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Аннотация
Внимание 18+!
Эпическая сага о жизни вымышленной рок-групы Intemperance (Неcдержанность) начиная с 1980 года до конца 90-x. Простая и не очень повседневная жизнь группы из гаража пригорода города Херитедж рассказывает о становление группы, её взлетах и падениях. Испытания и невзгоды, через которые пройдет группа сдобрены сценами разврата, секса, наркотиками и рок-н-роллом. Всего у них будет в избытке, но слава обычно достается дорогой ценой: безжалостные руководители звукозаписывающих компаний на каждом шагу пытаются наебать группу и использовать ее имя чтобы нажиться, в то время как она пытается сохранить верность своей музыке и фанам.
Это правдивый и жесткий взгляд на реалии закулис популярной рок музыки и индустрии звукозаписи конца XX века.
P.S. Перевод реально херня для муз-ебанатов альт историков, но если не нравится, то иди нахуй вслед за руским кораблем!
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Том 1. Глава 1А: Сила музыки

13 сентября 1980
Херитедж (рус.-Наследие), Калифорния
Херитедж, Калифорния, безусловно, не была центром чего-либо, особенно рок-сцены западного побережья в 1980 году. Но мало кто из жителей этого столичного региона средних размеров в самом густонаселенном штате знал, что посредственное заведение, известное как D Street West в центре города Херитидж, однажды станет Меккой для любителей рок-н-ролла по всему миру из-за выступления, которое состоится здесь сегодня вечером.
Западная улица Ди-стрит, возможно, была самым эксклюзивным местом в городе, хотя на самом деле это о многом не говорило. Это было одноэтажное здание, занимавшее угловой участок в центре города Херитедж, на углу 3-й-й и D-стрит, в малообеспеченной части высотного района. Бар вмещал 400 человек, хотя по вечерам, когда играли The Boozehounds (Пьяные гончие), в нем часто собиралось на 200 человек больше, чем разрешил бы закон начальник пожарной охраны. The Boozehounds были самой популярной местной рок-группой Heritage. Любящие песни о пьянстве, курении травки и блуде, а иногда и обо всем этом одновременно, они были компетентной группой с ведущим гитаристом, который знал большинство аккордов и мог сыграть их с чем-то, напоминающим мастерство, певцом, у которого было достаточно диапазона, чтобы взять пять или шесть высоких нот за сет без надрыва голоса, и барабанщиком и басистом, которые могли достаточно хорошо выдерживать ритм песен, чтобы то, что выходило из их усилителя, звучало как настоящая музыка. Хотя The Boozehounds в течение восьми лет пытались заключить контракт на запись с одним из многих лос-анджелесских звукозаписывающих лейблов, им отказывали на каждом шагу, говорили, что они "мелковаты" и "хороши для коровьего городка, но ни хрена не стоят в реальном городе". И вот они остались в Heritage, зарабатывая на жизнь тем, что играли три вечера в неделю в одном из примерно десяти клубов, где звучала живая рок-музыка.
В 5:00 в эту субботу днем, за девяносто минут до открытия клуба, за три с половиной часа до того, как The Boozehounds должны были выйти на сцену, два автомобиля - микроавтобус VW 1966 года выпуска и фургон Ford 1971 года выпуска - заехали на заднюю парковку D Street West и припарковались у двери за кулисы. Из двух машин вышли пятеро молодых людей. Все были одеты в синие джинсы и футболки темного цвета. У всех, кроме одного, были длинные лохматые волосы. Это были участники рок-группы Intemperance, группы, о которой практически никто в районе Херитеджа - или, фактически, во всем мире - никогда не слышал. Сегодня вечером они открывались для The Boozehounds, их сет должен был начаться в 7:00 и продлиться 45 минут. Это должно было стать их первым выступлением перед аудиторией.
Джейк Кингсли был вокалистом и ритм-гитаристом. Он был высоким и немного худощавым, его волосы до плеч были темно-каштановыми. В двадцать лет у него все еще были последние следы подростковых прыщей, в нескольких местах покрывавших его лицо. Он задумчиво попыхивал сигаретой с фильтром, осматривая дверь за кулисы, все еще поражаясь тому факту, что у них был настоящий концерт, что им действительно собирались заплатить за исполнение их музыки перед аудиторией. И не просто зрители. Они были на открытии D Street West для группы, которая имела почти легендарный статус в регионе. "Вы видели наше название на доске у входа?" - Взволнованно спросил он Мэтта Тисдейла. "Прямо под пьянчугами. Ты можешь поверить в это дерьмо?"
Мэтт был ведущим гитаристом. Ему был двадцать один год, он был немного ниже Джейка и немного шире в плечах и талии. Его волосы были выкрашены в черный цвет и не стриглись с тех пор, как ему исполнилось семнадцать. Сзади они ниспадали почти до пояса, а спереди постоянно лезли в глаза. Именно он предложил им пройти прослушивание для участия в концерте, несмотря на то, что во флаере, который они нашли на доске объявлений в Heritage Community College, было указано: "претендовать должны только опытные актеры".
"К черту пьянчуг", - презрительно сказал он, щелчком выбрасывая свою сигарету в ближайшую трубу. "Они не дерьмо. Если бы они были хоть сколько-нибудь хороши, они бы все еще не играли в этом гребаном заведении спустя восемь лет ".
"В этом он действительно прав", - сказал Билл Арчер, пианист. Билл был единственным среди них, у кого не было длинных волос. Его волосы были фактически подстрижены почти по-военному коротко в эпоху, когда даже бизнесмены щеголяли своими локонами значительно ниже ушей. В девятнадцать лет Билл был самым молодым участником группы. Он носил черные очки в роговой оправе с максимально толстыми линзами. В свободное время ему нравилось изучать астрофизику, информатику и основы электротехники. Насколько знали остальные участники группы, с ним никогда в жизни не трахались, у него даже никогда не было женского языка во рту. Он также был вундеркиндом по игре на фортепиано, и этот факт был признан его родителями задолго до его шестого дня рождения. Джейк, который знал Билла всю свою жизнь, так как он был сыном одной из лучших подруг своей матери, был тем, кто убедил других участников группы, что Биллу нужно играть с ними. Хотя большинство хард-рок-групп в наши дни избегают фортепиано по общим принципам, потребовалась всего одна сессия с аккомпанирующим им Биллом, чтобы убедить основателей Intemperance, что его мастерство и способность сочетать слоновую кость с сокрушительными гитарами и дробным барабанным боем придали им звучание, непохожее ни на какую другую группу. Плюс, с ним было весело накуриваться. Он мог часами развлекать их своим обширным словарным запасом и лекциями о том, что на самом деле означает E = MC в квадрате.
"Возможно, музыкальная индустрия намеренно сдерживает их", - предположил Джон Купер, барабанщик, который был известен практически всем как "Куп". У него были густые, естественно вьющиеся и естественно светлые волосы, которые напоминали волосы пуделя. Они каскадом ниспадали на его плечи и спину. Куп, который курил травку по крайней мере раз в день примерно с десятилетнего возраста, думал, что за всем кроется глубокий, мрачный заговор. Он искренне верил, что люди никогда не ступали на Луну, что правительство убило Джона Ф. Кеннеди, что содержание фтора в питьевой воде предназначалось для умиротворения населения и что конец света наступит через два года, когда все планеты выровняются.
"Почему музыкальная индустрия должна была их сдерживать?" - спросил Даррен Эпплман, басист. Ему было двадцать, и он, пожалуй, был самым красивым из группы. Его телосложение с самого начала было хорошо сформировано и стало еще более впечатляющим благодаря поднятию тяжестей, которыми он занимался пять раз в неделю. Его темные волосы были длиной только до плеч, всегда тщательно уложенные. Вы бы никогда не поймали Даррена без расчески у него в кармане. Хотя он не был выдающимся бас-гитаристом, он был очень последователен в ритме, редко пропускал такт и обладал неплохим голосом для бэк-вокала.
"Ты знаешь, как это бывает?" Сказал Куп, и это было то, что он всегда говорил, прежде чем приступить к одной из своих теорий заговора. "Вероятно, им не понравился контракт или что-то в этом роде, когда они только начинали, и они попытались что-то изменить. Теперь они попали в черный список. Индустрия ведет список, ты же знаешь ".
"Список?" Спросил Мэтт, поднимая брови, хотя из-за его волос нельзя было сказать, что он это сделал.
"Чертовски верно", - заверил его Куп. "Им нужны только правильные люди в отрасли. Люди, которых они могут контролировать. Если они подумают, что ты попытаешься давить на них слишком сильно, бум, ты в списке, и ты никогда не получишь контракт на запись, независимо от того, насколько ты хорош ". Затем он закончил свою лекцию своим фирменным заявлением в конце лекции. "Так устроен мир, чувак".
"Черт", - сказал Мэтт, качая головой. "А может быть, они просто сосут задницы, что они и делают. Поют о бонгитах и трахают толстых цыпочек. Это гребаная комедия, вот почему с ними не подписывают контракт ".
Мэтт ступал по тому, что считалось священной землей в районе Херитедже. Ты просто не говорил ерунды о The Boozehounds. Но, конечно, все они знали, что он был прав, даже Куп. Правда заключалась в том, что The Boozehounds на самом деле были не так уж хороши. Мэтт мог бы сразить наповал их ведущего гитариста одной рукой, связанной за спиной. А Джейк мог бы спеть их солиста под столом с ларингитом.
"Пошли", - сказал Джейк. "Нам лучше занести наши вещи внутрь. Нам нужно настроить наш звук. Ты же знаешь, сколько времени это занимает ".
"Чертова вечность", - проворчал Даррен. Затем ему кое-что пришло в голову, и он просиял. "Как ты думаешь, они дадут нам немного бесплатных напитков после нашего выступления?"
Дверь за кулисы была заперта, но нажатие кнопки рядом с джемом вскоре вызвало звук шагов и щелканье многочисленных замков и засовов с другой стороны. Наконец дверь распахнулась, и на пороге появился Чак О'Доннелл, владелец и менеджер "Ди Стрит Уэст". Это был маленький, непритязательный человечек с лысой макушкой и длинным конским хвостом на затылке. Сам несостоявшийся рок-музыкант, он купил западную улицу Ди-стрит десять лет назад и превратил ее в ведущий рок-н-ролльный клуб Heritage. Он ни в коем случае не был миллионером, но и не страдал. У него был неплохой музыкальный слух. Хотя включение Intemperance в его расписание прослушиваний две недели назад было ошибкой - он не проверил фиктивные даты предыдущих выступлений, которые Мэтт Тисдейл сфабриковал в их портфолио незадолго до приезда группы, - он все равно позволил им сыграть для него, отчасти потому, что их обман оставил двадцатиминутную дыру в его расписании, но в основном из-за жестокого развлечения. Его план состоял в том, чтобы позволить им начать играть, а затем ненадолго отключить питание их усилителей во время их первой песни, где он затем унизил бы их так грубо, как только мог, и заставил бы никогда больше не пробовать подобный трюк. В любом случае, таков был его план. Но потом они начали играть, и он обнаружил нечто поразительное. Они были хороши, на самом деле очень хороши, возможно, лучшая новая группа, которую он когда-либо слышал. Ведущий гитарист был волшебником со своим инструментом, способным играть риффы удивительной сложности, выдавать соло, которое подходило Хендриксу или Пейджу и идеально вписывалось в ритм песни. У вокалиста, который сам играл на довольно посредственной бэк-гитаре, был голос, который был одновременно богатым и широким, голос, от которого при чуть большем развитии мурашки пробежали бы по спине. Парень умел петь. А еще было пианино. Многие считали, что пианино не место в хард-рок-группе, что это инструмент, который лучше оставить для жевательных поп-групп. Сам О'Доннелл всегда верил в это всем сердцем. Но будь я проклят, если этот зануда за клавиатурой не справился с этим. Эта группа знала, как играть, обладала музыкальным чутьем, которое могло только усиливаться по мере их взросления, и, возможно, самое главное, у них было отчетливое звучание, не похожее ни на что, что делалось раньше. Они заставили The Boozehounds - его самую ценную и популярную группу - звучать так, как они и были: кучкой хакеров. У него было хорошее предчувствие относительно этих пятерых молодых людей.
"Привет, ребята", - сказал он с натянутой улыбкой продавца на лице. "Как у вас у всех дела сегодня?"
Они все пробормотали, что у них все хорошо.
"Хорошо, рад это слышать", - сказал им Чак. "Вы пришли как раз вовремя. Мне нравится это в группе. Почему бы вам не начать заносить свое оборудование внутрь и настраивать. Вы знаете, где находятся точки питания. Помните, что перед открытием все настройте и проверьте звук ".
Мэтт, выступающий в роли представителя группы, согласился, что им позвонят задолго до того, как первый посетитель заедет на парковку.
"Хорошо", - сказал он, дружески похлопав Мэтта по спине. "Я просто займусь кое-какими бумагами в своем офисе. Я буду время от времени заглядывать к тебе, чтобы узнать, как у тебя дела ".
С этими словами он исчез, оставив дверь широко открытой, чтобы они могли сами найти путь на сцену. Оказавшись в своем офисе, он нюхнул две порции кокаина и еще немного помечтал о том, кем он мог бы быть когда-то.
Потребовалось добрых двадцать минут только на то, чтобы занести все внутрь. У группы было девять усилителей, набор из пятнадцати контрабасовых барабанов, звуковая панель, пять микрофонов с подставками, электрическое пианино, две электрогитары, электрическая бас-гитара, шесть педалей эффектов и почти четыреста футов электрического шнура для соединения всего вместе. Сцена представляла собой платформу размером двадцать на пятнадцать футов у задней части бара, приподнятую на четыре фута над землей и покрытую черными досками. Осветительные приборы свисали с лесов наверху. Они установили четыре усилителя с одной стороны и пять с другой. Затем они установили микрофонные стойки и подключили их к основной деке. Пока Куп собирал свою ударную установку, а Билл настраивал пианино, Джейк, Мэтт и Даррен подключили провода питания к усилителям и педали эффектов, которые помогали искажать звучание гитар в музыке. Затем они открыли футляры для гитар и достали свои инструменты.
Гитарой Джейка была Les Paul 1975 года выпуска в классическом стиле sunburst. Она обошлась ему в 250 долларов, когда он купил ее три года назад, и это было его самое ценное владение. Это была универсальная гитара для множества ролей, которые он от нее требовал. Он мог создавать плавное акустическое звучание, максимально приближенное к тому, которое можно было получить, фактически не имея акустической гитары, или он мог создавать скрежещущие электрические искажения для поддержки Мэтта в более тяжелых мелодиях. Он осторожно вынул его из футляра, подняв, как отец поднимает своего новорожденного младенца из кроватки, а затем протер мягкой тканью, пока он не засиял. Только после этого он перекинул его через плечо за ремешок и протянул к шнуру, ведущему к ряду педалей эффектов.
"Убедись, что у тебя достаточно отмычек", - сказал ему Мэтт. "Вставь две в гитару и еще связку в правый карман на случай, если уронишь одну или сломаешь".
"А что, если я уроню одну в середине песни?" - Спросил Джейк, про себя проклиная Мэтта за то, что тот дал ему еще один повод для беспокойства. Когда такое случалось во время репетиции, они просто останавливали песню до тех пор, пока капельница не сможет воспроизвести ее снова или найти другую. Они бы на самом деле не смогли сделать это перед аудиторией, не так ли?
"Тебе придется использовать свои пальцы до следующей песни. Или, по крайней мере, до тех пор, пока ты не сбьешься с ритма".
"Стерва", - сказал Джейк, нахмурившись.
"Гребаное шоу должно продолжаться, дружище. Гребаное шоу должно продолжаться. Помни это".
"Хорошо", - сказал ему Джейк, мечтая о пиве или, может быть, о бонгите, просто чтобы немного успокоить нервы.
Мэтт открыл свой собственный футляр для гитары и достал свою любимую из пяти электрогитар, которыми он владел, инструмент, который, как он поклялся при покупке два года назад, будет единственным, на котором он когда-либо будет играть на сцене. Хотя в то время он, конечно, не знал и даже не подозревал об этом, это был инструмент, который однажды, через двадцать пять лет, будет выставлен на витрине в Смитсоновском институте в Вашингтоне, округ Колумбия. Это была гитара Fender Stratocaster 1977 года выпуска, которую Мэтт считал лучшей гитарой в истории музыки. Сверху он был темно-черным, под тремя кнопками звукоснимателя и ручками настройки - блестяще-белым. Он издавал насыщенный, тяжелый звук, и в руках Мэтта он был таким же знакомым, как все, что он когда-либо держал раньше, включая свой пенис. "Strat", как он его называл, был его детищем, возможно, самой важной вещью в его жизни, инструментом, которому он посвятил свою жизнь, и он относился к нему со всем почтением, которого заслуживала такая икона. Он был бы больше расстроен его потерей или разрушением, чем потерей своих родителей или братьев и сестер. Он даже разговаривал с ней, обычно когда был под кайфом или пьян, но также и тогда, когда чувствовал, что она была сыграна особенно хорошо, помимо того, за что, по его мнению, мог отвечать только его собственный значительный талант. Он разговаривал с ней сейчас, перекидывая ее через плечо, когда его пальцы любовно пробегали по ладам, струнам, ударной панели. "Мы собираемся надрать кое-кому задницу сегодня вечером", - прошептал он ему. "Мы собираемся надрать кое-кому гребаную задницу".
Джейк сначала включил гитару в розетку. Он включил питание и поднял ручки настройки вверх. Затем он включил усилитель, к которому он был подключен, сохраняя основную громкость относительно низкой, предусилитель примерно на три четверти включенным и на некоторое время отключив эффекты. Он бренчал несколько раз, в первую очередь прислушиваясь к настройке. Хотя он тщательно настроил инструмент ранее в тот же день, прежде чем собрать его для поездки сюда, у него был болезненный страх, что он каким-то образом вышел из строя. Этого не произошло. Звук, исходящий из усилителя, был таким же насыщенным, как всегда, даже с тех пор, как он поставил новые струны всего два дня назад.
"Звучит так, будто пахнет только что оттраханная киска", - сказал ему Мэтт, включив свой собственный выключатель питания и издав быстрый мощный аккорд, который разнесся по всей комнате. Он надавил пальцами на гриф, останавливая вибрацию, а затем и музыку. "Теперь давай настроим наш звук. Ты готов, Зануда?"
"Я готов", - сказал Билл, который уже давно смирился с нелестным прозвищем, которым его наградил Мэтт, и даже научился любить его.
"Тогда давай сделаем это".
Им потребовалось добрых сорок минут, чтобы все сделать как надо. Билл был самым близким человеком, который у них был, к эксперту по звуку, и он всегда заботился о том, чтобы, когда они играли, они звучали как можно лучше с тем оборудованием, которое у них было в наличии. Каждый инструмент и каждый микрофон были подключены к своему индивидуальному усилителю, который должен был быть тщательно расположен, а затем отрегулирован таким образом, чтобы все гармонично сочеталось друг с другом. Цель состояла в том, чтобы их музыка не выходила просто из усилителей, как музыка большинства клубных групп, то есть чтобы она не звучала как набор неразборчивого шума, в котором доминируют слишком громкие гитарные риффы и басы, которые искажали бы пение. Он хотел, чтобы те, кто наблюдал за ними, слышали и понимали каждое слово, которое пел Джейк, могли различать ритм и соло-гитару, слышать удар по каждой клавише пианино, слышать гармонию, над которой они так усердно работали в своем бэк-вокале. Все это должно было быть тщательно подобрано к игре Купа на барабанах, которая была строго акустической. Все было проверено и отрегулировано одно за другим в определенном порядке. Бас-гитара Даррена звучала первой, звук увеличивался и уменьшался, чтобы соответствовать мощности бас-барабанов. Затем появилась гитара Мэтта. Сначала были скорректированы уровни искажений, как с эффектами, так и без них, а затем сама фактическая громкость. Тот же процесс был повторен для гитары Джейка, только это заняло больше времени, потому что ему приходилось постоянно переключаться с акустического звучания на электрическое искажение, настраивая то и другое по отдельности. Затем появилось пианино Билла, где, возможно, существовала тончайшая грань между слишком громким звуком и недостаточно громким. Как только инструменты были должным образом настроены, можно было установить микрофоны. Резервные микрофоны были самыми сложными, так как их нужно было настраивать сначала индивидуально, а затем в группе. Последним был микрофон Джейка, который передавал его звучный голос через самый дорогой из их усилителей, первоклассный Marshall стоимостью 400 долларов, разработанный специально для воспроизведения чистого вокала на площадках с плохими акустическими условиями. Более десяти минут Джейк использовал стандартные певческие упражнения, перемежаемые отрывками из их текстов, в то время как Билл крутил ручки вверх и вниз, вниз и еще раз вверх, заставляя каждый инструмент сыграть несколько тактов, в то время как остальные участники группы пели в свои микрофоны. Это, конечно, привело к другим мелким настройкам инструментов и самих других микрофонов и еще большему количеству настроек основного микрофона.
"Дай еще немного, Джейк", - говорил Билл, опускаясь на колени рядом с основной декой, его ухо было настроено на звук. "Спой припев из "Спуска.
И Джейк исполнили бы припев из Descent into Nothing, их самой последней композиции и песни, которой они планировали начать. "Падаю без цели", - напевал он, тщательно сохраняя ровный голос, исходящий из диафрагмы, как его учили задолго до этого. "Скольжение без причины".
"Все еще слишком высоко", - говорил Билл, а затем вносил поправку. "Еще".
"Передо мной не протягивают рук, нет больше надежды на паузу.
Кивок Билла, еще минута корректировки. "Хорошо, теперь все".
И все пятеро из них исполнили бы основную часть припева, точно так же, как они делали это в самой песне. "Нисхождение в ничто, жизнь навсегда изменилась. Нисхождение в ничто. Никогда не может быть прежним."
Они делали это снова и снова, иногда используя припев одной из других шестнадцати песен в своем репертуаре, иногда подключая тот или иной инструмент, иногда подключая все пять инструментов одновременно. Никто не шутил. Никто даже не разговаривал, если в этом не было необходимости. Они отнеслись к проверке звука так же серьезно, как кардиохирург относится к своей предоперационной подготовке.
"Я думаю, мы поняли это, Зануда", - наконец сказал Джейк, когда он больше не мог обнаружить никаких отличий одной настройки Билла от другой.
"Чертовски верно", - согласился Мэтт. "Мы зажаты крепче, чем пизда монахини".
В какой-то момент одному из них или обоим было необходимо сказать Биллу об этом. Если бы они этого не сделали, он продолжал бы вносить коррективы в каждую настройку еще час, может быть, больше.
"Я думаю, что этого должно хватить", - ответил Билл со вздохом, в глубине души зная, что если бы он мог просто поиграть еще немного, то достиг бы настоящего совершенства звука, но также зная, что Джейк и Мэтт устали валять дурака и забирают у него контроль.
"Что теперь?" - спросил Куп, нервно вертевший в руке куриную ножку. "Сейчас только десять минут седьмого. Может, нам стоит прослушать пару песен, просто чтобы убедиться?"
"Звучит не так уж плохо", - согласился Джейк. "Давайте сделаем Спуск еще раз, поскольку это наша новейшая работа. Просто чтобы убедиться, что мы все сделали правильно ".
Даррен и Куп оба кивнули в знак согласия. Но Мэтт - член-основатель группы - воспользовался своим неофициальным правом вето. "К черту это", - сказал он. "Мы репетировали Descent по меньшей мере сотню гребаных раз за последние две недели. Мы репетировали весь чертов сет по меньшей мере двадцать раз. Народ, мы подключены. Мы зажигаем! И если мы облажаемся сегодня вечером, значит, мы облажаемся сегодня вечером, но исполнение еще нескольких мелодий за последние двадцать минут не предотвратит этого, а только может поощрить. Ты копаешь?"
Джейк не был так уверен, что докопался. По крайней мере, это отвлекло бы их от дурных предчувствий еще на какое-то время. Но он сохранил спокойствие и согласился с Мэттом, как Мэтт и ожидал от него. "Мы копаем", - сказал он. "Почему бы нам не пойти покурить, пока они не открылись?"
Они отключают гитары, микрофоны, усилители и деку, следя за тем, чтобы случайно не сдвинуть ни одну ручку громкости или тона на чем-либо. Мэтт, Джейк и Даррен аккуратно положили свои инструменты грифами вверх. Затем они всей группой направились за кулисы. Там они встретили Чака О'Доннелла, который был в компании двух мужчин лет под тридцать. Каждый участник Intemperance, будучи ветеранами клубной сцены Heritage, которыми они были, сразу узнал в этих двух мужчинах Сета Майклза и Брэда Хэтуэя, которые были, соответственно, вокалистом и гитаристом The Boozehounds.
"Привет, ребята", - поздоровался Чак, улыбаясь так, как может улыбаться только хороший кокаин. "Я слышал, как вы проверяли звук".
"Ага", - фыркнул Хэтуэй, даже не потрудившись скрыть свое презрение. Он был сальным мужчиной, заигрывающим с болезненным ожирением. Его большой живот вываливался из-под очень просторной черной футболки. Его волосы были спутаны и выглядели так, как будто их не мыли и не расчесывали по меньшей мере месяц. "Снова и снова, блядь. Неужели мы немного неуверенны в себе?"
"Эй, Хэт, дай им передохнуть", - дипломатично сказал Чак. "Это их первое выступление. Они просто пытались убедиться, что все идеально".
"Идеально, да?" - сказал Майклс, который резко контрастировал со своим гитаристом. Почти болезненно худой, его длинные вьющиеся черные волосы, казалось, были тщательно уложены. Он был одет в обтягивающую белую рубашку, усыпанную стразами, и кожаные брюки. Он посмотрел на Даррена, который был к нему ближе всех и обладал самым устрашающим телосложением. "Как будто они думают, что людям на самом деле не все равно, как они звучат".
"Да ладно, Майки", - сказал Чак, бросив извиняющийся взгляд на Джейка и Мэтта. "Не обрушивайся на людей за чрезмерную осторожность с проверкой звука. Разве ты не помнишь свое первое выступление?"
"Чрезмерно осторожен?" Сказал Майклс со смешком. "Это тебе не Мэдисон, блядь, Сквер Гарден. Это дерьмовый маленький клуб в дерьмовом маленьком городе, который широко известен как геморрой в прямой кишке всего мира ".
"Может быть, и так", - спокойно сказал Мэтт. "Но там все равно будет публика, не так ли? Разве группа музыкантов не должна всегда стремиться звучать наилучшим образом, когда выступает?"
Теперь Майклз посмотрел на Мэтта. "Выступаю", - фыркнул он, закатив глаза кверху. "Это гребаный смех. Всем наплевать, как вы звучите. Вы - разогревающая группа. Разве ты не знаешь, что твоя работа - просто убить время, пока мы не выступим? Ты же не думаешь, что эти люди здесь, чтобы увидеть тебя, не так ли?
Джейк немного напрягся, готовясь схватить Мэтта, если тот решит задушить тощего маленького певца до беспамятства. Единственное, что Мэтту нравилось больше, чем его музыка, - это драки. Но Мэтт оставался мягким. "Я отдаю тебе должное", - тихо сказал он. "Они здесь, чтобы увидеть тебя сегодня вечером. Но это изменится, мой посредственный друг. Это изменится".
Майклзу потребовалось около пятнадцати секунд, чтобы осознать, что его только что оскорбили. Когда до него наконец дошло, он покраснел. "Просто заканчивайте свой гребаный сет вовремя, хакеры", - сказал он, указывая пальцем. "Когда вы закончите, у вас есть пятнадцать минут, чтобы убрать свое дерьмо со сцены. Пятнадцать гребаных минут. Понимаешь?"
"Отлично", - сказал ему Мэтт. "Если, конечно, они не попросят выйти на бис. Сейчас мы действительно не можем это контролировать, не так ли?"
Майклс, Хэтуэй и Чак - все разразились смехом при этом предложении. Было ясно, что они подумали, что Мэтт шутит, пытаясь исправить барьер, который был так быстро возведен между двумя группами.
"Верно", - сказал Майклз, все еще посмеиваясь. Он действительно хлопнул Мэтта по плечу. "Если они это сделают, мы сделаем тебе небольшую поблажку, не так ли, Хат?"
"О, ты ставишь свою задницу", - сказал Хэтуэй. "Исполняй на бис столько, сколько тебе нужно".
"Мы сделаем это", - сказал им Мэтт с улыбкой.
Два участника The Boozehounds и владельцы клуба затем исчезли, направившись в сторону бара, все еще упрекая друг друга за мысль о том, что их разогревающую группу попросят выйти на бис.
Только Джейк знал, что Мэтт не шутил.
Через десять минут после открытия дверей Ди-стрит-Уэст была примерно на три четверти заполнена посетителями, в основном в возрасте от девятнадцати до двадцати пяти лет, примерно поровну мужчин и женщин. Джейк и Мэтт сидели по обе стороны двери за кулисы, глядя на сцену и собирающуюся толпу. Мэтт курил сигарету и стряхивал пепел в пустую банку из-под содовой. Джейк возился с медиатором, водя им взад-вперед по костяшкам пальцев, с завистью поглядывая на сигарету Мэтта. Ему отчаянно хотелось покурить, чтобы успокоить нервы, но он не хотел рисковать пересохшим горлом, прежде чем взять микрофон. Ни один из молодых людей не обманывал себя тем, что толпа хлынула так рано, потому что они были разогревающей группой. На Ди Стрит Уэст было просто общепринятым фактом, что если ты хотел занять хорошее место, чтобы поймать The Boozehounds, ты должен был прийти на открытие и занять свое место.
"Знаешь, чего я жду с нетерпением больше всего?" - спросил Мэтт. "То есть теперь, когда у нас начинаются концерты?"
"У нас только одно выступление", - напомнил ему Джейк.
"Мы получим больше", - уверенно сказал Мэтт. "Сколько раз я должен тебе повторять? Мы чертовски круты, чувак".
Джейк рассеянно кивнул. Хотя он согласился, что они действительно были потрясающими, уровень его уверенности никогда не был таким высоким, как у Мэтта. Просто потому, что кто-то раскачался, это автоматически не делает его уверенным в успехе. Хотя он не придавал большого значения теориям заговора Купа, он инстинктивно понимал, что добиться успеха в музыкальном бизнесе не так-то просто, что фишки по умолчанию поставлены против них. Однако он не хотел затевать этот спор сейчас. "Чего ты с нетерпением ждешь?" спросил он.
"Поклонницы", - жадно сказал Мэтт. "Как ты думаешь, сколько времени пройдет, прежде чем они начнут трахать нас только потому, что мы в группе?" Я мог видеть, как это происходит сразу после одного сета. Как насчет тебя?"
Джейк усмехнулся, слегка покачав головой. "Не распространяя свое послание в массы, не борясь за социальную справедливость своим недавно приобретенным голосом, а поклонницы. Вот почему ты хочешь стать рок-звездой?"
"Социальная справедливость?" Мэтт усмехнулся. "Господи, Джейк. Ты, блядь, убиваешь меня этим дерьмом, чувак. Ты тот, кто пишет песни о социальной справедливости, политике, любви и уважении. Ты когда-нибудь слышал, чтобы я писал песни об этом дерьме?"
Джейку пришлось признать, что Мэтт был прав. Они оба сочинили примерно одинаковое количество текстов для своей музыки, но их стили находились на совершенно противоположных концах спектра. В то время как Джейку нравилось писать политические и социальные тексты - все, от песен о распространении ядерных боеголовок до страха, который испытываешь, вырастая неудачником, - Мэтту нравились жесткие, почти сердитые тексты о том, как он подцепляет женщин и использует их для собственного удовольствия, устраивает вечеринки до рассвета или использует общество в своих интересах. Когда он писал песни о любви, то делал это в негативном контексте, как, например, в его самой пронзительной пьесе, Кому нужна любовь?, которая по сути была разглагольствованием обо всех негативных эмоциях, которые могут вызвать преданные отношения. "Нет", - сказал он. "Думаю, я никогда этого не делал".
"Ни хрена себе", - сказал Мэтт. "Не то чтобы я не уважал твои мелодии, ты понимаешь? Твое дерьмо так же хорошо, как и мое. Это хороший стоунер-рок, понимаешь, что я имею в виду?"
"Я знаю, что ты имеешь в виду".
"В любом случае, как ты думаешь, каковы шансы? Один сет, и ты получишь поклонниц? Какие-нибудь дрянные шлюшки, которые будут настолько впечатлены нами, что позволят тебе нюхать кокаин у себя между ягодиц?"
Джейк рассмеялся. Трудно было удержаться, когда слышал, как Мэтт описывает определенных людей, вещи или сексуальные действия. "Я полагаю, - допустил он, - что теоретически возможно, что сегодня вечером у нас может произойти встреча с кем-то женского пола, кто технически мог бы квалифицироваться как поклонница. Как тебе такой ответ?"
"Звучит так, будто в последнее время ты слишком много разговариваешь с Занудой", - сказал Мэтт, бросая окурок в банку. Он немедленно вытащил еще одну и зажег ее. "Дальше ты будешь нести чушь о том, как гравитационные несоответствия доказывают существование планеты X"
"Эй, - сказал Джейк в защиту своего старейшего друга. "Я подумал, что это была довольно крутая лекция. Я имею в виду, где еще ты можешь получить такое развлечение, когда ты под кайфом?"
"На гребаном канале PBS", - сказал Мэтт, хотя это было несерьезно. Ему нравились диссертации Билла на марихуане не меньше, чем кому-либо другому. "И, говоря о stoned, мой человек зашел ко мне этим утром. Я получил восьмую порцию этого чертова sensimilian после сегодняшнего сета. Бонг уже в моей машине и готов к розжигу ".
Джейк радостно кивнул. "Скажи своему мужчине, что мы сохраним для него поклонницу. Я буду готов к приятному общению после того, как мы с этим разберемся ".
"Это не дерьмо", - согласился Мэтт, делая особенно глубокую затяжку.
Не было никакого обсуждения или даже мысли о обсуждении того, чтобы сделать несколько ударов перед сетом. Хотя участники Impertinence - в традициях музыкантов всего мира - употребляли различные одурманивающие вещества с регулярностью, граничащей с зависимостью, Мэтт давно установил и строго соблюдал правило, что они не будут ни практиковать, ни выступать ни при каких условиях, кроме полной трезвости. В первые дни существования группы, до прихода Джейка и Билла, когда они были всего лишь простой хард-рок гаражной группой, исполнявшей простые каверы на существующие мелодии, Мэтт обнаружил, что даже несколько кружек пива, даже несколько глотков дерьмовой доморощенной травки серьезно ухудшат их выступление. Было приемлемо писать песни под кайфом или в подпитии - фактически, это был единственный способ, которым Мэтт мог сочинять, - и было приемлемо немного джемовать после поглощения, просто ради удовольствия, но когда они действительно собирались вместе, чтобы порепетировать или сочинить новую песню, это были только натуралы. Это было правило, которое, конечно же, не должно было быть нарушено на их первом концерте.
Они немного посидели, наблюдая за собирающейся толпой. Джейк, наконец, не выдержал и выхватил сигарету из руки Мэтта. Он глубоко затянулся и медленно выдохнул, чувствуя, как успокаивающий никотин ударяет ему в голову. Мэтт неодобрительно нахмурился, но ничего не сказал. Однако он забрал the smoke обратно, прежде чем певец смог украсть из него еще один хит.
"Скажи мне правду, Мэтт", - сказал Джейк, используя свой голос "не валяй дурака". "Ты нервничаешь?"
"Я нервничаю?" спросил он.
"Да. Ты, нервничаешь".
Мэтт мгновение не отвечал. Наконец, он признался: "Мне никогда в моей гребаной жизни не было так страшно".
Они оба рассмеялись над этим. Напряжение, казалось, немного рассеялось вместе с этим. Немного, но не сильно.
"По большей части это, вероятно, иррациональный страх", - задумчиво сказал Мэтт. "Я беспокоюсь, что мы на самом деле не такие крутые, как я думаю, что публика здесь слишком незрелая для нашего звучания, что все это своего рода розыгрыш, который разыгрывает над нами О'Доннелл, потому что мы облажались с ним, чтобы попасть на прослушивание".
"Да", - сказал Джейк. "Я тоже получил свою долю этого".
"Хотя отчасти это настоящий страх. Я беспокоюсь о том, что Даррен ускользнет и сыграет реплику или пропустит пару рюмок выпивки, потому что он нервничает. Он из тех, кто мог бы это сделать. Я беспокоюсь, что Нерли неправильно подобрал уровни, и мы столкнемся с тем, что звучим дерьмово. Однако мой самый большой страх - облажаться. Я знаю, что мы до чертиков отрепетировали этот сет, но всегда есть вероятность, что один из нас пятерых подавится теперь, когда член в пизде, понимаешь, что я имею в виду?"
"Да", - согласился Джейк. "Я знаю, что ты имеешь в виду. Я боюсь, что мой голос сорвется, что я забуду гребаные слова, что я уроню медиатор и не смогу пользоваться пальцем, что я нажму на лепесток в неподходящий момент или забуду нажать на него в нужное время и моя гитара настроена не на тот звук. Больше всего я задаюсь вопросом, действительно ли я создан для этого дерьма. Люди действительно хотят услышать, как я пою, чувак? Правда?"
"Что ж, позволь мне спросить тебя кое о чем", - сказал Мэтт. "Как ты думаешь, у Сета Майклза хороший голос?"
Джейк пожал плечами. "Слушать его не больно. Это, пожалуй, лучшее, что ты можешь сказать. Тембр у него приличный, но диапазон невелик".
Мэтт рассмеялся. "Тембр и диапазон", - сказал он. "Ты думаешь, этот тощий, напыщенный маленький засранец вообще знает, что означают те слова, которые ты использовал?"
"Нет. Я думаю, что он, вероятно, не знает".
"Но ты знаешь", - сказал Мэтт. "Ты не только знаешь, что они означают, но и пользуешься ими. Твой голос тренировали с тех пор, как тебе было сколько? Десяти лет от роду?"
"Примерно так", - сказал Джейк. На самом деле ему было девять, когда родители, которые давно поняли, что их младший ребенок - прирожденный вокалист, отправили его к первому из нескольких учителей вокала.
"Чувак, твой голос создан для пения. Если бы я был цыпочкой, я бы раздвинул ноги в ту же секунду, как услышал это. Ты можешь исполнять эти гребаные мелодии, которые мы исполняем, как никто другой. У меня неплохой голос - я думаю, он намного лучше, чем у Майклза, - но рядом с тобой я звучу как грузовик, скрежещущий шестеренками. В ту секунду, когда ты проревел в наш микрофон в тот первый день, я понял, что ты вокалист этой группы. Гребаная секунда!"
"Да", - смущенно сказал Джейк. Мэтт обычно не был мягким комплиментарным типом. "Но..."
"Никаких "но", - сказал он. "Вы сами ответили на свой вопрос. Эти люди заплатили деньги, чтобы прийти сюда и послушать пение Майклза. Ты лучше Майклза. Никаких гребаных вопросов по этому поводу. Так ты не думаешь, что они заплатили бы деньги, чтобы послушать тебя?"
Он сделал глоток воды со льдом, которой наливал себе ранее. "Да", - сказал он. "Я думаю, может быть, они бы так и сделали".
"И, конечно же, - добавил Мэтт, - благодаря моей игре на гитаре Хэтэуэй звучат так, словно какой-нибудь ребенок впервые учится играть в Smoke on the Water".
"Не скромничай сейчас", - сказал Джейк. "Скажи мне, что ты на самом деле думаешь".
"К черту скромность. Я играю на гитаре с двенадцати лет. Я надираю задницы, и я знаю это." Он посмотрел на Джейка, выражение его лица было решительным, без малейшего каприза. "У нас есть то, что нужно, Джейк. Мы выкурим этих хакеров прямо с их собственной сцены. И на этом не остановимся. Мы собираемся нанести этот засранный город на карту ".
"Это уже есть на карте", - невозмутимо ответил Джейк. "Я видел это там. В Центральной долине. Прямо между Реддингом и Сакраменто.
"Может быть, и так", - сказал Мэтт. "Но однажды какой-нибудь предприимчивый ублюдок будет приводить туристов к дому твоего старика, чтобы показать им, где вырос великий Джейк Кингсли. Потом они отвезут их в дом моего старика и покажут им, где вырос великий Мэтт Тисдейл, и гараж, где мы раньше репетировали. Попомни мои гребаные слова, дружище".
Джейку это показалось забавным, одной из самых забавных вещей, которые он слышал за весь день. Он был бы весьма удивлен, узнав, что Мэтт был абсолютно прав.
Было 6:50, за десять минут до того, как они должны были выйти на сцену, когда Мишель Борроуз, девушка Джейка, наконец появилась. Первым ее заметил Мэтт, который шел сквозь густеющую толпу в сопровождении двух ее друзей, без особого энтузиазма следовавших за ней. Он, конечно, указал на них в своей обычной элегантной манере.
- Эй, - сказал он, кивая в общем направлении трех девушек, - вот твоя сучка. Он оценил двух ее друзей своим обычным взглядом. "Черт. Что за шлюхи с ней? Очень трахабельные".
Джейк уже давно перестал обижаться на ласковые слова Мэтта по отношению к женскому полу. Он почти не замечал их больше. "Это, должно быть, Минди и Ронда", - ответил он. "Минди слева. У Ронды та, что с большими сиськами".
"Это те сучки, которые продолжают пытаться сказать ей, что она слишком хороша для тебя?"
"Во плоти", - сказал он со вздохом, задаваясь вопросом, зачем Мишель взяла их с собой. Он познакомился с Мишель годом ранее на занятиях по социологии, которые они оба посещали в Heritage Community College. Два месяца назад, в начале нового семестра, он впервые пригласил ее на свидание, ожидая, что его отвергнут. Она была очень стильно выглядящей молодой женщиной, опрятно подстриженной, хорошо одетой и привлекательной; кто-то, кого он считал далеко не в своей лиге. Она держалась с аурой элитарности, с которой он познакомился в старших классах. С чего бы такому прекрасному созданию хотеть встречаться с длинноволосым, неряшливо выглядящим музыкантом, который еще даже не получил специальность? И только подталкивание Мэтта, которому надоело слушать, как он тоскует по ней, наконец заставило его действовать. Мэтт сказал ему, что у него и волоска на заднице не останется, если он не пригласит ее на свидание. Так что, просто чтобы доказать, что его задница такая же волосатая, как у всех остальных, он сделал это. К его удивлению, она сказала "да".
Именно во время этого свидания он обнаружил, что она выросла в защищенной и ультрарелигиозной семье. Ее отец был учителем в приходской школе Святого Успения Пресвятой Богородицы в центре города Херитидж - католической школе для девочек. Мишель посещала Святое Успение с 9-го класса до окончания школы. До этого она посещала школу Святой Марии для девочек с детского сада до восьмого класса. У нее не было братьев, только три младшие сестры. Она так и не научилась общаться с мальчиками, за исключением кратких встреч на танцах под усиленным сопровождением студенток и свиданий, устраиваемых ее родителями с мальчиками, такими же социально неподходящими, как она. Джейк был первым парнем, который пригласил ее на свидание.
Будучи первым, кто спросил, он по умолчанию выбрал первое свидание. Но в конце вечера, когда он пригласил ее на второе свидание, она согласилась и на это. С тех пор они встречались по крайней мере раз в неделю, иногда два или три раза, в зависимости от его графика, который, между работой в местной газете за рулем грузовика, посещением занятий или репетициями с группой, часто был немного напряженным. Казалось, она искренне наслаждалась его обществом, в этом он не сомневался, но он был не настолько глуп, чтобы думать, что это была единственная причина, по которой она встречалась с ним. Ее подростковый бунт, который стойко и тщательно подавлялся во время учебы в старших классах, теперь давал о себе знать с удвоенной силой. Ее родители абсолютно ненавидели Джейка, ненавидели все, за что он выступал и что олицетворял. Джейк был воплощением всего, от чего они всегда пытались держать ее подальше, когда не пускали в государственную школьную систему. У него были длинные волосы, он играл на гитаре, он пел эту злую рок-н-ролльную музыку, у него не было никаких целей в жизни, кроме какой-то ошибочной мечты стать профессиональным музыкантом и своего воспитания... Боже милостивый, их драгоценная дочь встречалась с ребенком, который никогда в жизни не посещал церковь! Он был сыном человека, который протестовал против войны во Вьетнаме и маршировал за гражданские права, который, что хуже всего, работал адвокатом в ненавистном Американском союзе защиты гражданских свобод, группе, которая помогла убрать молитву из государственных школ, которая помогла легализовать аборты! Все эти лакомые кусочки о жизни Джейка и прошлой и настоящей деятельности его отца были с радостью переданы родителям Мишель самой Мишель на еженедельной основе без какой-либо иной причины, кроме как для того, чтобы поднять им настроение. Она наслаждалась новообретенной свободой, которой обладала, говорить им "нет", когда они требовали, чтобы она перестала с ним встречаться, пренебрежительно пожимать плечами, когда они угрожали лишить ее школьного фонда или отобрать у нее машину.
"Я сказала им, что если они это сделают, - однажды сказала она Джейку, - то мне просто придется съехать и найти работу официантки или что-то в этом роде, чтобы закончить школу. Может быть, в одном из тех мест, где тебя заставляют носить короткие юбки".
Хотя Джейк все еще не был уверен, так ли уж ему хочется быть символом восстания, чтобы Мишель могла отомстить своим родителям, он должен был признать, что хохотал до упаду, когда она поделилась этим с ним. Особенно когда она описала, каким красным стало лицо ее отца, как он не мог говорить большую часть пяти минут, как ее мать упала на колени и начала молиться прямо там, посреди гостиной.
Тем не менее, их отношения были связаны не только с отложенным бунтом и раздражением консервативных родителей-христиан. Если бы это было так, один из них или оба, несомненно, уже приняли бы решение двигаться дальше. Это единственное, что свело их вместе. Они остались вместе, потому что искренне наслаждались обществом друг друга различными способами. Что касается Джейка, то ему нравилось стирать с нее наивность, показывая ей то, в чем ей было отказано в детстве. Она впервые напилась с Джейком. Именно он познакомил ее с удовольствиями курения марихуаны. Он познакомил ее с рок-н-ролльной музыкой - настоящей рок-н-ролльной музыкой вместо отфильтрованного популярного дерьма, которым ее пичкали в школе и дома. И, конечно же, он приобщил ее к удовольствиям плоти - или, по крайней мере, к той их части, которую она позволила бы ему разделить с ней. Он был не первым мальчиком, поцеловавшим ее по-французски, но он был первым, кто положил руку на ее обнаженную грудь, скользнул пальцами под ее чопорную юбку и поиграл с ее влажными вагинальными губами под трусиками. Его член был первым, к кому она прикоснулась, первым, кого она действительно увидела во плоти. Он научил ее, как правильно делать ручную работу, не проливая ни капли подношения на диван, или сиденье автомобиля, или кресло в кинотеатре. Пока это было настолько далеко, насколько позволяло ее ханжеское воспитание, но она несколько раз намекала, что для нее не совсем смертный грех пройти с ним весь путь до конца, если она действительно раскается потом.
"Итак", - спросил Мэтт, когда трио пробралось немного ближе к сцене, глаза Мишель вглядывались в темноту, ища его, "ты уже подключилась к этому дерьму, или что?"
"Я добираюсь туда", - ответил Джейк, вставая и отряхивая пыль с джинсов. "Теперь это будет в любую ночь".
Это немедленно вызвало выражение скуки на лице Мэтта. В его представлении о мире не существовало такой вещи, как женщина, достойная ожидания более двух свиданий для сексуального контакта. И даже это было слишком натянуто. "Ну, иди поговори со своей маленькой девственницей. Я останусь здесь и присмотрюсь к будущим поклонницам".
"Хорошо", - сказал Джейк. Он вышел из ниши, в которой они находились, и направился к краю сцены. Мишель сразу заметила его и начала прокладывать себе путь вперед. Двое ее друзей вяло последовали за ней.
"Привет, милая", - весело сказала она, когда они встретились у передней части сцены. "Как дела?"
"Хорошо", - сказал он, сползая вниз так, что оказался сидящим на краю сцены. Он коротко поцеловал ее в губы. "Спасибо, что пришли навестить нас сегодня вечером".
"Я бы ни за что на свете не пропустила это", - сказала она ему. "Это так волнующе. Твой первый концерт. Я знаю, ты будешь просто потрясающим. Кроме того, это разозлило папочку до чего-то яростного, когда я сказала ему, что мы едем сюда ". Она слегка хихикнула в своей манере "не-я-бунтарка". "Он назвал это место дьявольской ямой соблазнения".
Джейк усмехнулся, подумав, что это действительно было бы крутым названием для клуба. Оно определенно звучало лучше, чем Ди Стрит Уэст. Он посмотрел на спутников Мишель, которые оба жевали жевательную резинку и театрально нюхали сигаретный дым в комнате. "Ронда, Минди", - вежливо поздоровался он, кивая каждой из них. "Рад снова видеть вас обеих".
Они смотрели на него с одинаковым выражением презрительного отвращения, как будто он был тараканом на полу душевой. "Для чего нужны друзья?" Спросила Ронда, закатив глаза.
"Ага", - вставила Минди. "Кто-то должен уберечь Мишель от изнасилования и убийства в этом... этом месте".
"О, Минди", - усмехнулась Мишель. "Это просто другая толпа, чем та, с которой мы обычно выступаем. Джейк водил меня сюда шесть или семь раз, и у нас никогда не возникало проблем ".
"Это потому, что он один из ..." - начала она, затем, казалось, поняла, что собирается перейти грань приличия. "Я имею в виду, они знают его здесь. Теперь мы здесь одни".
"Да", - согласилась Ронда. "Что, если один из этих... парней попытается заехать за нами?"
"Тогда вы могли бы на самом деле хорошо провести время", - предложил Джейк, отчего обе девушки ахнули, а Мишель снова захихикала.
"Я не думаю, что это очень смешно", - сказала Минди.
"Послушайте", - сказал им Джейк. "Почему бы вам просто не попытаться повеселиться? Это отвратительное место. Выпейте немного. Расслабься".
"Нам еще нет двадцати одного", - сказала Ронда, снова закатив глаза.
"Им здесь на это наплевать", - сказал ей Джейк. "Если у тебя есть зеленые, они продадут тебе выпивку".
Это подогрело их интерес. "Правда?" Осторожно спросила Минди, как будто он разыгрывал ее.
Он повернулся к Мишель. "Я лгу?"
Она покачала головой. "Нас здесь никогда не кардили", - сказала она своим друзьям. "Ни разу".
Понимание, казалось, озарило их лица. Джейк почти мог читать мысли, происходящие в их хорошеньких головках. Вот, наконец, и возможное объяснение того, почему их друг тусовался с длинноволосым неудачником. Он знал, как достать выпивку.
"Ну, может быть, у нас будет только пара", - сказала Ронда.
"Да, поскольку мы все равно должны быть здесь", - любезно согласилась Минди.
"Это способ повеселиться", - сказал Джейк, его саркастический тон прошел мимо их голов.
"Купи нам по первой порции, Шелли", - сказала Ронда. "Чтобы мы могли посмотреть, как ты это делаешь".
"Да", - сказала Минди. "Пойдем возьмем немного".
"Я хочу Тома Коллинза", - взволнованно сказала Ронда. "Я слышала, они отвратительные".
"Моя сестра однажды приготовила их для меня", - взвизгнула Минди. "Боже мой! Они такие вкусные!"
Двое неохотно пришедших продолжали взволнованно обсуждать, какие напитки они собираются заказать, какие напитки они пили в прошлом и в каком порядке они собираются употреблять их сегодня вечером.
"Я думаю, ты наконец-то произвел на них впечатление", - прошептала Мишель с улыбкой.
"Да", - сказал Джейк. "Кажется, у меня есть способ достучаться до вас, религиозные девочки, не так ли?"
Это вызвало еще один смешок. "Они и половины всего не знают", - сказала она, протягивая руку и поглаживая его.
"Должен ли я им показать?"
Она рассмеялась. "Ты непослушный".
"Так они говорят".
Она собиралась сказать что-то еще, но Ронда схватила ее за руку. "Пойдем", - сказала она. "Давай сейчас пойдем за напитками".
"Да", - сказала Минди. "Я действительно хочу пить".
"Твоя свита ждет", - сказал Джейк. "Тебе нужны деньги?"
Он просто был вежлив, и она знала это. Деньги были единственной вещью, в которой Мишель, казалось, никогда не испытывала недостатка. "Я могу их раскрутить", - сказала она. Она наклонилась вперед и подарила ему еще один поцелуй, на этот раз долгий, кончик ее языка просто коснулся его языка. "Я не могу дождаться, когда увижу, как ты играешь", - сказала она ему. "Ты так усердно работал ради этого".
"Я рад, что ты здесь, чтобы видеть меня", - ответил он.
Они поцеловались еще раз, а затем расстались, Мишель направилась сквозь толпу к бару. Джейк наблюдал за ней, пока она не исчезла, а затем снова поднялся на сцену. Почти пришло время идти дальше.
Последние минуты тянулись мучительно медленно. К 6:55 все пятеро участников группы стояли в нише, глядя на аудиторию, перед которой им предстояло выступать. Мэтт, Куп и Даррен курили по очереди, чтобы успокоить нервы. Билл, который не курил, грыз ногти. Джейк отпил воды со льдом и пожалел, что не может курить. Он все еще не мог поверить, что вот-вот выйдет на сцену, возьмет в руки гитару и споет для группы людей, что он и его товарищи будут в центре внимания, будут развлекать первую часть вечера. Иисус Христос, подумал он, его руки немного дрожали от страха сцены. Какого черта я здесь делаю? Я не могу этого сделать!
В его беспокойстве не было ничего удивительного. Джейк всегда был застенчивым. Вторая из двух детей, его старшая сестра Полин всегда была привлекательной, умной, у нее были одни пятерки и все друзья. Хотя он не сомневался, что родители любили его одинаково, следовать примеру Полин всегда было непросто. Именно она участвовала в конкурсе по правописанию округа Херитедж и выиграла его в 1964 году, за год до того, как Джейк пошел в детский сад. Именно Полин победила в школьном конкурсе ораторского мастерства в шестом классе со своей противоречивой речью о том, что молитве на самом деле не место в государственных школах. Она быстро закончила среднюю школу, ее средний балл ни разу не опустился ниже 4,0, и закончила ее в возрасте 17 лет в 1972 году. Оттуда она поступила в Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе на полную академическую стипендию, где у нее был средний балл 3,9, при этом она изучала двадцать одну единицу в семестр. В 1975 году, на целый год раньше остальных учеников своего класса, она получила степень бакалавра в области бизнеса. Оттуда она подала заявление и сразу же была принята на юридический факультет Стэнфордского университета, где она в значительной степени сосредоточилась на корпоративном праве. Теперь, в почтенном возрасте двадцати пяти лет, она была младшим юристом в одной из самых престижных юридических фирм в столичном районе большого Херитеджа.
Джейк, напротив, всегда был тем, кого называли неуспевающим. Он был умен, с проверенным IQ намного выше того, что считалось средним, но его оценки примерно со средней школы были в основном на "С" и "D", со случайной двойкой, когда предмет был для него особенно скучным. Дело было не в том, что он не мог выполнять эту работу или что он не понимал ее, дело было в том, что работа недостаточно стимулировала его, что он просто не очень заботился об этом. Он никогда не интересовался спортом, никогда не интересовался математикой или какой-либо другой наукой. Он не участвовал ни в соревнованиях по правописанию, ни в речевых конкурсах, никогда не баллотировался в студенческий совет. Единственными школьными предметами, которые ему действительно нравились, были история, литература и все, что хотя бы отдаленно относилось к музыке или искусству. По этим предметам у него были постоянные пятерки, и фактически он часто проводил дополнительное время, занимаясь исследованиями и чтением самостоятельно. К пятнадцати годам у него сформировались сильные, хотя иногда и наивные политические взгляды, большинство из которых были значительно левацкими. По мере того, как он становился старше, эти мнения укреплялись и становились более зрелыми, более целенаправленными. Задолго до получения диплома о среднем образовании он осознал фундаментальную несправедливость жизни, то, как все складывается в пользу богатых, белых, мужчин, как катализатор и объяснение любого поступка любой группы обычно можно найти, изучив, кто что от этого выигрывает.
Эта недетская глубина мышления была одной из причин, по которой он был изолирован от своих сверстников. Другим были некачественные физические характеристики, которые его генетический код навязал ему в годы становления. Он был ниже среднего роста до младших классов средней школы, когда начался резкий рост, который быстро поднял его до взрослого роста в шесть футов два дюйма ко второму классу средней школы. К сожалению, его вес несколько отставал, делая его тощим и почти долговязым вплоть до выпускного класса, после чего он начал немного полнеть. Школьные спортсмены - всегда элитные законодатели моды в обществе старшеклассников - присвоили ему очаровательное прозвище Бонерак где-то на первом курсе. Прошло совсем немного времени, прежде чем группа поддержки, а затем и остальная школа подхватили это прозвище и называли его так до тех пор, пока практически никто не знал, каково его настоящее имя. Тогда с ним вообще заговорили. В основном его просто игнорировали, он был из тех детей, которые стираются из памяти в тот момент, когда он пропадает из виду.
Именно клика стоунеров приняла его в свои ряды во время учебы на втором курсе. Наркоманам было все равно, как ты выглядишь, главное, чтобы тебе нравилось накуриваться, и ты время от времени брал десятицентовик или восьмую таблетку и делился ими с толпой. Джейк, который в тринадцать лет открыл для себя прелести опьянения марихуаной, взломав заначку своего отца, с благодарностью принял образ жизни наркомана. Здесь он нашел нечто, напоминающее дружбу и родство. Но в отличие от большинства наркоманов, он, казалось, инстинктивно понимал, где грань в образе жизни и как не переступать через нее. Он прогуливал школу, но никогда настолько, чтобы по-настоящему попасть в беду или завалить урок. Он курил с ними травку, пил пиво и иногда употреблял немного кокаина, но держался подальше от тех, кто любил более тяжелые наркотики, такие как ПХФ, кислота и различные формы спид.
Однако даже среди наркоманов он не совсем вписывался, не полностью. Его глубокие размышления временами забавляли их, но быстро снискали ему репутацию немного странного человека и чрезмерно напыщенного своими знаниями. Он не отталкивал девочек-наркоманок - многие из которых были самыми большими шлюхами в школе, - но и они не вызывали у него симпатии. Для них он был просто Бонераком, милым парнем, который мало разговаривал, когда мы были натуралами, и который говорил о странном политическом дерьме, которого они не понимали, когда он был под кайфом или пьян. Он не был бойцом, или комиком, или особенно плодовитым поставщиком табачного дыма. Ничто в нем не говорило о какой-либо сексуальной привлекательности или загадочности. По крайней мере, до того дня, когда выпил пива в Салинас-Бенд. Это был день, который навсегда изменил взгляды Джейка на жизнь. Это был день, когда ему показали силу музыки, силу развлечения.
Для Тома и Мэри Кингсли было вполне разумно ожидать, что двое их детей будут в какой-то степени склонны к музыке. Это был простой вопрос генетики. У Мэри был прекрасный певческий голос, и в детстве она выступала в церковных хорах. Она играла на нескольких инструментах, включая фортепиано, саксофон и флейту, но ее любовью всегда была скрипка. Она могла заставить скрипку плакать, или петь, или убаюкивать, или гипнотизировать, или делать все это одновременно. Ее мастерство игры на инструменте обеспечило ей место в симфоническом оркестре Heritage Symphony Orchestra в возрасте девятнадцати лет, которое она все еще занимала в тот день, когда ее сын нервно сидел за кулисами на D Street West (там же она познакомилась со своей лучшей подругой, Лоррейн Арчер, матерью Билла, играющей на фортепиано). Том также рос с музыкальным интересом. У него был неплохой певческий голос, и он играл на неплохой блюзовой гитаре. Он даже пытался стать звездой рок-н-ролла, прежде чем решил сменить направление и остановиться на карьере юриста ACLU, борющегося с несправедливостью.
Что касается Полин, их первенца, нельзя сказать, что они были разочарованы ее музыкальными способностями. Она бралась за уроки игры на фортепиано и скрипке с той же решимостью, с какой бралась за все остальное, и примерно к двенадцати годам могла создавать с их помощью приятную музыку. Ее голос тоже был симпатичным, из тех, что хорошо звучат, подпевая радио или напевая спонтанную мелодию в душе. Достаточно симпатичный, чтобы слушать, наслаждаться, но ничего особенного. Музыка - это то, к чему Полин всегда будет испытывать любовь, но у нее никогда не будет желания заниматься продюсированием.
Однако в случае с Джейком сочетание музыкальных генов, переданных его родителями, сочеталось таким образом, что временами это было ошеломляюще, почти пугающе. Еще до того, как он научился говорить, Джейк научился петь. Когда маленький мальчик ползал по полу в подгузниках, все еще питаясь молоком из материнской груди, он бросал все, что делал, когда слышал музыку по радио, когда слышал голос, исполняющий песню, и пытался подражать ему. Хотя слова не складывались, он имитировал слоги, изменения тона и высоты тона. Он напевал себе под нос в своей кроватке, бормоча обрывки песни, которую слышал и запомнил. По мере того как он становился старше, его любовь к пению, к музыке усиливалась. К тому времени, когда ему исполнилось четыре года, он уже играл на скрипке и фортепиано своей матери, губной гармошке отца и акустической гитаре, осваивая элементарные навыки, необходимые для того, чтобы издавать с их помощью желаемые звуки. Родители поощряли его музыкальное развитие, как могли. Они научили его звукоряду, гармонии и мелодии. Когда он научился читать написанное слово у своих учителей в начальной школе, он научился читать ноты у своих матери и отца.
К десяти годам он в той или иной степени умел играть на всех инструментах в доме, но больше всего Джейку нравилась старая потрепанная акустическая гитара, на которой бренчал его отец, когда ему хотелось расслабиться или когда он был пьян (или после того, как они с матерью ненадолго исчезали в спальне и вместе с ними распространялся этот забавный травяной запах). Он часами ковырялся в этом, подражая песням, которые слышал по радио, на родительских альбомах, а затем, примерно к четырнадцати годам, начал сочинять свои собственные мелодии, а затем и простые тексты к ним.
Джейку никогда не давали ничего, что можно было бы назвать "формальным" музыкальным образованием. Его родители позаботились об этом самостоятельно. Однако по его голосу они рано поняли, что у него есть певческий дар, дар, который требовал профессионального оттачивания. Он начал посещать учителей вокала в возрасте девяти лет. Он всегда считал, что упражнения в пении доставляют ему огромное удовольствие, и хватался за них, как утка за воду. Опасались, что его природный талант к вокализации уменьшится или даже исчезнет с наступлением половой зрелости и изменением его голоса. На самом деле произошло совершенно обратное. По мере того, как его говорящий голос становился глубже, его певческий голос становился богаче и развивал значительный диапазон. Было по-настоящему радостно слышать, как Джейк поет песню, любую песню, и дома он делал это так часто, но его застенчивость не позволяла ему делиться своим даром со многими. Он играл на гитаре и пел для своих родителей, сестры, учителей вокала, но он замолкал и отказывался во время семейных встреч, когда его гордые родители пытались уговорить его на импровизированное выступление. Он никогда не присоединялся к группе в школе, хотя легко мог бы стать звездным игроком. Он никогда не присоединялся к хору и не участвовал ни в каких конкурсах. Никто за пределами его семьи понятия не имел, что молодой Джейк Кингсли был буржуазным музыкальным гением.
До той ночи в Салинас-Бенд.

Том 1. Глава 1B: Сила музыки

Салинас Бенд в 1970-х годах представлял собой городской парк площадью 200 акров, расположенный в относительно сельской южной части города. Расположенный вдоль реки Сакраменто, которая образует западную границу Херитеджа, он был предназначен главным образом для спуска на воду лодок и места для семейного пикника. Это было днем. В ночные часы выходного дня он служил излюбленным местом для проведения пивных вечеринок студентами трех местных средних школ. Сотни подростков в возрасте от пятнадцати до девятнадцати лет спускались в парк после 22:00 вечера, парковали свои машины на стоянке лодочных трейлеров и расставляли кеги, которые покупали более ориентированные на бизнес из них, а затем брали по два доллара с человека за неограниченное пополнение запасов, по крайней мере, до тех пор, пока кег не заканчивался, что обычно давало каждому покупателю в среднем от восьми до десяти пластиковых стаканчиков, полных дешевого пива за кег. Поскольку это место было настолько изолировано от остальной части города - его окружали десятки квадратных миль сельскохозяйственных угодий, на которых выращивали лук и помидоры, - завсегдатаи вечеринок могли вести себя так шумно и противно, как им заблагорассудится, без особого риска появления полиции Херитеджа. Полиция Херитеджа, конечно, время от времени появлялась, чтобы все разрулить, но это было больше для проформы, чем что-либо еще. Им действительно нравилось, когда большинство подростков южного района собирались в одном известном месте у черта на куличках вместо того, чтобы разбиваться на дюжину или более вечеринок в более населенных районах.
Будучи членом the stoner clique, Джейк был постоянным посетителем Salinas Bend keggers на первом курсе. Обычно он просто тусовался, держась поближе к нескольким друзьям, наблюдая за выходками других, пока курил немного травки и приятно кайфовал от пива. Он был тихим, говорил мало, если только ему не нужно было сказать что-то важное, что случалось нечасто. Он давно понял, что его сверстники не слишком интересуются политикой.
В ту ночь, о которой идет речь, Джейку было шестнадцать лет, и он все еще был девственником. До этого он целовался с несколькими девушками, даже делал легкие ласки, но такие встречи были очень редкими и очень редкими. С тех пор как два месяца назад он получил водительские права, он брал напрокат "Бьюик" 1972 года выпуска у своих родителей, чтобы ездить на еженедельные вечеринки, исходя из теории, что наличие собственного транспорта повысит его шансы на успех у противоположного пола. Это была здравая теория, которая могла бы выдержать критику - даже с учетом деревянной обшивки фургона, - если бы не тот факт, что Джейк был так болезненно застенчив с девушками, что редко оставался наедине достаточно надолго, чтобы поддержать беседу. И вот, в этот вечер, как и во многие другие, он просто стоял в компании, состоящей в основном из мужчин, потягивал пиво и поддерживал кайф сильнее среднего, ожидая, когда какая-нибудь добрая душа передаст косячок в его сторону, говорил мало, в основном просто наблюдал и мечтал.
И затем он услышал это. Звук наигрываемой акустической гитары. Его уши напряглись и искали источник звука. Он доносился из середины группы примерно из двадцати человек на другой стороне парковки. Из сломанных поддонов был разведен костер, и он ярко пылал. Мужская фигура была в центре внимания этой группы. Он сидел на столе для пикника, держа в руках гитару и наигрывая на ней открытые аккорды. Даже сквозь гул разговоров и звук множества автомобильных стереосистем, воспроизводящих противоречивые мелодии, Джейк мог слышать, что гитара не настроена. Он направился в том направлении, никто из группы, с которой он был, даже не заметил его ухода.
Он знал большинство людей, собравшихся за столом для пикника. Это была смесь младшеклассников и старшеклассниц из его школы, примерно наполовину девушек, наполовину парней. В клике стоунеров, как и в любой другой клике, есть клики внутри клики. Эта группа была элитой среди стоунеров, самыми жесткими и крутыми, правителями клики, насколько такое вообще существовало. Гитаристом был Эрик Кастро, один из главных членов правящей клики, один из самых жестких из хардкорщиков. Кастро воображал себя музыкантом, потому что у него была гитара и он научился играть на нескольких аккордах. Он и несколько других участников этой группы всегда говорили о том, как они собираются собрать группу. Гитара, на которой он играл, была немногим больше игрушки, подделкой подделки с концерта Fender Grand. Струны были самого дешевого качества, доступного в продаже. Отделка была потертой и поцарапанной. Джейк подумал, что если он заплатил за нее больше 15 долларов, то его обокрали.
И все же, несмотря на фальшивое звучание, несмотря на игрушечное качество инструмента, все в группе смотрели на Кастро с пристальным вниманием, когда он закончил наигрывать открытые аккорды и начал играть вступление к "Простому человеку by  Линарда Скайнарда", - сказал он.... Его игра была едва ли приемлема. Его пальцы неуклюже перебирали струны, когда он снова и снова выбирал первые несколько тактов, так и не добравшись до сути песни.
"Это, типа, так круто", - напевала Мэнди Уокер, пухленькая, покачивающаяся девушка-наркоманка, сидящая рядом с ним.
"Да", - согласилась Синди Стинсон, более худенькая девушка помоложе, сидевшая с другой стороны. "Мой брат умеет играть, но далеко не так хорошо, как ты".
Кастро скромно пожал плечами, явно гордясь своим предполагаемым мастерством. "Это требует большой практики и самоотдачи", - торжественно сказал он, которому пришлось прервать игру на время разговора, поскольку он больше не мог смотреть на свои пальцы. "Я взял эту акустику, просто чтобы поиграть с ней в парке. Ты бы слышал, как я играю на электротяге".
"Держу пари, это потрясающе", - сказала Мэнди. "Тебе придется как-нибудь сыграть для меня".
"На днях", - сказал Кастро, придавая как раз нужный оттенок уклончивости. Он снова принялся перебирать струны, на этот раз сыграв вступление к Love Hurts by Nazareth, на этот раз "". Он допустил меньше ошибок в этом риффе, но сыграл намного меньше песни, прежде чем начать все сначала.
Концерт Кастро продолжался почти пятнадцать минут, именно столько времени потребовалось ему, чтобы просмотреть весь каталог акустических джемов, которым его научили или которые он сумел подобрать, просматривая табулатурные таблицы. Джейк все это время зачарованно наблюдал, но не за самим Кастро, поскольку он был недостаточно хорош, чтобы даже квалифицироваться как хакер, а за группой людей, наблюдавших за ним. Они отказались от записанной и транслируемой музыки, чтобы посмотреть, как он сыграет несколько простых аккордов. Они не разговаривали друг с другом, не шутили и не участвовали в извечной игре во флирт, они смотрели, наслаждаясь. Он создавал нечто, приближенное к музыке, и они слушали это. Здесь действовала магия. Он мог видеть это так же ясно, как соблазнительно подпрыгивающие сиськи Мэнди под бретелькой. Если бы Кастро мог сотворить волшебство, исказив несколько популярных песен, что смог бы сделать Джейк? Даже с его низкой самооценкой своих способностей к продюсированию музыки, он, без сомнения, знал, что он экспоненциально лучше Кастро. Что бы сделали эти люди, если бы он был тем, кто играет для них? Неважно, как его разум пытался опровергнуть эту мысль, прошептать, что они будут смеяться над ним и издеваться над ним, что они заберут гитару у него из рук и бросят его в реку только для того, чтобы посмотреть на всплеск, он знал, что это неправда. Это не могло быть правдой.
"Мне нужен хит", - объявил Кастро, откладывая гитару позади себя. "У кого есть гребаная травка?"
Пока несколько человек пытались вытащить косяк, чтобы поделиться им с богом рока, Джейк начал продвигаться вперед. Позже он говорил себе, что это алкоголь, струящийся по его венам, заставил его совершить нечто настолько несвойственное ему. И, возможно, это имело к этому некоторое отношение. Но это, несомненно, было нечто большее, чем просто жидкое мужество. Джейк хотел играть для этих людей, хотел видеть обожание в их глазах, направленных на него.
"Как дела, чувак?" - спросил я. Кастро поприветствовал Джейка, увидев его стоящим перед ним, стандартным кивком головы, которым обычно кивают лессеру, чье имя не помнишь.
"Хорошая гитара", - сказал ему Джейк. "Ты не возражаешь, если я... ну, знаешь... проверю ее?"
"Ты играешь?"
Джейк застенчиво пожал плечами. "Немного", - сказал он.
Кастро ухмыльнулся. "Ни хрена себе?" - сказал он. Он взял гитару и протянул ее Джейку. "Держи. Давай послушаем, что у тебя есть". Выражение его лица подразумевало, что это будет забавно.
Джейк взял его, взвесив несколько раз, чтобы прочувствовать. Это действительно был дешевый кусок дерьма, вряд ли достойный называться музыкальным инструментом, но все равно в его создании была магия. Он отошел на несколько футов вправо и сел по другую сторону от Мэнди, которая, как обычно, игнорировала его. Он провел пальцем по струнам, производя бренчание.
"Оооо, да, детка", - сказал Кастро со смехом. "Ты гребаный рок, чувак".
"Бля, да", - вставил какой-то другой умник. "Эрик Клэптон, вырви свое гребаное сердце".
Это вызвало взрыв смеха в толпе, короткий и слегка презрительный взрыв. Джейк проигнорировал это и несколько раз перебрал струну E, прислушиваясь к тону. Он протянул руку и повернул ручку настройки на пол-оборота.
"Эй, какого хрена ты делаешь?" Сказал Кастро. "Я только что настроил эту штуку".
"Должно быть, она вышла фальшивой, когда ты ее играл", - сказал ему Джейк. "Я просто возвращаю ее обратно".
"По-моему, все в порядке".
"Ну, трудно сказать без камертона и всего этого шума снаружи. Я закончу через минуту".
"Теперь подождите минутку..." - начал Кастро.
Поворотный момент в жизни Джейка, возможно, закончился прямо на этом. Кастро не хотел, чтобы маленький придурок возился с его гитарой, и собирался забрать ее обратно. Джейк не стал бы бороться с ним за это. Если бы это было отобрано у него из рук, он бы просто вернулся к своей первоначальной группе и продолжил свой вечер. Но затем Дуг Бил, маргинальный член правящей клики стоунеров, претендующий на полноправное членство, выступил вперед с вырезанной вручную трубкой с марихуаной и бутановой зажигалкой. "Держи, Кастро", - сказал он. "Возьми немного этого. Мой брат купил это на Гавайях. Лучшее дерьмо, которое ты когда-либо курил".
"Мауи Вау?" - Спросил Кастро, сразу потеряв интерес к Джейку и гитаре.
"Ставлю твою задницу", - заверил его Дуг. "Это дерьмо стоит двадцать пять на восьмую".
"Я не курил Maui Wowie уже пару месяцев".
"Ну, разожги это, брат. Разожги это".
Кастро взял трубку и зажигалку у него из рук и сильно затянулся. Затем он передал трубку Мэнди, которая затянулась почти так же сильно. Она передала трубку через макушку Джейка Джону Стэндмену, который сидел по другую сторону от него.
Джейк не возражал. Он продолжал настраивать гитару, ударяя по каждой струне несколько раз, а затем регулируя ручку, работая полностью на слух. К тому времени, когда трубка была высосана досуха и передана обратно Дугу, он настроил ее примерно настолько, насколько позволяли дешевые обвисшие струны. Он взял несколько открытых аккордов, а затем взял аккорд G и начал играть.
Сначала он выбрал простое попурри, медленную простую пьесу собственного сочинения. Его левая рука медленно и уверенно двигалась по незнакомым ладам, мозолистые кончики пальцев хватали и нажимали с точным нажимом, вызывая сладкую вибрацию струн, когда пальцы его правой руки перебирали их.
Разговоры вокруг него прекратились. Набивание трубки марихуаной тоже прекратилось. Глаза обратились к нему с удивлением.
"Вау", - сказала Мэнди, глядя на него и, возможно, впервые признавая его существование. "Это довольно хорошо".
"Спасибо", - сказал Джейк, слегка улыбнувшись. "Я использую это как разминочное упражнение, когда играю".
"Что это такое?" - спросил Кастро, широко открыв рот, с выражением человека, который только что увидел, как его любимая собака начала с ним разговаривать. "Это Канзас?"
"Нет", - сказал Джейк. "Ничего особенного. Просто разминка, чтобы пальцы стали гибче".
Кастро, казалось, с трудом воспринимал эту концепцию. Это было ничто? Как это было возможно? Единственное, что могло исходить от гитары, должно было быть либо случайным шумом, либо чем-то, что можно было услышать по радио, верно?
Джейк начал играть быстрее и сложнее, его левая рука меняла аккорды, а правая бренчала сильнее. Как всегда случалось, когда он играл, его пальцы, казалось, действовали независимо, без сознательной мысли, мгновенно превращая ноты и ритм в его голове в музыку, льющуюся из гитары.
"Вау", - услышал он шепот Мэнди рядом с ней, теперь в ее тоне было что-то похожее на уважение. Она повернулась, чтобы лучше видеть его.
Он еще немного ускорил темп, его пальцы сильнее ударяли по струнам, быстрее меняя аккорды, по мере того как росла его уверенность. Он посмотрел на Кастро и с удовлетворением увидел, что его рот все еще открыт. И не только его.
Он исполнил что-то вроде короткого соло, совершив зажигательное путешествие вверх и вниз по грифу, а затем вернулся к наигрываемой мелодии - инструментальной версии одной из написанных им песен. Он постепенно превратил это в импровизированный рифф, с которым поиграл минуту или две, прежде чем включить в начальные такты "All Along the Watchtower".
"Да!" - крикнул кто-то из толпы.
"Включай, чувак!" - крикнул кто-то еще.
Джейк включил ее, его руки отбивали ритм одной из его любимых песен, как они делали это много раз до этого в уединении его спальни. Позже он не помнил, чтобы принимал сознательное решение начать петь. Если бы ему сказали ранее в тот же день, что он начнет петь перед группой из двадцати человек из школы (группа, которая увеличивалась с каждой секундой, поскольку люди из других групп слышали музыку и подходили посмотреть, кто ее исполняет), он бы счел рассказчика лжецом, или сумасшедшим, или и тем и другим. Пение было его тайным занятием, как мастурбация, чем-то личным, как принятие душа. Но когда вступительный такт песни снова заиграл на гитаре, его рот открылся, и он услышал, как он выкрикивает:
"Должен же быть какой-то выход отсюда"
"Сказал Джокер Вору"
"Здесь слишком много путаницы"
"Я не могу получить никакого облегчения"
Его голос был таким же чистым и бодрым, как всегда, и это несмотря на сигареты и пиво, которые он выпил сегодня вечером. Он владел им в совершенстве, инстинктивно, используя все уроки, которые он усвоил за эти годы, и сочетая это со своими собственными природными способностями. Его аудитория не высмеивала его, как он всегда боялся. Они не смеялись над ним. Они никоим образом не издевались над ним, даже такие, как Кастро, как Джон Стэндмен, которые были известны подобным поведением. Они наблюдали за ним, их глаза горели, рты были открыты, когда он создавал для них музыку, и, прежде чем он перешел ко второму куплету, многие из них постукивали ногами в такт, кивали головами друг другу в смущенном уважении.
Он пел куплеты и наигрывал на гитаре, прекрасно сочетая свой голос с игрой на гитаре, никогда не пропуская ни одного аккорда, никогда не забывая ни слова, никогда не смотря на свои пальцы, чтобы найти правильный лад. Когда последний куплет был закончен, он выдавил соло на акустической гитаре, его левая рука снова двигалась с невероятной скоростью вверх и вниз по грифу, а пальцы правой руки выхватывали каждую ноту. Примерно через тридцать секунд он снова начал бренчать, на этот раз более медленную и тяжелую версию начальных тактов, прежде чем, наконец, использовать причудливый перебор струнных, чтобы довести песню до конца.
А потом все закончилось, и воцарилась тишина. Но только на секунду.
Они не аплодировали ему, но только потому, что это просто не делалось в такой неформальной обстановке. Вместо этого его приветствовали хором благодарственных фраз. "Да!" - самое распространенное, за которым следуют "стерва!", "мило!" и это вечное любимое "да, черт возьми!" Несколько человек похлопали его по спине, несколько других спросили, где он научился этому, другие сказали, что он чертовски радикален. Реакция Мэнди на него тоже была весьма отрадной. Она наклонилась к нему, ее большие груди уперлись в его предплечье, ее дыхание с ароматом Maui Wowie мягко обдувало его ухо.
"Это было туго", - сказала она ему. "Действительно чертовски тугой".
На этот раз это действительно было пиво, которое заставило его говорить дико, не в его характере. "Именно так, как мне нравится", - сказал он ей. Он начал автоматически краснеть, начал ругать себя за то, что сказал что-то настолько глупое, на самом деле готовился извиниться перед ней из простого инстинкта. И затем он посмотрел ей в глаза. Они сияли, глядя на него, и это она покраснела.
"Сделай что-нибудь еще!" - кто-то крикнул, потребовал от него.
"Да", - подхватили другие голоса. "Давайте послушаем еще".
Последовал хор согласий, за которыми последовало несколько выкрикиваемых просьб. "Zepplin!", конечно, было слышно чаще всего. "Сделай какой-нибудь гребаный Zepplin, чувак!"
Led Zepplin в толпе подростков-наркоманов 1976 года почитались примерно так же, как Иисус Христос и Дева Мария в Ватикане. Джейк не был исключением из этого поклонения. Хотя он не знал, как играть каждую песню, которую они выпустили, и некоторые из них не очень хорошо переводились на акустическую гитару без сопровождения, у него, безусловно, в голове был обширный и хорошо отработанный список их работ. Итак, переполненный волнением открытия, впервые в своей жизни купаясь в лучах чего-то очень похожего на групповое обожание, он дал людям то, чего они хотели. Его пальцы снова начали двигаться, наигрывая вступительные аккорды рок-н-ролла.
Он сыграл ее так же легко и плавно, как и в Watchtower раньше, его голос звучал в идеальной гармонии с гитарными аккордами. Люди теперь раскачивались взад-вперед, наблюдая за происходящим, некоторые произносили слова вместе с ним. Мэнди теперь полностью повернулась к нему, ее колено касалось нижней части его бедра, ее грудь соблазнительно подпрыгивала вверх и вниз, когда она двигалась в такт. Играя, он бросал оценивающие взгляды на это зрелище, с ужасным возбуждением отмечая, что трение ее движений (или, возможно, что-то еще?) заставило ее соски напрячься под рубашкой. Она увидела, что он смотрит на нее, но не отвернулась с отвращением, как, вероятно, сделала бы всего десять минут назад. Вместо этого она улыбнулась ему в ответ, ее глаза беззастенчиво оглядывали его, и, казалось, ей нравилось то, что они видели.
Да, подумал он, исполняя второй припев и готовясь приступить к следующему соло, Я думаю, может быть, мне это нравится. Я думаю, может быть, мне это очень нравится.
К тому времени, как он закончил рок-н-ролл, толпа вокруг него выросла до пятидесяти с лишним человек, и еще больше устремилось в его сторону. Стереосистемы в близлежащих автомобилях были отключены, чтобы его было лучше слышно. Крики о еще, еще, еще продолжались, как и выкрикиваемые просьбы об определенных группах. Затем он разыграл какую-то Шутку, выпустив Fool For The City и Slow Ride. Затем он немного смягчился, продемонстрировав свои навыки подбора пальцев, исполнив песню Dust in the Wind. Некоторые из парней слегка застонали от медленной мелодии, но он сразу же оценил эффект, произведенный на девушек, и поклялся повторять его как можно чаще. Они все чуть не упали в обморок от него, когда он использовал свой голос наилучшим образом. Вспомнив кое-что, что его отец сказал ему однажды во время урока, намек на технику исполнения, он взял за правило смотреть на свою аудиторию во время пения, устанавливая зрительный контакт с несколькими разными девушками, как будто он пел лично для них. Некоторые покраснели и отвели глаза. Некоторые улыбнулись ему в ответ. Некоторые нервно пожевали губами, удерживая его взгляд. Казалось, никто не возражал, что он смотрит на них, особенно Мэнди, чей взгляд стал мечтательным, когда они смотрели друг на друга на протяжении всего второго припева.
В общей сложности в тот вечер он исполнил двенадцать песен, активно выступая с Led Zepplin и Джимми Хендриксом. Ближе к концу он исполнил еще одну медленную песню - Yesterday, группы The Beatles, а затем завершил сет энергичной песнейTushZZ Top, которую исполняет ZZ Top, в исполнении. Его аудитория, в которую теперь входили почти все присутствовавшие в тот вечер в Salinas Bend, продолжала выкрикивать ему просьбы, но он мудро решил придерживаться одного из золотых правил выступления: всегда оставляй свою аудиторию желать большего.
"Сейчас мне нужно сделать перерыв", - сказал он, придав лицу страдальческое выражение. "У меня начинают болеть руки, а голос становится немного хриплым". Это ни в малейшей степени не было правдой. Он часто играл и пел по два или более часа в своей комнате и обычно бросал из-за скуки, а не усталости пальцев или голоса, но они купились на эту ложь, и когда он вернул дешевую гитару Кастро, тот забрал ее у него без дальнейших протестов.
"Чувак", - сказал Кастро, глядя на Джейка так, как будто он мог быть сексуальным. "Это было чертовски круто. Я не знал, что ты умеешь играть".
Джейк пожал плечами, возвращаясь к своему застенчивому образу теперь, когда представление закончилось. "Я просто немного повозился с этим. Спасибо, что позволил мне одолжить твою гитару".
"Немного пошалить? Черт. Я имею в виду, что я довольно хорош и все такое, но ты даже лучше меня ". Кастро сказал это так, как будто это признание причинило ему сильную боль. "Ты тоже играешь на электричестве?"
"Немного", - сказал Джейк, не упомянув, что у него были две электрогитары - дешевые подделки Les Paul на тот момент его жизни - в дополнение к доступу к четырем, принадлежавшим его отцу.
"Нам придется как-нибудь собраться вместе и джемовать, понимаешь, о чем я? Ты когда-нибудь думал о том, чтобы присоединиться к группе?"
"Ну..."
"Эй, придурок!" Кастро крикнул Дугу, прежде чем Джейк успел ответить. "Где эта гребаная труба?" Дай моему человеку здесь чертову затрещину!"
Джейку дали не просто одну порцию мощного гавайского напитка bud, ему дали три, и вскоре он был в стратосфере. Кто-то еще протянул ему свежую кружку пива. Радио снова включилось, и большая часть толпы разошлась, но Кастро и его ближайшее окружение продолжали разговаривать с Джейком, рассказывая ему об этом концерте, на котором они были, о песне, которую они знали, как играть, о том, какой знаменитой станет их группа, когда они соберутся вместе. Джейк кивал и отвечал во всех нужных местах, но едва ли слышал хоть слово, сказанное ему. Вместо этого его внимание было приковано к Мэнди, которая придвинулась еще ближе и теперь почти прижималась к нему, ее груди часто и, казалось бы, случайно соприкасались с его рукой.
В конце концов разговор перешел от гитар и музыки к другим вещам, таким как автомобили, фильмы и наркотики. Фокус сместился с Джейка, а Кастро и другие члены правления вернулись к своим более естественным привычкам. Именно тогда Мэнди потянула его за руку.
"Пойдем снова наполним наши чашки, пока бочонок не закончился", - сказала она.
"Э-э... конечно", - ответил он, вставая.
Они подошли к бочонку, заняв позицию в конце очереди примерно из тридцати человек. Пока они медленно продвигались к крану, Мэнди собственнически держала его за руку, тесно прижимаясь к нему. Она не могла заявить о своих правах на его разговор так же легко, как на его личность. Все, кто был рядом с ним в очереди, комментировали его выступление, задавая те же вопросы, которые ему задавали еще в группе, делая те же наблюдения. Еще два человека спросили его, подумает ли он о присоединении к их группе, когда они соберут ее вместе. Он отвечал вежливо и односложно, более чем немного ошеломленный этим внезапным вниманием.
Наконец они достигли начала очереди, где бочонок хранился в мусорном баке парковой службы, заполненном наполовину растаявшим льдом. Джейк заправил бочонок ручным насосом из-под крана. Он наполнил чашку Мэнди, а затем свою.
"Хочешь прогуляться со мной?" спросила она, когда он протянул ей напиток.
Он немного нервно сглотнул. "Конечно", - ответил он, кивая немного чересчур энергично. "Это хорошая идея".
Она повела его прочь от парковок, к реке. Пока они шли, Джейк прокручивал в голове все, что он знал об этой девушке, с которой собирался уйти наедине. Ей было шестнадцать, и, хотя она не была самой красивой из девушек-наркоманок, была одной из любимиц среди парней, что объясняло ее принадлежность к правящей клике. Говорили, что она любила целоваться, любила, когда играли с ее сиськами, и вполне свободно проделывала оба этих занятия с любым, кто мог застать ее наедине. Считалось, что попасть на третью базу немного сложнее, но, безусловно, в пределах возможного, если человек проделал достойную работу, прокладывая себе путь на вторую базу. Лишь немногие избранные действительно трахали ее. Никто никогда не утверждал, что он получил от нее минет, хотя время от времени поступали неподтвержденные сообщения о ручной работе. Джейк задавался вопросом, что его ждет. Доберется ли он вообще до первой базы? Конечно, влияние музыки на ее отношение было совершенно волшебным, даже почти сверхъестественным, но он больше не играл музыку. Продлится ли это заклинание? Или она внезапно вспомнит, что была с виртуальным никем, и уйдет? Он не был уверен. Это выходило далеко за рамки его минимального опыта. Другие девушки, с которыми он целовался, были такими же застенчивыми, как и он сам, или даже более застенчивыми, чем он сам.
Площадка для спуска на воду была одной из самых темных частей парка. Она состояла из наклонного бетонного пандуса и пятидесятифутового причала, который выдавался в реку. Здесь не было уличных фонарей, потому что заведение не предназначалось для использования в ночное время. Они вышли на причал и сели в его конце, оба сняли обувь и носки и закатали штанины, чтобы их ноги могли болтаться в полутеплой воде. Стрекот сверчков легко перекрывал шум веселья, доносившийся со стоянки.
"Здесь хорошо и спокойно, не правда ли?" - Спросила Мэнди, прижимаясь к нему, ее теплое, мягкое тело прижималось к его.
"Да", - нервно сказал Джейк, делая глоток пива в попытке унять сухость во рту. "Очень приятно".
Ее ступня начала тереться о его ногу под водой, ее босые пальцы ласкали его. "Даже романтично", - прошептала она.
Он был застенчив, но не глуп. Он обнял ее, притягивая ближе к себе. Она немного поворковала, положив голову ему на плечо.
"У тебя такой красивый певческий голос", - сказала она ему. "Кто бы мог подумать? И когда ты пел для меня "Пыль на ветру"... Она слегка вздрогнула. "Вау. Когда ты смотрела мне в глаза, когда пела это... Я знал, что между нами есть связь. Я имею в виду... Разве ты не почувствовал это?
"Да", - сказал он, наклоняя голову еще ближе, зарываясь носом в ее каштановые волосы. "Я почувствовал это".
"Это такая романтическая песня", - напевала она. "Она просто заводит тебя, понимаешь?"
"Я знаю", - прошептал он, хотя "Пыль на ветру" на самом деле вовсе не была романтической песней. На самом деле все наоборот. Это была мрачная песня о неизбежности смерти и о том, насколько бессмысленны действия простых людей в великой схеме вещей. Но Мэнди действительно не нужно было просвещать по этому поводу, не так ли? Он думал, что нет.
Она подняла к нему лицо, и он поцеловал ее. Ее губы были полными и мягкими, очень чувственными. Несколько мгновений они обменивались медленными, нежными поцелуями, а затем ее язык скользнул из ее рта в его. Он обвел его своим языком, не заботясь о том, что у нее был вкус пива и сигарет. Он был уверен, что на вкус он был таким же. Он обнаружил, что она великолепно целуется, что было неудивительно, учитывая количество практики, которую она имела в этом.
Прошло совсем немного времени, прежде чем она откинулась на причал, а он лег вперед, наполовину на нее. Они продолжали целовать друг друга, глубоко, с дуэлью языков, обмениваясь французскими поцелуями, из тех, что дали название "целоваться". Его рука ненадолго задержалась на ее бедре, а затем скользнула вверх и вниз по ее обнаженной ноге под подолом джинсовых шорт, ощущая там мягкую кожу. Это было очень приятно, очень женственно. Он ласкал здесь большую часть пяти минут, прежде чем переместил руку обратно вверх, на ее живот.
"Мммм", - проворковала она ему в рот, когда его рука погладила ее животик через футболку Black Sabbath, которую она носила. Он описывал все большие и большие круги, пока не оказался чуть ниже ее груди при подъеме, чуть выше пояса при опускании. Он не рискнул заходить дальше. Никогда раньше девушка не позволяла ему такой вольности при первой встрече.
Мэнди пришла ему на помощь. Казалось, почувствовав его колебания, она прервала поцелуй достаточно надолго, чтобы прошептать: "Ты можешь потрогать их, если хочешь. Мне это нравится".
Он немного дрожал, но сделал, как просили. Его рука поднялась и мягко опустилась на ее левую грудь. Он в порядке эксперимента сжал ее. Оно было мягким, податливым и, о, таким сексуальным.
Мэнди снова прервала поцелуй. "Ты можешь потрогать их под моей рубашкой", - мягко сказала она. "Это вроде как лучший способ".
"Да", - сказал он, его рот лишился дара речи.
Она хихикнула и притянула его лицо обратно вниз. Их губы соприкоснулись, и языки снова соприкоснулись. Он опустил руку к ее поясу и начал дергать за рубашку, пытаясь расстегнуть ее. Здесь он столкнулся с проблемами. Ее шорты были ей так тесны, что рубашка не хотела высвобождаться. Он тянул все сильнее и сильнее, сдвигая его всего на четверть дюйма или около того за раз.
"Подожди", - сказала Мэнди. "Ты порвешь его".
- Извини, - смущенно пробормотал он, чувствуя себя тем, кем и был: неопытным.
Она снова хихикнула. "Все в порядке", - сказала она, клюнув его в нос. И затем, к его вящему изумлению, она протянула руку и расстегнула свои шорты. Затем она сдвинула молнию вниз, широко распахнув их. "Вот", - сказала она, ее язык скользнул вверх по его лицу к уху, где он обвился вокруг мочки. "Это должно помочь, не так ли?"
Все, что он мог сделать, это кивнуть. Он наклонился и вытащил низ ее рубашки из шорт. Когда он сделал это, ему представился волнующий вид ее белых трусиков в вырезе расстегнутой молнии. Его член, который был достаточно тверд, чтобы долбить асфальт с тех пор, как она предложила им пойти прогуляться, внезапно запульсировал немного глубже.
"Здесь", - сказала Мэнди, немного приподнимая рубашку, обнажая живот. Несмотря на некоторую пухлость, она не была толстой. Кожа здесь была гладкой и выглядела сексуально. Она взяла его руку и засунула себе под рубашку. "Прикоснись ко мне", - сказала она ему. "Мне нравятся твои руки на мне".
Он вернулся к поцелуям, в то время как его рука скользнула еще дальше под ее рубашку. Когда он наткнулся на ее лифчик, он засунул его под него, не дожидаясь разрешения. Теперь ее обнаженная грудь была в его руке, и он чувствовал себя на небесах. Только однажды до этого он по-настоящему дотрагивался до обнаженной груди девочки, и это было у Глории Кандерсон еще в девятом классе. У Глории едва хватало размера, чтобы надеть бюстгальтер. У Мэнди он был слишком велик, чтобы обхватить его всей рукой сразу. Он был больше софтбольного мяча, сосок диаметром почти с десятицентовик. Его пальцы нашли этот сосок и начали играть с ним. Эффект, произведенный на Мэнди, был впечатляющим.
"Да, да, мне это нравится", - вздохнула она ему в губы. "Поцелуй меня в шею, пока делаешь это".
Он переместил рот вниз и начал целовать ее шею, облизывая соленую кожу, время от времени слегка прикусывая. Он понятия не имел, что делает, но это казалось инстинктивным, и он определенно получал от этого удовольствие.
И подумать, подумал он, когда его член запульсировал, а голова закружилась от сенсорной перегрузки, все это началось, потому что я играл на гитаре, потому что я пел. Музыка действительно обладает силой! Очень мощная сила.
Прошло совсем немного времени, прежде чем ее рубашка была задрана до упора вместе с лифчиком, и его рот нашел этот набухший сосок. Меньше чем через минуту его сосания ее рука снова схватила его руку и расположила там, где этого хотели, где это было необходимо. На этот раз направление было вниз. Он почувствовал мягкую кожу внизу ее живота, когда костяшки его пальцев проникли под ее шорты. Он почувствовал шелковистые трусики. Он погрузился под них, почувствовав морщинистые волосы на лобке, а затем влажные, горячие, скользкие губы. Он провел пальцем внутрь, скользя между этими губами, чувствуя сцепление ее тела, и они оба застонали.
Для него это был совершенно новый опыт, и он наслаждался им. Его пальцы, ставшие гибкими и сильными за годы игры на гитаре, входили и выходили, поглаживали вверх и вниз, в то время как его рот продолжал посасывать ее набухший сосок. Он читал о клиторе в порнографических журналах, которые приобретал годами, и в таинственной публикации, которую нашел в ящике родительского комода под названием "Радость секса". Потребовалось всего несколько минут прощупывания, прежде чем он обнаружил влажный, скользкий комочек прямо над щелью Мэнди. Он потер его несколько раз, просто чтобы посмотреть, что произойдет. Эффект был довольно драматичным.
"Ооооо, ооооо", - простонала Мэнди, дрожь пробежала по ее телу.
"Ты в порядке?" прошептал он.
"Э-э... да", - сказала она. "Сделай это снова. Что бы ты ни сделал, делай это еще".
Он проделал это еще немного, потирая вверх-вниз, взад-вперед. Мэнди продолжала стонать, и вскоре ее бедра задвигались вверх-вниз.
Он не довел ее до оргазма, но только потому, что она остановила его, прежде чем он смог довести ее до оргазма. У нее были другие мысли. Она внезапно села и посмотрела ему в глаза.
"Достань это", - тихо сказала она.
"Вынуть что?" спросил он, искренне сбитый с толку.
Она хихикнула. "Ты знаешь, чего я хочу. Давай. Сядь снова на край скамьи подсудимых, и я... ты знаешь... подрочить тебе".
Она хотела, чтобы он вынул свой член! Прямо здесь. Прямо сейчас! Срань господня! Ему потребовалось мгновение, чтобы застесняться своего размера. Он ни в коем случае не был маленьким, но и не огромным. Однако этот трепет длился всего мгновение. Ей захотелось положить на него руки! Заставить его кончить своими руками! Он не собирался отказываться от этого.
Он пополз вперед, пока его ноги снова не оказались в воде, а затем потянулся к пуговице на джинсах. Он расстегнул его, расстегнул молнию, а затем приподнял бедра достаточно надолго, чтобы стянуть джинсы и нижнее белье. Его член, твердый, пульсирующий, истекающий предварительной спермой, выскочил во всей своей красе.
"Мммм", - сказала Мэнди, снова придвигаясь к нему вплотную. Ее мягкая рука опустилась и сомкнулась вокруг него, ощупывая его, пробуя на прочность. "Очень мило".
"Уххх", - это было все, что он смог выдавить из себя. Это была первая рука, не его собственная, которая прикоснулась к нему там, и это было поразительно приятно.
Она начала поглаживать его вверх и вниз, сначала мягко, а затем с большей скоростью. Делая это, она целовала его в щеку, шею, ухо. Это продолжалось не более минуты или двух, прежде чем она снова прошептала ему на ухо. "Ты умеешь хранить секреты?"
"Да", - прошептал он в ответ.
"Я закрою рот, если ты пообещаешь никому не рассказывать".
"Что?" - спросил он, пораженный, убежденный, что не расслышал ее правильно.
"Ты обещаешь?" - спросила она. "Клянусь своим сердцем и надеешься умереть? Потому что я не хочу иметь репутацию... ну, ты понимаешь.
Он не ослышался. И она была серьезна! "Я обещаю", - сказал он. "Клянусь сердцем и надеюсь умереть".
Она еще раз поцеловала его в ухо. "Не спускай глаз с вершины холма", - сказала она ему. "Если кто-нибудь начнет спускаться, скажи мне".
"Верно", - сказал он.
Мгновение спустя ее голова опустилась ему на колени. Ее рот сомкнулся на его мужском достоинстве, и он ощутил восхитительное ощущение ее губ и языка, прихлебывающих его, двигающихся вверх и вниз по нему. Это было даже лучше, чем он себе представлял.
- О Боже, - простонал он, изо всех сил стараясь удержать глаза на месте.
Это длилось недолго. После всех поддразниваний, флирта, поцелуев, ощупывания груди и теребления влагалища он был на грани срыва. Через минуту после того, как она начала, он почувствовал, как начались спазмы, почувствовал, как внутри него нарастают волны удовольствия. Он оставался достаточно осведомленным, чтобы предупредить ее, что собирается кончить на случай, если она не захочет, чтобы он кончил ей в рот, но она продолжала сосать, фактически увеличив свой темп. Через несколько секунд он взорвался. Она продолжала сосать все это, проглатывая каждую каплю.
Они вернулись на вечеринку несколько минут спустя, поднимаясь рука об руку на холм. Никто не прокомментировал их близость. Никто не спросил, что произошло, а что нет, пока их не было. Его уговорили дать еще одно короткое выступление. Он сыграл еще три песни, Fly by Night, Rush, Satisfaction, The Rolling Stones, а для Мэнди, на которую он смотрел большую часть песни, Tequila Sunrise, The Eagles - опять же, не совсем романтическую песню, если проанализировать текст, но он уже решил, что она не в состоянии провести это различие.
Вскоре после этого Мэнди, которая пришла на вечеринку с Джоном Стэндменом, спросила его, не будет ли он настолько любезен, чтобы подвезти ее домой. Он был достаточно любезен, но они не поехали прямо туда. Вместо этого они остановились в парке Хоумстед к югу от центра города. Это был самый большой из городских парков Heritage. Здесь располагались городской зоопарк, поле для гольфа с девятью лунками, городской комплекс для софтбола, огромный пруд для уток и более тысячи акров общей парковой зоны. Подъездные дороги извивались по всему периметру. Хотя все въездные ворота были заперты в 22:00 вечера, когда парк закрывался, у Мэнди, чей отец был пожарным в пожарной службе округа Херитедж, был ключ, который позволил им открыть одни из ворот, а затем закрыть их за собой. Они въехали в недра объекта и припарковались как можно ближе к центру, насколько это было возможно. Оказавшись там, они расстилают одеяло на седьмой лужайке поля для гольфа - четверке в 328 ярдов с сильным уклоном влево. Прошло совсем немного времени, прежде чем они оба оказались обнаженными.
"Дасссс!" Мэнди закричала. "О Боже! Никто и никогда... ооооо!"
Лицо Джейка было у нее между ног, он ласкал ее набухший клитор, в то время как его пальцы погружались в нее и выходили из нее. Хотя она немного созрела от напряжения последних нескольких часов, ему очень понравились вкус и запах. В ту ночь он пристрастился к куннилингусу.
На этот раз оргазм пришел к Мэнди, и он пришел с силой и неистовством, о которых он никогда не подозревал. Ее бедра дергались вверх и вниз, как в припадке. Ее ноги сжались вокруг его шеи до такой степени, что он едва мог дышать. Она кричала так громко, что он испугался, что кто-нибудь в одном из дорогих домов, окружавших парк, может услышать и вызвать полицию.
И когда это, наконец, закончилось, она потянула его на себя, ее руки схватили его за голую задницу, сжимая ее, натягивая на нее.
"Трахни меня!" потребовала она, ее рот целовал его губы, ее язык слизывал там выделения из влагалища. "О Боже, трахни меня жестко. Трахни меня сейчас!"
Он отчаянно хотел сделать именно то, что она требовала. Его член снова пульсировал и умолял, чтобы его использовали по самому важному назначению. Но он был достаточно осведомлен о происходящем, чтобы колебаться. "А как насчет... ты знаешь... э-э... Я имею в виду... Я не хочу, чтобы ты ... ну, ты понимаешь... забеременела. У меня нет никаких причин..."
"Я принимаю таблетки!" - сказала она ему. "Теперь сделай это. Трахни меня, Джейк. Трахни меня сильно!"
Это было все, что ему требовалось для убедительности. Поскольку это был его первый раз, он несколько мгновений возился, пытаясь найти точный угол, который ему был нужен. Но его возня была недолгой. Она была такой влажной от его оральных ласк и своего оргазма, что, как только головка его пениса нашла канал, он скользнул прямо в него одним плавным движением.
"О, Боже, дасссс!" она застонала, почувствовав это.
Со своей стороны, он вернулся к невнятным высказываниям. Ощущение ее тесноты вокруг него было даже лучше, чем ее рот. Это была нирвана. Он начал входить и выходить из нее, его задница поднималась и опускалась, влажный, хлюпающий звук исходил из места соединения их тел при каждом ударе - звук, который тревожно напоминал звук макарон с сыром, которые энергично перемешивают перед подачей на стол. Это продолжалось пять минут, затем десять, его оргазм сдерживался предыдущим, который он испытал у нее во рту. По большей части Мэнди просто лежала под ним, тяжело дыша, целуя его губы и шею, ее руки гладили его спину, его задницу, его лицо. У нее не было ничего, что напоминало бы оргазм, казалось, не было и близко к нему. Это беспокоило его. Он хотел доставить ей удовольствие так же сильно, как она доставляла удовольствие ему. Он не хотел оставлять ее на взводе.
А затем она прошептала эти слова ему на ухо. Он впервые услышал это при таких обстоятельствах. Это не будет последним.
"Спой мне", - задыхаясь, попросила она.
"А?" он тяжело дышал в ответ, пот капал с его лица на ее.
"Спой мне еще", - попросила она его. "Посмотри мне в глаза и пой! Развевай пыль по ветру!"
Это показалось ему более чем немного странным. Пение во время секса? Что это было за странное дерьмо? Но мир был более чем немного странным, не так ли? Это не было похоже на то, что она просила его придушить ее или помочиться на нее или что-то в этом роде. Он сфокусировал свой взгляд на ней и начал петь.
"Я закрываю глаза, только на мгновение, и момент упущен"
- О Боже, - выдохнула она, ее пальцы сжались на его спине.
"Все мои мечты проходят перед моими глазами, как диковинка".
"Да, да!" Теперь ее бедра двигались вверх, встречая каждое его движение.
"Пыль на ветру. Все, что они - пыль на ветру.
Она вцепилась в него сильнее. К тому времени, как он добрался до части о том, что ничто не длится вечно, кроме земли и неба, она снова кричала, ее ногти впивались в его обнаженную спину, ее таз врезался в его. Она кончила, и кончила жестко, фактически неистово. Никогда в жизни он не позволил бы себе поддельный оргазм после этого.
Ее оргазм вызвал его собственный. Он излился в ее тело.
Чак О'Доннелл вернулся за три минуты до того, как они должны были продолжить. Его улыбка стала такой широкой, что выглядела немного маниакальной. Очевидно, он еще глубже погрузился в свои запасы кокаина. Он обнял одной мясистой рукой плечо Мэтта, другой мясистой рукой Джейка, прижимая их к себе, как мудрый старый отец. "Как дела, ребята?" спросил он. "Вы готовы отправиться туда и зажигать?"
"Гребаный", - сказал ему Мэтт, спокойно кивая и затягиваясь своей последней сигаретой.
"Ставлю свою задницу", - ответил Джейк с большей уверенностью, чем он чувствовал.
Другие участники группы присоединились к подобным эпитафиям, каждый из которых постарался включить хотя бы одно нецензурное слово.
"Хорошо, хорошо", - сказал О'Доннелл, на мгновение чуть крепче обнимая двух ведущих мужчин, прежде чем, наконец, отпустить их. Он повернулся к Джейку. "Теперь все, что мне нужно сделать, чтобы представить вас, ребята, это включить ваш основной микрофонный усилитель, верно?"
"Верно", - сказал Джейк. "Сам микрофон будет горячим, как только включится усилитель". Он нервно сглотнул, задаваясь вопросом, действительно ли ему следует упомянуть об этом - это может обидеть О'Доннелла - или просто довериться ему, чтобы он знал. В конце концов он решил не рисковать. "И ... э-э ... если бы ты был осторожен и не прикасался к регуляторам громкости или тона на усилителе ..."
О'Доннелл бросил на него взгляд, в котором было наполовину веселье, наполовину раздражение. "Сынок, я занимаюсь этим бизнесом еще до того, как ты был молекулой белка в мешке для орехов твоего папочки, ожидающей, когда из нее сделают сперму. Я не собираюсь трогать твои настройки, или настраивать микрофонные стойки, или стучать по твоим гитарам, или отрывать один из твоих кабелей. Поверь мне ".
"Прости", - пробормотал Джейк. "Просто это..."
"Не нужно извиняться", - сказал ему О'Доннелл. "Ты просто хотел убедиться, что я не испортил твой саундчек. Я не буду. Итак, как только я закончу вас представлять, вы, ребята, выходите - идите, не убегайте, если не хотите споткнуться о собственные кабели или потерять равновесие и упасть лицом в первом ряду, - берите свои инструменты, включайте усилители и начинайте играть. Сведи к минимуму всякую ерунду между песнями. Эти люди пришли послушать музыку, а не слушать, как ты распускаешь язык. И если ты говоришь между песнями, никакого политического дерьма ". Говоря это, он пристально посмотрел на Джейка. "Это нормально - вкладывать свою политику в свою музыку, но не проповедуй этим людям. Они, блядь, не хотят это слышать, а я не хочу терять клиентов из-за того, что кого-то оскорбила твоя антиядерная чушь или что-то в этом роде. Понимаешь?"
"Да", - сказал Джейк, кивнув. "Я понимаю". На самом деле они очень мало репетировали между подшучиванием над песнями, ничего, кроме обычных "Как дела сегодня вечером?" и "Все хорошо проводят время?"
"Хорошо", - сказал О'Доннелл. "Это то, что я хотел услышать. И мне жаль, что Майклз и Хэтуэй доставили вам, мальчики, такие неприятности. Люди становятся немного знаменитыми и позволяют этому ударить им в голову. Но помните о том, что они сказали. Сорок пять минут - это твой сет, и у тебя есть пятнадцать минут, чтобы убрать свое дерьмо со сцены после этого ".
"Если только не будет запросов на выход на бис", - сказал Мэтт.
О'Доннелл усмехнулся. "Конечно. Если только не поступят просьбы выступить на бис". Он посмотрел на часы. "У меня одна минута до семи. Самое время запустить это шоу. Вы, ребята, готовы?"
Они согласились, что готовы.
"Тогда давайте сделаем это. Устроим этим людям адское шоу".
С этими словами он вышел на сцену. Толпа в основном сидела за столиками или собралась вокруг бара. Несколько человек переходили с места на место. Большинство из них были ветеранами клубной сцены и знали, что появление О'Доннелла на сцене означало, что шоу вот-вот начнется. Гул разговоров становился все тише.
Он подошел к микрофонному усилителю Джейка, изучал его около двух секунд и щелкнул выключателем основного питания. Когда усилитель ожил, раздался легкий хлопок. Затем он подошел к самому микрофону. Он не стал нажимать на него, зная, что это потенциально нарушит его настройку. Будучи почти на шесть дюймов ниже шести футов двух дюймов Джейка, ему приходилось вставать на цыпочки, чтобы приблизить свой рот достаточно близко.
"Добрый вечер", - сказал он, и его голос эхом разнесся по залу, - "и добро пожаловать на выступление Friday night live здесь, на Ди Стрит Уэст".
Раздались разрозненные аплодисменты и несколько свистков, однако без особого энтузиазма.
"Как и в предыдущие шесть выходных, - сказал далее О'Доннелл, - нашим главным событием этого вечера станет самая любимая и уважаемая местная группа Heritage, эти сумасшедшие парни в коже, эти дикие защитники незаконного и аморального, The Boozehounds!"
На этот раз аплодисменты были громче, продолжительнее и с некоторым энтузиазмом.
- Идиоты, - сказал Мэтт достаточно громко, чтобы услышал Джейк. "Они приветствуют группу хакеров не потому, что они хороши, а просто потому, что они не такие отстойные, как любая другая местная группа".
Джейк держал рот на замке. Он много раз слышал аргумент Мэтта о The Boozehounds раньше. Кроме того, его нервозность теперь достигла пика. Они действительно собирались выйти туда и играть за этих людей? Они действительно собирались?
"Но сначала, - продолжал О'Доннелл, - я рад представить вам наш вступительный акт. Это новая группа, которая сегодня вечером дает свое самое первое живое выступление для вас ". Он усмехнулся. "Так что давай им немного поблажек, а?"
Над его словами раздался смех. Пьяный голос из-за переднего ряда выкрикнул: "Пошли они на хрен! Давайте The Boozehounds!" Несколько других голосов повторили этот крик, и на несколько секунд раздались спонтанные аплодисменты.
О'Доннелл подождал, пока все стихнет, а затем сказал: "Что ж, я бы с удовольствием, но The Boozehounds все еще разминаются за кулисами со своими заранее подготовленными поклонницами. Ты знаешь, как это бывает? Они становятся по-настоящему капризными, если им не дать немного по голове, прежде чем они появятся ".
Это было встречено новым взрывом смеха.
"Иисус, блядь, Христос", - простонал Мэтт. "Давай просто покончим с этим дерьмом".
"В любом случае, я думаю, вам понравятся эти пятеро молодых людей, которых я назначил на первое место. Они хорошие музыканты, исполняющие весь оригинальный материал, и они на сто процентов являются наследниками bona fide, как и все группы здесь, на D Street West. Позвольте мне представить вам сейчас, впервые на каком-либо мероприятии, но, конечно, не в последний раз... Невоздержанность!"
Аплодисменты были легкими, просто несколько человек проявили вежливость. Не было ни свиста, ни звонков, ни поддержки ни от кого, кроме Мишель и ее столика и нескольких других, разбросанных по клубу, кто знал Мэтта, или Купа, или Даррена (у Билла практически не было друзей - конечно, никого из них он знал достаточно хорошо, чтобы пригласить на концерт).
"Давайте, ребята", - сказал Мэтт. "Давайте, блядь, сделаем это. Помните. Мы зажигаем".
"Мы зажигаем", - хором повторили все остальные.
Мэтт протянул правую руку ладонью вниз. Джейк хлопнул по ней ладонью вниз. Рука Купа опустилась поверх руки Джейка. Следующей опустилась рука Даррена. Они все посмотрели на Билла, который смотрел на них, как загипнотизированный.
"Опусти свою гребаную руку, Зануда", - прорычал Мэтт. "Нам нужно выбраться оттуда".
До Билла наконец дошла идея. Он хлопнул дрожащей рукой по столу.
Они на мгновение застыли в этой позе, на этот раз спонтанно, но впоследствии это повторялось каждый раз, когда они выступали вместе.
"Давай сделаем это", - сказал Мэтт.
"Давайте сделаем это", - эхом повторили остальные, черпая силу в этом жесте товарищества.
Они вышли на сцену. Как только они это сделали, включилось освещение сцены, залив их горячим белым светом. Толпа немного притихла, ожидая, оценивая их.
Включать все было обязанностью Билла. Он стоял у основной деки, его пальцы зависли над панелью. Чтобы избежать воя обратной связи, он подождал, пока Джейк, Мэтт и Даррен возьмут свои инструменты и отойдут от усилителей, к которым они прислонились. Как только они разрядились, он нажал на переключатели один за другим. Раздалось несколько хлопков и легкое гудение. Джейк покрутил медиатор в пальцах, сопротивляясь желанию несколько раз потрогать струны, чтобы прочувствовать и проверить звук, и подошел к стоящему перед ним микрофону. Он чувствовал жар прожекторов, проникающий в него, мог видеть тусклые лица толпы. Все они смотрели на него снизу вверх, выражения их лиц были такими же разнообразными, как и сами люди.
Из-за его спины донесся звон одной из тарелок Купа, случайный удар, когда он садился, Джейк был уверен. Приглушенный звук басовой струны последовал за ним, когда Даррен взялся за свой инструмент. Джейк еще раз покрутил медиатор в руке. Мы все испортим, настаивала пессимистичная часть его сознания. Мы ни за что этого не сделаем. Мы слишком нервничаем, слишком неопытны, чтобы провести сорокапятиминутный сет перед такой толпой. Мы гребаная гаражная группа!
"Нет", - пробормотал он себе под нос, достаточно далеко от микрофона, чтобы слово не было подхвачено и передано в эфир. Он глубоко вздохнул. "Мы зажигаем", - прошептал он. "Мы чертовски зажигаем".
Он наклонился вперед, теперь его рот был совсем близко к микрофону. "Добрый вечер, Ди Стрит Уэст", - сказал он, и его голос эхом разнесся по залу. "Мы - Невоздержанность. Добро пожаловать на наше шоу".
С этими словами все вышло из-под контроля Джейка. Это был сигнал Мэтту. Он не колебался ни секунды. Его медиатор опустился и ударил по открытым низким струнам Ми и Ля, самым базовым звукам рок-гитары. Звук гремел из усилителя, дисторшн и эффекты придавали ему мрачный, почти темный оттенок. Он позволил песне повториться в течение нескольких мгновений, достаточно долго, чтобы толпа поняла, что все начинается, достаточно долго, чтобы более искушенные в музыке из них подумали: Большое, блядь, дело. Чтобы он мог сыграть открытый аккорд. А затем его пальцы сомкнулись на грифе на шестом ладу, останавливая звук. Медиатор бил снова и снова, быстро, уверенно, в то время как его пальцы танцевали по низким струнам E, A и D в сложном узоре, выдавливая уникальный рифф для спуска в ничто в толпу в первый, но, конечно, не в последний раз.
Это привлекло внимание публики, как и было задумано, когда Мэтт и Джейк решили начать с этой песни. Это был мощный рифф, сложный и трогательный одновременно. Захватывает внимание. Мэтт сыграл ее четыре раза подряд без аккомпанемента, закончив четвертую открытыми низкими E и A на несколько секунд, а затем коротким мини-соло на более высоких струнах. Когда гитарное соло затихло, вступил Билл, сыграв собственное пятисекундное соло на пианино. Ему тоже позволили затихнуть, оставив после себя кратковременную тишину. Толпа смотрела на них, молчаливая, обдумывающая, созерцательная, их суждения теперь были сдержанны, по крайней мере, на данный момент.
Пожалуйста, думал Джейк, глядя на толпу, его пальцы были готовы начать играть его часть песни, его нервозность и страх сцены достигли своего пика, не дай мне все испортить.
Куп ударил своими барабанными палочками друг о друга - раз, два, три, четыре. На четвертой партии Джейк выбрал пик, отбивая бэк-рифф. Одновременно Мэтт начал играть основной рифф, пианино Билла поддержало их обоих, а Куп и Даррен начали выдавать солидный ритм, чтобы остальные могли не отставать. Он вышел из усилителей с почти идеальным сочетанием, сочетанием пяти инструментов, создающих сладкую рок-н-ролльную музыку.
Тело Джейка начало двигаться в такт, его плечи и голова покачивались взад-вперед, когда пальцы перебирали струны и хватались за лады, каждый раз находя нужное место в нужный момент чувством и инстинктом - чувством и инстинктом, привитыми практикой и повторением. Он посмотрел на толпу, наблюдая за их лицами, видя, как кивают головы, видя, как губы поджимаются в удивленном уважении, видя, как созерцание на многих лицах становится глубже. Пока все хорошо. Теперь пришло время посмотреть, как им понравилось его пение.
Вступление достигло небольшого крещендо, а затем вошло в основной ритм. Когда это произошло, Джейк наклонился вперед, его рот оказался в двух дюймах от микрофона. У него был еще один краткий момент абсолютного ужаса. Что, если они возненавидят мой голос? Что, если мой голос сорвется? Что, если я забуду слова? Но теперь было слишком поздно отступать. Он был предан делу. Единственное, что он мог сделать, - это сделать все, что в его силах. Когда музыка достигла нужного момента, его рот открылся, и он начал петь.
"Внезапно это обрушивается на тебя
"Удовольствие и потребность,
"Никогда не знаешь, когда это начнется
"Как раз тогда, когда оно начинает давать всходы".
Его голос не ломался. Он звучал так же хорошо, как и всегда, усиленный четким воспроизведением с помощью голосового усилителя. Он также не забыл слова. Они исходили от него с легкостью, так же легко, как на репетиции, или в душе, или за рулем его машины. Его пальцы продолжали играть на гитаре, когда слова слетали с его губ, танцуя в такт бэк-ритму, почти не задумываясь, движения действительно помогали ему держать такт.
"Но это пустит корни в твоей душе
"И где это заканчивается ... никто не знает
"Неотразимое блаженство, сладкая, сладкая боль
"Ты падаешь вниз, в канализацию"
Они сменили темп: Куп выбивал дробь на барабанах, Билл выбивал росчерк на клавишах, Мэтт и Джейк синхронизировали пульсирующий мощный аккорд поверх всего этого. Это привело их к припеву, смеси сольного голоса Джейка и гармонии из пяти частей.
"Падаю без цели
"Скольжение без причины
"Передо мной не протягивали рук
"Больше нет надежды на паузу
"Нисхождение в ничто
"Жизнь навсегда изменилась
"Порядочный ни во что не превращается
"Никогда не может быть прежним"
Бридж состоял из того, что Мэтт снова выбил вступительный рифф, сыграв его четыре раза в сыром виде, без аккомпанемента. Толпа зааплодировала, когда он сделал это, разразившись хором криков "да" и свиста. Когда Джейк снова вмешался, чтобы включить их в следующий куплет, его нервозность почти прошла, его страхи были забыты. Они делали это! Они нравились публике!
Они исполнили второй куплет и второй припев. Последовал еще один шквал барабанов и фортепиано, а затем Мэтт начал свое гитарное соло. Если у аудитории и оставались какие-то сомнения в том, что Intemperance - это немного больше, чем обычная группа на разогреве, то они были развеяны прямо здесь. Соло было громким и сложным, идеально вписываясь в ритм песни. Казалось, с ним была связана эмоция, такая же сильная, как та, которую Джейк передавал своим голосом. Отчаяние, беспомощность и неизбежность - тема песни - полились из пальцев Мэтта, захлестнув оцепеневшую толпу.
Джейк знал, что они испытывают. Вы могли бы сказать, что Мэтт был хорош, послушав, как он играет рифф ... любой рифф. Он был быстр, точен и обладал почти сверхъестественными музыкальными наклонностями. Но когда вы слышали его соло, вы понимали, что имеете дело не с кем-то, кто был просто хорош. Вы знали, что имеете дело не с кем-то, кто был просто великим. Соло Мэтта Тисдейла с первых нескольких секунд показало вам, что вы имеете дело с кем-то блестящим, даже гениальным, с кем-то такого же уровня, как Эдди Ван Хален, или Клэптон, или Роудс. Джейк - теперь стоявший далеко позади Мэтта, плечом к плечу с Дарреном, его пальцы все еще отбивали бэк-рифф - мог видеть выражения благоговения в толпе, мог видеть парней, наклоняющихся к своим друзьям и говорящих им на ухо, знал, что они говорят что-то вроде "Срань господня! Этот парень умеет играть!"
Гитарное соло продолжалось почти девяносто секунд. В последние десять секунд остальные участники группы выключили свои инструменты, позволив ему закончить как настоящему соло. Мэтт сыграл ее безупречно, его пальцы жужжали у основания грифа, нажимая и отпуская высокие струны, а затем, взяв последнюю ноту, медленно потянули за такт, увеличивая высоту звука. Как раз перед тем, как он затих, Куп сыграл короткое соло на барабанах, а затем остальные вернулись к основному ритму.
Джейк снова спел третий куплет, а затем припев, теперь полностью погрузившись в свое исполнение. Пот выступил у него на лбу и под мышками, когда ноги двигали его взад-вперед, плечи отбивали ритм, пальцы перебирали гитару. Они повторили весь припев еще раз, а затем перешли к грубому повторению последних двух строчек.
"Нисхождение в ничто, Нисхождение в ничто,
"Жизнь навсегда изменилась
"Нисхождение в ничто, Нисхождение в ничто,
"Никогда не может быть прежним
Они проделали это четыре раза подряд, музыка на заднем плане с каждым разом становилась громче и злее. Наконец, на самой последней строчке Джейк медленно пропел ее, растягивая слова.
"Никогда не смогу... никогда... невввверь быть саааааамммммммммммм."
Когда его голос растягивал последнее слово, Куп исполнил финальную дробь на барабанах, Мэтт исполнил последнее сокращенное соло, а затем они впятером вместе отбили двухтактный росчерк и остановились, закончив мелодию.
Аудитория немедленно разразилась аплодисментами, криками, свистом, подбадривающими выкриками. Это было не совсем оглушительно, но близко к тому. Джейк позволил этому захлестнуть себя, черпая из этого силу. Не было абсолютно никаких сомнений в том, что это были искренние аплодисменты, а не вежливое признание, которое приберегают для большинства The Boozehounds других разогревающих групп.
Послушай это, сказал он себе с улыбкой на лице, с легкостью во всем существе. Они любили нас, по крайней мере, пока. Они, блядь, любили нас! В этом и заключался смысл выступления. 250 долларов, которые они получили за концерт, были сущим дерьмом по сравнению с этим чувством, ощущением, когда целый зал меломанов болеет за тебя, говорит тебе, что ты зажигаешь! Здесь действительно была сила. Сила и волшебство.
Когда аплодисменты начали стихать, Куп отсчитал им еще четыре раза барабанными палочками, и они затянули "Кому нужна любовь?", одну из циничных пьес Мэтта о темной стороне отношений мужчины и женщины. Это была потрясающая, быстро развивающаяся песня, ведущий рифф - еще одна впечатляющая демонстрация гитарных навыков Мэтта. Джейк - хотя у него самого был более идеалистический взгляд на межличностные отношения - тем не менее спел текст песни с неприкрытыми эмоциями и намеком на отчаянный гнев, именно так, как он знал, что Мэтт хотел, чтобы они были спеты. Благодаря тщательной настройке звука Биллом перед шоу, аудитория слышала каждое слово и реагировала на него, казалось, улавливая некоторые эмоции, особенно во время припева.
"Кому нужна любовь?
"Любовь заставит тебя совершить,
"Заставит вас почувствовать, что это оно,
"Жизнь продолжается, и там ты будешь сидеть"
"Кому нужна любовь?
"Ложь, созданная для того, чтобы заставить тебя выбирать,
"Просто сунь свою шею в петлю,
"Те, кто любит, всегда будут проигрывать".
Аплодисменты, последовавшие за этой песней, были еще громче и продолжались дольше. Было больше одобрительных возгласов, больше свиста, больше да и да, черт возьми. Они исполнили свою третью песню, а затем четвертую с одинаковым откликом. Перед тем как приступить к пятой песне - более медленной, почти балладе, с большим количеством фортепьяно и звучанием акустической гитары Джейка, - Джейк спросил их, хорошо ли они проводят время сегодня вечером. Они, черт возьми, чуть не сорвали крышу в своих утвердительных излияниях.
"Мы тоже отлично проводим время", - сказал он аудитории. "Для меня большая честь играть здесь, на D Street West, и честь выступать на разогреве у The Boozehounds".
"К черту Собак!" - выкрикнул кто-то.
"Да, к черту Собак!" - вставили несколько других.
Аплодисменты, которые раздались в ответ на это, были самыми громкими до сих пор.
В общей сложности они записали одиннадцать из шестнадцати оригинальных песен, которые у них были на сегодняшний день. К шестой песне Джейк начал понимать, что он не в такой хорошей форме, в какой ему нужно было быть, чтобы это вошло в привычку. Он сильно вспотел, капли стекали на сцену и даже в первый ряд зрителей. Его рубашка стала влажной, как будто он пробежал милю. Его сердце колотилось почти тревожно. Его дыхание стало немного прерывистым, хотя он и не позволил ему стать настолько коротким, чтобы это повлияло на его певческий голос. Он потягивал воду из стакана в перерывах между песнями и держался там, подгоняемый опьяняющими звуками аплодисментов и одобрительных возгласов.
Последней песней сета была песня Джейка под названием Living By The Law, которая представляла собой политическую пьесу о распространении юристов в обществе. Они начали его с музыкального дуэта двух гитар, Джейк подбирал пальцами красивое акустическое сопровождение, в то время как Мэтт играл заунывное соло. Они постепенно увеличивали темп дуэта, пока он не достиг точки, за которой акустика больше не могла угнаться. В этот момент Джейк наступил на один из своих лепестков, изменив звучание на полное электрическое искажение, что позволило ему вместо этого отточить рифф. Они продолжали в том же духе еще минуту, продолжая все время увеличивать темп, достигнув пика, в который Джейк перестал играть, позволив Мэтту начать полноценное гитарное соло, длившееся четыре минуты и продемонстрировавшее публике всю крупицу его немалого гения. Это привело его к главному риффу "Жить по закону". Остальные участники группы подхватили в ответ и отлично исполнили песню. Они закончили продолжительным аккордом гитар, барабанов и фортепиано, который продолжался почти целую минуту, а затем все закончилось. Аплодисменты и одобрительные возгласы снова разнеслись по залу.
"Спасибо вам", - сказал Джейк, благодарность и удовольствие были ясны как день в его голосе. "Большое вам спасибо. Вы все замечательные!"
Они зааплодировали еще громче, когда все пятеро обнялись и поклонились.
"Наслаждайтесь The Boozehounds и хорошего вечера", - сказал Джейк в микрофон. "Мы скоро увидимся с тобой снова".
Они ушли со сцены обратно в нишу. Джейк посмотрел на часы. Было 7:43. Они закончили на две минуты раньше.
"Это было чертовски круто!" Даррен кричал, хлопая всех, кто был в пределах досягаемости, по спине. "Они, блядь, любили нас. Любил нас!"
"Мы оторвались!" Сказал Куп с ухмылкой от уха до уха, его пуделиная шерсть пропиталась потом. "Мы действительно это сделали!"
Билл выглядел ошеломленным, как будто он действительно не мог поверить, что только что выступал перед аудиторией - что он на самом деле исполнил свое собственное двухминутное соло, которое принесло ему овации (гребаный аплодисмент хард-рок-тусовки за чертово фортепианное соло! Джейк удивленно подумал). Мэтт просто выглядел задумчивым, на его лице появилось странное выражение, немного похожее на ожидание. Теперь они ждали, пока стихнут аплодисменты, а затем начинали убирать со сцены свое оборудование.
Только аплодисменты не утихали. Они становились все громче. Они начали ритмично хлопать и выкрикивать слово в унисон, снова и снова. Слово было больше.
"Они хотят выхода на бис", - удивленно сказал Куп. "Ты можешь поверить в это дерьмо?"
"Давайте дадим людям то, чего они хотят", - сказал Мэтт. Он повернулся обратно к сцене.
"Подожди минутку", - сказал Джейк, хватая его за плечо. "Мы не репетировали выступление на бис. Что, черт возьми, мы должны делать?"
"Почти слишком просто", - сказал Мэтт, назвав первую песню - еще одну из мелодий Мэтта "Трахни их" и "оставь их" о женщинах, которые они написали вместе как группа, песню, которая появилась еще до прихода Джейка и Билла к власти. Это была потрясающая, простая песня, полная громких гитарных риффов, частых соло и тяжелого бэкбита. "Мы достаточно ее исполняли. Мы знаем, что она холодная".
"Ты действительно уверен, что нам следует это сделать?" Спросил Билл. "Это не разозлит О'Доннелла?"
"Я серьезно сомневаюсь в этом", - сказал Мэтт. "Давай. Давай сделаем это".
Они сделали это, выйдя обратно на сцену, обратно под горячие прожекторы. Толпа взревела от восторга при их появлении. Они подобрали свои инструменты и заняли свои позиции. Еще один счет на четыре Купа, и они начали слишком легко. Мэтт был прав. Они знали это хладнокровно и исполнили безупречно. Толпе это понравилось, и она потребовала другого.
"Все как обычно", - сказал им Мэтт сквозь рев, назвав песню, которую они изначально репетировали, чтобы включить в сет, но были вынуждены сократить в интересах экономии времени.
Все кивнули, и последовал еще один отсчет на четыре. Звук Невоздержанности еще раз наполнил зал.
Толпа требовала еще большего после того, как они покинули сцену, но это было все, что они собирались получить на сегодняшний вечер. В конце концов, они следовали золотому правилу. Пусть они хотят большего.
Вызовы на бис продолжались еще некоторое время, стихнув только тогда, когда кто-то выключил свет на сцене и снова включил освещение в зале. Через несколько минут после этого Майклс и Хэтуэй вернулись, топая, с яростью на лицах.
"Какого хрена вы, придурки, по-вашему, делали?" Потребовал ответа Майклс. "Ваш сет должен был длиться сорок пять гребаных минут. Уже без пяти восемь!"
"Просто даю людям то, чего они хотят", - сказал ему Мэтт, пожимая плечами. "Просто даю им то, чего они хотят".
"О, ты чертовски забавный", - сказал Хэтуэй. "Теперь мы опаздываем. Наш сет начинается через тридцать пять минут, а твое дерьмо все еще на сцене!"
"В чем проблема?" Спросил Мэтт. "Вы же, ребята, не проводите саундчеки, не настраиваете свои инструменты или что-то в этом роде".
Это привело в ярость их обоих. "Вы гребаные хакеры!" Майклс закричал. "Мы играли на этой сцене, в то время как вы, придурки, все еще слушали Сонни и Шер на восьмистрековых проигрывателях ваших родителей! Как ты смеешь..."
"И ты все еще играешь здесь, не так ли?" Спросил Мэтт. "Сколько это было? Восемь лет?" Восемь лет, а ты все еще играешь в Heritage и у тебя хватает наглости называть нас хакерами? Ты слышал, какими аплодисментами они наградили нас сегодня вечером? Вы слышали, как они вызывали на бис? Ты слышал, как они кричали "К черту собак"?
"Давайте посмотрим, что О'Доннелл скажет по этому поводу", - сказал Хэтуэй.
"Да, почему бы тебе этого не сделать?" предложил Мэтт. "На самом деле, вот он сейчас идет".
На самом деле О'Доннеллу было что сказать. Однако ничто из этого не было тем, что Хэтуэй и Майклз действительно хотели услышать. Он поздравил участников Intemperance с выдающимся концертом, сказав им, что это было лучшее выступление группы, которое он когда-либо видел в своей жизни.
"Вы, ребята, бываете в разных местах", - выпалил он. "Срань господня. Приходите в мой офис, когда закончите убирать сцену. Я хочу записать тебя на следующие пару выходных, если ты готова к этому ".
"Нет", - твердо сказал Майклз. "Этого не случится".
О'Доннелл медленно повернулся к нему с бесстрастным выражением лица. "Как это?" - тихо спросил он.
"Я больше не хочу, чтобы эта группа выступала на разогреве у нас. Они грубы, непрофессиональны и намного превысили отведенное им время. Если вы хотите подписать их, подпишите их на те ночи, когда нас здесь нет ".
О'Доннелл, казалось, на мгновение задумался над этим. Наконец, он сказал: "Будет много вечеров, когда тебя здесь не будет, если ты когда-нибудь снова расскажешь мне, как управлять моим заведением. Эти парни будут выступать, когда я скажу, что они будут выступать. Если вам это не нравится, вы можете поиграть в каком-нибудь другом месте ".
Лицо Майклза было таким красным, что казалось, он вот-вот взорвется. "Мы Пьянчуги!" - крикнул он. "Если нас здесь не будет, никто не придет в это гребаное место. Мы - то, что привлекает толпу".
"На данный момент", - согласился О'Доннелл. "Но я думаю, что это очень скоро изменится".

Том 1. Глава 2: Год спустя

23 сентября 1981
Херитедж, Калифорния
Придорожный ресторан Уилли располагался в пяти милях к северу от центра города Херитидж, на шоссе Иден, которое проходило вдоль дамбы реки Сакраменто. Клуб был одним из четырех заведений, расположенных на большом деревянном пирсе, построенном на сваях рядом с дамбой, которая выступала над западным берегом реки. Лестница вела вниз от пирса к пристани Херитеджа, где постоянно были пришвартованы десятки лодок, и еще десятки были припаркованы на временной стоянке для концерта, который состоялся сегодня вечером в Willie's. Аналогичным образом, парковка, расположенная рядом с пирсом, была полностью заполнена, как и все свободные места вдоль извилистой дамбы на протяжении четверти мили в обоих направлениях. Была только одна вещь, которая могла привлечь подобную толпу в маленькое придорожное кафе в среду вечером, и эта вещь была указана на вывеске.
ИГРАЕМ В среду, с 9 по 23, вывеска гласила: НЕВОЗДЕРЖАННОСТЬ. Мелким шрифтом было напечатано, что Стивидоры, группа хакеров, еще менее талантливых, чем The Boozehounds, откроют шоу, но никому не было до этого дела. Крошка Тим мог бы выступать на разогреве у всех, кому было дело до толпы. Они пришли посмотреть на Невоздержанность.
Прошло чуть больше года с тех пор, как Джейк, Мэтт и the boys отыграли свое первое живое выступление на D Street West. К настоящему времени они давали по крайней мере три концерта в неделю - по пятницам и субботам в D Street West и по средам в Willie's Roadhouse. Часто они устраивали вечернее представление в четверг или вторник на одной из других местных площадок. Их имя было нарицательным в районе большого Херитеджа, даже среди тех, кто не любил рок-н-ролл и тех, кто никогда не бывал в клубах. The Boozehounds, которые долгое время были лучшей местной группой, теперь с трудом могли найти концерт, особенно с тех пор, как они отказались деградировать, выступая на разогреве у Intemperance - группы, которая так здорово надрала им задницы, лишив места номер один. Майклзу, Хэтуэуэю и остальным впервые в жизни пришлось выйти на улицу и найти настоящую работу. Майклз работал на складе UPS, разгружая грузовики. Хэтуэй готовил бургеры в ночную смену на стоянке грузовиков недалеко от города.
Однажды вечером, услышав эту новость, Мэтт и Джейк, неплохо накачанные кокаином и пивом, поставляемыми О'Доннеллом после особенно зажигательного выступления, выехали на стоянку грузовиков и припарковались у стойки прямо на виду у гитариста, ставшего шеф-поваром на стоянке грузовиков.
"Эй", - крикнул ему Мэтт с самодовольной ухмылкой на лице. "У тебя классная шляпа, Хэтуэй. Оно очень хорошо сочетается с сеткой для волос ".
Хэтуэй разозлился на них, когда они захихикали, но отказался развлечь их ответом. По крайней мере, не тогда.
Официантка за стойкой - молодая крашеная блондинка лет девятнадцати - была фанаткой "Невоздержанности" и пришла в восторг, оказавшись в присутствии вокалиста и соло-гитариста. Она все говорила и говорила о том, какие они "потрясающие", и о том, что она видела, как они играли дюжину или больше раз, и что с каждым разом они звучали "все более потрясающе".
"Спасибо, дорогая", - сказал ей Мэтт, его глаза беззастенчиво оглядывали ее с ног до головы, и ему нравилось то, что они видели. "Ты собираешься быть на шоу завтра вечером?"
"Я должна работать", - грустно сказала она.
"Скажи, что заболела", - сказал Мэтт, протягивая руку и поглаживая тыльную сторону ее руки пальцем. "Приходи на шоу и потусуйся с нами после того, как оно закончится, понимаешь, что я имею в виду?"
Она знала, что он имел в виду. Улыбка на ее лице говорила об этом. "Я буду там", - сказала она ему. "Рассчитывай на это".
Мэтт провел рукой немного выше по ее руке, к плечу, медленно скользя вниз по верхней части ее груди, прежде чем, наконец, убрать ее. "Я буду с нетерпением ждать этого", - сказал он, целуя кончик своего пальца.
Этот обмен репликами между официанткой и гитаристом заставил Хэтуэуэя покраснеть еще сильнее, его руки сжались в кулаки. Было совершенно очевидно, что у него были свои, нереализованные романтические интересы к молодой официантке. Мэтт снова усмехнулся, наслаждаясь произведенным эффектом.
"Что вам принести, ребята?" спросила их взволнованная официантка.
- Я буду бургер от шеф-повара, - сказал Джейк.
"Гребаный Э", - сказал Мэтт, на этот раз громко смеясь. "Угости меня тем же. Я слышал, что шеф-повар готовит чертовски вкусные бургеры. Это правда, Хэтуэй?
Хэтуэй не сказал ни слова. Он просто повернулся и бросил пару котлет на гриль.
Когда через десять минут перед ними поставили бургеры, Мэтт некоторое время ковырялся в своем, рассматривая его со всех сторон, как будто это была подержанная машина, которую он собирался купить. Наконец он взял его и откусил, долго задумчиво пережевывая, прежде чем проглотить. Он отпил воды, а затем покачал рукой взад-вперед.
"Это довольно второсортный бургер", - наконец сказал он. "Я мог бы сделать это намного лучше".
Это довело Хэтуэуэя до предела. Он отбросил лопаточку, сорвал с головы свою высокую белую шляпу и сетку для волос и бросился к стойке. "Ты и я", - сказал он, сердито указывая пальцем на Мэтта. "Наружу, прямо сейчас, блядь!"
Мэтт просто усмехнулся и пожал плечами. "Если ты так хочешь, хакер", - сказал он. "Но я думаю, что ты совершаешь ошибку".
"Сейчас, киска!" Закричал Хэтуэй. "Давай! Я собираюсь надрать твою гребаную задницу!"
Они встали и направились к двери. Пара водителей грузовиков, которые наблюдали за столкновением, последовали за ними, чтобы посмотреть на празднества. Драка длилась недолго. Хэтуэй замахнулся на Мэтта, и Мэтт легко увернулся от него. Затем он парировал апперкот, который пришелся Хэтуэуэю прямо в подбородок, оглушив его на достаточно долгое время, чтобы Мэтт нанес правый кросс по его лицу. Хэтуэй бесформенной кучей рухнул на тротуар, где и остался лежать, постанывая от боли.
Мэтт, который даже не вспотел, хрустнул костяшками пальцев, а затем вернулся внутрь. "Держи, милая", - сказал он, бросая двадцатидолларовую купюру перед ошеломленной официанткой. "Сдачу оставь себе".
"Э-э... спасибо", - оцепенело сказала она.
"Увидимся завтра вечером?"
Она кивнула. "Ты это знаешь".
И он сделал. Она пришла в клуб, одетая в джинсовую мини-юбку примерно на шесть дюймов короче, чем то, что в настоящее время считалось со вкусом подобранным. Она подошла к ним после шоу, сопровождаемая двумя своими подружками, и застенчиво спросила, помнят ли они ее.
"Конечно, хотим", - сказал Мэтт, обнимая ее и притягивая ближе. "Как я мог забыть самую сексуальную официантку, которую я когда-либо встречал?"
Она хихикнула и представила двух своих подруг, обе из которых были одинаково привлекательны и одеты одинаково развязно. Затем она сообщила им, что Хэтуэй вызвала полицию на Мэтта вскоре после того, как они уехали той ночью, но, благодаря показаниям ее самой и двух водителей грузовика, они в основном сказали ему пойти растолочь немного песка.
"Не позволяй своему рту выписывать чеки, которые твое тело не может обналичить", - был их прощальный совет.
Мэтт закончил тем, что трахнул официантку в своем фургоне менее чем через час. Куп и Даррен закончили тем, что трахнули ее подруг примерно в одно и то же время, делая это бок о бок за кулисами клуба. Другими словами, это было довольно типичное завершение вечеринки на Западной Ди-стрит.
Похожая вечеринка сейчас проходила в Придорожном кафе Вилли. Вечерний сет в среду закончился менее часа назад, и большинство участников группы смешались с оставшейся толпой, оценивая девушек, которые заискивали перед ними, и решая, кого из них пригласить на неизбежную встречу после сета в доме Мэтта. Именно там произошло истинное действие.
Как и предсказывал Мэтт перед их первым выступлением много месяцев назад, казалось бы, было бесконечное количество женщин и девушек, готовых и способных сделать практически все, что физически возможно, с членами Intemperance просто потому, что они были членами Intemperance. Эти девушки толпами слонялись вокруг группы, бесстыдно подбираясь к любому участнику, которого могли найти, и не скрывая своей готовности лечь с ним в постель.
"Шлюхи!" Мэтт называл их с восторгом, иногда прямо в их хихикающие лица. "Все они кучка гребаных шлюх. Да благословит и сохранит их Бог!"
Даже Билл, который, как когда-то поклялись остальные участники группы, умрет девственником, переспал с ними на втором концерте на D Street West. Это была маленькая поклонница-брюнетка в кожаной мини-юбке и черных сапогах до икр, которая в тот вечер забрала черри у Нерли на вечеринке после концерта. Она заманила его в свободную спальню Мэтта, усадила его на угол кровати, заставила его вынуть член, а затем продемонстрировала отсутствие нижнего белья под юбкой, усевшись на него и терзая, пока он не кончил в нее. С тех пор Билл был ненасытен, его аппетит был направлен на самых экзотически одетых и привлекательных поклонниц, которых он мог найти - чем больше он не соответствовал своему прежнему образу, тем лучше.
Биллу было немного трудно выбрать между двумя вероятными кандидатами на эту ночь. Первой была великолепная рыжеволосая девушка в зеленом мини. Вторая была натуральной блондинкой в костюме Calvin Kleins и желтой блузке на бретельках, подчеркивающей ее пышную грудь. Обе выглядели аристократично и были богаты. Ред работала секретаршей в местной юридической фирме. Блонди была дочерью застройщика. Они смотрели на него с пристальным вниманием, пока он объяснял им наилучший способ производства холодного ядерного синтеза и почему это еще не было сделано контролируемым образом в лабораторных условиях.
В другом конце зала, где группа столиков для коктейлей была сдвинута вместе, Даррен и Куп работали как команда, развлекая группу из восьми женщин, трое из которых отказались от своих свиданий в надежде переспать с одним или обоими музыкантами. Они уже пригласили всю группу к Мэтту и собирались отобрать там двоих из стада. Они без колебаний занимались сексом с выбранной ими поклонницей в присутствии друг друга и даже, как было известно, иногда совокуплялись с одной и той же девушкой одновременно, выполняя маневр, который они назвали "гриль".
Мэтт был в баре, потягивал свой шестой стакан Джека с кока-колой и разговаривал с молодой брюнеткой, одетой в простые джинсы Levi's и синий пуловер. В последнее время он стал находить одну из привлекательных, но застенчивых девушек в толпе, одну из девушек, которые никогда бы не подошли к нему или любому другому участнику группы самостоятельно. Так ему было сложнее, приятнее, а также потому, что он видел обожание и неверие в их глазах, когда он воплотил то, что ему нравилось называть "фантазией Золушки", пригласив их на Бал, то есть к себе домой, и воплотил их мечты в реальность, то есть выебал их до полусмерти в различных нетрадиционных позах в разных частях своего дома.
Единственным участником группы, не работающим поклонницей или фанатками на данный момент, был Джейк, которого в данный момент даже не было в здании. До сих пор, несмотря на то, что он выступил вживую в общей сложности 168 раз перед примерно 65 000 человек, 32 000 из которых были женщинами, Джейк не переспал ни с одной женщиной, кроме Мишель Борроуз, которая наконец-то подарила ему свою девственность на вечеринке после концерта в ночь их первого выступления и с тех пор регулярно занималась с ним сексом. Не то чтобы он временами не испытывал искушения. На самом деле, он счел за лучшее держаться подальше от вечеринок после концерта, если Мишель не была с ним, искушение было настолько сильным. Но если и была какая-то конкретная мораль, с которой его воспитали, то это была верность в любви. И в какой-то момент Мишель перестала быть для него просто девушкой и стала первой женщиной, в которую он влюбился.
С того рокового дня в Салинас-Бенд, когда он потерял девственность с упругой и обольстительной Мэнди, Джейк был с приличным количеством девушек и женщин. Большинство этих отношений были короткими и простыми, основанными почти исключительно на похоти и облегчении похотливости. Даже в долгосрочных отношениях, длившихся месяц или больше, он никогда не испытывал ничего, что хотя бы отдаленно можно было назвать любовью. С Мишель, он мог бы поклясться, происходило то же самое. Он ошибался. Любовь подкралась к нему, так постепенно прокрадываясь в его разум, что полностью укоренилась, прежде чем он осознал ее присутствие. Он обожал ее, обожал все, что было в ней. Ему нравилось, как она улыбалась, блеск ее глаз, мягкость ее кожи. Ему нравился звук ее голоса и разговоры, которые они вели. Ему нравилось просто сидеть с ней на диване в своей квартире (квартире, которую он делил с Биллом). Был момент, когда он даже подумывал о том, чтобы сделать ей предложение руки и сердца. Но это было до того, как ее чувства к нему начали ухудшаться.
Любовь, которую он испытывал к Мишель, была взаимной, в этом он не сомневался. Он мог видеть это в ее глазах каждый раз, когда они были вместе, мог слышать это в ее голосе всякий раз, когда ее защита ослабевала достаточно надолго, чтобы это выползло наружу. Она была влюблена в него, но в течение последних двух месяцев, может быть, чуть больше, она потихоньку начинала отталкивать его от себя, потихоньку готовясь к тому, что казалось неизбежным расставанием. Джейк знал, что это надвигается, и знал, что он бессилен предотвратить это. Но в то же время иррациональная часть его мозга, часть, связанная с его сердцем и эмоциями, продолжала настаивать на том, что она одумается, что она сможет отбросить то, что подсказывал ей разум, и следовать своему сердцу.
Суть проблемы, с которой она столкнулась, касалась ее родителей и воспитания, которому она была подвергнута. Сейчас ей был двадцать один год, и она перевелась в Калифорнийский государственный университет в Херитедж, где начинался ее третий курс колледжа. В ее планах было окончить его в следующем году со степенью по английскому языку и удостоверением преподавателя. Ее мечтой было преподавать в своей альма-матер, Свято-Успенском, где она могла бы помочь воспитывать следующее поколение девочек-католичек. Ее отложенный подростковый бунт - то, что в первую очередь свело ее с Джейком вместе, - быстро угасал, позволяя ее воспитанию и особенно ее вере восстановить утраченные позиции.
Казалось, не проходило и дня, чтобы она не придиралась к какому-нибудь аспекту его личности, который не вписывался в это воспитание. Она начала жаловаться ему, что у него слишком длинные волосы, что его язык слишком груб, что он слишком много пьет, что он слишком много курит. Она увещевала его каждый раз, когда он произносил имя Господа всуе. Она критиковала его родителей и их убеждения. Она даже пыталась уговорить его пойти с ней в церковь (она сама недавно снова начала ходить) и исповедаться.
"Мы грешили", - сказала она ему во время одной ссоры. "Каждый раз, когда мы занимаемся любовью, не будучи женатыми, мы грешим, Джейк. Разве ты этого не видишь? Неужели ты этого не понимаешь?"
Они снова и снова возвращались к теме добрачного секса, к тому, насколько это неправильно, насколько греховно, как они будут гореть в аду за это. Но самое интересное заключалось в том, что, несмотря на ее недавно открывшиеся взгляды на этот предмет, она, казалось, не могла насытиться этим. Ей нравилось раздеваться перед ним и тереться своим телом о его. Ей нравилось наклоняться и задирать юбку, чтобы он мог скользить в нее сзади, время от времени шлепая рукой по ее заднице. И ей особенно нравилось, когда он касался ртом ее белокурой киски и высасывал из нее оргазм за оргазмом.
Это было фактически то, что он делал с ней прямо сейчас, в то время как остальные участники группы устраивали свой собственный случайный секс на ночь. Она была там на выступлении в среду вечером - что само по себе было редкостью в наши дни - и казалась особенно сверхкритичной и отчужденной, когда он заговорил с ней сразу после шоу. Когда он спросил ее, что случилось, она прибегла к своему любимому оправданию, поскольку в конце августа снова начались занятия в школе. "Я отстаю в учебе. Государству намного сложнее, чем было HCC ".
Он, конечно, ни на минуту в это не поверил. Учеба и школьные занятия были для Мишель такими же естественными, как и для Полин, сестры Джейка. Но, как обычно, он оставил отговорку в силе, зная, что если он будет настаивать на этом вопросе, она просто взорвется и откажется разговаривать с ним в течение нескольких дней. Хотя их отношения угасали и быстро угасали, он не мог не любить ее и стремиться удержать рядом с собой.
"Почему бы нам не пойти посмотреть яхту Вилли?" он предложил это как способ разрядить напряжение. Вилли Брэдфорд, владелец Придорожного ресторана Willie's, держал дом на глубине сорока футов в марине. Мало кому он разрешал заходить на свою драгоценную яхту без его присутствия, но Джейк, вокалист группы, которая собрала 450 человек, заплатив 5 долларов за кавер-версию и выпивая пиво за 1 доллар каждую среду вечером, был среди этих немногих. У него был свой собственный ключ от входа в пристань и комбинация к дверному замку главной каюты. Они с Мишель не раз осматривали яхту.
"На самом деле у меня нет времени", - отрезала она, хотя Джейк уже смог заметить проблеск интереса в ее глазах.
"Давай", - подстрекал он, беря ее за руку и ведя в том направлении. "Сейчас только 10:30. Ты ведь можешь немного поболтаться, правда?
Она произнесла еще несколько символических протестов, но во время всего обмена репликами было ясно, что она хочет отправиться на яхту. Он мог видеть это по тому, как ее соски торчали сквозь хлопчатобумажную рубашку при самом этом предложении, по тому, как ее язык продолжал высовываться и облизывать губы. Она могла бы продолжать и дальше говорить о том, какими неправильными и греховными они были, но простой факт оставался фактом: она пристрастилась к удовольствиям плоти.
"Я съем твою киску для тебя", - прошептал он ей на ухо. "Сую свое лицо прямо тебе под платье и лижу тебя, пока ты не кончишь".
Дрожь пробежала по ее телу. "Пойдем", - сказала она.
Теперь, десять минут спустя, они были в тесной спальне каюты, Мишель сидела на крошечной кровати, широко раздвинув ноги, Джейк стоял на коленях на полу между ними. Ее юбка длиной до икр была задрана вокруг талии, и он держал ее белые хлопчатобумажные трусики сбоку, его язык скользил вверх и вниз по ее припухшим вагинальным губам. Ее светлые волосы на лобке были спутаны от его слюны и ее выделений. Ее клитор набух и гордо торчал из своего капюшона, требуя собственного внимания.
"О, Боже", - простонала она, ее пальцы запустились в его длинные волосы, дыхание вырывалось из ее тела.
"Мммм", - ответил он, продолжительно облизывая, его руки пробежались вверх и вниз по ее сексуальным ногам.
Вскоре пальцы его правой руки нашли путь к ее щели. Она была напряжена здесь, очень напряжена, настолько напряжена, что в первый раз, когда они прошли весь путь, ему потребовалось почти десять минут, чтобы полностью проникнуть в нее. Ощущение твердой хватки ее тела на своих пальцах всегда подстегивало его страсть на несколько ступеней. Это не подвело и сейчас. Его член пульсировал в ожидании того, чтобы прижаться к ней. Он быстро проверил, был ли презерватив, который он планировал использовать, все еще у него в кармане - так и было, - а затем приложил рот к ее клитору, намереваясь высосать из нее первый оргазм за ночь.
Прошло всего несколько секунд, прежде чем она начала сопротивляться ему, ее руки теперь тянули его за волосы, притягивая его лицо все крепче и крепче. Ее ноги обвились вокруг его спины, ступни потирались вверх и вниз. Непрерывный стон начал срываться с ее губ, становясь все выше и выше по мере нарастания спазмов оргазма.
Она кончила с криком, слегка приглушенным зажатым во рту предплечьем, но достаточно громким, чтобы пара, вышедшая прогуляться по пристани, услышала его и понимающе посмотрела друг на друга. Не успели спазмы утихнуть, как он был на ногах, стоя между ее ног, с оберткой от презерватива в одной руке, а другая его рука потянулась к застежке на джинсах. Меньше чем через пятнадцать секунд он будет в колпачке и войдет в нее, его рот прильнет к ее рту, эти ноги обхватят его спину.
Но этому не суждено было сбыться. Она положила свою руку на его руку, остановив его на полпути. "Нет", - сказала она, ее лицо все еще было раскрасневшимся и потным, но в глазах светилась решимость.
"Нет?" - спросил он, сбитый с толку. "Что значит "нет"?"
"Мне нужно идти, Джейк", - сказала она, отводя бедра назад и одергивая юбку. "Мне даже не следовало оставаться так долго".
"Ты собираешься уйти... сейчас?" - недоверчиво спросил он. "Мы вроде как чем-то заняты".
"Да", - сказала она. "Мы находимся в середине грехопадения перед Богом. Только на этот раз у меня есть силы остановиться".
"Ты, должно быть, чертовски шутишь", - сказал он.
"Тебе не нужно ругаться на меня", - сказала она. "Ты знаешь мои взгляды на добрачный секс. Ты знаешь, что я чувствую вину, когда грешу с тобой. На этот раз я не собираюсь этого делать. Я не могу и не буду ".
На мгновение он задрожал на месте, сильно подумывая о том, чтобы просто спустить штаны, надеть презерватив и все равно взять ее. Она могла бы немного протестовать, но позволила бы ему, особенно после того, как его член вошел в ее киску. Она бы обвила его ногами и умоляла о большем. Но в конце концов он не сделал, не мог совершить того, что технически квалифицировалось бы как изнасилование. Вместо этого он откинулся назад, усаживаясь на маленький стул у переборки.
"Почему ты это делаешь?" спросил он, засовывая презерватив обратно в карман. "Это что, какое-то наказание?"
"Нет, Джейк", - сказала она. "Я же сказала тебе, я должна уехать. У меня занятия в 8:20 утра, и я уже слишком поздно выхожу на улицу ".
Он сердито покачал головой. "Почему бы нам не прекратить нести чушь?" - предложил он. "Скажи мне, что тебя действительно беспокоит". Он слегка фыркнул. "То есть то, что тебя беспокоит, чего обычно не беспокоит".
Она открыла рот, несомненно, чтобы настоять на том, что ее урок в 8:20 - это все, о чем она думает, а затем снова закрыла его. Она вздохнула, ее руки разгладили юбку. "Та песня, которую ты играл сегодня вечером", - сказала она. "Новая".
"Это есть в Книге?" спросил он, хотя знал, что это тот самый. Это была единственная новая песня, которую они исполнили. И у него была довольно хорошая идея, почему она не была в восторге от нее.
"Это тот самый", - подтвердила она. "Это о Библии, не так ли?"
Теперь вздохнул он, еще сильнее привалившись к переборке. Он знал, что в какой-то момент это всплывет, он просто не думал, что она так быстро уловит смысл текста из "Это есть в книге". Песня была о негативных уроках, преподанных Библией, хорошо проработанная и пронзительная мелодия, которой Джейк - автор этой песни - очень гордился, но на которую любой человек, считающий себя "хорошим христианином", вероятно, обиделся бы.
"Нетерпимость и ненависть, фанатизм и боль
Это есть в книге... Это есть в книге
Насилие, угнетение, ревность, стыд
Преследование во имя Бога,
Это есть в книге... Это есть в книге"
Это был всего лишь один куплет песни. Было еще шесть плюс особенно яростный бридж непосредственно перед гитарным соло, который был граничащим с напыщенной речью. Короче говоря, песня была гневным осуждением фундаментального христианства и организованной религии.
"Да", - сказал Джейк. "Это о Библии".
Лицо Мишель напряглось, ее глаза сузились до щелочек. "Ты смеешься над Библией, Джейк", - сказала она. "Святая Мария, Матерь Божья! Ты думаешь, это смешно или что-то в этом роде?"
"Смешно?" спросил он. "Это звучало так, будто я пытался быть смешным? В этой песне нет ничего неправдивого, дорогая. Библия действительно учит нетерпимости и ненависти. Она действительно учит фанатизму и боли. Вы отрицаете это?"
"Ты вырываешь вещи из контекста!" - закричала она. "И ты делаешь это только для того, чтобы эти безбожные люди там поклонялись тебе еще больше. Ты никогда не боялся за свою душу, Джейк? Ни капельки?
"Я не собираюсь обсуждать с тобой религию", - сказал он ей. "Мы уже обсуждали это снова и снова. Мои убеждения - это не твои убеждения. Ты знал это обо мне с самого начала. Почему у тебя вдруг возникли проблемы с этим?"
"Я повзрослела с тех пор, как мы начали встречаться", - сказала она. "Ты знаешь, что такое зрелость? Ты когда-нибудь слышал об этом? За прошедший год у вас определенно ничего не развилось ".
Он глубоко вздохнул, воздерживаясь от нескольких полных ненависти ответов. Наконец, он спросил: "Что ты пытаешься сказать?"
"Я не знаю", - сказала она, и по ее лицу потекла слеза. "Я выросла, я возмужала, я надрываюсь, пытаясь достичь своих целей в жизни. Я люблю тебя, Джейк. Я нежно люблю тебя, но посмотри, что ты делаешь со своей жизнью. Посмотри на себя! Ты бросил школу и не собираешься возвращаться, не так ли?
"Если придет время, когда мне нужно будет вернуться, я вернусь", - сказал он. "Прямо сейчас мы проводим три сета в неделю, иногда четыре. Два дня в неделю у нас репетиции, а в остальные дни - джем-сейшны, на которых мы пытаемся сочинить новые песни. Эта группа - моя работа, Мишель. Неужели ты этого не понимаешь?"
"О, я все прекрасно понимаю", - сказала она. "И сколько ты зарабатываешь на своей работе, Джейк?"
"Ты знаешь, сколько мы зарабатываем", - сказал он. Это тоже был старый спор. "Пятьсот долларов за сет на Ди-стрит и шестьсот за сет для нее в "Виллис". Другие клубы обычно платят нам где-то посередине ".
"Все это не равносильно сквошу, когда вы делите это между пятью из вас и вычитаете налоги, не так ли?"
"Нет", - признался он. "На самом деле это не так уж много".
"Это меньше, чем зарабатывают люди, получающие пособие", - обвинила она. Конечно, это было не совсем правдой, но и не так уж далеко от истины.
И Мишель была не единственной, кто приводил ему этот аргумент. Его собственные родители, два человека в мире, на поддержку которых он должен был рассчитывать во всем, что бы он ни делал, постоянно спрашивали его, когда он собирается покончить с этим "этапом рок-группы" и вернуться в школу.
"Я знаю, ты любишь заниматься музыкой, милый", - сказала ему мать, когда он в последний раз был у нее на ужине. "И очевидно, что ты и твоя группа очень хороши в этом. Я имею в виду, мы же видели, как ты играешь, верно? Но я думаю, что вашему таланту было бы гораздо лучшее применение в качестве учителя музыки и вокала, не так ли? Можете ли вы представить, что делитесь своим даром с молодежью? Разве это не было бы прекрасно? Но для этого вам нужно получить диплом колледжа и удостоверение преподавателя. А это значит, что нужно возвращаться в школу.
И не он один испытывал такое родительское давление. Мать Билла, которая была лучшей подругой матери Джейка и коллегой по филармоническому оркестру, регулярно читала Биллу подобные лекции, хотя ее предложения включали использование его навыков игры на фортепиано, чтобы попытаться получить место в Бостонском или Филадельфийском оркестрах или - смеют ли они мечтать - в Нью-Йоркском филармоническом оркестре.
"Послушай, - сказал Джейк Мишель сейчас, - я знаю, что у меня едва есть горшок, чтобы помочиться прямо сейчас. Но я делаю то, что люблю делать, разве ты этого не понимаешь? Мне нравится быть музыкантом. Мне нравится подниматься на сцену и слышать, как эти люди аплодируют и кричат, требуя больше музыки, которую я играю, которую я написал и сочинил, которую я, блядь, пою. Ничто другое в мире не вызывает подобных ощущений. Ничего. И пока этот кайф, который я получаю, делая это, не пройдет, или пока люди не перестанут хотеть слушать мою музыку, я собираюсь продолжать это делать. Думаю ли я, что когда-нибудь добьюсь успеха? Вероятно, нет. Мэтт отправил ту демозапись, которую мы записали, примерно двум десяткам агентов, пытающихся найти кого-нибудь, кто представлял бы нас, а мы даже не получили в ответ письма с отказом. Это изменило мое мнение? Нет. Потому что прямо сейчас я живу именно той жизнью, которой хочу жить. Я прекрасно провожу время в своей жизни, Мишель, и то, сколько денег мы зарабатываем, не имеет к этому ни малейшего отношения. Прости, если это не вписывается в твои планы о достойном парне ".
Теперь по ее лицу текло еще больше слез. "Это не так", - сказала она, качая головой. "Это вообще не вписывается".
Он не знал, что сказать. Казалось, здесь не было подходящего ответа. Боже, как это больно. Он физически ощущал боль, поднимающуюся из его нутра, распространяющуюся по всему телу. Теперь он почувствовал, как по его собственной щеке скатилась слеза. Он сердито смахнул их.
"Мне пора идти, Джейк", - сказала она ему, вставая. "Ты подумаешь о том, что я сказала?"
"О чем тут думать?" с горечью спросил он. "Ты просишь меня выбирать между моей музыкой и тобой".
Она пожала плечами, слегка шмыгнув носом. "Если ты хочешь так на это смотреть", - сказала она. "Когда ты будешь готова быть со мной на моих условиях, позвони мне".
"Ага", - фыркнул он. "И когда ты будешь готова быть со мной на моем, ты сделаешь то же самое".
Она не ответила. Она грустно улыбнулась ему и поднялась по маленькой лесенке к двери. Она открыла ее и выскользнула в ночь. Джейк не пошел за ней. Он знал, когда была достигнута точка бесполезности.
Он порылся в кармане брюк и, наконец, достал смятую пачку сигарет. Все сигареты внутри были погнуты и сломаны. Он выпрямил конец одного и вставил его в фильтр другого. Он снова порылся в карманах брюк и, наконец, достал зажигалку. Он вспыхнул, медленно закуривая, пока плакал.
"Точка тщетности", - пробормотал он себе под нос, часть его разума уже сочиняла зачатки текста, чтобы соответствовать этой фразе, этой концепции, в то время как остальная его часть горевала. "Как тебе такая гребаная мелодия? В чем суть гребаной тщетности".
Он оставался там почти двадцать минут, достаточно долго, чтобы соорудить и затянуться тремя сигаретами, каждая из которых дрожала сильнее предыдущей. Наконец, как только он почувствовал, что контролирует себя (и с этой фразой, смыслом тщетности, все еще танцующей в его мозгу), он встал и убрал беспорядок, который они с Мишель устроили, оставив яхту более или менее такой, какой он ее нашел.
Он запер дверь и медленно пошел обратно к Вилли, навстречу рокоту басов из музыкального автомата, навстречу звукам разгулявшегося веселья. Когда он вошел в прокуренную комнату, он не успел сделать и дюжины шагов, как его окружили пять девушек и пара парней. Все начали болтать о том, какое это было замечательное шоу, как он зажигал, как они были достаточно хороши, чтобы "сделать это", если бы только могли сделать перерыв. Он пробормотал им слова благодарности и отделился так быстро, как только мог, направляясь к бару, где бармен Крис принес ему ром с колой, даже не дожидаясь приглашения.
"Спасибо, Крис", - сказал он. "У тебя там есть пачка сигарет и для меня?"
"Ставлю твою задницу", - сказал ему Крис. Он полез под стойку бара и достал красно-белую жесткую упаковку, в которой была любимая марка Джейка. Он поставил ее перед собой вместе с чистой пепельницей. "Мне записать это на твой счет?" - спросил он с ухмылкой.
Джейк усмехнулся в ответ. "Конечно", - ответил он.
"Вкладка", на которую он ссылался, не существовала. Вилли предоставлял бесплатные напитки участникам группы (но не их поклонницам) до тех пор, пока они оставались в помещении, поскольку их присутствие побуждало людей задерживаться после концерта и заказывать напитки самостоятельно. Сигареты, чизбургеры и хот-доги на самом деле никогда не входили в меню заведения, но всем барменам нравилось, когда группа тусовалась вместе, из-за большого количества чаевых, которые они давали, поэтому они интерпретировали свои инструкции довольно вольно.
Джейк залпом выпил половину своего напитка, а затем закурил свою первую нетронутую сигарету за последний час. Когда он выпустил первую струйку дыма и стряхнул пепел в стеклянный поддон, Мэтт подошел к нему с сигаретой, торчащей изо рта.
"Привет, Крисси", - крикнул Мэтт, стукнув пустым стаканом о стойку бара, его слова были более чем немного невнятными. "Разожги меня снова, брат!"
"Ты понял, Мэтт", - ответил Крис. "Еще джека с колой".
Пока готовился его напиток, Мэтт сел на табурет рядом с Джейком и обнял его, притягивая к себе. "Что, черт возьми, с тобой происходит?" спросил он. "Ты дерьмово выглядишь. Раздобыл какую-нибудь плохую травку?"
"Не-а", - сказал Джейк. "Со мной все в порядке".
"Ну и хрен с тобой", - сказал он, крепче прижимая его к себе, прежде чем отпустить. "Я видел более счастливые лица на гребаных похоронах". Он огляделся на минуту. "Где твоя сучка? Она тебя бросила?"
Он кивнул. "Навсегда", - сказал он. "Мы расстались".
Мэтт посмотрел на него, его глаза немного расширились. "Ты имеешь в виду... типа... расстались?" он спросил. "Ты и маленькая девочка-католичка?"
"Ага", - сказал он, делая еще одну затяжку. "Она больше не могла находиться с бедным музыкантом, унижающим Библию. Она сказала мне позвонить ей, когда я решу подстричься, вернуться в школу и стать гребаным респектабельным членом общества ".
Мэтт переваривал это несколько секунд, сочувственно кивая. "Это какое-то дерьмо", - сказал он.
- Так оно и есть, - согласился Джейк.
"Скажи мне кое-что", - попросил Мэтт.
"Что это такое?"
"Тебе удалось оторвать последний кусочек, прежде чем она ушла?"
Джейк мгновение взволнованно смотрел на него, а затем расхохотался. "Нет", - наконец сказал он. "Она заставила меня в последний раз лизнуть ее киску, а потом сразу после этого пустилась в разглагольствования".
Мэтт был по-настоящему потрясен. "Это просто гребаное зло", - заявил он.
"Ни хрена себе".
"Ну, по крайней мере, ты оставишь ей счастливые воспоминания, а?"
"Да, я полагаю".
"Ну, не слишком увлекайся этим", - сказал ему Мэтт. "Ни одна сука того не стоит, и это гребаная правда. Найди себе одну из здешних поклонниц и приведи ее ко мне, когда мы будем уходить. Я зарезервирую свободную спальню только для тебя.
"Спасибо, - сказал Джейк, - но я думаю, что просто пойду домой сегодня вечером. Есть новая песня, о которой я думал. Может быть, я попробую немного наигрывать это ".
"Поступай как знаешь", - сказал Мэтт. "Но помни эту чушь насчет всякой работы, никаких развлечений и все такое. Ты бы пошел себе на пользу, если бы твой член выпрямил кто-нибудь другой, а не мисс Святее Тебя ".
И прежде чем он смог ответить, Мэтт взял свой новый напиток и направился обратно тем путем, которым пришел, оставив Джейка размышлять над этими мудрыми словами, пока сам потягивал свой напиток.
Прошло не больше минуты или двух, прежде чем одна из поклонниц подошла и села рядом с ним. Ей было лет девятнадцать или около того, брюнетка, с длинными прямыми волосами, уложенными в стиле Брук Шилдс. На ней были джинсы Calvin Klein, которые были настолько узкими, что казалось, что у нее перекрыто кровообращение на ногах. Ее торс - едва прикрывал - был флуоресцентно-розовый топ-труба, который позволял ее большой груди, явно без бюстгальтера, подпрыгивать при каждом ее движении. В одной руке она держала что-то похожее на Лонг-айлендский чай со льдом, а в другой - длинную тонкую сигарету, испачканную губной помадой.
- Привет, - весело сказала она, поворачиваясь к нему всем телом и следя за тем, чтобы ее грудь при этом особенно выразительно покачивалась.
"Привет", - ответил он, сохраняя нейтральное выражение лица. На самом деле он не хотел ни с кем сейчас разговаривать, но она была его фанаткой, а грубить своим фанатам - нехороший бизнес.
"Я Колетт. Колетт Джонс".
Он вежливо улыбнулся ей. "Джейк Кингсли", - представился он.
Она хихикнула. "Я знаю это", - сказала она. "Все здесь это знают. Я увидел, что ты сидишь здесь совсем одна, и подумал, что я бы... знаешь... пришел и присоединился к тебе. Составить тебе компанию, понимаешь ".
"Это было очень мило с твоей стороны", - сказал он ей.
"Вы, ребята, устроили потрясающее шоу сегодня вечером. Совершенно потрясающе".
"Спасибо", - сказал он. "Я рад, что тебе понравилось".
"У тебя такой страстный голос", - сказала она, наклоняясь немного ближе. "Я полагаю, девушки говорят тебе это все время, не так ли?"
"Возможно, я слышал это раз или два", - допустил он.
"Я просто люблю музыку", - сказала она. "А вы, ребята, настоящий рок. Я вижу вас примерно в пятый или шестой раз. Пару раз здесь, но в основном на Ди-стрит. Это, знаете ли, мой любимый клуб. Меня там все знают ".
"Неужели?"
"О да". Она снова хихикнула. "Думаю, у меня там что-то вроде... ну, ты знаешь... репутации".
Это, конечно, было его вступлением. Предполагалось, что он спросит ее, какого рода репутация у нее была. С этого момента начинался разговор о сексе, кульминацией которого было приглашение на вечеринку в дом Мэтта. Хотя Джейк никогда раньше не участвовал в этом танце, он достаточно хорошо знал его движения, слушая рассказы других участников группы. Но на самом деле танцы его не интересовали. "Это очень... э-э... интересно", - сказал он.
- И, как мне сказали, очень хорошо заработанный, - дерзко добавила она.
Он подавил вздох. "Послушай, э-э..."
"Колетт", - подсказала она.
"Верно... Колетт. Я... эээ... ну, у меня действительно была какая-то плохая ночь. Видишь ли..."
"Ты поссорился со своей девушкой?" спросила она, теперь ее глаза сияли.
Это немного сбило его с толку. "Что заставляет тебя так говорить?"
"Ну, все знают, что у тебя есть девушка. Все девчонки ей завидуют, а парни от нее без ума. Она довольно милая". Она немного нахмурилась, говоря это. "Очень привлекательно выглядит, ты знаешь, хотя ей действительно нужно научиться одеваться немного лучше для клубов. Я имею в виду, на самом деле... хлопчатобумажная юбка и крестьянская блузка? Пуховик. Но в любом случае, мы всегда видим тебя здесь с ней. Если ее нет с тобой, ты уходишь пораньше. Итак, поскольку она была здесь с тобой раньше, а теперь она ушла, а ты все еще здесь, сидишь один и пьешь в баре, вы, должно быть, поссорились, верно?
"Ты настоящий Шерлок Холмс", - сказал он ей.
Она на мгновение задумалась над этим, а затем, наконец, казалось, поняла посылку, или, по крайней мере, сделала вид, что поняла. Она рассмеялась, как будто это была самая смешная вещь, которую она когда-либо слышала. "Верно", - сказала она, наклоняясь ближе и слегка похлопывая его по руке. "Так из-за чего вы, ребята, поссорились?"
"Тебе не кажется, что это немного личное?" спросил он.
Она пожала плечами, ее груди отвлекающе покачивались от движения. "Говорить об этом помогает. Так они говорят".
"Это то, что они говорят?"
Она серьезно кивнула. "О да".
"Ну, если тебе все равно, мне вроде как нравится держать вещи запертыми внутри, понимаешь? Я художник. Страдание полезно для нас. По крайней мере, так они говорят".
На этот раз его юмор пролетел мимо ее головы, даже не задев ни единого волоска на своем пути. "Я могу уважать это", - сказала она ему.
Они немного посидели в тишине. Джейк снова обратил внимание на свой напиток, проглотив его и махнув Крису, чтобы тот заказал еще. Он надеялся, что Колетт просто поймет намек и оставит его в покое. Возможно, она и сделала первое, но отказалась от второго. Она сидела рядом с ним, попыхивая сигаретой и потягивая свой напиток, пытаясь придумать, как снова завести разговор. В конце концов она просто подчинилась инстинкту.
"Тебе нравятся мои сиськи?" - внезапно выпалила она.
Джейк медленно посмотрел на нее. "Они мне нравятся?"
Она кивнула, сексуально улыбаясь. "Большинству парней они нравятся", - сказала она. "Вот почему я ношу такие топы. Они их подчеркивают. Я имею в виду ... Если у тебя это есть, выставляй это напоказ, верно?"
"Я полагаю, это хорошая философия", - сказал он.
Она на мгновение задумалась над его словами, а затем улыбнулась. "Верно", - согласилась она. "Это моя философия. Итак ... ты хочешь потрогать их?"
"Что?"
"Мои сиськи, глупышка", - сказала она с притворной застенчивостью. "Я позволю тебе, если хочешь. Я позволю тебе делать все, если ты захочешь".
"Ммм, это э-э... очень мило с твоей стороны предложить, Колетт, но..."
Она встала, сделав шаг ближе к нему, так что оказалась между его раздвинутыми коленями, достаточно близко, чтобы он мог чувствовать тепло, исходящее от ее тела, достаточно близко, чтобы он мог почувствовать запах духов, которыми она пользовалась. "Послушай, " мягко сказала она, "я думаю, ты совершенно горяч, Джейк. Твой голос делает меня таким чертовски влажным, и я бы все отдал, чтобы сделать это с тобой ".
"Это очень лестно, но..."
Она наклонилась вперед, ее руки опустились на его плечи, ее бедра теперь касались его, ее ложбинка была теперь менее чем в восьми дюймах от его лица. Она наклонилась и нежно поцеловала его в лоб. "Возьми меня на вечеринку сегодня вечером", - прошептала она. "Ты не пожалеешь".
Ощущение ее мягкости рядом с ним в сочетании с видом на ее бретельку возымели действие. В конце концов, в его паху слегка пульсировали синие шарики от его предыдущего, безрезультатного сеанса с Мишель. Тот факт, что она фактически предлагала ему свое, по общему признанию, великолепное тело, мало помог рассеять внезапно возникшее возбуждение. Но, с другой стороны, он расстался со своей девушкой, с которой прожил почти восемнадцать месяцев, менее часа назад. Не было ли для этого немного рановато? Разве у них не было своего рода приличий, которые следовало соблюдать? Тем более, что было возможно - возможно, маловероятно, но возможно, - что Мишель просто передумает и позвонит ему утром с извинениями.
Он, вероятно, сохранил бы силу воли, чтобы отказать ей, если бы не то, что произошло дальше. Поцеловав его в лоб, она еще немного наклонилась и снова поцеловала его, чуть левее его левого глаза. Когда ее мягкие губы соприкоснулись, она слегка шмыгнула носом, а затем улыбнулась.
"Ты сегодня вечером вылизал ее киску, не так ли?" - спросила она.
"Что?" - спросил он не совсем ровным голосом.
"Я чувствую ее запах по всему твоему лицу", - сказала она с приятным вздохом. "Мне нравится запах киски другой девушки".
"Ты... ты делаешь?" спросил он, его член сильно дернулся при этих словах.
"Мммм хммм. Мы с моей школьной подружкой обычно приставали друг к другу, когда устраивали вечеринки с ночевкой у меня дома. Просто посмотреть, на что это было похоже. Раньше мне нравилось пробовать ее на вкус. Она слегка вздрогнула. "Это так заводит меня, Джейк. Ооочень жарко".
С этими словами она наклонилась и лизнула его прямо в губы, проводя по ним языком, впитывая вкус Мишель, который остался позади.
"Мммм, неудивительно, что она тебе понравилась. Она вкусная".
Член Джейка теперь был железным стержнем в его штанах. Мысли о Мишель, хотя и не совсем изгнанные из его головы, переместились на заднее сиденье. "Тебе это нравится, да?" - спросил он ее.
"Ты трахнул ее?" Колетт спросила его следующей. "О Боже, ты засунул свой член в эту киску? Я бы с удовольствием слизала ее вкус с твоего члена. Пожалуйста, позволь мне".
Конечно, он этого не делал, поэтому она не могла, но на данный момент это перестало иметь значение. Выдумывала она все это или нет, не имело значения. Ей удалось пробить стену, которую он воздвиг. Он положил руку ей на бок, чуть выше пояса ее брюк Calvin Kleins, ощущая ее горячую кожу, ощущая обещание того, какой будет остальная ее часть.
"Так ты хочешь пойти на вечеринку, да?" - спросил он.
"Да", - прошептала она ему на ухо, продолжая облизывать мочку уха.
"Ты понял".
Технически можно сказать, что Мэтт, которому в возрасте двадцати двух лет множество независимых источников, включая Heritage Register и Heritage Weekly Review, присвоили статус лучшего гитариста Северной Калифорнии, все еще жил со своими родителями. Это было правдой в том смысле, что он жил на том же участке земли, что и они, и что он не платил арендной платы. Отец Мэтта был миллионером, заработавшим сам, который сколотил свое состояние на рытье колодцев в соседнем округе Сайпресс, в предгорьях Сьерра-Невады. Большинство новых жилых комплексов, построенных там за последние тридцать лет, получали воду из скважин, которые "Тисдейл Дриллинг Инкорпорейтед" вырыла в земле. Мэтт появился на свет поздно в жизни своих родителей - случайно из-за противозачаточных средств, когда им было под тридцать, - как раз в тот момент, когда их первые двое детей готовились окончить среднюю школу и начать самостоятельную жизнь, точно так же, как они сами начинали наслаждаться плодами своих трудов. Мэтта они любили, но в годы его становления он всегда был чем-то вроде виноватого неудобства. В основном его растили нанятые няни и горничные, пока его родители были в длительных отпусках в Европе, Палм-Спрингсе или на Гавайях. Чтобы компенсировать это, ему были предоставлены все поблажки, какие только могли прийти ему в голову. Одной из таких поблажек была гитара, которую он попросил подарить ему на двенадцатый день рождения, - гитара, которая стала его другом, компаньоном, его навязчивой идеей. Другой была квартира свекрови, спрятанная в самом дальнем углу участка площадью в пять акров в элитном пригороде Гардения. Это был полностью оборудованный, автономный дом площадью почти 1800 квадратных футов, в комплекте с гаражом на две машины, где репетировала группа. Поскольку у родителей Мэтта ни с той, ни с другой стороны не было родственников со стороны свекрови, которых они хотели бы навестить (они практически разорвали все контакты со своими семьями примерно в то время, когда их состояние превысило 250 000 долларов и попрошайничество начало выходить из-под контроля), Мэтту фактически отдали все апартаменты тещи в качестве спальни, когда ему исполнилось пятнадцать. С тех пор он жил в нем, видясь с родителями только тогда, когда совпадали два события: ему нужны были деньги, и они случайно оказывались дома.
Теперь, когда группа, которую основал Мэтт - пятая, в которой он играл со времен средней школы, и первая, которая действительно получила концерт, - стала популярной, его дом в углу собственности использовался с максимальной выгодой. Он служил Меккой вечеринок для людей от 18 до 25 лет, представляющих клубную сцену Heritage. Без исключения, после каждого концерта Intemperance избранная группа их слушателей возвращалась с ними домой и проводила большую часть ночи, закрепляя прозвище группы в качестве глагола, а не просто существительного. Вечеринки стали легендарными задолго до того, как о самой группе услышали за пределами Heritage, и в последующие годы - когда Heritage была "на карте", как любил говорить Мэтт, - орды утверждали, что присутствовали на них в то или иное время просто ради статуса рассказчика историй, которого они достигли бы, если бы их нельзя было опровергнуть.
По правде говоря, только примерно сотая часть из тех, кто позже заявил бы, что "когда-то тусовался с Мэттом, Джейком и the boys", сказала бы правду. Правила для всех, кроме участников группы или их ближайших друзей, которые хотели посетить посиделки после концерта, были простыми. Вы можете прийти по приглашению Intemperanceучастника only "Невоздержанность", без исключений. Друзья приглашенных не допускались, за исключением случаев, когда он или она были специально приглашены сам упомянутым членом или членами группы по Невоздержанности. Другим правилом было то, что все приглашенные мужчины должны были поставлять выпивку, марихуану или кокаин на торжества. Это строго соблюдалось самим Мэттом у дверей. Он действительно проверял, не ввозится ли какой-нибудь незаконный материал, и ввозится в приличном количестве. Женщины, конечно, не придерживались такого требования, поскольку, по мнению Мэтта, у них была своя собственная форма поддержки вечеринки, встроенная прямо в них. Третье правило состояло в том, что каждый, кто не был участником группы, нес ответственность за свой собственный транспорт до места проведения вечеринки и обратно. Никому не разрешалось ездить автостопом с участником группы, и всем приходилось выходить и идти куда-нибудь еще, когда Мэтт решал, что вечеринка закончилась, - а это обычно было около четырех или пяти утра. Ему было наплевать, насколько пьян или обкурен человек, насколько он неспособен управлять автомобилем, или даже если он был без сознания, они и их машины должны были уехать. Кроме этого, почти все с ним было в порядке.
Когда они прибыли на шоу после концерта в этот вечер, поток из двенадцати автомобилей, в которых находились восемнадцать женщин и шесть мужчин, тянулся за ними, медленно продвигаясь по подъездной дороге, которая обходила главный дом, и паркуясь на подъездной дорожке. Группа оставила все свое оборудование в микроавтобусе Мэтта и фургоне Купа - они должны были разгрузить его где-нибудь на следующий день, когда все протрезвеют, - и гурьбой отправились внутрь. Мэтт провел свою обычную проверку гостей мужского пола, обнаружив, что каждый принес удовлетворительную порцию опьяняющего вещества в качестве входного билета. Десять минут спустя из стереосистемы гремела музыка, пиво лилось рекой, а табачный дым был таким густым, что его можно было резать ножом.
Джейк и Колетт нашли угол дома рядом с баром и сели рядом друг с другом на диванчик, где Джейк немного поболтал с несколькими девушками и одним из парней. Парень - сотрудник "Билетного короля", который утверждал, что может достать Джейку бесплатные билеты в первый ряд на любой концерт в Северной Калифорнии, - зажег крепкий джойнт "Панамского красного" и раздавал его по кругу. Джейк глубоко затянулся, делая такие большие затяжки, какие только мог выдержать, и задерживая их до тех пор, пока не исчезнет дым. Вскоре он был так высоко, как только было возможно, и мысли о Мишель, о расставании, о ее прощальных словах, о боли, которую он испытывал, были отодвинуты далеко на задний план (хотя эта фраза, О бесполезности, продолжала всплывать снова).
На протяжении всего разговора и курения Колетт оставалась прижатой к его левому боку, ее нога соблазнительно терлась о его ногу, ее груди упирались в его плечо, ее губы время от времени тянулись к мочке его уха, чтобы лизнуть ее и прошептать, как она возбуждена, ему на ухо. К тому времени, как косяк превратился в таракана в пепельнице, член Джейка стал твердым, как шип.
"Почему бы нам не пойти проверить спальню?" спросил он ее, когда больше не мог этого выносить.
Она быстро кивнула, ее налитые кровью глаза ярко заблестели. "Да", - согласилась она с большим энтузиазмом. "Почему бы и нет?"
Джейк извинил их за продолжающийся разговор, и они встали, идя рука об руку по коридору, направляясь в свободную спальню в конце коридора, комнату, которую Мэтт объявил закрытой для всех, пока "мой брат Джейк не окрестит ублюдка на ночь".
Свободная комната представляла собой спальню стандартных размеров со стандартной мебелью. В одном углу стоял небольшой письменный стол, в другом - лампа на тумбочке. Кровать была королевских размеров, постельное белье свежее и чистейшее, его сменила ранее в тот же день Руби, горничная, которая жила в большом доме. Не успела за ними закрыться дверь, как Колетт оказалась в его объятиях, терлась о его тело, ее язык был у него во рту, ее руки бегали вверх и вниз по его спине, к его заднице, к его шее.
"О, Боже, я так чертовски горяч для тебя, Джейк", - выдохнула она, когда поцелуй наконец прервался. "Я мечтал об этом с тех пор, как впервые увидел тебя на сцене".
Было очевидно, что она не лгала о том, что ей было жарко от него. Ее соски резко торчали из-под топика, ее лицо раскраснелось от возбуждения, а шея покрылась мурашками. Ее рука опустилась к выпуклости на его джинсах и начала умело потирать ее, сжимая и ощупывая, лаская и потирая таким образом, что он заподозрил, что она могла бы довести его до оргазма, даже не расстегивая брюки, если бы она того пожелала.
Но она не желала. Прежде чем у него даже появился шанс ответить на ее заявление, она медленно опустилась перед ним на колени, так что ее голова оказалась на одном уровне с этой выпуклостью. Она наклонилась вперед и прижалась губами прямо к нему, выдыхая на него свое горячее дыхание с достаточной силой, чтобы он почувствовал это даже через слой джинсовой ткани и хлопка, из которых состояли его джинсы и нижнее белье.
"Ооооо", - простонал он, когда ощущение пронзило его. К этому моменту Мишель даже не была в глубине его сознания. Возможно, тот факт, что в настоящее время он находился на пике употребления марихуаны, искажал ситуацию, но действия Колетт казались ему самой горячей, эротичной вещью, которую он когда-либо испытывал.
Она расстегнула его джинсы, расстегивая пуговицы одну за другой, а затем спустила их вниз, прихватив с собой нижнее белье. Его эрекция выскочила наружу, фактически ударив ее по лицу и оставив влажный след от предварительной спермы у нее на носу. Она не возражала. Еще до того, как брюки оказались на полу, ее голова наклонилась вперед, губы раскрылись, и она с удовлетворенным чавканьем втянула его в свой горячий рот.
Она сосала его вверх и вниз, ее губы и язык безумно работали над его плотью, ее рука сжимала его. При каждом шестом или седьмом ударе она высвобождала руку и заглатывала его до основания в восхитительном глубоком горловом маневре. Он стонал каждый раз, когда она это делала. Никогда раньше девушка не брала его полностью в рот. Она начала двигаться быстрее, сосать тверже, чаще делать глубокие глотки. Он был настолько под кайфом, что время действительно не имело значения. Были только ощущения. Удовольствие от прикосновения ее рта к нему, вид ее головы, качающейся вперед и назад, звук ее чавканья. Она прервала свой ритм только один раз, чтобы стянуть недоуздок через макушку, обнажая эти великолепные холмики на груди. Руки Джейка потянулись вниз, находя их, лаская их, сжимая.
После того, что казалось вечностью, он почувствовал, как оргазм начинает подниматься внутри него. Его бедра начали двигаться без его приказа, голова немного откинулась назад, ноги начали дрожать, колени подогнулись друг к другу. Колетт улавливала эти признаки как эксперт, которым она и была. Ее карие глаза смотрели на него снизу вверх, в них светились сексуальность и обожание. Она оторвала свой рот от его члена, но ее рука продолжала двигаться вперед-назад, сжимая и разжимая с каждым ударом.
"Ты хочешь кончить мне на лицо?" - спросила она.
"А?" Спросил Джейк, возбуждающе удивленный. Хотя это обычная мужская фантазия со времен Адама и Евы, женщины, которые согласились бы на такое, были довольно редки в тусклые, мрачные дни 1981 года.
"Или как насчет моих сисек?" возразила она, теперь двигаясь немного быстрее. "Ты можешь. Мне это нравится таким образом".
Оказалось, что он сделал и то, и другое. Ее слова сами по себе запустили механизм оргазма на полную мощность, и по его телу начали пробегать спазмы. Она продолжала улыбаться и дрочить ему руками, ее лицо было в нескольких дюймах от головки его члена, рот открыт, язык соблазнительно высунут. Первая струя попала прямо ей в рот, пройдя по ее влажному языку. Вторая попала ей в правую щеку, разбрызгиваясь и стекая вниз. Она откинулась назад и выпрямила свое тело, позволив остаткам растекаться по верхушкам ее грудей, насыщая их его предложением.
Пока его нервные окончания все еще трепетали от оргазма, пока его усиленный травкой разум все еще пытался осознать весь эротизм того, что она только что сделала, ее лицо снова наклонилось вперед и начало сосать его наполовину спущенный пенис. Она облизала его дочиста и начала раскачивать головой взад-вперед, на этот раз делая глубокий вдох при каждом ударе. Прошло совсем немного времени, прежде чем кровь наполнила его цилиндр для того, что было дальше.
Удовлетворенная тем, что его свежий стояк никуда не делся, она встала и скинула туфли. Она расстегнула свои брюки и, со значительным усилием из-за их тесноты, спустила их вниз по ногам. Под ними не было трусиков. Волосы на ее лобке были чисто черными, резко отличаясь от светлых волос Мишель. Ее вагинальные губы были припухшими и блестели от влаги. Она наклонилась и несколько раз потрогала себя пальцами, размазывая свои соки по всему телу.
"Что ты хочешь со мной сделать?" тихо спросила она его.
"Что я хочу, чтобы ты сделал?"
"Я сделаю все для тебя, Джейк. Что угодно. Хочешь, я найду нам другую девушку?"
"Другая ... другая девушка?" он пискнул, разинув рот, когда уставился на ее пальцы, играющие с влажными губами. Она серьезно?
"Я сделаю это", - сказала она, ее тон не оставлял сомнений в том, что она действительно была серьезна. "Я выйду туда прямо сейчас, голый, и я найду другую девушку, которая захочет присоединиться к нам. Такая будет. Я гарантирую это. Я вылизаю ее киску для тебя, пока ты будешь трахать меня. Или я заставлю ее лизать мою киску, пока ты будешь трахать ее. Ты хочешь, чтобы я это сделал?"
"Э-э..." - он запнулся, его рот отказывался произносить слова. Это происходило на самом деле? Конечно, Мэтт, и Куп, и Даррен, и даже Билл говорили ему, что фанатки пойдут на все, но он не думал, что это что-то значит... ну ... что угодно.
"Или, может быть, ты просто хотел бы трахнуть меня как собаку", - предложила она затем. "Как это звучит?"
Не дожидаясь его ответа, она повернулась к нему спиной и подошла к кровати. Она взобралась на него и наклонилась вперед, ее попка торчала вверх в воздухе прямо на уровне его промежности, ее верхнюю часть тела поддерживается ее локти, ее лицо-все равно капает его сперма-на покрывало.
Вид того, как она предлагает ему себя таким образом, ее набухшее, возбужденное влагалище, открытое для его удовольствия, взяло верх над ним. Он быстро вылез из штанов, сбросив при этом собственные ботинки (и два раза чуть не упав), и шагнул вперед. Его руки опустились на твердые ягодицы ее задницы. Его бедра двигались вперед, пока головка его члена не коснулась центра ее влажности. Он толкнулся вперед, погружаясь в ее тело одним жестоким движением. Они оба вскрикнули от этого вторжения.
Он входил в нее и выходил из нее, не утруждая себя ничем вроде наращивания, просто похотливо трахая ее резкими, шлепающими движениями. Она непрерывно хрюкала и стонала, откидывая свою задницу назад, чтобы встретить каждый его удар. Через три или четыре минуты она кончила, ее руки срывали покрывало с кровати, ее стоны были почти болезненными по интенсивности.
В тот момент, когда ее спазмы утихли, она снова посмотрела на него своим потным лицом. "Ты хочешь мою задницу?" спросила она его.
"Твоя... твоя задница?" медленно спросил он. Это было что-то еще, о чем парни всегда фантазировали, мечтали, хотели попробовать, утверждая, что уже пробовали, но на что настоящие девушки редко соглашались в 1981 году.
"Моя задница", - подтвердила она, протягивая руки назад и хватаясь за нижние щеки. Она широко раздвинула их, открывая вход в упомянутую задницу его переполненному мозгу. "Это твое, если ты этого хочешь. Мне нравится засаживать это в задницу".
Джейк никогда раньше не совершал этого действия. Он колебался не более секунды или двух. Он высвободился из ее киски и прижался к ее маленькой дырочке. Вскоре он был похоронен в ее заднем проходе, испытывая самое тесное сжатие, которое он когда-либо представлял.
Когда он входил в нее и выходил из нее, слушая ее стоны удовольствия, ощущая мягкую кожу ее бедер, когда он напрягался, видя потрясающее зрелище того, как его член исчезает и снова появляется из ее задницы вместо ее киски, он не мог не сравнивать секс, который он получил от Мишель, с сексом, который он получал от Колетт. Конечно, он любил Мишель, наслаждался ее обществом помимо секса, и поэтому их совокупления приносили удовлетворение только из-за того факта, что они были вместе. И хотя их сексуальная жизнь ни в коем случае не была скучной, Мишель никогда не брала его член в рот, никогда не позволяла ему брызгать спермой на ее лицо и сиськи, никогда не раздвигала свои ягодицы и не просила его трахнуть ее в запретной зоне. Колетт сделала все это без колебаний и, по-видимому, с настоящим желанием. Она даже предложила найти другую женщину и привести ее в комнату, съесть женщину, пока Джейк трахал ее, делать вещи, которые, откровенно говоря, как он думал, никогда не делались в реальной жизни.
Джейк не любил Колетт. У него не было желания разговаривать с ней за пределами этой спальни. Но очарование того, что она могла предложить, что могли предложить девушки, подобные ей, было тем, что он не мог отрицать. Эта женщина была красива, сексуальна, на много световых лет выше того, что он считал своей лигой, и она отдалась ему безоговорочно и с неподдельным энтузиазмом просто потому, что он был чем-то вроде знаменитости, музыканта в группе, которая ей случайно понравилась. Он мог бы иметь такую женщину, как Колетт, может быть, даже двух, после каждого концерта, если бы захотел.
Впервые Джейк внезапно осознал истинный масштаб дара, которым наделили его талант и усилия. Для двадцатиоднолетнего парня, который провел большую часть своей жизни, когда его игнорировали и называли Бонераком, это была действительно мощная мысль.
Лос-Анджелес, Калифорния
1 октября 1981
Офис Рональда Шейвера находился на двадцать втором этаже здания "Хеджероу" в Голливуде. Этот офис был спроектирован так, чтобы запугивать и производить впечатление. Из большого окна открывался вид на Голливудские холмы и знаменитую вывеску на них. Письменный стол, стоявший перед этим видом, был из настоящего дуба и занимал почти восемнадцать квадратных футов рабочего пространства. Рядом со столом находился полностью укомплектованный бар с напитками, за которым висело полированное зеркало. Там был кожаный диван, на котором он часто трахал свою двадцатидвухлетнюю секретаршу. На самом столе стояли пишущая машинка, два телефона, большой каталог и изготовленная на заказ промокашка, поверх которой стояло зеркало в драгоценной раме площадью около шести дюймов. На этом зеркале лежали две линии чистого боливийского хлопьевидного кокаина, который продавался по 150 долларов за грамм. Кокаин был любовно измельчен в мелкий порошок лезвием бритвы. К линии слева спускалась свернутая банкнота в 100 долларов, другой конец которой был прикреплен к правой ноздре Рональда Шейвера.
Шейвер был агентом по подбору талантов, специализирующимся на музыкальных выступлениях. В возрасте сорока двух лет его имя было известно и пользовалось умеренным уважением большинства крупных звукозаписывающих лейблов, базирующихся в Южной Калифорнии. Он поскрежетал зубами в этом бизнесе во время дискотечного увлечения середины семидесятых, подписав контракты с шестью крупными группами и / или артистами, в том числе с одной, которой удалось перейти на более приятную музыку, как только это особое увлечение быстро и милосердно закончилось. В эти дни двумя его основными клиентами были Earthstone, хард-рок-группа из Сан-Диего, получившая три золотых пластинки; и The Two Lips, панк-рок-группа из Индианаполиса, которая стала настолько популярной, что их четвертый альбом действительно превзошел золото и стал платиновым.
Шейвер был достаточно успешен в своем ремесле, чтобы быть более чем немного напыщенным, но в глубине души он знал, что не настолько успешен, каким мог бы быть, если бы у него был только подходящий материал для работы. Earthstone были солидной группой, которая делала хорошую музыку и, вероятно, будет продолжать делать это еще какое-то время, но в них не было ничего такого, что выделяло бы их, что делало бы привлекательными для большего, чем просто подраздел музыкального рынка. И The Two Lips, несмотря на свою бешеную популярность в данный конкретный момент времени, несомненно, канули бы в лету, как только панк-мода, охватившая в настоящее время нацию, угасла бы и была заменена чем-то менее резким (событие, которое не могло произойти слишком скоро с точки зрения той части Shaver, которая действительно ценила хорошую музыку).
Что ему было нужно, так это заполучить в свои руки спектакль, обладающий определенным талантом, некоторой оригинальностью и, что самое важное, некоторой долгосрочной массовой привлекательностью. Он жаждал открыть для себя следующего Ван Халена, или Led Zepplin, или даже следующий Холл и гребаный Овес. Он не был разборчив.
Он взял за правило держать ухо востро, не вынюхивать ничего подобного, но пока что он не столкнулся ни с чем, кроме кучки второсортных поп-исполнителей с одним хитом в лучшем случае, и отъявленных хакеров в худшем. Терял ли он свою хватку или просто сокращался кадровый резерв? В любом случае, он боялся последствий, и поэтому, понятия не имея, что секретарша вот-вот принесет в его кабинет именно то, что он искал, он вдохнул первую порцию кокаина и громко вдохнул, почувствовав, как он попадает в носовой ход.
"Привет, Трина", - сказал он, когда она вошла в дверь. Он не предпринял никаких усилий, чтобы передвинуть свое зеркальце с кокаином или скрыть, что он делает.
"Привет, Ронни", - ответила она, одарив его своей лучшей улыбкой. Она была красивой, гибкой блондинкой, одетой в облегающее короткое деловое платье, ее гладкие, сексуальные ноги были обтянуты темными нейлоновыми чулками. Она положила два конверта на его стол. "Почта прибыла".
"Спасибо", - сказал он, шмыгнув носом еще несколько раз. Он взял зеркало и предложил его ей. "Не хочешь немного пощипать?"
"Конечно", - небрежно сказала она, забирая зеркало из его рук. Он протянул ей 100-долларовую купюру, и она заставила линию исчезнуть. Она несколько раз громко шмыгнула носом, а затем поставила оба обратно на стол. "Спасибо, дорогой", - сказала она ему. "Мы все еще в силе на сегодняшний вечер?"
"Ужин и танцы в "Тузах и пиках", - заверил он ее. "Я заеду за тобой в восемь".
"Зануда", - сказала она с улыбкой. "Мне позвонить твоей жене и сказать ей, что ты будешь работать допоздна?"
"В этом нет необходимости", - заверил он ее. "Она на неделю уехала в Палм-Спрингс с Лореттой".
"Она все еще играет в LPGA girl, да? Она знает, что ты знаешь, что они больше, чем друзья?"
Он покачал головой. "Она глупее грязи. Вот почему я женился на ней. Она даже не попросила своего адвоката просмотреть брачный контракт, прежде чем подписать его.
Они оба посмеялись над Джиной Шейвер, красивой, чувственной и недалекой женщиной, с которой он пошел к алтарю три года назад.
"Ах, что ж, тем не менее, она хороший племенной скот", - сказал Шейвер. Он переключил свое внимание на почту. "Итак, что пришло сегодня? Что-нибудь важное?"
"Это новая копия предварительного контракта на следующий альбом Earthstone. Это почти то же самое, что и в предыдущем предварительном турне, за исключением того, что лейбл исключил пункт о лимузине из турпакета и сократил предварительное предложение еще на десять процентов ".
Он вздохнул. Этот долбоеб Тим Джонсон из отдела по связям с бизнесом National Records снова надул его. Было очевидно, что он понимал предельную посредственность, на которую был обречен Earthstone, и пытался урезать как можно больше из бюджета артиста, чтобы сохранить больше прибыли для лейбла. Ну, а чего ты вообще ожидал от гребаного бухгалтера? Для него было удивлением, что в мире прилавки с фасолью находятся на каком-то более высоком уровне, чем машины скорой помощи, когда они были такими же неряшливыми. "Я позвоню этому мудаку и разберусь с ним после того, как получу еще немного удара по своему организму", - сказал он ей. "Что еще у нас есть?"
"Только это", - сказала она, указывая на большой коричневый конверт со множеством марок. "Пришло с обратного адреса в "Херитедж".
"Херитедж"? сказал он с отвращением. "Я никого не знаю из Херитедж. А если бы и знал, то наверняка не признался бы в этом. В чем дело?"
"Я не знаю", - сказала она. "Оно адресовано вам по имени и помечено как личное и конфиденциальное".
Он поднял конверт, прикинув его вес, и сразу понял, что это такое. Для подтверждения он ощупал его снаружи, обнаружив внутри форму кассеты в оболочке. "Это гребаная демо-запись", - сказал он с отвращением. "Незапрошенная демо-запись, сделанная какими-то бездарными хакерами, которые нашли мое имя в библиотеке. Ты знаешь, что я не принимаю незапрошенные демо, Трина. Зачем ты приносишь мне это дерьмо?"
"И ты знаешь, что я не вскрываю конверты с надписью "Личное" и "Конфиденциально", - раздраженно сказала она. "Боже, просто разозли меня за то, что я делаю свою работу, почему бы тебе этого не сделать?"
Она действительно была права. "Извини", - сказал он, больше для того, чтобы сохранить свое совокупление позже той ночью, чем из-за какого-либо реального сожаления. "Я думаю, ты права. Но теперь, когда ты принес это мне, я думаю, я должен уделить этому все свое внимание, не так ли?
"Думаю, тебе следует", - согласилась она.
И с этими словами конверт оказался в том же месте, что и остальные двенадцать, которые Мэтт Тисдейл отправил агентам по подбору талантов из Нэшвилла в Нью-Йорк, Чикаго и Лос-Анджелес. Нераспечатанный в круглой папке рядом с чьим-то столом. И на самом деле, хотя он и не знал этого, Мэтт должен был гордиться. Это было всего лишь второе письмо, которое действительно попало в офис человека, которому оно было адресовано.
"Так или иначе, - сказал Шейвер, - как ты думаешь, ты сможешь откопать мне несколько копий тех соглашений о правах на видео, которые мы подписали с Earthstone? Когда Галахад приедет сюда в десять, я хочу быть хорошо осведомленным в том, о чем говорю, чтобы он не обманул нас на концерте Two Lips таким же образом ". Стив Галахад был главой отдела новых МЕДИА в Pacifica Records, лейбле, который подписал контракт с The Two Lips. Отдел новых МЕДИА был относительно новым подразделением иерархии звукозаписывающей индустрии, которое было сформировано большинством крупных лейблов в ответ на популярность музыкальных клипов за последний год, популярность, которая с каждой неделей набирала силу с момента дебюта MTV несколькими месяцами ранее. Все галахады мира думали, что видео - это волна будущего и что музыка вот-вот претерпит фундаментальные изменения, столь же радикальные, как те, что были вызваны изобретением электрогитары. Бритвы мира, с другой стороны, все еще думали о видео как об очередной занозе в заднице, с которой им и их артистам приходилось иметь дело.
"Они и заметки, которые ты сделал на них, будут у меня на твоем столе к 9:30", - ответила Трина. "Что-нибудь еще?"
"Минет?" - предложил он.
Она хихикнула. "Как насчет в машине по дороге в "Тузы и пики"?"
"Договорились".
Она вышла из кабинета, закрыв дверь и оставив его одного. В тот момент, когда она ушла, он открыл ящик на передней панели своего стола и достал серебряный контейнер, в котором хранил кокаин. Он высыпал небольшое количество, а затем приступил к измельчению его в мелкую пыль и формированию линии. Как только это было сделано, он фыркнул и спрятал свои принадлежности обратно туда, где им и положено быть.
Прежде чем последняя доза успела полностью проникнуть в его кровоток, дверь его кабинета снова открылась, и Трина просунула голову. "Только что звонил Галахад", - сказала она. "Он отменил встречу с тобой на десять часов".
"Господи", - сказал Шейвер, качая головой. "За каким чертом?"
"Его секретарша сказала, что один из его артистов заявился пьяным на видеосъемку и попытался изнасиловать танцовщицу в туалете. Он должен пойти и разобраться с последствиями ".
Шейвер не усомнился в этом оправдании. Напротив, для человека, столько лет проработавшего в музыкальном бизнесе, как он, это звучало слишком правдоподобно. "Хорошо", - сказал он. "Он собирается перенести встречу?"
"Она сказала, что позвонит и назначит что-нибудь на начало следующей недели, как только сможет просмотреть его календарь. В любом случае, похоже, ты свободен на следующие два часа.
"Стерва", - проворчал он, гадая, что ему теперь делать. Прежде чем ему пришло в голову, что небольшое свидание с Триной на его диване, возможно, было бы не лишним, она уже закрыла дверь и исчезла. Конечно, он мог бы перезвонить ей, но на самом деле сам был не в том настроении. По крайней мере, в данный момент, во всяком случае.
Когда кокаин наконец попал ему в мозг, наполнив бодростью и смыв усталость, он решил, что, возможно, не помешает выпить. Правда, было всего 9.15 утра, но в Нью-Йорке было время обеда, не так ли? И разве все действительно важные события в Америке не происходили в Нью-Йорке? Он пришел к выводу, что в этом есть здравая логика, и подошел к бару. Он достал стакан для воды и наполнил его льдом из автомата в морозилке. Поверх льда он налил четырехкратную порцию "Чивас Регал". Затем он достал кубинскую сигару из хьюмидора рядом с морозилкой и отнес эти приобретения обратно к своему столу.
Он сделал несколько глотков своего напитка, а затем зажег сигару. Он откинулся на спинку стула и несколько минут задумчиво курил, не думая ни о чем конкретном, просто наслаждаясь действием кока-колы и ощущением никотинового покалывания во рту. Когда пепел на сигаре вырос до такой степени, что его нужно было стряхнуть, он снова наклонился вперед и, открыв боковой ящик, потянулся за пепельницей, которую держал там как раз для таких случаев. Этого там не было.
"Черт возьми", - пробормотал он, хотя и в добродушной манере. Трудно быть неприятным, когда по твоим венам течет пара линий боливийских хлопьев. Он включил интерком и вызвал Трину. Она не отвечала до третьего гудка.
"Да?" она почти прошипела, ее голос был нетерпеливым.
"Я думаю, ты забыла поставить мою пепельницу обратно на стол, когда убиралась здесь в прошлый раз", - сказал он. "Ты можешь найти одну для меня?"
"Это не может немного подождать?" - спросила она. "У меня на линии секретарь Галахада, и мы пытаемся договориться о времени встречи".
"О, конечно", - сказал он. "Не торопись".
"Спасибо", - сказала она, и в ее тоне было больше, чем намек на снисходительность.
Поскольку пепельницы не было, он наклонился над мусорным ведром рядом со столом и вместо этого стряхнул пепел туда. Оно упало на коричневый конверт, который был отправлен ему без его просьбы. Он посмотрел на это мгновение и на мгновение забеспокоился, что может случайно устроить пожар. Чтобы избежать этого, он вытащил конверт, стряхнул с него пепел и положил на свой стол. Он бросит его обратно туда, когда Трина наконец принесет ему пепельницу. А до тех пор он будет наслаждаться своим нелегальным курением.
Он попыхивал сигаретой еще несколько минут, не думая ни о чем конкретном, время от времени выбрасывая пепел в мусорное ведро или потягивая "Чивас". В конце концов его глаза вернулись к конверту на его столе. Он смог прочитать обратный адрес в верхнем левом углу. Вместо названия там было только слово: Невоздержанность, предположительно название группы.
"Гребаная невоздержанность", - пробормотал он. "Что за дурацкое название". Его глаза остановились на части обратного адреса с городом и почтовым индексом. "Гребаный Херитедж. Что за помойка". На самом деле он никогда раньше не бывал в Херитедже или где-либо еще в Калифорнии к северу от Санта-Барбары, если уж на то пошло, но предполагал, что любое место с населением менее двух миллионов должно быть помойкой.
Импульсивно он решил вскрыть конверт. Незапрошенные демо-версии обычно сопровождались каким-нибудь сопроводительным письмом - при условии, что отправивший его идиот знал, что таков обычай, - и читать их часто было довольно забавно. Возможно, это был бы один из тех, в котором было бы столько орфографических ошибок и неправильной грамматики, что он мог бы использовать его как анекдот в следующий раз, когда пообедает с несколькими своими коллегами. Черт, если бы это было достаточно убого, чтобы показаться забавным, он бы на самом деле скопировал это и раздал повсюду. В конце концов, юмор ты черпал там, где мог его получить в этой жизни.
Он взял конверт и вскрыл его ножом для открывания писем с выкидным лезвием, который был у него в банке для ручек. Он обнаружил, что внутри было не просто сопроводительное письмо, а целая пачка бумаг, большинство из которых были копиями. Сначала он взглянул на сопроводительное письмо, ожидая, что в приветствии будет сказано: "Уважаемый сэр или мадам, или К кому это может относиться", или что-то столь же общее. Вместо этого он был удивлен, увидев, что оно было должным образом озаглавлено его полным именем и должностью, его адресом, а первая строка гласила: "Уважаемый мистер Шейвер".
Текст письма был профессионально отформатирован и аккуратно напечатан. Суть его заключалась в том, что автор сценария, человек по имени Мэтью Тисдейл, был ведущим гитаристом в группе под названием Intemperance и что за последний год группа стала очень популярной в столичном регионе Heritage. В письме говорилось об аншлаговых концертах и получении 500 долларов за сет плюс дополнительные льготы.
"Пятьсот за комплект?" Пробормотал Шейвер. Если это было правдой, то это было немного впечатляюще. Большинство владельцев клубов не заплатили бы больше 250 долларов за сет, какой бы хорошей ни была группа. И это было здесь, в Лос-Анджелесе. В таком коровьем городке, как Heritage, это были серьезные деньги. Владелец клуба не стал бы платить столько, если бы группа не приносила значительный доход.
Шейвер продолжил чтение, узнав, что группа играла минимум три раза в неделю, представляя новые песни в среднем раз в месяц. Тисдейл описал их как хард-рок-группу, которая использовала пианиста с классическим образованием, чтобы придать своей музыке уникальное звучание.
"Гребаный пианист классической музыки?" Сказал Шейвер. "Это безумие". Хотя это правда, что многие рок-группы использовали пианино в своей музыке - REO Speedwagon, Journey и  The Doobie Brothers сразу приходят на ум, - они не были хард-рок-группами, какими утверждали эти джокеры из "Невоздержанности". Хард-рок и фортепиано просто не сочетались. Это было как масло и вода. Но тогда, разве не то же самое однажды сказал его британский коллега, когда группа предстала перед ним, объясняя, как их флейта - гребаная флейта, ради бога, - прекрасно сочетается с хард-роком? Этот коллега в итоге стал представлять группу Jethro Tull и с тех пор был на изи-стрит.
Он прочитал еще немного. В письме говорилось, что в приложении он найдет подборку обзоров СМИ из популярных изданий Heritage County и рекомендательные письма от различных владельцев клубов, свидетельствующие о популярности и мастерстве Intemperance. В заключение Тисдейл сказал, что он и группа ищут надежного агента, чтобы они могли расширить свою популярность за пределы области Херитеджа и, возможно, заключить контракт на запись в какой-то момент в будущем. В нем был указан контактный номер, адрес и, наконец, список мест, где группу можно было бы увидеть, если бы ему случилось оказаться в районе Херитеджа в ближайшее время. Он поблагодарил Шейвера за уделенное время и внимание этому вопросу и в заключение пожелал ему хорошего дня.
Шейверу пришлось признаться самому себе, что сопроводительное письмо произвело на него впечатление. Кем бы ни был этот шутник из Тисдейла, он, по крайней мере, изучил, как вести переписку с потенциальным агентом. Он поставил его на стол и поднял пачку бумаг, которая была под ним. Первым был музыкальный обзор из The Heritage Register, который, по-видимому, сошел за газету в этом городе. Это было четкое и бурное одобрение группы Intemperance, которую еженедельно можно было увидеть выступающей в D Street West и Willie's Roadhouse.
"Проникновенного пения вокалиста Джейка Кингсли в сочетании с изнурительными риффами и скрипучими соло гитариста Мэтта Тисдейла было бы более чем достаточно, чтобы привлечь внимание любого поклонника рок-музыки. Но когда вы добавляете великолепную мелодию пианиста Билла Арчера, у вас получается звучание, уникальное и освежающее на рок-сцене. Вы могли бы поступить гораздо хуже, чем пожертвовать платой за обложку в пять долларов, чтобы посмотреть, как играет эта группа. Это опыт, который заставляет меня с гордостью говорить, что я из Heritage".
Следующая статья была из публикации под названием the Heritage Weekly Review. В нем также содержалось горячее одобрение Невоздержанности и их музыки, на этот раз рассказывая о глубине лирического переживания.
"Текст написан либо Кингсли, либо Тисдейлом, и нетрудно понять, кто есть кто. Песни Кингсли о надежде, об агонии любви, о политике, в то время как песни Тисдейл - это энергичные, злые мелодии о тщетности любви, о том, чтобы жить с избытком."
Было еще несколько статей, все из той или иной из этих газет. Все они рассказывали о том, насколько хороша группа, рассказывали читателям о сочетании акустической и электрической гитары с фортепиано, о голосе Кингсли, о соло и риффах Тисдейла. Все они упоминали аншлаговые концерты.
"Хм", - сказал Шейвер, задумчиво облизывая губы. Он повернулся к рекомендательным письмам, перечитывая их одно за другим. Всего их было пять, каждое от владельца клуба в Heritage, в каждом рассказывалось о преданных делу и талантливых музыкантах, которые регулярно набивали свое заведение платежеспособными посетителями, и каждый указывал цену, которую он был готов заплатить за то, чтобы Невоздержанность выступала в его заведении.
Наконец он запустил руку в конверт и вытащил кассетный футляр. Это была дорогая фирменная лента с надписью: Демонстрация невоздержанности по трафарету на лицевой стороне. На листе с песнями были названы песни, которые можно было найти на кассете. Шейвер просмотрел названия.
Нисхождение В Ничто
Кому нужна Любовь?
Почти Слишком Просто
Жить по Закону
Он достал кассету из футляра и встал. В другом конце комнаты, рядом с баром, стояла стереосистема. Он достал кассету Beatles, которая была там, и вставил туда кассету с Невоздержанностью. Он закрыл дверь и включил стерео. Он нажал кнопку воспроизведения и прислушался.
Запись была монофонической и плохо сведенной, вероятно, сделанной на самом дешевом доступном оборудовании, возможно, даже полностью сфальсифицированной. Обычно он выключил бы его, как только услышал шипение перед началом первой песни. На этот раз он этого не сделал. Не прошло и тридцати секунд после падения в Никуда, как он пробормотал вслух: "Срань господня".
Он прослушал всю кассету, а затем прослушал ее снова. После второго проигрывания он подошел к двери своего кабинета и открыл ее. Трина сидела за своим столом, печатая что-то на своем IBM Selectric. Она виновато посмотрела на него.
"Извини", - сказала она. "Я должна была принести тебе пепельницу, не так ли?"
Он едва слышал ее. "Что ты делаешь на этих выходных?" спросил он.
"На эти выходные? У меня нет никаких планов". Она озорно улыбнулась. "По крайней мере, пока".
"Как ты смотришь на то, чтобы поехать со мной в Херитедж?"
В ее взгляде появилось замешательство. "Херитедж?" спросила она. "Зачем?"
"Есть кое-что, на что мне нужно взглянуть".

Том 1. Глава 3

Херитейдж, Калифорния
4 октября 1981
Был вечер пятницы, и Ди-стрит-Уэст была заполнена примерно таким количеством людей, какое она могла физически вместить. Воздух был жарким и спертым, пропитанным сигаретным дымом, запах пота и пива пропитывал каждый уголок. Гул сотен разговоров и выкрики пьяных голосов заглушали записанную музыку, играющую из динамиков над головой. За стойкой шесть барменов изо всех сил старались не отставать от толпы клиентов, толкающихся друг перед другом, чтобы подойти достаточно близко, чтобы заказать еще по порции. Время от времени вспыхивала драка, хотя обычно это были короткие, в основном безобидные потасовки, которые пресекались сторонними наблюдателями, прежде чем они могли перерасти во что-то более опасное. Там просто не было места для хорошей драки. Не в тот вечер, когда разыгрывалась Невоздержанность.
Группой открытия были Airburst, группа, которая действительно проявила что-то вроде таланта. Джейк потратил несколько минут на разговор с ними перед выступлением - что он взял за правило делать с каждой группой, которая открывалась для них, - и узнал, что их участники были выбраны из трех других групп, которые за последний год выступали во второсортных клубах. У них было южное блюз-рок звучание, нечто среднее между Линардом Скайнардом и Молли Хэтчет, не совсем оригинальное, но и не совсем подделка, поскольку вокалисткой была женщина. Толпа приветствовала их в манере, которая казалась значительно более искренней, чем та, что демонстрировалась большинству открывателей в этом зале. Но они не просили выхода на бис. "Невоздержанность" осталась единственным вступительным актом, который когда-либо отличался таким отличием.
За десять минут до начала шоу Джейк и Мэтт были в нише за кулисами, глядя на толпу. Это было то, что им обоим нравилось делать, Мэтту, чтобы он мог оценить вероятные перспективы для поклонниц после шоу, Джейку, потому что он не уставал удивляться тому факту, что так много людей пришло посмотреть на их игру. Он все еще испытывал некоторое волнение перед каждым выступлением - некоторые из этих ноющих, иррациональных страхов отказывались уходить, - но это не шло ни в какое сравнение с той интенсивностью, которая была перед тем первым выступлением. Теперь они были опытными исполнителями и устроили чертовски хорошее шоу. Тысяча человек говорили им это тысячу раз, и они знали, что это правда.
Конечно, было несколько неудач. Когда ты выступал вживую, все время шло наперекосяк. Это был просто факт жизни. Чаще всего случались падения или поломки медиаторов в середине песни. Мэтт и Джейк проделывали это уже по нескольку десятков раз каждый. Также был случай, когда у Джейка оборвалась струна в середине "Поклоняйся мне", полубаллады с большим количеством переборов пальцами именно эту струну. Куп ломал куриные палочки с полдюжины раз (хотя он никогда, ни разу, ни одну не уронил, даже когда вертел их в руках или подбрасывал в воздух и ловил). Однажды Даррен наступил на шнур питания, вырвав его из баса, и чуть не упал лицом вниз, прежде чем восстановил равновесие. И Билл однажды немного перестарался, проводя руками по клавиатуре, и случайно повернул переключатель громкости до упора, создав вой обратной связи, который был достаточно громким, чтобы разбить стекло.
Они научились быстро и профессионально оправляться от этих неудач. В случае с потерянными медиаторами группа настолько хорошо замела это, что никто в аудитории - за исключением других опытных музыкантов - обычно даже не замечал. Тот, кто проигрывал, переключался на удары пальцами по струнам до конца песни. Если не было запланировано перерыва между песней, в которой был потерян выбор, и следующей, группа вставляла перерыв, делая паузу, достаточную для того, чтобы Джейк выдал "все ли хорошо проводят время" и чтобы был спродюсирован новый выбор. В случае с барабанной палочкой Куп просто пропустил бы удар этой рукой достаточно долго, чтобы протянуть руку и схватить другой из тайника, который он держал в кармане между двумя басовыми барабанами. Он стал настолько искусен в этом маневре, что зрители обычно этого тоже не замечали.
Вещи аудитории сделали уведомление-объем на фортепиано, разбитые гитары, насильственное удаление шнура питания-группа старалась не зацикливаться на. Они просто пришли в себя так быстро и беззаботно, как только могли, и продолжили шоу. Джейк, как голос группы, обнаружил в себе природный талант делать юмористические комментарии, когда происходили подобные вещи.
"Это новый шаг, над которым Даррен работает", - сказал он после инцидента с обрывом шнура, в то время как Даррен покраснел и с трудом подключился обратно. "Как вы можете видеть, над этим нужно еще немного поработать".
Публика рассмеялась, и мгновение спустя Куп стукнул палочками друг о друга и запустил их в следующую песню.
Когда Билл издал звук обратной связи, заставивший всех в зале вздрогнуть и заткнуть уши, когда на них обрушились 130 децибел, после этого все стихло, аудитория была ошеломлена и немного шокирована этим очевидным сбоем в исполнении. Джейк подождал, пока все стихнет, а затем заорал в свой микрофон: "Мы, блядь, зажигаем или как?"
Снова раздался смех, за которым последовали одобрительные возгласы, а затем возобновление выступления, как будто ничего не произошло.
Пожалуй, самым ярким примером сокрытия ошибки был случай, когда у Джейка порвалась гитарная струна. "Похоже, я заиграл эту песню до смерти", - сказал он аудитории спустя почти две минуты после преобразования оставшихся акустических фрагментов песни в ритм, который не требовал удара по струне "А". Он ласково похлопал по своему Les Paul. "Можешь подождать секунду, пока я починю эту штуку?"
И пока он уходил за кулисы и поспешно устанавливал новую струну, остальные участники группы развлекали публику импровизированным джем-сейшеном, на котором Мэтт и Билл играли дуэльные соло, в то время как Даррен и Куп поддерживали ритм. Как только его струна была на месте и настроена настолько хорошо, насколько это было возможно при прослушивании без усиления, Джейк вернулся, подключился и присоединился к ним, плавно вставляя свои акустические соло в их музыку и регулируя ручку настройки между ними. Когда он был настроен так, как ему хотелось, он кивнул остальным членам группы, и они завершили незапланированное, не отрепетированное выступление столь же незапланированным и не отрепетированным исполнением инструментов. Толпа бурно приветствовала его и устроила овацию стоя. Когда они успокоились, Невоздержанность вернулась к остальной части сета, который они репетировали, разыгрывая его до совершенства.
Однако такие случаи были скорее исключением из правил. Большинство их сетов прошли безупречно, музыка лилась из них так, как они ее репетировали. Они меняли свои сеты примерно каждые две недели, обычно зацикливаясь на новых мелодиях, которые они придумывали раз в месяц. Теперь у них был банк из тридцати трех оригинальных песен, все, кроме двух, которые были исполнены по крайней мере один раз перед их поклонниками. Сегодня был второй вечер нового цикла, первый вечер, когда "Это в книге" будет исполнено для тусовки на Ди-стрит-Уэст.
"Посмотри вон на того", - сказал Мэтт Джейку, указывая зажженной сигаретой в толпу. "Вон та брюнетка в фиолетовой блузке".
"Который из них?" Спросил Джейк. "Там около пятисот человек".
"Вон там, у бара", - сказал Мэтт, указывая немного тверже. "Стою рядом с той толстой сучкой и тем педерастически выглядящим чуваком с ежиком. Ты видишь ее?"
Джейк послушно обратил свое внимание в указанном направлении и после недолгих поисков нашел девушку, о которой говорил. "Я вижу ее", - сказал он. "И я полагаю, что эта блузка того цвета, который дамы называют лавандовым, а не фиолетовым".
Мэтт с отвращением покачал головой. "Гребаная лаванда? Господи Иисусе, Джейк. Ты теперь куришь хуи? Ни один чувак не должен знать, что такое лаванда".
"Прости меня, отец, ибо я согрешил", - сказал Джейк. "В любом случае, что насчет нее?"
"Она моя сучка на эту ночь", - сказал Мэтт. "Я собираюсь ее трахнуть".
"Она уже знает об этом?"
"Нет, но она будет. Посмотри, какой застенчивой она выглядит. Какой невинной. Она могла бы даже быть вишенкой".
"Ужасно самоуверенный, не так ли?" Спросил Джейк. "Что, если она не останется на праздничные мероприятия после концерта?"
Мэтт пожал плечами. "Тогда она упустит свою прекрасную возможность провести борозду под руководством великого и могущественного Мэтта Тисдейла. Ее потеря. У меня уже есть план Б на всякий случай". Он указал на другой конец бара. "Та блондинка, похожая на сучку-библиотекаршу. Видишь ее? Стоять рядом с этой шлюхой в красной мини-юбке?"
Джейк не видел ее, но притворился, что заметил. "Угу", - сказал он. "А что, если первая цыпочка останется на вечеринку, но не захочет приставать к тебе? Ты когда-нибудь думал об этом?"
Мэтт выглядел искренне потрясенным этим предложением. "Нет", - просто ответил он. "Я никогда об этом не думал. Зачем мне это?"
Джейк больше не настаивал на этом. Он знал, что Мэтт прав. До сих пор ему ни разу не отказывали, как только он нацеливался на определенную женщину. У него даже был период, когда они с Купом заключали пари на 20 долларов по этому поводу, причем Куп выбирал женщину на вечеринке после концерта, а Мэтту приходилось трахать ее до конца вечера. На данный момент у Мэтта был стопроцентный выигрыш, и дошло до того, что ему пришлось предложить коэффициент десять к одному, просто чтобы заставить Купа принять ставку.
"А как насчет тебя?" Спросил Мэтт. "Ты собираешься намочить свою сосиску сегодня вечером?"
"Я не знаю", - вздохнул он. "Я все еще немного не в себе из-за всей этой истории с Мишель".
"Это не помешало тебе прищучить эту сучку, похожую на Брук Шилдс, в среду. Я гордился тобой, чувак. Чертовски горд. Ты наконец-то воспользовался киской, которая полагается людям нашего положения и таланта. Кстати, как она себя чувствовала? Я видел ее на паре наших концертов и подумал о том, чтобы самому прокатить ее".
"Она была эээ... ну, очень опытна в сексуальном плане", - ответил он. "Но я был пьян и обкурен. Иначе я бы этого не сделал".
"Ты тоже будешь пьян и обкурен сегодня вечером", - напомнил ему Мэтт.
Джейк на секунду задумался. "Наверное, ты права", - сказал он, улыбаясь.
"Это мой гребаный брат", - сказал Джейк, хлопая его по спине. "Я знал, что ты мужчина. Тебе следовало бы позвонить этой сучке-католичке, пока ты трахаешь какую-нибудь шлюшку сегодня вечером, и положить телефон у ее киски, чтобы она могла слышать хлюпанье, пока ты смеешься над ней. Это покажет ей, что ее заменили".
"Это показало бы ей, что все в порядке", - сказал Джейк, зная, что он никогда бы так не поступил, независимо от того, насколько пьян или взбешен, а также зная, что Мэтт сделал бы это, даже если бы был трезв и лишь слегка раздражен.
Некоторое время они сидели в тишине, Мэтт курил, Джейк пил воду со льдом. Наконец Джейк затронул тему, которая беспокоила их обоих. "Даррен под кайфом сошел с ума", - сказал он.
"Я знаю", - сказал Мэтт. "Во-первых, я чувствую исходящий от него запах, но дело даже не в этом. Я могу сказать, просто взглянув на него. Я имею в виду, Иисус гребаный Христос, мы вместе накуривались тысячу раз. Мы знаем, как он себя ведет, как он, блядь, выглядит, когда летит. Он действительно думает, что дурачит нас?"
"Да, я думаю, что знает", - сказал Джейк.
"Идиот", - сказал Мэтт, качая головой.
За год совместной игры на сцене участники Intemperance изменились и эволюционировали во многих отношениях. Их гардероб, их стили игры, их выходки на сцене, подшучивание в перерывах между песнями, даже сама их музыка - все претерпело изменения по мере того, как они набирались опыта выступлений. Однако одна вещь, которая не изменилась, - это правило об употреблении одурманивающих веществ перед репетицией или выступлением. Мэтту и Джейку обоим нравилось думать об этом как о священном указе. Но за последние шесть недель или около того они заметили, что Даррен, похоже, отбрасывает это правило на второй план. Он появлялся на репетициях выше воздушного змея, утверждая, что курил несколько часов назад, но сейчас был в порядке. Хуже того, теперь он начал куда-то ускользать перед их живыми выступлениями и возвращаться, от него разило травкой, глаза были полуприкрыты, речь невнятная и медленная, какой она становилась только тогда, когда он был под кайфом. Сегодняшняя ночь была первой ночью, когда Мэтт - как лидер группы - действительно призвал его к этому. Даррен просто отрицал это абсолютно и непоколебимо.
"Чувак, я не под кайфом", - сказал он. "Я бы не сгорел перед концертом. Ты это знаешь".
"Я повсюду чувствую твой запах, придурок!" Мэтт заорал в ответ, раздраженный и взбешенный.
"Это не значит, что я курил это", - запротестовал Даррен. "Господи, чувак. Я проходил мимо каких-то людей на заднем дворе, которые курили, и дым попал на меня ".
Они обсуждали это почти десять минут, прежде чем Мэтт, наконец, ушел в отчаянии - эмоция, которая была ему почти чужда.
"Что мы собираемся с этим делать?" Теперь спросил Джейк. "Я имею в виду, так больше не может продолжаться. Я почти уверен, что он загорелся, когда споткнулся о шнур питания.
"Да", - сказал Мэтт. "Он был".
"И если так пойдет и дальше, он скоро пригласит Купа курить с ним. Ты знаешь, как близки эти двое. Ты же знаешь, что Даррен - гребаное воплощение давления со стороны сверстников ".
"Я знаю", - согласился Мэтт, бросая сигарету в банку из-под содовой. "Я знаю Даррена с тех пор, как мы были первокурсниками в старшей школе, поэтому я знаю, какой он и на что способен. Так больше не будет продолжаться. Помяни мое слово".
"Что ты собираешься делать?"
"Он мой старый друг, и мне неприятно это делать, но я собираюсь установить с ним закон. Сегодня вечером я отведу его в сторонку и дам ему понять, что если он еще раз появится обдолбанный на репетиции или выступлении ... если мы хотя бы подумаем, что он может быть обдолбанным на репетиции или выступлении, то он вылетит из группы ".
Джейку показалось, что это было очень грубо, но он не стал спорить. Они не могли позволить, чтобы кто-то отдавал меньше, чем они могли. "Ты думаешь, он тебе поверит?"
"Если он захочет подтолкнуть проблему, я дам ему понять, чего он на самом деле стоит. Он гребаный басист. Он довольно хорош, но он не выдающийся или что-то в этом роде. Его легко можно заменить. Если мы поместим в газете объявление с просьбой пригласить басиста для выступления с Intemperance, на следующий день у нас будет двести заявок, и я гарантирую вам, что по крайней мере одна из каждых десяти заявок будет лучше и надежнее, чем у Даррена ".
"А что, если он попытается уговорить Купа пойти с ним, если мы его выгоним?"
Еще одно пожатие плечами. "Если бы ты был Купом, ты бы пошел с ним?"
"Нет", - немедленно ответил Джейк. "Я бы не стал".
И я не думаю, что Куп тоже. И даже если он это сделает, к нему относится то же самое. Куп лучше играет на барабанах, чем Даррен на басу, но он не Джон Бонэм или что-то в этом роде. Если бы мы разместили объявление о поиске барабанщика, у нас было бы пятьсот заявок, и одна из каждых двадцати была бы так же хороша или даже лучше, чем у Купа. Если разобраться, эти две позиции в группе - не что иное, как поддержка. Именно ты, я и Нердли делаем эту группу такой, какая она есть. Согласны?"
"Да", - сказал Джейк. "Я думаю, это справедливая оценка".
"Так что, если у гребаной ритм-секции проблемы с the buds, то мы можем надрать им задницы отсюда, если они не будут стоять в очереди. И прямо сейчас мы сталкиваемся с такой ситуацией. Я расскажу Даррену, как обстоят дела сегодня вечером, ты поддержишь меня, и все получится само собой. Поверь мне ".
Джейк кивнул. "Я поддержу тебя", - сказал он.
О'Доннел появился мгновением позже, его фирменный кокаиновый блеск прочно закрепился на лице. Даррен, Куп и Билл плелись за ним, Даррен все еще выглядел угрюмым и обиженным после ссоры с Мэттом.
"Вы готовы это сделать, мальчики?" - Спросил О'Доннел, обнимая своими пухлыми ручонками Джейка и Мэтта за плечи.
"Мы готовы", - сказал Мэтт, бросив злобный взгляд на Даррена. "Разве нет?"
Даррен отказался встретиться с ним взглядом. Да, - пробормотал он. "Готов к встрече с Фредди".
Улыбка О'Доннелла немного померкла, когда он уловил некоторую напряженность. Казалось, он раздумывал, что сказать, но потом решил этого не делать. "Тогда ладно", - сказал он вместо этого. "Давайте начнем шоу".
Толпа зааплодировала, когда он вышел на сцену, притихла, когда он произнес длинное и почти приторное вступление, а затем разразилась неистовым столпотворением, когда было произнесено имя Невоздержанности. Группа исполнила ставшее уже привычным рукопожатие, символизирующее дух товарищества, а затем вышла на сцену. Приветствия, свист и выкрики усилились, когда они взяли свои инструменты и заняли свои места.
"Вы готовы к рок-н-роллу?" - Обратился Джейк к толпе, преследуя двойную цель: разозлить их и проверить уровень звука своего микрофона. Поскольку они были группой-хедлайнером, у них не было возможности провести проверку звука перед концертом. Им пришлось заранее настроить все оборудование.
Толпа была готова к рок-н-роллу. Невоздержанность обязала их. Куп сосчитал барабанными палочками до четырех, и они начали отбивать вступительный номер к этому циклу, Waste Not, Want Not - одну из зажигательных мелодий Мэтта, которая касалась темы никогда не отказываться от секса или наркотиков, когда их предлагали.
Пальцы Джейка с легкостью отбирали бэк-рифф, переходя от лада к ладу. Когда прозвучала реплика, его голос вырвался изо рта, слова лились свободно, без усилий, громкость и тембр были доведены до совершенства. Толпа немного успокоилась и наслаждалась музыкой, большинство из них раскачивались в такт и притопывали ногами, многие даже подпевали. Когда Мэтт сыграл первое гитарное соло за вечер - быстрый и яростный номер, заставляющий постукивать пальцами, - толпа встала и зааплодировала, поднимая руки и размахивая ими.
Они закончили песню так же, как и все остальные, - потрясающим концертом из ударных, гитар, фортепиано и басовых аккордов. После короткой паузы, чтобы дать толпе возможность одобрительно поаплодировать, было отсчитано еще четыре, и они начали Спуск в ничто, испытанный и истинный фаворит на D Street West.
Мэтт, Джейк и Даррен все переезжали гораздо больше, чем раньше. На своих предыдущих концертах они, как правило, оставались возле своих микрофонных стоек, немного перемещаясь взад-вперед, но меняли позицию только во время гитарных соло, когда Джейк отступал назад к Даррену, а Мэтт выходил вперед. В эти дни и Мэтт, и Даррен поддерживали высокий уровень анимации, пока Джейк пел, двигаясь взад-вперед позади него, иногда играя спина к спине или плечом к плечу. Джейк делал то же самое, когда его рот не требовался к микрофону, отступая назад и присоединяясь к двум другим, время от времени выполняя небольшой маневр вращения. Когда наступало время для гитарного соло, Мэтт наклонялся назад или вперед или с силой поднимал или опускал гриф своего инструмента, создавая впечатление, что процесс создания музыки был болезненным и трудным занятием. Это зрелищность добавляла элемент спонтанности к каждому выступлению, тем более что Мэтт запретил им заранее ставить хореографию или репетировать подобные маневры. Они никогда не перегибали палку - не падали на пол и не катались на ягодицах, не лизали гитарные струны, не прыгали с усилителей - вместо этого они просто позволяли ритму и своим инстинктам руководить ими. Таким образом, каждый концерт Intemperance был уникальным.
Пока Джейк выступал, оглядывая толпу и устанавливая зрительный контакт с каждым слушателем, слова песни слетали с его губ и передавались через усилитель, его руки двигались вверх и вниз по гитаре, левой сгибая и прижимая стальные струны, правой отбивая медиатором или пальцами серию сложных ритмов, все в его мире было гармонично. Играть музыку для толпы было тем, что он любил делать больше всего, по сравнению с чем бледнел даже секс. Это была трудная работа - следить за правильностью текста, выдерживать риффы в такт, - но это было то, в чем он был хорош, и он трепетал от каждой песни, которая проходила без сучка и задоринки. Кайф, который это давало ему, был более мощным, более удовлетворяющим, чем даже самая лучшая травка, самый сильный кокаин, самая приятная выпивка. Мысли о Мишель и их расставании, чувство потери, боли и непонимания, которые постоянно посещали его, исчезли, пока он играл, как и мысли о том, как он собирается внести следующий платеж за аренду, как он собирается позволить себе новые шины для своей машины, правы ли его родители и должен ли он начать пытаться лучше использовать свой талант. В его голове не было места ни для чего, кроме шоу, ни для чего, кроме публики, для которой он играл, для музыки, которую он помогал создавать. Подобно пилоту истребителя на задании, спортсмену в разгар игры, он был в пузыре, и ничто другое не имело значения.
К середине сета, после тридцати минут игры под жаркими огнями сцены, Джейк был весь в поту. Его длинные волосы были влажными от пота. Его белая рубашка на пуговицах прилипла к груди и спине. Однако он не запыхался. Даже близко к этому. После года танцев, прыжков, пения и выступлений три вечера в неделю по шестьдесят-семьдесят минут за раз его тело действительно было в лучшей форме, в которой оно когда-либо было. Быть исполнителем рок-музыки было равносильно посещению высокоэффективных занятий аэробикой в комплекте с приливом эндорфинов, который появлялся, когда все по-настоящему накалялось.
Эндорфины лились рекой, когда они исполняли свою последнюю песню сета, Кому нужна любовь?- один из их самых популярных номеров. Они закончили песню более длинным и мощным аккордом, растягивая ее и затем, наконец, взяв последние аккорды. Они позволили последним звукам инструментов медленно затихнуть, когда толпа снова разразилась радостными криками и аплодисментами.
"Спасибо", - сказал Джейк, бросая медиатор в толпу. "Большое вам спасибо и спокойной ночи".
Музыканты собрались вместе, взялись за руки и отвесили поклон. Они вернулись в нишу, и приветствия продолжались, становясь еще громче. За этим последовал топот ног и крики "еще, еще, еще".
Все пятеро обильно отпили из своих стаканов с водой, немного утолив жажду. Они позволили себе две минуты отдохнуть и послушать восхитительные звуки толпы, призывающей их вернуться, а затем Мэтт сказал: "Давайте сделаем это". Они снова вышли на сцену.
Джейк кратко представил их новую песню - Она есть в Книге - и они приступили к ней, быстрый рифф с гитары Мэтта заставил всех захлопать в ладоши еще до того, как Джейк начал петь. Затем они исполнили свой последний номер за вечер, одну из своих самых непристойных и зажигательных мелодий, Matt's The Thrill of Doing Business. Еще одно протяжное, тщательно отрепетированное окончание, еще один групповой поклон, и на этот раз они покинули сцену навсегда. Раздались крики, требующие еще одного выхода на бис - они были всегда, - но они неохотно стихли, когда О'Доннелл включил освещение в зале и сам вышел на сцену.
"Всем невоздержанности!" - крикнул он. "Давайте послушаем это для них еще раз!"
Толпа повторила это еще раз, как и просили.
Группа собралась за сценой и села возле шкафов со своим оборудованием. Это был период охлаждения, когда они позволили своему сердцебиению прийти в норму, когда они позволили немного высохнуть поту. Они говорили о том, как прошло шоу - все думали, что сегодня вечером оно прошло исключительно хорошо, - попивая воду и выкуривая сигареты (все, кроме Билла, который все еще не приобрел эту особую привычку).
"Что ж, - сказал Мэтт через пятнадцать минут, - пойдем, сделаем это".
"Да", - сказал Куп со вздохом. "Это самая забавная часть".
Они поплелись обратно на сцену, чтобы навести порядок. К концу шоу толпа значительно поредела, но там все еще оставалось более трехсот человек, которые курили, пили и танцевали под музыку из музыкальных автоматов. Как всегда, оставшиеся приветствовали появление группы. Все они небрежно помахали в ответ, признавая это, а затем приступили к выполнению задачи по срыву своего шоу.
В рамках своего заключительного слова каждый вечер О'Доннелл всегда просил публику, пожалуйста, воздержаться от того, чтобы беспокоить музыкантов во время процесса очистки сцены. В результате их практически оставили в покое, когда они разобрали ударную установку, подняли усилители и смотали электрический кабель. Время от времени фанат возле сцены говорил им "отличное шоу" или "вы, ребята, сегодня оторвались", но, похоже, никто не ожидал продолжительной беседы в этот момент вечера.
Как только все оборудование было упаковано в два фургона и закреплено, они вернулись внутрь через дверь за кулисы. Рядом с помещением для хранения барных принадлежностей находилась небольшая раздевалка для использования выступающими группами. Поскольку в нем было только две насадки для душа, пять из них соответствовали по размеру порядку принятия ванны. Джейк и Куп вышли сегодня вечером первым и вторым, поэтому они сняли свои пропотевшие сценические костюмы и включили форсунки.
Джейк, который никогда не был фанатом обстановки в раздевалке, быстро принял душ, нанеся на кожу кусок мыла, намазал волосы шампунем и кондиционером, ополоснул, а затем освободил место для Мэтта, занявшего третье место. Он вытерся и надел новые джинсы и потрепанную черную футболку. Он расчесал свои длинные волосы, а затем снова надел теннисные туфли, в которых был на сцене.
Когда он направлялся к двери, Мэтт прошел мимо него, только что из душа, совершенно голый, если не считать полотенца, наброшенного на плечи. "Сегодня вечером мы купим себе гребаную вишневую киску", - сказал он. "Как тебе это звучит?"
Джейк не ответил ему. Он знал, что Мэтт обращается не к нему. Он разговаривал со своим собственным пенисом - инструментом, с которым общался почти так же часто, как со своей гитарой. Джейк покачал головой, сказал своим товарищам по группе, что увидится с ними там, а затем выскользнул за дверь в коридор.
Когда он прошел через служебную дверь, которая вела из-за кулис в главный зал, там была обычная толпа слоняющихся без дела людей. Десятки женщин и примерно вдвое меньше мужчин выбрали это место после концерта в надежде одними из первых пообщаться с участником группы. В первые дни это ошеломляло Джейка - как все хотели поговорить с ним, прикоснуться к нему, быть рядом с ним, - но теперь он привык к этому.
Не менее двадцати человек выкрикнули его имя в асинхронной гармонии. Руки опустились ему на плечи, чтобы похлопать его. Ему сказали, что это было отличное шоу во множестве различных способов. Они столпились вокруг него, в основном девушки, соперничая за его внимание. Несколько девушек, стоявших ближе, "случайно" потерлись грудью о его руку или спину. Он поприветствовал как можно больше людей, пожав нескольким руки, бросив несколько слов благодарности и несколько других небольших комментариев. На его лице играла легкая улыбка - фирменная застенчивая улыбка, которую люди полюбили в нем. Когда он шел к своему главному делу - крепкому напитку, - собравшиеся двигались вместе с ним. Когда он приблизился к бару, те, кто был перед ним, и те, кто не был частью собрания, а просто ждал у бара свои напитки, расступились в обе стороны, освобождая ему путь.
"Как дела, брат?" - спросил Мохаммад Хазим, бармен D Street West, работающий полный рабочий день, и гитарист, по совместительству испытывающий трудности, которого Джейк взял под свое крыло за последние несколько месяцев. Родители Мохаммеда приехали в Heritage из Ирана в 1962 году, когда ему было всего два года. Они были набожными мусульманами, которые все еще носили одежду своей родной страны, и были в ужасе от своего единственного сына, который ходил в школу по системе государственных школ Heritage и к тринадцати годам полностью американизировался.
"Как дела, Мо?" Спросил Джейк, протягивая правую руку и обмениваясь рукопожатием soul brother. "Ты придешь на вечеринку сегодня вечером?" Мохаммад был одним из немногих избранных, кто попал в категорию личных друзей группы в отношении вечеринок Мэтта. Таким образом, у него было открытое приглашение для всех, и ему не нужно было приносить с собой одурманивающее вещество для входа (хотя он все равно часто это делал).
"Держу пари на свою задницу", - сказал он, снимая стакан с водой с барной стойки и наполняя его льдом. Он налил в него тройную порцию рома 151 proof, остальное долил кока-колой, а затем передал Джейку, не требуя оплаты за напиток, который любому другому обошелся бы в четыре доллара. "Ну вот. Ты разбираешься в куреве?"
- На данный момент, - заверил его Джейк.
"Крикни мне, если тебе что-нибудь понадобится".
"Я так и сделаю", - сказал Джейк. "Спасибо, Мо".
Мо отошел к бару, чтобы обслужить нескольких платежеспособных клиентов, а Джейк вытащил одну из своих сигарет. Двое парней вышли вперед, чтобы прикурить для него, оба достали "Зиппо". Тот, что покрупнее из двоих - блондин, похожий на серфера в Van Halen, - поднялся и загорелся первым. Джейк принял от него зажигалку и провел с ним несколько минут, беседуя. Оказалось, что парень также был гитаристом - вероятно, безнадежным хакером - и хотел узнать подробности о нескольких аккордах, которые сыграл Джейк. Джейк оставался вежливым и сердечным, отвечая на его вопросы.
"Спасибо, чувак", - сказал ему серфер примерно на середине дыма. "Отличный, блядь, концерт сегодня. Вы, ребята, зажигаете".
"Спасибо", - сказал Джейк. "Мы стараемся".
Серфер рассмеялся над этим и исчез в толпе. Его тут же заменила одна из девушек, которая захотела узнать, как можно получить приглашение на вечеринку после концерта.
В течение следующих тридцати минут Джейку десять раз обещали секс десять разных девушек - одна из которых предложила прямо в этот момент отвести его к своей машине и трахнуть на заднем сиденье. За это время он выпил две с половиной порции крепких напитков Мо, и когда алкоголь начал проникать в его мозг, он перешел от вежливого отклонения каждого предложения к серьезному обдумыванию того, какую из девушек он собирался повести к Мэтту. В конце концов, он сделал это прошлой ночью и получил от этого огромное удовольствие, не так ли? Почему бы ему не насладиться этим и сегодня вечером? Не похоже, что у него больше не было девушки.
Когда он допивал четвертый бокал и спорил между Эллисон, озорной невысокой девушкой в красной мини-юбке, и Синди, экзотически выглядящей азиаткой в костюмах Calvin Kleins, светловолосая женщина пробилась сквозь толпу и остановилась перед ним. На ней было консервативное деловое платье, дополненное нейлоновыми чулками и туфлями на высоких каблуках. Ее макияж был слегка нанесен, а глаза имели поразительный оттенок голубого. Она казалась значительно более элегантной, чем среднестатистическая женщина, которая посещала это заведение.
"Привет", - сказала она, слегка улыбнувшись. "Вы мистер Кингсли, верно?"
"Мистер Кингсли?" сказал он со смехом. "Это очень официально. Вы можете называть меня Джейк".
Она, казалось, пожала плечами почти снисходительно. "Как пожелаешь, Джейк", - сказала она. "Меня зовут Трина. Трина Аллен. Я пытался подойти, чтобы поговорить там с мистером Тисдейлом, но вокруг него собралась целая толпа ".
Джейк взглянул в сторону Мэтта. Ведущего гитариста действительно окружала огромная толпа. "Да, Мэтт дружелюбный парень, все верно. В любом случае, приятно познакомиться с тобой, Трина. Он протянул руку. "Тебе понравилось шоу?"
Она протянула ему руку и коротко, по-деловому пожала. "Да", - сказала она аналитически. "Это было хорошо. На самом деле намного лучше, чем я ожидала. Но тогда я больше поклонник софт-рока. Элтон Джон, Билли Джоэл и тому подобное".
"Понятно", - медленно произнес Джейк. Это определенно не был типичный разговор обожающей поклонницы. "Что ж, я рад, что мы смогли вас развлечь".
"Я тоже", - сказала она. "Но в любом случае, у меня есть друг, который действительно хотел бы поговорить с вами и мистером Тисдейлом, если вы не против".
"Конечно, все в порядке. Мы собираемся довольно скоро выбраться отсюда и отправиться к Мэтту, но просто приведи ее сюда. Я всегда рад пообщаться с фанатом".
"Ну, во-первых, - сказала она, - она - это он. А во-вторых, он на самом деле не фанат, как таковой".
У Джейка возникло неприятное ощущение. "Правда?" спросил он. "Ну, кто бы он ни был, просто попроси его подойти, и я поздороваюсь".
"Он хотел бы поговорить с вами и мистером Тисдейлом вместе", - сказала она. "И он снаружи. В своей машине".
"Угу", - сказал Джейк. "Ну ... по правде говоря, Трина, если он хочет встретиться с нами, ему просто придется зайти внутрь. Обычно мы не встречаемся с людьми на парковке ".
"Я думаю, возможно, вам следует скорректировать свою политику в этом вопросе", - сказала она. "Джентльмен, которого я представляю, - Рональд Шейвер".
"Рональд Шейвер?" Переспросил Джейк, его мысли путались. Это имя показалось знакомым, но он не знал почему.
"Мы из Лос-Анджелеса, приехали в Heritage по делам", - сказала Трина. "Мистер Шейвер - агент по подбору талантов, которому мистер Тисдейл недавно отправил корреспонденцию. Он был на вашем сегодняшнем шоу и хотел бы поговорить с вами обоими, прежде чем вернется в отель. Она бросила на него оценивающий взгляд. "То есть, если ты не слишком занят подготовкой к разврату в младшей лиге?"
Десять секунд спустя Джейк протискивался сквозь толпу людей, окружавших Мэтта, расталкивая плечами скудно одетых девушек и пьяных мужчин с обеих сторон, что привело к шести пролитым напиткам, двум потушенным сигаретам и одному пьяному падению. Только тот факт, что он был Джейком Тисдейлом, спас его от того, чтобы надрать ему задницу на общих основаниях. Наконец, его цель появилась в поле зрения, одной рукой он обнимал высокий стакан Джека с колой, другой обнимал девушку, которую он поклялся трахнуть ранее, кончиками пальцев лаская верхнюю часть ее груди через блузку.
"Джейк!" Мэтт заорал своим на три четверти пьяным голосом. "Как, черт возьми, у тебя дела, брат?" Он повернулся к окружавшим его поклонникам. "Вы все знаете Джейка? Он вокалист группы".
Это вызвало несколько смешков в толпе. Джейк проигнорировал их. "Мне нужно поговорить с тобой, Мэтт", - сказал он.
"Ну, бля, говори, братан", - сказал Мэтт. "Что у тебя за жучок в заднице?"
"То же самое, от чего у тебя в заднице поселится жук", - ответил Джейк. "Пойдем со мной".
Мэтт отреагировал на серьезный тон своего голоса. Он оглядел своих поклонников. "Если вы все позволите мне несколько? Похоже, у Джейка есть какое-то серьезное дерьмо, о котором ему нужно поговорить." Он повернулся к девственно невинной девушке на его руке. "Никуда не уходи, хорошо?"
Она застенчиво кивнула, сильно покраснев, и Мэтт отпустил ее. Они вдвоем пробились обратно сквозь толпу, пока не оказались у края бара.
"Что случилось?" Спросил его Мэтт. "Даррен опять что-то испортил?"
"Нет, ничего плохого", - сказал Джейк. "Вы помните, как отправили один из ваших конвертов человеку по имени Рональд Шейвер".
Мэтт на мгновение задумался, а затем кивнул. "Да, он был одним из тех, кому я отправил демо-запись. Он агент Earthstone. Что насчет него?
"Он здесь", - сказал Джейк. "И он хочет поговорить с нами обоими снаружи".
"Здесь?" Сказал Мэтт, его глаза расширились. "Ты имеешь в виду, типа, здесь? Прямо здесь, прямо сейчас, здесь?"
"Уехал в своей машине", - подтвердил Джейк. "Ко мне подошла его секретарша, или девушка, или кто там еще. Она хочет отвести нас к нему".
"Ну, трахни мою сестру", - сказал Мэтт. "Поехали".
Джейк подвел его обратно к Трине, которая терпеливо ждала у входной двери. Он представил ей Мэтта. Мэтт был слишком взволнован, чтобы даже сделать сексистское замечание.
"Отведи нас к этому человеку", - сказал Мэтт.
Она вывела их на улицу, на парковку. Там перед пожарным гидрантом был припаркован черный вытянутый лимузин. Все тонированные стекла были подняты. Водитель в форме стоял рядом с задней дверью. Когда они приблизились, он машинально открыл ее, открыв шикарный, хорошо освещенный салон, оборудованный кожаными сиденьями, похожими на диваны. Мужчина лет сорока сидел в задней части пассажирского салона. Он был одет в черный костюм с галстуком. Его каштановые волосы были профессионально уложены. Глаза прикрывали солнцезащитные очки Vuarnet. На столе перед ним стояла бутылка "Чивас Регал" и большой стакан, наполненный льдом и золотисто-коричневой жидкостью.
"Джентльмены", - сказал он, его голос был глубоким и культурным. "Входите, пожалуйста".
Мэтт и Джейк мгновение смотрели друг на друга, а затем один за другим вошли внутрь. Они сели в чрезвычайно удобные кресла у пассажирской стенки салона. Водитель закрыл за ними дверь, оставив Трину снаружи.
"Меня зовут Рональд Шейвер", - представился мужчина, протягивая Джейку руку. "Вы Джейк Кингсли, верно?"
"Да", - сказал Джейк, пожимая руку вместе с ним.
Шейвер повернулся к Мэтту. "А вы достопочтенный мистер Тисдейл, не так ли?" спросил он.
"Да", - сказал Мэтт. "Я такой".
Шейвер сделал глоток из своего бокала. Он ничего не предложил двум музыкантам. "Я получил вашу демо-кассету и ваше резюме на прошлой неделе, мистер Тисдейл", - сказал он. "В то время я не придавал этому особого значения. На самом деле, я открыл его только потому, что у меня отменилась встреча и мне больше нечем было заняться. Но я прослушал твою кассету".
"Тебе понравилось?" Спросил Мэтт.
Шейвер нахмурился. "Запись очень низкого качества. Что ты сделал, записал ее в своем гараже?"
"Что-то вроде этого", - сказал Мэтт. Фактически, это было именно то место, где это было записано: Билл подключил их инструменты через деку к ряду кассетных магнитофонов, а затем все это сведено воедино на мастер-ленту, тщательно отрегулировав каждый уровень громкости.
"Примерно так я и предполагал", - сказал Шейвер. "В любом случае, хотя запись была плохой, сама музыка была ... скажем так... не ужасной? У вас неплохой певческий голос, мистер Кингсли, и вы, кажется, разбираетесь в гитаре, мистер Тисдейл. И ваш пианист... что ж, он придает определенную уникальность звучанию вашей музыки. Этого было достаточно, чтобы я слушал несколько минут и перечитал то, что вы прислали. Кажется, ваша маленькая группа разработала совершенно следующее здесь, в этом ... э-э-э... город".
"Мы самая популярная группа в Heritage", - с гордостью сказал Мэтт. "У нас аншлаги на каждом концерте".
"Ну ... да", - сказал Шейвер. "Но, к сожалению, это все равно что сказать, что вы самый популярный китайский ресторан в Покателло, штат Айдахо. Сейчас это не такое уж большое достижение, не так ли? Редкость среды приводит к искаженному анализу со стороны жителей. Когда ты можешь сказать, что ты самый популярный китайский ресторан в Пекине, тогда ты попадаешь туда. Верно?"
Джейк и Мэтт мгновение смотрели друг на друга, оба пытаясь понять, оскорбили их только что или нет.
"Э-э... послушайте, мистер Шейвер", - сказал Мэтт. "Может быть, если бы вы..."
"В любом случае," прервал Шейвер. "Я прослушал твою демо-кассету и перечитал твои материалы, а затем выбросил все это в мусорное ведро. Должен добавить, это на шаг дальше, чем большинство непрошеных демозаписей. Я совершенно забыл о тебе до сегодняшнего дня. Видите ли, я в городе по некоторым делам и случайно пролистал вашу местную газету ". Последнее он произнес с особым презрением. "И там, на развлекательной сессии, я увидел, что ваша группа должна была выступить сегодня вечером в этом клубе. Это напомнило мне о вашей записи. Поскольку в этом городе действительно нет ничего, что напоминало бы развлечения, я решил пригласить свою секретаршу посмотреть, чем вы занимаетесь в прямом эфире. Он сделал еще один глоток из своего бокала. "Вы, ребята, устроили достойное шоу. Наблюдая за вами, я подумал про себя, что, возможно, в этом что-то есть. Публика, похоже, действительно ценит вас ".
"Они любят нас", - сказал Мэтт, немного защищаясь.
"Это очевидно", - согласился Шейвер. "Вот почему я послал мисс Аллен забрать тебя. Возможно, я веду себя глупо, и, возможно, я старею и теряю связь, но у меня есть ощущение, что у вашей группы есть шанс выйти за пределы этого ... места. Вы достойные музыканты, и, самое главное, ваше звучание отличается от всего остального. Если вы хотите поговорить о том, что мое агентство представляет вас, я встречусь с вами в своем гостиничном номере завтра перед отъездом. Посмотрим, может быть, нам удастся что-нибудь придумать ".
"Гребаный", - выпалил Мэтт.
Джейк бросил на него острый взгляд. "Да", - быстро вставил он. "Это звучит как очень хорошая идея".
"Замечательно", - сказал Шейвер. "Как тебе одиннадцатичасовой?"
"Идеально", - сказал Мэтт, к нему возвращалось самообладание.
"В каком отеле ты остановилась?" Спросил Джейк.
"Это то, что считается вашим центром города", - сказал Шейвер. "Я пришлю лимузин, чтобы забрать вас всех. Просто дай адрес Трине и жди там в 10:30. Хорошо?"
"Да, сэр!" Ответил Джейк. "Мы будем там".
"Спасибо, мистер Шейвер", - сказал Мэтт. "Вы не пожалеете".
"О, я, вероятно, так и сделаю", - пробормотал он. "Я, вероятно, так и сделаю. Увидимся завтра, джентльмены".
Мгновение спустя они вышли из лимузина. Мэтт дал Трине свой адрес. Она ни на чем его не записала, просто кивнула и повторила ему. С этими словами она села в машину, и водитель закрыл дверь. Затем он сел сам, и длинная черная машина уехала в ночь.
Лимузин подъехал к дому Мэтта ровно в 10:30, плавно остановившись перед подъездной дорожкой. Водитель был таким же, как и предыдущей ночью, но его поведение заметно отличалось. Он не надел шляпу и не назвал их сэрами. Он просто постучал в дверь и спросил - довольно нетерпеливым голосом, - готовы ли они идти, его глаза смотрели на них с отвращением. Он не открыл им заднюю дверь. Он просто сказал им вытирать ноги перед входом и ни к чему не прикасаться.
- Дружелюбный парень, - кисло сказал Джейк, устраиваясь на крайнем заднем сиденье.
"Эй, Дживс!" Крикнул Мэтт, взглянув на бар. Он был плотно закрыт, и на нем был надежно закреплен кодовый замок. "Что за хуйня с баром? Мне нужно выпить!"
Перегородка между передней и задней частями скользнула вниз. "Бар предназначен для платных клиентов", - холодно сказал водитель. "Вы пятеро, безусловно, не подходите под эту категорию".
Перегородка снова закрылась, и лимузин тронулся с места, довольно резко набирая скорость.
После тряской двадцатиминутной поездки, полной центробежных сил и изменений инерции, они остановились перед отелем Royal Gardens, шестнадцатиэтажным отелем шестидесятилетней давности, который был - пока еще через пять лет не построят Стовингтон Сьютс - самым красивым отелем в округе Херитидж.
Перегородка снова опустилась, и водитель, который жевал сэндвич с деликатесом и в данный момент набил полный рот, сказал им: "Выходите здесь и подождите у служебного входа. Секретарь мистера Шейвера встретит вас там". Он слегка закатил глаза. "Если бы ты попытался зайти спереди в таком виде, охрана, вероятно, ударила бы тебя булавой".
Прежде чем кто-либо из них смог ответить, перегородка скользнула обратно вверх.
"Мудак", - сказал Мэтт, убедившись, что его голос был достаточно громким, чтобы его услышали через перегородку.
Куп с минуту возился вокруг и, наконец, смог открыть дверь. Они вышли один за другим и направились к боковому входу, к которому им было указано. Там они нашли Трину, которая была одета в синие джинсы свободного покроя и темно-бордовую блузку без рукавов. Она выглядела усталой, как будто у нее могло быть похмелье.
"Привет, ребята", - вяло поздоровалась она. "Следуйте за мной".
Они последовали за ней, войдя через маленькую подержанную дверь в угол вестибюля, где располагались офисы службы безопасности и обслуживающего персонала. Мэтт и Даррен оба пытались вовлечь ее в разговор, пока шли, но она игнорировала их обоих, тщательно и безоговорочно. Наконец они подошли к лифтам. Они ввалились внутрь и поднялись на шестнадцатый этаж. Когда двери открылись в просторный коридор, снаружи на трибуне стоял охранник. Его глаза расширились, когда он увидел, кто были нынешние пассажиры.
"Мисс Аллен", - медленно произнес охранник, переводя взгляд с одного участника группы на другого. "У вас ... все в порядке?"
"Все в порядке", - заверила она его, махнув рукой на прощание. "Это гости мистера Шейвера. Они не задержатся надолго".
Он снова оглядел их с ног до головы, довольно неодобрительно, а затем бросил взгляд в конец коридора, очевидно, проверяя, нет ли поблизости кого-нибудь из других посетителей отеля. Наконец, он кивнул. "Тогда, я думаю, все в порядке", - сказал он.
Трина слегка улыбнулась ему и затем вышла из лифта. "Пошли, ребята", - сказала она. "Почти приехали".
Группа послушно последовала за ним. Вскоре они подошли к двери с номером 1605. Трина открыла ее ключом, и они вошли в Президентский номер.
- Срань господня, - прошептал Мэтт, любуясь роскошью.
Джейку пришлось согласиться, что это в значительной степени подводило итог. Мраморная прихожая вела в просторную гостиную, полную плюшевых кресел. За ним находилась дубовая барная стойка. За ней, рядом с балконной дверью, находилась гидромассажная ванна, в которой бурлило и шел пар. Балкон выходил на реку Сакраменто. По бокам были закрытые двери, которые, предположительно, вели в хозяйскую спальню и ванную. В одном из кресел перед дубовым столом, достаточно большим, чтобы за ним можно было провести совещание, сидел Рональд Шейвер. Он был одет так же небрежно, как и его секретарша, - в джинсы и рубашку на пуговицах. Его ноги были босы, а лицо небрито. В пепельнице перед ним тлела сигара. Рядом с ней стоял маленький сервировочный поднос с серебряной крышкой. Он прижимал телефон к уху и разговаривал с кем-то по имени "Гэри" об этих "чертовых положениях о продлении контракта". Когда они вошли, он поднял глаза и махнул в сторону стола, за которым сидел, приглашая их сесть. Они подошли толпой и заняли места, Мэтт и Джейк сели ближе всех к Шейверу, остальные рассредоточились по обе стороны. Трина подошла к одному из кресел не напротив стола для совещаний. Она села и начала задумчиво разглядывать свои наманикюренные ногти.
Почти пять минут они сидели в тишине, слушая, как Шейвер рассказывает о какой-то таинственной организации или организациях, которые пытались навязать одному из его артистов одно из этих таинственных условий продления контракта. Шейвер сказал Гэри, что это даже отдаленно неприемлемо и что он, Шейвер, собирается рекомендовать прямой отказ от рассматриваемого контракта, если эти ублюдки захотят играть жестко. Он воскликнул, что им нужно помнить, в чьих руках власть и кто в конечном итоге отсосет чью-то задницу, если дела пойдут наперекосяк. Он завершил разговор, спросив Гэри, понимает ли он, к чему клонит. Очевидно, Гэри так и сделал, поскольку разговор закончился тем, что через несколько секунд телефон бросил трубку.
"Чертовы бухгалтеры", - сказал Шейвер, с отвращением качая головой. "Иногда я думаю, что они даже хуже, чем адвокаты". Он посмотрел на своих гостей, его глаза перебегали с одного на другого. "Как дела, мальчики?" спросил он. "Рад, что вы смогли прийти".
Все они произнесли свои различные варианты приветствия, а затем Шейвер представился Купу, Даррену и Биллу, пожимая каждому из них руки по очереди. Затем он повернулся к Трине, которая, казалось, была погружена в свой собственный мир.
"Трина", - сказал он. "Может быть, эти мальчики не откажутся выпить. Поставь нам, пожалуйста, бокалы и Чивас ".
"Конечно", - ответила Трина, зевая. Она медленно поднялась на ноги и подошла к бару.
- Итак, - сказал Шейвер, пока она наполняла стаканы льдом, - я так понимаю, вы, ребята, ищете агента. Это верно?
"Да", - сказал Мэтт. "Это верно".
"Что ж, я скажу вам, у меня есть политика против представления неподписанных групп, и особенно у меня есть политика против нежелательных демо-записей. Но, вы знаете, в каждой политике должно быть положение об исключении. Вы далеко продвинетесь в жизни, если просто будете помнить об этом. И в моем случае, я просто могу быть склонен применить к вам свое положение об исключении, ребята. Мне нравится, как ты звучишь. Среди вас пятерых есть незаурядный талант. Я ошибался раньше, но я думаю, что при правильном обучении вы могли бы продать пару альбомов ".
"Просто дай нам этот шанс", - сказал Мэтт. "Ты не пожалеешь".
Шейвер пожал плечами. "Это еще предстоит выяснить. Но прежде чем мы пойдем дальше, ребята, вы точно понимаете, что агент делает для вас?"
"Вы используете свои контакты в индустрии звукозаписи, чтобы заключить с нами контракт", - сказал Мэтт. "Без агента это практически невозможно услышать. С таким агентом с хорошими связями, как у вас, это почти само собой разумеющееся.
Шейвер улыбнулся. "Это упрощенная и несколько циничная версия того, чем я занимаюсь, но да, вы уловили основную суть этого. Я также помогу вам заключить наиболее выгодный контракт на запись, если и когда это время придет. Другими словами, я позабочусь о том, чтобы вы не оказались жалкими рабами лейбла. Моя работа - быть вашим адвокатом. Наши отношения взаимовыгодны, поскольку то, что мне платят, связано с тем, что платят вам ".
Трина принесла поднос и поставила его на стол. На нем стояли пять хрустальных бокалов с Чивасом со льдом. Она разлила по бокалам, аккуратно ставя их, как официантка.
Мэтт взял свой и слегка понюхал. "У тебя есть кока-кола к этому?" спросил он.
Шейвер сохранял самообладание только невероятным усилием воли. Он несколько раз сглотнул и на несколько секунд закрыл глаза. Наконец он поднял взгляд на Трину. "Не могли бы вы раздобыть несколько банок кока-колы для этих джентльменов?" медленно спросил он.
Она на секунду прикусила губу, а затем сказала: "Конечно". Она вернулась к бару и достала из холодильника три банки красного и белого. Они с Шейвером с ошеломленным отвращением наблюдали, как члены "Невоздержанности" налили каждый по здоровому долу колы в свои стаканы.
- Хороший самогон, - сказал Куп, одним глотком осушив половину.
"Гребаный А", - согласился Мэтт. "Высший класс".
"Я рад, что вам нравится", - сказал Шейвер. "Мальчики, не хотите ли выстроиться в очередь к вашим напиткам?" Он протянул руку и снял крышку с сервировочного подноса, открыв большое зеркало с шестью толстыми полосками кокаина, разложенными рядышком. Он взял зеркало и предложил его Мэтту.
"Вы хороший хозяин, мистер Шейвер", - сказал Мэтт, беря зеркало и ставя его перед собой.
Шейвер пожал плечами, как бы говоря, что это всего лишь тарелка чипсов и немного сальсы. Он полез в карман и достал 100-долларовую купюру, которую быстро скатал в трубочку. Он передал ее Мэтту. "Наслаждайся", - сказал он.
Мэтт фыркнул на первой строчке, а затем громко шмыгнул носом, его тело слегка содрогнулось. "Вау", - сказал он, и на глазах у него выступили слезы. "Это какой-то убийственный удар".
"Я уверен, что вы привыкли к кокаину, который по меньшей мере на шестьдесят процентов очищен", - сказал Шейвер. "Это чистый, неочищенный боливийский флейк. Возможно, самый лучший... э-э... удар, как ты выразился, в мире.
"Ни хрена?" Спросил Даррен, хватаясь за зеркало. "Я должен это проверить". Он взял купюру и шумно фыркнул. Когда это оказалось внутри него, он несколько раз ударил себя по голове и взвизгнул. "Черт возьми, черт возьми!" - заявил он. "Должно быть, приятно быть богатым".
"Так и есть", - заверил его Шейвер. "Поверь мне, так и есть".
Остаток пути вокруг стола прошло по зеркалу. Когда дело дошло до Джейка, он несколько секунд колебался, думая, что, возможно, эта встреча была так же важна, как репетиция или выступление, а может быть, и больше, и что, возможно, кому-то следует сохранять ясную голову. В конце концов, однако, любопытство взяло верх над ним. Ему просто необходимо было увидеть, что представляет собой самый лучший удар в мире. Он фыркнул, почувствовав сильное, удовлетворяющее жжение глубоко в носовом проходе. Наркотик начал действовать на его голову еще до того, как Шейвер закончил нюхать последнюю строчку.
- А теперь, - сказал Шейвер, когда все почувствовали себя лучше всего, - к делу.
"Гребаный А", - радостно согласился Мэтт. "К делу. Ты собираешься быть нашим агентом или как?"
"Что ж, как я уже сказал, я, возможно, готов сделать исключение из своих обычных правил для вас, джентльмены. Я думаю, что у вашей музыки может быть некоторый потенциал для коммерческого успеха. Я готов предложить вам контракт на представительство. Теперь условия..."
Он был вынужден прекратить свою болтовню, потому что Даррен и Куп начали торжествующе кричать и давать друг другу пять.
"Даррен, Куп", - сказал Джейк, бросив на них яростный взгляд. "Пока остыньте".
"Извините", - пробормотали они вместе, но ухмылки остались на их лицах.
"Как я уже говорил, - продолжил Шейвер, - условия таковы, что я попытаюсь заключить для вас контракт на запись и буду выступать в качестве вашего посредника в переговорах с соответствующей звукозаписывающей компанией. Я буду действовать как представитель этой группы во всех деловых вопросах. Взамен я буду получать тридцать процентов от всех авансов, авторских отчислений и других доходов, которые производит эта группа. Звучит ли это как честная сделка?" Задавая этот вопрос, он посмотрел на Мэтта.
"Тридцать процентов, да?" Сказал Мэтт. Он взглянул на Джейка, и они обменялись взглядами. Оба они хорошо знали, что стандартная ставка для агента составляла двадцать процентов. На самом деле, они долго обсуждали это прошлой ночью за пивом и сигаретами на заднем крыльце Мэтта, пока остальные участники группы занимались своими обычными делами. Они договорились, что будут твердо придерживаться этой цифры, несмотря ни на что, ни один из них на самом деле не верил, что Шейвер действительно попытается отклониться от нее. В конце концов, он был уважаемым агентом. Он знал правила игры. Только теперь отклонение было именно тем, что он пытался сделать.
"Это проблема, джентльмены?" Мягко спросил Шейвер, его тон подразумевал, что если бы это было так, он бы отправил их восвояси.
Тишина затянулась, пока Джейк и Мэтт продолжали вести телепатический разговор, их глаза и выражения лиц передавали сообщения.
Это всего лишь дополнительные десять процентов, говорили глаза Мэтта. Если мы попытаемся надавить на него, он вообще не будет представлять нас.
Он пытается надуть нас, глаза Джейка стрельнули в ответ. Мы договорились на двадцать процентов!
"Мэтт?" Спросил Шейвер. "Здесь все в порядке?"
"Да", - сказал Мэтт. "Извините. Тридцать процентов - это не проблема, мистер Шейвер".
"Хорошо", - сказал Шейвер с усмешкой. "Я думал, тебя это устроит".
Инстинктом Джейка было придержать язык. Мэтт был лидером группы, и он знал больше о том, как работает музыкальная индустрия. И, в конце концов, это были всего лишь дополнительные десять процентов. Это было не так уж много, не так ли? Но эти дополнительные десять процентов на самом деле не имели значения. Если бы они согласились на это, они с самого начала установили бы неправильные отношения, послали бы неправильный сигнал. Кто-то должен был здесь твердо стоять на своем. Если Мэтт, как их лидер, не сделал бы этого, то это сделал бы Джейк.
"Нет", - сказал Джейк, как раз когда Шейвер протянул руку для рукопожатия. "Боюсь, что тридцать процентов - это проблема".
Все посмотрели на него с разной степенью гнева на лицах. Версия Мэтта была, пожалуй, самой гневной. Его глаза впились в певца, посылая не просто кинжалы, но трассирующие пули, смоченные цианидом.
- Джейк, - прошипел он, - тридцать процентов - это много, но это справедливо.
"Да", - сказал Даррен. "У нас все еще остается около шестидесяти процентов".
"Семьдесят процентов, ты гребаный идиот", - сказал ему Куп. "А семьдесят процентов - это куча бабла".
"Нет, на самом деле это не так", - сказал Джейк. "Не тогда, когда ты делишь это между нами пятью. И не забывай, что все расходы нашей группы будут покрываться из этих семидесяти процентов ".
- Да, но все же... - начал Куп.
"Двадцать процентов - стандартная доля для агента", - перебил Джейк, его слова были адресованы Шейверу.
"Это является отраслевым стандартом", - признал Шейвер, его лицо оставалось невыразительным, "но это для известных групп. Вы, ребята, гаражная группа, которая хочет отдохнуть. Возможно, я смогу предоставить вам этот отдых, но я пойду на риск. Рискованное поведение означает, что вознаграждение должно быть больше ".
"Тридцать процентов - это нормально", - сказал Мэтт, бросив еще один злобный взгляд на Джейка. "Действительно. Мы все согласны с этим".
Джейк бросил сердитый взгляд на Мэтта и стоял на своем. "Нет", - сказал он. "Мы на это не согласны. Двадцать процентов - это доля агента. Я ни на что больше не соглашусь".
Шейвер откинулся на спинку стула и вздохнул. "Послушай", - сказал он. "У меня действительно нет времени на это дерьмо. Я привел вас сюда, в свою комнату, в качестве одолжения, потому что подумал, что, может быть, я мог бы помочь вам, мальчики, быть услышанными. Я думаю, может быть, вы не хотите принимать от меня одолжение ".
"Джейк", - угрожающе сказал Даррен. "Прекрати валять дурака. Провалишь это ради нас, и я надеру твою гребаную задницу ".
"Ты больше не в старшей школе, Даррен", - сказал Джейк. "Это реальный мир. Угрозы мне не помогут". Он повернулся обратно к Шейверу. "И мы тоже не в борделе, мистер Шейвер. Так что перестаньте пытаться надуть нас. Я не прошу ни о чем неразумном, и вы это знаете. Если вы были о нас достаточно высокого мнения, чтобы привести нас сюда и предложить представлять нас, то вы же не собираетесь вышвырнуть нас из-за десятипроцентной разницы в вашей доле ".
Шейвер встретился с ним взглядом, его лицо оставалось непроницаемым. "Вы, кажется, довольно уверены в себе в этом вопросе, мистер Кингсли. Ты достаточно уверен, чтобы поставить на это свою карьеру?"
Джейк поддерживал зрительный контакт. "Похоже, это именно то, что я делаю".
Они продолжали смотреть друг на друга, казалось, целую вечность. Мэтт и остальные участники группы наблюдали за происходящим в тревожном молчании. Даже Трина, раскладывавшая принадлежности для маникюра, прекратила то, что делала, чтобы принять участие в битве желаний.
"Хорошо", - сказал Шейвер. "Возможно, я пытался взять немного больше, чем мне причиталось. Я снизлюсь до двадцати пяти процентов".
Группа вздохнула с облегчением. Все, кроме Джейка. Он покачал головой. "Нет", - сказал он. "Двадцать процентов. Это текущая ставка. Я не приму ничего другого ".
Теперь Шейвер позволил своему выражению лица немного смягчиться. Раздражение заполнило его лицо вместе с оттенком гнева. "Послушай, Джейк", - сказал он. "Я снизил свой процент, потому что уважаю тех, у кого хватает смелости постоять за себя. Но не давите на меня здесь. Мое терпение подходит к концу".
"Что бы вы почувствовали, мистер Шейвер, если бы я сказал вам, что дам вам снижение на пятнадцать процентов, когда отраслевой стандарт равен двадцати? Разве вы не были бы склонны не согласиться?"
"Ты чертовски прав, я бы так и сделал, если бы ты сказал мне это. Вы никто, а я кто-то. Однако, если бы я был в том положении, в котором находитесь вы - если бы я был неизвестным агентом, ведущим переговоры, чтобы представлять, скажем... Ван Хален- тогда я бы принял все, что они предложили, и был бы рад, что они вообще попросили ".
"Ну, я думаю, в этом-то мы с тобой и расходимся", - сказал ему Джейк. "Я не из тех, кто придирается к нескольким процентным пунктам, но мне не нравится, когда со мной обращаются несправедливо. Это то, что вы пытаетесь сделать. Здесь замешан принцип, и я не позволю отступить от своих принципов. Относитесь к нам справедливо или вычеркните меня из уравнения ".
Снова воцарилась напряженная тишина, пока двое мужчин смотрели друг на друга. На этот раз это продолжалось дольше, напряжение усилилось. Как и прежде, его нарушил Шейвер.
"Двадцать один процент", - сказал он. "И это мое окончательное предложение. Соглашайся или не соглашайся".
"Двадцать один процент", - задумчиво произнес Джейк, обдумывая это. Он точно знал, почему Шейвер назвал эту цифру. Один процент был символическим, означавшим, что парнишка-панк не вел с ним переговоры до конца, вплоть до нуля. Это была мера по спасению лица, что-то важное для эго Шейвера и чувства контроля, и Джейк инстинктивно знал, что за этот последний процентный пункт он будет бороться насмерть.
"Ну?" Сказал Шейвер.
Джейк кивнул. "Звучит как сделка".
По залу пронесся коллективный вздох облегчения. Напряжение начало испаряться почти сразу, как кубик льда на раскаленном тротуаре. Шейвер пожал каждому из них руку и приветствовал их на борту.
"Трина", - сказал Шейвер. "Не могла бы ты достать один из тех предварительно распечатанных контрактов из моего портфеля и принести его сюда".
"Конечно", - сказала она, вставая. Проходя мимо, она бросила взгляд на Джейка. Это не был взгляд неуважения. Она исчезла в спальне и закрыла за собой дверь.
Пока ее не было, Шейвер нашел время перекинуться парой слов с Купом и Биллом, пока Даррен допивал остатки своего "Чиваса" с кока-колой. Пока они это делали, Джейк посмотрел на Мэтта. Мэтт пристально смотрел на него, давая ему понять, что этот вопрос будет обсужден позже. Джейк слегка кивнул, признавая телепатическую связь.
Они подписали представительский контракт с Shaver Talent Agency Inc., все они повторили его построчно и парафировали ту часть, где доля Shaver в тридцать процентов была зачеркнута, а вместо нее вписан двадцать один процент. Остальная часть контракта занимала всего две страницы и была написана довольно простым языком. Джейк и Мэтт оба смогли убедиться, что в этом наборе слов и фраз не было никаких скрытых ловушек. Шейвер сказал им, что сложные контракты они подпишут со звукозаписывающей компанией, предполагая, что дело зайдет так далеко.
"Самый первый приоритет, - сказал Шейвер, - сделать настоящую демо-кассету. Профессиональную кассету, сведенную и отредактированную".
"Где мы собираемся это сделать?" Спросил Билл, заговорив впервые с момента первого вступительного рукопожатия.
"В Сакраменто есть студия", - ответил он. "Обычно они используют штатных музыкантов для записи мелодий для рекламы на местном телевидении и радио, тематических песен для шоу и тому подобного. Их техники не самые лучшие в своем деле, но они смогут записать вашу музыку на пленку достаточно хорошо, чтобы я мог позволить руководителям звукозаписывающей компании услышать, как вы звучите. Мы споем шесть песен, смешав ваши мелодии. Мэтт, выбери три своих лучших, и Джейк, ты сделай то же самое. Включи туда где-нибудь одну из своих баллад. Исполнители любят баллады, потому что они выходят синглами ".
"Сколько это будет стоить?" Спросил Джейк. Они уже обращались в профессиональные студии, и средняя плата составляла около пятидесяти долларов за каждый час времени. Запись и сведение каждой песни обычно занимали около девяти часов. Таким образом, за шесть песен они получили около 2700 долларов. Деньги, которых так не хватало общему фонду Невоздержанности.
"У меня там есть кое-какие связи", - сказал ему Шейвер. "Я могу предоставить тебе шестьдесят часов студийного времени бесплатно. Просто убедитесь, что вы записали все мелодии за это время, хорошо? Если вы перейдете, вы заплатите за дополнительное время ".
Шестьдесят часов студийного времени бесплатно? Даже Джейк был впечатлен этим.
Вскоре после этого они покинули отель, каждый взяв с собой копию подписанного с ними контракта (подошел сотрудник службы обслуживания номеров, взял оригинал, сделал семь копий, а затем принес их все обратно - за что Шейвер дал ему чаевые в размере десяти долларов). Лимузин все еще ждал их внизу, и когда водитель отвез их обратно к дому Мэтта, он казался гораздо более дружелюбным, чем во время поездки, фактически открыв перед ними двери и назвав их "сэр".
Куп, Даррен и Билл начали веселиться сразу же, как вошли в дом. Включилась стереосистема, заиграли "Дома святых" Led Zepplin. Даррен свернул толстый косяк, пока Куп раздавал смешанные напитки. Мэтт и Джейк воздержались от празднования, по крайней мере, на данный момент. У них были свои дела, которыми нужно было заняться.
"Не слишком облажайтесь", - предупредил Мэтт троицу, доставая из холодильника два пива. "Помни, у нас все еще есть концерт сегодня вечером".
Они пообещали, что будут сохранять самообладание.
Мэтт протянул одну из банок пива Джейку. "Пойдем", - сказал он. "Давай прогуляемся".
"Верно", - согласился Джейк.
Они вышли на улицу, следуя по цементной дорожке к главному зданию. Они оказались у бассейна, который был слишком холодным, чтобы в нем плавать, но который еще не был накрыт на предстоящую зиму, и вокруг него все еще была расставлена мебель для патио. Они заняли места за одним из столов, оба открыли пиво и выпили. Мэтт достал пачку сигарет и предложил одну Джейку. Джейк согласился, и они оба закурили, задумчиво покуривая, собираясь с мыслями.
"Джейк, - сказал наконец Мэтт, - ты когда-нибудь слышал, как люди говорят, что цель оправдывает средства?"
Джейк кивнул. "Я слышал это раз или два. Не могу сказать, что я всегда с этим согласен".
"Совершенно верно", - сказал Мэтт. "Цели, которых ты добился с помощью Shaver, оказались хорошими. Ты снизил его с тридцати процентов до двадцати одного. Я не могу с этим поспорить. - Он затянулся и задумчиво выпустил дым. "Но средства, которые ты использовал, чтобы добраться туда, были чертовски грязными, понимаешь?"
"Я понимаю, к чему ты клонишь, Мэтт, но в данном конкретном случае, боюсь, я действительно согласен с высказыванием. Я сделал то, что мне нужно было сделать там, что ты должен был сделать".
Гнев Мэтта немного разгорелся. Он сделал еще одну затяжку, успокаивая себя. "Я принял решение там, и я ожидал, что ты меня поддержишь. Ты ставил под угрозу наши отношения с Шейвером и бросал мне вызов перед всей группой. Джейк, я не могу позволить этому случиться. У этой группы должен быть лидер, и этот лидер - я. Никогда больше не блокируйте ни одно из моих решений подобным образом. Особенно не перед полным залом людей. Ты хоть представляешь, как это было чертовски неловко? Насколько сильно ты подорвал мой авторитет?"
Джейк покачал головой. "Я не собираюсь этого обещать", - сказал он.
"Что?" Спросил Мэтт, его лицо покраснело немного больше.
"Ты там проговорился. Мы заранее договорились, что примем двадцать процентов. Ты помнишь тот разговор?"
"Да, но..."
"В этом нет никаких гребаных "но", - сказал Джейк. "Ты сбежал. Ты был ошеломлен, потому что Шейвер привел нас туда и показал нам, насколько он богат и влиятелен, а мы ничтожны и бессмысленны, и он попытался надуть нас, а ты, блядь, сдался. Ты сдался, чувак! Я никогда раньше не видел, чтобы ты делал что-то подобное. Я сделал то, что сделал, потому что у тебя не хватило смелости ".
"Эй, пошел ты!" Сказал Мэтт, его гнев вышел из-под контроля. Он быстро встал, его стул опрокинулся на спинку. Он сердито ткнул пальцем в грудь Джейка. "Я гребаный основатель этой группы, и я отвечаю за нее. Мне насрать, что вы думаете о моих решениях или почему я их принимаю. Я главный, и вы будете поддерживать то, что я делаю!"
Джейк оставался спокойным. "Или что, Мэтт? Ты собираешься надрать мне задницу? Ты собираешься попытаться решить свою проблему со мной так же, как ты сделал с Хэтуэй? Продолжай. Надери мне задницу, если тебе от этого станет лучше. Я даже не буду сопротивляться. Конечно, я, вероятно, не смогу выйти на сцену, если буду весь в синяках, но, может быть, вы и остальные ребята справитесь с концертом без меня ".
"Не смей, блядь, разыгрывать со мной эту карту, Джейк!"
"Тогда убирайся нахуй с моих глаз", - сказал ему Джейк. "Сядь обратно на свою задницу и давай обсудим это как профессионалы, которыми мы притворяемся. Как я уже говорил Даррену, это не старшая школа. Парень, который может надрать задницу другому парню, здесь не выигрывает по умолчанию ".
Мэтт, казалось, боролся с собой в течение нескольких секунд, и Джейк начал опасаться, что он действительно собирается его ударить. Но, наконец, он, казалось, взял себя в руки, что-то вроде контроля. Он сделал шаг назад и опустил руку. Он взял свой стул и сел обратно. "Хорошо", - сказал он. "Я думаю, ты прав. Мне жаль, что я вышел из себя".
"И мне жаль, что я поставил тебя в неловкое положение перед всеми", - сказал Джейк. "Это действительно не входило в мои намерения. Я делал то, что считал нужным. Он пытался надуть нас, Мэтт, а я не хотел начинать свою музыкальную карьеру с того, что меня выставили дураком. Помните, мы договорились придерживаться наших правил в отношении этих двадцати процентов. Это ты сдался без боя, не я. Почему ты это сделал? Почему ты не поддерживал меня?"
Теперь Мэтт выглядел недовольным собой. Он сделал еще одну затяжку, а затем сердито затушил сигарету. "Я думал, мы потеряем его, если будем давить. Казалось, он искал любую причину, чтобы вышвырнуть нас на свободу".
"Но он этого не сделал", - сказал Джейк. "Он был тем, кто сдался. О, конечно, он получил свой маленький процент сверх нормы, так что он может сказать себе, что все еще обманывал нас, но, тем не менее, он сдался. Именно так, как я и думал, что он это сделает ".
"Как ты узнал?"
"Немного дедуктивных рассуждений", - сказал Джейк. "Все, что произошло, показалось мне чем-то надуманным, когда я собрал все это воедино".
"Что ты имеешь в виду?"
"Ну, он сказал нам, что был в Heritage по делам и что он просто случайно наткнулся на наше выступление в газете и решил проверить его. Звучит правдоподобно, но на самом деле это не так. Ты когда-нибудь задумывался, какого рода бизнес у такого человека, как Шейвер, может быть в Heritage?
Было очевидно, что Мэтт этого не сделал. Джейк мог видеть это по его лицу.
"Он музыкальный агент", - сказал Джейк. "В Heritage нет музыкальной индустрии. Здесь нет студии звукозаписи, нет известной группы, которая вышла бы за эти пределы. Ему здесь нечего делать. Итак, как ты думаешь, почему он здесь?"
"Ты хочешь сказать, что он был здесь специально, чтобы посмотреть, как мы играем? Чтобы подписать нас?"
Джейк кивнул. "Это единственное объяснение, которое имеет смысл. Он пришел сюда, чтобы зарегистрировать нас. Я думаю, что почти все в наших встречах с ним и его маленькой женщиной там было сфабриковано и отрепетировано заранее. Водитель лимузина был большой подсказкой. Меня не волнует, что водитель лимузина лично думает о людях, которых он везет, он не стал бы обращаться с ними так, как обращались с нами, если бы ему не сказали. Я имею в виду, чувак ел сэндвич за рулем. Он оскорблял нас. Но на обратном пути он был милым, насколько это было возможно ".
"Да", - согласился Мэтт.
"Я думаю, Шейвер сказал тому водителю нагрубить нам, чтобы мы приехали туда, чувствуя себя неудачниками, как неудобство".
"Я не знаю об этом, чувак. Ты начинаешь говорить немного как Куп".
"Может быть", - сказал Джейк. "Но иногда параноидальные подозрения верны. Например, был тот эпизод с Шейвером, который разговаривал по телефону, когда мы поднялись туда. Я не думаю, что он вообще с кем-то разговаривал на самом деле".
"Что?"
"Когда он позвонил на стойку регистрации, чтобы получить копии контракта, я смог услышать голос портье, доносящийся из динамика. Он был низким и металлическим, и я не мог разобрать ни одного слова на самом деле, но я мог слышать его, и это во время разговора между Дарреном и Купом о том, какой чертовски вкусный был самогон ".
"Ты прав", - сказал Мэтт, теперь, когда он подумал об этом.
"Но когда он разговаривал с этим типом Гэри, когда мы только пришли, я ни хрена не слышал. Даже писка не было".
"Зачем ему выдумывать телефонный разговор?" Спросил Мэтт.
"Чтобы запугать нас", - сказал Джейк. "Попытаться заставить нас поверить, что его время ценно и что он едва втискивал нас внутрь, и что поэтому мы должны быть благодарны за то, что он просил всего тридцать процентов".
"Черт", - сказал Мэтт, удивленно качая головой, его гнев был почти забыт.
"Он дал нам выпивки и кока-колы, когда мы поднялись туда. Действительно хорошая кока-кола".
"Ты правильно понял это дерьмо", - сказал Мэтт. "Я все еще немного чувствую это сейчас".
"Это было сделано для того, чтобы сломить любое сопротивление, которое у нас могло возникнуть. Нам нужно поклясться не облажаться во время переговоров о контракте в будущем. Серьезно. В любом случае, это обернулось для него неприятными последствиями. Кокаин придал мне смелости и уверенности. Это то, что придало мне смелости противостоять ему вот так. Если бы я был натуралом, я бы никогда этого не сделал ".
Мэтт не был уверен, что на это ответить. Он чувствовал себя немного ошеломленным.
"Но знаешь, в чем здесь самая большая фишка?" Спросил Джейк.
"Что это?"Спросил я.
"Время записи в студии. У него здесь нет никаких гребаных контактов. Те люди, которые управляют этой студией, даже понятия не имеют, кто он такой. И даже если бы они это сделали, они ни за что на свете не пожертвовали бы студийным временем стоимостью в две тысячи семьсот долларов только для того, чтобы оставаться на его хорошей стороне. В конце концов, что он мог для них сделать? Какая польза была бы студии, снимающей рекламные ролики, от того, чтобы оказать услугу агенту по подбору талантов за две тысячи семьсот долларов?
"Так что ты хочешь сказать?" Спросил Мэтт.
"Он сам заплатил за это время в студии. Вот насколько сильно он хочет подписать с нами контракт. Вот насколько он уверен в нашей музыке. Он слышал ту демозапись, которую мы записали, и прочитал резюме, которое ты составил, и он знает, насколько мы хороши и что люди будут любить нас. Он знает это, Мэтт. Особенно после того, как он увидел, как мы играем. Он бы взял десять процентов, если бы мы подтолкнули его к этому. Он просто хотел попытаться сохранить обувь на ноге и получить от нас больший кусок на будущее ".
Мэтту пришлось признать, что в словах Джейка был смысл.
"Послушай, чувак", - сказал ему Джейк. "Нам нужно смириться с этим и прийти к взаимопониманию, хорошо? Я не пытаюсь взять на себя руководство этой группой. У меня нет никакого гребаного интереса к этому. Но я также знаю, что я неотъемлемая часть этой группы. Ты сам указал на это прошлой ночью. Я позволю тебе принимать решения. У меня с этим нет никаких проблем. Но если ты принимаешь неправильное решение - а ты принимал чертовски ужасное решение там, с Шейвером, - я дам тебе знать об этом, и если это означает, что мы будем бодаться, то мы будем бодаться. Если это означает, что мне нужно вмешаться и заявить о себе, тогда я это сделаю. Так оно и есть. Это моя задница, мое будущее, о котором мы здесь тоже говорим. Ты копаешь?"
Прошло много времени, прежде чем Мэтт ответил. Его лицо исказилось в самых разных позах, когда он боролся с гневом и другими негативными эмоциями. Наконец, он кивнул. "Да", - сказал он. "Думаю, я копаю".
"Все еще друзья?" Спросил Джейк, протягивая руку.
Мэтт усмехнулся. "Как будто я когда-либо дружил с таким заядлым курильщиком, как ты", - сказал он, хлопнув ладонью по руке Джейка.
Они тепло пожали друг другу руки, а затем вернулись в дом. От косяка, который свернул Даррен, осталось ровно столько, чтобы привести их в праздничное настроение.
Студия Glockman Studios располагалась в районе Дель-Пасо-Хайтс в Сакраменто, районе, который, возможно, был худшим во всем регионе. Парковка заведения была окружена сеткой, увенчанной колючей проволокой. Задняя часть самой студии выходила на дренажный канал, заполненный старыми тележками для покупок, старыми шинами и другими предметами городского мусора, которые невозможно было идентифицировать. Улица снаружи страдала от смертельной инфекции выбоин. Но внутри студии все было чисто, стерильно и профессионально.
В течение следующих трех с половиной недель Intemperance использовали пятьдесят восемь из отведенных им шестидесяти часов, записав шесть своих лучших мелодий - три Джейка и три Мэтта, как и просили. Они совершали девяностомильное путешествие из Heritage дважды в неделю, по понедельникам и вторникам, и работали под руководством Брэда Гроттена, одного из звукорежиссеров.
Брэд был тощим, заядлым курильщиком, коротко стриженным мужчиной тридцати шести лет. Он носил рубашки на пуговицах с длинными рукавами и защитными карманами. Казалось, он был в восторге от того, что у него есть настоящая рок-н-ролльная музыка для работы вместо рекламных треков, и он выложился по максимуму за то время, которое у него было в распоряжении. Он записывал каждый инструмент по отдельности, часто заставляя их повторять песню снова и снова, десятки раз, пока не почувствовал, что звучание правильное. Сначала он записал барабаны, затем бас, затем ритм-гитару Джейка, затем соло-гитару Мэтта, затем фортепиано Билла. Затем он записал бэк-вокал. Ведущее пение Джейка прозвучало последним и стало причиной самых многочисленных повторов, потому что Брэд хотел точного сочетания темпа, высоты тона и тембра для записи. Когда все это было сделано, он микшировал каждый отдельный трек, регулируя громкость и тембр до тех пор, пока все не смешивалось воедино. Затем он переформатировал все это на единственную двухдорожечную стереомагнитную катушечную ленту, которую он назвал "мастер-записью". Как только мелодия попадала к мастеру, они начинали весь процесс заново со следующей мелодии.
Джейк никогда не забудет, как услышал первую полностью сведенную копию их первой песни. Это был Descent Into Nothing, песня, которую они играли, возможно, тысячу раз с тех пор, как он написал ее шестнадцать месяцев назад. Но когда Брэд включил катушечную кассету, чтобы дать им послушать, как вышла запись, у него отвисла челюсть, когда из динамиков полились гитарные аккорды, когда зазвучал его собственный голос.
"Вы, ребята, очень хороши", - одобрительно сказал Брэд.
"Мы действительно такие", - согласился Джейк, прислушиваясь к почти идеальному сочетанию инструментов и голоса, к пульсирующему драйву бэкбита. Впервые он услышал их музыку так, как ее слышали другие, и в формате, который был намного более плавным и внятным, чем живое выступление. И они действительно были хороши. Не просто немного, а очень много.
"У нас все получится", - сказал Мэтт со своего места рядом с ним. Очевидно, у него было похожее прозрение, когда он слушал запись. "Я всегда думал, что мы будем, но теперь я, блядь, знаю. Мы действительно зажигаем".
"Чертовски верно", - сказал Билл, чей рот был открыт от благоговения. "Чертовски чертовски верно".
Когда сессии записи подошли к концу и все шесть треков были записаны на мастер-версию в меру способностей Брэда, он приступил к созданию самих демо-записей. Это было даже проще, чем нажать кнопку записи на домашнем магнитофоне, поскольку в студии имелось оборудование для высокоскоростного дубляжа. Для записи шести мелодий на чистую высококачественную кассету потребовалось менее тридцати секунд. Он скопировал двадцать копий, чтобы отправить Шейверу (Брэд никогда на самом деле не признавался, что Шейвер заплатил за сессию, но не раз намекал на это) в качестве демо-записей. Он раздал еще по полдюжине каждому из пяти участников группы, чтобы они делали с ними все, что им заблагорассудится, и сказал им, что Glockman Studios будет хранить мастер-запись для них в течение двух лет бесплатно, но что после этого им придется платить шестьдесят долларов в год за хранение ее в хранилище.
"Без проблем", - сказал ему Мэтт. "Спасибо за все, Брэд".
"Всегда пожалуйста", - сказал Брэд. "С вами было весело работать. Вы хорошие музыканты, и я думаю, вы далеко пойдете".
И с этими словами они покинули студию в последний раз, оставив в ее хранилище мастер-запись, которая однажды - поскольку в ней содержались две песни, которые Intemperance никогда бы не записали ни на одном другом форуме - будет продана на аукционе почти за полмиллиона долларов.
Жизнь, такой, какой она была, вернулась в значительной степени в нормальное русло в последующие недели. В Heritage наступила зима, и группа продолжала играть по крайней мере три раза в неделю. Они вернулись к работе над новым материалом, включая волнующую новую балладу Джейка под названием The Point of Futility. Толпы, казалось, любили эту песню со страстью, которой до сих пор не было равных. Это была история о безнадежности в любви, о боли расставания с кем-то, о беспомощности от невозможности что-то изменить. По иронии судьбы, тема песни - расставание Джейка с Мишель - была тем, с чем он в значительной степени смирился к тому времени, когда песня была впервые исполнена перед аудиторией.
Джейк никогда не пытался дозвониться Мишель, и она, насколько он знал, никогда не пыталась дозвониться ему. Он не слышал никаких слухов о ней, не разговаривал ни с кем из ее друзей. Это было так, как если бы она исчезла с лица Земли. По мере того, как проходило больше времени и у него появлялось время взглянуть на отношения в перспективе, он смог прийти к выводу, что это, вероятно, к лучшему. В основе своей они были несовместимыми личностями. Она стала бы преподавателем Библии в частной религиозной школе для богатых, а он пошел бы навстречу тому, что уготовила ему судьба. Он перестал чувствовать вину за то, что спал с поклонницами после каждого шоу, и научился получать от этого удовольствие почти так же, как Мэтт и Даррен.
Тема записанной ими демозаписи и то, что делал с ними Шейвер, их агент (это заставляло их чувствовать себя рок-звездами, просто говоря, что у них есть агент), всегда была в глубине их сознания, а иногда, когда они курили травку перед джем-сейшеном или пили пиво между собой после репетиции, становилось темой напряженных разговоров. Но когда Мэтт звонил Шейверу, чтобы узнать, как идут дела, все, что ему говорили, это то, что запись была разослана различным контактам в отрасли и что потребовалось время, чтобы получить на них ответ. "Наберись терпения", - посоветовали Мэтту. Скоро все начнет двигаться.
И оказалось, что Шейвер был прав. В середине февраля 1982 года, как раз когда Джейк начал думать, что вся эта история с агентом была напрасной, ему позвонил Мэтт.
"Как дела, Мэтт?" спросил он, используя пульт дистанционного управления, чтобы отключить звук телевизора. "Ты, кажется, взволнован".
"Да", - сказал Мэтт. "Я почти готов кончить в своих гребаных джинсах, брат".
Это привлекло внимание Джейка. "Бритва?" спросил он.
"Держу пари на свою задницу", - сказал ему Мэтт. "Он пришел ради нас. Я только что говорил с ним по телефону. Он присылает нам билеты на самолет, и мы вылетаем в Лос-Анджелес в следующий четверг ".
"Кто? Я и ты?""Я и ты"?
"Нет, вся гребаная группа, чувак. Все мы".
"Для чего?"
"Мы собираемся встретиться с парнем из National Records".
"Национальные рекорды", - медленно произнес Джейк, размышляя. "Национальные рекорды" были одним из крупнейших имен в бизнесе.
"Бля, кореш", - радостно сказал ему Мэтт. "Шейвер говорит, что они хотят обсудить подписание с нами контракта на запись".
"Срань господня", - сказал Джейк.
"Срань господня, ты прав! Шейвер сделал это. Ублюдок действительно пошел и сделал это!"
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Джейк сидел на деревянном стуле со специальной подкладкой на ножках, чтобы он не производил шума, если его случайно передвигали по кафельному полу. На его голове был набор высококачественных наушников, известных как cans, через которые звукооператоры могли разговаривать с ним и через которые передавалась музыка, под которую он будет петь. Сама комната была площадью пятнадцать квадратных футов и полностью звукоизолирована. С потолка на регулируемом кронштейне, прямо перед лицом Джейка, свисал микрофон с мягкой подкладкой, подключенный к гнезду в потолке. В стене было окно, через которое виднелась большая дека и два звукооператора.
"О'кей, Джейк", - произнес голос из банок. Это был Стэн Лоури, техник озвучивания, который обучал его этой части процесса записи. "Мы здесь в напряжении. Давайте сделаем это снова. Помните, в двух дюймах от пены, приятный ровный тембр и смотрите, как раскрываются губы".
Джейк кивнул и поднял большой палец. К этому моменту он уже знал, что не стоит им перечить.
"Суть тщетности", - произнес голос Стэна. "Первый куплет, дубль двенадцать".
В наушниках заиграла музыка, нежное, мелодичное постукивание акустической гитары под аккомпанемент фортепиано. Это были треки песни, которую они записали за последние три недели, сведенные вместе, но еще не доработанные для мастер-версии. Песня не начиналась с самого начала. Джейку дали ровно столько свинца, чтобы он включился в песню. Он глубоко вздохнул, когда подошла его реплика, проверяя, находится ли его рот ровно в двух дюймах от микрофона, облизывая губы в последний раз, чтобы попытаться удержать их от выскакивания. Прозвучал сигнал - долгий, скорбный изгиб струны гитары Мэтта - и он начал петь, стараясь идеально передать свой голос.
"Наступает время, когда все заканчивается
, Когда души расходятся своими путями
, Когда то, что свело вас вместе,
Теперь день за днем отдаляет вас друг от друга
И ты знаешь, что все кончено
Ты почувствовал, что все прошло, ошибки не было
Это конец "Вместе"
Больше не давать, больше не брать"
"Подожди, Джейк", - вмешался голос Стэна, перекрыв музыкальные треки. Секунду спустя они были полностью выключены.
Джейк вздохнул. После трех с половиной месяцев сессий звукозаписи ему было хорошо знакомо, когда его вот так прерывали. Это означало, что что-то вышло за рамки установленных параметров. Каждое бренчание каждой гитары, тиканье каждой барабанной палочки по каждой тарелке, каждая клавиша пианино и, особенно, каждый нюанс ведущего вокального трека должны были быть точными, прежде чем их можно было считать удачным дублем. И "в самый раз" было строгим требованием в этом месте. Звукооператоры, ответственные за запись Невоздержанности на пленку, были самыми анально-стойкими перфекционистами, которых Джейк когда-либо встречал. Ничто из того, что группа испытала во время записи демо-записи, не подготовило их к этой постоянной череде неприятия их усилий. Давайте попробуем это еще раз, ставшее самой часто слышимой и самой ненавистной фразой.
"Немного переборщил с "it's the end of together", - сказал Стэн. "Ты выделил красным счетчик в верхнем конце, когда выводил "together". Старайся держать это как раз в пределах досягаемости, иначе это может исказить работу ведущего ".
Джейк кивнул.
"Хорошо, тогда давай попробуем это еще раз. Точка тщетности, первый куплет, дубль тринадцатый".
Заиграла музыка, и Джейк снова начал петь. На этот раз он произнес всего двенадцать слогов, прежде чем Стэн остановил его.
В конце концов, на двадцать третьем дубле Джейку удалось прохрипеть весь первый куплет песни, не меняя счетверенности, не запинаясь ни на сотую долю секунды, не делая вдоха в неподходящий момент и не соблюдая точно хронометраж. На данный момент, после записи семи из десяти песен, которые должны были войти в альбом, это было примерно среднее количество вокальных дублей.
"Почему бы нам не сделать перерыв на ланч, Джейк", - сказал ему Стэн. "Мы начнем работать над вторым куплетом, когда ты вернешься".
Джейк посмотрел на часы. Было только 11:25. Он посмотрел на Стэна через окно, указал на свои часы и вопросительно пожал плечами - его послание: почему бы нам не поработать над вторым куплетом сейчас? По крайней мере, так они могли бы убрать с дороги первые шесть дублей.
"Я знаю, что еще рано, - сказал Стэн, - но я хочу немного повозиться с сигнальными дорожками, а Макс здесь и хочет тебя видеть".
Джейк кивнул и снял банки, аккуратно поставив их на стул. Он подошел к двери и открыл ее, выходя в комнату техника. Там, у двери, которая вела в холл, стоял Макс Акардио, представитель отдела артистов и репертуара National Records (A & R), которому было поручено работать с Intemperance. Максу было чуть за тридцать. Он был высоким, искусственно красивым парнем с дорогим и хорошо сидящим париком на макушке. Его зубы были с коронками и такими белыми, что потенциально могли вызвать слепоту. И он часто показывал эти зубы. Макс всегда ухмылялся. Он был одет в свой обычный костюм - стильный, но немного кричащий итальянский костюм и короткий узкий галстук. Ухмылка расширилась до тревожной черты, когда он увидел Джейка, выходящего из звуковой комнаты.
"Джейк", - сказал он, протягивая руку. "Как, черт возьми, у тебя сегодня дела? Ты там звучал великолепно. Просто великолепно. Я не могу дождаться, когда мы выпустим этот проект ".
"Привет, Макс", - ответил Джейк, пожимая руку вместе с ним, а затем подчиняясь объятию одной рукой, которое Макс использовал, если прошло больше сорока восьми часов с тех пор, как он видел тебя в последний раз.
"Как ты там держишься, Джейк?" Спросил его Макс. "Они говорят мне, что у вас все хорошо, и что производство идет в срок и в рамках бюджета".
"Временами это становится немного утомительным, но я держусь", - сказал ему Джейк.
"Хорошо, хорошо", - ответил Макс, очевидно, даже не услышав, что только что сказал Джейк. "У меня для тебя хорошие новости".
"Что это такое?"
"Я только что был в художественном отделе. Они закончили оформление обложки альбома. Хочешь прийти посмотреть? Он у меня в кабинете.
"Конечно", - сказал Джейк. "Я бы с удовольствием посмотрел это. А как насчет остальных парней?"
"Мэтт в студии B переделывает несколько гитарных треков для Who Needs Love?, Билл разбирает некоторые миксы в звуковой комнате, а Даррен и Куп настраивают свое оборудование в красной комнате для следующей песни".
"О, ладно", - сказал Джейк, пожимая плечами. Все это было довольно типично. "Тогда пойдем проверим".
Студия звукозаписи располагалась в подвале тридцатиэтажного здания "Нэшнл Рекордз Билдинг" - сверкающего безвкусного небоскреба на окраине Голливуда. Они поднялись на шатком, забитом лифте на восемнадцатый этаж. Офис Макса находился в северной части здания, откуда открывался вид на убогость Голливудского бульвара и многоквартирные дома за ним. Стол Макса стоял у наружного окна, по-видимому, для того, чтобы ему не приходилось смотреть туда на самом деле. Он сел в свое кресло и пригласил Джейка сесть на стул поменьше напротив него.
"Вот оно", - сказал он, вытаскивая обложку альбома из-под своего стола. Он протянул ее Джейку. "Что ты думаешь?"
Джейк смотрел на это со смешанными эмоциями. На лицевой стороне была сцена, которую придумали Акардио и Рик Бейли из отдела развития артистов. Это была фотография гостиничного номера с разбросанными повсюду пустыми бутылками из-под пива и ликера, опрокинутыми лампами, даже телевизор, разбитый и помятый, валялся на полу. Там было несколько комплектов женских трусиков, скомканных вместе с остальным мусором, а также маленькое зеркало, на котором отчетливо были видны следы пыли (хотя на само зеркало потребовалось несколько раз посмотреть, чтобы заметить). Лицом вниз на кровати лежал мужчина, который мог бы быть Джейком, но на самом деле был моделью, похожей на него. Мужчина был голым, но его голая задница была прикрыта скрученными простынями с кровати. Предположительно, он был в отключке, его левая рука сжимала почти пустую бутылку виски, правая покоилась на голой спине привлекательной женщины-модели, которая была в таком же отключке и у которой также были стратегически прикрыты простыней запретные части тела. В верхней части фотографии большими неровными розовыми буквами, которые, казалось, были написаны губной помадой пьяной рукой, было написано: Невоздержанность. Под этим, более мелкими буквами, но все еще написанными губной помадой, было название альбома: Descent Into Nothing.
Акардио и Бейли обсуждали обложку этого альбома с группой, но это было всего лишь проявлением вежливости. Им было все равно, что об этом думает группа (Даррену, Купу и Мэтту всем понравилась идея, Биллу и Джейку она не понравилась). Как стало известно группе с момента заключения контракта на запись, альбом принадлежал National Records. Точка. Они будут производить его, продвигать, продавать и упаковывать так, как пожелают.
"Это соответствует тому имиджу, который мы собираемся создать для вас, ребята", - сказала им Бейли, когда они впервые обсуждали обложку альбома.
"Изображение?" - Спросил Джейк.
"Правильно. У каждой группы должен быть имидж. Это часть того, что продает тебя фанатам. В твоем случае твой имидж отражен в самом твоем названии. Невоздержанность. Недостаток воздержания. Воздержание означает трезвость, контроль, чистую жизнь. Вы, мальчики, собираетесь представлять и изображать себя полной противоположностью всему этому ".
"Черт", - усмехнулся Мэтт. "Это не должно быть чертовски сложно. Как ты думаешь, какого черта я так назвал группу?"
"Именно", - сказала Бейли. "И я хочу, чтобы вы соответствовали этому образу - все вы. Когда вы отправитесь в турне продвигать этот альбом, я хочу, чтобы вы вовсю веселились, чтобы создать репутацию законченных язычников, послов разврата. Я хочу услышать от вас истории, распространяющиеся о наркотиках и сексуальных оргиях. Я хочу, чтобы вы приобрели дурную славу. Как ваш менеджер по рекламе, я сделаю все возможное, чтобы эти истории попали в печать. Чем больше они печатают о том, что ты соответствуешь названию Intemperance, тем популярнее ты будешь и тем больше альбомов мы продадим ".
"Разве наша музыка не должна продавать саму себя?" В этот момент Джейк спросил. "Я имею в виду, что мы хорошая группа. Люди захотят услышать нашу музыку, потому что это хорошая музыка, верно?"
"Что ж... то, что твоя музыка действительно хороша, - это бонус", - разрешил Бейли. "И отдел продвижения позаботится о том, чтобы ваши мелодии звучали по радио по всей стране, но поверьте мне, ваш имидж продаст больше альбомов, чем ваша музыка. Это всегда было правдой и всегда будет. Посмотрите на Оззи Осборна. Лучшее, что он когда-либо сделал за свою карьеру, это откусил голову этой бите ".
"Но Оззи пишет хорошую музыку", - запротестовал Джейк. "У него хороший голос, хорошие тексты, и у него был один из лучших гитаристов в мире".
"До того маленького инцидента с самолетом", - торжественно сказал Мэтт, фактически преклонив колени, когда вспомнилось. Мэтт очень тяжело воспринял смерть Рэнди Роудса четыре месяца назад. Отчасти это было его преклонение перед гитаристом Оззи, который действительно был одним из лучших в своем деле. Однако большую роль, несомненно, сыграли обстоятельства смерти. Роудс был в самолете, который водитель их туристического автобуса угнал с ангара, чтобы прокатиться на нем. Они пару раз нажали на гудок туристическому автобусу, а затем самолет врезался в него, врезавшись в дом. Все внутри было разбито вдребезги и сожжено до неузнаваемости. Ни в одном из выпусков новостей об этом не говорилось, но Джейк был почти уверен, что здесь замешаны алкоголь и / или кокаин. В конце концов, каким же хреновым нужно быть, чтобы поездка на маленьком самолете с нелицензированным водителем туристического автобуса начала казаться хорошей идеей? Проблема с Мэттом заключалась в том, что он мог ясно видеть, как он делает именно то, что сделал Рэнди Роудс. Если бы он был достаточно пьян и кто-нибудь предложил поджечь туристический автобус угнанным самолетом, Мэтт был бы первым на борту.
"Да, да", - сказал Бейли, махая руками на то, что он считал неуместностью всего этого. "Оззи и Роудс были хороши. Я не говорю, что их не было. Но я хочу сказать, что им не обязательно было быть. С репутацией Оззи такой, какая она есть - укусы летучих мышей, мочеиспускание на Аламо - люди покупали бы его альбомы, даже если бы они были отстойными. Они влюблены в его образ, а не в его музыку".
Джейк, который был не только музыкантом, но и музыкальным потребителем, не согласился с этим аргументом "имидж важнее качества". Он вообще с этим не был согласен. Он покупал альбомы Оззи Осборна, потому что ему нравилась музыка, а не потому, что Оззи когда-то помочился в Аламо или откусил голову летучей мыши. Но все руководители National Records считали, что имидж - это важная вещь. Это было особенно верно сейчас, когда MTV заработало и набирало популярность по всей стране. Шейвер однажды сказал Джейку - в нескольких строчках его печально известного "боливийского флейка", - что он, Шейвер, обеспокоен этой новой тенденцией к имиджу и внешности. Впервые в истории музыки отделы A & R начали беспокоиться о том, как музыканты выглядят перед камерой, а не просто о том, как они звучат.
"Ну?" Спросил Акардио, когда Джейк почти тридцать секунд рассматривал обложку.
"Это э-э-э... очень хорошая фотография", - наконец сказал он.
"Я тоже так думал", - сказал ему Акардио. "У нас действительно лучший отдел графики в National".
Джейк перевернул обложку альбома, чтобы посмотреть на обратную сторону. Здесь, занимая верхнюю половину страницы, была групповая фотография группы. Даррен и Куп сидели, скрестив ноги, на переднем плане. Позади них стояли Мэтт, Билл и Джейк. Все были одеты в свою стандартную униформу из рваных джинсов и футболок. Мэтт был в темных очках. У Джейка была двухдневная щетина. Куп держал в руке набор куриных палочек. У Даррена во рту была сигарета. Никто из них не улыбался. Фотография выглядела очень естественной, почти искренней. Это было не так. Перед съемкой визажисты тщательно подкрасили их лица, парикмахеры поработали над их гривами, а специалисты по гардеробу подобрали им одежду. На то, чтобы сделать снимок, ушло почти шесть часов.
Под фотографией был список участников группы и их ролей. Даррен Эпплман - бас-гитара, вокал; Джон "Куп" Купер - перкуссия, вокал; Мэтт Тисдейл - соло-гитара, вокал; Билл "Нердли" Арчер -фортепиано, вокал; и, наконец, Джейк Кингсли - ведущий вокал, ритм-гитара, акустическая гитара.
"Я все еще думаю, что вам, ребята, следовало послушать нас по поводу смены названия", - грустно сказал Акардио. "Стильные названия помогают создать имидж группы. Посмотри, что это делает для U2 ".
Джейк проглотил несколько неприятных ответов и просто пожал плечами. Джейк и Мэтт оба ходили вокруг да около с Акардио, Бейли и даже Шейвером по поводу их имен. Акардио придерживался мнения, что называть Купа Купом и называть Билла Ботаником было очень модно, и что никому не было настолько насрать на басистов, чтобы менять имя Даррена Эпплмана, но что имена Мэтта Тисдейла и Джейка Кингсли были просто недостаточно интересными.
"Это то, чем мы занимаемся здесь, в Голливуде", - сказал им Бейли, который был движущей силой усилий по смене названия. "Зачем жить с простым именем, когда ты можешь сменить его на что-то, что отражает твой стиль и твое мировоззрение?" Он посмотрел на Мэтта, поджав губы и размышляя. "Как насчет Раджин Шторм?" он спросил. "Это хорошее имя для гитариста твоего калибра".
"Бушующий шторм?" Мэтт спросил, широко раскрыв глаза. "Ты что, с ума сошел?"
"Не бушующий шторм", - сказал Бейли. "Шторм вРаджине"!" Затем он произнес это по буквам, как будто это могло изменить мнение Мэтта. "А ты", - обратился он к Джейку, пока Мэтт все еще пытался переварить Раджин Шторм. "Я думаю, что-то вроде ... о... скажи Джей Ди Кинг".
"Джей Ди Кинг?" Джейк повторил.
"Верно", - сказал Бейли. "Кинг - простое имя с мощными коннотациями. Вызывает образы Элвиса и тому подобного дерьма. А Джей Ди - невысокий, милый, мужественный, и фанаты будут бесконечно размышлять о том, что это на самом деле означает. Это также сокращение от популярного алкогольного напитка ". Он поднял глаза к потолку, когда на него снизошло вдохновение. "Черт, может быть, мы даже сможем уговорить людей из Jack Daniels подписать с тобой что-то вроде рекламного соглашения. Мы можем сказать, что твои родители назвали тебя в честь своего любимого напитка и научили тебя пить его в юном возрасте. Мы можем предложить тебе выпить JD на сцене! Черт возьми, это здорово. В конце концов, мы сможем попросить их спонсировать тур, и тогда..."
"Подожди минутку", - сказал Джейк, поднимая руку. Он все еще был спокоен, но это стоило усилий. "Вы предлагаете мне солгать и сказать общественности, что мои родители назвали меня в честь марки виски? Что они поили меня виски, когда я был маленьким?"
"Я ничего не имею против твоих родителей, Джейк. Это шоу-бизнес. Ты даешь людям то, что они хотят услышать".
Джейк покачал головой. "Я отказываюсь позорить своих родителей - которые, должен добавить, были чертовски хорошими родителями - только для того, чтобы вы могли формировать мой образ по своему вкусу".
"Ладно, ладно", - сказал Бейли, слегка закатив глаза от наивности этого молодого панка. "Мы не будем вмешивать в это родителей. Мы скажем, что..."
"Мы скажем, что меня зовут Джейк Кингсли", - сказал Джейк. "Вот что мы скажем. Возможно, это не самое имиджевое имя в мире, но это то, которое мне дали, которое мне нравится, которым я горжусь, и я собираюсь сохранить его ".
"Гребаный", - вставил Мэтт. "Я Мэтт Чертов Тисдейл, и это тоже не изменится. Это то, кем меня знает Heritage, и это то, под кем я собираюсь играть ". Он с отвращением покачал головой. "Rajin fuckin Storm. Срань господня, Бейли. В каком гребаном мире ты живешь?"
Это, конечно, разозлило Бейли и заставило его пожаловаться как руководству National Records, так и их агенту Шейверу. Подразумевалось, что они ставили под угрозу весь свой контракт на запись, не соглашаясь на смену названия, но они держались твердо. К тому моменту альбом уже был в производстве, и ни Джейк, ни Мэтт не думали, что они отменили бы все из-за Rajin Storm и JD King. Они были правы. Хотя давление сохранялось в течение следующих нескольких недель, в конце концов Бейли и Акардио согласились с тем, что их артисты серьезно относятся к сохранению своих христианских имен для рекламы, и прекратили эту тему. Раскопки Акардио были первым разом, когда эта тема была упомянута за несколько недель.
Джейк не клюнул на наживку. Вместо этого он указал на часть обложки под фотографией и списком треков. Это была часть, озаглавленная: Особая благодарность: Он знал, что его никогда не спрашивали, кого бы он хотел поблагодарить. Он был почти уверен, что никого из других участников группы тоже не спрашивали.
"Кто все эти люди, которых мы благодарим?" Спросил Джейк.
"О, обычные вещи", - сказал Акардио. "Наши специалисты по производству, наши техники, наши звукорежиссеры. Все они усердно работают над этим проектом. Разве ты не хочешь поблагодарить их?"
"Конечно", - сказал Джейк. "Они хорошая компания. Но как насчет этих других людей? Как насчет этих компаний?" Он провел пальцем по списку. "Гитары Брогана? Барабаны Лексингтона? Пианино Колдуэлла?"
"Это люди, которые снабдили тебя инструментами, на которых ты играешь для записи. Ты это знаешь ". И Джейк это знал. Первое, что им сказали, когда они пришли на ознакомительную сессию перед началом записи, было то, что потрепанный старый Les Paul, которого играл Джейк, и поцарапанный и побитый Strat, которого играл Мэтт, просто не соответствовали качеству записи. Джейку подарили совершенно новую шестиструнную гитару Brogan и совершенно новую электроакустическую гитару Brogan с отделкой из красного дерева. Мэтту подарили первоклассную гитару Brogan Battle-Axe, которую он терпеть не мог. Даррену, который уже играл на бас-гитаре Brogan, ничего не дали - очевидно, его поцарапанный и потрепанный бас был достаточно хорош. Вся ударная установка Купа была заменена на набор Lexington из двадцати пяти частей с названием группы на двойных басовых барабанах. А Биллу подарили как электрическое пианино, так и настоящий акустический рояль из Колдуэлла.
"Так это что, рекламная акция?" Спросил Джейк. "Так вот почему ты настоял, чтобы мы играли на этих инструментах?"
"Нет", - усмехнулся Акардио. "Вовсе нет. Просто за эти годы мы обнаружили, что именно эти инструменты звучат лучше в записи. Нет ничего более зловещего, чем это ".
"Но вы получаете деньги от этих людей за упоминание этих инструментов на обложках ваших альбомов, не так ли?"
"Ну ... да, но я уверяю вас, это не имеет никакого отношения к тому, почему мы выбираем эти инструменты. Мы в значительной степени полагаем, что, поскольку мы все равно их используем, почему бы не получить несколько поощрительных взносов за эти усилия? И поскольку у нас есть своего рода контракт на индоссамент, это означает, что мы можем поставлять вам эти инструменты бесплатно. Разве это не здорово? Стоимость ваших гитар и этой ударной установки не включена в возмещаемую часть вашего контракта ".
"Угу", - кисло сказал Джейк. Он не хотел снова возвращаться к старому аргументу о возмещаемых расходах. Это была очень больная тема для него и остальных участников группы. Он положил обложку альбома обратно на стол. "Очень мило, Макс. Спасибо, что показал ее мне". Он начал вставать.
"Э-э... прежде чем ты уйдешь, Джейк, есть одна вещь, о которой мне нужно с тобой поговорить".
Джейк снова сел, гадая, что это было на этот раз. "Конечно", - сказал он. "Что случилось?"
Акардио изобразил извиняющуюся улыбку. "Ну, это по поводу пункта о внештатной работе в твоем контракте. Я полагаю, вы помните условия этого соглашения.
"Да", - с горечью сказал Джейк. "Я помню условия этого".
Пункт о внешней работе, на который он ссылался, был частью их контракта, в котором говорилось, что группе Intemperance и отдельным ее участникам было запрещено выступать музыкально для кого-либо, кроме звукозаписывающего лейбла, без специального разрешения. И лейбл обычно отказывал в таком особом разрешении, как это было в случае, когда Джейк и Мэтт попросили Шейвера устроить им несколько концертов в районе Лос-Анджелеса, чтобы они могли заработать несколько долларов в дополнение к выданному им скудному авансу. Шейвер сказал им, что лейбл, вероятно, не даст разрешения на подобную вещь, и, конечно, он был прав.
"Никто не увидит тебя на концертах, пока мы не закончим этот альбом и не отправим тебя в тур", - таков был ответ Acardio на запрос. Больше он ничего не объяснил, да от него и не требовалось.
"В чем проблема с пунктом о работе вне дома сейчас?" Спросил Джейк. "Мы не давали никаких концертов. Ты должен это знать".
"Ну, - сказал Акардио, - у меня есть некоторая информация, свидетельствующая об обратном, Джейк".
Джейк поднял брови вверх. "Кто-то сказал тебе, что у нас где-то будет концерт?"
"Не вся группа, только ты".
"Я?" - спросил Джейк. "Кто-то сказал тебе, что у меня самого".
"Имел, не имею", - сказал Акардио. "Мне сказали, что вчера вечером вы участвовали в живом музыкальном представлении перед толпой. Это правда?"
Глаза Джейка расширились. "Прошлой ночью? Ты говоришь о вечеринке на парковке, которую мы устроили после работы? Это то, о чем ты говоришь?"
Поскольку они не могли работать музыкантами во время процесса записи, и поскольку их аванса едва хватало на жизнь, все, кроме Мэтта (чьи родители каждую неделю присылали ему щедрые чеки на содержание), были вынуждены устраиваться на ночную работу, чтобы выжить. Джейк работал по ночам посудомойщиком с минимальной зарплатой в The Main Course - модной закусочной яппи в центре Лос-Анджелеса. Он работал с 7 вечера до закрытия в понедельник, вторник и среду, и с 5 вечера до закрытия в субботу и воскресенье. По вечерам в среду у него и нескольких других сотрудников была привычка собираться на задней парковке после закрытия, чтобы выпить пива и выкурить немного травки, если у кого-нибудь она была. Прошлой ночью у Джейка случайно оказалась в машине его старая акустика, и он устроил импровизированное представление для своих друзей. Это было хорошее время. Он поразил их своим голосом и навыками игры на гитаре, впервые выступив перед группой с момента их последнего концерта на D Street West много месяцев назад. Выступление было подобно наркотику, и возможность играть на гитаре и петь, заставлять людей ценить его дар, дали ему крайне необходимую дозу. Не могло же это быть всерьез тем, о чем говорил Акардио, не так ли?
"Это именно то, о чем я говорю", - подтвердил Акардио. "Ты нарушил свой контракт, Джейк. Это очень серьезный вопрос".
"Макс, я играл на гитаре для пары друзей по работе. Вряд ли это можно назвать концертом".
"Вы выступали вживую перед аудиторией", - сказал Акардио.
"Там было около восьми человек", - раздраженно сказал Джейк. "Мы пили пиво. Это не похоже на то, что я брал с них деньги ".
"Тем не менее, это составляет аудиторию. Мне также сказали, что вы исполняли материал, скопированный с других музыкальных выступлений. Это еще более серьезно. У вас нет разрешения исполнять песни Led Zepplin вживую. Их даже нет на нашем лейбле. Вы хоть представляете, в какие неприятности мы попали бы, если бы стало известно, что один из наших музыкантов исполнял песни другого лейбла без разрешения? Я содрогаюсь при мысли о том, что могло бы произойти".
"Макс, это был не концерт!" Джейк почти кричал. "Я спела Stairway to Heaven, потому что одной из официанток понравилась песня! Ради бога, я пыталась переспать!" Кое-что еще пришло ему в голову. "Подожди минутку. Откуда ты знаешь, что я пел на парковке прошлой ночью? Откуда ты знаешь, какие гребаные песни я пел?"
"Я не вижу причин ругаться на меня", - сказал ему Акардио. "И откуда я знаю, не имеет значения. Дело в том, что вчера вечером вы выступали в прямом эфире перед аудиторией в нарушение условий вашего контракта. На этот раз мы не собираемся штрафовать вас, но если что-то подобное повторится, я буду вынужден оштрафовать вас в денежном выражении, добавив штраф в размере пяти тысяч долларов к вашим возмещаемым расходам. Ты понимаешь?"
"У тебя в ресторане есть шпион", - удивленно сказал Джейк, игнорируя его вопрос. "Чертов шпион! Вот почему ты порекомендовал мне эту работу. Вот почему они наняли меня так быстро. Они у тебя на зарплате, черт возьми, не так ли?
"У нас с менеджером действительно есть определенная договоренность", - подтвердил Акардио. "И у него действительно есть сеть людей в его штате, которые держат его в курсе действий определенных людей. Но это не здесь и не там. Что я хочу знать от тебя, Джейк, так это понимаешь ли ты, что больше не должен этого делать, и каковы будут последствия, если ты это сделаешь?"
Джейк глубоко вздохнул, сопротивляясь желанию сжать кулаки, кричать дальше. В конце концов, это было бы бессмысленно. "Я понимаю", - сказал он.
"Очень хорошо", - сказал ему Акардио. "Я рад, что мы смогли прояснить это. Теперь ты можешь идти".
Джейк ушел, направляясь в кафетерий, где он собирался съесть сэндвич с болонской колбасой, который он сделал для себя. Его гнев и разочарование последовали за ним вниз.
Поскольку они вернулись в Heritage, Джейк и Билл также были соседями по комнате в Лос-Анджелесе, и по той же причине. Им нужно было разделить свои расходы на проживание, чтобы выжить. Их квартира в Лос-Анджелесе стоила почти на сто долларов в месяц больше, чем их квартира в Херитедж. И назвать ее помойкой значило бы отдать ей больше чести, чем следовало.
Это было в убогом многоквартирном доме послевоенной эпохи на Голливудском бульваре, всего в двух милях от здания National Records, но все равно в совершенно другом мире. Комплекс был домом для условно освобожденных и зарегистрированных сексуальных преступников, для безработных проституток и несостоявшихся актеров. Это было такое заведение, где проезжающим автомобилистам предлагались на продажу никелевые пакетики с марихуаной, где люди сидели на ступеньках в любое время дня и ночи, распивая сорокаунтовые банки солодового ликера и куря обычные сигареты. Шум полицейских вертолетов, парящих над головой, и звуки выстрелов в ночи были слышны так часто, что их редко комментировали. Это был комплекс, который полиция Лос-Анджелеса посещала по меньшей мере три раза в день, разрешая бытовые споры и обрабатывая звонки о передозировке.
Их квартира находилась на третьем этаже этого здания, спрятанная в задней части. Она состояла из двух спален и занимала 642 квадратных фута жилой площади. Ковер был потертого дерьмово-коричневого цвета, который источал слабый запах кошачьей мочи, независимо от того, сколько его ни чистили. В ванной комнате был потрескавшийся и протекающий унитаз, ванна, которая была непригодна для использования из-за пятен ржавчины и плесени, и насадка для душа, из которой в лучшем случае вытекала жалкая струйка тепловатой воды. Когда Джейк и Билл вошли в него после сессии звукозаписи в тот день, там было удушающе жарко. Конечно, для их комфорта не было ничего, что напоминало бы кондиционер.
"Черт, ненавижу это место", - сказал Джейк. "Давайте включим вентиляторы".
"Верно", - согласился Билл, ставя на стол упаковку пива из двенадцати бутылок, которую они купили по дороге домой.
Они открыли все окна и включили все три вентилятора, которые выпросили или одолжили, когда переехали сюда. Это, по крайней мере, немного разгоняло горячий, липкий воздух и позволяло вдувать свежий смог снаружи. Каждый из них взял по пиву из "твелвера" и сел на диван, который был практически единственным предметом настоящей мебели, который у них был.
"Я ненавижу Лос-Анджелес", - сказал Джейк, делая глоток. "Если мы добьемся успеха с этим контрактом на запись, я собираюсь жить где угодно, только не здесь. Черт возьми, я даже не собираюсь приезжать в эту часть штата, если мне не придется ".
"Это довольно унылое существование", - сказал Билл, делая глоток из своей банки. "Ты действительно думаешь, что мы добьемся успеха?"
"Да", - сказал Джейк. "Хочу. Вопрос в том, будем ли мы не только знамениты, но и богаты?"
"Только не по этому контракту", - сказал Билл. "Это уж точно".
"Что ты имеешь в виду?"
"Я произвел кое-какие вычисления".
"Ты, занимаешься расчетами?" С усмешкой спросил Джейк. "Кто бы мог подумать?"
Билл коротко улыбнулся. "Смейся надо мной, если хочешь, но знай, что я прав, когда ты это делаешь. Мы облажались".
"Я уже знаю это".
"Ты можешь думать, что понимаешь", - сказал ему Билл. "Но я не думаю, что ты оцениваешь глубину нашего перепихона. Наш гонорар составит десять процентов, верно?"
"Верно".
"И эта цифра основана на розничной цене в пять долларов за альбом, верно?"
"Верно", - снова сказал Джейк. Это был важный пункт переговоров перед подписанием контракта и единственное, за что Шейвер боролся зубами и ногтями. Фактическая розничная цена альбома составляла семь долларов, но многие начинающие группы в конечном итоге получали свои гонорары, основанные на оптовой цене, которая обычно составляла около двух-трех долларов. Шейвер, разбиравшийся в способах заключения контрактов со звукозаписывающими компаниями, посоветовал им отказаться от оптовой цены. Они сделали это, но Acardio и представители бизнес- и юридического отделов National Records отказали им в полной розничной цене. Пять долларов за единицу - вот на какой цифре они в конце концов сошлись.
"Итак, давайте будем оптимистами и предположим, что наш альбом станет платиновым", - сказал Билл. "Это миллион проданных альбомов, верно?"
"Верно".
"Что означает, что мы получали бы пятьдесят центов за каждый альбом, или пятьсот тысяч в качестве базовой ставки".
"Да", - согласился Джейк. "И я знаю, что из этого вытекают окупаемые расходы и гонорар Shaver".
"Но ты когда-нибудь на самом деле все это складывал? Это немного угнетает".
Джейк вздохнул. Он не хотел этого слышать, но предположил, что ему нужно знать. "Хорошо", - сказал он Биллу. "Угнети меня. Давайте послушаем это".
Билл вытащил мятый лист бумаги, на котором были записаны его расчеты. "Хорошо, предположим, что мы станем платиновыми, наш базовый гонорар составит полмиллиона долларов. Однако есть тот десятипроцентный вычет на поломку, который они туда добавили ".
"Да", - с горечью сказал Джейк. Это означало, что лейбл предполагал, что десять процентов всех отправленных ими пластинок в конечном итоге окажутся испорченными и их невозможно будет продать в пути. Таким образом, если бы они продали миллион копий, им было бы начислено только девятьсот тысяч на финансовые цели.
"Это снижает наши гонорары до 450 000 долларов. Но есть еще плата за упаковку в размере 25%".
Джейк кивнул. Это была еще одна цифра, на которой лейбл не сдвинулся с места, несмотря на искренние усилия Шейвера по ее снижению. Сообщалось, что плата за упаковку представляет собой расходы, связанные с изготовлением самих альбомов, обложек, их соединением и доставкой в торговые точки, где они будут продаваться.
"Это 112 000 долларов с самого начала, что подводит нас к 337 500 долларам. Это также наносит нам самый большой удар по нашему доходу - окупаемым расходам ".
"Гребаные окупаемости", - простонал Джейк. Это была самая болезненная часть переговоров.
"Первое - это аванс, который они дали нам при подписании контракта. Это было 50 000 долларов. Кроме того, предполагаемые затраты студийного времени составляют 86 000 долларов, а ожидаемые затраты на продвижение альбома - 52 000 долларов. Все это на сто процентов окупается еще до того, как будет выдан чек на выплату роялти, и в сумме составляет 188 000 долларов. Но на этом все не заканчивается. Мы несем ответственность за половину расходов на тур и половину затрат на производство видео. Это вычитает еще 61 000 долларов, в результате чего окупаемые расходы составят в общей сложности 249 000 долларов. Ты знаешь, с чем это нас оставляет?"
"Сколько?"
"88 500 долларов", - сказал Билл. "И не забудь о доле Шейвера. Он получает двадцать один процент. Это означает, что мы снимаем еще 18 585 долларов, оставляя нас с 69 915 долларами. Если разделить эту цифру между нами пятью, получается по 13 983 доллара на каждого. И это при условии, что мы станем платиновыми. Сократите это вдвое, если мы только станем золотыми и продадим полмиллиона альбомов. Если наши результаты будут намного хуже, чем у gold, мы вообще не сможем покрыть окупаемые расходы и окажемся в яме для следующего альбома, который мы выпустим".
"Четырнадцать тысяч баксов", - сказал Джейк, пожимая ему руку, пока размышлял об ужасе этого. "Это даже не прожиточный минимум".
"Вы с Мэттом имеете право на дополнительные гонорары, потому что вы авторы песен", - сказал Билл. "Но они не так уж велики. Возможно, вы можете добавить к этому еще по тысяче долларов за штуку. И не забывайте, мы еще даже не обсуждали налоги. Хотя они не должны быть такими уж плохими, поскольку технически мы были бы ниже уровня бедности ".
"Господи", - сказал Джейк. "И это то, что мы получаем за всю эту работу, за все эти жертвы, за продажу миллиона гребаных альбомов? Четырнадцать штук?"
"Четырнадцать штук", - грустно сказал Билл. "Вряд ли это того стоит, да?"
"Ты сегодня выглядишь подавленной", - сказала Анджелина Хэдли, официантка, в штаны которой Джейк пытался проникнуть прошлой ночью, когда давал свой нелегальный концерт. "Я флиртовала с тобой как сумасшедшая каждый раз, когда возвращалась сюда, и не получила ни одного ответного флирта". Анджелина, или сокращенно Энджи, была начинающей актрисой. В двадцать два года ее тело было абсолютно фантастическим, с изгибами во всех нужных местах, набором грудей, которые были воплощением совершенства, и ногами, которые любой мужчина жаждал обхватить за спину. К несчастью для ее карьеры, ее лицо было не таким совершенным. У нее было несколько шрамов от угревой сыпи, оставшихся с подросткового возраста, нос был чуть длиннее оптимального и родинка прямо по центру подбородка. Она ни в коем случае не была уродливой, но эти несовершенства не позволяли ей играть любую роль, в которой нужно было видеть ее лицо, что в значительной степени исключало ее из профессии актера в целом. За свою двухлетнюю карьеру у нее было в общей сложности три роли: две из них в роли дублерши для других актрис, где требовалась сцена обнаженного тела, и одна в рекламе средства для похудения, где ее ноги и животик были показаны обнаженными, но лица никогда не было видно.
- Извини, - сказал ей Джейк, снимая грязную посуду с ее подноса и ставя ее в промышленную раковину перед собой. "В последнее время у меня много всего на уме".
"Снова размышляешь о жизни, да?" - спросила она, бочком придвигаясь к нему поближе, достаточно близко, чтобы ее нога касалась его. "Я говорила тебе об этом. Жизнь - отстой. Чем скорее ты примешь это, тем скорее сможешь это пережить".
"Не забывай о несправедливости", - сказал он. "Это важная часть. Жизнь несправедлива".
"Это тоже", - согласилась она, кладя руку ему на затылок и лаская его.
Он наслаждался ощущением, откинув голову назад. У него не было интимных отношений с женщиной с тех пор, как он покинул Heritage, и его тело взывало о женском прикосновении. И хотя ему не удалось затащить в постель роскошную Энджи после своего незаконного концерта прошлой ночью, он определенно добился с ней некоторых успехов. Хотя с тех пор, как он был принят на работу, у них были кокетливые отношения, только когда он спел для нее, сыграл на гитаре для нее, она начала воспринимать его всерьез. Сила музыки никогда не переставала удивлять его. "Это приятно", - сказал он ей. "Ты можешь продолжать в том же духе еще несколько часов?"
Она рассмеялась. "Я бы хотела, чтобы я могла. Ты хочешь поговорить о том, что с тобой не так?"
Он пожал плечами, и это действие заставило ее также положить другую руку ему на шею. "Это касается нашего контракта на запись", - сказал он. "Это долгая история".
"Ты хочешь кое-что узнать?" спросила она.
"Что это такое?"
"Не злись на меня или что-то в этом роде, но я не думал, что у тебя действительно есть контракт на запись до той ночи".
"Правда?" спросил он, поворачиваясь, чтобы посмотреть на нее.
"Как я уже сказал, не поймите меня неправильно. Просто это место... этот город полон фальши. Черт возьми, возможно, я даже один из них. Когда кто-то говорит вам, что у него есть роль в фильме или что он собирается спродюсировать один из своих сценариев, ну ... обычно они просто... ты знаешь... преувеличиваешь".
"Да", - сказал он. "Я это заметил". И он заметил. Никогда он не встречал столько лжецов, мошенников и откровенных аферистов, как здесь, в Лос-Анджелесе
"Наверное, я подумала, что ты точно такой же", - сказала она. "Но потом я услышала, как ты играешь и поешь".
"И это изменило твое мнение?"
"Боже мой", - сказала она. "Ты хорош, Джейк. На самом деле, ты один из лучших, кого я когда-либо слышала. У тебя действительно есть контракт на запись, не так ли? У тебя действительно должен выйти альбом ".
Он кивнул. "Мы действительно рады, хотя они в значительной степени обманули нас с контрактом. Мне на днях указывали на это".
"Трахать людей - вот что такое Голливуд", - грустно сказала она. "Посмотри на меня. У половины парней в Америке был стояк, глядя на мое обнаженное тело в ванне, потому что они думали, что оно принадлежит Линн Гарольд. И за это я получил чек на двести долларов и свое имя, упомянутое в титрах, но далеко внизу, в титрах, в части, предшествующей записи Dolby Surround Sound label, части, которая появляется спустя долгое время после того, как все покинули этот чертов кинотеатр ".
Джейк знал, о каком фильме она говорила. Это был второсортный психологический триллер, в котором героине второсортной актрисы Линн Гарольд противостоял убийца-психопат. Сцена в ванной в начале фильма стала легендарной, главным образом потому, что это была одна из первых сцен с рейтингом R, в которой была показана не только обнаженная грудь, но и волосы на лобке. И вряд ли кто-нибудь понимал, что груди и лобковые волосы, о которых идет речь, на самом деле принадлежали не Линн, а Энджи. "Это всегда было одной из моих любимых сцен", - лукаво сказал он.
Она хихикнула, убирая руки с его шеи и шлепая его по заднице. "Ты извращенец", - сказала она. "Что ты делаешь сегодня вечером после работы?"
"Я не знаю. Я думал, что пойду домой, выпью свою последнюю банку пива "дженерик", а затем отправлюсь к стойке ".
"Это действительно звучит очень весело", - сказала она. "Но если тебе интересно, у меня дома есть косяк. Тоже довольно неплохое дерьмо".
- Да? - спросил он, глядя ей в лицо и видя огонек в ее глазах.
"Да", - подтвердила она. "Звучит как свидание?"
"Ставлю на твою милую маленькую попку".
Жилой комплекс Энджи находился недалеко от бульвара Санта-Моника, в части Голливуда, которая была немного более фешенебельной, чем район Джейка и Билла. Полиция Лос-Анджелеса посещала ее комплекс только один или два раза в день, а число условно освобожденных и сексуальных преступников, проживающих там, исчислялось однозначными цифрами. Сама квартира состояла всего из одной спальни, причем очень маленькой, но она была уютной и хорошо обставленной, с женственной и практичной мебелью.
Они сели на ее диван, перед ними по телевизору показывали Saturday Night Live, и Энджи достала свою туго скрученную сигарету с марихуаной. Они курили его медленно, смакуя. Это был довольно новый сорт greenbud, который в последнее время широко распространялся, высококачественный отечественный продукт, известный как Humboldt Skunkbud, названный в честь округа Северная Калифорния, где он выращивался. Верный своему названию, его вкус и аромат сильно напоминали те, что исходят из пахучих желез скунса, хотя и не такие мощные. Как только вы к нему привыкли, он действительно стал приятным. И это, безусловно, был мощный. К тому времени, когда косяк превратился в таракана, они оба были совершенно уничтожены.
"Когда ты собираешься снова спеть для нас?" - Спросила Энджи, откидываясь на спинку дивана, ее взгляд остановился на гравюре Анселя Адамса в рамке над телевизором.
"Я не могу", - сказал он ей, его глаза были прикованы к ее ногам. Она все еще была одета в униформу официантки, которая отличалась юбкой, спадавшей на несколько дюймов до колен, когда она стояла. Теперь, когда она откинулась назад, юбка задралась значительно выше середины бедра. И какие это были прекрасные бедра. Само зрелище чрезвычайно возбуждало его. "Больше нет".
На некоторое время воцарилась тишина - как долго, ни один из них не мог быть уверен, поскольку их ощущение времени было ужасно искажено. Наконец Энджи спросила его: "Почему бы и нет?"
"Почему не что?" - спросил он, забыв, о чем они говорили.
Она хихикнула, на секунду прикрыв рот, а затем шлепнула его по ноге. "Вау, это классное дерьмо", - сказала она. "Почему ты не можешь спеть для нас, поливальщик?"
Это тоже вызвало у него смех на несколько мгновений, хотя он не был уверен, почему именно. Наконец, он взял себя в руки и ответил ей. "Казалось бы, играть на моей гитаре и петь на парковке после работы - это нарушение моего контракта на запись. Мне не разрешается выступать вживую без разрешения National Records".
"Вау", - сказала она. "Это чертовски круто". Однако, похоже, ее это не особенно удивило.
"У этих придурков действительно есть шпион в ресторане. Вот почему они устроили меня туда на работу, чтобы они могли следить за мной ". Внезапно ему пришло в голову, что Энджи может быть шпионкой. Было ли это возможно? Черт возьми, все было возможно в мире, где они подразумевали, что разрушат твою карьеру, если ты не скажешь, что тебя зовут Джей Ди Кинг и что твои родители были преступно небрежными пьяницами.
"Том - твой шпион", - сказала Энджи, словно прочитав его мысли. "Они с Маркусом любят проскальзывать в заднюю комнату и отсасывать друг другу члены каждые несколько дней. Ты когда-нибудь замечал, какие они дружелюбные?
Теперь, когда она упомянула, он заметил это. И он знал, что она не имела в виду, что они сосали члены друг друга. Том был пламенным, эпатажным гомосексуалистом, который на самом деле не раз приставал к Джейку с тех пор, как тот появился на сцене. И хотя Маркус, менеджер, не был ярким или пылким, он был сорокадвухлетним мужчиной, никогда не женатым, занимавшимся преимущественно гомосексуальной сферой деятельности.
Джейк в замешательстве покачал головой. "Шпионы, угрозы и размещение людей там, где за ними можно наблюдать. Здесь все как в нацистской Германии".
"Добро пожаловать в Голливуд", - сказала она ему. "Где любой рассыльный или молодой механик может быть оттрахан как шлюха".
Это тоже показалось ему забавным. Они вместе истерически смеялись большую часть двух минут.
"Ого", - сказала она, когда они наконец вернулись к нормальной жизни. "Не знаю, что бы я делала без хороших напитков, которые помогли бы мне пережить, или дешевого пива". Она подвинулась на диване, пока ее нога не соприкоснулась с его. Она повернулась к нему с мечтательным выражением на лице. Ее рука потянулась к его лицу, лаская его там, поглаживая.
Мгновение спустя они разделили свой первый поцелуй. Это продолжалось некоторое время, сначала нежное касание губ, затем танец языков. У нее был вкус скунсовых почек и мятной жевательной резинки, и она излучала эротизм каждой порой, когда начала разогреваться. Он позволил своим рукам блуждать вверх и вниз по ее спине, шепча что-то поверх хлопка ее блузки. Ее пальцы добрались до его длинных волос и начали перебирать их.
"Ты такой сексуальный, Джейк", - прошептала она ему, когда поцелуй наконец прервался. "Я всегда так думала, с тех пор, как ты начал работать с нами... но когда я услышал, как ты поешь... мммм, когда я услышал, как ты поешь..."
Она, казалось, была не в состоянии закончить мысль. Вместо этого она снова накрыла его рот своим. Ее язык снова скользнул между его губ. Они придвинулись ближе друг к другу, так что ее упругое, женственное тело оказалось прижатым к его. Он позволил своей руке опуститься к ее ноге, чуть ниже подола юбки. Это была мягкая, гладкая, сексуальная нога, одна из лучших, которые он когда-либо ощущал, возможно, самая прекрасная. Но когда он попытался скользнуть рукой выше, чтобы засунуть ее под юбку, ее рука опустилась на нее, останавливая его.
"Нет", - тихо прошептала она, прерывая поцелуй, но держа свои губы всего в нескольких миллиметрах от его. "Не сегодня. Не на первом свидании".
"Нет?" - прошептал он в ответ, не в состоянии определить, дразнит она его или нет.
"Нет", - повторила она. "Я не из таких девушек". А затем, сказав это, ее язычок выскользнул и медленно, чувственно лизнул его верхнюю губу.
Он втянул его в рот, и их поцелуй возобновился, быстро становясь страстным, напряженным. Ее рука снова поднялась к его шее, где она ласкала кожу, ее ногти слегка царапали его. Он пришел к выводу, что она действительно пошутила насчет запрета на первое свидание. И кроме того, на самом деле это было не свидание, не так ли? Они просто зашли выкурить косячок. Он снова попытался провести рукой вверх по ее ноге. И снова ее рука опустилась на него, запрещая подъем.
"Не будь непослушным, Джейк", - прошептала она, ее язык лизнул его подбородок, скользнул вдоль угла подбородка к уху. "На первом свидании можно получить только первую базу. Таково правило".
Он слегка застонал. Его член под джинсами был твердым, как скала, и его не слишком заботила мысль о том, что он не сможет поиграть сегодня вечером. "Есть ли исключения из правил?" спросил он ее.
"Нет", - ответила она, облизывая мочку его уха, ее пальцы теперь царапали тыльную сторону ладони, которая лежала на ее нижней части бедра. "Только поцелуи. Никаких прикосновений к интимным частям тела. Никаких исключений ".
Они продолжали целоваться, и она продолжала отклонять все его попытки продвинуться дальше первой базы. Она позволила ему целовать ее шею, держать ее за талию, водить рукой вверх и вниз по ее ногам под юбкой, но отвергала любые попытки дотронуться до ее груди или скользнуть его руками выше. Ее руки тоже были довольно активны. Она провела ими вверх и вниз по его спине, по волосам, даже по груди. Но они даже близко не коснулись его задницы, не говоря уже о выпуклости в джинсах. Его эрекция была настолько сильной, что фактически пульсировала в такт биению его сердца. Он начал чувствовать сладкую боль от синих шариков впервые со времен средней школы.
Наконец, спустя почти час, они оторвались друг от друга. Джейк дрожал от желания к ней, тем более что он чувствовал, насколько она тоже была возбуждена. Ее соски торчали сквозь блузку. Ее лицо и шея раскраснелись. Ее губы были распухшими и кроваво-красными, хотя с них давным-давно стерлась губная помада.
"Разве это не было весело, Джейк?" спросила она его, все еще тяжело дыша, юбка все еще была довольно высоко на ногах.
Он кивнул. "Да", - выдохнул он в ответ. "Но это могло бы быть веселее".
Она сексуально улыбнулась. "Второе свидание может дать тебе вторую базу", - сказала она. "Если ты будешь милым, конечно".
"Это тоже правило?" спросил он.
"Что ты должен быть милым? Это всегда правило".
"Нет", - сказал он. "Насчет второй базы".
"Тебе не кажется, что вторая база - хорошая цель для второго свидания? Я бы не хотела, чтобы ты думал, что я шлюха или что-то в этом роде".
"Я бы никогда так не подумал", - сказал он.
"Вы, ребята, все так говорите", - сказала она ему. "И ты, возможно, даже имеешь это в виду, по крайней мере, пока у тебя на джинсах такая выпуклость". Она посмотрела на это с интересом, слегка вздохнув.
"Но..."
"Я полагаю, тебе придется позаботиться об этом самому, не так ли?"
"Э-э... да, я полагаю", - ответил он.
"Мне тоже придется позаботиться о себе", - сказала она. "Я сейчас такая мокрая, ты не поверишь. Мои трусики абсолютно промокли".
Дрожь пробежала по нему при этих словах. Боже, что она делает? Она, должно быть, была худшей дразнилкой, с которой он когда-либо сталкивался.
"Скажи мне кое-что", - попросила она, ее рука опустилась на его колено и погладила там, почти рассеянно. "Тебе действительно понравилась моя сцена в ванне?"
"О да", - честно ответил он. "Было очень жарко".
"Твой член затвердел, когда ты это увидел?"
Он кивнул. "Да". И это было правдой. Было трудно не возбудиться, наблюдая, как женщина с красивым телом намыливает грудь, живот и лобковую область, лежа в ванне.
"Меня возбуждает мысль, что я возбудила тысячи парней", - сказала она. "Возможно, миллионы. Меня от этого тошнит?"
Он покачал головой. "Нет, вовсе нет".
Она снова одарила меня своей сексуальной улыбкой. "Знаешь, - сказала она, - мне бы сейчас не помешала ванна. Может быть, я могла бы воспроизвести эту сцену для тебя. Тебе бы это понравилось?"
"Повторно... воспроизвести?" спросил он. "Ты имеешь в виду..."
"Однако ты не можешь прикасаться ко мне", - сказала она. "Это было бы нарушением первой базы, а это запрещено на первом свидании". Она встала. "Но если бы ты хотел посмотреть, как я делаю что-то, что я уже делала на съемочной площадке... ну, это ведь не значит быть шлюхой, не так ли?"
"Конечно, нет", - выпалил он, когда дополнительная волна крови хлынула в его нижние отделы.
"Подожди, пока не услышишь, как выключают воду", - сказала она. "А потом заходи". Она бросила на него понимающий взгляд. "В твоей одежде".
"Верно", - сказал он.
Она плавной походкой направилась в ванную. Дверь за ней закрылась. Секунду спустя он услышал звук бегущей по трубам воды. Минуты тянулись мучительно медленно. В голове Джейка гудели мысли о том, как она раздевается, о том, что он увидит, когда войдет туда, с мыслями о том, что может произойти в результате. Его член не сдулся ни на йоту. Наконец, после нескольких попыток, поток воды подошел к концу. Он встал и подошел к двери ванной, его рука легла на ручку. Он повернул ее и вошел внутрь.
В комнате было душно и тепло. Ванна была меньше, чем та, что была показана в фильме, но это немного отвлекало от жутко эротического дежавю, которое он испытал, глядя на нее сверху вниз. Она была позирована точно так же, как в фильме, лежа на спине в чистой воде, ноги слегка расставлены, грудь чуть выше поверхности. В руках у нее был кусок мыла, и она втирала его ленивыми, роскошными кругами в свои груди, в гладкий живот, в редкие черные волосы на лобке. Ее голова была откинута назад, глаза полузакрыты, на лице сияла сексуальная, довольная улыбка.
"Ты прекрасна, Энджи", - сказал он, подходя ближе и беззастенчиво глядя на нее.
"Спасибо", - сказала она, делая еще один круг с мылом, на этот раз задержавшись возле области лобка, слегка вздохнув, когда оно прошло ниже, обнажив лишь намек на розоватость под ним.
- Боже, - прошептал Джейк, больше всего на свете желая сорвать с себя одежду и прыгнуть с ней в ванну, погрузиться в ее тело.
"Это достаточно близко", - сказала она, когда его колени коснулись края ванны. "Просто посмотри на меня. Просто представь, что чувствует мое тело, что чувствуют мои руки прямо сейчас ".
Он так и сделал, наблюдая, как она снова намыливает свои груди. Ее соски гордо торчали, ареолы были идеальными кругами размером с полдоллара. Какими скользкими они были бы на ощупь под его руками, какими твердыми. Она снова переместила мыло ниже. Ее животик был плоским и гладким, пупок безупречным. Как бы ему хотелось провести по ней языком.
"Конечно, ты знаешь, каков был подтекст этой сцены, не так ли?" - спросила она, снова запустив руку в волосы на лобке, лениво рисуя по ним круги с мылом.
"Э-э-э... Я не уверен", - сказал он, едва осознавая, о чем она вообще говорит, настолько он был очарован визуализацией.
"Конечно, почему мастурбация", - сказала она. "На самом деле они не могли показать, как я играю сама с собой, но они могли показать мне... готовлюсь, понимаете, что я имею в виду?" Она выпустила мыло. Оно ушло под воду и исчезло. Ее таз поднялся из воды, впервые предоставив ему беспрепятственный обзор ее женственности. Ее губы были припухшими и открытыми. Ее клитор был возбужден и готов к наслаждению. Ее пальцы опустились вниз, два из них скользнули по этим губам, касаясь их, погружаясь внутрь на самые короткие секунды. "Это, - сказала она, ее голос стал тяжелее, - это то, что зрители действительно хотели увидеть. То, что они себе представляли. Мммм, жаль, что я не мог показать им и это тоже".
- О Боже, - простонал Джейк. Его рука опустилась к выпуклости в штанах. Он потер ее несколько раз.
"Но ты можешь видеть это, Джейк", - сказала она, двигая пальцами немного быстрее. "Вы можете видеть, что я действительно хотел сделать в этой ванне, чего все действительно хотели от меня".
"Энджи... Господи", - сказал он, еще немного потирая выпуклость. Он начал опускаться на колени.
"Нет", - сказала она, качая головой. "Продолжай стоять. Не прикасайся ко мне. Мы остаемся на первой базе".
Он разочарованно хрюкнул, но остался на ногах.
"Но ты можешь потрогать себя", - сказала она. "Это не выходит за рамки первой базы". Ее взгляд остановился на его промежности. "Поиграй с собой, наблюдая за мной. Я хочу это увидеть".
Он не колебался ни секунды. Он разорвал джинсы и стянул их вниз, вместе с ними полетело и нижнее белье. Его рука потянулась к его твердому члену и начала поглаживать.
"Да-с-с", - сказала она, облизывая губы, ее пальцы быстрее двигались по губам. "Это верно. Поиграй с этим. Дрочи, пока смотришь на меня ".
Он начал поглаживать быстрее, как и она. Ее руки начали описывать круги вокруг ее клитора. Другая ее рука опустилась туда и скользнула сначала одним, а затем двумя пальцами внутрь ее тела. Они начали входить и выходить короткими толчками.
Джейк боролся, чтобы удержать свой оргазм под контролем, используя все ментальные блокировки, которым научился за годы сексуальной жизни. Несмотря на эти яростные усилия, он знал, что долго не протянет. Это была, без сомнения, самая эротичная, чувственная вещь, которую он когда-либо испытывал. И он даже не прикасался к ней.
"Я собираюсь... собираюсь кончить, Джейк", - задыхалась она, ее пальцы превратились в размытое пятно, ее таз поднимался и опускался, разбрасывая рябь воды по обе стороны от нее. "И когда я это сделаю, я хочу, чтобы ты тоже кончил. Я хочу, чтобы ты кончил по всему моему телу".
Ментальные блоки Джейка рассыпались дымящимися, шипящими обломками, когда он услышал это. Он начал дрожать всем телом, его ноги ослабли, его собственная рука тоже превратилась в размытое пятно. "Тебе лучше... лучше поторопись", - проворчал он.
Она поторопилась. С протяжным стоном удовольствия она начала кончать, ее тело почти сжалось, когда оно высвободилось. Он тоже застонал, оргазм пронесся по его телу, нарастая и достигая пика с интенсивностью, которая была почти пугающей.
"По всему мне", - выдохнула она, ее пальцы все еще работали. "По всему миииииии!"
Он спермы вылетали из его власти, в отличие от того, что он испытывал прежде, рывка после рывка ударил ее в грудь, в живот, по рукам, как они играли, на бедрах. Она стонала и дергалась с каждым ударом, который обрушивался на нее. Когда все наконец закончилось, она плюхнулась в ванну с достаточной силой, чтобы выплеснуть волну воды. Он упал на колени, приземлившись в лужу, которую она создала.
Они посидели в тишине несколько мгновений, наслаждаясь каждый своим послесвечиванием. Наконец он посмотрел на нее. "Как насчет того, чтобы снова сходить куда-нибудь завтра вечером?" - спросил он. "Я просто должен выяснить, на что похожа вторая база".
Они встретились следующим вечером после работы. На этот раз они выпили по шесть банок пива, прежде чем приступить к поцелуям. Как и было обещано, второе свидание привело ко второму столкновению на базе. Она позволила ему засунуть руку ей под рубашку и под лифчик. Ее груди казались божественными. Позже она позволила ему снять с нее рубашку и пососать соски. На вкус они были такими же божественными, как и на ощупь. Еще позже она сняла с себя одежду и попросила его втереть детское масло в ее грудь. Он использовал почти половину бутылки, его руки скользили по идеальным шарам, но ему не разрешалось опускаться ниже. Вечер закончился тем, что она мастурбировала сама, пока он гладил ее груди одной рукой, а свой член другой, пока он не кончил на ее маслянистые сиськи, когда она сама кончила.
Их третье свидание состоялось в следующий вторник. В тот день они действительно сходили в ресторан и кино и начали целоваться на заднем ряду кинотеатра. Вскоре его рука оказалась у нее под юбкой и в тесноте ее тела, двигаясь внутрь и наружу. Она играла с его членом через джинсы и, наконец, как раз перед тем, как пошли титры, достала его и погладила. Ему удалось доставить ей два оргазма. Однако она отказалась позволить ему кончить. Она хотела оставить это на потом. Вернувшись к себе, она опустилась на колени и локти, задрала юбку, спустила трусики и заставила его яростно трахать ее сзади пальцами. Когда она приблизилась к оргазму, она позволила ему перейти на "третью с половиной базу" и прижалась ртом к ее киске. Он довел ее до двух оргазмов, одного сзади и одного спереди. После она расстегнула его штаны и сделала ему мучительно медленный минет, немилосердно дразня его большую часть тридцати минут, прежде чем, наконец, позволила ему извергнуть поток спермы ей в рот.
Четвертое свидание на самом деле вообще не было свиданием. Они провели восемь часов в ее квартире, вышибая друг другу мозги всеми мыслимыми способами.
Их отношения продолжались и изначально были основаны главным образом на страсти и утолении их сильной похоти всякий раз, когда им удавалось побыть вместе вне работы. Часто они начинались через несколько минут после того, как оказывались одни, иногда в тот момент, когда за ними закрывалась дверь. В один памятный момент Джейк трахнул ее, когда она стояла у двери, когда на ней все еще была форма официантки и от нее пахло едой, ликером и сигаретным дымом после смены. Их сеансы порой длились часами, пока они наслаждались плотскими утехами. Они оба с радостью приняли то, что это была договоренность о дружбе с выгодой для себя, придя к выводу, что это именно то, что они искали. Но время шло, и их жизни продолжались, когда Джейк ходил на сеансы звукозаписи и слушал бесконечную чушь от Акардио, Бейли и даже Шейвера, и когда Анджелина ходила на прослушивание за прослушиванием и снова и снова получала отказ из-за ее несовершенного лица, начали происходить странные вещи, настолько медленно, что они едва осознавали это. Дружеская составляющая начала становиться важнее выгод. Хотя их сексуальная жизнь оставалась активной, разнообразной и временами даже нетрадиционной, они обнаружили, что собираются вместе просто для того, чтобы поговорить все чаще и чаще. Они начали звонить друг другу по телефону, когда не могли собраться вместе - Джейк из студии звукозаписи, Анджелина из разных студий или офисов агентов. Они начали ходить в рестораны и совершать поездки на выходные на пляж только потому, что хотели быть вместе. Прежде чем кто-либо из них осознал, что это произошло, их отношения по вызову переросли в настоящие любовные отношения, полные страсти, ревности, вожделения и доверия.
28 августа 1982 года была завершена запись финальной голосовой дорожки первого альбомаIntemperance. На следующий день начался дубляж и сведение. Группу попросили переделать отдельные фрагменты песен - десятисекундную гитарную партию здесь, двадцатисекундную партию ударных там, фортепианную партию где-то еще, немного ведущего или бэк-вокала где-то еще. Для каждого из этих дублирований требовалось в среднем от пятнадцати до двадцати дублей, прежде чем техники были удовлетворены тем, что все получилось правильно. Кроме того, они сделали множество наложений. Наложениями назывались дополнительные инструментальные треки - обычно гитарные, - которые накладывались поверх существующей музыки, чтобы сделать ее более плавной или лучше звучащей на пленке.
Сначала Джейк, Билл и особенно Мэтт были категорически против этого.
"Intemperance - это группа из пяти человек", - возразил Мэтт. "Вы предлагаете добавить еще одну ритм-гитару поверх песни. Это больше, чем пять! Мы так не поступаем!"
"Так мы поступаем, - сказал им Акардио, - и поскольку у вас с нами контракт, вы будете делать все, что мы вам прикажем, черт возьми. Если мы захотим, чтобы ты вставил в одну из своих песен треки с гребаной полькой для аккордеона, ты это сделаешь. Если ты этого не сделаешь, ты нарушаешь контракт. Понял?"
Они получили это. Им это не понравилось, но они получили это. Они выполнили наложения, когда им сказали, и когда они приступили к процессу микширования, все, кроме Мэтта, который оставался строгим традиционалистом в этом вопросе, были вынуждены признать, что наложения действительно немного добавили к записи, придав ей более плавное, более приемлемое для радио звучание.
"Однако мы не сможем воспроизвести это вживую", - сказал Мэтт. "Неужели вы, ребята, этого не понимаете?"
Джейк подумал, что, возможно, Мэтт немного преувеличивает. Наложение было вполне слышно профессиональным музыкантам и звукорежиссерам, но большинство людей, покупающих альбомы и ходящих на концерты, не вписывались в эту категорию. Сам Джейк никогда раньше не замечал подобных вещей в своей любимой музыке, и это никогда не мешало ему наслаждаться концертом.
В любом случае, дискуссия была бессмысленной. Акардио был прав. От них требовали делать то, что им говорили.
Процесс микширования, который продолжался в сочетании с наложением и повторным дубляжем, был само определение занудства. День за днем, в течение нескольких часов звукооператоры прослушивали каждый отдельный трек каждой отдельной песни и смешивали их вместе кусочек за кусочком. Их перфекционизм и анальная сдержанность в этом процессе были мучительными, и по сравнению с ними то, что демонстрировал Билл во время их саундчеков, казалось олицетворенной торопливостью. Только сам Билл нашел этот процесс каким угодно, только не скучным. Он был действительно очарован этим и проводил с техническими специалистами столько времени, сколько мог, задавая сотни вопросов, слушая сотни нюансов через наушники и изучая самые основы мастерства, в котором он однажды станет одним из лучших в мире.
2 октября 1982 года, наконец, сведение, дублирование, наложение и перезапись были наконец объявлены завершенными, и конечный результат был записан на мастер-ленту. Первый альбом Intemperance был записан, а затем скопирован на другую кассету. Эта лента была отправлена производителю для производства.
"Для начала они собираются выпустить сто тысяч экземпляров", - сказал им Шейвер на следующей неделе, когда они встречались с ним раз в два месяца. Как обычно, он угостил их несколькими ломтиками своих боливийских хлопьев и выпил "Чивас" с кока-колой. Кроме того, они собираются выпустить около тридцати тысяч синглов Descent Into Nothing. Это будет первый трек, который получит распространение. Несколько тысяч таких копий разойдутся по радиостанциям по всей стране, в основном на более крупных рынках. Промоутерский отдел National уже ведет переговоры со своими контактами в разных городах о вас, ребята, и они начнут играть Descent еще до того, как альбом и синглы поступят в продажу ".
"Так нас скоро покажут по радио?" Спросил Мэтт.
"Вероятно, в течение следующих трех недель", - сказал Шейвер.
"Я, блядь, не могу дождаться, когда услышу нас по радио, чуваки", - с тоской сказал Даррен. Он налил себе двойную дозу кокаина и допивал третий "Чивас" с кока-колой. "Это будет круто".
"Действительно, так и будет", - сказал Шейвер. "В любом случае, предварительная дата выхода альбома и сингла - 7 декабря. Я подозреваю, что все будет хорошо до тех пор, пока радиостанции будут выполнять свою часть сделки и обеспечивать ее широкое и частое вещание. Descent - запоминающаяся мелодия, и людям она понравится, если они ее услышат ".
"Да", - сказал Джейк немного кисло. На самом деле ему было наплевать на то, что одну из его песен, текст и мелодия которой отражали некоторые из его глубочайших эмоций, назвали "запоминающейся мелодией".
"Когда альбом начнет продаваться, они выпустят больше копий альбома и оригинального сингла. Они также выпустят следующий сингл, который будет Кому нужна любовь?. Однако задолго до того, как это произойдет, вы, ребята, отправитесь в турне. Мы уже начинаем обсуждать детали этого ".
"О да?" Спросил Мэтт, навострив уши. "Что ты имеешь в виду?"
Шейвер улыбнулся, делая глоток своего Чиваса со льдом без кока-колы. "Ну, так уж случилось, что один из других моих клиентов - Earthstone- выпускает альбом в середине ноября. Мы с Акардио оба считаем, что было бы полезно для всех заинтересованных сторон, если бы вы отправились в турне в качестве их разогревающей группы ".
"Земляной камень", - сказал Мэтт с благоговением. "Ты имеешь в виду... Камень Земли. Ричи Валентайн и Брэд Уинстон. Этот Земляной камень?" Earthstone была любимой группой всех участников Intemperance. Они были солидными музыкантами и хорошими авторами текстов, чему мешал только тот факт, что многие их мелодии были слишком длинными для радиоэфира.
"Это мои ребята", - подтвердил Шейвер. "Знаешь, я открыл для себя эту группу. Точно так же, как я открыл для себя тебя. Это будет их четвертый альбом. Мы называем это проигрышным предложением. Несколько чертовски запоминающихся мелодий на этом альбоме. Я надеюсь, что этот альбом станет их первым платиновым релизом".
"Значит, мы отправимся в тур "Проигрышное предложение"?" - Спросил Джейк, гадая, было ли это пророчеством или нет.
Шейвер рассмеялся. "Это просто название", - сказал он. "Вам, ребята, нравится Earthstone? Они отличные ребята. Тебе понравится гастролировать с ними. Они действительно знают, как повеселиться".
Телевизионная студия НТВ, Лос-Анджелес
25 октября 1982
Продюсером видео был Норман Рутгер. Ему было пятьдесят лет, но благодаря многочисленным пластическим операциям на разных частях тела он выглядел на искусственные тридцать пять. Он был развратным бисексуалом, который одинаково нравился любому мужчине или женщине, которые попадались ему на пути. У него был привычный нюх заядлого кокаиниста и модная одежда голливудского инсайдера. И ему не нравилось, когда его допрашивали, особенно по поводу одного из его любимых музыкальных клипов, снимать который здесь были участники Intemperance.
"Я не могу работать с этими людьми, Макси", - драматично крикнул Рутгер Акардио. "Как они смеют подвергать сомнению мой выбор одежды. Как они смеют подвергать сомнению мои образы!"
Группа кипела от злости, наблюдая за этой чересчур драматичной истерикой. Мэтт, выступая в качестве представителя, попытался проявить редкую дипломатичность. "Смотри, Макс", - сказал он, показывая одежду, о которой шла речь. "Мы не пытаемся быть оскорбительными, просто мы не носим такие вещи. Я имею в виду, кожаные штаны? И при этом красные? На сцене мы носим джинсы. Старые, выцветшие джинсы и футболки. Они удобные, и это тот образ, который мы хотим создать ".
"Больше ты этого не делаешь", - без колебаний ответил Акардио. "Кожаные штаны уже есть, и это то, что ты собираешься надеть, как на видео, так и в туре".
"Я не надену никаких гребаных кожаных штанов в туре!" Вмешался Даррен.
"Ты будешь носить все, что, черт возьми, мы тебе скажем надеть", - сказал Акардио, свирепо глядя на Даррена и заставляя его отвести взгляд. "Если мы хотим, чтобы ты была одета в чертову балетную пачку с трусиками без промежности и твоими болтающимися на ветру ягодицами, это то, что ты наденешь!"
Кулаки Даррена сжались, но он ничего не сказал.
"Послушай", - сказал Джейк, подходя к бите. "Одежда - это одно. Я полагаю, мы можем жить в кожаных штанах, если придется. Но все эти сатанинские образы, которые ты вкладываешь в это видео. Что с этим не так?"
"Это тема видео", - сказал Акардио, закатывая глаза. "Ты что, настолько тупой, что не понимаешь этого? Сатанизм продается! Посмотрите на Black Sabbath, Оззи Осборна, Iron Maiden. Мы снимаем видео под названием Descent Into Nothing! Прекрасная возможность создать образ сатанистов для нашей группы. Конечно, это не открыто, мы просто показываем, как с каждой сценой вы все больше и больше погружаетесь в темноту и пламя. Какие возможные проблемы у вас могут возникнуть с этим?"
"Ну ... песня не об этом", - сказал Джейк. "Descent - это история о трудностях взросления, о том, как оставить детство позади, о разочаровании, связанном с тем, чтобы стать взрослым. Это не имеет никакого отношения к сатанизму".
Макс снова закатил глаза. "Всем насрать, о чем, по-твоему, эта песня".
"О чем я думаю, эта песня? Я написал ее! Я чертовски уверен, что все дело именно в этом!"
Макс отмахнулся от этого. "Видео о трудностях взросления не продают альбомы, и это то, что мы здесь делаем. Теперь я получил примерно столько же этого дерьма, сколько собираюсь вынести от вас, панков. Норман продюсирует это видео, а вы - сотрудники National Records, и вы будете делать именно то, что он вам скажет. Это понятно?"
Это было ясно. Потребовалась почти неделя десятичасовых рабочих дней, но они сняли видео. Они делали то, что им говорили, как хорошие сотрудники National Records.
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межштатная автомагистраль 95, Южный Мэн
Джейк медленно просыпался, в голове пульсировала боль, во рту пересохло и появился привкус рома, желудок скрутило от голодных болей. Он почувствовал знакомое покачивание автобуса, услышал знакомое урчание его дизельного двигателя, когда он тащил их вверх по холму, но он не был в знакомых пределах своей откидной койки в задней части. Он медленно открыл глаза, слегка поморщившись от солнечного света, льющегося через лобовое стекло спереди. Он обнаружил, что сидит за одним из столиков, примыкающих к бару. Он все еще был одет в джинсы и футболку, которые были на нем прошлой ночью. Он все еще чувствовал себя немного пьяным.
"Господи", - пробормотал он. "Который час?"
Он поднял голову и огляделся. Интерьер туристического автобуса немного напоминал сцену из гостиничного номера на обложке их альбома. Повсюду валялись пустые бутылки из-под выпивки, пивные банки, стаканы и переполненные пепельницы. Не хватало только обнаженной женщины. Мэтт лежал на полу с открытым ртом и пьяно храпел. Куп и Даррен лежали на двух диванах. На самом деле на своей койке был только Билл, хотя его руки безвольно свисали.
Напротив Джейка за столом сидел Грег Ган, представитель отдела развития артистов National Records, которого назначили "тур-менеджером" группыIntemperance. Грег был невысоким мужчиной, постоянно ухмыляющимся, с ярко выраженным характером продавца автомобилей. Его волосы были коротко подстрижены и всегда аккуратно уложены. Он всегда носил костюм и носил с собой экземпляр Книги Мормона. Он провозгласил себя преданным последователем принципов мормонизма.
"Я не пью, я не курю, я не занимаюсь блудом", - сказал он им за четыре дня до этого, когда они вылетели из Лос-Анджелеса, чтобы отправиться на открытие тура Losing Proposal в Бангор, штат Мэн. "Вот почему они посылают меня с вами, мальчики. Я могу продолжать тур, не поддаваясь плотским удовольствиям или сильному алкогольному опьянению, которое иногда возникает при таких вещах ".
Казалось, что Принципы мормонизма не распространяются на употребление кокаина - или, по крайней мере, Грег делал вид, что это не так. За те четыре дня, что они были в туре, Грег нюхал и хныкал от, казалось бы, бесконечного запаса высококачественного дутья - дутья, которым он был более чем счастлив поделиться с пятью участниками группы, с которыми нянчился.
Собственно говоря, прямо сейчас он набрасывал несколько строк из этого, выполняя их с той анальной точностью, которая определяла все его задачи. Рядом с ним стояла бутылка дорогой минеральной воды. В ней плавал ломтик свежего лимона.
"Доброе утро, Джейк", - весело сказал он. "Как ты себя чувствуешь?"
"Довольно дерьмово", - ответил Джейк, проводя рукой по лицу и ощущая там двухдневную щетину. "Где мы находимся?"
"В пределах видимости от места назначения. Мы только что пересекли границу штата Мэн около двадцати минут назад. К полудню мы должны быть в Бангоре".
"Стерва", - сказал Джейк. "Было бы неплохо ненадолго выйти из этого автобуса".
"Я согласен, хотя мне показалось, что вы, мальчики, достаточно хорошо провели время в нашем маленьком путешествии из одного уголка страны в другой. Нам пришлось дважды останавливаться, чтобы купить тебе еще выпивки".
Джейк пожал плечами. Да, они довольно сильно веселились с тех пор, как уехали из Лос-Анджелеса. Для их удовольствия были доступны выпивка, кокаин и высококачественная марихуана, и больше ничего не оставалось делать. Были моменты поездки, которые он даже не помнил. Он был бы первым, кто согласился бы с тем, что они хорошо начали в том, что касается оправдания названия своей группы. Однако было очень раздражающе выслушивать самодовольную чушь, которую этот маленький религиозный фанатик, нюхающий кокаин, всегда изливал на них во время их кратких перерывов в трезвости.
"Что ж, - сказал Джейк, - нужно, чтобы талант был доволен, не так ли?"
Грег рассмеялся, как будто это была самая смешная вещь, которую он когда-либо слышал. "Да, действительно", - сказал он, широко улыбаясь. "В конце концов, это моя работа". Он наклонился и заставил две линии исчезнуть. Он дерзко фыркнул, на секунду коснувшись кончика носа, а затем посмотрел на Джейка. "Хочешь немного взбодриться?" спросил он его. "Возможно, это избавит тебя от похмелья".
Он был прав. Несколько строк прекрасно стерли бы головную боль, кислый желудок и мрачную усталость, навалившуюся на него. Но он тем не менее отказался. Он нюхал значительное количество кокаина в течение последних четырех дней, и он подумал, что было бы неплохо сделать небольшой перерыв. "Все в порядке", - сказал он. "Я думаю, я просто приму немного аспирина и выпью кварту или две воды".
"Поступай как знаешь", - ответил Грег, его ухмылка оставалась неизменной. "Но не стесняйся спрашивать, если передумаешь".
Джейк кивнул и встал, делая это медленно, чтобы свести тошноту и вращение к минимуму. Он направился в переднюю часть автобуса, к маленькой ванной комнате с душем. Его глаза теперь более или менее приспособились к яркости, и он выглянул в окно, увидев, что они едут по четырехполосной автостраде, прорубленной через густой лес. Хотя небо теперь было ярко-голубого оттенка, которого никогда не видели ни в Лос-Анджелесе, ни даже в "Херитедж", было ясно, что недавно по этому району пронеслась ужасная метель. Снег покрыл землю и вечнозеленые деревья. Сугробы, поднятые снегоочистителями, достигали почти шести футов в высоту по обе стороны. Снаружи было холодно, пугающе холодно. Такой холод, который убивал, если ты выходил на улицу без арктического защитного костюма.
"Как дела, Кен?" Спросил Джейк, подходя к маленькой двери в ванную. Кен Адополис был одним из двух водителей, назначенных в туристический автобус Intemperance. Роберт Крэнстон, другой водитель, в настоящее время отключился на своей маленькой койке рядом с ванной.
"Джейк, дружище", - поприветствовал Кен, поворачиваясь к нему на несколько секунд, прежде чем снова перевести взгляд на дорогу. "Как у тебя дела сегодня утром? Немного подвешен?"
"Бывало и хуже", - сказал Джейк, глядя на беспорядок, окружавший сиденье Кена. Там было несколько пустых банок из-под газировки, смятые остатки различных фастфудов и упаковок от переработанных пищевых продуктов и, конечно же, неизбежная пепельница, полная окурков и пепла от марихуаны. Кен был заядлым курильщиком марихуаны. Он утверждал, что не знал, как водить автобус, когда был натуралом.
Кен взял трубку с марихуаной, которую всегда держал заряженной. Он предложил ее Джейку. "Не хочешь немного выпить?"
"Может быть, позже", - ответил Джейк.
Кен кивнул, кладя трубку обратно. "Я слышал вашу песню, ребята, еще три раза по радио с тех пор, как заступил на смену", - сказал он. "Они играют это на всех рок-станциях, которые я получаю".
Джейк слегка улыбнулся. "Это то, что мне нравится слышать", - сказал он, хотя к этому моменту новизна слышать себя по радио начала исчезать, особенно с тех пор, как в часы бодрствования - которые на данный момент составляли примерно восемнадцать из каждых двадцати четырех - водители взяли за правило снижаться в никуда на максимальной громкости всякий раз, когда им случалось услышать это по радиоволнам. Когда это происходило, все остальное, что происходило, мгновенно прекращалось, и все они подпевали, играли на воздушных гитарах и подбадривали - их веселье было пропорционально количеству интоксикантов, которые были в их организме. Это было то, что случалось довольно часто во время поездки, потому что Descent быстро становился одной из самых популярных хард-рок песен в стране. Сингл был выпущен на радиостанциях 20 ноября, более чем за две недели до того, как стал доступен широкой публике. Благодаря Национальному отделу продвижения пластинок, у которого были связи практически со всеми крупными радиостанциями в Соединенных Штатах и Канаде, рок-диджеи по всей стране начали играть Descent уже на следующий день, сначала во время новых музыкальных сегментов, а затем в качестве регулярной части своих программ.
Джейк никогда не забудет, как впервые услышал эту песню по радио. Он был в квартире Энджи, и они были обнаженными в ее постели, обнимаясь после продолжительного сеанса занятий любовью. Оба как раз клонились ко сну, радио-будильник не издавал ничего, кроме фонового шума, когда Джастин Адамс, ночной диджей KRON, вернулся с рекламной паузы.
"Новая музыка здесь, на Krone bone", - сказал он. "Мы только на днях получили эту мелодию. Альбом еще даже не появился в магазинах. Это группа из Heritage, если вы можете в это поверить. Вы когда-нибудь слышали о Heritage? Это маленький коровий городок где-то на севере Калифорнии, по сравнению с которым Бейкерсфилд, как мне говорили, похож на чертов Беверли-Хиллз. Это место, где выращивают большую часть наших помидоров и риса и где приятно провести время означает закрыть на ночь перегонный куб и отправиться в грейндж-холл ".
Глаза Джейка широко распахнулись, и он сел, напугав Энджи. "Срань господня", - сказал он.
"Что?" спросила она, оглядываясь по сторонам.
"Ш-ш-ш", - шикнул он на нее. "Они говорят о нас! Они собираются сыграть нашу песню!"
"Твоя песня?"
Он снова заставил ее замолчать.
"В любом случае, - продолжил Джастин Адамс, - я предполагаю, что в этих краях они способны производить что-то другое, кроме продуктов и дешевого самогона, потому что я послушал эту мелодию и... что ж... это чертовски круто. Вот это для вашего удовольствия от прослушивания. Группа называется Невоздержанность..."
"Это ты!" Энджи взвизгнула. "О Боже мой!"
"Ш-ш-ш!"
"... а мелодия - это название, вырезанное из их будущего альбома: Descent Into Nothing.
А затем из металлического динамика зазвучал вступительный рифф гитары Мэтта. Джейк протянул руку и сделал звук погромче, и они оба завороженно слушали, как начался мощный рифф, как заиграло пианино, а затем, наконец, как из динамика зазвучал голос Джейка.
"Это действительно ты", - с благоговением прошептала Энджи. Она впервые услышала эту песню.
"Это действительно так", - согласился Джейк, испытывая такой же благоговейный трепет, хотя слышал эту песню тысячу раз.
Они выслушали это от начала до конца, а затем Энджи серьезно посмотрела на него, и по ее лицу потекла слеза.
"Что?" Спросил Джейк. "О чем ты плачешь?"
"Ничего", - сказала она. "Просто люби меня".
Он любил ее, скользнув в ее обнаженное тело менее чем через пять минут.
В тот день, когда они уехали из Лос-Анджелеса в Бангор, альбом и сингл были в магазинах по всей стране в течение двадцати трех дней. На тот момент было продано менее двадцати тысяч альбомов - более девяноста процентов из региона greater Heritage, - но продажи синглаDescent Into Nothing ворвались в "Горячую сотню" Billboard с пулей - замечательный подвиг, поскольку техно и панк-музыка были текущими причудами. Предполагалось, что песня будет исполнена в Top Forty countdown на следующей неделе.
"Эта песня нравится и зрителям от пятнадцати до восемнадцати, и зрителям от восемнадцати до двадцати пяти", - сказал им Акардио. "Все идет именно так, как мы планировали. Как только песня достигнет пика и начнет спускаться в чарты, мы выпустим Who Needs Love синглом и попросим радиостанции начать продвигать ее. Когда это произойдет, продажи альбомов начнут резко расти. Обычно требуется две популярные песни, прежде чем люди начнут массово покупать альбом. И если мы сможем выжать три хитовых песни, альбом почти гарантированно станет платиновым".
Платиновый, подумал Джейк, входя в ванную и закрывая за собой дверь. Так что мы можем честно заработать четырнадцать тысяч. Его разум хотел возмутиться этим, как это было много раз прежде, но сегодня этого просто не хватило бы. Его похмелье - которое на самом деле было четырехдневным похмельем - вкупе с его нервозностью на их первом настоящем концерте просто не позволили бы этого. А потом было его расставание с Энджи. Это тоже тяжело давило на его разум.
За последние несколько месяцев он очень сблизился с Энджи - по крайней мере, так же сблизился, как был с Мишель на пике их отношений. Расставание с ней было нелегким, особенно с учетом того, что их гастрольный график - который был довольно изнурительным, если присесть и посмотреть на него - в ближайшее время даже не приблизится к западному побережью. Пока что был запланирован только первый этап. Джейк вспомнил, как перечитывал его в первый раз.
1 января - Бангор, штат Мэн; 2 января - Конкорд, Нью-Гэмпшир; 3 января - Бостон, Массачусетс; 5 января - Буффало, Нью-Йорк; 6 января - Питтсбург, Пенсильвания; 7 января - Питтсбург, Пенсильвания; 7 января - Кливленд, Огайо; 10 января - Цинциннати, Огайо; 11 января - Индианаполис, Индиана; 12 января - Чикаго, Иллинойс; 13 января - Миннеаполис, Миннесота; 14 января - Де-Мойн, Айова; 15 января - Пеория, Иллинойс; 16 января - Канзас-Сити, Миссури; 17 января - Сент-Луис, Миссури; 18 января - Спрингфилд, Миссури; 20 января - Оклахома-Сити, Оклахома; 21 января - Амарилло, Техас; 22 января - Альбукерке, Нью-Мексико; 23 января - Эль-Пасо, Техас; 24 января - Остин, Техас; 25 января - Сан-Антонио, Техас; 26 января - Хьюстон, Техас; 27 января - Даллас, Техас; 29 января - Литл-Рок, Арканзас; 31 января - Батон-Руж, Луизиана; 01 февраля - Новый Орлеан, Луизиана; 02 февраля - Джексон, Миссисипи; 03 февраля - Мемфис, Теннесси; 04 февраля - Нэшвилл, Теннесси; 05 февраля - Луисвилл, Кентукки
И это был только первый этап. Планировалось пять этапов. В программу были включены выходные дни - иногда, но в основном из-за особенно длительных переездов между концертами. Это произойдет, по крайней мере, в первую неделю февраля, когда у него, возможно, появится шанс вернуться в Лос-Анджелес, чтобы повидаться с Энджи. Перед началом второго этапа тура был объявлен двухнедельный перерыв.
"Я вернусь тогда", - сказал он ей при их последней встрече - всего за несколько часов до того, как впервые сел в туристический автобус.
"Я знаю, что ты это сделаешь", - ответила она, снова целуя его лицо, ее руки обвились вокруг его тела, прижимая его крепче, не желая отпускать.
"И я буду звонить тебе каждый день", - добавил он. "Два раза в день, когда смогу".
В этот момент у нее потекли слезы, мерцающие капли скатились по ее щекам. "Я знаю", - ответила она. "Я знаю".
А затем она неохотно отпустила его и пошла обратно к своей машине, открыто рыдая к этому моменту. Джейк озадаченно смотрел ей вслед, задаваясь вопросом, почему она была такой эмоциональной. Должно было пройти всего около шести недель, прежде чем он увидит ее снова. Она вела себя так, словно они прощались навсегда.
Конвой, с которым путешествовал "Невоздержанность", состоял из шести тягачей с прицепом и шести туристических автобусов. Дорожная команда, или "roadies", как их называли, заняла три туристических автобуса. Остальные три были двумя рок-группами и их менеджментом. В трейлерах находилась полная сборка сцены, строительные леса для подвешивания светильников, полный комплект сценического освещения с шарнирами, карданами и системами охлаждения, двадцать семь высокопроизводительных усилителей, более мили электрических кабелей и шнуров питания и, конечно же, все инструменты для Earthstone и Intemperance. Автоколонна пересекла городскую черту Бангора незадолго до полудня в день Нового года. Основная часть транспортных средств направилась в центр Бангора Аудиториум Даунтаун, где состоится сегодняшнее шоу. Туристические автобусы, принадлежащие Earthstone и Intemperance, а также еще один, принадлежавший управляющему персоналу, отъехали и направились к отелю Bangor International недалеко от аэропорта.
Отель был далеко не таким шикарным, как казалось. На самом деле, он был всего на полшага выше вашего стандартного мотеля 6. Автобусы отъехали назад и стояли на холостом ходу, обогреватели продолжали работать, участники группы остались на борту, в то время как Грег и Джо Стафферсон, который был тур-менеджером Earthstone, отправились регистрироваться. Прошло около двадцати минут, прежде чем они вернулись.
"Ладно, ребята", - сказал им Грег. "У вас есть комнаты 107 и 108. Как вы хотите разделить себя, зависит от вас ".
"У нас только две комнаты?" Спросил Мэтт. Он принял предложенное Грегом порошкообразное зелье от пробуждения / похмелья, и его глаза довольно ярко блестели. "У парней на Earthstone у всех свои комнаты. Что с этим такого?"
"Это тур Earthstone", - сказал ему Грег. "Хедлайнер получает определенные привилегии. Теперь, что касается вашего белья. Просто сложите его в пакет и положите в заднюю часть автобуса. Кен и Роберт проследят, чтобы оно было в чистоте. Не забудьте наклеить ярлыки на свои сумки. Это будет процедура стирки в каждом городе, который мы посетим, так что войди в привычку ".
Как он, без сомнения, и предполагал, вопрос о том, что делать со своим бельем, отвлек их от темы совместного проживания в комнатах. Он передал один ключ Джейку и один Мэтту, а затем повернулся и направился к двери.
"Мне действительно не нравится этот парень", - сказал Джейк, когда они смотрели ему вслед.
"Он не так уж плох", - сказал Мэтт, хлопая его по плечу. "Он доставляет нам довольно охуенную дурь, не так ли?"
"Гребаный да", - сказал Куп.
"Кока-кола не так хороша, как у Шейвера", - заметил Даррен.
Джейк сдался. Он пошел и собрал свой единственный чемодан, в котором было почти все, что ему разрешили взять с собой, а затем вышел из автобуса.
Они решили, что Джейк и Билл будут жить в одной комнате, а Мэтт, Куп и Даррен - в другой. Затем по ходу тура они меняли соседей по комнате из ночи в ночь, и расписание этой ротации автоматически назначалось Биллу, их постоянному ученому, ботанику и математику.
"Господи, блядь, Иисусе Христе, как же там холодно", - сказал Джейк, выходя из ванной после бритья и душа с полотенцем, обернутым вокруг талии. "Что за идиоты живут в месте, где температура составляет три градуса в 12:30 пополудни?"
"Я никогда раньше не чувствовал такого ветра", - согласился Билл, снимая одежду в предвкушении собственного горячего душа. "Начнем с того, что мой член не такой уж большой. Мне не нужен коэффициент похолодания при ветре минус двенадцать, чтобы сделать его меньше ".
Джейк посмотрел на него, вытаскивая из чемодана нижнее белье и чистые спортивные штаны. "Знаешь что, Билл? Не многие люди могут использовать метеорологическую терминологию в остроумном ответе, но каким-то образом у вас это получается ".
Билл рассмеялся своим фирменным гудящим смехом ботаника. "Я думаю, это просто подарок", - сказал он, снимая нижнее белье и кладя его вместе с остальным грязным бельем. "А теперь я собираюсь принять душ, а затем поспать пару часов, прежде чем мы отправимся на саундчек".
"Аминь", - согласился Джейк, бросая полотенце на кровать, чтобы он мог одеться. "Немного вздремнуть - это как раз то, что мне нужно. Но сначала я собираюсь позвонить Энджи и сообщить ей, что мы благополучно добрались сюда. Во сколько они вернутся в Лос-Анджелес? Это на три часа раньше?"
В этот момент они услышали звук поворачивающегося в дверном замке ключа. Дверь распахнулась, впустив холодный порыв арктического ветра, и в их комнату вошла Дженис Боксер. Дженис была представителем отдела рекламы National Record. Ей была назначена должность менеджера по рекламе Невоздержанности. Она была высокой, привлекательной, аристократичной женщиной под тридцать, почти идеальным снобом и женой главы юридического отдела лейбла. Ходили слухи, что Элвин Боксер отправил ее в турне, чтобы у него было больше времени проводить со своими различными любовницами (и господами - но это был еще один слух).
"Господи!" Рявкнул Джейк, быстро хватая полотенце и прикрываясь. "Ты что, не знаешь, как стучать?"
Билл издал почти женский визг. У него не было под рукой полотенца. Он схватил свою грязную рубашку и прижал ее к своим гениталиям.
На долю секунды Дженис выглядела пораженной, но быстро пришла в себя. "Извини", - сказала она с ноткой отвращения в голосе. "Я не знала, что ты собираешься быть..." На ее лице появилось понимающее выражение, а вместе с ним и легкий огонек. "Я, э-э... ничему не помешал, не так ли?"
"Ничего, кроме того, что мы принимаем душ и готовимся ненадолго отключиться", - раздраженно сказал ей Джейк. "Есть какая-то причина, по которой ты ворвался сюда?"
Его тон заставил выражение ее лица измениться на недовольное. "Я никуда не врываюсь", - ответила она. "Я просто вошла. А что касается "вылететь", ты можешь просто выбросить эту мысль из головы. Мы должны быть в WZAP через сорок пять минут ".
"WZAP?" Спросил Джейк. "Сорок пять минут? О чем ты говоришь?"
"Это часть рекламной кампании", - ответила она. "WZAP - одна из местных станций рок-музыки, одна из станций, которая крутила вашу маленькую песенку и представляла наш продукт жителям штата Мэн. Ты выйдешь с ними в эфир на десятиминутное интервью, а затем запишешь для них несколько звуковых клипов ".
"В прямом эфире?" Спросил Билл, его глаза расширились от ужаса. "Ты имеешь в виду... в прямом эфире?"
"Я имею в виду в прямом эфире", - сказала она. "Это стандартно в каждом городе, куда мы ездим".
"Что ты имеешь в виду, говоря "звуковые клипы"?" Спросил ее Джейк. "Ты говоришь о музыкальных материалах?"
"Нет", - сказала она. "Я говорю о заглушках радиостанций, которые они могут воспроизводить перед песнями - обычно вашими. Это тоже стандартно. А после этого мы отправимся в местный музыкальный магазин, чтобы вы могли раздать автографы. Мне нужно, чтобы вы, ребята, были одеты и готовы к выходу через десять минут ".
С этими словами она включила свое исцеление и вышла за дверь. Через десять минут они были одеты и готовы отправиться в путь. Джейк решил, что ему придется подождать с звонком Энджи попозже.
Диджея звали Майк Чесней. Они познакомились с ним ненадолго, когда впервые приехали, - достаточно долго, чтобы представиться и пожать друг другу руки, - а затем он исчез из поля их зрения. Он брал у них интервью из кабинки в одной части радиостанции, в то время как они слушали его через наушники и отвечали в микрофон в другой кабинке по соседству. Его вопросы были довольно общими и не содержали угроз. Каково это - быть в вашем первом туре? Каково это - выступать на разогреве у такой великой группы, как Earthstone? Каково это - участвовать в вашем первом шоу? Какие музыкальные группы или отдельные музыканты повлияли на вас больше всего?
На Джейка, как на голос группы, была возложена ответственность отвечать на большинство вопросов. Хотя он нервничал из-за того, что его голос транслировался в прямом эфире на половину штата Мэн, он проделал достойную работу. Отчасти это был кокаин. Чтобы предотвратить крайнюю усталость, которая грозила потянуть его ко сну прямо там, где он сидел, он принял предложение Грега немного заехать за мной по дороге на радиостанцию.
Чесней завершил интервью, поблагодарив их за уделенное время, сказав, что увидит их на шоу сегодня вечером, а затем сыграл Descent Into Nothing в восьмой раз за этот день. Пока он это делал, Джейка и Мэтта - единственных двоих, от кого радиостанция хотела получить звуковые клипы, - отвели в еще одну маленькую кабинку, где они провели полчаса, говоря что-то вроде: "Это Джейк Кингсли из Intemperance, и всякий раз, когда я бываю в городе на вечеринке, я слушаю WZAP, главную рок-станцию Бангора".
Наконец, они забрались обратно в автобус и направились в местное отделение Zimmer's Records, где их усадили за маленький столик в центре магазина. Перед ними лежала стопка 45-оборотных синглов Descent Into Nothing, которые продавались по 1,10 доллара за штуку. Спорадический поток людей заходил поболтать с группой в течение нескольких минут. Это далось им легко. Все они привыкли к тому, что фанаты подбадривали их, говорили, какой хорошей, по их мнению, была их музыка, задавали им вопросы, которые иногда были умными, но обычно бессмысленными. Многие из этих фанатов - примерно половина были мужчинами, а половина женщинами - купили копии сингла и попросили группу подписать защитную обложку. В будущем, когда страну охватит явление под названием Интернет и там станет доступен сервис под названием eBay, некоторые из этих первых синглов с групповыми автографами будут продаваться более чем за тысячу долларов, если их удастся аутентифицировать и они будут в хорошем состоянии.
Было четыре часа дня, когда автограф-сессия подошла к концу. Они снова сели в автобус, и их перевезли через весь город в аудиториум Бангора. По дороге туда Даррен спросил Грега, не мог бы он подготовить для него еще несколько линий удара.
"Безусловно", - ответил Грег. "На самом деле, мне самому не помешало бы немного больше". Он сунул руку в карман своего пиджака и достал украшенный драгоценными камнями набор для нюхания кока-колы и ее хранения.
"Я так не думаю, Даррен", - сказал Мэтт, его глаза со скрипом открылись из полудремотного положения, в котором они находились. "Слишком близко время показа. Ты знаешь правила".
"Ах, Мэтт, это всего лишь кокаин", - заныл Даррен. "До начала шоу еще три часа. К тому времени он выветрится".
"Ты знаешь правила", - повторил Мэтт. "Ты веселишься после шоу, а не перед ним".
"Да ладно тебе, Мэтт", - беспечно сказал Грег, открывая свой чемоданчик и вытаскивая кажущийся бездонным флакон, в котором он хранил лекарство. "Небольшая подколка еще никому не повредила. Ты, наверное, мог бы сам им воспользоваться, не так ли?
Впервые с момента знакомства с ним Мэтт бросил раздраженный взгляд на Грега. "Наше правило - никаких веществ, изменяющих сознание, когда до начала шоу или репетиции остается четыре часа. Это правило было с нами с самого начала, и мы не собираемся менять его сейчас ".
Джейк внимательно следил за этим обменом репликами, наполовину ожидая, что Грег попытается подразнить его и скажет, что Даррен может получать столько кокаина, сколько захочет, когда захочет. Он задавался вопросом, как бы отреагировал Мэтт, если бы Грег действительно сделал такую вещь. Но Грег этого не сделал. Он просто пожал плечами, его ухмылка продавца автомобилей прочно закрепилась на его лице.
"Извини, Даррен", - сказал он. "Босс сказал, что тебе ничего не грозит. Но я устрою тебе встречу после шоу. Я обещаю".
Даррен надулся, но не пытался настаивать на этом. Несколько минут спустя они прибыли к месту назначения, и вопрос, казалось, был забыт.
Автобус припарковался на погрузочной площадке позади аудитории. Тягачи и другие туристические автобусы были припаркованы бок о бок возле служебных входов. Прежде чем позволить им выйти, Грег вручил каждому из них ламинированную карточку с их фотографией и словами: "Earthstone- Тур по США "Невоздержанность", 1983 год - Неограниченный пропуск. Каждая карточка была прикреплена к нейлоновому держателю, предназначенному для ношения на шее.
"Это ваши пропуска за кулисы", - сказал им Грег. "Вы должны носить их всегда, когда мы находимся в зале. Не начинайте думать, что только потому, что вы участник группы, в этом нет необходимости. Безопасность наших туров в каждом городе повышается за счет местных охранников и / или сотрудников правоохранительных органов. Многие из этих местных сотрудников службы безопасности не являются поклонниками рок-музыки и не узнают никого из вас от Адама, независимо от того, насколько знаменитым вы станете. И в большинстве мест именно они будут охранять вход на представление и патрулировать закулисье. Если вы попытаетесь войти без пропуска, они запретят вам вход. Если они поймают вас разгуливающим внутри без вашего пропуска, они вышвырнут вас из учреждения, если потребуется, силой. Были случаи, когда на исполнителей надевали наручники, били булавами, били дубинками и даже арестовывали. Если это произойдет, у всех нас будет большая боль в спине - не говоря уже об отсрочке шоу, - так что помните, если вы находитесь в зале, этот пропуск должен быть у вас на шее. Единственное исключение - это когда ты действительно выходишь на сцену. Мы все понимаем?"
Они все поняли. Все они послушно повесили свои пропуска на шею.
"И еще кое-что", - сказал им Грег. "Эти пропуска отличаются от тех, которые мы выдаем средствам массовой информации, победителям конкурсов радиостанций и им подобным. Ими владеют только участники тура. Поэтому торговцы памятными вещами готовы заплатить большие деньги, чтобы заполучить их в свои маленькие жирные ручки. Держи свои пропуска подальше от шлюх, с которыми ты прелюбодействуешь после шоу. Они попытаются стащить их прямо с твоей шеи, пока будут совать свои груди тебе в рот ".
"О, Грег", - сказал Мэтт, затаив дыхание, "ты говоришь так чертовски горячо. У меня от тебя стояк".
Грег, конечно, рассмеялся над этим. Он смеялся над всем, что кто-то из них говорил, если чувствовал, что это должно быть забавно. "Хорошо, хорошо", - сказал он. "Я думаю, вы, ребята, уловили суть. Давайте зайдем внутрь".
Вход действительно охранялся частным охранником, и он действительно проверил их пропуска. Как только охранник убедился, что они не террористы или, возможно, что-то еще хуже, он открыл дверь и позволил им войти. Они прошли по узкому коридору на первом этаже и вскоре оказались перед дверью, которая вела в раздевалку. Другой охранник нес вахту перед этим входом. Этот человек действительно несколько раз слушал "Спуск в ничто" и сказал им, как ему это нравится.
За дверью было несколько раздевалок. Их провели в одну из комнат поменьше. В ней было шесть раковин с зеркалами с подсветкой. Имена каждого участника группы были приклеены над одним из зеркал. Дверь в задней части комнаты вела в раздевалку и душевую.
"Здесь вы переоденетесь перед выступлением", - сказал им Грег. "Реджинальд разложит сценическую одежду, которую вы будете носить, на стуле перед вашим зеркалом. Обязательно сначала прими душ. Нам нужно, чтобы ты оделась к 5:30, а потом Дорин сделает тебе прическу. Они открывают двери в 6:00. Чуть позже мы отведем вас за кулисы, чтобы вы могли познакомиться с различными ди-джеями, представителями СМИ и победителями радио-конкурсов. Я уверен, что мне не нужно говорить вам оставаться вежливым с этими людьми, но оставайтесь в образе. Помните, вы посланцы разврата, поэтому не бойтесь отпускать непристойные, но со вкусом подобранные комментарии в адрес женщин, которые случайно оказались среди встречающих ".
"Непристойно, но со вкусом?" Спросил Джейк.
"Знаешь, - сказал Мэтт, - не говори ерунды вроде "Я бы действительно хотел похлопать тебя по этой заднице". Скажи "Я бы действительно хотел проникнуть в твое анальное отверстие своим фаллосом".
"А-а-а", - сказал Джейк, ухмыляясь. "Понятно".
"Черт, - сказал Куп, - Зануда должен быть хорош в этом. Во всяком случае, так он, блядь, разговаривает".
Грег сдержанно рассмеялся и затем продолжил. "Кроме того, не забудьте прокомментировать, как вы планируете сильно повеселиться и употребить алкоголь после шоу. Вы можете подразумевать, что будете принимать другие рекреационные фармацевтические препараты, но на самом деле не говорите об этом открыто. Мы же не хотим слишком расстраивать Нэнси Рейган, не так ли? "
"Нет", - сказал Даррен. "Мы чертовски уверены, что не хотели бы этого делать".
У Грега состоялся короткий разговор с охранником за дверью. Охранник с минуту говорил по портативной рации, получил отрывистый ответ от того, кто был на другом конце, а затем кивнул Грегу. Затем Грег повернулся к группе и сказал им, что роуди готовы провести саундчекинг.
Они последовали за ним обратно из раздевалки и через коридор туда, откуда пришли. Другой охранник - на этот раз из службы безопасности тура - ждал их. Он провел их через другую дверь, еще один маленький коридор и вниз по еще одному лестничному пролету в тускло освещенный, вызывающий клаустрофобию туннель шириной около десяти футов. Охранник объяснил, что туннель на самом деле находился под полом зрительного зала и служил каналом, по которому можно было попасть за кулисы.
"Роуди должны были пронести все оборудование сюда?" Спросил Куп.
"Нет", - ответил Грег. "С погрузочной платформы есть грузовой вход, но им можно пользоваться только тогда, когда аудитория пуста. Этот туннель предназначен для того, чтобы провести вас за кулисы из гримерных, не проходя через аудиторию ".
Они поднялись еще на два ряда бетонных ступеней на другом конце туннеля и оказались в левой части сцены за кулисами. Здесь они столкнулись со значительной активностью. Повсюду сновали роуди, натягивая кабели, взбираясь по лестницам, чтобы прикрепить осветительные приборы, перенося коробки с одного места на другое или толкая их на тележках. Все они носили на шее пропуска участников тура за кулисы. Многие из них курили сигареты и небрежно стряхивали пепел на пол. Охранники, примерно наполовину турперсонал и наполовину рядовые, стояли тут и там, обычно не общаясь друг с другом. Была большая фанерная перегородка, которая отделяла левую сцену от главной. Вырезанная в нем дверца удерживалась в открытом положении с помощью эластичного шнура. Джейку была видна только подставка для микрофона и часть новой ударной установки Купа через нее.
"Звукорежиссеры готовы принять вас", - сказал им Грег. "Будьте предельно осторожны, разгуливая здесь сзади. На самом деле, постарайся не возвращаться сюда без сопровождения, а если ты это сделаешь, стой и садись, где тебе скажут. Здесь есть тысяча вещей, которые могут причинить вам вред - электричество высокого напряжения, подвешенные мешки с песком, подпирающие строительные леса, вы называете это ".
Никто из них не ответил. Все они с благоговением смотрели по сторонам на механику проведения рок-шоу. Хотя все они побывали на десятках концертов, ни один из них никогда не был за кулисами профессионального тура.
Грег провел их через сценическую дверь на саму сцену, на которой им предстояло выступать. Построенный из однодюймовой фанеры, поддерживаемой каркасом два на четыре дюйма, он был сорока футов в ширину и тридцати футов спереди назад. Все это можно было разобрать менее чем за тридцать минут и разместить в задней части одного из трейлеров, занимая всего десять футов места в трейлере. Группа хорошо знала свои размеры. Почти месяц они репетировали на нем свой сет на арендованном складе в Бербанке. По обе стороны сцены стояли стеллажи с усилителями - огромные коллекции коммерческих усилителей высотой более десяти футов. На самой сцене ударная установка, принадлежащая Гордону Стронгу из Earthstone, была установлена на платформе на колесиках и отодвинута в самый дальний угол. Ударная установка Купа стояла у средней задней части сцены - небольшая коллекция микрофонов, размещенных в стратегически важных местах для усиления бэкбита. На площадке такого размера играть в акустике на барабанах больше не было возможности. Перед ударной установкой и немного слева от нее стоял новенький рояль, любезно подаренный Биллу Caldwell Pianos Corporation. Он был отполирован до черного цвета и повернут таким образом, чтобы название бренда было на виду у аудитории. Хотя электрическое пианино на самом деле звучало превосходно, когда игралось через систему усиления, и National Records, и Caldwell Pianos настояли на том, чтобы Билл играл на сцене на акустическом инструменте, оборудованном микрофонами. Тем лучше рекламировать свой бренд. В самом начале и центре сцены находился микрофон Джейка. Слева от сцены и немного сзади был микрофон Мэтта. Справа от сцены и еще дальше был микрофон Даррена. Все различные педали эффектов были аккуратно расположены у основания соответствующих микрофонов. Над их головами возвышался сложный массив алюминиевых лесов - все они были сконструированы роуди - которые поддерживали более сотни огней высокой интенсивности.
За сценой был плоский пол зрительного зала, окруженный со всех сторон трибунами. Примерно в пятидесяти футах от сцены, в центре зала, на четырехфутовой фанерной платформе стояла большая звуковая панель. Здесь более технически подкованные роуди контролировали все аспекты звука и освещения. Сейчас их было шестеро - длинноволосых мужчин, похожих на байкеров, - пристально смотрящих на сложную систему ручек, переключателей и циферблатов.
"Джейк!" - раздался сзади знакомый голос. "Как прошла твоя поездка через всю страну?"
Джейк обернулся и увидел своего друга Мохаммеда Хазима, бывшего бармена-мусульманина с Западной улицы Ди в городе Херитедж. Часть гастрольного контракта оговаривала, что каждый участник группы может нанять одного человека по своему выбору в качестве своего личного помощника при условии, что этот человек соответствует требованиям. Квалификация была довольно расплывчатой - требовалось только, чтобы сотрудник умел играть и настраивать инструмент участника группы и был вскользь знаком с настройками звука. Мохаммед ухватился за этот шанс, даже несмотря на то, что это означало уход из дома на неопределенное время и даже несмотря на то, что зарплата была всего лишь минимальной - и она начислялась только тогда, когда они действительно организовывали, проводили концерт или сносили его.
"Как дела, Мо", - поприветствовал Джейк, обнимая его в знак приветствия и обмениваясь их обычным рукопожатием. "Мы были в значительной степени разбиты все это время. Как прошел твой?"
"Примерно то же самое", - сказал он. "Много выпивки, много чокнутых".
"Крэнк?" Спросил Джейк, слегка приподняв брови. "Крэнк" был метамфетамином - синтетическим стимулятором, который также был известен как кокаин для бедных. Это стало популярным за последние несколько лет и широко рассматривалось как перспективная вещь, особенно среди тех, кому нужно было оставаться начеку в течение длительных периодов времени. Сам Джейк никогда его не пробовал, хотя Мэтт пробовал и заявил, что на его вкус оно "немного слишком похабное".
"Они говорят, что если я хочу быть роуди, мне лучше привыкнуть к snortin' crank, потому что это то, что подпитывает шоу".
"Ни хрена себе?"
"Ни хрена себе", - подтвердил Мо. "Так что я делал все, что мог, чтобы привыкнуть к этому". Он ухмыльнулся. "Не думаю, что я спал больше нескольких часов за всю поездку".
"Будь осторожен с этим дерьмом", - предупредил Джейк. "Я слышал, что через некоторое время оно съест твое лицо прямо с головы".
Мо пожал плечами. "Зачем вообще мужчине лицо?" спросил он. "Ты готова к саундчеку?" Я полностью настроил твою гитару".
"Мы готовы", - сказал Джейк.
Мохаммед исчез через дверь слева от сцены, а затем вернулся через несколько мгновений. В руках он держал шестиструнную гитару Brogan, на которой Джейк согласился играть в туре. За ним следовал Ларри Милган, личный помощник Мэтта. Ларри был одним из друзей Мэтта по классам Heritage Community College, в который он был зачислен до того, как они начали регулярно выступать на D Street West. В руках у него был черно-белый Stratocaster, на который Мэтт успешно поставил всю их музыкальную карьеру.
Тема их гитар возникла быстро и непосредственно в самый первый день репетиций тура. Джейк с самого начала понял, что они не хотели, чтобы он играл на своем старом Les Paul. Хотя он был не в восторге от этого, он не слишком с ними боролся. Гитары Brogan, с которыми у National Records был контракт на индоссамент, были хорошими инструментами. Единственная проблема, с которой он столкнулся, заключалась в том, что они хотели, чтобы он играл на шести разных гитарах во время каждого сета, меняя их в зависимости от того, какая песня исполнялась. Тем лучше рекламировать продукт. В конце концов они согласились разрешить ему играть только на одном инструменте - Brogan AudioMaster 5000. Это была красно-белая модель с двумя звукоснимателями humbucker - по сути, подделка от Les Paul, но подделка, которая на самом деле превосходила оригинал. Это могло создавать искаженную электрическую подложку и плавные акустические подхваты пальцами, которые были фирменным звуком Джейка.
Мэтт, с другой стороны, наотрез отказался выходить на сцену с какой-либо гитарой, кроме своей любимой Strat. Он даже не стал репетировать сет с гитарой Brogan.
"Я буду играть the Brogans, когда мы записываемся", - говорил он каждому представителю National Records, который пытался оказать на него иное давление, - "и я даже буду разглагольствовать о том, насколько они охуенно хороши, когда представители журналов и других СМИ будут брать у нас интервью. Но я поклялся, когда покупал свой Strat, что никогда не буду играть ни на какой другой гитаре на сцене, и я придерживаюсь этой клятвы. Я гастролирую со своим Strat, или я вообще не гастролирую".
"Это приведет вас к нарушению контракта", - говорили ему снова и снова. "Тебе конец как музыканту, если ты сделаешь это, и мы подадим на тебя в суд за каждый пенни, который ты когда-либо заработаешь, выполняя любую черную работу, которую тебе удастся получить в следующий раз".
Но Мэтту было наплевать на это. Он был готов разрушить свою карьеру и карьеру своих товарищей по группе из-за этого вопроса, и в конце концов, после угроз, мольб, попыток заставить Джейка и остальных участников группы оказать давление со стороны коллег и даже уговорить нынешнего генерального директора National Records поговорить с ним по телефону и еще немного ему угрожать, Акардио был вынужден прийти к выводу, что Мэтт действительно серьезно относится к этому. В конце концов они согласились позволить ему сыграть в Strat на сцене. Но в глазах Акардио было определенное выражение, когда он давал согласие.
Мэтт уловил это. Его глаза опасно сузились. "И лучше бы с моей гитарой тоже не было никаких гребаных несчастных случаев", - предупредил он низким и угрожающим голосом. "Эта штука заканчивается всего лишь царапиной, я отказываюсь от всей этой сделки. И не только это, я приду за твоей задницей, Акардио. Я знаю, в каком гребаном здании ты работаешь и на какой гребаной машине ты ездишь".
Очевидно, Акардио поверил, что Мэтт был достаточно сумасшедшим, чтобы сделать то, чем он угрожал, потому что, когда Мэтт осмотрел гитару, она была в точно таком же состоянии, в каком она была, когда он отдал ее Ларри в Лос-Анджелесе. Он взял его из рук Ларри и ласкал, как любовник, целуя в шею и нашептывая слова нежности.
"Что такое с ним и этой гитарой?" Прошептал Грег Джейку.
Джейк мгновение смотрел на него, а затем сказал: "Это первая по-настоящему хорошая гитара - первая по-настоящему хорошая вещь, которую он когда-либо купил для себя. Возможно, это единственное, о чем он когда-либо заботился настолько, что даже захотел заработать это сам. Эта гитара - его Бог, и он поклоняется ей намного больше, чем вы поклоняетесь своему Богу ".
Грег выглядел немедленно оскорбленным этим предложением. Он открыл рот, чтобы что-то сказать.
"На твоем месте, - продолжил Джейк, прежде чем он смог, - я бы сделал все, что в моих силах, чтобы убедиться, что с этой гитарой ничего не случится. Тебе нравится?"
Грег побрел прочь, с отвращением качая головой. Джейк мог сказать, что он все же копнул.
Проверка звука заняла около часа. Они бренчали на гитарах, пели в микрофоны, колотили по барабанам, ударяли по клавишам пианино, а затем исполняли все сразу, причем каждое их действие диктовалось двумя длинноволосыми байкерами, стоявшими за декой. Уровни менялись вверх и вниз, а затем снова вверх. На протяжении всего этого Джейк видел, как Билл скрипит зубами от разочарования из-за того, что ему не разрешили принять более непосредственное участие. Еще на стадии репетиции его отчитали за то, что он высказал свое мнение по этому поводу.
"Они настраивают гитару Мэтта и микрофон Джейка слишком высоко", - пожаловался он во время самого первого саундчека. "Они собираются заглушить остальные инструменты!"
"Люди придут послушать голос Джейка и гитару Мэтта", - сказал ему Акардио. "Остальные инструменты - не что иное, как наполнитель".
"Наполнитель?" Билл плакал, его лицо покраснело от гнева. "Правильный микс - это то, что придает нам наше отличительное звучание!"
"И мы сделали это на альбоме", - сказал Акардио. "Концерт - это другое. Невозможно воссоздать замысловатые сочетания инструментов на концертной площадке".
"Раньше мы делали это на Ди Стрит Уэст", - парировал Билл. "Просто позвольте мне продиктовать, как регулировать уровни. Я могу..."
"Ты можешь играть на своем чертовом пианино, когда тебе скажут, а в противном случае заткни свою задницу", - сказал ему Акардио. "Это профессиональные звукооператоры, которые работают с этими дисками. Они знают об этом дерьме намного больше, чем ты ".
Билл играл, когда ему говорили, и заткнул свою задницу. Ему это не понравилось, но он это сделал. Таким образом, когда проверка звука была объявлена завершенной и их отправили обратно в их гримерки, чтобы расслабиться, Билл жаловался всю дорогу.
"Слишком большая громкость на басу", - пробормотал он. "Слишком низкая частота на других инструментах. И гармонические микрофоны ..." Он с отвращением покачал головой. "Даже не заставляй меня начинать с этого".
Они не заставляли его говорить об этом. К настоящему времени они привыкли к его тирадам. И, хотя они единодушно согласились с тем, что Nerdly, вероятно, могли бы микшировать их звучание лучше, чем нанятые the techs National, они просто были не в силах что-либо с этим поделать.

Том 1. Глава 5B: Никогда не целуй поклонницу

Сценический костюм Джейка состоял из узких красных кожаных штанов и черной рубашки свободного покроя, которая спускалась чуть ниже талии и прикрывала примерно половину рук. В качестве обуви ему дали лакированные ботинки длиной до щиколоток, начищенные до блеска. В тот момент, когда он оделся, он начал потеть. Он знал, что от яркого освещения сцены будет только хуже.
"Потрясающе", - напевал Реджинальд Фини, менеджер по гардеробу. "Это подчеркивает твою красивую задницу, но скрывает худые руки. Просто сказочно!"
Джейк ничего не сказал. Реджинальд (которого никогда не должны были называть Реджи) уже знал мнение группы об их сценической одежде.
Реджинальд был неустрашимим. Он повернулся к Мэтту, который был одет в черные кожаные штаны и черный кожаный жилет без рукавов с металлическими заклепками, торчащими по линии молнии. "Теперь у тебя, - сказал он, возясь с частью жилета, - такие руки, которыми мы должны хвастаться. Красивые твердые мышцы, выпуклые бицепсы ..." Он коснулся одного из бицепсов, о которых шла речь. "Мммм, просто красиво".
Мэтт отдернул руку. "Убери от меня свои гребаные руки, педик!" - рявкнул он.
Реджинальд фыркнул и отвернулся. "Не нужно разбрасываться ярлыками", - сказал он. "Только потому, что мужчина специалист по гардеробу и любит сосать члены, ты называешь его педиком? Как грубо". Он гарцевал к Даррену, который также был одет в черные кожаные штаны в дополнение к белой майке с надписью "Бьющая жену", которая была очень короткой на его торсе. "Теперь ты первоклассный образец мужского пола в группе". Он протянул руку и коснулся обнаженного живота Даррена. "Посмотри на этот пресс. Просто потрясающий".
Даррен шлепнул Реджинальда по руке, почти запаниковав, слишком взволнованный, чтобы даже что-то сказать.
"Вы, ребята, все поблагодарите меня, когда в следующем году выиграете награду "Группа лучше всех одета", - сказал им Реджинальд. "И помни, после шоу немедленно снимай эту одежду, чтобы я мог почистить ее до отхода туристического автобуса".
"Ты собираешься понюхать промежности этих тварей, не так ли?" Спросил его Мэтт.
"И дрочи, пока я это делаю", - ответил Реджинальд с улыбкой. "Я просто люблю запах мужского пота".
"Это чертовски отвратительно", - заявил Джейк. Он схватил свой стакан с водой и сделал огромный глоток.
Купу и Биллу, поскольку они собирались сидеть во время выступления, разрешили надеть джинсы, обычные футболки и обычную обувь, хотя Реджинальд настоял, чтобы Куп надел красную повязку на голову.
Одевшись, они сели за свои столики, пока Дорин Риоло занималась их прическами. Дорин было почти шестьдесят лет, женщина, у которой были внуки старше Джейка, но женщина, которая была напряжена, как барабан, по последнему слову моды на прически. Она подстригала и подстригала, расчесывала и опрыскивала, дразнила и взъерошивала их гривы, пока они не стали самим воплощением того, что она считала совершенством. Все это время она напевала мелодии Фрэнка Синатры себе под нос или болтала с ними о своей долгой карьере, приводя в порядок прически известных музыкантов. Джейк и остальные участники группы безмерно любили и уважали ее, и никто из них не жаловался на работу, которую она выполняла.
"Теперь убедитесь, что вы, мальчики, держитесь подальше от любой пиротехники или открытого огня", - предупредила она. "У каждой из вас в волосах достаточно лака для волос, чтобы запустить маленькую ракету".
Они обменялись обеспокоенными взглядами при этом откровении, все они представляли, как их волосы вспыхивают пламенем.
После того, как Дорин вернулась в дорожный автобус, из которого она вышла, им, наконец, разрешили сесть и расслабиться на несколько минут. Даррен, Мэтт и Куп зажгли сигареты (стараясь держать зажигалки подальше от волос). Джейк и Билл просто сидели и потягивали воду из своих стаканов. Грег заскочил в раздевалку и достал свой набор с кокаином.
"Вы, ребята, уверены, что не хотите немного взбодриться перед шоу?" спросил он, выливая изрядное количество на зеркало. "Ты действительно выглядишь так, будто тебе это не помешало бы".
Даррен с тоской облизал губы, но Мэтт ответил за всех. "Мы уверены".
Грег ухмыльнулся, а затем скомкал две строчки. Он заставил их исчезнуть.
В 6:15 Грег сказал им, что пришло время отправиться за кулисы для части шоу, посвященной связям с общественностью. Он еще раз напомнил им, чтобы они держали себя в руках.
"Хорошо", - сказал Джейк, поклявшись, что он будет ничем иным, как самим собой. В конце концов, если бы Мэтт сделал то же самое, этого было бы достаточно в их характере для всех.
Когда они выходили из раздевалки, четверо участников Earthstone также выходили из своей, их тур-менеджер вел их. Это был всего лишь второй раз, когда две группы вступали в контакт друг с другом. Первый раз это было, когда они садились в автобусы по возвращении в Лос-Анджелес, и на самом деле это не было официальной встречей. Джейк смотрел на них, более чем немного пораженный. Он - как и остальные участники Intemperance - был фанатом Earthstone с их первого альбома. Он дважды видел их на концерте. Он знал их имена, их лица в лицо, на каком инструменте играл каждый из них и их основные биографии. И вот они были здесь, стояли во плоти перед ним, все они были одеты в свои концертные костюмы. Он подошел к Ричи Валентайну, солисту группы.
"Как дела, Ричи?" - спросил он его, протягивая руку. "Я Джейк Кингсли".
Голова Ричи медленно повернулась к нему, показав глаза, налитые кровью и опухшие. "Как дела, Джейк?" он ответил коротким рукопожатием, а затем убрал руку. "У тебя есть ручка?"
"Ручка?" Спросил Джейк.
"Ты хочешь автограф, верно?"
"Э-э-э... Джейк - исполнитель в " Невоздержанности", - заговорил Грег. "Твоя группа на разогреве".
Это показалось Ричи восхитительно смешным. Он разразился взрывом смеха. "О Боже, я облажался", - сказал он. "Моя гребаная группа на разогреве. Господи". С этими словами он продолжил идти по коридору.
Джейк смотрел ему вслед широко раскрытыми глазами. Он был пьян! До концерта оставалось чуть больше двух часов, и Ричи Валентайн был пьян!
Он быстро выяснил, что это не единичный случай. Грег решил, что представление, вероятно, уместно, и оказал честь. Все они пожали друг другу руки и пробормотали приветствия, и от каждого из членов Earthstone разило алкоголем и марихуаной, и они часто нюхали кокаин, употребленный в последнее время. Мэтт попытался вовлечь Брэда Уинстона, гитариста - человека, оказавшего значительное влияние на стиль Мэтта, - в какой-нибудь разговор, но Брэд был слишком увлечен, чтобы даже понять, о чем идет речь. Он едва мог ходить, не хватаясь за стены для поддержки. Майк Хэмм, басист, был агрессивен и пытался затеять драку с Дарреном. Его тур-менеджеру пришлось оттащить его. Только Гордон Стронг, барабанщик, был настроен дружелюбно.
"Мне нравится мелодия, которую вы, ребята, придумали", - сказал он. "Эта штука с спуском. Хорошая игра на гитаре, хороший вокальный диапазон, хорошие тексты ".
"Спасибо", - сказал Мэтт. "Ты собираешься попасть на шоу?"
Стронг пожал плечами. "Если я получу достаточно ударов, то, возможно, получу. Вы, ребята, хорошо живете?"
"Да", - сказал ему Джейк. "Мы чертовски хороши".
Стронг усмехнулся и хлопнул Джейка по плечу. "Тщеславие", - сказал он. "Тебе это должно понравиться. Наслаждайся этим, пока оно есть, дружище. Наслаждайся этим, пока оно есть".
Остальные участники Intemperance собрались вокруг барабанщика, поскольку он был единственным, кто, казалось, был способен на разговор в данный момент.
"Мы уже видели тебя на концерте раньше", - сказал ему Билл. "Вернулся в Херитедж, Калифорния. Эти блуждающие души тура и удары молний тур".
"Ага", - капризно сказал Стронг. "Я вроде как помню те свидания. Мы тебе понравились?"
"Гребаный Э", - сказал Мэтт. "Вы, ребята, зажигаете".
"То соло на ударных, которое ты исполнил в Lightening Strikes, было крутым", - сказал ему Куп. "Ты должен попасть на наше шоу, чувак. Я стараюсь играть так же, как ты".
"Я проверю это", - пообещал Стронг. "Если не сегодня вечером, то завтра или какой-нибудь гребаной ночью. Черт возьми, мы будем играть вместе месяцами, верно?"
"Верно", - сказал Джейк. "Эй, у тебя есть какой-нибудь совет для нас? Поскольку это наш первый тур и все такое?"
"Совет?" Сказал Стронг, его затуманенные глаза со скрипом открылись немного шире.
"Да", - сказал Джейк. "Ты был в этих турах уже с тремя альбомами. Это наш первый тур, наше первое шоу. Вы можете нам что-нибудь рассказать?
Стронг на мгновение почесал в затылке, а затем ухмыльнулся. "Да", - сказал он наконец. "Есть один совет, который я дам тебе, одна вещь, которую, как я решил, важнее всего остального, когда ты отправляешься в тур".
"Что это?" Нетерпеливо спросил Джейк. Даррен, Куп, Билл и Мэтт тоже наклонились, чтобы это услышать.
"Никогда, - сказал Стронг, - и я имею в виду, никогда не целуй фанатку".
Остальные члены Earthstone рассмеялись от этого совета. Грег тоже, если уж на то пошло.
"Там он с тобой не шутит", - сказал Ричи Валентайн между смешками. "Прислушайся к словам этого человека".
Earthstone и их менеджер продолжили идти по коридору, все еще смеясь, оставив Невоздержанность в замешательстве смотреть друг на друга. Никогда не целуй фанатку? Что, черт возьми, это должно было значить?
Как только они вышли из туннеля в левую часть сцены, они услышали шум толпы. В этот момент не было слышно приветствий, только приглушенный гул сотен, возможно, тысяч разговоров, достаточно громкий, чтобы конкурировать с записанной рок-музыкой, которая играла через усилители.
"Послушай это", - сказал Джейк, чувствуя, как немного отступает усталость. "Наша первая большая аудитория".
"Насколько он велик?" Медленно спросил Даррен, бросив нервный взгляд на перегородку, отделявшую их от сцены.
"Это одно из небольших заведений", - ответил Грег. "Мы распродали все билеты, так что это означает, что там будет около 5200 человек".
"5200?" Сказал Даррен, его глаза расширились. "Вау... Я имею в виду... ты знаешь... вау".
"Ты в порядке, Даррен?" Спросил его Джейк.
"Да", - сказал он, возясь со своей пачкой сигарет. Он закурил трясущимися руками.
Там было около тридцати человек - местные жители, как называл их Грег, - собравшихся в задней части сцены в ожидании двух групп. Там было несколько ди-джеев, репортеры как из бангорской, так и из портлендской газет, даже телевизионный репортер, которому дали разрешение снять небольшие фрагменты концерта. Остальные были фанатами - в основном Earthstone поскольку Невоздержанность все еще была несколько неизвестна. Они здоровались с людьми, пожимали руки, болтали, дали несколько автографов и несколько импровизированных интервью. Джейк увидел, как одна из поклонниц - рыжеволосая красотка лет девятнадцати - задрала футболку, чтобы Ричи Фэйрвью мог расписаться на ее обнаженной груди. Он сделал это дрожащей рукой, а затем наклонился и взял в рот сосок девушки, заставив ее завизжать от восторга. Их дорожный менеджер разнял их двоих, прежде чем дело могло пойти дальше.
Наконец охрана тура вытолкала местных жителей из-за кулис. Члены Earthstone тоже ушли, спустившись обратно в туннель и обсуждая, сколько еще пива они могут выпить перед выстрелом.
"Двадцать пять минут до начала шоу", - сказал им Грег. "Все в порядке?"
Все говорили, что они классные. Они уселись на упаковочные ящики и стали ждать. Роуди продолжали переезжать с места на место, устанавливая оборудование и перепроверяя то, что уже было установлено. Джейк услышал, как Мохаммад бренчит на своей гитаре, проводя последнюю проверку звука. Это вызвало приглушенные возгласы толпы - первые, которые они услышали до сих пор.
"Господи", - пробормотал Даррен, закуривая очередную сигарету. "5200 человек".
"Я должен это проверить", - сказал Мэтт, вставая. Он направился к выходу на сцену, через который входили и выходили роуди.
"Я тоже", - сказал Джейк, вставая и следуя за ним. Через мгновение Даррен тоже встал.
Они столпились у двери и приоткрыли ее на несколько дюймов, уставившись поверх сцены в толпу. Как и было нормой для подобных заведений, места были общедоступными, что означало, что ничего не было назначено. Все трибуны были заполнены примерно наполовину, люди все еще шли потоком, но в зрительном зале собралось более тысячи человек. Они были набиты, как сардины, толкаясь и пихаясь, и боролись за вожделенные места возле сцены.
"О Боже мой", - прошептал Даррен, отступая назад с широко раскрытыми глазами.
"Ты в порядке?" Джейк спросил его снова, на этот раз глядя на него с большим беспокойством.
"Я не могу этого сделать", - сказал Даррен. "Я не могу продолжать перед таким количеством людей! Срань господня!"
"О чем, черт возьми, ты говоришь?" Спросил Мэтт. "Тебе, черт возьми, лучше продолжать! Уже немного поздно струсить!"
"Чувак, - сказал Даррен, отступая еще дальше, - просто так... Я имею в виду... дерьмо, чувак. Пять тысяч гребаных людей! Мы никогда раньше не были перед таким количеством людей!"
"Даррен", - начал Джейк.
"Что, если мы облажаемся?" Даррен закричал, приближаясь к полной панике. "Я имею в виду, здесь репортеры и все такое. Что, если мы выйдем туда и просто, блядь, укусим?"
"Если ты расслабишься и будешь играть, как мы на репетиции, этого не случится", - сказал Джейк. "Возьми себя в руки, чувак".
"И сделай это чертовски быстро", - добавил Мэтт.
Вся эта суматоха привлекла внимание Грега, который о чем-то разговаривал с начальником службы безопасности. С озабоченным видом он подошел. "В чем проблема?" спросил он.
"Ничего", - пренебрежительно ответил Мэтт. "Даррен просто немного осваивает сцену. С ним все будет в порядке".
"Он выглядит не в порядке", - заметил Грег.
"Мы приведем его в чувство. Не волнуйся".
Но Грегу хотелось волноваться. Он подошел к одному из охранников тура и что-то прошептал ему. Охранник кивнул и заговорил в свою портативную рацию. Затем Грег снова подошел к Даррену.
"Не волнуйся, Даррен", - сказал он. "Я приведу тебя в порядок в кратчайшие сроки".
"Что ты имеешь в виду?" Спросил Мэтт.
"Ты увидишь".
Джейк, тем временем, продолжал успокаивающе разговаривать с Дарреном, говоря ему, что все было круто, что ему нужно перестать волноваться из-за количества людей там, что он должен притвориться, что они выступают на D Street West, а не в Bangor Auditorium. Постепенно, через две или три минуты, его слова, казалось, возымели действие. Дыхание Даррена замедлилось. Его руки перестали дрожать. Он стал выглядеть немного менее напряженным.
"Прямо как Ди-стрит-Уэст", - сказал Даррен, ухватившись за эту мысль.
"Гребаный Э", - сказал Джейк. "Прямо как Ди-стрит".
Внезапно из входа в туннель появился охранник. В руках у него была черная кожаная сумка, похожая на старомодный докторский саквояж. Он принес его Грегу, который взял его и подошел к Даррену. Он поставил пакет на пол и открыл его, порылся в нем несколько мгновений и, наконец, достал коричневую бутылочку с таблетками. Он открыл его и достал одну из таблеток.
"Вот, Даррен", - сказал он. "Возьми это".
"Что это?" Спросил Даррен.
"Просто кое-что, что поможет тебе успокоиться. Возьми воду Джейка".
Даррен протянул руку, чтобы взять его, но Мэтт схватил его за запястье, предотвращая передачу.
"Подожди минутку", - сказал Мэтт. "Что именно ты ему даешь?"
"Просто таблетка от легкого беспокойства", - сказал Грег. "Ничего особенного".
"Как это называется?" Требовательно спросил Мэтт.
"Диазепам", - сказал Грег. "Это очень распространенное средство от тревоги. Это убережет его от приступа паники на сцене ".
"Диазепам", - сказал Мэтт, качая головой. "Это, должно быть, общее название валиума, верно?"
Уверенная ухмылка Грега исчезла, когда он услышал это. "Э-э... да, это Валиум, но..."
"Никогда не пытайся подшутить надо мной по поводу наркотиков, Грег. Я слишком много их употреблял. Он не принимает валиум перед выходом на сцену".
"Мэтт, - сказал Грег, - это не одурманивающий наркотик. Это просто для того, чтобы держать его в покое".
"Он будет держать себя в руках".
"Но что, если он этого не сделает? Мне нужно подумать о шоу".
"Я тоже", - сказал Мэтт. "Никакого валиума. Он профессиональный музыкант. Он возьмет себя в руки".
Пока они продолжали спорить об этом, обсуждая Даррена так, как будто его вообще здесь не было, Джейк подошел и сел рядом с открытой сумкой Грега. Он заглянул внутрь, чтобы посмотреть, что там еще есть, и обнаружил множество фармацевтических флаконов, выстроенных в маленькие держатели с одной стороны пакета, упакованные шприцы в ряд с другой и множество бутылочек с таблетками, закрепленных на дне. Он прочитал некоторые ампулы. Там были Наркан, морфин, адреналин, Демерол, Версед, пентетол натрия и много Халдола. Джейк не знал, что такое Халдол, адреналин или Версед, но он определенно знал, что такое остальные из этих препаратов. Это были наркотические обезболивающие, за исключением пентетола, который был обезболивающим (для чего, черт возьми, он  это  использует? Джейк задумался) и Наркан, который был лекарством, устраняющим действие наркотиков. Затем он взглянул на пузырьки с таблетками, но их было слишком много, чтобы он мог прочитать их все. Впрочем, он увидел достаточно. Там были Декседрин, Флексорил, Викодин, кодеин, Квалюды, Фенобарбитал, Перкодан, морфин, Секонал, Нембутал.
"Послушай", - говорил Грег. "Ты выходишь на сцену через двадцать пять минут. Ему нужно принять таблетку сейчас, иначе она не успеет подействовать до того, как вы начнете ".
"Он не собирается принимать таблетку, Грег", - решительно сказал Мэтт. "Я лидер этой группы, и я этого не допущу!"
"А я лидер этого тура, - парировал Грег, - и он примет то, что я ему скажу. Я знаю, что я здесь делаю".
"О?" - вмешался Джейк. "Вы врач?"
"Что?" Спросил Грег, поворачиваясь к Джейку и слегка побледнев, когда увидел, что тот роется в его сумке.
"У тебя в этой сумке какое-то сверхпрочное дерьмо, Грег", - сказал Джейк. "Я почти уверен, что тебе нужна медицинская степень, чтобы распределить большую часть этого".
Грег подбежал и схватил сумку. "Не беспокойся о том, что там внутри", - отрезал он, его ухмылка впервые полностью исчезла.
Джейк повернулся к Даррену, который сидел бесстрастно, как будто медитировал. "Даррен, ты в порядке?"
"Я добираюсь туда", - ответил Даррен ровным голосом. "Со мной все будет в порядке".
"Ну вот и все", - сказал Джейк. "Ему не нужны твои таблетки. Позволь ему самому встретиться лицом к лицу со своими страхами. Это то, что делают все остальные из нас".
"Но..."
"Это последнее слово, Грег", - сказал Мэтт. "Он не принимает таблетку. Если вы хотите настаивать на нарушении контракта из-за того, что кто-то не принял лекарство, которое ему не было прописано, вы продолжаете и делаете это. У меня такое чувство, что судья вынесет решение не в твою пользу ".
Грег вздохнул и на мгновение прикусил губу. Наконец-то на его лице появилось подобие фирменной улыбки. "Тогда ладно", - сказал он, бросая таблетку и пузырек обратно в пакет и закрывая его. "Только не облажайся там, Даррен. Не ставь под угрозу шоу".
"Я не буду", - сказал Даррен.
"Он не будет", - сказали Мэтт и Джейк в унисон.
Часы пробили семь, и записанная музыка была выключена. Ропот толпы усилился на несколько нотек, когда они почувствовали, что первая часть шоу вот-вот начнется. Группа стояла группой у выхода на сцену: Куп держал в руках барабанные палочки, Мэтт и Джейк перебирали медиаторы, Билл грыз ногти, Даррен сделал несколько последних затяжек сигаретой. Они уже сняли свои пропуска за кулисы.
"Десять секунд до того, как погаснет свет", - сказал Стив Лэнгли, менеджер по производству. "Ребята, вы готовы?"
"Мы готовы", - сказал Джейк, глядя на своих товарищей по группе.
Они сложили руки вместе, впервые за несколько месяцев демонстрируя свое обычное товарищество. Лэнгли отсчитал последние несколько секунд, и все погрузилось во тьму. Как только это произошло, толпа начала аплодировать, причем на десятки децибел громче, чем любые приветствия, которые они слышали в прошлом.
Послушай это, подумал Джейк. Это для нас. Срань господня.
"Ладно, идите!" Рявкнул на них Лэнгли. "Время шоу".
Они репетировали это тысячу раз. На сцене не было кромешной тьмы, просто было достаточно темно, чтобы зрители не могли видеть, что происходит. Каждый участник группы занял свою позицию, действуя наполовину зрением, наполовину осязанием. Джейк нашел свою гитару и взял ее в руки. Он проверил, подключен ли его шнур, а затем повернул регулятор громкости до упора. Он коротко коснулся подставки для микрофона, просто чтобы сориентироваться, а затем приблизил к ней губы, готовый заговорить. Он глубоко вздохнул, начиная чувствовать немного того, что чувствовал Даррен. Прошло несколько месяцев с тех пор, как они выступали вживую, а там было пять тысяч человек! Пять тысяч! Конечно, они бесконечно репетировали этот сет, брали уроки танцев и три раза в неделю занимались аэробикой, чтобы поддерживать форму. Но все же...
Нервозность не успела по-настоящему овладеть им. Билл дал вступительную реплику, сыграв короткое фортепианное соло, которое было усилено и разнеслось по аудитории. Они приветствовали громче, свистя и хлопая.
Соло закончилось, и Мэтт взял первый гитарный аккорд. Это была последняя реплика. Снаружи, на деке, один из техников нажал на выключатель, и освещение сцены ожило, озарив их ярким белым светом. В тот момент, когда это произошло, Мэтт начал вступительную часть их первой песни: Кому нужна любовь?
Джейк едва мог видеть публику - освещение сцены было слишком ярким, а освещение зала слишком тусклым - и он вообще не мог слышать их из-за музыки, ревущей из усилителей, - но он знал, что они все равно были там, все 5200 из них, наблюдая, как он играет на своей гитаре, как он начинает петь. Он нервничал - так же нервничал, как перед началом того первого шоу на Ди Стрит Уэст, - но не показывал этого. Напротив, он производил впечатление почти самоуверенного человека, излучающего уверенность в каждом своем движении, в каждом выражении лица и особенно в голосе. И по мере того, как он выступал, эта нервозность постепенно исчезла, сменившись удивлением и благоговением. Все его сомнения, страхи и разочарования по поводу контракта на запись, тура, его отношений с Энджи растаяли. Он делал то, что любил больше всего на свете, для чего, как он чувствовал, был послан на эту Землю. И пока он делал это, ничто другое не имело для него значения.
Зрителям понравилось Кому нужна Любовь? Радостные возгласы, которые они издали, когда все закончилось, были намного громче, чем вежливый энтузиазм, который они проявили в начале. Это было почти оглушительно, звук уважения, звук аудитории, выражающий их осознание того, что эта группа, о которой они слышали всего несколько недель, что они слышали только одну песню по радио, была группой, с которой нужно считаться. Следующая песня - Living By the Law - только усилила это. К тому времени, как это было сделано, они завладели полным обожания вниманием аудитории.
В целом, они исполнили все песни с альбома Descent Into Nothing, смешав их с четырьмя песнями, которые еще не были записаны. С каждым номером, который они исполняли, приветствия становились громче и длились дольше. Когда Мэтт исполнил протяжное гитарное соло примерно в середине, они сошли с ума. Самые громкие аплодисменты раздались, когда они исполнили заключительный номер сета, единственную песню Невоздержанности, которую большинство зрителей когда-либо слышали раньше, - Descent Into Nothing. Они сыграли песню почти в том виде, в каком она была записана, по крайней мере, до конца. В этот момент они растянули финальный аккорд почти на минуту, добавив финальное гитарное соло, финальное соло на фортепиано, минорное соло на ударных и великолепно растянутое вокальное завершение в оперном стиле, в котором Джейк стонал на последнем слоге почти двадцать секунд. Зрители обезумели, вставали, аплодировали, поднимая в воздух свои зажженные зажигалки. Несколько бюстгальтеров и трусиков взлетели на сцену - одно из них попало Джейку прямо в лицо.
"Спасибо тебе, Бангор!" Джейк прокричал в микрофон. "Спасибо тебе и спокойной ночи!"
Они впятером встретились перед сценой, в то время как великолепные аплодисменты продолжали захлестывать их, в то время как в них полетело еще несколько пар трусиков. Все пятеро были мокры от пота, их кожа раскраснелась, их тела задыхались. Они взялись за руки и поклонились, затем еще раз. Джейк, Мэтт и Даррен отложили гитары и бросили оставшиеся медиаторы в толпу. Барабанные палочки Даррена тоже полетели в толпу. Затем они ушли со сцены, один за другим пройдя через входную дверь. Им вслед раздались одобрительные возгласы, и начались вызовы на бис.
Увы, выхода на бис не было. Это была не Ди-Стрит-Уэст. Это было шоу Earthstone, и сцену нужно было очистить, чтобы они могли продолжить через тридцать минут.
Мохаммед был первым, кого увидел Джейк, когда вошел в относительный полумрак за кулисами. Он вручил ему бутылку холодного Gatorade и снова повесил ему на шею пропуск за кулисы.
"Круто", - сказал ему Мохаммад. "Вы, ребята, были там охуенно классными!"
Джейк ухмыльнулся и сделал большой глоток Gatorade, проглотив половину бутылки, не отнимая ее ото рта. Он влажно рыгнул, а затем выпил еще немного. Наконец у него хватило духу ответить. "Спасибо, Мо", - сказал он. "Без тебя бы не справился".
Еще до того, как их глаза полностью привыкли к более тусклому освещению, даже до того, как все роуди успели поздравить их с превосходным выступлением, появился Грег и повел их обратно ко входу в туннель.
"Давайте-ка, ребята, уберем вас с дороги, - сказал он, - чтобы они могли раскатать Earthstone. У меня есть холодные напитки и другие закуски, которые ждут вас в раздевалке ".
Грег не шутил. Когда они вошли в раздевалку, первое, что они увидели, был большой ящик для льда, наполненный бутылками Budweiser, Coors и Miller. На раскладном карточном столике рядом с ящиком для льда стояли бутылки Jack Daniels, Bacardi 151, текила Jose Cuervo, ведерко со льдом и различные миксеры. На другом столе стояли украшенный драгоценными камнями бонг для воды и поднос из чистого серебра, полный высококачественной марихуаны. Рядом с ним лежали пачки сигарет - в основном "Мальборо" и "Кэмел" - и зажигалки с монограммой, а также набор хрустальных пепельниц.
"Пейте, курите, отрывайтесь", - сказал им Грег. "Вы, ребята, устроили довольно хорошее шоу. Вы это заслужили." Он полез во внутренний карман своего костюма и вытащил маленькую деревянную коробочку. "И если вы хотите, чтобы что-то вас немного взбодрило, угощайтесь несколькими строчками". Он бросил ее Мэтту. "Только смотри не потеряй коробку, иначе у меня ее не будет на завтра".
"Срань господня", - сказал Даррен, подходя и доставая "Курс" из ящика со льдом. "С тобой все в порядке, Грег. Давайте, блядь, веселиться!"
"Черт возьми, да!" Сказал Куп, направляясь прямиком к бонгу и травке.
Джейк предпочел бы выпить еще немного безалкогольного напитка, чтобы восстановить гидратацию, но поскольку здесь, похоже, это было невозможно, он допил свой Gatorade, а затем взял пиво. Он сел на один из диванов и курил, пока пил его. К тому времени, как первая бутылка оказалась в его пустом желудке, он уже начал немного гудеть.
Они впятером обсуждали шоу, пока остывали и пили, и пока Мэтт произносил какие-то праздничные реплики и передавал зеркало по кругу. Когда очередь дошла до Джейка, он вдохнул две из них, по одной в каждую ноздрю. Это была превосходная кока-кола, и через несколько минут он почувствовал себя действительно очень хорошо. Он открыл еще одно пиво, закурил еще одну сигарету, а затем завершил все это парой бонгитов. Он начал думать, что это действительно и есть жизнь.
Грег набросал несколько строк из своего личного запаса, но не разговаривал с ними и даже не сидел с ними. Вместо этого он сел в углу, записывая что-то в гроссбух, который носил с собой. Группа не возражала. Наконец, когда у них завязалась неприкрытая и страстная дискуссия о трусиках, которые ударили Джейка по лицу, Грег встал.
"Ребята, - сказал он, хлопая в ладоши, как воспитатель детского сада, пытающийся привлечь внимание своего класса, - мне неприятно прерывать ваше небольшое разбор полетов, но Джеральду действительно нужна ваша сценическая одежда. Почему бы тебе не пойти принять душ и снова не надеть свою гражданскую одежду?"
"С удовольствием", - сказал Джейк, вставая и допивая остатки своего второго пива. Ему пришла в голову мысль. Ему действительно нужно было позвонить Энджи. Он все еще не сказал ей, что благополучно добрался. "Привет, Грег. Мне нужно позвонить в Лос-Анджелес. Здесь есть где-нибудь поблизости, где я могу это сделать?"
"Здесь нигде", - ответил Грег. "Единственные телефоны - это таксофоны в передней части аудитории, и мы не можем допустить, чтобы вы показывались там. На тебя набросится толпа".
"О ... хорошо", - сказал он, слегка нахмурившись, пытаясь точно вспомнить, какой сегодня день недели и будет ли Энджи работать сегодня вечером. "Я подожду, пока мы не вернемся в отель".
Грег больше никак не прокомментировал телефонный звонок. Он просто затолкал их в душ.
Это было, когда все они были голыми и намыливались под душем в стиле раздевалки, когда они услышали голоса, доносящиеся из-за двери - голоса и женское хихиканье.
"Что за черт?" Успел спросить Джейк, прежде чем дверь распахнулась и вошли пять обнаженных девушек. Там были две крашеные блондинки, одна натуральная блондинка и две брюнетки. Все были пышногрудыми и довольно привлекательными. С ними был Джек Фергюсон, глава службы безопасности тура. Он все еще был полностью одет.
- Вот они, девочки, - сказал Джек. - Как и было обещано.
Девочки завизжали от восторга и ворвались в комнату.
"Поклонницы!" Даррен взволнованно закричал.
"Все, блядь, в порядке!" Крикнул Мэтт. "Теперь я официально впечатлен. Одна из вас, девочки, подойдите сюда и отсосите у меня!"
Это привело к взрыву хихиканья и короткой ссоре между одной из брюнеток и одной из ненатуральных блондинок. Брюнетка, по-видимому, победила. Она подошла к Мэтту, опустилась на колени у его ног и взяла в рот его мягкий, но быстро увеличивающийся пенис.
"Черт возьми, да!" сказал Мэтт, его рука опустилась на ее затылок. "Я даже не хочу знать твоего имени, милая. На самом деле, вообще не разговаривай со мной. Скажи хоть одно гребаное слово, и я вышвырну тебя отсюда пинком под зад".
Остальные девушки вошли в душевую. Трое из них бросились к Джейку, который все еще пытался переварить все это своим одурманенным разумом. Натуральная блондинка добралась до него первой, тем самым подтвердив свое официальное заявление.
"Это было суковое шоу", - сказала она ему, ее руки опустились на его намыленные плечи и потерлись.
"Э-э... спасибо", - запинаясь, пробормотал он, делая шаг назад. Она шагнула вместе с ним, удерживая руки на месте.
"Ты считаешь меня симпатичной?" спросила она, ее поглаживания переместились немного ниже, на верхнюю часть его груди и спины.
Его глаза непроизвольно пробежались быстрым взглядом. Ей было девятнадцать или двадцать, самое большее - двадцать один. Ее груди были намного выше среднего размера, но все же дерзкие из-за ее молодости. Ее соски были розовыми, идеальными и восхитительно торчащими. Ее живот был плоским и гладким, ее пушок был редким и светло-коричневого цвета. Ее ноги были просто потрясающими. Ее вид в сочетании с чувственным ощущением ее мягких рук, ласкающих его, заставил кровь приливать к его пенису, заставляя его дергаться и танцевать.
"Мммм", - сказала она, глядя на него сверху вниз. "Похоже, что да".
Он начал говорить - он действительно заговорил - начал говорить ей, что ему льстит внимание, но что у него есть девушка в Лос-Анджелесе - девушка, которая определенно не одобрила бы, если бы он принимал душ голым с привлекательной женщиной в раздевалке зрительного зала. Но девушка не слышала ни слова из того, что он сказал. Она наклонилась к нему, прижимаясь грудями к его груди, где они начали скользить по слою мыла, соски очерчивали круги и овалы. Ее рот переместился к его шее, где начал целовать и покусывать. И ее рука - эта прекрасная, мягкая рука с ухоженными ногтями - опустилась к его пенису и начала поглаживать его с нажимом, которое было почти невыносимым. Его слова затихли, и его руки обхватили ее, крепче прижимая к себе ее мягкое, сексуальное тело. Он скользнул руками вниз к ее заднице и начал сжимать ее.
"Я просто обожаю твой голос", - прошептала она ему, продолжая целовать и облизывать его шею и уши, пока терлась головкой его члена о свой живот. "И то, как ты двигаешься на сцене. Я была в первом ряду. Ты видел, как я показывала тебе свои сиськи?"
"Это был ты?" - Спросил Джейк, хотя ничего подобного не видел.
Она хихикнула. "Это была я. И когда капля твоего пота скатилась вниз и попала мне на руку, это меня оооочень сильно возбудило. Я слизал его".
Джейку нечего было на это ответить, он только застонал, когда ее пальцы нашли его яйца и начали нежно сжимать их. Он повернул к ней голову, намереваясь прижаться губами к ее губам, но в последнюю секунду остановился, вспомнив совет Гордона Стронга. Никогда не целуй поклонницу. Он понятия не имел, почему Стронг сказал им это, и было очевидно, что это была своего рода шутка, но это был также совет, который, казалось, содержал сильное зерно истины. В последний момент он отвел губы и вместо этого поцеловал ее в нос. Это вызвало еще одно хихиканье, а затем она медленно сползла вниз по его телу, пока не опустилась перед ним на колени. Она засосала его возбужденный член в рот и начала покачиваться на нем вверх-вниз.
Джейк вздохнул, звук удовольствия, смешанный с подавляемым чувством вины за свою слабость. Он оглядел остальных, чтобы чем-то занять свои мысли, и увидел, что Мэтт шлепает своим членом по лицу своей поклонницы. Билл был в паре с другой брюнеткой и в настоящее время ощупывал и сжимал каждую часть ее тела, объясняя ей путь, по которому нервные импульсы проходят от поверхности ее плоти к мозгу, и как ее железа Бартолина выделяет скользкую слизь, обеспечивающую смазку для сексуального проникновения. Куп, как Мэтт и Джейк, наслаждался восторженным минетом от своей поклонницы. А Даррен либо забыл совет Гордона Стронга, либо игнорировал его. Он был заключен в страстные объятия с одной из крашеных блондинок, его рот был крепко связан с ее ртом, его язык, очевидно, проникал так глубоко в ее рот, как только мог. Джек Фергюсон, все еще полностью одетый, стоял в углу комнаты, курил сигарету и потягивал бутылку пива. Он бесстрастно наблюдал за всем происходящим взглядом человека, который видел подобные проделки сотни, может быть, тысячи раз до этого.
Даррен внезапно разорвал объятия, которыми делился со своей поклонницей. Он положил руки ей на плечи и развернул ее. "Нагнись, сучка", - сказал он ей. "Я собираюсь трахнуть тебя!"
Сучка, о которой шла речь, подчинилась без каких-либо признаков колебания или обиды. Она даже потянулась рукой за спину и раскрылась. Но прежде чем он смог выпрямиться и войти в нее, Джек встал и сделал несколько шагов вперед.
"Прекрати прямо сейчас, Даррен", - заорал он. "Никакого траханья в душе!"
"Что?" Спросил Даррен, сердито поворачиваясь к нему. "О чем, черт возьми, ты говоришь. Какого хрена ты лезешь, рассказывая мне..."
"Тебе нравятся иски об установлении отцовства, не так ли?" Спокойно спросил его Джек. "Или как насчет капельницы?" Или как насчет гребаного СПИДа?"
"У меня нет ничего из этого", - надменно сказала фанатка.
"Может быть, и нет, но ты в детородном возрасте, не так ли? И если тебя обрюхатит богатая рок-звезда, это поможет тебе выбраться из этого дерьмового городка, в котором ты живешь, не так ли? Тебе объяснили правила, сестренка. Ни один из моих музыкантов не залезет в твою киску без резинки".
"Тогда дай мне гребаную резинку!" Взмолился Даррен.
"Ты сукин сын!" - заорала его поклонница, вставая и сердито поворачиваясь к Джеку, забыв о Даррене. "Как ты смеешь так говорить со мной - обвинять меня в этом!"
"Это просто моя работа, милая", - безучастно сказал ей Джек. "Если ты не хочешь следовать правилам, можешь просто убираться отсюда нахуй. На свете есть сотня других девушек, которые с удовольствием заняли бы твое место ".
"Ты не можешь этого сделать!" - завопила фанатка. "Я отсосала твой гребаный член, чтобы вернуться сюда! Мы все отсосали, блядь, чтобы вернуться сюда! У нас было гребаное соглашение!"
"И ты только что пытался нарушить правила", - сказал Джек.
"Подожди минутку", - сказал Даррен, его лицо начало слегка зеленеть. "Что ты имеешь в виду, ты сосала его член?" Он повернулся к Джеку. "Что она имеет в виду, говоря "она отсосала твой гребаный член"?"
Джек пожал плечами. "Парни из службы безопасности и некоторые роуди более высокого ранга - это те, кто выбирает нескольких девушек, чтобы встретиться с вами, ребята, после шоу", - сказал он Даррену. "На протяжении многих лет было выработано, что за эту привилегию нужно заплатить определенную цену".
Даррен выглядел так, будто его сейчас вырвет. "Ты имеешь в виду... ты имеешь в виду..."
"Тебе действительно не стоит целоваться с поклонницами, Даррен", - сказал ему Джек со слабой улыбкой на лице. "Тебе никто этого не говорил?"
Секунду спустя Даррен уже мчался в туалет, изо рта у него брызгала рвота.
Они не видели шоу Earthstone. Они даже не слышали его. Они тусовались в раздевалке несколько часов, все курили, пили и нюхали, пока все они не были совершенно уничтожены. Джек позволил еще нескольким поклонницам вернуться на вечеринку с ними (после того, как они заплатили за вход, конечно), и вскоре там было двенадцать девушек в дополнение к первоначальным пяти. Вся группа забралась в туристический автобус и была доставлена обратно в гостиничные номера, где вечеринка продолжилась. В этот момент Грег раздал всем презервативы, призывая их пользоваться ими.
В итоге Джейк воспользовался двумя из них. Он взял с собой в ванную свою первую поклонницу и заставил ее сесть на его член, пока сам сидел на унитазе. Она двигалась вверх-вниз, пока он сосал ее груди и щупал ее задницу. Вторая девушка была миниатюрной начинающей балериной с короткими черными волосами и сильным французским акцентом. Она завоевала его расположение, спросив, не хочет ли он посмотреть, как она ест вне дома с другой девушкой.
"Э-э... да, конечно", - ответил Джейк. К этому моменту он употребил девять порций кокаина, выпил одиннадцать сортов пива, четыре рома с кока-колой и выкурил полграмма марихуаны.
Она вытащила случайную девушку из толпы, что-то прошептала ей на ухо в течение нескольких мгновений, и девушка с энтузиазмом кивнула. Они оба разделись, и вторая девушка - темноволосая, кареглазая красавица - легла на спину на кровать Джейка. Балерина нырнула ей между ног и начала вылизывать ее, водя языком вверх и вниз, вниз и вверх, пока шатенка не забилась в экстазе. Остальные завсегдатаи вечеринок, случайно оказавшиеся в тот момент в комнате Джейка, все прекратили свои занятия, чтобы посмотреть на зрелище.
"Черт возьми, мне нравится быть рок-звездой!" Крикнул Мэтт. "Посмотри на это дерьмо, Джейк. Ты только посмотри на это, блядь!"
"Да", - ответил Джейк. На самом деле он смотрел на нее, как завороженный, его член довольно приятно затвердел, несмотря на то, что он уже кончил один раз в рот первой поклонницы и один раз в презерватив, когда трахал ее.
Танцовщица оторвала свое лицо от киски девушки с каштановыми волосами достаточно надолго, чтобы оглянуться и сказать: "Давай, Джейк. Я оооочень мокрая. Трахни меня, пока я буду ее есть".
Один из парней из службы безопасности, которые наблюдали за празднеством из угла комнаты, не принимая в нем участия, подошел и вложил Джейку в руку презерватив.
Остальные обитатели комнаты начали скандировать: "Джейк, Джейк, Джейк, Джейк" снова и снова.
Сомнения и запреты Джейка были загнаны глубоко на задворки его мозга, так глубоко, что они не могли даже представить дневной свет, не говоря уже о том, чтобы увидеть его. Он спустил штаны и надел резинку на свой напрягшийся член. Он вошел в танцовщицу сзади и почти яростно вколачивался в нее большую часть пятнадцати минут, пока она продолжала лизать и сосать клитор шатенки.
К тому времени, как он закончил, в комнате происходила полномасштабная оргия, единственными неучастниками были парни из службы безопасности.
В какой-то момент после этого мозг Джейка перестал записывать воспоминания о том вечере.
Некоторое время спустя чья-то рука разбудила его. Его глаза со скрипом открылись, и он увидел лицо Грега, освещенное солнечным светом, льющимся через окна.
"Проснись", - сказал ему Грег, его обычная ухмылка прочно закрепилась на его лице. "Мы должны вылететь на Конкорд через сорок пять минут".
Джейк застонал. У него ужасно болела голова, а во рту было сухо, как в Сахаре. Его легкие болели, а тело болело повсюду. И он устал. Боже, как он устал. Больше всего на свете ему хотелось еще шести часов сна.
"Я приготовил тебе завтрак", - сказал ему Грег, положив руки на плечи Джейка и потянув его в сидячее положение. "Давай. Тебе нужно поесть".
Никогда в жизни Джейку так не хотелось есть. Он покачал головой. "Нет. Никакой еды".
"Да, еда", - сказал Грег. "Я вынужден настаивать". Он взял в руку вилку.
Джейк преодолел волну головокружения, а затем посмотрел на себя сверху вниз и увидел, что он полностью обнажен. Он оглядел гостиничный номер и увидел, что Билл, который тоже был голым, без особого энтузиазма отправлял в рот яичницу с беконом.
"Вот", - сказал Грег, протягивая ему бутылку Gatorade и горсть таблеток. "Выпей это и прими это".
"Что это такое?" Пробормотал Джейк.
"Тайленол и добавка с витамином В12. Они помогут вам справиться с похмельем".
Джейк не стал спорить. Он сделал огромный глоток Gatorade, а затем запил таблетки еще одним огромным глотком.
"Теперь ешь", - настаивал Грег. "Откуси последний кусочек. Тебе нужно подкрепиться".
Джейк ел, отправляя в рот кусочек за кусочком, все это время борясь с тошнотой. Он не почувствовал себя лучше, когда закончил, и не почувствовал себя более бодрым.
"Теперь давай оденем тебя и выберемся отсюда", - сказал Грег. "Мы уже собрали твои вещи и погрузили их в автобус. Прямо там, на кровати, есть кое-какая одежда для тебя.
Джейк огляделся и увидел, что пара джинсов, свежее нижнее белье и носки, футболка и свитер были аккуратно разложены. Он, пошатываясь, подошел и начал их надевать.
"Куда подевались все девушки?" спросил он.
- Их отвели обратно в аудиторию около пяти часов утра, когда вечеринка наконец разошлась.
"В пять часов?" Спросил Джейк. "Который сейчас час?"
Грег посмотрел на часы. "Семь тридцать", - сказал он. "А теперь пошли. Нам нужно отправляться в дорогу. Сегодня вечером будет шоу".
Десять минут спустя вся группа была в автобусе, все они выглядели значительно хуже изношенных. Они забрались на свои койки и уснули еще до того, как автобус выехал со стоянки.
Четыре часа спустя Джейка снова разбудили толчком.
"Мы в Конкорде", - сказал ему Грег. "Давай отнесем твои вещи в отель, а потом нам нужно отвезти тебя на местную радиостанцию для нескольких интервью".
Джейк застонал. Ему показалось, что он только что закрыл глаза. "Разве мы не можем еще немного поспать?" - спросил он.
Грег покачал головой. "Пора идти на работу", - сказал он ему. "У тебя сегодня шоу".

Том 1. Глава 6: Дорога

29 января 1983 года
Тексаркана, Техас
Помощник шерифа был настолько стереотипным представителем закона Техаса, насколько это было возможно. Он был высоким, белым, с животом, выступающим над ремнем, и на голове у него была настоящая шляпа Медведя Смоки. На руках у него были черные кожаные перчатки. На его светло-голубой униформе был изображен американский флаг на плече и пятиконечная звезда, приколотая над левым карманом. Его южный акцент был настолько сильным, что был почти неразборчив.
"Вам лучше сейчас доесть свою похлебку", - сказал он им, указывая на два подноса с водянистым яичным порошком и подгоревшими тостами, которые он просунул через решетку. "Ты больше ничего не получишь до ужина. И это только в том случае, если ты будешь здесь, а не в здании суда".
Джейк взглянул на еду не просто с безразличием, а с настоящим отвращением - и это несмотря на то, что он ничего не ел за последние двадцать четыре часа. "Я не голоден", - сказал он.
"Я тоже", - ответил Мэтт, который сидел на скамейке рядом с ним.
Они находились в камере предварительного заключения в тюрьме округа Боуи в центре Тексарканы, штат Техас, по обвинению в пьянстве и хулиганстве, многочисленных нападениях и побоях и, что наиболее серьезно, нападении со смертельным оружием. Оба они были изрядно потрепаны. У Джейка был впечатляющий синяк под глазом, две рваные раны на щеке и одна на лбу, а также множество синяков на груди и спине. У Мэтта был сломан нос, два сломанных ребра, а также впечатляющая коллекция синяков на теле. Они были одеты в ярко-оранжевые комбинезоны с надписью "ЗАКЛЮЧЕННЫЙ ОКРУГА БОУИ" черным по трафарету на ногах и спине.
Помощник шерифа подозрительно посмотрел на них. "Вы объявите что-то вроде голодовки или что-то в этом роде? Как те ирландские террористы, которых вырвало несколько лет назад?
"Нет", - сказал Мэтт. "Мы просто не хотим есть это пойло. Мы поедим, как только выберемся из этой дыры".
Помощник шерифа покачал головой. "Ты еще долго не выйдешь отсюда. Ты что, еще этого не понял?"
Мэтт просто пожал плечами. Джейк вообще ничего не ответил.
Они были арестованы сразу после четырех часов предыдущего дня на стоянке грузовиков на межштатной автомагистрали 30 в черте города Тексаркана. Тур был на пути из Далласа, где они отыграли концерт вечером 27 января, в Литл-Рок, где у них было запланировано выступление сегодня вечером. Это был один из их выходных на длительный период путешествия, и, как таковой, они покинули Даллас почти в одиннадцать утра, что означало, что вся группа и съемочная группа смогли выспаться и запастись столь необходимым отдыхом. Поскольку они были достаточно хорошо отдохнувшими после того, как отправились в путь тем утром, группа начала пить и веселиться, как только автобус покатил по федеральной трассе, все они с нетерпением ожидали прибытия в Литл-Рок той ночью, ночью, когда не было запланировано шоу, где они зарегистрируются в своем отеле и будут валяться перед телевизором, где они вырубятся около одиннадцати и проспят всю ночь. Все с нетерпением ждали продолжительных дней в пути, даже Грег и Дженис. Но когда они остановились на стоянке грузовиков в Тексаркане, чтобы заправить автобусы и грузовики, Джейк и Мэтт - которые оба перекусили и хотели купить пирог - выпросили немного наличных у Грега, а затем зашли в закусочную. Там они столкнулись с группой дальнобойщиков, которые сидели за прилавком и ужинали. Неприятности начались через несколько секунд.
"Дырявое дерьмо", - сказал один из них, глядя на двух музыкантов. "Посмотрите на волосы у этих парней. Какого черта вы, мальчики, делаете с волосами, как у девочек?"
"Может быть, они и девушки", - сказал другой водитель грузовика, заставив их всех рассмеяться его остроумию.
"Вам понравится сосать члены, мальчики?" - вставил другой. "Поэтому вы носите такие длинные волосы?"
Все могло бы закончиться прямо на этом, если бы они держали рты на замке или просто ушли из закусочной. Но они не сделали ни того, ни другого. Вместо этого Мэтт оглядел их и сказал: "Ну, черт бы их побрал, если это не кучка говнюков из садовых сортов. Все, кого зовут Билли Боб, поднимите руку".
Самый крупный из водителей грузовика встал так быстро, что его стул опрокинулся. Ему было чуть за сорок, ростом около шести с половиной футов и весом по меньшей мере триста фунтов. Несколько тюремных татуировок украшали его руки. "Ты ищешь неприятностей, парень?" он спросил Мэтта. Тем временем остальные дальнобойщики встали и неторопливо подошли, образовав вокруг них свободный круг.
"Эээ... Мэтт," сказал Джейк, переводя взгляд с одного на другого. "Может быть, нам следует..."
"Ты думаешь, что можешь доставить мне какие-нибудь неприятности, Бубба?" Спросил Мэтт. "Давай, попробуй. Я надеру твою жирную задницу отсюда и до гребаного Аламо".
И с этого все началось. Бубба (или как там его звали) замахнулся на Мэтта с разворота, который легко поднырнул под удар и нанес сильный удар правой в живот Буббе. Послышались свистки других водителей грузовика. Официантка, которую на самом деле звали Фло, и на ее розовой униформе была настоящая табличка с именем, гласящая об этом, сказала им, чтобы они вынесли это на улицу. Но для этого все зашло слишком далеко. Бубба бросился в атаку, замахнувшись на Мэтта кулаками. Мэтт, ветеран многих драк в барах, блокировал большинство из них, увернулся от нескольких других, а затем предпринял контратаку, нанеся сильный удар правой в щеку Буббы и сильный удар левой в нос.
Другие дальнобойщики поначалу держались в стороне - без сомнения, руководствуясь каким-то техасским чувством честной игры. Но когда Мэтт начал по-настоящему бить Буббу по лицу, рассекая ему губу, выбивая зуб, заставляя его давиться собственной кровью, они попытались вмешаться и разнять его.
"Хватит, парень", - сказал ему один из них, хватая Мэтта за руку.
Затем Мэтт совершил свою большую ошибку. Вместо того, чтобы остановиться, он набросился на мужчину, пытавшегося разнять их, и также ударил его кулаком в лицо. На данный момент все представления о честной игре исчезли.
"О черт", - сказал Джейк, смирившись, когда вся комната бросилась на них двоих.
Джейк, который не был ветераном потасовок в барах, который на самом деле всегда пытался по возможности отговориться от подобных ситуаций, держался довольно хорошо. Он сломал нос первому парню, который подошел к нему, вырубил второго ударом ноги по яйцам и отбил третьего, заехав локтем ему в солнечное сплетение. Но затем четвертый игрок проскользнул с правого фланга и нанес ему сильный удар в лицо, оглушив его. Пятый нанес ему удар по почкам, который заставил его упасть на колени. А потом его стали колотить кулаками повсюду, нанося удары по лицу, шее, груди, животу. Адреналин взял верх, и ему удалось выбраться оттуда достаточно надолго, чтобы схватить тарелку со стойки, которую он быстро разбил о чью-то голову (таким образом, нападение со смертельным зарядом оружия). А затем его ударили стулом сзади, заставив снова упасть на колени и открыв для новой яростной атаки.
Тем временем Мэтт повалил двух водителей грузовика на землю, лишив их сознания, но остальные одолели его и повалили на землю. Они пинали его и били кулаками до тех пор, пока он не перестал сопротивляться и сам был едва в сознании.
Как раз в этот момент появились копы, заехали на парковку, мигали красные огни, ревели сирены. И, несмотря на мольбы, угрозы и другие попытки примирения Грега, на Джейка и Мэтта надели наручники и отвезли сначала в местную больницу, где им наложили швы и обследовали, а затем в тюремную камеру, где они сейчас находились. Ни один из водителей грузовика не присоединился к ним там.
"Так вы, значит, звезды рок-музыки, да?" - спросил их теперь помощник шерифа.
"Да", - сказал Джейк. "Я думаю, что да".
"Ты думаешь, это дает тебе право приходить в города людей и устраивать кучу неприятностей? Ты думаешь, раз ты богат и знаменит, ты можешь делать все, что захочешь?"
"Нет", - сказал Джейк. "Мы совсем так не думаем".
"Ну, я полагаю, те парни на стоянке грузовиков преподали тебе урок или два, не так ли?"
"Да", - сказал Джейк. "Я думаю, что так и было".
"Я видел ту видеозапись, которую вы опубликуете", - сказал помощник шерифа следующим. "Та штука про ад". Он произнес это всерьез.
Джейк ничего не сказал. У него болело все тело, и он просто хотел, чтобы этот мужчина ушел.
"Ты думаешь, это забавно - создавать музыку о дьяволе?"
"Песня не о дьяволе", - сказал Джейк. "Ты когда-нибудь ее слушал?"
"Я застукал свою дочь за просмотром этого дерьма по MTV", - сказал он. "Я увидел все, что мне нужно было увидеть. Почему бы вам, ребята, не попробовать сочинить настоящую музыку вместо того, чтобы отправлять свои души в ад, продавая эту чушь, посвященную поклонению сатане?"
"Настоящая музыка?" Спросил Джейк. "Что бы это была за музыка?"
"Есть два вида настоящей музыки. Кантри и вестерн. Ты никогда не услышишь, как Хэнк Джуниор или Вэйлон поют о том, что не надо поклоняться дьяволу".
"Нет, я не думаю, что ты стал бы", вздохнул Джейк.
"Сколько лет вашей дочери?" Спросил Мэтт.
"Ей семнадцать", - сказал он. "Только что пошла в выпускной класс средней школы".
"Да?" Сказал Мэтт. "Как она выглядит? Стал бы я трахать ее?"
"Дерьмо", - пробормотал Джейк, когда лицо помощника шерифа покраснело от ярости.
"Парень, - угрожающе произнес помощник шерифа, - скажи еще хоть что-нибудь о моей дочери, и ты узнаешь, что такое поездка на лифте".
И, конечно же, Мэтт не опустил руки. "Я могу достать ей билеты на шоу в Литл-Роке", - сказал он. "Я даже могу достать ей пропуск за сцену. Конечно, за это ей приходится заплатить определенную цену. Она глотает? Или она предпочла бы засунуть его в задницу?"
"Это все", - сказал помощник шерифа. Он что-то сказал в рацию, и менее чем через двадцать секунд рядом с ним были еще четверо помощников шерифа. Они открыли дверь камеры и набросились на Мэтта, повалили его на землю и надели наручники. Джейк сделал движение, чтобы помочь ему, но к тому времени прибыли еще два помощника шерифа и удержали его. Мэтта потащили по коридору, и он исчез за углом.
Его привезли обратно двадцать минут спустя, едва ли в сознании, и бросили обратно на пол.
Постепенно он стал достаточно связным, чтобы говорить и рассказывать Джейку о том, что повлекла за собой поездка на лифте.
"Они посадили меня в лифт, - сказал он, - и надели мне на голову футбольный шлем. А потом они снова и снова били меня по голове телефонной книгой Далласа".
"Вау", - сказал Джейк, глядя на лицо Мэтта. Хотя он был избит до полусмерти, на нем не было ни единой отметины, которой не было бы там раньше. "У этих парней немного больше воображения, чем я думал".
"Ни хрена себе", - простонал Мэтт.
"Знаешь что?" Сказал Джейк. "Тебе действительно нужно научиться немного контролировать свой рот".
Мэтт пожал плечами. "Ты не можешь изменить то, кто ты есть, понимаешь?"
"Да, я знаю".
Они просидели там еще час, наблюдая, как мухи поедают их завтрак, и слушая свист, улюлюканье и вопли других заключенных. Наконец тот же помощник вернулся, его лицо было красным, кулаки сжаты. Он казался еще более расстроенным, чем когда Мэтт говорил о своей дочери. Он что-то сказал в рацию, и дверь камеры скользнула в сторону.
"Убирайтесь оттуда со своими вонючими задницами", - сказал он им.
"Мы собираемся еще раз прокатиться на лифте?" Спросил Мэтт, не делая попытки встать. "Если так, тебе лучше позвать сюда на помощь еще пятерых парней, потому что я не собираюсь действовать тихо".
"Заткни свою задницу, рок-звезда, и убирайся оттуда ко всем чертям", - сказал он. "Ваши богатые голливудские друзья-педики бесплатно выкупили ваши задницы".
Мэтт и Джейк внимательно посмотрели друг на друга.
"Правда?" Спросил Мэтт.
Это было правдой. Пара высокооплачиваемых юристов из Далласа объявилась и повторно допросила "жертв" по этому делу - группу водителей грузовиков, на которых Джейк и Мэтт якобы напали, - и свидетелей потасовки - официантку Фло и других непричастных посетителей. Все они, включая дальнобойщиков, изменили свои истории таким образом, что Джейк и Мэтт теперь изображались жертвами, а дальнобойщики - агрессорами. Поскольку у них больше не было дела, по которому окружной прокурор мог бы выиграть предварительное слушание, а тем более успешно возбудить уголовное дело, полицейское управление Тексарканы сняло все обвинения.
"Вам приятно?" спросил их помощник шерифа, ведя их по коридорам. "Приятно ли знать, что твои богатые друзья раздали пару полных конвертов денег и заставили целую группу честных мужчин и женщин солгать перед Богом только для того, чтобы ты смог попасть на свой следующий концерт?"
"Да", - сказал Мэтт. "Вообще-то, так и есть".
Джейку тоже пришлось согласиться с этим мнением. "Гребаный А."
Их отвели в раздевалку, где им вернули одежду и те немногие вещи, которые были на них при аресте. Одежда, конечно, была изорвана и окровавлена, но кто-то позаботился о том, чтобы у них была свежая одежда. Они сняли оранжевые комбинезоны, бросили их в корзину для белья и оделись. Они подписали положенные перед ними бланки, а затем были доставлены в зону выписки.
"Теперь вы можете идти", - кисло сказал им помощник шерифа.
Грег - одетый в свой обычный костюм и со своей обычной улыбкой - ждал их. "Спасибо, офицер", - вежливо сказал он, прежде чем повернуться к своим музыкантам. "Мальчики. Как у вас дела? Они хорошо с вами обращались?"
"О, они относились к нам действительно хорошо", - сказал Мэтт, бросив взгляд на помощника шерифа. "На самом деле, этот офицер говорил мне, что его дочь - поклонница "Невоздержанности", ты можешь в это поверить?"
"О, правда?" Сказал Грег.
"Есть ли шанс, что ты мог бы подарить ей пару билетов на шоу Литл Рок?" Спросил Мэтт. "И, может быть, какие-нибудь пропуска за кулисы для после шоу?"
"Ну конечно", - ответил Грег, поворачиваясь к помощнику шерифа. "Просто скажите мне, куда я должен их отправить, и я..."
"Убирайся", - сказал помощник шерифа сквозь стиснутые зубы. "Все вы, убирайтесь к черту из этой тюрьмы, и да поможет вам Бог, если я когда-нибудь снова увижу вас на улицах этого или любого другого города!"
Ухмылка Грега исчезла. "Ну..." - начал он.
"Э-э... я думаю, нам лучше уйти сейчас", - сказал Джейк. "Прямо сейчас".
Они ушли. Перед тюрьмой их ждал лимузин. Он доставил их в аэропорт Тексарканы, где наготове стоял арендованный вертолет, его винты вращались на холостом ходу. Через сорок пять минут после взлета они приземлились в аэропорту Литл-Рок, где другой лимузин доставил их в отель, где они воссоединились с остальными участниками группы. Дорин хлопотала над ними большую часть двух часов, покрывая все их видимые синяки густым гримом. Они не только пришли на шоу вовремя, но и дали интервью на радиостанции, а также подписали контракт со звукозаписывающим магазином.
Это случалось не очень часто, но на следующий день после шоу в Литл-Роке был еще один выходной на длительный период поездок. Они проспали до 10:30 - что было неплохо, поскольку накануне они тусовались в гостиничном номере почти до четырех утра - и к одиннадцати были в пути, направляясь в Батон-Руж. Они прибыли в свой отель - еще одно дешевое, ничем не примечательное жилье - сразу после семи вечера того же дня. Джейк и Мэтт были в паре в эту ночь, и к 8:30 оба они лежали в своих кроватях, без рубашек и в спортивных штанах, смотря "Саймон и Саймон" по телевизору.
"Как твои ребрышки?" Спросил Джейк, в последний раз затянувшись сигаретой и затем затушив ее в пепельнице. Он взял стакан с содовой - сегодня в нем не было спиртного - и сделал глоток.
"До легкой пульсации", - сказал ему Мэтт. "Те таблетки кодеина, которые дал мне Грег, снимают напряжение". Он зевнул. "Заставь меня тоже устать".
"Мне не нужен кодеин, чтобы чувствовать усталость. Я почти постоянно напиваюсь".
"Да", - сказал Мэтт, прикуривая новую сигарету. "Жизнь в дороге".
"Ага".
Некоторое время они сидели в тишине, Мэтт курил, Джейк уставился в телевизор, ничего толком не видя.
"Все еще не позвонил ей?" Наконец спросил Мэтт.
Он, конечно, говорил об Энджи. "Нет", - сказал Джейк. "Пока нет".
Он вообще не общался с Энджи с тех пор, как уехал из Лос-Анджелеса. Ни письма, ни телефонного звонка. Одному Богу известно, что она думает о нем сейчас. Он подумал о том, как обещал звонить ей каждый день, дважды, если сможет, как легкомысленно он дал это обещание, каким наивным он был, когда оно слетело с его губ.
Первые две недели их тура прошли как в тумане, в суровой и неумолимой рутине саундчеков, поездок на автобусе, автограф-сессий, интервью радиостанциям, еды, питья, напивания и, ненадолго, по часу каждый день, выступлений. Города, которые они посетили, проходили один за другим, некоторые из них были самыми известными и историческими городами в американской истории, и они не видели в них ничего, кроме гостиничных номеров, аудиторий, музыкальных магазинов и систем автострад. Из окон автобуса они видели высотные здания, заводы, автостоянки и заправочные станции. Джейк выкрикивал названия этих городов их жителям, выкрикивая их с энтузиазмом, как будто он гордился тем, что находится там, для него было честью быть там, и никто из жителей не понимал, что ему нужно напоминать, в каком городе он находится в данный момент, прежде чем он выйдет на сцену каждый вечер. Он трахал красивых женщин в каждом городе, иногда по две за раз, иногда по три за раз, и он вообще никогда не запоминал их имен, никогда ничего о них не знал, никогда не стремился что-либо о них знать. И с каждой из этих встреч он чувствовал все меньше и меньше вины за недостаток верности, все меньше и меньше вины за то, что ему еще не удалось позвонить Энджи.
Не то чтобы он не пытался или, по крайней мере, не прилагал усилий. Во время их первого длительного перерыва в поездке - после бостонского шоу, но перед шоу в Буффало - он действительно снял трубку гостиничного телефона, его речь с извинениями была отрепетирована и ждала своего часа на его губах. Но в тот момент, когда он начал набирать номер, в его ушах зазвучал сигнал "занято". Повторная попытка привела к тому же результату. Позвонив на коммутатор отеля за помощью, он узнал, что междугородние звонки из его номера запрещены.
"Кто, черт возьми, просил об этом?" Спросил Джейк.
"Человек, который бронировал и платил за номера", - сказали ему.
"Грег", - сказал он, кипя от злости. Он повесил трубку и позвонил в номер Грега, требуя объяснений.
"У нас строгий бюджет на гостиничные номера", - сказал ему Грег. "Они оплачены заранее, и у нас нет возможности оплачивать дополнительные услуги, такие как междугородние звонки".
"Ты шутишь?" Спросил Джейк. "А как насчет обслуживания в номер, которое мы заказываем? Разве это не дополнительная плата?"
"Нет, мы заранее платим фиксированную плату за питание. Не имеет значения, что вы едите, все это оплачивается по согласованной фиксированной ставке ".
"Но вы не можете проделать то же самое с телефонными звонками?"
"Все ваши местные звонки бесплатны".
"Я не хочу звонить в местные", - заорал он. "Кого, черт возьми, я знаю в Буффало? Мне нужно позвонить в Лос-Анджелес и поговорить со своей девушкой!"
"Ну, это просто", - сказал Грег. "Позвони ей, чтобы забрала".
В этот момент Джейк швырнул трубку. Он знал, что предложение Грега имело смысл, но не мог заставить себя позвонить девушке-коллекционеру, чтобы извиниться перед ней за то, что не позвонил. И вот телефонный звонок остался без ответа. На следующий день он снова провалился в кроличью нору последовательных гастролей, и в следующий раз, когда он оказался в гостиничном номере в относительной трезвости и со временем, чтобы действительно позвонить, мысль о том, чтобы позвонить collect, была еще более отвратительной.
"Захочет ли она вообще поговорить со мной сейчас?" - Спросил Джейк Мэтта, когда Саймон и Саймон подошли к захватывающему завершению недели. "Я имею в виду, согласилась бы она вообще с обвинениями?"
"Ты спрашиваешь меня? Мэтт ответил со смехом. "Мужчина, который сделал жизнь из того, что ему наплевать на то, что думают женщины? Ты гребаный Ромео. Ты разбираешься в этом".
Джейк посмотрел на телефон. Он не поднял трубку. "Я даже не знаю, какой сегодня день", - сказал он. "Сегодня суббота?"
Мэтт уставился в телевизор, думая так напряженно, как никогда ни о чем не думал. "Я думаю, что сегодня вторник", - наконец сказал он.
"Вторник? Ни за что. В среду мы выступали в Хьюстоне, а в четверг нас арестовали. Это значит, что шоу в Литл-Роке было в пятницу, а сейчас субботний вечер ".
"Нет", - сказал Мэтт. "Хьюстон был четыре дня назад. Нас арестовали после Далласа, помнишь?"
"О да", - сказал Джейк, качая головой. "Значит, это будет воскресенье, а не вторник".
"Нет", - запротестовал Мэтт. "Это должно быть во вторник, потому что, когда мы выступали в Остине, это был четверг, а в Далласе - на следующий день".
"Нет", - не согласился Джейк. "Мы ездили в Сан-Антонио между Хьюстоном и Далласом, помнишь?"
Мэтт обдумал это. "Черт возьми, ты прав", - сказал он.
"И Эль-Пасо тоже был где-то там, не так ли? Это было до или после Остина?"
"Или это было до Сан-Антонио?" Спросил Мэтт.
Это обсуждение продолжалось еще несколько минут, достаточно долго, чтобы они оба поняли, что они понятия не имеют, какой сегодня на самом деле день, и что у них нет системы отсчета, о которой они могли бы договориться, чтобы зафиксировать день в прошлом. Это было не самое приятное осознание.
"Так что насчет твоей сучки?" Спросил Мэтт, когда они наконец перестали ломать голову над этим. "Ты собираешься позвонить ей, или как?"
"Я даже не знаю, дома ли она", - сказал Джейк. "Если я не знаю, какой сегодня день, я не знаю, на работе она или нет".
Мэтт закатил глаза кверху. "Если ее не будет дома, то никто не ответит на этот гребаный звонок", - сказал он. "Не похоже, что ядерное устройство взорвется под Белым домом, если ее там не будет".
В этом была здравая логика, но Джейк, что было нехарактерно для него, не позволил ей поколебать его. "Я думаю, прошло слишком много времени для телефонного звонка", - сказал он. "Мне нужно поговорить с ней с глазу на глаз".
"И когда ты собираешься это сделать?"
"После шоу в Луисвилле на следующей неделе", - сказал он. "Это конец нашего первого этапа. У нас будет две недели отпуска, и Грег сказал, что они доставят нас самолетом обратно в Лос-Анджелес ".
"Серьезно?" Сказал Мэтт. "Это стервозно".
"Они делают это не по доброте душевной", - ответил Джейк. "Дешевле доставить нас домой, а затем обратно в Хартфорд, когда мы начнем ответный матч, чем платить за двухнедельные гостиничные номера где-нибудь".
"Аааа", - сказал Мэтт, кивая. "Конечно".
Джейк закурил очередную сигарету, сделал еще глоток содовой, его мозг размышлял. Он посмотрел на Мэтта. "Домой", - сказал он. "Забавно говорить об этом прямо сейчас".
"Как тебе это?"
"У меня нет дома".
"А?" Сказал Мэтт, странно глядя на него.
"Я тоже не говорю фигурально", - объяснил Джейк. "Я говорю буквально. Я отказался от своей квартиры в Херитедж, когда мы переехали в Лос-Анджелес. Я отказался от своей квартиры в Лос-Анджелесе, когда мы отправились в путь. Я вообще нигде не живу. Моя почта отправляется на какой-то почтовый ящик. Если бы я покинул тур прямо сейчас, мне некуда было бы пойти и у меня не было бы денег, чтобы поехать туда".
"Ты подумываешь о том, чтобы покинуть тур?"
"Нет", - сказал Джейк. "Но я не об этом. Моя точка зрения в том, что даже если бы я захотел, я не смог бы. Нет, если только я не хотел застрять в Батон-Руже, или Новом Орлеане, или еще где-нибудь в этом роде без доллара или даже четвертака в кармане. Ты когда-нибудь задумывался, почему они, кажется, следят за тем, чтобы у нас не было с собой денег?"
"Чему тут удивляться?" Спросил Мэтт. "Мы еще не заработали ни хрена денег. Альбом разошелся тиражом почти в триста тысяч экземпляров, но мы все еще находимся на расстоянии пары тысяч саженей из-за окупаемых расходов ".
Все это было чистой правдой. Descent Into Nothing - альбом - разошелся как горячие пирожки по всей стране, намного быстрее, чем прогнозировали звукорежиссеры. Наибольший всплеск продаж наблюдался в городах, которые Intemperance посетили в рамках тура, причем в каждом случае в течение трех дней после концерта. А Descent Into Nothing - сингл - получился еще лучше. Когда они слушали the top forty countdown по радио во время поездки на автобусе в Батон-Руж ранее в тот день (и если бы Джейк или Мэтт помнили, что top forty countdown всегда приходился на воскресенье, они бы поняли, какой сегодня день), их песня проводила третью неделю в первой десятке, на этот раз заняв шестую строчку. Опять же, это было намного выше, чем ожидали звукорежиссеры, поскольку продажи альбомов были самыми прибыльными для хард-рок-групп, а отдельные песни обычно не занимали высоких позиций в чартах. Но даже при всех этих замечательных продажах первый из четырех ежегодных периодов выплаты роялти прошел с Невоздержанностью - группа - все еще в минусе, их окупаемые расходы все еще окупаются. Хотя National Records загребали деньги, участники группы еще не получили ни пенни сверх своего первоначального аванса.
"Но дело не только в этом", - сказал Джейк. "Даже если бы мы выбрались из окупаемой дыры в расходах и приносили тысячи - миллионы авторских отчислений, мы все равно не смогли бы заполучить что-либо из этого здесь, на гастролях. Эти чеки просто лежали бы в наших почтовых ящиках без оплаты. У меня даже нет с собой чековой книжки, а даже если бы и была, кто обналичит для нас чек на выезд из города? Они не хотят, чтобы у нас были деньги, Мэтт. Они хотят, чтобы мы во всем полагались на них. Помнишь, как мы хотели получить пирог?"
"Как я мог забыть?" кисло спросил он. В конце концов, это привело к их избиению, аресту и общему жестокому обращению со стороны властей Техаса.
"Нам пришлось выпрашивать деньги у Грега, чтобы сделать это. И это был просто пирог. Что было бы, если бы мы захотели осмотреть некоторые достопримечательности здесь, в Батон-Руж, и попросили его дать нам немного денег на прокат машины? Или что, если бы мы захотели совершить круиз по Новому Орлеану, когда будем там? В конце концов, на этой неделе Марди Гра, и у нас все будет по-крупному. Ты думаешь, он бы выложил нам немного налички?"
"Нет", - сразу ответил Мэтт, вспомнив, с какой неохотой Грег даже дал им денег на пирог.
"Без денег мы ничего не сможем сделать", - сказал Джейк. "Мы даже не можем выйти из гостиничных номеров. Еда, выпивка, марихуана, кока-кола, женщины - всем этим мы обеспечены, но если мы хотели пойти в какой-нибудь хороший ресторан на Бурбон-стрит ... забудьте об этом. Мы даже не смогли поймать такси, чтобы отвезти нас туда. Мы не могли даже сесть на гребаный городской автобус ".
Следующие несколько дней прошли в обычных последовательных концертах blur. Они выступали в Батон-Руж, в Новом Орлеане, в Джексоне, в Мемфисе. Они употребляли наркотики, пили алкоголь и трахались с поклонницами. Они сильно отключились и проснулись от кокаина вместо кофе. А затем, 4 февраля, появился Нэшвилл, сердце и душа кантри и западной музыкальной индустрии. Вы вряд ли смогли бы сказать это по толпе, которая заполнила мемориальный зал Мемфиса на 9000 мест. "Невоздержанность" и Earthstone раскупили зал за несколько недель до начала концерта, и в ночь концерта он был до отказа набит подростками и молодежью, большинство женщин были в обтягивающих мини-юбках или джинсах в обтяжку, большинство мужчин щеголяли длинными волосами и различными футболками рок-группы. Море зажигалок было поднято в воздух, когда Джейк, Мэтт, Билл, Даррен и Куп вышли на сцену и начали играть.
После шоу, когда они сидели в своей гримерке, потягивая свое первое пиво за вечер, выкуривая свои первые сигареты после шоу, нюхая свои первые кокаиновые порции после шоу, все они были заметно более радостными, чем обычно.
"Луисвилл, Кентукки завтра вечером, а потом две недели отдыха!" - Радостно сказал Джейк, забирая бонг у Купа и делая потрясающий глоток.
"Я не могу дождаться возвращения в Лос-Анджелес", - сказал Мэтт. "К настоящему времени мы там знамениты. Сучки будут кидаться на нас письками. Я собираюсь посетить все ночные клубы, какие смогу, и трахнуть сучку в каждом. А ночные клубы, в названии которых буква "Б" является первой буквой в любом слове, я собираюсь либо трахнуть двоих, либо трахнуть одного в задницу ".
Все рассмеялись, услышав это, не только потому, что это было забавно, но и потому, что они знали, что Мэтт серьезно относится к таким клятвам. Если он сказал, что собирается это сделать, значит, он имел в виду именно это.
Джейк закашлялся. "Господи, Мэтт", - сказал он, все еще посмеиваясь. "Откуда ты взял это дерьмо?"
"Так работает мой разум".
Грег вошел в комнату. "Привет, ребята", - сказал он в своей лучшей жизнерадостной манере, так он говорил, когда притворялся просто одним из мальчиков. "Отличное шоу сегодня вечером. Ты зажигал сильно и неуклонно".
"Спасибо", - вежливо сказал Мэтт. "А ты приготовил свою обычную впечатляющую порцию самогона, выдувного и дымного. Так что насчет фанаток?"
"Да", - сказал Билл. " Джек собирает для нас подходящий срез распущенности в Нэшвилле?"
Это вызвало еще один взрыв смеха. Они действительно были в хорошем настроении.
"Я ничего об этом не знаю", - сказал Грег своим лучшим заговорщицким тоном. "Вы, мальчики, знаете о моих взглядах на блуд".
"Привет, Грег", - спросил Куп. "Скажи нам правду. Ты выступаешь на этом концерте уже несколько лет. Ты что, никогда не трахал поклонницу? Ни разу?"
"Никогда", - сказал Грег с праведной убежденностью. "Мы с женой были запечатаны в Храме. Нарушить наши клятвы было бы величайшим предательством моей веры перед Небесным Отцом".
"Но нюхать пару граммов кокаина в неделю для Мужчины нормально?" Спросил Джейк.
Грег ухмыльнулся. "Это просто для того, чтобы я был достаточно бдительным и отзывчивым, чтобы выполнять ту непростую работу, которую мне поручили", - сказал он. "Это незначительное нарушение, и я уверен, что меня простят, когда придет суд, особенно в свете всех других искушений, которых я избегаю".
"Конечно", - сказал Джейк.
"В любом случае, - сказал Грег, - я разговаривал по телефону с мистером Акардио, пока вы, ребята, играли. Результаты за неделю, и Descent Into Nothing опустился обратно на восьмую строчку в чартах. Поскольку он достиг своего пика и движется обратно вниз, мы собираемся выпустить Кому нужна любовь? в понедельник. Радиостанции по всей стране начнут получать свои копии песни к следующей пятнице, и, надеюсь, она начнет выходить в эфир на выходных ".
Все пять участников группы произнесли какую-то версию одобрения по этому поводу. Крутой, стервозный, офигенный, заводной (это вклад Билла).
"Новый релиз, - продолжил Грег, - означает, что нам нужно выпустить новое видео. К счастью, после завтрашнего концерта в туре будет двухнедельный перерыв. Мы собираемся использовать этот перерыв, чтобы снять видео для Кому нужна любовь? и за Точку тщетности, которая станет следующим релизом ".
На этот раз участники группы высказали пять различных фраз неодобрения, большинство из которых были основаны на ненормативной лексике.
"Извините, ребята", - сказал Грег. "Я просто передаю приказы".
"Два видео?" Спросил Мэтт. "Господи, нам потребовалась неделя, чтобы снять видео о спуске. Весь наш отпуск испорчен".
"Предполагается, что это перерыв", - сказал Джейк. "Акардио не знает, каково определение этого слова?"
Грег просто пожал плечами. "Я всего лишь маленький винтик в машине национальных рекордов", - сказал он. "Они не советуются со мной, когда принимают эти решения".
"Почему, черт возьми, нет?" Проворчал Мэтт.
Грег не был уверен, должен ли он был ответить на это или нет. С Мэттом никогда нельзя было сказать наверняка. Он предпочел этого не делать.
"Значит, они улетают с нами из Луисвилля?" Спросил Билл.
- В Луисвилле вообще есть аэропорт? Вмешался Джейк.
"Мы никуда не полетим", - сказал Грег. "Мы поедем на туристическом автобусе".
"Туристический автобус?" Спросил Мэтт. "Мы едем обратно в Лос-Анджелес? Это займет три дня".
"Мы не едем в Лос-Анджелес", - сказал Грег. "Мы едем в Орландо, Флорида".
"Что?" Сказал Джейк, садясь так быстро, что его пиво вылилось на пол. "Орландо? Какого черта мы едем в Орландо?"
"Ну, потому что мы находимся рядом с ним, и у НТВ там есть студия. Норман Рутгер и его производственный персонал сейчас направляются туда, чтобы приступить к подготовке деталей к производству ".
"Отлично", - сказал Джейк, пиная свою пивную бутылку через всю раздевалку. Его мотало из угла в угол, всю дорогу разбрызгивая пиво.
Улыбка Грега чуть померкла. "Орландо - отличное место, Джейк", - сказал он. "И я слышал, что у мистера Рутгера есть несколько потрясающих тем для видеороликов. Они доставят полный гардероб для всех вас!"
Джейк достал еще одно пиво из морозильника. "Я не могу дождаться", - сказал он. "Я просто, блядь, не могу дождаться".
Им удалось отснять оба клипа за двенадцать дней, хотя это означало, что в те дни, о которых идет речь, они провели с ними на съемочной площадке не менее двенадцати часов, а иногда и целых шестнадцать. Если бы не кокаин - Мэтт и Джейк оба решили, что съемки видео не совсем эффективны, поэтому правило "без наркотиков" было признано неприменимым - они вполне могли бы упасть в обморок от полного истощения.
Никто из группы не был доволен конечными результатами своих усилий. В очередной раз их заставили надеть причудливую одежду и разыгрывать причудливую постановку, которая имела мало или вообще ничего общего с тем, о чем на самом деле были песни. Кому нужна любовь? фильм о мужчине, который просто наслаждался случайными связями, потому что не хотел испытывать недостаток свободы, сопровождающий обязательства. Но видеоклип на песню, в котором Мэтт был главным героем, рассказывал о ненормальном серийном убийце, который убивал каждую женщину, вступавшую с ним в отношения. В нем было полно изображений красивых женщин, которые посылали ему записки, или пытались перенести вещи в его дом, или проявляли другие признаки привязанности к нему, а затем оказывались в главных ролях на различных местах преступлений. The Point of тщетности вышел как произведение, направленное против ядерного оружия, дополненное изображениями старых ядерных испытаний, протестов на различных объектах по производству оружия и фотографиями жертв бомбардировок Хиросимы и Нагасаки.
"Боже мой, ты долбаный идиот!" Джейк в ярости накричал на Рутгера, когда тот впервые прочитал сценарий. "Это песня о расставании с женщиной! Она о том моменте, когда ты понимаешь, что все кончено и больше ничего нельзя сделать, чтобы спасти отношения! Это не связано с ядерным оружием! Даже отдаленно!"
Это, конечно, привело к драматической истерике Рутгера и угрозам разорвать его отношения с National Records и NTV. "Вы прислали ко мне этих шутов без видения!" - пожаловался он. "Шутов!"
И это, конечно же, привело к телефонным звонкам от Макса Акардио и нескольких человек, стоящих еще выше по служебной лестнице, все они угрожали ему и зачитывали положения контракта.
Видео были сняты по сценарию, и участники группы одевались так, как им говорили, и делали то, что им говорили.
В результате они никогда не видели Орландо, кроме как внутри номеров дешевых отелей и внутри студий NTV Florida. У Джейка так и не было возможности позвонить Энджи, и, по правде говоря, его желание сделать это быстро угасало.
Второй этап американского тура Earthstone/Intemperance начался 20 февраля в Хартфорде, штат Коннектикут. Следующим вечером они играли в Ньюарке, штат Нью-Джерси. Следующая ночь привела их в Нью-Йорк и принесла перерыв в программе. Хотя они по-прежнему давали бы последовательные концерты, им не нужно было бы путешествовать, чтобы участвовать в них. Они играли в "Мэдисон Сквер Гарден" - одном из самых престижных мест в стране - не один, а целых три раза, и на каждом концерте был аншлаг на 17 000 мест.
Члены Earthstone поначалу очень гордились этим фактом и быстро поставили его себе в заслугу. Это было естественно, поскольку они были хедлайнерами шоу. В тот день, когда они получили новости, незадолго до окончания первого этапа тура, все четверо расхаживали с важным видом, как боги, давая друг другу пять и заявляя, что этот альбом действительно был их сияющей жемчужиной. Их отношение было понятно. Во время трех предыдущих туров у них были распроданы билеты только на небольших площадках, а в Мэдисон-сквер-Гарден они вообще никогда не были забронированы.
Именно Грег в припадке вызванной кокаином бестактности был тем, кто лопнул их пузырь. "Вы, ребята, не имели никакого отношения к распродажам", - сказал он им. "Они идут посмотреть на Невоздержанность, а не на тебя".
Они попытались посмеяться над этим предложением, но Грег посмеялся над их насмешками.
"Я ничего не выдумываю", - сказал он им. "National провела исследования и опросы. Невоздержанность - это круто, и большинство людей, покупающих билеты, делают это, чтобы увидеть их, а не вас. Похоже, распространился слух о том, какое хорошее шоу они устроили ".
Эртстоун, несомненно, уже подозревал об этом факте, но то, что им указали на это таким образом, было, пожалуй, одной из самых недобрых вещей, которые мог сделать Грег. С этого момента безразличие, которое Earthstone проявлял по отношению к членам Невоздержанности, сменилось на откровенную враждебность.
"Мило", - сказал Джейк Грегу, наблюдая, как четверо мужчин, которых он когда-то боготворил, выбегают из-за кулис, пиная по пути коробки и мусорные баки. "Тебе обязательно было быть с ними таким жестоким?"
"Да пошли они", - сказал Мэтт, пожимая плечами. "Это жестокий мир".
Джейк не мог отрицать, что это действительно был жестокий мир.
По причинам, которые они изначально не могли понять, каждого члена Intemperance разместили в роскошных апартаментах в отеле Park Avenue Towers на время их пребывания в Нью-Йорке - и это несмотря на то, что Earthstone по-прежнему размещался в помещении немногим лучше мотеля через реку в Джерси-Сити. Джейк, хотя и был озадачен, не мог не быть впечатлен комнатой площадью 1600 квадратных футов на 43-м этаже, из которой открывался вид на Центральный парк.
"Чему мы обязаны этим удовольствием?" - спросил он Грега, когда они направлялись на радиостанцию "Интервью дня".
"Просто небольшая награда для вас, ребята, за то, что вы так хорошо поработали в туре", - ответил Грег, улыбаясь, конечно, от уха до уха.
Настоящая причина стала ясна только на следующее утро - после выступления перед самой большой толпой, а затем участия в ночи нью-йоркского разврата. Репортер из журнала Spinning Rock - ведущего издания, посвященного рок-музыке и всему, что с ней связано, - приехала пообщаться с группой в течение двадцати четырех часов, чтобы сделать о них репортаж. Ее звали Глория Касл, и она была привлекательной, уверенной в себе женщиной лет под тридцать, одетой в джинсы и футболку с недавнего мирового тура Rolling Stones.
"Как вы можете видеть, - сказал ей Грег, представив ее группе в номере Джейка вскоре после завтрака, - участники группы требуют от своих апартаментов только самого лучшего, и мы в звукозаписывающей компании делаем все возможное, чтобы они были довольны".
"Я вижу это", - сказала Глория, нацарапав несколько пунктов в блокноте, который она носила с собой. "И вам, ребята, нравится подобное обращение в каждом городе, который вы посещаете?"
"Конечно, они это делают", - сказал Грег, прежде чем кто-либо из них смог ответить. "В National мы относимся к нашим талантам по-королевски. Как короли, которыми они являются".
-Господи, - пробормотал Джейк, борясь с желанием закатить глаза.
"Мы здесь по уши в дерьме", - согласился Мэтт.
Если Глория и слышала их комментарии, она никак этого не показала. Она просто сделала несколько снимков комнаты, несколько снимков группы, сидящей за обеденным столом, а затем села.
"Не хотите ли сделать небольшую услугу для вечеринки?" Спросил Грег, доставая свой знаменитый набор для кокаина и вскрывая его.
"Конечно", - ответила Глория, впервые улыбнувшись.
Грег разложил огромное количество наркотика, покрыв почти все зеркало. Он передавался от человека к человеку, и никто не воздерживался. Как только этот ритуал был завершен, у всех улучшилось настроение.
"Итак, скажите мне, - ни к кому конкретно она не обращалась, - как вы, ребята, вообще оказались вместе?" Насколько я понимаю, вы все познакомились в колледже Херитеджа?"
"Ну, вроде того", - сказал Мэтт, закуривая сигарету. "Видишь ли, мы с Дарреном дружим еще со средней школы. А Куп познакомился с нами в старших классах, когда мы пытались собрать нашу первую группу ".
"Как называлась средняя школа?" спросила она.
"Casa del Oro in Gardenia. Это пригород Херитеджа".
"Богатый пригород", - сказал Джейк. "И Каса дельОро был местом, куда ходили все богатые дети".
"Эй, моя семья не была богатой", - запротестовал Даррен.
"Ни хрена себе", - сказал Мэтт. "Вот почему я тусовался с тобой. Я ненавидел богатых детей".
"Ты был одним из богатых детей", - сказал Куп.
"Я знаю. Вот почему я их так сильно ненавидел. Кучка педиков-преппи".
"Так ты не знал их в старших классах, Джейк?" - спросила она.
"Нет", - сказал он. "Я вырос в Южном Херитедже. Хотя я знаю Билла с детства".
"О?" - спросила она.
"Да", - подтвердил он. Он попытался объяснить, что их матери были лучшими подругами и коллегами-музыкантами в филармоническом оркестре Heritage, но ей было неинтересно.
"Расскажите мне о том, как вы пятеро собрались вместе", - попросила она, прервав его рассказ. "Это то, что читатели действительно захотят узнать".
"Ну, - сказал Мэтт, - Даррен, Куп и я играли вместе всю среднюю школу. Несколько других парней приходили в группу и уходили из нее, большинство из них были отстойными, несколько были приличными, но никто из них не хотел, чтобы группа нравилась... вы знаете ... это самое важное в их жизни. Они устраивались на работу или находили подружек, которые не хотели, чтобы они тратили так много времени на репетиции и прочее дерьмо. В общем, после того, как мы закончили среднюю школу, мы начали вместе сочинять несколько оригинальных песен. В то время я пела. У меня довольно хороший голос и..."
"Так ты поступил в колледж?" перебила она, не желая слышать о том, каким хорошим, по мнению Мэтта, был его голос.
Он бросил на нее раздраженный взгляд, но вежливо придержал язык. "Да", - сказал он. "Мы не смогли получить никаких концертов или вообще ничего, потому что мы просто звучали не совсем правильно. Я решил взять несколько уроков в Heritage Community College - несколько музыкальных курсов просто для того, чтобы... вы знаете... получи немного больше образования в моей области ". Он усмехнулся. "Это была шутка. Я уже изучил большую часть этого дерьма самостоятельно. Я знал о теории музыки больше, чем большинство преподавателей. И я чертовски уверен, что играл лучше, чем любой из инструкторов по гитаре, которые пытались ..."
"Так там ты и встретила Джейка?" - снова перебила она.
На этот раз раздраженный взгляд был немного сильнее. "Да. Там я и встретила Джейка".
- И что ты там делал, Джейк? - спросила она его.
"Я посещал курсы общего образования", - ответил он. "После окончания учебы я проработал около года и просто переходил с работы на работу. Я не знал, чем я хотел заниматься в своей жизни ... кроме как быть музыкантом, конечно, и это казалось таким далеким шансом, что я не слишком настраивал себя на это. Так или иначе, я устал от того, что мои родители уговаривали меня поступить в колледж и получить степень, поэтому я записался на несколько занятий, думая, что начну работать над получением степени по английскому языку, а потом как бы решу, чем я хочу заниматься. У меня была смутная мысль, что, может быть, я хотел бы стать учителем. Ты знаешь... чтобы я мог..."
"А потом Мэтт в какой-то момент перешел тебе дорогу?" вмешалась она.
На этот раз раздраженный взгляд исходил от Джейка. "Да", - медленно сказал он. "Путь Мэтта пересек мой. Я посещал некоторые музыкальные курсы в качестве общего факультатива и почти по той же причине, что и Мэтт - потому что думал, что смогу научиться чему-то, чего еще не знал ". Он покачал головой. "И, как Мэтт, я этого не сделал. Я уже был лучшим музыкантом, чем кто-либо, с кем я сталкивался на тех занятиях... за исключением Мэтта ".
"В итоге мы вместе изучали продвинутую гитару", - сказал Мэтт. "Все остальные в том классе были гребаными хакерами, включая инструктора. А потом я услышал, как играет Джейк". Он затянулся сигаретой и одобрительно кивнул. "Я с самого начала знал, что он крутой. Почти такой же хороший, как я".
Джейк слегка усмехнулся. "Почти", - согласился он. "Итак, мы потянулись друг к другу и поладили. И Мэтт сказал мне, что у него есть группа с хорошим барабанщиком и хорошим басистом, но что им нужно что-то еще, чтобы сделать звучание немного богаче. Он спросил, не хочу ли я пойти с ними джемовать и посмотреть, как я немного поиграю на ритм-гитаре".
"Так ты никогда раньше не играл в группе?" спросила она.
"Никогда. Я играл и пел с детства, но немного стеснялся делать это перед другими людьми. Обычно я делал это только тогда, когда был пьян и пытался... ты знаешь... привлечь внимание нескольких женщин. Я понял задолго до этого, что пение и игра на гитаре - это почти верный способ получить ... э-э-э... ты знаешь..."
"Переспал?" - спросила она.
Джейк снова усмехнулся. "Да. Это был простой способ переспать. Так или иначе, сначала я немного нервничал, но я собрался вместе с Мэттом, Купом и Дарреном, и у нас было несколько сессий, на которых я играл ритм. Так вот, до этого момента Мэтт не знал, что я тоже певица. Я слушал, как он поет, и он совсем не плох, но я знал, что мой голос звучал бы немного лучше ".
"Совсем чуть-чуть", - пошутил Мэтт.
"Ну, у меня было больше дальнобойности и выносливости, чем у Мэтта. Так что однажды я, наконец, отвел его в сторонку и спросил, не позволит ли он мне взять микрофон для одной из песен ".
"И как ты на это отреагировал?" - спросила она Мэтта.
"Сначала я был немного зол на него", - признался Мэтт. "Я имею в виду, он вторгся на мою гребаную территорию, или, по крайней мере, я так думал. Но я позволил ему попробовать. Я никогда не забуду этот момент, даже если доживу до гребаных девяноста. Он сделал Кому нужна любовь? - или, по крайней мере, в той версии, которая была у нас до Билла ". Мэтт покачал головой. "Это было чертовски круто, чувак. Он исполнил эту песню со всеми эмоциями, которые я вложил в ее написание, и это было прекрасно, просто идеально. Еще до того, как он перешел к первому припеву, я понял, что мои дни пения для Intemperance закончились ".
"И тебя это когда-нибудь беспокоит?" - спросила она его.
"Ни капельки", - сказал он. "Мы бы не сидели здесь сегодня, если бы не голос Джейка. Этот человек умеет петь, как, я уверен, вы слышали ".
"Я соглашусь с этим", - сказала она. "А как насчет Билла? Он, вероятно, в наибольшей степени ответственен за то уникальное звучание, которое у вас есть. Откуда он взялся?"
"Занудство было делом рук Джейка", - сказал Мэтт.
"Ах да?"
"Да", - сказал Джейк. "Как я уже говорил ранее, мы с Нердли дружим с детства. Мы оба происходим из музыкальных семей. Он всегда был чем-то вроде вундеркинда на фортепиано, и у меня просто возникло ощущение, что сочетание классического фортепиано с хард-роком звучало бы неплохо ". Он пожал плечами. "Я думаю, что мой разум просто думает таким образом, когда дело доходит до музыки. Поэтому я поделился этим предложением с Мэттом... у которого поначалу была предсказуемая реакция ".
"Я думал, он, блядь, не в своем уме", - сказал Мэтт. "Я имею в виду... гребаное пианино? Но однажды мы выкурили кучу bud, и Джейк убедил меня хотя бы послушать ".
"Билл разнес их в пух и прах", - сказал Джейк. "Как я и предполагал".
Они ожидали, что в этот момент она задаст Биллу несколько вопросов, но она этого не сделала. Она даже не посмотрела в его сторону. "А остальное - история", - заключила она. "Так что это за слухи, которые я слышу о том, что тур распадается в конце этого этапа?"
"Разделяешься?" Спросил Джейк.
"Что ты имеешь в виду?" Спросил Мэтт.
"Ну, - сказала она, - я слышала, что ты собираешься стать хедлайнером своего собственного шоу после этого этапа. Что, поскольку ты отвечаешь за распродажу всех мест проведения Earthstone, National считает, что тебе пора действовать самостоятельно ".
Мэтт, Джейк, Куп, Даррен и Билл все покачали головами на этот вопрос. Они вообще ничего не слышали об этом предполагаемом слухе. Но в этот момент появился Грег.
"На самом деле, я только сегодня утром получил известие об этом", - сказал он. "Начиная с 15 мартаthIntemperance будут хедлайнерами североамериканского тура, который стартует в Сиэтле".
"Что?" Спросил Джейк, забыв о журналистке, поскольку пытался переварить эту информацию.
"Мы собираемся быть хэдлайнерами тура по Северной Америке?" Спросил Мэтт. "Срань господня! Почему ты не сказал нам об этом?"
"Я собирался подождать до окончания интервью", - сказал Грег. "Я думаю, у Глории есть несколько довольно надежных источников.
"Да, хочу", - подтвердила она, бросив понимающий взгляд на Грега.
Интервью было отложено на несколько минут, поскольку участники группы завалили Грега вопросами, большинство из которых он пока отложил, заявив, что еще не проработаны все детали.
"Пока мы разговариваем, министерство внутренних дел занято работой, бронированием дат и составлением расписания туров", - сказал им Грег. "Все, что я знаю наверняка, что мы начнем в Сиэтле в марте 15- го и вуайерист состоится открытие группы".
"Вуайерист?" Мэтт усмехнулся. "Они кучка гребаных хакеров, если я когда-либо слышал о них. Ты не можешь найти кого-нибудь получше, чтобы нам открыли?"
Улыбка Грега мгновенно исчезла. "Э-э ... я думаю, ты думаешь о другой группе, Мэтт", - решительно сказал он. "Voyeur - прекрасная группа, одна из лучших хард-рок-групп National".
Мэтт не заметил взгляда Грега или его тона, как и интереса в глазах Глории. "Они сосут задницу", - сказал он. "Они не что иное, как группа, похожая по звучанию на AC / DC. И даже с этим они плохо справляются. На самом деле, держу пари..."
"Мэтт!" Прошипел Грег.
Это, наконец, привлекло внимание Мэтта. Он поднял глаза и увидел, что Грег делает жесты, режущие горло, и бросает взгляды на Глорию. Наконец, до него дошло. "О..." медленно произнес он. "Ты имеешь в виду Вуайериста! Прости. Я думал, ты имеешь в виду... э-э ... ту другую группу, которая... ну, ты знаешь..."
"Так тебя не слишком волнуют вуайеристы, не так ли, Мэтт?" Спросила Глория. "Не могли бы вы поподробнее остановиться на этом?"
"Нет", - сказал Грег. "Он бы не стал".
Глория улыбнулась и написала несколько заметок, в то время как Мэтт стал нехарактерно тихим, по крайней мере, до тех пор, пока она не сменила тему и не спросила его о другом слухе, который она услышала. "Что это я слышал о картотечном шкафу и куче снимков "полароидом"?"
"О... ты имеешь в виду мою карту США?" Гордо сказал Мэтт.
"Ты имеешь в виду свою карту греховности", - сказал Грег с неодобрением в голосе, хотя он был единственным, от кого Глория могла получить информацию, если только она не разговаривала с водителями автобусов, что было маловероятно.
"Значит, это правда?" спросила она. "Ты на самом деле фотографируешь всех девушек, с которыми занимаешься сексом в дороге, и вклеиваешь их в альбом?"
"Гребаный Э", - ответил он. "Хочешь посмотреть?"
Она так и сделала. Он выскочил из комнаты и исчез на несколько минут. Когда он вернулся, в руках у него был огромный дорожный атлас Соединенных Штатов. Атлас выглядел потрепанным, страницы неестественно выпирали. Он положил его на стол и открыл на первом штате, в котором были записи, - Арканзасе. По углам карты Арканзаса были скреплены две фотографии, сделанные полароидом. На каждой была девушка с пенисом Мэтта во рту, смотрящая на него в камеру. На нижнем поле фотографий были аккуратно напечатаны дата и город, где был сделан снимок. В данном случае на обоих значилось одно и то же: Литл-Рок, 1-29-83.
"У меня неплохо получается", - сказал ей Мэтт, пока она рассматривала снимки. "Пока что я получил по заднице в двадцати трех из пятидесяти штатов, не считая Калифорнии, моего родного штата".
"Ты записываешь каждое из своих ... э-э... завоеваний?" Спросила Глория.
"Каждый, кого я достаточно связен, чтобы сфотографировать", - сказал он. "Моя цель - поймать какую-нибудь дрянь в каждом штате союза, плюс по крайней мере в двух в округе Колумбия. Я почти на полпути к этому".
"Я вижу это", - сказала она, в изумлении листая атлас. В некоторых штатах, таких как Миссури и Огайо, и особенно в Техасе, где они посетили несколько городов, было прикреплено до пятнадцати фотографий, на всех из которых было изображено одно и то же - поклонница, обхватывающая ртом пенис Мэтта.
"Ни на одной из этих фотографий нет названий", - заметила Глория. "Почему это?"
"У фанаток нет имен", - сказал Мэтт. "Они просто фанатки".
"Понятно", - сказала она, тщательно записав эту конкретную цитату.
Официальное интервью продолжалось еще минут пятнадцать или около того. Затем Глория отошла в угол, сказав группе просто делать то, что они обычно делали, и игнорировать ее присутствие. "Это история из жизни каждого дня", - сказала она. "Я здесь, чтобы вести хронику вашей жизни в дороге".
"Помните, - прошептал Грег каждой из них по отдельности, когда она была вне пределов слышимости, - разврат, разврат и еще раз разврат. Позволь ей увидеть, что ты соответствуешь названию Невоздержанности. Мы продаем здесь твой образ. Ваш имидж - это то, что продает ваши альбомы".
Джейк просто закатил глаза, демонстрируя свое намерение не делать ничего отличного от того, что он обычно делал. Конечно, к этому моменту своей карьеры он уже забыл, что то, чем он обычно занимался, вполне укладывалось в определение разврата.
Что касается Мэтта, он открыто заявил, что если они хотят видеть разврат, то он собирается дать им разврат.
"Что ты мог бы сделать такого, чего еще не сделал?" Спросил его Джейк.
"Я не знаю", - ответил он. "Но я что-нибудь придумаю".
Джейк не сомневался, что он прав.
Глория ехала с ними в автобусе, когда они поехали на другую местную радиостанцию для интервью и еще в два местных отделения Zimmer's Records, чтобы раздать автографы. Она поехала с ними в Мэдисон-сквер-Гарден и смотрела, как они проверяют звук. Она проводила их в гримерку и раздевалку, ненадолго выйдя, пока они надевали сценическую одежду, а затем вернулась к парикмахерской части. На протяжении всего этого она делала снимки и делала заметки в своем блокноте. Когда пришло время им отправиться за кулисы, чтобы познакомиться с местными жителями, она последовала за ними и туда. Она сделала еще несколько снимков как раз перед тем, как погас свет, прежде чем они вышли на сцену.
"Послушайте эту толпу", - прокомментировала она, ни к кому конкретно не обращаясь. "Вы, ребята, когда-нибудь нервничаете перед выходом на улицу перед семнадцатью тысячами человек?"
"Не-а", - ответил Даррен, делая последнюю затяжку. "Это прямо как Ди-стрит-Уэст в "Херитедж". Просто еще несколько человек, вот и все".
Толпа взревела, когда они вышли на сцену на свой второй вечер в Нью-Йорке. Сет прошел без сучка и задоринки. И когда все было кончено, толпа кричала и приветствовала выход на бис, который не был исполнен.
Когда группа открывала свое первое пиво после концерта и нюхала свои обычные порции кокаина после концерта, Глория была там, сделав еще несколько снимков их потных волос, рубашек, прилипших к коже, ящиков со льдом, полных пива, бутылок с ликером на столах. Она приняла несколько таблеток кокаина, когда ей предложили, но отказалась, когда Мэтт предложил потереться своим обнаженным телом о ее.
А затем они вошли в душевую. Как уже стало обычным, привели пятерых поклонниц, чтобы помочь мальчикам принять душ и настроить их на новые вечеринки. Глория, все еще полностью одетая, следовала за ними и бесстрастно наблюдала, как мыльные женские тела растирали и ощупывали, как делали минет.
"Никогда не целуй фанатку!" Даррен накричал на нее, когда особенно чувственная рыжая прихлебывала, сосала и обслюнявила весь его член. "Это самое важное в туре! Никогда не целуй гребаную поклонницу!"
"Казалось бы, это само собой разумеется", - вежливо сказала она, делая снимок Джейка, когда его голова откинулась назад в экстазе.
Когда они вернулись в номер Джейка, чтобы продолжить вечеринку, с ними пришли восемнадцать девушек, заполнив туристический автобус до отказа. Глория припарковалась в углу, стараясь быть как можно незаметнее, и в основном преуспевая в этом.
У Джейка были сомнения по поводу ее присутствия с самого первого интервью. Сколько всего из этого дерьма она на самом деле собиралась записать? Но с каждым выпитым напитком, с каждой порцией кокаина, которую он нюхал, с каждым бонгитом, который он втягивал в легкие, его сдержанность уменьшалась, окончательно исчезая в дымке сильного опьянения. Прошло совсем немного времени, прежде чем он вообще забыл о ее существовании.
Он уговорил двух поклонниц пойти с ним в гостиную, где заставил их встать обнаженными на колени рядом друг с другом в позе догги-стайл, бок о бок. Он скользнул в одну, сделал ей десять или пятнадцать толчков своим мужским достоинством в колпачке от презерватива, а затем переключился на другую. Когда две девушки, которые не знали друг друга до того, как оказались в "бригаде шлюх", как всегда выражался Мэтт, начали целовать друг друга языками, пока он трахал их, он почувствовал, что его второй оргазм за ночь начинает перерастать в извержение. В этот момент его прервал голос Мэтта из другой комнаты.
"Джейк! Иди сюда, брат! Ты должен проверить это дерьмо!"
"Я занят!" крикнул он в ответ.
"Не отвлекайся!" - последовал ответ. "У меня здесь сбылась фантазия!"
Этого было достаточно, чтобы возбудить его интерес. Он отошел от девушки слева и похлопал их обоих по голым задницам. "Займите себя чем-нибудь на минутку", - сказал он им. "Я сейчас вернусь".
Все еще голый, с мокрым презервативом на полностью возбужденном члене, он вернулся в главную гостиную номера. Там, посреди происходившей полномасштабной оргии, обнаженная поклонница лежала на спине на ковре, широко раздвинув ноги, в то время как другая поклонница - подражательница Оливии Ньютон-Джон - тоже голая, стояла на коленях между ее ног и лизала ее. Мэтт, такой же голый, его член тоже был затянут резинкой, стоял на коленях позади Оливии и заливал кокаин в ее щелку в заднице, в то время как еще одна поклонница раздвигала ее для него.
"Ты слышал о выстрелах в тело, верно?" Мэтт спросил Джейка. "Ну, это чертовски крутая линия! Зацени это!"
И с этими словами он наклонился вперед, воткнул соломинку для питья в ее щелку и фыркнул. Фанатка подняла голову и захихикала, ощутив это ощущение.
"Это что-то новенькое", - сказал впечатленный Джейк.
"Аааа", - сказал Мэтт, несколько раз принюхиваясь, а затем высыпая еще немного в щелку девушки. Он протянул соломинку поклоннице, придерживающей раскрытые щеки. "Ты хочешь поучаствовать в этом, милая?" спросил он ее.
Она так и сделала. Мэтт взял на себя обязанность держать щеки раздвинутыми, пока поклонница нюхала кокаин.
"Хочешь немного этого, Джейк?" - Спросил его Мэтт, высыпая еще немного в долину.
"Черт возьми, да", - услышал Джейк свой ответ. Он подошел и взял соломинку в руку. Он наклонился и фыркнул. Это будет одна из последних вещей, которые он запомнит, делая той ночью.
12 февраля 1983 года Descent Into Nothing - альбом - стал золотым, когда был продан пятисоттысячный экземпляр. Два дня спустя группа выступила на разогреве у Earthstone в Майами, штат Флорида. Это было последнее свидание второго этапа тура, и это был бы последний раз за все время их существования, когда Intemperance открывались для кого бы то ни было. На следующий день Earthstone должны были на автобусе вернуться в Лос-Анджелес на две недели перед началом третьего этапа своего тура в Тусоне, штат Аризона. "Невоздержанность" должны были доставить на автобусе в Сиэтл, где для них уже был арендован небольшой зал, чтобы начать репетиции к первому этапу их североамериканского турне.
После окончания сета группа провела свою обычную разминку в гримерке. Они открыли холодное пиво, закурили сигареты и сделали несколько бонжур, чтобы настроиться на душ после концерта и обычный минет от безымянных поклонниц. Не успели выпить первые кружки пива, как Грег применил свой запатентованный прием рукоплескания школьного учителя и сказал им, что пришло время снять эту одежду, чтобы ее можно было почистить и убрать. Как раз в этот момент дверь гримерки открылась, и Гордон Стронг, барабанщик Earthstone, неторопливо вошел в комнату. Одетый в свой сценический костюм из парашютных штанов, мускулистой рубашки и с банданой камикадзе на шее, он курил собственную сигарету, а косяк был заткнут за левое ухо.
Группа замолчала, когда он оглядел их. Отношения между двумя группами оставались напряженными после презрительных комментариев Грега, и они изо всех сил старались избегать друг друга еще больше, чем раньше.
Гордон задумчиво затянулся и выпустил дым в комнату. Он посмотрел на каждого из них. "Я посмотрел ваше шоу сегодня вечером", - сказал он им.
"О, да?" Мэтт ответил, не совсем вежливо - он уже не раз подвергался оскорблениям со стороны участника .
"Да", - сказал Гордон. "Я подумал, что это может быть хорошей идеей с тех пор... ты знаешь ... это наш последний совместный концерт, и никто из нас тебя еще даже не видел ".
Молчание затянулось, быстро становясь неловким. Джейк наконец нарушил его.
"Что ты думаешь?" спросил он.
Гордон кивнул. "Чертовски хорошо", - сказал он. "Я понимаю, почему вы распродали билеты на MSG и все другие концерты. Вы, ребята, зажигаете".
"Ни хрена себе, Шерлок", - сказал Мэтт, не желая успокаиваться. "Извини, что это так сильно ранит твои чувства".
Гордона это ничуть не смутило. Он просто пожал плечами. "Просто подумал, что должен сообщить тебе об этом", - сказал он. "Если мы тебя больше не увидим, удачной экскурсии".
"Да", - сказал Мэтт, вставая и проходя угрожающе близко к Гордону. "Ты делай то же самое". Он посмотрел на остальных участников группы. "Давайте, ребята. Шлюхи ждут".
Он вышел за дверь, направляясь в раздевалку. Куп, Даррен и Билл встали и последовали за ним. Джейк встал, но остался на месте.
"Ты идешь, Джейк?" Спросил Билл.
"Через несколько", - ответил Джейк. "Давай, начинай без меня".
Билл кивнул и исчез за дверью. Грег остался позади, нервно наблюдая за двумя музыкантами.
Джейк и Гордон стояли, глядя друг на друга, игнорируя присутствие Грега.
"Тебе действительно понравилось шоу?" Джейк спросил Гордона.
"Да", - сказал он. "Я действительно хотел. Ты уже посмотрел наше шоу?"
Джейк рассмеялся. "Два года назад я заплатил двадцать долларов, чтобы попасть на ваше шоу. Годом раньше я заплатил шестнадцать. Но теперь, когда я гастролирую с вами уже три месяца, я не услышал ни единой ноты этого ".
Гордон кивнул. "Я знаю, как это бывает, друг. Поверь мне. Я знаю, как это бывает. Хочешь поймать его сегодня вечером?"
"Это приманка, чтобы заманить меня за кулисы, чтобы остальные участники вашей группы могли надрать мне задницу?"
Гордон рассмеялся. "Я не могу гарантировать поездку без оскорблений, но я думаю, что парни слишком пьяны, чтобы прямо сейчас надрать кому-нибудь задницу. Давай. Я сожгу одну вместе с тобой, прежде чем мы продолжим ".
Джейк улыбнулся. "Ты уговорил меня на это".
"Подожди минутку", - сказал Грег. "А как насчет твоей одежды? Как насчет твоего душа? Как насчет возвращения в отель? Автобус отправляется задолго до завершения основного действия".
"Что ж, - задумчиво сказал Джейк, - Реджинальд может просто подождать с моей одеждой. Они мне больше не понадобятся до Сиэтла, верно?"
"Ну... да, но..."
"И вы, ребята, можете подбросить меня обратно в отель, когда закончится ваше выступление, не так ли?" Джейк спросил Гордона.
"Я думаю, мы сможем втиснуть тебя", - заверил его Гордон.
"Ну вот и все, Грег", - сказал Джейк. "Просто оставь мою одежду в раздевалке, и я приму душ после шоу".
Во всем этом был смысл, но Грегу это не нравилось. Его тщательно срежиссированная программа была нарушена. "Тебе действительно следует остаться со своей группой, Джейк", - сказал он. "Мне не нравится идея оставлять тебя здесь одну".
"Я не пятилетний ребенок, Грег", - сказал ему Джейк. "Я большой мальчик. Со мной все будет в порядке".
"Но..."
"До свидания, Грег", - твердо сказал Джейк. "Увидимся завтра".
Грег, очевидно, хотел сказать больше, но придержал язык. Кипя от злости, он ворвался в дверь и исчез.
"Ты, должно быть, любишь тур-менеджеров, да?" - Спросил Гордон. "У Зеда Голана - он наш тур-менеджер - была такая же фигня, когда я сказал ему, что хочу одеться пораньше и попасть на ваше шоу сегодня вечером".
"Я удивлен, что они позволили нам самим сходить в туалет", - сказал Джейк. Он полез в ящик со льдом и достал еще одну бутылку пива.
"Это для кого-нибудь?" Спросил Гордон.
Джейк улыбнулся. "Угощайся".
Гордон так и сделал. Двоим из них.
Они молча прошли в левую часть сцены, где кипела деятельность, поскольку роуди Intemperance убирали оборудование своей группы со сцены и складывали его в дальнем углу для последующей транспортировки в грузовики, в то время как роуди Earthstone устанавливали инструменты и оборудование своей группы на сцене. Это был танец, не менее тонкий и замысловатый, чем тот, который исполняют экипажи летной палубы на борту авианосца во время цикла запуска и восстановления. И к этому моменту шоу обе группы роуди постигли это в совершенстве.
"Привет, Джейк", - поприветствовал Мохаммад, пробегая мимо с микрофонными стойками в каждой руке, двумя мотками гитарного шнура, обернутыми вокруг плеч, и сигаретой, торчащей изо рта. За последние несколько месяцев Мо значительно сократил расходы, но не только из-за тяжелой работы. Он, как и другие роуди, использовал много крэнка, питаясь им по нескольку дней подряд в течение последовательных периодов съемок. Его лицо похудело, и на нем были видны вспышки прыщей. Его волосы отросли и страдали от острой нехватки расчесывания.
"Как дела, Мо?" Спросил его Джейк.
"Я готов на несколько недель отдохнуть", - устало сказал он. "Что ты здесь делаешь? Разве тебе не пора полировать свой шлем примерно сейчас?
"Подумал, что сегодня вечером смогу попасть на концерт Earthstone".
"Ааа", - сказал он. "Ну, трахни для меня поклонницу, позже, ладно?"
"Ты это знаешь", - сказал ему Джейк.
Мохаммед сбросил свой груз оборудования, а затем помчался обратно на сцену, чтобы взять другое. Джейк и Гордон отошли к дальней стороне левой части сцены, где были сложены упаковочные ящики. Они нашли здесь места, сев на занозистые ящики и прислонившись к стене зрительного зала. Снаружи доносился приглушенный ропот толпы. Гордон вытащил косяк из уха и зажег его одноразовой зажигалкой. Он сделал большой глоток, а затем передал его Джейку.
"Спасибо", - сказал Джейк, отправляя его в рот.
Они курили ее, пока она не превратилась в таракана, а затем Гордон просто бросил ее на пол, как окурок. Затем он достал настоящую сигарету и зажег ее. Джейк тоже закурил, наслаждаясь ощущением марихуаны, разливающейся по телу, и обнаружил, что испытывает возбуждение, которого не испытывал уже очень давно. Сегодня вечером он собирался на концерт! И концерт одной из его любимых групп. И он, на самом деле, накуривался с барабанщиком из этой группы и собирался наблюдать за этим из-за кулис. Сколько раз он мечтал о чем-то подобном?
"Вау", - сказал он в изумлении.
"Неплохое дерьмо, да?" - Спросил Гордон, открывая свое пиво и одним глотком осушая половину.
"Да", - сказал Джейк, ухмыляясь, чувствуя себя лучше, чем когда-либо за последние месяцы. "На самом деле, в каком-то смысле это заставило меня снова почувствовать себя ребенком".
Гордон поднял брови, но больше никак это не прокомментировал. Вместо этого он прокомментировал Спуск в ничто. "Слышал, ты на днях стал золотым. Поздравляю."
- Спасибо, - сказал Джейк.
"И всего за четыре месяца. Это чертовски быстро для любого альбома, особенно дебютного. Вы, ребята, станете платиновыми к середине лета".
"Ты так думаешь?"
"Я это знаю", - сказал Гордон. "И ты станешь дважды платиновой ко Дню Нового года, может быть, раньше, если услышишь еще несколько песен на радио".
"Слишком круто", - ответил Джейк. "Это означает, что я получу двадцать восемь тысяч авторских отчислений за год вместо четырнадцати". Он пожал плечами. "Ну что ж. Я думаю, это лучше, чем тычок в задницу каминным инструментом ".
Гордон смеялся, но Джейк мог сказать, что это была не его шутка.
"Что?" - спросил он.
"Ты думаешь, что заработаешь двадцать восемь тысяч на дважды платиновом альбоме?" Гордон спросил его.
Джейк был смущен. "Я знаю, что это немного, но именно на это мы и рассчитывали. Может быть, на следующем альбоме мы получим немного больше роялти. Особенно, если он продается так же хорошо, как этот ".
Смех Гордона затих, сменившись выражением жалости. "Джейк", - сказал он. "Ты ни хрена не заработаешь на этом альбоме, и я имею в виду это в буквальном смысле".
"Что?"
"За последние четыре года мы выпустили три золотых альбома. И этот альбом, который пока продается быстрее всего, вероятно, станет платиновым. Я основной автор песен. И знаешь ли ты, сколько я зарабатывал в виде авторских отчислений все это время?"
"Сколько?"
"Ни единого гребаного цента", - сказал он. "Я никогда не видел чека на выплату роялти. Даже ни одного. Фактически, из-за нашего положения о возмещении расходов мы потеряли более четверти миллиона долларов ".
"Господи", - сказал Джейк. "Как, черт возьми, это произошло? Какой контракт ты подписал?"
"Почти такой же контракт, который вы подписали", - сказал ему Гордон. "Двадцать процентов за бритву, расходы на запись и продвижение окупаются на сто процентов, расходы на тур и видео окупаются на пятьдесят процентов. Это звучит примерно так, как вы подписали?"
"Да", - ответил Джейк, не упомянув, что Шейвер на самом деле получал от них двадцать один процент. "Это то, что мы подписали. Но когда мы подсчитали, у нас получилось по четырнадцать тысяч за штуку, если мы станем платиновыми. Ботаник подсчитал это, и он никогда не ошибается в математике ".
"Я уверен, что его расчеты верны", - сказал Гордон. "Он просто не рассчитал некоторые дополнительные пункты контракта".
"Сопутствующие оговорки?"
"Вся эта травка, которую ты куришь, вся эта выпивка, которую ты пьешь, весь этот кокс, который ты набиваешь себе в нос, весь этот кокс, которым твой тур-менеджер набивает свой нос. Как ты думаешь, кто за все это платит?"
Глаза Джейка немного расширились. Он никогда по-настоящему не задумывался о том, кто за все это платит. Он всегда просто предполагал, что это было частью привилегий пребывания в туре. "Это все из-за нашей окупаемости?" спросил он.
"Да", - подтвердил Гордон.
"Но разве это не включено в смету расходов на тур?"
"Нет. Это совершенно отдельно. Это не подпадает под категорию "расходы на тур". Это считается частью статьи "расходы на развлечения", и это, как вы можете знать, а можете и не знать, окупается на сто процентов ".
"Ты хочешь сказать мне, что мы платим этому долбоебу Грегу за то, чтобы он день и ночь нюхал кокаин. Мы за все это платим?"
"Ну, физически ты за это не платишь, но это вычитается из твоего гонорара. Ты также платишь за все эти чудачества, которые нюхают твои роуди. Вы могли бы привести аргумент, что, поскольку роуди полагаются на это дерьмо, чтобы организовать шоу, а затем день за днем сносить его обратно, это операционные расходы и, следовательно, подлежит пятидесятипроцентной окупаемости. К сожалению, и неудивительно, что National не совсем так на это смотрит. Они также учитывают ненормальную часть "расходов на развлечения" ".
"Значит, это тоже не было включено в смету", - тупо произнес Джейк.
"Ты начинаешь прозревать", - сказал ему Гордон. "Я предполагаю, что на данный момент у тебя в кармане около пятидесяти тысяч. К тому времени, как вы закончите гастролировать с этим альбомом, сумма будет близка к ста тысячам, может быть, даже немного больше. Вас и вашего гитариста арестовали и бросили в тюрьму, не так ли? Взятка, которую они использовали, чтобы вытащить тебя, стоимость вертолета, который они арендовали, чтобы доставить тебя сюда, гонорары адвокатов, поездки на лимузине, все это дерьмо подпадает под пункт "судебные издержки" твоего контракта. Это тоже окупаемо на сто процентов".
Джейк качал головой. "Я не собираюсь с этим мириться", - сказал он. "Платить за гребаный кокаин Грега? К черту это!"
"С этим ничего не поделаешь, Джейк. Ты абсолютно ничего не можешь с этим поделать. Если ты выйдешь из тура, ты нарушишь контракт, и звукозаписывающая компания подаст на тебя в суд за все, что они теряют, и они выиграют. Ни один адвокат даже не возьмется за твое дело. И если бы ты потребовал, чтобы Грег меньше нюхал кокаин, все, что они бы сделали, это отшили тебя и сказали, что поговорят с ним, и ничего не изменится ".
Теперь Джейк кипел от злости, его прежнее счастливое чувство разбилось на миллион осколков.
"Добро пожаловать в жизнь рок-звезды", - сказал Гордон. "Разве это не гламурная жизнь?"
"Господи", - сказал Джейк, качая головой.
"Но посмотри на это с другой стороны", - сказал Гордон.
"Есть и светлая сторона?"
"Всегда есть светлая сторона. Это просто зависит от того, как вы смотрите на вещи. Забудьте о окупаемых расходах. Забудьте о том, что вы в яме. Это не имеет значения".
"Что ты имеешь в виду, говоря, что это не имеет значения?"
"Ты звезда, Джейк, и к тебе будут относиться как к звезде, пока ты играешь в их маленькие игры. Так у тебя совсем нет денег в кошельке? Так у тебя даже нет гребаного банковского счета? Кого это волнует? Звукозаписывающая компания будет заботиться о тебе, пока ты все еще горяч ".
"Позаботишься обо мне?"
"Ты все время напиваешься", - сказал Гордон. "Тебе не нужно беспокоиться о том, чтобы пойти куда-нибудь и найти свою дурь или купить выпивку. Они делают это для тебя. Они находят для тебя женщин - одних из самых красивых женщин в мире, и они просто умирают от желания трахнуть тебя. Сколько раз тебя трахали в этом туре?"
"Больше, чем я могу сосчитать", - признался Джейк.
"А когда тур закончится, они поселят тебя в хорошем месте где-нибудь в Лос-Анджелесе и будут снабжать наркотиками, выпивкой, бабами и даже кое-какими деньгами на расходы, когда ты захочешь прогуляться по городу. Вы получите услуги лимузина, куда бы вы ни отправились. Вы будете летать первым классом - или, может быть, даже частным - всякий раз, когда вам нужно будет отправиться в другой город. И у тебя будет первоклассная звуковая студия, в которой ты и твои ребята сможете репетировать для своего следующего альбома. Неужели все так плохо?"
"Но что будет, когда ты перестанешь быть сексуальным?" Спросил его Джейк. "Что тогда?"
Гордон вздохнул. "Ну, это своего рода момент, когда все разваливается", - признал он. "Если ты перестанешь продавать альбомы и зарабатывать на них деньги, они бросят тебя, как камень, и ты останешься один".
"Угу", - сказал Джейк.
Гордон пожал плечами. "Это та жизнь, которую мы выбираем, Джейк. Это та жизнь, которую мы выбираем".
Остальная часть Earthstone в этот момент появилась за кулисами. Они бросали враждебные взгляды на Джейка, но ничего ему не говорили. Они собрались с другой стороны, у выхода на сцену, и их тур-менеджер начал раздобывать для них немного кокаина.
"Упс", - сказал Гордон. "Это моя реплика". Он встал и похлопал Джейка по плечу. "Не переживай, Джейк. Просто плыви по течению. Ты гребаная рок-звезда, чувак. Возможно, это не то, что ты думал, но и не так уж плохо ".
Джейк ничего не ответил, и Гордон ушел, направляясь к столику с кокаином.
Джейк наблюдал за членами Earthstone, пока формировались линии на зеркале. Все они с нетерпением смотрели на это, сильно напомнив ему собак, пускающих слюну, когда внимательный хозяин открывает их консервы и высыпает их в тарелку. Он посмотрел на их лица. Все они выглядели на годы старше, чем были на самом деле, как мужчины лет сорока пяти, а не под тридцать.
"Жизнь, которую мы выбираем", - пробормотал он. "Жизнь, которую мы выбираем".
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Портленд, Орегон
Моросил мягкий весенний дождь, когда группа шла из своего гостиничного номера к туристическому автобусу. Как обычно, они выглядели немного изможденными, их лица были небриты, все страдали от разной степени похмелья. Однако к этому моменту в их карьере похмелье было почти нормальным состоянием, с которым справились бы еще несколько часов сна в автобусе и несколько очередей кока-колы и несколько кружек пива после пробуждения. У них было хорошее настроение, так как они не только начинали расширенный выходной в поездке, но и этот расширенный день путешествия возвращал их домой впервые почти за год. У них было запланировано выступление в течение двух вечеров в Heritage.
"Думаю, мне нравится, что у нас есть свои комнаты", - говорил Мэтт, когда они поднимались на борт. "Теперь, когда у нас есть немного уединения, я смог опробовать несколько новых вещей со своими поклонницами прошлой ночью".
"Какого рода вещи?" Спросил Джейк, задаваясь вопросом, что могло быть такого, чего Мэтт был слишком смущен, чтобы делать перед другими.
"Ну, - сказал Мэтт, - я всегда хотел посмотреть, в чем суть всего этого водного спорта".
"Водные виды спорта?" Спросил Джейк, складывая свою койку и бросая на нее сумку. "Ты пробовал водные виды спорта?"
"Да", - сказал Мэтт. Он пожал плечами. "Все было в порядке. Хотя я не понимаю, почему все эти чудаки из порножурналов получают от этого удовольствие. Во мне не было ничего эффектного ".
"Подожди минутку", - сказал Куп, складывая свою койку. "Ты говоришь о писании? Такой вид водного спорта?"
"Да", - сказал Мэтт. "Что в этом такого?"
"Мы - это ты, писающий на сучек, или они писали на тебя?" Спросил Даррен.
"Я все это перепробовал", - ответил Мэтт. "У меня там было двое из них прошлой ночью. Сначала я помочился на них".
"Где на них?" Спросил Даррен, по-видимому, очарованный.
"Их животы, их сиськи, их киски".
"Ты делал это на кровати?" Спросил Куп.
"Нет, в гребаной ванне, придурок", - сказал ему Мэтт. "В любом случае, это мало что дало мне, кроме облегчения мочевого пузыря. И тогда я заставил их помочиться на меня. Они присели на корточки надо мной и облизали мой член и яйца ".
"Это просто отвратительно", - сказал Билл, хотя он, казалось, тоже был очарован этим.
"Это было не так уж плохо", - сказал Мэтт. "Это было немного горячее, чем то, что я делал с ними, но ничего умопомрачительного или что-то в этом роде. Единственная часть, которая на самом деле возбудила меня, это когда они помочились друг на друга. Это было так противно, что стало жарко ".
"Как они это сделали?" Спросил Даррен. У него почти текли слюнки.
"Ну, сначала они целовались друг с другом, а потом помочились, пока их киски терлись друг о друга. Потом, позже, после того, как я уже пробурил их несколько раз, они трахнулись в ванне и помочились друг другу в лицо ".
Грег приехал в автобусе во время этой истории и уловил конец разговора. Он казался искренне потрясенным. "Это самая отвратительная вещь, о которой я когда-либо слышал, Мэтт", - сказал он. "Это действительно злоупотребление сексуальным даром Небесного Отца в извращенных целях".
"Черт возьми, да", - сказал Мэтт. "Сделай мне подарок - любой подарок - и я буду злоупотреблять им любым способом, который только смогу придумать".
Грег покачал головой, взял себя в руки, а затем вернул улыбку на лицо. "Прежде чем вы все заберетесь на свои койки, чтобы отоспаться после вчерашнего разгула, у меня есть кое-что, что вы, вероятно, захотите увидеть". Он вытащил из стопки, которую нес подмышками, номер журнала Spinning Rock. "Только что вышел последний номер. И посмотри, кто на обложке".
Фотография была одной из немногих, для которых группа действительно позировала в течение тех двадцати четырех часов, что Глория Касл следовала за ними по Нью-Йорку. Снимок был сделан непосредственно перед их выходом на сцену в Madison Square Garden. Они были одеты в свои сценические костюмы, Джейк и Мэтт стояли в центре кадра, остальные участники группы собрались на заднем плане. Но внимание Джейка привлекла не фотография. А снимок под ней.
"ПОГРУЖЕНИЕ В РАЗВРАТ", - гласила надпись. ДЕНЬ Из ЖИЗНИ, ВОЗМОЖНО, САМОЙ ДЕГЕНЕРАТИВНОЙ РОК-ГРУППЫ ВСЕХ ВРЕМЕН.
"Самая дегенеративная рок-группа всех времен?" - Спросил Джейк.
"Разве это не прекрасно?" Сказал Грег. "Я только что прочитал статью. Я сам не смог бы написать ее лучше. Вы, мальчики, великолепно выступили для нее, просто великолепно. Реклама, которую вы получите от этого, будет лучше, чем любая реклама, которую мы могли бы сделать. На самом деле, в развлекательном выпуске портлендской газеты уже есть статья об этом. Они возмущены вами, мальчики. Абсолютно возмущены! Это прекрасно ".
"Они возмущены?" Спросил Билл.
"И это хорошо?" Вмешался Куп.
"Конечно, это хорошо", - сказал Грег. "Негативная реклама - лучший вид для рок-н-ролльного выступления. Помните Оззи Осборна и the bat? Что ж, тот маленький трюк, который ты проделал с кокаином в ягодичной трещине той шлюхи, будет столь же печально известен. Вас навсегда запомнят за это благодаря этой статье и последующим публикациям в основных газетах ".
"Она написала о кокаине в жопе фанатки?" Джейк в ужасе спросил. Его родители увидели бы эту статью! Энджи увидела бы это!
"Она написала обо всей вечеринке в гостиничном номере", - подтвердил Грег. "Выпивка, наркотики, секс, все! Но кокаин в ягодицах - центральная часть всего этого. А потом есть фотографии!"
"Фотографии?" - Спросил Джейк, чувствуя легкую тошноту в животе.
"О да, действительно", - сказал Грег. "Самые восхитительно развратные фотографии, которые я когда-либо видел в популярном издании. Я полагаю, ей пришлось получить специальное разрешение, чтобы напечатать некоторые из них, поскольку они граничат с порнографией ".
"Да?" Взволнованно сказал Мэтт. Он выхватил из рук Грега экземпляр "Вращающегося камня". "Мне нужно проверить это дерьмо".
"О Господи", - простонал Джейк, когда остальные участники группы тоже схватили копии.
Автобус выехал со стоянки отеля и направился к автостраде. Джейк слушал улюлюканье и вопли Мэтта, Купа и Даррена, когда они листали журнал, проверяя статью и фотографии. Он просто сидел несколько минут, уставившись на подпись к своему экземпляру, боясь даже открыть его. Наконец он решил, что с этим можно покончить. Он открыл его и сверился с оглавлением, обратившись к странице 19, где все начиналось.
Первое, что он увидел, была его фотография в душе. Снимок был сделан только с живота, но было совершенно очевидно, что происходит. Его голова была запрокинута, на лице застыло выражение блаженства, руки потянулись вниз, исчезая в нижней части кадра, но находясь в универсальной позе мужчины, получающего минет. Подпись ниже гласила: Вокалист Джейк Кингсли наслаждается вниманием молодой поклонницы, принимая душ после шоу в Madison Square Garden. Группа требует, чтобы пять юных леди возвращались для подобных занятий сразу после каждого выступления.
"О Боже мой", - сказал Джейк. "Я не могу в это поверить".
"Я знаю", - сказал Грег, почти испытывая оргазм от радости. "Я тоже. Люди будут возмущены. Возможно, это один из самых продаваемых выпусков Spinning Rock всех времен".
Было также много других фотографий - снимки стола с пивом и ликером, снимки поклонниц, которых ведут за кулисы после шоу, снимки гостиничного номера со всеми девушками в нем непосредственно перед тем, как начали снимать одежду. Под каждым из них была подпись, объясняющая, что происходило, когда был сделан снимок. Джейк просмотрел каждое из них, а затем вернулся к началу и начал читать саму статью.
Недавно меня попросили провести двадцать четыре часа с одной из самых популярных будущих групп года, Intemperance, когда они приезжали в Нью-Йорк на три аншлаговых концерта в Madison Square Garden. Я думал, что просто возьму интервью у другой рок-группы, что я делал десятки, если не сотни, раз за свои десять лет в качестве вращающегося рок-журналиста. Вместо этого я столкнулся с однодневным путешествием в самые темные, порочные уголки грубого опьянения и сексуальных извращений, которые я когда-либо видел.
И это было только начало. Вся статья заняла двенадцать страниц номера - почти десять тысяч слов. Она лишь вкратце коснулась биографии участников группы и того, как они собрались вместе, охватив всю тему в трех абзацах. И один из этих абзацев содержал вырванную из контекста цитату Джейка, в которой, казалось, говорилось, что он научился играть на гитаре только для того, чтобы потрахаться. Темы альбома, тура и самого шоу были освещены еще в шести или семи абзацах. Остальная часть статьи была почти полностью посвящена подробному описанию событий, произошедших после шоу.
Участники Intemperance требовательны и разборчивы, когда дело доходит до удовольствий после выступления. Покинув сцену, они сразу же возвращаются в свою гримерку, где выставлены ящики со льдом, полные пива, полный набор крепкого алкоголя и миксеров, а также запас марихуаны и кокаина. Остывая после часа выступления, они впитывают все три этих вещества, что настраивает их на вторую фазу праздника после концерта: принятие душа. Сейчас большинство групп просто идут в душ после выступления и моются. Однако "Невоздержанность" любит использовать время, отведенное на душ, для того, чтобы испачкаться. У их службы безопасности есть приказ вернуть по юной фанатке для каждой участницы группы - всего пять девушек, - а затем эти девушки раздеваются и присоединяются к группе под струями воды. Секс в душе обычно носит оральный характер, и участники группы используют такие термины, как "сука" и "шлюха", и даже страшное слово на букву "С", когда они инструктируют девушек о том, как им нравится, когда с ними обращаются.
И это, как и сами события, было только для разогрева. Она подробно описала, что пил, курил и нюхал каждый участник группы. Она часто цитировала подшучивания, которые происходили между ними. Она рассказала, как силы безопасности привезли еще тринадцать девушек, чтобы поехать с первоначальными пятью, и как они загрузились в туристический автобус и вернулись в "роскошный номер с видом на Центральный парк" и приняли участие в вечеринке с сексом и наркотиками, которая "не поддается описанию или терминологии. Просто назвать это оргией - все равно что сказать, что башни Всемирного торгового центра - это просто высокие здания".
А затем она добралась до той части, которая должна была сделать Невоздержанность именем нарицательным и выдвинуть свою статью на соискание Пулитцеровской премии.
К этому моменту вечеринки я потерял дар речи, будучи вне себя от ужаса от разврата, свидетелем которого я был. Все мои годы наблюдения за вечеринками рок-групп после их концертов привели меня к мысли, что я видел все это, но было очевидно, что это не так. Этим музыкантам удалось шокировать меня. Но самый большой шок все еще был впереди. Это произошло, когда Тисдейл, все еще полностью обнаженная и не стыдящаяся, приказала одной из девушек заняться оральным сексом с другой из девушек. Затем он схватил еще одну девушку и приказал ей раздвинуть ягодицы девушки, занимающейся оральным сексом. Как только это было сделано, он на самом деле насыпал кокаин между ее ягодицами и выдохнул его оттуда с помощью соломинки для питья. Затем он предложил соломинку девушке, которая раздвигала щеки. Казалось, она сопротивлялась, но в конце концов согласилась и сделала то, что ей сказали. После этого Тисдейл позвал Кингсли из другой комнаты (куда он привел еще двух девушек - предположительно, у Кингсли есть хотя бы немного стыда) и влил еще немного кокаина ей в ягодицы, чтобы он понюхал. Единственной репликой Кингсли было "это другое", прежде чем он взял соломинку и тоже вдоволь надышался.
"О боже", - простонал Джейк, прочитав это. Да, Грег, вероятно, был прав. Эта история должна была сделать их печально известными. Но бесславие было не совсем тем, ради чего он снимался, когда подписывался на этот концерт.
В 7:30 той ночью Джейк сидел в передней части автобуса рядом с Кеном Адополисом, который был за рулем на этом последнем отрезке. Они с Кеном только что сделали несколько затяжек марихуаны из трубки Кена и оба пили пиво из бутылок, когда перед ними из темноты появилась вывеска.
ГРАНИЦЫ ГОРОДА Херитедж
Население 343 316 человек Высота над уровнем моря 44
"Вот оно", - сказал Джейк, улыбаясь, когда увидел это. "Никогда не думал, что буду чуть не плакать, увидев этот знак".
"Должно быть, это совершенно круто, чувак, вернуться в свой родной город в качестве гребаной звезды", - сказал Кен.
"Просто приятно быть дома", - сказал Джейк. "Иметь возможность видеть вещи, с которыми я знаком". Он выглянул в боковое окно. "Река прямо вон там, и через минуту мы сможем увидеть здания в центре города. Боже, я скучал по этому месту".
"Я могу это понять, чувак", - сказал Кен. "Я действительно могу это понять".
Кен отвез их в отель "Ройял Гарденс" - то самое место, где они впервые встретились с Шейвером. Поскольку это был их родной город и внимание местных СМИ было довольно пристальным - даже без скандальной статьи в Spinning Rock - им предоставили роскошные номера, фактически лучшие из доступных в Heritage. ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ ДОМОЙ, НЕВОЗДЕРЖАННОСТЬ!!! прочтите надпись на плакате перед отелем. ПРОДОЛЖАЙТЕ ЗАЖИГАТЬ.
Их регистрация прошла тихо и без происшествий. Им вручили ключи и проводили на шестнадцатый этаж к их индивидуальным люксам. Джейк обнаружил, что ему предоставили именно тот номер, в котором они договаривались о своем представительстве с Шейвером. Он обнаружил в этом странную иронию.
Он лег на кровать и поднял телефонную трубку, взволнованный возможностью хоть раз позвонить по местному номеру. Он набрал по памяти номер дома своей сестры в Гардении - дома недалеко от дома родителей Мэтта. Это был второй раз, когда он связался с ней с тех пор, как отправился в тур, первым был звонок из гостиничного номера в Сиэтле во время репетиции премьеры их тура headline.
"Как дела, сверхуспевающая?" спросил он ее, когда она взяла трубку.
"Ну, если это не мой младший брат рок-звезда", - ответила она. "Я сегодня читала о тебе. Очень интересная статья в Spinning Rock.
"О, здорово", - простонал он. "Я надеялся, что никто этого не видел".
"Все это видели", - сказала она ему. "Вы, ребята, все, о ком говорят в этом городе с тех пор, как ваш первый сингл вышел в эфир. Они крутят ваши песни три или четыре раза в час на каждой радиостанции, даже на станциях, которые не играют рок-музыку. В новостях уже неделю сообщают, что в Spinning Rock должна была появиться статья о вас. Я слышал, что все экземпляры, которые они отправили в район Херитеджа, были распроданы ".
"Вау", - сказал он. "Я и не представлял, что люди здесь настолько ... ну, вы знаете... увлечены нами".
"Вы первая музыкальная группа из Heritage, получившая общенациональную популярность", - напомнила она. "Чем, черт возьми, еще этому городу есть, чем гордиться?"
"Я никогда не думал об этом с такой точки зрения", - сказал он. "Я тоже... ты знаешь... Мама и папа видели это?"
"Их единственный сын получил свою фотографию на обложке известного национального журнала, и вы хотите знать, видели ли они это?"
Он вздохнул. "Ну, если ты так выразилась... Они что-нибудь говорили об этом?"
"Папа не говорил. Ты знаешь, каким трудным для понимания он может быть. Мама, кажется, надеется, что все это просто выдумка".
"Это так неловко", - сказал он.
"Так ... ты это сделал?"
"Что я сделал?"
"Эта штука с трещинами в заднице, идиот. Как ты думаешь, о чем все говорили?"
"Я подумал, что минет в душе и наркотики могли бы стать приоритетной темой для разговора".
"Ну, они, конечно, говорят обо всем этом, но именно трещина в заднице, кажется, выделяется больше всего. В нем есть немного секса и наркотиков - и все это в одной истории ".
"Понятно", - сказал он.
"Итак, сколько в этой истории правды?" спросила она его.
Он снова вздохнул. "Это было написано в наклонной манере - на самом деле очень наклонно, - но основные факты в значительной степени соответствуют действительности".
"Хммм", - задумчиво произнесла она. "Я могу понять, почему тебя беспокоит цена на весь этот кокаин, если ты сбрасываешь по четверти грамма за раз в задницу какой-то бимбо. Такое происходит каждую ночь?
"Обычно не до такой степени, но ... да. Это продолжается почти после каждого шоу".
"Что ж, я должен признать, младший брат, твоя работа, безусловно, интереснее моей".
"Если бы не более высокая оплата", - согласился он. "Вам удалось раздобыть копию нашего контракта?" Это было темой первого звонка из Сиэтла. Он хотел, чтобы юрист просмотрел контракт и убедился, все ли, что рассказал ему Гордон Стронг, было правдой, и если да, то подлежит ли это исполнению. И поскольку Полин была единственным адвокатом, которого он знал, он обратился к ней за помощью. Чтобы она могла легально получить в свои руки копию контракта, она поручила ему прислать ей подписанный нотариально заверенный листок бумаги, подтверждающий, что она представляет его в законном качестве и что он разрешил передать ей все документы. Это было неловко само по себе, потому что для того, чтобы сделать это, ей пришлось перевести ему деньги.
"Я получила это", - сказала она. "Наконец-то. Мне пришлось дважды отправлять нотариально заверенную копию вашего разрешения, потому что они утверждали, что потеряли первое. Затем мне пришлось потратить около двух часов на разговоры по телефону, передавая их от человека к человеку, как косяк. В конце концов, я утомил их и дозвонился до этого парня из Acardio ".
- Настоящий принц, не так ли?
"Да, примерно так же весело, как дрожжевая инфекция. В общем, он пытался играть со мной в жесткие игры, но в конце концов отправил мне копию после того, как я пригрозил слетать туда и получить повестку в суд. Она прибыла только вчера. Почтовые расходы должны быть не меньше".
"И что ты думаешь?" спросил он. "Насколько мы облажались?"
"Чертовски облажался", - сказала она ему. "Я поговорю с тобой об этом завтра. Мы все еще собираемся вместе позавтракать?
"Гребаный Э", - ответил он. "Я с нетерпением жду этого. Я в Королевских садах, комната 1602".
"Люкс", - сказала она. "Я впечатлена".
"Это все напоказ", - сказал он. "Завтра будет поток ЖУРНАЛИСТОВ, которые возьмут у нас интервью, и National хочет, чтобы они были впечатлены нашим декадансом. Обычно мы останавливаемся во второсортных отелях".
"Ах", - сказала она. "Это имеет смысл. Во сколько я должна быть там?"
"Как насчет семи?" предложил он.
"Так рано?" она застонала.
"Извините, нам нужно быть в КРОТ в девять на наше первое радиоинтервью".
"Тогда, думаю, я могу вытащить свою задницу из постели", - сказала она. "Ты достал билеты для всех нас?"
"Да", - подтвердил он. "Билеты и пропуска за кулисы для тебя, мамы и папы". Он поколебался. "Ты уверен, что они все еще хотят прийти? Я имею в виду ... после статьи и всего остального?
"Конечно, они хотят прийти", - сказала она. "Ты еще своего единственного сына, даже если ты не нюхаешь Кокс из попки-трещины."
Джейк лег спать в десять часов вечера, его разум был встревожен, но тело устало достаточно, чтобы позволить ему заснуть. Звонок будильника в шесть двадцать поднял его с постели, и - как обычно бывало в тех редких случаях, когда он ложился спать трезвым и хорошо выспался ночью, - он чувствовал почти головокружение от прилива энергии. Становилось так странно не просыпаться измученным и с похмельем.
Он побрился, принял душ и позаботился о других своих утренних обязанностях. К тому времени, как он закончил с этим и переоделся в чистые джинсы и свежий пуловер, в номере зазвонил телефон. Это был портье, спрашивающий, не является ли "мисс Полин Кингсли " была уполномочена навестить его. Типично для Полин, она пришла на десять минут раньше.
"Отправьте ее наверх", - сказал он.
Меньше чем через пять минут она постучала в дверь.
Она была прекрасна, как всегда. Одетая в модные брюки и облегающий свитер, с аккуратно уложенными темными волосами, в самый раз накрашенная, она широко улыбнулась, увидев его. Джейк с удивлением обнаружил, что едва не плачет, глядя на нее. Это было первое знакомое лицо, которое он увидел за пределами группы с момента ухода из Heritage. Они обнялись нежно и искренне. Затем Джейк провел ей краткую экскурсию по номеру, произведя на нее должное впечатление. Затем они вернулись в гостиную, заняв места на диване, где несколько минут изучали меню обслуживания номеров, прежде чем Джейк сделал заказ.
Джейк хотел сразу перейти к обсуждению их контракта, но Полин сказала ему, что вместо этого он, возможно, захочет послушать утренние новости.
"Новости?" спросил он. "Зачем?"
"Я взяла шестичасовой выпуск, пока собиралась", - сказала она. "Вас, ребята, перевели из раздела развлечений в главную статью".
Он сделал глубокий вдох. "На спиннинг рок статья?"
Она кивнула. "Включи его и посмотри".
Он включил его, испытывая странное чувство удовлетворения от того, что знал, на какой канал переключиться. Время было выбрано идеально. Семичасовой выпуск репортажей четвертого канала только начинался.
И снова он испытал чувство меланхолической ностальгии, когда они представили двух ведущих новостного шоу. Он знал их имена и лица, вырос, наблюдая, как они ежедневно отчитываются перед жителями округа Херитидж. Это были Морин Стюард и Майк Джейкобс, лица, которых он не видел и даже не думал о них почти год. Однако его ностальгия увяла, когда Джейкобс начал обсуждать их главную историю дня.
"Волнение по поводу возвращения собственной невоздержанности Heritage на два аншлаговых концерта в Community Auditorium было несколько омрачено статьей, появившейся в последнем выпуске Spinning Rock", - прочитал он, торжественно глядя на аудиторию. "В статье, написанной репортером-ветераном спиннинг-рока Глорией Касл, которая провела двадцать четыре часа с группой, когда они посетили Нью-Йорк в феврале, содержатся утверждения о сильном употреблении кокаина и марихуаны, сильном алкогольном опьянении и сексуальном разврате с несколькими молодыми девушками в их гостиничном номере после концерта. Мисс Касл утверждает, что она была свидетельницей наркотической и сексуальной оргии, в ходе которой молодых девушек заставляли раздеваться догола и заниматься лесбийским сексом, а также групповым сексом с участниками группы".
"Принудили?" Джейк почти кричал. "Где, черт возьми, там написано ..."
"Ш-ш-ш", - успокоила его Полин. "Просто послушай".
"Наиболее тревожным утверждением является то, что двое участников группы - вокалист Джейк Кингсли и гитарист Мэтт Тисдейл - проглотили кокаин с обнаженных ягодиц молодой девушки, когда она занималась оральным сексом с другой молодой девушкой. Описания событий в гостиничном номере той ночью немного более наглядны, чем мы можем описать в прямом эфире, но многие люди по всей стране - особенно здесь, в Heritage, родном городе группы, и в Нью-Йорке, где предположительно происходили события, - шокированы и возмущены ".
Они перешли к серии интервью, в которых репортер спрашивал людей, что они думают об обвинениях. Первой была женщина средних лет с избыточным весом. "Я думаю, это совершенно отвратительно", - высказала она мнение. "Я купил своей дочери билеты на это шоу, когда они поступили в продажу, но теперь она точно не пойдет".
"Они просто кучка дегенератов", - сказал следующий интервьюируемый, мужчина средних лет в костюме и галстуке. "С самого начала мне никогда не нравилась их музыка, но теперь я действительно нахожу ее отвратительной".
"Вы бы позволили своим детям посмотреть Невоздержанности?" - спросил его репортер.
"Никогда", - сказал он. "Я бы не подпустил их ближе чем на десять миль к этим людям".
"Господи", - сказал Джейк, качая головой.
Показали еще несколько фрагментов интервью - все они были негативными по своей природе, - а затем Джейкобс появился снова, все еще выглядя серьезным. Невоздержанность распродала оба запланированных концерта в Heritage в течение двух часов после поступления билетов в продажу. Однако сейчас поступают сообщения о том, что многие родители, которые давали разрешение своим детям-подросткам посещать одно из шоу, отозвали это разрешение в свете обвинений. Также сообщается, что коалиция родителей пытается добиться отмены концертов в Community Auditorium ".
Они переходят к другому интервью, на этот раз с женщиной лет тридцати пяти с прической "улей" и очками с толстыми стеклами, закрывающими глаза. Она была указана как Моника Толанд, член чего-то под названием "Коалиция семейных ценностей Херитеджа".
"Это просто еще один симптом болезни, которую эти деятели рок-музыки распространяют на американскую молодежь", - сердито сказала мисс Толанд. "Это группа, которая плюет на все, что американские семьи считают священным. Они снимают видео о сатанизме и извращенных серийных убийцах. Они пропагандируют распущенность, гомосексуальность и наркоманию. Мы призываем Городской совет Херитеджа собраться и принять чрезвычайное постановление, отменяющее разрешение на выступления этой группы, и принять еще одну меру, навсегда запрещающую любые будущие выступления. Не имея этого, мы будем пикетировать их выступления сегодня вечером, чтобы показать им, с чем они сталкиваются ".
Сцена вернулась к Джейкобсу. "Тем временем в Нью-Йорке, на месте уже печально известной вечеринки после шоу, полиция Нью-Йорка начинает расследование событий той ночи. Капитан Барри Стерн, представитель полиции Нью-Йорка, сказал об этом на пресс-конференции у здания полицейского управления Нью-Йорка всего час назад ".
На экране появился офицер полиции в форме, в подписи были указаны его имя и должность. Перед ним было несколько микрофонов, когда он обращался с вопросом к жителям своего города. "Очевидно, что мы очень обеспокоены этими обвинениями в незаконном употреблении наркотиков и, возможно, в незаконных сексуальных действиях. К сожалению, мы не можем предъявить обвинения в отношении употребления наркотиков, поскольку нет возможности получить какие-либо конкретные доказательства. Тем не менее, мы пытаемся установить местонахождение некоторых молодых леди, присутствовавших на вечеринке той ночью, чтобы определить, была ли кто-либо из них несовершеннолетней или имели ли место какие-либо проблемы с несогласием. Если это так, мы будем настаивать на вынесении большим жюри обвинительного заключения в отношении всех участников группы или их вспомогательного персонала, которые были причастны к этому, и мы будем требовать ареста и экстрадиции из любой юрисдикции, в которой они окажутся, когда будет вынесено обвинительное заключение ".
- Срань господня, - сказал Джейк, теперь его рот был широко открыт. "Обвинительные заключения? Они действительно могут это сделать?"
"Кто-нибудь из этих девочек был несовершеннолетним?" Спросила его Полин. "Или кто-нибудь из них был... речь шла об изнасиловании".
"Все они были добровольными участниками всего, что происходило", - сказал ей Джейк. "Они фанатки. Ничего, кроме обычных шлюх, которые готовы на все, чтобы заняться сексом с участником группы. Им приходится делать минет охране, только чтобы попасть к нам за кулисы ".
"Это отвратительно", - заявила Полин.
Джейк пожал плечами. "Я полагаю, когда ты дойдешь до этого", - сказал он. "В любом случае, я почти уверен, что никто из них также не был несовершеннолетним".
"Совершенно уверен?"
"Они должны проверить свои удостоверения личности, чтобы получить пропуск за кулисы. Наш охранник всегда следит за тем, чтобы у нас была резина, и чтобы она была в употреблении, и чтобы у девушек не было оружия и всего такого. На самом деле я никогда не спрашивала, но я бы не подумала, что он позволил бы несовершеннолетним девушкам вернуться ".
"Ну, если это так, то с тобой все должно быть в порядке. Особенно если он ведет журнал регистрации, кому выданы пропуска. Если бы какие-нибудь несовершеннолетние девочки попытались заявить, что были изнасилованы вами или кем-то из других участников группы, им пришлось бы доказать, что они вообще там были. То, чего они, скорее всего, не смогли бы достичь, если бы их действительно там не было ".
- Какое облегчение, - сказал Джейк.
"Я предполагаю, что все это просто бахвальство со стороны полиции Нью-Йорка. Они поднимаются туда, дрочат репортерам и утверждают, что расследуют это, но я полагаю, что на самом деле у них есть гораздо более интересные занятия, чтобы тратить свое время ". Она бросила на него строгий взгляд. "Однако на твоем месте я был бы немного осторожнее, особенно когда в комнате находится чертов репортер и делает снимки".
Он пристыженно кивнул. "Да", - сказал он. "Думаю, я буду иметь это в виду".
Их завтрак принесли через несколько минут, и Джейк выключил телевизор. Когда официант, обслуживающий номера, ушел, они принялись за еду, разговаривая о несущественных вещах между укусами. Полин поделилась с ним семейными сплетнями. Джейк поделился некоторыми из своих любимых анекдотов о жизни в дороге. Только когда они закончили, а тарелки поставили обратно на поднос и накрыли, она задала серьезный вопрос.
"Насколько сильно ты пристрастился к наркотикам, Джейк?" - хотела знать она. "Без ерунды".
Он на мгновение задумался, сам не совсем уверенный в ответе. Наконец, он сказал: "Это может стать проблемой, если я ничего с этим не сделаю".
"Это может стать проблемой?"
"Да", - сказал он. "На данный момент - не считая гостиничных номеров в Нью-Йорке - я все еще контролирую ситуацию. Когда у нас бывают выходные, я могу обойтись без этого. На самом деле, мне нравится обходиться без этого в мои выходные. Но это своего рода часть рутины на вечерах шоу. Вы просто как бы увлекаетесь этим. Я имею в виду, когда все тебя боготворят, и ты заканчиваешь шоу, и тебя ждут холодное пиво, бонгиты и кока-кола, а когда ты идешь в душ, кто-то присылает кучу красивых голых цыпочек ..." Он пожал плечами. "Довольно сложно сказать "нет", понимаешь?"
"Да", - сказала она. "Я полагаю, что так и было бы".
"Я думаю, что по окончании тура все пойдет по-другому. Думаю, у меня хватит для этого силы воли".
Она выглядела сомневающейся, но не стала ему противоречить. Вместо этого она открыла свой портфель и достала большой конверт из плотной бумаги. "Тогда давай поговорим о твоем контракте", - сказала она.
"Да", - сказал он, благодарный за смену темы. "Давай сделаем это".
"Я должна сказать, - сказала она ему, - я занимаюсь юридической практикой всего три года, но корпоративные контракты - моя специальность. Я прочитала сотни из них, может быть, тысячи. И никогда я не видел ничего более странного и одностороннего, чем эта штука. Здесь есть пункты, которые даже самому неэтичному и неряшливому менеджменту и в голову не пришло бы пытаться провернуть, вещи, которые ужасно переворачивают все эти отношения в пользу звукозаписывающей компании. Разве вы не читали эту вещь, прежде чем подписать ее?"
"Да", - сказал он. "Во всяком случае, большая часть. Но это написано языком юристов".
"Почему вы не попросили адвоката разобраться с этим за вас?"
"Мы не думали, что нам это нужно", - сказал он. "У нас был Шейвер - наш агент, - который должен был следить за тем, чтобы мы не облажались".
Она издала резкий, циничный смешок. "Он проделал хорошую работу, убедившись, что его не облажались. Он отлично отхватывает свою часть вашего гонорара. Они снимают с него двадцать один процент сверху, прежде чем начать вычитать твою долю на все возмещаемые расходы.
Джейк покачал головой. "Этот засранец. Неудивительно, что он заставил нас подписать контракт, как только добился максимальной ставки роялти".
"Вы, ребята, были малышами в лесу", - сказала она. "Вы совершили ошибку, думая, что кому-то есть до вас дело. Теперь ты будешь расплачиваться за это".
"То есть ты хочешь сказать, что все, что рассказал мне Гордон Стронг, правда? Они заставляют нас платить за весь этот кокаин, выпивку, крэнк и все такое?"
"У тебя получилось", - сказала она. "Расходы, связанные с развлечением группы, ее дорожной команды и ее агентов, считаются расходами на развлечения и подлежат возмещению на сто процентов".
"Но мы говорим о незаконных наркотиках. Как они могут обосновать это в отчете о расходах?"
"Я не знаю наверняка, но я предполагаю, что они просто регистрируют каждую покупку лекарств как обычную транзакцию наличными за разные расходные материалы".
"Но что, если мы попросим провести аудит бухгалтерских книг? Разве у нас нет на это права?"
"Ну ... это одна из тех странных вещей, о которых я тебе рассказывал. У вас есть право требовать аудита, но они не обязаны его предоставлять ".
"Они не обязаны это предоставлять? Это законно?"
"Конечно, это так", - сказала она. "Вы подписали контракт, который предоставлял им право отказа". Она некоторое время листала свою копию контракта, пока не дошла до раздела, который она выделила. "Прямо здесь. "Аудит расходов проводится исключительно по усмотрению National Records. Запросы на аудит от нижеподписавшегося "... это вы ..."будут рассмотрены, но National Records оставляет за собой исключительные права и суждения относительно необходимости указанного аудита"." Она положила контракт обратно. "Другими словами, если они не считают, что есть необходимость в аудите бухгалтерских книг, они не обязаны его предоставлять. И как часто, по-вашему, они собираются решать, что есть необходимость в аудите?"
"Господи", - сказал он. "Есть ли какой-нибудь выход из этого?"
"Насколько я вижу, нет", - сказала она. "Любое несоблюдение условий контракта считается нарушением. Если это произойдет, они имеют право подать на вас в суд на любые деньги, которые они могли бы разумно ожидать получить с вас в соответствии с условиями контракта. И с той скоростью, с которой вы, ребята, продаете пластинки, этого было бы достаточно, чтобы они увеличивали вашу зарплату до конца вашей жизни ".
"Значит, ты хочешь сказать, что нас трахнули без смазки?"
"С отбивающим из Луисвилла", - подтвердила она.
Он взял сигарету из пачки на столе и закурил. Полин неодобрительно посмотрела на него, но ничего не сказала.
"Ну что ж", - вздохнул он. "Живи и учись, я полагаю. По крайней мере, с тем успехом, которого мы добьемся с этим альбомом, мы сможем вести переговоры о нашем следующем альбоме с позиции силы ".
"Э-э... на самом деле это неправда", - сказала она. "Это шестилетний контракт, Джейк, предусматривающий выпуск шести альбомов, не включая переиздания Greatest Hits или концертные альбомы. Ты хочешь сказать, что не знал этого?
"Ну, я знаю, что это потенциально шестилетний контракт", - сказал он. "Я не совсем глуп. Но есть варианты повторного согласования после каждого срока действия контракта. Ты разве не читал эту часть?"
"О, я все правильно прочитала", - сказала она. "Но, очевидно, ты этого не сделал. Все те опции, о которых вы говорите, принадлежат лейблу, а не вам ".
"А?" спросил он, начиная ощущать неприятное ощущение в животе.
"Каждый опционный период рассчитан на один год и один новый альбом", - объяснила она. "Вы подписались на шесть опционных периодов. По истечении этого периода у лейбла есть возможность сохранить ваш контракт на другой период, что означает еще один год и еще один альбом. Если им не понравилось, как продавался твой первый альбом, у них есть возможность расторгнуть с тобой контракт. У вас, однако, нет возможности делать что-либо, кроме того, что они решат. Если они захотят, чтобы вы записали еще один альбом, вы обязаны по контракту сделать это, и условия, на которые вы подписались для первого альбома, останутся в силе ".
"Ты хочешь сказать, что мы застряли с авансом в пятьдесят тысяч долларов и всеми возмещаемыми расходами?" спросил он.
"Ты понял. И более того, любой долг, который ты понесешь в результате этих окупаемых расходов, будет перенесен на следующий альбом. Они все равно вернут вам аванс, но вы начнете с двухсот или трехсот тысяч в кармане, и будет только хуже. И как только этот второй срок действия контракта истечет, они могут заставить вас воспользоваться третьим вариантом, а затем четвертым, а затем пятым и, наконец, шестым, все на тех же условиях. Ты застрял в этой сделке, Джейк, по крайней мере, до 1988 года ".
Каждое интервью, которое они давали в тот день, было длиннее обычного, как потому, что это был их родной город, и поэтому считалось, что они должны местным СМИ немного больше, так и из-за статьи о Spinning Rock и вызванного ею переполоха. Начало дня было с Брайаном Андерсоном из KROT, местной хард-рок-радиостанции. Андерсон был ди-джеем, которого все они слушали годами, его голос был знаком им так же хорошо, как их матерям и отцам. Первый вопрос, сорвавшийся с его губ, был тем, с которым группа уже была близко знакома.
"Ты действительно нюхал кокаин из задницы девушки?" поинтересовался он.
"Я бы, конечно, никогда не стал употреблять нелегальные наркотики", - ответил Джейк с натянутым смехом.
"И даже если бы мы это сделали", - добавил Мэтт. "Невежливо фыркать и рассказывать".
Андерсон рассмеялся, сказав, что понял. Затем он перешел к более традиционному интервью.
Из КРОТА их отвезли в студию "6 канала" в Саут Херитедж, совсем рядом со старым районом Джейка. Здешний интервьюер - сильно накрашенный, до невозможности похожий на куклу Кена мужчина по имени Нолан Старр - был не столь дружелюбен.
"Так вы отрицаете обвинения?" спросил он.
Джейк пытался сохранить равновесие. "Ну, я, конечно, не собираюсь в этом признаваться".
- Это то же самое, что отрицать? - Допытывалась Старр.
"Мы берем на себя пятое дело по этому делу, чувак", - сказал ему Мэтт. "Ты копаешь?"
Старр копал глубже, но не стал опускать тему. "Что вы думаете об усилиях Коалиции семейных ценностей "Херитеджа", направленных на то, чтобы городской совет отозвал ваше разрешение на аудиенцию?"
"Ну, очевидно, я против этого", - сказал Джейк. "Это наш родной город, и мне бы не хотелось, чтобы наши местные фанаты пропустили наше шоу только потому, что несколько человек слишком остро отреагировали на развлекательную статью".
"Так вы думаете, что люди, которые расстроены этими обвинениями, слишком остро реагируют?" Спросила Старр. "Что родители многих твоих поклонников, которые считают, что ты пропагандируешь сатанизм, употребление наркотиков и необузданную, безответственную сексуальность, тоже слишком остро реагируют?"
"Я просто музыкант", - сказал Джейк. "Я ничего не пропагандирую".
"Тогда ты действительно думаешь, что они слишком остро реагируют".
"Да", - сказал он. "Думаю, что да".
"А как насчет утверждений о том, что вы занимались сексом с несовершеннолетними?" Следующим спросил Старр.
"У меня никогда не было секса с несовершеннолетней", - решительно заявил Джейк, хотя это было не совсем правдой, но такого не случалось с тех пор, как ему исполнилось восемнадцать и он переспал с семнадцатилетней девушкой.
Это интервью вскоре закончилось. Их немедленно отвезли через весь город на другое, на этот раз для новостей 9 канала. Все прошло почти так же, как на канале 6 one.
С 9-го канала они отправились в отделение Zimmer's Records в Лемон-Хилле. Там была обычная толпа фанатов, ожидающих снаружи, чтобы подписать их альбомы и синглы, но была также группа репортеров с установленными камерами и группа враждебно настроенных пожилых людей в стороне. Когда они вышли, эта последняя группа забросала их рулонами туалетной бумаги и скандировала: "Приведите себя в порядок или убирайтесь из нашего города!" Департамент шерифа, который стоял наготове, чтобы контролировать толпу, держал разъяренную толпу подальше от них. И когда они зашли внутрь и начали раздавать автографы, почти каждый человек задавал свою версию одного и того же вопроса: вы действительно нюхали кокс из задницы девушки?
К тому времени, когда они закончили со всем этим, было уже больше трех часов. В автобусе, когда их везли в центр города в Community Auditorium, им выдали пакеты с бутербродами. Они съели их на своих местах, запивая холодным пивом, поскольку до половины девятого, когда они должны были выйти на сцену, оставалось еще более четырех часов.
Поскольку они так долго откладывали собеседования, весь график был отставшим. Участники Voyeur не смогли завершить свой саунд-чек, потому что Невоздержанности нужно было завершить их первыми. Таким образом, они нетерпеливо ждали сразу за сценой, в правой части трибуны, когда Джейк и остальные выйдут из-за кулис, чтобы, наконец, сделать это. Ни один вуайерист члены признали невоздержанность члены, за исключением их вокалист - невысокий, худенький человек, который называл себя Скотт Боннер (хотя его настоящее имя было Стив Callman) - поглядывая на часы, нетерпеливо.
"Да, да", - сказал ему Мэтт. "Не снимай свои гребаные штаны, хакер. Мы закончим через некоторое время, а затем вы можете сделать и сделаю твой бедный человек имитации переменного/постоянного тока опять."
Каллман, он же Скотт Боннер, кипел от злости, но держал рот на замке. У него уже был подбит глаз и сломаны два ребра, когда он совершил ошибку, набросившись на Мэтта за оскорбление их музыкальных способностей и их беззастенчивой (и плохой) имитации AC / DC. Это было перед их вторым совместным туром, как раз перед тем, как на сцену вышел Вуайерист, сразу после того, как Мэтт обвинил его в святотатстве за то, что он имел наглость называть себя Скоттом Боннером - очевидная отсылка к легендарному Бону Скотту, оригинальному вокалисту AC / DC, который умер от передозировки алкоголя в 1980 году.
Это только что стало кульминацией напряженности, которая существовала между двумя группами еще до того, как они впервые встретились в Сиэтле. Voyeur гастролировали с их третьим альбомом, выпустив два золотых альбома до их последней работы, которая называлась The Promised Land. Похоже, они считали унизительным выступать на разогреве у группы, гастролирующей с их дебютным альбомом, как будто старшинство имело какое-то значение для руководителей National Records. Невоздержанность, с другой стороны, считала унизительным иметь само их название на одном билете с группой, единственной привлекательностью которой было подражание другой группе. Для любого профессионального музыканта или истинного любителя музыки их музыка была ужасной - их гитарные аккорды были безнадежно простыми, их бэкбиты лишены воображения, а их тексты были ничем иным, как вопиющим переписыванием концепций, которые группа, которой они подражали, уже описала.
"Посмотрите на это дерьмо, которое они выдают за оригинальную музыку", - пожаловался Мэтт в какой-то момент. Road to Purgatory, Murder For Hire, Blown Out of the Sky, Black is the Color, все это исполняется с повторяющимися трехаккордовыми риффами и этим мудаком, поющим своим квазиживым голосом. зло. Как им это сходит с рук? Почему, черт возьми, AC / DC не подаст на них в суд?"
"Пока они не дублируют настоящие мелодии или тексты песен, они понятны", - объяснил Билл, который, помимо прочих своих талантов, был полуэкспертом в области авторского права.
"По крайней мере, вы можете быть уверены, что они в еще большей яме, чем мы", - вставил Джейк. "Они едва сделали золотыми свои первые два релиза".
"Доказательство того, что на свете достаточно тупиц, чтобы купить что угодно, если это достаточно часто звучит по радио", - сказал Мэтт.
Тур-менеджер Voyeur - ветеран The post - знал, что в интересах каждого постоянно держать две группы как можно более разделенными. Таким образом, он собрал их и увез, пообещав несколько свежих кокаиновых композиций, в то время как Intemperance поднялись на сцену и начали свой саундчекинг.
Когда Мо вручил Джейку гитару Brogan и подошел к микрофону в передней части сцены, он с удивлением оглядел пустой зал. Хотя он проделывал те же действия в десятках аудиторий в десятках городов по всей стране, на этот раз все было по-другому. Это была общественная аудитория в Heritage! Это был зал, где он посетил свой самый первый концерт - Rainbow в 1975 году. С тех пор он видел здесь десятки выступлений. Он много раз видел Black Sabbath с Оззи и Ронни Джеймсом Дио у руля. Он видел Styx и Foghat, ZZ Top и AC/DC как с Боном Скоттом, так и с Брайаном Джонсоном. Он видел Journey, Foreigner, REO Speedwagon, Jethro Tull, Kansas, Rush, Blue Oyster Cult, Supertramp, Santana, The Doobie Brothers. Он простоял в очереди всю ночь напролет, чтобы купить билеты на выступление Led Zepplin в этом зале. Он видел здесь концерты множества других групп, которые были просто вспышками на горизонте, групп, названия которых он уже даже не мог вспомнить. Он посещал концерты здесь один, видел выступления, которыми втайне наслаждался, но в которых не признался бы под пытками, - такие, как Chicago, Нил Даймонд, Роберт Джон, Джонни Кэш и даже, что самое неловкое из всех, Abba. И на каждом выступлении он мечтал и фантазировал, что однажды он окажется там, на этой сцене, в этом зале, что однажды он будет тем, на кого придут посмотреть жители его города. И вот теперь он был здесь, стоял на той самой сцене, глядя вниз на тот самый пол, где он толпился вместе с тысячами других, толкаясь и пихаясь, чтобы пробиться вперед, раздавая косяки по кругу. Сегодня вечером они должны были прийти навестить его. Эта ночь была квинтэссенцией воплощения его мечты в реальность. Он выступал в Общественном зале.
Техническим роуди потребовалось всего двадцать минут, чтобы добиться, по их мнению, идеального сочетания звучания различных инструментов для оптимизации акустических качеств зала. Положения различных переключателей и циферблатов были тщательно записаны, и группа покинула сцену, предоставив роуди извлекать гитары и шнуры из звуковой системы, снимать микрофоны и подставки, а также откатывать платформу с барабанной установкой Купа в угол сцены. Роуди Voyeur затем начали собирать свою ударную установку, натягивать кабели и устанавливать микрофоны. Конечно, задолго до кульминации этого процесса "Невоздержанность" вернулись в свою гримерку и наслаждались последним пивом перед наступлением четырехчасового моратория перед шоу.
Незадолго до пяти часов они приняли душ и надели сценическую одежду. Пока Дорин приводила им в порядок волосы, они посмотрели ночной выпуск новостей на 4 канале. И снова они были главной темой. На этот раз ее прочитала Кимберли Касвелл, еще одно знакомое и знаменитое лицо в новостном сообществе Heritage television. Она была безнадежно милой и приятной на вид, возможно, самой любимой из всех местных дикторов новостей, поскольку была воплощением соседской девушки, которая поднимается к славе и богатству и которая - согласно сообщениям в журнале Heritage и в местных газетах - никогда не позволяла этому взбрести ей в голову. Она начинала как обычная Кимберли Морган, девушка, которая читала прогноз погоды и дорожные сводки, а затем, примерно за пять лет до этого, она публично обручилась с Джонатаном Касвеллом, главой "Касвелл Девелопмент", самой успешной девелоперской фирмы в Херитедж, и впоследствии вышла за него замуж за человека, чья репутация филантропа была почти святой. Дважды за последние три года они были признаны самой симпатичной парой Heritage.
"Она выглядит чертовски невинно", - заметил Мэтт, когда камера приблизила ее. "Прямо как библиотекарь или воспитательница детского сада. Разве тебе не хотелось бы просто трахнуть ее по всему лицу?"
"Мэтт", - сказала Дорин с материнским неодобрением. "Обязательно тебе употреблять такие грубые выражения в моем присутствии?"
Мэтт на самом деле немного покраснел. "Прости, Дорин", - пробормотал он, и она вернулась к расчесыванию его волос своей щеткой.
"Коалиция семейных ценностей Херитеджа", - прочитала Кимберли, - "не смогла убедить городской совет Херитеджа отозвать разрешение на концерт скандальной местной группы "Невоздержанность" сегодня вечером и завтра. Спор сосредоточен вокруг статьи в Spinning Rock, в которой чрезмерное употребление наркотиков и сексуальные подвиги группы подробно описаны, включая утверждения о том, что вокалист Джейк Кингсли и гитарист Мэтт Тисдейл нюхали кокаин между обнаженных ягодиц молодой девушки. FVCH, ссылаясь на опасения, что многие из фанатов Intemperance являются детьми-подростками, обратилась в городской совет с просьбой созвать экстренное заседание и отозвать разрешения на том основании, что группа нарушает местные стандарты приличия и, следовательно, представляет собой непристойность. Мэр Мэри Бэнкрофт отказалась созвать такую встречу и отказалась встречаться с членами FVCH. Ее офис опубликовал заявление, в котором мэр Бэнкрофт заявила: "Хотя я не согласна с предполагаемыми действиями этих участников группы, и хотя я считаю, что их так называемая музыка действительно оказывает нездоровое влияние, обвинение их в непристойностях, основанное на необоснованных сообщениях в журнале, никогда не выдержит критики. Если бы мы приняли такое постановление, у адвокатов компании "Невоздержанность" был бы судебный приказ отменить его в течение двух часов ".
"Моника Толанд, лидер и пресс-секретарь FVCH, выразила гнев и разочарование мэром Бэнкрофтом и городским советом за отказ заняться этим вопросом". Они перешли к снимку Толанда у здания мэрии.
"Я думаю, что это вопиющее нарушение подотчетности перед избирателями, что наш мэр и избранные должностные лица не желают предпринимать шаги для защиты детей Heritage от непристойностей просто потому, что они думают, что судья отменит их решение. Я бы призвал каждого гражданина, обеспокоенного этим вопросом, позвонить в офис мэра Бэнкрофта, требуя отменить эти концерты ".
В кадре снова появилась Кимберли Касвелл. "Поскольку сейчас уже больше пяти часов, а мэрия закрылась на рабочий день более чем за час до этого, члены FVCH перенесли свой протест в Community Auditorium в центре города, где первый концерт должен начаться чуть более чем через два часа. У нас там под рукой Боб Голдман. Боб, ты можешь рассказать нам, что происходит?"
Они вырезали прямой эфир с ухмыляющимся мужчиной в парике, одетым в костюм с галстуком и держащим микрофон. "Кимберли, - сказал он, - как ты можешь видеть у меня за спиной, фанаты "Невоздержанности" начали выстраиваться в очередь несколько часов назад, чтобы попасть на сегодняшнее шоу". Камера развернулась, и они увидели длинную очередь фанатов, протянувшуюся от дверей зала, вниз по ступенькам, по улице и исчезнувшую из виду. Многие фанаты начали махать руками, подбадривать и поднимать вверх свои зажигалки, когда увидели, что камера смотрит на них. "А здесь, по другую сторону от входа, члены Коалиции семейных ценностей "Херитеджа" и десятки обеспокоенных родителей начали пикетирование".
Камера переместилась туда, и, конечно же, там было почти сто человек, которые держали плакаты и скандировали "Невоздержанность, уходи! Не возвращайся в другой раз!" снова и снова. Камера скользнула по некоторым плакатам, уловив такие лозунги, как: ВМЕСТО ЭТОГО ПРОСЛАВЛЯЙТЕ ВОЗДЕРЖАНИЕ, ЗАЩИТИТЕ НАШИХ ДЕТЕЙ, НЕВОЗДЕРЖАННОСТЬ ПОДДЕРЖИВАЕТ УПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИКОВ, ДРУЗЬЯ НЕ ПОЗВОЛЯЮТ ДРУЗЬЯМ ВИДЕТЬ НЕВОЗДЕРЖАННОСТЬ или ПРОСТО СКАЖИТЕ "НЕТ" НЕВОЗДЕРЖАННОСТИ.
"Разве это не прекрасно?" - спросил Грег, который парил прямо за группой, чуть не пуская слюни, когда увидел репортаж. "Вы не можете заплатить за такую рекламу. Я сам не смог бы спланировать это лучше".
"Что в этом такого замечательного?" - спросил Куп. "Новости в нашем родном городе обрушиваются на нас. Наш собственный мэр сказал людям, что мы оказываем нездоровое влияние ".
"Это реклама", - сказал Грег. "Когда ваша целевая аудитория - подростки и молодые люди, лучший способ заставить их купить ваш продукт - заставить их родителей и старших быть против этого. Люди, которым вы даже не нравились или которые даже не слышали о вас, пойдут покупать ваши альбомы прямо сейчас. Они будут уделять больше внимания, когда диджей объявит, что одна из ваших песен вот-вот заиграет. То, что этот писатель наблюдал за тобой во время твоего разврата после шоу, было блестяще, просто блестяще!"
Джейк вздохнул, наблюдая, как Боб Голдман подошел, чтобы взять интервью у нескольких членов FVCH с плакатами. Он нашел толстую рыжеволосую женщину средних лет, и когда она начала объяснять о непристойностях, наркотиках и сатанизме, а также о том, что группа Невоздержанность была олицетворением зла, камера немного отъехала назад, показав некоторых других протестующих. Дыхание Джейка замерло, когда он увидел знакомое лицо. Он наклонился вперед. "Срань господня!" - заорал он. "Там Мишель!"
"Мишель?" - спросил Мэтт, тоже наклоняясь вперед, что позволило вырвать часть его волос прямо из рук Дорин. "Ты имеешь в виду ту библейскую сучку, которую ты раньше трахал?"
"Это она!" Сказал Джейк. "Вон там!"
И это было. Она выглядела немного старше и зрелее, но это определенно была она. Она кивала в знак согласия каждый раз, когда интервьюируемый говорил что-то негативное о Невоздержанности. В ее руках был знак, гласивший: НЕВОЗДЕРЖАННОСТЬ - ОРУДИЕ САТАНЫ!
"Сукин сын", - сказал Даррен. "Это она!"
"Орудие сатаны?" Сказал Билл. "Она действительно помешана на Библии, не так ли?"
"Она та сучка, которая позволила Джейку вылизать свою киску в последний раз перед тем, как порвать с ним, но потом не позволила ему оторвать ни одной в ответ", - сказал Мэтт. "Помнишь это дерьмо, Джейк?"
"Да", - кисло сказал Джейк. "Я помню".
"Она действительно это сделала?" - спросила Дорин.
"Она действительно это сделала", - подтвердил он.
Дорин, казалось, была потрясена этим. "У некоторых людей просто нет манер", - сказала она.
"Послушайте это", - удивленно сказал Джейк, когда шум публики заполнил пространство за сценой. Было 8:15 вечера, через пятнадцать минут после того, как Voyeur закончили свое выступление, за пятнадцать минут до того, как Невоздержанность должна была выйти на сцену, и все присутствующие кричали во всю глотку В темпе,  В темпе и топали ногами по сиденьям на трибунах или по полу.
"Полагаю, гребаные суки из "семейных ценностей" не так уж и изменили умы многих, не так ли?" - спросил Мэтт.
"Нет, думаю, что нет", - согласился Джейк.
Несколько минут назад он бросил взгляд на публику, выглянув через дверь для выхода на сцену и осмотрев зрительный зал. Места для стоянок хватило только на этаже, который был зоной общего доступа, и столько же народу было на трибунах, где были зарезервированы места для сидения. У их фанатов были свои знаки, знаки, которые говорили что-то вроде "ХЕРИТЕДЖ ЛЮБИТ НЕВОЗДЕРЖАННОСТЬ", "РОК НА НЕВОЗДЕРЖАННОСТИ" и "К ЧЕРТУ СЕМЕЙНЫЕ ЦЕННОСТИ"!! Он даже видел, как одна великолепная молодая женщина держала в руках плакат с надписью "ТЫ можешь НЮХАТЬ КОКС Из МОЕЙ ЗАДНИЦЫ В ЛЮБОЕ ВРЕМЯ!
Грег подтвердил, что не так уж много людей остались в стороне. "Мы продали 9200 билетов на сегодняшнее шоу", - сказал он. "По состоянию на десять минут назад через двери прошли 8925 человек, и на парковке все еще более сотни веселятся. Вы видите, как это работает? Даже если многие родители отказывались пускать своих подростков на шоу, билеты были просто проданы кому-то другому. Я просмотрел несколько старых номеров местной газеты и пролистал объявления. Билеты на "Невоздержанность" продавались по шестьдесят-семьдесят долларов. И Джек сказал мне, что спекулянты у входа брали за них девяносто долларов. Девяносто! Ты можешь в это поверить? Я не слышал билетов происходит на черном рынке за эту сумму, поскольку "Роллинг Стоунз" тур!"
Время шло, и песнопения за время становились все громче и громче. Когда свет, наконец, выключили перед самым началом шоу, приветствия стали оглушительными. Джейк ухмылялся, когда слышал это, когда купался в этом. Правда, он играл до "семнадцати тысяч" в "Мэдисон Сквер Гарден", но там ни хрена подобного не было. Там было Наследие! Это были его люди!
"Пришло время", - сказал Стив Лэнгли. "Выходите на сцену".
Все они глубоко вздохнули, взялись за руки по кругу, а затем отпустили. Двигаясь в темноте, они прошли через дверь и вышли на сцену. Они взяли свои инструменты и приготовились. Прозвучал сигнал, зажегся свет, и они начали играть. Аудитория была такой громкой, что чуть не перекрыла систему усиления.
Поскольку теперь они были хедлайнерами, и поскольку теперь у них было две хитовые песни (Кому нужна любовь? в настоящее время находился на 16-м месте в чарте и быстро рос), их сет был изменен, и к нему были добавлены дополнительные тридцать минут. Они открылись своим первым хитом, Descent Into Nothing. Они завершили песню hard driving Кому нужна любовь? А затем прозвучали выступления на бис. Они записали еще три песни: Point of Futility, которая должна была стать следующим синглом, Living By The Law, которая еще не была записана, но которую узнал бы любой фанат, привыкший к невоздержанности на D Street West, и Almost Too Easy, которая была последней записью альбома и должна была выйти синглом после того, как Точка тщетности достигла своего пика. На протяжении всего этого зрители бурно и неуклонно аплодировали, держа в руках свои плакаты, зажигалки, танцуя и поя вместе с музыкой, бросая на сцену трусики, лифчики и трубки с марихуаной. На этот раз Джейку не пришлось напрягаться, чтобы вспомнить, в каком городе он был, во время своего подшучивания между песнями. Ему не нужно было бояться, что он случайно ляпнет название города, в котором они были вчера, или того, в котором они будут завтра. Он был дома и выступал перед людьми, которых он действительно знал: своими родителями, сестрой, друзьями из средней школы, девушками, с которыми он спал, и парнями, с которыми он пил пиво и курил травку. Это был его город, и, хотя выступление на сцене всегда было изюминкой каждого долгого утомительного дня в дороге, никогда еще это не было так хорошо, так по-настоящему, так удовлетворяюще.
Сет на самом деле продолжался на десять минут дольше обычного из-за продолжительных аплодисментов после каждого номера, который они исполняли. И когда все, наконец, закончилось, им устроили овацию стоя, которая продолжалась еще долго после того, как они покинули сцену и в зале снова включили свет. Он затих только тогда, когда роуди вышли на сцену и начали разбирать шоу.
Джейк отвел Грега в сторонку перед их выступлением и вежливо попросил его, чтобы в раздевалке был только алкоголь, пока они будут в Heritage.
"Мои родители будут там сегодня вечером, - объяснил он, - и я бы просто предположил, что мы создаем для них небольшую иллюзию".
"Конечно", - пообещал Грег. "Считай, что это сделано". И так оно и было. Когда они прибыли туда, все еще потные и запыхавшиеся, потягивая Gatorade, в поле зрения не было ни бонга с марихуаной, ни зеркала с кокаином.
На самом деле, вернулись не только родители Джейка, но и родители Билла.
"Джейк!" - взвизгнула его мать, когда они, наконец, прошли сквозь строй охраны и вошли в комнату.
Улыбаясь, Джейк встал и подошел к своей матери, которая протягивала руки для объятий. "На твоем месте я бы этого не делал", - предупредил он ее. "Я весь вспотел после шоу".
"О, меня это не волнует", - сказала ему мама. "В конце концов, я меняла тебе подгузники, не так ли? А теперь обними меня".
Он обнял ее. Затем подошел его отец и отказался от рукопожатия в пользу своих собственных объятий.
"Отличное шоу ты устроил", - сказал ему отец. "Ты стал лучше с тех пор, как мы увидели тебя в том заведении на Ди-стрит".
"Спасибо, папа", - сказал он, оглядывая их обоих.
Полин подошла и ударила его кулаком по плечу, точно так, как она делала раньше, когда хотела позлить его, когда они росли. "Я согласна", - сказала она. "Вы, ребята, зажигаете".
Его также обнимали Стэн и Синтия Арчер, родители Билла, которые были его альтернативной семьей с тех пор, как он был малышом. Они оба также сказали ему, что это было отличное шоу. Пока они выступали, его родители подошли и обняли Билла, прежде чем поприветствовать остальных участников группы.
"Отличное шоу, ребята", - сказал его отец Мэтту, Купу и Даррену, которые все потягивали пиво из бутылок.
"Спасибо, мистер Кингсли", - вежливо сказал Мэтт в классической форме Эдди Хаскелла. "Можем мы предложить кому-нибудь выпить? Пиво хорошее и холодное".
Как оказалось, все хотели выпить. Бутылки передавали по кругу и открывали, а затем все заняли места.
"Очень жаль, что ты не можешь остаться подольше", - сказала мама Джейка. "Неужели они не могут дать тебе здесь больше двух коротких дней?"
"У нас плотный график", - сказал ей Джейк. "Послезавтра мы должны быть в Сакраменто, послезавтра в Окленде, а послезавтра в Лос-Анджелесе".
"Не забудь Сан-Хосе", - сказал Мэтт. "Это между Оклендом и Лос-Анджелесом".
"О да", - сказал Джейк.
"Боже мой, но они доводят вас, мальчиков, до белого каления, не так ли?" спросила его мама.
"Это жизнь, которую мы выбираем, мама", - сказал ей Джейк. "Жизнь, которую мы выбираем".
"А как насчет той милой девушки, с которой, по твоим словам, ты встречался в Лос-Анджелесе?" она спросила дальше. "Вы с ней все еще пара?"
Джейк почувствовал обычный укол вины при упоминании Энджи. "Э-э... ну, мы не слишком много разговаривали с тех пор, как я уехал в тур. Знаешь, довольно сложно поддерживать отношения на расстоянии ".
"Это очень плохо", - нейтрально сказал его отец. "Судя по голосу, она была очень милой девушкой. Ты не слишком много нашел таких девушек, не так ли?"
"Я пытаюсь, папа", - сказал он.
"Угу", - ответил его отец, уставившись на него.
Это, конечно, привело к обсуждению спиннинг рок - статьи и рекламу в СМИ за последние двадцать четыре часа.
"Все те вещи, которые говорила та женщина", - спросила его мама. "Ну ... это было неправдой... правда?"
"Конечно, нет, мама", - гладко солгал он. "Наши адвокаты рассматривают обвинения в клевете против этой газетенки. Мы были так же шокированы, как и все остальные, когда прочитали это ".
"Правда?" Спросила мама Билла. "Значит, вы, мальчики, на самом деле этого не делали... вы знаете... делали то, что они сказали?"
"Ты действительно думаешь, что я сделал бы что-нибудь подобное, мама?" - Спросил ее Билл. "Помни, у меня даже не было свидания до окончания средней школы".
"Что ж... Я признаю, это не было похоже на то, что ты бы сделал", - сказала она.
"Он, конечно же, не стал бы, миссис Арчер", - сказал ей Мэтт. "Билл здесь, на дороге, прямой, как стрела. Ты бы гордился им".
Она просияла, услышав это. Мистер Арчер выглядел немного более сомневающимся, но его разум, казалось, тоже успокоился.
"Так ты на самом деле не делаешь все те другие вещи, о которых говорилось в статье", - спросила мама Джейка затем. "Вещи с этими... Ты знаешь... эти женщины и наркотики".
"Никто не смог бы сделать все это, мама", - заверил ее Джейк.
"Хотя есть те, кто хотел бы попробовать", - вставил отец Джейка. "Ты уверен, что в этой статье нет точности, Джейк? Если у тебя начинаются неприятности, мы можем тебе помочь ".
"У нас нет никаких проблем, папа", - заверил его Джейк. "Я имею в виду, конечно, мы время от времени покуриваем немного травки. Я имею в виду, кто этого не делает, верно?"
"Да", - виновато сказал его отец.
"И обычно после шоу подают пиво и тому подобное", - продолжил Джейк. "Это своего рода стандарт".
"А как же кокаин, милый?" спросила его мама. "Травка и алкоголь - это одно. Мы с твоим отцом были бы ужасными лицемерами, если бы попытались осудить тебя за это. Но ты же не пристрастился к кокаину, не так ли?"
"Ну, ты знаешь, мы все пробовали это несколько раз", - сказал Джейк. "Просто чтобы посмотреть, на что это похоже. Но использовать это после каждого шоу?" Он яростно замотал головой. "Ни за что. Этот репортер имел на нас зуб".
"Так ты на самом деле не ... э-э... нюхал это у той девушки... у нее..."
"Ни за что!" Сказал Мэтт. "Это не только отвратительно, это антисанитария".
"И все эти... эти... девочки?" затем спросила его мать. "Это тоже неправда?"
"Даже близко нет", - сказал Джейк. "Я имею в виду, конечно, мы время от времени встречаемся с девушками, пока мы в разъездах, но мы не устраиваем оргий или что-то в этом роде. Это просто звукозаписывающая компания и СМИ раскручивают нас, пытаясь продать пластинки. Видите ли, если у нас будет такая репутация, они считают, что мы продадим больше альбомов. Я не согласен с этой концепцией, но я мало что могу сделать, чтобы помешать им распространять подобные вещи. По правде говоря, меня это смущает ".
"Значит, твои охранники не приведут для тебя пять обнаженных женщин, когда ты примешь душ?" Спросил отец Джейка.
- Ни в коем случае, - заверил его Джейк.
"Я все равно не думаю, что девушки стали бы так поступать", - вставил Мэтт.
В этот самый момент, прежде чем кто-либо еще успел ответить, дверь с грохотом распахнулась, и вошел Джек Фергюсон. С ним были пятеро возбужденных и хихикающих юных поклонниц. Он закрыл за собой дверь, не заметив, что группа сидела в другом конце комнаты. Он повернулся к поклонницам. "О'кей, девочки", - сказал он. "Вы заработали свои пропуска за кулисы. Сейчас парни уже в душе, так что давайте снимем эту одежду, зайдем туда и начнем сосать член. Помни, никаких ссор из-за того, кто из участников группы тебе достанется, и не позволяй члену входить в твои киски до окончания душа ".
Девочки снова захихикали и начали стаскивать рубашки и стягивать юбки и брюки, в то время как родители участников группы наблюдали за ними с открытыми ртами.
- Господи, - простонал Джейк, уронив голову на руки.
"Ты думаешь, они купились на твою историю?" - Спросил Мэтт Джейка час спустя, когда они впятером плюс Грег поднимались на лифте в свои комнаты на верхнем этаже "Ройял Гарденс". История, на которую он ссылался, была наспех состряпанным объяснением, которое Джейк дал своим родителям и родителям Билла по поводу появления Джека Фергюсона и фанаток.
"Что это была просто шутка со стороны Джека, что он все это время знал, что мы были в раздевалке?" Он покачал головой. "Нет. На самом деле я так не думаю".
"Я тоже", - согласился Мэтт. "Но это была довольно быстрая мысль. Ты довольно хорош в этом".
"Ага", - проворчал Джейк. "И, по крайней мере, они притворились, что верят в это".
"Мне жаль", - сказал Грег, наверное, в двадцатый раз. "Это все моя вина. Я забыл сообщить Джеку, что распорядок дня в Heritage должен был немного измениться. По крайней мере, я избавился от кокаина, не так ли?"
"По крайней мере, это есть", - вынужден был согласиться Джейк.
Была собрана обычная вечеринка после шоу, на этот раз в номере Купа. Девятнадцать фанаток были привезены с собой, и алкоголь, марихуана и кокаин текли рекой в их обычных количествах. Джейк открыл пиво, но не успел он даже сделать глоток и хорошенько рассмотреть ночных поклонниц, как Мэтт оказался рядом с ним.
"У меня для тебя сюрприз", - сказал он. "Мой старик недавно нанес небольшой визит в отель".
"Ах да?" Спросил Джейк. "Где он?"
"Я не хотел с ним общаться или что-то в этом роде, я просто попросил Папашу оказать мне услугу. Собери немного кока-колы и травки, которой хватит на пару косяков, и жди меня у входной двери через пять минут ".
"Что ты задумал?" Спросил его Джейк.
"Маленький праздник в родном городе", - сказал Мэтт. "Просто сделай это".
Джейк сделал это. Он взял пластиковые обертки из стаканов для питья в ванной Купа. Он высыпал немного кокаина в один, а немного травки - в другой. Затем он сунул их в карман и направился к входной двери. Пока Джек Фергюсон и двое его подчиненных наблюдали за тем, как Билл, Куп и Даррен устраивают оргию, Мэтт и Джейк выскользнули за дверь в коридор. Они спустились на лифте в вестибюль и вышли в переднюю часть отеля. Быстрая прогулка вокруг здания привела их на парковку. После нескольких минут поисков они наткнулись на "Мерседес" с откидным верхом.
"Разве это не одна из машин твоего отца?" Спросил Джейк.
"Ставлю твою задницу", - сказал Мэтт. "Мы собираемся провести ночь в городе".
"Куда мы направляемся?"
Мэтт ухмыльнулся. "Сегодня среда", - сказал он. "Я фактически подтвердил это копией Heritage Register. Я также подтвердил, что на D Street West по-прежнему проводятся развлекательные программы по средам. Угадай, кто там играет сегодня вечером?"
"Кто?" Спросил Джейк, ухмыляясь, ему начинала нравиться эта идея.
"Взрыв в воздухе", - сказал он. "Конечно, шоу уже закончилось - почти 11:30, - но мы все еще можем закрыть бар, не так ли?"
"Я полагаю, мы можем", - согласился Джейк. "У тебя есть ключи?"
Мэтт открыл дверь со стороны водителя. Она не была заперта. Он наклонился и открыл дверь Джейка. Джейк сел в роскошное кресло.
"Открой бардачок", - сказал ему Мэтт.
Джейк так и сделал. Внутри были ключи и белый конверт. Мэтт взял оба. Ключи он вставил в замок зажигания. Конверт он открыл. Внутри оказалась пачка банкнот.
"Тысяча баксов", - сказал Мэтт, улыбаясь. "Боже, я люблю своего старика. Он делает только то, что я ему говорю." Он отсчитал примерно половину наличных и протянул их Джейку. "Давай. Пойдем, хорошо проведем время".
Джейк сунул деньги в карман. Десять минут спустя они уже подъезжали к западной Ди-стрит.
Поклонение героям, которое Джейк испытал на D Street West в прошлом, когда они были просто самой популярной клубной группой Heritage, было ничем по сравнению с тем, что они испытали той ночью. Вышибала, охранявший дверь - мужчина, которого Джейк и Мэтт хорошо знали и с которым много раз тусовались, - едва смог произнести членораздельное предложение, когда увидел их. Он наотрез отказался брать с них плату за прикрытие.
Через несколько секунд после того, как они вошли в дверь, все в здании знали, что они там. Вокруг них образовалась огромная толпа, люди толкались, тянули, пихались и кричали, каждый пытался быть рядом с ними, быть достаточно близко, чтобы видеть их и разговаривать с ними.
Им также не разрешалось покупать напитки. Бармены - опять же, большинство из них были людьми, которых Джейк и Мэтт знали по именам, - из кожи вон лезли, чтобы угостить их бесплатными напитками. И не только они, но и все, кто в данный момент официально общался с ними.
В то время как Мэтт наслаждался вниманием и привилегиями, Джейка это немного смущало, особенно когда кто-то, кого он знал, вел себя так странно. Хорошим примером этого был Чак О'Доннелл, владелец, человек, который забронировал им билеты на тот первый концерт и на многие последующие. У него чуть не потекли слюнки от волнения, что Мэтт и Джейк находятся в его заведении. Он неоднократно обнимал их и предлагал им все, что они хотели, из бара.
"Спасибо, Чак", - сказал ему Джейк. "Но мы просто постоянные клиенты. Ты не обязан относиться к нам по-особенному".
Чак усмехнулся над этим предложением, как будто это было святотатством.
А потом были Airburst, группа, которая открывалась для них десятки раз, которая даже чаще тусовалась с ними, группа, с вокалисткой которой Мэтт однажды наслаждался сексом втроем. Они были так же поражены благоговением, как и все остальные, неспособные общаться на том же уровне, который у них когда-то был, способные делать немногим больше, чем выпаливать одни и те же простые фразы, такие как "мы действительно любим вашу музыку" и "вы, ребята, зажигаете".
Некоторое время это беспокоило Джейка, особенно с тех пор, как он когда-то считал Дэйва Мерлина, ведущего гитариста Airburst, одним из своих ближайших друзей за пределами его собственной группы. Но, как и во всем остальном, несколько рюмок кока-колы заставили все это казаться лучше.
В итоге Джейк столкнулся с девушкой, которую знал со средней школы. Ее звали Сара Борн, и тогда она была одной из элиты, девушкой, которая не обратила бы на него внимания, будь он последним мальчиком на Земле. Теперь она просто делала все, что могла придумать, чтобы завоевать его расположение.
Во время закрытия она оставила группу, с которой пришла в клуб, в пользу Джейка и Мэтта. Мэтт, конечно же, подцепил себе девушку - наивную и невинно выглядящую девятнадцатилетнюю девушку по имени Джули. Они вчетвером - Мэтт и Джули впереди, Джейк и Сара сзади - отправились в круиз по городу, время от времени передавая по кругу косячок и время от времени нюхая немного кока-колы. К тому времени, как они добрались до сельской местности к северу от города, они чувствовали себя очень свободно.
"Ты хочешь меня?" Спросила Сара Джейка, когда они наконец припарковались у дороги в ореховой роще на чьей-то ферме. Ее глаза сияли и были взволнованы, как будто она не могла поверить, что действительно делает это. Мэтт и Джули уже исчезли, "отправившись на прогулку" в тот момент, когда припарковались. У них было с собой одеяло.
"Раньше я фантазировал о тебе", - сказал ей Джейк, протягивая руку, чтобы погладить ее по лицу. "Ты была одной из самых красивых девочек в школе".
Она хихикнула. "Я тоже всегда считала тебя довольно милым", - сказала она.
Джейк слегка нахмурился. "Никакой лжи", - сказал он. "Давайте здесь будем честны. Раньше ты называл меня "Бонерак", как и все остальные. Ты и твои друзья смеялись надо мной, потому что у меня были длинные волосы, и я не носил ничего, кроме футболок рок-группы, и я тусовался с неудачниками ".
Она открыла рот, чтобы отрицать это, но затем передумала. "Прости", - сказала она пристыженно. "С тех пор я повзрослел".
Он оглядел ее с ног до головы. "Да", - сказал он. "Ты, конечно, видела. И ты такая же горячая, какой была всегда".
Еще один смешок. "Так, значит, ты хочешь меня?"
"Ты хочешь меня?" спросил он.
"Да", - сказала она. "Очень".
"Почему?" спросил он. "Что во мне изменилось сейчас? Я прибавил несколько фунтов, это правда, но я все тот же человек. У меня все еще длинные волосы. Я все еще тусуюсь с наркоманами. Я все еще одет в джинсы и футболку с изображением рок-группы. В чем разница?"
"Теперь я могу видеть тебя таким, какой ты есть на самом деле", - сказала она. "Я слушала твою музыку. Ты глубокий, Джейк. Невероятно глубокий. Глубже, чем кто-либо из нас когда-либо мог себе представить".
Джейк мгновение переваривал это, а затем улыбнулся. "Хороший ответ", - сказал он. "Чертовски хороший ответ".
Она рассмеялась. "Не прогуляться ли нам?" - спросила она его.
Он протянул руку и снова погладил ее по лицу. "Ты знаешь, что я действительно хочу с тобой сделать?" спросил он.
"Что это?" - спросила она, возможно, с некоторой нервозностью. В конце концов, она должна была слышать о некоторых вещах, которые он делал с другими женщинами.
"Я хочу поцеловать тебя", - сказал он. "Я очень хочу тебя целовать".
"Поцеловать меня?"
"Да", - сказал он. "Я не целовался с девушкой месяцами, с тех пор, как мы отправились в турне".
"Что?" - спросила она. "Но эти истории о тебе и..."
"О, я трахал десятки девушек", - сказал он. "Во всех отношениях, в любой форме. Но я ни с кем не целовался. Даже ни разу.
"Как же так?" спросила она.
"Это долгая история", - сказал он. "Но я хочу поцеловать тебя. Я очень сильно хочу поцеловать тебя. Ты хорошо целуешься?"
Она медленно облизнула губы. "У меня никогда не было никаких жалоб", - сказала она.
"Держу пари, что нет", - сказал он.
Они наклонились друг к другу и поцеловались очень нежно. У нее были пухлые губы, именно такие губы мечтали целовать мужчины. На самом деле, когда он фантазировал о ней в старшей школе, когда она была чирлидершей и вице-президентом студенческого совета, ее пухлые губы были той особенностью тела, о которой он мечтал больше всего. Возможно, это было причиной, по которой он сосредоточился на ней сегодня вечером? Он думал, что, вероятно, так оно и было.
"Мммм", - тихо сказала она, когда они прервали первый поцелуй. "Это было мило".
"Да", - сказал он, обнимая ее стройное тело. "Это было очень приятно. Давай сделаем это еще немного. Намного больше".
Они делали это намного чаще. Они целовались глубоко и нежно, твердо и страстно, они наслаждались каждым видом контакта "рот в рот", которым только можно было наслаждаться. Джейк наслаждался ее ртом, ее губами, ощущением и вкусом ее языка. Он облизывал ее губы и посасывал их. Он покусывал их и проводил по ним языком. Он скользнул языком по ее зубам и внутренней стороне губ. Он посасывал ее язык и поощрял ее сосать его. Более двадцати минут они только и делали, что целовали друг друга. Его руки оставались на ее талии или на спине. Ее руки оставались на его шее. От этого им обоим стало очень жарко.
"Мы целуемся", - выдохнула она в какой-то момент, в то время как Джейк провел языком по ее губам, одновременно втягивая верхнюю в рот. "Я не делал этого годами. Я имею в виду, не так... в машине".
"Я тоже", - сказал он. "Это заставляет меня снова почувствовать себя ребенком. И я уже давно не чувствовал ничего подобного".
Они вернулись к поцелуям. В конце концов, конечно, они стали достаточно горячими, чтобы немного ускорить процесс. Его рука скользнула к ее груди, сначала через свитер, а затем под ним. Когда он обхватил ее обнаженную грудь, ее рука опустилась к нему на колени, нащупывая выпуклость его эрекции. Она ощупывала его в течение нескольких минут, прежде чем, наконец, нашла пуговицы на его джинсах и расстегнула их.
Он задрал ее свитер и лифчик, обнажив одну грудь, которую взял в рот и пососал. Она все время дрочила его рукой. Наконец она сбросила туфли, и он стянул с нее брюки и трусики, оставив ее обнаженной ниже талии. Он спустил свои собственные брюки до лодыжек. Он на мгновение порылся в кармане, пытаясь найти презерватив, в то время как она откинулась на спинку заднего сиденья и закинула одну ногу на переднее сиденье, раскрываясь. Наконец, он нашел упаковку и закрыл свой инструмент крышкой. Он лег на нее, и они занялись сексом, совокупляясь в неудобной, тесной, шумной и такой возбуждающей манере подростков, пробующих это в первый раз.
Они вернулись в отель незадолго до 4 утра, припарковали "мерседес" там, где нашли его, и, пошатываясь, направились в вестибюль отеля. Грег ждал их наверху, и он был в ярости на них.
"Где, во имя Небесного Отца, вы двое были?" требовательно спросил он. "Я был в бешенстве! Я думал, вас похитили! Я даже вызвал полицию на твои поиски!"
"Полиция?" Спросил Джейк. "Ты серьезно?"
"О, конечно, я серьезно", - сказал он. "Ты бесследно исчезла из отеля. Что я должен делать?"
"Ты должен сделать вывод, что мы вышли в город и хорошо провели время", - сказал ему Мэтт. "Мы взрослые люди, не так ли?"
"Ты не можешь так поступать!" Сказал Грег. "С тобой могло случиться все, что угодно!"
"Это предусмотрено нашим контрактом, Грег?" Спросил его Джейк.
"Что?"
"Сказано ли где-нибудь в нашем контракте, что нам не разрешается покидать отель без разрешения?"
"Ну... нет, но..."
"Тогда отвали", - сказал ему Джейк. "В последний раз, когда я проверял, это все еще была Америка, и я все еще был американским гражданином".
"У тебя нет причин так со мной разговаривать", - сказал Грег. "Все, что я пытаюсь сделать, это позаботиться о твоем благополучии".
"Звукозаписывающая компания заботится о нашем благополучии", - почти выплюнул Джейк. "Разве тебе от этого не становится лучше, Мэтт?"
"Да", - сказал Мэтт. "Я буду спать спокойно, зная, что они присматривают за мной".
"Послушайте, вы двое", - сказал Грег. "В будущем..."
"Спокойной ночи, Грег", - сказал Джейк. "А теперь я иду спать. Я думаю, мне нужно вставать через несколько часов, не так ли?"
"Да", - согласился Мэтт. "Сегодня вечером будет шоу".
Они разошлись по своим комнатам, оставив Грега стоять в коридоре.
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Лимузин остановился как можно ближе к терминалу Nationwide Airlines. Водителю было приказано не открывать перед ними дверь. Это только привлекло бы внимание. Надежда состояла в том, чтобы пройти через вестибюль аэропорта и контрольно-пропускной пункт службы безопасности как можно анонимнее и ненавязчивее. В лучшем случае это была слабая надежда, но, тем не менее, надежда.
Джейк открыл дверь и вышел. На нем были синие джинсы и рубашка на пуговицах с коротким рукавом. Темные солнцезащитные очки закрывали его глаза. Его длинные волосы были убраны под бейсбольную кепку "Сан-Франциско Джайентс". В правой руке он держал простую спортивную сумку.
Следом за ним вышла Дженис Боксер — агент отдела рекламы National Records, которая сопровождала группу в их туре, координируя автограф-сессии и интервью радиостанции. Окончание тура "Спуск в ничто" 1983 года, по-видимому, и, к сожалению, не стало концом сотрудничества группы с Дженис. Это было только начало. Ее назначили главным пиарщиком "Невоздержанности". И даже несмотря на то, что тур закончился, было много рекламы, на которой можно было заработать.
У Невоздержанности сейчас самая популярная песня в стране. В конце концов, Кому нужна Любовь? достигший четвертого места альбом The Point of Futility был выпущен и взлетел в чартах так, словно им выстрелили из пушки. Она была на первом месте в течение последних трех недель и пока не проявляла никаких признаков того, что собирается сдавать свои позиции. И это была не единственная таблица, на вершине которой находилась Невоздержанность. Альбом Descent Into Nothing занимал первое место в чарте продаж альбомов уже одиннадцать недель и по-прежнему продавался так быстро, как только National Records могли поставлять копии в магазины. Он стал платиновым еще в мае, всего через шесть месяцев после своего релиза, и, по прогнозам, станет дважды платиновым примерно в конце ноября.
Эта популярность вкупе с нездоровой рекламой, которая все еще набирала обороты из-за статьи о Spinning Rock, означала, что National Records делала все, что было в ее силах и в широких рамках контракта с группой, чтобы Невоздержанность была в центре внимания общественности. Участников группы развозили по всей стране — поодиночке, парами и всех пятерых сразу — чтобы присутствовать на всех мероприятиях, начиная с открытия магазинов звукозаписи и заканчивая интервью местным телевизионным новостям и общенациональными синдицированными телепередачами. Группа выступала на Saturday Night Live и American Bandstand. У Джейка и Мэтта в течение двух часов брали интервью на Rockline. Во время этой конкретной поездки Джейка отправили в одиночку в семидесятидвухэтажное здание NTV в Нью-Йорке, где он был подвергнут особенно подстрекательскому и едкому интервью Брэда Камминса из знаменитого  шоу "Проснись, США". Он все еще кипел от обращения, которому подвергся в руках опытного интервьюера.
"Не верите ли вы, что эта так называемая музыка, которую вы продюсируете, является преднамеренной попыткой разжечь развращение молодежи Америки?" был один вопрос. И прежде чем Джейк успел закончить предложение своего ответа, Камминс начал возражать. "Да ладно тебе! Ты сочиняешь песни об употреблении наркотиков и сатанизме. Вы снимаете видео, прославляющие протест, серийных убийц и сатанинские ритуалы. Скажите мне кое-что. Это все просто игра ради продажи пластинок или ты действительно веришь во все это?"
И, конечно, Джейк запинался в этот момент, потому что не было никакого способа ответить на этот вопрос, не признав, что он либо поддерживает сатанизм, либо, по крайней мере, притворяется таковым. Конечным результатом этого стало то, что он предстал перед общенациональной аудиторией как обкуренный идиот, чего и добивался Камминс. Интервью длилось всего пять минут, но эти пять минут были одними из самых длинных в жизни Джейка.
"Ты можешь поверить этому мудаку", - спросил Джейк Дженис, когда они вошли в здание терминала. "Выкрикиваешь мне кучу обвиняющих вопросов, а затем перебиваешь, пока я пытаюсь ответить? И это называется журналистикой?"
"Нет", - сказала Дженис. "Они называют это развлечением. Это все телевизионные новости. Он не журналист, он актер, и чертовски хороший в этом. Люди, которые продюсируют шоу, дали ему его реплики, и он зачитал их вам, как и положено актеру ".
- Ты знала, что он собирался это сделать? - Спросил ее Джейк.
"Ну, конечно", - сказала она, слегка закатив глаза. "Это в его стиле. Ты что, никогда не смотрела "Проснись, США"?"
"Нет. Я не знаю".
"Не расстраивайтесь слишком сильно. То же самое он проделывал с кандидатами в президенты, главами государств, ветеранами-актерами и актрисами, судьями, адвокатами, называйте кого хотите. И некоторые из них выглядели еще хуже, чем ты там, наверху".
Они начали проходить через терминал, направляясь к очереди на контрольно-пропускном пункте службы безопасности. Другие люди толпились вокруг, двигаясь в разных направлениях, направляясь в разные части здания. Голос над головой объявлял о прибытии и отбытии.
"Если ты знал, что он собирается это сделать, - спросил Джейк, - тогда почему ты хотя бы не предупредил меня заранее?"
"Предупредить тебя?" - спросила она. "Зачем мне предупреждать тебя? Ты отлично справился. Ты поступил именно так, как мы хотели. Я не мог бы написать для тебя сценарий лучше, чем этот ".
"Ты хотел, чтобы я там выглядел идиотом?" - спросил он, справляясь со своим темпераментом.
"Идиот - не то слово, которое я бы использовала", - сказала она. "Неорганизованный, неумолимый, дерзкий. Это то, чего мы хотели".
"Это то, чего ты хотел?"
"Конечно", - сказала она. "Это не ваши фанаты смотрят "Проснись, США" — ваши фанаты в это время еще в кроватях — это их родители. Нам нужно, чтобы их родители злились на вас как можно больше. Чем больше вы вызываете отвращения у родителей, тем больше альбомов купят дети ".
Это была старая тема для Джейка и остальных участников группы. Старый имидж - это то, что продает ваш музыкальный аргумент. Джейк придерживался этого не больше, чем тогда, когда они пытались сменить его имя на Джей Ди Кинг. Они создавали хорошую музыку, музыку, которую людям нравилось слушать снова и снова. Вот почему Descent Into Nothing разошелся тиражом в 1,3 миллиона копий. Вот почему Точка Тщетности прочно занимала позицию номер один. Не потому, что Джейк однажды нюхал кокаин из задницы поклонницы или потому, что этот дебильный продюсер снял несколько ужасных видеороликов. И уж точно не потому, что какой-то придурок-актер в телевизионном шоу выставил его идиотом.
Но вы не могли сказать этого таким людям, как Акардио или Дженис, или даже Шейверу, их агенту. Они полностью приписали себе ошеломляющий успех Intemperance — успех, который превзошел даже их самые оптимистичные представления на ранних стадиях контракта. По их мнению, группа, которую правильно продвигали с должным количеством родительского возмущения и споров, просто должна была выпускать приятную музыку, чтобы добиться успеха. Они приводили, по общему признанию, убедительный аргумент в виде Поцелуя, чтобы доказать свою точку зрения. В музыкальном плане Kiss были за гранью простоты, переходя на территорию безнадежно обыденности. Во всех их песнях использовались одни и те же базовые гитарные риффы и использовался один и тот же стиль невыразительных, шаблонных текстов. Если бы не грим, кровопускание и наряды, Kiss не продали бы тысячу альбомов по всей стране. Джейк, конечно, знал, что это правда. Любой настоящий любитель музыки смотрел на такие группы, как Kiss, с презрением. Но поцелуй был также аномалией, единственным настоящим примером того, как образ преодолевает художественные способности. Только потому, что формула однажды оказалась успешной, звукорежиссеры ошибочно пришли к выводу, что это ключ к успеху, и попытались повторить ее с каждой группой, которую они подписали. Популярность MTV и музыкальных клипов в целом только усугубляла эту тенденцию. Когда звукозаписывающим компаниям не удавалось успешно продвигать группу, ориентированную только на имидж, они винили в этом плохую рекламу или публику, не вполне готовую к этому конкретному имиджу. И когда группа действительно добивалась успеха благодаря хорошей музыке — как Оззи, как Дио, как Motley Crue, как Невоздержанность — они предполагали, что на этот раз формирование их имиджа просто увенчалось успехом.
"Чувак", - произнес голос слева от Джейка. "Разве ты не ... как... Джейк Кингсли, чувак?"
Джейк подавил вздох и изобразил улыбку на лице, когда обернулся и увидел двух молодых людей лет двадцати. Они были одеты как студенты колледжа, направляющиеся куда-то на летние каникулы, что означало, что они были одеты так же, как и сам Джейк.
"Это я", - сказал им Джейк, уже потянувшись за ручкой, которую он обычно держал в заднем кармане как раз для таких случаев.
"Чувак", - сказал первый молодой человек, его глаза сияли. "Это, типа, так круто. Могу я взять у тебя автограф, чувак?"
"Конечно", - сказал ему Джейк, вытаскивая ручку. "У тебя есть что-нибудь для меня на подпись?"
Молодой человек протянул корешок своего авиабилета. Джейк спросил его имя.
"Это Майк", - сказал он. "Майк Миллен".
"Как это пишется по буквам?"
Майк странно посмотрел на него. "Э-э... М-И-К-И, чувак".
"Нет, я имею в виду твою фамилию", - сказал Джейк.
"О", - сказал Майк, ударив себя по лбу. "Как ... ага". Он произнес это по буквам.
Джейк нацарапал вариант своего стандартного автографа: Моему другу Майку Миллену, Продолжай зажигать, чувак. Джейк Кингсли.
Другом Майка был Джейсон. Джейк также подписал корешок своей авиакомпании.
"Спасибо, чувак", - сказал Джейсон. "Ты действительно крутой, чувак. Я был на твоем концерте MSG. Слышал, ты действительно хорошо провел время после этого, понимаешь?"
"Да", - сказал Джейк. "Я знаю. Успокойтесь, ребята".
Они поблагодарили его, сказали, что он зажигает в последний раз, а затем разошлись, сравнивая автографы друг друга. Джейк надеялся, что на этом все закончится, но, конечно, этого не произошло. Другие заметили взаимодействие и включились в него. Многие, вероятно, спрашивали себя, может ли это быть Джейк Кингсли вон там, но не были достаточно уверены, чтобы подойти и спросить. Теперь, когда они увидели, как он раздает автографы Джейсону и Майку, их подозрения подтвердились, и их страхи перед приближением к знаменитости развеялись. Через несколько секунд вокруг него столпилось более двадцати человек, все они болтали без умолку и совали ему в лицо корешки авиабилетов или другие клочки бумаги.
Джейк начал подписываться, спрашивая имя каждого человека и как оно пишется, а затем нацарапывая в основном то же самое, что он нацарапал для Джейсона и Майка. Он перекинулся несколькими словами с каждым человеком, пожал каждому руку и оставался вежливым и негромким. Когда они задавали вопросы, он отвечал как можно короче и туманнее. И, конечно, как, казалось, всегда случалось, когда он выходил на публику в эти дни, небольшая толпа продолжала увеличиваться, поскольку другие люди подходили посмотреть, из-за чего весь сыр-бор, поскольку люди, выходящие из толпы, сообщали тем, кто был снаружи, что там был Джейк Кингсли. У него началась клаустрофобия, когда они напирали на него со всех сторон, когда все пытались говорить одновременно. Его руку начало сводить судорогой примерно после тридцатой подписи. И, как это всегда бывало, несколько человек протолкались к нему не для того, чтобы взять у него автограф, а чтобы выразить свое неодобрение тем, кем он был и что олицетворял.
"Бог сурово накажет вас на страшном суде", - сказала женщина средних лет, одетая в безвкусную юбку длиной до щиколоток. "Ты будешь вечно гореть в адском огне!"
"Ну, по крайней мере, мне не придется беспокоиться о том, что надеть", - вежливо ответил он.
"Насильник!" - крикнула другая женщина, на этот раз студенческого возраста, одетая в футболку Cornhuskers. "Держитесь подальше от этой свиньи, девочки. Он не кто иной, как обычный сексуальный преступник".
Джейку не нужно было отвечать на этот вопрос. Несколько человек из толпы вступились за него.
"Он может совершить со мной сексуальное преступление в любое время, когда захочет", - сказала одна молодая леди.
"Ты просто злишься, что он не нюхает кокаин из твоей жирной задницы", - сказал молодой человек.
Это привело к перебранке между девушкой из Cornhuskers и настоящими фанатами, которая быстро переросла во что-то вроде состязания в толкании. Именно тогда Джейк решил, что с него хватит.
"Послушайте, ребята", - сказал он, повысив голос достаточно громко, чтобы все слышали. "Мне действительно нужно пройти регистрацию на мой рейс. Извините, я не смог достучаться до всех ".
С этими словами он протолкался сквозь толпу и снова направился к контрольно-пропускному пункту службы безопасности, Дженис молча следовала за ним. Было несколько просьб от тех, кто не получил автографов, и даже несколько сердитых слов о том, что Джейк забывает, откуда он родом. Джейк не оглядывался назад.
"Тебе не обязательно было так раздражаться по отношению к ним", - упрекнула Дженис. "В конце концов, они твои поклонники".
Джейк проигнорировал ее. Будь ее воля, он бы оставался там шесть часов, подписывая что-нибудь для каждого человека в аэропорту.
На контрольно-пропускном пункте была короткая очередь. Люди, ожидавшие в очереди, смотрели на него и перешептывались между собой, но никто из них не заговорил с ним. Однако двое охранников, дежуривших на контрольно-пропускном пункте, казалось, очень заинтересовались им. Один из них говорил в свой телефон, прикрывая рот и поглядывая на Джейка, который подходил все ближе и ближе.
Когда Джейк и Дженис встали в начало очереди и поставили свои сумки на конвейер, охранники пропустили их через автомат, а затем сняли их обоих и отставили в сторону. После того, как они прошли через металлоискатель, охранник, который разговаривал по телефону, спросил их, могут ли они отойти на минутку в сторону.
"Есть проблема?" Спросил Джейк.
"Я не знаю", - высокомерно ответил охранник. "Есть?"
Джейк вздохнул. Дженис, казалось, собиралась что-то сказать, но передумала.
Через минуту прибыли двое полицейских в форме, один из них сержант. Они немного посовещались шепотом с двумя охранниками, а затем подошли к Джейку.
"Боюсь, нам придется обыскать вашу ручную кладь", - сказал им сержант.
"Зачем?" Спросила Дженис.
"Офицеры заметили некоторые странные предметы на рентгеновском снимке", - сказали им. "Мы просто хотим взглянуть поближе".
"Чушь собачья", - сказал Джейк. "Они звонили тебе еще до того, как мы сдали наши сумки".
Он мягко посмотрел на Джейка. "Я не понимаю, о чем ты говоришь", - сказал он. "Но даже если бы это было так, вы подлежите обыску в этом аэропорту. Я полагаю, вы могли видеть соответствующие знаки, когда заходили на посадку?"
Джейк пожал плечами. "Продолжай", - сказал он. "Но там нет никаких наркотиков. Все, что ты найдешь, это мое грязное нижнее белье и несколько образцов шампуня, которые я стащила из отеля ".
Они пошли вперед, перебирая все в сумках Джейка и Дженис на виду у других людей, проходящих через контрольно-пропускной пункт. Они подняли трусики Дженис и даже пощупали подкладку. Они открыли электрическую бритву Джейка и понюхали ее внутреннюю часть. Когда они не смогли найти ничего компрометирующего, они заставили их обоих согласиться на обыск их личности.
"Я, конечно, отправлю письмо вашему шефу по этому поводу", - фыркнула Дженис, когда ее заставили вывернуть карманы и высыпать содержимое на поднос.
"Ты сделаешь это", - сказал полицейский, начиная обыскивать ее.
Они сделали то же самое с Джейком, который выложил им свои сигареты, зажигалку, бумажник и два доллара мелочью. Когда все закончилось, они не извинились за причиненные неудобства. Они просто сказали им, что они могут войти в терминал, а затем ушли.
"Наглость этих людей", - кипятилась Дженис, когда они входили в терминал. "Обыскивает меня. Мы просто посмотрим, что скажет обо всем этом мой муж, когда вернемся".
"Он просто попытается, чтобы об этом написали где-нибудь в газете", - сказал Джейк. "Джейка Кингсли подозревают в контрабанде наркотиков в аэропорту Кеннеди. Копы не смогли найти его тайник".
"Привет", - сказала Джанет, просияв. "Это неплохая идея".
Джейк только покачал головой и показал свой посадочный талон агенту службы безопасности, охраняющему доступ в зал ожидания первого класса.
Они ждали в холле около двадцати минут. Несмотря на все это, Джейк мог видеть, как люди указывают на него, шепчутся о нем, по большей части, он был уверен, неодобрительным тоном. Другие пассажиры первого класса были в основном пожилыми людьми в костюмах или деловых платьях. Вероятно, они не были фанатами Невоздержанности. Никто из них не подошел поговорить или попросить автограф.
Самолетом был Boeing 747, и секция первого класса находилась на верхней палубе, сразу за кабиной пилотов. Они поднялись по ступенькам и направились к своим местам. Джейк и Дженис сидели во втором ряду с левой стороны. Дженис заняла место у окна, оставив Джейка в проходе. Он потянулся и попытался немного расслабиться, пока остальные пассажиры первого класса занимали свои места. Не успел он устроиться, как из кабины вышел высокий, чисто выбритый мужчина в белой униформе и фуражке и направился прямо к нему.
"Ты Джейк Кингсли, верно?" спросил мужчина, свирепо глядя на него сверху вниз.
"Да", - сказал он. "Так и есть".
"Я капитан Симмонс", - представился мужчина. "Я командую этим самолетом".
"Э-э... хорошо", - сказал Джейк. "Приятно познакомиться, капитан". Он протянул правую руку.
Симмонс только взглянул на него. "Вы ведь не собираетесь создавать никаких проблем на этом рейсе, не так ли?"
Джейк опустил руку. "Я не планировал этого", - сказал он. "Что это были за неприятности, которые, по твоему мнению, я мог причинить?"
"Пьяное поведение, распутство, наркотики, сатанизм. Я не потерплю ничего из этого на своем самолете".
"Сатанизм?" Спросил Джейк. "Вы боялись, что я проведу сатанинский ритуал в вашем самолете?"
"Не умничай со мной, парень", - сказал ему Симмонс. "Ты просто держи свой нос подальше отсюда. Если с вашей стороны возникнут какие-либо проблемы, я приземлюсь в ближайшем аэропорту и попрошу ФБР взять вас под стражу ".
Джейк вздохнул. "Я буду иметь это в виду", - сказал он.
"Вы это сделаете", - сказал Симмонс. "Моим стюардессам было приказано не спускать с вас глаз".
С этими словами он повернулся и пошел обратно в кабину пилотов, закрыв за собой дверь.
Он отсутствовал не более десяти секунд, прежде чем к нему подошла одна из стюардесс, о которых шла речь. Она была рыжеволосой, лет двадцати с небольшим, и обладала телом, которое довольно красиво дополняло ее красно-белую униформу.
"Привет", - сказала она ему, наклоняясь так близко, что это было заигрыванием с нарушением личного пространства Джейка. "I'm Laura. Я буду вашей стюардессой. Я просто хотел бы сказать вам, что мне действительно нравится ваша музыка ".
"Спасибо", - сказал Джейк, одарив ее улыбкой.
"Я пытался попасть на ваше шоу в Лос-Анджелесе, но все три концерта были распроданы".
"Ну, может быть, в следующий раз", - сказал Джейк.
"Как ты думаешь, ты мог бы дать мне свой автограф?" спросила она.
"Еще бы", - сказал ей Джейк, доставая ручку. "У тебя есть что-нибудь, что я должен подписать?"
Она слегка хихикнула. "О, у меня есть много вещей, которые ты должен подписать", - сказала она. "Но сейчас, я думаю, нам придется довольствоваться этим". Она вырвала страницу из своей книги заказов и протянула ему.
"Как твоя фамилия, Лора?" спросил он.
"Гроувер", - сказала она ему.
Он попросил ее произнести это по буквам, а затем написал Лоре Гровер, лучшей, черт возьми, стюардессе в небе. Продолжай зажигать, Джейк Кингсли. Он вернул ей диск.
Она прочитала его, а затем снова хихикнула и спрятала в карман. "Спасибо, Джейк", - сказала она ему. "А теперь могу я предложить кому-нибудь из вас выпить, пока мы ждем посадки в автобусную секцию?"
- Я буду "кровавую мэри", - сказала Дженис. "Крепкую "кровавую Мэри".
"Ты понял", - сказала она, записывая это. "А как насчет тебя, Джейк? Ты тоже хочешь "кровавую Мэри"?
"Нет, я просто возьму..."
"Как насчет "Чивас" и кока-колы?" предложила она. "Я прочитал в статье, которую твой агент поместил в Rock Star, что ты любишь "Чивас" и кока-колу".
"Э-э... нет, спасибо", - сказал он. "Я просто выпью кофе".
"Кофе?" спросила она разочарованно. "Только кофе?"
"Сейчас только десять утра", - сказал он. "Я бы не хотел напиваться так рано. Кто знает, что может случиться. Я мог бы начать проводить сатанинский ритуал или что-то в этом роде".
Она снова хихикнула, бросив понимающий взгляд в сторону кабины пилотов. "Верно", - сказала она, подмигивая ему. "Я понимаю тебя".
Когда она вернулась четыре минуты спустя и поставила перед ним чашку с дымящимся кофе, она снова подмигнула. "Именно так, как ты любишь", - сказала она. Затем она дала Дженис свою "кровавую Мэри" и направилась к проходу, чтобы заказать еще напитки.
Кофе показался Джейку странным. Он понял почему, когда сделал первый глоток. В него было сильно подмешано виски, виски, которое на вкус подозрительно напоминало "Чивас Регал". Он в ужасе покачал головой, но все равно выпил. Какого черта? Это то, чего они от меня ожидают.
Через десять минут после того, как они достигли крейсерской высоты, Лаура сделала ему предложение.
"Ты хочешь вернуться и посмотреть каюту стюардессы?" она прошептала ему на ухо.
"Э-э... нет, спасибо", - сказал он ей. "Я подумал, может быть, я просто немного посплю".
"Но я покажу тебе все", - сказала она. Она огляделась и, видя, что никто не обращает на нее внимания, добавила: "Включая ванную, которой мы пользуемся, если вы понимаете, что я имею в виду". Говоря это, она мягко подула ему в ухо.
Он, конечно, знал, что она имела в виду. И, какой бы интригующей ни была мысль вступить в клуб "майл-хай" со стюардессой, он не думал, что прямо сейчас это будет ужасно хорошей идеей, не учитывая пристального внимания, которому, по словам капитана, он подвергался. "Я не думаю, что это хорошая идея, Лора", - сказал он. "Нас могут поймать. И если бы мы это сделали, они бы тебя уволили, не так ли? Я бы не хотел нести за это ответственность".
"Нас не поймают", - сказала она. "Поверь мне. И даже если бы мы это сделали, это стоило бы того".
"Я... эээ... придется отложить это в другой раз", - сказал он. "Извини".
Она немного надулась, но не стала развивать тему дальше. По крайней мере, пока.
Что она действительно делала, так это продолжала угощать его напитками. Она дала ему еще чашку кофе с добавлением сахара, а затем "Чивас" с кока-колой. К тому времени, как он покончил с ними, он начал гудеть, его здравый смысл отступил на задний план... еще раз.
Только после пятой рюмки, когда они летели на высоте 38 000 футов над центральной Миссури, и когда Дженис тихонько похрапывала рядом с ним, он сдался. Он обменялся несколькими словами с Лаурой, получив инструкции, а затем она исчезла. Он подождал пять минут, а затем встал и прошел обратно в дальний конец салона первого класса, мимо лестницы и в каюту стюардессы. Здесь была теплая кухня, несколько кофейников и бар. Барменшей была женщина лет сорока, которая понимающе посмотрела на него.
"Я думаю, тебе нужно в ванную, не так ли?" - спросила она его, подмигнув. "Это вон та дверь. Просто заходи".
Он вошел внутрь. Лора ждала его там, ее колготки и трусики были скомканы и брошены в маленькую раковину, в ее глазах светилось вожделение. Она горячо поцеловала его, просунув язык ему в рот. Он пустил в ход свои руки, одной сжимая ее голую задницу, другой теребя ее влажное влагалище. Она застонала ему в рот, а затем разорвала объятия. Она опустилась на колени, расстегивая его джинсы и стягивая их к его ногам. Она взяла его твердость в рот и начала сосать, делая минет с точностью и мастерством, сравнимыми с таковыми у лучшей поклонницы, с которой он был.
Она подвела его почти к краю, а затем внезапно высвободилась.
"Сядь на унитаз", - прошипела она ему. "Я хочу тебя трахнуть".
Он сел на унитаз. Она шагнула вперед и задрала юбку, показывая ему, что она действительно рыжая от природы. Она присела на корточки над ним и начала опускаться. Он схватил ее за задницу и остановил.
"Подожди секунду", - сказал он ей.
"Что?" спросила она, тяжело дыша.
"Мне нужно надеть резинку", - сказал он, наклоняясь, чтобы достать бумажник из брюк. Он никогда не выходил из дома без по крайней мере двух презервативов.
"Тебе это не нужно", - сказала она ему, пытаясь заставить себя опуститься теперь, когда одна из его рук освободилась. "Я принимаю таблетки".
"На самом деле, мне это действительно нужно", - сказал он, слегка подталкивая ее назад. "Это прописано в моем контракте".
"В твоем контракте?" спросила она, сбитая с толку.
"Да", - сказал он, наконец доставая бумажник. "Один из тех пунктов, которые они включают. Ты знаешь, как это бывает?"
Пока она ломала над этим голову, он извлек бумажник, а затем презерватив из него. На самом деле, конечно, это не было частью его контракта, но он прослушал достаточно лекций об ужасах венерических заболеваний и исках об установлении отцовства, чтобы быть уверенным, что никогда не ездит без седла. Он открыл презерватив и умело закатал его на место.
Лаура слегка вздохнула. Хотя Джейк никогда бы этого не узнал, она на самом деле не принимала таблетки и фактически находилась в середине самого фертильного периода своего цикла. Ее смутные надежды забеременеть от того, кого она считала неприлично богатой рок-звездой, рухнули, но, по крайней мере, она все еще могла получить половину того, к чему стремилась. Она опустилась всем телом на член Джейка, поглощая его в себя. Затем она начала выгибаться вверх-вниз, постанывая во время поцелуя.
Джейк знал, что у него было мало шансов действительно доставить ей оргазм в такой стесненной и нервной обстановке. Он продержался около пяти минут — достаточно времени, чтобы квалифицироваться как респектабельное представление, — целуя ее, ощупывая ее задницу, шепча гадости ей на ухо, прежде чем позволил себе расслабиться и наполнить презерватив своей спермой.
Когда они снова встали, он снял резинку и завязал на ней узел. Затем он лично спустил ее в унитаз, придерживаясь другого правила, которое вбили в него эксперты по национальной безопасности: Если ты собираешься оставить использованную резинку валяться там, где какая-нибудь сука может ее поднять, ты можешь с таким же успехом просто трахнуть их без нее. К этому моменту его карьеры его разум был настолько измучен своей профессией, что он даже не задумывался о том, что нормальным мужчинам не нужно беспокоиться о таких вещах.
Они привели себя в порядок, а затем вышли из туалета. Бармен еще раз подмигнул им обоим, но ничего не сказал. Их не поймали.
Джейк вернулся на свое место и вскоре крепко уснул. Он не просыпался, пока они не начали последний спуск в Лос-Анджелес.
Лимузин высадил Джейка перед двадцативосьмиэтажным зданием Esnob Pinchazo Tower в центре Лос-Анджелеса. Водитель открыл перед ним дверцу, и он вышел со спортивной сумкой в руке.
"А теперь запомни, - сказала ему Дженис, - у нас премьера фильма в субботу вечером".
"Я помню", - сказал ей Джейк. Как будто он мог забыть. Он боялся этого опыта с тех пор, как ему рассказали об этом две недели назад.
"Я уверен, Мэнни напомнит тебе и проследит, чтобы ты был одет в смокинг, который мы пришлем". Она имела в виду Мэнни Марипозу, живущую с ним горничную / дворецкого / повара, которую наняли для него.
"Я уверен, что так и будет", - сказал Джейк.
"И, пожалуйста, примерь тот медальон с пентаграммой, который мы тебе подарили", - сказала она. "Это выглядело бы так ... ну, ты знаешь... Сатанинский, если бы ты надел его со своим смокингом ".
"Я выбросил медальон с пентаграммой в мусорное ведро", - сказал Джейк. "Не отправляй еще один".
Дженис изобразила обиду. "Это был подарок, Джейк", - сказала она. "Мистер Акардио сам выбрал это для тебя.
"И, без сомнения, вычел стоимость этого из моих возмещаемых расходов. Я не ношу пентаграмму или что-то еще, кроме смокинга, Дженис. Это окончательно".
Она покачала головой. "Иногда ты просто так сопротивляешься программе улучшения изображения, которую мы запускаем, Джейк. Разве ты не знаешь, что мы просто пытаемся защитить твои интересы?"
Джейк с отвращением фыркнул. "До свидания, Дженис", - сказал он. "Приятно было с тобой попутешествовать".
Прежде чем она успела сказать что-нибудь еще, он ушел, направляясь к главной двери вестибюля.
"Добрый день, мистер Кингсли", - сказал швейцар в форме, охранявший вход в высококлассное жилое здание. "У тебя была хорошая поездка?"
"Ты поймал "Проснись, США" этим утром?" Спросил его Джейк.
"Да, сэр, я это сделал", - сказал он.
"Тогда ты знаешь, что за поездка у меня была".
Швейцар невозмутимо кивнул. "Могу я попросить кого-нибудь помочь вам с сумкой, сэр?"
"Нет, спасибо", - сказал Джейк. "Думаю, я справлюсь".
"Очень хорошо, сэр", - сказал он и придержал дверь открытой.
Джейк вошел в шикарный вестибюль и направился прямо к лифтам. Там в ожидании стояли еще двое жильцов здания. Одним из них был Стив О'Райли, яркий синоптик на одном из местных новостных каналов. Другой была Таня Харриган, стареющая характерная актриса, чьей специальностью было играть мать в фильмах, снятых для телевидения, и специальных программах после школы. Они оба кивнули ему, выказывая настолько мало узнавания, насколько это было возможно в обществе. Хотя в здании было полно второстепенных актеров, местных телеведущих и других знаменитостей низшей лиги, большинство из них предпочли пренебрежительно отнестись к Джейку, когда столкнулись с ним. Казалось, они думали, что поклоняющемуся сатане рок-музыканту не место в их любимом высококлассном здании. Один из швейцаров, с которым Джейк был дружен, рассказал Джейку, что даже состоялось собрание группы владельцев, на котором они безуспешно пытались инициировать процесс выселения его и Билла, которые также жили в этом здании. Единственный раз, когда кто-то из них вообще с ним заговорил, был, когда у них закончился кокаин и они не могли найти своего дилера и, предположив, что Джейк - ярый любитель кокаина, попытались выпросить у него немного.
Таня вышла из лифта на шестом этаже. О'Райли вышел на девятом. Затем Джейк в одиночестве поднялся на двадцать четвертый этаж, где находились квартиры побольше. Он вышел в просторный, устланный роскошным ковром коридор, увешанный картинами, написанными маслом, и прошел шестьдесят футов до своей входной двери. Он открыл ее ключом и вошел в то место, которое в данный момент называл домом.
Он должен был признать, что это была действительно хорошая квартира, которую они ему выделили. В нем было три спальни, в том числе главная спальня площадью восемьсот квадратных футов, в которой имелись огромная ванна, отдельный душ и джакузи на шесть персон. Гостиная тоже была довольно большой и обставлена дорогой кожаной мебелью. Там был шестидесятидвухдюймовый проекционный телевизор с первоклассным кабельным телевидением, стереомагнитофон и проигрыватель лазерных дисков. Рядом с ним, в отдельном шкафу, стояла первоклассная стереосистема, включавшая проигрыватель, два кассетных проигрывателя, ресивер и даже один из новомодных проигрывателей компакт-дисков, хотя последнее было не более чем новинкой, поскольку на компакт-дисках еще почти не выпускалась музыка. Все эти аудио- и визуальные компоненты можно было активировать и регулировать с помощью различных пультов дистанционного управления, которые стояли на журнальном столике из дымчатого стекла перед диваном. В дальнем конце гостиной было огромное панорамное окно и раздвижная стеклянная дверь, которая вела на просторный балкон с видом на центр Лос-Анджелеса. На ближней стороне зала находился полностью укомплектованный и действующий дубовый бар для коктейлей.
Да, это было действительно приятное место для отдыха, и это было единственное место, которое Джейк мог назвать "домом" на данный момент, но на самом деле это было не его. Роскошный кондоминиум был арендован National Records и был закреплен за Джейком в рамках пункта "жилищная помощь" в его контракте. В этом пункте говорилось, что если один из нижеподписавшихся не сможет обеспечить себя жильем в период действия контракта или во время него, лейбл предоставит жилье, соответствующее "предполагаемому общественному статусу, ожидаемому от человека их положения". На этикетке также будут представлены необходимые продукты, одежда, туалетные принадлежности, принадлежности для ухода и, конечно же, "товары для развлечений". Там также был пункт о предоставлении "слуги", если такое было сочтено уместным.
Само собой разумеется, что стоимость всего этого вычиталась со счета возмещаемых расходов. Джейк запросил и получил копию одного из своих ежемесячных отчетов о расходах и не удивился, обнаружив, что вся эта роскошь обходится ему в среднем в восемь тысяч долларов в месяц. И это даже не учитывало стоимость лимузинов, на которых он ездил всякий раз, когда куда-нибудь ездил, или денежное пособие в размере тысячи долларов, которое ему выдавали каждые две недели.
"Ты не можешь поселить меня в квартире поменьше?" в какой-то момент он попросил. "Просто в маленькой квартирке где-нибудь в Голливуде? Я могу водить свою собственную машину и тратить свои карманные деньги на продукты ".
"Помни пункт контракта, Джейк", - ответил Акардио. "Нам нужно содержать тебя в месте, соответствующем твоему положению. Люди не хотят видеть известную рок-звезду, живущую в какой-нибудь дыре на Голливудском бульваре. Они хотят видеть тебя в роскоши. Они не хотят видеть тебя за рулем какого-то дерьмового автомобиля. Они хотят видеть тебя в лимузине".
"Но как насчет того парня-слуги", - спросил Джейк следующим.
"Мэнни? Тебе не нравится Мэнни? Его очень рекомендовали".
"И к тому же он обходится очень дорого", - сказал Джейк. "Он обходится мне в две тысячи долларов в месяц в виде зарплаты и бог знает во сколько обходится еда. Я могу сама стирать и убирать в своем доме".
"На протяжении многих лет мы пришли к выводу, что лучше всего, если у наших музыкантов есть кто-то, кто выполняет эти обязанности за них. В конце концов, к вам в квартиру время от времени приходят гости. Мы предпочитаем, чтобы в подобных случаях все оставалось профессионально чистым".
"Значит, я не могу избавиться от Мэнни?"
"Ты смотришь на это неправильно, Джейк. Ты живешь в роскоши. Вы должны быть благодарны, что мы предоставляем все это для вас ".
И на этом обсуждение в значительной степени закончилось. Джейк позвонил Полин позже в тот же день и попросил ее еще раз просмотреть свой экземпляр контракта.
"Могут ли они заставить меня жить в этом месте и заставить меня платить за все, что с этим связано?" он спросил ее. "Есть ли какой-нибудь способ, которым я могу потребовать, чтобы они поместили меня в какое-нибудь место подешевле?"
Она просмотрела это, пока он ждал звонка, и ее ответ был, как ни невероятно, "да, они могли" и "нет, он не мог".
"Они могли бы поселить тебя в какой-нибудь квартире в центре Уоттса или в особняке стоимостью шесть миллионов долларов в Малибу с полным штатом прислуги, если бы захотели. Если вы не в состоянии самостоятельно обеспечить себя жильем и платить за него из своего кармана, вам придется жить там, где они скажут ".
И, конечно, он не мог заплатить даже за квартиру Уоттса из своего собственного кармана. У него не было собственного денежного потока. Хотя гонорары поступали рекой от продаж альбома и всех синглов, и хотя тур, который они завершили, собрал аншлаги на всех площадках и фактически заработал деньги, а не потерял их (редкость среди туров), окупаемые расходы по-прежнему съедали более чем в два раза больше дохода, чем приносили гонорары. В день, когда Descent Into Nothing стал платиновым, группа в целом заработала более девяноста тысяч долларов в минусе. И теперь, когда турне закончилось и расходы на жилье также были вычтены, они еще глубже залезали в яму.
Как только Джейк закрыл за собой дверь, Мэнни с улыбкой появился в дверях кухни. Мэнни было сорок лет, но выглядел он намного моложе. Он был изысканно подтянутым, пылким, шепелявящим гомосексуалистом и, как и многие чернорабочие в районе большого Лос-Анджелеса, разочарованным актером. Хотя он всегда был вежлив — даже когда Джейк не был таким, — и хотя Джейку действительно нравилось иметь слугу, он инстинктивно знал, в чем заключается настоящая преданность Мэнни. Он был просто еще одной няней, просто еще одним шпионом для Национальных архивов, который сообщал Акардио обо всем, что Джейк говорил или делал, если считал, что Акардио захочет об этом знать.
"Джейк", - поприветствовал Мэнни. "Рад видеть тебя снова. Как прошла твоя поездка?"
"Просто классно", - сказал Джейк, закрывая за собой дверь и подходя к дивану. "Что это ты готовишь? Странно пахнет".
"Хаузенпеппер", - сказал Мэнни.
"Кролика?" Спросил Джейк. "Ты приготовишь мне кролика на ужин?"
"О, вы слышали об этом?"
Джейк кивнул. "Да, в мультфильме про Багза Банни".
Мэнни на мгновение странно посмотрел на него, а затем решил не продолжать упоминать Багза Банни. Вместо этого он бросился к Джейку, чтобы взять его спортивную сумку. "Позволь мне отнести это для тебя в прачечную. Я все постираю и уберу, прежде чем лечь спать сегодня вечером".
"Конечно", - сказал Джейк, отказываясь от владения сумкой.
"Могу я предложить тебе выпить?"
"Не-а", - сказал ему Джейк. "Ты возвращайся к тушению своего кролика. Я собираюсь пойти принять душ и переодеться. Я сам возьму себе выпить, когда закончу.
"Как пожелаете", - сказал Мэнни, слегка вежливо поклонившись. С этими словами он потащил спортивную сумку в сторону прачечной.
Джейк запер за собой дверь спальни, а затем принял долгий, роскошный душ, смывая со своего тела запах рыжей стюардессы. Он вытерся, бросив полотенце в корзину для белья, которую установил Мэнни, а затем надел пару мешковатых спортивных штанов и футболку свободного покроя. Он сел за свой стол в углу комнаты и посмотрел на телефон. Подобно реакции Павлова, мысли об Энджи промелькнули в его голове. Он все еще знал номер ее телефона. Предполагая, что она работает по тому же графику, что и до тура, он мог бы набрать этот номер прямо сейчас и поговорить с ней менее чем за двадцать секунд.
Он вздохнул, подумав об этом. "Ты такой жалкий", - сказал он себе.
Он все еще не разговаривал с ней с того последнего дня, когда они сели в автобус, чтобы отправиться на свой первый концерт в Бангор. Даже когда они на самом деле были в Лос-Анджелесе на трех концертах, когда он мог позвонить ей с телефона гостиничного номера, он не сделал этого. Это было тогда, когда все только и говорили о статье о "Вращающемся камне". Он сказал себе, что не сможет смотреть ей в глаза после этого, что она не захочет с ним разговаривать. А потом, когда они вернулись в Лос-Анджелес после тура, когда они поселили его в этой квартире, он и тогда ей не позвонил. Она жила менее чем в шести милях отсюда, и он не мог заставить себя связаться с ней.
Позвони ей сейчас, прошептала часть его разума. Возьми этот гребаный телефон и позвони ей. Она могла бы прийти сегодня вечером, и ты мог бы поговорить с ней. Может быть, ей будет противно то, кем ты стал, то, что ты натворил, но тогда, может быть, она поймет. Разве это не всегда было лучшей частью ваших с ней отношений? Она была подружкой, а не просто шлюхой, которую ты трахнул. Вы могли бы поговорить с ней, установить с ней связь, рассказать ей о своих страхах и разочарованиях, и она бы выслушала и посочувствовала.
Он поднял трубку. Но он не набирал номер Энджи. Вместо этого он позвонил Биллу, который жил в кондоминиуме поменьше, всего тремя этажами ниже.
"Привет, Джейк", - сказал Билл немного напряженным голосом. "Поймал тебя на шоу этим утром. Пришлось встать с этим синдромом баловства, чтобы сделать это, но я поймал тебя ".
"Да, этот засранец здорово меня наебал", - сказал Джейк.
"Это было не очень эстетично", - вынужден был согласиться Билл. "Ты только что вернулся?"
"Да. Ты, должно быть, уходил куда-то прошлой ночью, если у тебя снова синдром баловства".
"Действительно, - сказал он. "Мы с Мэттом снова ходили в клуб "Желтый страус"".
Клуб "Желтый страус" был модным ночным клубом Лос-Анджелеса недалеко от центра города. Это было одно из одиннадцати таких мест, которые им разрешалось часто посещать, то есть они были в списке мест, куда их отвезут водители лимузинов. Хотя они никогда в этом не признавались, Джейк был почти уверен, что у National Records был какой-то контракт на поддержку с заведениями из списка. Если бы они попытались поехать куда-то, чего нет в списке, водители лимузинов отказались бы. И им пригрозили, что если кто-нибудь из них воспользуется своими денежными пособиями, чтобы вызвать такси и самостоятельно отправиться куда-нибудь, не включенному в список, то денежное пособие будет прекращено на месяц.
"Ты переспала?" Спросил Джейк.
"Я думаю, да", - сказал Билл. "Две мои резинки исчезли, когда я проснулась, а рядом с моей кроватью была пара трусиков".
"Обычно это верный признак. Это были красивые трусики?"
"Розовый вырез бикини", - сказал Билл. "Размер маленький".
"Ну, скорее всего, она была сексуальной. Чем ты сейчас занимаешься?"
"Валяюсь в пижаме и жду, когда пройдет головная боль".
"Почему бы тебе не подняться наверх?" Спросил Джейк. "Мы немного подожжем, а потом съедим хаузенпеппер, который Мэнни готовит для меня".
"Hausenpepper?" - Спросил Билл. "Ты имеешь в виду, как в "Багз Банни"?"
"Это то, что нужно", - сказал Джейк. "Ты в деле?"
"Я в деле", - сказал Билл.
Билл поднялся через десять минут, небритый, одетый в шорты до колен, которые открывали его узловатые колени, и майку, которая демонстрировала его тощие руки. Его очки из-под кока-колы стояли на своем обычном месте, а короткая стрижка была всего двухдневной давности.
"Не хотите ли чего-нибудь выпить, мистер Арчер?" Спросил Мэнни, пригласив его внутрь.
"Я принесу напитки, Мэнни", - сказал ему Джейк. "Ты сходи за заначкой и заряди бонг для нас".
"Как пожелаешь", - сказал Мэнни, исчезая на кухне.
Джейк смешал Биллу его любимые напитки Crown Royal и 7up. Себе он приготовил крепкую смесь из кока-колы и импортного ямайского рома. Они устроились перед телевизором как раз в тот момент, когда Мэнни вернулся с стеклянным бонгом ручной выдувки, наполненным водой со льдом и ломтиком лимона. Он поставил его перед ними, а затем протянул Джейку серебристый контейнер, наполненный высококачественной марихуаной.
"Вы не хотели бы, чтобы я загрузил для вас водопроводную трубу?" Спросил Мэнни.
"Нет, иди туши своего кролика", - сказал ему Джейк. "Мы справимся сами".
И они сделали. Они выпили по три глотка каждый, а затем спокойно потягивали свои напитки. Они говорили о том, чтобы пойти в один из клубов, но в конце концов решили этого не делать. Вместо этого они занялись одним из своих наиболее частых занятий - играли в видеоигры на консоли Atari 2600. Они играли в Space Invaders и Missile Command, пока не пришло время есть. Уничтожив "хаузенпеппер" Мэнни, они выкурили еще немного травки и играли еще три часа, все время выпивая.
Это был насыщенный вечер.
На следующее утро лимузин забрал Джейка в 8:30 утра. Он был чисто выбрит и одет в парадные брюки и рубашку. Водитель ехал по запруженным улицам центра города, пока не подъехал к зданию Maton Pauvrete building, которое было еще одним кондоминиумом более высокого класса, полным второсортных знаменитостей. Именно здесь Мэтту было назначено жить. У него был огромный номер на двадцать первом этаже двадцатитрехэтажного здания.
Водитель открыл дверь, и Мэтт шагнул внутрь, найдя место прямо напротив Джейка. Он был одет немного более небрежно для встречи, на которую они собирались отправиться, как это было обычно. На нем были потертые джинсы и футболка, которые он прихватил во время недавней однодневной поездки в Мексику. Логотип на футболке был рекламой популярного борделя в Тихуане, который Мэтт посещал и из которого в итоге его выгнали.
"Как дела, брат", - поприветствовал он, закуривая сигарету. "Поймал тебя вчера в метро. Довольно хреновое представление".
"Да", - согласился Джейк. "Это было примерно так же весело, как ректальный осмотр".
Их отвезли в Голливуд и высадили перед зданием Национальных архивов. Группа туристов, проходивших мимо, заметила их и быстро окружила. Они дали по десять или пятнадцать автографов каждому, прежде чем сумели вырваться на свободу и добраться до главного входа в вестибюль. Там пожилой охранник впустил их к лифту. Они поднялись на восемнадцатый этаж, и еще один охранник провел их в конференц-зал.
За столом в комнате сидели Макс Акардио, Шейвер, Рик Бейли из отдела развития артистов и, конечно же, Дженис Боксер, их менеджер по рекламе. Перед всеми стояли чашки с кофе и тарелки с рогаликами. Посреди стола стояло зеркальце с остатками кокаина, на нем были отчетливо видны следы.
"Мэтт, Джейк", - поприветствовал Акардио, вставая, чтобы обнять их в знак приветствия. "Как у вас дела сегодня утром?"
Они оба буркнули, что с ними все в порядке, а затем сели.
"Мы просто наслаждались маленькими хлопьями по-боливийски, пока ждали вас", - сказал Шейвер. "Хотите, мальчики, чтобы я вас познакомил?"
"Нет, спасибо", - ответили оба, подчеркнув, что должны быть как можно более холодны с Шейвером. Хотя технически он все еще был их агентом, они больше не встречались с ним, не спрашивали его совета и даже не разговаривали с ним. Хотя это было правдой, что он открыл им дверь в звукозаписывающую индустрию, их благодарность за это была омрачена тем фактом, что он позволил им быть обманутыми их контрактом, в то время как о нем самом прекрасно заботились, и в настоящее время он получал двадцать один процент от всех их авторских гонораров до того, как были сделаны какие-либо вычеты. Они пытались уволить его, когда "Нэшнл" решила воспользоваться своим вторым вариантом по контракту, но им это не удалось. В контракте Intemperance с Shaver было указано, что он будет их агентом на протяжении всего срока действия любого контракта, который он заключит с индустрией звукозаписи, включая любые периоды опционов. Вначале это не казалось чем-то особенным, когда целью в первую очередь было просто заключить контракт, но сейчас это, безусловно, имело большое значение.
"Я все же выпью немного этого кофе", - сказал Джейк Акардио. "Если это не слишком затруднит".
"Конечно, нет", - ответил Акардио. Он позвонил своему секретарю.
Кофе был налит, и Джейк сделал глоток. Это был превосходный напиток, привезенный прямо из Коста-Рики.
Акардио, председатель собрания, провел еще несколько предварительных слушаний, а затем перешел к делу. "Позвольте мне начать с того, что мы на лейбле ценим все те путешествия, которые вы двое, а также остальные участники группы, предпринимали для того, чтобы поддерживать механизм продвижения альбома в рабочем состоянии. Я знаю, у нас были некоторые проблемы друг с другом, что мы не всегда сходились во взглядах по многим вопросам, но ты очень хорошо относился ко всему этому, особенно ты, Джейк. То, как Брэд Камминс обошелся с тобой, было ужасающим, абсолютно незаслуженным ".
"Я думал, ты хочешь, чтобы он так относился ко мне", - сказал Джейк.
"Ну, мы, конечно, хотели полемики", - сказал Акардио. "В конце концов, твои альбомы действительно продаются. Но мы не ожидали, что он будет настолько брутальным. Я приношу извинения за то, что поставил вас в такое специфическое положение ".
"Да", - сказал Джейк, ни на мгновение не поверив ему.
"В любом случае, - сказал Акардио, - мы провели последние две недели, просматривая записи, которые вы, ребята, сделали для нас. Должен сказать, вы проделали очень хорошую работу с этим первичным оборудованием ".
Записи, о которых он говорил, представляли собой кассеты с музыкой, которые группа записала на небольшом складе, арендованном лейблом для репетиций и сочинения (стоимость которого также вычиталась из их окупаемости). Ожидалось, что качество записи будет достаточно хорошим только для того, чтобы национальный исполнительный директор услышал, как звучат необработанные песни, и мог решить, какие из них использовать. Текст песни даже не обязательно было различать, поскольку листы с текстами были предоставлены вместе с записью. Таким образом, единственным оборудованием, которое им предоставили для создания записи, были старая микшерная доска и коммерческий кассетный магнитофон. Никаких технических специалистов любого рода для оказания им помощи выделено не было.
"Это очень просто", - инструктировал Акардио. "Просто подключите все к микшерному пульту, поверните все диски примерно до среднего уровня, вставьте кассету в аппарат и начните играть. Дайте нам по крайней мере двенадцать песен, если они у вас есть, больше. Это не займет у вас больше дня.
На самом деле потребовалось три дня, чтобы записать пятнадцать песен. Билл взял на себя управление микшерным пультом и проверил звук и настроил каждый вход так же тщательно и анально, как он привык наблюдать за их проверками звука на D Street West. Конечным результатом была запись не совсем студийного качества, но настолько близкая к нему, насколько это было возможно без фактического использования ресурсов студии.
"Спасибо", - сказал Джейк. "Мы действительно очень усердно работали над этим, особенно Билл".
"Там есть несколько запоминающихся мелодий", - сказал Акардио. "Мы почти уверены, что сможем использовать примерно половину из них.
"Половина?" Спросил Мэтт. "И это все?"
"Совершенно верно", - ответил Акардио. "Вот список песен, с которыми мы определились". Он раздал Джейку и Мэтту листки бумаги для заметок. Они внимательно просмотрели их, оба отметив, что "примерно половина" означает семь из пятнадцати выбранных вариантов.
"Как вы можете видеть", - сказал Акардио. "Большинство мелодий, которые мы выбрали, были не записанными мелодиями, которые вы исполняли во время тура в качестве наполнителя. Реакция аудитории была настолько хорошей, что мы почти обязаны включить эти подборки в следующий альбом. Однако очевидно, что нам понадобится от вас еще несколько песен, прежде чем мы начнем процесс записи ".
"У нас больше нет песен", - сказал Джейк. Это была буквально правда. Все пятнадцать представленных ими песен были написаны и исполнялись ими в дни D Street West. С тех пор они не придумали ничего нового, поскольку у них не было ни времени, ни желания. Джейк даже не садился и не бренчал на своей гитаре — процесс, который он использовал при сочинении нового материала, — с тех пор, как они выпустили Descent Into Nothing.
"Нам нужно десять сокращений для альбома", - сказал Акардио. "Возможно, нам сойдет с рук девять, если вы расширите одну из менее коммерчески жизнеспособных мелодий до длины, не относящейся к радиоформату. Это то, что обычно делает Земляной камень".
"Или мы могли бы использовать некоторые из тех песен, которые вы отвергли", - сказал Джейк.
"Нет", - сказал Акардио. "Об этом не может быть и речи".
"Какого хрена?" Спросил Мэтт. "Я имею в виду, конечно, некоторые из них, может быть, немного простоваты — это одни из наших самых ранних работ, — но вы также испортили некоторые из наших лучших работ здесь. Как насчет того, что это есть в книге? Толпе с Ди-стрит это понравилось, но ты продолжаешь отвергать это. Вы не позволили нам записать это для первого альбома, вы не позволили нам использовать это в качестве наполнителя во время тура, а теперь вы не хотите, чтобы это было и на втором альбоме".
Эту песню выбрала Дженис. "Это довольно запоминающаяся мелодия, - сказала она, - но, боюсь, она слишком противоречива. Суть вопроса, ты знаешь".
"Простите?" Сказал Джейк. "Слишком противоречиво? Вы хотя бы знаете, о чем эта песня?"
"Конечно, мы знаем, о чем идет речь", - сказала Дженис. "Это гротескная и крайне оскорбительная пародия на Библию".
"Это исследование негативных ценностей, которым учит Библия", - поправил Джейк. "И осуждение религиозного лицемерия".
"Мы не можем опубликовать антибиблейскую статью", - сказал Акардио. "Полемика была бы слишком серьезной".
"Позвольте мне прояснить ситуацию", - осторожно сказал Джейк. "Вы пытаетесь выставить нас кучкой язычников, поклоняющихся сатане, потому что думаете, что так продаются альбомы, но вы не хотите, чтобы на нашем следующем альбоме была антибиблейская песня? Я здесь что-то упускаю?"
"Вы не понимаете контекста, в котором мы это отвергаем", - сказала Дженис.
"Что ж, тогда, пожалуйста, просвети нас", - сказал Джейк.
"Это слишком конкретно оскорбляет Библию", - объяснила она. "Хотя вы не упоминаете Священные Писания поименно, совершенно очевидно, о чем вы говорите. Мы хотим, чтобы любая антирелигиозная или антибиблейская лирика была заведомо расплывчатой. Например, лирика для Descent Into Nothing. Это прекрасный пример намеренно расплывчатой сатанинской песни".
"Нисхождение в Ничто - это не сатанизм", - сердито прошипел Джейк.
"Совершенно верно", - сказала Дженис. "Это то, что мы говорим, когда люди, помешанные на цензуре или семейных ценностях, начинают жаловаться на это. Тексты песен достаточно расплывчаты, поэтому они не могут указать на конкретную ссылку на носителей антирелигиозной доктрины ".
"Песня не имеет ничего общего с религией", - сказал Джейк. "Она о..."
"Не имеет значения, какова твоя интерпретация текста", - вмешался Акардио (в очередной раз приводя Джейка в бешенство предположением, что он не знал, о чем была его собственная песня). "Дело в том, что Спуск является расплывчатым и неопределенным, лишь намекающим на сатанистскую тему, которую он охватывает. Это есть в Книге, с другой стороны, специфично по своему содержанию и дало бы цензурным уродам что-то надежное, за что можно зацепиться. Наша цель - сделать вас противоречивым, даже ненавистным для определенных классов людей, но не переходить черту до такой степени, чтобы люди действительно начали задумываться о настоящей цензуре музыки. Если это произойдет, вся эта индустрия может потерпеть крах".
"И это означает меньше денег для всех нас", - сказал Бейли.
"О, ну, мы, конечно, не хотели бы зарабатывать меньше денег, не так ли?" Саркастически сказал Джейк.
"Я не собираюсь снова вступать с тобой в эту дискуссию, Джейк", - твердо сказал Акардио. "Ты связан условиями своего контракта, и это все, что от тебя требуется. Ты также обязан спродюсировать для нас еще один альбом, и тебе не хватает нескольких песен. Так что давай поговорим о том, что мы собираемся с этим делать, хорошо?"
"Отлично", - сказал Джейк. "Я думаю, мы могли бы попробовать сочинить для тебя еще несколько песен. Есть несколько идей, которые я обдумывал в своей голове в последнее время ".
"Да", - сказал Мэтт. "Я тоже. Я думал о том, чтобы написать песню о ..."
"Э-э, ну, вообще-то, - сказал Акардио, - я думаю, мы могли бы решить эту проблему для вас".
"Придешь еще?" Спросил Джейк.
"Ну, очевидно, вам, ребята, потребуется некоторое время, чтобы сочинить и усовершенствовать новую мелодию", - сказал он. И, откровенно говоря, нам нужно как можно скорее отправить вас в студию, чтобы мы могли закончить второй альбом и подготовить его к выпуску, когда Descent Into Nothing окончательно начнет исчезать из чартов. Мы здесь на гребне волны и хотим оставаться на высоте. Между успехами альбомов не должно быть задержек. Прежде чем людям надоест слушать песни из "Descent" по радио, мы должны быть в состоянии предложить им несколько новых ".
"Я согласен с этим", - сказал Мэтт. "Но как ты собираешься помочь?"
"Мистер Бейли может ответить на этот вопрос", - сказал Акардио.
"Хорошо", - сказал Бейли, открывая свой портфель и вытаскивая две пачки бумаг. "В течение последних двух месяцев я работал с некоторыми из наших команд по написанию песен, чтобы собрать для вас новый материал. Они подготовили подборку из восьми мелодий, которые, по нашему мнению, были бы коммерчески жизнеспособны в качестве одиночных релизов, сохраняя при этом имидж Невоздержанности".
"Эй, эй, эй, эй", - сказал Мэтт. "Подожди здесь всего одну гребаную секунду. Ты хочешь сказать, что у тебя были авторы песен, которые придумали музыку, которую ты хочешь, чтобы мы сыграли, и записали альбом с нашим именем на нем? Ты это, блядь, пытаешься сказать?"
"Не нужно становиться враждебным, Мэтт", - сказал Акардио. "Мы не пытаемся оскорбить вас или что-то в этом роде, просто у наших авторов песен есть лучшее представление о том, чего хочет публика в песнях в стиле Невоздержанности, чем у вас. Они работают давно и знают, чего хочет демографическая группа, к которой вы обращаетесь. Это очень распространенное явление в отрасли ".
"Да, - согласился Бейли, - и я должен сказать, что для этого проекта мы привлекли наших лучших людей, и они превзошли самих себя как с текстами, так и с мелодиями. Когда люди услышат, как Джейк поет этот материал, и когда они услышат, как Мэтт оттачивает риффы в своем причудливом стиле, они сойдут с ума. Следующий альбом будет продаваться с полок магазинов. Я гарантирую это".
"Это действительно очень хорошие мелодии", - добавила Дженис. "Я просмотрела их вчера. Откровенно говоря, я думаю, что они намного лучше всего, что вы делали на Descent, и посмотрите, как хорошо продается этот альбом ".
Лицо Мэтта на самом деле начало краснеть. Джейк был не слишком далеко позади него. Однако, прежде чем кто-либо из них смог что-либо сказать, Бейли подтолкнул бумаги к каждому из них. Это были нотные листы, которые содержали основную мелодию и текст песни. Каждый из них посмотрел на верхний лист, который предназначался для песни под названием "Объятия тьмы".
"Этой первой песней мы думаем назвать новый альбом", - взволнованно сказала Бейли. "Посмотри ее. Скажи нам, что ты думаешь".
Мэтт несколько раз сжал кулаки, а затем, больше из нездорового любопытства, чем по какой-либо другой причине, он посмотрел на лист, игнорируя текст и проверяя музыку. "Ты называешь это риффом?" спросил он примерно через две секунды. "Это простое повторение трех аккордов, совсем как тот дерьмовый Вуайерист, который играет".
"Что ж, вам будет предоставлена небольшая свобода в том, как вы интерпретируете музыку", - сказал Бейли. "Я имею в виду, вы не можете изменить основную мелодию, но вы можете улучшить ее в том стиле, который у вас есть".
Джейк, тем временем, просматривал текст песни. Он недоверчиво качал головой. "Прощай свет, прощай радость", - продекламировал он. "Король Тьмы использует меня как игрушку?"
"Гребаный Король Тьмы?" Сказал Мэтт. "Использует меня как игрушку? Ты издеваешься надо мной?"
Джейк прочел чуть дальше. "Я чувствую его руки на себе, я чувствую, как он притягивает меня к себе. Теперь мое осознание полно, я погружаюсь в грех." Он посмотрел на звукорежиссеров. "Разве это не немного гомоэротично?"
"Ну, в некотором роде, я полагаю, что так оно и есть", - сказал Бейли. "Я имею в виду, в конце концов, ты - Невоздержанность, и ты действительно олицетворяешь похоть и грех".
"Ты предлагаешь Джейку спеть о том, как дьявол трахнул его в задницу?" Спросил Мэтт.
"Там ничего не говорится ни о дьяволе, ни об анальном сексе", - сказала Дженис. "Как сказал мистер Акардио, текст намеренно сохранен расплывчатым".
"Ну, ты можешь сознательно выбросить это дерьмо в мусорное ведро", - сказал ей Мэтт. "Мы в это дерьмо играть не будем".
"Аминь этому", - сказал Джейк.
Акардио вздохнул. "Послушайте, ребята", - сказал он. "Многие люди потратили много часов, чтобы сочинить эту музыку для вас".
"Надеюсь, ты не заплатил им слишком много", - сказал Мэтт.
"Они, вероятно, заплатили им столько же, сколько платят нам", - сказал Джейк, заставив их обоих рассмеяться.
"Послушайте, - сказал Акардио, немного теряя самообладание, - нам все равно, нравятся вам песни или нет. Вы сотрудники National Records, и мы хотим, чтобы вы исполнили именно эти песни. Поэтому я предлагаю вам выбрать по крайней мере три, с которыми вы сможете жить, и начать их репетировать. Я хочу, чтобы предварительный отчет о ваших усилиях был у меня на столе через две недели ".
"О, и я должен настоять на том, чтобы "Объятия тьмы" были среди этих троих", - сказал Бейли. - "Объятия Тьмы". "Мы уже работаем над предположением, что это будет название альбома".
"Правильно", - сказал Акардио. "Выбери два своих любимых в дополнение к Embrace, которые будут обязательными".
"Нет", - твердо сказал Мэтт. "Мне наплевать, чего ты хочешь, мы не будем исполнять ничего из этого дерьма. Мы пишем наши собственные песни и сочиняем наши собственные мелодии".
Акардио глубоко вздохнул. Он посмотрел на Джейка. "Джейк", - рассудительно сказал он. "Тебе нужно попытаться вразумить Мэтта. Если мы не получим от вас полный набор песен к концу месяца, могут возникнуть очень неприятные последствия".
"Какого рода последствия?" Спросил Джейк.
"Своего рода последствия нарушения контракта", - сказал Акардио.
Мэтт встал так быстро, что его стул опрокинулся назад. Его рука потянулась к промежности и сильно, презрительно сжала ее. "У меня твой гребаный контракт прямо здесь", - сказал он Акардио. "Мы не будем исполнять это дерьмо! Точка! Мне плевать, если Верховный суд Соединенных Штатов позвонит мне и скажет, что я должен. Этого не произойдет. Я не буду играть песню, которую какой-то засранец-хакер написал для тебя".
"Мэтт, не нужно так угрожать", - нервно сказала Дженис.
"Кто угрожает?" Ответил Мэтт. "Я ничего не делаю, просто констатирую гребаный факт. Мы не собираемся этого делать".
"Джейк", - сказал Акардио, обращаясь к более спокойному руководителю. "Что ты можешь сказать по этому поводу?"
Джейк встал рядом с Мэттом. "Я говорю, что любая продуктивность, которой мы, возможно, надеялись достичь на этом собрании, вероятно, была утрачена. Вероятно, нам следует прерваться на сегодня".
"Мы должны решить это сейчас", - твердо сказал Акардио.
"Это уже решено", - сказал Мэтт. "Ты можешь приставить гребаный пистолет к моей голове, и я не буду играть в это дерьмо".
"Почему бы нам не встретиться в понедельник?" Предложил Джейк.
"Ты же не думаешь о том, чтобы уступить этому траху, Джейк?" Внезапно спросил Мэтт. "Потому что, даже если ты это сделаешь, я все равно не буду заниматься этим дерьмом!"
"Я не собираюсь ничего делать прямо сейчас, Мэтт", - сказал ему Джейк. "Но я думаю, нам пора уходить, хорошо?"
"Мы должны разобраться с этим", - воскликнула Бейли.
"Тут не над чем работать", - сказал Акардио. "Ты исполняешь песни, которые мы тебе говорим".
"Я скорее поживу в ночлежке на скид-роу, чем сыграю одну из этих песен", - сказал Мэтт. "Посмотри, шучу ли я, Акардио. Посмотри, блядь, шучу ли я!"
"Ты видишь, шучу ли я, черт возьми", - ответил Акардио. "Ты будешь подчиняться и делать то, что тебе говорят, или твоей музыкальной карьере конец!"
"Мы уходим сейчас", - сказал Джейк, хватая Мэтта за руку. "Мы вернемся в понедельник. Пусть твоя секретарша позвонит мне, чтобы договориться о времени".
"Вам двоим нужно вернуться сюда и..."
"До свидания", - сказал Джейк, выводя Мэтта за дверь. Мэтт неохотно позволил вывести себя из комнаты. Последнее, что они услышали, был Акардио, кричащий на них, чтобы они забрали с собой эти гребаные нотные листы.
Они не разговаривали, пока не зашли в лифт. В этот момент Мэтт в ярости набросился на Джейка.
"Какого хрена ты, по-твоему, делаешь, вытаскивая меня оттуда подобным образом?" - потребовал он. "Какого хрена ты меня не поддержала?"
"Я поддерживаю тебя", - сказал ему Джейк. "Я не собираюсь петь ничего из того дерьма, которое они написали для нас".
"Тогда какого черта ты этого не сказал? Почему ты позволил мне просто орать на этих придурков в одиночку?"
"Потому что сейчас не время настаивать на этом", - сказал ему Джейк.
"Что?"
"Прямо сейчас у нас недостаточно фактов".
"Факты? Какого хрена ты..."
"Послушайте, - перебил Джейк, - я не думаю, что они действительно могут заставить нас петь эти песни. Сейчас я прочитал весь этот контракт и, хотя я все еще многого в нем не понимаю, не помню, чтобы где-нибудь говорилось, что они имеют право заставлять нас петь песни, которые мы не хотим петь ".
"Так какого черта ты им этого не сказал?" - спросил он.
"Потому что я хочу быть абсолютно уверен в том, какова наша правовая позиция, прежде чем я начну разглагольствовать".
"Так что ты собираешься делать?"
"Мне нужно поговорить с Полин", - сказал он.

Том 1. Глава 8B: Образы

Премьера фильма, на которую Джейку и Мэтту было практически приказано присутствовать (в их контракте говорилось, что они обязаны присутствовать на публичных выступлениях по договоренности со звукозаписывающей компанией — разумеется, без компенсации, оплачивались только поездки), была посвящена фильму под названием "Тоньше воды". Ни Джейк, ни Мэтт ничего не знали об этом фильме, кроме того, что в нем снялись Минди Сноу и Вероника Джулиус, две самые горячие молодые актрисы на современной киноиндустрии, хотя и две полярные противоположности в том, что касается общественного имиджа.
Минди Сноу была воплощением невинной девушки по соседству. Она, конечно, была красива, но придерживалась здоровых семейных ценностей. Она была одной из звезд популярного прайм-тайм сериала под названием "Медленная дорожка", который рассказывал о жизни в маленьком городке на среднем западе в пятидесятые годы. Она играла посещающую церковь, чрезмерно религиозную младшую сестру семьи. Америка наблюдала, как она выросла из милой и невинной двенадцатилетней девочки в милую и невинную шестнадцатилетнюю за те четыре года, что сериал выходил в эфир. Сейчас ей было двадцать лет, и с тех пор она снялась в двух фильмах, ее персонаж всегда был копией милой и невинной роли, которую она сыграла в сериале.
Вероника Джулиус тоже была красива, но в каком-то смысле не столь невинна. Она тоже снималась в популярном прайм-тайм сериале, но играла проблемного уличного подростка из неблагополучной семьи. С тех пор ее роли в кино становились все более рискованными: она играла молодую наркоманку, молодую жертву СПИДа и злодейку-вампиршу в фильме ужасов.
"Скажи мне еще раз, почему мы должны идти на это?" — Спросил Джейк Дженис, которую, естественно, послали сопровождать их и быть их няней, когда они ехали в лимузине к кинотеатру "Бентли Брукс" в Голливуде.
"Да", - согласился Мэтт, дергая себя за галстук-бабочку на шее. "И почему мы должны носить эти гребаные смокинги? Мне кажется, у меня начинается сыпь из-за этой штуки ".
Дженис вздохнула, ее патентованный вздохпочему я должна мириться с такими неотесанными варварами. "Ты должен пойти, потому что это привлечет внимание к твоим лицам в развлекательных журналах и, следовательно, обеспечит тебе известность", - объяснила она. "И ты должен надеть смокинг, потому что просто так это делается в Голливуде. Это дело с черным галстуком".
"Ну и кто нас пригласил?" Спросил Джейк. "Почему люди, устраивающие это выступление, хотят, чтобы мы были там?"
"Этот фильм рассчитан на возрастную группу женщин от пятнадцати до восемнадцати и от восемнадцати до двадцати пяти", - ответила Дженис.
"Значит, это фильм о девчонках-подростках", - сказал Мэтт.
Дженис действительно поморщилась от этого описания, но кивнула. "Да", - сказала она. "И эта конкретная демографическая группа также составляет значительную часть фанатской базы Intemperance. Следовательно, девушки, которых заинтересует этот фильм, - это те же самые девушки, которые покупают ваши записи. Ваше присутствие на этом мероприятии полезно для National Records и Galaxy Studios ".
"Понятно", - сказал Мэтт, мудро кивая. "Так все-таки, о чем этот фильм?"
"Это о двух сестрах", - сказала Дженис. "Одна здоровая и невинная, другая в некотором роде... ну, девушка без морали".
"Паинька-стерва и шлюха?" Спросил Мэтт.
Дженис снова поморщилась. "Я полагаю", - сказала она. "В любом случае, история, очевидно, сосредоточена вокруг их непростых отношений друг с другом, особенно когда их обоих влечет к одному и тому же парню. Парня играет Марк Деннисон ".
"Парень, который играл квотербека в том идиотском телешоу о школьном футболе?" Спросил Джейк.
"Это он", - подтвердила Дженис. "Он также довольно популярен среди этой конкретной демографической группы".
"Я слышал, что он заядлый курильщик", - сказал Мэтт. "Это правда?"
"Ну ... да, он гомосексуалист, но это голливудский секрет. Не говори ничего об этом ни одному репортеру, с которым столкнешься".
"Это не очень хорошо хранимый секрет, если Мэтт знает об этом", - сказал Джейк.
Дженис начала волноваться. "Послушайте, ребята", - сказала она. "Вы посещаете мероприятие высшего общества. Там будет кое-кто из элиты Голливуда. Сейчас просто посмотрите фильм, а потом мы пойдем в вестибюль, где устроена коктейльная вечеринка. Постарайся как можно больше обращать внимание на свои "П" и "Кью", хорошо?
"У них будет какой-нибудь хороший удар на этой вечеринке?" Спросил Мэтт.
"Как насчет бара?" Спросил Джейк. "Напитки бесплатные, или мы должны за них заплатить?"
Дженис вздохнула, уже пытаясь сообразить, насколько большой катастрофой это может обернуться.
Лимузин остановился перед театром, и они втроем вышли в море зрителей. По другую сторону фиолетового бархатного троса, отделявшего вход в театр от тротуара, расположились десятки фотографов и видеооператоров. Вокруг них начали взрываться вспышки, эффективно ослепляя их, когда они пробирались к дверям. Джейк мог слышать изумленный шепот, когда толпа спрашивала себя, действительно ли это были Джейк Кингсли и Мэтт Тисдейл. Несколько репортеров выкрикивали им вопросы, но они перекрывали друг друга до такой степени, что ничего не могли понять из сказанного.
Два швейцара охраняли вход. Ни у кого из них они не попросили ни пропусков, ни билетов. Они просто поприветствовали их всех по имени, включая Дженис, и отступили в сторону, пропуская внутрь. Джейк был настолько ослеплен вспышкой, что потребовалось несколько мгновений, чтобы его зрение прояснилось настолько, что он смог разглядеть детали комнаты. Когда это произошло, он одобрительно присвистнул.
"Срань господня", - сказал Мэтт. "Посмотри на это гребаное место".
"Ни хрена себе", - согласился Джейк.
Весь вестибюль был устлан плюшевым красным ковром. Столы с закусками, покрытые шелковыми скатертями, были расположены в нескольких стратегически важных местах и предлагали большое разнообразие закусок - от улитки до дорогой салями и сыра с фаршированными грибами. Один только запах был опьяняющим. В дальнем конце зала был оборудован большой бар (напитки действительно были бесплатными, по словам Дженис, но их проинструктировали "пожалуйста, не увлекайтесь"). Сквозь толпу пробирались две очаровательные молодые женщины в коктейльных платьях. Они несли подносы, на которых стояли бокалы с шампанским. И повсюду были мужчины в смокингах и элегантно одетые и накрашенные женщины, большинство из них красивые. И это даже не самое удивительное. Значительная часть людей были знаменитостями. Джейк увидел множество актеров и актрис, которых он видел в телевизионных шоу и фильмах. Они кружили вокруг, потягивая шампанское или смешанные напитки, разговаривая, обнимаясь и даря друг другу фальшивые легкие поцелуи в щеку. Он с удивлением переводил взгляд с места на место, поражаясь тому факту, что многие актеры выглядели намного меньше, чем на экране.
"О боже", - сказал Мэтт, его глаза перебегали с места на место. "Мы должны заработать себе немного денег в этом заведении, Джейк. Мне нужно найти актрису. Поговорим о самом гребаном перевороте века ".
"Мэтт, - предупредила Дженис, - ты здесь не для дешевого прелюбодеяния. Это очень публичное мероприятие".
"О, не волнуйся, Дженис", - сказал он. "Мы обязательно трахнемся наедине".
"О, Боже милостивый", - пробормотала Дженис, а затем закрыла рот, когда к ним подошла женщина средних лет в отвратительно выглядящем платье без бретелек.
"Дженис", - сказала она, протягивая руки для объятий. "Как у тебя дела, дорогая? Большое вам спасибо, что пришли".
Когда Дженис и женщина обнялись и обменялись одним из фальшивых поцелуев в щеку, Мэтт повернулся к Джейку и спросил: "Кто это, черт возьми, такой?"
Джейк пожал плечами.
"Это Джорджетт Минден", - сказала Дженис, бросив на них взгляд. "Она агент Минди Сноу и одна из ведущих этой премьеры".
"Аааа", - сказал Мэтт. "Понятно. Как у тебя дела? Хорошая вечеринка, которую ты здесь устраиваешь".
"Ты должен был бы быть Мэттом Тисдейлом", - сказала Джорджетт, делая шаг вперед и обнимая его и притворно целуя. "Я очень рад, что вы смогли прийти сегодня вечером, мистер Тисдейл".
"Как будто у меня был выбор", - пробормотал Мэтт.
"Мэтт", - прошипела Дженис.
Джорджетт проигнорировала этот обмен репликами. Вместо этого она повернулась к Джейку. "А вы, конечно, несколько печально известный Джейк Кингсли".
"Это я", - согласился Джейк, подчиняясь ей, когда она прижалась своей пышной грудью к его груди и издала чмокающий звук возле его левого уха.
"Вы знаете, Минди большая поклонница вашей музыки", - сказала им Джорджетт. "Она вас просто обожает".
"О да?" Спросил Мэтт, и в его глазах появился огонек.
"Конечно, мы не объявляем об этом общественности", - сказала Джорджетт. "Это плохо отразилось бы на ее имидже".
"Конечно", - сказал Джейк.
"В любом случае, почему бы вам всем не последовать за мной и не познакомиться со звездами шоу?"
"Почему, черт возьми, нет?" Сказал Мэтт.
Три звезды, о которых идет речь, стояли в задней части зала, прямо рядом со входом в сам кинотеатр. Марк Деннисон был красивым, изысканно сложенным молодым человеком с ровными зубами и улыбкой лауреата премии. Он был одет в сшитый на заказ смокинг и носил часы Rolex на запястье. Минди Сноу и Вероника Джулиус, обе в дорогих и тщательно продуманных вечерних платьях, стояли по бокам от него. Платье Минди было очень консервативным, почти на грани ханжества. Оно было светло-голубым и полностью закрывало ее плечи. Была видна лишь малая часть ее пышной груди. Вероника, с другой стороны, была одета в узкое красное платье, которое оставляло очень мало места для воображения. Ее спина была обнажена, груди почти вываливались из нее, а ноги, обтянутые черным нейлоном, были обнажены намного выше колен.
"Они определенно соответствуют своим образам, не так ли?" Прошептал Джейк, когда они приблизились.
"Ну, естественно", - сказала Джорджетт. "Имидж - это все в Голливуде".
Все присутствующие были представлены друг другу и обменялись рукопожатиями.
"Я действительно рада, что вы, ребята, смогли прийти", - сказала им Минди. "Мне просто нравится ваша музыка". Она слегка покраснела. "Особенно твой голос, Джейк".
"Э-э... спасибо", - сказал Джейк. "Я рад, что смог развлечь тебя".
"Я тоже думаю, что вы, ребята, потрясающие", - сказал им Деннисон. "У меня есть все ваши альбомы".
"У нас только один альбом, чувак", - кисло сказал Мэтт.
Деннисон на самом деле хихикнул. "Конечно, ты любишь", - сказал он. "И это здорово".
Мэтт отошел от него на шаг и приблизился к Веронике, на которую он не сводил глаз с тех пор, как она появилась в поле зрения. "А как насчет тебя, Ронни?" спросил он. "Могу я называть вас Ронни?"
"Нет, ты не можешь", - сказала она, свирепо глядя на него.
"Прости меня", - сказал Мэтт. "Но ты тоже слушаешь нашу музыку?"
"Я не слушаю музыку", - сказала она. Она повернулась к женщине, которая вертелась неподалеку. "Келли, принеси мне выпить, хорошо? Скотч со льдом".
"Конечно, мисс Джулиус", - сказала женщина. "Сейчас поднимусь".
- Шесть кубиков льда, - крикнула она ей вслед. - Ни больше, ни меньше.
"Да, мисс Джулиус. Шесть кубиков льда".
В этот момент заговорила Дженис и поблагодарила их за приглашение. Затем она увела двух музыкантов прочь.
"Пока, ребята", - крикнула Минди ему вслед, когда он уходил. "Было приятно познакомиться с вами".
Джейк оглянулся через плечо и улыбнулся ей.
"Какая же гребаная пизда эта сука Вероника", - сказал Мэтт, когда они были вне пределов слышимости.
"Мэтт, пожалуйста, говори потише", - прошипела Дженис. "Это место кишит репортерами из прессы. Если они услышат, как ты говоришь что-то подобное, завтра утром это будет во всех таблоидах ".
"Верно", - ответил Мэтт каким угодно тоном, но только не искренним.
Подошла одна из продавщиц шампанского и предложила им всем по бокалу. Дженис и Джейк отказались, но Мэтт взял один.
"Это хорошее дерьмо?" Спросил ее Мэтт.
Она выглядела немного озадаченной, но ответила вежливо. "Это Дом Периньон", - сказала она. "Охлажденный ровно до сорока шести градусов".
"Да?" Спросил Мэтт. С этими словами он залпом осушил весь стакан. Его глаза увлажнились, и он испустил влажную отрыжку, которая разнеслась по всей округе. Он несколько раз ударил себя в грудь. "Неплохо", - сказал он. "Это довольно неплохой самогон". Он поставил стакан обратно на ее поднос и отошел к бару, в то время как Джейк весело ухмылялся, а Дженис подавила выражение ужаса.
"Привет, Дживс", - сказал Мэтт бармену в смокинге. "Угости меня Джеком с колой, и не жеманничай со мной с Джеком".
"Сию минуту, сэр", - ответил он. Затем он посмотрел на Джейка. "А вы, сэр?"
- Ром с колой, - сказал Джейк.
"Какой сорт рома вы бы предпочли?"
"Самое дорогое, что у тебя есть", - сказал Джейк.
"Конечно", - сказал бармен. Он опустил руку под стойку и достал два стакана.
"Ни за что, блядь", - сказал ему Мэтт. "Так просто не пойдет".
"Что, простите?" - спросил бармен.
"Эти стаканы недостаточно большие. Я выпью что-нибудь такого размера примерно через пятнадцать секунд. Доставай стаканы для воды, дружище. Я хочу, блядь, выпить, а не стрельнуть".
"О Боже мой", - простонала Дженис. "Мэтт, это не местный кабак. Это вечеринка высшего общества".
"Значит, эти придурки не умеют пить", - сказал Мэтт. "Разожги меня, Дживс. Именно так, как я просил.
Он разогрел их, взяв два стакана для воды, наполнив их льдом, а затем приготовил смесь алкоголя и кока-колы в соотношении примерно пятьдесят на пятьдесят. "Это соответствует вашим требованиям, сэр?" спросил он Мэтта, когда тот закончил.
"Ставлю твою задницу", - ответил Мэтт. Он повернулся к Дженис, которая все еще краснела от смущения. "Не стой просто так, Дженис. Дай мужчине чаевые. Большие чаевые".
Дженис плотно сжала губы, но сделала, как ей сказали. Она достала из сумочки пятидолларовую купюру и бросила ее в банку для чаевых бармена.
"Спасибо, господа", - сказал он, предполагая, как Мэтт уже понял, что Дженис была их служанкой.
"Мэтт, - отчитала Дженис, как только они отошли от бара, - ты просто обязан сохранять здесь хоть какое-то самообладание".
"Какого хрена?" спросил он. "Разве мы не должны быть кучкой бухающих, наркоманов, сатанистских задир?" Я всего лишь играю свою роль".
"Ты перестаралсясактерством", - сказала она. "Здесь не место для таких махинаций".
"Хорошо", - сказал он. "Извини. Я постараюсь поддерживать".
"Спасибо", - сказала она.
Он огляделся по сторонам, словно оценивая толпу. "Итак", - спросил он. "Где мы можем сгореть?"
"Сгореть?" Спросила Дженис.
"Да", - сказал Мэтт. "Нам с Джейком нужно подкрепиться одним из косяков, которые я принес".
Дженис побледнела. "Вы принесли марихуаны здесь?"
"Конечно", - сказал он. "Мы собираемся посмотреть фильм, не так ли? Я никогда не смотрю фильмы, не будучи под кайфом".
"Здесь нельзя курить марихуану", - сказала ему Джанет. "Немедленно иди в ванную и спусти ее в унитаз!"
"В ванную", - сказал Мэтт. "Какая блестящая идея. Спасибо, Дженис".
"Что?" Спросила Дженис.
Мимо проходила другая девушка с шампанским. Мэтт схватил ее за руку. "Привет, красавица", - сказал он.
"Не хотите ли немного шампанского, сэр?" - спросила она.
"Э-э... конечно", - сказал Мэтт. Он взял стакан с ее подноса, быстро осушил его, снова рыгнул и затем поставил его обратно. "Спасибо. Но я чего я действительно хотел, так это чтобы ты сказал мне, где это дерьмо ".
Продавщица шампанского поджала губы на самую короткую долю секунды, прежде чем ответить. "... Э-э... мужские туалеты расположены вон там". Она указала. "Прямо по этому коридору".
"Спасибо, милая", - сказал Мэтт, слегка похлопав ее по попке. "Давай, Джейк. Пойдем, сожжем одну".
К этому времени Джейк уже подавлял смех. "Еще бы", - сказал он. "Давай сделаем это".
"Джейк, Мэтт", - прошипела Дженис. "Вы не можете... Я имею в виду... вернитесь сюда!"
"Мы вернемся", - сказал ей Джейк. "Выпей чего-нибудь, пока нас не будет".
Мужской туалет сверкал чистотой и пах лимонами. Трое мужчин в смокингах стояли вокруг раковины, когда они вошли, по очереди нюхая кокаин из маленького зеркальца. Джейк узнал двоих из них: Майкла Куинна, сердцееда-подростка, снявшегося во множестве фильмов о крутых парнях, и Энтони Рентворста, известного режиссера таких фильмов о сердцеедах-подростках. Никто из троих даже не поднял глаз, когда двое музыкантов вошли в комнату.
"Как дела, братишки?" Спросил их Мэтт. "У вас есть что-нибудь еще для меня и Джейка?"
Три одинаковых взгляда презрительного отвращения встретили этот вопрос. "Нет", - сказал Куинн. "Думаю, что нет".
Мэтт кивнул. "Я знаю, как это бывает", - сказал он. "Это дерьмо дорогое. Ты не можешь делиться этим с кем попало".
"Верно", - сказал Куинн. Он повернулся обратно к зеркалу и фыркнул вдоволь.
"Придурки", - пробормотал Мэтт себе под нос. С этими словами он полез в карман пиджака своего костюма и вытащил пачку сигарет. Он открыл коробку и достал туго скрученный косяк — толстый. Он сунул его в рот, положил сигареты обратно в карман, а затем достал зажигалку, которой поджег косяк. Он получил потрясающий и довольно шумный удар.
Актер, режиссер и неизвестный человек с ними (нами был Коннер Бергман, еще один известный актер, которого ни Джейк, ни Мэтт не узнали) - все повернулись к ним, услышав вдох и почувствовав резкий запах сжигаемых почек Гумбольдта Скунса. Их рты открылись от шока.
"Ребята, хотите хит?" - Пропищал Мэтт, все еще удерживая дым в легких. - Я не Богарт.
Они не ответили. Сохраняя на лицах выражение шока и отвращения, они быстро собрали свое зеркало, соломинку и маленькую серебряную коробочку и направились прямиком к двери ванной. Они не позволили этому ударить их по заднице на выходе.
"Гребаные квадраты", - сказал Мэтт, передавая косяк Джейку.
Джейк принял это, но слишком сильно смеялся, чтобы принять удар прямо сейчас. "Ты, блядь, убиваешь меня, Мэтт", - сказал он. "О черт. Это самое веселое, что у меня было с тех пор, как мы поехали на ту стоянку грузовиков и ты надрал задницу Хэтуэуэю ".
Они вышли из туалета пять минут спустя, от обоих разило мочой скунса, глаза покраснели, но настроение было подходящее для просмотра фильма.
Даже под кайфом фильм был не очень хорош. Это было так же предсказуемо, как восход солнца, полно убогих клише, и страдало от множества сюжетных дыр и приостановки проблем с неверием. Пожалуй, единственным положительным качеством, которое в нем было, были две актрисы, сыгравшие в нем главные роли. Они действительно были талантливы в своем деле, и напряженное, а иногда и насильственное взаимодействие между ними воспринималось как самый подлинный аспект всей постановки. И они оба были довольно привлекательны в резко контрастирующих отношениях. Персонаж Минди был милым и обаятельным, приторно-сладким. Из тех девушек, которые хотели бы щенков и держаться за руки на закате, которые носили бы обручальное кольцо и действительно сдерживали обещание. Персонаж Вероники был знойным и соблазнительным, сквернословил, рискованно одевался, девушка, которая не задумываясь сдавалась на первом свидании или даже до первого свидания. Конечно, предсказуемый аспект фильма гарантировал, что персонаж Минди был тем, кто в конечном итоге оказался с персонажем Марка Деннисона. И, конечно же, героине Вероники показали последствия образа жизни, который она вела (в виде страха перед СПИДом, который она испытала, когда бывший любовник сказал ей, что у него положительный результат теста), и она поклялась стать больше похожей на героиню Минди. И, конечно, все трое стали лучшими друзьями и в конце концов обнялись вместе, и это несмотря на то, что героиня Вероники переспала с персонажем Марка Деннисона, когда он был парнем героини Минди, и персонаж Марк на короткое время подумал, что из-за этого у него может быть СПИД.
Зрители либо не заметили недостатков фильма, либо сделали вид, что не заметили. Все бурно аплодировали, когда пошли заключительные титры. Они даже устроили овацию стоя. А потом, когда они просочились обратно в вестибюль и начали потягивать напитки и закусывать закусками, ни у кого не было ничего, кроме похвал фильму, особенно в пределах слышимости одной из звезд.
Как только большинство посетителей вечеринки просочились и поздравили всех присутствующих актеров, Минди прошла через комнату, пока не оказалась рядом с Джейком и Мэттом, которые в это время потягивали четвертый бокал и уничтожали салями и сырный столик.
"Привет, ребята", - радостно сказала она, ее шоколадно-карие глаза сияли таким невинным и милым образом. "Что вы думаете о фильме? Тебе понравилось?"
"Это было э-э-э... в целом неплохо", - сказал Джейк. "Твоя игра была превосходной".
"Спасибо", - сказала она, слегка покраснев. "А как насчет сюжетной линии? Просто "неплохо"?"
"Ну, я уверен, что сценаристы очень усердно работали над этим", - сказал Джейк.
"Я был разочарован", - сказал Мэтт с набитым ртом.
"О?" - спросила Минди. "Почему это?"
"Во всем фильме не было ни одной голой сиськи", - сказал он. "Не было даже снимка задницы".
Минди хихикнула. "Это так ты оцениваешь свои фильмы, Мэтт?" - спросила она. "По тому, сколько в них сцен с обнаженной натурой?"
"Гребаный да", - сказал он. "Я не могу поднять большой палец вверх, пока они не покажут какую-нибудь задницу, сиськи или рану".
"Я буду иметь это в виду для моего следующего фильма", - сказала она, улыбаясь.
"Ты сделаешь это", - сказал ей Мэтт. "На самом деле, вам с Вероникой следует подумать о том, чтобы сняться в сцене с лесбиянкой. Бьюсь об заклад, это обеспечило бы тебе аншлаг на премьерных выходных ".
"Я уверена, что ты прав", - сказала она. "Но это не очень хорошо поддержало бы мой милый невинный образ, не так ли?"
"Верно, - согласился Мэтт, - но что за способ позволить этому умереть".
Она сделала глоток минеральной воды, которую пила. "Я слышала, вы, ребята, курили травку в мужском туалете", - сказала она. "Это правда?"
"Ну, вам нужно поддерживать свой имидж, а нам - свой", - ответил Джейк.
Она рассмеялась, протянув руку и легонько хлопнув Джейка по руке. "Вы, ребята, освежаете", - сказала она. "Эти вечеринки иногда такие скучные. Все такие фальшивые".
Мэтт внезапно подошел к ней с серьезным выражением лица. "Скажи мне кое-что, Минди", - попросил он.
"Что это такое?"
"Есть ли хоть малейший шанс, что я забью с тобой сегодня вечером?"
Она снова покраснела, но выдержала его взгляд. "Нет", - сказала она. "Я хорошая девочка, помнишь?"
"Да, я помню. Как насчет Вероники? Раньше она вела себя со мной как стерва, но, возможно, это было частью ее игры. Думаешь, я смогу с ней договориться?"
"Хорошо", - сказала она. "Как бы это сказать? Веронике больше нравятся ... о, ты знаешь... более мягкие вещи в жизни, если ты понимаешь, что я имею в виду ".
"Ты хочешь сказать, что она лесбиянка?" Спросил Мэтт.
"Женщины - это ее предпочтение", - сказала Минди. "Хотя она не прочь переспать с мужчиной, если он может что-то сделать для ее карьеры. Ты можешь что-нибудь сделать для ее карьеры?"
"Ее карьера? Нет".
"Тогда у тебя нет шансов", - сказала Минди.
Мэтт пожал плечами. "Ну что ж. Это был приятный сон". Он просветлел, когда о чем-то подумал. "Эй, - сказал он Минди, - ты знаешь этих людей. Скажи мне, с какой актрисой я могу заполучить очки сегодня вечером ".
"Хммм", - сказала Минди, оглядывая комнату. Наконец она указала на высокую, гибкую блондинку в коротком черном платье. "Она", - сказала она.
"Это не Тана Кенсингтон?" спросил он. Тана Кенсингтон была еще одной бывшей телезвездой, которая пыталась совершить прыжок на большой экран. Она сыграла одну из второстепенных героинь в "Тоньше воды" — лучшую подругу героини Вероники.
"Это она", - подтвердила она. "У нее неплохая репутация среди тех из нас, кто внутри".
"Да?"
"Действительно, да", - заверила его Минди. "Я предполагаю, что ты нашел бы ее вполне восприимчивой к твоим ухаживаниям".
"Что ж, тогда я ухожу", - сказал Мэтт. Он быстро допил остатки своего напитка, оставил пустой стакан на краю стола с закусками и направился в ту сторону. Поскольку Дженис была в отъезде, разговаривая с продюсером фильма, а Джорджетт - с кем-то из своих знакомых, это оставило Джейка и Минди относительно наедине. Она не сделала ни малейшего движения, чтобы извиниться.
"Это правда, то, что ты ему сказала?" Спросил ее Джейк.
"Я почти никогда не лгу", - ответила Минди, снова одарив его своей улыбкой.
"Потому что это не соответствует твоему имиджу?" спросил он.
"Совершенноверно".
"А твоя настоящая личность отражает твой имидж?" Спросил Джейк.
Она хихикнула. "Мне нравится так думать", - сказала она. "Я выросла в маленьком городке в Небраске, меня воспитывали родители, посещавшие церковь, которые любили меня. Раньше я пела в школьном хоре и играла в школьных спектаклях. Я играла Энни в пьесе моего младшего школьного класса ".
"Я уверен, что ты была очень красивой Энни", - сказал он ей.
Она застенчиво пожала плечами. "Мы получили хорошие отзывы, особенно я. Я старалась не думать об этом. Я все еще не понимаю".
"Ну, я должен сказать, что ты тоже весьма освежаешь".
"Нет смысла раздувать эго", - сказала она. "Если ты хорош в том, что делаешь, значит, ты хорош в том, что делаешь. Я знаю, что я хорош, поэтому мне не нужно переоценивать себя, чтобы доказать это ".
"Ты очень талантливая актриса", - сказал он. "И вдобавок ты настолько мила, насколько это вообще возможно".
Это вызвало еще один румянец на ее лице. "А как насчет тебя?" - спросила она. "Ты спрашивал меня о моем имидже. Отражает ли ваш образ вашу настоящую личность?"
Он рассмеялся. "Я не думаю, что кто-то мог бы соответствовать моему имиджу", - сказал он.
"Так ты не язычник, поклоняющийся сатане?"
"Нет, не на этой неделе".
"А ты не сексуальный маньяк с кокаиновой зависимостью?"
"Ну... Я не кокаинист", - сказал он.
Она хихикнула. "А часть с сексуальным маньяком?"
"Э-э... ну, это зависит от того, каково ваше определение "маньяка"."
Она снова хихикнула. Их разговор стал немного серьезнее. Они обменялись анекдотами о гастрольной жизни музыканта и о жизни звезды ситкомов, а затем кинозвезды. Истории, которые Джейк рассказывал ей, были более укрощающими. Он избегал упоминаний о поклонницах, наркотиках или эксплуатации. Истории, которые она рассказывала, были в том же духе, сосредоточившись на суетливых режиссерах, розыгрышах между актерами и основной рутине съемок. Пока они беседовали, Джейк обнаружил, что испытывает благоговейный трепет от того факта, что он действительно стоит здесь и разговаривает с Минди Сноу — той Минди Сноу. И он не только разговаривал с ней, казалось, между ними возникла какая-то связь. Ее красивые карие глаза нежно флиртовали с ним, когда она говорила. Слушая, она постоянно накручивала на палец прядь своих густых темных волос.
Ты ей интересен, продолжал настаивать его разум. Кинозвезда действительно заинтересована в тебе. Хотя его самооценка, безусловно, улучшилась с годами — особенно за последние два года, когда началась его музыкальная карьера, — ему все еще было трудно прислушиваться к этой части своего сознания. Она кинозвезда, прошептала более циничная часть его мозга. И при этом милая и невинная. С чего бы ей хотеть иметь что-то общее с длинноволосым музыкантом с репутацией нюхателя щелок в заднице?
"Итак, когда ты собираешься записать еще один альбом?" - спросила она.
"Мы отправимся в студию звукозаписи как-нибудь в следующем месяце", - ответил он. "У нас небольшая размолвка с лейблом из-за некоторых мелодий, но я думаю, что довольно скоро все уладится само собой".
"Так и будет?"
Он улыбнулся. "Да, я думаю, так и будет".
"Это хорошо", - радостно сказала она. "Это такой облом, когда люди не ладят, не так ли?"
"Действительно, это так", - согласился он, его сердце забилось немного сильнее, когда она особенно агрессивно закрутила волосы.
"Так расскажи мне", - попросила она. "Чем ты занимаешься в эти дни ... с тех пор... Ты знаешь... ты не в студии?"
"Они заставляют нас летать по всей стране и выступать на публике".
"О да", - сказала она. "Я поймала тебя на передаче "Проснись, США" на днях утром. Этот человек был так груб с тобой".
"Да", - сказал он. "Это не входит в число моих самых приятных воспоминаний, это точно".
"Я могу относиться ко всей этой рекламе", - сказала она. "Это только первая премьерная вечеринка, которую мы будем устраивать. Завтра у меня выходной, и затем мы снимаем по одному фильму в разных городах каждый день, пока фильм не выйдет в прокат в следующую субботу ".
"Да, я думаю, ты хорошо понимаешь", - согласился он.
"Однако у меня будет немного свободного времени, когда я вернусь".
"О?"
"Угу", - тихо сказала она. Она снова начала краснеть, опустив глаза в пол. "Может быть... ты знаешь... когда я вернусь, мы с тобой могли бы... о... ты знаешь... сходить куда-нибудь как-нибудь".
Ему потребовалось мгновение, чтобы поверить в то, что он услышал. Выйти? Что она имела в виду под этим? Конечно, она говорила не о свидании, не так ли?
У него не было возможности выяснить. Прежде чем он успел даже открыть рот, Жоржетта появилась как по волшебству. Ее лицо было хмурым.
"Минди", - сказала она низким, но авторитетным голосом. "Я думаю, пришло время начать общаться немного больше. Ты разговариваешь с мистером Кингсли ужасно долго.
"О, Джорджетт", - сказала Минди со вздохом. "У нас был действительно классный разговор".
"Это было совершенно очевидно по тому, как ты улыбалась, ворковала, хлопала глазами и трепала волосами", - сказала Джорджетт. "Ради бога, Минди, здесь репортеры. Тебя нельзя видеть вместе с... ним. Это может разрушить твой имидж. Она посмотрела на Джейка. "Э-э... без обид, конечно".
"Конечно", - кисло сказал он.
"Джорджетт, это не очень мило", - сказала Минди.
"Мне платят не за то, чтобы я была милой", - ответила она. "Мне платят за то, чтобы я заботилась о тебе. А теперь давай. Боюсь, ты уже дала им слишком много поводов для размышлений. Она схватила Минди за руку и начала мягко тянуть ее прочь. "Пойдем. Давай вытащим тебя отсюда".
Минди надулась, но позволила увести себя. Уходя, она бросила последний взгляд через плечо. "Пока, Джейк", - сказала она. "Приятно было с тобой побеседовать".
Через секунду она растворилась в толпе и исчезла из виду. Прошло не более минуты, прежде чем репортер подошел к Джейку, чтобы спросить, о чем они с Минди говорили.
"С чего ты взяла, что наш разговор тебя как-то касается?" - Спросил ее Джейк.
"Люди имеют право знать", - сказала она ему со всей серьезностью.
Джейк несколько раз открыл и закрыл рот, готовый произнести несколько непристойных и подстрекательских вещей. Но в конце концов здравый смысл взял верх. Он ничего не сказал и ушел.
Мэтт закончил тем, что уехал в компании Таны Кенсингтон тридцать минут спустя, батальон камер щелкал и вспыхивал, когда они рука об руку проходили через дверь и садились в лимузин Таны.
"Он не может этого сделать", - крикнула Дженис Джейку. "Он даже не посоветовался сначала со мной!"
"Посоветоваться с тобой?" Спросил Джейк.
Завтра все светские журналы сообщат об этом. О, это просто ужасно. Нам придется выступить с заявлением о том, что они просто друзья ... и никто в это не поверит ".
Джейк вздохнул. "Теперь мы можем идти?" спросил он.
"Уходите? Сейчас? Еще так рано. Они даже торт еще не разрезали".
"Если мы не уйдем в ближайшие пять минут, я собираюсь подцепить одну из девушек с шампанским и трахнуть ее в ванной".
Это внезапно сделало Дженис очень сговорчивой. Она распорядилась, чтобы их лимузин подъехал к главному входу здания, а затем они вдвоем отправились официально попрощаться с ведущей и звездами. Вероника оставалась холодно-вежливой, когда Джейк пожал ей руку. Марк Деннисон пытался раздобыть несколько билетов на следующий концерт Intemperance — концерт, который еще даже не был запланирован. В глазах Джорджетт мелькнуло предостережение, но она ничего не сказала. Минди слегка улыбалась и посылала теплые сообщения глазами. Когда Джейк пожимал ей руку, он почувствовал, как что-то вложили ему в ладонь. Вернувшись в лимузин, он подождал, пока Дженис— которая все еще переживала из-за подвигов, совершенных двумя ее подопечными этой ночью, намешает себе чего—нибудь покрепче. Он раскрыл ладонь и посмотрел, что ему сунула Минди. Это была салфетка для коктейля, сложенная в маленький квадратик. Он открыл его и увидел написанное колючим женским почерком: 479-1647. Мой личный номер. Позвони мне в воскресенье, если захочешь поговорить еще.
Он позвонил ей в воскресенье днем. Она ответила после первого гудка. Они проговорили больше часа и составили планы, как попытаться договориться о свидании на следующей неделе. Когда Джейк наконец повесил трубку, он был в лучшем настроении, в каком был уже несколько месяцев.
"Как у тебя дела с Таной?" - Спросил Джейк Мэтта в лимузине, когда они ехали к зданию Национального архива в понедельник утром.
Мэтт фыркнул от отвращения. "Один из самых дерьмовых трахов, которые у меня когда—либо были - возможно, самый дерьмовый. Она ничего не сделала, только легла на спину и лежала там. Она не издавала ни звука, не двигалась все это время. Мне пришлось пощупать ее гребаный пульс, чтобы убедиться, что она все еще жива ".
"Ни хрена?" Спросил Джейк, несколько разочарованный. Он предполагал, что голливудская актриса будет выдающейся в постели.
"Это полный отстой", - сказал он. "Как будто она думала, что делает мне одолжение, впуская меня в свой священный моллюск. Через несколько минут мне это надоело".
"Да? Что ты сделал?" - Спросил Джейк, зная, что, когда Мэтту надоедало, он всегда что,когда Мэтту надоедало
"Я вытащил свое дерьмо из ее влагалища и измазал все ее лицо и те красивые светлые волосы, которые она так чертовски любила".
"И что она сделала?"
"Она начала кричать о своем макияже и прическе и убежала в ванную. А потом, как раз когда я заканчивал одеваться, она вышла с феном и начала бить меня им. Я был вынужден стратегически ретироваться из здания ".
Джейк рассмеялся. "Это в тебе так, Мэтт".
"Хотя разве это не так?"
Они вели более праздную беседу, но держались подальше от темы встречи, на которую направлялись. Предполагалось (на самом деле совершенно правильно), что все водители лимузинов были шпионами звукозаписывающей компании. Эта тема была обсуждена, только когда они действительно оказались в лифте, направлявшемся наверх.
"Так ты абсолютно уверен насчет этого дерьма, верно?" Спросил Мэтт.
"Уверен, насколько это возможно", - сказал Джейк. "Это простое уравнение. Нам нечего терять. Им, с другой стороны, есть что терять".
"Наверное", - сказал Мэтт, немного сомневаясь.
"Доверься мне в этом", - сказал Джейк. "Это сработает. Важно то, что мы твердо стоим на ногах, несмотря ни на что".
"Несмотря ни на что, черт возьми", - сказал Мэтт.
Они вошли в конференц-зал и обнаружили тех же игроков, что и раньше, все они выглядели торжественно и более чем немного высокомерно. Двух музыкантов пригласили сесть и предложили кокаин и выпивку, от которых они вежливо отказались. Акардио, исполняющий обязанности председателя, провел несколько предварительных слушаний, а затем перешел прямо в свою атаку.
"Я должен сказать, - сказал он, - что ваше поведение на премьере "Тоньше воды" было предосудительным".
"Предосудительный?" Спросил Мэтт. "Это довольно сильное слово".
"Да", - согласился Джейк. "Я думаю, это было скорее из категории ужасного, или, может быть, в самом худшем случае ужасающего".
Акардио сегодня рано начал выходить из себя. "Не играйте со мной в словесные игры", - сказал он им. "Вы поставили в неловкое положение эту звукозаписывающую компанию и поставили под угрозу добрую волю, существующую между нашей организацией и киноиндустрией. Я не могу позволить подобному поведению оставаться бесконтрольным".
"Тогда проверь это", - сказал Джейк. "Прекрати посылать нас в такое дерьмо, и мы не сможем тебя смутить".
"Публичные выступления для рекламы альбома - это часть твоей работы", - сказал Акардио. "Ты пойдешь туда, куда мы тебе скажем, и будешь вести себя так, как мы тебе скажем".
Джейк пожал плечами. "У вас действительно есть право посылать нас на эти мероприятия", - сказал он. "Но эта последняя часть — о том, что мы должны вести себя так, как ты говоришь — ну, насчет этого ты ошибаешься".
"Что?" Сказал Акардио, теперь его лицо покраснело.
"Нигде в нашем контракте не сказано, что мы должны вести себя определенным образом. На самом деле, этот вопрос в значительной степени широко открыт".
"Ты снова разговаривал со своей сестрой?" Спросил Акардио. "Она снова забивает тебе голову своей ложью и дезинформацией?"
Тема интерпретации Полиной их контракта поднималась и раньше. Акардио и сотрудники юридического отдела пошли на многое, пытаясь дискредитировать ее и ее советы.
"Она наполняет мою голову знаниями и фактами", - сказал Джейк. "Но это только по главной теме, которую мы пришли обсудить сегодня. Что касается нашего поведения на публичных мероприятиях, я не нуждался в ее советах. Мы просто кучка диких парней, Макс. Ты тот, кто навязал этот образ, помнишь? Так что ты должен понимать, что это игра в кости по связям с общественностью, когда ты отправляешь нас на одно из таких мероприятий ".
"Ты угрожаешь нам?" Требовательно спросил Акардио. "Потому что, если ты..."
"Я просто указываю тебе на реальность, Макс. Конечно, мы могли бы быть склонны немного больше следить за своими манерами, если бы к нам относились с чуть большим уважением ".
"Он   пытается угрожать тебе", - сказала Дженис.
"Джейк, это плохая идея", - вмешался Шейвер. "Здесь ты не в своей лиге".
Акардио проигнорировал остальных выступавших. Он просто продолжал смотреть на Джейка. "Это твоя маленькая игра, Джейк?" он спросил. "Это то, что твоя сестра сказала тебе сделать? Ну, она действительно мошенница, если думала, что твое поведение на вечеринке помешает тебе выполнить взятые на себя обязательства по контракту. Извините. Вы проигрываете этот раунд, парни ". Он полез в свой портфель и достал пакеты с музыкой. Он сунул один Джейку и один Мэтту. Они были меньше, чем на прошлой неделе, всего шесть страниц вместо почти двадцати. "Вы потеряли свои привилегии выбирать, какие песни вы хотите. Я решил за вас. Вы будете репетировать и записывать Embrace of Darkness, Loss of Control и Злые времена в таком порядке. Я хочу, чтобы предварительные результаты были записаны на пленку к концу месяца ".
Мэтт и Джейк посмотрели друг на друга. Они медленно подняли пакеты с музыкой и разорвали их пополам. Затем они разорвали половинки пополам. Затем они разорвали четвертаки пополам. Они подбросили кусочки в воздух, позволив им упасть, как снег, на стол для совещаний.
"Как ты смеешь", - сказал Акардио. "Ты не будешь вот так бросать мне вызов".
"Мы только что это сделали, Макси", - сказал Мэтт.
"Ты исполняешь эти песни!" он кричал. "Это окончательно!"
"Мы не будем исполнять эти песни", - сказал Джейк. "И это окончательно".
"Тогда вы нарушаете контракт!" Акардио закричал.
"Нет, не совсем", - сказал Джейк.
"Что?" - спросили сразу несколько голосов.
Джейк улыбнулся. "Нигде не сказано, что "лейбл" может заставить нас записать какую-то конкретную песню. Теперь, как только мы записали песню, любую песню, она становится вашей собственностью, и в этот момент вы можете заказать нам исполнить ее вживую, или снять на нее видео, или вы можете позволить какому-нибудь режиссеру использовать ее в своем дерьмовом фильме, или вы даже можете позволить какой-нибудь другой рок-группе сделать на нее кавер. Мы ничего не можем сделать, чтобы остановить вас в любом из этих действий, как только песня записана. Но вы не можете заставить нас записывать то, чего мы не хотим делать. И мы наотрез отказываемся записывать или исполнять любую песню, которую мы не написали и не одобряли сами ".
"Вы идиоты", - сказал Акардио. "Вы снова действуете по плохому совету. Правда, технически вы можете отказаться записывать эти песни, но мы, "лейбл", имеем право отказаться от любой песни, которую вы нам представите. Мы просто откажемся от всего, что вы представите, за исключением этих трех песен. И если у вас не будет полного набора приемлемых для нас песен к указанной дате — которая, я мог бы добавить, быстро приближается, - тогда вы нарушаете контракт ".
"Я знаю", - сказал Джейк.
"Ты знаешь?" Воскликнул Акардио. "Тогда какого черта мы затеяли эту дискуссию?" Господи, какая пустая трата времени".
"Мы знаем, - продолжал Джейк, - и мы полностью готовы принять на себя последствия этого".
"Что?" Акардио закричал. "Ты с ума сошел? Если ты нарушишь контракт, мы подадим на тебя в суд за все, что мы могли ожидать получить от твоих альбомов. И даже самый консервативный судья и присяжные должны были бы согласиться с тем, что эта цифра исчисляется десятками миллионов на срок действия контракта, по которому вы работаете. Вы бы отдавали нам все деньги, которые когда-либо зарабатывали, до конца своих жалких жизней ".
"И, Джейк, - сказал Шейвер, - если ты пойдешь на нарушение, ты не сможешь работать как музыкант ни в каком качестве, пока не истечет срок действия этого контракта".
"А-а-а", - сказал Джейк. "То есть вы хотите сказать, что если мы нарушим наш контракт, то окажемся на черной работе и не будем зарабатывать много денег, которые вы могли бы у нас отобрать?"
"Это не имеет значения", - сказал Акардио. "Мы заберем у тебя каждый пенни, даже если ты будешь работать уборщицей в сортире".
"Вероятно, именно этим бы мы и занимались, если бы не могли работать музыкантами", - сказал Джейк. "Какова минимальная заработная плата в наши дни?"
"Около трех баксов в час", - ответил Мэтт.
"Это немного", - сказал Джейк. "Таким образом, ты бы не заработал на нас много денег, Макс".
"Нам все равно", - сказал Акардио. "Мы возьмем все ваши деньги просто из принципа. Не думай, что мы этого не сделаем".
"Я не сомневаюсь, что ты достаточно туп, чтобы поступить именно так", - сказал Джейк. "Но ты упускаешь из виду то, что я пытаюсь донести. Если вы вынудите нас нарушить контракт, вы будете получать от нас по шесть, может быть, по восемь тысяч на каждого в течение следующего года, верно? Это в лучшем случае около пятидесяти тысяч.
"Я же сказал вам, нам все равно", - сказал Акардио. "Это главное".
"Угу, но разве ваш главный принцип не зарабатывать деньги для вашей корпорации?"
"Что?" Спросил Акардио.
"Мы здесь не просим слишком многого", - сказал Джейк. "Мы просим, чтобы нам не говорили исполнять какую-нибудь дерьмовую музыку, которая, по вашему мнению, идет на пользу нашему имиджу. Мы хотим выпускать только наши собственные песни на лейблеIntemperance, и поверь мне, Макс, мы будем твердо стоять на этом. Теперь, если вы примете еще три песни с той записи, которую мы сделали, мы будем в студии вовремя, и наш следующий альбом выйдет к ноябрю. Если это произойдет, вы заработаете на нас чуть больше пятидесяти тысяч долларов в следующем году, не так ли?
"Это не сработает, Джейк", - сказал Акардио. "Мы разоблачим вас, прежде чем позволим вам начать диктовать нам условия".
Джейк пожал плечами. "Тогда, я полагаю, вам придется нарушить наши правила", - сказал он. "Вы слышали наши условия. Позвоните нам, когда будете готовы их принять ".
"Этого не будет никогда", - сказал им Акардио. "Ты будешь исполнять наши песни, или твоей карьере конец!"
Джейк и Мэтт встали.
"Тогда, я полагаю, нашей карьере конец, не так ли?" Сказал Мэтт.
Несмотря на угрозы и мольбы, они вышли за дверь, не оглядываясь. Пять минут спустя они были в своем лимузине, направляясь к своим домам.
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Лос-Анджелес, Калифорния
"Джейк, куда ты идешь?" - Спросил Мэнни, когда Джейк взял связку ключей и направился к входной двери. Было 9:25 утра, и Мэнни только что закончил убирать беспорядок, оставшийся после легкого завтрака, который он подал.
- Вон, - просто сказал Джейк.
"Но ты не вызвал лимузин", - сказал Мэнни.
"Просто немного прогулялся, Мэнни", - сказал ему Джейк. "Не беспокойся об этом".
"Но, Джейк, ты не можешь просто..."
"Не беспокойся о приготовлении ланча", - сказал Джейк, открывая дверь. "Я поем в другом месте".
Он вошел в дверь и закрыл ее за собой. Он почти ожидал, что Мэнни бросится за ним вдогонку, но тот этого не сделал. Благодарите Бога за маленькие милости.
Он спустился на лифте в вестибюль и, проходя через двери, столкнулся со швейцаром дневной смены.
"Вы куда-то собираетесь, мистер Кингсли?" обеспокоенно спросил он.
"Да", - сказал Джейк, проходя прямо мимо него.
"Но меня не уведомили", - сказал ему швейцар. "У входа для вас нет лимузина".
"Сегодня я отправлюсь к месту назначения пешком".
"Пешком?" в ужасе переспросил швейцар. "Вы не можете этого сделать!"
Джейк повернулся и посмотрел на него. "Я могу делать все, что захочу. Я американский гражданин, помнишь?"
"Ну... да, но..."
"Увидимся позже", - сказал Джейк, поворачиваясь и направляясь к двери.
- Но, мистер Кингсли, - крикнул ему вслед швейцар. Дверь скользнула, закрываясь, отсекая то, что было дальше.
Джейк был одет в коричневые шорты и белую рубашку с воротником. На голове у него была бейсболка, на лице темные очки, а на ногах пара старых теннисных туфель. Он зашагал на запад. Пока он это делал, швейцар, которому платили сто долларов в неделю за то, чтобы он присматривал за Джейком и Биллом, позвонил Мэнни, своему связному в цепочке командования. "Джейк только что ушел пешком", - сказал он. "Куда он направляется?"
"Я не знаю", - ответил Мэнни. "Он просто вышел отсюда и ничего мне не сказал. Я даже не знала, что он планировал куда-то пойти".
"Он что-то задумал", - высказал мнение швейцар.
"Да", - согласился Мэнни. "Я лучше позвоню мистеру Акардио".
Джейк тем временем проехал два квартала на запад. На следующем перекрестке он повернул направо, и там, перед пожарным гидрантом, был припаркован красный Porsche 911 с откидным верхом 1983 года выпуска. На переднем сиденье, одетая в белые шорты и красную блузку без рукавов, с темными волосами, собранными сзади в простой хвост, сидела Минди Сноу. Темные солнцезащитные очки, которые она надела, скрывали ее глаза, но она широко улыбнулась, когда увидела, что он приближается. Она открыла свою дверцу и вышла, протягивая к нему руки для объятий.
"Ты сделал это", - сказала она, когда они обнялись.
"Миссия выполнена успешно", - доложил он, чувствуя, что краснеет, когда почувствовал, как ее соблазнительное тело прижимается к его.
Она отстранилась и с минуту оглядывала его с ног до головы. "Рада тебя видеть", - сказала она. "Я рад, что мы смогли собраться вместе".
"Я тоже", - сказал он. И это было чистой правдой. После того первого разговора они еще два раза разговаривали друг с другом по телефону, и он обнаружил, что все больше влюбляется в нее. Впервые за несколько месяцев он перестал думать об Энджи всякий раз, когда смотрел на телефон, и начал думать о ней. Сегодня был первый раз, когда они действительно смогли договориться встретиться. Поскольку ни ее агент, ни работодатели Джейка не слишком заботились бы о том, чтобы их видели вместе, они были вынуждены прибегнуть к маневрам секретных агентов, чтобы назначить настоящее свидание.
"Нам лучше идти", - сказала Минди, оглядываясь по сторонам. "Я думаю, люди начинают обращать на нас внимание".
Джейк огляделся и увидел, что она права. Несколько человек, идущих по тротуарам или сидящих на скамейках, смотрели прямо на них, перешептывались друг с другом, показывая пальцами. Прошло бы всего несколько секунд, прежде чем кто-нибудь подошел бы ближе, чтобы проверить, верны ли их подозрения — что они действительно смотрят на Джейка Кингсли и Минди Сноу. "Да", - сказал он. "Давай сделаем это".
"Почему бы тебе не сесть за руль?" Предложила Минди.
Джейк покачал головой. "Это твоя машина", - сказал он. "И ты знаешь дорогу".
Она шагнула немного ближе к нему, так что ее плечо прижалось к его плечу. "Я старомодная девушка, Джейк", - сказала она. "Я считаю, что за рулем должен быть мужчина. Я могу указать тебе дорогу".
Он улыбнулся. "Ты уговорила меня на это", - сказал он.
Он открыл для нее пассажирскую дверь, позволяя сесть, а затем обошел машину со стороны водителя и забрался внутрь. Ему пришлось отрегулировать спинку сиденья, поскольку Минди была значительно ниже ростом. Затем он выжал сцепление, завел двигатель и с удовлетворением прислушался к его наконец-то налаженному мурлыканью. Он включил первую передачу и отъехал от тротуара, быстро ускоряясь по улице с односторонним движением.
"Милая", - сказал он, переключая передачу. "Это прекрасная машина".
"Это не совсем соответствует моему имиджу, - сказала она, - но мне это так нравится. Выезжайте на 110 east и езжайте по ней до I-5 north. Оттуда мы поедем через долину и выедем на шоссе 14, ведущее в глушь ".
"Я на нем", - сказал он, меняя полосу движения и готовясь выехать на встречную полосу.
"Ты отличный водитель", - сказала она ему, когда он вылетел на автостраду и влился в плотный утренний поток машин.
"В наши дни мне нечасто удается это делать", - сказал он. "И я никогда раньше не водил Porsche. Это очень мило".
"Ничто не справляется лучше", - сказала она. "Подожди, пока мы не доберемся до ветреных дорог у моего дома. Тогда тебе это действительно понравится".
"Я не могу дождаться", - сказал он.
Некоторое время они ехали в дружеском молчании, просто наслаждаясь задымленным воздухом в лицо, теплом летнего утреннего солнца на спинах. Джейк провел их через развязку на межштатную автомагистраль 5 и в долину Сан-Фернандо, выруливая на скоростную полосу и удерживая скорость на уровне 75 миль в час.
"Итак, как продвигаются дела у тебя и твоего лейбла?" Спросила Минди, когда поток посетителей начал понемногу редеть. "Есть какие-нибудь признаки того, что они уже сдались?"
"Пока нет", - ответил он. "Акардио звонил мне несколько раз, угрожая всем, что только мог придумать, чтобы мне угрожать. Кажется, ему особенно нравится говорить мне, что я буду работать техником по обслуживанию переносных туалетов на различных строительных площадках по всему большому Лос-Анджелесу ".
Она рассмеялась. "Ты здорово умеешь обращаться со словами, Джейк".
Джейк пожал плечами. "Я думаю, это подарок. В любом случае, он звонил и другим участникам группы, пытаясь исполнить старую программу "разделяй и властвуй". Однако мы все твердо стоим на ногах ".
"Это ты?"
"О да", - сказал он. "Ребята были готовы мириться с пособиями, выделенным жильем и нянями до тех пор, пока они могли продолжать вести тот образ жизни, но когда они захотели, чтобы мы исполняли эти дерьмовые песни, это перешло все границы. В нашей броне по этому вопросу нет ни щели".
"Вы, ребята, очень серьезно относитесь к своей музыке, не так ли?"
Он кивнул. "Серьезнее, чем что-либо еще в жизни", - сказал он.
Он свернул с шоссе 14, и через несколько минут шумный, перенаселенный столичный район Лос-Анджелеса, казалось, исчез вокруг них, когда они направились на северо-запад, в каньон, окруженный с обеих сторон скалистыми горами. Примерно через двадцать миль Минди велела ему повернуть направо на маленькую, в плохом состоянии, двухполосную дорогу. Здесь, как и было обещано, Джейк смог испытать управляемость Porsche, когда они петляли и поворачивали вверх, в горы. У него заложило уши, а затем защемило, когда высота резко изменилась с уровня, близкого к уровню моря, до более чем трех тысяч футов. Листва сменилась с кустарников и дубов на сосны и секвойи. Запах сгоревших углеводородов сменился свежим горным воздухом.
- Разве здесь не красиво? - Спросила его Минди, когда он на скорости тридцать пять миль в час проехал поворот со скоростью пятнадцать миль в час.
"Это великолепно", - сказал он. "Ты почти можешь забыть, что находишься всего в нескольких милях от старого мерзкого Лос-Анджелеса".
"Поездка в Голливуд долгая, но я рада ею воспользоваться", - сказала она. "Я чувствую, как мои проблемы ускользают каждый раз, когда я еду домой. Это как будто я оставляю их внизу, понимаешь, что я имею в виду?"
"Думаю, да", - сказал он, улыбаясь, пока они поднимались все выше и выше.
Они свернули на другую двухполосную дорогу, проехали около двух миль, а затем выехали на однополосную дорогу без опознавательных знаков, прорезанную сквозь густые сосны. Примерно в четверти мили дальше по этой дороге были кованые железные ворота. Минди наклонилась вперед и нажала кнопку на пульте дистанционного управления, прикрепленном к солнцезащитному козырьку со стороны водителя. Ворота медленно открылись. Джейк проехал, и она закрылась за ними.
Он подъехал к вершине крутого холма, и дорога резко повернула налево. Когда он преодолел поворот, перед ними открылась большая поляна. Посреди этой поляны стоял дом Минди. Это было огромное трехуровневое здание классической испанской архитектуры, окруженное пышной зеленой лужайкой. В стороне стоял дом для гостей поменьше и что-то вроде конюшни.
"Вот и он", - сказала Минди. "Дом, милый дом".
"Вау", - сказал Джейк, рассматривая это. "Это хороший блокнот".
"Я построила его на заказ", - сказала она. "Хотя я больше горжусь землей. У меня здесь шестьсот акров. Моя собственность простирается прямо до границы Национального леса Анджелеса ".
"Неплохо для двадцатилетнего", - сказал он.
Она пожала плечами. "Это мой летний дом", - сказала она. "Я держу дом на Молокаи на зиму".
Он припарковал "порше" в отдельно стоящем гараже на шесть машин. Там вместе с ним были припаркованы "Мерседес" с откидным верхом, "Рейндж ровер" и два трейлера для перевозки лошадей. Они вышли из машины и вышли через дверь сбоку гаража. Они прошли по цементной дорожке и вошли в главный дом через боковую дверь, которая вела на кухню.
Их приветствовала испаноязычная женщина лет тридцати. Она была одета в синие джинсы и длинную футболку. Она улыбнулась, когда увидела вошедшую Минди.
"Кармелла, это Джейк Кингсли", - сказала ей Минди. "Тот, о ком я тебе говорила".
"Добро пожаловать, мистер Кингсли", - сказала Кармелла с сильным испанским акцентом. "Я так понимаю, вы известный музыкант. Ты знаешь Карлоса?"
"Карлос?" Спросил Джейк.
"Карлос Сантана", - сказала она. "Он играет на гитаре".
"Нет", - сказал Джейк. "Я очень восхищаюсь его музыкой — я даже видел его раньше на концерте, — но я никогда с ним не встречался".
"Карлос великий музыкант", - сказала она.
"Я согласен", - честно сказал Джейк.
"Тебе понравилась поездка на холм?"
"Э-э... очень", - сказал Джейк.
Кармелла повернулась к Минди. "Я полностью упаковала вашу корзинку для пикника, мэм", - сказала она. "И я отдала его Эдуардо, чтобы он приторочил его к седлу".
"Спасибо тебе, Кармелла", - сказала Минди. "Мы скоро уезжаем. Почему бы тебе не пойти помочь Эдуардо подготовить лошадей, а потом у вас обоих будет немного свободного времени, пока мы не вернемся ".
"Спасибо, мэм", - сказала Кармелла. Она улыбнулась Джейку в последний раз и затем исчезла за дверью.
- Твоя горничная? - Спросил Джейк, когда она ушла.
"Да, и мой повар. Ее муж, Эдуардо, заботится о ландшафтном дизайне и лошадях. Они живут в гостевых покоях на заднем дворе.
"Есть ли какой-нибудь шанс, что они могли бы... ты знаешь... скажи своему агенту, что мы вместе?"
Она нашла это забавным. "Нет", - сказала она. "Я сама их наняла, и они полностью преданы мне. Лучше бы они стоили столько, сколько я им плачу ".
"Вау, это концепция", - сказал Джейк. "Слуги, которые на самом деле преданы тебе".
Она провела ему экскурсию по своему дому. Изнутри он был еще более впечатляющим. У нее был настоящий бальный зал на первом этаже, полностью оборудованная комната развлечений, библиотека, игровая комната и четыре большие спальни, включая главную спальню площадью более тысячи квадратных футов с большим балконом, выходящим на горы.
"Мне это нравится", - сказал Джейк, когда экскурсия была завершена.
Она скромно пожала плечами. "Это далеко не тот трактирный дом, в котором я выросла", - сказала она. "Не пойти ли нам сейчас на пикник?"
"Еще бы".
"Как у тебя дела с верховой ездой?"
"Я однажды катался на таком, когда был ребенком", - сказал он.
Она рассмеялась. "Думаю, тогда тебе понадобится несколько уроков, не так ли?"
Ее конюшня была очень современной, с климат-контролем и автоматическими механизмами кормления и поения. В ней содержалось восемь лошадей. Двоих из них вывел из кабинок Эдуардо — латиноамериканец лет тридцати пяти в соломенной шляпе. Лицо у него было обветренное, но дружелюбное. Его знание английского языка практически отсутствовало. Он просто улыбался и кивал. Если кто-то хотел пообщаться с ним, ему приходилось обращаться через Кармеллу.
"Это Аннабель", - сказала Минди, похлопав ближайшую из двух лошадей. "Ты поедешь на ней. Она милая и нежная".
"Хорошо", - с сомнением сказал Джейк. Она также была огромной, ее массивные плечи были почти на высоте головы Джейка.
"А это, - сказала Минди, подходя к другой лошади, - Зарита. Она моя гордость и радость, не так ли, Зарита?" Она ласково похлопала себя по заднице, а затем быстро проверила корзину для пикника, прикрепленную к ее седлу.
Минди поблагодарила двух слуг и отпустила их. Затем она вывела двух лошадей наружу. "Забирайся на борт", - сказала она Джейку, улыбаясь.
Ему удалось забраться в седло без особых трудностей. Затем Минди взобралась на свою кобылу и вкратце рассказала Джейку о системах командования и контроля для управления этими конкретными транспортными средствами. Затем они отправились в путь, совершив легкую прогулку за задней частью дома к большой части поляны. Здесь Минди заставила его попрактиковаться в остановке и трогании с места, поворотах и рыси, пока она не посчитала его достаточно опытным, чтобы выйти на тропу.
"Просто следуй за мной", - сказала она, направляя Зариту к просвету в листве на дальнем конце поляны. Джейк развернул Аннабель и заставил ее двигаться. Они вышли на лесистую тропу, которая перед ними плавно поднималась вверх.
"На самом деле тебе больше не нужно вести ее в этой части", - сказала Минди. "Лошади пойдут по тропе сами".
И они последовали за ним. Они вели своих пассажиров через густой лес, забираясь все выше и выше в горы. Для Джейка это был совершенно новый опыт. Он был у черта на куличках, окруженный соснами и ароматом свежего воздуха, свободного от смога. Повсюду были белки и бурундуки. С деревьев перекликались птицы. Случайный олень пересекал их путь, обычно делает это и подлизывается, но иногда попадался и олененок. Он был на природе, на квадратной миле земли, на которой не проживало еще восемь тысяч человек, как на каждой квадратной миле городского района Лос-Анджелеса. И никто не знал, где он был. С ним не было няни. Не было телефона, по которому можно было бы позвонить с вопрошающим голосом, спросить его, что он делает, или посоветовать ему пойти куда-нибудь, или пригрозить ему, если он не запишет кучу дерьмовой музыки, написанной каким-нибудь продажным хакером. Не было ни искателей автографов, ни религиозных фанатиков. Единственными звуками были звуки, издаваемые животными.
"Я понимаю, почему тебе нравится приходить сюда, Минди", - сказал он ей. "Здесь так... так спокойно".
"Да", - сказала она мечтательно. "Это маленький кусочек одиночества. Я заплатил за это много денег, но оно того стоит".
Они продолжили путь, почти не разговаривая, просто наслаждаясь природой. Джейк обнаружил, что его взгляд перебегает с красоты окрестностей на красоту девушки, сидящей верхом на лошади рядом с ним. Казалось, она почти светилась невинным великолепием, которого он не встречал ни в ком из тех, кого встречал с тех пор, как начал выступать вживую как музыкант. Казалось, она понятия не имела, насколько хороша собой. Ее загорелые ноги были гладкими, идеальной формы, с достаточной мускулатурой, чтобы придать им форму. Ее груди мягко покачивались под рубашкой, не слишком большие, не слишком маленькие, округлые так, что мужчинам хотелось смотреть на них. И ее лицо... это было просто изысканное, неизлечимо милое, неизлечимо невинное лицо, которое одновременно передавало нежную наивность, цельность и упрямую чистоту. Он был с Минди Сноу. Он не мог прийти в себя от этого. Он ехал в горы с Минди Сноу.
Примерно через час следования различными тропами, разветвляющимися влево и вправо, поднимающимися на холмы и спускающимися вниз, пока Джейк — городской парень — не был полностью дезориентирован, они вышли на небольшую поляну около тридцати ярдов в поперечнике. Здесь горный ручей журчал и бурлил, спускаясь по склону горы.
"Мы на месте", - объявила Минди. "Мое совершенно секретное место, где я хочу побыть одна".
"Мне здесь нравится", - сказал Джейк, оглядываясь по сторонам и думая, что это место настолько изолировано, насколько это возможно в пределах территориальных границ округа Лос-Анджелес.
"Конечно, на самом деле это не мое", - сказала она. "Мы покинули мою собственность примерно полчаса назад. Это национальная лесная собственность ".
"До тех пор, пока они не возражают, что ты им пользуешься".
"Они еще не жаловались", - сказала она. "На самом деле, я никогда не видел здесь другого человека за все время, что я здесь был".
Она спешилась и немного размяла спину. Джейк тоже спустился — оказалось, что это значительно труднее, чем подниматься, — и почувствовал явную боль в заднице и ногах. Он несколько раз потянулся так и этак, пытаясь избавиться от скованности.
"Твоей заднице потребуется некоторое время, чтобы привыкнуть к этому", - сказала ему Минди, развязывая корзину для пикника. "Ты можешь достать одеяло со спины своего седла?"
Он сообразил, как расстегнуть ремни, которые удерживали его на месте, и развернул. Это было большое мягкое хлопчатобумажное одеяло в красно-белую клетку. По указанию Минди он разложил его на берегу ручья. Пока лошади подошли и начали пить, Минди открыла корзинку для пикника и достала жареного цыпленка, картофельный салат, кукурузу в початках и ледяную газировку. Она наполнила две тарелки, и они принялись за еду. Еда была просто потрясающей.
"Это великолепно", - сказал Джейк между тем, как прожевать. "Это приготовила твоя горничная?"
"Да", - сказала Минди. "Она действительно хороша в тех блюдах, которые я люблю — жареная курица, стейк с курицей, гамбо, мясной рулет. Это одна из причин, по которой я наняла ее. Частью процесса моего собеседования было то, что кандидаты готовили для меня ". Она хихикнула. "Мне пришлось провести много дополнительных часов с моим тренером в течение той недели, чтобы сбросить лишние килограммы, но это того стоило".
"Вау", - сказал Джейк. "Ты действительно брала интервью и нанимала своих собственных слуг. Я не могу смириться с этим".
"Я не могу смириться с тем фактом, что ваш слуга был назначен звукозаписывающей компанией и что он шпионит за вами. Почему бы тебе не уволить его, если он тебе не предан?"
Он объяснил ей об их контракте, пункте о выделении жилья и пункте о выделенном домашнем персонале.
"Это ужасно", - сказала она, искренне потрясенная. "Со всеми ли музыкантами обращаются подобным образом?"
"Ну, очевидно, я разговаривал не со всеми музыкантами. И я сомневаюсь, что, как только ты достигнешь определенного уровня, они смогут относиться к тебе подобным образом, но я думаю, что большинство музыкантов, подписавших свой первый контракт, испытывают примерно то же, что и мы. Нам так не терпится подписать контракт с самого начала, что мы согласимся практически на что угодно. И звукозаписывающие компании пользуются этим ужасающим преимуществом ".
"И у вас нет профсоюза или какой-либо профессиональной организации, которая могла бы вам помочь?"
"Об этом мне никто никогда не рассказывал", - сказал он.
"Вам нужен один. У нас есть Гильдия киноактеров. Они следят за тем, чтобы даже статистам платили справедливо и к ним относились справедливо. И для тех из нас, кто зарабатывает этим на жизнь, мы очень хорошо защищены. У них есть медицинская страховка и пенсионные планы для нас. Самое главное, что существует целый список исключений, которые продюсерам фильмов не разрешается включать в наши контракты ".
"Что за концепция", - кисло сказал Джейк.
"У писателей тоже есть гильдия", - сказала она. "То же самое делают карикатуристы, каскадеры, театральные актеры, телевизионные актеры и даже люди, снимающие рекламу. Почему у музыкантов его нет?"
"Я не знаю", - сказал он.
"Ну, кто-то же должен начать, ты так не думаешь?"
"Да", - согласился он. "Я бы проголосовал за это".
Несколько минут они ели в тишине, доедая остатки еды. Джейк вытер лицо салфеткой и сделал глоток содовой. "Тебя это беспокоит?" спросил он ее.
"Что меня беспокоит?"
"Что я на самом деле не богат и не влиятелен? Что это все просто иллюзия?"
Она рассмеялась. "Может, ты и не богат, Джейк, но я думаю, что ты очень могуществен".
"О?"
"Твои песни невероятны. Они очень трогательны. Твой голос гипнотизирует и очень... ты знаешь..." Она яростно покраснела. "... сексуален. И ваши тексты глубоки и осмысленны. Твоя песня Descent Into Nothing звучала так, будто ты написал ее обо мне, о том, каково это - расти во взрослом мире, таком как телевизионная студия, о том, как я чувствовал, что на меня давили слишком сильно и слишком быстро, что я.. Я не знаю... узнал в юности то, о чем мне еще не суждено было знать. Ты запечатлел все это в трех куплетах и бридж, а затем положил все это на музыку. Не говори мне, что это не сильно ".
Джейк был поражен. Минди точно знала, о чем была песня. Точно. Она была одним из немногих людей, с которыми он разговаривал, кто действительно впитал послание, которое он вложил в эту песню. "Спасибо", - пробормотал он, запинаясь.
"Как я уже сказал, я твой поклонник, Джейк. И только потому, что я сам знаменит, не означает, что я не испытываю полного благоговения от того, что я действительно сижу здесь с вами, разговариваю с вами, что the Джейк Кингсли действительно приехал сюда на одной из моих лошадей. Мне все время хочется ущипнуть себя, чтобы убедиться, не снится ли мне все это. Меня не волнует, что у тебя на самом деле нет денег. Почему меня это должно волновать? У меня есть свои собственные деньги. Много всего этого".
"Ты очень зрелая для двадцатилетней", - сказал он, снова глядя в ее карие глаза, чувствуя, как его увлечение ею перерастает во что-то более сильное.
Она одарила его своей застенчивой улыбкой. "Я прошла через спуск в ничто", - сказала она ему. "Точно так же, как и ты".
"Да, - сказал он, - но каким-то образом ты вышла такой же милой с другой стороны, не так ли?"
"Что ж, - задумчиво сказала она, - ты можешь посмотреть на меня и сказать, симпатичная я или нет, так что мне придется принять твое суждение на этот счет. Но ты не можешь сказать, что я приятная, пока не обнимешь меня по-настоящему ".
"Нет, - сказал он, - я не думаю, что смогу. Может быть, нам стоит провести эксперимент?"
"Ради точности слов, - сказала она, - я полагаю, нам, вероятно, следует".
Она развернулась так, что оказалась лицом к нему. Затем она отодвинулась назад, пока не прислонилась спиной к его груди. Его руки обхватили ее за талию, соединившись чуть ниже ребер. Ее живот был невероятно мягким под рубашкой. Ее голова откинулась на его плечо. Она удовлетворенно вздохнула. "Это мило", - тихо сказала она.
"Да", - сказал он, и во рту у него внезапно пересохло, когда он почувствовал свежий аромат ее тела, когда почувствовал шелковистую мягкость ее волос, ласкающих его щеку. "Очень мило".
"Итак?" спросила она. "Каков вердикт? Я приятная?"
"О да", - сказал он. "Это было подтверждено. У нас здесь кадди".
Свет в ее глазах приобрел особый блеск, и он ответил на это. Он опустил лицо и прижался губами к ее губам. Их первый поцелуй был мягким. То же самое было и со вторым. Она ворковала во время третьего. Во время четвертого его язык чуть высунулся наружу, и ее язык вышел ему навстречу. После этого остальные поцелуи слились в один. Вскоре они целовались, как подростки в кинотеатре. В конце концов она позволила ему уложить себя на одеяло и опереться на локоть рядом с ней. Пока они целовались, он поглаживал ее живот, ощущая его сочную мягкость, но когда он попытался просунуть руку ей под рубашку, чтобы коснуться обнаженной плоти, она остановила его.
"Мы немного поторопились, Джейк", - сказала она, слегка задыхаясь.
"Мне жаль", - сказал он.
"Все в порядке", - сказала она. "Мне понравилась твоя рука на мне. Просто так... ну... Я старомодная девушка. Мне не нравится вмешиваться в дела, к чему, я уверен, ты привык".
"Мне жаль", - повторил он.
"Не извиняйся", - сказала она, высвобождаясь из его объятий. "Мне нравится быть вместе с тобой. У нас будет время разобраться с делами позже, не так ли?
"Будем ли мы?" спросил он.
Она наклонилась и поцеловала кончик его носа. "Ты хочешь увидеть меня снова?"
"Столько, сколько смогу", - заверил он ее.
"И я хочу увидеть тебя снова", - сказала она. "Так что у нас будет много времени для поцелуев и прикосновений, и... ты знаешь... прокладываем себе путь к другим вещам, не так ли?"
Он согласился, что они, вероятно, так и сделают. Но была одна маленькая проблема. "А как насчет вашего агента?" он спросил. Джейк знал из их телефонных разговоров, что Джорджетт практически приказала Минди держаться как можно дальше от Джейка. Даже слух о том, что она встречается с неряшливым, нюхающим кокаин, распутным рок-музыкантом, поклоняющимся сатане, разрушил бы милый и полезный образ, который был ее визитной карточкой, и потенциально мог стоить ей будущих ролей в будущих фильмах.
"Это вносит некоторую изюминку во все, не так ли?" она надулась. "Я хотел бы, чтобы мы могли встречаться, как все остальные в мире, не беспокоясь о том, что подумает общественность".
Джейк знал, что под "мы" она имела в виду не только их двоих, но и всех знаменитостей в целом. "Это та жизнь, которую мы выбираем", - сказал он ей. "И мы должны играть по его правилам, не так ли?"
Она снова поцеловала его, мягким, долгим поцелуем, прервав его чуть раньше, чем высунулись языки. "Мы будем встречаться, когда сможем", - сказала она. "Мы будем разговаривать по телефону и встречаться тайно, как шпионы. И, самое главное, мы будем все отрицать, если нас поймают".
"Нам тоже следует носить с собой капсулы с цианидом?" Спросил Джейк.
Она могла бы рассердиться на этот комментарий, но не рассердилась. Вместо этого она подарила ему еще один поцелуй. "Может быть, когда мы узнаем друг друга получше".
Когда они были примерно на полпути к ее дому, когда лошади спускались по одному из склонов, она наконец задала вопрос, который до сих пор избегала задавать. "Ты действительно нюхал кокаин у девушки... ты знаешь?"
Он солгал, даже не подумав об этом. "Нет", - сказал он. "Это было выступление Мэтта. Я просто увлекся поездкой, когда репортер написал статью ".
Она кивнула, по-видимому, почувствовав облегчение от его ответа. Она больше не говорила об этом конкретном вопросе.
Она высадила его там же, где и подобрала. Они попрощались и нежно пожали друг другу руки, но не обнялись и не поцеловались. На них было слишком много потенциальных глаз. Когда она отъехала, он смотрел ей вслед, пока она не завернула за угол и не исчезла. У него была улыбка на лице и легкость в душе, которую он не ощущал уже долгое время. В его жизни была романтика, то, чего в ней уже давно не было. Он задавался вопросом, как Мэтту удавалось жить без всего этого. Было ли это потому, что он никогда не испытывал этого?
Он обдумывал эту мысль, пока шел обратно к своему зданию. Когда он проходил через холл, дежурил другой швейцар, но он, очевидно, был проинформирован о статусе Джейка в самоволке.
"Мистер Кингсли", - сказал он. "Где вы были? Мы беспокоились о вас".
"Мы?" Спросил Джейк.
"Мы из персонала", - сказал он. "Это на тебя не похоже - вот так исчезнуть пешком".
"Да? Боюсь, тебе придется привыкнуть к этому. Это будет происходить часто".
"Но, мистер Кингсли", - сказал он. "Как..."
"Вот мысль", - сказал Джейк. "Как насчет того, чтобы вы и ваши коллеги сделали то, чему меня научила моя мама ... о ... примерно в детском саду или около того".
"Что это такое?"
"Это называется не лезть не в свое дело", - сказал Джейк. "Это действительно легко, если постараться".
Джейк вошел в здание и направился прямо к лифтам. Он нажал кнопку вызова. Пока он ждал прибытия машины, он увидел, что швейцар уже разговаривает по телефону.
Линии связи сработали быстро. Когда три минуты спустя он вошел в свою квартиру, Мэнни стоял в дверях, ожидая его. Телефон уже был у него в руках. "Это мистер Акардио", - сказал он, передавая телефон Джейку.
Джейк взял его и приложил к уху. "Как дела, Макси?" - спросил он.
"Джейк!" Рявкнул Акардио. "Ты знаешь, который час?"
Джейк посмотрел на часы. "Уже четыре двадцать восемь", - сказал он. С этими словами он повесил трубку и вернул ее Мэнни. "Держи", - сказал он слуге / шпиону. "Можешь смешать мне ром с колой? Думаю, я бы не отказался от чего-нибудь покрепче, чтобы расслабиться после этого интереснейшего дня ".
Глаза Мэнни расширились от шока. "Джейк, ты повесил трубку на мистера Акардио!" Он сказал это тем же тоном, каким христианин описал бы особенно гротескное богохульство.
"Ага", - сказал Джейк. "Конечно, хотел. Итак, как насчет того напитка?"
Телефон зазвонил снова.
- Возьми трубку ты, - сказал Джейк. - Я сам приготовлю себе напиток.
"Джейк", - прошипел Мэнни. "Ты ведешь себя как шут".
Джейк проигнорировал его и подошел к бару. Он достал стакан с водой и наполнил его льдом. Прежде чем он успел выбрать свой ром, вошел Мэнни, снова протягивая ему телефон.
"Мистер Акардио настаивает на разговоре с вами", - сказал он.
Джейк вздохнул. "Секундочку", - сказал он. "Дай мне сначала налить себе выпить".
И, несмотря на отчаянные жесты и шепот Мэнни, Джейк взялся за приготовление идеального рома с колой. Он достал две бутылки рома, открыл их и понюхал каждую. Он обдумал это в течение нескольких секунд, понюхал еще раз, а затем выбрал ямайский импортный. Он взял рюмку и аккуратно отмерил три отдельные унции рома, одну за другой. Он разлил каждую по льду в своем стакане. Он добавил кока-колы из распылителя, установленного в баре, подождал, пока осядут пузырьки, а затем добавил еще немного. Он медленно и осторожно перемешал мешалкой из нержавеющей стали. Он сделал глоток и решил, что напиток недостаточно крепкий, поэтому налил еще половину в рюмку, перелил ее в свой стакан, а затем снова немного помешал. Он попробовал его еще раз, а затем одобрительно кивнул. Только после этого он взял телефон из рук Мэнни и снова приложил его к уху.
Он снова посмотрел на часы. "Сейчас четыре тридцать одна, Макс", - сказал он. "Знаете ли вы, что есть номер, по которому вы можете позвонить, специально предназначенный для определения времени?"
Акардио был взбешен. "Ты смотри, как ты со мной разговариваешь, неблагодарный сопляк! Как ты смеешь бросать трубку! Без меня ты был бы никем. Ничем! Ты бы все еще играл за этих деревенщин, бренчащих на банджо, в том ужасном клубе в Херитедж!"
"Угу", - сказал Джейк. "И, как ни странно, я бы зарабатывал больше денег, чем сейчас, не так ли?"
Акардио на мгновение запнулся, явно не зная, как ответить на этот вопрос. В конце концов, он просто сменил тему на ту, которую действительно хотел обсудить. "Где ты был весь день, Джейк?"
- Вон, - сказал Джейк.
"Этого недостаточно", - сказал ему Акардио. "Ты тайком выходишь из своей квартиры, уходишь пешком, никому не сказав, куда идешь, а потом не возвращаешься в течение семи часов? Боюсь, что слово "выход" не подходит. Где ты был, с кем ты был и что ты делал?"
"Все это не твое дело, Макс", - спокойно сказал Джейк.
"Все, что ты делаешь, - это мое дело", - сказал ему Акардио. "Мы не можем позволить тебе просто бродить по городу, где и когда тебе заблагорассудится. С тобой может случиться все, что угодно!"
"Ваша забота трогательна", - ответил Джейк. "Но вам, вашим нянькам и вашим шпионам внизу, в вестибюле, просто придется к этому привыкнуть. С этого момента я буду приходить и уходить, когда мне заблагорассудится".
"Ты не можешь этого сделать!" Акардио закричал.
"Конечно, могу. Я полагаю, мы отменили рабство и подневольное состояние несколько лет назад, не так ли?"
"Ваш контракт..."
"Ни хрена не говорит о том, что я должен спрашивать твоего разрешения, чтобы выйти, или о том, что мне нужно получить твое одобрение, чтобы встретиться с каким-то конкретным человеком".
"Это может быть правдой, - сказал Акардио, - но здесь также не говорится, что мы должны выплачивать вам пособие на расходы. Это полностью на наше усмотрение. Если ты не будешь соблюдать установленные нами правила, я лишу тебя карманных денег ".
"Делай то, что тебе нужно, Макс", - сказал ему Джейк. "Но поскольку ты в любом случае планируешь заявить о нарушении контракта, сейчас это не такая уж большая угроза, не так ли?"
"Джейк, - сказал Акардио, - ты знаешь так же хорошо, как и я, что ты не позволишь нам обвинить тебя в нарушении контракта. Вы не собираетесь отказываться от того образа жизни, ради которого мы позволяем вам жить в бедности и несчастье. Мы уже говорили об этом раньше. Вы нас не обманете. Мы разоблачаем ваш блеф".
"Мы не блефуем, Макс", - сказал Джейк. "Я думал, ты это уже понял. Мы все пятеро вполне готовы пойти ко дну вместе с кораблем, прежде чем сыграем что-нибудь из того дерьма, которое вы называете музыкой ".
"Послушай, Джейк", - сказал Акардио. "У тебя был свой маленький бунт против нашей власти, хорошо? Мы обращались с вами в лайковых перчатках все это время, но это надоедает. Не заставляйте нас злиться на вас ".
Джейк вздохнул. "Ты что-то знаешь, Макс", - сказал он. "Я был в действительно хорошем настроении, когда только что вошел в свой дом, в самом лучшем настроении, в котором я был за последние годы. Это настроение начинает немного угасать, и этот разговор напрямую ответственен за это ".
"Тебе нужно посмотреть правде в глаза, Джейк", - сказал Акардио.
"В любом случае, - продолжил Джейк, не обращая внимания на то, что его прервали, - пока мое настроение не испортилось еще больше, я собираюсь закончить этот разговор. Перезвони мне, когда будешь готов обсудить, какие три наши песни ты хочешь записать ".
"Джейк, я предупреждаю тебя..."
"И лиши меня карманных денег, если считаешь, что это необходимо", - добавил он. "Возможно, мне пойдет на пользу больше оставаться дома по ночам.
"Джейк!" Крикнул Акардио. Возможно, было что-то еще, но Джейк этого не услышал, потому что снова повесил трубку.
"Джейк, - сказал Мэнни, который вертелся поблизости во время всего обмена репликами, - я думаю, ты совершаешь большую ошибку. Никто так не разговаривает с мистером Акардио".
Джейк посмотрел на него с презрением. "Когда мне понадобится твой совет, Мэнни, я попрошу его. Тем временем, я не принимаю никаких звонков от Акардио, пока он не сообщит вам, что они сдались. Вы понимаете?"
"Я не могу отказаться..."
"Послушай, Мэнни", - сказал ему Джейк. "У меня только что был один из лучших дней за всю мою жизнь, понимаешь? И я отказываюсь, чтобы его портили. Я отказываюсь. Теперь я понимаю, к чему ты клонишь. Ты сотрудник Acardio и National Records ".
"Нет, Джейк", - сказал он. "Я не такой. I'm..."
"Давай не будем играть в игры", - сказал Джейк. "Ты засранец, посаженный сюда Акардио, чтобы присматривать за мной и нянчиться со мной. Я знал это с первого дня. Я не дурак, ладно? И хотя я никогда не смогу уважать тебя за то, что ты делаешь, я, по крайней мере, могу понять твою позицию. Мне жаль, что я вынуждаю вас быть в центре этого спора между мной и руководителями National Records, но это жизнь, которую вы выбрали, и вам придется с этим смириться. Когда он перезвонит, вам нужно спросить его, полностью ли он согласился с нашими требованиями. Если ответ будет любым, кроме "да", я не буду с ним разговаривать. Точка."
Зазвонил телефон.
"Тебе лучше взять это", - сказал Джейк. "А пока я собираюсь выйти на балкон, выпить свой напиток, выкурить несколько сигарет и поразмыслить о том, как прошел мой день".
И с этими словами он взял свой напиток, схватил пачку сигарет и зажигалку и прошел через комнату к балконной двери. Он вышел наружу и сел в свое любимое кресло. Он смотрел на задыхающиеся от смога здания в центре города и потягивал ром с колой. Мэнни его не беспокоил.
Восемнадцать часов спустя Джейк и Мэтт вышли из лимузина перед зданием Национальных архивов. Их вызвали на встречу, хотя им ничего не сказали о том, какой будет ее тема. Джейк знал, однако, что это могло быть только одно из двух. Они либо сдавались, либо официально объявляли о нарушении контракта.
"Как прошло твое свидание с маленькой симпатичной актрисой?" Спросил Мэтт, пока они ждали лифт.
"Это было хорошо", - сказал он. "Очень хорошо. Но у меня сейчас так болит задница, что я едва могу сесть".
"Твоя задница болит?" Заинтересованно спросил Мэтт. "Что за извращенным дерьмом ты с ней занимался?"
"Это от верховой езды", - сказал он. "Она владеет огромным участком земли рядом с Национальным лесом Анджелеса. Мы катались пару часов и устроили пикник".
"Пикник?" Спросил Мэтт, как будто никогда не слышал ни о чем подобном.
"Да, у ручья. Это было мило".
"Это было мило?" Сказал Мэтт. "Что, черт возьми, это значит? Ты ее трахнул или что?"
"Я поцеловал ее", - сказал Джейк.
"На ее киске?"
"На ее губах".
"И что потом?"
"А потом мы поехали обратно к ее дому. Как я уже сказал, это было мило".
"Ты не трахнул ее?" Потрясенный Мэтт спросил.
"Нет, я не трахал ее. Мы устроили пикник, немного поцеловались, и я вернулся домой".
Мэтт недоверчиво покачал головой. "Я думал, ты сказал, что хорошо провел время".
Джейк усмехнулся, не утруждая себя дальнейшими объяснениями. Мэтт просто не понял бы этого. Вместо этого он перевел тему на более серьезные вещи. "Каково твое предположение", - спросил он его. "Они обрушиваются или нет?"
Мэтт пожал плечами. "На данный момент я был бы просто рад, если бы они приняли какое-то решение. Я устал от того, что эти ублюдки все время звонят мне и угрожают ".
В итоге он получился почти антиклиматическим. Их провели в кабинет Джеймса Дулиттла, главы отдела A & R National, человека, с которым они никогда раньше не встречались лично, но с которым оба несколько раз разговаривали по телефону во время кризиса из-за отказа Мэтта играть на сцене что-либо, кроме его Strat.
"Рад наконец познакомиться с вами, мальчики", - сказал он, когда они сели в кресла перед его большим столом. Это был невысокий мужчина лет сорока пяти, его седеющие волосы были аккуратно уложены, а одежда напоминала властный костюм прямо из одежды для успеха.
Они обменялись с ним рукопожатиями, но не ответили на слова о том, что было приятно наконец встретиться с ним. Вместо этого Мэтт перешел прямо к делу.
"Если вы привели нас сюда, чтобы угрожать нам еще немного, мы просто уйдем сейчас. Мы не блефуем и не собираемся сдаваться в этом. Мы не будем исполнять ни одной песни, которую не написали".
"Я полностью понимаю", - сказал Дулитл.
"О, ты хочешь, не так ли?" Спросил Мэтт.
"Да", - сказал он. "Хочу".
Они ждали кульминации. Однако, по-видимому, ее не было.
"Вы, ребята, художники", - сказал он. "Понятно, что вы не желаете жертвовать своим искусством ради строгой коммерциализации. Я понимаю, к чему ты клонишь, и уважаю тебя за это ".
"Но...?" - спросил Джейк.
Дулитл покачал головой. "Здесь нет никаких "но"", - сказал он. "С сегодняшнего дня я отстранил Макса Акардио от должности вашего артиста и представителя по репертуару. Он будет переведен для работы с некоторыми другими нашими группами. С этого момента Стив Кроу будет вашим представителем в отделе A & R. Стив немного моложе Макса, но он немного лучше разбирается в современных тенденциях хард-рока. Я думаю, он сможет немного более гармонично поработать с вами над этим вторым альбомом".
"Замена нашего представителя ничего не изменит", - сказал Джейк. "Если он просто собирается попытаться заставить нас записывать музыку других людей, то мы все еще на пике своих возможностей".
"Он не собирается пытаться заставить вас записывать то, чего вы не хотите", - сказал им Дулитл. "Очевидно, что у тебя очень сильные чувства по этому поводу. Теперь лично я думаю, что те песни, которые наши авторы придумали для вас, были бы феноменальными, если бы они были записаны, но я бы никогда не стал заставлять кого-либо из моих артистов делать что-то против их воли. Я только хотел бы, чтобы Макс пришел ко мне с этой проблемой раньше, и мы могли бы решить ее до того, как между вами возникнет столько неприязни ".
"Подожди здесь гребаную минутку", - сказал Мэтт, наклоняясь вперед. "Ты хочешь сказать, что не будешь пытаться заставить нас записать эти дерьмовые песни?"
"Это именно то, что я говорю", - сказал Дулитл. "У Стива есть ваша предварительная запись, и он просматривает ее со вчерашнего дня. Он поможет вам решить, какую из этих песен записать вместо трех, написанных нашими штатными авторами, которые вы отвергли. Важно то, что мы доставим вас, ребята, в студию как можно скорее. Мы хотим, чтобы следующий альбом был готов к выпуску, когда Descent начнет выпадать из чартов ".
Джейк и Мэтт посмотрели друг на друга, обмениваясь небольшим количеством телепатического общения. Они снова повернулись к Дулиттлу.
"Хорошо", - сказал Джейк. "Если ты так хочешь, тогда мы приступим к работе".
"Именно так мы и хотим", - сказал им Дулиттл. "Офис Стива находится на шестнадцатом этаже. Я попрошу своего секретаря сообщить ему, что ты в пути. Мэтт, почему бы тебе не отправиться туда прямо сейчас, не встретиться с ним и не начать действовать ".
"А как же Джейк?" Спросил Мэтт.
- Он подойдет через минуту или две. Я просто хотел бы сначала перекинуться с ним парой слов по другому вопросу.
Два музыканта обменялись еще одним взглядом. Джейк почти незаметно кивнул. Мэтт ответил тем же и вышел за дверь.
"Я полагаю, вы знаете, о чем идет речь", - сказал Дулитл, как только дверь со щелчком закрылась.
"Полагаю, что да", - сказал Джейк. "И в этом я тоже твердо стою на своем. Я буду приходить и уходить из своей квартиры, когда захочу. Я не заключенный, я не рабыня, и я отказываюсь, чтобы со мной обращались как с собственностью".
"Мы просто пытаемся позаботиться о твоей безопасности, Джейк. Возможно, Макс немного перегнул палку в своем ответе тебе, но это все, что он делал. Вы известная личность, и вы также противоречивы. Существует реальная опасность того, что вы пострадаете, когда будете вот так уходить в одиночку ".
"Что ж, это шанс, которым я просто обязан воспользоваться", - сказал Джейк. "Урежьте мне карманные расходы, если вам нужно, но это не имеет значения. Когда я захочу выйти, я выйду, и я выйду, куда я захочу пойти, и это не ваше дело, или кого-либо еще, куда я иду или что я делаю ".
Дулитл вздохнул. "Джейк, я ценю, откуда ты это взял, правда ценю. Но факт в том, что у вас есть история несанкционированного исполнения музыки в нарушение вашего контракта. Это вызывает беспокойство ".
"Несанкционированные выступления, да?" Сказал Джейк. "Это было время, когда я играл на гитаре и пел для некоторых сотрудников ресторана, в котором я работал. Я все еще думаю, что назвать это несанкционированным выступлением было немного чересчур, но мне сказали не делать этого снова, и я больше этого не делал. И я не собираюсь выходить на улицу и давать концерты за вашей спиной сейчас. Я думаю, вы, вероятно, знаете это. Вам не кажется, что вы могли бы слышать об этом, если бы я был там?"
"Тем не менее", - сказал Дулитл. "Мы кровно заинтересованы в вашей безопасности и в том, чтобы знать ваше местонахождение".
"Я большой мальчик", - сказал ему Джейк. "Я могу сам о себе позаботиться".
"Я уверен, что ты сможешь, Джейк", - сказал он. "Но что плохого в том, чтобы сообщить нам, куда ты направляешься и что делаешь? Если вы не делаете ничего, противоречащего вашему контракту, почему вы должны позволять нам следить за вами?"
Джейк на мгновение поднял глаза к потолку, сделав несколько глубоких вдохов. Затем он оглядел комнату и остановил свой взгляд на дорогом кожаном портфеле, стоявшем на столе позади стола Дулиттла. "Это ваш портфель?" - спросил он.
Дулитл снова посмотрел на него. "Э-э... да, это так".
"Ты можешь принести это сюда на минутку?"
"Почему?"
"Я хочу, чтобы ты открыл это для меня, чтобы я мог просмотреть".
"Что?" Спросил Дулитл.
"У тебя там нет ничего противозаконного, не так ли?" Спросил его Джейк.
"Нет, конечно, нет, но..."
"Если у вас там нет ничего противоречащего закону, тогда почему вы должны возражать против того, чтобы я это просматривал?"
Дулитл вздохнул. "Это не то же самое, о чем мы просим тебя, Джейк".
"Я знаю", - сказал он. "То, о чем вы просите меня сделать, еще хуже. Я просто хочу просмотреть ваши документы. Ты хочешь совать свой нос в мою личную жизнь. Это оскорбительно для меня, Дулитл. Очень оскорбительно. И я этого не допущу. Теперь ты можешь принять это или не принять, но так оно и будет".
Казалось, Дулитл собирался сказать что-то еще, но не сказал. Он поднял руки, сдаваясь. "Хорошо, Джейк", - сказал он. "Будь по-твоему".
Казалось, он сдался слишком легко. Но Джейк не стал настаивать на своем. Он просто попрощался и вышел из комнаты.

Том 1. Глава 9B: Мятежные души

Они встретились со Стивом Кроу. Он был молодым человеком с модной речью, в громком, но модном костюме. У него были длинные платиновые светлые волосы, уложенные в стиле панк-рока. Он носил солнцезащитные очки, даже находясь в помещении. Он был умен и красноречив, он сидел и обсуждал с ними каждый из ранее отвергнутых треков, оценивая каждый по его относительным достоинствам.
"Единственное, что вам категорически запрещено записывать, - это это в Книге", - сказал он им.
"Это одна из наших лучших песен за всю историю", - кисло сказал Мэтт.
"Привет, ребята", - сказал Стив. "Я пытаюсь работать с вами здесь. Я согласен, что это стервозная мелодия, но боссы говорят "нет" этой песне. Это единственное, на чем они твердо стоят ".
В конце концов, они выбрали две песни Мэтта и одну из песен Джейка — все они были более свежими numbers - песнями, которые они написали после того, как немного повзрослели, выступая на D Street West. Это дало им полный список из десяти мелодий для следующего альбома, каждая из которых является невоздержанной оригинальностью.
"Похоже, у нас все готово", - сказал им Стив. "Я попрошу Бейли и его веселых ребят поработать над заказом песен и названием альбома прямо сейчас. Тем временем, я хочу, чтобы вы, ребята, были готовы начать работу в студии через две недели. Это означает много репетиций, хорошо? Не обращая внимания на рекламу Дженис, я бы хотел, чтобы ты проводил на своем складе не менее четырех часов в день. Настрой этот звук покрепче, чем задница школьницы ".
"Ты понял", - сказал Мэтт.
Стив улыбнулся, снова пожал им руки, а затем отпустил их.
Когда они спускались на лифте в вестибюль, Мэтт спросил: "Что ты думаешь? Они прогнулись перед нами, или они поднимают молот, чтобы обрушить на наши гребаные головы ".
"Они сдались", - сказал Джейк. "Дулитл пытался создать впечатление, что все сопротивление было просто маленькими причудами Акардио".
"Что является кучей дерьма", - сказал Мэтт.
"Согласен. Но это была просто их мера по сохранению лица, чтобы создать впечатление, что мы на самом деле не победили ".
"Но мы это сделали".
"Да", - сказал Джейк. "Я думаю, что так и было".
Мэтт ухмыльнулся. "Давай соберем остальных парней сегодня вечером и сходим во "Фламинго". Это повод для празднования".
Джейку и Минди не удавалось часто собираться вместе. Минди все еще активно продвигала "Тоньше воды", который был выпущен по всей стране и в настоящее время был самым популярным фильмом в кинотеатрах, а Джейк проводил по крайней мере часть каждого дня, репетируя десять мелодий, которые они должны были записать. Они могли разговаривать по телефону почти каждый вечер и обычно тратили на это не менее часа. Мэнни больше не утруждал себя расспросами, кто звонил, когда она звонила (она никогда не говорила ему) и прекратил попытки выудить информацию из Джейка наотмашь.
Тем не менее, было несколько случаев, когда их графики действительно совпадали, и они могли познакомиться друг с другом. Когда это случалось, она всегда парковалась в нескольких кварталах от его дома, и он просто выходил за дверь, не предупредив Мэнни заранее. Мэнни научился не просить и не пытаться остановить его, хотя Джейк не сомневался, что тот все еще звонил Стиву Кроу, чтобы тот запретил ему еще одну самоволку.
В те два раза, когда они встречались, Минди подвозила его к себе домой. Первое было почти точным повторением их первого свидания. Они отправились верхом на холмы, устроили пикник у ручья и провели несколько минут, целуясь на одеяле. Хотя этот сеанс поцелуев был немного тяжелее и немного продолжительнее, она позволила ему продвинуться не дальше, чем целовать ее шею и гладить ее обнаженные ноги. Он возвращался в течение часа с пульсирующим ящиком синих шариков.
Во второй раз они отказались от верховой прогулки и вместо этого отправились в долгую поездку на ее Porsche по холмам и каньонам сельского округа Лос-Анджелес. Джейк сел за руль, и она управляла автомобилем, направляя его с проселочной дороги на проселочную, пока он безнадежно не заблудился и не потерял ориентацию. Она, однако, казалось, знала местность как свои пять пальцев и безошибочно привела его к смотровой площадке в тупике на высоте восьмисот футов над местом под названием Фиш-Каньон. Вид был очень впечатляющим. Это был изрезанный, узкий каньон с небольшой рекой, протекающей посередине. Кроме того, они были совершенно одни. Они провели несколько минут, наслаждаясь видом, и почти час, наслаждаясь ощущением прижатых друг к другу тел, своих языков во рту друг у друга, своих рук, прикасающихся к обнаженным ногам и животам, но держась подальше от всего остального. Она позволила Джейку ненадолго пощупать ее левую грудь через рубашку — и это была прекрасная грудь, — но она объявила сеанс оконченным, когда он попытался расстегнуть ее рубашку.
Он не терял присутствия духа, пока они ехали обратно к ее дому. Хотя это было невероятно неприятно, и хотя его яйца не слишком ценили вынужденную перегрузку, он наслаждался вызовом и лежащей в основе романтикой этих отношений. Прошло действительно очень много времени с тех пор, как девушка заставляла его подниматься по сексуальной лестнице, и новизна этого была тем, что он ценил и уважал.
В тот день на обратном пути к своему дому она сделала кое-что, что было немного не в ее характере. Она остановилась в ресторане для мам и пап в маленьком сельском городке под названием Сонная Долина и настояла, чтобы они зашли внутрь и поужинали.
"Ты думаешь, это хорошая идея?" спросил он. "Я имею в виду, я знаю, что это маленький городок, но люди увидят нас вместе. Разве мы не должны избегать этого?"
"Я останавливаюсь здесь постоянно", - сказала она. "Меня здесь знают. Заведением управляет милая пожилая пара. Они бы никогда никому не сказали, что мы были здесь".
И действительно, пара, которая управляла заведением, знала ее, и Минди ласково обращалась к ним по именам. Они души не чаяли в них обоих, угостив домашним ужином в фермерском стиле со всеми приправами. Джейку было нетрудно поверить, что сами владельцы будут держать рот на замке о своих знаменитых посетителях, но в ресторане были и другие посетители, и большинство из них провели весь обед, уставившись на красивую актрису и длинноволосую рок-звезду, перешептываясь за закрытыми ладонями. Когда Джейк спросил ее об этом на обратном пути к своему дому, она просто пожала плечами.
"Все они жители маленького городка", - сказала она. "Они знают, как не совать нос не в свое дело. Я вырос в маленьком городке, помнишь?"
"Я полагаю", - сказал он, а затем отказался беспокоиться об этом дальше.
И действительно, прошла неделя, а в различных таблоидах и развлекательных репортажах не было упоминания о том, что Минди Сноу и Джейк Кингсли были замечены за совместным ужином в ресторане маленького городка. Джейк по личному опыту знал, что, если бы кто-нибудь из репортеров, пишущих для таких газет, хотя бы шепотом узнал о такой встрече, их имена были бы на первой полосе. Он должен знать. Его имя много раз мелькало там в прошлом. Всякий раз, когда он выходил в клуб, или на ужин, или практически в любое другое общественное место, кто-нибудь всегда появлялся из ниоткуда и фотографировал его. Если бы он встречался с девушкой, об этом был бы отчет, иногда с подробным описанием их деятельности, предоставленным самой девушкой. Эти сообщения одновременно приводили Джейка в бешенство и смущали (хотя Мэтт, столкнувшийся с тем же, наслаждался ими), но он знал, что с этим ничего нельзя было поделать. Это была еще одна вещь, которая подпадала под рубрику "жизнь, которую мы выбираем".
В течение этой недели Джейк и Минди вообще не могли собраться вместе, фактически даже не могли поговорить по телефону. Минди отправилась в турне по Флориде для продвижения своего фильма, а Джейк сам совершил две поездки: одну в Атланту, чтобы дать промо-интервью радиостанции, и одну в Бойсе, чтобы раздать автографы в новом музыкальном магазине.
Вечером после его возвращения из Бойсе — в четверг вечером — Минди позвонила ему домой, когда он уже ложился спать. Она тоже только что вернулась в город и очень хотела встретиться с ним.
"Ты репетируешь завтра?" спросила она.
"Да, это наш последний репетиционный день. С понедельника мы отправляемся в студию и начинаем запись".
"А потом твой график становится немного плотнее?"
"Намного больше работы", - грустно сказал он. "В обозримом будущем мы будем работать по десять часов в день с понедельника по субботу".
"Крысы", - сказала она. "Тогда мы вряд ли когда-нибудь увидимся".
"Я знаю", - сказал он, сам немного расстроенный этим.
"Хорошо, во сколько ты собираешься закончить завтра?" спросила она.
"Мы собираемся начать в девять", - сказал он. "Поскольку это последний день, мы не собираемся идти целых четыре часа. Вероятно, мы закончим около полудня или около того.
"Завтра я совершенно свободна", - сказала она. "Как насчет того, чтобы я встретилась с тобой после репетиции и мы вместе пошли на пляж?"
"Пляж?" спросил он. "Разве это не своего рода... ты знаешь... публичный?"
"Верьте в меня", - сказала она. "Я королева сельской местности большого Лос-Анджелеса. Я знаю все места, куда больше никто не ходит".
Он поверил ей на слово, и они устроили ему еще один из его таинственных отъездов, на этот раз с репетиционного склада.
Он сел в ее машину в 12:10 вечера, в двух кварталах от входа на склад, где два нанятых национальной службой безопасности охранника и водитель лимузина все еще ломали голову над тем, что им делать, когда один из их подопечных просто сбежал от них посреди не слишком привлекательного района. Пока остальные участники группы — все, кто знал, что делает Джейк, — объясняли, что им следует просто не лезть не в свое гребаное дело, Джейк упивался видом Минди, одетой в синие джинсовые короткие шорты и майку, под которой отчетливо виднелся красный топ от бикини.
"Ты великолепна", - сказал ей Джейк. Не в силах сопротивляться, он наклонился и подарил ей долгий, томительный поцелуй в губы.
"Мммм", - сказала она, когда поцелуй наконец прервался. "Это было мило. Я скучала по тебе".
"Я тоже скучал по тебе".
Она тронулась с места, умело петляя по серым и грязным улицам, врываясь в пробки в обеденное время и выезжая из них, и в конце концов выехала на межштатную автомагистраль 10, направляясь на запад, к океану. Ведя машину, она положила правую руку на ногу Джейка, убирая ее только тогда, когда ей нужно было переключить передачу. Они говорили о своих поездках и приключениях, которые пережили во время них. Когда они добрались до Санта-Моники, она съехала с трассы на шоссе № 1, Тихоокеанское побережье, или PCH, как его тогда называли. Она направилась на север по извилистой прибрежной дороге, слева от них был сверкающий голубой Тихий океан, справа - череда холмов и утесов с возвышающимися на них особняками стоимостью в миллион долларов.
Они проехали несколько миль, выехав из густонаселенного района в более неразвитую часть побережья (насколько это вообще было возможно в южной Калифорнии). Менее чем в пяти милях от границы округа Вентура они подъехали к небольшому повороту, который вел к месту под названием Пойнт-Дум-Бич. Она свернула здесь и спустилась по крутой дороге к белой полосе пляжа. Он не был полностью безлюдным — несколько человек выгуливали собак, несколько серфингистов у южной оконечности и небольшая семейная компания у северной оконечности, — но для района Лос-Анджелеса он был настолько безлюден, насколько это вообще возможно на морском побережье.
"Знаю ли я пустоту или что?" - спросила она, паркуя машину на небольшой стоянке.
"Я впечатлен", - признался Джейк.
Они собрали одеяло, корзину для пикника, свои пляжные сумки и небольшой холодильник и отнесли все это на пляж, найдя место для размещения примерно посередине самого большого участка пустоты. Ближайший к ним человек находился более чем в трехстах ярдах.
Джейк принял душ, побрился и переоделся, прежде чем покинуть склад. Таким образом, теперь на нем были плавки, пара сандалий и футболка Corona. Он снял футболку и бросил ее в свою пляжную сумку. Минди одобрительно присвистнула, когда он обнажил грудь и нежно провел по ней рукой.
"Мило", - сказала она, слегка ущипнув его за верхнюю часть живота.
"Это все из-за всех этих занятий аэробикой и занятий с персональным тренером, на которые они заставляют нас ходить", - сказал он, наслаждаясь ее прикосновением к нему.
"О, я знаю, как это бывает", - заверила она его. "Я хожу туда три раза в неделю по два часа. Вот почему я могу есть все это жареное и мороженое." Она пожала плечами. "Это лучше, чем анорексия или булимия. Именно так многие актрисы поддерживают свою форму. Вот как Вероника это делает".
"Неужели?"
"О да", - сказала она. "Пока мы снимали "Тоньше воды", ее иногда тошнило в ее трейлере по шесть или семь раз в день. То есть, когда у нее не ладилось со своим агентом.
Джейк на мгновение задумался над этой небольшой информацией из Голливуда, но забыл образ Вероники, блюющей и жующей мафф, в тот момент, когда Минди схватила низ своей майки и стянула ее через голову.
"Вау", - это было все, что он мог сказать, когда увидел больше плоти, чем любой поклонник Минди Сноу когда-либо видел на большом экране или по телевизору. Верх ее бикини, конечно, не был рискованным, но и не был ужасно консервативным. Ее идеально округлые груди подчеркивали красные чашечки такой формы, которую можно было считать только воплощением совершенства. И когда она расстегнула шорты и спустила их вниз, обнажив почти откровенные плавки бикини, Джейку пришлось бороться, чтобы не пустить слюни.
"Что ты думаешь?" Спросила Минди, заметив его интерес. "Эффективен ли мой режим тренировок?"
"Ты прекрасна", - сказал Джейк. "Ты абсолютное произведение искусства".
Она одарила его своей застенчивой улыбкой. "Не могли бы вы нанести немного солнцезащитного крема на это произведение искусства? Я бы не хотела его сжечь".
Он совсем не возражал. На самом деле, ему пришлось яростно бороться, чтобы не выпячивать свои шорты, когда он размазывал жидкость с ароматом кокоса по ее плечам и спине, начиная с шеи и заканчивая верхом бикини. Ее кожа была мягкой, шелковистой и, о, такой гладкой. Ему страстно хотелось прикоснуться к ней ртом, но он пока воздерживался.
"Должен ли я сделать и переднюю часть тоже?" спросил он, когда потер и прикасался к ней так сильно, как только мог.
Она хихикнула. "Думаю, я сама смогу сыграть эту роль", - сказала она. И она так и сделала, но вид того, как она втирает лосьон в верхушки своих грудей, гладкий живот и сексуальные ноги, был едва ли не более эротичным, чем прикосновения к ней его рук.
Когда она была полностью покрыта кремом от загара, она предложила сделать то же самое и ему. Он с радостью повернулся к ней спиной и провел очень приятные пять минут, чувствуя, как ее мягкие руки скользят по его плоти, втирая масло в его плечи, спину, шею.
"Ты можешь поработать моим фасадом", - предложил он, как только работа была завершена.
Она улыбнулась и уронила бутылочку с лосьоном ему в руки. "Я бы так и сделала, - сказала она, - но ты можешь подумать, что я использую тебя в своих интересах".
"Портите удовольствие", - сказал он.
Как только он был так же намаслен, как и она, они залезли в корзину для пикника. Внутри они обнаружили сэндвичи с жареной индейкой, картофельный салат и ломтики свежей дыни, приготовленные Кармеллой. Они съели все это и запили ледяной кока-колой. Затем они легли рядом друг с другом и прислушались к грохоту волн о берег. Джейк хотел взять ее за руку, но она твердо держала ее на животе, вне пределов его досягаемости.
В целом, они оставались почти три часа, в основном просто валялись и разговаривали, но иногда выходили в прибой, чтобы немного поиграть. Они уворачивались от волн и подбирали ракушки. Они немного позанимались боди-серфингом, пока особенно свирепая волна не подхватила Джейка и не швырнула на песок с такой силой, что из него вышибло дух. Они несколько раз прошлись взад и вперед по пляжу, стараясь держаться как можно дальше от других посетителей пляжа, за пределами того, что Минди называла "зоной узнавания". И хотя они несколько раз прикасались друг к другу во время прибоя, они не целовались и не целовались. И хотя они держались за руки во время прогулки по пляжу, здесь они тоже не обнимались.
"Здесь слишком людно", - сказала ему Минди, когда он однажды попытался ее поцеловать.
"Но вокруг больше никого нет", - сказал он.
"Я знаю, но лучше перестраховаться, чем потом сожалеть". Она одарила его соблазнительным взглядом. "Для этого будет время позже".
Он больше не пытался, успокоенный подразумеваемым обещанием, которое она дала.
Они сели в "порше" сразу после четырех часов, на этот раз за рулем был Джейк. На них все еще были мокрые купальники, хотя Минди снова надела майку, поэтому они сели на полотенца, чтобы защитить сиденья.
"Давай поедем ко мне", - сказала ему Минди. "Ты знаешь дорогу?"
На самом деле он этого не делал, но она была рада направить его. Пока он вел машину по извилистым дорогам, Минди прижалась к нему, положив голову ему на плечо и положив руку на его ногу. Несколько раз, во время первых порций, она наклоняла голову вверх и дарила ему мягкие, затяжные поцелуи в губы. Они мало разговаривали, а те разговоры, которые у них действительно были, касались неважных вещей. Джейк не возражал. Он безмерно наслаждался ощущением ее тела рядом со своим.
Они заехали в ее гараж незадолго до пяти часов. Когда они вошли в дом, Кармеллы нигде не было, но с кухни доносился запах жареного мяса.
"Мммм", - сказала Минди, принюхиваясь. "Ее тушеное мясо. Это одно из моих любимых блюд".
"Пахнет восхитительно", - сказал Джейк.
"Подожди, пока не попробуешь. Но пока мне действительно нужно принять душ. Я вся мерзкая от солнцезащитного крема".
"Я тоже", - сказал Джейк. "Ты не возражаешь, если я зайду в твою гостевую ванную?"
"Ты мог бы", - задумчиво сказала она. "Но ты же знаешь, у нас сейчас засуха".
"Что?"
Она покраснела, ее глаза застенчиво опустились. "Ну ... в интересах сохранения водных ресурсов, возможно, нам следует... Ну, знаешь... принять душ вместе".
Джейк почувствовал, как румянец разливается по его телу вместе с приливом крови, устремляющейся в нижние отделы. "Э-э... конечно", - сказал он. "Я думаю, что это было бы очень бережно с нашей стороны".
Она повела его наверх, в свою спальню, закрыв за собой дверь. Они прошли в главную ванную комнату сразу за ней. Душевая кабина была огромной, стеклянной, облицованной темным гранитом. Она открыла дверь и включила водопроводные краны, приведя их в действие. Через несколько секунд начал подниматься пар. Взяв два больших пушистых полотенца с полки для белья и повесив их на крючки рядом с дверью душевой, она повернулась к нему, все еще с застенчивым выражением лица.
"Мы войдем?" - спросила она.
"Да", - ответил он. "Я думаю, мы должны".
Она слегка улыбнулась и потянулась за спину, расстегивая верх бикини. Она позволила ему упасть на пол, обнажив его глазам свою идеальную грудь. Они были равномерно загорелыми, по тону совпадая с остальной частью ее кожи. Ее соски были напряжены, настойчиво выдвигаясь наружу. Пока он все еще упивался их видом, она положила руки на бедра и спустила трусики бикини вниз, сбрасывая их ногой. Ее плоть здесь тоже была загорелой, волосы на лобке черные, но редкие, по краям аккуратно подстрижены.
"Бог есть", - сказал Джейк, оглядывая ее с головы до ног, пока она краснела.
"Теперь твоя очередь", - прошептала она.
Он потянул за шнурок на своих плавках, развязывая узел, а затем спустил их вниз. Его пенис был примерно на три четверти эрегирован и быстро приближался к статусу полноценного огранщика алмазов. Ее взгляд упал на это, и она улыбнулась. Она повернулась и шагнула в душ, подставляя свое тело под струю. Он вошел следом за ней и закрыл дверь.
Вода была горячей и обжигающей, почти такой горячей, что могла обжечься. Он обнял ее и притянул к себе, горячо целуя в губы, чувствуя, как ее груди прижимаются к его груди, чувствуя, как его стояк упирается ей в живот, чувствуя, как ее сексуальные ноги касаются его. Она скользнула языком в его рот, страстно возвращая поцелуй, ее собственные руки опустились, чтобы коснуться его задницы, ее ногти царапали ее. Однако она удерживала поцелуй всего несколько мгновений, прежде чем оттолкнуть его.
"Давай помоемся", - сказала она, хватая с полки большую губку и кусок мыла, пахнущего свежим арбузом. Она протянула их ему. "Не окажете ли вы мне честь?"
"Во что бы то ни стало", - сказал он.
Он намылил губку и провел ею по ее телу, намыливая ее тщательно, промывая между грудей, поверх грудей и чувствуя, как ее твердые, скользкие соски скользят по его предплечью. Он намылил ее гладкий живот, опустившись до самой макушки волос на лобке, наблюдая, как ручейки мыла стекают по ее зарослям на бедра. Она подняла руки, и он вымыл ей подмышки. Затем она повернулась, чтобы он мог намылить ей спину. Он поцеловал ее в затылок, намыливая спину. Она убрала свои волосы с дороги, чтобы у него был лучший доступ. Она удовлетворенно замурлыкала, когда его язык лизнул ее, когда его зубы прикусили ее, когда его эрекция прижалась к верхней части ее ягодицы.
Она повернулась в его объятиях, теперь ее тело раскраснелось, дыхание было немного прерывистым. "Верхняя половина чистая", - сказала она ему.
"Да", - сказал он. "Думаю, теперь мне следует заняться нижней половиной".
Она улыбнулась, и он опустился перед ней на колени.
Он начал с самого низа, двигая ее левой ногой, а затем правой, двигаясь от пальцев ног до самых бедер. Затем она немного раздвинула ноги, открывая свою позу и предоставляя ему доступ к своей женственности. Ее губы были припухшими и ярко-красными, такими аппетитными, каких он когда-либо видел. Он положил мыльную губку у нее между ног и потер ее, очищая ее здесь, наблюдая, как струя из душа ополаскивает ее дочиста. Затем он опустил губку на землю и положил руки на ее упругую попку. Он притянул ее вперед и прижался ртом прямо к ее влагалищным губкам.
"О... Боже", - простонала она, когда он начал облизывать ее вверх и вниз. "Да. Съешь меня. Съешь меня".
Она поставила правую ногу на бортик душа, открываясь для его ласк. Он в полной мере воспользовался ситуацией, погрузив свой язык внутрь нее, потирая лицо взад-вперед, тычась носом в ее набухший клитор.
Ее рука опустилась на его затылок, сильнее притягивая его к цели. Ее ноги подкашивались, казалось, что они вот-вот рухнут перед ним. Каким-то образом она держалась, ворча, визжа и постанывая, слетая с ее губ, когда он облизывал и погружался своим языком. Когда он взял ее клитор губами и начал посасывать его, она вздрогнула всем телом.
"О, черт возьми, да!" - взвизгнула она. "Съешь этот гребаный клитор!"
Это было первое ругательство, которое он когда-либо слышал из ее уст. Он действительно думал, что она неспособна произнести такие слова. Это было настолько шокирующе, что он прекратил то, что делал, и посмотрел на нее снизу вверх.
"Что, черт возьми, ты делаешь?" она тяжело дышала, запрокидывая его голову назад между своих ног. "Не останавливайся!"
"Извини", - пробормотал он и вернулся к работе. Он начал всерьез работать с ее клитором, лаская его языком, двигая головкой взад-вперед, все время поддерживая постоянное, все усиливающееся всасывание. Это действие быстро справилось с ней. Меньше чем через минуту она дрожала всем телом. Дрожь усилилась, и ее таз начал раскачиваться взад-вперед. Ее пальцы сжались в его волосах, и она закричала во всю мощь своих легких: "О, мой гребаный Бог, дасссс! Черт да!"
Она рывком подняла его на ноги и накрыла его рот своим, горячо целуя его, облизывая его губы, посасывая их. Ее рука опустилась на его член и начала двигать им вверх-вниз, все время сжимая его.
"Это было чертовски потрясающе", - сказала она ему, когда наконец разорвала поцелуй. "Никогда не позволяй никому говорить тебе, что ты не знаешь, как есть киску".
"На самом деле, никто никогда не говорил мне этого", - сказал он с некоторой долей гордости.
Она засмеялась и снова поцеловала его. "Теперь моя очередь", - сказала она. Она наклонилась и подняла губку. "Давай сейчас приведем тебя в порядок".
Она намылила губку, а затем нежно, чувственно провела ею по его груди и рукам. Когда он был хорошо намылен, она шагнула вперед, прижимаясь к нему всем телом, прижимаясь грудями к его груди, протирая их через мыло, очерчивая дугообразные очертания сосками. Он застонал от удовольствия. Она поднесла мыльную губку к его спине и начала мыть там, все это время продолжая прижиматься и тереться своей мягкой плотью о его.
Когда она была удовлетворена тем, что верхняя часть его тела была чистой — что заняло значительное количество времени, — она медленно опустилась перед ним на колени. С мягкой улыбкой она вымыла его ноги одну за другой, а затем потянулась, чтобы взять его за задницу. Она нанесла свежий слой мыла на губку, а затем перешла к главной цели. Она намылила его яички, а затем ствол его члена.
"Тебе это нравится?" спросила она, пока ее скользкая рука двигалась вверх-вниз по нему.
"Угу", - согласился он.
Она уронила губку и немного повернула его, так что вода потекла ему в пах и смыла все мыло.
"Вот, - сказала она. "Теперь красиво и чисто. Посмотрим, пройдет ли это тест на вкус".
Она медленно лизнула ствол вверх, несколько раз обвела языком головку, а затем лизнула с другой стороны. Она засосала его яйца в рот одно за другим, несколько раз облизав их языком, прежде чем отпустить. Затем она снова прижалась ртом к его члену и медленно сделала глубокий минет.
"Ооооо", - простонал Джейк, почувствовав ее попку. "Приятно".
"Мммм хммм", - промурлыкала она, когда снова оторвала рот и мягко пососала головку.
Она положила руки на его задницу и сжала, в то время как ее рот начал сосать и выпускать, сосать и выпускать, применяя только нужное количество трения и всасывания, чтобы передать восхитительные ощущения. Джейк начал подозревать, что это был не первый раз, когда она совершала этот конкретный поступок. Она начала ускорять свои действия, посасывая немного сильнее, все быстрее и быстрее покачивая головой, засасывая все глубже с каждым своим ударом, развивая ритм, предназначенный не просто для удовольствия, но и для того, чтобы возбудить его.
"Ты заставишь меня кончить", - предупредил Джейк, на всякий случай, если это не было ее целью.
"Мммм, хммм", - повторила она, снова увеличивая всасывание и скорость.
За эти годы Джейк многое узнал об искусстве сексуальности, в том числе о том, как сохранять жесткий контроль над своим оргазмом. Благодаря практике он научился сдерживать себя почти бесконечно. Но он также знал, что когда женщина делала минет и выражала намерение выполнить указанный минет до конца, это было неподходящее время для того, чтобы сдерживать себя. На самом деле, чем быстрее ты сможешь расслабиться, тем лучше. С Минди это не заняло много времени. Она уже знала, что нужно поддерживать постоянный, устойчивый ритм с большим количеством стимуляции головы. Джейк не использовал никаких ментальных блоков, чтобы держать себя под контролем, и он быстро двигался к оргазму, его бедра начали прижиматься к ней менее чем через две минуты.
А затем он посмотрел на нее сверху вниз. Ее милое, невинное личико смотрело прямо на него, когда она сосала, ее глаза смотрели в его. Это было лицо Минди Сноу — той Минди Сноу! Это была не женщина, которая была похожа на нее, это была на самом деле она! Это была милая девушка в длинных юбках с обручем, которую он видел взрослой в том модном шоу о семейных ценностях The Slow Lane, шоу, в котором она, как известно, использовала такие фразы, как "джи вилликерс" и "боже милостивый", а иногда, когда она действительно злилась: "ради всего святого!". Девушка, чья самая большая дилемма с противоположным полом за пять сезонов заключалась в том, должна ли она позволить Дастину Джеркинсу, парню, в которого она была влюблена, держать ее за руку, когда они ходили в кино. Это была та девушка, олицетворение невинности и маленького городка Америки, и она стояла на коленях в душевой кабинке, отсасывая его член, как профессионал. Это было то лицо, которое смотрело на него сейчас, это невинное лицо с шоколадно-карими глазами, и она была... она была...
"О черт", - проворчал он, когда оргазм пронесся по его телу подобно ядерной реакции. Его колени задрожали, и ему пришлось ухватиться за бортики душа, чтобы не упасть. Его сперма выстрелила из его члена горячими струями, и она продолжала сосать все это время, не отрывая глаз от его лица, никогда не позволяя этому сладкому, невинному ощущению ускользнуть от ее собственного.
Когда последние остатки его оргазма исчезли, когда он, наконец, смог удержаться на ногах, ни за что не держась, она оторвала рот от его члена и встала. Она несколько раз облизнула губы и поцеловала его.
"Я справляюсь с оценкой?" - сладко спросила она.
"Ты устанавливаешь стандарт для оценки", - сказал он ей. "Срань господня".
Она снова улыбнулась, на этот раз не так невинно. Она протянула руку и выключила душ. "Давай вытремся и пойдем в спальню", - сказала она ему. "Мы только начали".
Они удалились в спальню. Оказавшись там, она легла обнаженная на спину, широко раздвинув ноги, почти непристойно открываясь для его осмотра. "Съешь меня еще немного", - сказала она ему. "Съешь меня сырой".
Он съел ее сырой. Он просунул лицо между ее ног и не убирал его почти тридцать минут. Он лизал, сосал, чавкал и лизал языком. Он скользнул пальцами в ее тело, сначала одним, затем двумя, а затем тремя. Он доводил ее до оргазма за оргазмом, и она выкрикивала гортанные непристойности, когда каждый раз брал ее верх, и все же она продолжала умолять о большем, требуя большего. Он ел ее до тех пор, пока его язык не онемел, челюсть не свело судорогой, шея не одеревенела и не угрожала сомкнуться на нем.
Наконец, после оргазма номер шесть или около того, она вытащила его из своей промежности. Она села и поцеловала его в лицо, слизывая собственные соки с его рта, подбородка, щек. Когда она насытилась этим подарком, она перевернулась, встав на четвереньки, подставляя ему свой зад, ее голова была обращена к передней части кровати, ее набухшая киска была открыта для его добычи.
"Трахни меня", - сказала она ему, оглядываясь через плечо.
Он кивнул, но вместо того, чтобы двинуться вперед, встал и повернулся к двери спальни.
"Какого черта ты делаешь?" спросила она. "Трахни меня!"
"Мне нужно купить резинку", - сказал он.
Она почти яростно покачала головой. "Нет", - сказала она ему. "Тебе не нужна резинка. Я принимаю таблетки! Это безопасно!"
"Но..."
"Давай!" - потребовала она. "Ты нужен мне во мне, Джейк. Поднимайся сюда!"
Обычно он проигнорировал бы подобные мольбы, но это была необычная ситуация. Это была Минди, девушка, с которой он разговаривал и встречался — за неимением лучшего термина — уже почти месяц. Минди заслуживала доверия, не так ли? И даже если бы это было не так, у нее, конечно же, не было бы никаких причин лгать о том, что она принимает таблетки, не так ли? Забеременеть от Джейка было бы гораздо более пагубно для нее, чем для него.
Он повернулся и снова забрался на кровать.
"Да", - сказала Минди. "О да. Теперь трахни меня жестко! Трахни меня так, как ненавидишь меня!"
Трахни меня так, будто ненавидишь? - Поинтересовался Джейк, немного озадаченный. Что, черт возьми, это было за дерьмо?
"Давай!" - потребовала она. "Засунь в меня свой член! Колоти меня! Используй меня! Обращайся со мной как с гребаной шлюхой!"
Его член, конечно, был довольно твердым и оставался таким последние двадцать семь минут. Он больше не останавливался, чтобы обдумать значение ее слов. Он встал позади нее, грубо схватил ее за бедра и скользнул в ее тело одним плавным движением. Он начал трахать ее, быстро и сильно двигая бедрами.
"Да", - закричала Минди от чистого удовольствия. "Прижми эти яйца к моей заднице. О, черт возьми, да!"
Она трахалась с ним в ответ умело и хорошо, точно подстраиваясь под его ритм, никогда не пропуская ни одного удара. После десяти минут проникновения сзади она высвободилась и снова легла на спину, на этот раз подтянув колени к плечам, раскрываясь как можно шире. Он трахал ее в этой позе, пока они оба не вспотели и не задыхались. В финале она перевернула Джейка на спину и забралась на него сверху, оседлав его в позе женского превосходства. Она довела себя до еще одного оргазма, а затем начала в исступлении колотить своим телом вверх-вниз по его члену, пот стекал с ее лица, ее груди восхитительно подпрыгивали.
"Кончай, Джейк", - задыхалась она, ее пальцы сжимали его соски. "Кончай для меня! Стреляй в мое тело!"
Он перестал сдерживать свой оргазм, и прошло всего несколько секунд, прежде чем он сделал, как она просила. Как и раньше, его сводил с ума вид ее лица, потного, похотливого, восторженного лица, которое принадлежало милой девушке на Медленной дорожке. Его второй оргазм был почти таким же мощным, как и первый.
Потом они обнимались, оба обнаженные поверх одеяла, позволяя поту высохнуть на их коже. Минди, с которой он был знаком — Минди, который не произносил нецензурных слов, его голос был мягким и сладким, — вернулась через несколько минут.
"Это были отличные занятия любовью", - заметила она. "Я вижу, что вся та практика, которую ты получаешь на выезде, действительно окупается".
"Ты сама была довольно хороша", - сказал он. "Очень... э-э... энергичная".
Она яростно покраснела, не в силах встретиться с ним взглядом. "Я действительно становлюсь немного несдержанной, когда я... ты знаешь... делаю это, не так ли?"
Он поцеловал ее в щеку, которая все еще очень сильно пахла ее вагинальными выделениями. "Я не совсем этого ожидал", - признался он. "Но мне это понравилось".
Она провела пальцами по редким волосам на его груди. "Ты же не думал, что я... э-э-э... девственница или что-то в этом роде, не так ли?
"Э-э-э, ну... Я не ожидал, что на самом деле, но я бы не удивился, если бы вы уже были."
"Мой милый, здоровый образ", - сказала она, на этот раз с оттенком горечи в голосе. "Во многом это просто образ, Джейк, как ни печально это говорить. Я обожаю заниматься сексом, абсолютно обожаю это. Я не была девственницей с тех пор, как мне было четырнадцать, и продюсер Медленной дорожки соблазнил меня на диване в своем кабинете ". Она пожала плечами. "Он тоже был довольно хорош. Хотя и не так хорош, как ты. Говорю тебе, ты входишь в пятерку лучших".
"Так что еще является просто изображением?" он спросил ее.
Она хихикнула. "Я думаю, тебе просто придется самому разобраться в этом по ходу дела, не так ли?"
Это был не совсем тот ответ, который он искал, но он принял его. Что еще оставалось делать?

Том 1. Глава 10A: Воздействие

Было одиннадцать часов следующего утра, когда Минди высадила Джейка в обычном месте. Как обычно, они не поцеловались, не обнялись и не проявили никакой привязанности друг к другу. Они просто улыбнулись, попрощались и разошлись.
Джейк хромал, возвращаясь к своему зданию. Он устал, так как прошлой ночью ему удалось поспать меньше двух часов без перерывов. Они с Минди провели всю ночь голыми в ее спальне, похотливо вышибая друг другу мозги. Ее аппетит к сексу был невероятным, в это нужно было поверить на собственном опыте. Она могла кричать от четырех, пяти, даже шести оргазмов и все равно хотела большего. Челюсть Джейка так одеревенела от того, что он еле разжимал ее. У него были царапины от ногтей по всей спине и ягодицам. Мышцы нижней части спины и паха ныли тупой болью, которая пульсировала с каждым его шагом. Его пенис был сморщенным и воспаленным, с ссадинами в нескольких местах. Она хорошо выполнила свой долг, выполнив все, что от нее требовалось, без колебаний, эякулировав не менее шести раз за последние восемнадцать часов, но сейчас она давала ему знать об этом.
Несмотря на все боли и ссадины, он должен был отметить это как успешное свидание. В конце концов, все, на что он надеялся, это наконец-то положить руку на голую грудь Минди. В то же время, однако, образ милой и здоровой женщины, который у него сложился о ней, был немного изменен шестнадцатичасовым секс-марафоном. Но, в целом, это было не такое уж плохое изменение. Она определенно была лучше в постели — и на полу, и в душе, и в ванне, и над раковиной, — чем он ожидал, когда начинал отношения.
"Доброе утро, мистер Кингсли", - приветствовал швейцар, когда Джейк, прихрамывая, вошел в вестибюль. Они больше не утруждали себя расспросами, где он был.
- Доброе утро, - пробормотал Джейк, проезжая мимо, не сбавляя скорости. Однако, как всегда, пока он ждал прибытия лифта, он увидел, как швейцар разговаривает по телефону, сообщая Мэнни, что их блуждающий объект дома.
Он поднялся на свой этаж, проковылял по коридору, а затем воспользовался своим ключом, чтобы открыть дверь в свою квартиру. Мэнни был там, чтобы поприветствовать его, с обеспокоенным выражением на лице.
"Добро пожаловать домой, сэр", - вежливо сказал он, втягивая носом воздух и слегка морщась, когда уловил безошибочно узнаваемый запах мускуса Минди, исходящий от него. Он принял душ перед возвращением домой, но она схватила его, когда он выходил из душа, и уложила на пол в ванной для последней прогулки.
Джейк буркнул что-то неразборчивое в ответ и закрыл за собой дверь. Выйдя из прихожей в гостиную, он увидел Шейвера, сидящего на диване, одетого в свой обычный сшитый на заказ костюм и потягивающего "Чивас" со льдом.
"Какого черта он здесь делает?" Джейк спросил Мэнни. "Ему не рады в этом доме. Есть ли кто-нибудь, кого ты не впускаешь?"
Мэнни нервно пожевал губами, но прежде чем он смог ответить, это сделал Шейвер.
"Мистер Кроу проинструктировал его впустить меня", - сказал он. "Есть кое-что важное, о чем мне нужно поговорить с тобой, Джейк".
"Мне нечего тебе сказать, Шейвер", - сказал ему Джейк. "Я думал, мы прояснили это некоторое время назад. Ты облажался с нами своим контрактом. Вы загребаете с нас миллионы, в то время как мы с каждым днем все глубже увязаем в яме. Я знаю, что мы не можем избавиться от вас, но мы больше не имеем с вами дела ".
- Джейк... - сказал Шейвер.
"Если Кроу или кому-либо еще из National есть что мне сказать, они могут сказать это сами. Они уже знают это".
"Это имеет отношение к Минди Сноу", - сказал Шейвер.
Джейк замер, почувствовав прилив адреналина при упоминании ее имени. Что они знали? Очевидно, что-то. "О чем ты говоришь?"
"Твоя девушка, Минди Сноу, актриса", - сказал Шейвер. "История о вас двоих выйдет в свет в ближайшие несколько дней. Поскольку я твой агент, именно мне будут звонить репортеры. Нравится тебе это или нет, Джейк, тебе придется иметь дело со мной по этому поводу ".
Джейк вздохнул, качая головой. Больше всего на свете ему хотелось рухнуть на кровать и поспать четыре или пять часов, но, похоже, это пока не входило в планы. "Хорошо", - сказал он. Он посмотрел на Мэнни. "Мэнни, приготовь мне ром с колой, побольше рома, и принеси пачку сигарет и зажигалку".
"Да, сэр", - сказал Мэнни, почти уносясь прочь.
Джейк подошел к мягкому креслу и сел. "Хорошо, Шейвер", - сказал он. "Расскажи мне, что происходит".
"Вчера вы были на пляже Пойнт-Дьюм с мисс Сноу", - сказал Шейвер. "Там тоже был фотограф. Он использовал телеобъектив с большим увеличением и отснял почти дюжину роликов пленки, на которых вы вдвоем лежите на пляже, держась за руки, натираете друг друга маслом для загара и играете в прибое. Фотограф был идентифицирован как Пол Питерсон, известный независимый фотограф, специализирующийся на съемках знаменитостей".
"Папарацци?" Спросил Джейк.
"Правильно. Нам еще предстоит услышать, кому он будет продавать снимки, но наиболее вероятным является таблоид American Watcher. У них самый большой бюджет на такие съемки, как эта, и у него с ними долгая история ".
Всего этого было немного слишком много для Джейка, чтобы переварить все сразу. Он решил рассматривать вещи по очереди, начав сначала с самого очевидного вопроса. "Откуда ты обо всем этом знаешь?" спросил он.
"Стив Кроу позвонил мне и рассказал", - сказал он.
Джейк подавил желание закричать. "Хорошо", - сказал он. "И как Стив Кроу узнал обо всем этом?"
"На самом деле я не имею права говорить. Однако информация точная. Я не сомневаюсь в ..."
Джейк наклонился вперед, его глаза впились в Шейвера. "Откуда он знает?" - спросил он с ноткой угрозы в голосе.
"Джейк..."
"Как?" Рявкнул Джейк.
Шейвер глубоко вздохнул. "Частный детектив, нанятый Национальным архивом, был там, на пляже, наблюдая за вами двумя", - наконец сказал он.
Джейк с отвращением покачал головой. "Частный детектив следил за мной?" спросил он. Неужели он действительно думал, что Дулитл действительно позволит ему жить своей собственной жизнью? Неужели он действительно?
"Джейк, я не имею к этому никакого отношения", - сказал Шейвер. "Если бы меня спросили, я бы посоветовал не делать этого".
"Уверен, что ты бы так и сделал", - сказал Джейк. "Как долго этот засранец следит за мной?"
"С тех пор, как ты встретился с мистером Дулиттлом по поводу того, какие песни ты будешь записывать".
"Значит, они следовали за Минди и мной повсюду, где мы были, начиная со второго свидания?"
"Они знают все, Джейк", - подтвердил Шейвер. "Они знают, что она заезжает за тобой в трех кварталах отсюда, и ты обычно приезжаешь к ней домой. Они знают, что однажды вы подъехали к ее дому, что в другой раз вы объезжали сельскую часть округа и вместе ужинали в ресторане, и они знают, что вы ходили на пляж, а затем провели ночь в ее доме прошлой ночью ".
"Эти ублюдки", - сказал Джейк в ярости.
"Вот", - сказал Шейвер, доставая свой маленький серебряный кейс. "Позвольте, я набросаю вам пару строк. Таким образом, вы сможете..."
"Мне не нужен твой удар, Шейвер", - сказал ему Джейк.
Он казался обиженным, но убрал свой кейс. "Послушай, Джейк. Все, что они пытаются сделать, это защитить тебя. Они вложили в вас много денег и просто хотят знать, что вы не подвергаете себя никакой опасности — физической или профессиональной. И ты должен знать, что твои отношения с Минди Сноу определенно подпадают под категорию профессиональной опасности ".
- Профессиональная опасность?
"Отношения плохи для вас обоих. Ваши образы несовместимы. Для нее было бы плохо, если бы стало известно, что она встречается с рок-музыкантом, и для тебя было бы плохо, если бы стало известно, что ты встречаешься с ... ну ... характерным актером, известным по ролям о семейных ценностях ".
"Я не собираюсь прекращать встречаться с Минди из-за того, что National Records не нравится, как это влияет на мой имидж", - сказал Джейк. "Также их озабоченность всем этим не дает им права посылать за мной детективов". Он в гневе покачал головой. "Этот ублюдок следовал за нами повсюду?"
"Везде", - снова подтвердил Шейвер. "Но вы упускаете суть. Что нам нужно сделать, так это начать беспокоиться о контроле повреждений".
Джейк не слушал. "Как, черт возьми, этот вынюхивающий ублюдок вообще узнал ..." Он остановился на полуслове, когда в комнату вошел Мэнни, неся напиток Джейка, пачку сигарет, зажигалку и хрустальную пепельницу.
"Как он узнал что?" — Спросил Шейвер, игнорируя Мэнни, когда тот ставил свою награду перед Джейком - по крайней мере, до тех пор, пока не заметил, что Джейк понимающе смотрит на слугу.
"Что-то не так, сэр?" Спросил Мэнни, тоже уловив пристальный взгляд.
"Нет", - сказал Джейк. "Совсем ничего".
"Будет ли что-нибудь еще?"
"Нет", - сказал ему Джейк. "Иди, найди себе какое-нибудь занятие".
"А как насчет вас, мистер Шейвер?" Спросил Мэнни. "Могу я освежить ваш..."
"Он надолго не задержится", - перебил Джейк. "Иди, найди себе какое-нибудь занятие".
"Конечно, сэр", - сказал Мэнни. Он предложил поспешно ретироваться.
- О чем ты собирался спросить, Джейк? - Поинтересовался Шейвер, как только он ушел.
"Ничего", - сказал Джейк. "Не беспокойся об этом".
Шейвер кивнул. "Тогда ладно", - сказал он. "Давайте поговорим о контроле ущерба. Мое предложение таково: когда пресса позвонит и спросит об этом, мы просто скажем им, что вы с мисс Сноу не более чем друзья. Вы познакомились изначально на премьере ее фильма, верно? "
"Да", - сказал Джейк.
"После этого вы решили собраться вместе и пойти на пляж", - сказал Шейвер. "Я так понимаю, что там нет... ну... компрометирующих фотографий. Самое худшее, что у них есть, - это снимки, на которых вы держитесь за руки и натираете друг друга маслом. Это то, что могли бы сделать два человека, которые являются друзьями, не так ли? Конечно, нам следует связаться с агентом мисс Сноу и сообщить ей, что фотографии тоже выходят в свет. Таким образом, мы сможем согласовать сюжет, чтобы он соответствовал. Я не могу представить, что у людей мисс Сноу возникнут какие-либо проблемы с отказом ".
"Верно", - сказал Джейк. "Звучит заманчиво. Сделай это".
Шейвер казался удивленным. Он явно ожидал какой-то ссоры из-за этого. "Правда?"
"Серьезно", - сказал Джейк. "Я уверен, что ты эксперт в такого рода вещах. Мне насрать, если весь мир узнает, что я встречаюсь с Минди, но я не хочу навредить ее карьере. Но не связывайся с ней или ее агентом, пока у меня не будет возможности поговорить с ней ".
"Когда ты это сделаешь?" Спросил Шейвер.
"Как только она вернется домой. Это должно произойти минут через сорок или около того".
"Э-э... хорошо", - сказал Шейвер. "Могу я подождать с тобой, пока..."
"Нет", - сказал Джейк. "Я не хочу смотреть на твое лживое, жульническое лицо больше, чем должен. Я позвоню тебе в твой офис".
Шейвер выглядел так, словно хотел что-то сказать, но решил не делать. Вместо этого он просто сказал: "Хорошо, я сделаю это".
"Еще кое-что, прежде чем ты уйдешь", - сказал Джейк.
"Что это такое?"
"Откуда этот придурок папарацци узнал, что мы будем на том пляже?"
"Мы не знаем", - сказал Шейвер. "Вы можете быть уверены, что никто из National не предупредил его. Они были в ужасе, когда услышали об этих фотографиях. Я полагаю, возможно, что это было не более чем невезение. Понимаешь? Что он просто случайно оказался там по каким-то своим причинам и увидел тебя с Минди.
Джейк покачал головой. "Ни за что. Это изолированный пляж у черта на куличках. Единственный способ, которым он мог случайно оказаться там в то же время, что и мы, - это чтобы кто-то сказал ему, что мы собираемся быть там. Итак, кто мог это сделать? "
Шейвер пожал плечами. "Я понимаю, к чему ты клонишь, но у кого могла быть мотивация для этого? Это не имеет смысла".
"Нет", - сказал Джейк. "Это не так. Но кто-то позвонил ему и предупредил. Кто-то хотел сфотографировать нас вместе ".
Но как бы сильно они ни напрягали свое воображение, ни один из них не мог придумать ни одного человека, который мог бы что-то выиграть, обнародовав их отношения.
Шейвер ушел — или, скорее, был изгнан из помещения. Джейк сел и допил свой напиток. Это был первый алкоголь, который он выпил за два дня, и он придал его телу легкое возбуждение. Он встал, взял свой пустой стакан и пошел на кухню, где Мэнни резал лук.
"Что ты готовишь, Мэнни?" Спросил его Джейк.
"Курица по-буржуйски", - сказал он, коверкая французское. "Это запеканка с ..."
"Круто", - сказал Джейк, ставя свой пустой стакан рядом с разделочной доской. "Как насчет того, чтобы угостить меня еще одним напитком?"
"Э-э... конечно", - сказал Мэнни со странным выражением на лице. Обычно, если Джейк заходил и заставал его чем-то занятым, он сам готовил себе напиток, или сам приносил сигареты, или выполнял любую другую незначительную работу, которую ему хотелось выполнить. "Как пожелаешь".
"И посиди в гостиной, когда закончишь", - сказал ему Джейк. "Мне нужно с тобой кое о чем поговорить".
"Да, сэр", - сказал Мэнни, забавный взгляд сменился слегка обеспокоенным.
Джейк оставил его и прошел в кабинет. Здесь, в дополнение к письменному столу, картотечному шкафу, телефону и кулеру для воды, был стенной сейф. Он набрал комбинацию по памяти — номер, который Мэнни тоже знал, — и открыл его. Внутри было полунции первоклассной марихуаны, несколько пузырьков с таблетками, в которых содержались такие вещества, как валиум, морфин и кодеин (предметы, о которых Джейк никогда не беспокоился), и позолоченный футляр, в котором находилось несколько граммов кокаина и все принадлежности для его употребления. Он снял футляр и поставил его на стол.
Он сел в кресло и открыл кейс. Он не очень часто употреблял кокаин теперь, после окончания тура. Понимая, насколько опасен этот препарат, как он привык полагаться на него, чтобы просыпаться по утрам и создавать настроение для ночных гуляний, он предпринял сознательные и успешные усилия, чтобы снизить потребление белого порошка. В эти дни он употреблял его, может быть, раз в неделю, иногда реже, поглощая только тогда, когда собирался в клуб или устраивал вечеринку. Но сейчас ему нужно было немного подкрепиться перед предстоящим разговором с Мэнни.
Он нанес две маленькие линии на зеркало, растер их в мелкий порошок, а затем понюхал с помощью позолоченной соломинки, входившей в комплект. Он несколько раз понюхал, а затем закрыл аптечку и убрал ее. К тому времени, как он закончил с этим заданием, он почувствовал, как наркотик разливается по его организму. Хотя это было не совсем так вкусно, как боливийские хлопья Shaver's, это все равно, как говорится, было довольно неплохое дерьмо, с любовью произведенное на нелегальных складах Колумбии, контрабандой перевезенное через границу в морских контейнерах и доставленное в сейф Джейка полностью неразрезанным. Его боли исчезли, как остаточное изображение, усталость исчезла и сменилась восторгом и энергией, а частота сердечных сокращений, которая до этого составляла семьдесят два удара в минуту, подскочила до ста двадцати. Он чувствовал себя хорошо, как будто мог покорить весь мир, что было подходящим настроем для того, что нужно было сделать.
Он обнаружил Мэнни, ожидающе сидящего на диване, как и было приказано. Его свежий напиток стоял рядом с пепельницей. Джейк сел и закурил, сделав несколько глубоких затяжек. Затем он повернулся к Мэнни и уставился на него.
Мэнни занервничал под его пристальным взглядом, как и было задумано. "В чем дело, сэр?" он спросил. "Ты выглядишь... э-э... расстроенной".
Джейк сделал глоток из своего напитка и еще одну затяжку от сигареты. Он выпустил дым прямо в лицо Мэнни, а затем стряхнул его в пепельницу. "Ты прослушивала мой телефон для них, не так ли?" спросил он.
Мэнни умудрился выглядеть потрясенным этим обвинением. "Простите, сэр?" спросил он. "Прослушивал ваш телефон? Я бы никогда не сделал ничего подобного".
"Тогда как маленький засранец, которого они наняли следить за мной повсюду, узнал, когда и где Минди заедет за мной? Как он только оказался там, когда я забирался в ее машину?"
"Он, вероятно, пристрелил тебя", - сказал Мэнни. "Это то, что делают такие люди".
Джейк слегка усмехнулся, хотя это был далеко не дружелюбный смешок. "Ты только что совершил свою первую ошибку на допросе, Мэнни", - сказал он ему. "Ты должен был спросить, о каком подлом трахе я говорил, не так ли? В конце концов, ты был здесь не для того, чтобы говорить о нем. Так откуда же вы вообще знаете о нем, если только люди, которые вам платят, не рассказали вам о нем?"
Мэнни побледнел, когда ему указали на это. Однако он быстро пришел в себя. "Мистер Шейвер рассказал мне об этом", - сказал он.
"Угу", - сказал Джейк. "Я верю в это примерно так же, как верю в Санта Клауса. Но в данный момент это не моя забота. Меня беспокоит прослушивание, которое было установлено на моем телефоне. Я хочу, чтобы вы показали мне, где это находится, а затем показали мне магнитофон или что вы там используете, чтобы записывать все, что я говорю ".
"Джейк", - сказал Мэнни. "Ты становишься параноиком. Я бы никогда не прослушивал твой телефон".
"Ну, кто-то же это сделал", - сказал Джейк. "Я мог бы поверить, что частный детектив наблюдал за моим зданием, чтобы следить за нами, когда мы уйдем, — просто возможно, — но я не могу поверить, что он просто случайно оказался на месте вчера, когда Минди забрала меня со склада. Извини, это не прокатит. Кто-то сказал ему, что мы планировали встретиться там, и единственный способ, которым эта информация могла попасть к нему, - это чтобы кто-то подслушивал наши телефонные разговоры. Теперь я знаю, что вы не делали ничего настолько дилетантского, как набирать добавочный номер и слушать таким образом. Я вроде как ожидал этого и прислушивался к щелчку, но его так и не последовало. Это значит, что где-то есть кран".
Мэнни покачал головой. "Я полагаю, это возможно", - сказал он. "Но я этого не делал. Может быть, частный детектив сам прослушивал телефон.
"О, я не сомневаюсь, что именно он это установил", - сказал Джейк. "Но вы должны были впустить его сюда, и именно вы слушаете записи и отчитываетесь перед ним".
"Джейк", - сказал он. "Ему не нужно, чтобы я это делал. Ты, конечно, знаешь, что прослушивание может быть очень сложным. Он мог получать радиопередачи ваших разговоров".
"Он мог бы быть, но это не так", - сказал Джейк. "Это было бы дорого сделать, и ему пришлось бы следить за передачей двадцать четыре часа в сутки, семь дней в неделю, чтобы быть уверенным, что он все поймал. Разве им не было бы намного проще использовать маленького пронырливого крота, который у них уже есть в резиденции, чтобы отслеживать записи для них? Я имею в виду, чего бы это вам стоило? Пару часов в день?"
"Я не шпион, Джейк. Я не знаю, сколько раз мне придется..."
Джейк внезапно встал и схватил Мэнни спереди за рубашку. Он рывком поставил его на ноги, развернул, а затем впечатал в ближайшую стену с такой силой, что две картины упали на пол. На лице Мэнни отразилось шокированное удивление и первые намеки на страх.
"Что ты делаешь?" Мэнни закричал. "Ты не можешь..."
Джейк оттащил его назад, а затем снова впечатал в стену, на этот раз сильнее. Упала еще одна картина, стекло в раме разлетелось вдребезги от удара. "Я могу, и я есть", - крикнул ему Джейк. "Ты отведешь меня к этому гребаному крану прямо сейчас, или я выбью из тебя все дерьмо заживо. Хочешь пару шрамов на своем хорошеньком личике? Я могу отдать их тебе".
"Я вызову полицию!" Пригрозил Мэнни, немного задыхаясь, так как из его легких был выбит воздух. "Они тебя арестуют!"
"Возможно", - сказал Джейк. "И что тогда? "Нэшнл" подключит к делу одного из своих высокооплачиваемых адвокатов и освободит меня. В конце концов, я тот, кто зарабатывает на них миллионы долларов, не так ли? Что ты для них делаешь? Ты шпионишь за мной и готовишь для меня гребаных кроликов. Ты не приносишь им никаких денег. Любой мог бы сделать то, что делаешь ты. Тебя можно заменить. И способ, которым высокооплачиваемый адвокат избавит меня от ответственности, - это выяснить все грязные вещи, которые ты когда-либо совершал, и вынести это на открытый суд. Средства массовой информации будут повсюду заниматься этим делом, поскольку я знаменитость. Они выставят тебя отъявленным педиком, которым ты являешься, и все твои надежды стать актером будут разрушены. Так что давай, звони гребаным копам. Но сначала ты скажешь мне, где находится это чертово прослушивание телефона!"
"Джейк, нет никакого..."
Джейк развернул его и швырнул на диван. Он зацепился ногами за заднюю стенку, перевернулся вверх тормашками, отскочил на кофейный столик, опрокинув напиток Джейка и пепельницу, а затем рухнул на пол. Прежде чем он успел даже начать вставать, Джейк был на нем, толкая его обратно на пол.
"Где этот чертов кран?" Спросил Джейк. "Это последний раз, когда я спрашиваю. Ты снова говоришь, что его нет, и я начинаю бить по этому хорошенькому личику ".
Теперь Мэнни был совершенно напуган. Его глаза вылезли из орбит от страха. "Все в порядке", - сказал он. "Все в порядке! Отпусти меня!"
"Ты собираешься показать мне, где это?" Спросил Джейк.
"Да", - сказал он, теперь плача. "Я покажу тебе. Только не бей меня по лицу.
Джейк встал, рывком поднимая Мэнни на ноги. Он подтолкнул его к телефону в гостиной. "Сначала этот. Он что, положил туда один?"
"Их нет в телефонах", - всхлипнул Мэнни. "Боже мой, тебе обязательно было быть таким жестоким?"
"По-видимому, да", - сказал Джейк без малейшего раскаяния. "И что вы имеете в виду, их нет в телефонах?"
"Вам не обязательно вставлять их в телефоны", - сказал Мэнни. "Вам просто нужно подключиться к линии".
"О", - сказал Джейк. "Наверное, я насмотрелся слишком много фильмов о шпионах. Покажи мне, где это дерьмо".
Мэнни, все еще всхлипывая, отвел Джейка в заднюю спальню дома, где спал Мэнни. Комната была опрятной и со вкусом обставленной. Мэнни подошел к своей кровати и отодвинул ее от стены. Он взял маленький портативный магнитофон, который был подключен к розетке, вмонтированной в стену.
"Я думал, у тебя есть своя телефонная линия", - сказал Джейк.
"Я знаю", - сказал Мэнни. "Но главная телефонная линия тоже здесь. Он просто вырезал отверстие в стене, постучал в него, а затем установил магнитофон ".
"И ты прослушивал все мои телефонные разговоры по этой штуке?" Спросил Джейк. "Послушал их и доложил обо всем этому засранцу-следователю?"
"Да", - всхлипнул Мэнни. "Прости, Джейк. Я должен был это сделать. Это моя работа!"
"Угу", - сказал Джейк. "То же самое говорили и все парни в Нюрнберге". Он выхватил диктофон из рук Мэнни и с силой выдернул его из стены. Он бросил его на пол и топтал ногой, пока от него не осталось ничего, кроме разбитых деталей и пластика. "Вы можете вернуть это им прямо сейчас. Есть еще какие-нибудь?"
"Нет", - сказал Мэнни. "С чего бы это?"
Джейк кивнул. Он поверил ему. "А есть ли в этом доме что-нибудь еще, о чем мне нужно знать? Жуки в моей спальне? Камеры в гребаном туалете?"
Мэнни покачал головой. "Они просто хотели знать, куда ты направляешься и что делаешь".
"Хорошо, а теперь главный вопрос. Ты что, немного поиграл в двойного агента в "Нэшнл" и сообщил этому папарацци, что мы с Минди собирались вчера на пляж?"
И снова Мэнни показал, насколько он был в курсе событий, не выразив никакого удивления по поводу того факта, что папарацци сфотографировали двух влюбленных. Очевидно, Шейвер или, что более вероятно, Кроу уже проинформировали его об этом. "Конечно, нет", - сказал он. "Для меня было бы карьерным самоубийством сделать что-то подобное. Кроме того, я не знал, на какой пляж ты собиралась. мисс Сноу никогда не упоминала об этом по телефону ".
В этом он был прав. "Хорошо", - сказал Джейк. "Таков уговор. Ты говоришь Кроу и этому детективу все, что, черт возьми, тебе нужно им сказать. Я бы предложил правду — что я выбил информацию из твоей шпионящей задницы, — но это зависит от тебя. В будущем вы больше не разрешаете устанавливать в этом доме записывающие устройства или устройства слежения любого рода. Вы можете продолжать информировать меня, как вам положено, но придерживайтесь своих собственных наблюдений. Если я узнаю, что ты подслушиваешь, или прослушиваешь, или делаешь что-нибудь еще в этом роде, я выброшу твою задницу с гребаного балкона. Я ясно выражаюсь?"
Он кивнул. "Да, Джейк", - сказал он. "Ты выражаешься ясно".
"И ты мне веришь?"
Мэнни вздрогнул. "Я тебе верю".
Он позвонил Минди тридцать минут спустя. Она выразила шок и смущение, когда он сказал ей, что они были засняты на пленку, особенно когда он рассказал ей, откуда он узнал, что они были засняты.
"Они прослушивали твой телефон?" она плакала. "О Боже мой, Джейк. Все те вещи, которые я тебе наговорила. Все эти частные разговоры! Они знают все, что мы сказали друг другу?
"Ну, Мэнни слышал их все", - сказал он. "Хотя я не думаю, что он сделал расшифровку. Он только что сообщил, кто и где проводил встречи ".
"Я все еще чувствую себя оскорбленной", - сказала она. "Боже мой. Подслушивать частные телефонные разговоры? На каких людей ты работаешь?"
"Я думаю, мы это уже проходили", - сказал он. "Но поверь мне, когда я говорю, что это больше не повторится".
"Как вы заставили его признаться в этом?" - спросила она. Он не упомянул в этой истории свой метод допроса.
"У нас был разговор по душам", - сказал ей Джейк. "Но хватит обо мне. Как это повлияет на тебя?" Каков наш следующий шаг?"
Она вздохнула. "Полагаю, мне придется позвонить Джорджетт и сделать ей признание. Именно ей они собираются позвонить, когда решат раскрыть эту историю. Я думаю, лучшее, что можно сделать, это сказать им, что мы с тобой друзья, что мы встретились на премьере и узнали, что нам обоим понравился пляж, поэтому мы решили поехать туда вместе. В конце концов, они не снимали, как мы что-то делаем... ты знаешь... непослушные. Мы даже не целовались ". Она хихикнула. "Во всяком случае, не там".
Джейк улыбнулся, несмотря на все, что произошло. "Да, хорошо, что они не заметили нашего действия чуть позже в тот же день. В любом случае, это то же самое, что, по словам Шейвера, мы должны сказать им. Просто хорошие друзья, не более того. Но поверит ли этому кто-нибудь?"
"Конечно, нет", - сказала она. "Люди всегда хотят предполагать худшее".
Джейк не стал указывать, что в данном случае предположение было бы правильным. "Не повредит ли это твоему имиджу?"
"Может быть, немного", - сказала она. "Хотя я не думаю, что это будет смертельным ударом. А как насчет твоего имиджа?"
"Ну, они могли бы и не пригласить меня на следующий съезд по сатанизму и практическим человеческим жертвоприношениям, но мне все равно было нечего надеть на него".
Она рассмеялась. "О, ты", - сказала она. "Хотя, на самом деле, тебе будет больно от этого?"
"Нет", - сказал он. "Это ни капельки не повредит. Я уже говорил тебе, мне насрать на свой имидж. Я просто музыкант. Я стараюсь, чтобы моя музыка говорила сама за себя".
"Но ваша звукозаписывающая компания недовольна".
"Пошли они к черту. Они никогда ничему не радуются. Хотя есть одна вещь, о которой я думаю ".
"Что это?" - спросила она.
"Как тот фотограф узнал, что мы собираемся там быть? Мэнни не мог сказать ему, потому что он не знал, куда мы направляемся. Вы говорили кому-нибудь, что собираетесь именно на этот пляж?
"Ну, я сказал Кармелле собрать мои вещи, чтобы поехать на   пляж, но я не сказал ей, на какой именно. И даже если бы я это сделал, Кармелла никогда бы не сдала меня папарацци. Ни за что на свете ".
- Кто-нибудь еще знает, что ты туда ходишь?
"Пара моих подруг, но я никому из них не говорила, что буду там в тот день, не говоря уже о том, что я буду там с Джейком Кингсли".
"Хм", - сказал он, качая головой. "Просто странно, что он знал, что должен быть там. Кто-то должен был предупредить его ".
"Если только он действительно не оказался там совершенно случайно", - сказала она. "Кто знает? Случались и более странные вещи".
"Я полагаю", - сказал Джейк. "Но это просто не звучит правдиво".
Оказалось, что предсказание Шейвера оказалось правильным. Репортер из American Watcher позвонил Шейверу рано утром в понедельник, сообщив ему, что у него есть определенные фотографии Джейка Кингсли в компании Минди Сноу на некоем уединенном пляже, и таблоид планирует напечатать некоторые из них вместе со статьей в следующем пятничном выпуске. Не потрудится ли мистер Кингсли прокомментировать для протокола? Шейвер сказал репортеру, что мистер Кингсли не хотел бы давать комментарии и что единственным комментарием, который он, Шейвер, предложил, было то, что Джейк и Минди познакомились на премьере фильма "Тоньше воды" и с тех пор стали друзьями — и только друзьями.
"Вы отрицаете, что между ними существуют романтические отношения?" - спросил репортер.
"Я категорически отрицаю это", - твердо сказал Шейвер.
"Но на фотографиях они натирают друг друга лосьоном для загара и прогуливаются рука об руку".
"Это то, что, как известно, делают друзья мужского и женского пола", - сказал Шейвер. "Между ними двумя вообще нет романтических отношений".
Репортер приставал еще немного, но Шейвер отказался от дальнейших комментариев.
Жоржетт, агенту Минди, позвонил тот же репортер всего несколько минут спустя. Она тоже отрицала какую-либо романтическую связь между двумя звездами. Она немного расширила объяснение Шейвера в дружбе, заявив, что Джейк упомянул Минди на премьере фильма, что ему нравится пляж, но ему трудно найти место, где не было бы толпы людей. Поскольку Минди знала об изоляции Пойнт-Дума, она предложила отвезти его туда.
"Но как насчет того, чтобы держаться за руки и втирать масло для загара?" он спросил ее. "Это кажется немного более чем дружелюбным".
"Минди немного наивна в отношении мужского внимания к ней", - ответила Джорджетт. "Я уверена, что у мистера Кингсли на уме было что-то другое, кроме дружбы, но что касается Минди, я уверяю вас, что она относилась к таким жестам привязанности не более чем как к общению брата и сестры. После этого она отвезла мистера Кингсли обратно к нему домой, и на этом все закончилось ".
"Джейк пытался что-нибудь сделать с ней?" спросил репортер.
"Я не вправе говорить, что мистер Кингсли мог пытаться или не пытался", - сказала она. "Но я могу с абсолютной уверенностью заявить, что он был бы сбит в огне, если бы сделал это. Минди никогда бы не вступила в романтические отношения с таким человеком, как Джейк Кингсли".
К полудню вторника просочились слухи о готовящейся статье и фотографиях. Развлекательные шоу, газетные сплетни о знаменитостях и даже законные национальные новостные программы сообщали, что фотографии Джейка Кингсли с Минди Сноу на уединенном пляже появятся в следующем выпуске American Watcher. Описания того, что будут изображены на фотографиях, были частью утечки, и публика пришла в восторг от перспективы увидеть Минди Сноу в бикини.
Среда была третьим днем сессии записи Intemperance. Когда в то утро лимузин высадил участников группы перед зданием National Records building, группа папарацци, репортеров новостей и журналистов печатных изданий собралась у входа, ожидая их. Вспыхнули вспышки, и посыпались вопросы.
"Расскажи нам о себе и Минди Сноу", - потребовал один.
"Ты поцеловал ее?" - спросил другой.
"Ты пробовал что-нибудь с ней?" - спросил другой.
"Как долго вы с Минди встречаетесь?"
Джейк прокладывал себе путь сквозь толпу, как полузащитник в забеге. Только дойдя до двери, он обернулся и сделал краткое заявление.
"Мы с Минди просто друзья", - сказал он. "Не более того. Я ничего не пытался сделать с ней, и она ничего не пыталась сделать со мной. Вот и все".
Та же толпа была там, когда они уходили в 6:30 тем вечером. И они были там и на следующее утро. Джейк больше с ними не разговаривал, но они не сдавались. Они появлялись везде, куда бы он ни пошел, спрашивали, кричали и делали снимки. Мэтт даже был загнан ими в угол в "Розовом фламинго" в четверг вечером, когда он был на вечеринке и прикидывал вероятных поклонниц, которые могли бы доставить ему удовольствие этим вечером. Он сделал, пожалуй, самое красочное заявление по этому вопросу.
"Между Джейком и Минди Сноу ничего нет", - сказал он им. "Я гарантирую это".
Когда его спросили, откуда у него такая уверенность, он ответил: "Потому что мы с Джейком очень близки друг с другом, понимаешь? Если бы он прикоснулся к чему-то столь пикантному, как это, он, черт возьми, наверняка рассказал бы мне все вонючие подробности ".
Цены на рекламу для American Watcher на той неделе были подняты почти вдвое по сравнению с обычными ценами, и за несколько часов был распродан каждый квадратный дюйм. В пятницу утром номер поступил в продажу. По всей стране он был размещен в обычных местах: на кассах супермаркетов, в газетных киосках, на полках круглосуточных магазинов. Номера разлетелись со стендов почти так же быстро, как их успели заполнить. Были заказаны дополнительные тиражи, которые также были распроданы. За первые двадцать четыре часа было куплено более трех миллионов экземпляров — новый рекорд. К концу недели было куплено более девяти миллионов копий — еще один рекорд.
Заголовок на первой странице очень крупным шрифтом гласил: ДЖЕЙК КИНГСЛИ И МИНДИ СНОУ СФОТОГРАФИРОВАНЫ НА ПУСТЫННОМ ПЛЯЖЕ! Под этим мелким шрифтом был подзаголовок, который гласил: "МОЛОДЫЕ ЗНАМЕНИТОСТИ ОТРИЦАЮТ КАКУЮ-ЛИБО РОМАНТИЧЕСКУЮ СВЯЗЬ". ЧТО ТЫ ДУМАЕШЬ?? Под этим, занимая большую часть свободного места, была фотография с высоким разрешением, на которой они вдвоем шли рука об руку по разбивающимся волнам. Снимок был сделан спереди, и на нем они смотрели друг на друга и глупо улыбались, как улыбаются друг другу влюбленные. Это был идеальный снимок для тизера. Минди выглядела соблазнительно и великолепно в своем красном бикини, ее юные груди, от которых целое поколение подростков пускало слюни, наблюдая за "Медленной дорожкой", самым аппетитным образом выпячивались чашечками. ПОЛНЫЙ РАЗВОРОТ ФОТОГРАФИИ ВНУТРИ! обещанный еще один заголовок внизу страницы.
И действительно, там был полный разворот фотографий. Это заняло пять страниц номера, начиная с того, что Минди сняла рубашку и брюки. Там был снимок Джейка, натирающего маслом ее спину, и снимок Минди, натирающей маслом его спину. Один из них лежал на спине на пляже, ракурс наводил на мысль, что снимок сделан с дюн позади них. Было сделано несколько снимков, на которых они держатся за руки, когда они идут по волнам. Были кадры, на которых они играли в прибое, один, на котором Джейк держал ее за талию и поднимал в воздух. Под каждым снимком была подпись, в которой для слабовидящих объяснялось, что именно происходит.
Статья, сопровождавшая фотографии, была короткой — менее тысячи слов. В нем утверждалось, что всемирно известный фотожурналист Пол Питерсон находился в "творческом отпуске" на своем любимом пляже, когда — к его крайнему удивлению — Джейк Кингсли и Минди Сноу появились на автомобиле Porsche 911 с откидным верхом и разбили лагерь менее чем в пятидесяти ярдах от него. Мистер Питерсон заявил для протокола, что две "знаменитости" резвились на пляже более трех часов, ели ланч для пикника, натирали тело друг друга маслом и играли в прибое, как два человека, которые близко знакомы друг с другом. Затем они "забрались обратно в спортивную машину мистера Кингсли" (очевидно, они не поняли, что это была машина Минди — а если и поняли, то подумали, что так будет звучать лучше, если они этого не сделают) и "направились навстречу закату, выглядя так, словно у них были дальнейшие дела". Затем была краткая справка о Джейке, в которой упоминался кокаин из-за обвинений в употреблении крэка в прикладе (на случай, если кто-то забыл об этом), и примечание о том, что двух знаменитостей видели разговаривающими в течение длительного времени во время премьеры фильма "Тоньше воды" в Лос-Анджелесе (история, которая была напечатана в "American Watcher" через неделю после премьеры, но к этому моменту была в значительной степени забыта). Официальные заявления Шейвера и Джорджетт завершили историю.
"Черт возьми", — сказал Мэтт в ту пятницу утром, когда группа, только что прибывшая в студию звукозаписи, впервые посмотрела на фотографии. "Она действительно  лакомый кусочек пунтанга".
"Раньше я мастурбировал на нее на Медленной дорожке", - добавил Билл. "Теперь я вижу, что поступив так, я был оправдан и прав".
"Джейк, она позволяла тебе подделывать ее сиськи?" Спросил Куп. "Скажи мне, что ты сделал это хотя бы раз".
"Да", - сказал Джейк, который поделился фактом своего ночного совокупления с группой, но не вдавался в подробности. "Я сделал это по крайней мере один раз".
Пока все они поднимали руки, чтобы дать пять за это откровение, в комнату вошел Кроу, темные очки скрывали выражение его лица. "Эти гребаные репортеры там повсюду", - провозгласил он. "Ты ничего им не сказал, не так ли, Джейк?"
- Только стандартное: "без комментариев".
"Хорошо", - сказал Кроу. "Продолжайте в том же духе, и, надеюсь, это пройдет через несколько недель. Самое главное, чтобы с этого момента ты держался подальше от этой девушки ".
"Прошу прощения?" Сказал Джейк, его глаза начали немного сверкать. У них с Кроу уже был долгий и сердечный разговор о прослушивании его телефона и о частном детективе, нанятом следить за ним (Кроу заверил его, что все это была идея Дулиттла и что это больше не повторится).
Кроу странно посмотрел на него. "Ну, очевидно, ты больше не можешь рисковать тем, что тебя увидят с ней. Фотографии, которые они получили, достаточно разрушительны".
"Если она хочет продолжать встречаться со мной, тогда мы продолжим встречаться друг с другом", - сказал ему Джейк. "Ты не можешь диктовать, с кем я общаюсь, а с кем нет. Мы уже обсуждали это ".
"Джейк", - сказал Кроу. "Попробуй подумать о Мэтте, и Билле, и Купе, и Даррене. Возможно, тебе наплевать на свою собственную карьеру, но ты вредишь и остальным членам группы тоже. Свидание с маленькой мисс, Милой и Невинной, заставит твоих фанатов потерять уважение ко всей группе ".
"Эй, там", - заговорил Мэтт. "Придержи телефон, придурок. Не упоминай мое гребаное имя в этом дерьме и не пытайся утверждать, что у меня проблемы с тем, кому Джейк подсовывает свою салями. Если он хочет поливать Белоснежку из шланга со всеми этими гребаными лесными животными, поющими в такт его шлепкам по яйцам, это его дело. Это ни хрена не скажется на нашем имидже, ни хорошо, ни плохо. Наша музыка - это то, что продает альбомы, и это не меняется ".
"Да", - праведно сказал Даррен. "Что он, блядь, сказал!"
"Чертовски верно", - сказал Куп. "Я горжусь Джейком за то, что он забил с ней! Не указывай мне, что я должна и не должна возражать против его действий ".
"Я тоже согласен", - сказал Билл. "С кем Джейк решит совокупляться, это его прерогатива. Я не вижу никакого внутреннего вреда в нашем популярном имидже, вторичного по отношению к его выбору компании ".
"Хорошо сказано, Зануда", - сказал Мэтт.
"Спасибо", - ответил Билл.
Затем Кроу попытался сыграть на чувствительности Джейка к самой Минди. "А как насчет ее карьеры?" спросил он. "Ты когда-нибудь думала об этом?" Как бы сильно это откровение ни повредило твоему имиджу, для нее это в десять раз хуже. Предполагается, что она респектабельная девушка по соседству. Если сексуальные отношения с тобой подтвердятся, ее поклонники больше не будут воспринимать ее всерьез. Родители не позволят своим детям смотреть ее фильмы ".
Это действительно немного задело совесть Джейка. В конце концов, у него возникли довольно сильные чувства к Минди, и ему не нравилось думать, что он наносит непоправимый вред ее карьере. Однако он не позволил Кроу узнать об этом и не позволил аргументам Кроу поколебать его.
"Мило с твоей стороны подумать об образе Минди, - сказал он, - но как насчет того, чтобы позволить Минди самой беспокоиться об этом? Если она сочтет, что это чересчур, она позвонит мне и скажет, что все кончено. Если она это сделает, я буду уважать ее желания. Но до тех пор ты можешь просто не совать свой нос в мои дела ".
Кроу хотел спорить дальше, но он уже достаточно узнал об упрямстве Джейка, чтобы понимать, что это бесполезно. "Ты хотя бы попытаешься быть сдержанным?" - спросил он.
"Конечно", - пообещал Джейк. "Ради Минди я буду осторожен. Я буду воплощением осмотрительности".

Том 1. Глава 10B: Воздействия

Джейк на самом деле был весьма обеспокоен тем, что Минди поступит именно так, как он предложил, и объявит о прекращении отношений во имя воображения. Он знал, основываясь на телефонных звонках, которыми они обменялись, что Джорджетт давила на нее, чтобы она держалась как можно дальше от Джейка и начала исправлять ущерб, нанесенный фотографиями.
"Она пытается свести меня с Джозефом Кларком", - сказала ему Минди во время одного из таких разговоров. "Ты можешь в это поверить?"
"Джозеф Кларк?" Спросил Джейк, лежа в постели в нижнем белье и куря сигарету, прижав телефон к уху. "Ты серьезно?"
Джозеф Кларк был молодым светловолосым вокалистом музыкальной группы под названием The Marchers — группы, исполнявшей христианские мелодии. Они были одними из самых популярных в своем жанре, что означало, что их последний альбом был продан тиражом почти в двести тысяч копий и в прошлом году был номинирован на "Грэмми" в категории "Лучшее исполнение госпела".
"Я абсолютно серьезна", - сказала она. "Она даже наполовину подготовилась. Она связалась с агентом Кларка и предложила, чтобы нас видели вместе на публике. Она спланировала всю эту кампанию так, чтобы мы стали любимцами Америки. Там будут снимки, где мы вместе сидим в кафе-мороженом, или ходим в кино, или где я посещаю его концерты и хлопаю ему. Мы бы опубликовали заявление для прессы, в котором говорилось бы, что мы оба девственники и намерены оставаться таковыми до тех пор, пока не поженимся. Она даже предлагала нам совершить поездку по старшим школам и прочитать детям лекции о воздержании ".
"Ты вообще знаешь Джозефа Кларка?" спросил он.
"Никогда в жизни не встречала его", - сказала она. "Однако, насколько я слышала, ему очень нравятся молодые девушки-христианки, которые посещают его концерты. Чрезвычайно люблю, если ты понимаешь, что я имею в виду. Было довольно много абортов, оплаченных Savior Music через два месяца после того, как Участники Марша выступили с концертом ".
Однако в конце концов Минди сделала то, на что надеялся Джейк, и велела Джорджетт пойти растирать песок. Никакого надуманного романа с Джозефом Кларком не было. Она будет продолжать встречаться с Джейком столько, сколько пожелает, и она не поддастся давлению, чтобы прекратить эти отношения. Джорджетт пригрозила перестать быть ее агентом, что, конечно, было блефом, который назвала Минди, и в конце концов добилась от нее того же обещания, которое Джейк дал Кроу, — обещания соблюдать осторожность.
Первый раз, когда они смогли собраться вместе после публикации фотографий, был в следующее воскресенье. Джейк приказал водителю лимузина отвезти его в одно из своих любимых мест для ланча. На полпути он внезапно приказал водителю остановиться. Он вышел и пошел прочь, исчезнув на улице в центре Лос-Анджелеса, срезав путь по переулку и сев в "Мерседес" Минди. Они отправились прямо к ней домой, съели быстрый и сытный обед, приготовленный Марселлой, а затем отправились верхом на лошадях в тайное место Минди в горах. Там они упали в объятия друг друга и вскоре похотливо трахались поверх клетчатого одеяла, Минди все время выкрикивала свои непристойные поощрения.
После того, как Джейк излился в ее тело, они несколько мгновений лежали, сплетясь вместе, наслаждаясь близостью своих потных тел. Когда их дыхание пришло в норму, Минди выбралась из-под них и подошла к лошадям, которые бесстрастно наблюдали за их голыми, шумными выходками, и полезла в отделение на своем седле. Когда она вернулась к одеялу, Джейк увидел, что у нее была пачка сигарет и зажигалка. Глаза Джейка расширились от удивления, когда она сунула сигарету в рот и зажгла.
"Ты куришь?" спросил он.
Она виновато улыбнулась. "Да", - сказала она. "Я любила годами. Я избегала этого, когда была рядом с тобой — понимаешь? Насчет образа? — но тот, что после секса, просто божественен. Я больше не мог сдерживаться ".
Джейк ошеломленно покачал головой.
"Что?" - спросила она. "Мне наконец удалось испортить твое представление о себе?"
"Вовсе нет. Просто все это время я не курил рядом с тобой, потому что думал, ты этого не одобряешь. Я уже несколько часов умираю от желания покурить ".
Они вместе рассмеялись. Она дала Джейку одну из своих сигарет, и они откинулись на одеяло, курили и смотрели в небо.
Позже, вернувшись к себе домой, она раскрыла еще один из своих пороков, смешав их в кувшине мартини с водкой. Они были очень крепкими и не очень понравились Джейку, но Минди проглотила их, как воду. Вскоре она была пьяна, хихикала и очень ласкова. Они удалились в спальню, где она стала непристойной и чрезвычайно мерзкой — мерзче, чем ее обычный уровень мерзости в спальне.
Когда он вовлек ее в классическую позу входа сзади на полу в изножье кровати - и тяжело дышал от ее требований делать это быстрее и жестче — она внезапно потянулась назад и раздвинула свои ягодицы настолько широко, насколько это было физически возможно.
"Засунь это мне в задницу!" - завопила она.
"Ты уверена?" С сомнением спросил Джейк. Ее анальное отверстие выглядело ужасно маленьким.
"Черт возьми, да, я уверена", - сказала она ему. "Тащи это туда!"
И вот, будучи всегда послушной душой, Джейк вылез из ее мокрой киски и приставил головку своего члена к ее сморщенному анусу. Он медленно толкался, намереваясь проникнуть внутрь в течение нескольких минут, но Минди ничего этого не хотела.
"Запихни это туда!" - приказала она. "Изнасилуй эту гребаную задницу!"
Он сделал, как она просила, сразу обнаружив, что здесь ей было далеко не так тесно, как он думал. Она блаженно застонала от этого вторжения и сразу же начала уговаривать его трахаться сильнее.
"О да", - закричала она, когда он входил и выходил. "Теперь обними меня за шею — Да ... вот так! Потяни меня за гребаные волосы... сильнее... сильнее! О да ... Черт да!"
Поздно утром следующего дня Джейк снова был усталым, поцарапанным, израненным и вполне насытившимся. Вместо того чтобы высадить его за углом, Минди подъехала прямо к круглой остановке перед его домом.
"Ты уверен, что это хорошая идея?" - спросил он ее, уже видя изумленные лица швейцара и двух знаменитостей низшей лиги, которые уставились на них из вестибюля.
"Ну, они уже знают, что мы встречаемся, не так ли?"
"Верно", - сказал он. "Но как насчет той осмотрительности, которую мы обещали?"
Она наклонилась и крепко поцеловала его в губы. "Я веду себя осторожно, не засовывая свой язык тебе в горло", - сказала она ему.
"Я понимаю".
"Позвонишь мне вечером?"
"Еще бы".
И он согласился. Они проговорили больше часа и строили планы на следующее воскресенье. Минди предположила, что, поскольку различным шпионам из National Records, которые жили в здании, уже было известно, что они встречаются, не будет никакого вреда, если она навестит его в его квартире. По ее словам— она умирала от желания отведать один из экзотических обедов, которыми славился его слуга. Джейк был вынужден согласиться с этой логикой и прислал официальное приглашение.
Кроу был не очень доволен этим, когда узнал (а Джейк даже не потрудился спросить, как он узнал — информация пришла к нему менее чем через двенадцать часов после того, как Джейк сказал Мэнни, что в воскресенье он будет ужинать с Минди).
"Это твоя идея быть сдержанным?" - Спросил Кроу, позвонив Джейку в его офис. "Ты приглашаешь ее в само твое здание, где каждый может видеть, что она поднимается в твою квартиру? Как ты думаешь, сколько времени пройдет, пока кто-нибудь из местных дикторов, которые живут в этом месте, не начнет думать, что они настоящие репортеры, и не передаст это в отдел новостей?"
Джейк, зная, что Кроу мало что хотел или мог с этим поделать, просто отмахнулся от его опасений и сказал ему, чтобы он занимался своими делами. И, конечно же, Кроу был прав. Когда Минди вошла в здание Esnob Pinchazo в воскресенье днем, она обнаружила, что ждет лифта не с кем иным, как со Стивом О'Райли, ярким местным метеорологом. О'Райли на мгновение притворился, что ведет с ней светскую беседу, а затем, как только прибыл лифт, напрямик спросил ее, приехала ли она навестить Джейка Кингсли.
"Что заставило тебя так подумать?" - ответила она.
Это на мгновение смутило О'Райли. "Э-э... ну... потому что стало известно, что вы двое встречаетесь, а он живет в этом здании ".
- Правда? - невинно спросила она. - Я этого не знала.
"Ты этого не делал?"
"Нет. Разве это не фантастическое совпадение? Но я здесь, чтобы повидаться с одной из своих подружек".
"О", - сказал он разочарованно. "Понятно".
О'Райли нажал кнопку своего этажа. Минди нажала кнопку номера двадцать четыре.
О'Райли на мгновение прикусил губу. "Твой друг живет на двадцать четвертом этаже?" спросил он.
Она кивнула. "Ага. Она, конечно, любит".
"Это тоже этаж Джейка Кингсли".
"Неужели?" - спросила она. "Это еще одно удивительное совпадение, не так ли?"
Когда двери дома номер девять открылись, О'Райли неохотно вышел. Он бросил последний взгляд на Минди Сноу, которая улыбалась ему своей дружелюбной улыбкой.
"А теперь пока", - сказала она ему. "И если увидишь Джейка поблизости, передай ему от меня привет, хорошо?"
"Хорошо", - сказал О'Райли, голова у него шла кругом. Он медленно прошел по коридору и уже вставил ключ в замочную скважину, когда ему пришло в голову, что, возможно, это действительно не было просто фантастическим совпадением. Могло ли быть так, что Минди Сноу действительно была там, наверху, с Джейком Кингсли?
Войдя внутрь, он позвонил на телевизионную станцию. Директор отдела новостей согласился с его логикой. В течение часа съемочная группа новостей, захватив с собой теле-видеомагнитофон, незаметно наблюдала за вестибюлем.
Тем временем у Джейка развеялась еще одна из его иллюзий относительно невиновности Минди. Ее только что представили Мэнни, и она только что сделала заказ на напитки для него (двойной мартини с водкой). Когда Мэнни отошел к бару, чтобы приготовить его, она повернулась к Джейку и спросила. "У тебя есть травка? Я действительно хочу накуриться".
Он так и сделал. Они выкурили несколько сигарет из его бонга, а затем удалились в спальню Джейка для долгого, роскошного сеанса секса, во время которого Минди подставила ему свою голую задницу и приказала отшлепать ее.
"Сильнее!" - сказала она при его первых слабых ударах. "Оставь на мне несколько гребаных отметин, черт возьми!"
Он оставил несколько отметин и вызвал несколько шокированных взглядов Мэнни, когда они, наконец, вышли из спальни. Резкие удары его руки о ее плоть были отчетливо слышны ему, когда он хлопотал над своим креветочным супом и цыпленком по-парижски.
Они съели ужин Мэнни, выпили еще немного алкоголя, выкурили еще немного травки, а затем занялись двухчасовым сексом в спальне Джейка. Минди выскользнула за дверь незадолго до одиннадцати вечера, оставив храпящего Джейка голым под одеялом. Пахнущая сексуальным мускусом, она обнаружила Мэнни смотрящим телевизор в главной гостиной. Она поцеловала его в щеку, поблагодарила за чудесный ужин и вышла за дверь. Внизу, в вестибюле, съемочная группа новостей заметила ее в тот момент, когда она вышла из лифта. Они снимали ее, когда она шла через вестибюль к парковщику и пока ждала, когда подадут ее "Мерседес". В тот момент, когда машина была припаркована перед дверью, из которой она вышла, они набросились на нее, как вампиры.
"Минди", - крикнула сильно накрашенная женщина-репортер, выходя вперед и тыча свой микрофон в лицо Минди. "У тебя есть минутка?"
"Нет", - сказала она, забирая ключи у парковщика и протягивая ему десятидолларовую купюру.
"Насколько я понимаю, последние восемь часов вы находились на двадцать четвертом этаже. Вы были в гостях у Джейка Кингсли?"
"Без комментариев", - сказала она, обходя женщину и садясь в свою машину.
"Но, Минди", - настаивал репортер. "В свете недавних фотографий вас и Джейка Кингсли вместе, вряд ли может быть совпадением, что вы просто оказались в том же здании, где он живет, в течение восьми часов, не так ли?"
"Без комментариев", - повторила она, закрывая дверь и запирая ее.
Оператор подошел поближе и увеличил изображение через окно, когда она завела машину и тронулась с места. Он продолжал снимать автомобиль, пока тот не скрылся из виду за следующим углом.
На следующее утро Джейк, который понятия не имел, что все это произошло, прихрамывая, вышел через парадную дверь, чтобы сесть в свой лимузин для поездки в студию звукозаписи. Большая группа репортеров, папарацци, фотографов и операторов новостей окружила его, блокируя доступ.
"Что за черт?" Пробормотал Джейк, ослепленный вспышками, в ушах у него звенело от сотни выкрикиваемых вопросов. Его замешательство было понятно. Хотя пресса бесконечно преследовала его, куда бы он ни пошел, это был первый раз, когда он действительно столкнулся с ними за пределами своего здания. Они либо не знали, где он жил раньше, либо соблюдали какое-то неписаное правило не беспокоить знаменитостей в их доме — он не знал, какое именно. Но как бы то ни было, сейчас они определенно беспокоили его. Он напрягся, прислушиваясь к тому, что они кричали.
"Минди была здесь прошлой ночью?"
"Что вы двое делали там наверху всю ночь?"
"Ты собираешься признать романтические отношения с Минди?"
"Были ли вы двое близки?"
Джейк вздохнул, сохраняя выражение лица как можно более нейтральным. "Без комментариев, без комментариев", - сказал он, проталкиваясь сквозь толпу и ныряя на заднее сиденье лимузина. Они продолжали выкрикивать ему вопросы, когда машина тронулась с места. И когда он прибыл в здание Национального архива, там тоже была такая же толпа, ожидавшая его.
Кроу был взбешен. "Почему, черт возьми, ты просто не дашь чертову рекламу в LA Times и не объявишь, что ты трахаешься с Минди Сноу? В любом случае, весь гребаный мир теперь знает об этом!"
Джейк отказался извиняться перед Кроу или кем-либо еще из National Records. Он наладил контакт с Минди и Шейвером, оба из которых посоветовали, что лучшее, что можно сделать, это все отрицать и спрятаться за стеной "без комментариев". Когда позже в тот же день Шейвер и Джорджетт связались с ними, оба заявили для протокола — с не менее серьезными лицами, — что Минди и Джейк прошлой ночью не были вместе, что Минди просто навещала другого неназванного друга, который по совпадению жил в том же здании.
Эту историю, фильм о Минди в доме Джейка и жалкие, невероятные опровержения крутили в течение всего дня почти по всем каналам в Соединенных Штатах. Развлекательные разделы газет напечатали эту историю на следующий день. На следующей неделе в нескольких развлекательных журналах появились полнометражные статьи о растущих слухах об отношениях Кингсли и Сноу. Количество репортеров и папарацци, преследующих их двоих, удвоилось.
Прошел месяц, и все немного успокоилось. Все еще существовали бесконечные домыслы и слухи, печатавшиеся в различных журналах или рекламировавшиеся в различных развлекательных шоу, но ничего нового не добавляло лихорадки. Джейк и остальные участники группы были погружены в изнурительную рутину записи, а у Минди было несколько вылазок по связям с общественностью, которые ей пришлось пережить в дополнение к двум прочтениям для предстоящих ролей в кино.
"Они отказали мне в роли в "Сосредоточься на мечте", - сказала Минди Джейку во время одного из немногих телефонных разговоров, которые им удалось провести. Focus - подростковый фильм о женской команде по софтболу и их борьбе за уважение и признание в колледже начала семидесятых, известном своей футбольной командой. Это был просто такой милый фильм, в котором по максимуму использовался образ Минди Сноу. На самом деле главная роль была написана с особым намерением, чтобы ее сыграла Минди. Ей заранее сказали, что чтение было не более чем формальностью. Однако, по-видимому, этого не произошло.
"Что случилось?" Спросил Джейк. "Это было из-за... ты знаешь... тебя и меня?"
"Да", - сказала она. "Так и было. Продюсер сказал мне, что в связи с недавним спором, возникшим между мной и "этим музыкантом-подонком", они решили вместо этого взять Джессику Кориандер ".
Джейк чувствовал себя ужасно из-за этого. Он стоил ей роли, за которую заплатили бы восемь миллионов долларов. "Мне так жаль", - сказал он ей. "Это именно то, что Джорджетт сказала тебе, что произойдет. И она была права".
"Не беспокойся об этом", - сказала она. "Это не твоя вина".
"Может быть, нам стоит подумать о ... мм... больше не встречаться", - предложил он. "Я не хочу..."
- Я тебе больше не нравлюсь, Джейк? - спросила она дрожащим голосом.
"Да", - сказал он. "Ты мне очень нравишься. Мне нравится проводить с тобой время, но я вредю твоей карьере".
"Позволь мне самой беспокоиться о своей карьере", - сказала она. "В любом случае, это была просто еще одна полезная роль маленькой девочки. К черту их, если они боятся, что моя личная жизнь будет отвлекать от этого ".
"Но, Минди..."
"У меня будут и другие роли", - сказала она. "Поверь мне. Итак, когда мы сможем снова увидеться? У меня тяжелый случай ломки от Джейка ".
Это случилось в следующее воскресенье. Она дала ему загадочные инструкции, чтобы лимузин высадил его на перекрестке в Беверли-Хиллз в десять часов утра. Он последовал указаниям и обнаружил, что стоит перед высококлассным дилерским центром Chevrolet. Машина Минди не была припаркована перед входом, как он ожидал. Пока он ломал над этим голову, из демонстрационного зала вышла Минди, одетая в красный топ на тонких бретельках и пару белых шорт. Она подбежала к нему и крепко обняла, несколько раз поцеловав в губы.
"Минди", - прошипел он ей. "Мы на публике. За нами наблюдают люди".
"Пошли они нахрен", - сказала она. "Они все равно знают, что мы вместе, не так ли? Есть ли смысл притворяться?"
Это немного сбило его с толку. "Вы хотите сказать, что мы должны обнародовать?"
"Нет, - сказала она, - но я устала ходить вокруг да около, как подросток, пытающийся что-то скрыть от своих родителей. Давайте просто собираться вместе, когда захотим, делать то, что хотим, и ничего не говорить стервятникам. Пусть они сами делают выводы ".
"Не так уж сложно нарисовать его, когда мы целуемся перед автосалоном".
Она улыбнулась своей сексуальной улыбкой — той, которую она обычно демонстрировала только во время прелюдии. "Как я уже сказала, трахни их. Они могут делать из этого все, что захотят". И с этими словами она крепко поцеловала его, на этот раз просунув язык ему в рот.
У него немного перехватило дыхание, когда она отпустила его, и он был более чем немного возбужден. Но ему также было любопытно. "Что мы здесь делаем?" он спросил. "Где твоя машина?"
"Это дома", - сказала она. "Меня сюда подвез лимузин".
"Как же так?"
"Потому что забирать тебя из твоей квартиры становится настоящей занозой в заднице", - сказала она. "И, как я уже говорила тебе раньше, я старомодная девушка. Мне нравится, когда мой мужчина заезжает за мной на свидание к моему дому на своей машине ".
"Но у меня нет машины", - сказал он, хотя это было не совсем правдой. Его потрепанный старый субкомпакт Datsun 1976 года выпуска все еще находился на складе за пределами Голливуда, гниющий вместе со всеми другими его вещами, приобретенными до славы. Но его аккумулятор, несомненно, разрядился и проржавел, ремонту не подлежит, двигатель забит из-за неиспользования. В настоящее время он также не был зарегистрирован или застрахован. Однако, даже если бы он был запущен, он, конечно, не стал бы использовать его для перевозки Минди.
"Я знаю, что ты не хочешь", - сказала Минди. "И это то, что мы собираемся исправить сегодня".
"Простите?" спросил он. Она предлагала не то, на что, как он думал, она намекала, не так ли?
Она была. "Разве ты не говорил мне однажды, что всегда хотел Corvette? Что ж, у них здесь их полным-полно. "Восемьдесят четверки" уже вышли. Знаешь, это новая модель, обращенная в вампиров. Я просто смотрел на них. Они крутые ".
"Минди, я не могу позволить себе Corvette", - сказал он. "Я не могу позволить себе даже подержанную машину beater".
"Но я могу", - сказала она. "Давай. Давай купим тебе одну".
"Подожди минутку", - сказал он. "Ты говоришь, что хочешь купить мне Corvette?"
"У тебя получилось", - сказала она. "Какой цвет ты хочешь?"
Он качал головой. "Нет, извини", - сказал он ей. "Я имею в виду, я ценю предложение и все такое, но я ни за что не позволю тебе купить мне машину".
Она, казалось, не испугалась его отказа. "Почему нет?"
"Ну... потому что... Я просто не могу, - сказал он. "Корвет стоит больше двадцати тысяч. Это слишком дорогой подарок".
"Джейк, - сказала она, - я мультимиллионер, помнишь? Ты связался с богатой сучкой, которая любит тратить. Двадцать штук для меня - мелочь на карманные расходы. Теперь давай. Я не приму "нет" в качестве ответа. Мы уезжаем отсюда на твоем новом "Корвете" или мы вообще отсюда не уезжаем ".
Она вымотала его. По правде говоря, это не заняло слишком много времени. В тот момент, когда он положил глаз на новый Corvette, его решимость начала рушиться. Когда менеджер по продажам — который был единственным человеком, с которым Минди могла иметь дело, — взял его на тест-драйв, его решимость рассыпалась в прах. Он выбрал модель цвета металлик синего цвета со всеми наворотами. Цена на выходе оказалась равной 24 688 долларам. Минди позвонила своему бухгалтеру и попросила его перевести деньги непосредственно на счет автосалона.
"Зарегистрируйте регистрацию на имя мистера Кингсли", - сказала она менеджеру по продажам, когда он заполнял последние документы.
"Да, мисс Сноу", - сказал он.
"И я надеюсь, что вы и ваши сотрудники будете соблюдать полную конфиденциальность в отношении деталей этой покупки?"
"Конечно, мисс Сноу", - сказал он, по-видимому, потрясенный тем, что она вообще предположила иное.
"Вплоть до того факта, что мы вообще были здесь в первую очередь", - добавил Джейк.
"Конечно", - сказал он. Он сделал паузу в своей бумажной работе. "Так ... это правда, что они говорят о вас двоих?" - спросил он.
"Без комментариев", - сказали они оба, улыбаясь.
Они покинули стоянку менее чем через девяносто минут после прибытия Джейка, выехав со стоянки на его новой машине. Джейк подъехал к PCH и направился на север. Как только они выехали из города, Минди полезла в сумочку и вытащила пакетик высококачественной марихуаны и мраморную трубку.
"Давай подгорим, детка", - сказала она, засовывая большую порцию в трубу. "Новая машина не считается должным образом обкатанной, пока ты не сделаешь в ней две вещи. И один из них - это горячая упаковка ".
Джейк рассмеялся, когда она закурила и сделала потрясающую затяжку. "Минди", - сказал он. "Ты никогда не перестаешь меня удивлять".
Через десять минут они оба были под кайфом. Именно тогда она показала ему вторую вещь, которую нужно было сделать, чтобы сломать новую машину. Она наклонилась, расстегнула его брюки и сделала ему медленный, чувственный минет, пока он крутился и выворачивал по извилистому прибрежному шоссе. Каким-то образом ему удалось избежать столкновения на своей новой машине с обрывом, пока она сосала и чавкала и в конце концов довела его до мощного оргазма.
Они поехали дальше, следуя PCH до самой Вентуры, где пообедали в маленьком кафе, а затем зарегистрировались в дорогом отеле на четыре часа восторженного секса. Затем Джейк отвез Минди домой и провел ночь в ее постели. На следующее утро он позвонил швейцару в своем доме и попросил его передать водителю лимузина, что его сегодня подвезти не потребуется. Он сам поехал в студию звукозаписи только для того, чтобы обнаружить, что весь мир уже знал о его новом Corvette.
Никто из сотрудников дилерского центра не завизжал, но в дилерском центре было много клиентов, пока две знаменитости вели свои дела, и не один из них почувствовал себя обязанным позвонить репортеру и рассказать обо всем, что они видели. В результате было высказано предположение, что именно Джейк купил машину. То, что весь мир узнал, что Минди купила это для него, было единственным унижением, которого он избежал.
"После покупки новой машины, — рассказывал репортер развлекательной программы в программе Celebrity News - десятичасовом светском шоу, ориентированном на домохозяек, - пара появилась полтора часа спустя в небольшом ресторане Ventura, где, по словам сотрудников, они поужинали чизбургерами, картошкой фри и шоколадными молочными коктейлями. Оттуда они отправились в отель Oceanside Resort, где анонимный сотрудник сообщил нам, что они сняли люкс и провели там большую часть четырех часов ".
"Что ж, - вздохнул Кроу, наблюдая за шоу вместе с Джейком, Мэттом и Биллом, - теперь это практически официально. На самом деле нет никакого способа отрицать, что вы двое трахаетесь друг с другом ".
"Думаю, что нет", - сказал Джейк.
"Она снова на тебя накинулась, Джейк?" Спросил Мэтт.
"На самом деле она была довольно ручной, то есть относительно. Сегодня я даже не хромаю".
Мэтт рассмеялся. "Боже, я люблю это дерьмо". Он повернулся к Биллу. "Он рассказывал тебе, чем увлекается эта сучка? Срань господня!"
"Да, он сообщил мне несколько деталей", - сказал Билл. "Она довольно неортодоксальный сексуальный компаньон, это точно".
"Не мог бы ты приберечь свои разговоры в раздевалке на потом?" Раздраженно крикнул Кроу. "Что, черт возьми, мне с тобой делать, Джейк?" Ты заставил Минди Сноу купить тебе чертов "Корвет", а потом поселиться с тобой в отеле! Вы, ребята, действительно думали, что никто об этом не узнает? "
Джейк пожал плечами. "Думаю, на самом деле нам было все равно", - сказал он. "Не вернуться ли нам сейчас к работе?"
Кроу уронил голову на стол. "Да", - пробормотал он. "Возвращайся к работе".
Они вернулись к работе, и запись их второго альбома продолжилась без особых разногласий между группой и звукозаписывающей компанией. В основном добившись своего в вопросе содержания альбома, Джейк, Мэтт и остальные оставили свое недовольство при себе по поводу таких вещей, как наложения и дополнительные ритм-гитарные треки. То, что там было, было связано с обложкой и предлагаемыми видеороликами.
Было решено, что название альбома будет The Thrill of Doing Business, названное в честь одной из песен Мэтта, тема которой была связана с покупкой и продажей наркотиков и секса. Разумеется, художественный отдел National Records, придерживаясь темы сатанизма, разработал мрачную обложку альбома, на которой пятеро участников группы были одеты в черное и сидели вокруг стола со свечами, пентаграммой и желтым свитком со словом "КОНТРАКТ" сверху, неразборчивым каллиграфическим почерком посередине и маленькими, но разборчивыми подписями участников группы внизу. Все пятеро из них наклонились влево. На той стороне обложки альбома зловещего вида рука с бледной кожей и длинными, похожими на когти ногтями высовывалась из-под черного плаща, подзывая их пятерых. Подразумевалось, конечно, что эти пятеро только что продали свои души сатане и хотели их убрать. Группа протестовала против этой обложки так сурово, как только могла.
"Песня не о том, чтобы вести дела с гребаным дьяволом", - кричал Мэтт на Кроу. "Она о том, как красться по переулкам, чтобы купить травку и подуть. Речь идет о найме проституток, которые будут сосать мой гребаный член для меня!"
Однако Кроу твердо стоял на своем, произнеся ту же реплику, что и Акардио до него. "Не имеет значения, каково ваше восприятие песни. Название соответствует сатанинским образам, с которыми ассоциируется невоздержанность. Это будет обложка, ребята. Привыкай к этому".
Они не привыкли к этому, но больше не протестовали. Фотосессия для обложки заняла почти целый день, потому что участникам группы было трудно придать своим лицам надлежащее выражение, но она была завершена и отправлена производителю для массового производства, заказав четверть миллиона экземпляров для первой печати.
Во время самого процесса записи все пятеро уделяли гораздо больше внимания реальной механике записи музыки на пленку, чем во время создания Descent Into Nothing. Поскольку их больше не пугал сам факт записи альбома, и поскольку они завоевали уважение и восхищение технической команды благодаря продолжающемуся успеху Descent Into Nothing (он по-прежнему прочно удерживался на первом месте в чарте продаж альбомов, хотя Point of Futility в конце концов выбыла из top 40), у них было больше времени, склонности и сотрудничества, чтобы уделять внимание всем тонкостям производства. Билл и Джейк оба были великолепны в этом стремлении, проводя каждую свободную минуту, наблюдая за тем, как используются звуковая панель и микшерный пульт, изучая тонкости уровней и как их наилучшим образом комбинировать. На самом деле, они узнали так много, что к тому времени, когда они начали работать над третьим треком альбома, техники фактически прислушивались к советам этих двоих, не из-за поклонения героям или соучастия, а потому, что это были действительно хорошие предложения, почерпнутые из их новообретенных знаний о процессе записи в сочетании с их значительными музыкальными познаниями, имевшимися ранее.
"На самом деле мы опережаем график", - сообщил Кроу Стюарт Майерс, главный техник, который занимался продюсированием альбома, во время собрания персонала незадолго до выходных, посвященных Дню труда. "Такими темпами мы закончим к концу октября".
"Красиво", - сказал Кроу. "Конечно, мы не выпустим альбом до тех пор, пока Descent не начнет выпадать из чартов. С нашей стороны было бы неразумно, если бы новый альбом выбил старый альбом с первого места".
"Так у нас будет перерыв между записью и отправлением в путь?" - спросил Куп.
"Черт возьми, да", - сказал Мэтт. "Я сам собираюсь в небольшой отпуск. Я думал о Кабо или даже Рио".
"Поехали в Рио, чувак", - сказал Даррен. "У них там дешевая травка, и все сучки разгуливают по пляжу с торчащими сиськами".
"Я сам думал о Гавайях", - капризно сказал Джейк. У Минди был зимний дом на Молокаи, и она уже пригласила его погостить в нем вместе с ней, когда у него будет такая возможность.
"Ну, вероятно, будет доступно окно на короткий период отпуска", - сказал Кроу. "Скажем, неделю или, может быть, десять дней. И у нас действительно есть несколько курортов, которые мы можем предложить вам во всех вышеупомянутых направлениях, а также во многих других ".
"Только десять дней?" Спросил Куп.
"Это все, чем мы можем пожертвовать", - сказал Кроу. "Вы нам понадобитесь, чтобы начать готовить тур, даже если мы вас пока никуда не отправим. Этот тур обещает быть гораздо более сложным, чем первый ".
"Это?" Спросил Даррен.
"Действительно", - ответил Кроу. "Мы планируем много шипения и блеска, а также некоторые передовые технологии. Там будет пиротехника и видеоэкран. Мы также работаем над лазерным дисплеем. Это последняя мода ".
"Звучит дороговато", - сказал Джейк. "Эти деньги взяты из наших возмещаемых расходов".
"Мы платим за половину этого", - резонно заметил Кроу. "Кроме того, ты заработал деньги в последнем туре — это почти неслыханно. С таким же успехом мы могли бы потратить часть излишков на производство ".
"Да", - с горечью сказал Джейк. "С таким же успехом ты мог бы".
Как и предполагала Минди, они с Джейком больше не утруждали себя попытками скрываться и держать свои отношения в секрете. Они вместе ужинали и ходили по клубам. Они бездельничали на общественных пляжах и гуляли в общественных парках. В каждом месте, куда они приходили, их окружали фанаты, которые фотографировали, просили автографы и интересовались, какие именно отношения между ними двумя. Толпы папарацци и других гончих из СМИ тоже набросились на них, задавая те же вопросы.
"Мы просто друзья", - настаивали оба всякий раз, когда об этом спрашивали. Это была официальная реплика Шейвера и Джорджетт (так же потрясенных, как и они сами, оглаской и отказом своих клиентов немного позориться).
"А как насчет гостиничного номера в Вентуре?" их всегда спрашивали.
"Этого никогда не было", - был стандартный ответ. Шейвер и Джорджетт развили это опровержение, назвав его ложным слухом, распространенным низкопробным сотрудником отеля, пытающимся нажиться, продавая полностью выдуманную информацию. Поскольку сам отель отказался предоставить какую-либо регистрационную информацию или даже подтвердить, что пара действительно зарегистрировалась, зерно сомнения оставалось в умах общественности, и значительное количество людей продолжало верить, что между ними двумя не было сексуальных отношений.
"Как будто у Минди Сноу было бы что-то общее с этим неудачником", - таков был общий аргумент, выдвигаемый ярыми поклонниками Минди.
"Как будто Джейк Кингсли трахнул бы эту сучку goody two shoes", - утверждали ярые фанаты "Невоздержанности". "Ты чертовски уверен, что она не позволит ему нюхать кокс из своей задницы".
Несмотря на то, что были снимки, на которых они целуются друг с другом — один снимок сделан на танцполе в клубе "Фламинго", другой, когда они садятся в машину Джейка в популярном ресторане, — они не считались доказательством того, что у двух знаменитостей были отношения.
"Они очень хорошие друзья", - объясняла Джорджетт в каждом случае. "И Минди очень ласкова со своими друзьями. Уверяю тебя, эти поцелуи носят не более чем сестринский характер.
"Сестрински?" Мэтт рассмеялся, когда услышал это. "Срань господня. Хотел бы я, чтобы у меня была такая сестра".
А потом наступили выходные в честь Дня Труда. Джейк и Минди выехали рано утром в воскресенье (проведя предыдущую ночь в доме Минди, дурачась) и поехали на корвете Джейка к озеру Каситас, большому, довольно изолированному искусственному озеру в двадцати милях к северо-западу от Вентуры. Там Минди арендовала кают-компанию, и они провели день, катаясь по окрестностям, попивая пиво и покуривая травку. Они добрались до западного края большого острова, стоявшего посреди озера, и бросили лодку на якорь примерно в двухстах ярдах от берега. Это была, безусловно, самая пустынная часть озера. Они устроили пикник на носу лодки, а затем удалились в каюту, где сняли купальные костюмы и провели час, доставляя друг другу удовольствие различными способами.
Покурив после секса и выпив еще пива - к этому времени они оба были довольно пьяны — Минди предложила им прыгнуть в воду, чтобы отмыться.
"Давай сделаем это", - согласился Джейк, вставая и подбирая свои плавки.
Минди насмехалась над ним. "Не будь слабаком", - сказала она. "Здесь никого нет. Давай поплаваем голышом".
И прежде чем он успел возразить, она вышла из каюты, уселась на край лодки и нырнула в воду со стороны острова.
Джейк огляделся снаружи и не увидел никаких других признаков человеческого жилья в радиусе мили. "Что за черт?" пробормотал он. Он бросил свой костюм обратно на палубу, а затем пушечным выстрелом последовал за ней.
Они плавали в теплой воде около двадцати минут, брызгая друг на друга и играя, как подростки. В какой-то момент Джейк подхватил ее за талию и взвалил себе на плечи, отчего она рухнула обратно в воду позади него. Наконец, когда их энергия иссякла, они поплыли к корме лодки, Джейк держался за лестницу одной рукой, в то время как Минди прижалась к нему, ее обнаженные груди упирались в его грудь. Вскоре они уже целовали друг друга, обмен поцелуями начался дружелюбно и игриво, но быстро перерос в страстный.
"Я хочу тебя снова", - прошептала Минди, когда он свободной рукой ласкал ее грудь, а она гладила его эрекцию под водой.
"Давай вернемся внутрь", - сказал он ей.
"Давайте".
Они вернулись внутрь и провели еще один продолжительный сеанс. Позже они поужинали и, хотя это было незаконно, всю ночь напролет проспали в хижине, прижимаясь к обнаженным телам друг друга.
Во вторник утром, когда Джейк вернулся в студию звукозаписи, чтобы начать новую неделю, он обнаружил, что их маленькое любовное гнездышко оказалось не таким изолированным, как он думал. Кроу вызвал его в свой кабинет около десяти часов, прервав его выступление у микрофона.
"Что случилось?" спросил он, садясь в кресло перед столом Кроу. Кроу не выглядел счастливым.
"Мне только что позвонил Шейвер", - сказал Кроу. "Американский наблюдатель только что связался с ним, спрашивая о фотографиях, которые, как сообщается, у них есть, где вы и Минди Сноу купаетесь голышом на озере Каситас в эти выходные".
Джейк был потрясен. Как, черт возьми, они получили эти фотографии? Рядом с ними никого не было!
"Похоже, - объяснил Кроу, - что у них есть снимки, на которых вы двое разгуливаете голышом по палубе катера, прыгаете голышом в воду, плещетесь, играете и подбрасываете обнаженные тела друг друга в воздух, а затем серьезно целуетесь рядом с лодкой. Хотя они не могут напечатать неотредактированную фотографию этого, у них есть снимок, на котором ты забираешься обратно в лодку вслед за ней, все еще голый и с "неистовой эрекцией", как мне сказали ".
"Господи", - сказал Джейк. "Это немного смущает".
"Ни хрена себе", - сказал Кроу. "Когда они напечатают эти фотографии и опубликуют историю о том, что было замечено в следующую пятницу, больше не будет никаких сомнений в том, что у вас с Минди все получится".
"Нет", - сказал Джейк. "Я не думаю, что их будет".
Кроу начал злиться. "Это все, что ты можешь сказать?"
Джейк пожал плечами. "Что ты хочешь, чтобы я сказал?" спросил он. "Я бы предпочел, чтобы мой член или обнаженное тело моей девушки не были размазаны по всему гребаному Наблюдателю, но что с этим можно поделать? Кто вообще делал снимки? Единственным местом, где кто-то мог быть достаточно близко, был тот остров ".
"Я не знаю, кто, блядь, стрелял!" Завопил Кроу. "Какая, блядь, разница, что это значит? Я хочу знать, что мы собираемся с этим делать!"
Джейку очень хотелось закурить, но, поскольку сегодня он пел, он устоял перед искушением. Вместо этого он достал из кармана жвачку и положил ее в рот. "Дай мне поговорить с Минди", - сказал он. "Но я думаю, что, вероятно, пришло время нам просто пойти дальше и сказать правду".
"Ты с ума сошел?" Потрясенный Кроу спросил. "Правду? Ты хочешь признать, что у тебя сексуальные отношения с девушкой из Медленного Переулка? Это уничтожит вас обоих!"
Джейк промурлыкал куплет из Que Sera, Sera, а затем тихо пропел: "Что будет, то будет".
От этого Кроу не стало легче.
Во время ланча Джейк позвонил Минди. Она уже знала об уколах. Джорджетт позвонила ей примерно час назад после того, как ей позвонил репортер из American Watcher.
"Мы полностью разоблачены", - согласилась Минди. "И сейчас ничего не остается, как признаться. Даже Жоржетта согласна с этим".
"Да, Шейвер в значительной степени сказал то же самое", - сказал Джейк. "Когда мы это сделаем?"
"Мы подождем, пока не выйдет следующий номер", - сказала Минди. "Затем мы заставим Шейвера и Джорджетт признать нашу причастность. Мы выкладываем кучу всякой всячины о том, как мы потрясены отсутствием уединения и все такое ".
"Почему мы ждем до тех пор, пока не выйдет выпуск?"
"Это дает нам немного морального возвышения", - сказала она. "Мы можем утверждать, что мы всего лишь пытались быть нормальной парой и что злобная пресса вынудила наши отношения выйти на свет".
"Ах, понятно", - сказал он. Он вздохнул. "Я сожалею обо всем этом, Минди. Если бы я знал, что сотрудничество со мной будет стоить тебе роликов, я бы никогда этого не сделал ".
Она оставалась жизнерадостной. "Не беспокойся об этом, Джейк. Все наладится. Так всегда и бывает".
Слухи и сообщения о следующем выпуске American Watcher начали распространяться еще до конца дня. Каждая публикация, каждый новостной канал, каждая сеть сплетен начали говорить об обнаженных фотографиях Джейка Кингсли и Минди Сноу.
Когда фактический выпуск вышел в пятницу утром, он побил все предыдущие рекорды продаж в течение нескольких часов.
Заголовок, набранный крупным шрифтом, гласил: ДЖЕЙК КИНГСЛИ И МИНДИ СНОУ ЗАПЕЧАТЛЕНЫ В КАДРЕ НА УЕДИНЕННОМ БЕРЕГУ ОЗЕРА ЛАВЕНЕСТ!! На обложке была фотография, на которой они вдвоем на фоне яхты страстно целовались с открытыми ртами, их обнаженные плечи торчали вверх, едва виднелась верхняя часть явно обнаженной груди Минди. Снимки изнутри представляли собой подборку изображений почти порнографического характера, которые были тщательно подвергнуты цензуре, чтобы избежать обвинений в непристойности. На одном из них Минди стояла на краю лодки, собираясь нырнуть. На одном Джейк закидывал Минди на плечи. На нескольких они горячо целовались рядом с лодкой. Двое из них вылезали, чтобы вернуться в лодку. На всех снимках были добавлены черные линии, прикрывающие ягодицы, гениталии и грудь Минди, но то, что было показано, мало оставляло простора для воображения. Не могло быть никаких сомнений — особенно в свете предыдущих наблюдений, — что эти двое были очень близки друг с другом.
Джейк ожидал всего этого, когда открывал выпуск в студии звукозаписи в пятницу утром. Он знал, что они сделали вдвоем, и угол съемки только подтвердил его подозрение, что они были сняты из скрытого анклава на острове, рядом с которым они бросили якорь. Чего он не ожидал, так это слов в статье, которая сопровождала фотографии.
Всемирно известный фотожурналист Пол Питерсон, действуя по наводке, последовал за влюбленными в их уединенное любовное гнездышко и сделал серию снимков, на которых они вдвоем резвятся обнаженными в спокойных водах озера Каситас.
Пол Питерсон? Он тоже делал снимки их на пляже, предположительно, просто случайно наткнулся на них. И теперь он только что случайно получил наводку, что Минди и Джейк собираются быть именно на этом озере?
- Что-то здесь странно пахнет, - пробормотал Джейк.
"Что это?" Спросил Кроу.
"Джейк!" Мэтт вопил из своего собственного экземпляра таблоида. "Это, блядь, первоклассные снимки, брат! Как ты думаешь, ты сможешь достать своими вонючими ручонками несколько копий, на которых не будет этих гребаных линий поперек ее задницы и сисек?"
Джейк проигнорировал его. "Мне нужно идти", - сказал он Кроу.
"Уходи? О чем ты говоришь?"
"Я приду в воскресенье, если хочешь, и наверстаю упущенное, но мне нужно взять выходной до конца дня".
"За что?" Крикнул Кроу. "Джейк, у нас здесь кризис!"
Он больше ничего не сказал. Он вышел из здания, сел в свой "Корвет" и направился к автостраде.

Том 1. Глава 11A: Бритва

Джейк остановил "Корвет" перед закрытыми воротами, которые охраняли доступ к собственности Минди. Там был почтовый ящик, ящик для доставки газет и небольшой домофон, который можно было использовать для связи с внутренней частью дома. Джейк нажал кнопку внутренней связи, удерживая ее нажатой в течение нескольких секунд.
Он надеялся, что ошибается в своих мыслях — он надеялся на это искренне и от всего сердца, — но скорее подозревал, что это не так. Независимо от того, как сильно его мозг пытался исказить информацию во что-то благоприятное, все еще оставались два неопровержимых проклятия, которые он не мог обойти. Минди была единственным человеком, который знал, что они с Джейком будут в Пойнт-Думе, и она была единственным человеком, который знал, что они будут на озере Касита. И Пол Питерсон, "всемирно известный фотожурналист", каким-то образом появился с камерой в руке в обоих местах.
Вполне возможно, что здесь замешано совпадение. Питерсон мог просто оказаться в творческом отпуске в Пойнт-Думе в тот конкретный момент времени, и вполне возможно, что кто-то из работников проката лодок сообщил ему о том, что Джейк и Минди арендовали катер с каютой и отправились на озеро. Если бы Джейк пытался доказать свои подозрения в суде, он, несомненно, был бы отвергнут на стадии предварительного слушания. Но это был не суд. Это была реальная жизнь, и в реальной жизни Джейк верил в штуку под названием "Бритва Оккама" — концепцию, которая гласила: когда представлено два (или более) возможных объяснения события, и при прочих равных условиях наиболее вероятным объяснением обычно является правильное. Именно применение этой концепции к вопросу о том, как частный сыщик National Records смог повсюду следить за Джейком и Минди, привело Джейка к правильному выводу, что его телефон прослушивался и что Мэнни не просто помогал в размещении этого прослушивания, но и активно за ним следил. И когда он применил Бритву Оккама к вопросу о том, как Пол Питерсон таинственным образом находил дорогу к уединенным местам встреч Джейка и Минди — местам встреч, о которых заранее знала только Минди, — самым простым и наиболее вероятным объяснением, а следовательно, и наиболее вероятным правильным, было то, что Минди сама связалась с фотографом и предупредила его. Джейк понятия не имел, почему Минди так поступила, но это не имело отношения к Оккаму и его бритве. Возможно, ответ на "почему" будет дан позже.
На первый звонок домофона ответа не последовало. Он нажал еще раз, на этот раз удерживая кнопку нажатой целых десять секунд. Это сделало свое дело.
"Алло?" - раздался голос Кармеллы с сильным акцентом. "Могу я вам помочь?"
Он нажал кнопку разговора. "Это Джейк, Кармелла", - сказал он. "Мне нужно немедленно увидеть Минди".
"Джейк?" - позвала она, ее акцент значительно ослаб теперь, когда она знала, кто там. "Мы не ожидали тебя. Ты звонил?"
"Нет, я этого не делал", - ответил он. "Минди там? Это действительно отчасти важно".
"Подожди", - сказала она. На коробке почти на две минуты воцарилась тишина. Наконец, щелчок и снова голос Кармеллы. "Джейк?"
"Все еще здесь", - сказал он.
"Поднимайся".
Ворота открылись, и он въехал на территорию, следуя по узкой подъездной дорожке к месту для гостей перед домом. Он оставил ключи в машине и подошел к входной двери. Кармелла открыла прежде, чем он успел постучать. По какой-то причине она выглядела взволнованной и слегка виноватой, ее жизнерадостность при приветствии была несколько натянутой.
"Где Минди?" спросил он.
"Она в своей спальне", - сказала она. "Она сказала идти дальше и отправить тебя обратно".
"Спасибо", - сказал он, направляясь в ту сторону.
"Хочешь что-нибудь выпить, Джейк?" Спросила его Кармелла. "Или, может быть, перекусить?"
"Нет, спасибо", - коротко сказал он, не оглядываясь на нее.
Он открыл дверь в спальню — комнату, где провел много часов в сексуальной перегрузке, — и увидел загадочную актрису, сидящую на своей кровати. Она была одета в красный велюровый халат, ее красивые ноги были скрещены по-женски. Ее волосы были обернуты белым полотенцем, а на лице не было косметики, хотя оно все еще было довольно красивым. У нее было серьезное выражение лица.
"Привет, Джейк", - сказала она, глядя на него. "Что привело тебя сюда без предупреждения? Разве ты не должен записывать?"
"Я ушел сегодня рано", - сказал он, закрывая за собой дверь и входя в комнату.
Она кивнула, ничуть не удивившись. "Я полагаю, вы смотрели американский обозреватель?"
"О да", - сказал он. "Я нашел это довольно интересным, особенно статью".
"О статье?"
"Ага. Это о многом говорит, когда читаешь между строк".
Выражение ее лица немного помрачнело, а затем она пожала плечами. "Ну, я думаю, игра окончена. Ты раскусил меня, не так ли? Я вроде как ожидал, что ты это сделаешь".
Он уставился на нее. "Ты не собираешься это отрицать? Что ты был тем, кто предупредил Пола Питерсона о пляже и озере?
Она покачала головой. "На самом деле нет особого смысла отрицать это, не так ли? Да, я предупредила его оба раза. Я договорился о том, чтобы были сделаны те наши фотографии. Джорджетт тоже поняла это сегодня утром. Я разговаривал с ней по телефону около часа назад. Блин, она была взбешена".
"Я могу ей посочувствовать", - сказал Джейк. "Я сам немного зол".
Она снова пожала плечами. "Извини", - сказала она. "Я делала это не для того, чтобы разозлить тебя или Жоржетту. Я надеюсь, ты это поймешь".
Ее небрежный, деловитый тон приводил в бешенство. Она только что призналась во лжи и обмане и отмахивалась от этого, как от пустяка. Он стиснул зубы, сжал кулаки и глубоко вздохнул, приказывая себе держать себя в руках. Какое-то время это продолжалось.
"Почему?" он спросил ее. "Почему ты так поступила?"
"Зачем мы вообще что-то делаем в Голливуде?" ответила она. "Для рекламы".
"Реклама?" спросил он. "Ты только что разрушила свой имидж! Ты уже потеряла одну роль в кино, потому что встречаешься со мной, и ты, вероятно, потеряешь все остальные, которые они рассматривали на тебя сейчас, когда появились фотографии, на которых ты разгуливаешь голой с сатанинским рок-музыкантом, нюхающим крэк в заднице ".
Она презрительно усмехнулась, качая головой. "Ты не понимаешь, не так ли?"
"Нет", - сказал он. "Я не знаю. Пожалуйста, заставь меня понять".
Она похлопала по кровати рядом с собой. "Почему бы тебе не подойти и не присесть?"
"Я постою", - сказал он.
Она немного нахмурилась, но не стала настаивать. "Хорошо", - сказала она. "Причина, по которой я договорился об этих фотографиях, заключалась в том, что я не хотел ни одной из тех дурацких ролей, на которые они пытались меня назначить".
"Они тебе не были нужны?"
"Нет", - сказала она. "Господи, ты слышал, о чем были эти гребаные фильмы. Фильм о женской команде по софтболу? Фильм о девушке и ее лошади? Это куча милых, добрых, прочувствованных фильмов, которые никто, кроме подростков, никогда не будет смотреть. Между тем, скоро начнется производство десятков других фильмов, которые стоят сущего дерьма. Фильмы об азартных играх, войне, ядерном оружии и жарких любовных связях между людьми, у которых их не должно быть. Фильмы, которые будут номинированы на премию "Оскар" в следующем году, которые выиграют премию "Оскар" в следующем году. Фильмы, которым нужны сильные женские роли и поддержка. Фильмы, которые я даже не могу прочитать, потому что я милая малышка Минди Сноу, которая раньше была на Медленной дорожке, которая выглядит как гребаная представительница движения за воздержание и хороший христианский образ жизни. Я устал от этого дерьма, Джейк. Я устал быть пойманным в ловушку своим собственным образом. Поэтому я заставляю мир принять мой новый образ. Я сексуальная, провокационная девушка и я чертовски хорошая актриса. Я заслуживаю большего, чем просто маленькие семейные фильмы ".
"Так ты использовала меня для этого?" - спросил он, хотя это был не вопрос. "Ты подставил меня и демонстрировал как реквизит в одном из своих фильмов?"
"Ну, это несколько грубовато сказано, - сказала она, - но... да, я думаю, что так и было".
Он снова сжал кулаки, сделал еще один глубокий вдох. Когда он снова наполовину успокоился, он спросил: "Так когда ты решил это сделать?"
"Довольно давно", - сказала она. "Когда ты был на всех первых полосах за то, что нюхал кокс из задницы той девочки, и когда все родители, которым нравятся мои фильмы, держали плакаты перед твоими концертами, вот тогда я понял, что ты тот самый. Я настоял, чтобы Жоржетт пригласила тебя на премьеру. Сначала она не хотела, но я убедил ее, что это хорошая идея, поскольку у нас действительно есть некоторое совпадение в демографии фанатов ".
"Ты планировала это еще до того, как встретила меня?" спросил он.
"Да", - сказала она. "Ты был идеальным плохим мальчиком, чтобы изменить мой имидж. Я думал о том, чтобы пойти за Мэттом, поскольку у него репутация еще хуже, чем у тебя, но это было бы слишком, слишком шокирующе. Вероятно, это произвело бы противоположный эффект, чем я предполагал ".
"Итак ... Итак, та здоровая, старомодная девчонка, которой ты поразила меня на премьере, и по телефону, и на наших свиданиях. Это было ненастоящим?"
"О, Джейк", - сказала она с жалостью в голосе. "Я актриса, помнишь? В нашем первом разговоре я понял, что тебе понравился номер "Маленькая мисс невинность", который я разыгрывал на премьере, поэтому я просто продвинулся немного дальше, пока ты не подсела на меня. Это было легко".
Джейк был ошеломлен тем, как небрежно, почти бесцеремонно она призналась в своем обмане. Он думал, что влюбляется в нее, а она все это время просто притворялась, чтобы помочь своей карьере. "Это невероятно", - сказал он ей.
"Мне жаль, Джейк", - сказала она. "Я делала все это не для того, чтобы причинить тебе боль".
"Ты знаешь, - сказал он, - женщины и раньше использовали меня. Какой мужчина этого не делал? Я отдал год своей жизни девушке, которая встречалась со мной, потому что это бесило ее отца. Я переспал с сотней поклонниц, которые просто использовали меня, чтобы сказать, что они трахались с рок-звездой. Но ты... " Он покачал головой. "Боже мой, Минди. Холодность и расчет, которые ты вкладываешь в это, превосходят все, с чем мне когда-либо приходилось сталкиваться раньше. Я для тебя просто инструмент, не более. Ты играл моими эмоциями и манипулировал мной только для того, чтобы поставить меня перед камерой для себя. Я не думаю, что есть даже подходящее слово для такой девушки, как ты ".
"Джейк", - мягко сказала она. "Ты не понимаешь".
"Я понимаю", - сказал он. "Я собираюсь пойти вызвать лимузин, чтобы за мной приехали. Я оставлю "Корвет" снаружи с ключом в нем. Когда они пришлют мне розовую карточку, я перепишу ее тебе и попрошу Шейвера отправить ее тебе по почте. Он повернулся, чтобы уйти.
"Джейк, - сказала она, - позволь мне закончить то, что я должна сказать".
"Ты закончила", - сказал он ей.
"Нет, Джейк, я этого не делал. Ради Бога, перестань так драматизировать. Это моя работа! Повернись и посмотри на меня".
Он прекратил свой путь к двери. Медленно обернулся.
"Сейчас я говорю честно", - сказала она. "Ты бы предпочел, чтобы я солгал тебе и попытался рассказать большую ерундовую историю о том, как все это было спонтанным решением позвонить Питерсону? Я солгал тебе в самом начале, и я начал эти отношения с тобой по менее чем благородным причинам. Я признаю это свободно, и мне жаль, что жизнь настолько несправедлива, что такие люди, как я, вынуждены поступать подобным образом с такими людьми, как вы ".
Он ничего не сказал, просто продолжал смотреть на нее.
"Но я не холодная и бесчувственная, Джейк. Я начала эти отношения ради рекламы, это правда, но по мере того, как мы развивались, ты мне действительно начал нравиться. Ты мне очень нравишься, Джейк. Мне нравится быть с тобой, разговаривать с тобой, и особенно мне нравится трахать тебя. Ты первый мужчина, которого я когда-либо встречала, который способен не отставать от меня в постели. Я не собирался трахать тебя после того дня на пляже, но прикосновение твоих рук ко мне весь день так возбудило меня, что я должен был обладать тобой. Я никогда ничего не притворялся с тобой в спальне. На самом деле, я прямо сейчас мокрый, просто смотрю на тебя ".
Джейку пришлось бороться с оттенком желания, которое попыталось затопить его при ее словах. Глядя на ее красивое лицо, видя эти гладкие, сексуальные ноги, накрашенные ногти на ногах, видя покачивающиеся выпуклости под ее коротким халатиком, которые говорили ему, что под ним ничего нет, зная чувственность и агрессивную сексуальность, на которую она была способна, было трудно не возбудиться, когда она сказала ему, что он делает ее влажной, но он сохранил самообладание.
"Все кончено, Минди", - сказал он ей. "Я не марионетка на веревочках, которая прыгает, когда ты мне прикажешь. Мне жаль, что я разрушаю твой маленький план, но ты можешь на меня не рассчитывать ".
"Джейк", - сказала она, ее карие глаза многозначительно заглянули в его, - "ты снова драматизируешь. Мой план уже удался. Здесь есть фотографии тебя и меня обнаженными вместе. Если ты уйдешь прямо сейчас, это не будет иметь значения. Ущерб, который я хотел нанести своему имиджу, уже нанесен ".
"Хорошо", - сказал он. "Тогда я тебе больше не нужен".
"Именно", - сказала она. "Ты только что высказал мою точку зрения".
Джейк уставился на нее в замешательстве. "Как это?"
"Ты мне больше не нужен для того, что я изначально задумала", - сказала она. "Все кончено. Фотографии сделаны, моя репутация безвозвратно изменилась в соответствии с моими желаниями. У меня нет причин продолжать встречаться с тобой, кроме очевидной ".
"Очевидный вопрос?"
Она соблазнительно улыбнулась. "Я хочу продолжать встречаться с тобой, потому что ты мне нравишься", - сказала она. "Я нахожусь в состоянии невероятной влюбленности в тебя. Я жажду слышать твой голос каждый день, чувствовать твое тело рядом со своим, чувствовать, как твой член входит в мое тело. Как ты думаешь, зачем я купил тебе эту машину? Мне не нужно было этого делать, чтобы мой план сработал. Я имею в виду, конечно, это помогло создать еще одно представление о нас вместе, но я мог бы сделать это где угодно. Я купил тебе машину, потому что ты мне нравишься, и потому что я хотел что-то сделать для тебя ... что-то, что заставит тебя... понравиться тебе ".
Он яростно замотал головой. "Я не могу быть с тобой после этого, Минди. Ты воспользовалась мной, разыграла меня, выставила дураком. Я устал играть с тобой в игры. Мне пора уходить".
"Ты не обязан хранить мне верность", - сказала она, скрещивая ноги, позволяя халату немного задраться на бедрах. "Я знаю, что ты собираешься снова отправиться в турне. Я знаю, что есть женщины, которых ты захочешь трахнуть. Я не собираюсь останавливать тебя от этого. На самом деле, я призываю тебя сделать это. Черт возьми, это еще одна практика, когда ты вернешься ко мне ".
Джейк смотрел на нее, разинув рот. "Это безумие", - сказал он. "Ты думаешь, я собираюсь продолжать встречаться с тобой после того, что ты мне только что сказал?"
"Ты не обязан любить меня или что-то в этом роде", - сказала она. "Ты просто должен трахнуть меня. Признай это, я лучшее, что у тебя когда-либо было, не так ли?"
Он едва ли мог это отрицать. "Ты очень... увлечена сексом", - сказал он. "Но это не меняет того факта, что..."
"Почему бы тебе не трахнуть меня прямо сейчас, Джейк?" - спросила она, слегка раздвигая ноги, ровно настолько, чтобы он мог представить себе верхнюю часть ее бедер.
"Минди", - сказал он, отводя глаза от аппетитного зрелища. "Я не думаю, что ты понимаешь, что я пытаюсь сказать".
"Я понимаю", - сказала она ему. "Я все понимаю. Сегодня я побрился".
Это немного сбило его с толку. "Побрился?" спросил он.
"Моя киска", - сказала она. "Теперь она вся приятная и гладкая. На ней нет ни волоска. Это то, что мне нравится делать время от времени. Сегодня, похоже, подходящий случай. Хотели бы вы это увидеть?"
"Нет", - сказал он. "Я бы не стал".
Но она знала обратное. Она медленно потянула завязки на халате и позволила ему распахнуться, обнажая свое тело его пристальному взгляду. Она медленно раздвинула ноги, показывая ему свои набухшие вагинальные губки. Вся ее промежность действительно была полностью лишена волос.
"Господи", - пробормотал он, не в силах оторвать от этого взгляда. В 1983 году для женщины было большой редкостью брить свои гениталии. Джейк, несмотря на всех женщин, которыми он наслаждался за последний год и в своей жизни до известности, никогда не видел бритую киску во плоти. Он обнаружил, что облизывает губы, почувствовал, как его мужское достоинство зашевелилось в джинсах.
"Тебе нравится?" Спросила Минди, раздвигая ноги немного шире. "Я думаю, это сексуально".
"Это очень мило", - сказал он, его голос звучал как будто издалека. "Но это ничего не меняет. Ты просто пытаешься использовать секс, чтобы получить от меня то, что ты хочешь".
"Вы заметили, - спросила она, - что я сказал "Я сам побрился"? Я не делал этого сам ".
"Ты... ты этого не делал?"
Она покачала головой, позволив наманикюренному среднему пальцу левой руки опуститься вниз и скользнуть между губ. Она медленно направила его вверх, по своему клитору и выше, на обнаженную кожу чуть выше своей щели. Он оставил после себя влажный след. "Нет", - сказала она. "Кармелла делает это для меня". Она сунула палец в рот и слизала сок.
Маленькая головка Джейка теперь полностью погрузилась в игру и призывала к стратегическому сближению. Он пытался подавить бунт, но его глаза не могли оторваться от ее гладкой, сексуальной, возбужденной киски. Его разум сосредоточился на мысли о Кармелле, стоящей на коленях между обнаженных бедер Минди и бреющей ее.
"Это верно", - сказала Минди, снова опуская палец и снова поглаживая себя. "Кармелла была здесь и делала это за меня. На самом деле, она как раз заканчивала, когда ты позвонил по внутренней связи. Она взяла мою бритву и провела ею по всему моему телу, от задницы до макушки и по краям губ. Ей пришлось взять мои губы в свои ладони, чтобы крепко сжать их ".
- Минди... - начал он, но не смог придумать, что сказать после этого.
"Мне, конечно, не нравится заниматься сексом с женщинами", - сказала она, позволяя кончику пальца скользнуть между губ. "Это было предложено. Вероника хотела съесть меня в моем трейлере, пока мы снимали "Тоньше воды". Я отказал ей — вежливо. Но есть что-то в женских руках на моем теле, что мне нравится, даже если я не хочу, чтобы их рот и язык были на мне. Однажды я позволил Веронике пощупать мои сиськи, пока мы принимали душ. Это было приятно. Она играла с собой, сжимая их. Заставила себя кончить прямо там, в душевой кабинке ". Она улыбнулась с сексуальной ностальгией и скользнула пальцем немного глубже в свою киску. "Я признаю, что это было горячо. Я играл сам с собой, когда она закончила, прямо перед ней. Она пыталась поцеловать меня, но я не позволил ей".
- Господи Иисусе, - сказал Джейк, бессознательно облизывая губы, зная, что должен просто развернуться и уйти, но не в силах собрать силу воли, чтобы сделать это.
"Но в любом случае, вернемся к Кармелле", - сказала Минди, ее правая рука потянулась к соску, где она начала тянуть и покручивать его. Ее левый палец начал скользить в ее киске, почти небрежно. "Я думаю, она знает, как сильно мне нравится чувствовать, как она прикасается ко мне. Она всегда нежна и никогда не жалуется, когда я прошу ее побрить меня. И когда она закончит... мммм... знаешь, что она делает?"
"Что?" Пискнул Джейк.
"Она берет детское масло и втирает его по всей моей киске. Ты заметил, какой мягкой и шелковистой она выглядит прямо сейчас? Это потому, что она только что закончила растирать это место перед тем, как ты вошел. Она скользила пальцами в меня и из меня, чтобы убедиться, что это проникло повсюду. Это было так приятно, Джейк. Я почти кончил ей на руку. На самом деле, держу пари, что если бы ты подошел к ней достаточно близко, то почувствовал бы запах моей киски на ее пальцах ".
В этот момент Джейк сломался. Визуальный образ Кармеллы, ласкающей ее, в сочетании с реальным изображением того, как она играет со своей бритой киской, был для него невыносим. Он упал на нее, зарывшись лицом у нее между ног, высунув язык и слизывая ее соки. Она взвизгнула от восторга при соприкосновении.
В итоге он остался на ужин и на долгий, затянутый десерт. Когда он уезжал в одиннадцать часов вечера, он был за рулем своего Corvette, и у них были планы встретиться на следующие выходные.
В следующий понедельник утром Шейвер и Джорджетт, впервые встретившись друг с другом лично, дали импровизированную пресс-конференцию перед зданием National Records вскоре после того, как прибыли Джейк и остальные участники группы и пробились сквозь ожидавшую их толпу. Заявления, которые дали два агента, были короткими и по существу. Они признали, что Джейк и Минди действительно состояли в романтических отношениях друг с другом и что их предыдущие опровержения относительно этих отношений были вызваны желанием сохранить свою личную жизнь в тайне. И Шейверу, и Джорджетт удалось изобразить возмущение и злость, когда они отчитывали средства массовой информации за то, что они суют свой нос в дела двух взрослых людей по обоюдному согласию. Ни Джейк, ни Минди не присутствовали на пресс-конференции, хотя были зачитаны подготовленные заявления — опять же, в первую очередь касающиеся их желания сохранить конфиденциальность. После того, как заявления были сделаны, не было периода вопросов, но это не помешало прессе выкрикивать их в адрес отступающих агентов.
"Когда они впервые сблизились?"
"Занимались ли они сексом вместе в ночь тоньше, чем вода "премьер"?"
"Минди нюхает кокаин с Джейком?"
- Они рассматривают возможность брака?
Как ни странно, или, возможно, не так уж странно, количество папарацци и представителей средств массовой информации, преследующих Джейка и Минди, резко сократилось, как только было обнародовано признание в их причастности. Папарацци все еще появлялись всякий раз, когда они были вместе, и время от времени группы репортеров и видеооператоров кричали на них и пытались заснять на пленку, но они перестали появляться перед зданием Джейка и у здания Национальных архивов. Они перестали преследовать их, когда они вместе ходили в клубы или рестораны. Теперь, когда весь мир знал, что они вместе, и они признали это, внимание переключилось с простого поимки их в присутствии друг друга на простое наблюдение за скандальным поведением.
Джейк снова стал игнорировать Шейвера, заговаривая с ним только тогда, когда нужно было представить публике что—то новое, что случалось нечасто. Однако Джорджетт, как и любой хороший агент, быстро приняла новую реальность, созданную ее клиентом, и начала искать способы придать ей наилучший вид. Джейк заметил их усилия, когда они впервые пошли в клуб вместе после поступления. На Минди было красное платье, которое было коротким на ногах и демонстрировало впечатляющую часть ее очень впечатляющего декольте. Вместо того чтобы скромно потягивать диетическую колу из стакана, как она обычно делала в общественных местах, она заказала чай со льдом на Лонг-Айленде и выпила несколько чашек подряд. Она также непрерывно курила сигареты из пачки Джейка и брала за правило ругаться всякий раз, когда поблизости оказывался вероятный представитель прессы.
"Все это принесет тебе лучшие роли в кино?" спросил он ее после третьей рюмки и шестой сигареты.
"Чертовски верно", - сказала она ему. "Публике нужно видеть меня взрослой. Горячей, сексуальной, обольстительной взрослой. Актрисы, которые выглядят как взрослые, получают взрослые роли ". Она затушила свою последнюю сигарету. "Давай. Давай потанцуем. Давайте покажем этим людям, на что мы способны".
То, что они могли сделать на танцполе, было довольно большим. У Джейка, как и у большинства музыкантов, был естественный ритм. Он также был вынужден пройти интенсивный ускоренный курс современного танца, прежде чем отправиться в тур"Спуск в ничто". Его тело, привыкшее к жестоким аэробным тренировкам и изнурительным девяностоминутным выступлениям на сцене, было в отличной форме, несмотря на сигареты и выпивку, которые он поглощал. И он, безусловно, знал, как двигать своим телом в такт музыке. Минди, хотя и не была музыкантом, за плечами у нее было более трех лет уроков танцев в рамках обучения драматическому искусству. Она тоже была в превосходной форме благодаря тренировкам три раза в неделю. Первая мелодия, под которую они танцевали, была "We Got the Beat" группы The Go-Go. Они двигались друг против друга и вокруг друг друга с плавной точностью, их плечи, бедра, ноги двигались почти в унисон.
Они произвели впечатление на публику, настолько сильное, что для следующей песни — Physical Оливии Ньютон-Джон — они сделали то, что, по мнению Джейка, делалось только в таких фильмах, как Saturday Night Fever и Flashdance. Они образовали круг вокруг двух знаменитостей, хлопая в ладоши в такт и позволяя им танцевать в одиночестве посреди зала. Джейк чувствовал себя незащищенным, как никогда на сцене, чувствовал, что все взгляды устремлены на него. Он молился, чтобы не натворить чего-нибудь глупого или занудного. Он сохранял нейтральное выражение лица и позволил своему телу и музыкальным инстинктам взять верх. Его не особенно заботили Физические движения — даже через миллион лет он не выбрал бы их в качестве песни для танца перед толпой, — но он, по крайней мере, хорошо знал их, поскольку американская публика была завалена ими за последние восемнадцать месяцев, намного превышая то, что могла бы вынести разумная культура. Минди тоже хорошо знала песню, и они вдвоем крутились, вертелись и раскачивались, делая то, что у них получалось лучше всего: исполняя. По мере того как песня отыгрывалась, они становились все более смелыми, более рискованными. Их тела придвинулись ближе друг к другу, так что груди Минди практически волочились вверх и вниз по его груди, их тазовые области соприкасались, а их руки двигались вверх и вниз по спинам друг друга, опускаясь в опасной близости к границе между поясницей и задницей. Вокруг них начали вспыхивать вспышки, но никто из них этого не заметил, настолько они были поглощены своим танцем. И когда песня наконец закончилась, весь клуб разразился спонтанными аплодисментами, подбадривая их и свистя.
"Это было чертовски потрясающе!" - завопила Минди достаточно громко, чтобы услышал любой в радиусе двадцати футов. "Пойдем выпьем еще".
Той ночью они вернулись к нему домой после клуба, и он овладел ею менее чем через тридцать секунд после того, как они вошли в дверь, прижал ее к своему дивану, задрал ее красное платье выше талии, сдвинул в сторону ее соответствующие красные трусики и врезался в нее, пока она тяжело дышала и выкрикивала непристойности на всю комнату.
В следующем номере журнала Celebrity News на обложке была их фотография вдвоем на танцполе: груди Минди прижаты к нижней части его груди, ее губы менее чем в двух дюймах от его шеи, его руки чуть выше ее задницы. ДЖЕЙК И МИНДИ ЗАНИМАЮТСЯ "ФИЗИЧЕСКИМИ УПРАЖНЕНИЯМИ", читайте в подписи. Статья, которая сопровождала это, занимала четыре страницы и описывала каждую деталь их танца.
"Это то, чего ты добивалась?" Спросил ее Джейк в следующее воскресенье, когда они гребли на досках для серфинга за бурунами в Пойнт-Думе. "Фотографии невинной Минди Сноу, танцующей грязные танцы?"
"Это именно то, чего я добивалась", - сказала она. "Ты хорошо справился".
"Я рад, что из меня получился такой хороший реквизит", - кисло сказал он.
Она бросила на него обиженный взгляд. "Джейк, - сказала она, - мы это уже обсуждали. Ты знаешь, я встречаюсь с тобой не только ради рекламы. Я сказал тебе это в тот день, когда ты узнал. Я с тобой, потому что мне нравится быть с тобой. Публичность теперь просто приятный побочный эффект ".
"Да", - сказал он, частично успокоившись. "Думаю, да. Давай. Давай поймаем волну".
По правде говоря, он больше не был уверен, что думать о Минди. Он не мог сказать изо дня в день, из минуты в минуту, было ли все это просто игрой или, как она утверждала, это просто так началось и переросло в настоящие отношения. Она была настолько страстной, насколько это было возможно в спальне, а когда они оставались наедине — совершенно одни, вдали от посторонних глаз, — она была такой же милой и заботливой, какой была всегда. Они все еще часами разговаривали по телефону в течение недели, когда не могли собраться вместе. Однако именно тогда, когда они были на публике или когда существовала хотя бы малейшая вероятность того, что кто-то из публики может наблюдать за ними, все отношения казались надуманными и написанными по сценарию. Даже сейчас, когда они плыли в сотне ярдов от относительно изолированного пляжа, ее манеры, движения, даже одежда - все было создано для того, чтобы проецировать образ, который она создавала. На ней было откровенное голубое бикини, которое заигрывало со стандартами приличия местного сообщества. Она часто держалась с ним за руки, или гладила его по спине, или украдкой целовала, или хватала его за задницу, не из спонтанности или привязанности, он был уверен, а в надежде, что кто-нибудь там, на берегу, видел, как она это делает, или даже фотографировал это.
Впоследствии, когда его начинали раздражать эти фальшивые попытки проявить привязанность — что он делал все быстрее и быстрее с каждым появлением на публике, — он пытался отвергнуть их. Он уворачивался от ее целующего рта, или вырывал свою руку из ее ищущих пальцев, или становился угрюмым и молчаливым в ответ на ее разговорные уловки. В этот момент она обычно отчитывала его, шипя слова сквозь стиснутые зубы, которые "портили имидж".
Иногда — обычно в разгар одного из таких публичных выступлений — он клялся, что больше не может этого выносить. Я не актер, говорил он себе, и я устал притворяться. Несколько раз он решал, что пришло время положить этому конец. Вот и все, он бы поклялся, как только мы вернемся домой, я порву с ней. Я больше не могу этого выносить. А потом они возвращались к нему домой — или к ней домой, в зависимости от того, чем они занимались и где они это делали, — и она обрушивала на него всю свою необузданную сексуальность, свою извращенную злобность, и его воля увядала, его решимость рушилась под натиском черного эротизма. Это было то, где он был у нее, и она знала это, и у нее не было угрызений совести по поводу использования этого.
Однажды она вышла на его балкон, сняла брюки и трусы, а затем села на перила балкона, широко раздвинув ноги. Он трахал ее прямо там, держа за талию и толкаясь туда-сюда, зная, что простое нарушение равновесия заставит ее скатиться вниз и разбиться о тротуар тремя сотнями футов ниже. В другой раз она была одета в белую блузку и юбку с обручем, которые она обычно носила в The Slow Lane, ее волосы были уложены в точности так, как был известен ее персонаж, стандартные наивные клише вроде "джи вилликерс" и "боже милостивый" срывались с ее губ в точном соответствии с тоном и интонацией, когда он приподнимал юбку и скользил по ее телу. Независимо от того, насколько устарели публичные позы и надуманные манеры, секс оставался довольно свежим, и Джейк, ведомый пенисом, оставался официальной частью ее жизни.
Запись для The Thrill of Doing Business была официально и полностью завершена 28 октября. Поскольку Descent Into Nothing по—прежнему прочно удерживался в первой десятке продаж альбомов — он скатился с первого места, но уверенно держался на третьем - и поскольку четыре песни из Descent по-прежнему транслировались по всей стране, Кроу сказал группе, что Thrill выйдет как минимум до 31 января, а возможно, и до начала марта.
"Теперь мы собираемся снять три видеоклипа для первых трех запланированных релизов синглов, - сказал он им, - и мы собираемся попросить вас провести обширную репетицию перед предстоящим туром, но мы не начнем ничего из этого до 16 ноября. До тех пор вы, мальчики, официально находитесь в отпуске. Скажите нам, куда вы хотите поехать, и мы это организуем. Вы это заслужили ".
Они были рады каникулам, но никто не стал тратить время на сантименты по поводу щедрости National. Их расходы на отпуск, разумеется, будут вычтены из их счетов возмещаемых расходов.
Мэтт, Куп и Даррен решили отправиться на эксклюзивный курорт в Рио-де-Жанейро. У Джейка и Билла были разные планы. Они оба хотели поехать домой и навестить свои семьи. Кроу, когда ему передали эту просьбу, попытался наложить вето на нее на том основании, что такая поездка не вызовет благоприятной огласки.
"Возвращаться домой скучно", - сказал он им. "Мы хотим снимки, на которых вы безудержно бегаете по какому-нибудь тропическому пляжу, попадаете в неприятности с девушками-туристками и местными жителями. Навещать своих маму и папу - это слишком полезно, тебе не кажется?"
"О, мне очень жаль", - сказал Джейк. "Я думал, что этот отпуск был задуман для того, чтобы мы могли отдохнуть перед поездкой. Я не знал, что для тебя это было не что иное, как рекламный ход ".
"Все сводится к рекламе", - сказал ему Кроу. "Ты это знаешь. Теперь послушай, почему бы нам не устроить вас двоих на курорте в Кабо? Если ты действительно хочешь увидеть своих родителей, я устрою так, чтобы они прилетели сюда на пару дней, когда ты вернешься".
Они отклонили его любезное предложение, и Минди пришла им на помощь. Заявив, что, по ее мнению, ей давно пора познакомиться с родителями своего парня, она забронировала для них троих частный самолет, и они вылетели в аэропорт округа Херитидж 1 ноября. Поездка была катастрофой практически с того момента, как они приземлились.
Джейк выглянул из окна самолета, когда они подруливали к терминалу авиации общего назначения, и увидел не менее шести новостных фургонов, их антенны торчали в небо, и почти пятьдесят репортеров, фотографов и видеооператоров, стоящих между ними и входом в терминал.
"Срань господня", - сказал он, когда самолет остановился и все камеры были направлены на дверь. "Как они узнали, что мы собираемся быть здесь?"
Минди нервно хихикнула. "Ну ... э-э... на самом деле, я думаю, что Джорджетт могла бы... ты знаешь... дал им немного на чай.
"Джорджетт сказала им, что мы едем сюда?" спросил он, чувствуя, как в нем начинает подниматься гнев.
"Она подумала, что было бы неплохо, если бы пресса узнала, что я еду с тобой домой, чтобы встретиться с твоими родителями", - сказала она. "Ты знаешь? Это придает отношениям немного больше веса, заставляет их казаться серьезными. Это одна из тех важных вещей ".
"О Боже мой", - сказал Джейк, качая головой.
"Мне жаль", - сказала она каким угодно тоном, но не. "Я не знала, что их там будет так много".
Он пока придержал язык. Они вышли в толпу, и камеры начали стрелять, как пулеметы. Репортеры начали выкрикивать свои бессмысленные вопросы.
"Ты собираешься встретиться с родителями Джейка прямо сейчас, Минди?"
- Это правда, что ты собираешься объявить им о своей помолвке?
- А как насчет сообщений о том, что ты беременна?
- Как ты думаешь, Джейк, твоя мать одобрит Минди?
Они опустили головы, на их лицах не было ничего, а рты были закрыты, когда они проталкивались сквозь толпу и входили в здание терминала. Внутри были сотни фанатов и зевак, все они толпились вокруг группы, выкрикивая свои собственные вопросы, делая собственные фотографии, прося автографы. Другая группа людей стояла возле дверей, держа в руках плакаты протеста, на которых были написаны такие вещи, как "ХЕРИТЕДЖ ГОВОРИТ НЕТ НЕВОЗДЕРЖАННОСТИ", "ХЕРИТЕДЖ НЕ ГОРДИТСЯ ГРЕШНИКОМ" и "ВОЗВРАЩАЙТЕСЬ В ГОЛЛИВУД, УРОДЫ" (и забирайте с собой свою продажную шлюху).
Они не раздавали автографов, ни с кем не разговаривали, пока шли к стойке проката автомобилей, чтобы оформить два "Мерседеса", которые Минди зарезервировала для них. На протяжении всего процесса толпа оставалась позади них, крича, фотографируя, протестуя и снимая на видео. Между несколькими протестующими и болельщиками завязалась драка, и охрана аэропорта ворвалась, чтобы попытаться разогнать ее. Девушка за стойкой, тем временем, была настолько поражена присутствием музыкантов и актрисы и так нервничала из-за присутствия камер, снимающих каждое ее движение, что копалась и заикалась в документах и говорила так тихо, что они не могли ее понять.
Наконец им выдали ключи, и они выбрались на стоянку. Толпа, вновь усиленная прессой, следовала за ними, все еще крича, сражаясь и умоляя об автографах. Джейк и Минди сели в одну машину, а Билл - в другую. Им пришлось сигналить и грубо протискиваться сквозь толпу людей, чтобы выбраться со стоянки.
"Что ж, - сказал Джейк, в гневе сжимая кулаки на руле, - ты получил свою известность... снова".
"Мне жаль, Джейк", - сказала она, используя свой запатентованный голос маленькой девочки, которая сделала что-то не так. "Я действительно не знал, что все будет так".
Больше он ничего не сказал.
Родители Джейка пригласили родителей Билла на вечеринку по случаю возвращения домой двух их сыновей-знаменитостей. Пока они ехали по автостраде и по пригородным улицам, за ними следовали два вертолета новостных агентств, без сомнения, транслируя их ход в прямом эфире для зрителей, которые смотрят фильм в полдень. Когда они выехали на улицу, где вырос Джейк, они обнаружили, что вдоль нее выстроилось еще больше новостных фургонов, репортеров и сотен людей. Они были на газонах соседей, припаркованы на их подъездных дорожках, слонялись по улице. Также было больше держателей вывесок. Они занимали подъездную дорожку семьи Уильямс, которая жила по соседству с Кингсли.
"Иисус, блядь, Христос", - сказал Джейк, когда они прокладывали себе путь по улице. "Неужели для этих людей нет ничего святого?"
"Похоже, что нет", - сказал Билл.
Теплота семейного воссоединения была несколько охлаждена необходимостью совершить безумный бросок с подъездной дорожки в дом. Орда бросилась на них, когда они вышли из машин, топча цветочную клумбу его матери, топча безукоризненно ухоженную лужайку перед домом его отца. Отец Джейка распахнул входную дверь, когда они приблизились, и практически втащил их внутрь.
"Вы, люди, находитесь на частной территории!" его отец закричал с порога. "Возвращайся на улицу, или я буду вынужден позвонить в управление шерифа".
"Вы юрист ACLU", - крикнул в ответ один из репортеров. "Вы действительно обратились бы к кому-нибудь в правоохранительные органы?"
Его отец хлопнул дверью, не ответив.
Джейк огляделся вокруг, увидев ошеломленные лица своих родителей, своей сестры и родителей Билла. Все они собрались вокруг телевизора, который в прямом эфире показывал вид снаружи дома, снятый с одного из новостных вертолетов.
"Что ж, - сказал Джейк, - я понимаю, как ты узнал, что мы здесь".
Отец Джейка устало покачал головой. "Так было со вчерашнего дня", - сказал он. "Они звонили нам и появлялись здесь время от времени с тех пор, как появилась та статья о... ты знаешь ... о кокаине и заднице. Но теперь они безжалостно окружили нас".
Джейк бросил сердитый взгляд на Минди, у которой, по крайней мере, хватило порядочности покраснеть и выглядеть пристыженной, хотя, вероятно, он видел ее актерское мастерство, а не искренность. "Мне жаль", - сказал он. "Их предупредили, что я привожу сюда Минди".
"Кто мог такое сделать?" спросила его мать. "Это были люди с самолета?"
"Что-то вроде этого", - сказал Джейк, бросив еще один сердитый взгляд на Минди.
Теперь, когда все немного утряслось, они, наконец, смогли завершить ритуал воссоединения. Джейк обнял свою мать, своего отца, свою сестру (которая прошептала ему на ухо: "Твоя работа все еще намного интереснее моей") и родителей Билла. Билл сделал то же самое в обратном порядке. Затем Джейк официально представил Минди всем.
Минди покраснела, заворковала и ответила с очаровательной долей застенчивости, когда родители Билла пожали ей руку, мать и сестра Джейка обняли ее, а отец Джейка поцеловал ее в щеку. Она сказала им, что была рада познакомиться с ними и что много слышала о них. Она очаровала всех полностью, даже не вспотев. Она внушала им такой трепет, какого они никогда не испытывали к Джейку или Биллу. Джейк и Билл были просто их сыновьями, их братьями, друзьями их семьи. Неважно, насколько они были знамениты, каждый человек в этом доме менял подгузники Биллу или Джейку в какой-то момент своей жизни. Но Минди была первой настоящей знаменитостью, которую кто-либо из них когда-либо встретил. Ее засыпали вопросами о жизни на киностудии, об эпизодах "Медленной дорожки" и о ее нынешней карьере. Джейк был поражен, обнаружив, что его собственная семья купилась на многие слухи, которые ходили о них двоих.
"Это правда, что ты собираешься объявить о своей помолвке?" спросил его отец.
"Я слышал, что Минди... ты знаешь... ждет ребенка". Это от его матери.
Они опровергли все различные предположения, и Минди ответила на все заданные ей вопросы именно тем, что спрашивающий хотел услышать. В конце концов они смогли расположиться в семейном номере и потягивать напитки, ожидая, когда подадут еду.
И пока они разговаривали, над головой раздавался непрерывный стук вертолетных лопастей, иногда такой громкий, что окна дребезжали в своих рамах. Пока они ели, один из репортеров внезапно появился в окне кухни, его камера щелкала сквозь стекло.
Джейк почувствовал себя ужасно, когда увидел, что его мать чуть не плачет, когда услышал, как его отец впадает в нехарактерный для него гнев и сквернословит, когда он пронесся через комнату и сорвал занавески.
"Мне жаль", - сказал он, наверное, в двадцатый раз. "Я действительно сожалею обо всем этом".
Они намеревались остаться на ночь в доме его родителей. По предложению трех помощников шерифа, их сержанта и лейтенанта, все из которых появились в ответ на жалобы соседей на неуправляемую толпу, захватившую их тихую улицу, Джейк, Минди и Билл решили снять номера в отеле. Минди сделала один телефонный звонок Джорджетт в Лос-Анджелес, и через час у них было два люкса в "Ройял Гарденс". Они бросили вызов своим арендованным машинам и пробились с подъездной дорожки вниз по улице, камеры снимали и щелкали, выкрикивали вопросы, протестующие все время кричали. Половина толпы забралась в свои машины и последовала за знаменитостями в центр города. Другая половина оставалась перед домом родителей Джейка, где они постоянно стучали в дверь и звонили по телефону, требуя рассказать, что произошло в этих стенах.
Том Кингсли наконец вышел на крыльцо и обратился к ним. "Послушайте, - сердито сказал он, - Минди не беременна, они не помолвлены, и здесь не произошло ничего интересного. Мы простая семья, которая месяцами не видела нашего сына, и мы пытались встретиться с ним и познакомиться с его девушкой. Это все, что я могу сказать. А теперь все вы, пожалуйста, убирайтесь отсюда".
"Мистер Кингсли, - крикнул кто-то, - что вы думаете о тлетворном влиянии вашего сына на Минди?"
"Они упоминали о какой-нибудь возможности помолвки?" крикнул другой.
"Вы воспитали своего сына сатанистом?" - спросил один из протестующих.
"Иисус гребаный Христос", - сказал Том, качая головой. Он повернулся спиной и пошел обратно в дом, захлопнув за собой дверь.
Примерно через час толпа медленно расходилась, одна за другой, возвращая мир в окрестности.
К этому моменту Джейк, Минди и Билл прибыли в Королевские сады. Билл был в своем номере, наслаждаясь обществом девятнадцатилетней официантки, с которой он познакомился внизу, в баре. Он гладил ее по волосам и объяснял ей тонкости химического соединения, связанного со смешиванием алкогольных напитков. Официантка энергично кивала, понимая только одно из каждых трех сказанных им слов и задаваясь вопросом, когда она сможет перестать слушать эксцентричную рок-звезду и начать трахаться с ним.
Джейк и Минди были в соседнем номере. Минди плакала, а Джейк покраснел от гнева.
"Я больше не могу этого выносить", - сказал он ей. "На этот раз ты зашла слишком далеко! Предполагалось, что это будет приятный, расслабляющий визит с моей семьей. Я приехал сюда, в Heritage, чтобы сбежать от всех этих чертовых фотографов и репортеров! Я хотел просто побыть нормальным человеком несколько дней, познакомить вас со своими родителями, показать вам мой родной город. И что ты сделал? Ты превратил это в гребаный цирк!"
"Джейк, прости", - всхлипнула она. "Я не знала, что Heritage MEDIA будет такой агрессивной. Я просто хотел, чтобы все знали, что ты везешь меня домой, чтобы познакомить со своими родителями ".
"Да", - сказал он. "Ты сделала это ради своего священного образа. Точно так же, как ты делаешь все! Я устал от этого дерьма, Минди. Ради бога, гребаные копы вышвырнули меня из дома моих родителей!"
"Они не выгоняли тебя", - сказала она. "Они просто попросили нас..."
"Не говори мне, какого черта они просили меня сделать!" - закричал он, заставив ее в страхе попятиться. "Копы пришли в дом моих родителей, Минди! Целая куча гребаных копов! Они пришли и сказали свое слово, и мне пришлось покинуть тот дом! Ты знаешь, что я из-за этого чувствую? Ты знаешь, как мне стыдно из-за этого? И ты знаешь, почему это произошло? Из-за тебя и твоей потребности, чтобы все, что мы делаем, освещалось в этих бульварных газетенках!"
"Джейк..."
"Мне больше нечего сказать", - сказал он ей. "Это последняя гребаная капля".
"Не говори так, Джейк", - сказала она, все еще всхлипывая. "Прости. Я не знаю, сколько раз я должна повторять тебе это. Я совершил ошибку, предупредив их. Теперь я это понимаю. Я был совершенно не в духе. Пожалуйста, прости меня ".
"Это не так просто, Минди", - сказал он ей, стараясь не смотреть на ее заплаканное лицо, потому что это приглушало его гнев, чего он на самом деле не хотел делать прямо сейчас.
"Пожалуйста, Джейк, не бросай меня из-за этого", - взмолилась она. "Я заглажу свою вину перед тобой".
"Нет", - твердо сказал он. "Это должно закончиться. Меня достаточно долго держали за дурака".
"Нет, Джейк, нет!" - рыдала она, окончательно сломавшись. Она бросилась в его объятия, зарывшись лицом в его шею. Ее слезы были горячими на его коже, ее тело мягким рядом с ним.
Он попытался оттолкнуть ее, но просто не смог найти в себе силы сделать это. Ее слезы добирались до него, пробираясь прямо под его решимость и снимая ее с якоря дюйм за дюймом. Вскоре вместо того, чтобы оттолкнуть ее, его руки обняли ее.
"Пожалуйста, не бросай меня, Джейк", - повторяла она снова и снова. "Пожалуйста, не надо".
"Это должно прекратиться, Минди", - сказал он, его руки пробежались вверх и вниз по ее спине. "Я не могу так дальше продолжаться".
"Я заглажу это перед тобой, Джейк", - закричала она, и еще больше слез пролилось ему на шею. "Клянусь! Просто не бросай меня. Дай мне еще один шанс! Позволь мне загладить свою вину перед тобой!"
Он не согласился с этим, но и не стал возражать. И вскоре ее мягкие губы покрывали нежными поцелуями его заплаканную шею, а она продолжала бормотать "пожалуйста, пожалуйста". Ее мягкое тело продолжало прижиматься к нему, ее груди к его груди, ее бедра к его. И, как она, без сомнения, и намеревалась, кровь начала приливать от одной головы к другой. Как только это начало происходить, прошло всего несколько секунд, прежде чем ее губы оказались на его рту, ее язык мягко проник наружу, касаясь его языка. А затем одежда начала сниматься, кусок за куском. Вскоре они были обнажены, плоть к плоти, прижимаясь друг к другу на огромной кровати.

Том 1. Глава 11B: Бритва

Позже, когда они лежали обнаженные на спине, уставившись в потолок и покуривая сигареты, она повернулась к нему.
"Я действительно собираюсь загладить свою вину перед тобой", - сказала она.
Он хмыкнул в ответ, чувствуя свою обычную посткоитальную вину за то, что поддался ее эмоциональному шантажу.
Она нежно поцеловала его в ухо. "Джейк, - сказала она, - я знаю, что была несправедлива к тебе. Я выставлял тебя напоказ, как игрушку, подвергая тебя всевозможным вещам и людям, с которыми ты не хочешь сталкиваться. Я испортил твою поездку домой. Пришло время нам отправиться куда-нибудь, где мы сможем быть анонимными".
"Где?" спросил он с явной ноткой горечи. "Мадагаскар? Или, может быть, Индонезия?"
"Нет", - сказала она. "Где-то поблизости, примерно в двух часах езды отсюда самолетом. Джорджетт может сделать все приготовления сегодня вечером, и мы сможем быть там завтра к полудню ".
"Где?" повторил он.
"Лас-Вегас", - сказала она.
"Вегас?" сказал он. "Ты думаешь, мы можем быть анонимными в Вегасе? Ты с ума сошел? Они будут ползать по нам с того момента, как мы войдем в первое казино ".
"Напротив", - сказала она. "Я была там много раз, и никто об этом не знал. Когда тебя считают одним из "хайроллеров", как меня, они могут быть очень осмотрительными".
"Я уверен, что они могут, - сказал он, - но это все равно не мешает всем в казино узнавать нас и окружать".
"На самом деле так и есть", - сказала она. "В казино есть специальные части, предназначенные только для хайроллеров, части, которые обычные люди никогда не видят. А персонал в этой части казино сделает для вас все, что угодно. Забудьте об ожидании официантки для коктейлей. За вашим столиком закреплена официантка. И забудьте о каком-то придурке на третьей базе, пока играете в блэкджек. Никому не разрешается садиться за ваш стол без вашего приглашения ".
"Правда?" спросил он, невольно заинтересовавшись. "И ты часто этим занималась?"
Она улыбнулась. "Азартные игры - еще один из моих пороков. Я тоже довольно хороша в этом".
"Но тебе еще нет двадцати одного".
Она усмехнулась. "Когда вы берете достаточно фишек, им наплевать, сколько вам лет, они просто дают вам подписной лист и позолоченную авторучку. И они угощают тебя бесплатной едой, бесплатными напитками, бесплатным всем. Пойдем со мной, Джейк. Позволь мне показать тебе, что такое светская жизнь. Я не думаю, что ты будешь разочарован".
"Я не знаю", - сказал он.
"Знай", - сказала она ему. "Мы тоже возьмем с собой Билла, он оторвется. На самом деле, давай пригласим всю твою семью. Билл тоже. Это все на моей совести".
"Минди, - сказал он, - моя семья никогда не позволит тебе оплатить для них поездку в Вегас. Как и у Билла".
Она пожала плечами. "Я бы ни за что не стала платить, на самом деле. Они доставят нас туда самолетом и предоставят номера в отеле. Все, чем я буду их снабжать, - это их фишки для казино ".
"Сколько фишек в казино?"
"Не беспокойся об этом", - сказала она. "Я могу себе это позволить. Ты это знаешь".
"Они на это не пойдут".
"Ты никогда не узнаешь, пока не спросишь, не так ли? Позвони им".
Он согласился. Билл был счастлив испытать опыт Лас-Вегаса. Его родители были против, именно по той причине, о которой догадывался Джейк. Родители Джейка сказали, что это звучало забавно, но им обоим на следующий день нужно было работать — Тому - над судебным делом, которое он готовил в отношении молодого человека, потерявшего зрение на один глаз после удара полицейской дубинкой Heritage, Мэри - на репетиции предстоящей зимней серии концертов филармонического оркестра. Полин тоже должна была работать на следующий день, но она решила, что у нее просто внезапно начался грипп, и сказалась больной.
"Обращение с крупными игроками в Вегасе?" спросила она. "Рассчитывай на меня".
Минди сделала еще один телефонный звонок Джорджетт. Их разговор длился менее тридцати секунд, но этого хватило, чтобы все завертелось.
Джейк, Минди и Билл поехали в аэропорт (меньшая толпа репортеров следовала за ними всю дорогу). Они сдали взятые напрокат машины и нашли относительно уединенное место рядом с задней частью терминала авиации общего назначения. Полин прибыла через десять минут, выйдя из лимузина, присланного к ее дому и оплаченного Caesar's Palace. Она хихикала с широко раскрытыми глазами — результат того, что выпила две "кровавые Мэри" в лимузине, — когда присоединилась к ним в холле. Она горячо поблагодарила Минди за то, что та пригласила ее с собой.
"Мне это доставляет удовольствие", - заверила ее Минди.
И Джейк мог видеть, что это действительно доставляло ей удовольствие. Это маленькое путешествие, вероятно, обойдется ей дороже, чем средний человек зарабатывает за год, но это были деньги, которые она была рада потратить. Ей нравилось дарить людям ужасно дорогие подарки. Это была одна из вещей, ради которых она жила. И чем больше людей она сможет одарить щедростью, тем лучше.
Менее чем через пятнадцать минут после прибытия Полин стюардесса в униформе сообщила им, что их рейс готов. Они последовали за ней через терминал, все репортеры кричали им вслед, требуя сообщить, куда они идут, что они делают. Никто не ответил и даже не признал их.
Их провели по летному полю — у выхода из терминала репортеров удерживали охранники — к работающему на холостом ходу самолету Lear. Внутри было тесно, но роскошно, с мягкими кожаными сиденьями, развлекательным центром и баром с полным спектром услуг. Они нашли места, и стюардесса подала напитки, пока самолет был опечатан и начал выруливать.
Они с ревом взмыли в небо, круто поднимаясь на высоту сорок две тысячи футов. Как только они выровнялись, стюардесса подала им серебряный поднос, на котором были аккуратно нанесены белые полоски.
"Могу я предложить кому-нибудь немного кокаина?" спросила она тем же тоном, которым предлагала напитки.
Они все приняли ее предложение, включая Полин. Она фыркнула вверх по двум строчкам таким тоном, который подсказал Джейку, что это был не первый раз с ней.
"Ого, - сказала она, ее глаза сияли, на лице играла улыбка. "Это действительно классное дерьмо".
"Естественно", - сказала Минди.
Все они выпили еще по две порции и уничтожили унцию белужьей икры, прежде чем самолет приземлился в аэропорту Лас-Вегаса. Наготове их ждал лимузин, и они сели в него для короткой поездки в роскошное казино Caesar's Palace. Вместо того чтобы направиться к главному входу, их отвели в сторонку, где трое почти одинаково выглядящих мужчин в смокингах вежливо поприветствовали их, прежде чем проводить к небольшому лифту, на котором они поднялись на верхний этаж.
Каждому Полине и Биллу были предоставлены собственные апартаменты. Джейку и Минди выделили один на двоих. Все они были обставлены со всей возможной роскошью и имели захватывающий вид на Лас-Вегас. Их слуга в смокинге — как выяснил Джейк, он носил титул "дворецкий" — указал на различные удобства комнаты — гидромассажную ванну, барную стойку, проекционный телевизор — а затем рассказал им о некоторых других услугах, которые были им доступны.
"Если вам нужен массаж, просто дайте мне знать, или, если вы находитесь ниже уровня казино, вы можете позвонить по добавочному 2976 с любого телефона, и я договорюсь о том, чтобы массажистка поднялась к вам в номер. Для вашего удовольствия также доступны фильмы для взрослых. В баре есть меню с различными вариантами. Если вы предпочитаете какие-то опьяняющие вещества, я могу организовать доставку вам кокаина и марихуаны. И, если ты желаешь какого-нибудь... э-э... взрослого общения, я тоже могу это устроить ".
"Для этого у вас тоже есть меню?" Спросил Джейк.
Минди хихикнула. "Спасибо, Роберто", - сказала она ему. "Мы дадим тебе знать, если нам понадобится что-нибудь из этих вещей. А сейчас, я думаю, мы пойдем посидим за столиками. Где мы можем их найти?"
"Спуститесь на лифте, которым вы пользовались, чтобы подняться на этот этаж, на седьмой уровень. Поверните направо, и назначенный вам зал казино будет 703. Обслуживающий персонал игорного и коктейльного бизнеса уже на дежурстве".
"Спасибо, Роберто", - сказала Минди, залезая в сумочку и передавая ему монету. Джейк не разглядел его как следует, но был почти уверен, что видел на нем фотографию Бенджамина Франклина.
Предлагаемые услуги произвели на Билла должное впечатление. На самом деле, настолько впечатлили, что он был еще не совсем готов покинуть комнату. "Сначала я собираюсь окунуться в это взрослое общение", - сказал он им. "От меня не требуется компенсация, верно?"
"Ну, от тебя ожидают чаевых твоему... э-э... взрослому спутнику", - сказала ему Минди. "Вы можете использовать для этого фишки казино, но у вас их не будет, пока вы не спуститесь в казино".
"Хм", - задумчиво произнес Билл. "Это действительно создает небольшое затруднение. Я бы не хотел нарушать этикет".
"Вот", - сказала Минди, роясь в сумочке и доставая другую фотографию Бенджамина Франклина. "Отдай ей это, когда она закончит. Этого должно хватить. У тебя есть только один взрослый компаньон, верно?"
"Я могу получить больше, чем один?"
"О да", - сказала Минди. "Здесь есть с кем пообщаться".
"Хммм", - задумчиво произнес Билл.
"Тебе лучше дать ему еще одну", - сказал Джейк Минди. "Он слишком застенчивый, чтобы попросить об этом".
Она рассмеялась и достала еще одну купюру. "Наслаждайся, Билл. Увидимся позже в казино?"
"Да", - сказал он, беря деньги. "Спасибо тебе, Минди. Этот отпуск обещает быть превосходным".
"С удовольствием", - сказала она, наклоняясь и целуя его в щеку, отчего он покраснел.
Если Билл был впечатлен, то Полин была совершенно ошарашена. Они нашли ее бродящей по своей комнате, все рассматривающей, все пробующей. У нее в руке был большой бокал, когда она открывала краны в ванной, включала гидромассажную ванну, переключала каналы на телевизоре.
"Это невероятно!" - воскликнула она голосом ребенка рождественским утром. "Весь мой чертов дом не такой большой. А какой вид! Боже мой! Ты все время так живешь, Минди?"
"Когда я приезжаю в Вегас, я так и делаю. Это одна из привилегий быть хайроллером".
"Тогда мне нужно стать хайроллером", - сказала она, и в ее голосе было больше, чем намек на решимость.
Они спустились на лифте и оказались в широком, просторном коридоре на седьмом этаже. Секция здания, в которой они находились, была полностью изолирована от остальной части казино, несколько входов охранялись вооруженными сотрудниками службы безопасности. По обе стороны коридора было несколько дверей из тонированного стекла, расположенных через каждые сорок или пятьдесят футов. На каждой был номер. Когда они дошли до 703, Джейк придержал дверь открытой для дам. Другой охранник стоял прямо внутри, занимая подиум, очень похожий на метрдотеля в ресторане. Он улыбнулся и поприветствовал их по имени, пропуская внутрь.
"Вау", - хором воскликнули Джейк и Полин, когда вошли, оба с благоговением оглядываясь по сторонам. Это была круглая комната без окон, площадью около двух тысяч квадратных футов или около того, устланная дорогим красным ковром, который тянулся от стены до стены. На этом ковре, расположенном симметрично с приятным глазу рисунком, стояли все виды игорных столов, которые предлагало казино. Там был стол для блэкджека, стол для игры в кости, два колеса для рулетки и стол для игры в пай-гоу, все они были укомплектованы персоналом и готовы к действию, но на всех них не было игроков. Там было три ряда игровых автоматов, перед каждым из которых стояло мягкое кожаное кресло. Было еще два ряда автоматов для видеопокера, перед каждым из которых стояли такие же стулья. У дальней стены располагался бар, дежурили бармен и две официантки. Из скрытых в стене динамиков играла негромкая музыка.
"Все это для нас?" Спросила Полин.
"Все для нас", - подтвердила Минди. "Наше собственное казино".
"Не могли бы вы расписаться за свои чипсы, мисс Сноу?" - спросил охранник.
"Готов поспорить на свою задницу", - сказала она, беря из его рук позолоченную ручку и подписывая бланк на его планшете.
Охранник раздал каждому из них пластиковые подставки, на которых не было ничего, кроме черных, фиолетовых и желтых фишек казино достоинством 100, 500 и 1000 долларов соответственно.
"Это стоит пятнадцать тысяч долларов", - ахнула Полин, когда ее бухгалтерский ум быстро подсчитал цвета и пришел к результату.
"О, это только для начала", - сказала Минди. "Когда ты потеряешь все, будет еще больше".
Рот Полин был разинут.
"А какую музыку ты хотела бы послушать сегодня вечером?" охранник спросил Минди.
"Внеси разнообразие", - сказала она ему. "Немного хард-рока, немного софт-рока, немного кантри. Перемешай это".
"Да, мэм", - сказал он.
"Джейк, - прошептала Полин ему на ухо, - это треть моей годовой зарплаты, которую она только что вручила мне. Пятнадцать тысяч долларов!"
"Она может себе это позволить", - прошептал Джейк в ответ. "Просто плыви по течению и хорошо проведи время".
"Может, начнем с блэкджека?" Спросила их Минди. "Это всегда было моим любимым".
"Уххх, конечно", - сказала Полин, все еще пытаясь прийти в себя. "Звучит заманчиво".
Они сели за стол для игры в блэкджек: Минди на третьей базе, Джейк на второй, Полин на первой. Продавец — пышногрудая блондинка лет двадцати — поприветствовала их по имени. Подошла официантка — пышногрудая брюнетка лет двадцати — и предложила им напитки. Пока они заказывали напитки, Джейк снова огляделся по сторонам и увидел, что каждый из обслуживающих их сотрудников — мужчина или женщина — физически привлекателен. Даже охранник был отполированным мужчиной, которого большинство женщин назвали бы "красавчик".
"А не хотите ли немного кокаина к вашим напиткам?" следующей предложила коктейль официантка.
"Ты это знаешь", - сказала Минди. "Постройте нас".
"Сегодня у нас будут боливийские, перуанские и венесуэльские хлопья. У вас есть предпочтения?"
"Мы можем взять смесь?" Спросила ее Минди.
"Ты можешь получить все, что захочешь", - был ответ.
"Я хочу смесь", - сказала Минди.
"Я, эм... выпью то же самое", - ответил Джейк, задаваясь вопросом, есть ли какое-то преимущество в смешивании сортов кока-колы.
"Смесь не для меня", - сказала Полин со смешком. Очевидно, она начинала входить в курс дела. "Я хочу боливийский для левой ноздри и перуанский для правой".
"Как пожелаете", - ответила официантка. Она направилась к бару.
"Минимальная ставка - сотня, - сказала им Минди, - но, насколько я понимаю, это для слабаков". С этими словами она бросила фиолетовую фишку на круг. "О, и никакого подсчета карт здесь. Им довольно легко это подхватить, не так ли, милая?
"Я уверен, что никто из вас не сделал бы ничего подобного", - ответил дилер.
"Просто придерживайся базовой стратегии", - сказала Минди. "Это небольшое преимущество заведения, это правда, но раньше я уходила отсюда почти с сотней тысяч". Она хихикнула. "Конечно, я также ушла отсюда, потеряв почти четверть миллиона".
Минди и дилер посмеялись над этим. Однако Джейк и Полин оба начали выглядеть немного нервными. Они оба ставят черные фишки.
"Слабаки", - сказала Минди с добрым презрением.
В течение следующего часа они выпили по четыре крепких напитка каждый и нюхнули четыре порции сильнодействующего неразбавленного кокаина. Минди была умелым и бесстрашным игроком, с каждым выигрышем увеличивая свои ставки до такой степени, что бросала фишки на тысячу долларов по две за раз. Ее стопка фишек выросла с пятнадцати штук до более чем шестидесяти. Полин была гораздо более консервативна в своих ставках и не столь искусным игроком, но удача, казалось, была на ее стороне. Когда она ставила на шестнадцать, дилер ставил пятерку или четверку. Когда она оказывалась на семнадцати, а дилер показывал десятку, нижняя карта дилера равнялась четырем, и следующий удар выбивал ее. Она выигрывала более чем на десять тысяч.
"Ну же, сестренка", - дружески упрекала ее Минди каждый раз, когда она бросала очередную стодолларовую фишку или, когда чувствовала себя особенно смелой, две или три из них. "Наберись смелости. Брось один из этих желтых".
Полин, однако, не смогла заставить себя бросить фишку в тысячу долларов на разворот карт. Во всяком случае, пока.
Джейк был проигравшим в группе. Хотя он воображал, что хорошо разбирается в базовой стратегии блэкджека, казалось, что все идет не так, как ему хотелось. Когда он выпадал на четырнадцать, а дилер показывал открытую карту, казалось неизбежным, что он тоже получит открытую карту. Когда он ставил на восемнадцать, а дилер показывал тройку, она подбрасывала семерку, а затем бросала девятку в довершение к ней. Несмотря на то, что он делал ставки в сто и двести долларов, он быстро проиграл почти десять тысяч.
"Я собираюсь пойти поиграть в кости", - наконец сказал он, вставая и собирая оставшиеся фишки. "Кто-нибудь хочет присоединиться ко мне?"
"Я так и сделаю", - сказал Билл, который только что вошел и получил свою порцию чипсов. Он выглядел так, словно был в прекрасном настроении.
"Ладно, Зануда", - сказал Джейк. "Давай сделаем это. Ты знаешь, как играть?"
Билл насмехался над ним. "Конечно, я знаю, как играть", - сказал он. "Крэпс - это единственная игра во всем казино, где математически возможно свести на нет преимущество заведения вплоть до равных шансов".
Все уставились на него на мгновение. Джейк наконец похлопал его по плечу. "Этот парень знает, как устраивать гребаные вечеринки, или что?"
Они продолжали веселиться, выпивая, нюхая и играя в азартные игры, в то время как музыка бесконечно играла из аудиосистемы наверху. Билл, ставивший фиолетовые фишки по одной и по две за раз, игравший исключительно по линиям "пас" и "не пасуй" и использовавший систему, о которой Джейк не мог даже догадываться, благополучно удержался в пределах трех тысяч долларов от своих первоначальных пятнадцати штук. Джейк попробовал немного поиграть на удачу и быстро проиграл остатки своих первых пятнадцати тысяч. Минди просто послала ему воздушный поцелуй и выписала еще пятнадцать тысяч. Тем временем они с Полин остались за столом для игры в блэкджек, теперь по-дружески сидя вместе и хихикая, как старые друзья. Удача отвернулась от Полин, и она сократила свою ставку в серии плохо продуманных розыгрышей. Минди также выписала ей еще пятнадцать тысяч.
Прежде чем они осознали это, было шесть часов вечера. Минди предложила поужинать. Их провели в отдельную столовую двумя этажами ниже и подали огромное блюдо из филе-миньон, потрескавшихся ножек аляскинского краба, артишоков, салата из шпината и бутылку Каберне Совиньон 1969 года выпуска, которая была гладкой, как шелк. На десерт был рулет с шоколадным муссом капучино. Все было подано хорошо одетым, внимательным обслуживающим персоналом, который почти не разговаривал.
- Ну, - спросила Минди, закуривая свою послеобеденную сигарету и отпивая воды, - что ты думаешь? Они знают, как к тебе относятся в Вегасе?"
Все должны были согласиться с тем, что они, безусловно, знали, как обращаться с людьми.
"Знаешь, что мне в этом нравится?" - Спросил Джейк, его голова кружилась от алкоголя и кокаина, настроение, что неудивительно, было довольно приподнятым.
"Что это?" Спросила Минди, ее рука ласкала его бедро.
"Ни один человек не попросил у меня автограф, не сказал, какой замечательной, по их мнению, является моя музыка, не сказал, что я попаду в ад как грешник, и даже не попытался незаметно подойти ко мне, чтобы рассказать об этом своим друзьям. Они угождают мне, похоже, не заботясь о том, кто я такой ".
"Все, кто работает в VIP-части казино, были проинструктированы о том, как себя вести", - сказала Минди. "Ожидается, что они будут дружелюбными, эффективными и сдержанными".
"Осторожно?" Спросил Билл. "Означает ли это, что они не будут сообщать прессе о нашем присутствии здесь?" Или о том, чем мы здесь занимались?
"Что происходит в Вегасе, остается в Вегасе", - сказала Минди. "Это главная директива VIP-персонала. Так и должно быть, иначе мы бы не пришли сюда и не поставили сто тысяч за раз. Казино даже не признало бы, что мы здесь гости, не говоря уже о том, что мы здесь делали. И если кто-либо из сотрудников сообщит что-либо репортеру, служба безопасности будет расследовать это всеми имеющимися у них средствами, пока не найдет утечку и не уволит его или ее ".
"Значит, мама Нердли не узнает о двух проститутках, которых он держал в своей комнате?" Спросил Джейк.
Минди рассмеялась, а Билл покраснел.
"Нет", - ответила Минди. "Его мама об этом не услышит".
"У тебя в комнате были две проститутки?" Спросила его Полин. "Ты? Уильям Майкл Арчер? Компьютерный ботаник и фанат фортепиано, который был таким застенчивым, что тебя однажды вырвало, когда ты случайно наткнулся на меня в ванной?"
Билл покраснел еще сильнее. Обоим братьям и сестрам Кингсли (а также их родителям) было хорошо известно, что Билл всегда был влюблен в недоступную Полин, влюбленность, которая началась примерно в возрасте четырех лет и продолжалась, вероятно, по сей день.
"Когда это было?" Хотела знать Минди.
"Когда ему было около двенадцати", - сказала Полин, смеясь при воспоминании. "Мне было шестнадцать. Его мама приехала навестить нашу маму и привела с собой Билла. Я зашла пописать и, должно быть, забыла запереть дверь. Билл забыл постучать и вошел прямо на меня ". Она засмеялась громче, и ей потребовалось время, чтобы взять себя в руки. "Вы бы видели выражение его лица. Это было так, как будто он увидел рождение вселенной и лик Бога одним взглядом. А потом он начал дрожать всем телом, и его вырвало в раковину ".
"Вау, должно быть, у тебя классная киска", - сказала Минди. Она повернулась к Биллу. "Тебе удалось увидеть ее куст?"
"Можем ли мы сменить тему разговора на что-нибудь менее неприятное?" Взмолился Билл. "Как насчет Гренады?" Я слышал, что наши войска вернутся домой к декабрю ".
"К черту Гренаду", - сказала Минди. "Давайте послушаем о буше Полин".
"Э-э, вообще-то, - сказал Джейк, - тема куста моей сестры меня тоже немного смущает".
"Ах ты ханжа", - упрекнула Минди. "В чем дело? Ты что, никогда этого не видела?"
"Минди, Господи", - сказал Джейк, теперь и сам немного покраснев. Конечно, он видел это несколько раз в их подростковые годы — выросший в семье, где скромность лишь слабо поощрялась, сделал это неизбежным, — но воспоминание, конечно, не имело той похотливой власти над его фантазиями о мастурбации, которую имел один краткий проблеск Билла, даже по сей день.
"В моем кусте нет ничего интересного", - задумчиво сказала Полин. "Кроме, может быть, паутины в нем".
"Давненько тебя не поливали из шланга, а?" Сочувственно спросила Минди.
"О, это старая история", - сказала Полин. "Вся работа и никакой игры означает отсутствие игры, если ты понимаешь, что я имею в виду".
"Ну, давай-ка с тобой потрахаемся", - сказала Минди. "Как насчет того дилера по игре в кости? Я видела, как ты на него посмотрела. Он очистит тебя от паутины".
Полин рассмеялась, качая головой. "Он довольно милый", - сказала она.
"Это чертовски верно", - сказала Минди. "Все, кто работает в VIP-зале, милые. Это обязательное условие".
"Так что же мне делать? Просто подойти к нему и сказать: "Извините, мистер красивый дилер по игре в кости, но я нахожу вас привлекательным и хотел бы, чтобы вы поставили меня"?
"Вообще-то, - сказала Минди, - иди к пит-боссу и дай ему знать, что ты заинтересован, и он все устроит за тебя".
Все на мгновение рассмеялись, пока не поняли, что Минди не шутит.
"Подожди минутку", - сказала Полин. "Ты серьезно относишься к этому?"
"Я не шучу насчет расчистки паутины", - сказала Минди. "Если тебе нужен дилер по игре в кости, он твой. По крайней мере, если ты поймаешь его до того, как он уйдет со смены. Если это случится, тебе придется выбрать кого-нибудь из ночной смены ".
"Ты хочешь сказать, что все, кто работает в VIP-зале, являются ... проститутками?" Спросила Полин, одновременно шокированная и возбужденная этой мыслью.
"Нет, они не проститутки", - сказала Минди. "По крайней мере, не в строгом смысле этого слова. Но одно из неписаных требований к работе в VIP-залах заключается в том, что вы должны быть доступны для клиентов, если они об этом попросят. Каждый, кто принимает эту должность, понимает это и принимает ее ".
"Ты серьезно?" Спросил Джейк, чувствуя собственную смесь дискомфорта и заинтригованности.
"Э-э... означает ли это, что женщины тоже доступны?" - спросил Билл, который весь вечер не сводил глаз с официантки.
"Это просто слишком странно", - сказала Полин.
"В этом нет ничего странного", - сказала Минди. "Это часть услуг для хайроллеров. Конечно, здесь присутствует некоторый этикет. Вот тут-то и вступает в дело пит-босс. Вы просите его спросить человека или людей, которые вас интересуют, не будут ли они возражать против того, чтобы позже присоединиться к вам в вашем номере и выпить. Затем он направляет им запрос, и они говорят "да".
"Что, если они не скажут "да"?" Спросила Полин.
Минди улыбнулась. "Такого не бывает", - сказала она. "Поверь мне".
Джейк подумал, что Минди ужасно много знает об этом конкретном сервисе для крупных игроков. Сколько раз она была здесь? Сколько раз она пользовалась такими услугами? Очевидно, она использовала их достаточно, чтобы знать все тонкости этого.
Полин, тем временем, качала головой. "Извините, - сказала она, - это просто не ко мне. Я уважаемый корпоративный юрист. Я не могу представить себя просящим пит-босса устроить так, чтобы какой-нибудь жеребец поднялся со мной в мою комнату ".
"Тогда ты хочешь, чтобы я сделала это для тебя?" Спросила Минди.
"Нет", - твердо сказала она. "Это просто не в моем стиле".
"Вегас - это все для того, чтобы изменить свой стиль", - сказала Минди. "Вот почему они называют его Городом грехов. И никто не узнает. Помни, что происходит в Вегасе, остается в Вегасе".
"Нет", - сказала Полин с чем-то, что звучало как убежденность. "Это просто слишком странно для меня. Я уберу свою паутину естественным путем ".
Минди пожала плечами. "Ну, дай мне знать, если передумаешь", - сказала она ей.
Тема сменилась на что-то нейтральное, и примерно через пятнадцать минут они вернулись в казино, чтобы поиграть еще. Их не было там и тридцати минут, прежде чем Билл подошел к пит-боссу и провел с ним короткую беседу. Затем пит-босс подошел к пышногрудой официантке и провел с ней короткую беседу. Затем он вернулся к Биллу и разговорился еще больше. Пять минут спустя официантка и Билл вместе покидали казино.
"Ах, юные влюбленные", - сказала Минди, сияя на них. "Разве это не прекрасно?"
Джейк сидел рядом с ней за столом для игры в блэкджек, его кучка фишек медленно уменьшалась под новым натиском невезения. Полин сидела за столом для игры в кости, бросая кости под бдительным присмотром молодого жеребца, которого Минди предложила раздобыть для него. "Я не могу поверить, что ты пыталась заставить мою сестру переспать с этим парнем", - сказал он, понизив голос, чтобы блондинка-дилер не могла его услышать.
Минди просто пожала плечами. "Я просто пытаюсь заставить ее воспользоваться всеми услугами, которые может предложить казино".
"Да, - сказал Джейк, - но это моя сестра. Неужели ты не понимаешь, насколько это странно?"
"Нет, на самом деле я не знаю", - сказала она. "Но тебе лучше привыкнуть к этой мысли. Она скоро приедет сюда, чтобы попросить меня обо всем позаботиться за нее ".
"Она этого не сделает", - сказал Джейк. "Ты не знаешь, о ком говоришь".
"Я думаю, может быть, вы не знаете, о ком мы здесь говорим. Я даю ей еще пятнадцать минут.
Как оказалось, Минди ошибалась. На самом деле потребовалось двадцать четыре минуты и потребление еще двух напитков и двух очередей кокаина, прежде чем подошла Полин, ее походка была немного нетвердой. "Хорошо," сказала она, обдавая лицо Минди своим пахнущим скотчем дыханием, "Думаю, я попробую. Ты можешь поговорить за меня с пит-боссом?"
- Полин, - сказал Джейк, - ты думала об этом?
"Это все, о чем я думала", - ответила она. "Каков здесь протокол? Мне дать ему чаевые после этого, или как?
"Нет", - сказала Минди. "Его зарплата в VIP-зале является достаточной компенсацией за эти особые услуги. Чаевые подразумевают, что он обычный жиголо, которым он не является ".
"Подожди минутку", - сказал Джейк. "Полин, ты же не серьезно собираешься это сделать, не так ли?"
"О, посмотрите, кто говорит", - сказала она с ноткой гнева в голосе. "Я слушаю лекцию о морали от мужчины, который нюхает кокаин из задницы девушки".
"Я думала, ты сказал, что не делал этого", - сказала Минди, поворачиваясь к нему.
"Я не делал", - прошипел Джейк, бросив яростный взгляд на свою сестру.
"О ... извини", - сказала она со смешком. "Конечно, ты этого не делал. Забудь, что я это сказала". Она повернулась обратно к Минди. "Так ты собираешься поговорить с этим человеком, или как?"
Она встала, улыбаясь от уха до уха. "Я поговорю с этим человеком", - сказала она.
Она поговорила с мужчиной. Две минуты спустя Полин вышла из казино под руку с симпатичным крупье по игре в кости.
"Тогда ладно", - сказала Минди, когда вернулась. "Тогда нас остается только двое".
"Ага", - согласился Джейк, его настроение все еще было немного кислым при мысли о том, что его сестру избил мужчина-проститутка с двусмысленным ярлыком.
Минди наклонилась ближе и прошептала ему на ухо. "Почему бы нам не выбрать что-нибудь для тебя сейчас?"
Его глаза расширились, когда он посмотрел на нее. "Что, простите?"
"Ты прекрасно меня расслышал", - прошептала она. "Который из них? Я видела, как ты пялился на нашего дилера. Как насчет нее?"
Джейк поднял глаза на дилера, который выложил их последние раздачи и терпеливо ждал, когда они заберут свои карты. "Вы не оставите нас на минутку?"
"Конечно", - сказала она.
Джейк встал и оттащил Минди в угол комнаты. "Что ты пытаешься сделать?" спросил он ее.
"Я пытаюсь достать тебе немного пизды", - сказала она. "У тебя с этим проблемы?"
"Ты хочешь, чтобы я занялся сексом с другой женщиной?" спросил он.
В ее глазах появился определенный блеск. "Да", - сказала она. "Я хочу, чтобы ты выебал дерьмо из другой женщины".
"Почему, Минди?" спросил он. "Ты собираешься завести жеребца для себя?"
Она покачала головой. "Нет", - сказала она. "Я собираюсь быть с тобой в нашей комнате ... смотреть, как ты ее трахаешь".
"Хочешь посмотреть, как я трахаю другую женщину?"
"Да", - сказала она. "Я немного подглядываю, Джейк, на случай, если ты этого еще не понял. Меня бы невероятно возбудило наблюдать, как твой член входит и выходит из киски другой девушки ".
Джейк покачал головой. "Я в это не верю", - сказал он.
"Ты не обязан в это верить", - ответила она. "Просто сделай это. Итак, кто это будет? Блондинка-дилер? Или ты предпочитаешь новую официантку, которую они прислали на замену подружке Билла? Она тоже довольно горячая штучка ".
"Минди, ты говоришь мне быть неверным тебе. Ты поощряешь это".
"Верен?" она усмехнулась. "Господи Иисусе, Джейк, мы не женаты. Ты скоро отправляешься в турне. Ты пытаешься сказать мне, что планировал соблюдать целибат все эти месяцы? Что ты не собирался погружать свой член ни в одну из этих поклонниц?"
"Ну..." - начал он, не уверенный, как на это ответить. По правде говоря, он не слишком много думал об этом. Когда он это делал, то всегда исходил из предположения, что к тому времени они с Минди все равно расстанутся.
"Помни, Джейк", - сказала она, наклоняясь и скользя языком по его шее способом, который, как она знала, чрезвычайно возбуждал его, - "что происходит в Вегасе, остается в Вегасе. Теперь который из них?"
Он выбрал блондинку-дилера блэкджека. Минди была права, он весь день не сводил с нее глаз. Она отвела его к пит-боссу, настояв, чтобы он пошел с ней, чтобы посмотреть, как выполняется ритуал.
"Я могу вам чем-нибудь помочь?" вежливо спросил он, когда они подошли.
"Да", - сказала Минди. "На самом деле есть. мистер Кингсли очень увлечен тем молодым крупье в блэкджек, который раскладывал для нас карты".
"Ах, я, конечно, могу это понять", - ответил он. "Ее зовут Алиша. Она прекрасный дилер".
"Да, она такая", - согласилась Минди. "Очень хорошая. Как ты думаешь, ты мог бы спросить Алишу, не согласится ли она подняться с нами в нашу комнату, чтобы мы могли насладиться ее обществом в менее официальной обстановке?
"Я спрошу", - согласился пит-босс. С этими словами он подошел к ней и завел короткий разговор.
"Ты уверена, что хочешь это сделать, Минди?" Спросил Джейк.
Она улыбнулась, расстегивая свои шорты и "молнию" на них, не обращая внимания на дилеров и официантов в зале. Она взяла его руку и запустила ее себе под шорты.
"Минди", - начал он.
"Почувствуй меня", - сказала она ему, придвигаясь немного ближе, прижимаясь грудью к его руке.
Он облизнул губы и провел пальцами вниз, по ее гладко выбритому лобку, к губам влагалища, которые были горячими, набухшими и чрезвычайно влажными.
"Ты чувствуешь, какая я мокрая?" - спросила она его.
"Да", - пробормотал он, чувствуя, как обычное вожделение начинает разливаться по его телу.
"Так ты думаешь, я уверен в этом?"
"Я думаю, что да", - ответил он.
Вернулся пит-босс. Он проделал замечательную работу, притворившись, что не заметил, что рука Джейка была в штанах Минди.
"Алиша почла бы за честь присоединиться к вам в вашей комнате", - сказал он им.
"И для нас было бы честью пригласить ее", - сказала Минди. "Не могли бы вы попросить ее принести колоду карт с собой?"
Алиша хорошо сыграла свою роль. Она изображала застенчивость и неуверенность, когда они поднимались наверх в лифте, а затем стала хихикающей и соблазнительной после того, как Роберто угостил ее выпивкой и двумя порциями кокаина.
"Спасибо тебе, Роберто", - сказала ему Минди. "Теперь ты можешь идти. Оставь нам немного этого замечательного кокаина, и с этого момента мы будем сами готовить себе напитки ".
"Как пожелаете", - сказал Роберто, удаляясь с улыбкой и поклоном.
"Ты когда-нибудь играл в покер на раздевание?" Спросила Минди Алишу, как только он ушел.
Она снова хихикнула. "Может быть, раз или два", - сказала она.
"Не хочешь поиграть со мной и Джейком?"
"Я готова практически на все", - сказала она.
Джейк играл в покер на раздевание гораздо лучше, чем в блэкджек. Это было не столько из-за поворота в его судьбе, сколько из-за того, что две женщины, казалось, намеренно проигрывали. Блузка и шорты Минди исчезли в первые десять минут. Джейк потерял свою рубашку (под одобрительный свист обеих девушек), а затем Алиша потеряла свои брюки, рубашку и лифчик.
- Мило, - это было все, что смог сказать Джейк, впервые взглянув на эти огромные натуральные груди, на которые он глазел весь вечер.
"Спасибо", - ответила Алиша, ее застенчивый вид проявился, когда она уронила бюстгальтер на пол.
Следующим был лифчик Минди, а затем ее трусики, оставив ее полностью обнаженной. "Думаю, я ухожу", - сказала она. "Теперь вы двое играете насмерть".
Это не заняло много времени. Джейк проиграл следующую раздачу и пожертвовал своими штанами. Алиша проиграла следующую, и там пропало ее нижнее белье. Она встала, чтобы снять их, обнажив аккуратно подстриженный кустик волос, который был значительно темнее, чем у нее на голове.
- Что теперь? - застенчиво спросила она, когда нижнее белье упало на пол.
"А теперь, - сказала Минди, - я думаю, нам следует вручить небольшое вознаграждение победителю, не так ли?"
"Это только казалось бы уместным", - согласилась Алиша.
Наградой был мучительно медленный двойной минет. Они заставили его снять нижнее белье и сесть на стол перед ними. Затем они по очереди сосали его член, каждый из них облизывал его в течение тридцати или сорока секунд, прежде чем передать. После десяти минут этой постоянной процедуры "остановись и начни лечение" он дрожал от неудовлетворенной потребности, на его лбу выступили капельки пота. Минди почувствовала, когда он был на пределе своих сил, и встала после своего последнего раунда чавканья и посасывания, ее рука все еще сжимала его.
"Я думаю, ему нужно кончить, Алиша", - сказала она, ее рука медленно двигалась вверх и вниз по нему.
"Да?" - спросила она.
"Да", - сказала Минди. "Я думаю, ему нужно кончить на все твои большие сиськи".
Это было именно то, что ему нужно было сделать. Минди дрочила на него все быстрее и быстрее, в то время как Алиша расположилась перед ним, сжимая и ощупывая свои глазные яблоки, чтобы обеспечить визуальную стимуляцию. Прошло меньше минуты, прежде чем он извергся на нее.
"Теперь ему нужно перезарядиться", - печально сказала Минди, убирая свои пропитанные спермой руки с его члена. "Что нам делать, пока мы этого ждем?"
"Я не знаю", - ответила Алиша, ее карие глаза с обожанием смотрели на обнаженное тело Минди. "Я думаю, нам придется что-нибудь придумать".
Минди виновато улыбнулась. "Тебе нравятся девушки, не так ли?" - спросила она ее.
Алиша с энтузиазмом кивнула. "Они мне очень нравятся", - сказала она.
"К сожалению, - сказала ей Минди, - я этого не делаю. По крайней мере, не в том смысле, в каком ты думаешь".
"О", - сказала Алиша, несколько озадаченная.
"Однако мне действительно нравится ощущать на себе женские руки", - сказала она. "Ты бы хотела положить на меня свои руки, Алиша?"
"О да", - сказала она с безошибочной искренностью в голосе. "Я бы с удовольствием, Минди. Можно?"
"Пойдем в спальню", - сказала Минди.
Они пошли в спальню, Джейк следовал за ними. Он сидел в кресле и наблюдал, как Минди лежит на спине на большой кровати, а Алиша продолжает ощупывать, гладить, сжимать и прикасаться к каждому квадратному дюйму ее тела. Она играла со своими сосками более десяти минут, а затем погладила свой путь вниз по гладкому животу к безволосой промежности.
"Это так красиво", - сказала ей Алиша, глядя на это с чем-то похожим на поклонение. "Ты уверен, что не хочешь, чтобы я поцеловал его совсем чуть-чуть?"
"Нет", - твердо сказала ей Минди. "Никаких девчачьих ртов на мне. Это меня заводит. Девчачьи руки, однако, заводят". Она раздвинула ноги.
Алиша принялась за нее, поглаживая внешние губы, а затем погрузив пальцы внутрь. Она начала жестко трахать ее тремя пальцами, в то время как ее большой палец вращался вокруг клитора Минди. Вскоре Минди уже брыкалась и тяжело дышала, переживая мощный оргазм.
Джейк, наблюдая за всем этим, довольно быстро зарядился энергией. Фактически, к тому времени, когда Алиша спросила, можно ли ей ее съесть, его член набух и напрягся. Он огляделся и увидел стеклянный поднос, полный презервативов из овечьей кожи, предоставленных, без сомнения, Роберто, как только ему сообщили, что Алиша поднимется с ними наверх. Он разорвал один и убрал свое оружие в сейф. Как только Минди достигла своего первого оргазма, он скользнул в тело Алиши сзади, его руки легли на ее груди, когда он входил в нее и выходил из нее. Она застонала от восторга, одобряя это действие.
На следующий день, когда реактивный самолет "Лир" летел на высоте сорока четырех тысяч футов по пути обратно в "Херитедж", разговоров было немного. Все четверо страдали от сильного похмелья, их тела были усталыми, опустошенными, пресыщенными. Билл спал на своем месте, с каждым выдохом из его рта доносился тихий храп. Он обошелся с тремя проститутками и двумя служащими казино и, наконец, закончил вечер около пяти утра.
Минди и Джейк сидели, прижавшись друг к другу, на диване, она положила голову ему на плечо, он обнял ее.
"Я загладила свою вину перед тобой?" - спросила она его.
"Да", - сказал он ей, целуя в лоб. "Я думаю, на данный момент мы будем квиты".
Они оба посмотрели на Полин, которая смотрела в окно на пейзаж далеко внизу с отсутствующим выражением на лице. Она была самой тихой из них, не сказав больше дюжины слов с момента завтрака. Джейк беспокоился, что теперь, когда она протрезвела, она сожалеет о своей поездке в Город грехов.
"Полин?" спросил он ее.
Она посмотрела на него. "Да?"
"У тебя ... э-э... все в порядке?"
Она слабо улыбнулась. "А почему бы и нет?"
"Ты не... ты знаешь... тебе стыдно за то, что произошло прошлой ночью, не так ли?" Спросила ее Минди.
"Смущен?" спросила она. "Ни в малейшей степени".
"Ты уверен?" Спросил Джейк.
Она слегка усмехнулась. "Я не совсем такая ханжа, какой ты меня считаешь, братишка", - сказала она.
"Нет", - согласился он. "Думаю, что нет. Так что же тебя гложет? Это похмелье?"
Она покачала головой. "У меня бывало и похуже", - сказала она. "Я думаю, это своего рода депрессия".
"Депрессия?" Спросила Минди. "Ты только что переспал. Из-за чего тут впадать в депрессию?"
"Это образ жизни, с которым я только что столкнулась", - сказала она им. "Я только что почувствовал вкус к тому, каково это - быть грязным, вонючим богачом".
"И это угнетает?" Спросил Джейк, не следуя за ней.
"Это угнетает, потому что это всего лишь вкус", - сказала она. "Завтра я возвращаюсь к своей обычной жизни. Я заполню отчеты и контракты на исследования. Я буду работать по шестьдесят часов в неделю и получать относительные гроши. Я не смогу улететь в Лас-Вегас и жить как язычник, когда захочу ".
"Это то, что тебя беспокоит?" Спросила Минди. "Это не проблема. Мы сходим еще раз. Когда захочешь".
"Нет, ты не понимаешь", - сказала она. "Я не хочу полагаться на девушку Джейка в том, что она покажет мне такую жизнь. Я хочу ее для себя. Я хочу этого для себя, и я ни за что не получу этого для себя ".
Минди открыла рот, чтобы что-то сказать, но Джейк опередил ее. "Не будь так уверена в этом, сестренка".
"А? Что ты имеешь в виду?"
Он бросил на нее заговорщический взгляд. "Просто у меня есть идея".
"В чем дело?"
"Сейчас не время", - сказал он. "Но я также не хочу полагаться на других, чтобы попасть в секцию хайроллеров - без обид, Минди. И я думаю, что вы окажете большую помощь, когда придет время сделать этот шаг к независимости ".
Она преследовала его по поводу того, о чем он говорил, в течение следующих двадцати минут. Минди — ее любопытство было задето — тоже преследовала его. Но он больше ничего не сказал на эту тему. Смутный план, который он держал в голове, только начинал формироваться. Было достаточно знать, что Полин будет готова помочь ему в этом. Она была чертовски уверена, что ему понадобится.
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"Боже, я ненавижу эти гребаные кожаные штаны", - рявкнул Мэтт, когда они вышли из импровизированной гримерки и направились к зоне за сценой репетиционного склада.
"Это не дерьмо", - согласился Джейк, в двадцатый раз потянув за свои, чтобы не сдавливать яички. "Я и забыла, насколько жарко и неудобно в этих нарядах".
На это ворчание ответили еще большим ворчанием остальные участники группы. Куп пожаловался на чертову повязку камикадзе и темные очки. Билл жаловался на стильную рубашку на пуговицах и защитный чехол для карманов — в комплекте с ручками и транспортиром — который был на нем. Даррен жаловался громче всех. Они нарядили его как танцора из Чиппендейла: в серые кожаные шорты, кожаные ботинки с шипами и вообще без рубашки.
"О чем вы говорите?" - спросил Грег Ган, которому снова поручили роль тур-менеджера. "Вы, ребята, выглядите великолепно. Именно такого образа ожидают от тебя твои поклонники".
Ему никто не ответил, что было обычным ответом на любые сделанные им заявления.
Сегодня в зале не было фанатов, по крайней мере, не в строгом смысле этого слова. Это была генеральная репетиция, первое из шести подобных мероприятий, запланированных перед тем, как они отправятся в Майами, и первое свидание тура The Thrill of Doing Business. Там была небольшая аудитория, состоящая из полудюжины руководителей National Records, нескольких закадычных друзей, которых эти руководители привели с собой, чтобы они могли быть впечатлены близким знакомством с группой, и Минди, которая привела Жоржетту и небольшую свиту публицистов и фотографов, которые планировали еще больше улучшить развивающийся имидж молодой актрисы, опубликовав историю о том, как она посетила концерт своего парня. В целом, в этот первый раз "Невоздержанность" будут исполнять свой сет примерно для тридцати человек, не считая роуди и технарей, которые руководили шоу. Зрителей было немного, но этого было достаточно, чтобы вызвать у Джейка знакомый предсъемочный трепет и беспокойство, которые были такой же неотъемлемой частью выступления, как аплодисменты и пот.
Они вошли в левую от сцены часть склада. Он был больше, чем во время их предыдущего тура, и почти в два раза больше роуди переезжали с места на место, внося последние штрихи в представление, которое будет значительно более сложным, чем их предыдущие шоу. Сама сцена была больше, с большим пространством для трех гитаристов — Джейка, Даррена и Мэтта, — на которых они могли передвигаться. Ударная установка Купа также была расширена за счет большего количества барабанов-ловушек, тарелок и даже набора бонго, которые будут использоваться в течение короткого времени на Lost in the Silence, одной из баллад нового альбома. Рояль Билла также стал еще величественнее. Теперь он щеголял самой большой и дорогой моделью, доступной от Caldwell Piano Corporation.
Большая часть дополнительного персонала была техниками, которые были необходимы для запуска некоторых более высокотехнологичных дополнений к шоу. К более чем двум сотням сценических светильников, которые свисали с передвижных лесов, подвешенных над сценой, были подключены шестнадцать дополнительных осветителей. Там были лазерные техники, которые настраивали и контролировали лазерное шоу, которое проходило позади группы во время различных номеров на протяжении всего сета. Была также команда пиротехников, возглавляемая несколько пугающим человеком по имени Дейв Уорден.
"О'кей", - сказал Грег, махнув группе, чтобы они садились на упаковочные коробки подальше от дороги. "Пятнадцать минут до начала выступления. Всем провести последнюю проверку гардероба".
Участники группы закатили глаза, а затем послушно оглядели друг друга с ног до головы, выискивая порванную кожу, неприглядные пятна или что-нибудь еще, что было не к месту.
"Знаешь что, Джейк?" - Спросил Мэтт, когда Джейк поднял руки вверх и медленно повернулся.
"Что это такое?"
"Твоя задница выглядит действительно сочной в этой коже". Он потянулся вперед и сжал левую щеку Джейка.
Джейк и остальные участники группы рассмеялись, в то время как Грег побледнел от отвращения.
"Во имя Отца Небесного", - рявкнул Грег. "Будь осторожен, делая подобные вещи!"
"Мы просто шутим, Грег", - сказал Мэтт. "Понимаешь? Дух товарищества? Ты когда-нибудь слышал об этом?"
"Дух товарищества - это одно", - сказал Грег. "Гомосексуальное поведение - это нечто другое. Все, что требуется, это один человек, чтобы сказать, что Мэтт схватил Джейка за ягодицы, и следующее, что вы знаете, - это слухи о том, что вы двое занимаетесь оральным совокуплением ".
"Оральное совокупление?" Спросил Джейк. "Ты тусовалась с Занудой? Ты начинаешь говорить, как он".
"Что не так с тем, как я говорю?" Возмущенно спросил Билл.
"Ты кажешься ужасно встревоженным из-за этой гомосексуальности, Грег", - сказал Мэтт. "Ты что, компенсируешь что-то?"
"Что?" Спросил Грег.
"Ты когда-нибудь курил "олд Гавану"?" Спросил его Мэтт. "Просто чтобы посмотреть, на что это похоже?"
"Вот теперь ты ведешь себя отвратительно!" Грег сплюнул. "Я вступала в сексуальные отношения ровно с одним человеком в своей жизни, и я думаю, что тема гомосексуальных отношений отвратительна и греховна!"
"Один человек?" Спросил Джейк. "Кто она была?"
Грег побагровел лицом и умчался прочь. Он нашел одного из роуди и начал кричать на него из-за кабеля, который не был должным образом закреплен.
"Я люблю этого парня", - сказал Мэтт, зажигая сигарету и глубоко затягиваясь. "Должны ли мы взять за правило трахаться с ним по крайней мере три раза в день, пока мы в дороге?"
"По крайней мере", - согласился Джейк, потягивая воду из своего стакана.
Дэйв Уорден, главный пиротехник, вошел через дверь на сцену. Он увидел группу, собравшуюся в углу, и направился прямо к ней. Дэйв был высоким парнем с каштаново-седыми волосами и жидкими усами. Из уголка его рта свисал незажженный окурок сигары. Он был одет, как и большинство роуди, в рваные джинсы и грязную футболку. На талии у него был пояс с инструментами, в котором лежали разнообразные кусачки, мотки проволоки и электрические разъемы.
"Вы, ребята, готовы жить с поджигателем?" - спросил он их, его голос был суровым и неумолимым, очень похожим на голос инструктора по строевой подготовке морской пехоты.
"Включи бум-бум", - сказал Мэтт.
"Да", - согласился Джейк. "Нет ничего лучше хорошего удара".
"Эй, - сказал Даррен, - можно ли поджечь дым от одного из этих зарядов? Я имею в виду, разве это не было бы чертовски круто? Когда прозвучит финальный гул, мы с Мэттом используем его, чтобы прикурить после концерта?"
Лицо Дейва приняло выражение сердитой тревоги. "Ты с ума сошел?" спросил он. "Ты шутишь насчет пиротехнических зарядов?"
Участники группы посмотрели друг на друга, а затем снова на Дэйва. "Мы шутим по любому поводу, Дэйв", - сказал ему Мэтт. "Расслабься немного".
"Повеселиться?" Спросил Дэйв, его глаза сузились до щелочек. "Ты не шутишь насчет пиротехники. Вы будете относиться к ним со всем уважением и осторожностью, с какими относились бы к ядерному оружию".
"Ядерное оружие?" Спросил Джейк, подняв брови.
"Черт возьми, мы и над этим шутим", - сказал Мэтт.
"В самом деле, Дэйв, - сказал Билл, - тебе не кажется, что сравнивать разрушительный термоядерный синтез с простыми декоративными вспышками несколько непоследовательно?"
Дэйв уставился на Билла. "Что, черт возьми, это значит?" спросил он.
"Он говорит, - перевел Джейк, - что мне кажется нелепым сравнивать ваши маленькие взрывные устройства с боеголовкой МБР, сравнявшей Лос-Анджелес с землей".
"Маленькие взрывные заряды?" Рявкнул Дейв, его глаза стали сердитыми. "Это то, что ты думаешь о моей пиротехнике?"
Все пятеро пожали плечами. "Разве нет?" Спросил Джейк.
"Позвольте мне сказать вам кое-что, вы, маленькие панки", - сказал Дэйв, переводя взгляд с одного на другого. "Эти заряды сделаны из тех же самых взрывчатых компонентов, которые вьетконговцы использовали против нас во Вьетнаме. Как вы думаете, где я научился этому ремеслу? Это была моя работа - взять те самодельные мины-ловушки, которые гуки расставили для наших парней, и перепроектировать их, чтобы выяснить, как они работают. И я готов сказать вам, что эти придурки знали, что, черт возьми, они делали, и они оторвали ноги, руки, лица и яички многим хорошим людям в этом аду джунглей. Да ведь я помню, как однажды одна из этих мин-ловушек взорвалась под ногами этого парня и проделала в нем такую большую дыру, что его кишки болтались там, где раньше был его член. Ты ведь сейчас не видишь такого дерьма в Лос-Анджелесе, не так ли?"
"Э-э... нет, я думаю, что нет", - медленно сказал Мэтт.
"Не могу сказать, что когда-либо видел что-либо подобное в Лос-Анджелесе", - вынужден был согласиться Джейк.
"Так ... э-э ... ты хочешь сказать, - спросил Даррен, - что те заряды, которые ты установил на сцене, могут оторвать мне член?" Потому что я не совсем уверен, что согласен с этим, понимаешь?"
"В моих зарядах нет осколков", - ответил Дейв. "И они созданы для того, чтобы производить шум и вспышку вместо нанесения телесных повреждений, но ты теряешь к ним уважение, обращаешься с ними неправильно, можешь поспорить на свою задницу, что они оторвут тебе член. Помнишь тот запас прочности, о котором я тебе говорил?
"Да", - сказал Джейк. "Мы все это время репетировали, как обойти твоих подопечных".
"Мы позаботимся о том, чтобы отойти по крайней мере на шесть футов, когда один из них должен взорваться", - сказал Мэтт.
"Тебе лучше сделать этот запас прочности своим Богом, ты, вечно любящий Иисус, прямо с креста. Любите моих подопечных, любите все, что они сделают для вас — черт возьми, именно из них получится ваше шоу, — но никогда не теряйте уважения к ним и никогда — я имею в виду, никогда — не позволяйте мне слышать, как вы шутите о них. Это просто искушение Всемогущего".
Все они согласились проявлять предельное уважение к его любимым подопечным. Удовлетворенный, он оставил их, чтобы отправиться на свою детонационную станцию. И, конечно, в тот момент, когда он ушел, они разразились смехом и издевались над ним большую часть пяти минут.
"О боже", - сказал Даррен с умирающим смехом после последнего раунда прослушивания того, как Мэтт и Джейк имитировали голос и речь Дейва, "Мне нужно пойти посрать".
"Дерьмо?" - спросил Мэтт. "Прямо сейчас?"
"Даррен, осталось всего шесть минут до выхода на сцену", - сказал Джейк. "Ты не можешь подождать?"
"Нет", - сказал он, вставая. "Я должен разозлиться. Я вернусь вовремя".
"Тебе, блядь, лучше бы так и было", - сказал Мэтт. "Господи Иисусе, чувак. Почему ты не посрал перед тем, как одеться?"
"Тогда мне не нужно было идти", - сказал Даррен.
"Тогда иди", - сказал ему Мэтт. "Поторопись".
Даррен убежал, исчезнув обратно через дверь доступа слева от сцены.
"Чертов придурок", - пробормотал Мэтт.
"О, будь с ним немного снисходителен", - сказал Джейк. "Нет ничего хуже, когда твой кишечник хочет выйти наружу, пока ты на сцене. Помнишь тот случай в Санта-Фе, когда ты обосрался прямо перед тем, как мы продолжили?"
"Я помню", - сказал Мэтт. "И если ты помнишь, я, блядь, держал это до перерыва на бис. Мне было тесно, я вспотел и был несчастен все это время, но я, черт возьми, хорошо держался ".
"Это на редкость неприятный опыт", - сказал Билл. "С течением времени текучесть, кажется, уменьшается до такой степени, что кажется, будто она превращается из жидкости в твердое вещество".
"На самом деле, - сказал Мэтт, - мои фекалии превратились из твердого состояния в жидкое. В этом-то и была проблема, Зануда".
Они посмеялись над этим, а затем посмотрели на часы на стене. Осталось пять минут.
"Как прошла твоя вчерашняя рыбалка?" Джейк спросил Мэтта. "Ты исчерпал свой лимит?"
Во время отпуска в Рио-де-Жанейро Мэтт отправился на спортивную глубоководную рыбалку, которую предлагал курорт, на котором они останавливались. Он поехал в основном по прихоти, ему немного наскучили бесконечные попойки и разврат, которыми была отмечена его первая неделя в Бразилии. До этого путешествия он никогда раньше даже не был на лодке, не говоря уже о той, которая выходила в открытый океан. К его удивлению, он не только не заболел морской болезнью, как опасался, но и прекрасно провел время в своей жизни. До окончания отпуска он ездил туда еще два раза, поймав пятидесятифунтовую и шестидесятифунтовую рыбу-парусник, и вернулся с новой одержимостью, которая казалась почти такой же сильной, как его одержимость гитарой и самим блудом. После возвращения он еще дважды куда-то уезжал, откладывая карманные деньги и заказывая частные чартерные лодки в Марина-дель-Рей.
"Даже близко нет", - сказал Мэтт. "Мы поймали четыре вида трески и желтохвоста. Я подсек то, что, вероятно, было "барракудой", но этот ублюдок оборвал мою леску прежде, чем я смог вывести его на дистанцию подсечки ".
"Это очень плохо", - сказал Джейк.
"Ни хрена себе", - согласился Мэтт. "И что еще хуже, сучка, которую я взял с собой, заболела морской болезнью еще до того, как мы покинули гавань".
"Значит, ты не получил никакой взбучки?"
Мэтт посмотрел на него, как на идиота. "Как будто", - сказал он. "Как будто мне не все равно, больна она или нет. Черт, я заплатил две штуки, чтобы забронировать эту чертову лодку и иметь все это в своем распоряжении. Будь я проклят, если шлюха, которую я взял с собой, не откажется от нее ".
"Ты трахнул девушку, когда у нее была морская болезнь?" - Спросил Джейк, наполовину потрясенный, наполовину удивленный.
"Чертовски верно. Я просто перегнул ее через перила и прибил сзади, пока ее рвало в гребаный океан".
"Вау", - сказал Билл с ноткой благоговения в голосе. "Ты действительно один из самых развратных людей, которых я когда-либо встречала, Мэтт".
"Спасибо", - сказал Мэтт. "И я здесь, чтобы сказать тебе, мышцы киски цыпочки вытворяют кое-что интересное, когда их тошнит. Вам всем следует как-нибудь попробовать это ".
Они все размышляли над этим, пока не пролетели еще две минуты. Как раз в тот момент, когда они начали нервничать из-за Даррена, он вернулся, вошел через служебную дверь и направился к ним. Джейк сразу понял, что он вышел не для того, чтобы посрать. Его глаза были полуприкрыты и покраснели, такое выражение лица появлялось у него только тогда, когда он был под кайфом. И хотя он пытался заглушить запах марихуаны мятными леденцами, это не совсем помогало. От него волнами исходил запах зеленых бутонов.
Джейк посмотрел на Мэтта и увидел, что тот понял то же самое. Лицо Мэтта покраснело от гнева. У них уже была эта проблема с Дарреном раньше, в их ранние дни, когда они все еще снимались в клубной сцене в Heritage. Разговор по душам, в ходе которого Мэтт и Джейк пригрозили заменить его, казалось, излечил Даррена от этого нарушения их внутреннего кодекса поведения. Но теперь он снова был здесь, курил перед выступлением.
"Ты гребаный мудак", - сказал Мэтт. "Какого хрена ты, по-твоему, делаешь?"
"Что?" Сказал Даррен, защищаясь. "Я просто решил посрать. Я вернулся вовремя, не так ли?"
"Ты курил травку там, сзади!" Рявкнул Мэтт. "Ты обкурен по самые гребаные глаза!"
"Я не такой!" Запротестовал Даррен. "Господи Иисусе, Мэтт! Ты же знаешь, я бы ничего подобного не сделал!"
Мэтт посмотрел на Джейка, ища поддержки. Джейк кивнул.
"По-моему, ты выглядишь довольно обкуренным, Даррен", - сказал он. "От тебя тоже так пахнет".
"Я не под кайфом!" Настаивал Даррен, изображая гнев из-за обвинения и плохо справляясь с этим.
"Правда?" Сказал Мэтт. "Итак, если я вернусь в ванную, которой ты только что пользовался, я почувствую запах твоего вонючего дерьма или я почувствую запах "гринбад"? Или тебе, по крайней мере, хватило ума выйти на улицу, прежде чем ты затянулся своей гребаной трубкой?
"Вы, ребята, параноики", - сказал Даррен. "Мне пришлось посрать, вот и все. Мой желудок сегодня чувствовал себя не слишком хорошо. Ты знаешь, как это бывает? Помнишь то время в Санта-Фе, Мэтт?"
"Послушай, придурок", - сказал Мэтт. Но прежде чем он смог продолжить, подошел Стив Лэнгли, менеджер по производству.
"Пора, ребята", - сказал он. "Давайте построимся у входной двери".
"Верно", - сказал Мэтт. Он сделал несколько глубоких вдохов, а затем посмотрел на Даррена. "Тебе лучше не облажаться там".
"Я не собираюсь облажаться", - сказал Даррен. "Говорю тебе, чувак. Я не под кайфом!"
"Ага", - сказал Мэтт. "И тебе лучше поверить, что мы собираемся поговорить об этом после шоу".
"Нам не о чем говорить", - упрямо сказал Даррен.
Стиву, казалось, было немного не по себе из-за напряженности между участниками группы. "Все в порядке?" осторожно спросил он.
"Я надеюсь на это", - сказал Мэтт. "Давай. Давай сделаем это".
"Давайте сделаем это", - эхом повторили остальные.
Свет на складе был приглушен почти до полной темноты. Из усилителей играла глубокая, зловещая мелодия синтезатора, набирающая громкость, усиливающаяся в глубине.
Группа исполнила свое ритуальное хлопанье в ладоши. К тому времени, как они закончили, им подали сигнал.
"Идите", - сказал им Стив. "И помните, держитесь подальше от взрывных устройств".
Они пошли, шагая в темноту и определяя свои позиции на ощупь и повторением. Джейк взял свою гитару — совершенно новую подделку Brogan Les Paul, которая была заново натянута и точно настроена ранее в тот день Мохаммедом, его личным помощником. Он вытащил отмычку из инкрустации и сжал ее. Затем он отступил на четыре шага, удаляясь из опасной зоны пиротехнического заряда, который вскоре должен был взорваться перед ним.
Синтезированная запись достигла крещендо, удержалась, а затем оборвалась. В тот момент, когда это произошло, Мэтт нажал на открытую нижнюю Ми и струну. Звук разнесся по складу, вырываясь из усилителей и медленно затихая вдали. Как раз в тот момент, когда она почти сошла на нет, Мэтт исполнил быстрое соло, постукивающее пальцами, закончившееся повторяющимся ударом такта whammy по струне high-E.
Это послужило сигналом для Дэйва, маниакального пиротехника, привести в действие первую из своих взрывчатых веществ. Он сделал это точно и хорошо. Последовала вспышка яркого света и оглушительный грохот. Джейк почувствовал, как что-то ударило его в грудь, почувствовал запах порохового дыма. Его глаза на мгновение ослепли, но он был цел и невредим, его яички все еще были прикреплены к телу. Зажглись софиты, ярко осветив их для публики, и, как один, группа начала исполнять первую песню сета, The Thrill of Doing Business.
У Thrill была продолжительная сессия тяжелой гитарной работы перед первыми вокальными партиями. Мэтт усилил лидерство, увеличивая темп быстрее и громче, в то время как Джейк спродюсировал солидный бэк-рифф. Играя, они двигались по передней части сцены, позволяя ритму, заданному Купом и Дарреном, направлять движения их тел. Они несколько раз сталкивались плечом к плечу, но старались не пересекаться друг с другом и не переходить на другую сторону, так как это быстро спутало бы их гитарные шнуры, как поводки двух собак. Наконец-то наступил финальный аккорд к основному риффу. Это была яростная симфония барабанного боя, фортепианных аккордов, баса и сдвоенных гитар, которые проложили себе путь к одновременному, тяжеловесному исполнению основного риффа. Мэтт отодвинулся назад, скользя танцующим, шаркающим движением, которое точно соответствовало ритму. Джейк двинулся вперед, рассчитывая свой подход к микрофону так, чтобы в ту же секунду, как он достигнет его, пришло время ему петь.
Его голос произносил текст песни, слова слетали с его губ плавно и уверенно, с требовательными эмоциями. Он спел куплеты и припев, изменил тембр для бриджа, все это время его пальцы играли на гитаре, а тело двигалось и раскачивалось в такт. Когда пришло время гитарного соло, он отступил назад, встав плечом к плечу с Дарреном в головокружительном наложении световых эффектов, в то время как Мэтт крутился и переворачивался, в то время как его невероятно быстрые и проворные пальцы барабанили по грифу гитары и уверенно перебирали струны. Песня закончилась очередным яростным скрипом инструментов, за которым последовал краткий период тишины — короткий перерыв в аплодисментах, как это было названо. Аплодисменты не захлестнули их, как это было бы во время полноценного выступления — в конце концов, там было всего тридцать или около того человек, — но они получили оглушительный сеанс признательности. Раздалось много хлопков в ладоши и несколько свистков.
"Да, Джейк!" Джейк услышал, как Минди закричала на него. "Черт возьми, ты молодец, малыш!"
Джейк не мог видеть ни ее, ни кого-либо еще в зале, если уж на то пошло, поскольку сцена была яркой, как дневной свет, а зона отдыха погружена в темноту. Тем не менее, он улыбнулся и посмотрел на то место, где, как он думал, она сидела. Затем он вернулся к своему микрофону как раз в тот момент, когда Куп досчитал до четырех и запустил их в следующую песню.
Следующие семьдесят шесть минут они играли уверенно, прокладывая себе путь через смешанную комбинацию мелодий из Descent Into Nothing и нового альбома. Их движения на сцене оставались такими же спонтанными и импровизированными, какими они были всегда, хотя это произошло только из-за очередной битвы с руководителями National Records, которые наняли команду хореографов и попытались превратить всю постановку в сложный, скоординированный танец, в котором каждое движение на сцене было заранее спланировано и тщательно отрепетировано.
"Так развиваются концерты", - сказал им Кроу, когда идея была впервые изложена. "Это часть влияния MTV на индустрию. Люди не хотят видеть, как ты просто поднимаешься туда, играешь на своих инструментах и поешь. Это скучно. Они хотят видеть постановку, талант, исполнение. Эта команда хореографов - лучшая в своем деле. Они будут работать с вами шаг за шагом, пока каждый ваш концерт не станет в точности таким же, когда все будут в определенном месте в любое конкретное время. Там вы будете двигаться синхронно, используя новые современные танцевальные па, некоторые прыжки и даже некоторые базовые гимнастические движения ".
"Э-э... нет, извини", - ответил Мэтт. "Этого не случится. Мы будем продолжать делать наши шоу так, как делали их всегда".
Этот отказ, конечно, привел к спорам, угрозам судебных исков о нарушении контракта, непристойным заявлениям Кроу и Дулиттла о том, что они (группа) будут делать все, что им прикажут, и им это понравится, но к настоящему времени Джейк и Мэтт, с помощью Полин, знали формулировку своего контракта вдоль и поперек.
"Вы имеете право планировать тур для нас, - сказал Джейк Дулитлу во время встречи по этому вопросу, - вы имеете право принуждать нас выступать в туре, вы имеете право планировать тур любым способом, который считаете нужным, вы имеете право выбирать песни, которые мы играем на наших концертах, и в каком порядке их исполнять, вы имеете право организовывать все это лазерное освещение и взрывоопасную чушь, и вы даже имеете право заставить нас оплатить половину расходов на все это. Но нигде в нашем контракте ничего не говорится о том, что у вас есть право ставить хореографию для нашего реального выступления на сцене. Так что бери своих хореографов и засунь их себе в задницу. Мы продолжим исполнять наши песни так, как делали это всегда ".
Это привело к еще одной встрече, на этот раз с юристами National Records, которые попытались втолковать Джейку и Мэтту, что они неверно истолковывают контракт, что пункт о порядке музыкального исполнения дает National все права в мире диктовать, как будут исполняться песни, вплоть до назначения танцевальных движений.
"Тогда подайте на нас в суд", - спокойно сказал Джейк, попыхивая сигаретой, в то время как Мэтт, который почти ничего не говорил, устраивал грандиозный спектакль, раскручивая косяк на столе адвоката.
"Мы не хотим, чтобы до этого дошло, Джейк", - сказал главный юрист. "Это создает плохую рекламу и вызывает неприязнь".
"У нас уже есть гребаные обиды", - сказал Мэтт. Он поднял свой косяк, чтобы Джейк мог его рассмотреть. "Что ты думаешь об этом? Слишком туго, чтобы "зеленый бутон" подгорел? Ты знаешь, какое это мокрое дерьмо ".
"Может быть, немного меньше скручивания на конце", - сказал Джейк. "И если вы оставите большое отверстие на конце пламени, это впустит достаточно кислорода, чтобы зажечь бутон, а не только бумагу".
"Однако решает ли это проблему засорения? Я имею в виду, что со всей смолой в этом зеленом бутоне он перекрывает поток воздуха примерно на третьем попадании ".
"Джентльмены!" - сказал адвокат раздраженно, как, конечно, и было задумано. "Не могли бы вы убрать свои запрещенные вещества, чтобы мы могли сосредоточиться на текущем вопросе?"
Мэтт пожал плечами и засунул косяк за ухо. "Не на чем особо сосредоточиться", - сказал он. "Я думаю, что наша позиция довольно ясна".
"Ваша позиция несостоятельна", - сказал адвокат.
"Эй, - сказал Мэтт, - это идиотское слово".
"Что?" - потрясенно спросил адвокат. "Вы называете меня ботаником?"
"Послушай, - сказал Джейк, - это очень просто. Мы не позволим ставить хореографию нашего выступления, если вы не предоставите нам решение судьи Вышестоящего суда, в котором говорится, что мы должны это сделать. Так что подайте на нас в суд, если считаете, что контракт допускает такое направление, но в то же время это задержит начало тура, не так ли?"
"И это может повлиять на продажи альбомов", - добавил Мэтт.
Национальный сдался. Это не мешало Кроу, Дулитлу, Грегу и Дженис постоянно ныть и жаловаться на принятое решение или отпускать ехидные замечания о том, насколько лучше было бы представление, если бы оно было просто поставлено хореографом, но, тем не менее, они сдались. Когда "Невоздержанность" выступали на генеральной репетиции перед тридцатилетней аудиторией, их движения на сцене исходили из их сердец, из их душ, сформированных их музыкальным чутьем и талантом, а не из представления хореографа о том, что рок-аудитория ищет в шоу.
Однако сценические эффекты были чем-то совершенно иным. Освещение было впечатляющим, это уж точно, но одновременно вызывало головокружение, а иногда и тошноту, когда разноцветные прожекторы вращались взад-вперед, снова и поперек, включались и выключались. Отдельные прожекторы падали на Мэтта, когда он исполнял соло, или на Билла, когда он исполнял фортепианное соло, или на Джейка, когда он наигрывал вступительную акустическую часть одной из баллад. Когда это произошло, выделяющаяся жара была почти невыносимой, и к тому времени, когда они закончили наполовину, Джейк и Мэтт оба были в поту, их рубашки намокли, их тела кричали о регидратации.
А потом было лазерное шоу. В трех моментах выступления — во время исполнения баллад Точка тщетности и Пересечение черты, а также во время раскачивающегося Спуска в ничто — множество синих и красных лучей пересекалось в десяти футах над их головами, метаясь взад и вперед, образуя узоры и пульсации, которые двигались в такт музыке. Чтобы сделать эти узоры видимыми для зрителей, с помощью сухого льда и воды был создан разреженный туман из углекислого газа, который мягко выдувался над сценой. Хотя большая часть газа оставалась над ними, достаточно стекало вниз, чтобы наполнить их рты пронизывающей сухостью, а носы едким ароматом. И хотя это было из тех вещей, которые, вероятно, выглядели действительно круто, когда кто-то был под кайфом, Джейк и Мэтт оба думали, что это больше отвлекало от музыки, чем усиливало ее. Они изо всех сил старались не обращать на это внимания во время представления.
На что они не могли не обратить внимания, так это на взрывы. Вступительный пиротехнический выстрел был лишь первым из трех взрывов на протяжении всего шоу. Заключительная песня была почти слишком легкой, хард-рок с альбомаDescent", которая пользовалась обильным эфиром после исчезновения из чартов "Точки тщетности", но сама по себе поднялась лишь до тридцатых строчек. Они исполнили сокрушительное крещендо в завершение песни, а затем прогремел второй взрыв, как раз когда прозвучали заключительные аккорды. Третий взрыв прогремел в конце сета из двух песен на бис, как финал песни Кому нужна любовь? Эта серия взрывов, как их предупредил Дейв Уорден, должна была быть почти в три раза больше и продолжительнее двух предыдущих. Они обнаружили, что он не преувеличивал. Прозвучал сигнал, и в передней части сцены сработали четыре отдельных устройства, за ними последовали еще шесть с каждой стороны, а затем еще два были установлены прямо перед ударной установкой Купса. Сотрясения отдавались в груди Джейка, в ушах, сотрясая его зубы и дребезжа барабанные перепонки. Но, как и прежде, все участники группы оставались в безопасной зоне и вышли из нее ничуть не потрепанными.
"Спасибо вам", - сказал Джейк в микрофон, когда тридцать человек встали и зааплодировали. "Спасибо вам и спокойной ночи".
На этом генеральная репетиция завершилась.
Джейк и Минди встретились тем вечером в стейк-хаусе Flamer's на ресторанном ряду. Flamer's была одной из самых эксклюзивных закусочных в районе большого Лос-Анджелеса, с листом ожидания бронирования более трех месяцев, но Джейк заказал им столик одним телефонным звонком, сделанным менее чем за четыре часа до этого. Это было одним из преимуществ быть знаменитостью. Другим было то, что им не нужно было платить за еду (хотя, конечно, они оставляли изрядные чаевые официанту). Причиной этого было то, что Flamer's был одним из тех ресторанов с репутацией заведения, где часто обедают знаменитости, что, конечно же, привлекало постоянный поток не известных посетителей, готовых выложиться за первые блюда стоимостью от восемнадцати до тридцати долларов.
Их столик находился в центре главного обеденного зала, на виду у большинства других посетителей. Джейк был одет в темный костюм и красный галстук, Минди - в платье лавандового цвета с глубоким вырезом. Хотя было много перешептываний за закрытыми ладонями, небрежных кивков в их сторону и устремленных на них пристальных взглядов, на самом деле никто к ним не подошел. Очевидно, существовало негласное, но хорошо понятное правило, согласно которому те, кому были предоставлены драгоценные места в Flamer's, должны были относиться ко всем знаменитостям, которые случайно присутствовали, как к музейным экспонатам в витрине. Вы могли смотреть и восхищаться, но не прикасаться и не взаимодействовать. Джейк потягивал из бокала Мерло 1972 года. После поездки в Лас-Вегас у него появился вкус как к икре, так и к изысканному вину. Минди жевала крекер с паштетом из гусиной печени, запивая Лонг-Айлендским чаем со льдом. Оба только что сделали заказы на основное блюдо.
"Так в чем была проблема с Дарреном?" Спросила Минди. Джейк упомянул ей после генеральной репетиции, что возникла проблема, но не стал вдаваться в подробности о том, в чем она заключалась.
Он рассказал о внезапном походе в туалет перед выходом на сцену, покрасневших глазах, усиленном мятой запахе "гринбад" и, что самое ужасное, знакомых манерах и речи Даррена стоунеда.
"Так что произошло, когда ты поговорил с ним об этом?" - спросила она.
"Ничего", - ответил Джейк. "Он продолжал отрицать это, и отрицать, и отрицать еще больше, независимо от того, что мы ему говорили. Это то же самое, что он делал раньше, когда он вытворял это дерьмо на D Street West в Heritage, но, по крайней мере, он перестал это делать, когда мы пригрозили вышвырнуть его из группы ".
"Ты думаешь, теперь это сработает?"
Он пожал плечами. "Надеюсь. Я не уверен, что мы на самом деле будем делать, если этого не произойдет. Избавиться от него сейчас было бы немного сложнее. Согласно тому, как составлен наш контракт, нам потребуется разрешение звукозаписывающей компании, чтобы уволить участника группы ".
"Разве они не согласились бы с тобой? Я имею в виду, что он употребляет наркотики перед выступлением".
Джейк хмыкнул и сделал еще глоток вина. "На самом деле, им бы хотелось узнать, что он под завязку набрался, прежде чем выходить на сцену. Они, вероятно, провели бы пресс-конференцию, чтобы объявить об этом. Это соответствовало бы всему тому имиджу, который они пытаются навязать нам ".
"Имидж   важен", - сказала Минди. "Я буду первым, кто с этим согласится".
"Да", - сказал Джейк, придерживая язык. Он хорошо знал, насколько она согласна с этим конкретным утверждением.
"Но, - сказала она, - гораздо важнее держать голову прямо, когда выступаешь. Посмотри на меня. Я отношусь к своей актерской игре так же серьезно, как вы с Мэттом относитесь к своей музыке, и мне бы и в голову не пришло разыгрывать сцену или даже репетировать, будучи под кайфом, или пьяным, или под воздействием кокаина. Просто невозможно выложиться полностью, сделать все, что в твоих силах, таким образом, независимо от того, насколько ты к этому привык. И делать все возможное - это то, как ты добираешься до вершины и остаешься там, верно?"
"Верно", - сказал Джейк, снова удивленный, как это часто бывало, ее пугающе точным пониманием здравого смысла определенных вещей.
"В киноиндустрии, если актер или актриса приступает к работе под влиянием чего-либо, продюсер немедленно положит этому конец. Не имеет значения, насколько известен актер, сколько денег было авансировано, насколько силен актер, это будет остановлено или актера уволят из проекта, потому что продюсеры понимают, что таким образом ты не сможешь проявить себя наилучшим образом. Я просто не понимаю, почему ваши продюсеры не ведут себя так же".
"Они другой породы, это точно", - сказал Джейк. "В отличие от ваших кинопродюсеров, они убеждены, что изображение важнее качества. Имидж рок-звезд, которого они хотят от рок-звезд, - это одурманенные наркотиками подонки, и они делают все возможное, чтобы продвигать этот имидж. Вот почему они поставляют нам бесконечное количество выпивки, кокаина и марихуаны. Они хотят, чтобы мы были наркоманами. Они хотят, чтобы мы напились до того, как выйдем на сцену. Если мы проваливаем выступление из-за того, что тратим время впустую, они видят в этом преимущество, подкрепление того, что, по их мнению, является самым важным ".
"Это печально", - сказала Минди, допивая остатки своего напитка и подавая знак официанту принести еще.
"Да, - согласился он, - и, надеюсь, Даррен вернется в строй. До тех пор, пока он не поймет, что мы на самом деле не можем его уволить, он должен это сделать ".
Им принесли ужин, и они ели медленно, наслаждаясь нежными кусочками филе-миньон и недавно приготовленными омарами штата Мэн. На десерт они подали запеченную аляску с калуа и сливками.
"Что ж, - сказала Минди после того, как последний кусочек попал ей в горло, - следующие два дня у нас еще двадцать минут тренировок. Я чувствую, как вся эта еда пытается проникнуть в мою задницу, пока мы разговариваем ".
"Тем не менее, оно того стоит", - сказал Джейк, его желудок был чуть ниже порога неприятной полноты.
"Согласна", - сказала она. Она на мгновение повертела в руках остатки своего напитка. "Так когда я получу свой экземпляр твоего нового альбома?"
"Я же говорил вам, - сказал он, - что они не дадут нам наши бесплатные копии до последнего дня февраля. Как только они это сделают, я лично доставлю его вам ".
"Это всего за день до его выхода в магазинах", - надулась она. "Разве то, что я твоя девушка, не дает мне никаких привилегий?"
"Только не с "Нэшнл", - сказал он. "Они разослали около тридцати копий первого сингла на некоторые радиостанции, с которыми у них тесные связи, но сам альбом надежно заблокирован. Они даже не будут предпродавать его в магазины звукозаписи до 27-го".
"Я думаю, все укладывается в какой-то генеральный план", - сказала она.
"Конечно".
"И в какой день ты уезжаешь в Майами?" спросила она.
"12 марта мы садимся в автобус и снова едем через всю страну", - сказал он. "Первое шоу состоится 15-го. После этого мы будем ездить вверх и вниз по восточному побережью и Среднему Западу в течение двух с половиной месяцев ".
"У них для тебя довольно плотный график".
Он кивнул. "Множество последовательных концертов, множество небольших городов, в которых мы раньше не были, в дополнение к тем, в которых мы были. Это будет жестоко, но я с нетерпением жду этого. В конце концов, выступление - вот почему я пришел в этот бизнес ".
"Не только из-за бесплатной еды?"
"Не только из-за бесплатной еды", - подтвердил он.
"Джейк, - сказала она, - мне нужно кое о чем с тобой поговорить".
Он настороженно поднял глаза. "Что это?"
"Ничего плохого", - сказала она. "По крайней мере, не совсем. Просто так... ну... Мы с Джорджетт говорили о том, что этот тур будет значить для наших образов... твоих и моих ".
"К нашим изображениям?"
"Да", - сказала она. "Видишь ли, тебя не будет несколько месяцев, почти шесть из них, верно?"
"Примерно за пять с половиной до окончания всего тура", - подтвердил он.
"И ты будешь... ты знаешь... заниматься своими делами с поклонницами, наркотиками и всем таким, пока ты там ".
"Минди..."
"Подожди секунду", - сказала она. "Дай мне сказать. Я уже говорила тебе раньше, что меня не беспокоит, когда ты это делаешь, и это не так. Ты можешь трахаться со всеми поклонницами, с которыми захочешь. Я ожидаю, что ты это сделаешь. Но видишь ли... средства массовой информации будут сообщать, что ты это делаешь, не так ли?"
Он попытался сформулировать несколько ответов на этот вопрос и потерпел неудачу. Наконец, он просто спросил: "Что ты пытаешься сказать?"
"Ну, это выглядело бы действительно плохо для нас обоих, если бы в глазах публики мы были парой, а СМИ постоянно сообщали, что ты развлекаешься с кучей шлюх после своих концертов ночь за ночью. Они изобразили бы тебя бессердечным бабником, а меня - страдающей, подвергшейся насилию женщиной. Каждый раз, когда они получали фотографии или репортажи о тебе с какой-нибудь поклонницей, они начинали преследовать меня и спрашивать, что я об этом думаю. Это был бы зоопарк. Ты должен согласиться с этим, не так ли?"
"Я полагаю, это было бы источником негативных образов", - допустил Джейк. "Так что ты хочешь сказать? Ты хочешь порвать со мной?"
"Не в реальной жизни", - сказала она. "Но для протокола, да, я думаю, мы должны".
"Для протокола?"
"Все просто, - сказала она, - у нас есть Джорджетт и Шейвер, которые объявляют, что мы решили прекратить наши романтические отношения друг с другом по личным причинам. Мы не делаем это некрасивым или что-то в этом роде, мы просто говорим, что решили остаться только друзьями и пойти разными путями. Таким образом, ты будешь свободен заниматься своими делами с поклонницами во время тура, и это не отразится негативно ни на ком из нас. Я уверен, что Шейвер и руководители National согласились бы, что это единственный способ ".
Джейк не был уверен, что сказать, что подумать. Для нее это было довольно большой сенсацией - свалиться на него без всякого предупреждения. "Что, если я скажу тебе, - предложил он, - что буду держаться подальше от фанаток, пока буду в туре".
Она покачала головой еще до того, как он закончил это заявление. "Это никогда не сработает", - сказала она. "Во-первых, ты действительно думаешь, что смог бы это сделать?"
"Да", - сказал он. "Я мог бы".
"Джейк, я бы не хотела, чтобы ты это делал", - сказала она. "Ты был бы несчастен там, если бы твои друзья всегда вмешивались, а ты оставался в стороне".
"Я делал это раньше", - сказал он. "Когда мы с Мишель были вместе, я никогда не спал ни с одной поклонницей".
"И посмотри, чем это закончилось", - сказала она. "Она все равно порвала с тобой. Но в любом случае это спорный вопрос, потому что посмотри, что случилось с Энджи. Ты был предан ей, когда уезжал в свой первый тур, не так ли? И разве ты не говорил мне, что трахнул поклонницу после своего самого первого шоу?"
Упоминание об Энджи все еще имело силу вызывать волны вины, захлестывающие его. "Да", - тихо сказал он.
"На самом деле, ты даже никогда больше не разговаривал с ней, не так ли? Так и не попрощался? Так и не дал ей объяснений?"
"Нет", - сказал он. "Я этого не делал".
"Разве ты не видишь разницы, Джейк? С Мишель вы постоянно выступали в своем родном городе. Она всегда была рядом с тобой. С Энджи она не была такой. Ты был вдали от нее несколько месяцев и знал это. Ты бы сделал то же самое, если бы мы остались вместе. Будь честен с самим собой ".
Он сделал, как просили, и знал, что, по всей вероятности, она была права. Он мог бы подождать месяц или, может быть, шесть недель, но, в конце концов, он, вероятно, в какой-то момент уступил бы. "Хорошо", - сказал он. "Я понял твою точку зрения".
"И даже если бы ты был верен мне — чего я не хочу, чтобы ты был должен — средства массовой информации все равно увидели бы, как Мэтт, Даррен, Билл и Куп проделывают все эти вещи со своими поклонницами, и они бы предположили, что ты в любом случае делаешь то же самое. Не имело бы значения, были ли вы верны, потому что они не захотели бы сообщать об этом. Они любят скандалы и использовали бы каждый намек, который смогли бы придумать. Джейк, милый, я нежно люблю тебя — действительно люблю, — но это единственный выход ".
Он вздохнул, его приятный вечер внезапно стал угрюмым. "Хорошо", - сказал он, смирившись. "Если ты хочешь расстаться, я, конечно, не собираюсь тебя останавливать".
"Но мы на самом деле не расстаемся", - сказала она. "Это лучшая часть всего этого. Мы просто притворяемся, что расстаемся. Мы все равно будем видеться, когда сможем. Просто это должно быть тайной. На этот раз по-настоящему секретно".
Джейк кивнул. "Конечно", - сказал он. "На этот раз по-настоящему секретно".
"Ты понимаешь, не так ли?" - спросила она, и в ее глазах появился невинный щенячий взгляд, которым она так славилась.
"Я понимаю, что изображение снова побеждает", - сказал он ей. "Не пора ли нам убираться отсюда?"
Они вышли оттуда. Джейк старался держаться с ней отчужденно, пока они ехали в лимузине обратно к нему домой. Его намерением было уволить ее. Если бы она хотела расстаться, то они бы расстались. Его намерения длились ровно столько, сколько ей потребовалось, чтобы расстегнуть ширинку его брюк и начать сосать его, пока они ехали по улицам Голливуда.

Том 1. Глава 12B: Снова в пути

Расставание прошло так, как обсуждалось и было запланировано. Джорджетт и Шейвер провели свои пресс-конференции и зачитали краткие заявления, написанные Джейком и Минди, в которых оба заявили, что причина их разрыва была личной и что они все еще "дорогие друзья" и всегда будут оставаться таковыми. СМИ пришли в неистовство из-за этого заявления, заголовки и аналитические материалы заняли в некоторых местных изданиях больше места, чем рассказы о выводе морских пехотинцев США из Бейрута после взрыва, совершенного террористом-смертником, или о предполагаемом применении химического оружия Ираком в войне с Ираном.
10 марта, за два дня до отъезда Intemperance в Майами, Минди неожиданно появилась в квартире Джейка. Она нашла его одетым в старые джинсы и футболку с пятнами пота, его волосы были в беспорядке. Он был в отвратительном настроении, гостиная была заставлена картонными коробками, в которые он упаковывал все свои вещи.
"Что ты здесь делаешь?" спросил он. "Я думал, нас не должны были видеть вместе".
"Все в порядке", - сказала она ему, с изумлением оглядывая квартиру. "Официальная версия такова, что я забираю кое-какие вещи, которые оставила у тебя дома. Что, черт возьми, здесь происходит?"
"Меня выселяют", - сказал он ей. "Поскольку нас не будет почти шесть месяцев, "Нэшнл" решила, что дешевле не платить за это место и оставить мои вещи на хранение до моего возвращения".
"Они выгоняют тебя из дома?" - спросила она в ужасе.
"Это не мой дом", - с горечью сказал он. "Это дом звукозаписывающей компании. Нас всех пятерых выгнали. Они говорят, что найдут для нас другое жилье, когда мы вернемся".
"Это ужасно", - сказала она, искренне потрясенная.
"Такова жизнь в музыкальном бизнесе", - ответил он. "Так зачем ты на самом деле пришел сюда?"
"Я просто хотела увидеть тебя еще раз, прежде чем ты уйдешь", - сказала она. "Завтра я должна лететь в Нью-Йорк на прослушивание". Она улыбнулась. "Это для нового фильма, съемки которого начнутся через несколько месяцев. Настоящий фильм. Это называется "Назад в будущее".
"Да?" - спросил он. "О чем это?"
"В главной роли будет Майкл Джей Фокс", - сказала она. "Он сыграет старшеклассника, который возвращается в прошлое и случайно вмешивается в роман своих родителей, потому что его мама влюбляется в него".
"Его мама влюбляется в него?" Спросил Джейк.
"Да ... Разве это не восхитительно извращенно? Я пробуюсь на роль мамы-подростка в 1955 году. Насколько я понимаю, она будет маленькой шлюшкой".
"Я думаю, ей придется быть такой, если она хочет трахнуть собственного сына".
"Она не знает, что он ее сын", - сказала она, закатывая глаза. "В любом случае, это первая роль с наименьшей долей сексуальности, которую мне когда-либо предлагали. Я просто хотел должным образом поблагодарить тебя за то, что помогла мне получить шанс на это, прежде чем ты ушла. Вероятно, мы не сможем снова увидеться какое-то время".
"Не за что", - сказал он. "Зовите меня просто усилитель изображения".
"Да ладно тебе, Джейк", - сказала она. "Не будь таким. Ты же знаешь, что это правильный поступок, не так ли?"
"Да", - сказал он, устав от всей этой темы. "То, что нужно".
"У меня есть несколько минут, прежде чем люди начнут задаваться вопросом, почему я здесь так долго", - сказала она. "Может быть, мы посетим твою спальню в последний раз".
Он выразил обязательные протесты, но через пять минут они уже удалялись в его спальню. К тому времени, как они закончили, ему нужно было принять душ, чтобы вернуться к грязной работе по приведению в порядок своей жизни.
Конвой сформировался утром 12 марта для длительного путешествия в Майами. Он был больше и впечатляюще, чем конвой, который сформировал турEarthstone/Intemperance в 1983 году или турIntemperance/Voyeur в том же году. Авангард колонны составляли одиннадцать туристических автобусов. Один для Intemperance, один для Birmingham — начинающей южной рок-группы, которая будет выступать на разогреве, — и девять для роуди, технических специалистов и тур-менеджмента, которые будут их сопровождать. За туристическими автобусами следовали десять тягачей с прицепами, на четыре больше, чем в прошлом туре, включая одну, на которой были расклеены плакаты с надписями о взрывоопасности. Этот конкретный тягач, в котором находилось все пиротехническое оборудование и заряды, был особой занозой в заднице для организаторов тура, потому что всякий раз, когда маршрут вел их через большой мост или туннель, ему приходилось разворачиваться и возвращаться позже.
Джейка, Мэтта и остальных участников группы посадили в точно такой же туристический автобус, который был их домом во время последнего тура. Управлять им были назначены те же два водителя. И, конечно же, Грегу Ганну, лицемерному тур-менеджеру, читающему Книгу Мормона, нюхающему кокаин и распространяющему наркотики, было поручено сопровождать их, одурманивать, умиротворять и вообще нянчиться с ними.
"Это будет не так, как в прошлый раз", - сказал он им, когда колонна покинула зону сбора и покатила к автостраде. "У нас для вас, ребята, не забронировано ничего, кроме роскошных люксов. Вы сейчас на высоте".
"Это действительно великодушно с твоей стороны", - ответил Джейк, потягивая свое первое пиво за время поездки, хотя было всего семь утра, "учитывая, что мы оплачиваем половину счета за эти роскошные апартаменты".
"И все твои гребаные леденцы для носа", - добавил Мэтт.
Грег мудро держал рот на замке, пока группа не прониклась духом происходящего.
Это не заняло много времени. Они покатили по межштатной автомагистрали 10, оставляя Лос-Анджелес и его пригороды позади. К тому времени, когда автобус въехал в пустыню округа Риверсайд, в воздухе повисла густая дымка от марихуаны, мусорный бак был полон пустых пивных бутылок, а настроение среди участников группы было почти праздничным.
Это настроение сохранялось, пока они ехали по южной окраине страны. В автобусе была включена звуковая система, и, как и раньше, всякий раз, когда на радиостанции появлялся новый сингл Intemperance, он громко заводился, и оттуда доносились воздушные гитары и импровизированные танцевальные движения. По этому поводу была причина для праздника. Всего через пятнадцать дней после того, как The Thrill of Doing Business был выпущен по всей стране для продажи, альбом разошелся тиражом в восемьдесят тысяч копий, а сингл уже дебютировал в чарте Hot One Hundred. Это была самая востребованная песня на рок-радиостанциях от побережья до побережья, и первые двадцать мест, на которых они были запланированы, уже были распроданы заранее.
"Послушай это", - сказал Билл на второй день поездки, прочитав газету, которую он купил на стоянке грузовиков в Эль-Пасо, пока конвой заправлялся. "Это рекордный обзор Thrill. "Когда слушаешь записи с нового альбома, становится ясно, что группа повзрослела и стала более искушенной в написании песен и музыкальной композиции. Тексты песен Тисдейла и особенно Кингсли являются очевидным отражением жизненных уроков, которые оба извлекли в бурном музыкальном бизнесе. На балладу Кингсли "Пересекая черту" совершенно явно повлияли его бурные, ныне прекратившиеся отношения с телеактрисой Минди Сноу".
"Это какая-то забавная хрень, Зануда", - сказал Мэтт. "Мы повзрослели и применили наши жизненные уроки. Я думаю, они не знают, что все до единой мелодии на Thrill - это остатки материала времен D Street West ".
"Мы с Минди расстались всего неделю назад", - удивленно сказал Джейк. "Они думают, что я сочинил мелодию на эту тему и что с тех пор мы ее отрепетировали и записали?"
"Тогда о ком эта песня?" - спросил Грег, который вертелся неподалеку и готовил свой последний праздник из конфет для носа.
"Это ни о ком не говорит", - сказал Джейк. "Это вообще не песня о любви. Речь идет о том, чтобы рисковать в своей жизни, о том, чтобы выйти за пределы того момента, когда ваши инстинкты говорят вам что-то остановить. Грань - это то место, где вы можете отказаться от принятого решения и все равно уйти. Пересечение его означает, что вы подвергаете все риску, выставляете себя напоказ, заигрываете с неудачей во имя нового достижения ".
"Ага", - сказал Куп. "Например, когда ты с новой сучкой и хочешь трахнуть ее в жопу или заставить ее трахаться с другой сучкой, пока ты трахаешь их обеих. Если ты не попросишь ее, ты никогда не сможешь этого сделать. Но если ты все-таки попросишь ее, она может бросить тебя и вместо этого начать трахаться с одним из твоих друзей. В этом опасность. Но награда, которую ты можешь получить, перейдя черту, заключается в том, что она, возможно, согласится с этим, и ты сможешь залезть в какую-нибудь задницу или заняться сексом втроем ".
Все уставились на Купа на мгновение, достаточно долгое, чтобы ему стало не по себе.
"Что?" - спросил он.
"Это чертовски глубоко, Куп", - сказал Мэтт.
"Черт возьми, да", - согласился Джейк. "Ты вбил эту концепцию прямо в голову".
Грег, по своему обыкновению, когда разговор заходил в этом направлении, просто с отвращением покачал головой и занял другую часть автобуса.
Они приехали в Майами сразу после десяти утра 15 марта, за десять с половиной часов до того, как им предстояло впервые выйти на сцену. Все пятеро страдали от похмелья и были взвинчены, остро нуждаясь во сне. Они остановились в отеле достаточно надолго, чтобы зарегистрироваться и принять душ, а затем Дженис Боксер собрала их всех для их первого сеанса интервью радиостанции, записи sound byte и автограф-сессии в местном музыкальном магазине. Они впервые встретились с участниками из Бирмингема, когда пришли на саунд-чек в половине пятого того же дня.
Birmingham была группой из пяти человек, чей альбом был выпущен двумя месяцами ранее и продавался умеренно хорошо благодаря приличной трансляции их сингла Texas Hold-em. Джейк много раз слышал их песню по радио, а также купил копию альбома у Crow, когда впервые узнал, что они будут выступать на разогреве. Они были явно под сильным влиянием .38 специальных и Молли Хетчет, но не до точки, где они были полными звука, так как группа вуайерист были для переменного/постоянного тока. В целом, Джейк считал, что их музыка неплохая, и сказал им об этом, когда вокалист, который, казалось, испытывал благоговейный трепет в их присутствии, представил себя и своих соратников.
И, конечно же, они спросили, есть ли у группы ветеранов какой-нибудь совет новичкам. Они выглядели озадаченными, когда все пятеро членов Невоздержанности разразились смехом.
"Лучший совет, который мы можем дать, - сказал Джейк, - это тот же совет, который Earthstone дал нам, когда мы открылись для них в первый раз".
"Что это такое?"
Джейк посмотрел на Даррена. "Ты хочешь свалить это на них?" он спросил его.
"Черт возьми, да", - кисло сказал Даррен. Он посмотрел на членов Бирмингема. "Что бы ты ни делал, как бы сильно, по-твоему, тебе этого ни хотелось, никогда не целуй фанатку".
И, как Earthstone сделал до них, они больше ничего не сказали по этому вопросу, предоставив новичкам самим выяснить, насколько убедительным был этот совет.
В раздевалках им помогал с гардеробом Реджинальд Фини, а прическами, как и раньше, занималась Долорес Риоло. Одевшись и приведя себя в порядок, они отправились за кулисы для обязательных автограф-сессий и фотосессий для победителей различных конкурсов радиостанций и других высокопоставленных лиц, получивших пропуска за сцену.
"Мне жаль слышать о тебе и Минди Сноу", - сказали Джейку не менее шести раз. Дважды на него выспрашивали подробности о том, почему они расстались. Он вежливо отклонил эти расспросы туманными заявлениями.
Наконец, их отвели обратно в раздевалку, чтобы Бирмингемцы могли выйти на сцену. К этому моменту они действительно тащили зад, все они жалели, что не провели прошлую ночь, спя, а не веселясь.
"Кто-нибудь хочет меня немного подбодрить?" - спросил Грег, размахивая перед их глазами своим набором кокаина. "На данный момент это было бы полезно, ты не думаешь?"
"Не начинай, Грег", - прорычал Мэтт. "Я боялся обидеть звукозаписывающую компанию в прошлом туре, поэтому был с тобой помягче. Я больше не так их боюсь".
Грег изобразил нервное выражение на лице и улизнул, прихватив с собой кокаин.
Было слышно лишь постукивание бас-гитары Birmingham, но не более того, пока они заканчивали свой сет. Через час все подошло к концу. Джейк и Мэтт выпили по три бутылки Gatorade, чтобы предотвратить надвигающееся обезвоживание, о котором они знали. Разговоров было мало. Наконец пришло время идти вперед. Они прошли через туннель в левую часть сцены. Как только они открыли дверь, до них донесся шум толпы.
Джейк почувствовал, как его усталость ускользает, когда он услышал этот звук, сменяясь нервным возбуждением. Пришло время выступать.
Свет погас, и четырнадцатитысячная толпа, собравшаяся при аншлаге, начала реветь. Началось синтезированное вступление. Их в последний раз предупредили держаться подальше от поджигательных устройств. Они взялись за руки и вышли на сцену. Мэтт выдавил вступительные аккорды, прогремели взрывы, и начался их первый сет в туре.
Все прошло безупречно, точно так же, как и на генеральной репетиции. Джейк играл и пел, полностью отдаваясь выступлению, чувствуя, как все остальное в его жизни ускользает из его мыслей, когда он слышал одобрительные крики толпы, когда он слышал, как они подпевали своим песням. Девяностоминутный сет пролетел незаметно, казалось, занял всего несколько минут, и когда он наконец закончился, когда грандиозный финальный взрыв наконец разнесся по сцене и прозвучал последний аккорд, когда все пятеро встали вместе перед сценой и откланялись, получив восторженные овации стоя, Джейк почувствовал, что в его мире все в порядке. Он делал то, для чего был послан на Землю, и ему не терпелось сделать это снова.
Привычка фанаток в душе прошлого тура никак не проявилась в этом туре. Вместо этого в раздевалке была группа из примерно тридцати человек, когда группа появилась в гражданской одежде. Джейк не был уверен, что готов прямо сейчас предаться обычному разврату, но его опасения были аккуратно развеяны после трех порций рома с кока-колой и двух коктейлей. Он переспал с молодой кубинской девушкой с пышным, экзотическим телом и большими, мягкими, как подушка, грудями. Она сделала ему минет в раздевалке, пока он допивал свой пятый бокал, а затем сопровождала его на вечеринку в номер Даррена. Позже, около часа ночи, он отвел ее обратно в свой номер и раздел, как рождественский подарок. Он закрыл свое оружие колпачком и скользнул в ее соблазнительное тело, не чувствуя вины ни во время, ни после, но и не испытывая реального удовлетворения от завоевания. У нее останется воспоминание на всю жизнь — ночь, когда она трахнулась с Джейком Кингсли, тем Джейком Кингсли. Но он знал, что через неделю даже не вспомнит о ней, ни о ее имени, ни о ее лице, ни о ее запахе, ни даже о ее существовании.
Они вернулись к рутине гастролей с привычной легкостью. Дни, а затем и недели проходили в суматохе долгих поездок на автобусе, засаленной еды в отелях и на стоянках грузовиков, орущих фанатов и протестующих с плакатами в музыкальных магазинах, интервью (некоторые довольно едкие, затрагивающие тему сатанизма или Минди Сноу), доставки звуковых байтов, ревущих толп и изысканного трепета от живого выступления, а также ночных вечеринок после концерта, отмеченных сильным опьянением и обнаженными, добровольными, безымянными поклонницами. Прошло совсем немного времени, прежде чем Джейку пришлось напомнить, в каком городе они выступали, прежде чем выйти на сцену. Прошло совсем немного времени, прежде чем они полностью потеряли представление о дне недели и даже месяце года.
Они двинулись на север вдоль восточного побережья, прокладывая себе путь город за городом, арена за ареной, в Новую Англию. Затем они двинулись на запад, к Великим Озерным городам, а затем на юг, через Средний Запад. Хотя их выступления стали более сосредоточенными и автоматическими из-за простого повторения, радость от выступлений никогда не угасала, а спонтанность каждого шоу оставалась неизменной, волнуя и восхищая каждую аудиторию. Слово распространялось во многих формах — через печатные СМИ, через телевидение, из уст в уста, - но по сути оставалось тем же: Невоздержанность знала, как устроить шоу. Места продолжали распродаваться за несколько недель до начала, и поступали сообщения о людях, разбивавших палатки на два дня, чтобы купить билеты, о беспорядках, начатых людьми, пытающимися занять очередь в таких местах, о рекордно высоких ценах, взимаемых спекулянтами.
Еще одной темой, о которой распространялись СМИ — обычно в таблоидах вроде American Watcher, — были свидания Джейка с поклонницами. Это было очень важно в первый месяц тура, в то время как новости о расставании Джейка и Минди все еще разносились по всей стране. ДЖЕЙК, ПРЕКРАСНО СПРАВЛЯЮЩИЙСЯ Без МИНДИ, прочитал один заголовок в " Наблюдателе". Внутри номера было пространное интервью с девятнадцатилетней девушкой, которая утверждала, что имела продолжительный сексуальный контакт с Джейком в Атланте после тамошнего концерта "Невоздержанность".
"Это та сучка, с которой ты трахался в Атланте?" Спросил Мэтт, когда они изучали проблему во время одной из поездок на автобусе.
Джейк внимательно посмотрел на ее фотографию. Она, безусловно, была привлекательной, с темными волосами, подтянутым телом и пухлыми губами. "Могло быть", - сказал он. "Она действительно выглядит немного знакомой".
За этой последовали другие подобные статьи, но все они были посвящены одной и той же теме. Там были фотографии поклонницы, с которой Джейк якобы встречался в том или ином городе, интервью с поклонницей, рассказывающей обо всем, что произошло (по крайней мере, в рамках общепринятых норм приличия), и цитаты Джорджетт о том, что Минди рада, что Джейк продолжает жить своей жизнью, и она желает ему всего наилучшего, и Шейвера, выступающего в роли представителя Джейка (и получающего свой двадцать один процент от продаж их альбомов), о том, что Джейк живет своей жизнью и надеется, что Минди делает то же самое.
Только когда они добрались до Нью-Йорка, статьи, наконец, подошли к концу, и их монотонная тема сменилась еще более волнующей - арестом всей группы по обвинению в употреблении наркотиков и непристойном поведении.
Поскольку это была сцена печально известного нюхания кокаина из эпизода с анальным треском в последнем туре, протесты толпы, выступающей против Невоздержанности, в Большом Яблоке были особенно энергичными в течение недель, предшествовавших их появлению там. Были поданы петиции об отзыве разрешения на концерт  "Невоздержанности", шествия перед мэрией местных христианских и женских правозащитных организаций, даже шествие при свечах антинаркотической коалиции. Ничего из этого не принесло никакой пользы. Три концерта подряд в "Мэдисон Сквер Гарден" прошли с аншлагом, а городской совет и мэрия, сославшись на проблемы с первой поправкой в качестве основы для принятия решения, отказались предпринимать какие-либо шаги, чтобы помешать выступлению "Невоздержанности".
После финального выступления MSG группа была в комнате Мэтта, занимаясь своими обычными делами после выступления. Джейк, теперь полностью вернувшийся к гастрольной жизни, лежал на диване в гостиной люкса и трахал молодую китайскую поклонницу сзади, в то время как ее лицо было уткнуто в широко раздвинутую промежность молодой японской поклонницы. На пояснице китайской фанатки покоился стакан, на три четверти наполненный ромом с колой. Задача, которую Джейк поставил перед двумя своими любовниками, состояла в том, чтобы завершить их номер, не расплескав напиток. Начинало казаться, что вызов будет проигран, когда входная дверь номера внезапно с грохотом распахнулась, и дюжина офицеров полиции Нью-Йорка ворвались внутрь с оружием наготове и широко раскрытыми глазами.
"Все, ложитесь на гребаный пол, сейчас же!" - заорал чей-то голос.
"Я уже на гребаном полу", - ответил Мэтт, который лежал на спине, пока две поклонницы по очереди отсасывали ему.
Следующие десять минут царил хаос, когда ворвались еще копы. Девушки визжали, копы вопили, участники группы орали в ответ. Мэтт попытался встать, и его грубо толкнули обратно на пол. В своем пьяном состоянии он сделал то, что было для него естественно. Он ударил полицейского, который толкнул его, по яйцам. Копы ответили, избивая Мэтта дубинками, пока он не упал без сознания на пол. Джейк попытался встать, и на него набросились трое копов. Он почувствовал удары ногами по ребрам и удар дубинкой по макушке головы. Его руки были заломлены за спину, на них были надеты наручники и они были жестоко туго затянуты. Он остался лежать там, совершенно голый, на его члене все еще был презерватив, из головы текла кровь, каждый вдох отдавался острой болью в правом боку, нога полицейского упиралась ему в затылок.
Всех девушек собрали в одном месте и попросили представиться. Это заняло большую часть двадцати минут, так как сначала им нужно было найти свою одежду. Джейк слышал, как двое полицейских в штатском, которые, похоже, отвечали за рейд, обсуждали их.
"Среди них нет несовершеннолетних", - сообщил полицейский номер один.
- Ни один из них? Ты уверен?
"Мы проверили все их удостоверения личности, Лу".
"А как насчет согласия? Кто-нибудь из них говорит, что они здесь против своей воли или что они подверглись сексуальному насилию".
"Нет. На самом деле, все они с гордостью говорят, что были здесь. Некоторые из них просили команду криминалистов сфотографировать их ".
"Ну что ж", - вздохнул Лу. "По крайней мере, есть наркотики. Давайте начнем поиски".
Обыск занял еще час. В ходе него полицейские конфисковали восемь граммов кокаина и более унции высококачественной марихуаны. Джейка и Мэтта накрыли одеялами и доставили в больницу. Куп, Даррен и Билл были доставлены в тюрьму. Больше никто не был арестован.
Джейку наложили шесть швов на макушку. Рентген показал три сломанных ребра. Мэтту было немного хуже. У него было серьезное сотрясение мозга, ушиб почки, и потребовалось наложить двадцать восемь швов, чтобы остановить кровотечение из головы. Его продержали всю ночь под охраной в больничной палате.
Поздно утром следующего дня все пятеро из них предстали перед мировым судьей и были официально обвинены в хранении кокаина для продажи, хранении марихуаны для продажи и нахождении под воздействием кокаина и марихуаны. Кроме того, Мэтту и Джейку обоим были предъявлены обвинения в сопротивлении аресту и нападении на полицейского. Никто из пятерых не сделал никаких заявлений, все ссылались на свое право на адвоката. И адвокаты были тем, что они получили. Представлять их прибыла настоящая команда дорогостоящих рупоров. Обвинение просило, чтобы подсудимые содержались под стражей без внесения залога, ссылаясь на серьезность обвинений в незаконном обороте наркотиков и высокий риск бегства, связанный с путешествующей группой. Адвокаты Intemperanceтогда сказали свое слово, и, в конце концов, все пятеро были освобождены под залог в десять тысяч долларов и со специальным разрешением покинуть штат Нью-Йорк и продолжить свой тур.
"Это возмутительно!" - провозгласил прокурор, когда было вынесено решение. "Эти мужчины - сексуальные преступники, торговцы наркотиками и полная угроза обществу! Более того, ваше согласие на их просьбу покинуть юрисдикцию, находясь на свободе под залогом, является беспрецедентным. Я должен протестовать против того, что вы позволяете им продолжать давать свои концерты и получать от двадцати до тридцати тысяч долларов за выступление, пока против них не выдвинуты эти отвратительные обвинения ".
Мэтт, одетый в оранжевый комбинезон, его лицо представляло собой калейдоскоп синяков, швов и гематом, руки и ноги в кандалах, внезапно встал. "Протестуй против этого, ублюдок!" он закричал, протягивая свои скованные руки вниз ровно настолько, чтобы схватить себя за промежность и сжать ее.
Судья стукнул молотком и гневно уличил Мэтта в неуважении к суду, но он также отклонил ходатайство прокурора. "Решение остается в силе", - сказал он. "Заседание суда объявляется закрытым".
Все пятеро были выпущены из тюрьмы под залог менее чем через тридцать минут. Хотя их выступление было чуть более спокойным, чем обычно, им удалось выйти на сцену, как и планировалось, в Филадельфии тем вечером. Тем временем команда юристов приступила к работе над их делом. Первое, на что они взглянули, было предписание, на основании которого был выдан ордер, позволивший подразделениям полиции Нью-Йорка по борьбе с наркотиками и сексуальными преступлениями произвести обыск в гостиничном номере. Им потребовалось всего два дня, чтобы разоблачить все это как набор лжи, намеков и спекуляций, призванных добиться не более чем того, чтобы судья разрешил им совершить налет на гостиничный номер без достаточных на то оснований. Ходатайство о снятии всех обвинений на основании незаконного обыска и изъятия было подано судье вышестоящего суда. Судья просмотрел представленные ему доказательства и не только отклонил обвинения, он обвинил двух полицейских следователей в лжесвидетельстве, потребовал от коллегии адвокатов штата Нью-Йорк провести расследование в отношении судьи, подписавшего ордер, и приказал самому комиссару полиции Нью-Йорка принести публичные извинения членам "Невоздержанности.
Конечно, весь эпизод был с ликованием освещен национальными СМИ. УЧАСТНИКИ "НЕВОЗДЕРЖАННОСТИ" АРЕСТОВАНЫ ПО ОБВИНЕНИЮ В ТОРГОВЛЕ НАРКОТИКАМИ, КИНГСЛИ И ТИСДЕЙЛ ПОГИБЛИ В ДРАКЕ, ГЕРОЯМ РОК-Н-РОЛЛА ГРОЗИТ ОТ ДЕСЯТИ До ДВАДЦАТИ ЛЕТ ЗА НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ НАРКОТИКОВ, "НЕВОЗДЕРЖАННОСТЬ" ОТПУЩЕНА ПОД ЗАЛОГ ПОСЛЕ СЕКСУАЛЬНОЙ ОРГИИ, и ВСЕ ОБВИНЕНИЯ Против "НЕВОЗДЕРЖАННОСТИ" СНЯТЫ ПО ТЕХНИЧЕСКИМ ПРИЧИНАМ - такими заголовками пестрели на первых полосах по всей стране, пока разворачивалась недельная сага. Блестящие описания оргии, которую полиция обнаружила, войдя в комнату, описывались снова и снова, как и перечень наркотиков, найденных у них. Когда поступили заявления об увольнении, от сторонников закона и порядка раздались крики возмущения по поводу либеральных ограничений на обыск и конфискацию в конституции Соединенных Штатов.
Грегу, конечно, понравилось все до мелочей. "Вы не можете заплатить за такую рекламу! Клянусь Небесным Отцом, вам, ребята, даже не нужно записывать музыку на эти пластинки, чтобы они продавались!" Его отношение, несомненно, было отражением остальных руководителей National Records.
Через два дня после просмотра телевизионной передачи с извинениями комиссара полиции Нью-Йорка перед членами организации "Невоздержанность" Джейк лежал в своей гостиничной кровати в Бостоне. Они только что наслаждались одним из редких продолжительных выходных в путешествии, и он был хорошо отдохнувшим и трезвым впервые за две недели. Его телефон начал звонить. Он поднял трубку, ожидая, что это Грег, или Дженис, или, может быть, Мэтт, но это был не он. Это была Минди.
"Как ты узнал, где меня найти?" - спросил он ее, удивленный и немного встревоженный, услышав ее голос.
"У меня есть копия расписания твоих гастролей, помнишь?" - спросила она. "Я знал, что у тебя просто был выходной и ты, вероятно, отдыхала, и я попросил нескольких моих знакомых выяснить, где ты остановилась".
"Понятно", - медленно произнес он.
"Итак, как у тебя дела?" спросила она его. "Похоже, у тебя возникли небольшие неприятности там, в Нью-Йорке, а?"
"Это хороший способ выразить это", - согласился он.
"Я слышал, тебя немного потрепали копы. Ты в порядке?"
"Я выздоравливаю", - сказал он. "Мэтту хуже, чем мне, но нам все равно удается выходить на сцену каждый вечер".
"Шоу должно продолжаться", - сказала она, произнося священный указ исполнителей.
"Шоу должно продолжаться", - согласился он. "Итак, как у тебя дела? Ты получил ту роль, которую искал? Тот кровосмесительный фильм о путешествиях во времени?"
"Нет, они отказали мне в этом. Я отлично прошел прослушивание, но они решили взять на эту роль неизвестного. Они сказали, что не хотят затмевать Майкла Дж. Фокса. Полагаю, это понятно. В эти выходные я пробуюсь на роль в другом фильме. Этот выглядит намного лучше ".
"Я рад это слышать", - сказал он ей.
"Послушай, - сказала она, - причина, по которой я позвонила, заключается в том, что я собираюсь дать интервью на вечернем шоу".
"С Джонни Карсоном?" удивленно спросил он.
"Единственный", - хихикнула она. "У меня назначено на следующую пятницу. Тема наших отношений будет обсуждаться".
"Понятно", - медленно произнес он.
"Никто из нас не говорил о нашем расставании или наших отношениях со СМИ. Я просто хотел, чтобы вы знали, что я собирался сказать, прежде чем я это сказал. В этом нет ничего плохого или что-то в этом роде".
"Хорошо", - сказал он. "И что ты собираешься сказать?"
"Что мы почувствовали сильное влечение друг к другу и у нас завязался горячий любовный роман".
"Все начинается хорошо", - сказал ей Джейк.
"И правдивый", - сказала она. "В любом случае, я собираюсь сказать ему, что мы просто не были совместимы в долгосрочной перспективе, и что мы оба это понимали. Мы не могли проводить достаточно времени вместе, мы оба были слишком увлечены своей карьерой, чтобы идти на жертвы ради другого, и, поскольку мы знали, что ты собираешься отправиться в турне, мы подумали, что с этого момента лучше быть просто друзьями. Звучит заманчиво?"
"Звучит более чем хорошо", - сказал он. "Звучит идеально".
Они поговорили еще несколько минут и попрощались. В ту пятницу вечером, после шоу в Монпелье, Джейк покинул вечеринку в номере Билла, насладившись лишь быстрым минетом от рыжеволосой поклонницы, и вернулся в свой номер один. Он включил "Вечернее шоу" на большом экране телевизора и наблюдал, как Джонни произнес свой монолог, а затем представил свою первую гостью вечера: Минди Сноу. На ней было платье с блестками, и она выглядела совершенно сногсшибательно. Он почувствовал оттенок черного желания к ней, когда смотрел, как она садится на свое место. И, как обычно, она не рассказала ему всего о своих намерениях.
Джонни спросил ее в начале дискуссии о том, что привлекло ее в Джейке. "Что заставляет красивую, невинную, успешную молодую актрису связываться с таким крутым рок-звездой, плохим парнем, как Джейк Кингсли?"
"Страсть", - сказала она ему. "Джейк опасен, оказывает ужасное влияние и все остальное, в чем его обвиняют. Он слишком много пьет, он слишком много курит, он употребляет наркотики и временами становится иррациональным, иногда даже воинственным, но все равно он невероятно страстный, живой человек".
"Он ведет себя жестоко?" Спросил Джонни.
"Ну... Я бы не совсем использовала это слово", - сказала она, показывая своим лицом, что она что-то утаивает. "Я имею в виду, временами он может быть совершенно уродливым, особенно когда выпьет, но он не бьет или что-то в этом роде".
"Что ж, это облегчение", - сказал Джонни.
"Именно образ плохого мальчика привлекает нас, девочек, к таким людям, как Джейк", - сказала она. "Ты знаешь, что твоя мать не одобрила бы его, так что это своего рода бунт. Однако в конце концов ты понимаешь, что, возможно, твоя мать все-таки была права".
Зрители засмеялись. Джонни тоже.
"Хотя, по правде говоря, - продолжала Минди, - я не жалею о своем маленьком эксперименте с Джейком. Я всегда буду вспоминать его с нежностью, даже несмотря на то, что иногда он пугал меня, понимаете? Я желаю ему только самого лучшего и надеюсь, что он возьмет под контроль свои проблемы с наркотиками и алкоголем, пока не стало слишком поздно. Я имею в виду, мы все видели, что случилось с ним в Нью-Йорке, верно? Он должен понять, что его путь ни к чему хорошему не приведет, и при этом он спешит ".
Остальная часть интервью заняла всего десять минут. Тема Джейка была оставлена в пользу темы предстоящих прослушиваний Минди и ее надежды вскоре сняться в крупном художественном фильме.
На следующее утро заголовки в развлекательных разделах гласили: МИНДИ НАЗЫВАЕТ НАРКОМАНИЮ ДЖЕЙКА И ЖЕСТОКОЕ ОБРАЩЕНИЕ С НИМ ПРИЧИНОЙ РАЗРЫВА.
Две недели спустя Минди снова попала в новости. В газетах и развлекательных шоу по всей стране было объявлено, что ей дали главную роль в новом фильме под названием Будь осторожен, в котором рассказывалось о жене, подвергшейся насилию, пытающейся вырваться из жестоких отношений. Цитировались слова Минди о том, что она идеально подходит для этой конкретной роли, поскольку у нее был личный опыт работы с подобной темой. Неделю спустя было объявлено, что Минди и Джона Карлайла — двадцативосьмилетнего актера, который годом ранее был номинирован на премию "Оскар" за роль крутого уличного копа, — неоднократно видели в компании друг друга. К концу месяца оба актера подтвердили прессе, что у них романтические отношения.
2 мая, когда Intemperance были на полпути ко второму этапу своего тура, The Thrill of Doing Business — альбом — стал золотым. В то же время The Thrill of Doing Business - сингл достиг восьмого места в чарте top forty и начал пробиваться обратно вниз. Crossing the Line был следующим синглом, который был выпущен для продажи. Она быстро начала распродаваться с прилавков, поскольку радиостанции по всей стране начали воспроизводить ее от шести до десяти раз в день.
4 мая конвой въехал в Детройт и приготовился к трем концертам подряд. Вместимость арены здесь составляла почти двадцать две тысячи человек, и она могла похвастаться одной из лучших акустических систем в стране. Кроме того, болельщики "Детройта" считались одними из самых восторженных в стране. По этой причине Детройт часто выбирался в качестве излюбленного места для записи концертов с последующим выпуском в виде концертных альбомов. Бог Сегер записал здесь свой знаменитый концертный альбом, как и Journey, Питер Фрэмптон и даже Kiss (хотя, надеюсь, читатель не будет иметь в виду motor city). National Records, ожидая такого концертного альбома своей новой хитовой группы Intemperance, решили последовать их примеру и записать концертные треки всех трех дней. Было привезено дополнительное звуковое оборудование для высококачественной записи. Были наняты видеосъемочные группы, и их оборудование было разбросано по всему залу.
По мере того, как приближалось время выхода на сцену для первого записанного концерта, уровень напряжения среди пяти участников группы был значительно выше обычного. За пятнадцать минут до начала выступления, когда они сидели в гримерке, вертя медиаторы и барабанные палочки, попивая Gatorade и покуривая сигареты, Даррен внезапно усилил напряжение, вытащив косяк и закурив его.
Все уставились на это в полном недоумении, когда он сделал огромный глоток "гринбада", которым их снабдили для праздничных мероприятий после шоу, и держал его с вызывающим выражением лица. Мэтт отреагировал первым. Он вскочил со стула, уронив медиатор и сигарету, сделал три шага через комнату и выбил косяк из руки Даррена.
"Какого хуя ты, по-твоему, делаешь, придурок?" Требовательно спросил Мэтт. "Кхе-кхе, этот гребаный удар вышел!"
Даррен отказался откашливаться, поэтому Мэтт встал у него за спиной и проделал с ним маневр Хеймлиха, который заставил его выдохнуть, причем довольно сильно. Едкий дым разносился по комнате более или менее со скоростью звука.
"Ублюдок!" Даррен завопил, быстро разворачиваясь. Он грубо толкнул Мэтта, швырнув его обратно на сиденье. "Никогда больше не прикасайся ко мне своими гребаными руками!"
Мэтт молниеносно вскочил, его рука сжалась в кулак. Он отклонился назад и нанес сильный удар прямо в лицо Даррену. Джейк оказался там до того, как он смог нанести удар. Он аккуратно поймал его правой рукой, звук пощечины эхом разнесся по комнате. Затем он протиснулся между своими коллегами, предотвращая их дальнейшее насилие.
"Сядьте, блядь, на место!" Крикнул Джейк. "Вы оба! Прямо сейчас!"
Потребовалось мгновение сердитых взглядов, бросаемых взад и вперед, но оба сделали, как он приказал. Затем Джейк повернулся к Даррену, его глаза впились в него.
"Хорошо", - сказал он, пытаясь сохранять спокойствие. "Что, черт возьми, ты думаешь, ты делаешь?"
"Я накуриваюсь", - упрямо сказал Даррен. "На что, черт возьми, похоже, что я делаю?"
"У тебя, блядь, хватает наглости устраивать это дерьмо прямо у меня на глазах!" Мэтт заорал сзади. "Где, черт возьми, ты выходишь..."
Он остановился, когда Джейк поднял руку.
"Объяснись, Даррен", - сказал Джейк. "Ты знаешь, что у нас есть правило о том, чтобы получать кайф в любом качестве, прежде чем выходить на сцену. Так почему ты вдруг нарушаешь это правило, разоряя гребаный косяк за пятнадцать минут до того, как мы продолжим?
"Это твое гребаное правило", - сказал Даррен. "Твое и Мэтта. И я устал жить по этому. Я играю лучше, когда я под кайфом, чувак. Ты что, блядь, не знаешь этого?"
"Разве ты не споткнулся о свой собственный гитарный шнур, когда был под кайфом?" Мэтт сплюнул.
"Тогда я не был под кайфом", - сказал Даррен. "Если бы был, я бы никогда этого не сделал!"
На эту тему разгорелась еще одна перепалка, в которую также были вовлечены Куп и Билл. Это продолжалось большую часть минуты, прежде чем Джейк заорал на всех, чтобы они заткнулись нахуй. Неохотно, все так и сделали.
"Почему ты споткнулся о свой шнур, прямо сейчас не имеет значения", - сказал Джейк. "Неважно, играешь ли ты лучше под кайфом, также не имеет значения. Дело в том, что у нас есть правило об употреблении наркотиков или алкоголя перед выступлением. Это правило действует с тех пор, как ты присоединился к этой группе, собственно говоря, еще до того, как я присоединился к группе. У нас с тобой уже были проблемы по этому поводу. Тебе не разрешается курить травку до того, как мы выйдем на сцену. Точка. Конец дискуссии ".
"Нет", - сказал Даррен. "Это не конец гребаной дискуссии. Я хочу накуриться, прежде чем идти дальше, и я собираюсь накуриться, прежде чем идти дальше. Это конец гребаной дискуссии!" Он направился к косяку, который лежал на полу примерно в пяти футах от него.
"Мудак!" Мэтт заорал. "Я вышвырну твою обкуренную задницу из этой гребаной группы, если ты возьмешь в руки этот косяк".
Даррен не колебался ни секунды. Он взял косяк и повернулся к Мэтту. "Ты больше не мой босс, Мэтт", - сказал он. "Ты притворялся таким все это время, но это не так. Ты не можешь меня уволить. Грег сказал мне об этом пару дней назад. Что касается звукозаписывающей компании, то здесь мы все равны, мы все их гребаные сотрудники! И поскольку мой босс не возражает, если я покурю вне дома, я курю вне дома, и вы не можете меня остановить!"
Грег — без сомнения, предупрежденный службой безопасности о назревающих неприятностях — появился как по волшебству, пройдя через дверь в раздевалку. "Здесь какая-то проблема?" спросил он.
Ему не ответили устно. В ответ руки Мэтта схватили его за рубашку спереди и оторвали от земли. Прежде чем у него даже появился шанс испуганно пискнуть, он с невероятной легкостью пролетел по воздуху и врезался в ванну со льдом и Гаторейдом в углу комнаты. Мэтт подошел и снова поднял его, впечатав в ближайшую стену и выбив дыхание из его легких. Рука Мэтта заныла для нового удара, и единственное, что помешало Грегу врезаться носовыми костями в мозг, - это Джейк схватил руку Мэтта до того, как она смогла нанести удар. Тем не менее, это было близко. Джейка подняло на шесть дюймов над землей, прежде чем его вес остановил движение вперед.
"Отпусти меня, Джейк", - сказал Мэтт, пытаясь высвободиться. "Пришло время отправить этого нюхающего кокс урода к его Небесному Гребаному Отцу!"
"Остынь, Мэтт", - успокаивающе сказал Джейк, отказываясь отпускать. "Остынь. Это не ответ".
"Кого волнует, каков будет ответ?" Ответил Мэтт. "Я просто хочу увидеть, как его зубы торчат из костяшек моих пальцев!"
Джейку, с помощью Купа, наконец удалось освободить Мэтта и усадить его обратно в кресло. Грег, все еще пытаясь восстановить дыхание, уставился на гитариста с огнем и серой в глазах.
"Никогда больше не прикасайся ко мне, Мэтт", - наконец выдохнул он, когда смог говорить. "Возможно, вам многое сойдет с рук здесь, на гастролях, но я исполнительный директор National Records, и вы будете держать свои грязные руки подальше от меня!"
"Ты сказал этому мудаку, что он может покурить травки, прежде чем мы продолжим?" Потребовал Мэтт. "Ты, блядь, сказал ему это?"
"Да, он, блядь, сказал мне это!" Сказал Даррен, все еще держа косяк в одной руке, зажигалку в другой. "Скажиим, Грег. Скажи им, кто, блядь, главный в этом шоу ".
"Я босс этого шоу", - сказал Грег. "И я не вижу никаких проблем с ..."
"Я босс этой гребаной группы!" Мэтт заорал, снова вставая. Джейку и Купу пришлось пихнуть его обратно.
"Нет", - сказал Грег. "Мне жаль, но это не так. Вы все сотрудники National Records одинакового статуса. Стив Кроу - ваш непосредственный начальник, и, находясь в разъездах, я являюсь вашим надзирающим агентом, наделенным полномочиями принимать решения и абсолютным авторитетом в повседневной деятельности. Проверьте свой контракт, Мэтт. Боюсь, так оно и есть".
"И так, - сказал Мэтт, - используя свои полномочия по принятию решений, вы подумали, что было бы хорошей идеей сказать Даррену, чтобы он вышел покурить, прежде чем выйти на сцену для записи видео и аудиозаписи в прямом эфире?" Ты сказал ему это, несмотря на давнее правило группы, которое конкретно запрещает это? Какого черта ты пытаешься сделать?"
"Я ничего не пытаюсь сделать", - сказал Грег. "Я здесь только для того, чтобы все шло гладко. Даррен сказал мне, что у него лучше получается, если он сначала выкурит немного марихуаны. Я не вижу в этом никакого вреда ".
Мэтт на самом деле стал бессвязным, он был так зол. "Ты не..." он запнулся. "Он не... ты не будешь..." Он повернулся и занес кулак назад, чтобы ударить по стене раздевалки. Джейк снова прыгнул вперед и схватил его, предотвратив на этот раз перелом руки, а не сломанного басиста или мертвого тур-менеджера.
"Отпусти меня!" Крикнул Мэтт. "Мне нужно во что-нибудь врезаться!"
"Я прямо сейчас кое-что принимаю", - вызывающе сказал Даррен. "К черту все это дерьмо". Он положил косяк в рот.
"Не бей по этой гребаной штуке, Даррен!" Мэтт заорал на него.
"Даррен", - сказал Джейк. "Пожалуйста. Не начинай делать то, чего хотят эти ублюдки из звукозаписывающей компании. Это нехорошо для нас".
"Да, чувак", - сказал Куп. "Нам нужно держаться вместе".
"Ты движешься в совершенно контрпродуктивном направлении, Даррен", - сказал Билл.
Даррен с минуту смотрел на них всех. Секунду или две казалось, что он вот-вот опустит это. И тут Грег заговорил.
"Делай, что хочешь, Даррен", - сказал он. "Если тебе нужно что-нибудь, чтобы развеяться, прежде чем мы продолжим, это твое дело".
"Я делаю то, что, черт возьми, хочу", - сказал Даррен. С этими словами он зажег свою одноразовую зажигалку и сделал потрясающую затяжку.
Они вышли на сцену несколькими минутами позже, едва справляясь со своей предварительной демонстрацией духа товарищества, все они были угрюмыми и необщительными. Но как только они начали играть, услышав впечатляющий рев кричащей на них детройтской толпы, они принялись за работу и показали себя с лучшей стороны.
Даррен играл идеально, как и все остальные.

Том 1. Глава 13a: Линии убеждения

Остин, Техас
7 июня 1984
Они двигались по сцене, их движения были пульсирующими, неистовыми, когда они закрывались Почти слишком легко. Когда прозвучали последние такты в тщательно рассчитанном крещендо, Джейк, Мэтт и Даррен отступили назад, входя в периметр безопасности, который не коснулся бы их приближающимся взрывом. К настоящему времени они хорошо натренировались в этом маневре, и никаких неудач не было. Прозвучал последний такт, заиграли последние струны, и две канистры взорвались, вызвав грохот и вспышку света. Аудитория из 11 224 человек бурно зааплодировала.
"Спасибо, Остин!" Крикнул Джейк, отступив к микрофону. Перед ним все еще дымились канистры с пиротехникой. "Спасибо вам и спокойной ночи!"
Он отложил гитару и отступил назад, позволяя аплодисментам захлестнуть его, наслаждаясь ими, купаясь в них. Даррен и Мэтт появились по обе стороны от него, их руки лежали у него на плечах. Билл и Куп выстроились снаружи. Они поклонились один раз толпе и ушли со сцены, выйдя через дверь слева от сцены.
На самом деле это был не конец шоу, и толпа знала это. Все еще был выход на бис. Они требовали этого, топали ногами, посылая шум и вибрацию по арене.
Роуди поставили холодные квартовые бутылки Gatorade на стол сразу за дверью сцены. Все пятеро участников группы подняли по одному и сделали большой глоток, горло судорожно работало, зеленая жидкость стекала по их подбородкам на грудь. После первого большого глотка они глубоко вздохнули, а затем выпили еще. Джейк заставил себя остановиться, выпив половину бутылки. Он не хотел, чтобы у него свело живот, когда он вернется туда для последних двух песен.
Рев толпы был слишком громким для разговоров, тем более что в ушах у группы все еще звенело после семидесяти восьми минут, проведенных перед усилителями, и от сотрясения от взрыва. Но у Бобби Лоренцо, личного помощника Даррена, не было проблем с пониманием языка жестов. Даррен изобразил, что зажигает зажигалку, и Бобби принес ему зажигалку вместе с мраморной трубкой, набитой зелеными бутонами. Даррен сунул трубку в рот и раскурил, глубоко и умело затягиваясь. Затем он передал трубку и зажигалку Купу, который взял их и сделал то же самое.
Прошел месяц с тех пор, как Грег, используя полномочия, предоставленные ему контрактом с National Records, отменил давний запрет на получение кайфа перед выступлением. В тот месяц все привело именно к тому, чего Мэтт и Джейк всегда опасались, если бы это правило было смягчено. Сначала Даррен просто сыграл несколько хитов перед началом ночного шоу, а затем он начал ускользать во время перерывов в выступлении — продолжительное гитарное соло Мэтта, соло на ударных Купа и дуэт Джейка и Билла — и усиливать свой кайф еще несколькими хитами. Затем последовали новые хиты во время перерыва на бис. Затем, начиная примерно с шести концертов назад, Куп, не в силах больше этого выносить, начал присоединяться к нему в the indulgence.
"Послушайте, ребята", - сказал Куп, когда Мэтт и Джейк позвонили Купу по этому поводу после первого раза. "Я могу справиться с этим так же, как Даррен. Это просто травка. Мы же не собираемся напиваться перед тем, как продолжить ".
Но, конечно, как только прецедент был создан, ни Даррен, ни Куп не увидели необходимости прекращать употреблять алкоголь за четыре часа до концерта или воздерживаться от нескольких глотков кока-колы, когда последствия употребления алкоголя в течение всего дня немного утомили их. В результате всего этого напряженность между участниками группы была высокой, и на сцене произошли некоторые сбои. Неделей ранее в Сан-Антонио Даррен попытался выполнить причудливый маневр с поворотом и опрокинул свою собственную микрофонную стойку. На последнем концерте в Эль-Пасо Куп действительно начал играть не ту песню в какой-то момент сета, вынудив остальных участников группы быстро переключить передачу и сыграть не в той последовательности, которую они отрепетировали. Когда после шоу разъяренные Мэтт и Джейк столкнулись с этими ошибками, оба просто заявили, что причиной неудач была дорожная усталость и чрезмерное повторение, а не наркотики и алкоголь.
"Это гребаная чушь, и ты это знаешь!" Мэтт гремел оба раза. "Есть чертова причина, по которой у нас было это правило, и это, блядь, оно!"
К сожалению, всякий раз, когда они пытались спорить, или требовать, или даже умолять вернуться к правилу трезвости, вмешивался Грег и напоминал двум участникам ритм-секции, что они вольны делать все, что захотят, перед концертом или даже во время него. "Я ваш босс", - говорил он им. "Мэтт и Джейк - ваши сверстники. Вы не должны поддаваться давлению сверстников. Ты можешь просто сказать им "нет"".
"Я не думаю, что это именно то, что имела в виду Нэнси Рейган, когда писала эту маленькую крылатую фразу", - кисло сказал Джейк, впервые услышав это.
Даррен и Куп определенно говорили "нет" наркотикам в этот вечер. Прибыв в Остин в два часа дня, они отказались от кофе в пользу трех банок кока-колы. В течение всего дня, пока группа разъезжала с места на место, раздавая автографы и приветствуя фанатов, а также беседуя с остинскими диск-жокеями на местной хард-рок-станции, они вдвоем пили пиво, пили хиты и нюхали одну за другой порцию кокаина. После саундчека, когда время выхода на сцену подходило все ближе и ближе, они продолжали в том же духе, осушая бутылки пива и выбрасывая их в мусорное ведро, прикладываясь к трубке всякий раз, когда их кайф начинал спадать, и выпрашивая у Грега еще одну реплику всякий раз, когда эти первые два поблажки начинали утомлять их. К тому времени, как они вышли на сцену, оба были взвинчены и вспотели, их глаза были расширены и вялыми, их движения попеременно неуклюжими и чересчур быстрыми. Они были, мягко говоря, испорчены до неузнаваемости, в стратосфере, уничтожены по самые жабры.
Во время сета Куп трижды ошибся со своим барабанным боем. Дважды остальным участникам группы удавалось сделать кавер-версию так, чтобы публика этого не заметила, но в третий раз он сыграл нарастающую барабанную дробь в начале песни после первого куплета, а не после второго, сбив всю песню с толку и заставив всех их топтаться на месте большую часть десяти секунд, их инструменты звенели вразнобой, когда Билл и Мэтт пытались смешаться и повторить ошибку, в то время как Джейк и Даррен пытались вернуть их в нужное русло. Зрители разразились шокированным смехом и даже несколькими одобрительными возгласами, прежде чем смогли взять себя в руки и продолжить песню. Аплодисменты после этой песни были самыми приглушенными, которые они когда-либо слышали.
Еще более неловким, однако, был Даррен. Хотя он не допустил ошибки в своей реальной игре, он все еще производил настоящее впечатление, пробуя новые танцевальные движения в своей программе. Он прыгал вверх-вниз, дрыгал ногами, корчил злобные рожи толпе, кружился взад-вперед и вообще делал все, что мог, чтобы привлечь к себе внимание. Джейк предположил, что он думал, что ведет себя круто, но на самом деле он выглядел как пьяный придурок — исполнительская версия того, как надевают абажур на голову на вечеринке.
Когда крики на бис достигли своего пика, Джейк и Мэтт обменялись взглядами, полными гнева и беспомощности, оба понимали, что из-за двух неудач они сыграли некачественно, и оба ненавидели тот факт, что они мало что могли с этим поделать. Ни один из них не мог знать, что худшее еще впереди.
Даррен сделал последний глоток из трубки, фактически поджег смолу в черенке трубки, так как весь горшок был выкурен. Он вернул сигарету и зажигалку Бобби, выдул свою сигарету, а затем сделал последний глоток своего Gatorade. Он улыбнулся, почувствовав, как последний всплеск ТГК проходит через его мозг, возвращая желанный кайф. Да, он был готов пойти и спеть последние две песни прямо сейчас. И он был полон решимости показать этим техасским фанатам, кто он такой. Джейк и Мэтт думали, что у них есть какие-то приемы? У них ни хрена не было. Он был действительно важным человеком в группе, он и его бас. В конце концов, без баса у остальных из них не было бы ритма для игры, не так ли? Почему этим двум придуркам—примадоннам — троим, если учесть этого зануду Билла, - приписали весь успех "Невоздержанности"?
Он был так поглощен этими мыслями, что не заметил, как остальные четверо уже вернулись через левую дверь на сцену. Даже аплодисменты, раздавшиеся в ответ из толпы, не помогли ему понять. Потребовался шлепок Бобби по спине и крик "Вперед!" ему в ухо, чтобы заставить его двигаться. Он переступил порог и обнаружил, что остальные участники группы уже на своих местах, с инструментами в руках. Из толпы раздался еще один взрыв смеха по поводу его позднего прибытия, и оба, Мэтт и Джейк, уставились на него.
Он не обратил на них внимания. Он просто взял свой бас и установил его в нужное положение. Просто чтобы показать, кто был настоящим талантом группы, он сыграл быстрое басовое соло на двенадцати нотах, что определенно не было частью выступления на бис. Он ожидал аплодисментов, но вместо этого получил изумленный вздох толпы. Очевидно, его талант был слишком утонченным для этих техасских придурков.
Куп досчитал до четырех, и они начали исполнять первую песню на бис: Rules of the Road с нового альбома. Это была одна из песен Джейка и одна из наименее любимых в исполнении Даррена. Джейку нравились изменения темпа в его песнях, и эта была просто переполнена ими. Это началось быстро, замедлилось во время первого куплета, ускорилось почти до хэви-металлической интенсивности во время припева, а затем снова замедлилось ко второму куплету и переходу. Самому Джейку постоянно приходилось переключаться с акустического звучания во время медленных партий обратно на дисторшн в более быстрых частях, причем это переключение осуществлялось нажатием одной из педалей эффектов, расположенных вокруг его микрофонной стойки. Быстрое и постоянное изменение темпа означало, что Даррен не мог выполнить много новых крутых движений, которые он пытался внедрить в свое сценическое мастерство.
Когда Правила дорожного движения закончились, Даррен заметно оживился. Финальная песня была его абсолютной любимой, которую они исполнили: Кому нужна любовь? Это был настоящий рок-шедевр с быстрым, тяжелым и довольно последовательным ритмом, который он действительно мог отбивать на своем басу так, как и должна была отбиваться рок-музыка. Они приступили к этому под одобрительный рев толпы. Руки Даррена делали свою работу автоматически, его левая рука нажимала на лады и двигалась вверх и вниз по грифу, левая перебирала толстые струны с идеальной точностью. Он прыгал вверх-вниз во время игры, двигаясь взад-вперед, корча суровые рожи, которые, по его мнению, были просто самой крутой ебаной вещью на свете. Дважды по ходу исполнения песни он был так увлечен своими прыжками, движениями и гримасничанием, что забывал вернуться к микрофону и спеть бэк-вокал к припеву. Упс, подумал он, когда это произошло. Тогда, блядь, подай на меня в суд. Не то чтобы его голос был действительно нужен, когда Мэтт, Куп и Билл играли свои роли. На самом деле, возможно, он поговорил бы с Грегом о том, чтобы полностью отстранить его от обязанностей певца. Необходимость все время биться о микрофон отвлекала его от сценического мастерства.
Когда Мэтт начал исполнять главное соло песни, а Джейк отступил, чтобы привлечь к нему внимание, Даррен остался в передней части сцены, решив, что нужно сделать еще несколько движений. Он подпрыгнул вверх-вниз еще несколько раз, а затем отскочил вправо, чтобы оказаться рядом с Мэттом. Его намерением было столкнуться плечом к плечу с гитаристом, один из тех приемов товарищества, которые выглядели так круто, но вместо этого он врезался в Мэтта со значительной силой. Мэтт отлетел в сторону от удара, дважды споткнувшись и чуть не упав. В последнюю секунду ему удалось удержаться на ногах, и, хотя он бросил убийственный взгляд на Даррена, его пальцы ни разу не пропустили струну, и соло не прервалось.
Упс, снова подумал Даррен. Наверное, это выглядело не очень хорошо. Но с другой стороны, если бы Мэтт не был таким чертовски неуклюжим на ногах, он, вероятно, был бы немного лучше подготовлен. Надеюсь, он извлечет из этого урок. Может быть, если бы он немного покурил и позволил себе расслабиться, как мы с Купом, ему было бы здесь лучше.
Даррен вернулся к своему микрофону, подпрыгивая на всем пути. На полпути он переступил через гитарный шнур Джейка, зацепил его ногой и аккуратно вырвал его из гитары Джейка, мгновенно заглушив бэк-рифф как раз перед концом соло и началом двойной риффовой части песни. Он даже не заметил, что сделал это. Когда он услышал, что гитара Джейка замолкла, он обернулся и увидел, как певец лихорадочно перемещается по сцене, чтобы поднять конец шнура и воткнуть его обратно, и пришел к выводу, что причиной неудачи был сам Джейк.
И они дают мне дерьма за то, что я однажды наступил на шнур, подумал Даррен. Я никогда не позволю его заднице услышать конец этой истории.
Мэтт прикрыл Джейка, как мог, продлив соло еще на десять секунд, достаточно долго, чтобы Джейк снова включился. Затем он повторил концовку, возвращая их к началу следующей части песни. Они исполнили двойной рифф, а затем снова разделились на соло и бэк. Джейк спел третий куплет и финальную группу припевов, и они продвинулись к финальному крещендо. Это было то, чего Даррен ждал.
Даррен жаждал усовершенствовать движение в заключительные моменты последней песни. Он хотел сделать двойной прыжок, а затем развернуться на триста шестьдесят градусов по кругу в третьем прыжке. Когда он попробовал это в первый раз, он был слишком близко к микрофонной стойке и опрокинул ее. Во второй раз, когда его триста шестьдесят превратились в сто восемьдесят, и он смотрел не в ту сторону. На этот раз он был полон решимости все сделать правильно. У него был ритм, он находился достаточно далеко от своего микрофона, и казалось, что так и должно было быть. Он делал это как раз перед финальной кульминацией "взрывов", и толпа сходила с ума, выкрикивала его имя, а на следующий день в газетах Остина в концертных рецензентах вместо Джейка, Мэтта или Билла упоминалось его имя.
Момент настал. Справа от него Мэтт и Джейк отбивали заключительные ноты. Он дважды подпрыгнул в финальном такте, а затем высоко подпрыгнул в воздух для третьего прыжка. Как только его ноги оторвались от земли, он резко развернулся влево, вложив в себя достаточно силы, чтобы проделать весь круг, прежде чем его ноги снова опустились. Маневр мог бы пройти, как планировалось, но он забыл одну маленькую вещь. Он забыл убедиться, что прочистил свой собственный гитарный шнур. Она аккуратно обернулась вокруг его ног, эффективно связав их вместе, и когда он опустился обратно, то не смог расправить их, чтобы сохранить равновесие. Он наклонился вперед, чувствуя, что падает на сцену. Инстинктивно он попытался противостоять этому, сделав еще один прыжок вперед, и при этом прыгнул прямо в опасную зону, окружающую пиротехнический заряд, расположенный перед его микрофоном. Шнур туго натянулся, когда он достиг конца своего провисания, и он снова наклонился вперед, гриф его баса задел подставку для микрофона, его тело приняло горизонтальное положение. Он обнаружил, что смотрит прямо вниз, на пиротехнический заряд, и, охваченный внезапным ужасом, сумел повернуть голову влево.
Он услышал грохот, громче, чем когда-либо прежде. Яркая вспышка света ослепила его даже сквозь закрытые веки, и жгучая боль пронзила правую сторону его тела. Воздух был выбит из его легких, и он почувствовал, что летит по воздуху, крутясь все вокруг и вокруг, как футбольный мяч, брошенный по неуклюжей спирали. А потом он рухнул на море человеческих тел, слыша слабые звуки криков сквозь сильно звенящие уши.
Срань господня! Разум Джейка кричал, когда он наблюдал, как Даррен взлетел на восемь футов в воздух, кружась по спирали все больше и больше, и приземлился где-то в темноте мошпит-пит перед сценой. Радостные возгласы зрителей оборвались в одно мгновение, как будто кто-то нажал кнопку отключения звука. Из самой мошпит-пит он мог слышать крики сквозь звон в ушах.
Он крутанул регулятор громкости на своей гитаре в нулевое положение и бросил ее на землю, бросившись вперед, на ходу хватая основной микрофон. Он посмотрел вниз, но не смог разглядеть ничего, кроме корчащейся массы тел в темноте.
"Все, - сказал он в микрофон, - пожалуйста, отойдите от него. Дайте нам немного места. Отойдите!"
Мэтт промчался мимо справа от него. Он спрыгнул со сцены в мош-яму и начал проталкиваться сквозь нее.
"Свет в доме!" Сказал Джейк в микрофон. "Пожалуйста, включите свет в доме. Нам нужно посмотреть, что там внизу".
Зажегся свет, осветив царивший внизу хаос. Джейк бросил микрофон и тоже спрыгнул со сцены, обнаружив себя окруженным потными телами. Он начал проталкиваться сквозь толпу. "Отойдите", - сказал он. "Отойдите. Пропустите меня".
Он проложил себе путь к позиции Даррена, расталкивая локтями собравшуюся толпу, никто из которой не откликался на его мольбы отступить. Наконец он встал, глядя сверху вниз на басиста. Он лежал на спине с закрытыми глазами, от его тела поднимался дым, особенно от головы, где сгорела добрая часть его волос. Правая сторона его лица, правая рука, части обнаженного правого бока и живота, а также значительная часть правой ноги были ярко-красного цвета, как солнечный ожог, только намного хуже. Его бас-гитара лежала рядом с ним, гриф был сломан пополам, струны порваны и свободно свисали, корпус обуглился и дымился. Мэтт стоял на коленях рядом с ним, тряся его.
"Он мертв?" Джейк закричал.
"Если это не так, я, блядь, убью его!" - крикнул Мэтт в ответ. Он сильно встряхнул меня. "Даррен!"
Глаза Даррена распахнулись, он смотрел вокруг невидящим взглядом. "Мой член!" - в панике закричал он. "Это оторвало мой гребаный член?"
Это не оторвало его гребаный член. Кожаные шорты, которые он носил, защищали эту часть его тела. У него также не было переломов костей ни от сотрясения мозга, ни от эффектного полета по воздуху (хотя трое зрителей были ранены, когда его двухсотдвадцатифунтовая дымящаяся туша приземлилась на них). Что он действительно получил, так это ожоги второй степени по всей правой ноге, правой руке, правой части грудной клетки и брюшной стенки, а также правой стороны лица и шеи. Он также перенес обширный разрыв правой барабанной перепонки, что оставляло сомнения в том, что он когда-либо полностью восстановит слух с этой стороны. Его волосы полностью выпали, большая их часть сгорела при взрыве, остальные сбрили в ожоговом центре Остина позже той же ночью. В течение следующих сорока восьми часов он пролежал на больничной койке, капельница морфия сдерживала сильнейшую боль, в то время как на его обожженной коже вздувались и опадали волдыри.
Они выписали его с рецептом на сильнодействующие обезболивающие таблетки и строгими инструкциями менять повязки один раз в день и соблюдать постельный режим до заживления кожи. Они хотели, чтобы он проверялся каждые три дня в течение следующих двух недель. Но этому просто не суждено было сбыться.
"Нам пришлось отменить первые два концерта в Далласе, - сказал Грег, когда они садились в автобус на больничной стоянке, - но прямо сейчас они готовятся к третьему. Мы должны быть там к трем часам дня. У нас не будет времени на обычные интервью и автограф-сессии, но мы должны быть в состоянии провести саундчекинг вовремя".
"Подожди минутку", - сказал Джейк, услышав это. "Ты хочешь сказать, что мы не едем домой?"
"Шоу должно продолжаться", - ответил Грег. "Достаточно того, что нам пришлось отменить два концерта в одном из наших крупнейших городов. Вы хоть представляете, сколько доходов мы потеряли?"
"Даррен не может так играть", - сказал Мэтт. "Он выглядит как гребаный мультяшный персонаж, в которого выстрелили из пушки".
"И у него разорвана барабанная перепонка", - добавил Джейк. "Разве они не сказали ему избегать громких звуков, пока она не заживет?"
"Он может навсегда потерять слух в этом ухе, если не сделает этого", - сказал Куп.
"Я действительно не думаю, что смогу играть", - согласился Даррен. "Эти ожоги очень болят. Все гребаное время, чувак".
"Ерунда", - пренебрежительно сказал Грег. "Я позабочусь о том, чтобы все прошло хорошо. Я куплю ему затычку для этого уха и закрою его раны влажными бинтами, когда он выйдет на сцену ".
"Но мои волосы!" Даррен плакал. "У меня нет никаких гребаных волос!"
"Мы купим тебе шляпу", - сказал Грег. "Поверь мне в этом. Я знаю, что делаю".
"Нет", - сказал Мэтт. "Это слишком, Грег. Мужчина обожжен, и у него волдыри по всему телу. Мы больше не будем давать никаких концертов, пока он не выздоровеет".
"Тогда вы будете нести ответственность за весь недополученный доход за любые пропущенные даты", - сказал Грег. "За все это. Это включает в себя продажи товаров и все сборы за неудобства, связанные с возвратом билетов. Вы думаете, что сейчас вы в минусе? Взяв двух-или трехнедельный перерыв в туре, вы потеряете еще около полумиллиона долларов. Это то, чего вы хотите?"
"Какая, блядь, разница?" Заорал Мэтт. "У нас уже четверть миллиона в кармане. Сколько еще полмиллиона в придачу? Отвези нас домой, пока Даррен не поправится. Если ты не хочешь этого делать, посели нас в отеле здесь, в Остине. Вы также можете записать это на наш счет ".
"Почему бы нам не позволить Даррену решить это?" Спросил Грег. "В конце концов, ты говоришь от его имени". Он повернулся к Даррену и изобразил на лице свою лучшую улыбку. "Даррен? Что ты думаешь? Если я смогу устроить тебя достаточно комфортно, как ты думаешь, ты сможешь продолжать?
"Скажи ему "нет", Даррен", - сказал Джейк. "Это чушь собачья!"
Даррен выглядел несчастным. "Я хочу, - сказал он, - но не думаю, что смогу. Мне действительно больно, понимаешь?"
"Я дам тебе обезболивающее, прежде чем ты продолжишь", - пообещал Грег.
"О, это чертовски блестящая идея", - сказал Мэтт. "Разве не гребаные наркотики привели нас в эту ситуацию в первую очередь?"
"Что это должно означать?" Потребовал ответа Даррен.
"Это значит, что тебя раздавило там, на сцене, и именно поэтому ты споткнулся о собственный шнур и приземлился на заряд взрывчатки!" - крикнул Мэтт. "Если бы мистер Я хочу отсосать Джозефу Смиту, сидящему здесь, не сказал тебе, что ты больше не обязан меня слушать, ничего из этого дерьма не случилось бы!"
"Это гребаная ложь!" Даррен заорал. "Он только что сказал мне, что я могу делать то, что хочу. Курение травки не имело никакого отношения к тому, что произошло!"
"Я согласен", - сказал Грег. "Я больше склонен думать, что несчастный случай был вызван отсутствием хореографии в ваших декорациях. Если бы ты позволил нам обучить тебя этим танцевальным движениям до того, как мы отправились в тур, Даррен не пытался бы импровизировать самостоятельно ".
"Господи", - сказал Мэтт. "Круг за гребаным кругом мы сталкиваемся с этим дерьмом".
"Если я продолжу, - сказал Даррен, - я вообще не смогу выполнить ни одного из своих движений. Это будет нормально?"
"Сделай нам одолжение, Даррен", - сказал Мэтт. "Держи свои ходы при себе в будущем".
Даррен выглядел обиженным, а затем рассерженным. "Что не так с моими движениями? Ты просто завидуешь, потому что не умеешь их делать? Публика любит их, чувак. Они, блядь, их любят!"
"Да", - сказал Мэтт. "Особенно те три человека, на которых ты приземлился после того, как одно из твоих движений подбросило тебя в воздух, как гребаного циркового артиста".
"Это была хорошая демонстрация баллистической дуги", - сказал Билл со всей серьезностью.
"Послушай, - сказал Грег, - я понимаю, что какое-то время ты не сможешь делать свои движения. Зрители это тоже поймут. Во всех газетах писали о том, как вы обожглись из-за несчастного случая с пиротехническими зарядами. Все, что вам нужно сделать, это встать у микрофона и сыграть на басу. Старайся отступать, когда Мэтт исполняет соло. Важно, чтобы ты продолжал. Тебе будут аплодировать просто за то, что ты это делаешь. Они поймут, почему ты не можешь двигаться с обычным энтузиазмом".
"Хорошо", - сказал Даррен. "Я попробую".
Сначала это выглядело сомнительно. Во время проверки звука Даррену пришлось сидеть в кресле и держать свой новый бас Brogan подальше от тела. Тыльная сторона его правой ладони была обожжена, и каждый удар по струнам отдавался болью вверх и вниз по руке. И даже с затычками для ушей звук концертного уровня, вырывающийся из усилителей, создавал ощущение, что кто-то втыкает нож для колки льда ему в правое ухо.
"Я не знаю об этом, Грег", - сказал он, когда проверка звука была завершена. Даже после таблеток, которые я принял, это гребаная агония, чувак ".
"Не волнуйся", - сказал ему Грег. "Тебе будет удобнее во время шоу".
И он был. Его обожженная нога и рука были обмотаны увлажненными бинтами, пропитанными лидокаиновым желе. Он был одет в пару свободных черных спортивных штанов и еще более свободный белый свитер. Они надели ему на голову, ухо и шею бандану, пропитанную лидокаином, а затем накрыли бейсбольной кепкой "Невоздержанность" из торговых запасов.
"Как ощущения?" Спросил его Грег.
"Лучше", - сказал Даррен. "Все еще больно, когда я двигаюсь, но не так сильно".
"Что ж, давайте позаботимся об этом прямо сейчас", - ответил Грег, открывая свою маленькую черную сумку. Он вытащил шприц и пузырек с лекарством.
"Чувак", - сказал Даррен, наблюдая, как Грег набирает прозрачную жидкость в шприц. "На самом деле я не люблю иголки, ты же знаешь".
"Это всего лишь маленькая иголка", - сказал Грег. "Через секунду все закончится".
"Что именно ты ему даешь?" Спросил Мэтт.
"Это стандартное фармацевтическое обезболивающее", - ответил Грег, доставая спиртовой тампон. Он стянул с плеча свитер Даррена, обнажив его незагорелую левую руку.
"Имя, Грег", - настаивал Мэтт. "Как называется это дерьмо?"
"Демерол", - ответил Грег. "Как я уже сказал, стандартное обезболивающее, используемое в больницах по всей стране".
"Ах, Демерол", - сказал Мэтт с понимающим кивком. "Один из наиболее мощных наркотиков, доступных в продаже". Он посмотрел прямо на Даррена. "Это как героин, но действует дольше".
Даррен перевел взгляд с иглы на лицо Мэтта, потом на Грега. "Нравится героин?" спросил он. "Я не разбираюсь в этом дерьме, чувак. Я не хочу употреблять героин".
"Это не похоже на героин", - настаивал Грег. "Демерол - это обезболивающее, производимое на лучших американских фармацевтических заводах и используемое врачами по всей стране для облегчения боли. Героин - это нелегальный уличный наркотик, который вы растапливаете в ложке и вводите себе в вены. Они совершенно разные. Теперь стой спокойно".
"Но..." - начал Даррен.
"Просто расслабься", - успокаивал Грег. "Я знаю, что делаю". Он воткнул иглу в предплечье Даррена и нажал на поршень. Даррен все это время держал глаза закрытыми. Наконец, он позволил им со скрипом открыться.
"Я не чувствую никакой разницы", - сказал он.
"Я ввел это тебе внутримышечно, а не внутривенно", - сказал Грег. "Это займет пятнадцать или двадцать минут, чтобы начать работать, но это продлится дольше — возможно, на все шоу".
Даррен выглядел сомневающимся, но по мере того, как минуты тикали все ближе и ближе к началу шоу, а наркотик просачивался в его вены и капилляры, постепенно прокладывая себе путь через кровоток к рецепторам в мозге, выражение сомнения сменилось чем-то вроде восторга. "Вау", - сказал он, улыбаясь и кивая головой. "Это какое-то крутое дерьмо".
"Да?" - спросил Куп. "Лучше, чем травка?"
"Не лучше, - ответил Даррен, - но по-другому".
"Неважно, каково это на ощупь", - сказал Мэтт. "Ты сможешь так играть?"
Даррен встал. Сначала он немного пошатывался, но когда привык, смог с легкостью ходить взад-вперед. Он несколько раз согнул обожженную руку. "Все еще немного болит", - сказал он, - "но это не беспокоит меня так сильно, понимаешь?"
"Это именно то, что он должен делать", - сказал Грег с улыбкой. "Я думаю, у тебя там все будет просто отлично".
"Просто отлично", вероятно, было не лучшим описанием того, что сделал Даррен, но ему удалось пройти через шоу. Он уверенно подошел к микрофону, взял в руки свой бас, и когда зажегся свет, когда по сцене прокатился первый за ночь взрыв, он даже не вздрогнул. Публика громко приветствовала, даже громче, чем обычно. И он играл. Его руки двигались так, как и должны были, ударяя по нужным струнам в нужном порядке в нужное время. Он спел вспомогательный текст, который должен был спеть. Он не допустил ошибок. Но на протяжении всего шоу он почти не двигался. Он не раскачивал свое тело в такт, который помогал задавать. Он не переминался с ноги на ногу, не пожимал плечами и не крутился взад-вперед. Он, безусловно, не прыгал, не крутился и не корчил рожи. Когда приходило время соло Мэтта, он отступал на несколько шагов, освобождая зону внимания. Когда пришло время для взрывов, он попятился немного быстрее. По сути, он казался не более чем аниматронным басистом или, возможно, голографическим, в то время как остальная часть группы двигалась, поворачивалась, раскачивалась и исполняла свое обычное восторженное исполнение. Это было некрасиво, но шоу продолжалось, и когда оно наконец закончилось, зрители, как обычно, зааплодировали.
"Хорошая работа, Даррен", - поздравил его Грег, когда они покидали сцену после финального выхода на бис. "Ты там просто отлично справился".
Даррен просто кивнул, его лицо было залито едким потом. "Тот укол, который ты мне сделал, подействовал", - сказал он. "Могу я заказать еще одну?"
Он получил еще один. Грег подстрелил его и отправил обратно в отель на лимузине, нанятом специально для этого случая. В то время как остальные участники группы занимались своими обычными делами после концерта, Даррен рухнул в свою кровать и проспал до восьми утра следующего дня.
Следующие две недели прошли в череде последовательных свиданий. Они выбрались из Техаса в Нью-Мексико, Аризону и Колорадо. Постепенно ожоги Даррена зажили, и он начал немного больше передвигаться по сцене. Пропитанные лидокаином бинты исчезли, но беруши, бандана и шляпа остались. Как и уколы Демерола. Несмотря на то, что волдыри на его коже все лопались и исчезали, он настаивал на том, чтобы ему делали "обезболивающий укол", как он это называл, до и после каждого выступления.
"На кой хрен тебе это дерьмо?" Мэтт потребовал от него ответа, когда Грег составил правильную дозировку перед первым из трех концертов в Денвере. "Ты больше не обгорел. У тебя даже волосы, блядь, отрастают!"
"Это мое ухо", - настаивал Даррен. "Это чертовски больно, когда я слышу что-то громкое. Я не смогу пережить шоу, если что-нибудь не приглушит боль ".
"Господи", - сказал Мэтт с отвращением. "Твое гребаное ухо - моя задница. Ты становишься зависимым от этого дерьма, Даррен. Ты что, не понимаешь, что этот мудак с тобой делает? Он превращает тебя в гребаного героинового наркомана".
"Это не героин!" Даррен закричал. "И я не зависим от него. Это только от боли. Гребаное шоу должно продолжаться, чувак. Ты это знаешь!"
Шоу продолжались. Вскоре волосы Даррена отросли достаточно, чтобы он мог снять шляпу и бандану. Но он продолжал жаловаться на свое ухо и требовать уколов до и после каждого выступления. В дополнение к обезболивающим уколам он снова начал пить пиво, курить марихуану и нюхать кокаин перед выходом на сцену. Куп присоединился к нему во всех этих начинаниях, за исключением обезболивающих уколов. В результате всего этого на сцене время от времени допускались ошибки, но они оставались незначительными, поскольку оба, казалось, научились поддерживать игру на определенном уровне. Тем не менее, ошибки были ошибками, и каждая из них вызывала яростные крики Мэтта и мольбы Джейка воздержаться от опьянения перед выступлением. Однако мольбы и вопли остались неуслышанными, поскольку Грег всегда был рядом, чтобы дать барабанщику и басисту понять, что он их босс, а не Мэтт или Джейк.
Тур The Thrill of Doing Business завершился 3 сентября 1984 года последним из четырех аншлаговых концертов в Лос-Анджелесе. Intemperance отыграли 126 концертов в 96 городах Америки, на которых в общей сложности оплатили билеты 1 308 297 человек. Между тем, Острые ощущения от ведения бизнеса — альбом — стал платиновым и продолжал оставаться в прошлом, быстро приближаясь к статусу дважды платинового, которого было бы легко достичь — если бы текущие темпы продаж сохранялись — к Рождеству. Crossing the Line — второй выпущенный сингл — быстро взлетел в чартах до первой десятки, а затем провел почти месяц, карабкаясь вверх оттуда. По завершении тура CTL — как его называли связанные с ним музыкальные профессионалы — сцепились в яростной битве за первое место с тремя другими песнями — все они были основными в чарте Top Forty. "Охотники за привидениями" Рэя Паркера-младшего, При чем тут любовь Тины Тернер и, самая жесткая из конкурентов, песня под названием I Love To Dance группы La Diferencia, поп-группы из Венесуэлы, выпустившей американский альбом на лос-анджелесском лейбле Aristotle Records. Когда Intemperance провели свою первую неделю в Лос-Анджелесе, переезжая в свои новые квартиры и восстанавливая силы после долгого, мучительного путешествия, которое только что завершилось, CTL наконец достигли второго места в чартах, уступив первое место I Love To Dance. Он продержался там еще две недели, пытаясь вытеснить хит венесуэльской группы — на второй неделе разница в продажах синглов составила менее пятисот, — но в конечном счете им это не удалось. CTL начал падать, а I Want To Dance держался, оставаясь на первом месте, как оказалось, еще шесть недель.
"Что, черт возьми, не так с музыкальными потребителями в наши дни?" - разглагольствовал Мэтт в тот день, когда CTL начал падать. Он, Билл и Джейк потягивали напитки на балконе новой квартиры Джейка, вне пределов слышимости Мэнни, который снова был нанят слугой Джейка. "Я имею в виду, на самом деле, я мог бы понять, если бы Тина Тернер обошла нас с первого места, потому что Тина, по крайней мере, настоящий музыкант с потрясающим голосом, и в той песне, которую она исполняет, есть какая-то чертова душа, понимаешь, что я имею в виду?"
"Я знаю, что ты имеешь в виду", - сказал Джейк, и он фактически согласился с этой оценкой.
"Но что это за дерьмо "Я хочу танцевать" - "Я хочу танцевать"? Так она, блядь, хочет танцевать? Кому какое дело до этого? Говорю вам, MTV сотворило с нами такое дерьмо. Это и увлечение публики чертовыми странами третьего мира ".
"На самом деле, - сказал Билл, - в Венесуэле уровень жизни довольно близок к уровню Соединенных Штатов и Канады".
"Что?" - спросил Мэтт.
"О да", - сказал Билл. "У них обильные запасы нефти. Они были крупнейшим поставщиком иностранной нефти в Соединенные Штаты со времен арабского нефтяного эмбарго 1973 года. Они также являются единственным членом ОПЕК в западном полушарии. Все эти доходы от продажи нефти составляют валовой внутренний продукт, который почти равен..."
"Занудно", - сказал Мэтт, затягиваясь сигаретой.
"Что?"
"Мне насрать на их доходы от нефти".
Билл выглядел обиженным. "Я просто пытался сказать вам, что Венесуэла не является страной третьего мира", - сказал он.
Лицо Мэтта несколько раз исказилось, когда сформировались вспышки гнева, а затем погасло. Наконец он кивнул. "Я прошу прощения", - сказал он. "Тогда можем ли мы назвать их страной второго мира?"
"Это было бы более точным описанием", - согласился Билл.
"Хорошо", - сказал Мэтт. "В общем, эта венесуэльская сучка со своим дурацким акцентом и своим гребаным распятием на шее приезжает из этой страны второго мира, поет о том, как она хочет танцевать, снимает видео, где ее сиськи подпрыгивают повсюду под обтягивающей рубашкой, и все это проглатывают. Никто не замечает, что сама песня кусает задницу".
"Как выглядят ее сиськи на видео?" — спросил Джейк, который на самом деле не видел этого — поскольку он презирал саму концепцию музыкальных клипов - и не слышал ничего, кроме обрывков самой песни, поскольку ее не крутили на станциях, которые он обычно слушал.
"Они   красивые сиськи", - признал Мэтт. "Что-то вроде грейпфрута размером, с большим количеством хорошей упругости. И сама сучка выглядит довольно экзотически. Темные волосы, светлая кожа. Такая кожа, от которой тебе хотелось бы сойти с ума".
"Светлая кожа, да?" Сказал Джейк, подумав. "Она на самом деле уроженка Венесуэлы или они все это дерьмо выдумывают?"
"Я уверен, что они искренне говорят о ее географическом происхождении", - сказал Билл. "Светлый оттенок кожи не так уж необычен среди венесуэльцев. Как нация, они сохраняют гораздо более высокий процент испанской крови среди своих граждан, чем более знакомые латиноамериканские нации, такие как Мексика и Куба ".
"Так ты бы тоже на нее запал?" Спросил его Джейк.
"Все молекулярное движение останавливается при абсолютном нуле?" Ответил Билл.
Джейк секунду смотрел на него. "Это значит "да"?" спросил он.
"Гребаный Э", - согласился Зануда.
"Я так и думал", - сказал Джейк.
"Хорошо", - сказал Мэтт. "Теперь, когда мы все согласны, что были бы без ума от нее, давайте продолжим наш разговор о ней и ее дерьмовой поп-группе и о том, как глупость и полное отсутствие музыкального вкуса у американской публики позволили им лишить нас нашего законного места на вершине чертового музыкального чарта".
"Ты уже знаешь ответ на этот вопрос, Мэтт", - сказал Джейк. "Это демографическая проблема. Они поют поп-музыку. Ты помнишь, что означает "поп"? Это означает "популярный". Дерьмо, которое они производят, предназначено для охвата всего демографического спектра. Оно не такое жесткое, как рок и хэви-метал, в нем нет звона, как в кантри ".
"Кантри?" Переспросил Мэтт. "Даже не упоминай это слово в моем присутствии!"
"Прости меня", - сказал Джейк. "Но в любом случае, поп-группы специализируются на запоминающихся мелодиях, под которые музыкально неискушенные люди — которые, к сожалению, составляют большинство американской публики — могут подпевать. У них не обязательно должны быть сильные тексты, или хорошие гитаристы, или музыкальная глубина любого рода. У них просто должен быть бэкбит, под который можно танцевать, и запоминающийся припев, который запомнится вам. Если они смогут записать эту формулу, две трети чертовой страны будут покупать их дерьмо, и это пересекается практически со всеми демографическими показателями. У них такая же вероятность, что двенадцатилетний мальчик купит их дерьмо, как и у шестидесятилетней женщины. Удивительно, что мы выстояли против них с таким количеством песен, какое у нас есть. По-моему, то, что мы вообще попадаем в чарты синглов, не говоря уже о борьбе за первое место, свидетельствует о наших музыкальных способностях ".
"Ты хочешь сказать, что мы попадаем в категорию поп-музыки?" - Спросил Мэтт, потрясенный самой мыслью.
"Нет, вовсе нет", - сказал Джейк. "Я говорю, что наша основная аудитория - это люди в возрасте от подросткового до двадцатилетнего возраста — старшеклассники и студенты колледжа. Это те, кто любит хард-рок, и мы доминируем в этой аудитории с тех пор, как они начали играть Descent на радио. Однако наш материал настолько музыкален, его так приятно слушать, что мы перешли демографическую черту в традиционную поп-музыку. Большинство из этих людей покупка ПНО синглов бы не купить Ван Хален один, никогда даже не слышали лед зепплин или переменного/постоянного тока мелодию, и покупать только наши песни, потому что, не по нашей вине, наши лирические и назад-бить формулы являются удовлетворяющие требованиям, они хотят в поп-музыке".
"То есть ты хочешь сказать, - сказал Мэтт, - что "Пересечение границы" и острые ощущения от ведения бизнеса исполняются людьми, потому что им нравятся ритм и припев?"
"Большинство из них, вероятно, даже не слушают стихи", - сказал Джейк. "А если и слушают, то не понимают их значения. Наша основная аудитория улавливает наш смысл и ценит нас как в музыкальном, так и в лирическом плане, но тогда наша основная аудитория - это люди, покупающие альбом целиком, а не синглы ".
И до сих пор эта аудитория сохраняла Острые ощущения от ведения бизнеса — альбом занимал первое место в чартах альбомов девятую неделю подряд, и никаких признаков падения в ближайшее время не было. Они аккуратно вытеснили альбомы, выпущенные как Тиной Тернер, так и Лайонелом Ричи, оба из которых ранее занимали первое место.
"Синглы ни хрена не значат по большому счету", - сказал Джейк. "Я имею в виду, конечно, они зарабатывают немного денег для National, и они приносят престиж отдельным песням, но продажи альбомов здесь в первую очередь. К Рождеству мы продадим два миллиона копий Thrill и почти три миллиона копий Descent. Вот где хард-рок окупает себя. Наши фанаты — не педики поп-музыки, которые покупают синглы, — а настоящие фанаты, парни и девушки в джинсах и коже, с длинными волосами, те, что курят травку и жуют грибы, они покупают альбомы, а не синглы. Наша сила здесь в том, что наш первый альбом был полон хорошей музыки. В нем не было просто двух или трех хороших песен, а остальные были дерьмовыми. Люди услышали песню Descent, затем они услышали, Кому нужна любовь. Именно тогда продажи альбомов начали расти в городах, в которых мы не гастролировали. Теперь, когда мы зарекомендовали себя как группа, создающая хорошую музыку, наши основные фанаты расхватали копии Thrill — альбома — в тот момент, когда он поступил в продажу. Thrill тоже полон хорошей музыки. Основные фанаты выберут любимые треки из тех, которые вообще не звучат по радио. Это то, на чем нам нужно сосредоточиться в будущем. Радовать наших основных фанатов, а не фанатов поп-музыки".
"И способ порадовать основных поклонников, - сказал Мэтт, понимая, к чему он клонит, - это продолжать выпускать альбомы, наполненные хорошей музыкой, вместо альбомов с парой запоминающихся треков, которые будут продаваться синглами".
"Именно", - сказал Джейк. "Худшая ошибка, которую мы могли бы совершить, - это начать угождать фанатам поп-музыки. Если мы начнем создавать запоминающуюся музыку, а не глубокую, если мы начнем писать песни с мыслью о том, как будет выглядеть видео, когда оно будет спродюсировано, или с мыслью о том, как оно будет звучать на радио, мы канем в безвестность еще через два альбома. Я не хочу этого".
"К черту это", - сказал Мэтт, ужаснувшись самой мысли.
"Я согласен", - сказал Билл. "Мы должны сами контролировать качество. Но как мы это делаем?"
"Нам нужно продолжать делать то, что мы делали до появления Shaver и National Records", - сказал Джейк. "Нам нужно писать наши песни и продюсировать нашу музыку без помех, делать это от всего сердца, как мы привыкли".
"Ворону это не понравится", - сказал Мэтт. "Это займет слишком много времени".
Они знали, что это правда. У них была встреча с Кроу всего за день до этого, и он уже начал настаивать на том, чтобы они как можно скорее отправились в студию звукозаписи для их следующего альбома.
"Если мы сможем заполучить вас туда к первому декабря, - сказал он им, - мы могли бы реально рассчитывать выпустить следующий альбом к первому апреля".
"Первое декабря?" Недоверчиво спросил Джейк. "Ты серьезно?"
"Это проблема?" Ответил Кроу. "Я уже работаю над резервированием студийного времени".
"Есть небольшая проблема в том, что у нас нет никакого гребаного материала для записи", - сказал Мэтт. "Поскольку вы не разрешаете нам записать То, что есть в Книге, и поскольку остальные четыре мелодии, которые мы получили в бункере, не соответствуют качеству альбома, я бы сказал, что это довольно большая проблема".
"Мы не работали ни над чем новым с тех пор, как подписали контракт с тобой", - сказал Джейк. "Требуется некоторое время, чтобы придумать десять мелодий".
"Скорее пятнадцать, поскольку вы, придурки, отвергаете по меньшей мере треть того, что мы предлагаем", - сказал Мэтт.
"Ну, - задумчиво сказал Кроу, - всегда есть те цифры, которые наши команды по написанию песен придумали в качестве наполнителя для последнего альбома. Их восемь, включая Embrace of Darkness, это действительно хорошая мелодия. Мы еще никому не раздавали эти песни, так что все они доступны для вас. Это означает, что вам нужно будет придумать только две собственные песни ".
"Аааа, - сказал Мэтт, - мне было интересно, когда мы вернемся к этому".
"Послушайте, ребята, - сказал Кроу, - я знаю, что вам не нравятся мелодии. В прошлый раз мы отдались вам — уверяю вас, вопреки здравому смыслу, — но на этот раз нам придется твердо стоять на своем. Нам нужно десять песен от вас к 1 декабря. Если ты не можешь придумать их самостоятельно..."
"Мы не будем исполнять твои песни", - перебил Джейк. "Точка. Конец истории. Это последнее слово. Я думал, мы установили это в прошлый раз, когда бодались с вами лбами, люди. Мы предпочли бы, чтобы вы подали на нас в суд за нарушение контракта, разрушили всю нашу карьеру и лишили нас всех заработков до конца наших дней, чем записать песню, которую написал кто-то другой, кроме меня или Мэтта ".
"Этого не случится", - согласился Мэтт. "Давай просто прекратим нести чушь и не будем снова возвращаться к этому глупому спору, ты согласен?"
Кроу вздохнул, умудряясь выглядеть так, будто его чувства были задеты. "Хорошо", - сказал он. "Просто подумал, что стоит выбросить это наружу. Но факт остается фактом, нам нужно отправить вас в студию в начале декабря. Это означает, что вам нужно представить на наше утверждение не менее двенадцати песен к середине ноября. До этого осталось чуть больше месяца".
"Это также немного невозможно", - сказал Мэтт. "К тому времени мы ни за что на свете не сможем придумать двенадцать мелодий. Нам повезет, если удастся заполучить троих или четверых".
"Это еще одна причина рассмотреть возможность использования некоторых наших предварительно написанных материалов", - сказал Кроу.
Мэтт разозлился. Он встал и хлопнул ладонями по столу Кроу, достаточно сильно, чтобы эхо разнеслось по комнате и заставило Кроу в страхе попятиться. "Слушай сюда, долбоеб!" Мэтт заорал на него. "Ты, кажется, не улавливаешь суть этого заранее написанного дерьма, которое твои хакеры состряпали для нас. Это никогда не будет  записано компанией "Невоздержанность", невоздержанность! Никогда! Я клянусь перед всем, что для меня свято, я клянусь своей гребаной стратегией! Мы никогда этого не сделаем. Никогда! Теперь ты улавливаешь, к чему я клоню?"
"Хорошо, хорошо", - сказал Кроу, его руки немного дрожали. "Не нужно кричать. Я думаю, вы довольно убедительно изложили свою точку зрения.
Мэтт снова сел. Он вытащил сигарету и прикурил. Кроу сделал то же самое, его рука все еще дрожала.
"Теперь, когда мы с этим разобрались", - сказал Джейк. "У нас остается проблема нехватки времени для записи нового материала. Как сказал Мэтт, вы просите здесь невозможного. Вам нужно продлить крайний срок ".
"Теперь ты просишь невозможного", - ответил Кроу. "Мы не можем допустить никакой задержки между упадком Thrill и выпуском следующего альбома".
"Почему нет?" Спросил Джейк.
"Ну... потому что ты просто не можешь!" Сказал Кроу. "Все это знают. Если вы не будете постоянно удерживать свое имя на вершине чартов, вы в мгновение ока канете в безвестность. Нам нужно выпустить следующий альбом самое позднее к середине апреля ".
Они обсуждали этот вопрос в течение следующих двадцати минут, но в конце концов Кроу — после частной беседы с Дулиттлом, похожей на то, как продавец автомобилей консультируется со своим менеджером по продажам, — неохотно уступил.
"Хорошо", - сказал он. "Обычно мы этого не делаем, но мистер Дулитл согласился дать вам еще немного времени на подготовку нового материала".
"Сколько еще времени?" Спросил Джейк.
"Дополнительный месяц", - сказал Кроу. "Мы отложим начало сессии записи до первой недели января. Это означает, что мы ожидаем от вас двенадцать новых мелодий к середине декабря. Как вы думаете, вы сможете уложиться в этот срок?"
"Это все еще немного натянуто", - сказал Джейк.
"Мы здесь работаем с тобой изо всех сил, Джейк", - сказал Кроу. "На самом деле работаем. Но это лучшее, что мы можем сделать. Теперь все песни не обязательно должны быть шедеврами. Просто дайте нам два или три качественных фрагмента для радиоспектакля и видеосъемки, а остальное может быть наполнителем. Помните, что теперь ваш имидж продается за вас".
Мэтт открыл рот, чтобы что—то сказать - что — то, что, несомненно, было бы наполнено ненормативной лексикой и гневом, - но Джейк положил руку ему на плечо, удерживая его.
"Посмотрим, что можно сделать", - сказал Джейк.
Встреча подошла к концу через несколько минут.
"Гребаный наполнитель", - сказал Мэтт сейчас, когда они потягивали свежие напитки, которые им принес Мэнни. "Я ненавижу само звучание этого слова. Я не продюсирую филлер. Я не буду играть на гитаре для песни, которая является просто филлером ".
"Я согласен", - сказал Джейк. "Я натворил много дерьма во имя продвижения своей карьеры. Я надевал узкие кожаные штаны, чтобы играть перед аудиторией. Я синхронизировал губы под свою собственную музыку перед камерами, чтобы снимать дерьмовые музыкальные клипы. Я отказался от своего Les Paul в пользу Brogan. Но ничто из этого на самом деле не повлияло на саму музыку. Откачивание мелодий-наполнителей или воспроизведение дерьма, написанного другими людьми, переходит черту, которую я не хочу переступать ".
"Это был бы неприемлемый компромисс", - сказал Билл. "Абсолютно и бесповоротно прискорбно".
"Давай заключим договор", - предложил Джейк.
"Соглашение?" - спросил Мэтт.
"Да", - сказал Джейк. "Мы основные участники этой группы, верно? Ты и я пишем мелодии и придумываем базовые мелодии. Зануда, ты единственный, кто знает лучший способ довести эти мелодии до совершенства. Мы - Невоздержанность. Мы те, кто контролирует музыку, которую мы выпускаем, согласны?"
"Согласен", - сказал Билл.
"Чертовски верно", - сказал Мэтт. "Этих двух долбаных наркоманов из ритм-секции можно заменить. Я бы давным-давно заменил задницу Даррена, если бы они мне позволили ".
"Я понимаю", - сказал Джейк. "И поскольку мы являемся ядром группы и поскольку мы контролируем музыку, нам нужно заключить этот договор между нами тремя. Нам нужно поклясться, что мы будем придерживаться наших музыкальных идеалов при создании новой музыки. Не допускаются мелодии-наполнители. Мы не позволим, чтобы наша музыка была скомпрометирована ограничениями времени или вмешательством звукозаписывающей компании. Помните стандарт, который мы использовали перед использованием нового материала на Ди Стрит Уэст?"
Они оба кивнули. В то время стандартом было то, что если три основных участника не пускали слюни, исполняя мелодию перед аудиторией в первый раз, она не исполнялась. Любых сомнений в качестве новой песни Билла, Мэтта или Джейка было бы достаточно, чтобы ее забанили. Это было неписаное и не обсуждаемое правило, но оно имело такой же вес, какой имели Десять заповедей для любителей Библии.
"Если бы мы не сыграли песню перед D Street West", - сказал Джейк. "Это не войдет в альбомIntemperance. Таков договор. У любого из нас есть неоспоримое право вето на мелодию. Это должно быть единодушное одобрение, иначе мы провалим это дело. И никакое давление со стороны Кроу, или Дулиттла, или любого другого придурка не заставит нас передумать. Согласны?"
"Согласен", - сказал Мэтт.
"Согласен", - сказал Билл.
Они скрепили договор так, как скрепляют любое соглашение между собой. Они выпили за это, а затем выкурили косяк в знак празднования.

Том 1. Глава 13b: Линии убеждения

В тот вечер, съев ужин, который Мэнни приготовил для него — что-то с непроизносимым французским названием, приготовленное из куриной грудки и густой подливки из белого вина, — Джейк вошел в офис своего нового офиса. Там, рядом с компьютерным столом и картотекой, стоял черный кейс, который был перевезен из его квартиры в Херитедж в его квартиру в Голливуде, на склад во время его первого тура, в его первую квартиру, после этого в другую квартиру-склад во время второго тура, а теперь сюда, в его офис в его второй квартире. Дело не возбуждалось более двух лет.
Он взял его и сел на диван напротив компьютерного стола. Он поставил кейс рядом с собой и открыл его. Внутри была его старая акустическая гитара — подделка под Fender, которую он купил в музыкальном магазине Heritage в далеком 1977 году. Конечно, гитарная компания Brogan guitar company — его официальный спонсор — подарила ему несколько высококачественных акустических гитар, а также пять электрических, но он даже не открывал коробки, в которых они были доставлены. Эта гитара была той, на которой он всегда сочинял, на которой он всегда бренчал ради чистого удовольствия бренчать, ради острых ощущений от создания музыки, ради перевода ритма и мелодии в своей голове в воздух вокруг него. Теперь он посмотрел на нее. Она была покрыта слоем пыли, несмотря на корпус. Он провел большим пальцем по струнам. Звук был приглушенным и фальшивым. Он чувствовал себя ужасно, когда смотрел на его состояние, когда слушал о его несовершенстве. Это было почти так, как будто он бросил ребенка.
Он осторожно вынул его из футляра и положил на диван. Следующие тридцать минут он потратил на полировку, очистку внутри и снаружи и перетягивание набором ниточек, которые были засунуты в коробку. Затем он достал свой камертон и потратил еще пятнадцать минут, настраивая его до совершенства. Он снова поиграл на нем, с удовлетворением слушая, как полился богатый, совершенный звук.
"Ты хорошо говоришь, старый друг", - сказал он с улыбкой, не подозревая, что говорит вслух. "Я обещаю никогда больше не оставлять тебя в деле так надолго".
Он откинулся на спинку дивана и положил гитару к себе на колени, его левая рука потянулась к грифу, а правая вертела медиатор. В комнате было тихо, единственным звуком был приглушенный рев пылесоса откуда-то из другой части квартиры, когда Мэнни делал свою работу по дому. Он бренчал несколько раз, а затем взял аккорд G — его любимый для импровизации — и выбрал короткий ритм. Он вздрогнул, услышав это.
"Это действительно отстой", - пробормотал он.
Он откинулся на спинку стула, уставившись на пустой монитор компьютера на столе в другом конце комнаты. Неужели он потерял способность сочинять музыку? Неужели он так давно не практиковался в этом, что у него больше не было сноровки? Как он начинал раньше, во времена, когда еще не было Национальных рекордов, до Шейвера и его боливийского кокаина flake, до национальной славы и поклонниц в каждом городе?
"Концепция", - сказал он. "Я начал с концепции".
Он позволил своему разуму перебрать все, через что ему пришлось пройти за последние два года, все, что происходило в мире, справедливое и несправедливое, хорошее и плохое. Образы и эмоции проносились мимо, словно спроецированные в калейдоскопе, образы Энджи и их недолгих отношений, эмоции от того, что я оставил ее, чтобы отправиться в турне и больше никогда с ней не разговаривать, никогда с ней не связываться. Он подумал о головокружительном восторге от того, что они покинули Heritage, чтобы отправиться в Лос-Анджелес и записать свой первый альбом, о мысли, что они действительно подписали контракт со звукозаписывающим лейблом, что они действительно станут звездами рок-н-ролла. Он подумал о постепенном осознании того, что было жестоко подавлено, когда образ жизни рок-звезды оказался далек от того, что он ожидал. Он подумал о долгих поездках на автобусе и сопутствующей им скуке. Он подумал об усталости от дороги, которая накапливается после нескольких недель гастролей, когда ты уже не можешь вспомнить, где находишься и какой сегодня день. Он думал об абсолютном трепете от выступления на сцене перед тысячами, иногда десятками тысяч людей, от того, что слышишь их радостные возгласы и обожание. Он подумал о поклонницах, с которыми столкнулся там, о том, как трудно сопротивляться первобытным побуждениям, вызываемым видом их молодых тел и желанием сексуальности. Он подумал об ужасном похмелье, вызванном усталостью после вечеринки после шоу, похмелье, которое можно было прогнать только собачьей шерстью, еще несколькими напитками, несколькими репликами, несколькими хитами. Он подумал о Минди и необузданном сексуальном увлечении, которое она вызывала в нем по сей день, о душном, наркотическом очаровании быть с ней, прикасаться к ней, знать, что она хочет, чтобы он прикасался к ней, что она жаждет его так же, как он жаждал ее, о восхитительном осознании того, что он трахает женщину, за которую большая часть Америки убила бы, чтобы трахнуться. И тогда его мысли переключились с собственной жизни на другие вещи. Он подумал о морских пехотинцах в Бейруте, разорванных на куски террористом-смертником. Он подумал о морских пехотинцах, переживших эту бомбардировку, которых в ответ вывели из Ливана. Он подумал о других морских пехотинцах в другой части мира, приземлившихся на вертолетах на острове Гренада. Он подумал о 747-м самолете корейских авиалиний, сбитом с неба российскими реактивными истребителями, о том, как перепуганные пассажиры, должно быть, пережили пять или шесть минут все еще живого, ужасно осознанного ужаса, прежде чем вращающийся самолет милосердно рухнул в море. Он подумал о протестующих, выстраивающихся в очередь перед атомными электростанциями и объектами по производству ядерного оружия. Он думал о постоянной угрозе внезапной ядерной войны на уровне вымирания, которая нависла над миром, как покров.
"Слишком много", - сказал он, качая головой и в отчаянии закрывая глаза. "Там слишком много".
Он зажег сигарету и медленно выкурил ее, держа гитару на коленях, но держа руки подальше от нее. Да, было слишком много концепций для рассмотрения, слишком много идей, чтобы он мог сосредоточиться на одной. Может быть, ему стоит просто оставить это на ночь и попробовать еще раз завтра. Было очевидно, что условия были неподходящими для композиции.
Но он не встал. Вместо этого он позволил своему разуму зайти немного дальше, отпустив тормоза и ограничения на него, позволив ему перейти в режим, в котором он не был уже два года. И вскоре, как это всегда бывало в прежние времена, он выбрал концепцию из водоворота мыслей и начал сосредотачиваться на ней.
Это была приятная мысль, одна из самых приятных, возможно, самая приятная, которую он испытал за последние два года, то, что он испытывал каждую ночь в дороге. Это был момент, когда они впервые выходили на сцену на каждом выступлении, когда загорался свет, когда толпа впервые видела их и они начинали играть. Для Джейка аплодисменты, крики, одобрительные выкрики и свист, которые раздавались в этот момент шоу, были самыми лучшими, самыми отрадными. Это были вопли, визги и аплодисменты людей, которые ждали этого момента днями, даже неделями. И каждую ночь, когда он слышал это, не имело значения, насколько он устал, насколько у него было похмелье, или он разозлился, или перегорел, это всегда возвращало его к жизни. Это было как... Нравится... как будто он снова нашел себя, свою цель, смысл своего существования.
"Нашел себя", - пробормотал он, бросая наполовину выкуренную сигарету в пепельницу. "Да".
Он взял гитару и снова взял аккорд G. Он начал перебирать струны, выводя простую мелодию по мере того, как она формировалась в его голове.
"Нашел себя", - сказал он, на этот раз наполовину пропев эти слова.
Но дело было не только в том, что он нашел себя в данный момент, не так ли? Нет, вовсе нет. Это происходило каждый вечер — во всяком случае, на каждом представлении. И не важно, сколько раз это случалось, ощущение оставалось сильным, ощущение нахождения своей цели.
"Снова", - сказал он. "Снова нашел себя. Я снова.
Он повторил эту фразу, теперь полностью пропев ее, сделав ударение на последнем слове и отбивая развивающийся ритм при этом. "Я снова".
Ему понравилась эта мысль, он увидел потенциал, который в ней таился. Его разум сосредоточился на этом более пристально, и пока он делал это, его пальцы продолжали наигрывать мелодию снова и снова, немного искажая ее, меняя некоторые аккорды, усиливая ее. И, как всегда, музыка еще сильнее сосредоточила его разум, позволив ему вспомнить все о том моменте, позволив ему выразить словами, на что именно был похож этот момент.
"Зажигается свет ..." - пропел он, немного замедляя мелодию. "Зажигается свет, я слышу этот рев ... и я снова обрел себя". Яростное бренчание на гитаре, а затем: "Я снова нашел себя!"
Он остановился, сделав несколько вдохов, слова, которые он только что сочинил, снова и снова прокручивались в его голове вместе с мелодией.
"Да", - прошептал он, улыбаясь, фактически ухмыляясь от уха до уха. "Твою мать да!"
Он отложил гитару и, подойдя к столу, выдвинул один из ящиков. Он достал ручку и блокнот и нацарапал текст, который уже придумал. Правда, в нем было всего тринадцать слов, но скоро к нему добавятся еще, в этом он был абсолютно уверен. Конечно, он знал, что его усилия могут оказаться напрасными, что песня, концепция, над которой он сейчас работал, может оказаться отстойной, когда все будет сказано и сделано, может оказаться скомканным листком бумаги в мусорной корзине, но это не имело значения. Он сочинял. В конце концов, он не потерял самообладания.
Он вернулся к дивану, положил блокнот и ручку рядом с собой и взял гитару. Мелодия и слова все еще доминировали в его мозгу. Он снова начал играть, напевая слова, которые у него были до сих пор.
"Загорается свет, я слышу этот рев, и я снова обрел себя. Я снова обрел себя!"
Было половина первого, когда он наконец лег спать. Последние три часа он сидел там, на диване, бренча и напевая, думая и сочиняя, меняясь и меняясь обратно. В течение этого времени он не курил, не вставал, чтобы сходить в туалет, не пил и не ел. В записной книжке, которую он запер в сейф рядом со своей марихуаной и кокаином, теперь первые три страницы были покрыты текстами песен и музыкальными заметками. Первый куплет, припев и начало бриджа были уже сочинены.
В то время как Джейк снова оказывался в шестнадцати кварталах отсюда, на двадцать восьмом этаже другого многоквартирного дома высшего класса, Мэтт делал то же самое. Он делал вещи немного иначе, чем Джейк. Во-первых, он был неспособен сочинять новый материал в трезвом состоянии. Чтобы подготовиться к этой первой попытке за два года, он выкурил шесть порций крепкого зеленого чая из старого пластикового бонга, которым пользовался, когда был подростком.
"Хорошо", - сказал он, улыбаясь на диване в гостиной, когда почувствовал мощный всплеск ТГК, уничтожающий высшие функции его мозга. "А теперь давай напишем какую-нибудь гребаную музыку!"
Инструмент, на котором он сочинял музыку, также отличался от инструмента Джейка. Все мелодии Джейка были основаны на акустической гитаре, и при желании любую из них можно было перевести обратно в исходную форму. Даже самые тяжелые рок-песни Джейка, такие как Descent Into Nothing или Living By The Law, могли быть спеты у костра одним гитаристом или даже исполнены на пианино. С другой стороны, все песни Мэтта были основаны на мощных аккордах на искаженной электрогитаре, и практически ни одна из них не могла быть переведена в акустический формат без сопровождения, по крайней мере, без изменения основной мелодии.
Все это означало, что, пока Джейк сидел в относительной тишине со своей старой акустикой на коленях, Мэтт снял свой любимый Stratocaster, подключил его к тридцатипятиваттному усилителю и подключил ряд педалей эффектов. Он потратил почти тридцать минут, играя с уровнями искажений и эффектами, а затем увеличил громкость самого усилителя до восьми. Он начал играть, разогреваясь серией риффов и соло, которые были достаточно громкими, чтобы заставить картины на его стене вибрировать на своих крючках.
Его новый слуга Эмиль (его предыдущий слуга отказался обслуживать его снова) выбежал из его спальни через несколько секунд после первого соло Мэтта. Ему пришлось прокричать "Мистер Тисдейл!" шесть раз, прежде чем его голос, наконец, достиг ушей Мэтта.
"Какого хрена тебе надо?" потребовал Мэтт, заглушив гитару. "Разве ты не видишь, что я сочиняю?"
"Прошу прощения, сэр, - сказал Эмиль, - но шум! Соседи будут жаловаться".
"К черту соседей", - сказал Мэтт. "И никогда больше не называй мою музыку шумом, понял?"
"Э-э... да, я копаю", - сказал он. "Но, сэр, ... э-э ... музыка, которую вы создаете, несомненно..."
"Я остановлюсь, когда появятся копы", - сказал Мэтт. "Это правило всегда срабатывало для меня в прошлом. Теперь скажи мне, что ты думаешь об этом риффе. Слишком тяжелый? Или недостаточно тяжелый?"
И с этими словами он выдавил хрустящий, многогранный рифф, который разнесся по всему этажу выше и ниже его.
Эмиль не ответил. Он просто убежал обратно в свою спальню, беспокоясь за свой иммиграционный статус, когда полицейские, наконец, прибыли.
Мэтт усмехнулся себе под нос и продолжил играть. Он играл с разными риффами, пытаясь придумать что-то новое, что-то оригинальное, что-то, что звучало бы так, как ни он, ни кто-либо другой никогда не делал раньше. Примерно через двадцать минут он наткнулся на такую вещь. Это был сложный рифф из пяти аккордов, который вырвался из усилителя, как молния из грозовой тучи. Он немного подправил его здесь и там, уточняя и модифицируя, увеличивая мощность в одних частях и уменьшая в других, играя с уровнями искажений, пока у него не получилось то, что заставило его удовлетворенно улыбнуться.
"Да", - сказал он, в ушах у него звенело от усилителя, он удовлетворенно кивнул головой. "Вот об этом я, блядь, и говорю!"
Он снова начал играть, повторяя это снова и снова, записывая, навсегда запечатлевая в своем мозгу. Как только базовый рифф был готов, он снова начал его модифицировать, чтобы сделать еще более сложным. На протяжении всего этого, в своем воображении, он представлял, как будет звучать рифф в сопровождении гитары Джейка, пианино Нердли и ритма драм-энд-баса. Как только это было сделано, он понял, что у него в руках еще один хит, то, от чего толпа будет кричать. Теперь пришло время придумать к нему текст песни.
О чем писать? размышлял он, отложив гитару и взяв еще три хита greenbud. О чем писать? Его мысли автоматически обратились к трем вещам, о которых он любил писать больше всего на свете: сексу, сильному опьянению и насилию. Как и Джейк, он мысленно вернулся к прошлым двум годам, пытаясь сосредоточиться на концепции, которая вписывалась бы в одну из этих категорий. И, также как и Джейк, он в конце концов сосредоточился на аспекте, который имел отношение к жизни в дороге.
Поклонницы. Для него это был один из самых приятных аспектов пребывания в дороге. Ему нравилось играть перед толпой, нравились аплодисменты — начальные и финальные — и нравилось обожание, которое охватывало его в такие моменты, но он также любил безвозмездный секс, который ему предоставляли в конце каждого шоу молодые, распутные и восхитительно привлекательные поклонницы, которых отбирала служба безопасности и допускала за кулисы. Ему нравилось в них все — их безымянность, их молодость, их готовность делать все, что угодно, вплоть до того, что они трахались друг с другом или даже писали друг на друга для его удовольствия.
"Они служат мне", - сказал он, снова исполняя свой новый рифф. "Они, блядь, служат мне!"
Он сыграл рифф еще несколько раз, вариации этой фразы прокручивались у него в голове в поисках лирического ритма, который соответствовал бы музыке. Наконец он придумал один.
"Ты здесь, чтобы служить мне", - пропел он, когда зазвучал рифф. "Ты здесь, чтобы служить мне. Ты здесь, чтобы служить мне! Ты здесь, чтобы обслуживать меня!"
Он с трудом слышал собственный голос из-за звука гитары, но это не имело значения. Он слышал это в своем сознании, и ему это нравилось. Он представлял себе эту фразу как повторяющийся текст, исполняемый в основном бэк-вокалистами — им самим, Биллом, Купом и Дарреном. Джейк исполнял другие тексты в перерывах между повторами. Другие тексты ... другие тексты... нравится...
"Я хочу, чтобы ты встал на колени", - пропел Мэтт, представляя голос Джейка, а затем снова представляя свой собственный, смешанный с другими. "Вы здесь, чтобы обслуживать меня". Он удовлетворенно кивнул, а затем остановился достаточно надолго, чтобы записать это на листе бумаги. Затем он начал работать над другими текстами Джейка, чтобы перейти между строчками "Обслужи меня".
"Приведи, пожалуйста, свою подружку", - пел он. "Только не приноси с собой никаких болезней. Да, ты здесь, чтобы обслужить меня! Вы здесь, чтобы обслужить меня! Никаких разговоров, никаких имен, пожалуйста! Вы здесь, чтобы обслужить меня! Понимаете, я люблю говорить правду! Ты здесь, чтобы обслуживать меня!"
Он играл и пел, делая паузы каждые несколько минут, чтобы записать конкретные тексты песен, которые, по его мнению, были лучшими (он отверг песни о "без творога" и "берегите зубы, пожалуйста"). К тому времени, когда полиция Лос—Анджелеса, наконец, ворвалась в квартиру — с помощью управляющего зданием (который стучал в дверь, ничего не слыша более двадцати минут) и его ключа доступа - он написал все припевы и приступил к основной лирике.
Вся группа собралась два дня спустя на свою первую официальную джем-сессию более чем за два года. Они встретились на своем репетиционном складе, где все их туристическое оборудование было установлено и присоединено к деке и основному набору для записи. Джейк подключил свой старый Les Paul к усилителям, в то время как Мэтт подключил один из подделок марки Brogan Stratocaster, которые ему предоставили. Пианино Билла было электрическим, а не грандиозным, идея заключалась в простоте воспроизведения звука, а не в эффектности.
Даррен опоздал на десять минут и выглядел немного изможденным. Большая часть его волос отросла, хотя и не была такой длинной, как раньше, и у него остались лишь минимальные шрамы от столкновения со взрывчаткой. Однако он все еще носил затычку в правом ухе, потому что громкий шум якобы все еще беспокоил его, как и необузданный хронический тиннитус (звон в ухе) из-за поврежденной барабанной перепонки. Также было совершенно очевидно, что он был под кайфом и под воздействием наркотических обезболивающих. Ни Джейк, ни Мэтт не прокомментировали это, да и вообще им было все равно. В конце концов, это был джем-сейшн, а не репетиция, и во время джем-сейшенов опьянение марихуаной было не только разрешено, но и обязательно.
Они покурили, передавая старый пластиковый бонг Мэтта по кругу, совсем как в старые добрые времена. Когда они были достаточно накурены, они забрались на свою импровизированную сцену и начали играть на своих инструментах.
"Зацените это, ребята", - сказал Мэтт, когда он наконец настроил свою гитару на желаемое звучание. "Это то, над чем я работал последние два дня. Это называется обслужи Меня.
"Классное название", - сказал Даррен, сидя в кресле и держа бас-гитару на коленях.
"Звучит как гребаная реклама для мастеров настройки", - сказал Куп.
"Но это не так", - сказал Мэтт. "А теперь зацени это. Вот рифф, который я придумал для этого".
Он начал проигрывать рифф снова и снова, выжимая его из усилителей и позволяя всем им впитать его. Им понравилось то, что они услышали — чего нельзя было сказать обо всех риффах, которые он придумал, — и они начали кивать головами в такт этому. После десяти или пятнадцати повторений он остановился и поинтересовался мнением.
"В этом есть хороший подтекст", - сказал Джейк. "Это громко и авторитетно, но совсем не грубо".
"Действительно", - согласился Билл. "Мне нравится постепенный переход от четырех к пяти".
"По-моему, звучит неплохо", - сказал Даррен. "Давай попробуем это с каким-нибудь бэк-битом. Это будет хорошо звучать с хэви".
"Ты всегда, блядь, так говоришь", - сказал ему Куп. "Давайте сначала попробуем это с умеренным ударом в спину, а затем мы сможем увеличить или уменьшить темп".
"Хорошо", - сказал Мэтт. "Похоже, это может быть хранитель. Давайте немного сведем".
Он снова взялся за рифф, повторяя его несколько раз. После третьего повтора Даррен начал ударять по своим басовым струнам, подстраиваясь под ритм риффа, а затем усиливая его. Затем Куп начал бить по барабанам, играя в такт с басовыми ударами Даррена. Они немного поиграли, экспериментируя с разными форматами и мощью, с разными комбинациями ударов по барабанам и прогрессий басовых струн, но в конце концов смогли зафиксировать то, что просто звучало правильно.
"Вот и все", - сказал Мэтт, с энтузиазмом кивая. "Вот и все, блядь! Теперь давайте подключим к этому Джейка и Нердли. Как ты думаешь, Джейк? Слишком тяжелый для мощного акустического сопровождения?"
"Да", - согласился Джейк. "Тебе нужно, чтобы я пошел в distortion для этого. Акустические штрихи ничего не дали бы, кроме как затеряться за басом и барабанами, и, похоже, действительно нужно что-то между двумя и тремя и между пятью и одним ".
"Как насчет макета основного риффа из трех аккордов?" предложил Билл.
"Хм", - сказал Джейк, размышляя. Он подошел к своим педалям эффектов и нажал на одну из них. Он взял открытый аккорд и прислушался к появившемуся искажению. Кивнув, он приложил ладонь к струнам, заставляя их замолчать. "Как насчет чего-нибудь вроде этого?" - сказал он, а затем начал играть. Рифф, который получился, был гораздо более простой версией того, что делал Мэтт. Он немного поиграл с этим, повысив темп и уменьшив общую мощность.
"Что ты думаешь?" спросил он.
"Я думаю, это сработает", - сказал Мэтт. "Давай попробуем".
Мэтт снова начал играть рифф. Даррен и Куп снова подхватили ритм, который они выработали. Джейк позволил им сделать несколько повторов, а затем сам начал играть, вставляя свой бэк-рифф прямо под все это. Это звучало хорошо, но не великолепно. Джейк немного изменил свой рифф, сыграв его сильнее в начале и немного слабее в конце, и это, казалось, сделало свое дело.
"Черт возьми, да", - сказал Мэтт в свой микрофон. "В этом есть что-то дерзкое. Мне это нравится".
"Займись этим делом, Зануда", - сказал Джейк в свой микрофон. "Давай намажем это глазурью".
Никто не потрудился подсказать Биллу, как именно ему следует включить свое пианино в микс. Джейк и Мэтт оба были искусны в игре на фортепиано, и Даррен сносно играл на нем, но никто из них не мог даже приблизиться к мастерству Билла как во владении инструментом, так и в его наилучшем использовании в хард-рок песнях. Билл всегда мог найти способ подключиться, вложить в игру душу, и он сделал это сейчас, на мгновение поковырявшись в нескольких клавишах, но в конце концов выложился по полной и микшировал пластинки как раз под звучание основного риффа и чуть выше звучания бэк-риффа.
"Черт возьми, да, Зануда", - сказал Мэтт. "Вот это дерьмо прямо здесь".
"Гребаная глазурь, чувак", - сказал Джейк, улыбаясь, очарованный музыкой, которую они создавали. "У тебя есть для этого сноровка".
Они сыграли еще немного, усиливая звучание, пока все из них не научились делать это не задумываясь. Затем пришло время представить текст песни.
"Хорошо", - сказал Мэтт в микрофон, пока они продолжали играть. "Вот что у меня есть вместо слов. Когда вы подхватите основные строчки припева, все пойте их вместе. В перерывах между строками переходите к главной. Поняли?"
Они все поняли это. Мэтт на какое-то время взял на себя ведущую вокальную партию. "Это припев", - сказал он, ожидая, пока рифф снова вернется к началу. Когда это произошло, он спел: "Ты здесь, чтобы служить мне. Ты здесь, чтобы обслуживать меня!"
После пяти повторов этой песни Джейк, Даррен, Куп и Билл начали петь ее в унисон. Когда они набрали его, Мэтт начал напевать в перерывах между словами первого припева.
"Я слышал, ты хочешь встретиться со мной".
"Ты здесь, чтобы обслуживать меня", - пели бэк-апы.
"Так что возвращайся, детка, и увидишь".
"Ты здесь, чтобы обслуживать меня".
"Просто опустись прямо на эти колени..."
"Ты здесь, чтобы обслуживать меня".
"... И покажи, как ты заработал свой SG".
Им пришлось остановиться на несколько мгновений, так как Джейк и Куп оба начали громко смеяться над последней строкой, которую спел Мэтт. SG, на который он ссылался, были большие синие буквы на пропусках для специальных гостей за сцену, которые обычно выдавались поклонницам. И все, конечно, знали, как они заработали эти пропуска.
"Боже мой, Мэтт", - сказал Джейк. "У тебя получились классические тексты Мэтта Тисдейла".
"Становится только лучше", - пообещал Мэтт. "Сверху?"
"С самого начала", - согласился Джейк.
Они снова начали играть.
Следующие два часа они работали слаженно, сначала оттачивая припев песни — всего их было пять, и у всех были разные промежуточные тексты, — а затем приступая к куплетам. После того, как всем была представлена песня целиком, Джейк взял на себя работу ведущего вокала, а Мэтт вернулся к подпевке. Джейк прочитал текст песни с клочка бумаги, приклеенного скотчем к нижней части его микрофона, но к концу второго часа ему почти не нужно было к нему обращаться.
Песня была далека от "вместе", когда они, наконец, решили сделать перерыв. Напротив, у них были записаны только основные риффы, мелодия и основная лирическая формула. Им все еще предстояло поработать над переходом, вступлением, переключениями и слияниями. Но все это должно было произойти позже. Они перегорели на обслуживании Меня в течение дня, и пришло время поработать над чем-то другим.
Они выкурили еще несколько bonghits, укрепляя свой джемовый настрой, а затем Джейк познакомил их с новой песней, над которой он работал. Как и в случае с самой первоначальной композицией, вступление также отличалось. Джейк вернул свою гитару в акустический режим и сыграл для них песню точно так же, как он репетировал ее на своей гитаре дома. К этому моменту у него был полный набор текстов, чтобы дополнить основную мелодию, а также сильная часть бриджа. Ему все еще приходилось обращаться к своим заметкам, чтобы не спотыкаться о куплеты, но сама гитарная партия была записана наизусть. Это был черновой вариант, в этом не было сомнений, но единодушие было единодушным. Им это понравилось.
"Классические тексты Джейка Кингсли затрагивают новую тему", - сказал Мэтт.
"Это глубоко, чувак", - согласился Куп. "Мне это очень тяжело, понимаешь?"
Джейку была приятна их похвала. Его мнение о песне, конечно, было таким же, но всегда нужно одобрение других, прежде чем можно будет с уверенностью убедиться, что он не обманывает себя.
"Спой мелодию для меня еще раз", - сказал Мэтт. "Давай переведем ее в рок-режим".
Джейк сделал это снова, называя изменения аккордов и прогрессию по мере их выполнения. Мэтт несколько минут поиграл с уровнями искажений на своей гитаре, настраивая звук и добавляя еще одну педаль эффектов.
"Хорошо, давайте посмотрим, что из этого получится", - сказал Мэтт. Он начал играть, переводя мелодию в искаженный электрический. Сначала это звучало дерьмово, но, благодаря предложениям от всех них, они немного ускорили темп и в конце концов набрали то, что понравилось всем. Родился рифф.
"Я думаю о сильной акустике для поддержки", - предположил Билл, когда этот процесс был завершен.
"Определенно", - сказал Мэтт. "Единственный гребаный способ уйти. Играйте оригинальную акустическую базу, но в ускоренном темпе, чтобы соответствовать искажениям ".
Джейк нажал на другую педаль и переключился на звук, который все еще был акустическим по своей природе, но на грани достижения электрического искажения. Это был тот же звук, он несколько других невоздержанность песни, как точки бесполезности и пересечения линии. Он начал играть оригинальную партитуру быстрее и жестче, и звук был хорошим. Через мгновение Мэтт присоединился, сыграв новый рифф — который был отличной версией того, что сейчас делал Джейк, — поверх нее. Всем им это сочетание сразу понравилось.
"Крутая задница", - сказал Мэтт. "Теперь давайте добавим ритм-секцию, и тогда Нердли сможет включить себя поверх нее".
Они работали над этой песней в течение следующих трех часов, меняя и модифицируя, предлагая и отвергая, но в конце концов пришли к сути мелодии, которую, как они знали, они с гордостью сыграли бы перед аудиторией D Street West или включили в альбом. Когда они проходили через все это, когда они пели и играли, когда они делали комплименты, высмеивали и иногда спорили, все они забыли обо всем остальном, что происходило в их жизни. Мысленно они вернулись в гараж Мэтта в Heritage, готовясь организовать еще одно выступление для своей небольшой группы фанатов.
Однако эта амнезия к их нынешнему образу жизни длилась недолго. Незадолго до четырех часов пополудни они договорились встретиться снова в девять утра следующего дня, чтобы еще немного потрепаться. Джейк и Билл снова жили в одном здании, поэтому они сели в "Корвет" Джейка и направились домой. Мэтт забрался в лимузин, чтобы поехать домой, принять душ, нюхнуть несколько таблеток кока-колы, а затем отправиться на ночь пить и кутить в ночные клубы. Даррен и Куп, которых, как и раньше, тоже определили в одно здание, сели в свой собственный лимузин.
"Я ничего не знаю об этом, чувак", - говорил Куп, пока они пробирались по запруженным улицам в центре города. "Я имею в виду... Я хочу попробовать это и все такое, но я не хочу играть ни с какой обезьяной, ты понимаешь, что я, блядь, имею в виду?"
"Тут не замешана никакая гребаная обезьяна", - усмехнулся Даррен. "Говорю тебе, если ты делаешь это так, как я, это безвредно. Это не что иное, как курение травки".
Они прибыли домой незадолго до пяти часов. Оба разошлись по своим отдельным квартирам и насладились едой, приготовленной их соответствующими слугами. В шесть часов Даррен позвонил Купу по телефону.
"Ты идешь наверх или как?" - спросил он. "Для меня это не имеет никакого гребаного значения".
"Да", - сказал Куп. "Я поднимусь".
Он поднялся наверх. Там он обнаружил Даррена, сидящего на диване перед MTV, слугу, которого отпустили на ночь. На столе перед ним лежал полированный набор из нержавеющей стали, известный на улицах как "снаряжение". Он был извлечен из футляра, обитого войлоком, и все его части блестели стерильностью и создавали впечатление медицинской необходимости, но на самом деле он ничем не отличался от принадлежностей бездомного уличного бродяги с такими же привычками. Это был набор, который использовался для приготовления и инъекции героина.
"Сначала я приведу себя в порядок, чтобы вы увидели, как это работает", - сказал Даррен, когда Куп сел.
Теперь у Даррена был недельный опыт работы с этим процессом. Когда они вернулись домой из тура, Грег исчез из его жизни, как и Демерол, который он колол басисту, чтобы "держать боль под контролем". Даррен попросил Кроу постоянно снабжать его лекарством, чтобы пережить день, но Кроу отказался.
"Теперь ты исцелен, Даррен", - объяснил он. "Тебе это больше не нужно".
Это привело к сеансу просьб, умолений и угроз, в ходе которого Даррен исчерпал все возможности. "У меня все еще болит ухо!" он заскулил. "Все гребаное время, чувак. Ты что, не понимаешь этого?"
"Таблетки викодина и кодеина в вашем сейфе должны решить эти проблемы на данный момент", - ответил Кроу. "Демерол дорогой, и его трудно достать. Мы не так уж много можем вам предложить. Пришло время вам отучить себя от него ".
В течение недели он страдал. Таблетки помогли ослабить симптомы отмены, но они все еще были. У него были постоянные боли в теле и безудержная диарея. Его аппетит был практически нулевым, как и потребление жидкости. Его вырвало всем, что ему удалось поместить в желудок. Даже марихуана — его предыдущий лучший друг — казалось, не помогала от боли и депрессии.
А затем Седрик, его верный слуга, познакомил его с волшебным белым порошком, который вскоре поглотит его жизнь. Он не называл это героином, он называл это "Чайна Уайт", подразумевая, что это древний природный заменитель наркотических обезболивающих.
"Разве Чайна Уайт - это не разновидность героина?" Спросил его Даррен, чувствуя себя неловко при мысли о введении себе в вены наркотика, вызывающего привыкание.
"Ну... Я полагаю, что технически это так", - ответил Седрик. "Его получают из опийного мака, как героин, как и сам морфин, но он так же отличается от черного, липкого, как смола героина, который употребляют уличные бродяги, как прекрасное каберне от Mad Dog 20/20".
"Понятно", - мудро сказал Даррен. В конце концов, Джейк всегда говорил о тех прекрасных винах, которые ему нравилось пить — почти так же, как Мэтт говорил об этом гребаном дерьме для глубоководной рыбалки, — так что он знал, что каберне считается дерьмом высшего класса. Самогон премиум-класса. То, что употребляют только люди со вкусом и классом. Это так же отличалось от "Бешеного пса", которым Даррен, как было известно, время от времени пил, как ночь и день.
"Хорошо", - сказал он в этот момент, взволнованный тем, что ему понравится элитный наркотик. "Я попробую".
Чего он, однако, не понимал, так это того, что, какими бы классовыми различиями ни отличались каберне и Мэд Дог 20/20, оба они все равно оставались вином, активным ингредиентом оставался алкоголь, эффект от употребления любого из них был одинаковым. Так было в случае с дегтярным героином и Чайна Уайт.
"Тебе не обязательно вводить это в мои вены, не так ли?" — Спросил Даррен Седрика, наблюдая, как тот высыпает небольшое количество белого порошка — более мелкого по консистенции, чем самый тщательно измельченный боливийский кокаин в виде хлопьев, - в резервуар из нержавеющей стали и зажигает бутановую зажигалку.
"Конечно, нет", - усмехнулся Седрик. "Это то, что делают наркоманы. Вы получите это так же, как получили Демерол — внутримышечно ".
И с этими словами он сделал укол Даррену в предплечье. Двадцать минут спустя судороги и тошнота прошли, как и дрожь, и понос, и тоска, и страх.
Теперь Куп наблюдал, как Даррен мастерски проходит этапы подготовки фарфорового Уайта к инъекции. Он отмерил небольшую порцию — очень маленькую, не больше горошины — и положил в овальное устройство, похожее на ложку. Плита — так ее называли — стояла на подставке, так что ее нижняя часть находилась примерно в четырех дюймах над столешницей. Даррен приложил бутановую зажигалку к нижней части и зажег, удерживая пламя ровным. Белый порошок медленно разжижился и начал кипеть. Когда смесь достигла идеальной консистенции, он бросил зажигалку и взял шприц, втягивая в организм последнюю каплю "баунти".
"По-моему, эта хуйня действительно похожа на героин", - сказал Куп, который наблюдал за всей операцией со смесью ужаса и восхищения.
"Это не героин", - настаивал Даррен. "Героин для отморозков. И ты не можешь стать зависимым от этого, когда принимаешь это вот так ". С этими словами он закатал рукав своей рубашки и вонзил иглу в предплечье. Он вздохнул, улыбаясь, хотя знал, что лекарство не подействует еще минут двадцать или около того. Оно было в пути, и это было важно.
"Ты уверен в этом, чувак?" Спросил Куп.
"Чувак, я занимаюсь этим уже неделю, и у меня нет зависимости или чего-то такого. Это все равно что накуриться, только еще лучше и дерьмовее".
Куп позволил убедить себя. Он наблюдал, как Даррен готовит очередной удар, его глаза впитывали все. Когда Даррен использовал тот же шприц для нанесения удара, у Купа снова возникло сомнение.
"Чувак, ты только что использовал эту гребаную иглу на себе", - сказал он. "Я не должен использовать ту же иглу, не так ли?"
"Чувак, - сказал Даррен, - мы все время трахаем одних и тех же сучек. У меня нет СПИДа или чего-то подобного, и у тебя тоже. Это ничем не отличается от питья из одного и того же пива".
"О... Я полагаю", - сказал Куп, все еще ища способ выпутаться из этого.
Но Даррен не дал ему шанса. Он протянул руку и закатал рукав Купа. Прежде чем барабанщик даже понял, что происходит, игла вонзилась в его бицепс, и поршень был нажат.
"Я не чувствую никакой разницы", - сказал Куп.
"Подожди", - сказал ему Даррен. "Это займет немного времени. Минут через двадцать или около того ты будешь чувствовать себя прекрасно.
И, конечно, он был прав. Наркотик подействовал, и Куп получил огромное удовольствие. Они вдвоем провели следующие четыре часа, сидя бок о бок на диване, куря сигареты и смотря мультики Багз Банни и Родраннер на видеомагнитофоне Даррена.

Том 1. Глава 14A: Ядро

Лос-Анджелес, Калифорния
19 ноября 1984
"Корвет"Джеяаке медленно двигался по Голливудскому бульвару, застряв в плотном движении в понедельник днем. Джейк сидел за рулем, испытывая обычное разочарование, возникающее при вождении высокопроизводительного автомобиля, который он редко мог переключить на вторую передачу. Билл сидел рядом с ним, его очки с толстыми стеклами прочно сидели на лице, его рука играла с ежиком, пытаясь определить, пришло время еще раз подстричься или нет. Они только что закончили джем-сейшн, или, скорее, их насильно вытащил с джем-сейшна раньше времени суслик из National Records, который появился на их складе, чтобы передать им сообщение. Теперь они направлялись к зданию National Records в Голливуде. В нескольких кварталах позади них стояли два лимузина с остальными участниками группы. Повестка требовала их всех, ссылаясь в качестве причины на "статусную встречу".
"Этот мудак Кроу продолжает давить на нас, заставляя работать усерднее, дольше, быстрее", - пожаловался Джейк, когда они проехали еще один красный свет во второй раз. "Он кричит на нас за то, что мы хотим взять выходные в четверг и пятницу, чтобы мы могли поехать домой на День благодарения. И что теперь он делает? Он приказывает нам сегодня закончить пораньше, чтобы он мог сказать нам на официальной встрече, что мы работаем недостаточно быстро ".
"У него действительно есть заметная тенденция противодействовать нашим усилиям", - согласился Билл.
"Мы могли бы включить эту новую мелодию, если бы играли ее чуть дольше. Мы приближались к цели, понимаете, что я имею в виду? Теперь нам придется потратить час на то, чтобы снова подключиться к нему завтра ". Он вздохнул. "Ну ладно. Что, черт возьми, ты можешь сделать?"
"Ага", - кивнул Билл. "Иногда мы беспомощны перед действием осмотической миграции".
Джейк несколько секунд прокручивал это в уме и, наконец, решил — в основном благодаря долгому опыту перевода высказываний Билла для других, — что это тоже означало "что, черт возьми, ты можешь сделать?". "Чертовски верно, Билл", - сказал он. "Хорошо сказано".
Загорелся зеленый, и они снова рванулись вперед, как раз проехав перекресток, прежде чем светофор снова стал желтым. Однако почти сразу же они оказались в ловушке на другом участке затора, ожидая следующего поворота на светофор.
"Купу и Даррену становится хуже", - сказал Билл.
"Да", - согласился Джейк. "Так и есть. Я не думаю, что кто-то из них сказал хоть слово за весь сегодняшний сеанс. Они просто делали то, что им говорили, и играли так, как им говорили. Из-за этого становится все труднее подбирать эти мелодии ".
В течение последних нескольких недель, когда группа отчаянно пыталась придумать больше мелодий и усовершенствовать их до истечения крайнего срока подачи заявок в середине декабря, Куп и Даррен постепенно, но настойчиво становились менее вовлеченными в каждую сессию. Они появлялись поздно, двигались медленно, их действия были вялыми и механическими, их слова были скупы и разрозненны. Они почти перестали вносить предложения о том, как следует воспроизводить музыку и микшировать ее, и, когда их просили придумать ритм для поддержки определенного такта, они неизбежно выбирали самый простой, наименее сложный из возможных такт.
"Я никогда не осознавал, насколько мы полагались на этих двух долбоебов, которые помогали нам задавать ритм, пока они не перестали это делать", - пожаловался Мэтт во время одной из многочисленных дискуссий, которые основные участники группы вели на эту тему. "Достаточно сложно придумывать риффы и миксы. Теперь нам приходится двигать их гребаными пальцами и заодно руками, чтобы задать ритм".
Оба столкнулись с тем, в чем заключалась проблема, и оба отрицали, что проблема существует.
"Мы делаем все, что делали всегда", - отвечал Даррен.
"Да", - согласился бы Куп. "Я не вижу никакой проблемы. Мы заканчиваем эти мелодии, не так ли?"
Они были, но качество начинало страдать, как и скорость продвижения. Наблюдался также незаметный упадок чувства командной работы и товарищества, которое всегда отличало их джем-сейшены в прошлом. Начинало казаться, что разыгрывается битва — битва между ядром и ритмом.
"Я думаю, они употребляют тяжелые наркотики", - сказал Билл, когда загорелся зеленый свет, и они проехали вперед еще ярдов пятьдесят, прежде чем он снова загорелся красным.
"Наркотики?" Спросил Джейк, глядя на него. "Почему ты так говоришь?"
"В основном из-за того, как они себя ведут", - ответил Билл. "Мы все видели друг друга обкуренными, накачанными кокаином и пьяными множество раз, так что я думаю, мы все бы знали, если бы какая-то одна, две или три из этих вещей были проблемой. Вместо этого они действуют совершенно нетипично для обычных интоксикантов, которые мы используем. Но помните, когда Даррену кололи Демерол перед выступлениями?"
"Как я мог забыть?"
"Именно так они оба ведут себя сейчас", - сказал Билл. "Они двигаются медленно и мало разговаривают. Иногда они почти засыпают, пока остальные из нас о чем-то спорят. Когда вы разговариваете с ними, создается впечатление, что они не полностью осознают слова, которые вы им говорите ".
"Хм", - сказал Джейк, думая о том, что говорил Билл, и — теперь, когда ему указали на это, — находя, что он был прав. Они   вели себя очень похоже на это.
"А еще есть физические симптомы наркотического опьянения", - сказал Билл.
"Физические симптомы?"
Он кивнул. "Теперь их зрачки всегда имеют точечный размер", - сказал он. "На складе ни в коем случае не темно, но и не светло. Их зрачки должны быть довольно нормального размера, как у вас с Мэттом — около трех миллиметров, верно?
"Ты знаешь, какой нормальный размер зрачка в миллиметрах?" Спросил Джейк.
"Конечно. Разве не все?"
Джейк пропустил это мимо ушей. "Продолжай", - сказал он.
"Хорошо... я хочу сказать, что ваши зрачки и зрачки Мэтта, и, предположительно, мои тоже, имеют тенденцию колебаться в пределах трех миллиметров при условиях освещения, преобладающих на складе. Однако зрачки Даррена и Купа, как правило, остаются примерно на полтора миллиметра, независимо от освещения. Они довольно маленькие. Это также побочный эффект употребления наркотиков".
Джейк никогда раньше этого не замечал, но теперь, когда ему об этом упомянули, он вспомнил, как Куп и Даррен в разное время жаловались, что на складе слишком тусклый свет, что из-за этого им трудно что-либо видеть. Следуя своей собственной логике, он пришел к выводу, что если ваши зрачки будут вдвое меньше, чем должны быть, это заставит их казаться тусклыми, когда на самом деле это не так. Это было бы все равно что выйти с яркого солнечного света в нормально освещенную комнату, только это никуда бы не делось.
"Есть еще несколько вещей", - сказал Билл.
"Например?"
"Я заметил, что у них обоих ожоги на пальцах и прожженные дыры на одежде. Это от сигарет, о которых они забыли, потому что были слишком пьяны, чтобы вспомнить, или от которых уронили тлеющие угольки. Они не замечают этого сразу из-за обезболивающего действия наркотика и седативного эффекта наркотика, и в конечном итоге получают ожоги. Держу пари, если бы вы задрали их рубашки, то увидели бы дюжину сигаретных ожогов у них на животах и груди ".
"Хм", - сказал Джейк. Опять же, хотя об этом и не упоминалось, он заметил несколько неприятно выглядящих ожогов на обеих их руках, включая почти идентичные ожоги от пузырей между указательным и средним пальцами правой руки — как раз там, где обычно держат сигарету.
"А еще есть их рубашки", - сказал Билл. "Ты заметил, что они оба теперь всегда носят рубашки с длинными рукавами?"
"Да", - сказал Джейк. "Думаю, что да".
"Они носят их, даже несмотря на то, что на складе становится немного тепло. Они не хотят, чтобы мы видели их оружие".
"Итак, когда вы говорите о тяжелых наркотиках, - сказал Джейк, - вы имеете в виду не только таблетки, не так ли?"
Билл покачал головой. "Героин", - сказал он. "Это единственное, что имеет смысл".
"Иисус, блядь, Христос", - сказал Джейк. "И ты можешь поспорить, кто снабжает их этим".
"И кто в конечном счете за это платит", - добавил Билл.
Здание Национального архива теперь было в поле зрения, возвышаясь над бетоном Голливудского бульвара впереди. Они прошли на следующий светофор, а затем устроились в ожидании следующего.
"Пара героиновых наркоманов в группе", - сказал Джейк. "Это просто прекрасно".
"Я просто подумал, что вы должны знать, что, как я подозреваю, происходит", - сказал Билл извиняющимся тоном.
"Да, я знаю", - ответил Джейк. "И мы тоже ни черта не можем с этим поделать".
К тому времени, когда они впятером собрались в офисе Кроу на встречу, Даррен и Куп были немного оживленнее, чем на джем-сейшене. Хотя они все еще были немного в летаргическом состоянии, теперь они, по крайней мере, разговаривали, причем предложениями более чем из шести слогов. Их оживление несколько возросло, когда Кроу, по своему обыкновению перед любой встречей, предложил им несколько таблеток кокаина. Мэтт, Джейк и Билл почтительно отказались — как это было у них в обычае во время официальных встреч любого рода с любым представителем звукозаписывающей компании, — но Куп и Даррен сразу же фыркнули.
"Чертовски хорошее дерьмо, Стив", - похвалил Даррен, когда лекарство начало действовать.
"Черт возьми, да", - согласился Куп. "У тебя есть что-нибудь выпить в этом заведении?"
Купу и Даррену подали виски двенадцатилетней выдержки с кубиками льда и кока-колой. Мэтт, Джейк и Билл заказали безалкогольные напитки, даже не потрудившись бросить обескураживающие взгляды на своих спутников. Теперь все зашло далеко за рамки этого.
"Прежде всего, - сказал Кроу после завершения предварительных выступлений, - позвольте мне поздравить вас всех с продолжающимся успехом Thrill, альбома. По состоянию на десять часов сегодняшнего утра общий объем продаж составлял всего сто пятьдесят тысяч, не дотянув до двух миллионов. Я предполагаю, что ты станешь дважды платиновым в конце следующей недели или в начале следующей ".
"Ни хрена?" - спросил Мэтт.
"Ни хрена себе", - подтвердил Кроу.
"Вау", - сказал Мэтт. "И ты сказал нам, что наши песни - полный отстой, не так ли? Бьюсь об заклад, мы бы уже стали четырехкратно платиновыми, если бы просто слушали вас и использовали эти хакерские песни ".
Кроу бросил слегка презрительный взгляд на Мэтта, но не потрудился ответить ему. "А что касается Пересечения Черты", - продолжил он. "Она по-прежнему держится на тридцать втором месте в сорока лучших и по-прежнему входит в десятку самых востребованных рок-радиостанций по всей стране. Ходят даже разговоры о том, что он будет номинирован на "Рекорд года".
"Мы бы никогда не выиграли", - высказал мнение Джейк. "У Тины Тернер все в порядке".
"Тем не менее, - сказал Кроу, - для меня было бы большой честью просто быть номинированным, не так ли? Один только рекламный аспект был бы почти бесценен".
"Не ли "Crossing The Line" одна из тех песен, которые ты изначально отвергла?" Спросил Мэтт. "Ты знаешь? Один из тех, с кем мы боролись и выдвигали ультиматумы, чтобы нас включили?"
"Кажется, я припоминаю что-то подобное", - сказал Джейк. "Хотя я не уверен. Временами моя память становится нечеткой".
"Да", - подтвердил Билл. "Это определенно было среди запрещенных художественных работ, которые мы изначально представили на рассмотрение".
Кроу вздохнул, качая головой и чувствуя, как язва в желудке начинает давать о себе знать — как это всегда случалось, когда ему приходилось иметь дело с этой беспокойной, но чрезвычайно прибыльной группой музыкантов. "Ладно, ребята", - сказал он. "Вы высказали свою точку зрения и довольно красиво ее донесли. Мы ошибались насчет этих мелодий. Вы счастливы?"
"Восхитительно", - сказал Мэтт. "Так что еще случилось?"
"Ну, как вы знаете, - сказал Кроу, - "Правила дорожного движения" также продвигаются вверх по чартам. На этой неделе он вошел в десятку лучших, заняв девятое место".
"Правила дорожного движения?" - спросил Мэтт. "Ни хрена? Эй, Джейк, разве это не еще одна из тех песен, которые они изначально отвергли? Я имею в виду, их было так много, что я не могу уследить. Освежи мою память для меня".
"Да", - сказал Джейк. "Я полагаю, они сказали, что это слишком сложная песня, что в ней было слишком много изменений в темпе, чтобы средний потребитель мог оценить ее".
"В нем много гребаных изменений темпа", - пробормотал Даррен." В нем много гребаных изменений темпа"
На этот раз Джейк и Мэтт одарили его злобным взглядом, но в остальном проигнорировали. Кроу сделал то же самое.
"Можем ли мы забыть о прошлом?" Спросил их Кроу.
"Кто поднимает этот вопрос?" Невинно спросил Джейк.
"В любом случае, - сказал Кроу, позволив немного своему раздражению проскользнуть, - Правила оказываются втянутыми в ту же жесткую конкуренцию, что и Острые ощущения. А именно, так получилось, что песня La Diferencia одновременно продвигается вверх по чарту ".
Это была неприятная история с Мэттом. "Опять эта гребаная венесуэльская сука. Она и ее дерьмовые веселые мелодии".
"Э-э... пожалуйста, не говори ничего подобного в присутствии представителя прессы, Мэтт", - предупредил Кроу. "Но да, Разница, похоже, снова выводит вас из равновесия. Их новая песня называется Young Love, и поп-аудитория скупает ее как сумасшедшая. Ее крутили по радио всего последние три недели, и она уже вошла в десятку лучших — могу добавить, на восьмом месте. Это один из самых быстро продаваемых синглов всех времен ".
"И это гребаная тупая песня", - сказал Мэтт. "Святое дерьмо, ты слышал эту вещь?" Он пел, злобно подражая акценту солистки. "Юная любовь сгорает, как быстрое пламя. Горячая и сильная, но умирает, не потухнув".
Джейк не слышал эту песню, но вынужден был согласиться, что текст — если Мэтт точно его спел — был довольно упрощенным. Но тогда поп-музыка была упрощенной, не так ли? Однако он, наконец, послушал первый хит La Differencia, I Love To Dance, который еще в сентябре вытеснил CTL с первого места. Как бы ему ни было неприятно признаваться в этом (а он не признавался в этом, по крайней мере, никому, кроме самого себя), на самом деле ему немного понравилась эта мелодия. Не просто не ненавижу ее, но люблю ее, подпеваю ей после нескольких повторений и даже ценю некоторые музыкальные качества. Самым поразительным в мелодии был вокал, записанный Селией Вальдес, солисткой. Ее голос был прекрасен. По-другому это не описать. Это было богатое и чистое, сладкое звучание со значительным диапазоном для поп-певицы. У нее был сильный испанский акцент, который был заметен в ее вокале, но не до такой степени, чтобы отвлекать. Этого было достаточно, чтобы напомнить вам, что она не была американкой или англичанкой. И хотя остальная часть песни состояла из мягкого, шаблонного бэкбита, сносного фортепиано, слабой соло-гитары и неизбежных синтезаторов, присутствовало сильное акустическое гитарное сопровождение, которое говорило о том, что кто-то талантливо перебирал струны.
"Что мы знаем об этой группе?" Спросил Джейк. "Откуда они взялись? Как они сюда попали?" Они действительно венесуэльцы или Аристократ выдумывает все это дерьмо?"
"Нет, - сказал Кроу, -La Diferencia, насколько я понимаю, действительно из Венесуэлы. Они родом из какого-то маленького городка у черта на куличках и были замечены венесуэльской музыкальной индустрией. В начале прошлого года они выпустили альбом с традиционными латиноамериканскими мелодиями, и он достаточно хорошо продавался в Венесуэле, чтобы какой-то звукорежиссер из Aristocrat решил встретиться с ними. Они записали несколько мелодий на английском языке с более американизированным музыкальным сопровождением, а остальное в значительной степени стало историей. Они - хит ".
"Они - вспышка на сковороде", - высказал мнение Мэтт. "Точно так же, как и большая часть остального дерьма, которое выпускают записывающие вас люди".
Кроу даже не потрудился отрицать это. В конце концов, вспышки на сковороде принесли музыкальной индустрии кучу денег, так что на самом деле они не считались чем-то плохим.
"А как насчет самой группы?" Спросил Джейк. "Сколько в ней человек? Кто на чем играет?"
"Почему тебя так интересуют эти отстойные попсовые засранцы?" Спросил Мэтт.
Джейк пожал плечами. "Знай своего врага", - сказал он.
"Ну, - сказал Кроу, - должно быть совершенно очевидно, что талант группы - Селия Вальдес. Без нее остальные из них все еще пасли бы скот, или перерабатывали кокаин, или что там они там делают. Она поет и играет на акустической гитаре. Ее брат — я не знаю его имени — ведущий гитарист".
"Соло-гитара - моя задница", - сказал Мэтт. "Он не может сыграть даже простой рифф из трех аккордов. Это куча повторяющегося двухаккордового дерьма, которое просто поддерживает пианино и синтезаторы. Он не записывает никаких соло, вступлений или даже миксов. Акустика - настоящая ведущая роль в этих мелодиях, а электрогитара - бэк-вокал".
"Он ее брат?" Спросил Джейк.
"О да", - сказал Кроу. "А пианистка - ее сестра. Видите ли, это своего рода семейная группа".
"Они держат эту сестру на пианино на заднем плане в видео", - сказал Мэтт. "У нее неплохое лицо — хотя и не такое хорошее, как у сучки—вокалистки, - но они вообще никогда не показывают ее тело. Держу пари, она гребаный кит".
"И уж точно у нее нет большого таланта к игре на фортепиано", - вставил Билл. "Она звучит как студентка первого курса, читающая по книге для фортепиано".
"Это совсем как соло-гитара", - согласился Мэтт. "Простые, повторяющиеся мелодии снова и снова".
"Остальные участники группы родственники?" - спросил Джейк.
"Парень, играющий на барабанах, насколько я понимаю, мой троюродный брат", - сказал Кроу. "Басист - друг семьи, и колонки светской хроники намекали, что у него с Селией романтические отношения".
"Ты должен уважать его, если он ввязывается в это дерьмо", - сказал Мэтт.
"Черт возьми, да", - сказал Куп. "Я бы купил ему выпить за это".
"Синтезаторщик - единственный, кто не был первоначальным участником группы. Они взяли его из какой-то группы в Каракасе, когда Aristocrat подписали с ними контракт. Первоначально у них было два акустических гитариста и игрок на бонго в качестве ударника. Они выгнали их и заменили парнем с синтезатором, чтобы переделать под мелодии в американском стиле ".
"Значит, их материал был передан им "Аристократом"?" Спросил Джейк.
Ворону не очень понравилась эта конкретная терминология, но он кивнул. "Большая часть", - согласился он. "Я думаю, что у них есть две собственные песни на альбоме, а остальные написаны американскими авторами, которые работают на Aristocrat".
"Включая два попадания, которые у них были до сих пор?"
"Именно", - сказал Кроу, улыбаясь. "Теперь вы понимаете, почему мы призываем вас использовать наших авторов песен для некоторых ваших материалов? Посмотри, что они делают для La Differencia.
"Давай даже не будем снова идти по этому гребаному пути", - сказал Мэтт. "Если Джейк закончил собирать информацию о группе beaner, может быть, мы сможем поговорить о причине, по которой вы оторвали нас от довольно продуктивной репетиции?"
"Я закончил", - сказал Джейк.
"Тогда ладно", - сказал Кроу. "Давайте перейдем к сути вопроса. Как у нас продвигаются работы с новыми композициями?" У тебя уже написано хотя бы десять песен?"
"Вряд ли", - сказал Мэтт. "По состоянию на сегодняшний день у нас есть три мелодии, которыми мы вполне довольны, хотя мы все еще немного их подправляем то тут, то там, и еще три мы находимся на начальной стадии".
Лицо Кроу мгновенно стало несчастным. "Всего трое?" спросил он. "И только с тремя другими ты работаешь?"
"Я полагаю, что говорил там на простом английском, не так ли?" - ответил Мэтт.
Кроу покачал головой. "Джентльмены", - сказал он. "Боюсь, это неприемлемо. Вам нужно работать быстрее. До вашего крайнего срока осталось всего три недели".
"Мы делаем все, что в наших силах, Стив", - сказал Джейк. "Мы говорили тебе, когда начинали это дело, что ты слишком торопишь нас".
"Но вы также согласились, что уложитесь в срок", - сказал он. "С такой скоростью у вас будет, сколько? Может быть, закончено шесть песен? Этого просто недостаточно".
"Мы не можем работать так быстро", - сказал Мэтт. "Мы не машины".
"Я уже зарезервировал для тебя студийное время", - сказал Кроу. "Ты должен прийти в студию для записи на полную ставку 3 января. И даже с таким опозданием и при работе шесть дней в неделю по десять часов будет непросто закончить альбом к середине апреля ".
"Мы могли бы прямо сейчас джемовать, - сказал Мэтт, - но вместо этого мы здесь слушаем, как вы говорите нам, что мы делаем это недостаточно быстро".
"Я вряд ли думаю, что причиной этой задержки является трехчасовое отклонение от вашего графика", - сказал Кроу. "Вы должны работать дольше и быстрее. Вы просто обязаны. Боюсь, мне придется настоять на том, чтобы вы поработали в праздничный период Дня благодарения. Я знаю, у всех вас есть планы, но шоу должно продолжаться. Нам нужны эти мелодии к середине декабря, чтобы мы могли начать работать над порядком записи и темой альбома ".
"К черту это", - сказал Мэтт. "Последние три недели мы работаем по восемь часов в день без перерыва. И это не считая того времени, которое мы с Джейком проводим по ночам, придумывая новые мелодии в первую очередь. Я даже не забил ни одного гола за неделю, а Джейк не трахался Бог знает сколько времени ".
"Три с половиной недели", - кисло сказал Джейк. "Мне пришлось обратиться к порнографическим журналам".
"Я тоже", - сказал Билл. "Ты смотрел "Хастлер" за этот месяц"? Эта модель в стиле панк-рок на обложке - превосходный визуал для самостимуляции ".
"О, черт возьми, да", - сказал Куп. "Это у меня получилось. Она горячая".
"Ты видел там ту другую сучку?" - спросил Даррен. "Ту, которая может завязать свои половые губки узлом?"
"Это какая-то серьезно переборщившая киска, если она может это сделать", - сказал Мэтт.
"Джентльмены!" Кроу раздраженно завопил. "Не могли бы мы продолжить тему?"
"Простите нас", - сказал Мэтт. "Но я уверен, что из нашего разговора вы понимаете, что мы все серьезно нуждаемся в перерыве. Нам нужен один, и мы собираемся его взять ".
"Я запрещаю это", - сказал Кроу.
"Да?" сказал Джейк. "И я запрещаю распространение ядерных боеголовок, но угадай что? Они все равно продолжают распространяться. Прости, Стив. У нас с Биллом уже оплачены билеты на самолет — могу добавить, из наших карманных денег, — и мы отправляемся. Наши семьи собираются на праздник в доме моих родителей, и мы собираемся быть там ".
"И я забронировал себе частный чартер на двухдневную глубоководную рыбалку в Марина-дель-Рей", - сказал Мэтт. "Еще у меня запланирована поездка со мной первоклассной киской. Так что можешь отсосать мою волосатую задницу, если думаешь, что я собираюсь торчать на складе".
"Да", - сказал Даррен, ободренный неповиновением своих сверстников. "У нас с Купом тоже есть чем заняться".
Кроу на мгновение поднял глаза к потолку и сделал несколько вдохов. Наконец он посмотрел вниз на своих музыкантов. "Хорошо", - сказал он. "Думаю, я не могу помешать тебе взять твой маленький отпуск. Но нам все еще нужны эти мелодии. Три, которые у тебя готовы. Это приличные мелодии?"
"Они более чем приличные", - сказал Джейк. "Они крутые задницы".
"Это единственная гребаная вещь, которую мы выпускаем", - сказал Мэтт.
"Достаточно хорошо", - сказал Кроу. "Как насчет того, чтобы сосредоточиться на совершенствовании этих мелодий перед отъездом в отпуск. Когда вернешься, приготовь остальные три как можно быстрее. Они не обязательно должны быть идеальными, они просто должны быть вкусными ".
"Аппетитно?" - Спросил Мэтт, ненавидя само это слово.
"Три основные мелодии могут быть релизами — если они так хороши, как вы утверждаете. Остальные три могут быть наполнителем. Для остальных четырех..."
"Даже не думай снова предлагать свои хакерские мелодии", - предупредил Мэтт.
Кроу поднял руку в жесте мира. "Я понимаю вашу позицию по этому поводу и уважаю ее. Что я собирался предложить, так это то, что ты напишешь несколько кавер-версий, чтобы заполнить оставшуюся часть альбома ".
"Кавер-версии?" Спросил Джейк.
"Это верно", - сказал Кроу. "Вы даже можете выбрать их сами. Нам все равно, что это такое. Выберите три или четыре мелодии из старых времен и переделайте их во что-нибудь новое. Исполните немного кантри и превратите это в рок-н-ролл. Исполните немного польки и превратите это в рок. Нам все равно. Просто дайте нам знать, каковы они, как только вы определитесь с ними, и мы начнем работать над законностью разрешения вам их выполнять. Есть несколько песен, которые вам не разрешено исполнять — Stairway to Heaven, Hotel California и тому подобное, — но можно аранжировать практически все остальное. Это приемлемо?"
"Нет", - сказали Джейк и Мэтт в унисон.
Кроу уронил голову на стол. Медленно поднял ее обратно. "Почему нет?" устало спросил он.
"Мы не делаем каверы", - просто сказал Мэтт. "Это не то, чем мы занимаемся".
"Все пишут кавер-версии, когда им не хватает материала!" Кроу завопил. "Трахайте всех! Посмотрите на Van Halen! У них были кавер-версии на их самом первом альбоме! Diver Down был полон ими! Посмотрите на Motley Crue! Они записали кавер-версию Helter Skelter на Shout At The Devil! Даже AC/DC и Led Zepplin делали каверы! В этом нет ни черта плохого в мире!"
Джейк и Мэтт оба покачали головами.
"Извини, Стив", - сказал Джейк. "Мы не делаем обложки".
"На альбомеIntemperance никогда не появится ничего, кроме оригинальных материалов Джейка Кингсли или Мэтта Тисдейла", - сказал Мэтт. "Я поклялся в этом на своем Страте, чувак! Ты что, не понимаешь этого?"
"Господи", - простонал Кроу, чувствуя, как его язва снова разгорается. "Вы, ребята, понимаете, что вы со мной делаете?"
Никто из них не извинился. "Я почти уверен, что никому из нас нет дела до того, что мы с тобой делаем", - сказал Мэтт.
"Мы просто придерживаемся наших идеалов, Стив", - сказал Джейк. "Ты когда-нибудь слышал об идеалах?"
"Может быть, на каком-нибудь курсе философии, который я когда-то посещал", - сказал он. "Так какое же здесь решение, ребята? Скажите мне, как мы собираемся это разрешить. У меня есть студийное время, зарезервированное на 3 января, и оно определено конкретно. У вас есть крайний срок предоставить мне по крайней мере двенадцать мелодий к 15 декабря. Как ты собираешься это сделать?"
"Мы дадим вам то, что у нас есть, 15 декабря", - сказал ему Мэтт. "Как я уже говорил вам, мы работаем здесь так быстро, как только можем".
"Но мы также не собираемся торопить себя и придумывать нестандартный материал", - сказал Джейк.
"Совершенно верно", - сказал Билл. "Никто не торопит инженера-строителя с преждевременным монтажом его стальных балок, не так ли?"
"Преждевременная эрекция?" - спросил Даррен. "А что, такое бывает?"
"Да", - сказал Куп. "Я бы подумал, что чем раньше ты сможешь установить свою балку, тем лучше".
"Иначе это может вообще не всплыть", - сказал Даррен, у которого была именно такая проблема с его собственной балкой с тех пор, как он начал употреблять героин более трех раз в день.
Теперь Кроу был в растерянности. "Послушайте", - сказал он. "Я не знаю, как выразить это более ясно, чем это. Мне нужны эти мелодии от тебя — любые мелодии. Меня не волнует, что они дерьмовее, чем Queensrhyche освещающие ярмарку в Скарборо. Ты можешь кричать "к черту истеблишмент" снова и снова, пока Билл играет мелодии Бетховена, а Мэтт играет на чертовой электрической арфе. Просто сделай это дерьмо, чтобы мы могли запустить этот альбом в производство. Если мы будем ждать слишком долго, ты исчезнешь, и все забудут о тебе. Я не хочу этого, National этого не хочет, и я чертовски уверен, что вы, ребята, этого не хотите. Я ясно выражаюсь?"
"Кристально чисто", - сказал Мэтт.
"Так ты справишься с этим?" Спросил Кроу.
Мэтт улыбнулся. "Мы сделаем все, что в наших силах".
На самом деле это был не ответ, и Кроу знал это, но из-за язвы желудка у него было ощущение, будто в нем зажгли паяльную лампу, и он знал, что дальнейшее обсуждение ничего не даст, а только усилит жжение. "Тогда хорошо", - сказал он. "Я буду настаивать на этом".
"Ты сделаешь это", - сказал Мэтт.
Они прошли несколько предварительных церемоний прощания — в том числе Даррен и Куп безуспешно пытались выудить у Кроу еще несколько порций кокаина — и встреча подошла к концу. Пятеро участников группы встали, чтобы уйти.
"О, кстати, ребята", - сказал Кроу, когда они направились к двери. "Остановитесь у стола Дарлин на выходе. У нее есть для тебя несколько конвертов".
"Какие конверты?" Спросил Мэтт.
"Ничего особенного", - сказал Кроу. "Просто краткое изложение вашего финансового положения в конце тура. То же самое, что ты получил в конце прошлого тура".
Они вскрыли свои конверты в лифте, спускаясь в вестибюль. Каждый содержал пачку финансовых отчетов с перечислением расходов и доходов во время тура и соотнесением их с общими расходами и доходами. Все они немного отличались друг от друга — Джейк и Мэтт зарабатывали немного больше, поскольку были авторами песен, Куп, Мэтт и Даррен потратили немного больше на "расходы на развлечения" во время гастролей, — но все они были напечатаны жирным шрифтом красными чернилами. Это были грандиозные итоги, на которые было шокирующе смотреть.
Джейк ошеломленно посмотрел на него. Это было хуже, чем он себе представлял. "Черт", - сказал он.
"Срань господня", - сказал Мэтт, сердито качая головой, когда посмотрел на свою собственную.
"Это дерьмо точное?" - спросил Куп.
"Это примерно то, что я рассчитал", - сказал Билл.
"Они что, и дальше будут угощать нас выпивкой и прочим дерьмом?" - спросил Даррен.
Лифт спустился в вестибюль. Вместо того чтобы направиться к ожидавшим их лимузинам и машине, они заняли места в креслах вокруг фонтана в вестибюле, где, не обращая внимания на указания и жестикуляцию фотографирующих их туристов, сравнили простыни друг друга.
Джейк посмотрел на нижнюю строку, игнорируя остальное. С момента подписания контракта с National Records и записи своего первого альбома, Intemperance продали в общей сложности 4 608 279 альбомов и 6 356 721 сингл. Это принесло группе в общей сложности почти 5,2 миллиона долларов авторских отчислений, или около миллиона долларов на каждого участника группы. Однако с учетом Шейвера, который собрал двадцать один процент, и основных возмещаемых расходов, таких как гонорары за запись, поломки, расходы на тур и продвижение, этот доход сократился в общей сложности до 240 000 долларов, или около 48 000 долларов на одного участника группы.
Но затем начали поступать и другие расходы. "Расходы на развлечения", которые означали наркотики и алкоголь для группы, роуди и менеджмента во время тура; "юридические расходы", которые означали адвокатов, залог, штрафы и поездку на вертолете; "расходы на жилье", которые включали аренду квартиры, продукты, наркотики, алкоголь и прислугу во время гастролей; и, конечно, печально известные "разные расходы", которые включали билеты на самолет, расходы на отпуск, услуги лимузина, их пособия, их предоплаченные страховые взносы в ночных клубах, которые они часто посещали, и сотню других вещей, которые они нашли способ списать с бюджета. группа. Общая сумма этих прочих расходов— значительную часть которых составляли "расходы на развлечения", составила чуть более 900 000 долларов, или около 180 000 долларов на одного участника группы. В результате каждый из них заработал около 132 000 долларов и с каждым днем продолжал падать.
Куп и Даррен, оправившись от первоначального шока при виде шестизначной цифры со знаком минус перед ней, казалось, восприняли это спокойно.
"Ну, не то чтобы мы не знали этого дерьма", - сказал Даррен. "Теперь у нас есть только подробный список этого".
"Да", - сказал Куп, пожимая плечами. "Не похоже, что это что-то значит".
"Что ты имеешь в виду, это ничего не значит?" Спросил его Джейк. "У тебя почти сто пятьдесят тысяч в кармане. Как это может ничего не значить?"
"Но я все еще живу в долбаном кондоминиуме в центре Лос-Анджелеса, не так ли?" Парировал Куп. "У меня все еще есть дворецкий, который готовит для меня еду и отстирывает пятна дерьма с моего нижнего белья, не так ли? Я по-прежнему получаю тысячу баксов каждые две недели, чтобы отсосать сучкам и бухлу, не так ли? И я по-прежнему езжу на лимузине, куда бы я ни поехал, не так ли? Итак, мы в затруднительном положении? Что в этом такого особенного?"
"Да", - сказал Даррен. "Не похоже, что из этого есть выход, не так ли? С таким же успехом можно просто наслаждаться всем тем дерьмом, которое они нам предлагают, и не беспокоиться о куче гребаных цифр на клочке бумаги ".
"Разве ты не хочешь иметь свое собственное дерьмо, Даррен?" Спросил его Джейк. "Свой собственный дом, свою собственную машину?"
"У меня есть свой собственный дом", - сказал Даррен.
"Нет, - напомнил Джейк, - ты живешь в квартире, арендованной "Нэшнл Рекордз", и все, что в ней находится, мебель, телевизор, звуковая система, гребаные продукты в холодильнике, все это дерьмо тоже принадлежит "Нэшнл Рекордз".
"Это просто означает, что нам не нужно платить за починку этого дерьма", - сказал Даррен.
Джейк разочарованно покачал головой.
Мэтт дружески похлопал его по плечу. "Ты ведешь здесь проигранную битву, брат", - сказал он Джейку.
"Здесь не нужно сражаться", - сказал Куп. "Почему вы, ребята, вообще волнуетесь из-за этого дерьма?" Разве вы оба не говорите нам всегда не беспокоиться о вещах, которые мы не можем изменить, потому что это чертовски бессмысленно. Ну, разве это не одна из тех вещей? Мы не можем изменить это дерьмо, не так ли?"
"Это еще предстоит выяснить", - сказал Джейк.
"В моем доме, - сказал Даррен, - всякий раз, когда мой отец говорил что-то подобное, это означало "нет".
"Мой тоже", - сказал Куп.
Даррен встал. "Послушайте, ребята", - сказал он. "Нас облажались с нашим контрактом, и мы не зарабатываем никаких денег. Просто так оно и есть. Теперь я собираюсь пойти домой и наслаждаться всем тем дерьмом, которое они мне дают, чтобы мне не приходилось думать об этом, понимаешь?"
Они копали, особенно Куп, который встал и последовал за ним к дверям вестибюля, где их ждал лимузин.
"Овцы", - презрительно сказал Джейк. "Эти двое - просто пара овец".
"Да", - согласился Мэтт. Он с отвращением перевернул пачку финансовых документов. "И это так похоже на того придурка Кукарекать, когда его гребаная секретарша дает нам эти вещи, когда мы уходим. Он такой слабак".
"Привет, ребята", - сказал Билл, который на протяжении всей дискуссии яростно стучал по клавишам карманного калькулятора (он обычно носил его с собой повсюду, кроме как на сцене). "Ты хочешь услышать что-то, что действительно вызовет в тебе гнев?"
"Не совсем, - сказал Джейк, - но я уверен, что ты все равно нам расскажешь".
"Из этого калькулятора идет дым, Зануда", - сказал Мэтт. "Что ты делал? Вычисляем число "Пи" до десяти с точностью до двадцатого знака после запятой?
"Не-а", - сказал Билл. "Этот калькулятор недостаточно велик для этого, хотя я did.
"Ты гребаный любитель вечеринок, Зануда", - сказал Мэтт.
"Так что ты делал?" Спросил Джейк. "Давай, порази нас этим".
"Я пытался дать приблизительную оценку тому, что National Records и Shaver зарабатывают на нас, в то время как мы все глубже и глубже уходим в минус".
"И?" - спросил Мэтт.
"Shaver было легко", - сказал Билл. "Мы заработали 5,2 миллиона долларов авторских отчислений. Shaver получил двадцать один процент от этой суммы. Это 1 092 000 долларов, которые поступили в его агентство только от продаж альбома и сингла Intemperance".
"Господи", - сказал Мэтт с отвращением. "И все, что он сделал для нас с тех пор, как мы подписали контракт, - это выступил в качестве представителя Джейка, когда он начал подкармливать Минди Сноу".
"И он на самом деле работал против нас по нескольким вопросам", - сказал Джейк. "Он пытался уговорить нас исполнять заранее написанные дерьмовые песни, он пытался заставить тебя играть на гитаре Брогана во время первого тура, и он пошел против нас во всем вопросе хореографии".
"Хотя бритва - это ничто", - сказал Билл. "Нэшнл" - настоящий барон-разбойник здесь. Было немного сложнее выяснить, сколько они зарабатывают, поскольку наши гонорары основаны на розничной ставке в пять долларов за альбом, верно? "
"Верно", - сказал Джейк. "Это означает, что мы получаем пятьдесят центов авторского гонорара за каждый проданный альбом".
"Но это была договорная цена, помнишь?" - сказал Билл. "Реальная розничная цена альбома больше похожа на восемь долларов. Так что на самом деле наши лицензионные платежи составляют всего около шести процентов от реальной розничной ставки ".
"Так они на самом деле получают девяносто четыре процента денег?" - спросил Мэтт.
"Нет, все не так уж плохо", - сказал Билл. "Помните, они не продают альбомы и синглы по розничной цене. Вот сколько берут за это магазины грампластинок. National продает их в магазины звукозаписи, Wal-Mart и во все подобные заведения по оптовой цене, которая, насколько я понимаю, на самом деле составляет четыре доллара за альбомы и шестьдесят центов за синглы ".
"Похоже, мы действительно одержали над ними верх", - сказал Мэтт. "Если они получают всего четыре доллара за каждый альбом, и им приходится платить пятьдесят центов из этой суммы в виде авторских отчислений, разве это не означает, что мы действительно получаем двенадцать с половиной процентов?"
"Так и есть, - согласился Билл, - но не позволяйте этому ввести вас в заблуждение. Это по-прежнему означает, что National собирает по три доллара пятьдесят центов с каждого проданного альбома и по пятьдесят центов с каждого сингла. Теперь я пошел дальше и вычел десять процентов от общего объема продаж обоих альбомов и синглов для своих расчетов, чтобы учесть такие вещи, как поломки, кражи и раздачи подарков. Даже с учетом этого они заработали около 14,5 миллионов долларов на продаже альбомов и 2,9 миллиона долларов на продаже синглов. Это почти семнадцать с половиной миллионов долларов, которые они заработали на нас на данный момент исключительно в виде доходов от музыки ".
"Семнадцать с половиной миллионов баксов?" Сердито сказал Мэтт.
"А как же накладные расходы?" - спросил Джейк. "Они, должно быть, съедают довольно много".
"К сожалению, - сказал Билл, - у меня нет разбивки их накладных расходов, связанных с нашими альбомами и синглами, но я не думаю, что они слишком велики. Помните, что они заставляют нас оплачивать многие традиционные накладные расходы из наших авторских отчислений. Наша доля денег покрыла расходы на запись альбомов, упаковку альбомов, маркетинг альбомов и доставку альбомов. Это включает в себя и синглы. Мы оплачиваем половину тура и половину расходов на создание тех отвратительных видеороликов, на выпуске которых они настаивают. Если бы их общие накладные расходы составили более пятнадцати процентов, я был бы удивлен".
"Значит, они загребают деньги, пока мы приближаемся к тому, чтобы оказаться на миллион в яме", - сказал Джейк.
"Теперь мы знаем, как они могут позволить себе это здоровенное здание", - сказал Мэтт.
"Это не единственный доход, который они получают", - сказал Билл. "Давайте минутку поговорим о турах".
"А как же экскурсии?" Спросил Джейк.
"Они также зарабатывают на них значительную сумму денег. Тур Descent в конечном итоге принес прибыль в размере более трех миллионов долларов только от продажи билетов. Тур Thrill обошелся немного дороже, но все равно был прибыльным. Выручка от продажи билетов составила около миллиона. Несмотря на то, что мы оплатили половину расходов на организацию туров, они не обязаны делиться с нами какой-либо прибылью. А еще есть мерчендайзинг. Все эти шляпы, футболки, свитера, медиаторы и другие безделушки, которые они продают на концертах или в универмагах. У нас вообще нет ничего подобного. Это полностью отделено от нашего контракта во всех отношениях ".
"Как ты думаешь, сколько они на этом зарабатывают?" - спросил Джейк.
Билл пожал плечами. "Твоя догадка так же хороша, как и моя".
"Я так не думаю", - сказал Джейк. "Давай, скажи мне, что, по-твоему, они вытягивают".
"Хорошо", - сказал Билл. "Имейте в виду, это всего лишь приблизительная оценка".
"Конечно".
"Эти футболки, которые они продают, стоят восемь баксов. Я был бы удивлен, если бы они действительно заплатили за них оптом больше доллара за штуку. Шляпы продаются по двенадцать и, вероятно, стоят около двух баксов оптом. Свитера продаются по шестнадцать и, вероятно, стоят три доллара оптом. Давайте предположим, что сорок процентов чистой прибыли идет на операционные расходы, такие как доставка и оплата труда сотрудников, которые продают товар. Это означало бы, что они получают около 4,20 доллара за каждую футболку, 6,00 доллара за каждую шляпу и 5,20 доллара за каждый свитер. Теперь давайте начнем с футболок, поскольку они являются крупнейшими продавцами. Как ты думаешь, сколько футболок они меняют на каждом шоу?"
Джейк задумался об этом на несколько секунд. "Я бы не счел необоснованным сказать, что они продают около пятисот штук на каждом шоу".
"По-моему, это звучит примерно так", - согласился Мэтт.
"Хорошо", - сказал Билл. "Тогда мы включим эту цифру". Он нажал несколько клавиш на своем калькуляторе. "Это означает, что за каждое шоу они выручают от продажи футболок 2100 долларов. Это чистая сумма, помните. Мы отыграли 126 концертов в Thrill. Мы отыграли 110 концертов в туре Descent. $ 2100 за 236 концертов - это ..." Он нажимал кнопки. "Только чистая прибыль от продажи футболок составила 495 600 долларов, ни одна из которых никоим образом с нами не делится. Сейчас свитера и шляпы продаются не так хорошо, но я думаю, что сотня за штуку на каждой выставке - это по самым скромным подсчетам, верно? "
"Верно", - согласился Джейк.
Билл набрал еще несколько цифр на своем калькуляторе. "Предполагая, что сотня каждого товара умножена на 236 общих показов, это означает, что они заработали 264 320 долларов на шляпах и свитерах — плюс-минус несколько долларов из-за неопределенных переменных".
"Таким образом, по сути, мы говорим о почти трех четвертях миллиона чистой прибыли от мерчендайзинга", - сказал Джейк.
"Я уверен, что общая сумма ближе к миллиону", - сказал Билл. "Может быть, даже немного больше. Мы только что подсчитали общее количество футболок, шляп и свитеров. Не забывайте, что они продают десятки других товаров с надписью Intemperance. Зажигалки, наклейки, футболки для кукол, скручивающиеся бумажки, пепельницы, брелки для ключей, наши фотографии с автографами, скопированные машиной, членство в фан-клубе. Все это приносит дополнительный доход. И мы также занимались только продажей концертов. Не забывайте, что они продают все эти товары также в торговых центрах и универмагах по всей стране. Я уверен, что рентабельность продаж в торговом центре снизилась, но вы можете поспорить на свой транспортир, что она все еще значительна, иначе они бы этого не делали ".
"Итак, в чем здесь суть, Зануда?" Спросил Мэтт. "Сколько денег National вытянула из нас в общей сложности?"
"Ну, - сказал он, - как я уже говорил вам, есть ряд переменных, которые я просто не могу подтвердить, но я думаю, что где-то в районе двадцати миллионов долларов - это примерно точно".
"Двадцать миллионов долларов", - сказал Мэтт, его глаза сузились от гнева.
"Это нечестно", - сказал Джейк.
Билл и Мэтт оба странно посмотрели на него.
"Ну ни хрена себе, это несправедливо", - сказал Мэтт. "Теперь у тебя есть что-нибудь конструктивное сказать?"
"Вы не понимаете, - сказал Джейк, - я имею в виду, что это несправедливо. С нами здесь обращаются несправедливо". Он посмотрел на них обоих. "Я не могу мириться с несправедливым обращением".
"Так каково же тогда твое решение?" Спросил Мэтт. "Должны ли мы пойти туда и сказать Кроу и Дулитлу, что нам не нравится, когда с нами обращаются несправедливо, и что они должны изменить наш контракт, чтобы они могли дать нам немного большую долю из тех двадцати гребаных миллионов, которые они на нас заработали?"
"Мы заключили контракт еще на четыре альбома, ребята", - сказал Джейк. "Вы понимаете, что это значит? Если дела будут продолжаться такими темпами, нас останется около пяти миллионов в яме, а "Нэшнл" заработает более ста миллионов ". Он сердито покачал головой, пока это доходило до его мозга. "Сто миллионов долларов", - сказал он. "Я отказываюсь соглашаться с этим. Я отказываюсь! Это неприемлемо".
Мэтт застонал от разочарования. "Но это реальность, с которой мы столкнулись сейчас, не так ли?"
"Реальность можно изменить", - сказал Джейк. "Я думаю, пришло время нам попытаться изменить ее".
"Как?" - спросил Билл. "Мы подписали контракт. Нам не на что опереться".
"Сто миллионов долларов - это большие деньги", - сказал Джейк. "Нэшнл" не захочет рисковать их потерей".
"Что ты хочешь сказать?" Спросил Мэтт.
"У меня появилась идея, которую я обдумывал некоторое время", - сказал Джейк. "Я думаю, пришло время начать немного укреплять его, начать думать о том, чтобы привести его в действие".
"Что это за идея?" - спросил Мэтт.
"Это довольно радикально", - сказал Джейк. "Но если это сработает, мы заключим новый контракт, условия которого гарантируют некоторый положительный денежный поток для нас, участников группы, и вернут нам немного контроля над нашей судьбой".
"Что это?" - спросил Билл.
"National не захочет подвергать опасности будущий поток доходов, который даст им Невоздержанность".
"И как мы поставим это под угрозу?"
"Просто из-за возможности того, что они могут это потерять", - сказал Джейк.
Мэтт хмыкнул. "Говори, Джейк. Говори, мать твою. Прекрати говорить на таинственном языке дзен-Будды и переходи к делу".
"Это просто", - сказал Джейк. "National прогибается перед нами каждый раз, когда мы требуем чего-то, чего действительно хотим, и угрожаем сделать что-то, что помешает выпуску их альбомов, их турне или чему-либо еще, что приносит им доход. Они уступили, когда ты занял позицию по игре на своем Strat вместо Brogan. Они уступили, когда мы отказались исполнять те хакерские песни. Они сдались, когда мы отказались исполнять их маленькие хореографические движения в Thrill. В каждом случае они могли бы продвинуть проблему и, возможно, выйти победителями — особенно с your Strat и the hacker tunes, — но они этого не сделали. И ты знаешь, почему они этого не сделали?
"Потому что они потеряли бы деньги, делая это", - сказал Билл. "Они могли бы добиться от the hacker tunes решения о нарушении контракта против нас, но они знали, что в конечном итоге потеряют деньги".
"Верно", - сказал Джейк. "Их не волнует потеря лица, унижение, месть, отстаивание своей точки зрения. Все, что их волнует, - это конечный результат. Они будут пытаться запугивать нас, угрожать нам, манипулировать нами и делать тысячу других вещей, чтобы контролировать то, что мы делаем, чтобы они могли получать от нас больше дохода, но когда дело доходит до драки, они всегда выбирают вариант, который приносит им больше всего денег. Всегда"
"Это правда", - согласился Мэтт. "Но я не понимаю, как это поможет нам здесь. В чем именно заключается план?"
Джейк посмотрел на них обоих, выражение его лица было смертельно серьезным. "План, - сказал он, - состоит в том, чтобы мы перешли черту".
Сначала ни Билл, ни Мэтт не ответили. Они оба знали концепцию его песни, и они оба точно знали, что он имел в виду. Он хотел объявить забастовку, прекратить всякую деятельность по сочинению песен и записи, пока National не согласится пересмотреть свой контракт.
"Я не знаю, Джейк", - сказал Мэтт. "Ты говоришь о вопиющем нарушении нашего контракта".
"У нас действительно не было бы опоры, если бы они решили подать против нас в суд", - сказал Билл.
"Хотя я не думаю, что они будут подавать в суд", - сказал Джейк. "Они будут угрожать этим, и они будут бушевать, и они заставят нас встретиться с их адвокатами, и они сделают все, что в их силах, чтобы заставить нас уступить им, но если мы будем тверды в этом — если мы будем действительно тверды и едины — они в конечном итоге придут к выводу, что заработали бы больше денег, делая то, что мы хотим, чем подав иск о нарушении контракта и разорив нас. Помните, все, что их волнует, - это деньги, а не сохранение лица или показательный пример".
"Мы поставили бы на кон все, Джейк", - сказал Мэтт. "Буквально все".
Джейк кивнул. "В этом и заключается смысл пересечения черты, не так ли?"
Мэтту и Биллу явно не понравилась эта идея. Джейк мог сказать это по взглядам, которыми они обменивались взад и вперед. Он сам уже принял решение по этому вопросу. Он не собирался продюсировать еще один альбом для National по их текущему контракту. С ними обращались несправедливо, и он не собирался этого терпеть, независимо от того, что решили сделать его коллеги по основному составу. Если бы они хотели продолжать работать над этим альбомом на своих нынешних условиях, им пришлось бы делать это без него. Но он не хотел говорить об этом Биллу и Мэтту без крайней необходимости. Было бы намного легче, если бы он смог убедить их согласиться на этот дерзкий план по их собственной воле.
"Послушайте, ребята", - сказал он. "Мы рок-звезды, верно? И не просто какие-нибудь рок-звезды, а прямо сейчас входим в пятерку лучших исполнителей страны. Мы создаем крутую музыку и продаем миллионы пластинок и синглов. Мы распродаем все аудитории, на которые у нас забронированы места. Спекулянты берут от восьмидесяти до ста долларов за билет, и люди платят столько, просто чтобы увидеть нас. Тебе не кажется, что мы заслуживаем получить свою справедливую долю этих денег? Вам не надоело жить в квартирах, предоставленных нам звукозаписывающей компанией, в ожидании вашего еженедельного пособия, чтобы вы могли отправиться на рыбалку или в клубы? Разве не было бы неплохо купить собственный дом, нанять собственных слуг, возможно, купить собственную рыбацкую лодку?"
"Моя собственная рыбацкая лодка", - сказал Мэтт, обдумывая эту мысль.
"Разве не было бы также неплохо иметь право голоса в том, какие мелодии мы включаем в альбомы? В том, как эти мелодии микшируются и мастерятся? Разве не было бы здорово высказать свое мнение о том, как будет выглядеть наше живое шоу? Или как насчет наших музыкальных клипов? Мы могли бы перестать позволять этому продюсеру-педику снимать видео о том, о чем, по его мнению, наши песни, и начать снимать их о том, чем они на самом деле являются ".
"А как насчет нашего концертного звучания?" - спросил Билл. "Сможем ли мы заставить их доверить это мне?"
"Возможно все", - сказал Джейк. "Это было бы полным пересмотром контракта".
"Вознаграждение было бы отличным", - сказал Мэтт.
"Да", - согласился Билл. "Я должен сказать, что он приводит интригующий аргумент".
"Так что ты думаешь?" - спросил Джейк.
"Давай сделаем это", - сказал Мэтт. "Давай перейдем черту".
"Да", - сказал Билл. "Пришло время действовать".

Том 1. Глава 14B: Ядро

Они провели свои обычные джем-сейшны во вторник и среду, при этом никто из основных участников не говорил о заговоре, который они вынашивали, Даррену или Купу. Не то чтобы это имело какое-то значение, даже если бы они это сделали. Барабанщик и басист оба были настолько поглощены тем, что, как Мэтт, Джейк и Билл все больше начинали подозревать, было героином, что этого было достаточно, чтобы просто держать их сосредоточенными на своих музыкальных задачах. В среду Куп действительно несколько раз засыпал — можно сказать, клевал носом — во время некоторых из более длительных периодов обсуждения the jam.
"Если этот твой план действительно сработает", - сказал Мэтт, когда они, наконец, закончили и были готовы покинуть склад, чтобы начать свой перерыв на День благодарения, - "первое изменение, которое мы внесем, - это вернем дисциплину участников группы в наши руки".
"Согласен", - сказал Джейк, наблюдая, как Даррен и Куп, спотыкаясь, пробираются к своему лимузину.
Джейк и Билл забрались в свой собственный лимузин, их чемоданы уже были загружены водителем в багажник. Их отвезли в Лос-Анджелес, где они прождали час в зале ожидания первого класса, прежде чем сесть на самолет 737, направлявшийся в аэропорт округа Херитидж. Они приземлились в 7:10 вечера и вышли из самолета с багажом в руках в 7:25. Вокруг них образовалась небольшая толпа, когда их узнали в терминале, и они провели еще пятнадцать минут, раздавая автографы, уклоняясь от вопросов и игнорируя едкие замечания о сатанизме и сексизме.
Когда им наконец удалось вырваться на свободу, они расстались. Билл отправился со своей матерью, а Джейк - со своим отцом. Они больше не увидятся, пока семья Арчер не прибудет в дом Кингсли поздно утром следующего дня на ежегодный праздник в честь Дня благодарения.
Джейк обнял своего отца, когда они, наконец, пробрались сквозь толпу и вышли в относительное убежище парковки аэропорта. Как и прежде, эмоции от того, что он действительно увидел члена семьи, знакомое лицо, которое не принадлежало кому-то, кто жил в Голливуде, были сильными, и он почувствовал, что вот-вот расплачется. Его отец, казалось, был не менее рад видеть его живым и невредимым. Они болтали о пустяках, пока не сели в машину. Именно тогда Том Кингсли повернулся к нему и спросил: "Как у тебя дела, Джейк? Правда?"
Джейк знал, что этот вопрос подразумевает гораздо больше, чем простое выяснение его здоровья и самочувствия. Они не виделись с тех пор, как полтора месяца назад тур The Thrill Of Doing Business сделал единственную остановку в Heritage, и даже тогда это было всего на несколько минут во время хаоса, царившего за кулисами после концерта. За последнюю неделю он несколько раз разговаривал со своими родителями по телефону, но это было только для того, чтобы договориться о возвращении домой. Он не сидел с ними в одной комнате и по-настоящему не разговаривал с ними с того сумбурного визита к Минди больше года назад.
Его родители постоянно беспокоились о нем — и он должен был признать, что на то были веские причины. Поскольку Intemperance был первым музыкальным номером Heritage, получившим национальную известность, практически все, что делал или в чем принимал участие их сын, попадало в заголовки The Heritage Register. Когда Джейка и остальных участников группы арестовали в Нью-Йорке по обвинению в хранении кокаина и непристойном поведении, была сообщена каждая деталь, включая сами полицейские отчеты. Когда Даррена унесло со сцены в Остине, все об этом инциденте также было сообщено, включая тот факт, что Даррен, как сообщалось, находился "под воздействием алкоголя и кокаина".
"У меня все хорошо, папа", - сказал Джейк. "Правда, все хорошо".
"Ты уверена?" спросил он, слегка прощупывая почву, его голос заигрывал с недоверием.
Джейк ободряюще улыбнулся. "Ну, мы все еще связаны дерьмовым контрактом, который не позволяет нам зарабатывать реальные деньги ..."
"Да. Полин рассказала нам об этом. Тебе действительно следовало попросить ее просмотреть это, прежде чем подписывать".
Джейк горько усмехнулся. "Да", - сказал он. "В любом случае, у нас возникли некоторые проблемы с этим, но, надеюсь, мы скоро решим их".
"Что ты имеешь в виду?"
"Что ж, теперь у нас есть небольшой вес, которым можно размахивать. Мы думаем, что, возможно, пришло время начать им размахивать".
"Понятно", - задумчиво произнес Том. "А как насчет наркотиков?"
Джейк опустил взгляд на свои ноги, чувствуя себя неловко. "А что с ними?"
Они дошли до киоска парковки. Том остановился перед закрытыми воротами и протянул длинноволосому служащему свой билет. Служащий, который слушал третью дорожку альбома The Thrill Of Doing Business на бумбоксе, взял ее и запустил. Он назвал свою цену, и Том заплатил ее. Когда служащий брал деньги, он внимательно вгляделся в пассажира в машине.
"Привет, чувак", - сказал он. "Тебе кто-нибудь когда-нибудь говорил, что ты похож на Джейка Кингсли?"
Джейк покачал головой. "Нет", - сказал он. "Никто никогда этого не говорил".
"Это правда, чувак", - заверил его дежурный. "Ты в него влюблен. Ты бы точно мог заполучить нескольких малышек, выглядящих так".
"Я буду иметь это в виду", - сказал Джейк.
Том уехал, закончив разговор. Он свернул на подъездную дорогу, которая вела к автостраде, и продолжил свой разговор. "Послушай, - сказал он, - мы с твоей матерью знаем, что ты теперь взрослая и сама делаешь свой выбор. Но мы также остаемся твоими родителями и всегда ими будем. Родителям не нравится открывать газету и читать, что их сына арестовали в номере отеля в Нью-Йорке с кокаином при себе и оргией в разгаре ".
"На самом деле это не было оргией как таковой", - сказал Джейк.
"Определение оргии is немного зависит от интерпретации участников и наблюдателей", - согласился Том.
"Вот именно", - сказал Джейк.
"Но определение кокаина таковым не является".
"Нас подставили, папа", - сказал Джейк. "Они отказались от дела и заставили комиссара полиции извиниться перед нами".
"Да, я читал подробности по этому поводу. Это была, пожалуй, самая вопиющая фальсификация вероятных причин, которую я когда-либо видел, и, поверьте мне, я видел много сфабрикованных судебных приказов о вероятных причинах ".
"Чертовски верно", - сказал Джейк. "Они все выдумали".
"Но в комнате был кокаин, не так ли?"
"Ну... э-э... да", - признал Джейк.
"Около восьми граммов, если я правильно помню". Он повернул голову и пристально посмотрел на своего сына. "Это большой удар, Джейк. Чертовски сильный удар".
"Да", - тихо сказал Джейк, чувствуя себя так, словно ему снова было пятнадцать лет и его только что застукали за курением сигарет на заднем дворе. "Так и есть".
"Ты кокаинист?" Спросил его Том. "Не отвечай мне так, как, по-твоему, я хочу услышать, скажи мне правду".
"Нет, папа", - сказал он.
"Нет, ты не собираешься сказать мне правду, или нет, ты не кокаинист?"
Это немного разрядило напряжение. "Нет, я не кокаинист", - сказал он.
"Ты уверен в этом?"
"Я уверен", - сказал Джейк. "Я не собираюсь говорить тебе, что я им не пользуюсь, потому что, очевидно, я им пользуюсь, особенно когда мы в туре. Вечеринки, которые мы иногда устраиваем после наших концертов... ну, ты же читал отчеты ".
"Надеюсь, пресса несколько преувеличила их", - сказал Том.
"Отчасти", - сказал Джейк, хотя, на самом деле, пресса не знала и половины. "Это рекреационный наркотик, такой же, как травка и алкоголь. Соглашусь, это немного опаснее и намного дороже, но это все, для чего я это использую. Когда мы заканчиваем турне, я в значительной степени оставляю это в покое ".
"И это правда?"
Это было не так, не совсем. Джейк все еще сопел один или два раза в неделю во время выходных — обычно, когда он куда—то уходил, - но его отцу не нужно было об этом знать. "Это правда", - сказал он. "По крайней мере, для меня и Билла. Мэтт использует это значительно чаще, даже вне тура, но ведь Мэтт выходит куда чаще, чем мы с Биллом"
"А что насчет Даррена и Купа?" Спросил Том. "Я так понимаю, Даррен был сильно пьян, когда был ранен при том взрыве".
Джейк кивнул. "Так и было. Это одна из проблем, с которыми мы сталкиваемся в связи с нашим контрактом. Сейчас они с Купом увлекаются вещами похуже кокаина".
Том выглядел шокированным. "Героин?" спросил он.
"Мы так думаем".
"Джейк, ты ведь не употребляешь эту дрянь, не так ли?"
"Нет", - сказал Джейк. "Абсолютно нет. Возможно, я немного безрассуден, но я не полный идиот".
"А Билл?"
"Он тоже этого не делает. Мэтт тоже, если уж на то пошло. Это из-за тех двух идиотов. Все началось с обезболивающих уколов, которые они сделали Даррену после того, как он получил ожог. В итоге они кололи его перед каждым концертом после этого. Когда тур закончился, они начали заменять Демерол героином".
"Звукозаписывающая компания действительно поставляет им этот препарат?"
"Они снабжают нас всем, папа. От еды, которую мы едим, до домов, в которых мы останавливаемся, и до выпивки, которую мы пьем. Прямо сейчас мы принадлежим фирменному магазину".
"И ты собираешься попытаться это изменить?"
"Мы собираемся изменить это", - твердо сказал Джейк. "Несмотря ни на что, я не собираюсь продолжать так жить. Это обещание".
Том уважительно улыбнулся сыну. "Хорошо", - сказал он.
Мэри Кингсли целую минуту обнимала своего единственного сына, как только он переступил порог. Она плакала у него на плече, она была так рада видеть его целым и невредимым в его семейном доме без каких-либо вертолетов новостей, парящих над головой, или репортеров, заглядывающих в их окна.
Когда она наконец отпустила его, Джейк увидел обмен взглядами между двумя своими родителями - форма безмолвного общения, на которую способны только давно состоящие в браке пары. Джейк, выросший, наблюдая за такими взглядами, был способен свободно интерпретировать то, чего они не говорили друг другу.
Ты говорил с ним? спросила его мать.
Да, ответил его отец, и все не так плохо, как мы думали.
Он отнес свой багаж наверх, оставив их одних в гостиной, чтобы подтвердить их молчаливое общение реальным общением. Когда он спустился обратно, они оба казались немного более непринужденными. Слезы его матери исчезли, и отец протянул ему бутылку холодного пива. Они сели на диван и поговорили, Том и Джейк курили сигареты, Мэри выражала свое материнское неодобрение по поводу того, что она считала отвратительной привычкой. Теперь, когда Том затронул тему злоупотребления наркотиками, Мэри постепенно перевела разговор на другую проблему, которая была вбита в их головы местными СМИ: тему жестокого обращения с подругами.
"Что именно произошло между тобой и Минди Сноу?" спросила она его. "Она казалась такой милой девушкой, когда ты привел ее домой, чтобы познакомить с нами".
"Мы расстались, мам", - сказал Джейк, пожимая плечами. "Это было весело, пока это продолжалось, но этому просто не суждено было случиться".
"Газеты и новости, - сказала Мэри, - все сообщали, что ты был... ты знаешь... не очень хорошо с ней обращался. И она сказала Джонни Карсону, что ты был ... э-э... жестоким. Ты не был... ты знаешь... бил ее или что-то в этом роде, не так ли, Джейк? Потому что мы, конечно, не воспитывали тебя таким".
Джейк вздохнул. Он надеялся, что его мать оставит эту тему, но, очевидно, она не собиралась. "Нет, мам", - сказал он. "Я никогда не бил ее или какую-либо другую женщину. И я тоже никогда не был с ней груб".
"Ну и зачем ей говорить такие вещи?"
Итак, Джейк объяснил ей это, рассказав о важности имиджа в сознании Минди, о том, как она начала отношения в первую очередь, чтобы избавиться от образа хорошей девочки и получить более взрослые роли, о манипуляциях, через которые она заставила его пройти, о том, как она предупредила фотографа, чтобы он мог сфотографировать их в компрометирующих позах.
"Она сказала тому фотографу, где ты будешь?" Потрясенная Мэри спросила. "А потом она спровоцировала тебя на это... ты знаешь... обнаженной?"
"Она это сделала", - подтвердил Джейк. "А потом, когда нам пришло время возвращаться в тур, она решила, что пришло время расстаться со мной. Я думаю, она решила, что это поможет ей добиться своей роли в том, чтобы вести себя осторожно, если бы она сама стала жертвой жестокого обращения, поэтому она намекнула, что я был жесток с ней ".
"Ну и манипулятивная же эта маленькая сучка!" Мэри плакала.
Джейк кивнул. "Итак, это история Минди", - сказал он. "Она в разгаре съемок своего фильма, и я не обмолвился с ней ни словом с того последнего телефонного разговора, когда мы были в туре. Она все еще встречается с Джоном Карлайлом и, вероятно, так же сильно манипулирует им ".
"Какой ужасный человек", - сказала Мэри.
"Она в некотором роде типична для Голливуда", - сказал Джейк.
"Я очень надеюсь, что ты никогда не станешь таким, Джейк", - сказала она.
"Я тоже, мама", - сказал он. "Я тоже".
Встреча на День благодарения наполнила Джейка сильным чувством приятной ностальгии. Это был первый раз за четыре года, когда он смог принять участие в праздновании со своей семьей, и все было точно так же, как всегда было в детстве. Стэн и Лоррейн Арчер были там с Биллом. Полин была там. Мужчины смотрели футбол и пили пиво, пока женщины сплетничали и готовили еду. В 14:00 индейку вынули из духовки, и Том тщательно вырезал из нее все до последнего кусочка мяса, оставив измельченную тушку. Они отведали мяса, домашней начинки для кукурузного хлеба Мэри, картофельного пюре и домашней подливки, засахаренного батата Лоррейн, запеканки из свежей кукурузы и зеленой фасоли, фруктового салата Полин. Они выпили несколько бутылок дорогого Шардоне, которое Джейк принес и поставил в холодильник охлаждаться накануне вечером. И они погрузились в приятное семейное общение, обсуждая предстоящее Рождество, прошедший год и все хорошее, что из него вышло.
Только когда посиделки подходили к концу, после того как была вымыта посуда и они сидели в гостиной, поедая домашний пирог с тыквой и вишневым сливочно-сырным кремом и запивая его крепким кофе, в разговор вошла тема профессии Джейка и Билла.
"Ваш успех как рок-музыкантов сотворил чудеса с филармонией", - сказала Лоррейн.
"О?" - переспросил Джейк.
"О да", - сказала Лоррейн. "За последние два года посещаемость наших выступлений выросла более чем на сто двенадцать процентов. На самом деле мы распродавали аудиторию более дюжины раз".
"Это потрясающе", - сказал Билл. И так оно и было. Сколько помнили их дети, и Мэри, и Лоррейн жаловались на отсутствие интереса общества к филармоническому оркестру и на то, что угроза банкротства и роспуска всегда висела над их головой.
"Какое мы имеем к этому отношение?" Спросил Джейк.
"Да, - сказал Билл, - я бы подумал, что недавно замеченное вами улучшение посещаемости было бы результатом вашего собственного обращения к музыкальным вкусам населения".
"Нет, - сказала Мэри, - это в основном потому, что я мать Джейка Кингсли, а Лоррейн - мать "Зануды" Арчера, который этим занимается".
"О, пожалуйста, не называй его так, Мэри", - сказала Лоррейн, поморщившись. Она терпеть не могла прозвище Билла.
"Извини, - сказала Мэри, - но ты знаешь, что я имею в виду".
"Да", - сказала она с оттенком горечи. "Думаю, что да".
Ни Джейк, ни Билл не потрудились спросить, откуда населению известно, что ведущая скрипачка и пианистка филармонического оркестра Heritage были матерями Джейка Кингсли и Билла "Занудли" Арчера соответственно. Это было общеизвестно во всем регионе северной Калифорнии благодаря многочисленным статьям в Heritage Register, Sacramento Bee и San Francisco Chronicle. Репортеры всех этих публикаций, а также всех новостных программ местных телевизионных станций во всех этих городах знали адреса родителей каждого участника Intemperance, а также их телефонные номера, независимо от того, сколько раз указанный номер телефона менялся. Хотя родителей Купа и Даррена в значительной степени пощадили, с родителями Билла, Мэтта и Джейка часто связывались по телефону или лично различные репортеры, желающие осветить какой-нибудь вопрос семейной жизни или узнать реакцию, когда группа или участник группы совершал что-то возмутительное. Тема музыкальных корней Билла и Джейка была доведена до смерти еще в первые дни успехаDescent Into Nothing.
"Так что заставляет тебя думать, что возросшая посещаемость - это из-за нас?" Спросил Джейк.
"О, это не так уж трудно выяснить", - сказала Мэри. "В наши дни, когда бы мы ни выступали, половина аудитории - это студенты колледжа и подростки с длинными волосами, одетые в футболки с надписью "Невоздержанность".
"Правда?" Спросил Джейк, удивленный мыслью о том, что их поклонники пойдут на представление классической музыки.
"О да", - согласилась Лоррейн. "И пока вы, ребята, не добились успеха со своей группой, над залом никогда не висел дым марихуаны, когда мы выступали. Теперь это настолько распространено, что я даже больше не замечаю этого ".
"Они тоже держат свои зажигалки для нас", - сказала Мэри.
Джейк не был уверен, извиняться за это или нет, но обе матери заверили его, что они не возражают, что они на самом деле оценили странное пересечение музыкального восприятия.
"Насколько я понимаю, вы оказали нам большую услугу", - сказала Мэри. "Все, что помогает познакомить молодежь с классической музыкой, на мой взгляд, хорошо".
"И впервые за десять лет мы также работаем в плюсе", - сказала Лоррейн.
Позже, когда мыли посуду для пирогов и остатки еды распределяли между двумя семьями, Джейк нашел возможность отвести Полин в сторону.
"Ты что-нибудь делаешь завтра?" спросил он ее.
"Ну," сказала она, подумав, "учитывая, что мой социальный календарь примерно так же заполнен, как и всегда ... Нет, я ни черта не делаю. Почему?"
"Ты не возражаешь, если мы с Биллом ненадолго заедем к тебе после обеда?"
"Конечно", - сказала она. "Что случилось?"
"У нас есть небольшая идея о том, как мы можем изменить наш контракт. Мы хотели бы, чтобы вы выполнили ее".
Ее взгляд сразу же стал циничным. "Нет никакого способа изменить твой контракт, Джейк. Я говорила тебе это раньше. Ты привязан к нему до истечения срока его действия".
"Если только National не решит возобновить переговоры с нами", - сказал он.
"Зачем им это делать?"
"Это то, о чем мы хотим с вами поговорить. Мы думаем, что нашли способ".
Циничный взгляд не исчез. "Это я должна услышать", - сказала она. "Как насчет полудня?"
"Нет", - сказала Полин на следующий день в 12:10 вечера. "Это не сработает".
Они сидели за ее обеденным столом, перед ними были разложены сэндвичи с индейкой и бутылки импортного пива. Изрядно потрепанный экземпляр их контракта лежал в центре стола, но Полин даже не сверилась с ним, прежде чем дать свою оценку их плану. Лицо Джейка вытянулось, когда он услышал это. Он был уверен, что его план не только заслуживает внимания, но и безупречен.
"Почему нет?" спросил он. "Если мы откажемся сочинять музыку или записываться для них, у них останется только два варианта: либо подать на нас в суд за нарушение контракта, либо начать повторные переговоры. Их история доказывает, что они выберут тот вариант, который принесет им больше всего денег ".
Полин качала головой на протяжении всего его заявления. "Вот тут ты ошибаешься", - сказала она. "У них есть третий вариант в этих обстоятельствах, и я могу гарантировать вам, что они им воспользуются".
"Какой третий вариант?" - спросил Билл.
"Они могут заставить тебя сочинять музыку для них", - сказала она. "В вашем контракте недвусмысленно указано, что вы обязаны разрабатывать новые материалы для каждого периода действия контракта, иначе вы нарушаете условия контракта. Ты не можешь просто отказаться писать для них музыку ".
Теперь уже Джейк качал головой. "Может быть, ты не поняла, о чем я говорил", - сказал он своей сестре. "Я знаю, что мы нарушаем контракт, делая это. В этом весь смысл. Мы бросаем им вызов. Мы бросаем им вызов. Мы объявляем забастовку. Они могут либо подать на нас в суд за нарушение контракта — который, как мы понимаем, они выиграют, если выберут этот вариант, — либо они могут договориться с нами и продолжать зарабатывать на нас деньги ".
"Просто не так много, как они зарабатывают сейчас", - сказал Билл.
"Верно", - сказал Джейк. "Но они по-прежнему будут получать миллионы долларов за альбом. Это лучше, чем подавать на нас в суд, разорять нас и не получать ничего, кроме того, что им удастся украсть у нас в будущем ".
"Джейк, Билл, - сказала Полин, - я прекрасно понимаю, о чем вы говорите. Чего вы не понимаете, так это того, что это не сработает. Твой сценарий "переступить черту" заходит слишком далеко за черту. Они схватят тебя за яйца, если ты выкинешь подобный трюк ".
"Что ты имеешь в виду?" Спросил Джейк.
"Ты помнишь, когда у тебя был спор с ними по поводу постановки хореографии на твоих концертах?" спросила она.
"Да", - сказал Джейк. "Это часть того, на чем я основываюсь".
"Здесь ты был прав", - сказала Полин. "Нигде в твоем контракте не сказано, что они могут диктовать танцевальные движения и хореографию для твоих шоу. Возможно, они могут привести аргумент, что пункт о порядке музыкального исполнения допускает такую диктовку, но в лучшем случае это ненадежный аргумент. По всей вероятности, судья постановил бы, что они не имеют такого права, основываясь на формулировке вашего контракта. В любом случае бремя доказывания будет лежать на них. Ты сказал их адвокатам, что подчинишься постановке хореографии, если они попросят судью приказать тебе это, верно?
"Верно", - сказал Джейк. "Это было по твоему совету".
"И это был хороший совет", - сказала она. "Они уступили, не так ли?"
"Верно", - сказал Джейк. "Так разве они не прогнулись бы и по этому вопросу?"
"Нет", - сказала она. "Ты не видишь здесь разницы. Что касается хореографии, то не было специально оговорено, что они могут заставить тебя это делать. Задача донести это до судьи была хорошей, потому что они знали, что если бы они это сделали, он, более чем вероятно, посоветовал бы им трахнуться с лету. Но в вашем контракте конкретно указано, что вы должны разрабатывать новый материал для каждого периода действия контракта. Если вы откажетесь это сделать, они   обратятся к судье, и он  прикажет вам выполнить условия вашего контракта. У него не будет выбора. Условия четко изложены ".
"Ну и что, если судья прикажет нам подготовить новый материал?" Спросил Джейк. "Это по-прежнему оставляет нас в том же сценарии, с которого мы начали. Мы отказываемся, и National вынуждена выбирать между повторными переговорами и подачей на нас в суд за нарушение контракта. Я не понимаю, как участие судьи что-то меняет ".
"Это потому, что ты не юрист и не понимаешь, как работает система", - сказала Полин. "Ты не можешь отказаться делать то, что говорит судья. Если он прикажет вам придумать новый материал, то вы должны придумать новый материал".
"Или что?" Спросил Джейк, все еще не понимая, к чему она клонит.
"Или вы обвиняетесь в неуважении к суду", - сказала Полин. "Он посадит вас в тюрьму, пока вы не согласитесь подчиниться. Ты будешь месяцами гнить в какой-нибудь камере округа Лос-Анджелес".
"Месяцы?" Медленно спросил Билл.
"По крайней мере", - сказала она. "Теоретически, он мог бы держать тебя там годами, пока ты не согласишься делать то, что тебе приказали".
"Все мы?" Спросил Билл.
"Все вы", - подтвердила Полин. "Вы все соавторы контракта".
"Я не хочу гнить в какой-нибудь тюремной камере, Джейк", - сказал Билл. "Ты знаешь, что происходит в таких местах. Там есть люди, которые вступают в анальный секс с помощью силы и страха ".
"Да", - сказал Джейк. "Я это слышал".
"Я не хочу заниматься анальным сексом, с применением силы или страха, или без них", - сказал он. "До сих пор я использовал это конкретное отверстие только в качестве выходного отверстия".
"Ну, за исключением той единственной поклонницы в Цинциннати", - сказал Джейк. "Помнишь, она проделывала это с тем фаллоимитатором, который у нее был?"
"О... да", - сказал Билл, краснея.
"Мне действительно не нужно об этом слышать, не так ли?" - сказала Полин, закатывая глаза.
"Нет, наверное, нет", - сказал Джейк.
"Определенно нет", - согласился Билл.
"То есть вы хотите сказать, - резюмировал Джейк, - что, поскольку это вопиющее нарушение нашего контракта, они могут заставить нас посредством судебного приказа продолжать выпускать музыку?"
"Именно это я и говорю", - сказала Полин. "Я не вижу никакого способа обойти это".
"А как насчет того, что Мэтт отказался играть на гитаре Брогана на сцене?" Спросил Джейк. "А как насчет того, что мы отказались исполнять те хакерские песни, которые они от нас хотели?"
"Давайте рассмотрим эти проблемы одну за другой", - сказала Полин. "В вопросе с гитарой Мэтт явно был неправ. В вашем контракте прямо указано, что вы будете играть на инструменте той марки, на которой вам скажут играть. Они могли бы пойти к судье и получить судебный ордер на то, чтобы Мэтт играл на Брогане, если бы они решили это сделать. В том случае они уступили ему из-за денежной проблемы, которую вы используете, пытаясь оправдать этот план. В том случае вы были правы. По большому счету, они решили, что на самом деле это не так уж и важно, поэтому отпустили это во имя того, чтобы не слишком сильно тебя оттолкнуть ".
"Хорошо", - сказал Джейк. "Я могу на это купиться. Но как насчет хакерских песен?"
"В этом вопросе все было не так ясно", - сказала она. "В вашем контракте не сказано, что они могут заставить вас исполнить определенную песню, в нем просто сказано, что у вас должно быть определенное количество материала, доступного для записи к определенной дате. Другими словами, у вас должно быть "разумное количество новых записей, доступных для утверждения" к крайнему сроку для каждого периода действия контракта. Теперь, поскольку у вас были доступные для этого песни — а именно мелодии, которые они отвергли, на что они имеют право, — их позиция была не столь ясна. Они могли бы оштрафовать вас за отсутствие приемлемого материала, но они не смогли бы получить постановление суда, требующее, чтобы вы придумали что-то еще, поскольку у вас были материалы, доступные для них ".
"Хммм", - медленно произнес Джейк. "Кажется, я начинаю это понимать".
"Значит, ты начинаешь понимать, что тебе это не по силам?"
"Может быть", - сказал он, его мысли кружились со скоростью мили в минуту. "В какой момент песня становится официально представленной на National? Когда это становится их собственностью и, следовательно, считается материалом, предлагаемым для них?"
Она с минуту странно смотрела на него. "Почему ты спрашиваешь?"
"Я скажу тебе, когда ты мне ответишь", - сказал он. "Итак, каков ответ?"
Она впервые взяла контракт и начала его просматривать. Джейк и Билл молча наблюдали за тем, как она это делала. Джейк закурил сигарету и сделал несколько затяжек. Билл отхлебнул пива и погрыз ногти. Наконец, она нашла раздел, который искала.
"Когда вы отправляете официальную демо-запись в National, - сказала она, - мелодия официально становится их собственностью, и они могут приказать вам записать ее или отклонить".
"Значит, как только мы делаем нашу недоделанную запись песни на складе и отдаем ее Кроу, - сказал Джейк, - это квалифицируется как заявка на рассмотрение?"
"Это верно", - сказала она.
"И когда у нас возник спор с ними по поводу hacker tunes, — сказал Джейк, — именно эти записи нашего раннего материала - то, что им не понравилось, - помешали им добиться от судьи, чтобы он приказал нам выпустить новый материал?"
"Хорошо", - сказала она. "Вы приложили добросовестные усилия, чтобы уложиться в установленный срок. Пока вы делаете это, они все еще могут отклонить мелодии и все еще могут нарушить вас, если вы не придумаете приемлемые для них мелодии, но они не смогут заставить судью приказать вам сделать что-то еще ".
Теперь Джейк улыбался. "Последний вопрос", - сказал он. "Что именно представляет собой усилие "добросовестности"?"
Она начала понимать, к чему он клонит. Она тоже улыбнулась. "Это термин, который очень открыт для толкования", - ответила она.
"Так я и думал", - сказал Джейк. "И как вы думаете, сколько из этих судей верховного суда в районе Лос-Анджелеса являются поклонниками современной рок-музыки?"
"Я могу получить список имен и возрастов, - сказала Полин, - но я бы не подумала, что кто-то из них такой. Если бы нашелся хоть один судья моложе сорока, я был бы удивлен ".
"Ты думаешь о том же, о чем и я?" - спросил Билл, который наблюдал за разговором взад и вперед, как за теннисным матчем.
"Думаю, да", - сказал Джейк.
"Да", - согласилась Полин. "И я думаю, ты кое-что придумал".
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Было утро понедельника, и Стив Кроу просматривал отчеты о продажах музыки за предыдущую неделю. Он был встревожен, увидев, что дебютный альбом La DifferenciaThe Difference занял второе место по продажам альбомов, продав всего на шестьсот копий меньше, чем The Thrill Of Doing Business, который удерживался на первом месте восемнадцатую неделю подряд. При таких темпах было вполне возможно, что The Difference займет первое место в течение нескольких недель, потеснив альбом Intemperance так же аккуратно, как I Love To Dance превзошел Crossing The Line и Young Love превзошел Rules Of The Road по продажам синглов. Young Love на самом деле все еще прочно держался на первом месте в чарте синглов и, вероятно, сохранит это положение еще несколько недель. И из того, что он слышал, La Differencia должна была выпустить еще один сингл — Serenade Of The Heart — the moment Young Love начал рушиться.
"Жаль, что мы не подписали контракт с этими гребаными спецами", - с завистью сказал Кроу, мысленно подсчитывая, какой доход это принесло бы, и представляя, насколько меньшей занозой в заднице были бы венесуэльские музыканты из стран третьего мира по сравнению с низкопробными антагонистами, за управление которыми ему платили.
И, говоря об этих занозах в задницах, где, черт возьми, они были? Было десять минут десятого. Они пообещали ему, что будут в его офисе с демо-записью в руках ровно в девять часов. Это было так похоже на них - опаздывать на встречу. В эти дни они, казалось, делали все, что было в их силах, чтобы вызвать у него неприязнь или вообще досадить ему. Он задавался вопросом, действительно ли у них есть демо-запись для него или они просто пускают дым ему в задницу.
У Кроу была солидная сеть шпионов, которые следили за членами "Невоздержанности" для него. Были слуги, которые жили с каждым участником группы, и были водители лимузинов, которые перевозили их с места на место (за исключением Джейка, с тех пор как эта паинька Минди Сноу купила ему Corvette, этот конкретный способ получения информации был сильно ограничен). Были вышибалы и бармены в клубах, в которых они зависали. И совсем недавно были сами Даррен и Куп. Оба были так накачаны героином в эти дни, что сказали бы ему все, что угодно, лишь бы продолжать поставки. Из этой сети поступила информация о том, что, вернувшись со своих каникул на День благодарения, Джейк, Мэтт и Билл внезапно решили отказаться от шести песен, над которыми они изначально работали, и начать все с чистого листа. Это сильно встревожило Кроу, настолько, что он позвонил Джейку и потребовал объяснений.
"Они просто были недостаточно хороши", — сказал ему Джейк, даже не потрудившись спросить, откуда Кроу узнал, что они отказались от шести песен, что сразу вызвало подозрения Кроу, что затевается игра.
"Ты сказал, что это качественные мелодии", - сказал Кроу. "Лучшее, что ты сделал на данный момент. Ты сказал, что это те песни, которые мы, вероятно, хотели бы выпустить синглами ".
"Мы были слишком уверены в них", - сказал Джейк. "Ты знаешь, как это бывает. Когда мы отошли от них и провели честный анализ, мы обнаружили, что они действительно в некотором роде отстой ".
"Но Куп и Даррен сказали, что это были крутые мелодии", - запротестовал Кроу, даже не заботясь о том, что он называл один из своих источников информации. "Они сказали мне, что я буду любить их".
"Ну... ты знаешь, что Куп и Даррен в последнее время страдают от ... о... скажем так, нарушения суждений".
Кроу пришлось признать, что это было правдой. С тех пор как он позволил Седрику познакомить Даррена с действием китайского белого героина — того волшебного белого порошка, который держал под контролем многих рок—музыкантов, - и он, и Куп взялись за него, возможно, с чуть большим энтузиазмом, чем хотелось бы. Теперь они оба занимались этим дерьмом и проводили весь день, каждый день, в состоянии, близком к кататонии, состоянии, которое быстро становилось контрпродуктивным для музыкального продюсирования. А Джейк и Мэтт, два участника группы, которых ему действительно нужно было взять под контроль, вообще не употребляли это дерьмо, несмотря на неоднократные попытки познакомить их с ним.
"Я понимаю, - сказал он Джейку, - но крайний срок быстро приближается, и нам нужно от тебя по крайней мере три качественные мелодии для сингла и еще семь для наполнителя. Разве ты не можешь, по крайней мере, использовать те шесть, которые ты начал, в качестве наполняющих мелодий?"
"Они даже для этого недостаточно хороши", - сказал ему Джейк. "Поверь мне, они действительно отстой".
"Но..."
"Не волнуйся", - заверил его Джейк. "У нас будет для тебя двенадцать мелодий по расписанию. Мы знаем, как работать под давлением".
И, если верить телефонному звонку в прошлую пятницу, они справились. По словам Джейка и Мэтта, у них было записано тринадцать оригинальных песен, готовых к представлению. Беседы с Дарреном и Купом, казалось, подтвердили это, хотя оба они были взвинчены до предела, когда разговаривали.
"Да, чувак, это похоже на какое-то хорошее дерьмо", - сказал ему Даррен по телефону в какой-то момент. "Я имею в виду, сначала я вроде бы не был так уверен в этом — это немного отличается от нашего обычного дерьма, вы знаете, но чем больше мы джемовали, тем больше мне это нравилось".
"Это другое", - сказал Куп позже в тот же день. "Но прогрессивное, понимаешь? Это следующий уровень в Невоздержанной музыке".
Кроу не был уверен, что ему так уж сильно нравятся термины "прогрессивный" и "другой". В конце концов, формулировка была названием игры, когда вы хотели, чтобы альбомы подряд попадали в чарты. Экспериментирование сильно осуждалось, поскольку общим эмпирическим правилом было то, что основным поклонникам группы не нравились изменения в музыкальном стиле (продолжающийся успех альбома Van Halen1984 года был исключением из этого правила). Но в этот момент игры он все равно приближался к отчаянию. Группе нужно было быть в студии менее чем через три недели, и из-за того, что они отказались делать каверы или заранее написанный материал (и из-за того, что никому не пришло в голову включить в их контракт пункт, конкретно требующий права National на музыкальный диктант), Crow пришлось согласиться со всем, что они придумали.
"Насколько все могло быть плохо на самом деле?" спросил он себя. В конце концов, несмотря на то, что они были большой занозой в заднице и несмотря на их бунтарский нрав, они были талантливыми музыкантами и композиторами. Даже их наихудшие усилия все равно звучали бы приемлемо, не так ли?
Его домофон зажужжал, и секретарша сообщила ему, что Мэтт, Джейк и Билл наконец прибыли. Кроу не разрешил им войти сразу. Вместо этого он сказал, что чем-то занят, и заставил их подождать десять минут, просто чтобы показать им, что его время тоже важно. Он провел время, листая фотографии обнаженных Джейка и Минди на лодке и в воде. Он использовал одно из своих связей, чтобы получить у Пола Питерсона набор дубликатов отпечатков — отпечатков, на которых не было черной линии поперек хороших частей. Будучи убежденным бисексуалом, он испытывал одинаковое возбуждение и от Джейка, и от Минди. В конце концов он положил фотографии обратно в конверт и снова убрал их в свой стол. Когда его эрекция спала до нормальной, он позвонил своей секретарше и попросил ее прислать их.
Трое участников группы, казалось, были в веселом настроении, когда гурьбой вошли в его кабинет и заняли места перед его креслом. Он вежливо поздоровался с ними, задал обычные вопросы об их здоровье и благополучии, и они дали ему обычные дурацкие ответы. Он предложил им выпить и несколько порций кокаина, как обычно, и на этот раз они удивили его, приняв предложение.
"Это не официальная встреча, - сказал Мэтт, - так почему бы, черт возьми, и нет?" Я буду "Чивас" с колой, с большим количеством "Чиваса".
"У тебя есть вино?" - спросил Джейк. "Я мог бы заказать немного французского шардоне".
"Как насчет коньяка?" - спросил Билл. "У тебя есть что-нибудь такое?"
"Конечно", - сказал Кроу.
"Копакетик", - сказал Билл. "Я буду двойную порцию коньяка со льдом, "севен-ап" и вишенку".
Кроу даже поморщился от этого последнего приказа, но передал его, как и другие, своему секретарю.
"Как насчет этих реплик?" - спросил Мэтт, как только были сделаны заказы на напитки. "Давайте оторвемся, хорошо?"
"Э-э... конечно", - сказал Кроу и продолжил наносить им по две линии высококлассных ударов на каждого. К тому времени, как все они отфыркнулись, принесли их напитки, и все они сделали по несколько глотков.
"Держи", - сказал Джейк, кладя большой коричневый конверт на свой стол. "Последняя коллекция шедевральных мелодий твоей любимой группы".
Кроу использовал серебряный нож для вскрытия конвертов, чтобы вскрыть крышку. Он сунул руку внутрь и вытащил кассету и лист бумаги с названиями треков на пленке. Он слегка нахмурился и снова заглянул в конверт, не увидев ничего, кроме пустоты. "Где листы со стихами?" спросил он.
"Их там нет?" Спросил Мэтт.
"Нет, есть только дорожный листок".
"Ну и трахни мою мать размером два на четыре", - сказал Мэтт. "Должно быть, я забыл их вставить".
"Но ты ведь сделал тексты песен, не так ли?" - спросил Кроу. "Они нужны нам для подачи заявки на авторское право".
"Да, мы их сделали", - сказал Мэтт. "Держу пари, я оставил их у себя дома на столе. Я пришлю их тебе с водителем лимузина после того, как он высадит меня ".
Кроу пожал плечами и взял трек-лист. Он посмотрел на названия там. Самое первое, что привлекло его внимание: К черту истеблишмент Джейка Кингсли. "К черту истеблишмент?" спросил он.
"Черт возьми, да", - сказал Джейк. "Это круто, чувак. Это одна из наших самых напряженных мелодий за всю историю. И ты подал мне идею для нее. Помнишь, когда мы были здесь в прошлом месяце, и ты сказал, что тебе все равно, будем ли мы снова и снова кричать "к черту истеблишмент"? Что ж, это вдохновило меня ".
"Мы не можем написать "fuck the establishment" на обложке альбома", - сказал Кроу. "И если ты действительно скажешь это в мелодии, они не будут крутить ее по радио".
"Мы можем написать F, стар, стар, стар, не так ли?" Спросил Мэтт. "И если ты действительно хочешь выпустить это как сингл, они могут отредактировать его, чтобы "fuck" не получилось".
"Ага, - сказал Джейк, - как та хакерская группа WASP с песней "fuck like a beast".
"Что ж... посмотрим", - сказал Кроу, уже пройдя три четверти пути к отказу от Fuck The Establishment, даже не услышав этого. Он посмотрел на следующее название. Это было еще одно, написанное Джейком. "Так много вариантов. Теперь это звучит лучше... во всяком случае, в названии".
"Это чертовски круто", - согласился Мэтт.
"О да, - сказал Джейк, - я думаю, что на самом деле это одна из моих лучших работ. Это исследование дилемм, с которыми мы все сталкиваемся ежедневно, не только сложных, но и простых ".
Кроу кивнул. Ему было абсолютно наплевать, о чем песня, главное, чтобы людям это нравилось. "Как ты думаешь, у нее есть потенциал для выпуска в качестве сингла?"
"Это нечто большее", - сказал Мэтт. "Я думаю, это может потребовать "Грэмми" в следующем году".
Кроу действительно понравилось, как это звучит. Он просмотрел остальные названия, не увидев ничего, что хоть как-то затронуло бы его. Он пожалел, что они не забыли принести тексты песен, чтобы он мог лучше представить, что его ждет. Ну ладно. Что ты мог сделать? По крайней мере, они помнили кассету, и это была важная часть.
Группа допила свои напитки, а затем попрощалась. Кроу, чувствуя себя великодушным теперь, когда кассета была в его распоряжении, сказал им взять следующие два выходных дня и расслабиться.
"Спасибо, Стиви", - сказал Мэтт. "Мы так и сделаем. Я думаю, стоит отправиться на еще одну рыбалку".
"Думаю, я просто напьюсь", - сказал Джейк.
"И я собираюсь вернуться на CompuServe", - сказал Билл. "Ты не поверишь, что ты можешь там сделать".
"CompuServe?" спросил Мэтт, качая головой. "Ты все еще играешься с этим занудным дерьмом?"
"Я ботаник", - сказал Билл. "Что еще я должен делать?"
"Значит, вам нравится эта услуга?" - спросил Кроу, который разрешил покупку программного обеспечения и ежемесячные платежи, когда Билл запросил об этом две недели назад.
"О да", - ответил Билл. "Это волна будущего".
"Волна гребаного будущего", - усмехнулся Мэтт. Он посмотрел на Кроу. "Зануда здесь думает, что в ближайшие десять лет все гребаные компьютеры в мире будут соединены вместе и что таким образом мы сможем отправлять друг другу почту, и оплачивать наши гребаные счета, и смотреть порно".
"Снять порно?" - спросил Джейк.
Билл торжественно кивнул. "Исторически порноиндустрия быстро извлекала выгоду из зарождающихся технологий и в некоторых случаях даже способствовала успеху технологии. Посмотрите на фотографию. Как только была изобретена камера, появились первые журналы с обнаженной натурой и никелодеоны для взрослых. Посмотрите на кинокамеру. Еще до того, как они разработали практическую координацию звука для технологии, фильмы о сексе циркулировали на черном рынке. А с появлением компьютера, я предполагаю, что порнография станет движущей силой успеха и сделает ее глобальным явлением. Никто не признается, что подписался на CompuServe или этот новый сервис Prodigy, который выходит для фотографий обнаженных женщин, но именно поэтому они будут это делать ".
"Ну, теперь ты говоришь на моем языке, Зануда", - сказал ему Мэтт. "Когда дело дойдет до того, что я смогу включить свой компьютер и вытащить бобровую дробь по своему желанию, ты дашь мне знать. Вот тогда я присоединюсь к технологической революции".
"Согласен", - сказал Билл.
Минуту спустя они вышли из офиса Кроу, все еще болтая о плюсах и минусах компьютерного порно и о том, в какой момент они могли ожидать, что начнут с ним сталкиваться. Как только за ними закрылась дверь, Кроу позвонил Дулитлу. "Я получил запись", - сказал он. "Они забыли отдать мне тексты песен, но я сделаю копии титульного листа".
"Хорошо", - ответил его босс. "Я позову Бейли, и мы встретимся в моем кабинете через двадцать минут, чтобы послушать эти мелодии".
В ту секунду, когда двери лифта закрылись за ними, Билл, Джейк и Мэтт начали смеяться. Это продолжалось большую часть тридцати секунд, столь необходимая разрядка после двадцати минут борьбы за сохранение невозмутимого выражения лица.
"О боже", - сказал Мэтт, когда лифт достиг уровня вестибюля, и они направились к дверям. "Ты убивал меня там, Джейк. Гребаное "исследование дилемм, с которыми мы сталкиваемся ежедневно"? Иисус Христос ".
"Ну, это то, о чем песня", - сказал Джейк, вызвав новый взрыв смеха.
"Я бы хотел быть мухой на стене этого офиса, когда он впервые прослушает эту кассету", - сказал Билл.
"Ты не шутишь", - согласился Мэтт. "Шок может просто убить его".
"Но помните", - предупредил Джейк. "Это была "добросовестная" попытка создать музыку для следующего альбома. Они позвонят нам по этому поводу в течение следующих двух часов и действительно будут разбрасываться обвинениями. Независимо от того, что происходит, независимо от того, что они говорят, мы не можем признать, что это было чем-то меньшим, чем наши лучшие усилия. Если мы это сделаем, вся концепция добросовестности рухнет, и они могут заставить судью наказать нас ".
"К черту истеблишмент, да?" - сказал Дулитл, впервые просматривая свой экземпляр трекового листа.
"Ну ... да", - сказал Кроу извиняющимся тоном. Он подключал бумбокс к электрической розетке рядом со столом Дулиттла. "Я немного настороженно отношусь к этой песне "неслыханная". Если только это не является в каком-то смысле абсолютно новаторским, я склонен думать, что включение его в альбом — даже в качестве мелодии—наполнителя, не предназначенной для эфира, - доставило бы больше хлопот, чем пользы. Эти цензурные группы уже довольно усердно обнюхивают задницу Невоздержанности. Размещение песни со словом "fuck" в названии может просто дать им боеприпасы, необходимые для получения какого-то юридического решения в пользу их целей ".
"Я согласен", - сказал Дулитл. "Но все же давайте послушаем. Возможно, это новаторский подход".
"И даже если это не так, - сказал Бейли, - может быть, мы сможем заставить их изменить текст песни на "к черту истеблишмент" или что-то в этом роде".
"Удачи с этим", - кисло сказал Кроу. Он был ветераном многих битв с Джейком и Мэттом по поводу тематики их песен, и до сих пор они не вызвали у него ничего, кроме язвы.
Кроу положил кассету в бумбокс и закрыл дверцу. После проверки, чтобы убедиться, что она правильно перемотана (так и было), он нажал кнопку воспроизведения. Из динамиков донеслось легкое шипение, а затем началось вступление к песне. Это было басовое вступление, начинавшееся медленно и постепенно набиравшее темп. Как и во всех записях, которые группа предоставляла им в прошлом, качество было довольно впечатляющим, учитывая первичное оборудование, которое использовалось для его создания.
"Пока все идет хорошо", - сказал Дулиттл, когда бас достиг максимальной интенсивности и зазвучала гитара Мэтта. Он выдавил яростный, быстро развивающийся вступительный рифф, а затем перешел к тому, что казалось основным риффом, с Джейком, поддерживающим, и Биллом, вставляющим аккурат между ними. А затем голос Джейка начал петь, в нем звучали злость и ненависть.
"Наступает момент, когда ты должен сказать"
"К черту это дерьмо, я делаю по-своему".
"Наступает момент, когда ты должен сказать"
"К черту это дерьмо, я делаю по-своему!"
"Вау", - сказал Дулитл, слушая этот вступительный куплет, который пели снова и снова. "Это довольно жестко, не так ли?"
"А что это за повторяющиеся тексты?" - спросила Бейли. "Я думала, Джейк и Мэтт оба ненавидели эту формулу?"
Джейк спел вступительный куплет в общей сложности двенадцать раз, в то время как гитары и пианино выводили сердитую, злобную, повторяющуюся, но странно притягательную мелодию. Наконец темп замедлился, и текст песни сменился на другой стиль, хотя и не менее сердитый.
"Ты трахался со мной, ты трахнул меня жестко".
"К моему чувству собственного достоинства ты никакого отношения не имеешь.
"Ты обманываешь меня вслепую, ты эксплуатируешь мое имя.
"Мои надежды и мечты ты подожгла!"
После этого была мощная инструментальная сессия в стиле хэви-метал, за которой последовал переход обратно к основному риффу и тому, что, по-видимому, было главным куплетом — строчке о том, что наступает время, когда ты должен сказать: "к черту это дерьмо, я делаю это по-своему!" Это повторилось еще двенадцать раз, а затем последовало гитарное соло, длившееся почти минуту. После этого последовал еще один куплет.
"Так что идите вы все нахуй, пришло время сделать это по-моему.
"Убирайтесь из дворца, сегодня День взятия Бастилии!"
"К черту истеблишмент! Идите вы все нахуй!"
"Я увижу ваши головы на шипах на стене!"
С этого момента темп снова ускорился, гитары зазвучали в двойном риффе, барабаны застучали, по клавишам пианино застучали молотки. И Джейк теперь выкрикивал один и тот же текст снова и снова.
"К черту истеблишмент! Идите вы все нахуй!"
"К черту истеблишмент! Идите вы все нахуй!"
"К черту истеблишмент! Идите вы все нахуй!"
Он пропел это в общей сложности двадцать восемь раз. На заключительном концерте он растянул "Fuck you all" на добрых двадцать секунд, сильно подчеркивая каждое отдельное слово, когда крещендо барабанов и тарелок и гитарные соло завершили мелодию. Когда затих последний звук, Кроу протянул руку и нажал кнопку "Стоп". Он посмотрел на своего босса, который, казалось, был немного ошеломлен тем, что только что услышал.
"Это очень мощная песня", - сказал Дулитл.
"Я согласен", - сказал Бейли.
"Я имею в виду, вы слышали гнев и ненависть, которые Джейку удалось передать? Не только самими текстами, но и тем, как он их спел. Он действительно звучал так, как будто был взбешен".
"Даже инструментальные секции звучали сердито", - сказал Кроу.
"Как ты думаешь, на кого они так злы?" - спросил Бейли.
"Я не знаю, - сказал Кроу, - но мне бы точно не хотелось оказаться на стороне такой враждебности".
"Без шуток", - сказал Дулитл. "В любом случае, что мы об этом думаем?"
"Если бы мы действительно выпустили его, он продавался бы как сумасшедший, - сказал Кроу, - но я склонен руководствоваться своим первым впечатлением и отвергнуть его".
"Я неохотно соглашаюсь", - сказал Дулитл. "Я имею в виду, он, должно быть, произнес слово "трахаться" сотню раз. Это намного больше, чем у Блэки Лоулесса в Fuck Like A Beast. Если бы мы действительно включили это в альбом, цензурные уроды убили бы нас. Они бы приняли закон, по которому альбом могли купить только в возрасте восемнадцати лет и старше, и это убило бы продажи значительной части основной аудитории Intemperance ".
"Не говоря уже об открытии двери для цензуры других альбомов", - сказал Кроу.
"Я тоже с вами согласен", - сказал Бейли. "И даже если бы мы заставили его изменить текст песни на "к черту истеблишмент" и "к черту вас всех", это лишило бы мелодию ее необузданной мощи и заставило бы ее звучать фальшиво".
"Что ж, это очень плохо", - сказал Дулитл. "Может быть, в более прогрессивный век мы сможем это использовать. Давайте обязательно сохраним в файле".
"Хорошо", - сказал Кроу. "Будем слушать следующую?"
Дулитл взял титульный лист и взглянул на него. "Хм", - сказал он. "Еще один от Джейка. "Так много вариантов". Он кивнул. "Звучит немного более разумно".
"Джейк сказал, что это о дилеммах, с которыми мы сталкиваемся в повседневной жизни", - сказал ему Кроу.
"Да, - сказал Дулитл, - Джейк хорош в написании о таких вещах. Давайте послушаем. Если в ней будет та же мощь, что и в той первой мелодии, я уверен, она нам понравится ".
Кроу нажал кнопку воспроизведения. Раздалось еще одно шипение, а затем песня началась со стандартного риффа из трех аккордов, подкрепленного акустическим звучанием Джейка и солидной фортепианной мелодией.
"Пока все идет хорошо", - сказал Дулитл, которому понравился ритм.
И затем началось пение. У них отвисла челюсть, когда они услышали это.
"Сегодня я ходила в магазин",
"Мне нужно было поесть немного супа".
"Мне нравятся те, что в красной банке.
"Легко открывается, легко нагревается".
"Но там целая куча красных банок",
"В обычном проходе продуктового магазина.
"Сверху донизу, из стороны в сторону".
"Я знал, что пробуду здесь какое-то время.
"Что за хуйня?" сказал Дулитл.
Кроу и Бейли оба изумленно покачали головами.
Прозвучал короткий инструментальный фрагмент, а затем зазвучало то, что, по-видимому, было припевом мелодии.
"Есть так много вариантов, слишком много, чтобы сосчитать.
"Это одно из жизненных препятствий, которое я должен преодолеть.
"Мне подать куриную лапшу или, может быть, бекон с фасолью?"
"Должен ли я выбрать то, что приносит удовлетворение, или то, что является здоровым и стройным?"
Дулитл протянул руку и нажал кнопку "Стоп". Все они на мгновение уставились друг на друга.
"Я сумасшедший, - спросил Дулитл, - или он поет о том, как выбирает банку супа в продуктовом магазине?"
Кроу нервно облизал губы. "Это действительно похоже на то, о чем он говорил", - признал он.
"Может быть, это глубокий символизм", - предположила Бейли. "Джейк иногда так пишет. Может быть, суп символизирует ... о ... решение страны начинать войну или не начинать ".
"Символизм в супе?" Спросил Дулитл. "Ты шутишь?"
"Возможно, так и есть", - настаивал Бейли. "Помнишь, как Джейк все время рассказывал обо всем том дерьме, которое происходило в Бейруте? Может быть, куриная лапша символизирует решение вывести морских пехотинцев после бомбардировки. Она полезная и постная, верно? Но, возможно, фасоль с беконом олицетворяет идею оставаться преданным своим идеалам ".
Дулитл уставился на него. "Я думаю, ты гребаный идиот", - сказал он. "Этот человек говорит о покупке супа в продуктовом магазине. Суп!"
"Может быть, нам стоит послушать оставшуюся часть песни", - предложил Кроу.
Дулиттл закатил глаза и нажал кнопку воспроизведения. Песня продолжалась. Второй куплет был не о супе. Речь шла о том, какой хлеб купить — белый или пшеничный, каменного помола или ржаной, вы не можете решить, пока не узнаете, какое мясо использовать.
"Гребаный хлеб?" Дулитл зарычал. "Что все это значит, Кроу? Это шутка?"
"Я не знаю", - сказал Кроу. "Я впервые слышу об их заявках".
В песне был мостик, посвященный соотношению стоимости и питательности, приятной упаковке и качеству, а также дилемме выбора ингредиентов для приготовления полноценного блюда. Затем последовал третий куплет. В нем обсуждался вопрос о том, как правильно выбрать мясо для ланча к хлебу и супу.
Дулиттл снова нажал кнопку "Стоп". "Эта песня не о гребаных морских пехотинцах в Бейруте! Это песня о походе в гребаный продуктовый магазин! Продуктовый магазин! Мы не можем поместить что-то подобное в альбом! Это даже не очень хороший наполнитель!"
Кроу был озадачен. "Я не уверен, о чем думали парни, когда придумывали это", - признался он. "Но я соглашусь, что это явный отказ".
"Я все еще думаю, что это может быть связано с Бейрутом", - сказал Бейли.
Они проигнорировали его. "Давайте посмотрим, о чем будет следующий", - сказал Дулитл, снова сверяясь с титульным листом. "Третий трек называется Переключатель".
"Это может быть интригующе", - сказал Бейли.
Кроу нажал кнопку воспроизведения. Песня началась. Они сразу поняли, что с ней что-то ужасно не так. Он открылся фортепианным соло, но это было довольно далеко от обычного стиля Билла. Это звучало почти как новичок, пытающийся следовать тексту песни — и часто терпящий неудачу в этом. Затем зазвучал бас. Это тоже звучало вымученно и непрактично, с частыми ошибками. Заиграла соло-гитара, и это прозвучало совершенно ужасно, хотя это был всего лишь рифф из двух аккордов. Бэк-гитара звучала еще хуже. Барабанный бой был медленным и нескоординированным с басовым ритмом и общим ритмом.
"Это чудовищно!" Дулитл закричал. "Что, черт возьми, они делают?"
Начался вокал. Однако из динамика донесся не голос Джейка. Это был высокий, пронзительный голос, не в тональности и с плоским, монотонным тембром.
"Это Билл поет?" - спросил Кроу.
"Это похоже на него", - согласился Бейли.
"У него это ужасно получается", - сказал Дулиттл. "Какого черта он поет главную партию?"
"Думаю, я понял", - сказал Кроу, который просматривал титульный лист. "Посмотрите на эту крошечную пометку, которую они добавили внизу листа".
Дулиттлу и Бейли обоим пришлось держать лист очень близко, чтобы прочитать мелкий шрифт в правом нижнем углу. Оно было написано аккуратным почерком Джейка и гласило: В соответствии с духом текста песни The Switch, эта песня была исполнена с участием участников группы, поменявшихся ролями следующим образом. Джейк Кингсли - бас-гитара, Даррен Эпплман - соло-гитара, Билл Арчер - вокал и ритм-гитара, Джон Купер - фортепиано и Мэтт Тисдейл -ударные.
"Они поменялись инструментами?" Закричал Дулитл. "Что, черт возьми, это значит?"
"Они могут это сделать?" Спросил Бейли.
"Ну ... в их контракте нет ничего, что говорило бы, что они не могут", - допустил Кроу.
"Они не могут играть на инструментах друг друга!" Сказал Дулитл. "Звучит дерьмово. Билл не умеет петь, Куп не умеет играть на пианино, Даррен чертовски уверен, что не умеет играть на соло-гитаре, а Мэтт никогда в жизни не держал в руках барабанных палочек! И хотя я уверен, что Джейк мог бы сыграть на басу, если бы действительно захотел, он, похоже, не прилагает здесь особых усилий ".
"Нет, он действительно не знает", - сказал Кроу.
"Вы действительно думаете, что они сочли это хорошей идеей?" - спросил Бейли. "Они настолько увлечены собой?"
"Нет", - сказал Дулитл. "Это не так. Они намеренно издеваются над нами".
"Что вы имеете в виду?" - спросил Бейли. "Зачем им это делать?"
"Их контракт", - сказал Кроу.
"Правильно", - сказал Дулиттл. "Они стреляют по нашему носу".
"А?" - спросил Бейли, не совсем уловив аналогию.
"Они дают нам дерьмовые мелодии, зная, что мы их отвергнем", - сказал Дулитл. "Они недовольны своим контрактом и думают, что, играя с нами в эту маленькую игру, они заставят нас пересмотреть условия с ними".
"Они не могут этого сделать!" Воскликнул Бейли. "Мы запланировали, что они отправятся в студию в первую неделю января".
"И они отправятся в студию в первую неделю января", - сказал Дулитл. "Ты можешь попомнить мое гребаное слово в этом".
"Давайте послушаем остальные мелодии", - предложил Кроу. "Возможно, мы здесь делаем поспешные выводы".
"Я так не думаю, - сказал Дулитл, - но продолжайте". Он махнул в сторону бумбокса.
Кроу нажал кнопку воспроизведения, а затем быстро перешел к следующей песне. Она была написана Мэттом и называлась The Discovery. Инструментовка была недоделанной, а текст песни, казалось, касался темы обнаружения ворсинок в чьем-то пупке. Следующей песней была другая работа Мэтта под названием Lighting Up. Это была длинная диссертация с четырьмя куплетами и двумя переходами на механику прикуривания сигареты. Следующие четыре песни были все в том же жанре. Был один от Джейка о том, как взбивать подушку перед сном. Был один от Мэтта о том, что первым делом утром нужно опорожнить кишечник. В другом, написанном Джейком, рассказывалось о вековой концепции ковыряния в носу и о том, что делать с козявкой, когда она извлечена. А затем Мэтт затронул тему правильной утилизации презервативов после сексуального контакта. Для последних трех песен, две из которых принадлежали Мэтту и одна Джейку, они вернулись к жанру Fuck The Establishment, представив злые, полные ненормативной лексики мелодии о том, как их трахают корпорации, контракты и богатые белые парни в костюмах. Хотя у этих мелодий была неплохая инструментовка, тексты песен были совершенно за пределами того, что можно было бы разумно поместить на виниловый диск массового производства, который продавался бы подросткам.
"Ага", — сказал Кроу, когда последняя из песен - White Suits — была наконец закончена. "Они действительно играют с нами в игры".
"Они пожалеют об этом", - поклялся Дулитл. Он взял телефон и связался со своей секретаршей.
"Да, мистер Дулитл?" спросила она.
"Я хочу знать, где сейчас находится каждый член "Невоздержанности", - сказал он ей.
"Да, мистер Дулитл", - ответила она.
Ей потребовалось менее двух минут, чтобы проверить различные ресурсы, которыми они располагали, чтобы отслеживать эту информацию, а именно водителей лимузинов и швейцаров зданий, в которых они жили, и, особенно, слуг. Зазвонил телефон, и Дулитл поднял трубку.
"Где они?" спросил он.
"Даррен и Куп в доме Даррена", - сообщила она. "Они только что накачались героином и смотрят MTV".
"А остальное?"
"Они все в доме Джейка, играют в бильярд", - сказала она.
"Они пьяны?"
"По словам Мэнни, они ничего не делали, кроме как пили газировку и курили много сигарет. Они трезвы как стеклышко".
Дулитл кивнул. "Да", - сказал он. "Они знают, что мы собираемся им скоро позвонить". Он поблагодарил свою секретаршу и затем повесил трубку. Затем он сверился со своей картотекой и нашел номер телефона Джейка. "Давай покончим с этим дерьмом", - сказал он. Он поднял трубку и начал набирать номер.
"Богом клянусь, Зануда", - сказал Мэтт. "Ты чертовски неестественен в этом дерьме".
Билл улыбнулся. Он только что успешно загнал восьмерку в угловую лузу, заставив биток трижды сойти с рельсов, аккуратно проскользнуть между группами твердых шаров Мэтта, все еще оставшихся на столе, пройдя мимо одного из них, у которого оставалось меньше четверти дюйма в запасе, но так ни к чему и не прикоснувшись, пока не соприкоснется с восьмеркой с достаточной силой, чтобы загнать ее в лузу. "Все дело в простой геометрии", - сказал ему Билл. "Видите ли, углы, под которыми бильярдный шар отскакивает от борта и придает импульс другим шарам на столе, являются прекрасным примером как геометрической формулы, так и принципов Ньютона в действии. Когда я делаю снимок, я просто проверяю свои углы, рассчитываю действие и реакцию сфер и соответствующим образом настраиваюсь. Это математическая уверенность в том, что мой снимок будет точным. Единственная реальная переменная - это моя цель, которая, как вы видели, тоже вполне верна. Ты должен мне пять баксов. Плати ".
"У меня есть твои гребаные ньютоновские принципы прямо здесь", - пробормотал Мэтт. Он вытащил из бумажника пятидолларовую купюру. Он вытер его сзади о джинсы, как будто вытирал им задницу, а затем передал мне.
"Спасибо", - сказал Билл, убирая его в карман. Он повернулся к Джейку. "Готов выпить еще?"
"Какого черта?" Спросил Джейк, закуривая очередную сигарету. "У меня все еще есть с собой двадцать баксов. Это еще четыре игры, которые я могу проиграть".
В то время как Мэтт — как проигравший — занимался процессом сбора мячей и перемещения их в центр стола, а Джейк — как претендент — занимался процессом подбора мячей, чтобы Билл мог сделать брейк для новой игры, они говорили о только что представленной записи тихими голосами, чтобы их не услышал шпион Мэнни.
"Я думаю, что Подмена будет тем, что их разгадает", - сказал Джейк. "Это была абсолютно ужасная песня".
"За исключением пения, верно?" - спросил Билл. "Я имею в виду, мой голос не так уж плох, не так ли?"
"У тебя хороший бэк-вокал, Зануда, - сказал Мэтт, - но когда ты поешь соло, ты звучишь так, словно гребаный поезд, полный скота, сталкивается с грузовиком с курами".
Билл выглядел обиженным этим.
"Конечно, ты пытался звучать плохо на записи, не так ли?" - спросил Джейк. "Так же, как я играл на бас-гитаре?"
"Э-э... да, конечно", - сказал Билл, который думал, что спел лучше всех.
"И тебе это удалось", - сказал Мэтт. "Но в любом случае, я думаю, ты отдаешь им больше должное, чем они заслуживают, Джейк. Они, вероятно, дойдут до Ритуала перед сном, прежде чем до них начнет доходить, что что-то не так ".
"Ты когда-нибудь задумывался о том, что произойдет, если им действительно понравятся эти песни?" - спросил Билл. "Что, если они действительно захотят, чтобы мы их записали?"
"Они нравятся?" - спросил Джейк. "Я серьезно сомневаюсь в этом".
"Ну, может быть, не такие, как они", - сказал Билл. "Но что, если они думают, что они приемлемы?"
"Я написал песню о том, как посрать, Зануда", - сказал Мэтт. "А Джейк написал песню о том, как швырнул зеленую козявку об стену. Ты же не думаешь, что они действительно сочтут это возможным для записи, не так ли?"
"Полагаю, в этом есть смысл", - согласился Билл.
У всех троих немного кружилась голова, когда они ждали телефонного звонка от Кроу или Дулиттла, который, как они знали, должен был вот-вот раздаться. Вошедшая в поговорку черта была пересечена, и их боссы наверняка разозлились бы, как только поняли, что происходит. В то же время они абсурдно гордились значительными усилиями, которые были затрачены на сочинение и продюсирование таких ужасных песен, в первую очередь сохраняя генеральный план того, что они делали, в секрете от Даррена и Купа, которые, как они знали, были теперь не более чем очередной группой шпионов для National Records.
Первая часть плана была самой легкой. Мэтт и Джейк — авторы песен и составители мелодий группы — с немалым ликованием придумали эти мелодии в первую очередь. Как только план был согласован после возвращения Джейка и Билла из визита к Полин, каждый из них сел и просто начал бренчать и играть, придумывая в среднем по две песни за вечер, просто выбирая случайную тему из воздуха и накладывая ее на музыку. Они отвергли все, что хотя бы отдаленно можно было классифицировать как музыкальное, глубокое или приемлемое, и использовали ритмы и риффы, которые охватывали все, что они ненавидели в поп-музыке.
Вторая часть плана — не дать Даррену и Купу осознать, что они делают, — была немного сложнее, но ей способствовал тот факт, что они оба были настолько накачаны героином, что мало обращали внимания на такие вещи, как музыкальное качество и глубина текста. Всем троим было больно видеть барабанщика и басиста в таком состоянии — в конце концов, они были очень близкими друзьями, которые через многое прошли вместе с ними, — но они воспользовались этим состоянием в полной мере, на какую были способны.
"Чувак, это песня о том, как выбирать суп?" Даррен спросил, когда впервые было представлено так много вариантов.
"Не-а", - сказал ему Джейк. "Это просто так кажется. На самом деле, это глубоко символичная пьеса о дилеммах жизни, какой мы ее знаем, переведенная в дзен-подобную репрезентацию упрощенных задач ".
"Ооо", - ответил Даррен, мудро кивая. "Это чертовски круто, Джейк. Действительно круто. И не так уж много изменений темпа".
"Да", - сказал Куп. "Ты действительно взрослеешь в музыкальном плане, Джейк. Серьезно, чувак".
"Спасибо", - сказал Джейк. "Теперь давай пройдемся по этому вопросу еще раз".
Именно благодаря таким дискуссиям им удалось донести до Кроу и Дулиттла, что они на самом деле работают над новым материалом в бешеном темпе и что они считают его "прогрессивным" в музыкальном плане. Что касается фактических деталей песен или их композиции — таких как тот факт, что они поменялись ролями для The Switch или что Fuck The Establishment был полон злой ненормативной лексики — они просто попросили Даррена и Купа пока держать эту информацию при себе.
"Мы хотим, чтобы они в полной мере ощутили влияние нашего нового стиля, когда впервые прослушают кассету", - объяснил Джейк. "Если они узнают об этом заранее, это немного испортит сюрприз".
"Я могу это понять", - согласился Даррен.
"Да, я тоже", - сказал Куп. "Это как вечеринка-сюрприз и все такое".
Предположительно, поскольку никто из руководителей звукозаписывающей компании не позвонил им во время репетиции и процесса записи с требованием сообщить, что, по их мнению, они делают, этот план сработал. Они знали, что у Кроу была привычка звонить Купу и Даррену по крайней мере раз в день и что их соответствующие слуги, вероятно, допрашивали их каждый раз, когда они приходили домой, но их ответы о качестве музыки и содержании, должно быть, были достаточно расплывчатыми, чтобы не проболтаться до того, как кастрюля закипит.
Но теперь котел, несомненно, кипел, и когда Джейк услышал телефонный звонок, когда Билл выстроился в очередь для брейк-шота, он понял, что наконец-то все закипело.
Дверь открылась, и Мэнни просунул голову внутрь. Он выглядел обеспокоенным. "Джейк, - сказал он, - мистер Дулиттл говорит по телефону. Он хотел бы поговорить с вами".
"Мистер Дулиттл?" Переспросил Джейк, как будто удивленный. "Зачем ему что-то могло понадобиться?"
"Да", - сказал Мэтт. "Кроу сказал нам, что у нас следующие два выходных, не так ли?"
"Он так и сделал", - сказал Джейк. Он повернулся к Мэнни. "Прими сообщение", - сказал он ему. "Скажи ему, что мы заняты".
Это привело Мэнни в замешательство. "Джейк, - сказал он ему, - я думаю, это может быть важно".
"Тебе сейчас платят не за то, чтобы ты думал, не так ли?" Ответил Джейк. "Прими сообщение".
Его волнение усилилось, но он оторвал голову от двери и исчез. Он вернулся менее чем через тридцать секунд. "Джейк, - прошипел он, - мистер Дулитл настаивает на разговоре с тобой прямо сейчас. Он не принимает "нет" в качестве ответа".
"О, это не так, не так ли?" Сказал Джейк. "А что, если бы я наотрез отказался подходить к этому телефону?" Разве тогда он не был бы вынужден принять отказ в качестве ответа?"
Мэнни действительно начал дрожать всем телом, его лицо приобрело ярко-красный оттенок. "Мы здесь говорим о мистере Дулиттле", - сказал он. "Он второй по влиятельности человек в National Records. Ты не можешь сказать ему "нет", Джейк. Ты не можешь!"
"Я не могу?"
"Нет", - сказал Мэнни. "Я должен настаивать, чтобы вы подошли к телефону и немедленно поговорили с ним".
Джейк на мгновение уставился в потолок, словно погрузившись в раздумья. Наконец он снова посмотрел на Мэнни. "Ну ... если ты настаиваешь", - сказал он. Он повернулся к Биллу и Мэтту. "Ну что, пойдем?"
"Мы так и сделаем", - сказал Мэтт.
Они последовали за Мэнни обратно в гостиную, где добавочный телефон лежал на одном из крайних столиков. Джейк сел на диван. Мэтт и Билл сели рядом с ним. Джейк поднял трубку и приложил ее к уху.
"Что случилось, босс?" спросил он.
"Джейк", - сказал Дулитл низким и контролируемым голосом. "Мы только что закончили прослушивать ту демо-запись, которую вы нам прислали".
"А теперь понял?" Спросил Джейк. "Мы довольно гордимся нашими усилиями над этой записью. Что ты думаешь?"
"Я думаю, вы знаете, что мы думаем", - сказал он. "Это было ужасно. Каждая из этих песен не подлежит записи, но тогда это именно то, что вы задумали, не так ли?"
"Не записываемый?" Спросил Джейк, не прилагая усилий, чтобы казаться удивленным. "Что ты имеешь в виду?"
"Давай прекратим это дерьмо, Джейк. Твой маленький план не сработает".
"Маленький план? Что это может быть за план?"
"Вы присылаете нам ужасные песни, зная, что мы их отвергнем и попытаемся оказать на нас давление, чтобы мы пересмотрели ваш контракт на запись. Это не сработает. Ты придерживаешься подписанного контракта, и ты будешь в этой студии звукозаписи по расписанию с песнями, которые мы действительно сможем продать ".
"Мы отдали тебе все песни, которые у нас есть, босс", - сказал ему Джейк. "Если вам не нравятся те, которые мы представили, мы можем придумать еще, я полагаю, но это займет довольно много времени. Может быть, три или четыре месяца".
"Вы будете в этой студии звукозаписи 3 января", - решительно сказал Дулитл. "И к тому времени у вас будут песни, которые будут приемлемы для нас. Если вы этого не сделаете, вы нарушите контракт ".
"Полагаю, тогда нам придется нарушить контракт, мистер Дулитл, - сказал ему Джейк, - потому что мы отдали вам песни, которые у нас есть, и которых у нас больше нет".
"Джейк, это не сработает", - сказал ему Дулитл. "Я знаю, о чем ты думаешь. Я имею дело с такими панк-музыкантами, как вы, уже двадцать пять лет, и нет ничего такого, чего бы я не попробовал. Ты думаешь, что раз мы уступили тебе в некоторых мелочах, таких как то, на какой гитаре играет Мэтт, или какие песни ты собираешься исполнять, или какие движения ты делаешь на сцене, то мы уступим и в этом. Но на этот раз это не сработает. Это слишком серьезная проблема. Вы подписали тот контракт, и вы застряли с ним. Мы не будем вести с вами переговоры или изменять какие-либо условия этого контракта, и мы разрушим вашу музыкальную карьеру, если вы не будете в этой студии по расписанию ".
"Мы никогда не говорили, что не будем в студии по расписанию", - сказал Джейк. "Мы только что представили целую кассету с музыкой, которую мы полностью готовы записать".
"Вы представили запись, полную дерьма", - сказал ему Дулитл.
"Дерьмо в глазах смотрящего", - сказал Джейк. "Мы приложили добросовестные усилия, чтобы предоставить вам материал для нашего следующего альбома. Мы предприняли эти добросовестные усилия к сроку, установленному в контракте. Мы готовы записать представленные нами мелодии и прославить их своим добрым именем ".
"Эти мелодии для нас неприемлемы", - сказал ему Дулитл. "Ваш контракт требует, чтобы мы принимали мелодии, чтобы избежать платы за нарушение контракта".
"Что ж, я полагаю, тогда вам просто придется пойти дальше и обвинить нас в этом", - сказал ему Джейк. "Мы приложили все усилия добросовестно, а вы их отвергли. Мы никак не могли бы придумать что-нибудь еще до истечения крайнего срока ".
"Джейк, это не сработает!" Дулитл закричал, впервые теряя хладнокровие. "Мы не собираемся уступать в этом! Если бы мы пересматривали условия контрактов каждый раз, когда какая-нибудь панк-группа выкидывала подобный трюк, мы бы в мгновение ока обанкротились. Вы можете подумать, что мы решим договориться с вами только для того, чтобы продолжать зарабатывать на вас деньги, но мы этого не сделаем. Мы потеряем миллионы, надрав вам задницу, просто чтобы не создавать прецедент, доказывающий эффективность такого поведения ".
Эта речь действительно немного задела Джейка — он не предполагал, что они могут пойти на поводу у стены, чтобы избежать создания прецедента, — но он не дал Дулитлу об этом знать. Он стоял твердо. "Вы делаете то, что вам нужно, босс, - сказал он ему, - но мы приложили все наши добросовестные усилия, мы отправили вам кассету, и нет никакой возможности, что мы придумаем что-то еще, по крайней мере, в течение трех месяцев. И даже если мы придумаем какой-то новый материал, он, вероятно, будет звучать во многом так же, как тот, который у вас уже есть. Нам вроде как нравится этот наш новый стиль, понимаешь, что я имею в виду?"
"Ты совершаешь большую ошибку, Джейк", - предупредил Дулитл. "Самую большую".
Джейк ничего не сказал в ответ. Он просто повесил трубку.

Том 1. Глава 15B: Пересечение черты

Джейк, Мэтт и Билл получили множество телефонных звонков в течение следующих двух дней. Они получили их от Дулиттла, от Кроу, от Шейвера, даже от Уильяма Кастинга, генерального директора National Records — самого большого парня. Все эти телефонные звонки были в одном и том же духе — требования представить записываемую музыку к сроку, угрозы о том, что произойдет, если они этого не сделают, обещания, что National не уступит в этом вопросе, несмотря ни на что, что они пожертвуют миллионами, которые им предстоит заработать, даже если они пересмотрят условия контракта сIntemperance, просто чтобы избежать создания прецедента, которым другие группы могли бы попытаться воспользоваться в будущем. В дополнение к телефонным звонкам они начали получать одинаковые речи от Даррена и Купа, которым Дулитл и Кроу сказали, что их использовали для организации коварного заговора против звукозаписывающей компании, которая обеспечивала их едой, кровом и, самое главное, героином.
"Чуваки, с вашей стороны было совершенно не круто заставлять нас исполнять эту дерьмовую музыку", - сказал Куп Джейку и Мэтту.
"Да, чуваки", - согласился Даррен. "Мы не похожи на пешки на шахматной доске и прочее дерьмо. Я думал, мы друзья!"
На протяжении всего этого Билл, Джейк и Мэтт оставались тверды в своих убеждениях и отказывались даже признать, что существует заговор в стадии разработки. Они не предъявляли никаких требований National Records и не делали никаких признаний Даррену или Купу в преднамеренном саботаже их музыки. Сделать это означало бы разрушить правовую основу их аргумента "добросовестности". Требования, когда они поступят, должны исходить не из их уст, и даже тогда они должны быть осмотрительными.
Однако у National, безусловно, не было проблем с предъявлением требований. В четверг днем Мэнни снова передал телефон Джейку.
"Кто на этот раз?" Спросил Джейк. "Дулитл, Кроу, Шейвер или Кастинг?"
"Это мистер Кастинг", - прошептал Мэнни, явно в восторге от разговора с главой одной из крупнейших звукозаписывающих компаний в мире.
Джейк кивнул и взял телефон. Он зажег сигарету, сделал несколько затяжек и наконец поднес ее к уху. "Как дела, Кэсси?" - Спросил его Джейк.
"Для тебя это мистер Кастинг, Кингсли", - ледяным тоном сказал Кастинг. "Что ты делаешь дома?"
"Что ж, - сказал Джейк, - прямо сейчас я наслаждаюсь сигаретой. После этого я собираюсь пойти в свою спальню и почитать новый выпуск Хастлера и, возможно, подрочить. Что ты делаешь?"
"Почему ты не на складе, не продюсируешь для нас новую музыку?" Спросили на кастинге.
"Зачем нам это делать?" Спросил Джейк. "Мы представили вам новый материал, вы отклонили его, и вы не хотите ждать три или четыре месяца, пока мы придумаем что-то еще. У нас нет причин находиться на складе".
"О, но есть", - сказал Кастинг. "Мне сказали, что у тебя было шесть песен в работе, прежде чем ты решил провернуть этот свой маленький трюк".
"Мы не разыгрываем никаких трюков, - ответил Джейк, - но у ваших шпионов правильные факты о шести песнях. Мы работали над ними, но решили, что они полный отстой, и отказались от них ".
"Двое твоих товарищей по группе сказали мне, что они не были "отстойными", как ты выразился. На самом деле, мне говорили, что они были довольно хороши".
"Как я уже говорил ранее, сосать задницу - это в глазах смотрящего. Даррен и Куп настолько подсели на героин, который вы, придурки, им навязываете, что они не узнали бы хорошей песни, если бы кто-то протянул руку и отобрал у них шприцы ".
"Тем не менее, - сказал Кастинг, - я хочу, чтобы вы на этом складе отрепетировали эти шесть мелодий. Мы собираемся их записать".
"О, это мы, не так ли?" Спросил Джейк.
"Да", - сказал Кастинг. "Поскольку вы отказываетесь предоставить нам приемлемый материал для вашего следующего альбома, мы попросим вас записать все ранее присланные вами отвергнутые материалы — за исключением той антибиблейской части — и этих шести песен. Это даст нам десять долларов за альбом ".
"Извините", - сказал Джейк. "Мы отказались от этих шести песен. Мы не собираемся их исполнять".
"Я приказываю тебе сделать это", - сказал Кастинг. "У вас есть доступный вам материал, и мы имеем право приказать вам записать его".
"Это было бы правдой, если бы мы когда-нибудь записали эти шесть песен и представили их вам и вашим ребятам на аудиокассете. Однако мы этого не сделали, так что эти песни еще не принадлежат вам".
"Вы репетировали их на нашем складе", - сказал Кастинг. "Мы знаем, что вы сочинили их и что они жизнеспособны. Это делает их нашей собственностью".
"Правда?" - спросил Джейк. "У тебя есть листок с текстом к ним?"
"Нет", - сказал Кастинг. "Но это не имеет значения".
"У вас есть письменная композиция основной мелодии?"
"Нет, но это тоже не имеет значения".
"Тогда ладно", - сказал Джейк. "Вот самый важный вопрос. Записывали ли мы когда-нибудь эти мелодии в какой-либо форме?"
"Ты же знаешь, что нет".
"Тогда, согласно моему легальному источнику — возможно, вы захотите свериться со своим, чтобы подтвердить это, — эти мелодии не принадлежат вам, они по-прежнему принадлежат нам — авторам песен. Они становятся вашей собственностью только тогда, когда мы действительно записываем их и отправляем вам или одному из ваших представителей. Мы этого не сделали, поэтому права на эти песни по-прежнему сохраняются за нами. И как авторы песен для не представленных произведений, мы по-прежнему сохраняем за собой абсолютное право делать с нашими композициями все, что нам заблагорассудится. И чего мы просим, так это не записывать их и не предлагать никому. Мы отвергли их".
"Джейк, я приказываю тебе записать эти песни!" Кастинг вопил.
"А я приказываю тебе оторвать свой член и засунуть его себе в задницу", - ответил Джейк. Затем он покачал головой. "Господи, я слишком много тусовалась с Мэттом".
Его примирительное заявление не сильно смягчило Кастинга. Он был взбешен. "Хорошо", - сказал он так, словно говорил сквозь стиснутые зубы. "Ты хочешь играть жестко? Мы будем играть жестко. Мы закончили дурачиться с тобой. С этого момента твое еженедельное пособие прекращается, твой лимузин-сервис прекращается, твои привилегии в ночных клубах прекращаются, все прекращается! Ты меня слышишь?"
"Я слышу тебя", - мягко сказал Джейк. Он повесил трубку.
Когда Кастинг говорил "все", он имел в виду буквально все. Телефон зазвонил снова меньше чем через минуту после того, как Джейк повесил трубку, и Мэнни ответил на добавочный номер в кухне, но он не сказал Джейку, чтобы тот брал трубку. Вместо этого, примерно через десять минут, Джейк услышал, как он шаркает вокруг, производя много шума. Он зашел на кухню и обнаружил, что он достает продукты из холодильника и раскладывает их по коробкам.
"Что ты делаешь, Мэнни?" Спросил его Джейк.
Мэнни был в таком состоянии. "Я забираю всю еду из дома", - ответил он.
"Зачем тебе делать что-то подобное?" Спросил Джейк.
"Мистер Кастинг приказал мне", - сказал он. "Он, очевидно, намеревается заставить вас голодом подчиниться". Он раздраженно покачал головой. "О, это просто такой беспорядок. Прости, Джейк. Почему бы тебе просто не сделать то, что они хотят?"
"По той же причине, по которой ты не выходишь и не набиваешь себе пизду", - сказал ему Джейк.
"А?" Спросил Мэнни.
"Потому что мне это просто не нравится", - пояснил Джейк. "Ты понимаешь, что я имею в виду?"
Мэнни не понял, что он имел в виду. Он взял баночку майонеза и положил ее в коробку.
"О, и Мэнни", - сказал Джейк.
"Да?"
"Положи все это дерьмо обратно прямо сейчас".
Мэнни покачал головой. "Джейк, я должен забрать отсюда все. мистер Кастинг приказал мне. Вся еда, все спиртное, все сигареты, все вещи в сейфе — наркотики и тот конверт с деньгами, который у тебя там ".
Джейк не спросил, откуда Мэнни узнал, что находится в сейфе. У него была комбинация к нему, и это, несомненно, было частью его ежедневных обязанностей - просматривать его и сообщать о его содержимом. Зная, что это надвигается (хотя и не подозревая, что "Нэшнл" на самом деле попытается вынести еду из здания), Джейк сэкономил большую часть своих карманных денег за последние несколько недель. В конверте, о котором говорил Мэнни, было почти три тысячи долларов наличными.
"Ты ничего из этого не возьмешь", - сказал ему Джейк. "Ничего, ты меня слышишь? Особенно содержимое сейфа".
"Джейк, мне приказали", - настаивал Мэнни. "Все в этом кондоминиуме принадлежало "Нэшнл", и теперь они хотят это вернуть".
"Очень жаль", - сказал Джейк. "Они не могут этого получить".
"Я беру это на себя, Джейк", - нервно сказал Мэнни. "Национальный - мой босс, не ты".
"Но я тот, кто вышвырнет твою пидорскую задницу с гребаного балкона, если ты положишь в эту коробку еще хотя бы один контейнер с приправами".
"Джейк", - сказал Мэнни, его нервозность возрастала, но решимость была непоколебимой, - "Я вызову полицию, если понадобится".
Джейк улыбнулся. Он ни в коем случае не был экспертом в области права, но, выросший в семье, возглавляемой юристом ACLU, он обладал знаниями о законах, касающихся неприкосновенности частной жизни, обыска и изъятия, а также споров между арендодателем и арендатором, немного большими, чем у непрофессионала. "Почему бы тебе не сделать этого, Мэнни? Давай позовем их сюда, чтобы мы могли обсудить это дело надлежащим образом".
Мэнни посмотрел на него так, как будто это был какой-то трюк. "Я так и сделаю, Джейк", - сказал он. "Я не шучу. У меня есть приказы, и я намерен им следовать".
"И я намерен хорошенько надрать тебе задницу и, возможно, сбросить тебя с балкона, если ты попытаешься убрать еще хоть что-нибудь из этой квартиры. Так что вместо того, чтобы прибегать к физическому насилию, как насчет того, чтобы получить юридическое заключение? Позвоните им ".
Мэнни вздохнул. "Хорошо", - сказал он. "Я думаю, ты заставляешь меня. Но не говори потом, что я тебя не предупреждал.
"Я бы никогда так не сказал, Мэнни".
Мэнни пересек кухню и снял трубку добавочного телефона. Пока он набирал номер, Джейк быстро прошел в кабинет и открыл сейф. Он оставил конверт с деньгами там, где он был, но достал пакетики с марихуаной, набор для приготовления кокаина и все пузырьки с таблетками. Он отнес это в свою спальню и положил в коробку из-под обуви в своем шкафу. Когда он вернулся на кухню, Мэнни все еще разговаривал по телефону, и его разговор свидетельствовал о том, что он только что связался с полицейским диспетчером. Джейк подозревал, что он не сразу позвонил в полицию, а сначала позвонил в Кастинг, чтобы обсудить это с ним.
- Они уже в пути? - Спросил Джейк, закуривая сигарету.
"Да", - ответил он. "Мне жаль, что до этого дошло, Джейк. Было бы намного проще, если бы ты просто делал то, что они тебе сказали ".
"Угу", - ответил Джейк. Он вернулся в гостиную и сел ждать.
Прошло меньше пятнадцати минут, прежде чем раздался стук в дверь. Мэнни снял трубку, и вошли два офицера полиции Лос-Анджелеса в форме, их манеры и выражения лиц говорили Джейку, что они были несколько не в восторге находиться здесь.
"В чем, по-видимому, проблема?" - спросил старший полицейский, которого звали офицер Ямата.
Мэнни рассказал свою версию событий, а затем Джейк рассказал свою. Копы внимательно выслушали, а затем задали несколько вопросов о том, кому на самом деле сдавалась квартира. Джейк достал документы со своего стола и показал их им.
"Итак, он арендован National Records, и они платят арендную плату", - сказал Ямата, бегло просмотрев документы, "но мистер Кингсли здесь указан как арендатор, занимающий резиденцию".
"Ага", - сказал Джейк.
"И нигде здесь не упоминается твое имя", - сказал Ямата, глядя на Мэнни.
"Это правда, - сказал Мэнни, - но я сотрудник National Records, и они уполномочили меня наблюдать за всем, что происходит в этом кондоминиуме. По сути, я являюсь непосредственным начальником Джейка.
"Об этом ничего не сказано в договоре аренды", - сказал Ямата. "Тебе нужно оставить его вещи в покое. Вы не можете ничего вынести из этого дома, за исключением содержимого вашей собственной спальни ".
"Но все, что здесь находится, является собственностью National Records!" Мэнни настаивал.
"Но это в резиденции мистера Кингсли", - возразил Ямата. "Если National Records захочет что-то здесь вернуть, им придется обратиться в суд и заставить судью сказать, что они могут это вернуть".
"Эй", - сказал Джейк, когда ему что-то пришло в голову. "Поскольку это моя резиденция и все такое, могу я вышвырнуть его отсюда? В конце концов, он здесь против моей воли.
Ямата покачал головой. "В таком случае законы о домовладельце / арендаторе работают в его пользу. Он обосновался здесь, так что, если вы хотите его выгнать, вам придется пройти процедуру выселения. Это может занять до шести месяцев ".
"Ну что ж", - сказал Джейк. "Это была мысль". А потом ему пришло в голову кое-что еще. "На той же ноте, не означает ли это, что "Нэшнл" тоже не может просто вышвырнуть меня отсюда? Если они захотят меня выселить, им придется пройти через тот же процесс выселения?"
"Это верно", - сказал напарник Яматы, симпатичная белокурая женщина-полицейский по имени Роган.
- Очень интересно, - задумчиво произнес Джейк.
"Хорошо, - сказал Мэнни, - я действительно надеялся, что до этого не дойдет, но у меня не осталось выбора".
"О чем ты говоришь?" Спросил Ямата.
Мэнни глубоко вздохнул. "У мистера Кингсли в этой квартире есть наркотики", - сказал он. "В сейфе. У него есть кокаин, марихуана, незаконно приобретенные лекарства по рецепту и крупная сумма наличных ".
Ни Ямата, ни Роган никак не отреагировали на эту информацию. Джейк, если уж на то пошло, тоже.
"Это правда, мистер Кингсли?" Спросил Ямата.
"Там есть пара тысяч наличными, - сказал Джейк, - но это не деньги на наркотики. Я богатая рок-звезда, помнишь?"
"Говорю тебе, там наркотики", - сказал Мэнни. "Я открою сейф для тебя". Он направился в указанном направлении.
"Мистер Кингсли, - сказал Роган, - вы хотите, чтобы он открыл ваш сейф? Он действительно не имеет права доступа к нему по условиям аренды ".
"Это так?" Спросил Джейк.
"Это так", - сказала она.
"Если я скажу "нет", а он все равно попытается это сделать, ты пристрелишь его?"
Роган улыбнулся. "Если необходимо", - сказала она.
"Тогда нет, я не хочу, чтобы он открывал сейф".
Двое полицейских погнались за Мэнни и поймали его как раз в тот момент, когда он начал крутить ручку.
"Что, черт возьми, ты делаешь?" Спросил Мэнни. "У него здесь наркотики! Я пытаюсь показать их тебе".
"Это сейф мистера Кингсли", - сказал Ямата. "Он сказал нам, что не хочет, чтобы вы его открывали".
"Но там же наркотики!" Мэнни заорал. "Тебя это не волнует?"
"Не совсем", - сказал Роган. "И даже если бы мы это сделали, вы не уполномочены открывать этот сейф. Так что, если бы вы это сделали, и там были наркотики, мы не смогли бы использовать это в качестве улики против мистера Кингсли, потому что он не разрешал вам открывать сейф для нас. Это было бы незаконным обыском и изъятием".
"Это безумие!" Сказал Мэнни.
"Такова американская система правосудия", - сказал Роган.
"Почему у него есть доступ к твоему сейфу?" Ямата спросил Джейка.
"National Records суют свой нос туда, куда не следует", - сказал Джейк. "Они предоставили мне сейф, и он здесь, чтобы шпионить за мной. Ты же знаешь, как это бывает".
"Почему бы тебе просто не изменить комбинацию, чтобы он ее не знал?" Спросил Ямата.
"Могу ли я это сделать?"
"Ну, я не уверен, говорите ли вы юридически или физически, - сказал Ямата, - но ответ на оба вопроса - да. Это ваш сейф в вашем доме. Ты можешь делать с ним все, что захочешь".
"Ребята, вы знаете, как это делается?" Спросил Джейк.
Они посмотрели друг на друга и пожали плечами. "Я уверен, мы могли бы это выяснить", - сказал Роган. "Но сначала вам придется открыть его для нас, чтобы мы могли увидеть механизм".
"Верно", - сказал Ямата. "И если у вас там действительно было что-то незаконное, и мы увидели это после того, как вы добровольно открыли это для нас... что ж... тогда мы были бы вынуждены действовать в соответствии с этим ".
"Понятно", - сказал Джейк, словно размышляя. Он посмотрел на Мэнни. "Мэнни, иди вперед и открой эту штуку".
Мэнни уже понял, что Джейк унес что-нибудь компрометирующее. "Открой это сам", - сказал он, отступая.
Джейк пожал плечами и открыл сейф. Как только она распахнулась и Мэнни увидел, что наркотики действительно исчезли, он сказал: "Наркотики, вероятно, сейчас где-то в его комнате".
"Очень мило", - сказал Ямата, подходя ближе, чтобы взглянуть на механизм сейфа.
"Если бы ты посмотрел, я уверен, ты бы нашел их", - прошипел Мэнни.
"У нас нет никаких оснований обыскивать спальню мистера Кингсли", - сказал Роган. "Единственный способ, которым мы могли бы туда заглянуть, - это если бы мистер Кингсли дал нам добровольное согласие на обыск".
"Вы, ребята, действительно хотите обыскать мою комнату?" Спросил Джейк.
- Не совсем, - сказал Роган.
"Тогда ладно. Тогда, наверное, я не дам тебе согласия".
Мэнни рванулся к двери. Прежде чем он успел туда дойти, Роган остановил его. "О, кстати", - сказала она. "Если бы вы сами зашли в спальню мистера Кингсли и вышли оттуда с наркотиками в руках, вам не только было бы предъявлено обвинение в незаконном проникновении, но мы, вероятно, пришли бы к выводу, что все найденные наркотики на самом деле были вашими и что вы пытались подставить его". Она улыбнулась. "Имей это в виду".
Шея Мэнни теперь была ярко-красной. Он вышел из офиса и исчез.
"Так вот на что похоже быть рок-звездой, да?" - спросила Роган, ее голубые глаза сияли, глядя на Джейка.
"Не совсем то, что ты ожидала, да?" - спросил он ее.
"Вовсе нет", - сказала она. "И, кстати..." Она слегка покраснела. "Мне нравится твоя музыка".
"Спасибо", - сказал он.
Им потребовалось меньше пяти минут, чтобы понять, как изменить комбинацию на сейфе. Джейк выучил процедуру и затем последовал ей, изменив ее так, что Мэнни никогда бы не догадался.
"Мы можем вам еще чем-нибудь помочь?" Спросил Роган, когда они закончили.
"Да", - сказал Джейк, глядя на нее. "Ты когда-нибудь встречалась с музыкантом?"
Она покачала головой. "Я никогда этого не делала".
"Я тоже никогда не встречалась с полицейским. Может быть, нам стоит попробовать пару раз?"
Теперь она покраснела довольно сильно, ее уверенное поведение загнало ее под землю. "Я бы не возражала против этого", - сказала она.
Перед уходом она вручила ему визитную карточку со своим именем и текущим заданием, напечатанным на ней. Ниже аккуратным женским почерком она вывела номер своего домашнего телефона.
Джейку удалось позвонить Мэтту и Биллу вовремя, чтобы помешать их соответствующим слугам вывезти все имущество из их квартир. В случае с Биллом потребовался еще один звонок в полицию, чтобы физически усилить предупреждение. В случае с Мэттом было достаточно угрозы сделать слуге срочную трахеотомию ножом для масла, а затем прелюбодействовать с образовавшейся дырой. Джейк также позвонил Купу, но Купа не было дома, он был у Даррена. Когда Джейк позвонил Даррену, он застал Седрика, который, несомненно, уже был в процессе удаления всего. Седрик сообщил ему, что и Даррен, и Куп в данный момент "нездоровы", что означало, что они были под кайфом от своих последних порций героина. Независимо от того, сколько Джейк угрожал и кричал, Седрик отказался подвести кого-либо из них к телефону.
"С твоей стороны незаконно что-либо выносить из их квартиры, Седрик", - предупредил Джейк. "Тебе лучше оставить их дерьмо в покое".
"Я буду иметь это в виду, мистер Кингсли", - ответил Седрик своим культурным, напыщенным тоном. Затем он повесил трубку. И, конечно же, он убрал все, что ему было велено убрать — все продукты, всю выпивку и все наркотики, вплоть до их любимого Чайна Уайт.
Только двенадцать часов спустя Джейку позвонили в первый раз. Оно было от Даррена, и он был зол — убийственно зол — на то, что действия Джейка привели к потере "всего моего дерьма". Он пригрозил прийти и надрать Джейку задницу, если тот немедленно не согласится урегулировать этот спор со звукозаписывающей компанией и не убедит Билла и Мэтта сделать то же самое.
"У нас нет спора со звукозаписывающей компанией, Даррен", - сказал ему Джейк, придерживаясь плана ни в чем не признаваться. "Им не понравились наши мелодии, и теперь они играют с нами в игры".
Последовало еще несколько угроз, а затем Даррен повесил трубку. Несколько минут спустя позвонил Куп, угрожая заодно надрать задницу Джейку.
Через двенадцать часов после этого ни один из них не был в той форме, чтобы надрать кому-нибудь задницу. В течение следующих трех дней они оба прошли через ад героиновой ломки. Их тела болели, дрожали, сотрясались и потели. Они страдали от взрывной диареи. Их вырвало всем, что они пытались поместить в свои желудки — чего было немного, поскольку у них вообще не было аппетита, и в их квартирах было мало еды. На четвертый день эти физические симптомы начали немного ослабевать, но психические симптомы — депрессия, мысли о самоубийстве, жалость к себе, гнев, стыд — только начинались. Телефонные звонки начались снова, они оба звонили Джейку, Мэтту и Биллу по очереди. Они жалобно умоляли своих коллег по группе покончить с этим, а затем гневно угрожали, когда им говорили, что заканчивать нечего. Три основных участника сделали все, что могли. Они использовали часть своих отложенных денег, чтобы купить основные продукты для Даррена и Купа, чтобы, по крайней мере, они не умерли с голоду. Они проинструктировали их вызвать полицию, если кто-либо из их слуг попытается убрать или испортить эти продукты. Но что касается возвращения их героина, их травки, их выпивки и их лимузинов, они просто сказали им держаться там, пока "Нэшнл" не закончит свой маленький припадок. Это не заставило Даррена или Купа почувствовать себя лучше.
Наступил день Рождества. Вся группа провела его вместе в квартире Джейка. Они поужинали жареной индейкой, которую Джейк купил и приготовил сам (Звукозаписывающая компания запретила Мэнни и пальцем пошевелить, чтобы заняться уборкой, готовкой или другой домашней работой — большую часть дня он проводил в своей комнате). Они потягивали из бокалов белое вино и пили ликер из все еще достаточно укомплектованного бара. Куп и Даррен ели мало, и оба были более чем немного плаксивыми, но по большей части придерживались своих манер. Это было не самое замечательное Рождество, которое Джейк когда-либо проводил, но и не самое худшее.
На следующий день была среда, и во всем Лос-Анджелесском регионе возобновилась обычная работа. Ровно в 9:00 утра раздался стук в дверь Джейка. Это было необычно само по себе, поскольку предполагалось, что швейцары внизу контролируют доступ на жилые этажи и звонят ему, когда появляются неожиданные посетители. Джейк был небрит, слегка страдал похмельем и был одет в рваные спортивные штаны и без рубашки. Его длинные волосы были растрепаны. Он пересек гостиную и открыл дверь, обнаружив на пороге аккуратно одетого мужчину лет тридцати.
"Могу я вам помочь?" Спросил его Джейк.
"Вы Джейк Кингсли?" спросил мужчина.
"Я есть".
Мужчина бросил конверт к его ногам. "Тебя обслужили, мой друг. Хорошего дня".
- Но... - начал Джейк, но мужчина уже повернулся и ушел.
Джейк наклонился и поднял конверт. Он открыл его и нашел официальную бумагу, уведомляющую его о том, что он был вызван повесткой в суд для явки к достопочтенному Джозефу Крэнфорду 3 января 1985 года в связи с обвинением в нарушении контракта, предъявленным Национальной корпорацией звукозаписи.
Он позвонил каждому из других участников группы, обнаружив, что их всех тоже обслужили, практически в тот же момент, что и его. Затем он позвонил в офисное здание в районе Херитедж и попросил поговорить с Полин Кингсли. Его перевели на удержание и заставили слушать музыкальную версию песни Элтона Джона "Daniel" в течение следующих трех минут. Наконец на линию вышла его сестра, и он объяснил, что только что произошло. Она попросила его зачитать ей всю повестку.
"Именно это я и предполагала, что они сделают", - сказала она. "Они собираются попытаться заставить судью объявить вас нарушителем контракта и приказать вам выпускать приемлемую музыку. Невыполнение этого требования приведет к нарушению закона о неуважении к суду".
"Так вот где добросовестные усилия спасают наши задницы, верно?" Спросил Джейк.
"Да, - сказала она, - при условии, что этот судья сочтет музыку, которую вы представили, добросовестной попыткой. Если он почувствует, что вы намеренно создавали некачественную музыку, тогда добросовестность вылетит в трубу ".
"И насколько это вероятно?"
Она вздохнула в телефон. "Из всех потенциальных судей, которые будут рассматривать это дело, Джозеф Крэнфорд - худший".
"Он такой?"
"Да", - сказала она. "Ему всего сорок пять. Самый молодой судья верховного суда в районе Лос-Анджелеса. Если и есть кто-то, кто может хотя бы отдаленно оценить рок-музыку, так это он. Это вызывает некоторую тревогу ".
"Насколько тревожный?"
Она не ответила на этот вопрос. "Это тоже немного подозрительно", - сказала она вместо этого.
"Что ты имеешь в виду?"
"Из всех судей верховного суда округа Лос-Анджелес, как получилось, что он — единственный, о ком я по—настоящему беспокоился, - был выбран для этого? Это похоже на нечто большее, чем просто совпадение".
"Ты думаешь, "Нэшнл" имела какое-то влияние на выбор судьи?" Спросил Джейк. "Я думал, это невозможно".
"Нет ничего невозможного, когда у тебя достаточно денег", - сказала ему Полин. "В конце концов, это Америка. Послушай, позволь мне немного покопаться в этом деле. Я перезвоню тебе, как только смогу".
"Насколько нам следует беспокоиться по этому поводу?" Джейк хотел знать.
Тишина, растянувшаяся почти на десять секунд. Наконец: "Я перезвоню тебе, Джейк".
Она перезвонила ему в следующий понедельник, 31 декабря, в последний рабочий день 1984 года. Она позвонила в 10:30 утра, и Джейк понял по тону ее голоса при первом приветствии, что у нее нет хороших новостей, которыми она могла бы поделиться.
"Что случилось?" спросил он ее.
"Судья Крэнфорд неправ", - сказала она ему. "Это даже хуже, чем я думала".
"Что ты имеешь в виду?"
"Я поручил нашему отделу расследований заняться Крэнфордом для меня в течение последних нескольких дней".
"Вы вели расследование в отношении судьи верховного суда?" спросил он. "Господи, Полин. Разве у тебя не могут быть из-за этого неприятности?"
"Мы делаем это постоянно", - сказала она. "Для этого и существует наш отдел расследований. Они расследуют дела судей и членов жюри, адвокатов противоположной стороны и клиентов противоположной стороны. В этом нет ничего противозаконного — ну, во всяком случае, обычно нет — большая часть того, что они собирают, является общедоступным материалом. Этим занимаются все юридические фирмы ".
"Хорошо", - сказал он, чувствуя себя немного лучше — совсем немного — теперь, когда он знал, что она не прослушивала телефон и не прослушивала судью. "Итак, что ты выяснил?"
"Ну, я думаю, что разгадал тайну того, как его только что выбрали для этого конкретного дела. Он вызвался на это добровольно".
"Вызвался добровольно? Он может это сделать?"
"В общем, нет", - сказала она. "Но он предложил передать дело судье Стинсону, которому оно было поручено изначально. Никаких объяснений не давалось и не требовалось".
"Хорошо", - сказал Джейк. "Так что это значит?"
"Это ничего не значило, пока наши ребята не копнули немного глубже. Но когда они это сделали, то узнали, что Джозеф Крэнфорд учился в юридической школе с человеком по имени Эрик Фроули.
Это имя показалось Джейку знакомым, хотя сначала он не смог его вспомнить. Однако Полин быстро дала ему подсказку, которая привела его домой.
"Эрик Фроули - ведущий юрисконсульт National Records", - сказала она.
"Срань господня", - сказал Джейк, внезапно вспомнив. Он был одним из юристов, с которыми они встречались во время их последнего крупного спора — по поводу хореографии концертов. Именно на его столе Мэтт скрутил косяк, а Джейк раскритиковал его инженерное решение.
"Они были братьями из студенческого братства в Пхи-Дельта-Пхи", - сказала ему Полин. "Они вместе танцевали на кружках и насиловали первокурсниц на свиданиях. И теперь он судья, рассматривающий твое дело".
"Разве это не незаконно?" Спросил Джейк. "Я имею в виду, не должен ли он отстраниться от дела, потому что знает этого адвоката?"
"Нет", - сказала Полин. "Судья не обязан брать самоотвод только потому, что он знаком с одним из адвокатов, участвующих в деле. Он должен сделать это только в том случае, если у него есть какой-то деловой интерес к делу или если есть какие-то доказательства беспристрастности. И в этом случае у нас даже нет никаких доказательств того, что эти двое все еще знакомы. Насколько нам известно, они не разговаривали друг с другом со времен юридической школы.
"Но разве тот факт, что он лично попросил взяться за это дело, ничего не значит?" Спросил Джейк.
"Ну, для нас с тобой это имеет значение", - сказала она. "Здравый смысл подсказывает, что совершенно очевидно, что они знают друг друга и что это подстава, но что касается законности, нет, это ничего не значит".
"Так что же нам делать?"
Долгая пауза. Наконец: "Я не знаю".
Это было, пожалуй, самое огорчительное, что Джейк когда-либо слышал от нее. "Ты не знаешь?"
"Послушай, - сказала она, - я прилечу и буду там с тобой, когда придет время идти в суд. Я сделаю все, что в моих силах, и мои усилия чертовски хороши, но..."
"Но"?
"Но я думаю, что, возможно, они перехитрили нас", - сказала она. "Мне жаль".
Джейк вздохнул. "Да. Я тоже".
В тот вечер Джейк был не в настроении устраивать новогоднюю вечеринку, но, тем не менее, в 8:30 вечера он надел свою праздничную одежду, положил в бумажник 400 долларов из быстро тающих запасов наличности и спустился в гараж, чтобы забрать свой Corvette. Он пообещал Келли Роган — офицеру полиции Лос—Анджелеса, которая приходила к нему домой в ночь, когда их прервал Национальный, - что отведет ее на ежегодный новогодний гала-концерт в клубе "Фламинго", и он был человеком, который гордился тем, что выполняет свои обещания.
Он уже знал, что отношения с Келли не складывались, и не складывались на многих разных уровнях — политическом, личном и даже сексуальном. Она, как и большинство полицейских, была убежденным ультраконсервативным правым вингером, а он был кричащим музыкантом либерального левого толка. Он употреблял запрещенные наркотики, а она арестовывала людей, которые употребляли запрещенные наркотики. Он считал, что всем частным лицам должно быть запрещено владеть огнестрельным оружием, а она считала, что каждому законопослушному гражданину должно быть разрешено владеть своим собственным штурмовым оружием, если они пожелают. Он считал, что религиозным учениям не место в государственных школах, а она считала, что самой большой ошибкой, которую когда-либо совершала эта страна, было исключение молитвы из государственных школ. Он считал, что правительство слишком глубоко засунуло свой длинный нос в дела своих граждан, а она считала, что они засунули его недостаточно глубоко. Их беседы обычно были не более чем спорами по политическим вопросам, вежливо замаскированными под дружеские дебаты. Фактически, их второе свидание состояло в основном из продолжительного обсуждения его ареста в Нью-Йорке по обвинению в хранении кокаина.
"Знаете, я рада, что вы отделались, потому что вы мне нравитесь", - сказала она им, когда они потягивали напитки за столиком клуба "Фламинго", - "но эта формальность, на которой вы отделались, - прекрасный пример того, что не так с нашей системой".
"Формальность?" Спросил Джейк, подняв брови. "Они полностью сфабриковали свое заявление о вероятной причине. У них не было законных оснований совершать налет на наш гостиничный номер, поэтому они выдумали кучу дерьма, чтобы заставить судью разрешить им это ".
"Да", - согласилась она. "Они действительно немного переступили черту, но у вас было восемь граммов кокаина при себе, не так ли?"
"Дело не в этом", - сказал он. "У них не было причин заходить на нашу частную территорию и искать это. Они вторглись в нашу частную жизнь".
"Но ты делал что-то не так, и они поймали тебя на этом. Только потому, что их причины для проникновения в ваш гостиничный номер были немного сомнительными, не означает, что доказательства вашего проступка должны быть выброшены ".
"На самом деле, это так и значит", - сказал Джейк. "У меня есть разумные основания ожидать уединения в моем гостиничном номере. Каким образом то, что мы там делали, причинило кому-либо вред?"
"Ты употреблял наркотики", - сказала она. "Это причиняет боль всем".
Это было типично для их бесед. Джейк никогда не обвинял ее в неправоте, и она никогда не обвиняла его в неправоте, но они просто находились на разных концах спектра, неспособные даже надеяться сойтись во мнениях по большинству вопросов.
Этого беспокойства само по себе было бы недостаточно, чтобы заставить Джейка начать презирать ее так сильно, как он начинал презирать ее, если бы это было единственной проблемой. В конце концов, ему нравилось хорошо обсуждать свои политические взгляды с теми, кто умел спорить разумно и хорошо — как иногда удавалось Келли. Истинной причиной, по которой он рассматривал всю свою связь с ней как большую ошибку, было ее отношение к нему. Она встречалась с ним не потому, что он был Джейком Кингсли, мужчиной, с которым ей нравилось разумно дискутировать. Она встречалась с ним, потому что он был Джейком Кингсли, знаменитым музыкантом, и она хотела быть с ним только на этом основании, независимо от его различных мнений. Ко второму свиданию она так же хорошо, как и он, знала, что они несовместимы как пара, но все равно продолжала преследовать его, потому что хотела, чтобы ее видели с ним, чтобы газеты и таблоиды печатали о них истории, потому что она думала, что он богатый и знаменитый человек, и хотела быть связанной с ним, несмотря на предполагаемые недостатки характера, которые, по ее мнению, у него были. На самом деле она была именно тем типом женщин, от которых он всегда старался держаться подальше.
Она не прилагала особых усилий, чтобы скрыть, что она собой представляет. У нее не было желания проводить время с ним наедине, на пикниках, в кино или на прогулках по пляжу. Такие вещи были для нее недостаточно публичными. Чего она хотела, так это чтобы ее отвели во "Фламинго Клаб" или один из других клубов, посещаемых звездами. Она хотела разоблачения. Она хотела, чтобы ее видели в компании Джейка Кингсли, фотографировали в компании Джейка Кингсли и чтобы Джейк Кингсли ее обслуживал.
"Почему нас никто не фотографирует?" - спросила она менее чем через тридцать минут после начала их первого свидания, когда они впервые вышли на танцпол "Фламинго".
"Я им больше не так уж интересен", - объяснил Джейк, пожимая плечами. "С тех пор как мы с Минди Сноу расстались, фотографы почти не удостаивали меня второго взгляда".
"Это ужасно", - сказала она, искренне потрясенная.
"Не совсем", - честно ответил Джейк. "Я вроде как предпочитаю уединение".
Это была концепция, которую Келли была совершенно неспособна постичь. Почему бы кому-то не захотеть, чтобы его фотография постоянно появлялась в национальных синдицированных изданиях?
Она трахнулась с ним после того первого свидания, в основном потому, что, похоже, считала себя обязанной. А обязанность заключалась именно в том, как она к этому относилась. Они вернулись к Джейку после закрытия "Фламинго", она целовала его несколько минут, а затем машинально сняла одежду и легла на его кровать. Джейк считал себя гораздо лучшим любовником, чем средний. За свою жизнь он много практиковался в этом искусстве и всегда ставил во главу угла удовольствие своего партнера (или партнерш). Но Келли просто лежала на месте в течение всего мероприятия, механически постанывая, когда казалось, что от нее этого ожидают, и двигаясь таким образом, который, казалось, был создан для того, чтобы покончить со всем как можно быстрее. Он лизал и сосал ее влагалище большую часть двадцати минут, но не смог добиться от нее ничего, кроме нескольких явно фальшивых оргазмов. Он вонзался в ее тело, используя свои лучшие удары, используя каждую крупицу знаний, которые он приобрел, и все, чего ему удалось добиться, - это еще нескольких фальшивых оргазмов. Наконец, когда казалось, что она действительно собирается заснуть от скуки, он сдался и позволил себе уйти. Очень редким был сексуальный эпизод, когда он чувствовал, что ему было бы приятнее просто мастурбировать, глядя на ее тело, но это был один из таких случаев.
Она трахалась с ним после каждого второго свидания, которое они проводили, почти таким же образом, хотя, казалось, ее нетерпение от этого акта росло с каждой встречей. Во время их последней встречи — после того, как они совокуплялись более двадцати минут и пережили шесть поддельных оргазмов, — он просто сдался. Он остановился на середине толчка, вышел из нее, сорвал с себя презерватив и швырнул его через всю комнату, и начал дрочить на ее вздымающиеся груди.
"Что, черт возьми, ты делаешь?" она закричала с отвращением.
Он не ответил, он просто обрызгал ее своей спермой, что привело ее в ярость и заставило броситься в душ, чтобы очиститься. Она выбежала, не сказав ни слова, и Джейк подумал, что видит ее в последний раз, но она позвонила ему позже тем же вечером, ведя себя так, как будто ничего не произошло, и спросила, все ли они еще собираются во "Фламинго" на новогоднюю вечеринку. Он сказал, что сделает. В конце концов, он обещал.
Теперь он остановил свой Corvette на стоянке для посетителей перед ее комплексом в Западном Голливуде, тщательно запер дверь и направился в ее квартиру наверху. Она открыла дверь на его стук и вежливо поприветствовала его, коротко, без эмоций поцеловав в губы и пригласив войти.
"Ты сегодня очень хорошо выглядишь", - сказал он ей. И она так и сделала. На ней было платье королевского синего цвета без бретелек, которое самым аппетитным образом облегало ее соблазнительное тело и демонстрировало чуть большую ложбинку, чем это было модно.
"Спасибо", - сказала она, сверкнув фальшивой улыбкой. "Как ты думаешь, сегодня вечером там будут фотографы? Я имею в виду, учитывая, что сегодня канун Нового года и все такое?
"Возможно", - сказал он, и так бы и было. Конечно, они, вероятно, не были бы так уж заинтересованы в Джейке Кингсли или симпатичном полицейском, с которым он был. Джейк в данный момент был вне поля зрения радаров и будет оставаться таковым до тех пор, пока с ним не произойдет что-то заслуживающее освещения в прессе.
"Я, конечно, надеюсь на это", - фыркнула она. "Я сказал всем своим друзьям, что собираюсь быть там сегодня вечером с тобой, так что лучше бы несколько фотографий этого события появились в развлекательных журналах на следующей неделе".
"Все возможно", - сказал он, подавляя вздох, желая, чтобы вечер уже закончился.
"Не забудь крепко поцеловать меня, когда пробьет полночь", - сказала она. "Может быть, они это сфотографируют".
"Может быть, они так и сделают".
Она подошла к телевизору и взяла свою сумочку королевского синего цвета. Когда она взваливала ее на плечо, ей, казалось, что-то пришло в голову. "О да", - сказала она, открывая его. "Я получила информацию, о которой ты меня просил. Материал на эту сучку Хэдли".
Интерес Джейка немедленно возрос. "Ты делаешь?"
Этой "сучкой Хэдли", о которой она говорила, была Анджелина Хэдли, или Энджи, как он ее знал. Хотя он не разговаривал с ней и не получал от нее никаких известий с того дня, как сел в автобус для тура "Спуск в ничто", она никогда полностью не выходила у него из головы. Она была кем-то, кого он любил, с кем ему нравилось быть, кем-то, кого он бросил без объяснения причин, и он всегда чувствовал себя виноватым из-за этого, так и не смог успокоить память о ней. Когда он начал встречаться с Келли, ему пришло в голову, что она была потенциально ценным источником информации о текущем местонахождении Энджи. В конце концов, Келли была офицером полиции Лос-Анджелеса и имела доступ к компьютерной информации, которую простые граждане — даже знаменитые — никогда не могли надеяться увидеть. Итак, на их третьем свидании, во время одной из наиболее спокойных частей вечера (которая была сразу после того, как они закончили трахаться) Джейк спросил Келли, может ли она найти Энджи в этой системе и узнать о ней все, что можно узнать.
"Кто она?" Спросила Келли, лежа обнаженной на его кровати, куря сигарету и потягивая пиво из бутылки.
"Просто кое-кто, с кем я раньше тусовался", - ответил он. "Я давно ее не видел, и мне просто любопытно, что она делает".
Келли пожала плечами. "Конечно. Почему бы и нет? Как ее имя, дата рождения и последний известный адрес?"
Он дал это ей и почти забыл о просьбе до сих пор, полагая, что Келли просто дрочила ему, когда сказала, что сделает это. Но, очевидно, она не была такой.
"Да", - сказала Келли. "Она настоящая шлюха, не так ли? Ты ведь не трахался с ней раньше или что-то в этом роде, не так ли?"
"Шлюха-о-рама?" Спросил Джейк. "Что это значит?"
"Это значит, что она шлюха", - сказала Келли. "И к тому же наркоманка. Ее трижды арестовывали за проституцию и дважды за хранение кокаина, и все за последние шесть месяцев ".
Джейк сглотнул, чувствуя почти тошноту в животе. "Вы уверены, что выбрали ту самую Анджелину Хэдли?" медленно спросил он.
"Все в порядке, это она", - сказала она. "Браун энд браун, сто двадцать долларов, сколько бы вы мне ни дали, предыдущий адрес совпадает с тем, что вы мне дали. У них был ресторан, о котором ты мне рассказывал, внесенный в систему, но она там больше не работает, не работала больше года. Примерно месяц назад она жила в каком-то захолустном мотеле, но теперь она живет в окружной тюрьме. Ее последний бюст принес ей сто двадцать дней в "слэме".
Джейку показалось, что кто-то ударил его в живот. На мгновение он испугался, что его действительно может стошнить. "Боже мой", - прошептал он.
"Что в этом такого?" Спросила Келли. "Я имею в виду, ты знал, что она шлюха, верно?"
Джейк ошеломленно покачал головой, все еще пытаясь переварить это.
"Так мы идем или как?" Спросила Келли. "Я хочу прийти туда достаточно рано, чтобы увидеть, как все остальные заходят".
"Нет", - сказал Джейк. "Мне нужно домой".
Келли посмотрела на него так, словно он шутил. "Ты серьезно?"
"Я серьезно", - сказал он. "Прощай, Келли".
Он вышел за дверь и вернулся к своей машине, едва слыша ее крики и проклятия позади себя.
Херитейдж, Калифорния
2 января 1985
Было уже далеко за 9:00 вечера, и Полин сидела за своим столом на шестнадцатом этаже Маркли Билдинг. Ультрасовременное тридцатидвухэтажное здание было самым высоким и эксклюзивным высотным зданием Херитеджа. Расположенное непосредственно рядом с рекой Сакраменто, из его офисов, выходящих окнами на запад, открывался захватывающий вид на набережную. У Полин не было ни одного из этих офисов. Фактически, у нее вообще не было вида. В ее кабинете не было окон, и площадь его составляла менее двухсот квадратных футов, но, по крайней мере, у нее теперь был офис. Восемь месяцев назад, после четырех лет девяносточасовой рабочей недели, фирма вознаградила ее за самоотверженность, заменив ее кабинку четырьмя стационарными стенами и дверью. Теперь у нее тоже был свой помощник юриста и секретарша, которую ей приходилось делить только с тремя другими юристами.
Она устала и была не в духе. Она также была подавлена, потому что знала, что ей предстоит поработать по крайней мере еще два часа над проектом контракта, который ей поручили, прежде чем ее босс успокоится настолько, чтобы не держать на нее зла за то, что она берет завтра отгул. Это означало, что она будет в постели самое раннее к полуночи и должна будет встать в 5:30, чтобы успеть на рейс в Лос-Анджелес в 7:20, где в час дня она будет представлять своего брата и его группу перед судьей Крэнфордом.
И, скорее всего, проиграет, часть ее мозга настойчиво напоминала ей. Ты зря надрываешь свою задницу.
Она вздохнула, делая глоток из своей одиннадцатой чашки кофе за день. Это была слишком удручающая мысль, чтобы глубоко задуматься, но она едва могла с собой поделать. У нее не было опыта работы с музыкальными контрактами, и ей пришлось бы столкнуться с опытными юристами музыкальной индустрии, защищающими средства к существованию своих клиентов. И если этого было недостаточно, судья, который должен был выносить решение по этому делу, в лучшем случае был закадычным другом ведущего адвоката другой стороны, в худшем - владел запасами другой стороны.
Чем больше она позволяла этому завладевать ее вниманием, тем меньше работы, за которую ей на самом деле платили, было выполнено и тем больше у нее оставалось времени до сна, что выражалось в меньшем количестве сна перед тем, как она встретится лицом к лицу со своими врагами. Но она была никем, если не была предана своей работе, даже если это была работа, которую она выполняла бесплатно, и ее решимость оставалась сильной. Она пойдет туда завтра и сделает все, что в ее силах, и кто знает? Может быть, на самом деле все было не так плохо, как она думала. Может быть, Крэнфорд не был продажен и не знал разницы между хорошей музыкой и дерьмовой. Все было возможно, не так ли?
Стук в дверь ее кабинета сбоку оторвал ее от этих мыслей. Дверь, как обычно, была открыта, и на пороге стоял Стив Маршалл, глава отдела расследований Стэндфорта и Брекмана, без пиджака, с развязанным галстуком. Стиву было сорок пять лет, и он работал помощником шерифа округа Херитидж и следователем в окружной прокуратуре округа Херитидж, прежде чем шесть лет назад его привлекли к частной практике. Он был опрятен, всегда ухожен, очень хорош в том, что делал, и питал большие симпатии к Полин. Он также был очень женат — с детьми и всем прочим — фактор, который не мешал Полин бесстыдно флиртовать с ним, но не позволял отношениям развиваться дальше. Конечно, это было решение Полин, а не Стива.
"Привет, красавица", - окликнул он. "Не возражаешь, если я войду?"
"Конечно", - сказала она. "Я все равно здесь не сильно продвинулась. Что ты все еще здесь делаешь?" В отличие от большинства младших юристов, которых можно было застать за их рабочими столами в любое время дня и ночи, Стив обычно был строг с девяти до пяти.
"Я ждал, когда офис опустеет достаточно, чтобы мы могли прокрасться в кабинет Брекмана и устроить страстный секс на его столе".
Она улыбнулась. "Мне нравится ход твоих мыслей. Почему бы тебе не подняться и не начать без меня? Я поднимусь в мгновение ока".
"Ах, как ты меня отвергаешь", - сказал он, делая несколько шагов в ее кабинет. "Когда-нибудь ты пожалеешь".
"Смогу ли я?"
"Ты поймешь. На самом деле, когда-нибудь, возможно, именно сегодня, я расскажу тебе, почему на самом деле задержался допоздна".
"О?"
"Я выполняю кое-какую дополнительную работу по тому маленькому делу, которое вы поручили мне проверить для вашего брата. История с судьей Крэнфордом".
Она была удивлена. "Ты остался еще на четыре часа, чтобы кое-что для меня уточнить?" спросила она.
Он пожал плечами. "Мой фактический рабочий день сегодня был занят реальными делами фирмы — странно, но это правда, — и я ненавижу оставлять незакрепленные нити, болтающиеся на чем-либо, даже если я делал это под столом. Вся эта трудовая этика ".
"И ты хочешь залезть ко мне в штаны", - сказала она без обиды.
"Ну ... да, это тоже есть". Он широко улыбнулся. "И то, что я обнаружил сегодня вечером своим подлым, коварным способом, как раз может привести меня туда".
"Что ты обнаружил?" спросила она, заинтригованная, немного заразившись его энтузиазмом.
Он рассказал ей. Она не позволила ему залезть к ней в штаны — тем более что на ней было платье, — но она крепко поцеловала его прямо в губы.
Слушание началось с опозданием на пятнадцать минут при практически пустом зале суда. Судья Крэнфорд, красивый мужчина с аккуратно уложенными волосами цвета соли с перцем, великолепный в своей черной мантии, восседал на своей возвышенной трибуне и объявил о начале разбирательства. Судебный репортер сидела за своим аппаратом прямо перед ним. Помощник шерифа Лос-Анджелеса, исполняющий обязанности судебного пристава, стоял в углу. За столом обвиняемого сидели Джейк, Мэтт и Билл, все они были одеты в свои лучшие костюмы. Полин сидела между Джейком и Биллом, одетая в консервативное деловое платье, ее темные волосы были туго стянуты в пучок. За столом истца сидели четыре адвоката в строгих костюмах, главным среди них был Эрик Фроули. Никого, кто действительно работал на National Records, не было на месте.
"Насколько я понимаю, - сказал судья Крэнфорд, - National Records подала иск против музыкальной группы Intemperance по обвинению в нарушении контракта. Это верно, адвокат?"
"Да, ваша честь", - ответил Фроули.
"И более того, - продолжил его Честь, - поскольку этому судебному процессу потребуется некоторое время, чтобы пройти через систему, и поскольку National Records считает, что Intemperance прибегает к вопиющему и преднамеренному замедлению работы в нарушение их контракта, вы запросили это слушание, чтобы я мог издать судебный приказ, требующий от группы прекратить это незаконное действие и приложить добросовестные усилия для производства приемлемой музыки ".
"Это верно, ваша честь", - согласился Фроули. "Мы покажем, что группа в настоящее время намеренно грубо нарушает контракт и действовала недобросовестно, как от них требовалось, когда они спродюсировали и отправили демо-кассету с музыкой на National Records".
"Хорошо", - сказал Крэнфорд. "Достаточно хорошо". Он посмотрел на стол обвиняемого. "Добро пожаловать в мой зал суда, джентльмены. Я надеюсь, вы не сочтете это неуместным, если я скажу вам, что мне понравилась музыка, которую вы записали до сих пор, и я искренне надеюсь, что смогу помочь разрешить этот спор, чтобы вы могли продолжать выпускать такую прекрасную музыку в будущем ".
"Спасибо, ваша честь, - сказал Джейк, - но на самом деле нет спора, требующего посредничества".
Крэнфорд слегка нахмурился, но ничего не сказал. Он посмотрел на Полин. "Мисс Кингсли, позвольте мне воспользоваться этой возможностью, чтобы поприветствовать вас в Лос-Анджелесе. Всегда приятно видеть свежие, молодые лица в моем зале суда".
"Спасибо, ваша честь", - ответила она.
- Есть какие-нибудь вступительные замечания, прежде чем мы начнем?
"Да, ваша честь", - сказала Полин. "Боюсь, я должен со всем уважением просить вас отказаться от участия в этом деле на основании конфликта интересов".
После ее слов за столом истца поднялся небольшой шум, но сам Крэнфорд только моргнул. "Конфликт интересов?" он спросил. "Это довольно серьезное обвинение, мисс Кингсли. Возможно, вы могли бы объясниться?"
"Совершенно верно", - сказала она. "У меня есть информация, что у вас есть финансовые интересы в National Records Corporation, в частности, что вы владеете более чем тысячей акций National Records".
И снова Крэнфорд сделал не более чем моргание. "И где, - спросил он, - вы могли получить подобную информацию?"
"Мой источник предпочитает оставаться анонимным", - сказала ему Полин. "Фактически, он откажется свидетельствовать об этой информации".
"Это смешно", - сказал Фроули. "Она любительница выдвигать требования, основанные на непроверяемых слухах".
"Это верно", - сказала Полин. "В данный момент я не могу представить ни одного документа, подтверждающего мое обвинение. Но мы здесь говорим не о допустимости доказательств, не так ли? Я просто констатирую озабоченность, на которую было обращено мое внимание. Если это беспокойство беспочвенно, то я не возражаю против того, чтобы судья Крэнфорд остался заниматься этим делом. Но если это правда, то я бы совершенно справедливо попросил, чтобы его Честь взял самоотвод, как того требует закон ".
Крэнфорд улыбнулся и с невозмутимым лицом сказал: "Насколько я знаю, я не владею акциями National Records и не имею финансовых интересов в National Records".
Джейк увидел, как Мэтт напрягся, знал, что он вот-вот закричит: "Ты гребаный лживый кусок дерьма!" или что-нибудь столь же презрительное. Он положил руку на запястье Мэтта, крепко сжав его. Мэтт продолжал молчать.
"Тогда ладно", - вежливо сказала Полин. "Я отзываю свой запрос".
"Я буду считать это отозванным", - сказал Крэнфорд.
"Однако, — добавила она, — учитывая серьезность решений, которые могут быть приняты по этому делу - как на этом слушании, так и в долгосрочной перспективе, - и поскольку у меня есть информация, хотя и непроверенная, о том, что вы, возможно, являетесь владельцем акций National Records, я сочту необходимым запросить официальное расследование этого вопроса советом по судебному надзору".
"О, ты сделаешь это, правда?" спросил он.
"Да, ваша честь", - сказала она. "Я так и сделаю. И я уверен, что мне не нужно объяснять вам, что если бы вы действительно владели акциями National Records и если бы вы не отказались от участия в этом деле на основании этого, вы бы грубо нарушили раздел 170.3 Гражданского процессуального кодекса Калифорнии и подверглись суровым санкциям со стороны правления, вплоть до отстранения от должности ".
Крэнфорд фактически побледнела, когда сделала это заявление. Фроули и его коллеги-ораторы сделали то же самое. Джейк просто с благоговением смотрел на свою сестру, видя ее такой, какой он никогда не видел ее раньше. Конечно, он знал, что она юрист, подозревал, что она хороший юрист, получал от нее больше, чем свою долю юридических консультаций, но это был первый раз, когда он видел, чтобы она вела себя как юрист. Она только что запихнула это домой к судье — гребаному судье высшего суда! — в его собственном зале суда, и она сделала это таким образом, чтобы не допустить предъявления ей обвинений в неуважении к суду, неправомерном поведении или непрофессионализме.
"Ну что ж, - медленно произнес Крэнфорд, - мне бы, конечно, не хотелось, чтобы мое имя попало в судебный контрольный совет, и, поскольку у меня есть биржевые маклеры и бухгалтеры, которые распоряжаются большей частью моих инвестиционных денег за меня, я полагаю, что теоретически возможно, что в какой-то момент я, возможно, неосознанно приобрел несколько акций National Records. В интересах справедливого и беспристрастного разбирательства я объявлю короткий перерыв и проведу расследование с моим бухгалтером, просто чтобы убедиться ".
Он стукнул молотком и удалился в свой кабинет. За столом истца шла яростная дискуссия шепотом. За столом обвиняемого Мэтт ухмылялся, и рука Джейка на его руке удерживала его от того, чтобы выкрикивать оскорбления в адрес Фроули и его мальчиков. Полин— которая уже знала, что выиграла этот раунд, твердо сохраняла свое игровое выражение лица. Билл что-то написал в одном из ее блокнотов. Он вырвал листок и передал ей. Там было написано: Я никогда в жизни не был так возбужден. Ты спаришься со мной? Она взяла ручку у него из рук и прокрутила назад: Спроси меня снова, когда мы оба разбогатеем.
Прошло пять минут, и судья Крэнфорд вновь вышел из своего кабинета. Он откинулся на спинку скамьи и стукнул молотком, официально завершая перерыв и побуждая судебного секретаря возобновить запись.
"Ну а теперь, - сказал он, - я, конечно, хотел бы поблагодарить мисс Кингсли за то, что она довела этот вопрос до моего сведения. Я поговорил со своим бухгалтером, и выяснилось, что я действительно владею несколькими акциями National Records stock. Я думаю, это научит меня немного внимательнее следить за своими инвестициями. В любом случае, поскольку у меня действительно есть так называемый "деловой интерес" к одному из принципалов в этом деле, я должен, согласно закону, отказаться от него. Дело будет передано на новое рассмотрение, и официальные адвокаты будут уведомлены о новом судье, а также о новом времени и месте слушания ". Он стукнул молотком и покинул зал суда.
Эрик Фроули и его соратники без всякого выражения собрали свои бумаги и блокноты, положили их в портфели и гуськом вышли из зала суда.
Джейк, Полин, Билл и Мэтт собрали свои собственные материалы и последовали за ними. Оказавшись в коридоре, Мэтт крикнул вслед удаляющейся группе. "Эй, Фроули!"
Фроули повернулся и посмотрел на них. Его спутники сделали то же самое.
"В твое лицо, задница дышит!" - заорал Мэтт, торжествующе сжимая свою промежность. "В твое гребаное лицо!"
Лицо Фроули потемнело, но он ничего не сказал. Он повернулся и вышел за дверь, исчезнув.
Достопочтенный Энтони Ремингтон был выбран для рассмотрения дела National Records против Невоздержанности. Новое слушание было назначено на 11 января, в следующую пятницу.
"Он хороший или плохой?" Спросил Джейк Полин, когда она позвонила ему в понедельник после отвода Крэнфорда, чтобы сообщить ему новости.
"Он лучше Крэнфорда, так что победа прямо здесь, но он не так хорош, как был бы Алланстанд. Алланстэнду семьдесят восемь лет, и он вырос в эпоху, когда оригинальный фонограф Эдисона все еще был в моде ".
"Сколько лет Ремингтону?"
"Шестьдесят два", - сказала она. "Родилась в 1923 году, выросла в Реддинге, Калифорния, в семье представителей высшего среднего класса. Окончил среднюю школу с отличием и учился в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе до Перл-Харбора, после чего записался в морскую пехоту. Он с отличием сражался на Иводзиме и Окинаве. После войны он вернулся в Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе и получил степень бакалавра, а затем поступил в Стэнфордскую школу права. Он десять лет проработал в окружной прокуратуре округа Лос-Анджелес и пять лет занимался частной практикой, прежде чем был назначен губернатором Рональдом Рейганом на должность судьи. Он очень консервативен и считается приверженцем приличий и дисциплины в зале суда. Он вынес больше решений о неуважении к суду, чем любой другой судья в регионе, включая Аллана Станда, который находится на скамье подсудимых более тридцати лет. Это означает, что нам нужно держать рот Мэтта на замке ".
"Скреплено скрепкой. Понял. А как насчет склонностей к звукозаписывающей компании?"
"Он никогда раньше не рассматривал иск музыкальной индустрии", - ответила она. "По крайней мере, не то, что мы смогли раскрыть. Однако, что касается его пристрастий, его решения, как правило, опираются на строгую букву закона. Короче говоря, если он почувствует, что вы намеренно выпускали некачественную музыку, он удовлетворит просьбу National о возвращении к работе и жестко обрушится на вас, если вы откажетесь или спродюсируете еще что-то подобное. Однако, если он почувствует, что вы действительно приложили добросовестные усилия, скорее всего, он отклонит эту просьбу и попросит National подождать до суда ".
"Так это вроде как неплохо, да?" Спросил Джейк.
"Я полагаю", - сказала она. "По крайней мере, это справедливо, и это все, о чем мы можем просить на данный момент".
Слушание состоялось точно в срок. Судья Ремингтон был суровым на вид мужчиной, воплощением боевого морского пехотинца, которым он когда-то был. Его лицо было суровым, глаза неумолимыми. Когда Джейк поднялся, отдавая честь Своей Чести, он подумал, что никогда не видел человека, который выглядел бы менее взволнованным перед группой длинноволосых, нюхающих крэк в жопах рок-н-ролльных музыкантов.
"Вы можете сесть", - проворчал Ремингтон, как только устроился в своем кресле.
Они сели, расположившись в той же группе, что и на предыдущем слушании — Джейк, Мэтт, Билл и Полин за одним столом, Фроули и его окружение - за другим. Ремингтон ни с кем не здоровался и не приглашал никого в свой зал суда. Он не участвовал ни в каких подшучиваниях, дружеских или недружелюбных. Он просто прочитал краткое изложение дела и цели этого экстренного слушания и спросил Фроули, верна ли информация.
"Да, ваша честь", - ответил Фроули.
"Итак, вы утверждаете, - сказал Ремингтон, - что эти ... музыканты здесь, которые по контракту должны предоставить вам новый материал на следующий контрактный период, намеренно представили нестандартный материал с намерением, что он будет отклонен?"
"Совершенно верно, ваша честь".
Ремингтон кивнул, сделал короткую пометку в лежащем перед ним блокноте и сделал глоток из своего стакана с водой. Он посмотрел на Полин. "Мисс.. Кингсли, не так ли?"
"Да, ваша честь".
"Являетесь ли вы родственником мистера Кингсли, который указан в качестве одного из главных фигурантов дела?"
"Да, ваша честь. Он мой брат".
Ремингтон неодобрительно нахмурился при этих словах. "Я вижу, вы, по крайней мере, член Коллегии адвокатов", - сказал он. "Вы хоть немного знакомы с предметом договорного права в сфере развлечений?"
"Не договорное право в сфере развлечений как таковое", - сказала она. "Но я специализируюсь на корпоративном договорном праве".
Ремингтон зевнул, по-видимому, устав от этой темы. "Хорошо, тогда, я полагаю, вам придется заняться. Давайте перейдем к сути этой маленькой ссоры. Ваши клиенты намеренно создают некачественную музыку?"
"Мои клиенты категорически отрицают это, ваша честь. Они долго и упорно работали под постоянным давлением руководителей National Records, чтобы сочинить этот новый материал, записать его в базовой форме и отправить в National Records к установленному ими сроку. Работа над лентой, которую они представили, представляет их лучшие музыкальные усилия. Они шокированы и встревожены тем, что National считает, что это не добросовестная попытка ".
"Угу", - проворчал Ремингтон. "Значит, ваши клиенты не намеренно создают нестандартную музыку?"
"Нет, ваша честь, это не так".
"Это все, о чем я спрашивал. В следующий раз, когда я задам вопрос "да" или "нет", избавь меня от многословных объяснений и просто отвечай "да" или "нет".
Полин слегка покраснела. "Да, ваша честь".
Ремингтон снова перевел взгляд на стол истца. "Мистер Фроули, что заставляет ваших клиентов верить, что музыка, представленная ответчиками, не является добросовестным усилием?"
"Ваша честь, это совершенно очевидно, если вы послушаете это. Есть песни, полные неприемлемой ненормативной лексики, песни об дефекации и удалении слизи из ноздрей. Есть даже песня о том, как я выбираю банку супа в продуктовом магазине ".
"Что плохого в песне о выборе банки супа?" Поинтересовался его честь.
"Это заметное отклонение от материала, которого привыкли ожидать поклонники Невоздержанности".
"Угу", - снова хмыкнул Ремингтон, делая еще несколько пометок. Он вздохнул. "Что ж, как бы я ни надеялся избежать этого, думаю, нам придется послушать. Надеюсь, ты захватил с собой копию?"
"Да, ваша честь", - сказал Фроули. "У меня есть копия демо-записи, предоставленной обвиняемыми, и копии текстов песен. Так что вы можете сравнить недавно представленный материал при их предыдущем материале, я принес кассеты с записью первых двух фильмах альбомы".
- Ваша честь, если позволите? - спросила Полин.
"Да, мисс Кингсли. В чем дело?"
"Кассеты, которые мистер Фроули предлагает для использования в качестве сравнения с работами, недавно представленными моими клиентами, — это коммерческие аудиокассеты, сделанные из мастер-записей, произведенных в студии National Records. Другими словами, это высококачественные ленты, которые покупают фанаты ".
"Да, я так понимаю", - сказал Ремингтон. "А что насчет них?"
"Если суду будет угодно, я принес копии оригинальных демо-записей, которые мои клиенты предоставили National Records для этих первых двух альбомов. Я убежден, что эти кассеты были бы лучшим сравнением с нынешней лентой, поскольку обе были произведены с использованием одного и того же начального оборудования ".
"Я не понимаю, почему метод записи может что-то изменить, советник".
"Разница, ваша честь, в том, что коммерческие кассеты были произведены с использованием всех ресурсов студийного оборудования и технических специалистов National Records в течение нескольких месяцев. Они были подвергнуты микшированию, повторному дублированию, фильтрации и повторному микшированию каждого отдельного инструмента и вокализации. Вполне естественно, что это будет звучать намного лучше, чем демо-запись, созданная за считанные дни на маленьком микшерном пульте".
Джейк подумал, что это железный аргумент. Однако на его честь это, похоже, не произвело впечатления. На самом деле, он казался оскорбленным.
"Вы предполагаете, - спросил он, - что я позволю нескольким причудливым росчеркам, добавленным техниками студии, повлиять на мое суждение?"
"Нет, ваша честь", - ответила Полин. "Вовсе нет. Я просто предположил, что сравнивать альбом коммерческого качества и сырую демо-кассету - все равно что сравнивать яблоки с апельсинами. Сравнивать демо-кассету с демо-кассетой - все равно что сравнивать яблоки с яблоками".
"И я не согласен", - сказал Ремингтон. "Я большой любитель музыки, мисс Кингсли, и я вряд ли думаю, что меня бы поколебал тип техники записи, используемой для представления мне этой музыки. Ты можешь хранить свои демо-кассеты в своем портфеле ".
Джейк увидел, как Мэтт напрягся, увидел, как его рот открылся, чтобы что-то выкрикнуть. Он быстро и осмотрительно ткнул его локтем в бок, держа рот на замке.
"Да, ваша честь", - профессионально ответила Полин.
"Хорошо", - сказал Ремингтон. "Давайте покончим с этим". Он повернулся к помощнику шерифа в форме. "Тим, давай сначала послушаем новую демо-запись".
Тим забрал кассету у одного из помощников Фроули и отнес ее к маленькому стереокассетному проигрывателю на свидетельском месте. Он вставил его и включил. Все, что вырвалось на мгновение, было шипение. Затем последовало вступление, призывающее трахнуть заведение.
Господи, подумал Джейк, когда инструментальное вступление набрало обороты. Это не копия демо—версии, это копия копии копии копии - по крайней мере. Это звучало действительно ужасно, намного хуже, чем они изначально предполагали, очевидная жертва записи нескольких поколений. Ремингтон прослушал первые две минуты песни, достаточно долго, чтобы услышать слово "fuck" двадцать четыре раза. Затем он сделал Тиму жест, режущий горло. Кнопка остановки была нажата.
"Кто из вас написал эту песню?" Спросил Ремингтон, свирепо глядя на музыкантов.
"Я это сделал, ваша честь", - ответил Джейк.
"А вы кто? Назовите себя для протокола".
"Джейк Кингсли, ваша честь. Солист группы "Невоздержанность.
"Вы считаете, что это честная попытка создать музыку, мистер Кингсли?" он спросил. "И я мог бы напомнить вам, что вы были приведены к присяге и находитесь под ней".
"Да, ваша честь", - сказал Джейк с совершенно невозмутимым лицом. "Я считаю, К черту Истеблишмент одним из моих лучших начинаний".
Пристальный взгляд продолжался. "Вы будете воздерживаться от использования ненормативной лексики любого рода в моем зале суда, мистер Кингсли", - сказал он. "Если ты сделаешь это еще раз, я обвиню тебя в неуважении к суду и брошу в окружную тюрьму на тридцать дней, где ты можешь ругаться сколько угодно".
Джейк побледнел. Казалось, что все идет совсем не так хорошо. "Мои извинения, ваша честь, но это название песни".
"Я вряд ли думаю, что "песня" - подходящее слово для этой разглагольствующей, пропитанной непристойностями композиции. Вполне возможно, это была самая ужасная попытка сочинить музыку, которую я когда-либо слышал ".
Джейк больше ничего не сказал. Так казалось безопаснее. Вскоре Ремингтон приказал включить следующую песню. Он прослушал эту песню до последнего куплета, прежде чем снова сделать жест, перерезающий горло.
"По крайней мере, это не было осквернением", - сказал он. "Хотя называть это музыкой все еще довольно натянуто. Следующий".
Тим щелкнул Переключателем. Фроули потратил минуту, чтобы объяснить, что группа решила сменить инструменты для этого конкретного произведения.
"Правда?" Спросил Ремингтон, выглядя так, словно его вот-вот вырвет. "Как ты мог догадаться?"
Они прослушали остальное, одно за другим, причем Его Честь слушал в среднем девяносто секунд каждый раз, прежде чем сделать саркастический комментарий и заказать следующее. Когда демо-запись наконец закончилась, он испытующе посмотрел на Джейка.
"Это было гротескно", - сказал он. "Абсолютно и бесповоротно гротескно. Ты действительно считаешь этот аборт псевдомузыкальной композиции, эту симфонию всего ужасного и омерзительного, своей лучшей музыкальной работой?"
"Да, ваша честь, хотим", - ответил Джейк.
Ремингтон с отвращением покачал головой. "Этот шум не подходит для игр со свиньями во время брачного сезона".
Джейк не был уверен, что ответить. В конце концов он просто сказал: "Я не согласен, ваша честь".
"Ага", - сказал Ремингтон. "Теперь давайте послушаем ваши предыдущие работы. Тим, принеси кассеты, пожалуйста".
Тим получил их. Джейк без удивления увидел, что это были нетронутые копии "Спуска в ничто" и "Острых ощущений ведения бизнеса", оба все еще в заводских упаковках.
"Имеет ли значение, кто пойдет первым?" Спросил Ремингтон.
"Нет, ваша честь", - ответил Фроули. "Я думаю, вы найдете любую песню на любой из этих кассет разительным контрастом с теми зверствами, которые вы только что услышали".
"Ага", - сказал Ремингтон. "Давай сначала запишем первый альбом. Тим, давай, включи его".
Тим включил Спуск в ничто и нажал кнопку воспроизведения. Богатое, мелодичное звучание первого хита Intemperance разлилось по залу суда во всей своей красе. Ремингтон прослушал его от начала до конца, а затем перешел к следующей песне. Он прервал это на тридцать секунд, а затем прослушал Кому нужна любовь? до конца. Затем он жестом велел Тиму остановить пленку.
"Запиши следующий альбом", - сказал ему Ремингтон.
Вскоре из динамиков донеслось волнение от ведения Бизнеса. Ремингтон прослушал примерно три четверти заголовка, а затем приказал остановиться.
"Кто это написал?" требовательно спросил он.
"Я сделал, чувак ... э-э... Я имею в виду, ваша честь", - сказал Мэтт. "Что-то с этим не так?"
На этот раз взгляд Ремингтона был почти убийственным. "А ты кто?"
"Мэтью Тисдейл. Ведущий гитарист группы Intemperance".
"Понятно", - сказал Ремингтон. "И это была песня о покупке запрещенных наркотиков и общении с проститутками?"
"Да, ваша честь", - гордо ответил Мэтт. "Так и было".
"И вы считаете это приемлемой темой для сочинения музыкальных текстов и распространения в формате СМИ?"
"Да, ваша честь", - ответил Мэтт. Он пожал плечами. "Я имею в виду, мы все делаем такие вещи, не так ли? Я имею в виду, мы могли бы не говорить о них, но, знаете, это часть повседневной жизни в Америке ".
На этот раз Ремингтон действительно покраснел. "Я женатый человек, мистер Тисдейл, и к тому же христианин. Если вы сделаете еще хоть одно предположение в этом зале суда о том, что я занимаюсь отсутствием верности или незаконным употреблением наркотиков, вы окажетесь гниющим в тюремной камере в течение следующих двух месяцев. Это понятно?"
"Э-э... конечно", - сказал Мэтт.
"Э-э... уверен в чем?" Ремингтон сплюнул.
"Э-э... уверены, ваша честь?" - Пискнул Мэтт.
Глаза Ремингтона продолжали сверлить Мэтта еще несколько секунд. Наконец он повернулся обратно к столу истца. "Мистер Фроули, - сказал он, - правда ли, что эти два альбома, которые мы только что прослушали, разошлись тиражом более двух миллионов копий каждый?"
"Да, ваша честь", - сказал Фроули. "Спуск в ничто сейчас фактически приближается к трем миллионам".
Ремингтон покачал головой. "Это лучший аргумент в пользу цензуры, который я когда-либо слышал в своей жизни. Я не слышу заметной разницы между этой демозаписью, которую представила так называемая группа, и ранее выпущенными подборками. Все они - ужасающий мусор, и когда наша великая страна, наконец, рассыплется в прах, как Римская империя, каждый из вас, стоящих сегодня передо мной, будет частично ответственен. Музыка? Это мусор! Все это! Я не нахожу никаких доказательств того, что группа Intemperance не смогла приложить добросовестных усилий для создания нового материала. Ходатайство истца о судебном приказе с требованием повторного представления отклонено. Если вам не нравится то, что они вам предлагают, вам просто придется подождать до судебного разбирательства, чтобы разрешить это ".
Фроули позволил своему игривому выражению лица немного соскользнуть. Он нахмурился, его лицо покраснело. "Ваша честь, я должен со всем уважением не согласиться".
"Это то, что делает нашу страну великой, советник", - сказал Ремингтон. "У вас есть право не соглашаться со мной. Это не меняет моего решения, но у тебя есть право. Итак, есть что-нибудь еще?"
"Да, ваша честь", - сказала Полин. "Есть еще кое-что".
Ремингтон вздохнул. "Мне еще придется слушать этот шум?"
"Нет, ваша честь", - сказала она. "Это связано с положениями контракта, которые не соблюдает National Records".
"Что это за провизия?"
"В разделе шестом, подразделы с восьмого по двенадцатый, вы заметите, что National обязана предоставлять необходимое питание, одежду, жилье и транспорт каждому члену Intemperance, если они не получают достаточного финансирования от роялти, чтобы самостоятельно совершать такие приобретения".
Ремингтон открыл этот раздел в своем экземпляре контракта и несколько мгновений перечитывал его. "Да", - наконец сказал он. "В нем говорится, что National предоставит жилье, соответствующее общественному восприятию, всю необходимую еду, всю необходимую одежду и все необходимые транспортные расходы в порядке, подобающем успешным музыкантам. Разве они этого не делают?"
"Это не так, ваша честь. С начала этого спора National Records лишила участников группы продуктов, пособий на одежду и услуг лимузинов. Это вопиющее нарушение контракта, и на данный момент я бы попросил вас приказать National Records немедленно восстановить эти пособия в том виде, в котором они распределялись ранее ".
"Протестую, ваша честь", - Фроули почти кричал. "Это было слушание для определения добросовестных усилий, а не распределения продовольствия и одежды".
"Отклоняется", - сказал Ремингтон. "Это слушание для определения того, имеются ли достаточные доказательства нарушения контракта и следует ли издавать судебный приказ, чтобы помочь устранить такое нарушение. Если я не вынесу решение по этому вопросу сейчас, мисс Кингсли вернется сюда завтра, подавая заявку на еще одно экстренное слушание, и мне придется потратить еще больше драгоценного времени судебной системы и самому планировать его и слушать. Давай просто покончим с этим прямо сейчас".
"Но, ваша честь..." Начал Фроули.
"В моем зале суда нет никаких "но", советник. Мое слово окончательное. Видите ли, это одно из преимуществ моей работы. А теперь скажите мне, "Нэшнл Рекордз" прекратили ли они выдавать членам "Невоздержанности? В "Нэшнл Рекордз" есть что-то, чего они не могут достичь?" - спросила я.
"Ваша честь, - сказал Фроули, - члены "Невоздержанности" нарушают контракт. При данных обстоятельствах..."
- Нарушают ли члены "Невоздержанности" или нет, решать присяжным, - вмешался Ремингтон. "Я полагаю, что я уже вынес решение по этому поводу. Теперь я спрошу вас еще раз, советник, и если вы не дадите мне простого ответа "да" или "нет", я обвиню вас в неуважении к суду. Сократил ли National Records предусмотренные контрактом пособия на питание, одежду и транспорт для участников Невоздержанности?"
Фроули вздохнул. "Да, ваша честь. Они это сделали".
"Теперь это было не так уж трудно, не так ли?" Спросил Ремингтон. "Я приказываю National Records немедленно восстановить эти надбавки, к концу рабочего дня сегодня, на уровнях, на которых они были установлены ранее". Он сердито посмотрел на Фроули. "И не пытайся играть со мной в игры по этому поводу. Игры меня не забавляют. Ни в малейшей степени".
"Будет сделано, ваша честь", - процедил Фроули сквозь стиснутые зубы.
"Я полностью вам доверяю", - сказал Ремингтон. "Итак, есть что-нибудь еще?"
Больше ничего не было.
"Тогда ладно", - сказал Ремингтон. "Это слушание откладывается. И я попрошу обе стороны в этом споре прийти к соглашению, прежде чем дело дойдет до суда. Я искренне желаю больше никогда никого из вас не видеть в моем зале суда". Он стукнул молотком и покинул зал суда. Оказавшись в своих покоях, он поставил альбом Гершвина из своей коллекции и провел следующие двадцать минут, очищая слуховые проходы от рок-н-ролльного мусора, которым они были загрязнены.
Тем временем, выйдя в коридор, Мэтт решил снова позвать Фроули.
"Второй раунд за группу, сука!" Мэтт заорал на него, показывая оба средних пальца. "За гребаную группу!"

Том 1. Глава 16B: Полина

Фроули все еще был взбешен, когда Паулина позвонила ему два часа спустя. Ее заставили вынести пятиминутную лекцию об отсутствии приличий и неотесанном поведении, о надлежащих юридических процедурах и судьях, которые не отличают свою задницу от дыры в земле.
"Это все очень интересно, Фроули", - сказала она, когда он наконец закончил. "А теперь, не могли бы мы перейти к сути моего телефонного звонка?"
"Чего ты хочешь?"
"Я хотел бы организовать встречу между вами, мной и по крайней мере одним сотрудником Национального управления документации, способным принимать решения. Я бы хотел, чтобы эта встреча состоялась сегодня, предпочтительно до окончания рабочего дня".
"Ты не в своем уме", - ответил он. "Мы встретимся с тобой в суде. Второй раунд мог бы достаться тебе, но бой достанется нам, и ты это знаешь ".
"Эта встреча, - сказала Полин, игнорируя его предположения о том, что она знала или не знала, - будет посвящена обсуждению возможного урегулирования этого вопроса, чего-то, что вернет группу к работе и следующий альбом Intemperance в производство".
Последовала долгая пауза. Наконец, "Если ваше соглашение каким-либо образом связано с изменением контракта группы, вы можете забыть об этом".
"Я буду обсуждать условия урегулирования во время встречи и только во время встречи, и только в присутствии национального руководства".
На его конце телефонной линии Фроули открыл рот, чтобы послать Полин нахуй. Он закрыл его прежде, чем что-либо смог произнести. Кое-что пришло ему в голову. Если бы они встретились, и эта так называемая адвокатша из Bum-fuck Egypt действительно признала, что группа выпускает нестандартный материал — что, вполне вероятно, у нее хватило бы глупости сделать, — они смогли бы вернуться к судье Ремингтону и получить свое судебное постановление. Он улыбнулся. "Дай мне посмотреть, что я могу сделать", - сказал он ей. "Есть ли номер, по которому я могу тебе перезвонить?"
Они встретились в здании Национального архива в четыре часа. В надежде произвести впечатление и ошеломить Полин, которую они считали провинциальным адвокатом из маленького городка, похожим на персонажа Грегори Пека в "Убить пересмешника", встреча состоялась в комнате для совещаний руководителей на верхнем этаже. Присутствовали и Кастинг, и Дулитл, которых поддерживали Фроули и вся его свита. Юристы и руководители были одеты в свои лучшие силовые костюмы. Они тепло поприветствовали Полин и усадили ее в маленькое кресло, которое было обращено лицом ко всем им на их приподнятых стульях, заставляя ее смотреть вверх, просто чтобы поговорить с ними.
"Можем ли мы что-нибудь предложить вам, прежде чем начнем?" - спросил Кастинг, всегда идеальный ведущий. "Может быть, что-нибудь выпить?"
"Нет, спасибо", - ответила Полин.
"Как насчет одной-двух порций нашего лучшего кокаина? Я обнаружил, что иногда все проходит более гладко, если все немного расслаблены ".
"Еще раз, нет, спасибо", - сказала Полин. "У меня девятичасовой рейс обратно в "Херитедж", так что я бы просто предположил, что покончу с этим".
"Как пожелаешь", - сказал Кастинг.
"У вас есть какие-либо возражения против записи встречи?" - спросил Фроули.
"Совсем никаких", - ответила Полин. "На самом деле, я собиралась спросить тебя о том же самом". С этими словами она открыла свой портфель и достала маленький микрокассетный магнитофон. Она быстро проверила его, включила и тихо заговорила в него, назвав время, дату, место, участников и цель собрания. Затем она поставила его на стол перед собой, оставив включенным.
Фроули одарил ее не-таким-уж-милым взглядом, а затем повторил процедуру со своим собственным микрокассетным магнитофоном.
"Итак", - сказал Фроули. "Насколько я понимаю, вы пришли сюда сегодня с предложением об урегулировании. Это верно?"
"Да, это так", - сказала Полин.
"Что ж, давайте послушаем, что вы хотите сказать, и подумаем над этим".
"Очень хорошо". Она глубоко вздохнула. Ее формулировка здесь должна быть очень осторожной и очень точной. Любое признание в том, что группа делала что-либо из этого целенаправленно, означало бы автоматическую дисквалификацию с предстоящей игры. Тем не менее, она все еще должна была донести до них свои требования и заверить их, что, если они будут играть в мяч, все вернется в норму. Таким образом, она тщательно сочинила и отрепетировала манеру, в которой собиралась изложить им свое дело. "Похоже, мои клиенты страдают от очень тяжелого случая творческого застоя, вы не находите?"
Фроули отбил ее подачу и аккуратно вернул ее ей. "Это один из способов выразить это", - сказал он.
"Я не могу придумать никакого другого способа", - сказала ему Полин. "Та запись, которую они тебе предоставили, была ужасной. Это было худшее, что они когда-либо делали ".
Фроули слегка приподнял брови. Неужели это действительно будет так просто? "Значит, вы признаете, что они намеренно саботируют свою музыку?"
Она улыбнулась, давая ему понять, что на самом деле это будет не так просто. "Нет, конечно, нет", - сказала она. "Они не намеренно саботируют свою музыку. Совсем наоборот. Они честно старались изо всех сил проявить креативность в своем последнем начинании. Они очень расстроены тем, что вы не считаете это приемлемым. Боюсь, они потеряли уверенность в своих способностях выпускать еще какую-либо музыку ".
"Понятно", - сказал Фроули. "Значит, это кризис доверия, не так ли?"
"Отчасти", - сказала она. "Хотя я думаю, что нынешний кризис - просто симптом гораздо большей проблемы".
"И в чем может заключаться эта гораздо более серьезная проблема?"
"Стресс", - сказала Полин. "Стресс, вызванный тем, как с ними обошлись в National Records по их текущему контракту".
Фроули закатил глаза. "Стресс, вызванный контрактом, да? Я знал, что все сведется к этому. Мои клиенты ни в коем случае не будут пересматривать условия договора о Невоздержанности в какой бы то ни было форме. Это зафиксировано в бетоне, моя дорогая. Мы отвергнем любое предложение об урегулировании, в котором это является одним из условий ".
Полин просто пожала плечами. "Ваш контракт ужасно эксплуатирует группу. Вы зарабатываете миллионы долларов на продажах альбомов, синглов, доходах от концертов и мерчендайзинга, в то время как группа задолжала вам сотни тысяч долларов. С ними обращаются ужасно несправедливо, и они возмущены этим. Я, например, знаю, что Джейк, мой брат, особенно ненавидит, когда с ним обращаются несправедливо ".
"Значит, он решил саботировать свою музыку в ответ на эту воспринимаемую несправедливость?" Спросили на кастинге.
"Нет", - сказала Полин. "Я вообще не верю, что это так. Я считаю, что стресс и унижение от того, что мы немногим лучше наемных слуг алчной корпорации, привели к тому, что группа утратила свое творческое преимущество ".
Фроули снова закатил глаза, на этот раз сильнее. "И что мы могли бы сделать, мисс Кингсли, чтобы вернуть этим бедным мальчикам их творческие способности?"
"Это довольно просто", - сказала она. "Тебе нужно начать относиться к ним справедливо".
- И как, позвольте спросить, мы могли бы это сделать?
Полин мило улыбнулась. "Ну, я думаю, что пересмотр условий их контракта может как раз помочь".
Кастинг, и Дулитл застонал. Фроули с отвращением покачал головой.
"Эта встреча закончена", - сказал Кастинг. "Мне следовало знать лучше, прежде чем соглашаться на это в первую очередь".
"Я совершенно согласен", - сказал Дулитл.
"У ваших клиентов есть два варианта, мисс", - сказал Фроули. "Они могут представить приемлемый материал в течение следующих двух недель и записать его по указанию National, или на них могут подать в суд за нарушение контракта. Я уверен, что даже такая мелкая сошка, как вы, знает, что у них нет ни единого шанса выиграть в суде иск о нарушении контракта ".
"Да", - сказала Полин. "Я в курсе этого. Но если это произойдет, они будут не единственными проигравшими сейчас, не так ли?
"Мы не пересматриваем условия", - сказал Фроули.
Полин посмотрела на Кастинг. "Мистер Кастинг, если вы подадите в суд на "Невоздержанность" за нарушение контракта и выиграете, вы почти ничего от них не получите. Они музыканты и только музыканты. Они не умеют делать ничего другого. Если они не могут играть свою музыку, они не станут биржевыми маклерами и не заработают миллионы на покупке и продаже. Они не собираются поступать в медицинскую школу, юридическую школу или инженерную школу. В конечном итоге они будут работать на заправочных станциях и в круглосуточных магазинах, получая минимальную зарплату. Вы можете лишать их зарплаты до конца их жизни, и вам не хватит средств, чтобы оплатить месячный аванс фирме мистера Фроули. Ты понимаешь это, не так ли?"
"Мы понимаем", - сказал Кастинг. "И нам все равно".
"Правда?" спросила она. "Тебя не волнует, что ты потеряешь где-то около восьмидесяти миллионов долларов дохода?"
"Этот аргумент не сработает", - сказал Кастинг. "Мы уже говорили об этом твоему младшему брату, но он, похоже, этого не понял. Итак, теперь мы расскажем тебе. Ты, кажется, самый умный в семье, так что, возможно, ты сможешь это понять. Если дело дойдет до драки, мы съедим эти восемьдесят миллионов долларов и навсегда уничтожим Невоздержанность. Мы сделаем это без колебаний, чтобы избежать создания прецедента. Ты знаешь, что такое прецедент, дорогая? Повторяли ли этот термин в какой-либо сельской юридической школе, которую ты посещала? Если бы мы пересмотрели условия контракта с "Невоздержанностью" из-за этого идиотского и незаконного трюка, который выкинули ваши клиенты, у нас здесь было бы еще двадцать других групп, прежде чем высохли бы чернила, пытающихся провернуть то же самое. В конечном итоге это обошлось бы нам в чертовски большую сумму, чем восемьдесят миллионов в долгосрочной перспективе. Итак, ответ отрицательный. Ни за что, ни как мы собираемся позволить группе — какой бы успешной или прибыльной она ни была — подобным образом шантажировать нас. Этого не произойдет. Никогда!"
Полин сидела с бесстрастным выражением лица на протяжении всей этой тирады. Она надеялась, что они сдадутся, как только поймут, что Джейк, Мэтт и Билл, сердце, душа и креатив группы, действительно готовы пойти на поводу у этого вопроса. В конце концов, восемьдесят миллионов долларов - это большие деньги для корпорации, чтобы выбрасывать их на ветер. Но теперь казалось, что "Нэшнл" тоже готова была пойти на попятный. Пришло время разыграть ее последнюю карту, карту, которая была — по крайней мере частично — блефом и бахвальством.
"Кажется, вам нравится слово "прецедент", мистер Кастинг", - сказала она. "Давайте поговорим об этом минутку".
"Мне больше не о чем говорить", - сказал Кастинг. "Как я уже говорил вам, эта встреча закончена".
"О, я думаю, ты, возможно, захочешь выслушать то, что я должен сказать напоследок. После этого я уйду мирно и незаметно".
"Отлично", - сказал Кастинг. "Но мы не меняем нашу позицию".
"Понятно", - сказала она. "Теперь мы говорили о прецеденте, не так ли? Они действительно рассказывали мне об этом слове в той маленькой старой юридической школе, которую я посещал, и это очень хорошее слово, очень хорошая концепция. В данном конкретном случае это четко увязывается с другим небольшим юридическим термином, который я там выучил, с чем-то под названием "положения, не имеющие законной силы". Вы когда-нибудь слышали об этом, мистер Кастинг?
Кастинг - нет, а Фроули - да. "О, пожалуйста", - сказал он. "Твоя неискушенность в изучении права действительно проявляется сейчас. На зеленой Божьей земле в этом случае не может быть, чтобы неисполнимые положения сработали. Даже с тем пускающим слюни идиотом, который сегодня утром заседал в суде ".
"Ты так не думаешь?" Спросила Полин.
"Я знаю это", - сказал Фроули.
"Что именно это за неисполнимые положения, о которых мы здесь говорим?" - спросил Кастинг.
"Ничего особенного, сэр", - сказал Фроули. "Абсолютно ничего, кроме того, что этот преследователь "скорой помощи" хватается за соломинку. Здесь это никак нельзя было бы применить даже отдаленно".
"Вероятно, не по первоначальному решению", - допустила Полин. "Но по апелляции... что ж, теперь это может стать интересным, не так ли?"
"Над вами бы смеялись в зале суда", - сказал Фроули.
"Извините, - сказал Кастинг, - но о чем именно мы здесь говорим?"
"Это несбыточная мечта", - сказал Фроули. "Область права, которая не имеет отношения к музыкальному контракту".
"Поскольку мистер Фроули, похоже, не хочет объяснять вам "неисполнимые положения", - сказала Полин, - возможно, вы позволите мне?" Она сделала паузу, и когда никто не заговорил, чтобы сказать ей "нет", она объяснила это. "Не имеющее законной силы положение - это пункт или оговорки, включенные в письменный контракт, которые считаются настолько противоречащими приемлемому поведению, что даже если сторона контракта добровольно подписала его и поняла, закон не позволит привести его в исполнение. Фактически, по самой своей природе это положение считается неисполнимым. Наиболее очевидным применением этой концепции является то, когда кто-то включает незаконное действие в контракт. Например, если бы вы указали, что, если "Невоздержанность" не продаст достаточно альбомов, чтобы покрыть ваши первоначальные расходы, им пришлось бы контрабандой переправить двести фунтов кокаина через границу для вас ".
"У нас нет такого пункта в нашем контракте", - сказал Кастинг.
"Это был всего лишь упрощенный пример незаконных положений", - сказала Полин. "Я сделала это так, чтобы вы поняли концепцию. Другим примером были бы возмутительные действия. Пример, который любят приводить в юридической школе — по крайней мере, в юридической школе Хика, в которой я учился, — заключается в том, что компания включает пункт, в котором говорится, что если поставщик не выполняет поставки в срок, он должен отрезать себе правую руку. Тот факт, что поставщик подписал и согласился с таким пунктом, не делает его подлежащим исполнению ".
"У нас тоже нет ничего подобного этому в нашем контракте", - сказал Кастинг.
"Конечно, ты не понимаешь", - сказал Фроули. "Я же говорил тебе, что она хваталась за соломинку".
"Опять же, - сказала Полин, - это были просто упрощенные примеры из юридической школы, используемые для обучения основной концепции неисполнимых положений. Почему бы нам минутку не поговорить о реальном мире? За свою карьеру я лично работал над тремя делами о неисполнимых положениях и подал два иска, один из которых я выиграл, другой проиграл. В первом случае фирма по производству удобрений — я знаю, опять эта провинциальная штука — включила в свой контракт на поставку с одним из наших фермерских конгломератов, что если они, поставщик, не доставят обещанное количество удобрений вовремя и в надлежащем количестве, они все равно имеют право на оплату в полном объеме. Конгломерат подписал этот контракт добровольно — это было до меня, иначе я бы посоветовал этого не делать, — а затем, однажды, поезд сошел с рельсов и уничтожил всю партию товара. Поставщик потребовал полной оплаты по контракту. Конгломерат отказался, и я оспорил это условие на том основании, что для клиента было возмутительной концепцией платить за отсутствие доставки, в которой он никоим образом не был виноват. Судья согласился, и этот пункт был вычеркнут из контракта ".
Фроули презрительно хлопнул в ладоши. "Браво тебе. Вы устранили несправедливость от рук этих ужасных картелей по производству удобрений и сделали государство безопасным для хорошего ведения сельского хозяйства. Но это не имеет абсолютно никакого отношения к контракту о Невоздержанности".
"Это имеет большее отношение к делу, чем вы думаете, мистер Фроули, но позвольте мне рассказать вам о другом деле, которое я вел — и проиграл. Возможно, это ударит немного ближе к дому. Видите ли, один из наших клиентов - крупный магазин складского типа — уверен, вы узнали бы это название, если бы услышали его. Ну, в северной Калифорнии несколько лет назад был изобретатель-любитель, который спроектировал и построил эти маленькие коричневые садовые фургоны ".
"Садовые фургоны?" - Воскликнул Фроули. - Сколько еще нам придется выслушивать этот захолустный псевдозаконник?
"Только еще один", - сказала Полин. "Я обещаю".
"Сэр, - сказал Фроули Кастингу, - она пытается обмануть вас, потому что это все, что у нее осталось".
"Возможно", - задумчиво произнес Кастинг. "Но давайте выслушаем ее. Продолжайте, мисс Кингсли".
"Спасибо. В любом случае, этот изобретатель-любитель показал свой маленький коричневый садовый фургон нескольким людям в местном магазине warehouse, и они согласились продать его для него. Он доставил десять штук, и, по-видимому, они действительно понравились людям. Они расхватали их в течение недели. Магазин был заинтригован, и они попросили его сделать еще десять. Эти тоже были расхватаны. Менеджер магазина понял, что он здесь на что-то наткнулся, поэтому рассказал своему боссу о маленьком коричневом садовом фургоне. Его начальник рассказал своему боссу, и вскоре этот складской магазин предложил изобретателю контракт на производство шестидесяти таких вагонов в неделю для продажи в восьми магазинах по всему региону. Затраты изобретателя на материалы для каждого вагона в то время составляли шесть долларов. Магазин пообещал заплатить ему двадцать долларов за каждый вагон, и они продали их за сорок пять долларов.
"Это продолжалось почти год, а потом появилась вся эта история с пятнистой совой. Я уверен, вы слышали об этом. Пятнистая сова - вымирающий вид, и так уж случилось, что она обитает в одних из самых продуктивных лесных массивов Соединенных Штатов. Обширные участки этого леса были закрыты для лесозаготовок, что привело к тому, что на рынке было не так много древесины. Это, согласно закону спроса и предложения, привело к росту цен на древесину, особенно на первичные заготовки, в которых нуждался наш изобретатель, и теперь производство каждого фургона обходилось ему почти в двенадцать долларов вместо шести. Это привело к снижению нормы прибыли изобретателя с 840 долларов в неделю до 420 долларов. Изобретателю этого было недостаточно для жизни. Он попросил склад-магазин увеличить его поштучную плату, чтобы он мог компенсировать стоимость древесины, но они отказались, заявив, что это не предусмотрено его контрактом.
"Итак, поскольку он не мог прожить на 420 долларов в неделю, он перестал делать маленькие коричневые садовые тележки для магазина warehouse и вернулся к своей старой работе. Затем магазин warehouse заявил, что он нарушил контракт, и активировал еще один пункт, который их изворотливые юристы — одним из которых был я — включили в его контракт. Это был пункт, в котором говорилось, что если изобретатель по какой-либо причине не выполнит свою часть контракта и не будет поставлять им шестьдесят вагонов в неделю, то склад приобретет все патентные и маркетинговые права на маленький коричневый садовый фургон. С нашего благословения магазин warehouse отправил дизайн этого универсала на Тайвань, где они смогли изготовить его дешевые копии по три доллара за единицу, включая доставку за границу, и продавать их во всех магазинах warehouse в стране по тем же сорока пяти долларам, что составило сорок два доллара прибыли с единицы по всей стране. Неплохой ход для магазина "пакгауз", не так ли?
Никто ничего не сказал. Они просто продолжали пялиться на нее.
"Иногда, - сказала она, - я не очень горжусь тем, чем зарабатываю на жизнь. Это был один из таких случаев. Есть причина, по которой нас, юристов, поносят в нашем обществе. Есть причина, по которой мой собственный брат написал песню под названием Living By The Law — песню, которую вы, ребята, включили в первый альбом Intemperance, разоблачающую все, за что выступают юристы. Видите ли, когда мы писали контракт с этим мелким изобретателем — кем-то, кто просто хотел продать одно из своих изобретений, чтобы вывести на рынок то, что он создал своими руками и умом, — мы включили туда эти пункты с явной надеждой и намерением, что что-то вроде роста цен на древесину, болезни или усталости от работы на "Человека" заставит его нарушить. Мы хотели, чтобы он нарушил правила, чтобы мы могли получить права на его изобретение, продать его Тайваню и заработать на нем миллионы вместо сотен. Вот почему мы не позволили ему поднять цену. Мы намеренно исказили этот контракт, чтобы он был возмутительно выгоден нам, и чтобы мелкий изобретатель, не зная ничего лучшего и в любом случае не имея другого выбора, подписал его, что бы мы туда ни вложили. Вам что-нибудь из этого начинает казаться знакомым, джентльмены?
"Нет", - сказал Фроули. "Ты облапошил захолустную мелкую сошку. Тебе браво. Ты действительно заслуга профессии. Ваш брат и его группа, однако, подписали стандартный отраслевой контракт на запись, ничем не отличающийся от тех, что подписывали first time acts более тридцати лет ".
"Вот именно", - сказала Полин. "Ты излагаешь мою точку зрения за меня".
"Простите?" Сказал Фроули, не понимая ее.
"Мы вернемся к этому", - сказала Полин. "Позвольте мне сначала закончить мою маленькую историю. Видите ли, этот мелкий изобретатель вскоре обнаружил, что магазин-склад, о котором идет речь, реализовал его изобретение и продавал его по всей стране. Он запротестовал. Мы сказали ему, что ему чертовски не повезло, и указали на контракт, который он подписал. Так что этот изобретатель пошел и нанял себе одного из тех юристов, которые размещают рекламу на желтых страницах телефонной книги Heritage. Теперь вы можете сколько угодно шутить, мистер Фроули, о моем городе, моей фирме, моем образовании, но факт в том, что я учился в первоклассной юридической школе, получил высшее образование в своем классе и работаю в самой престижной юридической фирме в северной части Центральной долины Калифорнии. Мы принимаем только лучших из лучших в нашем маленьком захолустье и каждый год выставляем счета на сотни миллионов долларов от крупнейших корпораций планеты. Мы являемся воплощением корпоративного права, и мы чертовски хороши в том, что делаем. И знаете, что произошло? Этот адвокат-мошенник, окончивший сто двенадцатым в своем классе, настоящий охотник за скорой помощью, который за год до этого дела собрал менее десяти тысяч в сомнительных поселениях, он подал на нас в суд на основании неисполнимых положений, утверждая, что со стороны магазина-склада было возмутительно не позволять изобретателю повышать цену в ответ на возросшую стоимость материалов и что с нашей стороны было особенно возмутительно требовать, чтобы он передал права на свое изобретение, если он не сможет выполнить его ".
"И что произошло?" Спросил Кастинг.
"Он проиграл, как ублюдок, когда дело дошло до суда", - сказала Полин.
"Господи Иисусе", - сказал Фроули. "Она что-то бредит".
"Нет, это не так", - сказала она. "Потому что затем он подал апелляцию по делу, и апелляционный суд вынес решение в его пользу. Этот склад был вынужден заплатить изобретателю и его неряшливому адвокату двести двадцать тысяч долларов и предоставить ему довольно большую долю от любых будущих продаж ".
"И ты думаешь, что здесь сработает то же самое?" Спросил Фроули. "Я думаю, что нет. Как я тебе уже говорил, твой брат и его банда дегенератов подписали стандартный отраслевой контракт. Мы не просто создали эту штуку из воздуха специально для них ".
"Это правда", - сказала Полин. "Но никто никогда раньше не оспаривал ни один из ваших стандартных отраслевых контрактов на основании неисполнимых положений, не так ли?"
"Нет, - сказал Фроули, - они этого не сделали, и это потому, что сама идея абсурдна".
"Неужели?" - спросила она. "Я бы подумал, что контракт, который фактически гарантирует, что группа, подписавшая его, влезет в долги, в то время как корпорация, спонсирующая их, получит возмутительную прибыль, что контракт, который заставляет группу оплачивать все расходы по производству альбома и его маркетингу, что контракт, который позволяет использовать название группы в рекламных целях, но не делится прибылью от такого начинания, что такой контракт был бы основным основанием для принятия решения, не имеющего законной силы, если бы оно было оспорено ".
"Он никогда бы не полетел", - сказал Фроули. "Никогда. Ты проиграл бы так сильно, что больше никогда не показался бы в зале суда".
"Я не сомневаюсь, что мы бы легко проиграли на судебном уровне", - признала Полин. "Я вполне уверена, что мы проиграли бы и при первой апелляции. Я уже исследовал судей Апелляционного суда этого округа, и они наверняка прижимистые ультраконсервативные люди. Но как насчет следующей апелляции? Это дело прямиком направляется в сам Верховный суд Калифорнии ".
Фроули довольно громко усмехнулся над этим предложением. "Они никогда бы не услышали ничего подобного".
"Ты уверен в этом?" Спросила его Полин. "Помни, о ком мы здесь говорим. Верховный суд этого великого штата возглавляет Роуз Берд, возможно, самый либеральный судья, выступающий против корпораций, который когда-либо надевал мантию. Ее соратниками являются Круз Рейносо и Джозеф Гродин, которых обвинили в том, что они настолько леворадикальны, что могут быть членами коммунистической партии. Я думаю, что широкомасштабное дело, касающееся грубой эксплуатации популярных артистов, может оказаться как раз по их части, тем более что мы будем делать все, что в наших силах, чтобы привлечь внимание к этой проблеме, пока мы ждем, когда она пройдет через систему ".
Кастинг впервые выглядел встревоженным. "Внимание?" спросил он. "Что вы под этим подразумеваете?"
"Внимание средств массовой информации, конечно", - сказала Полин. "Кажется, в вашем стандартном отраслевом контракте нет какого-либо пункта о неразглашении, не так ли? Мы поговорим с каждым репортером, которого сможем найти, и расскажем им все о том, сколько денег вы зарабатываете и сколько зарабатывает группа. Мы раздадим им копии квартальных отчетов группы. Мы расскажем им о распространении наркотиков, проституции, выделенном жилье и шпионах. Мы расскажем им все маленькие грязные секреты, свидетелями которых была группа с момента подписания контракта и по настоящее время".
"Мы получим приказ заткнуть рот", - сказал Фроули. "Они не смогут ничего сказать".
"Это могло бы сработать", - ответила Полин, пожимая плечами. "Я бы дал вам примерно пятьдесят на пятьдесят шансов, что Ремингтон удовлетворит такую просьбу, чтобы избежать загрязнения состава присяжных. Ремингтон - своего рода джокер-карта во всем этом деле, вы не находите? Но даже если он сделал предоставления подписки о неразглашении, он будет только быть в силе, пока жюри выносит вердикт в первоначальном суде. Мы в любом случае полностью готовы проиграть первое судебное разбирательство. Как только начнется процесс апелляции, нам больше не о чем беспокоиться, и постановление о запрете больше не будет действовать. Мы будем свободны начать болтать с кем угодно обо всем, что захотим. Общественность будет возмущена тем, как вы, люди, действуете. Они потребуют реформ. И к тому времени, когда дело попадет на стол нашей хорошей подруги Розы Берд, она, вероятно, будет весьма склонна его выслушать.
Кастинг теперь был явно обеспокоен тем, что он услышал. "Фроули", - сказал он. "Что произошло бы, если бы Верховный суд вынес решение в пользу Невоздержанности? Что именно это будет означать для нас?"
"Ничего", - сказал Фроули. "Она пытается пустить дым нам в задницы. Ничего из этого не может случиться".
"Возможно, он прав, мистер Кастинг", - сказала Полин. "Я буду первой, кто признает, что многое в моем маленьком плане может пойти не так. Верховный суд может отказаться это рассматривать. Их состав может измениться на что-то более консервативное, прежде чем дело дойдет до них. Роуз Берд и ее соратники ожидают утверждения избирателями в 1986 году, и жители Калифорнии немного недовольны их решениями о смертной казни. На самом деле, моя собственная юридическая фирма выделяет изрядную сумму денег на кампанию по отстранению этих троих от должности судьи. Их решения, связанные с бизнесом, приводят крупные корпорации штата в такое же бешенство, как их решения о смертной казни - среднестатистических представителей закона и порядка. Так что да, есть много вещей, которые могут пустить нас под откос до того, как дело достигнет этого уровня. Но если суд все же рассмотрит дело и вынес решение в пользу Невоздержанности..." Она улыбнулась. "Ну, тогда произошло бы то, что весь контракт о Невоздержанности был бы признан недействительным, и вы, вполне возможно, были бы подвергнуты крупному денежному штрафу. После этого сама группа была бы вольна пересмотреть условия нового контракта с кем угодно, с кем они пожелают. Вам больше не владеет правами на любую невоздержанность песня".
"Это правда, Фроули?" Спросил Кастинг.
"Ну... теоретически", - сказал он. "Но ничего подобного не произойдет. Она просто пытается тебя напугать".
"Действительно боюсь", - сказала Полин. "И я еще даже не рассказала тебе по-настоящему страшную часть. Хотите услышать по-настоящему страшную часть, мистер Кастинг?"
"Нет, он этого не делает", - сказал Фроули. "Это продолжается достаточно долго".
"Заткнись, Фроули", - сказал Кастинг. Он повернулся обратно к Полин. "Продолжай".
"Спасибо, я думаю, что так и сделаю", - сказала она. "Ты помнишь, несколько минут назад мы говорили о прецеденте?" Кажется, я припоминаю, как вы саркастическим тоном спросили меня, знаю ли я, что это значит, и я объяснил вам, что на самом деле знаю, что это значит. Вопрос в том, вы действительно знаете, что это значит? Видите ли, когда Верховный суд Калифорнии выносит решение по какому-либо делу, это решение создает прецедент. Это означает, что если они в конечном итоге вынесут решение о том, что контракт Intemperance недействителен в соответствии с положениями, не имеющими законной силы, и поэтому должен быть признан недействительным, каждый аналогичный контракт, который был подписан с любой другой группой в штате Калифорния, также будет признан недействительным. Сколько ваших контрактов было подписано в штате Калифорния, мистер Кастинг? Может ли быть так, что все из них были подписаны? Сколько ваших групп, приносящих доход, все еще работают по этим контрактам? Сорок процентов - реалистичная оценка?"
"Это не твое дело", - сказал Фроули.
Полин пожала плечами. "Я могу назвать около десяти вариантов наугад. Невоздержанность, Earthstone, Бирмингем, Роб Стинсон, Пуэрто-Вальярта, Люси Лавинг, The Buttmen, Рианнон Джордж, Ground Zero — мне продолжать? Я уверен, что есть еще десятки других, одни из самых прибыльных рок-, поп- и кантри-групп в мире. Если они подписали с вами контракт за последние пять лет, этот контракт будет под угрозой срыва, все права на все эти песни будут под угрозой срыва, вся музыкальная индустрия Калифорнии будет под угрозой срыва. Теперь мы начинаем говорить о чем-то более значительном, чем просто восемьдесят миллионов долларов, не так ли?
"Да", — медленно произнес Кастинг, его лицо побледнело, его мозг, несомненно, производил молниеносные подсчеты - и все они были отрицательными.
"На самом деле, - сказала Полин, еще немного покрутив нож, - разве сама возможность того, что значительная часть вашей прибыли пойдет в пресловутую помойку, не повлияет на цену акций "Нэшнл Рекордз"? Разве не было бы на самом деле резкого скачка, если бы Верховный суд действительно согласился рассмотреть это дело? Пошло бы дело на спад, если бы они действительно вынесли решение в нашу пользу?"
"Да", - сказал Кастинг. Теперь он выглядел физически больным, как будто кто-то пнул его в пах. "Было бы".
"Ничего из этого не случится, мистер Кастинг", - сказал Фроули, хотя даже он больше не выглядел таким уверенным.
"Как я уже сказала, - сказала им Полин, - это вполне возможно, даже вероятно. Я буду честен с вами — редкость для юриста, я знаю, — и признаю, что у нас, вероятно, не более тридцати процентов шансов на успех во всем этом. Это дает вам шансы, которые немного лучше, чем два из трех. Для азартного человека это не так уж плохо. На самом деле, это чертовски хорошо. Вы не получите таких шансов в казино. Но мы здесь играем не на простые фишки казино, не так ли? Вы можете ужасно много потерять, играя на такие коэффициенты, и чертовски мало выиграть. Ты уверен, что хочешь рискнуть?
"Шансы не так уж высоки", - сказал Фроули. "Она пытается тебя обмануть".
"Каковы, по-твоему, шансы?" Кастинг спросил его.
"Один из ста", - сказал он. "Вероятно, меньше".
"Один из ста", - спросил Кастинг. "Что случилось с невозможным?"
"Вы не можете ничего полностью исключить", - сказал Фроули. "С моей стороны было бы неискренне говорить это. Но мой совет как ведущего юрисконсульта этой корпорации - отклонить ее предложение и разоблачить ее блеф. Она знает, что шансы сильно склонились в нашу пользу, и я верю, что группа прекратит эту нелепую работу и вернется к работе, как только поймет, что мы не собираемся уступать в этом ".
"Группа страдает от творческого блока", - напомнила Полин. "Я совершенно уверена, что ничто не преодолеет этот блок, пока к ним не будут относиться немного более справедливо. Совершенно уверен".
"И что именно означает "немного более справедливо", мисс Кингсли?" Спросила Кастинг.
"Это означает именно это", - ответила она. "Они не просят здесь мира, только иллюзию справедливости, просто чтобы избавиться от ошеломляющего ощущения, что вы, люди, грубо трахаете их дилдо из наждачной бумаги без смазки — если можно процитировать мистера Тисдейла".
"Иллюзия справедливости, да?" Сказал Кастинг, обдумывая это.
"Мне говорили, что такая иллюзия может способствовать великому творчеству".
Кастинг хмыкнул. "Нам нужно обсудить это наедине", - сказал он. "Где мы можем с вами связаться?"
"Я буду в доме Джейка, пока мне не придет время ехать в аэропорт. Тебе нужно будет обсуждать это дольше?"
"Вероятно, нет", - сказал ей Кастинг. "Вероятно, нет".
"Потрясающе", - заявил Джейк. "Совершенно потрясающе, сестренка". Он, Билл и Мэтт только что прослушали магнитофонную запись встречи, проведенной от их имени. Он снова испытал благоговейный трепет при мысли о том, что его сестра действительно адвокат, и чертовски хороший.
"Черт возьми, да", - согласился Мэтт, поднимая свое пиво в тосте за нее. "Знаешь, я всегда думал, что ты зажатая ханжа, Полин".
"О да?" - спросила она.
"Да", - сказал он. "И я все еще так думаю, но, по крайней мере, я теперь знаю, что ты наша тугодумная ханжа. И ты, блядь, крут".
"Э-э... спасибо, Мэтт", - сказала она. "Я уверен, что от тебя это самый глубокий, искренний комплимент, на который ты способен".
"Именно это я и имею в виду, милая", - заверил он ее.
"Я тоже должен согласиться с оценкой моих коллег по группе твоих юридических маневров", - сказал Билл. "Это было одновременно эффективно и эротично".
"Эротично?" - спросила Полин.
"Да, действительно", - сказал Билл. "Я, например, полностью намерен мастурбировать на твой образ при первой же представившейся возможности".
"Э-э... тебе тоже спасибо, Билл", - сказала она. "Дай мне знать, как у меня дела".
"Если хотите, я напишу для вас краткое описание занятий", - предложил он.
"Спасибо, но в этом действительно нет необходимости".
"Ты уверен?" Спросил Джейк. "У него, наверное, есть несколько заранее отпечатанных".
"Возможно, в другой раз", - сказала она. "Но как насчет того, чтобы еще выпить?"
"Гребаный Э", - сказал Мэтт. "Мой пуст уже почти две минуты".
"Я займусь этим", - сказал Джейк. Он повернулся в сторону кухни. "Эй, Мэнни! Тащи свою задницу сюда! Мои гости хотят пить!"
Мэнни появился мгновением позже, его лицо было осунувшимся и скрывало значительное несчастье. В соответствии с судебным распоряжением, выданным Remington, все услуги и принадлежности были восстановлены в тот день, включая алкоголь и наркотики — которые им легко могли сойти с рук, если бы их не восстановили, — и использование Мэнни в качестве слуги. Весь день он потратил на покупки продуктов и уборку, задерживаясь только для того, чтобы принести свежие напитки или поработать над цыпленком каччиаторе, который подал на ужин. Джейк уже давно отбросил всякую видимость вежливости по отношению к нему.
"Еще по одной", - сказал ему Джейк. "И поторопись с этим. Наше возбуждение пытается утихнуть, пока мы разговариваем".
"Да, сэр", - ответил Мэнни. "То же самое для всех?"
"Не-а, слишком просто", - сказал Мэтт. "На этот раз приготовьте мне двойной мартини. С двумя оливками и ломтиком лука".
"Я возьму немного шардоне Джейка", - сказал Билл. "Налейте его со льдом, добавьте "7-up" и вишенку".
"Зануда, - сказал Мэтт, - это, наверное, самое педантичное, что я слышал, чтобы ты заказывал".
Билл просто пожал плечами и взял со стола трубку с марихуаной. Он сделал большую затяжку.
Джейк и Полин сделали Мэнни небольшой перерыв и просто попросили еще пива. Мэнни направился к бару и начал смешивать. Примерно в середине процесса зазвонил телефон. Мэнни посмотрел на Джейка.
"Не стой просто так", - сказал ему Джейк. "Возьми свой гребаный телефон!"
Мэнни напрягся, но сделал то, что ему сказали. Он с трудом подошел и поднял трубку, которая находилась менее чем в четырех футах от дивана, на котором сидел Джейк. "Резиденция Кингсли", - сказал он. "Могу я вам помочь?"
"В наши дни так трудно получить хорошую помощь", - прокомментировал Джейк, забирая трубку у Билла и зажигая свою собственную.
"Да, мистер Кастинг", - сказал Мэнни в трубку. "Она здесь. Вы хотели бы поговорить с ней?" Он сделал паузу, сделал кислое лицо, а затем посмотрел на Полин. "Это мистер Кастинг, мисс Кингсли. Он хотел бы поговорить с вами".
Полин улыбнулась и взяла у него телефон. Она была полна напряжения и старалась не показывать этого. Согласился бы он на условия? Послал бы он ее нахуй? Смогла ли Фроули убедить его, что шансы на успех ее плана на самом деле были намного больше, чем она говорила? "Мистер Кастинг", - сказала она спокойным и профессиональным голосом.
"Мисс Кингсли", - сказал он тем же голосом. "Я рад, что смог застать вас до того, как вы ушли".
"Итак, каков вердикт?" спросила она, переходя к сути.
"Совет моего адвоката заключается в том, чтобы отклонить ваше предложение и бороться с этим вместе с вами", - сказал он.
"Это то, что я понял. Будете ли вы следовать совету вашего адвоката?"
"Я человек, возглавляющий крупную прибыльную корпорацию, мисс Кингсли", - сказал он. "Моя работа - зарабатывать деньги для этой корпорации, а не терять их. Как вы так красноречиво указали, мне следовало бы не подвергать активы моей корпорации, а именно контракты на запись— которые приносят значительную часть нашего дохода, неоправданному риску. Если есть хотя бы ничтожный шанс на то, что сценарий, который вы описали, осуществится, я должен выбрать вариант, который защитит эти контракты ".
"Так ты соглашаешься пересмотреть условия контракта о Невоздержанности?" спросила она, осмеливаясь немного надеяться.
"Если бы я согласился на такое, - сказал он, - я потенциально мог бы подвергнуть те же самые контракты на запись еще большему риску, если бы стало известно, что мы уступили вам и позволили расторгнуть контракт на первый раз. Я был бы завален другими группами, пытающимися сделать то же самое. Я тоже не могу этого допустить ".
"Так что ты хочешь сказать?" спросила она.
"Если мы это сделаем, это должно быть полностью секретно. Полностью. Если просочится хоть одно слово, хоть один слух, мы будем решительно это отрицать, немедленно прекратим все переговоры и подадим иск о нарушении контракта, к лучшему это или к худшему. Как вы думаете, вы и ваши клиенты сможете сохранить это в секрете?"
"Я гарантирую это", - сказала она, показывая большой палец Джейку, Биллу и Мэтту, которые все внимательно слушали.
"Тогда ладно", - сказал ей Кастинг. "Судебный процесс остается в силе до тех пор, пока мы не придем к взаимному соглашению — если такое возможно. Однако я предупреждаю вас, что мы не собираемся уступать много места ".
"Я понимаю", - сказала Полин. "Когда бы вы хотели начать переговоры?"
"Как можно скорее", - сказал он ей. "Мы хотим покончить с этим и вернуть этих парней в студию, где им самое место".

Том 1. Глава 17A: Баланс сил

Задняя часть длинного лимузина была заполнена густым, едким дымом от марихуаны, облаком настолько плотным, что пассажиры едва могли видеть от одного конца до другого. Там были все пятеро участников Intemperance, а также Дженис Боксер, их менеджер по рекламе, и Стив Кроу, человек, которого назвали продюсером альбома The Thrill Of Doing Business и всех песен, вошедших в него. По кругу ходили два толстых косяка, участники группы курили их с энтузиазмом, два типа из руководства пытались сделать все, что в их силах, чтобы остановить их.
"Это действительно неприлично", - воскликнула Дженис, которая никогда в жизни не курила марихуану (хотя внезапно почувствовала легкое головокружение и жажду). "Мы направляемся на вечеринку "Грэмми"! Одно из самых престижных, эксклюзивных мероприятий Black tie в Голливуде!"
"Мы одеты в черные галстуки, не так ли?" - спросил Джейк, который взял у Купа остаток первого косяка и вставил его в серебряный зажим для таракана. Он поднес сигарету к губам, глубоко затянулся, а затем намеренно выпустил большую часть дыма в замкнутое пространство, продержав его менее пяти секунд.
"От нас всех будет разить этой дрянью", - сказал Кроу. "Они подумают, что я тоже это курил".
"Ты так говоришь, как будто всем наплевать, кто ты такой", - сказал Мэтт.
"Я продюсер "Пересекая черту", - сердито сказал Кроу. Очевидно, это было для него больным местом. "Я точно так же номинирован на "Рекорд года", как и вы, ребята".
"Да", - сказал Мэтт. "Так и есть. И это только показывает, насколько гребаным фарсом является вся эта концепция вручения премии "Грэмми"".
Дженис и Кроу одновременно ахнули, как будто его слова были богохульством, что, по их мнению, так и было.
"Фарс?" Переспросила Дженис. "Как ты можешь говорить такие вещи?" Премия "Грэмми" - самая желанная, самая священная из всех музыкальных наград!"
"Это не что иное, как куча дерьма", - настаивал Мэтт. "Это большой рекламный ход, организованный, запущенный и одобренный вами, засранцами из звукозаписывающей индустрии. Артисты, которые пишут песни, вообще не имеют к этому никакого отношения, как и фанаты, которые покупают музыку ".
"Мэтт говорит правду", - сказал Билл, который потягивал свой второй коньяк и "7-up" (с двумя вишнями и оливкой). "Если бы процесс номинации на премию и отбора был истинным отражением популярности музыки исполнителя у американской публики, "Thrill" был бы номинирован на "Альбом года". В конце концов, это был третий самый продаваемый альбом 1984 года, не так ли?"
"Можно подумать, ты должен быть благодарен за то, что тебя вообще номинировали на что угодно", - увещевала Дженис. "Пересекая черту" номинирована на "Песню года" и "Пластинку года". Это главные награды! Самая высокая!"
"И мы ни за что на свете не выиграем их", - сказал Джейк. "Ты ведь знаешь это, не так ли?"
"Я признаю, что бюллетени, вероятно, отдадут предпочтение либо Тине Тернер, либо La Differencia", - сказала она. "Но у Джейка есть хорошие шансы получить лучшее рок-вокальное исполнение. Очень хороший шанс".
"Из-за Брюса Спрингстина?" Спросил Джейк. "Сам мистер патриотизм? Я так не думаю".
"Все это дерьмо в любом случае уже решено", - сказал Мэтт. "До гребаной церемонии еще неделя, а вы, ребята, уже выбрали, какие засранные группы будете продвигать в следующем цикле, не так ли?"
"Вы, ребята, такие раздражающие!" Внезапно Кроу заорал. "Почему вы так негативно относитесь ко всему, что имеет какое-либо отношение к нашей индустрии?" Почему ты думаешь, что все это заговор?"
"Послужной список вашей отрасли заслуживает подозрения, что все является заговором", - сказал Билл.
"Ага", - праведно согласился Куп. "Так устроен этот гребаный мир, чувак!"
"Чертовски верно", - сказал Даррен, который тридцать минут назад принял здоровую дозу героина и понятия не имел, о чем вообще идет речь.
"Это просто смешно", - сказал Кроу. "У нас не меньше шансов, чем у Тины Тернер или у этих невероятно успешных мексиканцев, получить эту награду".
"Они венесуэльцы", - сказал Билл.
"Бинер - это бинер!" Завопил Кроу. "Я даже не знаю, почему их номинировали! Они не американская группа. Почему они участвуют в американском шоу награждений?"
"Потому что американский лейбл звукозаписи записал их альбом", - сказал Джейк. "Господи, ты что, даже не знаешь, как работает твой собственный бизнес?"
"И что случилось с этим дерьмом "мы"?" спросил Мэтт. "Какого хрена тебя включили с нами в номинацию на "Запись года"? Что, черт возьми, ты натворил?"
"Я продюсировал запись!" - Воскликнул Кроу.
"Вы имеете в виду, что угрожали и пытались запугать нас на протяжении всего процесса", - сказал Джейк. "Это и есть продюсирование? И если ты помнишь, ты изначально отклонил эту песню в пользу какой-то ерунды, которую придумали твои подлизы-авторы песен ".
"Независимо от обстоятельств", - сказал Кроу. "Я продюсер записи и имею такое же право на награду, как и вы, может быть, даже большее".
"Несмотря ни на что", - сказал Билл.
"Что?" - спросил Кроу.
"Независимо - это не слово. То, как ты его используешь, означает то же самое, что и "независимо". Надеюсь, ты не вставил это в свою вступительную речь ".
"Нерегулярный - это слишком громко сказано!" Сказал Кроу. "Надеюсь, ты не думаешь, что можешь..."
"Вот и бальный зал", - перебила Дженис. "Мы почти пришли".
"Черт", - сказал Мэтт. "Нам лучше побыстрее разделаться с этими тараканами".
"Верно", - сказал Джейк.
Они с Мэттом сделали по последней затяжке, а затем выпустили дым, добавив в помещение свежий слой дымки. Затем они сняли тлеющие остатки тараканов с зажимов и отправили их в рот, проглотив.
"Это отвратительно!" - сказала Дженис.
"Эй, - сказал Мэтт, - нет смысла тратить впустую даже частичку хорошего вкуса. Помни это, и ты далеко пойдешь в жизни".
Лимузин въехал в круглый вход в Большой бальный зал Голливуда, где проходила вечеринка перед вручением премии "Грэмми" в 1985 году. Это было мероприятие только по приглашениям, и, поскольку на нем должно было присутствовать большинство номинантов, большой контингент представителей прессы разбил лагерь перед входом, чтобы заснять прибывающих звезд. Когда лимузин остановился, на него было нацелено более сотни видео- и фотоснимков. Ярко вспыхнули огни камер, освещая их, как будто они были на сцене. Репортеры, делавшие снимки в прямом эфире, говорили в свои микрофоны, размышляя о том, кто бы мог быть этим последним прибывшим.
"А теперь запомни", - сказала Дженис. "Внутри так же, как и снаружи, будут репортеры и операторы. Это событие очень высокого уровня. Никаких махинаций, подобных тем, что ты выкинул на премьере фильма ".
"Конечно, нет", - пообещал Джейк.
"С тех пор мы повзрослели", - сказал Мэтт.
Водитель открыл заднюю дверь лимузина, и большое облако дыма, отчетливо видимое на свету, вырвалось наружу. Мэтт был первым, кто вышел из автомобиля. Он кивнул собравшимся представителям прессы, а затем повернулся и направился по красной ковровой дорожке ко входу. Сделав свой первый шаг, он рыгнул, и большая струя дыма марихуаны, образовавшаяся в его желудке после того, как он проглотил все еще горящую плотву, с силой вырвалась изо рта.
"Упс", - сказал он, ухмыляясь. "Извините меня".
Дженис обхватила голову руками и задалась вопросом, насколько все будет плохо на этот раз.
Джон Денвер, который в этом году будет ведущим церемонии вручения премии "Грэмми", также был ведущим вечеринки перед "Грэмми". Он стоял в приемной главного бального зала, одетый в идеально сидящий смокинг, на его лице сидели фирменные очки в проволочной оправе. По бокам от него толпились репортеры и операторы. Группу подвели прямо к нему для официального представления и приветствия. Все они пожали ему руку, когда он приветствовал их по имени. Он слегка сморщил нос, уловив приятный запах, который они источали.
"Пахнет так, будто вы, мальчики, сегодня вечером сами участвовали в небольшом забеге в Скалистых горах", - беспечно сказал он.
"Гребаный Э", - сказал Мэтт. "И еще кое-что вкусненькое. Хочешь спалить с нами?"
"Черт возьми, да!" сказал Куп. "Это было бы путешествие, не так ли? Накуриться с Джоном Денвером?"
"Э-э... возможно, в другой раз", - сказал Денвер. "Я слышал несколько отрывков из вашего альбома. Я не большой поклонник хард-рок-музыки, но должен сказать, Джейк, ты впечатляюще играешь на акустической гитаре".
"Спасибо", - сказал Джейк. "Ты и сам не так уж плох в этом. Мои мама и папа все время слушают твою музыку".
"Понятно", - медленно произнес он. "Что ж, добро пожаловать в..."
"Привет", - сказал Куп. "Расскажи нам несколько историй из Вьетнама, чувак".
"Вьетнам?" Спросила Денвер.
"Да, когда ты был снайпером. Кто бы мог подумать, что кто-то такой слащавый, как ты, раньше отстреливался от гуков в джунглях".
"Ну, вообще-то..." - начала Денвер.
"Вы и мистер Роджерс раньше были в одном отряде, не так ли?" - спросил Даррен. "У кого из вас было больше убийств?"
"Вы гребаные идиоты", - сказал Мэтт. "На самом деле он не был снайпером во Вьетнаме. Это просто одна из тех городских легенд". Он посмотрел на Денвер. "Э-э... разве нет?"
"Я никогда не был снайпером во Вьетнаме", - заверил их Денвер.
"Ни хрена себе?" разочарованно спросил Куп.
"Ни хрена себе", - сказала Денвер.
"А как же мистер Роджерс?" - спросил Даррен. "Он был снайпером, не так ли?"
Денвер на секунду задумался над этим, а затем кивнул. "Да", - сказал он. "Мистер Роджерс был одним из лучших".
"Э-э... почему бы нам не пообщаться немного?" спросила Дженис, которая залилась ярко-красным румянцем. "Спасибо, мистер Денвер. Было приятно познакомиться с вами". С этими словами она увела своих музыкантов, и они быстро нашли ближайший бар.
В течение следующих двух часов они общались, иногда вместе, иногда по отдельности. Дженис пыталась следить за ними — и таким образом держать их в узде, — но эта задача осложнялась внезапным, но настойчивым интересом, который у нее появился к столу с закусками. Первые двадцать минут она потратила на то, чтобы выложить на фарфоровый стол тарелку за тарелкой салями, сыра, крекеров и фаршированных грибов и пожирать их.
Джейк поговорил с несколькими музыкантами и другими знаменитостями, которые либо были номинированы на премию "Грэмми", либо должны были стать гостями церемониального шоу. Странный Эл Янкович— который лично показался Джейку совершенно не странным, обсуждал с ним политику почти двадцать минут. Он провел пятиминутную беседу с Лайонелом Ричи на тему платья, которое было надето на Шейле Э. В какой-то момент он оказался рядом с Би Би Кингом, и они более получаса говорили о гитаре Les Paul и наилучших средствах воспроизведения звука с ее помощью через усилитель.
После того, как Би Би извинился и направился в мужской туалет, Джейк закурил сигарету и направился к бару, чтобы налить себе еще выпить. На полпути через комнату его перехватила высокая, сильно накрашенная брюнетка. Он узнал в ней Одри Уильямс, репортера новостного шоу Hollywood Reporter. Ее оператор и звукооператор следовали за ней, снимая и записывая.
"Джейк? Как у тебя дела?" спросила она, аккуратно встав перед ним и преграждая ему путь.
"Просто отлично", - сказал он, пытаясь обойти ее. Она не позволила этого. Она просто переместилась, чтобы держать свое тело перед ним.
"Как насчет нескольких слов о предстоящих наградах?" спросила она.
Он подавил вздох. Он действительно ненавидел иметь дело с репортерами любого рода, а эти репортеры из шоу сплетен были худшими. "Конечно", - сказал он. "Что ты хочешь знать?"
"Есть много людей, которые говорят, что такой поступок, как ваш — вы знаете, с тем, как вы безудержно пропагандируете аморальную сексуальность и употребление наркотиков, — должен быть запрещен к участию в премии. Что ты об этом думаешь?"
Он пожал плечами. "Я думаю, что некоторые люди слишком сильно беспокоятся о подобных вещах. Очевидно, что двум миллионам человек понравился наш альбом настолько, что они его купили".
"Так ты думаешь, у тебя есть шанс уйти с одним из желанных граммофонов 26 февраля?" - спросила она. "Вы были номинированы на три номинации, но у вас довольно жесткая конкуренция".
"Я не знаю", - сказал он. "Ты скажи мне. Как ты думаешь, каковы наши шансы?"
Это выбило ее из колеи. Она не привыкла, чтобы люди задавали ей вопросы.
"Ну, если больше ничего нет", - сказал Джейк, когда она не смогла ему ответить, - "зов духов манит меня".
"Зов духов?" переспросила она, в замешательстве наморщив лоб.
"В баре", - уточнил он, протягивая ей свой пустой стакан.
"О... Я поняла", - сказала она, а затем послушно хихикнула. "На самом деле, есть еще кое-что".
Конечно, был, подумал Джейк. С этими людьми всегда есть что-то еще. "И что бы это могло быть?"
"Это по поводу судебного иска, который National Records подал против вас и вашей группы", - сказала она.
Джейк вздохнул, совершенно не удивленный. План, согласно которому спор между Intemperance и их звукозаписывающим лейблом останется в секрете, оказался довольно наивным. Как только стало известно, что группа не пришла в студию звукозаписи в тот день, на который, по словам национальных публицистов, они собирались, вокруг начали столпиться репортеры, требуя узнать, почему. Ответ пэта — о том, что группа была недовольна несколькими своими песнями, и мы тратим время на их переработку, — удовлетворил спрашивавших меньше чем за неделю. В этот момент репортер-расследователь таблоида American Watcher каким-то образом пронюхал об иске (вероятно, от секретаря суда, предположила Полин, они были печально известны тем, что выбалтывали информацию журналистам за деньги). После того, как репортеру сообщили о возможности того, что National подает в суд на свою самую прибыльную группу, ему потребовалось меньше дня, чтобы откопать фактические документы, которые, конечно же, были достоянием общественности. Они опубликовали эту историю в первую неделю февраля, разместив копию судебного иска на своих страницах. К счастью, они не смогли получить в свои руки фактическую стенограмму состоявшихся слушаний, поскольку обе стороны согласились держать их в секрете.
Как только стало известно общественности о подаче иска, репортеры и папарацци начали преследовать группу почти так же жестоко, как они это делали во время пика отношений Джейка и Минди. "Нэшнл" разразился скандалом еще до того, как переговоры о новом контракте смогли должным образом начаться. Теперь, когда стало известно о споре, по их словам, нет смысла вести какие-либо переговоры, поскольку было нарушено одно из ключевых условий соглашения. Фроули сказал Полин, что они вернулись к исходной точке — либо группа немедленно выполняет свой существующий контракт, либо они подадут на группу в суд за нарушение контракта. Полин вернула их к столу переговоров, указав, что средства массовой информации, узнавшие о судебном процессе, не были виной ни ее, ни группы, что то, что они знали о судебном процессе, не означало, что они знали о пересмотре условий группой и лейблом, и, что самое важное, что если они вернутся к исходной точке, все еще существует значительная вероятность того, что в будущем Верховный суд Калифорнии вынесет решение в пользу группы. Этот аргумент не поколебал Фроули, который с самого начала был против пересмотра условий и до сих пор был против, но он поколебал Кастинга, генерального директора National Records, который боялся такого прецедентного решения Верховного суда точно так же, как средневековые европейцы боялись черной чумы. Состоялась пресс-конференция, на которой присутствовали Джейк, Мэтт и Полин, а также он сам, и было объявлено, что, да, были некоторые разногласия по поводу нового материала, который будет записан для следующего альбомаIntemperance, и да, эти разногласия привели к подаче судебного иска, когда группа не представила достаточно приемлемого материала к предусмотренному контрактом сроку, но что обе стороны усердно работали над урегулированием этих разногласий, чтобы судебный процесс был прекращен и группа могла вернуться в студию
"Это должно задержать их на некоторое время", - сказал Кастинг после пресс-конференции. "Но лучше, чтобы не было никаких утечек о переговорах, которые мы ведем. Если они получат подтверждение, что мы это делаем, вся сделка отменяется, и мы рискнем с Рози и The Supremes ".
И до сих пор не просочилось ни слова. Пресса, распространяющая сплетни, почти ежедневно интересовалась, что именно происходит между враждующими группировками, но им не давали ничего, кроме расплывчатых ответов и заверений в том, что примирение "продвигается". Ходили слухи о пересмотре контракта — в сложившихся обстоятельствах это было практически неизбежно, — но обе стороны категорически отрицали это, когда их спросили. Даже Куп и Даррен, оба потенциальных слабых звена в соглашении о секретности, сумели сохранить это при себе, главным образом потому, что оба вернулись к героину и проводили большую часть времени взаперти в одной из своих квартир вместо того, чтобы пойти напиться в клубы, где коварный репортер, выдающий себя за поклонницу, мог бы развязать им язык.
Сам Джейк вряд ли считал ложью, когда отрицал, что ведутся переговоры о пересмотре контракта, потому что ему казалось, что все это в любом случае было фарсом, огромным проявлением разочарования, которое, вероятно, в конечном итоге ни к чему не приведет. Дважды в неделю Полин, он сам, Мэтт и Билл встречались с Кастингом, Дулиттлом, Кроу и Фроули в течение восьми часов и обсуждали условия соглашения. Это продолжалось уже почти месяц, и до сих пор обе стороны не пришли ни к какому соглашению. Ни одна из сторон еще даже не перешла к добросовестным переговорам. Полин потребовала бы, чтобы ставка роялти группы была увеличена с десяти процентов до тридцати процентов. National назвала бы это смехотворным и предложила бы увеличить ставку до одиннадцати процентов. Полин потребовала бы, чтобы гонорары группы были основаны на полной розничной цене альбома плюс два доллара. National сказали бы, что, поскольку они готовы увеличить ставку роялти до одиннадцати процентов, группе следует принять оптовую цену альбома в качестве базовой. National потребовали бы, чтобы любой подписанный новый контракт был продлен еще на восемь контрактных периодов, а Полин сказала бы, что они согласятся только на контракт с одним альбомом и туром. Они могли спорить и пререкаться по этим вопросам весь день напролет и вообще ничего не добились, а на следующей встрече повторяли то же самое.
"Почему?" Джейк спросил Полин после последнего сеанса отрицательного прогресса всего два дня назад. "Почему вы оба делаете такие нелепые предложения?" Вы знаете, что они не собираются соглашаться на тридцатипроцентные гонорары. Они знают, что мы не собираемся соглашаться на оптовую цену альбома. Так какого черта кто-то из вас вообще делает эти предложения? Мы только зря потратили время".
"Так уж устроена игра, Джейк", - сказала ему Полин, под ее глазами были большие мешки, цвет кожи неестественно бледный от постоянной усталости, которую она на себя накладывала. "Наберитесь терпения. В конце концов мы дойдем до того, чтобы выложить на стол несколько реальных фигур. Вот тогда-то и начнется по-настоящему интересное".
"Как долго?" Спросил Джейк. "Господи, посмотри, что ты с собой делаешь. Ты никогда не высыпаешься, дважды в неделю летаешь туда-сюда, чтобы попасть на эти никчемные совещания, и, вероятно, выводишь своих боссов из себя чем-нибудь ужасным ".
"Это не дерьмо", - сказала она. "Они определенно недовольны мной в последнее время".
"Полин, тебя собираются уволить", - сказал он. "Я не хочу, чтобы это было на моей совести. Я ценю все, что ты делаешь для нас, но ты разрушаешь свою карьеру".
"Я делаю это не совсем по доброте моего сердца, маленький брат", - сказала она. "Ты забыл это? Если все получится так, как я надеюсь, мне все равно больше не понадобится эта карьера ".
"Но ты сжигаешь за собой мост", - сказал он ей.
"Иногда это единственное, что ты можешь сделать", - сказала она. "Не беспокойся обо мне или моей работе. Мы начали это дело и доведем его до конца, так или иначе ".
И она улетела, чтобы провести еще семьдесят часов в своей корпоративной юридической конторе и провести еще около двадцати самостоятельных исследований на тему договорного права в сфере развлечений.
"Мне нечего добавить нового по поводу поданного против нас иска", - сказал Джейк сейчас Одри Уильямс, его голос был немного раздражительнее, чем обычно, когда он имел дело с подобными типами. "Мы работаем над решением этой проблемы и добиваемся прогресса в ней".
"Значит, в этом году выйдет еще один альбом Intemperance?" - спросила она.
"Да", - сказал он. "Будет".
"Приятно это знать", - сказала она, а затем резко переключила передачу. "Ты уже видел, как обращаться с Осторожностью?"
Она была первым репортером, задавшим ему этот вопрос. "Обращаться с осторожностью" - получивший признание критиков фильм, вышедший на экраны буквально на прошлой неделе, в котором Минди Сноу сыграла роль жены, подвергшейся насилию, пытающейся разорвать отношения. Джейк на самом деле надеялся, что средства массовой информации с их вниманием, подобным вниманию среднестатистического комнатного растения, возможно, действительно забыли, что он встречался с Минди Сноу. По-видимому, такой удачи не было.
"Нет", - сказал он. "В последнее время я был довольно занят, и у меня не было возможности сняться ни в одном фильме".
"Тебе было больно, что тебя не пригласили на премьеру?" спросила она. "В конце концов, вы и звезда фильма раньше были в интимных отношениях, и сама Минди сказала, что ее опыт общения с вами помог ей подготовиться к роли. Тебе не кажется, что ты был обязан получить приглашение?
"Нет, мне совсем не было больно", - сказал Джейк. "Ты смотрел фильм?"
И снова, задав ей вопрос, я сбил ее с толку. "Э-э... ну ... вообще-то, нет". На этот раз она пришла в себя быстрее. "А как насчет новостей о том, что Минди и Джон Карлайл теперь помолвлены? Есть какие-нибудь комментарии по этому поводу?"
"Совсем никаких", - сказал он. "Я желаю им только самого лучшего. А теперь, если вы меня извините, звонят из бара.
Прежде чем она смогла сформулировать еще один раздражающий, навязчивый вопрос, он быстро обошел ее и скрылся. Однако до бара он не добрался. Прежде чем он успел туда подойти, Даррен махнул ему в угол комнаты, где они с Купом разговаривали с двумя другими музыкантами. Джейк подошел к ним.
"Чувак, - сказал Даррен, - ты помнишь Майка и Чарли, не так ли?"
"Конечно", - сказал Джейк, пожимая им руки. Майк Лэндри и Чарли Мейер были вокалистом и басистом в Birmingham, южной рок-группе, которая выступала на разогреве у них во время тура The Thrill Of Doing Business. "Как у вас, ребята, дела?"
"Неплохо", - сказал Майк, который потягивал что-то, похожее на минеральную воду.
- Торчу здесь, - сказал Чарли.
"Поздравляю с вашей номинацией", - сказал Джейк. Бирмингем был номинирован на премию "Лучший новый артист". Тот факт, что их альбом едва стал золотым, был для Джейка еще одним доказательством жесткого участия звукозаписывающих компаний во всем процессе вручения премии "Грэмми". Правда, их сингл, Texas Hold-em, имел неплохие результаты, оставаясь на первом месте в течение одной недели и разойдясь тиражом более миллиона копий, но он и близко не был так хорош, как другие номинанты в этой группе. National просто потянули за ниточки, за которые им пришлось потянуть, чтобы включить в шоу одно из своих выступлений, то же самое они сделали с Невоздержанностью.
"Спасибо", - сказал Чарли, который неумело курил сигарету и потягивал фруктовый напиток. "Я действительно надеюсь, что мы выиграем это".
"Я тоже", - сказал Майк. "Ты думаешь, у нас есть шанс?"
Джейк знал, что у них не было ни единого шанса получить "Грэмми". "Ну, - сказал он, - конкуренция за эту награду довольно жесткая. Синди Лопер, Шейла Э., Джадды, даже этот чудак с MTV Кори Харт, все выступают против тебя за это. Все они продали довольно много альбомов ". Намного больше, чем ты, он не добавил.
Уныния на их лицах было немного больше, чем он ожидал.
"В чем дело?" спросил он. "Это просто глупая награда, которая на самом деле ничего не значит. По крайней мере, таково мое мнение обо всем этом ".
"Они должны выиграть награду, если хотят записать еще один альбом", - сказал Даррен.
"Как это?" - спросил Джейк.
"National сказали, что мы недостаточно продали наш первый альбом", - объяснил Чарли. "Они сказали, что получили от нас небольшую прибыль, но они не ожидают, что второй альбом принесет то же самое, если мы не получим одну из премий "Грэмми"".
"Они не собираются использовать второй период действия контракта?" Спросил Джейк. На самом деле это было в пределах их прав, предполагая, что Бирмингем подписал тот же контракт, что и Невоздержанность.
"Нет, если только мы не получим "Грэмми", - сказал Майк.
"А если мы этого не сделаем, - сказал Чарли, - и они не возьмут нас на запись другого альбома, мы не сможем подписать контракт с другой звукозаписывающей компанией. Фактически, они сказали нам, что мы вообще не сможем работать музыкантами, пока не истечет срок нашего контракта ".
"Эти шесть лет, чувак", - сказал Майк. "Шесть гребаных лет. Это дерьмо законно?"
"К сожалению, на данный момент это так", - сказал Джейк. "Эти контракты на запись похожи на принудительное рабство, не так ли?"
"Да", - сказал Чарли, делая глоток. "Это то, что мы выясняем".
"Ты должен делать то, что мы делаем", - внезапно выпалил Даррен.
"Что ты имеешь в виду?" - спросил Чарли.
"Мы угрожали этим ублюдкам ..." Он не успел продолжить, потому что локоть Джейка врезался ему в бок с такой силой, что сломал ребро. "Черт возьми, Джейк!" - заорал он. "Какого хрена ты это сделал?"
Джейк оттащил его в сторону, подальше от ушей двух бирмингемских музыкантов. "Тебе нужно держать рот на замке о том, что происходит между нами и National", - прошептал он ему. "Ты не можешь никому ничего рассказывать. Я думал, ты это понимаешь".
"Оу, чувак", - усмехнулся Даррен. "Это просто означает репортеров и прочее дерьмо, не так ли? Майк и Чарли крутые. Они участники братской группы, чувак! Их трахают так же, как и нас ".
"Это означает всех", - сказал Джейк. "Не имеет значения, крутые они или нет. Ты даже не можешь рассказать об этом своей маме".
"Это пиздец", - сказал Даррен, качая головой от несправедливости всего этого.
"Кроме того, - сказал Джейк, - это все равно не принесло бы им никакой пользы. Они едва ли стали золотыми. Мы дважды и трижды платиновые, понимаете, что я имею в виду? Только потому, что мы чертовски хороши, мы можем это провернуть ".
Этот аргумент, казалось, имел больший вес для Даррена. "Оооо", - сказал он. "Я думаю, в этом есть смысл. Ты должна быть важна для мужчины, прежде чем Мужчина начнет воспринимать тебя всерьез. Так всегда говорил Куп ".
"Куп действительно мудрый человек", - сказал Джейк. "А теперь держи рот на замке, иначе рискуешь все испортить. Ты копаешь?"
"Я копаю", - сказал Даррен. "Но тебе не обязательно было бить меня так сильно. Это чертовски больно, чувак".
"Извини", - сказал Джейк, заканчивая процесс его успокоения.
Они отступили к Чарли и Майку, оба бросали на них странные взгляды.
"Извините нас", - сказал Джейк. "Небольшой разговор о группе, понимаете?"
"Без проблем", - сказал Майк.
"Что это ты говорил, Даррен?" Спросил Чарли. "О том, чем ты им угрожал?"
"Ничего особенного", - сказал Даррен. "Забудь, что я что-то сказал".
"Но..."
"Ничего особенного", - сказал Джейк. "Совсем ничего".
"Да", - сказал Даррен. "И мне снова нужно в ванную. Ты идешь, Куп?"
"О ... да", - сказал Куп. "Хорошая идея. Мне действительно пора идти".
Они отошли, несомненно, чтобы влить себе в вены очередную порцию китайского Белого в одном из прилавков.
"Вы, ребята, перезаключаете свой контракт, не так ли?" - спросил Чарли.
"Нет", - сказал Джейк. "Вовсе нет. Ты должен знать, что "Нэшнл" никогда бы так не поступила".
Чарли, похоже, не поверил ему, но больше ничего не сказал. Джейк пожелал им удачи и, извинившись, вышел. Он снова направился к бару, на этот раз прибыв в целости и сохранности.
"Еще тройной ром с колой?" спросил бармен, его голос был более чем немного снисходительным. Он, как и большинство обслуживающего персонала, был разочарованным актером (хотя некоторые были разочарованными музыкантами). Он также, казалось, думал, что его назначили блюстителем этикета, и его неодобрение членов Невоздержанности, от которых разило марихуаной и которые заказывали огромные напитки в стаканах для воды, было совершенно очевидным в каждом его слове, в каждом проявлении языка тела, которым он общался.
Джейку на самом деле было все равно, одобряет его этот человек или нет. "Ты это знаешь", - сказал он. "Это вечер для празднования, не так ли?"
"Охренеть, что это такое", - произнес голос позади него. Это был Мэтт, который только что вышел из толпы, чтобы выпить сам. "Привет, парень-неудачник", - сказал он бармену. "Налей мне еще четверной "Чивас" с колой, ладно? И на этот раз не так много гребаного льда".
"Вы хоть представляете, - свирепо спросил бармен, - насколько дорог этот "Чивас", который вы потягиваете?"
"Ты хоть представляешь, - ответил Мэтт, - насколько сильно я собираюсь надрать твою заносчивую задницу, если этот напиток не будет стоять передо мной в течение следующих сорока пяти секунд?"
"Вы мне угрожаете?" - потребовал ответа бармен.
"Да, - мягко сказал Джейк, - это так. И он также выполнит эту угрозу".
Бармен посмотрел в глаза Джейку, бросил быстрый взгляд на Мэтта, а затем, очевидно, решил, что они оба говорят правду. Он что-то пробормотал себе под нос и взял два стакана с водой. Он наполнил их льдом, налил в один четыре порции "Чивас", в другой - три порции ямайского рома, а затем долил оба стакана кока-колой из-под крана. Он подтолкнул напитки к двум музыкантам, а затем направился в другой конец бара, чтобы обслужить одного из участников E Street Band Брюса Спрингстина.
"Придурок", - сказал Мэтт, потягивая из своего напитка. "Я все равно должен надрать ему задницу, просто ради чистого удовольствия от этого".
"Он действительно производит впечатление человека, которому не помешал бы хороший пинок под зад", - согласился Джейк.
"Представь себе это дерьмо, гребаный официант, смотрящий на нас свысока". Он с отвращением покачал головой. "Ну ладно. К черту все". Он просиял. "Эй, ты знаешь, с кем я только что разговаривал?"
"Кто?" Спросил Джейк.
"Сэмми Хагар. Теперь есть чувак, который знает, как повеселиться. Мы разговаривали почти полчаса".
"Он классный?" Спросил Джейк. С тех пор как он стал знаменитым и познакомился с другими известными людьми, он обнаружил, что многие знаменитости не были крутыми, что они, по сути, были высокомерными, заносчивыми придурками.
"Очень круто", - заверил его Мэтт. "Он увлекается рыбалкой, как и я. Он рассказывал мне об одном месте, которое он нашел в Мексике на полуострове Баха. Это называется Кабо-Сан-Лукас.
"Кабо-Сан-Лукас? Никогда не слышал о таком".
"Я тоже", - сказал Мэтт. "Он сказал, что это маленькая деревушка прямо на берегу океана, где сходятся Тихий океан и море Кортеса. Зимой хорошая и теплая погода, и у них лучшая спортивная рыбалка, какую он когда-либо находил. Марлин размером с гребаный фольксваген. Как только все это дерьмо с контрактом будет улажено и мы начнем использовать какое-нибудь законное платежное средство, я собираюсь слетать и проверить это. Черт, если все так хорошо, как он говорит, может, я куплю себе там дом ".
"Похоже, место в твоем вкусе", - сказал Джейк.
Подошла женщина и встала у стойки бара рядом с ними. Джейк впервые увидел ее боковым зрением, и даже только по этому показателю он мог сказать, что она привлекательна. Он повернулся, чтобы получше рассмотреть ее, и узнал Селию Вальдес, вокалистку и акустическую гитаристку La Diferencia, группы, синглы которой за последний год вытеснили их с двух строчек номер один, а альбом которой "The Thrill Of Doing Business" поднял ее на вершину чарта альбомов..
Она была крупнее, чем он ожидал, ни в коем случае не толстой или непропорциональной, но определенно не миниатюрной. Она была почти шести футов ростом, всего на несколько дюймов ниже самого Джейка, и, в отличие от многих знаменитостей женского пола, которые в реальной жизни имели тенденцию напоминать жертв анорексии, у нее было аппетитное количество мяса на костях. Она была одета в консервативное платье королевского синего цвета, ее темные волосы соблазнительным каскадом ниспадали на плечи, открывая только самую верхнюю часть пышного декольте. В мочках у нее были скромные бриллиантовые серьги, а на левом запястье красовался дорогой бриллиантовый браслет. Джейк уловил исходящий от нее аромат ванили, заметный главным образом потому, что это был не Chanel № 5 или какой-нибудь другой шикарный аромат, любимый богатыми и знаменитыми.
Бармен увидел, что она стоит там, и практически упал с ног, спеша обслужить ее. "Да, мисс Вальдес?" - любезно сказал он. "Что я могу для тебя сделать?"
"Бокал шардоне", - сказала она, ее акцент был значительно сильнее, чем в ее альбоме. "У вас есть виноградники Сноквалми?"
"Конечно", - сказал он. "Позволь мне пойти открыть для тебя бутылку".
"Спасибо", - сказала она. Он исчез, почти побежав в сторону задней комнаты. Она повернулась и посмотрела на Джейка и Мэтта. На ее лице появилась улыбка. "Привет", - сказала она, обращаясь к ним обоим. "Вы Джейк Кингсли и Мэтт Тисдейл, не так ли?"
"И ты нынешняя, хотя, несомненно, недолговечная королева поп-музыки, не так ли?" - спросил Мэтт, его голос звучал очень похоже на голос бармена, когда он разговаривал с Джейком.
Улыбка исчезла с ее лица, ее сменила легкая хмурость. "Я полагаю, вы могли бы называть меня так", - сказала она. "Хотя с твоей стороны было бы довольно грубо так поступить, тебе не кажется?"
Мэтт пожал плечами, не сводя с нее глаз. "Разве тебе не следует пойти потанцевать?" спросил он. "Раз тебе это так нравится. О ... верно, ты не писал эту песню, не так ли? Какой-то хакер из Aristocrat Records выкачал ее для тебя ".
Она нахмурилась еще сильнее, в глазах вспыхнул гнев, но лишь на короткую секунду. "Вы и ваша группа сочиняете свою собственную музыку, не так ли, мистер Тисдейл?" - спросила она.
"Чертовски верно", - сказал он. "Мы настоящие музыканты".
"Насколько я помню, - сказала она, -Crossing The Line и Rules Of The Road были превзойдены по продажам нашими песнями I Love To Dance и Young Love. Наш альбом также разошелся тиражом на четверть миллиона копий больше, чем ваш. Итак, если наши песни были написаны хакерами, что это значит для вас и вашей группы?"
Мэтт фактически лишился дара речи. Он спотыкался и заикался, его лицо стало ярко-красным, но он был не в состоянии сформулировать ни единого слова. Наконец он глубоко вздохнул и взял себя в руки. "Увидимся позже, Джейк", - сказал он. "Здесь что-то воняет". С этими словами он ушел, прихватив с собой свой напиток и быстро затерявшись в толпе.
"Вау", - сказал Джейк, как только он ушел. "Я не думаю, что когда-либо видел, чтобы кто-то так дергал его за цепь раньше, даже когда те копы в Тексаркане обошлись с ним по телефонной книге".
"Обращение с телефонной книгой?" Спросила Селия.
"Неважно", - сказал Джейк. Он протянул ей руку. "Я рад познакомиться с тобой, Селия, даже если мой коллега по группе - нет".
Она пожала ему руку. Ее рука была больше, чем у среднестатистической женщины, но не менее мягкой, за исключением кончиков пальцев, которые были покрыты твердыми мозолями, свидетельствующими о том, что она долгое время играла на гитаре.
"Спасибо", - сказала она. "Может показаться, что ваш гитарист не испытывает особого уважения к группе, которая исполняет песни, написанные другими?"
"Ну, Мэтт в некотором роде музыкальный пурист. Он считает, что ты не настоящий музыкант, если не сочиняешь свой собственный материал".
"Понятно", - сказала она, ее взгляд скользнул вниз и остановился на баре. "И ты чувствуешь то же самое?"
"Возможно, не так глубоко, как чувствует Мэтт", - ответил он. "Но да, я склонен с предубеждением относиться к классическому сочетанию певец / автор песен".
"Я полагаю, тебе не слишком нравится наша музыка?"
"Это цепляет", - сказал он. "Я действительно поймал себя на том, что несколько раз подпевал "Я люблю танцевать".
"Неужели?"
"Действительно", - подтвердил он. "В композиции есть несколько впечатляющих элементов".
"Например?"
Он посмотрел на нее. Ее карие глаза снова были прикованы к его лицу, пытливые, умные. "У тебя прекрасный голос", - сказал он ей.
"Спасибо", - сказала она. "Я думаю, что довольно хорошо владею этим".
"Это мягко сказано", - сказала она. "Ты от природы талантлива в своем пении, и, слушая твои песни, становится очевидно, что ты также прошла значительную подготовку".
Она снова улыбнулась. "Я польщена", - сказала она. "И да, я прошла значительную подготовку. Я начала петь в церковном хоре в Баркисимето, когда мне было всего одиннадцать лет ".
"Бар-что?" Спросил Джейк.
"Баркисимето", - сказала она, медленно и фонетически произнося это как "Бар-кис-а-мето". "Это город, в котором я вырос. Это столица венесуэльского штата Лара, в основном фермерского города. Моя семья очень активна в церкви, и моя мать отдала меня в хор в раннем возрасте. Именно там я впервые научился эффективно использовать свой голос. С тех пор у меня было несколько профессиональных уроков ".
"Они окупились", - сказал он ей. "Твой певческий голос хорошо отточен. Это напоминает мне Карен Карпентер с акцентом".
"Тебе нравится Карен Карпентер?" удивленно спросила она.
"Ну, плотники музыка сама вроде сахарина вам не кажется?"
"Возможно", - согласилась она.
"Но не обязательно любить их, чтобы оценить, что голос Карен Карпентер был изысканным, фактически почти совершенством".
"И ты сравниваешь меня с ней?" спросила она. "Это звучит как подначка".
Он улыбнулся. "Я не могу сказать, что я не пытаюсь подцепить тебя, потому что ты сама так же прекрасна, как и твой голос, и я не могу сказать, что раньше я время от времени не привирал, чтобы подцепить кого-нибудь".
"Нет?"
"Нет", - сказал он. "Самое распространенное, чем я их поражаю, это тем, что я богат. Это легко осуществить, когда ты известный музыкант, не так ли? Однако, поскольку вы, несомненно, работаете по стандартному контракту для новичков в отрасли, как и я, я уверен, вы уже знаете, что я не очень богат, не так ли? На самом деле, в данный момент я в большом долгу".
Она снова улыбнулась. "Господи, неужели я этого не знаю".
"Но в любом случае, об одном я не лгу, о чем я никогда не стал бы лгать, даже для собственного сексуального удовлетворения, - это о чьих-то музыкальных способностях. Я искренен в своей оценке вашего голоса. Он абсолютно прекрасен, у него почти идеальное контральто, которому позавидовала бы сама Карен Карпентер ".
На этот раз она действительно улыбнулась ему. "Ты действительно приятный собеседник", - сказала она.
"Спасибо. Я произвел какой-то эффект?"
"Незначительный", - призналась она. "Если бы у меня уже не было парня, и если бы ты не работала в конкурирующей звукозаписывающей компании, и если бы я была хоть немного склонна встречаться с плохими парнями с репутацией организаторов оргий и вечеринок с наркотиками, я, возможно, согласилась бы пойти с тобой".
"Я упоминал, что ты тоже первоклассно играешь на гитаре?"
Она рассмеялась. "Нет, но я воздержусь от сомнений в твоей искренности в этом вопросе и просто благодарю тебя".
"Не за что", - сказал он, отпивая из своего напитка. "И не волнуйся. Я знаю, когда меня сбили".
"А ты?" - спросила она. "Это, безусловно, редкость среди мужчин, особенно мужчин, которые оказались известными музыкантами, привыкшими к тому, что женщины потакают всем их прихотям".
"Я должен признать, что меня не часто сбивают с ног, так что этот опыт, вероятно, полезен для моего фактора смирения. Я действительно ценю вашу доктрину применения силы при выполнении операции "сбить".
"Моя доктрина применения силы?"
"Вы пошли с оружием вместо ракет с ядерными боеголовками", - сказал он. "Мое эго ценит это".
"Твое эго тоже приветствуется. И раз уж мы говорим о твоем эго, могу я его немного погладить?"
"Поглаживай дальше", - сказал он, полу-похотливо ухмыляясь.
Она весело покачала головой. "Я не большая поклонница хард-рока, - сказала она, - но я нахожу твой голос и твою игру на гитаре весьма впечатляющими. Ты также отличный автор текстов. Я слушал только те песни, которые конкурировали с нашими, но они мне действительно нравятся. Тебе следует исполнять больше баллад и меньше тяжелого материала ".
"Нашим фанатам нравится тяжелый материал", - сказал он. "Нам это тоже нравится. Наше участие в этой небольшой постановке премии "Грэмми" почти случайно ".
"Кажется, если бы вы сделали это более целенаправленно, у вас было бы больше шансов получить номинации".
"Это было бы распродажей", - сказал он. "Мы стараемся создавать нашу музыку от сердца, а не из кармана".
На это она уважительно кивнула. "Что ж, полагаю, это ставит меня на мое место, не так ли?"
"Надеюсь, нежно", - сказал он. "Мы относимся к нашей музыке очень серьезно, и я думаю, именно поэтому мы так популярны. Это усилие любви, которое в конце концов окупается весьма сторицей ".
"Хорошо сказано", - сказала она.
Вернулся бармен, устроив грандиозный спектакль, поставив перед Селией бокал вина. "Приношу свои извинения за то, что так долго, мисс Вальдес", - сказал он. "Мне пришлось спуститься в нижнюю кладовую, чтобы найти одну из охлажденных бутылок вина Snoqualmie Vineyards. Это вино восемьдесят четвертого сорта, к сожалению, не такое хорошее, как восемьдесят третий. С этим все в порядке?"
"Думаю, я смогу проглотить это", - сказала она. "Спасибо, что достал это для меня". Она опустила долларовую купюру в его банку для чаевых.
"Спасибо, мисс Вальдес", - сказал он. Затем он бросил неприязненный взгляд в сторону Джейка. "Я надеюсь, вы не сочли компанию, в которой вы были вынуждены находиться в мое отсутствие, слишком неприятной?"
Селия на мгновение перевела взгляд с Джейка на бармена, а затем мило улыбнулась. Она вытащила свою долларовую купюру обратно из банки. "Мне это показалось гораздо приятнее, чем когда ты был здесь", - сказала она. "Мистер Кингсли просто пытался забрать меня. Он не сноб с коричневым носом, как ты.
Маленькая претенциозная улыбка на лице бармена увяла. "Ну!" - сказал он раздраженно. "Я вижу, как благодарны некоторые люди, когда ты стараешься изо всех сил ради них!" Он умчался, отойдя как можно дальше на другую сторону бара.
"Гребаный придурок", - сказала Селия.
Джейк рассмеялся. "Я вижу, что твое впечатляющее владение английским включает в себя и некоторые из наших наиболее популярных жаргонных терминов".
Она смущенно покраснела. "Английский язык заимствован из венесуэльской системы государственных школ", - сказала она. "Это требование для подготовительных классов колледжа. Ненормативная лексика... ну ... это из-за общения с американскими роуди во время тура. Тот латиноамериканский темперамент, которым мы так славимся, иногда позволяет ей вырваться наружу ".
"Я ценю, что ты позволил этому ускользнуть от моего имени. У меня, конечно, был наготове остроумный и не менее непристойный ответ, но ты меня опередил ".
"Не говори моей матери, что я это сказала", - сказала она. "Она бы вымыла мне рот с мылом. Как и Бобби, если уж на то пошло ".
"Твой менеджер?" Спросил Джейк.
Она кивнула. "И парень, о котором я упоминала ранее. Он действительно ненавидит, когда я ругаюсь на публике. Это портит здоровую я люблю танцевать образ".
"Да, - сказал Джейк, - наш менеджер такой же, за исключением того, что он ненавидит, когда мы не ругаемся на публике".
"Так ты на самом деле не сексуальный маньяк, наркоман, плохой мальчик, каким тебя считают?"
"Вовсе нет", - сказал он. "Я чист, как свежевыпавший снег. В свободное время мне нравится изучать Священные Писания и писать открытки "выздоравливай" для детей-калек".
"Конечно", - сказала она с улыбкой. "А та история о тебе и кокаиновом крэке в заднице?"
"Все для улучшения имиджа", - сказал Джейк. "Мой пастор был весьма шокирован этим".
Она снова рассмеялась, ее карие глаза заблестели. "Ты забавный", - сказала она.
"И симпатичный?"
"Мягко", - сказала она. "Немного похоже на альпаку сразу после стрижки".
Эта реплика произвела впечатление на Джейка. "Это венесуэльское оскорбление?" спросил он.
"Вообще-то перуанский, но поскольку он, казалось, соответствовал ситуации, я позаимствовал его".
"Ты тоже забавный", - сказал он.
"И симпатичный?" спросила она, и на ее лице появились ямочки.
"Почти тошнотворно мило", - признал он.
Она улыбнулась и сделала глоток вина. Джейк сделал глоток рома с колой. Оба поняли, что другой продемонстрировал немного больше характера, чем ожидалось, что встреча между ними была немного более приятной, чем можно было бы подумать. Воцарилось молчание, не совсем неуютное, но и не совсем комфортное.
"Так серьезно", - сказала она, наконец нарушив молчание. "Ты действительно это сделал?"
"Что я действительно сделал?"
"Нюхать кокаин из щели в заднице девушки?"
Джейк никогда раньше не отвечал на этот вопрос правдиво ни одной другой женщине, кроме Полин. Даже Минди, в которую, как он когда-то думал, он был влюблен, даже его собственная мать, в которую он действительно был влюблен, никогда не получали от него признания по поводу трещин в заднице. Но по какой-то причине он обнаружил, что во всем признается Селии. "Да", - сказал он. "Я так и сделал. Виновен по всем пунктам обвинения".
"Понятно", - сказала она. "Это интересное развлечение. Вам удалось совместить девиантный сексуальный аспект вашего имиджа с аспектом безудержного употребления наркотиков одним-единственным действием. Я полагаю, вас следует поздравить ".
Джейк пожал плечами. "В то время это казалось хорошей идеей".
"Полагаю, я могу понять привлекательность чего-то подобного для пьяной мужской психики. Полагаю, вы были пьяны в то время?"
"Оштукатуренный", - сказал он. "Это вроде того, что мы делаем после наших концертов".
"Чтобы улучшить свой имидж, верно?"
"Конечно", - сказал он. "Ты же не думаешь, что нам на самом деле нравится все это делать, не так ли?"
"Нет, - сказала она, смеясь, - я бы никогда не подумала о чем-то подобном".
"Что ты делаешь после своих выступлений?" Спросил ее Джейк. "Просвети меня о вечеринке La Differencia после шоу".
- Мы вкусно поужинаем, распьем бутылочку охлажденного шардоне, помолимся вечером Деве Марии, а в половине одиннадцатого ляжем спать.
"Правда?" спросил он. Она сказала это с видом предельной искренности.
Она сохраняла серьезное выражение лица секунд шесть, прежде чем смех вырвался у нее изо рта. "Нет", - сказала она. "Не совсем".
Джейк рассмеялся вместе с ней, обнаружив, что ему это нравится. "Так чем же ты тогда занимаешься?" он спросил. "Только не говори мне, что у них есть коллекция поклонниц мужского пола, которые встречаются с тобой в душе?"
У нее не было возможности ответить. Рядом с ней внезапно возник высокий, аккуратно причесанный мужчина. Он улыбался — фальшивой улыбкой менеджера, если Джейк когда—либо видел такую, - но его глаза смотрели на Джейка с неприкрытым подозрением и неприязнью.
"Привет, Бобби", - сердечно поздоровалась Селия. "Вы знаете Джейка Кингсли из "Невоздержанности"?
"Я никогда не имел удовольствия", - сказал он. "Как у тебя дела, Джейк? Я Бобби Макинтайр".
"Приятно познакомиться, Бобби", - сказал Джейк, протягивая правую руку для пожатия.
Они пожали друг другу руки. Бобби, казалось, чувствовал, что чем крепче он сжимает руку человека, тем больше уважения он завоевывает. Он шел ва-банк в отделе уважения.
"Эй, Бобби", - сказал Джейк, выкручивая руку и убирая ее из захвата. "Мне вроде как нужна эта рука, чтобы иногда держать медиатор".
"Извини", - сказал Бобби каким угодно другим тоном. Он повернулся к Селии. "Почему бы нам еще немного не пообщаться? Пресса начинает обращать внимание на вашу продолжительную дискуссию с Джейком. Пройдет совсем немного времени, и они начнут спекулировать на эту тему ".
"Бобби!" Сказала Селия, в ее глазах вспыхнула частичка того же гнева.
"Я уверен, Джейк понимает необходимость защищать свой имидж", - сказал Бобби. "А ты не так ли, Джейк?"
"О, еще бы", - сказал Джейк. "Мы не можем допустить, чтобы они подумали, что королева поп-музыки и король похабщины вели дискуссию".
"Видишь?" Спросил ее Бобби. "Даже Джейк согласен. Минуту назад я видел, как Тина Тернер направлялась в ванную. Давай займем позицию, чтобы мы могли поговорить с ней, когда она выйдет ".
"Мы собираемся занять ванную?" - спросила она.
"Я бы не совсем так выразился", - сказал он.
"Как бы ты это сформулировал?" - ответила она.
Он покачал головой, теперь в его собственных глазах вспыхнул гнев. "Просто следуй за мной", - сказал он ей. "И оставь вино там. Сколько раз я говорил тебе, что тебя не должны видеть распивающим алкоголь на публике?"
Она пошла с ним, но вино не оставила. Когда они уходили, она остановилась и еще раз повернулась к Джейку. "Приятно было поговорить с тобой, Джейк", - сказала она. "Удачи на следующей неделе".
"И тебе того же", - сказал он.
Бобби почти оттолкнул ее, увлекая в толпу. Джейк смотрел ей вслед, пока она не скрылась из виду. Аромат ее ванильных духов, казалось, остался позади.

Том 1. Глава 17B: Баланс сил

Двадцать седьмая ежегодная церемония вручения премии "Грэмми" состоялась 26 февраля 1985 года. Невоздержанность еще раз окутала лимузин дымом марихуаны, когда они совершали поездку, и они были без ума от наркотиков, когда поднимались по красной ковровой дорожке и входили в здание.
Всего было выдвинуто три номинации, связанные с Невоздержанностью. Сама группа и Кроу, продюсер, оба были номинированы на премию "Рекорд года" за "Переход границы". Джейк был номинирован на песню года за написание песни Crossing The Line. И только группа была номинирована на лучшее рок-исполнение дуэтом или группой с вокалом за переход границы.
В общем, Джейку церемония показалась невероятно скучной и бесконечной. В течение нескольких часов они обсуждали такие обыденные награды, как "Лучшая запись устной речи", "Лучшая запись регги", "Лучшее продюсирование и инжиниринг". Только частые походы в туалет, чтобы увеличить дозу марихуаны, поддерживали его в здравом уме. И в итоге "Невоздержанность" не получила ни одной награды. Хотя в глубине души Джейк знал, что так и будет, он был удивлен, обнаружив себя на краешке стула, когда конверт вскрывали во время вручения каждой из наград, на которые они были номинированы. Он также был удивлен черным разочарованием, которое испытал, когда Prince and The Revolution получили звание лучшего рок-исполнения дуэтом или группой, когда Терри Бриттен и Грэм Лайл стали песней года, и когда Тина Тернер и Терри Бриттен получили высшую награду "Запись года" за "При чем здесь любовь?"
"Исправлено", - сказал Мэтт, который сидел рядом с ним, каждый раз, когда они не были объявлены победителями. "Все это дело - не что иное, как большая гребаная затея".
"Ага", - согласился Джейк.
Синди Лопер получила награду "Лучший новый артист", едва превзойдя La Differencia и полностью разбив последнюю надежду участников Бирмингема. La Diferencia также был номинирован на "Запись года" и "Альбом года". Селия Вальдес была номинирована на лучшее поп-вокальное исполнение — женское. Их команда авторов песен была номинирована на "Песню года" за "Я люблю танцевать". Они тоже ушли ни с чем.
Две группы столкнулись друг с другом после церемонии, ожидая в очереди на посадку в свои лимузины. Все началось достаточно вежливо, когда Селия и Джейк поприветствовали друг друга и выразили соболезнования по поводу их общих потерь. Они с Мэттом уставились друг на друга, но в остальном держали свои комментарии при себе, по крайней мере, до тех пор, пока она не представила остальных участников группы.
"Это Эдуардо, мой брат", - сказала она. "Он наш ведущий гитарист".
Эдуардо, как и его сестра, был довольно высоким, около шести с половиной футов. "Приятно познакомиться", - сказал Джейк, пожимая ему руку.
"Я тоже рад с вами познакомиться", - сказал он, а затем повернулся к Мэтту. Он протянул ему руку. "Вы не нуждаетесь в представлении, мистер Тисдейл. Я большой поклонник вашей техники".
Мэтт не пожал ему руку. "Тогда, может быть, ты захочешь услышать один из секретов электрогитары", - сказал он. "Зацени, это круто". Он наклонился ближе, как будто передавая конфиденциальную информацию. "На гитаре можно сыграть больше двух аккордов. Я знаю, это звучит безумно, но это правда. Тебе следует разобраться в этом, и однажды ты сможешь стать полноценным хакером ".
Лицо Эдуардо потемнело, но он ничего не сказал. Он подставил другую щеку и немного отступил.
Селия нахмурилась и бросила на Мэтта еще один свирепый взгляд. Она повернулась к мужчине пониже ростом, стоящему рядом с ней. "Это Мигель", - сказала она, обращаясь к Джейку. "Он басист. Мы вместе учились в средней школе и создали нашу первую группу".
"Ты басист?" Мэтт заговорил, подходя ближе. "Я пожму тебе руку, мой друг. С тобой все в порядке".
"Э-э... спасибо", - удивленно сказал Мигель. Они пожали друг другу руки.
"Не за что", - сказал Мэтт. "Эй, ходят слухи, что ты подаешь чоризо в "Мисс королева поп-музыки". Это правда?"
Лицо Мигеля стало свекольно-красным. На мгновение его глаза фактически вылезли из орбит. "Ты отвратительная куча дерьма", - сказал он Мэтту с сильным акцентом.
"Ага", - согласился Мэтт. "В любом случае, как она в постели? Она глотает, как хорошая маленькая сеньорита?
Это подтолкнуло Мигеля к краю пропасти. "Чтобы снять комбинезон el orto!" - сердито заорал он. Его кулак взметнулся, направляясь к голове Мэтта. Мэтт легко блокировал удар, но прежде чем он смог нанести контрудар, другой кулак, на этот раз принадлежащий Эдуардо, влетел с его слепой стороны. Пуля попала Мэтту в левый висок, откинув его голову в сторону и отправив его, пошатнувшись, на Дайану Росс и ее окружение, которые стояли в очереди позади них.
"Ублюдок!" Мэтт завопил, отряхиваясь от Дианы. "Ты мертва!"
"Мэтт!" Джейк, Кроу и Дженис закричали одновременно.
Мэтт их не слышал. Он подошел и нанес удар прямо в живот Эдуардо, согнув его пополам. Прежде чем он смог нанести еще один удар, Джейк схватил его сзади, оттаскивая назад. Селия и Бобби схватили Эдуардо, не давая ему снова напасть на Мэтта. Но никто не схватил Мигеля. Он шагнул вперед и нанес еще один удар Мэтту в лицо. Мэтт пригнулся, и вместо этого удар попал в Джейка, врезавшись чуть выше его правой щеки с достаточной силой, чтобы на мгновение оглушить его. Перед его глазами вспыхнули звезды, и он упал навзничь, ослабив хватку на Мэтте. Он с глухим стуком ударился об пол.
"Все в порядке, любительница чили!" Крикнул Мэтт. "Это твоя задница!" Он набросился на Мигеля и нанес ему два удара кулаком по лицу, прежде чем трое охранников схватили его и оттащили. Еще двое схватили Мигеля и потащили его в другом направлении.
"Чинга ту мадре, каброн!" Мигель заорал на Мэтта. "Чинга ту мадре!"
"Что, блядь, это значит?" Мэтт заорал в ответ. "Ты в гребаной Америке, придурок! Говори, блядь, по-английски!"
"Это означает "трахни свою мать", - крикнула ему Селия. "Ты не хочешь знать, что означает "каброн", каброн!"
"Я, блядь, надеру ему задницу!" Мэтт заорал. "Отпустите меня, ублюдки!"
Они не отпустили его, его потащили в одну сторону, а Мигеля - в другую. Вскоре они скрылись из виду. К этому моменту прибыло еще несколько охранников и ловко заняли позицию между Джейком, который как раз поднимался на ноги, и Эдуардо, которого освободили Селия и Бобби.
"Все круто", - сказал Джейк, умиротворяюще поднимая руки. "Я ни за кем не собираюсь охотиться".
Эдуардо несколько мгновений пристально смотрел на него, а затем, наконец, кивнул, что он тоже клевый. Он повернулся и направился к двери, где был расчищен коридор, чтобы они могли выйти наружу и скрыться из виду. Бобби, остальные участники группы и их окружение последовали за ним — все, кроме Селии. Она подошла к Джейку.
"Ты в порядке?" спросила она его.
"Думаю, да", - сказал он, потирая щеку и слегка морщась. "Это не первый раз, когда Мэтт бьет меня кулаком по лицу, и, вероятно, не последний".
"Он засранец", - сказала она. "Ты знаешь это, не так ли?"
Джейк пожал плечами. "У него действительно бывают свои моменты. У твоего парня там довольно хороший удар. Не так хорошо, как полиция Нью-Йорка, но респектабельно.
"Он не мой парень", - сказала она решительно. "Он всегда был влюблен в меня, но это никуда не делось. Бобби - мой парень".
"Понятно", - сказал Джейк. "Может быть, тебе стоит пересмотреть свой выбор. Я заметил, что Бобби был единственным, кто не защищал твою честь.
"Он любовник, а не боец", - сказала она.
Джейк усмехнулся. "Конечно", - сказал он. "Что ж, было приятно снова тебя увидеть, Селия. Что ж... не совсем, но ты понимаешь, что я имею в виду.
"Да", - сказала она. "Я знаю, что ты имеешь в виду".
"Селия!" - рявкнул Бобби. "Отойди от этого... от этого мужчины! Давай. Они пригнали наш лимузин ко входу, чтобы мы могли выбраться из этого сумасшедшего дома".
"Я иду!" - крикнула она ему в ответ. Она повернулась к Джейку. "Я увижу тебя здесь в следующем году?"
"Еще бы", - сказал он ей. "Нас снова отвергнут вместе. Это будет весело".
Она улыбнулась и отвернулась.
- Эй, - окликнул ее Джейк. Она обернулась. - Что вообще значит "каброн"?
"У этого слова много разных значений, - сказала она, - и ни одно из них не вежливое. Я полагаю, что Мигель использовал ту, в которой говорится, что ваш друг - кровосмесительный рогоносец, который не может добиться эрекции ".
"Вау", - сказал Джейк. "И все это в одном слове?"
"Это очень разностороннее оскорбление", - сказала она. "Прощай, Джейк".
"До свидания, Селия", - сказал он.
Она одарила его последней улыбкой и отвернулась. Мгновение спустя она ушла.
Самолет Полин приземлился в Лос-Анджелесе в 7:05 на следующее утро. Джейк — одетый в свои темные очки, его волосы были заправлены под бейсболку — был там, чтобы забрать ее. Он сразу заметил, что она несла два больших чемодана вместо обычной ручной клади.
"Что с багажом?" спросил он ее.
"Я расскажу тебе в машине", - сказала она. "А вот и некоторые из твоих поклонников".
Как обычно, ношение шляпы и солнцезащитных очков лишь на короткое время скрыло его от посторонних глаз. Через несколько минут его окружили обожающие фанаты и враждебно настроенные религиозные типы. Он раздал несколько автографов, отклонил несколько оскорблений и, наконец, освободил их и повел на парковку. Багаж Полин едва поместился в "Корвет", но каким-то образом им это удалось.
"Жаль, что ты не выиграл "Грэмми"", - сказала ему Полин, когда они выехали на подъездную дорогу. "Что случилось с твоим глазом?"
Он снял солнцезащитные очки и показал ей черно-синий блеск, получившийся от удара Мигеля. "Хороший, не так ли? Не такой впечатляющий, как в Тексаркане, но там, наверху.
"Что случилось?" спросила она.
"О... ты знаешь, как обычно", - сказал он. "Мы поссорились с La Differencia после вручения премии "Грэмми"".
"Ты подрался с поп-группой?" спросила она, недоверчиво качая головой.
"Вообще-то, Мэтт так и сделал. Я только что попал под перекрестный огонь. Но сейчас все в порядке ".
"Это круто?" недоверчиво спросила она. "Джейк, что, черт возьми, произошло?"
Сегодня утром это будет во всех светских хрониках, если ты захочешь прочитать об этом. Давай минутку поговорим о тебе. Что у тебя с багажом? Ты останешься ненадолго?"
"Похоже на то", - сказала она. "Вчера меня вызвали на встречу с тремя партнерами. Они выдвинули мне ультиматум. Либо я прекращаю свою внешнюю работу и возвращаюсь к тому, чтобы посвящать всю свою энергию фирме, либо я уволен ".
Джейк вздохнул. "И ты выбрала второй вариант?"
Она кивнула. "Пришло время сжечь этот мост за моей спиной. Как ты думаешь, я могу остаться с тобой, пока мы с этим не разберемся?
"Полин, почему бы нам не прекратить это?" - сказал он. "Ты возвращайся к своей работе, прямо сейчас, сегодня, и мы найдем юриста по развлечениям, который будет представлять нас на переговорах".
Она покачала головой. "Ты нарушил бы наше соглашение, просто посоветовавшись с другим адвокатом. Меня ждет долгий путь, Джейк. Ничего не изменилось, кроме времени, которое мне придется посвятить вам, ребята ".
"Но..."
"Никаких "но", - сказала она. "Я приняла свое решение и ни капельки о нем не жалею. Это сработает, и я получу свою награду, когда это произойдет. Кроме того, они не просто вышвырнули меня на улицу. Я получил выходное пособие. Шесть тысяч долларов и пособия, выплачиваемые до 1 июня. Ты не можешь победить это, не так ли?"
"Занятость превосходит это", - сказал он.
"Не в моих глазах, младший брат. Теперь я могу остаться с тобой или как?"
"Да", - сказал он. "Ты можешь спать в офисе. Диван раскладывается в кровать".
Неудивительно было узнать, что National уже знала, что Полин переехала к Джейку, к тому времени, когда они добрались до переговорной сессии тем утром в девять часов. В конце концов, Мэнни видел, как она внесла два чемодана в квартиру и поставила их в офисе, а Мэнни все еще был источником информации. Что было удивительно, а также немного сбивало с толку, так это тот факт, что они также знали, почему Полин перевезла сюда свои вещи. Они посмеялись над объяснением, что она взяла отпуск до завершения переговоров, и прямо заявили ей, что знают о ее увольнении.
"У вас очень хорошие источники", - ответила Полин, сохраняя невозмутимое выражение лица. "Но все это не имеет никакого отношения к нашим переговорам. Так как насчет того, чтобы приступить к делу?
Они так и не приступили к этому. Вместо этого они провели первые четыре часа, споря взад и вперед о том, позволяет ли действующий контракт Полин оставаться в квартире Джейка. "Нэшнл" утверждала, что она не могла, что Джейк, разрешавший ей оставаться на ночь в прошлом, был техническим нарушением правил, на которые они любезно были готовы закрыть глаза, но о том, чтобы переехать, не могло быть и речи. Полин возразила им, сказав, что в контракте ничего не говорится о гостях в квартире Джейка, и поэтому, согласно закону, то, что не запрещено, подразумеваемо разрешено.
Они ходили взад и вперед, иногда вежливо, иногда грубо, так и не приблизившись ни к чему, похожему на соглашение по этому вопросу. Было очевидно, что Фроули и его акулы почуяли кровь в воде и надеялись разорить адвоката группы, заставив ее остановиться в отеле и потратить свои сбережения. Именно Джейку наконец удалось выйти из этого конкретного тупика.
"Послушайте, - сказал он Фроули и Кастингу, - мы уже установили, что моя квартира - это мой дом. Мы установили это еще тогда, когда твой шпион пытался убрать все дерьмо, помнишь? Теперь, поскольку эта квартира - мой дом, я имею право приглашать в свой дом кого захочу. Я пригласил туда свою сестру, и она останется там, нравится вам это или нет".
"Она не будет!" Сказал Фроули. "Если она поселится там, вы нарушите..."
- Если тебе не нравится, что она там остается, - перебил Джейк, - тогда вызови полицию и постарайся, чтобы ее вышвырнули. Если это не удастся, вы можете попытаться выселить ее с помощью обычного юридического процесса. Сколько это займет? Около шести месяцев? Предполагая, что вы даже добьетесь успеха? Так почему бы нам не принять как данность то, что она останется там на следующие шесть месяцев, и тем временем продолжить переговоры?"
После еще двадцати минут обсуждения они, наконец, решили, что то, что сказал Джейк, имеет смысл. Они сделали небольшой перерыв, а затем возобновили переговоры. Как и на каждой предыдущей встрече, они никуда не пошли.
В течение следующих двух недель они продолжали никуда не ходить, хотя и увеличили количество встреч до трех раз в неделю вместо двух. Обе стороны выдвинули нелепые требования, которые были отвергнуты, а затем выдвинули не менее нелепые требования.
"Иисус, блядь, Христос!" Закричал Джейк, когда они вошли в здание Национальных рекордов в последний понедельник марта. "Мы ни к чему не пришли! Восемь гребаных недель этого дерьма, а мы все еще на исходе!"
"Это требует времени", - сказала Полин, наверное, в тысячный раз. "Поверь мне. Мы доберемся туда".
"Когда?" Спросил Джейк. "Еще ни черта не сделано. Ты продолжаешь выкладывать на стол одни и те же цифры, а они продолжают выкладывать на стол одни и те же цифры. Почему бы тебе просто не прекратить нести чушь и не сделать им законное предложение по чему-нибудь? По чему угодно?"
"Мы не можем", - сказала она. "Нет, пока они не сделают это первыми. В этом весь смысл".
"Что?" Спросил Джейк.
"Тот, кто первым откажется от законного компромисса на переговорах, отдаст инициативу".
"Что, черт возьми, это значит?" Спросил Мэтт. Если терпение Джейка испытывалось, то Мэтта сжигали и сдирали кожу заживо.
"Да", - сказал Билл. Даже он начал нервничать из-за отсутствия прогресса, несмотря на то, что каждый сеанс поддерживал его в тесном контакте с женщиной, перед изображением которой он чаще всего мастурбировал. "Я не вижу пользы в том, чтобы сидеть здесь день за днем, никак не продвигая нашу повестку дня".
"Послушайте, ребята", - сказала Полин. "Это похоже на состязание в гляделки, понимаете? "Нэшнл" и мы оба смотрим друг на друга с открытыми глазами, пытаясь пристально посмотреть друг на друга. Тот, кто моргнет первым, теряет преимущество в остальных переговорах. Мы не можем моргнуть первыми, иначе они поймут, что мы в еще большем отчаянии, чем они ".
"И разве они там не говорят то же самое, черт возьми?" Спросил Джейк.
"Да, это так", - сказала она. "Именно это делает игру такой интересной. Это корпоративное право во всей его красе".
"Моргать?" Сказал Мэтт. "Это то, что ты хочешь, чтобы они сделали? Я заставлю их, блядь, моргать! Я набью им морду чертовым кулаком! Это должно сработать!"
"Терпение", - сказала Полин. "Продолжай играть со мной в эту игру, и мы справимся с этим в кратчайшие сроки".
"Гребаные адвокаты", - пробормотал Мэтт. "Всех вас конституция должна была объявить вне закона еще в самом начале".
Они поднялись наверх и провели еще один день, ничего не добившись. Следующий сеанс был практически таким же. Но, наконец, в пятницу, 1 апреля 1985 года — в День дураков — National моргнул.
Это было не слишком похоже на моргание. Джейк, Билл и Мэтт даже не заметили этого, когда это произошло. Это было в конце сессии, как раз перед тем, как они объявили окончание дня. Они вернулись после перерыва, и Фроули попросил слова и получил его.
"Что касается ставки роялти, - сказал он, - "Нэшнл Рекордз" готова предложить "Невоздержанности" ставку в двенадцать процентов".
"Двенадцать процентов?" Сказала Полин, закатив глаза кверху. "Ты предлагал это раньше, Фроули, но всегда в сочетании с оптовой ценой за альбом для расчета. Как я уже говорил вам, это неприемлемо. Это меньше, чем они зарабатывают сейчас ".
"Мы будем выплачивать им двенадцать процентов авторского гонорара и сохраним расчетную ставку на прежнем уровне, по предполагаемой розничной ставке в пять долларов за альбом".
На лице Полин не отразилось никакого выражения. "Мы примем это к сведению", - сказала она. "Теперь о стоимости тура. Давайте повторим это еще раз. Мы хотим, чтобы National оплатила сто процентов расходов, включая расходы на развлечения группы и съемочной группы, и отдавала группе восемьдесят процентов прибыли от тура ".
"Это не добросовестное предложение", - сказал Фроули. "Сколько раз мы должны повторять это?"
Они провели остаток дня, споря о расходах на тур и ничего не добившись. Когда они объявили окончание сеанса, Полин сохраняла невозмутимое выражение лица, пока они не оказались в лифте. В этот момент она торжествующе закричала.
"Да!" - сказала она. "Мы сделали это. Мы, черт возьми, сделали это!"
"Что мы сделали?" Спросил Джейк. "О чем, черт возьми, ты говоришь?"
"Они уступили преимущество нам", - сказала она.
"Они это сделали?" - спросил Мэтт. "Когда это произошло?"
"Когда они предложили нам двенадцатипроцентный гонорар по пять долларов за альбом", - сказала она. "Они изменили свое предложение! Они моргнули!"
"Двенадцатипроцентный гонорар - это не дерьмо", - сказал Мэтт. "Только не по оптовой цене в пять долларов за альбом".
"Этого и близко недостаточно, чтобы обратить вспять долговой цикл, в котором мы находимся", - сказал Билл.
"Конечно, это не так, - сказала Полин, - но дело не в этом. Они изменили предложение! Конечно, это все еще не совсем добросовестное предложение, но это больше, чем они предлагали раньше. Это первая брешь в их броне. Теперь мы можем начать подглядывать за этим ".
"Значит, теперь все начнет двигаться?" Спросил Джейк.
"Это была самая сложная часть", - сказала Полин. "Остальная часть переговоров пролетит практически незаметно".
Джейку следовало бы знать, что "практически пролететь" - термин относительный, который для юриста означает нечто совсем иное, чем для профессионального музыканта. На следующей сессии Полин, действуя в соответствии с неписаным набором правил, которые регулировали подобные переговоры, ответила на моргание National своим собственным морганием. Она допустила, что группа была бы готова принять двадцатипятипроцентный гонорар за выход альбома в розничную продажу плюс один доллар. Это привело к еще двум сессиям взаимных споров, прежде чем National повысила свое предложение до тринадцати процентов при розничной ставке в четыре доллара пятьдесят центов.
"Иисус, блядь, Христос", - сказал Джейк. "Мы вернулись к тому, с чего начали!"
"Это действительно кажется совершенно контрпродуктивным", - согласился Билл.
"Терпение", - сказала Полин. "Мы движемся вперед. Поверь мне в этом".
Как оказалось, она была права. Обе стороны полностью сосредоточились на роялти и цене альбома, на которой это будет основываться, и перестали говорить о чем-либо другом. Предложения ходили взад и вперед, медленно, но верно приближаясь к середине. Наконец, 17 апреля 1985 года они объявили о соглашении о восемнадцатипроцентном роялти по текущей розничной ставке, которая в настоящее время составляла восемь долларов за альбом и один доллар за сингл. После тридцати семи сессий, после 260 часов переговоров, они достигли своего первого соглашения. Теперь оставалось только шестьдесят или семьдесят других пунктов, которые нужно было согласовать.
Скука затягивалась, и с каждым новым выпуском весь процесс начинался заново. Обе стороны выложили бы на стол нелепые предложения, и часы, не поддающиеся счету, были бы потрачены на ожидание, пока кто-нибудь моргнет первым. Однако, как сказала им Полин, как только прецедент был создан, в большинстве случаев именно National моргала первой. Затраты на производство альбома и продвижение, которые по старому контракту окупались на сто процентов, постепенно сократились до пятидесяти процентов. Десятипроцентная плата за поломку и двадцатипятипроцентная плата за упаковку были полностью отменены, хотя и не без ожесточенной борьбы.
Однако National категорически отказалась сдвинуться с места в вопросе о пятидесяти процентах от стоимости тура и пятидесяти процентах от стоимости видео. Группе пришлось бы продолжать оплачивать половину всего. Однако группа добилась некоторых неденежных уступок по этим вопросам. После долгих препирательств и множества потраченных впустую сессий они убедили National согласиться предоставить им гораздо больший вклад как в подготовку тура, так и в видеопроизводство. То, как в итоге получилась формулировка, Невоздержанность будет иметь творческий контроль как над National, так и над самой группой, поскольку право вето остается за ней. Итак, другими словами, если обе стороны не договорились о содержании видео или о том, как будут представлены туры, любая из них может его уничтожить. Что касается "расходов на развлечения" для группы в туре, National не сдвинется с места в вопросе о стопроцентной окупаемости. Группа, наконец, согласилась на это с условием, что "расходы на развлечения" для команды окупятся только на пятьдесят процентов, а "расходы на развлечения" для руководства National, а именно Грега и его пристрастия к кокаину по триста долларов в день, будут полностью оплачены самим National. Они неохотно согласились на это, а затем перешли к теме доходов от гастролей и мерчендайзинга, в конце концов согласившись делиться пятьюдесятью процентами этого дохода с группой.
Все эти вопросы были согласованы относительно своевременно и цивилизованно, что означало, что все это было проработано к середине мая. С этого момента они начали работать над пунктами, которые были действительно важными.
Первый из этих пунктов имел отношение к одобрениям. На протяжении первых двух альбомов National собирали значительные гонорары за поддержку, заставляя группу играть на инструментах на сцене и в студии, которые были предоставлены компаниями, с которыми у них были контракты. У группы не было выбора ни в чем из этого (за исключением упрямого настояния Мэтта на том, чтобы играть его Strat на сцене), и им не выделили ничего из доходов. Они хотели это изменить. National не хотели, чтобы это менялось. В течение более чем пяти сессий они обсуждали эту конкретную тему, прежде чем, наконец, пришли к соглашению, что группа будет играть на сцене на любых инструментах, которые они пожелают, при условии, что они предоставят их сами. Они были бы вольны получать любые гонорары за поддержку, которые они могли бы получить, от любой компании, у которой они могли бы их получить. В студии, однако, National настаивала на сохранении своих прав на гонорары за поддержку и выбор инструментов. Они категорически отказались отказаться от каких-либо из этих прав или каких-либо денег. Неохотно и после долгих распрей между собой группа согласилась на это, и это вошло в контракт.
Это была всего лишь разминка для розыгрыша очков. Следующий вопрос касался лицензии на творчество и того, как будет решаться, какие песни войдут в альбомыIntemperance. Именно здесь Фроули и его команда действительно пытались поиметь Невоздержанность в меру своих возможностей. Они попытались вставить формулировку, которая позволила бы National выбирать, какие песни войдут в альбомы, отклонять любую песню, которая им не понравилась, требовать новых песен, если представленные материалы были сочтены неприемлемыми, заставлять группу соглашаться на песни других авторов или делать каверы на существующие песни. Они думали, что, поскольку Полин была новичком в этом деле с контрактами на развлечения и вдобавок деревенщиной, она не заметит выражения. Она заметила. Она ловила и отвергала каждую попытку что-то вставить и в конце концов, после более чем восьми сессий переговоров, сумела убедить их, что весь процесс был бы напрасен, если бы группе не была предоставлена большая часть контроля над тем, что будет помещено на их альбомы. В итоге они пришли к формулировкам, очень похожим на формулировки в разделе видео и тура. Группе будет предоставлен творческий контроль над содержанием своих альбомов, она будет решать, какие песни в конечном итоге появятся на них, в каком порядке, каково будет название альбома и из чего будет состоять оформление обложки альбома. National сохранит за собой право вето на любую песню, которую группа предложит включить в альбом, но они откажутся от права подать в суд за нарушение контракта, если отклонят слишком много песен. К тому времени, когда этот вопрос был решен, было начало июля.
Это привело их к последнему важному вопросу, касающемуся дисциплины в группе. Это было то, что, по мнению Полин и Джейка, можно было решить примерно за половину сессии. Как оказалось, National не хотели отказываться от контроля, который у них был, фактически сделав каждого участника группы равным и сохранив за собой полномочия работодателя над всей группой. Долгое время они отказывались сдвинуться с места в этом вопросе.
"Невоздержанность останется нашими сотрудниками, а дисциплина будет нашей ответственностью", - настаивал Кастинг. "Мы не можем допустить, чтобы группа сама решала, кто уходит, а кто остается. Если с кем-то нужно поговорить или даже удалить, мы будем теми, кто примет это решение ".
"Группа лучше всего работает такой, какой она была до подписания контракта с тобой", - возразила Полин. "Я даже не могу начать рассказывать вам, насколько сильно вы повредили их продуктивности, лишив Мэтта возможности сохранять контроль над другими участниками".
"Мэтт - садист, тиран-наркоман", - парировал Кастинг. "Он склонен к иррациональным приступам ярости и даже насилию. Вы видели, что произошло на церемонии вручения премии "Грэмми", не так ли? Это мы должны держать эту группу под контролем, а не он ".
"И это вы превратили Даррена и Купа в гребаных героиновых наркоманов!" Мэтт заорал в ответ, едва сдерживая те склонности к насилию, о которых они говорили. "Прямо сейчас они в своей квартире, не обращая внимания на все, что происходит в этой комнате, из-за того белого порошка, который вы подсыпали им. Сомнительно, что они когда-нибудь снова будут продуктивными по вашим правилам ".
"Мы не откажемся от контроля над группой", - сказал Кастинг. "Этого не произойдет. Мы расторгнем весь этот контракт, прежде чем сделаем это!"
"Ты можешь расторгнуть весь гребаный контракт, - сказал Мэтт, - потому что мы все равно не сможем сочинять новую музыку, если не сможем вернуть контроль над этими наркоманами".
Июль растянулся до августа. National предложила ввести правила, аналогичные тем, что существовали раньше, но группа отклонила это на том основании, что они не доверяли National в их соблюдении.
"Ваш послужной список в этом деле не так уж велик", - сказал Джейк. "В первую очередь, вы были теми, кто поощрял Даррена и Купа начать употреблять наркотики перед выступлениями. Вы те, кто отправляет этого лицемера, нюхающего кокаин, в тур с нами, чтобы организовать доставку всех этих наркотиков. Вы высмеяли наши правила по какой-то извращенной причине и теперь ожидаете, что мы поверим, что вы будете их соблюдать? Нет, боюсь, что нет. Нам нужна реальная власть над нашими членами, власть, которая полностью отделена и независима от любого вмешательства с вашей стороны ".
"Мы не собираемся давать Мэтту полномочия увольнять кого-либо только потому, что он поссорился с ним", - сказал Кастинг. "Это создает слишком большую нестабильность в группе. Что, если он уволит тебя, Джейк? Или тебя, Билл? Этот контракт ни хрена не будет стоить для нас, если кто-то из вас троих уйдет ".
Постепенно, подобно потоку, размывающему скалу, они пришли к соглашению по этому вопросу. Было решено, что ответственность за групповую дисциплину будет лежать на всей группе. Никто не мог уволить участника группы, но большинство голосов всех пяти участников могли. National попытался внести пункт о вето, но он был решительно отклонен. Сама National могла уволить всю группу, если бы захотела, но не могла уволить отдельного участника без согласия большинства участников группы. И тогда возникал вопрос о замене участника, если он был уволен, ушел или умер. National хотели получить право самим находить нового участника. Невоздержанность хотела того же. В конце концов они договорились, что группа наберет любого нового участника, но National придется согласиться с этим выбором заранее.
Это был последний крупный вопрос, над которым предстояло побороться. Хотя они еще не закончили, все они начали видеть свет в конце туннеля. В течение следующих нескольких сессий они обговаривали остальные детали. Группа должна была получить аванс в размере полумиллиона долларов, подлежащий выплате, как только контракт будет подписан. Пятьдесят процентов долга по предыдущему контракту будут прощены, остальные пятьдесят процентов будут выплачиваться ежеквартальными платежами путем списания двадцати процентов из их лицензионных чеков. Не было необходимости в пунктах о жилье, транспорте, продуктах питания или услугах прислуги, поскольку группа смогла бы обеспечить себя всем этим, как только начали бы поступать деньги. Группа сохранит за собой право проверять National Records в любое время по любой причине или без таковой в отношении продаж их альбомов и расходов. National немного боролась и брыкалась по этому вопросу, но в конце концов сдалась. И тогда возник вопрос о том, сколько контрактных периодов будет охватывать контракт. Полин упорно боролась за то, чтобы выпустить только два альбома, но в конце концов согласилась на четыре, что позволило бы ей выпустить на один альбом больше, чем было предусмотрено в первоначальном контракте Intemperance.
"Ну что ж", - спросила Полин. "У нас есть контракт?"
"Похоже, что да", - сказал Фроули.
"Давайте распечатаем это и подпишем", - сказала Полин.
На это ушло еще два дня, но 28 августа 1985 года они вытащили Даррена и Купа из наркотического дурмана и отвели их в здание Национальных рекордов. Все пятеро поставили свои подписи под документом, и он стал официальным.
После церемонии подписания контракта они отправились в квартиру Джейка и открыли несколько бутылок шампанского, чтобы отпраздновать. Однако праздничное настроение длилось недолго. Оставалось еще заняться серьезными делами. Джейк и Мэтт позвали Даррена и Купа в кабинет Джейка и усадили их.
"Нам нужно поговорить, ребята", - сказал им Джейк.
"Никаких проблем, Джейк", - сказал Даррен. "Ты скажешь нам, когда поступят наши деньги?"
"Черт возьми, да", - согласился Куп. "Они действительно собираются выписать нам гребаный чек на восемьдесят штук? Я имею в виду, как на самом деле?"
"Это не чек", - сказал Мэтт. "Они собираются перевести деньги на твой счет. Должно быть готово к завтрашнему утру".
"Это чертовски сука", - сказал Даррен. "Первым делом я собираюсь купить себе новую машину, черт возьми!"
"Я тоже", - сказал Куп. "Я хочу Porsche девять-два-гребаный-четыре".
"Черт возьми, да!" - сказал Даррен. "С одним из этих новых проигрывателей компакт-дисков!"
"Да!"
-Э-э... ребята, - перебил Джейк.
Они посмотрели на него снизу вверх.
"Ты понимаешь, что тебе нужно начать искать свое собственное жилье завтра, не так ли? Теперь, когда у нас новый контракт, "Нэшнл" больше не платит за твой блокнот ".
Их лица вытянулись. "Ни хрена? Ты имеешь в виду, что мы должны платить за аренду и прочее дерьмо?"
"Вот почему у вас теперь есть свои собственные деньги", - сказал им Мэтт. "Аванс предназначен для покрытия ваших расходов до тех пор, пока не начнут поступать чеки на выплату роялти".
"Это пиздец!" Сказал Даррен.
"И они тоже больше не собираются платить за твою еду или напитки", - сказал Джейк.
"Они не такие?" Спросил Куп.
Ужасная мысль пришла в голову Даррену. "А как же наше... Я имею в виду... обезболивающее, которое мы принимаем? Они будут продолжать платить за это?"
"Ты имеешь в виду свой гребаный героин", - сказал Мэтт. "Это дерьмо, которое ты закапываешь себе в руку три или четыре раза в день. И ответ на это - нет, они больше не собираются за это платить ".
Даррен и Куп в панике посмотрели друг на друга.
"Чувак, - сказал Даррен, - что за гребаный контракт мы подписали? Что это за гребаное дерьмо?"
"Я думал, ты сказал, что это лучший контракт!" - сказал Куп.
"Мы держали вас в курсе всего, что мы обсуждали", - сказал Джейк. "И мы также дали вам копии этого для просмотра два дня назад. Ты их читал?"
"Нет", - сказал Даррен. "Какого черта мы должны их читать? Ты сказал нам, что это хороший контракт!"
"Это хороший контракт", - сказал Мэтт. "Он позволит нам взять под контроль наши собственные жизни и разбогатеть в процессе... до тех пор, пока мы создаем хорошую музыку".
"И это то, о чем нам нужно поговорить с тобой сейчас", - сказал Джейк.
"Что ты имеешь в виду?" - спросил Куп.
Мэтт и Джейк посмотрели друг на друга, черпая друг в друге силы для этого. Оба поклялись не сдаваться в этом вопросе, но это было тяжело. Несмотря на весь хаос, который эти двое учинили за последний год, они все еще были близкими друзьями и товарищами по группе. Между всеми ними существовала глубокая связь, и было трудно тянуть за эту связь и рисковать разорвать ее.
"Дело вот в чем, ребята", - сказал Джейк. "Новый контракт вернул дисциплину в руки группы. National больше не имеет права отменять решения, принятые группой, или изменять правила группы. С того момента, как вы поставите свои подписи на этом листе бумаги, вы теперь можете быть исключены из группы большинством голосов из нас пятерых ".
"О чем, черт возьми, ты говоришь?" Потребовал ответа Куп.
"Это значит, что если Билл, Джейк и я все говорим, что тебя следует уволить, ты, блядь, уволен, и мы заменим тебя кем-нибудь другим".
Они выглядели шокированными этим заявлением.
"Уволен?" Переспросил Даррен. "Что, черт возьми, ты имеешь в виду?"
"Почему вы нас уволили?" - спросил Куп.
"Потому что вы пара героиновых наркоманов", - сказал Мэтт. "Почему, черт возьми, ты так думаешь?"
"Мы не героиновые наркоманы!" - воскликнули они оба в унисон.
"Давайте не будем стесняться в выражениях", - сказал Джейк. "Вы оба вводите героин в свои вены по крайней мере три раза в день. Если вы этого не сделаете, вас начнет тошнить и трясти. В моей книге это определение героинового наркомана ".
"Это от боли, чувак!" Даррен плакал. "С тех пор как произошел тот взрыв на сцене, у меня все время болит гребаное ухо".
"Угу", - сказал Мэтт. "И какое у тебя оправдание, Куп? У тебя тоже плохой слух?"
"Нет", - сказал он. "Я просто использую это, чтобы получить кайф, но это не так уж плохо. У меня все под контролем".
"Ты ни хрена не держишь под контролем", - сказал Мэтт. "Любой из вас. Когда мы репетировали, вы, ребята, появлялись под завязку с этим дерьмом и засыпали за своими инструментами. Вы перестали вносить свой вклад в продюсирование. Вы были бесполезны ".
"Мы не можем создавать музыку таким образом, - сказал Джейк, - и мы не можем исполнять музыку таким образом. Это должно прекратиться. Вам обоим нужно сделать выбор".
"Какой выбор?" Спросил Даррен.
"С этого момента, - сказал Мэтт, - мы восстанавливаем правила группы в том виде, в каком они существовали во времена D Street West. Больше не будет употребления наркотиков или алкоголя в течение четырех часов до любой репетиции или выступления ".
Даррен и Куп посмотрели друг на друга, оба нервно облизывая губы.
"Я думаю, мы можем жить с этим", - сказал Куп.
"Да", - пробормотал Даррен. "Наверное".
"Но это еще не все", - сказал Мэтт.
"Это не так?" - спросил Даррен.
"Нет", - сказал Мэтт. "Это относится только к обычным наркотикам, таким как кокаин и марихуана, а также к выпивке и пиву. Вы можете продолжать заниматься этими вещами столько, сколько захотите, в свободное время. Если это станет проблемой, мы обсудим это тогда. Но от героина тебе нужно полностью отказаться".
"Полностью?" Спросил Даррен.
"Ты имеешь в виду, типа, навсегда?" Спросил Куп.
"Навсегда", - сказал Джейк. "Это немного слишком сильный наркотик. Вы, ребята, не можете контролировать себя, когда принимаете его. Это должно исчезнуть".
"Но боль в моем ухе..." - начал Даррен.
"Прими немного гребаного аспирина, как все остальные", - сказал Мэтт.
"Аспирин не помогает!"
"Послушай", - сказал Джейк. "Это очень просто. Ты можешь продолжать употреблять героин, если хочешь, но ты не станешь участником этой группы, если сделаешь это. Мы кое-что предусмотрели для вас двоих в новом контракте. National оплатит услуги реабилитации для любого участника группы, который в этом нуждается. Вам двоим это определенно нужно. Мы договорились, что послезавтра вы оба зарегистрируетесь в Центре Бетти Форд и пройдете их героиновую программу. Они дадут вам метадон и отлучат от груди в период самой тяжелой ломки. Когда вы выйдете, вы можете вернуться к курению травки, нюханию кокаина и употреблению выпивки, вы даже можете употреблять кислоту, если хотите, при условии, что вы не сделаете этого в четырехчасовой промежуток перед репетицией или шоу. Но тебе нужно держаться подальше от героина. Навсегда. Если ты вернешься к нему, мы узнаем и вышвырнем тебя. Таков уговор ".
"Это полный пиздец!" Даррен в ярости заорал.
"Да, - сказал Мэтт, - но тогда жизнь довольно хреновая штука, не так ли?"
На следующее утро Джейк поехал в квартиру Мэтта и забрал его на их следующую миссию после окончания контракта, которую они оба с нетерпением ждали. Джейк нашел Мэтта выпивающим бутылку пива и запивающим жидкостью полдюжины маленьких оранжевых таблеток.
"Что ты принимаешь?" спросил он, слегка встревоженный огромным количеством таблеток, которые Мэтт проглотил.
"Я не собираюсь убивать себя", - сказал Мэтт. "Это обезболивающее для мочевыводящих путей".
"Обезболивающее для мочевыводящих путей? От чего ты это принимаешь? У тебя снова хлопок?"
"Нет, у меня нет гребаного клэпа. Я научился с первого раза. Хотя это дерьмо - действительно интересный наркотик. Это называется пиридий.
"Пиридий?" Спросил Джейк. "Что он делает?"
"Я заразился этим от одной сучки, с которой трахался в прошлом месяце", - сказал он. "У нее была инфекция мочевого пузыря".
"Ты трахал девушку с инфекцией мочевого пузыря?" Потрясенный Джейк спросил.
Мэтт пожал плечами. "В чем разница? Киска есть киска. Ты просто не выедаешь ее".
"Я полагаю", - сказал Джейк. "Так она заразила тебя инфекцией мочевого пузыря?"
"Нет, я использовала резинку, как всегда. Это побочный эффект таблетки, которую я ищу".
"Какой побочный эффект? Тебе от этого становится кайфово?"
"Не-а", - сказал он. "Это делает твою мочу ярко-оранжевой".
Джейк медленно кивнул. "И по какой причине ты хочешь, чтобы твоя моча была ярко-оранжевой?"
"Ты увидишь", - сказал он. "Со вчерашнего дня я принимаю шесть таблеток каждые четыре часа. Это действительно хорошо помогает".
"Угу", - сказал Джейк, качая головой. Иногда ход мыслей Мэтта был слишком извилистым, чтобы он мог за ним уследить. "Ну, тогда нам стоит идти?"
"Ага", - согласился Мэтт. "Давай, блядь, сделаем это".
Они поехали в Голливуд, припарковавшись перед зданием "Хеджероу", где находился офис Рональда Шейвера, их так называемого менеджера. Они поднялись на двадцать второй этаж и зарегистрировались у Трины, его красивой секретарши. Она сказала им, чтобы они сразу заходили. Мистер Шейвер ожидал их.
"Мальчики", - поприветствовал он, когда они закрыли за собой дверь офиса. "Рад вас видеть. Я был немного удивлен, когда Трина сказала мне, что вы просили о встрече. Так что привело тебя сюда сегодня?"
Они не разговаривали с Шейвером месяцами, с тех пор как он несколько раз звонил им по просьбе National, пытаясь убедить их отказаться от их маленького плана шантажа звукозаписывающей компании с целью пересмотра условий. Как только начались фактические переговоры о пересмотре условий, они не услышали от него ни единого слова.
"У нас хорошие новости, Шейвер", - сказал Джейк. "Мы только вчера подписали новый контракт с National Records".
"Новый контракт?" удивленно спросил он. Затем он улыбнулся. "До меня доходили слухи об этом, но каждый раз, когда я звонил своим контактам в National, они их опровергали. Так это было правдой? Ты действительно заставил их пересмотреть условия?"
"Мы действительно это сделали", - сказал Мэтт. "Они сдались нам и переделали всю эту гребаную сделку".
"Ага", - сказал Джейк. "Теперь мы собираемся получать восемнадцатипроцентные авторские отчисления, исходя из полной розничной ставки. Что ты об этом думаешь?"
"Превосходно!" Восхищенно сказал Шейвер, его разум, несомненно, уже прокручивал в голове эту версию. "Когда это вступит в силу?"
"Это вступило в силу вчера днем", - сказал Джейк. "Наши авансы должны быть переведены на наши счета к полудню".
"Какого рода аванс вы получили?" Шейвер спросил их.
"полмиллиона", - сказал Мэтт. "Неплохо для кучки любителей, а?"
Шейвер одобрительно кивнул. "Совсем неплохо", - сказал он. "Хотя я действительно хотел бы, чтобы вы пригласили меня присутствовать на ваших переговорах. Я знаю, у нас были разногласия, но если бы они были готовы дать вам полмиллиона авансом без моего присутствия, они могли бы получить миллион с моим присутствием ".
"Ну, - сказал Мэтт, - мы бы пригласили тебя поучаствовать, но там была вся эта история о том, как ты облапошил нас в первый раз. Ты помнишь это?"
"Да", - сказал Джейк. "Похоже, ты больше заботился о своих интересах, чем о наших".
"Итак, ребята", - сказал Шейвер. "Я говорил вам это в прошлом, контракт, который вы подписали со мной, был стандартным контрактом на представительство в отрасли. Я знаю, тебе это не понравилось, но оно ничем не отличалось от того, которое я подписал с Earthstone или The Two Lips".
"Да, теперь мы хорошо разбираемся во всей этой стандартной отраслевой концепции", - сказал Джейк. "Но знаете что? Все прощено".
"Так и есть?" Спросил Шейвер.
"Ага", - сказал Мэтт. "Потому что это, блядь, больше не имеет значения".
"Что ты имеешь в виду?"
"Я расскажу тебе через минуту", - сказал Мэтт. "Но сначала, есть ли у тебя что-нибудь из того, что предшествовало удару? Мне не помешало бы сейчас написать пару строк. Как насчет тебя, Джейк?"
"Определенно", - сказал Джейк. "Я не пил кокаин уже неделю".
"Э-э... конечно", - сказал Шейвер. Он быстро достал свой набор и начал нарезать веревки. "Не хотите ли чего-нибудь выпить?"
"Гребаный Э", - сказал Мэтт. "У нас будет как обычно".
Шейвер кивнул и нажал кнопку внутренней связи. - Трина, - сказал он, - два Чива и кока-колу для моих гостей, пожалуйста?
"Сделай их двойными", - сказал Джейк.
- Двойные, - послушно повторил Шейвер.
Пока они ждали, Джейк и Мэтт по очереди рассказывали о контракте, который они только что подписали. Шейвер с уважением выслушал некоторые из наиболее выгодных условий. Вошла Трина и подала им напитки. Затем она удалилась. Шейвер поставил перед ними зеркало, и каждый из них провел по своим двум линиям плюс по одной линии Шейвера, оставив его ни с чем. Он нахмурился, но ничего не прокомментировал.
"Черт возьми", - сказал Джейк, шмыгая носом, чувствуя, как наркотик ударяет в голову. "У тебя всегда был лучший удар, Шейвер".
"Ага", - сказал Мэтт, одним глотком осушая три четверти своего напитка. "Я всегда буду помнить это о тебе".
"Помнишь?" - спросил Шейвер, который вылил еще немного кокаина и набрасывал несколько новых строк для себя. "Что ты имеешь в виду?"
"Ах, - сказал Джейк, - это то, за чем мы на самом деле сюда пришли. Видите ли, ваш контракт с нами действовал на срок действия контракта, который мы подписали с "Нэшнл", помните?
"Э-э... да", - сказал Шейвер, его глаза немного затуманились.
- Наш контракт с "Нэшнл", - сказал Джейк, - тот, который мы подписали с вашей помощью, тот, который связывал нас с вами, ну ... он больше не действует. Оно было заменено новым контрактом. Так что это означает, что теперь мы вольны подписать контракт с другим менеджером ".
Шейвер остановился на серединенарезки. "О, понятно", - сказал он. "Ты здесь, чтобы пересмотреть свои условия со мной".
"Нет, не совсем", - сказал Джейк. "У нас уже есть другой менеджер".
Шейвер покачал головой. "Сколько он с вас берет? Давайте поговорим об этом, ребята. Я открыт для переговоров. Я был бы готов пойти ради вас на снижение до пятнадцати процентов".
"Она взимает с нас двадцать процентов, и мы рады их заплатить", - сказал Джейк. "Видишь ли, мы знаем, что она не собирается обманывать нас, как это сделал ты".
"Она?" - спросил он. "Женщина? Женщина хочет быть вашим менеджером?"
"Это наш менеджер", - сказал Мэтт. "Это сестра Джейка, Полин. Крутая сучка, которая помогла нам заключить этот новый контракт, которая, блядь, боролась за нас, потеряла работу и осталась с нами ".
"Но она ничего не смыслит в управлении группой!" Сказал Шейвер. "Ты утонешь, если у тебя не будет меня!"
"Ты ни хрена для нас не сделал, Шейвер", - сказал Мэтт.
"Я достал тебе тот первый контракт!" Шейвер завопил. "Если бы не я, ты бы до сих пор играл в этих дерьмовых клубах в Heritage!"
- Это правда, - согласился Джейк, - и мы благодарны тебе за то, что ты дал нам этот первый шанс, но ты также обманул нас. Нам не нравится, когда нас обманывают. Я думаю, что несколько миллионов долларов, которые вы собрали от нашего имени, - это больше, чем компенсация за то, что вы вовлекли нас в этот бизнес ".
"Кроме того, ты все равно будешь зарабатывать на нас деньги", - с горечью сказал Мэтт. "Вы по-прежнему будете получать двадцать процентов наших авторских отчислений за первые два альбома".
"Джейк, Мэтт, - сказал Шейвер, - мы можем с этим разобраться, не так ли? Вам же не нужен неопытный менеджер. Я нужен тебе".
"Нам ни хрена не нужно", - сказал Мэтт. "А теперь, если вы не возражаете, я оформлю в письменном виде официальное прекращение наших отношений друг с другом".
"Что?" - спросил Шейвер. "Писать? О чем ты говоришь?"
Мэтт не ответил. Вместо этого он встал и сделал два шага к стене. Он расстегнул джинсы и достал свой пенис. Он начал мочиться, моча выделялась неестественно яркого, почти флуоресцентно-оранжевого цвета. Она разбрызгивалась по белой стене Shaver, окрашивая все, к чему прикасалась. Мэтт начал двигаться вверх и вниз, взад и вперед, формируя слова из струи оранжевой мочи. Когда он закончил, на экране появилось четкое сообщение: ТЫ УВОЛЕН.

Том 1. Глава 17C: Баланс сил

Два дня спустя Джейк сидел в своей гостиной, потягивая ром с кока-колой и листая подборку брошюр о квартирах, которые ему прислали. Мэнни уже уехал, Джейку была неизвестна его судьба, и он не интересовался ею. У самого Джейка было тридцать дней, чтобы найти новое жилье.
Теперь на его банковском счете было 79 780 долларов, его доля от аванса в 500 000 долларов минус двадцать процентов Полин и сумма, которую он потратил на продукты для себя и ежемесячную страховую выплату за свой "Корвет". По совету Полин он уже подумывал о том, чтобы потратить еще тридцать тысяч из этой суммы на уплату федеральных подоходных налогов и налогов штата, за расчет и уплату которых он один будет отвечать. Это оставило у него около пятидесяти тысяч, чтобы заплатить за жилье, бензин, страховку, продукты, одежду и все остальное, что ему нужно было купить, пока не начнут поступать первые выплаты роялти. Лучшее, на что они могли надеяться, - это на следующий июль, предполагая, что альбом выйдет к декабрю и что он очень быстро станет платиновым. Если нет, то это произойдет после третьего квартала следующего года, в октябре, прежде чем они увидят больший доход, поскольку их авансовые деньги и все остальные расходы будут возмещены в первую очередь. Эти пятьдесят тысяч должны были растянуться на тринадцать месяцев.
Конечно, это оставляло ему около 3800 долларов в месяц, которые он мог тратить бесплатно. Это было значительно больше, чем средний гражданин среднего класса Соединенных Штатов на данном конкретном этапе истории, но средний гражданин среднего класса не жил в Лос-Анджелесе и не привык жить в роскошном кондоминиуме. У Джейка просто не было достаточно денег, чтобы продолжать вести тот образ жизни, к которому он привык. Сопоставимые квартиры продавались примерно за 2500 долларов в месяц. Он прикинул, что его бюджет позволит потратить на жилье всего около 1500, максимум 1700 долларов. В этом ценовом диапазоне он не мог найти ничего в центре города, что соответствовало бы его стандартам. Если бы он хотел поддерживать атмосферу роскоши, ему пришлось бы уехать за границу, в пригород.
"Ну что ж", - сказал он себе, закуривая сигарету и делая глоток из своего напитка. "Я полагаю, есть люди, которые убили бы, чтобы иметь мои проблемы".
Он воспользовался моментом, чтобы побеспокоиться о Даррене и Купе. Оба зарегистрировались в Центре Бетти Форд, как и было запланировано, и в настоящее время наслаждались своими первыми двадцатью четырьмя часами без героина. Он надеялся, что они выйдут чистыми и останутся чистыми, но даже если бы им это удалось, они уже создали бы себе большие проблемы в будущем. Джейк и Билл оба предлагали найти для них новое жилье, пока они будут проходить реабилитацию, но оба отказались. "Нэшнл" сунула свой нос не в свое дело и предложила продолжать сдавать им их текущие квартиры, что съело бы их авансовые деньги задолго до первого чека на выплату роялти, даже если бы он пришел в июле. Эти квартиры стоили три тысячи в месяц плюс взносы.
Зазвонивший телефон прервал его размышления. На самом деле он просидел три гудка, прежде чем вспомнил, что Мэнни больше не был там в качестве телефонного секретаря. Он встал и снял трубку.
"Мистер Кингсли?" произнес смутно знакомый голос.
"Кто интересуется?" Спросил Джейк.
"Тед Перкинс", - произнес голос. "Я отвечаю за отдел рекламы в Brogan Guitars. Мы познакомились несколько лет назад, когда ты записывал свой первый альбом, помнишь?"
"Да, хочу", - сказал Джейк, и он сделал. Перкинс был представителем, который навязал им гитары Brogan на этапах записи и гастролей Descent Into Nothing. Он также был одним из тех, кто позвонил Мэтту и пригрозил нарушением контракта, когда тот отказался выступать на сцене. "Откуда у тебя мой номер?"
"Мистер Кроу из Национального дал это мне", - сказал он. "Насколько я понимаю, контракт на индоссамент, который мы заключили с National относительно гитары, на которой вы играете на сцене во время вашего тура, больше не действует".
"Это твое понимание, да?" - Подозрительно спросил Джейк, не вдаваясь в дальнейшие рассуждения. Контракт, который они только что подписали, содержал строгий пункт о неразглашении самого его существования.
"Это информация, которую мне дал мистер Кроу", - сказал Перкинс. "Мне сказали, что вы и все остальные гитаристы группы теперь являетесь независимыми агентами по оформлению гастрольных контрактов".
"Да", - осторожно ответил он. "Полагаю, что да. Чего именно вы хотите, мистер Перкинс?"
"Пожалуйста, - сказал он, - зовите меня Тед".
"Тед", - сказал Джейк. "Чего это ты хочешь?"
"Что ж, я хочу предложить вам контракт на индоссамент", - сказал он. "Я знаю, вам нравятся наши гитары, мистер Кингсли, и мы надеемся, что вы продолжите играть на них на сцене".
"Какого рода контракт на поддержку?" Спросил Джейк.
"Вероятно, нам следует обсудить это лично. Вас устроит завтра в девять часов утра?"
"Завтра?"
"Я мог бы прислать за вами лимузин к вашей резиденции, если хотите".
"Э-э... Почему бы тебе просто не изложить основы того, что ты предлагаешь прямо сейчас?" Спросил Джейк. "А потом мы пойдем оттуда".
Перкинсу, похоже, это не понравилось, но он все равно вышел. "Мы готовы предложить вам рекламный взнос в размере пятисот тысяч долларов, если вы согласитесь играть исключительно на гитарах Brogan в вашем предстоящем туре и еще пятьсот тысяч в любых последующих турах. Кроме того, мы предоставим вам бесплатные инструменты на срок действия этого контракта".
"Полмиллиона долларов за тур?" Спросил Джейк. "Это столько вы раньше платили "Нэшнл"?"
"Боюсь, мне не разрешено обсуждать детали контрактов с другими клиентами", - сказал Перкинс.
"Когда я получу эти деньги?" Спросил Джейк.
"Сумма будет выплачена после подписания контракта", - сказал Перкинс. "Конечно, если бы вы по какой-либо причине не поехали в турне или если бы вы играли на разных гитарах на сцене, вы были бы обязаны вернуть нам эти деньги вместе с умеренным гонораром за нарушение контракта".
"Конечно", - сказал Джейк. "Послушайте, Перкинс, дайте мне немного подумать над этим. Я перезвоню тебе".
"Э-э... ну... конечно", - сказал он. "Но как насчет завтрашней встречи? Мы все еще в силе?"
"Я дам тебе знать", - сказал Джейк. "Какой у тебя номер?"
Он продиктовал свой номер телефона, и Джейк записал его. Прежде чем он смог сказать что-нибудь еще, Джейк повесил трубку. Он сверился с листом бумаги и набрал номер отеля Hyatt. Полин переехала туда в тот момент, когда на ее счет поступили сто тысяч. Она тоже теперь искала роскошные апартаменты в районе Лос-Анджелеса.
"Что случилось?" - спросила она, когда подошла к телефону.
"Мне только что позвонили", - сказал Джейк. Затем он рассказал ей о своем разговоре с Перкинсом.
"полмиллиона баксов, да?" - сказала она, одобрительно присвистнув. "Неплохо за то, что просто играешь на определенной гитаре. Держу пари, ты можешь сделать лучше ".
"Ты так думаешь?"
"Попробовать в любом случае стоит. Разве ты не говорил всегда, что любишь свой Les Paul, но тебе нравится только Brogan?"
"Да", - сказал он. "Я действительно так говорил". Это тоже было правдой. Хотя на самом деле Brogan был немного более прочным инструментом с более современными компонентами, Les Paul была классической гитарой, с которой музыкант мог подружиться.
"Почему бы нам не позвонить Гибсону и не узнать, может быть, они заинтересованы в контракте на индоссамент? Это ведь не повредит, не так ли?"
"Нет", - согласился Джейк. "Я думаю, что не может. Ты поговоришь с ними за меня?"
"Для чего существуют старшие сестры?"
Как оказалось, Гибсон был очень заинтересован в подписании контракта на индоссамент с Джейком Кингсли. Они предложили ему миллион долларов за тур и пожизненные бесплатные инструменты, если он будет играть исключительно на Les Paul на сцене. Полин сказала им, что они проконсультируются с Броганом, чтобы узнать, готовы ли они сделать встречное предложение. Затем Гибсон увеличил предложение до 1,5 миллионов долларов за тур, и, кроме того, они пообещали выпустить фирменную модель Джейка Кингсли Les Paul для продажи широкой публике и выплачивать Джейку комиссионные в размере двадцати долларов за каждую проданную модель.
"Где мне расписаться?" Спросил Джейк.
"Но, Джейк, - сказала Полин, - разве мы не должны сначала обсудить это предложение еще с несколькими производителями гитар?" Есть хороший шанс, что Броган или Фендер могут это сделать ".
"Нет", - сказал Джейк. "Сделка не могла стать для меня лучше. Я все равно планировал сыграть моего Les Paul на сцене бесплатно. Давайте закончим с этим и подпишем".
Они завершили работу и подписали контракт. Поскольку Полин была посредником в сделке, она получила 300 000 долларов из 1,5 миллионов долларов и будет получать по четыре доллара за каждую проданную гитару. Джейк посмотрел на свой банковский баланс в день перевода денег и пялился на сумму почти пятнадцать минут. Теперь там было 1 279 203 доллара. Теперь это было официально. Он был миллионером.
Мэтт был следующим, кто стал миллионером. Переняв опыт Джейка и используя навыки ведения переговоров Полин, он подписал контракт с Fender на то, чтобы делать именно то, что он уже делал: играть на своем Stratocaster на сцене. Они давали ему два миллиона долларов за тур и обещали по тридцать долларов за каждую фирменную модель Мэтта Тисдейла, которая была продана широкой публике.
Это привело к тому, что остальные участники группы подписали собственные рекламные контракты. Билл получил 750 000 долларов за игру на концертном рояле Steinway во время тура. Сотрудники Steinway даже пообещали установить высококачественные звукоснимающие микрофоны для оптимального воспроизведения звука. Куп, находясь в стенах Центра Бетти Форд, фактически устроил войну предложений между Людвигом, Перл, Лексингтоном и Yamaha, и Yamaha в конце концов предложила ему полмиллиона за тур и выплатила комиссионные в размере двенадцати долларов за проданный стартовый набор Джона "Купа" Купера signature. Даррен был единственным, кто не получил шестизначную сумму. В итоге Броган предложил ему относительно ничтожные 75 000 долларов за то, чтобы он продолжал играть на их бас-гитаре во время туров и снимался в рекламе в различных журналах о рок-музыке. Не было предложено никакого фирменного баса Даррена Эпплмана и, следовательно, никаких комиссионных. Одной из причин, по которой Даррену не везло так хорошо, как остальным, в игре на одобрение, было то, что он был басистом, а это просто не воспринималось как нечто столь же гламурное, как другие позиции в группе. Однако большей частью причиной было то, что он решил не использовать Полин в качестве переговорщика и рупора при заключении сделки.
"Я не собираюсь платить ей двадцать процентов за то, чтобы она заключила для меня гребаную сделку с гитарной компанией", - упрямо заявил он, когда Джейк — во время одного из своих визитов в Центр Бетти Форд — предположил, что это может быть хорошей идеей. "Достаточно того, что мне пришлось отдать ей двадцать процентов от ста тысяч, которые мы получили за подписание контракта".
Это было типично для отношения Даррена к остальным членам группы в тот период. В то время как Куп, казалось, хорошо реагировал на лечение и казался искренне счастливым избавиться от героиновой зависимости, Даррен был полон оправданий и негодования. Консультанты несколько раз говорили Джейку, что он даже не признал первый и самый важный шаг терапии, который заключался в признании того, что он зависим и у него есть проблема. В результате этого упрямства Тед Перкинс встретился с Дарреном на 24-й день своего пребывания в Центре Бетти Форд и предложил ему контракт на поддержку, который предлагал, возможно, половину того, что он получил бы с помощью Полин, и был полон лазеек, таких как требование о рекламе в журнале, требование о том, что гонщику не заплатят до фактического начала тура, и что ему придется возместить Брогану пропорциональную сумму за любые пропущенные даты тура.
"У нас и дальше будут с ним проблемы", - высказал мнение Джейк на тридцатый день реабилитации, последний день.
"Да", - согласился Мэтт. "Лучшее, на что мы можем надеяться, - это держать его в узде на протяжении всего процесса записи и тура".
3 октября 1985 года Intemperance вошли в их репетиционный склад (аренда которого теперь полностью оплачивалась National Records вместо того, чтобы возмещаться из прибыли группы) впервые с момента записи ужасной демо-ленты, которая положила начало спору и в конечном итоге пересмотру условий. Их инструменты были пыльными и расстроенными, требовали двухчасовой чистки и технического обслуживания, прежде чем они смогли хотя бы начать играть.
"Мы с Джейком оба работали над новыми мелодиями в течение всего этого времени, через которое мы проходили", - сказал Мэтт. "У меня их около шести, а у Джейка семь или восемь, верно, Джейк?"
"Вероятно, семь", - сказал Джейк. "Я не совсем уверен насчет последнего, над которым я работал".
"Достаточно справедливо", - сказал Мэтт. "Но сейчас, как насчет того, чтобы начать с обновления трех основных мелодий, которые мы записали до того, как все это началось? Все ли их помнят?"
"Ты имеешь в виду те, о которых ты сказал, что они отстойные?" - спросил Даррен. "Те, которые ты заменил тем дерьмовым дерьмом, которое мы записали на пленку?"
"Ты знаешь, почему мы это сделали", - сказал Джейк. "Это дало нам новый контракт, по которому мы работаем, помнишь?"
"Мне вроде как нравился старый контракт", - сказал Даррен. "Никто не спрашивал меня или Купа, хотим ли мы его изменить".
"Тебе это нравилось, потому что позволяло колоть героин сколько душе угодно", - сказал ему Джейк. "Тебя даже не волновало, что это тебя разорит".
"Эй, отвали, Джейк!" Крикнул Даррен. "Только потому, что ты получил гребаный контракт на полтора миллиона от этой новой сделки, не означает, что остальным из нас это должно понравиться!"
"Эй!" Крикнул Мэтт. "Прекратите, вы оба. Мы туда не пойдем. Мы здесь, чтобы поиграть немного музыки и вместе записать альбом, так что давайте, блядь, сделаем это".
Джейк и Даррен на мгновение уставились друг на друга, а затем кивнули.
"Давай сделаем это", - сказал Даррен.
"Да", - согласился Джейк. "Давай посмотрим, получилось ли у нас все еще".
"Вот это, блядь, настрой", - сказал Мэтт. "Давай сначала обслужим меня.
У них все еще не было этого, по крайней мере, поначалу. То один, то другой из них постоянно пропускал реплику, или играл не ту пьесу, или напрочь забывал, что они должны были делать. Джейк исказил текст, пропустив целые разделы незамеченными. Гармония остальных участников во время припева была в лучшем случае негармоничной. Но они продолжали в том же духе, обращаясь к нотным листам и текстам песен и начиная снова и снова. Наконец, спустя почти два часа, им удалось сыграть всю песню от начала до конца, не допустив, чтобы кто-нибудь напортачил.
"Хорошо", - сказал Мэтт, удовлетворенно кивая. "Это было почти не дерьмово. Теперь давай сделаем это снова. С самого начала".
Они сделали это снова, почти безупречно. А потом они сделали это снова. И пока они играли и пели, сжимая в руках свои инструменты, ударяя по барабанам и клавишам пианино, позволяя своим голосам быть услышанными, магия создания музыки постепенно овладела ими. Они позволяют своим страхам и негодованиям, своим тревогам ускользать от них, уплывая в потоке электронов по проводам, распространяясь в виде вибраций в воздухе, излучаемых усилителями. Они снова стали группой, делая то, что у них получалось лучше всего: играя свою музыку. К тому времени, когда они закончили работу в шесть часов вечера, они набрали две свои предыдущие мелодии и были уже на пути к набору третьей. Они покинули склад в гораздо лучшем настроении, чем вошли на него, даже Даррен, который все еще размышлял о том, как приятно было бы воткнуть иглу, полную героина, себе в вену, и задавался вопросом, когда же его достаточно перестанут разглядывать, чтобы он мог сделать это снова.
Не проходило и дня, чтобы Стив Кроу не звонил Джейку или Мэтту и не допытывался у них, когда он может ожидать демо-кассету у себя на столе.
"Мы уже лишились премии "Грэмми" на следующий год, поскольку ни за что на свете не выпустим альбом к 1 января", - пожаловался он однажды Джейку. "И эта гребаная группа спиков, с которой ты подрался, выпустила свой новый альбом три недели назад. Ты слышал это дерьмо? Они уже рвут чарты! Они станут золотыми меньше чем через два месяца!"
"Какое это имеет отношение к нам?" Спросил Джейк.
"Это значит, что они будут награждены, а ты нет", - сказал Кроу. "Ты хоть представляешь, сколько бесплатной рекламы мы упускаем, не участвуя в церемонии награждения?"
"Мы едем так быстро, как только можем, Стив", - сказал Джейк. "Наберись терпения".
"Если бы ты работал над этим новым материалом во время переговоров по контракту, ты мог бы сразу же отправиться в студию, как только он был подписан".
"Стив, подумай об этом минутку", - сказал ему Джейк. "Если бы мы так поступили, вся наша позиция на переговорах была бы скомпрометирована. Тебе повезло, что мы с Мэттом даже сочиняли новые мелодии во время всего этого. Мы могли бы просто сидеть на задницах ".
"Я полагаю", - сказал он. "Я просто даю вам понять, что вам угрожает неизвестность. Прошло почти два года с тех пор, как был выпущен "Thrill". Многие твои поклонники, возможно, забыли о тебе ".
"Так вот почему Thrill все еще находится в первой десятке чарта альбомов?" Спросил Джейк. "Так вот почему три песни из "Thrill" по-прежнему самые востребованные на рок-радиостанциях по всей стране?"
"Это сейчас", - сказал Кроу. "Все равно потребуется не менее трех месяцев, чтобы записать ваши мелодии после их отправки. За три месяца многое может измениться".
"Мы не запишем ни одной песни раньше времени, Стив", - сказал ему Джейк. "Мы добиваемся своего, хорошо? Когда у нас будет готова демо-запись для вас, мы отправим ее".
"Три хорошие песни и семь мелодий-наполнителей", - взмолился Кроу. "Это все, о чем мы просим, Джейк".
"Мы не записываем мелодии-наполнители", - ответил Джейк. "Вы получите десять хороших мелодий, и альбом будет продаваться как сумасшедший. Не волнуйтесь".
Но, конечно, он продолжал беспокоиться и продолжал преследовать. Группа изо всех сил старалась игнорировать его и продолжала сочинять, работая по меньшей мере шесть часов пять дней в неделю, сочиняя и совершенствуя, оттачивая и отвергая. К середине октября они полностью вошли в ритм своих сессий, даже Даррен и Куп, и все было почти как в старые времена. Предложения поступали, изменения были опробованы и учтены. Новые песни представлялись одна за другой, а затем совершенствовались. Наконец, 7 ноября у них было готово двенадцать песен для представления — пять от Мэтта и семь от Джейка. Под руководством Билла они записали демо-кассету в течение трех дней, работая все выходные. 11 ноября, в следующий понедельник, они положили демо-кассету, тексты песен и музыкальные листы на стол Стива Кроу.
"На этот раз это настоящее?" спросил он, вскрывая конверт и вынимая содержимое.
"Настоящая гребаная вещь", - сказал Мэтт. "На этой кассете одни из лучших мелодий, которые мы когда-либо записывали".
"Тогда ладно", - сказал он. "Давайте послушаем".
Они дали ему послушать. Впервые с тех пор, как Стив Кроу получил назначение в Intemperance, он почувствовал благоговейный трепет перед ними. Насыщенная, мелодичная и, самое главное, сложная рок-н-ролльная музыка лилась из его колонок более пятидесяти минут, и он впитывал ее. Когда запись наконец закончилась, он поднял на них глаза, в которых читалось уважение.
"Этот альбом разойдется большим количеством копий", - сказал он.
"В этом и заключается идея", - сказал Джейк. "Когда мы отправляемся в студию?"
"Скоро", - сказал он. "Как только я смогу забронировать время. А пока давайте позовем сюда Дулиттла, и мы начнем работать над списком продукции ".
National так отчаянно хотели запустить альбом в производство, что почти не спорили с группой о том, какие песни будут включены и в каком порядке они будут исполняться. Единственный раз, когда они воспользовались своим правом вето, был, когда Джейк предложил записать It's In The Book и назвать альбом так. Группа не боролась с этим вопросом. В конце концов они остановились на десяти новых песнях, шести Джейка и четырех Мэтта. Две из песен были балладами, которые National особенно любила, поскольку они, как правило, превращались в синглы-бестселлеры. Заглавной частью нового альбома должна была стать "Balance Of Power", одна из песен Джейка, в которой затрагивалась тема самоутверждения и взятия под контроль собственной судьбы — тема, о которой, похоже, никто в National не догадывался, касалась всего спора, который только что разгорелся у них с их самой продаваемой группой.
Они вошли в студию звукозаписи 6 декабря на фоне многочисленных сплетен в СМИ. На протяжении всего переговорного процесса репортеры продолжали преследовать как группу, так и национальных руководителей по поводу слухов о новом контракте и того факта, что судебный процесс все еще находится в стадии рассмотрения. Это внимание возросло до неистовства, как только стало известно, что National отозвала иск. Теперь, в день, когда группа фактически начала запись, National торжественно объявила об этом факте всему миру, заявив, что, поскольку двое из участниц успешно прошли реабилитацию в Центре наркозависимости имени Бетти Форд, группа теперь на верном пути и планирует закончить свой новый альбом к весне.
"А как насчет слухов о новом контракте?" - спросили несколько репортеров.
"Нового контракта нет", - ответил Кроу. "Группа работает по своему текущему контракту и останется таковой до истечения срока его действия".
Запись, включая ремиксы, дубли и наложения, для Balance Of Power была завершена 3 марта 1986 года. National запустила альбом в производство как можно быстрее, планируя выпустить первый сингл — I've Found Myself Again — на радио к первому дню весны, а сам альбом поступить в магазины звукозаписи к 1 апреля.
"Теперь пришло время запустить видео для Found в производство", - сказал им Кроу 4 марта. Это должно быть на MTV одновременно с выпуском сингла. Это не дает нам много времени ".
Съемки клипа оказались первым серьезным испытанием нового контракта и полномочий, которые были предоставлены Intemperance в соответствии с ним. Группа встретилась с Норманом Рутгером, человеком, который продюсировал и написал все их предыдущие видео. Его идеей было продолжить сатанистскую тему, начатую в других видео. Он представил себе группу, одетую в черную кожу и бродящую по сырым подземным катакомбам, обыскивая комнаты, полные пыточного оборудования и забрызганные кровью. Во время припева песни Джейк находил улыбающуюся копию самого себя в обнимку с крылатым демоном в одной из самых отвратительных комнат.
"Ни за что, блядь", - сказал Джейк, когда впервые услышал это. "Это не то, о чем песня, и я не буду подписываться на любое видео, которое неправильно представляет одну из моих песен".
Рутгер, конечно же, начал всю свою болтовню о том, что он не мог работать в таких условиях и что "шуты без видения" имели наглость подвергать сомнению его вдохновенное воображение.
"Мы сделаем это по-моему, или воспользуемся своим правом вето", - сказал Джейк Кроу и Дулитлу, когда его вызвали в их офис.
"Но Рутгер - ведущий видеопродюсер", - сказал Дулитл. "Он отказывается принимать указания от музыканта".
"У него действительно хорошее представление о том, что аудитория ищет в видео", - сказал Кроу. "Два других ваших видео были почти номинированы на награды".
"Мне насрать на видео или видео-награды", - сказал им Джейк. "Я считаю, что видео разрушают музыку и извращают всю эту индустрию. Музыкальный мир был бы намного лучше без них. Но если вы настаиваете на том, чтобы мы его сняли, это будет видео, которое соответствует смыслу песни. Я не пойду на компромисс в этом вопросе. I've Found Myself Again - это песня о путешествиях, о разочарованиях, скуке и выгорании, и о том, как все это исчезает, когда мы выходим на сцену каждый вечер. Мы снимаем видео об этом или не снимаем видео вообще. Это ваш выбор ".
"Но Рутгер отказывается принимать участие в содержании своих видеороликов", - сказал Кроу.
"Тогда найди кого-нибудь другого, кто продюсирует это", - сказал Джейк. "Кого-нибудь, кто действительно принимает участие".
Не имея другого выбора, они сделали, как просил Джейк (все это время проклиная новый контракт с Невоздержанностью). Они нашли неизвестного продюсера по имени Эрика Уайлд, женщину лет тридцати пяти, получившую диплом престижной школы кинопроизводства, но всю свою карьеру посвятившую созданию рекламных роликов для автопроизводителей и производителей мыла. Она никогда раньше не снималась в видео, но ей не терпелось сделать это.
Эрика была полной женщиной в очках, похожей на библиотекаря, у которой было очень слабое представление о моде. Но она оказалась умным и непредубежденным режиссером. "Зачем мы сюда пришли?" она спросила Джейка при их первой встрече. "Насколько я понимаю, у вас есть конкретные образы, которые вы хотите передать с помощью этого видео, и что я должен следовать вашим предложениям в меру своих возможностей. Итак, о чем мы говорим?"
"Послушайте, - сказал Джейк, - я не пытаюсь контролировать ваше производство клипа. Я музыкант и почти ничего не смыслю в кинопроизводстве. Все, чего я хочу, - это видео, которое соответствует теме песни. Как ты думаешь, ты сможешь это сделать?"
"О чем эта песня?" спросила она.
Джейк вставил улучшенную копию мастер-записи в кассетный проигрыватель. "У меня просто случайно оказалась с собой эта песня", - сказал он. Он нажал кнопку воспроизведения. "Ты расскажи мне, в чем дело".
Она прослушала это, а затем попросила его перемотать запись и прослушала еще раз. "Неплохо", - сказала она. "Я больше поклонник софт-рока, но это хорошая музыка".
"Спасибо", - сказал он. "Так в чем же дело?"
"Ну, очевидно, это дорожная песня. Это довольно распространенный элемент музыкальных записей, не так ли? Wheel In The Sky от Journey, Homeward Bound Саймона и Гарфанкла, Переверни страницу Боба Сегера. Она в том же жанре, что и эти мелодии. Хотя ваша немного отличается. В нем описываются скука, долгие часы работы, усталость и безымянные поклонницы, но в нем также рассказывается о том, почему ты вообще здесь, о том трепете, который ты испытываешь, когда выходишь на сцену и слышишь, как толпа зовет тебя ".
Джейк ухмылялся, слушая ее слова. "Я думаю, ты знаешь о музыке немного больше, чем показываешь", - сказал он ей.
"Может быть", - сказала она. "Итак, я прошла твой маленький тест?"
"Ты хочешь", - сказал он. "Итак, давай поговорим о том, что мы собираемся делать с этой песней, хорошо?"
Они поговорили, и по мере того, как они это делали, Джейку все больше и больше начинала нравиться эта скромная женщина. Когда Джейк сказал ей, что у National есть около пятидесяти часов видеозаписи, снятой во время тура "Thrill", включающей действия во время поездок на автобусе, действия за сценой и действия на сцене, ее интерес значительно возрос.
"Я бы хотела посмотреть всю эту запись", - сказала она. "Ты думаешь, они мне позволят?"
"Если они снимут видео до 20 марта, они тебе позволят", - сказал ей Джейк.
Они позволили ей. И из этих случайно отснятых лент она легла в основу видео, вырезав сцены из реальной гастрольной жизни и смешав их с другими сценами, которые она тщательно срежиссировала в видеостудии, арендованной для ее использования. Конечным результатом стало трогательное и очень глубокое изображение тягот гастрольной жизни и того оживления, которое наполняло группу, когда они действительно выходили на сцену каждый вечер.
"Это гребаное произведение искусства", - заявил Мэтт, когда 16 марта им показали копию.
"Ты настоящий талант, Эрика", - сказал Джейк. "Ты идеально передала суть моей песни".
Даже Даррен согласился, что это потрясающе, хотя и жаловался, что отснято недостаточно его и его баса.
Однако, когда они просмотрели его для Кроу и Дулиттла, те только хмыкнули.
"Думаю, сойдет", - сказал Кроу.
"Да", - согласился Дулитл. "Это лучше, чем ничего, но вы позволите мистеру Рутгеру спродюсировать видео для "Обслужи меня", когда придет время?"
"Нет", - сказал Мэтт. "Я хочу, чтобы эта классная сучка-кинорежиссер также сняла все видеоклипы на мои песни. Она, блядь, зажигает".
Эрика просияла от его похвалы. Два руководителя закатили глаза, но не стали спорить. В конце концов, альтернативой было вообще отсутствие видео.
Планирование тура началось за два дня до выхода первого сингла с альбома Balance Of Power. Группа и National столкнулись лбами в первые десять минут.
"Что, черт возьми, это за дерьмо?" - спросил Мэтт, взглянув на первый листок бумаги, который ему вручили.
"Это расписание тура", - сказал Кроу. "С ним что-то не так?"
"Мы начинаем с западного побережья", - сказал Мэтт. "Это все круто. Это значит, что нам не придется ехать через всю гребаную страну только для того, чтобы попасть на первое свидание, но Heritage в этом списке нет ".
"Мы ожидаем гораздо большего отклика на этот альбом, чем на предыдущий", - сказал Кроу. "Это означает, что в туре вы будете выступать на лучших площадках. У Heritage недостаточно большая арена, чтобы оправдать остановку на ней ".
"Херитейдж - наш родной город", - сказал Джейк. "Мы должны играть там".
"Поклонники Heritage могут прийти на одно из концертов в Сакраменто", - сказал Кроу. "Мы проводим два из них там, и это всего в шестидесяти милях отсюда".
"Мы сделаем шоу в Heritage или вообще не будем давать никаких концертов нигде", - сказал Джейк. Он подтолкнул листок бумаги обратно через стол. "Это наш родной город, и люди, которые там живут, сделали нас теми, кем мы были, когда впервые подписали контракт. Мы не пропустим их ни в одном туре, никогда. Добавьте сюда Херитедж".
"Предпочтительно первыми", - добавил Мэтт. "Я думаю, они должны получить это преимущество".
Кроу на несколько мгновений разозлился, побледнел и стиснул зубы, но в конце концов взял бумагу. "Я посмотрю, что я могу сделать", - наконец сказал он. "Теперь давайте пройдемся по остальной части постановки".
Они так и сделали, и группе не понравилось то, что они услышали. "Нэшнл" предлагала экстравагантную постановку, включающую множество пиротехнических средств, шесть отдельных лазерных шоу и систему ремней безопасности и шкивов, которая заставила бы Джейка летать над аудиторией во время заключительного номера. Кроме того, в отделе гардероба их одели в ту же кожаную одежду, которую они так ненавидели во время первого тура.
"Нет, нет, нет!" Сказал Мэтт. "Мы не будем делать ничего из этого дерьма!"
"Ничего из какого дерьма?" - Воскликнул Кроу.
"Ни один из лазеров, ни один из шкивов, ни одна гребаная кожа, ни одна пиротехника", - сказал он.
"Особенно никакой пиротехники", - добавил Даррен с содроганием.
"Это стандартная продукция индустрии!" - Воскликнул Кроу. - Твои фанаты ожидают увидеть тебя в коже! Они ожидают увидеть лазеры и взрывы! Ты не можешь сделать это в последнем туре, а затем не сделать это еще лучше в следующем!"
"Почему нет?" Спросил Джейк.
"Потому что ты не можешь!" Сказал Кроу. "Каждый тур должен быть лучше предыдущего".
"И это будет", - сказал Джейк. "Это будет концерт, точно такой же, как мы делали в свое время".
"Ты правильно понял это дерьмо", - сказал Мэтт. "Никакой кожи, никаких лазеров, никаких гребаных бомб, подбрасывающих людей в воздух, только музыка. Это то, чем мы занимаемся".
"Мы сделаем девяностоминутный сет", - сказал Джейк. "Мы начнем с Found и закроем CTL. После этого прозвучат две песни на бис. Освещение будет стандартным, без лазеров, пиротехники или любого другого причудливого высокотехнологичного дерьма. Это не то, на что приходят посмотреть фанаты".
"И никакой гребаной кожи", - добавил Мэтт. "Я никогда в жизни больше не надену пару кожаных штанов. Я начинал в этом бизнесе в джинсах Levi 501 на сцене, и именно так я закончу свою карьеру ".
"Ребята, - сказал Кроу, - я думаю, вы позволяете прибыли от тура ударить вам в голову. Конечно, приятно, если ты зарабатываешь на туре, но цель тура - заставить людей покупать твои альбомы. Не пытайся отказаться от дорогостоящих предметов вроде лазеров и пиротехники во имя прибыли. Это большая ошибка".
"Мы делаем это не поэтому", - сказал Джейк. "Концерт - это музыка и группа, которая ее играет. Мы устраиваем хорошее шоу. Мы всегда так делали. Люди будут приходить к нам не из-за лазеров или света, они будут приходить к нам, потому что мы Невоздержанны".
"И они знают, что Невоздержанность знает, как чертовски зажигать", - добавил Мэтт.
Они боролись и препирались по этому поводу почти два дня, но в конце концов у "Нэшнл" не было иного выбора, кроме как уступить. В конце концов, с новым контрактом группа имела право наложить вето на любой график гастролей или детали производства, которые им не нравились. Альтернативой было вообще отказаться от тура.
"Вы разрушаете свою карьеру", - предупредил их Кроу. "Я просто хочу, чтобы вы это знали".
"У нас все еще есть возможность не брать вас на следующий период действия контракта", - предупредил Дулитл, немного повышая ставку.
"Ты проглотишь свои гребаные слова, когда это закончится", - ответил Мэтт. "Так нам начать собирать эту штуку воедино, или как?"
Кроу вздохнул. "Да", - сказал он. "Я думаю, мы должны".
Начались репетиции. Шоу, которое группа планировала провести в городах по всей Америке и Канаде с 1 мая по 11 ноября, было простым шоу, состоящим всего лишь из выхода группы на сцену и отыгрывания своих задниц. У них был список песен и выходов на бис, которым они неукоснительно следовали, но кроме этого, не было отрепетировано ничего в плане световых эффектов, акробатики или хореографии. Они просто продолжали бы ярко освещать их светом и использовали бы свои собственные инстинкты, когда выходили на сцену.
21 марта 1986 года сингл I've Found Myself Again был выпущен на радиостанциях по всей стране. В течение двух дней это была самая востребованная песня по всей стране. 1 апреля 1986 года "Balance Of Power", альбом, был выпущен для продажи в музыкальных магазинах. Он установил рекорд продаж за двадцать четыре часа: было продано ошеломляющих 83 429 копий.
"Кажется, люди не думают, что это слишком дерьмово", - сказал Мэтт Кроу после репетиции 2 апреля.
"Будем надеяться, что ты прав", - ответил Кроу.
Он был. За тридцать дней, прошедших между выходом альбома и началом тура, I've Found Myself снова взлетел в чарте синглов на шестую строчку и продемонстрировал все признаки продолжения подъема, а Balance Of Power, альбом, фактически дебютировал на первой строчке. Появились рецензии, и альбом был объявлен "лучшей работой Intemperance на сегодняшний день". Билеты на предстоящие концерты поступили в продажу по всему западному побережью и были распроданы в течение нескольких минут. Спекулянты, по сообщениям, просили более девяноста долларов за билет на самые дерьмовые места. Даже Мэтт, Джейк и Билл были удивлены.
Наступило 30 апреля, и группа села в тот же старый туристический автобус. Они поехали на север штата в Heritage и вечером 1 мая вышли на сцену, зная, что родители и сестра Джейка, родители Билла и многие тысячи людей, которые раньше платили за обложку и приходили на их концерты в D Street West, наблюдали за ними.
Зажегся свет, и заиграла музыка. Услышав одобрительные возгласы, Джейк понял, что снова обрел себя.
Они начали играть.
Конец книги I
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Конец Пути
12 ноября 1986
11:25 УТРО
Джейк Кингсли, вокалист и ритм-гитарист рок-группы Intemperance, сидел на плюшевом сиденье самолета Lear, глядя в левое боковое окно. Он мог видеть сельскохозяйственные угодья Большой Центральной долины Калифорнии примерно в сорока двух тысячах футов внизу, мог видеть вдалеке заснеженные вершины гор Сьерра-Невада. На столе перед ним стояла пепельница с тлеющей сигаретой и свежий бокал Шардоне, который Джули, служанка "Лира", только что поставила перед ним. Это был его второй бокал вина за день, его четвертый напиток. Он начал перелет из Сиэтла с двух "бледных кровавых Мэри". У него было очень легкое возбуждение. В эти дни ему требовалось чуть больше трех рюмок, чтобы завести мотор.
"Это лучший способ путешествовать, не так ли, Зануда?" - Спросил Джейк Билла Арчера, которого остальные участники группы ласково называют "Зануда". Билл был пианистом группы и, по состоянию на только что закончившийся тур Balance Of Power, их неофициальным концертным звукооператором.
Билл, как и Джейк, был одет для полета неброско, на нем были только спортивные штаны свободного покроя и рубашка на пуговицах с воротником. Его волосы были коротко подстрижены по-военному, а на глазах он носил большие очки в роговой оправе. В данный момент он потягивал молоко из стакана и водил рукой вверх и вниз по прелестной верхней части бедра Джули под юбкой. "О да", - мечтательно произнес он, когда Джули хихикнула. "Частная авиация класса люкс намного превосходит даже коммерческие авиаперелеты первого класса". Он поднял руку немного выше, отчего она полностью исчезла из поля зрения и заставила Джули слегка взвизгнуть. "Намного превосходит".
Джейк улыбнулся и снова отвернулся к окну, делая еще одну затяжку от дыма и еще один глоток вина. Это действительно был лучший способ путешествовать, особенно после того, как последние шесть месяцев мы путешествовали на туристическом автобусе по всей стране. Автобус конечно комфортабельне, в нем было всего семь человек, не очень тесно, но ехал он медленно. Поездки от одного места до другого занимали в среднем от четырех до двенадцати часов. Последнее шоуIntemperance в туре было в Сиэтле прошлой ночью. Все туристические грузовики, рейсовые автобусы и главный туристический автобус скоро покинут дождливый город и отправятся в двадцатичасовую поездку обратно в Лос-Анджелес. Джейк и Билл решили не участвовать в этом. Они неплохо зарабатывали на своем последнем альбоме, а также неплохо зарабатывали на прибылях от туров и мерчендайзинга. Хотя их первые гонорарные чеки в июле были полностью аннулированы пунктом "окупаемые расходы" в их контракте, их октябрьские чеки были действительно довольно приличными, особенно учитывая, что альбом Balance Of Power стал трижды платиновым, а два их сингла разошлись тиражом более четырех миллионов копий. В последний раз, когда он проверял, на банковском счете Джейка было чуть меньше 1,6 миллиона долларов, хотя значительную часть из них нужно было направить на уплату налогов. Тем не менее, он думал, что разорение на чартерный рейс, чтобы как можно быстрее добраться домой, не разорит его. Билл пришел к тому же выводу и разделил с ним сумму в восемнадцать тысяч долларов пополам. Мэтту Тисдейлу, Джону Куперу и Даррену Эпплману — лидирующему гитаристу группы, барабанщику и басисту соответственно — также была предложена возможность попасть на рейс. Мэтт отказался, потому что он организовал свой собственный перелет в Кабо-Сан-Лукас, чтобы отдохнуть от зимних условий, в которых они провели последние два месяца, и попробовать спортивную рыбалку, которой он стал одержим, в том месте, которое Сэмми Хагар назвал раем рыбака. Куп — так Джона Купера называли друзья и фанаты — решил пойти с Мэттом. Даррен, который большую часть тура был угрюмым и довольно неприятным, отклонил все предложения, решив просто остаться в туристическом автобусе.
"Я не зарабатываю столько гребаных денег, чтобы тратить их на полеты на самолете за шесть тысяч долларов", - сказал он им. "У меня нет гребаных контрактов на поддержку или авторских отчислений за написание песен, которые есть у некоторых людей".
"Твой выбор", - ответил ему Джейк, не дав ему ничего, кроме простого пожатия плечами. Это был способ, которым он научился справляться с большинством истерик Даррена. Однако, по правде говоря, он беспокоился о Даррене. Басист сильно пристрастился к героину после их второго тура и был насильно избавлен от этой привычки после того, как Intemperance пересмотрели свой первоначальный контракт с National Records. Хотя Куп прошел через то же самое, он, казалось, был счастлив избавиться от тяжелых наркотиков и вернуться к обычным одурманивающим веществам, таким как алкоголь, марихуана и кокаин. Даррен, с другой стороны, казался не чем иным, как обиженным.
"Нам придется приглядывать за Дарреном", - сказал Джейк Биллу, когда "Лир" с ревом взмыл в небо из аэропорта Сиэтл-Такома два часа назад. "Я не думаю, что он предназначен для того, чтобы идти прямым путем".
"Согласен", - согласился Билл. Затем он перешел к более важным вещам. "Вы заметили, какие округлые молочные железы у нашей стюардессы? Я бы с удовольствием прощупал их не только клиническим способом ".
И теперь, когда самолет плавно накренился вправо, слегка изменив курс, который должен был вывести его на окончательный курс на Лос-Анджелес, Нерли, казалось, был на пути к этой цели. Джейк услышал влажный чмокающий звук соприкасающихся губ. Он обернулся и увидел, что Нерли теперь усадил стюардессу ему на колени, пока они сосали языки друг друга. Руки Билла задрали ее платье до самой задницы, и он сжимал ее щеки через трусики.
Их поцелуй прервался. Джули раскраснелась и немного запыхалась.
- Давай сходим в туалет, - предложил Билл, покусывая ее за ухо.
"Я не могу", - сказала она. "Меня могут уволить только за это. Если один из пилотов поймает меня, это будет мне задница".
"Но я хочу проникнуть в твое влагалище", - сказал ей Билл. "Прошло почти двенадцать часов с тех пор, как я в последний раз трахался".
"Как насчет после того, как мы приземлимся?" спросила она. "Мы задержимся в Лос-Анджелесе примерно на шесть часов, чтобы забрать другого клиента. Я могу приехать к тебе домой".
Билл обдумал это несколько мгновений, без сомнения, задаваясь вопросом, должен ли он пойти на легкий куш или пойти в один из клубов и поискать что-нибудь получше, как только вернется домой. Несмотря на то, что он был занудой, он также был занудой из Intemperance — одной из самых горячих рок—групп года - и, как и любой другой участник Intemperance, когда он хотел секса, он его получал.
Он решил пойти легким путем, так как знал, что ему, вероятно, не захочется выходить из дома, как только он вернется домой. "Хорошо", - сказал он ей. "Это рандеву. Но как насчет хотя бы небольшого минета? Я действительно чувствую себя переполненной в своих нижних отделах ".
"Прямо здесь?" прошептала она.
"Прямо здесь", - подтвердил он. "Джейк не будет возражать, правда, Джейк?"
"Вовсе нет", - честно ответил Джейк. Конечно, это был не первый раз, когда он находился в непосредственной близости, когда один из его товарищей по группе полировал его шлем. Такова была жизнь рок-звезды.
Джули требовалось немного больше убеждения, но вскоре она опустилась на колени между ног Билла, ее голова качалась вверх-вниз, с колен Билла доносились влажные чавкающие звуки. Джейк снова выглянул в окно и потягивал вино, задаваясь вопросом, наверное, в тысячный раз, что такого было в рок—музыкантах, что заставляло совершенно обычных женщин — которыми, казалось, была Джули - вести себя в их присутствии как самых развратных шлюх.
Джули уже предложила себя Джейку. Это было, когда они еще выруливали на взлетно-посадочную полосу в Сиэтле. Это было частью образа. Женщины всегда сначала выбирали Джейка или Мэтта — в зависимости от их характера, — но с готовностью принимали Билла, Купа или Даррена (обычно в таком порядке) в качестве второстепенных кандидатов. Им просто нужно было трахать рок-звезд.
Джейк отказал ей, вежливо, но твердо. За последние шесть месяцев они побывали во всех крупных и средних городах Соединенных Штатов и Канады, выступая перед более чем миллионной аудиторией. За это время он трахнулся или имел, по крайней мере, какой-то сексуальный контакт с более чем двумя сотнями женщин, каждую из которых он знал меньше часа, каждую из них он не осмеливался поцеловать в губы, поскольку поклонницы, как их называли, получили доступ за кулисы, где группа переодевалась и веселилась, орально обслуживая членов дорожной команды и службы безопасности. Турне закончилось. Джейк был более чем готов перепрограммировать себя после гастролей. Он сгорел на бессмысленном сексе. Он хотел настоящую женщину, ту, с кем у него мог бы быть значимый секс.
Нерли начал хрюкать своим пронзительным воем примерно в тот момент, когда Джейк почувствовал, что самолет накренился вперед и начал снижаться в сторону Лос-Анджелеса. Скулеж становился все громче и чаще, пока не достиг кульминации (так сказать) от пронзительного шума чайника.
"Восхитительно", - вздохнул Билл, когда к нему вернулось дыхание. "Твои устные навыки первоклассны".
"Спасибо", - застенчиво сказала Джули, как будто не могла поверить в то, что она только что сделала. Вполне возможно, что не могла.
Джейк допил вино и протянул Джули свой бокал, когда она проходила мимо по пути в ванную, чтобы освежиться. "Как насчет еще одной рюмки?" - спросил он ее.
"Конечно, мистер Кингсли", - сказала она, беря его из рук. Она застенчиво улыбнулась. "Я не думаю, что вам было бы интересно немного из... ты знаешь... что я дала мистеру Арчеру?"
"Возможно, в другой раз", - сказал ей Джейк, закуривая новую сигарету. "А сейчас я бы с удовольствием выпил еще один бокал этого шардоне".
"Сию минуту", - сказала она, нисколько не обеспокоенная его отказом. Она исчезла в ванной.
- Джейк, - сказал Билл, как только за ней закрылась дверь, - я когда-нибудь благодарил тебя за то, что ты уговорил меня пойти в эту группу?
- Пару раз, - ответил Джейк, делая глубокую затяжку и выпуская дым в окно.
"Что ж, позвольте мне еще раз выразить свою благодарность", - сказал Билл, отпивая молоко. "Если бы я послушался свою мать и продолжил учебу в UCH, я бы прямо сейчас, в этот момент, был инженером по компьютерным системам в каком-нибудь офисном здании в Heritage и, вероятно, все еще был девственником. Теперь мне далают минеты стюардессы на самолете Lear. Такова жизнь ".
"Да", - сказал Джейк с улыбкой. "Это так, не так ли?"
Самолет "Лир" совершил круг над затянутой смогом долиной Сан-Фернандо и мягко приземлился в аэропорту Ван-Найс. Он подрулил к терминалу авиации общего назначения, где его ждал лимузин. Джейк, Билл и Джули вышли на взлетно-посадочную полосу. Температура воздуха была шестьдесят шесть градусов, не совсем приятная, но по сравнению с сорока двумя градусами, которые были в Сиэтле, и особенно восемнадцатью градусами, которые были неделю назад в Миннеаполисе, это был рай. Джейк подставил лицо солнцу и наслаждался им. Он никогда не думал о Лос-Анджелесе как о доме и, вероятно, никогда не будет думать, но, по крайней мере, большую часть времени там стояла приятная погода.
Водителя лимузина звали Марк. Начинающий сценарист, он был одним из постоянных клиентов компании Buxfield Limousine Services — небольшой семейной компании, которой все пятеро участников группы пользовались неограниченно и бесплатно. Это была сделка, заключенная при посредничестве Полин Кингсли — старшей сестры Джейка и менеджера группы, — в рамках которой они разрешили Тому Баксфилду снимать группу в своих лимузинах и использовать их изображения для рекламы в обмен на услугу. До сих пор это было взаимно приемлемо для всех сторон. Джейк и остальные участники группы (а также Полин) получили бесплатные лимузины, а бизнес Тома увеличился на восемнадцать процентов с момента подписания контракта с ними. Было также дополнительное преимущество в том, что водители не были стукачами для руководителей National Records, как это было, когда National предоставляла лимузины (и, добавляя оскорблений к травме, фактически взимали плату за возмещаемые расходы группы за каждую поездку).
"Как дела, Марк?" Джейк поздоровался, когда Марк открыл для него заднюю дверцу. Он протянул руку и пожал ее.
"Джейк, дружище", - ответил Марк. Ему уже давно было запрещено называть его "мистер Кингсли", когда босса не было рядом. "Добро пожаловать домой. Как прошла экскурсия?"
"Полна секса и наркотиков, как обычно", - сказал ему Джейк. "Таков рок-н-ролл. Ты смотрел шоу, когда мы проходили?"
"Чертовски верно", - сказал Марк. "Та куча билетов, которые вы, ребята, забрали для нас, были предварительными местами. Прямо впереди".
Билеты, о которых он говорил, были на одно из трех концертов в Лос-Анджелесе незадолго до начала тура. Несмотря на категорические возражения National Records, Джейк и Мэтт зарезервировали сорок шесть билетов в первые два ряда - по два для каждого водителя, нанятого "Баксфилд Лимузинз", и по одному для каждого члена семьи Баксфилд. Несколько водителей продали свои билеты— заплатив за них более 500 долларов за штуку, но большинство посетило шоу.
"Я рад, что ты хорошо провела время", - сказал Джейк. "Алекс поехала с тобой?" Алекс был "спутником жизни" Марка, как он его называл.
"Конечно", - согласился Марк. "Он по уши влюблен в Даррена. Ему просто нравится, как он выглядит в этих обтягивающих джинсах ".
Джейк усмехнулся. Даррен был, пожалуй, самым гомофобным участником группы и единственным, кто до сих пор не смирился с тем, что индустрия развлечений полна геев и бисексуалов. "Я обязательно скажу ему это, когда увижу его в следующий раз".
"Скажи ему, что если он хочет одолжить Алекса на ночь, я не против. Я не возражаю ... до тех пор, пока я могу смотреть ".
Джейк не был уверен, шутит Марк или нет. Он просто снова усмехнулся и сел на плюшевое сиденье лимузина, изготовленного на заказ. Следующим Билл подошел к Марку, и они тоже поприветствовали друг друга.
"Что ты собираешься делать после того, как высадишь нас с Джейком?" Спросил его Билл.
"Я просто собирался пойти перекусить", - ответил Марк. "У меня встреча в Беверли-Хиллз в пять вечера. До тех пор я практически свободен".
Билл сунул руку в карман спортивных штанов и вытащил бумажник — нейлоновую застежку на липучке, которую подарила ему мать, когда ему было пятнадцать. Он вытащил из него стодолларовую купюру. "Есть ли шанс, что я могу попросить тебя заскочить обратно в аэропорт, забрать мою подругу-стюардессу там и привезти ее ко мне вместо меня?"
"Ну конечно", - сказал Марк. "Для вас, ребята, все, что угодно, но почему бы ей просто не пойти с нами сейчас?"
"Она должна помочь привести самолет в рабочее состояние и заменить всю выпивку, которую выпил Джейк".
"Эй, - сказал Джейк, который смешивал ром с колой в баре, - никаких дешевых коктейлей".
Марк взял букву "С" и заставил ее исчезнуть. Технически услугами лимузина могли пользоваться только участники группы и Полин, но Марк, как и большинство водителей, обычно был более чем рад предоставить немного дополнительных услуг во время простоя, особенно когда в качестве приманки добавлялись стодолларовые купюры. "Я подам ее вам свежей и горячей меньше чем через час", - пообещал Марк.
Он запер их в лимузине, а затем потратил пять минут на то, чтобы забрать их багаж из грузового отсека самолета "Лир" и уложить его в багажник. Как только это было сделано, он выехал, направляясь сначала к дому Билла.
Нерли жил в роскошном многоквартирном доме на Малхолланд Драйв недалеко от горы Олимп. Это было пятнадцатиэтажное здание, в котором располагались квартиры площадью от 1500 квадратных футов до 2500. У Билла была одна из комнат площадью 2500 квадратных футов. Он выскочил и забрал свой багаж, перекинув одну сумку через плечо и взвесив другую в руке. Швейцар выбежал из передней части здания и быстро освободил его от них.
- Увидимся позже, Билл, - сказал Джейк, допивая остатки своего напитка.
"Ага", - сказал Билл. "Хорошо быть дома".
Марк включил передачу и тронулся с места, направляясь обратно по Малхолланд Драйв к Голливудскому шоссе. Короткая поездка по перегруженной дороге привела их на Франклин-авеню, где они срезали путь через Северный Голливуд к Бичвуд-драйв. Оттуда они направились на север, в эксклюзивный район Холлиридж, расположенный на Голливудских холмах. Кондоминиум Джейка находился в восточной части Бичвуда, всего в сотне ярдов от пересеченной местности западного края Гриффит-парка. Марк заехал в подъезд и остановился, выскочив, чтобы открыть дверь Джейку.
Джейк вышел и посмотрел на одиннадцатиэтажное здание, которое он в настоящее время называл своим местом жительства (не своим домом). Это была классическая архитектура шестидесятых, цвета бледно-землистые, большие окна. Это было одно из первых жилых зданий в Лос-Анджелесе, в котором был бассейн на крыше. Эдуардо Гуэрра — один из швейцаров — увидел, как Джейк выходит, и подбежал к нему.
"Добро пожаловать домой, Джейк", - поприветствовал он, протягивая руку для пожатия.
"Спасибо, Эдди", - сказал Джейк, пожимая ему руку. Хотя другие жильцы здания повсеместно презирали его — большинство из которых были врачами, юристами, бизнесменами и умеренно успешными магнатами недвижимости, — он был очень популярен среди большинства сотрудников, работавших в здании, большинство из которых были гражданами Мексики, неплохо владевшими английским языком. "Я взяла свои сумки".
"Ты уверена?" Спросил Эдуардо. "Мне ничего не стоит отнести их тебе наверх".
"Я уверен", - сказал он, взваливая две сумки на плечи. "Я пронес эти две сумки через весь чертов континент. Думаю, я смогу понести их еще пять минут".
"Все, что ты хочешь, Джейк", - сказал Эдуардо. Он огляделся вокруг, видя, что Марк был самым близким человеком. Он немного понизил голос. "Как ты договорился с buds?" спросил он. "У меня есть информация о каком-то молодом парне из округа Гумбольдт. Дерьмо такое липкое, что его можно вытащить из пакета одним пальцем ".
"Да?" Заинтересованно спросил Джейк. "Сколько это будет стоить?"
"Сорок восьмая", - сказал ему Эдуардо. "Дороговато, но оно того стоит".
Джейк на мгновение задумался. Он знал, что Эдуардо не завышал цену, потому что Джейк был богат. Те из персонала, кто предлагал ему незаконные или полузаконные услуги, давно научились не спорить с Джейком Кингсли о цене, если хотели продолжать вести с ним бизнес. Джейк мог позволить себе быть облапошенным, но ему очень не нравилось, когда это делали с ним. Торговцы травкой и кокаином из Hollyridge Condominiums были не первыми, кому преподали этот урок. "Звучит заманчиво", - сказал он, вытаскивая бумажник. Он выудил свою собственную банкноту в три доллара и протянул ее швейцару. "Дайте мне четвертак", - сказал он ему. "Возьми из него пару красивых бутонов для себя и оставь сдачу себе".
"Спасибо, Джейк", - сказал довольный Эдуардо. "Я доставлю это к тебе в квартиру через час".
"Звучит как план".
Джейк попрощался с Марком, а затем повернулся и вышел в вестибюль здания. Вокруг толпились несколько местных жителей — в основном жены, которые привязались к молодым городским специалистам, поскольку в будний день была середина дня, и все молодые городские специалисты были на работе. Они специально бросали на него неодобрительные взгляды. Он проигнорировал их и просто нажал кнопку вызова лифта. Когда она прибыла, он нажал кнопку одиннадцатого этажа — до самого верха.
Кондоминиум, в котором жил Джейк, занимал 2800 квадратных футов — самый большой в здании. В нем была огромная главная спальня и две меньшие, но все еще значительные второстепенные спальни. В нем был офис, большая гостиная, еще большая комната для развлечений, полностью оборудованная кухня и просторный балкон, который тянулся по всей длине верхнего этажа на его стороне здания. Джейку кондоминиум не принадлежал. Он арендовал его у агентства по развитию недвижимости, с которым его сестра Полин установила контакт вскоре после того, как взяла на себя управление группой. Арендная плата составляла четыре тысячи долларов в месяц плюс коммунальные услуги. Джейк с радостью платил эти деньги. За последние два года у него развился вкус к роскошной жизни.
Джейк достал брелок со дна сумки и несколько мгновений перебирал ключи, пока не нашел тот, который открывал его дверь. Он вошел внутрь, прихожая вела в просторную гостиную, которая была заставлена постмодернистской мебелью, которую он купил вскоре после переезда. Квартира была пустой, но чистой, вытертой и приятно пахнущей. Это была работа горничной, которую он нанял, чтобы она приходила раз в неделю во время его отсутствия. Теперь, когда он был дома, они приходили три раза в неделю — может, и чаще, если он устраивал вечеринки.
Он бросил свои сумки в изножье кровати, поклявшись, что когда-нибудь действительно распакует их и положит одежду в корзину для белья. Он раздвинул жалюзи на большом окне, чтобы впустить немного солнечного света, и воспользовался моментом, чтобы полюбоваться видом, который стал для него таким знакомым. Он мог видеть Гриффит-парк, Голливудские холмы и саму гору Голливуд. Это был приятный вид, но он был полон напоминаний о том, что он находился в Лос-Анджелесе, городе, который он ненавидел каждой клеточкой своего существа. Он скинул ботинки, носки и всю свою одежду и оставил их в изножье кровати, рядом со своей сумкой. Он прошел в главную ванную комнату, в которой был большой душ со стеклянными стенками, глубокая ванна-джакузи, достаточно большая, чтобы вместить трех человек (и которая несколько раз вмещала трех человек) и мраморные столешницы. Как и во всем остальном доме, здесь все сверкало чистотой. Он включил душ на самую горячую воду, какую только мог выдержать, и провел следующие пятнадцать минут, просто нежась под струями. Выйдя, он вытерся, бросив полотенце на пол.
Он достал из шкафа белый махровый халат и накинул его на себя. Затем он прошел через дом в самую большую комнату — комнату развлечений. Эта часть дома была заполнена большинством дорогих вещей, которые Джейк приобрел во время безумных трат, в которые он ввязался, став новым миллионером. Там был автомат для игры в пинбол, бильярдный стол стандартного размера, стол для шаффлбординга, рояль, телевизор с большим экраном в комплекте с проигрывателем лазерных дисков, видеомагнитофоном и стереодинамиками. Аудиосистема была первоклассной: проигрыватель компакт-дисков стоимостью шестьсот долларов, проигрыватель компакт-дисков на двенадцать дисков, проигрыватели с двумя кассетами, высококачественный ресивер и лучшие из имеющихся в продаже динамиков. На стеллажах рядом с аудиокомпонентами хранилось более шестисот пластинок и ста компакт-дисков. Стены были украшены не произведениями искусства, а многими музыкальными инструментами из коллекции Джейка — несколькими электрогитарами, несколькими акустическими гитарами, скрипкой, мандолиной, саксофоном, банджо (недавнее приобретение, на котором он сам учился играть) и центральной частью - гитарой Les Paul, подписанной самим Les Paul. Эта последняя, хранившаяся в стеклянной витрине, была подарком от Gibson Guitars, с которыми у Джейка был контракт на индоссамент. В коллекции заметно отсутствовали два инструмента. Это были песня Les Paul, которую Джейк играл на сцене — которая в настоящее время находилась в грузовике, который отправляли обратно из Сиэтла, — и старая потрепанная концертная акустика Fender Grand, которая была у него с семнадцати лет, гитара, на которой он до сих пор сочинял большую часть своей музыки. Оба этих инструмента занимали почетное место в его кабинете.
Джейк немного огляделся, удовлетворенно улыбаясь своей схеме декорирования и всем своим игрушкам. Затем он подошел к самому важному элементу развлекательной комнаты: бару. Она была из настоящего дуба и тянулась по всей длине одной стены. Здесь были представлены все мыслимые виды спиртных напитков, а также большой холодильник с автоматическим льдогенератором, который мог производить практически неограниченный запас кубиков или колотого льда. Он открыл холодильник и с удовлетворением увидел, что все было заполнено в соответствии с конкретными указаниями, которые он дал службе горничной. Там был ящик или около того различных газированных напитков — в основном кока-колы, 7-up и имбирного эля — и ящик его любимого пива, импортного из Мексики под названием Corona. Была также миска, полная свежих лаймов. Он достал один из лаймов и разрезал его на шесть ломтиков, которые положил в маленькую миску. Затем он схватил ведерко с полки за стойкой и бросил в него шесть бутылок "Короны". Он наполнил оставшееся ведерко льдом, а затем бросил туда открывалку. Он взял пачку сигарет и зажигалку с другой полки и понес свои приобретения через комнату к балконной двери.
Гидромассажная ванна, которую Джейк изначально хотел установить здесь, вмещала двенадцать человек и более полутора тысяч галлонов воды. К сожалению, инженер здания отклонил эту идею на том основании, что конструкция балкона не выдержит такого большого веса. Так что вместо этого он был вынужден выбрать California Hot Spas model 27x, вмещавший всего девятьсот галлонов воды и вмещавший с комфортом только восьмерых взрослых (и однажды это случилось как раз перед отъездом в тур — случай, закончившийся прибытием полиции Лос-Анджелеса, которую вызвал его довольно ревнивый сосед снизу). Джейк откинул крышку, открыв стоградусную воду с легким ароматом хлорки. Он поставил ведерко и сигареты на специальную полку, предназначенную специально для этой цели, а затем взял пепельницу с одного из шезлонгов красного дерева. Он снял халат, не обращая внимания на то, что любой человек на западной окраине Гриффит-парка, у которого мог быть телеобъектив (как склонны были делать некоторые из наиболее агрессивных папарацци), мог бы его четко заснять. Не то чтобы они не фотографировали его пенис раньше. Он бросил халат на шезлонг, а затем поднялся по ступенькам в джакузи.
"Аааа", - вздохнул он, почувствовав, как тепло разливается по его усталому телу.
Он включил форсунки, а затем открыл пиво. Он бросил в них лайм и сделал большой глоток. Затем он закурил и уставился на пейзаж, не в силах поверить, что сегодня вечером не будет никакого шоу, что завтра не будет никакого шоу, что тур действительно закончился и он был в том, что считалось домом.
Он успел выпить три кружки пива и выкурить пять сигарет, прежде чем раздался зуммер, установленный над балконной дверью. Это был сигнал тревоги в дверь. Он вышел из ванны, вода каскадом стекала с его кожи, и снова надел халат, туго завязав его вокруг живота. Он открыл свежее пиво, бросил в него лайм, а затем вернулся в дом, направляясь к входной двери. Как и ожидалось, его посетителем был Эдуардо, доставлявший купленный им товар.
"Зацени, дружище", - сказал Эдуардо, разворачивая пластиковый пакет, примерно на треть заполненный зелеными бутонами.
"С глаз долой", - сказал Джейк, забирая у него бутылку. Он мог сказать, просто взглянув, что в ней было примерно четверть унции. Он открыл его, и один вдох сказал ему, что это дерьмо высшего качества, как и было обещано. "Ты хороший человек, Эдди. Честь твоей профессии".
"Я пытаюсь", - сказал Эдуардо. "Ты был в горячей ванне?"
Джейк кивнул. "Пытаюсь отвлечься от тягот путешествия. Хочешь немного погореть со мной?"
"Я бы с удовольствием, но не могу. Я не освобожусь с дежурства еще три часа. Боссу не нравится, если я колочу камнями в дверь".
"Понятно", - кивнул Джейк. "Ты вытащил что-нибудь для себя?"
"Конечно, сделал", - сказал он. "И я благодарю тебя за это. Ты мой любимый обитатель этого заштатного места, Джейк. Руки, блядь, опущены".
"Я - это просто я", - сказал Джейк. "Надеюсь, я никогда не буду никем другим".
"Аминь на это. Тебе нужен какой-нибудь глоток? Мне тоже нужно добавить немного перуанского "премо". Грамм стоит три купюры, но оно того стоит. Почти никакого пореза".
"Я проверю это в другой раз, Эдди", - сказал Джейк. "Я немного обжегся после тура. Я всегда такой. Свяжись со мной через неделю или около того. Возможно, я получу немного, если решу устроить вечеринку или что-то в этом роде ".
"Чертовски верно", - сказал Эдуардо с усмешкой. Он видел людей, которые приходили на вечеринки Джейка. "Ну, а теперь мне лучше вернуться к работе".
"Хорошо", - сказал ему Джейк, пожимая ему руку. "Спасибо за дерьмо".
"Для тебя все, что угодно, Джейк", - сказал ему Эдуардо. "Для тебя все, что угодно".
Когда он ушел, Джейк запер за собой дверь и вернулся в комнату развлечений. Он достал из-под стойки кальян с водой и отнес его к дивану, где быстро попробовал марихуану, которую только что продал ему Эдуардо. Это было ничуть не хуже, чем пахло.
В течение следующих двух часов Джейк смотрел старые фильмы по телевизору, курил сигареты, пил пиво и время от времени делал несколько глотков "гринбада". К пяти часам он едва мог держать глаза открытыми. Он пошел в свою спальню и лег голым на кровать.
Следующие пятнадцать часов он проспал не шевелясь.
На следующее утро, в десять часов, Джейк позвонил на склад, где хранился его "Корвет", и попросил доставить его ему. Он прибыл через тридцать минут, свежевымытый и натертый воском, аккумулятор заряжен, топливный бак и все жидкости полны. Содержание машины в таком месте обошлось ему в две тысячи долларов, но он считал, что оно того стоило. Они обращались с Corvette почти как с живым.
Джейк дал на чай команде доставки по двадцать долларов за штуку, а затем сел в машину, взволнованный тем, что снова сел за руль после столь долгих поездок в автобусах и лимузинах. "Корветт" был восьмидесятичетырехлетнего выпуска, синего цвета металлик, с установленными всеми доступными опциями. Это был подарок Минди Сноу — актрисы, с которой он встречался некоторое время — еще в разгар их отношений. Он с ревом выехал из гаража своего кондоминиума и поехал по извилистой Бичвуд-драйв, выезжая с Голливудских холмов в Северный Голливуд.
Когда он повернул налево на бульвар Лос Фелис, движение значительно усилилось, из-за чего он переключался только на третью передачу, вынужденный останавливаться на каждом перекрестке и ждать по крайней мере двух светофоров. Он вздохнул и закурил сигарету, поправив солнцезащитные очки на лице и бейсбольную кепку "Сан-Франциско Джайентс" на голове. Через двадцать минут и четыре с половиной мили он въехал в район Силвер-Лейк, к востоку от Голливуда. Там, прижавшись к водохранилищу Силвер-Лейк, находился дом площадью 3200 квадратных футов, в котором в настоящее время жила его сестра Полин. Он заехал на подъездную дорожку и вышел
Дом Полин располагался в северной части района, который был самой фешенебельной частью. Она купила его за месяц до того, как Джейк и остальная часть Intemperance отправились в тур "Баланс сил". Это было двухэтажное здание архитектуры конца семидесятых годов, расположенное на большом участке, который спускался к берегу небольшого водохранилища. Это был не самый приятный дом, в котором Полин могла бы жить — в конце концов, она получала двадцать процентов от всей прибыли группы и поэтому была такой же богатой, как любой из участников группы, — но он принадлежал ей, а не сдавался в аренду. Она внесла шестьдесят тысяч долларов и подписала ипотечный кредит на оставшиеся триста пятьдесят тысяч долларов от покупной цены. Это не был дом ее мечты, но это было начало.
Глория Гарсия, экономка/повар/дворецкий Полин, открыла дверь на его стук. Она улыбнулась, когда увидела его. "Мистер Кингсли", - сказала она с сильным акцентом. "Добро пожаловать домой. Как прошел ваш концертный тур?"
"Долго, но приятно", - сказал он. "И, пожалуйста, зови меня Джейк".
"Я бы никогда не смогла этого сделать, мистер Кингсли", - сказала она. "Входите. мисс Кингсли ожидает вас".
"Спасибо", - сказал он, входя в прихожую.
"Я слышала, у тебя были проблемы в Цинциннати", - сказала Глория. "Они сказали, что ты был непристойным?"
"У них в Цинциннати странное представление о том, что считается непристойным", - сказал ей Джейк. "Хотя ничего такого, с чем я не смог бы справиться".
"Очень вкусно", - сказала она. "Ты любишь чили реллено? Я приготовлю немного на обед".
"Я бы с удовольствием попробовал чили реллено", - сказал он. "Или что-нибудь еще, что вы приготовите".
Она лучезарно улыбнулась ему. Она по праву гордилась своей готовкой. Она провела его через дом в кабинет Полин, который находился в задней части, с видом на озеро. Офис был оборудован большим письменным столом, укомплектованным самой современной компьютерной системой, имеющейся в продаже, принтером и факсимильным аппаратом. Рядом со столом стояло несколько больших картотечных шкафов и кулер для воды. Полин сидела за письменным столом. Она улыбнулась, когда увидела его, и встала, чтобы подойти и обнять.
"Ты отлично выглядишь, сестренка", - сказал ей Джейк. "Кажется, хорошая жизнь идет тебе на пользу". Он говорил правду. Полин всегда была привлекательной — фактически, она была девушкой, о которой Нердли мечтал с тех пор, как ему исполнилось около двенадцати лет, — но в эти дни она просто сияла. Ее темные волосы были аккуратно уложены по последней моде, ее кожа получала пользу от регулярных спа-процедур, а ее одежда была всего лишь сшитой на заказ дизайнерской одеждой.
"Спасибо", - сказала она, оглядывая брата с ног до головы. "Ты сам выглядишь немного изможденным".
Джейк слегка пожал плечами. "Так всегда бывает после тура. Слишком много упражнений от ежевечерних прыжков по сцене, слишком много дрянной еды, слишком много кокаина, алкоголя и дешевого, бессмысленного секса. Дайте мне неделю или около того на детоксикацию и немного высплюсь, и я снова стану самим собой ".
"Ты сможешь пройти детоксикацию?" спросила она немного обеспокоенно. "Я получала отчеты о "расходах на развлечения", когда ты был там. Вы, ребята, тратили в среднем четыре тысячи долларов в неделю на кокаин, травку и выпивку ".
"Они не распределили это по пунктам, не так ли?" спросил он.
"Нет, конечно, нет, во всяком случае, за исключением выпивки, но есть ли какие-либо причины сомневаться в количествах?"
Он покачал головой. "Мы действительно любим веселиться в дороге", - сказал он. "По-моему, это правильно".
"И вот так просто ты можешь от этого отказаться?"
"Что ж... Я не говорил, что от чего-то отказываюсь, - сказал он ей, - но я сбавлю обороты, как только вернусь к ритму пребывания дома. В конце концов, нам нужно начать работать над материалом для следующего альбома".
Она выглядела так, будто у нее были сомнения на этот счет, но она держала их при себе. "Ну, в любом случае, хорошо, что ты дома. Я действительно скучал по тебе, если ты можешь в это поверить ".
"Нет, я в это не верю", - сказал он.
Она рассмеялась, и они сели за стол. Глория просунула голову и спросила, не хочет ли кто-нибудь из них чего-нибудь выпить.
"Я выпью еще чашечку кофе, Глория, спасибо", - ответила Полин.
"Я бы выпил пива, если у тебя есть холодное", - сказал Джейк. Полин взглянула на настенные часы — они показывали 11:05, — но ничего не сказала.
"Сейчас будет", - сказала Глория. "Корона с лаймом"?
"Ты читаешь мои мысли", - сказал он.
Она улыбнулась и удалилась. Как только она ушла, Джейк повернулся к своей сестре / менеджеру. "Итак, как у нас дела?" он спросил ее. "Свалите на меня какое-нибудь управленческое дерьмо".
Она свалила на него какое-то управленческое дерьмо. "По состоянию на прошлое воскресенье Альбом Balance Of Power разошелся тиражом в три миллиона четыреста тысяч копий, что делает его третьим в списке самых быстрых альбомов за все время, которые стали трижды платиновыми. Он занимает первое место в чарте продаж альбомов с момента своего выхода и не подает никаких признаков того, что будет вытеснен в ближайшее время. Даже последний альбом La Differencia — твоего ближайшего конкурента — на этот раз не смог превзойти тебя".
"Ха", - рявкнул Джейк, ухмыляясь. "Мы наконец-то победили этих ублюдков. Они выбили нас с первого места в альбоме, когда мы были там в последний раз". La Diferencia - поп-группа из Венесуэлы, которая за последние три года стала настоящей сенсацией благодаря своей приятной, шаблонной музыке. Их вокалистка Селия Вальдес стала причиной ошеломляющего успеха La Differencia. У нее был прекрасный голос, и она знала, как использовать его в меру своих способностей, чтобы извлечь какую-либо внутреннюю ценность из запоминающихся мелодий, написанных звукозаписывающей компанией, которые она исполняла. Без нее они никогда бы не покинули Венесуэлу. Она также была очень привлекательной. Джейк встречался с ней дважды в прошлом году во время вручения премии "Грэмми", и она решительно, но любезно отвергла его ухаживания.
"Они заставили тебя побегать за твоими деньгами", - согласилась Полин, - "но продажи альбомов не совсем сильная сторона фанатов La Differencia. Хотя они вышибли из тебя все дерьмо при продаже синглов. Каждый раз, когда один из твоих синглов из Balance Of Power начинал подниматься в чартах, одна из их песен уже была там, чтобы не дать ему занять первое место ".
Джейк кивнул. "Именно это произошло, когда мы в последний раз столкнулись с ними лицом к лицу. Это просто часть бизнеса. Хард-рок-группа делает ставку на продажи альбомов, чтобы заработать деньги, в то время как поп-группы полагаются на продажи синглов. Честно говоря, я думаю, это показывает, насколько сильно мы пересекаемся, что наши мелодии вообще появляются в чартах продаж синглов. Я имею в виду, что Led Zepplin и Van Halen выпускают не так много синглов со своих альбомов ".
"Это правда", - согласилась она.
Глория вернулась с их напитками, поставив бутылку "Короны" перед Джейком и чашку дымящегося кофе на блюдце перед Полин. Они оба поблагодарили ее. Когда она ушла, Джейк сделал глоток пива, осушив его почти до горлышка. Он подавил отрыжку.
"В любом случае, - сказал Джейк, - я полагаю, что эта чертова наклейка с надписью "Чаевые" на Балансе сил не причинила нам слишком большого вреда, не так ли?"
"Нет", - сказала она. "Я признаю, что ты был совершенно прав насчет этого. Balance - твой самый продаваемый альбом на данный момент".
"Наклейка с чаевыми", которую он имел в виду, была наклейкой с откровенным текстом или содержанием, которая была размещена на любом альбоме, который Родительский музыкальный ресурсный центр или PMRC сочли оскорбительным для юных умов. PMRC была группой, возглавляемой женами нескольких известных политиков — Типпер Гор, женой сенатора Эла Гора, главной из них, отсюда и название "Типпер—стикер", - которые объявили себя хранительницами общественных стандартов приличия в отношении музыки. Они образовались в прошлом году в ответ на растущее неистовство СМИ по поводу сатанинских и сексуально откровенных текстов в рок-музыке, которые, как утверждалось, приводили к подростковым самоубийствам, изнасилованиям подростков, подростковой беременности и крушению американской семьи. Во второй половине 1985 года PMRC фактически удалось добиться открытия слушаний в сенате по этому вопросу, их целью было выставлять рейтинги альбомам и подвергать цензуре те, которые заслуживали четкого определения текста песни. Фрэнк Заппа, Ди Снайдер из Twisted Sister и Джон Денвер - все они давали показания перед этим сенатским комитетом, все они были яростными противниками любого вида навешивания ярлыков или цензуры на музыку. Множество экспертов в области психиатрии и образования также дали показания, большинство из которых придерживались мнения, что современная рок-музыка вредна для развития подростков и семейных ценностей. Американская ассоциация звукозаписывающей индустрии— или RIAA, которая выступала от имени музыкантов, но на самом деле представляла интересы звукозаписывающих компаний, фактически уступила PMRC еще до завершения слушаний в сенате. Или, возможно, "уступил" - не лучший выбор слов. Они заключили сделку в лучших традициях американской политики. Они согласились добровольно маркировать любой альбом, который PMRC сочтет "откровенным", предупреждающим ярлыком в обмен на введение так называемого "налога на чистую кассету", который добавлял процент с каждой пустой кассеты, проданной в Соединенных Штатах. Доход от этого налога затем передавался RIAA для распределения между звукозаписывающими компаниями, которые они представляли, — оправданием было то, что это была компенсация за миллионы долларов, которые они теряли из-за людей, использующих эти пустые кассеты для записи и распространения альбомов, защищенных авторским правом. В любом случае, стикеры-чаевые родились, и третий альбом Intemperance, Balance Of Power, Service Me", в которой говорилось о сексе с поклонницами во время тура. National Records наклеивает наклейку с надписью "Чаевые" на каждый выпущенный продукт, предупреждая родителей о том, что содержимое может развратить их детей и привести к падению американского образа жизни. Само по себе это было не так уж плохо, поскольку наклейка с чаевыми означала, что родители не одобрят альбом, а это был почти гарантированный способ заставить подростков купить его. Клеймо, которое сопровождало наклейку с надписью "Чаевые", могло вызвать финансовые и юридические проблемы. Wal-Mart, крупнейший ритейлер в мире, отказался продавать альбомы с наклейкой "Чаевые". И было много членов конгресса и законодательных органов различных штатов, которые пытались либо запретить продажу альбомов с наклейками Tipper несовершеннолетним, либо объявить их непристойными и полностью запретить. Полин, когда альбом был в производстве и впервые было объявлено, что Service Me приносит им наклейку, хотела вырезать песню из альбома, опасаясь, что если Wal-Mart не продаст ее, они потеряют сотни тысяч потенциальных покупателей в более сельских районах страны, где Wal-Mart часто был единственным местом, где можно было купить музыку. Но Джейк и Мэтт оба стояли на своем, настаивая на том, что наклейка ничего не сделает, кроме как поможет им.
"Если людям нужен альбом, они найдут способ его получить", - сказал Джейк. Наши продажи не пострадают, и даже если они пострадают, я не позволю Wal-Mart или какой-либо другой корпорации диктовать, что должно быть на одном из наших альбомов, а что нет".
"Чертовы мужики на это, брат", - ответил Мэтт. "Обслужи Меня остается".
"Однако ты должен признать, - сказала Полин, когда Джейк сделал еще один большой глоток пива, - что чертова наклейка с чаевыми привела непосредственно к твоему аресту в Цинциннати".
"Да", - сказал Джейк, нахмурившись. "Какая же это была фальшивая куча дерьма". Он пожал плечами. "Ну что ж. Что такое тур по невоздержанности без того, чтобы тебя хотя бы раз не арестовали? По крайней мере, на этот раз копы не надрали мне задницу".
Арест, о котором она говорила, был по обвинению в публичной непристойности. За несколько недель до запланированной даты концерта несколько видных граждан этого самого консервативного города пытались добиться принятия постановления, запрещающего любому музыкальному акту выступать в черте города, если у них есть альбом с наклейкой "Чаевые". Когда эта попытка провалилась, мэр объявил, что любой музыкант, произносящий "непристойные или откровенные тексты" на концерте, будет арестован и обвинен в непристойном поведении. Невоздержанность была специально предупреждена о том, что несколько их самых популярных мелодий — Служи мне, Острые ощущения от ведения бизнеса, Спуск в ничто и, что достаточно невероятно, I Found Myself Again (которые, по-видимому, решили, что PMRC посвящена мастурбации) — будут соответствовать этому определению и приведут к обвинениям, если их исполнят. Группа отказалась менять состав своих песен, и сразу после концерта Джейк, который был тем, кто спел текст, о котором идет речь, был арестован полицейскими Цинциннати и отправлен в тюрьму по обвинению в прослушивании. Его выпустили под залог в течение часа, но обвинения все еще не были предъявлены.
"У вас назначено предварительное слушание там на 16 декабря", - сказала ему сейчас Полин. "Национальный пригрозил не использовать свою команду юристов для представления твоих интересов, пока я не вступлю с ними в перепалку на языке контракта".
"Я справлюсь", - невозмутимо сказал Джейк. "В конце концов, если Ларри Флинт может победить их, то и я смогу"
"Хотела бы я обладать твоей уверенностью", - сказала Полин. "Если они признают вас виновным по этому обвинению, вы можете провести год в тюрьме штата Огайо".
"Этого никогда не случится", - сказал Джейк. "Если и есть что-то, в чем юристы "Нэшнл" хороши, так это в том, чтобы уберечь талантливых людей от обвинительных приговоров в судах. Они пойдут туда и подкупят членов жюри, если потребуется ".
"Ты, кажется, гордишься этим", - сказала Полин.
"Я просто указываю на факт из жизни", - сказал он.
"Ну, в любом случае, не забудьте отметить в своем календаре 16-е декабря. National заботится о том, чтобы это был медийный цирк ".
"Конечно, это так".
"У меня есть еще несколько дат, которые тебе также нужно отметить", - сказала она. "В декабре 13- го вы и остальная часть группы собирается лететь в Нью-Йорк и сделать две песни на субботним вечером в прямом эфире."
"Круто", - сказал Джейк. "Это был взрыв, когда мы делали это в последний раз".
"У каждого из вас также запланировано подписание контракта с несколькими музыкальными магазинами в течение следующих нескольких недель. Я пришлю вам распечатку и билеты на самолет к завтрашнему дню ".
"Они отстой", - нахмурившись, сказал Джейк.
"По крайней мере, теперь тебе за них платят", - напомнила ему Полин. "Помните, это было одним из камней преткновения во время переговоров по контракту".
"Как я мог забыть?" сказал он.
По первоначальному контракту, в расторжении которого Полин сыграла важную роль, группа была обязана посещать все без исключения рекламные акции, организованные для них National, и им не платили ни цента за потраченное время. По новому контракту National могли приглашать их на подобные мероприятия только раз в неделю, должны были доставлять их туда первым классом или частным, должны были бронировать им номера первого класса и должны были платить каждому участнику группы 500 долларов в день.
"У меня для тебя записаны все даты и время", - сказала Полин. "Не забудь об этом, когда будешь уходить".
"Я не буду", - пообещал Джейк. "Как ты ладил с Кроу и Дулитлом?"
Она нахмурилась. Стив Кроу был представителем артистов и репертуара National Records, которому было поручено присматривать за Intemperance. Джеймс Дулиттл был главой отдела A & R. "Временами это было непросто", - сказала она. "Я в значительной степени научился просто обходить голову Кроу и нападать на Дулитла в большинстве случаев. Я бы не сказал, что между нами было что-то похожее на сотрудничество. Я занимаю с ними жесткую позицию из-за их склонности обманывать людей при любой возможности. Они, в свою очередь, делают так, что каждая моя просьба к ним выглядит как требование Конгресса, потому что они наказывают меня за то, что я стал вашим менеджером ".
"Да", - сказал Джейк. "Им определенно нравилось, когда Шейвер был нашим менеджером. Это было почти так, как если бы один из их сотрудников выполнял эту работу. Они пробовали еще какие-нибудь игры на деньги?"
"Ничего с того небольшого инцидента, когда впервые был выпущен Balance", - сказала она. "Пункт о праве на аудит был одной из лучших вещей, которые мы включили в этот контракт".
Джейк усмехнулся. По первоначальному контракту группа имела право запросить аудит финансов National Records, поскольку они имели отношение к группе, но National оставляли за собой право отклонить запрос, если они не посчитают аудит необходимым. И, как ни странно, они просто не очень часто считали их необходимыми. По новому контракту группа имела право проводить аудиты в любое время с использованием любой аудиторской фирмы, которую они пожелают, при условии, что группа платила за это. В первый месяц выхода Balance Of Power, после того как он стал золотым за две недели и платиновым за четыре, Полин начала пользоваться этим правом. Первый аудит сразу же выявил многочисленные формы сомнительной практики отслеживания продуктов и распределения денежных средств, которые обошлись бы группе в сотни тысяч долларов в виде невыплаченных авторских отчислений и завышенных расходов. Эта практика (которая, по утверждению National, была простой "оплошностью") была исправлена, когда Полин пригрозила возбудить против National судебный процесс о нарушении контракта и привлечь Кроу и Дулиттла к уголовной ответственности за растрату.
"Они, вероятно, выжимают миллионы из каждого артиста, который когда-либо подписывал с ними контракт, только за чистую растрату", - сказал Джейк.
"Несомненно", - сказала Полин. "За все мои годы работы в сфере корпоративного права я никогда не сталкивалась с корпорацией настолько жадной, неряшливой и коррумпированной, как эта звукозаписывающая компания. И из всего, что я узнал, National далеко не уникальна в этой коррупции. Меня поражает, что им это так долго сходило с рук, что продолжает сходить с рук".
"Но с нами им это больше не сойдет с рук, верно?"
"Верно", - ответила Полин. "Я проверяла их уже четыре раза, включая только прошлый месяц. Они ноют и жалуются каждый раз, когда я нарушаю их рабочий день, но я думаю, что они научились играть честно — по крайней мере, с нами. Каждый пенни, на который мы имеем право, летит в нашу сторону, как и должно быть".
"Приятно слышать", - сказал Джейк. "Итак, сколько нам принес тур?"
Полин бросила на него странный взгляд, который он не совсем был уверен, как интерпретировать. "Что, если я скажу вам, - спросила она, - что наша доля прибыли от концертов, включая мерчандайзинг, составила пятьсот тысяч долларов?"
"Так вот что это было?" Спросил Джейк.
"Нет", - сказала она. "Но ради аргументации, давайте предположим, что я сказала "да". "Невоздержанность" принесла полмиллиона прибыли от гастролей. По-вашему, это звучит разумно?"
Джейк пожал плечами, не совсем понимая, к чему она клонит. "Конечно", - сказал он. "Это звучит разумно".
"Правда? И почему это звучит разумно?"
"Чтож... потому что накладных расходов было не так много, как в прошлом туре, поскольку мы не использовали весь лазер и пиротехнику, которые National хотела, чтобы мы использовали, но перевозить концерт из города в город все равно очень дорого ".
"Итак, вы были готовы получить небольшую прибыль от тура, и полмиллиона не кажется необоснованной цифрой, верно?"
"Верно", - согласился Джейк.
"И из-за того, что я сказал тебе, что это полмиллиона, ты просто согласился с этим?"
"Ну ... да", - сказал он. "Ты не просто наш менеджер, ты моя сестра. Мы семья. Я не думаю, что ты стал бы лгать мне о деньгах или пытаться обмануть меня ".
"Ха!" - завопила она достаточно громко, чтобы напугать его.
"Что?" - спросил он, гадая, не макала ли она клюв в какой-нибудь белый порошок.
"Вот тут-то ты и совершаешь свою ошибку", - сказала она.

Том 2. Глава 1b

"Какая ошибка?"
Она вытащила листок бумаги из одного из ящиков своего стола. Это был официальный бланк с напечатанными по всему нему цифрами. "Это разбивка доходов от вашего тура по состоянию на прошлую неделю. В нем перечислены все виды расходов и все формы дохода, включая мерчендайзинг. Когда вы читаете итоговую строку, там говорится, что мы заработали 1 116 428 долларов, или, если немного округлить, 1,12 миллиона долларов ".
"Вау", - сказал Джейк, присвистнув. "Это неплохо".
"Совсем неплохо", - согласилась Полин. "Это чуть больше ста восьмидесяти тысяч на каждого из нас, но меня отчасти беспокоит, насколько вы были готовы — насколько готовы все из вас — просто поверить мне на слово о том, сколько денег вы вытягиваете".
"Почему это тебя беспокоит?" спросил он. "Ты моя сестра. Ты не собираешься присваивать у нас".
"Откуда ты это знаешь, Джейк?" - спросила она. "Разве я не так же подвержена искушениям, как и все остальные?"
"Я знаю тебя всю свою жизнь, Полин", - сказал он, более чем немного раздраженный этим разговором. "Я знаю, что ты за человек".
"Ты не знаешь, что у кого-то на сердце, Джейк, и не знаешь, каким пределам искушения каждый способен противостоять. Когда ты говоришь о таких деньгах, ты не должен никому слепо доверять. Даже своей сестре ".
"Ты хочешь сказать, что собираешься надуть нас?"
"Нет", - сказала она. "Я не выжал ни из кого из вас ни пенни, и у меня нет планов делать это, но я мог бы трахнуть вас, если бы захотел. Сделать это было бы до абсурда просто. Я мог бы рассказать вам всем, что мы заработали по полмиллиона в туре, дать вам каждому по восемьдесят штук, а затем прикарманили остальное, и никто из вас никогда бы не узнал. И это только верхушка айсберга. Я мог бы снять с тебя гонорары и прибыль от продажи вне тура. Все твои деньги сначала поступают ко мне, а затем я делю их и перевожу на твои счета. Откровенно говоря, Джейк, в тех суммах, с которыми мы имеем дело сейчас, мне больше не удобно это делать. По сути, я честный человек, и мне нравится думать, что я бы никогда не присвоил деньги, но я чувствовал бы себя лучше, если бы был какой-то надзор ".
"Что ты предлагаешь?" спросил он.
"Вам нужно нанять бухгалтера", - сказала она. "Всем вам нужен кто-то, кто помог бы управлять вашими деньгами за вас, и это гарантировало бы, что я останусь честной. Это устранило бы любое искушение, которое я мог бы когда-либо испытать, чтобы взять себе немного больше, чем моя доля ".
"Бухгалтер?" С отвращением переспросил Джейк. "Я слышал ужасные истории от некоторых других групп по второму контракту о бухгалтерах. Они говорят, что вы никогда не должны доверять никому из них. Они обманут вас вслепую, украдут все ваши деньги, а затем пришлют вам гребаный счет за свои услуги ".
"Это потому, что другие группы позволяют своим бухгалтерам распоряжаться своими деньгами точно так же, как вы позволяете это делать мне. Я не предлагаю вам просто переложить ответственность с меня на какого-нибудь бухгалтера, которого вы найдете в "Желтых страницах". Я предлагаю вам найти кого-то с хорошими рекомендациями, который кажется хотя бы внешне заслуживающим доверия, чтобы помочь вам управлять вашими деньгами. Он также сможет выяснить, как лучше всего заплатить ваши налоги в следующем году — что вы можете вычесть, а что нет, как вы можете настроить себя так, чтобы у вас было меньше долгов. Это то, для чего у меня нет квалификации — на самом деле я сам планирую нанять бухгалтера, когда дело дойдет до вопросов налогообложения. В любом случае, я смогу обеспечить честность вашего бухгалтера, потому что я буду знать, сколько денег я ему передаю. Он сможет быть честным со мной, потому что увидит все финансовые документы и банковские чеки, которые я получаю от National. Мы оба, работая вместе, сможем сохранить честность National".
"Почему я не могу просто быть своим собственным бухгалтером?" Спросил Джейк. "Я могу просматривать квитанции и бумажную волокиту, не так ли? Я не идиот. Я уверен, что мог бы изучить налоговое законодательство, поскольку оно связано с ..." Полин смеялась. "Что?" - сердито спросил он.
"Прости, Джейк", - сказала она. "Но ты бы узнал поддельный бухгалтерский отчет, если бы я тебе его показала?" Вы бы узнали поддельные квитанции о банковских переводах?"
"Ну... наверное, нет", - признал он.
"А что касается управления собственными деньгами ..." Она снова рассмеялась. "Прости, но это просто истерика".
"Что в этом такого, блядь, смешного?" спросил он.
"Джейк", - сказала она. "Ты заработал чуть больше полутора миллионов долларов за последние семь месяцев, верно?"
"Верно", - сказал он.
"И где эти деньги прямо сейчас?"
"Ты знаешь, где они", - сказал он. "Они на моем банковском счете".
"Вот именно", - сказала она. "У тебя есть полтора миллиона долларов на том же текущем счете, который ты открыла, когда тебе было шестнадцать. Это не приносит никаких процентов никому, кроме банка, и это в пятнадцать раз больше суммы, которую даже страхует FDIC. Это не очень хорошее управление капиталом. Это не доход от доставки газет или от переворачивания бургеров в McDonalds, о котором мы здесь говорим. Мы говорим о более чем миллионе долларов, и на подходе гораздо больше ".
Он должен был признать, что в этом она была права. Он собирался начать немного лучше распоряжаться своими деньгами — он не был полным идиотом в финансовом отношении, — но просто не находил на это времени. Может быть, это было похоже на уход за его машиной, или уборку его дома, или на то, как он добирался из дома в аэропорт. Конечно, он мог бы сделать это сам, если бы нашел время научиться, но почему бы не нанять кого-нибудь, кто сделал бы это за него? В конце концов, теперь он был богат, не так ли? Разве не так поступали богатые люди?
"Хм", - сказал Джейк, прокрутив эти мысли в голове. "Я нахожу, что ты правильно подметила, Полин".
"Хорошо", - сказала она. "Я думала, ты посмотришь на вещи моим взглядом. Теперь следующий шаг - начать изучать бухгалтерские фирмы в этом районе, просматривая их одну за другой, пока ..."
"Нет, - перебил Джейк, - думаю, я уже знаю, кого хочу видеть своим бухгалтером".
Паулина строго посмотрела на него. "Правда?"
"Да", - сказал он, уверенно кивая. "Думаю, что да".
- Джейк, - осторожно спросила она, - ты вообще знаешь каких-нибудь бухгалтеров? Я имею в виду сертифицированных, с карточками и всем прочим?
"Да, знаю", - сказал он. "Я знаю одного".
"Один? Джейк, это не то же самое, что выбрать кого-то для стрижки твоей травы, пока тебя нет. У бухгалтера должны быть рекомендации, и нам нужно проверить его биографию ".
"Здесь телега опережает лошадь, сестренка", - сказал он. "Я даже не знаю, действительно ли она бухгалтер или нет. Я даже не знаю, сделала бы она это. Хотя я действительно хочу разобраться в этом ".
"Она?" Спросила Полин. "Женщина-бухгалтер?"
Джейк поднял брови. "Ты хочешь сказать, что женщина не может быть хорошим бухгалтером?" спросил он. "Полин, ты меня шокируешь".
"Заткнись нахуй", - сказала она. "Ты знаешь, что я не это имела в виду. Это та женщина, которую ты когда-то трахал?"
"Я никогда не трахал ее", - сказал он. "Однажды я хотел, но это было еще в шестом классе".
"Шестой класс?" спросила она. "Кто эта женщина?"
"Джилл Ямасито", - сказал он. "Мой близнец".
"Твой... близнец?"
Джейк улыбнулся, допивая остатки пива. "Ага".
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Был полдень среды, за день до Дня благодарения, когда Джейк подогнал отцовский Chrysler LeBaron к обочине на пересечении 29-й-й улиц и N-й улицы в полусветлом районе центра города Херитедж. На этом углу стояло небольшое, ничем не примечательное офисное здание. Вывеска перед входом гласила: "ЯМАШИТО, YAMASHITO и YAMASHITO. СЕРТИФИЦИРОВАННЫЕ БУХГАЛТЕРЫ.
Джейк вышел. Он был одет в консервативные брюки и рубашку на пуговицах с длинными рукавами. На его лице были темные очки, несмотря на пасмурное небо. Несколько пешеходов проходили мимо, но никто, казалось, не заметил, что длинноволосый урод, которого они переходили улицу, чтобы избежать столкновения, был самой известной личностью Heritage. Полин вышла с пассажирского сиденья. На ней было одно из деловых платьев, которые она носила, когда работала в крупнейшей корпоративной юридической фирме Heritage. Они вдвоем — вместе с Нердли, который был в доме своих родителей, — прилетели в свой родной город шесть часов назад, чтобы разделить праздник Благодарения со своими семьями.
"Так вот где работает твой близнец, да?" - Спросила Полин, оглядывая здание с ног до головы.
"Это то самое место", - сказал Джейк. "Ее родители перевели свой бизнес отсюда еще до того, как мы с Джилл родились".
"И теперь на вывеске тоже ее имя. Сколько их, пятьдесят штук".
"Да", - согласился Джейк. "Это немного странно, не так ли?"
Джилл Ямасито была девочкой, которую Джейк знал с детского сада. Они посещали одну и ту же начальную школу, одну и ту же среднюю школу и одну и ту же среднюю школу. В начальной школе их в шутку называли близнецами, потому что у них был один и тот же день рождения — 7 марта 1960 года. Они двое были довольно близкими друзьями в восьмом классе, поскольку у них был общий день рождения и схожий интеллект. Оба, казалось, всегда знали ответы, когда к ним обращались, но оба всегда были болезненно застенчивыми. Джейк никогда не был таким хорошим учеником, как Джилл. Он был скорее классическим неуспевающим, в то время как она была воспитана в почтении к образованию и отличникам. Они отдалились друг от друга в старших классах, когда Джейк открыл для себя прелести марихуаны, прогуливал занятия и тусовался со своими друзьями-наркоманами, в то время как Джилл с головой ушла в академию, стремясь к желанной академической стипендии в Школе бизнеса Стэнфордского университета и своему возможному месту в семейном CPA-бизнесе. Тем не менее, они продолжали посещать несколько общих подготовительных классов колледжа в младших и старших классах и продолжали кивать друг другу. Последний раз он видел ее в ночь окончания средней школы, когда они ненадолго обнялись после церемонии. Когда Полин сказала ему, что ему нужен бухгалтер, лицо Джилл сразу всплыло у него в голове, впервые за много лет он подумал о ней.
"Ты уверен, что это хорошая идея?" Спросила его Полин, когда они направлялись к небольшому зданию.
"Ты проверил ее, не так ли?" Спросил Джейк. "Это ты мне скажи".
Полин по-прежнему поддерживала тесный контакт со Стивом Маршаллом, главой службы расследований в Standforth and Breckman, корпоративной юридической фирме, в которой она работала до того, как полностью посвятила себя Невоздержанности. Он проверил биографию Ямашито, используя все ресурсы империи S & B — которые были значительными (и некоторые сомнительной законности), — чтобы увидеть, достойны ли они того, чтобы подсчитывать бобы для Джейка Кингсли. Он собрал о них огромное количество информации.
Джон и Лаура Ямасито, родители Джилл, оба в детстве отбывали срок в японском лагере для интернированных, будучи помещены туда американским правительством в начале 1942 года вместе со своими родителями. Хотя они были в одном лагере, тогда они никогда не знали друг друга. Обоим удалось вырваться из нищеты, частью которой они были после Второй мировой войны, и поступить в Калифорнийский университет в Школу бизнеса Heritage на академические стипендии. Именно здесь они встретились — двое из восьми американцев японского происхождения в их выпускном классе 1955 года. Они поженились вскоре после того, как оба сдали калифорнийский экзамен CPA и, став жертвами вопиющего предубеждения всех фирм, принадлежащих корпорациям и семьям, вместо этого открыли свой собственный небольшой бухгалтерский бизнес в центре города Херитидж в 1958 году. Там они и находились с тех пор, постепенно приобретая репутацию честных, трудолюбивых и, самое главное, находчивых бухгалтеров, специализирующихся на малом бизнесе.
Джилл, после окончания средней школы в 1978 году, четвертая в классе из 308 человек (Джейку было 220 в классе с его средним баллом 2,13), поступила в Стэнфордский университет на полную академическую стипендию и в 1982 году закончила школу седьмой в своем классе со степенью бакалавра. После сдачи экзамена CPA и получения своей карточки ее могли нанять в любое количество корпоративных аудиторских или бухгалтерских фирм, но вместо этого она присоединилась к семейному бизнесу и с тех пор работала там, управляя растущим объемом их счетов, поскольку родители готовили ее к тому, чтобы она возглавила их, когда они уйдут на пенсию.
У нее был один брат, 1962 года рождения, которому сейчас двадцать четыре года. Он отказался от семейного бизнеса, бросил колледж на первом курсе и теперь был новичком в Управлении шерифа округа Херитедж, где проводил время, работая в окружной тюрьме.
Сама фирма была умеренно успешной, ее клиенты в основном небольшие предприятия с численностью менее двадцати сотрудников — большинство из них компании с численностью от пяти до десяти сотрудников. На них никогда не было подано ни одной жалобы в какое-либо правительственное учреждение на местном, государственном или федеральном уровне, обвиняющее их в каких-либо должностных преступлениях.
Старшие Ямаситос — несмотря на состояние почти в три четверти миллиона долларов — все еще жили в доме, который они купили еще в 1959 году, — доме, который находился сразу за углом от того места, где жили родители Джейка и Полин. Джилл, которая не была замужем и, насколько можно было определить, никак не была привязана, жила одна в скромном доме площадью 1700 квадратных футов в историческом районе, известном как "Карман", который располагался в излучине реки Сакраменто.
"Они кажутся честными как день", - сказала Полин. "Но они также никогда не имели дела с деньгами в тех количествах, которые мы собираемся им представить. Их самый успешный клиент - Ральф Полеско, парень, который владеет высококлассными ресторанами в центре города. Его годовой доход составляет чуть больше миллиона долларов или около того. У них нет опыта работы с суммами, которые мы собираемся получать, и нет опыта работы с доходами от развлечений ".
"Они бухгалтеры", - сказал Джейк. "Они разберутся. Они честные и трудолюбивые. Это то, что я больше всего помню о Джилл. Если они согласятся принять меня в качестве клиента, я уверен, что они сделают для меня все, что в их силах".
Джилл вздохнула. Она все еще думала, что ее брат был импульсивен. "Я полагаю", - сказала она. "Должны ли мы?"
"Мы так и сделаем", - сказал он.
Они подошли к двери и открыли ее, войдя в небольшой вестибюль с несколькими стульями и журналами. За перегородкой, работая за столом с компьютером IBM на нем, сидела женщина, в которой Джейк сразу узнал Джилл. Она была одета в черный деловой костюм, ее волосы были туго собраны в пучок. Ее нельзя было назвать хорошенькой женщиной — она никогда ею не была, — но и некрасивой тоже не была. Пожалуй, лучший способ описать ее - невзрачная внешность. Она подняла глаза на звук дверного колокольчика, и на минуту ей показалось, что у нее перехватило дыхание.
"Привет, Джилл", - приветствовал ее Джейк, улыбаясь. "Как у тебя дела в последнее время?"
"Джейк?" спросила она, ее глаза расширились от удивления. "Джейк Кингсли?"
"Это я", - подтвердил он. "Это моя сестра, Полин. Как у тебя дела? Не видел тебя с выпускного".
"О Боже мой", - воскликнула она, на самом деле немного покраснев. "I'm... I'm... что ж, я в порядке. Рад тебя видеть".
"Я тоже рад тебя видеть", - сказал он. "Полагаю, ты слышал, что я теперь музыкант?"
"Э-э... да, конечно", - сказала она. "Все это знают. Боже мой. Что ты здесь делаешь?"
"Что ж, - сказал он, - у меня есть к вам небольшое деловое предложение".
"Деловое предложение?"
"Да. Мне нужен бухгалтер. Я слышал, ты довольно хороший бухгалтер".
- Бухгалтер? - переспросила она, как будто никогда раньше не слышала этого слова.
"Это верно", - подтвердил он. "Вы принимаете новых клиентов?"
Оказалось, что фирма "Ямашито, Ямашито и Ямасито"   принимала новых клиентов, но они были немного обеспокоены намерениями Джейка. Потратив несколько минут на то, чтобы узнать о жизни друг друга со времен средней школы — Джилл, конечно, уже знала о жизни Джейка, включая печально известный инцидент с нюханием кокаина в девичьей жопе и его три ареста, а Джейк уже знал о жизни Джилл, поскольку Полин рассказывала им о прошлом, — она привела своих родителей познакомиться со знаменитой рок-звездой и его сестрой. Джон и Лора были очень вежливыми и превосходными хозяевами деловой встречи. Они сварили кофе и подали его со свежей выпечкой из пекарни по соседству. Они усадили их за стол для совещаний в задней части зала и вежливо выслушали предложение Джейка. Вот тогда-то и начала появляться тревога.
"Мистер Кингсли", - сказал Джон, внимательно глядя на него. Он был одет в брюки и рубашку с воротником и носил консервативный галстук. Несмотря на его ярко выраженные японские черты лица, в его голосе не было и следа акцента. "Я немного сбит с толку тем, почему вы пришли к нам с этим деловым предложением. Наверняка в Лос-Анджелесе есть сотни бухгалтерских фирм, которые лучше знакомы с управлением большими суммами денег, поступающими от деятелей индустрии развлечений?"
"Я уверен, что они есть", - сказал Джейк. "Но я не знаю никого из этих людей. Я знаю Джилл. Я знаю ее с тех пор, как мы оба ходили в детский сад. Ты помнишь, как я приходил к тебе домой поиграть, когда мы были детьми?"
"Я помню", - сказал Джон. "Это было еще во втором и третьем классе, насколько я помню. Ты, конечно, сильно изменился с тех пор, и Джилл тоже ".
"Я знал Джилл всю школу", - сказал Джейк. "Мы больше не были по-настоящему близкими друзьями после шестого класса или около того, но я все еще знал ее. Она всегда была одной из самых умных девочек в классе, всегда преданная своему делу, и я убежден, основываясь на том, что я знал о ней и ее тогдашнем воспитании, что она прекрасный бухгалтер. Я предпочитаю работать с людьми, которых я знаю, а не с людьми, которых я не знаю. Если и есть что-то, чему я научился за время работы в Голливуде, так это то, что каждый пытается извлечь какое-то преимущество из других. Мне не нужен голливудский бухгалтер. Мне не нужна крупная фирма. Мне нужен кто-то с долей человечности ".
"Джилл действительно прекрасный бухгалтер", - сказал Джон. "Но опять же, мы не привыкли иметь дело с теми суммами денег, о которых вы говорите, и мы ни в малейшей степени не знакомы с налогообложением доходов от развлечений. Мы ведем бухгалтерию для малого бизнеса — ресторанов, хозяйственных магазинов, пекарен и тому подобного ".
"Бухгалтерия есть бухгалтерия, не так ли?" - Спросил Джейк. "А налоговое законодательство - это то, в чем такие люди, как вы, должны хорошо разбираться, верно?"
"Ну... да", - согласился Джон. "Но... Ну..."
"Послушай, - сказал Джейк, - во-первых, сумма, о которой мы говорим, вероятно, далеко не так велика, как ты, кажется, думаешь — по крайней мере, не сейчас. У меня полтора миллиона в банке, а Полин собирается внести еще сто восемьдесят тысяч в качестве прибыли от тура. Мой следующий гонорарный чек должен поступить где-то в январе, и он составит где-то около ста пятидесяти тысяч, в зависимости от того, сколько альбомов мы продадим. Я не Рокфеллер или что-то в этом роде".
"И это все?" Лора, мать Джилл, удивленно спросила. "Ты продала миллионы альбомов".
"Это долгая история", - сказал Джейк. "Люди, зарабатывающие большую часть денег на этих альбомах, - добрые люди из National Records. Значительную часть моего дохода составлял контракт на индоссамент, который я заключил с Fender Guitars ".
"Интересно", - сказала Джилл, которая до этого момента в основном молчала.
"Так что именно ты хочешь, чтобы мы сделали?" Спросил Джон. "Если вы ищете, чтобы мы занимались каким-либо "творческим" ведением бухгалтерского учета или помогли оградить вас от налогообложения, я должен сообщить вам прямо сейчас, что мы не потворствуем подобным вещам и не участвуем в них. Мы ведем абсолютно честную игру с нашими клиентами. Мы честные люди и не помогаем другим заниматься нечестностью ".
"Это именно то, что я ищу, мистер Ямасито", - сказал Джейк. "Мне нужен бухгалтер, который убережет меня от неприятностей, который не позволит налоговой службе когда-либо сказать, что я не плачу налоги, и который не позволит мне тратить больше денег, чем следовало бы. Мне нужен совет о том, как распределить свои деньги, как их инвестировать. Временами я буду занозой в заднице, я в этом не сомневаюсь. Мне нравится легкомысленно тратить деньги. Например, я потратил девять тысяч долларов на поездку домой из Сиэтла на самолете Lear Jet только для того, чтобы мне не пришлось еще один день сидеть в автобусе. Мне нравится жить в хороших апартаментах, пить лучшие вина, курить лучшие сигары и совершать спонтанные поездки в экзотические места. Когда у меня отношения с женщиной, я хочу безмерно потратиться на нее. Я не хочу лекций о том, как наилучшим образом сохранить свои деньги и заставить их расти, но мне нужен бухгалтер, который скажет мне, когда я начну перегибать палку и влезу в долги. Это то, что я ищу. И я хочу, чтобы этим бухгалтером была Джилл. Как ты думаешь, она справится с этим?"
"Я знаю, что она справится с этим", - сказал Джон. "Проблема в том, что я не думаю, что эта фирма готова работать с вами. Извините, но я должен со всем уважением отклонить ваше предложение. Если хотите, я могу дать вам названия нескольких фирм Heritage, где, как я знаю, бухгалтеры работают безупречно ".
"Ты даже не слышал, сколько я готов заплатить за твои услуги", - сказал Джейк.
"Это не имеет значения", - сказала Лора. "Мой муж прав, мистер Кингсли. Мы ориентируемся на небольшой бизнес, и представлять рок-н-ролльного музыканта просто за пределами наших возможностей ".
"Э-э... папа", - внезапно заговорила Джилл. "Может быть, мы могли бы немного поговорить об этом?"
"Нам не о чем говорить, Джилл", - мягко сказал Джон. "Мы с твоей матерью приняли решение".
"Я думаю, ты принял неправильное решение", - сказала она.
Ее родители выглядели шокированными ее словами. "Джилл", - твердо сказал Джон, - "Я сказал "нет" мистеру Кингсли. На этом дискуссия окончена".
"Нет, - сказала она, - это не так. Я думаю, Джейк предлагает нам уникальную возможность расшириться в новых областях здесь. Я думаю, что было бы неразумно увольнять его, по крайней мере, трезво не рассмотрев его предложение ".
"Джилл, - сказала Лора, - это не..."
"Я хочу сделать это", - упрямо сказала Джилл. "Это нечто иное, чем рестораны и хозяйственные магазины, которые едва ли находятся в плюсе. Я могу это сделать, и я хочу это сделать ".
Джон и Лора, очевидно, были очень расстроены и смущены неспособностью их дочери выступить единым фронтом в семье. "Джилл," сказала Лора сквозь стиснутые зубы, "мы можем обсудить это позже. На данный момент ответ по-прежнему отрицательный".
"Я думаю, нам следует поговорить об этом сейчас", - сказала Джилл. "Я думаю, пришло время тебе перестать относиться ко мне как к ученику и начать относиться ко мне как к тому, кем я должен быть здесь — партнером в этой фирме. Я хочу принять Джейка как клиента. Я думаю, что это будет полезно для фирмы во многих отношениях, помимо тех денег, которые он нам заплатил бы. Я возьму на себя ответственность за его аккаунт и проведу все необходимые исследования доходов от развлечений ".
"А как насчет других наших клиентов?" спросил Джон. "Похоже, что счет мистера Кингсли займет значительное количество времени. Нельзя заставлять страдать из-за этого наших основных клиентов".
"Они не пострадают", - сказала Джилл. "Я буду работать столько, сколько потребуется, чтобы все сделать вовремя. Ты должен это знать".
Джон неохотно кивнул. "Да", - сказал он. "Думаю, я действительно это знаю".
"Итак, что это за слово?" - спросил Джейк, который наблюдал за всей дискуссией, как наблюдают за теннисным матчем, переводя взгляд с одного на другого.
Джон и Лора посмотрели друг на друга, ведя безмолвный разговор, на который способны только давно женатые пары. Наконец они, казалось, пришли к какому-то консенсусу. "Хорошо", - сказал Джон. "Мы попробуем, мистер Кингсли".
Джейк улыбнулся. "Очень хорошо", - сказал он. "Я так понимаю, Джилл не слишком часто восстает против тебя?"
Джон рассмеялся. "Это в первый раз", - признался он. "Я не совсем был уверен, как с этим справиться".
"Прости, папа", - сказала Джилл, краснея, глядя в землю, ее бравада теперь снова была надежно спрятана. "Я не хотела... Я имею в виду, я не должен был... Я имею в виду..."
"Все в порядке, Джилл", - сказал Джон. "Очевидно, что ты сильно переживаешь по этому поводу, поэтому мы позволим тебе справиться с этим". Он пристально посмотрел на Джейка. "Конечно, я буду следить за тем, что происходит, чтобы убедиться, что ей не предлагают никаких смешных делишек".
"Конечно", - сказал Джейк, кивая. "И, конечно, Полин здесь будет обеспечивать надзор за всем. Все деньги поступают через нее в первую очередь. Ты будешь поддерживать честность Полин, и она будет поддерживать честность тебя, а я буду вести тот образ жизни, который любезно предоставил мне мой талант. Можем ли мы сейчас обсудить условия? "
"Мы можем поговорить о назначении даты, чтобы обсудить условия", - сказал Джон. "Нам с Джилл нужно разобраться в том, что именно мы собираемся делать и сколько работы это повлечет за собой, прежде чем мы сможем предложить вам цену".
"Нет необходимости указывать какие-либо ставки", - сказал Джейк. "Позволь мне просто сказать тебе, сколько я готов заплатить, и ты можешь принять это или отказаться от этого".
"Э-э ... на самом деле мы так не ведем бизнес, Джейк", - застенчиво сказала Джилл. "Видите ли, есть процесс, через который мы должны пройти, в ходе которого..."
Джейк назвал им цифру. К этой цифре он пришел, проведя опрос нескольких CPA-фирм в Лос-Анджелесе и получив оценки за их услуги. Он взял самую высокую ставку, увеличил ее на пятьдесят процентов, и это было число, которое он дал Джилл и ее родителям. Это была сумма, которая более чем в четыре раза превышала ту, что платил их нынешний крупнейший клиент — ресторатор Ральф Полеско. У них отвисла челюсть, когда они услышали это.
"Вы правильно его расслышали", - сказала Полин, слегка нахмурившись. "Конечно, я пытался уговорить его предложить значительно меньше, но он настоял на этой сумме".
"Что... что именно вы хотите, чтобы мы сделали за такие деньги, мистер Кингсли?" Спросил Джон.
"Просто следи за моими финансами в меру своих возможностей", - сказал Джейк. "И самое главное, будьте честны как со мной, так и с налоговой службой".
"И ты готов заплатить столько?" Спросила Джилл. "Это то, что мы бы сделали в любом случае".
"Я знаю это", - сказал Джейк. "Или, по крайней мере, я подозреваю это, иначе я бы вообще не пришел к тебе. Я не скупой человек и сомневаюсь, что когда-нибудь буду таким. Я молод и в некотором роде новичок во всем этом бизнесе богатства, но моя философия в этом вопросе заключается в том, что я должен сделать так, чтобы те, кто работает на меня, были довольны тем, как я им компенсирую. Счастливые люди остаются верными и идут по прямому пути. Как неоднократно указывала мне Полин, здесь речь идет о больших деньгах. Я хочу, чтобы ты был счастлив, что заботишься об этом для меня, чтобы знал, что я очень хорошо плачу тебе за то, что ты делаешь. Я также не хочу, чтобы у тебя возникло искушение начать играть со мной в игры. Я не люблю игры. Я могу позволить себе быть обманутым на тысячу долларов здесь и там, и, по правде говоря, я, вероятно, даже не стал бы скучать по этому, но если я когда—нибудь узнаю, что кто—то каким-либо образом обманывает меня - даже немного, - мои отношения с этим человеком закончатся прямо на этом навсегда ".
"Так ты покупаешь нашу лояльность?" Спросила Лора.
Джейк пожал плечами. "Если ты хочешь так выразиться", - сказал он.
"И ты не планируешь просить Джилл или нас сделать что-нибудь незаконное?" Спросил Джон.
"Я бы никогда этого не сделал", - сказал Джейк. "Мое самое большое желание - никогда в жизни не иметь проблем с налоговой службой".
"В таком случае, - сказал Джон, - я думаю, мы договорились. Конечно, в нашем контракте будет указано, что он может быть расторгнут любой стороной?"
"Конечно", - сказал Джейк. Он протянул руку, и все вокруг обменялись рукопожатиями.
"Я пришлю вам копию контракта к концу следующей рабочей недели", - сказала Полин. "Как только оно вернется подписанным и надлежащим, Джейк позаботится о том, чтобы Джилл — и один из вас, если вы того пожелаете, — прилетели в Лос-Анджелес и начали разбираться в том беспорядке, который он называет своими финансами".
Малибу, Калифорния
6 декабря 1986
Дом, который Мэтт Тисдейл — ведущий гитарист  группы Intemperance — снимал за 6000 долларов в месяц, стоял прямо на утесе с видом на пляж. Это было двухэтажное здание площадью 3200 квадратных футов с настилом из красного дерева, расположенное на акре первоклассной прибрежной земли в одном из самых дорогих почтовых индексов в Соединенных Штатах. Мэтт нанял в свой дом пожилого повара-итальянца, еще более пожилую домработницу-мексиканку и пожилого англичанина, который служил дворецким.
"Почему," Джейк спросил его однажды перед выходом на баланс сил тура, "Ты ничего не нанимают, но и люди старше шестидесяти сотрудников в вашем доме для вас?"
"Ну, во-первых, - ответил он, - все они профессиональные слуги. Луиза готовила для богатых придурков с двадцати лет. Кармен убиралась в домах богатых придурков с пятнадцати лет, а Чарльз открывал двери и раскладывал одежду для богатых придурков с двадцати пяти. Они, блядь, знают, что делают".
"Угу", - ответил Джейк. "Но какова настоящая причина?"
Мэтт усмехнулся. "Настоящая причина в том, что я не хочу никакого гребаного секса с моими слугами. Я никогда не хочу напиться и возбудиться однажды ночью и решить воткнуть свою салями в гребаную экономку или повара. Если они старые сучки, я не поддамся искушению. И я тоже не хочу, чтобы они трахали друг друга. Я хочу, чтобы на меня работали милые, степенные чудаки после менопаузы, чтобы у меня не было никакой гребаной драмы в мыльной опере, которая отвлекала бы меня от моей собственной сексуальной жизни ".
И пока это было именно то, что он получал. Луиза, Кармен и Чарльз были воплощением эффективности и сервиса — даже если их регулярно немного шокировали некоторые из более диких выходок Мэтта — и до сих пор Мэтт не трахнул ни одну из них и даже не пытался, и они не трахнули друг друга.
В первую субботу декабря, через три недели после окончания тура, Мэтт устроил вечеринку у себя дома для всех роуди, звукооператоров и службы безопасности, которые работали на туре и обеспечили ему ошеломляющий и прибыльный успех, каким он был. Используя шестнадцать тысяч долларов из доходов от тура, которые Полин перевела на его счет, он профинансировал феерию с открытым баром без ограничений, парковщиком, барменами и официантками для коктейлей. Все гарниры были предоставлены одной из самых дорогих служб общественного питания в округе Лос-Анджелес, но основное блюдо — приготовленную на гриле океанскую рыбу — готовил сам Мэтт. Он отправил к себе домой более трехсот фунтов замороженного филе марлина и морской трески из рыбы, которую он поймал во время отпуска в Кабо-Сан-Лукас.
Каждый из семидесяти восьми членов дорожной бригады (сюда не входил Грег Ган, лицемерный мормонский дорожный менеджер, которого National отправил с ними, и не входил никто другой, кто работал непосредственно на National management) получил два частных приглашения на собрание, и по состоянию на 18:00 вечера в доме Мэтта, или на террасе, или на пляже за домом, находилось 143 человека. Все они пили алкоголь Мэтта, курили марихуану Мэтта и нюхали кокаин Мэтта. Из стереосистемы громко гремел Master Of Puppets, последний альбом Metallica, первый, добившийся чего-то вроде коммерческого успеха. Мэтт был на террасе, стоя перед огромным барбекю и переворачивая филе маринованной рыбы с точно рассчитанными интервалами. Он допивал восьмую кружку пива за вечер и курил двадцать четвертую сигарету за день, когда заиграла заглавная часть альбома.
"Да!" Сказал Мэтт, выпуская дым и делая гитару из своей лопаточки, когда начал звучать основной рифф. "Я люблю этих парней! Послушай эту гребаную гитару, Джейк! Как раз в тот момент, когда я подумал, что мы единственные, кто добился хоть какого-то прогресса в том дерьме, которым является современная музыка, появился луч гребаной надежды. Я хочу исполнить что-нибудь тяжелое, приглушенное ладонями дерьмо на нашем следующем альбоме. Мне это чертовски нравится!"
Джейк стоял рядом с ним, потягивая пиво из бутылки и покуривая свою сигарету. Он был приятно пьян и слегка под кайфом, хотя ему удалось избежать употребления кокаина. "Я не знаю", - с сомнением сказал он. "Ты думаешь, мы могли бы провернуть что-то подобное?"
Мэтт выглядел оскорбленным таким предложением. "Мы можем это провернуть?" спросил он. "Ты что, блядь, под кайфом?"
"Вообще-то, да", - сказал Джейк.
"О ... да, но что ты пытаешься сказать? Кирк Хэмметт - никудышный гитарист, но я могу отсосать ему в задницу, держа одну руку связанной за спиной, а медиатор приклеен скотчем к моему члену ".
"Я знаю это", - сказал Джейк, и это было правдой во всех отношениях, "но понравится ли нашим фанатам, если мы начнем делать тяжелое дерьмо с приглушенным звуком palm? Я имею в виду, что мы сделали базовое приглушение звука ладонью в Thrill и Service Me, но ничего похожего на Hammett's. Не подумают ли они, что мы пытаемся подражать Metallica?"
"Я никому не подражаю", - самодовольно заявил Мэтт. "Я говорю об улучшении песни, придании ей собственного звучания. Я репетировал последние несколько дней. Когда мы соберемся вместе на джем, я покажу вам несколько риффов, которые я придумал. Они чертовски крепкие, чувак".
Джейк все еще сомневался, но кивнул, на данный момент уступая. "Я с нетерпением жду этого", - сказал он. "У меня тоже есть две мелодии, над которыми я работаю. Мы все еще готовы к сеансу на следующей неделе?"
"Нам, блядь, лучше бы так и было", - сказал Мэтт. "Если Даррен попытается выкрутиться, как на этой вечеринке, я надеру ему задницу".
"У нас с ним будут проблемы", - сказал Джейк.
"Собираешься? У нас уже есть проблемы с этим мудаком. Он почти не сказал никому из нас ни слова за весь гребаный тур, просто слонялся без дела, пил, курил и ел. Он перестал двигаться по сцене, его голос на harmony звучал дерьмово, а когда он все-таки говорил, то только для того, чтобы поныть о чем-то ".
"Обычно его чертово ухо", - сказал Джейк. Ближе к концу тура Thrill Of Doing Business в 1984 году в результате взрыва пиротехники на сцене пострадал Даррен, который в то время был пьян и обкурен. Он получил ожоги второй степени на значительной части своего тела, а его правая барабанная перепонка была сильно разорвана. Именно из-за ожогов Даррен начал принимать инъекционное наркотическое обезболивающее Демерол, но именно хроническая боль в ушах, которая оставалась после заживления ожогов, в конечном итоге привела его на путь употребления героина и сильной зависимости, которая коснулась и Купа — их барабанщика. Только после того, как новый контракт вступил в силу, Джейку, Мэтту и Биллу удалось заставить их обоих пройти реабилитацию в клинике Бетти Форд, пригрозив выгнать их из группы. С тех пор оба отказались от героина, и Куп, казалось, прекрасно поправился и теперь был самим собой. Даррен, с другой стороны, с тех пор не испытывал ничего, кроме обиды, и по сей день так и не признал, что у него вообще были проблемы с наркотиками.
"Да, - сказал Мэтт, - его гребаное ухо. Я бы хотел воткнуть отвертку в это чертово ухо и показать ему, что такое настоящая боль ".
"Он почти не выходил из своей квартиры с тех пор, как мы вернулись", - сказал Джейк. "У него все еще работает слугой тот же шпион из National Records, и он все еще влезает в долги, потому что живет не по средствам".
"Я думаю, нам нужно усадить его за задницу и поговорить с ним", - предложил Мэтт. "Всем нам, может быть, Полин тоже. Ему нужно взять себя в руки и начать быть участником этой группы, каким он был раньше, или его задница вылетит отсюда. Есть миллион басистов, которые хотели бы занять его место".
"Как насчет перелета в Нью-Йорк в следующую пятницу?" предложил Джейк.
"Мы собираемся наедине, верно?" Спросил Мэтт.
"Черт возьми, да", - сказал Джейк. "NBC тоже за это платит. Это было частью сделки, над которой Полин работала для нас, чтобы появиться в Saturday Night Live. Пятьдесят тысяч для группы, роскошные номера в отеле "Плаза" и частные авиаперелеты туда и обратно ".
"Эта твоя сестра чертовски хороша. Помнишь, когда мы в прошлый раз выступали на SNL? Они, блядь, посадили нас на рейс, который должен был сделать две пересадки, потому что "Нэшнл" хотела, чтобы нас окружили толпы в четырех аэропортах, а потом они посадили нас в каком-то захолустье в Квинсе ".
"И мы не получили ни единого гребаного цента ни за что из этого", - сказал Джейк. "Я помню".
""Нэшнл", конечно, хорошо заплатили за этот концерт", - сказал Мэтт. "Они тоже получат долю от этого?"
"Конечно, они такие. Им принадлежат права на песни. Они ничего не делают бесплатно ".
"Сколько они получают?"
"Мы не посвящены в это", - сказал Джейк. "Это личное дело NBC и National, вот что они сказали Полин".
"Гребаные отморозки", - сказал Мэтт. "Держу пари, они получают по сотне штук за то, что абсолютно ничего не делают".
"Это способ, которым им нравится зарабатывать деньги", - согласился Джейк. "В любом случае, у нас должно быть достаточно времени наедине с Дарреном, чтобы поговорить с ним. Надеюсь, на этот раз он послушает".
"Да, надеюсь", - сказал Мэтт. "Хотя я бы на это не рассчитывал. Я предполагаю, что скоро мы будем искать нового басиста. Если он продолжит вести себя так, как вел себя, пока мы пытаемся записать следующий альбом, я чертовски уверен, что проголосую за то, чтобы отправить его задницу паковать чемоданы ".
"Я тоже", - согласился Джейк. "Но я думаю, что его все еще можно спасти. Он склонен менять свое поведение, когда знает, что мы серьезно настроены выгнать его ".
Мэтт пожал плечами и перевернул еще несколько кусочков рыбного филе. "Время покажет", - сказал он. "Время, блядь, покажет".
Позже той ночью, пока Мэтт с энтузиазмом трахал подружку одного из звукооператоров, пока техник вырубался в шезлонге на пляже, и пока возмутительно пьяный Джейк играл в четвертаки с шестью другими людьми за обеденным столом Мэтта, Даррен Эпплман был в голливудском клубе "Фламинго", разговаривая с худенькой, желающей стать актрисой, с которой он только что познакомился.
Это была первая вылазка Даррена после возвращения из тура. Все остальные вечера он проводил, сидя на диване в своей гостиной, куря марихуану и сигареты, распивая спиртное и время от времени нюхая несколько порций высококачественного кокаина. Наркотики и выпивка немного помогли справиться с черной депрессией, в которой он пребывал последние двенадцать месяцев, но этого было недостаточно. Он знал, что ему нужно, чтобы избавиться от депрессии, но у него никогда не хватало смелости пойти за этим. Однако в эту ночь депрессия немного отступила сама по себе, ровно настолько, чтобы он понял, что чертовски возбужден. У него не было секса с их последнего концерта в Сиэтле три недели назад.
Клуб "Фламинго" был одним из мест, которые группа всегда посещала в прошлом. Там было полно горячих женщин, которые всегда были готовы пойти домой с кем-нибудь из группы Невоздержанность — даже с наименее важным участником группы: Дарреном. Его план состоял в том, чтобы оценить имеющиеся перспективы и быстро сделать свой ход, вернув сучку к себе домой, чтобы он мог трахнуть ее, а затем отправить восвояси. В этот момент он мог бы вернуться к курению травки и игре в свои видеоигры, как он делал каждую ночь.
Худенькую, желающую стать актрисой звали Эллисон, и она заискивала перед Дарреном с того момента, как он пригласил ее на танец. С тех пор она была неразлучна с ним, выпив шесть коктейлей за счет Даррена и четыре линейки кока-колы из его запасов.
"Так что ты думаешь?" Спросил ее Даррен, допивая остатки своего "Чиваса" с колой. "Не хочешь зайти ко мне ненадолго?"
Эллисон улыбнулась. "Я думала, ты никогда не спросишь", - сказала она. "Но... ну, есть одна вещь, которую мы могли бы сделать, прежде чем уедем. Если ты, конечно, не возражаешь?
"Все, что угодно, детка", - сказал он ей, поглаживая ее бедро под подолом микро-мини.
"Мне бы не помешал маленький черный мяч, понимаешь, о чем я? Как думаешь, может быть, ты сможешь достать нам немного, чтобы... ты знаешь... поднять нам настроение?"
"Черный мяч?" Спросил Даррен. Он никогда раньше не слышал этого конкретного термина.
"Да", - сказала она. "Черная смола? Ты что, никогда ничего не пробовал?"
Даррен слегка облизнул губы. "Разве это ... ну, знаешь... не похоже на героин?"
"Ну ... это что-то вроде героина, но не совсем", - сказала она. "Тебе не обязательно колоться".
"Ты не понимаешь?"
"Нет", - сказала она. "Я вообще не снимаюсь в этом. Трудно устроиться на актерскую работу, когда у тебя следы от гусениц на руках. Я просто курю это".
"Закуришь?" Он никогда не слышал ни о чем подобном.
"Черт возьми, да", - сказала она. "Ты просто кладешь это в бонг, как будто это какой-нибудь бутон, и сжигаешь. Это чертовски пикантно. Ты просто должен попробовать, Даррен. Говорю тебе, это дерьмо ".
Разум Даррена пережил короткую борьбу, когда рациональная часть, которая была подавлена алкоголем, попыталась сказать ему, что черная смола — это героин, и что даже если он ее не колол, героин есть героин. Иррациональная часть — та, которая, помимо всего прочего, контролировала его пенис, — немедленно противопоставила этому два очень убедительных аргумента. Во-первых, черная смола на самом деле не героин, верно? Героин, который он употреблял, представлял собой белый порошок, который он разжижал с помощью свечи и ложки, а затем вводил себе в вены. Она говорила о черной смоле. Во-вторых, она говорила не об инъекциях, а о курении. Если вы это курите, это действительно не может быть то же самое, что героин, не так ли? На самом деле он же не нарушил бы соглашение, которое заключил с группой, не так ли? Кроме того, даже если бы он был, какое право имели эти долбоебы Джейк, Мэтт и Билл диктовать, что он может, а чего не может делать в свои выходные. У них действительно не было никакого гребаного права вообще, не так ли?
"Ты знаешь кого-нибудь, у кого они есть?" спросил он.
"Чертовски верно", - сказала она. "Видишь Джонни вон там? Парень, с которым я разговаривала немного раньше?"
Даррен посмотрел и увидел высокого, хорошо одетого мужчину с аккуратно подстриженными волосами и внимательным взглядом. "Да", - сказал он. "Я вижу его".
"Он дилер. Ты даешь мне сотню баксов, и я получу достаточно черного мяча, чтобы мы чувствовали себя хорошо всю гребаную ночь".
Стодолларовая купюра была извлечена из его бумажника за считанные секунды. Эллисон отнесла ее Джонни и перекинулась с ним несколькими словами. Они исчезли в углу клуба, вне поля зрения Даррена. Несколько минут спустя Эллисон вернулась, счастливо улыбаясь.
"Я поняла", - сказала она. "Ты готов уходить?"
"Ставлю свою задницу", - сказал он.
Они поехали в лимузине Даррена обратно в его квартиру недалеко от Голливуда. Седрик, его слуга, был уже в постели, когда они вошли. Даррен потратил ровно столько времени, чтобы показать Эллисон свою роскошную квартиру — от чего она предсказуемо охала и ахала, — а затем они удалились в его спальню. Даррен достал свой верный бонг с водой и зажигалку, и они сели на край его кровати.
Эллисон открыла пакетик и достала маленький липкий комочек черной смолистой массы, пахнущей уксусом. Она положила его в чашу бонга для него и велела разогреть.
"Тебе придется употреблять немного больше, чем при употреблении марихуаны", - посоветовала она. "Это вроде как курить гашиш".
"Круто", - сказал Даррен, чувствуя себя немного лучше, когда она сравнила это с гашишем, который он курил много раз в своей жизни. Он щелкнул зажигалкой и приложил ее к маленькому шарику в миске, усердно посасывая. Шарик сгорел с потрескивающим звуком. Едкий дым поднялся по горлышку и проник в легкие. Он держал это в себе. Почти сразу же он почувствовал, как по его телу разливается ностальгическое ощущение тепла — оно было не совсем таким, как тогда, когда он впрыскивал в вены Чайна Уайт, не таким интенсивным, — но оно было близко.
"Тебе нравится?" Спросила Эллисон, уже скатывая еще один маленький шарик для себя.
"Черт возьми, да", - сказал он, улыбаясь, чувствуя, как депрессия начинает покидать его существо.
В общей сложности они приняли по три дозы на каждого. Вместо того, чтобы трахаться, они оба просто часами лежали на кровати, уставившись в потолок и наслаждаясь ощущением опиатного опьянения. Даррен уже подумывал о том, что ему придется почаще ходить во "Фламинго" и получше узнать Джонни.

Том 2. Глава 2a

Новые Начинания
Лос-Анджелес, Калифорния
9 декабря 1986
Джейк открыл дверь в свою квартиру и провел Джилл Ямашито и ее отца Джона внутрь. В доме было чисто — горничная побывала только этим утром, — и он устроил им экскурсию за десять центов. На них обоих произвели должное впечатление его условия проживания.
До сих пор они были впечатлены всем, что пережили в этот день, именно так, как и предполагал Джейк. Это началось в 7:00 тем утром, когда лимузин, присланный Джейком, забрал их из их домов и отвез в аэропорт округа Херитидж. Там их ждали два билета первого класса до Лос-Анджелеса. Они приземлились в Лос-Анджелесе вскоре после девяти часов, и другой лимузин отвез их в их отдельные апартаменты в отеле Hollywood Hilton. Оказавшись там, им предложили воспользоваться обслуживанием номеров или поужинать в ресторане отеля, затем позволили отдохнуть до одиннадцати часов, после чего Джейк прибыл на еще одном лимузине, чтобы сопроводить их к дому Полин и приступить к работе.
У Полин они потратили около девяноста минут, просматривая каждую квитанцию о банковском переводе и каждый чек, полученный Джейком с тех пор, как вступил в силу новый контракт. Затем Полин представила им документ, который она составила относительно контракта группы с National Records. Чтобы ознакомиться с контрактом — и, таким образом, иметь возможность подсчитать, какой доход Джейк должен получать от National Records, — им пришлось подписать строгое соглашение о неразглашении, которое грозило серьезными гражданско-правовыми санкциями в случае нарушения соглашения. Это было потому, что National — несмотря на множество слухов — на самом деле никогда не признавались, ни публично, ни в частном порядке, что они пересмотрели свой контракт с Intemperance из-за боязни, что другие группы попытаются сделать то же самое.
Поначалу Джилл и ее отец оба немного неохотно подписывали такой документ, и Полин пришлось объяснить им, что в противном случае они не смогли бы вести бизнес. "Это не какой-либо обман", - объяснила она им. "Это простой документ на полстраницы, который даже не написан юридическим языком. Все, что в нем говорится, это то, что если детали контракта с National Records о Невоздержанности будут обнародованы и будет доказано, что источник этой информации исходил от вашей фирмы, и в результате National вернется из-за этого к старому контракту, ваша фирма будет привлечена к ответственности за ущерб ".
"Что было бы значительно", - добавил Джейк, к большому огорчению Полин. "Мы вообще не получали никаких денег по старому контракту".
"Другими словами, - сказала Полин, бросив злобный взгляд на своего брата / клиента, - пока вы держите рот на замке относительно особенностей контракта, проблем не будет".
Джилл и ее отец оба прочитали соглашение несколько раз, слово в слово, в поисках скрытых подводных камней, но, как и обещала Полин, оно было написано в простой, прямолинейной манере. Они расписались, и затем Полин дала каждому из них по экземпляру контракта о Невоздержанности на хранение. Она также передала им копии контракта Джейка с Gibson Guitars и Buxfield Limousines.
Оба провели всю поездку в квартиру Джейка, читая документы.
"Значит, группа скоро получит еще аванс в пятьсот тысяч долларов?" - Спросила Джилл, когда Джейк повел ее в свой кабинет рядом с главной спальней кондоминиума.
"Как только мы представим демо-кассету для следующего альбома", - подтвердил Джейк.
"Это будет до конца года?" - спросила она.
"Ни за что", - ответил он. "National уже пристает к нам за это, но мы даже не были все вместе в одной комнате с конца тура, не говоря уже о том, чтобы джемовать вместе".
"Застрял?" спросила она, сбитая с толку.
"Э-э... да, ты знаешь? Играли вместе? Пытались сочинять новую музыку?"
"О ... конечно", - сказала она, запоминая это слово.
"В любом случае, у меня есть две песни, которые я выбрал для своей акустики вон там". Он указал на потрепанный Fender на стене. "И у Мэтта, вероятно, тоже есть одна или две на примете. Нам нужно придумать по крайней мере двенадцать мелодий, может быть, целых четырнадцать, джемовать их и совершенствовать, а затем записать для представления. Этого не произойдет, по крайней мере, до марта, может быть, даже до апреля ".
"Значит, ваш аванс не поступит в течение этого налогового года?" - спросила она.
"Вот именно", - сказал Джейк.
"Хорошо", - сказала она. "Тогда не будем беспокоиться об этом сейчас. Какой еще доход вы ожидаете в этом году?"
"Все крупные покупки оплачиваются ежеквартально или при доставке", - сказала Полин. "Их следующие гонорарные чеки поступят в январе. Сюда входят авторские отчисления от National и доля Джейка в прибыли от продажи фирменной гитары Джейка Кингсли от Gibson. Прибыль от продаж также выплачивается ежеквартально, и она также поступит в январе. Единственное, что осталось до конца года, - это выплаты от NBC за выступление в "Saturday Night Live" и выплаты от CBS за их появление на "Rockline" 28-го декабря".
"Сколько это будет стоить?" Спросила Джилл.
"SNL - это пятьдесят тысяч для группы", - сказала Полин. "Минус мои двадцать процентов и деленное на пять, это будет еще один..."
"Восемь тысяч долларов для Джейка", - сказала Джилл, прежде чем Полин успела. "А выплата Rockline?"
"Это двадцать пять тысяч для группы", - сказала Полин.
"Значит, это еще четыре тысячи", - сказала Джилл. "Что-нибудь еще?"
"До конца года еще два контракта с музыкальным магазином", - сказал Джейк. "Это ровно пятьсот долларов за штуку".
"И двести из этой суммы достанутся Полин?" Спросила Джилл.
"Да", - подтвердила Полин.
"Значит, еще восемьсот", - сказала Джилл. "Это значит, что Джейк ожидает еще двенадцать тысяч восемьсот долларов до конца налогового года?"
"Верно", - сказала Полин.
"Хорошо", - сказала она, сверяясь с некоторыми заметками, которые сделала, просматривая аккуратно разложенные файлы Полин о доходах Джейка в ее офисе. "В прошлом году Джейк заработал три десятых миллиона долларов, на которые вы заплатили 455 000 долларов федеральных налогов и 33 000 долларов налогов штата?"
"Верно", - кисло сказал Джейк. "Они, блядь, изнасиловали меня".
Джилл и ее отец оба моргнули, шокированные его словами.
"Извини", - смущенно сказал он. "Голливуд иногда пробуждает во мне грубость".
"Каждому свое", - сказала Джилл. "Так что в любом случае, в этом году вы заработали примерно 820 000 долларов в виде авторских отчислений и других форм компенсации по контракту, не считая двенадцати тысяч восьмисот, о которых мы только что говорили".
"Звучит примерно так", - сказал Джейк.
Джилл странно посмотрела на него. Для нее, как для бухгалтера, было непостижимо, что кто-то, зарабатывающий столько денег, сколько Джейк, не знал сумму с точностью до пенни в любой данный момент года. "Тогда ладно", - сказала она. "У нас есть отправная точка для работы. Насколько я понимаю, вы не являетесь владельцем этой квартиры, в которой мы сидим?"
"Нет", - сказал он. "Я арендую его у компании по недвижимости".
"Таким образом, ничто из того, что вы оплатили в качестве расходов на жилье в течение года, не подлежит вычету из налогов", - сказала она.
"Верно", - кисло сказал он. Это тоже всплыло в прошлом году.
"И все ваши дорожные расходы оплачивает "Нэшнл"?"
"Ну... либо Национальный, либо кто-то другой. NBC оплачивает наш перелет в Нью-Йорк в эти выходные. Хотя есть одно исключение ".
"О?"
"Когда тур закончился, я заплатил девять тысяч за чартерный рейс домой из Сиэтла, чтобы мне не пришлось ездить на автобусе. Разве это не облагается налогом?"
"Нет", - сказала она. "Нет, если у вашего работодателя был способ вернуть вас домой, и вы просто заплатили из своего кармана за что-то более приятное. Это было бы то же самое, как если бы деловой путешественник пересел с места в автобусе, предоставленного ему работодателем, в первый класс из собственного кармана, а затем захотел бы вычесть его. Это не работает ".
"Это разрыв", - сказал Джейк.
"Разрыв?" Спросила Джилл.
"Э-э... несправедливо", - сказал Джейк.
"Несправедливо или нет, но таков закон. Этот кабинет, в котором мы сидим. Когда вы его обставили?"
"В прошлом году", - сказал Джейк. "Тогда я уже вычел все, что здесь было".
"Понятно", - сказала она. "Хорошо... Полин упомянула, что вы сохранили все свои квитанции и аннулированные чеки на все покупки в этом году в папке?"
"Да", - сказал Джейк. "Ну... по крайней мере, большинство из них".
"Большинство из них?"
"Возможно, я потерял одну или две кое-где".
"Понятно. Что ж, как насчет того, чтобы мы просмотрели файл и посмотрели, что, если вообще что-нибудь, мы можем вычесть".
"Звучит как план", - сказал Джейк. "Прежде чем мы начнем, я действительно мог бы сходить выпить пива. Кто-нибудь еще хочет?"
Полин подумала, что это звучит как хорошая идея, но Джилл и ее отец оба отказались.
"Я редко пью", - сказал Джон. "И я никогда не пью во время работы".
"Я выпила только одну бутылку пива за всю свою жизнь", - сказала Джилл с некоторой гордостью.
"Ни хрена?" Спросил Джейк, пытаясь осознать это.
"Ни хрена себе", - сказала Нелл. "Почему бы тебе не показать мне, где находится твое досье, и я начну просматривать его, пока ты будешь пить пиво?"
"Хорошо", - сказал Джейк. "Почему бы тебе не присесть вон за тот стол, и я схожу за ним для тебя?"
"Спасибо", - сказала Джилл. Она села на его стул за шестьсот долларов, в то время как Джейк прошел через комнату к шкафу. Она смотрела, как он открыл его и достал картонную коробку, в которой когда-то была коробка "Короны". Сбоку на ней черным маркером были написаны слова: "КВИТАНЦИИ И ПРОЧЕЕ ДЕРЬМО". Он перенес его и перевернул над столом. Примерно десять фунтов бумажных обрывков, квитанций, аннулированных чеков, нежелательной почты, а также нескольких бутылочных крышек и окурков высыпались наружу.
Джилл была потрясена. У нее отвисла челюсть. "Это, - сказала она, - ваше досье?"
"Ну... Я признаю, что это немного неорганизованно, - сказал он, - но все есть. Ну ... большая часть этого есть".
Два бухгалтера уставились на груду бумаг и мусора, которая представляла собой худший вид богохульства по отношению к их профессии.
"Может быть, я все-таки возьму это пиво", - сказал Джон.
"Да", - согласилась Джилл. "Я тоже".
12 декабря 1986 года
10:00 утра по тихоокеанскому стандартному времени
Принадлежащий NBC реактивный самолет Lear с ревом пронесся по взлетно-посадочной полосе 16R аэропорта Ван-Найс, оторвался от асфальтового покрытия и взмыл в затянутое тучами небо над долиной Сан-Фернандо. Он повернул налево, взяв курс 086, и поднялся на крейсерскую высоту 43 000 футов. Расчетное время полета до аэропорта Тетерборо в Нью-Джерси — центра авиации общего назначения, расположенного всего в двенадцати милях от центра Манхэттена, — составляло пять часов двенадцать минут, то есть они приземлились сразу после 18:00 по восточному поясному времени. Самолет еще даже не вылетел из Калифорнии, когда первая порция напитков, поданная Роберто, бортпроводником, представляла собой не что иное, как кучу пустых стаканов и бутылок на пути к мусорному ведру и / или ящику для хранения грязной посуды.
"Эй, фруктовая мушка!" Мэтт рявкнул на явно гомосексуалиста Роберто. "Давай еще по одной, а? Ты не заработал свои чаевые!"
"Сию минуту, сэр", - ответил Роберто, по-видимому, сбитый с толку невнятностью Мэтта.
"И привет", - сказал Мэтт, вытаскивая большой косяк из кармана рубашки и размахивая им вокруг. "Ничего, если мы здесь подгорим?"
"Ну ... технически это против правил", - сказал Роберто. "Но я уверен, что ничего бы не заметил, если бы ты это осветил. В конце концов, мы, плодовые мушки, довольно ненаблюдательны к таким крошечным цилиндрикам, как этот ".
Мэтт засмеялся. "С тобой все в порядке, Роберто", - сказал он. "Если бы я был педиком, я бы позволил тебе отсосать у меня".
"Позвони мне, если когда-нибудь решишь сменить команду", - сказал Роберто. "Тебе понадобится зажигалка?"
"Нет, просто начинай готовить напитки. Я воспользуюсь сигаретой Джейка. Отдай эту штуку, Джейк".
Джейк затянулся сигаретой, стряхнул пепел в пепельницу и начал передавать ее. Однако, прежде чем Мэтт успел схватить его, Полин, которая сидела возле двери в зону обслуживания, внезапно заговорила.
"Э-э... прежде чем ты сожжешь эту штуку, - сказала она, - может быть, мы могли бы сначала провести небольшое совещание? У меня есть несколько вещей, которые мне нужно обсудить с вами, ребята, и я бы предпочел, чтобы вы держали свои головы наполовину прямыми перед этим ".
Мэтт драматично вздохнул. "Я полагаю", - сказал он. "И есть еще одно дело, о котором мы тоже должны позаботиться, не так ли?"
"Да", - сказала Полин. "И это тоже".
"Что еще за дело?" - спросил Даррен, который полулежал в кресле рядом с Купом с правой стороны самолета.
"Мы доберемся до этого", - сказал Джейк, отправляя сигарету обратно в рот. "Продолжай, Полин. Занимайся своим менеджерским дерьмом".
"Спасибо", - сказала она, вытаскивая блокнот из сумочки и просматривая его. "Первым делом - Кроу и Дулитл. Они звонят мне каждый день и спрашивают, когда вы, ребята, собираетесь отправиться на склад и начать сочинять музыку для вашего следующего альбома. Кажется, они особенно любят напоминать мне о крайнем сроке подачи ваших заявок, который наступает 15 марта, а затем напоминать мне, что это всего лишь крайний срок. Они хотели бы получить что-нибудь пораньше ".
"Какого хрена?" - спросил Мэтт. "Они не собираются ничего выпускать, пока "Balance" не начнет возглавлять альбомный чарт, и не похоже, что это произойдет в ближайшее время. Разве мы не можем немного отдохнуть?"
"Они по-прежнему хотят, чтобы альбом был запущен в производство по графику, - сказала Полин, - независимо от того, планируют они выпустить его к следующему сентябрю или нет. Ненавижу придираться, ребята, но если у вас не будет чего-то для них к середине марта, вы технически нарушаете контракт. Я мог бы напомнить вам, что любое нарушение является основанием для возврата к старому контракту, и никто из нас этого не хочет ".
"Особенно не ты", - сказал Даррен, немного покопавшись в Полин, которая ему определенно не нравилась.
Она не проглотила наживку. "Особенно я", - согласилась она.
"К крайнему сроку у нас будет заявка на них", - сказал Мэтт. "Возможно, это будет не рано, но это будет".
"Когда вы, ребята, планируете начать работать над своими материалами?" спросила она. "Просто чтобы мне было что им сказать, когда они позвонят мне вечером в "Плазу".
"Мы начнем работать полный рабочий день, как только закончится предварительное слушание дела Джейка", - сказал Мэтт. "Как вы можете себе представить, то, что вокалиста обвиняют в непристойностях в какой-то гребаной викторианско-американской городской дыре, немного напрягает".
"Достаточно справедливо", - сказала Полин. "И у тебя есть какие-нибудь мелодии, над которыми нужно поработать, когда ты начнешь?"
"Я кое-что наигрывал ночью", - сказал Джейк. "У меня есть три солидных произведения и еще два на начальной стадии".
"У меня тоже есть три хороших песни", - сказал Мэтт. "У меня также есть еще два риффа, которые я сочинил, но для которых пока нет слов".
"Как меняется темп у тебя, Джейк?" - спросил Даррен, который предпочитал солидные мелодии с небольшими вариациями ритма. Джейку, к его огорчению, очень нравилось многократно менять темп в своих композициях.
"Пока только один с радикальными изменениями темпа", - сказал ему Джейк.
"Думаю, я смогу с этим смириться", - сказал Даррен, закуривая очередную сигарету.
"Рад это слышать", - сказал Джейк.
"Тогда ладно", - сказала Полин. "Я сообщу Дулиттлу и Кроу, что вы отправитесь на склад, как только завершится предварительное слушание".
"Если только они не бросят задницу Джейка в какую-нибудь тюремную камеру и не откажут ему в освобождении под залог", - сказал Куп. "Я слышал, именно за это стреляет этот гребаный прокурор".
"Спасибо, что напомнил ему об этом, придурок", - сказал Мэтт.
"Я не парюсь из-за этого", - сказал Джейк. "Мой отец юрист ACLU, помнишь? Он говорит мне, что у них нет молитвы, и я ему верю ".
"Я тоже", - сказала Полин. "Если папа что-то и знает, так это юридические прецеденты первой поправки, и он позаботился о том, чтобы национальная юридическая команда, защищающая Джейка, тоже знала о них. Джейк никогда не отсидит за это. Это практически гарантировано. Все, что эта штука делает, - это дает вам, ребята, бесплатную рекламу ".
"И заставить больше людей покупать наши альбомы", - сказал Билл.
"Да любит их Бог", - сказал Мэтт. "Что еще у тебя есть для нас, Полин? Я хочу сжечь эту штуку, пока она не начала подсыхать".
Она перевернула страницу в своем блокноте и затем виновато улыбнулась. "Еще раз, - сказала она, - я ненавижу быть занудой, но как все продвигаются к тому, чтобы выстроить в очередь бухгалтеров для надзора и налогообложения ваших доходов? Как я уже сказал Джейку, это то, на чем я действительно должен настаивать ".
"Я изучаю это", - сказал Мэтт. "Я позвонил в пару фирм, которые вы предложили, и они назвали мне цены, но я еще не определился ни с одной. Я просто знаю, что они как-нибудь попытаются меня трахнуть".
"Я на месте, чтобы не дать им трахнуть тебя", - сказала Полин. "Просто дай им знать об этом и убедись, что ты дашь мне просмотреть любой контракт, прежде чем ты его подпишешь, и все будет в порядке".
"Хорошо", - вздохнул он. "Я напишу их имена на листке бумаги, когда вернусь домой, а затем брошу гребаный дротик, чтобы решить".
"Я полагаю, это такой же хороший способ, как и любой другой", - сказала Полин. "А как насчет тебя, Билл? Как ты едешь?"
"Моя мама будет моим бухгалтером", - сказал он.
"Твоя мама?" Переспросила Полин. "Она эээ... не бухгалтер, Билл".
"Она всегда занималась домашними финансами и четыре срока проработала казначеем филармонии", - сказал Билл. "И я буду ей помогать. Я не совсем лентяй, когда дело доходит до денежных показателей и расчета коэффициентов прибылей и убытков. На самом деле, я даже приобрел "Принципы бухгалтерского учета" в книжном магазине Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе. Это действительно увлекательное чтение".
"Я говорил это раньше, Зануда, - сказал Мэтт, - но я должен сказать это снова. Ты гребаный любитель вечеринок".
"Спасибо", - сказал Билл. "Могу добавить, что книга также не облагается налогом".
"Что ж, посмотрим, как ты поступишь в следующий раз, 15-го апреля", - сказала Полин. "А как насчет тебя, Даррен? Ты работаешь на бухгалтера?"
"Седрик сделает это для меня", - сказал Даррен.
"Седрик?" Спросил Мэтт. "Твой гребаный слуга? Ты что, с ума сошел?"
"Что с ним не так?" Спросил Даррен.
"Он не бухгалтер", - сказал Джейк. "Почему бы нам не начать с этого?"
"И он гребаный сотрудник National Records", - добавил Мэтт.
"Это не так!" Даррен настаивал. "Я не знаю, почему вы, ребята, всегда так говорите!"
"Помнишь, когда он вынес все твое дерьмо из твоего дома, Даррен?" Спросил Джейк. Это было во время тупиковой ситуации с пересмотром контракта, когда "Нэшнл" попыталась изменить ситуацию. "Он сделал это, потому что "Нэшнл" ему так сказала".
"Он просто выполнял приказы", - сказал Даррен. "Ему это не нравилось. В любом случае, он платил за меня налоги в прошлом году. Меня, блядь, изнасиловали, как и всех остальных, но он ничего не испортил. Я доверяю ему ".
"Господи Иисусе", - сказал Мэтт, качая головой.
"Что ж, по крайней мере, я смогу осуществлять надзор", - сказала Полин со вздохом. "А ты, Куп? У тебя есть кто-нибудь на примете?"
"Я собираюсь использовать того, кого использует Мэтт", - сказал он.
"У меня это работает", - сказала она. "И у Джейка уже есть престижная фирма "Ямасито, Ямашито и Ямасито", так что, я думаю, это как раз по этому вопросу".
"Что эта японская сучка сказала о твоих финансах, Джейк?" Спросил Мэтт. "Она придумала для тебя способ избавить правительство от того, что им причитается?"
"Нет, - сказал Джейк, - она туда не пойдет, и я бы все равно этого не хотел. Она просмотрела все, что у меня есть — на это у нее ушло шесть часов и три кружки пива, — и пришла к выводу, что в этом году я просто облажался. Я буду должен Этому Человеку около трехсот двадцати штук 15 апреля-го".
"Трахни меня", - сказал Мэтт. "Это то, на что я тоже смотрю?"
"В значительной степени", - сказал Джейк со вздохом. "У нас нет ничего, что могло бы каким-либо образом отсрочить уплату налогов. У нас нет собственных домов, у нас нет никаких деловых расходов, у нас нет никаких инвестиций, у нас нет никаких командировочных расходов. Мы все в значительной степени застряли, просто выплачивая строгий процент от того, что заработали в этом году ".
"Это кусает задницу", - сказал Мэтт.
"Ни хрена себе", - сказал Джейк. "Паулин - единственная, у кого была правильная идея с покупкой этого дома. Все баллы, которые она выплатила, и все проценты, которые она выплатила, подлежат вычету".
"В чем, черт возьми, смысл?" Спросил Даррен.
Джейк проигнорировал его. "Она также вложила деньги в какой-то фонд, созданный ветром, который отложил еще восемьдесят тысяч ее денег".
"Это было довольно гениально с моей стороны", - гордо сказала она.
"О, заткнись нахуй", - сказал Джейк без обиды. "В любом случае, скажи этим парням, сколько ты будешь платить налогов".
"В общей сложности около ста шестидесяти тысяч", - сказала она. "Будет лучше, если в следующем году Рейган добьется нового снижения налогов для нас, богатых людей".
"Это примерно половина того, что платит Джейк", - сказал Мэтт.
"Ага", - кивнул Джейк. "Первое, что я делаю после получения нашего январского гонорара, это покупаю дом и оборудую его домашним офисом. Тогда я мог бы вложить деньги в несколько ветряных мельниц".
"Ветряные мельницы - это чертовски круто", - сказал Мэтт с ностальгией в голосе. "Я помню, как однажды на какой-то гребаной школьной экскурсии в художественный музей мы с моим приятелем поели грибов в автобусе, и когда мы зашли внутрь, я начал смотреть на картину с изображением ветряной мельницы, и она начала двигаться, и из носика потекла вода. Я смотрел на это где-то полчаса. Блин, это было путешествие ".
"По-моему, звучит как хорошая причина вложить в них деньги", - сказала Полин, покачав головой.
"Ага", - сказал Мэтт со всей серьезностью. "Рассчитывай на меня в этом дерьме с ветряной мельницей".
"Тогда ладно", - сказала Полин. "На этой ноте я в значительной степени завершила то, о чем мне нужно было поговорить". Она посмотрела на Мэтта. "Есть что-нибудь, о чем тебе нужно поговорить, Мэтт?"
"Да", - сказал он. Он посмотрел в сторону передней части самолета. "Эй, фруктовая мушка! Где эти гребаные напитки?"
"Иду", - крикнул Роберто им в ответ. Мгновение спустя он появился с подносом для напитков в руках. Он раздал ром с колой Джейку, "Манхэттен" Полин, пиво Мэтту, Купу и Даррену и коньяк с яблочным соком со льдом Биллу. "Что-нибудь еще?" спросил он. "Как насчет икры или паштета из гусиной печени?"
"Не-а", - сказал Мэтт, отвечая за всех. "Как насчет того, чтобы немного пообщаться с пилотами? Может быть, кому-то из них нужен лизание жопы или что-то в этом роде".
"Им не нравится, когда я с ними наверху", - сказал Роберто.
"Ну, не то чтобы я пытался быть грубым или что-то в этом роде", - сказал Мэтт, - "но нам нужно серьезно поговорить здесь. Я знаю, что это гребаный маленький самолет, но тебе нужно отвалить".
"Конечно", - сказал Роберто, по-прежнему не выказывая никакой обиды. "Просто нажмите кнопку обслуживания, если вам что-нибудь понадобится". Он направился к передней части и исчез в служебном отсеке.
"Тебе действительно следует приложить усилия, чтобы быть добрее к людям, Мэтт", - упрекнула Полин.
"Почему?" спросил он.
"Хм, - сказала она, - как бы это сказать? Он тот, кто подает вам еду и напитки. Если ты его достаточно разозлишь, он, возможно, захочет добавить немного своего фирменного соуса в твою икру ".
Мэтт на самом деле немного побледнел. "Это даже нихуя не смешно", - сказал он.
"Вот почему я не ем еду, когда Мэтт рядом", - сказал Джейк. "Может, продолжим с этим?"
"Да, я думаю, так будет лучше", - сказал Мэтт.
"Чем мы занимаемся?" Даррен спросил немного нервно, заметив, что все, кроме Купа, казалось, смотрят в его сторону.
"Нам нужно с тобой кое о чем поговорить, Даррен", - сказал Мэтт.
"О чем?" - спросил он.
"О твоем гребаном отношении с тех пор, как мы подписали этот последний контракт и заставили тебя отказаться от героина".
Даррен слегка прикусил губу. "Эй, чувак", - сказал он. "Я же говорил тебе, что с этим дерьмом покончено. Это не ерунда".
"Я не думаю, что ты смирился с этим", - сказал Мэтт. "Ты обращался со всеми нами как с дерьмом с тех пор, как вышел из клиники Бетти Форд. Ты мало что делаешь, когда мы сочиняем музыку, ты всегда отпускаешь кучу ехидных замечаний о том, сколько денег мы зарабатываем и сколько зарабатываешь ты, и, самое главное, ты дерьмово выступал в последнем туре. Ты просто стоял там у своего микрофона каждый вечер, монотонно произнося свои реплики, пощипывая свои басовые струны и в целом ничего не делая, чтобы помочь сделать наши шоу такими, какими они должны быть. Ты теряешь самообладание, чувак, и мы больше не можем с этим мириться".
Даррен посмотрел на их лица, видя, что даже Куп, его лучший друг, кивает в ответ на оценку Мэтта. "Так что ты хочешь сказать?" спросил он.
"Мы говорим, - сказал Мэтт, - что, если ты не возьмешь себя в руки, и быстро, нам придется отправить тебя собирать вещи".
"Ты имеешь в виду выгнать меня из группы?" Спросил Даррен, его лицо по-прежнему ничего не выражало.
"Да", - сказал Мэтт. "Именно это я и имею в виду".
Джейк ожидал возмущенного отрицания. Он ожидал криков, воплей, споров, неповиновения. Чего он не ожидал, так это того, что они получили.
"Мне жаль", - сказал Даррен.
Мэтт, Джейк, Билл и Полин переглянулись. Они снова посмотрели на Даррена.
"Что, простите?" Сказал Джейк.
"Я сказал, мне жаль", - сказал Даррен, его глаза были немного опущены, но голос звучал ясно и сильно. "Ты прав, я дерьмово обращался с тобой и играл не так, как следовало". Он поднял глаза. "Думаю, может быть, я пропустил... знаешь ... обезболивающее немного сильнее, чем я думал. Иногда тяжело быть просто басистом и чувствовать боль в ухе... ну ... это дерьмо болит все гребаное время. Ничто из этого не является причиной вести себя так, как я вел себя".
"Я... э-э... понимаю", - сказал Мэтт. "Итак... э-э... что мы собираемся с этим делать?"
"Я смягчился с тех пор, как мы вернулись из тура", - сказал Даррен. "У меня было много времени подумать и много времени, чтобы научиться любить то дерьмо, которое у меня есть, понимаешь? Я все время был в депрессии, но теперь, я думаю, я учусь брать себя в руки. Я собираюсь сделать лучше. Я обещаю".
"Ты хочешь?" Спросил Мэтт.
"Да", - сказал он, затягиваясь своей последней сигаретой. "Да. Я собираюсь играть так же, как раньше, в этом Saturday Night Live. Я буду там, в Цинциннати, болеть с трибун за гребаного Джейка. И когда мы снова начнем джемовать, я буду таким же, как раньше. Если это не так, то ты можешь вышвырнуть меня отсюда пинком под зад, и я не буду плакать из-за этого ".
Еще одним взглядом обменялись трое основных участников группы и их менеджер. Все мысленно пожали плечами.
"Ну что ж, - сказал Мэтт, - полагаю, это примерно распространяется на эту гребаную набережную, не так ли?"
"Да", - сказал Джейк, надеясь, что Даррен был искренен.
"Как насчет того, чтобы тогда сжечь это заведение?" Спросил Мэтт. "Звучит как план?"
Это звучало как план. Мэтт прикурил от зажигалки Джейка, и они передали ее по кругу, все шестеро сделали по три затяжки, прежде чем Мэтт отправил плотву в рот и проглотил. Остаток полета прошел в приятной атмосфере товарищества и покоя. Все они выпили еще немного, а затем, один за другим, откинулись на спинки кресел и отправились вздремнуть.
Благодаря попутному ветру они приземлились на несколько минут раньше, приземлившись в 17:58 вечера. Лимузин, присланный NBC, доставил их в отель Plaza, где они насладились ужином из пяти блюд в ресторане с видом на Центральный парк. После ужина Джейк, Мэтт и Куп решили пройтись по магазинам для женщин в вестибюле — разумеется, все они нашли по одному. Зануда поехал на лимузине на Таймс-сквер, где, надев кепку и пару контактных линз вместо очков, смог выдать себя за анонимного туриста. Полин — которая на самом деле была анонимной туристкой — оделась в облегающий наряд и отправилась в несколько самых престижных ночных клубов Манхэттена, где получила множество предложений помочь убрать паутину с ее женственных частей тела. Она отказала им всем и вернулась в свой номер в "Плазе" сразу после полуночи.
Даррен был единственным, кто никуда не ушел. Сразу после ужина он поднялся к себе в номер и порылся в багаже, пока не нашел маленький бонг с водой и пакетик героина "Блэк тар", который он купил у своего нового друга Джонни в клубе "Фламинго". Он курил героин каждую ночь перед сном с тех пор, как Эллисон познакомила его с ним. Он обнаружил, что это сдерживало депрессию, что это позволяло ему продолжать жить своей жизнью, не думая постоянно о настоящем героине, который он вводил себе в вены.
Он выкурил четыре сигареты и откинулся на кровать, чувствуя, как его захлестывает восхитительное ощущение опиатного опьянения. До сих пор он делал это только по ночам.
"Я могу контролировать себя", - сказал он, улыбаясь и глядя в потолок. "Я могу, черт возьми, контролировать себя".
Он заснул час спустя и проснулся на следующее утро, чувствуя себя отдохнувшим и живым. В тот вечер, когда они выступали перед аудиторией по всей стране в Saturday Night Live, его выступление было первоклассным — лучшим, что остальные участники группы видели от него с начала тура The Thrill Of Doing Business.
Разговоры о том, чтобы выгнать его из группы, были забыты — по крайней мере, на данный момент.
Предварительные слушания в Цинциннати оказались довольно антиклиматичными. ЖУРНАЛИСТЫ со всей страны собрались в здании суда и засняли Джейка — одетого в свой лучший костюм-тройку, с волосами до плеч, аккуратно уложенными парикмахером группы Дорин Риоло, — когда он выходит из лимузина и его сопровождают внутрь. Несмотря на все фанфары и предвкушение, Джейк произнес всего два слова.
"По обвинению в публичной непристойности", — спросил судья - средних лет, подтянутый, консервативно выглядящий адвокат, который, казалось, чувствовал бы себя как дома в парике в здании суда семнадцатого века в Салеме, штат Массачусетс, - "как вы признаете себя виновным?"
"Невиновен", - ответил Джейк.
Затем он сел за стол ответчика рядом с командой юристов из юридической фирмы National Records — главным среди них был Эрик Фроули, человек, который изо всех сил пытался сорвать переговоры по пересмотру контракта до того, как они могли начаться.
Слушание заняло в общей сложности тридцать минут. Прокурор сослался на закон о борьбе с непристойностями, по которому Джейку были предъявлены обвинения. "Вполне понятно, что" прокурор утверждал, "что подсудимый грубо, и пре-задумчиво нарушил Цинциннати общественные нормы приличия, исполняя тексты песен услуги по мне, спуск в ничто, и нашел себя в новом качестве, которые о whoremongering, сатанизм, и мастурбация соответственно." Затем он продолжил декламировать именно те тексты, которые считались непристойными.
Затем Эрик Фроули встал и защитил Джейка, как будто он защищал Самого Иисуса Христа перед римским судом. Он привел множество прецедентов, касающихся вопросов первой поправки, и множество прецедентов, касающихся того, что представляло собой непристойность. Пункт, на котором он основывал большую часть своей защиты, заключался в том, что для того, чтобы что-то считалось непристойным, оно должно было "не иметь внутренней художественной ценности".
"Очевидно, - сказал Фроули судье, - что, поскольку эта группа продала более восьми миллионов альбомов, распродала все концертные залы, в которых они выступали за последние два года, включая все концерты в Цинциннати, и была номинирована на три премии "Грэмми" на сегодняшний день, их работа обладает внутренней художественной ценностью. Называть это непристойным просто не выдерживает юридической проверки".
Судья был вынужден согласиться. Он заявил, что нет достаточных доказательств для привлечения Джейка Кингсли к суду по обвинению в непристойном поведении, и прекратил дело.
Шесть часов спустя Джейк сидел на балконе своей квартиры, нежась в горячей ванне со свежим напитком и глядя на дождь, который падал на Гриффит-парк.
Два дня спустя группа собралась у себя на складе на свою первую джем-сессию с тех пор, как они записали демо-запись для Balance Of Power более года назад.

Том 2. Глава 2b

Сессия прошла достаточно хорошо. Первые два часа были потрачены на то, чтобы достать инструменты из шкафов, почистить их, подключить к звуковой системе и все настроить. Инструменты были не те, что они использовали на сцене. Джейк использовал первоклассную подделку Brogan Les Paul, потому что ее компоненты были превосходнее, и она лучше записывалась. Мэтт использовал более новую версию Fender Stratocaster. У Даррена была другая версия той же самой бас-гитары Brogan. У Купа была другая, хотя и идентичная ударная установка. У Нерли было электрическое пианино вместо рояля, которым он обычно пользовался.
После того, как все было настроено и звучало хорошо, они затем прошли через ритуал курения марихуаны из водяного бонга. Хотя существовало давнее правило об употреблении любых одурманивающих веществ перед выступлением или репетицией, это правило не распространялось на джем-сейшны, когда они сочиняли новую музыку. Они обнаружили, что нахождение под кайфом на этапе сочинения, похоже, действительно помогает их творчеству.
Сначала Мэтт познакомил их со своей первой новой песней. Она называлась Can't Chain Me. Как и почти все, что писал Мэтт, сначала он сочинил основной гитарный рифф, а затем написал текст, соответствующий ему. Рифф представлял собой скрежещущую, мощную и сложную последовательность из пяти аккордов, которая сразу же произвела впечатление на Джейка и остальных. Тексты песен тоже были неплохими, они рассказывали о том, как разные люди — женщины, менеджеры, руководители звукозаписывающих компаний — пытались контролировать Мэтта и как он отказывался поддаваться контролю. Это была более зрелая версия типичной мелодии Мэтта Тисдейла, и Джейк уже подумывал, что это может быть просто заглавной частью следующего альбома.
Они работали над ней почти три часа без перерыва, оттачивая ритм, находя способы вставить пианино и бэк-гитару Джейка, разучивая текст и сочиняя, когда наступала гармония остальных участников группы. Поскольку это была тема, к которой Джейк мог хорошо относиться, у него не было проблем с поиском и передачей эмоций в текстах песен, когда он их пел, с тем, чтобы точно донести то, что пытался сказать Мэтт.
"Хорошее начало", - сказал Мэтт, когда они выкурили еще по паре бонгитов во время перерыва.
"Я согласен", - сказал Даррен, который, к удивлению и радости остальных, проявил активный и увлеченный подход к процессу сочинения, чего они не видели со времен своей работы на D Street West.
После перерыва Джейк представил им свою первую попытку, песню, которую он считал лучшей из трех, написанных им на данный момент. Она называлась "Холодная реальность", песня о том, как то, о чем ты всегда мечтал и чего ожидал, всегда оказывалось меньше ожидаемого, иногда даже злом, когда ты их достигал. Джейк писал свои песни, сочиняя тексты, одновременно наигрывая основной ритм на своей акустической гитаре. В этом случае — к большому огорчению Даррена — он предусмотрел многочисленные изменения темпа. Основные куплеты будут исполнены в стиле баллады, с акцентом на звучание акустической гитары и фортепиано, сопровождаемые только сольными аккордами из Matt's electric. Припевы были бы немного тяжелее, Мэтт исполнил бы искаженную электрическую версию основного риффа, в то время как Джейк сыграл бы немного более тяжелую акустику. The bridges, с другой стороны — а их было два — будут исполняться в классическом хэви-металле с двумя скрежещущими искаженными электрогитарами и вообще без пианино.
Сложность песни означала, что они смогли разобраться с самыми основами только за те три часа, что работали над ней. Даррен, конечно, поворчал по поводу гребаных изменений темпа, но, казалось, остался добродушен по этому поводу. Всем остальным действительно понравилась мелодия, и они с энтузиазмом взялись за ее доработку. Предложения летали взад и вперед относительно того, насколько быстрым должен быть темп в каждом моменте и насколько доминирующим должен быть каждый бэк-инструмент. Мэтт, Билл и Джейк, как это обычно бывало, внесли большинство предложений.
Перед тем, как они ушли на весь день, Мэтт снова подключился и показал им новый рифф, приглушенный ладонью, над которым он работал. "Тяжелый" оказалось подходящим для этого словом. Это звучало совсем не так, как работа Кирка Хэмметта над "Мастером кукол" — Мэтт, как и обещал, адаптировал технику и изменил ее в соответствии со своим собственным стилем, — но Джейк продолжал сомневаться по этому поводу.
"У тебя уже есть текст к этому?" он спросил Мэтта.
"Пока нет", - ответил Мэтт. "Я все еще работаю над основным риффом. Позже я смогу вытащить несколько текстов из своей задницы. Что ты думаешь?"
"Это не совсем похоже на рифф с Невоздержанностью", - сказал Джейк.
"Что, черт возьми, это значит?" Спросил Мэтт.
"Хорошо... куда мы собираемся вписать пианино Нерли в этот рифф? Я не думаю, что это будет хорошо микшироваться ".
"Это правда", - сказал Билл. "Это слишком быстрый темп, за которым пианино не поспевает. И такой рифф должен быть доминирующим звуком на записи, как это делает Metallica. Мое пианино просто потерялось бы в этом шуме. Я не вижу никакого способа подмешать это ".
Мэтт поворчал и даже произнес несколько ненормативных выражений, но он был достаточно музыкантом, чтобы знать, что Джейк и Билл были правы. Не было никакого способа смешать пианино с тяжелым приглушенным ладонями риффом без того, чтобы это не звучало дерьмово. "Я поработаю над этим еще немного", - сказал он. "Может быть, я смогу найти способ немного замедлить это".
И на этом закончилась их первая сессия.
"Увидимся со всеми вами завтра", - сказал им Мэтт, когда они направились к двери. "В то же время, на том же гребаном канале".
Они вышли на парковку, где их ждал лимузин из "Баксфилд Лимузинз", чтобы отвезти Купа и Даррена домой. У Джейка был его Corvette, а у Билла - новенький Ford Escort, который он купил вскоре после возвращения из тура ("Это практично, экономично и безвредно для окружающей среды", - объяснил он, когда Мэтт назвал его гребаным педиком за покупку такой убогой машины). У Мэтта была новая машина, которую он купил неделю назад. Это был серебристый Maserati Biturbo 1987 года выпуска, за который он заплатил 75 000 долларов наличными. Было очевидно, что он любил машину почти так же сильно, как свой Strat.
"Кто-нибудь хочет поужинать?" Спросил Джейк.
"Не я", - сказал Мэтт. "Сегодня вечером ко мне придут несколько сучек, и я собираюсь устроить небольшую оргию".
"А как насчет тебя, Зануда?" Спросил Джейк.
"Может быть, завтра", - ответил Билл. "Я собираюсь пойти принять душ, а затем отправиться во "Фламинго". Я чувствую потребность заняться каким-нибудь бессмысленным прелюбодеянием. Ты придешь сегодня вечером?"
"Не-а, - сказал Джейк, - я все еще немного обжегся на бессмысленном блуде после тура".
"Это не помешало тебе поколотить ту маленькую панк-рок-цыпочку в Нью-Йорке", - сказал Мэтт.
"Я не говорил, что собираюсь что-то останавливать", - сказал Джейк. "Я просто сказал, что не готов к этому сегодня вечером. Увидимся, ребята".
Они попрощались, и Джейк сел в свою машину. Он направился к маленькому ресторанчику, который открыл для себя в прошлом году, когда репетировал мелодии из "Баланса сил".,,,,,,,,,,,,,.
Кафе Brannigan Station находилось на бульваре Уилшир на Гейли-авеню в лос-Анджелесском районе Вествуд. Это было всего в нескольких кварталах к югу от раскинувшегося кампуса Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе, но студенты Калифорнийского университета редко посещали это заведение. Вместо этого целевой аудиторией были работники огромного административного комплекса ветеранов, расположенного через дорогу от автострады Сан-Диего, и Федерального здания, расположенного всего в двух кварталах к западу. Обе эти группы обычно направлялись на станцию Бранниган на завтрак, обед и, в меньшей степени, ужин, когда они направлялись домой на весь день.
Джейк обнаружил это место однажды после того, как покинул репетиционный склад на соседнем Олимпийском бульваре в Сотелле. Он хотел остановиться перекусить, прежде чем отправиться в бар, посещаемый студентами Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе, где было бы легко подцепить девятнадцатилетнюю шлюшку, готовую на все ради Джейка Кингсли. Ресторан был всем, что он искал в заведении общественного питания. Прежде всего, это был семейный ресторан, а не сеть. Во-вторых, время, когда он обычно бывал там — около четырех часов пополудни, — было самым медленным временем суток для станции Бранниган, поскольку обед закончился, а ужин еще не начался. Часто он был единственным посетителем в заведении в этот час. Самой важной причиной — причиной, которая заставляла его возвращаться, — было то, что даже если в заведении и были посетители, то, как правило, это были пожилые люди в возрасте от тридцати до шестидесяти пяти лет, а это означало, что очень немногие из них даже знали, кто такой Джейк Кингсли, и не имели желания разговаривать с ним, если бы знали, кто он такой. Это было место, где он мог спокойно поесть хорошей еды без постоянной необходимости вести светскую беседу с фанатами, раздавать автографы или иметь дело с религиозными уродами, желающими сказать ему, что он попадет в ад за развращение американской молодежи.
Он загнал свой "Корвет" на стоянку в 16:16 и вошел через парадную дверь. В ресторане не было ни одного посетителя, за исключением пожилой пары лет семидесяти — вероятно, завсегдатаев больницы штата Вирджиния, — сидевшей в одной из кабинок у входа. Они подняли глаза, когда он вошел, с отвращением посмотрели на него, когда увидели его длинные волосы и рваные джинсы, но в остальном не выказали никаких признаков узнавания.
Джо Энн Бранниган, владелица ресторана, стояла на подиуме хостесс. Она восхитительно улыбнулась, когда он вошел.
"Джейк", - сказала она, сияя, подходя, чтобы обнять его. "С возвращением. Мы не видели тебя целую вечность".
Он обнял ее, чувствуя, как ее большие, увеличенные хирургическим путем груди прижимаются к его груди. Джо Энн была довольно привлекательной, на вид ей было под тридцать, а не сорок четыре года, как было на самом деле. Она была проницательной бизнесвумен, которая арендовала здание и открыла ресторан за десять лет до того, как использовала деньги от своего второго бракоразводного процесса. Она управляла этим как хорошо смазанный механизм, пользуясь своим местоположением и обслуживая предполагаемую клиентуру, нанимая вышколенных и высококвалифицированных поваров и дружелюбных, приятных на вид, но не распутных официанток и официантки. Это позволило ей быть финансово стабильной, принадлежа к верхушке среднего класса, когда выплаты алиментов и алиментов на содержание детей наконец закончились.
"Рад тебя видеть, Джо", - сказал он ей, когда их объятия разомкнулись. "Ты выглядишь сексуально, как обычно".
Она покраснела так, что это было довольно эротично. "Ах ты", - сказала она, хлопнув его по плечу. "Это мило с твоей стороны говорить, но после всех этих молодых штучек, с которыми ты встречаешься в туре, я уверен, что выгляжу как мешок со старыми костями".
"Вовсе нет", - сказал он. "Ты выглядишь как мешок с молодыми костями. Я обещаю".
Она захихикала, как школьница. "Рада тебя видеть, Джейк. Не против небольшого ужина?"
- У вас все еще есть стейк с сыром "Филадельфия" в меню?
"Ты это знаешь", - сказала она. "Мы бы не стали избавляться от нашего самого популярного товара".
"Тогда я здесь, чтобы поужинать", - сказал он. "Ты думаешь, что сможешь втиснуть меня внутрь?"
Она оглядела пустой обеденный зал. "Кажется, только что освободился столик", - сказала она. "Иди, выбери свое место, а я пришлю Рейчел принять твой заказ. Что-нибудь выпьешь?"
"Корона с лаймом", - сказал он. "И продолжайте подавать".
"У тебя получилось", - сказала она.
Он сел в кабинке в задней части зала, где на него было бы меньше всего обращено внимания, если бы вдруг неожиданно появилась толпа. Вскоре Рейчел Мэдисон, дочь Джо Энн от ее первого брака, подошла с бутылкой Corona с лаймом в ней. Студентка Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе по специальности "Английский язык", Рейчел днем и вечером работала в бизнесе своей матери. Она была ничем иным, как более молодой версией своей матери. Она была блондинкой от природы (так, во всяком случае, казалось), миниатюрной, довольно симпатичной и выглядела значительно моложе своих двадцати двух лет, которыми она была на самом деле. При желании она могла бы легко сойти за ученицу средней школы. На ней была стандартная униформа официанток "Бранниган" — простые джинсы в обтяжку и ярко-красная футболка, заправленная в талию. Ее средние груди довольно соблазнительно выпирали под логотипом ресторана.
"Привет, Джейк", - сказала она, ставя его пиво на стол. Затем она наклонилась и крепко обняла его, прижавшись грудью к его плечу, и коротко поцеловала в щеку. "Хорошо, что ты вернулся. Я уже начал думать, что мы тебя больше никогда не увидим.
"Я просто не мог оставаться в стороне", - сказал Джейк. "С тех пор как тур закончился, я мечтал о хорошем сэндвиче с Филли чиз стейк и увидеть тебя в футболке Brannigan's".
Она покраснела так же, как всего несколько минут назад покраснела ее мать.
"Как прошел тур?" спросила она. "Я видела, что произошло в Цинциннати. Какое это, должно быть, ужасное место".
"Я не думаю, что перееду туда в ближайшее время", - сказал Джейк. "Долбаные деревенские жители, вероятно, заявились бы в мой дом с таранами и факелами".
Она хихикнула. "На днях я видела в новостях, что судья отклонил обвинения против тебя. По крайней мере, у кого-то там есть хоть капля здравого смысла".
"Я уверен, что ему не понравилось отклонять обвинения", - сказал Джейк. "Он просто знал, что первый суд, в который я подал апелляцию, отменил бы его решение и, вероятно, вынес бы выговор".
"Значит, система работает?" спросила она.
"Ну, меня уже трижды арестовывали по различным обвинениям, и пока ... Да, я должен сказать, что система работает. По крайней мере, если ты богат и у тебя такие дорогие адвокаты, как у меня ".
"Справедливость за деньги", - сказала она с улыбкой. "Что вы можете сказать? Мы все знаем, что это американский путь".
Он рассмеялся. "Styx", - сказал он, впечатленный ее музыкальным знанием малоизвестной мелодии и ее способностью процитировать ее в правильном контексте. "Полпенни, два пенни. Хорошая лирика".
"Не так хорош, как твои", - сказала она. "Ты так и не сказал мне, действительно ли ты это сделал или нет".
"Сделала что?" - спросил он, хотя знал, о чем она говорит.
"Ты знаешь? Ты действительно нюхал кокаин из задницы той девушки?"
"Это было бы полным нарушением кодекса здравоохранения, если бы я сделал что-то подобное", - сказал он.
Она снова хлопнула его по плечу. "Ты", - сказала она. "Держу пари, ты действительно это сделал. Ты кажешься такой милой, но, держу пари, в тебе есть дикая сторона".
"Мне придется сослаться на пятое дело, дорогая", - сказал он ей. "Это то, что предложили мои адвокаты".
"Когда-нибудь ты мне скажешь", - поклялась она. "В любом случае, что я могу тебе предложить? Мама уже сказала, что ты хочешь "Филадельфию". Что-нибудь с этим? Может быть, хочешь салат или немного супа?"
"Нет, - сказал он, - только сэндвич. Это продержит меня до тех пор, пока я в следующий раз не понюхаю кокаина после сеанса с крэком в заднице ".
Она исчезла достаточно надолго, чтобы Джейк успел допить треть своего пива и закурить сигарету. Когда она вернулась, в руках у нее был стакан диетической содовой. Она села рядом с ним без приглашения, зная, что Джейку нравится болтать с ней, когда он дома.
"Ну, как дела в школе?" спросил он ее, пока она потягивала содовую. "Пользуетесь ли вы всеми преимуществами образовательных возможностей, которые предлагает вам Калифорния?"
"Теперь ты говоришь как зануда", - сказала она. "Но в школе, я думаю, все идет хорошо. В прошлом году у меня не было полного графика, потому что я много работаю здесь во второй половине дня, но я уже более чем на полпути к получению степени ".
"Молодец", - сказал он. "Ты все еще хочешь быть учителем?"
"Больше всего на свете", - сказала она.
"Следуй своим мечтам", - сказал он ей. "Это то, что я сделал, и посмотри, где я сейчас".
"Ты сейчас в нашем ресторане", - сказала она. "Это туда привели тебя твои мечты?"
"Это кульминация многолетних мечтаний", - заверил он ее. "Так как насчет Стэна? Как у него дела?"
Стэн был ее парнем, таким же студентом Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе, специализировавшимся на всемирной истории. Как и она, он мечтал однажды преподавать старшеклассникам в общественном классе. Джейк встречал его несколько раз во время своих предыдущих визитов. Он был милым парнем, может быть, немного занудливым (не то чтобы в этом было что-то плохое), но, очевидно, по уши влюбленным в нее. Очевидно, она тоже была по уши влюблена в него, что было одной из причин, по которой Джейку удавалось поддерживать с ней дружеские отношения — поскольку за нее уже говорили, между ними не было сексуального напряжения, просто обычный флирт. Нахмуренный взгляд, который она изобразила, когда он упомянул свое имя, сразу сказал ему, что в их отношениях что-то пошло не так.
"Вы расстались?" Спросил Джейк.
"Да", - сказала она с задумчивым вздохом. "Около трех месяцев назад. Наверное, этому просто не суждено было случиться".
"Что случилось?" спросил он.
"Он попросил меня выйти за него замуж", - сказала она.
"О, ну, я, конечно, понимаю, как это повлияет на наши отношения".
"Не смешно", - сказала она, надув губы. "Я отказала ему".
"Как так получилось? Мне всегда казалось, что вы двое созданы друг для друга".
"Много причин", - сказала она, явно не получая удовольствия от разговора об этом. "В основном я просто еще не была готова выйти замуж. Мне всего двадцать два, верно? К чему такая спешка?"
"Я полагаю", - сказал он. "Мне двадцать шесть, и я еще этого не сделал". Он кашлянул. "Э-э... пожениться, то есть".
Это вызвало еще один смешок на ее губах. "В любом случае, теперь у меня новый парень. Он студент четвертого курса медицинского факультета Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе. Я нечасто его вижу, так как он всегда на занятиях или в больнице, но, кажется, я ему действительно нравлюсь ".
- И он тебе нравится? - Спросил Джейк.
Она пожала плечами. "С Полом весело — когда он рядом. И маме он действительно нравится. Она говорит, что никогда не помешает иметь врача в семье ".
- Разве она когда-то не была замужем за врачом? - Спросил Джейк, вспомнив случайную мелочь, которую Джо Энн однажды упомянула об одном из своих бывших мужей.
"Да", - сказала она. "Он был ее вторым — тем, чьи алименты и пособия на ребенка принесли нам это место. Мама была его трофейной женой около десяти лет, пока я росла. Он удочерил меня, ты знаешь?"
"Нет, я этого не знал", - сказал Джейк, внезапно почувствовав себя неуютно от этого разговора.
Рейчел, казалось, уловила это. Она немедленно перевела тему на что-то другое. "В любом случае, - сказала она, - ты собираешься заходить еще?"
"Возможно", - ответил он. "Мы вернулись на старый склад, пытаясь придумать несколько новых мелодий для нашего следующего альбома. Мы будем делать это по крайней мере пять раз в неделю в течение следующих нескольких месяцев. Я уверен, что буду склонен заходить несколько раз в неделю, чтобы вкусно поесть ". Он посмотрел на нее, его взгляд задержался на ее милом лице. "И хорошей компании, конечно".
Она снова покраснела, на ее лице появилась застенчивая улыбка. Джейк улыбнулся ей в ответ, а затем сделал еще один глоток пива.
Следующие девять дней группа собиралась на складе подряд и работала над созданием своей новой музыки. Они работали прямо во время рождественских каникул, даже не позвонив домой своим семьям. По большей части, дух товарищества, которым они когда-то наслаждались, сочиняя новую музыку для выступления на D Street West в Heritage, вернулся к ним и даже несколько усилился, поскольку они знали, что теперь сочиняют для гораздо большей аудитории. Даррен, как и обещал, был таким же продуктивным участником группы, каким он когда-либо был, предлагая предложения, которые иногда были даже полезны, и почти не ворча, когда Джейк представлял пьесу с изменениями темпа. Они смогли довести до совершенства Cold Reality и Can't Chain Me и начали работать еще над тремя песнями — одной Джейка и двумя Мэтта.
В сессиях сочинения было несколько неприятных моментов. Мэтт не смог переделать тяжелые приглушенные ладонью риффы, над которыми он работал, во что—то, что хорошо сочеталось бы — или вообще не сочеталось бы - с фортепиано. Независимо от того, насколько он замедлял движение, оно все равно было слишком быстрым.
"Это чертовски смешно, чувак", - пожаловался он Джейку однажды вечером, когда они выпили несколько кружек пива у Джейка после сеанса. "Эти приглушенные ладонью риффы - одни из лучших вещей, которые я когда-либо делал. Они чертовски крутые, чувак, понимаешь, что я имею в виду? Неужели нет какого-нибудь способа втиснуть их хотя бы в одну песню?"
Джейк не был большим поклонником приглушенных ладонями риффов, ни Мэтта, ни кого-либо еще. Он считал их излишне тяжелыми и даже немного упрощенными, используя в своих интересах то, что было немногим больше, чем эксплуатацией уже распространенной гитарной техники. Они также ограничили музыкальное сопровождение и вынудили певца петь в узком диапазоне. "Мы Невоздержанны, Мэтт", - объяснил ему Джейк. "И Невоздержанность означает, что мы должны каким-то образом использовать пианино Nerdly в песнях. Это одна из наших отличительных черт, одна из вещей, которая заставляет людей покупать наши альбомы, которая заставляет их крутить их по радио ".
"Да", - сказал Мэтт. "Я полагаю". Он сердито покачал головой. "Один из лучших риффов, которые я когда-либо придумывал, и я ни хрена не могу с ним поделать, потому что у нас фирменный звук".
Сначала Джейку было трудно выразить ему сочувствие. А потом с ним случилось то же самое. Он сочинил песню под названием As You Will на своей акустической гитаре в течение двух ночей. Текст песни был богатым анализом взаимных уступок, присущих отношениям мужчины и женщины. Основным ритмом песни была сложная мелодия, которая была подобрана на акустике и сопровождалась фоном из фортепиано. К сожалению, когда он представил ее остальным участникам группы, она понравилась только Зануде.
"Как, черт возьми, мы должны перевести это в ведущий рифф?" Мэтт спросил его, услышав это впервые.
"Ну... мы не знаем", - сказал Джейк. "Мы сохраним песню в основном акустической, и вы будете аккомпанировать короткими аккордами в высоком диапазоне, а затем продолжительным соло после бриджа".
"Совсем нет дисторшн-риффа?" Потрясенный Мэтт спросил.
"И куда вписываются мои барабаны?" Хотел знать Куп.
"Ты просто сохраняешь ритм на заднем плане в припеве и переходе", - сказал Джейк.
"Никакого гребаного дисторшн-риффа?" Снова сказал Мэтт. "Это за пределами баллады, Джейк. Это далеко за пределы дерьма, которое, блядь, легко слушать. Это не Невоздержанность, так же как и отсутствие чертового пианино на приглушенных ладонью риффах ".
Джейку пришлось признать, что Мэтт был прав. Какой бы замечательной, по его мнению, ни была песня As You Will, не было никакого способа превратить ее в песню, которая соответствовала бы стилю игры "Невоздержанность". Он был вынужден отложить это в долгий ящик.
А затем Джейк представил еще одну песню под названием I Am Time, которая представляла собой мрачную мелодию о коварной природе течения времени и о том, что простой смертный ничего не может сделать, чтобы остановить его или хотя бы замедлить. Базовый ритм, который он наигрывал, был быстрым и мощным, но, опять же, казалось, что он плохо трансформируется в электрический рифф, не становясь чрезмерно повторяющимся и скучным. И даже если она была немного перепутана — к чему у Мэтта был талант, — в ней не было места для ритм-гитары, чтобы аккомпанировать ей, особенно с добавлением фортепианного сопровождения. Всем в группе понравилась песня — даже Даррен подумал, что она крутая, — но как бы они ни пытались заставить ее звучать хорошо, используя все свои инструменты, у них, похоже, ничего не получалось. Ближе всего они подошли к тому, что Джейк сыграл основной ритм со слабо искаженной электрификацией, а Мэтт сыграл почти постоянное соло на заднем плане, которое соответствовало ритму. Это была новая концепция, но она прозвучала немного резко, потому что темп песни вынудил Мэтта играть слишком быстро, тем самым отвлекая внимание от остальных инструментов своей гитарой.
"Это отличная песня, Джейк", - сказал Мэтт после того, как они работали над ней более шести часов, "но я просто не думаю, что она прокатит, по крайней мере, когда мы все играем".
"Да", - кисло сказал Джейк. Он пришел к такому же выводу более двух часов назад. "Я думаю, ты прав".
"Есть шанс, что ты сможешь использовать эти слова с другим ритмом?" - спросил Зануда.
Джейк и Мэтт оба покачали головами еще до того, как он закончил свой вопрос.
"Ты просто не можешь этого сделать, Зануда", - сказал ему Джейк. "Их тексты соответствуют ритму. Они звучали бы дерьмово, если бы я попытался хоть немного замедлить или ускорить их и поставить другой рифф ".
"Да", - согласился Мэтт. "Ты не можешь сочинять текст независимо от песни. Это просто так не работает".
Джейк неохотно согласился отложить в долгий ящик и эту песню. В тот день они ушли немного раньше, слишком напряженные и слишком перегоревшие, чтобы начать работать над чем-то новым.
"Это позор, чувак", - сказал Мэтт, когда они собрались на парковке, прежде чем разойтись на вечер. "Мне действительно нравится эта гребаная мелодия. Серьезно, я люблю. У песни потрясающий темп, а текст - один из лучших, которые ты когда-либо сочинял. Я просто хотел бы, чтобы был способ, которым мы могли бы это провернуть ".
"Да", - вздохнул Джейк, чувствуя головную боль от напряжения в задней части черепа. "Я тоже".
Он покинул склад и сразу же поехал в кафе "Брэнниган Стейшн", которое, как обычно в это время дня, было почти совершенно безлюдно. И Джо Энн, и Рэйчел озарились улыбками, когда он вошел в дверь, и дружески обняли его в знак приветствия.
"Ты знаешь распорядок", - сказала ему Джо Энн. "Найди себе место".
"Корона с лаймом?" Спросила Рейчел.
"Ты это знаешь", - сказал он. "И пару таблеток тайленола, если они у тебя есть".
"По пути", - пообещала Рейчел, исчезая на кухне.
Джейк сел в свою обычную кабинку в глубине зала. Со времени того первого визита он возвращался еще четыре раза после джем-сейшенов, чтобы поужинать и выпить пару кружек пива, прежде чем отправиться домой. Джо Энн всегда относилась к нему с теплотой, подобающей члену семьи, а Рейчел откровенно флиртовала с ним. Когда она не кокетничала, она жаловалась на Пола, своего парня, студента-медика четвертого курса. Джейк, по большей части, наслаждался флиртом и отвечал ему ударом на удар. Он не воспринял это всерьез, так как у нее был парень, но она была очень симпатичной девушкой, и после нескольких месяцев крайне кратковременных отношений, в которых он иногда даже не разговаривал с девушкой, о которой шла речь, прежде чем трахнуть ее, было приятно притворяться, что он обычный человек, а не знаменитость, что у него нормальные кокетливые отношения с обычной девушкой.
"Как прошло твое Рождество?" - Спросил Джейк ее после того, как она приняла его заказ, принесла ему первое пиво и затем села напротив него в кабинке.
"Все было в порядке", - сказала она, пожимая плечами. "Мы с мамой поехали навестить мою тетю и мою бабушку в Сан-Диего. Это была долгая поездка туда и обратно ".
"Я сделал это за час и пятнадцать минут в прошлом месяце, когда мы с Мэттом ездили туда".
"О да?" спросила она. "И сколько раз тебя останавливали за превышение скорости?"
"Только один раз", - сказал он. "Коп отпустил меня в обмен на мой автограф в его блокноте".
Она засмеялась. "А как насчет тебя?" - спросила она. "Как прошло твое Рождество?"
"На самом деле у меня его не было", - сказал он. "Мы работали прямо через это. Я даже не осознавал, что это было Рождество, пока я не пришел сюда после сеанса, а вы были закрыты ".
"Вау", - сказала она. "Это самоотверженность".
Он пожал плечами. "Или, может быть, это одержимость", - сказал он. "Хотя мы хорошо проводим время. Составление музыки всегда было одной из лучших частей работы — сразу после ее исполнения перед аудиторией ".
"А как насчет записи?" - спросила она, ее голубые глаза сияли. Они редко говорили о его музыке.
"Это кусает задницу", - сказал он. "Это долгий, утомительный, нудный и невероятно повторяющийся процесс. К тому времени, как мы закончили, меня так тошнит от всех этих песен, что меня чуть не тошнит. Нерли, пожалуй, единственный, кому нравится записываться ".
"Никогда бы не подумала", - сказала она.
"Что ботанику это понравится или что это скучно?"
"Что это скучно. Я всегда думал, что это было своего рода гламурно, понимаешь?"
"Это продолжалось примерно в первую неделю первого альбома", - сказал он. "После этого... что ж..."
"Оно кусается за задницу?"
"Вот именно", - сказал он, делая глоток пива. "Итак, что ты делаешь в канун Нового года? Пол ведет тебя куда-нибудь на классную вечеринку?"
Она сурово нахмурилась. "Он никуда меня не повезет", - сказала она. "Он снова работает в больнице".
"В канун Нового года?" спросил он. "Разве они не дают этим парням рождественские каникулы?"
"Из классной комнаты они делают", - сказала она. "У них все еще есть ротация в больнице для них. Он на самом деле вызвался дежурить в канун Нового года. Он говорит, что это одна из самых оживленных ночей в году, и он не хочет ее пропустить ".
"Ну что ж", - сказал Джейк, делая попытку защитить товарища-мужчину. "В конце концов, все это окупится, не так ли? Он закончит школу в конце года, и у вас будет больше времени вместе ".
"Вряд ли", - сказала она. "Он поступит в ординатуру сразу после окончания школы, и после этого я его никогда не увижу. Они заставляют их работать в тридцатишестичасовые смены, делая перерыв всего на двенадцать".
"Это немного сокращает время, проведенное вместе, не так ли?"
- Полагаю, я всегда могу прийти и посмотреть, как он спит.
"Да, я полагаю", - согласился Джейк. Он сделал еще глоток. "Послушай, - сказал он, - я собираюсь к Мэтту домой в канун Нового года. Он устраивает что-то вроде частной вечеринки, всего несколько наших знакомых выпивают и, возможно, курят немного травки. Если ты все равно собираешься сидеть дома одна, почему бы тебе не пойти со мной?"
Она выглядела ошеломленной его приглашением, ее лицо покраснело, ее глазам было трудно смотреть на его лицо. "Ты хочешь, чтобы я пришла на вечеринку Мэтта?" - спросила она. - В его доме?
"Если твоему парню это не понравится, это круто", - сказал Джейк. "Я просто подумал, может быть, ты захочешь выбраться куда-нибудь на ночь и потусоваться. Ничего страшного, если ты не можешь. Ты не ранишь мои чувства ".
Она, казалось, не находила слов. "Э-э... хорошо... а как насчет твоего свидания?" - наконец выпалила она. "А она не рассердится, если ты возьмешь меня с собой?"
"У меня нет свидания", - сказал ей Джейк. "В последнее время я ни с кем не встречаюсь".
"Правда?" спросила она. "Но ты Джейк Кингсли".
"Так они меня называют", - подтвердил он. "У меня было несколько свиданий и несколько случайных встреч, но я ни с кем не встречался с тех пор, как в прошлом году встречался с этой женщиной-полицейским".
"Ты встречался с полицейским?" спросила она, гадая, не выдумал ли он это.
"Это долгая история", - сказал он. "И к тому же не очень счастливая. Так что ты думаешь? Я бы не хотел идти на мальчишник к Мэтту. Другие парни высмеяли бы меня за это ".
"Э-э... ну... конечно", - сказала она. "Я бы с удовольствием пришла".
"Очень хорошо", - сказал он. "И ты можешь сказать Полу, что это все платонические отношения".
"Я не думаю, что собираюсь рассказывать ему об этом", - сказала она со смешком.
"Каждому свое", - сказал он. "Запиши мне свой адрес, прежде чем я уеду, и я заеду за тобой на лимузине около восьми часов".
"Лимузин?" спросила она, слегка побледнев. "Ты имеешь в виду... лимузин?"
"Я не люблю пить и садиться за руль", - сказал Джейк. "Это нормально?"
"Конечно... но... но... что мне надеть?"
"Все, что ты захочешь", - сказал ей Джейк. "Это очень обычное дело".

Том 2. Глава 2c

Пасадена, Калифорния
31 декабря 1986
В итоге Рейчел надела черное коктейльное платье длиной до бедер, которое соблазнительно облегало ее тело. Ее подтянутые ноги были обтянуты темными нейлоновыми чулками. На ногах у нее были трехдюймовые туфли на высоком каблуке из лакированной кожи. Ее светлые волосы— которые в ресторане обычно были собраны в хвост, были уложены и ниспадали на плечи. Ее лицо было тщательно и умело накрашено с помощью нужного количества румян, теней для век и ярко-красной помады, которая блестела на свету.
Когда она открыла входную дверь своей квартиры в Пасадене на стук Джейка, он не мог не почувствовать, как острый укол вожделения пронзил его. "Ты абсолютно прекрасна", - сказал он ей совершенно искренне.
Она покраснела, ее длинные ресницы слегка захлопали. "Спасибо", - застенчиво сказала она. "И ты тоже выглядишь... ну... мило".
Он рассмеялся. На нем были выцветшие синие джинсы, теннисные туфли и старый синий свитер. "Рядом с тобой я выгляжу как бродяга со скид-роу", - сказал он. "Я же говорил тебе, что это было случайно".
"Тебе не кажется, что я чересчур разоделась?" спросила она, внезапно встревожившись.
"Вовсе нет", - заверил он ее. "На тебя повернутся все головы. Я гарантирую это. Ты готов идти?"
"Э-э-э... конечно," сказала она, "но прежде чем мы уйдем... хорошо... не могли бы вы зайти всего на секунду и познакомиться с моей соседкой по комнате? Она не верит, что я действительно встречаюсь с Джейком Кингсли ".
Он зашел внутрь и встретил ее соседку по комнате. Она была чувственной брюнеткой с большой, покачивающейся грудью. Она была одета в кожаную мини-юбку и пару сапог до колен, очевидно, собираясь пойти на собственное свидание. У нее отвисла челюсть, когда она увидела Джейка, и она действительно закричала, пронзительный крик благоговейного неверия.
"О Боже мой!" - завопила она, подскакивая к нему. "Это действительно ты. Она не просто издевалась надо мной".
"Это действительно я", - сказал Джейк. "Она не просто издевалась над тобой".
"О Боже мой, о Боже мой, о боже мой!" - завопила она, подпрыгивая вверх-вниз от возбуждения.
Рейчел была явно смущена реакцией своей соседки по комнате. Ей потребовалось больше минуты, чтобы успокоиться настолько, чтобы представиться — соседку звали Морин. Джейк воспринял это спокойно. Он вполне привык к тому, что женщины реагировали подобным образом в его присутствии. Он инстинктивно знал, что если бы захотел, то мог бы трахнуть Морин прямо сейчас, что она пошла бы с ним в свою спальню прямо на глазах у Рейчел, если бы он только попросил. Он не просил. В конце концов он дал ей автограф и сказал, что им с Рейчел пора отправляться в путь. Морин последовала за ними вниз по лестнице, все еще возбужденно подпрыгивая и каждые несколько секунд восклицая "О Боже!", говоря, что хочет посмотреть лимузин.
Это был стандартный лимузин, настолько привычный для Джейка, что он его почти не замечал. Обе девушки заискивали перед ним, глазея на кожаные сиденья, проводя руками по кнопкам управления окнами, пуская слюни при виде полностью укомплектованного бара. Наконец, после более чем десятиминутного показа им различных функций, Морин неохотно попрощалась с ними и вернулась в дом. Джейк и Рейчел устроились на задних сиденьях, и Марио, их ночной водитель, закрыл их внутри. Минуту спустя они тронулись в путь, направляясь в Малибу.
"Ты уверен, что это была хорошая идея познакомить ее со мной?" Спросил Джейк. "Разве она не пойдет рассказывать всем твоим друзьям в школе, что ты встречалась со мной?"
"Возможно", - сказала Рейчел, все еще с благоговением оглядываясь по сторонам.
"И разве слух об этом не дойдет до твоего парня? Мне действительно не нравится наживать врага в лице человека, который, возможно, когда-нибудь будет лечить меня в отделении неотложной помощи ".
"Возможно", - сказала она, пожимая плечами. "Я все равно не совсем уверена, что собираюсь встречаться с Полом надолго, так что какое это имеет значение?"
"Понятно", - сказал Джейк, его охватила легкая нервозность. Он решил относиться к этому так, как делал всегда, — с алкоголем. "Не хотите ли чего-нибудь выпить?"
Она так и сделала. Он смешал ей виски соур, а себе ром с колой.
Они прибыли в пляжный дом Мэтта в Малибу двадцать минут спустя. Марио придержал для них дверь, и они вышли, поднявшись по ступенькам крыльца к входной двери. Дворецкий Мэтта открыл ее через несколько секунд после нажатия кнопки дверного звонка. Он провел их внутрь, в развлекательный зал, где собралось большинство людей. Из аудиосистемы доносилась музыка с громкостью чуть ниже уровня, на котором можно было заглушить разговор. Рядом с баром был установлен бочонок пива Foster's — импортного из Австралии. Нерли и Куп играли в бильярд за столом в центре комнаты. С каждым из них было по молодой женщине, одетой в развратную одежду. Полин разговаривала с Дарреном в углу. Еще одна неряшливо одетая женщина висела на руке Даррена. Полин, очевидно, пришла погулять. Мэтт стоял возле стереосистемы, загружая компакт-диски в свой чейнджер на сорок восемь дисков. Он пил, сидя на стереосистеме, а две женщины — одна миниатюрная брюнетка в обтягивающих брюках, другая скромно одетая рыжеволосая, похожая на библиотекаря, — стояли рядом с ним.
"Черт возьми!" - провозгласил Мэтт, когда Джейк и Рейчел подошли к нему. "Это та официантка из закусочной, в которую ты меня однажды водил?"
"Это она", - подтвердил Джейк. "Рейчел, я надеюсь, ты помнишь Мэтта? Его довольно трудно забыть".
"Привет, Мэтт", - застенчиво сказала Рейчел. "Милое у тебя тут местечко".
"Иисус, блядь, Христос", - сказал Мэтт, оглядывая ее с ног до головы. "Ты горячая штучка, детка! Тебе следовало бы надевать этот наряд, когда ты обслуживаешь столики. Держу пари, твои чаевые выросли бы ".
Она не была до конца уверена, оскорблял ее Мэтт или нет. Джейк заверил ее, что он имел в виду это как один из своих самых глубоких и сердечных комплиментов.
"Черт возьми, да, хочу", - провозгласил Мэтт. "Ты дерьмо".
Вечеринка набирала обороты. Все немного выпили, а затем Мэтт достал свое новейшее приобретение — электрический бонг для воды. "На самом деле это не сжигает дерьмо", - объяснил он. "Это просто нагревает его и испаряет ТГК для вас. Вы почти не почувствуете удара, но он испортит вам настроение, как F-111 над Ливией ".
Он раздавал бонг каждому посетителю, наполняя его после каждого глотка из большого пакета зеленых почек и снова и снова объясняя, как это работает. Рейчел нервно смотрела на него, когда он подошел к ним, потягивая третье по счету виски "сауэр".
"Я курила травку всего раза два, Джейк", - прошептала она ему. "Я немного нервничаю из-за этого".
"Тебе не обязательно курить это, если ты не хочешь", - сказал он. "Мы здесь, чтобы хорошо провести время. Никто не собирается давить на тебя".
Она обдумывала это несколько минут, а затем решила пойти ва-банк. Она сделала два потрясающих глотка, когда ей дали бонг. Почти мгновенно ее глаза начали стекленеть. "Вау", - сказала она. "Я никогда раньше ничего подобного не курила".
"Только лучшее в моем доме", - сказал ей Мэтт. "Только чертовски лучшее. Ты в курсе этого дерьма, Джейк?"
Джейк был в этом замешан. Он сам принял две дозы и вскоре чувствовал себя вполне нормально.
По мере того, как ночь продолжалась, люди собирались небольшими группами, разговаривали, разбивались на другие группы, а затем говорили еще немного. Они поели грибов, фаршированных крабом и сыром, бутербродов, такитос, намазанных гуакамоле, и нескольких других закусок, приготовленных Луизой, поваром Мэтта. Они выпили и выкурили сигареты. Мэтт, Даррен, Куп и несколько их женщин нюхали немного кокаина с края бильярдного стола. На протяжении всего этого Рейчел оставалась рядом с Джейком, нежно флиртуя с ним и стараясь при любой возможности дотрагиваться до его руки, плеча, спины. Несколько раз она была немного небрежна со своей юбкой, когда садилась, позволяя Джейку увидеть, что на ней надеты черные трусики с оборками под нейлоновыми чулками. Казалось, что ее парень был самой далекой вещью из ее мыслей прямо сейчас.
Джейк не был вполне уверен, должен ли он сделать серьезный шаг к ней или нет. Ему искренне нравилось ее общество, и он знал, что если бы они занялись сексом, это изменило бы их отношения, возможно, к худшему. Секс обычно так и делал. А потом возник вопрос о ее парне. Может, она и не думала о нем, но Джейк думал. Ему не нравилось, когда о нем думали как о мужчине, который увел девушку у другого мужчины. Но, с другой стороны, она была очень привлекательной. По мере того, как в его горло попадало все больше напитков, по мере того, как он принимал все больше бонгитов, здравый смысл начал отступать на задний план, и его маленькая голова начала заявлять о себе как о существе ответственном.
"Хочешь выйти на балкон и посмотреть на океан?" он спросил ее сразу после половины одиннадцатого.
"Конечно", - сказала она, слегка покраснев, ее нога потерлась о его.
Он вывел ее через заднюю дверь, ту, что вела на балкон со стороны океана. Свет уже был погашен, и океанский воздух был бодрящим. Джейк сразу же услышал звуки губной гармошки, доносившиеся откуда-то справа от него. Он повернулся в том направлении как раз в тот момент, когда Рейчел ахнула и испуганно воскликнула "о, боже мой".
"Господи", - сказал Джейк, слегка качая головой. Мэтт играл на губной гармошке, который сидел в одном из шезлонгов рядом с гидромассажной ванной. В горячей ванне были две девушки, с которыми Мэтт встречался на ночь. Они оба были обнажены и горячо ласкали тела друг друга, их языки были во рту друг у друга.
"Как дела?" Беспечно спросил Мэтт, вынимая губную гармошку изо рта. Две девушки даже не сбились с шага. "Я просто добавляю небольшое музыкальное сопровождение к происходящему здесь действу. Ребята, не хотите остаться и посмотреть?"
"Э-э... нет, может быть, позже", - сказал Джейк. "Мы подойдем к боковой части дома".
"Поступай как знаешь", - сказал Мэтт, делая глоток из своего напитка.
Джейк отвел Рейчел, которая все еще стояла, разинув рот от изумления, за угол дома, как можно дальше от горячей ванны, все еще имея возможность видеть океан.
"Ты в порядке?" Спросил ее Джейк.
"Эти две девушки были... были... а Мэтт был просто... он... Я имею в виду ... С вами, ребята, часто происходят подобные вещи?"
"С Мэттом так и есть", - сказал Джейк. "Иногда он похож на ребенка в кондитерской. Ты хочешь, чтобы я отвез тебя домой?"
"Нет", - немедленно ответила она. "Прости. Я не ханжа или что-то в этом роде. Просто я никогда раньше не видела ничего подобного. Я никогда раньше даже не представлял себе ничего подобного".
"Мне жаль", - сказал Джейк. "Иногда я забываю, каким шокирующим может показаться наш образ жизни тому, кто с этим не сталкивался".
"Он собирается... ты знаешь... заняться с ними сексом? Или они просто лесбиянки?"
"О, он отлично займется с ними сексом", - сказал Джейк. "Прямо сейчас он просто наслаждается небольшой разминкой". Он придвинулся ближе к перилам и обнял ее, притягивая к себе. "Как насчет того, чтобы на мгновение забыть об этом и просто наслаждаться океаном?"
Сначала она немного напряглась, но в конце концов позволила себе прижаться к нему. Она положила голову ему на плечо, и они просто стояли так несколько минут. Звуки губной гармошки зазвучали снова, доносимые до них ветерком.
"Он действительно хорош с этой штукой", - сказала Рейчел. "Если ты сможешь забыть о том, что происходит, пока он играет, это действительно своего рода... ты знаешь... романтично".
"Да", - сказал Джейк, играя с прядью ее волос. "Я даже не знал, что он играет на губной гармошке". Он прислушался к мелодии, которую выводил Мэтт. Это было сладко и меланхолично одновременно. Ни одна нота не была неуместной или сыгранной кисло, и это несмотря на то, что Мэтт был накачан тремя различными видами опьяняющих веществ и, вероятно, испытывал эрекцию. Джейк начал слушать более внимательно, напрягаясь, чтобы расслышать музыку.
Рейчел повернула лицо к Джейку, давая понять в старомодной манере, что хочет, чтобы он ее поцеловал. Но Джейк ее не поцеловал. В данный момент Рейчел была дальше всего от его мыслей. Его ухо все еще было настроено на губную гармошку Мэтта, и идея — сумасшедшая, вероятно, непрактичная идея — начала формироваться в его голове.
"Джейк?" Спросила Рейчел, сбитая с толку, удивляясь, почему Джейк тупо смотрит прямо перед собой. У него был припадок или что-то в этом роде? "Джейк?" - позвала она, на этот раз немного громче.
"Губная гармошка", - прошептал Джейк. "Сукин сын".
"Джейк, о чем ты говоришь?"
Он слегка покачал головой, как будто проясняя ее. Он явно был чем-то взволнован, и это была не Рейчел. "Давай", - сказал он ей. "Мне нужно секунду поговорить с Мэттом".
"Ты хочешь пойти... вернуться туда?" спросила она.
"Ты можешь остаться здесь, если хочешь", - сказал он. "Это важно. Действительно важно".
Он направился обратно к джакузи. Она секунду колебалась, гадая, что, черт возьми, происходит, а затем последовала за ним, более чем немного нервничая. Когда они вернулись на место происшествия, действие, о котором идет речь, продвинулось довольно далеко. Рыжеволосая теперь сидела на краю ванны, дрожа на ночном воздухе, а брюнетка зарылась лицом у нее между ног, упиваясь ею. Мэтт играл на губной гармошке как сумасшедший, его глаза впитывали зрелище, плечи двигались взад-вперед в такт. Он поднял глаза, когда они подошли, топая.
"Решил все-таки посмотреть шоу?" Спросил Мэтт. "Придвинь стул".
Однако Джейк не смотрел на двух женщин (хотя Рейчел не могла отвести от них глаз). Он смотрел на Мэтта. "Где ты научился так играть на губной гармошке?" - спросил он его.
"Это?" Спросил Мэтт, пожимая плечами. "Я всегда знал, как на нем играть. Это был первый инструмент, на котором я научился играть, когда был ребенком. У меня это было лет с двенадцати или около того ".
"Ни хрена?" Спросил Джейк. "Ты гребаный мастер обращаться с этой штукой".
"Я музыкант, Джейк", - сказал Мэтт. "И чертовски хороший в этом. Почему тебя удивляет, что я умею играть на губной гармошке?"
"Я никогда по-настоящему не задумывался об этом раньше", - сказал Джейк. "Кажется, у меня есть идея".
"Что?"
"Заходи в дом", - сказал Джейк.
"Прямо сейчас?" Спросил Мэтт. "На случай, если ты не заметил, я собираюсь ввязаться в серьезные командные действия".
"Ты можешь начать действовать в любое время", - сказал ему Джейк. "Заходи в дом. Прямо сейчас! И захвати эту штуку с собой".
Джейк поднял его на ноги и практически втащил внутрь. Вечеринка все еще была в самом разгаре, и из стереосистемы гремел последний диск Earthstone. Джейк подошел и выключил его, заставив комнату развлечений погрузиться в тишину.
"Какого черта ты делаешь, Джейк?" Спросил Мэтт. "Расскажи мне, в чем суть этого дерьма".
"Принеси мне гитару", - сказал он. "Акустическую".
"Гитару? Прямо сейчас? Какого хрена?"
"Просто сделай это", - сказал Джейк.
Мэтт, казалось, собирался сказать что-то еще, но затем внимательно вгляделся в лицо Джейка. Он повернулся к Чарльзу, дворецкому. "Привет, Чаки", - сказал он. "Поднимись в мой кабинет и возьми ту шестиструнную гитару Brogan, которая лежит в шкафу. Принеси также пару медиаторов".
"Сию минуту, сэр", - сказал Чарльз. Он направился к лестнице.
"Что происходит?" - спросил Зануда, который целовался со своей девушкой, когда его прервали.
"Спроси мистера Прерывающийся половой акт здесь", - сказал Мэтт.
"Я думаю, что нашел способ работать Я есть Время", - сказал Джейк.
"Что?" - спросил Даррен. "Как?"
"О нет", - сказал Мэтт, с отвращением качая головой. "Ты же не можешь всерьез думать о том, о чем я думаю, что ты думаешь, не так ли?"
"Думаю, да", - сказал Джейк. "Я играю солидный бэк на своей гитаре, а соло мы заменяем губной гармошкой Мэтта".
Остальная часть группы уставилась на него так, как будто он сошел с ума.
"Никаких зацепок?" Спросил Куп. "Ты под кайфом?"
"Да, это так", - сказал Джейк. "Вот так мне и пришла в голову эта идея".
"Джейк", - мягко сказал Мэтт, как будто имел дело с непредсказуемым психом, "мы не можем не использовать соло-гитару в одной из наших мелодий. Это даже хуже, чем не поставить пианино Nerdly. Это даже не рок-н-ролл".
"Я знаю, это звучит безумно, - сказал Джейк, - но я думаю, мы сможем с этим справиться. Просто сыграйте на губной гармошке те же ноты в том же темпе, что и на гитаре, когда мы пытались записать ее. Это сведется. Я уверен в этом".
"Это может быть правдой, - сказал Мэтт, - но это будет не хард-рок песня, это будет блюз. Мы хард-рок-группа, а не блюзовая, помнишь?"
"Просто попробуй", - сказал Джейк. "Прямо здесь, прямо сейчас. Я включу твою акустику и спою текст. Ты играешь ведущую партию на губной гармошке. Просто сделай это один раз и посмотри, на что это похоже ".
Мэтт вздохнул. "Хорошо", - сказал он. "Я попробую. И тогда я могу вернуться к своему блуду?"
"Конечно", - заверил его Джейк.
Чарльз спустился вниз, держа за гриф акустическую гитару White Brogan. Он вручил ее Джейку вместе с парой медиаторов. Джейк положил ее к себе на колени и хрустнул костяшками пальцев, разминая пальцы. Затем он взял гитару и быстро наиграл на ней. Это было немного фальшиво, но недостаточно, чтобы иметь значение для данного конкретного эксперимента. Он положил левую руку на гриф, взяв аккорд F, а затем начал наигрывать ничего не значащий ритм, просто чтобы почувствовать незнакомую гитару.
"Ты готов?" Джейк спросил Мэтта.
"Да", - сказал он, поднося губную гармошку к губам. "Я, блядь, готов. Давай покончим с этим дерьмом".
Джейк кивнул и начал наигрывать ритм под I Am Time, его пальцы быстро меняли аккорды, а правая рука перебирала струны. Мелодия была заразительной, и через несколько секунд все, кто никогда ее не слышал, притопывали ногами и пожимали плечами в такт. Начало песни было сочинено так, чтобы она начиналась только с ритм-гитары. После первого куплета и первого припева зазвучат барабаны, бас-гитара, фортепиано и, как теперь надеялся Джейк, гармоника Мэтта.
"Я - сила, которую невозможно остановить, я - сила, которая не будет ждать
"Я тащу твою жизнь за собой, я хозяин твоей судьбы
"С момента твоего рождения я тот, кого ты не можешь победить
"Ты будешь проклинать само мое имя, но я все равно буду маршировать в своем собственном ритме
"Я - время, я - твой враг
"Я подорву твое чувство достоинства
"Я отниму у тебя твою молодость, и когда-нибудь я отниму у тебя твою жизнь
"Ты ничего не можешь сделать, кроме как смириться с моим раздором
"Я - время... Я - время, да!"
Джейк начал играть жестче, немного быстрее, меняя темп в соответствии с основным ритмом песни. Мэтт начал играть на своей губной гармошке, имитируя гитарное соло, которое он исполнял во время джем-сейшенов. Его игра была в лучшем случае вялой, без каких-либо эмоций. Джейк прекратил играть еще до того, как начал более длинный и напряженный второй куплет.
"Что?" Спросил Мэтт. "Почему ты остановился?"
"Звучит дерьмово", - сказал Джейк.
"Я уже говорил тебе, что это будет звучать дерьмово", - сказал Мэтт. "Могу я теперь вернуться в гребаную горячую ванну?"
"Нет, - сказал Джейк, - я имею в виду, что ты говоришь дерьмово. Ты играл с этой штукой, как с киской, полной гноя. Играй так, как будто это чистая, свежевыбритая киска. Веди себя так, будто ты был там, на балконе, когда две твои шлюшки вылизывали друг друга ".
"Чувак, - сказал Мэтт, - я играл там в режиме "Меня собираются трахнуть две сучки-лесбиянки". Это счастливая песня. Это мрачная мелодия о том, как ты стареешь и все ускользает от тебя. Это стервозная мелодия, чувак, но это не веселая мелодия ".
"Тогда сыграй ее грустно и заунывно", - сказал Джейк. "Вложи всю чертову эмоциональность песни в эту губную гармошку".
Мэтт глубоко вздохнул. Он огляделся и увидел, что все выжидающе смотрят на него. "Хорошо", - сказал он, - "Я попробую еще раз. Но сначала мне нужно пропустить пару глотков. Где этот гребаный бонг?
Чарльз немедленно обнаружил бонг и уменьшившийся пакет с марихуаной. Он принес его своему боссу и налил ему большую порцию. "Ваша марихуана, сэр", - сказал он, протягивая ему бутылку.
"Спасибо, Чаки", - сказал Мэтт. Он поднес горлышко бонга ко рту и нажал на кнопку. В камере образовалось облако газа, похожего на пар, и Мэтт глубоко втянул его в легкие. Он держал его почти тридцать секунд, а затем выдул. "Ударь меня еще раз", - сказал он.
Чарльз ударил его снова, на этот раз еще сильнее. Мэтт проглотил его. После выдоха он сделал несколько вдохов, а затем снова взял губную гармошку. "Хорошо", - сказал он. "Думаю, теперь я вижу это в перспективе, Джейк. Давай сделаем это снова".
Джейк кивнул. Он взял несколько открытых аккордов, а затем взялся за гриф и начал играть, снова повторяя вступительную последовательность. Он пропел первый куплет, а затем первый припев, растягивая последнее слово, делая паузу на самую короткую секунду, а затем переходя к основному ритму. Мэтт снова начал играть на губной гармошке, переходя к ревущему аккомпанементу, который сильно отличался от его первой попытки. На этот раз было очевидно, что он чувствует музыку. Он дул в орган с силой и эмоциями, его пальцы двигались по отверстиям и извлекали сладко-скорбный звук, который почти идеально сочетался с ритмом.
"Да", - сказал Нерли, взволнованный, его пальцы чесались постучать по клавишам пианино и приложить собственные усилия, но у Мэтта, к сожалению, не было пианино.
"Сыграй это, Мэтти!" - Крикнул Куп, барабаня руками по коленям.
"Ты получил это!" - Сказал Даррен, впервые за вечер забыв о хорошей порции героина "блэк тар", которую он собирался выкурить, когда вернется домой.
Джейк пел и наигрывал свой путь во втором куплете, который был намного длиннее, гораздо глубже рассказывал о коварной природе времени. Мэтт продолжал подыгрывать, беря высокие и низкие ноты, растягивая одни и обостряя другие, всегда идеально соблюдая ритм. Полин и другие женщины теперь тихо хлопали в ладоши в такт песне, все они благоговейно улыбались, став свидетелями рождения песни. Даже Чарльз, который ненавидел рок—музыку так же, как арабы ненавидели евреев, качал головой, услышав композицию.
Джейк закончил второй припев, который состоял из двенадцати строк вместо пяти, которые присутствовали в первом. Затем он перешел к расширенному бриджу, в котором ритм набрал интенсивность и скорость, а слова лились из его рта в пулеметном стиле. Мэтт продолжал в том же духе, несколько раз изгибая шею и поднимая голову к потолку. После бриджа последовало соло — изначально предназначенное, конечно, для гитары. Мэтт наигрывал на губной гармошке, увеличивая громкость и темп, его пальцы летали, рот вдыхал и выдыхал в нужной манере.
"Вау", - сказала Рейчел, с благоговением глядя на двух музыкантов. Она вообще никогда не была фанаткой Невоздержанности, предпочитая музыку кантри и стандартные хиты восьмидесятых, которые она видела по MTV. Даже после встречи с Джейком и того, как они подружились, единственными песнями "Невоздержанности", которые она слышала, были те, которые появлялись на MTV. Она пришла к осознанию того, что Джейк действительно был талантливым музыкантом, а не просто сиюминутной сенсацией.
Третий куплет песни был исполнен еще быстрее, почти самоубийственный по темпу. Пальцы Джейка были размытым пятном на грифе, его медиатор ударял по струнам с почти достаточной силой, чтобы нанести ущерб. Его голос разносился по всей комнате. И Мэтт продолжал играть на губной гармошке, создавая мелодичный аккомпанемент, который, казалось, не имел никакого отношения к блюзу, это был чистый, неподдельный рок-н-ролл.
После того, как закончился последний куплет, они оказались на ничейной земле. Они никогда не сочиняли дальше этого момента, поскольку им никогда не удавалось набрать основную часть мелодии так, чтобы это их устраивало. Однако они и сейчас не остановились. Джейк продолжал наигрывать, не отставая от заданного темпа, а Мэтт исполнил сложное и потрясающее соло на губной гармошке, которое длилось более двух минут. Джейк немного поработал с голосом во время соло, в основном просто повторив название песни, смешав его с некоторыми вариациями.
"Я - время ... да. Я - время. Время. Я тиииииииимме, да, да, да, время."
В конце концов они пришли к концовке, которая была не совсем согласована, но которой удалось завершить песню. Джейк медленно снизил темп до почти балладного, и Мэтт позволил губной гармошке выйти на длинной, протяжной заключительной ноте.
"Черт возьми, да!" - сказал Куп, вставая и хлопая Мэтта и Джейка по спине. "Это было чертовски круто!"
"Чертовски верно", - сказал Даррен.
"Я должен согласиться", - сказал Зануда. "Когда мы смешаем пианино и добавим барабаны и басовый ритм, это будет наиболее эстетично для образованного уха".
Полин, Чарльз, Рейчел и даже две женщины Мэтта, обе из которых были завернуты в полотенца и сидели на диване, согласились с этим консенсусом.
"Ты был прав, Джейк", - сказал Мэтт, подавая знак Чарльзу за пивом. "Оно хорошо сочеталось и не было блюзовым. Мне понравилось. Мне это очень понравилось".
"Ты действительно мастер обращаться с этой штукой, Мэтт", - сказал Джейк. "Я в восторге".
"Разве ты не всегда испытываешь благоговейный трепет?" Спросил Мэтт.
"Так же сильно, как ты относишься ко мне", - сказал Джейк с улыбкой. "В любом случае, реальный вопрос в том, должны ли мы продолжать работать над этим? Это не совсем классическая Невоздержанность.
"Верно, - сказал Мэтт, - но если мы сделаем это правильно, это будет радикально новая форма хард-рока. Никто никогда раньше не делал ничего подобного ".
"Я думаю, людям это понравится", - сказал Нердли. "Реальный вопрос в том, воспользуются ли Кроу и Дулитл своим правом вето на это. Ты же знаешь, как они относятся к формулировке ".
"Да", - сказал Джейк, нахмурившись. Кроу и Дулиттл оба придерживались мнения, что каждое продолжение успешного альбома должно звучать как можно более похоже на оригинал. "Они могут его пристрелить".
"Что ж, - сказал Мэтт, - давайте начнем работать над этим завтра и посмотрим, как звучит окончательная версия. Мы включим ее в демо и будем стараться изо всех сил, чтобы она была включена. Черт возьми, может быть, мы могли бы использовать ее в качестве наполнителя ".
"Звучит как план", - сказал Джейк.
Пятеро участников группы провели следующий час, обсуждая новую мелодию и различные способы, которыми ее следует исполнять, когда они начнут работать над окончательной версией. Разговаривая, они игнорировали всех вокруг, и в какой-то момент Мэтт даже предложил им всем сесть в лимузины, съездить на репетиционный склад и начать работать над этим вечером. Только тот факт, что поездка заняла почти сорок минут, удержал их от того, чтобы сделать это на самом деле.
В конце концов, к облегчению их свиданий, разговор о музыке наконец закончился, когда приблизилась полночь. Телевизор был включен на один из специальных новогодних выпусков, который был записан на восточном побережье тремя часами ранее. Джейк устроился на диване перед телевизором, Рейчел села рядом с ним, по-женски скрестив ноги. Он обнял ее. Она снова немного напряглась, но в конце концов прижалась к нему.
"Прошу прощения за небольшое вмешательство", - извинился он. "Когда я услышал игру на губной гармошке, меня просто поразило вдохновение. Я пришел к выводу, что лучше не пренебрегать подобными вещами, когда они приходят ".
"Все в порядке", - сказала она, потягивая из бокала белое вино. "Было действительно потрясающе наблюдать, как ты играешь эту песню. Я никогда раньше не видел ничего подобного".
"Как я уже сказал, композиция - одна из лучших частей этой работы".
"Я могу понять почему", - сказала она. "И я не понял большую часть того, о чем вы, ребята, только что говорили — всю эту чепуху об аккордах и клавишах, об уровнях микширования и дисторшна, — но в любом случае слушать было довольно круто. Это было все равно что наблюдать, как инженеры выясняют, как построить мост, или врачи выясняют, как кого-то вылечить ".
Джейк не пропустил мимо ушей ее упоминание о врачах. "Что-то вроде того, что ваш доктор делает сегодня вечером?" спросил он.
Она слегка нахмурилась. "Он ботаник", - сказала она. "Я думаю, я могла бы порвать с ним давным-давно, если бы он так не нравился моей маме. Она говорит, что он очень подходящий для брака мужчина".
"Потому что он собирается стать врачом?"
"Да", - сказала она. "Она не видит ничего дальше этого".
"И что она думает обо мне?" Спросил Джейк. "Она знает, что ты со мной сегодня вечером?"
"Она знает", - сказала Рейчел. "Ты ей очень нравишься, Джейк. Я уверена, ты можешь сказать это, просто зайдя в ресторан. Хотя она была немного обеспокоена сегодняшним вечером. Она продолжала спрашивать меня, какие у нас были отношения и что я собирался сказать Полу ".
"И что ты ей сказал?"
Она улыбнулась. "Я сказал ей не лезть не в свое дело".
На экране телевизора часы показывали 11:59 вечера. Толпа на Таймс-сквер начала отсчитывать секунды. Джейк, Рейчел и все остальные в комнате бросили все свои дела и сосредоточились, ожидая волшебного поворота часа, который ознаменует наступление нового года.
Все в комнате начали отсчитывать последние двадцать секунд, когда мяч начал падать на экран. Когда до конца оставалось всего две секунды, Джейк повернулся к Рейчел, которая смотрела на него выжидающе и немного нервно. Он наклонился вперед и поцеловал ее. Ее губы были мягкими и манящими, и холодок похотливого увлечения, которого он не испытывал с тех пор, как Минди Сноу пронзил его. Поцелуй прервался через четыре секунды после начала нового года. Следующий начался через восемь секунд после этого. На этот раз Джейк немного продвинул язык вперед, и она немного приоткрыла рот, принимая вторжение. Этот поцелуй продолжался далеко за полночь+1.
"Вау", - сказала Рейчел, когда он сломался, ее глаза сияли, лицо раскраснелось.
- С Новым годом, - сказал ей Джейк, потираясь носом о ее нос.
"Время для новых начинаний", - сказала она. "Для того, чтобы выбросить старое и впустить новое".
"Так говорят", - сказал Джейк. Он снова поцеловал ее. На этот раз она обняла его за шею и притянула ближе к себе.
Полин ушла вскоре после полуночи, так как увидела, что все пары (и, в случае Мэтта, тройки) начали собираться вместе всерьез. Джейк снова вывел Рейчел на балкон, и они провели большую часть часа, просто обнимая друг друга и целуясь. Несколько раз он клал руку на заднюю часть ее бедра, пытаясь провести ею вверх, под юбку. Она каждый раз отталкивала его руку, снова решительно кладя ее себе на талию.
Вечеринка начала расходиться вскоре после двух часов ночи. Мэтт, уже оттрахав обеих своих женщин в самых разных позах и используя множество неполиткорректных маневров, отправил их домой на лимузине и лег спать. Зануда привел свою женщину к себе домой, все это время объясняя тонкости индустрии лимузинов и роскоши. Даррен и Куп оба забрали своих кавалеров домой, намереваясь продолжить празднование там. Джейк и Рейчел оба забрались в лимузин с Марио за рулем. Джейк закрыл перегородку и притянул ее к себе.
"Не хотела бы ты вернуться ко мне?" Спросил он ее, поглаживая пальцем ее обнаженное плечо.
"Я не могу", - сказала она. "Я не совсем... пока к этому не готова. Ты понимаешь, не так ли?"
"Да", - сказал он, целуя то место, которое только что ласкал его палец. "Я понимаю".
Лимузин отъехал, направляясь в Пасадену. Несколько минут они сидели молча.
"Ты ведь не злишься на меня, правда?" Спросила Рейчел. "Я имею в виду, я знаю, что ты привык к женщинам просто... ты знаешь... делаю с тобой все, когда ты захочешь, но..."
"Все в порядке", - сказал он. "Я совсем не сержусь. У тебя есть парень, и это должно было быть платоническое свидание. Мне даже не следовало делать то, что я сделал ".
"Нет", - сказала она, строго качая головой. "Не говори так. Мне понравилось целовать тебя, Джейк. Мне нравится быть с тобой. Завтра первым делом я позвоню Полу и скажу ему, что между нами все кончено ".
"Ты?" Спросил Джейк, не совсем уверенный, что он чувствует по этому поводу.
"Это не имеет никакого отношения к тому, что мы целуемся и... ты знаешь... что-то в этом роде", - сказала она ему. "Даже если ты никогда больше не пригласишь меня на свидание, я все равно сделаю это".
"Почему?" спросил он.
"Пол не для меня", - сказала она. "Он честный, он скучный, и я на самом деле не испытываю к нему никаких романтических чувств. Я встречалась с ним, потому что моя мать думала, что я должна встречаться с будущим врачом. Сегодня вечером мне было весело, и я увидела, какими скучными были свидания, на которые я ходила с Полом, по сравнению с ними. Я поняла, что настраивала себя на жизнь в качестве трофейной жены, точно так же, как моя мама поступала с обоими своими мужьями. Я этого не хочу. Я хочу повеселиться".
"Что ж, я рад, что смог доставить тебе немного удовольствия", - сказал он. "Но ты уверена, что хочешь просто бросить парня? Я имею в виду, ты пил и курил травку. Может быть, ты на самом деле не можешь ясно мыслить ".
"Я не совсем ясно мыслю, но это только сейчас. Это то, что назревало уже некоторое время. Сегодняшний вечер просто заставил меня увидеть, что мои инстинкты были верны. У нас с Полом все кончено, несмотря ни на что ".
Джейк кивнул. Они посидели еще минуту, а затем снова начали целоваться. Они целовались всю обратную дорогу до ее квартиры в Пасадене.
Когда они остановились на улице, Джейк спросил, не хочет ли она, чтобы он проводил ее.
"Со мной все будет в порядке", - сказала она. "Это безопасный район".
Он снова поцеловал ее. "Ресторан завтра закрыт?" спросил он.
"Да".
"Завтра мы собираемся джемовать большую часть дня, но, может быть, после того, как мы закончим, ты захочешь сходить со мной куда-нибудь?"
Она улыбнулась. "Я думала, ты никогда не спросишь".
Они снова поцеловались, и Джейк набрал номер ее телефона. Она поднялась наверх и исчезла.
Марио отвез его домой. Впервые с тех пор, как он начал встречаться с Минди Сноу, его яички пульсировали от боли в виде синих шариков. Однако он не был расстроен этим. Он был вполне доволен. То, что они говорили об уважении к женщинам по утрам, действительно было правдой. Если бы она вернулась к нему домой и переспала с ним сегодня вечером, Джейк никогда бы больше не заговорил с Рейчел, никогда бы снова не посетил ресторан. Однако, поскольку она дала ему отпор, теперь у него было назначено свидание с ней.

Том 2. Глава 3a

На условном депонировании
Лос-Анджелес, Калифорния
17-го , 1987,,,
11:30 УТРА
Желтый "Фольксваген-Кабриолет" 1986 года выпуска петлял по узкой двухполосной дороге к холмам за Гриффит-парком. За рулем сидела Рейчел Мэдисон, одетая в дизайнерские джинсы и шелковую блузку из магазина "Баффингтон" на Родео Драйв. Джейк Кингсли, одетый в джинсы Levis и пуловер с длинными рукавами, сидел на пассажирском сиденье, указывая ей, где повернуть, а где ехать прямо. Они направлялись посмотреть дом, который Джейк всерьез рассматривал возможность покупки. Темпераментный Corvette Джейка в данный момент находился в магазине — снова жертва сломанной передней стойки, на этот раз. Он мог бы взять лимузин для второго осмотра резиденции или попросить Дайан Браун — своего риэлтора — подвезти его, но вместо этого попросил Рейчел заехать за ним. Была суббота, день, когда они оба были свободны от своих обычных обязанностей, и он хотел услышать женский взгляд на дом.
Начиная с Нового года Эвен они встречались довольно регулярно, если позволял их соответствующий график. Как и обещала, она рассталась со своим парнем, студентом-медиком четвертого курса, оставив его в слезах шока, сказала она ему с небольшой долей брезгливого веселья. С тех пор Джейк брал ее куда-нибудь каждую пятницу и субботу вечером, дважды сопровождая ее в клуб "Фламинго", в стейк-хаус "Флеймер" (где Минди Сноу когда-то давно случайно порвала с ним) и на несколько экскурсий по магазинам в Беверли-Хиллз. Рейчел была хорошей компанией, и ему нравилось находиться с ней. Она была умна, могла поддержать приличную беседу, обладала чувством юмора и была очень привлекательной. Казалось, ей тоже нравилось его общество — даже когда он не тратил на нее сотни долларов.
До сих пор их отношения были сдержанными в том, что касалось физической близости. Они держались за руки, когда были вместе, и довольно часто целовались, когда были одни, даже заходя так далеко, что устраивали жаркие поцелуи, когда настроение казалось подходящим. Однако до сих пор она отражала все попытки Джейка зайти дальше. Она отталкивала его руку, когда он пытался просунуть ее ей под рубашку. Она бы вывернулась из-под него, если бы он попытался уложить ее на горизонтальную поверхность. Ее типичным объяснением было: "Я еще не готова к этому".
Джейк оставался в основном добродушным в отношении ее нежелания переходить на следующий уровень их отношений. На самом деле это было в некотором роде в новинку. Большинство женщин, с которыми он спал, раздвигали перед ним ноги в течение нескольких минут, максимум часов. Необходимость поработать в игре, впервые испытать острые ощущения от погони, заставила его почувствовать себя почти обычным американским парнем, преследующим обычную американскую девушку.
"Поверни здесь", - сказал Джейк. "Это улица".
Рейчел свернула на извилистую, обсаженную деревьями улицу. "Ноттингем Драйв, да?" спросила она, разглядывая широко расставленные дома, стоявшие по обе стороны дороги. "Звучит как Робин Гуд".
"Мэтт скажет, что это звучит по-педерастически", - ответил Джейк.
"У него действительно довольно твердое мнение на этот счет", - сказала она.
"У Мэтта довольно твердое мнение почти обо всем", - сказал Джейк. "Немного притормози. Это приближается".
"Который из них?" спросила она.
"Вон тот". Он указал.
Дом, о котором шла речь, был больше большинства других на улице. Он был двухэтажным с большой мансардой, которая была достаточно большой, чтобы считаться третьим этажом. Ему было пятьдесят лет, классической испанской колониальной архитектуры, и его окружал участок размером чуть меньше акра. Широкая, ухоженная лужайка перед домом тянулась от крыльца до улицы, прерываемая только круглой подъездной дорожкой и богато украшенным мраморным фонтаном. Справа располагался отдельно стоящий гараж на четыре машины.
"Вау", - сказала Рейчел. "Это грандиозно".
"Три тысячи шестьсот квадратных футов", - сказал Джейк. За последний месяц он сделал домашнее задание по домам. "Это не включает чердак, который занимает еще девятьсот квадратных футов. Из всех мест, которые я осмотрел, это мне нравится больше всего. У него лучшее расположение, лучший вид и наилучшие квадратные метры для того, что они за это просят ".
"Думаю, мне это уже нравится", - сказала Рейчел.
Она свернула на кольцевую подъездную дорожку и припарковала машину позади серого "мерседеса", принадлежавшего Дайан Браун. Дайан работала в той же компании, у которой Джейк арендовал свою нынешнюю квартиру. Она специализировалась на недвижимости в Голливуд-Хиллз и Беверли-Хиллз и, как таковая, привыкла иметь дело с богатыми и / или знаменитыми клиентами. У нее был талант точно определять потребности и / или пожелания своих клиентов и сопоставлять их с объектами недвижимости, перечисленными в настоящее время. В случае с Джейком она знала, что он терпеть не мог ездить в пробках и хотел оставаться в пределах пятнадцати миль или около того от Голливуда, но престижное место было для него не так уж важно. Она увела его из Беверли-Хиллз, где денег, которые он был готов потратить, хватило бы скорее на почтовый индекс 90210, чем на сам дом и участок. На ту же сумму в Беверли-Хиллз он купил бы дом и участок в два раза меньше того, на что он сейчас смотрел.
Диана была элегантно одетой, привлекательной женщиной лет сорока пяти. Она вышла из своей машины, когда Рейчел припарковалась позади нее, и встретила их на дорожке, ведущей к входной двери. Джейк представил двух женщин друг другу, и они пожали друг другу руки.
"Так тебе нравится этот, да?" Спросила Диана. "Это хорошее качество. Красивое место с множеством удобств, и владельцы очень хотят его разгрузить ".
"Из всех домов, которые ты мне до сих пор показывала, в этом больше всего того, что я ищу", - сказал ей Джейк. "Это достаточно уединенное место, у него большой участок, из него открывается прекрасный вид, и оно находится недалеко от Голливуда. Я просто хотел еще раз взглянуть на него и попросить Рейчел тоже осмотреть его ".
"Так ты думаешь подать заявку?" С надеждой спросила Диана.
"Я делаю больше, чем просто думаю об этом", - сказал Джейк.
"Ну что ж", - сказала она. "Пойдем посмотрим на это, хорошо?"
Она достала ключ из сейфа, прикрепленного к водопроводной трубе, и впустила их через двойные двери. Владельцы — кардиохирург и его жена — развелись три месяца назад и продавали дом как часть соглашения. Оба они уже давно съехали и забрали с собой всю свою мебель.
Они прошли через внутренние помещения. На первом этаже располагались официальная гостиная, официальная столовая, обычная гостиная, комната развлечений с барной стойкой из красного дерева, огромная, полностью оборудованная кухня, прачечная и одна из пяти спален. Весь этот уровень был покрыт паркетным полом из красного дерева, который был отполирован до зеркального блеска. Комната развлечений выходила окнами на юг, на район Лос-Фелис в Лос-Анджелесе, который располагался ниже холмов. Винтовая лестница вела на второй этаж, где располагались остальные четыре спальни, включая главную спальню площадью девятьсот квадратных футов. Был также кабинет, окна которого выходили на задний двор. Все эти комнаты были покрыты от стены до стены толстым ворсистым берберским ковром.
"Думаю, я смогу здесь жить", - сказал Джейк, когда они закончили осмотр дома.
"Это великолепно", - просияла Рейчел, ее глаза горели от всего происходящего.
"Выйди и посмотри на задний двор", - сказал он ей. "Это то, что мне нравится больше всего".
Задний двор на самом деле был боковым двором, так как задняя часть дома упиралась прямо в край холма, откуда открывался прекрасный вид. Джейк вывел ее на балкон за пределами главной спальни и повел к лестнице из красного дерева, которая вела на западную сторону участка. Непосредственно внизу находился огромный бассейн и встроенная гидромассажная ванна, окруженные большим пространством бетонной террасы, на которой было построено огромное кирпичное барбекю и крытый бар с подогревом. За внутренним двориком простиралась треть акра мятлика кентуккийского. Живые изгороди для уединения образовывали периметр вокруг всего двора, не позволяя ни одному из соседних объектов наблюдать за тем, что здесь происходило.
"Я никогда раньше не видела такого дома, Джейк", - сказала ему Рейчел. "Это похоже на что-то из сказки".
"Да, для начала дома сойдет", - ответил Джейк. Он повернулся к Диане. "Они хотят девятьсот тысяч за это место?"
Рейчел слегка ахнула, услышав цену. Диана и Джейк оба проигнорировали ее.
"Это цена по прейскуранту", - сказала Диана. "Однако я склонен полагать, что, если бы вы предложили восемьсот пятьдесят долларов и быстрое депонирование, они, вероятно, согласились бы".
"Хм", - сказал он, подумав. "Мне нравится дом. Почему бы тебе не подать заявку на восемь пятьдесят и как можно более быстрое депонирование, все зависит от удовлетворительной оценки, конечно.
"Конечно", - сказала она. "Я уверен, что для вас это не проблема, мистер Кингсли, но вы уже обеспечили финансирование?"
"Пока нет", - сказал Джейк. "Но мой бухгалтер и мой адвокат оба говорят мне, что с моим доходом и моим банковским счетом, если я отложу двадцать процентов, банки будут из кожи вон лезть, чтобы выдать мне ссуду".
"Я уверена, что они говорят правду", - сказала Диана с улыбкой на лице. Она уже оценила комиссионные в размере 8500 долларов с продажи.
"Однако, - сказал Джейк с ноткой предупреждения в голосе, - есть одна вещь, о которой я должен упомянуть".
"Что это?" Спросила Диана.
"Я действительно ненавижу, когда люди пытаются воспользоваться мной", - сказал он. "У меня будут эксперты по недвижимости и юристы, которые рассмотрят каждую деталь любого соглашения. Если кто-то попытается меня надуть, даже в малейшей степени, я немедленно аннулирую эту сделку и никогда больше не буду иметь дела с тем, кто пытался меня надуть ".
"Уверяю вас, - сказала Диана, немного озадаченная, - что я работаю только по нарастающей и забочусь о том, чтобы мои клиенты делали то же самое".
"Тогда у нас не должно возникнуть проблем", - сказал Джейк, улыбаясь. "Вы начнете составлять заявку, когда вернетесь в свой офис, и сообщите мне, как отреагируют владельцы. Ты знаешь, как меня достать".
Джейк провел Рейчел небольшую экскурсию по заднему двору, показав ей розарий на заднем дворе (в это время года все кусты были в состоянии покоя и почти полностью подстрижены) и аттракционы во внутреннем дворике. После этого они вернулись в дом и вышли через парадную дверь. Они попрощались с Дианой и сказали "приятно познакомиться" и вернулись к кабриолету Рейчел.
"Ты уверен, что не хочешь сесть за руль?" спросила она, протягивая ему ключи.
"Совершенно уверен", - сказал он, беря их и открывая для нее водительскую дверь. "Ни при каких обстоятельствах нельзя видеть гетеросексуального мужчину за рулем кабриолета".
"Где это написано?" - спросила она со смешком, садясь за руль.
"Об этом нигде не сказано", - сказал ей Джейк. "Это инстинктивное гетеросексуальное знание, переданное Создателем с рождения".
Он обошел машину и сел на пассажирское сиденье маленькой машины. Она завела двигатель и включила передачу, возвращаясь к бульвару Лос Фелис.
"Ты действительно собираешься купить этот дом?" спросила она его.
"Я действительно так думаю", - подтвердил он.
"И ты собираешься отложить двадцать процентов? Это примерно сто семьдесят тысяч долларов".
Он пожал плечами. "Я могу либо списать их на дом, либо передать в налоговую службу в следующем году".
"Это просто потрясающе", - сказала она, ее глаза почти жадно заблестели. "Это больше денег, чем я заработал за всю свою жизнь".
Джейк снова пожал плечами, не желая говорить о своих финансах. От таких разговоров ему становилось не по себе. "Как насчет музыки?" - спросил он, чтобы сменить тему. Он потянулся к стереосистеме на приборной панели. "У тебя есть кассета в этой штуковине?"
"Э-э... ну... да", - сказала она, слегка покраснев, - "но я не думаю, что тебе это действительно понравится".
"Ты был бы удивлен, узнав, что мне нравится", - сказал он, нажимая кнопку воспроизведения. "Давай послушаем, что у тебя есть".
Оказалось, что это был последний альбом La Diferencia, который застрял там. Звучала последняя минута "Влюбленных" — самого большого хита с этого альбома и песни, которая в этом году была номинирована на "Грэмми".
"Ты можешь поменять это, если хочешь", - сказала Рейчел. "Там, в бардачке, есть еще несколько кассет".
"Все в порядке", - сказал ей Джейк. "Я не знал, что тебе нравится La Differencia.
"Я подумала, что тебя это может обеспокоить, если я скажу тебе", - застенчиво сказала она.
"Беспокоишь меня? Почему ты так думаешь?"
"Ну... ты однажды подрался с ними на церемонии вручения премии "Грэмми", так что я решил, что ты их ненавидишь ".
"Это было выступление Мэтта", - сказал Джейк. "Я только что попал под перекрестный огонь. Я действительно думаю, что Селия Вальдес обладает прекрасным голосом и является экстраординарной акустической гитаристкой. Она также была очень очаровательной леди ".
"Правда?" Спросила Рейчел. "Какой она была?"
"Она высокая, почти как амазонка. Она очень хорошенькая и хорошо говорит. У нее хорошее чувство юмора и сильный акцент. Она была в состоянии поддержать разговор и даже вернуть мне часть того дерьма, которым я ее одаривал. Она также довольно ловко поставила Мэтта на место, на что способны не многие люди ".
"Вау", - сказала Рейчел. "Иногда мне просто трудно поверить, что я действительно встречаюсь со знаменитым человеком, понимаешь? И вот вы говорите о разговоре с Селией Вальдес, одной из моих любимых певиц всех времен, и я знаю, что вы это не выдумываете. Я имею в виду ... Ты вроде бы действительно это сделал ".
"Я действительно сделал это", - подтвердил он. "В этом не было ничего особенного. Она просто нормальный человек, как и я".
Рейчел рассмеялась. "Ты ненормальный человек, Джейк", - сказала она. "Нормальные люди не выкладывают сто семьдесят тысяч долларов за дом".
"Да", - сказал Джейк, снова чувствуя себя неловко. "Я полагаю".
Влюбленные затихли, и начался следующий трек. Это была песня, которую Джейк никогда раньше не слышал, поскольку слушал только мелодии La Differencia, которые крутили по радио. Песня сразу привлекла его внимание, потому что началась с быстрой сессии на акустической гитаре в латиноамериканском стиле, которая была дополнена богатым, мелодичным вступлением. Это установилось в ритме, который был наполовину бренчанием, наполовину перебиранием пальцами, когда вступили барабаны и задали медленный, похожий на военный бэкбит ритм.
"Привет", - сказал Джейк, дотягиваясь до ручки громкости и поворачивая ее на несколько делений. "Это неплохо. Она действительно умеет играть на гитаре".
"Я слышала эту песню всего несколько раз", - сказала Рейчел. "Обычно я слушаю те, что крутят по радио, и перематываю эту песню вперед. У нее странное название. Что-то мексиканское или типа того, и они никогда не произносят название в песне ".
Песня продолжалась, и Селия начала петь, ее мягкое контральто аккомпанировало инструментам и рассказывало о мужчинах, марширующих на битву, о мушкетах и порохе, о друзьях, павших, а другие оставили их там, где они лежат, чтобы продолжить путь. Это была захватывающая пьеса, которая совершенно не походила ни на одну другую песню La Differencia, которую он слышал. Он начал задумываться об этом.
"У тебя здесь где-нибудь есть крышка от кассеты?" спросил он.
"Там, в бардачке", - сказала она. "Тебе действительно нравится эта песня?"
"Странно, но это правда", - ответил он. "В этом есть глубина, которой не хватает большинству других их мелодий". Он открыл бардачок и порылся в неопрятной коллекции разрозненных кассет, пустых и полных крышек от кассет. Наконец он нашел обложку La Differencia в самом низу стопки. Он открыл его и вытащил вставку, перевернув ее туда, где были перечислены и зачислены треки. Он посмотрел на трек, указанный в списке после Влюбленных. Carabobo - так называлась мелодия. Рейчел была права. Они ни разу не произнесли это слово ни в куплетах, ни в припеве. Он заглянул под название и увидел, что слова и лирика были приписаны Селии Вальдес, одной из всего лишь двух мелодий на всем альбоме, которые она написала. Остальные были записаны под различными мужскими именами, ни один из которых не был участником группы.
"Селия Вальдес на самом деле написала эту песню", - сказал Джейк.
"Разве она не пишет все песни?" Спросила Рейчел. "Я слышала, что она была талантом, стоящим за группой".
"Она такая, - сказал Джейк, - но они не пишут большую часть своей музыки. Она закреплена за ними лейблом Aristocrat Records. Все песни, которые вы слышите по радио, написаны авторами песен звукозаписывающих компаний, которые специализируются на запоминающейся поп-музыке".
"Похоже, они хорошо справляются со своей работой, не так ли?"
Джейк прикусил язык, чтобы не ответить: Людям, неискушенным в музыке, я уверен, так и кажется. Вместо этого он сказал: "Да, они неплохие. У них, конечно, продается много синглов, но эта песня, эта штука с Carabobo, это настоящая музыка. Послушайте, как играет эта гитара. Послушайте сведение. Вокал первоклассный, с гораздо большей глубиной, чем в поп-песнях, а тексты песен на самом деле осмысленны, вместо сентиментальных крылатых фраз, повторяющихся снова и снова ".
Большая часть этого, казалось, прошла мимо ушей Рейчел. "Мне просто нравятся хорошие песни", - сказала она, возможно, немного защищаясь.
"Я тоже", - сказал Джейк, слушая окончание Carabobo. Это было замедленное бренчание гитары и барабанов, в то время как Селия несколько раз повторила финальный текст: "Чтобы мы могли быть свободными, чтобы мы могли быть свободныееееееее".
"Как ты думаешь, я могу одолжить эту кассету?" Джейк спросил ее, когда началась следующая песня — одна из популярных с альбома.
"Эээ... ну, конечно", - сказала она.
"У вас есть и другие записи "La Differencia"?"
Она странно посмотрела на него. "Конечно", - сказала она. "Они там, в том футляре, на заднем сиденье".
Джейк протянул руку за спину и схватил кассетный футляр, который был у нее. Он открыл его и покопался в нем, отметив, что ее музыкальные вкусы действительно были немного упрощенными — она, казалось, предпочитала кантри и поп—музыку - и что в ее коллекции не было ни одной кассеты с "Невоздержанностью". Он нашел две другие кассеты La Differencia, быстро вскрыл их и выпотрошил из вкладышей. Он открыл их и перечитал треки, увидев, что две песни с первого альбома и одна со второго были написаны Селией Вальдес. Он хотел послушать эти мелодии и посмотреть, были ли они так же хороши, как Carabobo. Может быть, он немного недооценил таланты мисс Вальдес?
"Итак ... ты, кажется, действительно интересуешься Селией Вальдес", - сказала Рейчел.
"Я бы точно не сказал "заинтересована", - сказал он. "Я просто удивлен, что у нее действительно есть какая-то музыкальная глубина. Я даже не знал, что она сочиняет ".
"Ты когда-нибудь... ну, ты знаешь... встречался с ней?"
Он рассмеялся. "Нет", - сказал он. "Я никогда с ней не встречался. Единственный раз, когда я когда-либо встречался с ней, это на вечеринке по случаю вручения премии "Грэмми" и самих наград в 1985 году. Она наша ближайшая соперница с точки зрения продаж альбомов, и мне просто любопытно, что движет ею. Вы можете многое рассказать о человеке по тому, какие песни он пишет. Я предполагаю, что если бы Aristocrat когда-нибудь дала ей полную творческую лицензию вместо того, чтобы пичкать ее кучей дерьмовых песен, она бы стерла нас с лица земли ".
Это, казалось, заставило Рейчел почувствовать себя немного лучше. "Она   действительно хороша", - сказала она. "Я люблю La Differencia с самого их первого альбома". Она слегка покраснела. "Когда-то я была больше всех влюблена в Эдуардо Вальдеса. Эти латиноамериканские черты лица, этот акцент и эта маленькая козлиная бородка, которые у него были раньше". Она вздрогнула. "Ммм, какой красавчик".
"Если не особо великий гитарист", - сказал Джейк.
"Ты не думаешь, что он хорош?" спросила она.
"Ну, он знает, куда положить руки на инструмент", - сказал Джейк. "Надо отдать ему должное".
"Не все могут быть так хороши, как ты и Мэтт, Джейк", - сказала она.
"В этом ты прав", - сказал он. "Послушай, может быть, ты хотел бы с ними познакомиться?"
"Встретиться с кем?" - спросила она. "La Diferencia? Ты можешь это устроить?"
"Они будут на вручении премии "Грэмми" и вечеринке перед "Грэмми" в следующем месяце. И так уж случилось, что у меня нет пары ни для того, ни для другого случая ".
У нее отвисла челюсть, и она ошеломленно посмотрела на него. "Ты спрашиваешь о том, о чем я думаю, что ты спрашиваешь?"
"Если ты думаешь, что я приглашаю тебя на Грэмми, то да, это то, о чем я прошу".
"О ... вау, Джейк", - сказала она. "Ты серьезно? Ты имеешь в виду пойти с тобой на Грэмми, выступить по телевизору и все такое?"
"Я серьезно", - сказал он. "И прежде чем ты ответишь, тебе нужно немного подумать об этом. Если ты пойдешь, тебя покажут по телевизору, и весь мир узнает, что ты встречаешься со мной. Твоя фотография появится в таблоидах и развлекательных журналах. Репортеры будут копаться в вашей жизни, пытаясь выяснить о вас все, что только можно, чтобы напечатать это. Если в вашей жизни есть что-то нелестное, они, вероятно, это тоже обнаружат и напечатают. Перед вашим рестораном будут слоняться папарацци и делать ваши снимки. Вы больше не будете анонимны".
"Вау", - снова сказала она, ошеломленная.
"Я не рассержусь, если ты скажешь "нет", - сказал он ей. "Я все прекрасно пойму. Быть знаменитым - это еще не все, о чем мечтают ".
"Нет, нет", - сказала она, энергично качая головой. "Я хочу пойти. Я бы с удовольствием пошла. О Боже мой! Но что бы я надела? Я имею в виду, я знаю, как одеваться и все такое, но у меня нет ничего для Грэмми ". Она слегка вскрикнула. "О, боже мой! Грэмми".
"Как я уже сказал, - сказал ей Джейк, - подумай немного. Мне не нужен ответ сразу. И не беспокойся о том, что надеть. Если ты пойдешь, различные портнихи Голливуда будут из кожи вон лезть, чтобы одеть тебя как для вечеринки, так и для церемонии. Они дадут тебе любое платье, которое ты захочешь, только для того, чтобы его можно было увидеть по телевизору ".
"Они дадут мне платье?" - спросила она, пораженная. "Ты имеешь в виду бесплатно?"
"Если бы ты была какой-нибудь знаменитостью, тебе бы действительно платили за то, чтобы ты это носила", - заверил он ее. "Не беспокойся о гардеробе".
"Да, Джейк", - сказала она. "Я бы с удовольствием поехала". Она покачала головой. "О Боже. Я не могу в это поверить. Подожди, пока Морин не услышит об этом. Она будет тааак ревновать!"
Она болтала без умолку всю оставшуюся дорогу, задавая ему тысячу вопросов, делая тысячу спонтанных заявлений, ее настроение менялось от восторга к нервозности, а затем снова возвращалось к восторгу. Когда они остановились перед домом Джейка, он пригласил ее на ланч. Она согласилась.
"Мне нужно пива", - сказал Джейк, как только они вошли в квартиру. "Хочешь чего-нибудь?"
"Просто диетическую содовую, если у тебя есть", - сказала она. "Ты действительно серьезно относишься к этой церемонии вручения "Грэмми", верно? Ты не просто издеваешься надо мной?"
"Я не просто издеваюсь над тобой", - заверил он ее, доставая бутылку пива и банку диетической колы из барного холодильника. "Как вам сэндвичи с индейкой на обед? Так получилось, что у меня на кухне есть все необходимые ингредиенты".
"Звучит заманчиво", - рассеянно сказала она. "Могу я позвонить маме? Мне действительно нужно рассказать ей об этом".
Он протянул ей банку содовой. "Позвони", - сказал он ей. "Я буду на кухне. Включи телевизор или музыку, если хочешь".
Он пошел на кухню, оставив ее звонить по телефону. Он откупорил пиво и сделал большой глоток, а затем начал доставать из холодильника жареную индейку, которую приготовил два дня назад. Он приготовил безупречные бутерброды на булочках на закваске, украсил их чипсами из кладовой, а затем отнес все это в столовую. К этому моменту Рейчел повесила трубку, а Джейк допивал вторую кружку пива.
"Мама так взволнована этим", - сказала Рейчел. "Может ли она быть со мной во время примерки платья?" Я бы хотел, чтобы она была там ".
"Не понимаю, почему бы и нет", - сказал Джейк.
Они съели свой ланч, а затем уединились на диване в комнате развлечений, чтобы посмотреть фильм по видеомагнитофону. Прошло совсем немного времени, прежде чем они оказались в объятиях друг друга, предаваясь жарким поцелуям.
На этот раз, когда Джейк запустил руку ей под рубашку, она не остановила его. Воодушевленный, он медленно расстегнул ее блузку за четыреста долларов и расстегнул застежку на подходящем к ней лифчике для фронтальных погрузчиков. Упругие груди, которыми он так долго восхищался под ее футболками "Брэнниган" в ресторане, теперь были видны ему во всей их величественной красе. Они действительно стоили ожидания, заключил он, впервые взглянув на них. Красивые, округлые чашечки С розовыми сосками, которые возбужденно торчали. Он обхватил одну, а затем другую ладонями, лаская их, ощущая их, а затем медленно опустил голову и взял в рот левый сосок.
"Оооо, дасссс, Джейк", - простонала она, прихлебывая и посасывая ее.
Он попытался уложить ее обратно на диван, чтобы начать работать с ее брюками, но она сопротивлялась. Он слегка разочарованно хмыкнул — добродушное хмыканье, как он думал, в конце концов, это было частью острых ощущений от погони, — но она, казалось, думала, что он зол на нее.
"Мне жаль, Джейк", - сказала она. "Я просто не готова... ты знаешь... пройти еще весь путь. Я не пытаюсь дразнить тебя или что-то в этом роде".
"Все в порядке", - сказал Джейк, его руки вернулись к ее груди. "Я просто найду что-нибудь другое, чтобы занять свое время". Он снова опустил голову, готовясь снова взять сосок в рот. Она снова остановила его.
"Прости, что я все время оставляю тебя таким ... расстроенным", - сказала она, ее рука скользила вверх и вниз по его спине. "Может быть, есть что-то еще, что я мог бы сделать, чтобы помочь тебе".
"Что-то еще?" спросил он, покручивая ее сосок между большим и указательным пальцами.
"Знаешь... может быть, я мог бы... эээ... положить это в рот?"
У Джейка, безусловно, не было проблем с этим планом действий. "Конечно", - сказал он. "Думаю, мне бы это понравилось".
Она кивнула и нервно посмотрела вниз на его промежность, которая довольно внушительно выпирала. Трясущимися руками она потянулась вниз и расстегнула пуговицы на его джинсах. Он приподнял бедра, чтобы она могла опустить их вниз, открывая ей свою набухшую эрекцию. Она взяла его в руку и несколько раз погладила вверх-вниз, все это время глядя на него так, как будто никогда раньше не видела. Наконец она опустила голову и взяла его в рот.
Когда она приступила к работе над ним, стало очевидно, что она понятия не имеет, как делать минет. Она несколько раз обвела языком головку, слегка пососала, но держала руки в стороне и не совершала никаких движений вверх-вниз, которые могли бы вызвать оргазм. Джейк позволил ей делать свое дело в течение двух или трех минут, пока его эрекция действительно не начала ослабевать из-за отсутствия стимуляции. Затем он наклонился и нежно приподнял ее голову.
"В чем дело?" спросила она. "Тебе это не понравилось?"
"Э-э... ну... да, я так и сделал".
"Тогда почему ты остановил меня? Ничего страшного, если ты... ну, знаешь... кончишь мне в рот". Последнее она произнесла со страхом — страхом перед великим неизвестным.
-Рейчел, - мягко сказал он, - ты когда-нибудь делала это раньше?
Ее губы слегка задрожали. "Это так очевидно?" спросила она, казалось, уже почти плача. "Я имею в виду, у меня был секс и все такое, но я никогда, понимаешь... не делал этого раньше".
"В этом нет ничего плохого", - сказал он. "Я не хочу, чтобы ты делала то, чего на самом деле не хочешь".
"Я действительно хочу это сделать", - сказала она. "Я действительно хочу. Я хочу, чтобы тебе было хорошо, Джейк".
Тогда впусти меня в свою киску, где не имеет значения, знаешь ты, как это сделать, или нет, он не сказал. Это был проявившийся в нем Мэтт. По правде говоря, он был действительно возбужден при мысли, что у нее никогда раньше не было пениса во рту — возбужден сильнее, чем когда одна из безымянных шлюх, с которыми он обычно спал, сделала ему опытный минет. "Послушай", - сказал он. "Если ты действительно хочешь это сделать, тогда как насчет того, чтобы я рассказал тебе, как это сделать правильно, хорошо?"
Она кивнула, глядя вниз на его пенис, который снова встал во всей своей красе. "Хорошо", - сказала она.
Он провел ее через основной процесс, научив двигать ртом вверх и вниз, использовать руки на основании и домкрате с той же скоростью, с какой двигался ее рот. Он направил ее на нужную скорость — темп, который имитировал совокупление непосредственно перед оргазмом. Это был далеко не лучший оральный секс, который у него когда-либо был, но все равно это было очень приятно, потому что это делала Рейчел, женщина, о которой он действительно кое-что знал, компания которой ему действительно нравилась. Это, в сочетании с тем фактом, что с тех пор, как он начал встречаться с ней, у него не было никакой сексуальной разрядки, кроме мастурбации, привело к быстрому завершению встречи.
"Да, о, да", - сказал Джейк, когда приблизился последний момент. "Вот так. Не останавливайся. Почти ... вот так ..."
Она немного ускорила темп, поддерживая трение, и чувство блаженного освобождения пронеслось вверх и вниз по телу Джейка. Он взорвался в ее сосущем рту, выпуская поток сдерживаемой спермы. Она послушно продолжала это действие на протяжении всего оргазмического периода, хотя значительное количество его приношений вытекло из ее рта на верхнюю часть его бедра.
Она медленно подняла голову и посмотрела на него. На ее лице не было ни восторга, ни удовлетворения от хорошо выполненной работы. Это было едва сдерживаемое отвращение. Ее цвет был более чем немного зеленоватым.
"Ты в порядке?" спросил он ее, наблюдая, как она тяжело дышит через рот.
"Э-э... э-э... Я вернусь", - сказала она, поднимаясь на ноги. Она сделала безумный рывок к ближайшей ванной, нырнула в нее и захлопнула за собой дверь. Мгновение спустя Джейк услышал звук рвоты.
"Что ж", - сказал он, вставая и натягивая джинсы. "Все прошло хорошо".
Пока рвота продолжалась, зазвонил телефон. Он подошел к нему и поднял трубку. "Да?" - сказал он в трубку.
"И тебе привет", - послышался голос Полин. "Ты занят?"
Из ванной донесся особенно громкий приступ рвоты. "Нет, не совсем", - сказал он. "Что случилось?"
"У тебя проблемы", - сказала она.
"Что за неприятности?" спросил он.
"Все утро мне звонили репортеры из индустрии развлечений, желая прокомментировать статью о тебе, которая появилась сегодня в февральском номере католического ежемесячного журнала"
"Это порнографический журнал, в котором все цыпочки в юбках школьниц?"
"Нет", - сказала она. "Это не порнографический журнал со всеми этими цыпочками в юбках школьниц, это основное издание католической церкви в Соединенных Штатах, и в нем есть очень нелестная статья о Джейке Кингсли, солисте группы "Невоздержанность". Час назад я пошел и забрал копию, чтобы посмотреть, из-за чего весь сыр-бор, и она очень плохая ".
"Насколько это может быть плохо?" спросил он. "Каждая долбаная религиозная группа в мире ненавидит все, за что мы выступаем. Все они писали истории о нашей сатанинской музыке и о том, что мы нюхаем кокаин из-за того, что едим крэк в заднице ".
"Эта другая", - сказала Полин. "Эту статью написала твоя бывшая девушка".
"Моя бывшая девушка?" спросил он. "Какая, блядь, бывшая девушка? Я выпил несколько штук".
"Твоя первая бывшая девушка", - сказала она. "Мишель Рурк, ранее известная как Мишель Борроуз. Девушка, с которой ты встречался в Heritage, пока играл на D Street West".
"Аааа, - сказал он, - эта бывшая девушка". Это было почти семь лет назад, задолго до того, как кто-либо когда-либо слышал о Невоздержанности. Он познакомился с ней в местном колледже, где посещал несколько музыкальных курсов и работал над требованиями к общему образованию для своего все еще недостигнутого диплома колледжа. Она специализировалась на английском языке, ее целью было однажды стать учительницей в католической школе, где она сама получила образование. Они встречались больше года, и она была первой настоящей любовью Джейка. Однако в конце концов, когда Невоздержанность стала более популярной среди поклонников рок-музыки Heritage area, а ее собственное католическое воспитание окончательно победило ее желание продолжать встречаться с крутым музыкантом, она порвала с ним. С тех пор он ничего о ней не слышал и видел с тех пор только один раз. Это было в телевизионном выпуске новостей, показывающем религиозных протестующих, пикетирующих концерт Невоздержанности в Heritage. Она тусовалась с группой под названием "Коалиция семейных ценностей наследия" и несла плакат с надписью "НЕВОЗДЕРЖАННОСТЬ - ОРУДИЕ САТАНЫ!"
"Та бывшая девушка", - подтвердила Полин. "Джейк, в статье она выдвигает довольно провокационные обвинения".
"Например?"
"Я думаю, может быть, тебе стоит подойти сюда и прочитать это самому", - сказала она. "Как только вы это сделаете, мы сможем начать говорить о том, каким будет наш ответ".
"Настолько плохо, да?"
"Настолько плохо", - подтвердила она.
"Хорошо, я приеду, как только смогу туда добраться".
Он повесил трубку, удивляясь, как то, что было довольно хорошим днем, в такой спешке превратилось в такое дерьмо. Сначала его девушку начинает тошнить после того, как она сделала ему минет, а теперь Мишель Борроуз, девушка, о которой он написал хитовую песню Point Of Тщетности, появляется в его жизни спустя шесть лет, обвиняя его бог знает в чем.
Рейчел вышла из ванной минуту спустя, все еще выглядя немного больной. Ее лицо было бледным, а на лице застыло выражение смущения и несчастья. "Джейк, мне жаль", - сказала она. "Я не знаю, что произошло. Я знаю, как это должно выглядеть для тебя, но..."
"Все в порядке", - сказал он ей, зажигая сигарету и делая несколько глубоких затяжек. "Такого рода вещи случаются постоянно, я уверен".
"Так и есть?"
На самом деле Джейк никогда раньше не слышал о подобном, но сейчас настало время для дипломатии. "Конечно", - сказал он. "Беспокоиться не о чем. Послушай, ты не мог бы подбросить меня до дома моей сестры? Очевидно, назревают какие-то проблемы с католическим журналом, который напечатал статью моей бывшей девушки ".
"Неприятности?" - спросила она. "Какого рода неприятности?"
"Я еще не знаю", - сказал он. "Я не читал статью".
"Это Минди Сноу?" - спросила она.
"Нет, гораздо раньше. Девушка, с которой я встречался, когда учился в колледже и играл в клубах. Полин хочет, чтобы я был там, как только смогу добраться ".
"Э-э... ну... конечно", - сказала она. "Как ты доберешься домой?"
"Я поймаю лимузин или попрошу Полин отвезти меня". Он подошел к ней и поцеловал в щеку. "Не волнуйся о том, что произошло, хорошо?"
"Хорошо", - сказала она, слегка шмыгнув носом. "Я просто так смущена".
"Не стоит", - сказал он. "И пока я разговариваю с Полин, я дам ей знать, чтобы она начала связываться с портнихами, чтобы мы могли подобрать тебе наряд для Грэмми, хорошо?"
"Хорошо", - сказала она, улыбка вернулась на ее лицо, когда она подумала об этом.
Статья называлась так: Такая НЕГОДНИЦА, как Я, мой опыт работы девушкой Джейка Кингсли.
"Такая же негодница, как она, да?" - Спросил Джейк, глядя на ее фотографию над статьей. Она все еще была хорошенькой, прошедшие шесть лет были к ней добры. Ее светлые волосы были собраны в консервативный пучок, а на лице сидели модные очки. Подпись под ее фотографией гласила: Мишель Рурк - пожизненный член Церкви, получившая образование в Калифорнийском государственном университете в Херитедж и в настоящее время преподающая английский язык в школе Святого Успения в Херитедж. Она является членом-основателем ветви наследия Коалиции семейных ценностей и, как показано в статье, встречалась с Джейком Кингсли, солистом дэт-метал-группы Intemperance, более года, с 1980 по 1981 год.
"Такая же негодяйка, как она", - подтвердила Полин. "Почему бы тебе не прочесть это, пока я принесу тебе выпить?" Я думаю, тебе это понадобится через несколько минут ".
Она вышла из кабинета, направляясь на кухню. Джейк бросил последний взгляд на фотографию Мишель, а затем начал читать.
Я родилась и выросла католичкой и строго придерживаюсь учения Церкви. Я была обвенчана в соборе Святого Иоанна прямо здесь, в Херитедж, Калифорния, и я посещаю там службы каждое воскресенье. Я преподаю в старейшей католической школе в регионе Наследия, и меня очень уважают мои ученики, мои сверстники и мои администраторы. Я вечная добрая маленькая католичка до мозга костей, но я хранила глубокую, постыдную тайну с первых дней учебы в колледже. Только мои самые близкие друзья, мой священник, а теперь, по состоянию на две недели до этого, мой муж, знают этот секрет. Раньше я встречалась с Джейком Кингсли.
Эти отношения начались в июне 1980 года, когда я работал над требованиями к общему образованию в Heritage Community College. Мне было двадцать лет, и я переживал кризис веры, который так характерен для молодых членов Церкви. Я хотел восстать против образа жизни и священных правил, на которых я был воспитан. Джейк Кингсли, который в то время был начинающим музыкантом и учился в Heritage Community College, казался идеальным выходом для этого бунта. Однажды он пригласил меня на свидание, и я согласилась. Так начался пятнадцатимесячный кошмар, который глубоко ранил меня, но в конечном счете подтвердил мою веру.
"Кошмар на пятнадцать месяцев?" Пробормотал Джейк. "Господи Иисусе".
Он читал дальше. По словам Мишель, их первое свидание состоялось в рок-н-ролльном клубе, где он заставил ее курить марихуану и нюхать кокаин, а по завершении свидания попросил об оральном сексе. Когда она воспротивилась его требованиям, он рассердился на нее и немедленно отвез домой, сказав, чтобы она никогда больше с ним не разговаривала. Однако что-то внутри нее привлекал образ "плохого парня", который он олицетворял, и когда он пригласил ее на свидание во второй раз, она согласилась, несмотря на то, что он многозначительно сказал ей, какой будет цена свидания с ним.
Я сделала это той ночью с ним, согрешив таким образом, что даже мужчинам и женщинам, вступившим в священный брак в глазах Нашего Господа, запрещено. И к моему великому стыду, моему великому ужасу, какая-то больная и извращенная часть меня действительно наслаждалась этой встречей. Я ходила с ним на свидания снова и снова. Я курил с ним больше марихуаны, и я пил больше алкоголя, и я нюхал больше кокаина, и я все глубже и глубже погружался в нищету, настолько далекую от моего воспитания, что боялся, что никогда не смогу вернуться.
Скоро, очень скоро я отдала ему свою святую девственность. На самом деле, на самом деле я не давала это ему, он забрал это у меня, накачав меня таким количеством наркотиков и алкоголя, что мое сопротивление свелось почти к нулю. Затем он сорвал с меня одежду и надругался надо мной на заднем сиденье своей машины. Это был первый раз, когда он ударил меня. Я попросила его, пожалуйста, быть помягче, и он рассмеялся, резко ударив меня наотмашь по лицу и назвав меня именем, которое обычно ассоциируется с собаками женского пола.
"Ты гребаная лживая сука!" Джейк закричал на пустой офис. Он был невероятно возмущен. На этом этапе своей жизни у него было более четырехсот женщин, включая семь или восемь серьезных отношений, и никогда, ни разу, он не ударил ни одну из этих женщин или каким-либо образом надругался над кем-либо из них. То, что говорила Мишель, было откровенной ложью. Хотя Минди Сноу подразумевала, что Джейк был с ней груб, на самом деле она не призналась и не сказала, что он ее ударил. Это была самая клеветническая выдумка, которую он когда-либо читал.
В остальной части статьи ситуация не улучшилась, а только ухудшилась. Мишель описала отношения из ада, в которых Джейк регулярно избивал ее, унижал, даже занимался сексом с другими женщинами у нее на глазах. Она описала оргии с употреблением наркотиков, которых никогда не было. Она описала хулиганские сеансы, на которых Джейк и остальная часть его ужасной группы сидели вокруг и излагали достоинства сатанизма и гитлеризма, унижая при этом все, что имело отношение к организованному христианству.
Казалось, я не мог освободиться от этих отношений, независимо от того, как сильно я хотел вернуться к своей прежней жизни. С тех пор я ходила к психологу и слышала рассказы о тысячах избитых женщин, вступивших в жестокие отношения, и мой опыт довольно типичен для таких встреч. Мне постоянно угрожали смертью и расчленением, если я оставлю его. Мне сказали, что мои родители, моя церковь никогда не примут меня из-за того, что я сделал. Он пригрозил разоблачить каждую грязную деталь нашей жизни, если я чем-либо вызову его неудовольствие. И я поверила ему так, как могла поверить ему только двадцатилетняя девушка, испытывающая на себе суровые реалии современного мира.
В конце концов я дошел до того, что всерьез задумался о самом смертном из грехов — самоубийстве. Временами казалось, что это единственный выход из ада, в котором я оказался. Я больше не мог чувствовать Иисуса в своей жизни, и я был убежден, что Он покинул меня, что Ему было так противно то, кем я стал, и то, кем я был, что даже Его вечная любовь не могла распространиться на такого негодяя, как я.
Но Он не бросил меня. Наш Святой Отец никого не бросает, даже тех негодяев, которые общаются с приспешниками дьявола, такими как Джейк Кингсли. Интересно, что не нападение на меня окончательно убедило меня порвать с этими ужасными отношениями, а нападение на Священное Писание. Однажды вечером Джейк потащил меня на очередную из своих ужасных постановок и спел новую песню, которую я никогда раньше не слышала, песню, которая была осуждением Библии и всего, что она символизирует. Это была настолько гнусная атака на саму книгу, которая составляет основу нашей веры, что в тот момент я понял, что больше не могу оставаться с ним. Я почувствовал, как Иисус говорил со мной в ту ночь, почувствовал Его в своем сердце, когда он сказал мне, что пришло время вернуться к Нему и оставить мое несчастье позади.
Затем Мишель продолжила описывать, как, услышав, что она расстается с ним, Джейк избил ее до полусмерти, изнасиловал в последний раз, а затем выбросил в реку Сакраменто с кормы лодки, принадлежащей злобному владельцу музыкального клуба Devil's, в котором они играли. Каким-то образом ей удалось пережить все это и снова принять Иисуса в свое сердце, в конце концов, она получила ученую степень, удостоверение преподавателя и, когда Невоздержанность стала популярной, помогла основать коалицию семейных ценностей "Наследие", чтобы бороться со всем, за что выступали Джейк Кингсли и ему подобные.
К тому времени, как он закончил читать, Полин вернулась в комнату. В руках она держала крепкий ром с колой. Джейк взял у нее бокал и залпом выпил половину.
"Довольно плохо, да?" спросила она, садясь напротив него.
Он тупо кивнул. "Это самая клеветническая вещь, которую я когда-либо читал раньше", - сказал он. "Я избил ее, изнасиловал и выбросил в реку? Что это за дерьмо такое? Она порвала со мной после того, как я вылизал ее киску, а она даже не ответила мне взаимностью. И она не убегала от отношений, она сказала мне, что любит меня, и поставила ультиматум. Она или моя музыка. Я выбрал свою музыку, и она ушла ".
"Я не думала, что что-то из этого было правдой, Джейк", - сказала она. "Я знаю тебя так же хорошо, как и любого другого, и я знаю, что ты никогда бы не ударил женщину в гневе, а тем более регулярно избивал и насиловал ее. И я помню, когда ты встречался с этой сукой. Она была безумно влюблена в тебя. Это было очевидно для всех, кто видел вас вместе ".
"Но все остальные, кто это прочитает, будут думать, что это правда", - сказал он. "Средства массовой информации будут муссировать это по крайней мере в течение следующего месяца. И это будет похоже на кокаин в анальном крэке. Они никогда об этом не забудут. Каждая статья, которую они когда-либо напишут обо мне с этого момента и навсегда, будет описывать меня как музыканта, который, как утверждалось, нюхал кокаин из ягодиц девушки и который, как известно, имел склонности к насилию и садизму со своими подружками. Черт, я не удивлюсь, если Рейчел перестанет встречаться со мной, когда увидит эту штуку ".
"Я знаю", - сказала Полин. "Я хотела бы сказать тебе несколько ободряющих слов, но у меня действительно нет".
"А как насчет того, чтобы подать в суд за клевету?" Спросил Джейк. "Мы можем это сделать? Заставить эту гребаную газетенку напечатать опровержение?"
"Мы могли бы подать на них в суд, - сказала она, - но я не думаю, что у нас было бы много шансов выиграть. В иске о клевете бремя доказывания лежит на обвинителе. Это означает, что вам придется с помощью перевеса доказательств доказать, что ее утверждения не соответствуют действительности, чтобы выиграть. Это довольно непростая задача, когда все, о чем она говорит, - это встречи один на один шестилетней давности ".
"Гребаная сука", - снова сказал Джейк. "Хотел бы я сейчас надрать ей задницу".
"Никогда не говори ничего подобного никому, кроме меня", - предупредила Полин. "Я думаю, нашим ответом на это должно быть заявление от меня о том, что вы категорически отрицаете, что когда-либо поднимали руку на Мишель, что не приветствовалось. Ты отрицаешь, что изнасиловал ее, ты отрицаешь, что ударил ее, ты отрицаешь все".
"Конечно, я собираюсь все отрицать", - заорал на нее Джейк. "Я ничего этого не делал!"
"Я знаю это", - сказала она. "Я просто говорю вам, каким должен быть наш официальный ответ".
"Может быть, нам стоит рассказать историю о том, как она позволила мне вылизать свою киску, а затем порвала со мной, даже не подрочив взамен", - предложил Джейк. "Это позволит людям понять, какая она стерва".
Полин осторожно облизнула губы. "Э-э... плохая идея", - сказала она. "Я думаю, мы должны просто придерживаться отрицаний и не идти дальше. Никому не говори ни слова о Мишель. Просто притворись, что ее не существует, и, если повезет, может быть, они скоро оставят эту тему ".
"Могу я хотя бы рассказать им о том, как она выкрикивала имя Иисуса, когда я заставил ее кончить в первый раз?"
- Впечатляет, - сказала Полин, - но нет. Ни слова ни о чем. Мы признаем, что ты встречался с ней, что в конце концов ты с ней порвал, и отрицаем все остальное ".
Джейк кивнул. "Хорошо. Мы все отрицаем и держим рот на замке".
В тот вечер Джейк разговаривал с Рейчел по телефону. К этому моменту история с обвинениями, выдвинутыми Мишель Рурк (бывшая Борроуз), была главной новостью во всех развлекательных шоу и даже упоминалась в нескольких местных новостных передачах. Она никак не могла избежать того, чтобы услышать, в чем обвиняли ее парня.
"Все, что она написала, в значительной степени выдумка", - сказал ей Джейк. "На самом деле у нас были прочные, любящие отношения до последних двух месяцев или около того. Именно тогда ее воспитание начало заставлять ее сомневаться в своих отношениях со мной. Я никогда не поднимал на нее руку в гневе. Я никогда не делал этого ни с одной женщиной ".
"Я верю тебе, Джейк", - сказала она. "Помни, я встречаюсь с тобой уже почти месяц. Ты даже ни разу не накричал на меня".
"Я просто беспокоился, что ты можешь поверить в то, что она писала", - сказал Джейк.
"Я не знаю", - заверила она его. "Ты говорил со своей сестрой об этих портнихах? Мама очень рада помочь мне выбрать один ".
"Да, звонил", - сказал Джейк. "Она сказала, что позвонит и все устроит для тебя в понедельник утром... если ты все еще хочешь пойти".
"Почему я не должна хотеть идти?" спросила она.
"Ну, со всей этой статьей и тем вниманием, которое она привлекает в средствах массовой информации, репортеры теперь будут гораздо больше интересоваться тобой. Если ты придешь на мое официальное свидание, они будут преследовать тебя, спрашивая, бил ли я тебя, заставлял ли я тебя употреблять наркотики, насиловал ли я тебя. Ты уверен, что хочешь подвергать себя всему этому?"
"Репортеры меня не беспокоят, Джейк", - сказала она. "Когда они спросят, я скажу им, что ты самый любящий, внимательный парень, который у меня когда-либо был".
"Хорошо, - сказал он, - но не накладывай слишком много, иначе они подумают, что ты просто защищаешь меня".
"Я не буду", - пообещала она. "И, Джейк... о том, что произошло сегодня. Я просто хочу еще раз сказать тебе, как я сожалею о... Ты знаешь... Меня тошнит после тебя... тебя... понимаешь?"
"Я знаю", - сказал он. "И, как я уже говорил тебе сегодня днем, не переживай. Всякое случается. Если тебе не нравится это делать, тебе не обязательно делать это снова ".
"Мне действительно нравилось это делать, просто в конце так... когда ты... ты... э-э... впрыснул мне в рот эту дрянь, я просто не был готов к..."
"Рейчел, милая", - сказал он. "Не волнуйся об этом, ладно? Это уже забыто".

Том 2. Глава 3b

Мишель Рурк стала сенсацией СМИ на следующей неделе. Ее статья была перепечатана в нескольких ведущих изданиях, а сама она была самой востребованной гостьей на ток-шоу circuit. Она появилась в нескольких из этих шоу, рассказывая свою историю приемлемым для телевидения языком, всегда производя впечатление застенчивой, нервной, непритязательной маленькой девочки-католички, у которой есть ужасающая история, которую нужно передать. Ей всегда удавалось разобраться в пороках рок-н-ролла и в том, что недавняя рейтинговая система, введенная PMRC, зашла недостаточно далеко.
"Музыка, подобная той, что спродюсирована Джейком Кингсли и Невоздержанностью, - это не что иное, как олицетворенное зло", - сказала она в ток-шоу NBC в начале недели. "Это ужасно развращает молодежь Америки, и это должно быть запрещено к продаже, как и порнография, которой оно является".
Полин обнародовала официальное заявление Джейка для СМИ на короткой пресс-конференции, состоявшейся возле здания National Records. Джейк Кингсли отрицает, что когда-либо бил женщину, когда-либо насиловал женщину и когда-либо каким-либо образом издевался над женщиной. Он признал, что между ним и Мишель Борроуз (ныне Рурк) действительно были отношения и что они длились примерно пятнадцать месяцев, но что все остальное в статье было полной ложью. Было очевидно, что очень немногие люди поверили его опровержениям.
Репортеры окружили его в среду днем, когда он прибыл в здание National Records на встречу, созванную Стивом Кроу. Они совали ему в лицо микрофоны, фотографировали его и снова и снова требовали, чтобы он рассказал им, сколько раз он ее бил, пытался ли он когда-нибудь связаться с ней после того, как бросил ее в реку, были ли его дорогостоящие адвокаты причиной того, что его так и не арестовали за это преступление.
"Без комментариев", - повторял он снова и снова, прокладывая себе путь через толпу в здание.
К тому времени, как он добрался до офиса Кроу на двенадцатом этаже, он кипел от злости и хотел выпить. Он впился взглядом в Кроу, когда тот вошел, его глаза метали кинжалы в представителя A & R.
"Ты в порядке, Джейк?" Немного нервно спросил Кроу.
"Как, черт возьми, эти репортеры узнали, что я собираюсь появиться здесь сегодня на встрече?" спросил он. "Ты им сказал?"
Кроу удалось убедительно изобразить удивление. "Репортеры?" спросил он. "Внизу есть репортеры? Я понятия не имею, кто мог им рассказать".
"Да, точно", - сказал Джейк, зная, что спорить по этому поводу с Кроу было бы пустой тратой времени. "У тебя здесь есть пиво?"
"Э-э... конечно", - сказал Кроу, который знал, что Джейк, как и остальные участники группы, обычно избегал употребления любых одурманивающих веществ, когда они были на встрече со звукозаписывающей компанией. Он позвонил своей секретарше и велел ей принести "Корону" с лаймом для мистера Кингсли.
Джейк допивал его, пока Мэтт, Билл и Полин один за другим входили в офис. Все они смотрели на бутылку в руке Джейка, но ничего не говорили. Все они также подверглись нападению репортеров, когда прибыли. Кроу предложил остальным выпить и кокаин. Все ему отказали. Джейк отклонил предложение второй кружки пива. Этому пришлось бы подождать, пока лимузин не подъедет к его дому.
"Так какого хрена, Стив?" Спросил Мэтт, когда собрание было объявлено закрытым. "Ты заставил нас записать джем-сейшн, чтобы мы могли встретиться с тобой. Почему на этот раз твое кольцо для члена так туго натянуто?"
Кроу слегка моргнул. Он все еще не совсем привык к уникальному методу Мэтта называть вещи своими именами. "На самом деле, - сказал он, - я привел вас сюда, чтобы поделиться с вами хорошими новостями. За последние несколько дней я подробно поговорил с мистером Дулиттлом, и мы наконец решили удовлетворить один из запросов на песню, которого ты так настойчиво добивался с момента выхода твоего первого альбома ".
"О?" - переспросил Джейк. "И что бы это могло быть?"
"Мы хотим, чтобы вы записали Это в Книге для следующего альбома. На самом деле, мы настоятельно рекомендуем вам сделать именно эту мелодию заглавной частью альбома".
Трое музыкантов и их менеджер обменялись понимающими взглядами друг с другом. It's In The Book, написанная Джейком еще во времена D Street West, была песней, на которую National последовательно накладывала вето и отказывалась признавать ее как песню для "Невоздержанности" на том основании, что она была слишком спорной, поскольку предметом были негативные места в Библии. Это была также песня, на которую ссылалась Мишель Рурк в своей статье — та, которая наконец придала ей смелости порвать с Джейком и вернуть Иисуса в свое сердце. Хотя Кроу никак не могла знать наверняка, что "Это в книге" на самом деле была песня, о которой она упоминала — в конце концов, она не назвала ее, — не нужно было быть специалистом по ракетостроению, чтобы понять это. Мишель упомянула антибиблейскую пьесу, и это в Книге была антибиблейская пьеса - одна из немногих мелодий, в которой звукозаписывающая компания действительно правильно угадала смысл текста.
"Вау", - сказал Джейк, зажигая сигарету и бросая спичку в мундштук для карандашей Кроу. "И что заставило вас решить только сейчас, наконец, позволить нам записать эту песню?"
"Да", - сказал Мэтт. "Я уверен, что это не имеет никакого отношения к той статье, написанной этой сучкой-библейской фанаткой".
"Послушайте, ребята", - сказал Кроу. "Я не собираюсь пускать дым вам в задницу. Теперь, когда эта статья вышла в печать, люди захотят услышать песню, которая наконец-то заставила маленькую девочку-католичку вернуться к Иисусу. Если мы включим ее в следующий альбом, используем в качестве заглавной части и, самое главное, не выпустим как сингл, альбом будет продаваться как сумасшедший. Вероятно, он станет платиновым в первую неделю".
"Угу", - сказал Джейк. "И как люди узнают, что это песня из книги, о которой говорила Мишель?"
"Мы сообщим об этом средствам массовой информации примерно за месяц до выхода альбома", - сказал Кроу.
"Нет", - сказал Джейк. "Абсолютно нет. Может быть, пришло время, чтобы этой песне позволили найти свой путь в мусорное ведро. С тех пор мы повзрослели. Сейчас у нас разрабатывается много лучших мелодий".
"Джейк, - сказал Кроу, - давай будем здесь разумны. Разве ты не говорил всегда, что It's In The Book была одной из лучших мелодий, которые ты когда-либо писал? Ты сказал это, когда мы собирали Баланс, а это было всего год назад ".
"Послушай, Кроу", - сказал Мэтт. "Я тоже думаю, что это потрясающая мелодия. Это всегда было одним из моих любимых произведений Джейка, но мы не хотим, чтобы вы использовали это только как эксплуатацию для продажи альбомов. Если ты пойдешь и расскажешь всем, что именно эта мелодия убедила сучку-библеистку порвать с Джейком, то никто не даст пидорскому лизанию жопы понять, в чем истинный смысл песни ".
"Кому какое дело, в чем истинное значение песни?" Кроу почти кричал. "Если ты сделаешь то, что я говорю, твой следующий альбом станет платиновым через неделю! Неделя! Неужели вы не понимаете, что это значит? Неужели вы не понимаете, на какие чеки на выплату роялти вам пришлось бы рассчитывать в течение квартала, следующего за выпуском? "
"Наш следующий альбом станет платиновым, несмотря ни на что", - сказал Джейк. "Мы делаем это не ради шока, как бы вам ни хотелось думать, что мы делаем. Мы делаем это, потому что это наша музыка, и мы гордимся ею. Деньги - это хорошо, не поймите меня неправильно, но мы не готовы жертвовать своей честностью ради денег, как вы ".
"Попробуй один раз", - кипятился Кроу. "Тебе может понравиться".
На этом встреча фактически закончилась. По старому контракту Crow и National Records могли заставить Джейка, Мэтта и остальных записать It's In The Book, потому что это был материал, который был представлен им на демо-версии и, следовательно, их собственность. Хотя песня все еще была собственностью National, действующий контракт давал группе (и звукозаписывающей компании) право вето на любую мелодию. Кроу никак не мог заставить их записать какую-либо песню, которой они не хотели.
Лос-Анджелес, Калифорния
18 февраля 1987
7:30 вечера
"Не начать ли нам с нашей традиционной вечеринки перед вручением премии "Грэмми"?" - Спросил Мэтт, разламывая два толстых косяка, когда лимузин отъехал от его пляжного домика в Малибу.
"Гребаный Э", - сказал Куп, доставая зажигалку Zippo с нанесенным по трафарету логотипом Intemperance. "Давайте сожжем этих плохих парней".
Дженис Боксер, их менеджер по рекламе, и Стив Кроу одновременно закатили глаза и покачали головами. Казалось, что группа не сильно повзрослела со времени их последней поездки на престижную голливудскую вечеринку.
"Джейк", - сказала Дженис, пытаясь воззвать к его чувству приличия. "Ты действительно думаешь, что курить травку по дороге на вечеринку - хорошая идея? Подумай о том, какое впечатление произведет твоя юная подружка, если от нее будет разить марихуаной".
"Все в порядке", - тихо сказала Рейчел, теребя подол своей юбки. "Я не возражаю".
Дженис бросила на нее уродливый взгляд, но оставила тему в покое. Куп и Мэтт достали по косяку и начали передавать их друг другу в противоположных направлениях.
Джейк сделал большую затяжку, когда первая попалась ему на пути, а затем похлопал Рейчел по ноге. "Тебе не обязательно курить", - сказал он ей. "Это может вызвать у вас настоящий дискомфорт в социальных ситуациях, если вы к этому не привыкли".
"Нет, все в порядке", - сказала она, забирая косяк у него из пальцев. "Мне это вроде как начало нравиться".
"Ну, тогда ладно", - сказал Джейк, когда она сделала средний глоток и удержала его.
В этот вечер Рейчел выглядела особенно прелестно. После более чем недели примерки различных платьев у более чем двух десятков портних она, наконец, выбрала темно-бордовое вечернее платье с блестками от Джанни Версаче для вечеринки перед "Грэмми" и красное платье без бретелек от Серджио Валенти для самой церемонии награждения. Платье Versace было без спинки и рукавов, открывая значительную часть ее впечатляющего декольте — декольте, которое стало еще более соблазнительным благодаря специально разработанному бюстгальтеру пуш-ап, который она носила под ним. Ее прическа и макияж были искусно нанесены не кем иным, как Делорис Риоло - парикмахером группы, — которая была в восторге от того, что на этот раз ей пришлось поработать с настоящей девушкой, а не с чопорной музыкантшей.
Слух о том, что Джейк встречается с Рэйчел, уже просочился в СМИ — возможно, через комитет "Грэмми", который выдал ей приглашение, или, возможно, через сотрудницу одной из компаний-портних. Репортеры, однажды узнав имя и возраст Рейчел, быстро разузнали ее адрес, номер телефона и работодателя из любых источников, которыми они располагали, и с тех пор преследовали ее. Они собирались группами перед ее квартирой, фотографировали ее и выкрикивали вопросы всякий раз, когда она появлялась. Они заявились к Брэнниган, зашли внутрь и потребовали рассказать, как она познакомилась с Джейком, как долго они встречались и, конечно, сколько раз он избивал и насиловал ее. Они были в кампусе Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе, брали интервью у ее сокурсников, профессоров, работников кафетерия, желая знать, появлялась ли она когда-нибудь с таинственными синяками на теле, с подбитыми глазами, со сломанными костями. Начинала ли она когда-нибудь плакать без особой причины?
Рейчел, по понятным причинам ошеломленная всеобщим вниманием, последние две недели была на взводе. Единственное заявление, которое она сделала им, было в первые дни домогательств, когда она заявила, что да, она встречается с Джейком Кингсли, и что нет, он никогда не бил ее и не насиловал. С тех пор ее стандартным ответом была фраза, которую Джейк и Полин вбили в нее: без комментариев.
Это не помешало им выследить Джо Энн, мать Рейчел, и Морин, соседку Рейчел по комнате. Джо Энн они спросили, как она может мириться с тем, что ее единственная дочь встречается с извращенным, жестоким и сатанинским рок-музыкантом, который однажды нюхал кокаин из ягодиц девушки и сбросил другую девушку в реку Сакраменто за то, что та порвала с ним.
"Я не видела никаких доказательств того, что Джейк хотя бы отдаленно похож на человека, которого вы описываете", - заявила Джо Энн для протокола. "Он не проявлял к ней ничего, кроме доброты, и обращался с ней как с леди, которой ее воспитывали, столько, сколько я его знаю".
Обращаясь к Морин, они спросили, приходила ли Рейчел когда-нибудь домой с кровотечением или в слезах, или приходилось ли ей когда-нибудь везти ее в больницу после одного из свиданий с Джейком.
"Обычно она выглядит довольно счастливой, когда возвращается домой со свидания с ним", - ответила Морин. "На самом деле, я никогда раньше не видела ее такой легкомысленной".
"Значит, иногда она не приходит домой счастливой?" спросил один из репортеров. "Не могли бы вы рассказать подробнее о тех временах?"
Вторжения не закончились преследованием его подруги, ее семьи и друзей. 3 февраля Джейк внес 175 000 долларов на свой новый дом и оформил тридцатидневное условное депонирование. Уже на следующий день во всех газетах Лос-Анджелеса появились статьи с описанием дома, который покупал Джейк, включая его фотографии. Они опубликовали адрес, сколько он платил за это и дату окончания срока условного депонирования.
"Как, черт возьми, им удалось так быстро раздобыть всю эту информацию?" - Спросил Джейк Полин, когда репортеры начали звонить ей позже в тот же день, прося сделать заявление относительно некоторых реакций будущих соседей Джейка на эту новость.
"Все это общедоступно", - ответила Полин. "В таком месте, как округ Лос—Анджелес, я уверен, что каждый делопроизводитель, который занимается операциями с недвижимостью, выдачей лицензий на брак, свидетельств о смерти и несколькими другими отделами, договорился получать от репортеров маленькие конвертики с деньгами всякий раз, когда в их файлах появляется что—то интересное - например, покупка Джейком Кингсли дома".
Реакция этих будущих соседей была очень похожа на ту, что была в 1969 году, когда первая чернокожая семья купила дом по соседству. Соседи начали пикетировать перед домом, неся плакаты с надписями типа: "ЭТО СЕМЕЙНЫЙ РАЙОН, или ДЭТ-МЕТАЛУ НЕТ МЕСТА На МОЕМ ЗАДНЕМ ДВОРЕ, или НИКАКИХ САТАНИНСКИХ НАСИЛЬНИКОВ ЗДЕСЬ!" Сама ассоциация домовладельцев использовала юридическую фирму, которая была у них на контракте, чтобы подать судебный запрет, запрещающий Джейку закрывать условное депонирование дома, или, по крайней мере, продлить срок условного депонирования, пока не будут урегулированы юридические аспекты ситуации. Весьма шатким основанием для этого был малоизвестный раздел CC & R для района, в котором говорилось, что ни один дом не может быть продан сексуальному извращенцу или кому-либо с криминальным прошлым.
"У этого нет ни малейшей надежды на успех", - заверили его отец и сестра Джейка. "Эта секция CC & R - часть того, что осталось от сороковых годов, когда этот район только застраивался. Это та часть, которую Конгресс вычеркнул из Закона о справедливом жилищном обеспечении 1968 года, та часть, которую они использовали, чтобы не впускать чернокожих, азиатов и евреев ".
Ассоциация домовладельцев, зная, что их юридический аргумент, скорее всего, потерпит неудачу, одновременно попробовала другую тактику, на этот раз без консультации со своим адвокатом. Они связались с банком, который финансировал кредит Джейка, и пригрозили организовать им бойкот, если они не откажутся от финансирования. Они связались с кардиохирургом, который продавал дом, и пригрозили ему аналогичным бойкотом, если он не откажется от сделки. Прежде чем у любой из этих организаций появился шанс отреагировать на эти угрозы, Полин выпустила одну из своих собственных от имени своего брата. Она отправила письмо в банк и хирургу, объяснив, что, если они откажут в финансировании или попытаются отказаться от сделки без уважительной причины сейчас, когда она находится на условном депонировании, они будут виновны в нарушении Закона о справедливом жилье. В случае с банком они были бы подвергнуты жестким финансовым санкциям. В случае с врачом он был бы подвергнут денежным штрафам и потенциальным уголовным обвинениям в соответствии с федеральным законом. Она отправила еще одно письмо в саму ассоциацию домовладельцев, сообщив им, что их угрозы бойкота кредитным учреждениям и домовладельцам с целью разжигания дискриминации в отношении покупателя жилья представляют собой наиболее серьезные нарушения Закона о справедливом жилье и что каждый подписавший, чье имя фигурирует в их письме, подлежит немедленному аресту и суду в соответствии с федеральным законом, если мистер Кингсли, банк или кардиохирург решат выдвинуть обвинения. Когда быстрая консультация с их адвокатом сообщила им, что мисс Кингсли, адвокат, была полностью права в своей оценке их действий, они немедленно отказались от планов бойкота и просто продолжили пикетирование в ожидании официального решения суда по этому вопросу.
И теперь Джейк и Рейчел собирались отправиться прямо в зубы льву. Сотни репортеров из индустрии развлечений будут присутствовать на вечеринке, на которую они собирались, и Джейк был вынужден предупредить Рейчел, что они попытаются сделать что угодно, лишь бы добиться от нее какого-нибудь обвиняющего заявления, вплоть до того, что пошлют репортера под прикрытием подружиться с ней и разговорить, пока у нее развязаны губы от алкоголя.
"Ты готова к этому?" спросил он ее, когда они выехали на Голливуд-стрип и направились к отелю Hollywood Hilton.
Она была под кайфом, на ее лице играла глупая улыбка. "О да", - сказала она. "Давай их сюда".
"Это, блядь, в духе", - сказал Мэтт, отправляя одного из тараканов в рот и проглатывая его. "Если тебе нужно что-нибудь сказать, скажи им, как хорошо Джейк пережевывает твоего бородатого моллюска. Они будут в восторге от его мастерства и не смогут напечатать это, потому что это слишком графично ".
Рейчел, не понимая, что Мэтт говорит совершенно серьезно, расхохоталась над его советом. "Ты единственный в своем роде, Мэтт", - сказала она. "Кто-нибудь когда-нибудь говорил тебе это?"
"Нет", - сказал он, допивая свой "Джек Дэниэлс" с кока-колой. "Я никогда раньше этого не слышал".
Они остановились перед отелем, и водитель открыл им дверь. Они снова вышли из лимузина в клубящемся облаке дыма от марихуаны и вошли в здание, пропахшее ею. Репортеры снаружи засыпали их вопросами, большинство из которых касались обвинений Мишель Рурк. Джейк даже не признал их существования.
Однако он не мог избежать их внутри партии. Менее чем через десять минут после их прибытия, когда они все еще потягивали свой первый напиток, Эллисон Стоун, репортер отдела развлечений Los Angeles Times, перехватила их, когда они пересекали зал.
"Джейк, мисс Мэдисон, вы не возражаете, если я задам вам несколько вопросов?"
"При условии, что ваши вопросы не имеют никакого отношения к Мишель Рурк или ее статье", - ответил Джейк.
Ее лицо немного исказилось, но она быстро взяла себя в руки. "Думаю, я смогу с этим жить", - сказала она. Она протянула руку Рейчел и представилась.
"Я все время читаю вашу статью", - сказала ей Рейчел. "Очень приятно с вами познакомиться".
"Что ж, спасибо", - сказала она. "Если вы двое не против, я бы просто хотел получить некоторые разъяснения относительно деталей ваших отношений".
"Подробности?" Спросила Рейчел, немного побледнев, представив, как ей придется объяснять свой опыт минета.
"Э-э... она имеет в виду, как мы познакомились, и как долго мы встречаемся, и все такое", - сказал Джейк.
"О ... конечно", - ответила Рейчел. "Я могу это сделать".
Они начали с краткой биографии жизни Рейчел, в основном подтверждающей информацию, которая уже была доступна — написание ее имени, дата рождения, где она училась в школе, ее специальность, где она работала. Затем они перешли к деталям первой встречи с Джейком и дальнейшего развития их романтических отношений. Рейчел отвечала на вопросы настолько честно и полно, насколько могла, ее ответы были хорошо произнесены и четко сформулированы. Она рассказала Эллисон, что Джейк с самого начала привлек ее, но он пригласил ее на свидание только после того, как она порвала со своим предыдущим парнем.
"Так что все это, должно быть, кажется тебе чем-то вроде Золушки", - сказала Эллисон. "Обычная студентка колледжа, которая внезапно обнаружила, что встречается с известным музыкантом и идет с ним на вручение премии "Грэмми"".
"Это настоящий опыт", - подтвердила она. "Иногда мне приходится ущипнуть себя, чтобы убедиться, что все это не какой-то тщательно продуманный сон, который мне снится".
Эллисон улыбнулась. "Вы официально заявляете, что не верите обвинениям, выдвинутым против Джейка в Catholic Monthly, которая вышла в прошлом месяце".
"Я думал, что говорил тебе не ходить туда", - сказал Джейк.
"Я просто подтверждаю информацию, которая уже есть", - сказала Эллисон.
"Джейк сказал мне, что эта статья - полная выдумка", - сказала Рейчел. "И я верю ему не только потому, что он так говорит, но и потому, что я встречаюсь с ним уже полтора месяца и не видела никаких доказательств того, что он способен вести себя подобным образом".
"Достаточно хорошо", - сказала она, прокручивая заметку в своем блокноте, чтобы дополнить запись разговора, которую она делала. "А как насчет тебя, Джейк? Тебя с самого начала привлекала Рейчел?
Джейк рассказал историю их романа со своей точки зрения, в значительной степени придерживаясь ее версии. И, будучи репортером, каким она и была, она медленно вернула разговор к статье Мишель Рурк, подойдя к теме с фланга, а не в лоб.
"Я понимаю, что у вас много проблем с домовладельцами, которые живут по соседству, где вы покупаете свой дом", - сказала она. "Как продвигаются дела на этом фронте?"
"Именно так, как и положено в Америке", - сказал Джейк. "Они вольны кричать и вывешивать вывески, сколько захотят, и я вольна переехать туда, когда депозитарий закроется 2 марта".
"Значит, вы продолжаете сделку, несмотря на явное неодобрение ваших соседей?"
"Это верно. Я уже начал собирать вещи в своей квартире".
"Вы верите, что поднялся бы весь этот шум по поводу вашего нового дома, если бы не вышла статья в католическом ежемесячнике?"
"Нет", - сказал он. "Я не знаю".
"И что касается этой статьи", - сказала она затем. "Если обвинения против вас не соответствуют действительности, как вы утверждаете, почему вы не подаете в суд на публикацию за клевету?"
"Ладно, интервью окончено", - сказал Джейк. "Я говорил тебе не ходить туда".
"Джейк, будь благоразумен", - сказала она. "В какой-то момент ты должен поговорить о статье. Мишель Рурк обвинила тебя в том, что ты жестокий насильник. Ты не можешь просто продолжать говорить "без комментариев" всякий раз, когда тебя спрашивают об этом ".
"Без комментариев", - сказал Джейк с улыбкой. "Пойдем, Рейчел. Пойдем немного пообщаемся, хорошо?"
Они ушли, оставив Эллисон быстро нацарапывать еще несколько заметок в своем блокноте. Прошло не более минуты, прежде чем другой репортер — на этот раз из Entertainment Weekly — подошел к ним и начал задавать точно такие же вопросы.
В общей сложности прошло больше часа, прежде чем репортеры перестали их перехватывать и забрасывать пару вопросами. Они поговорили с каждым из них, но Джейк предварял каждое интервью стандартным заявлением о том, что беседа придет к полному и внезапному завершению, если прямо или косвенно будет затронута тема статьи Мишель Рурк. Некоторые наотрез отказались ограничить свои расспросы на эту тему — в конце концов, это была практически единственная причина взять интервью у певца scrungy в первую очередь — и Джейк отказался отвечать на что-либо из этих людей. Все остальные согласились с условием и задавали вопросы об отношениях между Джейком и Рейчел, что Джейк думает о своих шансах на самом деле выиграть один из желанных граммофонов, и что Джейк думает о своем самом жестком соперничестве за награды, а именно о Стиве Уинвуде и La Differencia. В конце концов, однако, они всегда пытались работать в стиле Рэйчел Рурк, кто напрямую, кто с фланга, как Эллисон Стоун. Его реакция всегда была одинаковой. Он немедленно заканчивал интервью и извинялся.
- Давай выпьем еще, а потом я познакомлю тебя с Селией и Эдуардо Вальдесом, - предложил Джейк, когда прошло целых пятнадцать минут без единого перехвата.
"Хорошо", - сказала Рейчел немного нервно. "Ты уверен, что они не будут возражать?"
"Я уверен", - сказал он.
Они пошли в бар и взяли два рома с кока-колой, а затем Джейк повел ее через переполненный зал туда, где брат и сестра из знаменитой поп-группы стояли среди толпы репортеров и других прихлебателей. Когда они подошли ближе, Джейк заметил, что несколько сотрудников службы безопасности мероприятия тоже начали придвигаться ближе, их глаза внимательно наблюдали за Джейком. Казалось, они были проинформированы о том, что произошло, когда две группы в последний раз были вместе в одной комнате.
Селия была одета в консервативное светло-голубое платье длиной чуть ниже колен. Оно открывало небольшую часть декольте и прикрывало плечи и большую часть предплечий. На ногах у нее были балетки, без сомнения, чтобы не привлекать внимания к своему росту, который был всего на волосок ниже шести футов. Она тепло улыбнулась, увидев, что Джейк подошел к ней. Эдуардо бросил на него настороженный взгляд и, казалось, послал сообщение своими глазами — не морочь нам голову. Охранники напряглись, когда Джейк и Рейчел подошли на расстояние разговора.
"Джейк Кингсли", - сказала Селия, протягивая руку для пожатия. "Я отчасти скучала по тебе здесь в прошлом году. У нас было свидание, на котором нас вместе отвергли, помнишь?
Джейк рассмеялся, дрожа вместе с ней. Он уловил запах ее духов, который был тем же опьяняющим ароматом ванили, что и при их первой встрече. "Мы решили взять годичный отпуск от отказа", - сказал Джейк. "Кроме того, после того, как Мигель поставил мне синяк под глазом, я все равно не хотел здесь показываться". Это было во время драки, которая произошла в очереди к лимузину после церемонии вручения "Грэмми" в 1985 году. Мэтт оскорбил Селию в истинно мэттовской манере, и Эдуардо, ее брат, и Мигель, друг ее семьи и басист, напали на него за это. Джейк пытался оттащить Мэтта от драки, когда Мигель замахнулся на Мэтта с разворота, но промахнулся и вместо этого попал Джейку в лицо.
"Он искренне сожалеет о том, что ударил тебя, Джейк", - сказала Селия. "Если ты увидишь его, я уверена, он извинится перед тобой".
"Я смирился с этим", - сказал Джейк. "Как я уже сказал, это был не первый раз, когда меня били из-за рта Мэтта, и это не будет последним". Он посмотрел на Эдуардо и протянул руку. "Я тоже рад видеть тебя снова", - сказал он. "Никаких обид с прошлого раза?"
Эдуардо медленно кивнул. "Без обид", - сказал он, пожимая Джейку руку. "Хотя я не могу сказать того же о твоем друге-гитаристе. Вероятно, было бы лучше, если бы мы с ним не подходили друг к другу ближе чем на тридцать футов. И он, и Мигель тоже, если уж на то пошло.
"Я не могу этого гарантировать, - сказал Джейк, - но я обязательно упомяну об этом, когда столкнусь с ним в следующий раз". Он повернулся к Рейчел и положил руку ей на спину, мягко подталкивая ее вперед. "Селия, Эдуардо, это Рэйчел Мэдисон. Я уверена, вы читали, что мы с вами встречаемся. Она действительно хотела познакомиться с вами, ребята. Кажется, она вполне Ла Diferencia вентилятор."
"Приятно познакомиться с тобой, Рейчел", - сказала Селия, протягивая руку и пожимая ее. "Приятно слышать, что вы цените нашу музыку".
"Мне это нравится", - сказала Рейчел, широко раскрыв глаза. "У меня есть все твои альбомы. Я постоянно слушаю их в своей машине".
Следующим пожал ей руку Эдуардо. "Кстати, на тебе очень милое платье", - сказал он. "Сеньор Версаче должен гордиться".
"Спасибо", - сказала Рейчел, улыбаясь.
"Рейчел неравнодушна к тебе, Эдуардо", - сказал ему Джейк. "Особенно когда ты щеголяешь козлиной бородкой".
"Джейк!" Воскликнула Рейчел, яростно краснея. "Ты не должен был говорить ему это!"
Трое музыкантов усмехнулись. "Не беспокойся об этом, Рейчел", - сказала ей Селия. "Эдуардо горяч. Если бы он не был моим братом, я бы набросилась на него всем телом".
"И если бы ты не была девушкой Джейка, я бы гонялся за тобой по всему бальному залу", - сказал Эдуардо. "Ты одна из самых сексуальных женщин здесь".
Ее румянец усилился, и она стала более чем немного косноязычной. Однако через несколько минут она справилась с огорчением и завязала с Эдуардо веселую беседу о жизни в Венесуэле и его первых днях в группе.
"Я думаю, он собирается украсть мою девушку", - в шутку сказал Джейк Селии.
"Ну, ты же знаешь, что говорят о нас, латиноамериканцах", - ответила она.
"Нет, единственное латинское слово, которое я узнал от тебя, было cabron, помнишь? Я действительно стараюсь использовать это в разговоре как можно чаще ".
"Это очень универсальное слово, - подтвердила она, - хотя обычно его не используют в приличной компании".
"Я не часто бываю в приличной компании", - сказал Джейк, заставив ее рассмеяться.
"Итак, каковы, по-твоему, наши шансы в этом году?" Спросила Селия. "Конкуренция не такая уж жесткая. Наш сингл Lovers In Love разошелся тиражом больше, чем любой другой сингл в этом году, а ваш альбом Balance Of Power разошелся тиражом больше, чем любой другой альбом. На самом деле, ты все еще на первом месте в чартах ".
"Ну, мы оба знаем, что показатели продаж - это не то, что приносит кому-то "Грэмми", - сказал Джейк. "Если бы это было правдой, у нас обоих было бы по нескольку штук".
"Да, похоже, все это по прихоти звукозаписывающей индустрии, не так ли?" - спросила она.
"Все это подстроено", - сказал Джейк. "Я понял это задолго до того, как стал профессиональным музыкантом. Тем не менее, у меня была возможность послушать некоторые из глубоких сокращений на ваших альбомах ".
"О?"
"Да", - сказал он. "Они были у Рейчел в машине, и я позаимствовал их. Я не знал, что ты не только певец и гитарист, но и автор песен".
"Мне приходится бороться за то, чтобы записать хоть одну из моих песен", - сказала она. "Они бросают их мне в качестве костей, чтобы я был счастлив, а затем используют их в качестве наполнителя для альбомов".
"Это очень плохо", - сказал он. "Первым, кого я услышал, был Карабобо. Твоя гитарная работа над этим альбомом потрясающая. А текст песни глубокий и трогательный. Я не могу представить, почему они не хотели выпустить это как сингл ".
"Я вообще едва включила эту песню в альбом", - сказала она. "Они сказали, что текст песни был слишком мрачным, что тема не входила в формулу La Differencia".
"Кажется, они всегда думают, что знают, что правильно", - сказал Джейк. "Если бы я был продюсером ваших записей, я бы поощрял вас писать больше. Кстати, о какой именно войне ты говоришь в песне? Это что-то венесуэльское?"
Она, казалось, была довольна тем, что он знал, что песня о войне. "Это о битве при Карабобо", - сказала она. "Это было во время нашей войны за независимость от Испании в начале 1800-х годов. Битва при Карабобо стала поворотным моментом, когда наша армия разгромила испанские сухопутные войска и обеспечила нам победу в войне и свободу. Мы отмечаем день битвы — 24 июня — как национальный праздник".
"Это очень глубокая песня", - сказал Джейк. "Они действительно должны дать вам, ребята, немного больше художественной свободы в отношении вашего материала".
"Как они тебе дают?" - спросила она. "Я слышал, ты смог пересмотреть свой контракт с National Records и получить большую музыкальную свободу, а также намного больше денег. Это правда?"
"Я даже не могу сказать тебе "без комментариев" по этому поводу", - прошептал он ей. Она приняла комментарий за то, что он имел в виду — подтверждение.
"Я бы хотела иметь возможность не делать ничего, кроме наших песен", - сказала она. "Кое-что из того, что они заставили нас записать для следующего альбома, это... что ж..."
"нехорошо?" спросил он.
"Дело не в том, что это плохо", - сказала она. "Просто мне кажется, что это начинает становиться немного пресным. Все это звучит как те же песни, которые мы уже записывали. Ритмы - это все те же двухаккордовые мелодии с большим количеством синтезаторов и недостаточным количеством гитарной работы. Очевидно, что до сих пор эта формула работала, но сейчас наши фанаты взрослеют и становятся более искушенными в музыке. Сама музыка тоже претерпевает трансформацию. Я действительно хочу повзрослеть в этом жанре, и у меня есть десятки идей для новых песен, но наш парень из A & R не хочет их даже слышать. У меня есть только одна песня на альбом, который мы сейчас записываем. Остальные - из команды авторов песен ".
"Мы работаем в грязной и слепой индустрии", - сказал Джейк. "Они с радостью убьют курицу, несущую золотые яйца, а затем скажут себе, что гусыня в любом случае должна была умереть естественной смертью. Все, на что они смотрят, - это следующий квартал и то, сколько альбомов мы продадим, используя ту формулу, которая сработала для первого альбома. Им трудно выйти за рамки этого ".
"Так каково же решение?" спросила она. "Продолжать катиться по наклонной до тех пор, пока ты им больше не заинтересуешь, а потом приехать в тур воссоединения через двадцать лет?"
"Если это тот путь, по которому ты хочешь идти, то да", - сказал Джейк. "Что касается меня, то я верю в то, что я могу контролировать свою музыкальную судьбу любыми возможными способами. Я не хочу быть репортером "где-они-сейчас" на MTV через двадцать лет. Я хочу, чтобы люди по-прежнему знали мое имя и через двадцать лет ".
Селия кивнула, ее зеленые глаза оценивающе смотрели на него, пока она обдумывала эту маленькую мудрость. "Хорошо сказано", - сказала она.
29-я ежегодная церемония вручения премии "Грэмми" состоялась 24 февраля-го, во вторник вечером. "Невоздержанность" была номинирована на "Запись года", "Песня года", "Альбом года" и "Лучшая запись дуэта или группы". La Differencia также претендовала на эти четыре награды. Ни одна из групп не была удостоена ни одной "Грэмми". Ни одна из групп не была сильно удивлена или разочарована своим провалом.
После окончания церемонии Рейчел вернулась в квартиру Джейка, и они впервые занялись сексом. Она разделась в его ванной и вошла в спальню полностью обнаженной. Джейк наслаждался своим первым взглядом на ее миниатюрное тело. Ее изгибы были во всех нужных местах, ее груди были высокими и крепко прижаты к груди, а лобок обрамляло аккуратно подстриженное гнездышко светлых вьющихся волос, лишь на полтона темнее, чем волосы на ее голове.
Она, казалось, немного нервничала, когда подошла к его кровати, но эта нервозность исчезла и сменилась возбуждением, когда она прижалась к нему своим обнаженным телом, и они начали страстно целоваться, как это делают любовники. Он целовал ее везде, спускаясь к ее груди и посасывая ее большую часть десяти минут. Оттуда он спустился ниже, по ее бедрам к ногам. Он поцеловал внутреннюю поверхность ее бедер и снова начал двигаться вверх, облизывая и покусывая все более мягкую плоть.
Ее мускус был сильным и свежим, когда он просунул свой рот между этих широко раздвинутых ног и начал облизывать ее влагалищные губки. Когда он начал погружать свой язык в нее и выходить из нее, звуки, которые она издавала, изменились с произнесений, которые звучали подозрительно надуманно, на глубокие, спонтанные стоны страсти и вожделения. Он начал лизать ее набухший клитор, одновременно погружая два пальца в ее тугое влагалище. Ее стоны стали громче, а таз начал подниматься и опускаться на кровати. Когда он начал посасывать клитор, обращаясь с ним как с маленьким соском, она вскрикнула от удовольствия и начала дергаться вверх-вниз. Оргазм вырвался из нее с силой, которой Джейк не ожидал. Она чуть не задушила его своими ногами, выкрикивая непристойности. Джейк понятия не имел, что он был первым мужчиной, который когда-либо лизал ее там более двух минут, первым мужчиной, который вообще когда-либо лизал ее клитор, и что оргазм, который он высосал из ее тела, был первым в ее жизни, вызванным чем-либо, кроме ее собственных пальцев.
"О Боже мой, Джейк", - выдохнула она, когда он поднял лицо от ее ног. "Это было... это было... Богом".
"Я рад, что тебе понравилось", - мягко сказал он, запечатлевая легкий поцелуй прямо в середине ее белокурого куста.
"Подойди и сделай это со мной сейчас", - сказала она. "Я готова".
"Пока нет", - сказал он. "Я еще не закончил свой ужин".
"А?" спросила она. "Ты имеешь в виду... ты хочешь сделать это ... снова?"
Он облизнул губы. "Да", - сказал он, снова опуская голову. Прошло еще двадцать минут и три оргазма, прежде чем он снова завел ее.
Она широко раздвинула ноги, когда он встал в стандартную миссионерскую позу верхом. Ее руки были повсюду, прикасаясь к его животу, груди, бедрам, пенису. "Давай", - сказала она. "Сделай это со мной, Джейк! Трахни меня!"
"Я собираюсь", - сказал он, наклоняясь к тумбочке рядом с кроватью и выдвигая ящик.
"Что ты делаешь?" спросила она, теперь ощупывая его ягодицы.
"Просто покупаю резинку", - сказал он.
"Резинку? Тебе такая не нужна. Я принимаю таблетки".
"Я знаю", - сказал он, давая свой стандартный ответ. "Это больше для твоей защиты, чем для моей".
"А?" спросила она, сбитая с толку.
"У меня все в порядке со здоровьем, - сказал он, - но я был с... вы знаете... некоторыми женщинами сомнительных стандартов в прошлом. Мне просто стало бы легче, если бы мы воспользовались защитой ".
"О... Я понимаю", - сказала она, и ее лицо немного вытянулось.
Он достал презерватив из ящика и быстро вынул его из упаковки. Он умело закатал его на место. Затем он наклонился и поцеловал ее. "Не злись", - сказал он. "Это всего лишь презерватив".
- Я не сержусь, - сказала она ему, отвечая на поцелуй.
Он вошел в нее и начал двигаться, входя и выходя из ее тесноты, используя каждое движение, которое он когда-либо придумывал, чтобы доставить ей удовольствие. И удовольствие было именно тем, что она получала. Она кончила еще три раза — каждый более мощный, чем предыдущий, — прежде чем он позволил себе кончить и брызнул спермой в резервуар на кончике несмазанного презерватива.
"Вау, Джейк", - сказала она, ее тело было покрыто потом, бледная кожа раскраснелась. "У меня никогда раньше не было такого секса".
"Тогда у тебя никогда не было секса", - сказал ей Джейк с улыбкой. Он встал.
"Куда ты идешь?" спросила она. "Разве ты не хочешь прижаться ко мне?"
"Я сейчас вернусь, - сказал он, - и тогда мы будем обниматься всю ночь, если ты хочешь".
Прежде чем она смогла сказать что-нибудь еще, он вошел в ванную и закрыл за собой дверь. Он осторожно снял презерватив и завязал его на конце узлом, чтобы ничего не высыпалось. Он бросил его в унитаз, помочился, а затем все смыл. Затем он взял тряпку для мытья посуды из ящика рядом с раковиной, намочил ее и смыл всю оставшуюся сперму со своего пениса, дойдя даже до того, что выжал ее и убедился, что вышла вся до последней капли.
Он едва ли даже задумывался о том, что делает, настолько укоренились в нем к этому моменту его жизни меры предосторожности против попадания его спермы в тело партнерши — случайно или намеренно.
Он вернулся в спальню и забрался под одеяло, положив свое обнаженное тело рядом с телом Рейчел. Он почти сразу уснул. Рейчел пролежала без сна большую часть ночи, уставившись в потолок, время от времени ворочаясь с боку на бок. Она никогда раньше не проводила ночь в постели мужчины и не привыкла к этому.
2 марта депозитарий на новый дом Джейка закрылся, и ему выдали ключи. Когда он прибыл туда незадолго до полудня, он обнаружил несколько десятков пикетчиков из ассоциации домовладельцев, держащих плакаты, и несколько съемочных групп новостей, которые освещали это событие.
"Иисус, блядь, Христос", - бормотал он, когда они снимали, как он выходит из своего "Корветта", и когда пикетчики начали скандировать "Живи где-нибудь еще, живи где-нибудь еще!" во всю силу своих легких.
Он игнорировал их, насколько мог, и воспользовался ключами, чтобы войти в дом, который теперь официально принадлежал ему и который был зарегистрирован в зале записей округа Лос-Анджелес как принадлежащий Джейку Кингсли. Вскоре платежи по ипотеке начнут поступать в офисы Yamashito, Ямашито, а Ямашито и Джилл будут выплачивать Третьему банку округа Ориндж 4 400,50 долларов в месяц плюс 3375 долларов в течение трех месяцев на налоги на недвижимость плюс ежегодную страховую премию домовладельцев в размере 950 долларов с его счетов.
Мебель Джейка и другие принадлежности из его квартиры прибыли на грузовике менее чем через час. Когда команда грузчиков начала заносить вещи внутрь, все, что у него было, было снято и задокументировано съемочными группами новостей снаружи. К тому времени, как они закончили, двое репортеров даже попытались взять интервью у самих грузчиков, чтобы расспросить их о некоторых более личных вещах, которые они могли видеть среди вещей Джейка Кингсли. Поскольку они были проинструктированы как Джейком, так и владельцем их компании (человеком, который уже дважды переводил Джейка и который получил почти вдвое больше обычной ставки за эту конкретную работу), они держали свои чертовы рты на замке, не говоря ничего, кроме "без комментариев", когда их спрашивали. Когда они уходили, Джейк дал каждому из них на чай по сто долларов.
Рейчел приехала вскоре после четырех часов. Ее занятия в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе закончились на весь день, и благодаря расширению бизнеса ресторана ее матери, который теперь стал знаменитым, ей больше не приходилось часто работать официанткой. Ей тоже пришлось пройти сквозь строй репортеров и протестующих, чтобы попасть внутрь. Она была почти в слезах, когда села за обеденный стол Джейка и проглотила крепкий напиток, который он приготовил для нее.
"Один из этих придурков там назвал меня "женой антихриста!" - сказала она. "Они даже не знают меня! Как они могут стоять перед твоим домом и так орать на твоих гостей, Джейк? Разве ты не можешь вызвать на них полицию?"
"Это не привело бы ни к чему хорошему", - сказал Джейк. "Они не нарушают закон. Они стоят на общественном тротуаре и осуществляют свои права по Первой поправке на свободу слова и собраний. Если они все еще будут делать это после десяти часов вечера, я могу вызвать на них полицию за нарушение общественного порядка, но до тех пор они в значительной степени вольны пикетировать все, что захотят ".
"Это просто неправильно", - сказала она. "Иногда Первая поправка позволяет людям слишком многое сходить с рук".
"Ну, это то, что библейские фанаты говорили обо мне в Цинциннати", - сказал он. "Я уверен, что в конце концов они уйдут".
Он был прав. Джейк и Рейчел провели следующие три часа, убирая посуду, столовое серебро, одежду и сотню других вещей. Джейк объяснил ей о новой мебели, которую он собирался купить для своего нового дома, и показал ей, где мы собираемся ее разместить. Он предложил ей помочь с дизайном интерьера, и вскоре она тоже стала сыпать предложениями.
Они забыли о протестующих снаружи и около шести часов решили ворваться в новую спальню, устроив длительный секс на его кровати.
"Сделай мне еще раз сзади", - задыхаясь, сказала Рейчел, когда он снимал с нее одежду. "Мне действительно так понравилось".
"Я здесь, чтобы доставить удовольствие", - сказал Джейк, доставая презерватив из своего запаса и скатывая его по своей эрекции.
Позже Джейк приготовил для нее ужин, поджарив на своем новом барбекю пару нью-йоркских стейков. К тому времени, как после ужина был убран беспорядок, все протестующие и все репортеры ушли. Казалось, в округе воцарился мир.
Рейчел осталась у него на ночь, и у них был еще один продолжительный сеанс секса, прежде чем около одиннадцати часов отправиться спать. На следующее утро Джейк вышел на улицу в халате, чтобы посмотреть, не доставили ли из газетной службы, с которой он договорился, экземпляр " Лос-Анджелес Таймс". Так и было, но это был не единственный предмет, который был уронен.
Прямо посреди лужайки перед его домом был установлен большой деревянный крест. В высоту он был более десяти футов, а поперечина - около семи футов от края до края. На левом плече крестовины красной краской было написано слово: ИИСУС. На правой стороне крестовины было написано слово: СПАСАЕТ! На вертикальной части креста вертикальными буквами были написаны слова: ПОКАЙСЯ, ГРЕШНИК! ИОАННА 3:16.
Джейк был вне себя от возмущения. Он позвонил в полицию, чтобы сообщить о вандализме в его доме. Прошло почти два часа, прежде чем двое черно-белых подъехали к его дому. Два патрульных офицера и их лейтенант — всем им было далеко за сорок — вышли и безучастно осмотрели крест. Затем они вошли и приняли отчет от Джейка, задавая вопросы монотонными голосами, которым не удалось скрыть почти детского веселья от его затруднительного положения.
"Так что же с этим будет сделано?" Спросил Джейк.
Лейтенант равнодушно пожал плечами. "Не так уж много, я бы предположил. Вашему дому, знаете ли, никакого реального ущерба нет. Я не вижу никакой необходимости даже классифицировать это как что-то иное, кроме простого вандализма на самом деле, и даже это могло бы не сработать, если бы нам каким-то образом удалось поймать виновных ".
"Простой вандализм?" Спросил Джейк. "Они поставили крест на моем переднем дворе. Когда это случилось с чернокожей семьей в Вествуде пару месяцев назад, в дело вмешалось ФБР ".
"Это немного другое дело, мистер Кингсли", - сказал лейтенант. "Это было преступление на почве ненависти. Люди, которые это сделали, подожгли крест, чтобы запугать чернокожую семью за то, что она переехала в белый район ".
"Чем это отличается?" Спросил Джейк. "Какие-то лицемеры, бьющие по Библии, поставили крест у меня во дворе, пытаясь запугать меня за то, что я переехал в район, которому, по их мнению, я не принадлежу".
"Ну ... ты белый", - ответил он. "Ты даже не еврей". Он посмотрел на него. "А ты?"
"Нет, я не еврей", - сказал Джейк.
"И они не сожгли крест, они просто установили его в вашем дворе".
"Они даже использовали цемент", - добавил один из полицейских, как будто это все исправляло.
"То есть ты хочешь сказать, что если бы они подожгли крест, это было бы преступлением, но поскольку они всего лишь намазали его библейским дерьмом, это нормально?"
"Не нужно принижать библию", - резко сказал лейтенант. "Как я уже сказал, они, вероятно, просто пытались намекнуть вам, что, возможно, вам следует покаяться. Из того, что я слышал, тебе есть в чем раскаяться".
"То, что я делаю или в чем не нужно раскаиваться, не имеет отношения к этой дискуссии", - сказал Джейк. "Они поставили крест на моем переднем дворе!"
Лейтенант встал. "Мы получили отчет по этому поводу", - сказал он. "Я не вижу, как мы можем еще что-то сделать для вас, мистер Кингсли. На вашем месте я бы посмотрел этот отрывок из Библии — при условии, что у вас вообще есть копия — и принял близко к сердцу то, что в нем говорится. Иисус умер за ваши грехи, а вы высмеиваете эту жертву своей музыкой. Я не могу сказать, что виню этих людей за то, что они пытаются указать на то, что вы для них представляете ".
Копы уехали на своих машинах, оставив после себя разъяренного Джейка.
"Ты в порядке, милый?" Спросила Рейчел, ее пальцы ласкали его плечи.
"Да", - сказал он. "Мне нужно сделать телефонный звонок".
Он подошел к телефону и по памяти набрал номер Мэтта.
"Как дела, дружище?" Спросил Мэтт. "Как прошла твоя первая ночь в новой квартире?"
"Все было в порядке", - сказал он. "Послушай, я тут подумал".
"Да? По поводу чего?"
"Что ты думаешь о том, чтобы сделать это в Книге для следующего альбома, в конце концов?"
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Спор продолжался уже более тридцати минут: Мэтт твердо придерживался одной крайности, Билл - другой, а Джейк пытался свести их где-то посередине. Они находились в одной из комнат микширования студии звукозаписи в подвале здания. Это была далеко не первая ссора, произошедшая в этих священных стенах.
Они вошли в студию звукозаписи 1 апреля после завершения работы над треками, которые они планировали записать для Своего четвертого студийного альбома It's In The Book. Как только группа согласилась записать спорную мелодию Джейка и назвать альбом в ее честь, National стали очень открыты для любых других треков. Единственной из тринадцати песен, которые Intemperance представили на своей демозаписи, которая вызвала какие-либо вопросы, была I Am Time.
"Без соло-гитары?" Кроу и Бейли с сомнением спросили, оба задаваясь вопросом, была ли песня еще одной из их шуток, подобных тем, что они представили во время спора о контракте. Эти песни были о выборе козявок, марки супа в продуктовом магазине и гневных тирадах, полных ненормативной лексики. I Am Time была песней хард-рок-группы без соло-гитары, только с губной гармошкой.
"Это экспериментальная работа", - объяснил им Мэтт. "Мы знаем, что это отход от нашего обычного дерьма, но нам всем очень нравится мелодия, и мы хотим включить ее в следующий альбом".
"Но губная гармошка?" Спросил Кроу.
"Это потрясающая губная гармошка", - сказал Джейк. "Мы не просим вас выпускать ее как сингл или что-то в этом роде. Это просто мелодия-наполнитель с глубоким вырезом".
Кроу и Бейли сопротивлялись этому большую часть двух дней, убеждая группу выбрать другую мелодию в качестве наполнителя, но в конце концов они сдались. Они хотели, чтобы это было в Книге записано как можно скорее, и использование их права вето на мелодию-наполнитель просто не стоило затраченных усилий.
Группа работала шесть дней в неделю по девять часов в день в течение двух месяцев и записала все музыкальные и вокальные треки для нового альбома почти в рекордно короткие сроки. Теперь они были ветеранами процесса записи, и им не требовалось и близко такого количества дублей на трек, как на их предыдущих альбомах. Теперь, когда каждый гитарный трек, каждый бас-трек, каждый вокал, фортепианный и ударный треки были записаны почти до совершенства на отдельных барабанах, им нужно было микшировать их вместе, накладывая все треки на нужном уровне на мастер-ленту записи. Именно здесь различия в мировоззрении трех основных членов  "Невоздержанности" начали приводить к вспышкам гнева, и процесс увяз в спорах и разногласиях.
I Am Time, так называемая "наполняющая" мелодия, была предметом нынешнего спора в микшерской. Джейк, Нердли и Мэтт сидели в креслах перед сложной декой, наушники висели у них на шеях. Джордж Хармон и Роджер Ковент, главный студийный техник и его первый помощник, сидели за другой декой в другом конце комнаты, беспомощно слушая, как трое музыкантов вбивают в землю очередную незначительную деталь. Джорджу и Роджеру обоим нравилось намного больше, когда Intemperance работали по их первому контракту и не имели никакого официального вклада в то, как микшировались их песни.
"Говорю тебе, - сказал Мэтт в десятый или двенадцатый раз, - Time звучит идеально в том виде, в каком оно сейчас сведено. Нет никакой гребаной причины ставить на него вообще какие-либо наложения, не говоря уже о треке на чертовом синтезаторе ".
Наложение было дополнительным треком к песне, поставленным после того, как основная мелодия была записана и сведена. Как правило, наложения были незначительными улучшениями, которые вряд ли были бы замечены кем-либо, кроме профессионального музыканта или звукорежиссера, но которые способствовали более гармоничному сочетанию музыки на записи. На всех предыдущих альбомахIntemperance почти в каждой песне были наложены дополнительные гитарные, тарелочные и фортепианные треки. Мэтт ненавидел саму концепцию наложения, потому что их использование означало, что игралось больше инструментов, чем на самом деле было у группы. Занудно любил наложения и думал, что их использовали недостаточно. Джейк был где-то посередине. У него не было проблем с концепцией перезаписи, когда это служило для сглаживания шероховатостей в записанных мелодиях, но он не хотел, чтобы они использовались до такой степени, чтобы каким-либо образом изменялось основное звучание песни.
"Это всего лишь небольшая вступительная композиция на синтезаторе, - сказал Нердли, - а затем нежная фоновая мелодия, которая будет смешиваться с фортепианными треками. По крайней мере, послушай, как это звучит, прежде чем начинать разглагольствовать об этом ".
"Я не обязан это слушать", - сказал Мэтт. "В нашей группе нет ни одного гребаного синтезатора, Зануда. Ты когда-нибудь, блядь, замечал это?"
"Ну, может быть, так и должно быть", - сказал Зануда. Led Zepplin использовали синтезатор на своих последних двух альбомах. Есть ли закон, который гласит, что Невоздержанность тоже не может его использовать?"
"Да, есть закон", - сказал Мэтт. "Это мой гребаный закон. Ни в одной песнеIntemperance не будет синтезаторов, и точка! Это касается концертов и в студии! И нет никакой гребаной причины вообще вводить какие-либо наложения в Time. Песня задумана как простое произведение".
Они оба начали смотреть на Джейка, чтобы поддержать их соответствующие позиции. Он вздохнул, зная, что промежуточная позиция здесь была не совсем веселым местом. "Послушай", - сказал он. "Я должен согласиться насчет всего этого с синтезатором, Зануда. Мы хард-рок-группа, и мы этого не делаем".
"Ты видишь?" Торжествующе сказал Мэтт. "Даже Джейк согласен со мной. Никаких гребаных наложений на Time.
"Ну, я не совсем так сказал, Мэтт", - сказал Джейк.
"Что? О чем, черт возьми, ты говоришь?"
"Я сказал, что не должно быть наложений синтезатора на Time. Я действительно думаю, что нам следует сделать несколько базовых акустических наложений, чтобы поддержать мою ритм-гитару в этом произведении ".
"Акустические наложения?" Сказал Мэтт. "Джейк, это добавляет в мелодию две гитары в дополнение к губной гармошке. Две гитары! Мы не сможем воспроизвести это вживую, если не наймем другого гребаного гитариста!"
"На альбоме нет ничего такого, что кто-нибудь мог бы заметить", - сказал Джейк. "Я просто сыграю точную акустическую версию ритма, и мы наложим ее поверх основной искаженной версии. Мы сохраняем уровень на среднем уровне для ударов по струнам при наложении и на низком уровне для продолжения. Таким образом, удары по струнам будут звучать так, как не звучат, когда ритм искажен ".
"Но как насчет того, чтобы сыграть это вживую?" Спросил Мэтт. "Мы не можем воспроизвести это. Это будет звучать не так хорошо, как записанная версия ".
"Люди не ожидают, что концертная версия будет звучать так же хорошо, как студийная", - сказал Джейк. "Ты должен это знать. Как бы ни были хороши Nerdly в сведении концертного звука, мы бы все равно никогда не добились чего-то подобного. Мы сделали такого рода наложение на довольно многих наших треках. Кто-нибудь жаловался на то, что на концерте это звучит по-другому?"
Мэтт разозлился, но был вынужден признать, что Джейк был прав. Репутация "Невоздержанности" как живого выступления была безупречна. "Прекрасно", - сказал он, вскидывая руки в знак капитуляции. "Вставь свои гребаные наложения. Это твоя чертова песня, не так ли?"
"Это наша песня, Мэтт, и я просто пытаюсь делать то, что считаю лучшим".
"Это то, что я тоже пытаюсь сделать", - ответил Мэтт. "Я сдался на этом. Тебе не нужно это втирать".
"Итак ... у нас здесь есть консенсус?" - спросил Джордж Хармон.
"Да", - сказал Мэтт. "У нас есть консенсус. Иди вперед и начинай настраивать Джейка на запись акустического наложения на время. Но никаких гребаных синтезаторов. Я когда-нибудь увижу, как ты играешь одну из этих вещей, Занудно, и я собираюсь посрать на это ".
"Я тоже просто пытался сделать то, что лучше", - тихо сказал Нердли, явно расстроенный тем, что его планы были отклонены.
Их темпераменты немного успокоились в течение следующего часа, когда они приступили к основному процессу микширования для Can't Chain Me. Все согласились, что в этой мелодии не было необходимости в наложении, поскольку в ней использовались две шлифовальные электрогитары и звучание было страстным, не требующим какого-либо улучшения. Были некоторые незначительные разногласия по поводу уровня звучания фортепианных и ударных дорожек, но они справились с ними без особых разногласий — по крайней мере, они справились к 17:45 вечера, когда они официально заканчивали работу в течение дня.
"Не хотите подняться наверх и взглянуть на обложку альбома?" - Спросил Джейк Нердли и Мэтта, когда они вышли из студии звукозаписи и ждали лифта. "Джим и Сэнди сказали мне, что окончательная версия должна быть готова к утверждению к концу дня".
"Конечно, я проверю это", - сказал Мэтт.
"Я должен буду принять меры, чтобы ознакомиться с этим позже", - сказал Нердли. "Мне нужно кое-куда сходить сегодня вечером".
"Да?" - спросил Мэтт. "У тебя сегодня будет посиделка?"
"Является ли скорость света в вакууме универсальной постоянной?" Заданный занудой вопрос.
"Это значит "да", верно?" Спросил Мэтт.
"Да", - разрешил Зануда. "Я веду двух очаровательных молодых леди в планетарий на романтический вечер. Затем мы собираемся вернуться ко мне домой, чтобы заняться обширным блудом квазилегальной разновидности ".
"Планетарий, да?" Спросил Джейк. "Кто бы мог устоять перед этим?"
"Именно", - согласился Нердли.
Прибыл лифт. Все трое вошли внутрь. Нерли вышел на первом этаже. Джейк и Мэтт оставались на борту, пока он не достиг четвертого этажа, где располагался отдел графики. Они прошли по коридору и вошли в ярко освещенную комнату без окон, где было оформлено большинство обложек альбомов компании. Десятки бедно одетых художников-графиков разного возраста сидели за столами с компьютерными терминалами, работая над различными проектами. Большинство из них курили, и табачный дым в зале был на том же уровне, что и в переполненном баре субботним вечером. Они нашли Джима Хэнди и Сэнди Перл — команду, работавшую над альбомом Intemperance, — сидящими за своими столами в задней части зала. Джиму было около сорока лет, он плохо одевался, страдал болезненным ожирением и плохо следил за гигиеной, но был очень талантливым художником. Сэнди было около тридцати, почти анорексично худая, лесбиянка и, если уж на то пошло, даже более талантливая, чем ее партнерша.
"Привет, ребята", - поздоровалась Сэнди, выпустив сигарету и тут же закуривая другую. "Рада, что вы смогли это исправить. Мы как раз собирались заняться этим на весь день ".
Джиму пришлось доесть Твинки, который он только что отправил в рот, прежде чем он смог заговорить. Когда он это сделал, он тоже поприветствовал их. "Я думаю, тебе действительно понравится то, что мы придумали, Джейк. Это в значительной степени именно то, что ты нам рассказал. Я показала это Кроу ранее, и он чуть не кончил в одних трусиках ".
"Вероятно, это потому, что он пялился на твою задницу, Джимми", - сказал Мэтт, имея в виду тот факт, что Кроу был общеизвестно похотливым бисексуалом, который цеплялся практически ко всему, что ходило на двух ногах.
"Эй, есть некоторые вещи, которые даже я не буду есть", - сказал Джим, смеясь гораздо больше, чем того требовала его шутка.
Он полез в свой стол и вытащил два листа фотобумаги, каждый размером с обложку альбома. Они представляли лицевую и оборотную стороны того, что появится в следующем выпуске. Сначала он передал их Джейку, поскольку именно Джейк продиктовал то, что он представлял.
"Вау", - сказал впечатленный Джейк, просматривая обложку. "В этом вы превзошли самих себя".
Центральным элементом обложки был не графический дизайн или рисунок, а фотография, сделанная самим Джейком. Это было изображение креста, который был вцементирован в его лужайку перед домом в ночь, когда он переехал в свой новый дом. ИИСУС СПАСАЕТ и РАСКАИВАЕТСЯ, ГРЕШНИК! Иоанна 3:16 были отчетливо видны на фотографии, как и фасад дома Джейка. Джейк знал, что большинство людей, увидев обложку альбома, поймут, что это за фотография, поскольку об инциденте сообщили в AP wire на следующий день после события и опубликовали в газетах по всей стране, обычно в виде комедийного материала в конце развлекательных разделов — небольшой забавной истории о том, как сатанинский домашний насильник Джейк Кингсли был поставлен на место его добродетельными соседями.
Поверх обложки альбома, над крестом, жирным черным каллиграфическим почерком было написано название: Это в книге. Над этим, гораздо меньшими буквами, было название группы: Невоздержанность. Вокруг креста внахлест друг на друга были разложены многочисленные фотографии и графические изображения зверств, совершенных во имя христианства. Там была знаменитая картина о крестовых походах, на которой христианские солдаты убивали тех, кто не верил так, как они. Там была картина, на которой американских индейцев уводили в резервацию под вооруженной охраной американских солдат. Там была сцена из Холокоста, когда евреев маршем уводили в газовые камеры Освенцима. Там была фотография Джимми Сваггерта, плачущего, когда он исповедовался в своих грехах перед аудиторией по всей стране. Там была фотография фонтана с водой в Белом доме с надписью "Только для белых". Там были фотографии религиозных протестующих за пределами концертов Невоздержанности, несущих свои плакаты. Была фотография протестующих на ежегодном гей-параде в Лос-Анджелесе, держащих баннер с надписью "СПИД - БОЖЬЕ НАКАЗАНИЕ ЗА ВАШИ ГРЕХИ!"
Там также было несколько фотографий, которые были очень личными для Джейка. Прямо под крестом был изображен черный шар для боулинга, на котором кто-то написал белой краской: "ВОЗВРАЩАЙСЯ В ВАВИЛОН, ГРЕШНИК!" Этот конкретный шар для боулинга каким-то образом был запущен в окно Джейка в 2:30 ночи на вторую неделю, когда он жил в своем новом доме. Полиция составила протокол, назвав инцидент простым вандализмом, и ни один подозреваемый так и не был пойман или даже допрошен.
Там также была фотография пяти контейнеров с муратовой кислотой размером с галлон, лежащих опрокинутыми на куске утрамбованного цемента. Это была, пожалуй, самая личная из фотографий и самая приводящая в бешенство, с точки зрения Джейка.
Инцидент, который привел к появлению этой фотографии, произошел через месяц после того, как Джейк переехал в свой новый дом. На тот момент Джейк уже неоднократно подвергался визитам полиции Лос-Анджелеса в результате звонков, сделанных его соседями. Появлявшиеся патрульные команды обычно сопровождал его хороший друг лейтенант Бейкер, командир стражи, который отмахнулся от инцидента с перекрестием и предложил Джейку просто сделать, как было предложено, и покаяться. Три из этих визитов были связаны с жалобами на шум из-за громкой музыки — все они имели место средь бела дня, когда у него на заднем дворе не было ничего, кроме радио, играющего на умеренной громкости. Два были из-за сообщений о том, что он употреблял наркотики (одно было из-за того, что он курил травку во внутреннем дворике во время приготовления стейков, и один из его соседей почувствовал запах, другое было совершенно необоснованным — ни Джейка, ни Рейчел даже не было дома в то время). Другой визит был сразу после девяти часов вечера, когда они с Рейчел плавали голышом в бассейне. Жалобой в тот раз было "непристойное обнажение", хотя никто не мог видеть ничего, что происходило на его заднем дворе, если только они не забрались на лестницу, чтобы заглянуть через его живую изгородь.
Во всех этих случаях никаких обвинений предъявлено не было — в основном потому, что не было оснований для предъявления каких—либо обвинений, - но копы сочли необходимым прочитать ему строгую лекцию о том, чтобы следить за своими действиями, если он хочет ладить со своими соседями. Все они предположили, что, возможно, если бы он переехал куда—нибудь еще — например, в Беверли-Хиллз, где подобные выходки были обычным делом, - ему больше не пришлось бы беспокоиться об этом.
И вот наступило утро 31 марта. Джейк и Рейчел только что провели неделю на Мауи и вернулись домой около 22:00 вечера, у обоих все еще было ощущение, что они находятся на Гавайях, а не по тихоокеанскому времени. В результате они все еще не спали в 12:30 утра и решили, что, возможно, немного понежиться в горячей ванне и выпить несколько бокалов вина будет как раз тем, что поможет им настроиться на предстоящую рабочую неделю, на которой Джейк приступит к строгому графику записи. Когда они спускались по ступенькам с балкона спальни во внутренний дворик, Джейк заметил крупный силуэт, стоящий рядом с его гидромассажной ванной и выливающий что-то из контейнера в воду.
"Эй!" он заорал. "Какого хрена ты делаешь?"
Фигура уронила контейнер и побежала к задним воротам, которые вели на улицу. Джейк, одетый только в халат, погнался за ним, в основном инстинктивно. Фигура двигалась быстро, но была вынуждена остановиться, когда достигла закрытых ворот. Джейк врезался в него на максимальной скорости, обнаружив, что тот, за кем он гнался, был намного выше шести футов ростом и весил по меньшей мере двести пятьдесят фунтов. Разгоряченный, он проигнорировал опасность для себя и повалил фигуру на землю. Человек начал пинать и колотить его, нанеся несколько ударов по ногам и боку Джейка. Джейк— который всегда пытался уйти от боя, когда мог, но который, тем не менее, был ветераном многих драк (обычно разжигаемых Мэттом), нанес три удара, каждый из которых пришелся прямо в лицо незваному гостю. Он почувствовал хруст в носу, выбитый зуб или два и глухой удар по скуле. Ошеломленный злоумышленник отказался от борьбы, и Джейку удалось оттащить его обратно во внутренний дворик и приковать к стулу, пока полиция Лос-Анджелеса — на этот раз вызванная Рейчел — не прибыла через десять минут.
Оказалось, что злоумышленником был шестнадцатилетний сын его соседа через дорогу — парень, который, вероятно, не смог бы решить ни одного физического уравнения, но который играл полузащитником за местную иезуитскую среднюю школу. То, что он налил в горячую ванну, было пятью галлонами муратовой кислоты, более чем в тысячу раз превышающей норму, количество, которое повысило уровень Рн воды до 4,1, от которого на коже образовались волдыри, когда его тестировали два часа спустя. Команде по опасным материалам из LAFD пришлось отреагировать, чтобы безопасно слить воду, и ванна была признана полностью утраченной из-за повреждения кислотой.
"Что бы произошло, - спросил Джейк одного из специалистов пожарной охраны, когда они выполняли свою работу, - если бы мы залезли в горячую ванну с таким количеством кислоты?"
"Вы бы получили химические ожоги второй степени по всему телу", — как ни в чем не бывало ответил пожарный — как оказалось, фанат Невоздержанности. "Более чем вероятно, что ты был бы навсегда изуродован везде, куда бы ни попала вода, и есть большая вероятность, что ты, - он посмотрел на Джейка, - потерял бы функцию своего... ты знаешь... свои мужские части".
"Господи Иисусе", - сказал Джейк, содрогаясь от этой мысли.
"И это даже не самое худшее", - сказал пожарный почти радостно.
"Что самое худшее?" Спросил его Джейк.
"Вы бы получили действительно серьезные ожоги дыхательных путей, если бы вдохнули хоть один из этих паров. Судя по тому, как дует ветер сегодня вечером, я думаю, есть хороший шанс, что ты не учуял бы ничего странного, пока не стало бы слишком поздно. Как только вы попали в спа и почувствовали хороший запах чего-то такого кислого, вы говорите о химической пневмонии, по меньшей мере, возможно даже... вы знаете ... смерть от дыхательной недостаточности ".
"Это покушение на убийство", - сказала Полин детективам, которые прибыли на место происшествия. "Попытка нанесения увечий, по меньшей мере. И я думаю, мы все знаем, кто за этим стоит".
Джейк, конечно, не сомневался, кто за этим стоит. Отцом полузащитника был Фрэнк Оверленд, владелец нескольких автосалонов по всему Голливуду и долине Сан-Фернандо. Оверленд был вице-президентом ассоциации домовладельцев и одним из самых ярых протестующих против присутствия Джейка в доме. Он также был печально известным библеистом. Его несколько раз обвиняли в увольнении сотрудников, когда он узнавал, что они гомосексуалисты или атеисты. Его автостоянки всегда были закрыты по воскресеньям — в один из самых больших дней недели, когда покупают автомобили, — и перед ними были установлены большие таблички с надписью: "СЕГОДНЯ ЗАКРЫТО — УВИДИМСЯ В ЦЕРКВИ!" Джейк без проблем представил, как Оверленд инструктирует своего сына-подростка, как нанести Божью метку на этого язычника-грешника с помощью пяти галлонов муравьиной кислоты.
Полиция — что неудивительно — смотрела на вещи по-другому. Они отказались выдвигать обвинения в уголовном преступлении против полузащитника и отказались даже допустить мысль о том, что его отец мог подтолкнуть его к этому. Они сказали Джейку, что он может произвести гражданский арест полузащитника по обвинению в мелком вандализме, но что, если он сделает это, отец мальчика может быть склонен выдвинуть против Джейка обвинения в нападении.
"Он вторгся на мой задний двор", - сказал Джейк, весьма раздраженный этим моментом. "Неужели мы забыли этот маленький кусочек информации?"
"Это не значит, что вы имеете право избивать его до бесчувствия", - сказал лейтенант Бейкер. "По правде говоря, если бы я думал, что окружной прокурор действительно выдвинет обвинения в уголовном преступлении за это, я бы лично арестовал вас прямо сейчас. Но окружной прокурор - один из этих тошнотворных либералов, и он, более чем вероятно, свел бы дело к простому нападению, из-за которого ваши дорогостоящие рупоры были бы уволены на первом слушании ".
Таким образом, в конце концов, ни против кого не было выдвинуто никаких обвинений, и обе стороны также согласились избежать гражданского разбирательства. Оверленд оплатил медицинские счета своего сына, а Джейк - новую гидромассажную ванну (а также достаточное количество охранного освещения и сигнализации обнаружения движения, чтобы открыть свою собственную тюрьму).
Все новостные сообщения об инциденте гласят что-то вроде "ДЖЕЙК КИНГСЛИ ИЗБИВАЕТ СОСЕДСКОГО РЕБЕНКА, КОТОРОГО ЗАСТУКАЛ У СЕБЯ НА ЗАДНЕМ ДВОРЕ". В сопроводительных статьях всегда упоминались сломанный нос, выбитые зубы и сломанная скула, нанесенные Джейком, но ни в одной не упоминалось, что "ребенок", о котором шла речь, был полузащитником футбольной команды, который был выше Джейка, тяжелее его на пятьдесят фунтов и который начал драться первым. Также никогда не было никаких упоминаний о том, что именно "ребенок" делал на заднем дворе Джейка, кроме упоминания о том, что он вандализировал гидромассажную ванну. Они всегда преподносили это так, будто он вылил в воду мыло для мытья посуды или какое-то другое безвредное вещество в качестве дружеской шутки.
Изображение пяти контейнеров с муратовой кислотой на обложке альбома было взято с официальных фотографий с места преступления, и по просьбе Джейка Джим и Сэнди сделали его немного больше, чем большинство других фотографий. Чуть выше был снимок, сделанный Джейком с одной из воскресных вывесок Overland для своих автомобильных стоянок: "СЕГОДНЯ ЗАКРЫТО, УВИДИМСЯ В ЦЕРКВИ!"
"Мне нравятся картинки", - сказал Мэтт, глядя через плечо Джейка на изображение обложки. "Особенно та, на которой Ку-клукс-клан сжигает крест. Библейские стихи тоже приятный штрих".
"Да, - сказал Джейк, - это моя любимая часть".
Между картинками случайным образом располагались графические распечатки кроваво-красным различных номеров библейских стихов. Все они были стихами, в которых описывалась та или иная форма дискриминации или насилия во имя Бога или Иисуса. Там был Левит 18: 22, который был основным стихом, используемым христианами для осуждения гомосексуализма. Был Исход 22: 18, который послужил основой для салимских процессов над ведьмами в семнадцатом веке. Был Левит 20: 24, который пропагандировал расизм по отношению к чернокожим. Там был стих от Иоанна 8: 44, в котором говорилось о преследовании евреев. Там был Исход 23: 24, в котором говорилось о нетерпимости ко всем нехристианским религиям. Сами стихи не были напечатаны, только цифры. В середине всего альбома крупными серыми буквами, которые сливались с основным цветом обложки и были едва заметны, если не рассматривать обложку при правильном освещении, был напечатан другой стих, о котором многие христиане, казалось, забывали, хотя предположительно это был один из догматов их религии. Это было Евангелие от Матфея 7: 1, часть проповеди Иисуса в Нагорном храме, часть, которая гласила: Не судите, чтобы не быть судимыми.
"Мне это нравится", - сказал Джейк. "Особенно хороший эффект получается с Матфея 7:1. Это символ всего того дерьма, через которое я прохожу с этими уродами. Это самый большой куплет, занимающий большую часть обложки, но при этом едва заметный ".
"Это чертовски глубоко, Джейк", - сказал Мэтт. "В любом случае, откуда ты знаешь все эти библейские стихи? Твой старик ведь не отправлял тебя в воскресную школу, не так ли?
"Нет, на самом деле я читал Библию несколько раз в своей жизни".
"Ни хрена себе? Зачем тебе делать что-то подобное?"
Джейк пожал плечами. "Так что, когда какой-нибудь христианский фундаменталист начинает проповедовать мне, я уже заранее вооружен. Я могу переспорить большинство библейских колотушек с одной рукой, связанной за спиной. Это пригодилось не в одном случае ".
"К черту дебаты", - сказал Мэтт. "Я просто даю этим долбоебам по зубам, когда они начинают это дерьмо со мной".
Джейк улыбнулся. "Иногда я думаю, что это тоже неплохая философия".
Джейк вернулся домой незадолго до семи часов. Перед его домом не было ни протестующих, ни репортеров, ни полицейских машин, когда он свернул на кольцевую подъездную дорожку и поехал по узкой цементной дорожке, ведущей к гаражу. Некоторое время ассоциация домовладельцев проводила ежедневное пикетирование его собственности в течение дня (когда его обычно там даже не было), но их энтузиазм по этому поводу в значительной степени угас всего через несколько недель, особенно когда новостные группы перестали это освещать. После этого они довольствовались тем, что каждые несколько дней вызывали на него полицию Лос-Анджелеса и совершали акты вандализма по ночам.
До сих пор не было даже какого-либо инцидента с той ночи, когда он принял муратовую кислоту в своей горячей ванне. Он курил травку у себя на заднем дворе, занимался сексом с Рейчел на своей садовой мебели и несколько раз громко включал музыку в течение дня, но копы так и не появились. Также не было никаких дальнейших актов вандализма любого рода. Джейк не был уверен, почему они перестали вызывать на него полицию, но у него была достаточно хорошая идея о том, почему прекратился вандализм. Через три дня после инцидента с муратовой кислотой — как раз когда тема в прессе окончательно затихла — Джейк заметил Фрэнка Оверленда, выгуливающего свою таксу, и вышел, чтобы немного поболтать с ним.
- Чего ты хочешь? - Жестко спросил Оверленд, когда Джейк ступил на тротуар перед ним.
"Нам нужно поговорить", - сказал Джейк. "Или, скорее, мне нужно поговорить, а тебе нужно послушать".
"Мне не о чем с тобой говорить", - сказал ему Оверленд. "А теперь убирайся с моего пути, или я прикажу тебя арестовать".
"Но мне нужно тебе кое-что сказать, и я не сдвинусь с места, пока ты это не услышишь. Не волнуйся, это коротко и вполне по существу".
"Ты собираешься угрожать мне?" Оверленд усмехнулся.
"Да", - сказал Джейк, глядя в глаза мужчине. "Это именно то, что я собираюсь сделать".
В этот момент в его глазах появился первый намек на замешательство. "Я должен предупредить вас, - сказал он, - что я..."
"Нет, - перебил Джейк, - Я должен предупредить тебя, что я и делаю. Я собираюсь сказать это один и только один раз. Ты переступил черту, когда твой ребенок пришел ко мне домой и попытался прижечь меня кислотой. Шар для боулинга и крест, о которых я могу забыть, если не прощу, но пытающийся изуродовать меня..." Он покачал головой. "Вы ничем не лучше тех придурков из инквизиции. Я думаю, ты бы отлично вписался в их компанию".
"Я не имею ко всему этому никакого отношения", - сказал Оверленд.
"Я думаю, что ты сделал", - сказал Джейк. "И это прекратится с этого момента. Я очень богатый человек, Оверленд, богаче, чем ты когда-либо мог надеяться стать со своими убогими стоянками машин. Я также знаю много людей, которые были бы готовы совершить любое количество преступных деяний за нужную сумму денег. С этого момента, если что-то случится с моим домом, со мной, с кем-либо, связанным со мной, и у меня есть обоснованное подозрение, что за этим стоите вы, я поговорю с несколькими моими людьми, передам несколько конвертов с деньгами, и последует возмездие, которое будет по меньшей мере в два раза хуже того, что вы сделали со мной ".
"Ты не можешь мне так угрожать", - сказал Оверленд.
"Да, я могу", - сказал Джейк. "И я совершенно серьезно отношусь к этому. Если шар для боулинга снова влетит в мое окно, угнанная машина врежется в твою. Если на моей лужайке появится крест, самодельная бомба влетит в твою гостиную. Если ваш сын по какой—либо причине снова появится на моей территории — если я хотя бы заподозрю, что он бродил по моей территории, - пара головорезов с тюремными татуировками схватят его через несколько дней и отправят в больницу. И если я или кто-нибудь из моих знакомых пострадает каким-либо образом из-за одного из твоих трюков — если я даже подумаю, что ты в чем—то виноват - твоя жена и твой ребенок окажутся в гребаном морге. Я ясно выражаюсь, Оверленд?
"Ты бы не посмел", - сказал Оверленд, пытаясь сохранить свой жесткий имидж, но у него плохо получалось. Он сильно побледнел во время речи Джейка, и в его глазах ясно читался страх.
"Попробуй меня", - сказал Джейк. "Теперь снимай перчатки".
И прежде чем Оверленд смог ему ответить, Джейк ушел. Он, конечно, блефовал. Он не знал головорезов, готовых ломать кости или бросать самодельные бомбы, не говоря уже о том, чтобы убить семью известного местного бизнесмена, и он не пошел бы на такие крайности, даже если бы и пошел, но, похоже, Оверленд поверил ему или, по крайней мере, был недостаточно уверен, чтобы не рисковать последствиями, о которых рассказал Джейк. В данном случае репутация Джейка — что он был крутым, вспыльчивым, жестоким сатанистом - сработала на него.
Когда он парковал свой "Корвет" в гараже на четыре машины рядом с кабриолетом Рейчел и "Тойотой Короллой" своей экономки, он устал и проголодался, его нервы были на пределе после очередного дня споров с Мэттом и Нердли. Он потащился из гаража по открытой цементной дорожке, которая вела к главному дому, и вошел в боковую дверь на кухню. Его настроение сразу улучшилось, когда он почувствовал в воздухе аппетитный аромат чеснока и томатного соуса.
Эльза Тайлер, женщина, которую он нанял в качестве домработницы и повара, стояла у стойки посреди кухни, нарезая салат-латук ромэн и свежую зелень шпината для салата. На плите рядом с огромной сковородой, накрытой крышкой, что-то кипело.
"Что это за запах, Эльза?" - спросила я. - спросил он, вешая ключи от машины на крючок рядом с дверью (невыполнение этого требования навлекло бы на себя безграничный гнев Эльзы, когда он спросил ее, где его ключи). "Это итальянское блюдо с большим количеством чеснока, но я не могу точно определить, что это за блюдо".
"Добро пожаловать домой, Джейк", - сказала она. "Это курица с пармезаном, приготовленная на оливковом масле первого отжима со свежим тертым пармезаном и домашними итальянскими панировочными сухарями. Я подам его ровно через десять минут с ригатони с чесноком и свежим овощным салатом. У меня также есть две бутылки итальянского шардоне с южных виноградников, которые охлаждаются в холодильнике ".
Акцент Эльзы был британским из высшего общества — надлежащему королевскому английскому ее учили в лучших школах Лондона. Сама Эльза, однако, не была британкой. Она была нигерийкой и самой черной женщиной, которую Джейк когда-либо видел лично. Ее кожа была такой темной, какую только можно найти на планете Земля, настолько темной, что свет, казалось, вообще не отражался от нее.
Ей было пятьдесят лет, и большую часть своей жизни она прожила в Англии, где получила образование и сделала карьеру домохозяйки и кулинара для многих влиятельных людей и артистов эстрады Великобритании в шестидесятые, семидесятые и начале восьмидесятых. Она помогала двум членам Палаты лордов, одному члену Палаты общин, одному члену Monty Python и даже два года проработала у Роджера Уотерса из Pink Floyd, прежде чем эмигрировать в Соединенные Штаты, чтобы быть рядом со своими дочерью и внучкой, которые жили в округе Ориндж. У нее была степень бакалавра литературы и диплом престижной британской кулинарной школы.
Джейк решил нанять домработницу, когда стало очевидно, что его услуги горничной три раза в неделю просто не соответствуют требованиям, которые он предъявлял к ним. Он нашел Эльзу через то же рекламное агентство, через которое Полин нанимала домашнюю прислугу, и взял у нее интервью, используя почти тот же процесс, что и Минди Сноу, чтобы найти свою, а именно, он заставил ее готовить для него в рамках интервью. Она приготовила полноценное блюдо из филе-миньон, маринованных грибов с чесноком, рисового плова и салата, каждый кусочек которого таял у Джейка во рту. После этого вопросы ведения домашнего хозяйства отошли почти на второй план.
Поначалу она выражала определенный трепет по поводу работы на такого известного музыканта, как Джейк, пока он не заверил ее, что девять из десяти историй, которые она слышала о нем, были не чем иным, как выдумкой средств массовой информации.
"А как насчет истории о том, как ты нюхал кокаин с ягодиц той обычной шлюхи?" - спросила она. "Это тоже выдумка?"
"Э-э ... ну ... к сожалению, это отчасти правда", - ответил он. "Это было в мои первые дни. Ты знаешь, как это бывает?"
"На самом деле нет", - сказала она. "Я никогда раньше не употребляла кокаин, ни через зеркало, ни через ягодицу. Я надеюсь, вы не стали бы вести себя подобным образом в моем присутствии?"
"Я бы и не мечтал об этом", - заверил он ее.
"Тогда, я полагаю, у тебя есть экономка", - сказала она. "Если ты возьмешь меня, то есть?"
Джейк хотел ее, и, как любой другой его сотрудник, который сохранял ему верность и не пытался его обмануть, он позаботился о том, чтобы она получила хорошую компенсацию. Ее базовая зарплата составляла 2500 долларов в месяц. Ей предоставили спальню и ванную комнату на первом этаже как ее собственные, и она не платила ни пенни за аренду. Ей выделили бюджет в размере 800 долларов в месяц на продукты для дома, включая ее личные продукты, но не включая алкоголь, за исключением вин, которые будут подаваться к ужину (барный запас был выделен из отдельного бюджета, который в настоящее время составлял около 1100 долларов в месяц).). Все, что она не тратила из бюджета, оставалось ей — сейчас это было не так уж много, но когда Джейк уедет в турне на пять или шесть месяцев, это будет значительно. Поскольку она использовала свой личный автомобиль для походов по магазинам и выполнения других домашних поручений, Джейк также дал ей кредитную карточку заправочной станции для заправки и согласился оплатить любой ремонт, который может потребоваться автомобилю. Он также выплачивал ежемесячную премию в размере ста двенадцати долларов по ее медицинской страховке. По сути, за исключением тех случаев, когда Джейк принимал гостей, весь нижний этаж дома принадлежал Эльзе. Она особенно заботилась о кухне и обо всем, что на ней было.
В обмен на все это Эльза готовила для него ужин каждый будний вечер, а иногда и в выходные, она стирала всю одежду, в том числе складывала ее, гладила и убирала, она содержала весь дом в достаточной чистоте, чтобы в нем можно было делать хирургические операции, и она следила за службой озеленения, которая поддерживала территорию в хорошем состоянии, и за службой бассейна, которая поддерживала бассейн и спа в рабочем состоянии. Она также держала рот на замке всякий раз, когда репортер выслеживал ее в продуктовом магазине, или в рыбном магазине, или в мясной лавке и хотел выжать из нее подробности о личной жизни Джейка и / или Рейчел.
Пока что у нее получалось гораздо лучше, чем Джейк мог себе представить. Она очень серьезно относилась к своей работе и была потрясающим поваром. Она и глазом не моргнула на некоторые из самых грязных дел, которыми занимался ее работодатель. Когда Джейк устраивал вечеринку по случаю новоселья после того, как прибыла вся его новая мебель, она подавала гостям закуски, прогуливаясь сквозь густые клубы дыма от марихуаны. Когда однажды она вошла и обнаружила, что Джейк трахает Рейчел на бильярдном столе, ее единственным комментарием было: "Ты хоть представляешь, что это сделает с войлоком? Кому-нибудь из вас не приходило в голову сначала положить полотенце?
Теперь на ней были простые джинсы и белая блузка, а вокруг талии был повязан фартук. Джейк подошел к ней сзади и почувствовал приятный запах курицы с пармезаном. "Чего бы мне перекусить?" - спросил он ее, потянувшись за нарезанными кубиками помидорами, которые она только что добавила в салатницу.
Она шлепнула его по руке прежде, чем он смог приблизиться на фут к своей цели. "Ты ничего не съешь до ужина", - отругала она. "Кто знает, где были твои руки сегодня".
"В основном на досках для смешивания", - сказал он, переключая внимание направо. "Как насчет кусочка этого чесночного хлеба? Выглядит так, будто его только что вынули из духовки".
"Один маленький кусочек", - строго сказала она, ее карие глаза наблюдали, как он потянулся за одним. "Поменьше! Бери конец!"
"Да, Эльза", - сказал он с усмешкой, беря крошечный кусочек и отправляя в рот влажный, намазанный чесноком и орегано кусочек. Он медленно жевал, наслаждаясь взрывом вкуса в своих вкусовых рецепторах. "Черт возьми, Эльза", - сказал он, когда закончил. "Это отличное дерьмо".
"Ты хочешь сказать, что это превосходный чесночный хлеб", - поправила она. "Я не готовлю ничего, что можно было бы назвать "дерьмом"".
"Прости", - сказал он. Он наклонился и поцеловал ее в щеку. "Это превосходный чесночный хлеб. Не могу дождаться, когда попробую остальное. Рейчел наверху?"
"Да", - сказала она, улыбаясь его похвале и поцелую. "Она разбирала свои вещи несколько минут назад, а затем поднялась наверх, чтобы переодеться к ужину как раз перед тем, как вы пришли".
"Классно", - сказал Джейк, направляясь к лестнице в другой комнате.
- Ужин через десять минут, - крикнула Эльза ему вслед. "Так что, если вы решите заняться какими-либо грязными делами, пожалуйста, делайте их побыстрее".
"Да, Эльза", - послушно ответил Джейк.
Он нашел Рейчел в спальне, она сидела на одном из письменных стульев и писала кому-то письмо. Она улыбнулась, увидев его, встала, чтобы пройти через комнату и поприветствовать его. На ней были белые шорты и блузка без рукавов, ее светлые волосы ниспадали на плечи. Она поцеловала его, поприветствовала дома и вручила свежий ром с кока—колой со льдом - напиток, к которому, как она знала, он был неравнодушен после долгого дня записи.
"Спасибо, детка", - сказал Джейк, взяв напиток и с наслаждением сделав большой глоток. "Как прошел твой день?"
"Просто идеально", - сказала она. "Сегодня утром я ходила по магазинам в Nordies и купила этот новый наряд. Тебе нравится?" Она быстро крутанулась.
"Это очень мило", - сказал он, слегка похлопав ее по заднице.
"Спасибо", - сказала она. "Вернувшись домой и пообедав, я час позанималась на беговой дорожке, а затем немного полежала у бассейна. Потом я пошел навестить маму в ресторане. Я вернулся домой около часа назад ".
Джейк сделал еще глоток и затем поставил стакан. Он задал несколько вопросов о ее матери, в основном потому, что, казалось, этого от него ожидали. Пока она продолжала болтать, он достал из карманов бумажник и мелочь, а затем разделся до нижнего белья. Он надел свежую рубашку и шорты. Рейчел следовала за ним по пятам, пока он входил и выходил из гардеробной, продолжая говорить.
На данный момент Рейчел практически жила с ним во всем, кроме официоза. Она по-прежнему содержала свою квартиру вместе с Морин (которая навещала ее не менее трех раз в неделю), по-прежнему платила за нее арендную плату (точнее, это делал Джейк), но на самом деле не спала там уже несколько месяцев. Большая часть ее одежды, косметики и предметов личной гигиены теперь хранилась в ящиках комода Джейка, ящиках ванной комнаты и гардеробной. Она спала в его постели, ела еду, приготовленную Эльзой, ходила по магазинам и на прием к парикмахеру с помощью кредитной карточки, которую дал ей Джейк, и иногда развлекала своих друзей на заднем дворе или в комнате развлечений.

Том 2. Глава 4b

Джейк не чувствовал, что она использует его в своих интересах. Ему нравилось, что она живет там. Совместное проживание в семье взывало к его чувству родства и, казалось, помогало поддерживать его жизнь в некоем стабильном ритме. Ему нравилось, что есть с кем поговорить, когда он возвращался домой после долгого дня записи. Ему нравилось иметь компаньона, с которым можно было ходить в кино, на общественные мероприятия, на пляж или просто на пикники в Гриффит-парке. Все это были роли, которые поклонницы не могли исполнить в его жизни, вещи, которые заставляли его чувствовать себя обычным человеком, а не знаменитостью.
По большей части Рейчел хорошо справлялась с этой ролью, не жалуясь и не пользуясь своим положением в его жизни. Она души не чаяла в нем при каждой возможности, всегда следя за тем, чтобы быть хорошо одетой и накрашенной для него. Она ни в коей мере не злоупотребляла его гостеприимством, никогда не тратила деньги с его кредитной карты, никогда не пыталась вытянуть из него больше того, что он ей дал. И она абсолютно любила секс, фактически, стала почти одержима им с их первой сессии после вечеринки перед "Грэмми".
"Я никогда не знала, что секс может быть таким приятным", - призналась она ему однажды ночью после особенно любовного сеанса на диване в комнате развлечений. В тот вечер они были пьяны, только что вернувшись с вечеринки по случаю новоселья в новом доме Мэтта в Сан-Хуан-Капистрано.
"О сексе можно сказать многое", - ответил Джейк, его голова покоилась на ее животе, вкус ее соков все еще был сильным у него во рту.
"Я всегда думала, что это переоценено", - сказала она. "Я имею в виду, я делала это до того, как встретила тебя, но я никогда не думала, что это то, о чем стоит писать домой. Не то чтобы у меня был большой опыт или что-то в этом роде. Мой первый раз был, когда мне было двадцать ".
"Двадцать?" удивленно спросил он.
Она хихикнула. "Да. Мне действительно хорошо удавалось отталкивать своих парней, когда я училась в старших классах и на первом курсе колледжа. Я позволял им щупать мои сиськи, засовывать пальцы мне в трусики, иногда, когда они по-настоящему отчаивались, я дрочил им. Я знала, что хорошо выгляжу, и все они хотели быть со мной, так что мне легко сходило с рук откладывать их на месяцы, понимаешь, о чем я?"
"Да", - сказал Джейк, вспомнив, как долго она заставила его ждать. "Ты был задирой за член".
"Вот именно", - сказала она, смеясь. "И у меня это тоже хорошо получалось. Я сбежала из средней школы с нетронутой вишенкой. Только когда я встретила Стэна, я, наконец, прошла весь путь ".
Стэн был специалистом по истории, с которым она встречалась — и, совершенно очевидно, была влюблена в него, — когда он впервые начал приходить в ресторан, где она работала. "Он был твоим первым?"
"Да", - сказала она с ноткой ностальгии в голосе. "Мне действительно нравился Стэн. После того, как мы встречались около трех месяцев или около того, я однажды ночью уступила ему ". Она хихикнула. "Он кончил, как только коснулся моей киски своим членом. Мы попробовали еще раз немного позже, и на этот раз он действительно получил это внутрь, но как только он разбил мою вишенку, он снова выстрелил, прежде чем смог даже начать двигаться. На этом в основном все для той ночи, что, вероятно, было хорошо, так как мне было действительно больно ".
"Вау", - сказал Джейк, испытывая жалость к бедняге. "А что насчет позже? Ему стало лучше, не так ли?"
"Ну... он начал держаться немного дольше", - сказала она. "Я не скажу, что это было лучше или что-то в этом роде. Я имею в виду... это было нормально, но я никогда не кончала с ним. Я никогда ни с кем раньше не кончала, пока не появилась ты ".
"Даже с доктором?" Спросил Джейк, имея в виду ее последнего парня — того, у кого Джейк фактически украл ее. "Все это изучение анатомии и нервных путей не дало ему преимущества?"
Это вызвало еще одно хихиканье. "Я была первой живой девушкой, к которой он когда-либо прикоснулся. Он кончил в штаны, когда я впервые позволила ему потрогать мои голые сиськи. Когда мы действительно начинали это делать, он никогда не продержался больше минуты ".
"Даже после тренировки?" Спросил Джейк.
"У него не было возможности много практиковаться. Мы занимались этим всего три раза, прежде чем я с ним рассталась".
"Три раза?" Джейк изумился, вспомнив, что она и док были вместе почти пять месяцев. Если предположить, что она заставила его ждать два месяца, прежде чем отказаться в первый раз, это означало, что они занимались сексом примерно раз в месяц. Раз в месяц! Это было непостижимо для Джейка. Она также сильно отличалась от той Рейчел, которую он знал. Редко проходило двадцать четыре часа, за которые они не были друг у друга хотя бы один раз. Много раз они делали это дважды, даже трижды в день. Рэйчел, которая проявляла жажду оргазмов, временами казавшуюся зависимостью, была инициатором большинства этих сеансов. Она даже научилась делать минет до конца, не испытывая рвоты, хотя было очевидно, что ей все еще не очень нравится этот конкретный акт.
Однако в их отношениях было несколько неприятных моментов — вещей, с которыми Джейк не был до конца уверен, как справляться, и даже было ли это чем-то, с чем ему нужно справляться.
Рейчел бросила школу в середине прошлого семестра, внезапно бросив двенадцать занятий в одном из самых престижных государственных университетов страны. Ее доводы в пользу этого были достаточно здравыми. Она больше не могла ходить по кампусу, не подвергаясь постоянным приставаниям репортеров, расспрашивающих ее о Джейке и сокурсниках, которые хотели либо попытаться раздобыть бесплатные билеты на концерт, встретиться с Джейком и / или Мэттом, либо которые хотели знать, как часто Джейк избивал ее и не нужна ли ей какая-либо помощь. Двое из ее инструкторов на самом деле дали ей карточки для местного отделения WEAVE — Женщины, спасающиеся от насильственной среды. Все это внимание лишало ее возможности чему-либо научиться и имело тенденцию отвлекать как студентов, так и персонал на всех ее занятиях. И вот, она ушла. Она не говорила с Джейком об этом заранее, она просто сделала это и объяснилась позже. И, похоже, она ни о чем не сожалела по этому поводу.
"Я всегда могу вернуться позже, когда все наладится", - сказала она. И это в значительной степени закрыло тему.
Джейку на самом деле было все равно, ходит она в школу или нет. Это было ее решение. Что беспокоило его, так это то, как легко она сошла с пути, который привел к цели ее жизни — преподаванию, — даже не оглянувшись назад. Она сделала это только для того, чтобы продолжать встречаться с ним. Как мужчина, который когда-то предпочел свою карьеру женщине, которую любил, — который даже не думал поступать иначе, — быстрое решение Рейчел обеспокоило его. Неужели ее так мало заботили ее амбиции? Или она так сильно заботилась о нем? В любом случае, он не был уверен, что ему понравился ответ.
Глубина чувств Рейчел к нему и контраст его чувств к ней были еще одним неприятным моментом, о котором он много думал в последнее время. Около двух месяцев назад Рейчел начала употреблять слово на букву "Л". Сначала это было просто случайное употребление, хихикающее "Я люблю тебя" во время особенно хорошего секса или во время совместного смеха, чего он едва ли даже замечал. Постепенно, однако, частота и глубина этого выражения возросли до такой степени, что она повторяла его каждый раз, когда он целовал ее на прощание или желал спокойной ночи, каждый раз, когда они разговаривали по телефону, каждый раз, когда они заканчивали заниматься сексом. Иногда она смотрела ему в глаза и признавалась в любви за обеденным столом, или когда они вместе сидели на диване, или когда они потягивали напитки на заднем сиденье лимузина по дороге куда-нибудь.
Джейк всегда чувствовал себя неловко в такие моменты, не зная, что сказать. Он не сказал ей, что любит ее в ответ, потому что знал, что это неправда. Она нравилась ему как личность, как собеседница. Он испытывал сексуальное вожделение к ее телу. Он наслаждался ее обществом, наслаждался тем, что она жила с ним и была его девушкой. Но любовь? Нет, даже близко.
Джейк уже два с половиной раза в своей жизни был романтически влюблен в женщину. Первой была Мишель Борроуз, которая поставила ему ультиматум: либо бросить музыку и стать респектабельным членом общества, либо потерять ее (и которая затем, годы спустя, продолжила вести свой дневник провокационной лжи и полуправды). Второй была Анджелина Хэдли, официантка, с которой он работал в Голливуде во время записи первого альбома Intemperance. В последний раз он видел ее, когда заходил в автобус для первого тура, где он потерялся в дымке сильного опьянения и бесконечном количестве поклонниц, готовых проделать с ним любую извращенную вещь. Он так и не набрался смелости позвонить ей, написать ей или поговорить с ней снова. Последнее, что он слышал, что она пристрастилась к наркотикам и проституции и отбывала какой-то срок в окружной тюрьме Лос-Анджелеса. Наполовину возлюбленной была Минди Сноу, актриса, сыгравшая набожную дочь, посещающую церковь, в давнем семейном телевизионном шоу "Медленная дорожка". Он был уже на пути к тому, чтобы влюбиться в нее, когда обнаружил, что она встречается с ним только для того, чтобы избавиться от образа хорошей девочки, которым ее обременяли.
Джейк знал, на что похожа любовь, знал, что это ощущение невозможно спутать с чем-то другим, знал, что если спросить себя, влюблен ли ты, ответ, как правило, будет "нет". Он не любил Рейчел и не собирался говорить, что любит ее, просто чтобы успокоить. Этот путь не привел ни к чему, кроме неприятностей.
Они спустились вниз к ужину точно вовремя, как раз когда Эльза закончила накрывать на стол. Эльза подала каждому по тарелке с курицей, политый пармезаном в домашнем соусе для пасты, и плавленым сыром с чесночным хлебом и ригатони на гарнир. В отдельных мисках она подала свежий салат с итальянской заправкой. Она налила каждому из них по бокалу охлажденного Шардоне и оставила открытую бутылку в центре стола. Ни Джейк, ни Рейчел не пригласили Эльзу присоединиться к ним. Они уже давно усвоили, что она категорически отказывалась преломлять хлеб со своим работодателем или его гостями.
"Это просто не подобает приличиям", - неоднократно заявляла она.
Еда была такой же вкусной, как и все, что она готовила. Джейк съел две порции всего, а Рейчел - по меньшей мере полторы.
"Завтра по крайней мере еще двадцать минут на беговой дорожке", - заявила Рейчел, когда наконец отодвинула тарелку.
Пока Эльза убирала посуду после ужина и проводила последнюю проверку дома на вечер, Джейк и Рейчел вышли на балкон за пределами главной спальни. Они распили вторую бутылку вина и наслаждались теплом вечера, любуясь городскими огнями Лос-Анджелеса.
"Хочешь поплавать?" Спросила Рейчел, когда вино было допито.
"Конечно", - сказал Джейк, вставая. "Давай сделаем это".
Они вернулись в спальню и быстро разделись догола. Они надели халаты, а затем снова вышли на балкон и спустились по лестнице на задний двор. Включились охранные лампы, залив каждый дюйм заднего двора ярким, стерильным светом. Джейк подошел к панели управления у входа в гостиную, набрал код и отключил все, кроме освещения бассейна. К тому времени, как он закончил это задание, Рейчел уже была в бассейне, ее гладкое обнаженное тело скользило прямо под поверхностью.
Джейк бросил халат на один из шезлонгов из красного дерева и голышом подошел к трамплину для прыжков. Он взобрался на него, сделал четыре шага и прыжок и взмыл в воздух, распрямив тело и нырнув в бассейн почти без всплеска. Температура воды была восемьдесят один градус, всего на несколько градусов теплее воздуха, и приятно освежала. Он проплыл вдоль дна и вынырнул на мелководье, сделав несколько вдохов.
"Отличное погружение", - сказала Рейчел, подплывая к нему.
"Да", - сказал Джейк. "Однажды я чуть было не попал в олимпийскую сборную по прыжкам в воду, но вместо этого решил стать подонком-музыкантом".
"Я думаю, ты сделал мудрый выбор", - сказала она, прижимаясь к нему своей влажной наготой, ее груди терлись о его грудь.
Он скользил руками вверх и вниз по ее спине, наслаждаясь ощущением ее гладкой кожи под кончиками пальцев. Они поцеловались, сначала нежно, но быстро разогревшись до долгих, роскошных поцелуев открытым ртом с большим количеством языка. Ее соски затвердели на его груди, а его мужское достоинство затвердело на ее животе. Она наклонилась и начала ласкать его, ее рука была мягкой и нежной, раскрывая его весь потенциал.
"Трахни меня, Джейк", - прошептала она ему на ухо. "Трахни меня прямо здесь, в бассейне". Она изогнулась всем телом вверх, пытаясь выровнять его эрекцию со своим отверстием.
"Сядь на край бассейна", - сказал Джейк, поворачиваясь всем телом так, чтобы она не могла установить связь. "Я тебя съем".
"Я не хочу, чтобы меня съели прямо сейчас", - сказала она, покусывая его ухо, позволяя своему языку омыть мочку слюной. "Я хочу, чтобы меня трахнули. Я хочу, чтобы меня трахнули жестко".
"Тогда давай вернемся наверх", - сказал он.
"Я хочу сделать это здесь, Джейк", - умоляюще сказала она. "Вставь это в меня".
"У меня нет с собой резинки", - сказал он. "Нам нужно вернуться наверх, если ты хочешь потрахаться, или тебе придется подождать, пока я сбегаю туда и спущусь обратно".
Ее руки сжались на его спине. Ее лицо отстранилось от него. В ее глазах был гнев. "Почему тебе нужна резинка каждый чертов раз, когда мы занимаемся любовью?" - спросила она. "Я принимаю таблетки, Джейк. Я говорила тебе это тысячу раз!"
"И я говорил тебе тысячу раз, это для твоей защиты. Я был со многими женщинами ".
"Ты лжешь мне", - сказала она. "Я всегда был честен с тобой, а сейчас ты лжешь мне в лицо, Джейк".
"О чем ты говоришь?" - спросил он, возможно, слишком настойчиво.
"Мы вместе уже больше шести месяцев", - сказала она. "За все это время у тебя не было ни с одной другой женщиной. Ты в безопасности, и мы оба это знаем".
- Рейчел, - сказал он, чувствуя, как его эрекция слабеет, как будто ее обожгли, - я думаю, может быть, ты...
"Ты мне не доверяешь, Джейк", - сказала она. "Ты думаешь, я пытаюсь забеременеть, не так ли?"
Он на мгновение потерял дар речи. Она никогда раньше так на него не огрызалась. Самый серьезный спор, который у них когда-либо был, был из-за того, кому достанется последний кусочек филе-миньон Эльзы. И тот факт, что она попала в самую точку со своим обвинением, не улучшил его душевного состояния.
"Ты действительно так думаешь, не так ли?" - спросила она с болью в глазах. Она отпустила его и отплыла на несколько футов назад в бассейне.
"Рейчел, милая", - сказал он. "Что здесь происходит? Почему ты вдруг взбесилась из-за этого?"
"Я просто хочу заняться с тобой любовью без этих чертовых резинок, Джейк", - сказала она, и теперь из ее глаз текли слезы. "Я хочу чувствовать тебя внутри себя, а не кучу латекса".
"Ты никогда раньше не жаловалась на это", - сказал он. "Кажется, я припоминаю, что заставлял тебя несколько раз взывать к Иисусу, пока я колотил тебя резинкой".
Она вздохнула. "Ты не понимаешь, Джейк, не так ли? Я не говорю, что ты плох в постели. Ты очень хорош в постели, лучший из всех, кто у меня когда-либо был. Но я хочу почувствовать все это! Я хочу почувствовать тебя внутри себя ".
"Рейчел, я же говорил тебе..."
"Я знаю", - сказала она. "Ты делаешь это для моей защиты. Я слышала эту чушь с самого первого раза. Это ложь, Джейк. Это чертова ложь, и ты это знаешь. Ты думаешь, я пытаюсь забеременеть. Я все это время говорил тебе, что принимаю таблетки, ты даже видел мою коробочку с таблетками, ты видел, как я принимаю их каждое утро, и ты все еще думаешь, что я пытаюсь заманить тебя в ловушку ".
"Я совсем так не думаю", - сказал он, избегая встречаться с ней взглядом.
"Верно", - сказала она с отвращением. Она подплыла к краю бассейна и вылезла.
"Куда ты идешь?" Спросил ее Джейк.
"Думаю, сегодня я пойду спать дома", - сказала она, хватая халат со стула.
"Дома?" спросил он. "Ты имеешь в виду... дома?"
"Да", - сказала она. "Ты знаешь? Квартира, от которой ты не позволишь мне отказаться? Этот дом. Думаю, теперь я понимаю, почему ты продолжаешь платить за это вместо меня ".
Она поднялась по лестнице и вошла через балконную дверь спальни. Джейк не последовал за ней. Он плавал в бассейне несколько минут, его эмоции были в смятении.
Она была права во всем. Он даже не мог начать отрицать это перед самим собой. Он не беспокоился о том, что заразит ее какими-либо заболеваниями, передающимися половым путем, и не беспокоился о том, что подхватит что-либо от нее. Он беспокоился о том, что она прекратит принимать свои таблетки или что она уже принимала их и что она забеременеет. И он не продолжал платить за ее квартиру, потому что беспокоился о бремени, которое ляжет на Морин, ее соседку по комнате. Он делал это, чтобы она не могла официально заявить о совместном проживании, когда (если, поправил его разум) у нее все испортилось. Он делал все это как само собой разумеющееся, с цинизмом человека, который знал, что почти все в мире чего-то от него хотят. Ему никогда не приходило в голову, что Рейчел не поймет, что его действия покажутся ей оскорбительными. Разве она не знала, в каком положении он был? Разве она не могла оценить это?
Примерно через пятнадцать минут он выбрался из бассейна, надел халат, снова включил охранное освещение, а затем поднялся по лестнице на балкон. Когда он вошел в спальню, Рейчел там не было. Ее не было нигде в доме. Она действительно ушла домой.
Когда он вернулся из студии звукозаписи следующим вечером, она была там, ожидая его, снова одетая в модный и сексуальный наряд, снова с напитком в руке. Она извинилась за то, что была такой стервой по отношению к нему, обвинив в этом свои приближающиеся месячные, и пообещала, что постарается никогда больше так не поступать. Он принял ее извинения немного виновато, но не предложил своих.
Секс, который у них был той ночью, был одним из лучших в их жизни. Джейк во время секса надевал презерватив, и Рейчел не жаловалась на это.
Рутина продолжалась. Шесть дней в неделю Джейк ходил в студию звукозаписи и продолжал процесс микширования и перезаписи одиннадцати треков, которые должны были появиться на альбоме It's In The Book. Разногласия между Джейком, Мэттом и Нердли продолжали возникать практически на каждом треке, который они создавали вместе, обычно проходя по тем же линиям борьбы, которые уже были намечены — Мэтт традиционалист, Нердли прогрессист, Джейк где-то посередине. Иногда он становился на сторону Мэтта в споре, а иногда - на сторону Занудли. Иногда и Занудли, и Мэтт злились на него за то, что он пытался найти золотую середину.
Когда он приходил домой каждый вечер, Рейчел всегда готовила ему выпивку, а Эльза всегда готовила ужин. Субботними вечерами Джейк обычно водил Рейчел в хороший ресторан, а затем в клуб на танцы. По воскресеньям они отправлялись на пляж, или в Гриффит-парк, или на экскурсию по магазинам в Беверли-Хиллз. Они занимались сексом ночью, иногда утром и, по крайней мере, два раза в день по воскресеньям. Она больше не пыталась заставить его ходить без седла, даже не делала никаких ехидных замечаний, если ему приходилось прерывать спонтанный сеанс, чтобы пойти достать презерватив из ближайшей удобной заначки. Она продолжала регулярно говорить Джейку, что любит его, а он продолжал не отвечать ей взаимностью, потому что это по-прежнему было неправдой. Все казалось таким же, как было всегда, но в то же время казалось, что в их отношениях произошли какие-то фундаментальные изменения, которые он не мог точно определить. Всякий раз, когда он начинал слишком сильно беспокоиться по этому поводу, пара рюмок обычно подавляла беспокойство и загоняла его обратно в уголок его мозга, куда-нибудь, где ему не нужно было об этом думать.
16 августа 1987 года процесс записи, наконец, подошел к милосердному завершению. Теперь все одиннадцать треков были сведены, дублированы, обработаны и на мастер-записи готовы к запуску в массовое производство, когда National Records сочтет это подходящим временем для выпуска альбома. У них не было планов делать это, по крайней мере, еще месяц, а может быть, и дольше. Хотя их предыдущий альбом, Balance Of Power, упал с первой позиции за несколько недель до этого, он все еще прочно сидел в первой десятке, и радиостанции по всей стране по-прежнему крутили все песни с него. К настоящему времени альбом стал четырежды платиновым, став самым продаваемым из всех альбомов группы "Невоздержанность" на данный момент.
Все это означало, что до тех пор, пока не пришло время начинать подготовку тура, группе абсолютно нечего было делать и никаких обязательств выполнять.
"Время каникул", - сказал Мэтт, когда они в последний раз покидали студию звукозаписи. "Ты все еще хочешь поехать со мной в Кабо, Джейк?"
"Черт возьми, да", - сказал Джейк. "Я готов попробовать всю эту рыбацкую штуку". Джейк обещал Мэтту с самого окончания последнего тура, что поедет с ним в Кабо-Сан-Лукас, чтобы попробовать тамошний образ жизни и заняться тем, что считается лучшей спортивной рыбалкой в свободном мире.
"Это моя сучка", - сказал Мэтт. "Я начну договариваться сегодня вечером. Ты готов к приватности?"
"Это единственный способ летать", - сказал Джейк. "Просто скажи мне, сколько я тебе должен, и я в деле".
Мэтт позвонил ему той ночью, когда они с Рейчел сидели в горячей ванне, нежась и наслаждаясь бутылкой каберне. Эльза принесла ему беспроводной телефон, даже глазом не моргнув при виде их наготы.
Рейчел наблюдала за его разговором, быстро сообразив, что он говорит о поездке куда-нибудь.
"С 25 августа по 3 сентября?" Спросил Джейк. "По-моему, звучит неплохо. Мы уезжаем из Ван Найса?" Пауза. "Стервоза. Значит, мне нужно быть там в девять часов утра в General Aviation? Я могу это сделать. Где мы остановились?" Еще одна пауза. "Ни хрена себе? У них там есть все домашние удобства? Хорошо. Итак, каковы будут убытки?" Еще одна пауза. "Восемнадцать тысяч? Звучит выполнимо. Просто попроси своего парня получить для меня точную сумму, и я попрошу Джилл перевести ее на твой счет ". Они обменялись еще несколькими любезностями друг с другом, а затем, как это принято у мужчин во всем мире, закончили разговор теперь, когда необходимая информация была передана. Джейк нажал кнопку выключения на телефоне и бросил его на стол рядом со спа-салоном.
Рейчел мгновение смотрела на него, а затем тихо спросила: "Отправляешься в путешествие?"
"Да", - сказал он. "Я наконец-то собираюсь порыбачить с Мэттом в Кабо-Сан-Лукас. Он пытался затащить меня туда с тех пор, как Сэмми Хагар впервые рассказал ему об этом месте ".
"Понятно", - сказала она без всякого выражения. "И... э-э... я остаюсь здесь?"
"Ну ... да, знаешь, это своего рода мужская поездка", - сказал он ей. "Прости, что не рассказал тебе об этом раньше. Мы просто были так заняты, пытаясь закончить альбом последние несколько недель и все такое. Это вылетело у меня из головы ".
"Все в порядке", - сказала она, делая большой глоток вина. "Я уверена, что найду, чем заняться, пока тебя не будет".
"Послушай, детка, - сказал он, - мне действительно жаль, что я не сказал тебе об этом, и мне жаль, что ты не можешь пойти. Я бы взял тебя с собой, если бы думал, что ты хорошо проведешь время, но мы просто собираемся порыбачить на лодке всю неделю ".
"Я понимаю".
"У меня есть идея", - сказал он, внезапно охваченный вдохновением. "Почему бы нам самим не совершить небольшое путешествие, прежде чем я уеду? Я сейчас в отпуске. Тебе больше нечем заняться. Куда ты хочешь поехать? Я отвезу тебя в любую точку мира".
"Правда?" спросила она.
"Правда", - сказал он ей. "Ты назовешь место, и я сделаю так, чтобы это произошло. Мы уезжаем завтра утром".
Это произвело на нее тот эффект, на который он рассчитывал. Она была ошеломлена и быстро забыла о поездке в Кабо без нее. Или, по крайней мере, так казалось. "Я эм... никогда раньше не была в Йеллоустонском парке", - кротко сказала она. "Я всегда хотела увидеть медведей и гейзеры".
Он улыбнулся ей. "Кемпинг или роскошные номера?" спросил он.
"Мы могли бы отправиться в поход, если ты хочешь", - сказала она с сомнением, - "но я никогда раньше не ходила в поход".
"Тогда к черту кемпинг", - сказал он. Он наклонился вперед и поцеловал ее. "Я обещаю тебе, что завтра ночью ты будешь спать в роскошных номерах в Йеллоустонском национальном парке или его окрестностях".
Это было обещание, которое он легко смог сдержать. Двадцать минут телефонного разговора с турагентом класса люкс, с которым он вел дела в прошлом, и у него был забронирован отпуск на целую неделю, включая авиабилеты, гостиничные номера и прокат автомобиля. На следующее утро они сели на зафрахтованный двухмоторный самолет из Ван-Найса и вылетели в Коди, штат Вайоминг. Следующие три дня они провели, исследуя Йеллоустоунский национальный парк на арендованном джипе. Затем они сели на другой зафрахтованный самолет и вылетели в Калиспелл, штат Монтана, где провели еще три дня, исследуя национальный парк Глейшер на другом джипе.
Они очень хорошо провели время, ни разу не поссорившись. Они не столкнулись с папарацци или другими формами преследования СМИ. Только дюжина или около того человек узнали их двоих и подошли к Джейку за автографом. Они улетели домой 24 августа. На следующий день Джейк сел в частный лайнер вместе с Мэттом, и они отправились в Кабо-Сан-Лукас на оконечности мексиканского полуострова Нижняя.
Джейку нравился Кабо, но не так сильно, как Мэтту и Сэмми Хагар. Это было поразительно красивое место, одно из немногих мест на Земле, где пустыня встречалась с открытым океаном. Скальные образования в Лэндс-Энд на самой оконечности полуострова были истинным свидетельством красоты природы. Однако, несмотря на все великолепие Кабо, это была пустыня, и все время, пока они там находились, было жарче, чем в аду. Температура, как правило, колебалась около середины девяностых в течение дня и опускалась всего на шесть или семь градусов, когда они выходили в океан.
Джейку также понравилась глубоководная рыбалка, которой они занимались пять из семи дней, проведенных там. Однако, опять же, ему это понравилось не так сильно, как Мэтту. Было забавно ловить марлина весом в восемьдесят или девяносто фунтов, но это была изнурительная работа, которую Джейк предпочитал делать пару раз в год, а не при каждом удобном случае, как Мэтт.
Что Джейку действительно понравилось в этой поездке, так это море. Он влюбился в океан во время путешествия, и идея отправиться в открытый океан на лодке, за пределы видимости какой-либо суши, была тем, что он понял к концу первого дня, что он хотел бы каким-то образом использовать в качестве хобби. Лодка, которую Мэтт зафрахтовал для них, была пятидесятифутовой с двумя дизельными двигателями. Экипаж состоял из трех мексиканцев — капитана, первого помощника капитана и помощника рыболова, — каждый из которых имел по меньшей мере десятилетний опыт работы с судами открытого океана и навигации. Все трое говорили на безупречном английском, и Джейк проводил значительную часть каждой поездки на мостике, выпытывая у капитана каждую крупицу информации, которую мог вытянуть из него о том, как работает лодка, какую мощность она вырабатывает, как работает навигационное и радиооборудование. Капитан, обрадованный тем, что Джейк проявляет интерес (Мэтту было наплевать на то, как и почему работает лодка), провел Джейку ускоренный курс по эксплуатации малых судов и навигации, даже показал ему свои карты и объяснил различные особенности на них.
Отель, в котором они остановились, был лучшим из доступных на полуострове. У каждого из них был отдельный люкс на самом верху, с гидромассажными ваннами в номере, гидромассажными барами, гостиными и роскошными спальнями с услугами дворецкого. Каждый вечер, вернувшись с рыбалки, приняв душ и выпив десять-пятнадцать кружек пива, которые они выпили на лодке, они отправлялись в бары Кабо, переходя из одного в другой и безобразно напиваясь.
Большинство туристов в Кабо, который еще не был полностью открыт как популярное туристическое направление на этом этапе своей истории, были мужчинами и женщинами в возрасте от сорока до семидесяти лет, игроками в гольф и спортивными рыбаками по большей части с запада Соединенных Штатов. Очень немногие люди узнавали в лохматых юнцах среди них знаменитых рок-звезд. Джейка это вполне устраивало, он наслаждался безымянностью, как другие мужчины наслаждаются властью или деньгами. Мэтту, с другой стороны, всегда удавалось найти где-нибудь какую-нибудь молодую девушку, которая знала, кто он такой, и провести с ней вечер.
Джейк держался подальше от женщин, главным образом потому, что в данный момент за него высказывались, но также и потому, что выбирать было не из кого. На пятый день, когда у них не было запланировано рыбной ловли, они с Мэттом взяли водное такси и отправились на один из пляжей Лэндс-Энда. Пляж был уникален тем, что на нем была вода как с восточной, так и с западной стороны. На восточной стороне была спокойная вода моря Кортеса, где несколько десятков туристов плавали, ныряли с маской и трубкой или просто переходили вброд теплую воду. На западной стороне был неспокойный Тихий океан, где буруны, докатившиеся аж из Новой Зеландии, разбивались о скалы с такой яростью, что плавание или переход вброд становились смертельным занятием.
Джейк и Мэтт установили свои шезлонги лицом к пловцам на восточной стороне и начали пить "маргариту", которую бродячие официанты продавали по пятьдесят центов за штуку. В течение часа они были порядочно пьяны, и здравый смысл Джейка спрятался в свою нору. Вскоре после этого Мэтт ненадолго исчез и вернулся с двумя молодыми женщинами в бикини на буксире.
"Джейк!" - сказал он, плюхаясь в свой шезлонг. "Это Роуз и Миранда. Я встретил их вон там, у сортира. Они двоюродные братья, и они оба просто умирали от желания познакомиться с нами ".
"Привет, Роза и Миранда", - послушно сказал Джейк, поднимая свой бокал за них. Роуз была обесцвеченной блондинкой с большой грудью, одетая в бикини, которое не соответствовало даже либеральным стандартам Кабо. Миранда была рыжеволосой веснушчатой девушкой со средней грудью. Ее бикини было немного более консервативным. Оба смотрели на двух рок-звезд так, словно они были богами, спустившимися с небес. "Приятно познакомиться с вами".
"Он не просто издевался над нами", - сказала Роуз своей кузине. "Он действительно Мэтт Тисдейл. И это действительно Джейк Кингсли".
"Да", - сказала Миранда, начиная на самом деле немного дрожать. "Это, типа, так круто!"
"Эй, Тако!" Мэтт крикнул ближайшему официанту (которого звали не Тако). "Захвати пару этих гребаных стульев для этих цыпочек, а потом принеси нам еще по стаканчику!"
Официант, который не был Тако, сделал, как ему сказали (и, надеюсь, подумал Джейк, не выделил никаких телесных веществ в их напитки), и две девушки сели рядом с ними. Они прошли через предсказуемый период "о-мои-боги" и "это-действительно-ты", прежде чем успокоились настолько, чтобы поддерживать полусвязную беседу. Девочки рассказали им, что они из Тусона, штат Аризона, выросли вместе и в настоящее время вместе учатся в Университете Аризоны. Их соответствующие родители (мама Миранды и папа Розы были братом и сестрой) были полубогатыми аризонцами, которые отправляли своих детей-отличников на каникулы на Мексиканскую Ривьеру в конце лета. Это был их последний день здесь, и родители, о которых идет речь, были где-то на поле для гольфа.
"Значит, вы двое довольно близки, да?" - Спросил Джейк, обнаружив, что заинтригован тем фактом, что они были девятнадцатилетними кузенами.
"Мы почти как сестры!" Провозгласила Роуз.
"Это чертовски круто", - сказал Мэтт. "Вы, ребята, когда-нибудь трахались вместе?"
"Господи Иисусе", - усмехнулся Джейк, закуривая сигарету. Он сделал еще глоток своей "маргариты" и задумался, должен ли он чувствовать себя виноватым из-за этого.
"Ну ... нет, мы никогда этого не делали", - хихикнула Миранда. "Хотя мы были на множестве двойных свиданий на вечеринках братства".
"О да", - сказала Роуз. "Мы очень популярны по вечерам в пятницу".
"Вы в нашем роде шлюхи", - сказал Мэтт, обнимая Роуз, которая сидела рядом с ним. "Давай выпьем еще".
Роза с намеком потерлась о его плечо. "Давай сделаем это", - сказала она.
Они выпили еще немного, и вскоре Миранда подвинула свой шезлонг рядом с Джейком. Она играла с волосками на его руке и довольно нагло флиртовала. Джейк знал, что это была не очень хорошая идея, но алкоголь в его крови мешал ему положить этому конец. У него всегда было особое место в той части мозга, которая контролировала похоть, которая питала слабость к натуральным рыжеволосым. Он поймал себя на том, что задается вопросом, были ли ее лобковые волосы такого же натурального рыжего цвета. Мысли о Рейчел крутились у него в голове, но он поймал себя на том, что игнорирует их. В конце концов, Хас в другой стране, не так ли? И прошло много времени с тех пор, как он позволял флирту с поклонницей доходить до такой степени. И, кроме того, прошло почти шесть дней с тех пор, как он в последний раз был в постели. Он даже не дрочил с тех пор, как уехал из Лос-Анджелеса. Никто никогда не узнает, не так ли?
Вскоре они с Мирандой оказались по грудь в море Кортеса, плескаясь и борясь друг с другом. Ее одетые в бикини груди подпрыгивали у него перед глазами, а ее гладкая девятнадцатилетняя кожа терлась о его самым приятным образом. Вскоре они целовали друг друга, их языки проникали в рот друг друга и выходили из него. Руки Миранды опустились вниз и начали ощупывать эрекцию Джейка, сначала снаружи его шорт, а затем изнутри. Его палец пробрался под промежность ее плавок от бикини, и он довел ее до быстрого, острого оргазма прямо там, в двадцати ярдах от пляжа.
"Мне никогда раньше не было так жарко, Джейк", - сказала ему Миранда, целуя его щеки, уши, губы. "Ты можешь показать мне свой гостиничный номер?"
"Да", - сказал он, покусывая мочку ее уха. "Я думаю, что это действительно хорошая идея".
Они поймали водное такси обратно в город и прошли пешком три квартала до отеля. Они поднялись на лифте, и через несколько секунд после того, как они вошли в номер Джейка, его шорты были спущены, а его твердый пенис оказался во рту сосущей Миранды.
"Да", - сказал он, проводя пальцами по ее все еще влажным рыжим волосам. "Вот это гребаный минет".
Она сосала его, пока он не кончил ей в рот, проглатывая каждую каплю, а затем облизывая дочиста. Затем он уложил ее на кровать и раздел, любуясь гнездышком волос медного цвета у нее между ног и россыпью веснушек на груди. Он лизал и посасывал ее груди, проводя языком по соскам, пока она не застонала от удовольствия. Затем он проложил путь поцелуями по ее веснушчатому животу, в конце концов добравшись до ее набухших влагалищных губ. Он погрузился в нее, облизывая и прихлебывая ее, его единственной мыслью о Рейчел было то, что Миранда на вкус была другой, немного более соленой.
Миранда кончила один, два, а затем три раза под натиском его языка. Пока она все еще тяжело дышала от действия третьего, он быстро достал свой бумажник и вытащил один из презервативов, которые всегда держал там. Он вложил свое оружие в ножны, а затем забрался на кровать, раздвинув ноги Миранды как можно дальше назад, а затем поравнялся со своей целью.
"Да, Джейк", - выдохнула она, ее руки пробежались вверх и вниз по его спине. "Сделай это со мной. Трахни меня!"
Он трахал ее, погружаясь в ее тело одним плавным движением. Он чувствовал себя виноватым, когда ехал домой, зная, что изменял Рейчел, но чувство вины только усугубляло ситуацию, заставляло ее казаться более сильной и приятной, чем это было на самом деле.
Чего Джейк не знал о своей встрече с Мирандой, так это того, что это было не так секретно, как он думал, и что пребывание в другой стране на самом деле не имело значения. Когда Мэтт бронировал поездку в своем туристическом агентстве, один из тамошних клерков обратил внимание на тот факт, что Джейк Кингсли присутствовал в бронировании, но что Рейчел Мэдисон, которая, как она знала из развлекательных журналов, в настоящее время встречается с певцом, этого не сделала.
Именно это туристическое агентство часто бронировало дорогостоящие каникулы для известных людей. За свою карьеру эта конкретная сотрудница заработала не один конверт с деньгами, сообщая определенным фотографам и репортерам развлекательных программ, когда кто-то из знаменитостей отправлялся в путешествие. Узнав потенциально пикантную сплетню, когда увидела ее, она позвонила своему любимому контакту, который как раз случайно работал в таблоиде American Watcher. Она назвала имена, даты, места проживания и все остальное, что ее контакт хотел узнать о предстоящей поездке. Ее поблагодарили за услугу и пообещали двести долларов за информацию. В течение часа Полу Питерсону — независимому фотографу-знаменитостям, сделавшему ныне печально известные снимки обнаженных Джейка и Минди Сноу на яхте, — позвонили и предложили оплатить все расходы по поездке в Кабо-Сан-Лукас с премиальной оплатой, если он получит снимки Джейка Кингсли в компрометирующей позе. Питерсон взялся за эту работу.
Когда Джейк и Мэтт приземлились в аэропорту в свой первый день, Питерсон уже был там, ожидая его. Он неустанно следил за двумя музыкантами, заходя повсюду, куда бы они ни отправились, за исключением глубоководной рыбацкой лодки. У него было много снимков Мэтта с самыми разными женщинами, но никому не было до них дела. Он был встревожен и немного разочарован, когда Джейк первые четыре дня поездки держался подальше от женщин. Он ходил в бары и клубы, даже был на пляже в первый день, но единственными женщинами, с которыми он был близок, были те немногие, кто просил у него автограф.
Однако терпение и усердие окупились. На пятый день он напал на золотую жилу. Пока Джейк резвился на песке и пляже с рыжеволосой шлюхой, Пол был поблизости со своим телеобъективом с ультрамодным увеличением, снимая рулоны пленки обо всем, что происходило.
Никто не предупредил Джейка. Полин пыталась. С ней связался репортер American Watcher с просьбой "прокомментировать мистера Кингсли по этому вопросу", пока Джейк летел домой, но она не смогла дозвониться до него, пока не стало слишком поздно.
Лимузин высадил его перед его домом в 3:00 пополудни 3 сентября. Он вошел в дом и обнаружил Рейчел, сидящую за обеденным столом, с опухшими глазами, размазанной тушью и застывшей яростью в глазах. Джейк сразу понял, что случилось что-то плохое.
"В чем дело, детка?" мягко спросил он ее, уже начиная опасаться худшего.
"Я столкнулась с репортером", - сказала она. "Кто-то, кто работает на American Watcher.
"О?" - сказал Джейк, его страх начал усиливаться на несколько ступеней.
"Я вышла пройтись по магазинам", - сказала она. "Я собиралась подобрать тебе что-нибудь милое, когда ты вернешься домой. Очевидно, он последовал за мной и подошел ко мне, когда я выходил из своей машины ".
"Что... э-э... он хотел?" Спросил Джейк. "Что обычно?"
"Нет", - сказала она. "Не обычные вещи". Она взяла коричневый конверт юридического размера, который лежал перед ней на столе. "Он показал мне это, - сказала она, - и хотел знать, какова была моя реакция на них".
Джейк облизнул губы и взял у нее конверт. Он открыл его. Внутри было более дюжины глянцевых фотографий размером 4x6, на которых были изображены он и Миранда на пляже. Двое из них были из них, лежащих рядом друг с другом в шезлонгах и улыбающихся. На остальных они вдвоем резвились в воде, включая несколько кадров, где язык Джейка был твердо во рту Миранды.
"О Боже мой", - сказал Джейк, чувствуя, как адреналин разливается по его телу. Он был разоблачен. Полностью и бесповоротно разоблачен. Для него это был новый опыт. Его никогда раньше не ловили на жульничестве — по крайней мере, не таким образом, как сейчас. Он не знал, что сказать, что делать. Он выпалил первое, что пришло в голову. "Это не то, на что похоже".
"Это не так?" спросила она, уставившись на него. "Это выглядит так, как будто твой язык во рту у какой-то другой женщины, что ты щупаешь ее сиськи, что ты ощупываешь ее под водой. Ты хочешь сказать, что это не то, что произошло?"
Ладно, сказал его разум, это было  довольно неубедительно с его стороны. "Послушай, милая", - сказал он. "Я был пьян на пляже, и Мэтт притащил сюда этих двух женщин. Мы немного пофлиртовали, и все зашло довольно далеко ".
"Довольно далеко?" спросила она. "Репортер сказал мне, что ты и эта сука вместе вернулись в свой гостиничный номер и что она не выходила в течение трех часов. Это то, что ты называешь "немного далеко"?
Глубже и глубже, сообщил ему разум. "Хорошо", - сказал он. "Я думаю, это было слишком далеко. Я облажался, Рейчел. Я был пьян и сделал то, чего не должен был делать. Прости меня.
Она качала головой, ее глаза продолжали пристально смотреть на него. "Ты когда-нибудь думал обо мне, когда делал это?" - спросила она.
"Дорогая, я слишком много выпил в тот день. Я даже почти не помню, что произошло".
Она вздохнула, на мгновение откинувшись на спинку стула. Несколько слезинок скатилось по ее лицу. "Значит, ты не подумал обо мне", - сказала она. "Я не знаю, что было бы хуже, знать, что ты не подумал обо мне, когда трахал какую-то другую женщину, или знать, что ты подумал обо мне и все равно это сделал. Зачем ты это сделал, Джейк? Разве я не делал так, чтобы ты был доволен?"
"Да, Рейчел", - сказал он. "Я очень доволен тобой. Эта девушка ничего для меня не значила. Я просто... поддался искушению. Я был неправ и с тех пор чувствую себя виноватым ".
Она снова села. "И вот так просто, ты думаешь, я должна смириться с этим?"
"Э-э... нет, я этого не говорил. Я просто пытаюсь объяснить, каково было мое душевное состояние".
"Я знаю, каково было твое душевное состояние", - сказала она. "Тебе было насрать на меня. Ты не позаботился о том, чтобы пригласить меня с собой в поездку, и как только ты оказался там, тебе было насрать на то, чтобы оказать мне обычную любезность и не трахнуть какую-нибудь распутную сучку!"
"Рейчел, все не так!" - сказал он.
"Так оно и есть, Джейк. Даже не пытайся это отрицать. Знаешь, я, возможно, смогла бы в конце концов простить это, если бы я была настоящей девушкой, если бы я думала, что эти отношения были чем-то иным, чем удобство для тебя ".
"О чем ты говоришь?"
"Ты хочешь сказать, что не знаешь?" - спросила она. "Ты богатая рок-звезда, у которой деньги валятся из задницы, и ты просто нанимаешь кого-то, когда тебе нужна услуга. Тебе нужна помощь в управлении своими деньгами и своими финансами, поэтому ты нанимаешь бухгалтера. Вам нужна помощь по обустройству вашего нового дома, поэтому вы нанимаете Эльзу, чтобы она позаботилась о нем за вас. Вы хорошо платите, хорошо относитесь к своим помощникам и ожидаете, что благодаря этому вам все сойдет с рук ".
"Какое отношение к этому имеют Эльза и Джилл?" Спросил Джейк.
"Тебе нужна была девушка", - сказала она. "Ты сто раз говорил мне, что тебе нравятся отношения с женщиной, что тебе не нравятся кучки бессмысленных шлюх, которых ты видишь всего час и чьи имена ты даже не помнишь, ты трахаешь их".
"Все это правда", - сказал Джейк. "Эта девушка ничего для меня не значила".
"Я уверена, что она этого не делала", - сказала Рейчел. "Но вы не улавливаете мою мысль. Тебе нужна была девушка, поэтому ты поступил так же, как когда тебе был нужен бухгалтер или домработница. Ты нанял меня для этой работы ".
"Нанял тебя?" спросил он. "Это безумие!"
"Неужели? Ты даешь мне кредитную карту и говоришь, чтобы я снимал деньги сколько душе угодно. Ты берешь меня с собой в поездки и позволяешь мне жить в твоем доме и есть твою еду. Все, что я должен делать взамен, это быть добрым к тебе, обниматься с тобой, трахать тебя и подавать тебе напитки, когда ты возвращаешься домой. Я уверена, что многие женщины убили бы за эту работу, но я не одна из них. Я любила тебя, Джейк, а ты относился ко мне как к одной из своих служанок. Ты хорошо относишься ко мне, этого нельзя отрицать, но ты не будешь заниматься со мной любовью без презерватива, ты не позволишь мне отказаться от моей квартиры, ты не возьмешь меня с собой в поездку в Мексику, и ты даже не заботишься обо мне настолько, чтобы сопротивляться другим женщинам, когда ты уезжаешь на неделю ".
Она встала и полезла в карман джинсов. Она вытащила кредитную карточку, которую он ей дал, и бросила ее на стол. "Я увольняюсь, Джейк. Считайте это моей отставкой".
-Рейчел... - начал он, но не смог придумать, что еще сказать.
"Я уже собрал свои вещи и положил их в машину. Все, что я купил с помощью этой карточки, все еще наверху. Удачной жизни, Джейк".
- Рэйчел... - повторил он, но она уже выходила. Со слезами, струящимися по ее лицу, она вышла за дверь и целеустремленно направилась к гаражу. Джейк не поехал за ней. Мгновение спустя ее кабриолет дал задний ход и выехал по подъездной дорожке на улицу, исчезнув из виду.

Том 2. Глава 5a

Лос-Анджелес, Калифорния
18 сентября 1987
10:30 УТРА
Джейк сидел без рубашки на одном из стульев рядом с баром в его патио. На стойке рядом с ним стояла пепельница, в которой было с полдюжины окурков и половина косяка, который он закурил ранее. Там же стоял крепкий ром с колой — его третий бокал за день, хотя было всего 10:30 утра. Рядом с напитком лежали блокнот и ручка, с помощью которых он переписывал тексты песен из головы на бумагу. На коленях у него лежала потрепанная шестиструнная гитара Fender, с помощью которой он сочинял музыку. Он работал над новой песней уже больше часа, не потому, что ему нужно было уложиться в сроки, а просто потому, что искусство композиции было тем, чем ему нравилось заниматься, чем-то, что успокаивало его мозг и душу.
Он закурил новую сигарету, сделал несколько затяжек и затем положил ее в пепельницу. Он отхлебнул еще немного своего последнего напитка, а затем взял медиатор. Он наигрывал ритм, который сам придумал, а затем спел припев своей песни — первую часть, которую сам сочинил.
Она освободила меня, она за дверью
Она очень ясно дала понять, что я ей больше не нужен
Но я выживу, я всегда выживаю
Пройдет совсем немного времени, детка, пока я найду кого-нибудь нового
Она освободила меня, она остановила игру
С тех пор я ее не видел, неужели она проклинает само мое имя?
Но жизнь продолжается, вот что они говорят
Я просто выпью еще, и эти чувства пройдут
Она освободила меня
Он прекратил играть и сделал еще одну затяжку. "Вкусно", - пробормотал он. "Может быть, даже слишком хорошо".
Тексты песен, которые он сочинял, были, конечно, более чем немного автобиографичны. Прошло чуть больше двух недель с тех пор, как Рейчел бросила кредитную карточку на стол и вышла за дверь — так сказать, "освободила его". Текст песни был прямым отражением его мыслей и чувств с тех пор. Он не видел ее с момента расставания и ничего о ней не слышал. Он подумал, что весьма вероятно, что она действительно проклинала само его имя.
Статья и фотографиив "Нэшнл Уотчер" появились через четыре дня после отъезда Рейчел. Единственным комментарием Рейчел репортеру, который сделал репортаж, было: "Мы с Джейком больше не встречаемся, и это все, что я должна сказать". С тех пор различные другие развлекательные таблоиды, журналы и телевизионные шоу пытались взять у нее интервью — без сомнения, надеясь на зловещую историю о том, как ее регулярно избивали и насиловали, — но ее единственными цитатами были "без комментариев", независимо от того, что они спрашивали. Так что, по крайней мере, она не была мстительной в манере Мишель Рурк (бывшая Борроуз).
Джейк наконец позволил Эльзе вычистить его шкафы и убрать всю дорогую одежду, которую Рейчел купила, пока они были вместе. Большинство из них были пожертвованы различным благотворительным организациям для перепродажи в комиссионных магазинах, хотя несколько нарядов Эльза сохранила и подарила своей внучке, которой было шестнадцать и у которой был размер Рейчел. Вид полупустого шкафа и пустых ящиков помог убедить Джейка, что она действительно не вернется, что она действительно "больше не хочет его".
Поначалу он не мог принять эту концепцию. Он был Джейком Кингсли, миллионером, богом рока и знаменитой знаменитостью. Женщины не бросали Джейка Кингсли. Джейк Кингсли бросил их. Какая женщина в здравом уме ушла бы от образа жизни, который он обеспечивал Рейчел? Она была взбешена его публичной неосмотрительностью в Мексике, это было правдой, но как только она преодолеет это, она простит и затем вернется, не так ли? Разве не так?
Она этого не сделала. Как только Джейк смирился с этим фактом, он был вынужден провести небольшой самоанализ — вскрытие отношений, если хотите, — и был потрясен, обнаружив, что Рейчел была права. Он had относился к ней как к наемной работнице, он, по сути, нанял себе подружку, когда ему понадобилась именно эта услуга в его жизни. Самым убедительным доказательством этого осознания был тот факт, что он не скучал по Рейчел после того, как она ушла. Он скучал по дружескому общению, которое она олицетворяла, он скучал по тому, с кем можно было поговорить, кто сопровождал его в те места, которые он хотел посетить, кто спал с ним в его постели по ночам, но он не скучал по Рейчел как по человеку. Любая женщина могла бы сыграть роль его девушки, если бы она была милой, привлекательной и достаточно хорошо вела беседу. Если бы он не нашел Рейчел, он бы нашел кого-нибудь другого.
Именно это прозрение беспокоило его больше, чем фактический разрыв, больше, чем дыра в его жизни, которую представлял ее уход. Он плохо обошелся с женщиной, не нарочно, но вряд ли это имело значение для женщины, о которой шла речь. Джейк был благословлен или проклят, если посмотреть на это по-другому, с большим сочувствием к другим людям. Он знал, что у каждого были свои взгляды и восприятие вещей, и обычно он мог поставить себя на их место без особых усилий. Как только он сделал это с Рейчел, ему стало по-настоящему стыдно за себя, и он был более чем немного удивлен, что она так долго мирилась с его дерьмом.
И вот, после разрыва отношений и потери домашнего спокойствия, которое сопровождало их отношения, Джейк старался как можно больше оставаться дома. Он начинал пить обычно до 10:00 утра каждое утро и продолжал в течение всего дня. Он никогда не напивался до чертиков, но сохранял сильный кайф, который, как предполагали его тексты, заставлял "эти чувства уходить".
Он снова затянулся сигаретой, а затем наигрывал начало песни. Теперь, когда припев был практически готов, пришло время приступить к работе над куплетами. Он как раз набирал первую реплику, когда рядом с ним появилась Эльза, держа в руках беспроводной телефон.
"Это мистер Тисдейл для тебя, Джейк", - сказала она. "Он говорит, что это срочное дело".
"Спасибо, Эльза", - сказал он, забирая у нее телефон. Она улыбнулась, а затем продолжила вытряхивать его пепельницу в мусорное ведро за стойкой (тщательно убирая половину косяка из мусорного ведра — она узнала, что Джейку не нравилось, когда она выбрасывала совершенно хорошую травку).
"Что случилось, Мэтт?" Спросил Джейк.
"Я думаю, у нас проблемы", - сказал Мэтт.
"Отлично", - пробормотал Джейк. "Ненавижу, когда мне это говорят".
"Да, это минет со сломанными брекетами, это уж точно".
"Хорошо, возложи это на меня".
"Это насчет Даррена", - сказал Мэтт. "Я думаю, он, возможно, снова вляпался в дерьмо".
"Чертовски замечательно", - сказал Джейк, зная, конечно, что под "дерьмом" Мэтт имел в виду героин. "И прямо перед тем, как мы начнем собирать тур. Что заставляет тебя так думать?"
"С тех пор, как мы закончили альбом, он ни за что не выходит из своего дома", - сказал ему Мэтт. "За последние несколько недель я звонил ему полдюжины раз, пытаясь уговорить его пойти со мной на "Фламинго" или порыбачить, и он всегда говорит, что у него есть еще какие-то дела. Последние несколько дней он вообще не отвечал на мои телефонные звонки. Каждый раз, когда я звоню туда, мне звонит этот мудак Седрик, который говорит, что Даррен плохо себя чувствует, или он дремлет, или его там нет, хотя я знаю, что он там, потому что я позвонил Баксфилду и спросил, получил ли он лимузин. Баксфилд говорит, что Даррен не заказывал лимузин уже больше трех недель ".
Джейк кивнул. "Значит, он заперся в своей квартире. Что еще?"
"Я пошел туда сегодня, просто чтобы посмотреть, что с ним. Я не звонил первым, я просто появился. Гребаный Седрик не пустил меня в дом. Он сказал, что Даррен болен и не принимает никаких посетителей. Я пригрозил надрать ему гребаную задницу, если он не впустит меня, но он не сдвинулся с места ".
"Заболел, да?" Спросил Джейк. "Он сказал, чем?"
"Грипп", - сказал Мэтт.
"Грипп?" Спросил Джейк. "Да, в сентябре в Лос-Анджелесе определенно много случаев гриппа, не так ли?"
"Именно", - сказал Мэтт.
"Так что мы собираемся с этим делать?"
"Я думаю, нам нужно пойти поговорить с Кроу", - предложил Мэтт. "Седрик - его маленький шпион, и ты можешь поспорить на свой священный мешок, что если Даррен снова на коне, Кроу знает об этом. Нам нужно выяснить, насколько все плохо, и попытаться вернуть его задницу в реабилитационный центр перед туром ".
"Хорошо", - сказал Джейк. "Может, нам пригласить Полин пойти с нами?"
"Да. Тоже зануда. Как насчет того, чтобы отправиться туда примерно в три часа дня сегодня? Мы возьмем штурмом его гребаный офис и врежемся в него".
"Звучит как план", - сказал Джейк. "Я позвоню Полин и удостоверюсь, что она там".
"Хорошо", - сказал Мэтт. "Я позвоню Зануде. В три часа, Здание Национального архива. Увидимся там".
Джейк повесил трубку и положил гитару на стойку бара. Казалось, что его творческое настроение только что было эффективно отменено.
"Ты не можешь туда войти!" - Воскликнула секретарша Кроу, когда Джейк, Мэтт, Зануда и Полин ворвались в офис сразу после трех часов. "У мистера Кроу прямо сейчас совещание!"
"Он может отложить свою встречу на некоторое время", - сказал Мэтт, обходя ее стол. "Мы его самая важная группа, и нам нужно с ним поговорить".
"Нет!" - закричала секретарша. "Вы не понимаете. Он на очень... частной встрече".
"Ну, это скоро станет достоянием общественности", - сказал Мэтт. Он взялся за дверную ручку и распахнул дверь в кабинет Кроу. Джейк, Полин и Нердли были прямо за ним.
- Срань господня, - сказал Джейк, хорошенько разглядев, что происходит.
"О ... Боже мой", - сказала Полин, желая отвести взгляд, но не смогла.
"Может быть, нам следовало сначала постучать", - сказал Зануда.
Кроу сидел в своем рабочем кресле, как и ожидалось, но кресло было отодвинуто от стола и придвинуто к окну. Штаны Кроу были спущены до лодыжек, а темноволосый мужчина стоял на коленях на полу между его ног, орально обслуживая его.
"Какого черта?" Кроу зарычал на них.
Фигура между его ног подняла голову и посмотрела на них, пораженная, испуганная. Они увидели, что это был Майки Гарсия — девятнадцатилетний сердцеед-подросток, который был солистом популярной бойз-бэнда Urbano, с которым National подписал контракт годом ранее.
"Я знал, что ты гребаный педик, Гарсия", - сказал Мэтт, с отвращением качая головой. "Какая гребаная потеря. Все эти подростки, умирающие от желания заполучить кусочек тебя, а все, чего ты хочешь, это покурить чей-нибудь джойстик ".
"Э-э ... это не то, на что похоже", - сказал Гарсия.
Джейк усмехнулся. "Я говорил что-то подобное не так давно", - сказал он. "Но это действительно было то, на что было похоже".
"Должны ли мы... эээ... позволить им закончить свои дела?" Тихо спросила Полин. "Я имею в виду, я уверен, что мы могли бы выделить несколько..."
"К черту это", - сказал Мэтт, делая шаг вперед. Он схватил Гарсию за руку и поднял его на ноги. "Вон. Нам нужно серьезно поговорить. Ты сможешь прикончить его позже".
"Теперь подожди минутку!" Сказал Кроу.
"Вон", - повторил Мэтт, подталкивая молодого парня к двери. Гарсии не нужно было повторять дважды. Он сбежал, как будто здание было в огне.
"Как ты смеешь входить сюда, пока я на частной встрече", - сказал Кроу.
"Почему бы тебе не подтянуть штаны, Ворон?" Сказал ему Мэтт. "Я не думаю, что кто-то из нас действительно хочет смотреть на твое дерьмо".
Кроу нахмурился, а затем наклонился и схватил свои штаны. Он встал и натянул их, заново прикрывая свое снаряжение.
"Вы даже не из A & R Гарсии, не так ли?" Спросил Мэтт. "Чем вы, ребята, занимаетесь?" Раздаешь его по кругу, как косяк?"
"Что мы делаем или не делаем, это не ваша забота", - сказал Кроу, все еще довольно взволнованный из-за того, что его прервали. "Теперь, не могли бы вы рассказать мне, почему вы все ворвались сюда без предварительной записи или даже позвонив, чтобы предупредить о своем приезде?"
"Конечно", - сказал Мэтт. "Почему бы тебе не присесть?"
Кроу пододвинул свой стул к письменному столу, на котором стояло зеркало с бритвенным лезвием и свернутой стодолларовой купюрой, и сел. Джейк, Мэтт, Полин и Нердли заняли места на стульях перед его столом.
"Теперь расскажи мне, что происходит", - сказал Кроу.
"Даррен снова подсел на героин?" Спросил Мэтт.
Кроу слегка облизнул губы. "Почему ... э-э... ты спрашиваешь об этом?"
"Потому что я сильно подозреваю, что это так", - сказал Мэтт.
"И что заставляет тебя думать, что я что-то знаю об этом?"
"Прекрати нести чушь, Кроу", - угрожающе сказал Мэтт. "У тебя с ним живет гребаный шпион. Ты знаешь каждую чертову вещь, которую он делает. Ты знаешь, когда он принимает гребаное дерьмо и сколько оно весит. Так что брось это. Он снова в седле, блядь, или как?
Кроу вздохнул. "Да", - сказал он. "Он вернулся к этому".
"Иисус, блядь, Христос", - сказал Мэтт. "Как долго?"
"Он начал делать это снова где-то в декабре", - сказал Кроу. "Он..."
"Декабрь?" Мэтт почти закричал. "Гребаный декабрь? Он принимал героин девять гребаных месяцев, и ты нам об этом не рассказала?"
"Всего несколько недель назад у него все было под контролем", - сказал Кроу.
"Стив, - сказал Джейк, - нас не волнует, держал ли он это под контролем или нет. Если бы ты знал, что он это делает, ты должен был сказать нам. Мы могли бы удержать его от выхода из-под контроля".
"Я предполагаю, что он сейчас неуправляем?" Заданный вопрос.
"Да, сейчас он вышел из-под контроля", - сказал Кроу. "Послушайте, ребята, поначалу это действительно было не так уж и важно. Он начал покупать героин "черная смола" у какого-то подонка во "Фламинго".
"Героин с черной смолой?" Спросила Полин. "Что это?"
"Это отвратительное дерьмо, похожее на застывшую черную козявку", - сказал Мэтт. "Оно начало появляться здесь несколько лет назад. Они делают это в Мексике, просто кося маковое поле и разминая растения в пасту, вместо того чтобы обрабатывать их химикатами и отделять хорошее дерьмо от плохого. В нем есть всевозможные примеси, грязь, налет и микробы." Он сердито посмотрел на Кроу. "Ты не думал, что это проблема? Что он впрыскивал это дерьмо себе в вены?
"Он не вводил это себе в вены", - сказал Кроу. "Если бы он делал это, я бы сразу вмешался. Все, что он делал, это курил ее ночью, перед тем как лечь спать ".
"Куришь это?" Заданный вопрос. "Ты можешь курить героин?"
"Можно черную смолу", - сказал Мэтт. "По сути, это как курить опиум в опиумном баре, только не так чисто".
"Верно", - сказал Кроу. "И, как я уже сказал, он держал это под контролем долгое время. Он принимал несколько таблеток ночью, а затем ложился спать. На следующее утро он был бы в порядке. Его музыкальная продуктивность повысилась — вы все это видели — и у него был гораздо лучший взгляд на вещи. Он перестал быть таким подавленным ".
"Вот почему он был так счастлив, пока мы работали над альбомом", - сказал Джейк. "Это была вовсе не наша маленькая речь в самолете. Он просто снова получал свою дозу ".
"Вот почему ты не сказал нам", - обвинил Мэтт. "Ты не хотел испортить производительность альбома".
"Нет", - отрицал Кроу, хотя при этом он не мог встретиться взглядом с Мэттом. "Дело совсем не в этом. Я просто не видел в этом проблемы. Он делал это раз в день и не проявлял никаких признаков, которые я связываю с проблемой. Он не начал снимать его, он не начал использовать его перед тем, как отправиться на джем-сейшны или сессии звукозаписи. Он функционировал просто отлично ".
"Угу", - сказал Джейк. "И что произошло потом?"
"Ну, - сказал Кроу, - как только вы закончили запись и сведение альбома, у него внезапно оказалось много свободного времени. Он начал курить намного больше. Довольно скоро он держал себя под завязку весь день напролет. А потом, примерно три недели назад, Седрик начал находить шприцы в мусорных баках, когда убирался".
"И ты все еще не думал, что это проблема?" Спросила Полин. "Когда ты планировал рассказать нам об этом?"
"Я планировал вмешательство в ближайшее время", - сказал Кроу. "На самом деле, я собирался сделать это к настоящему времени. В конце концов, нам нужно отправить его на реабилитацию и высушить перед туром. Но... ну, последние несколько дней он был немного болен, так что я откладывал это до тех пор, пока ему не станет лучше ".
"Заболел?" Спросил Джейк. "Что ты под этим подразумеваешь?"
"По словам Седрика, у него действительно тяжелый случай гриппа. Это началось три или четыре дня назад и продолжает усиливаться. Он даже больше не употреблял героин. Он слишком болен, чтобы выйти и купить что-нибудь ".
Мэтт и Джейк посмотрели друг на друга. Полин и Нердли сделали то же самое.
"Он обращался по этому поводу к врачу?" Спросил Джейк.
"Нет", - сказал Кроу. "По словам Седрика, это просто тяжелый случай гриппа. Он оправится от этого через несколько дней, и мы отправим его на реабилитацию. Месяц там, и он будет достаточно чист, чтобы отправиться в тур. Это, вероятно, лучшее для него, если подумать об этом. Он выйдет из реабилитации прямо на репетицию тура. Как только вы, ребята, уедете, у него больше не будет доступа к героину. Я позабочусь о том, чтобы Грег ничего ему не дал ".
Внезапно Джейку все стало намного яснее. "Это был твой план с самого начала, не так ли?" он спросил Кроу. "Пусть он побудет наркоманом примерно за месяц до начала репетиций тура, а потом отправь его в реабилитационный центр. К тому времени, как он выйдет, у него не будет достаточно времени, чтобы вернуться назад ".
"Ну... возможно, это приходило мне в голову", - признался Кроу.
"Мне следовало бы открутить твою гребаную башку и насрать тебе в шею", - сказал Мэтт, свирепо глядя. Он встал. "Пошли", - сказал он Джейку, Полин и Нердли. "Давайте подойдем туда".
"Что ты собираешься делать?" Спросил Кроу.
"Во-первых, мы собираемся посмотреть, насколько ему плохо", - сказал Мэтт. "Позвони своему маленькому шпиону с дымящимся членом и скажи ему, чтобы он впустил нас, когда мы туда доберемся".
"Ты уверен, что это хорошая идея, Мэтт?" Спросил Кроу. "Я действительно думаю, что мы должны подождать, пока ему не станет лучше, прежде чем пытаться вмешаться".
"Просто делай то, что, черт возьми, я сказал, Кроу", - сказал Мэтт. Он вышел за дверь. Джейк, Зануда и Полин последовали за ним.
Седрик впустил их без возражений. Роскошная квартира Даррена была безупречно чистой, все было на своих местах, но в воздухе витал неприятный запах, всего лишь намек на него, но этого было достаточно, чтобы Джейку захотелось начать дышать ртом. Запах напомнил ему о гниющем мусоре.
"Где он?" Спросил Мэтт, когда они вошли в гостиную.
"Он был в постели со вчерашнего вечера", - сказал Седрик. "Этот грипп действительно сильно ударил его. Он почти ничего не ел за последние два дня.
"Угу", - сказал Джейк. "И когда он в последний раз стрелял?"
"Нет со вчерашнего утра", - ответил Седрик. "Вот откуда я знаю, что он действительно болен. Обычно он проводит весь день нагруженный".
Они подошли к спальне Даррена и открыли дверь. Как только они это сделали, запах гниющего мусора захлестнул их, заставив Полину и Занудли задохнуться.
"О боже мой", - сказала Полин. "Что это за запах?"
"Я не знаю", - сказал Седрик. "Я чувствую этот запах уже несколько дней, с тех пор, как он заболел. Кажется, запах исходит от него — от его кожи. Он принимает душ, но запах не исчезает ".
"Господи", - сказал Джейк, входя в комнату. Здесь было немного беспорядочнее: несколько предметов одежды были разбросаны по ковру, несколько окурков и переполненных пепельниц стояли рядом с кроватью. Даррен лежал на боку посреди кровати, одетый только в изодранную пару нижнего белья Calvin Klein. Его кожа была бледной, почти пепельного цвета, и он выглядел так, как будто похудел на десять или пятнадцать фунтов с тех пор, как они видели его в последний раз. Его глаза были закрыты, и он прерывисто дышал.
"Посмотри на него", - сказал Нердли. "По-моему, это не похоже на грипп".
Они подошли ближе к кровати, и Джейк наклонился и схватил Даррена за плечо. Ему пришлось трясти его добрых двадцать секунд, прежде чем глаза басиста со скрипом открылись и он посмотрел на них. Казалось, он не понимал еще секунд тридцать или около того, но, наконец, глаза, казалось, сфокусировались.
"Привет, Джейк", - сказал он. "Как дела?"
"Что не так с его голосом?" Спросила Полин, прежде чем Джейк или Мэтт успели это сделать. Его слова были невнятны почти за гранью понимания.
"Так было весь день", - сказал Седрик. "Он говорит, что трудно глотать и что у него, кажется, неправильно работает язык".
"Как дела, Даррен?" Спросил Джейк, сохраняя дистанцию на случай, если то, что было у Даррена, было заразным. "Ты не очень хорошо выглядишь".
"Последние несколько дней был чертовски болен", - прохрипел Даррен. "Грипп - отстой, чувак".
"Да", - сказал Джейк. "Тебе больно?"
"Нет, просто чертовски слаб. У меня совсем нет энергии. И мои руки..." Он покачал головой. "Я думаю, это самое худшее".
"Что не так с твоими руками?"
"Я с трудом могу их сдвинуть", - сказал Даррен. "Мне требуется все, что у меня есть, чтобы просто поднять их с кровати. И мое дыхание".
"Твое дыхание? Что насчет этого?"
"Просто такое ощущение... ты знаешь... действительно трудно дышать. Как будто мои легкие не хотят делать это за меня".
Мэтт и Джейк одновременно обратили убийственные взгляды на Седрика.
"Что?" - спросил он, защищаясь.
Мэтт был тем, кто говорил. "Его речь совершенно испорчена, он не может поднять руки, и у него проблемы с дыханием? Это, по-твоему, гребаный грипп, придурок?"
"Это не грипп?" Спросил Даррен, которому сначала пришлось сделать несколько вдохов. "Тогда что это?"
"Ему жарко?" - спросил Зануда. "Может, у него инфекция".
"Он не был горячим, когда я прикоснулся к нему", - сказал Джейк.
"Я действительно неважно себя чувствую", - сказал Даррен. "Это даже хуже, чем те ожоги в тот раз".
"Я думаю, нам нужно отвезти его в больницу, ребята", - сказала Полин. "Он очень болен".
"Да", - согласился Джейк. "Я думаю, что это действительно хорошая идея".
Им удалось натянуть на него спортивные штаны и футболку и потащить вниз к ожидавшему лимузину. Однако, поступая таким образом, они, казалось, отняли у него последние силы. Пока они ехали десять минут, Даррен больше не мог держаться на ногах, и его сознание угасало до такой степени, что даже сильная тряска не привела его в чувство. Самым пугающим было его дыхание. Дыхание стало еще более рваным и нерегулярным, каждый вдох неглубоким и слабым.
Они подъехали ко входу скорой помощи больницы "Добрый Самаритянин" к западу от центра города. Полин вошла внутрь и объяснила ситуацию дежурным медсестрам за стойкой регистрации. Вскоре они вернулись с каталкой и вытащили Даррена из лимузина. Он слегка застонал, когда была произведена пересадка, но в остальном, казалось, ничего не заметил.
"Кто-нибудь из вас зайдет с нами, чтобы объяснить, что здесь происходит", - сказала одна из медсестер. "Остальные идите в комнату ожидания".
"Я пойду", - сказал Джейк, прежде чем кто-либо еще успел вызваться.
С этим никто не спорил.
Они отвели Даррена в большую комнату в отделении неотложной помощи и начали снимать с него одежду. Вошел врач, слегка моргнул, узнав Джейка, а затем начал задавать вопросы. Джейк рассказал эту историю как можно лучше, ничего не упустив, включая употребление героина.
"Когда он в последний раз употреблял?" спросил доктор.
"По словам его слуги, он не кололся со вчерашнего дня", - ответил Джейк.
"Хммм", - сказал доктор. "Хорошо, я думаю, что уловил общую идею. Почему бы тебе пока не выйти в комнату ожидания, и я дам тебе знать, что происходит, как только смогу.
"Хорошо", - сказал Джейк, наблюдая, как одна из медсестер засовывает градусник в задницу Даррена. "Я сделаю это".
Он присоединился к Мэтту, Занудли и Полин в комнате ожидания. Вскоре к ним начали подходить толпы любопытствующих пациентов, чтобы попросить автографы или спросить, что происходит. Один из них даже спросил Джейка, не бил ли он другую девушку. Наконец старшая медсестра сжалилась над ними (или, по крайней мере, захотела навести порядок в больнице) и перевела их в маленькую палату с надписью "Тихая палата". Здесь были два дивана, телефон и кофеварка. Они сели и стали ждать. Вскоре вошел клерк, чтобы спросить их о платежной информации, но после этого никто.
Прошел почти час, прежде чем появился доктор. Ему было чуть за сорок, но на висках появилась седина, а на макушке залысина. В остальном, однако, он выглядел так, как будто был в хорошей форме. Он не улыбался, когда вошел в комнату.
"Я доктор Брэдфорд, один из врачей отделения неотложной помощи", - сказал он. "Я разговаривал с мистером Кингсли здесь ранее, но у меня не было возможности представиться. Вы мистер Тисдейл и мистер Арчер, верно?
"Верно", - сказал Мэтт.
"Да", - сказал Зануда.
"А ты кто?" спросил он, глядя на Полин.
"Полин Кингсли", - сказала она. "Я сестра Джейка и менеджер группы. Теперь, когда мы все знаем друг друга, что вы можете рассказать нам о Даррене?"
"Конечно", - сказал он, усаживаясь на один из свободных стульев. "Ваш друг очень болен. Мне потребовалось несколько минут, чтобы действительно понять это, несмотря на то, что мистер Кингсли рассказал мне о слабости рук и трудностях с речью. Сначала я предположил, что просто имею дело с передозировкой героина. Медленная и поверхностная частота дыхания и сниженный уровень сознания, который он демонстрировал, являются классическими признаками этого ".
"Так ты дала ему Наркан?" Спросил Мэтт.
Доктор моргнул. "Почему да", - сказал он. "Это именно то, что я сделал. Наркан - это наркотик-антагонист. В основном он проникает внутрь и связывается с рецепторами в мозге, которые опиат использует для воздействия на организм. Сам по себе наркан не оказывает физического эффекта, но его присутствие препятствует действию опиатов в организме. Как правило, в ситуации передозировки это действует в течение нескольких секунд, и к жертве возвращается нормальное дыхание и сознание ".
"Но с Дарреном этого не случилось?" Спросил Джейк.
"Нет", - сказал Брэдфорд. "Это не сработало. Это не имело никакого эффекта вообще. Именно тогда я начал понимать, что имею дело с чем-то немного большим, чем простая передозировка. Тем временем, однако, дыхание Даррена замедлилось еще больше и дошло до того, что в его кровь перестало поступать достаточное количество кислорода. Мне пришлось вставить дыхательную трубку и подключить его к аппарату искусственной вентиляции легких".
"Так он на системе жизнеобеспечения?" Спросила Полин, ее глаза расширились.
"В некотором смысле, да", - сказал Брэдфорд. "И если то, что я подозреваю, что с ним что-то не так, окажется верным, я думаю, он некоторое время будет находиться на аппарате искусственной вентиляции легких".
"Что именно ты подозреваешь?" Спросил Джейк.
"Я думаю, у него запущенный случай ботулизма", - сказал Брэдфорд.
"Ботулизм?" Спросил Мэтт, его глаза расширились. "Разве это не то дерьмо, которое вы получаете из консервов?"
"Да", - подтвердил Брэдфорд. "Ботулизм встречается редко, но большинство случаев вызвано неправильно консервированными продуктами. Однако есть другой способ заразиться им. Это называется раневой ботулизм. Здесь происходит то, что анаэробные бактерии — это означает, что им не требуется кислород для размножения — попадают в ловушку в подкожной клетчатке в результате раны или абсцесса. Они размножаются там и выделяют токсин ботулизма, таким образом отравляя организм и подавляя нервную передачу в мышцах, включая мышцы, контролирующие дыхание. Эта форма ботулизма еще несколько лет назад была почти неслыханна в развитых странах. Но в наши дни это начинает проявляться все чаще и чаще, обычно среди людей, употребляющих героин с черной смолой ".
"Так это  героин", - сказал Нерли.
"Да, героин косвенно ответственен за это. Я осмотрел тело вашего друга и обнаружил несколько абсцессов на его предплечьях и голенях. Похоже, что он вводил наркотик подкожно, что на улице называется "прокалывание кожи". Героин с черной смолой - действительно отвратительная штука. В нем содержится множество примесей, и если в нем действительно есть нужные бактерии, то нагревания ложки перед инъекцией иногда недостаточно, чтобы убить их всех. Они проникают под кожу и оказываются в идеальной среде для размножения. Похоже, именно это и произошло с Дарреном".
"Насколько он плох?" Спросил Джейк. "Он собирается умереть?"
"Ну, вы должны понимать, что у меня пока нет подтверждения того, что с ним именно это не так. Мне нужно дождаться результатов спинномозговой пункции, которую мы сделали, чтобы мы могли исключить менингит и пару других заболеваний. Если у него действительно ботулизм, то это довольно запущенная стадия. Он должен был быть в больнице несколько дней назад.
"До сегодняшнего дня нам никто не говорил, что что-то не так", - сердито сказал Джейк.
"О... Понятно", - сказал Брэдфорд. "В любом случае, если предположить, что это ботулизм, маловероятно, что он умрет от этого — возможно, но маловероятно, — но он будет болеть очень долго".
"Как долго?" Спросил Мэтт.
"Как только у меня будет подтверждение ботулизма, я свяжусь с Центром по контролю заболеваний и попрошу их выпустить немного своего антитоксина, чтобы мы могли начать его лечить. Мы также назначим ему внутривенное введение антибиотиков. Надеюсь, это предотвратит ухудшение симптомов, но период выздоровления на поздних стадиях ботулизма обычно измеряется месяцами ".
"Месяцы?" Глупый вопрос.
"Это верно", - сказал Брэдфорд. "Более чем вероятно, что он будет находиться на аппарате искусственной вентиляции легких в течение шести-восьми недель. Как только он отучится от этого, ему потребуется обширная реабилитация, чтобы вернуть себе мышечный тонус и подвижность. Насколько я понимаю, иногда может пройти большая часть года, прежде чем пациент снова сможет что-либо поднимать ".
"Господи", - сказал Джейк, ошеломленно качая головой.
"Чертовски да", - согласился Мэтт.
Даррена перевели из отделения неотложной помощи в отделение интенсивной терапии наверху. Ему поставили капельницы через насосы в руки. Провода змеились по всей его груди и в конце концов сходились на пищащем кардиомониторе. Изо рта у него торчала трубка, подсоединенная к шлангу, который вел к аппарату искусственной вентиляции легких, издававшему громкое шипение и глухой стук примерно каждые три секунды. Он совершенно не реагировал, его тело обмякло на кровати.
Джейк и остальные лишь мельком взглянули на него, прежде чем его увезли. Им сказали, что они с таким же успехом могут идти домой, что к нему не будут допускаться никакие посетители, пока его состояние не станет немного более стабильным и они не смогут полностью исключить инфекционное заболевание как причину его недуга.
"Я позвоню Кроу и дам ему знать, что происходит", - сказала Полин, когда они снова уселись в лимузин. "Пока я буду расплывчат в отношении долгосрочного прогноза".
"Кто-то тоже должен позвонить маме Даррена", - сказал Нерли. "Они должны услышать это от нас, прежде чем они увидят это в Entertainment Tonight".
"Это хорошее замечание, Зануда", - сказал Джейк. "Мэтт, ты все еще знаешь номер его мамы?"
"Да", - сказал он. "Я позвоню ей, когда вернусь домой".
Полин поморщилась, подумав о том, что Мэтт сообщил плохие новости. Эй, миссис Эпплман, ваш сын, похоже, совсем охренел от ботулизма и прочего дерьма. "Э-э..." сказала она, "если ты дашь мне номер, Мэтт, я позвоню им одновременно с тем, как позвоню Кроу".
"О... ладно. Хорошая идея".
"Как скоро средства массовой информации узнают об этом?" Заданный занудой вопрос.
"Я удивлен, что они еще не здесь", - сказал Джейк.
По правде говоря, история уже просочилась наружу. Репортеры просто еще не прибыли. Хотя предполагалось, что информация о госпитализации и пациентах должна быть конфиденциальной, двое из клерков по выставлению счетов, один рентгенолог, одна медсестра и два лаборанта, не теряя времени, обзвонили всех друзей и знакомых, которых они знали, по больничным телефонам, чтобы поделиться новостью о том, что Даррен Эпплман, басист группы Intemperance, находится в больнице в тяжелом состоянии. К тому времени, когда история попала к репортерам, она была настолько дико искажена, что ее с трудом можно было узнать. Некоторые репортеры слышали, что Даррена застрелили, некоторые - что его ударили ножом, некоторые -что он попал в автомобильную аварию, а некоторые - что у него была передозировка. Однако в каждой версии так или иначе был замешан героин, и Джейк Кингсли был так или иначе ответственен за ущерб, нанесенный Даррену.
Фургоны ПРЕССЫ начали подъезжать вскоре после того, как Джейк, Зануда и Полин уехали. Репортеры высыпали наружу, в то время как их съемочные группы начали устанавливать оборудование перед входом в отделение неотложной помощи. Они начали снимать и допрашивать каждого сотрудника больницы, который выходил покурить или сделать перерыв. Большинство из этих сотрудников слышали, что был задержан член группы Невоздержанности, но никто не знал никаких подробностей о том, как и почему. Это не помешало многим из них повторить слухи, которые они слышали, или просто выдумать новые.
Наконец, около восьми часов вечера того же дня администратор больницы, вызванный из дома, дал короткую пресс-конференцию, которая скорее посеяла путаницу, чем прояснила ее. Все, что она сказала, это то, что Даррена Эпплмана, басиста группы Intemperance, привели сразу после пяти часов вечера другие участники группы. Сейчас он находился на системе жизнеобеспечения и в критическом состоянии.
"Это правда, что Джейк Кингсли выстрелил ему в голову во время ссоры из-за наркотиков?" крикнул один репортер.
"Мне не разрешено разглашать подробности болезни мистера Эпплмана", - сказала она.
"У него травма головы?" спросил другой репортер. "Мне сказали, что Джейк Кингсли ударил его молотком по голове".
"Как я уже сказала, - повторила она, - мне не разрешено разглашать какие-либо подробности из-за правил конфиденциальности пациентов".
"Джейка Кингсли уже арестовали?" - спросил еще один репортер.
"У меня нет информации на этот счет", - ответила она.
Во всех одиннадцатичасовых выпусках новостей в тот вечер были подробные истории о Даррене, основанные на очень небольшом количестве фактов. На самом деле, каждый канал сообщал что-то свое. Один даже сообщил, что Джейк был арестован за покушение на убийство.
Было поздно на следующий день, когда Полин и стоявший рядом с ней Кроу сделали официальное заявление перед зданием больницы.
"Даррен Эпплман страдает от тяжелого случая ботулизма, вызванного бактериальной инфекцией внутри ран на его руках и ногах. Первоначально эти раны были нанесены самим Дарреном, который боролся с героиновой зависимостью. По-видимому, он вводил героин инъекционным способом, известным как "прокалывание кожи". Он находится в критическом состоянии. За него дышит аппарат искусственной вентиляции легких, и он с трудом может двигать руками и ногами. Ему дали антитоксин и антибиотики, но пока улучшения не наблюдается. Ожидается, что в конце концов он оправится от этого, но мне сказали, что это займет несколько месяцев, возможно, даже год ".
В каком-то смысле репортеры, казалось, чувствовали, что реальная история была разочаровывающей, даже скучной. Они не задавали вопросов о болезни Даррена, вместо этого переключив внимание на будущее.
"Повлияет ли это на ваш выпуск следующего альбома Intemperance?" - спросил один репортер.
Кроу быстро подскочил к микрофонам и включил этот. "Абсолютно нет", - сказал он. "Невоздержанностьс четвертого альбома, это в книге, будет выпущен в продажу 15 ноября, как запланировано."
"А как насчет тура?" - спросил другой. "Будет ли еще тур в поддержку альбома?"
Полин забрала микрофон обратно. "Прямо сейчас мы не знаем", - сказала она. "Очевидно, Даррену будет не до гастролей, пока он полностью не восстановится".
"Есть ли какие-нибудь разговоры о замене Даррена?" - спросил еще один.
Выражение лица Полин было немного сердитым. "Он здесь всего чуть больше двадцати четырех часов", - сказала она. "Я не думаю, что кто-то из нас еще начал думать так далеко вперед".
Однако прошло не так много времени, прежде чем пришло время начать думать об этом.

Том 2. Глава 5b

Преобладающими слухами в течение следующих нескольких недель были слухи о том, что Даррен был овощем, томящимся на системе жизнеобеспечения без осознания или понимания, только ожидая, когда кто-нибудь примет решение отключить его. Это было даже близко к правде. Даррен оставался на аппарате искусственной вентиляции легких, потому что у его дыхательных мышц больше не было сил втягивать воздух в легкие. Его руки и ноги оставались вялыми, потому что у них больше не было сил двигаться. Мозг Даррена, однако, все еще был в игре. Большую часть времени его держали на сильном успокоительном, чтобы избавить от дискомфорта от дыхательной трубки, втиснутой в трахею, катетера, втиснутого в мочеиспускательный канал, и подгузника, обернутого вокруг задницы, но он был в сознании или, по крайней мере, в полубессознательном состоянии в промежутках между приемами наркотиков. Он мог слышать и понимать и даже мог общаться, хотя и не вербально из-за эндотрахеальной трубки. Его мать прилетела из Heritage и остановилась в квартире в центре города, которую Мэтт снимал, чтобы спать в течение рабочей недели, когда шла запись или репетиции (дом Мэтта в Сан-Хуан-Капистрано находился слишком далеко, чтобы удобно было ежедневно ездить на работу). Она навещала Даррена по меньшей мере четыре часа каждый день, сидя рядом с ним и читая ему или разговаривая с ним. Один из коллег Даррена по группе или Полин тоже навещали его каждый день, хотя обычно всего на час или около того. Даррен мог слегка кивнуть или покачать головой в ответ "да" или "нет", а его глаза могли отслеживать разговор. Однако из-за наркотиков, которые он принимал, невозможно было оценить, как на самом деле было его настроение.
По мере приближения даты выхода нового альбома интерес публики к нему начал расти, в отличие от любого из их предыдущих релизов. Кроу даже не нужно было проговариваться, что заглавная часть была песней, которая привела к разрыву между Мишель Борроуз (ныне Рурк) и Джейком. Сама Мишель прекрасно позаботилась об этом.
"Эта песня - мерзкое и отвратительное осуждение Библии, которое в конце концов заставило меня оторваться от Кингсли и вернуться к Господу", - заявила она во время выступления на телеканале "Проснись, США". "Если бы в стране осталась хоть капля порядочности, было бы незаконно продавать такую оскорбительную и непристойную лирическую композицию кому бы то ни было, особенно детям".
Пресловутое дерьмо действительно поразило поклонников proverbial, когда National начал рекламировать будущий альбом в различных журналах, и в рекламе была фотография обложки альбома. В течение сорока восьми часов каждая крупная христианская организация в стране ополчилась на то, что они считали худшим видом богохульства.
У них хватает наглости на самом деле показать святой крест на обложке своего альбома, читайте в пресс-релизе одной из таких групп. Они издеваются над самым священным символом христианства, чтобы продавать альбомы нашим детям. Теперь в этой тираде, как и в любой другой, упоминалось, что этот конкретный крест был зацементирован во дворе Джейка посреди ночи предполагаемыми христианами.
Размещение вырванных из контекста библейских стихов на обложке альбома сатанинской группы переходит все границы, читайте в пресс-релизе штаб-квартиры национальной коалиции за семейные ценности. Бывают случаи, когда Первая поправка просто допускает слишком многое. Я вряд ли думаю, что это та речь, о защите которой беспокоились наши Отцы-основатели. Этот альбом должен быть запрещен к выпуску для широкой публики и к трансляции на публичных волнах.
И, конечно же, Кроу и остальные шишки из National Records не могли быть счастливее. Они знали, что не было ни единого шанса на то, что какой-либо судья когда-либо решит, что То, что написано в Книге, необходимо запретить, но огласка, которую произвел этот фурор, была абсолютно бесценной. В залах заседаний National Records Building подумали, что альбом "It's In The Book" вполне может стать самым быстро продаваемым альбомом всех времен. Они с нетерпением ждали его выхода, чтобы начать пожинать плоды. Их единственным сожалением было то, что "Невоздержанность" действовала по их новому контракту и забирала значительную часть этой прибыли для себя.
2 ноября, за две недели до выхода книги, Кроу позвал Полин и остальных участников группы на встречу в свой офис. Они начали с обычных предварительных условий — Кроу предложил им напитки и кокаин, но все они отказались, остановившись вместо этого на содовой, воде, кофе или чае. Наконец, с трепетным видом Кроу перешел к насущным делам.
"Нам нужно начать готовить тур", - сказал он им.
"Что за гребаный тур?" Спросил Мэтт. "Ты что, чертовых газет не читал? Наш басист находится в больнице на гребаном аппарате жизнеобеспечения".
"Я знаю об этом", - сказал Кроу. "Я также знаю, что он собирается провести там по крайней мере шесть месяцев, может быть, больше. Пройдет больше года, прежде чем он наберется достаточно сил, чтобы выдержать тяготы гастролей... если вообще наберется".
"Так что ты хочешь сказать?" Спросил Джейк.
"Шоу должно продолжаться", - сказал Кроу. "Нам нужно начать искать замену Даррену".
Спор по этому поводу продолжался более трех дней. Временами казалось, что все настроены против всех остальных. Изначально все четверо участников группы и Полин полностью отвергли идею замены Даррена — даже на временной основе.
"Он придурок и героиновый наркоман, - сказал Мэтт, - и иногда кажется, что комната, полная комнатных растений с правильным удобрением, могла бы перехитрить его, но он наш придурок, наш героиновый наркоман, наш тупица. Он в группе с самого, блядь, первого дня, еще до Джейка и Нердли. Мы обязаны быть ему преданными, Кроу! Я не собираюсь нанимать какого-то гребаного хакера, чтобы заменить его, только потому, что он болен ".
"Разве ты не сказал ему, что если он когда-нибудь снова употребит героин, то вылетит из группы?" Спросил Кроу. "Ну... он снова им воспользовался, не так ли?
"Это была угроза, Кроу", - сказал Джейк, нервно взглянув на Купа. Куперу была передана та же угроза. "Имейте в виду, это была не совсем пустая угроза. Если бы он начал пропускать встречи или появляться на репетициях нагруженным, мы бы справились с этим. Но это не было задумано как абсолют".
"Да, чувак", - согласился Куп. "Он просто немного скатился обратно в дерьмо, а потом ему не повезло с этим ботулизмом. Это не значит, что мы должны надрать ему задницу".
"При таких обстоятельствах я не буду голосовать за его замену", - твердо заявил Нердли. Остальные участники группы согласились.
Полин была первой, кто изменил свое мнение. На самом деле оно не было изменено само по себе, но реалии ситуации вынудили ее к переходу. По контракту группа была обязана отправиться в турне. Их новый контракт давал им право планировать свой тур, накладывать вето на любой акт, предложенный National для их тура, и составлять порядок песен и список для их тура, но это не давало им права отказываться от тура.
"Что, черт возьми, ты имеешь в виду, мы должны отправиться в тур?" - Потребовал Мэтт, когда она поделилась с ним этой неприятной новостью. "Мы не можем контролировать тот факт, что наш басист болен".
"Это не имеет значения, Мэтт", - сказала Полин.
"Что, черт возьми, ты имеешь в виду, это не имеет значения?" он заорал.
"Послушай", - сказала она, оставаясь своей обычной спокойной, хладнокровной и собранной. "Я понимаю, что мы все чувствуем к Даррену. Я говорю о вещах со строго юридической точки зрения и о том, как судья и присяжные отнеслись бы к этому делу, если бы дошло до крайности. Если бы существовал разумный запрет на гастроли, это было бы одно. Национальный не смог бы потребовать, чтобы ты вышел туда ".
"Отсутствие басиста - это не разумный запрет?" Спросил Джейк.
"Нет, это не так", - сказала она. "Даррен не ключевой участник группы, и его легко заменить. Если бы Мэтт, или Джейк, или, возможно, даже Билл были теми, кто лежал на аппаратах жизнеобеспечения в больнице, мы могли бы привести аргумент, что ты был незаменим для группы. Этот аргумент просто не выдерживает критики басиста или барабанщика — извини, Куп, но так оно и есть ".
- Ага, - кисло буркнул Куп.
"Простой факт заключается в том, что если вы не наймете нового басиста и не отправитесь в тур в разумные сроки, у National будет веское основание заявить о нарушении контракта. И, как вы знаете, если National сможет добиться решения о нарушении контракта, вы немедленно вернетесь к своему первоначальному контракту, что означает, что вы все потеряете доход от того, что, очевидно, станет вашим самым продаваемым альбомом на данный момент ".
Этот аргумент действительно был очень убедительным. Джейк и Нердли оба неохотно согласились, что — каким бы болезненным и неприятным это ни казалось — им придется найти кого-нибудь на место Даррена и отправиться в путь. Мэтт и Куп поначалу отказывались менять свои позиции.
"Тогда верни нас к чертову первоначальному контракту", - провозгласил Мэтт. "Что, черт возьми, вообще такое деньги? Это уж точно, черт возьми, не так важно, как преданность своим гребаным друзьям!"
"Ага!" Согласился Куп, бросая злобные взгляды на Джейка и Нердли. "Если Даррен не пойдет, то и я не пойду. Нэшнл может полизать мои волосатые яйца!"
"Это полный бардак, Джейк", - сказала Полин брату позже тем же вечером, когда они сидели на его балконе, прихлебывая текилу и запивая ее пивом "Корона". "Я не могу поверить, что эти двое готовы пожертвовать всем, ради чего мы все работали, только из-за неуместной лояльности".
"Они одумаются", - предсказал Джейк, закуривая тридцать седьмую сигарету за этот самый тяжелый день. "Я поговорю с ними завтра наедине, и, надеюсь, они начнут прозревать".
"Надеюсь", - сказала она. "Я лучше вызову лимузин сейчас, иначе меня потом в нем вырвет".
Джейк поговорил с ними обоими на следующий день и, наконец, смог представить ситуацию в надлежащем свете для них.
"Послушай, - сказал он, - пока отложи в сторону свои чувства к Даррену. Вот как я смог прийти к выводу, к которому пришел".
"Бросив товарища по группе?" Спросил Мэтт. "Это действительно чертовски богато!"
"Нет, - сказал Джейк, - это совсем не то, что я делаю. Тебе когда-нибудь приходило в голову, что National ничего так не хочет, как того, чтобы мы отказались от гастролей?"
"О чем ты говоришь?" Спросил Куп.
"Если мы откажемся от гастролей, они вернут нас к первоначальному контракту", - сказал Джейк. "Это означает, что они получат почти всю прибыль от Того, что есть в Книге, которая, вероятно, будет продана тиражом не менее пяти миллионов экземпляров в течение следующего года или около того, не говоря уже о пяти-шести миллионах продаж синглов. Для них это кругленькая сумма денег, если им не придется делиться с нами такой суммой. Как ты думаешь, сколько они рассчитывают заработать на турне?"
"Я не знаю", - задумчиво сказал Мэтт. "Почему ты мне не скажешь?"
"Они получили бы прибыль от тура, не поймите меня неправильно. У нас были распроданы все билеты, и я не удивился бы, если бы они немного взвинтили цены на билеты, просто чтобы привлечь больше. Но независимо от того, сколько они зарабатывают на наших гастролях, это не составит и десятой доли того, что они могли бы заработать, если бы мы вернулись к старому контракту и им снова пришлось бы обманывать нас вслепую ".
"Вау", - медленно произнес Куп, обдумывая это.
"На самом деле я никогда не думал об этом с такой точки зрения", - сказал Мэтт.
"Ребята, серьезно, я люблю Даррена как брата — затраханного, занозистого брата, но тем не менее брата. Я нелегко принимаю подобные решения. Нам не обязательно выгонять его из группы, мы можем просто нанять временную замену. Однако, если мы не поедем в тур, нам всем будет пиздец, включая Даррена, и National будет единственным, кто победит ".
Речь Джейка сделала свое дело. В течение двадцати четырех часов Куп и Мэтт согласились отправиться в турне, и начались поиски нового басиста.
"Я рад, что вы наконец смотрите на вещи по-нашему", - сказал им Кроу в своем офисе на следующий день.
"Да, да", - кисло сказал Мэтт. "И если бы цыплята могли летать, вы бы не смогли оперировать их крыльями".
Кроу несколько мгновений размышлял над этим, а затем покачал головой. "В любом случае, - сказал он им, - я взял на себя смелость составить для вас досье на четырех наших студийных басистов". Он достал из своего стола четыре папки с файлами и положил их перед группой. "Я бы порекомендовал сюда Джона Клэмпси". Он постучал по верхней папке. "Он проводит сеансы с нами уже шесть лет и, вероятно, лучший из четырех".
"Студийные музыканты?" Спросил Джейк. "Ты хочешь, чтобы мы выбрали студийного басиста?"
"Что в этом плохого?" Спросил Кроу.
"Ну ... во-первых, мы никого из этих людей не знаем".
"А во-вторых, они все сосут задницу", - добавил Мэтт.
"Они профессиональные музыканты", - сказал Кроу. "Как ты можешь говорить, что они не хороши, не услышав их сначала?"
"Мне не нужно их слушать", - сказал Мэтт. "Они тратят свою жизнь, играя для вас фрагменты саундтреков к фильмам за чуть более чем минимальную зарплату и незначительные авторские отчисления. Если бы они были гастролирующей группой caliber, их бы здесь не было ".
"Это неправда!" Сказал Кроу. "Откуда ты взял это дерьмо, Мэтт?"
"Смотри, Ворон", - сказал Джейк. "Я уверен, что ребята из вашей студии хорошо обращаются со своими инструментами для того, что вы заставляете их делать, но никто из этих ребят никогда раньше не гастролировал, не так ли?"
"Ну ... нет, не в турне с крупным лейблом, но..."
"Нам нужен кто-то с гастрольным опытом", - сказал Джейк. "Нам нужен кто-то, кто знает, каково это - неделями ехать в автобусе по шестнадцать часов подряд. Я не думаю, что студийному музыканту хватило бы сил смириться с этим ".
"А "Невоздержанность" - это чертовски эксклюзивный клуб", - сказал Мэтт. "Мы не пустим сюда простого хакера, особенно того, кто был бы для вас ничем иным, как шпионом".
"Шпион?" Переспросил Кроу. "Ты становишься параноиком, Мэтт".
"Параноик?" Спросил Мэтт. "Когда ты работаешь на организацию, которая однажды прослушивала телефон Джейка только для того, чтобы узнать, с кем он встречается, я не думаю, что действительно возможно списать все, что вы делаете, на простую паранойю".
"Я не имею к этому никакого отношения", - сказал Кроу. "Это был Акардио".
"Нет необходимости слишком сильно зацикливаться на прошлом", - сказал Джейк. "Но я думаю, что наша позиция ясна. Нам нужен опытный гастролирующий музыкант, предпочтительно кто-то, кого мы знаем или, по крайней мере, встречали ".
"Кого ты имел в виду?" Спросил Кроу.
"Как насчет Фрэн Джефферс из Caliper?" Спросил Мэтт. Caliper была популярной трэш-метал-группой, последовавшей по стопам таких групп, как Motley Crue и Slayer. "Я тусовался с ними два года назад, когда они приехали в свой тур "Sustentations". Caliper распалась всего три месяца назад, не так ли? Может быть, мы могли бы попытаться заполучить Джефферса ".
Кроу все это время качал головой. "Caliper был подписан с Columbia Records. Они расстались до истечения срока их контракта. "Коламбия" ни за что на свете не собирается освобождать его от контракта, чтобы он мог прийти работать с нами ".
"Что, черт возьми, происходит с вами, засранцами из звукозаписывающей компании?" Мэтт заорал. "Звучит так, как будто мы говорим о покупке гребаного раба".
"В некотором смысле, - сказала Полин, - именно так оно и есть".
"Послушайте, ребята, — сказал Кроу, — я понимаю, к чему вы клоните - правда, понимаю, - но я не думаю, что мы найдем гастролирующего опытного басиста, у которого нет контракта, который просто валяется без дела. Наша цель здесь - отправить вас, ребята, в тур как можно быстрее. Я действительно думаю, что единственный способ сделать это - поехать с одним из наших студийных музыкантов ".
Прежде чем Мэтт успел разразиться очередной тирадой, Нерли внезапно заговорил. "У меня есть кое-кто на примете, кто мог бы стать приемлемым выбором для всех вовлеченных сторон".
Все посмотрели на него. "Кто?" Спросил Кроу.
"Чарли Мейер", - представился он.
"Чарли Мейер?" Спросил Джейк. "Из Бирмингема?" Birmingham была южной рок-группой, которая подписала контракт с National чуть более трех лет назад. Они записали единственный альбом, который вошел в десятку лучших хитов и был номинирован на премию "Грэмми" в 1985 году. К сожалению, когда им не удалось выиграть "Грэмми", National решили не вкладывать деньги во второй альбом, и группа исчезла из поля зрения — еще одна чудо-группа с одним хитом, о которой сейчас мало кто даже помнит. Единственная причина, по которой участники Intemperance знали, кто такой Чарли Мейер, заключалась в том, что Бирмингем был их группой на разогреве в туре "The Thrill Of Doing Business".
"Это он", - подтвердил Нерли. Он посмотрел на Кроу. "С тех пор как вы отказались финансировать их второй альбом, он работал в Западном Голливуде в a Speedy-Lube. Он не может работать музыкантом нигде, кроме как здесь, поскольку у него все еще контракт с вами, но ребята из media sounds используют его по двадцать-тридцать часов в месяц, чтобы он играл на басу в саундтреках к фильмам ".
"У них есть?" Удивленно спросил Кроу. Хотя он был представителем A & R в Бирмингеме, когда они были в ударе, он не вспоминал о них более двух лет.
"Ага", - подтвердил Зануда.
"Откуда ты это знаешь, Зануда?" Спросил Джейк.
Нерли выглядел немного смущенным. "Ну... Я проводил часть своего свободного времени в студии, помогая некоторым парням со сведением. Я был здесь около месяца назад, когда они микшировали саундтрек к следующему фильму "Звездный путь", и Чарли был там, делая наложения на басовые треки. После сеанса мы пошли немного выпить и покурить".
"Ни хрена?" Спросил Джейк. "Как у него дела?"
"Похоже, он на грани самоубийства", - сказал Нердли. "Он живет в однокомнатной квартире в Голливуде и платит за аренду, смазывая машины за минимальную зарплату. Он зарабатывает сотню долларов или около того в месяц на студийных сессиях, которые они ему подбрасывают, и он просто ждет истечения срока действия их контракта, чтобы снова стать настоящим музыкантом ".
"Как грустно за него", - сказал Кроу, закатывая глаза. "Но ты должен помнить..."
"Ты знаешь, почему студии нравится использовать его?" Спросил Зануда, перебивая Кроу.
"Почему?" Спросил Мэтт.
"Они говорят, что он один из лучших басистов, которых они когда-либо слышали", - сказал Нерли. "Он может подхватить ритм, заданный кем-то другим, и воспроизвести его до совершенства, даже не видя нот на бумаге. Они хотят использовать его там на полную ставку, но он не хочет быть привязанным ко всему контракту студийного музыканта ".
Джейк и Мэтт смотрели друг на друга и передавали хорошие сигналы взад и вперед. "Мейер был хорошим басистом", - сказал Джейк. "Я поймал их выступление, когда они открывали для нас. Он знает, что делает".
"Мы тоже несколько раз тусовались с ним", - сказал Мэтт. "Он хороший парень. Немного странно, но не более, чем Занудно здесь ".
"Я не странный", - обиженно сказал Нердли.
"Э-э... ребята, - вмешался Кроу, - прежде чем вы начнете рисовать его имя на шкафчике, я думаю, нам нужно немного поговорить об этом. Мейер все еще работает по контракту с Бирмингемом. Если я правильно помню, они обязаны соблюдать условия этого соглашения до конца 1990 года. Он не может просто пойти и присоединиться к другой группе, как какой-нибудь парень с улицы ".
"Почему нет?" Спросила Полин. "У "Нэшнл" есть его контракт. Вы можете освободить его от него, если хотите".
"Если мы освободим Мейера от контракта, нам придется освободить от него всю группу", - сказал Кроу. "Это дало бы им возможность снова собраться вместе и начать играть на другом лейбле".
"О, дай мне гребаную передышку, Ворон", - сказал Мэтт. "Вы, ребята, один из крупнейших лейблов в мире, и вы не хотели записывать второй бирмингемский альбом сразу после их первого. Кто, черт возьми, собирается подписать их сейчас, три года спустя?"
"Они также могли бы снова отправиться в турне", - сказал Кроу. "Мистер Дулиттл или мистер Кастинг ни за что не позволят расторгнуть свой контракт".
"Ты выдумываешь это по ходу дела, Кроу", - сказала Полин.
"Простите?" сказал он, по-видимому, оскорбленный.
"Не вешай лапшу на уши профессиональному болтуну", - сказала она. "National владеет правами на каждую песню Birmingham. Даже если они снова соберутся вместе, они не смогут исполнять ни одну из этих песен перед аудиторией в течение следующих двадцати пяти лет без вашего согласия. Так что, если никто не собирается подписывать с ними контракт как с Бирмингемцами, и если они даже не могут отыграть реюнион-тур, что такого особенного в их выпуске?"
"Они могли бы начать заниматься сольными проектами", - сказал Кроу. "Они могли бы снова начать играть с другими группами".
"И что?" - спросил Джейк. "Сколько денег ты потеряешь на этом? У тебя нет никакого намерения позволять им что-то записывать. Ты просто хочешь наказать их за то, что они не продали больше альбомов".
"На самом деле, я думаю, что это немного больше, чем это", - сказала Полин.
"О?" Снисходительно переспросил Кроу. "И предположим, ты просто расскажешь мне, в чем дело?"
"С удовольствием", - сказала она. "Джейк попал в самую точку несколько дней назад. Ты же не хочешь, чтобы Невоздержанность отправлялась в турне. Вы хотите иметь возможность заявить о нарушении контракта, чтобы вернуться к старому контракту и сохранить все доходы от альбомов и синглов для себя ".
"Это неправда", - сказал Кроу. "Ты становишься такой же параноидальной, как Мэтт, Полин".
"Возможно, - сказала она, - но есть одна вещь, которую ты здесь не рассматриваешь. Небольшая юридическая тонкость в этой ситуации превращает ваше открытое и закрытое дело в нечто более серьезное ".
"Что это?" Осторожно спросил Кроу. Он уже был свидетелем юридических навыков Полин и научился — на собственном горьком опыте — уважать их.
"Здешние ребята прилагают разумные усилия, чтобы поработать с тобой во всей этой истории с басистом", - сказала она. "Они согласились нанять замену Даррену и отправиться в тур. Они проинформировали вас о своем выборе басиста, и у вас — National Records management — нет реальной причины отклонять этот выбор. Если вы действительно откажете Мейеру, а затем попытаетесь оспорить решение о нарушении контракта, потому что группа не принимает ваш выбор в качестве замены, и отправитесь в турне, я подам в суд и буду утверждать, что это вы, National Records, ведете себя неразумно. Я думаю, что если бы я сделал это и вызвал Джейка, Нердли и Мэтта для дачи показаний по этому делу, присяжные могли бы просто увидеть вашу схему такой, какая она есть. Они, вероятно, отвергли бы любое обвинение в нарушении контракта ".
"Твоя паранойя снова проявляется", - неловко сказал Кроу. "Нет никакого заговора с целью помешать группе отправиться в турне".
"Угу", - сказала Полин. "В любом случае, я бы посоветовал вам обсудить этот вопрос с Дулитлом и Кастингом и начать переговоры об освобождении Бирмингема от их контракта. Вы должны сообщить им, что мы готовы, еще раз, пойти против этого. Я хочу, чтобы вы первым делом позвонили мне утром и сообщили о своем решении. Как только это поступит — а я не сомневаюсь, что они посмотрят на вещи по—нашему, как только узнают факты, - мы сами поговорим с Мейером и спросим его, интересно ли ему. И прежде чем вы даже подумаете это сделать, не пытайтесь сделать какую-нибудь глупость, например связаться с Мейером и пригрозить ему отклонением нашего предложения. Я думаю, что между Мэттом, Джейком и мной мы сможем преодолеть любые угрозы, которые ваши ничтожные умишки могли бы придумать, чтобы возложить на него ".
Кроу был ошеломлен, выглядя так, словно он только что провел раунд или два с чемпионом в супертяжелом весе.
"Ты понимаешь, Ворон?" Ласково спросила Полин.
"Да", - наконец сказал он. "Я понимаю".
Телефонный звонок поступил на рабочий номер Полин в 9:10 на следующее утро. Это был Кроу. "Если Мейер заинтересован в том, чтобы играть с Невоздержанностью до тех пор, пока Эпплмену не станет лучше, мы освободим Бирмингем от контракта", - сказал он.
"Очень хорошо", - сказала Полин. "Я думала, ты посмотришь на вещи с моей точки зрения. Ты можешь раздобыть для меня адрес Мейера?"
"У меня это прямо здесь", - сказал он. Он зачитал голливудский адрес, и Полин записала его.
"Спасибо тебе, Кроу", - сказала она. "Мы вернемся к тебе позже сегодня по поводу его решения".
"Сделай это сам", - сказал он. "Если он согласится, мы заключим с ним отдельный контракт от остальной группы. В нем будет оговорено, что..."
"Нет", - перебила Полин. "Мы не собираемся этого делать".
"Прошу прощения?"
"Если Мейер подпишется, на него будет распространяться тот же контракт, что и на других участников Intemperance", - сказала она. "Он получит свою долю в размере пятидесяти процентов от прибыли от тура, выплачиваемую ежеквартально, и ему будет разрешено подписывать любые контракты на поддержку, которые он сможет заключить".
"Подожди минутку", - сказал Кроу. "Никто ничего не говорил о..."
"И более того, - сказала Полин, - на него будут распространяться те же правила, что и на других участников группы. Мы нанимаем его на временную работу, но, с вашей точки зрения, он будет ни больше ни меньше, как полноценной заменой Даррену. Это означает, что группа будет единственной, кто уволит его, если сочтет нужным, а не ты ".
"Мы ни на что из этого не соглашались", - сказал Кроу.
"Но ты сделаешь это", - сказала она. "Если Мейер станет членом этой группы, это будет со всей защитой, которую я могу ему предложить. Я не буду участвовать в безжалостной эксплуатации, которую вы в этом созидательном порыве навязываете музыкантам, которые работают на вас. Я ясно выражаюсь, Кроу?"
"Да", - сказал он наконец. "Ты выражаешься ясно".
Жилой комплекс Чарли Мейера находился в двух кварталах от комплекса, в котором жили Джейк и Нердли во время записи Descent Into Nothing, первого альбома Intemperance. Это было в двух кварталах отсюда, но на много миль более уныло и убого. Состоявший из захудалых послевоенных подразделений, чьи лучшие дни остались в прошлом, когда королем был Чак Берри, теперь он был полон условно освобожденных, наркоманов, проституток и безнадежных алкоголиков. Квартира Чарли находилась на втором этаже, в самой задней части комплекса. В 10:30 утра он сидел в потрепанном мягком кресле и смотрел старый черно-белый телевизор с кроличьими ушками на макушке.
Чарли сидел в паре рваных и грязных джинсовых обрезков. Он был без рубашки, его немытые волосы свисали на плечи, на лице виднелась многодневная щетина. Запах кислого пота и сигаретного дыма окутывал его облаком. Телевизор был настроен на старый эпизод Шоу Энди Гриффита, а пол в гостиной был завален пивными банками, бельем, окурками и старыми контейнерами из-под еды. Пока Энди и Барни заменяли домашние маринованные огурцы в банках из-под маринадов тети Би магазинными, Чарли порылся в куче мусора на своем приставном столике и достал полупустую пачку обычных сигарет. Он достал одну и прикурил, бросив спичку в пустую банку из-под пива. Он задумчиво затянулся, а затем посмотрел на стену над телевизором, стену, где висели две золотые пластинки среди фотографий в рамках, на которых он был изображен со своей бас-гитарой.
Когда Нердли сказал, что Чарли казался "почти самоубийцей", он не шутил. Мрачная депрессия постоянно нависала над ним, депрессия, которая началась более двух с половиной лет назад, но теперь угрожала задушить его и превратить в ничто. В эти дни он, казалось, все чаще ловил себя на том, что думает о здании National Records, расположенном всего в пятнадцати кварталах от того места, где он сейчас сидел. Он подумал о том, как легко было бы войти в это здание в любой будний день и подняться на лифте на верхний этаж. Оттуда было легко добраться до смотровой площадки на крыше. Оттуда было легко взобраться на вершину баррикады, которая перекрывала доступ на улицу в двухстах сорока футах ниже. Разве это не было бы подходящим концом для опальной рок-звезды? Появится ли хотя бы некролог в его честь в Birmingham News? Что будет ждать его в следующей жизни? Это должно было бы быть лучше того, что ждало его в этой жизни, не так ли?
В этот день Чарли исполнилось двадцать шесть лет. Он родился и вырос в Бирмингеме, штат Алабама, воспитывался своей матерью и чередой словесно, а иногда и физически оскорбительных отчимов. Он начал заниматься музыкой в шестом классе и всю школу был фанатом бэнда, играя на трубе, тромбоне, гобоях и даже на барабанах в течение короткого периода обучения в старших классах. Он научился играть на басу в выпускном классе средней школы, относясь к этому так же, как Мэтт Тисдейл к сексу втроем с двумя потаскушками-поклонницами. Оттуда он присоединился к ряду местных групп, в конце концов найдя свой путь к той волшебной комбинации, которая изначально называлась Stratos. Они целый год пользовались популярностью в клубах Бирмингема, прежде чем Майк Лэндри, их певец и автор песен, отправил одну из их демо-записей агенту из Лос-Анджелеса, и их обнаружили. Они сменили название на Бирмингем по предложению Стива Кроу, их парня из A & R, и тогда начались американские горки.
Все, что было после этого, теперь казалось таким сном, что иногда он задавался вопросом, произошло ли это на самом деле. Только две золотые пластинки на стене — одна за их альбом "Southern Nights" и одна за их единственный сингл "Texas Hold-em" — временами могли убедить его в том, что это было по-настоящему. Они записали свой альбом и слышали, как их песню крутили по радио. Они наблюдали, как он дошел до первого места, а затем отправились в концертный тур, выступая на разогреве у легендарного Intemperance в городах по всей стране. Они жили хорошей жизнью, жизнью, о которой всегда мечтали, с поклонницами, сосущими их члены в душе, с мисками, полными травки, в их гримерке, с кокаином, сующимся им под нос день и ночь. Они жили в роскошных квартирах со слугами и разъезжали на лимузинах. Они даже были номинированы на премию "Грэмми", возможно, это была вершина всего.
После неудачной попытки выиграть "Грэмми" все вокруг них рухнуло в считанные недели. National отказались инвестировать во второй альбом, заявив о плохих продажах и ожидая более слабых продаж на втором альбоме в качестве причины. Им сказали, что им не разрешается играть в качестве музыкантов, пока не истечет шестилетний контракт, а затем их вышвырнули из их квартир на улицу, и все они задолжали National где-то около семидесяти тысяч долларов в качестве неоплаченных возмещаемых расходов, большая часть которых была за наркотики, алкоголь и жилье, которыми они пользовались в течение своей карьеры.
Чарли был единственным, кто все еще оставался в Голливуде. Майк и другие вернулись в Алабаму задолго до этого, и все они теперь работали на черной работе на фабриках, в магазинах быстрого питания, в торговых точках. Сам Майк теперь продавал подержанные автомобили, о чем Чарли слышал в последний раз. Чарли, однако, так и не смог до конца признаться самому себе, что все действительно закончилось, что вся его музыкальная карьера пришла и ушла менее чем за год. Он снял эту квартиру и получил работу в Speedy-Lube в Западном Голливуде, и он старался, чтобы его имя как можно больше оставалось в памяти сотрудников National Records. В конце концов, около года назад, его отчаянные усилия начали приносить плоды. Признав его талантливым басистом, они начали использовать его для случайного наложения на некоторые из своих записей в индустрии развлечений. Зарплата была мизерной, а работа выходила далеко за рамки перерывов, но этого было достаточно, чтобы он почувствовал себя все еще профессиональным музыкантом, достаточно, чтобы подавить депрессию, чтобы он на самом деле не реагировал на нее.
Однако в последнее время делать это становилось все труднее и труднее. С каждым прошедшим днем, с каждой машиной, которую он смазывал на стоянке в своем засаленном комбинезоне, мысли о прыжке с вершины здания Национальных рекордов казались все более привлекательными. Каждый прошедший день, когда он обнаруживал, что сидит и пьет обычное пиво и курит обычные сигареты перед телевизором за двенадцать долларов, который он купил у скупщика краденого, в ожидании своей следующей дневной смены в "Спиди-Лубе", мысль о переходе в следующую жизнь казалась единственным, что можно было сделать.
Пока он сидел там, смотря шоу Энди Гриффита и покуривая свою обычную сигарету, он размышлял о том, чем он собирается заняться в этот день. Он должен был быть в Спиди-Лубе на работе через час. Он мог это сделать, или он мог дойти до здания Национальных рекордов и спрыгнуть. Он обдумывал этот выбор точно так же, как другие мужчины обсуждали, стоит ли им потратить больничный день на рыбалку. На самом деле он все больше и больше склонялся к последнему выбору, когда кто-то начал стучать в его дверь.
Он почти не ответил на это. Единственный раз, когда кто-то постучал в его дверь за эти дни, был, когда он или она приняли его квартиру за квартиру торговца метамфетамином по соседству. Только когда кто-то снаружи окликнул его по имени, он понял, что у него действительно был посетитель. Но кто бы это мог быть? Он заплатил за квартиру в этом месяце, не так ли? Казалось, он помнил, что делал это.
Он встал и прошел через кучи белья и мусор, раздавив по пути две пивные банки и опрокинув тарелку с остатками замороженной овощной лазаньи четырехдневной давности. Он открыл дверь и увидел, что там стоят пять человек, четверо мужчин и женщина. Ему потребовалась секунда, чтобы поверить в то, что он увидел.
"Джейк?" спросил он. "Зануда? Мэтт?"
"Я тоже здесь, Чарли", - сказал Куп. "Но это нормально. Я всегда остаюсь незамеченным. В конце концов, я всего лишь гребаный барабанщик".
"О ... привет, Куп", - сказал он, у него закружилась голова. Невоздержанность только что появилась у его двери. Что, черт возьми, происходит?
"А я Полин Кингсли", - сказала женщина, делая шаг вперед. "Я менеджер группы. Ты не возражаешь, если мы войдем?
"Э-э... да, конечно", - сказал он, отступая в сторону и позволяя им войти. "Проходите".
Они впятером вошли внутрь. Все они сморщили носы, уловив запах. Они осмотрели грязь в его квартире, и на их лицах появилось отвращение. Чарли пришло в голову, что ему должно быть стыдно за свою квартиру.
"Э-э... извините за беспорядок", - сказал он, пожимая плечами.
"Полагаю, у горничной выходной на месяц, да?" Спросил Мэтт.
"У меня нет горничной", - сказал Чарли. "Я и так едва могу позволить себе снимать здесь квартиру".
"Э-э... да", - сказал Мэтт, бросив взгляд на Джейка.
"Ребята, не хотите присесть?" Чарли пригласил их.
"Спасибо", - сказал Джейк, глядя на мебель. "Я думаю, мы постоим. Как дела, Чарли? Давненько мы не виделись".
"Да", - сказал он. "Я не видел никого, кроме Нердли, с тех пор, как была вручена премия "Грэмми". Это было, когда ты подрался с La Differencia.
"Я помню", - кисло сказал Джейк.
"Что вы, ребята, здесь делаете?" Спросил Чарли. "Это действительно немного... странно, понимаете? Как ты вообще узнал, где я живу?"
"Мы получили ваш адрес от National", - сказал Джейк. "Мы бы сначала позвонили, но, очевидно, у вас нет телефона?"
"Нет, это стоит слишком дорого", - сказал он. "Итак... в чем дело? Что я могу для вас сделать?"
"Мы пришли узнать, не могли бы вы нам кое с чем помочь", - сказал Джейк.
"Что это такое?"
"Ну, я уверен, ты слышала о том, что случилось с Дарреном, не так ли?"
"Да", - сказал Чарли. "Какой облом. Я никогда раньше не слышал, чтобы кто-нибудь заболел ботулизмом от уколов. С ним все будет в порядке?"
"Нам говорят, что в конце концов он поправится", - сказал Джейк. "Однако пройдет по меньшей мере год, прежде чем он снова сможет гастролировать".
"Это отстой", - сказал Чарли, на мгновение задумавшись о глупости Даррена Эпплмана. У него было все это, он был басистом в самой популярной хард-рок-группе Америки и бросил все это, потому что ему нравилось колоться героином. Он фактически испортил то, за что Чарли убил бы.
"Да, это действительно отстой", - сказал Джейк. "И это тоже ставит нас в своего рода затруднительное положение. Видите ли, по контракту мы обязаны отправиться в турне в поддержку нашего следующего альбома ".
"Да, я слышал о твоем следующем альбоме", - сказал Чарли. "Звучит как рокер, чувак. И мне понравилась обложка альбома, которую вы, ребята, придумали".
"Спасибо", - сказал Джейк. "В любом случае, мы подумали, не могли бы вы нам помочь, если вы, конечно, готовы к этому?"
"Помочь тебе с чем?" Озадаченно спросил Чарли.
Они впятером огляделись по сторонам.
"Ты, блядь, под кайфом или что-то в этом роде?" Спросил его Мэтт.
"Нет", - осторожно ответил Чарли. "Я сегодня не курил травку. Почему ты спрашиваешь?"
"Э-э, дело вот в чем", - сказал Джейк. "Нам нужно отправиться в турне в течение следующего месяца или около того. Наш басист отсутствует по меньшей мере год. Ты басист. Теперь это начинает обретать смысл, Чарли?"
Чарли секунду обдумывал это, и лампочка, наконец, загорелась. "Ты имеешь в виду... ты имеешь в виду... ты хочешь, чтобы я играл на басу для тебя в твоем туре?" - осторожно спросил он.
"Бинг!" Крикнул Мэтт. "Я думаю, у него получилось, Джейк".
"Ты серьезно?" Спросил Чарли, пока не желая в это верить.
"Мы абсолютно серьезны", - ответила Полин. "Если вы заинтересованы в этом, я хочу, чтобы ты в Ворона офис к концу рабочего дня сегодня, зарегистрировавшись на несдержанность договора".
У Чарли отвисла челюсть. Они были серьезны. Они хотели, чтобы он подписал контракт! Но подождите минутку? Может быть, это какая-то тщательно продуманная мечта? Подобные вещи просто не могли случиться с кем-то вроде него. Ему нужно было убедиться, что это не сон. Чтобы проверить это, он полез в карман и вытащил дешевую одноразовую зажигалку. Он зажег его, а затем поднес к предплечью, обжигая кожу. "Оуу!" - рявкнул он, отдергивая руку.
Джейк, Мэтт и Нердли потрясенно уставились на него.
"Какого черта ты это сделал?" Спросил Мэтт.
"Просто хочу убедиться, что это реально", - сказал он. "По-видимому, так и есть".
"Срань господня", - сказал Мэтт, качая головой. "Этот парень   страннее, чем Зануда, Джейк".
"Тогда он должен вписаться в компанию всех нас", - сказал Джейк. Он посмотрел на Чарли. "Так ты в деле?"
"Да", - сказал Чарли, все еще задаваясь вопросом, не происходило ли это каким-то образом на самом деле. "Я в деле".
Все вокруг обменялись рукопожатиями. "Невоздержанность" нашли своего нового басиста.

Том 2. Глава 6A

Таллахасси, Флорида
29 февраля 1988
Толпа из 12 186 человек громко приветствовала, все они были на ногах, топали по земле или трибунам, многие держали в воздухе зажигалки, превращая пол зрительного зала в море светящихся оранжевых звезд. Они выкрикивали одно слово, неоднократно и в унисон: еще, еще, еще.
Группа находилась сразу за сценой, в левой части сцены, слушая одобрительные возгласы и топот ног, пока они опустошали квартовые бутылки Gatorade, чтобы восстановить пот, который лился из них во время шоу. Основная часть их сета только что закончилась. Они сыграли восемнадцать своих песен, семь из It's In The Book и одиннадцать из их первых трех альбомов. Также было продолжительное соло Купа на ударных, короткое соло Чарли на бас-гитаре (так группа представляла его публике), фортепианное соло Нердли и, конечно, отрывистое гитарное соло Мэтта в разных темпах, которое длилось почти десять минут. Общее время основного сета составило девяносто шесть минут - что на две минуты меньше, чем в среднем по туру на данный момент. Теперь пришло время для выхода на бис, сета из трех песен, в котором они сыграют Descent Into Nothing, свой первый хит; Point Of Futility, свой самый большой хит; и затем, в завершение всего, The Thrill Of Doing Business, хард-роковое название, вырезанное из их второго альбома, который был общенациональным фаворитом на хард-рок радиостанциях.
"Мы готовы?" Мэтт спросил остальных. Ему приходилось кричать, чтобы его услышали сквозь рев толпы.
Все кивнули, показывая, что готовы.
"Тогда давай, блядь, сделаем это!" Мэтт заорал.
Они выбросили свои бутылки Gatorade в мусорное ведро и вернулись на сцену. Освещение сцены не было выключено, и толпа разразилась оглушительными радостными криками, когда увидела их.
Джейк подошел и взял свой Les Paul — совершенно новый, выполненный в желто-черных тонах вместо классического рисунка sunburst, который он использовал в последнем туре. Гитара была подарена ему компанией Gibson в рамках его контракта на поддержку. В день, когда тур был официально запланирован и забронирован, они также перевели ему 1,5 миллиона долларов.
Джейк повесил гитару на шею и вытащил медиатор из инкрустации. Он подошел к микрофону и окинул взглядом аудиторию, хотя из-за освещения мог видеть только первые несколько рядов мош-пит. "Хорошо", - сказал он им, изображая раздражение. "Вы уговорили нас на это. Мы сделаем несколько больше".
Приветствия вспыхнули снова, а затем стихли, когда Чарли начал подбирать ритм на своей бас-гитаре Fender.
Верная своему слову, Полин позаботилась о том, чтобы на Чарли, как и на остальных участников группы, распространялся контракт с master Intemperance. Таким образом, ему было разрешено подписывать контракты на поддержку с кем угодно. По совету других четырех участников группы Чарли позволил Полин вести переговоры по такому контракту. Наживаясь на увлечении своих фанатов заменой Даррена Эпплмана, она смогла добиться начала торгов между Fender и Броганом. Fender вышли победителями, когда согласились на гонорар в девятьсот тысяч долларов плюс двадцать долларов за каждую проданную бас-гитару Чарли Мейера Signature model. Даже с вычетом налогов и двадцати процентов Полин Чарли смог выплатить весь свой долг "Нэшнл Рекордз" (он сократился вдвое в тот момент, когда он подписал контракт с "Невоздержанностью"), купить новую машину и внести солидный первоначальный взнос за скромный дом с тремя спальнями в Силвер-Лейк, совсем рядом с тем местом, где жила Полин.
Теперь он играл на своем фирменном басу Fender с любовью и гордостью, его умелые пальцы перебирали толстые струны правой рукой, а левой нажимали на гриф. Он увеличивал темп, все быстрее и быстрее, доводя его до того, что казалось вызывающим напряжение крещендо. Хотя остальные участники группы находили Чарли более чем немного странным, поскольку они узнали его поближе за последние месяцы ("он сумасшедший, как крыса из сортира", - не раз заявлял Мэтт), никто не оспаривал его мастерство владения инструментом. Он был чертовски хорошим басистом — в той же лиге, что и Джедди Ли из Rush, которого Джейк и Мэтт оба считали лучшим за все время.
Нерли начал подстраивать что-то фортепианное под ритм Чарли, играя чуть поверх него. Следующим зазвучал Куп, начав с одиночных ударов по своим напольным клавишам в верхней части мелодии, а затем постепенно добавляя все больше, пока не стал полностью поддерживать ритм. Мэтт и Джейк выступили следующими, Мэтт отшлифовал жесткий, почти брутальный рифф, а Джейк поддержал его с меньшим искажением и меньшей сложностью. В целом, это была классическая музыкальная аранжировка в стиле Невоздержанности, которая никогда ранее не записывалась и была написана исключительно как инструментальное вступление к первой песне на бис в этом туре.
Они играли это еще двадцать секунд, становясь громче, быстрее и сложнее с каждым повторением ритма. Внезапно все прекратилось. Инструменты замолчали, за исключением намеренно длительного воспроизведения заключительной ноты на гитаре Мэтта, растягивающейся, медленно затихающей. Как раз перед тем, как она полностью затихла, Мэтт начал вступительный рифф для Descent Into Nothing. Услышав это, толпа снова начала бурно аплодировать. Когда Джейк подошел к микрофону, чтобы начать петь куплеты, он увидел, как две молодые женщины в первом ряду приподняли футболки, чтобы показать ему свои груди. С другой стороны прилетели лифчик и две пары облегающих трусиков. Он слегка усмехнулся. Иногда быть рок-звездой было просто здорово.
Это было, когда он пел второй припев, как раз перед переходом и гитарным соло, когда на сцену полетели другие предметы, группа из десяти или более человек, приближавшихся с нескольких рядов сзади, двигавшихся со значительной скоростью.
Черт побери, успел подумать Джейк, прежде чем один из предметов, черная книжка размером чуть больше пачки сигарет, ударила его прямо в грудь достаточно сильно, чтобы причинить боль. Я думал, что мы собираемся хоть раз пережить концерт без этого дерьма. Маленькая книжка отскочила от него и приземлилась у его ног обложкой вверх. Джейку не нужно было смотреть, чтобы понять, что на ней напечатано. Новый Завет — Евангелия Иисуса Христа. Это была маленькая библия, из тех, что носят с собой религиозные фанатики, чтобы раздавать людям, которых они хотели спасти.
Тур начался 15 ноября в Бангоре, штат Мэн. Оттуда они проделали путь по восточному побережью до своего нынешнего концерта в Таллахасси, штат Флорида. В каждом городе, где они выступали, группы религиозных протестующих — глава Коалиции семейных ценностей среди них — пытались подать петицию в различные городские советы и окружные наблюдательные советы с требованием отозвать у Intemperance разрешение на концерт. Когда это не удалось — и до сих пор это с треском проваливалось во всех пунктах назначения — они пикетировали места проведения за несколько дней до начала шоу, их плакаты гласили такие вещи, как "БОГОХУЛЬСТВО - ЭТО НЕ СВОБОДА СЛОВА" или "МАТЕРИ, НЕ ПОЗВОЛЯЙТЕ РАЗВРАЩАТЬ СВОИХ ДЕТЕЙ!" Пикетирование всегда достигало бешеного пика в ночь концерта, когда сотни протестующих размахивали плакатами и пытались вручить библии и / или брошюры с анти-рок-музыкой людям, стоящим в очереди, чтобы попасть внутрь. До сих пор почти в каждом городе происходили драки между посетителями концерта и протестующими. В Бостоне перед аудиторией произошел полномасштабный бунт, в ходе которого десятки людей были арестованы, десятки ранены (в том числе один благочестивый молодой человек, на которого надели штаны, а затем засунули верхнюю часть его плаката в задний проход), и копы были вынуждены применить слезоточивый газ, чтобы восстановить порядок.
Однако, несмотря ни на какие протесты, шоу продолжались на всех площадках, хотя благодаря освещению в СМИ непокорности копы научились применять силу всякий раз, когда Невоздержанность появлялась в городе, как за пределами арен, так и внутри.
Именно во время шоу в Хартфорде, штат Коннектикут, библии впервые начали раздаваться из зала. Очевидно, были члены различных религиозных групп, которые покупали билеты на шоу с конкретной целью - выбрасывать библии на сцену. Это началось как спонтанный акт, но после осознания того, насколько это была замечательная идея, она стала более организованной и настойчивой. По любым каналам коммуникации, которые использовали эти группы, распространился слух, что способ показать всем, что такое невоздержанность грешников, - это привести на каждый концерт по десять-пятнадцать человек и швырять в них экземплярами Нового Завета.
Эти летающие библии в тот или иной момент поразили всех пятерых участников группы, причем основной удар пришелся на троих фронтменов. Джейка дважды ударили по голове, трижды по рукам и в тело больше, чем он мог сосчитать. Пресса сообщала об инцидентах с бросанием Библии с тем же беззаботным юмором, с каким они рассказывали о кресте во дворе Джейка или соляной кислоте в его горячей ванне, — как будто все это было просто хорошим чистым развлечением за счет сатанинской рок-группы. Или, по крайней мере, так было до шоу в Буффало, штат Нью-Йорк, когда Джейк сбросил со сцены одну из библий, чтобы не поскользнуться на ней.
Джейк Кингсли топчет Новый Завет на сцене, гласили заголовки на следующий день.
Или был инцидент в Чарльстоне, Южная Каролина, когда группа фанатов Невоздержанности в мош-пит обиделась на метателей Библии и немного их поколотила.
Фанаты "Невоздержанности" жестоко избили религиозных демонстрантов, через несколько часов вышли на связь с AP.
Итак, Джейк оставил библию там, где она упала, отметив ее положение, чтобы случайно не поскользнуться на ней позже. Остальные члены группы сделали то же самое, за исключением Купа, который был вынужден смахнуть один из них с верхней части своего левого бас-барабана. Они продолжали играть с песней, а затем перешли к Точке Тщетности. Библий больше не взлетало, но взлетело не менее десяти пар трусиков. Тщетность была особым фаворитом среди поклонницНевоздержанности женского пола.,,
Во время гитарного соло пьяная, потная, чрезвычайно привлекательная молодая женщина без рубашки вскочила на сцену, промчалась по ней со скоростью молнии и схватила Джейка. Она потерлась обнаженной грудью о его руку, влажно поцеловала его в щеку и прокричала ему на ухо что-то, чего он не смог разобрать, прежде чем два члена команды безопасности выбежали на сцену, оторвали ее от себя и потащили прочь. Такие инциденты были обычным делом, обычно происходили один или два раза в неделю. Примерно половина девочек бросилась за Джейком, другая половина - за Мэттом.
Джейк проигнорировал инцидент, насколько мог. Он никогда не делал пауз в своей игре, в любом случае не признавал ее присутствия, не делал никаких замечаний, когда ее уводили со сцены. Он никак не отреагировал, но подобные инциденты всегда приводили его в возбуждение. Хотя он не возражал против того, чтобы обнаженные груди терлись о его тело, он понятия не имел, кто были эти женщины и что они собирались делать, когда доберутся до него. До сих пор они были всего лишь пьяными влюбленными девчонками старшеклассницами или студентками колледжа, обычно действовавшими на спор со своими не менее пьяными друзьями. Иногда выход на сцену был преднамеренным действием, шансом для девушки побыть в центре внимания десять секунд, чтобы иметь возможность сказать, что она прикасалась к Джейку Кингсли или Мэтту Тисдейлу. Однако всегда существовала вероятность, что одна из этих девушек могла быть одной из метательниц Библии, которая решила перейти на следующий уровень и воткнуть нож в грудь Джейка или Мэтта или, возможно, всадить несколько пуль в одну из них из специального выпуска субботнего вечера. В конце концов, безопасность на большинстве этих заведений была в значительной степени шуткой. Аудиторию лишь бегло осмотрели, прежде чем впустить.
Нам нужно заставить парней из службы безопасности двигаться немного быстрее, подумал Джейк, когда соло Мэтта закончилось и начался заключительный куплет. В половине случаев я даже не замечаю приближения этих цыпочек, пока они не оказываются на мне.
Точка Бесполезности закончилась. Джейк несколько секунд подшучивал над толпой, а затем они погрузились в Азарт ведения Бизнеса. Толпа топала и приветствовала, подпевая Джейку на протяжении всей мелодии. Больше не звучали библии, и больше женщины не выбегали на сцену. Они закончили песню финальным, протяжным росчерком, а затем, откланявшись, купались в радостных возгласах. Затем они ушли со сцены. Свет на сцене был выключен, а в зале зажегся свет. Толпа продолжала требовать продолжения в течение нескольких минут, прежде чем постепенно успокоилась, поняв, что шоу действительно закончилось. В соответствии с первым законом исполнения, Невоздержанность заставила их желать большего. Шоу в Таллахасси подходило к концу.
Группу провели обратно через несколько дверей за кулисы в их гримерную. Здесь для них было организовано виртуальное пиршество с помощью службы кейтеринга, нанятой местом проведения. Там были ребрышки, приготовленные на гриле, говяжья грудинка с соусом барбекю, куриные грудки, печеные бобы, картофельный салат, кукуруза в початках и спаржевые ломтики. А для Чарли, который провозгласил себя вегетарианцем, был подан густой салат из макарон, приправленный орегано. В дополнение к еде там были бочонки с пивом, небольшой, но хорошо укомплектованный бар с крепкими напитками, поднос с высококачественной марихуаной и бонгом, а также серебряный портсигар с двумя граммами высококачественного кокаина, к которому Грегу Ганну, их лицемерному менеджеру по турне с мормонами, не разрешалось приближаться ближе чем на пять футов.
"Отличное шоу, ребята, отличное шоу", - сказал Грег, когда они взяли пиво или смешанные напитки. "Одно из ваших лучших".
"Ты говоришь это каждый гребаный вечер, Грег", - сказал Мэтт, наливая шесть унций "Джек Дэниэлс" в стакан с водой, а затем добавляя три унции "Пепси" сверху.
"И ты даже не смотришь шоу, не так ли?" - спросил Джейк. "Ты просто сидишь здесь и пускаешь слюни на кокаин".
"Я смотрю это шоу каждый вечер", - сказал Грег. "По крайней мере, я его слушаю. И меня не интересует твой кокаин. Небесный Отец показал мне ошибочность моих путей. Я не прикасался к этому дьявольскому порошку уже почти два года".
"Бог указал тебе путь, да?" Спросил Мэтт. "Тот факт, что в нашем новом контракте оговаривалось, что мы больше не будем платить за твой удар, не имел к этому никакого отношения?"
"Конечно, нет", - праведно сказал Грег. "Я возмущен тем, что ты вообще выдвигаешь такое утверждение".
Джейк открыл пиво и сел в одно из кресел. Он сделал несколько глотков, наслаждаясь ощущением свежего алкоголя, ударяющего в его пустой желудок. Он осушил "Корону" менее чем за три минуты и тут же открыл другую. После того, как половина пива оказалась у него в желудке, он наконец встал и начал накладывать еду на тарелку.
"Как тебе салат с макаронами?" - Спросил Джейк Чарли несколько минут спустя, вгрызаясь в одно ребрышко.
"Именно так, как мне нравится", - ответил Чарли. "Холодно и стерильно".
"Чертовски стерильно", - сказал Мэтт, закатив глаза и слегка покачав головой.
Одной из многих странностей Чарли была его навязчивая фобия по отношению к микробам, amoebas и насекомым-паразитам. Он повсюду носил с собой дезинфицирующие салфетки и протирал каждую поверхность, с которой могла соприкасаться любая часть его тела. Он вытер каждую пивную бутылку, прежде чем открыть ее, каждый предмет столового серебра, которым пользовался, каждое сиденье унитаза, ручку унитаза и раковину в ванной. Он каждый день протирал свою бас-гитару перед проверкой звука и инструктировал своего помощника делать то же самое перед каждым настоящим выступлением. Он мыл руки не менее тридцати раз в день, используя специальное антибактериальное мыло, которое носил с собой в том же контейнере, что и салфетки. Даже его вегетарианство было связано с этой фобией.
"Так ты похож на вегетарианца, потому что тебе не нравится, что люди убивают животных, или потому, что ты считаешь мясо вредным для здоровья?" Мэтт пригласил его еще в самом начале, когда они начали знакомить его с песнями, которые они будут исполнять в туре.
"Ни то, ни другое", - ответил Чарли.
- Ни то, ни другое? Тогда почему ты не ешь мясо?
"Ленточные черви", - сказал Чарли, как будто это все объясняло.
"Ленточные черви?" Спросил Мэтт. "Что, черт возьми, это значит?"
"Ты знаешь, что такое ленточные черви?" Спросил Чарли, содрогаясь при одной мысли о них. "Это такие черви, которые попадают в ваш кишечный тракт и растут там, поедая все, что вы едите, становясь все больше и больше. Иногда они могут достигать восемнадцати футов в длину".
"Это is чертовски мерзко", - вынужден был согласиться Мэтт. "Но какое, черт возьми, это имеет отношение к тому, чтобы быть вегетарианцем?"
Чарли посмотрел на него как на идиота. "Главной причиной заражения ленточными червями является потребление мясных продуктов", - сказал он. "Все, что требуется, это одна маленькая киста ленточного червя — что-то почти микроскопического размера — и следующее, что вы осознаете, это то, что у вас шестнадцатифутовая опухоль, высасывающая все ваши питательные вещества. Э-э-э. Со мной такого дерьма не случится. Если я не буду есть мясо, оно никогда не случится ".
"Ты, конечно, понимаешь, - сказал Мэтт, - что живешь в гребаной Америке, верно? Это тебе не чертово Зимбабве или гребаная Гамбия. Я никогда не слышал, чтобы американец подхватил ленточного червя, съев бургер или стейк ".
"И я нахожу это особенно зловещим", - прошептал Чарли. "Кто-то должен быть первым, не так ли?"
Они действительно не могли поспорить с этой логикой. По правде говоря, они даже не хотели пытаться.
Наевшись досыта, участники группы начали кататься на велосипеде в душ в соседней комнате, смывая с волос лак для волос Дорин и переодеваясь в свежие джинсы и футболки. Как только все они очистились, они выкурили несколько "бонгитов" и выпили еще несколько напитков. Куп, Нердли и Мэтт все понюхали немного кокаина. Джейк воздержался от удара, потому что он прилагал сознательные усилия, чтобы как можно меньше впитывать его в этом туре. Он не хотел полагаться на то, что это не даст ему уснуть во время вечерних вечеринок или днем, когда они пытались раздать автографы и взять интервью у little sleep. Кока-кола была чем-то слишком приятным, и он боялся, что ему придется лечь в реабилитационныйцентр из-за чрезмерного употребления. Чарли просто вообще не употреблял кокаин, утверждая, что он недостаточно стерилен, чтобы вводить его в организм.
"Хорошо, Джек", - сказал Мэтт Джеку Фергюсону, главе службы безопасности тура. "У тебя там есть какие-нибудь шлюшки, готовящиеся к нам?"
"Естественно", - сказал Джек. Именно он и его команда были ответственны за подбор привлекательных и распутных молодых женщин в каждом городе, которые помогали развлекать участников группы после концерта. Их требования были просты. Женщины должны были быть горячими, готовыми совершить любой сексуальный акт, о котором их попросят, будь то публично или частным образом, и они должны были быть готовы сделать минет члену команды безопасности, чтобы доказать, что они являются подходящими для поклонницневоздержанности. Во время первых двух туров Джек всегда приводил девушек обратно сразу после шоу. Во время предыдущего тура и во время этого, по просьбе группы, он держал их на улице, чтобы группа могла спокойно поесть и принять душ.
"Сколько у тебя там?" Спросил его Мэтт.
- У меня есть двенадцать юных леди, которые горят желанием познакомиться с вами.
"Двенадцать?" Сказал Мэтт, размышляя. Он посмотрел на Нердли. "Этого будет достаточно?"
"Я не знаю", - сказал Нердли. "Я собираюсь выпить четыре на два сегодня вечером".
"Четыре на два?" Спросил Мэтт. "Это, блядь, невозможно. Это, блядь, невозможно сделать!"
"Не могли бы вы сделать ставку на эту гипотезу?" Заданный вопрос.
"Да", - сказал Мэтт. "Я положу свои гребаные деньги туда, где у меня рот. Тысяча баксов!"
"Я принимаю твое предложение", - сказал Нердли.
"И я тоже собираюсь на это пойти", - сказал Мэтт. "Джек, я думаю, тебе, возможно, нужно наскрести для нас еще несколько сучек".
Джек вздохнул. "Я посмотрю, что можно сделать".
То, о чем говорили Мэтт и Нердли, было соперничеством, которое развернулось между ними на прошлой неделе. Все началось с того, что Нерли похвастался во время поездки на автобусе между Роли и Чарльстоном, что прошлой ночью он "совокуплялся" с тремя женщинами в своем гостиничном номере.
"Ну и что, блядь?" Спросил Мэтт. "Однажды ночью у меня было восемь из них в ряд, и я подключил их все до единого".
"Нет, ты не в состоянии понять мое достижение", - ответил Зануда. "Прошлой ночью я спаривался до завершения со всеми тремя женщинами. И я оставил каждую из них удовлетворенной".
"Ты хочешь сказать, что ты, блядь, кончил во всех трех?" Спросил Мэтт. "И заставил каждого из них тоже кончить?"
"Это именно то, что я говорю", - сказал Нерли с самодовольным выражением на лице.
"Гребаная чушь!" Сказал Мэтт. "Трое пришли за одну ночь - это невозможно".
"Может быть, не для тебя", - сказал Нердли. "Я, однако, наделен превосходными генами сексуальной регенерации".
И так это началось. Мэтт бросил вызов Ботанику, чтобы доказать свое утверждение, повторив это на следующую ночь. Джейк не спрашивал подробностей, но, по-видимому, Нерли смог убедить Мэтта, что то, чем он хвастался, было реальностью. Затем Мэтт попытался повторить подвиг на следующий вечер, и после почти трех часов и шести таблеток кокаина ему это удалось. Это привело к дальнейшим испытаниям, в ходе которых каждая из участниц конкурса должна была испытать два оргазма вместо одного. Отсюда терминология "три на два", а теперь "четыре на два".
"Мне нужно немного углеводов, если я собираюсь это сделать", - сказал Нердли. Он встал и выложил на тарелку горку макаронного салата "Чарли".
"И даже не пытайся симулировать отсутствие гребаного оргазма, Зануда", - предупредил Мэтт. "Если я собираюсь платить за это дерьмо, я хочу увидеть все эти гребаные резинки, прежде чем ты их выбросишь".
"Господи, Мэтт", - сказал Джейк. "Это чертовски мерзко".
"И вроде как гей к тому же", - добавил Куп.
"Эй, - сказал Мэтт, - мы здесь говорим о тысяче костей. Я же не собираюсь прикасаться к гребаной резине".
"А как насчет тебя, Джейк?" Спросил зануда. "Не хочешь попробовать четыре на два?"
"Нет, я так не думаю", - сказал Джейк. "Секс должен быть эксклюзивным актом отдачи, предназначенным для двух людей, которые глубоко заботятся друг о друге. Это не должно быть соревнованием".
Все четверо участников группы уставились на него на мгновение, а затем начали смеяться. Через мгновение Джейк присоединился к ним.
"Нет, серьезно", - сказал Мэтт. "Почему бы тебе не начать медленно и сначала не попробовать три к одному?"
"Я уже делал эту штуку с тремя женщинами раньше", - сказал Джейк. "Мне намного больше нравится одна или две. С тремя ты как бы испытываешь сенсорную перегрузку. Я, однако, сделал больше, чем положено на мою долю: два на четверки и один на восьмерки ".
"Тогда попробуй два на шесть", - предложил Мэтт. "Я дам тебе тысячу баксов, если ты сможешь провернуть это без того, чтобы сучки сожрали друг друга".
"Может быть, после того, как я вернусь из Лос-Анджелеса", - сказал он. "Я собираюсь пропустить вечеринку сегодня вечером и немного поспать. Помни, они вытаскивают мою задницу отсюда завтра в шесть часов утра".
"Ах да", - сказал Мэтт. "Чуть не забыл об этом".
В его голосе слышался намек на негодование, частично направленное на Джейка, но в основном на National Records. Вручение премии "Грэмми" проходило через два дня, и "Невоздержанность" — несмотря на все споры прошлого года — была номинирована снова, хотя на этот раз только на одну награду: "Лучшая рок-песня дуэта или группы". Номинированной была песня I Am Time, которая с момента выхода альбома стала неожиданным хитом и угрожала превзойти Point Of Futility в качестве самого продаваемого сингла группы за все время. Поскольку песню написал Джейк, и поскольку National знали, что у нее не было ни единого шанса на получение награды, они заплатили только за то, чтобы Джейк прилетел обратно в Лос-Анджелес на время, достаточное для того, чтобы присутствовать на самой церемонии (вечеринка перед вручением "Грэмми" состоялась на прошлой неделе, и никто из участников "Невоздержанности" не присутствовал).). Остальные участники группы отправятся в Форт-Лодердейл и проведут там два выходных дня перед запланированным концертом 3 марта.
"Ты можешь поверить, насколько людям нравится эта песня?" Спросил Куп, недоуменно качая головой. "Что ты собираешься делать, если она действительно выиграет, Джейк?" Ты уже подготовил речь?"
"Тебе лучше, блядь, упомянуть остальных из нас, если это выиграет", - сказал Мэтт.
"Мы ничего не выиграем у Брюса Спрингстина", - сказал Джейк. "Капитан Америка всегда будет одерживать победу над библейским загонщиком подружек".
"Наверное, ты прав", - сказал Куп. "Так устроен этот гребаный мир, чувак".
По правде говоря, Джейк был так же поражен ошеломляющим успехом I Am Time, как и все остальные. Она была задумана как не более чем глубокое сокращение на альбоме, нечто такое, что не предназначалось для радиоэфира. National никогда даже не рассматривала возможность выпуска ее в качестве сингла, даже в качестве би-сайда. Группа не собиралась исполнять эту мелодию во время тура, поскольку это потребовало бы от Мэтта саундчека и игры на губной гармошке во время каждого выступления. Но в течение месяца после того, как Она появилась в Книге, какой-то диджей из Трентона, штат Нью-Джерси, сыграл песню по радио во время часового шоу по запросу. Все, кто слышал это, были настолько впечатлены, что начали звонить на радиостанцию и просить о дополнительных прослушиваниях. Вскоре ее начали крутить на других радиостанциях, и к тому времени, когда группа только заканчивала репетиции тура и готовилась отправиться в путь, это была самая востребованная мелодия по всей стране, пропустив даже "It's In The Book" - песню, которую National категорически отказалась выпускать синглом, чтобы люди были вынуждены покупать альбом, чтобы получить ее копию.
У National не было таких угрызений совести по поводу выпуска Time в качестве сингла, как только потенциал этого стал очевиден. Они быстро продюсировали миллион копий песни на виниле с частотой 45 оборотов в минуту и выпустили их в продажу. Песня взлетела на первое место менее чем за две недели, затронув все существующие группы населения. Шестнадцатилетние девушки, мужчины студенческого возраста и женщины среднего возраста покупали копии песни так быстро, как только она попадала им в руки. Рецензентам это тоже понравилось, даже тем, кто критиковал все, что Невоздержанность делала в прошлом. Они рекламировали ее как уникальную и милую смесь хард-рока и классического блюза с вневременным развитием лирики. National настоятельно предложила группе включить песню в тур, что они и сделали. Они также настояли на том, чтобы видео сопровождало мелодию. И вот, менее чем за неделю до начала тура Джейк и Эрика Уайлд, которые спродюсировали каждое видео "Невоздержанности" с тех пор, как я снова нашел себя, быстро сочинили и сняли видео, в котором были фрагменты домашних фильмов, снятых участниками группы в детстве, кадры людей, умирающих в больницах для выздоравливающих, и кадры, на которых группа синхронизирует песню губами на репетиционном складе. По указанию Джейка и Мэтта лицо Чарли на видео никогда не показывалось, только его руки, ноги и туловище на басу. Это оставило у зрителей впечатление, что на самом деле это Даррен Эпплман играл на басу в мелодии. Ожидалось, что видео будет номинировано на следующую премию MTV Awards.
Однако, как заметил Джейк, от Time не ожидали, что они выиграют "Грэмми". Но поскольку она была номинирована, по крайней мере, один участник группы должен был присутствовать на завтрашней церемонии. Поскольку Джейк был самым заметным участником группы, ее голосом и участником, который больше всего оказался в центре внимания, он взял на себя эту обязанность. Рано утром следующего дня он вылетал коммерческим рейсом из аэропорта Таллахасси, чтобы присутствовать, быть замеченным камерами, дать интервью один или два раза, а затем вернуться другим коммерческим рейсом в Форт-Лодердейл на следующий день.
Двенадцать поклонниц зашли в раздевалку, и вскоре предварительная вечеринка была в самом разгаре. Джейк старался держаться подальше в углу, где он мог спокойно пить пиво, но на самом деле это была нереалистичная цель. Поклонницы продолжали подходить к нему, чтобы поговорить с ним, сказать ему, каким стервозным, по их мнению, он был, и предложить ему различные сексуальные действия. В конце концов он позволил одной из них сделать ему минет, просто чтобы занять остальных.
Вскоре они загрузились в автобус группы с сопровождающими их фанатками (Джек вышел на парковку и откопал еще шестерых, что его разозлило, поскольку ни от кого из этих шестерых не требовалось платить за вход). Они поехали в отель Sheraton в центре города и вышли, совершив три поездки на лифте, чтобы поднять всех на верхний этаж, где у каждого участника группы был свой номер.
Вечеринка сегодня вечером была в номере Ботли, который просто случайно оказался прямо рядом с номером Джейка. Джейк пошел и лег в свою кровать, но постоянный грохот музыки, крики Мэтта и Нердли и возбужденные вопли юных поклонниц не позволили ему сразу заснуть.
"Мне следовало бы вызвать на них гребаных копов", - кисло сказал Джейк сразу после часа ночи. Наконец он зарылся головой в две подушки и смог приглушить децибелы настолько, чтобы задремать.
Казалось, что всего несколько мгновений спустя звонок, разбудивший его в половине шестого, вырвал его из этого оцепенения.
National Records не сочли нужным платить за частный рейс, чтобы вернуть Джейка в Лос-Анджелес, и Джейк не хотел тратить двенадцать тысяч долларов на то, чтобы самому зафрахтовать такой самолет. Он был забронирован первым классом на рейс 727, который вылетал из аэропорта Таллахасси в семь часов утра. Проблема была в том, что прямых рейсов из Таллахасси в Лос-Анджелес не было, поэтому сначала его доставили в Даллас / Форт-Уэрт, и ему пришлось целый час ждать стыковочного рейса.
Он был в баре и курил сигарету в зале ожидания первого класса DFW. Он проспал большую часть первого этапа полета и теперь чувствовал себя разбитым после смены часовых поясов и дезориентированным. Было всего восемь тридцать по местному времени, но Джейку казалось, что уже одиннадцать часов. Он лечил эту болезнь так же, как и большинство вещей, которые мучили его в эти дни. Он немного выпил. Бармен был поклонником "Невоздержанности" и, несмотря на ранний час, угостил его довольно крепким ромом и кока-колой.
Лаундж и бар внутри него были умеренно переполнены богатыми путешественниками, но его никто не беспокоил. Среднестатистический пассажир первого класса, как правило, не из тех, кто прислушивается к Невоздержанности или следит за всеми подробностями о знаменитостях. Поэтому он был весьма удивлен, когда женский голос позади него внезапно позвал его по имени.
"Джейк Кингсли?" спросил голос. "Я поклоняюсь самой земле, по которой ты ходишь. Как ты думаешь, ты мог бы расписаться на моей левой груди?"
На лице Джейка появилась ухмылка, когда он медленно повернул свой барный стул в сторону обладателя голоса. Запах ванили в воздухе и сильный испанский акцент в словах уже сорвали ее шутку. Рядом с ним стояла Селия Вальдес с веселой улыбкой на лице. Она была одета так, как Джейк никогда не видел ее раньше. На ней были мешковатые джинсы и еще более мешковатая толстовка, которая скрывала ее впечатляющую грудь и изгибы. На глазах у нее были большие темные солнцезащитные очки, а на голове - бейсболка "Милуоки Брюэрз". Ее роскошные темные волосы были собраны в тугой конский хвост, который торчал через отверстие сзади в кепке.
"Как ты узнала меня?" Спросил Джейк, улыбнувшись ей в ответ. "На мне моя маскировка". Его маскировка была очень похожа на ее. На нем были джинсы, толстовка, темные очки и бейсбольная кепка, которые он купил в Кабо-Сан-Лукас. Это была маскировка, которая обманула очень немногих людей.
"Я почувствовала твою атмосферу", - сказала она ему. "Рада тебя видеть, Джейк". Она протянула руки для объятия.
Удивленный, Джейк подарил ей один. Он не знал, что они были в дружеских объятиях. Ее тело было мягким и очень податливым рядом с ним. Он почувствовал краткое прижатие ее грудей к своей груди, и запах ее ванили сильно ударил ему в нос. Он наслаждался ощущением и отпустил ее, когда показалось, что время пришло.
"Странно, что я столкнулась с тобой здесь", - сказала она, садясь на барный стул рядом с ним.
"Без шуток", - сказал он. "Что ты здесь делаешь?"
- Подозреваю, то же самое, что и ты. Мы были в турне, но я должен появиться на церемонии награждения сегодня вечером, чтобы они могли должным образом нас отвергнуть ".
"О да", - сказал он. "Ну, по крайней мере, мы сохранили дату отказа на церемонии, если не на предварительной вечеринке".
"Я бы ни с кем другим не потерпела отказа", - сказала она. "Можно мне одну из этих?" Она указала на его пачку сигарет.
Он слегка приподнял брови, но взял пачку и вытащил сигарету. Он протянул ей, и она сунула ее в рот. Он щелкнул зажигалкой и держал ее до конца. Она умело затянулась, сделав глубокую затяжку и медленно выдув сигарету над стойкой бара.
"Спасибо", - сказала она. "Я не очень много курю, но время от времени мне действительно нужна сигарета. Перелет был просто ужасным. Почти всю дорогу у нас была турбулентность, включая несколько толчков, которые заставили меня задуматься, выдержит ли самолет ". Она покачала головой. "Я действительно ненавижу летать".
"Откуда ты взялся?" - Спросил Джейк, делая затяжку из своего сигаретного пачки.
Она постучала пальцем по эмблеме на передней части своей бейсболки. "Милуоки. Там было холоднее, чем у ведьмы на сиське, я здесь, чтобы сказать вам. Я купил эту шляпу в аэропорту, как раз перед нашим вылетом. Как ты думаешь? Кто-нибудь узнает меня?"
"Не больше, чем они знали бы меня", - сказал он.
"Черт", - сказала она. "Я думала, это лучше, чем это".
Он рассмеялся. "Вы летите рейсом 109?" спросил он.
"Первым классом из DFW в LAX", - подтвердила она. "Какой номер вашего места?"
"Шестой ряд, окно", - сказал он. "Ты?"
"Одиннадцатый ряд, проход".
"Хорошо, я помашу тебе по дороге в ванную", - сказал он ей.
"А я буду стрелять в тебя шариками из соломинки, пока ты читаешь".
Он снова рассмеялся. "Договорились. Могу я угостить тебя выпивкой?"
Она театрально кивнула. "Я думала, ты никогда не спросишь".
Внимание бармена привлек Джейк. Он подошел, и его глаза загорелись, когда он узнал спутницу Джейка. "Селия Вальдес", - сказал он удивленно. "Я думал, вы с Джейком не нравитесь друг другу".
"Мы не делаем", - сказала она ему. "Но он все равно угощает меня выпивкой. Как насчет двойного джин-мартини, очень сухого, с двумя оливками и луковицей?
"Конечно", - сказал он, по-видимому, ошеломленный ее просьбой. Тем не менее он повернулся к своим бутылкам и начал его сооружать.
"Пускаем в ход тяжелую артиллерию, да?" Спросил Джейк.
"Я думаю, приятный гул мог бы помочь мне немного больше наслаждаться полетом. У меня был один на первом матче, но сейчас я начинаю его терять ".
"Я скажу ему, чтобы они продолжали приходить", - сказал Джейк.
"У меня абсолютно нет с собой денег", - сказала она. "Ты же знаешь, как обстоят дела в этих турах по этим контрактам, не так ли? Ты уверен, что можешь позволить себе поддерживать мой запой?"
"Думаю, я смогу это провернуть", - сказал он ей.
"Хорошо", - сказала она с усмешкой. "Я ненавижу навязываться, но... ну ... на самом деле это ложь. Я люблю навязываться. Все это для меня своего рода приключение. Не часто мне удается путешествовать куда-то одному. Жаль, что это приходится делать на одной из этих летающих смертельных ловушек, которые они называют реактивными авиалайнерами. Ты же знаешь, люди на самом деле не должны летать.
"С тобой все будет в порядке, пока мы не разобьемся", - сказал он.
"Спасибо тебе. Ты меня очень утешаешь".
Бармен поставил перед ней напиток, и Джейк заплатил за него, оставив приличные чаевые.
"Спасибо, Джейк", - сказал он, быстро убирая деньги.
"Без проблем", - ответил Джейк. "Всякий раз, когда ты видишь, что один из наших напитков начинает заканчиваться, ты подходишь и заменяешь его".
"Да, сэр", - сказал он. Затем он доказал свою истинную ценность как бармен и исчез.
"Итак, - сказала Селия, одним глотком выпив половину своего мартини, - я следила за развлекательными новостями. У тебя был целый год, не так ли?
"Можно назвать это и так", - сказал Джейк. "Я полагаю, вы читали статью, написанную моей теперь знаменитой бывшей девушкой?"
"Я прочитала это", - сказала она. "Похоже, ты настоящий засранец, не так ли?"
"Это то, что она говорит", - сказал Джейк. "Я удивлен, что ты захотела пойти посидеть со мной, прочитав это".
Она цинично улыбнулась. "Если есть что-то, чему я научился с тех пор, как начал это маленькое предприятие звукозаписывающей звезды, так это то, что существует небольшая связь между правдой и тем, что печатается в любых средствах массовой информации. Я склонен воздерживаться от суждений о подобных вещах до тех пор, пока не услышу из первых уст ".
"Ты очень мудрая женщина", - сказал он.
"Да", - подтвердила она. "Итак, теперь, когда передо мной лошадь, что за история с этой чикитой? Ты действительно избил ее и изнасиловал?"
"Да, - сказал он, - но она сама напросилась на это".
Лицо Селии на мгновение затуманилось от шока, а затем, увидев глаза Джейка, она разразилась смехом. "О Господи", - сказала она. "Ты завел меня на несколько секунд туда".
"Извините", - сказал он, ухмыляясь. "Я не мог удержаться. В любом случае, в той статье было очень мало того, что можно было назвать правдой". Он вкратце рассказал ей о том, какими на самом деле были отношения между ним и Мишель Борроуз, включая их последнюю встречу на яхте, хотя для описания финального полового акта использовал идиотские термины.
"Ты орально совокуплялся с ней, да?" С усмешкой спросила Селия.
"Верно", - сказал Джейк. "И сразу после этого она порвала со мной".
"Она не ответила взаимностью первой?" Спросила Селия.
"Нет", - грустно сказал он.
"Ты до конца вылизал ее киску, а потом она порвала с тобой, пока ты все еще стоял там со стояком?"
Джейк на самом деле немного покраснел от ее терминологии. Средствам массовой информации нравилось изображать Селию милой и невинной — они даже намекали, что она девственница, — и Джейку было трудно сопоставить этот образ с женщиной, которая сейчас сидела перед ним. "Ну ... да", - сказал он. "Примерно так и произошло, хотя стояк прошел, когда она начала выдвигать свой ультиматум".
"По-моему, это просто полное отсутствие моралистического воспитания", - сказала Селия, печально качая головой. "Удивительно, что ты не изнасиловал ее, а потом выбросил за борт".
"Эта мысль, безусловно, приходила мне в голову", - признался он. "Вместо этого я вернулся внутрь и начал веселиться. Это была первая ночь, когда я... Ты знаешь ... сделал это с поклонницей".
"Ах да, поклонницы", - сказала она. "Ребята из моей группы также довольно регулярно наслаждаются их обществом, хотя мы изо всех сил стараемся держать это в секрете".
- Понятно, - сказал Джейк.
"Я видела фотографии тебя и той рыжеволосой поклонницы в Мексике", - сказала она. "Кажется, твоей девушке не слишком понравились эти фотографии?"
"Нет, она действительно этого не делала", - кисло сказал Джейк.
"Жаль. Она показалась мне очень милой девушкой, когда ты представлял ее нам на вечеринке в прошлом году".
Джейк пожал плечами, а затем посмотрел вниз на левую руку Селии, где на ее пальце красовалось обручальное кольцо с большим бриллиантом. "Хватит о моей грязной и разбитой личной жизни. Давай послушаем о твоем. Ты рассталась со своим парнем-менеджером два года назад, верно?"
"Верно", - сказала она. "Оказывается, он изменял мне довольно регулярно — с мужчинами".
Джейк кивнул, ничуть не удивленный. В конце концов, ее первый парень был голливудским менеджером по подбору талантов — профессия, в которой гетеросексуалы составляли меньшинство. "Так ты порвала с ним и уволила его?"
"Все в том же разговоре", - подтвердила она. "Это было некрасиво. Он обошелся со мной банально и сказал, что я никогда больше не буду работать в этом городе". Она засмеялась. "Забавно было то, что мы были в Кливленде, когда состоялся этот разговор".
Джейк рассмеялся вместе с ней. "И с тех пор ты работала в Кливленде?"
"Нет", - сказала она, хихикая. "Я не могу сказать, что слышал, так что, возможно, это было не так уж и банально в конце концов".
Их напитки опустились до опасного уровня. Бармен быстро подошел и смешал им два новых. Затем он сделал еще один осторожный отход за пределы слышимости.
"Итак, теперь ты помолвлена с Грегом Олдфеллоу", - сказал Джейк. "Поздравляю".
Грег Олдфеллоу был тридцатилетним характерным актером, который специализировался на том, чтобы играть опрятных молодых людей, которые внезапно оказываются перед необходимостью принять какой-то вызов. Он сыграл полицейского-новичка, столкнувшегося с коррупцией в департаменте, молодого священника, разбирающегося с прихожанкой-убийцей, и молодого разведенного мужчину, вовлеченного в спор об опеке со своей мстительной бывшей женой-наркоманкой. Они с Селией познакомились так же, как Джейк и Минди Сноу, — на одной из кинопремьер актера. Последние шесть месяцев они были любимцами ПРЕССЫ, и ни один выпуск American Watcher не считался полным без хотя бы одного снимка, на котором они вдвоем в ресторане, на пляже или гуляют рука об руку в Беверли-Хиллз.
"Спасибо", - сказала Селия. "Грег хороший парень".
"Вы уже назначили дату?"
Она покачала головой, позволив кислому выражению появиться на ее лице. "Он не назначит свидание, пока мы не составим брачный контракт. Как вы можете себе представить, это своего рода больное место для меня".
"Могу себе представить", - сказал он, хотя тоже был способен смотреть на вещи с точки зрения Олдфеллоу. "Он собирается быть на церемонии?"
"Нет", - сказала она. "Он в Ирландии на съемках своего нового фильма. Он предложил отделиться, чтобы присоединиться ко мне, но я сказал ему, чтобы он не беспокоился, потому что я все равно ничего не выиграю. Казалось, что он действительно испытал облегчение от этого ".
"По крайней мере, он сделал предложение", - сказал Джейк.
Женский голос наверху объявил, что посадка на рейс 109 в Лос-Анджелес начнется через пять минут.
"Упс", - сказала Селия, быстро осушив весь свой напиток двумя глотками. Она рыгнула, а затем покраснела. "Извините меня", - сказала она со смущенным смешком.
Джейк рассмеялся над ней. "Без проблем", - сказал он. "Известно, что я сам иногда так поступал".
"У меня есть время еще разок покурить, прежде чем они запрут меня в смертельную ловушку", - сказала она. Она снова указала на пачку сигарет Джейка. "Можно мне?"
Он достал одну и протянул ей, еще раз щелкнув зажигалкой и держа ее до конца.
"Спасибо", - сказала она, делая глубокую затяжку.
Джейк кивнул и отхлебнул из своего бокала. "Ну, может быть, это всего на две ночи, но будет приятно снова поспать в своей постели. Я действительно с нетерпением жду этого после двух месяцев гостиничных коек".
Селия нахмурилась. "Хотела бы я сказать то же самое", - сказала она. "Для меня это просто еще одна кровать в отеле".
"Кровать в отеле?" спросил он. "Почему ты спишь в отеле?"
"Первый контракт, помнишь?" - спросила она. "Они снимают квартиру для меня, когда мы не гастролируем, а затем сдают ее кому-то еще, пока я гастролирую. Разве они раньше не делали этого с тобой?"
"Да, они это сделали", - сказал он. "Думаю, я подавил воспоминание. А как насчет дома Грега? Почему бы тебе не остаться там?"
"Мы еще не женаты", - сказала она. "Это не соответствовало бы моему имиджу - спать в доме моего парня без разрешения на брак сейчас, не так ли?"
"Но его даже там нет", - сказал Джейк.
"Это не имеет значения для людей с имиджем, которые устроили мою жизнь за меня. Если бы я спала там сейчас, когда его не было дома, это означало бы, что я спала там раньше, когда он был дома ".
"Это безумие", - сказал Джейк. "Значит, они просто отправляют тебя в какой-то отель?"
"Даже не очень хорошее", - сказала она. "Все лучшие места заняты. Они поселили меня в стандартном номере в каком-то заведении в Лонг-Бич ".
"Лонг-Бич? Срань господня. Так не поступают с талантами".
Она пожала плечами. "Что ты можешь сделать?"
"Почему бы тебе не переночевать у меня?" предложил он.
"У тебя дома?" спросила она, подняв брови.
"Я здесь на подъеме", - заверил он ее. "У меня есть полностью оборудованная комната для гостей с собственной ванной комнатой. Я всего в нескольких милях от Голливуда. Моя экономка готовит мне сегодня на ужин стейк. Для меня было бы честью, если бы вы присоединились ко мне ".
Она покачала головой. "Мой парень из A & R взбесился бы, если бы я даже предложила это", - сказала она. "Ты можешь себе представить, что сказали бы таблоиды, если бы узнали, что я остановилась в доме Джейка Кингсли?"
"Ты всегда ждешь одобрения своего парня из A & R, прежде чем что-то делать?" Спросил Джейк.
"Ну..." - задумчиво произнесла она. "Он заботится о моих интересах".
"Ты ведь на самом деле в это не веришь, не так ли?"
"Нет, но это звучало хорошо".
"Иногда, Селия, ты просто должна делать то, что хочешь делать. Если ты позволишь своей звукозаписывающей компании постоянно диктовать, куда тебе идти и что ты делаешь, через некоторое время в тебе не останется ничего человеческого. Ты американский гражданин и ..."
"На самом деле, - вмешалась она, - я не такая".
"О ... да, конечно", - сказал Джейк. "Ну ... в любом случае, ты гражданин Венесуэлы, живущий в Америке, так что ты имеешь право на основные права. Один из них - спать там, где тебе, черт возьми, заблагорассудится. Что самое худшее, что они могут с тобой сделать? Они разозлятся, они скажут вам, что вы поступили неправильно, они попытаются угрожать вам, но на самом деле им нечем вам угрожать. Я прошел с ними через это дерьмо, когда встречался с Минди Сноу, и все, что это дало, - это дать им понять, что они не могут мной помыкать ".
Селия выглядела задумчивой, слушая эту речь. "Ты действительно подал хорошую мысль, Джейк", - сказала она.
"Бросай вызов авторитету, Селия", - сказал он. "Иногда это единственный способ добиться уважения".
"Ты прав", - сказала она, и теперь на ее лице появилась решимость.
"Значит, я увижу тебя за ужином сегодня вечером?"
"Чертовски верно", - сказала она. "К черту то, что, по мнению этих придурков, я должна делать".
"Теперь ты заговорила", - сказал он.
"Э-э... но как мне добраться до твоего дома? У меня тоже нет машины".
Самолет приземлился в аэропорту Лос-Анджелеса в 10:30 утра по местному времени, хотя Джейку показалось, что была середина дня. Они с Селией не разговаривали друг с другом во время поездки по юго-западу Соединенных Штатов. Для кого-то из них просто не было хорошей идеей показывать, что они слишком дружат друг с другом на публике. Хотя Джейку на самом деле было все равно, что о нем думают люди, не было никакого смысла распускать какие-либо слухи. При том, как работали развлекательные СМИ, все, что для этого потребовалось бы, - это чтобы одна стюардесса рассказала своей подруге, что Джейк и Селия разговаривали друг с другом во время полета, и к тому времени, когда это попадет в печать, они будут трахаться друг с другом в туалете, пока Джейк ее душит.
Им действительно удалось маневрировать рядом друг с другом в трапе самолета, когда они выходили из самолета в терминал. Селия не совсем твердо стояла на ногах. Джейк не был удивлен. Каждый раз, когда он оборачивался, чтобы взглянуть на нее, или шел в ванную, у нее в руке был напиток.
"В безопасности на твердой земле", - сказала она с облегчением в голосе. "Там, где мое место".
"Ты когда-нибудь думал, - сказал Джейк, - что если тебе не нравится летать, то, возможно, тебе следовало выбрать другую карьеру?"
Она усмехнулась. "Если бы я знала, что это так много связано с полетами, я бы, наверное, так и сделала", - сказала она.
"Мы все еще в силе?" спросил он.
"Мы все еще в силе. Я зарегистрируюсь, вздремну, а потом позвоню Тори и дам ему знать, что он может сделать со своим гостиничным номером ".
"Очень хорошо", - сказал Джейк. "Позвони мне, когда будешь готова к приезду лимузина".
"У меня есть твой номер прямо здесь", - сказала она, похлопав по карману джинсов.
Они отделились друг от друга и вышли в переполненный терминал аэропорта. Папарацци уже были там. Последние двадцать четыре часа они наблюдали за аэропортом в надежде сделать снимки различных знаменитостей, которые прилетят на вручение премии "Грэмми". Джейка и Селию фотографировали несколько раз. Несколько репортеров сделали пометку о том, что они прибыли одним и тем же рейсом. Но поскольку предполагалось, что две группы ненавидели друг друга с момента драки на церемонии вручения премии "Грэмми" три года назад, их одновременное появление было списано на то, чем оно и было: совпадение.
Поскольку у Джейка не было ничего, кроме его маленькой ручной клади, он быстро преодолел натиск поклонников, невоздержанных ненавистников, папарацци и развлекательных репортеров. Лимузин, принадлежащий службе доставки лимузинов Баксфилда, ждал его на стоянке пикапов. Джейк забрался в машину и менее чем через тридцать минут впервые за несколько месяцев был дома.
Эльза была рада его видеть. Она обняла его, чмокнула в щеку и подарила свежий ром с колой, который приготовила в баре.
"Спасибо, Эльза", - сказал он ей. "Как здесь идут дела?"
"Без тебя здесь довольно скучно, Джейк", - сказала она. "Не за кем убирать, не для кого готовить, не за кем стирать, кроме меня. Я чувствую себя почти виноватым за то, что взял твои деньги, пока тебя нет дома ".
"Почти виновен?" спросил он.
"Почти", - подтвердила она с улыбкой. "Несколько раз на выходные ко мне приезжали внуки. Это немного помогает. Спасибо, что дали мне разрешение сделать это ".
"Мой дом - это твой дом, Эльза", - сказал он. "Ты это знаешь. В любом случае, как у них дела? Все еще разговариваешь с тобой на этом американском сленге?
Эльза сурово нахмурилась. Хотя двое ее внуков были любовью всей ее жизни и вещами, которыми она больше всего гордилась, временами она была довольно раздражена их манерой речи. Оба выросли в округе Ориндж и получали образование в государственных школах. Ни у кого из них не было и следа английского акцента, который был у их бабушки и родителей, и оба отказались от правильного английского, которому их учили, в пользу более красочного наречия современных городских подростков. "Я даже не знаю, о чем они говорят половину времени", - сказала она. "Только в прошлые выходные Джеральд сообщил мне, что в четверг вечером на этом поле состоится "серьезная потасовка". Что именно это значит, Джейк?
Джейк улыбнулся. "Джеральд играет в футбол?"
"На самом деле так и есть", - подтвердила Эльза.
"Я полагаю, он имел в виду, что его команда выйдет подавляющей победительницей в своем следующем матче".
Глаза Эльзы расширились. "Вот что это значит?" спросила она. "Ты серьезно?"
"Я думаю, что да", - сказал он. "Конечно, секс по вызову имеет и совсем другое значение".
"И что бы это могло быть?" - спросила она.
"Я действительно не думаю, что ты хочешь это знать, Эльза".
Она вздохнула. "Я подозреваю, что в этом ты прав", - сказала она.
Джейк оглядел свой дом. Он был безупречен, но он не сказал Эльзе, что выглядит красиво. Она была бы оскорблена предположением, что когда-то это выглядело некрасиво. "Я пригласил друга на ужин сегодня вечером", - сказал он. "Это нормально?"
Бровь Эльзы изогнулась. "На сегодняшний вечер?" спросила она. "Джейк, у меня маринуется только один стейк".
- У тебя нет другого, на которое можно полить маринадом?
"Ну ... да, но для того, чтобы должным образом впитать аромат и наилучшим образом использовать свойства размягчения, оно должно мариноваться минимум двадцать четыре часа".
"Теперь полейте его маринадом, и я съем недозачатую", - предложил он.
Эльзе явно не понравился этот план, но ей больше ничего не оставалось делать. "Мне лучше начать работать над этим прямо сейчас. Я бы очень хотел, чтобы ты заранее предупреждал меня о такого рода вещах, Джейк.
"Извини, Эльза", - сказал он. "Это что-то вроде импульсивного поступка".
"Это молодая леди?" - спросила она. "Вам понадобится средство для усиления запаха в горячей ванне?"
"Это молодая леди, - сказал он, - но ты, вероятно, можешь повременить с запахом. Она просто друг, и притом помолвленный. Я не планирую никаких шалостей".
Она с сомнением посмотрела на него.
"Она тоже останется на ночь в комнате для гостей", - сказал Джейк.
"В комнате для гостей?" Спросила Эльза, сомнение переросло в откровенное недоверие.
"В комнате для гостей", - подтвердил он. "Правда, Эльза. Она просто друг. И я знаю, что не обязан говорить вам это, но я должен повторить, что, если ее присутствие здесь станет известно, люди действительно не поймут. Это совершенно секретные материалы ".
"Конечно", - сказала она. "Просто кто вообще эта женщина?"
- Селия Вальдес, - представился Джейк.
"Селия Вальдес?" спросила она. "Разве у вас с ней однажды не было ссоры?"
"Это все в прошлом", - сказал он. "Иди, позаботься об этом стейке. Я собираюсь подняться наверх и отдохнуть несколько часов".
"Очень хорошо", - сказала Эльза. "И не забудь положить белье в корзину".
"Я не буду Эльзой", - пообещал он.
"И выверни карманы! Ты же знаешь, как я ненавижу находить твои зажигалки и профилактические обертки в стиральной машине!"
"Да, Эльза", - сказал он, направляясь к лестнице.
Как хорошо было вернуться домой.

Том 2. Глава 6B

Джейк проспал чуть больше четырех часов. Впервые за несколько недель он проснулся, чувствуя себя отдохнувшим и энергичным. Он побрился, принял душ, переоделся в свежую одежду, а затем спустился вниз и приготовил крепкий ром с колой, который вынес во внутренний дворик, чтобы насладиться сигаретой.
Он начал задаваться вопросом, не передумала ли Селия насчет того, чтобы остаться в его доме. Она была более чем немного навеселе, когда приняла его приглашение, и теперь, когда у нее было время протрезветь, он подумал, что, вероятно, давление, которое будет оказывать на нее команда A & R, может свести на нет мятежные намерения, которые он посеял в ее мозгу. Он не был вполне уверен, почему с нетерпением ждал визита Селии. У него не было никаких романтических устремлений по отношению к ней, как и серьезных мыслей о бессмысленном сексуальном контакте с ней. Она была помолвлена с другим мужчиной и, казалось, ни в малейшей степени не интересовалась им ни в сексуальном, ни в романтическом плане. Тем не менее, ему нравилось находиться рядом с ней. Казалось, они общались с легкостью, которой он никогда раньше не испытывал с женщиной, не связанной с ним родственными узами. Она была, как он сказал Эльзе, другом. Короткие беседы, которыми они обменивались в прошлом, были тем, что он вспоминал с нежностью. В ней была глубина, которую он хотел исследовать и расширить. Он был бы разочарован, если бы она не появилась сегодня вечером.
Телефон зазвонил сразу после 4:30. Эльза принесла это ему, официально объяснив, что "мисс Вальдес" просит поговорить с ним.
"Спасибо, Эльза", - сказал он, беря трубку. Он приложил ее к уху и сказал: "Селия?"
"Единственный", - ответила она. "Ты готов послать кого-нибудь из своих людей за мной?"
"Да", - сказал он. Перед тем как лечь спать, он позвонил в "Баксфилд Лимузинз" и попросил их оставить машину для этой миссии. Он также сообщил им о сверхсекретном характере этого похищения. "Вы позвонили своим людям и сообщили им, что отправляетесь в самоволку?"
"Я это сделала", - сказала она. "Можно с уверенностью сказать, что я разожгла настоящую бурю дерьма. За последние два часа мне угрожали, умоляли, снова угрожали, а затем приказали оставаться в моей арендованной комнате, как хорошей маленькой шпице, которой я всегда была ".
"Они назвали тебя шпиком?" Спросил Джейк.
"Это было одно из самых добрых обращений, которыми меня называли. Мне действительно не помешало бы выпить, Джейк. Как скоро этот лимузин сможет прибыть сюда?"
"Где ты находишься?"
Она дала ему название своего отеля.
"Я пришлю кого-нибудь туда через тридцать минут", - сказал он. "Оставайся в своей комнате, пока водитель не позовет тебя спуститься".
"Я буду с нетерпением ждать", - сказала она.
"И не стесняйся начинать пить в лимузине", - сказал он. "Тебе придется немного выпить, чтобы догнать меня".
"Звучит как план", - сказала она.
В шесть часов Джейк сходил в небольшое хранилище рядом с домом и достал пакет с угольными брикетами и бутылку жидкости для зажигалок. Он отнес их на свой островок для барбекю и высыпал внутрь добрую часть брикетов. Он обмакнул их в жидкость для зажигалок, а затем выкурил сигарету, ожидая, пока она впитается. Закончив курить, он чиркнул спичкой и поджег уголь. Через минуту он ярко запылал, поднимая в воздух черный дым.
"Ммм", - произнес голос у него за спиной. "Мне действительно нравится запах разожженного барбекю. Это напоминает мне о походах с моими родителями в Венесуэлу ".
Джейк обернулся и увидел Селию. Она была одета в более облегающие джинсы, чем те, что были на ней в самолете, и облегающий бордовый свитер, который довольно красиво подчеркивал ее грудь. Ее волосы свободно ниспадали на плечи. В одной руке она держала напиток, а в другой - тлеющую сигарету.
"Ты приехал", - сказал Джейк. "И ты тоже выглядишь довольно мило. Эльза принесла тебе тот напиток?"
"Да", - подтвердила Селия. "Она очень милая леди. Она представилась мне, провела экскурсию по вашему дому, а затем приготовила мне этот напиток. Ты уверен, что она никому не расскажет, что я был здесь?
"Абсолютно уверен", - сказал Джейк. "Эльза не имеет никакого отношения ни к каким медиа-конгломератам или руководителям звукозаписывающих компаний. Я плачу ей очень хорошие деньги, а взамен она дарит мне полную лояльность".
"Это концепция", - сказала она, подходя немного ближе. "Моя домработница некоторые рекорд-компании, Пута , кто сообщает Все, что я говорю и делаю для моих аранжировщиков."
"пута означает ли это то, что я думаю?" спросил он.
"Это означает "шлюха", - сказала она. "Но даже такой перевод не отдает ему должного. Это самое мерзкое выражение "шлюха", доступное в настоящее время в Эспаньоле. Оно означает "шлюха из сточной канавы", худшая из худших представителей этой конкретной породы ".
"Понятно", - сказал Джейк. "Я добавлю этот термин в свой словарь испанских терминов, поместив его рядом с cabron, который в настоящее время является моим любимым".
"Мы, шпики, умеем оскорблять", - сказала она, делая глоток своей выпивки.
"И я полностью уважаю это", - сказал Джейк. "Эльза рассказывала тебе о своих внуках? Обычно она не может промолчать об этом".
"Она упомянула, что ее внучка - Ла Diferencia вентилятор."
"Очень большой  поклонникLa Dif, если я правильно понял", - сказал Джейк. "Как ты думаешь, ты мог бы написать ей небольшую записку и поставить на ней автограф? Эльза никогда бы не попросила и за миллион лет — это было бы неприлично, как она говорит, — но у меня нет проблем с просьбой.
"Конечно, - сказала Селия, - я бы с удовольствием, но разве она не задастся вопросом, откуда это у Эльзы?" Помни, никто не должен знать, что я здесь ".
"Я попрошу Эльзу сказать ей, что я получил это на церемонии вручения премии "Грэмми". Только не забудь поставить дату позже".
"Договорились".
Теперь брикеты довольно красиво разгорались и, казалось, им почти не грозило возгорание. Джейк убрал жидкость для зажигалок, а затем стряхнул с рук черную угольную пыль. "Пойдем внутрь?" спросил он. "Потребуется около сорока минут, чтобы они сгорели дотла".
"Конечно", - сказала она, следуя за ним к задней двери. "Ты готовишь все на гриле?"
"Да. Эльзе принадлежит кухня и все, что на ней есть, но барбекю - это мои владения ".
Они вошли внутрь и сели за стойку бара в комнате развлечений. Джейк вымыл руки в раковине, а затем смешал себе свежий напиток.
"Это такой милый дом, Джейк", - сказала Селия. "Увидев его, я поняла, какой дерьмовый у нас контракт. У тебя свой дом, а я закреплен за своим. Ты, вероятно, собираешь миллионные гонорары за авторские права и поддержку, а я задолжал Aristocrat Records более восьмидесяти тысяч долларов. Как ты это сделал?"
"Как я что сделал?"
"Заставить "Нэшнл" пересмотреть твой контракт?"
Это была очень щекотливая тема. В новом контракте был пункт о строгом неразглашении, нарушение которого могло привести к возврату к старому контракту. "Кто сказал, что они что-то пересматривали?" Спросил Джейк.
"Да ладно тебе", - сказала она, ее зеленые глаза сверкнули. "Все в нашем бизнесе знают, что они это сделали. Сам факт, что вы смогли купить этот дом, является таким же хорошим доказательством того, что вы больше не работаете по первому контракту ".
"В этом ты прав", - признал он.
"Конечно, хочу. Так что расскажи мне историю. Как вам удалось уговорить самых крутозадых cabron в свободном мире поделиться с вами частью этой прибыли? Ты знаешь мафиози?"
"Даже если предположить, что ваше предположение было правдой, - сказал Джейк, - я сомневаюсь, что это было вызвано чем-то столь драматичным, как гангстеры".
"О?"
"Это верно", - сказал он. "Вероятно, это было бы больше похоже на угрозу хорошего юриста оспорить саму законность контрактов, заключенных впервые, в соответствии с правовой теорией, известной как "положения, не имеющие законной силы".
"Неисполнимые положения?"
Он вкратце объяснил ей, что означает этот термин. "По сути, это означает, что если вы включили в контракт что-то настолько возмутительное — например, согласились на длительный срок на условиях, которые почти гарантируют, что вы влезете в долги, — то не имеет значения, был ли человек, подписавший контракт, в здравом уме и понимал ли это положение. По самой своей природе они не имеют законной силы".
"Вау", - сказала она. "И это сработало?"
"Я не говорю, что что-то сработало", - сказал Джейк. "Я просто говорю, что если сценарий, который вы предлагаете, когда-либо имел место, возможно, именно так это и было сделано. Видите ли, звукозаписывающая компания была бы готова пожертвовать Невоздержанностью и всеми будущими доходами, которые мы приносили, только для того, чтобы показать нас примером будущим группам. Однако с чем они не смогли бы смириться, так это с угрозой, которая подрывает саму суть их отрасли и норму прибыли. Если суд — скорее всего, сам Верховный суд Калифорнии — вынесет решение о том, что контракт Intemperance является недействительным в соответствии с положениями, не имеющими законной силы, это будет означать, что каждый первый контракт, подписанный с любой звукозаписывающей компанией, базирующейся в Калифорнии, также станет недействительным. Это было бы чем-то, что могло бы заставить пересмотреть условия сейчас, не так ли?"
"Хм", - задумчиво произнесла она. Можно было почти видеть, как над ее головой загорается лампочка.
"Прежде чем у вас начнут появляться какие-либо безумные идеи, - сказал Джейк, - позвольте мне сорвать их. Этот сценарий мог быть возможен еще в 1985 году, но, вероятно, сейчас он не сработал бы. Роуз Берд и большинство ее соратников были исключены из состава Верховного суда Калифорнии, и все они были заменены консерваторами, у которых такие тугие задницы, что туда, наверное, нельзя засунуть детский градусник. Я не думаю, что звукозаписывающая компания сегодня восприняла бы угрозу так серьезно ".
Лицо Селии немного вытянулось. "Ну, это полный отстой".
"Действительно, похоже", - согласился Джейк. "Давай выпьем еще, хорошо?"
"Это звучит как великолепная идея".
На самом деле они выпили еще три бокала, прежде чем Джейку пришло время готовить стейки на барбекю. Он поджарил их до идеальной прожарки средней прожарки и вернул Эльзе, которая разложила их по тарелкам и отнесла к обеденному столу. В дополнение к стейкам были поданы нарезанные грибы портабелла, обжаренные в чесноке и красном вине, домашняя красная фасоль и рис, а также приготовленные на пару ломтики спаржи с сырным соусом. В довершение всего она открыла бутылку Каберне Совиньон 1982 года выпуска с виноградников Берринджер в долине Напа. Джейк и Селия оба набросились на еду с удвоенной силой, съев все до последнего кусочка, почти не обменявшись ни словом.
"Боже мой, Эльза", - сказала ей Селия, когда та вошла, чтобы убрать посуду. "Это было абсолютно фантастично. Последние пять месяцев я не ел ничего, кроме дешевой еды, приготовленной по индивидуальному заказу, и жирной гостиничной кухни. Большое вам спасибо за настоящую еду ".
"Всегда пожалуйста, Селия", - сказала Эльза, изобразив легкую удовлетворенную улыбку.
"Я должен согласиться, Эльза", - сказал Джейк. "Чего я больше всего ждал в этом маленьком отпуске после дороги, так это того, что в моем желудке окажется немного твоей еды".
"Тебе тоже спасибо, Джейк", - сказала она. "Я рада, что тебе понравилось. Как тебе яйца по-бенедиктовски на завтрак по утрам?"
"По-моему, звучит неплохо", - сказал он. "А как насчет тебя, Селия? Ты любишь яйца по-бенедиктовски?"
"Я обожаю это", - сказала она. "Если бы я сейчас не была такой наевшейся, у меня бы текли слюнки".
"Это яйца по-бенедиктовски", - сказала Эльза. "Теперь, пожалуйста, выйдите из столовой, чтобы я могла все убрать".
Они повиновались, направляясь в комнату развлечений. Джейк налил каждому из них по бокалу коньяка. Селия согрела свой бокал в руке, а затем сделала глоток. "Очень вкусно", - похвалила она. "Похоже, ты действительно разбираешься в выпивке, Джейк".
"Я работаю над докторской диссертацией по алкоголю", - ответил он. "Эта дрянь действительно хороша с хорошей сигарой".
"Вот это идея", - сказала она. "У тебя есть какая-нибудь?"
"Хочешь выкурить сигару?" спросил он.
"Я светская женщина", - сказала она. "У тебя они есть или что?"
Джейк ухмыльнулся. "Думаю, я только что влюбился в тебя", - сказал он. Он зашел за стойку и открыл установленный там хьюмидор. Он достал две свои лучшие нелегально ввезенные кубинские сигареты. "Не удалиться ли нам в зону для курения?"
"Во что бы то ни стало".
Они вышли во внутренний дворик и сели в баре на открытом воздухе. Джейк приготовил сигары с помощью режущего инструмента, который он держал здесь специально для этой цели, и они закурили. Селия мастерски выкурила его, даже прокомментировав послевкусие.
"Если бы папарацци только могли заснять тебя сейчас", - сказал Джейк. "Сижу на заднем дворе Джейка Кингсли, потягиваю коньяк и закусываю нелегальной сигарой".
Селия только пожала плечами. "Кто знает?" сказала она. "Может быть, это дало бы моей карьере небольшой толчок. Видит бог, мне бы не помешал один после того последнего альбома ".
Джейк кивнул. Четвертый альбом La Differencia — Love Is In The Air — прошел далеко не так хорошо, как первые три. Он стал платиновым, но едва-едва и только за последний месяц. Он также никогда не попадал в первую десятку чарта альбомов, задержавшись на двенадцатой строчке на две недели вскоре после своего релиза, а затем стремительно упав вниз. Аналогичным образом, был выпущен только один хитовый сингл — песня под названием How Much Can I Take? — вместо трех-четырех лучших десяти синглов, выпущенных с первых трех альбомов (хотя, честно говоря, сколько я могу выдержать? поставил себя на первое место на протяжении шести недель подряд, отказывая невоздержаниес песней холодной реальности сверху вниз).
"Что произошло на том альбоме?" Спросил Джейк, хотя уже знал. Он прослушал альбом несколько раз и обнаружил, что он полон шаблонных перефразировок предыдущих альбомов La Diferencia, некоторые из которых были настолько фальшивыми, что приходилось задаваться вопросом, шутки это или нет.
"Чрезмерная формулировка, что еще?" Сказала Селия. "Все треки на Love звучат как дерьмовые имитации или другие наши хиты. Я знал это все время, пока мы репетировали и записывали. Авторы возвращались к the well слишком много раз, и фанаты, которые так любили нашу музыку, стали старше и более искушенными в музыкальном плане. Мы не росли вместе с ними. Они просто продолжали пичкать нас кучей сочных песен о подростковой щенячьей любви, танцах и грусти, пока твой парень в отъезде, и нашим фанатам это надоело ".
"Вау", - с уважением сказал Джейк. "Это жестоко честный самоанализ".
"Превыше всего остального, - процитировала она, - будь верен самому себе. Я просто остаюсь верен себе. Мы подростковая поп-группа, и наши фанаты переросли нас. С другой стороны, вы, ребята, сделали именно то, чего не смогли сделать мы. По мере того, как твои фанаты становились старше и мудрее, твоя музыка становилась более утонченной, более смелой. Твои тексты становились глубже и актуальнее. Даже тексты Мэтта, как бы мне ни было неприятно это признавать. Эта его песня, Can't Chain Me, очень трогательна в каком-то тревожном смысле. Это смогло вызвать у меня эмоциональный отклик, когда я проанализировал текст песни. А ваша песня, I Am Time, просто великолепна, как по тексту, так и по инструментовке. В Любви нет ничего, что могло бы даже приблизиться к этому. Вот почему вы уже стремитесь к тройной платине, а мы барахтаемся на отметке чуть выше платиновой ".
"Ты прав", - сказал Джейк. "Ничто из того, что авторы песен Aristocrat дали тебе для этого альбома, не стоит ломаного гроша, и, честно говоря, звучит так, будто у них совершенно закончились идеи. Хотя так не обязательно должно быть ".
"Что ты имеешь в виду?"
"Ты очень хороший автор песен и сочинитель мелодий, если те несколько фрагментов, которые они позволили тебе записать, о чем-то свидетельствуют".
"Хорошая попытка", - сказала она, надув губы, "но это были всего лишь кости, которые они бросили в меня. Вы заметите, что ни один из них никогда не был выпущен синглом. Ни один из них даже не звучал по радио ".
"Это то, что, по-твоему, делает песню хорошей?" Спросил Джейк. "Независимо от того, крутят ее по радио или нет?"
"Ну... нет", - сказала она.
"Я думаю, Caribobo - одна из самых трогательных и описательных песен, которые я когда-либо слышал. Это заставило меня почувствовать сопереживание солдатам в битве, о которой я даже никогда не слышал. А потом есть Calling You на вашем втором альбоме. Очень искусный анализ потрясений, через которые проходит человек после разрыва с кем-то, кто ему не подходит ".
Селия удивленно смотрела на него. "Я понятия не имела, что ты уделяешь так много внимания нашей музыке".
Джейк пожал плечами, немного смущенный, как будто его застукали, когда он рылся в ее сумочке. La Differencia, кажется, всегда идет с нами вровень в чартах, поэтому, естественно, мне пришлось несколько раз послушать, чтобы понять, о чем вы. Я хочу сказать, что ты очень талантливый автор песен. Музыка, которую ты пишешь для этих альбомов, неизменно является лучшим из того, что есть на этих альбомах. Я не говорю о том, сколько эфиров получает песня, или сколько синглов она продает, или номинирована ли она на "Грэмми". Твои песни честны, написаны от всего сердца, а это единственный способ, которым должна быть написана песня".
"Это мило, Джейк", - сказала она. "И это очень много значит для такого человека, как ты".
"Рад, что смог подстегнуть твое эго, - сказал он, - но другим моим замечанием было то, что тебе следует приложить усилия, чтобы на следующем альбоме было больше твоей собственной музыки".
"Если будет следующий альбом", - сказала она. "Есть большая вероятность, что они не заберут нас на следующий период после продажи Love".
"О, они заберут тебя в следующий раз", - сказал Джейк. "Пока у них есть возможность заработать больше денег, чем они потеряют, они всегда будут забирать тебя. Альбом может звучать дерьмово и продаваться не так уж много, но ты по-прежнему популярный гастрольный исполнитель, не так ли?"
"Верно", - сказала она.
"Так что тебе следует немного подтолкнуть их. Собери коллекцию своей оригинальной музыки и начни придавать им некоторое значение, чтобы они включили ее ".
"Почему ты думаешь, что у меня вообще так много оригинальной музыки?" - спросила она.
"Ты хочешь", - сказал Джейк. "Я знаю, что хочешь".
"О, правда? И откуда ты можешь знать что-то подобное?"
Точно так же я знаю о тебе многое другое. Я слушаю твою музыку. Как я уже говорил ранее, вы можете многое рассказать о ком-то по музыке, которую он сочиняет ".
"Пример?" спросила она. "Расскажи мне что-нибудь, что ты знаешь обо мне из музыки, которую я сочиняю".
"Хорошо", - сказал он, принимая ее вызов. "Я знаю, что ты сочиняешь свою музыку в основном на акустической гитаре. Я знаю, что вы склонны сначала писать свои куплеты, а потом сочинять припев. Я знаю, что вам особенно нравится аккорд F. Но это только начало. Я также знаю, что вы склонны либерально относиться к социальным вопросам, но консервативно - к вопросам закона и порядка. Я знаю, что ты веришь, что на самом деле существует такая вещь, как настоящая любовь, но что она встречается редко и что мало кто ее находит. Я могу сказать, что тебе нравится романтика, но только если она искренна в своем предложении. Тебя бы особенно оскорбили неискренние комплименты, рассчитанные на то, чтобы затащить тебя в постель. Как у меня пока идут дела?"
Ее глаза были широко раскрыты, она смотрела на него. "Это... потрясающе", - сказала она. "Ты знаешь все это, просто прослушав шесть песен, которые у меня есть на трех разных альбомах?"
"Да", - сказал он. "И есть еще одна вещь, которую я тоже знаю".
"Что это такое?"
Он глубоко затянулся сигарой и выпустил несколько колечек дыма вместе с "баунти". Он отхлебнул коньяку, а затем посмотрел на нее. "У того, кто смог сочинить такое трогательное и значимое музыкальное произведение, как Caribobo, есть десятки других композиций, которым так и не позволили увидеть свет. Скажи мне, что я ошибаюсь".
Она ошеломленно покачала головой. "Хорошо", - сказала она. "У меня действительно есть несколько".
"Так почему бы не приложить усилия, чтобы включить некоторые из них в свой следующий альбом?"
Она вздохнула, затянувшись собственной сигарой, а затем стряхнула пепел в пепельницу. "Мне пришлось бороться со всем, что у меня было, только для того, чтобы поместить шесть оригиналов, которые у меня уже есть, на альбомы. Они начали расправляться с этим, когда мы объединили Любовь. Они не разрешили мне ни одного произведения на этом альбоме".
"Ты сдалась слишком легко", - сказал он.
Казалось, что она вот-вот разозлится, но потом смягчилась. Она просто кивнула. "Возможно", - сказала она. "Иногда кажется, что просто легче соглашаться с тем, что они говорят".
"Делать то, что они тебе сказали", - сказал он.
"Да".
"И посмотри, чего это тебе дало", - сказал он. "Ты чрезвычайно талантливый музыкант с одним из самых красивых голосов в мире. Ты должен быть на вершине прямо сейчас. Вместо этого ты застрял в упадке, потому что позволяешь другим людям писать твою музыку за тебя ".
Она не ответила ему. Вместо этого она смотрела на городские огни Лос-Анджелеса и попыхивала сигарой. Вскоре тема сменилась на другие темы, связанные с руководителями звукозаписывающих компаний, которые радостно убивали гусей, несущих золотые яйца. Когда океанский бриз начал немного усиливаться, охлаждая их, Джейк предложил вернуться в дом.
Они докурили сигары и допили остатки коньяка. Они вернулись внутрь и устроились в комнате развлечений. Джейк приготовил каждому из них по новому напитку, а затем извинился и вышел на минутку. Когда он вернулся, в руках у него были две акустические гитары — его потрепанный Fender и более новый Brogan, который ему подарили несколько лет назад, когда он играл по старому контракту.
"Для чего это?" Спросила Селия.
Он бросил "Броган" ей на колени и бросил им пару отмычек. "Давай послушаем, что у тебя есть", - сказал он.
"Что у меня есть?"
"Покажите мне что-нибудь из ваших незарегистрированных работ", - сказал он. "Я бы действительно хотел это услышать".
"О, Джейк, я не знаю", - сказала она. "Обычно я держу большую часть этого в секрете".
"Давай", - упрекнул он. "Ты покажешь мне свою, а я покажу тебе свою".
Она рассмеялась над его ссылкой. "Сколько у тебя может быть неучтенной работы?" - спросила она его. "Ты можешь записать все свои мелодии".
"Не все", - сказал он. "Только те, которые соответствуют образцу Невоздержанности. У меня есть десятки мелодий, которые этого не делают, некоторые из них восходят ко временам средней школы. Как и тебе, мне нравится сочинять. Так я расслабляюсь. И когда песня или концепция для песни приходит мне в голову, я должен ее воспроизвести. Мое предложение намного превышает спрос ".
"Да", - сказала она. "Я тоже такая".
"Тогда давай послушаем, что у тебя есть", - повторил он.
"Ты первый", - бросила она вызов. "Спой мне что-нибудь из своих, и я посмотрю, что смогу сделать".
Он кивнул, садясь на диван рядом с ней. "Достаточно справедливо".
Он положил Отбойник к себе на колени и вытащил отмычку. Он поиграл несколько раз, привыкая к нейлоновым струнам и более широкому грифу после стольких дней игры только на Les Paul. Как только его пальцы стали ловкими и освоились, он опустил медиатор и начал подбирать пальцами тихую мелодию.
"Это называется Как вам будет угодно", - сказал он ей. "Я написал ее для последнего альбома, но она была слишком мягкой для песни о невоздержанности. Тем не менее, она мне действительно нравится. Надеюсь, когда-нибудь я это запишу".
"Мне нравится игра на гитаре", - сказала она.
Он улыбнулся и начал петь. Хотя он был где-то между сильно навеселе и откровенно пьян, он не путался в словах и не запинался на тексте. Его голос был таким же чистым и хрустящим, как на сцене или в студии звукозаписи. Он пропел первые два куплета, сымпровизировал короткое гитарное соло, спел бридж, а затем прокрутил заключительный куплет. Поскольку он так и не придумал концовку песни, ему пришлось импровизировать и в этом, но он сносно справился с завершением пьесы.
"Мне это нравится", - мечтательно сказала Селия. "Мне это очень нравится. Хотя ты прав. Это действительно не похоже на Невоздержанную песню, и я не думаю, что вам захочется пытаться ускорить темп ".
"Нет, это просто прозвучало бы дерьмово", - согласился Джейк.
Они обсуждали мелодию в течение нескольких минут, обсуждая изменения аккордов, тональность, в которой она была сыграна, и какой вид аккомпанемента другими инструментами лучше всего улучшил бы ее, если бы она действительно была записана. Оба подумали, что лучше всего будут звучать минимальные барабаны и минимально искаженная электрогитара наряду с тяжелым фортепиано и, возможно, синтезаторной дорожкой на заднем плане.
"Хорошо", - сказал Джейк, когда разговор подошел к концу. "Покажи мне какое-нибудь дерьмо".
Она вздохнула, слегка покраснев, но положила гитару на колени и взяла медиатор. Она несколько раз потрогала Броган вверх-вниз открытыми аккордами, чтобы прочувствовать инструмент и, несомненно, убедиться, что он настроен (так и было — Джейк не допускал в свой дом расстроенный инструмент, даже если он был просто выставлен напоказ, как его автограф Les Paul). Затем она выбрала зажигательную быструю пьесу с явно латинским привкусом, прежде чем перейти к более спокойной мелодии в умеренном темпе.
"Это песня, которую я написала для последнего альбома", - сказала она. "Я подумала, что это лучшая из всех. Это называется Борьба.
"Звучит глубоко", - сказал Джейк, постукивая по струнам своей гитары в такт ее ритму.
"Вот почему им это не понравилось", - сказала она. "Слишком глубоко, слишком мрачно, слишком депрессивно для целевой аудитории".
"Да", - сказал Джейк. "Я слышал это раньше, хотя обычно в обратном порядке".
Она наигрывала мелодию еще несколько раз, а затем начала петь. Ее хрипловатое контральто вживую звучало даже красивее, чем на виниле или по радио. Она пела об основных различиях между мужчинами и женщинами и о том, как эти различия могут разорвать отношения, если для них не будет сделано какое-то приспособление. Как композитор, сочиняющий первые куплеты, все ее припевные части отличались друг от друга, их цель - поддержать просто записанный куплет, а не наоборот, как у большинства мелодий Джейка.
О, как мы боремся, каждый день
 Мы придираемся друг к другу всеми способами
, Все большие вещи, которые мы пытаемся игнорировать
, И все мелочи становятся намного большим
Это был первый припев. Второй был немного мрачнее.
Почему мы должны бороться? Почему мы не можем с этим справиться?
 Ты полон гнева, а я полон сомнений
 Мы не можем заниматься любовью и не можем лечь спать
 Все, что мы можем сделать, это убедиться, что нож глубоко вошел
 Это такая борьба
, такая бесполезная борьба
Она сама исполнила гитарное соло, ее ловкие пальцы порхали по грифу и произвели на Джейка огромное впечатление. Он на мгновение задумался, как бы она звучала с полностью искаженным и усиленным электрическим звуком в руках.
Она закончила соло и снова взяла основной ритм, только на этот раз немного в более быстром темпе, ее медиатор ударял по струнам сильнее и быстрее. Она выдала еще один куплет, на этот раз о гневе, ревности, недостатке общения и, в конечном счете, ненависти, которая положила конец отношениям. Это привело к финальному припеву.
Слишком много борьбы, теперь мы распались
 Наконец-то все кончено, в моем сердце нет места
 Все впустую, все время, что мы потратили
 Наши жизни разбиты вдребезги, мы искривлены
 Это заканчивается ненавистью, это заканчивается отчаянием
 Когда-то здесь была любовь, теперь мне просто все равно
 Из-за борьбы ... да, 
 Бесполезной борьбы
, Из-за борьбы ... борьбы ...
 Из - за борьбы
Она пропела последние две строчки, резко сбавив темп, пока к последнему слову не стала растягивать слоги, сосредоточенно сосредоточившись на последних двух. Затем ее пальцы замерли, а зеленые глаза застенчиво посмотрели на Джейка.
"Ну?" спросила она.
"Все, что я могу сказать, это вау", - сказал он. "Это действительно была очень глубокая песня".
"Слишком глубоко?" спросила она.
Он энергично покачал головой. "Я не думаю, что есть что-то подобное. Хотя это поразило меня немного ближе к цели. Это напоминает мне о нескольких моих предыдущих отношениях".
"Это то, что это должно делать", - сказала она. "Люди должны относиться к этому. Это что-то вроде твоей песни Point Of Тщетности".
"Эта песня была написана специально обо мне", - сказал он. "И конкретно о конце определенных отношений".
"Мишель Броуз?" спросила она.
"Единственная", - сказал он. "Но никогда не говори ей этого".
"Я постараюсь держать это при себе в следующий раз, когда мы с Мишель будем вместе пить послеобеденный чай".
Они посмеялись, а затем еще немного обсудили ее песню, повторяя те же движения, что и у Джейка. Джейк подумал, что это будет хорошо звучать с ритмом акустической гитары, переведенным в слегка искаженный электрический рифф, покрытый тяжелым фортепиано и усиленный фоном из прерывистой соло-гитары. Селии, казалось, понравилась эта идея, но она подумала, что соло на саксофоне вместо гитарного соло было бы лучше.
"Сделай еще один", - сказала Селия Джейку, когда у них наконец закончилось, что сказать о Борьбе.
"Только если ты будешь соответствовать мне", - сказал он.
"Песня за песню", - пообещала она. "Но давай сначала еще выпьем, а?"
"Теперь ты говоришь на моем языке", - сказал он.
Они играли часами. Оба копались в своих архивах написанных ими мелодий, извлекая их одну за другой, напевая их, а затем анализируя относительные сильные и слабые стороны каждой. Они часто вставали во время своих концертов, чтобы освежить свои напитки. Вскоре они оба, спотыкаясь, ходили взад-вперед от дивана к бару (и довольно часто в туалет), их слова становились довольно невнятными, когда они разговаривали (но не когда они пели, хотя ни один из них на самом деле этого не замечал). В конце концов у них закружилась голова, они смеялись над всем, особенно когда добрались до дна своих песенных бочек и начали выкапывать мелодии, которые, вероятно, должны были остаться похороненными.
Джейк сыграл ту, которую написал еще в ранние школьные годы, до того, как заинтересовался политикой и человеческой природой, когда ему больше нравились быстрые машины и "Окленд Рейдерз". На самом деле это было название песни — Быстрые машины и футбол. В нем были такие стихи, как: Собираюсь поехать на своем Porsche в Колизей, припаркую его перед входом, а затем войду, чтобы победить их.
"О Боже мой", - закричала Селия в истерике, услышав это. "Это так чертовски ужасно!"
"Эй", - сказал Джейк, который смеялся так же сильно. "Чего ты от меня хочешь? Мне было четырнадцать лет. Это была одна из моих первых мелодий".
"Тебе будет стыдно, что ты спел это мне, когда протрезвеешь".
"Наверное, ты права", - согласился он. "Теперь твоя очередь. Спой мне что-нибудь, чего тебе будет стыдно".
Она так и сделала. Она спела мелодию, которую сочинила, когда ей было тринадцать и она была одержима лошадьми. Автор первого куплета уже тогда, мелодия была полна шутливых отсылок к высоким коням с мощными плечами и металлическими ботинками на ногах, с мыслями о молодых бедрах, сжимающих мохнатые спины на пляже.
"Ты называешь мое дерьмо ужасным?" Сказал Джейк, когда она закончила. "Твое дерьмо даже не рифмовалось!"
"Ну, я написала это по-испански, придурок", - сказала она ему, ее лицо покраснело от смеха. "Конечно, это не рифмуется, когда ты переводишь это на английский".
"Спой мне это по-испански", - попросил он ее. "Я хочу услышать это в оригинальной версии".
"Ты не говоришь по-испански", - напомнила она ему.
"О да", - сказал он, вызвав у них обоих новый приступ смеха.
За несколько песен до этого у них закончились и ром, и кока-кола, и они переключились на пиво. Пустые бутылки из-под "Короны" валялись на кофейном столике рядом с диваном. Когда Джейк вернулся к холодильнику, чтобы взять им еще по две, он обнаружил, что они тоже выпили все пиво.
"Пива больше нет?" Спросила Селия. "Что ты за хозяин? Меня никогда в жизни так не оскорбляли".
"Прости", - сказал Джейк, низко опустив голову. "Мне стыдно. Может быть, я смогу заказать пиво". Он посмотрел на часы над баром и сначала подумал, что это неправильно, что батарейки, должно быть, сели днем. Только когда он посмотрел на кухонные часы, он пришел к выводу, что на самом деле было 2:30 ночи. Они сидели в развлекательном зале и пели друг другу более пяти часов.
"Вау", - сказала Селия, когда он сказал ей, что пивная распродажа отменяется из-за того, что прошел последний звонок. "Я думала, было около десяти".
"Эй, время летит незаметно, когда тебе весело, да? Наверное, мне лучше пойти спать. Мне нужно вставать примерно через пять часов, чтобы я могла навестить Даррена до того, как днем начнется вся эта ерунда с гардеробом и собеседованиями ".
"И я пообещала своему парню из A & R, что вернусь в свой гостиничный номер к девяти часам", - сказала Селия.
Они, пошатываясь, поднялись наверх и пожелали спокойной ночи на верхней площадке лестницы.
"Спасибо, что пригласил меня, Джейк", - сказала Селия, целомудренно обнимая его. "Я действительно хорошо провела время. Прошло некоторое время с тех пор, как этого не случалось".
"Нам нужно будет как-нибудь повторить это снова", - сказал Джейк, обнимая ее в ответ, чувствуя прижатие ее грудей к своей груди, вдыхая остатки ее ванили. "Мне нужно спросить тебя кое о чем", - сказал он, когда объятия закончились.
Она посмотрела на него немного нервно. "Что это?"
"Не пойми это неправильно", - сказал он. "Но ты действительно хорошо пахнешь. Что это на тебе надето?"
Она хихикнула. "О, ты понятия не имеешь, о чем я думала, ты собираешься спросить", - сказала она. "Это спрей для тела vanilla lace. Я ненавижу духи, но мне нравится запах ванили".
"Тебе идет", - сказал он. "Спокойной ночи, Селия".
"Спокойной ночи, Джейк".
Они разошлись по своим спальням. Оба вырубились поверх одеял, даже не сняв одежды.
Джейк навестил Даррена в больнице на следующий день. Его отлучили от аппарата искусственной вентиляции легких, и теперь он дышал самостоятельно, но его мышцы все еще были слишком слабы, чтобы позволить ему самостоятельно встать или поднять что-либо. Медсестрам приходилось кормить его, и его постоянно пичкали успокаивающими препаратами, такими как валиум и ативан.
"Как дела у нового парня?" Спросил Даррен, его глаза были приоткрыты лишь частично, его слова были хриплыми и тяжеловесными.
"Он действительно странный", - сказал Джейк. "Он не ест мясо и надевает латексные перчатки перед тем, как трахнуть поклонниц".
"Ни хрена?" Сказал Даррен.
"Ни хрена себе", - подтвердил Джейк.
"Как он играет?" Даррен хотел знать.
"С ним все в порядке", - дипломатично сказал Джейк, не желая упоминать, что Чарли был в десять раз лучшим басистом, чем Даррен мог когда-либо надеяться стать. "Как у тебя дела? С тобой здесь хорошо обращаются?"
"Пока они продолжают давать мне наркотик, я, кажется, ни на что не обращаю внимания", - сказал он.
В тот вечер состоялась церемония вручения премии "Грэмми". Джейк и Селия присутствовали на церемонии, хотя их места были далеко друг от друга. Никто из ЖУРНАЛИСТОВ, казалось, понятия не имел, что они провели ночь вместе или даже что они оба страдали от ужасного похмелья.
Ни Невоздержанность, ни Различие не получили награды.
Джейк поехал домой на лимузине и уснул в своей постели. В семь часов следующего утра его посадили на другой самолет и доставили в Форт-Лодердейл, штат Флорида, чтобы он мог выступить на следующем концерте.
Экскурсия продолжалась.

Том 2. Глава 7a

11 августа 1988 года, 14:37
2100 футов над округом Вентура, Калифорния
Одномоторный самолет Cessna 172 кренился вправо на тридцать градусов, его двигатель работал на сорока процентах мощности, нос был слегка направлен вниз, закрылки частично раскрыты. Джейк Кингсли сидел на левом сиденье, положив руки на рычаг управления, ноги на педали руля, его глаза перебегали взад-вперед между компасом, высотомером и видом снаружи. Рядом с ним сидела Хелен Броуди, одна из двух сертифицированных летных инструкторов летной школы Броуди.
Аэропорт Бранниган был сельским аэродромом авиации общего назначения в южном округе Вентура, примерно в пятидесяти милях к северу от Лос-Анджелеса и в тридцати милях к востоку от Вентуры. Поскольку самолет продолжал заходить на посадку, с правой стороны стала видна единственная взлетно-посадочная полоса аэродрома. Это была взлетно-посадочная полоса 16/34, что означало, что она была выровнена с северо-запада на юго-восток. На востоке простирались пастбища для лошадей и коров, а на западе располагалась автомобильная свалка. Джейк медленно и плавно выровнял крен, пока нос самолета не оказался направлен прямо на эту взлетно-посадочную полосу, а его компас не показал 160.
"Красиво", - сказала Хелен, ее руки удобно лежали на коленях, но она была готова мгновенно взять управление на себя, если это станет необходимым. "В этом нет необходимости в регулировках. Теперь опусти нас вниз".
"Снижаю нас", - сказал Джейк, уменьшая газ и позволяя носу самолета скользить вниз. Их воздушная скорость начала увеличиваться, поскольку на них действовала гравитация. Джейк медленно увеличил количество закрылков до максимального раскрытия, замедляя их, но также увеличивая подъемную силу и заставляя нос снова подниматься. Он надавил на рычаг и сбросил скорость еще немного, пока они не начали снижаться точно по глиссаде, которая должна была привести их к посадке на первой трети взлетно-посадочной полосы. Их воздушная скорость составляла шестьдесят девять узлов, всего на два узла выше скорости сваливания 172-го самолета с раскрытыми закрылками. Джейк продолжал вносить небольшие коррективы с помощью ручки управления и рулей, корректируя их курс, чтобы компенсировать дувший южный ветер в двенадцать узлов. Когда они миновали ограждение по периметру, Джейк сбросил скорость почти до холостого хода. Самолет снизился немного быстрее. Как раз перед тем, как он коснулся земли, он слегка потянул ручку управления вверх. Нос поднялся, и самолет перешел в управляемое сваливание. Неподвижное шасси трехколесного велосипеда мягко опустилось на асфальт с легким скрежетом. Джейк убрал закрылки, отключил управление и до упора потянул дроссельную заслонку назад.
"Очень мило", - сказала Хелен, протягивая руку и дружески похлопывая его по спине. "Теперь давай сделаем это снова. У нас есть время еще на двоих".
"Да, сенсей", - сказал Джейк с притворной официальностью, снова нажимая на газ. Двигатель взвыл от лошадиных сил, и самолет быстро набрал скорость. Когда скорость достигла 85 узлов, он потянул рычаг назад. Они снова поднялись в воздух, имея в запасе триста футов взлетно-посадочной полосы. Таким образом, его двенадцатый заход на посадку за день был завершен. Теперь он возьмет его обратно для счастливчика тринадцатого.
The ТурIt's In The Book завершился 15 июня двумя аншлаговыми концертами в Heritage. С тех пор вся группа взяла заслуженный перерыв в выполнении большинства своих обычных обязанностей. Единственной реальной задачей Мэтта и Джейка было сочинить какую-нибудь новую музыку для следующего альбома. Поскольку Book теперь приближался к пятикратному платиновому статусу, а пять из одиннадцати песен с него все еще постоянно транслировались по всей Северной Америке и Европе, National не особенно торопился начинать работу над следующим альбомом.
"Просто будьте на репетиционном складе к середине сентября", - сказал им Кроу в начале их отпуска. "Мы перенесли крайний срок подачи вашей заявки на 15 ноября".
Поскольку это сильно отличалось от предыдущих требований National после окончания тура - обычно они хотели, чтобы группа немедленно находилась на репетиционном складе, а вскоре после этого — в студии звукозаписи, независимо от того, когда они на самом деле планировали выпустить следующий альбом, — поначалу группа отнеслась к этому с понятными подозрениями. Джейк, Мэтт и Полин задавались вопросом, не была ли доброта "Нэшнл" ничем иным, как очередным заговором с целью возврата к старому контракту, который мог быть представлен не в установленный срок. Кроу развеял это подозрение еще до того, как оно могло быть полностью сформировано, когда он представил им дополнение к их контракту, в котором конкретно указывалась новая дата подачи заявки.
"Почему они это делают?" Полин спросила Джейка. "Я не могу придумать причину".
Джейк просто пожал плечами. "Может быть, они начинают понимать, что мы сочиняем лучше, когда на нас не так сильно давят. Кто знает? Я не собираюсь подвергать это слишком большим сомнениям. Я просто собираюсь наслаждаться этим ".
Таким он и был. Как и все они.
Куп занялся ездой на грунтовых велосипедах, купив две высококлассные "Ямахи", грузовик и прицеп для перевозки велосипедов. Большую часть своих дней он проводил в глуши или где-нибудь в пустыне, катаясь вверх и вниз по холмам и песчаным дюнам. Однажды он вывихнул плечо и дважды левую коленную чашечку, а также много раз ушибался, занимаясь своим новым хобби, но, похоже, ему было весело.
Мэтт приобрел дом в Кабо-Сан-Лукас. На самом деле он не был ее владельцем, поскольку мексиканский закон запрещает иностранцам покупать землю в их стране, но у него была девяностодевятилетняя аренда двух акров прибрежной собственности с расположенным на ней домом площадью в три с половиной тысячи квадратных футов. Эту собственность и здание на ней, которое когда-нибудь будет стоить более двух миллионов американских долларов, он приобрел чуть более чем за двести тысяч. Он был там с момента закрытия сделки депонирования, веселился и отрывал свою задницу.
Нерли проводил все свое свободное время в студии звукозаписи National Records, изучая все, что только можно было знать о микшировании, наложении и вообще микшировании музыки, чтобы она хорошо звучала на мастер-записи. Теперь он был там неотъемлемой частью, помогая в продюсировании почти каждого альбома, выпускаемого в любом жанре — от польки до жесткого гетто-рэпа. Студийные техники сначала считали его помехой, с которой им приходилось мириться, чтобы боссы были довольны, но они давно научились уважать его мнения и предложения, и теперь он был настолько хорош в микшировании, что к нему часто обращалась та или иная команда, когда возникала загвоздка или проблема.
Чарли вернулся домой в Бирмингем, где использовал свое недавно приобретенное состояние, чтобы открыть вегетарианский ресторан в центральной части города. Хотя многие говорили, что попытка такого предприятия на индустриальном глубоком юге была проигрышной затеей, новообретенная слава Чарли как басиста Intemperance до сих пор позволяла Чарли сохранять места заполненными, а итоговый результат - напечатанным черными чернилами.
Даррен все еще находился в больнице, страдая от последствий своей схватки с ботулизмом. Он восстановил способность ходить, но его мышцы все еще были настолько слабы, что он мог стоять только десять-пятнадцать минут за раз, мог поднять только десять фунтов или около того. Он проходил курс физиотерапии, но, похоже, это не слишком помогало. Врачи начали опасаться, что он никогда полностью не восстановит свои силы и не заживет нормальной жизнью. Даррена, казалось, на самом деле это не волновало. Всякий раз, когда кто-нибудь из других участников группы навещал его, он всегда был в хорошем настроении. В основном это было связано с седативными средствами, транквилизаторами и успокоительными, которые он постоянно принимал под кайфом. Было ясно, что он не сможет участвовать в разработке или записи следующего альбома "Невоздержанность".,,
Джейку нравилось принимать незначительное участие во всех начинаниях других. Он несколько раз катался с Купом на велосипеде по грунтовке (получив ожог второй степени на правой ноге, когда он разбился, и выхлопная труба врезалась ему в икру). Он дважды летал в Кабо, чтобы провести несколько дней с Мэттом и насытиться глубоководной рыбалкой за год (а также укрепить свое желание обзавестись каким-нибудь морским судном). Он прилетел в Бирмингем, чтобы присутствовать на торжественном открытии ресторана Charlie's (и ему пришлось признать, что еда там была чертовски вкусной, несмотря на отсутствие мяса — Чарли нанял лучших поваров-вегетарианцев, которых смог найти). Он взял за правило навещать Даррена по крайней мере раз в неделю (хотя обычно он уходил, чувствуя себя подавленным из-за состояния, в котором находился Даррен). Но он решил использовать свой отпуск для занятия хобби, которому всегда хотел научиться: летать.
Найти кого-нибудь, кто мог бы научить его, и получить сертификат студента-пилота оказалось не так просто, как он думал. Он предполагал, что, когда у кого-то деньги сыплются из задницы, как у него, можно просто взять трубку и начать действовать. Этого не произошло. Четыре самых популярных летных училища в Лос-Анджелесе отказали ему, когда он подал заявление, только на том основании, что он Джейк Кингсли.
"Что произойдет, - спросил его администратор одной школы, - когда ты сорвешься с места, накачаешься наркотиками и в воздухе сядешь в боинг-747 и убьешь четыреста человек?" Это будет на нашей совести, и, что более важно, юристы по ответственности придут искать нас, потому что мы вас научили ".
"Боюсь, мы принимаем только ответственных людей", - сказал другой администратор. "Ваша репутация опережает вас, мистер Кингсли".
Две другие школы даже не потрудились объясниться. Они просто сказали "нет". Наконец он нашел летную школу Броуди в аэропорту Бранниган. Это была небольшая школа, принадлежавшая Джону Броуди, твердому, деловому пилоту, который четыре года летал на самолете А-1 "Сэнди" во Вьетнаме и налетал более четырнадцати тысяч часов на более чем шестнадцати различных самолетах. Его двадцатичетырехлетняя дочь Хелен была единственным инструктором, которого он нанял. Он владел тремя старыми, но с любовью обслуживаемыми самолетами Cessna 172 и арендовал ангар в аэропорту, откуда проводил занятия. Он выразил те же опасения, что и другие школы, но, в отличие от них, он нашел время выслушать опровержение Джейка по поводу его беспокойства.
"Да, - сказал ему Джейк, - я пью много выпивки. Я курю много марихуаны. Известно, что время от времени я нюхал немного кокаина. Я либеральный, левого толка, полукоммунистический, распутный, длинноволосый музыкант, который любит хорошо проводить время. Но я также очень серьезный и преданный делу человек. Я никогда не употреблял никаких одурманивающих веществ перед тем, как выйти на сцену и исполнить свою музыку, и я никогда не буду употреблять никаких одурманивающих веществ перед тем, как сесть за штурвал самолета. Я очень серьезно отношусь к вопросам, которые касаются моей собственной жизни, мистер Броуди.
Броуди посмотрел на него, его пронзительные голубые глаза, казалось, смотрели прямо в душу Джейка. Наконец, он кивнул. "Хорошо", - сказал он. "Ты кажешься достаточно искренним, поэтому я возьму тебя. Но в первый раз, когда ты сделаешь что-нибудь, что заставит меня поверить, что ты будешь небезопасным пилотом, твоя задница вылетит отсюда. Это понятно?"
Это было понято. Следующим шагом было пройти медосмотр в FAA, чтобы подтвердить, что с медицинской точки зрения он достаточно здоров, чтобы управлять самолетом. Опять же, первые три врача, к которым он обратился, отказались выдать ему сертификат, но не из—за какого—либо физического недуга - он был в отличной физической форме благодаря всем аэробным упражнениям, которые были необходимы музыканту, и его зрение проверялось в 20-15 лет, - а из-за его репутации в средствах массовой информации. Все три врача сосредоточились на части медицинской анкеты, в которой спрашивалось, есть ли у заявителя определенные медицинские или психиатрические заболевания. Один из вопросов звучал так: "Были ли у вас за последние два года зависимость от наркотиков или алкоголя?"
Джейк ответил "нет", как поступил бы любой разумный человек, даже несмотря на то, что у него была привычка пить почти каждый день и курить травку по крайней мере два раза в неделю. Поскольку он не считал это зависимостью как таковой, и поскольку он не собирался когда-либо употреблять перед полетом, он чувствовал, что говорит правду. Врачи, однако, смотрели на вещи иначе.
"Я отказываю вам за ложь в медицинском бланке", - сказал первый.
"Врешь?" - Спросил Джейк, изо всех сил стараясь держать себя в руках.
"Ты сказал, что не зависишь ни от наркотиков, ни от алкоголя".
"Я не такой", - сказал он.
Доктор усмехнулся, качая головой. "Разве однажды вы не нюхали кокаин из ягодиц девушки?"
"Нет", - сказал Джейк.
"Это не то, что пишут в газетах", - ответил доктор. "И разве вас не поймали в гостиничном номере в Нью-Йорке с парой фунтов кокаина при себе?"
"Это дело было прекращено", - сказал Джейк. "Я никогда не был осужден ни за одно преступление ни в одном суде. У меня даже никогда не было штрафа за превышение скорости".
"Тем не менее, поступали многочисленные сообщения о ваших выходках в состоянии алкогольного опьянения и наркомании. Я не могу добросовестно подтвердить, что вы годны к полетам".
Его экзамены у следующих двух врачей прошли практически так же. Наконец, он взял Полин с собой на четвертый экзамен. Как только доктор начал сомневаться в честности Джейка в отношении наркотиков или алкоголя, в дело вмешалась Полин.
"У вас есть какие-либо доказательства того, что Джейк пристрастился к наркотикам или алкоголю, доктор?" - спросила она.
"Это было во всех газетах", - сказал доктор.
"В газетах также есть сообщения об НЛО и Снежном человеке", - сказала Полин. "Только потому, что это записано, не означает, что это правда".
"У меня есть обоснованное подозрение, что Джейк не в состоянии летать", - сказал врач. "Поэтому мой долг..."
"Ваш долг, - прервала Полин голосом, свойственным залу суда, - честно и компетентно допросить Джейка и прийти к простому выводу, основанному на вашей подготовке и фактических выводах, которые вы обнаружите. Он находится в хорошей физической форме, его зрение и кровяное давление в пределах нормы, и у вас нет ничего, кроме слухов из третьих и четвертых рук, чтобы сделать вывод, что одурманивающие вещества являются его проблемой. Если ты откажешься от него из-за того, что прочитала в газетах или увидела в новостях, я притащу твою задницу в судмедэкспертизы и разорву тебя на мелкие кусочки перед ними. Когда я закончу с тобой, тебе повезет получить работу по сдавливанию яичек заключенных-смертников в Сан-Квентине ".
Доктор сдался, и быстро. "Какое, черт возьми, мне дело, если он вылетает пьяным за борт самолета?" он что-то пробормотал, подписывая бланки Джейка и выдавая ему свой сертификат.
И вот, когда все было красиво и законно, начались уроки. Джейк заплатил кучу денег за то, чтобы они были заполнены на столько часов в неделю, сколько он мог там проводить. Джон Броуди сначала выразил трепет по этому поводу.
"Обычно наши студенты приходят к нам только два раза в неделю или около того", - сказал он. "Это позволяет вам распределять вещи и постепенно усваивать информацию".
"У меня нет такого количества времени, мистер Броуди", - сказал ему Джейк. "Я хочу солировать до того, как мы начнем работу над нашим следующим альбомом, иначе у меня вообще не будет времени закончить то, что я начал. Мне нравится заканчивать то, что я начинаю, понимаешь, что я имею в виду?"
Броуди неохотно согласился, вероятно, полагая, что его богатая студентка-рок-звезда быстро потеряет интерес или вылетит. К его удивлению, Джейк оказался искусным учеником во всех аспектах обучения. Он с честью прошел часть уроков наземной школы и продемонстрировал почти сверхъестественную способность постигать основы пилотирования во время самих практических занятий.
День за днем он просматривал обширный и повторяющийся предполетный список для одного из Cessna, и они поднимались в воздух над Южной Калифорнией. Броуди начал с азов, обучая его, как поворачивать, как ориентироваться, как подниматься и спускаться, как подниматься при повороте, как спускаться при повороте. Оттуда они работали над остановками и другими аварийными процедурами, обучая его, как восстановить самолет, если что-то пошло не так. А затем начались взлеты и посадки, сначала только на своем домашнем поле, но постепенно они перешли к навигации на другие поля и использованию действующих там процедур воздушного движения.
Сначала Броуди-старший был его основным инструктором, но по мере того, как он наблюдал, как Джейк проявляет себя, и стал немного увереннее в мотивации и способностях своего ученика, он начал позволять Хелен заниматься с ним, постепенно доводя дело до того, что Хелен стала основным инструктором. Сейчас, в этот жаркий августовский день, когда Джейк отрабатывал свои приемы "тач энд гоу", он отработал на флешке чуть более шестидесяти часов, что по закону более чем достаточно, чтобы впервые выступить в одиночку, хотя ни Хелен, ни ее отец, которые имели решающее слово, когда он выступал в одиночку, еще не разрешили ему это сделать.
"Хорошо", - сказала Хелен, когда он заложил вираж, заходя на посадку в аэропорту Бранниган, и начал разворачивать закрылки, чтобы снизить скорость. "Еще один хороший заход. Я думаю, ты начинаешь вникать в это, Джейк ".
"Это все равно что разучивать новую мелодию", - сказал Джейк, сосредоточившись на управлении и инструментах. "Продолжайте делать это снова и снова, и это станет вашей второй натурой".
"Возможно", - сказала Хелен с улыбкой, когда он направил нос вниз и снова начал снижаться. "Но если ты испортишь одну из своих мелодий, ты ведь не умрешь, не так ли?"
Джейк уважительно кивнул. "Замечание принято", - сказал он.
Его отношения с Хелен Броуди временами вызывали у Джейка некоторый дискомфорт. Это было не потому, что она имела над ним власть. Это было потому, что он привлекал ее. Изначально все было не так. Когда они встретились в первый раз, она посмотрела на него так, словно он был выделениями жука на ее лобовом стекле. Она взяла на себя роль летного инструктора для него только по непреклонному настоянию своего отца. Во время тех первых нескольких полетов кабина была холодной как лед, а разговор был деловым и ничем иным. Он чувствовал исходящие от нее страх и отвращение к нему так же отчетливо, как если бы она распылила их, как духи.
Постепенно, однако, ее настроение улучшилось по мере того, как они лучше узнавали друг друга. Холод начал таять, когда Джейк понял причину ее чувств к нему. Однажды она набросилась на него, когда он всего на несколько футов превысил высоту, на которой она велела ему выровняться, — распространенная ошибка среди начинающих пилотов. Ее реакция на это была гораздо сильнее, чем он заслуживал.
"Эй, расслабься немного", - сказал он, возвращая самолет на прежнее место. "Я студентка, помнишь?"
"А что, если я не успокоюсь?" - спросила она. "Ты собираешься ударить меня?"
Он посмотрел на нее, видя, что ее глаза были расширены от нервного возбуждения, а лицо раскраснелось от страха, вызванного реакцией "дерись или беги". "Ударил тебя?" он спросил. "Так вот почему ты такая пугливая рядом со мной? Ты боишься, что я тебя ударю?"
"Смотри вперед", - рявкнула она. "Ты смотришь на свои приборы и свой обзор, а не на меня".
Он бросил взгляд на обоих, а затем снова повернулся к ней. Она все еще увядала под его пристальным взглядом. "Я не тот человек, о котором ты читаешь в газетах", - сказал он ей. "Я знаю, ты мне не веришь, но я никогда в жизни не бил женщину, не насиловал ее и не выбрасывал с лодки".
Она ничего не ответила на это. Она просто еще раз сказала ему смотреть вперед.
Но после этого ее отношение, казалось, изменилось. Постепенно, день за днем, между ними начали происходить разговоры, которые были отделены от инструктажа по полету, который она давала. Поначалу это был просто обыденный разговор. Они поговорили о погоде, о состоянии экономики, о предстоящих выборах и о том, был ли у Дукакиса хоть какой-то шанс победить Джорджа Буша. После этого разговор постепенно стал более интимным. Они провели много часов вместе, перелетая с аэродрома на аэродром, описывая круги или отрабатывая различные аспекты полета, и прошло совсем немного времени, прежде чем Хелен узнала настоящего Джейка Кингсли, прежде чем она обнаружила его сухое и остроумное чувство юмора, его проницательность в политических и социологических вопросах и, что наиболее важно, его почти безнадежное чувство эмоционального одиночества, несмотря на богатство и славу, которые были у него под рукой.
"Я ошибалась на твой счет, Джейк", - сказала она ему однажды после того, как он успешно вывел самолет из десяти режимов с включенным двигателем и двенадцати без него. "Я думал, ты элитарный, сексистский, оскорбляющий богатых придурок, а теперь я знаю, что ты совсем не такой. Я приношу извинения".
"Извинения приняты", - сказал он. "И я благодарю вас за то, что вы их принесли. Итак, что мы собираемся делать дальше, сенсей? Могу я еще раз попробовать несколько таких бочковых рулетов?"
Она улыбнулась. "Дерзай", - сказала она ему. "А после этого я научу тебя делать петли".
Вскоре после этого влечение, которое она испытывала к нему, начало развиваться. Временами он ловил на себе ее взгляд, которым учителя не должны были смотреть на своих учеников. Он сделал сознательное усилие, чтобы удержать себя от поощрения этого влечения. После своего опыта с Рейчел в прошлом году он не чувствовал, что готов к другим отношениям с женщиной, особенно с женщиной, которая имела право голоса в том, получит он лицензию пилота или нет. В то же время, однако, он обнаружил, что его все больше влечет к ней, несмотря на все его усилия оставаться в стороне.
Хелен не была роскошной женщиной. Ее никогда бы не попросили моделировать одежду или нижнее белье, она никогда бы не прошла первый этап прослушивания на актерскую работу. Она также не была уродливой женщиной. Пожалуй, лучшим словом для ее описания было "Симпатичная". Она была примерно на пять-шесть, а может быть, и на пятнадцать фунтов тяжелее, чем считалось идеальным для такого роста. Она ни в коем случае не выглядела толстой или даже пухленькой, она была просто чувственной, с грудью больше среднего размера и милым пухлощеким личиком, обрамленным темно-русыми волосами, которые были почти черными. Ее глаза были карими и очень выразительными, их было очень легко прочесть. Она была не из тех девушек, на которых оборачиваются, когда она идет по улице, а скорее из тех, кто нравится тебе тем больше, чем больше ты на нее смотришь.
Помимо физического влечения к Хелен, Джейк обнаружил, что ему также нравится ее личность. Она ни в коем случае не была девчушкой. Она была очень сорванцовой в манерах, речи и действиях. Ей нравилось играть в гольф и бейсбол. Ей нравилось пить пиво и играть в бильярд. И, конечно же, ей нравилось пилотировать самолеты и учить других делать то же самое.
Ее сорванцовский образ на самом деле не был таким уж удивительным, как только она рассказала Джейку свою основную биографию. Она родилась в отродье Военно-воздушных сил в 1964 году и первые шесть лет своей жизни воспитывалась в основном матерью, в то время как ее отец служил на нескольких базах по всему миру и, в конечном счете, во Вьетнаме с 1966 по 1970 год. В 1971 году, менее чем через год после возвращения Джона Броуди с той непопулярной войны, Синтия Броуди, его жена, мать Хелен, погибла в автомобильной аварии по дороге домой из продуктового магазина. С этого момента Хелен, единственного ребенка, воспитывал ее грубоватый и мужественный отец. Она стала сыном, которого у него никогда не будет из-за дефолта, научившись заниматься спортом, пить пиво и, что самое важное, летать на самолетах задолго до того, как научилась водить машину. Когда Джон шесть лет назад уволился из ВВС и открыл свою летную школу, Хелен была рядом с ним, равноправный партнер во всех отношениях.
Это мальчишество было чем-то, что заинтриговало Джейка. Мысль о том, что она лучше него играет в гольф (а она была лучше — хотя они никогда не играли друг с другом, ее гандикап составлял твердые 5, в то время как у Джейка в настоящее время было 12), что она может обыграть его в покер, что она может перехитрить грузчика, что она знает, как менять масло в своей машине, в сочетании с ее очевидной женственностью вызвала у него желание узнать ее получше. Намного лучше. До сих пор он сопротивлялся желанию пригласить ее на свидание, хотя знал, что она ответила бы "да", если бы он это сделал. Она нравилась ему, но он не хотел встречаться с ней или связываться с ней на таком уровне. Он не хотел относиться к другой девушке так, как он относился к Рейчел. Он не хотел нанимать новую подружку.
К сожалению, Хелен, устав ждать, когда он пригласит ее на свидание, решила взять дело в свои руки. После того, как Джейк выполнил последние два касания, она велела ему подняться обратно на высоту 3100 футов и доставить их в небольшой аэропорт недалеко от Санта-Барбары. Джейк развернул самолет на северо-запад и набрал заданную высоту. Оказавшись там, он быстро определил, какие навигационные маяки он будет использовать, и запрограммировал свое оборудование.
"Во сколько наш рейс?" Спросила его Хелен.
"Тридцать пять минут", - ответил он.
"Очень хорошо. И какую частоту ATC мы будем использовать для нашего подхода?"
Он продиктовал ей номер частоты.
"Стерва", - сказала она. "Ты действительно хочешь приземлиться там и немного размять ноги? У нас есть привилегии на этом поле". Это означало, что у них была договоренность с летной школой, базирующейся в этом аэропорту, и им не нужно было платить за посадку.
"Конечно", - сказал он. "Я бы хотел попробовать это в другой области. Мы никогда этим не занимались".
"Тогда ладно", - сказала она. "Какова высота и конфигурация взлетно-посадочной полосы для нашего пункта назначения?"
"Высота 148", - сказал он. "Взлетно-посадочная полоса 27/9".
"И каким будет наш вероятный подход?"
"В это время суток ветры, вероятно, дуют с берега", - сказал он. "Так что, скорее всего, мы используем 27".
Она улыбнулась, тепло глядя на него. "Неплохо для тупой рок-звезды", - сказала она ему.
"У меня еще осталось несколько клеток мозга", - ответил он.
Несколько минут они летели молча, самолет слегка подпрыгивал, пролетая над горами внизу.
"Итак, послушай", - сказала Хелен. "Может быть, после того, как мы приземлимся, мы могли бы взять такси и ненадолго съездить в город. Я знаю хороший ресторан на набережной. Я угощу тебя ужином.
Руки Джейка чуть-чуть сжались на рычагах управления. "Э-э... это очень мило с вашей стороны предложить, - сказал он, - но моя экономка уже готовит для меня ужин. Она расстраивается на меня, если я не прихожу домой к ужину, не предупредив ее заранее ".
"О..." Сказала Хелен. "Это очень... любезно с вашей стороны". Она на мгновение задумалась. "Может быть, я мог бы приехать к тебе и поужинать там? Хватит ли нам еды?"
Джейк слегка вздохнул. Она тоже была настойчива, как мужчина, даже когда не должна была. "Хелен, послушай", - сказал он. "Ты мне нравишься — не пойми меня неправильно — но я просто не думаю, что для нас было бы хорошей идеей собираться вместе таким образом".
"Я не понимаю", - тихо сказала она, ее лицо ничего не выражало. "Я думала, что ты и я были... что мы... эээ... знаешь, была какая-то связь. Мне это показалось?"
"Нет", - сказал он. "Ты не была. Ты меня привлекаешь, и мне нравится быть рядом с тобой".
Она подняла руки в жесте замешательства. "Тогда в чем проблема, Джейк? Ты несколько раз говорил мне, что у тебя нет девушки — во всяком случае, постоянной.
"Проблема во мне", - сказал Джейк.
Она посмотрела на него озадаченно и немного сердито. "Старая речь "это-не-ты-это-я" уже?" спросила она. "Я думаю, ты их путаешь, Джейк. Ты должен использовать это для расставания, а не для того, чтобы отказаться от свидания".
Он не засмеялся. "Я не использую стандартную реплику в отношении тебя, Хелен. Я честен с собой и с тобой. Ты не хочешь связываться со мной. Каждая женщина, которая когда-либо делала это, в конечном итоге страдала — ну, за исключением Минди Сноу, в тот раз пострадал я. Я хочу сказать, что, похоже, у меня не очень хорошо получается в интимных отношениях ".
"Тебе не кажется, что я должна сама оценить свои шансы на это?" Спросила Хелен.
"Нет", - сказал он. "Ты не знаешь меня так, как я себя знаю".
"Я достаточно хорошо тебя знаю, Джейк", - сказала она. "Я знаю тебя достаточно хорошо, чтобы понимать, что ты меня невероятно привлекаешь, что мне нравится твоя индивидуальность и что я хочу проводить с тобой больше времени".
Джейк качал головой. "Я не могу, Хелен", - сказал он. "Прости. Я думаю, что наши отношения должны оставаться такими, какие они есть".
Она кивнула и больше ничего не сказала по этому поводу. Фактически, за весь полет она не сказала ничего, что не имело бы отношения к инструктажу. Они не приземлились в Санта-Барбаре. Они просто направились к маяку, а затем развернулись и полетели обратно в Бранниган. Дневной урок закончился.
Когда они загнали "Сессну" обратно в ангар, Джейк повернулся к ней. "Ты все еще едешь со мной в Омаху на эти выходные?" он спросил ее. "Может быть, твой папа мог бы поехать, если тебе неудобно это делать". В течение последнего месяца Джейк работал над приобретением собственного самолета, чтобы ему не пришлось арендовать его, когда он начнет летать в одиночку. Наконец-то он нашел в Омахе именно то, что искал. Страховой агент пытался выгрузить Cessna 172 1986 года выпуска, наработавшую менее тысячи часов. Это была более модернизированная версия самолета, на котором тренировался Джейк. Он заключил сделку всего два дня назад, и Хелен вызвалась слетать с ним в Омаху и посидеть в кабине пилота, пока он летел домой. Однако это было до того, как он отклонил ее предложение.
"Я буду там", - тихо сказала она. "Я дала тебе обещание и намерена его сдержать".
"Спасибо", - сказал он.
Она не сказала ему, что ему рады. Они закончили укладывать самолет на ночь и разошлись в разные стороны.
Загородный клуб Pacific View был одним из самых эксклюзивных и дорогих частных полей для гольфа в регионе большого Лос-Анджелеса. Расположенное на холмах над Малибу, это было поле в стиле линкс, откуда, как следовало из названия— открывался захватывающий вид на океан с одиннадцати из восемнадцати лунок. Считалось, что список ожидания членства в клубе составлял более пяти лет, и каждый новый член должен был быть одобрен исполнительным комитетом, который, как известно (и, возможно, незаконно), был строг в отношении того, каких людей они принимали в свои священные ряды.
Сразу после семи утра на следующий день после отказа Джейка Хелен он подъехал к воротам, которые охраняли въезд на территорию, и показал свое удостоверение охраннику, дежурившему в будке.
"Мистер Кингсли", - вежливо сказал охранник, внимательно осмотрев его права. "Вы действительно есть в моем списке. Проходите прямо внутрь".
"Спасибо", - сказал Джейк, забирая свои права обратно и снова заводя свой "Корвет" на передачу.
Джейк не был членом клуба, и было сомнительно, что они приняли бы его, если бы он подал заявление. Он даже никогда не был здесь раньше, но сегодня он был приглашенным гостем Грегори Олдфеллоу, актера, чей нынешний фильм рассматривался на номинацию на Оскар, и, что более важно, был невестой Селии Вальдес.
Хотя пресса так и не пронюхала о том факте, что Джейк и Селия провели вместе ночь перед вручением премии "Грэмми" в марте, Селия рассказала об этом Грегори во время их следующего разговора. Сначала он был не слишком в восторге от того факта, что его невеста провела ночь с одним из самых известных бабников на голливудской сцене, но ее заверения в том, что ничего не произошло, что они были просто друзьями, которые провели ночь, выпивая и играя друг другу на гитаре, успокоили его.
С момента возвращения домой из  тура"Это в книге" Джейк дважды обедал с Селией, один раз у себя дома и один раз у Грега. Оба раза присутствовал Грег. К удивлению Джейка, он обнаружил, что ему действительно нравится красивый актер. По его опыту, большинство киноактеров были высокомерными, самовлюбленными задницами, которые постоянно сводили любой разговор к теме самих себя и чувствовали необходимость превзойти все, что говорили другие. На самом деле, у Грега были некоторые из этих недостатков в его характере, но по большей части он казался порядочным, приземленным парнем, который искренне испытывал сильные чувства к Селии и получал удовольствие от общения с ней. Он был умен, с хорошей речью и заявлял, что любит музыку Intemperance. Он даже поблагодарил Джейка за то, что тот не пустил Селию в грязный гостиничный номер в ее знаменательный вечер и составил ей компанию в его отсутствие.
Они втроем не собирались вместе уже больше месяца и по-настоящему не поддерживали связь. Грег был занят, наслаждаясь ошеломляющим успехом своего нового фильма, а Селия погрузилась в жестокую рутину работы над следующим альбомом La Diferencia. Именно Грег позвонил ему три дня назад, чтобы спросить Джейка, не хочет ли он поиграть в гольф в загородном клубе.
"Я не играл несколько месяцев", - сказал Джейк. "Я был немного занят в летной школе".
"Все в порядке", - сказал Грег. "Ты бы видел, как играет Селия. Она начала работать всего шесть месяцев назад, и пугало для нее все равно что птичка. Ты не можешь быть смущен больше, чем она ".
"Хорошо", - ответил Джейк. "В какой день?"
"Выбирай сам", - сказал Грег. "В эти дни я свободен в любой день, а Селия может вырваться, когда ей нужно. Это часть того бунтарства, которое ты вбил ей в голову ".
"Как насчет пятницы?" предложил Джейк. "В этот день я не лечу, и у меня каникулы от сочинительства".
"Сегодня пятница", - сказал Грег. "Как тебе начало матча в 7:45?"
"Мне подходит".
"Приходи немного пораньше, если хочешь сначала поразить несколько мячей. Мы будем там около семи или около того. Будет лучше, если Селия проведет некоторое время на полигоне, прежде чем уйдет ".
"Мне знакомо это чувство", - ответил Джейк.
И вот теперь он был здесь. Он заехал на парковку рядом со зданием клуба, и не успел он даже выйти из машины, как молодой сотрудник, одетый в шорты и рубашку поло Pacific View, оказался там, чтобы забрать для него клюшки.
"Как у вас дела, сэр?" - спросил молодой человек, явно узнав Джейка, но никак не намекнув на это.
"Я в порядке, спасибо", - сказал Джейк. Он протянул руку. "Джейк Кингсли".
"Приятно познакомиться с вами, мистер Кингсли", - сказал парень, пожимая ему руку. "Вы сегодня гость?"
"Да", - сказал Джейк. "Меня пригласил Грег Олдфеллоу".
"О да", - сказал парень, как будто он еще не знал этого. "Мистер Олдфеллоу и мисс Вальдес прибыли всего несколько минут назад. Позвольте мне взять ваши клюшки и положить их для вас на тележку".
"Конечно", - сказал Джейк, доставая из кармана десятидолларовую купюру и пытаясь передать ее.
Ребенок его не взял. "Спасибо за предложение, мистер Кингсли, - сказал он, - но нам не разрешается принимать чаевые".
"Ни хрена?" Спросил Джейк.
"Это верно", - сказал парень.
"Ну, это полный отстой, не так ли?" Спросил Джейк.
Парень спрятал ухмылку, когда взял сумку Джейка с пассажирского сиденья машины и взвалил их себе на плечо. Он взглянул на слой пыли, скопившийся с тех пор, как Джейк играл в последний раз. "Я просто немного приберу это для вас, прежде чем вы отправитесь, сэр", - сказал он.
Спасибо, - сказал Джейк. Парень направился к зданию клуба.
Джейк был одет в соответствии со строгим дресс-кодом загородного клуба. На нем были синие плиссированные шорты и белая рубашка с воротником. На голове у него был козырек, который он купил много лет назад на поле для гольфа Hannigan Oaks в Heritage — любимом поле его отца и поле, с которым Джейк был знаком лучше всего. Ему потребовалось несколько минут, чтобы переодеться из теннисных туфель в туфли для гольфа, а затем направился к зданию клуба.
Он нашел свои клюшки, установленные на задней части электрического гольф-кара, припаркованного прямо перед зданием клуба. Он зашел внутрь, чтобы зарегистрироваться, и, хотя он получил несколько косых и смущенных взглядов от других посетителей внутри, сотрудник средних лет за стойкой относился к нему только с уважением.
"Мистер Олдфеллоу и мисс Вальдес на тренировочном поле, если вы не против присоединиться к ним", - сказал он.
"Конечно, спасибо", - сказал Джейк. "Нужен ли мне маркер диапазона или что-нибудь в этом роде?"
Сотрудник фактически поморщился, услышав это. "У нас здесь нет жетонов дальности, мистер Кингсли", - сказал он. "Наши мячи для игры в тир полностью бесплатны".
"О... круто", - сказал Джейк.
"На самом деле, - продолжал он, - мистер Олдфеллоу сказал мне, что, если вам понадобится какое-либо снаряжение для гольфа перед отъездом, я должен предоставить его вам и записать на его счет. Вам нужны мячи для гольфа, мистер Кингсли?
"Нет, спасибо", - сказал Джейк с улыбкой. "У меня есть все яйца, которые мне нужны".
Он слегка моргнул, но сохранил самообладание. "Очень хорошо. Ты знаешь, как добраться до полигона?"
"Я уверен, что смогу разобраться в этом", - сказал Джейк. "Спасибо".
Тренировочное поле представляло собой любовно ухоженный участок ландшафта, расположенный на одном из холмов с видом на океан. Вместо ведер с мячами, которые раздавал дежурный, на каждой тренировочной площадке было несколько мячей, сложенных в эстетически привлекательную пирамидальную форму. Селия и Грег находились у дальнего конца тренировочной площадки. Джейк припарковал свою тележку на цементной дорожке позади них. Оба бросили клюшки, которые держали в руках, и подошли поприветствовать его. Джейку пришлось приложить усилия, чтобы не отрывать взгляда от лица Селии, когда она приблизилась. Она была одета в бордовую рубашку поло, подчеркивающую выпуклости ее груди, и белые шорты, которые соблазнительно контрастировали с ее длинными, загорелыми ногами.
"Привет, Джейк", - поздоровалась она, улыбаясь ему, заключая его в дружеские объятия и еще более дружелюбно целуя в щеку. "Я рад, что вы смогли присоединиться к нам".
"Я тоже", - сказал Джейк, задаваясь вопросом, будут ли у Грега проблемы с ее манерой приветствовать его. Казалось, что нет. Он шагнул вперед и тепло пожал Джейку руку, приветствуя его в загородном клубе.
"Спасибо, что пригласили меня", - сказал Джейк. "Но ты уверен, что люди не против моего присутствия здесь?" С тех пор как я заехал, на меня бросали довольно забавные взгляды ".
"От участников или персонала?" Спросил Грег.
"Участники", - сказал Джейк. "Или, по крайней мере, я предполагаю, что они участники".
Грег кивнул. "Я мало что могу поделать с участниками", - сказал он извиняющимся тоном. "Здесь в основном хорошие люди, но есть и много заносчивых снобов. Однако, если кто-либо из персонала проявит к вам хоть малейшее неуважение, дайте мне знать, и я с этим разберусь. Я плачу много денег, чтобы быть здесь членом клуба, и я ожидаю, что к моим гостям будут относиться с предельной вежливостью".
"Конечно", - сказал Джейк, задаваясь вопросом, как бы он справился с такой ситуацией. Имел ли он право добиться чьего-либо увольнения? "Хотя обычно я ладлю с персоналом в таких местах, как это. Они, как правило, относятся к моему типу людей ".
Грег рассмеялся, как будто он пошутил, и хлопнул его по спине.
Они провели несколько минут в светской беседе, пока Джейк доставал из сумки клюшки, а затем разминал руки, ноги и спину. Затем они втроем отправились на тренировочные площадки, чтобы отбить несколько мячей.
Джейк начал со своего водителя, начинив первые две порции и нарезав следующие три, прежде чем, наконец, разрезать одну прямо посередине. Он продолжал наносить удары до тех пор, пока не стал последовательно выбрасывать их на расстояние от 230 до 240 ярдов в общем направлении, куда он их целил. Затем он включил свои фарватерные леса, свои длинные утюги и свои короткие утюги, пока вся пирамида шаров не исчезла.
"Готов это сделать?" Спросил Грег.
"Я такой же распущенный, как одна из подружек Мэтта", - сказал Джейк, заставив Селию захихикать.

Том 2. Глава 7b

Они направились к первой лунке, живописной, но суровой на вид площадке длиной 430 ярдов с узким фарватером, который пересекал ручей примерно в 210 ярдах от тройников.
"Эта - сука", - сказал Грег, вытаскивая футболку из кармана. "Это гандикап номер три. Ты должен быть уверен, что доберешься до надежного места, иначе окажешься в ручье ".
"Или ты мог бы лечь, как я", - предложила Селия.
Джейк и Грег оба усмехнулись над этим.
"Откладывать - это для слабаков", - сказал Джейк.
"Здесь, здесь", - согласился Грег.
Селия просто закатила на них глаза. "Я чувствую, что здесь начинает закипать тестостерон".
"Забавно, что ты упомянул об этом, Си", - сказал Грег. "Я как раз собирался спросить Джейка, не хочет ли он сделать игру немного интереснее".
Он, конечно, говорил о пари. "Это зависит от условий, которые вы предложите", - сказал Джейк.
"Ну, давай посмотрим", - сказал Грег, подумав. "Ты сказал мне, что у тебя двенадцатый гандикап, верно?"
"По состоянию на момент моего последнего сообщения", - сказал Джейк. "А ты скретч-игрок в гольф, насколько я помню, ты упоминал об этом несколько раз".
"В последнее время я играю с двумя гандикапами", - сказал Грег.
"Он ходил в мешках с песком", - сказала Селия.
"Ш-ш-ш", - сказал Грег. "Не выдавай мою стратегию".
Джейк вежливо рассмеялся, как смеются на поле для гольфа, когда кто-то рассказывает не такую уж смешную шутку.
"В любом случае, - сказал Грег, - я предлагаю "Нассау" за тысячу долларов, разумеется, матчевая игра, автоматическое нажатие на девятку при выпадении трех лунок и автоматическое нажатие на восемнадцать при выпадении пяти лунок. Я проведу тебя на лунках с первого по десятый гандикап".
"Я не играл месяцами", - сказал Джейк. "За такие деньги мне нужно по крайней мере четырнадцать ударов".
"Я не могу набрать четырнадцать", - сказал Грег. "Как насчет двенадцати? Это будет означать, что у тебя на один больше гандикапа, а у меня на один меньше".
"Договорились", - сказал Джейк, подсчитывая в уме возможные потери. Они будут играть "лунка за лункой" вместо игры с обводкой. Тысяча долларов будет выплачена тому, кто выиграет наибольшее количество лунок на передней девятке, задней девятке и на всех восемнадцати в целом. Автоматические прессы вступали в игру, если кто-то отставал на три лунки спереди или сзади или на пять лунок на всех восемнадцати. Это означало, что если Джейк сыграет плохо, а Грег - нет, Джейк может потерять до шести тысяч долларов.
Джейк решил не беспокоиться о деньгах и просто наслаждаться днем. Это было легко сделать. Он быстро обнаружил, что ему нравится играть в загородном клубе, а не на общедоступном поле. Территория была прекрасно ухожена. Каждая дорожка состояла из густой, равномерно подстриженной травы, которая позволяла мячу для гольфа удобно сидеть на ней, где бы он ни приземлился. Труднопроходимые участки были отмечены четкой границей и представляли собой серьезную проблему, если кто-то приземлился там. Зеленые насаждения представляли собой безукоризненно вылепленные пейзажи, почти такие же гладкие, как бильярдный стол, и почти такие же быстрые, как бетон, когда по ним наносишь удар. Дозаторы воды со льдом были расположены у тройников каждой лунки, а ванные комнаты с настоящей внутренней сантехникой были расположены через каждую третью лунку. Поле также было не таким переполненным, как публичное поле, поскольку играть там разрешалось только участникам и их гостям. Не было никакого ожидания между лунками, никакого ожидания на фарватерах или в парных тройках, пока другие игроки в гольф очистят площадку. Однако больше всего ему нравилось уединение. Хотя время от времени на него бросали высокомерные взгляды, когда он пересекался с кем-нибудь из участников, никто не подошел, чтобы попросить у него автограф, или сказать ему, что он грешник, или рассказать ему о той замечательной группе, в которой они были, и предложить подарить ему демо-кассету.
К третьей лунке Джейк также понял, что если он не возьмет себя в руки, и очень скоро, то окажется должен жениху Селии крутые шесть тысяч. Он дважды поразил первую лунку после того, как заглушил свой драйв, в то время как Грег аккуратно и без усилий нанес двухфутовый удар по паритету. Он проиграл вторую лунку, в то время как Грег снова сравнял счет. А на третьей лунке, хотя ему и удалось сравнять счет Грегу для толчка, это было только потому, что он получил удар там. У него был еще один удар, и Грег аккуратно пробил в третий раз подряд.
"Ты немного разминаешься?" Спросил его Грег, когда они устанавливали тройник для четвертого номера. "Кажется, ты начинаешь владеть своим мячом".
"Я думаю, что да", - сказал Джейк, глядя на 168-ярдовую третью дистанцию. Тройники располагались перед большим каньоном, а грин был маленьким островом на другой стороне.
"Это легко, - сказал Грег, - если ты не подавишься".
"Я всегда задыхаюсь здесь", - сказала Селия, которая до сих пор отбивала не лучше пугала и уже потеряла два мяча в кустарнике, окружавшем каждую лунку. "Я просто подойду к краю и заброшу свой мяч прямо сейчас и избавлю себя от необходимости отбивать его туда".
"Все зависит от твоего душевного состояния, дорогая", - сказал ей Грег. "Не думай о каньоне. Просто подумай о том, чтобы поместить его на зеленое поле".
"Будь мячом", — сказала она, заставив Джейка усмехнуться — он понял, что она имела в виду, - а Грега посмотреть на нее в замешательстве.
"В любом случае", - сказал Грег. "Полагаю, я все еще удостоен этой чести?"
"Я думаю, ты прав", - сказал Джейк.
Грег взобрался на тройник и воткнул свой мяч в землю.
"Итак, как продвигается процесс записи?" Спросил Джейк, когда Грег подобрал траву, чтобы проверить ветер, и в последний раз проверил свой метраж.
"Это обычная рутинная работа", - тихо сказала она. "Мы тратим около шестидесяти часов в неделю, пытаясь собрать новый альбом. Может, я и дерьмовый игрок в гольф, но приятно ненадолго вырваться из этой подземной темницы ".
"Они разрешили тебе записать какую-нибудь из твоих песен для этого альбома?"
Она улыбнулась. "Я использовал каждую каплю бунтарства, которая была во мне, и немало тех вспышек гнева, которыми мы, латиноамериканцы, так славимся, и в результате они согласились позволить мне записать три мои оригинальные песни".
"Это лучше, чем предыдущий альбом, не так ли?"
Она воздержалась от ответа на тот момент, когда Грег наконец обратился к своему мячу. Они наблюдали, как он плавно размахнулся и запустил мяч в воздух по чистой баллистической дуге, направляясь прямо к грину. Он приземлился менее чем в двух футах от булавки, но отката было достаточно, чтобы отбросить его почти на пять футов ".
"Мило", - сказал Джейк.
"Это на танцполе", - согласился Грег, его тон подразумевал, что он должен был выступить лучше.
"В любом случае, - сказала Селия, когда Джейк вытащил мяч для гольфа и футболку из кармана, - это была не совсем та победа, на которую я надеялась. Продюсеру не понравился тяжелый ритм акустической гитары в песне, и он переделал все мелодии в пьесы с преобладанием синтезатора и фортепиано. Они неплохие, но и не такие, как я себе представлял ".
"Я сказал ей, что она должна просто сказать им, чтобы они забрали свой альбом и засунули его себе в задницу", - сказал Грег. "Это позорно, как эти руководители манипулируют ее музыкой и упаковывают ее во что-то, что, по их мнению, будет продаваться, а не в то, что она хочет".
"Тут я первый, кто с тобой согласен", - сказал Джейк, устанавливая мишень и закапывая мяч в землю. "Хотя не так-то просто просто уйти. Не так, как они пишут эти контракты на первый раз".
"Они в значительной степени владеют моей душой", - сказала Селия.
"Вам, ребята, нужна гильдия, как у нас, киноактеров", - сказал Грег. "Власть в нашей индустрии принадлежит нам, а не продюсерам и киностудиям. Мне заплатили восемь миллионов долларов за мой последний фильм. Я веду переговоры, чтобы получить одиннадцать миллионов за мой следующий. А я всего лишь характерный актер, которого даже нет в первой десятке. Тем временем Селия, главный талант самой популярной современной группы в Соединенных Штатах, женщина, которая была номинирована более чем на шесть премий "Грэмми", теряет деньги с каждым новым альбомом, который она выпускает. Гильдия звукозаписывающих исполнителей положила бы конец всей этой эксплуатации".
"Это то же самое, что говорила мне Минди Сноу", - сказал Джейк. "Я просто не представляю, как это происходит в моей жизни".
"Это правда", - сказала Селия. "Единственный способ продвинуться в этом бизнесе - оставаться достаточно популярным в течение вашего первого контракта, чтобы вы могли вести переговоры о втором контракте, опираясь на силу". Она бросила понимающий взгляд на Джейка. "Вроде как кто-то, кого я знаю, да, Джейк?"
"Я понятия не имею, о чем ты говоришь", - сказал Джейк, наклоняясь над своим мячом, чтобы она не могла возразить. Она хранила молчание, и Джейк сосредоточился на своем ударе. Он следил за мячом, и его замах был плавным. Шестизарядник попал со звонким шлепком. Это было приятно, но когда Джейк поднял глаза, он увидел, что немного потянул с ударом. Он дрейфовал вправо. Вместо того, чтобы приземлиться на лужайке, он приземлился в песчаный бункер справа от лужайки.
"Хороший контакт", - аналитически заметил Грег. "Просто немного потянул".
"Ага", - кисло сказал Джейк.
"Помни, - напомнил Грег Джейку, когда Селия установила тройник (она отказалась играть с дамских тройников), - если ты проиграешь на этой лунке, у тебя три проигрыша, и в игру вступает пресса".
"Я помню", - сказал Джейк, тщательно скрывая раздражение в голосе. Грег почувствовал необходимость напомнить ему об этом и на последней лунке.
Селия, к своему удивлению и к удивлению Грега, на самом деле довольно красиво запустила мяч над каньоном. К сожалению, он также пролетел над грином. В классическом случае сверхкомпенсации она решила отбить четверку вместо пятерки или шестерки. Ее мяч был в безопасности, но он также пролетел более чем в двадцати ярдах от грина.
Они сели в свои повозки и поехали по деревянному мосту на другую сторону. Пока Селия гонялась за своим мячом, Грег и Джейк стояли у края ловушки, в которой находился мяч Джейка.
"Итак, как продвигаются свадебные планы?" Спросил Джейк. "Ты уже назначила дату?"
"Мы думаем о конце января", - сказал Грег. "Таким образом, это придется на ее перерыв между записью и отъездом в турне, так что у нас будет немного времени, чтобы провести его вместе перед долгой разлукой".
"Январь, да?" Спросил Джейк. "Ты собираешься поехать на это куда-нибудь в теплое место?"
"Селия думала о Гавайях", - сказал он. "Мы еще ничего не начали планировать, потому что она все еще противится брачному соглашению".
Джейк кивнул, вспомнив, с какой горечью она упоминала этот конкретный спорный момент в прошлом. "Женщинам действительно не очень нравятся такие вещи, не так ли?"
"Да", - сказал Грег со вздохом. "Я слышал все аргументы против этого. Это не романтично, это говорит о том, что мы планируем потерпеть неудачу, это означает, что ты мне не доверяешь, и так далее, и тому подобное ". Он покачал головой. "Мне не нравится считать себя скупердяем или кем-то в этом роде, но мне нравится иметь дело в реальности. У меня двадцать миллионов долларов, а у Селии вообще нет чистого годового дохода. Ради бога, мы живем в штате общественной собственности. Я не могу вот так рисковать половиной своего заработка. Ты понимаешь, не так ли, Джейк?"
Джейк искренне кивнул. "Конечно, хочу", - сказал он. "Если бы вы были полицейским, или пожарным, или каким-то другим наемным работником среднего класса, я бы посоветовал вам преодолеть себя. Но когда вы говорите о более чем миллионе долларов... что ж... ты прав. Ты должен защитить себя ".
"Вот именно", - сказал Грег, хлопая его по спине. "Эй, ты любишь сигары? У меня в тележке есть пара кубинских".
"Ты уговорил меня на это", - сказал Джейк.
Раздался треск, когда Селия отбила мяч. Он трижды отскочил от грина, а затем скатился с переднего края, остановившись сразу за краем. Над землей до их ушей донеслась непристойная и очень неженственная артикуляция.
"С таким же успехом ты мог бы сейчас выскочить из этой ловушки", - сказал Грег Джейку. "Она, скорее всего, еще два или три раза ударит этой штукой взад-вперед по зеленому полю, прежде чем начнет класть".
"Правильно", - сказал Джейк. Он забрался в ловушку и обратился к мячу, стараясь, чтобы головка клюшки не касалась песка, пока он не нанесет свой удар. Как его учили, он ударил на два дюйма позади мяча, зачерпнув его из ловушки на подушке из песка. Мяч один раз подпрыгнул на траве, а затем медленно покатился по газону, остановившись примерно в восьми футах от булавки.
"Хороший выход", - сказал Грег, хотя на самом деле это было не так уж и впечатляюще.
К тому времени, как Джейк закончил разгребать песчаный бункер до однородности, Селия отбросила свой мяч на грин, на этот раз прокатившись всего на пять футов мимо кегли. Трое игроков забрались на грин, и Грег снял кеглю и положил ее на землю.
"Ты встал, Джейк", - сказал Грег. "Ты получишь удар здесь, но будь уверен, что не пропустишь этот удар. Я планирую забрать свою птичку".
Джейк кивнул и опустился на колени за своим мячом, глядя на склон грина и пытаясь решить, в какую сторону полетит мяч. Оказалось, что наклон был всего на волосок левее, так что это означало, что если он нацелится на правый край чашки, то теоретически она должна упасть прямо в центр. Он встал и выстроился в линию, несколько раз переводя взгляд с мяча на чашку. Он глубоко вздохнул и ударил клюшкой по мячу. Его линия была немного отклонена, но не настолько, чтобы это имело значение. Мяч плавно прокатился по грину и аккуратно упал в чашу.
"Хороший песчаный пляж", - сказал Грег. "Теперь на меня оказывается давление, чтобы не дать тебе выиграть лунку".
Селия была дальше от розыгрыша кубка, чем Грег, поэтому она выбила мяч, сделав для этого два удара и получив в итоге пятерку за лунку. Затем Грег подошел к своему мячу и потратил большую часть двух минут, рассматривая зеленое поле с трех разных ракурсов.
"Давай", - игриво сказала Селия. "Давай сделаем это, пока мы молоды".
Джейк рассмеялся над ее вторым за день упоминанием Кэддишека, но Грега, казалось, это не так уж позабавило. Он бросил на нее раздраженный взгляд, прежде чем, наконец, склонился над мячом и нанес свой удар. Его показания были неверными. Вместо того, чтобы попасть в центр чашки, мяч попал по внешнему краю. На секунду показалось, что мяч вот-вот сорвется с места и покатится дальше, но ему удалось удержаться на тончайшем поле. Он трижды прокрутился вокруг чашки и упал внутрь.
"Да!" Сказал Грег, потрясая кулаком, как будто он только что нанес победный удар в последнем раунде Мастерс и скоро получит свою зеленую куртку.
Он снова был весел, когда они вернулись к своим тележкам. Он полез в сумку для гольфа и достал две кубинские сигары и режущий инструмент. Он приготовил их и протянул один Джейку.
"А как насчет Селии?" Спросил Джейк. "А у нее что, никого нет?"
Грег повел себя так, как будто это была шутка, и вежливо рассмеялся. Джейк взглянул на Селию и увидел, что она качает головой и пальцем делает жест, будто режет горло. Джейк кивнул и больше не поднимал эту тему.
Следующей лункой была длинная пятерка с резким поворотом вправо, ручьем вдоль левой стороны и лужайкой, которая была щедро защищена песчаными бункерами с выступами. Селии удавалось отбивать мяч во все опасные зоны, какие только были, и в итоге она набрала десять очков. Джейк и Грег оба отправили свои мячи на грин в три удара по регламенту. Мяч Джейка был примерно в тридцати футах от чаши, но он приблизил его, а затем сравнял счет. Мяч Грега, с другой стороны, был всего в пяти футах от чаши. Нетерпеливо ожидая очередную птичку, он нанес небрежный удар и долго промахивался. Ему пришлось сконцентрироваться, чтобы нанести следующий удар на свой счет. Поскольку это была лунка с гандикапом номер пять, Джейк получил удар там и занял лунку.
"Хорошо", - сказал Грег, устанавливая тройник на шестую лунку. "Мне надоело валять дурака. Пришло время начать надирать задницу какой-нибудь рок-звезде здесь ".
- Давай, - сказал Джейк, попыхивая сигарой и мечтая о пиве.
Казалось, что Грег собирался сдержать свои слова. Хотя Джейк пробил на равных на следующей лунке, Грег получил еще одну берди и выиграл ее. В седьмом раунде, когда Джейк получил удар, Грег смог сравнять счет, но Джейк нанес свой второй удар за пределы поля и в итоге получил шестерку.
"Теперь все в порядке", - сказал Грег, когда они записывали результаты. "Теперь у тебя осталось три лунки до девяти, мой друг. Автоматический пресс только что заработал".
Джейк кивнул. Это означало, что если он проиграет следующие две лунки, то будет должен Грегу первоначальную тысячу за девятку плюс еще тысячу за потерю прессы. Пришло время собраться с силами и начать играть так, как он этого хотел. Прессинг, в конце концов, был еще одним способом выразить давление, а под давлением Джейк работал лучше всего.
Восьмая лунка была простой пари три, гандикап номер семнадцать, так что Джейк здесь не получит удара. Оказалось, что он ему не нужен. Используя свою железную восьмерку, он отбросил мяч менее чем в трех футах от кегли и смог забросить его птичке. Грег тоже приземлился на лужайку и, перекатившись, остановился примерно в пяти футах от булавки. Однако он снова неправильно оценил наклон лужайки, только на этот раз ему это не сошло с рук. Мяч отклонился от борта и откатился на шесть дюймов. Грег сравнял счет и потерял лунку.
Девятая лунка была длинной вчетвером с двумя протоками, пересекающими фарватер в очень неудобных местах. Это была лунка номер один с гандикапом, так что Джейк все-таки получил удар. Грег взорвал свой диск почти на двести восемьдесят ярдов, а затем использовал пятерку, чтобы бросить его на лужайку примерно в двадцати футах от булавки. Драйв Джейка тоже был весьма впечатляющим, но его второй выстрел попал точно в цель и остановился в двадцати ярдах от грина.
"У меня все в порядке", - сказал Грег Джейку, подходя к своему чип-шоту. "Помни, если ты не выиграешь эту лунку, то пресса сыграет вничью, и ты будешь должен мне тысячу за девятку".
"Однако никакого давления", - сказал Джейк с улыбкой. Затем он подбросил мяч высоко в воздух с помощью песочного клина. Он приземлился менее чем в восьми дюймах от булавки.
"Отличный выстрел", - неохотно признал Грег.
"Спасибо", - сказал Джейк. "Мне оставить клюшку в сумке?"
"Когда на кону тысяча баксов, никаких уступок", - сказал ему Грег.
"Как пожелаешь", - сказал Джейк.
Грег изо всех сил старался отбить двадцатифутовый удар. Однако в конце концов он промахнулся, оставив его менее чем в трех дюймах от чаши. Он выбил на пари. Подождав, пока Селия выбьет свою семерку, Джейк подошел и небрежным ударом клюшки слева отправил мяч в лунку на четыре. Своим ударом он выиграл лунку.
Грег не был нелюбезен. "Очень мило", - сказал он Джейку, пожимая ему руку. "Я выиграл первую девятку, но ты завоевал внимание прессы. Это ставит нас вровень с передними".
- Это так, - сказал Джейк. - Так ... в этом заведении продают пиво или как?
"Они делают", - сказал Грег. "Давай зайдем в бар, прежде чем пойдем в номер десять. Я угощу".
В итоге они выпили по два пива, прежде чем отправиться в "заднюю девятку". Пока они потягивали импортные Фостеры из покрытых инеем кружек, а Джейк и Грег курили сигареты и стряхивали пепел в хрустальную пепельницу, Селия спросила Джейка о текущем состоянии его личной жизни.
"Ну, у меня нет недостатка в общении, когда я этого хочу", - сказал он ей. "В последнее время я был немного занят летными уроками и всем прочим, но когда..... у меня возникает необходимость, всегда есть "Фламинго" или один из других клубов. Я всегда могу найти женщину или двух, желающих развлечься в течение вечера ".
"Или две?" Игриво спросила Селия.
"Разнообразие - это пикантность жизни", - сказал Джейк, в то время как Грег понимающе ухмыльнулся.
"Хотя подружек нет?" Спросила Селия. "Ты встречался с кем-нибудь больше одного раза с тех пор, как встречался с той студенткой колледжа?"
"Нет", - признался Джейк. "После этого я немного испортил отношения. На самом деле, мой летный инструктор только на днях предложил мне такие отношения ".
"Твой летный инструктор?" Спросил Грег. "Звучит интересно".
"Не совсем", - сказал Джейк. "Она милая, и очень милая, и все такое, но мне пришлось ей отказать. Я просто не готов вступать в другие отношения с женщиной. Кажется, что они никогда не складываются, и кто-то всегда в конечном итоге получает травму ".
"Это своего рода дерьмовое отношение", - сказала Селия.
"Нет, вовсе нет", - вмешался Грег. "Я точно знаю, к чему клонит Джейк".
"Правда?" Спросила Селия.
"Я знаю", - сказал он. "Когда кто—то становится знаменитостью, как мы, становится очень трудно, если не невозможно, поддерживать романтические отношения с кем-то, кто тоже не является знаменитостью - или, по крайней мере, с кем-то, кто не очень известен или каким-то образом не связан с бизнесом развлечений".
"Откуда ты набрался этой чуши?" Спросила его Селия.
"Это правда", - настаивал Грег. "Это часть двух разных миров. Другая половина отношений просто не может иметь отношения к тому, что переживает знаменитость. Они не понимают, как женщины набрасываются на тебя, как все постоянно требуют твоего внимания, как отсутствие личной жизни влияет на них. Предполагая, что женщина, о которой идет речь, — или мужчина, если речь идет о женщине—знаменитости, - не просто какая-то золотоискательница, что она вступила в отношения с наилучшими намерениями, неизбежно, что долгие отлучки, ревность, зависть, недоверие и тот факт, что каждый аспект их жизни попадает на первую полосу проклятого американского обозревателя, скажутся отрицательно. Обычно скорее раньше, чем позже.
"Какая циничная точка зрения", - сказала Селия.
"Я предпочитаю думать об этом с реалистичной точки зрения", - сказал Грег. "Скажи мне, Джейк, ты думаешь, я ошибаюсь на этот счет?"
"Я никогда на самом деле не думал об этом с такой точки зрения, - сказал он, - но в том, что ты говоришь, действительно есть большой смысл. Я не зайду так далеко, чтобы сказать, что невозможно поддерживать отношения с кем-то вне бизнеса, но это, безусловно, сложно. Просто спросите Рейчел, мою последнюю девушку ".
"Вряд ли это хороший пример", - сказала Селия. "Ты изменил ей с поклонницей, когда был в Мексике".
"Ну ... да, я это сделал, - сказал Джейк, - но это был всего лишь симптом проблемы. Я никогда не мог доверять ей, хотя, оглядываясь назад, я понимаю, что она, вероятно, действительно любила меня. В глубине души я всегда задавался вопросом, не пыталась ли она каким-то образом обмануть меня. Я беспокоился, что она попытается забеременеть, чтобы получить от меня алименты, что она начнет давить на меня, чтобы я женился на ней, или что она была со мной только ради рекламы. Если бы я не был Джейком Кингсли из "Невоздержанности", если бы я был просто Джо Блоу, который водил мусоровоз, я, возможно, влюбился бы в нее. Однако, как бы то ни было, это инстинктивное недоверие к ней не давало моим чувствам к ней полностью развиться. Поскольку они не развились, я не стал сопротивляться своим побуждениям в Мексике, когда представилась такая возможность. Рейчел была милой девушкой, и я обращался с ней как со служанкой, или, как она выразилась, как с наемным работником. Она была моей наемной девушкой, когда мне нужна была именно эта вещь в моей жизни, и она была вполне оправдана, сказав мне засунуть свою чековую книжку в задницу ".
"Вот, вот", - сказал Грег, поднимая кружку в знак приветствия словам Джейка. "Ты прекрасно описал синдром, Джейк. Людям нужно быть с людьми, у которых есть общие интересы. Вот почему мы с Селией так хорошо ладим друг с другом. Она знает, что куда бы я ни пошел, женщины набрасываются на меня, пытаясь затащить меня в постель с ними, что они сделают все, чтобы сделать это со мной. Я знаю, что куда бы она ни пошла, молодые люди делают с ней то же самое. Мы оба понимаем, что не делали ничего, чтобы способствовать этому, и что так уж обстоят дела, верно, Си?
Она кивнула. "Да," сказала она, "я не говорю, что наши отношения не проще, чем если бы ты была мусорщиком Джо Блоу из Jake, или если бы я была официанткой в ресторане, но я не думаю, что принадлежность к двум разным мирам обязательно исключает возможность поддержания отношений. Если двух людей влечет друг к другу, и нет другой причины не продолжать отношения, тогда они должны изучить это ". Она повернулась к Джейку. "Что ты чувствуешь к этому летному инструктору, Джейк? Ты сказал, что она милая и очень мила. Она тебе нравится?"
"Ну... да", - признал Джейк. "Полагаю, ты мог бы сказать и так, но..."
"Никаких "но", - сказала Селия. "Если она тебе нравится, а ты ей нравишься, то тебе не следует увольнять ее просто потому, что она не занимается бизнесом. Как бы ты себя чувствовал, если бы ушел от нее по такой ничтожной причине, как эта, и оказалось, что на самом деле она твоя родственная душа?"
"О Господи", - сказал Грег, закатывая глаза. "Ну вот, мы снова возвращаемся к теме родственной души".
"Заткнись", - сказала она, хлопнув его по плечу. "Родственные души существуют. Иногда люди просто не понимают, когда смотрят на кого-то из них ".
"Ты нашла свою вторую половинку?" Джейк спросил ее, зная, что это очень личный вопрос, но заинтересованный в том, каким будет ее ответ.
Она посмотрела на Грега, который смотрел на нее, тоже с любопытством ожидая, как она ответит. "Я не знаю", - наконец сказала она. "Мне нравится думать, что да. Я люблю Грега и знаю, что он любит меня. Мы совместимы друг с другом, и нам нравятся одни и те же вещи, но я не уверена, что одно это делает нас родственными душами. Иногда, я думаю, тебе требуется некоторое время, чтобы понять, что ты нашел свою вторую половинку ".
"А обратное тоже применимо?" Спросил Грег.
"Что ты имеешь в виду?"
"Требуется ли иногда некоторое время, чтобы осознать, что кто-то не твоя родственная душа?"
"Полагаю, так и есть", - сказала она.
"А что происходит, когда вы женаты пять лет и внезапно понимаете, что этот человек не является вашей второй половинкой?" Спросил Грег.
"Или, - сказал Джейк, - когда вы женаты пять лет и внезапно встречаете человека, который является вашей второй половинкой?"
Она улыбнулась. "Интересные вопросы", - сказала она. "И на них нет правильного ответа. То, что сделал бы любой отдельный человек в любом из этих обстоятельств, столь же разнообразно, как и сами человеческие личности. Но в одно я верю всем сердцем ".
"И это так?" Спросил Грег.
"Найти свою вторую половинку - большая редкость. Я бы не подумал, что более одной из каждых ста пар в этом обществе являются теми, кого я бы определил как родственные души. Когда такое происходит, это следует ценить превыше всего".
За столом воцарилась тишина, пока все обдумывали эту мысль. Наконец Грег допил остатки своего пива. "Ну что ж", - сказал он. "Как насчет того, чтобы пойти и отыграть эту девятку прямо сейчас? У меня есть кое-какие деньги, которые мне нужно выиграть у мистера Кингсли ".
"Давай сделаем это", - согласился Джейк, допивая свое пиво.
Они вернулись к своим тележкам и поехали на десятую лунку. Когда они остановились и подошли к мишени, Грег достал еще две сигары и приготовил их. Когда они с Джейком закурили, Грег сказал: "Похоже, ты теперь в своей игре, Джейк. Не мог бы ты удвоить ставки на девятку защитников?"
"Удвоим только за девять задних или за все восемнадцать?" Спросил Джейк.
"Только для спины", - сказал Грег. "Я ставлю на тебя все восемнадцать очков, так что вряд ли было бы справедливо удваивать эту ставку".
Джейк обдумал это, а затем улыбнулся. "Звучит как пари, Грег", - сказал он ему. "Полагаю, мне все еще оказана честь?"
"Я верю, что да", - сказал Грег.
Джейк продолжал играть, чему способствовало давление, которому он подвергался. С другой стороны, давление, казалось, мешало Грегу. Джейк выиграл десятый номер с перевесом. Они выиграли одиннадцатый номер, еще один легкий третий. Двенадцатый номер был длинным номером пять, а Джейк был на грине в четвертом и нанес восьмифутовый удар по номиналу, которого в сочетании с ударом, который он получил на лунке, было достаточно, чтобы одержать победу. Тринадцатая лунка была гандикапом номер два, но оказалось, что Джейку не нужен был удар, на который он имел право. Он нанес свой второй удар по задней части грина, а затем нанес сорокапятифутовый удар берди. Это поставило его на шесть лунок против четырех за игру и, что более важно, поставило его на три лунки выше Грега за девятку.
"Похоже, только что заработал старый автоматический пресс", - сказал он Грегу, который был уже не в таком хорошем настроении.
"Думаю, да", - кисло сказал Грег.
Джейк и Грег оба расстреляли парса на четырнадцатой и пятнадцатой. Поскольку пятнадцатый номер был лункой, на которой Джейк получил удар, он поднялся еще на одну лунку. В этот момент у Грега уже не было возможности отыграть девятку защитников. Шестнадцатый номер был еще одной длинной пятой пари, но Джейк не получил удара там. Он также пробил пари на этой лунке. Грег нанес свой третий удар близко и ставил на Берди. Если бы он сделал это, то выиграл бы лунку. У него это не получилось. Он слишком сильно ударил клюшкой, и она покатилась по чашке.
"Черт бы все это побрал", - сказал Грег, разочарованно глядя на небо. Он знал, как важно пропустить удар. Не выиграв шестнадцатый номер, он больше не мог выиграть восемнадцатый. Лучшее, на что он мог надеяться на данный момент, это выиграть следующие две лунки и свести вничью восемнадцатый и прессу. Однако, что бы еще ни случилось, он все равно будет должен Джейку две тысячи баксов за заднюю девятку.
Номер семнадцать был решающим. Грег должен был выиграть его, чтобы остаться в живых. Лунка с гандикапом номер четыре, это была дистанция в 198 ярдов с паритетом три над озером. Джейку все еще принадлежали почести, поэтому он сделал тид-ап и сильно ударил по мячу своими четырьмя железными. Он упал в озеро в пяти футах от противоположного берега.
"Я думаю, ты только что открыл мне дверь", - сказал Грег, подходя к мишени с новой уверенностью. Затем он нанес почти идеальный удар, который пришелся в шести футах от кегли.
Джейк подошел к штрафной и опустил еще один мяч. Он сделал несколько тренировочных взмахов своим шестизарядником, а затем нанес свой удар. Он уверенно пробил и отбил мяч в восьми футах от кегли.
"Отличное восстановление", - сказал Грег, хлопая его по спине, когда Селия забросила свой мяч в штрафную.
Оказавшись на грине, Селия нанесла третий удар и забрала свой шестой. Затем Джейк подошел к своему мячу и несколько секунд изучал расположение грина. Казалось, что справа будет значительный брейк. Он прицелился на двенадцать дюймов левее чаши и нанес удар. Мяч сломался, как он и ожидал, и со стуком влетел в лунку.
"Пугало четыре", - сказал Джейк. "И я получаю удар по этой дыре. Похоже, на тебя снова оказывается давление, Грег.
"Похоже на то", - сказал Грег, подходя к своему мячу. Если бы он пропустил этот удар, то потерял бы не только девятку защитников, но и всю восемнадцатую команду и прессинг. Он потратил большую часть трех минут, изучая удар со всех сторон. Ни Джейк, ни Селия не потревожили его. Наконец он наклонился над мячом и нанес удар. Это было даже не близко. Мяч, откатившись, остановился более чем в футе от чашки.
Грег несколько мгновений скрипел зубами, глядя вдаль, на океан. Наконец он повернулся и пожал Джейку руку. "Хорошая игра", - сказал он ему. "Ты хорошо играешь в кулаках".
"Вот где я нахожусь лучше всего", - ответил Джейк.
Они разыграли восемнадцатую партию, хотя на данный момент это не имело смысла для ставок. Джейк и Грег оба пробили по пари, в то время как Селия нанесла длинный удар по воротам пугала. Они вернулись в бар и выпили еще несколько кружек пива, пока Грег доставал чековую книжку и выписывал Джейку чек на пять тысяч долларов.
"Это те чертовы удары, которые я должен был нанести тебе, стоили мне игры", - сказал Грег, передавая его. "В следующий раз, когда мы будем играть, я дам тебе только семь".
"Договорились", - сказал Джейк, кладя чек в бумажник.
Вскоре они попрощались, и Джейк направился обратно к своему дому. По дороге он зашел в банк и оплатил чек. После двухчасового сна он принял душ, переоделся в свою выходную одежду, а затем отправился во "Фламинго". В течение часа он нашел себе высокую брюнетку, которая была готова сделать все, что он захочет.

Том 2. Глава 7с

На следующий день Джейк и Хелен сели на DC-10, чтобы отправиться в Омаху за самолетом Джейка. Джейк забронировал им билет первым классом, вид авиаперелета, который Хелен, имеющая более чем две тысячи часов налета, никогда раньше не испытывала. Она восхитилась плюшевыми сиденьями и внимательными стюардессами, но, казалось, немного нервничала, когда самолет действительно начал разгоняться для разбега.
"Что-то не так?" спросил он ее, наблюдая, как ее пальцы вцепились в подлокотники.
"Я ненавижу летать на этих штуках", - сказала она ему.
Он слегка приподнял брови. "Но ты пилот", - сказал он.
"Именно поэтому", - сказала она. "Я не контролирую этот самолет, и у меня нет возможности взять его под контроль. Откуда мне знать, какой идиот у них летает на этой штуке? Откуда мне знать, какие идиоты у них ее обслуживают? Откуда мне знать, какие тупицы у них работают в компьютерах управления воздушным движением? Все, что для этого нужно, - это одна маленькая ошибка любого количества людей, и мы все превратимся в кучу частей тела, разбросанных по склону горы ".
"Вау", - сказал Джейк, когда самолет оторвался от земли и начал подниматься в жаркое летнее небо. "На самом деле я никогда не думал об этом с такой точки зрения".
"Ты справишься", - заверила она его, когда DC-10 накренился влево и ходовая часть взвыла от втягивания передачи. "Чем больше часов ты проведешь за палкой, тем больше тебе будет не нравиться отдавать свою судьбу в руки других".
"Спасибо, что вложил эту мысль в мой мозг", - сказал Джейк.
Она нервно хихикнула, когда самолет сделал вираж и немного снизился. "В любое время", - сказала она.
Джейк немного нервничал из-за близости с Хелен после того, что произошло на днях. Его опасения, однако, казались беспочвенными. Пока что она разговаривала с ним, как всегда, без каких-либо признаков того, что она заигрывала с ним, а он отверг ее. Хотя его интересовала ее манера одеваться. На ней был топ на тонких бретельках без рукавов, который открывал впечатляющую часть ее пышного декольте, и джинсовые шорты, которые выгодно подчеркивали ее загорелые и мускулистые ноги. Ее волосы также были уложены и свободно свисали вместо того, чтобы быть собранными в хвост и заправленными под бейсболку летной школы. И был ли этот макияж у нее на лице? Конечно, это был легкий налет, но он был на месте. Он задавался вопросом, где она вообще научилась наносить макияж. Научил ли ее отец? И что все это значило? Разве она не приняла "нет" за ответ? А если нет, то что он собирался с этим делать?
Вчера он был тверд в своем решении не заводить романтических отношений с Хелен. Но слова Селии о родственных душах и цинизме — такими наивными и невинными, какими они казались на первый взгляд, — снова и снова крутились у него в голове. Была ли на самом деле какая-то причина отказывать себе в том, что на первый взгляд казалось возможностью для связи с женщиной? Он предупредил Хелен, что ей может быть больно, если она переспит с ним, не так ли? Теперь, когда ей сказали о потенциальных последствиях ее действий, разве это не освобождает его от ответственности, если он действительно переспал с ней и эти последствия в конечном итоге наступили?
Ты рационализируешь, предупреждающе сказал ему мозг. Тебе надоело постоянно спать со шлюхами, и ты хочешь, чтобы в твоей жизни появилась еще одна девушка. Держись от нее подальше, или ты будешь обращаться с ней так же, как с Рейчел.
Джейк не мог отрицать, что ему не хватало того, кого можно было назвать своей девушкой, что он скучал по отношениям с женщиной. Но было ли это всем, что он видел в Хелен? Разве там не было чего-то еще?
Как только они преодолели десять тысяч футов, стюардессы первого класса начали совершать обход, предлагая бесплатные напитки всем, кто хотел их отведать. Джейк заказал ром с колой. Хелен заказала пиво.
"Я не знал, что ты пьешь", - сказал Джейк.
"Есть много вещей, которых ты обо мне не знаешь", - сказала она с улыбкой.
Во время четырехчасового перелета они говорили о нейтральных вещах. Она рассказала ему о лиге по софтболу, в которой участвовала, и о том, что они готовы выйти в плей-офф в следующем месяце. Они поговорили о предстоящем футбольном сезоне и о том, как выглядят их соответствующие команды. Она предпочитала "Бронкос", поскольку большая часть ее детства прошла в Колорадо Спрингс. Джейк все еще был фанатом Raiders, несмотря на то, что они дезертировали из Окленда и теперь переезжали в Лос-Анджелес, город, который он ненавидел, возможно, больше любого другого. Джейк рассказал ей о своей игре в гольф с Селией Вальдес и Грегори Олдфеллоу накануне, в том числе о Нассау, из которого он выбил Грега. Казалось, она была очарована этой историей.
"Это просто потрясающе, Джейк", - сказала она, ее глаза сияли. "Ты рассказываешь мне историю об игре в гольф с двумя известными людьми, и я знаю, что ты не морочишь мне голову. Это действительно странное чувство, понимаешь?"
"Я полагаю", - сказал Джейк, хотя на самом деле он не мог этого понять.
Они приземлились в 6:33 вечера по времени Омахи (Хелен с облегчением вздохнула, когда колеса застучали по взлетно-посадочной полосе) и сумели проехать через аэропорт так, что никто не узнал Джейка в лицо. Лимузин ждал их у терминала, и они забрались внутрь для двадцатиминутной поездки в отель Ferriday в Омахе, возможно, самый хороший отель, доступный в этом конкретном городе. Джейк зарезервировал для них здесь два люкса. План состоял в том, чтобы они переночевали в Омахе, а утром отправились проверять его новый самолет. Затем они перелетали в Альбукерке, где их ждала другая пара люксов. На следующий день им предстояло проделать остаток пути в аэропорт Бранниган.
"Здесь мы останавливаемся, когда тур проходит здесь", - сказал ей Джейк, когда они шли через вестибюль со своими ручными сумками, чтобы зарегистрироваться. "Вид не очень, но комнаты хорошие".
"Я никогда раньше не останавливалась в люксе", - сказала она, пока они ждали лифта. "Ты меня балуешь".
"Это то, что у меня получается лучше всего", - сказал он ей.
Когда они поднимались на десятый этаж, она нервно спросила: "Что... э-э... мы собираемся делать с ужином? Мы можем поесть в ресторане внизу?"
Он печально покачал головой. "Поверь мне, было бы совсем не весело находиться со мной в общественном ресторане. Как только меня узнают, треть зала подойдет и попросит автографы, другая треть начнет требовать, чтобы нас выгнали, а другая треть будет сидеть там и насмехаться над нами. Еще до того, как нам подадут основное блюдо, кто-нибудь позвонит в местные средства массовой информации, и они приедут в новостных фургонах, привезут свои камеры и начнут снимать нас. Они спросят, что мы здесь делаем, кто ты такая и сколько раз я уже избивал тебя и насиловал ".
"Вау", - сказала она, широко раскрыв глаза. "Это действительно так плохо?"
"В таком месте, как Омаха, да, действительно так плохо. Иногда еще хуже".
"Я полагаю, быть знаменитым - это еще не все, на что рассчитывают, а?"
"У этого действительно есть своя оборотная сторона".
Машина остановилась на верхнем этаже, и двери открылись. Они вышли в просторный коридор и направились к своим комнатам.
"Так что же мы тогда будем делать на ужин?" спросила она.
"Обслуживание в номер", - сказал он. "Заказывайте все, что хотите. Это будет за мой счет".
"О", - медленно произнесла она. "Я понимаю".
"Что-то не так?"
Она слегка улыбнулась ему. "Ты же не собираешься заставить меня есть в одиночестве в моей комнате, правда?"
"Э-э... ну..."
"Давай, Джейк", - сказала она. "Ты заставил меня вынести четыре часа ада на коммерческом реактивном лайнере. Самое меньшее, что ты мог бы сделать, это пригласить леди к себе в номер на ужин.
В этом она была права. "Хорошо", - сказал он. "Приходи, как только устроишься, и мы поедим".
Ее улыбка стала шире. "Я буду с нетерпением ждать этого".
Джейк попытался подавить мысль о том, что он тоже с нетерпением ждал этого.
Ночным менеджером отеля был Рональд Дитерс. Ему было тридцать восемь лет, и он находился на вершине своей карьеры в сфере гостиничного менеджмента. Он ненавидел свою работу и каждый день сожалел о своем решении бросить колледж еще в конце шестидесятых, чтобы продолжить музыкальную карьеру. Музыкальное увлечение никогда никуда не приводило. У Рональда был некоторый талант гитариста, но этого было недостаточно, чтобы считаться. Вместо того чтобы отправиться в Голливуд, заключить контракт на звукозапись и начать карьеру, полную славы и богатства, Рональд закончил тем, что работал в отеле Ferriday и медленно продвигался по служебной лестнице. Без диплома колледжа он не мог продвинуться дальше своей нынешней должности. Он не брал в руки гитару уже более десяти лет, и было сомнительно, что он вообще вспомнит, как на ней играть на данном этапе своей жизни. Это была печальная, но обычная история. На каждого Джейка Кингсли или Мэтта Тисдейла, которые сделали это, приходилось, возможно, десять тысяч сотрудников отелей Рональда Дитерса, водителей мусоровозов или меняющих масло в салонах быстрой смазки.
Рональд только что вернулся с шестого этажа, где он имел дело с гостем, который пытался бесплатно улучшить номер, жалуясь на небольшое пятно, оставшееся в его ванне. У него скрутило живот, когда он шел через приемную, и уши навострились, когда он услышал, как Бриттани Дэниелс и Меган Джонс, две девятнадцатилетние ночные служащие, о которых он часто фантазировал, но которые со смехом отвергали его флирт, взволнованно разговаривают друг с другом шепотом.
"Он действительно коснулся моей руки, когда я передавала ему ключ", - говорила Бриттани, ее голос был полон благоговейного трепета. "Он дотронулся до этого. Боже мой! Я все еще чувствую покалывание".
"Я тааак ревную", - сказала Меган. "Ему понравилось, просто потрогать это, или он, например, слегка потер тебя".
"Он потер", - мечтательно сказала Бриттани. "Он как будто полностью провел большим пальцем по тыльной стороне моей ладони. И, знаете, у него тоже был такой взгляд, когда он это делал. О Боже. Думаю, мне нужно пойти сменить..." Она остановилась, увидев, что Рональд стоит рядом с ней, прислушиваясь к разговору. Она немного покраснела, смутившись. "О ... привет, Рон", - сказала она. "Что случилось?"
"Э-э... ничего", - сказал Рональд. "О чем вы двое только что говорили?"
Бриттани была слишком смущена, чтобы ответить. Меган, однако, не была. "Джейк Кингсли зарегистрировался всего несколько минут назад", - сказала она. "Почему вы не сказали нам, что он собирается быть здесь?"
"Джейк Кингсли?" Спросил Рональд. "Певец?"
"О каком другом Джейке Кингсли мы могли бы говорить?" Ехидно спросила Меган. "Что он вообще здесь делает?" Невоздержанности в городе нет".
"Вы уверены, что это был Джейк Кингсли?" Спросил Рональд. "Мне ничего не сказали о VIP-визите. Может быть, это был просто кто-то, похожий на него?"
"Это был он", - сказала Бриттани. "У меня есть все альбомы, которые когда-либо выпускали Intemperance. Я смотрел на это лицо на обложках этих альбомов тысячу раз. Кроме того, он расплатился кредитной карточкой. На ней было его имя.
"Почему мы не знали об этом авансе?" Спросил Рональд. "Бронирование было оформлено на его имя?"
"Его имя не всплыло, пока я не пробила номер бронирования", - сказала Бриттани. "Так ты действительно не знал, что он будет здесь?"
"Нет, я не думаю, что кто-то это сделал. Когда мы знаем, что здесь будет VIP-персона, мы обычно убираем соседние комнаты, особенно когда это рок-певец. Он был с кем-нибудь?"
"С ним была какая-то развратно выглядящая девушка с большими сиськами", - сказала Бриттани. "Ее звали..." Она быстро проверила свой регистрационный журнал. "Ее звали Хелен Броуди. Они поселились в двух разных люксах наверху, 1012 и 1014".
"Она выглядела как настоящая шлюха", - добавила Меган. "И она даже не такая уж горячая. Я определенно сексуальнее, чем она ".
"Совершенно верно", - согласилась Бриттани. "Мы оба такие. Интересно, почему они в разных комнатах?"
"Зачем им вообще быть здесь?" Спросила Меган. "Может быть, они собираются снять новое видео или что-то в этом роде?"
"Да ... полностью!" Сказала Бриттани. "Должно быть, так и есть! Иначе зачем бы ему быть в Омахе?"
Рональд бросил быстрый взгляд на документы и компьютерную систему регистрации. Через минуту он смог убедиться, что Джейк Кингсли действительно остановился в отеле и что он заплатил за два люкса своей кредитной картой. Чем больше он слушал, как Меган и Бриттани рассуждают о возможности приезда Кингсли для съемок музыкального клипа, тем больше смысла в этом казалось. В конце концов, как заметила Бриттани, какие еще дела у него могли быть в Омахе?
"Как зовут ту цыпочку, которая снимает видео с невоздержанностью?" Спросила Меган. "Разве это не была Хелен Броуди?"
"Ни за что, цыпочка", - сказала Бриттани. "Это Эрика Уайлд. Я видела ее на церемонии вручения наград MTV. Она какая-то толстая шлюха в очках с большой жопой. Она также снимается в клипах Earthstone и Nevermind".
"Ну, тогда кто она?" Спросила Меган. "Нам точно следовало спросить его, когда они зарегистрировались".
"Безусловно", - согласилась Бриттани.
Рональд оставил их наедине с разговором и прошел в свой кабинет. Он закрыл за собой дверь и сел за свой стол. Он пролистал свою картотеку и нашел номер домашнего телефона человека по имени Джим Стинсон. Стинсон был главой отдела развлечений в Omaha Register. Как один из менеджеров самого престижного отеля в Омахе, Рональд имел контакты, хотя и слабые, с несколькими местными репортерами и представителями средств массовой информации. В конце концов, когда кто—то известный посещал Омаху - что случалось время от времени, — они неизбежно останавливались в этом отеле. Репортеры развлекательных программ любили выкапывать компромат на знаменитостей везде, где его можно было найти, и сотрудники отелей, в которых они останавливались, были особенно богатым источником. Это был бы не первый раз, когда Рональд связывался со Стинсоном по поводу Невоздержанности, связанной с темой. Когда группа уезжала в свой последний тур, Рональд предоставил ему подробный список того, сколько девушек поднялось в номера с группой после концерта, что именно было заказано в обслуживании номеров и что именно горничные убрали из номера на следующее утро (включая точное количество найденных пустых оберток от презервативов). Эта информация была напечатана в Register два дня спустя со ссылкой на "анонимного сотрудника отеля" в качестве источника.
Рональд набрал номер, и Стинсон ответил после третьего гудка. Они обменялись несколькими любезностями, а затем Рональд перешел к насущным делам.
"Ты знаешь что-нибудь о том, что Джейк Кингсли в городе?" спросил он.
"Джейк Кингсли?" Сказал Стинсон. "Нет. Я ничего не слышал. Почему ты спрашиваешь?"
"Потому что он остановился здесь, в отеле, на ночь. Он зарегистрировался всего несколько минут назад с какой-то женщиной по имени Хелен Броуди".
"Ты уверен, что это Кингсли?" Сказал Стинсон. "Я не слышал об этом даже шепота".
"Два моих ночных клерка точно опознали его, и у нас есть номер его кредитной карты и подпись в реестре. Кроме того, они вдвоем живут в двух разных люксах ".
"Интересно", - сказал Стинсон. "И вы понятия не имеете, что они там делают?"
"Двое моих служащих, похоже, думают, что он здесь для съемок музыкального клипа".
"Откуда они получили эту информацию?"
"Я не знаю", - сказал Рональд. "Может быть, Кингсли сказал им это".
"Я абсолютно ничего не слышал о том, чтобы Невоздержанность снимала видео в Небраске или где-либо еще. Они уже отсняли все видеоклипы, которые собираются снять со своего последнего альбома, и они еще даже не начали записывать свой следующий альбом ".
"Я просто рассказываю тебе то, что слышал", - сказал Рональд немного защищаясь.
"Я знаю", - успокоил Симпсон. "Очевидно, что здесь что-то происходит. Я начну разбираться с этим. Начинай разбираться со своими делами. Выясни все, что сможешь. Узнай описание этой цыпочки Броуди у своих служащих. Составь мне отчет о том, что они заказывают в обслуживании номеров. Дайте мне знать о любых их телефонных звонках или посетителях. Перезвоните мне, если появится что-нибудь интересное ".
"Сойдет", - сказал Рональд, зная, что, если из этой информации что-нибудь прояснится, Стинсон предложит ему какое-нибудь законное платежное средство, может быть, даже сотню долларов.
Подозрения Джейка, что Хелен не совсем отказалась от своих стремлений завязать с ним отношения, почти подтвердились, когда он впустил ее в дверь своего номера через час после того, как они зарегистрировались. Она переоделась в летнее платье в цветочек, которое облегало ее тело, подчеркивая изгибы и женственность самым правильным образом. Материал платья был очень легким и очень тонким, подол ниспадал чуть выше колен. То, как покачивались ее большие груди, когда она вошла в комнату, подсказало ему, что под ним у нее не было бюстгальтера. Ее волосы все еще были влажными после душа, который она приняла, и запах свежевымытой женщины доносился вместе с ней.
"Спасибо, что пригласил меня, Джейк", - сказала она небрежно, как будто ее внешний вид не был специально разработан для того, чтобы вызвать у него эрекцию.
Джейк улыбнулся, борясь с желанием облизать губы. "Вообще никаких проблем", - сказал он. Он махнул на диван в гостиной. "Не хотите ли присесть?"
"Спасибо", - сказала она, подходя и садясь. Когда она садилась, подол ее платья задрался довольно высоко на бедрах. Она не потрудилась опустить его обратно.
- Я вижу, ты приняла душ и переоделась, - сказал Джейк, не делая попытки присоединиться к ней.
"Да", - сказала она. "Я была вся горячая и липкая после перелета. Мне просто понравилась эта душевая кабина в моей ванной. Он такой большой".
"Это очень мило, не правда ли?"
Она мило улыбнулась, ее глаза посылали ему определенное сообщение. "У вас есть меню обслуживания номеров?" спросила она.
"Конечно", - сказал он, беря его со стола. Он отнес его и вручил ей. "Почему бы тебе не просмотреть его и не понять, чего ты хочешь?"
"Хорошо", - сказала она. "Можешь посидеть со мной, чтобы мы могли посмотреть на это вместе?"
Он глубоко вздохнул, его взгляд метнулся от ее обнаженных бедер к покачивающимся грудям и этим соблазнительным глазам. "Я не думаю, что это действительно хорошая идея", - сказал он.
Она настойчиво похлопала по дивану. "Ты ведь не боишься меня, правда, Джейк?" спросила она.
"Нет, - сказал он, - но я начинаю думать, что твои намерения не совсем благородны".
"Я не сделаю ничего, чего ты не хочешь, чтобы я делала", - пообещала она.
Он усмехнулся. "Предполагается, что это реплика парня".
"Ну, меня   воспитал мужчина", - сказала она. "Пойдем. Посиди со мной. Что самое худшее, что может случиться?"
Джейк старался не думать о худшем, что могло случиться. По большей части, ему это удалось. Он обошел диван и сел примерно в футе от нее. Она немедленно подвинулась, пока ее обнаженное бедро не коснулось его. Джейк многозначительно посмотрел на нее.
"Мы должны быть рядом друг с другом, чтобы прочитать меню, не так ли?" - спросила она.
"Полагаю, да", - сказал он.
Они держали меню между собой, оба просматривая выбор блюд из стейков, курицы и свинины. Постепенно Хелен наклонилась еще ближе, пока ее плечо не соприкоснулось с его плечом. Джейк игнорировал прикосновение, пока ее рука не опустилась на его ногу.
Он осторожно протянул руку и снял его. "Веди себя прилично", - сказал он ей с притворной суровостью.
"Меня никогда не учили этому", - сказала она, возвращая руку на прежнее место.
Джейк снова убрал ее руку, а затем отстранился от нее. Меню обслуживания номеров упало на пол к ногам Хелен. "Послушай, Хелен", - сказал он. "Я думал, что на днях я достаточно ясно изложил свою позицию. Ты мой инструктор, я твой ученик. Нам не следует вмешиваться друг в друга. И даже если бы это было не так, я не тот, с кем ты хотел бы связываться ".
"Кто сказал что-нибудь об участии?" Спросила Хелен, не обеспокоенная его словами.
"Ты пытаешься соблазнить меня", - сказал он. "Если бы я уступил тебе, ты бы не подумала о том, чтобы вмешаться?"
"Нет", - просто ответила она.
"Нет?" - спросил он, недоверчиво подняв брови.
"Я называю это потрахаться", - сказала она. "Прошло больше шести месяцев с тех пор, как я трахалась в последний раз, и этот засранец был одним из самых убогих трахов, которые у меня когда-либо были. Я хочу секса от тебя, Джейк, ни больше, ни меньше на данный момент ".
"Это действительно легко сказать", - сказал Джейк. "Хотя на практике придерживаться этого довольно сложно".
"Меня вырастил мужчина", - сказала она во второй раз. "У меня никогда не было никакого значимого женского влияния в моей жизни, за исключением тех распутных девиц, которых мой отец всегда приводил домой, когда я рос. Я могу принимать секс таким, какой он есть, и не вмешивать в него свои эмоции, совсем как мужчина. И я могу заниматься сексом агрессивно, как я делаю сейчас, совсем как мужчина ".
- Похоже, у тебя действительно есть талант к этому, - признал Джейк, его взгляд, словно магнетизмом, притягивался к верхней части ее бедер, которые совсем чуть-чуть раздвинулись.
"Я нравлюсь тебе, Джейк?" - спросила она его.
"Ну..."
"Не как личность, не как друг, а в сексуальном плане?"
Он кивнул. "Да", - сказал он. "Очень".
"И ты меня очень сильно привлекаешь. Я хочу трахнуть тебя, Джейк. Я хочу чувствовать, как твой член врезается в меня сзади. Я хочу сосать тебя, пока ты не кончишь, а затем проглотить все до капли. Я хочу чувствовать твое лицо у себя между ног, лизать мою киску, пока она не зальет тебя. Я упоминал, что брызгаю?"
Джейк медленно сглотнул. "Нет", - сказал он. "Ты этого не делал".
"Хочешь посмотреть?" - спросила она, слегка повернувшись, чтобы прислониться спиной к дивану. "Я могу показать тебе. Прямо здесь и прямо сейчас ". Ее бедра раскрылись чуть больше, почти, но не совсем, позволяя ему увидеть ее небесные врата. Теперь он был примерно наполовину в штанах, его большая голова боролась за то, чтобы сохранить контроль над ситуацией.
"Хелен, послушай", - сказал он. "Я думаю, что, возможно, события развиваются здесь слишком быстро".
Она покачала головой. "Ничего подобного", - сказала она ему. "Мы можем сделать это, Джейк, и не позволим этому повлиять на нашу дружбу или наши отношения ученик / учитель. Я не такой, как большинство женщин. Я могу трахнуть тебя сегодня и вести себя завтра так, как будто ничего не произошло. Так почему бы нам не сделать это? Почему бы нам не насладиться друг другом в этом маленьком путешествии, а потом забыть, что это вообще было, когда мы вернемся домой?"
"Я не знаю", - сказал Джейк, все еще глядя на ее бедра, на покачивание грудей под летним платьем. "Я невероятно возбужден прямо сейчас, но я не хочу, чтобы это влияло на мое суждение. В прошлом у меня не было с этим ничего, кроме проблем".
"К черту суждения", - сказала она, наклоняясь вперед и снова придвигаясь к нему поближе. Она потянулась и взяла его правую руку в свою. Ее пальцы ласкали его в нежной, сексуальной манере. Она приблизила рот к его уху. "Я хочу, чтобы ты коснулся моей киски", - прошептала она. "Сейчас он очень влажный и хочет, чтобы твои пальцы коснулись его вместо моих".
- Хелен... - прохрипел он, последние остатки его самоконтроля начали рушиться.
"Сюда", - сказала Хелен, беря его руку и толкая ее вниз. "Позволь мне помочь тебе начать".
Она раздвинула ноги и просунула его руку между ними. Он не сопротивлялся и обнаружил, что она оставила трусики в своей комнате так же, как и лифчик. Он обнаружил, что прикасается к горячей, скользкой влажности, и был почти потерян. Он погрузил в нее два пальца и начал двигать ими внутрь и наружу.
"О... да, Джейк", - сказала она, ее глаза сияли от вожделения. "Вот и все. Трахни меня пальцами. Делай это усердно!"
Он трахал ее пальцами, делая это жестко. Она так сильно разорвала перед своего платья, что несколько пуговиц разлетелись по комнате. Ее груди вывалились наружу, и он был полностью потерян. Это были огромные шары, твердые и явно натуральные, идеальной формы. Ее соски тоже были большими, и они гордо торчали, просто ожидая, когда кто-нибудь прикоснется к ним ртом. Он зарылся лицом между этими великолепными молочными железами, покачивая головой взад-вперед, чувствуя, как теплая, мягкая плоть трется о его щеку.
"Соси их, Джейк", - простонала Хелен, запустив пальцы в его волосы. "Соси мои сиськи!"
Он взял одну в рот и насладился ею, продолжая вводить пальцы в ее тело и выходить из него. Он прихлебывал и посасывал сначала один сосок, а затем другой, в то время как она стонала и поощряла его неподобающими леди ругательствами. Когда он почувствовал запах ее чистого мускуса, поднимающийся в воздух вокруг него, он оторвался от ее груди и начал двигаться на юг.
"О да", - сказала она, когда он опустился на колени на пол и раздвинул ее колени. "Черт возьми, да! Съешь мою киску! Заставь меня брызнуть тебе в гребаное лицо!"
Джейку никогда раньше не брызгали в лицо или на какую-либо другую часть его тела, если уж на то пошло. По правде говоря, он думал, что вся эта история с женским сквиртингом была не чем иным, как мифом. Он был с бесчисленным количеством женщин и съел десятки кисок в свое время, и никогда он не встречал женщину, которая делала что-либо, кроме того, что в момент оргазма выделяла сока немного больше обычного. Хотя он видел порнографические видео предполагаемых сквиртингов, все они выглядели для него не более чем мочеиспусканием. Эта мысль заставила его немного вздрогнуть. Хотя было известно, что Мэтт и Куп иногда занимались водными видами спорта, Джейк считал всю эту концепцию отвратительной.
"Ты ведь не собираешься писать на меня, правда?" спросил он ее. "Мне это действительно не нравится".
"Нет", - сказала она, яростно качая головой. "Это не моча. Поверь мне. Тебе понравится. Теперь съешь меня!"
Он все еще немного сомневался, но сделал, как просили. Он наклонил лицо вперед и начал облизывать вверх и вниз ее губы. Он провел с ней свою лучшую предварительную процедуру, а затем добрался до ее клитора, посасывая его губами.
"Да", - выдохнула она, ее таз начал подниматься и опускаться на диване. "Теперь верни свои пальцы в меня и направь их вверх. Жестко трахни меня ими, пока будешь сосать мой клитор".
"Ммм хммм", - согласился Джейк, выполняя просьбу.
"Соси сильнее!" - потребовала она. "Больше угла наклона вверх!"
Он наклонил запястье ниже, так что его пальцы оказывали значительное давление на верхнюю стенку ее вагинального прохода. Он сосал сильнее, достаточно сильно, что его рот угрожал сжаться от судороги.
"Да ... да!" Хелен плакала, ее голова моталась взад и вперед. "Вот так! Продолжай делать это!"
Он продолжал делать это, и вскоре безошибочные признаки приближающегося оргазма начали проявляться в ее теле. Ее таз заходил вверх-вниз. Стенки ее влагалища сжимались и разжимались под его пальцами. Ее кожа покраснела и покрылась мурашками.
- Почти... почти пришли, - выдохнула она, разводя ноги так широко, как только возможно.
Он сосал сильнее и продолжал погружать пальцы внутрь и наружу. Высокий стон сорвался с ее губ, и внезапно она сказала: "Тяни... убери свое лицо или... или у тебя наберется полный рот!"
Он отодвинулся примерно на шесть дюймов, но продолжал двигать пальцем. Теперь она стонала непрерывно.
"Вот оно!" - пискнула она, опустив левую руку чуть выше клитора и надавив пальцами вниз.
Из нее вырвалась струя прозрачной жидкости и брызнула ему на лицо. Срань господня! подумал он, пораженный. Он сразу понял, что это не моча. У нее был сильный, почти всепоглощающий запах сексуального мускуса. Это была та же жидкость, что и соки, которые делали ее скользкой и влажной. Еще одна пуля брызнула и попала ему прямо в рот, а затем еще одна попала ему в левый глаз, ослепив его и вызвав жжение. Прозвучали еще два выстрела, но им не хватило силы, чтобы достичь его лица, они просто упали на диван и оставили довольно большое мокрое пятно.
Джейк выдохнул, и сок брызнул у него изо рта. "Вау", - сказал он в восторге от того, чему только что стал свидетелем. "Это не миф".
"Черт возьми, нет", - сказала Хелен, которая все еще тяжело дышала. "Тебе понравилось?"
Он облизнул губы, ощущая сильный привкус ее соков на своих губах. Он медленно кивнул. "Да", - сказал он. "Я так и сделал".
"Хорошо", - сказала она, протягивая руку и хватая его за подмышки. Она потянула его. "А теперь вставай сюда и трахни меня!"
Ему не нужно было повторять дважды. Он даже не потрудился снять рубашку. Он вытащил из кармана бумажник, быстро достал из него презерватив, а затем одним движением сбросил брюки и нижнее белье.
"Тебе не понадобится эта резинка", - сказала ему Хелен, пока он пытался открыть ее. "Я принимаю таблетки".
Джейк заколебался, мгновенно вспомнив Рейчел и ссоры, которые у них были именно по этому поводу.
"В чем дело?" Рейчел тяжело дышала, протягивая руку и кладя ее на его эрекцию. "Засунь эту гребаную штуку в меня!"
"Ты действительно принимаешь таблетки?" - спросил он, глядя ей в глаза.
Она открыла рот, чтобы что-то крикнуть ему, но затем остановилась, похоже, передумав. Выражение ее лица немного смягчилось. "Я действительно принимаю таблетки, Джейк", - сказала она. "Я пока не собираюсь становиться мамочкой, даже для ребенка богатой рок-звезды".
Он не почувствовал обмана в ее глазах. Приняв поспешное решение, он отбросил нераспечатанный презерватив в сторону и погрузился в ее тело, впервые после Минди Сноу без седла. Ощущение было восхитительным, а чувство опасности, которое пришло с ним, только усилило его.
Они жестко и быстро соединились на диване, Джейк все еще был в своих ботинках, Хелен все еще была в своем теперь уже изодранном платье. Они хрюкали и стонали, как животные, Хелен слизывала соки, которые она брызгала с лица Джейка, а затем проникла языком в его рот. Джейк наслаждался ощущением, когда входил в нее без презерватива, ощущением, как ее тугие стенки сжимаются и отпускают его.
Вскоре она снова была близка к оргазму, ее таз ударялся о него в извечном ритме.
"Отойди немного", - сказала она ему, толкая его в вертикальное положение. "Я могу сделать это снова".
Он выпрямился и продолжил входить в нее. Она снова положила руку на лобок, чуть выше клитора, и толкнулась. С криком она кончила, выбросив из своего тела менее мощную, но все еще значительную порцию сока, пропитав волосы на его лобке и ствол его мужского достоинства.
Это ощущение было непохоже ни на что, что он когда-либо испытывал раньше. Автоматический выключатель, который сдерживал его оргазм, зашипел и поджарился, и почти прежде, чем он понял, что происходит, он излил себя в ее тело.
Они рухнули вместе, лежа кожа к коже, одежда к одежде, обменявшись несколькими глубокими, сексуальными поцелуями, которые не были ни капельки романтичными. Когда он снова смог нормально дышать, он немного приподнялся и посмотрел на нее.
"У меня было много секса в моей жизни", - сказал он. "Временами я начинал думать, что видел и делал все это. Приятно знать, что под солнцем действительно есть что-то новое".
Она хихикнула, грубо целуя его в шею и покусывая кожу. "И мы только начали", - сказала она. "Мы еще даже не встали с дивана".
"Я все еще в ботинках", - сказал Джейк, заставив их обоих рассмеяться.
"Почему бы нам не заказать ужин сейчас?" Предложила Хелен. "Я буду филе-миньон с печеным картофелем и салатом".
"Хорошо", - сказал Джейк, слезая с нее, поражаясь огромному мокрому пятну, которое они оставили на диване. Оно было больше фута в диаметре. В свое время он повидал много мокрых мест, но ни одного такого большого, даже во время последнего тура, когда он успешно выполнил два на шесть и выиграл у Мэтта тысячу долларов.
"Я собираюсь принять душ, пока ты это делаешь", - сказала она, вставая и позволяя своему испорченному платью упасть на пол, оставляя ее восхитительно обнаженной. "Почему бы тебе не присоединиться ко мне, пока мы ждем еду. Я посмотрю, смогу ли я подзарядить тебя ко второму раунду".
"Звучит как план", - сказал Джейк, его пенис уже начал подергиваться в ожидании большего.
В 9:45 того же вечера Рональд Дитерс снова позвонил Джиму Стинсону. В этот момент Стинсон был в своем офисе, координируя работу группы фотографов и репортеров, которые должны были прибыть в отель Ferriday рано утром следующего дня. Редактор газеты был доволен историей, над которой работал его отдел развлечений. На данный момент в мире действительно больше ничего не происходило, заслуживающего освещения в печати. Конечно, Ближний Восток был полон раздоров, но когда это было не так? Приближались выборы, и оба кандидата поливали друг друга грязью, но на этом фронте не было ничего нового. И, конечно же, офицер полиции Омахи застрелил подозреваемого в вооруженном ограблении после преследования, но не убил его, так что эта история станет лишь краткой заметкой на странице Metro. История с Джейком Кингсли была новостью. Особенно если выяснилось, что он был с новой девушкой и ночевал в одном из местных отелей.
"Что у тебя есть для меня?" - Спросил Стинсон, как только Рональд представился.
С момента получения первоначального уведомления они уже несколько раз разговаривали по телефону, и Рональд делился всеми подробностями, какие только мог представить. "Я подтвердил, что они оба находятся в одной комнате", - сказал он репортеру.
"Каким образом?" Спросил Стинсон.
"Кингсли заказал два блюда с обслуживанием в номер, которые были доставлены к нему в номер около сорока минут назад", - сказал он ему. "Когда наш курьер принес еду туда, Кингсли открыл дверь, одетый только в одну из наших мантий".
- Девку где-нибудь можно было увидеть?
"Нет, - ответил ему Рональд, - но официант сказал, что вся комната провоняла киской так, как он никогда раньше не нюхал".
"Мерзкая киска?" Спросил Стинсон, морщась от этой мысли.
"Нет, свежая киска", - сказал Рональд. "Он сказал, что она пахла очень чисто, очень свежо, просто ошеломляюще".
"Хммм", - сказал Стинсон, находя это интересным, но зная, что он не смог бы напечатать что-то подобное в семейной газете. "Интригующе и слегка возбуждающе, но не конкретно. У вас есть какие-нибудь факты, которые могут связать эти два события вместе, кроме двух блюд и халата? Я имею в виду, насколько нам известно, эта Броди была в своей комнате, а Кингсли занимался этим с какой-то дешевой шлюхой.
"Дешевые шлюхи так не пахнут", - сказал Стинсон.
"Хорошее замечание, но опять же, непечатное".
"Ну ... есть еще кое-что", - нерешительно сказал Рональд.
"Возложи это на меня", - сказал Стинсон.
"Ну... У меня были основания полагать, что, возможно, в комнате мисс Броуди был неисправный туалет".
"О, правда?" Сказал Стинсон, ухмыляясь.
"Да", - сказал Рональд. "Поэтому я поднялся туда, чтобы проверить это. Я постучал в ее дверь, но никто не ответил. В интересах безопасности моего гостя я зашел внутрь, просто чтобы убедиться, что все в порядке. Мисс Броуди там не было ".
"Она не была, да?" Спросил Стинсон. "Могу процитировать тебя по этому поводу?"
"Как анонимный сотрудник, конечно", - сказал Рональд.
"Превосходно", - сказал Стинсон. "Вы получили какую-нибудь другую информацию из ее комнаты?"
"Ну ... На самом деле, похоже, что мисс Броуди оставила свою сумочку открытой на прилавке, а бумажник валялся снаружи. Я не мог не взглянуть на содержимое ".
Ухмылка Стинсона стала значительно шире. Этот парень был одним из лучших подонков, которых он когда-либо нанимал в качестве осведомителя. "И что же вы могли заметить?"
"Ее полное имя Хелен Энн Броуди", - сказал Рональд. "Ее адрес: 22355 Темплтон-роуд в Вентуре, Калифорния. Ее дата рождения..."
"Притормози", - сказал Стинсон. "Мне нужно это записать".
Рональд сбавил скорость, снова повторяя всю информацию. "Ее дата рождения 3-27-64. Номер ее социального страхования 346-66-2130. У нее есть карта MasterCard и банкомат Банка Вентуры. У нее есть лицензия пилота и сертификат пилота-инструктора ".
"Пилот?" Спросил Стинсон. "Ни хрена?"
"Я видел их своими глазами. Номер ее лицензии пилота if C7886554. Первоначально она была выдана ей 27 марта 1982 года. Она получила сертификат инструктора 24 сентября 1986 года. Я также ... э-э ... нашел фотографию, которая, по-видимому, выпала из ее бумажника в коридоре перед ее дверью ".
- А сейчас ты это сделал?
"Да", - сказал Рональд. "Это фотография, на которой она и какой-то старик стоят перед самолетом. Я отправлю его вам по факсу, как только линия освободится ".
"Отлично", - сказал Стинсон. "Ты действительно молодец, Рон".
"У тебя есть какие-нибудь идеи, что Кингсли здесь делает?"
"Пока нет", - сказал Стинсон. "Но ты можешь поспорить на свою задницу, что мы собираемся это выяснить. В конце концов, общественность имеет право знать".

Том 2. Глава 8a

Intemperance и их менеджер Полин Кингсли теперь знали, почему руководство National Records так медлило с датой представления новых песен для следующего альбома. Это было сделано не из-за какой-либо заботы о здоровье и благополучии группы или ее участников, и не потому, что они думали, что группа будет продюсировать лучше, если у них будет хороший отпуск перед процессом сочинения. Нет, "Нэшнл" прекрасно сохранила свой характер, когда перенесла крайний срок подачи заявок на ноябрь. It's In The Book по-прежнему занимал первое место в десятке лучших альбомов по продажам. Радиостанции по всей стране, а также в Европе, Австралии и Японии по-прежнему крутили почти каждую песню с альбома по нескольку раз в день. Даже глубокие записи, которые никогда не предназначались для воспроизведения по радио, были раскручены диск-жокеями и понравились слушающей аудитории. Короче говоря, Book превратился в самый продаваемый альбом, который National выпустили более чем за десять лет, и, в результате, они не хотели слишком рано ставить под удар какой-либо новый материал Intemperance. Таким образом, задолго до того, как поделиться своей стратегией с самой группой, они решили, что не собираются выпускать новый альбом Intemperance в следующем году. По сути, они отказались от периода выбора 1988 года и вместо этого решили сосредоточиться на новом проекте для группы.
"Мы собираемся выпустить концертный альбом в начале следующего года", - сказал им Кроу однажды утром на встрече.
"Концертный альбом?" Спросила Полин.
"Можешь не сомневаться", - сказал Кроу. "За последние три тура у нас записано почти шестнадцать часов концертных треков в Детройте. Мы собираемся собрать их в двойной концертный альбом и упаковать в небольшую фотокнигу с фотографиями тура группы. Альбом будет продаваться оптом за одиннадцать долларов, а в розницу - за шестнадцать. В то же время мы выпустим концертное видео, которое также составлено из видеосъемок, сделанных нами на концертах в Детройте. Это видео оптом обойдется в шесть долларов, а в розницу - в девятнадцать ".
Сначала группа с подозрением отнеслась к этой идее — они автоматически с подозрением относились ко всему, что придумывал National, — но в конце концов они отнеслись к ней с пониманием, особенно после того, как National официально отклонила вариант выпуска нового альбома в этом году и освободила их от юридического обязательства представить новый материал к середине ноября. Все решили, что это, вероятно, к лучшему в любом случае. Потенциальную прибыль от такого альбома было трудно игнорировать. При розничной цене в шестнадцать долларов за альбом это означало, что группа получит 2,88 доллара за каждый проданный альбом — и такой альбом, вероятно, разошелся бы тиражом по меньшей мере в три-четыре миллиона. Это также не включало продажи видеоклипов. Группа получала восемнадцать процентов роялти со всех видеоклипов, проданных от их имени. Деньги, однако, не были главной причиной, по которой группа быстро приняла идею взять годичный перерыв в работе над новым материалом. Гармония, которая когда-то существовала между ними на джем-сейшнах, больше не казалась такой гармоничной, как когда-то.
Группа несколько раз собиралась вместе, чтобы попытаться записать несколько песен для следующего альбома, и эти сессии неизбежно перерастали в споры по поводу рассматриваемого материала. Джейку не нравились многие из новых песен, которые Мэтт пытался представить, потому что они были слишком жесткими и в большинстве из них использовалась модификация техники приглушенных ладонью аккордов, с которой он экспериментировал. Мэтту не нравилось большинство новых песен Джейка, потому что они были слишком мягкими или слишком блюзовыми, а в некоторых из них, на его вкус, не хватало мощной соло-гитары. Ботанику не нравилось многое из того, что они вдвоем придумывали, списывая все это на чрезмерную музыкальную упрощенность и пресность. Зануда хотел большей сложности, больше изменений темпа, больше гармонии из четырех частей, подкрепляющей ведущий вокал Джейка, больше разных стилей музыки, чтобы, когда он ее микшировал, композиции бросали ему вызов. Нердли страстно желал создать музыкальный шедевр, который будут помнить сотни лет после его смерти. А потом был Чарли. Он был просто странным, всегда беспокоился о ленточных червях и бактериях и вытирал свою бас-гитару каждый раз, когда ему нужно было сходить в ванную или включить усилитель. Куп, единственный, у кого не было твердого мнения, был просто разочарован отсутствием прогресса и провел большую часть этих сессий, сидя за своей ударной установкой, куря сигареты и закатывая глаза.
"Что, черт возьми, с вами происходит, ребята?" Полин спросила об этом после трех таких сессий, на которых они согласились начать работу только над одной песней — She Cut Me Loose Джейка, песней, которую он написал о своих неудачных отношениях с Рейчел. "И ты, и Мэтт говорите мне, что вы придумали по девять-десять песен для следующего альбома и все, что вы делаете, это спорите о них?"
"Я думаю, мы стали слишком большими для наших презервативов", - ответил Джейк.
"Что ты имеешь в виду?" - спросила она.
"Дело вот в чем", - сказал он. "Мэтт и я - те, кто сочиняют тексты и основную музыкальную мелодию наших песен. У Nerdly есть лучшие идеи о том, как точно настроить эти базовые мелодии в конечный продукт, который появляется на альбомах. Конечно, двое других вносят свои предложения по второстепенным моментам, но именно у Нердли лучший слух в сведении различных инструментов таким образом, чтобы мы получили наше уникальное звучание ".
"Хорошо", - сказала она. "Похоже, что система работала хорошо еще со времен D Street West. Так в чем же проблема сейчас?"
"Проблема сейчас в том, что мы все выросли — если не эмоционально, то музыкально, — и мы выросли в разных направлениях. Мы все разработали наши собственные идеи о том, что мы должны делать, и эти идеи, как правило, не согласуются друг с другом. Nerdly занимается микшированием и использованием лучших новых техник смешивания музыки воедино. Он хочет быть гребаным маэстро, который превращает нас в смесь Boston и Pink Floyd со всеми наложениями, синтезированными голосовыми и гитарными треками и ненужными изменениями темпа. Мэтт, с другой стороны, больше тяготеет к хард-кор-хэви-металлическому звучанию, дополненному приглушенными ладонями аккордами или их приближениями, мощным бэк-битом и двумя сильно искаженными гитарами на каждом треке. Он не хочет никаких наложений и начинает настаивать на том, чтобы пианино Nerdly было скорее бэк-треком, а не одним из основных инструментов. И потом, есть я. Я тоже не безупречен во всем этом. Большинство песен, которые я сочинил для этого следующего альбома, тяжелы для акустических гитарных треков и фортепиано и не так тяжелы для грубой, хрустящей соло-гитары. Я начинаю больше отдавать предпочтение блюзовому подходу к соло-гитаре вместо классического громкого, подавляющего электрического дисторшна. Я также за то, чтобы использовать бас-гитару Чарли не просто как средство задать ритм. Этот парень - один из лучших басистов, которых я когда-либо слышал. Он может делать со своим инструментом такие вещи, о которых Даррен может только мечтать. Пока он в группе, я думаю, мы должны воспользоваться этим преимуществом ".
"Разве вы, ребята, не можете собраться со своими тремя точками зрения и объединить их во что-нибудь?" спросила она. "Казалось бы, это логичный вывод".
"И, надеюсь, именно это мы и сделаем", - согласился Джейк. "Сейчас у нас было всего несколько сеансов. К крайнему сроку мы составим список. Мы всегда так делаем".
Скорее всего, они бы так и сделали, если бы им позволили продолжить. Однако теперь, когда выпуск нового альбома был отложен в пользу концертного альбома, группа нашла, о чем еще поспорить. Этот спор, однако, был не друг с другом, по крайней мере, поначалу. Это был спор с их самым старым и грозным врагом — Crow и остальной производственной командой National.
National имели право выпустить концертный альбом или альбом Лучших хитов в любое время в течение срока владения правами на сборник песен Intemperance. Группа могла бы спорить до посинения, могла бы кричать и угрожать судебными исками, но формулировка их контракта была совершенно ясна по этому вопросу. National владели правами на все мелодии, записанные Intemperance, включая концертные треки, в течение двадцати пяти лет после истечения срока действия самого контракта, и они могли делать с ними все, что пожелают. Тот же контракт, однако, давал группе право контролировать разработку и производство любого альбома, носящего название Intemperance, включая право решать, какие треки войдут в альбом (при условии наложения вето Национальным руководством), в каком порядке они будут записываться и как будет сделано окончательное сведение рассматриваемых мелодий. Это были права, которые Джейк, Мэтт и особенно Нердли настаивали на использовании для концертного альбома.
Кроу, конечно, пытался отговорить их от этого. "Послушайте, ребята", - сказал он. "Просто продолжайте наслаждаться своим отпуском. Мы уже выплатили вам стандартный аванс за проект live, так что ваши банковские счета снова будут переполнены. Путешествуйте, катайтесь на своих внедорожных велосипедах, отправляйтесь на рыбалку, летайте на своих самолетах, открывайте свои рестораны. Короче говоря, наслаждайтесь. Концертные треки уже записаны, их осталось только смикшировать. На самом деле нам не нужен никто из вас в студии для всего этого — по крайней мере, до финального микширования, когда нам, возможно, придется сделать несколько наложений на некоторые из более слабых треков ".
"Наложение на концертный альбом?" Мэтт спросил, кипя от злости. "Даже не думай об этом, черт возьми!"
"Ты думаешь, я позволю какому-то специалисту из National Records микшировать концертный альбом?" Нерли спросил. "Я буду присутствовать на каждом сеансе".
"Я тоже", - сказал Джейк. "Мы ни за что на свете не позволим тебе собрать что-то с нашим именем, не посоветовавшись с нами. Мы составим список треков и утвердим все мелодии, вошедшие в альбом".
В той же степени, в какой группа изначально была вынуждена согласиться на выпуск концертного альбома, National аналогичным образом была вынуждена позволить группе осуществлять свой контроль над этим производством. В конце концов, это было прописано в их контракте. Таким образом, вместо того, чтобы наслаждаться путешествиями, бессмысленным блудом, грубым опьянением и любыми другими излишествами, которыми так славились участники Невоздержанности, три основных участника теперь появлялись ровно в девять часов пять минут утра каждую неделю и работали в студии обычно до шести вечера, иногда позже. Казалось, каждую неделю между группой и их менеджментом происходили новые столкновения по поводу видения данного альбома.
Первая битва разгорелась из-за названия альбома. National настаивали на чем-то вроде Let The Darkness Descend или Falling Between The Cracks (отсылая, конечно, к печально известной кока-коле с сессии butt crack, которая состоялась во время их первого тура). Нерли придумал название: Thrills Alive, отсылающее к самой популярной концертной песне Intemperance — The Thrill Of Doing Business. Хотя и Джейк, и Мэтт сочли идею Nerdly хорошей, они не хотели делать какой-либо акцент на одной конкретной песне. Однажды вечером, после пьяной, обкуренной вечеринки в доме Джейка, они придумали то, что должно было стать настоящим названием: Невоздержанность — в действии. Зануда, услышав это, быстро согласился (хотя ему все еще больше нравилась его идея).
"В действии?" Ворон пожаловался, когда ему рассказали об этом. "Это скучно! Я был бы более склонен согласиться с идеей Билла, чем с этой ".
"И мы были бы вынуждены согласиться с вами, если бы окончательное решение принимал вы", - сказал Джейк в ответ. "Но это не так. Мы уже приняли решение, Кроу. В действии это будет ".
С этого момента споры перекинулись на то, как будет выглядеть сама обложка альбома. National, конечно, предпочитал какие-то сатанинские образы, в то время как группа не хотела ничего, кроме широкоугольного снимка их самих на сцене и во время выступления. Это привело к вопросу о том, кого именно следует видеть на снимке со сцены. Должны ли они использовать снимок, где Даррен играет на басу, или тот, где играет Чарли? National на самом деле было наплевать в любом случае, так как их сатанинские образы были уничтожены, но у всех пятерых участников группы были сильные чувства по поводу этой конкретной темы. Мэтт и Куп оба настояли на том, чтобы фотография Даррена была на обложке.
"Даррен - настоящий басист для этой группы", - утверждал Мэтт. "Без обид, Чарли, но мы наняли тебя в качестве замены, пока Даррен выздоравливает от гребаного ботулизма. Ты получишь признание за треки, на которых играл, и свою долю авторских отчислений с альбома, но ты не попадешь на первое место ".
Джейк и Нердли оба не согласились с такой логикой. "Мы уже знаем, что собираемся использовать треки, записанные в прошлом туре, для большинства базовых мелодий", - сказал Джейк. "Это были записи с лучшим качеством звука, потому что на них использовалось новейшее оборудование. На этих треках играет Чарли, а не Даррен. Его фотографии самое место на обложке альбома".
"Тогда нам просто придется использовать старые треки для базовых мелодий", - сказал Мэтт.
"Я прошу прощения, Мэтт, - вмешался в этот момент Нердли, - но я должен решительно не согласиться с этой идеей. Старые треки приятны на вкус и могут быть сведены во что-нибудь по качеству сравнимое с LP, но они уступают последним трекам из тура Book. Я лично смог установить уровни на этих трассах, и они безупречны ".
Спор стал довольно жарким, прежде чем в него вмешался сам Чарли. "Чуваки", - сказал он им. "Мне все равно, будет Даррен на обложке или нет. Разместите его там. Я знаю, что я всего лишь замена. Я достаточно счастлив, что вообще участвую в этом. Я был готов спрыгнуть со здания, прежде чем вы, ребята, впустите меня в группу. Почему меня должно волновать, есть моя фотография на фасаде или нет?"
Джейк пытался продолжать спорить от имени Чарли, хотя сам Чарли был за выстрел Даррена. Казалось, это вопрос честности и принципа. Если Чарли был тем, кто играл на басу в большинстве треков альбома, именно он должен был быть изображен на обложке. В конце концов, однако, Нердли принял сторону Чарли, Мэтта и Купа, не потому, что считал их правыми, а потому, что знал, что спорить об этом в конечном счете глупо. Джейк остался один на один с этим вопросом и был вынужден уступить.
Следующий аргумент — и самый важный — касался самого списка треков. На двойном альбоме хватило места для записи материала продолжительностью девяносто шесть минут. Все согласились с тем, что должны быть представлены все основные хиты группыIntemperance — те, которые попали в десятку лучших, и те, которые получили широкое распространение в эфире. Всего получилось шестнадцать песен, на которые при микшировании пришлось бы шестьдесят восемь из этих минут. Оставалось двадцать восемь минут, которые нужно было заполнить. У каждого было свое представление о том, что следует вложить в эти двадцать восемь минут.
National хотели просто заполнить время, включив еще шесть мелодий с первых четырех альбомов, особенно сильно опираясь на глубокие купюры из It's In The Book. Поскольку эти глубокие порезы все еще транслировались в эфире, им, во всяком случае, это казалось наиболее логичным и простым вариантом действий.
Nerdly, с другой стороны, высказались за то, чтобы заполнить часть времени шутками Джейка между песнями — которые были записаны вместе с музыкой — и затем добавить две или три новые студийные записи в конце альбома. Он был единственным, кому понравилась эта конкретная идея, и National категорически запретил ее в тот момент, когда она была предложена.
Мэтт хотел заполнить значительную часть этого времени различными соло, которые были исполнены в рамках живого выступления. К записям были примешаны гитарные соло продолжительностью более семидесяти пяти минут, соло на фортепиано, соло на ударных и даже соло на бас-гитаре из последнего тура. Если бы они были разбросаны по всему альбому, они могли бы занять десять-двенадцать минут из этих двадцати восьми и дать тем, кто никогда раньше не был на концерте Intemperance, какое-то представление о том, чего им не хватало.
Джейку понравилась эта идея, и он развил ее. Если они собирались записать соло, почему бы не включить некоторые треки, которые они записали во время предыдущих туров, треки, которые никогда не были выпущены для публики в виде пластинок, которые исполнялись только вживую?
В их распоряжении было три такие песни. Одна из них датировалась временами D Street West. Она называлась Life Of Toil и была написана Мэттом, записана на первой демо-кассете, которую они отправили в national при первом подписании контракта, но так и не была включена ни в один альбом, потому что ее продолжительность превышала семь минут. Тем не менее, это была хард-рок мелодия, в которой Мэтт, Нердли и Куп перед заключительным куплетом продолжили дуэль на гитаре, фортепиано и ударных, и она так хорошо звучала вживую, что они использовали ее в туреThe Thrill Of Doing Business в качестве наполнителя пространства. Таким образом, она была записана в Детройте в ночь, когда Даррен впервые открыто покурил марихуану, прежде чем выйти на сцену.
Две другие песни были написаны Джейком. Первая, Twisted Logic, была записана на оригинальной демо-кассете, которую Рональд Шейвер использовал, чтобы подписать с ними первоначальный контракт, но по той или иной причине ее всегда убирали с последующих альбомов. Она тоже была записана в Детройте во время Thrill. Вторая называлась "Эта жизнь, которой мы живем". Написанная изначально для альбомаBalance Of Power, это была длинная, похожая на балладу пьеса о обратной стороне того, чтобы быть знаменитостью, об изоляции и недоверии, которые приходят с работой, об отсутствии личной жизни.,,,.,,,,,,,,,,,,,
Джейк, Мэтт и Нердли решили не включать в альбом This Life We Live по нескольким причинам. Отчасти это была длина мелодии. В ней было четыре куплета, бридж, несколько секций тихого бренчания на акустической гитаре и клавишах пианино, а также протяженное гитарное соло. Отчасти это было связано с тем, что песня имела некоторые параллели с I Found Myself Again, песней road с того альбома. В основном, однако, они просто подумали, что песня была слишком мягкой, чтобы вписаться в более жесткие рок-мелодии с этого альбома, что это был бы скорее контраст, чем аккомпанемент. Тем не менее, группе все очень понравилось, большое дудку, даже если это не совсем классический невоздержанность материала, поэтому они включены как часть списка воспроизведения для баланса сил тура, и это тоже было записано в прямом эфире во время их качать через Детройт в этом туре.
"Давайте сделаем это", - сказал Мэтт, когда была озвучена идея включить эти три трека. "Мы вставим соло как отдельные фрагменты, добавим несколько шуток Джейка в перерывах между песнями, а затем будем чередовать эти три мелодии на протяжении всего остального альбома".
"Все они слишком длинные для синглов, - сказал Джейк, - но держу пари, что они попадут в приличный FM-эфир на хард-рок-станциях".
"Сначала я бы действительно хотел хорошенько прослушать эти записи", - сказал Зануда. "Особенно для Тяжелого труда и Искривленных, Искривленных, искривленных". Они были записаны еще во время Thrill tour. Возможно, они звучат как не что иное, как фекалии".
"Они будут звучать прекрасно", - сказал Мэтт. "Как только мы сведем и настроим их, они будут звучать так же хорошо, как студийные записи".
Следующий спор начался, когда они рассказали Crow о своем плане включить незарегистрированные треки.
"Ни за что", - сказал он, качая головой еще до того, как они закончили выражаться словами. "Мы не можем поместить неизданный материал на концертный альбом".
"Почему нет?" Спросил Джейк.
"Ты просто не можешь", - сказал он. "Я не против соло и всякого дерьма между песнями — люди проглатывают это дерьмо, — но никто не хочет слушать новую музыку на концертном альбоме. Они хотят услышать ваши классические мелодии вживую".
"И они получат это", - сказал Джейк. "Все до единой наши стандартные мелодии для эфира будут на альбоме. Незарегистрированные треки станут бонусным материалом, который поможет продать альбом, особенно если они попадут в FM-трансляцию".
"Прецедентов подобного рода не было", - сказал Кроу.
"Вообще-то, есть", - сказал Джейк. "Фрэмптон включил незарегистрированный материал в свой концертный альбом. Как и Дешевый трюк и Путешествие.
"Они не являются группами National Records", - сказал Кроу. "Что, если бы эти песни стали популярными? Мы не можем выпустить их синглами, потому что все они более четырех минут".
"Другими словами, - сказал Мэтт, - ты не заработаешь на них никаких денег".
"Мы - бизнес", - раздраженно сказал Кроу. "Если мы берем на себя труд выпустить продукт, мы должны зарабатывать на этом деньги".
"Ты заработаешь деньги на этих песнях, потому что они помогут продать альбом", - терпеливо сказал Джейк. "Если они начнут крутить их по радио и они понравятся людям, им придется купить альбом, чтобы получить их копии. Тот же принцип стоит за тем, чтобы не выпускать Это в Книге синглом, помните?"
"Что ж, - вынужден был признать Кроу, - в этом ты прав".
"Кроме того, - сказал Мэтт, - эти гребаные записи никому из нас сейчас денег не приносят, не так ли? Они сидят где-то в каком-то хранилище".
Это тоже, должен был признать Кроу, было убедительным аргументом. Он обратился с предложением к Дулитлу и Кастингу, ожидая, что они сразу же отвергнут его и прикажут ему начать оказывать давление на Джейка и Мэтта — истинных главарей группы — чтобы они согласились с первоначальным планом включения глубоких сокращений из Книги. Это было то, чего он не ждал с нетерпением, потому что такие конфронтации обычно были неприятными, пугающими, часто безуспешными и всегда вызывали обострение его язвы. Однако, к его удивлению, Дулитл и Кастинг оба с готовностью согласились с этим планом.
"Нам насрать, что они добавят в этот альбом в качестве наполнителя", - сказал ему Дулитл. "Пока существуют основные мелодии для эфира и наполнитель легален и понятен, альбом будет продаваться. Мелодии для эфира - это то, что продаст эту чертову штуку. Кто знает? Может быть, Кингсли прав, и неизданные мелодии помогут".
"Важно то, - сказал Кастинг, - что мы сведем, спродюсируем и выпустим этот альбом в магазины к концу октября, самое позднее к началу ноября".
"На премию "Грэмми" в следующем году?" Спросил Кроу, задаваясь вопросом, что в этом такого важного. Весь альбом мог претендовать на звание "Лучший концертный альбом" — номинация "ничто", объявленная в начале шоу.
"Это было бы неплохо", - сказал Дулитл. "Но причина не в этом".
"Это не так?"
"Нет", - сказал Дулитл. "У нас есть еще один маленький проект для мальчиков на январь".
"Мы делаем?" Спросил Кроу.
Они так и сделали. Дулиттл посвятил Кроу в детали.
"Вау", - сказал Кроу. "Это будет дорого стоить. Ты уверен, что группа согласится с этим?"
"Мы должны убедиться, что они согласятся с этим", - сказал ему Дулитл. "Потенциал для зарабатывания денег просто слишком велик, чтобы его игнорировать.
"Когда мы собираемся рассказать об этом группе?" Хотел знать Кроу.
"Мы подождем, пока они не запустят в производство In Action, а затем обрушим это на них. Поверь мне, они не скажут "нет".
Национальное здание рекордов, Лос-Анджелес
10 сентября 1988
Мэтт, Джейк и Нердли находились в главной комнате микширования подвальной студии с наушниками на коленях, их лица были красными, голоса громкими, когда они обсуждали проблему песни Мэтта Life Of Toil, которую они пытались микшировать для включения в мастер-запись.
"Говорю вам, ребята", - сказал Нердли, его глаза горели. "Вся эта запись нестандартна. Эти идиоты за микшерным пультом во время тура Thrill понятия не имели, что они делают. В соло-гитарных треках слишком много высокого звучания, а фортепиано и ритма - слишком много низкого. Барабаны и бас-гитара повсюду ".
Джейк наклонился вперед, в отчаянии прикрывая глаза. На данный момент они смикшировали две песни, и по поводу обеих у них был спор с Nerdly. Нерли был особенно страстен в этом деле. Toil была первой песней из тура "Thrill Of Doing Business" — тура, в котором Нердли не приложил руки к уровню звучания. "Послушай, Билл", - сказал Джейк (он гораздо чаще называл Зануду по имени, когда был расстроен и / или зол на него). "Я слушал эти треки точно так же, как и ты. Я признаю, что они не так хороши, как те, что вы сделали, но они не такие плохие. Мы можем работать с ними".
"Они не подлежат восстановлению", - настаивал Нердли. "Если мы пойдем с ними, качество не будет соответствовать остальной части записи".
"Твою гребаную физиономию будет невозможно спасти, если ты не прекратишь это дерьмо", - сердито сказал Мэтт. Если уровень разочарования Джейка приближался к красной отметке, то у Мэтта он уже вышел за пределы графика и скатился в пропасть.
"Я не вижу, как угроза мне физическим насилием решит эту дилемму", - ответил Нерли. "Нам нужно решение этой проблемы несоответствия качества трасс".
"Ты знаешь, в чем гребаное решение, придурок!" Мэтт заорал. "Мы меняем уровни, пока они не смешаются! Мы немного приглушаем соло-гитару и усиливаем ритм и фортепиано. Мы увеличиваем или уменьшаем частоту басовых и ударных треков по мере необходимости. Другими словами, мы, блядь, микшируем! Мы делаем то же, что делали для двух других песен, которые записали. Это и есть сведение, помнишь?"
"Мы никак не могли бы добиться оптимального качества воспроизведения с тем материалом, который у нас есть", - настаивал Нердли, теперь уже сам немного разозлившись. "Ты знаешь, что нам нужно сделать, Мэтт. Ты тоже знаешь, Джейк. Вы оба просто чертовски традиционны, чтобы сделать это ".
"Я, блядь, убью его, Джейк", - сказал Мэтт. "Если он еще раз предложит наложить, я втопчу его гребаную голову в землю".
"Мы должны перезаписать эту песню, если вы хотите включить ее в альбом", - сказал Нердли.
"Вот и все", - сказал Мэтт, вставая так быстро, что стул откатился на четыре фута назад. Его наушники беспорядочной кучей упали на пол. "Пришло время для гребаного физического насилия. Приготовься истекать кровью, зануда".
Джейк быстро встал и перехватил Мэтта, прежде чем тот смог занять позицию Занудли. Он не думал, что Мэтт на самом деле серьезно относится к тому, чтобы ударить его, но с Мэттом никогда нельзя быть уверенным. Он положил руки на плечи Мэтта и оттолкнул его на несколько футов. "Остынь, Мэтт", - сказал он успокаивающе. "Это не поможет".
"Конечно, поможет", - сказал Мэтт. "Просто позволь мне выколоть одно глазное яблоко, и ты увидишь, насколько это помогает".
"Ты просто не хочешь признать, что я прав", - сказал Зануда, стоя на своем. "Ты регрессируешь к своему неолитическому базовому инстинкту в ответ на внутреннее осознание своего непостижимого положения".
"Я не такой!" Мэтт заорал. "И что, черт возьми, это вообще значит?"
"Сядь, Мэтт", - сказал Джейк, толкая его назад, пока он практически не упал на свой стул. Мэтт не сопротивлялся.
"Ты в порядке?" Спросил его Джейк.
"Нет, не совсем", - сказал Мэтт.
"Хорошо", - сказал Джейк. "Только ни на кого не нападай, ладно? Ты можешь поранить руку".
"Хорошо", - сказал Мэтт, кивая.
"Джейк", - сказал Зануда. "Ты знаешь, что я прав, не так ли? Я знаю, вы выступаете против принципа перезаписи этого концертного альбома — хотя я не понимаю почему, — но вы слышали те же треки, что и я. Скажи ему, что мы должны, по крайней мере, переделать соло-гитару и ритм-гитару".
"Ты согласен с этим педиком-примадонной, Джейк, и я выколю твои гребаные глазные яблоки тоже!" Мэтт заорал. "Ты знаешь, что я могу это сделать! Ты знаешь, что я позволил тебе толкнуть меня обратно на этот гребаный стул!"
"Мэтт... остынь", - сказал Джейк, протягивая ему руку.
"Ну вот, теперь мы начинаем", - сказал Нердли с отвращением. "Здесь ты соглашаешься с ним только потому, что боишься его".
"Не начинай это дерьмо со мной, Билл", - сказал Джейк, поворачиваясь к нему. "Ты сейчас несешь чушь".
"Ты согласен с ним или нет?" Заданный занудой вопрос.
"Я согласен с ним", - сказал Джейк. "Но не потому, что я его боюсь. Я согласен, потому что он прав".
"Черт возьми, я прав", - сказал Мэтт.
"По твоему мнению", - сказал Зануда. "Нет ничего плохого в том, чтобы перезаписать концертный альбом для достижения оптимального качества звука".
"Тогда почему бы просто не перезаписать все эти гребаные треки, не добавить фальшивых звуков аудитории и не назвать это живым выступлением?" Спросил Мэтт. "Вся эта чертова затея могла бы быть похожа на Бенни и гребаные "Джетс"!"
"Это не одно и то же", - настаивал Нердли.
"Вот тут ты ошибаешься, Билл", - сказал Джейк. "Это   одно и то же. Там нет линии. В этом предмете нет серой области. Он черно-белый. Записывать что-либо новое в студии и дублировать это на то, что должно быть концертным альбомом, нечестно, возможно, мошеннически ".
"Я не могу с этим согласиться", - сказал Нердли. "Согласно этой логике, тот факт, что мы даже микшируем эти треки, является мошенничеством. В конце концов, мы ведь так не звучали на сцене, не так ли?"
"Это самый глупый аргумент, который я когда-либо слышал от тебя", - сказал ему Джейк. "Как ты можешь не видеть разницы? Мы записали все эти треки на сцене перед аудиторией. Нет ничего плохого в том, чтобы смешать их, чтобы они звучали наилучшим образом. Есть что-то неправильное в перезаписи любой части концертного трека в студии и передаче его как живого ".
"Ты не понимаешь", - начал Нерли.
Он не закончил. Мэтту наконец-то надоело. "Нет", - перебил он. "Ты, блядь, не понимаешь, поэтому я собираюсь заставить тебя понять. Мы не будем ничего накладывать ни на одну мелодию на этом альбоме, и точка!"
"Тогда мы не можем использовать эту мелодию!" Нерли настаивал.
"Мы будем использовать эту мелодию!" Мэтт закричал. "Я не выдаю идеально хорошую мелодию только потому, что ты такой гребаный перфекционист, что не можешь работать с менее чем безупречным материалом. Теперь ты можешь либо принять это и помочь нам микшировать эту гребаную мелодию, либо можешь убираться отсюда нахуй, а мы с Джейком допишем оставшуюся часть альбома без твоей задницы!"
"Ты не можешь заставить меня уйти!" Глупо сказано.
"Попробуй меня, ублюдок", - сказал Мэтт. "Джейк, ты поддерживаешь меня в этом дерьме?"
"Да", - сказал Джейк со вздохом. "Мне бы не хотелось поступать так с тобой, Билл, но я буду вынужден поддержать Мэтта в этом, если ты немного не смягчишься и не начнешь работать с нами. На данный момент вы не делаете ничего, кроме как препятствуете производству ".
"И ты можешь поспорить на свою задницу, что если мы с Джейком обратимся по этому поводу к Дулитлу, ты проиграешь", - сказал Мэтт. "Они подадут гребаный судебный запрет на твою задницу, чтобы не пускать тебя отсюда, если понадобится".
"Ты бы не посмел", - сказал Нердли. "Вы двое ни за что не смогли бы закончить этот альбом без меня".
"Ты ошибаешься на этот счет, Билл", - сказал Джейк, вставая раньше, чем Мэтт смог. "Я признаю, что это, вероятно, звучало бы не так хорошо без твоей помощи нам, но мы оба знаем достаточно о микшировании, чтобы справиться с этим. И мы здесь не блефуем. Мы сделаем это, если ты вынудишь нас. Так как насчет того, чтобы просто не заходить туда? Это ничего не даст, кроме как вызовет кучу обид, которые никогда не пройдут, и вынудит нас выпустить альбом, который не соответствует тому, каким он должен быть. Ты хорош в этом смешивании дерьма, Билл, но тебе нужно немного смягчиться и поработать с тем, что у нас есть ".
Нерли был явно не в восторге от этого. Угроза изгнания со стороны товарищей по группе явно вывела его из себя до высшей степени. Однако угроза и потакание Джейку своему эго, казалось, достучались до него. Он медленно разжал кулаки и разжал зубы.
"Хорошо", - сказал он. "Это протест, но я соглашусь с вами".
"Протест принят к сведению", - сказал Джейк. "Теперь, как насчет того, чтобы мы приступили к работе над этой штукой?"
Они приступили к работе. Первое, что сделал Нердли, это позвонил по межведомственному телефону Шарон Коэн. Шэрон была двадцатитрехлетней аспиранткой Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе, которая проходила стажировку в студии, работая над получением степени магистра в области аудиоинженерии — узкоспециализированной области, которая почти полностью касалась музыки и других видов звукозаписи. Застенчивая, похожая на мышку, непритязательная девушка, предпочитавшая свободную, мешковатую одежду и носившая очки цвета бутылки из-под кока-колы, она, тем не менее, обладала неплохим музыкальным слухом. В начале проекта ей было поручено помогать группе в таких вещах, как приготовление кофе и доставка сэндвичей, но Нердли взял ее под свое крыло, когда понял, каким нераскрытым потенциалом она обладала. Редко случалось, чтобы они не были вместе, когда происходило фактическое сведение.
"Он уже с ней трахается?" Мэтт спросил Джейка, когда Нерли встала, чтобы открыть ей дверь.
"Пока нет", - сказал Джейк. "Он говорит, что не думает о ней в этом смысле".
"Она   немного домашняя", - сказал Мэтт. "Вероятно, лишь немного лучше, чем дрочить".
"Я думаю, он влюблен в нее", - сказал Джейк. "Ты видишь, как он загорается, когда она появляется в комнате?"
Мэтт равнодушно пожал плечами. В конце концов, он когда-то написал песню под названием Кому нужна любовь? "У нее, наверное, не так уж много костей", - сказал он. "Держу пари, что ее киска действительно тугая. Хотя такая девушка не стала бы брать его в задницу. Черт, она может даже не глотать.
"Я уверен, что мы получим полный отчет, когда он предпримет этот шаг", - сказал Джейк.
"Если он не слишком зол на нас, чтобы ввести нас в курс дела", - сказал Мэтт. "Ты думаешь, мы зашли слишком далеко, угрожая ему подобным образом?" Не думаю, что когда-либо раньше видел его таким взбешенным ".
"Ну, угрожать выколоть ему глазное яблоко, возможно, было немного чересчур, - сказал Джейк, - но в целом, я думаю, мы сделали то, что нужно было сделать. Давай посмотрим, как это получится".
"Ага", - согласился Мэтт. "По крайней мере, я думаю, что на этот раз мы, по крайней мере, достучались до его задницы".
Возможно, они и достучались до него, но он был далек от того, чтобы быть довольным ими. Пока они просматривали треки Life Of Toil один за другим, делая предварительные заметки о том, в каком направлении необходимо внести коррективы, и пытаясь установить базовый уровень звучания, Нердли оставался профессионалом, но держался отчужденно по отношению к двум своим товарищам по группе. Он не участвовал с ними в ненужных разговорах, а когда ему все же приходилось говорить, его слова были короткими и по существу.
С другой стороны, его беседы с Шарон были оживленными и глубокими, когда она записывала треки на магнитофонах или записывала уровни в блокноте для него. Он рассказал ей о некоторых своих приключениях в студии за последний год, поделившись анекдотами о том, как некоторые из невежественных техников на самом деле пытались заменить малый барабан тарелкой, или как они осмелились предложить записать трек на синтезаторе поверх басового ритма в его присутствии. Шарон слушала с широко раскрытыми глазами, проявляя интерес, граничащий с поклонением. Позже, в течение дня, она упомянула о своих планах на предстоящие Высокие Святые дни. Это привело их к долгому, невероятно скучному обсуждению основных различий и конфликтов между иудаизмом и различными сектами христианства.
Несмотря на все это, несмотря на свой гнев на коллег и очевидную влюбленность в молодую стажерку-мышку, Нердли оставался верен своему слову и делал все возможное с представленными ему треками. Он больше не делал замечаний о том, как им следует перезаписать запись, не делал больше предложений об отмене всей песни. К тому времени, когда наступило время four o'clock, они добились значительного прогресса в предварительном сведении мелодии.
Раздался стук в дверь студии. Когда Джейк открыл ее, он увидел стоящую там Полин. Его сестра была одета в свой стандартный деловой костюм: консервативную юбку длиной до колен, нейлоновые чулки и комбинацию блузки и жилета в тон. Ее волосы были собраны в пучок, а украшения минималистичны и подобраны со вкусом. В одной руке она держала кожаный портфель.
"Привет, сестренка", - поприветствовал Джейк. "Что ты здесь делаешь?"
"Что ж, - сказала она, - очевидно, у всех нас через пятнадцать минут встреча с Кроу и Дулитлом".

Том 2. Глава 8b

"Мы делаем?" Спросил Джейк.
"Какого хрена?" - спросил Мэтт. "Никто нам ничего не говорил о том, что встречи не будет".
"О чем это?" Ужасно хотелось знать.
Полин отвечала на них один за другим. "Да, мы знаем, мне тоже никто ничего не говорил еще час назад, и я не знаю, о чем идет речь. Они просто сказали, что это важно и что все пятеро из вас и я должны быть там ".
"Мальчик-уродец все еще в Бирмингеме, не так ли?" - спросил Мэтт, используя свое недавно придуманное прозвище для Чарли.
"Да", - сказала Полин. "Он был там последний месяц. А Куп со своими мотоциклами в каком-то местечке под названием Гламис. Это где-то в пустыне, примерно в трех часах езды отсюда. Он тоже не сможет туда добраться ".
"Они уточнили, что ты должен быть здесь?" Спросил Джейк.
"Да", - сказала она. "Хотя я не знаю, означает ли это что-нибудь. Я уточнил, что буду присутствовать на любой встрече, которая проводится в любом официальном качестве и которая касается планов группы или любых изменений или дополнений в потоке доходов ".
"Так это может быть как хорошо, так и плохо?" Спросил Мэтт.
"Или абсолютно нейтральный", - сказала она. Она посмотрела на Нердли и улыбнулась. "Привет, Билл", - сказала она. "Ты какой-то тихий".
Нерли слегка покраснел. "Это был своего рода трудный день", - сказал он.
"Я понимаю, что это были несколько трудных недель", - сказала Полин. Джейк и Мэтт оба бесконечно жаловались ей на чрезмерный анальный перфекционизм Нерли. Аналогичным образом, Nerdly довольно часто жаловался ей на отсутствие у Джейка и Мэтта гордости за свой продукт. "Ты справишься с этим. Важно работать вместе и оставаться сосредоточенным, верно?"
"Верно", - пробормотал он.
"Ты собираешься представить меня своему другу?" Спросила его Полин, очевидно, с намерением подразнить его. С тех пор как они были детьми, Нердли был романтически влюблен в Полин.
"Э-э... конечно", - сказал он. Он представил их друг другу. Полин и Шарон пожали друг другу руки и обменялись приветствиями "приятно познакомиться". Полин свела дальнейшие подколки к минимуму в свете очевидной напряженности между тремя музыкантами.
Они вышли из похожей на пещеру студии звукозаписи и направились к лифтам, поднявшись на верхний этаж, где располагался офис Дулиттла. Они прибыли на пять минут раньше, но Дулитл не заставил их ждать, как сделал бы с кем-либо другим. Их провели в его просторный кабинет с видом на Голливудский бульвар и усадили в плюшевые кресла перед его столом. Присутствовали оба - Дулитл и Кроу.
Дулиттл, как обычно, предложил им и прохладительные напитки, и кокаин. Как обычно, все они отклонили предложение. Он просто кивнул и призвал собрание к порядку.
"Мне жаль, что Куп и Чарли не смогли прийти", - сказал Дулитл. "Я надеюсь, вы посвятите их в детали того, что здесь обсуждается?"
"Конечно", - сказала Полин. "Как только я узнаю, в чем заключаются эти детали. Так что, как насчет того, чтобы пропустить все дальнейшие прелюдии и перейти прямо к делу. Почему вы вызвали нас сюда меньше чем за час?"
"Ничего негативного", - успокаивающе сказал Дулитл. "У нас есть на примете новый проект для группы, чтобы занять некоторое время и увеличить наш международный доход, как только концертный альбом будет завершен и запущен в производство".
"Новый проект?" Спросил Джейк. "Какого рода новый проект?" Ты хочешь сказать, что не хочешь, чтобы мы начинали работу над новым студийным альбомом?"
"Пока нет", - сказал Дулитл. "Видите ли, продажи It's In The Book все еще довольно высоки и не демонстрируют никаких признаков спада в ближайшие два квартала. Как только мы выпустим In Action, мы будем наслаждаться новым ростом продаж альбомов и их эфиров на радио. Никому из нас пока не подобает выпускать еще один альбом. Конечно, он, несомненно, стал бы мультиплатиновым — все, что вы, ребята, выпускаете на данный момент, гарантированно разойдется тиражом не менее трех миллионов копий, — но ваш следующий студийный альбом будет продаваться намного больше, если он не будет конкурировать с другими вашими работами. Строго говоря, люди пока не требуют новых материалов для Невоздержанности. Они все еще наслаждаются старым материалом".
"Так о каком новом проекте ты говоришь?" Спросил Мэтт. "Давай перейдем к сути, Дулитл. Что ты хочешь, чтобы мы сделали?"
"Это связано с международными продажами ваших альбомов", - сказал Дулитл. "Как вы знаете, мы выпустили все ваши альбомы на всех рынках, которые мы охватываем, начиная с первого. Вы действительно преуспели в Канаде, но продажи ранних записей Intemperance были в лучшем случае незначительными в Европе, Японии и Австралии. Твои первые три альбома даже не попали в чарты ни на одном из этих рынков ".
"Хотя сейчас они там продаются как ублюдки", - сказал Мэтт. На момент последнего выпуска "Баланса сил и "Это в книге" было продано более двух миллионов экземпляров каждый в Европе и Австралии и более миллиона в Японии. Кроме того, все синглы, которые продавались в Соединенных Штатах и Канаде, были одинаково популярны на зарубежном рынке.
"Ну... они продаются хорошо, но не совсем "как ублюдки", как ты выразился", - сказал Дулитл. "Мы думаем, что при небольшой рекламе мы могли бы продать гораздо больше копий всего, что вы сделали на этом рынке".
"Какого рода повышение?" Спросил Джейк.
"Экскурсия", - сказал Кроу. "Мы собираемся отправить вас, ребята, в полноценный тур по Европе, Дальнему Востоку и Океании, который начнется в середине января и продлится до конца апреля".
"Тур состоится одновременно с выпуском альбома In Action". Сказал Дулитл. "Это будет идеальное время. И по мере того, как вы будете перемещаться по всем географическим точкам, а средства массовой информации будут освещать ваше предстоящее прибытие, наши международные контакты будут работать над увеличением трансляции "Невоздержанности" на каждом рынке. По мере увеличения эфира и по мере того, как люди дерутся и ссорятся из-за билетов на концерты, продажи альбомов всего, что вы выпустили, начнут расти в геометрической прогрессии. Эти иностранцы сначала будут покупать в Действии and It's In The Book, а затем они начнут покупать ваши более ранние альбомы, чтобы увидеть, что они пропустили. Это золотая жила, которая только и ждет, чтобы ее открыли ".
"Что, если мы не захотим отправляться в еще один тур?" Заданный занудой вопрос. "Мы только несколько месяцев назад вернулись из довольно утомительной экскурсии по Северной Америке. Я, например, недостаточно освежен, чтобы предпринять еще одно подобное предприятие ".
"По контракту ты обязан отправляться в тур всякий раз, когда выходит новый альбом", - сказал ему Дулитл. "Мне жаль, что ты не чувствуешь себя отдохнувшим, Билл, но это то, что тебе придется сделать".
"Эй, подожди секунду", - сказала Полин, поднимая руку.
"Что?" Спросил Дулитл.
Полин агрессивно перешла в наступление. "Я действительно ненавижу, когда ты сидишь там и лжешь мне в лицо, Дулитл", - сказала она. "Это оскорбительно на стольких разных уровнях. Во-первых, это сама ложь. Во-вторых, это снисхождение ко мне, когда ты предполагаешь, что я слишком туп, чтобы уличить тебя во лжи ".
"О чем ты говоришь, Полин?" Невинно спросил Дулитл. "Ты не хуже меня знаешь, что контракт с "Невоздержанностью" требует тура с каждым новым релизом. Это написано черным по белому прямо здесь, в той копии контракта, которую ты носишь в своем маленьком портфеле ".
"Теперь подожди минутку", - вмешался Мэтт. "Прежде чем мы начнем горячо спорить, я просто хотел бы отметить, что я полностью против этого тура. Мне нравится быть в дороге, и я уже заполнил все штаты и города на своей ебучей карте США и Канады ".
"Мэтт", - сказал Джейк, ткнув его локтем в бок.
"Что?" Спросил Мэтт. "Что за чертовщина? Я хочу пойти и заполучить себе какую-нибудь иностранную киску. Мы сможем остановиться в Исландии?" Ты можешь себе представить, как было бы здорово получить немного исландской отделки?"
"Мэтт", - прошипела Полин, бросив на него злобный взгляд.
Наконец до него дошла зацепка. "Извини", - сказал он.
"Я думаю, Мэтт прав, Полин", - сказал Дулитл, делая именно то, о чем Полин предупреждала участников своей группы, что он сделает, если они покажут хоть какую-то трещину в броне unity. "Прежде чем ты начнешь обвинять меня во лжи и говорить, что я не имею права заставлять парней ехать в тур, почему бы нам просто не посмотреть, готовы ли они это сделать? Теперь кажется очевидным, что Билл здесь немного неохотно, но Мэтт, кажется, демонстрирует присутствие духа. Что ты думаешь об этой идее, Джейк? Готовы ли вы совершить небольшую экскурсию по всему миру, чтобы продвинуть свою музыку?"
"Я пока воздержусь от своего мнения", - сказал Джейк. "Сначала я хочу услышать, что скажет Полин".
"На самом деле она не так уж много может сказать", - сказал Кроу. "Как сказал мистер Дулиттл, по контракту вы обязаны гастролировать всякий раз, когда выходит новый альбом. Невыполнение этого требования без уважительной причины является основанием для нарушения контракта".
"И вот тут-то ты и несешь чушь", - сказала Полин. "И не только это, ты знаешь, что несешь чушь. Ты действительно думал, что я этого не замечу?"
"Подхватить что?" - спросил Зануда, который по своим собственным причинам не хотел разъезжать по всему миру, выступая перед аудиторией вечер за вечером.
"Ты хочешь сказать ему, Дулитл?" Спросила Полин.
"Я уверен, что не понимаю, о чем вы говорите", - раздраженно сказал Дулитл. "Судя по тому, как я прочитал контракт, проблема совершенно ясна".
"Судя по тому, как я это прочитала, это тоже совершенно ясно", - сказала Полин. "Хотя то, как я это читаю, похоже на то, как это прочитали бы судья и присяжные". Она с недоумением посмотрела на Мэтта и Джейка. Пункт об обязательных гастрольных обязательствах применяется только к выпуску нового студийного альбома. In Action не является студийным альбомом. Он подпадает под категорию "концертных альбомов или переизданий величайших хитов". По той же причине, по которой выпуск In Action не соответствует одному из сроков контракта, они не могут заставить вас отправиться в турне с целью его продвижения. И даже если бы это было так, пункт об обязательствах к гастролям касается только туров по Северной Америке. Они не могут заставить вас совершить международный тур ни при каких обстоятельствах ".
По лицам Дулиттла и Кроу было очевидно, что они знали, что это правда.
"Я полагаю, — предложил Дулитл, — что можно привести аргумент - хотя и слабый, - что семантику контракта можно интерпретировать таким образом".
"Это черно-белое, Дулитл", - настаивала Полин. "Ты не можешь заставить их отправиться в этот тур, и ты чертовски хорошо это знаешь".
"Так что ты хочешь этим сказать, Полин?" Спросил Дулитл. "Вы хотите сказать, что группа не будет гастролировать? Простите меня за такие слова, но это было бы идиотской позицией. Сумма денег, которую мы все могли бы заработать на таком туре, значительна. Продажи наших зарубежных альбомов потенциально могут увеличиться более чем на шестьдесят процентов в течение следующих двух кварталов. Как минимум, наши аналитики прогнозируют увеличение как минимум на двадцать пять процентов. Подумайте об этом с точки зрения лицензионных платежей группы, которые являются вашим основным источником дохода. Ты действительно собираешься выбросить это только для того, чтобы сказать, что переиграл нас по пункту контракта?
"Да", - радостно сказал Нердли. "Я думаю, это именно то, что она делает".
"Нет", - поправила Полин. "Я никогда не говорила, что группа не отправится в этот тур. Я просто говорю, что у вас нет возможности заставить их отправиться в этот тур по текущему контракту. Если вы хотите, чтобы они это сделали, необходимо заранее согласовать и подписать отдельный контракт на зарубежный тур ".
Дулитл закатил глаза кверху. "Полин", - сказал он. "Я понимаю, вы пытаетесь произвести на всех нас впечатление своими юридическими познаниями. Я также понимаю, что все вы, юристы, любите излагать все в письменном виде. Но есть ли какая-либо причина, по которой стандартные гастрольные условия для туров по Северной Америке не могут быть просто перенесены на этот зарубежный гастрольный контракт? В конце концов, наши условия с группой в этом отношении довольно щедры с точки зрения отраслевых стандартов".
Полин покачала головой. "У меня не так много опыта в организации зарубежных туров, Дулитл, но я не идиотка. Туры по Северной Америке проводятся в основном на земле, не так ли? Оборудование перевозят с места на место на тягачах, а персонал, включая группу, перевозят автобусами. И даже при довольно низком бюджете, которого требует Невоздержанность, поскольку они не используют все лазерные лучи, пиротехнику и другие блестки, они едва ли получают прибыль ".
"Цель тура - не получение прибыли", - сказал Дулитл. "Это то, что я пытался донести до вас все это время, но вы до сих пор этого не поняли. Тур должен способствовать продажам альбомов. Вот тут-то и появляется прибыльность".
"Я это очень хорошо понимаю", - сказала Полин. "И продажи альбомов, хотя они и приносят пользу группе, гораздо больше приносят пользы National Records".
"Мы - бизнес", - сказал Кроу. "Мы здесь, чтобы получать прибыль".
"Я тоже это понимаю", - сказала Полин. "Однако с этой концепцией зарубежного тура мы сталкиваемся с проблемами в том, что его проведение будет намного дороже, не так ли? Нам придется доставить всех участников группы и роуди в каждую географическую точку. Вам придется перевезти все оборудование на корабле. Вам придется переправить людей в Англию, переправить все оборудование туда на грузовом судне, а затем арендовать автобусы и грузовики, чтобы перевезти все по городу, как только вы окажетесь там. Когда английская часть тура закончится, вам придется снова перевезти всех людей на материковую часть Европы, снова отправить все оборудование, а затем арендовать новый набор грузовиков и автобусов, чтобы перевезти его туда. А потом, когда придет время переезжать в Японию, вам придется делать это снова. На все это уходит много денег. А еще есть иностранные налоги, визы для каждого участника тура, таможенные сборы, аренда отелей в местах, где обмен валюты происходит не в пользу американцев. Ни за что на свете такой тур, как этот, не мог бы принести ничего, кроме как работать в минус. И совсем немного в минус. Я прав?"
"Ну... Конечно, у меня нет точных цифр перед глазами", - сказал Дулитл. "Но да, зарубежный тур обходится немного дороже, чем внутренний, по всем причинам, которые вы упомянули. Однако, еще раз, цель тура не в том, чтобы заработать деньги. Прибыль поступает от увеличения продаж альбомов".
"И еще раз, - терпеливо сказала Полин, - я это понимаю. Это ты не понимаешь, откуда я берусь, или, по крайней мере, притворяешься, что не понимаешь".
Дулитл вздохнул. "Предположим, вы скажете мне, откуда вы приехали", - сказал он.
"По текущему контракту группа оплачивает половину стоимости тура по Северной Америке", - сказала Полин.
"Да, мы помним, как обсуждали этот пункт до тошноты, когда составляли контракт", - сказал Дулитл. "Как я уже говорил вам раньше, это более чем справедливо, учитывая, что большинству групп, впервые заключивших контракт, приходится оплачивать сто процентов стоимости тура".
"Угу", - сказала Полин. "Даже не заставляй меня начинать с этого. Однако я хочу сказать, что пятьдесят процентов стоимости тура за границу - это значительно больше денег, чем пятьдесят процентов стоимости тура внутри страны. В обмен на то, что группа вложит больше денег, она не получит большего процента от увеличения продаж альбомов, которое принесет тур. Короче говоря, преимущество в этой сделке в основном принадлежит звукозаписывающей компании".
"Я полагаю, вы могли бы посмотреть на это и с другой стороны", - осторожно сказал Дулитл, которому явно не нравилось, к чему все это клонится. "И как бы ты предложил нам исправить ситуацию?"
"Легко", - сказала Полин. "Вы платите за тур, поскольку именно вы получите от него наибольшую выгоду".
Глаза Кроу почти комично расширились. "Ты хочешь, чтобы мы оплатили сто процентов стоимости тура?" спросил он. "Ты под кайфом?" Должно быть, так оно и есть, если вы думаете, что мы собираемся принять это предложение к какому-либо рассмотрению ".
Полин просто пожала плечами. "Я еще не обсуждала это подробно со своими клиентами", - сказала она. "В конце концов, вы только что обрушили это на нас. Однако я совершенно уверен, что они потребуют значительных уступок, если вы хотите, чтобы они отправились в этот тур. Вспомните, кто здесь на позиции силы, Дулитл. В этой ситуации вы не можете заставить их отправиться с вами в турне. У них нет причин выполнять ваши требования, если это в конечном итоге будет стоить им краткосрочных денег. Если вы хотите, чтобы они это сделали, вам придется сделать так, чтобы это стоило их усилий ".
"Это шантаж", - сердито прошипел Дулитл.
Полин снова просто пожала плечами. "Когда обстоятельства складываются в вашу пользу, вы называете это хорошими переговорами. Когда это в нашу пользу, вы называете это шантажом. Называйте это как хотите. Никому из нас на самом деле наплевать. Но подумайте об этом. Мы собираемся закончить эту встречу на сегодня и снова собраться вместе ... ну, скажем, в среду. К тому времени Чарли и Куп должны вернуться к нам и быть полностью проинструктированы. Тем временем я поговорю с группой и узнаю, чего именно они хотят от этого тура ".
"Вы не получите от нас никаких уступок", - сказал Кроу.
"Тогда, я полагаю, мы не проведем для вас экскурсию", - сказала ему Полин. Она отодвинула стул и встала. Она посмотрела на Джейка, Мэтта и Нердли, все они смотрели на нее с ошеломленным уважением. "Вы готовы, ребята?"
"Да", - сказал Джейк. "Думаю, что да".
"Гребаный Э", - сказал Мэтт. "Давай убираться отсюда".
В пять часов вечера того же дня Нердли, Джейк и Мэтт вышли из одной из боковых дверей здания Национальных рекордов на VIP-парковку. У Мэтта и Джейка были рюкзаки, набитые одеждой на несколько дней, бритвенными принадлежностями и другими принадлежностями для ночлега. Они проведут ночь в Вентуре, а следующим утром полетят в Бодега—Бей — маленький городок на берегу океана к северу от Сан-Франциско - на самолете Джейка.
Нерли был с пустыми руками, так как он не собирался идти с ними. Джейк пригласил его с собой еще тогда, когда поездка находилась на стадии планирования, еще до того, как они даже начали ссориться друг с другом из-за проблемы с дублированием. Зануда вежливо отказался, заявив, что ему не нравится мучить невинных рыб (главной целью поездки была глубоководная рыбалка), а даже если бы и понравилось, он не собирался садиться в маленький одномоторный самолет с новым пилотом за штурвалом. Когда он уходил сейчас, провожая Шарон до своего Geo Metro, чтобы они могли назначить свидание за ужином (они собирались "просто друзьями"), он даже не попрощался.
"Ты думаешь, он переживет это?" Спросил Мэтт.
"Я не знаю", - сказал Джейк. "Я никогда раньше не видел его таким".
"Ему, блядь, лучше бы успокоиться, прежде чем мы отправимся в путь", - сказал Мэтт. "Достаточно плохо иметь дело с мальчиком-уродом и всеми его патологическими страхами перед микробами, вирусами и ленточными червями. Вдобавок ко всему мне не нужно иметь дело с помешанным на убийстве ботаником ".
Белый Мерседес с откидным верхом въехал на VIP-парковку со стороны будки охраны. Он объехал припаркованные машины и направился к желтой зоне, где стояли Джейк и Мэтт. Верх машины был опущен, и за рулем сидела привлекательная женщина. У нее были светлые волосы, не натуральные, но выкрашенные так идеально, что случайный наблюдатель не смог бы определить. На ней был топ на тонких бретельках, который почти не скрывал ложбинку ее значительной, явно увеличившейся груди. Ее лицо выглядело обманчиво невинным. Она помахала рукой, увидев двух музыкантов, которые стояли там и ждали ее.
"Как раз вовремя", - сказал Мэтт, взглянув на часы. "Тебе должно нравиться это в сучке".
"Я соглашусь, что это благоприятный признак", - сказал Джейк, бессознательно употребив выражение "Зануда".
Женщину за рулем автомобиля звали Кимберли Ковальски. Это имя дала ей мать, хотя лишь немногие избранные знали ее под этим именем. Большинство знало ее под "экранным именем" Мэри Энн Каммингс. Мисс Каммингс была, пожалуй, самой известной и востребованной актрисой порнографического кино в индустрии. На сегодняшний день она снялась более чем в двадцати фильмах для взрослых, включая получившие признание критиков "Заполнить пересмешника", "Блондинка Фейт" и "Блюз с Болл-стрит". Что отличало ее от остальных актрис фильмов для взрослых того времени, так это ее внешность, которая, несмотря на всю жизнь, которую она прожила, чтобы достичь того, кем она была, оставалась здоровой, милой и невинной; и, возможно, более впечатляющей, ее удивительная способность изображать экранный оргазм так, чтобы это выглядело и звучало предельно реалистично. Ее гримасы на лице, страстные стоны, толчки тазом и дрожание ног выглядели настолько реалистично, что фанаты бесконечно восхищались, размышляя о том, что она ничего из этого не притворяла, что все ее экранные оргазмы на самом деле были подлинными взрывами сексуального удовольствия.
Мэтт познакомился с Ким, как он ее называл, три недели назад в клубе "Фламинго", когда оба оказались там в одно и то же время. С тех пор они регулярно встречались — это были первые подобные отношения, в которых Мэтт когда-либо участвовал. Хотя он не называл ее в разговоре своей "девушкой", было совершенно очевидно, что он был увлечен ею каким-то образом, который принципиально отличался от всех других женщин, которых он трахал, а затем бросал. Они вместе ужинали несколько раз в неделю, дважды ходили на рыбалку, и она даже несколько раз проводила ночь в его доме — чего никогда не делала ни одна другая женщина.
Это был всего лишь третий раз, когда Джейк встречался с ней лично, и, как всегда, находиться в ее присутствии и разговаривать с ней, как с обычным человеком, было странно, учитывая тот факт, что он видел несколько ее художественных фильмов. Он наблюдал, как она берет девятидюймовые пенисы в рот, влагалище и задний проход, видел, как она занимается жгучим лесбийским сексом с тремя другими женщинами, и был свидетелем ее убедительно реальных сцен оргазма. Он даже несколько раз мастурбировал, наблюдая за некоторыми из ее более эротических изображений (его любимым был эпизод "Насытить пересмешника", когда она занималась сексом втроем с двумя актерами, которые в фильме должны были быть братом и сестрой).
- Привет, ребята, - весело сказала она, выключая двигатель и выходя из "мерседеса".
"Привет, детка", - сказал Мэтт, обнимая ее за талию и притягивая ее тело к своему. Они вступили в полужастливый поцелуй с языком, который длился добрых пятнадцать секунд.
"Я тоже рада тебя видеть", - сказала она, протягивая руку и слегка сжимая его промежность. Она повернулась к Джейку и протянула к нему руки.
"Как дела, Ким?" - спросил он ее, обнимая. Он почувствовал, как ее увеличенные хирургическим путем груди упираются ему в грудь (груди, которые он не только видел обнаженными много раз, но и однажды видел, как трое парней обрызгивали их спермой в Ball Street Blues).
"Я готова поиграть в софтбол, полетать и порыбачить", - сказала она ему, влажно целуя его в щеку (губами, которые он однажды видел у Марка Снейка в глубоком глотке — человека с десятью дюймами).
"Ну, тогда ты в нужном месте", - сказал Джейк, смущенный тем, что его пенис начал наполняться кровью при соприкосновении с ней.
"Вы легко упаковали вещи?" Спросил Мэтт. "Помните, не более двенадцати фунтов багажа на человека".
Она закатила глаза. "Это абсолютное варварство - просить об этом женщину", - сказала она. "Но, да, мне удалось удержать вес в одиннадцать целых девять десятых фунта. Счастлив?"
"В восторге", - сказал Джейк. "Иметь самолет с избыточным весом - просто плохая идея".
"Ты хочешь сесть за руль, Мэтт?" спросила она, махнув ему в сторону водительской двери.
"Гребаный Э", - сказал он. "Джейк, похоже, ты на заднем сиденье".
"Без проблем", - сказал Джейк. "Моему эго пойдет на пользу, если я время от времени буду торчать сзади".
Они уложили свои сумки в багажник "мерседеса", а затем забрались внутрь, Джейк на заднее сиденье, Мэтт за руль, Ким на пассажирское сиденье. Они выехали на Голливудский бульвар и начали пробиваться к автостраде, чтобы начать поездку в Вентуру, где команда Хелен по софтболу участвовала в игре регионального чемпионата в 6:30 вечера.
Как только они выехали на автостраду, Мэтт вытащил из пачки сигарет толстый косяк и прикурил от прикуривателя Mercedes. Он получил потрясающий удар, а затем передал его Ким, которая получила еще больший удар. Она передала его обратно Джейку. Он сделал большой глоток крепкого зеленого бутона, а затем вернул его Мэтту.
"Так ты уверен, что твоя девушка не будет возражать против присутствия порнозвезды на ее игре в софтбол?" Ким спросила Джейка.
"Я уверен", - заверил ее Джейк. "Она сказала взять тебя с собой. Ей насрать, что об этом думают СМИ".
"Сколько там будет представителей средств массовой информации?" - спросил Мэтт.
"Ну, с тех пор, как произошла та заварушка в Омахе, они приставали к нам, как вонь к дерьму", - сказал Джейк. "Игра на самом деле будет транслироваться в прямом эфире на ESPN".
"Ни хрена?" Спросил Мэтт, качая головой. "Гребаный женский чемпионат по софтболу в округе Вентура на ESPN?"
"Они говорят, что это помогает продвигать региональный женский спорт", - сказал Джейк, принимая еще одну дозу и чувствуя, как наркотик блаженно приливает к его мозгу.
Хелен Броуди, летный инструктор, пилот и спортсменка-любительница софтбола, внезапно оказалась в самом разгаре своих пятнадцати минут славы, или позора, если хотите, после той "заварушки в Омахе", как назвал это Джейк. Проведя вместе ночь в номере отеля "Ферридей", они на следующее утро оказались в полномасштабном цирке ПРЕССЫ: съемочные группы были расставлены по всему вестибюлю, а десятки репортеров из Омахи выкрикивали вопросы о том, какие у них были отношения, как долго они встречались и, что неизбежно, сколько раз Джейк избивал ее, была ли она добровольной участницей сексуальной активности и знала ли Хелен о прошлых издевательствах Джейка над своими подругами.
Чего им даже не пришлось спрашивать, так это кто такая Хелен Эвен. К тому времени, когда Джейк и Хелен ввязались в драку, все репортеры знали о ней все, включая ее адрес и профессию. Они выкрикивали вопросы о том, учила ли она Джейка летать, о том, проходила ли она мимо него, потому что он спал с ней.
"Без комментариев", - прошептал ей Джейк, когда начал тащить ее через вестибюль к выходу. "Не говори им ничего, кроме "без комментариев".
Он молился, чтобы их лимузин ждал их там. Учитывая обстоятельства, Джейк решил отказаться от формальности выезда. Он звонил в отель из аэропорта, где ждал его новый самолет, и немного беседовал с менеджером.
Лимузин был там, и они благополучно уехали — по крайней мере, они так думали. Чего они не знали, так это того, что к водителю лимузина уже подошли несколько репортеров, вручили несколько двадцатидолларовых купюр и сообщили место, куда он отвезет пару этим утром, — аэропорт представительского класса в пригороде Омахи. Когда они прибыли туда, их уже ждала другая стайка репортеров со сверкающими камерами и видеомагнитофонами.
"Почему ты здесь, в аэропорту, Джейк?" - крикнул один из них. "Ты куда-то летишь?"
"Вы находитесь в Небраске, чтобы завершить летную подготовку, потому что Калифорния отказалась вас сертифицировать?" - спросил другой.
Джейк был вынужден дать им импровизированную пресс-конференцию только для того, чтобы он мог продолжить свою деловую сделку. Отогнав Хелен в безопасное место, он встал перед ними и сказал, что да, он брал уроки пилотирования, что да, Хелен была его инструктором, и что его дело в Омахе - забрать самолет, который он только что купил. Хелен была с ним только потому, что он еще не был сертифицирован для полетов в одиночку, и ей нужно было быть с ним в кабине пилотов, когда он летел. Они остановились на ночь в отеле "Ферридей" и сняли отдельные комнаты.
"У нас есть информация, что вы оба прошлой ночью останавливались в одном гостиничном номере", - спросил один из репортеров после этого заявления. "Это правда?"
"Как бы вы получили подобную информацию?" Спросил Джейк.
"Анонимный служащий отеля сообщил, что вы двое заказали доставку еды и напитков в номер прошлой ночью и что мисс Броуди на самом деле не спала в своем номере".
"Мы поужинали в моем номере, чтобы не быть на людях внизу, в ресторане", - сказал Джейк. "Мисс Броуди спала в своей комнате".
"Наши источники сообщают нам, что прошлой ночью она так и не вернулась в свою комнату", - сказал другой репортер.
"Ваши источники ошибались", - сказал Джейк. "И на этом обсуждение заканчивается. А теперь, если вы меня извините, я должен пойти проверить свой новый самолет.
Он оставил их и направился в ангар, сопровождаемый десятками подстрекательских вопросов. Оказавшись внутри, он обнаружил Хелен и Билла Мистерли, управляющего страховой компанией, который продавал ему самолет, смотрящими телевизор в офисе. Джейк и Хелен были главной новостью утра. В новостях повторялись обвинения, которые были выдвинуты против Джейка всего несколько минут назад, и показывали фотографию Хелен — фотографию, которая, как она определила, была извлечена из ее сумочки и которая теперь таинственным образом пропала.
"Они зашли в мою комнату, Джейк!" - закричала она, возмущенная вторжением в частную жизнь. "Они зашли в мою комнату и забрали вещи из моей сумочки! И теперь моя фотография с моим отцом появилась на экране телевизора!"
Джейк извиняющимся тоном кивнул. "Добро пожаловать в мою жизнь", - сказал он ей.
К тому времени, как они вернулись в Вентуру, каждый развлекательный журнал, телевизионное шоу и таблоид освещали лицо Хелен, биографию и все грязные поступки, которые она когда-либо совершала, в своих сми. Они откопали и опросили бывших учеников школы, которые не сдали экзамен, и опубликовали их подстрекательские обвинения. Было высказано предположение, что Хелен и ее отец оба занимались тем, что предлагали лицензии пилотов за сексуальные услуги или деньги. Они откопали отставного чиновника FAA, который предположил, что если на самом деле у Джейка и Хелен были сексуальные отношения, пока Джейк был студентом, то это может представлять собой нарушение этики со стороны Хелен. Затем он высказал мнение, что FAA, вероятно, следует начать расследование в отношении Хелен как инструктора и в отношении летной школы Броуди в целом.
Джон Броуди, отец Хелен и владелец летной школы, был взбешен на нескольких разных уровнях. Ему не нравился тот факт, что Джейк и Хелен были близки друг с другом (они признались ему, что спали вместе в Омахе). Он, несомненно, не оценил гнусную клевету, которая была направлена против его ранее уважаемого бизнеса. Его первоначальной реакцией была попытка выгнать Джейка из его школы. Противостояние стало на грани уродства, когда Джейк отказался идти.
"Я подписал с тобой контракт, Джон", - сказал ему Джейк. "В этом контракте говорится, что ты будешь обеспечивать мне все необходимое обучение, пока я не получу сертификат частного пилота. Я уже заплатил вам за это деньги. Вы не можете просто выгнать меня, потому что новости клевещут на вас от моего имени. У тебя должна быть причина, чтобы исключить меня из школы ".
"Спать с моей дочерью - недостаточно веская причина?" спросил он.
"Нет, это не так", - сказал Джейк. "Я должен завалить экзамен или каким-то образом доказать, что я небезопасен. Если вы попытаетесь выгнать меня за это, боюсь, я буду вынужден привлечь к делу своего адвоката и подать иск о нарушении контракта ".
"Это то, чем вы, богатые рок-звезды, любите заниматься, не так ли?" Спросил Джон. "Прячьтесь за спинами своих дорогостоящих адвокатов".
"Папа", - сказала Хелен. "Не нужно так драматизировать. Джейк прав. Мы не можем выгнать его за это".
"Ты защищаешь его?" Спросил Джон. "После того, что он тебе сделал? После того, как порочил твою репутацию во всех новостях?" После того, как запятнали репутацию нашей школы? После того, как, возможно, против нас начато расследование FAA?"
"Джейк ничего этого не делал, папа", - сказала она. "И он не сделал мне ничего такого, чего я не хотела. Я была агрессивной. Я практически изнасиловала его в том гостиничном номере".
"Мне действительно не нужно об этом слышать", - сказал Джон, с отвращением качая головой.
"Я просто хотел, чтобы ты знал, что не Джейк привел все это в движение. Это был я. Я не осознавал последствий, это правда, но я тот, кто пошел за Джейком ".
"Это может разорить нас, дорогая", - предупредил Джон. "После всей дурной славы, которую мы получаем из-за этого, я думаю, вполне возможно, что у нас никогда не будет другого студента".
"Ты действительно думаешь, что все будет так плохо?" Спросила Хелен, казалось, чуть не плача.
"Нет", - перебил Джейк. "Это будет совсем не плохо".
"Что, черт возьми, ты об этом знаешь?" Ядовито спросил Джон. "Ты рок-звезда-мультимиллионер. Что ты знаешь о ведении бизнеса?"
"Не очень", - признался Джейк. "Но негативное внимание СМИ мне не совсем незнакомо. Я думаю, вы будете приятно удивлены тем, какой эффект все это окажет на ваш бизнес ".
И, конечно же, Джейк был прав. В течение двух дней после первых сообщений буквально сотни людей звонили в летную школу Броуди и интересовались летными уроками. Записаться захотело так много людей, что Джону пришлось составить список ожидания и нанять двух дополнительных инструкторов. Ему также пришлось приобрести новый самолет, чтобы учесть это увеличение. Джейку удалось вернуть его расположение, одолжив ему двадцать тысяч долларов первоначального взноса за самолет и подписав соглашение о займе на остальное.
"Все эти люди подписываются, потому что думают, что смогут переспать со мной?" В какой-то момент Хелен спросила его.
"Нет, причина совсем не в этом", - сказал Джейк. "Они делают это, потому что это та же самая летная школа, где Джейк Кингсли учился летать, та самая, о которой писали в новостях. Они смогут рассказать всем своим друзьям, что они собираются в летную школу Броуди, что они на самом деле учились у вас, или вашего отца, или инструктора, который знает вас или вашего отца. Они делают это в надежде, что однажды столкнутся со мной на аэродроме. Если бы я был твоим отцом, я бы поднял свои расценки по крайней мере на двадцать процентов. Люди заплатят за это".
Джон последовал этому совету, и вскоре деньги потекли рекой, как никогда раньше. Однако Джон все еще беспокоился о возможности расследования FAA. Джейк, чтобы развеять это беспокойство, попросил своего "дорогостоящего" адвоката изучить такую возможность. Полин связалась с некоторыми своими контактами, и информация, которую она получила, оказалась именно такой, какой и предполагал Джейк.
"В правилах нет ничего конкретного о сексуальной активности между учеником и инструктором", - сообщил ему Джейк. "Предположительно, они могли бы предъявить преподавателю обвинение в нарушении этики, но это было бы только в том случае, если бы у них были убедительные доказательства того, что между мной и Хелен существовали сексуальные отношения — которых у них нет, поскольку спекуляции СМИ не являются доказательствами — и они смогли показать, что сексуальные отношения заставляли Хелен не замечать недостатков ученицы. Поскольку этого не происходит, у них не было бы опоры".
"Тем не менее, - сказал Джон, - я думаю, вам двоим следует держать руки подальше друг от друга. Я тоже не думаю, что тебе следует общаться вне класса ".
"Я не даю никаких обещаний на этот счет, папа", - сказала ему Хелен.
Джону это не нравилось, но он был вынужден с этим жить.

Том 2. Глава 8с

Джейк и Хелен продолжали общаться друг с другом за пределами классной комнаты. Он несколько раз приглашал ее на ужин, однажды в пятницу вечером на матч "Лос-Анджелес Доджерс" и на вечеринку в доме Мэтта. Где бы они ни появлялись, пресса вскоре следовала за ними, умирая от желания хоть мельком увидеть Джейка и Хелен в каком-нибудь компрометирующем положении. Публика была очарована Хелен по какой-то причине, которую Джейк даже не мог себе представить. Даже новообретенные отношения Мэтта со знаменитой порнозвездой — что-то, что должно было быть, по крайней мере, не менее захватывающим, — не смогли разрушить или смягчить это увлечение. То, что они искали, было каким-то доказательством сексуальной связи с Джейком. Хотя их предположения о таких отношениях были безудержными, и хотя косвенные улики из отеля "Ферридей" наводили на определенные размышления, никто никогда не мог бесспорно задокументировать пенис Джейка во влагалище Хелен. Также им не удалось поймать их на том, что они провели ночь вместе в одной комнате. Опыт, полученный в "Ферридей", научил их быть осторожными. Хотя они несколько раз спали вместе после Омахи, это всегда было в доме Джейка или Хелен, и они всегда старались потом уйти.
По большей части Хелен оставалась добродушной и приземленной в отношении своего внезапного статуса знаменитости. Она отказывалась от всех интервью и на каждую попытку устроить засаду отвечала простым "без комментариев". Она занималась своими обычными повседневными делами: учила студентов летать, покупала еду и ходила на тренировки и матчи своей лиги по софтболу. Репортеры бесконечно следовали за ней по пятам, доходя даже до того, что выдавали себя за обычных зрителей на играх по софтболу, покупателей в продуктовых магазинах или будущих студентов, поступающих в летную школу. Их целью было подружиться с ней и заставить ее признать, что сексуальное влечение имело место. Обычно она замечала такие неубедительные попытки в течение первых нескольких секунд и, извинившись, уходила из разговора. Даже если она не сказала, что дружелюбный человек, с которым она разговаривала, на самом деле был репортером, она никому ни в чем не призналась.
Однако сейчас все это было в значительной степени неуместно. За шесть дней до этого Джейк официально был лицензированным пилотом. Он сдал письменный тест, а затем отправился наверх с сертифицированным оценщиком FAA, чтобы продемонстрировать свои способности. Полет длился почти два часа, и оценщик — дряхлый мужчина со стальным взглядом, который выглядел так, словно когда-то мог встретиться лицом к лицу с Красным бароном, — провел его по этапам с бескомпромиссной жесткостью. Он вошел в кабину пилотов с заранее продуманным представлением о том, что Джейк дал взятку и проебал себе путь в летной школе. Оказалось, что он ошибался. Джейк точно выполнял каждое задание и прошел все испытания, которые ему поручали. Оценщик был достаточно впечатлен, чтобы пожать Джейку руку после финальной посадки и извиниться за допущенную некомпетентность.
"Без проблем", - сказал ему Джейк. "Однако, если ты действительно искренен в этом, почему бы тебе не подойти и не сказать этим придуркам, как хорошо я справился?" Он указал на стайку репортеров, фотографов и операторов, которым кто—то из бюрократии FAA сообщил, что Джейк совершит свой испытательный полет сегодня, и они собрались в полном составе - без сомнения, надеясь увидеть, как самолет Джейка разобьется и сгорит, или, если этого не произойдет, чтобы он разрыдался, потерпев неудачу.
Оценщик сделал именно так, как просил Джейк. Он подошел и дал небольшую пресс-конференцию, сославшись на свои полномочия и опыт и сказав им, что Джейк Кингсли чрезвычайно хорошо выполнил все поставленные перед ним задачи и, по его мнению, был полностью квалифицированным пилотом. Группа записала все сказанное, но никто из них никак не использовал отснятый материал или цитаты. Они не хотели, чтобы печатали, что Джейк был хорошим пилотом. Подобные истории не продавали газеты и не заставляли людей настраиваться на новости.
В любом случае, теперь, когда Джейк больше не был студентом, они с Хелен могли свободно оказаться в компрометирующем положении, поскольку такое положение больше не было компрометирующим. Эта поездка в Бодега-Бей еще не была достоянием общественности, но это был момент, когда Джейк подал свой план полета на завтра, а какой-то клерк в офисе слил его репортеру. Прессе не потребовалось бы особых усилий, чтобы проверить отели в Бодега-Бей и обнаружить, что Джейк и Хелен остановились в одном номере, в то время как Мэтт и Ким остановились в другом. Конечно, они не планировали ни в чем признаваться, когда их спросили об этом, но, по крайней мере, им больше не нужно было быть такими осторожными.
Софтбольный комплекс города Вентура располагался в южной части небольшого города. Он занимал более трехсот акров земли и включал в себя пять различных полей, все из которых были профессионально благоустроены и оборудованы освещением. Игра за чемпионство между командой Хелен, "Виксенз", с рекордом 12-3 по итогам сезона, и их соперниками из другого города, "Долфинз", которые демонстрировали рекорд 13-2 (хотя одно из этих поражений было нанесено "Виксенз" в начале сезона), проходила на поле номер один. Найти это конкретное поле было нетрудно. Все места на трибунах были забиты до отказа, а парковка была забита грузовиками ПРЕССЫ. Съемочные группы расположились по всему полю, чтобы запечатлеть происходящее, а стенд для подсчета очков был практически полностью занят съемочной группой ESPN и их помощниками.
"Что за гребаный зоопарк", - пожаловался Мэтт, когда они были вынуждены припарковаться на парковке третьего поля, почти в четверти мили отсюда.
К счастью, как друзья одного из игроков, они зарезервировали для себя три места сразу за домашней тарелкой. Заняв свои места, они спустились к блиндажу хозяев поля, чтобы поздороваться с Хелен. Съемочные группы и репортеры, заметив их прибытие, столпились вокруг них, снимая на камеру.
Хелен была на поле, разогреваясь перед игрой, перебрасываясь софтболом с тремя своими товарищами по команде. Она была одета в стандартную униформу из белых шорт, темно-бордовой майки с ее фамилией и номером 18 на ней и пары бутс. Она увидела суматоху и подбежала, чтобы поприветствовать их.
"Привет, ребята", - сказала она, игнорируя камеры и репортеров. "Рада, что вы смогли прийти".
"Приятно видеть тебя снова, Хелен", - сказала Ким. "Ты мило выглядишь в своей форме".
"Спасибо", - сказала она. "Ты тоже выглядишь мило".
"А как насчет меня?" Спросил Мэтт. "Никаких комплиментов для меня?"
"Ты восхитителен, Мэтт", - сказала она. "Даже если ты позволил девушке перепить тебя".
Мэтт смущенно нахмурился. На вечеринке, на которую Джейк привел Хелен в дом Мэтта, они вдвоем устроили соревнование по выпивке. Хелен выиграла его, оставаясь бодрой и связной в течение почти пятнадцати минут после того, как Мэтт потерял сознание от переедания. "Ты застал меня в плохой день", - сказал он. "У меня был пустой желудок, и я только что оправился от простуды. На днях у нас будет матч-реванш".
"Я буду с нетерпением ждать этого", - сказала Хелен. Она переключила свое внимание на Джейка, одарив его кокетливой улыбкой. "Вы нашли свои места в порядке?"
"Ага", - подтвердил Джейк. "Прямо за тарелкой. Ты собираешься надрать кому-нибудь там задницу?"
"Ты это знаешь", - сказала она. "Мне лучше вернуться туда. Мы собираемся начать примерно через десять минут".
"Увидимся после игры", - сказал Джейк, слегка помахав ей рукой.
"Ага", - радостно сказала она, выбегая на поле, ее сексуальные ноги двигались, большая грудь подпрыгивала, камеры ESPN следили за ней всю дорогу.
Как только Джейк и его спутники повернулись обратно к трибунам, из ниоткуда появились два репортера.
"Мэтт", - сказал один из них. "Что там было насчет соревнования по выпивке? Ты действительно общался с Хелен в прошлом?"
"Расскажи нам о своих отношениях с Хелен, Джейк", - потребовал другой. "Ты по-прежнему утверждаешь, что между вами ничего нет?"
Ни один из них ничего не сказал. Даже "без комментариев". Они подошли к киоску, где, к своей радости, обнаружили, что продается пиво. Джейк получил первый раунд, заплатив за три двадцатичетырехунциевых стакана разливного пива Miller Genuine. Они отнесли их обратно на свои места и устроились смотреть игру.
Конечно, прошло совсем немного времени, прежде чем люди начали находить к ним дорогу. Большинство просто хотели взять автографы или сфотографироваться со знаменитой троицей. Впрочем, были и другие. Один мужчина, похожий на бизнесмена, принарядившегося для вечера, спросил Ким, были ли эти оргазмы на экране действительно реальными.
"Ты видел много моих фильмов, не так ли?" - ласково спросила она его.
"Э-э... ну... Я видел один раз, - сказал он, краснея. "Это было на мальчишнике у друга".
"Тебе понравилось?" - спросила она его.
"Это было... ты знаешь... ладно. Я на самом деле не увлекаюсь такого рода вещами ... но... ты знаешь."
"Конечно, милый", - сказала она. "Ну, я здесь, чтобы сказать тебе, что я никогда не симулировала настоящий оргазм".
"Правда?" спросил он.
"Действительно", - подтвердила она.
Он побрел прочь, обдумывая эту информацию, только позже осознав, что на самом деле она вообще не ответила на его вопрос.
Позже женщина лет тридцати пяти, одетая в элегантный брючный костюм и дизайнерскую блузку, с правильно уложенной прической, подошла и бросила на Ким стальной взгляд.
"Я могу тебе чем-нибудь помочь?" - Спросила ее Ким.
"Мне было просто любопытно, - сказала женщина, - почему вы сочли хоть немного уместным, что такая женщина, как вы, появилась на таком семейном мероприятии, как это. У тебя что, нет никаких приличий?
Мэтт открыл рот, чтобы что-то сказать, но Ким опустила руку на его ногу, останавливая его. Она задала вопрос лично.
"Ты просто завидуешь мне?" спросила она женщину.
"Ревнуешь?" недоверчиво спросила женщина. "К тебе?"
"Да", - сказала Ким. "В конце концов, мне платят за то, чтобы какой-то парень засунул свой член мне в задницу, а ты позволяешь своему мужу делать это бесплатно".
Женщина опустилась до бессмысленного бормотания вроде "ну!" и "я никогда!". Она потопала прочь, и больше ее не видели и не слышали.
Джейк начал понимать, почему Мэтту так нравилась порнозвезда. По сути, она была женской версией его самого.
В конце концов все немного успокоилось, и они смогли насладиться игрой. Это была удача, потому что она оказалась довольно хорошей. "Дельфины" досрочно вышли вперед во втором иннинге, проведя три серии одиночных заездов. Серия — хотя и разрушительная — была прервана звездой шорт-стопа Хелен Броуди, которая сделала то, чего требовала позиция, и остановила мяч в двух передачах от дальней линии поля. Первый она отбросила на вторую базу за то, что оказалось двойной игрой. Второй она поймала на лету, выбросив руку и аккуратно поймав его в полете для третьего аута.
"Виксенз" отыгрались двумя забегами в третьем иннинге, а затем еще двумя в пятом, поднявшись на одно очко. Хелен, которая вступила в игру со средним показателем отбивания .415, участвовала в двух забегах, попав в RBI в третьем и будучи загнанной в себя в пятом.
"Дельфины" ответили двукратным ударом в верхней части седьмого и последнего иннинга, вернув себе преимущество на один балл. "Виксенз" вышли на поле в своей последней атаке и быстро проиграли два раза подряд, создавая впечатление, что все в значительной степени закончилось. Однако этому не суждено было сбыться. Двое из "Виксенс" сыграли в одиночном разряде, расположившись на первой и третьей базе соответственно.
Это привело Хелен к успеху. На своей первой подаче она отбила длинный мяч для фола, на следующих двух приняла два мяча подряд, а затем отбила еще один мяч для фола на пятой. Шестая подача — которая могла бы стать аутом, если бы снова последовал фол — пролетела над тарелкой, и она пробила вдоль линии первой базы, едва не забросив мяч на честную территорию. Он прокатился до самого забора, прежде чем аутфилдер смогла дотянуться до него. Она бросила его девушке, которая делала обрезку, которая швырнула его в сторону дома, но к тому времени было слишком поздно. Два забега завершились победой Виксенс со счетом 6-5. Теперь они были региональными чемпионами по софтболу среди женщин.
Вся команда, а также большая часть их семей и друзей, собравшихся посмотреть, отправились в гриль-бар Riverview в центре Вентуры на празднование. Джейк, Хелен, Мэтт и Ким пошли с ними. Джейк угостил всех в доме первой порцией выпивки. Мэтт угостил всех второй порцией. Ким, чтобы не отставать, заказала третью. Эти жесты сделали их чрезвычайно популярными у всех в баре — даже если это чувство было лишь временным. Хотя многие люди подходили поболтать со знаменитостями среди них, никто не просил автограф и никто не задавал никаких подстрекательских вопросов.
Исключением из этого правила были репортеры среди них. Примерно с полдюжины человек последовали за группой в бар. Насладившись тремя бесплатными напитками, любезно предоставленными знаменитостями, которых они преследовали, они начали приближаться, надеясь, что пиво расслабит губы их жертв. Этого не произошло. Когда членам толпы стало очевидно, что репортеры раздражают четверку, они подошли и, используя тонко завуалированные угрозы насилия, постепенно убедили репортеров, что это не совсем дружелюбная обстановка для них. Один за другим они уходили, хотя и не уходили далеко. Они наблюдали за парковкой, ожидая, когда их цели уйдут, чтобы они могли последовать за ними.
Празднование победы продолжалось почти два часа. Джейк познакомился с каждым членом команды Хелен и каждым другом ее товарищей по команде. Он пожал руку, вступил в дружескую беседу и, к своему удивлению, действительно обнаружил, что хорошо проводит время. Мэтт и Ким, казалось, тоже хорошо проводили время, хотя независимо от того, сколько раз Ким просила людей называть ее по имени, они все равно называли ее Мэри Энн или мисс Каммингс.
В какой-то момент, когда две женщины вместе отправились в дамскую комнату (в сопровождении толпы прихлебателей, следовавших за ними), Джейк и Мэтт направились к бару, чтобы заказать еще по стаканчику.
"Ты уже рассказала Хелен о туре?" Спросил Мэтт.
"Нет", - сказал он. "Я ждал лучшего момента. Я не уверен, как она отреагирует".
"Я думал, вы двое просто приятели по вызову", - сказал Мэтт. "Это становится чем-то большим, чем это?"
Джейк пожал плечами. "Я пока не уверен, как определить эти отношения", - признался он. "У каждого из нас есть своя жизнь, которую мы ведем независимо друг от друга, но в то же время... что ж, мы тоже начинаем видеть друг друга намного чаще. И не только для секса".
"Да", - сказал Мэтт. "Я знаю, к чему ты клонишь".
"О?" - сказал Джейк. "Ты уже рассказала Ким о туре?"
"Пока нет", - сказал он. "Я выложу это ей как-нибудь завтра. Может быть, во время полета в Бодегу".
"Это вынудило бы меня рассказать Хелен в то же время", - сказал ему Джейк.
"Я подожду, если ты хочешь", - сказал Мэтт. "Может быть, в любом случае было бы лучше подождать до окончания поездки".
"Нет, - сказал Джейк, - я думаю, ты права. Мы должны сказать им завтра. Ты знаешь, каковы женщины. Если мы отложим это до окончания поездки, они разозлятся на нас за то, что мы так долго ждем ".
"Отчасти интересно", - сказал Мэтт.
"Что это такое?"
"Что я беспокоюсь о том, что женщина разозлится на меня. Я имею в виду, конечно, я разозлил много сук в свое время, но всегда было проще просто избавиться от них, когда это случалось. Это первый раз, когда мне приходится думать о последствиях этого ".
"Может быть, ты взрослеешь", - предположил Джейк.
"Не-а", - сказал Мэтт, насмехаясь над этой идеей. "Это просто значит, что я наконец-то нашел какую-нибудь симпатичную киску и пока не хочу прекращать трахать ее".
К их удивлению, обе женщины восприняли новость спокойно, когда ее сообщили им на высоте пяти тысяч футов над центральным побережьем Калифорнии. Ни один из них, казалось, не был особенно рад этому, но они пожали плечами.
"Ты гастролирующий музыкант", - сказала Хелен со своего места на переднем сиденье. "Тебе нужно отправиться в турне, не так ли?"
"Да", - сказала Ким, которая сидела на тесном заднем сиденье рядом с Мэттом. "На самом деле, это звучит очень весело".
"Как долго тебя не будет?" Спросила Хелен.
"Пока нет уверенности, что мы вообще поедем", - сказал Джейк. "National хочет играть в игры по гастрольному контракту, и мы сказали Полин, что не примем ничего меньшего, чем сто процентов от стоимости тура, оплаченной ими. Они могут просто решить отказаться от всего этого ".
"Ты действительно так думаешь?" Спросила Хелен.
"Это возможно", - сказал Джейк, немного скорректировав курс, чтобы компенсировать ветер с берега, который, казалось, был немного сильнее, чем ему сообщили в прогнозе погоды.
"Но насколько вероятно?" Спросила Ким.
"Они, вероятно, уступят", - сказал Мэтт. "Как всегда говорит Джейк, "Нэшнл" выбирает вариант, который принесет им больше всего денег. Даже если они заплатили за все до последнего аспекта этого тура, они все равно могут заработать намного больше, чем тратят на увеличение доходов от продаж альбомов ".
"Так что, более чем вероятно, ты идешь?" Спросила Хелен.
"Да", - сказал Джейк. "Более чем вероятно".
"И как долго тебя не было бы, если бы ты поехал?" спросила она.
- Около четырех месяцев, - ответил Джейк.
"Это не так уж плохо", - сказала Хелен.
"Нет", - согласилась Ким. "Совсем неплохо".
Они полетели дальше, и больше не было разговоров о предстоящем туре. В 15:17, всего на четыре минуты отстав от расчетного времени прибытия, которое он указал в своем полетном плане, Джейк привел их к аккуратной посадке в единственном аэропорту Бодега-Бей.
"У тебя, должно быть, был отличный учитель", - с гордостью сказала Хелен, когда он свернул на рулежную дорожку и направился к небольшому терминалу авиации общего назначения.
"С ней все было в порядке", - сказал Джейк, пожимая плечами. "У нее был хороший материал для работы".
В Бодега—Бэй, население которой составляло менее тысячи человек, не было ни лимузинов— ни такси. Однако в аэропорту был пункт проката автомобилей, и Джейк зарезервировал для них Ford Taurus, лучший автомобиль, имевшийся в их автопарке.
Они загрузились в машину и поехали в отель "Тайдс", который считался лучшим в городе. Там они столкнулись с небольшой группой репортеров и фотографов, которым не терпелось сделать снимки и задать вопросы четверке, когда они вошли в отель.
"Вы с Хелен будете жить в одной комнате, Джейк?"
"Какие у тебя планы здесь, в Бодега-Бэй? Ты собираешься порыбачить?
"А как насчет слухов о том, что вы четверо - свингеры? Есть ли в этом доля правды?"
Они никак не прокомментировали свой путь в вестибюль и зарегистрировались. Джейк, как хозяин поездки, заплатил за два смежных люкса своей кредитной картой. Им дали ключи, и они поднялись наверх.
Люксы были не самыми изысканными, в которых они когда-либо бывали, но они были неплохими. В них были гостиные, большие душевые и даже гидромассажные ванны. Вид был достаточно впечатляющим. Передние окна выходили на гавань и все рыбацкие лодки, стоящие там на якоре.
"Они снова собираются вломиться в нашу комнату и забрать вещи из моей сумочки?" - Спросила Хелен, когда они распаковали свою одежду и убрали туалетные принадлежности.
"Нет, я не думаю, что нам больше придется беспокоиться об этом", - сказал Джейк. "Я почти уверен, что через какую бы сеть ни пользовались эти отели, распространился слух о том, что вторжение в частную жизнь влечет за собой последствия".
Последствия, о которых он говорил, были довольно серьезными для сети отелей Фарадей. Они не остались безнаказанными за свою неосторожность во время визита Джейка и Хелен. В течение нескольких дней после разгрома, который вызвал восхищение публики Хелен, Полин удалось организовать официальный бойкот любого отеля Faraday в любой точке мира любой музыкальной группой, подписавшей контракт с любым из трех крупнейших американских звукозаписывающих лейблов. Джейк, чтобы подчеркнуть это, использовал свою дружбу с Селией Вальдес, чтобы попросить об одолжении ее жениха, Грега Олдфеллоу. Грег был видным членом Гильдии киноактеров, и при его поддержке SAG проголосовала за аналогичный бойкот сети Фарадея. Ни один член SAG не стал бы посещать заведение ни в личных, ни в деловых поездках. Из-за этих действий, которые получили широкую огласку по мере их совершения— было обнаружено, что источником утечки является Рональд Дитерс, "анонимный сотрудник отеля". Он был уволен с работы, и полицейское управление Омахи фактически начало расследование его действий, пообещав, что будут предъявлены уголовные обвинения, если доказательства окажутся заслуживающими их рассмотрения.
"Да, это было здорово, не так ли?" - Мечтательно спросила Хелен. "То, что все это было сделано от моего имени, заставило меня почувствовать себя сильным".
- В том, чтобы быть знаменитым, есть некоторые преимущества, - сказал Джейк.
"Это почти оправдало весь унизительный опыт".
"Я полагаю", - сказал Джейк. "Хочешь немного вина?" Бесплатная бутылка шардоне округа Сонома была оставлена охлаждаться в ведерке со льдом для их удовольствия.
"Черт возьми, да", - сказала она с улыбкой. "Давай выпьем это прямо из бутылки, пока будем в горячей ванне".
Джейк улыбнулся. "Мне нравится ход твоих мыслей".
Они сидели голые в горячей ванне и пили бутылку Шардоне, передавая ее взад-вперед и делая большие глотки прямо из горлышка. Когда она опустела, они удалились в спальню и насладились сорокапятиминутным сеансом страстного секса без ограничений, в ходе которого Хелен продемонстрировала свою способность брызгать дважды — один раз на лицо Джейка и один раз на его промежность. Он не надевал презерватив во время акта и по его завершении эякулировал прямо в нее, поверив ей на слово, что она принимает таблетки.
После этого они отправились спать, продремав добрых два часа. Затем они вместе приняли душ и насладились еще одним быстрым сексом под горячими струями. Одевшись, Джейк позвонил Мэтту по телефону, и они договорились об ужине. Не желая выставлять себя на всеобщее обозрение, они заказали доставку еды и напитков в номер. В дополнение к еде Джейк попросил прислать еще три бутылки "Шардоне" для него и Хелен, бутылку "Джек Дэниэлс" и упаковку из двенадцати банок кока-колы для Мэтта и Ким.
Они поели в комнате Джейка, собравшись за большим обеденным столом. Еда была приличной, особенно после того, как они насладились закуской из крепких зеленых почек. Выбросив грязную посуду в холл, они остались за столом, выпивая и разговаривая.
"Хорошо," сказала Хелен примерно после одиннадцатого бокала вина, "Я должна спросить тебя об этом, Ким".
"Что ты хочешь спросить?" Сказала Ким, сильно заплетаясь. Она допивала девятый стакан Джека с кока-колой и только что прикончила таракана, оставшегося от закусочной перед ужином.
"Я знаю, что люди спрашивают тебя об этом постоянно," сказала Хелен, " и ты обычно даешь им вуге... э-э-э... э-э..."
"Расплывчато?" Джейк подсказал.
Хелен пьяно рассмеялась. "Вот именно!" - завопила она. "Расплывчато! Обычно они дают тебе расплывчатые ответы".
"Ты хочешь сказать, что я обычно даю им расплывчатые ответы?" - Спросила Ким.
Две женщины расхохотались, на мгновение обнявшись. Джейк и Мэтт оба были отчасти возбуждены, когда увидели, как их груди соприкасаются во время этого жеста.
"В любом случае", - сказала Хелен, когда они оторвались друг от друга. "Что я хочу знать ... и знать честно, так это... Это настоящие оргазмы, которые ты испытываешь, или они фальшивые?"
"Те, что на экране?" Спросила Ким.
"Да", - сказала она. "Я смотрела фильм, в котором ты снимался".
"Который из них?" Спросила Ким.
"Постель, задница и завтрак", - сказала Хелен.
"О да", - с ностальгией сказала Ким. "Знаешь, меня чуть не номинировали на Оскар за этот фильм".
Это вызвало еще один взрыв смеха, еще одно объятие, еще одно случайное, но очень возбуждающее столкновение больших грудей двух женщин.
"Так давай", - сказала Хелен. "Ты появишься на экране или нет?"
"К сожалению, нет", - сказала Ким. "Я просто действительно хорошая актриса".
Хелен была разочарована. "Ни разу?" спросила она.
Ким покачала головой. "Ни разу", - подтвердила она. "Мэтти, расскажи им, какой я, когда по-настоящему кончаю".
"Тихо, как гребаная мышь", - сказал Мэтт. "Она почти не издает ни звука".
"Правда?" Спросил Джейк. Он сам был немного разочарован.
"Да", - подтвердил Мэтт. "В первый раз это отчасти застало меня врасплох. Однако через некоторое время мне это вроде как начало нравиться. Ее киска содрогается, когда она кончает. Я имею в виду... ну... все сучки в какой-то степени так поступают, но с ней ... черт. Это как будто ты попал в какую-то машину".
"Вау", - сказал Джейк. Он предполагал, что Ким будет немного развязна во влагалище, поскольку ее работа заключалась в том, чтобы принимать внутрь возмутительно большие пенисы.
"Джейк когда-нибудь рассказывал тебе, что я делаю, когда кончаю?" Спросила Хелен, не желая уступать.
Мэтт и Ким сразу заинтересовались.
"Нет", - сказал Мэтт. "Чем ты занимаешься?"
"Расскажи", - сказал Ким.
"Ты уверена, что хочешь рассказать им об этом, Хелен?" Спросил Джейк.
"Эй, мы все здесь друзья, верно?" Сказала Хелен. Она посмотрела на гитариста и порнозвезду. "Я брызгунья", - сказала она.
"Ни хрена себе?" Мэтт взволнованно завопил.
Хелен посмотрела на Джейка в поисках подтверждения этого феномена.
"Ни хрена себе", - подтвердил он. "Снежный человек действительно существует".
"Вау", - сказала Ким. "Это горячо. Сколько выходит? Я уже делал несколько фальшивых сквиртингов раньше в своих предыдущих фильмах, но это была просто писанина. Это на самом деле... Нравится... ты знаешь..."
"Это ... э-э... выделения из влагалища", - сказал Джейк, решив подойти к ним клинически. "Я могу определить это по запаху и вкусу".
"Она брызнула тебе в лицо?" Спросил Мэтт. "Черт возьми, черт возьми, это отвратительно. Это даже лучше, чем нюхать кокс из щелки в заднице сучки ".
"Ты когда-нибудь думала о том, чтобы сняться в порно, Хелен?" Спросила Ким. "Они заплатили бы большие деньги за горячую цыпочку с большими натуральными сиськами, которая может брызгать на камеру".
"Нет, я никогда не думала об этом", - сказала Хелен.
Следующий час они говорили о сквиртинге, жизни в порноиндустрии и сексе в целом. Наконец, около одиннадцати часов, Мэтт объявил, что им лучше лечь спать, поскольку им нужно вставать через шесть часов, чтобы успеть на зафрахтованную лодку.
Две пары пожелали друг другу спокойной ночи (Хелен и Ким снова обнялись, на этот раз фактически прижавшись грудью друг к другу и закончив это поцелуем в щеку). Они разошлись по своим отдельным апартаментам и закрыли соединявшую их дверь.
Хелен и Джейк сняли одежду и голыми упали вместе в постель. Они повернулись друг к другу и быстро и сильно трахнулись, образовав еще одно большое мокрое пятно на постельном белье. Затем они свернулись калачиком перед сном, оба на боку лицом к окну, Джейк свернулся калачиком позади Хелен.
"Что с нами будет, когда ты отправишься в тур?" Хелен тихо спросила его.
"Я не знаю", - сказал Джейк. "Как ты думаешь, что с нами будет?"
Она мгновение не отвечала. Наконец, она прошептала: "Я тоже не знаю".
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"Вау", - сказала Хелен, когда лимузин остановился на кольцевой подъездной дорожке на Хасинто Вью Драйв, 210. Она смотрела в окно на огромный дом, который возвышался над ними. Несмотря на то, что солнце только что зашло, принеся с собой чернильные сумерки в пустынный город, она смогла увидеть достаточно, чтобы быть весьма впечатленной.
"Что является большой заебатый домициль," Джейк согласился, умудряясь сочетать Nerdlyism с Mattism и успешно вытащить.
Дом, о котором шла речь, был трехэтажным и занимал большую часть акра земли. Он выделялся среди своих соседей тем фактом, что был значительно больше — не то чтобы другие дома были маленькими — и имел современную архитектуру вместо классической испанской или юго-западной архитектуры, которая была нормой в этом районе.
"Это должно быть около десяти тысяч квадратных футов", - сказала Хелен, когда водитель лимузина подошел к ее дверце, чтобы открыть ее.
"На самом деле, - сказал Джейк, - это девяносто двести квадратных футов, не считая отдельно стоящего гаража".
"Откуда ты это знаешь?" - спросила она.
"Грег - один из тех парней, которые любят описывать все, чем он владеет".
"О", - сказала она. "Я понимаю".
Ее дверца открылась, и она вышла на утрамбованный бетон подъездной дорожки. Джейк вышел прямо за ней, неся холщовую сумку для покупок, которую он держал отдельно от остального их багажа. Обе были красиво одеты. На Хелен было черное коктейльное платье без рукавов, которое открывало ее обнаженную спину и щедрую часть пышного декольте. Темные нейлоновые чулки обтягивали ее спортивные ноги, а пара туфель на каблуках стоимостью в триста долларов украшала ее ступни. Джейк был одет в серые брюки, белую рубашку и серый смокинг.
Водитель закрыл дверь и повернулся к ним. "Надеюсь, вам понравилась поездка", - сказал он Джейку. "После того, как вы въедете в резиденцию мистера Олдфеллоу, я свяжусь с прислугой по хозяйству, чтобы доставить ваш багаж и клюшки для гольфа по их надлежащим местам".
"Спасибо, Тим", - сказал Джейк, назвав его именем, которым он представился еще в аэропорту. Он вытащил из кармана пиджака двадцатидолларовую купюру и протянул ему.
"И спасибо вам, мистер Кингсли", - сказал Тим, заставляя банкноту исчезнуть, даже не взглянув на нее.
Джейк и Хелен прошли по небольшой дорожке и поднялись по полированным мраморным ступеням, которые вели к входной двери. Дом принадлежал Грегу Олдфеллоу, жениху Селии Вальдес. Он приобрел недвижимость тринадцать месяцев назад за 1,2 миллиона долларов и снес тридцатилетний дом, в котором она находилась. Затем он потратил еще 1,8 миллиона долларов на строительство здания, перед которым они сейчас стояли. Строительство было завершено четыре недели назад, и Грег, который планировал провести здесь только зиму, переехал за неделю до этого. Он еще не устроил официальную вечеринку по случаю новоселья, но пригласил Джейка и "ту девушку, с которой ты встречался" на выходные, чтобы осмотреть дом и поиграть в гольф в загородном клубе, из которого открывался вид.
"Я немного нервничаю из-за этого, Джейк", - прошептала она ему. "Я имею в виду, я собираюсь встретиться с Грегом Олдфеллоу и Селией Вальдес. Для меня это своего рода новый опыт".
"Они просто обычные люди", - сказал Джейк.
"Неужели?"
"Нет, не совсем", - сказал он. "Они мега-богатые суперзвезды с эгоизмом даже большим, чем у этого дома, и им нравится принижать любого, у кого не так много денег, как у них".
Она ошеломленно посмотрела на него.
"Просто шучу", - сказал он со смешком. "На самом деле они довольно приземленные люди для знаменитостей, особенно Селия. Вот почему я общаюсь с ними".
"Ты осел", - сказала она, хлопнув его по плечу. Тем не менее, она, похоже, почувствовала себя лучше.
Джейк нажал на звонок, и мгновение спустя девятифутовые двойные двери распахнулись, открыв высокого мужчину средних лет, одетого в традиционную униформу дворецкого. Он вежливо поклонился им.
"Мистер Кингсли", - сказал он. "Мисс Броуди. Добро пожаловать в Олдфеллоу Мэнор. Мистер Олдфеллоу и мисс Вальдес ожидают вас." Он указал рукой в сторону входа, приглашая их войти.
"Спасибо", - сказал Джейк, позволяя Хелен войти первой. Он последовал за ней. В прихожей был мраморный пол, а на стене висело несколько произведений современного искусства. Они последовали за дворецким в большое открытое помещение. Коридоры расходились в нескольких направлениях, а две винтовые лестницы вели наверх, на второй этаж.
"Хороший блокнот", - присвистнув, сказала Хелен, ее глаза охватили все сразу.
Дворецкий провел их через дубовые двери в комнату для развлечений размером по меньшей мере шестьдесят на пятьдесят футов. Пол здесь был из тщательно отполированного твердого дерева. Современная кожаная мебель стояла рядом с телевизором с большим экраном. Бар занимал одну часть комнаты, а со сводчатого потолка свисала сверкающая люстра. Из скрытых динамиков играла мягкая классическая музыка. Селия и Грег сидели в баре, оба потягивали напитки.
"Мистер Кингсли и мисс Броуди прибыли, сэр", - официально сообщил дворецкий.
Грег и Селия оба встали. Грег был одет в коричневые брюки и темно-синий смокинг с галстуком. Селия надела темно-бордовое коктейльное платье, которое было значительно менее откровенным, чем у Хелен, но сумело довольно соблазнительно облегать ее пышную фигуру.
"Спасибо, Джим", - сказал Грег дворецкому. "Не мог бы ты взглянуть на их багаж, пожалуйста?" Я уверен, что водителю не терпится вернуться к другим обязанностям ".
"Конечно, сэр", - сказал Джим дворецкий. Он отвесил еще один легкий поклон и затем исчез за дверью, через которую они вошли.
Грег и Селия подошли к ним, оба улыбаясь.
"Джейк", - поздоровался Грег, протягивая руку для пожатия. "Приятно видеть тебя снова. Как, черт возьми, у тебя дела?"
"Живу мечтой", - сказал Джейк, дрожа вместе с ним.
Следующей подошла Селия и обняла его и поцеловала в щеку. "Спасибо, что пришел", - сказала она. "Я думаю, у нас будут отличные выходные".
"Я тоже", - согласился Джейк. Он повернулся к Хелен. "Грег, Селия, это Хелен Броуди. Я уверен, вы все читали о ней в своих колонках новостей о местных знаменитостях ".
"Эти тряпки", - сказала Селия, на мгновение закатив глаза к потолку. "Я надеюсь, ты не позволяешь всей этой огласке доконать тебя, Хелен".
"Я стараюсь просто заниматься делами день за днем", - сказала Хелен.
"Вот как это нужно сделать", - сказал Грег, протягивая руку и пожимая ее Хелен. "Очень приятно с вами познакомиться".
"Спасибо", - сказала Хелен. "Мне тоже приятно с вами познакомиться".
Селия, которая любила обниматься, не ограничилась рукопожатием. Она обняла Хелен и притянула ее к себе. Хелен, казалось, была немного удивлена такой привязанностью, но быстро потеплела к ней, ответив на объятие.
"Тебе приходится нелегко с Джейком", - сказала ей Селия. "Ты знаешь это, не так ли?"
"Это еще кое-что, с чем мне приходится сталкиваться каждый день", - сказала она.
Селия и Грег одновременно рассмеялись.
"Извините, что мы опоздали", - сказал Джейк. Они должны были прибыть в пять часов. "Полет занял больше времени, чем ожидалось".
"Что с этим такое?" Спросил Грег. "Я думал, когда ты летаешь на собственном самолете, тебе не нужно беспокоиться о задержках рейсов".
"Да", - сказала Селия. "Что случилось, Хелен? Он отсутствовал в тот день, когда вы преподавали, как рассчитать расчетное время прибытия?
"О, я рассчитал свое расчетное время прибытия с точностью до минуты", - сказал Джейк. "Я вошел в воздушное пространство Палм-Спрингс точно по расписанию в 16:16. Чего я не знал, так это того, что каждый Том, Дик и Гарри также прилетят в аэропорт в одно и то же время. Нам пришлось почти двадцать минут кружить по схеме посадки, в то время как девять других самолетов приземлились перед нами ".
"Черт возьми, я мог бы сказать тебе это", - сказал Грег. "Все знают, что не стоит пытаться вылететь в Палм-Спрингс в пятницу днем".
"Ты мог бы сказать мне это, - сказал Джейк, - но ты этого не сделал".
"Тебе следовало сказать в башне, кто ты такой", - сказал Грег. "Держу пари, если бы ты дал им знать, что ты Джейк Кингсли, они бы включили тебя в список. Какой смысл быть знаменитым, если ты не можешь воспользоваться этим время от времени?"
Джейк мог сказать, что Хелен была потрясена предположением, что на управление воздушным движением может влиять чей-то статус. "Думаю, это не пришло мне в голову", - сказал он, пожимая плечами. "В любом случае, мы здесь. И я принес немного вина на ужин. Я не знала, что мы будем есть, поэтому взяла мерло из долины Напа и французский Совиньон Блан. Если у нас белое мясо, возможно, вам захочется побыстрее подать Блан со льдом".
"Кармен готовит утиную грудку с соусом из инжира и портвейна", - сказал Грег. "К ней идеально подойдет Блан. Давайте устроим вам двоим экскурсию по дому. Когда мы пройдем через кухню, ты можешь оставить это ей.
"Звучит как план", - сказал Джейк. Он полез в свою сумку. "Я также принес это для тебя, Селия". Он достал копию на компакт-диске и видеокассету с записью "В действии.
"Твой концертный альбом", - сказала она, взяв его и посмотрев на обложку. "Я слышала, что он почти готов к выпуску".
"Ты получаешь это на неделю раньше всех", - сказал Джейк. "Они выпустили несколько копий для радиостанций, но они появятся в магазинах только восемнадцатого числа".
"Не могу дождаться, чтобы посмотреть запись", - сказала она. "Я никогда не видела вас, ребята, на концерте. Я слышал, на это стоит посмотреть ".
"Мне не так нравится видео, как альбом", - сказал Джейк. "Видео не хватает непрерывности. Это мешанина концертов вместо одного непрерывного. В некоторых клипах Даррен играет на басу, а в некоторых - Чарли. И почти в каждой песне мы одеты по-разному ". Он пожал плечами. "Тем не менее, это неплохо, и это проделало достойную работу по передаче основной сути наших шоу".
"Есть снимки за кулисами?" С надеждой спросил Грег, за что Селия игриво ткнула его кулаком в плечо.
"Некоторые", - сказал Джейк со смешком. "Но не те, на которые ты надеешься".
"Черт", - сказал Грег.
Они осмотрели дом, Грег провел их по каждому его закоулку. Потребовалась большая часть сорока минут, чтобы осмотреть все, и это было так роскошно и покойно, как Джейк и предполагал. Кухня была огромной, достаточно просторной, чтобы накормить отель среднего размера, и с кладовой, в которой могло храниться достаточно еды, чтобы выжить в течение шести месяцев после ядерной катастрофы. Там был бальный зал с освещением для дискотеки и профессиональной звуковой системой. Там был кинозал, напоминавший небольшой кинотеатр, с приподнятыми креслами и проекционной системой, оснащенной системой Dolby. Было пять дополнительных спален, каждая из которых имела собственную ванную комнату и джакузи. Было две мастер-спальни, каждая из которых была оборудована каминами, гидромассажными ваннами, водопадами и видом на пятый фарватер загородного клуба Mojave Springs. Поскольку Селии предстояло когда-нибудь поселиться здесь, здесь была оборудована библиотека со всей ее музыкальной коллекцией и всеми ее музыкальными инструментами. Стены здесь были звукоизолированы, чтобы она могла сочинять в одиночестве. Снаружи был огромный бассейн и гидромассажная ванна. Чтобы управлять домом, Грег нанял трех постоянных слуг. Там были дворецкий Тим, кухарка Кармен и горничная Ванна (чувственно привлекательная блондинка лет двадцати двух, одетая в традиционный наряд горничной). В дополнение к этим троим, там был Рэндольф, сорокадвухлетний офицер полиции Чикаго в отставке, который служил телохранителем Грега и специалистом по безопасности. У него были собственный кабинет и спальня в особняке, где он отслеживал съемку с шестнадцати камер, которые охватывали практически каждый квадратный дюйм территории (именно Рэндольф нажал кнопку, которая пропустила лимузин через кованые железные ворота на территорию).
"Это впечатляет", - сказал Джейк, когда экскурсия наконец была завершена. "Думаю, я мог бы здесь жить, если бы пришлось".
"Я никогда не видела ничего подобного", - сказала Хелен, чье воспитание в среде низшего среднего класса привело ее в оцепенелый трепет перед демонстрацией богатства, среди которого она оказалась.
"Это подойдет для зимнего дома", - небрежно сказал Грег, как будто ему с трудом удавалось это терпеть. "Чего я действительно с нетерпением жду, так это строительства моего летнего дома в Бар-Харборе. Я начал изучать возможность приобретения там недвижимости, но пока не нашел ничего, что соответствовало бы моим потребностям ".
"Будь прилежен", - посоветовал Джейк. "Я уверен, что нужный участок земли просто выскочит и схватит тебя в какой-то момент".
"В точности мои мысли", - сказал Грег, совершенно не заметив мягкого сарказма Джейка.
Однако Селия это уловила. Она слегка усмехнулась и весело покачала головой.
Грег взглянул на свои часы — это был первоклассный "Ролекс" — и сказал: "У нас есть еще двадцать минут до ужина. Кто-нибудь хочет коктейль перед ужином?
"Теперь ты заговорил", - ответил Джейк.
Они вернулись в комнату развлечений и сели на кожаные диваны, Джейк и Хелен - на один, Грег и Селия - на другой. Джим, дворецкий, появился как по волшебству и попросил заказать напитки. Джейк попросил ром с колой. Хелен попросила кислый виски. Селия и Грег оба попросили "как обычно".
"Очень хорошо", - сказал Джим, направляясь к бару, где начал смешивать.
"Итак, Джейк", - сказала Селия. "Я знаю, что ставлю тебя в затруднительное положение, но ты еще не сказал мне, что думаешь о нашем новом альбоме".
Джейк внутренне поморщился. Он надеялся, что это не всплывет. Последний альбом La Differencia, Caress Of Warm, был выпущен за две недели до этого. Продажи пока были неважными, и первый сингл альбома, мелодия, написанная звукозаписывающей компанией под названием Kiss Me Goodbye, тоже шел не очень хорошо. Радиостанции не уделяли песне большого внимания в эфире, и она даже еще не дебютировала в списке Hot 100, чего не делал ни один другой сингл La Diferencia в течение двух дней после выхода. Селия дала Джейку улучшенную копию альбома около месяца назад, передав его с оговоркой, что на самом деле она не гордится содержимым.
"Ну, - сказал Джейк, - я слушал альбом несколько раз".
"И?" спросила она.
"Ну... что я могу сказать?" спросил он. "Я стараюсь быть честным во всем, что касается музыки. Мне это не очень понравилось".
Она кивнула, как будто ожидала этого. "Мне это тоже не очень понравилось", - призналась она. "И, похоже, публика чувствует то же самое. Мы еще не продали даже шестидесяти тысяч экземпляров ".
"Я тоже это слушала", - сказала Хелен. "Твой голос звучит так же красиво, как и всегда".
"Спасибо", - сказала Селия, похлопав ее по ноге. "Хотя мой голос просто не выдержал этого. Как я уже несколько раз говорил Джейку, наши фанаты выросли, а наша музыка - нет ".
"Это часть твоей проблемы", - сказал Джейк. "Самое главное, что ваша звукозаписывающая компания слишком сильно контролирует вашу музыку. Те песни, которые они написали для вас ..." Он в ужасе покачал головой. "Они просто... Я не буду заходить так далеко, чтобы использовать слово "ужасные", но они довольно плохие. Это почти как если бы они делали пародию на более ранний материал, который они написали для вас и который был успешным ".
Селия снова кивнула. "Мне было стыдно петь большинство из них", - призналась она. Поцелуй меня на прощание? Ужасный лиризм. Одни из самых веселых реплик, которые я когда-либо слышал. Теплота ласки почти так же плоха".
"Мне действительно понравились тексты трех песен, которые были твоими", - сказал Джейк. "Ты спел мне две из них в тот вечер, когда у нас был наш маленький джем-сейшн, помнишь?"
Она хихикнула. "Я помню кое-что из той ночи", - сказала она.
"Джем-сейшн?" Спросила Хелен, слегка приподняв брови.
"Это было вечером перед вручением премии "Грэмми" в феврале", - сказала ей Селия. "Мы с Джейком оба были в турне, и они привезли нас самолетом, чтобы мы появились на церемонии. Мы случайно встретились в DFW, и я сказал Джейку, что они поселят меня в каком-то дешевом отеле. Вместо этого он пригласил меня остаться на ночь у него. Эльза приготовила нам ужин, а затем мы провели около трех часов, напиваясь и распевая друг другу наш незарегистрированный материал ". Она с нежностью посмотрела на Джейка. "Боже, на следующий день на церемонии награждения у меня было такое похмелье".
"Я тоже", - сказал Джейк. "Я боялся, что меня стошнит на красную дорожку, когда я выйду из лимузина".
"Ты никогда не рассказывал мне об этом, Джейк", - сказала Хелен, ее глаза немного изучали его.
Джейк пожал плечами. "Это никогда не всплывало", - сказал он.
"Нам очень повезло, что ни слова о том, где была Селия той ночью, не просочилось наружу", - сказал Грег, которого эта история явно тоже не очень позабавила. "Ты можешь представить, какие истории циркулировали бы в этих газетенках со сплетнями?"
"Мы были осторожны", - сказал Джейк. "Я привел ее к себе домой, как будто она была шпионкой, проникшей в страну за железным занавесом".
"У тебя действительно очень изворотливый ум, когда ты этого хочешь", - сказала Хелен.
"Это часть осадного менталитета, который сопутствует тому, чтобы быть знаменитостью", - сказала Селия. "Я уверен, ты начинаешь входить во вкус, не так ли, Хелен?"
"Да", - сказала она. "Каждый раз, когда я иду на работу или по магазинам, за мной увязывается какой-нибудь фотограф или репортер. Это действительно становится немного старым".
"Общественность имеет право знать", - с горечью сказал Грег. "Это их любимая фраза. Однажды я слишком много выпил в клубе, и в итоге меня вырвало на парковке. На следующей неделе в "Американском наблюдателе" появились фотографии, на которых меня тошнит".
"По крайней мере, они никогда не ловили тебя голым на лодке с Минди Сноу", - сказал Джейк.
"Я видела эти фотографии", - сказала Селия. "Вы, ребята, не были голыми. На вас были одинаковые купальники, которые выглядели как черные полосы ".
Они посмеялись над этим, немного разрядив напряжение.
"В любом случае", - сказала Селия. "Ты прав, Джейк. Две песни на альбоме - это песни, которые я спела для тебя в ту ночь. Я уверен, вы заметили, что они звучали не совсем одинаково ".
"Да", - сказал Джейк. "Темп на альбоме был немного выше, и было задействовано ужасно много синтезаторов".
"Они испортили песни", - сказала Селия. "И они даже не планируют выпускать ни одну из моих оригинальных песен в виде синглов. Они просто использовали их в качестве наполнителя".
"Что вообще происходит с этими звукозаписывающими компаниями?" Спросил Грег. "Я слышал большинство незарегистрированных песен Селии, и это хороший, добротный материал, который понравился бы ее поклонникам. У нее мог бы получиться альбом-блокбастер, если бы они просто позволили ей собрать эти песни воедино и выпустить их там. Вместо этого они заставили ее записать кучу дерьмовых, псевдодансерных мелодий и разрушили целостность мелодий, которые она на самом деле написала. Они пытаются саботировать ее карьеру? Это сделано намеренно?"
"Нет, - сказал Джейк, - это не преднамеренно. Они на самом деле думают, что знают, какую музыку аудитория хочет услышать, а какую нет. Проблема, с которой они сталкиваются, является частью проблемы, с которой сталкивается вся эта страна ".
"И что это?" Спросил Грег.
"Они стали слишком большими", - сказал Джейк. "Люди, принимающие решения, слишком далеки от вкусов своей целевой аудитории и слишком пропитаны корпоративным мышлением, чтобы принимать достойные решения. По сути, у вас есть кучка старых типов-бухгалтеров, пытающихся создавать музыку для масс, чтобы заработать деньги. Поскольку всем понравились Celia и La Differencia на первых нескольких альбомах, их корпоративные умы хотят придерживаться формулы, которая принесла им столько денег в начале. Музыка, однако, не похожа на продажу обуви. Нельзя постоянно возвращаться к одному и тому же источнику и выпускать одно и то же ".
"И ребята, которые пишут эти песни, точно так же оторваны от реальности", - сказала Селия. "Они действительно думают, что там сочиняют шедевры. Вы бы слышали кое-что из того, что мы отвергли".
"Как я уже говорил тебе раньше", - сказал Джейк. "Тебе нужно самому наметить свою судьбу. Ты должен найти способ выпустить свою собственную музыку в том виде, в каком ты ее сочинил ".
"Не по этому контракту", - сказала Селия.
"Когда истекает твой контракт?" Спросила Хелен.
"У нас есть еще два периода на это", - сказала ей Селия. "Это значит, что они могут потребовать от нас еще два альбома".
"Или они могут отказываться от альбомов каждый год", - сказал Джейк. "Если они это сделают, им не разрешат продюсировать какую-либо другую музыку для кого-либо еще".
"Ты думаешь, они бы так поступили?" Спросила Хелен.
"Это возможно", - сказала она. "Если этот альбом не будет продаваться достаточно, они могут решить не инвестировать в следующий".
"И они просто оставят тебя гнить там, ничего не делая?" Потрясенная Хелен спросила.
"Не задумываясь", - сказал Джейк. "Разве это не здорово - быть музыкантом?"
Джим принес их напитки на серебряном подносе. Он раздавал их молча, отлично делая вид, что не только что слышал весь их разговор.
"Но ты ведь собираешься в тур, не так ли?" - Спросил Джейк Селию.
"Да", - подтвердила она. "Мы репетировали это в течение последнего месяца. Мы начинаем в Майами 12 декабря. Мы закончим в Лос-Анджелесе 15 апреля".
"Значит, вы не будете видеться пять месяцев?" Спросила Хелен.
"Дольше, чем это", - сказал Грег. "Я уезжаю в конце месяца на Аляску".
"Аляска?" Спросил Джейк. "Какого черта тебе понадобилось ехать на Аляску зимой?"
"Моя следующая картина - научно-фантастическое произведение, действие которого происходит на планете изо льда и снега", - сказал он. "Лучшее место для съемок этого фильма - в местечке под названием Кинг Салмон, которое представляет собой старую базу ВВС на побережье".
"Как долго тебя не будет?" Спросила Хелен.
Он пожал плечами. "Вероятно, большую часть четырех месяцев. Именно столько времени потребуется для съемок внешних сцен. Мы вернемся в Голливуд, чтобы провести всю внутреннюю работу".
"Разве вы, ребята, не будете скучать друг по другу?" Хотела знать Хелен.
"Ну ... конечно", - сказала Селия. "Но это часть нашей жизни. Мы смирились с тем фактом, что наши карьеры будут разлучать нас на месяцы в течение каждого конкретного года ".
"И это не значит, что мы не будем разговаривать или что-то в этом роде", - сказал Грег. "В прошлый раз, когда она была в турне, мы разговаривали по телефону по крайней мере три раза в неделю".
"Нам даже удавалось встречаться примерно каждый месяц, когда у нас обоих был выходной", - сказала Селия. "Это часть преимущества быть богатым. Ты всегда можешь успеть на рейс и где-нибудь встретиться".
"Хотя обычно на рейсы ловил я", - сказал Грег с легкой кислотой, - "поскольку кое-кто здесь не любит летать".
"Заткнись", - сказала она, хлопнув его по руке. "Чем меньше я летаю, тем меньше вероятность, что я погибну в авиакатастрофе".
"Вот почему она заставила меня ехать сюда", - сказал Грег.
"В этом я с тобой согласна, Селия", - сказала Хелен. "Я ненавижу коммерческие полеты. Это пугает меня до чертиков". Она покраснела. "Э-э... извините за мой язык".
Все послушно рассмеялись, увидев ее болтливый ротик.
"Ты беспокоишься о том, что Джейк уезжает в турне, Хелен?" Спросила ее Селия.
"Немного", - призналась она. "Я буду скучать по нему, пока его не будет. И... что ж, я буду беспокоиться о том, продлятся ли наши отношения до конца ".
"Отношения могут длиться весь музыкальный тур", - сказала Селия. "Поверь мне в этом. До тех пор, пока вы оба хотите, чтобы это продолжалось, и прилагаете усилия ".
Джейк опустил взгляд на ковер, когда она сказала это. Он все еще не был полностью уверен, насколько конкретными на самом деле были его отношения с Хелен. Ему нравилось проводить с ней время, это было правдой, но был ли бы он готов отказаться от соблазнов, которые, несомненно, представали бы перед ним на каждом вечере их зарубежного турне? Сможет ли он сказать "нет" сотне английских, французских, немецких, бельгийских, голландских, японских, тайваньских, австралийских и новозеландских поклонниц, которые будут умолять трахнуть и отсосать ему каждую ночь? Это было то, чего он не знал. Это была тема, которую они с Хелен избегали обсуждать сколько-нибудь подробно с тех пор, как было объявлено о турне.
"В любом случае, как обстоят дела в твоем туре, Джейк?" Спросил Грег, к счастью (и, вероятно, намеренно) меняя тему. "Селия сказала, что вы вели переговоры с "Нэшнл" об условиях этого?"
"Да", - сказал Джейк. "Поскольку это зарубежный тур и он не является ответом на выпуск нового материала, его условия выходят за рамки нашего контракта".
"Значит, ты на позиции силы?" Спросил Грег.
"Именно", - ответил Джейк. "Полин, наш менеджер, не отступала от своего оружия и заключила с нами довольно выгодную сделку на этот раз. Мы только неделю назад подписали гастрольный контракт".
"Какого рода сделку ты заключил?" Спросил Грег.
"Это прозвучало бы как хвастовство, если бы я рассказал тебе", - сказал Джейк.
"Хвастайся", - ответил Грег. "Я хочу это услышать".
"Ну, хорошо", - сказал Джейк. "Но помни, ты спрашивал. По сути, "Нэшнл" платит за все. Они берут на себя сто процентов расходов на тур, сто процентов расходов на проезд и сто процентов расходов на доставку ".
"Вау", - сказала Селия, явно впечатленная. В конце концов, у нее был контракт, который обязывал группу оплачивать сто процентов гастрольных расходов.
"Это даже не та часть, которой он любит хвастаться", - сказала Хелен.
"Есть еще?" Спросила Селия.
"Немного", - небрежно ответил Джейк. "Все наши номера будут располагаться в четырехзвездочных отелях, а все наши перелеты между местами проведения будут осуществляться чартерными самолетами".
"Не сидеть в автобусе?" Спросила Селия.
"Роуди и остальной команде все равно придется ездить на автобусах, - сказал Джейк, - но мы ни в коем случае не должны заглядывать внутрь одного из них за всю поездку. Мы будем путешествовать коммерческим классом первого класса между континентами, на двухмоторных винтовых самолетах между городами и на лимузинах от аэропортов и отелей до мест проведения ".
"Вот так и надо ездить в турне", - сказала Селия. "По крайней мере, для тех, кто не боится летать. Когда и где ты начинаешь?"
"15 января мы вылетаем в Окленд, Новая Зеландия. Они собираются заставить нас отказаться от части в Океании, пока там лето. Последнее свидание состоится в Сиднее, Австралия. Оттуда мы полетим в Японию и будем болтаться на каком—нибудь курорте, пока наше оборудование, которое путешествует на корабле, не догонит нас. У нас будет три ночных концерта в шести разных городах Японии и два на Тайване, а затем мы полетим на Французскую Ривьеру на двухнедельный отпуск, пока ждем, когда оборудование снова появится ".
"Две недели на Ривьере?" Мечтательно произнесла Селия. "Это будет весело".
"Я с нетерпением жду этого", - согласился Джейк. "Я никогда раньше не выезжал за пределы Северной Америки. И поскольку у нас в основном несколько ночных выступлений, темп будет намного медленнее обычного. На самом деле у меня будет время осмотреть достопримечательности ".
"Когда ты вернешься домой?" Спросила Селия.
"29 апреля - последняя дата", - сказал Джейк. "Это будет в Амстердаме. Италия, Испания и Португалия отказались разрешить нам играть в их странах, потому что мы сатанисты ".
"Ханжи", - сказала Селия, покачав головой.
Джейк просто пожал плечами. "Они не хотят, чтобы мы были там, мы туда не пойдем. В любом случае, мы должны вернуться домой к 1 мая".
"Идеально", - сказала Селия с улыбкой. Джейк не знал, почему она считала это таким идеальным, и она не стала ничего объяснять. Во всяком случае, пока.
Они допили свои напитки, а затем выпили еще по одной. Как только они покончили с этим, вошел Джим и объявил, что ужин готов. Они вчетвером перешли в официальную столовую и заняли места на одном конце полированного стола красного дерева, за которым могло бы разместиться еще человек двадцать.
Джим подал белое вино, которое принес Джейк, а Кармен подала первое блюдо — салат из шпината с измельченным миндалем и малиновой заправкой. Всего на ужин было пять блюд. Джейк нашел еду просто восхитительной, особенно основное блюдо — утиную грудку, но ему показалось, что порции были слишком маленькими. После того, как тарелки с десертом унесли, он все еще был голоден. Он подумал, сможет ли он съесть сэндвич или что-нибудь еще позже.
"Кто-нибудь хочет выпить после ужина?" - Спросил их Джим.
"Все мы хотели бы", - сказал Грег, прежде чем кто-либо еще смог ответить. "Налейте нам каждому по бокалу этого нормандского коньяка Мерсье".
"Да, сэр", - сказал Джим, вежливо кланяясь.
"И принесите это нам на палубу", - добавил Грег, получив в ответ еще одно "да, сэр".
Грег вывел их на террасу второго этажа, построенную из красного дерева. Здесь стояли гидромассажная ванна, небольшой бар и несколько очень дорогих предметов мебели для патио. Ночной воздух был как раз на грани того, чтобы называться бодрящим. Они собрались на садовой мебели вокруг стола с зонтиком. Вскоре появился Джим с их коньяком.
Хелен никогда раньше не пробовала коньяк и не совсем понимала, что с ним делать. Джейк преподнес ей основное блюдо.
"Держи бокал в руке и используй тепло своего тела, чтобы согреть коньяк", - сказал он. "Это позволит парам подняться, чтобы вы могли вдыхать их носом".
"Значит, мы это не пьем?" - спросила она.
"В конце концов ты дойдешь до этого", - сказал ей Джейк с улыбкой. "После того, как ты понюхаешь его и насладишься ароматом, ты делаешь маленькие глотки".
"Это лучший коньяк массового производства в мире", - сказал ей Грег. "Это двести двадцать долларов за бутылку, но она того стоит".
Рот Хелен слегка приоткрылся, когда она услышала, сколько это стоило. Когда она, наконец, попробовала глоток, то благоразумно не упомянула, что на вкус он был таким же, как бренди E & J, которое она обычно воровала из винного шкафа своего отца, когда была подростком.
"У нас есть хорошие новости, которыми мы можем поделиться", - сказала Селия. "Мы наконец-то назначили дату и место нашей свадьбы".
"Ты сделал?" Спросил Джейк. С тех пор как они официально обручились, они не могли назначить дату из-за различий во взглядах на брачный контракт, который Грег хотел, чтобы она подписала.
"Мы так и сделали", - подтвердила Селия. "-гоиюня 15-го". Мы собираемся провести церемонию и прием на частном курорте на Мартас-Винъярд ".
"Это потрясающе", - сказал Джейк. "Поздравляю".
"Да, поздравляю", - эхом повторила Хелен. "И Мартас-Винъярд. Вау. Я слышал очень хорошие вещи об этом месте ".
"Уверяю вас, все это правда", - сказал Грег. "Сама аренда курорта обходится мне в шестьдесят тысяч долларов".
"Немалая перемена", - заметил Джейк.
Грег пожал плечами, как бы говоря, что это ничего не значит — что для него так и было. "И мы также решили, что хотели бы, чтобы ты был там, Джейк".
Джейк был весьма удивлен. "Я? Ты хочешь, чтобы я был там?
"И гостья, конечно", - сказал Грег. "Для нас было бы честью, если бы Хелен тоже присутствовала. Не так ли, Селия?"
"Абсолютно", - сказала она.
"Я... Я не знаю, что сказать", - сказала Элен, ошеломленная. Она только начала привыкать к тому факту, что сидит в особняке Грега Олдфеллоу, что она посещает частный ужин с известным актером и известным музыкантом, и теперь... теперь они приглашали ее на свою свадьбу.
"А как насчет... ты знаешь... столкновения образов, которое вызвало бы мое присутствие?" Спросил Джейк. "Не создаст ли это для тебя проблемы?" Он имел в виду тот факт, что Селия и Грег оба считались безупречно чистыми, прямыми стрелками, непорочными благодетелями, в то время как Джейка считали завсегдатаем вечеринок, нюхающим крэк в жопу, отродьем сатаны. Средства массовой информации понятия не имели, что Джейк и Селия вообще были друзьями, в основном потому, что такая идея казалась такой нелепой.
"Мы готовы взять на себя ответственность за это, если вы готовы", - сказала Селия. "Ты очень дорогой друг, и мы оба хотим, чтобы ты был рядом в наш самый важный день. Верно, Грег?"
"Я не мог бы выразить это лучше", - согласился Грег.
"Я не из тех, кто беспокоится о своем имидже", - сказал Джейк. "Я думаю, что люди слишком много придают значения подобным вещам. Но я действительно хочу убедиться, что ты делаешь это не просто из вежливости. Если вы предпочитаете, чтобы я не принимал вашего приглашения, мои чувства нисколько не пострадают.
"Мы делаем это не из вежливости, Джейк", - сказала Селия. "Наше приглашение искреннее. Для нас было бы честью, если бы вы были там с нами ".
Джейк кивнул. Он не был вполне уверен насчет Грега — Грега было трудно понять, — но Селия казалась такой искренней, как утверждала. "В таком случае, - сказал он, - я был бы рад присутствовать. Я позабочусь о том, чтобы эта дата была четко указана в моем календаре". Он повернулся к Хелен. "А как насчет тебя, Хелен? Можете ли вы оставить 15 июня-го открытым?"
"Э-э... конечно, конечно", - сказала она, благоразумно не добавив " при условии, что мы все еще будем вместе через шесть месяцев". Это был, конечно, вопрос, который все еще оставался открытым для обсуждения, поскольку точный характер их отношений еще не был определен.
"Тогда решено", - сказала Селия, слегка хлопнув в ладоши. "Мы вышлем вам официальное приглашение, как только они выйдут. И есть еще одна вещь, которую я хотел спросить у тебя, Джейк.
"Что это такое?"
"Ты будешь петь на свадьбе?"
"Ты хочешь, чтобы я спел?" спросил он, слегка приподняв брови.
"И сыграй на своей гитаре", - сказала она. "Я бы хотела, чтобы ты что-нибудь наигрывал и пел во время церемонии".
"Э-э... хорошо... что ты хочешь, чтобы я спел?" спросил он. "Я уверен, ты не хочешь, чтобы я поднялся туда и включил отключенную версию " Кому нужна любовь? или это есть В Книге, не так ли?"
"Ну ... нет, не совсем", - хихикнула Селия. "Я думала о чем-нибудь мягком, нежном, романтичном".
"Не думаю, что у меня есть песни, подходящие под это описание", - с сомнением сказал Джейк.
"Это не обязательно должна быть одна из твоих песен", - сказала ему Селия. "Ты можешь спеть что-нибудь у другого исполнителя, если хочешь. Я просто подумала... ты знаешь ... что-нибудь, что символизирует любовь и преданность".
"У меня могут быть большие неприятности за то, что я спою песню другого исполнителя на публичной церемонии", - сказал Джейк. "Ты знаешь, как составляются наши контракты. Технически у меня могут быть неприятности даже за то, что я вообще пою в общественном месте без разрешения National ".
Селия выглядела немного удрученной. "Насчет этого ты прав", - сказала она. "Я пойму, если тебе будет неудобно это делать".
"Нет, нет", - сказал Джейк. "Я этого не говорил. Я просто сказал, что не могу исполнить мелодию другого исполнителя. Я все еще мог бы спеть что-нибудь свое. National может закатить скандал по этому поводу — они сделали это со мной однажды, когда я пел для некоторых своих коллег, когда работал в ресторане, пока мы записывали Descent Into Nothing, — но в наши дни у нас немного больше власти, чем раньше. Я серьезно сомневаюсь, что они стали бы каким-либо образом продвигать этот вопрос ".
"Что бы ты мог спеть, если не можешь спеть работу другого исполнителя?" Спросил Грег. "Без обид, Джейк, но я не думаю, что какая-либо из твоих текущих работ вполне подходит для того, что мы здесь имеем в виду".
"Что ж, тогда, - сказал Джейк, - думаю, мне просто придется самому написать вам двоим свадебную песню".
Грег просто кивнул, как будто считал это довольно хорошей идеей. Селия, с другой стороны, была очень тронута предложением. Как коллега-автор песен, она понимала, насколько личным был этот жест.
"Ты сделаешь это для нас?" спросила она почти со слезами на глазах.
"Для чего существуют друзья?" Спросил ее Джейк.

Том 2. Глава 9B

После того, как они допили коньяк на палубе, ветер пустыни начал немного усиливаться, меняя температуру с бодрящей на чертовски холодную. Они вернулись в дом, где Грег предложил им выпить еще несколько коктейлей в комнате развлечений.
- Прежде чем мы это сделаем, - сказала Селия, - ничего, если мы снимем эту чертову нарядную одежду и наденем что-нибудь более удобное?
"Что-нибудь более удобное?" — Спросил Грег, немного озадаченный предложением - в конце концов, именно Грег указал в приглашении, что платье для ужина будет полуофициальным.
"Чертовски верно", - сказала Селия. "Меня, например, тошнит от этого платья. Оно обтягивает мою грудь, и от него у меня чешется кожа. Мы здесь среди друзей. Как насчет того, чтобы надеть джинсы и футболки?"
"Э-э... ну ... если все остальные захотят", - сказал Грег, явно не горя желанием принижать себя.
"Что ты думаешь, Хелен?" Спросила Селия. "Готова вести себя непринужденно до конца вечера?"
Хелен не совсем была уверена, как реагировать. "Ну... было бы бы неплохо, чтобы было немного удобнее". Она несколько раз замечала, что Грег проявляет более чем случайный интерес к виду на ее декольте, что, с одной стороны, взволновало ее, но с другой — вызвало некоторую настороженность.
"Я тоже должен проголосовать за джинсы", - сказал Джейк, прежде чем его спросили. Он просто ненавидел носить парадную одежду, когда в этом не было необходимости.
Грег знал, когда он был в меньшинстве. "Тогда ладно", - сказал он, сдаваясь. "Пойдем поищем какие-нибудь джинсы".
Они поднялись наверх, чтобы переодеться. Джейк несколько раз хорошенько пощупал грудь Хелен, когда она сняла бюстгальтер без бретелек, чтобы надеть обычный. Она шлепнула его по руке, но не слишком сильно. Его прикосновение заводило ее.
"Можно мне немного пососать один сосок?" спросил он, глядя на нее щенячьими глазами.
"Джейк, - сказала она раздраженно, - они ждут нас там, внизу".
"Только один отсос?" повторил он. "Это поддержит меня, пока мы не займемся стойкой".
"О... Думаю, одна не повредит", - сказала она.
Она подставила ему свою левую грудь, и он вцепился в ее возбужденный сосок, облизывая его языком и посасывая. Она не оттолкнула его. Вскоре его пальцы оказались внизу ее трусиков, скользнув между ее очень влажными губами, а ее рука оказалась в его нижнем белье, горячо ощупывая его эрекцию. Когда он наклонил ее над кроватью и спустил трусики до колен, она приподняла попку, чтобы обеспечить правильное положение.
Джейк скользнул в нее сзади и быстро и сильно ударил ее, держась за ее бедра достаточно сильно, чтобы оставить красные следы пальцев на ее плоти. Она кончила очень быстро, не брызгая на него, но выделяя достаточно сока, чтобы ее выделения капали на пол и пропитывали его яички. Он кончил сразу после этого, крепко прижимая ее тело к своему.
"Не могу поверить, что я только что сделала это в гостевых апартаментах Грега Олдфеллоу", - выдохнула она, когда он высвободился из ее объятий. Она посмотрела на себя и ахнула. "О мой Бог! Мне нужно привести себя в порядок!" Она посмотрела на Джейка дружелюбным, сексуально полуудовлетворенным взглядом. "Ты злой человек, Джейк. Ты знаешь это?"
"Так пишут все газеты", - сказал Джейк, сбрасывая свое нижнее белье на пол.
Они оба пошли в ванную и поспешно обтерли свои нижние части губкой с водой из раковины. Они быстро оделись в джинсы, футболки и теннисные туфли, а затем спустились вниз, где их ждали Селия и Грег.
"Извините, что мы так долго," сказал Джейк. "Мы... эээ... возникли некоторые проблемы с поиском повседневной одежды".
Грег и глазом не моргнул. "Понятно", - сказал он. "Я не знаю, как тебе удалось вместить достаточно дорожной одежды в два маленьких чемодана".
Селия, с другой стороны, одарила их понимающим взглядом и веселой улыбкой. "Я рада, что тебе удалось наконец собрать все воедино", - сказала она.
"Ну... ты знаешь, как это бывает", - сказала Хелен, покраснев.
"Да, хочу", - согласилась Селия. "Хотя я бы никогда не призналась в этом публично".
"А?" Сказал Грег, глядя на нее в замешательстве.
"Не бери в голову, Грег", - сказала Селия. "Как насчет того, чтобы попросить Джима приготовить что-нибудь выпить?"
Джим принес им всем высокие, довольно крепкие напитки, которые он приготовил в баре. Когда они потягивали их и начали немного веселиться от вечернего приема алкоголя, беседа стала немного оживленнее, поскольку запреты были отброшены.
"Что за дела между Мэттом и той порнозвездой?" Селия спросила Джейка. "Это правда?"
"Это по-настоящему", - ответил Джейк. "Это первый раз, когда у него были отношения с женщиной более трех сексуальных контактов, так что это должно быть по-настоящему".
"Ты извини меня за то, что я ругаю твоего друга, Джейк, - сказал Грег, - но я нахожу довольно отвратительным, что кто-то встречается с женщиной, которая занимается сексом на пленке для развлечения низших классов. Это просто бестактность".
"То есть вы хотите сказать, - сказала Селия, - что для вас было бы приемлемо, если бы она занималась сексом на пленке для развлечения среднего и высшего классов?"
Грег одарил ее взглядом, который был отчасти удивленным, отчасти раздраженным, отчасти раздраженным. "Ты знаешь, что я имею в виду, Селия", - сказал он. "Заниматься графическим сексом на пленке довольно грубо. Я могу только представить личность женщины, которая готова на такое".
"На самом деле, - сказала Хелен, - сначала я чувствовала примерно то же самое. А потом я встретила Ким лично, и..."
"Кто такая Ким?" Спросил Грег.
Хелен слегка хихикнула. "Ким - настоящее имя Мэри Энн Каммингс. Kim Kowalski."
"Ах, польская женщина", - сказал Грег, его тон подразумевал, что это все объясняет.
"Да... ну, в любом случае," продолжила Хелен. "Она действительно очень милая девушка. Она умная, забавная и умеет постоять за себя ".
"Те оргазмы, которые она испытывает на камеру, настоящие?" Спросила Селия.
Грег посмотрел на нее широко раскрытыми глазами. "Селия", - сказал он, потрясенный. "Только не говори мне, что ты действительно видел одну из этих вульгарных постановок!"
Селия покраснела. "Ну... Возможно, я однажды мельком увидела один из них, когда проходила через зал во время тура ", - сказала она.
Джейк и Хелен рассмеялись. Грег просто в ужасе покачал головой.
"Она уверяет нас, что экранные оргазмы на сто процентов фальшивые", - сказал Джейк.
"Тогда она довольно хорошая актриса", - сказала Селия. "Та ... э-э ... которую я видела, обманула меня".
"Пожалуйста", - сказал Грег, закатывая глаза. "Не оскорбляйте мою профессию, называя порнозвезду актрисой. Это все равно что назвать Странного Эла Янковича музыкантом".
"Оооо", - сказала Селия. "Я должна сказать, что это хорошая аналогия, Грег".
"Я думаю, Kiss был бы лучшей аналогией", - сказал Джейк. "По крайней мере, Странный Эл немного занимателен".
"Разве у Мэтта нет проблем с тем фактом, что его девушка занимается сексом с другими мужчинами, пока встречается с ним?" Спросила Селия. "Мужчины с... ты знаешь... оборудование побольше, чем у него?
"Похоже, его это не беспокоит", - сказал Джейк.
"Кроме того, он все еще занимается сексом с другими женщинами", - сказала Хелен.
"Он?" Ошеломленно спросил Грег.
"Мэтт есть Мэтт", - сказал Джейк. "Верность для него - это какое-то смутное понятие, о котором он однажды услышал в телевизионном шоу. В каком-то смысле Ким - идеальная девушка для него. Она милая, но может быть такой же грубой и вульгарной, как Мэтт. Они как бы дополняют друг друга ".
"Так ты думаешь, он немного взрослеет?" Спросила Селия.
Джейк покачал головой. "Не совсем", - сказал он. "Ему все еще нравится жить на грани. Он пьет как рыба, нюхает кокаин, как Аль Пачино в "Лице со шрамом" и выкуривает примерно восьмую часть "гринбад" каждый нерабочий день. Он водит как маньяк. Я сел с ним в его Maserati пару недель назад, и он напугал меня до смерти ".
"Что он сделал?" Спросила Селия.
"Мы ехали из его дома в Сан-Диего, чтобы посмотреть новый ночной клуб, о котором он слышал", - сказал Джейк. "Мы были на I-5, на том участке между Сан-Клементе и Оушенсайдом. Ты понимаешь, о чем я говорю?"
Хелен и Селия одновременно кивнули. Грег пожал плечами. Он почти не водил машину.
"В любом случае, там довольно пусто, поскольку нет ничего, кроме базы морской пехоты. Внезапно он спрашивает меня, как быстро летит мой самолет. Поэтому я говорю ему, что крейсерская скорость составляет сто двадцать узлов. Он просит меня перевести это в какую-то гребаную систему измерений, которую он понимает, поэтому я говорю ему, что это примерно около ста сорока миль в час.
"Да, - говорит он, - но как, черт возьми, быстро это может происходить, когда ты выходишь из себя?" И я говорю ему, что максимальная, никогда не превышаемая скорость моего самолета составляет сто шестьдесят узлов, или, в терминах, которые он может понять, около ста восьмидесяти миль в час.
"Он издевается надо мной и говорит, что это не дерьмо, что его гребаная машина может ехать быстрее. Вот тут-то я и совершил свою большую ошибку. Я сказал ему, что ни за что на свете его машина не могла лететь быстрее моего самолета ".
"О-о-о", - сказала Селия.
"О-о-о, это верно", - сказал Джейк. "Он просто одаривает меня этой странной улыбкой, протягивает руку назад и достает свою третью бутылку пива за поездку из ящика со льдом, и говорит: "Смотри на это". Он нажал на педаль, и двигатель начал реветь. Мы уже ехали около девяноста, что является обычной крейсерской скоростью Мэтта на автостраде, и спидометр за несколько секунд перевалил за сто двадцать. Прежде чем я успел как следует испугаться, он показал на сто восемьдесят пять.
"Господи Иисусе", - сказал Грег. "Он сумасшедший".
"Можно и так сказать", - сказал Джейк. "Я никогда раньше не ездил так быстро на наземном транспортном средстве. Такое чувство, что ты едешь на скорости триста миль в час, когда двигатель ревет, а пейзаж и другие машины проносятся мимо тебя. Он поддерживал эту скорость почти пять минут, просто чтобы показать мне, что это не было случайностью, что его машина может поддерживать такую скорость ".
"Тебя могли убить, Джейк", - встревоженно сказала Селия.
"Да", - согласился Джейк. "После этого я поклялся больше не садиться с ним в "Мазерати". Черт возьми, я не сажусь ни в одну машину, за рулем которой он, если это в моих силах ".
"Это звучит как мудрое решение", - сказал Грег. "Этот человек представляет угрозу".
"Он действительно представляет угрозу", - сказал Джейк. "Он также, вполне возможно, лучший гитарист в истории рок-музыки".
"Здесь я соглашусь с тобой", - сказала Селия. "Я ненавижу его как личность, и мой брат все еще хочет надрать ему задницу, но я должен уважать его музыкальные способности".
Эта дискуссия привела к другой дискуссии, в ходе которой также были высоко оценены музыкальные способности Джейка и Селии. И это привело к предложению Грега, чтобы два музыканта устроили небольшое представление для удовольствия тех, кто не является музыкантами в толпе.
"Представление?" Спросила Селия.
"Конечно", - подбодрил Грег. "Принеси пару гитар из музыкальной комнаты и сыграй для нас. Я уверен, Хелен была бы рада услышать это так же, как и я ".
Они посмотрели на Хелен, которая с энтузиазмом кивала. "Это было бы здорово", - сказала она. "Я никогда раньше не видела Джейка в действии. И я бы с удовольствием послушал, как Селию отключат от сети ".
Джейк и Селия посмотрели друг на друга.
"Что скажешь?" Спросил Джейк. "У тебя где-нибудь завалялась пара акустических приборов?"
Она улыбнулась. "Думаю, я могла бы что-нибудь раскопать", - сказала она.
Она бросилась наверх и вернулась минут через пять с двумя акустическими гитарами в руках — шестиструнной Brogan и двенадцатиструнной Fender. Она держала их обоих за шеи. "Выбирай оружие", - сказала она Джейку.
"Как у тебя дела с двенадцатиструнной?" Спросил ее Джейк. "Я не играл ни на одной уже несколько лет".
"Я исполняю много своих композиций на двенадцатиструнке", - сказала она ему.
- Тогда я возьму "Броган", - сказал он.
"Я надеялась, что ты это скажешь", - сказала она, передавая шестиструнку. "Ты первый, Джейк".
"Хорошо", - сказал он. "Что ты хочешь услышать?"
"Точка Бесполезности", - сразу сказала Хелен. "Я просто обожаю эту песню".
"Ты понимаешь, что это песня о расставании, не так ли?" Спросил ее Джейк.
"Да, конечно", - сказала она. "Вот что мне в этом нравится. Это так грустно, так меланхолично".
"Ну, тогда ладно", - сказал Джейк, вытаскивая отмычку из небольшой стопки, которую Селия разложила на кофейном столике. Он проверил настройку гитары — разумеется, она была идеальной — и несколько раз поиграл, чтобы прочувствовать ее. Затем он начал исполнять оригинальную версию своей самой популярной баллады, ту версию, которую он изначально придумал вскоре после разрыва с Мишель Борроуз — будущей автором статей в лицемерном журнале. Хелен, Грег и Селия смотрели на него с пристальным вниманием, пока он пел и подбирал ноты. Он не пропустил ни одной ноты. Они искренне зааплодировали, когда он закончил.
"Хорошо, моя очередь", - сказала Селия. "Что будешь?"
"Давайте послушаем Карибобо", - сказал Джейк. "Я бы с удовольствием послушал строгую акустическую версию на двенадцатиструнке".
"Значит, это Карибобо", - сказала она. Она пробубнила несколько раз, а затем начала подбирать вступительную мелодию. Ее игра была красивой и безупречной, двенадцатиструнная гитара придавала аккордам богатый, звенящий тон, что было невозможно с шестиструнной. Однако ее певческий голос был жемчужиной ее короны и всегда будет. Мелодичное контральто лилось из ее рта подобно нежному дождю, ее латинский акцент только усиливал звучание, когда она пела о самой знаменитой битве в истории Венесуэлы.
"Это было невероятно, Селия", - сказала ей Хелен, когда пьеса подошла к концу. "Должен признаться, я никогда не покупал ни одного из ваших альбомов и слышал только несколько ваших песен по радио, но это было просто ... прекрасно".
"Спасибо тебе, Хелен", - сказала Селия. "Из всех песен, которые мне удалось записать, эта моя любимая".
По просьбе Селии Джейк исполнил unplugged-версию песни I've Found Myself Again, которую она назвала одной из своих любимых дорожных песен. Затем Хелен попросила Селию спеть I Love To Dance, что стало первым хитом La Differencia и их фирменной песней. Хотя Танец был написан группой авторов песен Aristocrat Records и его нелегко было перевести в акустику без сопровождения, Селии удалось это сделать.
"Что дальше?" Спросил Джейк, когда она закончила.
"Ребята, вы можете сделать что-нибудь еще, кроме вашего собственного материала?" Спросил Грег.
"Грег!" Сказала Селия. "Не могу поверить, что ты спросил об этом".
"Без обид", - сказал Грег, поднимая руку. "Я люблю вашу музыку, вас обоих. Просто я подумал, что это могло бы быть больше похоже на традиционное пение под гитару у костра. Вам, ребята, стоит спеть классику ".
"Знаешь что, Грег, это хороший довод", - сказал Джейк. "Может быть, это немного высокомерно с нашей стороны - петь только наш собственный материал".
"Ты ведь знаешь песни других людей, не так ли?" спросил он. "Это то, о чем я спрашивал. Ты физически знаешь, как в них играть, верно?"
"Я могу сыграть почти все, что слышал достаточно, чтобы знать текст", - сказал Джейк.
"Я тоже", - сказала Селия.
"Ну, тогда давайте кое-что послушаем", - сказал Грег. "Джейк, одна из моих любимых песен - Proud Mary. Ты можешь это спеть?"
"Детская забава", - усмехнулся Джейк. "И я имею в виду это буквально. Я выучил это, когда мне было около десяти лет ".
"Тогда давайте послушаем", - сказала Хелен. "Я тоже люблю эту песню".
Итак, Джейк сыграл Proud Mary, приступив к игре даже без предварительного разогрева. Он пел о том, как оставил хорошую работу в сити, работая на The Man каждую ночь и день. Когда его пальцы заиграли простую последовательность из трех аккордов, его захлестнула волна ностальгии. Он вспомнил, как в детстве снова и снова проигрывал эту песню в своей спальне, выкрикивая слова в фальшивый микрофон, который сам соорудил, притворяясь, что поет перед многотысячной аудиторией. Сколько времени прошло с тех пор, как он в последний раз исполнял Proud Mary на своей гитаре? Десять лет? Может быть, пятнадцать?
"Браво", - сказал Грег, когда закончил. "Сам Джон Фогерти не смог бы сделать это лучше".
"Это было здорово, Джейк", - сказала Хелен. "Почему ты никогда не пел мне серенаду до сегодняшнего вечера?"
"Я забыл, как весело просто играть и петь", - сказал Джейк. "Очередь Селии. Выбери что-нибудь для нее, Хелен".
"Хорошо", - сказала Хелен, задумчиво глядя на Селию. "Это одна из моих любимых песен. Хотя я не знаю, можно ли это сыграть на акустике ".
"Что это?" Спросила Селия.
"Барракуда, клянусь Сердцем", - сказала Хелен.
Хелен ухмыльнулась. "У тебя хороший вкус, дорогая", - сказала она и взяла медиатор. "Это тоже одно из моих любимых". Мгновение спустя она начала наигрывать двенадцатиструнную акустическую версию основного риффа, ее пальцы порхали по ладовой доске.
"Да", - сказал Джейк, постукивая пальцами по своей собственной гитаре в такт. "Спой это".
Она спела это, ее мелодичный голос и латинский акцент более чем соответствовали мелодии. Когда она дошла до части о том, как ты будешь гореть, гореть, гореть до самого фитиля, она идеально затушила последний ожог, а затем нажала на прочную "Барракуду". Этого было достаточно, чтобы по спине пробежали мурашки.
Она исполнила второй куплет, а затем припев. Как только она выдохнула следующую "Barracuda", она посмотрела на Джейка. "Спой соло для меня", - прошептала она. "Я буду держать темп".
"Правильно", - сказал Джейк, расставляя руки по местам.
Она продолжала наигрывать бэк-рифф мелодии, в то время как Джейк выбрал молниеносное, в основном импровизированное соло к песне. Когда все закончилось, он присоединился к ней в основном риффе, добавив к ее звуку своей гитары.
"Да", - сказала Хелен, улыбаясь и кивая головой. "Это потрясающе".
"И мы получаем это бесплатно", - согласился Грег, очевидно, так же увлеченный музыкой.
Они закончили с Barracuda, и Джейк, не дожидаясь просьбы, сразу же запустил в дебют Never Been Any Reason by Head East.
"Ты знаешь эту, Селия?" спросил он ее.
"Ага", - сказала она.
"Тогда давай споем дуэтом", - сказал он. "Возьми бэк-гитару и второй вокал".
Она ухмыльнулась и поднесла медиатор к струнам. "Я займусь этим", - сказала она.
Джейк пропел первую часть куплета.
"Ты видел какое-нибудь действо? У тебя появились друзья? Хочешь немного ласки, прежде чем я снова уйду?
И Селия спела вторую часть.
"Я шел позади тебя с тех пор, как ты смог видеть. У тебя никогда не было никаких причин думать обо мне.
Когда они добрались до первого припева, они оба запели почти в идеальный унисон.
"Спаси мою жизнь, я иду ко дну в последний раз. Женщина с нежной любовью лучше белой черты. Подари хорошее чувство, которого у меня так давно не было. Спаси мою жизнь, я иду ко дну в последний раз."
Когда они добрались до соло песни, Джейк, по невысказанному согласию, поддерживал ритм, пока Селия сочиняла соло. Она выбрала идеальный перевод оригинального соло Head East, ее медиатор ударял по струнам, ее левая рука сгибала и манипулировала ими. Они вернулись к двойной ритм-гитаре основного риффа, а затем сменили голоса в последнем куплете. Когда они добрались до финального припева, оба убрали руки с гитар и спели его А капелла, наклонившись друг к другу так, что их плечи соприкоснулись, а губы разделяло меньше фута. Когда припев закончился, они вернулись к финалу, который оказался немного грубоватым, поскольку у них были разные воспоминания о том, как на самом деле заканчивалась песня.
Хелен и Грег оба разразились настоящими аплодисментами, когда закончили.
"Это была самая удивительная вещь, которую я когда-либо видела", - сказала Хелен.
"Слышу, слышу", - согласился Грег. "Как будто вы двое это отрепетировали".
"Неа", - сказал Джейк. "Это была полная импровизация".
"У нас обоих просто хороший слух к классике".
"Спой еще", - сказала Хелен. "Еще один дуэт".
"Что ж... хорошо," сказала Селия, слегка поигрывая струнами. "Как насчет этого, Джейк? Это немного сентиментально, но мне всегда нравилась эта песня ". Она начала играть вступление к песне "У нас сегодня вечером", которая изначально была сольной песней Бог Сегера, но превратилась в огромный хит, когда Кенни Роджерс и Шина Истон записали ее около пяти лет назад.
"Хотя я бы до смерти отрицал это в публичной обстановке", - сказал Джейк. "Мне это вроде как нравится. Давай сделаем это".
"Отлично", - сказала Селия. "Ты берешь первое и ритм?"
"Ты это знаешь".
Они сделали это, инстинкт исполнителя в них заставил их с любовью смотреть друг другу в глаза, когда они по очереди исполняли текст куплетов и пели в унисон припевы. Ни один из них не заметил, что Хелен и Грегу, похоже, не особенно понравилась их интерпретация этой мелодии.
"Неплохо", - сказал Грег, когда они закончили.
"Да", - согласилась Хелен, нервно облизывая губы. "Но как насчет еще какого-нибудь сольного материала? Джейк, ты можешь сделать "Лестницу в небеса"?
"Папа римский гадит в лесу?" Спросил Джейк.
В течение следующих полутора часов два музыканта делали то, что у них получалось лучше всего. Они пели все, от Фрэнка Синатры до Fleetwood Mac, Rush, Slayer и Firefall. Они даже добавили немного Eurythmics и Cutting Crew — двух из немногих групп восьмидесятых, которые они не считали законченными зверствами.
Джейку и Селии было так хорошо, что они не заметили нарушения основного правила шоу-бизнеса. Они не остановились, пока их аудитория все еще хотела большего. К шестидесяти минутам выступления и Хелен, и Грег насытились музыкой и были готовы отправиться спать. Только после того, как Джейк и Селия исполнили песню Supertramp "Goodbye Stranger" — еще один в своем роде дуэт, — Грег решил, что пришло время высказаться.,,,
"Отличная музыка, ребята", - сказал он, вставая и потягиваясь. "Но у нас действительно в девять утра начало матча. Нам действительно пора ложиться спать.
Джейк взглянул на часы, с удивлением обнаружив, что уже далеко за одиннадцать. "О... да, я думаю, нам лучше", - сказал он. "Мои пальцы все равно начинают немного побаливать".
"Мое тоже", - сказала Селия. "Мое горло тоже".
Они пожелали друг другу спокойной ночи. Селия крепко обняла Джейка и поцеловала в щеку, а затем сделала то же самое с Хелен. Грег ограничился рукопожатием с Джейком, хотя и не увернулся, когда Хелен обняла его.
Они разошлись по своим спальням, оставив гитары (по настоянию Грега) "персоналу", чтобы тот забрал их утром. Джейк и Хелен наслаждались медленным, похотливым сеансом сексуального контакта на шелковых простынях кровати в гостевом номере, а затем забрались под них, чтобы приготовиться ко сну.
"Вы с Селией были невероятны, Джейк", - прошептала ему Хелен. "Я никогда раньше не видела ничего подобного".
"Это было весело", - сказал Джейк. "Прошло некоторое время с тех пор, как я пел просто ради удовольствия".
"У вас двоих, кажется, есть своего рода... ну... связь. Ты понимаешь, что я имею в виду?"
"Да", - сказал он. "Думаю, что да. Она отличная музыкантша. Играть с ней - одно удовольствие".
"Ты когда-нибудь думал о том, чтобы записать с ней альбом?" Спросила Хелен.
"Нет ... не совсем", - сказал Джейк. "Я не уверен, как публика воспримет сотрудничество поп-королевы и короля похабщины. Кроме того, у нас обоих контракты с разными звукозаписывающими компаниями. Ни за что на свете ни одна из них не допустила бы этого ".
"Я полагаю", - сказала Хелен. Она зевнула и прижалась к нему, положив голову ему на плечо.
Вскоре они оба уснули. Они крепко проспали до семи утра следующего дня, когда осторожный стук Джима в дверь разбудил их. Пришло время начинать новый день.
На следующее утро температура была шестьдесят восемь градусов, с юга дул легкий бриз. Это было идеальное место для игры в гольф. Кроме того, загородный клуб "Мохаве Спрингс", видным членом которого был Грег, был одним из самых красивых и ухоженных полей, на которых Джейк когда-либо имел честь играть.
"Лучше бы так и было", - сказал Грег, когда Джейк упомянул об этом ему на второй лунке. "Я плачу девятнадцать тысяч в год, чтобы быть здесь главным участником. Это не говоря уже о шестистах долларах в месяц, которые мне приходится тратить в клубе или баре ".
"Перестань ныть по этому поводу", - сказала Селия. Она выглядела невероятно мило в своих белых шортах для гольфа и коричневой рубашке поло. "Ты платишь почти девятнадцать тысяч в год за стрижки, не так ли?"
Грега, казалось, позабавило ее упоминание об этом. "Ты преувеличиваешь", - ответил он. "Я трачу максимум десять тысяч в год на уход за собой".
Грег и Джейк оба согласились на Нассау за две тысячи долларов с автоматическим условием для прессы. Поскольку Грег в эти дни играл в скретч-гольф, а Джейк все еще сохранял свой двенадцатый гандикап, Грег согласился дать ему десять ударов за матч. Джейку этого было как раз достаточно, чтобы оказаться на высоте положения. Он обыграл Грега на две лунки спереди, на одну лунку сзади и на три за все восемнадцать, получив выигрыш в шесть тысяч долларов, когда они рассчитались в клубе.
Грег молча выписал чек. Он был не в лучшем настроении. Он отказался заключать пари с Хелен в любом случае, поскольку она была женщиной, поскольку она играла в мужских футболках, и поскольку он не считал спортивным пользоваться преимуществами прекрасного пола. Хелен опередила его, сделав шестьдесят девять выстрелов против семидесяти трех у Грега.
Они вернулись в дом Грега после матча, планируя насладиться еще одним ужином из пяти блюд, а затем поехать в частный клуб, чтобы выпить и потанцевать. Однако, как только они вошли в дверь, Джим стоял там с серьезным и несчастным видом.
"В чем дело, Джим?" Спросил Грег.
"Прошу прощения, сэр," сказал Джим, "но мисс Кингсли, сестра мистера Кингсли, позвонила и попросила, чтобы мистер Кингсли немедленно с ней связался. Очевидно, ей нужно обсудить с ним что-то очень важное".
"О черт", - сказал Джейк. "Что теперь?" Он посмотрел на Грега. "Ничего, если я сделаю междугородний звонок с твоего телефона?"
"Конечно", - сказал Грег. "Вы можете использовать этот номер здесь или можете использовать добавочный номер в моем офисе, если вам требуется конфиденциальность".
"Я просто воспользуюсь этим", - сказал он. "С таким же успехом можно покончить с этим".
Он подошел и поднял трубку. Это была одна из новых беспроводных моделей. Он по памяти набрал личный номер Полин. Телефон прозвенел дважды, прежде чем она сняла трубку.
"Джейк?" - спросила она.
"Да", - сказал он. "Что случилось?"
"У нас неприятности", - сказала она.
"Снова эта фраза", - сказал Джейк, качая головой.
"Что это?" Спросила Полин.
"Неважно", - сказал он. "Давай, выкладывай это мне. Что за дерьмо происходит сейчас?"
"Это Мэтт", - сказала она. "Он в тюрьме. Ким тоже".
"В тюрьму?" Спросил Джейк. "За что, черт возьми?"
"Это довольно серьезно, Джейк. Кажется, он еще не осознал этого, но на этот раз у них большие проблемы ".

Том 2. Глава 10a

"Что случилось?" Спросила Хелен, когда Джейк наконец повесил трубку. Она, Грег и Селия достаточно наслушались его конца разговора, чтобы понять, что Мэтт в тюрьме и у него большие неприятности.
"Полин сейчас мало что знает", - сказал Джейк. "Очевидно, была какая-то автомобильная погоня, которая привела к рукопашной схватке в доме Мэтта в Сан-Хуан-Капистрано. Он находится в тюрьме округа Ориндж по обвинению в нападении на блюстителя порядка, сопротивлении аресту, хранении кокаина, ДТП и множестве обвинений, связанных с транспортными средствами, таких как неосторожное вождение и уклонение от службы блюстителя порядка ".
"О Боже мой", - сказала Хелен, качая головой.
"Ким тоже была арестована", - сказал Джейк. "Она обвиняется в нападении на блюстителя порядка и сопротивлении аресту. Она смогла внести залог, так что ее выпустят примерно через час. Они не выпустят Мэтта под залог, пока он не предстанет перед судьей в понедельник утром. Ему придется провести выходные взаперти".
"Это ужасно", - сказала Селия. "Не очень удивительно, но ужасно".
"Я надеюсь, у него есть адвокат, работающий над этим", - сказал Грег.
"Я уверен, что National предоставит ему одного из лучших доступных адвокатов защиты", - сказал Джейк. "Они не захотят, чтобы это повлияло на тур".
"Представь себе", - сказал Грег с ужасом. "Провести два дня в тюрьме... с обычными преступниками! Как унизительно".
"Тебе обязательно возвращаться в Лос-Анджелес сегодня вечером?" Спросила Селия.
"Мы не можем", - сказал Джейк. "Мы оба пили на поле для гольфа, так что ни один из нас не сможет улететь до завтрашнего утра. Кроме того, мы все равно мало что сможем сделать сегодня вечером ".
"Но нам все равно придется уезжать утром?" Спросила Хелен.
"Да", - сказал Джейк. "С первыми лучами солнца". Он повернулся к Селии и Грегу. "Извините, завтра мы не сможем поиграть в гольф".
"Понятно", - сказала Селия.
"Хотя и жаль", - добавил Грег. "Я планировал вернуть свои шесть тысяч".
Ужин в тот вечер был превосходным, но несколько сдержанным. После они выпили несколько послеобеденных напитков на террасе. Грег достал кубинские сигары для себя и Джейка. Когда они закурили, Селия предложила им с Хелен вернуться в дом и выпить еще немного вина, пока мальчики будут заниматься своим мужским делом.
"Мне нравится ход твоих мыслей, Селия", - согласилась Хелен. Она быстро поцеловала Джейка в щеку, сморщила нос от запаха сигары и последовала за Селией в дом.
Джейк и Грег несколько минут поговорили о несущественных вещах. Они обсудили проблемы Мэтта и прошлые юридические неурядицы, в которые были вовлечены участники группы. Грег был особенно шокирован инцидентом в Тексаркане, штат Техас, во время их первого тура.
"Они избили его телефонной книгой?" спросил он, широко раскрыв глаза.
"Сначала они надели на него футбольный шлем", - сказал Джейк. "Таким образом, когда они выбили дерьмо из его головы телефонной книгой, это не оставило следов".
"И он не подал в суд за жестокость полиции?" Спросил Грег.
"Я думаю, он был достаточно счастлив просто выбраться оттуда", - сказал Джейк. "Я знаю, что был".
"Это предосудительно", - сказал Грег, качая головой от несправедливости всего этого.
"Это правоохранительные органы Техаса", - сказал Джейк. "Ему повезло, что они не похоронили его где-нибудь на свалке".
В конце концов, разговор зашел о предстоящей свадьбе.
"Мы оба очень рады, что ты принял наше приглашение на свадьбу, Джейк", - сказал ему Грег. "И твое предложение написать песню специально для этого случая... что ж, Селия объяснила мне, насколько это личный жест. Я благодарю тебя за это ".
"Возможно, тебе стоит подождать, пока ты не услышишь песню, чтобы поблагодарить меня", - сказал Джейк со смешком.
Жаль, что ты не смог использовать ту Head East, которую вы с Селией исполнили прошлой ночью. Я бы подумал, что из этого получилась бы идеальная песня для новой невесты ".
"А?" Сказал Джейк, сбитый с толку. "Никогда не было никакой причины? Как из этого могла бы получиться идеальная песня для невесты?"
"Там есть строчка: "Я спускаюсь в последний раз", не так ли?" Грег спросил с легкой усмешкой.
Джейку потребовалось мгновение, чтобы понять, что Грег пошутил. И, после анализа, это тоже была довольно хорошая шутка. Джейк начал смеяться. "Срань господня, Грег", - сказал он. "В этом есть чувство юмора, не так ли?"
Грег тоже смеялся. "Время от времени", - сказал он. "Время от времени".
"А если серьезно", - сказал Джейк. "Теперь, когда Селии и Хелен нет рядом, я просто хочу убедиться, что ты не возражаешь против моего присутствия на твоей свадьбе. Я не хочу портить твой имидж. Если ты приглашаешь меня просто для того, чтобы Селия была счастлива, пожалуйста, дай мне знать ".
"Нет, вовсе нет", - сказал Грег. "Мой образ переживет твое присутствие на моей свадьбе. Возможно, это даже усилит его ".
"Усиленный этим?"
"Абсолютно", - сказал Грег. "Моя официальная персона заключается в том, что я немного интроверт, скучный, но умный человек, который неохотно, но эффективно подходит к случаю, когда того требует ситуация. Это стереотип, который удерживает меня привязанным к определенным ролям. Это стереотип, который уже на пути к тому, чтобы пожизненно обречь меня на статус характерного актера. Я не хочу всю свою карьеру играть только одного персонажа определенного типа. Когда-нибудь я хочу побыть злодеем. Когда-нибудь я хочу быть дамским угодником. Я хочу быть прирожденным лидером, который знает, как добиться цели. Вы понимаете, что я имею в виду?"
"Да", - сказал Джейк. "Вообще-то да. Я типичный исполнитель хард-рока из группы "Невоздержанность", тусующийся дегенерат, нюхающий крэк в жопу. Ожидается, что любая музыка, которую я сейчас продюсирую, относится к этому жанру. По правде говоря, я начинаю немного уставать от хард-рока. Я бы хотел выпустить несколько мелодий, которые были бы немного мягче, немного блюзовее".
"Ты действительно понимаешь", - сказал Грег. "Так что, возможно, это "каминг-аут", которым мы займемся, поможет улучшить твою карьеру так же, как это помогает моей".
"Ты думаешь, что мое присутствие на твоей свадьбе поможет в этом?" Спросил Джейк.
"Абсолютно", - сказал он. "Это покажет миру, что у нас с Селией есть опасные друзья, с которыми мы можем тусоваться и завоевать дружбу печально известного Джейка Кингсли. Для вас это покажет, что вы способны найти общий язык с более простыми и утонченными Селией Вальдес и Грегом Олдфеллоу. На самом деле я с нетерпением жду, что скажут таблоиды, когда узнают, что ты в списке гостей и будешь петь на мероприятии ".
"Это должно быть интересно", - согласился Джейк.
Они задумчиво попыхивали сигарами, наблюдая, как один из грузовиков службы безопасности совершает свой ночной обход по дорожке для тележек, ведущей к полю для гольфа. Когда он исчез на седьмой лунке, Джейк задумчиво посмотрел на Грега.
"Итак, я так понимаю, - сказал он, - что вы с Селией смогли прийти к соглашению по формулировке вашего брачного контракта?"
"Да", - сказал Грег. "Наконец-то. Говорю тебе, Джейк, вся эта проблема, черт возьми, чуть не разлучила нас. Мы несколько раз чуть не отменили свадьбу. Она просто не стала бы уступать тому основному факту, что брачный контракт необходим. Она ни в коем случае не стала бы вести переговоры по этому вопросу. Ее позиция заключалась в том, что не будет ни брачного контракта, ни свадьбы".
"Очевидно, она очень сильно переживает по этому поводу", - сказал Джейк.
"Это мягко сказано за год", - сказал Грег. "И если бы я думал, что она была так настойчива в этом вопросе просто потому, что пыталась наложить лапу на мои деньги, я бы просто давным-давно отправил ее на тот свет, но я не верю, что она вообще исходила из этого".
"Нет?"
"Нет", - сказал он. "В некотором смысле, ее взгляды на весь предмет добрачного соглашения являются частью того, что делает ее личность такой дорогой для меня. Именно ее чувство романтизма заставляет ее выступать против этого соглашения. Она искренне считает, что брак - это навсегда и что подписание соглашения о том, что произойдет, если брак не продлится долго, является оскорблением честности и непорочности, которые должны определять брак ".
Джейк кивнул, задумчиво затянулся сигарой и сделал глоток коньяка. "В принципе, я склонен согласиться с ней", - сказал он. "Однако, как я уже говорил ранее, я реалист. Если бы вы были пожарным, полицейским, учителем, даже врачом или адвокатом, я бы просто посоветовал вам преодолеть себя. Но ты не являешься ни тем, ни другим, и это брак не для среднего класса и даже не для представителей высшего среднего класса. Это голливудская свадьба двух знаменитостей, а такие мероприятия имеют довольно дерьмовый процент успеха, не так ли?"
"Действительно, это так", - сказал Грег. "Наконец-то мне удалось донести до нее, что я не проявлял неуважения к ней, желая заключить брачный контракт, что я просто принял логичное, исполненное здравого смысла решение защитить свои активы. Наконец-то она увидела все с моей стороны и согласилась подписать документ".
"Она обсуждала с вами условия этого?" Спросил Джейк, заинтересованный деталями соглашения.
"Интересно, что нет", - сказал Грег. "Соглашение, которое я предложил, вполне стандартное и справедливое. Все имущество и доходы, которыми я владел до брака, остаются моими и под моим контролем. В случае развода они остаются моими. Весь мой доход будет сохраняться отдельно во время брака, хотя она будет иметь к нему доступ, пока мы женаты — с определенными ограничениями, конечно. Если мы разведемся, она не получит ничего из моей собственности, а я не получу ничего из ее. Ей будут выплачиваться алименты на сумму в два года по стандартной формуле, которая рассчитывается исходя из моего дохода после вступления в брак и образа жизни, который мы вели во время брака. Распоряжение любыми детьми и выплаты алиментов на ребенка будут обсуждаться в рамках бракоразводного процесса. Все это довольно справедливо, не так ли?"
"По-моему, это звучит разумно", - признал Джейк.
"Она едва ли даже взглянула на соглашение", - сказал Грег. "Она просто взяла его и подписала. После этого она два дня хранила молчание, а потом просто вернулась к себе прежней и начала строить планы на свадьбу ".
"Я рад, что все получилось", - сказал Джейк.
"Как и я", - сказал Грег. "Селия - отличная партия. Мне бы не хотелось, чтобы она обсуждала такой тривиальный вопрос, как защита моих активов ".
После приземления в аэропорту Бранниган в округе Вентура в воскресенье утром в 11:07 Джейк отвез Хелен в ее дом в Вентуре, а затем поехал на своей машине прямо к дому Полин в Лос-Анджелесе. Полин была одета небрежно, когда открыла дверь, на ней были выцветшие синие джинсы и блузка на пуговицах. Ее волосы были причесаны, но не уложены. На ее лице не было макияжа, и она не носила никаких украшений, кроме маленькой пары бриллиантовых сережек.
Они пошли в кабинет Полин с видом на озеро. Полин достала из холодильника пару банок пива и протянула одну Джейку.
"Итак", - сказал Джейк. "Что, черт возьми, он сделал? Ты уже знаешь всю историю?"
Она кивнула. "Да", - сказала она. "На этот раз он здорово облажался".
"Давайте послушаем это", - сказал Джейк со смиренным вздохом.
"Хорошо", - сказала Полин. "Это последовательность событий, как мне их объяснил сам Мэтт. Кажется, они с Ким были в "Мазерати" Мэтта, возвращались из "Колизея".
"Что они там делали?" Спросил Джейк.
"Смотрела футбольный матч", - ответила она. "Американский университет играл со штатом Фресно".
"С каких это пор Мэтту насрать на футбол?" Спросил Джейк.
"С тех пор, как он начал встречаться с Ким Ковальски", - сказала Полин. "Она выпускница университета Фресно".
"Ким окончила университет Фресно?" Джейк спросил, пораженный.
"Разве это не дерьмо?" Сказала Полин. "Она была в классе 83-го года. Она закончила университет со степенью бакалавра исполнительских искусств".
"Вау", - сказал Джейк. "Значит, она действительно снялась в некоторых из своих ранних фильмов ..."
"Когда она еще училась в школе", - подтвердила Полин. "То, что узнаешь, когда арестовывают одного из твоих клиентов. В любом случае, они, очевидно, выпили больше своей порции пива по двадцать четыре унции и были довольно пьяны, когда покидали игру ".
"В этом нет ничего необычного", - сказал Джейк.
"Да", - неодобрительно согласилась Полин. Все пятеро ее клиентов, несмотря на ее неоднократные предупреждения, имели привычку водить машину в состоянии алкогольного опьянения — иногда в сильном. "Таким образом, они благополучно добрались до перекрестка шоссе 73 и межштатной автомагистрали 5 недалеко от Сан-Хуан-Капистрано. Там, когда Мэтт выезжал на I-5 со скоростью около девяноста миль в час, он промчался мимо помощника шерифа округа Ориндж, совершавшего обычное патрулирование на машине с маркировкой. Помощник шерифа попытался остановить Мэтта за превышение скорости, и Мэтт решил сбежать ".
"Господи Иисусе", - сказал Джейк. "Какого черта он это сделал?"
"Это было классическое решение Мэтта, основанное на его характере и подкрепленное уровнем алкоголя в крови .16. Он сказал, что хотел посмотреть, сможет ли он сбежать.
Джейк покачал головой и слегка закатил глаза. Да, это был классический прием Мэтта, все верно.
"Мэтт съехал с автострады на следующем съезде и прибавил скорость", - продолжила Полин. "Он начал метаться по улицам Лагуна-Нигуэль, Лагуна-Бич, Лагуна-Хиллз и, в конце концов, Мишн-Вьехо. Вскоре за ним последовало не менее тридцати патрульных машин из департамента шерифа округа Ориндж и Калифорнийского дорожного патруля, пытавшихся задержать его. Он проехал несколько знаков "стоп" и красных огней. Он пронесся через несколько жилых кварталов со скоростью более ста миль в час. И где—то в Лейк-Форесте он потерял их - или они потеряли его, в зависимости от того, как вы хотите на это посмотреть ".
"Он потерял их?" - Спросил Джейк.
"Ну, только в общих чертах", - сказала Полин. "Он ушел от преследования, но в какой-то момент они смогли узнать номер его лицензии. Стайка помощников шерифа округа Ориндж появилась у его дома в течение пятнадцати минут. Его там, конечно, не было, но они колотили в дверь, пока Чарльз, его пожилой дворецкий, не открыл ее им. Они потребовали сообщить, был ли Мэтт в доме, и когда Чарльз сказал, что его нет, они спросили, могут ли они зайти, чтобы осмотреться и убедиться.
"Чарльз впустил их, чтобы они могли подтвердить, что Мэтта не было дома. Оказавшись внутри, один из помощников шерифа поднял крышку маленькой серебряной чаши на своем кофейном столике..."
"О черт", - сказал Джейк. Он знал, что было в той маленькой серебряной миске.
"Точно", - сказала Полин. "Внутри было два грамма неразбавленного кокаина. Они заглянули в другую маленькую серебряную миску на другой стороне комнаты и нашли пол-унции высококачественной марихуаны. Этого было достаточно, чтобы привлечь к делу детективов по борьбе с наркотиками и заставить их работать над ордером на обыск всего дома Мэтта ".
"Господи", - сказал Джейк. "Сколько дерьма они нашли?" Он знал, что запасы в маленьких серебряных мисках Мэтта были просто для удобства — он называл их "мисками вежливости". Настоящая заначка находилась в сейфе в его спальне.
"Я доберусь до этого", - сказала Полин. "Сейчас давайте вернемся к настоящему. Пока полиция ждет свой ордер, чтобы всерьез начать разрушать его дом, Мэтт возвращается домой. Он видит все патрульные машины, припаркованные перед его домом, но все равно заезжает на подъездную дорожку, намереваясь сдаться и понести ответственность за вождение в нетрезвом виде и бегство от копов. Похоже, он думал, что они просто пожмут ему руку, поздравят с тем, что он победил их во время погони, а затем отвезут его в участок, где его арестуют, а затем отпустят ".
"Он заблуждается", - сказал Джейк.
"Да", - согласилась Полин. "Он опасно наивен в некоторых вещах. Я думаю, это связано с тем, что он вырос в высшем классе. В любом случае, в тот момент, когда он выходит из машины, все копы направляют на него оружие и приказывают ему лечь. Он не ложится. Он начинает орать на них, говоря им, что он надрал им там гребаные задницы, что он был лучшим гребаным водителем в свободном гребаном мире. Ким тоже принимает участие в оскорблениях, говоря, что однажды она пыталась трахнуться с полицейским, но у него не получилось сделать свой член твердым, поэтому ей пришлось воспользоваться его дубинкой ".
"Боже", - сказал Джейк, потирая виски.
"Полицейские подошли, чтобы надеть наручники на них обоих", - сказала Полин. "Они решили пойти трудным путем. Мэтт сломал нос одному помощнику шерифа, подбил глаза двум другим и нанес еще одному сотрясение мозга левым перекрестным ударом в висок. Ким пнула одного полицейского по яйцам и расцарапала другому лицо настолько сильно, что тому потребовалось наложить швы. Обоих повалили на землю, пинали ногами, били кулаками, распыляли перцовый аэрозоль и наносили многочисленные удары дубинками до, во время и после надевания наручников. Ким был доставлен прямо в тюрьму. Сначала Мэтту пришлось провести некоторое время в медицинском центре Санта-Аны. Они также конфисковали его машину.
Вскоре после того, как их двоих увезли, пришел ордер полиции. Они вошли и фактически разнесли его дом на части, обыскивая все. К ним пришел взломщик сейфов, чтобы взорвать его сейф. Внутри они нашли почти унцию кокаина и почти фунт марихуаны. Теперь мы с вами знаем, что это всего лишь его заначка. Однако самой суммы достаточно, чтобы предъявить ему обвинение в хранении с целью продажи. Это влечет за собой значительно более суровое наказание, чем простое хранение ".
Джейк вздохнул. "Так на что же он смотрит?"
"Ему грозит тюремное заключение по обвинению в торговле наркотиками", - сказала Полин. "Хранение кокаина с целью продажи - это чертовски серьезно. Даже за первое преступление он может получить за это пять лет, что означает, возможно, два года, прежде чем он получит право на условно-досрочное освобождение ".
"Боже милостивый", - сказал Джейк. "У него есть адвокат?"
Она кивнула. "У меня нет квалификации в области уголовного права, и я сказал ему об этом, как только он позвонил мне. "Нэшнл" свела его с Персевиллом Мэйвудом, который является одним из самых известных адвокатов защиты в южной Калифорнии ".
"Я слышал о нем", - сказал Джейк. "Разве не он защищал Дарлин Джейкоби, когда она убила ту цыпочку?" Дарлин Джейкоби была известной телевизионной актрисой, которая снималась в многочисленных ситкомах и семейных шоу с восьмилетнего возраста и всего за два года до этого (фактически, она была младшей сестрой в "Медленной дорожке", сериале, в котором Минди Сноу снималась в детстве и юности). Вскоре после своего двадцать первого дня рождения Дарлин попала в аварию из-за вождения в нетрезвом виде на шоссе Пасифик-Кост, в которой ее пассажирка, член ее окружения, погибла, когда ее выбросило из автомобиля и она врезалась в фонарный столб. Дарлин в конечном итоге была признана виновной в простом вождении в нетрезвом виде, причинившем телесные повреждения, вместо более серьезного обвинения в непредумышленном убийстве на дороге, потому что ее адвокат придал большое значение тому факту, что пожарные и другие работники скорой медицинской помощи, прибывшие на место происшествия, не находили тело молодой женщины в течение почти сорока пяти минут после прибытия, потому что оно было скрыто кустами. Аргумент состоял в том, что если бы работники скорой помощи не были настолько некомпетентны в своей работе, они могли бы найти ее вовремя, чтобы спасти ей жизнь. Тот факт, что Дарлин Джейкоби не упомянула о том, что у нее был пассажир, указанным работникам EMS, и что поэтому они даже не знали, что ее нужно искать, был признан не имеющим отношения к данному вопросу.
"Это он", - подтвердила Полин. "Я встречалась с ним ранее сегодня. Он очень неприятный человек, очень высокомерный, очень эгоцентричный, но он, кажется, компетентен в вопросах защиты по уголовным делам. Надеюсь, ему удастся добиться снятия некоторых обвинений".
"Надеюсь", - сказал Джейк. "Как Национальный воспринимает все это?"
Она пожала плечами. "Не так плохо, как вы могли подумать. Я разговаривала с Дулиттлом ранее и была почти легкомысленна по поводу ареста Мэтта. Он вел себя так, будто все это было просто обычным раздражением ".
"Для него, вероятно, так и есть", - сказал Джейк.
"Он просил меня передать вам, что, когда Мэтта выпустят под залог, он хочет, чтобы вы все продолжали репетировать тур. Он твердо намерен уехать по расписанию".
В понедельник утром, в десять часов утра, у Мэтта было слушание вопроса об освобождении под залог перед судьей Высшего суда в Санта-Ане. Каждое место в зале суда было заполнено репортерами, фанатами "Невоздержанности" и обычными зрителями знаменитостей. Мэтта привели двое помощников шерифа округа Ориндж в форме. Он был одет в черный комбинезон с белой надписью "ЗАКЛЮЧЕННЫЙ округа Ориндж" в нескольких местах. На руках и ногах у него были кандалы. Все его лицо представляло собой калейдоскоп черных и синих синяков. Его левый глаз заплыл, и в нескольких местах были наложены швы на открытые раны. Помощники шерифа направили его к столу, за которым уже сидел его адвокат.
Персвилл Мэйвуд был невысокого роста и очень хрупкого телосложения. Он был безупречно одет в спортивный костюм стоимостью три тысячи долларов. Его волосы были идеально уложены, ногти - с профессиональным маникюром, и даже брови были аккуратно намазаны воском. На столе перед ним лежал открытый портфель Louis Vuitton.
За другим столом сидел прокурор из окружной прокуратуры округа Ориндж. Его звали Джонатан Спаркс, и он был сотрудником отдела по расследованию особо важных преступлений. Поскольку в обязанности этого конкретного отдела входило разбираться с судебными преследованиями знаменитостей и скандально известными делами, привлекавшими повышенное внимание ПРЕССЫ, его суровая внешность была неофициальным требованием для отбора. Ему было чуть за сорок, у него была аккуратная шевелюра цвета соли с перцем, и одевался он так же безупречно, если не так дорого, как и его противник.
Судьей, назначенной рассматривать это дело, была Маргарет Уотерс, бывший заместитель окружного прокурора, которая была назначена на этот пост шесть лет назад. Ей было чуть за пятьдесят, но она держалась молодцом. На ее лице не было ни морщинки, а в каштановых волосах не было ни единой седой пряди. Она выглядела совершенно великолепно в своем черном одеянии, когда призывала слушателей к порядку.
Мэтт не произнес ни единого слова за все время разбирательства. Джонатан Спаркс зачитал преступления, в которых обвинялся Мэтт, и рассказал об огромном количестве кокаина и марихуаны, которые были найдены в доме Мэтта. Он показал криминалистам фотографии помощников шерифа округа Ориндж, которых Мэтт ранил во время драки, чтобы взять его под стражу. Он описал жилые улицы, по которым Мэтт мчался во время преследования, убедившись, что ее честь поняла, что это безрассудное поведение имело место средь бела дня в выходной день.
"Откровенно говоря, ваша честь, - сказал Спаркс, - я нахожу совершенно удивительным, что мистер Тисдейл не убил ни одного ребенка во время этой погони. Он, конечно, не проявил никакого внимания к тому факту, что там могли присутствовать дети ".
Спаркс завершил свое выступление теоретизированием о том, что Мэтт Тисдейл представлял угрозу общественной безопасности, был безнадежным алкоголиком и кокаинистом, а поскольку он был состоятельным человеком, владевшим домом в Мексике, то подвергался значительному риску побега. Он попросил, чтобы в освобождении под залог было отказано и чтобы мистер Тисдейл содержался в тюрьме округа Ориндж до суда.
Персвилл Мэйвуд (который яростно поправил бы любого, кто осмелился бы назвать его Перси) затем изложил точку зрения Мэтта на спор о залоге. Он говорил высоким, пронзительным, высокомерным голосом и объяснил, что мистер Тисдейл был признанным членом общины Сан-Хуан-Капистрано, который владел там домом. Он был признанным музыкантом, сам источник средств к существованию которого был сосредоточен в Голливуде. Он объяснил, как мистер Тисдейл сожалеет о своих опрометчивых действиях и что мистер Тисдейл настоятельно рассматривает возможность реабилитации, чтобы помочь ему справиться с его зависимостью. Короче говоря, он просил освободить мистера Тисдейла под подписку о невыезде без каких-либо ограничений в ожидании суда.
Судья Уотерс несколько минут взвешивала эти аргументы, а затем объявила свое решение. "Мистер Тисдейл обвиняется в нескольких очень серьезных преступлениях против штата Калифорния", - сказала она. "Однако я не вижу в его побеге значительного риска. Залог будет установлен в размере ста тысяч долларов со следующими ограничениями. Мистер Тисдейл, вы не должны употреблять алкоголь или запрещенные наркотики, пока находитесь под залогом. Вы не должны управлять никаким моторизованным транспортным средством. Вы не должны покидать штат Калифорния, и вы, несомненно, не должны покидать Соединенные Штаты. Я не могу приказать вам о реабилитации на данном конкретном этапе вашего уголовного разбирательства, но я бы настоятельно рекомендовал вам добровольно пройти курс лечения ".
"Ваша честь, я должен возразить", - возмущенно сказал Спаркс. "Мистер Тисдейл - мультимиллионер. Сто тысяч долларов для него - мелочь на карманные расходы.
"Это стандартная сумма залога за преступления такого масштаба", - ответил Уотерс. "Я не могу скорректировать сумму, основанную на собственном капитале обвиняемого. Мое решение остается в силе". Она стукнула молотком.
Два помощника шерифа помогли Мэтту подняться на ноги. Он несколько минут шепотом совещался с Персевиллом, а затем они вывели его за дверь. Его отвезли обратно в тюрьму округа Ориндж, где он сделал один телефонный звонок в свою бухгалтерскую фирму, приказав им перевести сто тысяч долларов на определенный депозитный счет округа Ориндж. Десять минут спустя это было сделано. После сорока пяти минут бумажной волокиты Мэтт облачился в свой черный комбинезон, и ему вернули его вещи. Он переоделся в свежие джинсы и футболкуBlack Sabbath, которую водитель его лимузина привез Персевиллу, чтобы тот привез ему. Как только он оделся, они с Персевиллом вышли за дверь и влились в толпу репортеров и фотографов.
"Ничего им не говорите", - сказал Персвилл. "По всем вопросам, связанным с этим делом, позвольте говорить мне".
"Верно", - сказал Мэтт.
"Мэтт", - закричал репортер. "Расскажи нам, что произошло! Помощники шерифа действительно избили тебя?"
"Мэтт, - закричал другой, - почему ты убежал от них? Ты действительно перевозил наркотики из Мексики?"
Последовали другие вопросы, большинство из которых были еще более нелепыми по своей природе. Персвилл поднял руку, а затем, когда все успокоились, сделал краткое заявление.
"Мистер Тисдейл не перевозил и не продавал наркотики на момент своего ареста, и он никогда не был вовлечен в продажу наркотиков. Полицейское преследование само по себе было результатом простого недоразумения в сочетании с некоторыми чрезмерно усердными сотрудниками правоохранительных органов. Вся ситуация в конечном итоге оказалась совершенно непропорциональной. Мистер Тисдейл признался, что у него проблемы с алкоголем, и он обратится в реабилитационные центры, как только вернется домой. Что касается помощников шерифа в доме мистера Тисдейла, их поведение было..."
"Вау", - внезапно заговорил Мэтт. "Что, черт возьми, ты имеешь в виду, говоря "У меня проблемы с алкоголем"? Я никогда не признавался ни в каком подобном дерьме!"
- Мэтт, - прошептал Персвилл, - я же говорил тебе...
"Ты хочешь сказать, что у тебя нет проблем с алкоголем, Мэтт?" - спросил репортер.
"Черт возьми, нет!" Сказал Мэтт. "У меня никогда не было проблем с выпивкой".
Толпа рассмеялась его шутке.
"А как насчет стычки с помощниками шерифа?" спросил кто-то. "Вы оказали сопротивление при аресте?"
"Они просто разозлились, потому что я оторвался от их задниц, когда они гнались за мной", - сказал Мэтт.
"Мэтт!" Прошипел Персвилл. "Заткнись, прямо сейчас!"
"Так вы признаете, что убегали от них?" - жадно спросил репортер.
"Черт возьми, да, я признаю это!" - радостно сказал он. "В какой-то момент за мной, должно быть, гонялось штук тридцать этих ублюдков. Я превзошел их задницы и потерял их. Потерял их! Сколько людей, которых ты знаешь, могут сказать, что они сбежали от копов? Вот почему они были так взбешены и начали бить меня по заднице, когда я вернулся домой. Они, блядь, обиженные неудачники!"
"Давай сядем в машину", - сказал Персвилл, хватая Мэтта за руку и с силой таща его к ожидающему лимузину.
"А как насчет кокаина, который они нашли в твоем доме?"
"Как с тобой обращались в тюрьме?
"Это правда, что у вас в машине был пистолет и что вы сделали в них пару выстрелов?"
Они сели в лимузин, и водитель закрыл дверь, отрезав их от ненасытной орды журналистов. Водитель сел за руль и умчался, направляясь к дому Мэтта в Сан-Хуан-Капистрано.
Персвилл был в ярости. "Во имя всего Святого, ты думал, что ты там делаешь?" спросил он, его голос был особенно высоким и особенно пронзительным. "Я просил тебя ничего не говорить! Ты только что признался на камеру, что намеренно убегал от полиции!"
Мэтт внимательно посмотрел на него единственным глазом, который не заплыл. "Итак, - сказал он, - ты куришь член или что?" - спросил он.
"Что?" Персвилл закричал, его лицо покраснело.
"Это круто, если ты такой", - сказал Мэтт. "Меня не волнует, любишь ли ты сосать волосатые яйца какого-нибудь чувака или принимать шланг в свою задницу. Это ваше дело. Я просто хочу, чтобы ты знал, что я не увлекаюсь этим дерьмом, так что не думай, что тебе удастся оторвать кусок от моей задницы ".
"Хотя моя сексуальная ориентация - не ваше дело, - сказал Персвилл, - уверяю вас, что я гетеросексуал и, вероятно, получаю больше удовольствия, чем вы".
"Я серьезно в этом сомневаюсь", - усмехнулся Мэтт.
"В любом случае", - сказал Персвилл. "Мы говорим о твоем рте. Тебе нужно держать его на замке. Позволь мне говорить за тебя".
"Я буду, пока ты не начнешь нести кучу дерьма о том, что я собираюсь на реабилитацию или что те копы, которые преследовали меня, были недоразумением. Не было никакого гребаного недопонимания по этому поводу. Они пытались поймать меня и, блядь, проиграли! Я горжусь этим дерьмом, чувак. Ты согласен с этим?"
"Ты не признаешься в подобных вещах на камеру!" Сказал Персевилл. "Ты пытаешься, чтобы тебя бросили в тюрьму?"
"Я бы лучше сел в тюрьму, чем позволил людям думать, что я какой-то слабак", - сказал Мэтт. "И это гребаная правда".
Персвилл потер виски, пытаясь избавиться от внезапной головной боли. "Боже, помоги мне", - взмолился он. "О чем я думал, когда взялся за это дело?"

Том 2. Глава 10b

Предварительное слушание Мэтта состоялось в следующий понедельник утром, снова перед судьей Уотерсом в здании Верховного суда Санта-Аны. Мэтт прибыл, выглядя намного лучше, чем во время своего первого выступления в суде. Его лицо больше не было опухшим, и большинство синяков сошло. Он был одет в костюм с галстуком, его длинные волосы спадали на плечи.
Обвинения против него были зачитаны. Ему были официально предъявлены обвинения в: хранении кокаина для продажи, хранении марихуаны для продажи, нападении на блюстителя порядка, сопротивлении аресту, неосторожном вождении, вождении в состоянии алкогольного опьянения и двадцати трех отдельных нарушениях правил дорожного движения, связанных с проездом знаков "Стоп" и красных огней. "Как вы признаете свою вину?" Судья Уотерс задал ему этот вопрос.
"Невиновен", - сказал Мэтт, повторив то, что посоветовал ему сказать Персвилл.
Затем прокурор изложил основы своего дела против Мэтта. Он рассказал о нарушении правил дорожного движения, которое привело к попытке остановить Maserati-нарушителя. Он рассказал о последовавшей погоне на высокой скорости. Он вызвал в качестве свидетеля первого помощника шерифа, который пытался остановить Maserati. Этот офицер показал, что именно он визуализировал номерной знак Maserati, проверил его и обнаружил, что машина, за которой он гнался, была зарегистрирована на Мэтью Нормана Тисдейла из Сан-Хуан-Капистрано.
"Нам обязательно упоминать мое второе имя в суде?" Устало сказал Мэтт. "Я всегда ненавидел своих родителей за то, что они взваливали на меня это".
"Вы нарушаете порядок, мистер Тисдейл", - рявкнул на него Уотерс. "Не говорите в моем зале суда, пока с вами не заговорят, или я обвиню вас в неуважении к суду. Это ясно?"
"Да", - сказал он. "Это ясно, ваша честь".
Затем прокурор ознакомил суд с хронологией событий рассматриваемого дня. Когда помощники шерифа были вынуждены прекратить преследование Maserati из-за беспокойства за безопасность жителей Лейк-Фореста (в этот момент Мэтт открыл рот, чтобы гневно возразить на утверждение о том, что они "прекратили" преследование, но Персевиллу удалось заставить его замолчать, ударив его ногой в голень), они послали другие подразделения по адресу зарегистрированного владельца, чтобы выяснить, дома мистер Тисдейл или нет. Когда домашний персонал заявил, что мистера Тисдейла на самом деле в данный момент нет дома, депутаты потребовали разрешения войти в дом, чтобы установить это как факт. Слуга по обоюдному согласию позволил депутатам войти в резиденцию, где на самом видном месте они обнаружили большое количество кокаина и марихуаны. Это легло в основу ордера на обыск, который, в свою очередь, привел к обнаружению почти унции кокаина и фунта высококачественной марихуаны в сейфе обвиняемого.
Именно во время этой части слушания Персвилл доказал свою состоятельность. Эти показания были предоставлены суду патрульным офицером — помощником шерифа по имени Майкл Уортингтон, — который обнаружил в доме кокаин и марихуану.
"Скажите мне кое-что, офицер Уортингтон", - сказал Персвилл во время перекрестного допроса свидетеля. "С какой целью вы просили разрешения войти в дом мистера Тисдейла в ту ночь?"
"Как я и сказал мистеру Спарксу в прямом эфире", - сказал он. "Мы пытались установить, был ли мистер Тисдейл дома".
"Значит, вашей целью проникнуть внутрь было выяснить, дома ли мистер Тисдейл?"
"Да", - сказал Уортингтон.
- И в ходе этого осмотра дома, - продолжал Персвилл, - вы заметили серебряную чашу, стоявшую на кофейном столике в комнате развлечений дома?
"Да, я это сделал".
- Миска была накрыта какой-нибудь крышкой?
"На этом была крышка", - согласился Уортингтон.
"А вы могли бы заглянуть через эту крышку и определить, что было в чаше?"
"Нет", - сказал Уортингтон. "Я не мог".
"Значит, вам пришлось снять крышку с этой чаши, чтобы визуализировать "мелкий белый порошок, напоминающий кокаин", о котором вы давали показания ранее?"
"Да, я это сделал", - сказал Уортингтон.
"Что заставило вас решить открыть эту миску, офицер Уортингтон?" Спросил Персвилл. "Вы были там, чтобы найти мистера Тисдейла, не так ли?" Вы думали, что возможно, что он может прятаться в этой чаше?
"Нет", - сказал Уортингтон, уже понимая, к чему это клонится. "Я не думал, что он прятался в чаше. Причина, по которой я его открыл, заключается в том, что, по моему опыту, такие емкости обычно используются для хранения запрещенных наркотиков, таких как кокаин и марихуана. У меня было обоснованное подозрение, что внутри может быть такое вещество. Как оказалось, я был прав".
"Были ли какие-либо основания на данном этапе расследования полагать, что незаконные наркотики сыграли какую-либо роль в нарушениях правил дорожного движения, которые в первую очередь привели вас в это место жительства?"
"Ну ... нет", - признался Уортингтон. "Не было".
Затем Персвилл расспросил его о миске с марихуаной, которая была найдена через комнату от миски с кокаином. Он использовал ту же линию расследования и получил те же ответы. Миска была закрыта крышкой, содержимое не было видно, пока крышка была закрыта, контейнер был слишком мал, чтобы мистер Тисдейл мог в нем спрятаться, и Уортингтону пришлось снять крышку, чтобы обнаружить содержимое.
"Спасибо, офицер Уортингтон", - сказал Персвилл, кивая ему. "У меня больше нет вопросов".
Прокурор, безусловно, мог видеть, к чему клонит Персвилл. Он провел повторный допрос офицера Уортингтона и подробно рассказал о его подготовке, опыте работы с наркотиками и устройствами для хранения наркотиков, а также о том, видел ли Уортингтон когда-либо такие контейнеры, используемые для чего-либо, кроме хранения наркотиков.
Ущерб, однако, уже был нанесен. Прокурор завершил свое выступление вызовом двух помощников шерифа, которые подрались с Мэттом, когда брали его под стражу. Персвилл даже не подвергал их перекрестному допросу. Обвинение прекратило изложение своих доводов и предоставило слово защите.
"Я требую, - сказал Персвилл судье Уотерсу, - слушания по рассмотрению доказательств о допустимости кокаина и марихуаны, найденных в доме мистера Тисдейла".
"На каком основании?" - спросила судья Уотерс, хотя она уже знала, на каком основании.
"Офицер Уортингтон и другие помощники шерифа округа Ориндж вошли в резиденцию мистера Тисдейла в соответствии с правилом добровольного обыска. Целью этого обыска было установить, находился ли мистер Тисдейл по месту жительства в то время. Офицер Уортингтон показал, что он открывал запечатанные контейнеры на мебели мистера Тисдейла, контейнеры, содержимое которых он не мог определить с помощью визуализации и которые были слишком малы, чтобы разумно скрыть объект обыска, а именно самого мистера Тисдейла. Вскрытие этих контейнеров представляет собой вопиющее нарушение Четвертой поправки, и поэтому содержимое должно быть признано недопустимым в соответствии с Правилом исключения. Более того, большие количества кокаина и марихуаны, обнаруженные в сейфе мистера Тисдейла, также должны быть признаны недопустимыми в соответствии с правилом "Плоды ядовитого дерева", поскольку ордер на обыск в доме мистера Тисдейла был выдан непосредственно в результате незаконного обыска и изъятия меньшего количества кокаина в чашах на его столах ".
Судья Уотерс задумчиво кивнула. Она посмотрела на прокурора. "Советник?" она спросила. "Я полагаю, у вас есть возражения против просьбы мистера Мейвуда?"
"Да, ваша честь", - сказал он. "Офицер Уортингтон и другие помощники шерифа вошли в резиденцию мистера Тисдейла с согласия обслуживающего персонала. Это правда, что их целью внутри было определить, дома мистер Тисдейл или нет, а не искать доказательства хранения наркотиков. Однако офицер Уортингтон, будучи опытным специалистом правоохранительных органов, смог распознать, что маленькие серебряные чаши на столах мистера Тисдейла были такого типа, которые обычно используются для хранения наркотиков и принадлежностей для употребления наркотиков. Офицер Уортингтон, по сути, засвидетельствовал, что он никогда не видел, чтобы такие чаши использовались для чего-либо, кроме хранения наркотиков и принадлежностей для употребления наркотиков. Поэтому для него было вполне разумно открыть миски и изучить содержимое. У него было обоснованное подозрение, что эти чаши, которые находились на виду и, следовательно, подпадали под действие доктрины открытого вида, содержали запрещенные вещества ".
"Опровержение, мистер Мейвуд?" - спросил Уотерс.
"Действительно", - сказал Персвилл. "Я вернусь к тому факту, что офицер Уортингтон был в доме мистера Тисдейла с единственной целью определить, был там мистер Тисдейл или нет. Несмотря на то, что диктовали подготовка и опыт офицера Уортингтона, у него не было абсолютно никаких причин открывать запечатанные контейнеры, которые были слишком малы, чтобы вместить мужчину ростом пять футов одиннадцать дюймов и весом сто восемьдесят три фунта, которого они искали. Не имеет значения, что, по опыту офицера Уортингтона, в таких чашах обычно содержатся наркотики. Как блюститель порядка Калифорнии и представитель правительства, он не имел права начинать вскрывать вещи мистера Тисдейла ".
"Тогда хорошо", - сказал Уотерс, выслушав это. "Я нахожу, что по этому поводу достаточно вопросов, чтобы назначить слушание по делу о доказательствах. Мы соберемся снова через две недели и тогда все обсудим".
Ударом ее молотка предварительное слушание было отложено.
Несмотря на юридические проблемы, нависшие над Мэттом, и явную вероятность того, что он может оказаться в тюрьме или ожидать суда 15 января, в день, когда должен был начаться тур, группа продолжала готовить продакшн, как будто они собирались продолжать его. Они составили плейлист для концерта и начали собирать воедино то немногое из хореографии, что они усвоили в том, что касалось освещения и декораций сцены. Съемочная группа спроектировала и соорудила сцену и осветительные приборы, которые они будут использовать, а затем приступила к процессу обучения роуди их установке и демонтажу. Джейк познакомился с несколькими экспертами по языкам, которые научили бы его произносить шутки между песнями на любом родном языке заведения. Планировалось, что Джейк выучит несколько различных фраз на японском, мандаринском китайском, немецком, французском, голландском, люксембургском, норвежском и шведском языках.
"Этим иностранцам нравится это дерьмо", - заверил его Кроу, когда был объявлен план. "Они это проглотят".
"Верно", - сказал Джейк, думая, что его акцент будет звучать ужасно и что есть явная вероятность, что в какой-то момент он облажается и либо перепутает фразы, неправильно произнесет слово, либо, что хуже всего, использует неправильный язык в одной из стран. Он мог представить, как рассказывает своей амстердамской аудитории, как здорово было быть там на норвежском или шведском. Тем не менее, он согласился на уроки языка и поклялся сделать все возможное.
22 Ноября, на следующий день после предварительного слушания дела Мэтта, вся гастрольная сцена и осветительные приборы были впервые собраны на репетиционном складе Intemperance. Это показалось им знакомым, и на то были веские причины. Всего лишь с несколькими незначительными изменениями и улучшениями, это была та же сцена, на которой они играли во время недавнего тураIt's In The Book. Роуди настроили все оборудование группы, усилители, педали эффектов и инструменты и подключили их к деке. Именно тогда Нердли взял на себя командование операцией. Он был тем, кто настраивал их звук для каждого места проведения. Его теперь постоянная спутница, Шарон Коэн, была рядом с ним, когда он давал указания каждому участнику группы сыграть то или иное на их соответствующем инструменте или спеть в микрофон.
"Он, кажется, сегодня в лучшем настроении, не так ли?" - Спросил Джейк Мэтта, пока Нердли работал с ударной установкой Купа.
"Да", - сказал Мэтт, затягиваясь сигаретой и время от времени делая глоток чая со льдом. "На самом деле, у него был разговор со мной, когда мы приехали сюда. И я ни разу не слышал, чтобы он ныл по поводу того, что ему приходится мотаться по Восточному полушарию в течение четырех месяцев совокупления ".
"Ты думаешь, он просто научился принимать это?" Спросил Джейк.
"Нет", - сказал Мэтт. "Я думаю, что здесь происходит одно из двух. Он либо думает, что меня осудят и бросят в тюрьму, чтобы ему не пришлось идти ..."
"Это возможно", - сказал Джейк. "Хотя звучит не совсем правильно. Помнишь, он все еще вел себя с нами как маленькая стерва на прошлой неделе или около того, и тогда действительно казалось, что ты попадешь в слэм ".
"Именно", - сказал Мэтт. "Вот почему я думаю, что на самом деле это вторая возможность".
"Какова вторая возможность?" Спросил Джейк.
"Мэтт!" - крикнула Шарон из-за деки. На ней были мешковатые джинсы и очень большой свитер. На голове у нее была бейсболка Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе.
"Что?" Мэтт крикнул в ответ.
"Билл хочет, чтобы ты сыграл несколько риффов с помощью педали эффектов номер один".
"Есть, есть", - сказал Мэтт, шутливо отсалютовав ей. Он затушил сигарету и взял медиатор. Левой ногой он нажал на первую из четырех педалей эффектов, расположенных под микрофонной стойкой. Его кресло было расположено так, что ему даже не пришлось вставать с него. "Иду на тебя!" - крикнул он в направлении деки. Затем он сыграл несколько повторов основного риффа для Living By The Law, в котором в первую очередь использовался именно этот эффект. Звук вырвался из усилителей, наполнив маленький склад звучанием тяжелого металла.
Шэрон сделала жест, перерезающий горло, и Мэтт остановился на середине риффа, восстановив тишину после краткого ответного взвизга.
"Подожди секунду", - крикнула ему Шарон. "Он собирается отрегулировать высокие частоты и немного уменьшить громкость".
"Гребаный Э", - сказал Мэтт, кладя гитару обратно на колени. Он посмотрел на Джейка. "Вторая возможность, - сказал он ему, - стоит вон там, рядом с Нердли, на деке. Я думаю, что сейчас он играет с ней в "спрячь венскую колбасу".
"Ну... да", - сказал Джейк. "Совершенно очевидно, что между ними что-то происходит. Сейчас они вместе каждую минуту и, насколько я понимаю, встречаются почти каждую ночь. Но это продолжается уже несколько недель. С чего бы ему вдруг приходить в хорошее настроение сегодня, когда он трахался с ней несколько недель?"
"Я точно не уверен", - признался Мэтт. "Хотя я почти уверен, что это как-то связано с ней".
Джейк просто пожал плечами. Когда дошло до дела, его на самом деле не волновало, что именно подняло Нерли настроение, он был просто рад, что хоть что-то изменилось. Быть отвергнутым и презираемым своим старым другом никогда не было забавным занятием. А когда друг, о котором идет речь, баллотировался на пост Короля Ботаников, это было еще хуже.
Они одну за другой нажимали на педали эффектов на гитаре Мэтта — процесс занял большую часть тридцати минут. Затем Нердли и Шарон начали работать над басом Чарли, который он только что закончил чистить и стерилизовать салфетками, пропитанными дезинфицирующим средством. Бас-гитару Чарли столько раз протирали этими салфетками, что отделка на ней теперь была выцветшей и в нескольких местах полностью испорчена.
"Эй, ребята, - сказал он Мэтту и Джейку, - я рассказывал вам о новом спонсоре, с которым я подписываю контракт на тур?"
"Полин сказала, что ты получаешь поддержку от какой-то группы по защите прав животных", - сказал Джейк.
"Совершенно верно", - сказал Чарли. "Они называются HAITA — Люди против аморального обращения с животными. Они пригласили меня стать членом их организации и представителем из-за моего неприятия мяса и пропаганды вегетарианского образа жизни ".
"Что, черт возьми, происходит с этим дерьмом, урод?" Спросил Мэтт. "Я думал, ты вегетарианка, потому что боишься ленточных червей и трихинеллеза".
"Да", - сказал Чарли. "Но ХАЙТУ это не волнует — или, по крайней мере, они об этом не знают. Они дают мне восемьдесят тысяч долларов за тур, чтобы я наклеил наклейку HAITA на мой бас и снял для них несколько роликов в журнале. Я также бесплатно получаю их ежемесячную рассылку новостей ".
"Разве это не те уроды, которые протаскивают людей на бойни, чтобы те могли снимать, как убивают гребаных коров?" Спросил Мэтт.
Чарли пожал плечами. "Я не знаю", - сказал он. "Они ничего об этом не говорили".
"Это они", - сказал Джейк. "Они думают, что мы все должны перестать есть мясо всех видов, потому что животным это не нравится".
"К черту животных", - сказал Мэтт. "Если они не хотели, чтобы мы их ели, тогда они должны были эволюционировать лучше".
"Они тоже не думают, что люди должны ловить рыбу", - сказал Джейк. "Они говорят, что рыба испытывает слишком сильную боль, когда ее ловят".
"Никакой рыбалки?" Мэтт почти закричал. "Потому что рыба чувствует боль?" Это самая тупая гребаная вещь, о которой я когда-либо слышал ".
"В этом есть хорошая точка зрения, Мэтт", - посоветовал Чарли. "У рыб действительно полностью неповрежденная и функционирующая нервная система. Само собой разумеется, что они чувствуют боль, когда ты их подсекаешь".
"Чувствуют ли они боль, когда гребаный медведь гризли вытаскивает их из воды и съедает живьем?" Спросил Мэтт. "По крайней мере, я убиваю этих ублюдков, прежде чем съесть их. Они хотят, чтобы у рек стояли охранники, чтобы не подпускать медведей к рыбе? И что тогда происходит с медведями? Теперь они чертовски голодны".
"Э-э... ну, я думаю, они смотрят на это как на нечто естественное", - сказал Чарли. "Они думают, что людям больше не нужно есть животных, чтобы выжить".
"Ты что, читаешь мне проповедь, чокнутый мальчишка?" - Угрожающе сказал Мэтт. "Не смей начинать указывать мне, какую гребаную еду я должен есть".
"Нет", - испуганно сказал Чарли, - "Я не был..."
"Ты начинаешь проповедовать мне права животных, - сказал Мэтт, - и я собираюсь съездить в Кабо, поймать двухсотфунтового марлина, привезти его сюда живым, а затем засунуть все это тебе в задницу".
"Нет, правда", - сказал Чарли. "Я просто делаю это ради денег. Клянусь".
"Тебе, блядь, лучше бы так и было", - сказал Мэтт.
"Чарли!" Крикнула Шэрон. "Задай нам ритм на басу, чтобы мы могли тебя подключить!"
"Хорошо", - сказал Чарли, вставая и отодвигаясь как можно дальше от Мэтта. Он начал отбивать ритм под Это есть в Книге.
"Гребаный ХАЙТА", - пробормотал Мэтт, качая головой. "Как раз тогда, когда ты думаешь, что этот мудак не может быть еще более уродливым".
"Да", - согласился Джейк. "Да, ему не хватает нескольких граммов до унции, но послушайте, как он играет на этом басу. Он, блядь, творит с этим чудеса".
"Да", - кисло сказал Мэтт. "С ним все в порядке. Я все еще не могу дождаться, когда Даррен наберется достаточно сил, чтобы вернуться".
Джейк на это ничего не ответил. Сможет ли Даррен когда-нибудь вернуться в группу, все еще оставалось под вопросом. Хотя он восстановил свою способность ходить, передвигаться и даже поднимать предметы, он оставался ужасно ослабленным из-за последствий воздействия токсина ботулизма на его мышцы и нервную систему. У него было очень мало выносливости для любого рода нагрузок, и обычно он уставал менее чем через десять минут повторяющейся деятельности. Он ходил на физиотерапию, чтобы попытаться восстановить свои силы, но за последние два месяца поступили сообщения о том, что он пропускал многие свои сеансы и рано уходил с тех, на которые все-таки ходил. Казалось, он был зажат в тисках глубокой депрессии, и были некоторые косвенные доказательства того, что он снова злоупотреблял алкоголем и отпускаемыми по рецепту обезболивающими таблетками.
"Джейк!" Крикнула Шэрон. "Дай нам гитару с двумя педалями эффектов, чтобы мы могли посмотреть, как она сочетается с басом".
"Да, мэм", - сказал Джейк, нажимая на вторую педаль под микрофонной стойкой, педаль, которая переводила его гитару в акустический режим. "Сыграй что-нибудь помягче, Чарли", - сказал он. "В книге".
"О... точно", - сказал Чарли. Он переключился на ритм для Point Of Тщетности, а Джейк играл на бэк-гитаре, пока Шэрон не попросила его остановиться.
В целом, потребовалось более двух часов, пока Нердли и Шарон не достигли того момента, когда Мэтту и Джейку пришлось сказать им, что с них хватит.
"Звук хороший, занудный", - сказал Джейк. "Почему бы нам не попробовать сыграть пару песен сейчас?"
"Ты уверен?" - Нервно спросили с деки. "Я думаю, если бы я еще немного подправил секцию основных струнных и поиграл с нижними частотами в ритме, я мог бы ..."
"Просто тащи свою задницу сюда и садись за пианино!" Крикнул Мэтт. "Хватит, черт возьми".
"Ну... хорошо", - сказал Нердли. Его не обидела вспышка Мэтта. После стольких лет это было в значительной степени нормой.
Запланированной вступительной песней тура была песня Can't Chain Me с альбома"Это в книге". Они прогнали песню так, как они обычно ее исполняли. Поскольку у них не было практики, им пришлось дважды останавливаться и перезапускать из-за ошибок. Первый был, когда Куп сыграл не то барабанное вступление ко второму куплету. Второй был, когда Джейк начал путать слова и поместил первую половину второго куплета на место, обычно отведенное для второй половины первого куплета.
"Вы когда-нибудь замечали, - обратился Мэтт ко всей группе, - что Джейк никогда не портит свои песни?" Он только портит мои песни".
"Я мог бы испортить пару своих, если тебе от этого станет лучше", - ответил Джейк.
Третий раз был очаровательным, и они безупречно исполнили мелодию. Затем у них состоялась дискуссия о том, должны ли они играть это просто так или же им следует каким-то образом изменить начало или закрытие, чтобы соответствовать ситуации.
"У нас должно быть какое-то другое вступление", - сказал Джейк. "Это первая песня нашего первого международного тура. Большинство из этих людей впервые увидят нас вживую. Мы не можем просто выйти на сцену и начать играть ".
"Почему, черт возьми, нет?" - спросил Мэтт, закоренелый традиционалист.
"Я думаю, нам следует начать с заранее записанного вступительного трека", - предложил Нердли. "Может быть, что-нибудь вроде темы космической одиссеи 2001 года. Сыграйте это до конца, пока на сцене темно, а затем, когда затихнет последняя нота, загорается свет, и мы сразу же приступаем к основному риффу".
"Начните мелодию с основного риффа?" Спросил Куп. "Вы хотите полностью пропустить вступление?"
"Почему бы и нет?" Заданный занудой вопрос. "Это будет революционно".
"Мы не используем никаких гребаных предварительно записанных треков", - сказал Мэтт. "Ты можешь просто отказаться от этой идеи прямо сейчас".
"Я тоже не думаю, что вырезать вступление к песне - действительно хорошая идея", - сказал Джейк. "Вступление Chain Me очень самобытное и очень энергичное. Многие фанаты будут в бешенстве, если мы его не сыграем. Мы можем расширить его, чтобы придать нам больше открытости, но мы не можем его сократить ".
"Вам, ребята, никогда не нравятся мои идеи", - надулся Нердли.
"Нам нравятся твои хорошие фильмы, Зануда", - сказал Мэтт. "Это просто не один из них".
После еще десяти минут обсуждения они решили изменить вступление на что-нибудь с постепенным увеличением громкости и интенсивности.
"Мы начнем с чего-нибудь простого", - сказал Джейк. "Небольшая последовательность из пяти нот в среднем темпе. Что-нибудь вроде этого". Он начал наигрывать ритм на своей гитаре, пять нот, снова и снова. Раз... два... три, четыре, пять. Раз... два... три, четыре, пять. Он проделал это шесть или семь раз, а затем раздраженно посмотрел на Чарли. "Не стесняйся заходить сюда в любое время, Чарли".
"О ... точно", - сказал Чарли. Он начал перебирать струны своего баса, быстро подбирая ритм, который задавал Джейк.
"И тогда я смогу перейти к третьему эффекту искажения", - сказал Мэтт.
"Верно", - сказал Джейк. "Тот же уровень искажений, что и в мелодии".
Мэтт начал играть резкие, прерывистые ноты в том же темпе, что и Джейк. Это было классическое рок-вступление.
"Мы можем приглушить свет во время этой части", - сказал Джейк. "Они будут гореть ровно настолько, чтобы зрители могли видеть наши силуэты. Куп, теперь ты можешь прийти с Томом Страйксом на замену ".
Куп проделал это несколько раз. "Я мог бы постепенно перейти к двойным ударам", - предложил он.
"Давайте послушаем это", - сказал Мэтт.
Они услышали это, и им понравилось.
"Занудно", - сказал Джейк. "Начни вставлять какой-нибудь случайный фортепианный аккомпанемент".
Нерли сделал это, и это было хорошо.
"Было бы лучше, Джейк, - сказал Мэтт, - если бы ты поставил свою гитару на третий эффект, точно так же, как мою. Мы будем исполнять это синхронно, пока не дойдем до фортепианной партии Нердли. После этого ты поддерживай ритм, а я начну вставлять сольные биты ".
"Хорошо", - сказал Джейк, которому понравилось, как это звучит. "Позволь мне переключиться". Он нажал на третью педаль, изменяя звук своей гитары. Мэтт подбирал темп вместе с ним и, в то время как Нердли вставлял свои случайные фортепианные пьесы, Мэтт начал солировать, используя длинные, протяжные ноты и перебирание струн пальцами в умеренном темпе.
"Да", - сказал Куп, снова ударяя по своим клавишам. "Пока мне это нравится".
"Теперь давай начнем набирать темп", - сказал Мэтт. "Постепенное прогрессирование. Чудак, ты берешь на себя инициативу, а Джейк и Нердли будут не отставать. Куп, по мере того как он ускоряется, начинай давать нам больше томов и немного бас-барабана ".
"А потом, - сказал Джейк, - когда мы начнем приближаться к кульминации, начни давать нам постоянный ответный ход "Том" и "силок".
"Верно", - сказал Куп.
Они работали над ней более тридцати минут, останавливаясь и начиная, меняя и модифицируя, пока, наконец, у них не получились самые основы сорокапятисекундного вступления, которое достигло грандиозной кульминации и закончилось яростным барабанным обстрелом и быстрым гитарным соло Мэтта Тисдейла. План с этого момента состоял в том, чтобы дать стихнуть последней гитарной ноте, а затем включить свет и начать с характерного главного вступления для Can't Chain Me.
"Пока все идет хорошо", - сказал Джейк, когда они заглушили свои инструменты и вытянули руки. "Давай сделаем перерыв, а потом поработаем еще немного".
"Да", - согласился Мэтт. "Разве сейчас не время обеда?"
"Я мог бы пойти перекусить", - предложил Куп.
- Я тоже, - сказал Джейк.
"Йоу! миссис Зануда!" Мэтт заорал на Шарон, которая стояла у деки с двумя назначенными техниками.
"Да?" - крикнула она в ответ.
"Как насчет того, чтобы заняться тем, что у вас, стажеров, получается лучше всего, и пойти принести нам каких-нибудь гребаных сэндвичей?"
"Ты не должен так с ней разговаривать, Мэтт", - нахмурившись, сказал Нердли.
"Я должен быть самим собой", - сказал он. "Так что на счет этого? Чего все хотят?"
Все они отдали свои распоряжения Шарон, которая тщательно их записала, а затем приняла от Джейка стодолларовую купюру, чтобы расплатиться за них.
"Принеси нам еще пива", - сказал Мэтт. "К тому времени, как мы закончим сегодня, мне понадобится немного".
"Ты не должен пить, Мэтт", - сказал Джейк. "Они могут отменить твой залог, если тебя поймают".
"Кто меня поймает?" - спросил он. "Ты же не думал, что я действительно брошу пить только потому, что какая-то надменная сучка в черном сказала мне не пить, не так ли?"
"Нет, думаю, что нет", - сказал Джейк.
"Какое пиво ты хочешь?" Кротко спросила Шарон.
"Корона", - сказал Мэтт. "И возьми еще лаймов".
Она записала это. "Двенадцати банок будет достаточно?" спросила она.
Мэтт, Джейк и Куп расхохотались над ее вопросом.
"Что?" - спросила она.
"Тебе лучше взять три упаковки по двенадцать штук", - сказал ей Зануда.
Она мгновение смотрела на него, чтобы понять, шутит ли он. Через мгновение она решила, что это не так. "Тогда ладно", - сказала она. "Три упаковки "Короны" по двенадцать штук и немного лаймов".
"И лед", - сказал Мэтт. "Терпеть не могу теплое пиво".
"Правильно", - сказала она. "И лед".
Она вышла со склада, закрыв за собой дверь.
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"Ты что-то знаешь, Зануда", - сказал Мэтт. "Шутки в сторону, я должен тебе сказать, с этой твоей сучкой все в порядке. Она хороший спортсмен".
"Э-э... спасибо", - сказал Нердли. "Она мне очень нравится. У нее хороший музыкальный слух".
"Как у нее с сиськами?" Спросил Мэтт. "Трудно сказать, учитывая ту мешковатую одежду, которую она всегда носит. У нее что, предварительная стойка, что ли?
"Характеристики груди Шэрон - не твоя забота", - сказал Нерли.
"Да ладно тебе, Зануда", - сказал Куп. "Брось это. Она была девственницей, когда ты подключился к ней, или что?
"Разве это не больно?" Спросил Чарли. "Я никогда раньше не раскусывал вишенку. Я люблю, чтобы мои цыпочки были свободными и готовыми".
"Я не думаю, что моя сексуальная жизнь с Шарон - подходящая тема для разговора", - сказал им Нерли.
"Убирайся нахуй отсюда с этим дерьмом", - усмехнулся Мэтт. "Я наблюдал, как ты вылизывал жопу сучке, в то время как другая сучка сосала твой член сзади. Я устроил с тобой соревнование о том, скольких сучек мы могли бы трахнуть за одну ночь. И теперь, когда ты получаешь какую-нибудь обычную киску, ты не хочешь поделиться деталями? "
"Это верно", - самодовольно сказал Нердли. "Это были женщины распущенной и несуществующей добродетели. Шарон - леди, а джентльмен не раскрывает подробностей о своих делах с дамами ".
Мэтт закатил глаза и покачал головой. "Вот и все", - сказал он. "Я знал, что это произойдет в какой-то момент, и я думаю, что сейчас мы здесь. Зануда стал педиком".
"Я этого не делал", - сказал Нердли. "Я ни разу не занимался гомосексуальной деятельностью".
"Это состояние ума, Зануда, а не реальное расширение задницы", - сказал Мэтт. "И у тебя определенно сейчас пидорское настроение".
"Что именно делает человека настоящим педиком?" - Внезапно спросил Чарли.
"Что?" Спросил Куп.
"Ну, - сказал Чарли, - если ты просто отсосал член один раз, чтобы посмотреть, что это такое, и тебе это не понравилось, делает ли это тебя педиком?"
Мэтт смотрел на него с новой враждебностью. "Какого черта ты спрашиваешь об этом дерьме, урод? Ты хочешь сказать нам, что уже сосала член раньше?"
"Нет", - сказал он. "Я никогда не сосал член. Мне просто интересно, в какой момент ты официально становишься педиком. Это первый раз, когда член касается твоих губ, или если ты решишь сделать это снова, или когда ты..."
"Я скажу тебе, когда ты станешь педиком", - сказал Мэтт. "Ты впервые задумываешься, каково это - иметь во рту шланг какого-то другого чувака! Если ты начинаешь думать о подобном дерьме, ты гребаный педик! А теперь кому-нибудь лучше поскорее сменить тему разговора, пока меня не стошнило или я не надрал задницу этому уроду ".
Нерли немедленно принял этот конкретный вызов. Он выпалил: "Шэрон поедет с нами, когда мы отправимся в тур".
Все остановились и медленно повернулись, чтобы посмотреть на миниатюрного пианиста. Он посмотрел на них в ответ с вызовом на лице.
"Что делает Шарон?" Спросил Джейк.
"Она едет с нами в тур", - сказал Нердли. Он нервно посмотрел на Мэтта. "Это при условии, что текущие юридические проблемы Мэтта не помешают нам пуститься в эту авантюру".
"Ты пригласил сучку в тур с нами?" Сказал Мэтт. "Ты под кайфом или что-то в этом роде?"
"Нет, я совершенно трезв", - сказал Зануда. "Я принял решение спросить ее после долгих поисков души и размышлений о дилемме, с которой столкнулся".
"Что это за дилемма?" Спросил Джейк.
"Конечно, ты должен знать, о чем я говорю, Джейк", - сказал Нердли. "Ты, должно быть, сам столкнулся с такой же дилеммой в отношении Хелен. Может быть, ты тоже, Мэтт. Вы с Ким довольно часто видитесь в последнее время, не так ли?"
"Трахаться с сукой пару раз в неделю и брать суку с собой в дорогу - это две разные вещи, Зануда", - сказал Мэтт.
"Мы с Шарон занимаемся чем-то большим, чем просто половым актом", - сказал Нердли. "Теперь мы пара. Пары делятся друг с другом; они стремятся оставаться вместе, если это возможно. Я попросил ее пойти со мной, потому что знал, что если она этого не сделает... что ж... это было бы нашим концом".
"Ты думаешь, ваши отношения не выдержали бы четырехмесячной разлуки?" Спросил Джейк.
"Дело не только в разлуке", - сказал Нердли. "Если бы я был солдатом, отправляющимся в Южную Корею или какое-либо другое активное направление, я не думаю, что это было бы проблемой. Но я не солдат. Я известный музыкант, который будет гастролировать по некоторым из самых экзотических городов мира. Там будут женщины, умирающие от желания вступить со мной в сексуальные отношения, а я всего лишь человек. Если бы Шарон не было со мной, я бы поддался искушению бессмысленного блуда. Ты понимаешь, о чем я говорю, не так ли, Джейк? Разве ты не проходил через это в нашем первом турне?"
Он, конечно, говорил об Анджелине, с которой Джейк встречался и в которую был умеренно влюблен, когда они отправились в свой первый тур по пересеченной местности. Он сел в автобус в Лос-Анджелесе и больше никогда не видел Анджелину и не разговаривал с ней, потому что искушение, о котором говорил Нердли, охватило его во время самого первого тура в
Бангоре, штат Мэн. Последнее, что он слышал, Анджелина была проституткой, подсевшей на крэк-кокаин, и отбывала срок в окружной тюрьме Лос-Анджелеса. Это не было той частью его жизни, которой Джейк особенно гордился. "Ага", - кисло сказал Джейк. "Я знаю, о чем ты говоришь".
"Я извлек урок из твоей ошибки, Джейк", - сказал Нердли. "Прости меня за то, что я заговорил об этом и напомнил тебе об этом, но я не хотел повторять это. Я вырос ботаником, и женщины мной не интересовались. Теперь, когда я рок-звезда, все самые красивые женщины в мире хотят иметь со мной отношения. Я бы не смог устоять перед искушением, если бы был один в туре. И Шэрон никогда не смогла бы поддерживать со мной отношения, если бы я так колебался. Просто так устроен ее основной образ. Я неделями мучился над дилеммой и, боюсь, был не самым приятным человеком, с которым можно было общаться все это время. Я не знал, что делать".
"Так вот почему ты была такой гребаной сукой?" Спросил Мэтт. "Потому что ты не хотел оставлять свою добычу здесь, в Лос-Анджелесе, пока будешь в туре?"
"Правильно", - сказал Зануда. "Я должен сказать, что я действительно подумывал об уходе со своей должности в группе, чтобы не ехать в этот тур".
"Ты собирался уйти из группы из-за сучки?" - Спросил Мэтт, совершенно потрясенный этим богохульным высказыванием.
"Именно тогда я понял, насколько сильно я действительно забочусь о Шарон", - сказал Нердли. "И именно тогда меня осенило простое, но практичное решение. Если Шэрон поедет со мной в турне, мне не придется беспокоиться о женщинах распущенной добродетели, которые будут постоянно добиваться моей привязанности, потому что у меня будет Шэрон, которая ... ну... позаботится о моих низменных потребностях. Если ты понимаешь, что я имею в виду.
"То есть, если у тебя есть миссис Ботли, чтобы трахаться в дороге, ты не захочешь трахаться с поклонницами?" - Спросил Мэтт, все еще пытаясь постичь эту странную логику.
"Вот именно", - сказал Зануда.
"Это, должно быть, самая извращенная гребаная вещь, которую я когда-либо слышал", - сказал Мэтт, с сомнением качая головой.
"Что Шэрон думает обо всем этом?" Спросил Джейк. "Она в самом разгаре получения степени магистра, не так ли?" Готова ли она бросить все и провести четыре месяца, ползая с тобой по всему миру?"
"Это всего лишь семестровый перерыв", - сказал Нердли. "На самом деле, она была очень счастлива, когда я ее спросил. Она сказала "да" еще до того, как я закончил задавать ей вопрос. По правде говоря, я думаю, что та же дилемма вызывала бессонницу и расстройства, связанные со стрессом, и у нее ".
"А как насчет National?" Спросил Куп. "Что они сказали по этому поводу?"
"В принципе, они остались верны форме", - сказал Нердли. "Они согласились при условии, что я оплачу ее часть поездки и пока мы будем стараться, чтобы никто не узнал, что Шэрон была там со мной. Это противоречит тому имиджу, который они пытаются создать для нас ".
"Так ты уже все устроил?" Спросил Джейк.
"Действительно", - сказал Нердли. "Я попросил Бейли и Кроу произвести расчеты и ввести Шарон в систему бронирования. Я пытался уговорить их нанять ее звукооператором — она уже лучше большинства тех глухонемых идиотов, которых они нанимали, - но они на это не согласились ".
"Ну", - сказал Джейк, неуверенный, как ко всему этому относиться. "Я полагаю ... э-э ... можно поздравить, верно, Зануда?"
"Похоже на то", - сказал Нерли.
"Что произойдет, если ты и эта сучка обнаружите, что не можете выносить друг друга на улице?" Спросил Мэтт.
Нерли покачал головой. "На это нет никаких шансов", - сказал он. "Это будет мой лучший тур в истории".
Репетиции продолжались, и постепенно они начали подбирать шоу, которое представят своим иностранным поклонникам. Поскольку они работали вместе почти сорок часов в неделю в течение следующих тринадцати дней, перебранки и споры прекратились и сменились духом товарищества, которым они наслаждались в прошлом. Нерли, в частности, казался самим собой. Теперь он действительно с нетерпением ждал предстоящего тура и посещения всех исторических мест вместе с Шарон. Они проводили вечера, просматривая брошюры туристического агентства и бронируя туры, в которые планировали отправиться во время ожидания в Японии и Европе.
Джейку не удавалось часто видеться с Хелен в течение этого времени. Он был занят подготовкой тура и изучением различных фраз на шести разных языках. Хелен была занята преподаванием в наземной школе и возила начинающих пилотов на новом самолете. По ночам оба обычно слишком уставали, чтобы совершить тридцатиминутную поездку друг к другу домой. Однако они взяли за правило собираться вместе каждые выходные. Они играли в гольф (Хелен всегда побеждала его), занимались серфингом и обычно завершали вечер изысканным ужином, приготовленным Эльзой, и зажигательным раундом восторженного секса в спальне Джейка (или в его горячей ванне, или на его бильярдном столе). Если у Хелен и были какие-то опасения по поводу того, что с ними будет, когда он уедет в тур, она не высказала их вслух. Казалось, она просто принимала все как есть день за днем.
Мэтт тоже занимался делами изо дня в день. Если он и беспокоился о своих юридических проблемах и возможности того, что в конечном итоге может отсидеть в тюрьме, он никогда не высказывал этого вслух и не позволял этому мешать его работе. Его "Мазерати" был изъят из полиции, но он не водил ни его, ни какой-либо другой машины. Он оставался в своей квартире в Лос-Анджелесе и ездил на заднем сиденье лимузина всякий раз, когда ему нужно было куда-то поехать. Ким начинала съемки нового фильма — он назывался "Тоска по Миссисипи", — так что они могли собираться вместе только в нечетные субботу или воскресенье. Обычно они останавливались у Мэтта или Ким, поскольку Мэтта нельзя было видеть публично распивающим алкоголь.
5 декабря Мэтт и Персвилл Мэйвуд вернулись в зал Верховного суда округа Ориндж к судье Уотерсу на слушание по делу о кокаине и марихуане, найденных в его доме. Слушание было кратким и по существу. Заместитель окружного прокурора Спаркс представил свой аргумент о том, что обыск "чаш вежливости" в резиденции Мэтта был разумным поступком, даже несмотря на то, что полицейские находились в доме для поиска человека. В подтверждение своей позиции он привел множество случаев, большинство из которых имели отношение к доктрине "простого просмотра".
Затем Персвилл возразил своим аргументом, что помощники шерифа имели разрешение на поиск человека в доме Мэтта, но не на обыск в маленьких запечатанных контейнерах, разбросанных по мебели, независимо от того, на что эти контейнеры похожи.
"Только потому, что офицер Уортингтон считает, что маленькие серебряные чаши такого типа обычно используются для хранения кокаина, - утверждал Персвилл, - это не дает ему карт-бланша начать их открывать. Используя эту логику, можно утверждать, что когда офицер Уортингтон видит картотечный шкаф мистера Тисдейла, стоящий в углу офиса, для него нормально начать копаться в нем и читать личные файлы мистера Тисдейла, потому что он слышал, что преступники хранят записи о своих проступках в картотечных шкафах ".
Затем Персевиль представил свои собственные краткие материалы по этому вопросу, большинство из которых также имели отношение к доктрине простого просмотра, хотя были случаи, в которых эта конкретная доктрина была признана неприменимой. Он хорошо провел свое исследование (или, по крайней мере, его помощники юриста). Два случая были почти идентичны ситуации, с которой столкнулся Мэтт. В первом случае полиция, откликнувшаяся на звонок о бытовом конфликте, заметила деревянную коробку с листьями марихуаны, стоявшую на полке в гостиной. Не спрашивая разрешения, один из полицейских открыл его и обнаружил пол-унции марихуаны и значительное количество гашиша. Во втором случае полицейский, осуществлявший обычную остановку дорожного движения, заметил небольшой футляр на молнии в бардачке автомобиля подозреваемого, когда тот полез туда, чтобы получить регистрацию. Офицер потребовал, чтобы подозреваемый отдал кейс. Он открыл его и обнаружил два грамма кокаина, зеркальце, лезвие бритвы и позолоченную соломинку.
В обоих этих случаях обвинение утверждало, что применялась доктрина открытого вида, поскольку вскрытые контейнеры были того типа, который обычно ассоциируется с наркотиками. И в обоих случаях апелляционные суды постановили, что только потому, что запечатанный контейнер выглядел как нечто, что могло содержать запрещенные вещества, это не означало, что рассматриваемое запрещенное вещество находилось на виду. Доказательства по обоим этим делам были опровергнуты.
Ознакомившись с этими материалами, судья Уотерс без особых затруднений принял решение.
"Мое решение заключается в том, что вскрытие серебряных чаш в резиденции мистера Тисдейла офицером Уортингтоном представляет собой незаконный обыск и изъятие", - сказала она со своей скамьи. "Поскольку обнаружение кокаина и марихуаны в этих чашах является единственным основанием для выдачи ордера на обыск в доме мистера Тисдейла, любые доказательства, собранные в ходе этого обыска, следовательно, испорчены и непригодны для использования в соответствии с доктриной "плоды ядовитого дерева"".
Она стукнула молотком, и вот так самое ужасное из обвинений против Мэтта стало несостоятельным.
"Да!" - Сказал Мэтт за пределами зала суда, хлопнув Персевилла по спине достаточно сильно, чтобы выбить часть воздуха из его легких. "Ты крутой ублюдок, даже если тебе нравится сосать волосатую задницу".
Персвилл не ответил на вторую часть комментария Мэтта. К настоящему времени он уже вполне привык к подобным оскорблениям. "Ты еще не выбрался из леса, Мэтт", - сказал он ему. "У вас все еще есть DUI, обвинения в неосторожном вождении, обвинения в уклонении от полиции, обвинения в сопротивлении аресту и обвинения в нападении на блюстителя порядка".
"Я не беспокоюсь об этом дерьме", - сказал ему Мэтт. "Я безгранично верю в тебя, Тинкербелл".
На следующий день состоялось новое предварительное слушание, и бравада Мэтта немного поколебалась, когда судья Уотерс счел, что существует достаточная причина для привлечения Мэтта к суду по всем оставшимся обвинениям.
"И что теперь происходит?" Мэтт спросил его, когда все закончилось.
"Теперь я начинаю посылать своих следователей на поиски информации, которая поможет немного замутить ситуацию. Если я смогу раздобыть что-нибудь, что заставит немного усомниться в обоснованности некоторых из этих обвинений, прокурор может снять их или, по крайней мере, попытаться заставить вас признать себя виновным в смягчении обвинения ".
"Понятно", - сказал Мэтт, мудро кивая. "Ну, тогда займись этим ублюдком. Мы должны отправиться в турне в следующем месяце".
Следователи Персевилля вышли на этого ублюдка. Они опросили всех, кто хотя бы отдаленно мог бы поставить под сомнение дело окружного прокурора. Они поговорили с Ким, с домашним персоналом Мэтта, с соседями Мэтта. Они раскопали любую информацию, какую смогли, об офицерах, участвовавших в стычке или в бронировании Мэтта. Прошло совсем немного времени, и их набралось ровно столько, чтобы замутить воду.
Ким, двое из домашней прислуги Мэтта и его ближайший сосед — застройщик, который часто курил марихуану и нюхал кокаин вместе с Мэттом, — все были свидетелями столкновения перед домом Мэтта. Все были готовы засвидетельствовать, что помощники шерифа округа Ориндж вели себя агрессивно, что они выкрикивали противоречивые приказы, направляя оружие на Мэтта и Ким, что затем они подбежали и начали избивать их обоих. Это была не совсем вся правда и ничего, кроме правды, но этого было как раз достаточно, чтобы предположительно оправдать нападение на блюстителя порядка и сопротивление аресту по обвинению.
Следователи также обнаружили, что каждый из помощников шерифа, участвовавших в драке, неоднократно обвинялся в применении чрезмерной силы. В этом, конечно, не было ничего необычного. Любой полицейский, проработавший на улицах более двух месяцев, имеет в своем послужном списке жалобы на применение чрезмерной силы. Однако двое из задействованных помощников шерифа в прошлом действительно были привлечены к дисциплинарной ответственности за применение чрезмерной силы. Конечно, дисциплинарные взыскания были не более чем простыми письменными выговорами, но это было нечто такое, что во многом посеяло бы сомнения в сознании обычного тупоголового присяжного.
19 декабря, проведя выходные, чтобы все обдумать, заместитель окружного прокурора Спаркс позвонил Персевиллу Мейвуду и предложил сделку о признании вины.
"Каковы условия?" Спросил Мэтт, когда ему рассказали об этом.
"Вы признаете себя виновным по обвинению в ДТП, неосторожном вождении и по одному пункту обвинения в нападении на блюстителя порядка и сопротивлении аресту. Вы проведете девяносто дней в тюрьме и будете на испытательном сроке в течение одного года. Вы соглашаетесь пройти курс управления гневом и курс повышения осведомленности об алкоголе ".
"Девяносто дней в тюрьме?" Сказал Мэтт. "К черту это дерьмо. Я не хочу ни хрена отсиживать".
"Я договорился, чтобы вам разрешили отбывать наказание в исправительном институте Галлахад Гарденс", - сказал ему Персвилл. "Это частное исправительное учреждение в Ньюпорт-Бич. Вам пришлось бы заплатить довольно хорошие деньги, чтобы попасть туда в тюрьму, но это намного лучше, чем Исправительный центр округа Ориндж, где вы в противном случае оказались бы ".
"Я вообще не хочу садиться в тюрьму", - сказал Мэтт. "И я не хочу, чтобы это испортило наши гастрольные планы".
"Это лучшее, что я могу сделать, Мэтт", - сказал ему Персвилл. "Учитывая, что изначально вам грозило от трех до четырех лет тюрьмы штата, я думаю, вы были бы благодарны за это заявление".
"Что, если мы обратимся в суд?" Спросил Мэтт.
"Тогда это игра в кости", - сказал ему Персвилл. "Возможно, я смогу вызвать у присяжных достаточно обоснованных сомнений, чтобы оправдать вас по некоторым или всем пунктам обвинения, но могу и не оправдать. Присяжные состоят в основном из идиотов, и они непредсказуемы. Есть очень хороший шанс, что вас признают виновным по всем пунктам обвинения ".
"А что было бы, если бы я был таким?"
"Тогда ваш приговор будет зависеть от судьи. Он, более чем вероятно, приговорил бы вас к году в окружной тюрьме, что фактически составило бы шесть месяцев, если бы вы проявили хорошее поведение ".
Мэтт нахмурился. "Звучит не слишком круто", - сказал он.
"На самом деле это не так", - сказал Персевиль. "Мой вам совет - согласиться на эту сделку. Я попрошу их отложить вынесение приговора до начала мая и позволить вам покинуть страну, поскольку этого требуют ваши средства к существованию".
"Они согласятся на это?" Спросил Мэтт.
Он кивнул. "Они согласятся на это".
"Хорошо", - сказал Мэтт. "Думаю, я возьму это".
"Хороший человек", - сказал Персвилл. "Я немедленно свяжусь с окружным прокурором".
К 23 декабря, последнему рабочему дню перед рождественскими каникулами, все было закончено, кроме вынесения приговора. Офис окружного прокурора согласился со всеми условиями сделки о признании вины, как и Мэтт. Судья Уотерс, которой порядком надоело присутствие в зале суда надутого музыканта и его напыщенного адвоката, также согласилась на сделку о признании вины, включая положение о выезде из страны и отсрочке вынесения приговора. Автоинспекция Калифорнии, как только получила заявление о признании вины в системе уголовного правосудия, получила разрешение действовать по обвинениям, поскольку они касались водительских прав Мэтта. Водительские права Мэтта были приостановлены на восемнадцать месяцев.
Тем временем Ким Ковальски в результате той ночи оказалась в собственной юридической трясине. Ее адвокат был не такого уровня, как Персвилл Мэйвуд, но он воспользовался показаниями следователей Персевилла, полученными от ближайшего соседа и домашнего персонала. В конце концов ей предложили сделку о признании вины, в которой она признала себя виновной по одному пункту обвинения в сопротивлении аресту и по одному пункту обвинения в нанесении побоев блюстителю порядка. Ее приговорили к одному году условно и вообще не посадили в тюрьму.
"Чертовски счастливый конец", - сказал Мэтт, поднимая бокал пива в клубе "Фламинго" впервые с момента ареста. "Я люблю счастливые концовки".
"Так тур продолжается?" Спросила его Ким, поднимая в ответ свой Лонг-айлендский чай со льдом.
"Тур начинается", - сказал он.
Она кивнула и допила свой напиток. В тот вечер они рано ушли и провели два часа, занимаясь сексом в гостиной Мэтта.
На следующее утро Джейк, Хелен, Нердли, Шарон и Полин сели на коммерческий авиалайнер в Лос-Анджелесе, чтобы вместе со своими семьями улететь на Рождество в Heritage. Это был первый раз, когда Хелен и Шарон были представлены родителям своих партнеров, и обе женщины немного нервничали от такой перспективы.
- Беспокоиться не о чем, - сказал Джейк Хелен, когда они летели на высоте тридцати пяти тысяч футов над Центральной долиной. Они сидели в первом ряду салона первого класса. "Мои родители вполне нормальные люди".
"Тогда что с тобой случилось?" - спросила она его.
Он усмехнулся, слегка покачав головой. "Используем ли мы уничижительный юмор, чтобы отвлечь наше чувство тревоги?" - спросил он.
"Мы что, ботанически подражаем?" она тут же парировала.
"Вау", - сказал он. "Наверное, так и было. Иногда это подкрадывается к тебе неожиданно".
Они посидели в тишине несколько минут, Джейк смотрел в окно на пейзаж внизу, Хелен потягивала кофе из чашки.
"Как ты думаешь, я им понравлюсь?" Наконец спросила Хелен.
"Им понравилась Минди Сноу", - сказал ей Джейк. "И ты намного милее, чем она была".
Это, казалось, не заставило ее чувствовать себя намного лучше. Казалось, это только направило ее беспокойство в другое русло. "Вы с Минди ... э-э... расстались прямо перед тем, как отправились в турне, не так ли?" - спросила она.
"Да", - сказал Джейк. "Мы сделали".
"И та другая женщина, с которой ты встречался... та первая, о которой ты мне рассказал ..."
"Энджи", - сказал Джейк.
"Верно. Энджи. Ты тоже расстался с ней прямо перед тем, как отправиться в тур, не так ли?"
"Ну ... там никогда не было официального разрыва", - сказал Джейк. "Но... да. Я никогда больше не видел ее после того, как мы уехали в турне".
Она задумчиво кивнула и сделала маленький глоток кофе. "Джейк... наверное, сейчас не время поднимать этот вопрос, поскольку сегодня Рождество, и я собираюсь познакомиться с твоими родителями и все такое, но... ну..."
"Ты беспокоишься о том, что с нами будет, когда я отправлюсь в тур".
"Ты должен признать, что это обоснованное беспокойство. Твои отношения, как правило, не переживают такого опыта".
"Это правда", - сказал Джейк. "Они этого не делают".
"Я знаю, что мы были просто вроде как... ты знаешь... смирились с тем, что есть между нами. И я знаю, что говорил тебе в самом начале, еще в Омахе, что я занимался этим только ради секса и что я не требовал от тебя никаких обязательств или чего-то подобного, но... что ж... Ты действительно начал мне очень нравиться, Джейк.
"Я знаю", - сказал он. "И ты мне тоже очень понравилась".
"Это действительно тяжело для меня, Джейк. Я не совсем уверена, как даже сказать, что у меня на уме". Она глубоко вздохнула. "Ты рассказывал мне, какие вещи происходят, когда ты в туре. Что происходит с поклонницами?"
Он кивнул. "Да. На каждой остановке полно поклонниц".
"Ты собираешься... ты знаешь... заняться с ними сексом, пока ты там?" спросила она. "Я здесь не для того, чтобы запрещать тебе или что-то в этом роде ... Но..." Она разочарованно покачала головой. "Я не уверен, как я буду к этому относиться, если узнаю, что ты где-то там ... делаешь все это, пока я здесь. Я имею в виду, может быть, мы могли бы договориться встречаться с другими людьми, пока тебя не будет. Я слышал, что это может сработать, и что потом люди могут снова собраться вместе ".
"Это то, чего ты хочешь?" спросил он.
"Я бы согласилась на это", - сказала она. "Я действительно ничего не могла сделать, чтобы остановить тебя. Я просто... просто не уверен, захочу ли я быть с тобой еще, когда ты вернешься. Я не знаю этого наверняка, Джейк, но я пытаюсь быть честным ".
"Я знаю, о чем ты говоришь", - сказал ей Джейк. "И я не виню тебя за то, что ты так себя чувствуешь".
"Итак... что мы собираемся делать? Я не буду просить тебя соблюдать целибат, пока ты там. Я не мог просить тебя об этом. Я знаю, как это было бы тяжело, и даже если бы ты сделал это ... Ты бы обиделся на меня, и я всегда бы беспокоился, что ты действительно выкручиваешь себе мозги и просто говоришь мне, что это не так. И потом, есть..."
"Хелен", - сказал он, останавливая ее. "У этой проблемы есть решение".
"Есть?" - спросила она. "Что это?"
Он глубоко вздохнул и посмотрел ей в глаза. "Что бы ты подумала о том, чтобы пойти с нами, когда мы уедем?"
У нее отвисла челюсть от удивления. Что бы она ни ожидала услышать в результате этого разговора, этого определенно не было в ее списке возможностей.

Том 2. Глава 11a

Южный остров Новой Зеландии
24 января 1989 года
в 10:24 по местному времени
Арендованная "Сессна-172" выровнялась на высоте тринадцати тысяч футов над средним уровнем моря, всего на пятьсот футов ниже максимального эксплуатационного потолка самолета. Джейк немного нервничал. Он никогда раньше не летал так высоко, и ему не понравилось, как медленно самолет реагировал на управление в таком разреженном воздухе.
"У тебя все просто отлично", - сказала ему Хелен. Она сидела на сиденье рядом с ним, выполняя все навигационные задачи.
"На такой высоте трудно дышать", - сказал Джейк. В самолете не было давления, поэтому его пассажиры подвергались воздействию внешнего атмосферного давления. "Такое чувство, что независимо от того, сколько вдохов я делаю, мне этого недостаточно".
"Ты привыкнешь к этому", - сказала она. "Если у тебя начнет болеть голова, дай мне знать".
"Почему?" спросил он. "Тебе обязательно брать управление на себя, если это произойдет?"
"Нет", - сказала она с улыбкой. "У меня в сумке есть немного тайленола. Это, вероятно, избавило бы от него ".
"О", - сказал он, слегка улыбнувшись ей. Она улыбнулась в ответ, только чуть слабее. Последние три часа она почти не улыбалась.
Причина, по которой они летели так высоко, заключалась в том, что они находились над Южными Альпами, горным хребтом, который тянулся вдоль западного побережья Южного острова Новой Зеландии. Менее чем в двадцати милях перед ними была гора Кук, самая высокая гора в Новой Зеландии. Ее зазубренный, покрытый снегом тройной пик возвышался на 12 316 футов над уровнем моря. Со всех сторон его окружали другие, меньшие вершины хребта Южных Альп с неровными ущельями и долинами между ними.
"Разве это не прекрасно?" - Спросил Джейк, глядя на величественный пейзаж вокруг них теперь, когда самолет наконец выровнялся и он смотрел не только вверх. "Я действительно люблю это место".
Он говорил не фигурально. Он буквально влюбился во все, что связано со страной Новая Зеландия, но особенно в Южный остров. Тур прибыл 16 января, приземлившись в Окленде на Северном острове. Они дали три концерта там, а затем еще три в Веллингтоне. После Веллингтона их самолетом доставили в Крайстчерч на Южном острове. У них было четыре выходных дня в Крайстчерче, пока они ждали, когда их доставят на корабле.
Это был третий день перерыва, их первый в туре. В течение первых двух дней Джейк и Хелен исследовали окрестности Крайстчерча, и именно тогда Джейк по-настоящему и бесповоротно влюбился. Южный остров был прекрасен во всех отношениях. Погода была теплой, но не жаркой. Пейзаж был одним из самых впечатляющих на Земле. Сам Крайстчерч был чистым, современным городом средних размеров, в котором почти не было трущоб или гетто. Люди в Крайстчерче были дружелюбны и, как правило, не лезли не в свое дело (насколько это было возможно, когда в городе были рок-звезды). В некотором смысле Крайстчерч напомнил Джейку утопическую версию Heritage.
"Это is действительно красиво", - вынуждена была согласиться Хелен, даже несмотря на тот испуг, в котором она была. "Как будто мы влетаем в открытку или что-то в этом роде".
"Турбулентность, однако, та еще штука", - сказал он, когда самолет трясло в нестабильном воздухе.
"Это ветер поднимается над горными вершинами", - сказала Хелен. "Иногда он может сыграть злую шутку".
"Да", - сказал Джейк, когда их потряс еще один сильный толчок. "Думаю, да".
Он полетел дальше, и снова воцарилась тишина. Джейк подвел их на две мили к югу от главной вершины горы Кука, а затем неторопливо повернул на северо-запад. Теперь он мог видеть, как ледник спускается с западного склона горы, сливаясь с пышной зеленью тропического леса у подножия. Оттуда суша плавно спускалась к ослепительно голубым водам Южной части Тихого океана.
"Я хочу здесь жить", - капризно сказал Джейк.
"Ты хочешь переехать в Новую Зеландию?" - Удивленно спросила Хелен, не потому, что сама идея показалась ей странной, а потому, что Джейк был тем, кто мог бы сделать такое, если бы захотел.
"Может быть, не навсегда", - сказал он. "Но я бы хотел иметь здесь зимний дом. Где-нибудь недалеко от Крайстчерча, но немного подальше от него. Может быть, на тех холмах, которые окружают город. Интересно, будут ли они продавать недвижимость американцам или они такие же, как Мексика, и разрешат вам сдавать землю в аренду ".
"Я не знаю", - сказала она. "Вам было достаточно легко арендовать этот самолет. Они даже не проверили, действительны ли ваши права. Я полагаю, если у тебя достаточно денег, ты можешь делать все, что захочешь".
"Да, иногда кажется, что это работает именно так", - согласился Джейк.
Джейку пришлось немного маневрировать, когда они проходили перед горой, и восходящие потоки врезались в них. Самолет начал подпрыгивать и трястись, как автомобиль, едущий по неразвитой грунтовой дороге. Ему пришлось немного опустить нос, чтобы противостоять возросшей подъемной силе, и немного повернуть на запад, чтобы ветер не толкнул его в сторону горы. Он чувствовал себя более чем немного нервничающим из-за условий полета. Никогда прежде он не сталкивался с подобной турбулентностью. Расслабленное и беззаботное отношение Хелен во многом успокоило его разум.
Когда они, наконец, вышли из зоны восходящего потока перед горой, Джейк уменьшил мощность и опустил нос, чтобы они могли спуститься обратно до четырех тысяч футов или около того. Затем он двигался параллельно западному побережью острова на север, пока они не доберутся до Хокитики, небольшого прибрежного городка, где они высадятся и пообедают, прежде чем отправиться обратно через горы.
Это было захватывающее приключение - оказаться в чужой стране, пилотировать маленький самолет над большим горным хребтом, а затем добраться до города, о котором он никогда не слышал всего два дня назад. Однако часть удовольствия Джейка была испорчена мрачным настроением, в котором пребывала Хелен. Когда самолет, подпрыгивая на ухабах, снижался в сторону ледниковых пустошей и тропического леса, он решил попробовать поговорить об этом с ней. Черт возьми, все может сработать, не так ли?
"Итак, в чем проблема?" Спросил ее Джейк.
- Что ты имеешь в виду? - спросила она, не глядя на него.
"Ты все утро хранишь мне молчание. Почему?"
"Я не собираюсь тебя лечить", - сказала она.
Джейк вздохнул. "Да, это так", - сказал он. "Очевидно, ты чем-то расстроен, так как насчет того, чтобы сказать мне, в чем дело, и мы поговорим об этом".
"Если ты не знаешь, что это такое, я не собираюсь тебе говорить".
"О, Иисус, блядь, Христос", - воскликнул он, на мгновение подняв глаза к потолку. "Для человека, воспитанного мужчиной, ты сейчас ведешь себя как девчонка".
"Я не веду себя как девчонка!" - закричала она на него. Для Хелен это было одним из худших оскорблений, которые только можно вообразить.
"Тогда почему бы тебе не быть мужчиной и не сказать мне, что тебя беспокоит", - сказал он.
Она наконец посмотрела на него, ее глаза метали в него кинжалы. "Я думал, ты должен знать, что расстроило меня этим утром. Ты забыл о том маленьком инциденте с теми двумя шлюхами?"
"Ооо", - сказал Джейк, кивая. "Это все?"
Джейк и Хелен провели прошлую ночь в роскошном отеле на озере Текапо, небольшом курортном городке у восточного подножия Южных Альп. Этим утром, после того как они позавтракали в ресторане отеля и ждали у входа такси, которое должно было отвезти их в небольшой аэропорт, две молодые женщины по имени Ханна и Дэнди вышли из вестибюля и узнали Джейка. Они немедленно подошли и вовлекли его в разговор.
Две девушки были из Англии и находились в отпуске в Новой Зеландии. Они оба сказали, что им по двадцать два года, но Джейк подозревал, что на самом деле им было ближе к девятнадцати, самое большее к двадцати. Ханна была блондинкой, одетой в очень откровенный топ на бретельках и короткие шорты. Дэнди была брюнеткой в облегающем коричневом цельнокроеном платье, которое оставляло открытой ее ложбинку сверху и большую часть ее стройных ног снизу.
После того, как они заискивали перед ним, рассказывали, как невероятно, что он был здесь в то же время, что и они, и задавали все обычные вопросы о том, что он делал на озере Текапо, как он придумал свои песни, где были Мэтт и Нердли, когда выйдет следующий альбом, они оба достали из сумочек клочки бумаги и попросили автографы.
"Без проблем", - сказал Джейк. "У тебя есть ручка?"
"Э-э... конечно", - сказала Ханна, яростно роясь в своей сумочке и, наконец, доставая один.
Джейк забрал его у нее. "Как пишется твое имя, Ханна?" - спросил он.
Она рассказала ему, и он нацарапал свою обычную фразу о встрече с двумя самыми милыми девушками на озере Текапо и подписал ее. Затем он сделал то же самое для Дэнди. Во время всего этого Хелен стояла рядом с ним, полностью игнорируемая двумя девушками, просто ожидая, когда все закончится, чтобы они могли сесть в такси, которое только что подъехало.
"Спасибо тебе оооочень большое, Джейк", - сказала ему Ханна со звездочками в глазах.
"Да", - согласился Дэнди, яростно кивая ему. "Нам просто нравится вся ваша музыка. Мы пытались достать билеты на одно из шоу в Крайстчерче, но все они были распроданы, как только поступили в продажу ".
"Ага", - сказала Ханна. "А чертовы спекулянты требуют девятьсот долларов даже за самые плохие места".
"И я даже не получу долю от этих долларов", - сказал Джейк.
Две девушки захихикали, как будто это была самая смешная вещь, которую они когда-либо слышали.
"Я полагаю, - спросила Ханна, - у вас нет с собой лишних билетов?"
"Неа", - сказал Джейк. "К сожалению, мне не разрешено раздавать билеты ни на одно из шоу. Это условия контракта". Конечно, это было не совсем правдой. Если Джейк или любой другой участник группы или даже кто-то из высшего эшелона дорожной команды хотел, чтобы у кого-то были билеты на какое-то конкретное шоу, это можно было организовать. Однако у Джейка не было привычки устраивать это для молодых девушек, с которыми он встречался в вестибюлях отелей, даже если они были невероятно милыми и излучали неприкрытую сексуальность.
"О", - сказала Ханна, слегка надув губы. "Что ж, это очень плохо". Она немного просветлела. "Не могли бы вы подписать для меня еще одну вещь?"
"Что это?" Спросил Джейк, хотя уже знал. Такие просьбы были очень распространены.
Она подошла ближе к нему и стянула вниз левую часть своего топа на бретельках, выставляя его взору обнаженную грудь. "Не мог бы ты расписаться на моей груди?" - спросила она его.
"Ханна!" - взвизгнул Дэнди. "Я не могу поверить, что ты это сделала!"
"Да, что бы подумала твоя мать, Ханна?" Спросил Джейк.
"Моя мама тоже сняла бы свой топ", - сказала ему Ханна. "Черт возьми, возможно, и ее соблазнительные трусики тоже.
"Что ж, жаль, что мамы здесь нет, не так ли?" - Сказал Джейк, вызвав очередной смех двух девочек. Он снова взял ручку Ханны и нацарапал свою подпись поперек изгиба ее груди, фактически не прикасаясь к ней.
"Прелестно", - мечтательно произнесла Ханна, глядя на пометки ручкой. "Я никогда больше не собираюсь мыть эту грудь".
"Я бы действительно не рекомендовал этого", - сказал Джейк.
"Э-э... Джейк", - нервно сказал Дэнди. "Не мог бы ты... ты знаешь..."
"Давай выкладывай, милая", - сказал Джейк. "Я все еще держу ручку в руке".
Со счастливой улыбкой она распахнула платье полностью, обнажив обе свои груди размером с яблоко. Ее крошечные соски гордо торчали. Джейк наклонился вперед и поставил автограф на нужном, опять же фактически не прикасаясь к нему.
После того, как две девушки снова прикрыли свои груди, они, наконец, признали Хелен.
"Не могла бы ты быть такой милой и сфотографировать нас с Джейком?" Ханна попросила ее.
"Конечно, почему бы и нет?" Спросила Хелен. Она взяла камеру и отступила на несколько шагов. Две девушки встали по обе стороны от Джейка и обняли его, положив головы ему на плечи. Он обнял их за талии. Они улыбнулись в камеру, и Хелен сделала снимок. Затем ей пришлось сделать еще один снимок камерой Дэнди.
Встреча вскоре закончилась, когда Джейк сказал двум девушкам, что им нужно успеть на самолет. Они заискивали еще несколько мгновений, горячо благодарили его, а затем, наконец, продолжили свой путь, позволив Джейку и Хелен сесть в такси.
И теперь, когда он подумал об этом, именно тогда началось молчаливое обращение.
"Почему ты расстроена из-за этого?" - спросил он ее сейчас. "Ты видела, как сотни девушек тыкали мне в лицо своими сиськами, чтобы я подписал их. Это случается каждый раз, когда рядом есть девушки, не так ли?"
"Да", - сказала она. "Мне это не очень нравится, но я понимаю, что это часть того, кто ты есть. Я встречаюсь с рок-музыкантом, и я должна признать, что часть твоей работы - расписываться на сиськах и быть милой со шлюхами ".
"Ну ... на самом деле этого нет в контракте", - сказал Джейк, пытаясь пошутить.
Ничего не вышло. "Дело не в том, что ты подписала сиськи тех девушек", - сказала Хелен. "Что эта шлюха прошептала тебе на ухо, пока я делал снимок?"
Она говорила о Ханне, которая действительно что-то прошептала на ухо Джейку, пока Хелен делала снимки. "Просто обычная чушь, которую женщины всегда шепчут мне на ухо", - сказал Джейк.
Это было не совсем правильно говорить. "Это происходит постоянно?" Хелен закричала. "Что она сказала?" Я хочу знать".
"Э-э... ну, она сказала, что они с подругой остановились в номере вроде того и что я был бы рад навестить их сегодня вечером, если бы захотел немного повеселиться".
"Она попросила тебя прийти к ней в комнату и трахнуть их обоих"? - Спросила Хелен.
Джейк пожал плечами. "Именно так я принял приглашение", - сказал он. "Я не знаю, почему тебя это расстраивает. Я не планирую этого делать ".
"Ты сказал ей: "Я буду иметь это в виду", - сказала Хелен. "Ты не сказал ей "нет". Ты сказал, что будешь иметь это в виду.
"Это был идиотский ответ, Хелен", - сказал Джейк. "Я сейчас даже не помню номер комнаты. Я с трудом вспомнил весь этот долбаный эпизод, пока ты не заговорил об этом ".
"Она сделала это прямо у меня на глазах, Джейк", - сказала Хелен. "Я стояла в четырех футах от тебя, и она сделала тебе предложение, пока я наблюдала за ней. Она знала, что я был там! Если она читала какие-нибудь журналы или смотрела телевизор за последние два месяца, она знает, что мы с тобой встречаемся. И она все равно сделала это!"
Теперь Джейк начал расстраиваться. "Мне жаль, что это беспокоит тебя", - сказал он. "Но я не могу помочь в том, что делают другие люди. Как я уже сказал, я не собираюсь принимать ее предложение ".
"Что, если бы меня там не было?" спросила она. "Что, если бы она сделала это предложение, пока ты был один?" Что бы ты тогда сделал?"
"Ты имеешь в виду, если бы тебя не было рядом со мной в данный момент, но ты все еще был бы со мной в туре?"
"Да", - сказала она. "Если бы я была в ванной или что-то в этом роде?"
"Я бы сделал точно то же самое", - сказал Джейк.
"А что, если бы я была дома, в Калифорнии?" - спросила она затем. "А ты бы тогда поддержал их в этом?"
Джейк знал, что это была щекотливая тема. Он пошел на уклончивый ответ. "Если бы ты вернулся в Калифорнию, я бы не был сегодня утром на озере Текапо. Я бы мучился от похмелья в своем гостиничном номере в Крайстчерче ".
"Ты знаешь, что я имею в виду", - сказала она. "Если бы меня не было в туре, а ты где-нибудь случайно столкнулся с такой же ситуацией, ты бы сделал это?"
Он решил действовать честно и посмотреть, к чему это приведет. "Возможно, так и было", - признал он. "Это зависело бы от обстоятельств и того, что происходило в данный момент, но да, я мог бы обсудить это с ними".
"Значит, ты все-таки нашел их привлекательными", - сказала она.
"Они были милыми", - сказал он. "Я никогда не пытался сказать, что это не так".
"И молодой", - сказала она. "Намного моложе меня".
"Не намного моложе", - сказал Джейк. "Зачем мы вообще ведем этот разговор, Хелен? Ты are со мной в туре, и из-за этого я отклонял все предложения секса, которые у меня были, за исключением тех, которые исходили от тебя. Почему ты расстраиваешься из-за того, что я мог бы сделать, если бы тебя здесь не было?"
Она разочарованно покачала головой. "Ты не понимаешь", - сказала она.
"Тогда заставь меня понять", - сказал он ей. "Скажи мне, что у тебя на уме. Разве не так люди решают проблемы?"
Сначала она не ответила. Джейк не толкал ее. Он продолжил спуск и сделал небольшой крен, чтобы держать их на курсе к побережью. Только после того, как он выровнял поворот, она нашла слова, чтобы сказать то, что хотела сказать.
"Мне трудно справиться со всем этим, Джейк", - сказала она. "Я знаю, что тебе это кажется мелочной ревностью, и даже мне кажется, но от этого это не проходит. Красивые женщины постоянно клеятся к тебе. Я знаю, что это происходило все время, пока мы были вместе, и я почти уверен, что ты мне не изменял, но теперь, когда мы вместе гастролируем, теперь, когда я хожу с тобой на вечеринки после концертов, вся эта проблема теперь постоянно у меня перед глазами. Женщины вытаскивают свои сиськи, чтобы ты расписался на них. Они обнимают тебя, целуют в щеку и трутся о тебя всем телом, и ты не заставляешь их останавливаться ".
- Я же говорил тебе... - начал Джейк.
"Я знаю, я знаю", - сказала она. "Это часть того, чтобы быть музыкантом. Не стоит злить фанатов и приобретать репутацию мудака. Однако то, что произошло сегодня утром ... Это было уже слишком. Мы находимся в гребаном озере Текапо, Новая Зеландия, в каком-то маленьком городке посреди малоизвестной страны, и там все еще есть женщины, которые пытаются затащить тебя к себе в постель. Они настолько наглы по этому поводу, что делают тебе предложение прямо у меня на глазах. Я просто прихожу к осознанию того, что это будет продолжаться до тех пор, пока мы вместе ".
"Да", - сказал Джейк. "Это будет продолжаться до тех пор, пока мы вместе. Однако я не планирую принимать предложения ни одной из этих женщин ".
"Ты делал это раньше, не так ли? Тебя застукали с той рыжеволосой девушкой в Мексике, когда ты встречался со своей последней девушкой".
"Это были совершенно другие отношения", - сказал Джейк. "В то время, когда я это сделал, мы с Рейчел уже были в ссоре. Это была ошибка, и я извлек из нее урок".
"И Рейчел была публично унижена твоей ошибкой", - сказала Хелен. "Тот факт, что ты изменил ей, и фотографии девушки, с которой ты изменил ей, были расклеены по всем газетам в течение недели. Меня это тоже беспокоит. Если вы решите принять предложение одной из этих женщин, моя личная жизнь и реакция на это не будут конфиденциальными. Ничто, связанное с нашими отношениями, не является частным. Всегда есть какой-нибудь репортер, который шныряет вокруг, пытаясь раздобыть материал. Посмотри, что они делают с бедным Мэттом ".
Мэтт, в отличие от Нерли и Джейка, оставил свою девушку еще в Лос-Анджелесе. Поскольку официально о разрыве отношений объявлено не было, папарацци и другие СМИ получали огромное удовольствие, фотографируя Мэтта в компрометирующих позах с другими девушками, что было нетрудно сделать, поскольку Мэтт теперь работал над новой целью "урвать немного времени" в каждой стране свободного мира. Он тусовался с поклонницами так же, как и всегда, и не делал попыток скрыть это.
"Мэтт есть Мэтт", - сказал Джейк. "Его подружка в Лос-Анджелесе снимает порнофильм под названием Тоска по Миссисипи, помнишь? Ее снимают, когда она принимает двенадцатидюймовый член в свою задницу. Что заставляет отношения Мэтта работать, так это то, что он и Ким понимают, что верность не является частью уравнения ".
"Это не имеет никакого отношения к тому, о чем я говорю", - сказала Хелен.
"Верно", - признал Джейк. "На самом деле это не так. Что ты пытаешься сказать, Хелен? Ты хочешь пойти домой?"
Она покачала головой. "Нет", - сказала она. "Несмотря на все это, я хорошо провожу время здесь, с тобой. Мне нравится быть с тобой, и мы можем быть вместе каждый день. Мы уже видели несколько красивых мест и вещей, и это только начало. Просто у меня небольшие проблемы с адаптацией ко всему, что связано со свиданиями со знаменитостью ".
"Я знаю", - сказал он, убирая руку с трости и кладя ее ей на колени. "И я хотел бы, чтобы у меня был ответ для тебя, но у меня его нет. Это жизнь со мной. Я выбрала этот путь и не жалею об этом. Я богат, я знаменит, я могу заказать столик в лучших ресторанах, просто позвонив и назвав свое имя, я могу позволить себе покупать самолеты в Соединенных Штатах и арендовать их в Новой Зеландии, останавливаться в лучших отелях и распивать бутылки вина за двести долларов за ужином. Но я также должен отказаться от своей личной жизни; я должен терпеть, когда меня узнают, куда бы я ни пошел, и когда куча идиотских фанатов задает мне кучу идиотских вопросов. Ты должна принимать плохое вместе с хорошим, милая. И пока в этой жизни, которую я выбрала, хорошее перевешивает плохое. Ты выбрала быть со мной, и ты должна принимать плохое вместе с хорошим. Если плохого больше, чем хорошего... что ж... Я не думаю, что мне нужно говорить тебе, что тебе нужно делать ".
"Нет", - сказала она. "Ты не понимаешь. И на данный момент хорошее все еще перевешивает плохое. Тебе просто придется дать мне немного времени, чтобы привыкнуть к плохому, хорошо?
"Я думаю, с тобой такой была бы жизнь, не так ли?"
"Да", - сказала она. "Я думаю, так и было бы".
В целом, Джейк был рад, что Хелен поехала с ним в турне. В дни, последовавшие за его полуимпульсивным решением пригласить ее с собой, он беспокоился, правильно это было или нет, может ли это сработать. Страдание, которое она выразила в первые недели пребывания в Новой Зеландии, казалось, добавило убедительности этой идее.
Не только Джейк задавался вопросом, было ли хорошей идеей брать с собой Хелен. И Мэтт, и Куп были категорически против того, чтобы кто-либо из участников группы брал с собой в тур какую-нибудь "сучку". Их аргумент состоял в том, что это разрушило бы дух товарищества в группе и отвлекло бы творческую энергию, необходимую для бесконечных живых выступлений.
Хотя Джейк был почти уверен, что присутствие Хелен и Шэрон на прогулке никоим образом не повлияет на их живые выступления — по крайней мере, пока — он должен был признать, что присутствие двух женщин пагубно сказывалось на обычной вечеринке после концерта. Джейк и Нердли больше не участвовали ни в одном из стандартных ритуалов, связанных с поклонницами. Они не наслаждались минетом после шоу. Они не помогли выбрать, каким поклонницам будет разрешено сопровождать группу обратно в отель. Они не предоставили свои номера для обычной смены зала для вечеринок. Джейк обычно зависал за кулисами в гримерке после концертов, чтобы перекусить и выпить пару кружек пива. Они с Хелен появлялись на вечеринках после шоу в номере Купа, Мэтта или Чарли один или два раза в неделю, но, как правило, надолго не задерживались. Они всегда уходили до начала публичных сексуальных оргий. Нерли вообще не посещал ни одну из вечеринок после шоу. Когда они уходили со сцены, он принимал душ, ужинал, а затем они с Хелен находили какую-нибудь пустынную часть за кулисами, чтобы побыть наедине. Вернувшись в отель, они сразу же отправлялись в свой номер и оставались там до следующего утра.
"Вы двое ведете себя чертовски антисоциально", - пожаловался Мэтт в какой-то момент. "Нам приходится проводить половину каждого чертового вечера, объясняя каждой поклоннице в комнате, почему тебя там нет. Разве ты не можешь просто время от времени бросать своих сучек и приходить повеселиться?"
"Боюсь, что нет", - сказал ему Джейк. "Прямо сейчас у меня отношения. Ты не можешь делать такие вещи, когда ты в отношениях".
"Да", - согласился Зануда. "Заниматься внебрачной связью во внеклассное время определенно поставило бы под угрозу гармоничную синхронность, которой я наслаждаюсь с Шарон".
"Так вы двое собираетесь провести весь этот тур, трахая только одну сучку?" - Недоверчиво спросил Мэтт. "У нас будут экзотические поклонницы со всего гребаного мира, все они просто умирают от желания получить кусочек Невоздержанности, а ты собираешься просто проигнорировать это?"
"Да", - согласился Джейк. "Таков мой план".
"Я тоже отвечу утвердительно", - сказал Нерли.
Мэтт просто покачал головой и умчался. Он не разговаривал ни с кем из них до конца дня.
По правде говоря, Джейку было в новинку пропускать большую часть вечеринок. Он скучал по ним не так сильно, как боялся. По утрам после концерта, когда на ту ночь у них было запланировано другое шоу и предстоял тяжелый день автограф-сессий и интервью на радиостанции, он особенно не скучал по этому, поскольку обычно был хорошо отдохнувшим и не страдал от ужасного похмелья. Хотя он по-прежнему пил больше своей нормы алкоголя, и хотя он по-прежнему время от времени выкуривал немного марихуаны, сам объем его потребления был намного меньше, чем во время предыдущих туров. Что касается кокаина, который Мэтт и Куп нюхали по грамму, Джейк даже не понюхал ни крошки.
Они завершили этап тура по Океании на второй неделе февраля. Оттуда они отправились в Японию и Тайвань. Хотя публика в каждом городе на этом этапе была почти фанатична в своем энтузиазме по отношению к группе, сам Джейк не был особо впечатлен тем, что он здесь нашел. Конечно, гора Фудзи была хороша, и поездка, которую он предпринял в Нагано, тоже была неплохой, но он обнаружил, что города грязные и перенаселенные, а люди - отъявленные нарушители личного пространства. В сочетании с тем фактом, что он не говорил на этом языке и не понимал его, Джейк был рад оставить Азию позади.
Они вылетели из Тайбэя, Тайвань, 1 марта и шестнадцать часов летели в лондонский аэропорт Хитроу. Они провели одну ночь в Лондоне, а затем сели на другой самолет до Сен-Тропе, Франция, где им предстояло провести две недели на декадентском курорте на Средиземном море в ожидании судна, которое доставит их оборудование по всему миру.
"Гребаные нудистские пляжи!" Мэтт взволнованно кричал, когда лимузин вез их из аэропорта на курорт. "Я собираюсь набрать здесь столько гребаной пизды, что они назовут здание в мою честь".
"Тебе обязательно быть обнаженной на пляже?" - нервно спросила Шарон.
"Черт возьми, да", - сказал ей Мэтт. "Когда в Сен-Тропе, ты ведешь себя как гребаные сен-тропезийцы".
"Нет", - поправил Нердли. "Тебе не обязательно быть обнаженной. Точный термин - "одежда необязательна". И это только в Пампелоне. На других пляжах в этом районе допустимо ходить топлесс, но не бездонно, и даже там ваш обычный купальный костюм вполне приемлемый наряд ".
"О... хорошо", - сказала Шарон с явным облегчением.
"Ханжи", - упрекнул Мэтт. "Я собираюсь в Пампелон и вывешу свой шланг на всеобщее обозрение. И у вас, ребята, ни единого гребаного волоска на задницах не останется, если вы не пойдете со мной и не сделаете то же самое ".
"На самом деле у меня нет волос на заднице", - сказал Зануда.
"Я тоже", - сказала Шарон.
Мэтт пробормотал еще немного о том, с какими ханжами он ехал, а затем повернулся к Джейку и Хелен. "А как насчет вас двоих?" он спросил. "Ты собираешься позволить всему этому тусоваться?"
Джейк с сомнением посмотрел на него. "Я не уверен, что это такая уж хорошая идея", - сказал он. "За нами наверняка следят папарацци. Они будут фотографировать нас и помещать в таблоиды. Некоторые из них могут даже попасть в какой-нибудь порнографический журнал ".
"И что?" - спросил Мэтт. "Они и раньше фотографировали твое заведение, не так ли?"
"Верно", - признал Джейк, "но я не думаю, что Хелен захочет увидеть свои голые сиськи в выпуске Хастлера за следующий месяц".
"Нет", - сказала Хелен. "Мне бы это действительно не очень понравилось".
"Почему нет?" Спросил Мэтт. "У тебя потрясающий набор, дорогая. Ты должна показать их людям".
"Что ж, спасибо тебе, Мэтт", - ласково сказала она. "Но мне нравится выбирать, кто их увидит".
Мэтт закатил глаза. "Еще одна компания ханжей, от которых я получил известие", - сказал он. Он повернулся к Купу и Чарли. "А как насчет вас двоих? Хочешь поехать в Пампелон и трахнуть со мной пару сучек?"
"Я согласен", - сказал Куп, уже пуская слюни от этой идеи. "Тебе разрешают трахаться на пляже?"
"Я ничего не знаю обо всем этом", - нервно сказал Чарли. "Присутствие всех этих голых людей вокруг звучит как идеальная среда для размножения бактерий".
"Э-э... да", - сказал Мэтт, закатывая глаза. "Хорошее замечание, чудак. Тогда мы на тебя не рассчитываем".
Их люксы на курорте были просто великолепны. Они располагались на верхнем этаже девятиэтажного здания с видом на главный пляж Сен-Тропе и были оборудованы с невообразимой роскошью. Это был образ жизни, к которому все они уже вполне привыкли.
За те две недели, что они пробыли там, только Чарли проводил сколько-нибудь значительное время в своем номере. Ему нравилось оставаться внутри большую часть каждого дня, протирать вещи дезинфицирующими салфетками на случай, если горничные их испачкали, разговаривать на расстоянии с менеджером своего ресторана в Бирмингеме, чтобы убедиться, что в его отсутствие все идет гладко, и часами смотреть в окно с биноклем на пляж внизу, разглядывая обнаженные груди посетителей пляжа и мастурбируя. Примерно раз в три дня он разговаривал с консьержем курорта и договаривался о том, чтобы проститутка высокого класса посетила его номер. Как только она приходила, он готовил ей душ с антибактериальным мылом, скреб ее промежность детскими салфетками, а затем садился на нее сзади, надевая два презерватива на свой пенис и две пары латексных перчаток на руки. Однако он давал очень щедрые чаевые, и все проститутки уходили с хорошим мнением о нем.
Куп и Мэтт провели большую часть первых трех дней на нудистском пляже Пампелона, так сказать, позволяя всему этому тусоваться. Однако в конце третьего дня к делу подключились местные правоохранительные органы после того, как небольшая оргия между Мэттом, Купом и пятью молодыми женщинами, приехавшими на отдых из Исландии, произошла чуть ниже отметки прилива. Музыкантов не арестовали и не доставили в полицейский участок, но им запретили возвращаться на пляж, в значительной степени "до конца ваших естественных дней", как выразился один возмущенный полицейский.
"Ну что ж", - сказал Мэтт в ответ. "По крайней мере, мне наконец удалось раздобыть немного исландского джаза. Знаешь, такое довольно трудно найти за пределами Исландии".
"Если бы это зависело от меня, сэр, - ответил офицер полиции Сен-Тропе, - вам запретили бы посещать не только этот пляж, но и Францию, а также всю континентальную Европу".
"Вау", - сказал Куп, услышав это. "Это довольно жестко только для того, чтобы немного подстричься на пляже, не так ли?"
"А как насчет Англии?" Спросил Мэтт. "Мы все еще можем туда поехать?"
Лицо полицейского приобрело интересный оттенок красного. "Убирайтесь с моих глаз", - прошипел он им. "Прямо сейчас, или я найду что-нибудь, за что тебя арестовать".
Мэтт, проявив редкую мудрость, сделал так, как его просили, сделав всего одно ехидное замечание вполголоса о том, что эти лягушки - кучка гребаных ханжей.
До конца своего пребывания на Ривьере Мэтт и Куп довольствовались поездками на рыбалку. Они зафрахтовали лодки в Средиземном море, а также в нескольких портовых городах вдоль атлантического побережья, выловив более трехсот фунтов экзотической морской рыбы, которую Мэтт заморозил и отправил к себе домой в Сан-Хуан-Капистрано.
Джейк, Нердли, Хелен и Шэрон меньше всего времени проводили в своих апартаментах. По сути, они провели там первую ночь своего отпуска и свою последнюю. Все промежуточные дни они провели, посещая различные достопримечательности Европы, к которым тур в конечном итоге не привел бы их естественным путем. Они сами финансировали все аспекты этой поездки и большую ее часть оставались вместе, снимая смежные гостиничные номера, вместе отправляясь на экскурсии и ужиная вместе каждый вечер.
Они на день посетили Корсику, а затем вылетели в Бордо для двухдневного дегустационного тура, в ходе которого Джейк купил редких вин на шестнадцать тысяч долларов и отправил их домой. Затем они вылетели в Шербур и посетили места высадки десанта в Нормандии в день высадки "Д" и военное кладбище Соединенных Штатов, где был похоронен дедушка Хелен, которого немецкий пулеметчик разорвал на куски при выходе из десантного корабля 6 июня 1944 года. Это был первый раз, когда она посетила его могилу, и, хотя она никогда не встречала этого человека, даже несмотря на то, что у ее отца были лишь смутные воспоминания об этом человеке, этого впечатления было достаточно, чтобы вызвать слезы на ее глазах, когда она прочитала его имя на белом кресте. Она сфотографировала его и сделала бумажную гравюру, чтобы подарить своему отцу.
С дождливого побережья Нормандии они занялись более веселыми делами, улетев в Испанию, где Невоздержанности было запрещено выступать, но где они были более чем счастливы принять деньги Джейка Кингсли и Билла Арчера. Они провели два дня в Валенсии, два дня в Барселоне и еще один день в Гибралтаре, где стояли на знаменитой скале и смотрели через нее на африканскую сушу. Затем они вылетели в Италию, где "Невоздержанность" также была запрещена к выступлениям, и провели два дня, осматривая достопримечательности Рима, включая древний колизей и Ватикан. Таким образом, у них оставалось всего два дня до того, как группа должна была вылететь в Лондон на свое первое европейское выступление. Нерли и Шэрон улетели обратно в Сен-Тропе, намереваясь провести эти два дня в своей комнате, отдыхая и восстанавливая силы после поездки. Джейк и Хелен еще не совсем были готовы вернуться. Вместо этого они полетели в Монако, где проиграли за игровыми столами в общей сложности двадцать три тысячи долларов.
Эта часть международного тура была, безусловно, лучшей частью для Хелен и Джейка. Они были почти как обычные люди на обычном отдыхе. Хотя это было правдой, что их все еще узнавали, куда бы они ни поехали, что десятки людей в каждом пункте назначения приставали к ним всякий раз, когда они были на публике, просили у них автографы, задавали им бессмысленные вопросы, просили Джейка подписать различные части их анатомии и делали Джейку предложение на виду и в пределах слышимости Хелен, эти опасения были почти второстепенными. Они посещали места, как обычные (хотя и богатые) туристы, и делали все обычные туристические вещи, такие как фотографирование, когда прохожие фотографировали их вдвоем, и глазели на древнюю архитектуру, с которой сталкивались. В тот вечер не было необходимости готовиться к шоу, посещать магазины звукозаписи, давать радиоинтервью. Хелен, казалось, научилась жить с тем фактом, что ее парень был знаменитостью и что всякий раз, когда она была с ним в общественном месте, они оказывались в центре внимания. Они ссорились очень мало, а если и ссорились, то в основном из-за тривиальных вещей. С каждым днем Джейк чувствовал себя все ближе и ближе к ней.
Именно в Монако, в ночь перед тем, как они улетели обратно в Сен-Тропе, были произнесены бессмертные и безвозвратные слова. Они ужинали в ресторане отеля Royal Rivera, любуясь огнями города. Они только что насладились Бланкетт де во — блюдом из французской телятины - и бутылкой бордосского каберне совиньон 1978 года выпуска за две тысячи франков. Джейк был одет в сшитый на заказ костюм-тройку, который он привез с собой, а Хелен была украшена коктейльным платьем цвета шампанского, которое он купил ей в Риме два дня назад. Пока они ждали послеобеденный коньяк и крем-брюле, Хелен внезапно посмотрела на него сияющими глазами.
"Я люблю тебя, Джейк", - сказала она.
Ее слова не удивили его. "Я знаю", - сказал он, протягивая руку и беря ее за руку. "И я тоже тебя люблю".
Он не лгал ей, когда произносил эти слова, не говоря ей того, что она хотела услышать. Хотя их отношения начались со случайных, основанных первоначально на связи ученика и учителя, а затем переросли в сугубо сексуальные отношения, за последние два месяца они значительно продвинулись вперед. И теперь, теперь, когда они провели целых две недели в присутствии друг друга, фактически живя вместе, чувства привязанности и дружбы, которые он испытывал к ней, переросли в романтическую любовь. Он никогда не предполагал, что это произойдет, как и Хелен, он был уверен, но все равно это произошло. Он знал об этом больше недели, но ему потребовалось заявление Хелен, чтобы облечь это в слова.
"Вау", - сказала Хелен, нервно сжимая его руку. "Я... ну... никогда никому раньше этого не говорила. Нет... ты знаешь... честно.
"Это всего лишь три маленьких слова", - сказал Джейк. "Это было не так уж трудно, правда?"
"Всего три маленьких слова", - усмехнулась она. "Ты ... это имел в виду, когда говорил это мне?"
"Что ты об этом думаешь?"
Она снова улыбнулась ему. "Я думаю, что да".
"Ты правильно мыслишь".
Они съели десерт и выпили коньяк. Затем вернулись к игровым столам и проиграли еще немного денег. Наконец, они удалились в свой номер и провели значительное количество времени, демонстрируя друг другу свою недавно признанную любовь на балконе.
На следующий день они улетели обратно в Сен-Тропе и воссоединились с остальными участниками группы.
На следующий день после этого они вылетели в Лондон, и начался изнурительный график части тура по Великобритании.

Том 2. Глава 11b

Париж, Франция
22 марта 1989 года
Лимузин полз в плотном послеполуденном потоке машин, направляясь из международного аэропорта имени Шарля де Голля в роскошный отель на Марсовом поле. Погода была пасмурной, изредка моросил дождь — типичные условия континентальной весны. В лимузине находились участницы "Несдержанности" Хелен и Шарон. Группа завершила свое последнее выступление в Великобритании накануне вечером и теперь брала двухдневный выходной, пока их оборудование перевозилось через Ла-Манш.
"Разве Париж не прекрасен?" - спросила Шарон, вытаращив глаза на открывающиеся снаружи виды.
"Да", - согласилась Хелен, которая так же усердно таращила глаза. "Я никогда не думала, что когда-нибудь увижу это. Теперь я приезжаю на лимузине". Она повернулась к Джейку. "Можем ли мы сегодня пойти посмотреть на Эйфелеву башню? Она находится в нескольких минутах ходьбы от нашего отеля".
"Конечно", - сказал Джейк, пожимая плечами. В отличие от Купа, Чарли и Мэтта, он был хорошо отдохнувшим и не страдал от похмелья. "Я не понимаю, почему мы не можем пойти и проверить это. Что насчет тебя и Шэрон, Зануда?"
"Я не могу дождаться", - взволнованно сказала Шарон, хлопая в ладоши от волнения. "И после этого, может быть, мы могли бы..."
"Э-э... вообще-то, - прервал его Нерли, - я подумал, может быть, мы могли бы немного повременить с Эйфелевой башней".
"Повремени?" Спросила Шарон. "Это меньше чем в полумиле от нашего отеля. Почему ты хочешь повременить?"
"Я немного устал с дороги", - сказал он.
"Устал?" Спросил Джейк, слегка приподняв брови. "Это был двухчасовой перелет, зануда".
"И ты лег спать в девять часов прошлой ночью", - сказала Шарон, надув губы.
"А еще идет дождь и ветрено", - сказал Нердли. "Я бы предпочел дождаться лучшей погоды".
Нерли вел себя определенно странно, но Джейк пожал плечами. "Хорошо", - сказал он. "Ничего, если мы с Хелен тогда проверим это без тебя?"
"Конечно", - сказал Нердли. "Будь нашим гостем".
"Конечно", - сказала Шарон, очевидно, немного удрученная. "Обязательно сделай снимки".
"А как насчет тебя, Мэтт?" Спросил Джейк гитариста, который потягивал приготовленный им ром с колой. "Что ты будешь делать после того, как мы зарегистрируемся?" Хочешь осмотреть башню вместе с нами?"
"Нет", - сказал он, качая головой. "Я собираюсь отрубиться на пару часов, а потом пойду найду себе какую-нибудь парижскую сучку с волосатыми подмышками для траха".
"Я просто собираюсь вырубиться", - сказал Куп. "Мне не следовало пить эти последние четыре пинты пива прошлой ночью".
Джейк мгновение смотрел на Чарли, но не стал утруждать себя расспросами. Со своей микробофобией он никогда бы и близко не подошел к сооружению, которое ежегодно посещали шесть миллионов человек.
"Похоже, здесь только ты и я", - сказал Джейк Хелен.
Она улыбнулась, беря его за руку. "Совсем одна на Эйфелевой башне. Как романтично".
"Романтично", - выплюнул Мэтт, закатив глаза и сделав жест дрочки. "Вы, люди, заставляете меня блевать".
Они наконец добрались до своего отеля чуть позже трех часов. Процедура регистрации прошла гладко, и к половине второго Джейк и Хелен распаковали всю свою одежду и все убрали. Они потратили несколько минут, любуясь видом из окна — оно выходило на Марсово поле и саму Эйфелеву башню, — а затем отправились на экскурсию к самой известной достопримечательности Франции.
Несмотря на дождливый будний день в межсезонье, им все равно пришлось больше часа простоять в очереди, чтобы воспользоваться одним из лифтов — или подъемниками, как их здесь называли, — и подняться на первый уровень. Вместе с пятнадцатью другими людьми их втиснули в шаткую, сырую и пугающую кабинку, которая со стонами поднималась вверх почти на двести футов, прежде чем извергнуть их на самую широкую из трех платформ.
Они потратили двадцать или тридцать минут, исследуя магазины и почтовое отделение на первом уровне, прежде чем решили подняться по лестнице на второй уровень башни, чтобы избежать очереди и ужасающего лифта. Это оказался довольно трудный подъем; почти пятнадцать этажей по ступенькам, но оба они были в хорошей форме и почти не запыхались, когда вышли на второй уровень. Они также немного исследовали здесь, проводя большую часть своего времени, используя телескопы с монетоприемником, которые стояли вдоль перил.
"Не могу поверить, что смотрю на лодку на реке Сене", - сказала Хелен, прикладывая глаз к видоискателю.
"Не рассказывай Мэтту или Купу об этих вещах", - сказал Джейк. "Они будут торчать здесь весь день, пытаясь заглянуть в окна отеля".
Туристам не разрешалось подниматься по лестнице со второго уровня на вершину башни, поэтому им приходилось стоять в другой очереди к одному из лифтов. Это заняло добрых двадцать минут, но в конце концов к ним втиснулись еще пятнадцать человек, и дерганья и стоны начались снова.
Верхняя платформа была маленькой и переполненной, но панорамный вид на город был просто захватывающим. Они сфотографировали друг друга с различными видами города на заднем плане, а затем попросили пожилую японскую пару сфотографировать их вместе. Как только фотография была сделана, они нашли местечко с видом на реку Сену и просто стояли там, обняв друг друга, любуясь видом.
До этого момента громоздкая куртка Джейка и бейсбольная кепка не позволяли никому узнать его — или, по крайней мере, тому, кто позаботился упомянуть об этом узнавании. Но когда он наклонился, чтобы поцеловать Хелен, все внезапно изменилось.
"Извините", - произнес голос по-английски с сильным южным акцентом. "Вы не Джейк Кингсли?"
Джейк поднял глаза и увидел тучного мужчину лет двадцати с небольшим. У него были густые неопрятные усы и кепка NASCAR на голове. Худая женщина с каштановыми волосами и плохими зубами держала его за руку. Он хотел было отрицать, что он Джейк Кингсли, но прошлый опыт научил его, что такая уловка редко срабатывает. Вместо этого он изобразил на лице улыбку и признал, что да, действительно, он Джейк Кингсли.
"Ну и дырявое дерьмо!" - воскликнул мужчина. "Меня зовут Фрэнк Питерсон, Джейк. Я и моя жена приехали сюда с визитом из Джексона, штат Миссисипи. Приятно было встретить вас здесь, в Париже ".
"Очень приятно познакомиться с вами", - сказал Джейк, пожимая руку мужчине и чуть не сломав при этом пальцы.
"Я пытался попасть на ваше шоу, когда вы в последний раз были в Джексоне", - сказал ему Питерсон. "Но все билеты были распроданы, и the scalpers просили около трехсот долларов за билет. Что ты здесь делаешь, Джейк? Ты в турне? Я слышал, ты отправляешься в турне по Европе ".
"Да", - сказал Джейк. "Последние несколько месяцев мы были в туре. На этой неделе мы даем три концерта здесь, в Париже, а затем направляемся в Марсель, а затем в Цюрих. Мы с Хелен просто осматривали достопримечательности ".
"Ну, черт возьми", - сказал ему Питерсон, никак не отреагировав на упоминание Джейком Хелен. "Я полагаю, у вас нет лишних билетов ни на одно из этих парижских шоу, не так ли? Мы с Джесси пробудем здесь еще пять дней, и мы хотели бы увидеть вас всех на концерте ".
"К сожалению, нет", - извиняющимся тоном сказал Джейк. "Они не разрешают нам раздавать билеты. Это одна из тех договорных вещей".
"Что ж, это чертовски плохо", - грустно сказал Питерсон. "Как ты думаешь, может быть, ты все же мог бы дать нам свой автограф?"
"Еще бы", - сказал Джейк. "У тебя есть ручка и на чем-нибудь написать?"
Он подписал свой стандартный автограф за них обоих. Затем Питерсон спросил, может ли он сфотографироваться с Джейком. Хелен, как она обычно делала в подобных обстоятельствах, вызвалась сделать снимок, чтобы Питерсон и его жена могли быть на снимке вместе. В целом, это была довольно стандартная встреча с фанатом. К сожалению, пока Джейк общался с Питерсоном на переполненной платформе, несколько других людей обратили внимание на этот разговор. Через несколько секунд слух о том, что Джейк Кингсли (да, этот Джейк Кингсли) стоит с ними на вершине Эйфелевой башни, распространился как лесной пожар. Люди начали проталкиваться к нему со всех сторон, прося автографы, билеты на концерт, прося сфотографироваться с ним. Прошло совсем немного времени, прежде чем несколько ненавистников Невоздержанности - в любой толпе всегда было несколько человек — начали высказывать свои взгляды.
"Что ты с ним делаешь, милая?" - спросила Хелен одна женщина лет двадцати. "Зачем тебе быть с мужчиной, который бьет тебя?"
"Он поклоняется дьяволу!" — завопил другой мужчина - на этот раз лет тридцати пяти. "Я бы не хотел оказаться на твоем месте в Судный день, грешник!"
Это, конечно, привело к неизбежному обмену репликами между фанатами и ненавистниками. Перепалка быстро накалилась, и, казалось, до начала физического насилия оставались считанные мгновения. И они стояли на вершине башни, возвышающейся более чем на тысячу футов над землей.
В этот момент Джейк попытался вытащить их оттуда, но очередь спускаться на лифте была такой же длинной, как и очередь подниматься. Итак, в течение двадцати минут их теснили и толкали, над ними издевались и кричали, а также заставляли наблюдать, как из-за них вспыхнули две кулачные драки. И все равно люди продолжали подходить и желать сфотографироваться с ним или взять у него автограф. Даже когда они вошли в лифт, с ними вошли еще пятнадцать человек. Трое из пятнадцати были ненавистниками Невоздержанности, которые продолжали поносить сатанинские замашки Джейка и говорили Хелен, какой она была тупой, безнадежной шлюхой из-за того, что была с мужчиной, который ее бил. Двое были фанатами, которые продолжали традицию набрасываться на ненавистников. Остальные были простыми туристами, которые получали гораздо больше, чем рассчитывали, когда покупали билеты на Эйфелеву башню.
Наконец они вернулись на улицу и практически побежали прочь от основания башни, лавируя в толпе, пока снова не стали анонимными.
"Ну", - беспечно сказал Джейк, как только они оказались на свободе. "Это было весело, не так ли?"
"Куча", - кисло сказала Хелен. "Давай как-нибудь повторим это снова".
Раздражение Хелен из-за того, что ее поездка на Эйфелеву башню была сорвана дракой Невоздержанных фанатов и ненавистниковНевоздержанности длилось только до тех пор, пока они не прибыли на место назначения ужина тем вечером. Джейк воспользовался своим статусом знаменитости и помощью консьержа отеля, чтобы забронировать столик на 7:30 в ресторане Grand Vefour, который считался лучшим в Париже. Столовая, расположенная под Пале-Роялем, была оформлена в роскошном европейском стиле восемнадцатого века. Большие золотые люстры освещали стены, отделанные полированной латунью и большими зеркалами. Столы были из красного дерева и покрыты безупречно белыми скатертями.
"Это определенно не Denny's", - сказала Хелен, когда их подвел к их столику в центре зала настоящий высокомерный метрдотель-француз.
"Нет", - подтвердил Джейк. "По крайней мере, это там, наверху, с Черным Ангусом".
Джейк пытался дозвониться Нердли и Шарон, чтобы узнать, не хотят ли они присоединиться к эксперименту, но они не отвечали ни по телефону в своем номере, ни на стук в дверь, соединяющую их апартаменты Джейка и Хелен. Решив, что они, должно быть, заняты делом, во время которого не любят, когда их прерывают, он перестал стучать, и теперь Джейк и Хелен были одни. Они не возражали. В любом случае, Grand Vefour был в некотором роде романтическим рестораном.
В целом ужин занял большую часть двух часов. Еда была просто великолепной, обслуживание - одним из лучших, которые Джейк когда-либо пробовал. Им подали ужин из шести блюд с рыбными и сливочными соусами и выпили две бутылки бордосского шардоне. На десерт каждый из них заказал по бокалу коньяка "Наполеон" (к которому Хелен начала по-настоящему пристраститься). Счет за еду, конечно, был во франках, но в пересчете на американские доллары это составило бы 336,17 доллара. Джейк с радостью оплатил его и оставил двадцать пять процентов чаевых.
Они планировали немного прогуляться по району, когда закончат, но снова начался дождь и помешал осуществлению этого плана. Вместо этого они поймали такси и поехали обратно в свой отель. Джейк заказал в номер еще две бутылки дорогого французского шардоне и, ожидая, пока его принесут, снял костюм и надел один из халатов отеля. Как только вино было доставлено, он и Хелен сняли халаты и забрались в горячую ванну посреди своего номера. Они просидели там почти час, выпивая и разговаривая, время от времени лаская друг друга или целуясь.
Примерно в середине второй бутылки вина они больше не могли этого выносить. Хелен забралась Джейку на колени и ввела его в свое тело. Они двигались вместе медленно и страстно, наслаждаясь скользким ощущением горячей воды и налитого в нее масла. Как раз в тот момент, когда они начали по-настоящему продвигаться к обжигающей, непристойной части встречи, они услышали отчаянный стук в смежную дверь.
"Джейк!" Голос Занудли звучал довольно взволнованно. "Хелен! Ты там? Открой дверь!"
"Черт", - сказал Джейк, не отрываясь от правого соска Хелен. "Какого хрена ему теперь нужно?"
"Кого это волнует?" Прошипела Хелен. "Продолжай трахать меня! Мы узнаем позже".
"Правильно", - сказал Джейк, еще больше втягивая сосок в рот и увеличивая скорость своих восходящих толчков.
Зануда снова забарабанил в дверь и снова выкрикнул их имена. Они продолжали игнорировать его. Поскольку они больше не слышали никаких ударов, они предположили, что он решил, что их либо нет на месте, либо они заняты, и сдался. Они ошибались. Как раз в тот момент, когда Джейк дернул голову Хелен назад за волосы и впился зубами в ее шею, как раз в тот момент, когда Хелен выдохнула: "О ... да, черт возьми, укуси меня! Мне это нравится!" - они услышали вздох, донесшийся от двери в их гостиную.
Они подняли глаза и увидели Нерли и Шарон, стоящих там с потрясенными и смущенными выражениями на лицах.
"О... ооо, э-э, извини, Джейк", - заикаясь, пробормотал Нерли. "Ты оставил смежную дверь незапертой, поэтому мы..." Он замолчал, его взгляд был прикован к потрясающим грудям Хелен, которые были на виду.
Хелен тихонько взвизгнула и попыталась скользнуть под воду, чтобы прикрыться. К несчастью для Джейка, его набухшее мужское достоинство все еще было заключено в ее сжимающую женственность оболочку. Когда она предприняла этот рефлекторный маневр, она не пыталась освободиться от него первой. Это потянуло ствол пениса Джейка вниз, к его ногам, в направлении, в котором он не был предназначен для втягивания в состоянии туминесценции. Острая, интенсивная боль пронзила его самое чувствительное место.
"Оууууу, блядь... дерьмо! Остановись!" - заорал он, физически схватив ее за плечи и потянув обратно вверх.
"Что? Джейк! Мои сиськи видны!" - крикнула она в ответ, пытаясь опуститься обратно.
"Ты ломаешь мой гребаный член!" - закричал он, на этот раз схватив ее под мышки и физически оторвав от себя. Она выплыла из воды достаточно высоко, чтобы на мгновение показалась верхняя часть ее лобка, прежде чем она плюхнулась обратно.
"Оооо, боже, как больно", - простонал Джейк, хватаясь за свой быстро увядающий член, чтобы убедиться, что он все еще цел.
Хелен быстро погрузила свои груди и посмотрела на него с беспокойством. "Что я сделала, Джейк?" - спросила она. "Я причинил тебе боль?"
"Ты не можешь тянуть член в этом направлении, милая!" - сказал он, поморщившись.
"Прости", - сказала она. "С тобой все в порядке?"
Нерли и Шарон наблюдали за всей этой сценой широко раскрытыми глазами и быстро краснеющими лицами.
"Э-э..." медленно произнесла Шарон, "может быть, сейчас неподходящее время. Почему бы нам не сказать им позже?"
"Верно", - сказал Нердли, быстро кивая. "Извини, Джейк. Извини, Хелен. Мы не хотели... Я имею в виду, мы этого не знали... Я имею в виду..." Он покачал головой и повернулся обратно к двери, схватив Шарон за руку и потянув ее к выходу.
"Подожди минутку", - сказал Джейк, прежде чем они смогли уйти. "Что происходит?"
"Да", - сказала Хелен, которая держала под водой все, кроме лица. "Что было такого важного, что тебе понадобилось прийти сюда, пока мы ... э-э... развлекались?"
Нерли не оглянулся на них. "Это может подождать до утра", - сказал он. "Мы пока оставим вас, ребята, одних".
"Да", - согласилась Шарон. "Извините за... эээ... вторжение".
"Черт возьми!" Джейк заорал. "Ты не можешь вот так врываться к людям и не рассказать им, что происходит! Так что же происходит?"
"Честно говоря, - сказал Нердли, - мы не хотели... Я имею в виду ... это может подождать, пока ..."
"О Боже мой!" Внезапно Хелен закричала. "Он попросил тебя выйти за него замуж, не так ли?"
"Что?" Спросил Джейк.
Хелен встала в воде, на этот раз обнажив свои груди и лобковую область. "Посмотри на ее палец, Джейк!" - взвизгнула она. "У нее на нем есть кольцо!"
Шарон обернулась и хихикнула. "Разве это не прекрасно?" - спросила она. "Он пригласил меня на вершине Эйфелевой башни!"
"О..." Сказала Хелен, тая, теперь, по-видимому, не осознавая, что ее тело, которое она чуть не сломала пенису Джейка, чтобы избежать обнажения, было открыто выставлено на всеобщее обозрение. "Это оооочень романтично! Он опустился на одно колено?"
"Да!" Сказала Шарон, подпрыгивая на месте. "Это была самая удивительная вещь, которая когда-либо случалась со мной!"
"Дай мне посмотреть!" Сказала Хелен, жестом приглашая ее подойти. "Отсюда это выглядит огромным".
Шэрон подбежала и начала демонстрировать свое новое кольцо, которое действительно было впечатляющего размера. Нерли повернулся, чтобы присоединиться к празднеству, но затем снова побледнел, когда столкнулся с мокрой наготой Хелен.
"Оооо... э-э..." - пробормотал он, не в силах оторвать глаз от этого зрелища.
"Иисус, блядь, Христос", - пробормотал Джейк. Он встал, не заботясь, видит ли Шарон его теперь вялый пенис или нет, и поднял халат Хелен. Он накинул его ей на плечи, и этого было достаточно, чтобы напомнить ей, что она обнажена перед Нерли.
"О ... Господи", - сказала она, быстро просовывая руки в отверстия и натягивая его на себя. Нижняя часть его была погружена в воду и быстро впитывала ее. "Наверное, я немного увлекся".
"Хорошо", - сказал Джейк, выходя из ванны и хватая свой собственный халат. Он надел его и поплотнее запахнул вокруг себя. "Слушай, я вижу, что поздравления уместны, но почему бы нам не отложить это всего на несколько минут, пока мы с Хелен не оденемся?"
"О ... конечно, хорошо", - сказал Нердли. "Мы э-э-э... иди подожди в гостиной".
"Хорошо", - сказала Шарон, все еще сияя. "Мы будем там. И еще раз извините за э-э-э... вы понимаете?"
"Не о чем беспокоиться", - сказала Хелен, не в силах удержаться и крепко обняв Шарон, отчего ее мешковатый свитер из Нотр-Дама спереди намок.
Они вдвоем исчезли за дверью, закрыв ее за собой. Хелен посмотрела на Джейка и улыбнулась. "Разве это не удивительно?" она спросила его. "А ты видел размер бриллианта на этом кольце? Не думаю, что я видел такой большой раньше".
"Да", - сказал Джейк, его мысли кружились со скоростью мили в минуту, его пенис все еще отдаленно пульсировал от неудовольствия. "Это действительно потрясающе".
"Ты знал об этом?" Спросила его Хелен.
"Я понятия не имел", - сказал Джейк.
"Вот почему он так странно отнесся к тому, чтобы пойти с нами сегодня на Эйфелеву башню", - сказала она. "Он хотел отвезти ее туда ночью, одну".
"Теперь, кажется, все обретает смысл", - сказал Джейк. "Пошли. Пойдем одеваться".
"Ты, кажется, не очень-то рад этому, Джейк", - заметила Хелен. "Что-то не так? Он твой лучший друг, и он только что сказал тебе, что женится, а ты просто хандришь ".
"Наверное, я все еще пытаюсь переварить это", - сказал он.
Они надели свои спортивные костюмы и футболки, а затем босиком вышли в гостиную. Шэрон и Нердли обе снова извинились за то, что застали их врасплох, когда они были чем-то заняты, но Хелен сказала им не беспокоиться об этом, что это вполне объяснимо, учитывая обстоятельства.
"Расскажи мне историю", - взвизгнула Хелен, обращаясь к Шарон. "И ничего не упускай! Но сначала... нам нужно отпраздновать. Джейк, как ты думаешь, может, нам заказать наверх немного шампанского?
"Конечно", - сказал Джейк, наклоняясь и поднимая трубку ближайшего телефона. Две минуты спустя три бутылки "Дом Периньон" были уже на пути в номер.
Затем Шарон рассказала историю своего предложения. Она думала, что в Билле было что-то странное с тех пор, как он отказался от посещения Эйфелевой башни с Джейком и Хелен на том основании, что слишком устал. Ситуация стала еще более странной, когда он решил не ложиться спать по прибытии в их номер, а вместо этого настоял, чтобы они несколько часов смотрели французское телевидение. А потом, незадолго до захода солнца, он предложил им все-таки прогуляться и посетить Эйфелеву башню, поскольку ему удалось забронировать столик в кафе на первом этаже.
"Я спросила его, почему он не хотел ехать с тобой и Джейком, - сказала Шэрон, - и он сказал мне, что может забронировать столик только на двоих. Я поверила ему. Я имею в виду, мне это показалось разумным ".
"И Зануда никогда не лжет", - сказал Джейк. "Правда, Зануда?"
"Обычно нет", - согласился Нердли. "Но, похоже, правда не соответствовала бы моим намерениям на вечер, не так ли?"
"Нет", - сказала Хелен. "Что произошло дальше?"
"Ну, после того, как мы поели, и он оплатил счет, мы пошли к лифту, чтобы подняться наверх. Там была длинная очередь, но когда вы едите в кафе, вам разрешают пройти в начало, так что нам потребовалось всего около пяти минут, чтобы туда попасть.
"Вид был просто прекрасным, даже несмотря на то, что там было немного многолюдно. А потом, как раз когда мы смотрим на реку Сену и все огни города, он говорит, что у него развязался ботинок, и опускается на колени, чтобы завязать его. Сначала я вроде как проигнорировала это, потому что подумала, что он действительно завязывает шнурок на ботинке, а я хотела продолжать любоваться видом. А потом..." Она вздохнула. "Он взял мою руку в свою и посмотрел на меня снизу вверх. Я посмотрела вниз и задалась вопросом, что все это значит. А потом он достал эту маленькую белую коробочку, открыл ее и сказал: "Шарон, мои чувства к тебе - нечто большее, чем просто мимолетное увлечение, и я хотел бы, чтобы ты присоединилась ко мне в пожизненном обязательстве законно санкционированного совместного проживания".
Хелен слегка облизнула губы. "Вау", - медленно произнесла она. "Это эээ... глубоко".
"Я знаю", - сказала Шэрон, слегка взвизгнув. "Разве это не самая романтичная вещь, которую ты когда-либо слышал?"
"Это в эээ... в первой десятке", - сказала она.
"Так ты сказала "да"?" Спросил Джейк.
"Конечно, я согласилась", - сказала она. "Я встала и поцеловала его так крепко, что он чуть не выронил кольцо".
"Дай мне посмотреть еще раз", - сказала Хелен, хватая ее за руку. "Боже. Ты только посмотри на его размер? Должно быть, около четырех карат.
"Четыре целых три десятых от основного камня", - гордо сказал Нердли, - "и еще одна целая шесть десятых от камней на ленте".
"Ты все это время таскал эту штуку с собой?" Спросил Джейк.
"Да", - сказал Нердли. "Я сформулировал свой план предложения примерно в то время, когда решил пригласить ее поехать с нами в тур. Я купила кольцо у Тиффани незадолго до нашего отъезда.
"Оно идеально подходит!" Сказала Шарон. "Однажды ночью он измерил мой палец, пока я спала!"
Хелен снова улыбнулась ему. "Ты действительно сделал это?" спросила она.
"Действительно", - сказал он. "Было бы неуместно дарить неподходящее украшение, которое должно быть символом моей преданности моему будущему супругу".
Раздался стук в дверь. Джейк открыл и увидел стюарда по обслуживанию номеров с шампанским, ведерками со льдом и четырьмя бокалами на длинных ножках. Он впустил его, и вскоре поздравительный напиток был готов к употреблению. Джейк дал стюарду чаевые, а затем выпроводил его. Затем он откупорил первую бутылку и налил каждому по стакану.
"Почему бы тебе не произнести тост, Джейк?" Предложила Хелен.
"Почему бы и нет?" Джейк согласился, поднимая свой бокал. Он подумал секунду, а затем решил поступить проще. "К юридически санкционированному совместному проживанию и всем безналоговым льготам, которые оно представляет".
Хелен на мгновение испуганно посмотрела на него, собираясь рявкнуть на него. Но затем она посмотрела на счастливую пару. Их лица были полны эмоций.
"Это было прекрасно, Джейк", - сказала Шэрон. "Спасибо тебе".
"Ты всегда умел обращаться со словами, Джейк", - согласился Нердли, вытирая слезу с глаза.
Они чокнулись бокалами и выпили.

Том 2. Глава 12a

Ньюпорт-Бич, Калифорния
22 мая 1989 года, 11:00 утра
Джейк наконец принял решение избавиться от Corvette, который Минди Сноу купила ему много лет назад. Это было мучительное решение. Хотя отношения с Минди были наполовину болезненным, наполовину мрачным воспоминанием, он действительно любил эту машину. Но после почти шести лет и девяноста тысяч миль хорошей езды машина начала разваливаться. Салон был разбит и изношен, краска выцвела и облупилась, а какой-нибудь важный компонент двигателя выходил из строя примерно каждые две тысячи миль, требуя дорогостоящего и отнимающего много времени ремонта. И вот, с тяжелым сердцем он отпустил его, продав за абсурдно большую сумму денег — более чем в три раза больше, чем Kelly Blue Book для этой модели, года выпуска и пробега — коллекционеру, который хотел приобрести подлинный автомобиль Джейка Кингсли.
Он обсуждал возможность покупки другого Corvette взамен, но неохотно решил, что еще один спортивный автомобиль, требующий интенсивного технического обслуживания, - это не то, с чем он хотел бы иметь дело на данном этапе своей жизни. После долгих размышлений над различными марками, моделями и стилями автомобилей он, наконец, решил, что хочет автомобиль класса люкс, что-то такое, что могло бы поднять ему настроение, если бы он этого захотел, но при этом имело бы надежный двигатель, не требующий обслуживания, удобные сиденья и все навороты, которые человек с его доходом мог бы ожидать от автомобиля.
Теперь он сидел за рулем по своему выбору. Это был ярко-синий BMW 750 iL 1989 года выпуска. Это была топовая модель BMW, и она была оснащена практически всеми доступными аксессуарами. Цена наклейки, которую Джейк заплатил наличными, составляла шестьдесят четыре тысячи долларов. В нем были кожаные сиденья с электрической регулировкой и подогревом, звуковая система Blaupunkt стоимостью 2000 долларов в комплекте с двенадцатью CD-чейнджерами и шестью динамиками, а также двенадцатицилиндровый пятилитровый двигатель мощностью триста лошадиных сил, способный развивать скорость до ста семидесяти миль в час. Не совсем так быстро, как Maserati Мэтта, но чертовски близко. Он купил машину всего два дня назад. Теперь одометр показывал девяносто три мили, больше половины из которых было пройдено во время поездки в Ньюпорт-Бич. Когда Джейк почувствовал плавное управление автомобилем, когда он ощутил едва сдерживаемую мощность его двигателя, когда он прислушался к практически отсутствию внешних шумов, которое обеспечивала ему звукоизоляция, он подумал, что, возможно, он мог бы влюбиться в этот автомобиль так же сильно, как в Corvette.
Однако он немного нервничал из-за самой поездки. Он направлялся в Исправительный институт Галлахад Гарденс, чтобы навестить Мэтта, который находился там в заключении уже неделю. Через три дня после возвращения домой из их международного турне Мэтт провел слушание по вынесению приговора перед судьей Уотерсом и официально получил свое наказание за небольшой инцидент в ноябре. Он поступил 15 мая, и, предполагая, что у него не возникнет никаких неприятностей (что было сомнительно, учитывая, что здесь говорили о Мэтте), он получит по одному "дню хорошего времяпрепровождения" за каждый фактический день, который он отсидел, и будет освобожден 29 июня. И хотя GGCI, как это было известно, была частной тюрьмой, которая имела репутацию совершенно отличной от окружной тюрьмы, в которой Мэтт мог бы оказаться, если бы не сделка о признании вины, это все равно была тюрьма. Джейк был в тюрьме три раза в своей жизни — один раз в Тексаркане, один раз в Нью-Йорке и один раз в Цинциннати — и его воспоминания были связаны с оранжевыми костюмами, ужасной едой, решетками на дверях и окнах, охранниками, которым нравилось колотить людей телефонными книгами, и абсолютным отсутствием какой-либо личной жизни. Он знал, что Мэтт, должно быть, был там несчастен, а сам Джейк не горел желанием входить в такую душную обстановку, даже в качестве посетителя.
Он находился на шоссе № 1, недалеко от Ньюпорт-Бич и к западу от Коста-Меса. Эта часть побережья была очень холмистой и пересеченной. Когда шоссе поднялось на вершину одного из холмов, откуда открывался захватывающий вид на Тихий океан, Джейк обнаружил, что едет вдоль вычурной кованой железной ограды, окруженной кустарником. Забор был около десяти футов высотой, и маленькие таблички примерно через каждые пятьдесят футов гласили, что посторонним вход воспрещен, поскольку это частная собственность. Поскольку поворот ко входу в GGCI должен был находиться менее чем в полумиле перед ним, Джейк был вынужден заключить, что он смотрит на ограждение безопасности объекта. Ему показалось странным, что поверх забора не было ни колючей проволоки, ни звена цепи за ней. Если бы кто-то захотел сбежать с объекта, перелезть через забор было бы детской забавой.
Ровно в полумиле от первого места обнаружения забора асфальтированная подъездная дорога отходила на северо-восток от шоссе 1. Простой знак со стрелкой гласил, что это Исправительный институт Галлахад Гарденс и что вам следует повернуть направо, если вы хотите попасть туда. Джейк свернул направо на дорогу, по обе стороны которой росли финиковые пальмы. Другой знак сообщил ему, что впереди находится будка охраны и что все посетители проходят регистрацию и подвергаются обыску. Его нервозность возросла на несколько градусов. Он входил в чертову тюрьму.
Первый сюрприз за день произошел, когда он остановился у будки охраны. Это была простая будка из стекла и стали, внутри которой находились двое мужчин. На них не было формы тюремных охранников, вместо этого они были одеты в костюмы и галстуки. У них не было при себе оружия. Их лица были аккуратно ухожены, а выражения на них были подобострастными, а не вопросительными.
"Доброе утро, сэр", - поприветствовал Джейка один из них, когда он остановился и опустил стекло. "Вы здесь, чтобы навестить одного из наших гостей?"
-Твои гости? - Спросил Джейк.
"Да, сэр", - сказал охранник. "Если вы простите мою дерзость, я действительно узнал вас, сэр. Вы Джейк Кингсли, верно?"
"Э-э... да", - сказал Джейк. "Я."
"Тогда вы были бы здесь, чтобы навестить мистера Тисдейла?"
"Да, это верно", - сказал Джейк.
"Очень хорошо", - сказал охранник, нажав несколько кнопок на экране компьютера. "Я зарегистрировал вас сегодня как посетителя. Вы можете проследовать на парковку для посетителей. Просто следуйте по этой дороге, и перед главным входом будут указатели ".
"Э-э... хорошо", - сказал Джейк.
Охранник нажал кнопку, и ворота открылись, пропуская его. Джейк был озадачен. Разве они не собирались заглянуть под его машину с зеркалом на столбе? Разве они не собирались проверить его документы? Разве они не собирались осмотреть его багажник?
"Что-то не так, мистер Кингсли?" спросил охранник.
"Э-э... нет", - сказал он. "Думаю, что нет".
Он переключил BMW на первую передачу и рванул вперед. Подъездная дорога вилась через небольшую рощицу, а затем выходила на открытую местность с другой стороны от нее. Теперь Джейк впервые смог увидеть территорию тюрьмы. Она совершенно не походила на исправительное учреждение. Главное здание представляло собой обширный восьмиэтажный комплекс классической испанской архитектуры. В здании было много окон. Оно больше походило на роскошный отель, чем на что-либо другое. Главное здание окружали акры тщательно ухоженных лужаек, сады, рощи деревьев и даже площадка для гольфа и ряд теннисных кортов. Нигде, насколько он мог видеть, не было ни орудийных вышек, ни охранников, бродящих вокруг с винтовками.
Подъездная дорога привела его к большой круглой подъездной дорожке перед главным входом. Табличка здесь гласила: ПОСЕТИТЕЛИ И ВНОВЬ ПРИБЫВАЮЩИЕ ГОСТИ, ПОЖАЛУЙСТА, ПОДОЖДИТЕ ЗДЕСЬ, ЧТОБЫ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ УСЛУГАМИ ПАРКОВЩИКА.
"Долбаный сервис камердинера?" Пробормотал Джейк. "Ты, должно быть, издеваешься надо мной".
Они не издевались над ним. В тот момент, когда он остановил свою машину, двое мужчин, одетых в костюмы того же стиля, что и охранник у ворот, вышли из маленькой будки рядом со зданием. Они подошли и открыли перед Джейком дверь.
"Добро пожаловать в GGCI, мистер Кингсли", - вежливо сказал первый мужчина. "Я Ричард. В приемной будке нам сообщили, что вы были на пути наверх ".
"Э-э... спасибо", - сказал Джейк, медленно выходя.
Ричард протянул ему квитанцию. "Я припаркую твою машину на стоянке для посетителей", - сказал он. "Дэниел проводит вас внутрь к стойке регистрации посетителей".
"Конечно", - сказал Джейк. "Звучит заманчиво".
"Хорошая машина, мистер Кингсли", - сказал Дэниел с очевидной искренностью. "Кажется, она новая?"
"Да, я купил его только на днях".
"У тебя превосходный вкус в автомобилях", - сказал ему Ричард. "И не волнуйся. Я очень позабочусь об этом".
- Спасибо, - сказал Джейк.
Ричард сел за руль и уехал на машине Джейка. Когда он ушел, Дэниел сказал: "Если вы последуете за мной, мистер Кингсли".
Джейк последовал за ним. Они прошли через ряд дверей и вошли в просторный вестибюль. И снова создалось впечатление, что это роскошный отель, а не тюрьма. Ни на одном из окон не было решеток, нигде не было камер слежения, никто не был одет в какую-либо униформу. Все сотрудники мужского пола в поле зрения были в костюмах, а все сотрудники женского пола - в деловых платьях. Джейка провели мимо мраморного фонтана к стойке с надписью "РЕГИСТРАЦИЯ ПОСЕТИТЕЛЕЙ". ПОЖАЛУЙСТА, ПРИГОТОВЬТЕ удостоверение личности С фотографией. За стойкой сидела молодая привлекательная женщина лет под тридцать. Она одарила Джейка дружелюбной, профессиональной улыбкой, когда он приблизился.
"Я оставлю вас здесь, мистер Кингсли", - сказал Дэниел.
"Хорошо, спасибо", - сказал Джейк.
Дэниел вежливо кивнул и затем отступил тем же путем, каким пришел. Джейк оглянулся на женщину.
"Доброе утро, сэр", - поздоровалась она. "Вы здесь, чтобы навестить одного из наших гостей?"
"Да, это я", - сказал Джейк. "Я здесь, чтобы увидеть Мэтта Тисдейла".
"Конечно", - вежливо сказала она. "Вы мистер Кингсли. Мне показалось, что я узнала вас. Могу я взглянуть на ваше удостоверение личности, пожалуйста?"
Он достал бумажник и достал из него водительские права. Он протянул их ей, и она быстро ввела его имя в компьютер, стоящий перед ее столом. Она вернула его и затем напечатала что-то еще. Посмотрев на экран на мгновение, она сказала: "Мистер Тисдейл в настоящее время находится в комнате отдыха C. Я попрошу одного из наших консультантов сопроводить вас к нему.
"Ты имеешь в виду... Я иду внутрь?" Спросил Джейк. "Разве там нет что-то вроде зоны для свиданий, где мы разговариваем друг с другом через стекло и все такое?"
Она слегка усмехнулась. "Нет, сэр", - сказала она. "У нас здесь нет ничего подобного. У нас открытая политика посещения для наших гостей ". Она нажала кнопку на своем телефоне, подождала несколько секунд, а затем подняла трубку. "Джон", - сказала она в трубку. "У меня здесь мистер Кингсли, чтобы навестить мистера Тисдейла, который в настоящее время находится в комнате отдыха C. Не могли бы вы сопроводить его туда? Хорошо, спасибо". Она повесила трубку.
Джейк теперь испытывал сильное беспокойство. Они хотели, чтобы он пошел внутрь тюрьмы? Находиться в одной близости с осужденными? Было ли это безопасно?
Рядом с ним внезапно появился латиноамериканец лет тридцати пяти. Он был одет в необходимый костюм-тройку. На лице у него была вежливая улыбка. "Мистер Кингсли?" сказал он.
"Да", - подтвердил Джейк.
"Для меня большая честь познакомиться с вами, сэр", - сказал ему Джон. "Я годами наслаждался вашей музыкой".
"Спасибо", - сказал Джейк.
"Я отведу вас к мистеру Тисдейлу. Если вы просто последуете за мной?"
- Конечно, - медленно произнес Джейк.
Джон снова провел его мимо фонтана к дверному проему, который охранялся другим консультантом в костюме и рамкой для обнаружения металла. Джейк ожидал, что они заставят его вывернуть карманы, а затем обыщут его. Они ничего подобного не сделали. Они просто заставили его пройти через металлоискатель, и, когда это не вызвало тревоги, Джон открыл дверь и провел его в коридор, устланный роскошным ковром и украшенный картинами маслом.
"Это просто слишком странно", - сказал Джейк, следуя за ней.
Они миновали ряд лифтов, несколько офисов и несколько дверей, помеченных как склад, комната отдыха или что-то в этом роде. Наконец они подошли к раздвижной стеклянной двери с надписью LOUNGE C. Они прошли, и Джейк обнаружил, что смотрит на круглую комнату размером с каток. Несколько бильярдных столов, автоматов для пинбола, площадок для шаффлбординга и дартса занимали одну сторону комнаты. Эстрада для оркестра, в настоящее время пустая, находилась с другой стороны. Посередине стояли деревянные карточные столы всех форм и размеров. В комнате находилось около тридцати человек, в которых Джейк наконец смог опознать заключенных. На них не было стандартной тюремной одежды, такой как оранжевые комбинезоны или джинсовые брюки и рубашки. Вместо этого на них были модные брюки цвета хаки, теннисные туфли и красивые белые рубашки поло с надписью GGCI на груди. Со многими заключенными были посетители, одетые в стандартную уличную одежду— как Джейк, включая женщин. Двое или трое сотрудников в костюмах ходили по краю комнаты, выглядя очень услужливыми и не представляющими угрозы.
"Это тюрьма, верно?" Джейку пришлось спросить Джона.
"Это частное исправительное учреждение", - поправил Джон. "Мы считаем слово "тюрьма" здесь очень оскорбительным".
"Понятно", - сказал Джейк, все еще пытаясь переварить все это.
Джон несколько мгновений оглядывался по сторонам и, наконец, заметил Мэтта в дальнем конце комнаты. Он повел Джейка туда, где его друг играл в бильярд с тремя другими мужчинами.
"Сейчас я вас покину, мистер Кингсли", - сказал ему Джон. "Когда будете готовы уйти, просто попросите мистера Тисдейла отвести вас обратно к двери, через которую вы вошли".
"Хорошо", - сказал Джейк. "Спасибо".
"Джейк!" Радостно сказал Мэтт, откладывая свой кий и подходя, чтобы поприветствовать его. "Рад тебя видеть, брат! Как ты, черт возьми, поживаешь?"
"Я в порядке", - сказал Джейк, пожимая ему руку. "Как у тебя дела? Похоже, тебе здесь приходится нелегко".
"Да", - сказал Мэтт. "Это место - нечто особенное, не так ли? Слава Богу, я богатый ублюдок".
"Аминь этому", - сказал один из коллег-игроков в бильярд. Двое других усмехнулись.
"Позволь мне представить тебя ребятам", - сказал Мэтт, подводя его к столу. Он указал на мужчину средних лет с седеющими волосами. "Джейк, это Эрнест Уиллингтон. Он застройщик здесь, в округе Ориндж".
"Приятно познакомиться с вами", - сказал Джейк. "Вы кажетесь мне знакомым".
Уиллингтон усмехнулся. "Ты, наверное, видел меня в новостях в прошлом году. Приятно познакомиться, Джейк".
"Эрни - это тот парень, которого большое жюри арестовало за подкуп одного из руководителей округа, чтобы заставить его изменить закон о зонировании", - сказал Мэтт.
"Я же говорил тебе, Мэтт", - сказал Эрнест шутливым шепотом и слегка ткнул Мэтта локтем в бок. "Это был вклад в предвыборную кампанию. Фред просто забыл сообщить об этом".
"Однако я заставил их изменить это зонирование для вас, не так ли?" - спросил один из других игроков, которому было под тридцать. Они с Эрнестом оба дружески посмеялись над этим.
"А это, - сказал Мэтт, указывая на человека, который только что заговорил, - Фред Бэзил, окружной инспектор, о котором идет речь. Он отсиживает какой-то срок за получение взятки".
"Вклад в предвыборную кампанию", - сказал Фред с усмешкой. Он повернулся к Джейку. "Приятно познакомиться, Джейк. Я не большой поклонник рок-музыки, но твой друг - глоток свежего воздуха в этом месте ".
"У него действительно есть способ оживить место, не так ли?" Сказал Джейк.
Затем Мэтт указал на высокого худощавого мужчину лет сорока с небольшим. "А этот придурковато выглядящий ублюдок здесь, - сказал он, - не кто иной, как Бобби Смитсон. Помнишь его по прошлому году?"
"О да", - сказал Джейк, узнав его теперь, когда посмотрел на него. "Я помню". Смитсон был генеральным директором крупной производственной корпорации округа Ориндж. В прошлом году его поймали на перекачке денег из пенсионного фонда своей компании на частный счет на Больших Кайманах. В общей сложности, по оценкам, он обманул своих сотрудников почти на шестнадцать миллионов долларов. Он признал себя виновным в крупной краже и мошенничестве с проводами и был приговорен к году тюремного заключения. И вот он здесь, отбывает свой срок в этом жалком месте.
"Приятно познакомиться с тобой, Джейк", - сказал ему Смитсон, пожимая ему руку. "Мэтт говорил мне, что у вас, музыкантов, нет никакого пенсионного фонда".
"Э-э... ну ... да, это верно", - сказал Джейк.
"Может быть, я мог бы помочь вам, ребята, настроить его", - сказал Смитсон. "У меня большой опыт в этой области".
Джейк мгновение недоверчиво смотрел на него, а затем все четверо заключенных начали смеяться.
"Срань господня, Смитти", - сказал Мэтт, хлопая его по спине. "Это было здорово. Ты видел выражение лица Джейка, когда ты сказал это дерьмо?"
"Эй", - сказал Смитсон. "Кто сказал, что я шутил?"
Это вызвало еще один взрыв смеха. На этот раз Джейк неохотно присоединился.
"Позволь мне закончить надирать задницу Смитти здесь, а потом я покажу тебе свой телефон", - сказал Мэтт.
"Конечно", - сказал Джейк.
Они играли в эйтболл, и у Мэтта уже была большая часть полос, в то время как у Смитти на столе оставалось пять его твердых. Мэтт быстро и эффективно забил два последних мяча, но не нанес удара по восьмерке. Смитти удалось нанести один солидный удар, но затем он пропустил свой следующий удар, в результате чего биток угодил в угловую лузу.
"Это твоя задница, парень", - сказал ему Мэтт, забирая шар и кладя его на стол. "Угловая луза", - сказал он, указывая своим кием. Смитти кивнул, смирившись со своей судьбой.
Мэтт почти небрежно выстроился в линию и пробил кием в восьмерку. Он ударился с властным клацаньем, и восьмерка пролетела через стол, где упала точно в центр лузы.
"Черт", - сказал Смитти, добродушно качая головой.
"Теперь ты мне должен две тысячи", - сказал ему Мэтт.
"Вы примете чек?" Спросил Смитти, вызвав новый взрыв смеха.
"Тогда ладно", - сказал Мэтт, кладя свой кий обратно в стойку рядом со столом. "Я поймаю вас, продажные ублюдки, позже".
Все трое сказали Джейку, что рады с ним познакомиться, а затем начали придумывать новую игру.
"Давай, Джейк", - сказал Мэтт. "Позволь мне показать тебе, в каких страданиях мне приходится жить".
"Можно мне пойти в твою камеру?" Спросил Джейк.
"Черт возьми, да", - сказал Мэтт. "Я плачу восемнадцать штук в неделю за это гребаное заведение. Им лучше позволить мне принимать посетителей. Следуйте за мной".
Джейк последовал за ним. Они направились к одной из боковых дверей, где один из консультантов в костюме занимал кабинку регистрации.
"Возвращайтесь в свою комнату, мистер Тисдейл?" спросил он.
"Гребаный да", - сказал Мэтт.
"Очень хорошо, сэр", - сказал ему консультант. Он открыл дверь, открывая еще один коридор.
- Похоже, с тобой хорошо обращаются, - заметил Джейк, пока они шли.
"Да", - сказал Мэтт, пожимая плечами. "Это лучше, чем тюрьма округа Ориндж или тюрьма Тексарканы. Если тебе нужно отсидеть, вот как это сделать ".
"Здесь все охранники носят костюмы?"
"Им не нравится, когда их называют "охранниками", - предупредил Мэтт. "Они перевоспитывают нас, помнишь? Им нравится, если вы обращаетесь к ним как к консультантам".
"Понятно", - сказал Джейк.
Они подошли к лифту, и Мэтт нажал кнопку вызова. Когда лифт прибыл, они вошли внутрь, и он нажал кнопку шестого этажа. Кабина плавно и быстро поднялась вверх. Когда пробило шесть, двери открылись, и они оказались перед другим "консультантом" перед другим компьютерным терминалом. Этот был смутно азиатского вида, и ему было всего под тридцать.
"Джин, дружище!" - Сказал Мэтт, выходя и протягивая правую руку.
"Как дела, Мэтт?" Ответил Джин, хлопнув Мэтта по руке. Они схватили друг друга несколькими различными способами, а затем ударили кулаками друг о друга.
"Мой член, как всегда", - ответил Мэтт. Он повернулся к Джейку. "Это Джин. Он консультант дневной смены на этом этаже. Он тот, кто следит за тем, чтобы мы, закоренелые преступники, оставались в наших клетках ".
"Иногда нам приходится бить Мэтта, чтобы держать его в узде", - сказал Джин. Он протянул руку. "Приятно познакомиться, Джейк. Я большой поклонник невоздержанности. Мэтт научил меня кое-чему на гитаре".
"Ну... э-э, он тот, у кого можно учиться", - сказал Джейк.
"Это не дерьмо", - согласился Джин.
"Ты можешь открыть мне дверь, Джин?" Спросил Мэтт.
Джин наклонился и нажал кнопку на своей панели управления. "Готово", - сказал он.
"Спасибо, Джин", - сказал Мэтт. "Давай, Джейк. Пойдем проверим мой блокнот".
Они прошли по еще одному покрытому ковром коридору, украшенному картинами маслом. Двери располагались примерно через каждые тридцать футов. Они не были похожи на двери тюремных камер. Здесь не было ни решеток, ни щелей, ни запирающих механизмов. Вместо этого каждая дверь выглядела как обычная гостиничная дверь.
"Это крыло F", - сказал ему Мэтт. "Это немного приятнее, чем крыло D и C, но не так приятно, как крыло G и H."
"Кто решает, в каком крыле тебе оставаться?" Спросил Джейк.
Мэтт потер большой и средний пальцы вместе — универсальный знак, обозначающий деньги. "Вот что определяет это", - сказал он. "Ты получаешь то, за что платишь".
"Понятно", - сказал Джейк.
Они остановились у двери с надписью "647". На табличке под номером двери было написано "М. ТИСДЕЙЛ". Мэтт наклонился и повернул дверную ручку, открывая дверь и вводя Джейка в его камеру.
"Господи Иисусе, Мэтт", - сказал Джейк, осмотревшись. "Это тюремная камера?"
"Это то, что они мне говорят", - сказал Мэтт.
Номер был ни много ни мало как стандартный гостиничный люкс, не такой приятный, как те, в которых группа обычно останавливалась во время гастролей, но гораздо приятнее стандартного номера. Жилая площадь составляла по меньшей мере тысячу двести квадратных футов. Дверь вела в гостиную с телевизором с большим экраном, стереосистемой, холодильником и кожаной мебелью. Из большого окна в передней части комнаты открывался вид на лужайку перед зданием, проходящее за ней шоссе №1 и Тихий океан за ним.
"Здесь нет кухни", - извиняющимся тоном сказал Мэтт. "Готовить в номерах запрещено. Какой-то гребаный закон штата или что-то в этом роде. Но посмотри на эту спальню ".
Он провел Джейка по короткому коридору во впечатляющую хозяйскую спальню. Там была двуспальная регулируемая кровать, еще один телевизор, висевший на стене, и встроенный шкаф (в котором не было ничего, кроме брюк цвета хаки и рубашек поло GGCI). Другая дверь вела в просторную ванную комнату с большой ванной и душем со стеклянными стенками.
"Что ты думаешь?" Спросил Мэтт, когда экскурсия была закончена и они вернулись в гостиную.
"Давайте просто скажем, что я потрясен жестокими и бесчеловечными условиями, с которыми вам приходится здесь мириться. Должен ли я начать планировать твой побег?"
"Да", - сказал Мэтт с усмешкой. "Я не уверен, что смогу вынести еще много этого". Он подошел к холодильнику. "Хочешь чего-нибудь выпить?"
"Что у тебя есть?" Спросил Джейк.
"Все как обычно. У меня есть немного "Короны", немного стейнлагера, что-нибудь из этих гребаных фруктовых напитков, которые любит Ким".
"Тебе здесь разрешают пить пиво?" - Удивленно спросил Джейк.
"Конечно", - сказал он. "Нет закона, запрещающего употребление алкоголя в исправительном учреждении. Просто большинство из них не разрешают вам его употреблять. У меня также есть ром, водка, текила и немного джека здесь, в винном шкафу, плюс все стандартные миксеры. Он указал на закрытые дверцы над холодильником. "В холодильнике есть льдогенератор, так что можешь взять его со льдом, если хочешь".
Теперь Джейк был вне себя от удивления. "Конечно", - сказал он. "Я буду "Корону". Полагаю, у вас есть к нему лаймы?
"Ну конечно", - сказал Мэтт, открывая холодильник и доставая две бутылки и миску с ломтиками лайма. Он открыл их открывалкой, прикрепленной магнитом к стенке холодильника, бросил туда лаймы, а затем отнес их к кожаной мебели.
Джейк взял одну из банок пива и опустился в удивительно удобное кресло. "Что ж, - сказал он Мэтту, сделав глоток пива, - я, конечно, надеюсь, что ты усвоил урок о нарушении закона".
"Да", - сказал Мэтт со смешком. "Я здесь хорошо усваиваю свой урок. Эй, ты голоден?"
"Э-э... немного, я думаю".
"В этом заведении приготовили полуфабрикат. Дай-ка я принесу немного сюда". Он поднял трубку телефона, стоявшего рядом с диваном, и набрал номер. "Джин? Мэтт. Эй, чувак, как насчет того, чтобы они прислали нам на заказ куриные крылышки "буффало" с заправкой "ранчо"? И, может быть, еще и обжаренные во фритюре полоски кальмаров". Он послушал мгновение. "Спасибо, чувак. Прикажи им поторопиться, ладно? Мы здесь, блядь, умираем с голоду". Еще одна пауза. "Ты настоящий мужчина, Джин". Он повесил трубку.
"У вас есть обслуживание номеров?" Вежливо спросил Джейк.
"За восемнадцать штук в неделю? Готов поспорить на свою задницу, что у меня есть гребаное обслуживание в номерах".
Джейк просто покачал головой, размышляя об американской системе правосудия. В то время как его отец боролся за то, чтобы с обычными государственными заключенными не обращались как со скотом или не ставили медицинские эксперименты, те, у кого были деньги, жили в роскошных тюрьмах с обслуживанием в номерах и барами с полным спектром услуг.
"Итак, как дела снаружи?" Спросил Мэтт. "Я видел на том Celebrity Insight прошлой ночью, что Нердли все еще помолвлен с той красоткой, которую он колотил. Тебе еще не удалось отговорить его от этого?
"Не мое дело отговаривать зануду от женитьбы на ком бы то ни было", - сказал Джейк. "Он говорит, что влюблен, что нашел свою вторую половинку. И теперь он хочет провести с ней остаток своей жизни в состоянии юридически санкционированного совместного проживания ".
"Гребаная любовь", - сказал Мэтт, покачав головой. "Он настраивает себя на то, чтобы разрушить всю свою чертову жизнь и, возможно, несколько будущих жизней в придачу".
Джейк просто пожал плечами. "Это его право, не так ли?"
"Я полагаю", - сказал Мэтт.
На самом деле, Джейк довольно подробно расспросил Зануду о его помолвке с Шарон. Это произошло, когда они все еще были в турне по Европе, во время перелета из Парижа в Марсель. Именно во время этого разговора Нердли — его самый старый друг — убедил его, что он испытывает не просто увлечение Шарон, что он по-настоящему влюблен в нее, что он действительно хочет жениться на ней, что он ничего так не хочет от жизни, как породниться с ней. Его план состоял в том, чтобы сразу по возвращении в Соединенные Штаты вылететь в Лас-Вегас и узаконить их бракосочетание в первой попавшейся часовне.
"По крайней мере, я смог отговорить его от той быстрой свадьбы, на которую он собирался", - сказал Джейк Мэтту.
"Это был гениальный ход с твоей стороны", - согласился Мэтт, делая большой глоток пива. "Сказать ему, что его сучка всегда будет обижаться на него за быструю свадьбу".
"Ну, - признал Джейк, - отчасти это было сделано для того, чтобы немного притормозить его — это правда, — но в основном я был честен с ним там. Мы все знаем, что цыпочки живут ради свадьбы, и если бы он подарил ей специальное тридцатидолларовое угощение в какой-нибудь убогой часовне на Стрип, когда был мультимиллионером, который мог позволить себе свадьбу ее мечты, в конце концов Шэрон would возненавидела бы его за это ". В конце концов."
Мэтт отмахнулся от этого, как будто это было неважно, что для него так и было. "Каковы бы ни были твои доводы, ты поступил хорошо. Надеюсь, дополнительное время позволит ему немного передумать, прежде чем он разрушит свою жизнь ".
"У него их еще не было", - сказал Джейк. "Свадьба назначена на 31 октября в розарии Mcandrew's Park в центре города Херитедж. Я буду шафером. Ты, Куп, Даррен и Чарли будете друзьями жениха".
"Неужели?" - Сказал Мэтт, по-видимому, тронутый тем, что человек, которого он высмеивал и дразнил с первого дня их знакомства, на самом деле хотел, чтобы он был шафером.
"Серьезно", - сказал Джейк. "А я говорил тебе, что Нердли планирует перейти в иудаизм?"
Мэтт моргнул. "Зануда хочет стать евреем?" - медленно произнес он.
"Это то, что он мне говорит", - подтвердил Джейк. "Он изучал это с тех пор, как мы вернулись из тура. Он перестал есть свинину, начал читать Тору и даже купил себе ермолку".
"Что, черт возьми, происходит с этим дерьмом?" Потребовал ответа Мэтт. "Нердли - гребаный атеист! Он десять тысяч раз говорил нам, что логика не подтверждает существование всемогущего божества!"
"Да, он действительно так сказал", - согласился Джейк. "Но, очевидно, родители Шарон против того, чтобы она выходила замуж за мужчину, который не является евреем".
"Значит, он собирается исповедовать религию, в которую не верит, только для того, чтобы жениться на этой сучке?"
"Я думаю, что так все и началось", - сказал Джейк. "Но поскольку он изучал религию и все, что с ней связано, я думаю, он начал проникаться этим. Он будет часами говорить об этом, когда вы поговорите с ним сейчас. Я думаю, ему нравится в этом все, кроме той части, где говорится о существовании Бога. Вот тут-то и сталкиваются его миры".
"Он гребаный псих", - сказал Мэтт, удивленно качая головой. "Это он должен быть заперт, а не я".
"И я еще даже не рассказал тебе об их планах на свадьбу", - сказал Джейк.
Мэтт подозрительно посмотрел на него. "Что ты имеешь в виду?"
Джейк сделал большой глоток пива, а затем закурил сигарету. Он медленно выпустил дым через камеру Мэтта. "Церемония, - сказал он, - будет сочетанием традиционной еврейской свадьбы с несколькими христианскими мотивами и..." Джейк замолчал, не зная, как сказать последнюю часть.
"И что?" Требовательно спросил Мэтт.
"И... эээ... "Звездный путь", - наконец выплюнул он.
Мэтт недоверчиво посмотрел на него. "Звездный путь"?
"Следующее поколение, если быть точным. По-видимому, и он, и Шарон очень увлечены этим шоу. Он даже планирует пригласить Патрика Стюарта и Левара Бертона на свадьбу".
"Боюсь спрашивать", - сказал Мэтт, - "но что именно происходит на свадьбе "Звездного пути", следующего поколения?"
"Это почти обычная еврейская церемония, за исключением... эээ... то, как одеваются участники свадебной вечеринки".
"Что ты имеешь в виду?"
"Мы будем одеты как персонажи "Звездного пути", - сказал ему Джейк. "Нердли будет капитаном Пикардом. Шарон будет доктором Крашер. Я буду коммандером Райкером".
"Он хочет, чтобы мы нарядились персонажами "Звездного пути"?" Мэтт не верил своим ушам. "Он что, блядь, под кайфом?" Я ни за что на свете не стал бы делать что-то подобное".
"Ты сделаешь это", - сказал Джейк. "Ты знаешь, что сделаешь".
"Я не буду!" Сказал Мэтт. "Я скорее буду сожжен на гребаном костре, чем наряжусь в какой-нибудь гребаный научно-фантастический костюм и притворюсь каким-нибудь мудаком из дурацкого сериала! Это унизительно!"
"Ты сделаешь это", - сказал Джейк. "Потому что, если ты этого не сделаешь, Зануда скажет тебе, что у тебя до конца жизни не будет волос на заднице. И... он будет прав".
Теперь Мэтт стиснул зубы. "Этот ублюдок", - сказал он. "Он бы сделал это, не так ли?"
"Ты это знаешь".
Мэтт обреченно вздохнул. "Под кого мне придется переодеться?"
"Ты будешь Ворфом", - сказал ему Джейк.
Это, казалось, немного успокоило Мэтта. "Ну ... по крайней мере, я получу возможность сыграть самого крутого ублюдка в шоу".
"Он думал, что ты будешь доволен его выбором", - сказал Джейк.
"Однако я не буду наносить никакой косметики", - предупредил Мэтт. "Именно здесь я провожу гребаную черту".
- Тебе не придется краситься, - заверил его Джейк.
"Хорошо", - сказал Мэтт. "Я скажу ему, что я в следующий раз, когда увижу его".
"Однако есть одна вещь, о которой я немного беспокоюсь", - сказал Джейк.
"Что это такое?"
"Он не планирует заставлять ее подписывать брачный контракт".
Мэтт посмотрел на него так, как будто он шутил. "Никакого брачного контракта? Кто он? Гребаный придурок? На самом деле он не настолько глуп, чтобы жениться на какой-то сучке, не заставив ее подписать брачный контракт, не так ли?
"Так и есть", - сказал Джейк. "Он сказал мне, что, поскольку он и Шарон "совместимы на субатомном уровне", нет необходимости беспокоиться о том, что может произойти, если их пути разойдутся. По его мнению, их с Шарон развод "так же вероятен, как то, что общая теория относительности окажется несостоятельной гипотезой".
"Это значит маловероятно, верно?"
"Правильно".
"Я думаю, он наивен", - сказал Мэтт. "Откуда он знает, что эта сучка Шэрон не подставляется, чтобы облить его из шланга?" Я имею в виду, эта стерва Минди Сноу обманула тебя, не так ли?
"Да", - кисло сказал Джейк. "Она любила. По крайней мере, какое-то время".
"И ты кое-что знал о женщинах, когда это случилось. Зануды, ни хрена не смыслящие. Конечно, он получил свою долю сучатины, но только с тех пор, как начал играть с нами в группе. Он был гребаным девственником до того, как мы отыграли тот первый концерт на Ди Стрит Уэст, помнишь?
"Я помню", - сказал Джейк. "До этого он никогда даже не дотрагивался рукой до сисек".
"Вот именно", - сказал Мэтт. "Он никогда раньше не получал сучку по своим заслугам. Я не думаю, что он знает о коварстве, на которое способна обычная стерва, когда дело доходит до того, чтобы вцепиться в мужчину с деньгами и славой ".
"Я не знаю", - сказал Джейк. "Мы с Хелен провели много времени с Нердли и Шарон, когда были в туре. У меня не сложилось впечатления, что она пытается навязать ему что-то свое. Я действительно думаю, что она любит его ".
Мэтт закатил глаза кверху. "И ты заявляешь, что любишь Хелен, не так ли?"
"Да", - сказал Джейк. "Хочу".
"И ты почти уверен, что она любит тебя? Что она ведет себя так, как ты хочешь, не только потому, что ты Джейк Кингсли?"
"Я знаю, что это не так", - сказал Джейк.
"И как бы там ни было, я думаю, ты прав. Я был достаточно рядом с вами двумя в туре, чтобы увидеть, что между тобой и ней что-то щелкнуло. Но даже при всем этом, если бы ты собирался жениться на ней, разве ты не заставил бы ее сначала подписать брачный контракт?
"Да", - без колебаний ответил Джейк. "Я бы и не мечтал связать себя узами брака с ней или с любой другой женщиной без таковой".
"И это моя точка зрения", - сказал Мэтт. "Нердли дурак, если пойдет без брачного контракта. Неважно, что они чувствуют друг к другу сейчас, что произойдет через два года или через пять, если они перестанут любить друг друга и разойдутся?"
"Она получит половину его дерьма", - сказал Джейк. "Именно это и произойдет".
Раздался осторожный стук в дверь. Мэтт посмотрел на нее и крикнул: "Включай!"
Дверь открылась, и в комнату вошла молодая женщина лет двадцати, неся большое сервировочное блюдо, накрытое крышкой из нержавеющей стали. Она была неестественной блондинкой, очень милой и хорошо сложенной. На ней был наряд официантки для коктейлей, который подчеркивал как ее декольте, так и великолепную пару ног, одетых в чулки в сеточку.
"Как дела, Лори?" Окликнул Мэтт. "Ты выглядишь достаточно хорошо, чтобы поесть, как обычно".
"Спасибо, Мэтти", - сказала она с сексуальной улыбкой. "Сколько еще дней?"
"Тридцатьсемь", - сказал он ей.
"Мммм, я не могу дождаться".
"Я тоже, детка", - сказал Мэтт. "Я тоже. "У тебя есть для нас немного еды?"
"Конечно, хочу", - радостно сказала она. "Где ты хочешь это сделать?"
"Вот здесь прекрасно", - сказал он, указывая на стеклянный кофейный столик перед ними.
Она поставила поднос на стол, а затем взглянула на Джейка, ее глаза заметно блуждали вверх и вниз по его телу. Она вежливо кашлянула в сторону Мэтта.
"О ... точно", - сказал Мэтт. "Извини. Лори, это Джейк Кингсли. Джейк, Лори Дженкинс. Она не консультант. Она работает на кухне. Она доставляет заказы в номер и обслуживает столики на обед и ужин "
"Приятно познакомиться с тобой, Джейк", - сказала она страстным голосом. "Мне нравится твоя музыка".
"Спасибо", - сказал Джейк. "И мне тоже приятно с вами познакомиться".
"Ты собираешься быть на вечеринке Мэтта по случаю выхода в свет?" спросила она его.
Джейк пожал плечами. На данный момент его еще не приглашали на подобную вечеринку. "Я уверен, что приду", - сказал он.
"Мммм, идеально", - сказала она. "Теперь я действительно не могу дождаться".
"Э-э... ну, вообще-то," сказал Мэтт. "Джейк будет там, но он не будет участвовать в этой части вечеринки".
"Он не захочет?" спросила она разочарованно.
"Нет", - сказал Мэтт. "Он один из тех уродов, которые за моногамию".
"О ..." сказала она, как будто не совсем в это верила. "Понятно. Но все же имей это в виду, а, Джейк?"
"Конечно", - сказал Джейк. "Я сделаю это".
"Ну, мне лучше идти, ребята. Наслаждайтесь закусками".
Они попрощались с ней, и она вышла за дверь.
"Что все это значило?" Спросил Джейк. "Ты трахаешься с одним из сотрудников, пока сидишь в тюрьме?"
"Нет, ты не можешь трахать их, пока ты внутри", - сказал ему Мэтт. "Это против правил".
"Значит, здесь есть какие-то правила?"
"Несколько", - сказал Мэтт. "Ты не можешь уйти, ты не можешь драться, ты не можешь употреблять наркотики и ты не можешь заниматься сексом ни с кем из персонала. Это серьезные люди. Если тебя поймают за каким-нибудь из этих дел, тебе надерут задницу, и ты окажешься в окружной тюрьме ".
"Думаю, это было бы хорошей мотивацией", - вынужден был признать Джейк. "Так ты назначаешь ей свидание, когда выйдешь?"
"Да", - сказал он, снимая крышку с сервировочного подноса. Поднялось ароматное облако пара, открывая поднос с миниатюрными куриными крылышками, политыми густым красным соусом, и еще один поднос с обжаренными во фритюре полосками кальмаров. Он отложил крышку в сторону и взял крылышко, которое обмакнул в миску с заправкой "ранчо". "Я ей очень нравлюсь, и она также хочет попробовать это с другим цыпленком. Так что я устраиваю секс втроем между мной, ней и Ким, когда я выйду ".
"Ким знает об этом?" Спросил Джейк.
"Конечно", - сказал Мэтт. "Лори была здесь на днях, когда мы с Ким трахались на диване. Мы позволили ей посмотреть".
"Она... наблюдала, как вы с Ким занимались сексом? Здесь, в твоей камере?"
"Да", - сказал Мэтт. "Это тоже ее очень возбудило. Она задрала свою маленькую юбочку и засунула руку за чулки в сеточку спереди и все это время просто играла со своей киской. Она, блядь, кончила прямо там, рядом с кофейным столиком. После того, как мы закончили, Ким облизала ей пальцы, а затем пару минут целовала ее языком ". Он пожал плечами и откусил большой кусок от куриного крылышка. "Это было довольно круто", - сказал он с полным ртом острого куриного мяса.
Джейк покачал головой. "Как я уже говорил раньше, Мэтт", - сказал он. "Ты, должно быть, переживаешь здесь настоящий ад".
"Да", - сказал Мэтт, делая глоток пива, чтобы запить свою еду. "Тюрьма действительно отстой, чувак. Смотри, что ты там делаешь. Ты же не хочешь оказаться в таком месте, как это ".
Джейк покинул GGCI вскоре после часу дня. Он поехал домой, припарковал свой BMW в гараже, а затем зашел внутрь, где разделся и проспался после четырех банок пива, которые выпил в тюремной камере Мэтта. Эльза разбудила его в половине пятого. Он быстро принял душ, надел джинсы и футболку, а затем смешал напиток в баре на верхнем этаже. Он вынес его на террасу, чтобы насладиться им с сигаретой.
Когда он вышел на террасу, чтобы зажечь свет, он увидел, что Джеральд и Далила, двое внуков Эльзы, счастливо резвятся в его бассейне. Теперь, когда над Лос-Анджелесским бассейном установилась теплая погода приближающегося лета, они вдвоем были частыми гостями в его доме. Джейк не возражал. Они оба были хорошими детьми, умными и полными отваги. Ему нравилось слушать, как они разговаривают, поскольку они оба использовали словарь, полный американского городского сленга, произносимого с отчетливым британским акцентом. Он спустился по лестнице к бассейну и поставил свой напиток на один из столов. Джеральд, который пытался встать на один из плотов бассейна, был первым, кто увидел его.
"Джейк!" - поприветствовал он. "Который у тебя час, дружище?"
"Время выпить, как всегда", - сказал ему Джейк.
"Я слышал, ты отправился навестить своего приятеля в притоне", - сказал Джеральд.
"Да", - согласился Джейк. "Это было ужасное место. Вы бы видели, в каких условиях он вынужден жить".
"Ты сказал ему, чтобы он не ронял мыло в душе?" Спросил Джеральд.
"Джеральд, - вмешалась семнадцатилетняя Далила, - если бы Нана слышала, как ты это говоришь, она бы дала тебе подзатыльник достаточно сильно, чтобы выбить из него подгузники".
"Она бы не стала!" - не согласился пятнадцатилетний Джеральд. "Все должны знать, что происходит в тюрьме".
"Там происходит гораздо больше, чем это, Джеральд", - предупредил Джейк. "Поверь мне, когда я говорю, что ты никогда не захочешь узнавать".
"Я никогда не пойду в притон, дружище", - заявил Джеральд. "Они ни за что не одолеют меня!"
"За что они собираются тебя уволить?" Спросила его Далила. "Ты ботаник! Вы все в компьютерном клубе и в футбольной команде. Они собираются наказать тебя за то, что ты не перемотал свои фильмы, прежде чем вернуть их обратно?"
"Заткнись, Далила!" Джеральд сердито прикрикнул. Ему, как и любому пятнадцатилетнему парню, не нравилось, когда ставили под сомнение его репутацию на улице.
Далила не стала настаивать на этом. Она знала, что на этот раз плюхнулась в воду. "Смотри сюда, Джейк", - сказала она, вылезая из бассейна и забираясь на трамплин для прыжков. Она сделала три шага, один раз подпрыгнула на конце и выполнила довольно приличный прыжок в полтора сальто, оставив очень мало всплесков, когда вошла в воду. Ее коричневое тело скользнуло по дну бассейна, прежде чем вынырнуть на поверхность у мелководья.
"Отличное погружение", - сказал ей Джейк, слегка впечатленный. В первый раз, когда она пришла к нему домой поплавать, она боялась даже спрыгнуть с трамплина.
"Я подумываю о том, чтобы присоединиться к команде дайверов, когда поступлю в колледж в следующем году", - сказала она.
"На твоем месте я бы пошел на это", - сказал Джейк. "У тебя есть все, что нужно, милая".
Далила ухмыльнулась, довольная его похвалой.
"Привет, Джейк", - сказал Джеральд. "Ты уже столкнулся с Бигг-Джи в звукозаписывающей компании?"
Bigg-G был рэпером, с которым National Records подписал контракт три года назад. Его первый альбом прошел в основном незамеченным, продаж было ровно столько, чтобы отдел A & R разрешил выпуск второго альбома. Второй альбом на данный момент был самым продаваемым рэп-альбомом за последние пять лет, разошедшись огромными тиражами в разных демографических группах. Чернокожие, белые и мексиканцы от начальной школы до колледжа толпами раскупали альбом. Джейк никогда не встречал Bigg-G, даже не знал, как он выглядит (он даже не был уверен, какой национальности рэпер), и никогда не слышал ни одной из его мелодий, поскольку не считал рэп настоящей музыкой. Однако он пообещал Джеральду и Дилайле, что попытается раздобыть для них пару фотографий Бигг-Джи с автографами, если у него будет возможность встретиться с ним.
"Я не был в Национальном здании с тех пор, как вернулся из тура", - сказал ему Джейк.
"О, чувак", - воскликнул Джеральд. "Ну и когда ты собираешься туда спуститься?"
"Вероятно, скоро", - сказал Джейк, докуривая сигарету и давя ее в пепельнице. "На самом деле, примерно через десять минут у меня встреча с моим бухгалтером и менеджером, так что, возможно, они дадут мне повод пойти туда".
"Было бы круто, если бы ты смог забить это для нас, Джейк", - сказал Джеральд.
"Совершенно крутой", - согласилась Делайла, не в силах скрыть своего волнения при одной мысли об этом.
"Я посмотрю, что можно сделать", - снова пообещал он. "А пока, думаю, мне лучше привести себя в порядок для моей встречи".
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Он оставил двоих детей в бассейне и вернулся наверх, в свою спальню, где почистил зубы и немного причесался. К тому времени, как он спустился на нижний этаж дома, Джилл, его бухгалтер и Полин ждали его в помещении, которое считалось его кабинетом. Джилл прилетела из Heritage прошлой ночью, и они с Полин провели день, изучая его финансовую картину, проверяя друг друга и сводя все в легко усваиваемые отчеты для его ознакомления. Для него это будет первый подобный отчет в этом году, поскольку ему пришлось пропустить обычную встречу в середине января из-за тура.
Джилл была одета, как всегда, когда занималась бизнесом, в деловое платье темного цвета. Ее очки с толстыми стеклами властно сидели на лице, а волосы были собраны в тугой пучок. Полин тоже была одета профессионально, но ее наряд был гораздо более привлекательным и модным, подчеркивающим ее женские прелести, а не скрывающим их.
Джейк поприветствовал двух женщин и предложил им напитки. Они обе отказались. Они сели за его стол, обе открыли портфели и начали доставать из них документы. Джейк подавил зевок и потратил несколько минут, рассказывая им о своем визите к Мэтту в GGCI. Он сохранил детали настолько PG-13, насколько мог, из уважения к ханжеским чувствам Джилл.
"Ты это не выдумываешь?" Спросила Полин, когда он закончил повествование.
- Ни единого слова, - заверил ее Джейк.
Она недоверчиво и испуганно покачала головой. "Он ничему не научится из всего этого фиаско", - сказала она. "Его вообще не наказывают. Он остановился в роскошном отеле с обслуживанием горничной".
Джейк просто пожал плечами. "Что ты можешь сделать?" спросил он. "Мэтт есть Мэтт. Он проходит через свою жизнь, просто получая удачу во всем и никогда не умудряясь пострадать от своих ошибок ".
"Я нахожу все это ужасающим", - сказала Джилл. "Тюрьма, где тебе разрешают пить пиво? Где ты можешь есть... ты знаешь... в твоем номере, когда ты захочешь? Где у вас есть обслуживание номеров? И он получает возможность отбывать там свое время только потому, что у него есть деньги? Он мог убить кого-нибудь, когда убегал от полиции, и вот как они его наказывают?"
"Я знаю", - сказал Джейк. "Жизнь в Америке, верно? Почему бы нам сейчас не сменить тему? Вы двое заперлись в кабинете Полин на весь долгий день. Что вы узнали обо мне? Я все еще богат?"
"Несмотря на все твои попытки потратить свои деньги на тривиальные занятия, - сказала Джилл, - да, ты все еще богат". Она покачала головой, глядя на него. "Я не могу поверить, что ты потратил шестьдесят четыре тысячи долларов на машину, Джейк. Машина! Вы можете купить дом на десяти акрах земли в некоторых районах Калифорнии за шестьдесят четыре тысячи долларов ".
"Десять акров земли не превращаются с нуля до шестидесяти за 3,8 секунды", - сказал Джейк, как будто это все объясняло.
"Автомобиль - это средство передвижения из одного места в другое", - сказала ему Джилл. "У меня есть Honda Accord — надежный, безопасный, экономичный автомобиль, который довольно хорошо выполняет основную работу автомобиля. Я купил его подержанным, когда ему был год от роду, так что больше всего амортизации пришлось на первоначального владельца. За эту машину я заплатил одиннадцать тысяч долларов ".
"Да, - сказал Джейк, - но ты бухгалтер — член самой скучной группы людей на Земле. От вас ожидают дешевизны и беспокойства о таких вещах, как то, кто съест амортизацию за первый год и сколько миль на галлон вы получите. Я богатая рок-звезда, которой нужно поддерживать имидж. Если бы люди узнали, что я езжу на Honda Accord — черт возьми, если бы они узнали, что я был хотя бы в десяти футах от Honda Accord, — я бы никогда в жизни больше не продал ни одного альбома ".
Странно, но это, казалось, имело смысл для Джилл. "О", - сказала она. "То есть вы хотите сказать, что деньги, которые вы тратите на свой автомобиль, напрямую влияют на количество проданных альбомов вашей группы?"
"Э-э... да", - сказал Джейк. "В некотором смысле, да".
Она кивнула. "Интересно, смогу ли я тогда найти способ списать эту машину".
"Ты делаешь то, что делаешь", - сказал он ей. "Вот почему я плачу тебе столько, сколько делаю. Просто помни, если меня проверят, твое имя тоже будет на кону ".
"Ну, конечно", - сказала она. "В любом случае, несмотря на твои расточительные привычки, когда ты был за границей в том последнем турне..."
"Привет", - сказал Джейк. "Я ни разу не одевался как шлюха в том последнем туре".
Полин усмехнулась, но Джилл не поняла шутки. "Простите?" сказала она.
"Не обращай внимания, моя близняшка", - сказал ей Джейк. "Пожалуйста, продолжай".
"Верно", - сказала она, все еще ломая голову над этим. "Итак, несмотря на то, что вы потратили восемьдесят три тысячи шестьсот двенадцать долларов и семнадцать центов из своих собственных денег, находясь за границей, тур в конечном итоге принес вам именно тот доход, который ожидался от вашего основного источника дохода".
"Значит, продажи альбомов выросли?" Спросил Джейк.
"Правильно", - сказала Джилл. "У Полин с собой точная цифра".
Полин сослалась на одну из лежавших перед ней работ. "Международные продажи каждого альбомаIntemperance в каждой стране, которую вы посетили, взлетели до небес. Если вы посмотрите на этот график здесь ..."
"На самом деле я не хочу смотреть на график", - сказал Джейк, покачав головой. "Просто дай мне сокращенную версию".
"Верно", - сказала Полин. "В Новой Зеландии и Австралии это началось примерно за три недели до вашего приезда с увеличения продаж Это в книге и в действии. Эти продажи медленно росли по мере того, как подходило время для дат, а затем внезапно взлетели после ваших выступлений там. Вслед за этим последовала вторая волна, которая состояла из массовых продаж всех остальных альбомов Intemperance в обратном хронологическом порядке ".
"Итак, - сказал Джейк, - они начали покупать концертный альбом и нашу студийную работу, когда было объявлено о концертах, скупали их как сумасшедшие после наших концертов, а затем начали скупать старые материалы один за другим".
"Совершенно верно", - сказала Полин. "Это одна и та же картина в каждой стране, которую вы посетили, хотя наиболее драматичной она была в Японии и Тайване. В целом, в ходе вашего тура и в продолжение первого числа этого месяца, Intemperance продали в общей сложности семь миллионов студийных альбомов и два миллиона копий In Action по всему миру. И эта тенденция, хотя и немного ослабевает, все еще сохраняется сегодня".
"Итак, мы загребаем кучу денег на зарубежных продажах", - резюмировал Джейк.
"Именно так я бы это сформулировала", - сказала Джилл.
"Эти цифры не включают продажи на внутреннем рынке", - сказала Полин. "Теперь, когда появились студийные альбомы, вы по-прежнему наслаждаетесь стабильным потоком продаж, но ничего особенного. In Action, однако, продается как горячие пирожки по всей стране. Пластинка вышла менее шести месяцев назад и вот-вот станет трижды платиновой внутри страны. Людям это нравится. И хотя Crow никогда бы в этом не признался, одной из главных причин высоких продаж являются три ранее не записанные мелодии, которые вы туда включили. Радиостанции крутят их всех троих до упаду, особенно "Эту жизнь, которой мы живем" и "Жизнь тяжелого труда". Обе эти мелодии были самыми востребованными в стране вот уже двенадцать недель подряд ".
"А как насчет видео в действии?" Спросил Джейк. "Как это происходит?"
"Довольно хорошо", - сказала Полин. "Я думаю, что нам немного мешает тот факт, что люди могут просто зайти в магазин и взять видео напрокат, но по состоянию на это утро продажи превысили девятьсот тысяч".
"Мило", - сказал Джейк.
"И это, - сказала Джилл, - в сочетании с гонораром за поддержку, который ты получил от Gibson Guitars в начале тура, за вычетом денег, которые ты потратил в последнее время на такие вещи, как самолеты, кредиты летным школам, автомобили и хорошую жизнь за границей, увеличило твой собственный капитал примерно до 3,4 миллионов долларов. У меня здесь есть точная цифра, если вы..."
"Нет, это круто", - сказал Джейк. "Значит, я все еще богатый ублюдок, верно?"
"Ну ... ты богат, Джейк", - сказала ему Джилл. "Это правда, но ты не так богат, как, кажется, думаешь".
"Что ты имеешь в виду?" Спросил ее Джейк.
"Не весь этот собственный капитал сразу становится ликвидным, вы понимаете? Значительная его часть находится в этом доме, которым вы владеете, и в других ваших активах, таких как ваши транспортные средства, ваша мебель, ваш автомобиль и ваша коллекция музыкальных инструментов. Например, та гитара Les Paul, которая у вас есть, стоит почти тридцать тысяч долларов. По крайней мере, на это она застрахована. Ваша коллекция вин стоит семьдесят две тысячи долларов.
"Я понимаю", - сказал Джейк. "Сколько сейчас стоит мой дом?"
"Дом сейчас оценивается в 1,1 миллиона долларов, но это всего лишь ничтожная цифра, основанная на сопоставимых продажах по соседству. На самом деле вы могли бы легко получить полтора миллиона, может быть, даже целых 1,7 миллиона долларов просто потому, что это дом Джейка Кингсли. Тот факт, что вы владеете им и жили в нем, увеличивает его ценность ".
"То есть ты хочешь сказать, что один миллион целых пять десятых из этих трех целых четыре десятых моего собственного капитала приходится только на этот дом?" Спросил Джейк.
"Нет", - сказала она. "Цифра, которую я использовал для представления стоимости вашего дома в вашем общем чистом капитале, - это не то, сколько стоит дом, а то, сколько у вас в нем собственного капитала. Если бы вы решили сжижить этот конкретный актив, вам все равно пришлось бы заплатить банку то, что вы им должны. Собственный капитал - это разница между тем, что вы должны, и тем, за сколько вы могли бы продать дом ".
"Я знаю, что такое справедливость", - раздраженно сказал Джейк. "Я не полный идиот в финансовых вопросах".
"Мне жаль", - сказала Джилл. "Я не пыталась тебя оскорбить".
"Все в порядке", - сказал Джейк. "Итак, сколько у меня акций в доме?"
"Это значительная сумма", - сказала она ему. "Первоначально вы приобрели ее за 850.000 долларов. Вы внесли двадцать процентов и профинансировали остальное, что составило 683 235 долларов — разумеется, включая расходы на закрытие ".
"Конечно", - сказал Джейк.
"Согласно вашим инструкциям, я ежемесячно выплачивал вдвое больше требуемой суммы по ипотеке. Это был хороший ход. Дополнительные 4400,50 долларов, которые я плачу каждый месяц, идут непосредственно на уменьшение основной суммы. Таким образом, за двадцать шесть месяцев с момента закрытия депозитного счета эти дополнительные платежи уменьшили основную сумму на 114 413 долларов. Регулярные платежи по ипотеке, к сожалению, на данном этапе идут в основном на выплату процентов, но они сократили основную сумму еще на 11 212 долларов ".
Голова Джейка начала кружиться от всех этих цифр, которые были брошены в него. "Хорошо, так в чем суть?" спросил он.
"Суть в том, что оставшаяся основная сумма по вашему кредиту составляет 557 610 долларов. Именно столько вам пришлось бы заплатить банку, если бы вы продали дом. Поскольку дом стоит примерно 1,5 миллиона долларов, это означает, что у вас есть собственный капитал в размере 942 390 долларов ".
"То есть ты хочешь сказать, что четверть моего собственного капитала приходится на этот дом?"
"Вообще-то, двадцать восемь процентов, - сказала Джилл, - но, в общем, да, именно это я и пытаюсь донести. В дополнение к двадцати восьми процентам за дом, еще восемь процентов составляют ваши личные вещи — ваш автомобиль, ваш самолет, ваши гитары, ваша одежда, картины на вашей стене, ваша коллекция вин — все, чем вы на самом деле владеете и что не является частью дома, если бы оно было продано. Все это в сумме составляет примерно 272 000 долларов ".
"У меня дерьма на 272 000 долларов?" - Спросил Джейк, удивленный суммой.
"Это верно", - сказала она. "Итак, мы смотрим на то, что полные тридцать шесть процентов вашего собственного капитала состоят из недвижимости и личной собственности. Это означает, что 1 224 000 долларов из упомянутых мной 3,4 миллионов долларов - это деньги, которые вообще не могут быть потрачены, потому что они находятся в собственности. Единственный способ получить их - продать рассматриваемую собственность. И из оставшихся 2,8 миллиона долларов 1,1 миллиона вложено в фондовый рынок ".
"1,1 миллиона долларов?" Спросил Джейк. "Я думал, что разрешил вам инвестировать туда только тридцать процентов моего бесплатного дохода".
"Джейк, - сказала Полин, - это то, сколько она вкладывает. Она выбрала для тебя несколько очень хороших акций. Ты получаешь более двадцати процентов прибыли от этих инвестиций ".
"Правда?" Спросил Джейк.
"Ты что, не обращаешь внимания, когда я вместе с тобой просматриваю твой инвестиционный портфель?" Джилл раздраженно спросила его.
"Ну... да... но... ты знаешь.""
"Я сделал для вас крупные инвестиции в Microsoft, Intel, IBM и несколько других технологических компаний, которые взлетели до небес с начала этого увлечения персональными компьютерами. Конечно, основная часть инвестиций в акции приходится на индекс S & P 500, который является относительно безопасным вложением с хорошим потенциалом долгосрочной доходности, в противном случае ваша общая доходность акций была бы ближе к сорока процентам ".
"Вау", - сказал Джейк. Он лишь смутно представлял, что такое S & P 500 на самом деле. "Достаточно ли я тебе плачу?"
"Мы вернемся к этому позже", - сказала Джилл. "Итак, вы вложили 1,1 миллиона долларов в акции и неплохо там развиваетесь, большое вам спасибо. Еще 500 000 долларов вложены в различные налоговые убежища, которые я создал для вас — проект "Ветряная мельница", некоторые зарубежные инвестиции, ежемесячные обязательства по поддержке тех благотворительных организаций, которые вы выбрали для меня, обязательства по пожертвованиям филармонии Heritage и музыкальным отделениям CSUH и Heritage Community College. Остальные ваши деньги, которые в настоящее время составляют около 1,2 миллиона долларов, - это ваши фактические расходы. Я храню их в основном в казначейских векселях, казначейских расписках и депозитных сертификатах для надежного хранения. Я храню 100 000 долларов на вашем личном банковском счете и пополняю их с компакт-дисков по мере ваших расходов. Я также открываю другой счет для оплаты всех ваших ежемесячных обязательств. Этими обязательствами являются ваша ипотека, зарплата Эльзы, моя зарплата, ваш семейный бюджет на продукты и алкоголь, платежи по кредиту и другие текущие расходы, связанные с вашим самолетом, страховкой вашего автомобиля, вашей медицинской страховкой, налогом на имущество, коммунальными услугами, обслуживанием сада и бассейна, а также различными другими повторяющимися долгами. На данный момент ежемесячная исходящая сумма с этого счета составляет 21 200 долларов".
Джейк присвистнул. "Это много", - признал он.
"Это 254 000 долларов в год", - сказала ему Джилл. "И да, это много. Как и в случае с вашим личным счетом расходов, я раз в месяц пополняю счет повторяющихся обязательств с компакт-дисков и корректирую сумму по мере приобретения вами новых обязательств ".
"Хорошо", - сказал Джейк, не совсем уверенный, к чему она клонит.
Вскоре он узнал. "Моя точка зрения на всю эту дискуссию заключается в том, чтобы поговорить о ваших личных расходах", - сказала Джилл. "Теперь, когда у вас есть разбивка ваших исходящих обязательств и где на самом деле хранятся ваши деньги, я надеюсь, что, возможно, вы дважды подумаете, прежде чем совершать некоторые из этих покупок".
"Ты имеешь в виду, как машина?" Спросил Джейк.
"Автомобиль, роскошные отели за границей, авиаперелеты первым классом по всему европейскому континенту, французское вино на шестнадцать тысяч долларов, чек на двадцать тысяч долларов, который ты выписал отцу Хелен на первый взнос за новый самолет, чартерные рейсы "Лир Джет" на восемнадцать тысяч долларов. Это те вещи, которые приведут тебя к неприятностям, Джейк. Ты довольно сильно расходуешь свои ликвидные активы. Вы знаете, сколько вы потратили со своего личного счета в прошлом году?"
"Нет, - сказал Джейк, - но я уверен, что ты знаешь".
"Я верю", - сказала она. "Ты потратил 212 567 долларов в течение прошлого года. И ты даже не купил машину в том году. Вы складываете 254 000 долларов, выплаченных со счета текущих обязательств, и мы получаем ... 466 567 долларов ".
"И все же, сколько денег я заработал?" Спросил Джейк.
Она вздохнула. Они уже обсуждали это раньше. "Ты знаешь ответ на этот вопрос", - сказала она. "В конце концов, ты подписал свои налоговые формы. После уплаты налогов вы заработали 1 233 000 долларов".
"Итак, я заработал 1,2 миллиона долларов и потратил почти полмиллиона. Разве это не оставляет у меня около семисот тысяч в запасе?"
"Да, Джейк", - сказала она. "Это так".
"Значит, я не трачу больше, чем зарабатываю, верно?"
"Пока нет, это не так", - сказала она. "Но ты двигаешься в этом направлении. Твои личные расходы растут с каждым годом. На данный момент в этом году вы уже потратили более 145 000 долларов, а сейчас только май. Продолжай в том же духе, и к концу года ты наверняка заработаешь триста тысяч ".
"Но я также собираюсь получить около полутора миллионов бесплатной прибыли, верно?"
Джилл на несколько мгновений опустила голову на стол и глубоко вздохнула. Ее всегда расстраивало легкомысленное отношение Джейка к деньгам. "Послушай, Джейк," сказала она, когда наконец подняла голову, "я понимаю, что прямо сейчас ты зарабатываешь гораздо больше денег, чем тратишь. Но тенденция, которую я здесь наблюдаю, заключается в том, что в конечном итоге ваши расходы превысят ваш годовой доход. Это произойдет еще быстрее, если — не дай Бог — у вас будет год, когда у вас не будет успешного альбома или когда вы не поедете в турне. Если что-то подобное произойдет, ваш доход резко сократится, но ваши расходы - нет. В этот момент вы окажетесь в негативной спирали, и я буду вынужден начать распродавать казначейские векселя, T-notes и компакт-диски до того, как они созреют. Если так пойдет и дальше, я буду вынужден начать распродавать акции — чего бы мне действительно не хотелось делать с рынком в его нынешнем виде. Ты ведешь образ жизни, который просто не сможешь поддерживать вечно ".
"Итак, что ты предлагаешь?" Спросил Джейк. "Купить Honda Accordes? Уволить Эльзу? Избавиться от моего самолета?"
"Тебе не обязательно заходить так далеко", - сказала она. "Тебе просто нужно научиться не быть таким экстравагантным в своих тратах. Вы не так богаты, как вам кажется. Вы тратите деньги, как человек, у которого собственный капитал в двадцать миллионов. Просто постарайтесь не покупать несколько дорогостоящих товаров за один налоговый год. Подождите год между крупными покупками".
Джейк кивнул, чувствуя себя так же, как тогда, когда дантист посоветовал ему чаще пользоваться зубной нитью или доктор сказал ему не курить и не пить так много — вещи, которые он на самом деле не собирался менять. Он дал Джилл тот же ответ, что дантисту и доктору. "Я посмотрю, что я могу сделать, док".
"Док?" - спросила она.
"Я имею в виду Джилл", - поправил он с усмешкой. "Я постараюсь изменить свои дурные привычки. Но все же один вопрос".
"Что это такое?"
"Что, если бы мой доход значительно увеличился? Тебе было бы легче от того, что я трачу как сумасшедшая?"
"Я уверена, что сделала бы это", - сказала она. "Вы ожидаете, что ваш доход значительно возрастет?"
"Следующий альбом, который мы выпустим, выполнит наши контрактные обязательства перед National. После этого мы широко открыты для пересмотра условий".
"Это правда", - вынуждена была согласиться Полин.
"А условия твоего следующего контракта будут лучше?" Спросила Джилл.
"Пока мы занимаем первое место, - сказал Джейк, - будет война за то, кто подпишет с нами контракт следующим".
"Интересно", - сказала Джилл. "Я соответствующим образом скорректирую свое нытье, когда это произойдет".
"Спасибо", - сказал Джейк. "О, и есть еще одна вещь, которую ты можешь для меня сделать".
"Что это такое?"
"Можете ли вы провести некоторое исследование всех тонкостей покупки недвижимости американцами в Новой Зеландии?"
"Новая Зеландия?" спросила она. "Мы только что говорили о финансовой ответственности, а теперь ты хочешь купить землю в Новой Зеландии".
"Мне там понравилось", - сказал Джейк. "В конце концов, я хочу иметь собственный летний домик. Посмотрите, что есть в районе Крайстчерч на Южном острове, что-нибудь недалеко от самого города, на холмах, по возможности недалеко от аэропорта. И если оттуда открывается вид либо на город, либо на океан, либо на то и другое вместе, тем лучше ".
"Ты серьезно относишься к этому?" Спросила Джилл.
"Я никогда не был более серьезен", - сказал он. "Недвижимость - это инвестиция, не так ли?"
"Ну... да, но..."
"Я не собираюсь покупать это в этом году", - сказал он. "Я просто хочу знать, возможно ли это, и если да, то каковы базовые цены на землю и жилье".
"Хорошо", - сказала она со вздохом. "Посмотрим, что я смогу выяснить".
"А как насчет прибавки в пятьсот долларов в месяц для тебя?" - предложил он затем. "Я думаю, ты это заслуживаешь".
"Что ж... Я не собираюсь с тобой спорить по этому поводу".
"Готово", - сказал он. "Запишите карандашом, вступает в силу немедленно и имеет обратную силу до первого числа этого года".
Она улыбнулась. "Спасибо, Джейк".
"Не нужно меня благодарить", - сказал он. "Ты это заслужила".
"Есть еще какие-нибудь финансовые вопросы, которые нужно обсудить с ним?" Следующей спросила Полин.
"Обычно мы даем ему разбивку его портфеля, как он работал за последний квартал и каковы прогнозы на следующий квартал", - сказала Джилл. "После этого мы сообщаем ему результаты наших проверок друг друга".
"Все эти биржевые штучки для меня как латынь", - сказал Джейк. "Почему бы нам не пропустить эту часть?"
"А как насчет результатов аудита?" Спросила Джилл.
- Полин, - сказал Джейк, поворачиваясь к ней, - Джилл каким-то образом меня трахает?
"Нет", - сказала она. "Это не так".
"И, Джилл, Полин каким-либо образом меня трахает?"
"Нет", - сказала Джилл, слегка покачав головой. "Она не такая".
"National делает что-нибудь забавное с потоком доходов?" - спросил он затем.
"Нет, - сказала Джилл, - они, кажется, придерживаются буквы контракта. Случайные проверки, которые мы проводим, позволяют сохранить их честность ".
"Очень хорошо", - сказал Джейк. "А теперь самое сложное. Вы двое сговорились друг с другом, чтобы обмануть меня и перевести мои средства на швейцарские счета для вашего собственного использования и удовольствия?
Джилл выглядела шокированной самим предложением. Полин, однако, просто издала еще один смешок. "Нет, Джейк", - сказала она. "Мы не будем этого делать".
"Ну, тогда все в порядке", - сказал Джейк. "Я полагаю, это распространяется на аудит, не так ли?"
"Думаю, да", - сказала Полин. "Теперь у меня есть несколько вещей, о которых мне нужно с тобой поговорить".
"Положи их на меня, сестренка", - сказал он. "Но сделай это быстро. Ужин через двадцать минут".
"Хорошо", - сказала она. "Первое - это твой план появиться на свадьбе Селии Вальдес".
"Что насчет этого?"
"Это больше не секрет. Кто-то сообщил отделу развлечений LA Times, что 15 июня Джейк Кингсли будет в Martha's Vineyard и споет песню, которую сочинил специально для этого случая ".
"Кто им сказал?" Спросил Джейк.
"Ну ... разве ты не говорил мне в какой-то момент, что только Грег Олдфеллоу и сама Селия знали об этом?"
"Да, я так и понял".
"Делайте свои собственные выводы, но я думаю, что это, должно быть, был один из них".
"Хм", - задумчиво произнес Джейк. "Интересно, зачем им делать что-то подобное".
"Я не знаю", - сказала Полин. "Мы начинаем получать некоторые последствия с нескольких сторон по этому поводу. Мне начинает звонить обычная толпа обозревателей с просьбой подтвердить или опровергнуть слух. Пока я не сделал ни того, ни другого. Я хотел сначала дождаться вашего мнения ".
"Пока воздержись от комментариев", - сказал ей Джейк. "Я скоро поговорю с Селией и узнаю, что она думает по этому поводу".
"Звучит заманчиво, но тебе лучше сделать это побыстрее. Они начинают нервничать. Другое направление, от которого я получаю отзывы, - это Кроу и Дулиттл и их веселые люди. Они попросили меня о таком же подтверждении или опровержении, и я сказал им, что ничего не знаю. Затем они попросили меня передать вам, что любое живое выступление без их разрешения может быть истолковано как нарушение контракта ".
"Какова наша юридическая позиция по этому вопросу?" Спросил Джейк.
"Это как бы в серой зоне", - сказала она. "Если бы вы отправились туда и исполнили материал, написанный копирайтером — либо вашим собственным, либо чьим—то еще, - вы действительно нарушили бы контракт. Однако, поскольку вы планируете исполнить песню, которую написали по этому случаю... ну ... это не копирайтинговый материал, и он не принадлежит National, пока вы фактически не отправили его им в записанном виде. Вы могли бы доказать, что такое исполнение — до тех пор, пока вам за это не заплатили — не будет представлять собой нарушение контракта ".
"Вы могли бы привести довод?" Спросил Джейк. "Это была бы оправданная позиция?"
"Трудно сказать", - сказала она. "На самом деле нет прецедента для этой конкретной ситуации. Но я скажу тебе, что, по моему мнению, произошло бы ".
"Что это такое?"
"Я думаю, они будут бушевать, угрожать и пытаться запугать, если вы выступите с представлением на свадьбе, но, в конце концов, они придут к выводу, что это действительно не та проблема, из-за которой стоит бороться, и откажутся от нее".
"Я тоже примерно так думаю", - сказал Джейк. "Я собираюсь это сделать. Я уже довел до совершенства большую часть песни".
"Как это называется?" Спросила Полин.
"Начало Путешествия", - сказал он ей.
"Путешествие - это брак?"
"Вы угадали", - сказал он. "Это мягкая баллада, созданная так, чтобы лучше всего звучать только с моим голосом и моей акустической гитарой. Это очень не похоже на Невоздержанность, как в музыке, так и в текстах ".
"Звучит неплохо", - сказала Полин. "И я бы не слишком беспокоилась о реакции National. Если ты хорошо поработаешь и прессе понравится твоя песня, они не будут сильно давить, потому что пресса выставит их кучкой плаксивых маньяков-контролеров ".
"Они кучка плаксивых помешанных на контроле", - сказал Джейк.
"Верно, но они не хотят, чтобы общественность осознала это".
"Хорошее замечание", - сказал он.
"Следующий пункт", - сказала она. "Этот немного более липкий".
"Насколько липкий?" спросил он.
"Это Даррен", - сказала она. "Я довольно регулярно навещала его, пока вы, ребята, были в туре".
"Ему становится хуже?" Спросил Джейк.
"Нет", - сказала она. "Ему становится лучше".
"Правда?" Спросил Джейк.
"Он прибавил в весе, и, похоже, он мог сбавить обороты под действием обезболивающих, валиума и мышечных релаксантов, которые он принимал. Он регулярно посещает сеансы физиотерапии и, кажется, немного восстанавливает свои силы ".
"Ни хрена себе", - сказал Джейк. "Что заставило его включиться?"
"Он хочет вернуть свою работу", - сказала она.
"О", - медленно произнес Джейк. "Понятно".
Она кивнула. "Я знаю, что ты чувствуешь по этому поводу. Чарли немного странный, но..."
"Он более чем странный", - сказал Джейк. "Он придурок в десятой степени".
"Верно, - сказала она, - но, как ты уже много раз указывал, он лучший басист, чем Даррен, и на него надежнее. Честно говоря, я обеспокоен возвращением Даррена в группу. Он снова и снова показывал нам, что у него проблемы с наркотиками. Он может на какое—то время очиститься — Бог свидетель, он делал это не раз, - но он всегда склонен к рецидиву, обычно в самое неподходящее время ".
"Да", - сказал Джейк. "Я знаю".
"Он надеется быть достаточно сильным к тому времени, когда Мэтта выпустят из тюрьмы, чтобы пойти на вечеринку по его освобождению. В этот момент он планирует объявить, что готов вернуться в группу. Куп и Мэтт будут поддерживать его до тех пор, пока он физически будет в состоянии выдерживать тяготы репетиций и выступления. Что нам нужно выяснить, так это позицию Билла по этому вопросу и нашу с вами позицию по нему ".
"Я за то, чтобы оставить Чарли", - сказал Джейк.
"Я так и думала, что ты это скажешь", - сказала она. "Примерно так же я себя чувствую".
"Так что мы собираемся делать?" Джейк хотел знать.
"Я пока не знаю", - сказала она. "Это не то, из-за чего нам пока нужно терять сон. Может быть, у него не хватит сил, когда придет время. Может быть, Мэтт удивит нас и тоже захочет оставить Чарли. Может быть, Куп сделает это ".
"Я сомневаюсь в этом", - сказал Джейк.
"Я тоже, но давай пока отложим это на время. Мы разберемся с ситуацией, когда потребуется".
"Хорошо", - сказал Джейк. "Что-нибудь еще?"
"Только это", - сказала она, залезая в свой портфель и вытаскивая большой коричневый конверт, который был переполнен содержимым. Она положила его на стол перед ним. "Письма от поклонников за четыре месяца. Всего около трехсот писем".
"Круто", - сказал Джейк, беря его и устанавливая поверх монитора своего компьютера. Чтение писем фанатов было одним из удовольствий его работы. Он всегда брал за правило читать каждое отправленное ему письмо, хотя у него редко находилось время лично ответить более чем на одно из пятидесяти. "Это даст мне занятие на ближайшие несколько дней. Помоги укрепить мое эго".
"Как будто это действительно необходимо", - сказала Полин с усмешкой.
"Нехорошо, сестренка", - сказал он ей. "Совсем нехорошо". Он посмотрел на часы на стене. "Почти время обеда. Кто-нибудь хочет коктейль перед ужином?
"Я согласна", - сказала Полин.
"Я тоже", - согласилась Джилл. Хотя дома она была почти полной трезвенницей, она, как правило, пила, посещая Лос-Анджелес и своего самого прибыльного клиента. В конце концов, когда в Риме ...
Эльза приготовила для них очень острую луизианскую джамбалайю. Она подала его со свежеиспеченным французским хлебом, множеством салфеток и ледяными бутылками пива Rolling Rock. Джейк и двое его гостей с аппетитом принялись за еду, каждый из них съел не менее двух мисок ароматного рагу, представлявшего собой сочетание курицы, острой колбасы, креветок, риса и различных овощей.
"Это замечательно", - провозгласила Джилл, вытирая капли пота, которые выступили у нее на лбу из-за укуса джамбалайи. "Не могу поверить, что никогда не пробовала этого раньше".
"Продолжай пить пиво", - посоветовала Полин, которая так же сильно вспотела. "Это предохраняет твой рот от воспламенения".
Они продолжали пить пиво. В какой-то момент подошла Эльза, чтобы пополнить их запасы хлеба и пива. Увидев ее, Джейк вспомнил об обещании, которое он дал ее внукам.
"Привет, Полин", - сказал он. "Ты проводишь в "Нэшнл" больше времени, чем я".
"Верно", - согласилась она. "Что насчет этого?"
"Что ты знаешь о Бигг-Джи?"
"Рэпер?" спросила она, пожимая плечами. "Немного. Что ты хочешь знать?"
"Я пообещал Джеральду и Далиле, что постараюсь раздобыть для них несколько автографов. Я слышал, что в эти дни он работает над своим следующим альбомом. Это правда?"
"Это правда", - сказала она. "Я никогда не встречала его сама, поэтому я мало что о нем знаю. Но ты знаешь, кто это делает?
"Кто?"
"Билл", - сказала она. "Они приятели".
Джейк посмотрел на нее с недоверием. "Нерли дружит с рэпером?" спросил он.
Она кивнула. "Они двое похожи на это", - сказала она, скрестив указательный и средний пальцы.
"Господи", - сказал Джейк. "Разве это не похоже на последнее знамение апокалипсиса?"
"Очень может быть", - сказала Полин со смехом.
"Откуда они знают друг друга?" Спросил Джейк.
"А как еще?" спросила она. "Билл и Шэрон каждый день находятся в студии, работая со всеми, кто случайно что-либо записывает. Bigg-G сейчас записывается, и Билл помогал ему настраивать уровни звука и микшировать финальные треки ".
"Ни хрена?"
"Ни хрена себе", - подтвердила она. "Тебе следует позвонить Биллу и посмотреть, что он может для тебя организовать".
"Думаю, я так и сделаю", - сказал Джейк, все еще пытаясь представить, как тусуются Нерли и Бигг-Джи.
После ужина две женщины забрались обратно в лимузин, обе были более чем немного навеселе. Джилл собиралась вернуться в "Голливуд Хилтон", где Джейк всегда останавливал ее, когда она была в городе. Утром за ней заедет другой лимузин, чтобы отвезти в аэропорт и первым классом улететь обратно в Heritage. Полин отправилась бы к себе домой, где в ее планы входило еще немного выпить, а затем, возможно, позвонить Стиву Гордону, профессионалу гольфа, с которым она познакомилась несколько месяцев назад, когда брала уроки. Стив был тупым, ужасным собеседником и ужасно тщеславным, но он также был чрезвычайно привлекательным, довольно хорош в постели, и он почти всегда подходил, когда она звонила, а затем уходил сразу после того, как дело было сделано. Это было то, что Полин искала в отношениях в эти дни.
Джейк посмотрел вслед удаляющемуся лимузину, а затем вернулся в дом. Он отправился в свой винный погреб и после некоторых внутренних споров выбрал бутылку Каберне Совиньон 1978 года выпуска из своей коллекции. Он вытер пыль с бутылки, а затем отнес ее обратно наверх, в свой кабинет. Он открыл его штопором, который держал в своем столе, и налил изрядное количество в бокал для вина, который прихватил с кухни по пути. Он сделал глоток, улыбаясь мягкости вина по семьдесят пять долларов за бутылку, закурил сигарету, а затем достал большой конверт и начал просматривать почту своих поклонников.
Вопреки распространенному мнению, большинство известных музыкантов не нанимали секретарей или помощников, чтобы те открывали за них почту поклонников. Процесс чтения того, что люди думают о вас — хорошо это или плохо, — на самом деле был не рутиной, а удовольствием. И Джейк с наслаждением откопал первое письмо.
Это было короткое письмо от поклонника-мужчины из Батон-Ружа, Луизиана. Письмо было подписано Тимом Кордозой. Тим начал с того, что сказал Джейку, как сильно ему нравится, как Джейк играет и как он поет. Затем он задал несколько вопросов о музыкальной и вокальной подготовке Джейка. В конце письма он посоветовал Джейку продолжать зажигать. В общем, довольно типично для переписки. Если бы Джейк был в другом настроении, он мог бы написать краткий ответ Тиму Кордосе, просто короткую записку с достаточным количеством деталей, чтобы Кордоза понял, что это не формальное письмо. Вместо этого он хотел продолжить чтение еще одного письма, поэтому выбросил его в мусорное ведро. Иногда он чувствовал себя неловко из-за того, что выбрасывал письма своих фанатов после их прочтения, но на самом деле с ними больше нечего было делать. Если бы он хранил их, то быстро накопил бы тысячи, и они загромоздили бы его офис.
Он достал еще один конверт и открыл его. Он начал читать. Тема письма была практически той же, что и в первом, хотя с гораздо большим количеством орфографических ошибок и плохой грамматикой. Это тоже было довольно типично. Хотя многие поклонники Джейка были студентами колледжей и профессионалами с высшим образованием, многие также были учениками старших классов, бросившими школу и рабочими "синих воротничков". Джейк интерпретировал написанное как мог, понял, что основная тема была позитивной, и выбросил письмо и конверт в мусорное ведро.
Он продолжал читать, потягивая вино и все время куря сигареты. Примерно через шесть писем он наткнулся на другое, довольно типичное. Это был некто по имени Роберт, и он оценил Джейка как в некотором роде интеллигентного человека, основываясь на текстах песен, которые он сочинил, и интервью, которые он дал. Таким образом, Роберт попытался произвести впечатление на Джейка, используя слова, которые были одновременно неясными и сложными. Вместо того чтобы просто сказать: "сочетание ваших текстов и музыки вдохновляет", он написал: "сложное и космополитичное сочетание ваших ремесленных размышлений и вашего музыкального ансамбля заставляет поверить в генетическое превосходство в определенных жанрах человеческих способностей".
"Спасибо, Роберт", - сказал Джейк, отметая это как похвалу, а затем выбрасывая письмо и конверт в мусорное ведро.
Восьмое письмо, которое он открыл, было тем, на которое он действительно ответил. Оно было от молодого фаната по имени Джефф из Индианаполиса. Джефф был студентом-первокурсником колледжа, и он был фанатом "Невоздержанности" еще с первого класса средней школы. Ему нравилась музыка, которую сочинял Мэтт, но он чувствовал, что композиторские и лирические способности Джейка были намного выше. Он рассказал несколько абзацев о том, что одним из удовольствий его жизни была покупка нового альбома Intemperance, а затем прослушивание каждого трека, написанного Джейком Кингсли, снова и снова, пока он не смог понять, что означает текст песни. Затем он продолжил объяснять свою интерпретацию нескольких песен Джейка. По большей части, он попал точно в цель. Он знал, что Спуск в Ничто означал, что его заставляли быстро взрослеть. Он знал, что Точка Тщетности заключалась в ощущении, что отношения ускользают. Он знал, что "Я снова нашел себя" была о жизни в дороге. Его вопрос, однако, касался одного из незарегистрированных концертных треков, найденных на In Action — This Life We Live. Он знал, что песня в основном была о недостатках того, чтобы быть знаменитостью в современной жизни, но был один фрагмент текста, который он не совсем понял.
"В первой части песни, - писал он, - ты говоришь о "женщинах, которых ты можешь взять, но не можешь поцеловать, они - все, о чем ты мечтал, но была ли мечта такой?" Что именно ты там имеешь в виду? Обычно я довольно искусен в разгадывании смысла каждой из твоих строк, но эта от меня ускользает ".
Джейк усмехнулся и вытащил лист бумаги из своего стола (на нем был логотип Невоздержанности, а заголовок гласил "СО СТОЛА ДЖЕЙКА КИНГСЛИ"). Он начал с "Дорогой Джефф", а затем написал несколько коротких абзацев о том, как приятно было услышать это от кого-то, кто действительно понимает, о чем он пишет. Затем он дал ему краткое и правдивое объяснение о том, что на самом деле означали "женщины, которых ты можешь брать, но не можешь целовать". Это, конечно, послужило иллюстрацией того, что также означала вторая часть стиха, о котором он спрашивал. В заключение письма он поблагодарил Джеффа за то, что он написал, а затем подписал свое имя на бумаге. Он сложил его и вложил в конверт с предварительной маркой, который достал из другого ящика стола. Он быстро нацарапал имя Джеффа и адрес на лицевой стороне, а затем опустил письмо в лоток для исходящей почты. Затем он выбросил письмо Джеффа в мусорную корзину и открыл другое.
Пока он расправлялся сначала с одной, а затем с другой бутылкой вина, он прочитал в общей сложности более шестидесяти писем. Большинство из них были положительными, но не все. Были, как всегда, несколько религиозных фанатиков, фанатиков правого крыла, выступающих за правительство, и сторонников женской свободы, которые предположили, что раз Джейк спел слова Мэтта, значит, он их тоже сочинил. Он читал каждое из них так, словно просматривал всю свою почту, но ни на одно не ответил. Также было немало писем от женщин, которые испытывали к нему сильные чувства. Некоторые были краткими и по существу— "Я хочу трахнуть тебя, Джейк. Просто дайте мне время и место, и я буду там, чтобы сделать это", — и другие были более трогательными, когда автор снова и снова рассказывал о том, как его музыка говорила с ними и возбуждала их, и как от одного вида его фотографии намокли трусики.
Несколько женских писем содержали полароидные фотографии женщины, предположительно автора статьи. Некоторые из этих фотографий были повседневными снимками улыбающейся девушки, другие были немного рискованными, в нижнем белье или с большим количеством декольте, третьи все еще носили откровенно порнографический характер. На одном из снимков в этой серии была изображена симпатичная девушка студенческого возраста с темными волосами и большой грудью. Она лежала на спине на кровати с вставленным в нее дилдо и выражением желания на лице. Внизу фотографии она написала: "Я смотрела на твою фотографию на обложке альбома, когда моя девушка сделала этот снимок".
Несколько таких снимков он сохранил в специальном отделении нижнего ящика своего стола. В конце концов, он был мужчиной.
А потом были письма, которые вызвали у него беспокойство, когда он их прочитал. Это были письма от женщин, которые не просто хотели трахнуться с Джейком, но и заявляли, что влюблены в него, что хотят быть частью его жизни, что они идеальные женщины, если он только даст им шанс. Он всегда старался никогда не отвечать ни на один из этих вопросов.
Когда вторая бутылка вина стала всего лишь воспоминанием, он устал и был готов лечь спать. Он решил, что пришло время покончить с этим вечером и, возможно, прочитать еще что-нибудь из этого завтра вечером, когда он вернется со свидания, которое он запланировал с Хелен. Он посмотрел на свою последнюю сигарету в пепельнице и увидел, что она выкурена лишь наполовину.
"Может быть, еще по одной", - сказал он, залезая в сумку и вытаскивая одну наугад.
Он быстро затянулся сигаретой, а затем вскрыл конверт. По четкому, колючему почерку на письме он сразу понял, что оно от женщины. Он начал читать. По мере того, как он просматривал письмо, ему становилось все более и более не по себе с каждым новым предложением.
Дорогой, дорогой Джейк, любовь всей моей жизни, это началось.
Это снова я, Дженни, женщина, которой суждено стать твоей второй половинкой. Я писал тебе уже дважды, как, я уверен, ты знаешь, но, должно быть, я указал неправильный адрес в своих письмах, поскольку твои ответы так и не вернулись ко мне. Я думаю, это просто наша переплетенная судьба работает против нас. У жизни есть способ сделать это, не так ли?
Мое последнее письмо, как ты помнишь, было поздравительного характера. Это было, когда ты расстался с этой ужасной шлюхой Рейчел. Ты помнишь, я предупреждал тебя, что она тебе не подходит, что она просто использовала тебя ради твоих денег и получения рекламы для того грязного ресторана, которым владеет ее распутная мать. Иногда я думаю, что это мои экстрасенсорные способности послали ту рыжеволосую шлюху к тебе в Мексику. Хотя я не был счастлив, когда увидел те фотографии, где ты целуешь ее, или когда я прочитал, что ты провел с ней несколько часов в своем гостиничном номере, я почувствовал себя лучше, когда наконец понял, что на самом деле ты бы ничего с ней там не сделал. Все это, должно быть, было частью нашего заговора, чтобы дать тебе правдоподобную причину заставить Рейчел уйти от тебя.
Как я уже говорил в своем втором письме, все сложилось к лучшему, и казалось, что наше время скоро придет.
Но сейчас... сейчас, сейчас, сейчас! Вместо того, чтобы плыть в мои объятия, как написано в звездах и в Альманахе жизни ... Кажется, новая соблазнительница пытается вырвать тебя из нашей общей судьбы. Эта шлюха Хелен, с которой ты в последнее время водишь компанию, заставляет меня усомниться в обещании, которое ты дал мне той ночью во сне — обещании, о котором я написал тебе в своем первом письме. Что вообще ты с ней делаешь, Джейк? Я вижу ее фотографии в каждом журнале, в каждой газете, даже когда включаю свой телевизор. Боже, ты не можешь себе представить, как сильно я ненавижу вид ее лица. Знаешь, мне тоже снились сны о ней. Сны, в которых я снова и снова вонзал нож в это уродливое, распутное лицо, где я сжигал ее плоть прямо с ее тела!
Ты должен избавиться от нее, Джейк! Чем больше я вижу вас двоих вместе, тем труднее продолжать убеждать себя, что ты сохраняешь чистоту ради меня, как и обещал в моем сне. Вы ДОЛЖНЫ немедленно избавиться от нее, иначе я не смогу взять на себя ответственность за ее безопасность.
Твоя любящая и верная вторая половинка,
Дженни Йохансен
"Вау", - сказал Джейк, чувствуя, как кровь у него стынет в жилах. Женщины, становящиеся одержимыми им, не были чем-то новым, конечно. За эти годы он получил более чем достаточно тревожных писем — писем, в которых женщины заявляли, что умрут, если не смогут заполучить его, что он умрет, если они не смогут заполучить его, но это ... это было что-то совершенно другое. Эта женщина была за гранью одержимости. Эта женщина казалась совершенно опасной, и не только ему, но и Хелен.
Вы должны немедленно избавиться от нее, иначе я не смогу взять на себя ответственность за ее безопасность.
Было ли это угрозой? Или это был более параноидальный бред, подобный тем, в которых она писала ему раньше (Джейк никогда не получал никаких предыдущих писем от этой женщины, он наверняка бы их запомнил), или похожий на сны, в которых Джейк обещал ей себя. Но это были не единственные сны, которые снились Дженни, не так ли?
Сны, в которых я снова и снова вонзал нож в это уродливое, распутное лицо, где я сжигал ее плоть прямо с ее тела!
Джейк посмотрел на дату на письме. Оно было написано всего четыре дня назад. Почтовый штемпель на конверте подтверждал это. Он посмотрел на адрес. Это был Лос-анджелесский адрес и почтовый штемпель. Она жила в двадцати милях от него, в шестидесяти милях от Хелен. И оба их адреса уже давно стали достоянием общественности.
Впервые с тех пор, как много лет назад Джейк стал знаменитостью, он обнаружил, что боится последствий той жизни, которую выбрал.

Том 2. Глава 13a

Лос-Анджелес, Калифорния
12 июня 1989
года, 10:48 вечера
Джейк и Хелен вышли из главных дверей театрального комплекса "Сенчури" в Вествуде - двое в толпе примерно из пятидесяти человек, которые только что посмотрели показ "Мисс Дейзи за рулем" в 8.45. Держась за руки, они вышли на парковку "мульти-плекс", направляясь к машине Джейка, которую он припарковал на задворках, подальше от других транспортных средств, чтобы избежать вмятин, и под фонарным столбом, чтобы препятствовать взломам. Постепенно толпа поредела, когда те, кто был в ней, разошлись в разных направлениях. К тому времени, как Джейк открыл BMW с помощью пульта дистанционного управления на своей связке ключей и открыл пассажирскую дверь для Хелен, они были одни. Она села на свое сиденье, а Джейк обошел машину со стороны водителя и сел на свое.
Как только дверца Джейка закрылась и он завел двигатель, Хелен удовлетворенно вздохнула. "Это было просто замечательно", - сказала она.
"Фильм?" Ответил Джейк. "Да, это было довольно хорошо. Говорят, это претендент на премию "Оскар" за лучший фильм в следующем году ".
"О ... да", - сказала Хелен. "Фильм тоже был хорош. Я говорил о том факте, что мы пережили полноценный ужин и сходили в кино, и ни один человек не упомянул тот факт, что ты Джейк Кингсли. Это было почти так, как будто мы были нормальными людьми на обычном свидании ".
"Ты видишь?" Сказал Джейк. "Это может случиться".
"Ну, это было не совсем как обычно", - уточнила Хелен. "Все эти люди в стейк-хаусе пялились на нас".
"Да", - согласился Джейк. "Огнеметы" - это место, куда люди ходят посмотреть на знаменитостей. Вот почему они усадили нас в центре комнаты. Однако там существует неписаное правило, согласно которому им не разрешается разговаривать с нами. Вот почему они оставили нас в покое ".
"Так вот почему мы пошли туда", - сказала Хелен. "Ты знал, что нас никто не побеспокоит".
"Ага", - сказал он. "И еда тоже довольно вкусная".
"А как насчет фильма?" - спросила она. "Девушка за стойкой узнала нас. Это точно".
"Да", - сказал Джейк. "Похоже на то". Девушка, которая продала им билеты в кино, действительно узнала их. Она с благоговением смотрела на Джейка почти тридцать секунд из-за своей стены из пуленепробиваемого стекла, а потом у нее настолько отнялся язык, что потребовалось еще минуты две или около того, чтобы завершить сделку. Ее руки дрожали, когда она пропускала два билета и сдачу Джейка через маленькую щель.
"Но кроме нее, " сказала Хелен, "никто, казалось, не знал, кто мы такие. Это было почти странно".
Джейк знал, что девушка за стойкой была не единственным человеком, который узнал их в кинотеатре. Он был вполне настроен на то, чтобы быть в центре внимания, и, как таковой, смог увидеть то, что пропустила Хелен. Несколько групп людей показывали на них и перешептывались друг с другом, пока они пробирались через переполненный вестибюль. Он даже смог прочитать по губам слова одного человека: "Это Джейк Кингсли и его девушка". Но по какой-то странной причине все предпочли держаться от них на расстоянии. Ни один человек в тот вечер не попросил автограф, не сообщил Хелен номера горячей линии по борьбе с домашним насилием, не сказал Джейку, что он грешник, попавший в ад, и даже не сказал ему, что он чертовски крут, чувак.
"Иногда это случается именно так", - сказал Джейк. "Я научился не подвергать это сомнению, не пытаться выяснить, почему это произошло, просто наслаждаться этим".
"Это был рай", - сказала Хелен. "Идеальное свидание. Никаких брошюр WEAVE, сующих мне в руки, никаких сисек, принадлежащих шлюхам-нимфоманкам, сующих в твои руки ".
"Я только хотел бы, чтобы так было всегда", - искренне сказал Джейк.
"Я возьму его, когда смогу достать", - ответила Хелен.
"Это практически мой девиз во всем", - сказал Джейк, заработав игривый удар по руке.
"Это домашнее насилие", - сказал он ей. "Что это за номер, который эти женщины всегда на тебя орут?" Я думаю, мне нужно им позвонить".
"О, заткни свою задницу", - сказала она. "Сегодня вечером я иду с тобой домой, не так ли? Чего ты еще хочешь?"
Джейк рассмеялся и сжал ее ногу свободной рукой. Он действительно направлялся к своему дому, вместо того чтобы пересекать трассу, которая указала бы ему в направлении Вентуры. Причина, по которой Хелен осталась в его доме сегодня вечером, заключалась не просто в сексе, а в практичности. Свадьба Селии была через два дня, и на следующее утро в 7.35 они вылетали из Лос-Анджелеса в пункт назначения - Бостон. В Logan International они арендовали Cessna 172 и летели на нем на Мартас-Винъярд, где церемония должна была состояться в 13:00 в четверг, 15-го июня. Они приехали пораньше, потому что Джейк участвовал в свадебной церемонии и должен был присутствовать на репетиции 14-го.
"Я хочу всего этого, детка", - сказал он ей. "Я хочу всего этого".
Она закатила глаза к потолку. "Ты пытаешься осторожно поднять тему того, что я снова переезжаю к тебе?" - спросила она. "Потому что, если ты готов... мы обсуждали это дюжину раз. Я говорила тебе, Джейк. Я еще не готова к этому".
"Вообще-то... Я просто пошутил", - сказал он.
"О ... извините", - сказала она, в ее глазах было явное недоверие. "Вы уверены, что не намекали совсем чуть-чуть?"
"Ни капельки", - сказал он ей.
За последний месяц Джейк несколько раз просил ее переехать к нему, не потому, что считал, что пришло время вывести их отношения на этот уровень — он был так же неуверен в этом, как и она, — а из-за пугающего письма, которое он получил от Дженни Йохансен, она же женщина, которая мечтала снова и снова вонзать нож в это "уродливое, распутное лицо" Хелен. Он был в ужасе за безопасность Хелен. Она жила в довольно сельской части Вентуры, районе, где дома располагались на участках площадью от двух до трех акров и соседи не смогли бы услышать чей-то крик о помощи. И ее адрес был общедоступен. Дженни Йохансен было бы до абсурда легко выехать из своего дома в районе Канога-Парк в Лос-Анджелесе, прогуляться по Беннингтон-лейн посреди ночи, вломиться в дом Хелен и "сжечь плоть прямо с ее тела", как она угрожала сделать в своем письме.
К сожалению, Хелен, казалось, не восприняла угрозу письма так серьезно, как Джейк. Он позвонил ей сразу после того, как прочитал ее в первый раз, и попытался уговорить ее поехать к нему домой и остаться с ним. Она отказалась, сказав ему, что не хочет ехать утром за сорок миль, чтобы добраться до работы. Она точно так же отказывалась от всех дальнейших предложений переехать к нему на том же основании — поездка на работу была бы ужасной — и потому, что она не была уверена, что они вполне готовы к "совместному проживанию, не санкционированному законом".
"Хелен, эта женщина опасна", - говорил ей Джейк снова и снова. "Она может появиться на твоем пороге в любое время с паяльной лампой и наручниками".
"Она просто чокнутая", - настаивала Хелен всякий раз, когда поднималась эта тема. "У тебя есть вся эта информация о ней, не так ли? Кажется ли вам, что она достаточно умна, чтобы сообразить, как узнать мой адрес?"
В этом Хелен действительно была в чем-то права. На следующий день после получения письма Джейк показал его Полин, которая, в свою очередь, показала его своему другу Стиву Маршаллу, руководителю отдела расследований Standforth and Breckman, корпоративной юридической фирмы, в которой Полин работала до того, как стала менеджером по "Невоздержанности". Стив, используя различные методы, легальные, квазиправовые и совершенно незаконные, провел полную проверку биографии Дженни Йохансен и в течение двух дней предоставил Джейку досье на нее. Йохансену было двадцать восемь лет, рост - пять футов восемь дюймов, вес - двести шестнадцать фунтов. Она работала сертифицированным помощником медсестры, или CNA, в сомнительном доме для выздоравливающих в Лос-Анджелесе. Она никогда не была замужем и жила в арендованном доме в одном из приходящих в упадок районов Лос-Анджелеса. Она бросила среднюю школу с тестируемым IQ 87. Два года назад ей поставили диагноз "биполярность", но ее никогда не подозревали в шизофрении. Ее единственной проблемой с законом был штраф за превышение скорости два года назад, который она быстро оплатила. Она обычно опаздывала со многими своими счетами, но в конце концов оплатила их все. На ее имя было оформлено пять кредитных карточек, на всех из которых были либо погашены, либо близки к погашению. Она никогда не подавала заявление о банкротстве и никогда не сидела в тюрьме или психиатрической лечебнице. Это правда, что она не казалась самым умным кроликом в лесу, но также верно и то, что в вопросах своей жизни нельзя быть слишком осторожным.
До сих пор единственной мерой предосторожности, которую Джейку удалось заставить принять Хелен, было запирать двери, когда она была дома, — то, к чему сельская обстановка ее дома никогда не побуждала ее в прошлом. И даже в этом Джейк не был вполне уверен, что она была верна ему на сто процентов. Не раз он приходил в гости и находил ее входную дверь широко распахнутой, и только незапертая сетчатая дверь преграждала вход.
Джейк подозревал, что сегодня вечером ее отношение к делу Дженни Йохансен может стать немного более серьезным. Накануне он получил еще одно письмо от Дженни. Он намеревался показать письмо Хелен, когда они вернутся к нему домой. Но сейчас он хотел продолжить обсуждение более приятных вещей.
"Теперь, когда я закончил с оценкой своего инструмента", - сказал он ей. "Мне нужно начать работать над чем-то другим". На самом деле он закончил оценку своего инструмента неделю назад. Хотя Хелен не была его инструктором из-за их отношений, он все еще мог посещать занятия и налетать необходимое количество часов с Брентом Кэссиди, одним из новых пилотов-инструкторов, которых нанял отец Хелен, чтобы помочь удовлетворить возросший спрос на его школу.
"Над чем еще нужно поработать?" Спросила Хелен. "Ты можешь летать на своем самолете днем или ночью, в хорошую погоду или плохую сейчас. Если только вы не планируете получить коммерческую лицензию, вы в значительной степени закончили ".
"На самом деле, это не так", - сказал он. "Мне нужно пройти сертификацию на многомоторных самолетах и самолетах под давлением".
Она странно посмотрела на него. "Почему?" - спросила она.
"Мне нравится 172-й, - сказал Джейк, - но он недостаточно большой и недостаточно быстрый для моих нужд. Я подумываю о покупке 414-го ".
У нее отвисла челюсть. "Ты хочешь 414-й? Ты серьезно? Ты знаешь, сколько стоят эти штуки?"
Cessna 414 была двухмоторным винтомоторным самолетом, который вмещал до восьми человек, развивал скорость 200 миль в час, работал под давлением и мог летать на высоте до 30 000 футов над уровнем моря. "Да", - сказал Джейк. "Я попросил Джилл заняться этим для меня — к ее большому неудовольствию. Модель середины семидесятых в хорошем состоянии стоит около 150 000 долларов. Хотя, думаю, я бы хотел что-нибудь поновее, что-нибудь начала 80-х. Модель 1982 года особенно хороша. Со всей необходимой мне авионикой они стоят около 220 000 долларов ".
"Это довольно круто, Джейк", - сказала она.
Он пожал плечами. "Это всего лишь деньги", - сказал он. "Я мог бы профинансировать это с помощью пятнадцатилетнего кредита. Выплаты составляли бы около двух тысяч в месяц. Страховка, хранение, техобслуживание и прочее содержание обошлись бы еще в тысячу долларов в месяц. Что такое три штуки?
"Три штуки - это то, что мы с папой сейчас зарабатываем примерно за две недели", - сказала Хелен. "И мы думаем, что мы богаты".
"Я ни на кого не наезжаю", - сказал Джейк. "Я зарабатываю достаточно денег, чтобы содержать это, так почему бы мне не иметь 414-й, если я могу себе это позволить?"
"Почему вы должны - это вопрос получше", - сказала она. "Наша школа не в состоянии аттестовать вас по многодвигательным двигателям или системам наддува. Для этого вам придется обратиться в другое место. Ты говоришь по меньшей мере о пяти тысячах, не включая аренду самолета или топливо во время процесса. Это действительно того стоит, Джейк? У тебя сейчас очень хороший самолет.
"Да", - сказал Джейк. "Как я уже сказал, мне нравится 172-й. Он просто слишком мал для моих нужд. Возьмем, к примеру, завтрашний день. Мы арендуем один из них в Мартас-Винъярде, и из-за этого мы ограничены в количестве багажа, который можем взять с собой ".
"Я не думаю, что двести фунтов багажа на каждого - это так уж мало".
"Хорошо", - признал он. "Плохой пример. Но помнишь, когда мы ходили в Bodega Bay с Мэттом и Ким? Поскольку нам приходилось иметь дело с весом еще двух человек, нам разрешили взять с собой только двенадцать фунтов багажа на каждого. Этого недостаточно для любого путешествия, в котором требуется переодеваться ".
"Значит, ты хочешь потратить четверть миллиона долларов на самолет только для того, чтобы иметь достаточно багажа?" спросила она. "Разве не было бы проще и дешевле просто летать коммерческими рейсами в таких ситуациях?"
"Возможно", - признал Джейк. "Но я не хочу летать коммерческими рейсами. Мне нравится летать самому и моим друзьям, куда бы мы ни захотели. На самолете 414 я могу улететь домой в Heritage примерно через два часа. И я могу взять вас, Нердли, Шарон, Полин и весь наш багаж с собой. Но даже это не самая важная причина".
"Что такое?" - спросила она.
"Мне нужно уехать из Лос-Анджелеса", - сказал он. "Я не могу этого здесь выносить. Я ненавижу здесь жить. Я ненавижу все, что связано с этим. Я ненавижу смог, я ненавижу своих набожных, лицемерных соседей, я ненавижу пробки, я ненавижу давку, я ненавижу крошечный участок, на котором я живу ".
"Крошечный участок? Джейк, ты живешь в чертовом особняке!"
"С другими особняками вокруг меня", - сказал он. "Я хочу хороший участок земли где-нибудь на берегу океана, по крайней мере, десять акров, где-нибудь, где мои соседи - всего лишь смутные понятия. Я хочу иметь собственную взлетно-посадочную полосу на этой земле, чтобы летать на моем самолете туда и обратно. Я не могу позволить себе ничего подобного в пределах досягаемости моего 172-го. Однако с 414-м я потенциально мог бы жить на расстоянии до трехсот миль и по-прежнему ежедневно ездить на работу, когда мы записываем или микшируем. Если я сниму какую-нибудь квартиру в Лос-Анджелесе и останусь там на всю рабочую неделю, то практически вся Калифорния и значительная часть Невады и Аризоны окажутся в пределах досягаемости. Вот почему я хочу новый самолет".
Теперь она смотрела на него с пониманием. "Ты действительно так сильно ненавидишь Лос-Анджелес?"
"Да", - сказал он без колебаний. "Действительно хочу".
"А как насчет меня?" спросила она. "Как я вписываюсь в этот твой план? Мне нравится быть летным инструктором. В конце концов, я собираюсь унаследовать бизнес моего отца. Это то, чем я планирую заниматься до тех пор, пока не уйду на пенсию".
"Ты работаешь в аэропорту, Хелен", - напомнил он ей. "И ты пилот. Предполагая, что в какой-то момент мы будем жить вместе, ты мог бы просто летать на самолете на работу каждое утро ".
"Разве это не уменьшит ваш диапазон до недоступного?" спросила она.
"Может быть", - сказал он. "А может и нет. Это то, с чем мы сможем разобраться, когда придет время, не так ли?"
"Я полагаю", - сказала она.
"Первым шагом будет получение моей сертификации по многодвигательным системам и наддуву. Ты собираешься свести меня с кем-нибудь или как?"
"Ты знаешь, что я так и сделаю", - сказала она. "Но я хочу посещать занятия и получить сертификат вместе с тобой".
"Ты понимаешь?"
"Ставлю свою задницу", - сказала она. "Ты думаешь, я заставлю тебя летать на чем-то, чего не умею я? Мечтай дальше, ублюдок".
Джейк рассмеялся. "Я люблю тебя, Хелен", - сказал он, поглаживая прядь ее волос.
"Я тоже тебя люблю", - сказала она ему, наклоняясь, чтобы нежно и чувственно поцеловать в щеку.
Он оторвал взгляд от дороги достаточно надолго, чтобы одарить ее любящим взглядом. "Могу я списать твои контрольные работы, когда мы будем посещать занятия?" спросил он.
Это принесло ему еще один удар в плечо, а ей еще одно обвинение в домашнем насилии.
Хелен была в настроении для любви, когда они вернулись к нему домой. Джейк отправился в винный погреб, чтобы выбрать для них хороший винтаж (он взял одну из бутылок, которые купил в Бордо), и к тому времени, как он отнес ее наверх, она сидела на кровати, одетая только в одну из его длинных футболок. Ее длинные, сексуальные ноги были выставлены напоказ, раздвинутые ровно настолько, чтобы позволить ему соблазнительно заглянуть между ними. Ее большие груди без лифчика подпрыгивали при каждом движении ее тела. Конечно, она разыгрывала скромницу, ведя себя так, словно просто собиралась лечь спать и понятия не имела, какую картину рисует для него.
"Похоже, кое-кто сегодня заинтересован в чем-то большем, чем просто поспать", - прокомментировал Джейк, ставя бутылку вина на стол и берясь за штопор.
"Я не знаю, что заставило тебя так подумать", - сказала она с притворным раздражением. "Я просто устраивалась поудобнее".
"Угу", - сказал он, вдевая штопор в пробку. Он осторожно вытащил его и поставил на место. Затем он налил каждому из них по бокалу. Он отнес их к кровати и протянул Хелен ее.
"Спасибо", - сказала она, прижимаясь к нему сбоку и терясь грудью о его плечо.
Он сделал глоток вина, наслаждаясь его вкусом, а затем посмотрел на Хелен с серьезным выражением лица. "Прежде чем ты почувствуешь себя более комфортно", - сказал он ей. "Боюсь, сначала мне придется поставить тебя в неловкое положение".
Сексуальная улыбка немного сползла с ее лица. "Что ты имеешь в виду?" осторожно спросила она.
"Вчера я получил еще одно письмо от мисс Йохансен", - сказал он ей.
"О Господи", - сказала Хелен, покачав головой. "Я думала, ты собираешься произнести речь типа "Я думаю, нам следует повидаться с другими людьми". Разве мы не можем поговорить об этом?".. ты знаешь..." Она взяла его свободную руку и опустила ее высоко на верхнюю часть своего бедра. "... позже?"
Нежная кожа ее ноги и легкий мускусный запах, который он почувствовал, когда она задрала подол футболки, едва не сбили его с толку. Почти. Он осторожно убрал руку. "Я действительно думаю, что мы должны поговорить об этом сейчас", - сказал он ей.
"Да ладно тебе, Джейк", - сказала она. "Значит, чокнутая написала тебе еще одно письмо? Что в этом такого? Я же говорила тебе, нет причин воспринимать ее всерьез. Она просто кто-то с психическими проблемами ".
"Я действительно думаю, что тебе следует прочитать это письмо", - сказал Джейк. "Оно... ну... более тревожное, чем первое. Гораздо более тревожное".
Хелен нервно прикусила нижнюю губу. "Намного больше, да?" спросила она.
"Да", - сказал Джейк. Он встал и подошел к письменному столу в углу комнаты. В верхнем ящике лежал конверт. Он поднял его и отнес Хелен.
Она неохотно взяла его. Поставив бокал с вином на столик рядом с кроватью, она открыла клапан и достала два листка бумаги. Она развернула их и посмотрела на первый лист. Он был написан тем же колючим почерком, что и первое письмо.
Джейк, любовь моя, моя родственная душа,
Я до сих пор не получил от тебя ответа, так что могу только заключить, что эта сука Хелен перехватывает твои письма ко мне. Когда я понял, на что идет эта шлюха, чтобы помешать нам исполнить наше совместное предназначение, я также понял, что она, должно быть, применяет какой-то сверхъестественный контроль над твоим разумом, чтобы ты был привязан к ней. Никакое другое объяснение не имеет смысла. Теперь я понимаю, что ваше положение, должно быть, отчаянное и что я должен действовать быстро и решительно, чтобы освободить вас из адской ямы, в которой вы находитесь. Не волнуйтесь. Помощь уже в пути. Я формулирую ваше освобождение прямо сейчас. Конец ваших страданий близок, и конец этого демонического отродья, поработившего вас, неизбежен.
Пожалуйста, изучи рисунок, который я отправил с этим письмом. Скоро ты увидишь это лично, и чары будут разрушены. Мы почти вместе, любовь моя. Просто предстоит еще одна тяжелая битва.
Вся моя любовь, вся моя жизнь,
 Джен
"Вау", - сказала Хелен, закончив читать письмо. "Я признаю, что от этого письма у меня действительно мурашки пробежали по спине, но я все еще не думаю ..."
"Эм... Хелен," сказал Джейк. "Я думаю, может быть, тебе лучше взглянуть на рисунок, который она сделала, прежде чем ты отмахнешься от этого как от очередного письма".
Она собиралась отпустить остроту, ее рот уже открылся, чтобы произнести ее, но затем она внимательно посмотрела на лицо Джейка. Она могла сказать, что он был очень расстроен письмом, очень беспокоился о ней. Она закрыла рот и посмотрела на листы бумаги в своей руке. Медленно она сняла верхний лист, на котором было написано само письмо. Когда она увидела, что было под ним, она ахнула. Она смотрела на фотографию почти тридцать секунд, ее руки начали дрожать.
Рисунок занимал большую часть стандартного листа машинописной бумаги. Он был нарисован цветными карандашами со скрупулезной детализацией, демонстрируя пугающее количество художественного таланта. На фотографии Хелен была изображена от плеч и выше, сходство было безошибочным. Хелен была нарисована с неровной кровавой раной поперек горла, как будто тупым ножом полоснули ее от уха до уха. Ее рот был открыт и наполнен кровью, зубы выбиты. И ее глаза... ну... ее глаз там вообще не было. Там, где должны были быть глаза, были две кровавые впадины с разорванной плотью вокруг них. Под рисунком готическим каллиграфическим почерком красными буквами, с которых капала кровь, были выведены слова: "УМРИ, ДЕМОН!"! DIE!!!!
"Ты в порядке, милая?" Спросил Джейк, увидев, что дрожь Хелен усиливается.
"I'm... Меня сейчас стошнит", - сказала она, роняя письмо на пол. Она бросилась в ванную, и Джейк услышал, как изнутри доносятся сильные позывы к рвоте. Она пробыла там больше пяти минут. Наконец, когда она чистила зубы, полилась вода, и она вышла, все еще выглядя немного бледной и больной.
"Ты в порядке?" спросил он ее.
- Господи Иисусе, Джейк, - сказала она. - Ты мог бы предупредить меня.
"Извини", - сказал он. "Я хотел, чтобы ты увидела, что эта женщина опасна".
"Она гребаная психопатка!" Закричала Хелен. "Срань господня! Мне нужно вызвать полицию!"
"Я уже это сделал", - сказал Джейк.
"Ты сделал? Что они сказали? Они собираются ее арестовать?"
"Они ничего не могут сделать", - сказал он. "Я позвонил в полицию Лос-Анджелеса, с которой у меня не очень хорошие отношения, и они в основном сказали мне пойти растереть песок. Они говорят, что нет никакого преступления, пока она на самом деле не попытается напасть на тебя или на меня ".
"Замечательно", - сказала Хелен.
"Я также позвонил в департамент шерифа Вентуры. Они, по крайней мере, были со мной немного дружелюбнее, если и не очень помогли. Они сказали то же самое, что и полиция Лос-Анджелеса, что они ничего не могут сделать, пока она действительно не предпримет к тебе какие-то действия. Они сказали, что если вы увидите, как она крадется возле вашего дома, этого в сочетании с письмами, которые она написала, может быть достаточно, чтобы вы получили временный запретительный судебный приказ против нее ".
"Это не что иное, как клочок бумаги", - сказала Хелен.
"Правильно", - согласился Джейк. "Они также обещали посылать патрульные машины к вашему дому несколько раз в день и ночью, просто чтобы проверить, как обстоят дела. Очень мило с их стороны, я соглашусь, но не очень полезно в общем плане вещей".
Хелен резко опустилась на кровать. Ее рубашка задралась, открывая его взору обнаженную промежность, но почему-то зрелище было не таким сексуальным, как несколько минут назад. Он сделал глоток вина, а затем лег рядом с ней. Он убрал волосы с ее глаз и поцеловал в нос. "Прости меня за все это, детка", - сказал он ей. "Я действительно не хотел вываливать это на тебя вечером перед тем, как мы отправимся на Мартас-Винъярд, но я подумал, что ты захочешь узнать об этом".
"Все в порядке", - сказала она, беря его руку в свою и сжимая ее. "Мне просто нужно решить, что я собираюсь с этим делать".
"Ты знаешь, что я собираюсь предложить", - сказал он.
Она кивнула. "Я знаю", - сказала она. "Давай переедем сюда к тебе".
"Ты будешь в гораздо большей безопасности", - сказал Джейк. "Мой дом довольно защищен, здесь всегда кто-нибудь есть, и если нам понадобятся копы, они приедут намного быстрее".
"И я буду в сорока милях от того места, где я работаю", - сказала Хелен, " и я перееду к тебе из соображений безопасности, а не потому, что я думаю, что нам пора съехаться".
- Я знаю, - сказал Джейк, - но при сложившихся обстоятельствах тебе не кажется...
Она покачала головой. "Нет, Джейк", - сказала она. "И не только по этим двум причинам. Я не собираюсь позволить этой психованной сучке выгнать меня из моего дома. Я люблю свой дом. Я много работала и годами копила, чтобы купить его, и я не собираюсь убегать от него только потому, что какая-то ненормальная помешана на моем знаменитом парне. Ты понимаешь, к чему я клоню?"
"Да", - сказал он со вздохом. "Хочу".
Несколько минут они лежали рядом в тишине, уставившись на вращающийся над ними потолочный вентилятор. Джейк отпил несколько глотков вина. Хелен не притронулась к своему.
- Если ты не собираешься съезжать, - наконец сказал Джейк, - то, по крайней мере, позволишь мне сделать твой дом немного более безопасным?
"Что ты имеешь в виду?" - спросила она.
"Сигнализация, датчики движения, автоматическое охранное освещение спереди и сзади. То же самое, что у меня здесь".
"Джейк, это будет стоить целое состояние", - сказала она.
"У меня есть состояние", - сказал он ей. "Позволь мне нанять кого-нибудь поработать над этим завтра, и все будет готово к тому времени, как мы вернемся со свадьбы".
Она хотела сказать "нет". Джейк мог сказать это, просто взглянув на ее лицо. Хелен была невероятно гордой и невероятно упрямой. Однако она не смогла заставить себя отклонить его предложение. "Хорошо", - сказала она. "Это звучит как хорошая идея. Но я собираюсь вернуть тебе деньги".
"Не беспокойся об этом", - сказал Джейк. "Это будет не так уж много денег".
"С интересом", - добавила она.
"Хорошо", - сказал он, сдаваясь. "Ты вернешь мне деньги с процентами".
"Ты просто дрочишь мне", - обвинила она. "Ты же не собираешься брать мои деньги, не так ли?"
"Ты шутишь?" спросил он ее. "Конечно, я собираюсь взять твои деньги. И если ты опоздаешь с единовременным гребаным платежом, я пришлю несколько человек к тебе домой, чтобы они тебя немного поколотили ".
Она улыбнулась, впервые с тех пор, как прочитала письмо. "Ты придурок", - сказала она.
"Верно", - согласился он. "И именно поэтому ты любишь меня, не так ли?"
"Нет", - сказала она. "Я тебя совсем не люблю. Все это был тщательно продуманный план, чтобы обеспечить себе новую систему безопасности".
Он усмехнулся. "Все еще хочешь забить еще что-нибудь?" спросил он.
"Меня можно было бы убедить", - сказала она.
"Возможно, ты?"
"Возможно", - подтвердила она.
Как оказалось, ее не требовалось так уж сильно убеждать.
Мартас-Винъярд, Массачусетс
14 июня 1989 года
Репетиция свадьбы заняла несколько часов, поскольку все участники свадебной церемонии снова и снова повторяли свои соответствующие роли под руководством яркого организатора свадебных торжеств гея по имени Ирвинг Гранд. Ирвинг немного рассердился на Джейка, когда Джейк отказался исполнять саму песню, которую он должен был исполнить на церемонии.
"Ты должен попрактиковаться в этом здесь, Джейк", - несколько раз драматично восклицал он. "Вы, как музыкальный исполнитель, должны понимать важность тщательной репетиции перед выступлением".
"Я достаточно отрепетировал это перед отъездом", - сказал Джейк. "Я не облажаюсь, когда придет время сыграть это. Я профессионал".
"Но мы должны знать время выхода пьесы", - сказал Ирвинг. "Мы должны знать, как это вписывается в атмосферу церемонии, чтобы мы могли соответствующим образом скорректировать события, которые произойдут после нее!"
"Она длится две минуты и тридцать четыре секунды", - сказал ему Джейк. "И это нежная песня о любви, которая идеально впишется в свадебную церемонию".
"Но..."
"Никаких "но", - сказал Джейк. "Ни один человек на Земле еще не слышал эту песню, кроме меня. Я даже не показывал ее Хелен. И впервые это услышат не мои уши, а другие, во время церемонии, для которой это было специально написано. Если тебе от этого станет легче, я добавлю еще одну двухминутную и тридцатисекундную мелодию во время репетиции, чтобы заполнить пробел".
Ирвингу это не понравилось, но в конце концов он смирился с тем, что это лучшее, что он мог получить. Он согласился, и Джейк исполнил версию ирландской народной баллады Molly Malone на акустической гитаре, выбрав время так, чтобы она длилась две с половиной минуты. Во время первого прогона другие участники свадебной вечеринки хлопали и подпевали, еще больше раздражая Ирвинга.
"Интересный выбор мелодии для замены", - сказала Селия, которая была одной из тех, кто аплодировал. "Песня о девушке, которая умирает молодой".
"Мне всегда нравилась эта песня", - сказал Джейк. "Моя мама пела ее, когда я был ребенком. И, поскольку она была написана где-то в 1800-х годах, авторские права на нее никому не принадлежат. Никто не может подать на меня в суд за то, что я сделал мелодию общедоступной ".
"Думаю, что нет", - согласилась Селия.
Помимо репетиции церемонии, Джейка и Хелен представили родителям Селии, которые прилетели на Мартас-Винъярд из Баркисимето, Венесуэла, на частном самолете Learjet, зафрахтованном Грегом Олдфеллоу. Роберто Вальдес был высоким, лысеющим мужчиной пятидесяти шести лет, выглядевшим весьма зловеще, хотя это впечатление быстро исчезало, когда с ним начинали разговаривать. Марии Вальдес был пятьдесят один год, и сходство с Селией было почти поразительным. Она была высокой, с большой грудью и густой гривой густых темных волос. Процесс старения был добр к ней, и она могла бы сойти за старшую сестру Селии, а не за ее мать. Английским языком Мария владела в лучшем случае неровно. Она понимала все, что ей говорили, но иногда переходила на испанский, отвечая. Она, как и ее муж, была очень мила, но казалась ошеломленной великолепием, в котором оказалась.
"Итак, кто из вас отвечает за обучение Селии игре на гитаре?" Спросил их Джейк во время перерыва в действии. "Я знаю, что это должен был быть один из вас или вы оба, потому что у нее наверняка есть какие-то музыкальные гены".
"Это был я", - сказал Роберто с немалой долей гордости. "Я научил Селию и Эдуардо играть на гитаре, когда они были детьми".
Уроки у Эдуардо прошли не так хорошо, не так ли? Джейк не сказал. Эдуардо, ведущий гитарист La Diferencia, достаточно хорошо знал свои аккорды, но, казалось, не мог продвинуться дальше простых ритмов. Несколько соло, которые он исполнил на альбомах, были не более чем бессвязным шумом, отдаленно напоминающим музыку. "Вам следует сделать комплимент, сеньор", - сказал он. "Акустическая игра Селии - это нечто прекрасное".
Роберто кивнул, явно довольный похвалой (и, очевидно, не пропустивший исключение Джейком Эдуардо из заявления). "Она начала играть на инструменте в очень раннем возрасте", - сказал он. "Я помню, как учил ее основным аккордам еще до того, как она пошла в школу. Она уже давно превзошла в мастерстве своего брата и даже меня ".
"Ты тоже отличный гитарист, Джейк", - сказала Мария с таким сильным акцентом, что Джейку потребовалось мгновение, чтобы понять, что именно она сказала. "Мне понравилась песня cockles and muscles, которую ты исполнила".
"Спасибо, сеньора Вальдес", - сказал он. "Надеюсь, вам понравится и настоящая свадебная песня, которую я сочинил".
"Я с нетерпением жду этого", - сказала она ему. Затем она произнесла длинное заявление на скороговорке по-испански, которое сеньор Вальдес неохотно истолковал как ее мнение о том, что ему следует подумать о стрижке, поскольку он выглядит как девушка.
Джейк рассмеялся. "Я приму это к сведению", - сказал он ей.
Наконец, репетиция подошла к концу, и начался традиционный репетиционный ужин. На свадебной вечеринке подавали стейки по-нью-йоркски, грибы на гриле, свежую спаржу и рисовый плов. На десерт была запеченная Аляска. Еда была очень вкусной, и ее было много.
В свадебном зале было запрещено курить, поэтому после того, как тарелки унесли, Джейк извинился, чтобы выйти на улицу и выкурить сигарету. Хелен все еще допивала свой последний бокал вина — она была немного навеселе — и разговаривала с сестрой Грега, которая была заинтересована в том, чтобы научиться летать. Она решила остаться.
Джейк вышел через заднюю дверь заведения на большой балкон, с которого открывался вид на частный пляж курорта. Дул свежий ветер, и до него доносился успокаивающий звук разбивающихся о берег волн. Он достал сигарету и закурил. Не успел он сделать первую затяжку, как его носа коснулся аромат ванили.

Том 2. Глава 13b

"Есть еще что-нибудь подобное?" Спросила Селия, занимая позицию на перилах рядом с ним. Она, как и все остальные на репетиции, была одета неофициально. На ней были шорты цвета хаки и белая блузка без рукавов. Ее волосы были собраны в простой конский хвост.
"Думаю, у меня найдется лишняя", - сказал он, доставая свою пачку. Он вытряхнул одну для нее, а затем зажег зажигалку, чтобы она могла ее поджечь. Она глубоко затянулась, а затем выдохнула, выпустив струйку дыма над пляжем, где ее разорвал ветерок.
"Спасибо", - сказала она со вздохом. "Мне это действительно было нужно".
"Мои сигареты - это твои сигареты", - сказал он ей. "Ранее я провел немного времени с твоими родителями".
"Ах да?"
"Да", - сказал он. "Ты извини меня за такие слова, но твоя мама довольно привлекательна для женщины ее возраста. Грег должен быть доволен. Ты определенно проходишь "тест мамы".
"Мамин тест"? - спросила она. "Не думаю, что я достаточно хорошо знакома с этим".
Джейк усмехнулся. "Это одна из тех шовинистических идей, которыми мы, мужчины, любим заниматься", - сказал он ей. "Согласно общепринятому мнению, если вы собираетесь жениться на женщине, вам нужно взглянуть на ее маму с точки зрения теории, что женщина, о которой идет речь, будет стареть так же, как ее мать. Предполагается, что вы получаете представление о том, как будет выглядеть ваша возможная жена через двадцать пять лет ".
"Аааа, понятно", - сказала она со смешком. "Значит, если бы моя мама была толстой, или серой, или морщинистой..."
"Тест на маму провалился", - подтвердил Джейк. "Твоя мама, однако, ни одна из них. Твой падре - очень счастливый человек".
"Как и моя мама", - сказала она. "Ты, наверное, не заметил, но папа тоже довольно симпатичный".
"На самом деле, я не склонен замечать подобные вещи", - сказал он. "Но теперь, когда ты упомянула об этом, он, кажется, держится довольно хорошо".
Они сделали еще по нескольку затяжек, прислушиваясь к грохоту прибоя. Это было дружеское молчание, без малейшей неловкости.
"Так как у тебя дела, Селия?" Спросил ее Джейк. "Насколько я помню из прошлых разговоров, ты куришь сигареты только тогда, когда у тебя стресс. Свадьба действует на тебя?"
"Это часть всего", - сказала она. "Вся эта неделя была ничем иным, как безумной спешкой, поскольку мы пытались все разложить по полочкам и убедиться, что все устроено и готово".
"А что еще за вторая часть?" спросил он.
Она посмотрела на него и сделала еще одну медленную затяжку, выпуская дым изо рта и ноздрей. Она стряхнула пепел через перила балкона. "Грег в последнее время ведет себя как-то странно", - сказала она. "Я не уверена, что с этим делать".
"Какого рода странность?" Спросил Джейк. "Мы говорим о каком-то странном маньяке-убийце или о разновидности "что-черт-возьми-заползло-тебе-в-задницу", что-то вроде "странно"?
Селия тихонько хихикнула. "Последнее", - сказала она. "Это продолжается уже почти два месяца. Временами он очень далек от меня. В другое время он очень склонен к спорам. Он накинется на меня за какую-нибудь мелочь и будет вести себя так, будто я только что убила ребенка или что-то в этом роде, когда все, что я сделала, это выбросила банку в мусорное ведро вместо корзины. За последние три недели ситуация становилась все хуже ".
"Ты думаешь, это может быть просто предсвадебный стресс?" Спросил Джейк. "Я слышал, это может быть довольно плохо".
"Может быть", - сказала она. "Это, безусловно, стало хуже по мере приближения даты. Но я думаю, что это может быть и что-то другое ".
"Например?" - спросил он.
"Это действительно началось, когда Aristocrat сказали нам, что они не собираются брать нас на следующий период выбора", - сказала она.
Это было в начале мая, вспомнил Джейк. Когда Джейк и Хелен впервые собрались вместе с Селией и Грегом поиграть в гольф после возвращения из международного турне, новости были свежими несколько дней назад — достаточно свежими, чтобы все еще жалить. И теперь, когда он подумал об этом, Грег казался еще более злым и обиженным из-за отказа, чем Селия. Он все говорил и говорил о том, как подлые звукозаписывающие компании просто использовали кого-то, пока они зарабатывали деньги, разрушили их карьеру своим властным ограничением на артистическую лицензию, а затем просто выбросили их на обочину, как только с ними покончили.
"Его очень беспокоит, что мы не собираемся записывать еще один альбом", - сказала Селия. "Он вел себя так, как будто это было каким-то личным оскорблением для него и только для него. По правде говоря, меня это иногда выводит из себя. Я имею в виду, Эдуардо и остальным участникам группы пришлось вернуться в Венесуэлу, потому что они вышвырнули нас из наших квартир. Мне бы тоже пришлось вернуться, если бы Грег не платил за квартиру для меня. И каким-то образом мне удалось принять все это. Я не знаю, почему Грег не может ".
"Я полагаю, ты говорил с ним об этом?" Спросил Джейк.
"Я пыталась", - сказала она. "Все, о чем он продолжает говорить, - это о том, есть ли какой-то способ, которым я могу подписать контракт с другим лейблом в качестве сольного исполнителя и выпустить свой собственный альбом".
"Ты не можешь", - сказал Джейк. "Тебе практически запрещено сочинять какую-либо музыку, пока не истечет срок твоего контракта".
"Я знаю", - сказала она. "Хотя, кажется, он не может ухватиться за этот конкретный факт. Я продолжаю пытаться сказать ему, что это всего на два года, что я смогу что-нибудь придумать, когда буду свободен, но он говорит, что это может занять слишком много времени. Что люди могли бы..." Она слегка поперхнулась, повернув лицо так, чтобы Джейк не мог этого видеть.
Джейк протянул руку и нежно взял ее лицо в ладони, поворачивая его обратно к себе. По ее левой щеке скатилась слеза. "Что люди могут?" - спросил он.
"Они могут забыть обо мне к тому времени", - сказала она.
"Звучит так, будто, возможно, тебя это тоже беспокоит?"
"Да", - сказала она. "Да".
Он выбросил сигарету на пляж внизу и обнял ее за плечи, привлекая к себе. Он протянул руку и вытер пальцем слезу с ее лица. "Ты великий музыкант, Селия", - сказал он ей. "Обстоятельства вынудили тебя сочинять музыку, которую невозможно забыть, но твоя карьера не закончена, забудут о тебе люди или нет. Как только вы станете свободны, вы сможете сочинять любую музыку, какую захотите, и это будет крутая музыка, потому что она будет вашей. У тебя есть голос, у тебя есть композиторские способности, и у тебя есть талант к игре на гитаре. Все, что вам нужно будет сделать, это окружить себя хорошими музыкантами, которые будут делать то, что, черт возьми, вы им прикажете, и вы будете блистать. Я в этом не сомневаюсь ".
Она улыбнулась, уткнувшись лицом в его плечо. "Спасибо, Джейк", - тихо сказала она. "Это действительно заставляет меня чувствовать себя лучше. Это не могло исходить ни от кого, кроме тебя, но я ... ты знаешь... Я очень уважаю твое музыкальное мнение ".
"И я уважаю твою", - сказал он, на мгновение прижимая ее к себе чуть крепче, а затем отпуская.
"Это все еще оставляет меня с проблемой Грега", - сказала она.
"Насколько велика это проблема?" Спросил Джейк. "Достаточно ли она велика, чтобы ... ты знаешь... возможно, завтрашний день был ошибкой?"
Она вздохнула. "Честно говоря, я не знаю", - сказала она. "Я очень люблю Грега, и я знаю, что он любит меня, но вся эта проблема просто ... странная. Я не знаю, почему его так беспокоит, что я не буду работать следующие два года, но это так. Не то чтобы нам нужны деньги или что-то в этом роде ".
Джейк пожал плечами. Он тоже не знал. Во время нескольких бесед, которые у него были с Грегом после вчерашнего приезда в Мартас-Виньярд, он был приятным и хорошим хозяином, не подавая ни малейшего намека на то, что он чем-то обеспокоен.
"Он был смущен, когда вы спросили нас об утечке информации в прессу", - сказала Селия.
Это было через несколько дней после того, как СМИ впервые начали интересоваться, правдивы ли слухи, которые они слышали о посещении Джейка. Грег отрицал, что произошла какая-либо утечка, и, казалось, был искренне расстроен тем, что произошла утечка. Он поручил своим людям разобраться в этом деле, и было обнаружено, что источником утечки был один из помощников его публициста. Она утверждала, что это была простая ошибка и что она не понимала, что информация должна была быть секретной.
"Это была не его вина", - сказал Джейк. "Дерьмо случается. Я, как никто другой, должен это знать. Он сказал мне, что устроил юной леди, о которой идет речь, строгий выговор, и на этом все закончилось ".
"В том-то и дело, - сказала Селия. - Я... ну... Я не совсем уверен, что он был правдив обо всем этом ".
"Что ты имеешь в виду?"
"У меня нет никаких твердых доказательств или чего-то в этом роде, но я вроде как думаю, что Грег сказал своему публицисту обнародовать эту информацию и сделать так, чтобы она выглядела как случайная утечка".
"Зачем ему это делать?" Спросил Джейк.
"Похоже, он думал, что если станет известно общественности, что мы с тобой друзья — что если у меня будет достаточно уличной репутации, чтобы тусоваться с Джейком Кингсли, - то Aristocrat могут просто передумать и в конце концов санкционировать выпуск нового альбома".
"Вау", - сказал Джейк, не зная, что сказать.
"Очевидно, это не сработало", - сказала она. "Я могла бы сказать ему, что этого не произойдет. Но это была еще одна вещь, из-за которой он разозлился и привел к очередной двухдневной тираде о звукозаписывающей компании ".
- Ты уверена, что поступаешь правильно, выходя за него замуж? - Спросил Джейк.
Она цинично улыбнулась. "Немного поздновато отступать, ты не находишь? Меньше чем через восемнадцать часов это будет заключенная сделка, брачный контракт и все такое.
"Никогда не поздно, пока ты не произнесешь эти два маленьких слова", - сказал Джейк.
Она покачала головой. "Я не любительница играть на трибунах в последнюю секунду", - сказала она. "Кроме того, что самое худшее может случиться, если — не дай Бог — я совершу ошибку? Мы разведемся где-нибудь в будущем, и в конечном итоге я буду получать приличную сумму алиментов в течение нескольких лет. По крайней мере, это задержит меня в штатах до истечения срока моего контракта ".
"Предполагается, что брак заключается не в этом", - сказал ей Джейк.
"Я знаю", - сказала она. "И я просто выпускаю немного пар здесь. Более чем вероятно, что все это просто добрачный стресс, и мы вернемся к нашей маленькой счастливой жизни, как только все закончится ".
"Надеюсь", - сказал Джейк.
Она выбросила свою собственную сигарету с балкона, добавив к мусору на пляже внизу. "Нам лучше вернуться, пока они не послали кого-нибудь на наши поиски".
"Верно", - сказал Джейк.
"Спасибо, что выслушал меня, Джейк. Я действительно чувствую себя лучше по поводу всего этого теперь, когда я смог поговорить с кем-нибудь об этом ".
"В любое время", - сказал ей Джейк.
"Ты действительно мой дорогой друг", - сказала она. "На самом деле, один из моих лучших. Иногда я задаюсь вопросом..." Она слегка покраснела. "О... не бери в голову".
"Что?" - спросил он.
"Ну, если бы обстоятельства сложились иначе, если бы... ты знаешь... между нами могло быть все, что угодно".
"Я думаю, мы никогда не узнаем", - сказал Джейк.
"Думаю, что нет", - сказала она с оттенком грусти.
Она потянулась вперед и крепко обняла его, обвив руками его спину. Он обнял ее за талию, ощущая мягкость ее кожи под рубашкой, чувствуя, как ее груди прижимаются к его груди, вдыхая аромат ее ванили, пробивающийся сквозь более резкий запах сигаретного дыма. Она посмотрела на него снизу вверх, ее карие глаза, сверкая, смотрели прямо в его. А затем она наклонилась вперед и нежно поцеловала его в губы, задержавшись там на несколько секунд. Это был поцелуй, который заставил его задрожать.
Она медленно отняла губы, на ее лице появилась меланхоличная улыбка, ее руки все еще обнимали его.
"За что это было?" спросил он ее не совсем ровным голосом.
"Я просто хотела посмотреть, каким мог бы быть наш с тобой первый поцелуй", - сказала она. "Теперь я знаю".
"И что ты подумала?" спросил он.
Она разжала объятия, но не отодвинулась от него. Она протянула руку и на секунду провела указательным пальцем по его длинным волосам. "Это было очень мило", - сказала она. "Я рад, что сделал это".
"Я тоже", - сказал ей Джейк.
Они вернулись в дом. Джейк больше не разговаривал с ней остаток ночи.
Всего на свадебной церемонии Селии и Грега присутствовало триста шестнадцать гостей (позже публицист Грега описал это событие как "небольшую, интимную церемонию, на которой присутствовали всего несколько близких друзей"). Большинство из них были со стороны жениха. Там были десятки известных актеров и актрис и их вторых половинок. Там были кинопродюсеры, режиссеры и несколько странных гримеров и членов съемочной группы. На этой стороне комнаты было всего несколько членов семьи Грега. Там были его мать и сестра, а также два человека, которых он назвал двоюродными братьями. Он отдалился от своего отца по причинам, которые тот никогда не объяснял ни Джейку, ни Селии, а его старший брат решил не приезжать по причинам, которые также были необъяснимы.
На стороне Селии, напротив, было очень мало известных людей. Никто из Aristocrat Records не потрудился прийти, и единственными профессиональными музыкантами в группе были Джейк и другие участники La Diferencia. Большинство скамеек на этой стороне зала были заняты семьей Селии и близкими друзьями из Баркисимето (все они прилетели по этому случаю за счет Грега). Там были бабушки, дедушки и одна прабабушка. Там было множество двоюродных братьев и дядей. Там было полдюжины членов церкви, которую Селия посещала в детстве, включая ее бывшего преподавателя хора. Там были три женщины и двое мужчин, которые были товарищами Селии по детским играм.
Помимо гостей, присутствовала полная съемочная группа из журнала People. Они заплатили пятьдесят тысяч долларов за эксклюзивное право сфотографировать бракосочетание и опубликовать его в своем журнале. Они порхали туда-сюда, мигая своими лампочками и фотографируя все и вся.
Джейк и Хелен сидели на стороне невесты в зале. Поскольку Джейк должен был участвовать в церемонии, они сидели во втором ряду, сразу за местами для ближайших родственников. Джейк был одет в один из своих сшитых на заказ смокингов. Хелен была одета в платье королевского синего цвета, которое стоило 2800 долларов в магазине на Родео Драйв, где они его купили. Оно было скромным, доходило чуть ниже колен и открывало только самую верхнюю часть декольте. Только Джейк знал, что под ним на ней была пара шелковых чулок, прикрепленных к поясу с подвязками.
По настоянию Селии сама церемония была традиционным современным католическим венчанием. Это было сделано для того, чтобы порадовать ее семью, как она однажды призналась Джейку, а не потому, что она или Грег были практикующими католиками. Священник вошел в комнату первым. Он был облачен в полные регалии и держал в руках большую библию в кожаном переплете. Орган заиграл тихую музыку, и в зал вошли друзья жениха Грега, медленно идя по проходу. Друзья жениха сопроводили мать Грега, мать Селии и бабушку с дедушкой Селии на их места в передней части зала. Затем они вышли из комнаты только для того, чтобы вернуться минуту спустя с подружками невесты на руках.
"Красивые платья", - прошептала Хелен Джейку.
Что касается платьев подружек невесты, то они были довольно привлекательными. Розово-красные платья длиной до пола оставляли плечи открытыми. Все подружки невесты Селии были подругами из Венесуэлы, и у них был смуглый цвет лица, который очень красиво контрастировал с цветом платьев.
Друзья жениха и подружки невесты разделились и заняли свои места перед алтарем. Затем в комнату вошли шафер и подружка невесты. Шафером Грега был Майкл Стинсон, его коллега по фильму, в котором он снимался в последний раз. Подружкой невесты Селии была Глория Доминикес, девушка, которая была ее лучшей подругой в школьные годы. Эти двое рука об руку подошли к алтарю (Глория была в восторге от того факта, что ей удалось дотронуться до Майкла Стинсона на протяжении всей репетиции прошлой ночью), а затем разделились и заняли свои места.
Следующей была цветочница. Это была юная кузина Селии, лет шести, и она была абсолютно очаровательна в своем красном платье. Она разбросала лепестки роз по проходу перед невестой.
Заиграл свадебный марш. Священник попросил всех, пожалуйста, встать в честь невесты. Все встали и повернулись к задней части зала. Селия вошла в комнату в сопровождении своего отца в смокинге. Она была потрясающе красива, одетая в традиционное белое свадебное платье, разработанное самим Версаче (или Им самим, как любил выражаться Грег). Платье стоило более двадцати тысяч долларов, и сидело оно абсолютно идеально.
"Посмотри на нее", - прошептала Хелен. "Она великолепна".
Джейк просто кивнул. Хелен была права.
Селия заняла свое место у алтаря. Священник спросил, кто подарил этой женщине, и отец Селии ответил, что это сделали он и ее мать. Затем ее отец занял свое место, и церемония началась всерьез.
Это продолжалось более сорока минут, прежде чем они перешли к самой интересной части. Священник читал отрывки из Библии, он разъяснял религиозное значение священного союза супружества, и каждые несколько минут он говорил: "Давайте помолимся", и все опускали головы, пока он разговаривал с Нашим Отцом. Каждые несколько минут, кроме этого, он говорил: "пожалуйста, встаньте", и, как только они это делали, он цитировал какой-нибудь другой отрывок из Библии и сопровождал его словами "вы можете сесть". Наконец, как раз в тот момент, когда Джейк начал думать, что больше не сможет сдерживать зевоту, начался обмен клятвами. Когда это было сделано, священник спросил каждого из них, вступают ли они друг с другом в священный брак.
"Я верю", - сказала Селия, застенчиво глядя на Грега.
"Хочу", - сказал Грег, когда подошла его очередь.
Они обменялись кольцами, а затем священник сказал им, что они муж и жена. Грег поцеловал свою невесту, и по залу прокатились тихие аплодисменты.
"А теперь, - сказал священник, - дорогой друг этой пары, мистер Джейк Кингсли, исполнит песню, которую он написал в честь этого союза. Как мы выяснили вчера вечером на репетиции, эта песня никогда раньше не исполнялась в присутствии другого человека. Селия, Грег и все вы сейчас впервые насладитесь ею ". Он посмотрел на Джейка. "Мистер Кингсли?"
Джейк коротко улыбнулся Хелен, а затем встал. Он медленно подошел к месту рядом с алтарем и вытащил электроакустическую гитару Fender из укрытия за секцией решетки. Гитара была подключена к гитарному шнуру, который незаметно отходил к небольшой деке, подключенной к динамикам заведения. Джейк проверил звук и настроил гитару ранее в тот день, перед приходом гостей. Он вытащил медиатор из инкрустации и подошел к маленькому микрофону, которым пользовались священник, Грег и Селия.
Джейк не произнес никаких вступительных слов и не провел разогревающий перебор струн. Он просто начал играть, выбирая мягкий, нежный ритм из восьми нот, который был одновременно успокаивающим и завораживающим. Он пел в микрофон, используя свой голос наилучшим образом, воспевая любовь, начинания, компромисс и удовлетворенность. Там были два куплета с припевом между ними, в которых говорилось о "начале путешествия", в которое вступала супружеская пара. Был короткий бридж, во время которого он немного увеличил темп, продемонстрировав значительное мастерство владения своим инструментом и добившись большого количества отбиваний ногами. Наконец, был заключительный куплет, который привел к сокращенной версии основного припева с небольшим изменением текста.
"Начало путешествия, - закончил он, - начинается... прямо... здесь.
Он коротко взмахнул струнами в последний раз, а затем позволил последнему бренчанию затихнуть совсем.
Аплодисменты этому выступлению были намного громче, чем те, которые раздавались, когда Грега и Селию объявили мужем и женой. Гости, по сути, устроили ему овацию стоя. Джейк с удовлетворением увидел, что из нескольких женских глаз (и даже одного мужского) потекли слезы от его песни. Он застенчиво улыбнулся толпе, отвечая на аплодисменты, а затем отнес гитару обратно в укромное место и поставил ее.
Он повернулся и посмотрел на жениха и невесту. Селия плакала, вытирая слезы с глаз. Даже Грег выглядел немного подавленным. Грег шагнул вперед и тепло пожал ему руку.
"Спасибо тебе, Джейк", - сказал он ему. "Это было очень трогательно".
"Да", - согласилась Селия, спонтанно обнимая его и запечатлевая поцелуй на его щеке. "Это было прекрасно. Мы не могли бы желать ничего лучшего".
"Это было для меня удовольствием", - сказал им Джейк. "Поздравляю вас обоих".
Вскоре после этого начался прием. Мало-помалу все гости перешли в соседний зал, где их ждали эстрада, открытый бар и десятки столиков, накрытых белыми скатертями. На каждом столике стояли ваза с красными розами, бутылка красного вина, бутылка белого вина и бутылка шампанского "Дом Периньон", охлаждавшаяся в ведерке со льдом. Большой стол для свадебных подарков был накрыт в задней части комнаты. Джейк и Хелен нашли свои места за столом в центре комнаты. Они сидели с одним из дядей Селии, его женой и двумя их детьми-подростками.
"Ты знаешь Бигг-Джи?" было первое, что спросил Джейка один из детей.
Прошел почти час, прежде чем появились новые жених и невеста. Все прошли через очередь на прием, чтобы по очереди пожать руку Грегу и поцеловать Селию в щеку. Это заняло еще час. Наконец подали ужин. Это были первоклассные ребрышки или утка по-пекински. Джейк и Хелен оба заказали первоклассные ребрышки, запив их бокалами красного вина.
Джейку удалось проглотить одну порцию рома с колой до того, как начались тосты. Шампанское было открыто и разлито, но уже наполовину согрелось, прежде чем кто-либо успел его выпить, потому что Майкл Стинсон произнес тост за нового жениха, который длился почти пятнадцать минут. Когда мы, наконец, закончили, мать и сестра Грега тоже произнесли длинные тосты. Затем несколько других друзей Грега вступились за них по два цента. Наконец, в конце концов, все, кто хотел произнести тост, высказали свое мнение, и они перешли к бросанию букета и подвязки. Двое двоюродных братьев Селии были ловцами этих предметов.
Затем Селия и Грег разрезали свадебный торт — четырехъярусный, который обошелся в 4000 долларов, — и по очереди подали его друг другу. Затем остальным гостям тоже разрешили отведать по кусочку.
Когда тарелки с тортами унесли, начались танцы. Живая группа была неплохой, но и не такой уж замечательной. Они играли мягкую классику свадебного приема, пока Селия и Грег исполняли традиционный первый танец супружеской пары, когда танцевали Селия и ее отец, и когда танцевали Селия и ее брат. Наконец, начались открытые танцы, и группа начала играть более быстрые мелодии с большим ритмом в них. Пары одна за другой хлынули на танцпол, пока он не заполнился хорошо одетыми телами.
"Давай, детка", - сказал Джейк, вставая и беря Хелен за руку. "Давай сделаем это".
Хелен была не самой лучшей танцовщицей, которой Джейк когда-либо потрясал своей задницей. На самом деле, она была одной из худших. Она любила музыку и физическую активность, но, похоже, не обладала большим чувством ритма. И поскольку она знала, что у нее это плохо получается, ей всегда казалось, что люди наблюдают за ней, что, как правило, заставляло ее ограничивать свои движения до такой степени, что она почти стояла неподвижно, ее ноги не отрывались от пола. Это, конечно, в конечном итоге привлекло больше внимания, чем если бы она просто позволила всему этому развеяться.
"Ох... Джейк", - сказала она. "Ты знаешь, я ненавижу танцевать".
"Единственный способ стать лучше - это продолжать практиковаться", - сказал он ей, снова потянув ее за руку. "Я же сказал тебе, просто танцуй так, как будто никто не смотрит".
Она отказалась вставать. "Не на этих каблуках", - твердо сказала она. "И не с долбаным фотографом из журнала People, который слоняется вокруг".
Джейк знал, что она не собирается сдаваться. На ее лице было обычное упрямое выражение. Лучшее, на что он мог надеяться, - это компромисс. "Хорошо", - сказал он, соглашаясь, "но ты хотя бы станцуешь со мной медленный танец?"
"Джейк, эти каблуки и это платье..."
"У тебя не будет волос на заднице, если ты этого не сделаешь", - сказал он ей.
Это было оскорбление, которого она не могла вынести. "Хорошо", - сказала она. "Только медленные танцы. Ты счастлив?"
"В восторге", - сказал он ей. Он повернулся к пятнадцатилетней кузине Селии, которая сидела рядом с Хелен. "Пойдем, Маргарита", - сказал он, протягивая ей руку. "Ты не боишься, что тебя увидят со мной, не так ли?"
Она посмотрела на руку широко раскрытыми глазами. Наконец, она сказала: "Ни за что, Джейк. Пошли!" Она взяла его за руку, и он вывел ее на переполненный танцпол, где они кружились в такт Simply Irresistible, а затем раскрепостились сегодня вечером.
Как только его увидели танцующим с одной женщиной из Valdez, шлюзы открылись, и постоянный поток девушек приближался к нему с каждой последующей песней. Он танцевал с сестрой Селии, ее тетей, ее матерью (у которой были движения, перед которыми ее младшие родственники могли только благоговеть) и большим количеством кузенов, чем он мог сосчитать. К счастью, он недавно вернулся с тура и все еще привык прыгать больше часа подряд без отдыха. Он не запыхался, но начал довольно сильно потеть после первых тридцати минут. К тому времени, как начался первый медленный танец и Хелен заняла свое место на танцполе рядом с ним, его нижняя рубашка была влажной, и он снял пальто и галстук-бабочку.
"Ты настоящий хит в семье Селии", - сказала ему Хелен, когда они медленно двигались в такт версии песни the wedding band "Как я должна жить без тебя?" "Я и близко не видел, чтобы столько из них танцевали с Грегом или с Майклом Стинсоном".
"Я привлекателен на международном уровне", - сказал ей Джейк, наклоняясь и коротко целуя ее в губы.
"Я думаю, что сегодня вечером у тебя будет много венесуэльских женщин, которые запустят руки в трусики, представляя твое потное тело напротив них".
"Есть какие-нибудь американки?" невинно спросил он, заработав удар коленом в голень.
Как только медленная песня закончилась, группа начала особенно быстрый номер, который Джейк хорошо знал. Это была одна из его песен: Living By The Law с первого альбома Intemperance. Странная ирония заключалась в том, что сам Джейк нарушил бы контракт, если бы ему пришлось исполнять песню для этой толпы, но маргинальная свадебная группа могла делать это безнаказанно.
"Я ухожу отсюда", - сказала Хелен, услышав вступительный рифф.
- Цыпленок, - крикнул Джейк ей вслед, когда она убегала.
Хелен быстро заменила другая Вальдес. На этот раз это была сама Селия.
"Все мои кузены хвастались тобой", - сказала она ему. "Итак, давай посмотрим, что у тебя есть".
Он улыбнулся ей. "По крайней мере, я знаком с ритмом для этого".
Даже в громоздком свадебном платье и на неуклюжих каблуках Селия была потрясающей танцовщицей. Она двигала своим телом в точном темпе в ритме песни, все это время умудряясь удерживать выпуклости своих грудей ровно в шести дюймах от груди Джейка. Они вдвоем несколько раз соприкоснулись руками, покачивая задницами, двигая ногами, двигаясь взад-вперед, ни разу не столкнувшись с другой группой танцоров. Во время гитарного соло (которое гитарист wedding band абсолютно исказил — Мэтт вполне мог бы надрать ему задницу, если бы был там и слышал это), они отвернулись друг от друга, прижавшись спинами друг к другу, их руки соприкоснулись в воздухе над головами, в то время как бедра покачивались в унисон. Это привело в восторг других танцоров, которые увидели их, и они разразились спонтанными аплодисментами, когда движение закончилось. Два певца снова повернулись лицом друг к другу и сделали еще несколько движений, включая вращение, а затем двойное обратное вращение, как раз в тот момент, когда началось финальное крещендо песни. Когда все закончилось, они коротко обнялись.
"Это было здорово, Джейк", - взвизгнула Селия, когда они поднимались с пола.
"Ты и сам был не так уж плох", - ответил он.
"Моя очередь! Моя очередь!" - крикнула одна из кузин Вальдесов, шестнадцатилетняя девушка, очень хорошо развитая для своего возраста и одетая в платье, которое Ватикан, вероятно, не одобрил бы.
"Милая, - устало сказал ей Джейк, - мне нужно отдохнуть несколько минут. Обещаю, ты будешь следующей".
"О-о-о", - пожаловалась она. "нечестно!"
"Жизнь несправедлива, Анна", - сказала ей Селия. "Тебе еще никто этого не говорил?"
Анна ответила по-испански. Селия выглядела шокированной тем, что она сказала, но быстро пришла в себя и хихикнула. "Нет", - сказала она, а затем последовала за этим продолжительная очередь из ее собственного скорострельного испанского. Анна хихикнула в ответ, сказала Джейку, что увидится с ним позже, и затем ушла.
"Что все это значило?" Спросил Джейк.
"Она спросила меня, видел ли я тебя когда-нибудь голой".
"Она не делала", - сказал Джейк.
"Она это сделала", - настаивала Селия. "Я сказала ей: "Нет, никогда".
"Ага. "Нет, у меня никогда не было" - это четыре слова. Ты ответил ей по меньшей мере двадцатью.
"Иногда требуется больше слов, чтобы передать простую концепцию на испанском языке", - сказала Селия.
"Ты ужасная лгунья", - сказал он ей. "Брось это. Что ты сказала?"
"Только то, что я сказала", - ответила ему Селия, улыбаясь.
"Я спрошу ее", - сказал Джейк. "И ты знаешь, что она мне скажет. Ни одна девочка-подросток не сможет устоять перед моим обаянием".
Селия слегка покраснела. "Хорошо", - сказала она. "Я сказала ей: "Нет, я этого не делала, но если бы я не была замужем, а он не был с Хелен, все могло бы измениться после того танца, который ты мне только что подарила".
Джейк рассмеялся. "Боже мой, Селия", - сказал он. "Похоже, ты не та невинная маленькая девственница, какой тебя любит изображать пресса".
"Думаю, что нет", - сказала она, снова хихикая. "Давай. Пойдем выпьем. Я думаю, пришло время мне начать его завязывать ".
Джейк танцевал еще два раза с Хелен, по крайней мере, еще десять раз с разными женщинами Вальдеса (включая Анну, которая не очень тонко намекнула, что была бы не прочь ускользнуть с ним куда-нибудь в темную кладовую), но с Селией больше не танцевал. Верная своему слову, Селия начала пить чай со льдом с Лонг-Айленда, как будто утром должен был быть восстановлен сухой закон, и вскоре стала хихикающей, счастливой пьяницей. Она обнимала каждого, кто проходил в радиусе пяти футов от нее, включая одного из фотографов журнала People.
Наконец, наступил заключительный этап приема. Счастливую пару забросали рисом, когда они выходили из зала для приемов. Они забрались на заднее сиденье лимузина, украшенного надписями "Только что поженились", а к заднему бамперу были привязаны консервные банки. Они собирались недалеко, просто на другую сторону курорта, где для них был зарезервирован номер для новобрачных. Рано утром следующего дня они вылетали из Логана в Цюрих, откуда должны были начать двухнедельное турне по Скандинавии.
Джейк смотрел, как отъезжает лимузин, Хелен была рядом с ним, его рука была переплетена с ее. Он смотрел, пока не исчезли задние фонари, испытывая странное чувство сожаления, которого он не понимал.
Международный аэропорт Логан, Бостон
16 июня 1989
Джейк и Хелен покинули зал ожидания первого класса и поднялись на борт DC-10 в 10:27 утра на следующий день после свадьбы Селии. Джейк был бодрым и отдохнувшим, но Хелен страдала от ужасного похмелья. Пока Джейк танцевал всю ночь напролет с родственниками Селии, Хелен потягивала "Дом Периньон" и белое вино. Они были одеты в повседневную дорожную одежду из джинсов и футболок, на глазах у обоих были темные очки в тщетной надежде, что их не узнают.
"Вам нужно место у окна?" - Спросил Джейк Хелен, когда стюардесса проводила их к назначенным местам. Они сидели в первом ряду салона первого класса, на двух сиденьях непосредственно за кабиной пилотов.
"Нет, ты возьми это", - сказала она. "У меня такое чувство, что мне придется несколько раз сходить в туалет".
Джейк усмехнулся. "Я же говорил тебе никогда не смешивать напитки, не так ли?"
"О, заткнись нахуй", - ответила она, заставив хорошо одетую женщину средних лет позади них в шоке ахнуть от нецензурной брани.
Джейк устроился в просторном и удобном кресле у окна, чуть откинув его назад и вытянув ноги, которые немного болели от всех этих танцев. Хелен просто опустилась на него. Она туго затянула ремень безопасности вокруг талии, а затем прислонила голову к плечу Джейка.
"С тобой все будет в порядке?" спросил он.
"Как только этот полет закончится, я буду", - сказала она. "Коммерческий полет - это достаточно плохо. Делать это с похмелья еще хуже".
Джейка все еще иногда поражало, что Хелен, хотя и опытный пилот, боялась летать на реактивных лайнерах. Хотя за последний год они вдвоем много раз летали коммерческим классом, совершая длительные рейсы в Новую Зеландию, Японию, Англию и более короткие рейсы по всему европейскому континенту, она всегда была напряжена и нервничала с того момента, как села в большой самолет, и до того момента, как он коснулся места назначения.
"Слишком много деталей в этих вещах", - всегда говорила она. "Слишком много вещей, которые могут пойти не так. Некомпетентные пилоты, некомпетентные механики, некомпетентные авиадиспетчеры или некомпетентные инженеры. Одна маленькая ошибка может запустить каскад, который приведет к падению всего самолета. И вы не выживаете в авариях на реактивных лайнерах. Во всяком случае, не очень часто ".
Джейк пытался использовать с ней логику. Он напомнил ей, что каждый день из аэропортов Соединенных Штатов вылетает более десяти тысяч рейсов и что в среднем раз в три-четыре года происходят впечатляющие авиакатастрофы. Это были довольно хорошие шансы, примерно лучшее, что вы могли получить в индустрии путешествий. Он попытался указать на то, что разбилось гораздо больше небольших самолетов — обычно со смертельным исходом, — чем больших. Ничто из этого не имело значения для Хелен.
"Я знаю своего механика", - сказала она. "Я знаю своих авиадиспетчеров. Самое главное, я знаю себя и свою машину. Если что-то пойдет не так, это моя вина, и я возьму на себя ответственность за свою смерть. В реактивном лайнере я всего лишь овца, пристегнутая ремнями к сиденью и надеющаяся, что все участники знают, какого хрена они делают ".
- Хочешь чего-нибудь выпить? - спросил я. - Спросил ее Джейк, когда стюардесса начала совершать предполетный обход (это было одним из преимуществ полета первым классом — вы могли выпить, пока пассажирское отделение все еще сидело в зале ожидания). Выпивка нескольких крепких напитков была обычным способом Хелен справиться со своим страхом.
Она бросила на него злобный взгляд. "Даже не упоминай при мне об алкоголе", - сказала она. "Мне просто придется переждать это. По крайней мере, если самолет разобьется, это положит конец этой чертовой головной боли и тошноте ".
Джейку пришлось согласиться с этой логикой. "Я думаю, что в каждом облаке есть луч надежды". Затем он заказал двойную "кровавую Мэри" для себя.
Хелен сидела с закрытыми глазами, а Джейк потягивал свой напиток, пока остальные члены экипажа поднимались на борт самолета. Этого было как раз достаточно, чтобы в животе у него разлилось приятное тепло. После того, как самолет был опечатан и задним ходом покинул терминал, он открыл один из бортовых журналов и начал листать его, не обращая абсолютно никакого внимания на то, как стюардесса излагала свои многочисленные инструкции по технике безопасности и демонстрировала кислородные маски и спасательные жилеты.
Когда они достигли конца взлетно-посадочной полосы и капитан объявил о предстоящем взлете, Хелен потянулась и схватила Джейка за руку. Взлет был той частью, которую она ненавидела больше всего, когда самолет был полон топлива и одна из любых десяти тысяч вещей могла пойти не так.
Рев двигателей стих, и они начали неуклюже спускаться по взлетно-посадочной полосе, медленно, но верно набирая скорость. Нос самолета поднялся, и раздался глухой удар, когда шасси оторвалось от взлетно-посадочной полосы. Земля ушла из-под ног, и они накренились вправо, чтобы не пролететь над жилым районом и не побеспокоить живущих там богатых людей шумом двигателя.
Из-под них раздался вой, когда механизм втянулся. Поворот выровнялся, и нос стал снижаться под менее крутым углом, из-за чего на несколько секунд показалось, что они действительно снижаются. Джейк выглянул в окно на землю внизу. Он видел развязки автострад и тысячи крыш. Его глаза, теперь искушенные в способах полета, сказали ему, что они были примерно на высоте шести тысяч футов и продолжали набирать высоту.
Внезапно обычное восхождение стало необычным. С правой стороны самолета раздался странный вой, нарастающий по тону, пока не превратился почти в крик.
"Что за черт?" Сказала Хелен, ее глаза распахнулись, тело внезапно напряглось.
Джейк открыл рот, чтобы произнести несколько успокаивающих слов — хотя этот звук определенно не был чем—то таким, что он когда-либо слышал от реактивного авиалайнера раньше, - и закрыл его снова, когда весь самолет начал трястись.
Среди пассажиров раздался возбужденный гомон. Раздалось несколько негромких вскриков.
"Что происходит?" кто-то позади них закричал. "Что это такое?"
С правой стороны раздался громкий хлопок. Самолет снова тряхнуло, и нос угрожающе опустился. В тот же момент Джейк почувствовал, как весь самолет сильно дернуло вправо. На этот раз кабина взорвалась паническими криками.
"Джейк! О Боже мой!" Хелен закричала, ее рука сжала его достаточно сильно, чтобы причинить боль.
Джейк почувствовал, как по его телу пробежал прилив адреналина. Он выглянул в окно на крыло и там увидел самую ужасную вещь в своей жизни. Двигатель, установленный на этом крыле, валил черным дымом и пламенем, оставляя за собой след.
Сукин сын, в ужасе подумал разум Джейка. Я погибну в авиакатастрофе. Разве это не самый банальный путь для рок-звезды?
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Желание Джейка запаниковать было очень велико, когда он уставился на дым и пламя, вырывающиеся из двигателя на правом крыле, когда он почувствовал, казалось бы, неконтролируемое рыскание вправо, когда он почувствовал, что нос самолета начинает снижаться. Паника казалась совершенно естественной реакцией. Судя по крикам пассажиров вокруг него, судя по тому, как больно Хелен сжимала его руку, и по испуганному скулежу, срывающемуся с ее губ, казалось, что паника была в самом разгаре. Он почти поддался этому.
Но затем рыскание внезапно прекратилось, возвращая транспортному средству полет строго вперед. Нос немного поднялся, переводя их в пологий набор высоты. Два других двигателя продолжали успокаивающе реветь, немного повысив уровень шума, но в остальном звучали нормально. Джейк еще раз взглянул на двигатель на правом крыле как раз вовремя, чтобы увидеть, как его окутало облако белого пара. Это облако держалось секунд десять или около того. Когда он рассеялся, двигатель все еще дымился, но уже не горел. Постепенно он начал понимать, что катастрофа не совсем неизбежна. Хотя он понимал, что с самолетом, в котором он находился, что-то пошло не так, и хотя он никогда так сильно не хотел оказаться на земле, как хотел этого прямо в этот момент, он начал думать, что, возможно, все будет хорошо.
"У нас отказал двигатель", - сказал Джейк Хелен успокаивающим голосом. "Вот почему мы опустили нос и вот так повернули направо".
"Чт... чт... что?" Пробормотала Хелен.
"Давай, милая", - сказал он. "Ты летный инструктор. Рассуждай логически. На DC-10 во время набора высоты отказывает правый двигатель, и вы внезапно теряете треть тяги. Ваш нос опустится, когда это произойдет. И самолет будет отклоняться вправо, потому что оставшаяся тяга внезапно становится неравномерной. Теперь они под контролем. Ты чувствуешь это?"
Хелен подняла голову с плеча Джейка и внимательно огляделась. В салоне не было дыма, корпус самолета больше не дрожал, и было очевидно, что они действительно находились в управляемом полете. "Что случилось с двигателем?" - спросила она.
"Он взорвался", - сказал Джейк. "От него шел дым и пламя, но сейчас он потушен".
"Так и есть?"
"Так и есть", - подтвердил он. "Я видел, как они использовали огнетушитель".
"Что, если это не все, что неправильно?" спросила она. "Помни, что я всегда тебе говорю. Самолеты падают из-за цепочки событий. Что, если это было только первое звено в цепочке? Что, если..."
"Хелен", - сказал он, притягивая ее к себе. "Я думаю, ты..."
Пилот внезапно включил интерком, прервав его. "Дамы и господа, - сказал он, его голос звучал спокойно, хладнокровно, собранно, почти весело, как будто подобное происходило каждый день, - я приношу извинения за тот небольшой приступ волнения, который у нас только что был, и я хотел бы заверить всех, что здесь все под контролем. У нас отказал двигатель номер три как раз в тот момент, когда мы набирали высоту в шестьдесят пятьсот футов. Это был тот вой и тот грохот, которые вы все слышали, и это также стало причиной той мгновенной смены отношения и направления, которые мы испытали.
"Мы заглушили этот двигатель и использовали встроенный огнетушитель, чтобы потушить исходящее от него пламя. Теперь мы не знаем, почему заглох двигатель, и в данный конкретный момент это действительно не важно. Однако у нас есть два других двигателя, и, как вы можете слышать, оба они работают просто отлично. Насколько мы можем судить, ни одна другая часть самолета не получила каких-либо повреждений.
"Наш план состоит в том, чтобы вернуться в аэропорт Логан как можно быстрее и вернуть вас всех на землю. Однако, прежде чем мы сможем это сделать, нам нужно избавиться от части нашего топлива, иначе самолет будет тяжелее, чем мы действительно хотим для оптимальной посадки. Итак, что мы собираемся сделать, так это выровняться на высоте двенадцати тысяч футов и выйти над Атлантическим океаном. Как только мы убедимся, что все остальные самолеты убраны с нашего пути, мы собираемся сбросить за борт около шестидесяти тысяч фунтов авиатоплива из крыльевых баков. Это займет около пятнадцати минут или около того. Как только мы осветлимся, мы развернемся и направимся прямо к Логану.
"В данный конкретный момент времени, хотя мы объявили чрезвычайную ситуацию из-за сложившихся обстоятельств, я не вижу причин, по которым мы не могли бы совершить совершенно безопасную и нормальную посадку примерно через тридцать пять минут.
"Еще раз приношу извинения за доставленные неудобства и напоминаю всем оставаться на своих местах с пристегнутыми ремнями безопасности".
Успокаивающие слова капитана и, что более важно, продолжающийся плавный и контролируемый полет самолета значительно успокоили пассажиров. Крики и вопли стихли. Сердце Джейка вернулось к почти нормальному ритму. Адреналин медленно уходил из его крови. Даже Хелен успокоилась. Она не ослабила хватку на его руке, но, по крайней мере, немного ослабила ее.
"Ты в порядке?" Спросил ее Джейк.
"Я буду в порядке, когда мои ноги снова встанут на землю", - сказала она. "Господи Иисусе. Еще тридцать пять минут в этой штуковине? Это еще тридцать пять минут, за которые что-то может пойти не так ".
На самом деле это заняло сорок три минуты. После того, как самолет выровнялся над Атлантическим океаном, Джейк посмотрел в окно на кончик крыла и был вознагражден видом тысяч галлонов реактивного топлива, вытекающего за ними.
"Взгляни на это, Хелен", - сказал он. "Это определенно то, что видишь не каждый день".
Ее лицо слегка позеленело. "Проходи", - вежливо сказала она. "Просто скажи мне, когда это закончится".
Через шестнадцать с половиной минут после начала процедуры сброса все было закончено. Джейк почувствовал, как самолет медленно заваливается влево, лениво описывая круг в направлении Бостона и безопасности аэропорта.
Спуск прошел нормально и без происшествий. Несмотря на это, Хелен подпрыгнула, когда звук выдвигающихся шасси достиг ее ушей.
"Все в порядке", - успокаивающе сказал ей Джейк, все еще прижимая ее к своему телу. "Это просто выключается передача".
"Я знаю это", - сказала она, немного защищаясь.
Земля становилась все ближе и ближе, и, наконец, они оказались над взлетно-посадочной полосой. Они опустились на землю совершенно нормально, если не считать аплодисментов и коллективного вздоха облегчения, наполнившего салон. Джейк предположил, что пилот не включил реверсивные двигатели, вероятно, из опасения, что неравномерная обратная тяга заставит самолет отклониться от взлетно-посадочной полосы. Это сделало их развертывание довольно долгим, но ни разу не показалось, что они вышли из-под контроля. Когда они достигли конца взлетно-посадочной полосы, Джейк увидел в окно, что десятки пожарных машин, аварийных грузовиков и две машины скорой помощи стоят наготове на плацдарме. Самолет покатился по рулежной дорожке и остановился примерно в двухстах ярдах от главного терминала.
"И мы снижаемся, леди и джентльмены", - жизнерадостно сообщил им капитан. "Кажется, все остается в порядке, так что экстренной эвакуации самолета не будет. К сожалению, в связи с тем, что произошел небольшой пожар в двигателе номер три, мы не можем припарковаться у терминала. Они подносят лестницу к главной входной двери, и как только она будет установлена, мы попросим всех вас выйти из самолета обычным способом. Пожалуйста, при выезде возьмите с собой ручную кладь и все личные вещи. Ваш багаж будет извлечен и доставлен в терминал. Мне сообщили, что еще один DC-10 уже в пути из Нью-Йорка, и мы должны поднять всех вас в воздух менее чем через два часа ".
"Чертовски маловероятно", - пробормотала Хелен. Ее мнение разделяли и несколько других людей.
"Еще раз, - продолжил капитан, - я приношу извинения за волнение и за неудобства. В качестве жеста доброй воли авиакомпания будет выдавать каждому пассажиру на борту кредит, достаточный для одного перелета туда и обратно в любую точку континентальной части Соединенных Штатов, куда мы летаем ".
"Это очень много с их стороны", - сказала Хелен. "Они чуть не убили нас, а теперь дают нам бесплатный полет на еще одном из своих долбаных самолетов".
"Хелен, - сказал Джейк, - на самом деле это было не так уж и важно. У нас вышел из строя двигатель. Теперь мы внизу и в безопасности".
"Да", - сказала она, ее глаза все еще были широко раскрыты и напуганы. "На этот раз".
Первое, что они сделали, войдя в здание терминала, это зашли в бар в зале ожидания первого класса и заказали пару крепких напитков. Затем они пошли и нашли столик, чтобы выпить. Джейк закурил сигарету, глубоко затянувшись, чувствуя, как успокаивающий никотин приливает к голове.
"Дай мне одну из них", - потребовала Хелен, потянувшись за пачкой, которая лежала на столе.
- Ты не куришь, - напомнил ей Джейк.
"Теперь знаю", - сказала она. Она прикурила, затянулась, несколько мгновений сильно кашляла, а затем сделала еще одну затяжку.
"Ты доведешь себя до тошноты", - сказал ей Джейк.
"Меня уже тошнит", - сказала она, беря свой напиток. Это был двойной виски с колой. Она проглотила половину, не отнимая бокал от губ.
"Ты уверена, что с тобой все будет в порядке?" Спросил ее Джейк.
"Нет", - сказала она. "Джейк, это напугало меня".
"Ну ... меня это тоже напугало", - сказал он. "Когда двигатель впервые заработал, и я почувствовал рыскание и падение носа, я подумал, что дело в моей заднице, но теперь все кончено. Мы в безопасности".
"Они хотят, чтобы мы просто прыгнули на другой их самолет через два часа, Джейк!" - сказала она. "Еще один гребаный DC-10, не меньше".
Джейк пожал плечами. Он уже оценил весь инцидент в перспективе. "Это хорошо, Хелен", - сказал он ей.
"Что значит "это хорошо"?" требовательно спросила она.
"Мы только что находились в самолете, у которого произошел механический сбой", - сказал он. "Каковы шансы, что это случится с нами дважды за один день? Они астрономические! Самолет, который прилетит за нами, по статистике, самый безопасный, черт возьми, рейс в мире".
"Это меня не утешает", - сказала она.
"Так и должно быть", - сказал он. "На самом деле, если подумать, то теперь мы, вероятно, в безопасности на коммерческих авиалайнерах до конца наших дней. У скольких людей, сколько бы они ни летали, хоть раз случалось что-то подобное с ними? Очень немногих. Я был бы готов поспорить, что никто никогда не случалось дважды".
"Это ложная логика, и ты это знаешь", - сказала она. "Я не сяду в этот самолет".
Джейк сделал большой глоток своего напитка, глубоко затянулся дымом, пытаясь все это обдумать. У Хелен было упрямое выражение лица, и он знал, что переубедить ее будет непросто. "Ты собираешься остаться в Бостоне навсегда?" Наконец он спросил ее.
Она вздохнула, сделала еще одну затяжку, закашлялась, а затем раздавила сигарету в пепельнице. "Нет", - сказала она. "Это на самом деле неосуществимо, не так ли?"
"Не совсем", - согласился он.
"Можем ли мы хотя бы остаться здесь сегодня?" спросила она. "Вы можете заказать нам другой рейс завтра, другой авиакомпанией?" На самолете другого типа?"
Он кивнул. "Конечно, мы можем это сделать", - сказал он. "Черт возьми, мы будем приватными. Я подготовлю для нас "Лир", и мы..."
Она яростно трясла головой. "Не частная", - сказала она. "Эти маленькие реактивные самолеты "Лир" - еще большая смертельная ловушка, чем авиалайнеры. Просто посадите нас на 747—й или что-нибудь еще - что угодно, только не DC-10 ".
Он потянулся и взял ее за руку. "Хорошо", - сказал он ей. "Я начну работать над этим".
Оказалось, что Хелен была не единственной, кто не желал просто прыгать на другой рейс, как будто ничего не произошло. Почти половина пассажиров предпочли остаться на ночь в Бостоне вместо того, чтобы продолжить полет. Авиакомпания отнеслась к этому с большим сочувствием. Агенты по продаже билетов принесли извинения и помогли возместить стоимость перелета, и они даже помогли Джейку забронировать два места на другой авиакомпании на середину утра следующего дня.
"Если вы хотите, - предложил улыбающийся агент, когда Джейк закончил транзакцию, - мы можем забронировать для вас один из номеров в отеле Airport. Это будет за наш счет".
- Спасибо, - любезно сказал Джейк, - но я сниму себе отдельную комнату.
Он так и сделал. Он позвонил в бостонский отель Hilton и после нескольких минут разговора и указания номера своей визы забронировал для них президентский номер. Затем он попросил, чтобы они немедленно организовали трансфер на лимузине из аэропорта.
"Конечно, сэр", - сказал ему служащий службы бронирования. "Через пятнадцать минут меня доставят".
"Спасибо", - сказал Джейк. Он сказал ей, на каком терминале они будут, и повесил трубку.
Хелен, тем временем, взбодренная еще тремя крепкими напитками, взяла себя в руки достаточно, чтобы забрать их багаж и доставить его на скайкап.
Час спустя они сидели в своем гостиничном номере, глядя на Бостонскую гавань. Они выпили бутылку бесплатного вина, которая была оставлена в комнате, а затем, охваченные возбуждением, которое было возможно только после переживания предсмертного эпизода, провели следующие два часа, страстно трахаясь, отсасывая и доставляя друг другу удовольствие всеми возможными способами, которые только могли придумать. Позже оба согласились — перед тем, как погрузиться в глубокий и довольный сон, — что это был лучший секс, который они когда-либо делили друг с другом.
Джейк проснулся около четырех часов дня, чувствуя себя не в своей тарелке, но в остальном отдохнувший. Он пошел в ванную и помочился, а затем, все еще голый, прошел в главную гостиную и занял место на диване. Он включил телевизор, пролистал его несколько минут и не нашел ничего, что хотел бы посмотреть. Поскольку заняться было больше нечем, он начал задаваться вопросом, что они собираются делать сегодня вечером. Он бывал в Бостоне раньше — все туры, в которых он когда-либо участвовал, проходили через Бостон, — но у него никогда по-настоящему не было времени осмотреть его. Конечно, здесь было чем заняться, не так ли?
Он начал исследовать несколько ящиков разнообразной мебели в комнате и внутри письменного стола нашел книгу под названием "Чем заняться в Бостоне". Он открыл его и начал листать, проверяя рестораны и клубы.
Его внимание привлекла запись о заведении под названием Firelight Lounge. Его рекламировали как лучшее место для живой музыки в Бостоне, где выступали все начинающие группы из региона Новой Англии. Утверждалось, что легендарный Бостон сам играл там много раз, прежде чем стать большим. Реклама обещала, что в клубе будет играть живая музыка каждую среду, пятницу и субботу вечером.
"И сегодня вечер пятницы", - сказал Джейк с улыбкой, находя идею выйти и послушать живую группу все более привлекательной с каждой минутой. Конечно, они, вероятно, были бы кучкой хакеров, но музыка все равно оставалась музыкой. И пойти куда-нибудь и накачаться в баре в центре города было бы как раз тем, что отвлекло бы мысли Хелен от их предстоящего завтра полета.
Хелен проснулась через тридцать минут и поначалу сопротивлялась его планам. Она не хотела выходить на публику. Она просто хотела остаться в номере, заказать ужин в номер и томиться в своем иррациональном страхе. Но в конце концов, поработав над ней полчаса или около того, она согласилась пойти с ним на свидание.
Они переоделись в повседневную одежду и взяли такси до ресторана морепродуктов в центре города. Там они отведали живого лобстера по-мейнски и две бутылки приличного шардоне. Вино помогло Хелен немного смягчиться. Она перестала переживать из-за того, что они чуть не умерли, и даже смогла несколько раз рассмеяться.
Оттуда они взяли другое такси и поехали в гостиную у камина. По прибытии они обнаружили, что зал ожидания был переполнен, на самом деле настолько переполнен, что около сотни человек ждали снаружи, не имея возможности войти, пока кто-нибудь внутри не решит уйти. Джейк увидел это и начал забираться обратно в такси, намереваясь попросить таксиста отвезти их в другой ночной клуб — наверняка в Бостоне были и другие места, куда можно пойти в пятницу вечером, — но прежде чем они смогли успешно скрыться, их заметила толпа. Через несколько секунд их обоих окружили мужчины и женщины студенческого возраста, задававшие типичные вопросы и требовавшие автографов.
Когда все немного поутихло, молодой длинноволосый тип-наркоман спросил Джейка, пришел ли он посмотреть на промывку мозгов.
Джейк заметил название Brainwash на вывеске клуба, когда они подъехали. Однако, кроме этого, он никогда о них не слышал. Он рассказал молодому наркоману об этом.
"О, чувак", - провозгласил молодой наркоман. "Ты, блядь, должен заценить их. Они корявые".
"Корявые, да?" Сказал Джейк. "Мне вроде как нравится их название".
"Да, разве это не сука, чувак?" сказал молодой наркоман. "Это еще более раздражающе, когда знаешь, что все они учителя".
"Учителя?" Спросил Джейк.
"Черт возьми, да, чувак", - сказал молодой наркоман. "Ты понял? Учителя... Промывание мозгов. Они признают, что они агенты гребаного государства, чья работа состоит в том, чтобы превратить молодежь Америки в корпоративных шлюх, чувак! Разве это не чертовски туго?"
"Да", - согласился Джейк. "Это   чертовски туго. Ты хочешь сказать, что они настоящие учителя?"
"Да", - сказал он. "Все пятеро. Они работают в школьном округе Провиденс, преподают в средних школах".
"Марси преподает в средней школе", - вставила подружка молодого наркомана. "Помнишь?"
"О да", - сказал молодой наркоман. "Это верно. В любом случае, они преподают в школе в течение учебного года и репетируют свои гребаные мелодии по выходным. А потом, летом, они играют в клубах по всей Новой Англии. Люди их чертовски любят, чувак. Я видел их уже четыре раза, и они крутые ".
Это заявление вызвало общее согласие толпы.
"Они звучат довольно интересно", - признал Джейк. "К сожалению, не похоже, что мы сможем туда попасть".
"Да пошло оно нахуй, чувак", - сказал молодой наркоман. "Ты, блядь, Джейк Кингсли! Они тебя впустят. Они должны!"
Джейк выразил мнение, что пробиваться в начало очереди было несправедливо по отношению ко всем, кто прибыл заранее. Молодой наркоман посмеялся над этой идеей. Как и большинство зрителей. Они, очевидно, хотели, чтобы Джейк увидел промывку мозгов. Они практически потащили Джейка и Хелен вверх по ступенькам клуба к двум вышибалам, охранявшим вход, и, как и предполагалось, двое вышибал впустили их без колебаний и без взимания платы за покрытие в восемь долларов.
"Мы всегда можем освободить место для вас и вашего гостя, мистер Кингсли", - сказал один из них. "Особенно если ты пришел посмотреть на Промывку мозгов".
Они последовали за одним из вышибал внутрь. В ночном клубе было так же многолюдно, как всегда было на Ди-стрит-Уэст в разгар клубных дней "Невоздержанности". В баре было полно народу в три человека, все столики были заняты, а большую часть зала занимали мужчины и женщины в возрасте от восемнадцати до двадцати. Рок-музыка играла через верхнюю звуковую систему, а в дальнем конце зала была установлена небольшая сцена. Зрелища, звуки и запахи вызвали у Джейка сильное чувство ностальгии, вернув его в дни его собственного клуба, когда они играли за гроши просто ради удовольствия, еще до того, как реалии жизни профессионального музыканта стали для них родным домом.
"Позвольте мне представить вас мистеру Мейеру", - сказал вышибала, ведя их сквозь толпу к маленькой двери рядом с туалетами. Они прошли по короткому коридору и остановились у двери кабинета. Вышибала постучал, ему разрешили войти, и он провел их внутрь небольшого офиса, где за столом с компьютерным терминалом сидел чопорного вида мужчина с плохо причесанной прической. Глаза мужчины поднялись при их появлении, а затем расширились, когда он узнал Джейка.
"Мистер Мейер", - сказал вышибала. "Джейк Кингсли и его девушка решили нанести нам визит сегодня вечером, чтобы посмотреть на Brainwash. Я подумал, ты захочешь знать.
"Да, да, действительно", - сказал Мейер, вставая так быстро, что ударился коленями о стол. "Спасибо, что привел их сюда, Джон".
"Нет проблем, мистер Мейер", - сказал Джон. "Я могу еще что-нибудь сделать?"
"Вы можете взять маленький столик со склада и установить его в центре сцены для мистера Кингсли и его гостя", - сказал Мейер. "Охраняй его и никому не позволяй там сидеть".
"Ты понял", - сказал Джон.
"В самом деле, мистер Мейер", - сказал Джейк. "В этом нет необходимости. Мы сами можем найти место, где можно потусоваться".
"Я не хочу об этом слышать", - сказал Мейер. Он снова повернулся к Джону. "Уходи".
"Хорошо", - сказал Джон, в спешке покидая комнату.
"Я очень рад познакомиться с вами обоими", - сказал Мейер, обходя стол и протягивая руку. "Я Брайан Мейер, менеджер и совладелец этого заведения".
Джейк и Хелен пожали ему руку. Затем он потратил большую часть пятнадцати минут, расспрашивая их о том, что они делали в Бостоне (он не слышал о свадьбе Селии Вальдес и Грега Олдфеллоу) и как они попали в его клуб. Затем он спросил, не хочет ли Джейк позировать с ним для фотографии. Джейк согласился, и Хелен сделала снимок. Затем он спросил, слышали ли они когда-нибудь о промывании мозгов раньше.
"Никогда", - сказал Джейк. "Некоторые люди снаружи рассказали мне о них. Это правда, что все они учителя?"
"Совершенно верно", - сказал Мейер. "Все они работают преподавателями в Региональном школьном округе Провиденс. Они собрались вместе несколько лет назад просто для развлечения и поняли, что им довольно хорошо вместе. Только один из них когда-либо выступал музыкантом. Ты помнишь группу Courage? По-моему, это было в начале 1980-х?"
"Звучит смутно знакомо", - сказал Джейк.
"Они были чудо-группой с одним хитом, которая выпустила всего один альбом. Вы, наверное, помните один хит, о котором идет речь. Это Шло в мою сторону?
"О да", - сказал Джейк, вспомнив об этом теперь, когда это было упомянуто. Это была популярная песня, вышедшая примерно за два года до того, как Intemperance выпустили свой первый альбом. Время от времени ее все еще крутили на хард-рок радиостанциях, хотя ди-джеи редко упоминали саму группу. Это была хорошая, солидная мелодия с приличной игрой на гитаре и респектабельным вокалом. Джейк вспомнил, что несколько раз включал эту мелодию, когда она звучала по его радио в машине.
"Джим Скэнлон, - сказал Мейер, - был вокалистом в группе Courage. Когда их второй альбом разошелся тиражом менее ста тысяч копий, Aristocrat Records больше не покупала их в течение какого-либо опционного периода. Поскольку Джиму не разрешалось выступать до истечения срока действия контракта, и поскольку у него была степень бакалавра по всемирной истории, он забрал свое преподавательское удостоверение и пошел работать в школьный округ Провиденс. Именно там он познакомился со своей женой Марси, которая является клавишницей и одной из других вокалисток группы. Сейчас она преподает английский в младших классах средней школы, но всегда была пианисткой и клавишницей ".
"Кто-то из других певцов?" Спросил Джейк. "Их двое?"
"Вообще-то, трое", - сказал Мейер. "Стефани Зул - третья. Она также является ведущей гитаристкой".
"Женщина-соло-гитаристка?" Удивленно переспросил Джейк.
"Она умеет обращаться с гитарой", - сказал Мейер. "Подождите, пока не услышите ее вопли. Конечно, она не так хороша, как Мэтт Тисдейл, — никто не настолько хорош, — но она определенно не хакер. Он понизил голос и заговорил заговорщическим шепотом: "Она   лесбиянка, ты знаешь. Наверное, поэтому она так хорошо играет на гитаре".
"Потому что она лесбиянка?" - Спросил Джейк, не видя логики за этим конкретным утверждением.
"Что ж... мы стараемся держать это в секрете", - сказал Мейер. "В конце концов, они из Провиденса".
"Понятно", - сказал Джейк, пытаясь разгадать и этот вопрос.
"В любом случае, - продолжил Мейер, - Джим, Марси и Стефани - сердце и душа группы. Они являются основными авторами песен. Джим - главный композитор. Каждый из них поет те песни, которые написал. В каком-то смысле они похожи на современный Fleetwood Mac. Они исполняют все, от мелодий в стиле хэви—метал - обычно это песни Джима — до баллад, в которых нет ничего, кроме фортепианного аккомпанемента. Также они исполняют много гармонии из трех частей. Я искренне думаю, что они произведут на вас впечатление".
"Я не могу дождаться, когда увижу их", - искренне сказал Джейк. После всего, что рассказали ему Мейер и молодой стоунер снаружи, ему действительно было интересно послушать эту группу.
"Почему бы тебе не позволить мне представить тебя им?" Предложила Мейер. "Сейчас они за кулисами, готовятся к шоу. Они были бы рады знать, что ты здесь и наблюдаешь за ними".
"Есть ли шанс, что мы можем подождать с этим до окончания шоу?" Спросил Джейк. "Я не хочу, чтобы их пугало мое присутствие или что-то еще. На самом деле, я бы предпочел, чтобы ты даже не говорил им, что я здесь до тех пор ".
Мейер кивнул, оценив мудрость этого. "Я думаю, это хорошая идея, Джейк. Мы так и сделаем. После шоу просто зайди ко мне в офис. Я отведу тебя за кулисы, чтобы ты познакомился с ними".
"Звучит заманчиво", - сказал Джейк.
"А пока давайте отведем вас к вашему столику. Я уверен, что сейчас вам не терпится чего-нибудь выпить".
"Я уверен, что ты прав", - согласился Джейк.
Мейер повел их обратно в клуб, расталкивая толпу, пока они не добрались до небольшого столика с двумя стульями, который был втиснут в переднюю часть сцены. Джон-вышибала стоял рядом с ним, прогоняя любого, кто пытался там сесть.
"Этот столик зарезервирован для особого гостя", - говорил он им.
Конечно, сидящим за столом не потребовалось много времени, чтобы понять, кто был специальным гостем, о котором шла речь. Когда Мейер выдвинул стул, чтобы они могли сесть, Джейк услышал возбужденный шепот отовсюду вокруг них. "Это Джейк Кингсли!" "О боже мой, это действительно он?" "Что он здесь делает?"
"Наслаждайтесь шоу, Джейк, Хелен", - сказал им Мейер. Он помахал одной из официанток за коктейлем, молодой выгоревшей блондинке в майке и обтягивающих джинсах. Ее глаза расширились, когда она увидела, кто сидел за недавно установленным столом.
"Да, мистер Мейер?" весело спросила она, чуть не пуская слюни от возбуждения.
"Как вы можете видеть, - сказал ей Мейер, - Джейк Кингсли решил нанести нам визит. Убедитесь, что перед ним и его гостем никогда не стоит пустой бокал".
"Без проблем", - сказала она.
"И, конечно, их напитки будут за счет заведения".
"Э-э... в этом нет особой необходимости, мистер Мейер", - сказал Джейк. "Я ценю предложение, но я могу заплатить за наши напитки".
"Я бы и слышать об этом не хотел", - сказал Мейер. "Просто скажи Синди, чего ты хочешь, и она будет снабжать тебя".
"В таком случае, мы благодарим вас", - сказал Джейк.
"Да... спасибо", - согласилась Хелен.
"Что вам двоим принести?" Спросила Синди.
Джейк заказал ром с кока-колой. Хелен заказала виски сауэр. Синди пообещала, что они будут перед ними меньше чем через две минуты. Она исчезла, прокладывая себе путь обратно к бару. Мейер еще раз сказал им, что, если им что-нибудь понадобится, просто скажите. После того, как они снова поблагодарили его, он тоже исчез.
На разогреве у группы было что-то под названием The Low Road. Они должны были начать свое шоу в восемь часов. С того момента, как Джейк и Хелен сели за стол, и до восьми часов, когда Мейер выключил свет в зале и представил вступительную группу, на них обрушился бесконечный поток молодых фанатов, которые толкались и проталкивались на расстояние разговора, чтобы взять автографы или просто поговорить с Джейком несколько минут. Одна молодая леди, очевидно, выпившая три или четыре порции алкоголя выше терапевтического уровня, даже сделала Джейку предложение, пригласив его выйти к ее машине и "поприветствовать Бинтаун на заднем сиденье".
Хелен, которая поглощала виски так быстро, как только официантка Синди успевала их приносить, решила выразить свое неодобрение предложению молодой леди. Она встала и встала прямо перед пьяным юнцом, ее голова приподнялась почти на восемь дюймов, глаза убийственно сверкнули. "Привет, Макфлай!" - угрожающе сказала она, постучав костяшками пальцев по голове молодой женщины. "Разве ты не видишь, что я сижу прямо рядом с ним? Ты действительно такая тупая, или ты такая вонючая шлюха, что тебе просто все равно?"
Толпа на мгновение притихла. Джейк, который вежливо, но твердо отклонил ее предложение, ничего не сказал. Пьяная молодая леди, казалось, быстро протрезвела. Она пробормотала что-то невнятное себе под нос и ретировалась как можно быстрее. Как только она ушла, из толпы раздался смех и даже аплодисменты. Десятки женщин и даже несколько мужчин похлопали Хелен по плечу.
"Иди, девочка!" - сказали ей.
"Самое время кому-нибудь поставить эту сучку на место", - подхватили несколько других.
Когда The Low Road вышли на сцену, все почтительно отошли от Джейка и Хелен, возвращаясь на свои места или стоя. Джейк бесстрастно наблюдал за представлением, не особенно впечатленный. "Лоу Роуд" состояла из четырех молодых людей лет двадцати с небольшим. Было очевидно, что на них сильно повлияли Motley Crue, поскольку они носили узкие кожаные штаны и кожаные рубашки с открытой грудью. У вокалиста была копна крашеных светлых волос, которые были почти равномерно белыми. У гитариста, басиста и барабанщика у всех были длинные волосы, выкрашенные в черный цвет. У всех у них на груди были медальоны с пентаграммами. Если бы только их музыка была в той же категории, что и у Motley Crue — группы, которая Джейку действительно нравилась и которую он видел вживую несколько раз, — но они даже близко не подходили. Возможно, у певца был хороший голос, но сказать наверняка было невозможно, так как уровни гитары и барабана были доведены почти до оглушительного диапазона. На протяжении всего сета Джейк не понял ни единого слова, которое было произнесено. А что касается гитариста, то он любил повторяющиеся, приглушенные ладонью аккорды, которые подозрительно напоминали плохую имитацию риффов Metallica. Его соло были упрощенными, медленными и обычно полностью не соотносились с основным ритмом песни, который они должны были усилить.
В целом, Джейк не думал, что Intemperance в ближайшее время будут конкурировать с The Low Road по продажам альбомов. Толпа, похоже, тоже не испытывала к ним особого благоговения. Аплодисменты, которые они раздавали в перерывах между песнями, были в лучшем случае вялыми, вежливыми хлопками в ладоши, которые казались бы более уместными на турнире по гольфу, а не на рок-концерте.
Когда The Low Road завершили выступление и начали разбирать оборудование со сцены, к столику Джейка и Хелен пробилась очередная волна фанатов. К этому моменту Хелен была чертовски пьяна и в отвратительном настроении. Само выражение ее лица удерживало большинство женщин от того, чтобы предложить Джейку что-либо, кроме вежливой похвалы за его музыку.
В 9:30 вечера свет снова погас, и Мейер представил программу промывания мозгов. На этот раз толпа бурно приветствовала, все они стояли на ногах, когда трое мужчин и две женщины из группы вышли на сцену.
Джейк всегда в глубине души верил, что то, как выглядит группа, не имеет абсолютно никакого отношения к качеству их музыки. Однако его первое впечатление от Brainwash, когда они заняли свои места на сцене, было не очень хорошим. Они вообще не были похожи на рок-н-ролльную группу. Они выглядели именно так, как и были: группа обычных, повседневных учителей — основной срез профессии педагога, — одетых в джинсы и натянутые поверх футболки вместо преподавательской одежды. Вокалист был высоким, с небольшим пивным животиком, его грязные светлые волосы были немного длиннее профессиональной стрижки, но ненамного. Только красно-белый Fender Stratocaster в его руках выдавал его личность как музыканта. Соло-гитаристкой была невзрачная женщина с короткими каштановыми волосами и легким намеком на мужественность. Она взяла с собой черно-белую гитару Hamer Standard — инструмент, который, как знал Джейк, был очень дорогим и, вероятно, достался ей недешево. Клавишница, которая, как помнил Джейк, была замужем за вокалистом, была высокой, пышногрудой блондинкой с пропорциями фермерской девушки, слегка полноватой в бедрах и умеренно большой грудью. На носу у нее были очки с толстыми стеклами, а волосы были собраны сзади в конский хвост. Басист и барабанщик оба были коротко стриженными типами, похожими на бухгалтеров, в собственных очках.
"Они похожи на команду гиков", - прошептала Хелен Джейку, ее дыхание сильно пахло виски.
"Они это делают, не так ли?" он согласился. "Но вы слышали, как эта толпа приветствовала их?"
Первоначальное впечатление Джейка о группе было испорчено самой первой песней, которую они исполнили. Они вообще не представились и ничего не сказали толпе. Они даже не заставили барабанщика отсчитать четыре раза своими палочками. Они просто начали играть. Клавишница начала первой, сыграв пьесу в умеренном темпе на классическом фортепиано, которая прошла через звуковую систему кристально чистой. Она начала петь, ее голос был приятным, успокаивающим контральто. После ее первого куплета заиграли гитары, лидерство заиграло слегка искаженный электрический рифф из пяти аккордов, ритм заиграл строгое акустическое звучание. Во время припевов песни — она, по-видимому, называлась Night Is Falling, и Джейк интерпретировал текст как повествующий о взаимном влечении между двумя людьми, которое возникает только в опасных местах после наступления темноты, — трое певцов пели ее в унисон, используя гармонию трех частей. Когда заиграло соло, немного мужеподобная соло-гитаристка сыграла его до совершенства, ее пальцы со знанием дела танцевали по ладовой доске, плечи легко покачивались в такт. Как сказал Мейер, это было не совсем то, что соло Мэтта Тисдейла, но, тем не менее, это было чертовски хорошо.
Следующие две песни в сете были исполнены мужчиной-ритм-гитаристом. Он обладал сильным тенором и знал, как им хорошо пользоваться. Первой частью была хард-роковая мелодия под названием All The Way Down, которая, казалось, была о спирали ошибок, приведших к полному провалу. Вторая называлась Going Out Tonight, которую певица представила толпе, спросив: "Есть ли там сегодня вечером одинокие девушки?", что, конечно же, вызвало сотни визгов, когда одинокие девушки присоединились. "Это то, что я написал для вас", - сказал он им. Затем он спел медленную, завораживающую пьесу, подкрепленную сильным басом и повторяющимися ударами барабанов, в которой говорилось об опасностях и тщетности поисков любви в клубах и барах, описывалось, на что готовы пойти мужчины и на какую ложь они готовы пойти, чтобы заполучить одинокую женщину. Это была пронзительная и резко реалистичная мелодия, которая показалась Джейку крайне странной, исходящей из уст такого занудного на вид мужчины.
"Эти ребята довольно хороши", - сказал Джейк Хелен, в то время как публика бурно аплодировала после сегодняшнего выхода.
"Да", - согласилась Хелен, снова закуривая одну из сигарет Джейка. "Они намного лучше, чем я думала".
Немного мужеподобный соло-гитарист спел следующую песню. Это была пьеса в умеренном темпе, из трех аккордов, которая, по-видимому, называлась I'm Gone. Несмотря на свою мужественную внешность, гитаристка обладала приятным голосом меццо-сопрано с впечатляющим диапазоном, который был способен погружаться как в полное сопрано, так и в контральто. Текст песни касался того, чтобы разорвать плохие отношения, просто уйти, не оглядываясь назад и даже ничего не объясняя.
После вступительного сета группа остановилась на пяти песнях, в которых они не исполняли ничего, кроме медленных баллад. Клавишник спел две из них, соло—гитарист одну и ритм-гитарист-мужчину одну - глубоко трогательную песню о любви, которую он посвятил "той единственной особенной женщине в моей жизни", взглянув на свою жену, играющую на клавишных. Когда в песне о любви затихла последняя нота, группа приступила к исполнению зажигательной хэви-металлической композиции под названием Улицы зовут о вырождении и безнадежности, которые можно найти в типичной городской среде.
Самой пронзительной и незамысловатой мелодией вечера, по крайней мере, по мнению Джейка, была та, которая завершала сет. Певец представил ее как новую песню, написанную в ответ на "определенных лицемеров, которые заседают в определенных школьных советах и думают, что определенные учителя не годятся для выполнения своей работы, потому что они поют о реалиях жизни на определенных сценах в регионе Новой Англии". Песня, по его словам, называлась Accusations. Это была еще одна мелодия, основанная на хэви-металле, с большим количеством изменений темпа. Текст песни был исполнен с выражением отвращения и ненависти к этим "определенным лицемерам", что было блестящим и почти леденящим душу исполнением. Толпа согласилась с такой оценкой мелодии. Они бурно приветствовали и устроили овацию стоя, когда песня закончилась.
Brainwash вернулись на сцену и исполнили на бис три песни, причем каждый из вокалистов вставил по одной песне. Ведущий гитарист спел последнюю мелодию вечера, которая, казалось, была посвящена неравенству, с которым женщины сталкиваются в современном обществе. Когда она закончилась, они получили еще одну овацию стоя, еще один громкий вызов на бис, но они придерживались главного правила выступления. Они ушли, а их аудитория хотела большего.
Мейер поднялся на сцену, как только группа покинула ее, и поблагодарил публику за то, что пришли. Он также напомнил им, что участники Brainwash начнут распространяться по всему клубу, как только у них появится возможность остыть и переодеться. Толпа в последний раз крикнула "ура", а затем успокоилась. Значительное число из них направилось к выходу, но большинство предпочло остаться.
"Теперь мы можем идти, Джейк?" Спросила Хелен, довольно сильно выговаривая слова. "Я действительно хочу спать".
Больше похоже на то, что он действительно пьян, подумал Джейк, но промолчал. За время шоу Хелен выпила примерно двенадцать порций виски и шесть банок пива. Она также выкурила более половины сигарет Джейка. "Через несколько минут, милая", - сказал он ей. "Я бы действительно хотел пойти и познакомиться с группой, если ты не возражаешь".
"Ты сделаешь это покороче?" спросила она.
"Как можно короче", - сказал Джейк. "Давай. А вот и этот персонаж Мейер".
"Я просто останусь здесь, если это круто", - сказала она, подавая Синди знак принести еще выпить.
"Поступай как знаешь", - сказал ей Джейк. Он встал и встретил Мейер у двери за кулисы.
Вид, запах и общая атмосфера гримерной группы вызвали еще одну волну приятной ностальгии по Джейку. Так же, как и жилые помещения на Ди Стрит Уэст, здесь было тесно, плохо проветривалось и пахло потом и алкоголем. Мебель была старой и изношенной, освещение плохим. Дверь с обратной стороны была закрыта, но Джейк знал, что она вела в маленькую, тесную ванную комнату с двойной насадкой для душа с жалким напором воды и ржавым унитазом. Сама группа сидела вокруг на мебели, все еще одетая в свои сценические костюмы, и пила пиво из бутылок со льдом, которые были установлены на столе. Их глаза комично расширились, когда они увидели, кого Мейер ведет в их гущу.
"Привет, ребята", - поприветствовал их Мейер. "Отличное шоу сегодня вечером. Вы абсолютно потрясли. И угадайте, что? Сегодня вечером у нас в зале был очень особенный гость ".
"Срань господня", - воскликнул вокалист. Все остальные участники группы по-своему интерпретировали это заявление.
"Я уверен, вы все знаете, что это Джейк Кингсли из Intemperance", - сказал Мейер. "Он здесь, в городе, на ночь и подумал, что зайдет проведать тебя".
Затем Мейер представил каждого участника группы. Вокалистом и ритм-гитаристом был Джим Скэнлон. Его женой, клавишницей и вокалисткой номер один, была Марси Скэнлон. Стефани Зул была немного мужеподобной соло-гитаристкой и певицей номер три (и лесбиянкой, вспомнил Джейк, по крайней мере, по словам Мейер). Басистом был Джереми Уайт. А барабанщиком, который, казалось, испытывал почти религиозный трепет перед присутствием Джейка, был Рик Джексон.
Джейк пожал руки каждому из них, а затем сел на край одного из диванов. Когда ему предложили пиво, он не отказался. "Я должен согласиться с мистером Мейером", - сказал он группе. "Вы, ребята, устроили адское шоу. Вы произвели на меня большое впечатление".
"Спасибо", - пробормотали они все в разных формах.
Было ясно, что все они были несколько напуганы его присутствием. Они были косноязычны и суетливы, две женщины даже покраснели, когда он похвалил их. Но по мере того, как они расправлялись с первым пивом и переходили ко второму, и когда Джейк начал задавать им все больше и больше вопросов о происхождении их песен и эволюции их группы, они начали немного расслабляться.
"Джим - тот, кто убедил нас начать играть музыку вместе", - сказала Стефани, затягиваясь сигаретой и потягивая пиво. "Раньше он был Смелым, ты знаешь".
"Да", - сказал Джейк. "Мистер Мейер сказал мне это".
"Так или иначе, на тот момент он и Марси были вместе уже почти четыре года", - продолжила Стефани.
"Мы познакомились в колледже, - добавила Марси, - когда учились в одних классах и вместе работали над нашими преподавательскими удостоверениями".
"Это было сразу после того, как Aristocrat сказали нам, что они не собираются брать нас на оставшиеся периоды выбора", - сказал Джим. "Я был примерно на самом низком уровне в своей жизни, а потом... ну... Я начал встречаться с Марси и ... все вроде как встало на свои места".
"Та песня о любви, которую ты написал для нее, была очень трогательной", - сказал Джейк. "Это заставило Хелен немного расплакаться за столом".
"Мне нравится эта песня", - сказала Марси. "Он оооочень перепихнулся, когда впервые сыграл ее для меня".
Все посмеялись над этим.
"В этом сила музыки", - сказал Джейк. "Впервые я узнал об этом, когда мне было шестнадцать лет, и с тех пор это хорошо мне служило".
Они по очереди рассказывали остальную часть истории группы. Поскольку Джим все еще был связан своим контрактом со звукозаписывающей компанией Aristocrat Records, он не мог исполнять ни одной песни на публике до истечения срока ее действия, и ему не разрешалось исполнять ни одной песни Courage до 2001 года. Это не помешало ему сочинять и петь для собственного удовольствия и для удовольствия своих друзей. Во многом его привлекательность для Марси заключалась в том факте, что она также питала глубокую любовь к музыке и любила сочинять и петь на фортепиано. Это был действительно брак, заключенный на небесах.
Они поженились вскоре после того, как получили работу в школьном округе Провиденс: Джим — учителем истории в средней школе, Марси - учительницей английского языка в младших классах. Шли годы, и они подружились со Стефани, которая преподавала физкультуру в школе Джима. Сначала дружба была просто случайной, пока они не обнаружили, что Стефани отлично играет на электрогитаре.
"Мое пение и сочинительство всегда были моими сильными сторонами в музыкальном плане, - сказал Джим, - но я также всегда неплохо играл на гитаре. Но когда я впервые услышал, как играет Стеф..."
"Нам пришлось напоить ее и дважды бросить ей вызов, прежде чем она согласилась играть для нас", - сказала Марси со смешком.
"Заткнись, шлюха", - беззлобно сказала Стеф.
"Лесбиянка", - выпалила Марси в ответ, вызвав взрыв смеха у всей группы, включая Стеф.
"В любом случае, - продолжал Джим, - когда я узнал, как хорошо Стеф может играть, и когда я узнал, что она также может петь ... вот тогда меня осенила идея собрать группу. К этому времени мой контракт с Courage истек, и я был свободен выступать снова, поэтому мы немного поспрашивали и в конце концов нашли Джереми и Рика. Мы начинали с того, что просто записывали каверы на существующие песни на свадьбах, специальных мероприятиях и ежегодном родительском карнавале — мы даже записали несколько невоздержанных мелодий, Living By The Law, Descent Into Nothing и Point Of Тщетности".
"Школьному совету чертовски не понравилось, когда мы исполнили что-нибудь из группы Intemperance на школьном мероприятии", - вставила Стефани.
"Нет, - сказал Джейк, - я не думаю, что они это сделали".
"Эти прижимистые ханжи даже не знали, о чем были песни", - сказал Джим. "Они просто сказали нам, что "satanic death metal" - это не та музыка для семейного отдыха, которую они искали".
"Они хотели, чтобы мы сняли гребаное дерьмо Джона Денвера и Барри Манилоу", - сказал Джереми, покачав головой. "Они даже не позволили нам сыграть Элтона Джона, потому что он гей, и они боялись, что люди обидятся".
"Провиденс начинает звучать очень похоже на Цинциннати", - заметил Джейк.
"Это хуже", - сказала Марси. "Намного хуже. Провиденс - это, пожалуй, самый зажатый, консервативный, бьющий по Библии город за пределами Глубокого Юга. Даже хуже, чем Солт-Лейк-Сити ".
- Это о многом говорит, - сказал Джейк. В конце концов, Солт-Лейк-Сити был единственным муниципалитетом в стране, которому действительно удалось добиться отмены одного из разрешений на концерты группыIntemperance на основании нарушения стандартов приличия местного сообщества. Что было в это в книге экскурсию и, конечно, это было только одно обращение по национальной записей адвокатов, чтобы заставить его отменить решение.
"Да", - согласился Джим. "В Провиденсе есть такие тугие задницы, что удивительно, как дерьмо может течь так эффективно".
Джейк рассмеялся. Он обнаружил, что ему нравится эта группа как на личном, так и на музыкальном уровне.

Том 2. Глава 14b

"В любом случае", - продолжил Джим. "Мы готовили обложку около шести месяцев или около того, а затем я начал представлять некоторые мелодии, которые написал за эти годы. Когда мы увидели, насколько хорошо у нас получилось объединить их в единую форму..."
"Это Джим, который делает это", - сказала Стеф. "Он тот, кто способен взять все наши тексты и основные мелодии и превратить их в настоящую музыку".
Джим скромно пожал плечами. "У меня дар к такого рода вещам, - сказал он, - но все помогают. Так или иначе, как только мы начали собирать воедино некоторые из моих мелодий, мы решили попробовать и кое-что из Марси. И наконец, однажды вечером, после того как мы усовершенствовали почти весь сет, мы напоили Стеф, и она действительно записала несколько мелодий, которые сама придумала. До этого момента никто из нас даже не знал, что она автор песен".
"Я не думала, что я была очень хороша", - тихо сказала Стефани. "Я все еще не понимаю, хотя вынужден признать, что толпе, похоже, нравятся мои вещи ... особенно девушкам".
"О да, особенно девочки", - сказал Рик с понимающей усмешкой.
"Заткнись, придурок", - сказала ему Стефани с усмешкой.
"Мы подготовили сет примерно из пятнадцати оригинальных песен, - продолжал Джим, - а затем начали пытаться получить концерты в нескольких местных клубах. Сначала мы их не очень заинтересовали. Большинство из них отвергли нас даже без прослушивания. Они сказали, что им не нравится, как мы выглядим ".
Джейк просто кивнул. Это была тема, которая пронизывала музыкальную индустрию с момента появления MTV и музыкальных клипов.
"В конце концов, однако", - сказал Джим. "Этот крошечный клуб в пригороде дал нам шанс. Мы играли там в качестве новичка три уик-энда подряд, и этого было достаточно. Люди любили нас ".
"У тебя действительно уникальный звук", - сказал Джейк.
"К концу того первого лета мы были хэдлайнерами в клубах по всему Род-Айленду. Следующим летом мы играли по всей Новой Англии. Теперь дошло до того, что мы собираем хаус везде, где играем ".
"Сколько ты получаешь?" Спросил Джейк.
"Семь пятьдесят за шоу", - сказал Джим, пожимая плечами. "Это не целое состояние — конечно, недостаточно, чтобы бросить нашу преподавательскую работу, — но и не так уж плохо".
"В любом случае, мы делаем это не ради денег", - сказала Марси. "Мы делаем это, потому что нам нравится играть музыку для людей. Я никогда не забуду, как мне было страшно, когда мы впервые вышли на сцену. Я дрожал и сотрясался, боясь, что облажаюсь и все будут смеяться надо мной ".
"Я могу понять", - сказал Джейк. "Мой первый раз был точно таким же".
На мгновение они все посмотрели на него с недоверием, уверенные, что он просто их разыгрывает.
"Я не шучу", - сказал Джейк. "Мне было двадцать лет, когда я вышел на ту первую сцену на Ди Стрит Уэст в Херитедж, Калифорния, и я был в ужасе. Как и Мэтт и Зануда. Но как только мы начали играть..."
"Да", - сказала Марси с ностальгической улыбкой. "Вот когда все кажется самым лучшим, не так ли?"
"Чертовски верно", - сказал Джейк.
"Это проходит?" - спросила Стефани. "Волнение от игры перед аудиторией? Ну, знаешь, когда это становится твоей настоящей работой и тебе приходится делать это ночь за ночью?"
"В поездках в тур есть много вещей, которые, как правило, через некоторое время сжигают тебя", - сказал Джейк. "Постоянное пребывание в гостиничных номерах, долгие поездки на автобусе, все эти интервью на радиостанциях и автограф-сессии, недостаток сна, незнание того, где ты находишься и какой сегодня день недели. Но для меня единственное, что никогда не теряло своего очарования, - это выходить на сцену и слышать, как люди болеют за меня. Не имеет значения, сколько концертов подряд мы отыграли, мне все еще нравится чувство игры на моей гитаре и пения для толпы, то, что чувствуешь, когда шоу заканчивается и ты знаешь, что проделал хорошую работу и все хорошо провели время. Это волшебство для меня, и я думаю, что так будет всегда".
Пятеро участников группы торжественно кивнули в ответ на эти мудрые слова. "Приятно это знать", - сказал Джим.
"Да", - согласилась Марси. "Один из моих самых больших страхов заключается в том, что однажды я проснусь и больше не захочу этим заниматься".
"Я через многое прошел с тех пор, как у меня был первый раз", - сказал Джейк. "Меня арестовывали, избивали копы и водители грузовиков, обвиняли во всех видах богохульства, какие только есть, и даже в нескольких, которых нет, сумасшедшие фанаты угрожали убить мою девушку, и я все еще не проснулся с этим чувством. Даже близко нет".
"А как насчет истории о том, как ты нюхал кокс из щелки в заднице той девушки?" - спросила Марси. "В этом есть доля правды?"
Джейк усмехнулся и сделал еще глоток пива. "Я все еще настаиваю на пятом по счету обвинении по этому делу", - сказал он.
"Понятно", - сказала Стефани. "Хотя я уверена, что это действительно классная история".
"Вы понятия не имеете", - сказал Джейк. "Итак, скажите мне кое-что, ребята, вы когда-нибудь думали о том, чтобы попытаться заключить контракт на запись? Основываясь на том, что я слышал, ваша музыка определенно востребована на рынке".
Пятеро участников группы обменялись взглядами — циничными взглядами, которые разрушили впечатление о geek squad.
"Мы попробовали однажды", - сказал Джим. "Мы заплатили пару тысяч баксов и записали демо-запись в одной из студий звукозаписи здесь, в Бостоне. Мы разослали его примерно двум десяткам агентов и во все крупные студии звукозаписи, включая National Records и Aristocrat Records. О большинстве из них мы больше никогда не слышали. Те, от кого мы слышали, отвергли нас на том основании, что "у вас не тот внешний вид, который мы ищем на рынке в настоящее время".
"Другими словами, - сказала Стефани, - мы плохо выглядим на камеру, поэтому им все равно, как звучит наша музыка".
Джейк кивнул, ничуть не удивленный. "Да", - сказал он. "В наши дни индустрия работает примерно таким образом. Раньше им было насрать, как ты выглядишь, пока ты выпускаешь хорошую музыку. Сейчас все как раз наоборот. Им насрать, как ты звучишь, главное, чтобы ты хорошо выглядел на видео ".
Марси равнодушно пожала плечами. "Кого волнует успех?" - спросила она. "Мне по-прежнему нравится преподавать, и я довольна своей жизнью. Мы собираемся вместе на джем по выходным в течение учебного года и все лето играем вживую для людей, которые ценят нас такими, какие мы есть. По крайней мере, мы знаем, что мы хороши, что мы действительно музыканты ".
"Хорошо сказано", - сказал Джейк. "Это действительно самое важное. Но если бы ты мог заключить контракт на запись... если бы кто-нибудь согласился выпустить альбом с вашими мелодиями, вы бы не отказались от этого, не так ли?"
- Что ты предлагаешь, Джейк? - спросил Джим.
"У меня довольно хорошие связи в индустрии", - сказал Джейк. "Если когда-либо существовала группа, которая заслуживала того, чтобы ее слышали от побережья до побережья, то это вы. Если у вас еще есть какие-нибудь из этих демозаписей, я был бы готов позволить нескольким людям прослушать их и посмотреть, что получится ".
Они все посмотрели на него так, словно он разыгрывал их.
"Я искренен", - заверил его Джейк. "Я ничего не могу гарантировать, но, возможно, я смогу сделать так, чтобы тебя услышали нужные люди. Я не люблю хвастаться, но я могу позвонить большинству агентов по подбору талантов в Голливуде, и они меня выслушают. Я могу попросить о встрече с генеральным директором National Records, и он согласится на это. Возможно, я ему не очень нравлюсь — мы с ним много раз сталкивались лбами за эти годы, — но он выслушает меня. И если он услышит что-то, что, по его мнению, принесет ему деньги, он ухватится за это ".
"Ты действительно думаешь, что мы им понравимся?" Спросила Стефани.
"Я действительно думаю, что они это сделают", - сказал Джейк. "Вопрос в том, хотите ли вы переехать за пределы Новой Англии? Я, конечно, не из тех, кто романтизирует жизнь, которую я веду. В этом есть много хороших моментов — самым важным из которых является то, что я богат, — но есть и много плохих моментов ".
Джим ответил за них. "Мистер Кингсли, - сказал он, - если бы кто-нибудь предложил нам контракт на запись, мы бы не отказались".
Джейк кивнул. "Тогда очень хорошо", - сказал он. "У вас все еще есть демо-запись?"
"Мы делаем", - сказал Джим.
"У вас есть листок бумаги?" затем он спросил.
Марси немедленно встала и подошла к шкафчику, где хранила свою сумочку. Она порылась в нем несколько мгновений и, наконец, достала блокнот и ручку. Джейк записал свой домашний адрес и номер телефона офиса Полин.
"Пришлите свою кассету и любую информацию, которую вы можете собрать о себе здесь", - сказал он им, вручая Марси бумагу. "Соберите газетные вырезки о ваших концертах, рецензии, все, что сможете, чтобы подтвердить тот факт, что вы талантливые музыканты. Составьте резюме, включающее биографию каждого из вас и информацию о том, сколько денег вам заплатили за шоу, а также названия и адреса всех клубов, в которых вы играли за последний год. Если бы вы могли получить несколько рекомендательных писем от кого-нибудь из владельцев клубов, тем лучше. Доставь это мне как можно скорее, и я посмотрю, что можно сделать ".
Группа была довольна. Все они горячо благодарили его, Марси и Стефани даже зашли так далеко, что обняли его.
Джейк пожелал им приятного прощания и затем ушел. Когда он вернулся в клуб, он обнаружил, что Хелен больше не сидит за их столиком. Пока он ломал над этим голову, к нему подошла одна из официанток и сказала, где она находится.
"Ей стало плохо", - сказала она. "Синди помогла ей дойти до дамской комнаты. Они еще не вернулись".
"О... отлично", - сказал Джейк. "Как ты думаешь, ты мог бы пойти туда и проверить их для меня?"
"Для тебя все, что угодно, Джейк", - сказала она, ее глаза говорили ему, что под чем угодно она имела в виду что угодно.
Он одарил ее своей фирменной застенчивой улыбкой Джейка Кингсли, которая, казалось, говорила: Я понимаю тебя и ценю предложение, но сейчас не самое подходящее время. Она ответила на это своей собственной улыбкой — держи меня в уме улыбкой — и отправилась в ванную выполнять свою миссию.
Синди и другая официантка вынесли Хелен из туалета несколько минут спустя, поддерживая ее с обеих сторон, чтобы она не упала. Хелен была едва в сознании, сохраняя достаточную связность, чтобы продолжать переставлять одну ногу перед другой.
"Спасибо, дамы", - сказал Джейк со вздохом. "Дальше я могу сам".
Он воспользовался этим, обняв левой рукой Хелен за шею и почти потащив ее через толпу к выходу. Пока они шли, она продолжала пытаться поцеловать его. Он отвернулся, потому что ее дыхание очень сильно пахло рвотой. Он остановил такси и запихнул ее внутрь. Через две минуты она крепко спала и похрапывала.
Ему пришлось физически поднять ее и отнести в отель, когда они приехали. Когда он открывал дверь в их номер, она внезапно проснулась и начала влажно икать. Джейк едва довел ее до ванной, как у нее началась рвота с сильным запахом алкоголя.
"Это будет долгая ночь", - вздохнул Джейк, терпеливо отводя волосы с ее лица и не давая ей упасть.
Когда рвота, наконец, утихла, Джейку удалось поднять ее на ноги, раздеть и в основном привести себя в порядок. Однако, прежде чем он смог уложить ее в постель, у нее случился еще один приступ сильной рвоты. Как только все закончилось, она снова потеряла сознание, на этот раз головой в унитаз. Джейк подумывал просто оставить ее там — в конце концов, она была заранее подготовлена к следующему раунду, — но в конце концов он не смог заставить себя сделать это. Он оттащил ее обратно в спальню и уложил в постель, осторожно уложив на бок, чтобы она не пошла по стопам Бона Скотта, Джона Бонэма и Джимми Хендрикса.
Она просыпалась еще три раза за ночь, хотя на третий день от нее остались лишь сухие позывы. Наконец, она погрузилась в сон настолько глубокий, что его можно было назвать почти коматозным.
На следующее утро ей было так плохо, что она едва могла встать с постели. Одного упоминания о еде было достаточно, чтобы ее затошнило. Она смутно помнила окончание шоу Brainwash, но совершенно не помнила, как Джейк оставил ее за столом, чтобы пойти познакомиться с группой, как она вернулась в отель, как оказалась голой в постели, или ее многочисленные походы в туалет, чтобы очистить желудок от яда, который она проглотила.
Она долго отмокала в ванной в номере, а затем вяло оделась и снова заснула, пока Джейк собирал за нее чемоданы.
Когда они сидели в зале ожидания первого класса в ожидании объявления рейса, она начала дрожать.
"Джейк, - сказала она ему, - я боюсь садиться в этот самолет".
"Я знаю", - сказал он, похлопывая ее по ноге. "Я буду с тобой. У нас все будет хорошо".
И, конечно же, они были. 747-й взлетел нормально и выровнялся на высоте 35 000 футов. Он летел нормально в течение пяти часов и сорока восьми минут. Затем самолет приземлился в обычном режиме в аэропорту Лос-Анджелеса, всего на пять минут отстав от расписания. Хелен весь полет просидела в едва контролируемом ужасе. Каждый всплеск турбулентности, каждый вираж при каждом изменении курса, каждое изменение высоты заставляли ее подпрыгивать и дико озираться по сторонам, а затем смотреть в окно на два двигателя на правом крыле.
"С тобой все будет в порядке?" В какой-то момент Джейк спросил ее.
"Я не знаю", - призналась она. "Этот вчерашний полет напугал меня, Джейк. У меня такое чувство, будто мы едем в разбитой коробке с болтами, которая может развалиться в любую секунду. Она покачала головой и вздохнула. "Я не уверен, что когда-нибудь снова залезу на одну из этих штуковин".
Сан-Хуан-Капистрано, Калифорния
1 июля 1989
Джейк въехал на своем BMW на кольцевую подъездную дорожку перед домом Мэтта. Одетый в униформу камердинер, нанятый специально по случаю вечеринки по случаю выхода Мэтта из тюрьмы, подбежал и открыл пассажирскую дверь, позволяя Хелен выйти. Как только она вышла, он бросился к двери Джейка, но Джейк опередил его, выйдя самостоятельно, прежде чем он смог туда добраться. Камердинер казался немного разочарованным этим, как будто этикет, как он его понимал, был нарушен.
"Как у вас дела сегодня вечером, мистер Кингсли?" поинтересовался камердинер.
"Я держусь здесь", - сказал ему Джейк.
"Очень хорошо, сэр. Мне нравится ваша машина".
"Позаботься об этом хорошенько ради меня, ладно?" Ответил Джейк. "Мне бы не хотелось видеть, что Мэтт сделает с тобой, если ты поцарапаешь машину гостя".
"Я буду обращаться с ним, как со своим собственным", - пообещал камердинер. Он сел за руль, закрыл дверцу и мгновение спустя уехал.
Они направились к входной двери особняка. Даже с расстояния в шестьдесят футов, через прочные стены и окна из двойного стекла, Джейк мог слышать глухие басы из стереосистемы Мэтта, мог слышать бормотание десятков полупьяных разговоров. Мэтт пообещал устроить вечеринку года по случаю своего освобождения из тюрьмы, и, похоже, он ее устроил.
Дверь открыл дворецкий в униформе (не Чарльз, обычный дворецкий; сегодня вечером у него были другие обязанности), и Хелен с Джейком провели через дом в главную комнату развлечений, источник музыки и разговоров. Джейк увидел здесь более шестидесяти человек, одетых в самую повседневную одежду, какую только возможно, в соответствии со спецификацией приглашения. Он увидел шорты-бермуды, гавайские рубашки, синие джинсы, легкие летние платья, майки и топы-трубки. Сам Джейк был одет в шорты цвета хаки и свою любимую футболку Corona. Хелен была в джинсовых шортах, сандалиях и розовом топе на тонких бретельках, который открывал большое декольте.
Дворецкий взял микрофон, который был установлен на подставке на небольшом подиуме прямо внутри комнаты. Он включил его, и из динамика рядом с подиумом донеслось легкое гудение. При звуке уровень разговоров понизился, и многие гости повернулись посмотреть.
- Позвольте представить, - официально произнес дворецкий, - Джейка Кингсли, солиста группы Intemperance, и его гостью на этот вечер Хелен Броуди, пилота и сертифицированного летного инструктора.
"Как дела, все?" Сказал Джейк, помахав рукой. Ему ответили несколькими замечаниями, и уровень разговора снова поднялся.
Джейк и Хелен вошли в комнату, наполненную дымом сигарет и марихуаны и запахом алкогольных напитков. Несколько мисок Мэтта из вежливости — тех самых предметов, которые чуть не отправили его в настоящую тюрьму по обвинению в торговле наркотиками, — были открыты и использовались на нескольких столах.
Джейк знал большинство присутствующих на вечеринке людей, по крайней мере, мимоходом. Там были ветераны дорожной команды Intemperance, друзья Мэтта из различных клубов, которые он посещал, несколько музыкантов (в том числе приятель Мэтта из Кабо-Сан-Лукас, Сэмми Хагар) и стайка порноактрис, которые были подругами Ким. Там также было около дюжины человек, в которых Джейк узнал консультантов и других сотрудников GGCI, дома Мэтта вдали от дома в течение последних четырех с половиной недель.
Джейк приветствовал тех, кто попадался ему на пути, направляясь в заднюю часть зала. Он пожал нескольким людям руки, получил несколько объятий, и одна из порнозвезд даже предложила им с Хелен заняться сексом втроем. Наконец, они направились к Мэтту, который стоял возле аудиосистемы, курил сигарету и пил из большого бокала пиво. По одну сторону от него стояла Ким, одетая в шорты Daisy Duke и короткий топ на бретельках, который почти не скрывал ее искусственно увеличенных прелестей. По другую сторону от Мэтта была Лори Дженкинс, кухонный работник и официантка из GGCI, которой Мэтт пообещал устроить секс втроем с ним и Ким на сегодняшней вечеринке. Лори была в короткой джинсовой юбке, которая очень хорошо подчеркивала ее лучшую особенность — ноги.
"Джейк", - сказал Мэтт, пожимая ему руку. "Рад, что ты смог прийти, брат".
"Ни за что на свете не пропустил бы это", - сказал ему Джейк.
Мэтт приветствовал Хелен объятиями и комментарием о том, как красиво ее сиськи смотрятся в этом топе.
"Спасибо, Мэтт", - сказала она. "Я надела это, думая о тебе".
Ким сама обняла Хелен и Джейка, а затем представила Лори Хелен, назвав ее "очень особенной гостьей". Лори густо покраснела от смущения и возбуждения.
"Остальные ребята здесь?" Джейк спросил Мэтта.
"Ага", - сказал Мэтт. "Ты был последним. Куп и Нердли на кухне готовят что-то вроде фруктового пунша. Чудак где—то поблизости - возможно, в моей спальне, нюхает мое гребаное нижнее белье. А Даррен на заднем дворе, разговаривает с одной из подруг Ким, порноактрисой ".
"Мы предпочитаем термин "звезда фильмов для взрослых", - беспечно сказала Ким.
"О да", - сказал Мэтт. "Прости, детка".
"Эй, Мэтт!" - крикнул один из сотрудников GGCI с другого конца комнаты. "Этот бочонок иссякает! У тебя есть еще один готовый к отправке?"
"У Гамби резиновый член?" Крикнул Мэтт в ответ. Он повернулся к Джейку и Хелен. "Я лучше пойду разберусь с этой ситуацией с бочонком. Увидимся через несколько".
"Хорошо", - сказал Джейк. "Пойдем выпьем".
Они прошли через зал к бару, где дежурили два бармена в элегантной униформе. Джейк заказал, как обычно, ром с кока-колой. Хелен заказала обычную диетическую колу. С той ночи, когда они смотрели "Промывкумозгов" в Бостоне, Хелен не притронулась ни к одной капле алкоголя. Похмелье, от которого она страдала в результате той ночи, уложило ее на два дня и даже в какой-то степени затянулось на третий. Самой мысли о выпивке все еще было достаточно, чтобы вызвать у нее тошноту. Запаха выпивки было достаточно, чтобы ее затошнило. Если бы Джейк был пьян, она бы не поцеловала его, пока он не почистит зубы.
Во многих отношениях Хелен была уже не та, какой она была до поездки в Бостон. Она не смеялась так много, не была такой ласковой, как когда-то, и она определенно не преодолела свой страх перед коммерческой авиацией.
"Никогда больше", - говорила она ему несколько раз с тех пор, как их "боинг-747" приземлился в Лос-Анджелесе. "Я никогда больше не сяду на авиалайнер, пока жив".
"Это своего рода опрометчивое заявление", - попытался объяснить ей Джейк. "А как насчет того, когда нам нужно куда-то пойти?"
"Если я не могу добраться туда на своем собственном самолете, я не полечу", - упрямо сказала она. "Я пережил один провал, совершенный этими некомпетентными механиками авиакомпании. Я не собираюсь снова отдавать свою жизнь в их руки".
Ошибка, на которую она ссылалась, была предварительным отчетом о причинах, который был опубликован за неделю до инцидента на их DC-10 (инцидент, о котором сообщалось только в качестве рекламы в бостонской газете на следующий день). Хотя до полного и официального отчета оставалось еще несколько месяцев, результаты на данный момент указывали на то, что причиной потери двигателя номер три стала простая оплошность при техническом обслуживании. Один из механиков, проводивший плановое техническое обслуживание этого двигателя за день до полета, по-видимому, установил топливную регулирующую диафрагму задом наперед, в результате чего в камеру сгорания поступило почти в пять раз больше топлива, чем было рассчитано на двигатель. Этот приток топлива вызвал взрыв и пожар и привел к тому, что NTSB вежливо и эвфемистично назвало "потерей функции двигателя".
"Ты видишь это?" Спросила Хелен, когда прочитала отчет, ее голос снова заигрывал с истерикой. "Какой-то придурок-механик, вероятно, обкуренный, вставил одну маленькую деталь задом наперед, и это чуть не сбило нас с ног".
"Мы чуть не упали", - попытался напомнить ей Джейк. "Они потушили пожар в течение нескольких секунд, и нам пришлось вернуться к двум другим двигателям".
"Что, если бы двигатель заглох как раз в тот момент, когда мы делали крен после взлета, чтобы очистить жилой район?" Спросила Хелен. "Что бы произошло тогда?"
Джейку пришлось признать, что в этом был какой-то смысл. Теперь они оба были зачислены в многомоторные модули и модули повышения давления в летной школе Лос-Анджелеса, и оба узнали, что такие повороты по снижению шума сразу после взлета считаются самыми опасными угрозами для авиалайнера в наши дни. Проблема заключалась в том, что самолет все еще двигался со сравнительно низкой скоростью — обычно менее чем на восемьдесят узлов выше скорости сваливания, — и введение его в двадцатиградусный крен на такой скорости еще больше снижало скорость сваливания. Если бы у полностью загруженного реактивного лайнера отказал двигатель в середине такого разворота — то, что их рейс пропустил менее чем на минуту, — был хороший шанс, что пилот не смог бы вовремя восстановиться, и самолет "столкнулся бы с местностью", как любили говорить в отчетах NTSB. Это правда, что такой инцидент был менее вероятен для DC-10, у которого было три двигателя, чем для 737, у которого было всего два, но это никоим образом не выходило за рамки разумной возможности.
"Я хочу сказать, Джейк, - сказала она ему, - что ошибка, которую он совершил, была эквивалентна тому, что ты или я забыли выключить духовку после того, как достали из нее еду. Очень маленькая оплошность, которую может сделать каждый. И эта штука с топливной диафрагмой - лишь одна из, возможно, миллиона маленьких оплошностей, которые может допустить авиамеханик. Добавьте сюда оплошности диспетчера воздушного движения и пилотов, и остается только удивляться, что эти гребаные самолеты не падают с неба два или три раза в день ". Она покачала головой. "Извини, но с меня хватит. Я не сяду ни в один самолет, где я не знаю, кто им управляет и кто над ним работал — и чем менее сложна эта чертова штука, тем лучше ".
Джейк думал, что в какой-то момент она согласится с этой точкой зрения, но пока этой точки зрения нигде не было видно. На данный момент, если бы Джейк захотел отправиться куда-нибудь за пределы ограниченного радиуса действия частного самолета с винтовым приводом, он полетел бы туда один.
Еще одной вещью, которая изменилась в Хелен — отчасти к лучшему, отчасти нет, — было ее отношение к Дженнифер Йохансен, психопатке-преследовательнице, которая хотела перерезать ей горло, выбить зубы и выколоть глазные яблоки. Как и было обещано, люди Джейка установили в ее доме ультрасовременную систему безопасности в комплекте с камерами, охранным освещением и приемниками сигнализации на каждом окне и двери. Хелен использовала эту систему безопасности добросовестно и в меру своих возможностей, запирая все и подавая сигнал тревоги в доме в любое время, была она дома или нет (уже дважды Джейк случайно включал сигнализацию, выходя на улицу, чтобы что-то взять, и забывая, что сигнализация включена.) Джейк полагал, что она была в достаточной безопасности от всего, кроме полного неожиданного нападения, как в пятницу, 13-го, но сам факт, что ей теперь приходилось так жить, вызвал тонкое, но очень реальное чувство обиды на Джейка. Она часто отпускала ехидные замечания себе под нос о том, как она теперь живет в тюрьме. Джейк пропускал эти замечания мимо ушей, насколько мог, но они начинали становиться все более частыми и раздражать его немного больше с каждым повторением.
Сегодняшний вечер, ночь вечеринки Мэтта, был фактически первой ночью с момента возвращения из Бостона, когда Хелен казалась женщиной, в которую он влюбился. На самом деле она много улыбалась и казалась почти расслабленной. Когда они допили свои первые за вечер напитки и поболтали с Сэмми Хагаром и его женой о первых нескольких месяцах правления администрации Буша, она была оживленной и даже вступила с Хагаром в продолжительную дискуссию о предстоящем сезоне НФЛ.
"Тебя не стошнит, если я попытаюсь тебя поцеловать?" - Спросил ее Джейк после того, как кто-то отобрал у них Сэмми, и когда они направились в бар, чтобы пропустить по новой.
Она улыбнулась. "Я не знаю. Почему бы тебе не попробовать?"
Он так и сделал. Ее не вырвало и даже не икнуло.
"Я начинаю приходить в себя", - сказала она ему. "Не настолько, чтобы выпить пива или еще чего-нибудь, но достаточно, чтобы снова ощутить твои губы на себе".
"Терпеть?" спросил он, подняв брови.
Она хихикнула. "Ты знаешь, что я имею в виду", - сказала она, слегка ударив кулаком по плечу.
"Да", - сказал он. "Я знаю, что ты имеешь в виду". Он снова поцеловал ее, а затем заказал им напитки.
"Прости, что я была такой... ну, ты знаешь... стервой в последнее время", - сказала она ему, пока они ждали, пока бармен приготовит их.
"Все в порядке", - сказал он ей, поглаживая ее спину там, где ее обнаженная кожа соприкасалась с топом. "Ты через многое прошла. Встречаться со знаменитостью не так уж гламурно и весело, не так ли?"
"Нет", - сказала она. "Я думаю, что весь тот уик-энд заставил меня осознать это. Сначала какая-то психованная сука рисует меня с перерезанным горлом, а потом мы чуть не погибаем в авиакатастрофе. А потом я прихожу домой и обнаруживаю, что живу в доме, оборудованном проводами, как Форт-Нокс ". Она пожала плечами. "Это заставило меня задуматься, во что я себя втянул".
"И ты понял это?" спросил он.
Она кивнула. "Я думаю, что да", - сказала она. "У любви к тебе есть цена, Джейк. Я не был уверен, что готов платить такую цену в течение некоторого времени ".
"А теперь?" спросил он.
"Думаю, пока они могут продолжать выставлять мне счета", - сказала она.
Они снова поцеловались, на этот раз поцелуй был более долгим и сладким. Джейку начало казаться, что, возможно, в конце концов, все будет хорошо.
Они взяли свои напитки и вернулись к Мэтту, который шептал Лори на ухо всякие нежности, в то время как Ким тайком поглаживала своими грудями вверх и вниз по спине Лори. Молодая официантка GGCI с остекленевшими глазами раскраснелась, ее соски торчали сквозь топ.
"Разве мы не должны... ты знаешь... дать им немного уединения?" С сомнением спросила Хелен.
"Не-а", - усмехнулся Джейк. "Они просто разогревают ее".
Мэтт действительно прекратил свои заигрывания, когда они приблизились (Ким этого не сделала, она продолжала тереться о Лори и подхватила шепот).
"Итак, как долго вы двое собираетесь работать в этой новой летной школе?" Спросил их Мэтт.
"Часть занятий почти закончена", - сказала ему Хелен, стараясь не смотреть, как Лори и Ким разделили краткий, но похотливый поцелуй с открытыми ртами прямо рядом с ней. "У нас есть ... э-э... на это еще двадцать четыре часа".
"Что происходит потом?" Спросил Мэтт, полностью игнорируя женщин.
"Мы начинаем наращивать количество часов с инструктором", - сказал Джейк. "Это будет в значительной степени на досуге. Поскольку мы довольно скоро отправимся на склад, мне повезет, если я смогу выкроить шесть часов в неделю ".
"И когда ты закончишь, ты собираешься купить двухмоторный самолет?" Спросил Мэтт.
"Я уже поручил Джилл разобраться с этим для меня", - сказал Джейк. Он усмехнулся. "К ее большому отвращению".
"Да, - сказал Мэтт с ухмылкой, - все эти гребаные бухгалтеры одинаковы. Мои все еще насирают на те гостиничные номера, которые я разгромил в Европе". Он покачал головой. "Клянусь Богом, ты проделал несколько дырок в нескольких стенах, и они ведут себя так, будто ты нассал на гребаную Мону Лизу".
"Ты так и не сказал мне, зачем проделал дыры в стенах отеля, Мэтт", - сказала Хелен.
Он пожал плечами. "В то время это казалось правильным", - объяснил он.
Откуда ни возьмись, внезапно появился Стив Кроу, представитель their National Records A &R. В отличие от всех остальных на вечеринке, Стив был одет в свой фирменный сшитый на заказ костюм-тройку, темные солнцезащитные очки сидели у него на носу.
"Какого черта он здесь делает?" - Прошептал Джейк, когда они увидели, что он направляется к ним.
"Я пригласил его для комического облегчения", - прошептал Мэтт в ответ. "Позже вечером, когда он напьется, я и несколько парней схватим его, отнесем на пляж и бросим в волны в костюме и всем остальном".
"Что, если он утонет?" Спросила Хелен, немного шокированная.
"Тогда им пришлось бы нанять нам нового специалиста по A & R", - ответил Мэтт.
Ворон появился до того, как Хелен успела выяснить, серьезно Мэтт или нет. Он улыбался своей обычной ухмылкой и был таким же жизнерадостным, как обычно. Казалось, он едва замечал, что был более чем немного переодет для такого случая.
"Джейк, Мэтт, рад вас видеть, ребята", - сказал он, пожимая руку им обоим.
"Всегда приятно", - кисло сказал Джейк.
Кроу хорошо знал, что каждый член Intemperance презирал его всеми фибрами души, но он вел себя так, как будто это не так. "И Мэтт", - сказал он, похлопывая его по плечу. "Приятно видеть, что заключение не взяло над тобой верх. Насколько все было плохо?"
"Ты даже представить себе не можешь", - сказал ему Мэтт. "Я был заперт, как крыса в клетке. Мне приходилось бороться за выживание каждый гребаный день, когда я был там ".
"Как это, должно быть, было ужасно", - сказал Кроу, изображая сочувствие.
"Ты понятия не имеешь", - сказал Мэтт.
Поскольку ни Джейк, ни Мэтт не предложили представить Кроу своим подругам, Кроу проявил инициативу и представил их сам. Они оба сказали ему, что были рады с ним познакомиться.
"Хорошенькая у тебя тут вечеринка, Мэтт", - сказал Кроу, когда этот ритуал был завершен.
"На самом деле, пока все довольно скучно", - сказал Мэтт. "Хотя на потом у меня запланировано несколько хороших развлечений".
"Правда?" Спросил Кроу. "Я не могу дождаться".
"Я думаю, тебе это покажется очень интересным", - сказал ему Джейк.
"Я уверен, что так и сделаю", - сказал Кроу. "Послушайте, ребята, я знаю, вы ненавидите говорить о делах в такое время ..."
"Мы отказываемся говорить о делах в такое время", - сказал ему Мэтт.
Кроу рассмеялся, как будто это была шутка. "В любом случае, - сказал он, - я просто хотел пообщаться с вами обоими и убедиться, что вы планируете нанести удар по складу в течение следующей недели или около того. Теперь, когда ты вышел из тюрьмы, Мэтт, пришло время начать работу над следующим альбомом в течение срока твоего контракта ".
"Последний альбом в период действия нашего контракта", - сказал Мэтт. "И да, мы готовы приступить к работе очень скоро".
"Хорошо ... очень хорошо", - сказал Кроу. "Теперь, когда Книга и Экшн наконец-то начинают пропадать из чартов, публика готова к следующему альбому. Если мы выпустим его в нужное время, нет причин думать, что он не будет продаваться так же хорошо, как Book ".
"Ты получишь свои материалы вовремя, Кроу", - сказал ему Джейк. "У нас есть несколько месяцев, чтобы доставить их тебе".
"Я безгранично верю в вас, мальчики", - сказал Кроу. "Я просто хотел убедиться, что..."
"Ты получишь это дерьмо вовремя", - сказал Мэтт. "Конец дискуссии".
Кроу поднял руку в знак умиротворения. "Как я уже сказал, - сказал он, - я полностью верю в тебя". Он повернулся к Джейку. "И ты еще раз подумал о том, чтобы включить в микс ту песню, которую ты исполнял на свадьбе цыпочки Вальдесов?"
"Нет", - вежливо ответил Джейк. "Эта песня не будет представлена на рассмотрение".
"Да ладно тебе, Джейк", - сказал Кроу. "Публика практически пускает слюни от этой песни. Несмотря на то, что с вашей стороны было вопиющим нарушением контракта выступить вживую в такой обстановке, мы были бы готовы простить ваш проступок, если бы вы представили нам песню для включения в следующий альбом ".
"Этого не случится", - повторил Джейк, наверное, в десятый раз с тех пор, как вернулся из Бостона. Кроу и другие шишки из National Records действительно угрожали и позировали из-за того, что Джейк исполнял "Начало путешествия" для Селии и Грега на свадьбе (а также из-за его исполнения Молли Мэлоун на репетиции). Они заявили о нарушении контракта и как намекали, так и прямо утверждали, что, исполнив эту песню на том форуме, National имела полное право вернуть их к первоначальному контракту и применить его задним числом, тем самым ввергнув группу в многомиллионный долг.
Джейк сказал ему сейчас то, что говорил ему во всех других случаях. "Если ты думаешь, что действительно можешь заставить судью и присяжных согласиться с твоими нелепыми утверждениями, дерзай. Но в нынешнем виде эта песня, которую я спел, никоим образом не является песней о Невоздержанности, и она не будет представлена как таковая ".
"Ты можешь сделать из этого песню о Невоздержанности", - сказал Кроу. "Просто немного приукрасьте это. Добавьте немного электрогитар, барабанов, хорошего баса и немного пианино Nerdly, и вы в деле. Люди съедят это".
"Ты даже не слышал песню, Кроу", - сказал Мэтт. "Откуда ты знаешь, что это не отстой?"
"ЖурналPeople сказал, что это заставило людей плакать на церемонии!" Сказал Кроу. "Если это заставило людей плакать, то это не полный отстой!"
"Если это заставило людей плакать, то это не гребаная песня о Невоздержанности!" Мэтт возразил. "Мы что, похожи здесь на Элтона гребаного Джона? Мы не занимаемся плаксивым дерьмом".
Кроу не был тронут этим аргументом. "Просто имей это в виду, Джейк", - сказал он. "И помните, все юридические нарушения вашего контракта будут прощены, если вы просто предоставите это нам".
"Они все равно будут прощены, - сказал Джейк, - потому что тебе не на что опереться. А теперь, если вы меня извините, я, пожалуй, пойду отлить. Этот разговор, кажется, привел в действие мою парасимпатическую нервную систему ".
Мэтт рассмеялся, хлопнув Джейка по плечу. "Черт возьми, Джейк", - сказал он. "Ты там говорил совсем как зануда".
Джейк и Хелен оставили Crow позади, направляясь в ванные комнаты на верхнем этаже (вход наверх был закрыт для всех гостей, кроме группы и их вторых половинок). Каждый из них позаботился о своих личных делах, а затем вернулся вниз, стараясь держаться подальше от Ворона.
"Он довольно напористый, не так ли?" Спросила Хелен.
"Это вежливый способ выразить это", - сказал Джейк.
Прошел час, и вечеринка стала еще пьянее — все, кроме Хелен, которая продолжала пить только диетическую колу. Она держалась за руку Джейка, пока он переходил с места на место, разговаривая со всеми, кого встречал по пути, даже с различными порноактрисами, которым, казалось, нравилось описывать некоторые из своих наиболее зловещих встреч на съемочной площадке.
"Рон Джереми?" спросила одна из таких актрис. "Поговорим о гребаном члене! Я снялась с ним в одном фильме, и это было все для меня. Было ощущение, что кто-то засунул чертову бейсбольную биту мне в промежность, когда трахал меня. А потом они заставили его засунуть ее мне в задницу! Срань господня. У меня шла кровь каждый раз, когда я какал, почти неделю после этого ".
"Это э-э-э... очень интересно", - сказала Хелен.
"В бизнесе такова жизнь", - сказала она. "У тебя классные сиськи, милый. Ты когда-нибудь думал о том, чтобы устроить собственное небольшое представление?"
В конце концов они нашли Чарли, который пришел на вечеринку мальчишником и отвергал все предложения секса от порноактрис.
"Поклонницы сами по себе плохие", - сказал он Джейку, вытирая свой последний напиток одной из своих дезинфицирующих салфеток. "Но эти порно-цыпочки? Какой кошмар! Можете ли вы представить, какие микробы у них могли быть? Посмотрите, что случилось с Джоном Холмсом ".
"Полагаю, ты правильно подметил", - вынужден был согласиться Джейк.
Они поговорили с ним еще минут десять или около того, слушая, как он все говорит и говорит о микробах, ленточных червях, отравлении сальмонеллой и трихинеллезе. Именно тогда, когда Джейк начал задавать вопросы о том, обязательно ли поцелуй языком с другим парнем по дружбе является окончательным гомосексуальным актом, Джейк решил, что с него хватит.
"Послушай, Чарли, - сказал он, - пожалуй, я пойду налью себе еще выпить".
- Но у тебя все еще осталась половина этого, - заметил Чарли.
"Оно исчезнет к тому времени, как я доберусь до бара", - сказал Джейк. "Поверь мне в этом".
"О... Понятно, - сказал Чарли.
"И э-э ... на твоем месте я бы вроде как не спрашивала Мэтта или Купа о всяких там поцелуях с парнями языком. Ты понимаешь, что я имею в виду?"
"Значит, они тоже никогда этого не делали?" Спросил Чарли.
"Нет", - сказал Джейк. "Я почти уверен, что они этого не делали".
Джейк повернулся, чтобы убежать, Хелен крепко держалась за его руку. Однако, прежде чем он смог что-либо сказать, раздался щелчок и жужжание, когда микрофон в передней части комнаты был включен. Он поднял глаза и увидел, что Мэтт готовится говорить. Рядом с ним, потягивая пиво и покуривая сигарету, стоял Даррен.
"Могу я привлечь всеобщее внимание на пару?" Спросил Мэтт, его голос гремел из микрофона.
Все притихли и обратили внимание на Мэтта.
"Прежде всего, - сказал он, - я хотел бы поблагодарить всех вас за то, что пришли сегодня вечером. Эта вечеринка должна была отпраздновать мою свободу после ада, который мне пришлось пережить в этой дерьмовой тюрьме - без обид для тех из вас, кто там работает, — и то, что вы все здесь, напомнило мне о том, как сладко быть свободным ".
Аплодисменты в ответ на его слова раздались откуда-то из задней части зала и быстро распространились. Они продолжались несколько секунд, а затем стихли.
"Итак, теперь, когда я вышел на свободу, - продолжил Мэтт, - я просто хочу заверить всех, что Intemperance будет продолжать зажигать, и мы приступим к работе над нашим следующим альбомом всего через несколько дней. Он будет записан и выпущен к ноябрю, и это будет наш лучший гребаный альбом на сегодняшний день".
Еще один взрыв аплодисментов, на этот раз с несколькими свистками для пущей убедительности.
"И причина, по которой я знаю, что это будет лучший альбом в истории, - сказал Мэтт, когда все снова стихло, - заключается в том, что группа, которую я изначально собрал, the quintessential fucking Intemperance, будет той, кто соберет этот альбом, запишет его и отправится в турне в поддержку него".
"Что он имеет в виду под этим?" Чарли нервно спросил.
Прежде чем Джейк успел ответить, это сделал сам Мэтт. "Я имею в виду, - сказал он, - что мой главный человек здесь ..." Он обнял Даррена за плечи и притянул его ближе к себе: "Даррен Эпплман, один из гребаных основателей Intemperance, вернулся в строй после выздоровления от очень неприятной встречи с ботулизмом. Он боролся упорно и долго, выдержал месяцы физиотерапии, и теперь он силен, здоров и готов вернуться к работе. Народ, оригинальная Невоздержанность возвращается. Давайте послушаем это в честь Даррена!"
Из толпы вырвались одобрительные возгласы, большинство из которых были настолько пьяны, что едва понимали, о чем Мэтт вообще говорил.
"Что со мной происходит?" Спросил Чарли.
И снова Мэтт ответил раньше Джейка.
"Чудак, ты где-то там?" Спросил Мэтт. "Ты все еще здесь, не так ли? Я уверен, что это так. Что ж, позволь мне быть первым, кто скажет тебе, что ты тоже можешь вернуться к своей старой работе. Гребаная Спиди-Смазка ждет тебя. Если ты увидишь меня до того, как твоя задница уйдет, я обязательно напишу тебе рекомендательное письмо ".
Нервный смех прокатился по комнате при этом заявлении. Мэтт, казалось, ничего не заметил. "Вечеринка начинается, люди!" - крикнул он в микрофон. "Вечеринка начинается! Сегодня вечером в мире все в порядке!"
С этими словами он и Даррен покинули сцену, быстро растворившись в толпе.
Джейк посмотрел на Чарли и увидел, что тот вот-вот расплачется.
"Чарли?" осторожно спросил он.
"Я ухожу из группы?" Медленно спросил Чарли. "Вот так просто?"
Джейк мгновение смотрел на него, а затем покачал головой. "Нет", - сказал он басисту. "Это не так. Не волнуйся. Я думаю, ты самый странный ублюдок, которого я когда-либо встречал за все свои годы, но я так легко тебя не отпущу ". Он посмотрел в сторону самого большого скопления людей и, наконец, мельком увидел Мэтта. Он пил еще один напиток и стоял рядом с Дарреном.
"Ты никуда не пойдешь", - сказал Джейк. "Это будет некрасиво, но я буду бороться за тебя".
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Встреча с Кроу была назначена на одиннадцать часов утра, поскольку это было лучшее время, чтобы застать Мэтта и Купа бодрствующими и в относительно трезвом состоянии. Джейк, который ни в коем случае не горел желанием обсуждать тему встречи, тем не менее появился на сорок пять минут раньше. У него было несколько вещей, которые подпадали под категорию "личных дел", о которых нужно было позаботиться, пока он был в здании.
Поскольку он был Джейком Кингсли, вокалистом самой популярной и прибыльной группы National, он смог пройти мимо охранников, которые контролировали доступ к лифтам, даже не проверив документы. Они не потрудились проверить, назначена ли у него встреча, и даже не спросили, в какую часть здания он направляется. Они просто пожелали ему хорошего дня и открыли дверь из пуленепробиваемого стекла в конце вестибюля.
Вместо того, чтобы подняться на лифте в офис Кроу, Джейк спустился на лифте вниз и поехал в подвальную студию звукозаписи и микширования — место, в котором он провел сотни и сотни часов за свою карьеру, место, планировку которого он знал так же хорошо, как свой собственный дом. Он прошел по двум коридорам, спустился по лестнице на более низкий уровень и, наконец, подошел к двери с надписью "МИКШЕРНАЯ D". Внутри он обнаружил стерильную комнату, полную аудиооборудования стоимостью в несколько миллионов долларов, которое включало сложные микшерные пульты и множество катушечных магнитофонов. В разных местах комнаты сидели три техника. Двоих из них Джейк знал по имени, другого - по знакомству. За главным микшерным пультом сидели Нердли и его невеста Шарон. Они были одинаково одеты в свободные шорты цвета хаки и рубашки поло большого размера. Рядом со счастливой парой сидел темнокожий мужчина средней комплекции, одетый в выцветшие джинсы и рубашку без рукавов, которая подчеркивала его мускулистые руки. Большое золотое кольцо свисало с его левого уха, а на носу сидела пара очков в золотой оправе. Джейк никогда раньше не видел фотографий Бигга Джи, но поскольку ему специально сказали прийти в эту студию в это время, чтобы встретиться с ним, пришлось предположить, что Бигг Джи был тем, на кого он смотрел.
"Джейк", - сказал Нердли, кивнув, когда заметил его. Он снял наушники и положил их на стол рядом с собой. "Рад, что ты смог прийти. Как они держатся в этот день?"
"Высоко и плотно", - сказал ему Джейк.
"Да", - согласился Нердли. "Я могу понять, как предстоящая конфронтация приведет к этому явлению. Я сам страдаю от похожего недуга".
Чернокожий мужчина, который повернулся к Джейку и снял наушники, расхохотался. "О-о-о, чувак", - сказал он, весело качая головой. "Мне просто нравится слушать то, что выходит из твоего рта, Зануда".
"Я сказал что-то забавное?" Сбитый с толку ботаник спросил.
"Неважно", - сказал чернокожий мужчина, вставая. Он был всего на волосок выше Джейка. Он протянул правую руку. "Приятно познакомиться с тобой, Джейк. Я Бигг Джи"
Джейк пожал ему руку. "Итак, я наконец-то встретил тебя", - сказал он. "Как тебя называют твои друзья?" Бигг или Джи?"
"Обычно они называют меня Гордон", - сказал он.
"Гордон?"
Гордон пожал плечами. "Это мое настоящее имя", - сказал он. "Гордон Паладей. Я подумал, что продал бы еще несколько пластинок, если бы назывался Bigg G."
"Да", - сказал Джейк. "Я полагаю, что в этом ты, возможно, прав".
Гордон сказал Джейку, что ему нравится слушать его музыку. Джейк, к сожалению, не смог ответить взаимностью. Он никогда раньше не слышал мелодий Bigg G. Гордон сказал, что понимает, что рэп не всем по вкусу.
"Я собирался дать тебе послушать", - сказал ему Джейк. "У Nerdly не было ничего, кроме хорошего, чтобы сказать о вашей музыке".
"Nerdly очень помог с этим последним альбомом", - сказал Гордон. "Он разбирается в этом дерьме с микшированием лучше, чем некоторые из этих приятелей, работающих здесь в течение пятнадцати лет. И он оказывал нам всю эту помощь бесплатно".
"Мне нравится микшировать", - сказал Нердли, явно довольный похвалой.
"И он тоже забавный ублюдок", - сказал Гордон со смешком. "Я мог бы слушать его задницу весь день напролет и никогда не устал бы от этого. Я хочу посмотреть, смогу ли я получить для него приглашение выступить на церемонии вручения наград в области рэп-музыки в этом году. Он разнесет этот гребаный хаус ".
Джейк рассмеялся. "Что бы он так и сделал", - согласился он.
УНерли было озадаченное выражение лица. "Я был бы рад сказать несколько слов на церемонии награждения", - сказал он. "Но я не совсем понимаю, какими идеями я мог бы поделиться с сообществом рэп-музыки, которые вызвали бы у них такой интерес".
"Поверь мне, Зануда", - сказал Гордон. "Не будет иметь значения, о чем ты будешь говорить. Им бы это чертовски понравилось".
"Ну ... если ты так говоришь", - сказал Зануда.
"Хочу", - сказал Гордон. "Действительно хочу". Он повернулся к Джейку. "Итак, я слышал, у тебя есть пара детей, которые хотят мой автограф".
"Ага", - согласился Джейк. "Внуки моей экономки уже несколько месяцев приставали ко мне с просьбой купить такой для них. Они хорошие ребята, поэтому я сказал им, что посмотрю, что смогу сделать ".
"Разве они не хотят твой автограф?" - Спросил Гордон.
"Нет, им на меня наплевать", - сказал Джейк. "Я просто парень, который позволяет им плавать в своем бассейне и который, возможно, сможет раздобыть им Большой автограф".
"Они действительно кажутся хорошими ребятами", - сказал Гордон с усмешкой. "Я буду счастлив подписать что-нибудь для них. Чего они хотят?"
"У тебя есть при себе какие-нибудь рекламные снимки?" Спросил Джейк.
"В настоящее время нет", - сказал он. "Вероятно, я могу подняться наверх и откопать парочку в отделе продвижения".
"Это может сработать", - задумчиво сказал Джейк. "У меня есть идея получше, если ты согласен".
"Возложи это на меня", - сказал Гордон.
"Они заставили тебя жить в арендованном кондоминиуме с каким-то шпионом из Национального архива, который работает одновременно слугой, верно?"
Гордон рявкнул резким, обиженным смехом. "Звучит так, будто ты прошел через это".
"У меня есть", - сказал Джейк. "Почему бы тебе не зайти ко мне домой после того, как ты закончишь здесь сегодня вечером? Там будут дети, и они смогут познакомиться с тобой. Взамен моя экономка приготовит вам настоящую домашнюю еду. По-моему, она сказала мне, что приготовит тако сегодня вечером ".
Гордону понравилась эта идея. "Тако, да? Ты имеешь в виду, типа, настоящие тако?"
"Настолько реальны, насколько это возможно", - сказал Джейк.
"И она хорошо готовит?"
"Это одна из причин, по которой я ее нанял", - сказал Джейк.
"Я в деле", - сказал Гордон. "Этот мудак, которого они приготовили для меня, - какой-то пламенный педик, который всегда готовит странную хрень вроде кроликов, гусей и гребаных улиток".
"Его зовут не Мэнни, не так ли?" Спросил Джейк.
"Да", - сказал Гордон. "Так и есть. Откуда ты знаешь?"
"Долгая история", - сказал ему Джейк со смехом. "Как они доставляют тебя сюда и обратно? Лимузин?"
"Нет", - сказал он. "Они купили мне Mercedes 500E coupe — разумеется, арендованный за счет моих окупаемых средств".
"Ни хрена?" Сказал Джейк. "Когда я только начинал, они устроили скандал из-за того, что у меня есть собственная машина. Это дало мне больше свободы, чем они хотели. Теперь они арендуют машину для тебя?"
"Они делают это не по доброте душевной", - сказал Гордон. "Это вопрос имиджа. Люди ожидают увидеть знаменитого брата с его собственным аттракционом, поэтому они купили его мне. Однако они берут с меня дополнительную плату, если я проезжаю более ста миль в неделю, и угрожают лишить меня карманных денег, если я поеду туда, куда они не хотят, чтобы я ехал с ними ".
"Хочешь в мой блокнот?" Спросил Джейк.
"Я уверен, что они с этим не смирятся", - согласился Гордон. "Считается, что ты оказываешь плохое влияние на других музыкантов".
Джейк усмехнулся. "Полагаю, я согласен", - сказал он. "Так у тебя будут неприятности из-за того, что ты пришел?"
"Ши-ит", - усмехнулся Гордон. "Неприятности - это мое второе имя".
"Я думал, ты сказал, что это Альберт", - сказал Нерли, заставив Джейка рассмеяться, а Гордона выглядеть крайне смущенным.
Джейк записал свой адрес и основные указания для Гордона и сказал ему, что с нетерпением ждет этого визита. Нерли, тем временем, провел короткую беседу с Шарон относительно заключительных инструкций для низких частот, над которыми они работали. Она согласилась с большей частью того, что он сказал, но у нее было несколько спорных моментов. Затем Гордон высказал несколько собственных соображений. Наконец они достигли шаткого консенсуса по этому вопросу, достаточного для того, чтобы Нердли почувствовал себя в безопасности, оставив их на час или около того.
Джейк попрощался с Шарон и Гордоном и направился к выходу. Зануда поплелся за ним. Они вернулись к лифтам и нажали кнопку "Вверх". Пока они ждали, Нердли начал грызть свои ногти.
"Помни", - сказал ему Джейк. "Мы придерживаемся своего оружия в этом вопросе, независимо от того, насколько сильно он угрожает и позирует".
"Держимся за оружие", - согласился Нердли.
К тому времени, когда они добрались до офиса Кроу, они все еще были более чем на двадцать минут раньше. Секретарь Кроу поприветствовал двух музыкантов и велел им сразу входить.
"Ты уверен?" Спросил Джейк. "В последний раз, когда мы неожиданно ворвались к нему, Майки Гарсия полировал ему ручку".
Секретарша слегка покраснела. "Уверяю вас, на этот раз он там один", - сказала она им. "И я также позвонил ему, чтобы сообщить, что ты был здесь, когда я увидел тебя в приемной".
"Тогда ладно", - сказал Джейк. "Если ты уверен, что это безопасно".
Они вошли. Это было безопасно. Кроу сидел за своим столом, по-видимому, занимаясь какой-то реальной бумажной работой, хотя Джейк не был вполне уверен, какого рода настоящая бумажная работа должна быть у такого человека, как Кроу. Он тепло, но осторожно поприветствовал их, жестом приглашая занять места перед его столом.
"Вы рано, ребята", - сказал он.
"Я пришел немного пораньше, чтобы встретиться с Биггом Джи", - сказал Джейк. "Нерли был достаточно любезен, чтобы представить меня ему".
Кроу кивнул. "Он достаточно приятный парень... знаешь... для ниггера".
Джейк закатил глаза. "Это неплохая похвала, Стив", - сказал он. "Я уверен, что ему было бы очень приятно услышать это из твоих уст".
Кроу пожал плечами. "Он не из моего отдела, и я стараюсь не общаться с людьми не из моего отдела".
"Кроме Майки Гарсии, верно?" Джейк спросил с улыбкой.
Кроу предпочел проигнорировать это замечание. "Я все равно никогда до конца не понимал, почему людям нравится это рэп-дерьмо. Для меня это звучит как куча шума". Он снова пожал плечами. "Ну что ж. Это приносит нам кучу денег".
"И в этом все дело, верно?" Спросил Джейк.
"Именно", - сказал Кроу, либо пропустив мимо ушей саркастический тон Джейка, либо проигнорировав его. "Итак, скажите мне кое-что, джентльмены. Является ли тема этой встречи такой, какой я ее боюсь?"
"Это зависит от того, чего ты боишься", - сказал Джейк.
"Чтож... давай посмотрим", - сказал Кроу. "Ты позвал Полин, Нердли, Мэтта и Купа на встречу со мной, но специально исключил Чарли и Даррена. Это как бы подразумевает, что Чарли и / или Даррен должны стать предметом текущего обсуждения ".
Джейк и Нердли посмотрели друг на друга. "Мы бы предпочли не говорить, пока не приедут остальные", - сказал Джейк.
Кроу вздохнул, в ужасе качая головой. "Я так и знал", - сказал он. "Я знал, что каким-то образом вы, ребята, снова собираетесь поссать на мое спокойствие".
-Стив... - начал Джейк.
"Я не позволю спору нарушить сроки выхода следующего альбома", - предупредил Кроу. "Я говорю вам это прямо здесь и сейчас, и вам, ребята, лучше прислушаться к моим словам".
"Как я уже сказал, Стив", - сказал Джейк. "Почему бы нам не подождать, пока все соберутся, прежде чем мы начнем орать друг на друга? Для этого у нас будет достаточно времени позже".
Кроу снова вздохнул. "Я полагаю", - сказал он. "Вы, ребята, хотите чего-нибудь выпить?"
Они оба попросили безалкогольные напитки (Джейк - чай со льдом с ломтиком лимона, Нерли - свежий клубничный дайкири с ломтиком банана). Кроу вызвал по внутренней связи свою секретаршу и передал заказ. Она пообещала, что напитки будут поданы менее чем через пять минут. Пока они ждали, Джейк затронул тему, которую он действительно хотел обсудить. Он получил резюме, вырезки из новостей и демо-запись от Brainwash почти две недели назад. Из своего кармана он сделал десять копий всего, включая саму кассету. Один набор он подарил Кроу, сказав ему, что, по его мнению, они отличная группа с огромным потенциалом для зарабатывания денег. Кроу пообещал заглянуть в пакет и дать кассету послушать.
"Итак, - обратился он теперь к Кроу, - у тебя была возможность просмотреть тот материал, который я тебе дал по промыванию мозгов?"
Кроу скорчил кислую мину. "Я обдумал это столько, сколько было нужно", - сказал он. "Тебе действительно следует оставить разработку новых исполнителей отделу NAD, Джейк".
"Они тебе не понравились?" Удивленно спросил Джейк. Ему самому они так понравились, что он взял за правило слушать копию их демо-записи в своей машине. Они действительно создавали хорошую музыку.
"В них нет ничего, что могло бы понравиться", - сказал Кроу. "Это определенно не то, что мы ищем в новом художнике — ни сейчас, ни в любое другое время".
"Почему, черт возьми, нет?" Спросил Джейк. "Что с ними не так?
"Что с ними не так?" Недоверчиво спросил Кроу. "Господи Иисусе, Джейк. Как ты мог серьезно спрашивать меня об этом?" Все парни в этой группе выглядят как долбаные бухгалтеры, одна из девушек похожа на лесбиянку, а другая - на жирную корову ".
"Толстая?" Спросил Джейк. "Марси Скэнлон не толстая. Она полная, может быть, чувственная, но я бы точно не назвал ее толстой ".
"Я бы так и сделал", - сказал Кроу. "И большая часть Америки сделала бы то же самое. Она чертова лосиха. В камере она выглядела бы еще толще".
"Стив, - сказал Джейк, - ты вообще слушал запись или все свое суждение основывал на фотографиях группы?"
"Мне не нужно было слушать запись", - сказал Кроу. "Ни за что на свете группа с толстухой, трио ботаников и лесбиянкой на соло-гитаре не добьется успеха в этой индустрии. Их можно было бы воскресить Led Zepplin, и никому не было бы до этого дела".
"Я думаю, ты ошибаешься на этот счет", - сказал Джейк. "Совершенно ошибаешься".
"Вы имеете право на свое мнение", - разрешил Кроу, - "но имейте в виду, что я артист и специалист по репертуару, который также пять лет проработал в отделе NAD. Я вряд ли думаю, что ты настолько квалифицирован, чтобы судить о музыке ".
"Да, — сказал Джейк, - в конце концов, я   всего лишь музыкант - один из основных участников самой продаваемой группы вашей звукозаписывающей компании за последние два десятилетия".
"Именно", - сказал Кроу, снова полностью пропустив или проигнорировав сарказм Джейка.
"Стив", - сказал Джейк, добавив немного мольбы в свой голос. "Ты можешь просто прослушать запись один раз? В качестве одолжения мне?"
"Джейк, я уважаю тебя... Правда, уважаю. Ты великий музыкант — один из лучших, которых я когда-либо слышал, — и я даже признаю, что у тебя хорошее чутье на то, какую музыку хочет слушать потребитель. Но ты также очень прямолинеен в своих оценках. Ты думаешь, что все дело в звуке, когда на самом деле это уже не так. Я говорю вам так прямо, как только могу, не имеет значения, как звучат эти уроды, которые промывают мозги. Не имеет значения, насколько хороша их музыка, если рассматривать ее по достоинству. Чтобы продавать альбомы, нужно иметь определенный внешний вид, определенный стиль, а у них этого просто нет. Все в них неправильно. Несколько вокалистов смешанного пола? Это дерьмо вышло с Fleetwood Mac. Группы, исполняющие смесь хард-рока и легких для прослушивания любовных баллад? Это дерьмо вышло с "Иглз".
"Стив, - терпеливо сказал Джейк, - Fleetwood Mac и The Eagles - две самые продаваемые группы всех времен. Вам не кажется, что это, по крайней мере частично, потому, что формула работает? Потому что они привлекают широкие слои населения?"
"Это работало в семидесятых", - сказал Кроу. "У нас здесь почти девяностые, помнишь? Вкусы изменились. Они были сформированы MTV и средой музыкального видео. Никто больше не хочет просто сидеть и слушать музыку. Они хотят прочувствовать это, упиваться этим, погрузиться в это, и не только в саму музыку — качество записи сейчас почти второстепенно по важности, — но и в историю и внешний вид группы. Они хотят знать, кто эти люди, которые создают музыку, и они хотят, чтобы их привлекали эти люди, чтобы они чувствовали себя теми, с кем они хотели бы познакомиться, пообщаться. И для того, чтобы это произошло, группа должна в первую очередь хорошо выглядеть и проецировать благоприятный имидж на свою целевую аудиторию. Твои друзья по промыванию мозгов проигрывают по всем этим пунктам. И потом, для них существует большое табу. Даже если бы они были достаточно привлекательны, чтобы хорошо фотографироваться, — а это не так, — ни за что на свете никто не стал бы воспринимать их всерьез, потому что их ведущий гитарист - девушка ".
"Она чертовски хорошая гитаристка", - сказал Джейк. "Если бы ты просто послушал..."
"Джейк, это не имеет значения!" Сказал Кроу, повысив голос от разочарования. "Она могла бы быть комбинацией Мэтта Тисдейла, Эрика Клэптона и Эдди Ван Халена, и ее все равно никогда бы за это не уважали. Женщина-соло-гитаристка в группе, в которой работают мужчины, - это беспрецедентно. Две трети людей отказались бы признать, что она хороша, шестая признала бы это, но сказала бы, что это уловка, что какой-то гитарист-мужчина на самом деле играл для нее треки, а оставшаяся шестая, те, кому она действительно понравилась бы и кто верил, что она действительно играет, были бы настолько унижены остальными пятью, что не осмелились бы поделиться своим мнением ни с кем ".
"Фанаты в Новой Англии, кажется, достаточно уважают ее", - отметил Джейк. "Они распродают все места, на которые у них забронированы билеты, и выручают 750 долларов за концерт — не так уж много по нашим стандартам, но чертовски много для простой клубной группы".
Этот аргумент нисколько не впечатлил Кроу. "То, как конкретный муниципалитет относится к группе, которая играет в их барах, и то, как эта же группа будет принята на национальном уровне в видеозаписи, - это две совершенно разные вещи", - сказал он.
"Я так не думаю", - сказал Джейк.
"И вот почему ты музыкант, а я представитель National Records A & R", - сказал Кроу.
Джейк не стал развивать тему дальше. Он уже понял, что пытаться убедить Кроу в том, что у Brainwash есть потенциал для продаж альбомов, все равно что пытаться убедить Джерри Фалуэлла в том, что Hustler не такое уж плохое издание. И, к несчастью для Brainwash, мнение Кроу вряд ли было бы уникальным среди остальных лидеров National или, фактически, среди лидеров любой другой звукозаписывающей компании.
Зануда, видя, что выпуск Джейка заглох, теперь взялся за дело со своим выпуском месяца. Это было связано с заменой традиционных микрофонов, которые группа использовала во всех предыдущих турах, на более современные беспроводные микрофоны. National неохотно разрешала эти расходы, поскольку это были просто расходы. Правда, поставщик оборудования взял бы на себя значительную часть затрат в обмен на одобрение, и правда, сама группа по контракту взяла бы на себя половину того, что осталось, но это все равно оставило бы National ответственным за что-то около десяти тысяч долларов. Десять тысяч были сущими копейками для корпорации, которая ежегодно получала сотни миллионов прибыли, но это было то, за что они были готовы сражаться зубами и ногтями.
Кроу и Нердли обсуждали этот вопрос взад и вперед, ни один из них не давал никаких оснований, пока не загудел интерком. Это была секретарша Кроу, сообщавшая ему, что прибыла Полин.
"Хорошо, впусти ее", - сказал Кроу и затем отключил интерком. Он оглянулся на Нердли. "Послушай, Билл. Мы еще даже не начали записывать следующий альбом. До тура, по крайней мере, несколько месяцев. Не могли бы мы продолжить это обсуждение чуть позже?"
"Пытаться вечно игнорировать проблему тебе не подобает", - раздраженно сообщил ему Нердли.
"Я понимаю", - сказал Кроу. "Давайте просто проигнорируем это, пока вы, ребята, действительно не запишете несколько треков на пленку, хорошо?"
"Хорошо", - неохотно согласился Нердли.
В дверь вошла Полин. Она была одета настолько небрежно, насколько когда-либо позволяла себе появляться на публике, то есть на ней был угольно-серый брючный костюм и блузка в тон вместо платья. Ее волосы были собраны в обычный пучок, и от нее исходил едва уловимый аромат каких-то дорогих духов.
Она поприветствовала всех и села, не дожидаясь приглашения. Кроу немедленно разразился тирадой о том, что он не собирается терпеть никаких задержек в процессе записи из-за этого спора Даррена против Чарли.
"Никаких задержек вообще, ты поняла?" он потребовал от нее. "Ни на один день не стоит!"
Полин была сбита с толку его тирадой. "Почему бы нам просто не подождать, пока все соберутся, прежде чем начинать какое-либо обсуждение?" - спросила она его.
"Хорошо", - сказал Кроу. "Я просто хотел предельно ясно изложить позицию National в этом споре".
"Вы очень ясно дали понять, что у "Нэшнл" нет никакой позиции", - сказала ему Полин.
"Верно", - сказал Кроу, а затем: "... э-э, подожди минутку".
"Мы поговорим, когда они приедут, Стив", - сказал Джейк. "Теперь, где эти напитки?"
Напитки принесли как раз в тот момент, когда Куп и Мэтт вошли в дверь. Куп выглядел немного взволнованным. Мэтт выглядел решительным и готовым возмутиться, если до этого дойдет. Джейк с первого взгляда понял, что они вдвоем также разгадали суть сегодняшней встречи.
"Мэтт, Куп", - поприветствовал их Кроу, приглашая войти и указывая на стулья. "Спасибо, что пришли".
Они вдвоем сидели, ничего не говоря, не поприветствовав Джейка, Нердли или Полин.
"Могу я предложить вам двоим что-нибудь выпить?" - Спросил Кроу.
"Нет", - сказал Мэтт. "Мы не пробудем здесь достаточно долго, чтобы выпить. Я пришел сюда, чтобы сказать одну вещь, и только одну. Freakboy уходит из группы, а Даррен возвращается. Это мое решение как лидера группы, и так оно и будет. Всем это нравится? Хорошо. Встреча окончена".
Джейк вздохнул. Он надеялся, что они смогут, по крайней мере, начать цивилизованно. Очевидно, нет. "Эта встреча не окончена, Мэтт", - сказал он. "Вы не можете в одностороннем порядке принять подобное решение, не посоветовавшись со всеми нами".
"Ни хрена я не могу", - сказал Мэтт. "Невоздержанность - моя группа. Я, Куп и Даррен были основателями. Я дал название группе, я лидер группы, и то, что я говорю, - это то, что, блядь, получается! Даррен вернулся, а Фрикбой вернулся к гребаной Спиди-Смазке ".
Джейк посмотрел на Полин. Она кивнула. "На самом деле, Мэтт, - сказала она, - Джейк прав. У тебя нет полномочий принимать это решение самостоятельно ".
"Не начинай нести мне свою адвокатскую чушь, Полин", - рявкнул он на нее.
"Адвокатская чушь?" - спросила она. "Будет ли это та же самая адвокатская чушь, которая помогла тебе расторгнуть испорченный контракт в первый раз и заключить второй контракт, который сделал тебя миллионером?"
"Я не жалуюсь на эту адвокатскую чушь", - сказал он ей.
"Нет, - сказала она, - просто адвокатская чушь, которая не согласуется с твоей позицией, верно?"
"Это не то, что я говорю", - сказал Мэтт. "Я говорю, что закон и наш контракт не имеют никакого отношения к этому дерьму. Фрикбой был нанят в качестве временной замены Даррену. Даррену сейчас лучше и он может вернуться к своим обычным обязанностям. Это значит, что Фрикбой убирается отсюда и скатертью дорога. Тут не о чем спорить".
"Вот тут ты ошибаешься, Мэтт", - объяснила Полин. "В контракте Чарли ничего не говорится о том, что он временный участник группы. Он был включен в ваш основной контракт со всеми теми же правами и привилегиями, что и все остальные. Он не может быть отстранен от вас простым решением ".
"Кто, черт возьми, это сделал?" Спросил Куп.
"Мы все так делали", - сказал Джейк. "Это было сделано для того, чтобы не дать Кроу и остальным его дружкам лишить его авторских гонораров".
"Эй, - вставил Кроу. "Мы не пытались никого ни в чем обвинить. Именно по этой причине мы хотели, чтобы у Чарли был отдельный контракт — чтобы не возникло споров, когда придет время Даррену возвращаться ".
"Твоя забота о гармонии в группе трогательна, Стив", - сказал Джейк. "В любом случае, что сделано, то сделано. Чарли такой же участник этой группы, как и любой другой, и его нельзя просто отбросить в сторону, потому что ты так хочешь, Мэтт. Он должен быть исключен из группы большинством голосов".
"Ну, тогда мы, блядь, голосуем за его исключение из группы", - сказал Мэтт. "Ты можешь снова и снова разглагольствовать о законности этой ситуации, если хочешь, но все в этой комнате знают, что Чудака наняли в качестве временной гребаной замены. Чудак сам это знает. Так что теперь, когда Даррену лучше, мы проводим наше небольшое голосование и надираем ему задницу, чтобы Даррен мог вернуться. Это очень просто, не так ли?"
"Нет", - сказал Джейк. "Это не так просто".
Мэтт сердито уставился на Джейка. "Ты, блядь, отрицаешь, что мы наняли Фрикоя на временную работу, Джейк?" он спросил. "Ты собираешься сидеть прямо здесь передо мной и говорить мне, что ты думал, что его задница навсегда заменит Даррена?"
"Нет", - сказал Джейк. "Я не собираюсь тебе этого говорить. Мы договорились, что Чарли был не более чем временным работником".
"Так в чем, черт возьми, проблема?" Требовательно спросил Мэтт. "Нам больше не нужна временная. Пришло время его заднице убираться. Даррен вернулся и готов играть".
"Проблема, - сказал Джейк, - в том, что Даррен - долбоеб с долгой историей облажек. Он ненадежен, у него проблемы с тем, чтобы оставаться трезвым, и он лжет, чтобы прикрыть это. Сколько раз он действовал за нашими спинами и начинал употреблять наркотики перед выступлениями и репетициями? Сколько раз он срывал наши концерты из-за такого поведения или из-за того, что их постоянно отменяли?"
"Это в прошлом", - сказал Мэтт. "Сейчас он завязал с героином и обезболивающими. Он прекратил принимать Ксанакс, валиум и все остальное дерьмо. Он готов вернуться к работе ".
"Как долго, Мэтт?" Спросил Джейк. "Как ты думаешь, сколько времени пройдет, пока он снова не начнет глотать эти таблетки или вводить себе в руки это дерьмо?"
"Он сказал мне, что покончил с этим дерьмом, и я ему верю", - сказал Мэтт.
"Я не знаю", - сказал Джейк. "Его послужной список отстой. Причина, по которой он отсутствовал все это время, в первую очередь заключалась в том, что он употреблял героин — то, чего он обещал больше не делать, — и заразился ботулизмом из-за этого ".
"Он извлек из этого урок", - сказал Мэтт. "Поверь мне, когда я говорю, что он больше не будет накачиваться героином".
"Да, но как насчет приема обезболивающих? Как насчет приема валиума или транквилизаторов? Как насчет простого употребления алкоголя, курения марихуаны и кокаина? Он снова и снова доказывал нам, что не способен контролировать себя, когда речь заходит о вещах, которые доставляют вам удовольствие. Он не знает, когда остановиться, и он не думает, что важно не использовать дерьмо, когда мы выступаем ".
"Он заслуживает еще одного шанса, Джейк. Если он снова облажается, мы надерем ему задницу".
"Я не хочу, чтобы до этого дошло, Мэтт", - сказал Джейк. "Нет причин, почему это должно произойти. Прямо сейчас у нас есть отличный басист".
"Он гребаный урод!" Мэтт заорал.
"Верно", - вынужден был согласиться Джейк. "Очевидно, у него больше, чем несколько синапсов, которые работают не совсем правильно".
"Я бы сказал, - сказал Зануда, - основываясь на моих наблюдениях за ним, что он страдает обсессивно-компульсивным расстройством, генерализованным тревожным расстройством и, вполне возможно, какой-то формой подавленной латентной гомосексуальность".
"Вот именно", - сказал Мэтт. "Он гребаный псих, который хочет отсосать".
"Он также чертовски хороший басист", - сказал Джейк.
"Я признаю, что он хорош", - согласился Мэтт. "Я даже признаю, что он лучше Даррена на строго музыкальном уровне, но это дерьмо не имеет значения. Басисту нужно только задавать ритм. Даррен делает это просто великолепно ".
"Я не согласен", - сказал Джейк. "Когда мы использовали Darren, мы сохраняли наш бэкбит простым и прямолинейным. Он ворчал каждый раз, когда мы пытались записать разнотемповую пьесу. С Чарли нам позволено быть намного сложнее с нашим бэкбитом. Мы даже смогли включить часть баса в основные риффы песен. В музыкальном плане он намного лучше играет, и, несмотря на его странности, на него можно положиться. Мы можем рассчитывать на то, что он будет приходить трезвым на репетиции и концерты. Мы можем положиться на то, что он не подсядет на какой-нибудь долбаный наркотик и не потащит за собой кого-нибудь из других участников группы".
"Эй, чувак", - предостерегающе сказал Куп. "Если ты несешь чушь обо мне, это нихуя не круто".
"Я просто пытаюсь говорить прямо здесь, Куп", - сказал Джейк. "Прости, если это тебя оскорбляет, но я думаю, ты понимаешь, о чем я говорю. Кажется, я припоминаю, что ты провел некоторое время в реабилитационном центре, потому что позволил Даррену уговорить тебя колоться героином ".
Куп нахмурился, но больше ничего на эту тему не сказал.
"Давайте просто выложим это дерьмо на стол", - сказал Мэтт. "Просто чтобы мы знали, где мы здесь находимся. Ты, Джейк, и ты, Зануда, говоришь нам, что не будешь голосовать за то, чтобы выгнать Freakboy из Невоздержанности и вернуть Даррена?"
"Да", - сказал Джейк. "Именно это я и говорю".
"Угу", - сказал Мэтт, его глаза метали кинжалы. Он посмотрел на Нердли. "А ты, Нердли?"
"Боюсь, я должен занять позицию Джейка по этому вопросу", - сказал Нердли. "Чарли - превосходный музыкант, и у него меньше шансов поддаться искушению злоупотребления психоактивными веществами".
"Он тебе просто нравится, потому что он еще больший долбаный чудак, чем ты, ты, гребаный ботаник!" - Крикнул Куп.
"Куп", - спокойно сказала Полин, - "Я не думаю, что нам нужно начинать быть грубыми друг с другом".
Лицо Мэтта, тем временем, приобрело более темный оттенок красного. Внезапно он хлопнул рукой по столу Кроу с такой силой, что подпрыгнули стаканы с напитками. "Это гребаная херня!" - заорал он. "Вы, ублюдки, согласились, что Уродец был временным работником! Вы, блядь, согласились на это! У вас что, совсем нет никакой лояльности? Только потому, что the temp играет немного лучше и любит смотреть на наши голые задницы после шоу вместо того, чтобы нюхать кокаин, ты хочешь выбросить Даррена?"
"Мне жаль, Мэтт", - сказал Джейк. "Я не испытываю неприязни к Даррену, честно говоря, нет, но теперь у нас есть Чарли, он играет лучше, на него надежнее, и я думаю, что ему нужно остаться в качестве басиста. Я лояльный человек по натуре, но Даррен израсходовал все свои фишки лояльности ко мне, когда вернулся к героину. Да, я знаю, что мы планировали вернуть его, когда сможем, но в то время я не знал, что временная работа окажется лучшей перспективой. Я не собираюсь голосовать за то, чтобы Чарли ушел ".
"Я тоже", - сказал Зануда. "Мне жаль Даррена, но он сформулировал свое собственное уравнение, и теперь ему приходится жить с результатами вычислений, к которым оно привело".
Мэтт снова покачал головой. "Гребаная чушь", - сказал он им. "Вы двое - пара чертовых предателей!"
"Мне жаль, что ты так думаешь, Мэтт", - сказал Джейк. "Я просто делаю то, что считаю лучшим для группы".
"В любом случае, это, блядь, не имеет значения", - сказал Мэтт. "Freakboy все равно исчезнет, независимо от того, как вы двое проголосуете".
Джейк моргнул. "Как это?"
"Вы с Нердли голосуете за то, чтобы не выгонять его. Мы с Купом   голосуем за то, чтобы выгнать его. Даррен все еще участник этой группы, не так ли? Он все еще может голосовать по этому дерьму, не так ли?"
Джейк и Нердли посмотрели на Полин. "Что ж... в этом он действительно прав", - сказала она. "Согласно контракту, Даррен по-прежнему является участником группы со всеми правами и привилегиями".
"Ну вот и все, - сказал Мэтт. "Даррен тоже имеет право голоса. Как ты думаешь, Джейк, как он собирается голосовать по этому поводу?" Ты думаешь, он встанет на твою сторону?
"Если Даррен сможет проголосовать за это, - сказал Джейк, - то и Чарли тоже".
"О нет", - сказал Мэтт. "Чудак не имеет права голосовать за собственное увольнение. Правила довольно ясны в контракте. Если большинство участников группы хотят надрать ему задницу, то он конченый ублюдок ".
"Э-э... вообще-то, Мэтт", - сказала Полин. "Ничто не говорит о том, что Чарли не может проголосовать по вопросу о его собственном увольнении".
"Что?" - заорал он, поворачиваясь к ней. "Что это за чушь собачья? Ты выдумываешь это дерьмо по ходу дела!"
В Полин впервые вспыхнула настоящая вспышка гнева. "Нет, Мэтт", - твердо сказала она. "Я не такая. И я глубоко возмущен намеком на то, что я встал бы на сторону Джейка вместо тебя и что-то придумал, чтобы сделать это. Я юрист и разбираюсь в вопросах права беспристрастно, черным по белому. Вы понимаете?"
Удивительно, но Мэтт казался почти напуганным ее вспышкой. "Да", - пробормотал он. "Я понимаю".
"Хорошо", - сказала Полин. "Теперь вот ситуация, связанная с вашим контрактом. В контракте нет ничего, что запрещало бы любому участнику группы голосовать по вопросу собственного увольнения. В нем просто говорится, что для увольнения участника требуется большинство голосов группы. Итак, что мы имеем здесь, по сути, это мексиканское противостояние. Ты, Куп и Даррен голосуете за то, чтобы Чарли ушел. Джейк, Нердли и Чарли голосуют за то, чтобы он остался. Та же ситуация возникает, если мы пытаемся взглянуть на вещи под другим углом. Если вместо этого будет выдвинуто предложение выгнать Даррена из группы, Джейк, Нердли и Чарли, несомненно, проголосуют за это, ты, Куп и Даррен проголосуете против. При равном соотношении голосов. Никакое большинство не в состоянии принять решение".
"Как насчет того, чтобы менеджер группы отдал решающий голос?" Сказал Джейк.
"О, убирайся нахуй отсюда с этим дерьмом!" Заорал Мэтт. "Позволь своей гребаной сестре решать это? Это справедливо, не так ли?"
"Справедливо это или нет, не имеет значения", - сказала Полин. "В контракте нет ничего, что позволяло бы мне или кому-либо еще голосовать, чтобы разорвать ничью, чтобы это не было обязательным. Никто не ожидал, что в группе будет шесть человек в любой момент. Мы решили, что, поскольку вас было пятеро, равное количество голосов было бы невозможно. В контракте нет положения, позволяющего решить эту проблему. Тебе придется найти какой-то способ разобраться с этим самостоятельно ".
"Итак, если бы у тебя был голос", - спросил ее Мэтт. "За кого бы это было?"
"Это было бы для того, чтобы избавиться от Даррена и сохранить Чарли", - сказала Полин.
"Шокирует, что ты приняла сторону Джейка", - с горечью сказал Мэтт.
"Еще раз, Мэтт, - сказала она, - меня возмущает намек на то, что я на стороне Джейка, потому что он мой брат. Я занимаю ту позицию, которую занимаю, потому что я ваш менеджер — менеджер каждого — и это то, что, по моему мнению, лучше для группы ".
"А как насчет тебя, Кроу?" Спросил Мэтт. "Какова позиция National по этому поводу?"
"У нас нет позиции", - сказал Кроу. "Нам все равно, кого вы оставляете, а кого выгоняете, но мы требуем, чтобы вы быстро приняли решение и приступили к работе над своим следующим альбомом. Ваш крайний срок подачи заявок быстро приближается, и мы не потерпим отсутствия производительности ".
Мэтт сердито покачал головой. "Примерно это я и предполагал, что ты скажешь. Ты и твои люди примерно такие же бесхребетные, как один из тех гребаных ленточных червей, о которых вечно разглагольствует Чудикбой ".
"Послушай, Мэтт", - сказала Полин. "Я не понимаю, как мы собираемся решить эту проблему, разбрасываясь оскорблениями и обругав всех. Нам нужно поговорить и решить, что мы собираемся делать. Кому-то придется от этого отказаться ".
"Это буду не я", - сказал Мэтт. "Я тот, кто прав здесь, и каждый из вас, ублюдков, знает это. Мы согласились, что Фрикбой был временным сотрудником, так что он тот, кто должен уйти. Я лидер этой гребаной группы, и вы все должны следовать моим указаниям, вместо того чтобы использовать кучу чертовых технических деталей в контракте, чтобы подорвать мой авторитет ".
"Никто никого не пытается подорвать", - сказал Джейк. "Когда вы суммируете плюсы и минусы принятого решения, Чарли явно выходит победителем. Он лучший басист, он более надежный, он с меньшей вероятностью позволит употреблению наркотиков помешать его работе, и он уже знает материал с нашего последнего альбома. Если мы вернемся к Даррену, нам придется научить его всем мелодиям из Книги и Боевику, некоторые из которых, честно говоря, я не уверен, что он способен выучить ".
"Я не думал об этом", - внезапно сказал Кроу. "Это увеличит время, необходимое для организации тура".
"Это не добавит так много времени", - сказал Мэтт. "И Даррена можно научить любому гребаному ритму, который придумал этот Чудак".
"Тем не менее, Мэтт", - сказал Кроу. "Теперь, когда мне указали на эту задержку, боюсь, я сильно меняю свою прежнюю позицию нейтралитета. Я должен выступать за сохранение Чарли Мейер как невоздержаниес бас-гитарист."
"Ну, не ты же сейчас принимаешь решение, не так ли?" Спросил Мэтт. Он посмотрел на Полин. "Верно?"
"Верно", - согласилась она. "Это должно быть решение группы. В контракте конкретно указано, что National могут уволить всю группу, если захотят, но они не могут уволить ни одного отдельного участника ".
"И вы помните, - сказал Джейк Мэтту, - что причина, по которой мы так упорно боролись за это положение, заключалась в употреблении Дарреном наркотиков и в том факте, что National ничего не хотела с этим делать".
"Это не имеет никакого отношения к тому, что происходит сейчас", - сказал Мэтт.
"Верно, но это служит иллюстрацией моей точки зрения относительно его истории, не так ли? Та самая часть контракта, которая поставила нас в такое положение, была включена туда из-за склонности Даррена к употреблению наркотиков ".
"Я не отступлю от этого!" Мэтт закричал. "Я голосую за Даррена, и ничто в мире, мать его, не изменит этого. Я позволю National подать иск о нарушении контракта, и я все еще не передумаю. Джейк, либо ты, либо Нердли должны проголосовать за Даррена, иначе следующего альбома не будет ".
"Теперь подожди здесь минутку!" Решительно сказал Кроу. "Я должен настаивать, чтобы..."
"Настаивай позже", - сказал Джейк. Он посмотрел на Мэтта, его глаза смотрели в глаза Мэтта. "Я тоже от этого не отступлюсь, Мэтт. Я знаю, что это не то, на что я согласился в самом начале, но так оно и есть. Чарли - единственный, кому место в этой группе, а не Даррену. Ты позволяешь своей неуместной преданности мужчине, который доказал, что он этого недостоин, встать на пути твоих лучших суждений и здравого смысла ".
"Здравый смысл?" Заорал Мэтт, внезапно вставая со стула. "Ты хочешь, чтобы я продемонстрировал тебе немного гребаного здравого смысла? Здравый смысл подсказывает мне, что я должен начать надирать тебе задницу прямо сейчас!"

Том 2. Глава 15b

Джейк не устоял, не попался на приманку. "Я говорил тебе это раньше, Мэтт", - мягко сказал он, " и я скажу тебе снова. Это не старшая школа. Ты не выиграешь только потому, что можешь надрать мне задницу. Я скажу тебе, что если ты в гневе поднимешь на меня руку, мы с тобой больше никогда не будем вместе играть музыку".
"Джентльмены!" Сказал Кроу, теперь по-настоящему встревоженный. "Мы должны остановить это! Мы должны..."
"Заткни свою задницу, Ворон", - сказал ему Мэтт, даже не взглянув в его сторону. Он продолжал свирепо смотреть на Джейка еще несколько мгновений. Когда Джейк не опустил глаз, он медленно сел обратно. Он посмотрел на Нердли. "А как насчет тебя, Нердли?" спросил он. "Насколько тверда твоя позиция по этому поводу?" Вы голосуете за то, чтобы выгнать Freakboy, и у нас есть большинство. Мы можем начать работу над следующим альбомом к концу недели ".
"Боюсь, что нет", - сказал ему Нерли, явно боясь сказать это, но твердо стоя на своем. "Я не предвижу ничего, кроме катастрофы, если Даррен вернется в группу. Как сказал Джейк, он ненадежен в вопросах трезвости".
Мэтт стукнул кулаком по столу Кроу. "Ну, черт возьми!" - заорал он. Он повернулся к Кроу. "Ты мог бы с таким же успехом начать рассматривать свой иск о нарушении контракта прямо сейчас, Кроу, потому что очевидно, что мы не решим это гребаное дело".
"Это просто ужасно", - сказал Кроу. "Мы не хотим подавать на вас в суд, ребята. Мы хотим, чтобы вы собрали этот альбом, чтобы мы все могли здесь немного заработать. Наверняка должно быть решение этой проблемы?"
"Нет, если эти два ублюдка готовы встать на стенку из-за Урода", - сказал Мэтт. "Мы с Купом готовы встать на стенку ради Даррена, так что это означает, что проблема не разрешится".
"Что на счет этого, Куп?" - Спросил Джейк барабанщика, который наблюдал за сердитым разговором, продолжавшимся в основном в тишине. "Ты готов пойти на все ради Даррена? Готов допустить, чтобы это стало нарушением контракта?"
"Куп со мной в этом!" Крикнул Мэтт. "Даже не пытайся убедить его..."
"Разве не это ты только что сделал с Нердли?" Спросил его Джейк. "Разве ты только что не пытался убедить его проголосовать вместе с тобой менее двадцати секунд назад?"
"Я подумал, что, возможно, в Нерли есть какая-то гребаная преданность, в отличие от тебя", - сказал Мэтт.
"И я думаю, что, возможно, в Купе есть немного здравого смысла, в отличие от тебя", - сказал Джейк. Он повернулся обратно к Купу. "Так что ты скажешь, Куп? Ты собираешься лезть из-за этого на рожон или нет?"
Куп сделал несколько глубоких вдохов, прежде чем ответить. Наконец, он сказал: "Это дерьмо чертовски тупое, чувак. Этот гребаный мир должен работать не так ".
"Так каков же тогда твой ответ?" Спросил его Джейк.
"Не поддавайся этим ублюдкам, Куп!" Сказал Мэтт. "Не продавай, блядь, своего брата, чувак!"
Куп опустил взгляд на стол, отказываясь встречаться с кем-либо взглядом. "Я буду голосовать за Даррена", - тихо сказал он. "Мэтт прав. Мы, блядь, в долгу перед ним".
В комнате воцарилась неловкая тишина. Даже Кроу не нарушил ее своим нытьем. Наконец Джейк предложил отложить заседание на день, поскольку надежды на решение проблемы практически исчезли. Полин согласилась с его доводами.
"Все очень тщательно обдумайте ситуацию, в которой вы оказались", - сказала им Полин, когда они встали, чтобы покинуть офис. "Очень осторожно. Одному из вас четверых придется отступить, иначе вас всех ждет куча юридических неприятностей ".
К тому времени, когда Джейк вернулся домой, он в значительной степени списал весь выходной день на один из самых дерьмовых в своей жизни. Во—первых, группа, которую он "открыл" в Бостоне — Brainwash - и которая, как он знал (черт возьми, знал!), будет иметь ошеломляющий успех, была уничтожена его звукозаписывающей компанией, даже не будучи прослушанной. А потом была ссора из-за проблемы Даррена против Чарли. Они с Мэттом сошлись в этом вопросе лицом к лицу, и само будущее группы теперь висело на волоске, и ни один из них не был готов сдаться. Хотя они с Мэттом иногда сталкивались лбами — сразу приходили на ум проблемы с контрактом на бритву и с приглушенными ладонями аккордами, — они никогда не нападали друг на друга так, как сегодня. Сможет ли их дружба пережить что-то подобное? Что еще более важно, сможет ли это пережить их музыкальная совместимость? Джейк не знал, и он очень беспокоился о том, чем это может обернуться.
Излишне говорить, что меньше всего на свете Джейку хотелось, придя домой, принимать гостя. Но он пригласил Гордона — Бигга Джи - на ужин, так что тот собирался быть настоящим хозяином. Он позаботился о том, чтобы в холодильнике был хороший сорт пива и чтобы Эльза знала, что нужно иметь дополнительные порции того, что она готовит. Он также сказал ей, что Джеральду и Далиле следует поужинать вместе, так как у него для них приготовлен сюрприз.
"Какого рода сюрприз?" - спросила она, возможно, немного с сомнением.
"Тот рэпер, у которого они приставали ко мне с просьбой взять автограф, - мой гость на ужине".
"Тот, которого они называют Большой буквой G?"
"Это тот самый", - подтвердил Джейк.
"Понятно", - сказала она. "Что ж, для них это должно быть интересным опытом. Как раз в тот момент, когда я начал думать, что их использование английского языка не могло стать хуже, вы организовали выступление настоящего рэп-музыканта ".
"Извини, Эльза", - сказал Джейк, зная, что она не совсем серьезна. "На самом деле он достаточно приятный парень".
"Значит, он не будет носить огнестрельное оружие в дом?"
"У него первый контракт. Вероятно, он не может позволить себе огнестрельное оружие".
"Тогда очень хорошо", - сказала она. "Мне лучше вернуться к работе. Почти время начинать готовить мясо".
Гордон приехал сразу после 5:30 в тот день. Джейк открыл входную дверь, чтобы впустить его.
"Что скажешь, Джейк", - поприветствовал он, оценивающе оглядывая прихожую. "Хорошая у тебя тут кроватка".
"Спасибо", - сказал Джейк, пожимая ему руку. "Это место, где я могу приклонить голову ночью".
"И все это принадлежит тебе?" Спросил Гордон.
"Ну ... часть этого все еще принадлежит банку, но да, я зарегистрированный владелец".
Гордон одобрительно присвистнул. "Мило. Теперь я вижу, что меня ждет, когда я закончу с этим первым контрактом".
Ответ Джейка был почти автоматическим. "Что заставляет вас думать, что я все еще не работаю по первому контракту?"
"Shee-it", - усмехнулся Гордон. "Все в индустрии знают, что ты пересмотрел условия своего контракта после выхода второго альбома. Я слышал, ты прислал кассету, полную дерьмовых песен, и отказался делать что-либо еще, пока они не сдадутся ".
"Правда?" Спросил Джейк. Очевидно, наружу просочилось больше правды, чем он думал.
"Это правда?" Спросил Гордон.
"Мне не разрешено говорить", - сказал Джейк, кивая головой, когда произносил это.
Гордон рассмеялся. "Понятно", - сказал он. "Я рад, что у тебя все получилось. Как насчет того, чтобы устроить мне экскурсию по этому месту? Покажи мне, на какие действия я рассчитываю в будущем".
"Ты понял", - сказал Джейк.
Он провел ему полную экскурсию, начав с верхнего этажа, где он проводил большую часть своего времени. Когда они вернулись на первый этаж, он показал ему комнату развлечений и заднюю террасу, но намеренно оставил кухню напоследок. Когда они, наконец, вошли во владения Эльзы, Эльза стояла у плиты, следя за полным противнем тако карне асада, Далила была за стойкой, нарезая лук, а Джеральд был на другом конце стойки, натирая сыр в большую миску. Никто не поднял глаз, когда они вошли.
"Джеральд, Делайла", - сказал Джейк. "Я хотел бы познакомить вас с моим другом из студии звукозаписи".
Теперь они посмотрели вверх. Как только пришло осознание, оба рта открылись, как на шарнирах, и обе пары глаз комично расширились.
"Это... это... о Боже мой!" Захныкала Далила.
"Это... Бигг Джи!" Сказал Джеральд. "Я имею в виду ... э-э... разве нет?"
Гордон ухмылялся. "Так они меня называют", - сказал он, делая шаг вперед. "Приятно познакомиться с вами двумя. Джейк много рассказывал мне о тебе.
"О Боже мой!" Внезапно Дилайла взвизгнула. "Мои волосы! Мой макияж! Я только что вылезла из бассейна! У меня все руки в луке ". Она сердито повернулась к Джейку. "Ты не мог предупредить нас, что он приедет? О боже мой, я сейчас умру!"
"Ты не умрешь, юная леди", - сказала Эльза, переворачивая свои тако, а затем откладывая лопаточку. "И если вы не сомкнете челюсти, очень вероятно, что в них может залететь какое-нибудь насекомое".
Румянец Далилы был заметен даже сквозь ее темную кожу. "Нана", - прошипела она. "Это Бигг Джи. The Большой Джи"
"Э-э, вы можете называть меня Гордон, мэм", - вежливо сказал Гордон.
"Гордон?" - Недоверчиво прошептал Джеральд.
"Вы, конечно, не думали, что родители этого джентльмена назвали его Бигг Джи, не так ли?" Поинтересовалась Эльза.
"Э-э... нет", - сказал Джеральд. "Но Гордон?"
"Это имя, которое они мне дали", - сказал Гордон, пожимая плечами.
"Не волнуйся, Бигг Джи", - сказал ему Джеральд. "Мы никому не скажем".
"Ты никому не расскажешь", - строго сказала Эльза.
"Нет, мы не будем!" Джеральд настаивал. "Я обещаю!"
"Я полагаю, твоя бабушка исправляла твою грамматику", - сказал ему Гордон. "Правильной фразой было бы "мы никому не скажем", хотя правильнее было бы сказать "мы никому не скажем".
Джеральд и Далила потрясенно смотрели на Гордона. Рэп-исполнитель исправлял их грамматику? Но Эльза казалась странно впечатленной.
"О, так вы действительно обладаете некоторым рудиментарным пониманием английского языка и его нюансов, мистер Джи?" - спросила она.
"Да", - согласился он. "Я просто стараюсь не допустить, чтобы это вышло наружу".
В этот момент лед был фактически сломан. Джейк официально представил Эльзу Гордону, а затем сделал то же самое для двух детей. Эльза обменялась с ним несколькими полу-любезными словами, а затем заявила, что ей нужно вернуться к работе над своими тако. В свете особого гостя она освободила Джеральда и Далилу от дальнейших кухонных обязанностей и позволила им сопровождать Джейка и Гордона на заднюю веранду.
В течение следующих двадцати минут двое подростков приставали к рэперу с тысячью вопросов обо всем, что только могло прийти им в голову. Джеральд спрашивал о мотивации для определенных песен, о том, на какой машине он ездил, о том, в каком доме он жил. Далила спросила о его девушках, о том, на что была похожа жизнь в турне, и о том, когда выходит его следующий альбом. Гордон отвечал на их вопросы со знанием дела, с видом человека, который делал это тысячу раз прежде. Ни один из детей не осознавал, что их похлопывают, ничего не отвечая на большинство их вопросов. Они были слишком охвачены благоговением, чтобы даже разговаривать с ним.
Наконец, Эльза позвала всех на ужин. Обычно Эльза не разрешала детям ужинать с Джейком, когда у него были гости, — она говорила, что для сотрудницы неприлично так пользоваться своим положением, — но в этом случае она сделала исключение, поскольку Бигг Джи, в конце концов, пришел специально, чтобы познакомиться с ними. Сама Эльза оставалась на заднем плане, пока они вчетвером набрасывались на ее тарелку с тако, домашним испанским рисом и домашними фриколесами. Гордон, казалось, был особенно благодарен за еду. Он положил четыре тако и две порции риса с фасолью.
"Мэм, - сказал он Эльзе, когда наконец закончил, - это были, без сомнения, лучшие тако, которые я когда-либо пробовал в своей жизни. Джейк был прав. Ты превосходный повар".
"Что ж, спасибо, мистер Джи", - ответила она. "Я всегда придерживалась политики быть самой лучшей в том, что я делаю. Вот почему я работаю на таких людей, как мистер Кингсли. Он ценит труд, который был потрачен на совершенствование моей профессии ".
"Я тоже это ценю", - сказал Гордон. "Есть ли шанс, что я смогу украсть тебя у него, как только получу свой следующий контракт?"
Она притворилась, что обдумывает это на секунду. "Нет, боюсь, что нет", - наконец сказала она. "Я потратила слишком много времени, чтобы сломить мистера Кингсли. Мне бы не хотелось начинать все сначала с кем-то новым".
Гордон и Джейк оба рассмеялись над этим.
Эльза не улыбнулась. Это было не в ее характере. Однако она вытащила дорогую камеру из кармана фартука. "Если это не нарушение каких-либо правил авторского права, - сказала она, - могу я сфотографировать вас с детьми, мистер Джи? я уверена, что они были бы рады получить фотографическое доказательство этой встречи, чтобы поделиться им со своими сверстниками".
"Конечно, можете", - ответил Гордон, к большому удовольствию Далилы и Джеральда.
Она сделала около дюжины снимков, центральное место во всех из которых занимал Гордон. На некоторых из них они были вчетвером за столом. На некоторых Гордон позировал с каждым из детей, а затем с ними обоими вместе. Хотя они, казалось, не были особенно заинтересованы в том, чтобы Джейк был на одном из снимков, у них хватило воспитанности не сказать этого, когда Эльза позировала им вчетвером вместе.
"А теперь, - провозгласила Эльза, когда фотосессия подошла к концу, - я полагаю, Джейку и его гостю пора выйти из-за стола, а паре нахлебников помочь мне прибраться на кухне".
"Оу, Нана!" Провозгласил Джеральд. "Почему ты хочешь поступить так с нами?"
"Да, Нана", - эхом отозвалась Далила. "Как часто нам удается тусоваться с Биггом Джи?"
"Ты достаточно пообщалась с мистером Джи", - сказала Эльза. "И я уже освободила тебя от части обязанностей по приготовлению еды от его имени. Вы не будете уклоняться от своих обязанностей по уборке. Помните мои правила, позволяющие вам воспользоваться гостеприимством мистера Кингсли ".
"Мы помним", - кисло сказали оба. Правила, о которых шла речь, заключались в том, что если они собирались быть в доме ее работодателя, они были чертовски уверены, что помогут ей с ее обязанностями. По правде говоря, двое детей на самом деле немного замедляли ее, когда помогали, но для Эльзы это было главным. Если ты чего-то хотел в этом мире, ты должен был заплатить за это цену. Платой за пользование бассейном Джейка, просмотр его телевизора с большим экраном и прослушивание его обширной музыкальной коллекции была определенная сумма обязательной работы по дому.
Джейк знал свой намек так же хорошо, как и двое детей. Он отодвинулся от стола и спросил Гордона, не хочет ли тот выпить пива и покурить на задней террасе. Гордон согласился, что это был отличный план. Они встали и, сделав короткую остановку у холодильника и захватив по бутылке "Короны" и лайму, вышли через заднюю дверь на улицу.
Это была самая приятная часть летнего дня на террасе Джейка. Хотя он выходил окнами на юг, палящее летнее солнце Лос-Анджелеса переместилось достаточно далеко на запад, чтобы уединенные деревья на этой стороне двора не давали его лучам падать на террасу или бассейн. Они сели за один из столиков красного дерева, и Джейк достал пачку сигарет из кармана своих шорт. Он закурил и с наслаждением затянулся первой после еды затяжкой. Гордон достал свою собственную пачку ментола Kool, но не сделал ни малейшего движения, чтобы достать одну из пачки. Вместо этого он указал на пачку Джейка.
"Ты не возражаешь, если я возьму одну из них?" - спросил он.
"Конечно", - сказал Джейк, пожимая плечами. "Но это не ментолы".
"Я знаю. Вот почему я хочу сигарету", - сказал Гордон, доставая сигарету из пачки Джейка и закуривая. "Я ненавижу эти гребаные кулсы". Он медленно выдохнул, на его лице появилось выражение блаженства. "Аааа", - простонал он. "Вот это настоящий дым".
Джейк секунду странно смотрел на него. "Если тебе не нравятся "Кулсы", - сказал он, - почему бы тебе просто не попросить их купить тебе "Мальборо" или "Кэмел"?" Он, конечно, знал, что сигареты Gordon's будут поставляться компанией National Records — и все это будет возмещено в отчетах о расходах.
"Они этого не сделают", - сказал он. "Это одна из тех имиджевых штучек, которые они всегда продвигают. Кто-то сказал им, что брат должен курить Коулс, и это все, что они мне покупают. Они даже злятся на меня, если я трачу часть своих карманных денег на покупку настоящих сигарет, особенно если я делаю это в клубе ".
Джейк покачал головой, хотя и не от недоверия. "Я забыл, каково это - быть у них под каблуком, все эти странные идеи, которые они получают о том, что улучшает имидж, а что нет. Как будто кто-то решил бы, что ему больше не нравится твоя музыка, потому что узнал, что тебе нравится курить Marlboro вместо Kools ".
Гордон взял свою бутылку "Короны" и сделал изрядный глоток. "Им было бы хреново, если бы они узнали, что я тоже пью это пиво beaner", - сказал он. "Они хотят, чтобы я запивал Colt 45 или King Cobra. Я люблю время от времени выпить немного виски со льдом — знаете, это то, чему я научился у своего старика, — но они, вероятно, попытаются меня сломить, если узнают об этом ".
"Со мной это была попытка регулировать женщин, с которыми я встречался", - сказал Джейк. "Когда они узнали, что мы с Минди Сноу встречаемся, они повели себя так, как будто я только что изнасиловал монахиню посреди Сикстинской капеллы. Они поклялись Богом, что я никогда больше не продам ни одной пластинки, если мы с Минди станем достоянием общественности. И, конечно, когда мы стали достоянием общественности, следующий альбом, который мы выпустили, продавался как лесной пожар".
На лице Гордона появилась хитрая улыбка. "Кстати, как там Минди Сноу?" спросил он.
"Она была манипулятивной, эгоцентричной и непревзойденной лгуньей", - сказал ему Джейк.
"Это довольно грубо", - сказал Гордон.
"Кроме того, она была едва ли не лучшей любовницей в моей жизни, - добавил Джейк, - так что, думаю, цена почти того стоила".
Они посмеялись над этим.
"Ну что ж", - сказал Гордон. "Конец этой ерунды с первым контрактом уже на виду. Мы почти закончили работу над альбомом. Альбом выйдет примерно через месяц. После этого еще один тур, и я свободен как птица ".
Джейк оторвался от напитка, который собирался взять, и посмотрел на своего гостя, гадая, не заблуждается ли тот. "Свободен после этого альбома?" - спросил он. "Разве это не только твой третий урок выбора?"
"Чертовски верно", - сказал Гордон. "Это все, на что они подписывают нас, рэперов".
"Три?" Переспросил Джейк. "Они дали нам шесть. Я думал, это стандартный первый контракт в отрасли".
"Это не для братьев", - сказал Гордон. "Я не могу говорить ни за кого из рэперов cracker или the beaner, но звукозаписывающие компании знают, что нет смысла подписывать брата более чем на три варианта. Это примерно предел работы с "человеком", которого примет ваша аудитория. Брат должен стать независимым или, по крайней мере, перейти на независимый лейбл, принадлежащий кому-то другому, если он хочет сохранить свою репутацию на улице ".
"Независимая, да?" Сказал Джейк. Естественно, он слышал о независимых лейблах, но никогда не заглядывал слишком глубоко в тему, поскольку знал, что это не означает истинной независимости, если только вы не готовы купить собственную студию звукозаписи, завод—изготовитель и дистрибьюторскую сеть - то, что обойдется в сумму от шестидесяти до семидесяти миллионов долларов, не включая зарплату сотрудникам.
"Единственный способ стать рэпером", - сказал ему Гордон. "Трудно быть принятым всерьез, если ты читаешь рэп о власти белых, корпоративной Америке и всей несправедливости мира, а твой альбом выпускает гребаный National Records, в котором, если ты не заметил, нет ни одного брата, работающего на чем-либо выше уровня музыканта".
"Я полагаю, это хороший довод, - сказал Джейк, - но разве вся концепция не является ничем иным, как дрочкой? Фактическая независимость? Вы все еще пользуетесь студией звукозаписи National Records и по-прежнему пользуетесь их дистрибьюторской сетью, чтобы выпускать свои альбомы там. И они все еще получают свою долю твоих денег, не так ли?
"Все не так уж плохо", - сказал Гордон. "Это нормально - пользоваться их дистрибьюторской сетью до тех пор, пока у вас есть собственное название лейбла на вашем альбоме и вы независимы от того, что помещено на этот альбом. Чтобы считаться по-настоящему независимым, вы должны использовать свою собственную студию — или, по крайней мере, студию другого независимого исполнителя, — но что касается распространения альбомов, то никого не волнует, как это делается. Вы можете использовать "Националь" или "Аристократ", если это все, для чего вы их используете ".
"Хм", - задумчиво произнес Джейк. "Очень интересно. А сколько берут National или Aristocrat за использование их сети для распространения ваших альбомов?"
"Столько, сколько они смогут из тебя выжать", - ответил ему Гордон.
"Естественно", - согласился Джейк. "Но какова текущая цифра?"
"Это зависит от того, насколько вы популярны и какое влияние будете иметь на переговорах", - сказал Гордон. "Поскольку я сейчас один из самых популярных исполнителей на хип-хоп сцене, было бы вполне разумно, если бы они согласились на сорок процентов валовой прибыли от продаж альбома".
Джейк поднял брови. "Сорок процентов?" спросил он.
"Плюс-минус один-два процентных пункта", - разрешил Гордон. "Если вы сможете разыграть тендерную войну между двумя или тремя звукозаписывающими компаниями, возможно, вам удастся снизить эту сумму до тридцати пяти или около того. Я слышал, что Ice-T удалось снизить цену на тридцать процентов, но это может быть просто слухом ".
"Господи Иисусе", - сказал Джейк, обдумывая возможности. По их текущему контракту они собирали восемнадцатипроцентный гонорар с продаж своих альбомов. Это означало, что National Records — их лейбл — получал восемьдесят два процента их прибыли. Гордон говорил здесь о том, чтобы изменить это уравнение, чтобы артист получал до семидесяти процентов дохода от продажи собственного альбома. Семьдесят процентов! Это более чем утроило их доход.
"Я вижу, Джейк, ты весь в восторге от этого дерьма", - сказал Гордон. "У тебя, должно быть, подходит к концу твой контракт?"
"Еще один альбом, и мы закончили", - подтвердил Джейк.
"Здесь есть несколько вещей, которые ты должен учитывать".
"Например?" Спросил Джейк.
"Ну ... Во-первых, тебе придется записывать и продюсировать свои собственные альбомы в своей собственной студии или, по крайней мере, платить за время в чьей-то другой. Все это обойдется тебе в копеечку".
"Верно", - согласился Джейк.
"Вам также придется заплатить за все остальное, что связано с созданием альбома. Вам придется заплатить за изготовление и упаковку. Вам придется оплатить всю доставку, поломки и сборы за хранение. Вам придется заплатить за рекламу и продвижение, а также внести свои собственные деньги вперед для финансирования тура. У тебя должна быть определенная сумма в банке, чтобы запустить что-то подобное, или, по крайней мере, есть кто-то, готовый тебя финансировать ".
Джейк понял, к чему это ведет. "И если вы не продаете достаточно альбомов, чтобы покрыть стоимость того, что вы выпускаете ..."
"Ты станешь одним из обанкротившихся ублюдков", - сказал Гордон.
Это была пугающая мысль, но в то же время освобождающая. "Итак, каков твой план?" Спросил Джейк.
"Я собираюсь начать налаживать контакты, как только закончится следующий тур", - сказал Гордон. "Я определенно собираюсь стать независимым, но, возможно, поначалу я не смогу позволить себе пройти весь путь самостоятельно. Мне нужно будет попросить банк одолжить мне пару миллионов, чтобы я мог арендовать студийное время и продолжать готовить еду на свой стол, пока не начнет поступать доход. Это не должно быть слишком сложно сделать. Все банкиры - кучка белых скряг, но они знают, когда можно заработать деньги. Как только я получу что-нибудь записанное, я смогу начать переговоры о распространении с различными звукозаписывающими компаниями. Они заключают соглашение, и единственное, что остается сделать, это оплатить расходы на производство и продвижение. Как только альбом выйдет, деньги начнут поступать, как только начнутся продажи. Больше не нужно ждать этой ерунды с ежеквартальными отчислениями — не то чтобы я пока заработал хоть десять центов в виде отчислений. У меня все еще около двухсот тысяч в кармане по окупаемости, и с каждым днем я падаю все быстрее ".
"А как насчет этого?" Спросил Джейк. "Будет ли "Нэшнл" требовать выплаты в полном объеме, как только истечет срок вашего контракта?"
"Технически они могли бы", - сказал Гордон. "Но с кем-то столь успешным, как я, они, вероятно, повременили бы и использовали это как инструмент ведения переговоров по дистрибьюторскому контракту. Я должен быть в состоянии получить прощение долга в качестве условия, если я подпишу контракт с National, или выплату его, если я подпишу контракт с кем-то другим ".
"Похоже, ты много знаешь об этом", - сказал Джейк, весьма впечатленный.
Гордон просто пожал плечами. "Это мое дело - знать свое дело, понимаешь, что я имею в виду?"
"Да", - сказал Джейк, кивая. "Думаю, что да".
В итоге Гордон остался еще на три часа, за это время они вдвоем выкурили восемь бонгитов Jake's finest greenbud, прикончили почти ящик Corona и полностью израсходовали запас лайма. Они еще немного поговорили о концепции независимого лейбла, намного больше об отношениях с Минди Сноу ("Она берет это под зад?" Гордон хотел знать. "И на что похожи эти ее сиськи?" Чувак, это, блядь, серьезные фанатики, которых она повесила!"), и даже немного о текущем столкновении сил, происходящем внутри самой группы.
"Я могу тебе посочувствовать", - сказал Гордон Джейку после того, как ему объяснили причины, по которым Джейк отдавал предпочтение Чарли, а не Даррену. "Однажды мне пришлось проделать то же самое со своим приятелем. Мне это не понравилось, иногда я все еще чувствую себя дерьмово из-за этого, но я это сделал".
"Что случилось?" Спросил Джейк.
"Это был брат, с которым я ходил в среднюю школу в Восточном Пало-Альто", - сказал Гордон. "Он был моим ди-джеем, когда я выступал в клубах в Окленде и Сан-Хосе до того, как National подписал со мной контракт. Вы знаете, он был довольно хорош в игре на вертушках, но на самом деле не лучшим в этом. Тем не менее, он был моим домашним, поэтому я оставил его, хотя было несколько парней, которые были лучше него, которые предложили мне свои услуги, как только я начал набирать подписчиков.
"Но когда мы начали становиться по-настоящему популярными... ну, он начал позволять всему идти своим чередом, понимаете, что я имею в виду? Он начал обманывать девушек других парней, просто чтобы сказать, что он это сделал. Он начал затевать драки после концертов с людьми в зале. Он начал использовать жесткие вещи, пока мы были на сцене. У нас никогда не было никаких правил насчет того, чтобы накуриться перед выступлением, как это делаешь ты — я всегда находил, что немного травки вроде как полезно, — но он приударивал за рок-трубкой. Потом он начал все время бить по каменной трубе. Он начал пропускать репетиции, говоря, что ему больше не нужно репетировать, что он уже покончил со своим дерьмом, и, естественно, он начал время от времени облажаться на сцене, совсем как твой домашний Даррен ".
"Ты говорил с ним об этом?" Спросил Джейк.
"По меньшей мере дюжину раз", - подтвердил Гордон. "Он всегда говорил, что притормозит с этим дерьмом и будет стоять в очереди, и обычно он так и делал неделю или две, но всегда снова становился облажавшимся. Наконец, однажды, когда мы играли большой концерт в Городе (Джейк, как и любой житель северной Калифорнии, знал, что под Городом подразумевается Сан-Франциско), он вообще не пришел, и нам пришлось отменить. Позже я узнал, что этот ублюдок переспал с парой отвратительных шлюх-наркоманок, с которыми познакомился в притоне своего дилера, и провел день, трахая их в своей квартире ".
Это было довольно ужасно для Джейка, который, как исполнитель, свято придерживался девиза: Шоу должно продолжаться. Он сам в разные периоды своей карьеры выходил на сцену, когда болел гриппом, простудой, безудержной диареей, с температурой 102. Он играл с вывихнутым запястьем, вывихнутой спиной, легким сотрясением мозга, а однажды даже пережил концерт, страдая от фарингита. То, что исполнитель не пришел на концерт, потому что встретил пару женщин, которые хотели его трахнуть ... Это граничило со святотатством. "Каково было его оправдание?" Джейк хотел знать.
"Он сказал, что забыл", - мягко сказал Гордон.
"Он забыл?" Спросил Джейк.
Гордон кивнул. "Он забыл. Это было последнее, что он когда-либо забывал, работая у меня. Я уволил его прямо тогда и там. Он умолял меня передумать. Он умолял меня. Он угрожал мне. Он напомнил о том, как долго мы были друзьями, и обо всем, через что мы когда-либо прошли вместе. Он сказал мне, что я гребаный аншлаг, что я забыл, откуда я. Но я держался твердо. После того дня он больше никогда не выходил со мной на сцену. Конечно, он тоже больше не был моим другом, но это цена, которую ты должен заплатить, не так ли?
"Да", - сказал Джейк. "Это цена".

Том 2. Глава 15с

Уже на следующий день Даррену было суждено узнать об этой цене. Менее чем через двадцать четыре часа безвыходного положения в деле "Даррен против Проблема Чарли, мексиканское противостояние, как называла это Полин, было сломлено.
Первое подозрение Джейка о возможном решении проблемы появилось сразу после восьми утра того же дня. Он лежал под одеялом и храпел в своей постели, все еще отсыпаясь после одиннадцати Корон и восьми бонгитов предыдущей ночи. Внезапно кто-то постучал в его дверь. Он пытался не обращать на это внимания и спокойно спать, но стук был непрерывным, настойчивым.
"Хорошо, хорошо!" - наконец крикнул он, когда последние остатки беспамятства были насильно изгнаны. "Прекрати этот стук!"
Стук прекратился.
Джейк несколько секунд смотрел на дверь, его глаза пытались привыкнуть к свету, сердце неприятно быстро колотилось в груди, в голове отдаленно пульсировала головная боль с похмелья. "Кто, черт возьми, это?" спросил он.
Дверь со скрипом приоткрылась примерно на фут, и в комнату просунулась голова Эльзы. "Извините, что разбудила вас, мистер Кингсли, - сказала она, - но у вас посетитель".
"Посетитель?" рявкнул он, пульсация в его голове немного усилилась, когда он это сделал. "Я сплю, Эльза. Я никого не жду. Скажи, кто бы это ни был, чтобы оставил сообщение и вернулся позже ".
"Это мистер Купер, Джейк", - сказала ему Эльза. "Он настаивает на разговоре с тобой как можно скорее".
"Куп?" Спросил Джейк.
"Он кажется чем-то очень взволнованным. Я подумал, что это может быть важно".
Джейк несколько раз потер виски, а затем сел, простыня упала с его обнаженной груди. "Хорошо", - сказал он, все еще пытаясь прояснить голову. "Отведи его в столовую и скажи, что я приду, как только надену что-нибудь. Кофе готов?"
Эльза выглядела оскорбленной. "Конечно", - натянуто сказала она. "Я только что сварила кастрюлю коста-риканской смеси для завтрака".
"Точно", - сказал Джейк. "Мне кажется, я уже чувствую этот запах. Я спущусь через несколько минут. Почему бы тебе не узнать, не хочет ли Куп остаться на завтрак?"
"Я так и сделаю", - сказала она. "Чего бы ты хотел?"
- Овсянки, кофе и сока мне хватит. Куп, наверное, попробовал бы яичницу "Бенедикт", которую ты готовишь.
"Сию минуту, мистер Кингсли", - сказала она. Дверь закрылась, и он услышал, как ее шаги удаляются по коридору.
На самом деле прошло около десяти минут, прежде чем Джейк смог подняться с кровати, доковылять до ванной, чтобы облегчить свой напряженный мочевой пузырь, и натянуть пару спортивных штанов и футболку. Он подошел к бару в своей спальне и налил большой стакан воды со льдом. Он выпил его, не отнимая стакана от губ, снова наполнил его и использовал половину второго стакана, чтобы запить пару таблеток Тайленола, витамина С и витамина В-12 — все это имелось в наличии в этом месте. Какое-то время он раздумывал, не почистить ли зубы, но решил, что это может подождать до окончания завтрака.
Он спустился вниз и обнаружил Купа, сидящего за обеденным столом, как было велено, и потягивающего кофе Эльзы. Куп сам выглядел усталым и более чем слегка страдал от похмелья. Под глазами у него были мешки, и они были умеренно налиты кровью. Похоже, он не брился по меньшей мере два дня. На нем были шорты и майка, а на ногах - шлепанцы.
"Как дела, Куп?" Спросил Джейк, усаживаясь за стол напротив него.
"Привет, Джейк", - пробормотал он. "Извини, что поднял тебя с постели так рано, но мне нужно было с тобой поговорить".
"Хорошо", - сказал Джейк.
Появилась Эльза с чашкой дымящегося ароматного кофе и еще одним стаканом воды со льдом. Она поставила их перед Джейком.
"Спасибо, Эльза", - сказал он.
"Ты принимал тайленол и витамины?" спросила она его.
"Да, это так", - подтвердил он.
"Очень вкусно", - сказала она. "Мистер Купер предпочел на завтрак овсянку и тосты вместо яиц "Бенедикт". Вам потребуется что-нибудь еще?"
"В данный момент ничего, спасибо".
Она кивнула и удалилась.
Джейк сделал глоток кофе, а затем запил его еще одним большим глотком воды со льдом. Он посмотрел на Купа. "Так в чем дело?" - спросил он.
"Я много думал", - сказал Куп.
"Да?"
"Да", - подтвердил Куп. "Думаю обо всей этой хреновой истории с Дарреном и Чарли".
"Я думаю, мы все много думали об этом", - сказал Джейк. "У тебя есть идея, как это решить?"
Куп кивнул. "Да", - сказал он и больше ничего не сказал.
Джейк подождал почти тридцать секунд, прежде чем спросить: "Так что у тебя за идея, Куп?"
Куп вздохнул. "Это не все, что было у меня на уме, понимаешь?"
"Э-э... нет, я не знал", - сказал Джейк.
"Полин твоя сестра и все такое, так что я уверен, что она тебе уже рассказала... ты знаешь?"
Джейк не знал. На самом деле он не имел ни малейшего представления, о чем говорил Куп, да его это и не волновало в данный конкретный момент. Он хотел услышать, что Куп скажет по поводу дела Даррена против Чарли, потому что, если бы это было то, что, как он надеялся, скажет Куп, проблема действительно была бы далека от решения. Но, как всегда, в подобных ситуациях была необходима дипломатия. "Полин ничего не рассказала мне о тебе, Куп".
Куп посмотрел на него так, словно не поверил. "О, правда?"
"Правда", - сказал Джейк. "Или, по крайней мере, если бы она это сделала, это не должно быть запоминающимся, потому что я не знаю, что ты имеешь в виду".
"Она не рассказала тебе об иске об установлении отцовства?" Спросил Куп.
Глаза Джейка расширились. Нет, она определенно ничего об этом не упоминала. "Иск об установлении отцовства против кого?" он спросил. "Против тебя?"
"Она действительно тебе не сказала?"
"Она действительно мне не говорила", - заверил его Джейк. "Кто-нибудь назвал тебя в иске об установлении отцовства?"
Куп слегка наклонился вперед и сделал большой глоток из своего кофе. "Да", - сказал он. "Одна сучка, которую я трахал в прошлом году, говорит, что я обрюхатил ее. Сейчас у нее трехмесячный ребенок, и на прошлой неделе она подала на меня в суд".
На самом деле этого было достаточно, чтобы заставить Джейка забыть о проблеме Даррена против Чарли — по крайней мере, на данный момент. "Ты знаешь эту цыпочку?" он спросил. "Ты уверен, что трахнул ее?"
Большинству мужчин этот вопрос мог показаться странным — даже самые влюбчивые обычно помнят тех, с кем у них были отношения в прошлом году, — но для рок-звезды это действительно было не так. Все пятеро участников Intemperance за свою карьеру занимались сексом с таким количеством женщин, что они буквально не смогли бы взглянуть ни на одну женщину и с уверенностью сказать, были они с ней или нет. Но Куп, очевидно, помнил. Он кивнул головой, как только вопрос слетел с губ Джейка. "Я уверен", - сказал он.
- Это была та, с кем ты трахался больше одного раза?
"Да", - сказал Куп. "Я встретил ее во "Фламинго" сразу после того, как мы вернулись домой из книжного тура. Она младший инвестиционный банкир или что-то в этом роде. Она была действительно горячей сучкой с этими большими фальшивыми сиськами. Ты знаешь, как мне нравятся большие фальшивые сиськи?"
"Да", - сказал Джейк. "Я знаю, как тебе это нравится".
"Так что я трахал ее около недели или около того, прежде чем она мне надоела, и я сказал ей убираться с гребаного шоссе. Она ушла довольно мирно. Ты же знаешь, они не всегда это делают.
"Да", - сказал Джейк. "Это правда".
"В общем, примерно на третий или четвертый день, когда я ее трахал... ну ... произошел несчастный случай".
"Несчастный случай?"
Куп с отвращением покачал головой, а затем низко опустил ее. "Я думал, что наконец-то нашел идеальную марку презервативов", - сказал он. "Я только что купила себе несколько таких из овечьей кожи, которые должны быть такими тонкими, что их почти не чувствуешь. Я надел одну и повалил ее на диван в гостиной, и мне стало по-настоящему хорошо. Я подумал: "Да!" Мне действительно казалось, что на мне вообще ничего не надето, понимаете? Только после того, как я закончил и вытащил из нее все свое дерьмо... ну... На мне действительно вообще ничего не было надето. Эта чертова штука оторвалась внутри нее сразу после того, как мы начали ".
"О черт", - сказал Джейк.
"Мне пришлось пойти и вытащить это из нее, чувак!" Сказал Куп. "Это было какое-то отвратительное дерьмо!"
Джейк слегка поморщился. Образ Купа, вытаскивающего это из нее, плохо сочетался с его похмельем. Он сделал большой глоток кофе. "Да, я уверен, что это было довольно отвратительно. Так что произошло дальше? Она когда-нибудь говорила тебе, что беременна?"
Он покачал головой. "Она никогда не говорила ни хрена. Я больше ничего о ней не слышал до прошлой недели, когда мне подали гребаный иск об установлении отцовства. Эта сука просит двенадцать тысяч долларов в месяц на содержание ребенка! Двенадцать гребаных тысяч баксов! И это только в том случае, если я добровольно откажусь от всех родительских прав. Если я хочу иметь отношения с этой гребаной девчонкой, она хочет двадцать пять тысяч в месяц ".
Джейк присвистнул. Это было довольно круто. "Итак, я предполагаю из ваших вопросов несколько минут назад, что вы говорили с Полин об этом?"
"Да", - сказал он. "Она сказала мне, что, если ребенок действительно мой, я в значительной степени облажался. Она также сказала мне, что с той точностью тестов на отцовство, которые они проводят в наши дни, адвокат этой сучки, вероятно, ни за что не подал бы иск, если бы она на самом деле не думала, что ребенок мой. Мало того, все совпадает. Все это подробно описано в формах судебного иска. Неделя, когда я с ней трахался, идеально совпадает, если сравнить ее с днем рождения ребенка ".
"А она сказала, почему не рассказала тебе об этом?"
"Она сказала, что больше не хочет иметь со мной никаких отношений и надеется, что я никогда не узнаю о ребенке".
- Но... - начал Джейк.
"Но, - сказал Куп, - за последние несколько месяцев она попала в какую-то финансовую передрягу. Она не может работать столько, сколько ей нужно, и платить за уход за детьми и все такое дерьмо. Кто-то сказал ей, что отец несет ответственность за то, чтобы помогать содержать ребенка, и именно тогда она решила подать иск на мою задницу. Разве это не какое-то хреновое дерьмо, Джейк?"
"Я полагаю, ты мог бы посмотреть на это и так", - сказал Джейк. "Но неважно, облажался он или нет. Полин свела тебя с адвокатом, который занимается подобными вещами?
Куп кивнул. "Она так и сделала", - сказал он. "Я должен встретиться с ним завтра утром в десять часов".
"Это хорошо", - сказал Джейк.
Куп недоверчиво покачал головой. "Я все еще не могу прийти в себя от этого, чувак", - сказал он. "В свое время у меня было пару тысяч сучек, и ни разу гребаная резина не порвалась, не оторвалась, ни одна сука не пыталась ее украсть или что-то в этом роде. А потом, когда происходит несчастный случай — один гребаный раз — сучка залетает. Каковы, блядь, шансы?"
Джейк пожал плечами. "Я уверен, что у Нерли, вероятно, есть точные цифры на этот счет, но я бы сказал, что примерно один к четырнадцати, и все происходит случайно".
"И это все?" Потрясенный Куп спросил. "Неужели осторожность всех этих лет ничего не значит?"
"Не тогда, когда ты запускаешь живую сперму в плодородную матку без защиты", - сказал ему Джейк.
- Мужик, - сказал Куп, снова опускаясь на пол.
"Я сочувствую тебе, чувак", - сказал ему Джейк. "И я уверен, что у вашего адвоката хватит ума сказать вам, чтобы вы ни на что не соглашались до получения результатов теста на отцовство".
"Да, Полин уже говорила мне об этом".
"Так что сохраняй веру. Может быть, это все-таки не совсем твой ребенок".
"Да, может быть", - сказал Куп, хотя он не выглядел слишком обнадеженным по этому поводу.
"В любом случае, - сказал Джейк, - какое отношение все это имеет к Даррену и Чарли? Я не совсем уловил, в чем была связь".
Куп посмотрел на него, как на идиота. "Связь, - сказал он, - в том, что я собираюсь выплачивать двенадцать чертовых кусков в месяц в течение следующих восемнадцати лет".
"Предполагая, что это твой ребенок", - сказал Джейк. "Что насчет этого?"
"Что насчет этого?" Сказал Куп. "Вы, ребята, говорите о нарушении контракта и позволяете National подать на нас в суд!" Ты говоришь о том, что они забирают у нас все деньги, которые у нас уже есть, только потому, что вы с Мэттом оба, блядь, хотите добиться своего в этом деле ".
"Я действительно не думаю, что это зайдет так далеко, Куп", - сказал Джейк.
"Если кто-то не сдастся, это произойдет", - сказал Куп. "Ты ведь не собираешься изменить свою позицию и голосовать за Даррена, не так ли?"
"Нет", - сказал Джейк. "Я думаю, что это нанесло бы ущерб группе и было бы большой ошибкой. Я уже изложил свое мнение по этому поводу на столе ".
"Гребаный стол", - несчастно проворчал Куп. "У Мэтта тоже есть свои взгляды на этот гребаный стол. Он хочет, чтобы Чарли ушел, а Даррен вернулся так же сильно, как ты хочешь обратного. Он тоже никогда не передумает. Вы оба, ублюдки, готовы уничтожить эту группу и разорить всех нас, просто чтобы доказать, у кого самый большой член!"
"Что ж... мы все видели члены друг друга раньше, - сказал Джейк, - и в любом случае, этот выпуск касается гораздо большего. Речь идет о том, что лучше для группы".
"Что лучше для группы?" С горечью сказал Куп. "Ты думаешь, что уничтожение группы и разорение всех в процессе только потому, что вы, два эгоистичных маньяка, не можете прийти к соглашению по какому-то вопросу, - это то, что лучше для группы?"
Джейку пришлось признать — несколько виновато, — что Куп был прав. Было ли все это из-за внутренней борьбы за власть, которая выходила за рамки рассматриваемого вопроса? Не было бы лучше для группы, если бы Джейк просто сдался и позволил Даррену вернуться? Возможно. Но разве для группы не было бы также намного лучше, если бы это сделал Мэтт?
"Хорошо", - медленно сказал Джейк. "Я признаю, что в ваших словах много смысла, но, боюсь, я не собираюсь менять свою позицию, если это то, ради чего вы пришли сюда, чтобы попытаться убедить меня сделать. Даррен использовал все свои вторые шансы. Чарли — каким бы странным ублюдком он ни был — доказал, что он лучший выбор. Мэтт чувствует, что он обязан быть верным Даррену, а я чувствую, что я в долгу перед Чарли ".
"Я знаю, чувак", - сказал Куп. "Я, блядь, это знаю. Таким образом, либо я, либо Нерли должны выйти из этого гребаного тупика и продолжать играть музыку и зарабатывать деньги. Нерли не желает менять свое мнение. Я разговаривал с ним прошлой ночью, и он так же готов пойти ко дну вместе с кораблем, как и вы с Мэттом.
"У Нерли сильное чувство того, что правильно", - сказал Джейк.
"Да, - сказал Куп, - и я тоже. И правильно то, что группа продолжает играть и тащит наши задницы в студию звукозаписи и в турне. Вот почему я решил быть тем, кто положит конец этому дерьму".
"Что ты имеешь в виду?" Спросил Джейк, хотя у него была довольно хорошая идея. Он молился, чтобы тот оказался прав.
Он был. "Я меняю свой голос", - сказал Куп. "Я буду голосовать за то, чтобы выгнать Даррена и оставить Чарли. Таким образом, четыре к двум в твою пользу, Джейк. Я чертовски ненавижу делать что-то подобное с Дарреном. Ты, блядь, понятия не имеешь, как больно это делать, каким гребаным мудаком я себя чувствую, но я собираюсь это сделать ".
Джейк едва заметно вздохнул с облегчением. "Ты уверен насчет этого, Куп?" он спросил. "Ты действительно все это продумал?"
Куп кивнул. "Я не спал всю чертову ночь, обдумывая это", - сказал он. "Как я уже сказал, это правильный поступок".
"Ты уже рассказала Мэтту?"
"Нет", - сказал Куп. "Ты первый, кому я сказал. Я вроде как надеялся, что ты попытаешься отговорить меня от этого ".
"К сожалению, я не могу этого сделать", - сказал Джейк. "Я думаю, вы поступаете правильно, и я аплодирую вам за мужество, которое потребовалось, чтобы изменить свое мнение по этому поводу".
"Ага", - кисло сказал Куп. "Я получаю кучу гребаных аплодисментов, не так ли? Но ведь не аплодисменты удерживают меня от банкротства, не так ли? Это запись пластинок и поездки в турне".
Джейк уважительно кивнул. Иногда было легко думать о Купе как о просто тупом барабанщике, помешанном на марихуане, помешанном на теории заговора с пограничным параноидальным расстройством. Но время от времени он приходил к чему-нибудь довольно глубокому. "Это правда, Куп", - сказал ему Джейк. "Это очень верно".
"Мне нужно сказать Мэтту", - сказал Куп. "И мне нужно сказать ему сегодня — как можно скорее".
"Да", - сказал Джейк. "Тебе нужно будет это сделать".
"Я хочу, чтобы ты пошел со мной".
Джейк посмотрел на него, его разум уже пытался сформулировать оправдания тому, почему он не мог или не должен был присутствовать при этом разговоре. Он не смог придумать ни одного. Он медленно кивнул. "Хорошо", - сказал он. "Почему бы нам не позавтракать, а потом позвонить ему? Мы отправимся туда до полудня".
В эти дни Мэтт проводил большую часть своих дней и ночей в арендованном им пентхаусе в Лос-Анджелесе, а не в своем особняке в Сан-Хуан-Капистрано. В первую очередь это было связано с потерей его водительских прав и тем фактом, что служба доставки лимузинов "Баксфилд", с которой у группы был контракт на индоссамент, не могла ежедневно возить его туда и обратно в длительных поездках. Джейк и Куп, каждый на своей машине, заехали в подземный гараж здания незадолго до одиннадцати часов утра и припарковались. Они вышли и встретились возле машины Джейка. Молча они направились к лифтам, оба страшась разговора, к которому собирались приступить.
Мэтт почти ничего не сказал, когда Джейк позвонил ему ранее и спросил, могут ли они с Купом приехать. Он просто сказал им быть там в одиннадцать и повесил трубку. Его голос звучал недовольно. Когда они постучали в его дверь, он открыл ее, одетый в рваные спортивные штаны и ничего больше. Он курил сигарету и потягивал пиво из бутылки.
"Войдите", - сказал он им, закрывая за ними дверь. Он жестом пригласил их сесть в гостиной, а затем сел в кожаное кресло с откидной спинкой.
"Как дела, Мэтт?" Мягко спросил Куп, пытаясь немного растопить лед.
Мэтт только сердито посмотрел на него. "Давайте перейдем к сути вопроса, почему бы и нет?" - сказал он Купу. "Ты собираешься продать Даррена, не так ли, Куп?"
Куп не мог встретиться с ним взглядом. "Да", - сказал он. "Я меняю свой голос на Чарли. Прости, чувак, но я просто делаю то, что считаю нужным".
Мэтт поднял глаза к потолку и глубоко затянулся. Он снова опустил взгляд и на этот раз уставился на Джейка. "Ты, блядь, добрался до него, не так ли?" - сказал он. "Ты позвонил ему и продолжал придираться к нему, пока не настроил его против двух его лучших друзей в мире! Ты, блядь, гордишься собой, Джейк? Ты кончил в своих гребаных трусиках, когда он наконец согласился пойти с тобой?"
Джейк ничего не сказал, но глаз не опустил.
"Джейк ни на что меня не уговаривал", - сказал Куп. "Я разговаривал с ним после нашей вчерашней встречи всего несколько часов назад. К тому времени я уже передумал".
"Верно", - сказал Мэтт. "Как будто я в это верю. Как ему удалось уговорить тебя на это, Куп? Он первый тебя облажал? Или он просто использовал свою младшую сестру-юриста, чтобы начать нести тебе юридическую чушь?
"Хватит об этом, Мэтт", - сказал Джейк. "Куп пришел к своему решению самостоятельно по своим собственным причинам".
"Какого хрена он натворил", - выплюнул Мэтт.
"Эй, пошел ты!" Внезапно заорал Куп. "Я не спал всю ночь, мучаясь из-за этого дерьма! Джейк ни на что меня не уговаривал! Он вообще со мной не разговаривал, в отличие от тебя, который, блядь, звонил Зануде и пытался заставить его изменить его голос!"
Мэтт слегка побледнел. Глаза Джейка расширились.
"Что это было?" Спросил Джейк.
"Он позвонил Нерли, когда я был там и разговаривал с ним прошлой ночью", - сказал Куп. "Он потратил пятнадцать гребаных минут, пытаясь втолковать Зануде, как ему следует отдать свой голос Даррену, чтобы помешать тебе взять на себя всю эту чертову операцию и превратить нас в какую-нибудь гребаную группу, которую легко слушать".
Джейк посмотрел на Мэтта, чувствуя, как в нем начинает подниматься часть его собственного гнева. "О, правда?" он спросил. "Ты позвонил Зануде, чтобы заставить его изменить свое мнение, а потом, когда Куп действительно меняет его — без каких-либо усилий с моей стороны, — ты начинаешь разыгрывать из себя гребаного мученика передо мной? Ты самый большой гребаный лицемер, которого я встречал со времен этого мудака Фрэнка Оверленда ".
Мэтт внезапно встал, полагаясь на свои инстинкты теперь, когда он был загнан в угол. "Не называй меня гребаным лицемером!" - заорал он на Джейка, сердито тыча пальцем ему в грудь. "Я засуну свою гребаную руку тебе в глотку, вырву трахею и засуну ее в твою гребаную задницу!"
Джейк продолжал спокойно смотреть на него. "Ты закончил?" наконец он спросил.
Лицо Мэтта было красным, глаза выпучены, но он не сделал больше ни шага вперед.
"Решение принято, Мэтт", - сказал Джейк. "Ты собираешься его соблюдать?"
"Какого черта я должен?" - спросил он. "Это дерьмо неправильное! Ребята, вы знаете, что я лидер этой группы, а вы только что воспользовались формальностью, чтобы лишить меня авторитета. Как я должен поддерживать дисциплину в группе после этого? Как мы должны что-то сделать?"
"Делая то, что мы делали на последнем альбоме", - сказал Джейк. "Мы идем на этот склад, собираем наши песни вместе и записываем их. Что в этом такого сложного?"
"Что в этом такого сложного, так это то, что я больше не хочу играть с этим уродом-педиком!" Мэтт заорал. "У меня от него мурашки по коже, и он мне не нравится. Я могу держать Даррена в узде, и я не боюсь, что он всегда смотрит на мой член в душе!"
"Тебе никогда раньше не удавалось держать Даррена в узде", - заметил Джейк.
"На этот раз все по-другому", - настаивал Мэтт.
"Это не отличается, Мэтт!" Джейк накричал на него. "И почему бы тебе не признать, что Даррен на самом деле не проблема здесь. Ты просто не хочешь проигрывать. Ты вырос маленьким богатым мальчиком, который всегда получал в жизни все, что хотел, а потом ты стал рок-звездой, и тебе досталось еще больше дерьма. Теперь ты так привык всегда добиваться своего, что тебе просто невыносима мысль о том, что кто-то собирается тебе в чем-то отказать ".
"Ты полон дерьма!" Мэтт заорал. "Этот вопрос о том, кто контролирует эту группу! Это моя группа, и я всегда был ее лидером, а теперь ты пытаешься взять верх ".
"Это не чертово парусное судно, Мэтт", - сказал ему Джейк. "Нам не нужен капитан, чтобы указывать всем, что делать. Мы всегда принимали решения о группе вместе, как в музыкальном, так и в операционном плане. Мы позволяем тебе называть себя лидером, потому что у тебя, похоже, есть в этом некоторая потребность, но никто по-настоящему не руководил с тех пор, как мы покинули западную Ди-стрит, и ты это знаешь ".
Мэтт кипел от злости. Он взял свою пачку сигарет с кофейного столика и закурил одну, и это несмотря на то, что у него все еще оставалась одна догоревшая в пепельнице. "Это гребаная чушь!" - сказал он. "Просто куча психоболтанной чуши".
"Называй это как хочешь, - сказал Джейк, - но я спрошу тебя еще раз: ты собираешься подчиниться решению, принятому группой, или ты собираешься отказаться играть дальше, если Даррен не будет басистом?"
"А что, если я откажусь?" Спросил Мэтт.
"Не заставляй меня говорить это, Мэтт", - взмолился Джейк. "Нам действительно не нужно туда идти".
"Я иду туда", - сказал Мэтт. "Скажи мне, что ты собираешься делать, если я скажу тебе отвалить от этого дерьма, если я скажу, что ни черта не играю с этим хуесосом".
Джейк вздохнул. "Тогда вы поставили бы нас в очень неловкое положение", - сказал он. "Чтобы избежать обвинений в нарушении контракта, мы были бы вынуждены уволить вас из группы".
Кулаки Мэтта сжались так сильно и так быстро, что его сигарета раскололась надвое, посылая сноп искр на покрытый ковром пол. "Уволите меня из группы? Меня? Вы что, с ума сошли?"
"Нет, Мэтт, я не такой", - сказал Джейк. "Любой участник этой группы может быть отстранен большинством голосов. Как только за Даррена проголосуют — что на данный момент является в значительной степени формальностью, — я, Куп, Чарли, Нердли и вы останемся участниками с правом решающего голоса ".
"Я не собираюсь исключать Мэтта из гребаной группы", - встревоженно сказал Куп. "Прости, Джейк, но я не могу зайти так далеко".
"Тебе и не пришлось бы, Куп", - сказал ему Джейк. "Я, Зануда и Чарли все проголосовали бы за это. У нас не было бы никакого выбора".
"Не пытайся обмануть меня, Джейк", - сказал Мэтт. "Вы не можете уволить меня из-за невоздержанности. Я чертов гитарист. Без меня не будет Невоздержанности. Ни за что на свете кто-нибудь не стал бы воспринимать группу всерьез без меня на соло-гитаре".
"Я знаю это", - сказал Джейк. "Если бы нас вынудили это сделать, Невоздержанность прекратила бы свое существование. National не разрешил бы выпустить еще один альбом, даже если бы мы нашли другого гитариста, даже если бы этот гитарист был таким же хорошим, как ты, — что было бы в лучшем случае сомнительно ".
"Так почему ты пытаешься угрожать мне этим дерьмом, если этого не может произойти?"
"Это не угроза", - сказал Джейк. "Это может случиться, и это случится, если ты попытаешься пойти на это. Мы тебя уволим, и группа распадется. National не сможет таким образом подать иск о нарушении контракта, поскольку именно они будут принимать решение не использовать наш следующий период действия опциона, а не мы, пытающиеся отказаться от исполнения. Таким образом, никто не потеряет ни одного из своих авторских гонораров, National ни на кого не подаст в суд, и не будет пересмотра предыдущего контракта. Пройдет год, и все мы сможем начать сольную карьеру, если захотим. Если вы хотите играть именно так, что ж ... значит, так оно и будет. Я открыт для этого, если ты чувствуешь, что после этого больше не можешь со мной работать ".
Мэтт выглядел так, словно его только что ударили в живот. Его лицо было бледным, а руки все еще были сжаты в кулаки от ярости. "Ты бы распустил группу из-за этого дерьма, Джейк?" спросил он. "Положить конец Невоздержанности только для того, чтобы удержать Уродца дома?"
"Разве это не в значительной степени то, о чем ты говоришь?" Спросил Джейк. "Распускаешь группу только для того, чтобы ты мог оставить Даррена в ней?"
Мэтт не хотел признавать этого. Он сделал два шага вперед, так что оказался менее чем в трех футах от того места, где сидел Джейк. Он пристально посмотрел ему в глаза. "Посмотри мне в глаза и скажи, что ты не блефуешь", - сказал он.
Джейк посмотрел ему в глаза. "Я не блефую на этот счет, Мэтт. За Даррена проголосуют вне состава группы, и если ты не согласишься с этим решением, я буду вынужден провести голосование по твоему увольнению. "Невоздержанность" прекратит свое существование, и примерно через год я начну сольную карьеру ".
Мэтт, очевидно, увидел в глазах Джейка сообщение, которое он искал, — или сообщение, которое он не искал. Он сердито покачал головой. "Гребаная чушь", - сказал он. Он вернулся к дивану и сел. Он снова вытащил сигарету и прикурил. Сделав несколько быстрых, сердитых затяжек, он посмотрел на двух своих товарищей по группе. "Кому-то придется рассказать Даррену об этом дерьме".
"Да", - согласился Джейк. "Полагаю, ты прав".
"Я сделаю это", - сказал Куп. "Это был мой голос, который вывел его из игры, так что, я думаю, у меня должны быть гребаные яйца, чтобы посмотреть ему в глаза и сказать ему об этом".
"Я должен заставить тебя сделать это, Куп", - сказал Мэтт. "Я действительно должен. Он должен быть в состоянии посмотреть на парня, который, блядь, предал его, когда узнает новости ".
Ни Джейк, ни Куп на это ничего не сказали.
"Я должен, но я не собираюсь", - сказал Мэтт. "Я скажу ему сам. Он должен услышать это от друга, понимаешь?"
"Тебе не нужно так перегибать палку с чувством вины, Мэтт", - сказал Джейк.
"Отвали, Джейк", - сказал Мэтт. "Ты сказал то, что должен был сказать, выложил свои гребаные карты на стол и заставил меня сбросить карты. Теперь, когда вы натворили всего этого дерьма, просто убирайтесь нахуй из моего дома. Вам здесь больше не рады. Ты тоже, Куп. Просто убирайте свои продажные, предательские задницы отсюда. Я попрошу кого-нибудь позвонить тебе, когда придет время начинать штурм склада.
Джейк встал. "Мне жаль, что ты так думаешь, Мэтт", - сказал он ему. "Во всем этом не было ничего личного".
"Ты ошибаешься на этот счет, Джейк", - сказал ему Мэтт. "Это было настолько личным, насколько ты мог себе представить. А теперь убирайся".
Они вышли, оба чувствуя тошноту в животе и стресс сильнее, чем все, что они когда-либо испытывали раньше.
Джейк подумал, что день не мог стать хуже. Вскоре после того, как он заехал в свой гараж после возвращения с визита к Мэтту, он обнаружил, что был неправ.
Эльза стояла там, когда он выходил из своего BMW. Она выглядела обеспокоенной.
"Что это?" спросил он ее.
"Я пыталась дозвониться до вас, мистер Кингсли, - сказала она, - но я не знала, куда вы с мистером Купером отправились. Я набирал номер твоей сестры, номер мистера Купера и номер мистера Тисдейла, но Полин была единственной, кто отвечал на телефонные звонки, и она не знала, где ты. Я даже попробовал обратиться в студию звукозаписи к этому ужасно воспитанному человеку, мистеру Кроу, но..."
Джейку стало страшно, когда он понял, что Эльза чертовски близка к тому, чтобы лепетать. Эльза была последним человеком в мире, которого он считал бы способным на такое поведение. "Что происходит, Эльза?" он перебил. "Почему ты так сильно пыталась до меня дозвониться?"
"Это мисс Броуди", - сказала она. "В ее доме произошла какая-то неприятность".
"Что за неприятности?" спросил он. "С ней все в порядке? Это был тот урод, который угрожал ей?"
"С ней все в порядке", - сказала Эльза. "Я сама разговаривала с ней всего несколько минут назад". Она на секунду задумалась. "Физически с ней все в порядке. Я не совсем уверен в ее душевном состоянии. По телефону ее голос звучал не очень хорошо ".
"На нее напали?" Спросил Джейк. "Этот гребаный урод напал на нее?"
"Леди, которая угрожала ей, была каким-то образом замешана", - подтвердила Эльза. "Я не знаю никаких подробностей, кроме того, что нападение не увенчалось успехом и женщина, о которой идет речь, арестована. Мисс Броуди хочет, чтобы вы позвонили ей домой, как только сможете. Она сказала, чтобы автоответчик включился, а потом говорил. Очевидно, репортеры уже пытаются связаться с ней по этому поводу ".
Джейк вбежал в дом и схватил трубку первого попавшегося телефона — в данном случае, удлинителя в гостиной. Он быстро набрал номер Хелен по памяти. Телефон прозвенел шесть раз, и включился автоответчик. Пока он все еще извергал ее краткое, деловое заявление о том, что она не может подойти к телефону прямо сейчас, Джейк начал говорить в трубку. "Хелен, это я. Возьми трубку".
Раздался щелчок, вой обратной связи, а затем еще один щелчок, который прервал обратную связь. Голос Хелен, звучавший слабо и робко, произнес: "Привет, Джейк".
"Хелен, ты в порядке?" спросил он.
- Мне не больно, - тихо сказала она.
"Прости, меня не было дома. Я уехала, улаживая кое-какие дела в доме Мэтта. Очевидно, Эльза звонила туда, но... ну... Мэтт не отвечал на звонки. Что случилось? Она сказала мне, что этот урод пытался напасть на тебя."
"У нее не было шанса что-либо предпринять", - сказала Хелен. "Департамент шерифа поймал ее прежде, чем она смогла". Она сделала несколько глубоких вдохов. "Господи, Джейк, эта сигнализация, которую ты заставил меня установить, вероятно, только что спасла мою... просто ... просто удержала ее от нападения на меня".
"Что случилось?" спросил он. "Она пыталась вломиться в ваш дом?"
"Я была в аэропорту, проводила урок", - сказала Хелен. "Вы знаете, Введение в принципы летного класса? У меня только на прошлой неделе набралось много новых студентов и ... и... в общем, я вел занятия как обычно, когда в комнату вошла наша секретарша и сказала, что у меня важный телефонный звонок. Это была охранная компания, которая следит за моей собственностью. Они сказали мне, что сработали несколько датчиков движения по периметру дома, и хотели знать, есть ли кто-нибудь дома ". Датчики движения, о которых шла речь, были лучшими из имеющихся в продаже. Их можно было включать и выключать с помощью дистанционного управления с расстояния в четверть мили, и они были способны обнаружить что-либо весом более восьмидесяти фунтов в радиусе пятидесяти футов вокруг дома. Забор из кованого железа, который также установил Джейк, предохранял оленей или крупных бродячих собак от случайного срабатывания.
"Она бродила по твоей собственности?" - Спросил Джейк, чувствуя дрожь при этой мысли.
"Да", - ответила она. "Но это еще не все. Я сказал охранной компании, что там никого не должно было быть, и они сказали мне, что пришлют департамент шерифа для расследования. Пара помощников шерифа добрались до моего дома примерно через десять минут и ... и... Господи." Она снова сделала несколько глубоких вдохов. "Они нашли ее — эту сучку Йохансен — прячущейся в густых кустах прямо рядом с дверью моего гаража, как раз там, где я выхожу из гаража, чтобы дойти до дома после того, как припаркую свою машину".
- Трахни меня, - прошептал Джейк.
"Да", - проворчала Хелен. "На ней была камуфляжная форма и маскировочный макияж на лице. И у нее был пистолет".
"Пистолет?" - Спросил Джейк, чувствуя себя физически больным.
"Револьвер тридцать восьмого калибра", - сказала Хелен. "И это не все, что у нее было".
"Это не так? Что еще?"
"У нее была с собой холщовая сумка", - сказала Хелен, теперь ее голос срывался на каждом слове. "Внутри нее они нашли... они нашли..." Казалось, она не могла продолжать.
"Что они нашли?" Мягко спросил Джейк.
Он услышал, как она сглотнула, услышал, как она подавила несколько слез. "У нее там была... была... пара наручников вместе с мотком клейкой ленты, четырьмя мясницкими ножами и... и... переносной паяльной горелкой".
Ноги Джейка больше не держали его. Он плюхнулся в ближайшее кресло, и впервые в жизни ему пришлось зажать голову между ног, чтобы не упасть в обморок.

Том 2. Глава 16a

Над округом Керн, Калифорния
13 августа 1989
Джейк сидел один в кабине самолета Cessna 414 1982 года выпуска, направлявшегося на юго-восток высоко над южной оконечностью долины Сан-Хоакин. Его руки легко покоились на рычагах управления, время от времени внося незначительные корректировки, когда высотные ветры сбивали его с курса к передатчику Тафт-ВОР, к которому он направлялся. Комплект авионики самолета включал в себя одну из самых сложных систем автопилота, доступных для частного самолета — автопилот, который можно запрограммировать на полет в течение всего полета, начиная с момента взлета и заканчивая незадолго до посадки, - но Джейк в данный момент отключил ее. Он все еще наслаждался новизной полета на собственном самолете.
Он быстро просмотрел свои приборы. Его навигационная стрелка была направлена точно в центр передатчика VOR и оборудования для измерения расстояния, или DME показывала ему расстояние в двадцать три морских мили от него. Его высота составляла семнадцать тысяч футов над уровнем моря. Курс по компасу составлял 154 градуса. Его воздушная скорость стабильно держалась на уровне ста семидесяти двух узлов — чуть больше двухсот миль в час. Каждый из его топливных баков был заполнен более чем наполовину. Давление в кабине было стандартным для высоты восемь тысяч футов, достаточно комфортным для дыхания, но недостаточным для реальной нагрузки на корпус самолета.
Убедившись, что на приборной панели все в порядке, он выглянул наружу, сканируя во всех направлениях, в основном в поисках других самолетов, но также погодных явлений и ориентиров. Слева он мог видеть западную окраину города Бейкерсфилд, раскинувшегося на дне долины, как рельефная карта. Впереди он мог видеть горы, образующие национальный лес Лос-Падрес, над которым ему вскоре предстояло пролетать, а за ними - коричневую дымку смога, отмечавшую бассейн Лос-Анджелеса. Справа он мог видеть вершины горного хребта Сьерра-Мадрес, а за ними сверкающую синеву Тихого океана, простиравшегося до горизонта. Хотя он провел в воздухе тринадцать из последних сорока восьми часов и к настоящему времени налетал в общей сложности более восьмисот часов, ему все еще не надоедало любоваться видом с высоты.
Cessna 414 была последним приобретением Джейка. Он приобрел ее у партнера в престижной чикагской юридической фирме. Поскольку партнер, о котором идет речь, приобретал треть акций бизнес-джета Cessna Citation и ему нужно было высвободить некоторый капитал для совершения этой покупки, он был готов уступить 414-й Джейку за 185 000 долларов, что примерно на 50 000 долларов меньше фактической стоимости самолета при перепродаже. Хотя Джилл, его бухгалтер, умоляла его пересмотреть такую экстравагантную покупку (а также другую экстравагантную покупку, которая находилась в стадии разработки), Джейк не смог устоять. После максимально быстрого периода условного депонирования документы были подписаны, состоялась официальная передача права собственности, и теперь Джейк находился на заключительном этапе своего полета, чтобы доставить свою новую игрушку домой, в аэропорт Бранниган в округе Вентура.
Он покинул фешенебельный пригород Чикаго Виннетку на рассвете предыдущего дня и провел большую часть двенадцати часов, скача на юго-запад через всю страну в Виннемакку, штат Невада, где остановился на ночь в помещении, которое сошло за четырехзвездочный отель. Сегодня рано утром вылетел из небольшого аэропорта Виннемакки и вылетел в представительский аэропорт Уэстфилд в пригороде округа Херитидж. В Heritage он задержался ненадолго, навестив своих родителей на несколько часов, а затем оставил окончательные финансовые документы, касающиеся самолета, в офисе Джилл.
"Ты готова к следующей неделе?" он спросил ее после того, как прослушал ее обязательную лекцию о сокращении своих расходов.
"Готова, насколько это вообще возможно", - сказала она ему. "Я спрошу тебя еще раз, Джейк. Ты уверен, что не передумаешь? В свете... ты знаешь... проблем, которые у тебя возникли с твоими коллегами по группе, действительно ли разумно заниматься чем-то подобным?"
"Наверное, нет", - сказал Джейк, пожимая плечами. "Но я все равно собираюсь это сделать".
Джилл покачала головой. "Примерно это я и думала, что ты скажешь".
Джейк стартовал с Westfield Exec — как это было известно в Heritage — в 14:55 и поднялся на свою нынешнюю высоту в семнадцать тысяч футов. Он полетел на юг, а затем на юго-восток, перемещаясь от станции VOR к станции VOR, примерно следуя курсу межштатной автомагистрали 5. И теперь, в 16:28 вечера, он достиг станции Taft VOR и наблюдал, как заработала вторая навигационная радиостанция, настроившись на следующую и конечную станцию его полета: Brannigan VOR. Стрелка указателя медленно повернулась вправо, показывая, что он должен повернуть в ту сторону, чтобы направиться прямо на сигнал. На дисплее DME высветилось расчетное расстояние полета: сорок три морские мили. Джейк накренил самолет вправо, пока стрелка VOR не оказалась в центре. Это вывело его на курс компаса 182 — почти точно на юг. Легши на правильный курс, он связался с управлением воздушного движения, чтобы запросить разрешение начать снижение. Разрешение было получено. Он уменьшил мощность двигателей и слегка надавил на ручку управления. Нос самолета опустился к земле, и стрелка высотомера начала снижаться. Долгий полет почти закончился.
Он снизился с неба, пролетев над национальным лесом и опустившись на пологие холмы густонаселенного округа Вентура. Когда он оказался в пределах видимости аэропорта, региональный центр управления воздушным движением передал его в местное УВД. Он вошел в схему посадки в аэропорту Бранниган в 16:43 вечера. Как обычно бывало на этом конкретном поле, в данный момент никаких других самолетов не приземлялось и не взлетало, и он был допущен прямо на него. С полностью раскрытыми закрылками, развивая скорость в восемьдесят пять узлов, Джейк нажал на рычаг, который разворачивал трехопорное шасси. Он услышал короткий вой механизмов снизу и с удовлетворением наблюдал, как все три индикатора передач на его панели загорелись зеленым, показывая, что они зафиксированы на месте. Он совершил последний поворот к взлетно-посадочной полосе и еще больше снизил мощность. Он спускался плавно и бесшумно. Поскольку два его винта вращались в противоположных направлениях, не было даже такого крутящего момента, который был бы у его 172-го. Он вспыхнул в последнюю секунду и аккуратно приземлился с легким стуком. Он убрал закрылки, отключил управление, а затем подрулил к арендованному ангару и припарковался прямо перед дверями. Он вернулся на знакомую землю, целый и невредимый, пролетев в одиночку более двух тысяч миль.
Он ожидал, что Хелен выйдет поприветствовать его. Она как раз заканчивала свой последний урок в этот день, и она знала, что он запланировал свой приезд сюда, чтобы совпасть с этим. Они не виделись уже три дня, и она, должно быть, была взволнована возможностью проверить его новый самолет, если не чем иным. Но к тому времени, как он заклинил колеса и достал сумку из багажного отделения, Хелен нигде не было видно.
Вздохнув, он закинул сумку на плечо и направился к скоплению учебных корпусов позади главного терминала. Он был разочарован тем, что она не появилась, но на самом деле не так уж и удивлен. Хелен в последнее время была сама не своя. Хотя с ней все было немного щекотливо с тех пор, как на DC-10 заглох двигатель, ее личность претерпела радикальный сдвиг после того, как Дженнифер Йохансен была схвачена во дворе своего дома с пистолетом, комплектом наручников, четырьмя ножами и паяльной лампой. С того дня он не видел ту Хелен, в которую влюбился.
Конечно, найти у себя во дворе психа с пистолетом, наручниками и пирогенным режущим инструментом было поводом для небольшого расстройства. Особенно в сочетании с тем фактом, что психопатка, о которой идет речь, получит очень небольшое наказание за то, что она сделала, в основном потому, что она не была способна на самом деле сделать это.
Йохансен отказалась разговаривать с детективами департамента шерифа или следователями окружного прокурора, которые допрашивали ее после ареста, сославшись на свое право по Пятой поправке ничего им не говорить. Даже ее собственный адвокат, ветеран общественной защиты, назначенный округом Вентура, не смог добиться от нее ничего, кроме "Я не собирался никого убивать". Это было сделано в ответ на новость о том, что офис окружного прокурора хотел предъявить ей обвинение в покушении на убийство. На слушании по предъявлению обвинения она вообще отказалась разговаривать с судьей. Он приказал провести ее психиатрическую экспертизу, чтобы определить, была ли она вообще вменяемой, чтобы отвечать за свои действия. Она мало что рассказала назначенному судом психиатру — определенно ничего о своих мотивах или намерениях, — но этого было достаточно, чтобы он решил, что Йохансен страдает биполярным расстройством и, возможно, какой-то формой бредового расстройства, но не шизофренией. Он объявил ее достаточно умственно способной, чтобы предстать перед судом.
Так далеко дело никогда не заходило. Заместитель окружного прокурора, которому было поручено это дело, и государственный защитник Йохансен объединили свои усилия и реалистично взглянули на то, в чем ее на самом деле можно признать виновной. Хотя любому мыслящему человеку было очевидно, каковы были ее намерения — она планировала держать пистолет у Хелен достаточно долго, чтобы надеть на нее наручники и завести в свой дом, а затем обмотать ее клейкой лентой и поработать над ней ножами и паяльной горелкой, — тот факт, что она на самом деле не дошла до того, чтобы встретиться лицом к лицу со своей жертвой, прежде чем ее поймали, несколько ограничивал обвинения, которые могли быть выдвинуты против нее. Ее не могли обвинить в покушении на убийство, потому что не было способа доказать, что убийство было тем, что она намеревалась совершить. Ее не могли обвинить в попытке похищения по той же причине. Также ее нельзя было обвинить в краже со взломом, поскольку она не входила и не пыталась проникнуть ни в одно из строений или транспортных средств на территории Хелен.
В конце концов офис окружного прокурора заключил сделку, по которой она признала бы себя виновной в ношении скрытого оружия, незаконном проникновении на чужую территорию и владении инструментами для взлома. В обмен на признание вины и согласие проходить психиатрическую консультацию по крайней мере в течение года, она не будет отбывать тюремный срок и будет помещена на испытательный срок в течение одного года. Также, конечно, было оговорено, что она не будет пытаться установить контакт с Хелен Броуди, Джейком Кингсли или кем-либо из членов их семьи или знакомых. Временный запретительный судебный приказ, который был выдан в день ареста Йохансена, стал постоянным и вручался самим судьей. В нем недвусмысленно говорилось, что если Йохансен найдут в радиусе ста ярдов от Хелен, Джейка, их собственности или кого-либо из их знакомых, ее испытательный срок будет немедленно отменен, и она проведет год в Исправительном центре округа Вентура.
"Вы понимаете?" судья спросил ее после объяснения приговора и ограничений.
"Я понимаю", - пробормотала она в ответ, ее глаза смотрели в пол.
Позже в тот же день она была освобождена из-под стражи и отправилась домой свободной женщиной. И личность Хелен совершила еще одно падение в пропасть.
Джейк вошел в здание классной комнаты, обнаружив, что там в основном пусто и тихо. Главный класс был наглухо заперт. Джейк выглянул в окно и увидел, что все стулья были сложены на столах, все бумаги и книги убраны, а единственным признаком недавнего проживания было уравнение, написанное на доске колючим женским почерком Хелен, которое касалось зависимости веса от тяги и скорости полета с приводом. Джейк прошел по коридору в маленький кабинет Хелен. Он дернул ручку двери и обнаружил, что она заперта. Жалюзи, закрывавшие окно, были плотно опущены. Однако из-под двери пробивалась полоска света. Он осторожно постучал в нее. Ответа не последовало. Он постучал снова, на этот раз чуть сильнее и чуть дольше.
До него донесся робкий, осторожный голос. "Кто это?"
"Это я, Хелен", - крикнул он в ответ. "Джейк".
"Хорошо", - последовал ответ. "Подожди секунду". И затем... "Ты один?"
"Да, Хелен", - сказал он. "Я один".
"Хорошо".
Он услышал топот шагов по полу. Он услышал щелчок одного, затем двух, затем трех отпираемых замков. Дверь медленно открылась, показывая Хелен. Она отступила как можно дальше, все еще будучи в состоянии дотронуться до двери. Она была одета в свою обычную одежду из джинсов и футболки. Футболка, о которой идет речь, была ей очень длинной, прикрывая несколько дюймов талии. Ее правая рука покоилась под рубашкой на правом поясе. Джейк знал, что у нее там в кобуре был спрятан 9-миллиметровый "ЗИГ-Зауэр". С тех пор как Йохансен выпустили из тюрьмы, она повсюду носила пистолет с собой и половину дня проводила, положив руку на его рукоятку.
"Я один, Хелен", - снова сказал он ей. "Не нужно давить на меня".
В конце концов, она расслабилась. Немного. Она убрала руку с пистолета и отступила назад, чтобы впустить его в офис. "Привет, Джейк", - тихо сказала она. "Как прошел полет?"
"Это было здорово", - сказал он. "Самолет летит как во сне". Он шагнул вперед, чтобы обнять ее. Сначала она немного напряглась, а затем обняла его и обняла в ответ. В лучшем случае это было формальное объятие, за которым последовал бесплодный, небрежный поцелуй в губы, который длился менее двух секунд.
"Я скучала по тебе", - сказала она, хотя это прозвучало не так, как на самом деле.
"Я тоже скучал по тебе", - сказал он ей. "Было бы здорово, если бы ты была со мной".
Она нахмурилась. "Нам не нужно возвращаться к этому снова, не так ли?"
Это был их спор о том, что она сопровождала его в поездке за его новым самолетом. Поскольку это предполагало перелет коммерческим самолетом в Чикаго, Хелен наотрез отказалась лететь с ним, когда он предложил это. Очевидно, она придерживалась своей клятвы никогда больше не ступать на борт реактивного авиалайнера. "Нет", - сказал он. "Думаю, что нет. Хотя я вроде как надеялся увидеть тебя в очереди на рейс. Ты ведь знал, что я приду, не так ли?
"Прости", - сказала она каким угодно тоном, но не. "Я решила подождать, пока ты не приедешь за мной. Мне не нравится... ты знаешь ... я больше не хожу туда один. Если эта психованная сука не разгуливает там со снайперской винтовкой, то кто-нибудь из этих чертовых репортеров может быть ".
"Я полагаю", - сказал Джейк, хотя снайперская винтовка на самом деле не казалась Йохансену стилем, а что касается репортеров, то они были почти одержимы этой историей в течение первой недели или около того, следуя за Джейком, Хелен и отцом Хелен, куда бы они ни пошли, но после сделки о признании вины и освобождения Йохансен из тюрьмы они, похоже, потеряли интерес. "Что ты здесь делаешь?" спросил он. " Исправляешь работы и оцениваешь тесты?"
"Нет. Все это уже сделано. Я просто ждал тебя. Ты хотел, чтобы я был здесь, не так ли?"
"Э-э... да, - сказал Джейк, - но только если ты хочешь быть здесь".
Она равнодушно пожала плечами. "Ничего особенного".
"Понятно", - сказал Джейк, его голос был немного обеспокоенным. Хелен либо не поняла этого, либо ей было все равно. "Ну... эээ... хочешь пойти посмотреть на самолет?"
"Конечно", - сказала она. "Позволь мне сходить за своими вещами".
Джейк терпеливо ждал в коридоре, пока она доставала свой кожаный портфель из-под стола и выключала весь свет. Затем она закрыла дверь класса и потратила большую часть двух минут, используя три разных ключа, чтобы открыть все замки.
"Этого должно хватить", - удовлетворенно сказала она, как только дверь была заперта.
"Я бы так подумал", - согласился Джейк. "Должны ли мы?"
Они вышли из здания и пересекли линию вылета к ангарному комплексу. Новый самолет Джейка все еще стоял перед дверью ангара. Джейк испытывал чувство гордости и радости при одном взгляде на него, при одной мысли, что он принадлежит ему и он может летать на нем, когда захочет, лететь на нем куда захочет. Он только что пролетел на нем полстраны и уже хотел снова воспользоваться им. Он ожидал, что на лице Хелен отразится хотя бы часть этой радости. Этого не произошло. Она смотрела на него не с большим интересом, чем если бы рассматривала фотографию самолета в рекламном проспекте.
"Это мило", - безучастно сказала она, проводя рукой по кончику левого крыла, касаясь одной из лопастей винта. "Я рад за тебя".
"Давай поднимем его в воздух", - предложил Джейк. "Ты управляешь им".
"Ты знаешь, что мы не должны этого делать, Джейк", - сказала она. И технически это было правдой. Оба они все еще находились в процессе накопления достаточного количества часов одиночного полета на двухмоторном самолете под давлением, чтобы получить официальную сертификацию. До тех пор, пока этого не произошло, правила FAA запрещали им перевозить каких-либо пассажиров, кроме сертифицированных летчиков-инструкторов по многодвигательным полетам. Теперь они действовали на основании разрешения, эквивалентного разрешению учащегося.
"Никто не узнает, Хелен", - сказал он ей.
"Нет, извините", - сказала она. "Что, если один из этих фотографов подкрадется и сфотографирует, как мы входим вместе?" Я не хочу рисковать".
"Хелен, это правило - всего лишь формальность. Когда они говорят, что у нас не может быть пассажиров, я не думаю, что они имели в виду сокурсников ".
"Пассажир есть пассажир", - сказала она ему. "И если меня поймают за превышением допустимого уровня сертификации, мой сертификат преподавателя может быть приостановлен. Я просто не собираюсь рисковать".
Джейк почувствовал, как волна разочарования прошла через него. Не была ли это та же самая женщина, которая соблазнила его, своего студента, в гостиничном номере Омахи не так уж и давно? Тогда она не слишком беспокоилась о своем свидетельстве преподавателя, не так ли? Нет, он, казалось, помнил, что она кричала от удовольствия и брызгала своими вагинальными соками ему на лицо. Он воздержался от упоминания этого эпизода, зная, что она просто откажется признать, что это был такой же проступок.
"Хорошо", - сказал Джейк. "Я понял твою точку зрения. Почему бы тебе тогда не заняться этим одному?"
"Я?"
"Да, ты", - сказал он. "Ты закончил занятия, как и я. Тебе разрешено выступать в одиночку на type. Поднимай его и отправляйся в круиз до Каталины. Я последую за тобой на 172-м, и мы поужинаем в Авалоне ".
"Ты хочешь, чтобы я полетел на твоем самолете на Авалон?" - спросила она, как будто Авалон находился на дальней стороне Сахары, а не менее чем в ста морских милях отсюда.
"Верно".
"Просто поужинать?"
"Снова правильно", - сказал он. "Это одна из тех спонтанных вещей, которые должны совершать влюбленные".
"Мне потребовалось бы тридцать минут только на предполетную подготовку этого самолета и ознакомление с ним", - сказала она.
"Это тот же самолет, что летал за нашим сертификатом", - сказал он. "Просто в другой год".
"Он отличается, не так ли? И у него другая авионика, не так ли? И потом, есть вопрос страховки. Я уверен, что у меня нет прикрытия, чтобы управлять им ".
"Вообще-то, да", - сказал Джейк. "Я попросил их включить тебя в качестве основного пилота".
"О... Понятно", - сказала она, почти так, как будто была расстроена, что он это сделал. "Ну ... в любом случае, мне не очень нравится мысль о том, чтобы просто запрыгнуть в твой самолет и улететь на нем на Авалон. Я также немного устал".
"Устал?"
"Да, это был долгий день. Можем мы просто сходить к Ричи?"
Ritchie's был небольшим семейным загородным рестораном в маленьком городке Уинтерленд, примерно в пяти милях от дома Хелен. Они специализировались на старых добрых высококалорийных блюдах с высоким содержанием жира по-домашнему. Еда была очень вкусной, но Джейк и Хелен съели там так много, что он уже дважды пробовал все, что было в меню.
"Как насчет того, чтобы съездить в город?" Предложил Джейк. "Я могу позвонить и заказать нам столик у Финнегана или Богарта".
Хелен нахмурилась от этого предложения. "Я действительно не в настроении наряжаться сегодня вечером", - сказала она. "Ты же знаешь, как я ненавижу важничать".
Джейк ничего подобного не знал. Она всегда любила наряжаться и "важничать" в их прежние дни. Он подавил еще один вздох, зная, что попытка надавить на нее приведет только к спору. "Хорошо", - сказал он, стараясь звучать бодро. "Это "у Ричи".
Они поехали туда на разных машинах. Оказавшись внутри, они сели за столик в задней части. Хелен заказала жареный стейк с курицей и картофельное пюре — то же самое, что она всегда заказывала здесь. Джейк заказал жареную курицу и салат из капусты.
Разговор во время еды был в лучшем случае скудным и в основном односторонним. Джейк попытался рассказать ей о своих приключениях во время перелета из Чикаго в Вентуру — у него было несколько интересных историй (во всяком случае, интересных для других пилотов) о странных схемах посадки, авиадиспетчерах, которые едва говорили по-английски, проблемах с погодой и турбулентностью, а также о проблемах с заправкой топливом и посадочным пространством, — но она, казалось, ничуть не увлеклась. На самом деле, она, казалось, вообще не обращала внимания. Когда она ответила ему, это было коротко и односложно.
"Все в порядке?" Наконец он был вынужден спросить ее.
"Конечно", - сказала она. "Почему ты спрашиваешь?"
"В последнее время ты просто сама на себя не похожа".
Пожатие плечами. "Я через многое прошел в последнее время, не так ли?"
Она больше не хотела говорить на эту тему.
Оплатив счет, они вышли и поехали к дому Хелен. Она подъехала прямо к периметру детекторов движения, прежде чем отключить их с помощью пульта дистанционного управления. Припарковавшись, она вышла из машины, как полицейский, приближающийся к месту происшествия с враждебностью — пистолет в руке, ее глаза осматривают все вокруг. Джейк ничего не сказал. В эти дни это была стандартная операционная процедура для нее.
Как только она убедилась, что непосредственный периметр дома свободен, она открыла входную дверь, отключила сигнализацию, практически втащила Джейка внутрь, а затем захлопнула и заперла дверь за ними. Она быстро активировала сигнализацию в доме и датчики движения перед входом. Оттуда она обыскала каждую комнату одну за другой с пистолетом в руке, пока не убедилась, что Дженни Йохансен или какой-нибудь другой псих не прячется в шкафу или под кроватью (да, она заглянула под все кровати, используя в помощь трехэлементный фонарик).
"Хорошо", - сказала она наконец. "Кажется, все в порядке". Она убрала оружие в кобуру.
"Хорошо", - сказал Джейк с кивком, позволяя теме ее вооруженной разведки уйти. Единственный раз, когда он поднял эту тему, спросив ее, не перегибает ли она палку со своей паранойей, это привело к жестокой, иррациональной словесной атаке, в ходе которой она вышвырнула его из дома и не разговаривала с ним три дня. Она также не извинилась перед ним, когда снова заговорила с ним.
"Я собираюсь пойти переодеться", - сказала она.
"Звучит как хорошая идея", - согласился Джейк. У него было множество одежды, включая пижамы, хранящиеся в комоде Хелен. "Я ношу эту одежду со времен Виннемакки".
Они пошли в ее спальню, спальню, где Джейк спал с ней, занимался с ней сексом, заставлял ее кричать от страсти и обильно извергать соки бесчисленное количество раз. Она вытащила пару серых спортивных штанов и футболку большого размера из ящика комода. Встав возле угла кровати, она сбросила туфли, а затем стянула носки. Она сбросила джинсы на пол и сняла блузку, оставшись в стерильно белых трусиках и подходящем к ним бюстгальтере на косточках, который едва вмещал ее огромную грудь. Джейк, привлеченный видом ее частичной наготы, потянулся к ней, обхватив руками ее талию, кончиками пальцев поглаживая мягкую кожу ее живота.
"Я скучал по тебе", - сказал он ей.
Она не ответила на его чувства. Вместо этого она убрала его пальцы со своего тела и отступила от него, вне пределов его досягаемости.
"В чем дело?" спросил он, подавляя свое разочарование. За последние несколько недель она все больше не реагировала на его сексуальные домогательства.
"Я просто сейчас не в настроении", - сказала она как ни в чем не бывало. Это был ее стандартный ответ на подобные вопросы.
"Хелен", - мягко сказал он, - "мы не видели друг друга три дня. Мы не были друг с другом уже больше недели ".
"Прости, Джейк", - сказала она каким угодно тоном, но не. "Я не в настроении. Может быть, позже".
Она натянула спортивные штаны, а затем накинула футболку на торс, не потрудившись сначала снять бюстгальтер — чего он никогда не видел, чтобы она делала, находясь в уединении его или ее дома и переодеваясь для вечера. Груди Хелен были такими большими, что она всегда снимала лифчик на ночь, потому что бретельки врезались бы ей в плечи.
Джейк медленно разделся, пока не остался полностью обнаженным. Его мужское достоинство наполовину возбудилось от одного вида ее тела, от представления возможности заняться с ней сексом. Она не прокомментировала это, как делала обычно, даже не взглянула на это. Он натянул свои собственные спортивные штаны и больше ничего не надел. К тому времени, как он закончил, Хелен уже вышла из комнаты
Они около часа смотрели телевизор, сидя на противоположных концах дивана. Наконец, около девяти часов, она объявила, что устала и направляется спать. Джейк последовал за ней наверх.
Она забралась в постель, не снимая ничего из одежды. Джейк забрался вслед за ней. Он потянулся и начал ласкать ее плечо. Она не остановила его. Она тоже не отреагировала на прикосновение.
Наконец, в отчаянии, он вздохнул и перевернулся на другой бок. Хелен осталась на другой стороне кровати, оставив между ними почти два фута пространства.
"Если ты хочешь заняться со мной сексом, давай", - сказала она с усталой покорностью в голосе. "Я сделаю это".
"Все в порядке", - сказал ей Джейк. "Мне не очень нравится, когда меня просто приспосабливают".
Она не ответила. В течение десяти минут ее дыхание приобрело размеренный характер сна. Джейк довольно долго лежал без сна, ворочаясь, не в силах устроиться поудобнее. Он устал, но его беспокойный разум просто не хотел отключаться. Наконец, около полуночи, он задремал.
Его сны были яркими и неприятными, часто будя его своей интенсивностью. Это было то, что происходило в течение последнего месяца или около того, становясь все более повторяющимся в последние несколько недель. Чаще всего ему снилось, что он находится в самолете — обычно на своем 172-м, но сегодня вечером на своем новом самолете, — летит высоко над океаном или горами, где невозможно приземлиться, и у него внезапно глохнут двигатели, оставляя его отчаянно пытаться запустить их, прежде чем он разобьется. Во сне его рации не работали, поэтому он не мог позвать на помощь, не мог даже сообщить кому-либо, что идет ко дну. Земля становилась все ближе и ближе, в то время как он продолжал тщетно пытаться запустить двигатели, прежде чем разбиться. Он всегда просыпался до того, как наступал роковой момент, обычно весь в поту, сердце колотилось в груди, адреналин свободно струился по венам.
На следующее утро он проснулся сразу после семи часов, чувствуя себя усталым и разбитым. Хелен уже приняла душ, оделась и позавтракала. Он поймал ее как раз перед тем, как она собиралась выйти за дверь, чтобы направиться в аэропорт, где у нее были запланированы четыре тренировочных полета на утро и два занятия во второй половине дня.
- Пока, - сказала она ему, когда он наливал чашку кофе. Она небрежно чмокнула его в губы и направилась к двери. "Не забудь включить будильник, когда будешь уходить".
"Верно", - сказал он ей.
"Ты вернешься сюда сегодня вечером?"
"Нет", - сказал он. "Я думаю, что переночую сегодня дома".
Она кивнула. "Хорошо", - сказала она ему, не пытаясь переубедить его, как когда-то обычно делала. Она вытащила пистолет, чтобы расчистить путь к своей машине, и вышла из дома, закрыв за собой дверь.
Джейк несколько мгновений смотрел на дверь, а затем отнес свой кофе в ванную, чтобы одеться. Ему тоже предстоял долгий день.
Джейк прибыл на репетиционный склад "Невоздержанность" в девять часов утра и припарковал свой BMW на своем обычном месте перед дверью. Он был одет в свою стандартную репетиционную одежду из синих джинсовых шорт, простой футболки и теннисных туфель. Он набрал код безопасности главного входа и вошел, пройдя по почти пустому залу в самую дальнюю часть зала, где было установлено оборудование группы. Все остальные уже были там. Нердли возился с декой. Куп и Чарли сидели у ударной установки Купа, о чем-то тихо разговаривая друг с другом. Мэтт сидел в одиночестве рядом с основным усилителем. Он курил сигарету и просматривал несколько своих нот. Он был единственным, кто не приветствовал прибытие Джейка. И снова все было как обычно.
Мэтт больше ни с кем не здоровался. Он ни с кем не разговаривал без крайней необходимости. Он приходил на их сессию сочинения каждый день и делал то, что от него требовалось, и на этом все заканчивалось. Он не курил марихуану с остальными участниками группы, не пил с ними пиво и изо всех сил старался держаться от них подальше, когда они на самом деле не играли. Это был не очень продуктивный способ ведения дел, но по прошествии пяти недель он был намного лучше, чем то, как все шло в первые пять или шесть сессий.
Враждебность между Мэттом и остальными участниками группы — особенно между Мэттом и Джейком, Мэттом и Чарли — поначалу была яростной. Вопли и перебранки, угрозы насилия и дикие обвинения сыпались налево и направо по каждому вопросу, важному, второстепенному или даже совершенно не относящемуся к общему порядку вещей. Джейк начал думать, что они вообще ничего не смогут сделать, особенно демозапись из двенадцати песен к крайнему сроку - 15 сентября.
Эта язвительность достигла своего апогея, когда они действительно включили свои инструменты и попытались начать сочинять в те первые дни. Они попытались начать с нейтральной позиции, перепев одну песню, которую они согласились записать еще в 1988 году, до того, как National пустила под откос их творческие усилия в пользу двойного концертного альбома. Той единственной песней была She Cut Me Loose, посвященная Джейку расставанию с Рейчел, официанткой. Cut Me Loose был набран примерно на девять десятых, когда они прекратили работу над ним. Это должно было быть простым делом повторного ознакомления с мелодией, а затем проработки окончательных деталей ее продюсирования — вступление, концовка и особенности вступления к бриджу - вот и все, что оставалось собрать воедино. Все вышло не совсем так.
То, что должно было занять не более полудня работы, растянулось на большую часть трех сессий, причем абсолютно ничего не было достигнуто, кроме еще большей враждебности и плохих чувств. Мэтт отвергал каждое предложение Джейка о том, как начать песню, как ее закончить, как вести к переходу. Джейк точно так же отвергал каждое предложение Мэтта. Не было найдено никакой середины, не было предложено никакого компромисса. Джейк хотел делать все по-своему, и Мэтт хотел делать все по-своему.
Все, включая двух главных соперников, знали, что настоящая проблема заключалась не в незначительных различиях в музыкальной философии в отношении второстепенных частей песни. Нет, настоящей проблемой была борьба за контроль — соревнование членов, как выразился бы Куп. Мэтт хотел заявить об этом, несмотря на то, что его отвергли и вынудили уступить Даррену против Проблема Чарли в том, что он все еще был лидером группы, а не просто номинальным руководителем, как предположил Джейк в разгар той битвы. Джейк, в ответ, хотел, чтобы Мэтт знал, что им не будут помыкать только для того, чтобы он, Мэтт, мог высказать какую-то точку зрения. Cut Me Loose была песнейДжейка. Он написал ее, сочинил и представил, и будь он проклят, если позволит вспыльчивому гитаристу переделывать ее только для того, чтобы сказать, что он может. Кроме того, Джейк знал, что если он уступит в этом вопросе, Мэтту будет только хуже, когда возникнет что-то еще, что-то серьезное, что нужно было решить.
Драки продолжались, причем крики, ненормативная лексика и оскорбления усиливались с каждым часом. Мэтт несколько раз угрожал насилием. Несколько раз Джейк действительно предлагал принять его вызов, чтобы побороться с этим. Однажды они дошли до того, что вышли в центр склада и набросились друг на друга, прежде чем другим участникам группы удалось разнять их и растащить в разные стороны.
Интересно, что фактическое соглашение было достигнуто именно во время самой горячей части битвы за Уиллс, когда обвинения и гневная ненормативная лексика летели взад и вперед, как стрельба на юге Центральной части Лос-Анджелеса. Это было во время последней вступительной части "ссоры из-за моста" к "Режь меня", вскоре после того, как Мэтта и Джейка оттащили друг от друга, когда это произошло.
"Нет ни малейшего гребаного способа", — заорал Джейк на Мэтта - не заорал, не повысил голос, а на самом деле завопил, сердито тыча пальцем Мэтту в грудь, — "чтобы я допустил гребаное понижение на два аккорда между чертовым припевом и переходом! Если хочешь испортить песню каким-нибудь гейским дерьмом вроде этого, сделай это с одной из своих песен, а не с одной из моих!"
"О, это верно", - ответил Мэтт, уровень его вокальных децибел был примерно в том же диапазоне, что и у Джейка. "Это твоя гребаная песня. Это вовсе не песня о невоздержанности. Это сольная работа Джейка Кингсли, блядь! Что ж, всеми гребаными способами, масса Кингсли, давайте сделаем это по-вашему. Это было бы единственно правильным, сэр! Ты просто говоришь мне, как именно ты хочешь, чтобы это сыграли, сэр, и я играю как хороший ниггер!"
Джейк открыл рот, чтобы возразить — что-то вроде того, что если Мэтт станет еще более мелодраматичным, ему следует пойти на гребаное шоу Фила Донахью, — но Нерли заговорил первым. "Вообще-то," вмешался он, подняв руку, чтобы заставить Джейка замолчать, "если можно?"
"О, теперь вмешивается гребаная комнатная собачка массы", - сказал Мэтт с отвращением. "Это должно быть чертовски богато".
Нерли позволил оскорблению скатиться с его спины. У него это неплохо получалось. "На самом деле, Мэтт, - сказал он, - я думаю, ты, возможно, только что невольно предложил приемлемое решение этой дилеммы".
"Что?" Спросил Мэтт. "О чем, черт возьми, ты говоришь?"
"Предложение, которое ты только что сделал", - сказал Нердли. "Я думаю, что это правильный курс действий".
"Ты имеешь в виду, играй в точности так, как хочет от меня мистер примадонна Фелчер, трахающийся в Римджобинге?" Спросил Мэтт. "Ты, должно быть, не в своем гребаном уме. Ты что, гребаный сарказм не распознаешь, когда его слышишь?"
"Я был известен тем, что время от времени упускал этот особый нюанс человеческого общения", - признался Нердли. "Но в данном случае я этого не сделал. Я понял, что вы говорили в шутку. Шутка это или нет, однако я придерживаюсь мнения, что рассматриваемое предложение может иметь свои собственные достоинства ".
"Забудь об этом, Зануда", - сказал Мэтт. "Я ни за что на свете не позволю кому бы то ни было диктовать мне, как будто я гребаный студийный хакер".
"Я согласен, что это не оптимальное решение", - сказал Нердли. "Однако я боюсь, что это единственное решение, которое у нас есть на данный момент времени. Мы потратили двадцать шесть целых три десятых часа, пытаясь сочинить и усовершенствовать музыку продолжительностью всего в тридцать секунд, и мы ровно ничего не добились. В дополнение к этой нам нужно доработать еще одиннадцать песен. Что-то должно дать, Мэтт. Cut Me Loose - песня, написанная по замыслу Джейка. Было бы так плохо просто исполнить переход припев / бридж в манере, которую предлагает Джейк?"
Мэтт открыл рот, несомненно, чтобы дать еще один едкий и гневный ответ, но на этот раз Куп опередил его. "В этом он прав, Мэтт", - сказал Куп. "Мы могли бы покончить с этим гребаным делом и поработать над чем-нибудь другим примерно через час".
"И теперь гребаный предатель отдает свои два цента", - сказал Мэтт. "Джейк отвел тебя в сторону прошлой ночью и поделился с тобой своей позицией, как он сделал с Уродцем? Ты позволила Чудику засунуть свой член тебе в задницу, пока продавала меня?"
"Нет," медленно и сердито сказал Куп, "но я собираюсь засунуть пару гребаных барабанных палочек и тарелку в твою задницу, если ты, блядь, не будешь следить за тем, как ты со мной разговариваешь".
"Ты думаешь, что сможешь одолеть меня, гребаный любитель педиков?" - Сказал Мэтт, вставая и поворачиваясь лицом к барабанщику. "Я сотру с лица земли весь этот гребаный склад твоей двуличной, сосущей член башкой!"
Куп встал, бросив свои барабанные палочки на землю. "Ты так думаешь, ублюдок?" потребовал он. "Пошли, блядь, отсюда!" Тебе нужен гребаный пинок под зад, и я тот ублюдок, который тебе его даст ".
"Давай!" Сказал Мэтт. "Прямо здесь и прямо сейчас!"
Чарли и Нердли схватили Купа прежде, чем он успел отойти на два шага от своей ударной установки. Джейк положил руку на плечо Мэтта. Мэтт напрягся, и казалось, что он собирается сменить цель и вместо этого замахнуться на Джейка — в конце концов, они были на грани этого всего пятнадцать минут назад.
"Это ничего не решает", - тихо сказал Джейк. "Мы все можем надрать друг другу задницы и оказаться в гребаной больнице, но мы не станем ни на йоту ближе к решению, когда выйдем оттуда. Так почему бы нам просто не пропустить эту часть?"
Мэтт медленно разжал кулаки. Он бросил последний взгляд на Купа, а затем снова сел на свой стул. Куп тоже продолжал свирепо смотреть, но стряхнул руки Нерли и Чарли и вернулся на свое место.
"Я сыграю по-твоему, Джейк", - наконец сказал Мэтт. "Просто скажи мне, как ты хочешь, чтобы это было сделано".
"Тогда ладно", - сказал Джейк. "Давай сделаем это".
"Но если ты начнешь отдавать мне приказы и обращаться со мной как со студийным хакером, я тебя, блядь, ударю! Это гребаное обещание!"
"Я не буду обращаться с тобой как со студийным хакером", - пообещал Джейк.

Том 2. Глава 16b

Они закончили основную композицию песни. На самом деле на это ушло около двух часов. Джейку было позволено диктовать, как будет исполняться вступление, как будет исполняться часть от припева до бриджа и как будет происходить финальная концовка. Другие музыканты играли так, как хотел Джейк, лишь Зануда внес несколько незначительных предложений, связанных с изменением темпа и хронометража. Мэтт оставил свои комментарии при себе и мастерски играл на гитаре, как и всегда.
"Вы видите?" Зануда спросил их, когда они наконец закончили, записал их изменения на нотных листах и успешно прослушал пьесу дважды. "Возможно работать вместе, несмотря на недавнее столкновение эго и обид".
"Хорошо", - сказал Мэтт. "Теперь как насчет того, чтобы начать следующую песню? У нас все еще есть три часа в запасе на эту сессию.
Следующая песня, над которой они решили поработать, называлась My Life. Написанная Мэттом несколькими месяцами ранее — до того, как все это дерьмо всерьез начало поражать поклонников, — это была умная, хорошо построенная пьеса, в которой Мэтт рассуждал об образе жизни рок-звезды, тусующей на вечеринках, от первого лица. В стихах он рассказывал о своем дорогом доме и своей дорогой машине и о том факте, что он больше не мог водить свою дорогую машину, потому что государство лишило его права на это. Он говорил о том, как напивался и получал любую женщину, которую желал, просто из-за того, кем он был. Он говорил о том, что его боготворили фанаты и как ему иногда это нравилось, а иногда хотелось их ударить. Все припевные части песни начинались со слов "Моя жизнь - это ..." , а затем использовались множество других строк, чтобы проиллюстрировать этот момент. Например, первый припев, после того как были описаны дом, машина и роскошная жизнь Мэтта, звучал так:
Моя жизнь роскошна. Да, я лучше тебя
Деньги? Предмета нет. Просроченных счетов нет
У меня в доме больше комнат, чем я когда-либо мог использовать
Есть слуги, есть лимузины, могу позволить себе злоупотребление психоактивными веществами
И второй припев, после куплета, описывающего дикую сексуальную самоотверженность Мэтта и постоянное распутство, был:
Моя жизнь подлая; могу заполучить любую сучку, какую захочу
Модели, поклонницы, порнозвезды; я трахнул мисс Вермонт
Клуб "Майл хай"? Получил золотую карточку участника
Сучки хотят меня, я использую их, а потом выбрасываю
В целом, Джейку понравилась песня. Это была довольно классическая работа Мэтта Тисдейла по тексту и фактически была шагом вперед для него в музыкальной композиции. Основное музыкальное сопровождение текста песни началось со среднетемпового мощного риффа на гитаре Мэтта и акустического сопровождения Джейка. В отличие от большинства песен Мэтта — и большинства песенIntemperance в целом — ритм-гитара не играла бы все время. Она должна была звучать в основном тихо во время куплетов и сильно звучать в промежутках между куплетами и припевом, а во время инструментальной части после второго куплета звучала в несколько дуэльном формате.
"Мне это нравится, Мэтт", — сказал ему Джейк после того, как Мэтт провел их через это в первый раз — пел в свой собственный микрофон и играл без сопровождения на своей гитаре, - а затем объяснил основную философию бэк-вокала, которой он придерживался. "Я думаю, это получится действительно вкусно".
Мэтт не отреагировал на похвалу. "Я собираюсь пройти через это снова", - сказал он вместо этого. "Давайте начнем с основ игры на барабанах и басу, а позже займемся акустикой и фортепиано".
"Хорошо", - сказал Джейк. "Ты хочешь, чтобы я начал петь это?"
"Нет, пока нет", - сказал Мэтт. И с этими словами он снова взял первый рифф.
Остаток того дня все шло довольно гладко, и они покинули склад, не совсем в хороших отношениях, но, по крайней мере, без ругани друг на друга. Проблемы начались снова рано на следующий день, когда пришло время приступить к работе над переходными частями My Life — частью, в которой участвовали ритм-гитара Джейка и пианино Нердли. Каждый раз, когда Джейк или Нердли предлагали какой-нибудь способ вставить свои инструменты в песню, Мэтт автоматически накладывал на это вето.
"Я не хочу, блядь, переключения с G на F в этой части", - говорил он Джейку. "Я хочу гребаное чередование ре мажор-до мажор, точно так, как я, блядь, это написал".
Или когда Нердли предлагал улучшить базовый ритм фортепиано, заложенный Мэттом, он рявкал: "Мы не делаем никаких гребаных завитушек в этой песне. Просто сыграй эти чертовы ноты, как я тебе сказал ".
Мэтт, казалось, думал, что Джейк и Нердли пытаются взять верх над его песней, когда на самом деле они просто пытались сделать то, что всегда делали в каждой композиции Intemperance, начиная со времен, предшествовавших D Street West. Они предлагали простые предложения, основанные на их музыкальных знаниях и таланте — такого рода вещи, которые всегда улучшали их музыку в прошлом и делали ее такой, какой она была. Однако, когда Джейк, или Нердли, или даже Куп пытались объяснить это Мэтту, он ничего не хотел слышать об этом.
"Это моя гребаная песня!" он орал. "Точно так же, как Cut Me Loose была гребаной песней Джейка! Мы сыграем мою песню по-моему. Это понятно?"
Это было ясно. И после еще одного потраченного впустую дня постоянных препирательств и незначительного прогресса в выполнении своей задачи группа, наконец, была вынуждена прийти к общему согласию по этому спору.
"Хорошо, - сказал Джейк ближе к концу дня, - очевидно, что есть только один способ, которым мы собираемся что-то сделать здесь и уложиться в срок подачи заявок".
"И что бы это могло быть?" Цинично спросил Мэтт. "Возложить на тебя полную ответственность?"
"Нет, не совсем", - сказал Джейк. "Мы возлагаем на того, кто написал песню, полную ответственность".
Мэтт подозрительно посмотрел на него. "Что ты имеешь в виду?"
"Я имею в виду, что мы исполняем шесть твоих песен, шесть моих", - сказал ему Джейк. "Песни, которые ты написал, ты говоришь нам, как играть, и мы будем играть именно так. Мы не будем давать никаких предложений ни по чему. Когда мы записываем мои песни, происходит то же самое — за одним исключением ".
"Что это за исключение?" Спросил Джейк.
"В отличие от тебя, мне нравится мнение остальных участников группы, поэтому я все равно приму предложения. Я буду иметь окончательное право голоса по поводу того, принимать эти предложения или нет, и то, что я скажу, в конечном итоге так и будет. Справедливо ли это? "
"Что насчет того, когда придет время составить наш плейлист для альбома?" Спросил Мэтт.
"Обычно мы включаем в альбом десять песен", - сказал Джейк. "Я выберу свою лучшую пятерку, а ты выбери свою лучшую пятерку, и это будет альбом".
"А как насчет порядка игры?" Спросил Мэтт.
"Мы перейдем этот мост, когда подойдем к нему", - сказал Джейк. "Откровенно говоря, я был бы чертовски рад, если бы мне было о чем беспокоиться прямо сейчас".
Как бы сильно Мэтту ни хотелось спорить по поводу этого плана, он просто не мог. Он знал, что это не самый оптимальный способ свести все воедино, но он также был достаточно реалистом, чтобы понимать, что на данном этапе игры это был единственный способ все сделать. "Хорошо", - сказал он с кивком. "Договорились. И я ожидаю, что каждый из вас, предательских ублюдков, будет придерживаться этого".
Они все придерживались этого. И, по общему признанию, перебранки и потасовки значительно сократились, если не были полностью устранены. Они проработали Мою жизнь до непростого совершенства, а затем приступили к работе над другой песней Джейка, мелодией под названием Lines On The Map, довольно пронзительной и типичной для Джейка Кингсли многоэтапной пьесой, в которой обсуждался тот факт, что на Земле существует более 185 отдельных правительств и что, возможно, отчасти это было причиной того, почему было так много войн и почему ничто не имело никакого смысла.
Когда они приступили к следующему набору песен, одну в исполнении Мэтта и одну в исполнении Джейка, возникло еще больше проблем. В данном случае оба основных автора песен были в равной степени виновны в ссоре. Поскольку было решено, что каждый из них контролирует свою собственную дудку, они оба хотели записать песню, которая не очень вписывается в невоздержании фирменный звук.
Песня Мэтта, Faces At Dawn — по сути, зажигательная пьеса о воздействии алкоголя и наркотиков на организм - была написана с использованием тяжелой гитарной прогрессии, приглушенной ладонью. По сути, это была та пьеса, которую Мэтт пытался навязать им годами, с тех пор как услышал альбом Master Of Puppets группы Metallica, "The". Конечно, он стал мастером техники приглушения звука ладонью, разработав совершенно новый стиль, который, если бы песня когда-нибудь была записана, породил бы совершенно новое поколение подражателей. Проблема заключалась в том, что модифицированная пьеса с приглушенными ладонями по-прежнему оставалась пьесой с приглушенными ладонями, а это означало, что она была слишком темповой, чтобы хорошо сочетаться с фортепиано, а это означало, что она не соответствовала бы фирменному звучанию Intemperance.
"Какое место во всем этом занимает пианино Нерли?" Спросил Джейк, когда Мэтт впервые представил им пьесу.
"Мы добавим немного", - сказал Мэтт. "Мы будем менять темп между припевом и куплетами, который замедлится настолько, чтобы можно было играть на фортепиано, и тогда весь бридж будет состоять только из фортепиано и вашей акустической гитары".
"Но на протяжении большей части песни пианино вообще отсутствует?" Заданный занудой вопрос.
"Правильно, Зануда", - сказал Мэтт, свирепо глядя на него. "Никакого гребаного пианино вообще. Тебе нужно быть в гребаном центре внимания каждую гребаную секунду?"
Джейк и Нердли обеспокоенно посмотрели друг на друга, а затем просто пожали плечами. Они сыграли песню так, как хотел Мэтт, и хотя она не звучала как фирменная песня Невоздержанности, даже Джейку пришлось признать, что это было хорошо сделанное музыкальное произведение.
Это привело к следующей песне Джейка, которая была прямо противоположной. Она называлась Я вижу тебя и была посвящена борьбе между кроткой стороной и сильной стороной в чьей-либо личности, тому, как они дополняют друг друга, и тому, как человек не сможет функционировать, если похоронит свою сильную сторону в пользу кроткой. Джейк написал ее вскоре после возвращения домой из международного турне и считал одной из лучших лирических пьес, которые он когда-либо сочинял. Проблема заключалась в том, что это была слишком медленная композиция, чтобы войти в альбом Intemperance. В музыкальном плане ее можно было исполнять только под аккомпанемент подобранной пальцами акустической гитары, нескольких нот фортепиано и, возможно, нескольких мягких басовых нот во время куплетов и припева. В большинстве мелодий вообще не было места для искаженного электрического соло. Джейк некоторое время назад отложил мелодию в свой неиспользуемый файл со смутным намерением вытащить ее снова, если он когда-нибудь выступит соло. Но когда Мэтт заставил их исполнить мелодию, в которой было очень мало фортепиано, Джейку пришло в голову, что старые правила в значительной степени мертвы. Он стряхнул пыль с песни и представил ее на сессии, как только у них были Faces At Dawn down.
"Что, черт возьми, это было за дерьмо?" Потребовал Мэтт после того, как Джейк в первый раз прогнал его. "Как, черт возьми, мы должны перевести что-то подобное в электрический рифф?"
"Мы не собираемся", - сказал ему Джейк. "Куплеты и припев будут исполнены только на акустической гитаре. Мы добавим базовый электрический рифф для вступления к бриджу, а затем расширенное соло с двойным искажением перед финальным куплетом. Мы увеличим темп климатического куплета, чтобы включить какое-нибудь сопровождающее искаженное начало на заднем плане, а затем перейдем к черному после последней строчки ".
"Ты, блядь, не в своем уме!" Обвинил Мэтт. "Ни в куплетах, ни в припеве нет электричества? Это чертовски легкое для прослушивания дерьмо!"
Джейк просто пожал плечами с улыбкой на лице. "Тебе обязательно быть в гребаном центре внимания каждую чертову секунду?" - спросил он.
Они еще немного поспорили, причем некоторые другие участники даже высказали сомнения по поводу того, должна ли подобная композиция быть на альбомеIntemperance, но в конечном счете козырная карта была на руках у Джейка. Они уже согласились делать все так, как хотел автор песен.
Они доработали песню, и постепенно, по мере того как все слышали ее все больше и больше, она начала им нравиться. Подбор гитары Джейком во время вокальных партий был насыщенным, мелодичным и завораживающим. Басовые струны Чарли и пианино Нердли были обработаны, чтобы обеспечить идеальный аккомпанемент, а голос Джейка, кажется, особенно подходит для медленных, заунывных куплетов и припева. Хотя Мэтту по-прежнему было горько из-за того, что его соло-гитара сыграла лишь небольшую часть песни, он был достаточно музыкантом, чтобы сделать все возможное в тех частях, где он действительно играл. Его первые ноты прозвучали после второго припева, когда он сыграл красиво сочиненный рифф в качестве бэк-вокала. После бриджа Джейк переключил свою гитару на дисторшн и взял на себя электрический рифф, в то время как Мэтт записал впечатляющее соло, которое началось в среднем темпе и перешло к быстрой кульминации, заставляющей постукивать пальцами через минуту и двадцать семь секунд. После этого первая часть кульминационного куплета была исполнена вообще без аккомпанемента, за исключением акустики Джейка, а затем финальный припев вернулся к двум сильно искаженным электрическим аккордам в унисон, которые поддерживали темп до финального затухания.
В целом, Джейк был очень доволен конечными результатами. I See You по-прежнему не имела ничего общего с типичной мелодией для Невоздержанности, но он считал ее одним из лучших музыкальных произведений, которые он когда-либо сочинял. И он осознал кое-что очень фундаментальное, пока сочинялась композиция. Ему нравилось оставлять за собой последнее слово в разработке своих мелодий. Ему нравилось не отчитываться ни перед кем, кроме самого себя.
Мелодия, над которой они работали сейчас, называлась Grandstand, еще одно нетрадиционное произведение Мэтта, и, пока, с мелодией у них возникало больше всего проблем. Grandstand была не просто очередной композицией, приглушенной хэви-металом, хотя в ней и было несколько очень жестких риффов, это было нечто почти совершенно новое в спектре музыки. Это была песня с быстрым темпом, в которой доминировали мощные аккорды, с тяжелым барабанным и басовым бэкбитом, небольшим количеством фортепиано и ритм-гитары, но Мэтт хотел, чтобы текст песни был исполнен в стиле рэпа.
"Гребаная рэп-песня?" такова была первая реакция Джейка.
"Это не гребаная рэп-песня", - ответил Мэтт. "Ты просто поешь ее как рэп".
И вот он продемонстрировал, впервые исполнив основную мелодию и спев текст в пулеметном стиле хард-кор-рэпа, одновременно натирая гитару. Первым впечатлением Джейка было, что это прозвучало дерьмово и что это был своего рода односторонний маневр в ответ на Я вижу тебя. Только после того, как они продолжили попытки собрать мелодию воедино, Джейк понял, что Мэтт был совершенно серьезен.
"Мэтт, - сказал Джейк в тот единственный раз, когда попытался урезонить его по поводу этой песни, - "Ни за что на свете National не включит эту песню в альбом. Они воспользуются своим правом вето на это. Это больше, чем просто отход от формулы, это совершенно новый стиль музыки, непохожий ни на что, что делалось раньше ".
Джейк ожидал очередного спора, сдобренного ненормативной лексикой, но, к своему удивлению, он получил ответ, который был почти разумным. "Разве мы не говорили то же самое о я есть Время?" Мэтт спросил Джейка. "Помнишь? Губная гармошка вместо соло-гитары? Беспрецедентно! Абсурдно! Но мы, блядь, сделали это, не так ли? И этот гребаный сингл разошелся тиражом почти в семь миллионов копий, не так ли? На самом деле, это по-прежнему одна из самых популярных песен на рок-радио".
Джейку пришлось признать, что Мэтт был прав. Он больше не спорил по этому поводу и изо всех сил старался спеть песню так, как Мэтт хотел, чтобы она была спета. Проблема была в том, что Джейк никогда по-настоящему не слушал рэп и никогда не улавливал нюансов передачи надлежащих эмоций своим голосом в этом стиле. Он старался изо всех сил, но у него просто ничего не получалось. Это звучало бы так, как это было на самом деле — Джейк Кингсли выкрикивал слова вместо того, чтобы петь их. Дошло до того, что Мэтт обвинил его в преднамеренном саботаже.
"Хорошо", - сказал Мэтт, когда все заняли свои места перед микрофонами. "Давайте еще раз повторим "Великолепие" и посмотрим, насколько сильно Джейк сможет все испортить на этот раз".
"Я думаю, на этой неделе будет лучше", - сказал Джейк, не попадаясь на приманку Мэтта.
"О?" - спросил Мэтт. "И почему ты так думаешь?"
"Я ужинал с Bigg G после того, как мы уехали на неделю в четверг", - сказал Джейк. "Он немного помог мне со всем этим рэпом. Я также провел большую часть времени в полете на обратном пути из Чикаго, слушая альбомы Bigg G на CD-плеере. Конечно, я не мог проигрывать их так громко, потому что они заглушили бы радио, но, думаю, я начинаю понимать, как это должно происходить ".
Мэтт посмотрел на него, по-видимому, задаваясь вопросом, не издевается ли над ним Джейк. Очевидно, он решил, что, возможно, это не так. "Тогда ладно", - сказал он. "Давай посмотрим, что у тебя есть".
Они прогнали это. Начало состояло из того, что обе гитары играли приглушенный ладонью пауэр-рифф, в то время как барабаны и бас вошли в ритм. А затем гитары смолкли, оставив только ритм баса и барабанов в стиле рэп. Джейк начал петь. Текст песни был в основном о музыкантах, которые хотели стать музыкантами, которым не хватало таланта, чтобы выйти за рамки клубных концертов, о том, как они могли ощутить едва заметный вкус большого времени, но знали, что никогда этого не достигнут. Эмоция текста — такой, какой Мэтт хотел, чтобы они были спеты, — была эмоцией презрительного поддразнивания, насмешки над теми, у кого было меньше таланта, со стороны тех, у кого было все. Джейк теперь знал текст песни наизусть, и ему не нужно было сверяться с листом. Хотя на этом первом прогоне они не прозвучали из его уст безупречно, другим участникам группы было ясно, что он старается. Они звучали намного лучше, чем на предыдущей неделе.
Мэтт медленно кивнул, когда они закончили первый просмотр. "Могло быть и лучше", - сказал он. "Но бывало и хуже. Давай сделаем это снова. На этот раз немного больше проекции".
"Верно", - сказал Джейк.
Они повторяли это снова и снова. Постепенно, по мере приближения обеденного перерыва, Джейку все больше и больше нравилась тема песни. И по мере того, как его удовольствие от этого возрастало, эмоциональность его пения становилась все лучше и лучше.
"Теперь мы, блядь, к чему-то приближаемся", - сказал Мэтт, когда они выключили все на обед. "Как только ты начнешь прикладывать усилия, мы продвинемся. Как насчет того, чтобы в следующий раз просто пропустить первую часть и сразу перейти к тому, как ты применяешь себя?"
Джейк не ответил ему. Он просто отложил гитару и направился к холодильнику, чтобы взять пива и запить его сэндвичем.
Как всегда, Мэтт ел отдельно от всех остальных. Он ни с кем не разговаривал, пока не пришло время брать инструменты и возвращаться к работе. А потом все, что ему оставалось сказать, было: "Давай пройдем через это снова. Возможно, мы сможем начать работать над вступлением и концовкой сегодня".
К вечеру пятницы они почти довели до совершенства Великолепие, осталось проработать лишь несколько незначительных деталей — и все под руководством Мэтта. Несмотря на то, что у них был все более плотный график — быстро приближалось 15 сентября, а у них было готово всего пять песен для записи демо—записи, - Джейк заставил их всех взять недельный отпуск из-за того, что у него было кое-что в работе. После нескольких месяцев поисков Джилл наконец нашла ему участок недвижимости недалеко от Крайстчерча, Новая Зеландия, который соответствовал его требованиям и также был выставлен на продажу. Но он ни за что на свете не собирался покупать что-то, не посмотрев сначала на это. Поэтому в пятницу вечером они с Джилл сели в самолет 747 из зала ожидания первого класса Лос-Анджелеса. В 9:35 вечера большой реактивный самолет с ревом взмыл в небо, без пересадок направляясь в Окленд, где им предстояло пересесть на другой рейс в Крайстчерч.
"Я все еще думаю, что это ужасная идея", - сказала ему Джилл, когда стюардессы начали принимать первые заказы на напитки после взлета.
"Я плачу тебе не за то, чтобы тебе нравились мои идеи", - ответил Джейк. "Я плачу тебе за то, чтобы ты воплощал их в жизнь".
"И давать вам советы, когда я думаю, что вы совершаете ошибку", - добавила она. "Вы уже платите за кредиты на два самолета и одно основное место жительства. Теперь вы хотите добавить к этому кредит на покупку земли и кредит на строительство?"
"Хочу", - сказал Джейк. "Ты сказал мне, что я могу это провернуть, не так ли?"
"До тех пор, пока ваш доход остается стабильным", - сказала она. "Однако помните, что вы вот-вот вступите в период неопределенности в отношении вашего дохода".
"Что самое худшее, что может случиться?" Спросил Джейк. "Недвижимость есть недвижимость, не так ли? Если мой доход снизится и я больше не смогу позволить себе выплаты, я могу просто продать недвижимость, не так ли?"
"Ну... да", - призналась Джилл. "Но нет никакой гарантии, что вы получите справедливую рыночную стоимость, если вам придется разгружать его в спешке".
"Ни в чем нет гарантии, Джилл", - сказал ей Джейк. "Я усвоил это, как ничто другое".
Им принесли первые заказы на напитки. Джейк заказал двойной ром с кока-колой, Джилл - бокал белого вина. К тому времени, как они закончили и заказали еще один заход, самолет выровнялся на крейсерской высоте. Они приготовились к долгому ночному полету.
"Полин сказала мне, что звукозаписывающая компания и группа не слишком довольны тем, что ты сейчас летаешь по всему миру", - сказала Джилл.
"Нет, сейчас никто по-настоящему мной не доволен", - согласился Джейк. "Я понимаю, к чему они клонят".
"А ты?"
"О да", - сказал он. "Мы только начинаем достигать некоего равновесия в нашем производстве, и я вынуждаю нас взять недельный отпуск".
"Насколько плохи отношения между тобой и остальными участниками группы?"
"Хуже, чем они когда-либо были", - признал он. "Мэтт все еще зол из-за того, что мы выгнали Даррена, и работает изо всех сил, чтобы сделать жизнь каждого несчастной. У нас возникли творческие проблемы, потому что все превратилось в борьбу за власть ".
"Ты думаешь, он переживет это?"
Джейк сделал большой глоток рома с колой. "Я не знаю", - наконец сказал он. "Иногда я боюсь, что это будет последний невоздержанность альбом".
"И все же вы все равно собираетесь совершить эту покупку?"
Он кивнул. "Кто знает, когда такой шанс может представиться снова?"
На это у нее не было ответа. По ее мнению, Джейк действовал импульсивно, что бухгалтеры ненавидели всеми фибрами души.
"А как насчет твоей девушки?" Спросила Джилл. "Я не могу не заметить, что ее нет с нами".
"Она боится летать", - сказал Джейк.
Джилл подняла брови. "Разве она не летный инструктор?"
"Так и есть. Она не боится летать на собственном самолете, она боится летать коммерческим. В какой-то степени она всегда была такой, но после того небольшого инцидента, который произошел с нами в Бостоне несколько месяцев назад, она официально страдает фобией ".
"Значит, она никогда не увидит недвижимость, которую ты покупаешь?" Спросила Джилл.
Он посмотрел на нее. "Я не знаю", - сказал он. "В последнее время мы не слишком хорошо ладили".
"Нет?"
"Нет", - сказал он. "На самом деле, мы вообще почти не разговаривали на прошлой неделе. Что-то в ней изменилось. Она не тот человек, в которого я влюбился. Это почти как... ну... как будто она отпускает ".
"Это очень плохо", - сказала Джилл. "Я встречался с ней всего несколько раз, но она показалась мне очень милой, очень... о... приземленной".
"Да", - сказал Джейк. "И я думаю, может быть, она хочет остаться там, внизу".
"Ааа", - сказала Джилл, кивнув. "Понятно".
Они больше не говорили о светской жизни Джейка. Казалось, обоих эта тема угнетала. Они немного поговорили о светской жизни Джилл. Она встречалась с аудитором среднего звена в одной из крупных фирм Heritage уже около года и начинала думать, что, возможно, он скоро сделает ей предложение.
"Правда?" Спросил Джейк. "Он попросит тебя вступить в законно разрешенное совместное проживание?"
"А?" спросила она.
"Неважно", - сказал Джейк со смешком. "Что твои родители думают о нем?" Джейк уже дважды встречался с ее парнем. Он казался достаточно милым парнем, хотя и признался Джейку, что никогда раньше не слышал до конца песни с невоздержанностью — он предпочитал AM talk radio или легкую музыку, которую можно было найти в конце диапазона FM. Он также не был японцем.
"Сначала они отнеслись к нему немного подозрительно", - призналась Джилл. "Но он является бухгалтер, ты же знаешь, так не похоже, я бы замуж за веру".
Джейк рассмеялся. На самом деле это была одна из самых забавных вещей, которые он когда-либо слышал от Джилл.
Вскоре после этого они заснули, оба завернувшись в одеяла и положив головы на подушки. Джилл ворочалась с боку на бок большую часть ночи, никогда не засыпая больше тридцати минут кряду. Джейк, гораздо более опытный пилот, погрузился в глубокий сон и не шевелился более семи часов.
Они приземлились в Окленде в 10:45 утра по новозеландскому времени. Поскольку они пересекли международную линию дат, было утро не субботы, а воскресенья. Джилл разглагольствовала о том, как странно было потерять целый день.
"Не волнуйся", - заверил ее Джейк. "Ты получишь его обратно, когда мы вернемся домой".
Они пообедали в аэропорту и закончили как раз вовремя, чтобы сесть на свой следующий рейс. Проведя в воздухе еще час и двадцать минут, они были в Крайстчерче. Мужчина по имени Джон Уильямс — агент по недвижимости, с которым Джилл имела дело, — встретил их в аэропорту. Это был невысокий, полный мужчина лет сорока пяти, одетый в безупречный костюм-тройку. Он пожал руку Джейку, которого никогда раньше не встречал и с которым не разговаривал, и Джилл, с которой он тоже никогда не встречался, но с которой много раз разговаривал по телефону.
"Не хотели бы вы поехать в свой отель и зарегистрироваться, прежде чем я отвезу вас в отель?" спросил он.
"Нет", - сказал Джейк. "Пойдем посмотрим прямо сейчас. Позже будет время проверить".
"Хорошо", - бодро сказал Уильямс. "Тогда мы отправляемся".
В Крайстчерче шел дождь, холодный, пронизывающий зимний дождь, который мог промочить человека до костей, если он простоял под ним больше минуты. Уильямс извинился за погоду — как будто он сам случайно ее придумал.
"Это не твоя вина", - сказал ему Джейк. "Это я приехал сюда зимой".
"Однако в летние месяцы здесь довольно хорошо", - заверил его Уильямс. "Здесь редко бывает выше тридцати градусов даже в середине января. На самом деле, оно имеет тенденцию оставаться в районе двадцати трех-двадцати пяти.
"Приятно это знать", - сказал Джейк, хотя он уже знал это из своих собственных исследований (и перевел средние температуры в градусы Фаренгейта, систему, которую он действительно понимал).
Они забрались в Toyota 4Runner Уильямса — Джилл втиснулась на тесное заднее сиденье — и отправились в путь, направляясь в маленький портовый городок Литтелтон, который находился к югу от Крайстчерча, отделенный от него небольшой грядой гор, называемых Порт-Хиллз. Именно на южных склонах этих холмов Уильямс нашел двадцать акров незастроенной земли для продажи. Это была земля, которой семья продавца владела со времен колонизации Новой Зеландии.
Они проехали через город Крайстчерч и въехали в туннель длиной более мили. Уильямс объяснил, что туннель, который был прорыт через Порт-Хиллз, был лучшим способом добраться из Крайстчерча в Литтелтон, но что также через Порт-Хиллз вели две дороги, одна из которых образовывала южную границу участка, который они собирались осмотреть ".
"Значит, это место довольно изолированное", - спросил Джейк, когда огни туннеля вспыхивали один за другим.
"По американским стандартам это очень изолированное место, мистер Кингсли", - сказал ему Уильямс.
Когда они выехали из южного конца туннеля, казалось, что они перенеслись на пятьдесят или шестьдесят лет назад во времени. Литтелтон был маленьким городком с населением где—то около 2500 человек и выглядел как рыбацкая деревушка начала двадцатого века в Новой Англии. Здания были старыми, но в основном ухоженными. Улицы были чистыми, с небольшим движением. Дождь и туман только усилили первое впечатление Джейка об этом месте.
"В Литтелтоне не так много удобств", - сказал Уильямс Джейку. "Здесь нет заведений быстрого питания, всего несколько ресторанов, нет крупных продуктовых магазинов, аптек или торговых центров, но, конечно, если вам захочется чего-нибудь из этого, до Крайстчерча всего пятнадцать минут езды".
"А как насчет гавани?" Спросил Джейк. "Это крупный промышленный порт?"
"Так и есть", - сказал Уильямс. "Это главная гавань в этой части Южного острова, а также база для большей части коммерческого рыболовецкого флота. Большинство людей, живущих в Литтелтоне, заняты либо в порту, либо в рыбной промышленности. Если вы любите свежую рыбу, там есть замечательная рыбацкая пристань, где вы можете купить морепродукты прямо с лодок".
"Я люблю рыбу", - капризно сказал Джейк, проглотив все это. "Мэтту бы понравилось это место".
"Надеюсь, он когда-нибудь посетит его", - сказала Джилл.
"Да, надеюсь", - согласился Джейк.
До дома, на который они приехали посмотреть, было еще пятнадцать минут езды. Они оставили городок Литтелтон позади и начали подниматься вверх по южным склонам Порт-Хиллз. Дорога была едва ли достаточно широкой, чтобы считаться двухполосной, и на ней было полно выбоин и неровного покрытия. Они прошли через ужасную серию поворотов и спусков, ни один из которых не был защищен ограждениями, и поднялись на высоту около тысячи футов, или, как выразился Уильямс, триста метров. По пути они не встретили никакого другого транспорта.
"Большинство людей пользуются туннелем", - объяснил Уильямс, когда Джейк упомянул об этом. "Саммит-роуд пользуются только те, у кого есть какой-то бизнес в горах. Здесь есть фермы, пастбища для крупного рогатого скота и несколько региональных парков. Однако, если вы едете из Литтелтона в Крайстчерч, туннель доставит вас туда за три минуты, тогда как эта дорога занимает почти тридцать ".
"Понятно", - задумчиво произнес Джейк, нервно глядя вниз на трехсотфутовый обрыв прямо за его окном.
Вскоре Уильямс прибыл на территорию отеля. Он съехал с главной дороги и, переключив свой 4Runner на полный привод, проехал около ста ярдов по грязной дороге, которая вела в зеленый лес из ореховых деревьев. Дорога резко оборвалась, и он заглушил двигатель.
"Это все, что мы можем пройти пешком", - сказал он им. "На самом деле мы сейчас на территории отеля, но большая его часть находится выше деревьев. У меня есть дождевики и зонтики, если вы хотите пойти посмотреть, но я боюсь, что ваши ноги все равно немного перепачкаются в грязи ".
"Я могу жить с грязью", - сказал Джейк, с удивлением оглядываясь на крепкие ореховые деревья.
Они вышли и поплелись в гору, их ноги, как и обещали, хлюпали по густой грязи. Наконец они вышли из-за деревьев и оказались на большой поляне размером примерно шестьсот на четыреста футов, примостившейся на одном из склонов холмов. К северу холм поднимался еще на пятьсот или шестьсот футов. Однако на востоке, западе и юге не было ничего, кроме захватывающего вида.
"Вау", - сказал Джейк с благоговением, осматривая все это. Он мог видеть весь город Литтелтон и его гавань, раскинувшиеся перед ним, как карта. Он мог видеть острова в заливе, рыбацкие лодки и несколько кораблей, выходящих в открытый океан. Это было похоже на то, как будто он смотрел на открытку с картинками, хотя дождь немного испортил вид.
"Похоже, тебе это нравится?" - Спросил Уильямс.
"Хочу", - сказал Джейк, отводя взгляд от вида и снова глядя на поляну. Прямо за домом было бы идеальное место для постройки дома. "Но скажите мне кое-что, почему ваш клиент сдает эту землю так дешево? Казалось бы, это первоклассное место".
"Так и есть", - согласился Уильямс. "И по новозеландским стандартам он не продешевил. Запрашиваемая им цена эквивалентна двумстам тысячам американских долларов ".
"Это дешево для такого сюжета, как этот", - сказал Джейк. "Здесь что-то не так? Что-то, о чем мне не говорят? Разве он не предназначен для жилого участка? Здесь невозможно провести воду или электричество? Должен быть какой-то подвох ".
"Здесь нет никакого подвоха, мистер Кингсли", - сказал Уильямс. "У нас здесь нет таких вещей, как законы о зонировании, особенно в таких местах, как это. Человеку позволено делать все, что он пожелает, со своей собственной землей до тех пор, пока он не ущемляет на ней права других. Моему клиенту нужны деньги по причинам, в которые я не хочу вдаваться, и он решил продать часть земли, которая принадлежала его семье на протяжении нескольких поколений. Двести тысяч американских долларов были бы для него небольшим состоянием. А что касается основных услуг, то здесь много грунтовых вод, которые можно добывать из колодца. Для сточных вод вы могли бы установить септик или, может быть, два. Что касается электричества, линии электропередач проходят вдоль дороги на вершину — возможно, вы заметили их, когда мы подъезжали?"
Джейк заметил их. "Почему никто другой не купил у него землю?" - спросил он. "Я не могу быть первым, кто понимает, насколько это грандиозный сюжет".
"Это не так", - сказал Уильямс. "Мой клиент сам годами обдумывал идею строительства здесь. Проблема в том, что ни у кого здесь нет достаточно денег, чтобы что-то сделать с этим участком. Покупка земли дорогая по новозеландским стандартам, и это только начало. Чтобы построить здесь дом, нужно было бы улучшить въезд на настоящую дорогу, заплатить за подведение электричества к строительной площадке, заплатить за выкапывание колодцев и установку септической системы, и все это еще до того, как можно было бы начать строительство фундамента для дома. Ни у кого в этой конкретной части Новой Зеландии нет таких денег, мистер Кингсли. Но у вас они есть, не так ли?
"Да", - сказал Джейк, снова любуясь видом. "Хочу". Он повернулся к Джилл, которая все еще любовалась видом. "Что ты думаешь?" спросил он ее.
"Вы уже знаете мои взгляды на весь этот предмет", - сказала она.
"Да, хочу", - согласился Джейк. "Но кроме этого, что ты думаешь?"
"Я думаю, вам нужно обдумать то, что только что сказал мистер Уильямс о том, что никто не может позволить себе такую землю".
"Что ты имеешь в виду?" Спросил Джейк.
"Предположим, вы реализуете этот план", - сказала она. "Вы платите двести тысяч долларов за землю и, вероятно, еще сто тысяч за предоставление услуг и приведение ее в пригодное состояние для строительства состояние. Предполагая, что вы используете местную рабочую силу и материалы, вы, вероятно, могли бы построить свой дом где-то за четыреста тысяч ".
"Все это звучит примерно так", - сказал Джейк.
"Итак, по сути, к тому времени, когда вы будете готовы вселиться в дом, у вас будет около семисот тысяч долларов. Если на данный момент что-то пойдет не так с вашим потоком доходов, это абсолютный минимум, за который вам пришлось бы продать недвижимость, чтобы выйти на безубыточность ". Она повернулась к Уильямсу. "Мистер Уильямс, насколько сложно было бы Джейку продать такую недвижимость по такой цене, если бы ему пришлось делать это в спешке?"
Было ясно, что Уильямс на самом деле не хотел отвечать на этот вопрос — в конце концов, это могло нанести ущерб его продаже, — но он был достаточно этичен, чтобы быть правдивым. "Это было бы очень трудно", - признал он. "В районе Крайстчерча очень немногие могли бы позволить себе такую расточительность. И из тех, кто мог бы, сомнительно, что многие захотели бы этого. Возможно, вы смогли бы продать его кому-нибудь с Северного острова, кому-нибудь из Веллингтона или Окленда, кто мечтает о летнем доме недалеко от Альп, но даже это сомнительно. Вашим лучшим кандидатом на продажу по справедливой рыночной стоимости был бы человек, похожий на вас, мистер Кингсли — богатый иностранец, который полюбил Южный остров. И поиск такого человека, несомненно, занял бы несколько месяцев, возможно, даже год или больше ".
"Понятно", - задумчиво произнес Джейк. "Итак, другими словами, я бы подставил свою задницу под удар, продвигаясь вперед в этом деле".
Уильямс моргнул. "Эээ... Я не совсем знаком с этим выражением, мистер Кингсли, но если оно означает, что вы готовы рискнуть, то да, это верно.
Джейк кивнул. "Ну, моя задница болтается на этом ветру большую часть последних десяти лет", - сказал он. "С таким же успехом можно было бы добавить немного больше обветренности этим щекам. Я хочу эту землю. Давайте начнем сегодня, не так ли?"
"Как пожелаете, мистер Кингсли", - сказал Уильямс с улыбкой, в то время как Джилл скрыла нахмуренный взгляд.

Том 2. Глава 16c

Покупка земли, даже в собственной стране, заключалась не просто в том, чтобы зайти в агентство недвижимости, выписать чек, подписать несколько документов, а затем снова выйти оттуда с документами о праве собственности в руках. Когда такая покупка совершалась в чужой стране, все становилось еще сложнее. Хотя Джилл казалось, что Джейк действует под влиянием глупого импульса, на самом деле он планировал действовать очень осторожно.
Первое, что хотел сделать Джейк, - это убедиться во всех юридических аспектах, связанных с освоением земли после ее покупки. Он хотел знать, что энергетическая компания подведет к нему электричество, что ему разрешат копать колодцы и устанавливать септическую систему. Больше всего он хотел быть уверен, что действительно не было никаких ограничений на строительство реального дома на этой территории, что Уильямс не пытался вынудить его купить большой участок экологически защищенной земли, где строительство было запрещено. Он хотел провести съемку самой земли, чтобы знать ее точные границы и особенности рельефа. Затем он хотел, чтобы геологи и специалисты по страхованию осмотрели участок, чтобы оценить, насколько он уязвим к оползням или наводнениям.
Предполагая, что все это пройдет благоприятно, Джейк приступит к покупке недвижимости, а затем перейдет ко второму этапу проекта: фактическому проектированию и строительству дома. Джейк знал, что скоро по всему Южному острову, и особенно в районе Крайстчерч, разнесется весть о том, что известный рок-музыкант купил огромный участок земли на склоне холма и планирует построить там особняк (хотя на самом деле он вовсе не собирался покупать особняк, одноуровневый дом площадью в три-четыре тысячи квадратных футов вполне подошел бы). Некоторые люди были бы в восторге от этого, другие, возможно, даже большинство, были бы возмущены. Джейк надеялся до некоторой степени смягчить это негодование, используя только местных жителей для квалифицированной и неквалифицированной рабочей силы. Он хотел, чтобы архитектурная фирма Крайстчерча спроектировала дом, а строители Крайстчерча его построили. Ему нужны были электрики из Крайстчерча, сантехники из Крайстчерча, копатели колодцев из Крайстчерча и монтажники канализации из Крайстчерча. Все строительные материалы, которые можно было бы приобрести в Крайстчерче, были бы приобретены у них. И, конечно, поскольку это было частью плана, кто-то должен был проверить надежность и репутацию всех этих дизайнеров и строителей Крайстчерча и сетей поставок материалов.
Предстояло сделать очень многое, а у Джейка было всего три дня до того, как ему нужно было возвращаться в Лос-Анджелес. Трех дней было недостаточно даже для того, чтобы приступить к первым этапам покупки земли. По этой причине Джилл должна была остаться, чтобы действовать в качестве его агента во всех отношениях, связанных с приобретением недвижимости. Она была не в восторге от этого — Джилл была девушкой из родного города, которой не нравилось даже раз в квартал ездить в Лос-Анджелес, чтобы встретиться с Джейком и Полин, — но Джейк сделал так, что ей стоило остаться на шесть или семь недель в южном полушарии зимой. Он поселил ее в лучшем отеле Крайстчерча, предоставил в неограниченное пользование роскошный арендованный автомобиль, оплачивал все ее блюда и платил ей на тысячу долларов в неделю больше ее обычной зарплаты.
"Ты будешь держать меня в курсе своих успехов?" - Спросил ее Джейк (снова!), когда она высаживала его в аэропорту Крайстчерча в среду утром.
"Я буду звонить тебе еженедельно", - пообещала она. "Даже чаще, если что-то того потребует".
"Это мой близнец", - сказал Джейк с улыбкой. Он обнял ее, а затем взял свои сумки и направился на регистрацию.
Он вылетел обратно в Окленд, а затем два часа ждал в зале ожидания первого класса, пока не был назначен его следующий рейс. Из-за капризов системы авиаперевозок в этой части света Джейк не смог заказать беспосадочный перелет обратно в Лос-Анджелес на этот конкретный день. Следующий беспосадочный рейс из Окленда в Лос-Анджелес должен был вылететь не раньше вечера воскресенья, что привело бы его домой в середине дня в понедельник, измотанного сменой часовых поясов и опоздавшего на репетицию на шесть часов. Единственные рейсы, доступные в середине недели, сначала направлялись в Нади, Фиджи, и требовали трехчасовой остановки, прежде чем сесть на еще один десятичасовой рейс в Лос-Анджелес, итого семнадцатичасовая поездка — при условии, что задержек не будет. По этой причине Джейк решил немного отложить обратный рейс. Он забронировал номер на курорте в Нади, чтобы переночевать, а утром вылететь прямо в Лос-Анджелес.
Его самолет приземлился в Нади в 13:30 по местному времени. Джейк вышел из аэропорта и сел в такси. Водителем был темнокожий фиджиец в шортах и гавайской рубашке. Его английский был с сильным акцентом, но понятен.
"Куда, мой друг?" спросил он.
"Шератон Фиджи Резорт", - сказал ему Джейк. "Вы принимаете американские деньги?"
"Американец, француз, австралиец, я беру все", - сказал он.
"Очень хорошо", - сказал Джейк, откидываясь на спинку заднего сиденья и любуясь пейзажем, когда они выезжали из аэропорта. Джейк мог бы подумать, что для тропического курорта сейчас межсезонье — в конце концов, была середина августа, — но улицы были очень запружены туристами, когда они медленно пробирались по городу. Он спросил об этом водителя.
"Возможно, не сезон для американцев и европейцев", - сказал ему водитель. "В разгаре сезон для австралийцев, новозеландцев и южноамериканцев. Помни, когда в Америке лето, в Австралии зима".
Джейку захотелось хлопнуть себя по лбу за глупость. Разве он не приехал из дождливого Крайстчерча меньше семи часов назад? "Полагаю, в этом ты прав", - сказал он, вытирая пот со лба. На самом деле он все еще был одет в ту зимнюю одежду.
"Вы киноактер?" спросил его водитель. "Вы похожи на кого-то, кого я видел по телевизору".
"Нет", - сказал Джейк. "Я не актер. Хотя я слышал, как люди говорили, что я похож на Джейка Кингсли".
"Какой Джейк?"
"Кингсли", - сказал Джейк с улыбкой. "Он американский рок-певец. Честно говоря, я совсем не думаю, что похож на него, но я часто это понимаю ".
"Никогда о нем не слышал", - сказал водитель. "Вы уверены, что вы не актер? Ты участвуешь в фильме, который снимают на Малоло?"
"Я совершенно уверен", - сказал Джейк. "Я даже не знаю, что такое Малоло".
"Остров недалеко отсюда", - сказал водитель. "Большая голливудская киностудия была здесь в течение последнего месяца, снимая там кинофильм. Многие актеры и деятели кино останавливаются в отеле Sheraton. Говорят, некоторые очень известные ".
Джейк покачал головой. "Я впервые слышу об этом", - сказал он. "Я был в деловой поездке в Крайстчерч. Я просто остаюсь на ночь и утром сажусь на самолет до Лос-Анджелеса ".
"А-а, понятно", - сказал водитель, кивнув, как будто ему только что открыли тайну Вселенной.
Курортный отель Sheraton на самом деле располагался на небольшом острове, отделенном от города Нади. Они проехали по длинной дамбе, а затем по подъездной дороге, которая шла параллельно полосе сверкающего пляжа, заполненного туристами. Сам курорт раскинулся на нескольких сотнях акров прямо на пляже. Водитель завел их в подъезд. Джейк заплатил ему три доллара, которые тот просил, и добавил десятку на чаевые. К тому времени, как он закончил с этим заданием, появился посыльный, чтобы забрать его багаж.
Номер Джейка был таким же роскошным, к какому он привык. Из окон открывался вид на пляж и город Нади за ним. Он открыл двери на балкон и провел несколько минут, любуясь пейзажем, его взгляд снова и снова притягивался к множеству скудно одетых женских тел, играющих в прибое или лежащих на пляжных шезлонгах, натирая их кожу лосьоном. Он понял, что был чрезвычайно возбужден. У него не было сексуального контакта с Хелен уже почти три недели, он даже не дрочил больше трех дней. Сколько времени потребовалось бы, чтобы спуститься на тот пляж и найти какую-нибудь анонимную австралийскую туристку, которая согласилась бы на небольшое действо с Джейком Кингсли? Может быть, минут двадцать? Может быть, меньше?
Он отбросил эти мысли, вспомнив, как именно такая встреча привела к разрыву его отношений с официанткой Рейчел. Может быть, если бы он просто напился вместо этого? Это всегда было для него универсальным решением любых жизненных проблем, не так ли? И он был в тропиках в прекрасный тропический день, проведя четыре дня в дождливом убожестве новозеландской зимы. Разве он не должен немного насладиться солнцем?
Он так и думал. Поскольку он проспал два часа в самолете до Нади, он чувствовал себя почти отдохнувшим. Он открыл свой багаж и достал купальный костюм. Он быстро снял с себя зимнюю одежду и надел костюм. Он надел солнцезащитные очки и свою любимую бейсболку, взял полотенце из ванной в номере и затем направился вниз.
Он нашел участок пляжа, который был относительно пуст (это означало, что ближайшая группа людей находилась всего в двадцати футах), и устроился в шезлонге. Он раскрыл пляжный зонтик, чтобы защититься от самых сильных солнечных лучей, а затем нашел официанта-фиджийца, который был готов постоянно держать его стакан с ромом и колой полным. Он сидел там, некоторое время глядя на воду, а большую часть времени пялился на женщин в бикини. Он курил свои сигареты и потягивал напитки, и не прошло и часа, как он был приятно возбужден, прокладывая себе путь к полноценному опьянению.
Конечно, его присутствие на пляже недолго оставалось незамеченным. Вскоре к нему начали стекаться туристы, в основном женщины в возрасте от шестнадцати до двадцати пяти, в основном австралийки или новозеландки. Он дружески поболтал с ними, раздал им автографы и даже расписался на одной-двух грудях. Ему предлагали секс не менее десяти раз — иногда с намеком, иногда явно, — и хотя ему бы очень хотелось принять предложения большинства из этих женщин, он стоял на своем и каждый раз вежливо отказывался.
Было около шести часов, когда солнце медленно опускалось к западному горизонту, и он уже собирался закончить на сегодня и подняться наверх, чтобы поужинать в номер и выпить несколько бутылок вина в завершение дня, когда к нему подошла другая женщина. Она была одета в облегающее белое бикини, которое демонстрировало впечатляющее тело и еще более впечатляющую пару грудей. Это было тело, которое казалось ему каким-то образом знакомым — интимно знакомым. Он заметил большое — неприлично большое — обручальное кольцо на левом безымянном пальце женщины. Он посмотрел на ее лицо и увидел слишком большие темные солнцезащитные очки, закрывающие глаза женщины, и большую шляпу от солнца, закрывающую ее волосы. Хотя маскировки было достаточно, чтобы скрыть ее личность от случайного поклонника, этого было недостаточно, чтобы скрыть это от мужчины, который когда-то целовал каждый квадратный дюйм этого тела, который когда-то извергал семя на эти идеальные груди.
"Минди Сноу", - тихо сказал Джейк, глядя ей в глаза. "Иисус, блядь, Христос!"
"Привет, Джейк", - сказала Минди. "Я слышал, как некоторые люди говорили о том, что ты был здесь, на пляже, и я просто должен был прийти и посмотреть сам".
Джейк немного приподнялся, все еще пытаясь убедить себя, что это был какой-то сон, в который он провалился. Он не видел Минди Сноу лично с того дня, как она пришла к нему домой перед его отъездом в тур "Острые ощущения ведения бизнеса" в 1984 году — более пяти лет назад. Он не разговаривал с ней с того дня, как она позвонила ему в гостиничный номер во время того тура, чтобы сообщить, что собирается обсудить их отношения с Джонни Карсоном в Вечернем шоу. Это было тогда, когда она намекнула, что жестокое обращение Джейка с ней во время их отношений подготовило ее к предстоящему ролику в фильме "Будь осторожен" о побеге от жестокого мужа.
С тех пор Минди снялась в семи фильмах и в настоящее время является одной из самых востребованных актрис Америки. Она была номинирована на пять различных премий "Оскар" — три за лучшую женскую роль и две за лучшую женскую роль второго плана, — хотя ей еще предстояло выиграть одну. Сразу после того, как она перестала встречаться с Джейком, она начала встречаться и в конце концов обручилась с Джоном Карлайлом — красивым характерным актером, который был любимцем продюсеров, снимающих подростковые приключенческие фильмы. Они расстались через несколько месяцев после объявления о помолвке, а позже в том же году Минди вышла замуж за Джеда Фортрайта — другого актера приключенческого жанра — менее чем через два месяца после знакомства с ним. Этот брак длился около одиннадцати месяцев, прежде чем закончился испытанными и верными "непримиримыми разногласиями". В эти дни, если Джейк правильно следил за голливудскими сплетнями, она была около восемнадцати месяцев замужем за Скоттом Адамсом Уинслоу, который входил в пятерку лучших режиссеров Голливуда.
"Что ты здесь делаешь, Минди?" - Спросил Джейк, все еще не оправившись от ее вида, от мысли столкнуться с ней на Фиджи, которые были настолько далеки от всего остального в мире, насколько это возможно.
"Снимаю фильм", - просто ответила она. "Мы работаем над проектом под названием Приход зари. Большая часть фильма разворачивается в тропических джунглях, поэтому мы снимаем сцены на Малоло. Сегодня они снимают несколько сцен, в которых меня нет, поэтому я решил потусоваться на пляже и понежиться на солнышке ".
"Аааа", - сказал Джейк, вспомнив, как его таксист упоминал, что какие-то голливудские люди снимают фильм. Он не упомянул, что Минди Сноу была одной из звезд.
"Что ты здесь делаешь?" спросила она. "Вы не можете себе представить, как я был удивлен, когда услышал, что Джейк Кингсли был на пляже. Я думал, они ошиблись, что какой-то длинноволосый неудачник, похожий на тебя, пытался добиться какой-то акции от твоего имени. На самом деле я шел сюда, чтобы узнать, что с тобой, если это то, что происходит ".
"Нет, - сказал Джейк, - это действительно я".
"Так что же получается?" спросила она. "Последнее, что я слышала, ты и остальные ребята собирали свой следующий альбом".
Джейк был удивлен и немного смущен, услышав, что она знала, что происходит в его жизни. "Я улаживал кое-какие дела в Новой Зеландии", - сказал он ей. "Прямых рейсов обратно не было, поэтому я решил остановиться здесь на день вместо того, чтобы три часа ждать пересадки в аэропорту".
"Так ты уезжаешь завтра?"
"Да", - подтвердил он. "Я вылетаю десятичасовым рейсом в Лос-Анджелес".
"О, я тебе завидую", - сказала она, лукаво улыбаясь. "Это милое место, но я здесь уже четыре недели. Я тоскую по цивилизации".
"Я передам от тебя привет Лос-Анджелесу", - пообещал он.
Она уставилась на него на мгновение. Наконец, она сказала: "Ну?"
"Что "Ну"?"
"Ты не собираешься пригласить меня присесть? Угостишь меня выпивкой? Вспомним старые времена?"
"Я бы не хотел, чтобы люди думали, что я оскорбляю тебя или что-то в этом роде", - кисло сказал он.
Она, казалось, восприняла это как шутку. "Ах ты", - сказала она, игриво хлопнув его по плечу. "Это все, что осталось позади, не так ли?" Она подошла и вытащила пустой шезлонг из их секции в нескольких ярдах от нас. Поставив его рядом с тарелкой Джейка, она легла на него и подозвала ближайшего официанта.
"Да, мэм?" - спросил он.
"Принесите мне, пожалуйста, один из этих тропических ураганов", - попросила она. "И запишите это на счет мистера Кингсли".
"Да, мэм", - согласился он. "И вам еще выпить, мистер Кингсли?"
Джейк вздохнул. "Почему, черт возьми, нет?" сказал он.
"Сию минуту, сэр", - сказал официант. Он исчез.
"Спасибо, Джейк", - сказала Минди. "Ты всегда был хорошим парнем".
"Даже когда другие люди не были", - сказал он.
"Вот именно", - сказала она, забирая у него пачку сигарет. "Можно мне одну из этих?"
"Угощайся", - сказал ей Джейк. Она достала сигарету и отправила в рот. Джейк не предложил ей прикурить. Наконец она взяла зажигалку и сделала это сама.
"Так где твоя девушка?" Спросила Минди. "Ты все еще встречаешься с той девушкой-пилотом, не так ли?"
"Да", - сказал Джейк. "Она не смогла приехать в эту поездку".
"Я знаю, как это бывает", - сказала Минди. "Скотти тоже уехал во Флориду снимать фильм. Мы не виделись примерно месяц.
"Это очень плохо", - сказал Джейк.
Она просто пожала плечами. "Жизнь, которую мы выбираем, да? Помнишь, как мы говорили это, когда были вместе?"
"Да, я помню. Я все еще говорю это время от времени".
"Я уверена, что да", - сказала она. "Должно быть, тяжело встречаться с кем-то, кто не занимается бизнесом. Я даже представить себе не могу, как у тебя могло бы это получиться ".
"Временами это напрягает", - признал Джейк. "Особенно когда какой-нибудь фанат-псих пытается ее убить".
"Я знаю", - сказала Минди. "Это было ужасно. Меня затошнило, когда я услышала об этом. Я имею в виду, что в свое время у меня была пара одержимых фанатов — у меня было шесть различных запретительных судебных приказов против разных людей, — но ничего подобного этому. У нее действительно была... ты знаешь... паяльная лампа при себе, когда ее арестовали? Или это что-то выдумали таблоиды?"
"Она действительно это сделала", - сказал Джейк. "Наручники, набор ножей, пистолет и паяльная лампа. К счастью, она была достаточно любезна, чтобы прислать мне несколько писем с угрозами, прежде чем сделать свой ход, и я смог установить сигнализацию и систему безопасности в доме Хелен. Именно эта система безопасности спасла ей жизнь. Детекторы движения у входа засекли ее, и копы смогли добраться туда до того, как Хелен вернулась домой с работы ".
"Боже, это просто пугает", - сказала Минди. "Почему она все еще живет в своем собственном доме? Вы, ребята, встречаетесь уже сколько ... год или около того?"
"В этом месяце у нас заканчивается год", - сказал Джейк.
"Когда все это началось в Омахе?" Спросила Минди, хихикая. "Когда эти придурки вломились в ее комнату и украли дерьмо из ее сумочки. Это было ее первое знакомство с властью прессы?"
"Да", - сказал Джейк. "Она была не слишком довольна этим. Как и ее отец".
"Это был первый раз, когда ты ее трахнул?" Спросила Минди.
"Господи, Минди", - сказал Джейк, качая головой. "Я вижу, ты, как всегда, прямолинейна".
"Это единственный способ жить, Джейк", - сказала она ему. "Так что брось это. Это было в первый раз? Студент соблазняет учительницу в номере отеля на среднем западе после ужина с копчеными устрицами и вином за пятьсот долларов? Держу пари, тебе не терпелось заполучить в свои руки ее сиськи. Судя по фотографиям, которые я видел на вкладках, у нее гребаная стойка "мондо".
Джейк все еще пытался удержать свою старую обиду на Минди — в конце концов, она использовала его в своих целях, а затем бросила, когда закончила, — но с каждым произнесенным ею предложением это становилось все труднее. Ему всегда нравилась прямота Минди, ее жизнелюбие, необузданный характер, которым она обладала, когда не разыгрывала спектакль для кого-то. "Да", - сказал он ей. "Это был первый раз, хотя не я соблазнял ее, а она соблазняла меня".
"О, правда?" Сказала Минди, нежно потирая ноги. "Расскажи свою историю".
Джейк пожал плечами. "Рассказывать особо нечего. До этого она несколько раз приставала ко мне, но я отмахнулся от нее. Во-первых, я не хотел связываться со своим летным инструктором, и я действительно не решался связываться с кем-то... вы знаете... не при таком образе жизни. Я пробовал это раньше, и у меня получилось не очень хорошо ".
"Это, должно быть, официантка, с которой ты встречался несколько месяцев", - сказала Минди. "Тот, кто порвал с тобой после того, как ты трахнул ту маленькую рыжеволосую девчонку в Мексике".
В очередной раз Джейк был немного смущен тем, как много она знала о его личной жизни. "Что ты делаешь, ведешь обо мне дневник?"
"Ты мне всегда нравился, Джейк", - сказала она. "Я очень ценю наше время вместе, даже если у нас ничего не получилось. Тебя беспокоит, что я слежу за тобой?
"Я не уверен", - честно ответил он. Это действительно немного беспокоило его, но, с другой стороны, это было также отчасти лестно.
"В любом случае", - взволнованно сказала она. "Давайте послушаем о соблазнении".
"Как я уже сказал, слушать особо нечего. Поездка началась достаточно невинно, по крайней мере, с моей точки зрения. Мы собирались в Омаху, чтобы забрать мой новый самолет, но мне пока не разрешали летать без инструктора на борту. Она была моим инструктором. Я забронировал для нас два люкса в Омахе, но она не остановилась в своем. Она обнаружила мою слабость и воспользовалась ею." Он посмотрел ей в глаза. "Некоторые из вас, женщин, действительно хороши в этом".
"Да, это так, не так ли?" Сказала Минди с загадочной улыбкой на губах.
Внезапно появился официант с их напитками на подносе. Он раздал их, и Джейк подписал квитанцию, оплачивая их доставку в свой гостиничный номер. Он добавил щедрые чаевые. Они сделали несколько глотков и уставились на океан, который начинал темнеть с наступлением сумерек.
"Итак, чем ты занимался в Новой Зеландии?" Спросила Минди.
Джейк рассказал ей о том, как он влюбился в маленькую изолированную страну во время их международного турне и как он только что приступил к покупке двадцати акров земли на склоне холма с видом на гавань. Его рассказ увлек их после двух рюмок и трех выкуриваний. Минди слушала с пристальным вниманием.
К тому времени, как он закончил, быстро приближалась полная темнота. Пляж пустел от туристов, и официанты готовились приступить к уборке своих мест.
"Да, я согласна", - внезапно сказала Минди.
"Что ты принимаешь?" Спросил Джейк.
"Ваше приглашение угостить меня ужином в ресторане отеля".
"Я не помню, чтобы спрашивал тебя об этом", - сказал Джейк.
"Я опередила тебя в ударе", - сказала она. "Я знаю, ты не собирался просто позволить мне вернуться в мою комнату в полном одиночестве и снова есть еду в номер".
Джейк почувствовал здесь что-то похожее на опасность. Он почувствовал это, но он уже достаточно выпил, чтобы не обращать внимания на маленькие предупреждающие звоночки, зазвеневшие в его мозгу. Теперь, когда она упомянула об этом, ужин с Минди показался прекрасной идеей. Они мило побеседовали, и на следующее утро он рано уезжал. Кто знал, когда они увидятся снова? И кроме того, она была замужем, не так ли? В доказательство этого у нее на пальце было кольцо с бриллиантом в четыре или пять карат. Не повредит ли чему-нибудь угостить ее ужином и еще немного поговорить?
Он думал, что нет.
"Тогда ладно", - сказал он ей. "Позволь мне пойти принять душ и одеться, и я встречу тебя там через сорок пять минут".
"Это свидание", - радостно сказала она. Она села на край своего шезлонга и улыбнулась, наклонившись вперед и коротко поцеловав его в щеку. Ее губы были мягкими, нежными, и он вспомнил, какими они были в моменты страсти. Он слегка вздрогнул от их прикосновения, почувствовав кратковременный прилив крови, прилившей к его нижним отделам.
"Верно", - тихо сказал он. "Свидание".
Джейк был одет в брюки и рубашку с короткими рукавами на пуговицах. Он начал сомневаться в разумности того, чтобы его видели на публике с Минди Сноу, хорошо задокументированной бывшей девушкой, на самом деле такой, на которой плавали фотографии их двоих обнаженными на лодке. Но ему ведь нужно было поесть сегодня вечером, не так ли? Он налил себе двойную порцию "Джонни Уокер Блэк" из мини-бара своего номера и выпил ее. Сомнения исчезли через несколько минут. Он положил ключ в карман и направился вниз по лестнице.
Он обнаружил, что Минди ждет его прямо у входа в ресторан. Она была одета в тропическое цельнокроеное платье, открывавшее значительную часть декольте и ниспадавшее чуть выше колен. Она выглядела в нем прекрасно, очень сексуально, очень соблазнительно.
"Ты уверена, что это хорошая идея?" - Спросил ее Джейк, когда метрдотель повел их к кабинке в задней части зала. "А как насчет папарацци?"
"Здесь нет папарацци", - сказала ему Минди. "Это одно из преимуществ этого места. Это слишком изолировано для них ".
"Хорошо", - медленно произнес Джейк. "Но как насчет гостей? Разве они не..."
"Нет", - сказала она с улыбкой. "Они не будут. Поверь мне в этом, Джейк. Я счастливая в браке женщина, и я бы не посмела подвергать риску свою репутацию. Пресса никогда не узнает, что мы сегодня ужинаем вместе. Не здесь.
Он решил доверять ей. В конце концов, она могла потерять гораздо больше, если бы пресса сообщила о том, что они были вместе.
Кухня была не самой вкусной из всех, что Джейк когда-либо пробовал, но и неплохой тоже. Он съел стейк по-нью-йоркски с тушеными грибами и печеной картошкой. Минди ела что-то вроде жареной курицы с гарниром из салата. Они оба выпили много вина, фактически четыре бутылки, два каберне к говядине Джейка и два шардоне к курице Минди. К тому времени, как они покончили с десертом и выпили по бокалу коньяка, оба были совершенно пьяны.
Беседа за ужином была вполне респектабельной и непринужденной. Они говорили о старых временах, которые разделяли, придерживаясь более счастливых воспоминаний и избегая конфликтных моментов. Они поговорили о своей жизни после разрыва, Джейк рассказал ей историю о пересмотре их контракта (по мере того, как конец контракта становился все ближе и ближе, он чувствовал себя менее связанным соглашением о секретности, содержащимся в нем) и о том, как он инвестировал и потратил свое новообретенное богатство. Минди рассказала о борьбе за получение ролей, которые она хотела, о ролях, от которых она отказалась, особенно о той, о которой сожалела больше всего.
"Мне предложили главную роль в " Обвиняемом", - с горечью сказала она, - но я отказалась, потому что не хотела сниматься в еще одном фильме с гребаными оскорблениями". Она сердито покачала головой. "И посмотри, что произошло. Эта сука Джоди Фостер получила за это гребаный "Оскар". Я лучшая актриса, чем она!"
Наконец, последняя тарелка была убрана, и Джейк подписал чек (в пересчете на американские он составил более двухсот пятидесяти долларов, в основном благодаря вину). Они встали и вместе вышли из ресторана обратно в вестибюль отеля, который в это время вечера был малолюдным. Джейк нажал кнопку вызова лифта.
"Ты наверху?" Джейк спросил Минди, полагая, что она, вероятно, в номере люкс, который был расположен на верхних этажах.
Она хихикнула. "Иногда я такая, а иногда нет".
Джейк усмехнулся вместе с ней. "Разве я не знаю это хорошо", - сказал он.
"Да", - ответила она, когда двери открылись. "Я в 1524 году".
"Ни хрена себе", - сказал он, позволяя ей войти внутрь. "Я в 1531-м, всего через несколько дверей".
"Каковы шансы?" - спросила она, когда он последовал за ней.
Двери закрылись. Они были одни в лифте. Он начал подниматься.
"Джейк?" - Спросила Минди.
"Что?"
"Я хочу, чтобы ты вернулась со мной в мою комнату".
Он посмотрел на нее, видя ее упругие губы, выпуклую ложбинку между грудями, выражение желания в ее глазах. Да, в конце концов, здесь была опасность. Его инстинкты были верны.
"Я не думаю, что это хорошая идея, Минди", - сказал он.
"Хочу", - сказала она, подходя ближе к нему. "Я хочу, чтобы ты трахнул меня. Я хочу, чтобы ты трахнул меня так, как ты трахал меня раньше ".
Он покачал головой, но не отступил, не оттолкнул ее. "Ты замужем, Минди", - сказал он, возможно, немного слабо.
"Я замужем за парнем, который богат, который соответствует моей карьере, но который в данный момент находится на другом конце света. У него также есть член длиной всего четыре дюйма, который обычно возбуждается примерно через минуту после прикосновения к моей киске ".
Джейк нервно облизал губы. "Эм... Мне жаль это слышать, но..."
"Он знает, что я нахожу другие выходы, когда его нет рядом", - сказала Минди, делая еще один шаг ближе к нему. "Он делает то же самое. Он, наверное, прямо сейчас трахает какую-нибудь восемнадцатилетнюю актрису. Так что не беспокойся о моих клятвах верности ".
"Минди, правда, - сказал Джейк, - я польщен, но..."
Она потянулась и взяла его правую руку в свою. "У меня было много секса с тех пор, как мы расстались, Джейк", - сказала она ему, притягивая его руку ближе. Он не сопротивлялся. "Много секса. Но у меня никогда не было секса, подобного тому, который ты мне дарил. В наших отношениях было много неправильного. Я буду первым, кто это признает. Но ты, без сомнения, лучший любовник, с которым я когда-либо была. Самый лучший, Джейк. И я хочу тебя сейчас.
- Минди, - пискнул он, его решимость поколебалась, его пенис уже затвердел в штанах. Она стояла прямо перед ним. Минди Сноу. Лучшая любовница, которую он когда-либо испытывал. И она предлагала ему себя, требуя, чтобы он взял ее. Но ведь нужно было подумать о Хелен, не так ли? У него была связь с кем-то!
Минди снова потянула его руку вперед, пока она не оказалась прямо под подолом ее платья. Она прижала костяшки его пальцев к обнаженной коже чуть выше своего колена. Оно было теплым, мягким и, о, таким гладким.
"Я мокрая для тебя, Джейк", - прошептала она, потянув его руку вверх. "Моя киска истекает при мысли о том, как ты вводишь в меня свой член".
- Минди... Господи, - простонал он, все еще не имея силы воли остановить ее.
Она запустила его руку себе под платье в промежность, немного раздвинув ноги, чтобы дать ему доступ. Вскоре он почувствовал, как кончики его пальцев коснулись ее скользких влагалищных губ. Как и было обещано, они были очень влажными, очень горячими. И они также были очень гладкими.
"Ты чувствуешь это, Джейк?" Прошептала Минди. "Я все еще гладко выбрита, как попка младенца".
Он почувствовал это. Он ничего не мог с собой поделать. Его пальцы несколько раз скользнули вверх и вниз по ее щели, собирая влагу.
"Помнишь, когда я попросила Кармеллу побрить меня для тебя?" - Спросила Минди, ее губы теперь касались его уха, ее язык высунулся и лизнул мочку. "Ты помнишь это?"
"Я помню", - прохрипел Джейк, его указательный палец теперь скользил в ее теле до первой костяшки. Боже, она все еще была тугой, такой же тугой, как подросток.
"С тех пор я никогда не позволяла им отрасти снова", - сказала она. "И я никогда не брею их сама. Ни разу. У меня всегда есть девушка, которая бреет их для меня. И она всегда ласкает меня пальцами, пока я не кончу, когда она закончит ".
Джейк на самом деле вздрогнул. Он погрузил палец полностью в нее, а затем добавил второй. Их губы соприкоснулись, языки потянулись и атаковали друг друга. Ее руки обвились вокруг его спины, и он начал погружать пальцы в нее и выходить из нее, чувствуя, как ее влага стекает по его запястью. Она с энтузиазмом откинулась на него.
"О да, Джейк", - простонала она ему в рот. "О, черт возьми, да! Ты хочешь меня, не так ли?"
- Да, - простонал он в ответ, прерывая поцелуй и атакуя ее шею, облизывая ее плоть, покусывая ее.
"И ты собираешься отвести меня в мою комнату и трахать всю ночь, не так ли?" спросила она.
"Да, - сказал он, - я собираюсь трахать тебя всю ночь!"
Лифт остановился. Двери открылись. Они пошли в комнату Минди и трахались всю ночь.

Том 2. Глава 17a

Наследие, Калифорния
31 октября 1989
Звук стука, тихий, но настойчивый, разбудил Джейка. Он медленно открыл глаза, чувствуя знакомую сухость в горле, легкое постукивание в висках, вызванное тем, что прошлой ночью выпил слишком много. Он окинул взглядом деревянные панели, которые окружали его, потолок, который был всего в восьми футах над его головой, тесные рамки спальни. Это было одновременно чуждо и ностальгически знакомо ему, как и поверхность, на которой он лежал. Он был в спальне, в которой вырос, в доме своих родителей, на кровати, которую они купили для него примерно в 1974 году, супер-близнеце, которое было слишком коротким для его взрослых ног.
"Джейк?" голос его отца позвал через закрытую дверь. "Уже восемь часов. Время вставать. Мама готовит завтрак".
"Вау", - прошептал Джейк, с благоговением качая головой, его охватило мощное чувство дежавю. Он слышал эти слова в этой постели от этого мужчины сотни раз в прошлом, обычно воскресным утром, когда был ребенком. Даже запахи были те же — запах жарящегося бекона, поджаривающегося хлеба, заваривающегося кофе. Из окна над его головой доносилось щебетание птиц и шелест ветвей старого вяза, колеблемых легким утренним ветерком.
"Джейк?" позвал его отец, еще несколько раз постучав. "Ты там?"
"Я здесь, папа", - крикнул он в ответ, усиливая ощущение. "Я выйду через несколько минут".
"Хорошо", - сказал его отец. "Завтрак через двадцать минут".
Свадьба Нерли состоялась сегодня, прием по полутрадиционной еврейской церемонии начался в час дня в зале общинного центра парка Макэндрю в "Херитедж". Джейк прилетел на своем самолете в Херитедж вчера днем и впервые почти за двенадцать лет провел ночь в своей старой спальне. Конечно, он мог бы остановиться в гостиничном номере, но раввин Марк Левенштейн — раввин семьи Коэнов, который прилетел из Лос-Анджелеса, чтобы руководить церемонией, — попросил, чтобы и Нердли, и Джейк, шафер Нердли (насколько это вообще возможно на еврейской свадьбе) остались в домах своих родителей, в их старых комнатах, в качестве символического жеста святости семьи. Раввин был очень приятным человеком — и хорошим спортсменом, поскольку он согласился надеть костюм Star Trek Next Generation, как и остальные участники свадебной вечеринки, — и просьба была настолько искренней, что и Джейк, и Нердли согласились ее выполнить.
И вот теперь Джейк был здесь, просыпаясь после поздней ночи, когда они с отцом пили пиво во время просмотра спортивных передач по кабельному телевидению, испытывая, возможно, самое жуткое ощущение дежавю, которое он когда-либо испытывал. В комнате мало что изменилось с тех пор, как он съехал в возрасте восемнадцати лет. Они никогда не превращали ее в кладовку, швейную или офис. Вместо этого они использовали ее как редко используемую комнату для гостей. Стены были те же, кровать та же, мебель та же. Не хватало только постеров рок-звезд и обложек альбомов, которые когда-то покрывали стены, как обои.
Однако кое-что заметно отличалось. Рядом с ним лежало обнаженное женское тело, свернувшееся калачиком. Хотя он не раз трахался в этой постели, будучи подростком (и пару раз в постели своих родителей), у него никогда не было девушки, которая действительно оставалась с ним на ночь. Он протянул руку и погладил плечо Хелен, мягко будя ее, находя утешение в реальности ее присутствия.
"Ваззит?" - пробормотала она, ее глаза медленно открылись. Накануне вечером она тоже выпила несколько кружек пива (обещание воздерживаться, данное ею после трехдневного похмелья, давным-давно было отменено) и была немного не в себе.
- Завтрак, - сказал ей Джейк. - Через двадцать минут.
"Завтрак?" простонала она. "Я не знаю об этом".
"И кофе, и сок тоже", - добавил он.
Она зевнула, слегка потягиваясь. Простыня упала с ее груди, обнажив обнаженные груди. Джейк восхитился тем, как она потягивалась, выпячивая их наружу. "Думаю, это звучит неплохо", - пробормотала она.
Он наклонился и нежно поцеловал ее в губы. Она не сопротивлялась и даже пассивно не подчинилась. Она поцеловала его в ответ — долгим, влажным, сладким поцелуем, полным нежности.
"Это было мило", - сказал он ей, поглаживая ее волосы.
"Да", - сказала она с легкой улыбкой. "Так и было".
"Я отлично провел время прошлой ночью", - сказал он ей. "Ты была очень... э-э... страстной".
"Думаю, на этот раз я просто была в настроении", - сказала она.
"Я думаю, что так и было", - ответил он, снова целуя ее.
Джейк не был уверен, что вдруг нашло на Хелен в последнее время, но он определенно не жаловался. Последние три месяца их отношения, казалось, спускались по спирали в унитаз, с тех пор как Дженни Йохансен совершила покушение на жизнь Хелен. Хотя с тех пор Йохансен никто не видел и не слышал о ней (частный детектив, которого Джейк нанял следить за ней, сообщил, что она потеряла работу и в настоящее время живет в благотворительной квартире недалеко от центра города), паранойя Хелен никуда не делась. Она по-прежнему носила с собой пистолет, куда бы ни пошла, и одержимо запиралась в своем доме всякий раз, когда не была на работе. И еще несколько дней назад она, казалось, потеряла всякий интерес к Джейку как к личности, как к любовнику, как к другу.
С тех пор, как Джейк отправился в Новую Зеландию, чтобы наладить работу на своем изолированном участке земли, эта спираль, казалось, увеличивалась в скорости и объеме. Хотя его прегрешение с Минди Сноу по дороге домой не было обнаружено — ни прессой, ни Хелен, ни кем-либо еще, насколько он знал, — перемена в Хелен, когда он вернулся домой, была слишком резкой, чтобы ее игнорировать, слишком серьезной, чтобы просто списать на воображение. Никогда не было ничего похожего на открытую ненависть. С этим, по крайней мере, Джейк, вероятно, смог бы справиться. Нет, ее отношение к нему с тех пор было почти бешеным безразличием, как будто он мало что значил для нее, как будто ей было все равно, жив он или умер, пришел повидаться с ней или нет. Сексуальная жизнь зашла в полный тупик. Она все еще целовала его время от времени, но это были целомудренные поцелуи, предназначенные для брата или сестры. Она предлагала ему заняться с ней сексом, но всегда было ясно, что на самом деле она этого не хотела, что она не планировала активного участия в мероприятии.
Всего за несколько дней до этого дошло до того, что они не видели друг друга почти две недели, что они даже не разговаривали по телефону в течение восьми дней. Джейк начал задаваться вопросом, не расстались ли они молча, и он начал оплакивать ее потерю. Хелен была для него больше, чем просто девушкой. Он любил ее. Он любил ее больше, чем когда-либо любил женщину прежде, и ему было больно думать, что все кончено.
И вот, всего два дня назад, в воскресенье днем, он приземлил свой самолет в аэропорту Бранниган после поездки на выходные в Heritage, где он репетировал музыкальный номер, который он, его мать и мать Нердли планировали исполнить на свадебных торжествах после церемонии. После того, как он загнал свой самолет в ангар, взвалил на плечо дорожную сумку и приготовился совершить долгий путь к своей машине для еще более долгой поездки домой, он обнаружил там Хелен, стоящую перед ним.
"Привет", - радостно сказала она, наклоняясь и целуя его в губы. "Как прошел твой полет?"
Он странно посмотрел на нее. Это был первый раз за две недели, когда он увидел ее, первый раз за месяцы, когда он услышал что-то похожее на оживление в ее голосе, а она вела себя так, как будто ничего этого никогда не было. "Это было э-э... прекрасно", - сказал он ей. "Я репетировал песню, которую мы собираемся исполнить на свадьбе".
"Как у тебя получается?" спросила она.
"Я думаю, мы записали это", - осторожно сказал он. "Во всяком случае, я на это надеюсь. Это был последний раз перед свадьбой, когда мы могли это практиковать ".
"Очень мило с твоей стороны написать песню для исполнения на свадьбе Нердли", - сказала она. "И сыграть ее со своей мамой и мамой Нердли... Я не могу дождаться, чтобы услышать это ".
"Ты не можешь?"
"Неа", - сказала она. "Я никогда раньше не слышала, как твоя мама играет на скрипке".
Джейк на мгновение пожевал губами. "Так ... э-э... ты все еще планируешь пойти со мной на свадьбу?" - спросил он ее.
"Ну, конечно, я рада", - сказала она, как будто удивляясь, почему он вообще предположил обратное. "Я часть свадебной вечеринки, не так ли? Я подружка невесты Шарон".
"О... хорошо... тогда ладно", - сказал он. "Я просто предположил, что... ты знаешь... после последних нескольких недель, что..."
Она махнула рукой на последние две недели. "Я бы ни за что на свете не пропустила это", - сказала она. "Еврейская свадьба в "Звездном пути"? Не может быть, чтобы я этого не увидел ".
В тот вечер они отправились ужинать в ресторан по его выбору. У нее не было с собой пистолета, она не проверила парковку перед тем, как выйти из машины, даже не посмотрела, нет ли за ними слежки. Она оставалась игривой и оживленной, почти как прежняя Хелен. Они отлично провели время и после вернулись в дом Джейка. Там они провели большую часть двух часов, занимаясь страстной любовью в постели Джейка. Хелен с большим энтузиазмом участвовала в этом занятии.
Единственным неприятным моментом в ее, казалось бы, чудесном преображении был ее отказ говорить на любую тему, которая была хотя бы отдаленно связана с проблемами, с которыми они столкнулись. Она отказывалась даже признать, что были какие-либо проблемы. Она меняла тему, иногда насильно, всякий раз, когда поднималась такая тема. Это было похоже на то, что она пыталась притвориться, что последние три месяца были ничем иным, как блаженным великолепием, временем их жизни.
Джейк действительно иногда ловил себя на том, что ему становится не по себе из-за ее возвращения к прежней Хелен. Что с ней случилось? Неужели она просто избавилась от фанка, в который была погружена, и решила вернуться к нормальной жизни? Неужели кто—то - ее отец или, возможно, Шарон или Полин — поговорил с ней и сказал ей, что она едет по скоростной полосе, ведущей к разрушению ее отношений и, возможно, ее рассудка? Или происходило что-то еще? Какая-то новая стадия нервного срыва, который она переживала?
Что бы это ни было, она забралась в самолет Джейка вместе с ним вчера поздно утром и заняла свое место в кресле второго пилота, в то время как Куп, Полин и Чарли сидели на задних сиденьях (Мэтт летел коммерческим рейсом в Heritage, Даррен просто отказался лететь на свадьбу вообще, а сам Нердли уже был в Heritage с вечера субботы). Двух с половиной часовой полет был достаточно приятным, и Хелен с энтузиазмом участвовала в разговоре, проходившем по всему самолету. Она оставалась приятной и разговорчивой, когда вчера вечером они ужинали с родителями Джейка и допоздна засиделись с Джейком и его отцом, пили пиво, комментируя текущий сезон НФЛ (она придерживалась нелепого мнения, что 49ers собираются выиграть свой второй подряд Суперкубок в этом году) и недавно закончившийся бейсбольный сезон. Той ночью, когда они забрались в тесную подростковую кровать Джейка, они тихо, но с энтузиазмом занимались сексом большую часть часа, прежде чем погрузиться в крепкий, хотя и немного неудобный сон.
И теперь, когда она встала с кровати совершенно голая, с растрепанными волосами, слегка налитыми кровью и затуманенными глазами, с головой, вероятно, раскалывающейся от умеренного пивного похмелья, она выглядела такой же бодрой, как всегда.
"У нас есть время принять душ, прежде чем мы спустимся вниз?" спросила она.
"Только если мы сделаем это вместе", - сказал он с улыбкой.
Она улыбнулась в ответ. "Тогда нам лучше заняться этим", - сказала она ему.
Они надели халаты и собрали спортивные костюмы и футболки, которые планировали носить до тех пор, пока не придет время одеваться на свадьбу. После быстрой проверки, чтобы убедиться, что на побережье чисто, они прошли по коридору в ванную наверху и проскользнули внутрь. Душевая кабина представляла собой стандартную комбинацию ванна / душ с простой виниловой занавеской поперек. Напор воды был примерно вдвое меньше того, к которому привык Джейк. Тем не менее, они вошли внутрь и провели несколько восхитительных минут, намыливая тела друг друга и мыля друг другу волосы. Когда они смыли остатки мыла, Джейк обхватил ее сзади, обхватив руками за талию и подставив под струю воды ее мокрые груди. Она наклонила голову вправо, и он начал целовать ее шею.
"Мммм", - тихо простонала она, ее рука потянулась назад, чтобы схватить его эрекцию. "У нас есть время для небольшого перед спуском?"
На самом деле они этого не делали, но Джейк решил выкроить время. Хелен изогнулась в талии, и он оседлал ее сзади, быстро и сильно входя в нее и выходя из нее, пока не кончил в нее. Она кончила так же, как и он, разбрызгивая свои теплые соки по его бедрам.
Горячая вода только начала остывать, когда они, наконец, вышли. Они быстро вытерлись, оделись, взяли полотенца и халаты для корзины с бельем и направились вниз. Завтрак уже был на столе, быстро остывая. Том и Мэри Кингсли одарили своих гостей несколькими понимающими взглядами и несколько раз приподняли брови, но ничего не сказали.
Джейк, как фактический шафер жениха, раздобыл лимузины для всей свадебной вечеринки и позаботился о том, чтобы все они прибыли в парк Макэндрю в одно и то же время. Тот, который должен был перевезти его семью, прибыл к дому родителей Джейка в 12:30 вечера. Он, Хелен, его мать и его отец забрались внутрь.
Джейк и Хелен были одеты в униформу "Звездного пути". Это были не просто костюмы как таковые, а настоящий гардероб со съемочной площадки самого шоу. Хотя Левар Бертон и Патрик Стюарт не смогли присутствовать, они были достаточно увлечены Джейком, когда он познакомился с ними несколько месяцев назад, чтобы договориться о том, чтобы он позаимствовал кое-какую форму и реквизит в студии. Таким образом, Джейк был одет в красную рубашку с черными плечами, пару черных брюк и ботинки Звездного Флота. У него было звание коммандера на лацкане, настоящая эмблема Звездного Флота на груди и настоящий поддельный коммуникатор, пристегнутый к поясу. Со своими длинными волосами он не совсем походил на коммандера Райкера, но в остальном эффект был идеальным.
Хелен, которая играла роль советника Трой, была гораздо лучшей иллюзией. Хотя она была крупнее ростом и грудью, чем настоящая советница Трой, ее волосы и черты лица были похожи. На ней была рубашка цвета лаванды, которая опускалась книзу, открывая часть ее плеч, верхнюю часть груди и значительную часть декольте (по какой-то причине, которую Джейк не мог понять, советник Трой могла демонстрировать свои товары, когда никому другому это не разрешалось). Ее волосы были уложены в манере, которую Марина Сиртис часто использовала в шоу. На груди у нее была эмблема Звездного флота и звание лейтенант-коммандера.
Мать и отец Джейка, хотя и были почетными гостями, не участвовали в настоящей свадебной вечеринке. Поэтому они были одеты немного более традиционно. Том был одет в черный костюм-тройку и красный галстук — один из нарядов, которые он надевал в тех редких случаях, когда ему приходилось бывать в суде. На Мэри было длинное бело-голубое вечернее платье. Ее каштановые волосы были уложены так, как Джейк не видел у нее много лет — возможно, с тех пор, как Полин окончила колледж.
Парк Макэндрю, названный в честь одного из железнодорожных баронов, который помог превратить Heritage в то, чем он является сегодня, занимал площадь в двести акров прямо в центре делового района. Его центральной особенностью был розарий площадью в двенадцать акров, в котором были собраны цветы со всего мира. Хотя сезон был поздний, большинство кустарников в саду все еще цвели. Прямо в центре сада, на травянистой площадке, благоустроенной специально для свадебных церемоний (город наследия зарабатывал около ста тысяч долларов в год, сдавая в аренду сад и примыкающее к нему общественное здание для проведения свадеб), на шестах, украшенных цветами, была установлена традиционная хупа, или навес, под которым должна была проходить сама свадьба.
Парк превратился в оживленный улей, когда лимузин въехал на парковку, прилегающую к зданию общественного центра. Другие лимузины как раз подъезжали, и парковочные места заполнялись машинами. Гости толпились вокруг, направляясь к зданию. Фотографы — как официальные свадебные фотографы, нанятые Джейком, так и неизбежные газетчики, ищейки из СМИ и телевизионные фотографы — образовали группу у фасада здания. Два фургона новостей с поднятыми в небо антеннами были припаркованы в задней части стоянки. Любопытствующие прохожие были, пожалуй, самыми многочисленными из людей в поле зрения, хотя все они находились за оградительной лентой, которую охраняли сотрудники полиции наследия в форме (Джейк нанял их в качестве охраны — город Наследия зарабатывал почти полмиллиона в год, сдавая своих полицейских в аренду для охраны на частных мероприятиях) и несколько вооруженных частных охранников.
Они вышли из лимузина под шквал щелчков фотоаппаратов и вспышек. Со стороны зрителей донесся возбужденный гомон. Джейк проигнорировал все это и повел Хелен и своих родителей внутрь охраняемой зоны (так он ее себе представлял). Там, на ступеньках общественного центра, собиралась свадебная вечеринка, за заметным исключением жениха. Там были Куп и Чарли, оба одетые в свою собственную форму. Куп был в униформе Дейты; Чарли был одет как Джорди, в комплекте с защитными очками, которые, как и весь остальной реквизит, были доставлены прямо из студии. Стэн и Синтия Арчер, отец и мать жениха, были одеты в обычную униформу "звездного пути", которая могла принадлежать кому угодно (хотя Стэн щеголял впечатляющим поясом для оружия в комплекте с фазером и трикодером). Мужчина и женщина, которых Джейк не знал, также бродили по этому району, одетые в униформу "Звездного пути". Их присутствие, их возраст и тот факт, что на голове мужчины была ермолка, привели Джейка к выводу, что это были родители Хелен. Он много слышал о них во время международного тура, но никогда по-настоящему не встречался с ними раньше. Мэтта, пока что, нигде не было видно.
"Я думаю, мы направляемся внутрь", - сказал отец Джейка, заметив очередь более традиционно одетых гостей, входящих в общественный центр через другую дверь.
"Да", - сказал ему Джейк. "По словам Ботаника ... эээ... Билл, в этот момент гости заходят внутрь и ждут начала предсвадебных торжеств. Первое, что произойдет, это то, что Билл подпишет этот контракт в присутствии раввина и двух свидетелей — меня и Мэтта ".
"Ты имеешь в виду кетувах?" Сказала мать Джейка с легкой ухмылкой.
"Правильно, кетува", - сказал Джейк. "После этого Билл пойдет навестить Шарон в ее приемной".
"Мы сможем это увидеть?" - спросила его мать.
"Насколько я понимаю, почетные гости, в число которых входите вы с папой, могут увидеть, как невеста надевает вуаль", — сказал Джейк.
"Классно", - задумчиво сказала его мама, позволив немного проявиться ее расцвету 1960-х.
Пока его родители направлялись к выходу, Джейк и Хелен подошли к собравшейся свадебной компании и подошли к родителям Шарон.
"Мистер и миссис Коэн?" вежливо спросил он.
"Мистер Кингсли", - сказал отец, оценивающе оглядывая Джейка с ног до головы. "Из вас получается довольно неубедительный коммандер Райкер, если позволите заметить".
"Я буду первым, кто согласится", - сказал Джейк. "И зовите меня Джейк, если вам угодно. Это моя девушка, Хелен Броуди".
"Вы можете называть меня Хелен", - сказала Хелен, прежде чем у них появилась возможность обратиться к ней более официально.
"Приятно познакомиться с тобой, Хелен, и с тобой тоже, Джейк", - сказал мистер Коэн. "Я Роберт, хотя вы можете называть меня Робом, а это моя жена, Джилл".
Всем вокруг пожимали руки. Джилл прокомментировала, что Хелен сделала особенно чувственной советницу Трой, и поблагодарила ее за то, что она стояла рядом с Шарон на церемонии.
"Признаюсь, сначала я была немного удивлена, что мне оказали такую честь", - сказала Хелен. "Мы с Шэрон довольно сблизились, когда уехали за границу с Джейком и Биллом, но я бы подумал, что у нее есть друг на всю жизнь, которого она хотела бы видеть вместо этого".
"Ну... Шарон никогда так легко не заводила друзей", - сказала Джилл, пожимая плечами. "Казалось, она никогда не нуждалась в друзьях. Всегда утыкалась носом в книгу или затыкала уши наушниками. Честно говоря, мы были поражены, когда она впервые сказала нам, что встречается с Биллом. Она никогда ни с кем раньше не встречалась. Она даже не пошла на свой собственный выпускной. А потом, когда она сказала нам, что берет годичный отпуск в колледже, чтобы отправиться с ним в международное турне ... ну... "
"Я могу представить, насколько это, должно быть, было странно", - сказал Джейк, задаваясь вопросом, насколько консервативными на самом деле были старшие Коэны. Они были достаточно консервативны, чтобы не хотеть, чтобы их дочь выходила замуж за Зануду, если он не обратится, но не настолько, чтобы не захотеть надеть наряды из "Звездного пути" на свадьбу.
"Странный ад", - сказал Роб, удивленно качая головой. "Сначала я был почти готов убить сукина сына. Моя дочь встречается с рок-н-ролльным музыкантом? И при этом нееврейский рок-н-ролльный музыкант?"
"Похоже, в какой-то момент он тебя покорил?" Спросила Хелен.
"Переход в иудаизм во многом способствовал этому", - сказала Джилл. "Это показало нам, насколько он на самом деле был предан Шарон, что он не просто пытался... ты знаешь"
"Я знаю", - сказал Джейк.
"Все это было немного ошеломляюще для нас", - сказал Роб. "Мы простая семья среднего класса. Я электрик, а Джилл школьная учительница. Мы никогда не думали, что наша дочь в конечном итоге выйдет замуж за знаменитость. Я имею в виду, посмотрите на это. На свадьбе есть камеры новостей и репортеры ".
"Здесь я полностью понимаю тебя, Роб", - сказала Хелен со смехом.
"Да, я думаю, ты, должно быть, проходишь через то же самое", - согласился Роб. "Как ты с этим справляешься?"
"Иногда это тяжело", - сказала она, и это было самое большее, что она когда-либо говорила на эту конкретную тему. "Иногда это почти невыносимо".
"Мы видели в новостях о той сумасшедшей женщине, которая пыталась напасть на тебя", - сказала Джилл. "Это было просто ужасно. Ужасно".
"Да", - согласилась Хелен. "Это было довольно плохо. По правде говоря, это немного сбило меня с толку".
"Мы беспокоились, что то же самое может случиться с Шарон", - сказал Роб.
"Как всегда говорит мне Джейк", - сказала Хелен, "все это часть жизни, которую мы выбираем. В этом есть много хорошего, но есть и много плохого. Вы должны сделать выбор относительно того, стоит ли плохое хорошего или нет. Похоже, Шарон сделала свой выбор ".
"Да, похоже, что изменилась", - согласился Роб. "И, по правде говоря, Билл мне понравился. Он совсем не такой, каким я представлял себе рок-музыканта. Он почти устрашающе умен, и его интересуют все те же вещи, что и Шарон. Сначала я не знал, что и думать обо всем этом, но теперь я верю, что Шэрон была права, когда сказала нам, что Билл - ее родственная душа ".
"Они говорят, что для всех найдется кто-то", - вставила Джилл.
"Так они говорят", - задумчиво согласился Джейк.
Мэтт прибыл несколько минут спустя, в одиночестве выбрался из своего лимузина и медленно направился к собравшимся на ступеньках. Он был одет в коричнево-черную форму лейтенанта Уорфа. Хотя на его лице не было косметики, у него были обычные эмблемы и знаки различия, а также хорошо укомплектованный оружейный пояс вокруг талии. Он вошел в охраняемую зону и поднялся по ступенькам, где встал в стороне от всех остальных, не потрудившись представиться родителям Шарон или каким-либо образом заговорить со своими коллегами по группе.
После проблем и ссор, которые последовали после столкновений Чарли и Даррена и Джейка и Мэтта из-за музыкальной композиции, Мэтт вообще не планировал присутствовать на свадьбе. Он неоднократно заявлял в недвусмысленных выражениях, что у него нет ни малейшего желания общаться с "кем-либо из вас, гребаные продажные люди", каким бы то ни было образом. Это было заявление, которое ему удавалось сдерживать до сегодняшнего дня. Единственным местом, где кто-либо из них видел Мэтта, был репетиционный склад, где они с таким трудом сочиняли свои песни для следующего альбома, а в наши дни - студия звукозаписи, где они были примерно на полпути к процессу перевода их в цифровую форму для последующего микширования и компиляции на мастер-запись.
Единственная причина, по которой он был здесь сегодня, одетый в костюм из "Звездного пути", как часть свадебной вечеринки, заключалась в рекламе. Неудивительно, что в развлекательные СМИ просочились слухи о том, что участники Intemperance, особенно участники creative core Мэтт, Джейк и Нердли, не ладят друг с другом. Утечка, несомненно, произошла от кого-то из персонала студии звукозаписи, который теперь наблюдал более чем месячные придирки, мелкие споры, угрозы насилия и даже несколько столкновений между одним или несколькими музыкантами. До сих пор каждая участница Intemperance, Полин и каждый представитель National Records, к которым обращались репортеры с просьбой подтвердить и развить вражду, отвечали той или иной вариацией испытанного ответа типа "Внутри группы нет конфликта, и следующий альбом выходит вполне успешно". Однако это не помешало слухам распространиться, тем более что в них содержалась крупица правды. В American Watcher сообщалось, что Джейк и Мэтт устроили нокдаун, затянувшийся бой на тему того, в каком порядке будут записаны песни. Сообщалось, что однажды Нердли пришел домой в слезах после того, как Мэтт толкнул его в одной из кабинок звукозаписи со стеклянными стенами после спора об уровне звука.
ЭТО КОНЕЦ НЕВОЗДЕРЖАННОСТИ? прочтите статью на первой полосе в газете "Светская хроника".
ТИСДЕЙЛ ГОВОРИТ, ЧТО КИНГСЛИ УНИЧТОЖАЕТ ИХ МУЗЫКУ, читайте заголовок другой газетенки.
Еще одно чтение, в котором Джейк ГОВОРИТ, ЧТО С МЭТТОМ НЕВОЗМОЖНО РАБОТАТЬ.
Замысловато построенные статьи, описывающие бои, о которых идет речь, следовали за всеми этими заголовками. Хотя они всегда были преувеличены по масштабу, длине и вирулентности, все они содержали достаточно точных цитат и графических описаний, чтобы придать достоверность основной теме раздора в рядах. Таким образом, чтобы поддерживать рушащуюся иллюзию, что все с Невоздержанностью было просто замечательно, Мэтта в значительной степени заставили присутствовать на свадьбе, как и планировалось. Сделать что-то меньшее было бы так же хорошо, как подписать признание того, что слухи были правдой.
Нерли и /или Шарон, очевидно, предупредили Роба и Джилл, что его отношения с Мэттом на данный момент не самые лучшие и что он был на церемонии в знак протеста. Ни один из них не сделал никакой попытки подойти и представиться. Они просто взглянули на него несколько раз — возможно, немного нервно — а затем, казалось, отмахнулись от него.
"Нам почти пора входить, Хелен", - сказала Джилл. "Почему бы нам не отправиться в комнату для приемов невесты?"
"Хорошо", - ответила Хелен. Она быстро поцеловала Джейка в губы. "Увидимся внутри", - сказала она ему.
"Хорошо", - ответил Джейк, коротко обняв ее одной рукой.
Они с Джилл направились к другому входу, оставив Джейка и Роба позади. Прежде чем Джейк успел сказать что-нибудь еще, к ним подошел Куп. Очевидно, он уже представился до прихода Джейка, потому что Роб приветствовал его по имени.
"Сколько времени до того, как мы войдем внутрь?" Спросил Куп.
"По моим часам, еще около двух минут", - сказал ему Роб.
"Аааа, круто", - сказал Куп, мудро кивая. Он выглядел так, как будто хотел что-то обсудить. Как оказалось, он хотел. "Итак, Роб, чувак, - сказал он, - у меня есть вопрос, который я хотел задать, понимаешь?"
"Что это?" Спросил Роб.
"Это, типа, правда, что вы, евреи, на самом деле те, кто действительно контролирует все? Ну, вы знаете, правительство, СМИ и тому подобное дерьмо?"
Джейк закрыл глаза и слегка покачал головой. Предоставь это Купу, подумал он. Человек, который однажды попросил Джона Денвера рассказать ему несколько историй о вьетнамских снайперах.
"Это абсолютная правда", - заговорщически заверил его Роб.
"Ни хрена себе, чувак?" Спросил Куп, широко раскрыв глаза.
"Ни хрена себе", - подтвердил Роб. "Видите ли, мы все знаем друг друга, и мы все вовлечены в огромный заговор против всех неевреев. С тех пор как мы инсценировали Холокост, а вы, тупые неевреи, предоставили нам нашу собственную страну для заговоров, наши планы достигли эпических масштабов. Довольно скоро — в течение жизни следующего поколения, согласно тому, что они говорят на еженедельных собраниях, — все западное полушарие и отдельные районы Австралии и Новой Гвинеи будут прочно в наших руках ".
"Вау", - сказал Куп, а затем слегка вздрогнул. "Ты не просто издеваешься надо мной, не так ли?"
"Конечно, он просто издевается над тобой, придурок", - сказал ему Джейк.
Куп, казалось, был почти разочарован этим открытием. "О, чувак", - сказал он. "Это не круто".
Джейк решил отказаться от участия в разговоре. Он подошел к Мэтту, который тихо стоял возле одного из кирпичных кашпо, примыкающих к дверному проему. Мэтт посмотрел на него, когда он подошел, но ничего не сказал.
"Как дела, Мэтт?" Спросил его Джейк.
"Дерьмово", - сказал Мэтт. "Я снова здесь, в этом захолустье, одетый как гик, и посещаю какой-то гребаный фестиваль уродов вместо того, чтобы плыть на рыбацкой лодке".
Джейк кивнул. "Это способ поддерживать прежний дух", - сказал он.
"В мои обязанности не входит поднимать чей-либо дух", - сказал Мэтт. "Я здесь только для того, чтобы прессе не о чем было сообщать. Как только это дерьмо закончится, моя задница уберется восвояси. Завтра в шесть утра я отправляюсь четырехчасовым рейсом обратно в Лос-Анджелес и на чартерном судне ".
Джейк кивнул. "Значит, я должен предположить, что вы не будете произносить тост после церемонии?"
"Я сделаю, если ты этого хочешь", - сказал Мэтт. "Но я почти уверен, что никто не хочет слышать, что я должен сказать обо всем этом".
Джейк вздохнул. "Наверное, ты права", - согласился он. "Похоже, пришло время действовать".
"Пусть начнется фестиваль уродов", - сказал Мэтт.
Они вошли внутрь, и мужчин-участников свадебной вечеринки провели в главный зал для приемов, где в креслах сидели пятьдесят с лишним гостей. Джейк на мгновение окинул взглядом толпу, заметив своего отца в передней части зала. Также присутствовали несколько сотрудников студии звукозаписи, с которыми Нерли подружился за последние несколько лет. Все они выглядели неуместно и чувствовали себя неуютно в костюмах, которые были на них надеты. Там было пятнадцать или двадцать человек, которых Джейк не знал, и он предположил, что они были членами семьи Коэн или конгрегации. В зонах отдыха для гостей было разбросано несколько звезд звукозаписи, которые в прошлом Nerdly помогали в студии.
Там был Бигг Джи, великолепный в сшитом на заказ костюме-тройке. На нем были блестящие золотые серьги, а на пальцах - множество колец. Кристиан Аллен, один из самых известных исполнителей кантри и вестерна National, сидел со своей женой на одном из мест у прохода. На нем была собственная ермолка вместо ковбойской шляпы, которую он обычно носил. Гордон Стронг, барабанщик Earthstone (и человек, который когда-то дал неоперившейся группе Intemperance самый важный совет, который им когда-либо давали), сидел рядом со своей третьей женой. Его глаза встретились с глазами Джейка, и он кивнул ему. Эксцентричный гламурный рокер Роб Стинсон был там с "другом", которого все знали как своего любовника-гея.
Завершала список известных музыкантов язвительная ультрафеминистская блюз-фолк певица Рианнон Джордж. Она была там со своей спутницей жизни Вероникой Джулиус, некогда популярной актрисой-распутницей, которая снималась вместе с Минди Сноу в фильме "Тоньше воды", отвергла ухаживания Мэтта на той же премьерной вечеринке, где Джейк и Минди впервые встретились, и три года спустя публично раскрыла тайну, когда встретила Рианнон. С тех пор Веронике не предлагали роли в кино, но, по словам Нердли, которая часто общалась с этой парой, она была счастливее, чем когда-либо в своей жизни.
Среди гостей явно отсутствовал кто-либо, представляющий руководство National Records. Кроу, Дулитл, Бейли и Уильям Кастинг, сам ультракрупный парень, не получили приглашений, о чем развлекательная пресса либо не обратила внимания, либо не позаботилась сообщить.
Раввин Левенштейн, выглядевший круто и довольно эффектно в униформе Звездного Флота своего класса с адмиральским званием на лацканах, стоял рядом с подиумом, на котором был развернут большой декоративный свиток, удерживаемый на месте пресс-папье из чистого серебра. Левенштейну было чуть за сорок, и он щеголял аккуратно подстриженными усами и козлиной бородкой. Когда мужчины-участники свадебной вечеринки вошли в комнату, он попросил о внимании гостей и привлек его.
"Поскольку здесь много тех, кто не знаком с традиционной еврейской свадебной церемонией, пожалуйста, позвольте мне объяснить наш первый шаг. Очень скоро жених, мистер Уильям Арчер, или, как его знает большинство из вас, Зануда, выйдет из комнаты позади меня и подпишет кетуву здесь, передо мной, в присутствии своих свидетелей — мистера Кингсли и мистера Тисдейла. Кетува - это брачный контракт, в котором излагаются клятвы, которые Уильям обещает своей невесте во время их брака. Поскольку традиционно после подписания документа пьют lechaims, я бы попросил в это время всех, пожалуйста, посетить бар и заказать напиток по своему выбору. Не то чтобы я хотел бы поощрять кого-либо к отклонению от умеренности, так сказать, но это своего рода традиция, когда к настоящему лечаиму прилагается какой-нибудь дистиллированный спирт ".
Глаза Мэтта загорелись впервые за несколько недель. "Черт", - пробормотал он. "Теперь это мой вид религии".
"Я думал, тебе понравится эта часть", - прошептал Джейк ему в ответ.
Мэтт ухмыльнулся на мгновение, а затем вспомнил, что ему полагается сердиться. Он позволил себе вернуть ни к чему не обязывающее выражение лица.
Пока гости направлялись к открытому бару, чтобы им налили по рюмочке выпивки, раввин загнал Джейка и Мэтта в угол и сказал им, что пора идти за женихом.
"А как насчет этих гребаных напитков?" Спросил Мэтт. "Когда я смогу выбрать свою?"
"Ты будешь пить из бутылки, которую выбрал сам Уильям", - сказал ему раввин.
"О боже", - пожаловался Мэтт. "Одному богу известно, какой сорт писсуотера выбрал Зануда. Наверное, это гребаное вино, смешанное с Доктором Пеппером".
"На самом деле, - сказал раввин, - я оказал ему небольшую помощь в процессе отбора. Я думаю, может быть, вы будете довольны его выбором".
Мэтт больше ничего не сказал на эту тему. Раввин привел их в маленькую комнату, примыкающую к главной приемной, и там Нерли сел, уставившись на какие-то заметки на листе бумаги (вероятно, его реплики для последующего использования, решил Джейк) и нервно грызя ногти. Он был одет в черно-красную парадную форму капитана Пикарда, а на голове у него была белая ермолка. Когда вошла свита Мэтта, Джейка, Купа, Чарли, его отца и отца Шэрон, Нердли поднял глаза, выведенный из задумчивости.
"Иисус Христос", - выпалил он, а затем покраснел. "Э-э... ну... вообще-то я имел в виду... ну, ты знаешь. Я имею в виду, я не имел в виду Иисуса Христа как такового. Просто это..."
"Все в порядке", - мягко заверил его Левенштейн. "Даже при том, что мы не верим в божественность Иисуса, упоминание его имени все равно является довольно хорошим проклятием при определенных обстоятельствах. Санта-Клаус тоже довольно крутая икона".
"Санта-Клаус?" Спросил Зануда, не совсем уловив намек. "А что насчет него?"
"Не бери в голову, Уильям", - сказал раввин со смешком. "Твоя свадебная вечеринка уже здесь. Не хочешь ли ты налить им выпить?"
"Верно", - сказал Нердли, быстро кивая.
"Я думаю, нам всем сейчас не помешало бы выпить, Зануда", - сказал ему Джейк.
Выбранный напиток оказался действительно очень приятным. Нердли достал бутылку односолодового скотча Macallan из прекрасной и редкой коллекции этой очень впечатляющей линейки. Бутылка, которую он держал, была с янтарной жидкостью двадцатипятилетней выдержки. Джейк, любитель элитных напитков, знал, что бутылка должна была стоить по меньшей мере двести долларов.
"Мило, Зануда", - сказал ему Джейк. "Очень мило".
"Я собирался выпить немного поповской водки, которую я пью со своим "Спрайтом", - сказал Нерли, - но рабби Левенштейн уговорил меня на это".
"Ты хороший человек, рабби", - сказал ему отец Нердли. "Очень хороший человек".
Нерли взломал печать и налил каждому из них драгоценной жидкости примерно на дюйм в хрустальные бокалы, на которых были написаны их имена и дата мероприятия. Джейк долго нюхал его, смакуя насыщенный аромат. Мэтт поднес свой к губам, готовясь проглотить.
"Пока нет", - остановил его Левенштейн. "Мы не пьем, пока не будет прочитана и подписана кетува".
Мэтт медленно оторвал стакан от губ. "Какой отрыв", - кисло сказал он.
"Должны ли мы?" Спросил Левенштейн.
"Давай сделаем это", - сказал Нердли, сделав несколько глубоких вдохов.
Они вышли в главный зал для приемов и собрались вокруг подиума, на котором сидела кетувах. Левенштейн подошел к трибуне и обратился к гостям, объяснив, что такое кетува, что она обозначает и в чем историческое значение этого документа. Затем он произнес несколько благословений, короткую молитву и пригласил Нердли занять трибуну вместо него.
Нерли сделал это, двигаясь вверх. Джейк подошел вместе с ним и мельком увидел кетуву. Хотя традиционно оно было написано на иврите, это было на английском, выведенное темным каллиграфическим почерком. Он знал, что Нердли изучал иврит как часть процесса обращения, но, похоже, он хотел, чтобы кетува, которая будет вставлена в рамку и повешена на стену в их доме, была понятна всем, кто ее увидит.
Нерли выступил с краткой речью перед аудиторией, поблагодарив всех за то, что пришли, поблагодарил своих родителей и родителей Шарон, раввина и особенно саму Шарон, которой в тот момент даже не было в комнате.
"Не мог бы ты, блядь, просто подписать это дерьмо, чтобы я мог выпить этот самогон?" Джейк услышал, как Мэтт пробормотал что-то в какой-то момент.
Когда речь была закончена, раввин робко спросил, согласен ли он соблюдать текст кетувы так долго, как только сможет.
"Да, хочу", - ответил ему Нерли.
"Тогда, пожалуйста, подпишите документ там, где указано", - сказал Левенштейн.
Зануда взял золотую ручку и расписался в строке с надписью "Жених".
"А если теперь свидетели тоже, пожалуйста, подпишут?" Спросил Левенштейн.
Джейк вышел вперед и взял ручку из рук Нердли. Он расписался в первой строке для свидетелей. Мэтт вышел вперед следующим и расписался во второй строке для свидетелей. Затем раввин взял ручку из рук Мэтта.
"Я засвидетельствую, что эта кетува действительна и обязательна", - сказал он. Затем он подписал и это. "Лехаим!" - провозгласил он.
"Лехаим!" - с энтузиазмом откликнулись гости.
Джейк, как и все остальные с напитком в руке, допил содержимое своего бокала. Скотч был гладким, как шелк, и скользил по его горлу так, как может только скотч двадцатипятилетней выдержки. Это согрело его живот и разлило нежное тепло по кровотоку.
Это был не единственный лехаим, эхом разнесшийся по залу за следующие пятнадцать минут. Когда гости собирались вокруг, чтобы посмотреть на кетуву, многие из них со свежими напитками в руках бросали в него еще один. Приличия требовали, чтобы он вернул каждый из них. Джейк, Мэтт, Куп, Чарли, отец Джейка и отец Нердли - все щедро наливали из "Макаллана" и повторяли его рюмку за рюмкой. Вскоре Джейк почувствовал, что его охватывает определенный кайф, и начал беспокоиться о своей способности исполнить песню, которую он отрепетировал, когда придет время. Чтобы противостоять этому, он съел немного ржаных крекеров и сыра, которые раздавали по кругу.
Наконец, лехаиминг подошел к концу, и пришло время переходить к следующему этапу церемонии. Пришло время Нерли надеть вуаль на невесту. Его отец и отец Шэрон выстроились по обе стороны от него. Джейк и остальные гости мужского пола на свадебной вечеринке выстроились позади них. Они прошли процессией в другую комнату холла, и там сидела Шарон, одетая в желтую парадную форму Беверли Крашер. Ее окружали ее мать, мать Нердли, мать Джейка и несколько других знакомых женщин, которых Джейк не знал.
"Черт", - прошептал Мэтт, когда они вошли в комнату. "В конце концов, у нее есть стойка".
И она действительно это сделала. Форменная рубашка, которая была на ней, без сомнения, была самым облегающим предметом одежды, который кто-либо, кроме самого Нердли, когда-либо видел на ней. У нее была очень упругая и аппетитная выпуклость в груди.
Зануда снова немного занервничал, когда принимал ее. В соответствии с традицией, он не видел ее и не разговаривал с ней последние семь дней. Однако, как и прежде, он быстро собрался с духом, остудил себя и прошел через помпезную церемонию бракосочетания, закрыв ее лицо вуалью.
Оттуда вся свадебная компания покинула здание и направилась в хупу для официальной церемонии.
Джейк никогда раньше не был на еврейской свадьбе, ни на ортодоксальной, реформатской, традиционной, ни на "Звездном пути". Он обнаружил, что немного тронут ритуализмом вступления в брак. Нердли занял свое место под навесом рядом с раввином. Джейк и Мэтт встали позади него, снаружи навеса. Когда Шарон в сопровождении своих родителей направилась к ним, кантор начал петь, его голос легко разносился по всему розовому саду. Пока он пел, Нердли вдруг начал говорить, почти нараспев, длинные фразы на иврите.
"Что за хуйню он несет?" Прошептал Мэтт.
"Он молится, чтобы его друзья однажды нашли настоящую любовь, как и он сам", - прошептал раввин в ответ. "А теперь тише. Это торжественное событие".
Мэтт замолчал.
Шарон подошла к навесу. Она объединилась со своей матерью и матерью Занудли, и вместе они начали ходить вокруг Занудли, снова и снова обходя его, в то время как Занудли, игнорируя их, продолжал молиться на иврите. Наконец, после семи витков вокруг Нерли, Шарон заняла свое место рядом с ним под куполом.
Раввин налил полный бокал красного вина. Он произнес благословение над вином, рассказав о его символизме самой жизни и о том, как, приложив немного труда и терпения, простой фрукт может превратиться в приятный напиток, точно так же, как простая дружба между мужчиной и женщиной может, при том же терпении, превратиться в приятную совместную жизнь. Затем он вознес хвалу Богу, поблагодарив его за святость семьи и еврейского народа, поблагодарив его за союз душ, которому Его любовь позволила существовать в этот день. Он протянул бокал вина Нердли. Они с Шарон оба отпили из бокала вина.
В этот момент Нердли достал из кармана простое золотое кольцо и надел его на палец Шарон, положив рядом с большим обручальным кольцом, которое у нее уже было. "Смотри", - сказал он, на этот раз по-английски. "Ты освящен для меня этим кольцом, согласно Закону Моисея и Израиля". Шарон ничего не сказала, хотя Джейку показалось, что он заметил маленькую слезинку, скатившуюся по ее щеке под вуалью.
Раввин протянул Джейку кетуву, которую Нерли подписал ранее. "Не мог бы ты, пожалуйста, прочитать текст кетувы Шарон, Джейк?" он попросил.
"Хорошо", - сказал Джейк. Он прочитал около трехсот слов, из которых состоял брачный контракт. Это было очень похоже на христианскую свадебную клятву, полную обещаний любить, уважать и почитать свою жену до тех пор, пока они оба будут живы. Он также пообещал принять меры для ее дальнейшего процветания в прискорбном случае "преждевременного расторжения брака".
Как только чтение было закончено, Джейк по указанию раввина свернул кетуву и подарил ее Шарон. Она прижала его к груди, нервно сжимая руками.
Раввин снова начал говорить. Он дал благословения, многие из них, восхваляя Бога и творение, выражая надежду и счастье для новой пары, выражая надежду для еврейского народа и желая мира и процветания в Израиле. Нерли и Шарон снова отпили из бокала, передавая его взад-вперед, пока он не опустел. Затем Нерли поставил его на землю, накрыл носовым платком и растоптал.
"Мазалтов!" - радостно закричали все. Церемония была завершена.
Последствия церемонии были гораздо больше похожи на христианское венчание, чем все остальное, что Джейк испытал в тот день. Цель была проста: чтобы гости ели, пили, танцевали, пели и веселились. Конечно, были неизбежные полчаса фотографирования, которые свадебная вечеринка была вынуждена выдержать. Все возможные комбинации каждого присутствующего человека были поставлены и сняты в многочисленных позах.
К тому времени, когда Джейк, Мэтт, Куп и Чарли добрались до стойки регистрации, вечеринка была в самом разгаре. Играли музыканты, а напитки лились рекой. Мэтт, по-прежнему угрюмый и необщительный, без проблем нашел виски, которое выбрал Нерли, и налил себе еще несколько порций. Как только бутылка опустела, он ушел, ни с кем не попрощавшись, даже не дождавшись, пока Нердли и Шарон выйдут из чедер ичуд, или "комнаты уединения", где они были изолированы друг от друга на час после окончания фотосессии.
Оркестр заиграл веселую традиционную мелодию, когда молодожены вышли на сцену. Впервые они были представлены публике как муж и жена — мистер и миссис Уильям "Зануда" Арчер. Крики мазальтова снова эхом разнеслись по комнате, и выпивка и веселье ускорились на несколько ступеней.
Джейк, как фактический шафер, произнес тост за новую пару. Он был достаточно краток, чтобы не раздражать толпу, но достаточно длинен, чтобы показать, что он все продумал. Он не пытался быть юмористичным или чрезмерно сентиментальным. Он просто рассказал о своей дружбе с Нерли на всю жизнь и пожелал ему и его невесте ничего, кроме счастья в новой жизни, которую они начинали.

Том 2. Глава 17b

Позже Джейк, его мать и мать Нердли заняли свои места в передней части комнаты, чтобы исполнить свадебную песню, которую Джейк написал для своего друга. Джейк взял потрепанную акустическую гитару, на которой сочинял музыку. Его мать достала из футляра скрипку Николаса Люпо стоимостью 18 000 долларов, на которой она играла на сцене с Heritage Philharmonic, и смазала смычок канифолью. Мама Нердли села за маленький рояль, который она договорилась перевезти сюда на грузовике из своего дома.
Как и в случае со свадебной песней Селии, Джейк написал эту песню сам, вложив в текст то, в чем, по его мнению, заключался смысл брака и обязательств. Песня называлась All It Should Be, и за последние восемь недель он летал в Heritage на выходные, чтобы порепетировать ее с двумя женщинами. Это был странный, но полезный опыт сочинения песни с двумя женщинами, которые регулярно меняли ему подгузники, когда он был младенцем, и которые всегда олицетворяли для него родительский авторитет. Он был добр и компетентен, но не ставил под сомнение свое отношение к ним. Поначалу было неловко, но обе матери всю свою карьеру потратили на то, чтобы им указывали, как и что играть, и, как только они признали, что он знает, что делает (и что он не собирается заставлять их джемовать какие-то зверства в стиле хэви-метал), они четко подчинились и относились к нему с уважением, которое оказали бы любому компетентному композитору. Конечный результат, подумал Джейк, был тем, чем они все должны гордиться.
Джейк начал песню, наигрывая сложную, подобранную пальцами мелодию на акустике, чтобы задать тон. Затем Мэри исполнила нежный фоновый ритм на скрипке, а затем Синтия установила красиво смешанный контрритм на фортепиано. Джейк начал петь, его голос без усиления, но достаточно сильный, чтобы разнестись по маленькой комнате и найти каждое ухо. Там было два куплета, за каждым из которых следовал короткий припев, в котором две женщины присоединились к нему в гармонии трех частей (это была самая сложная часть репетиционного процесса, у обеих матерей были неплохие певческие голоса, но ни одной из них никогда раньше не приходилось использовать их перед аудиторией). После второго припева Джейк поддерживал ритм на гитаре, в то время как его мать исполнила милое, живое скрипичное соло собственного сочинения. Как Мэтт был мастером игры на электрогитаре, так Мэри Кингсли была мастером игры на скрипке. Она идеально смешала это, начав с медленного темпа, увеличив его до бешеного постукивания коленом в середине, а затем снова замедлила, чтобы смешать с третьим куплетом и заключительным припевом. После того, как было спето последнее слово, Джейк и Мэри оба тихонько отключили звук своих инструментов, в то время как Синтия исполнила свое собственное фортепианное соло, постепенно затухающее. Когда песня закончилась, зал захлестнули аплодисменты, и трем музыкантам была устроена овация стоя.
Это было потрясающе, удивленно подумал Джейк, взявшись за руки со своей мамой с одной стороны и Синтией с другой. Я только что поразил аудиторию парой пятидесятипятилетних замужних женщин в качестве моей поддержки. Они откланялись.
"Еще! Еще!" - требовали гости.
"Давайте сделаем что-нибудь еще", - предложила Синтия, опьяненная аплодисментами (и не одним напитком "лечаим").
- У нас больше ничего нет, - напомнил ей Джейк.
"Должно же быть что-то, что мы можем сделать", - сказала Синтия. "Какая-нибудь песня, которую мы все знаем".
"Да", - взволнованно сказала Мэри. Она хитро посмотрела на свою лучшую подругу. "Давай по-настоящему разозлимся".
"Ты имеешь в виду?.." - спросила Синтия.
"Правильно", - сказала Мэри. "Давай сыграем что-нибудь из Нила Даймонда".
"Ооо, да", - сказала Синтия, хлопнув в ладоши. "Ты действительно знаешь, как зажигать, Мэри!"
- Джейк, - спросила Мэри, - ты помнишь, как изображать "Сладкую Кэролайн"?
- Господи Иисусе, мам, - прошипел Джейк. "Никогда никому не говори, что я знаю, как играть Сладкую Кэролайн. Я бы никогда в жизни не продал еще один альбом".
"Но раньше тебе нравилась эта песня", - сказала она.
"Мне было одиннадцать лет, мама. Кроме того, я не могу исполнять здесь материалы, защищенные авторским правом. Даже свои собственные. Я могу исполнять оригинальный, неподтвержденный материал или народные песни, которые настолько стары, что ни у кого больше нет авторских прав на них ".
"О, дерьмо!" Синтия надулась.
"Тогда давай сыграем Молли Мэлоун", - сказала Мэри. "Ты делал это на свадьбе Селии Вальдес, не так ли?"
"Вообще-то, репетиция", - сказал Джейк.
"Давай сделаем это. Ты поешь, и мы будем гармонизировать".
"Хорошо", - сказал Джейк. "Но не выставляй меня здесь в плохом свете".
Они сыграли Молли Мэлоун, к большому удовольствию зрителей, многие из которых подпевали. Сочетание трех инструментов было немного грубоватым, поскольку они не репетировали мелодию, но никто, казалось, не возражал.
Когда все закончилось, было больше криков о добавке, даже требований.
"Что нам теперь делать?" Спросила Мэри.
"Как насчет того, Что Это за Штука, Называемая Любовью?" Предложила Синтия.
"Придешь еще?" - Спросил Джейк.
"Что это за штука, называемая любовью?" она ответила. "Это очень известная баллада о любви времен Второй мировой войны. Моя мама пела ее для меня, когда я была маленькой девочкой".
"Я никогда об этом не слышал", - сказал Джейк.
"Я тоже", - призналась Мэри.
"Это прекрасная песня", - сказала Синтия. "Она о..."
- Синтия, - мягко сказал Джейк, - я не смогу спеть песню, если никогда не слышал ее раньше.
"О ... да, я полагаю, ты прав".
"Как насчет тихой ночи?" Предложила Мэри. "Я знаю, что это всего лишь Хэллоуин и все такое, но все равно это прекрасно..."
"Мама", - сказал Джейк. "Это еврейская свадьба, помнишь? Я думаю, что пение о матери Марии и младенце Иисусе на таком мероприятии можно было бы счесть дурным вкусом".
"О ... да", - сказала Мэри, слегка покраснев.
Тем временем толпа начала немного нервничать.
"У меня есть идея", - сказал Джейк. "Давай просто повторим".
"Джем?" - хором спросили женщины.
"Да", - сказал Джейк. "Просто играйте ради чистой радости от создания музыки. Я задам темп, а вы двое просто следуйте моему примеру, делая все, что, по вашему мнению, подходит друг другу".
"Джейк, я никогда раньше не делала ничего подобного", - сказала Мэри.
"Я тоже", - сказала Синтия.
"Тогда тебе пора научиться", - сказал Джейк. "Я начну медленно".
"Джейк!" - зашипела на него мама, но было слишком поздно. Джейк уже начал играть.
Двум женщинам потребовалось несколько мгновений, чтобы войти в курс дела. Мэри начала с того, что просто провела одиночными движениями по струнам, Синтия - по одной или двум клавишам. Вскоре, однако, когда толпа начала хлопать в такт ритму, который задавал Джейк, они стали более плодовитыми в своей игре. Когда они обнаружили абсурдную легкость микширования своих инструментов в предсказуемом ритме, они потеряли свою нерешительность и начали по-настоящему джемовать во всех смыслах этого слова.
Джейк медленно увеличивал темп, пока они не стали двигаться со скоростью, чертовски близкой к скорости хэви-метала. Рука Мэри отчаянно сжимала смычок, в то время как Синтия колотила по клавиатуре, как Джерри Ли Льюис под действием амфетаминов.
"Хорошо!" Подбодрил Джейк. "Вот как это нужно делать. Теперь дуэльные соло. Ты иди первой, мама!"
"Что?" Встревоженно спросила Мэри. "Дуэльные соло? Что ты..."
"Нажми!" Сказал Джейк и внезапно прекратил воспроизведение. Синтия, поняв, о чем он говорит, сделала то же самое. Мэри, как только задний ритм прекратился, инстинктивно начала бурное скрипичное соло в высоком темпе, которое довело бы Эдди Ван Халена или Джимми Пейджа до слез, если бы они его услышали.
"Да, мам!" Закричал Джейк. "Это потрясающе горячо!"
"Сыграй это, детка!" Отец Джейка крикнул из зала. "Покажи нам, на что ты способна!"
Другие подобные комментарии раздавались от других членов толпы.
Мэри закончила свое соло, особенно ярко продемонстрировав свое мастерство, и Синтия немедленно подхватила нить, ее ловкие пальцы порхали по клавишам, плечи опускались и покачивались. По правде говоря, она была не так хороша в игре на слоновой кости, как ее сын, но лишь с небольшим отрывом. Она заметалась вверх-вниз по клавиатуре, как женщина в огне, повышая темп, снова понижая, а затем снова повышая, наконец, красиво вернув его к первоначальному ритму, который задавал Джейк. Поняв свою реплику, когда он ее услышал, Джейк снова начал играть. Мэри тут же вмешалась. Первые двадцать секунд или около того были поглощены звуком восторженных аплодисментов аудитории.
Под руководством Джейка они постепенно сбавили темп до медленной, ленивой, нежной мелодии и довели ее до конца, причем последние десять или пятнадцать секунд Джейк исполнял собственное соло, подобранное пальцами. Их снова захлестнули аплодисменты, и они встали вместе для очередного поклона. На этот раз они не стали прислушиваться к призывам к продолжению и решили придерживаться главного правила приема гостей.
Они покинули сцену, все потные и разгоряченные осенней жарой, но прошло не более минуты, прежде чем кто-то еще вышел на сцену. Раввин и его жена попросили разрешения использовать гитару Джейка и пианино Синтии, чтобы исполнить небольшой номер самостоятельно. Разрешение было получено, и они вышли на сцену, чтобы исполнить несколько традиционных еврейских народных песен.
Джейк, Синтия и Мэри рука об руку вернулись к своему столику и заняли места, все трое взяли стаканы с водой и выпили их.
"Вы, ребята, там были великолепны", - сказала им Хелен. "Я никогда не видела ничего подобного".
"Я не могу поверить, что ты заставил нас сделать это, Джейк", - пожурила его мать. Затем она улыбнулась. "Хотя я рада, что ты это сделал. Я не помню, когда мне было так весело в качестве музыканта".
"Вы, ребята, зажигали", - сказал им Джейк. "Я знал, что в вас это есть".
"Тебе следует как-нибудь записать альбом с твоей матерью, играющей на скрипке", - предложила Хелен.
"Я, играть на рок-н-ролльной пластинке?" Мэри усмехнулась. "Это будет тот самый день".
Однако Джейк ничего не сказал. Ему самому уже приходила в голову та же мысль.
Празднества продолжались еще несколько часов. Была музыка, танцы и много выпивки. К тому времени, когда все начало стихать, в доме едва ли был хоть один трезвый человек.
Наконец, жениху и невесте пришло время уходить. Они забрались в длинный лимузин, который был разрисован лозунгами "Только что поженились", а к заднему бамперу были привязаны консервные банки. Лимузин тронулся с места, прогрохотал по улице и исчез. Это было недалеко. Для них двоих был забронирован номер для новобрачных в отеле Stovington Suites на набережной — всего в девяти кварталах отсюда. Пребывание там на одну ночь должно было стать на данный момент пределом их медового месяца. Свадьба состоялась во вторник, и группе нужно было вернуться в студию звукозаписи утром в четверг.
Куп и Чарли оба отправились прямо со свадьбы в аэропорт. Они скинулись на частный рейс обратно в Лос-Анджелес. Выходные из строгого графика записи были редкостью, и ни один из них не хотел тратить свой второй из двух таких дней, болтаясь в Heritage.
Полин, Левенштейны и родители Шарон отправились на лимузине обратно в отель Royal Gardens, где они все остановились еще на один день (вместе со многими членами семьи Коэн и их гостями — все за счет Nerdly). За исключением Полин, которая летела обратно на самолете Джейка с Джейком и Хелен, все они были забронированы на один и тот же рейс обратно в Лос-Анджелес на следующий день днем.
Джейк и Хелен поехали с родителями Джейка обратно в их дом. Поскольку они провели там первую ночь, они решили, что с таким же успехом могут остаться и на вторую. Они прибыли домой незадолго до шести часов вечера, все уставшие, разгоряченные и более чем немного пьяные. Все четверо сразу отправились спать. Джейк не был уверен, чем занимались его родители за закрытой дверью — и, по правде говоря, он действительно не хотел знать, — но они с Хелен занялись долгим сеансом страстного секса, прежде чем погрузиться в удовлетворенный сон. Никто из четверых не выходил из своих комнат до следующего утра.
Похмелье было легким, когда они встали, чтобы встретить новый день, так что все были в настроении для чудовищного завтрака, который приготовила Мэри. Там были бекон, сосиски, блинчики, жареный картофель и огромное блюдо яичницы-болтуньи с ветчиной и сыром. Они сидели вокруг кухонного стола, с удовольствием жуя, потягивая кофе и выпивая стакан за стаканом свежевыжатый апельсиновый сок Мэри. Это было уже после, когда тарелки были отодвинуты, но до того, как они были убраны, отец Джейка сбросил нечто вроде разорвавшейся бомбы.
"Итак, - сказал он небрежно, - мы с твоей матерью собираемся уйти на пенсию в конце года".
Джейк поднял глаза, неуверенный, что правильно расслышал. "Уйти в отставку?" спросил он. "Вы оба?"
Он кивнул. "Я работаю в ACLU уже долгое время. Я вел хорошую борьбу, и мне нравится думать, что за время моего пребывания в должности я внес свой вклад в некоторые значительные изменения, но пришло время назвать это карьерой и наслаждаться плодами своих трудов ".
"А я работаю в филармонии уже тридцать три года", - сказала Мэри. "Я думаю, что готов отложить свою скрипку".
"Вау", - сказал Джейк. "Ну ... звучит так, как будто ты все продумал".
"У нас есть", - сказал его отец. "Есть еще кое-что, о чем мы хотели с тобой поговорить".
"Что это?" Осторожно спросил Джейк, отчасти опасаясь, что он собирается сказать, что они тоже собираются разводиться.
Его мать прочитала выражение его лица. "Ничего подобного этому, Джейк", - сказала она со смешком. "Мы намерены полностью исполнить песню "пока смерть не разлучит нас". В нашем возрасте довольно сложно найти кого-то другого, с кем ты мог бы спать в одной постели".
Джейк и Хелен одновременно рассмеялись. "Хорошо", - сказал Джейк. "Ты заставил меня поволноваться на минуту. Так в чем дело?"
"Что ж, - сказал Том, - прямо сейчас Билл, вероятно, слышит тот же разговор от Стэна и Синди. Они планируют уйти на пенсию в одно и то же время. Мы оба планируем продать наши дома и переехать куда-нибудь еще ".
Джейк ухмыльнулся. "Твою мать!" - сказал он, счастливый. Годами он пытался уговорить их продать этот маленький дом и переехать во что-нибудь побольше. Они с Полин оба предлагали купить им все, что они захотят, но они всегда отказывались. "Самое время. У тебя есть что-то на уме? Ты позволишь нам с Полин помочь тебе?"
Том и Мэри обменялись взглядом друг с другом, взглядом, который был отчасти счастливым, отчасти слегка пристыженным. "На самом деле..." Том сказал: "... да, возможно, нам понадобится небольшая помощь. Вы знаете, мы терпеть не можем просить, но мы присмотрели небольшой участок земли в округе Сайпресс, прямо у подножия холмов ".
"Папа, Господи Иисусе", - сказал Джейк. "Ты знаешь, мы оба хотели бы тебе помочь. Сколько тебе нужно? Я выпишу тебе чек прямо сейчас".
"Мы еще не уверены", - сказал Том. "Возможно, нам вообще не понадобится ваша помощь. Этот дом полностью окупился, и, поскольку это дом, в котором вырос Джейк Кингсли, он стоит неприличную сумму денег. Другие дома на этой улице продаются примерно за сто десять тысяч долларов. Мне сказали, что мы могли бы выставить эту штуку на аукцион и выручить за нее по меньшей мере триста тысяч, возможно, даже полмиллиона.
"Мило", - сказал Джейк, одобрительно кивая. Хелен казалась совершенно пораженной.
"Дом Стэна и Синди стоит не так много, - сказал Том, - но он все равно стоит примерно на сто тысяч больше, чем другие дома в их квартале, из-за Билла. Они, вероятно, могут получить за это от двух пятидесяти до трехсот долларов.
"Это мило", - сказал Джейк, задаваясь вопросом, какое это имеет к ним отношение. Ему рассказал отец.
"Стэн и Синди подумывают о том, чтобы поселиться в этой собственности вместе с нами", - сказал он. "Равные партнеры на всем пути, и они жили бы на этом вместе с нами".
Джейк слегка приподнял брови. "Ты собираешься переехать к Стэну и Синтии?" - медленно спросил он. Было ли что-то в этой дружбе, о чем ему не говорили или о чем он не догадывался на протяжении всей своей жизни?
И снова его мать, казалось, прочитала его мысли. На секунду она густо покраснела, а затем разозлилась. "На этот раз вытащи свой разум из сточной канавы, Джейкоб Кингсли!" - рявкнула она на него голосом, которого он не слышал, наверное, с восьмого класса.
"Что?" Озадаченно переспросил Том. "Что ты..." Его осенило. "О Боже мой", - сказал он, энергично качая головой. "Это совсем не то, что мы говорим, Джейк. Господи. Как ты мог подумать что-то подобное?"
"Что-то вроде чего?" Осторожно спросила Хелен. "Думаю, я что-то пропустила".
"Он думал, что я, Том, Стэн и Синди какие-то... из... свингеры или что-то в этом роде", - сказала Мэри с отвращением. "Я не могу поверить, что это даже пришло тебе в голову, Джейк".
"Ты думал этом?" Удивленно спросила Хелен. "О твоих родителях? Джейк, это вроде как... ну... извращенно".
"Извини", - сказал Джейк, теперь уже смущенный. "Это не казалось правдоподобным или что-то в этом роде. Просто я живу в Голливуде, и там происходят всякие странные вещи и... ну... ты знаешь... ты только что сказал, что собираешься жить со Стэном и Синтией. Ты должен признать, что это немного странно ".
"Мы не собираемся жить вместе, Джейк", - сказал Том, теперь уже немного раздраженно. "Если бы ты позволил мне закончить объяснение ..." Он снова покачал головой. "Вау. Этот разговор идет не совсем так, как я ожидал".
"Мне жаль", - снова сказал Джейк. "Давай просто забудем, что когда-либо произошло. Расскажи мне об этой собственности".
Том кивнул. "Хорошо", - сказал он. "Это двести пятьдесят акров примерно в двух милях от шоссе 38. Он расположен на вершине холма с видом на каньон реки Херитидж, примерно в двенадцати милях от Сайпресс. Наш план состоит в том, чтобы построить на территории два дома: один для нас с твоей матерью, другой для Стэна и Синди. Дома располагались бы на обоих концах участка, почти в четверти мили друг от друга, и каждый был бы полностью автономным ".
"Таким образом, - сказала Мэри, - мы жили бы очень близко к нашим лучшим друзьям, но все равно были бы достаточно далеко, чтобы сохранять отдельную идентичность".
"Ооо", - сказал Джейк, чувствуя себя еще более смущенным. "Я понимаю".
"Сама земля не такая дорогая... ну, в некотором роде. Мы можем приобрести ее за 1,1 миллиона долларов. Благодаря деньгам, которые мы получим за наши дома, и деньгам, которые у каждого из нас есть в виде сбережений и инвестиций, мы сможем сразу купить землю и владеть ею свободно ".
"Ты уверен, что это лучший способ сделать это, папа?" Спросил Джейк. "Почему бы тебе не позволить мне поговорить об этом с Джилл?" Кажется, я помню, как она говорила, что на самом деле лучше взять кредит на приобретение недвижимости. Таким образом, проценты, которые вы платите, составляют ..."
"Джейк", - прервал его отец. "Прости, но, имеет это смысл или нет, мы уже решили, что хотим владеть нашей землей напрямую. Просто мы такие, какие есть".
Джейк кивнул. "Хорошо", - сказал он. "Я могу уважать это".
"Наш план состоит в том, чтобы использовать стоимость земли, как только она станет бесплатной, для получения строительных кредитов на строительство наших домов, подготовку земли и все эти дополнительные расходы. У тебя есть опыт в этом. Ты проходишь через это прямо сейчас с той землей, которую ты купил в Новой Зеландии ".
"Да, хочу", - согласился Джейк. И он сделал это. Недвижимость, которую он осмотрел за пределами Крайстчерча, только что прошла процедуру условного депонирования и официально принадлежала ему. Сейчас он находился в процессе улучшения земельного участка под строительство и заказывал дом своей мечты, спроектированный самой престижной архитектурной фирмой в районе Крайстчерч.
"Наша часть цены за это была оценена в четыреста пятьдесят тысяч", - сказал Том. "Это даст нам дом площадью две тысячи квадратных футов в комплекте с дорогой, электричеством, колодезной водой, септической системой, баллоном с пропаном и ландшафтным дизайном, который нам нужен. Здесь нам может немного понадобиться ваша с Полин помощь. Видите ли, ежемесячные платежи по такого рода кредиту составят около трех тысяч долларов в месяц. Как только я выйду на пенсию, нашим единственным источником дохода будет моя пенсия ACLU, которая составит около трех тысяч восьмисот долларов в месяц ".
"Ты не можешь жить на восемьсот долларов в месяц, папа", - сказал ему Джейк.
"Это будет только временно", - сказал Том. "С 1975 года мы переводим более половины дохода вашей матери на счет IRA, а также значительную часть моего".
"Вау", - удивленно сказал Джейк. "Вы несли финансовую ответственность?"
Том и Мэри одновременно усмехнулись. "Виновен по всем пунктам обвинения", - сказал Том. "В любом случае, у нас есть более трех четвертей миллиона долларов в этой IRA, но мы не можем начать выводить их до 1993 года, когда мне исполнится пятьдесят девять с половиной. До тех пор... ну ... вот тут мы и подумали, что вы с Полин могли бы нам немного помочь ".
"Можешь не сомневаться, пап", - сказал ему Джейк. "Мы сделаем больше, чем просто поможем тебе; мы полностью заплатим за этот чертов дом. Таким образом, вам вообще не придется ни о чем беспокоиться. Все, за что вам придется платить, - это коммунальные услуги, продукты и налоги на недвижимость каждый год ".
"Нет, нет", - сказал Том. "Мы не хотим, чтобы ты платил за весь дом. Мы просто надеялись, что вы дадите нам достаточно средств для первоначального взноса по кредиту на строительство, чтобы снизить выплаты до двух тысяч долларов или около того. Так вот, между вами и Полин, это было бы примерно..."
Джейк поднял руку. "Папа", - перебил он.
Том вопросительно посмотрел на него.
"Мы собираемся заплатить за весь дом", - сказал Джейк. "Это окончательно. Я получу половину, а Полин получит другую половину. Ты будешь свободен и сможешь тратить эти три тысячи восемь сотен в месяц, отправляясь в круизы, покупая внедорожники и путешествуя по стране ".
"Джейк, - сказала Мэри, - мы не можем просить тебя об этом".
"Ты этого не делала", - сказал ей Джейк. "Я сам вызвался, и мы собираемся это сделать".
"Я не могу этого допустить, Джейк", - строго сказал его отец. "У меня есть своя гордость".
"К черту гордыню", - усмехнулся Джейк. "Вы мои родители. Я мультимиллионер. Я ни за что на свете не позволю тебе жить в какой-то нищете с фиксированным доходом, пока у меня деньги валятся из задницы ".
Его мать подняла брови и одарила его неодобрительным взглядом.
"Прости, мам", - сказал он. "Помни, я тусуюсь с Мэттом Тисдейлом, и иногда он как бы передается мне. В любом случае, я не приму отказа. Вы покупаете свою землю, находите архитектора для проектирования вашего дома и начинаете организовывать услуги. Мы с Полин оплатим счет. Вот и все, что от этого требуется".
- Но... - начала Мэри.
"Никаких "но", - сказал Джейк. "Я не пытаюсь оскорбить вас, или успокоить, или что-то еще. Вы, ребята, вырастили меня и проделали чертовски хорошую работу. Ты была лучшими родителями, на которых кто—либо мог надеяться - за исключением, может быть, того раза, когда ты застукала меня с теми Плейбоями, мама. Я все еще думаю, что ты немного перегнула палку. В любом случае, это то, что я в состоянии сделать, и я хочу это сделать. Вы, ребята, заслуживаете этого ".
Его родители смотрели друг на друга, поддерживая разговор глазами. Джейк смог кое-что проследить. Можем ли мы позволить им сделать это? Может быть. Разве они не подумают, что это то, что мы планировали с самого начала? Может быть, но мы этого не делали. Они поймут это, не так ли?
"Э-э... а как насчет Полин?" Сказал Том. "Разве мы не должны обсудить это с ней, прежде чем ты начнешь ее к чему-либо принуждать?"
"Абсолютно", - сказал Джейк. "На самом деле, мы должны привести ее сюда прямо сейчас. Но я могу гарантировать вам, что она скажет то же самое, что и я. Как и уилл Нердли, когда его родители поднимут этот вопрос. Так почему бы нам просто не принять как данность то, что мы собираемся это сделать, и перестать спорить об этом?"
Они провели еще одну короткую беседу в зрительном контакте. И снова Джейк смог интерпретировать значительную часть сказанного. Могли бы мы? Должны ли мы? Это действительно решило бы все наши проблемы, если бы мы это сделали. Но как насчет нашей гордости?
"Послушайте, ребята", - сказал Джейк. "Давайте позовем Полин сюда, и мы обсудим это еще немного, прежде чем отправимся обратно в Лос-Анджелес. Когда ты увидишь, что она чувствует то же, что и я, возможно, тебе станет легче от этого. Нет необходимости принимать какие-либо решения прямо сейчас, не так ли?"
"Нет", - медленно ответила Мэри. "Я думаю, что нет".
"Я позвоню Полин", - сказал Джейк.
Он так и сделал. Она согласилась сразу же приехать. И, как подозревал Джейк, она настояла на том, что план Джейка был единственным, что они собирались разрешить. Это заняло еще час или около того, но, наконец, брат и сестра смогли сломить своих родителей и убедить их сказать "да".
Мечта старших Кингсли о выходе на пенсию теперь была почти обеспечена.
Джейк вылетел из представительского аэропорта Уэстфилд в 13:33. Он сохранял управление самолетом до тех пор, пока они не миновали местный центр управления воздушным движением и не передали управление региональному. Как только они набрали назначенную высоту в восемнадцать тысяч футов, он включил автопилот и позволил ему взять на себя управление самолетом. Авионика была настолько сложной, что автопилот автоматически выровнял их на заданной высоте, сохранил скорость, заданную Джейком, и направил самолет к навигационному маяку, который он запрограммировал. Как только он достиг первого навигационного маяка, он автоматически переключился на следующий, соответствующим образом изменил их курс (что немного напугало Джейка, когда он впервые начал использовать систему, чувствуя, что самолет разворачивается сам по себе, но теперь он привык к этому), и сохранял этот курс до следующего. Предполагая отсутствие сбоев или изменения плана, это продолжалось бы до тех пор, пока они не достигли бы последнего навигационного маяка, который находился в пределах видимости аэропорта Бранниган в округе Вентура.
Джейк, конечно, внимательно следил за приборами и особенно за воздушным пространством, окружавшим самолет, когда автопилот управлял им, но он держал руки на подлокотниках и его поза была расслабленной, когда они парили высоко над центральной долиной по пути домой. Они с Полин часто и взволнованно беседовали о пенсионном плане своих родителей и о своем собственном, с радостью принятом участии в нем. Ни один из них не заметил, что Хелен почти ничего не говорила, что большую часть полета она смотрела в боковое окно на проплывающий пейзаж.
Джейк снова возобновил управление самолетом, когда они находились на высоте пяти тысяч футов над Вентурой и в зоне видимости аэропорта Бранниган. Он замедлил их, продолжил снижение и привел к безопасной, пологой посадке в 15:55, всего на две минуты раньше времени, указанного в его полетном плане.
Он прошел контрольный список отключения, и они втроем вышли из самолета. Они забрали свой багаж из камеры хранения, а затем затолкали самолет в ангар Джейка и закрепили его. Они вместе пошли на парковку, где были припаркованы "Мерседес" Полин и "БМВ" Джейка. Там Хелен и Джейк пока прощаются с Полин.
"Спасибо, что подвез меня, Джейк", - сказала ему Полин, обнимая. "Ваш самолет тесный, медленный, тряский и шумный, но я полечу первым классом в любой день".
"Спасибо, сестренка", - сказал он ей, обнимая в ответ. "И спасибо, что поддержала меня в вопросе о маме и папе".
"Рада это сделать", - сказала она. Она повернулась к Хелен и протянула руки. "Пока, Хелен. Я рада, что ты пришла. Это было весело".
Хелен яростно обняла ее в ответ, крепко прижимая к себе Полин. "Прощай, Полин", - сказала она ей. "Это было очень весело".
Озадаченная, Полин, тем не менее, ответила на объятие. "Э-э... еще бы", - сказала она.
Хелен наконец отпустила ее. Затем, к удивлению Джейка, она наклонилась вперед и поцеловала его сестру в щеку. "Увидимся", - сказала она.
"Э-э... хорошо", - сказала Полин. "Увидимся".
Полин бросила на Джейка вопросительный взгляд "что за черт", а затем бросила чемодан в машину. Она завела двигатель и через минуту уехала. Хелен наблюдала за ней, пока она полностью не исчезла.
"Ты в порядке, милая?" Джейк осторожно спросил ее. Она снова вела себя очень странно.
Она кивнула, на секунду вытирая глаза. "Да", - сказала она. "Может, отвезем меня домой?"
"Конечно", - сказал Джейк. "Давай отвезем тебя домой".
Он загрузил их чемоданы в багажник BMW, а затем открыл пассажирскую дверь для Хелен. Она забралась внутрь и пристегнулась. Джейк забрался на водительское сиденье и сделал то же самое. Он выехал со стоянки и начал пятнадцатиминутную поездку обратно к дому Хелен.
"Все в порядке?" Спросил Джейк, как только они выехали на открытое шоссе.
Она несколько мгновений не отвечала. Наконец она кивнула. "Да", - сказала она. "Все будет хорошо".
Оставшуюся часть поездки она, казалось, снова превратилась в свою безразличную персону. Она говорила только односложно, с небольшим оживлением на лице или вообще без него. Джейк не толкал ее, хотя и почувствовал, как знакомое тревожное чувство бытия возвращается к нему.
Когда они прибыли к ее дому, она отключила сигнализацию по периметру, но не потрудилась произвести разведку снаружи дома. Она также не потрудилась осмотреть интерьер дома, как только впустила их через парадную дверь. Вместо этого она отнесла свой чемодан в спальню и закрыла за собой дверь. Джейк несколько мгновений смотрел на закрытую дверь, а затем покачал головой. Он прошел на кухню и достал бутылку пива из холодильника. Он открыл его и вышел на заднее крыльцо, чтобы сделать несколько глотков и выкурить сигарету. Он сел в одно из шезлонгов и оживился, глядя на далекие горы, над которыми только что пролетел.
Через несколько минут, как раз когда он докуривал первую сигарету и закуривал вторую, открылась раздвижная стеклянная дверь и появилась Хелен. На ней все еще были джинсы и футболка, которые она надела в доме его родителей тем утром. Ее глаза были красными, как будто она плакала.
"Хелен?" спросил он ее. "В чем дело, милая? Поговори со мной".
Она кивнула, занимая место в шезлонге рядом с ним. Она указала на его пачку сигарет. "Можно мне одну?"
"Э-э... конечно", - сказал он, выуживая сигарету. Хелен, как и Селия, курила только тогда, когда была пьяна или испытывала стресс. Он прикурил для нее и протянул окурок.
"Спасибо", - сказала она, делая глубокую затяжку. Она посмотрела на Джейка, ее лицо было несчастным, но решительным. "Нам нужно поговорить, Джейк", - сказала она ему.
Джейк сглотнул, чувствуя, как небольшой прилив адреналина проходит через него. Это были пять слов, которые никто в отношениях никогда не хотел слышать. "О чем?" - спросил он.
Она не ответила ему; по крайней мере, не прямо. "Я очень хорошо провела время в последние несколько дней", - сказала она. "Это было совсем как тогда, когда мы впервые собрались вместе, понимаешь?"
"Да", - сказал он. "Я знаю. Я тоже хорошо провел время. Было приятно снова видеть тебя таким, каким ты был раньше".
Она медленно кивнула. "Я была", - сказала она. "Я вернулся к себе прежнему, потому что хотел снова наслаждаться общением с тобой, как это было раньше, ты знаешь, в самом начале. Это сработало. Я смогла отложить все остальное в сторону и наслаждаться твоей компанией, наслаждаться тем, что люблю тебя и снова быть твоей девушкой. Я хотел сделать это в этой поездке, Джейк, но сначала не был уверен, что смогу ".
"Но ты это сделал, не так ли?" Спросил Джейк. "Ты же не собираешься пытаться сказать мне, что все это было притворством, не так ли?"
"Нет", - сказала она, энергично качая головой. "Это вообще не было притворством. Я действительно прекрасно провела время, и все мои эмоции были искренними. Причина, по которой я смогла отложить... ты знаешь... другие вещи в сторону и сделать это, заключалась в том, что... " Она сделала медленный, глубокий вдох. "Потому что я знал, что это будет в последний раз".
Джейк посмотрел на нее, в ее глаза, чувствуя, как прилив адреналина усилился на несколько ступеней. "В последний раз?" он спросил. "Что ты хочешь сказать?"
"Я думаю, ты понимаешь, о чем я говорю", - сказала она. "Пришло время нам с тобой ... идти разными путями".
"Ты хочешь расстаться?" Ошеломленно спросил Джейк, хотя было очевидно, что именно это она только что сказала.
"Я не хочу этого, Джейк", - сказала она. "Я очень люблю тебя и всегда буду любить. Но я должен разорвать эти отношения. Ради моего собственного спокойствия и здравомыслия я должна. Я больше не могу жить как девушка рок-музыканта. Я хочу вернуть свою старую жизнь ".
Джейк почувствовал себя так, словно его ударили в живот. Он действительно почувствовал, что его может стошнить. "Хелен, - сказал он, - как ты можешь на одном дыхании говорить, что любишь меня, и на следующем говорить, что больше не хочешь меня видеть? Это не имеет никакого смысла. Когда два человека любят друг друга, они пытаются все уладить, не так ли? Разве нет какого-нибудь способа, которым мы могли бы это уладить?"
Она качала головой, слезы теперь свободно текли по ее щекам. "Не усложняй это больше, чем должно быть, Джейк", - умоляла она. "Я действительно люблю тебя. Ты первый мужчина, которого я когда-либо любила в своей жизни, и ты должен поверить мне, когда я говорю, что это разрывает меня изнутри. Но мы никак не можем продолжать. Мы никак не можем заставить это сработать ".
"Мы можем!" - настаивал он.
"Мы не можем!" - возразила она. "Ради бога, Джейк, у нас нет абсолютно ничего общего, кроме физического влечения. Как, черт возьми, мы вообще могли влюбиться друг в друга? Чья это была идея пошлой шутки?"
"Что ты имеешь в виду, у нас нет ничего общего?" спросил он. "У нас много общего".
"У нас ничего нет, Джейк! Ничего! Ты музыкант, а я почти полностью лишена слуха. Ты любишь танцевать, а у меня совсем нет ритма. Тебе нравится наряжаться и ходить в модные рестораны, а мне нравится оставаться дома и есть в своих спортивных штанах или джинсах. Ты вырос в городе, а я вырос в деревне. Тебе нравится летать по всему миру, а мне ничего так не нравится, как оставаться здесь, в моем доме. Ты купил чертов дом в Новой Зеландии, Джейк! Это было то, что действительно убедило меня, действительно заставило осознать, что это никогда не сработает. Ты планируешь прожить в гребаной Новой Зеландии полгода. Я считаю, что это слишком далеко от того, чтобы просто жить в Лос-Анджелесе. Я домоседка, Джейк. Деревенская девушка, которая не хочет уезжать из страны. Почему, черт возьми, ты думаешь, я никогда не соглашался переехать к тебе?"
"Что, если я откажусь от земли в Новой Зеландии?" Джейк спросил ее, чувствуя отчаяние. "Что, если я перееду сюда, в округ Вентура?" Купил кое-какую недвижимость и..."
"Нет, нет, Джейк!" Сказала Хелен. "Это не ответ, и ты это знаешь. Я никогда не смогла бы попросить тебя отказаться от Новой Зеландии. Я знаю, как много эта земля значит для тебя. Я знаю, как сильно ты хочешь там жить, построить там свой дом. Это часть того, что делает тебя Джейком Кингсли, и если бы ты отказался от этого ради меня, ты не был бы счастлив, ты был бы обижен. И даже не пытайся сказать мне, что ты бы этого не сделал.
Он этого не сделал. Он знал, что она была права.
"Дело не только в том, что у нас нет ничего общего", - сказала она. "В наших отношениях есть все. Я не создана для такого образа жизни. Мне не нравится жить в центре внимания, когда репортеры все время преследуют меня, когда моя фотография появляется в гребаном американском обозревателе, а репортеры спекулируют, что я прибавила несколько фунтов за лето или что я, возможно, беременна. Особенно мне не нравятся психованные сучки, которые приходят на мою землю и планируют убить меня ножами и паяльной лампой, потому что они одержимы тобой. Я знаю, ты сказал мне еще в самом начале, что встречаться с тобой может быть тяжело, и я знаю, я сказал, что готов с этим жить, но... но я никогда не думал, что это будет так тяжело. Я не могу этого вынести, Джейк. Я люблю тебя всем сердцем, но я просто хочу снова стать анонимной Хелен Броуди. Ты можешь это понять?"
Он вздохнул, чувствуя, как слеза скатывается по его собственной щеке. "Да", - наконец сказал он. "Я могу это понять".
"Значит, ты согласен, что это просто не может сработать?"
Он пожал плечами. "Полагаю, у меня нет другого выбора, кроме как согласиться, не так ли?"
Она вытерла глаза. "Нет", - сказала она, ее голос немного дрогнул. "Ты действительно не понимаешь".
Джейк потушил сигарету и допил последние несколько глотков пива. "Что ж, - сказал он, вставая, - думаю, мне лучше подняться в твою комнату и начать собирать все свои вещи".
"Хорошо", - сказала она с легким кивком.
"Я разложу все вещи, которые есть у тебя дома, по коробкам для тебя. Ты можешь забрать его, когда захочешь ... Или я могу как-нибудь принести его сюда ".
"Хорошо", - снова сказала она. "Это не обязательно должно быть уродливо, не так ли, Джейк? Я имею в виду, я знаю, что нет такой вещи, как оставаться друзьями после того, как ты расстаешься, но мы не должны быть противными друг другу, не так ли?
"Нет", - согласился он. "Нам совсем не обязательно быть противными".
"Э-э... насчет ваших самолетов..."
Боже, это продолжало обрушиваться на тебя с разных сторон. "Я переведу их в другой аэропорт", - пообещал он. "Как только я смогу договориться о месте в ангаре".
"Спасибо, Джейк", - сказала она. "Я знаю, что мы не владеем аэропортом или чем-то еще, я просто думаю, что это было бы... ты знаешь... неловко, если бы мы продолжали сталкиваться там друг с другом ".
"Я согласен", - сказал Джейк. "Я бы не хотел, чтобы что-то было неловким".
Он вернулся в дом и направился вверх по лестнице. Апатично он начал собирать свои вещи. Это заняло около тридцати минут.
Он не попрощался с Хелен, когда уходил.

Том 2. Глава 18a

Муниципальный аэропорт Санта-Моники
24 ноября 1989
Селия Вальдес стояла на летном поле аэропорта, нервно глядя на двухмоторный самолет Джейка. Джейк только что закончил внешний предполетный осмотр самолета. Он проверил поверхности управления, шины, тормоза, топливные отстойники, пропеллеры, антенны, фары и визуально убедился, что два его бака действительно полны топлива (правда, он наблюдал, как бензовоз наполнял оба бака всего тридцать минут назад, но его инструктор — Хелен Броуди — научила его, что никогда нельзя быть слишком осторожным). Теперь пришло время забраться внутрь и запустить двигатели для последней предполетной проверки.
"Ты уверен, что это безопасно?" Тихо спросила Селия, каждые несколько секунд высовывая язык, чтобы облизать губы.
"Это должно держаться вместе", - сказал Джейк, легонько постучав по капоту левого двигателя. "Я только что приклеил немного свежей клейкой ленты на руль, и эти проплешины на шинах выглядят так, будто их хватит еще как минимум на две посадки".
"Ты забавный мужчина", - сказала она кисло, хотя и с легким намеком на юмор в глазах.
"Не волнуйся", - сказал ей Джейк. "Я почти никогда не разбиваю эту штуку".
Селия покачала головой и игриво хлопнула его по плечу. "Скажи мне еще раз, почему я согласилась на это", - попросила она.
Это был полет, в который они собирались отправиться. Селия была в Бразилии последние восемь недель, гостила у своего мужа, Грега Олдфеллоу, который был по колено погружен в съемки своего последнего фильма. Она приехала в Лос-Анджелес три дня назад, чтобы присутствовать на премьере фильма под названием Всякий раз, когда идет дождь. В фильме снялся Майкл Стинсон, который был шафером Грега на свадьбе. Поскольку Грег не смог вырваться из бразильского тропического леса, где проходили его съемки, Селию послали в качестве его представителя на премьеру. Она позвонила Джейку, чтобы узнать, как у него дела после его широко разрекламированного разрыва с Хелен, и во время разговора случайно упомянула, что ей нужно съездить в Палм-Спрингс, чтобы проверить летний дом Грега. Ее план состоял в том, чтобы полететь туда, но каким-то образом, несмотря на страх оторваться от земли, она позволила уговорить себя позволить Джейку пилотировать ее.
"Это выбивает меня из колеи", - сказал Джейк. "Я чертовски уверен, что не стал бы садиться в самолет с кем-то вроде меня за штурвалом".
Она снова покачала головой, а затем забралась внутрь через боковую дверь, прежде чем у нее сдали нервы. На ней были синие джинсы и кашемировый свитер. Джейк поймал себя на том, что с нежностью смотрит на ее довольно симпатичную попку, когда она протискивалась через маленькое отверстие.
"Как это выглядит?" Спросила Селия, когда он забрался вслед за ней.
"Как что выглядит?" спросил он.
"Моя задница", - сказала она. "Я почувствовала, как твои глазные яблоки проверяют ее, когда я наклонилась".
Джейк рассмеялся, смущенный тем, что его поймали, но успокоенный мягким добродушием в ее тоне. "Это самая прекрасная задница, на которую я когда-либо имел честь быть пойманным за разглядыванием", - сказал он ей.
"Хммм", - проворчала она. "По крайней мере, кто-то так думает. Грег продолжает говорить мне, что мне нужно немного похудеть, а чертов американский обозреватель написал обо мне статью, в которой сказал, что я позволяю себе распускаться ".
Джейк видел эту статью. Там был целый коллаж из самых нелестных фотографий, которые могли сделать папарацци, снимавшие из укрытия телеобъективами. "Добро пожаловать в ряды знаменитостей", - сказал Джейк. "Американский наблюдатель я могу понять, но я немного удивлен, что Грег доставляет тебе неприятности. Я думаю, ты выглядишь очень сексуально".
Она улыбнулась ему, ее карие глаза сияли. "Спасибо, Джейк", - сказала она. "Ты тешишь мое эго. Что касается Грега, то он полностью поглощен голливудскими представлениями о том, что делает женщину привлекательной. Он признает, что я хорошо выгляжу вживую и что ему нравится форма моего тела, но он продолжает рассказывать мне о том, как камера прибавляет от десяти до пятнадцати фунтов и что я начинаю выглядеть толстой, когда меня фотографируют ".
"Он же не смотрит на тебя через камеру, когда ты разгуливаешь голышом по дому, не так ли?" Спросил Джейк.
Селия рассмеялась. "Хорошее замечание", - сказала она. "Мне придется упомянуть об этом ему в следующий раз, когда он начнет придираться ко мне по поводу моего веса".
Джейк закрыл дверь и убедился, что она должным образом запечатана. Затем он занял свое место в кресле с левой стороны кабины. Селия забралась в кресло с правой стороны. Она несколько минут возилась с ремнем безопасности (Джейк видел, что ее руки немного дрожали от нервозности) и, наконец, сумела все правильно застегнуть.
"Я думала, пилот должен сидеть с правой стороны", - сказала Селия, осматривая запутанное множество циферблатов, переключателей, ручек и рычагов.
"Обычно так и делается, - сказал Джейк, - но мне нравится сидеть слева. Мне это просто кажется более естественным, поскольку именно так мы водим машины. И, поскольку органы управления одинаковы на обоих сиденьях, на самом деле нет причин, по которым я не могу сесть вот сюда ".
"Ты бунтарь, Джейк", - сказала она. "Никогда и никому не позволяй говорить тебе, что это не так".
Джейк просмотрел контрольный список запуска двигателя и запустил сначала левый, а затем правый двигатель. Он медленно и методично прошел предполетный контрольный список. Это заняло около десяти минут. Затем ему потребовалось еще пять минут разглядывания своих карт, чтобы запрограммировать свой маршрут в системе автопилота. Селия сохраняла спокойствие во время всех этих процессов, без сомнения, интуитивно понимая, что отвлекать пилота на этом конкретном этапе полета было не очень хорошей идеей.
Когда все было готово к вылету, Джейк связался с вышкой, запросив и получив разрешение вырулить к началу взлетно-посадочной полосы. Он отпустил тормоза, заглушил двигатели и тронул их в путь.
"О боже", - сказала Селия, сделав несколько глубоких вдохов.
"Расслабься", - сказал Джейк, успокаивающе похлопывая ее по ноге. "Помни, что я тебе сказал. Вы будете намного меньше бояться, когда будете сидеть в кабине вместе с пилотом. Пока ты не видишь, что я ни о чем беспокоюсь, тебе не о чем беспокоиться ".
Она кивнула. "Я постараюсь иметь это в виду".
Им пришлось дождаться одного самолета, который взлетал, и двух, которые приземлялись, прежде чем они смогли улететь. Джейк удерживал их на месте, пока не подошла их очередь, а затем снова сбросил скорость, выводя их вперед, на взлетно-посадочную полосу. Здесь он остановился на несколько секунд, чтобы в последний раз проверить систему управления и показания двигателя. Все было именно так, как и должно быть.
"Ты готов?" Спросил Джейк.
"Нет, - сказала она, - но давай все равно это сделаем".
Он все равно это сделал. Он медленно продвинул дроссели вперед, и двигатели заработали на полную мощность, потянув их вниз по взлетно-посадочной полосе. Джейк постоянно комментировал все, что он делал, чтобы успокоить Селию.
"Когда мы достигнем восьмидесяти узлов, я потяну ручку назад, и мы свернем с взлетно-посадочной полосы".
"Хорошо", - сказала она, вцепившись в края своего сиденья, ее глаза гипнотически смотрели перед собой.
414-й разгонялся значительно быстрее, чем коммерческие реактивные самолеты, к которым привыкла Селия. Прошло всего несколько секунд, прежде чем они разогнались до восьмидесяти узлов. "Поехали", - сказал Джейк и снова потянул на себя управление. Нос самолета поднялся, и они оторвались от взлетно-посадочной полосы. Селия на несколько секунд закрыла глаза, а затем неохотно открыла их снова.
"И мы взлетаем", - сказал Джейк. "Все идет гладко". Он наклонился и взялся за рычаг переключения передач. "Шасси выпущено. Ты услышишь скулеж, когда они втянутся".
"Я слышу это", - сказала она, когда звук заполнил каюту.
- На высоте девятисот футов над землей, или около тысячи ста футов по высотомеру, я собираюсь отклонить нас влево, пока мы не повернем по компасу на девяносто градусов, или строго на восток.
"Точно", - сказала она, глядя на высотомер, на который Джейк указал ей ранее. Когда она достигла тысячи ста, Джейк положил их в банку с температурой тридцать шесть градусов.
"Вау", - сказала Селия, ее голос слегка дрогнул. "Это крутой поворот".
"Да", - сказал Джейк. "Эти коммерческие пилоты - сборище слабаков. Они дают вам хорошие неглубокие берега, чтобы они вас не пугали ".
"И я ценю их за это", - сказала Селия.
Джейк усмехнулся и продолжил крен. Когда он выровнял их на компасном курсе 090, Селия немного расслабилась — совсем немного.
"Немного сбавляю скорость", - сказал Джейк. "Уменьшаю набор высоты".
Селия снова ухватилась за стул, когда нос опустился вниз. Опять же, это было сделано значительно быстрее, чем на коммерческом самолете, и неприятное, хотя и ложное ощущение, что они снижаются, было усилено по сравнению с тем, к чему она привыкла.
"Хорошо", - сказал Джейк. "Видишь вон те навигационные показания". Он указал на индикатор.
"Да", - сказала она. "Я вижу это".
"Он привязан к нашей первой станции VOR. Это в Пасадене. Как вы можете видеть по DME там, скорость двадцать семь узлов. Стрелка, как вы заметите, в данный момент не центрирована. Это потому, что мы пока не на пути к этому. Мы должны продолжать двигаться курсом в девяносто градусов, пока не окажемся вне зоны воздушного движения, идущего в Лос-Анджелес и обратно ".
"Мы близко к какому-нибудь из этих самолетов?" спросила она.
Джейк посмотрел через левое плечо и немного назад и, конечно же, увидел то, что выглядело как 747-й, снижающийся примерно в четырех тысячах футов над ними. "Там есть один", - сказал он, указывая ей на него.
"А не опасно ли иметь два аэропорта так близко друг к другу?" спросила она.
"Это не один, - сказал он, - а несколько крупных аэропортов в этом районе. На юге находится Лос-Анджелес, на северо-востоке - Бербанк, а чуть дальше на восток по нашему маршруту находится Онтарио. Самолеты всех этих стран прилетают и вылетают в любое время суток. Пока все остаются там, где они должны быть, мы все остаемся разделенными высотой, если не траекторией полета ".
"Что ты хочешь этим сказать?" - спросила она.
"В каждом аэропорту есть определенный коридор вылета и прибытия для самолетов, прибывающих с любого из четырех основных направлений компаса. Наш коридор вылета для траектории полета, которая ведет нас на восток, состоит в том, чтобы взлететь, развернуться на девяносто градусов и продолжать набирать высоту — точно так же, как мы делаем сейчас. Таким образом, мы находимся слишком низко, чтобы мешать движению, идущему в Лос-Анджелес или Бербанк или из них, даже если наши пути будут пересекаться с некоторыми из них. Как только мы наберем высоту шесть тысяч футов, я поверну налево и центрирую стрелку на VOR. К тому времени, как мы достигнем Пасадены, мы будем чуть выше девяти тысяч футов. Оттуда мы повернем направо и заедем на станцию VOR в Сан-Бернардино. В этот момент мы будем двигаться строго на восток и проедем примерно в десяти милях к северу от аэропорта Онтарио. Однако мы будем почти на нашей крейсерской высоте в семнадцать тысяч футов, так что любой самолет, заходящий на посадку или вылетающий, будет находиться по меньшей мере в восьми тысячах футов под нами ".
Селия заинтересовалась, несмотря на свой страх. "Все это звучит так сложно", - сказала она. "Я всегда думал, что ты просто запрыгиваешь в самолет, взлетаешь и летишь туда, куда тебе хотелось".
"Так бывает во многих местах", - сказал Джейк. "Однако здесь, в Лос-Анджелесе, это что-то вроде танца. Это была одна из причин, по которой мне так понравилось улетать из Браннигана. Это было дальше от моего дома, но там было не так много ограничений на то, куда вы могли развернуться и улететь, оторвавшись от земли ".
Селия кивнула. Она знала, почему Джейку пришлось забрать свои самолеты из Браннигана и перенести их в Санта-Монику.
К тому времени, когда они добрались до железнодорожной станции Пасадена, Селия была полностью погружена в механику пилотирования и навигации. Она наблюдала, как стрелка высотомера поднимается вверх, а DME отсчитывает мили. Обычно Джейк к этому моменту включил бы автопилот, но вместо этого он сам сохранил контроль над самолетом, чтобы все выглядело для нее более драматично. Только после того, как он миновал Пасадену и нацелился на Сан-Бернардино, он, наконец, щелкнул переключателем и убрал руки с пульта управления.
Селия продолжала переводить взгляд с приборной панели на пейзаж за окнами. Холмистый Сан-Габриэлс и Национальный лес Анджелеса находились слева от них, основная часть северо-восточных пригородов Лос-Анджелеса - справа. Она зачарованно наблюдала, как они пролетали по траектории полета в провинции Онтарио, и смогла заметить три прибывающих и два вылетающих реактивных авиалайнера далеко под ними.
"Ты видишь?" Сказал Джейк. "Мы здесь в безопасности, а они там, внизу. Система работает".
"Похоже на то", - сказала она. "И я был так заинтересован всем этим, что на самом деле забыл бояться, даже несмотря на то, что здесь чертовски ухабисто".
"Не хуже, чем ехать в машине по любой улице Лос-Анджелеса", - сказал Джейк, потягивая воду из бутылки.
"Это правда", - согласилась она.
Автопилот выровнял их на высоте семнадцать тысяч футов, и они продолжили следовать своим курсом. Их скорость возросла до двухсот узлов теперь, когда они не набирали высоту, и пригороды под ними начали немного редеть, с гораздо большим открытым пространством между каждым участком жилья. Селия откинулась на спинку стула и, казалось, действительно расслабилась, вероятно, потому, что приняла слова Джейка близко к сердцу и не волновалась, пока он не выглядел обеспокоенным.
"Ну и как там Бразилия?" Спросил ее Джейк после обычной регистрации в региональном УВД. "Должно быть, приятно снова вернуться на свой собственный континент".
"Ты шутишь?" спросила она. "Мы там посреди чертовых джунглей. Там есть змеи, обезьяны, пауки и жуки, каких я видел только в ночных кошмарах. Это абсолютно не похоже на Баркисимето или любое другое место в Венесуэле, где я когда-либо был ".
"Тебе не нравятся джунгли?" Спросил Джейк.
"Это пугает меня до чертиков", - сказала она. "Жарко и душно, и в какой-то момент каждый день идет дождь. И я не говорю о дожде, который мы наблюдаем в Лос-Анджелесе или даже в Канзасе и Небраске. Я говорю о проливном дожде, таком сильном, что ничего не видно. А потом, когда дождь прекращается, он еще часами капает с деревьев. Все вокруг грязное и мокрое. Комары там похожи на летучих мышей, и я всегда боюсь заразиться от них малярией или какой-нибудь другой тропической болезнью ".
"Это звучит немного неприятно", - признал Джейк. "Почему они снимают там? Разве они не могли каким-то образом воспроизвести джунгли в студии?" Или, по крайней мере, снимайте это на Гавайях, где вам не нужно брать свою жизнь в свои руки ".
"Это часть мистики, которую они пытаются привить фильму", - сказала она. "Не то чтобы они пытались изобразить настоящие тропические леса Амазонки или что-то в этом роде. На самом деле фильм представляет собой постапокалиптическую картину, действие которой происходит после того, как глобальное потепление уничтожило большую часть населения. Они снимают это в бразильских джунглях просто для того, чтобы сказать, что это было снято в бразильских джунглях, и произвести на всех впечатление ".
"Как глобальное потепление уничтожает большую часть населения?" Спросил Джейк.
"Я не знаю", - сказала она. "Грег никогда не был по-настоящему уверен в этом. В любом случае, предполагается, что джунгли, в которых они находятся, - это то, что осталось от Сиэтла и Каскадов после апокалипсиса. Персонаж Грега - одиночка, который приходит, чтобы заключить с ними сделку, и оказывается втянутым в войну, которую ведут жители Сиэтла ".
"Битва за Сиэтл, да?" Сказал Джейк, прокручивая это в голове. "Звучит достаточно интересно".
"Я полагаю", - с сомнением сказала Селия. "Я уверена, вы слышали всю ту шумиху, которую они поднимают по этому поводу. Грег думает, что в следующем году он получит "Оскар", что это будет самый значительный фильм, в котором он когда-либо снимался. Это, безусловно, достаточно дорого. Бюджет фильма составляет 80 миллионов долларов. Это довольно близко к рекорду".
"Господи", - сказал Джейк, слегка качая головой.
"И они уже столкнулись с перерасходом средств, который приближает их к ста миллионам".
"Это большие деньги", - сказал Джейк, присвистнув.
"Это считается хорошей инвестицией в бизнес", - сказала ему Селия. "С учетом количества спецэффектов и кинематографии в сочетании с тем фактом, что Грег Олдфеллоу - звезда, они рассчитывают выручить около 300 миллионов долларов за первый показ и, возможно, еще шестьдесят или семьдесят миллионов, когда фильм выйдет на домашнее видео".
"Это действительно звучит как впечатляющая норма прибыли", - согласился Джейк. "И сколько из этого останется Грегу?"
"Они заплатили ему одиннадцать миллионов авансом, и он получает процент от прибыли", - сказала она. "Он очень взволнован всем этим. Это все, о чем он говорил в течение нескольких месяцев. Он убежден, что это будет фильм десятилетия, один из тех фильмов, которые все еще смотрят через шестьдесят лет, вроде "Унесенных ветром" или "Волшебника страны Оз". У него даже есть место на мантии, специально отведенное для его "Оскара".
"Что ж, если потраченные деньги - хоть какая-то гарантия успеха, я думаю, он добился этого в тени", - сказал Джейк.
"Похоже, это тот ракурс, с которого они снимают", - сказала Селия.
"Рад слышать, что в его карьере все складывается удачно", - сказал Джейк. "А как насчет твоих отношений с Грегом? Я мало разговаривал с тобой после свадьбы, но я помню, что ты выражал некоторые опасения ".
"Да", - сказала она с легкой улыбкой на лице. "Это было прямо перед тем, как я поцеловала тебя, не так ли?"
Джейк почувствовал, что слегка краснеет. Поцелуй Селии в ту ночь — ночь перед ее свадьбой — был сильным воспоминанием; к которому он не позволял себе обращаться слишком часто, боясь испортить его. "Да", - сказал он. "Так и было".
"Мне действительно не следовало этого делать", - сказала Селия. "Не то чтобы мне это не понравилось, имейте в виду, но кто угодно мог выйти и увидеть нас — включая Грега или Хелен".
"Ну... мы оба немного выпили в тот вечер", - сказал Джейк.
Селия хихикнула. "Хорошо", - сказала она. "Мы воспользуемся этим как оправданием".
"Звучит заманчиво", - сказал Джейк, отвечая на ее смех своим.
"В любом случае", - сказала Селия. "Возвращаясь к твоему вопросу, похоже, многое из того, о чем я беспокоилась в ту ночь, оказалось предсвадебной нервозностью со стороны Грега. Как только мы покончили со всей помпой и церемонией и добрались до Скандинавии, мы чудесно провели время. С тех пор как мы вернулись домой и начали жить своей жизнью, он в основном вернулся к мужчине, в которого я влюбилась и согласилась выйти замуж ".
"Восновном?" Спросил Джейк.
Она пожала плечами. "Вот и вся часть, посвященная обучению совместной жизни", - сказала она. "Помни, мы не "жили во грехе" до того, как встали вместе на тот алтарь. После того, как мы вернулись домой из свадебного путешествия, это был первый раз, когда мы на самом деле... ты знаешь... вместе организовали домашнее хозяйство ".
"Значит, есть некоторые причуды, которые нужно сгладить?"
"Просто обычные вещи, я полагаю. Поднимать или опускать сиденье унитаза, следует ли повторно закрывать зубную пасту после использования, куда мы кладем полотенца после душа, кто будет главным в отношениях ".
"Кто будет боссом, а?" Спросил Джейк. "И что ты при этом решил?"
"Мы все еще работаем над этим", - сказала она. "Хотя у "Вегаса" есть шансы на Грега".
Хотя она явно хотела, чтобы это прозвучало шутливо, Джейк смог безошибочно расслышать оттенок горечи в ее тоне. "Он вытаскивает большие пушки, не так ли?"
Она снова пожала плечами. "Дело не только в этом", - сказала она. "Поскольку он единственный, у кого есть доход, а я, по сути, всего лишь домохозяйка высшего класса, именно он принимает все финансовые решения. Я признала этот момент. Почему я не должна? Не то чтобы он придирался к тому, сколько я трачу, или к чему-то еще. Однако некоторые другие вещи, которые он хочет взять под контроль, заставляют мою задницу морщиться ".
"Например?" Спросил Джейк.
"Например, моя карьера", - сказала Селия.
"Звучит довольно серьезно".
"Серьезно сводит с ума", - согласилась она. "Он мало что знает о музыкальном бизнесе или музыке в целом, но все же продолжает пытаться сказать мне, в каком направлении мне следует двигаться, когда в следующем году истечет мой контракт с La Differencia".
"В каком направлении?"
"Да", - сказала она. "Он поручил некоторым "своим людям", как он их называет, разобраться во "всей этой музыкальной истории". Они решили, что я должен уехать за город, когда придет время снова начать выступать ".
"Кантри?" Потрясенно переспросил Джейк. Среди тех, кто обладал настоящим музыкальным талантом и честностью, музыка кантри считалась чертовски близкой к низу музыкальной иерархии. Только поп-музыка Top 40, ориентированная на девочек-подростков, была более печально известна тем, что была ориентирована на определенную демографическую группу, используя чрезмерную формулировку лирического и музыкального рисунка. Большинство текстов песен в стиле кантри в эти дни были рассчитаны на консервативную, слепо патриотически настроенную толпу и были написаны для так называемого исполнителя небольшой группой коммерческих авторов песен.
"Да", - сказала Селия. "Разве это не самая нелепая вещь, которую ты когда-либо слышал? Селия Вальдес исполняет музыку в стиле кантри. Она слегка покачала головой, словно отгоняя саму эту мысль. "Я не только ненавижу само звучание музыки кантри, не только моя политика почти полностью расходится со всем, что представляет этот жанр, но я еще и долбаный венесуэлец! Я не из этой страны".
"Мне кажется, что это создало бы проблему", - сказал Джейк.
"Это представляет большую проблему", - сказала она. "Грег, его менеджеры и публицисты смотрят на это со строго коммерческой точки зрения. Они хотят, чтобы я делал то, что, по их мнению, принесет больше всего денег. И поскольку у них есть статистика, показывающая, что музыка кантри переживает большой всплеск популярности в мейнстриме, они хотят, чтобы я участвовал в этом. Они хотят, чтобы я сочинял песни о том, как здорово жить в Америке, как я был охвачен великим арсеналом свободы и демократии. Не поймите меня неправильно или что-то в этом роде. Мне нравится жить здесь, в штатах, но в этой стране слишком много проблем и неряшливости. Я не могу сочинять песни о том, как я живу в величайшей стране на Земле, если я не верю, что это правда ".
"Ты сказал это Грегу?" - Спросил Джейк, зная, что Грег, как и многие голливудские актеры, на самом деле придерживался левых взглядов.
"Я сделала", - сказала она. "Он сказал мне, что это не имеет значения. Он сказал, что я не обязан верить во всю эту чушь, что мне просто нужно написать несколько песен, которые удовлетворят вкусы всех тех идиотов, которые верят. Я пытался объяснить ему, что я не могу писать песни, специально предназначенные для определенной аудитории. Я должен писать песни от всего сердца ".
"И что он на это говорит?"
"Он говорит, что я должен попробовать вложить душу в музыку кантри, потому что именно там в ближайшие десять лет будут большие деньги".
"Очень гибко с его стороны", - сказал Джейк. "Так что ты собираешься делать?"
"Я не собираюсь исполнять кантри, это уж точно", - сказала она. "Я позволю себе погрузиться в музыкальную неизвестность, прежде чем сделаю это. Грегу просто нужно понять, что отвечать за свою сольную карьеру буду я, а не он ".
"Вот почему они называют это сольной карьерой", - согласился Джейк. "Так ты действительно собираешься придерживаться своего оружия в этом?"
"Не беспокойся об этом", - сказала она. "Я соглашусь на то, что Грег оставил чертово сиденье унитаза поднятым, но я не пойду на компромисс в своей музыке".
"Хорошая девочка", - сказал ей Джейк. "Твоя мама гордилась бы тобой. Моя мама тоже, если уж на то пошло".
Селия рассмеялась. "И кстати о сольной карьере", - сказала она. "Начинает казаться, что ты тоже подумываешь о такой?" Согласно колонкам светской хроники, вы, ребята, выбиваете друг из друга дух каждый раз, когда оказываетесь в одной комнате ".
Джейк слегка нахмурился. Это была не совсем его любимая тема для разговоров. "Все не так плохо, как кажется", - сказал он. "Не было никаких реальных физических драк. Возможно, была пара толчков, но ничего, что можно было бы квалифицировать как удар, не было нанесено — пока".
"Но споры и обзывательства?"
"Да, это было довольно плохо", - признал он. "Процесс сочинения был очень неприятным, но мы нашли что-то вроде решения".
"Какого рода решение?"
Он рассказал ей о том, как они фактически разделили пространство на новом альбоме на две категории: песни Мэтта и Джейка. Мэтт взял бы на себя все композиционные решения для своих песен, а Джейк сделал бы то же самое для своих.
"Звучит не очень-то удачно, - сказала Селия. "Предполагается, что группа должна работать вместе".
Джейк почувствовал внезапную волну благодарной привязанности к Селии. Она понимает, подумал он. Он несколько раз выражал Хелен свое разочарование по поводу бессистемного процесса сочинения, и она всегда заметно кивала, делая вид, что сочувствует ему (то есть, когда они разговаривали), но ему всегда было ясно, что она на самом деле совершенно не понимает, о чем он говорит. Даже Полин, настолько настроенная на музыкальную жизнь, как сейчас, никогда по-настоящему не понимала важности сплоченности группы и того, что это дает творческому процессу. Но Селия поняла. Вот, наконец, и настоящее сочувствующее женское ухо.
"Нет, это вообще не лучший способ что-то делать", - сказал он ей. "Этот альбом вовсе не является альбомом Невоздержанности. Это три Джейк Кингсли сольных песен, четыре Мэтт Тисдейл сольные песни, которые происходят с функцией Джейк Кингсли на вокале, и только три песни, которые попадают под базовую конверт классической невоздержанность звук".
"Ты думаешь, это провалится?" Спросила Селия.
"Нет", - сказал Джейк с легким намеком на неуверенность в голосе. "Я не думаю, что это нам сильно угрожает. Мелодии хороши, просто в них нет Невоздержанности".
"Это отпугнет кого-нибудь из твоих основных поклонников?" спросила она.
"В том-то и дело", - сказал Джейк. "На самом деле у нас нет какой—то одной группы основных фанатов - у нас их несколько. Даже в наших самых ранних альбомах всегда была разительная разница между песнями, написанными Мэттом, и песнями, написанными мной. Еще со времен нашего клуба наши фанаты всегда могли почувствовать разницу, просто слушая ритм и тексты песен. Конечно, все они вписываются в базовую формулу Невоздержанности, но всегда было очевидно, кто какую песню написал. Так что все это означает, что есть фанаты, которым нравятся только вещи Мэтта, и которые думают, что я какой-то пидор пинко. Они взбесятся Кому нужна Любовь? когда это звучит по радио, они поют это вслух со своими друзьями, но они меняют станцию, когда начинается "Точка тщетности". Есть и противоположные — те фанаты, которым нравится глубокое мышление и лирическая формула моих песен, но которые считают песни Мэтта грубыми и упрощенными. Они будут слушать "Это в книге" и "Спуск в ничто" снова и снова на своем магнитофоне, но перенесутся в прошлое, переживая Острые ощущения от ведения бизнеса. И еще есть другая группа фанатов, более значительная часть нашей аудитории. Это фанаты, к которым мы никогда не собирались обращаться — те же фанаты, которые раньше покупали вашу музыку ".
Селия усмехнулась. "Меня здесь оскорбляют?" спросила она.
"Не намеренно", - сказал Джейк. "Это фанаты поп-музыки, те, кто слушает радиостанции, которые воспроизводят только 100 лучших песен за последний год или около того".
"Станции, на которых раньше играла "Ла Дифференциация", - сказала она.
"Именно", - сказал Джейк. "Как бы мне ни было иногда стыдно это признавать, на этих фанатах лежит ответственность, вероятно, за девяносто процентов продаж наших синглов и, возможно, за тридцать процентов продаж наших альбомов. Это фанаты, которые каждый год отправляют нас на вручение премии "Грэмми", даже если мы всегда проигрываем. Это фанаты, которым по какой-то причине нравится особое хард-рок звучание, которое мы создаем в одних песнях, но не нравится оно в других. Они довольно равномерно распределены между тем, что им нравятся песни Мэтта и мои. Им нравились острые ощущения от ведения бизнеса и Кому нужна любовь? например. Им одинаково понравились Point Of Тщетности, Я снова нашел Себя и, особенно, Я есть Время. Они, как правило, ненавидят многое из наших других вещей. Это люди, которые пишут мне письма, рассказывающие, как сильно им понравился I Am Time, но, когда они купили альбом, обнаружили, что не могут выносить большую часть "шумного дэт-метала", из которого состоят другие треки. Эти люди особенно ненавидели То, Что есть В Книге, потому что считали это богохульством ".
"Хорошо", - сказала Селия. "Кажется, я понимаю, о чем ты говоришь. Вы привлекательны для масс в нескольких областях демографической диаграммы ".
"Верно", - сказал Джейк. "Что касается того, что произойдет, когда мы выпустим этот следующий альбом, я предвижу значительное усиление линий и не слишком много пересечений".
"Что ты имеешь в виду?"
"Фанатам Мэтта обязательно понравятся все его мелодии", - сказал Джейк. "Все они играют значительно тяжелее и представляют собой определенный сдвиг в стиле от того, что он обычно придумывает. Поклонникам Джейка также понравятся мои песни. У меня есть множество глубоких, осмысленных текстов в сочетании с тяжелым музыкальным сопровождением, ориентированным на блюз. Фанаты Мэтта будут особенно презирать мои мелодии на этом альбоме, а фанаты Джейка будут особенно презирать мелодии Мэтта. Что касается основной аудитории... что ж... Я думаю, что они, вероятно, даже не услышат ничего из материала Мэтта, потому что поп-радиостанции ничего из этого не будут крутить. Однако есть по крайней мере три мои песни, из которых они собираются сыграть все до хрена, и это понравится этой аудитории ".
"Думаешь, ты получишь "Грэмми" в этом году?" - спросила она.
"Нет", - сказал Джейк как ни в чем не бывало. "Я не думаю, что когда-нибудь получу "Грэмми". Ты мог бы, как только начнешь солировать и начнешь вкладывать в свою музыку все свое сердце и душу, но я слишком противоречивая фигура. Они дадут мне "Грэмми" не больше, чем дали бы Оззи Осборну".
"Что ж, приятно слышать, что ты доверяешь мне", - сказала Селия.
"Я был бы не прочь стать ведущим, когда ты выиграешь", - с улыбкой сказал ей Джейк.
Она рассмеялась. "Я посмотрю, что смогу организовать", - сказала она.
Они полетели дальше. Теперь самолет выровнялся на крейсерской высоте и заходил на посадку на железнодорожной станции Сан-Бернардино. Джейк, как обычно, проверил внешний вид и приборы. Когда на DME начал затягиваться последний узел, он сказал Селии: "Теперь посмотри эту часть. Это действительно круто".
"Что должно произойти?" спросила она.
DME переключился на ноль, и автопилот, уже настроенный на VOR в Палм-Спрингс с помощью второго навигационного радиоприемника, заложил крен в тридцать градусов.
"Смотри", - сказал Джейк, поднимая руки к крыше. "Без рук".
Селия выглядела немного больной от этого откровения. "Не мог бы ты, по крайней мере, притвориться, что управляешь этой штукой?" спросила она.
"Что в этом забавного?" - спросил он. Компас щелкал, пока не показал 110 градусов. В этот момент автопилот медленно вернул их к прямому и горизонтальному полету, стрелка компаса установилась точно на 119 градусах.
"Мило", - сказала Селия, снова делая глоток из своей бутылки с водой. "Эта штука DME говорит, что мы сейчас в сорока восьми милях отсюда?"
"Сорок восемь морских миль, да", - сказал Джейк. "Мы начнем снижение через несколько минут".
"Автопилот тоже это делает?"
"Работает", - сказал он. "Я просто задаю заданную высоту и скорость снижения, а об остальном позаботится система".
"Значит, еще через несколько лет технологического прогресса нам даже пилот в самолете больше не понадобится?"
"Теоретически, сейчас есть самолеты, которые могут это делать", - сказал ей Джейк.
"Прелестно", - сказала она, и ее голос звучал далеко не в восторге от этой идеи. "Почему бы нам не сменить тему? Ты так и не ответил на мой вопрос ".
"Какой вопрос?"
"О возможностях твоего сольного выступления в следующем году", - сказала она. "Как ты думаешь, вы с мальчиками переживете эту вражду?"
"Я думаю, мы сможем это пережить", - сказал Джейк. "Есть несколько вещей, над которыми нам придется поработать, если мы собираемся".
"Например?"
"Нам просто нужно научиться сдерживать свое эго у двери", - сказал Джейк. "Это первое. Ни за что на свете мы не сможем пройти еще один цикл сочинения и записи, подобный тому, который мы только что прошли ".
"Что еще?" Спросила Селия.
"Мэтту нужно преодолеть свое негодование по поводу того, что остальные из нас проголосовали против Даррена", - сказал Джейк. "Я здесь, чтобы сказать вам, что этот человек затаил обиду, какой я никогда раньше не встречал. И к тому же он чертовски упрям. Он знает, что отпустить Даррена было самым умным, рациональным решением в сложившихся обстоятельствах. Он, блядь, это знает! Но он не признается в этом даже самому себе, не говоря уже об остальных из нас. Он просто сидит там, цепляется за гнев и позволяет ему кипеть ".
"Что по этому поводу говорит Дон Хенли?" Спросила Селия. "В том альбоме, который он только что выпустил? "Ты продолжаешь носить в себе этот гнев, он съест тебя изнутри".
"Дон - очень глубокий парень", - согласился Джейк. "Хотя никогда не вступай с ним в соревнование по выпивке. Я усвоил это на собственном горьком опыте. В любом случае, самое забавное, что я не думаю, что Мэтт на самом деле злится из-за потери Даррена, по крайней мере, не совсем. Я думаю, его главная проблема в том, что мы бросили ему вызов, я в частности, но остальные участники группы присоединились к неповиновению".
- Ему не нравится, когда ему бросают вызов?
"Он не может этого вынести", - сказал Джейк. "Он рос маленьким богатым ребенком, всегда получавшим все, чего он когда-либо хотел, а потом он стал рок-звездой, и ему все досталось. Ему никогда по-настоящему не приходилось сталкиваться с неповиновением на том уровне, на котором он только что столкнулся с этим, и он воспринимает это не очень хорошо ".
"Как ты думаешь, он сможет пережить это?" - спросила она.
Джейк подумал несколько мгновений, а затем пожал плечами. "Я не знаю", - сказал он. "Я думаю, что предстоящий тур станет настоящим испытанием. Мы собираемся жить в непосредственной близости друг от друга в течение нескольких месяцев. Однако, если он не прекратит это, то больше не будет никаких альбомов Intemperance. Если этот последний цикл чему-то меня и научил, так это тому, что мне действительно больше никто не нужен для того, чтобы создавать свою музыку, и что это в какой-то степени освобождает - иметь возможность делать все по-своему. Я уйду, прежде чем приступлю к работе над другим альбомом в такой атмосфере".
Поскольку это был будний день, за два дня до традиционного начала перелета на День Благодарения, Джейку пришлось всего пятнадцать минут кружить по схеме приземления, прежде чем он получил разрешение на посадку. Он посадил их и мягко коснулся взлетно-посадочной полосы, выруливая к терминалу авиации общего назначения. Лимузин, заказанный Селией перед их отъездом из Лос-Анджелеса, ждал ее на стоянке.
"Спасибо, что подвез, Джейк", - сказала ему Селия, когда водитель перекладывал два ее чемодана из багажного отделения "Сессны" в багажник лимузина. "Ты был прав. Это было далеко не так страшно, когда я сидел рядом с пилотом".
"В любое время", - сказал ей Джейк.
"Я бы пригласил тебя на ужин, но... знаешь... слуги могут удивленно поднять брови".
"Я понимаю", - сказал Джейк. "Я все равно хочу сделать несколько поворотов вокруг Джошуа Три, прежде чем отправлюсь обратно. Увижу ли я тебя снова перед тем, как отправлюсь в турне?"
Она покачала головой. "Завтра утром я возвращаюсь в джунгли", - сказала она. "Съемки не планируется завершать до начала января. И судя по тому, как идут дела, это, вероятно, будет больше похоже на март или апрель ".
Джейк кивнул. "Ну, тогда, я думаю, это прощание на некоторое время".
"Думаю, да", - сказала она, выглядя немного опечаленной такой перспективой.
Она шагнула в его объятия и крепко обняла, крепко обхватив его руками и притянув его тело ближе к своему. Джейк ответил на объятие, чувствуя, что слегка дрожит от прикосновения ее мягкого тела к своему. Он чувствовал характерный аромат ванили, исходящий от ее кожи.
"Береги себя, Джейк", - сказала она, немного отстраняясь, но продолжая держаться за него.
"Я сделаю", - пообещал он. "И ты делай то же самое".
Она колебалась самое короткое мгновение, а затем наклонилась вперед, нежно поцеловав его сначала в левую щеку, а затем в правую. Она посмотрела ему в глаза, казалось, еще немного поспорила, а затем наклонилась и снова поцеловала его, на этот раз прямо в губы.
"На этот раз я не пила", - сказала она ему, когда наконец отпустила.
"Неа", - согласился он, чувствуя, что весь вспыхнул. "Я тоже"
"Я думаю, нам просто нужно выяснить, что это значит", - сказала она. С этими словами она повернулась и пошла к лимузину. Водитель придержал для нее дверцу, и она села внутрь, не оглядываясь.
Теперь, когда запись нового альбомаIntemperance под названием Lines On The Map, названного в честь одной из песен Джейка, была завершена, группа официально ушла в отпуск до 11 декабря, дня, когда они должны были начать разработку Lines On The Map, в рамках турне по Северной Америке, проводимого в рамках проекта. Как это обычно бывало, даже в лучшие времена, все пятеро участников группы разошлись в разные стороны.
Чарли пошел своим обычным маршрутом и улетел обратно в Бирмингем, чтобы пообщаться со своей семьей и управлять своим рестораном. Вегетарианская кухня, которую он подавал, оказалась настолько популярной, что он рассматривал возможность открытия еще нескольких ресторанов в Мобиле, Монтгомери и Чаттануге. Он собирался встретиться со своими финансовыми консультантами, чтобы обсудить возможности и привести дела в движение.
Нерли и Шэрон решили воспользоваться паузой, чтобы отправиться в свадебное путешествие, в котором им было отказано сразу после свадьбы из-за графика записи. Они прилетели в Париж, город, где Нерли сделал ей предложение, и планировали провести все две недели, исследуя город и окрестности.
Мэтт, как обычно, прилетел в Кабо-Сан-Лукас с Ким Ковальски, своей девушкой-порнозвездой. Он планировал провести половину отпуска на рыбацкой лодке, а другую половину заняться сексом втроем или вчетвером с любой женщиной или женщинами, которых они с Ким смогут убедить заняться с ними подобным занятием. Опыт уже научил их, что таких женщин довольно много в любой толпе.
В прошлом Куп часто ездил в Кабо с Мэттом (Мэтт даже позволил ему устроить Ким "тест-драйв" во время одной поездки), но на этот конкретный период отпуска Купа не пригласили, поскольку Мэтт все еще не разговаривал ни с кем из своих коллег по группе. Куп, ничуть не испуганный отказом, просто погрузил свои велосипеды в трейлер и поехал в Гламис, огромную пустынную автостоянку для внедорожников, где он любил кататься. Куп был достаточно счастлив, что группа все еще вместе и собирается выпустить новый альбом, поскольку тест на отцовство, который он прошел, действительно доказал, что у него был ребенок от его бывшей подруги, инвестиционного банкира, и теперь он был юридически обязан посылать ей чек на двенадцать тысяч долларов каждый месяц.
Джейка, очевидно, тоже не пригласили поехать в Кабо. Его приглашали поехать в Glamis с Купом, в Бирмингем с Чарли и даже в Париж с Нердли и Шарон, но он вежливо отклонил каждое предложение. Полин и Нердли оба боялись, что он просто проведет весь отпуск, выпивая и предаваясь жалости к себе из-за разрыва с Хелен; и он вполне мог бы это сделать, если бы не тот факт, что у него были свои дела, которыми нужно было заняться во время перерыва.
Через два дня после того, как он доставил Селию в Палм-Спрингс (и она поцеловала его на летном поле аэропорта, продолжал напоминать ему его разум), он сел в боинг 747 в Лос-Анджелесе и снова совершил четырнадцатичасовой перелет в Новую Зеландию. Оказавшись там, он обнаружил, что погода гораздо более приятная, чем была во время его последней поездки. В южном полушарии сейчас была поздняя весна, и, хотя несколько раз шел дождь, погода в районе Крайстчерча была по большей части приятной, обычно днем она достигала максимума в районе шестидесяти-семидесяти градусов ниже нуля, а его владения на склоне холма обдувал легкий океанский бриз.
Сам дом также претерпел некоторые изменения со времени его последнего визита. Грязная колея, которая вела от главной дороги, была заменена мощеной поверхностью шириной восемь метров. Линии электропередач также были протянуты вдоль дороги, соединяя собственность с электросетью. Большая часть подлеска и растительности, которые присутствовали на плоской части участка, была убрана при подготовке к закладке фундамента его будущего дома.
На самом деле главной причиной его визита был будущий дом, о котором шла речь. Архитектурная фирма из Крайстчерча "Джонас и Брекерман" закончила проектирование дома Джейка и хотела получить его окончательное одобрение, прежде чем переходить к следующему шагу. Технически об этом можно было позаботиться по почте и телефону — Джейк фактически получил копию их чертежей за несколько недель до поездки, — но он хотел поговорить с ними лично и ознакомиться с чертежами, фактически находясь на суше, прежде чем приступить к проекту.
На второй день работы там он лично встретился с Эриком Брекерманом, и в его офисе на девятом этаже высотного здания в Крайстчерче они обсудили каждую деталь чертежей. Покончив с этим, они поехали к дому и больше часа гуляли по ровной местности, обсуждая, что куда пойдет и почему.
В конце концов, Джейк дал свое окончательное одобрение на одноуровневый дом с шестью спальнями и четырьмя ванными площадью 4100 квадратных футов (или 455 квадратных метров, согласно фактическим чертежам). Основная идея дома состояла в том, чтобы быть неприхотливым — таким образом, единый уровень, который был разбросан по всей территории, вместо возвышающегося в небе особняка. Джейк хотел, чтобы она как можно больше сливалась со склоном холма, была почти незаметной, если это возможно.
Однако внутреннее убранство должно было соответствовать стандартам роскоши и комфорта Джейка. В доме будет комната для развлечений среднего размера, звуконепроницаемая музыкальная комната, офис и полностью оборудованная кухня из нержавеющей стали. Будет большая терраса с видом на гавань и город внизу. За домом должны были располагаться две хозяйственные постройки — одна - закрытый гараж на четыре машины, другая - помещение для прислуги площадью 1100 квадратных футов с двумя спальнями, пристроенным сараем для технического обслуживания и собственным гаражом на три машины. Для поддержания санитарных условий в доме и обеспечения достаточным количеством проточной воды потребуются три колодца и три септика. Для поддержания всего отапливаемого и с горячей водой будут установлены три баллона с пропаном. Чтобы поддерживать электроснабжение в районе, где зимние штормы часто выводили из строя линии электропередач на несколько дней подряд, за главным домом будет установлен современный генератор, предназначенный для сжигания пропана.
"Вы запланировали неплохой расклад, мистер Кингсли", - заметил Брекерман, когда в тот день они возвращались в Крайстчерч. "На самом деле в окрестностях больше нет ничего подобного".
"Вот почему я предпочитаю выглядеть непритязательно", - сказал Джейк. "Я здесь не для того, чтобы выставлять напоказ свое богатство. Я здесь, потому что мне нравится ваша страна и я хочу здесь жить. Надеюсь, люди это поймут ".
Брекерман пожал плечами, как будто сказать что угодно было возможно. "Ваша покупка и благоустройство этой земли не остались незамеченными населением", - сказал он.
"И каково настроение сообщества?" Спросил Джейк. "Они собираются подняться на холм с факелами и таранами?"
Брекерман, казалось, был искренне шокирован этим предложением. "Конечно, нет!" - сказал он. "Мы не дикари, мистер Кингсли!"
"Это шутка", - сказал Джейк, подавляя смешок. "Немного американского культурного юмора. Но как относятся люди к моему переезду сюда?"
"Есть те, кто обижен на вас", - признал Брекерман. "Боюсь, вы найдете таких людей в любой культуре. Когда богатая музыкальная звезда из другой страны покупает большой участок земли с видом на простой рабочий городок и планирует построить там особняк, найдутся люди, которым это не понравится ".
"Я бы точно не назвал это особняком", - сказал Джейк.
"Это намного больше, чем девяносто девять процентов домов на Южном острове", - сказал Брекерман. "Для них это особняк".
Джейк медленно кивнул. "Точка зрения принята", - сказал он.
"Конечно, не все так думают. На самом деле, я бы сказал, что большинству людей ты в основном просто интересен".
"Любопытно?"
"Да", - сказал Брекерман. "Они счастливы, что кто-то наносит этот город, эту страну на карту, и им любопытно, какими вы собираетесь стать. Люди постоянно спрашивают меня и моих сотрудников, что вы за человек, хороший вы или недружелюбный, и что именно вы планируете делать там, на этом холме ".
"Что я собираюсь делать?" Спросил Джейк.
"Что ж... вы должны помнить, мистер Кингсли, что у вас есть некоторая репутация в средствах массовой информации. Вас обвиняли в сатанизме, домашнем насилии, безудержном употреблении наркотиков и... эээ... ну, в некоторых необычных сексуальных практиках ".
"Кокаин в анальном крэке?" Спросил Джейк.
"В нашей культуре это довольно печально известная вещь, в которой можно обвинять", - сказал Брекерман. "Как и сатанизм. Помните, у нас здесь сильное христианское происхождение. В конце концов, это церковь Христа".
"Ты можешь сказать людям, что я определенно не сатанист", - сказал Джейк. "И я не нюхаю кокаин из трещин в заднице в наши дни. Это вроде как прошло, понимаешь?"
"Они будут... э-э-э... приятно это слышать".
"Я всего лишь обычный парень, ты так не считаешь?" Спросил Джейк.
"Ну ... да, по большей части мне понравилось общение с вами, как и моим сотрудникам. Ты умный молодой человек с хорошей речью, который не боится говорить то, что у тебя на уме ".
"Тогда скажи это людям", - сказал Джейк. "Скажи им, что ты на самом деле думаешь обо мне, даже если есть вещи, которые ты не говоришь мне в лицо прямо здесь. А пока у меня есть еще десять дней до того, как я вернусь в Лос-Анджелес. Я думаю, что большую часть этого времени я потрачу на то, чтобы просто общаться с людьми и узнавать их получше ".
"Я думаю, что это очень хорошая идея, мистер Кингсли", - сказал Брекерман. "Вам потребуются услуги телохранителя?"
"Услуги телохранителя?"
"На самом деле у нас нет таких людей для найма здесь, в Крайстчерче, но есть фирма личной охраны в Веллингтоне и несколько таких фирм в Окленде. Я мог бы воспользоваться их услугами и прислать телохранителей самолетом. Конечно, цена была бы ..."
Джейк поднял руку. "В этом нет необходимости", - сказал он Брекерману. "Я никогда раньше не пользовался услугами телохранителя. Я не вижу причин начинать использовать его сейчас ".
Брекерман кивнул. "Как пожелаете".

Том 2. Глава 18b

В течение следующих восьми дней Джейк общался. Он взял напрокат автомобиль (скромную Toyota Corolla) и объехал различные места в районе Крайстчерч и прилегающих к нему городах, знакомясь с местностью и встречаясь с людьми. По большей части он находил новозеландцев в точности такими, какими их представляло его первое впечатление о них. Они были вежливы, дружелюбны, и, хотя их интересовали его намерения в их стране, они были гораздо менее склонны к чрезмерному вмешательству в его дела, чем типичный американец. Ваш типичный американец, как правило, считает, что у него или нее есть неотъемлемое право знать о вашем бизнесе. Типичным новозеландцам, когда они все-таки решали совать нос в чужие дела, по крайней мере, хватало порядочности колебаться и стесняться этого.
Во время своих походов Джейк познакомился с людьми из всех слоев новозеландской жизни. Он поговорил со служащими бензоколонок, продавцами продуктовых магазинов, рыбаками в Литтелтонских доках, мебельщиками, сантехниками и строителями, которые будут работать над его домом. Он ужинал с мэром Крайстчерча и ее мужем в их скромном поместье. Он провел ночь, выпивая в баре с группой полицейских Крайстчерча, с которыми познакомился во время осмотра одного из местных парков. Джейк был уверен, что у большинства из этих людей осталось о нем хорошее впечатление, или, если не совсем о нем, у них, по крайней мере, ослабли опасения по поводу того, что он планировал устраивать недельные сатанинские секс-оргии с наркотиками в своем особняке на склоне холма, как только он будет построен.
"Максимум два дня", - сказал он группе полицейских Крайстчерча. "Это столько, сколько мужчина может разумно выдержать обычную сатанинскую оргию с сексом и наркотиками".
Возможно, самое благоприятное впечатление, которое он произвел во время поездки, было на человека по имени Закари Филдс. Он познакомился с Филдсом, когда осматривал аэропорты в окрестностях Крайстчерча. Джейк планировал отправить свою Cessna 172 — свой оригинальный одномоторный самолет, на котором в наши дни было не так много времени на полеты, — в Новую Зеландию, чтобы ему было на чем летать, когда он будет в стране. Международный аэропорт Крайстчерч находился недалеко от самого Крайстчерча, но Джейк не чувствовал себя комфортно, летая туда и обратно из такого большого объекта. Хотя большинство международных рейсов выполнялось в Окленд или Веллингтон, Крайстчерч был очень загруженным в летние месяцы, поскольку это было основное место, используемое для полетов снабжения и персонала в Антарктиду и обратно. Джейк хотел базироваться на небольшом аэродроме, предназначенном только для авиации общего назначения.
Он нашел такое поле в городке Эшбертон, который был фермерским городком примерно в девяноста километрах (или "кликах", по местной терминологии) к югу от Крайстчерча. Аэродром Эшбертон находился недалеко от самого города, хотя все еще находился под эгидой УВД Крайстчерча. Брекерман поначалу пытался отговорить его даже не рассматривать эту область, не потому, что она была несколько примитивной (Брекерман почти ничего не знал об авиации), а из-за удаленности от Крайстчерча.
"Это почти в девяноста километрах от того места, где ты будешь жить", - сказал он Джейку. "Тебе потребуется больше часа, чтобы просто доехать туда, когда ты захочешь полетать".
Его отношение к дистанции было таким, которое Джейк считал довольно типичным среди жителей Южных островов. Брекерман говорил об этой девяностокилометровой поездке так же, как Джейк говорил бы о поездке из Лос-Анджелеса в Херитедж. Новозеландцы не были большими любителями пригородных поездок, и все, что превышало двадцать или тридцать километров, считалось серьезным переходом.
"Девяносто километров?" Джейк ответил ему. "Это примерно шестьдесят миль, верно?"
"Как скажете", - сказал ему Брекерман. Он знал об американских стандартных измерениях еще меньше, чем об авиации.
"Это ерунда", - сказал ему Джейк. "Это всего на пятнадцать миль больше, чем я обычно проезжал, чтобы добраться от моего дома в Лос-Анджелесе до аэропорта в Вентуре, откуда я вылетел. Черт возьми, я знаю людей, которые ездят дальше этого дважды в день, просто чтобы добраться на работу и с работы. И в час пик пробок не меньше ".
Было очевидно, что Брекерман думал, что он преувеличивает. Тем не менее, он дал Джейку основные инструкции о том, как добраться до аэродрома, и Джейк сел за руль. Не было автострад, соединяющих поселки Новой Зеландии друг с другом, но существовало государственное шоссе 1, ухоженная проезжая часть, которая проходила почти идеально прямо между Крайстчерчем и Эшбертоном. Ограничение скорости на шоссе составляло сто километров в час. Джейк, не зная, насколько строго новозеландские копы следят за соблюдением этого ограничения скорости, не нарушил его и смог проделать путь от места своего будущего дома до аэродрома за один час и восемь минут. Он считал, что это вполне укладывается в рамки, как сказал бы Зануда.
Что действительно вызывало у него некоторый трепет по поводу аэродрома, так это тот факт, что взлетно-посадочные полосы не были заасфальтированы. Хотя они были освещены и размечены, как и любые другие взлетно-посадочные полосы, которыми он пользовался в свои летные годы, они были покрыты тщательно подстриженной травой вместо асфальта или бетона. На аэронавигационной карте было даже предупреждение "использовать только скошенные взлетно-посадочные полосы".
"Не сбивай его, пока не попробуешь", - сказал ему Филдс, которому было поручено провести Джейку экскурсию по аэродрому. "Самые плавные приземления, которые вы когда-либо испытывали".
Филдс не был сотрудником аэродрома, но он был там важной фигурой. Крепкий, мужественный мужчина с непослушными усами и жидкой копной каштановых волос, Филдс владел "Филдс Эйр Турс", небольшим бизнесом, который обеспечивал экскурсионные полеты над побережьем и Южными Альпами для приезжих туристов. Филдс был главным пилотом в этом бизнесе. Он возил людей на одночасовые экскурсии, стоимость которых равнялась шестидесяти американским долларам за штуку. Самолетом, которым он пользовался, был Piper Cherokee, построенный в 1968 году и требовавший почти постоянного технического обслуживания, чтобы продолжать летать. Он предложил отвезти Джейка на одну из своих экскурсий, "за счет заведения, как вы, американцы, говорите", и, хотя Джейк действительно поехал с ним, он отказался не платить за дорогу.
"Я думаю, ты мне нравишься, Джейк", - сказал ему Филдс, когда он закончил свою предполетную подготовку. "А теперь, почему бы тебе не оказать нам честь и не отвезти нас наверх, чтобы ты мог увидеть, какие красивые эти взлетно-посадочные полосы".
"Меня никогда не проверяли на "чероки", - сказал ему Джейк.
"Это не сильно отличается от 172-го", - сказал ему Филдс. "И если ты сделаешь что-нибудь не так, я тебе скажу. Давай, жми на газ и заставь нас двигаться ".
И Джейк так и сделал. Филдс был прав по всем пунктам. "Чероки" не сильно отличался от 172-го в плане управления и приборов (хотя у него была значительно меньшая мощность), а разбег по травяной взлетно-посадочной полосе был едва ли не самым плавным из всех, что Джейк когда-либо испытывал.
"Что ты об этом думаешь?" Спросил его Филдс, когда они были в воздухе и набирали высоту.
"Пока все хорошо", - сказал Джейк, следуя курсу компаса, на который ему указал Филдс. "А как насчет того, когда пойдет дождь? Разве взлетно-посадочные полосы не приходят в негодность?"
"Во время сильных ливней он действительно становится слишком сырым для использования", - сказал Филдс. "Но тогда вы все равно обычно не летаете во время сильных ливней, не так ли?"
"Хорошее замечание", - согласился Джейк. "Через сколько времени после прекращения дождя взлетно-посадочная полоса снова станет пригодной для использования?"
"У них там хорошая дренажная система", - сказал Филдс. "Обычно в течение шести часов после сильного дождя месторождение может снова открыться для работы. Разве ты не говорила мне, что планируешь жить здесь только летом?
"Да", - сказал Джейк. "Таков мой план".
"Тогда вам не нужно слишком беспокоиться об этом", - сказал Филдс. "У нас большая часть осадков выпадает зимой и ранней весной. Если летом и идет дождь, то обычно он кратковременный и слабый. Я не припоминаю здесь каких-либо длительных закрытий из-за дождей в период с ноября по конец марта ".
"Ну, тогда ладно", - сказал Джейк. "Похоже, я нашел себе поле деятельности".
Затем Филдс выразил свое единственное беспокойство по поводу плана Джейка. "Рад тебя видеть, конечно, но тебе не кажется, что мы ужасно далеко от Крайстчерча?"
В тот вечер Джейк пошел куда-нибудь выпить с Филдсом и "ребятами". Ребята оказались группой из шести человек, которые все служили с Филдсом в Королевских военно-воздушных силах Новой Зеландии в начале 1980-х годов. Филдс и двое других были пилотами морского патрульного самолета C-130. Остальные трое были членами их команды поддержки. Они вторглись в бар недалеко от аэропорта и провели большую часть шести часов, распивая пинты стейнлагера, куря сигареты и рассказывая истории о своих полетах (Джейк, очевидно, рассказывал меньше всего и скучнее всех историй, хотя их заинтересовали некоторые из его историй об УВД и посадке во время полета из Чикаго в Лос-Анджелес). Тема статуса знаменитости Джейка или того факта, что он был одним из самых известных рок-музыкантов на планете, никогда не поднималась. Именно этот аспект встречи понравился Джейку больше, чем любой другой. Ему нравилось, когда к нему относились так, словно он был просто еще одним пилотом, просто одним из парней.
Филдс забрал Джейка к себе домой, в свой скромный дом с тремя спальнями, и позволил ему переночевать в гостевой спальне. На следующее утро Джейк познакомился с женой Филдса — пухленькой, но приятной по натуре женщиной — и его дочерью — восьмилетней Кайлой Линн Филдс, симпатичной, как пуговица, третьеклассницей. Наоми Филдс — жена — приготовила огромный завтрак для двух мужчин, а затем все убрала после этого. По дороге обратно на аэродром, чтобы взять напрокат машину Джейка, Джейк сделал Филдсу предложение, от которого тот не смог отказаться.
"Я собираюсь отправить сюда свой 172-й в следующем месяце или около того", - сказал он Филдсу.
"Да", - сказал Филдс. "Я предполагал, что таков был ваш план. Я поговорю с Кайлом — менеджером аэропорта — о выделении тебе места в ангаре ".
"На самом деле, - сказал Джейк, - я немного обеспокоен тем, что мой самолет просто стоит шесть месяцев, в то время как меня нет в стране".
"Понятно", поля разрешены.
"Я хотел бы заключить с тобой сделку".
"Какого рода сделка?"
"Вы храните мой самолет для меня в своем ангаре, заботитесь о его техническом обслуживании, и он ваш, чтобы использовать его для вашего бизнеса, пока меня нет в стране".
Филдс бросил на него проницательный взгляд. "И во сколько мне это обойдется?" спросил он.
"Ничего", - сказал Джейк. "Вы платите за техническое обслуживание и увеличение страховки, связанные с его использованием в качестве коммерческого самолета, заботитесь обо всех документах, необходимых для его регистрации в этой стране, и, конечно, о том, какое топливо вы используете, когда оно находится в вашем распоряжении, и ни о чем другом. Единственное условие заключается в том, что никому, кто не имеет коммерческого рейтинга и не был официально проверен на 172-м, не разрешается летать на нем, и что всякий раз, когда я нахожусь в городе и хочу им воспользоваться, он мой. Если вы согласны на все это, никакой платы ".
У Филдса отвисла челюсть. "Бесплатно?" спросил он. "Здесь есть какой-то подвох, Джейк?"
"Никакого подвоха", - сказал Джейк. "Я действительно люблю этот самолет и предпочел бы, чтобы его использовали, когда он мне не понадобится, вместо того, чтобы гнить где-нибудь в ангаре. Черт возьми, ты даже можешь нарисовать на нем свой логотип, как на своем Cherokee. Таким образом, он будет служить тебе рекламой, когда я буду путешествовать по стране ".
Филдс буквально не знал, как реагировать на это предложение. Это был шанс почти удвоить его бизнес и одновременно модернизировать самолет, и все это при незначительных затратах на техническое обслуживание, страховку и хранение. "Я не знаю, что сказать, Джейк", - сказал он.
"Скажи, что это сделка", - сказал ему Джейк. "Мы даже оформим это письменно, если хочешь".
"Это сделка", - сказал ему Филдс.
Они пожали друг другу руки, и оба мужчины покинули поединок, думая, что так им будет лучше.
Джейк вылетел из международного аэропорта Окленда в 19:30 вечера в субботу, 9 декабря, на борту самолета 747 авиакомпании Pan American Airlines. Поскольку это были выходные, был возможен прямой рейс. Общее время полета составило двенадцать часов пятьдесят пять минут, что с учетом часовых поясов и международной линии дат привело к посадке самолета в аэропорту Лос-Анджелеса в 13:25 субботнего дня. В некотором смысле самолет приземлился за шесть часов до того, как фактически взлетел.
Джейк уже давно свыкся с хронологическими чудесами, связанными с международными авиаперелетами. Он был слишком опытным летчиком для этого. Большую часть ночного перелета он проспал в своем кресле первого класса. Он вышел из самолета в аэропорту Лос-Анджелеса отдохнувшим и готовым наслаждаться днем, который он получил обратно после того, как потерял его на исходящем этапе своего путешествия. Он выпил два пива в лимузине по дороге домой, а затем смешал ром с кока-колой, предварительно бросив грязное белье в корзину Эльзы. Самой Эльзы не было дома. У нее были выходные, и, хотя она обычно все равно тусовалась дома (и даже содержала вещи в чистоте, чтобы не накликать очередей в понедельник утром), записка на холодильнике Джейка в баре — она знала, где он ее найдет, — информировала его, что она проводит эти выходные со своей дочерью и внуками в Сан-Диего.
Похоже, снова ужин вне дома, подумал Джейк, смешивая свежий ром с кока-колой. Он отнес его в гостиную и обнаружил, что Эльза аккуратно сложила все одиннадцать экземпляров LA Times, которые были доставлены в его отсутствие. В течение следующих двух часов он пил напитки и следил за новостями. Он был приятно возбужден и только начал подумывать о том, чтобы вздремнуть перед ужином, когда раздался звонок в дверь.
Сначала он проигнорировал это. Он никого не ожидал, а это означало, что тот, кто стоял на его крыльце и нажимал на маленькую белую кнопку, вероятно, был тем, с кем он не хотел разговаривать. Но дверной звонок все звонил и звонил — двойное нажатие каждые пятнадцать-двадцать секунд, иногда перемежаемое несколькими ударами в саму дверь.
Вздохнув, Джейк встал, допил остатки своего последнего напитка и затушил последнюю сигарету. Он медленно вошел в маленькую комнату рядом с кухней, которая служила нервным центром его системы безопасности. Здесь были выключатели для всего освещения по периметру, панель для управления системой сигнализации и большой монитор для отображения видеозаписей с четырех камер наблюдения на территории.
Он включил монитор, слушая еще один звонок и стук в дверь, пока он прогревался. Наконец, дисплей засветился. Экран был разделен на четыре сектора. Два вида заднего двора были внизу. Они не показали ничего неожиданного. Верхний левый вид представлял собой боковой снимок кольцевой подъездной дорожки. На нем был показан невзрачный седан Lexus, припаркованный прямо перед входом в гараж. Вид на дисплей в правом верхнем углу был сделан с камеры, которая смотрела над входной дверью. На нем была изображена привлекательная женщина, одетая в синие джинсы и облегающий свитер из ангоры. Ее темные волосы были собраны в незаметный на вид конский хвост, а глаза прикрывали темные солнцезащитные очки, но, как и в случае с Фиджи, Джейку не составило труда узнать своего таинственного посетителя. Это была Минди Сноу.
"Какого черта она здесь делает?" он что-то пробормотал, его возбужденный разум пытался осмыслить несколько вещей, например, как она узнала, где он живет, поскольку никогда не была здесь раньше, и как она узнала, что он будет дома.
Он наблюдал, как она протянула левую руку, руку с кольцом с бриллиантом в четыре с половиной карата на безымянном пальце, и нажала на дверной звонок еще два раза. Затем она отступила назад, терпеливо ожидая с нейтральным выражением на лице.
Просто продолжай игнорировать ее, сказала ему рациональная часть мозга Джейка. Она скоро уйдет. Это был совершенно верный совет. Он устал, был не в духе, после перелета, не принял душ, небрит, полупьяен и, безусловно, не в настроении принимать неожиданных посетителей.
Но посмотри на эти гребаные сиськи! другая часть его мозга — та, которая принимала за него слишком много решений, — настаивала. Это Минди Сноу! Женщина, которая знает, как делать глубокий минет без рвотных позывов! Которая берет его в задницу, как чемпионка! Которая может трахаться шесть часов подряд, не наскучив тебе! Открой чертову дверь, пока она не ушла, придурок!
Именно эта сторона снова одержала верх. Джейк не занимался никакой сексуальной активностью, кроме мастурбации, в течение всей своей поездки в Новую Зеландию (хотя и не из-за отсутствия предложений). Он переспал всего дважды с тех пор, как Хелен порвала с ним — оба раза с безымянными женщинами, которых он встретил в клубе "Фламинго". Он был, мягко говоря, чертовски возбужден и нуждался в хорошем раунде секса без ограничений. И там, на его крыльце, в этот самый момент, требуя разрешения войти, была женщина, у которой не было бы никакой другой причины прийти к нему домой, если бы она не надеялась устроить такой секс-сеанс.
Но она замужем, попыталась напомнить ему рациональная часть.
Ну и что, блядь? темная сторона нанесла ответный удар. Она была замужем, когда ты трахнул ее на Фиджи, не так ли?
Даже рациональная сторона должна была признать, что это было обоснованное замечание.
Джейк увидел, что Минди теперь роется в своей сумочке. Она вытащила блокнот и позолоченную ручку и что-то записала. Она оторвала лист бумаги и сделала несколько шагов по крыльцу, пока не оказалась прямо под камерой. Она держала листок бумаги так, пока он не оказался единственным в поле зрения Джейка.
Я знаю, что ты там, Джейк", - гласила записка. Открой гребаную дверь!
Джейк пошел и открыл эту чертову дверь.
"Черт возьми, самое время", - сказала Минди, изображая раздражение из-за него. "Я начал думать, что, возможно, тебя действительно здесь не было".
Он отступил в сторону и впустил ее. "Что заставило тебя подумать, что я был здесь?" - спросил он.
Она улыбнулась. "Потому что я преследовала тебя", - сказала она. "Как еще?"
"Преследуешь меня?" - спросил он, и в его мозгу на мгновение промелькнули образы Дженни Йохансен.
Она закрыла за собой дверь и повернулась к нему, проводя пальцем вверх и вниз по его обнаженной руке. "Не в плохом смысле", - сказала она. "Я только что попросил нескольких моих людей изучить для меня ваш маршрут. Они узнали, что вы прилетели рейсом из Новой Зеландии сегодня рано днем, и, в качестве бонуса, что вашей домработницы не было дома в эти выходные ".
"Довольно хорошие источники", - сказал Джейк, все еще немного смущенный этой мыслью.
"Да", - сказала она, пожимая плечами. "Они зарабатывают свои деньги. В любом случае, с тех пор, как я узнала, что ты будешь один, я подумала... ты знаешь... что, может быть, я мог бы зайти и посмотреть, как у тебя дела ".
"У меня все ... э-э... в порядке", - сказал он.
"Хорошо", - сказала она. "Я подумала, что ты, вероятно, был. Мне было жаль слышать о твоем разрыве с как-там-ее-зовут. Я очень надеюсь, что наша маленькая встреча на Фиджи не имела к этому никакого отношения ".
"Нет", - сказал Джейк. "Она никогда ничего об этом не знала. Никто не знает".
"Это облегчение", - сказала Минди. "Ей действительно не следовало бы разбалтывать что-то подобное средствам массовой информации. Ты же знаешь, что эти стервятники всегда готовы напечатать любой услышанный ими слух, необоснованный или нет ".
"Да, я знаю", - сказал Джейк немного раздраженно. "Я помню, ты однажды использовал эту готовность в своих интересах".
"Вот именно", - радостно сказала Минди. "Значит, я должна знать, верно?"
"Я полагаю", - сказал Джейк. "Итак, где сегодня муженек? Он знает, что ты здесь?"
"Конечно, нет", - сказала она. "Ему пришлось слетать в Сан-Франциско, чтобы проконтролировать наложение звука на свой последний фильм. Он не вернется до полудня понедельника.
"Понятно", - сказал Джейк, обнаружив, что его взгляд прикован к выпуклости ее грудей под свитером. Это действительно был набор премиум-класса, возможно, лучшие натуральные сиськи в Голливуде.
Минди притворилась, что не заметила его пристального взгляда. Вместо этого она оглядела гостиную и лестницу. "Милое у вас тут местечко", - сказала она. "Мне нравится, как ты все оформил".
"Это место, где я могу приклонить голову, когда застряну в Лос-Анджелесе", - сказал он.
"Могу я устроить экскурсию?"
"Конечно", - сказал он. "Давай покажем тебе все".
Экскурсия длилась всего около трех минут. Как всегда, показывая кому-то свой дом, он начал с верхнего этажа, с главной спальни. Они зашли и не выходили почти два часа. И это было только для того, чтобы взять бутылку вина и немного сыра и крекеров, прежде чем начать второй раунд.
Минди оставалась у него дома до утра понедельника. Эльза должна была вернуться на работу через час, а муж Минди должен был вернуться в Лос-Анджелес через четыре часа. Джейку нужно было быть на репетиционном складе к девяти часам, чтобы начать репетицию первого дня тура. Минди подарила ему влажный, чувственный поцелуй перед тем, как выйти за дверь.
"Увидимся в пятницу вечером?" спросила она. Ее муж собирался снова уехать из города на следующие выходные — на этот раз в Орландо для нескольких съемок, - и она пригласила Джейка провести это время в ее доме в горах.
"Я буду там", - заверил он ее.
"Ты помнишь, как туда добраться?"
"О да", - сказал он. И он сделал. Некоторые из самых интенсивных сексуальных переживаний в его жизни происходили в этом доме и вокруг него.
Она подарила ему еще один поцелуй, более мягкий, но все еще довольно чувственный, а затем ушла. Джейк несколько мгновений смотрел на закрытую дверь, зная, что должен чувствовать себя виноватым из-за того, что спал с замужней женщиной, зная, что должен чувствовать себя еще более виноватым из-за того, что строил планы сделать это еще больше. Он действительно чувствовал некоторую вину, знал, что Минди была плохой новостью, что каждое общение, которое у него когда-либо было с ней, оборачивалось негативом, но вина и негативность только усиливали чистый экстаз от занятий с ней сексом. Она была олицетворением удовольствия, каждое ее движение, казалось, было специально разработано, чтобы принести сексуальное удовлетворение и потребность.
Джейк устал. Он был с головы до ног пропитан сексуальным мускусом, старым и свежим. У него были сильные боли, особенно в мышцах паха, верхней части бедер и простате. Он также не мог дождаться пятницы, чтобы повторить все сначала.
Удовлетворенно вздохнув, он отвернулся от двери и, прихрамывая, направился наверх, чтобы принять столь необходимый душ.
11-го декабря, в тот же день, когда Intemperance начали репетицию тура (хотя большую часть первого дня они провели в спорах по поводу вступительной песни), а за девять дней до вторжения Соединенных Штатов в Панаму, известного как операция "Справедливое дело", копии нового студийного альбомаIntemperance под названием Lines On The Map, и первого сингла с альбома, She Cut Me Loose, поступили на радиостанции по всей стране для предварительного показа в эфире и рецензирования критиками.................................................
She Cut Me Loose сразу же начала активно транслироваться как на рок-, так и на поп-радиостанциях и была хорошо принята как закоренелыми фанатами невоздержанности Джейка, так и более непостоянными поклонниками мейнстрим-поп-музыки. Эта популярность получила значительный толчок благодаря тематике песни. Поскольку расставание Джейка и Хелен было на первых полосах развлекательных новостей всего шесть недель назад (в комплекте с пресс-конференциями и кратковременным преследованием их обоих папарацци), предполагалось, что "она", о которой пел Джейк, была Хелен. Ни Джейк, ни Хелен не потрудились исправить это заблуждение, главным образом потому, что сделать это было больше хлопот, чем пользы. Песня получила дополнительный импульс, когда PMRC и семейных ценностей коалиции осудили его, потому что она содержала слова "я просто выпью еще и те чувства уйдут" и таким образом прославил употребление алкоголя (так как многие несдержанность болельщиков были моложе двадцати одного) и злоупотребление алкоголем в целом.
К 14-му декабря в газетах, развлекательных и музыкальных изданиях появилось множество предварительных рецензий на альбом. Как правило, более популярные издания, как и всегда в прошлом, распинали последнюю работу группы, называя Lines On The Map их худшей работой за все время. Более левые музыкальные журналы и развлекательные издания, которым всегда нравились работы Intemperance, назвали это подлинным созреванием музыкального стиля. Однако оба лагеря были согласны в одном: альбом заметно отличался от их прежнего стиля музыки.
22 декабря и альбом, и сингл поступили в продажу для широкой публики. Продажи сингла были сильными и стабильными, но ни в коем случае не рекордными. Продажи альбомов, с другой стороны, взлетели молниеносно. За первые сорок восемь часов, до закрытия всех магазинов на рождественские каникулы, Lines On The Map было продано девяносто четыре тысячи экземпляров - не так много, как продано в Книге за первые сорок восемь часов, но и не так уж далеко позади.
Тем временем в репетиционной студии разногласия и враждебность возобновились, поскольку Джейк, Мэтт и Нердли постоянно спорили по поводу выбора песен и порядка их исполнения для тура. Мэтт хотел начать с Grandstand, своей рэп-мелодии в стиле хард-рок.
"Это чертовски идеально для вступительной части", - снова и снова доказывал он. "В начале у него есть мощный рифф в быстром темпе, который можно начать играть, как только загорается свет. Затем он переходит в стиль пулеметного рэпа, чтобы подзарядить аудиторию ".
Ни Джейк, ни Нердли не согласились с этой логикой.
"Это нетрадиционная пьеса", - всегда возражал Джейк. "Нам нужно начать с классического звучания Невоздержанности, а затем поставить нетрадиционный материал в середине шоу или, может быть, на бис".
"Я думаю, мы должны начать с настоящей классикиНесдержанности", - сказал Нердли. "Либо Погружение В Ничто либо Острые Ощущения От ведения Бизнеса".
И оба, Мэтт и Джейк, были против этой идеи.
"Ты, блядь, не в своем уме, Зануда!" Мэтт заорал, когда это было предложено. "Мы всегда открываем шоу материалом с последнего альбома. Ты, блядь, это знаешь".
"Где это написано?" Требовательно спросил Зануда. "Теперь мы достаточно значимы, чтобы открывать с чего захотим".
"Нет, тут я должен согласиться с Мэттом, зануда", - сказал бы Джейк. "Традиционно начинать с нового материала. Я думаю, что Линии на Карте - хорошая ставка. Это традиционное звучание Невоздержанности, и оно новое ".
"Ты просто хочешь этого первым, потому что это твоя гребаная песня!" Затем Мэтт обвинял. "Разве, блядь, недостаточно того, что я сдался и позволил тебе назвать чертов альбом в честь этой мелодии? Теперь ты хочешь открыть ею гребаное шоу?"
И они ходили по кругу, как всегда, по любому вопросу в эти дни. Наконец, вернувшись со своих коротких рождественских каникул 27 декабряth, они пришли к своего рода компромиссу и согласились открыть шоу песней Мэтта "" о жизни рок-звезды. Это был не совсем традиционный звук Невоздержанности, но и не такой нетрадиционный, как Grandstand.
Следующий спор разгорелся через десять минут после того, как было решено, с чего начинать. Это было связано с песней Джейка "Я вижу тебя". Джейк хотел включить ее в качестве четвертой песни сета, первой медленной песни, которую они исполнят. Нерли согласился, что это был бы хороший переход после Who Needs Love? чтобы начать серию из трех песен, состоящих из сочных произведений. Мэтт, однако, вообще не хотел, чтобы я видел Тебя в составе.
"Я даже не играю на своей гребаной гитаре большую часть этой песни", - пожаловался Мэтт. "Что я должен делать? Просто стоять там с моим членом в руке, пока ты пальцем ковыряешься в этих чертовых стихах?"
"Похоже, тебя не беспокоит, что Зануда сидит там со своим членом в руке на рассвете перед большинством лиц, не так ли? Мне нужно напомнить тебе, что во всей этой гребаной песне фортепьяно меньше сорока секунд?"
"Зануда сидит за пианино для лиц", - возразил бы Мэтт. "Никто не заметит, что он ничего не делает, но они, черт возьми, наверняка заметят, что я стою там, выглядя как гребаный предмет мебели, в то время как ты напеваешь публике свою нежную чушь!"
И так далее, и тому подобное. Джейк стоял на своем, и Мэтт в конце концов согласился поместить песню так, как хотел Джейк. Однако он категорически отказался от предложения Nerdly привлечь внимание Джейка и Чарли во время исполнения куплетов I See You и приглушить свет для остальных участников группы.
"Мы постоянно включаем гребаное освещение у всех", - сказал Мэтт. "Мы не переделываем наше освещение. Это не то, чем мы занимаемся".
И снова, теперь, когда он добился своего, Джейк согласился с Мэттом в этом вопросе, и решение Nerdly было отклонено, несмотря на его очень жесткие возражения. Затем они перешли к следующему спору, который касался того, какие из их классических мелодий они не собирались исполнять, поскольку их время было ограничено девяностоминутным концертом и не было места для исполнения семи песен с нового альбома и всех предыдущих классических концертов с первых четырех студийных альбомов и трех оригинальных песен с In Action. В основу этого аргумента легли предсказуемые строки. Джейк хотел не играть две песни Мэтта, а Мэтт хотел не играть две песни Джейка. Очевидное решение — чтобы каждый из них выбрал кого-то из своих, чтобы не играть, таким образом уравняв счет, — не приходило ни одному из них в голову более двух часов и одного почти физического столкновения.
Это была суббота, 30 декабря, прежде чем они смогли окончательно составить список воспроизведения для тура и начать думать о том, чтобы подключить свои инструменты и провести несколько репетиций. К счастью, за исключением Nerdly, все они согласились сохранить минимальное количество хореографии, визуальных эффектов и дизайна сцены. За исключением новых беспроводных микрофонов, которые Nerdly наконец-то уговорили Crow получить National Records для помощи в финансировании, этот тур мало чем отличался от предыдущих. Невоздержанность в их живых выступлениях была воплощением простоты. У них была базовая сцена, базовое осветительное оборудование, никаких навороченных лазеров или пиротехники, видеоэкранов или костюмов. Они выходили на сцену, играли свой сет, а затем дважды выходили на бис. Философия Джейка и Мэтта на этот счет оставалась единой и неизменной. Люди приходили посмотреть на Intemperance из-за музыки и энергии, которыми была известна группа, а не из-за спецэффектов.
Канун Нового года пришелся на воскресенье, единственный день недели, когда группа традиционно отдыхала, несмотря ни на что. Для этого конкретного воскресенья они не сделали исключения. У всех них были планы на грандиозные вечеринки, и ни один из их планов не включал друг друга. Куп устраивал вечеринку у себя дома. Нерли и Шэрон проводили ночь на роскошной яхте в гавани Сан-Диего, где они должны были посмотреть шоу фейерверков, запланированное к началу нового десятилетия. Мэтт планировал походить по клубам с Ким и провести ночь сексуального блаженства с выпивкой и наркотиками с любой женщиной, которую им посчастливится подцепить. Чарли не поделился своими планами с остальными, хотя и заверил их, что некоторые у него есть.
Джейк, вопреки здравому смыслу, посетил официальную новогоднюю вечеринку в особняке в Малибу, принадлежавшем Минди Сноу и ее мужу, кинорежиссеру Скотту Адамсу Уинслоу. За три недели, прошедшие с тех пор, как она неожиданно и без предупреждения появилась у его парадной двери, Джейк встречался с Минди четыре раза: три раза в ее обычно неиспользуемом горном домике за пределами Лос-Анджелеса и один раз в отеле Hollywood Hilton, где он заплатил две тысячи долларов за номер, которым они пользовались всего три часа. Его чувство вины за то, что он поддерживал сексуальную связь с замужней женщиной, было легко преодолено черным желанием, которое он испытывал к Минди и ее телу, и чистым трепетом от участия в запретном деле. Она была как мощный наркотик, от которого он, казалось, не мог избавиться. Он испытывал сильное удовольствие, когда предавался ее чарам, и абсолютную, неприкрытую жажду, когда ему приходилось обходиться без нее. Однако до сих пор все их свидания происходили, когда Скотт Адамс Уинслоу — Скотти, как называла его Минди, — был в отъезде. Теперь, в канун Нового года, Минди хотела, чтобы Джейк присутствовал в доме этого человека вместе с ним, был гостем на его вечеринке.
"Как ты собираешься ему это объяснить?" Спросил Джейк, когда она впервые заговорила об этом. "Этот человек знает, что мы когда-то были связаны друг с другом, не так ли?"
"Конечно, любит", - сказала она. "Я сказала ему, что ты дерьмовый в постели".
"Ты сказала ему что?" Спросил Джейк.
"Что ты был ужасным любовником", - сказала она. "Что я просто использовала тебя, чтобы улучшить свою репутацию. Маленькая невинная ложь с моей стороны". Она хихикнула. "Я, конечно, не хотел бы, чтобы он знал, что ты лучший из всех, верно?"
"Ну... Я полагаю," сказал Джейк, все еще страдая от осознания того, что кто-то ходит вокруг, думая, что он дерьмовый любовник.
"В общем, я сказал ему, что мы столкнулись друг с другом на Фиджи, и..."
"Ты сказал ему это?" Потрясенный Джейк спросил.
Она закатила на него глаза. "Я не рассказала ему всего о Фиджи", - сказала она. "Я только что сказала ему, что мы случайно встретились и поужинали. Он думает, что я жалею тебя, приглашая на нашу вечеринку. У тебя ведь нет девушки или свидания, не так ли?
"Нет, но..."
"Не волнуйся", - сказала она. "Все круто. Ты отлично проведешь время".
И он ушел. Он надел один из своих сшитых на заказ смокингов, и лимузин доставил его к особняку Уинслоу в 8:30 тем же вечером. Он не очень хорошо провел время — по крайней мере, поначалу. Этот опыт напомнил ему обо всем, что он ненавидел на голливудских вечеринках. Там были актеры, актрисы, продюсеры, режиссеры и множество голливудских инсайдеров, все одетые в официальную одежду, все потягивали дорогое шампанское или вино и нюхали кокаин, глядя в украшенные драгоценными камнями зеркала, предоставленные ведущим. Почти все, кого он встречал, были законченными фальшивками. Он подвергался нападкам снисходительности почти со стороны каждого человека, с которым он разговаривал, особенно со стороны Скотта Адамса Уинслоу (который настаивал на том, чтобы его называли всеми тремя именами, когда к нему обращался кто угодно, кроме Минди, которой разрешалось называть его Скотти).
Уинслоу — безупречно ухоженный мужчина лет сорока пяти - начал вечер с извинений за то, что Минди "использовала его" много лет назад.
"Она рассказала мне, как воспользовалась твоей наивностью и заставила тебя поверить, что ей действительно нравились сексуальные отношения с тобой", - сказал он Джейку.
"Да", - сказал Джейк. "Она отличная актриса, не так ли?"
"Один из лучших в мире", - согласился Уинслоу. "В любом случае, ее поведение было предосудительным, и, хотя я не знал ее тогда, я могу заверить вас, что она раскаивается в том, что злоупотребляла вашими нежными эмоциями, и, как я уверен, вы поняли, столкнувшись с ней на Фиджи, в наши дни она другой человек".
"О да", - сказал Джейк, пряча улыбку. "Я очень хорошо узнал настоящую Минди еще на Фиджи".
"Я рад это слышать", - сказал ему Уинслоу, хлопнув его по спине. "И я уверен, что ваш предыдущий опыт общения с ней, вероятно, помог вам немного поумнеть и разобраться в повадках коварной женщины, не так ли?"
"Действительно, они это сделали", - сказал Джейк.
"И я уверен, что с тех пор ты стал лучше ... ну, знаешь... удовлетворять женщину?"
Джейк похлопал его по спине. "Ты был бы удивлен, узнав, на что я способен в эти дни", - сказал он ему. "Итак, где я могу заказать выпивку в этом заведении?"
Он рано напился, и язвительная снисходительность не беспокоила его так сильно. Он даже позволил Минди и Уинслоу уговорить его на импровизированное выступление с двенадцатиструнной гитарой Fender, которой владел Уинслоу, но не умел играть. Потратив пятнадцать минут на настройку гитары, насколько это было возможно со старыми струнами, и хотя технически это было нарушением его контракта, он потратил тридцать пять минут на бренчание и исполнение различных песен - нескольких песен в стиле невоздержанности, нескольких своих оригинальных, незарегистрированных песен, но в основном старой классики — для развлечения гостей. Они вежливо поаплодировали, когда он закончил, а некоторые из них даже попытались сунуть ему в карман стодолларовые купюры, как будто он был обычным уличным артистом.
"Нет, спасибо", - ворчал он каждому из этих людей. "Это было за счет заведения".
Минди, по большей части, полностью игнорировала его присутствие. С момента его прибытия и до полуночного поцелуя со своим мужем она играла роль радушной хозяйки для всех остальных и сказала ему не более нескольких десятков слов. Как только официально наступил 1990 год, Джейк вызвал свой лимузин и начал прощаться.
Именно тогда Минди внезапно появилась рядом с ним. Уинслоу играл в бильярд с несколькими другими гостями (Джейка не пригласили играть, что было жаль, потому что он легко уничтожил бы любого другого на вечеринке), а большинство остальных наблюдали за игрой и аплодировали.
"Пойдем со мной", - прошептала Минди ему на ухо.
"Где?" Спросил Джейк. "Почему?"
"Наверху", - сказала она. "Потому что моя киска прямо сейчас насквозь мокрая, и я хочу, чтобы твой член был в ней".
Джейк был пьян, но его здравый смысл не настолько ослаб, чтобы он не понимал, насколько опасной была эта идея. "Я не думаю, что нам лучше делать это прямо сейчас", - сказал он ей.
"Хочу", - просто сказала она и схватила его за руку.
Две минуты спустя они были на втором этаже в огромной главной спальне с видом на Тихий океан. На Минди было клюквенно-красное коктейльное платье. Она приподняла подол платья, обнажив тот факт, что под ним на ней был пояс с подвязками. Похоже, этим вечером она забыла надеть трусики. Ее гладко выбритая щель была набухшей и влажной, свет отражался от ее губ. Она откинулась на кровать и широко раздвинула ноги.
"Трахни меня прямо здесь", - сказала она. "Трахни меня на его кровати!"
Он хотел отказаться, но, как всегда, когда имеешь дело с Минди Сноу, его маленькая головка быстро и эффективно взяла инициативу в свои руки. Она набухла за считанные секунды, и прежде чем он даже понял, как это произошло, его сшитые на заказ брюки были спущены до лодыжек, и он по самые яйца погрузился в ее напряженное тело. Они трахались сильно, яростно, их тела сталкивались друг с другом, дыхание вырывалось из их горла. Джейк сдерживался, пока не почувствовал знакомое ощущение напряжения тела Минди, когда она кончила, и тогда он тоже позволил себе кончить.
"С Новым годом", - сказала она ему, когда он вытащил свое истекающее мужское достоинство из ее пещеры.
"Да", - сказал он, затаив дыхание. "С Новым годом".
Он ушел через несколько минут. Минди проводила его до двери, целомудренно поцеловала в щеку, а затем прошептала ему на ухо: "Я собираюсь ходить с твоей спермой, истекающей из меня до конца ночи. И когда мы со Скотти ляжем спать, я заставлю его съесть меня. Подумай об этом. Он будет есть твою сперму из моей киски и даже не поймет этого ".
Ее заявление на самом деле вызвало у Джейка легкую тошноту в животе. Но это не помешало ему встретиться с ней три дня спустя, когда Скотти пришлось лететь в Нью-Йорк на рекламную съемку.

Том 2. Глава 19a

Лос-Анджелес, Калифорния
9 января 1990
Теперь это что-то новенькое, подумал Джейк, прислушиваясь к ворчанию и стонам, вдыхая запахи и испытывая изысканное удовольствие от нового ощущения, доставляющего ему наслаждение. На самом деле не очень часто ему приходила в голову такая мысль о сексуальной активности. После десяти лет в качестве выступающего рок-музыканта, последние восемь из которых в качестве солиста одной из самых популярных групп всех времен, мало что он не пробовал в то или иное время. Предоставьте Минди Сноу придумать что-нибудь уникальное, извращенное, но не совсем подпадающее под категорию тотальной порочности.
Они находились в кондоминиуме на Венис-Бич, принадлежавшем Дарле О'Бэнион, личной визажистке Скотта Уинслоу Адамса. Джейк был обнажен и лежал на спине на кровати Дарлы. Минди, обнаженная, потная и раскрасневшаяся, лежала на нем сверху, ее груди прижимались к его груди, ее рот покусывал его шею, она стонала ему в ухо, в то время как пульсирующая эрекция Джейка была по самую рукоятку погружена в ее выбритое, скользкое влагалище, осторожно входя и выходя. Позади Минди, ее миниатюрное тело почти (но не совсем) обнажено, рыжие волосы мокрыми прядями падают на лицо, стояла Дарла О'Бэнион. Единственным предметом одежды Дарлы — так сказать — был восьмидюймовый фаллоимитатор со страпоном. Она держала Минди за бедра и засовывала фальшивый фаллос в смазанный анус Минди и обратно. Джейку и Дарле потребовалось некоторое время, чтобы установить ритм, который позволял им обоим двигаться одновременно, но теперь, когда им это удалось, они сводили Минди с ума.
"Да!" Минди тяжело дышала, ее глаза были дикими. "О, черт, да! Трахните меня, ребята! Выебите из меня все дерьмо!"
Они продолжали трахаться. Джейк уже кончил один раз примерно за тридцать минут до этого. Это было во время траха Дарлы сзади, когда Дарла сначала потрогала, а затем фактически засунула весь свой крошечный кулачок в набухшее влагалище Минди и начала засовывать его внутрь и наружу. Хорошо, что Джейк тогда испытал разрядку, потому что ощущение гудящего, вибрирующего фаллоимитатора, трущегося о него через тонкую мембрану промежности Минди, в сочетании с явной извращенной мерзостью того, что они делали, уже заставило его бороться за сохранение контроля над собой — чего ему не приходилось делать довольно давно.
Джейк никогда не встречал Дарлу до этого вечера. Ему даже никогда не рассказывали о ней, хотя там была целая история. Минди просто дала ему адрес, по которому он должен был прийти на встречу во вторник вечером, пока ее муж разбирался с некоторыми заключительными документами в своем кабинете, и он поехал туда. Ее объяснение состояло в том, что кондоминиум, о котором идет речь, принадлежал незаметному другу. Он не знал заранее, что дискретный друг тоже будет там, или что дискретный друг всегда был влюблен в Джейка Кингсли и отчаянно хотел наладить с ним отношения. Он, конечно, не знал, что незаметная подруга — миниатюрная тридцатилетняя натуральная рыжеволосая девушка с веснушками на носу и груди - последние шесть месяцев трахалась с мужем Минди и что Минди знала об этом.
"И ... ты не против, что она трахается с твоим мужем?" Джейк спросил Минди после того, как ему рассказали о ситуации.
Минди просто пожала плечами. "Почему я должна развлекаться с членом Скотти размером с карандаш для гольфа? Дарла классная девушка. Она делает только то, что должна делать".
"Вау", - сказал Джейк. "Это немного странно".
"Я трахаюсь с ним только для того, чтобы сохранить свою работу", - сказала Дарла, тоже пожав плечами. "Так все устроено в Голливуде. На самом деле я почувствовал некоторое облегчение, когда Минди сказала мне, что знала об этом и ей было все равно. Мне всегда нравилась Минди, и я ненавидел делать что-то подобное за ее спиной ".
"Так вы двое ... друзья?"
"О, мы больше, чем просто друзья", - сказала Минди. "Гораздо больше".
"Ты имеешь в виду... э-э..."
"Мы не заходим до конца", - сказала Минди. "Помни, я не лесбиянка. Мне не нравится прикасаться ртом к женщинам или позволять им прикасаться ртом ко мне. Это просто слишком ".
"Понятно", - сказал Джейк, хотя и не понял. Во всяком случае, не сейчас.
"Хотя мне нравится, когда женщины прикасаются ко мне", - сказала Минди. "И... ну... разве ты этого не знаешь? Дарле нравится прикасаться".
"Как удобно", - сказал Джейк.
"Да", - сказала Минди. "И есть много разных способов прикоснуться к другой женщине, не так ли, Дарла?"
"Очень много", - согласилась Дарла, облизывая губы.
"Хочешь посмотреть на некоторые из них, Джейк?" Спросила Минди.
"Ну ... если бы ты все равно собирался это сделать", - сказал Джейк.
Так все и началось. Джейк начал как наблюдатель, но это продолжалось всего около пяти минут — столько времени потребовалось двум женщинам, чтобы снять блузки и бюстгальтеры и начать ощупывать груди друг друга. Затем они пригласили Джейка пощупать каждую пару грудей и решить, какие из них самые красивые в квартире. Джейк так и сделал, объявив ничью, конечно, несмотря на то, что груди Минди были намного мягче, больше и сжимаемее, чем Дарла могла когда—либо надеяться достичь - даже с самым лучшим пластическим хирургом южной Калифорнии на контракте. Это занятие быстро привело к тому, что они втроем оказались обнаженными в гостиной, мужское достоинство Джейка в презервативе входило в Дарлу сзади, в то время как визажист и прелюбодей доводил Минди кулаком до бурного оргазма. После этого они достали страпон, и Минди потребовала грубого, брутального двойного проникновения.
Теперь Минди тяжело дышала, переживая свой четвертый оргазм за ночь, второй в этом конкретном раунде активности. Джейк почувствовал, как она прижалась к нему, когда кончила, и ему пришлось возобновить борьбу, чтобы подавить свой собственный оргазм. Дарла тоже отреагировала на спазмы Минди. Не в силах сдержаться, она наклонилась вперед и прижалась ртом к задней части шеи Минди, облизывая и посасывая там плоть.
"Нет, нет!" Минди застонала, протягивая назад левую руку и отталкивая лицо Дарлы. "Ты знаешь правила".
"О боже, Минди!" Взмолилась Дарла. "Позволь мне поцеловать тебя! Пожалуйста? Позволь мне прикоснуться к тебе ртом, облизать тебя, пососать и..."
"Ты знаешь правила", - повторила Минди. "Держи свой девчачий ротик подальше от меня, или ты никогда больше не прикоснешься ко мне".
Дарла застонала от разочарования, но быстро исправила ситуацию. Она схватила Минди за груди и, используя их как рычаги, начала быстро входить и выходить из ее ануса. "Ты просто гребаная сука, не так ли, Минди?" - спросила она.
"Да! Да! Я гребаная сука!" Минди согласилась.
"И тебе нравится мой искусственный член в твоей заднице, не так ли?"
"Мне это чертовски нравится!" Минди застонала. "Трахайте меня сильнее, вы оба! Трахайте меня быстрее! Покрутите мои гребаные соски! Кто-нибудь, отшлепайте меня!"
Джейк действительно думал, что не продержится еще и десяти секунд под этим натиском. К счастью, его спас звонок. Рядом с кроватью лежала сумочка Минди от Louis Vuitton. Из нее донеслась пронзительная электронная трель. Это был сотовый телефон Минди, гаджет, который был последним писком моды среди элиты в эти дни. У Джейка его еще не было. Он не видел смысла в том, чтобы позволять людям звонить вам, когда вы находитесь вдали от дома или в своей машине, тем более что вышек для передачи сигнала было так мало, что половину времени он все равно был вне зоны действия сети. Но муж Минди подарил ей самую последнюю, лучшую, наиболее технологически продвинутую модель, доступную в наши дни на рынке. На самом деле он был достаточно мал, чтобы поместиться в ее сумочке, при условии, что она сначала достанет большую часть других вещей.
"О боже", - простонала Минди. "Я должна ответить на это. Это, наверное, Скотти".
"Пусть звонит", - сказала ей Дарла. "Я хочу смотреть, как Джейк входит в тебя".
"Я должна ответить", - сказала Минди. "Он думает, что я встречаюсь с Джорджетт сегодня вечером по поводу премьерной вечеринки, которую мы устраиваем в следующем месяце. У меня нет оправдания, чтобы не отвечать. Он уже знает, что у меня есть страховка в доме Жоржетты ".
"Мудак", - проворчала Дарла.
Минди наклонилась и схватила свою сумочку. Дарла и Джейк одновременно двинулись, чтобы отстраниться от нее, но она ничего этого не хотела. "Нет", - сказала она, вытаскивая четырнадцатидюймовый телефон весом в четыре фунта из сумочки и выдвигая одиннадцатидюймовую антенну. "Продолжай трахать меня, пока я разговариваю с ним".
Они посмотрели друг на друга и пожали плечами. К этому моменту оба знали о злобном презрении Минди к своему мужу. Дарла возобновила толкать и тянуть страпон в своей заднице, а Джейк возобновил движение своей более постоянной структуры внутри ее влагалища.
"Это Минди", - бодро сказала Минди в трубку, в ее голосе не было и следа ворчания или стона. "Кто это? Ты немного колючий". Пауза. "О, привет, детка. Как дела?"
Джейк мог слышать металлический звук голоса Уинслоу, говорящего на ухо Минди, но он не мог разобрать слов.
"О, мы как раз заканчиваем здесь", - сказала Минди своему мужу, насаживаясь тазом на эрекцию Джейка. "Да, у нас был настоящий сеанс".
Дарле пришлось подавить легкое хихиканье. Затем она сделала очень сильный выпад в тело Минди. Минди испуганно выдохнула "хммм" в ответ. Голос Уинслоу пропищал еще несколько металлических слов.
"О ... ничего", - сказала Минди, бросив веселый взгляд на Дарлу. "У меня была небольшая судорога в животе, вот и все. Да. Должно быть, эта девушка чем-то кормит меня".
Еще несколько скрипучих слов.
"Скотти передает привет, Джорджетт", - сказала Минди.
Дарла немного отклонилась назад, поднесла руку ко рту и голосом, намного более низким, чем ее собственный, сказала: "Привет, мистер Уинслоу".
"Да", - сказала Минди. "У нее небольшая простуда. Что ж, послушай, милая, мы здесь очень быстро закончим, и я отправлюсь домой. Хорошо. Окей. Люблю тебя. Пока."
Она выключила телефон и бросила его обратно в сумочку, где он издал довольно приличный звук.
"Какой идиот", - сказала Дарла со смешком.
"Ага", - согласилась Минди. "А теперь, как насчет того, чтобы "закончить", как я и говорила. Мне нужно поскорее попасть домой".
Они закончили, хотя это было не совсем быстро. Прошла еще тридцать одна минута, прежде чем они оторвались друг от друга. Джейк попрощался перед тем, как Минди и Дарла вместе забрались в душ, чтобы "отмыть друг друга". Его пригласили остаться и посмотреть, но он вежливо отказался. Он устал, у него все болело, и он изрядно вымотался за ночь. Ему также нужно было вернуться на репетиционный склад завтра в девять часов утра. Теперь, когда до даты начала тура оставалось менее двух недель, они действительно продвинулись до такой степени, что играли музыку чуть ли не больше, чем спорили.
Он вяло ехал домой, потягивая пиво из банки из холодильника Дарлы и непрерывно куря сигареты. Было сразу после одиннадцати, когда он заехал на подъездную дорожку. Он думал о том, что если бы он выпил еще хотя бы две кружки пива (только две, сказал он себе, а не четыре или шесть), он мог бы лечь в постель в мою полночь и спокойно спать, пока в половине восьмого не зазвенит будильник.
Он нашел записку от Эльзы на холодильнике бара. В нем говорилось, что Полин хотела, чтобы он звонил ей, независимо от того, как поздно он пришел домой, и что, если он был в гостях "у какого-нибудь нового друга, которого ты завел", и если он не принял душ перед тем, как снова одеться, что он должен снять нижнее белье и брюки и положить их прямо в стиральную машину, чтобы ей не пришлось с ними возиться ("и вытащи свои чертовы зажигалки и пивные крышки из карманов", - добавила она в качестве PS).
Джейк выбросил записку в мусорное ведро, достал из холодильника батончик "Корона" и ломтик лайма, открыл пиво и положил туда лайм, а затем снял трубку добавочного телефона бара, гадая, что за дерьмо взбрело в голову на этот раз. Был только один способ выяснить. Он набрал личный номер Полин.
Она сняла трубку после третьего гудка.
"Привет, сестренка", - сказал он. "Это Джейк. Как дела?"
"Привет, Джейк", - сказала она немного устало и измотанно. "Где ты был? Я пыталась дозвониться до тебя всю ночь. Эльза сказала, что не знает, куда ты направляешься.
"Я был в гостях у друга", - сказал ей Джейк.
"Ааа", - сказала она. "Другими словами, не лезь не в свое дело. Я понимаю".
"И я ценю это", - ответил Джейк. "Так что происходит? Еще плохие новости?"
"Полагаю, можно сказать и так", - сказала она. "Чарли арестовали сегодня около восьми вечера".
"О черт", - сказал Джейк, качая головой. "За что? Вождение в нетрезвом виде?"
"Э-э... нет. За непристойное поведение".
"Непристойное поведение?" Спросил Джейк, не совсем удивленный. В конце концов, это был Чарли. "Что случилось?"
- Двое полицейских из полиции Лос-Анджелеса патрулировали и заметили его машину на заднем углу парка Макартур.
"Парк Макартура? Господи. Какого черта он делал в этой части города?
"Получает минет от известной проститутки", - сказала Полин. "Они поймали его с поличным, так сказать. На переднем сиденье его машины были спущены штаны до лодыжек, на его члене было два презерватива, а на руках две пары латексных перчаток. Проститутка, некая Бобби Мартинес, орально обслуживала его ".
"Господи", - сказал Джейк. "Насколько все будет плохо? Это приведет к задержке тура?"
"Ну... не напрямую. Наиболее вероятный сценарий заключается в том, что он признает себя виновным по обвинению в непристойном поведении в обмен на пятьдесят или шестьдесят часов общественных работ — отложенных до окончания тура, конечно, — и условие, что ему не нужно регистрироваться в качестве сексуального преступника. Он уже вернулся домой. Они арестовали его, а затем отпустили под подписку о невыезде".
"Хорошо", - сказал Джейк. "Звучит не так уж плохо".
"Э-э... да... ну... На самом деле я еще не рассказал тебе о самой плохой части".
"Что ты имеешь в виду?"
"Бобби, проститутка, была одета в действительно гладкую кожаную мини-юбку и у нее был действительно фантастический набор трусиков — во всяком случае, из того, что мне говорили, — но... эээ... Настоящее имя Бобби не Роберта, как вы могли подумать, а... э-э... Роберто.
Джейк сделал очень длинную, очень глубокую затяжку и медленно выпустил дым. "Роберто?" наконец он сказал.
"Да", - сказала Полин. "Роберто, очевидно, выглядел довольно сексуально, но она... он... на самом деле это аутти, а не инни".
"Вау", - сказал Джейк, когда до него дошло. Конечно, Чарли был странным, и он сделал несколько... ну ... тревожащих замечаний в прошлом, но... Роберто? - Чарли знал, что эта ... э-э ... цыпочка была парнем?
"Он говорит, что не убивал", - ответила Полин. "Он сказал мне, что ему просто нравится выходить и время от времени получать минет от уличной проститутки, и он понятия не имел, что трансвеститы делали свой бизнес возле Макартур-парка".
"Он не казался расстроенным тем фактом, что чувак сосал его член?" Спросил Джейк. Джейк мог представить, что бы он чувствовал в таких обстоятельствах. Он был парнем типа "живи и давай жить другим", и если два чувака хотели облизать шланги друг друга, это была не кожа с его задницы, а мысль о том, чтобы позволить другому человеку с Y-хромосомой прикоснуться к нему ртом ... и сделать это по недоразумению, это было просто неправильно на всех уровнях.
"Он казался немного ошеломленным всем этим", - сказала Полин. "Я разговаривал с ним только по телефону, и это было довольно трудно прочесть".
"Хм", - сказал Джейк, качая головой и чувствуя легкую тошноту. Он сделал несколько глотков пива, чтобы подавить это ощущение. "Каковы шансы, что средства массовой информации не доберутся до этого?"
"Ноль из миллиона", - сказала она. "Они уже знают об этом, вероятно, от контактов в полиции Лос-Анджелеса. Фотография Бобби, сделанная для бронирования, и рэп-лист уже были опубликованы в прессе вместе со всеми грязными подробностями. Утром это первым делом покажут по всем новостным каналам и в большинстве газет ".
"Господи", - сказал Джейк. "Что за бардак".
"Да", - сказала Полин. "Чарли станет посмешищем, несмотря ни на что, даже если люди поверят, что это был простой случай ошибочного опознания".
История о Чарли и трансвестите действительно была во всех газетах и во всех телевизионных новостных программах на следующее утро. В утреннем выпуске новостей 5-го канала это был фактически главный сюжет. Через Полин Чарли опубликовал краткое заявление о том, что он не гомосексуалист и что он не знал, что проститутка, с которой он общался, была мужчиной (фотографии Роберто Мартинеса   придали правдоподобность этому заявлению — из него действительно получился довольно симпатичный цыпленок), и что он был смущен и зол из-за всей этой ситуации. Чарли не давал никаких интервью и не появлялся ни перед какими камерами.
Чарли, на самом деле, казался весьма подавленным всей ситуацией, когда он появился на репетиционном складе на следующее утро. "Привет, ребята", - поприветствовал он, его лицо раскраснелось, глаза были опущены. "Я полагаю, вы слышали о том, что произошло?"
"Да, мы слышали", - сказал Джейк, а затем не смог придумать ничего, что могло бы дополнить это заявление. Что, черт возьми, ты должен был сказать парню, когда с ним случилось нечто подобное? В справочнике для парней на самом деле не было записи, описывающей эту ситуацию.
Куп, Нердли и большая часть дорожной команды, которые помогали продюсировать шоу, также несколько растерялись, не находя слов. Многие роуди откровенно избегали Чарли, а затем шептались о чем-то у него за спиной. Казалось, все изо всех сил старались не прикасаться к нему. Только Мэтт относился к нему точно так же, то есть он вообще не разговаривал с ним без крайней необходимости.
"Ты действительно думаешь, что он не знал, что это был парень?" - Спросил Куп Джейка, когда они ели сэндвичи во время обеденного перерыва (Чарли в этот конкретный момент был в ванной, мыл руки в пятнадцатый или двадцатый раз).
"Я думаю, ради моего собственного здравомыслия мне придется заставить себя поверить ему", - сказал Джейк.
"Это хороший способ взглянуть на это", - вынужден был признать Куп.
Мэтт только покачал головой. "Он гребаный упаковщик помадки", - сказал он. "Не может быть, черт возьми, чтобы он не знал, что это был чувак. Ты не пойдешь в гребаный парк Макартура, если не ищешь какого-нибудь дерьма вроде этого".
Мнение Мэтта по этому поводу разделяли примерно три четверти дорожной команды. В конце концов, они знали Чарли, тесно сотрудничали с ним на протяжении трех туров, и мысль о том, что он специально отправился на поиски трансвестита, не казалась такой уж неправдоподобной. Что касается публики, то, хотя к концу того первого дня они действительно выставили Чарли на посмешище, общее мнение, казалось, было таково, что это давало ему презумпцию невиновности. Никто на самом деле не верил, что участник самой непристойной группы в истории — группы, печально известной из-за употребления кокаина в эпизоде с анальным креком и печально известных секс— и наркотических оргий, описанных в новостных сообщениях об их аресте в Нью-Йорке, - может быть геем.
Однако эта презумпция невиновности повернулась вокруг своей оси два дня спустя, когда Бобби Мартинес — ныне самый известный транссексуал на планете — провел пресс-конференцию возле городской тюрьмы Лос-Анджелеса (на момент ареста он не был освобожден под подписку о невыезде из-за многочисленных предыдущих судимостей и двух неоплаченных ордеров на неявку).). Там, модно одетый в горячие брюки и топ без рукавов, он рассказал миру, что Чарли Мейер очень хорошо знал, что он на самом деле парень, потому что в ночь их ареста они были не в первый раз вместе.
"Я был с ним десятки раз", - сказал он. "Он называет меня по имени, когда отправляется на какое-то мероприятие, и то, на чем меня поймали, он делал со мной не раз. Он знал, что было под этим платьем".
Чарли, как лично, так и на собственной пресс-конференции, решительно отрицал, что он когда-либо видел Бобби Мартинес до той ночи и что он когда-либо сознательно занимался какой-либо сексуальной активностью с мужчиной. "Послушай, - сказал он, - со мной произошло нечто постыдное и отвратительное, потому что я делал то, чего мне действительно не следовало делать. Я усвоил свой урок, и теперь я просто хотел бы оставить все это позади. Я верю, что этот персонаж Бобби просто пытается нажиться на обстоятельствах и сохранить свои пятнадцать минут славы и, возможно, попытаться заработать немного денег на моем несчастье ".
Общественное мнение резко настроилось против Чарли на несколько дней. Несмотря на его отрицания, люди были готовы поверить проститутке-трансвеститу, когда он сказал, что Чарли был постоянным клиентом. Ситуация немного изменилась, когда два дня спустя стало известно, что Бобби Мартинес согласился сделать фотосессию и полностью разоблачить свою деятельность с Чарли Мейером для одного из самых непристойных порнографических журналов. В обмен на это Мартинесу должно было быть выплачено шестьдесят тысяч долларов.
"Как я все это время говорил, - сказал Чарли в подготовленном заявлении, опубликованном через Полин, - этот Мартинес все это выдумывает, чтобы извлечь выгоду из сложившихся обстоятельств. Я нахожу все это очень тревожным".
Он был не единственным, кого это беспокоило. Мэтт отвел Джейка в сторону вскоре после первой пресс-конференции Мартинеса и попытался заставить его снова уволить Чарли.
"Он гребаный педик", - сказал Мэтт. "Мы всегда это подозревали, и теперь у нас есть гребаное подтверждение. И не только это, весь гребаный мир теперь знает, что он педик. Если мы отправимся в тур с убежденным педиком, люди начнут думать, что мы тоже педики. Давай вернем Даррена сюда, Джейк. Это задержит тур примерно на месяц, но у нас не будет людей, которые подумают, что мы все там кучка упаковщиков помадки, и это немного ослабит напряжение, с которым мы имеем дело с тех пор, как Freakboy начал играть с нами ".
Мэтт был не единственным, кто высказал это мнение. Стив Кроу, представляющий остальное руководство National Records, также беспокоился об общественном мнении. Совершенно независимо от Мэтта, он позвонил Джейку позже в тот же день с почти теми же опасениями. "Сделал он это или нет, но большое количество ваших фанатов думают, что он это сделал. Аудитория, к которой ты обращаешься, очень гомофобна, Джейк. Есть очень большая вероятность, что это может повлиять на продажи альбома и посещаемость концертов в туре, если Чарли все еще будет участником группы. Теперь я понимаю, что увольнять кого-то за то, что он гей, незаконно, но, возможно, его можно было бы убедить добровольно уйти со своей должности в обмен на денежную компенсацию авансом. Мы в "Нэшнл", конечно, выложили бы половину любой согласованной суммы ".
"Нет", - сказал Джейк им обоим. "Я не буду голосовать против Чарли из-за этого. Я поддержу любое решение, продиктованное голосованием группы, но я проголосую против его увольнения и не буду участвовать в том, чтобы заставить его уйти в отставку ".
Решение вопроса было таким же, как и раньше, только на этот раз Даррена не было, чтобы проголосовать, поскольку он был официально уволен. Куп и Мэтт оба придерживались мнения, что Чарли должен уйти; Джейк и Нердли придерживались мнения, что ему следует остаться. Это оставило Чарли право решающего голоса в его собственной судьбе.
"Это для блага гребаной группы, Чудак", - сказал ему Мэтт в тот единственный раз, когда они действительно собрались вместе и обсудили это.
"На самом деле, это не так", - немедленно возразил Джейк. "Это задержит тур как минимум на два месяца, если не на неопределенный срок, а Даррен не способен исполнить всю музыку, которую мы запланировали, потому что он не так хорош на басу".
"Мы, блядь, заплатим тебе, Чудак", - добавил Мэтт, пытаясь соблазнить Кроу. "Ты сохранишь все гонорары за альбом, и мы дадим тебе полмиллиона в качестве выходного пособия. Как тебе это дерьмо?"
"Я не гей", - сказал Чарли. "Я знаю, вы, ребята, в это не верите, но я не гей. Я хочу поехать в этот тур. Я репетировал для этого, я знаю каждую песню, и я готов. Я не буду голосовать против себя и не уйду в отставку ".
И так было в значительной степени так. Споры становились все более ожесточенными, но Lines On The Map продолжали продаваться как горячие пирожки, и три песни с альбома широко транслировались в эфире, в том числе, ко всеобщему удивлению (даже Мэтта), Grandstand, рэп-композиция, которая рекламировалась как самый инновационный музыкальный стиль за последнее десятилетие. Все это, казалось, подтверждало точку зрения Джейка, которая заключалась в том, что люди слушали Невоздержанность ради музыки, а скандалы, в которые попадала группа, имели второстепенное значение.
Даже Мэтт не мог возразить против одних только цифр. She Cut Me Loose в настоящее время занимала двенадцатую строчку в чарте top-сорок и быстро продвигалась вверх. Grandstand еще не поступила в продажу в качестве сингла (хотя National отчаянно пыталась запустить ее в производство), но это была самая востребованная песня на радиостанциях по всей стране. Второй по популярности песней на радиостанциях по всей стране стала I See You, медленная, тщательно подобранная баллада Джейка об агрессивных и слабых сторонах человека, борющихся друг с другом. Как и Grandstand, National не ожидали, что песня станет такой популярной, и она еще не была выпущена синглом.
А потом была самая большая из цифр: продажи альбомов. Lines On The Map дебютировал в чарте продаж альбомов на первом месте, и он продолжал продавать почти двести тысяч копий в неделю. Он стал золотым менее чем через неделю после релиза и платиновым в тот день, когда Чарли застукали с трансвеститом. Несмотря на проблемы Чарли, продажи не проявляли никаких признаков замедления, и предполагалось, что альбом останется в первой десятке большую часть года.
Поскольку была середина зимы, было решено, что тур начнется с западного побережья и охватит в первую очередь все, что находится к западу от Скалистых гор и на юго-западе. Будем надеяться, что это сведет к минимуму любые задержки в поездках, вызванные снегопадом, и позволит им добраться до среднего запада, юга и восточного побережья весной. Поскольку они начинали на западном побережье, казалось вполне логичным, что первые выступления должны состояться в районе Лос-Анджелеса.
17 января состоялась премьера, первое из трех шоу в восемнадцатитысячном зале Esparto Auditorium в Лонг-Бич. В зале для особых гостей — в первом ряду, в центре, прямо перед сценой — присутствовали Минди Сноу и Скотт Адамс Уинслоу, ее наставивший рога муж-режиссер. Минди попросила у Джейка пару билетов, потому что хотела "показать Скотти, какой ты классный в прямом эфире". Джейк удовлетворил ее просьбу, хотя и счел ее немного странной. Минди никогда раньше не проявляла особого интереса к его музыке и видела его выступление всего один раз во время генеральной репетиции тура Thrill Of Doing Business в далеком 1984 году (и, насколько он помнил, в тот день она с ним рассталась). Уинслоу также никогда не проявлял никакого интереса или уважения к музыке Джейка. Минди также не проявляла особой склонности к тому, чтобы в последнее время развлекать Уинслоу. На самом деле она вела себя по отношению к нему с жестоким презрением.
Джейк, прекрасно зная Минди, не мог не подумать, что здесь замешан какой-то скрытый мотив, когда он оглядывал собравшуюся аудиторию за десять минут до начала шоу. Он заметил Минди и Уинслоу, сидящих в огороженной канатом секции с другими важными персонами. Уинслоу был одет в смокинг, как будто собирался посетить оперу. Он постоянно нервно оглядывался по сторонам, как будто ожидал нападения в любой момент. Минди была одета в дизайнерские джинсы и облегающую футболку с надписью "Невоздержанность - Lines On The Map Tour, в которой она участвовала в туре 1990—х годов. Судя по покачиванию при каждом ее движении, на ней не было бюстгальтера. Он снова задался вопросом, возможно, в тысячный раз с тех пор, как она неожиданно появилась в его доме, почему он позволил себе снова увлечься ею. А потом он увидел, как покачиваются ее груди, и все это вернулось к нему.
Он сделал несколько вдохов и втянул голову обратно внутрь, чтобы взглянуть на безумную, происходящую в последнюю минуту за кулисами активность. Большие цифровые часы отсчитывали минуты до начала шоу, а роуди в последний раз проверяли свое оборудование и переговаривались по радиоприемникам с техниками на деке. Нердли и Шэрон, конечно же, были в гуще событий, давая последние инструкции и получая окончательные разъяснения. Куп сидел на коробке из-под усилителя, вертел в руках набор ножек и курил сигарету. Чарли был в одиночестве, грыз ногти, и все его игнорировали, включая его личного роуди. Мэтт тоже был в одиночестве, сидя на другой коробке с усилителем в левой части сцены. Он потягивал воду из бутылки и поигрывал медиатором.
Никто из нас не сидит вместе, печально подумал Джейк. Никто из нас не разговаривает. Никто из нас даже друг другу больше не нравится. Как, черт возьми, мы должны отправиться в тур в таком виде?
Ответов не последовало. Часы продолжали отсчитывать время, и вскоре пришло время выходить на сцену. Группа собралась прямо у выхода на сцену. Свет погас, и толпа начала аплодировать.
"Хорошо", - сказал Джейк, наслаждаясь этим звуком, как всегда. "Давай сделаем это".
"Да", - сказал Куп. "Пришло время зарабатывать наши деньги".
Джейк протянул руку, ожидая, что кто-нибудь хлопнет своей ладонью по его руке в традиционном проявлении товарищества. Зануда шлепнул его по руке. После минутного колебания Чарли сделал то же самое. Куп и Мэтт просто смотрели на них.
"Давай выйдем туда", - вежливо сказал Мэтт. "Часы на нуле".
"Опусти свою гребаную руку, Мэтт", - сказал Джейк.
"Мне этого не хочется", - сказал Мэтт. "Давай".
"Я не выйду на сцену, пока ты не опустишь руку", - сказал Джейк. "Мы делали это на каждом живом выступлении, начиная с нашего первого концерта на D Street West. Мы не собираемся останавливать это сейчас только потому, что у тебя истерика".
Мэтт на мгновение стиснул зубы, а затем, очевидно, решил, что Джейк, возможно, говорит серьезно. Он посмотрел на Купа. "Сначала опусти руку, Куп. Я не прикоснусь к руке гребаного упаковщика помадки ".
"Я тоже не хочу к этому прикасаться!" Сказал Куп.
"О, ради Бога", - сказал Джейк. "Опусти свою гребаную руку, Куп. Завтра мы убедимся, что это буду я, а затем Чарли, а затем Зануда ".
Куп неохотно опустил руку, прикасаясь как можно легче. Мэтт сделал прикосновение, которое технически можно было квалифицировать как контакт. "Хорошо", - сказал он. "Давай сделаем это".
"Давай сделаем это", - сказал Джейк. Они разняли руки, а затем вышли на сцену. Приветственные крики стали громче, и шоу началось.
Как только группа действительно вышла на сцену и заиграла, все пошло точно так же, как и на их генеральной репетиции. Вражда и враждующие стороны не были забыты, но они были временно похоронены во имя того, чтобы устроить хорошее представление. Джейк, Мэтт и Чарли свободно передвигались по сцене, как делали всегда, иногда сталкиваясь плечами, иногда распевая в один и тот же микрофон. Зрителям, наблюдавшим за ними, казалось, что они впятером были лучшими друзьями. Шоу продолжалось, как и всегда, и "Невоздержанность" устроили представление, столь же достойное, как и все, что они когда-либо делали.
Джейк смог увидеть Минди и ее мужа в первом ряду во время представления. Минди была очень увлечена шоу. Она танцевала на протяжении большей части песен, размахивая руками над головой, время от времени поднося к губам зажигалку, непрерывно покачивая своей великолепной грудью без лифчика. Уинслоу, с другой стороны, просто бесстрастно сидел с вежливой улыбкой на лице. Он не двигался в такт и не притопывал ногами. После каждой песни, в то время как остальная аудитория бурно приветствовала его, он коротко хлопал в ладоши четырьмя пальцами под углом девяносто градусов друг к другу и не издавал никаких вокализаций.
Джейк отметил, что фотографы из обеих крупных газет Лос-Анджелеса, которые вместе с концертными критиками находились в одной VIP—секции, сделали почти столько же снимков Минди и Уинслоу, сколько и группы. В этом не было ничего удивительного. То, что такая известная пара сидела среди них на рок-концерте, было очень необычным событием. Более чем вероятно, что у них двоих уже было взято интервью перед концертом относительно того, какова была их цель здесь. Что сказала Минди? Что сказал Уинслоу? У Джейка было предчувствие, что он узнает, когда прочтет завтрашнюю газету.
Они завершили основной сет с Азартом ведения бизнеса, наполнив мелодию протяжным финалом, полным барабанных и фортепианных аккордов, и финальным гитарным соло.
"Спасибо тебе, Лос-Анджелес!" Джейк прокричал в микрофон после финальной ноты. "Спасибо тебе и спокойной ночи!"
Повинуясь импульсу, которого он на самом деле не понимал, Джейк швырнул медиатор прямо в Минди. Она поймала его в воздухе и торжествующе подняла над головой. Затем она послала Джейку воздушный поцелуй — действие, которое не пропустили репортеры или фотографы.
Группа взялась за руки и откланялась. Затем они направились за сцену, чтобы восстановить силы и передохнуть минуту или две, пока толпа кричала, требуя выхода на бис. У роуди были холодные бутылки Gatorade, которые они раздали группе.
Мэтт сделал большой глоток из своей бутылки, влажно рыгнул, а затем обвиняюще указал пальцем на Чарли. "Ты смотри, куда ты кладешь свою гребаную руку, когда мы делаем бантик, упаковщик помадки!" он кричал, отчасти от гнева, отчасти для того, чтобы его услышали сквозь оглушительный рев толпы.
"Куда я засовываю руку?" Озадаченно спросил Чарли.
"О чем, черт возьми, ты говоришь, Мэтт?" Спросил Джейк.
"Он двигал рукой вниз к моей заднице!" Мэтт закричал.
"Я не был!" Запротестовал Чарли.
"Господи Иисусе", - сказал Джейк, закатывая глаза.
"Просто положи свои гребаные руки мне на плечо, когда нам придется заниматься этим дерьмом!" Сказал ему Мэтт. "И не шевели пальцами тоже!"
"Ко мне это тоже относится, лизоблюд!" Вмешался Куп.
"Куп, он даже не прикасается к тебе во время поклона", - сказал Джейк. "В конце тебе противостоит Зануда".
"На случай, если нам когда-нибудь придется поменяться местами!" Сказал Куп.
"Я кланяюсь так же, как кланялся всегда", - сказал Чарли едва ли достаточно громко, чтобы его услышали.
"Да что ты за хуйня!" Сказал Мэтт. "Ты пытался пощупать мою задницу! Если твои пальцы окажутся в футе от моей задницы, я отломаю их один за другим и засуну в твою задницу!"
Джейк с отвращением покачал головой и сделал еще глоток своего Gatorade. Он поставил бутылку на стол и посмотрел на Мэтта и Купа. "Вы двое параноики", - сказал он. "Может быть, вы попытаетесь немного прийти в себя, чтобы нам не приходилось заниматься этим дерьмом каждую ночь?"
"Ты тоже гребаный упаковщик помадки?" - Спросил его Мэтт. "Должно быть, так и есть, раз уж ты защищаешь здешнего рейнджера!"
"Я даже не собираюсь удостаивать это ответом", - сказал Джейк. "Давай. Мы готовы вернуться туда, или как?"
Мэтт выглядел так, будто хотел сказать еще что-то, но он пожал плечами. "Хорошо", - сказал он. "Давай покончим с этим дерьмом".
- Аминь, - сказал Куп.
Они вернулись на сцену для исполнения трех песен на бис. Как и раньше, как только они вернулись под свет и на виду у зрителей, враждебность была отодвинута на задний план — или замята под ковер, если хотите.
"Хорошо", - сказал Джейк в микрофон, снова взваливая гитару на плечо. "Ты уговорил нас на это. Еще немного, прежде чем мы закончим на этом вечер".
Дикие крики одобрения раздались над ними.
"Сейчас мы собираемся исполнить песню, которую Мэтт написал для альбомаLines On The Map, который мы только что выпустили. Это в некотором роде другая песня, и я буду первым, кто признает, что, когда он представил ее нам, я подумал: "Что, черт возьми, это такое?" Но когда мы начали немного поиграться с мелодией, начали добавлять немного барабанов, немного баса, немного фортепиано тут и там, и ... особенно... несколько потрясающих гитарных риффов Мэтта Тисдейла ..." Еще одно громкое приветствие. Джейк выдержал это, а затем продолжил. "Когда мы начали собирать все это воедино, превращать из идеи в песню, я начал понимать, что эта мелодия чертовски зажигательна!" Раздался еще один взрыв одобрительных возгласов, что случалось всякий раз, когда Джейк использовал слово на букву "Ф" в своих шутках между песнями. "И, судя по количеству эфиров, которые получает мелодия, кажется, что вы, люди, тоже думаете, что она чертовски крутая. Так что вот она для вас сейчас ". Он повернулся к группе, как бы делая им предложение. "Давайте немного поиграем на трибуне, ребята. Что ты скажешь?"
Один из самых громких возгласов за вечер потряс аудиторию. Куп отсчитал барабанными палочками до четырех, и они подхватили. Куп с точностью бил по своим барабанам. Мэтт оттачивал многогранные риффы с грубой, необузданной энергией. И Джейк спел текст со всей страстью и эмоциями, на которые был способен, выдавив их с пулеметной быстротой. Толпа оставалась на ногах на протяжении всего выступления (за исключением Скотта Адамса Уинслоу, который скромно сидел), размахивая руками, танцуя в неистовом ритме, держа свои зажигалки поднятыми. Аплодисменты, когда мелодия закончилась, были оглушительными и продолжались почти минуту.
После того, как все немного утихло, они приступили к исполнению на бис Point Of Тщетности, одной из основных песен Невоздержанности. Как всегда, эта песня была особенно любима дамами. Обнаженные груди начали мелькать перед группой. На сцену полетели лифчики и трусики, большинство из них предназначалось Джейку, хотя Мэтту тоже досталось приличное количество. Однако на этот раз на сцену было выброшено нечто большее, чем просто женское нижнее белье. Несколько пар лавандовых BVD полетели в Чарли, одна пара которых вошла под идеальным углом и с идеальной скоростью снижения, чтобы повиснуть на передней бабке его баса. Чарли не смог вытеснить их до конца песни, что вызвало аплодисменты вперемешку со значительным количеством смеха.
Для финального номера они сделали Can't Chain Me, еще раз добавив протяжную концовку, которая привела к впечатляющей кульминации ударных и гитар. За этим последовало еще одно "спасибо и спокойной ночи" Джейка и еще один групповой поклон перед сценой. Чарли держал руку на плече Мэтта. Он не пошевелил пальцами.
Они оторвались друг от друга и покинули сцену, в то время как позади них зажегся свет, давая зрителям понять, что на этот раз все действительно кончено. Роуди раздали свежий Gatorade, а затем провели группу по туннелю в раздевалку, где местная служба общественного питания приготовила еду и напитки. Оказавшись вне поля зрения общественности, группа снова распалась на отдельные группы. Никто не сказал "хорошее шоу" или "мы чертовски зажигали" или что-то в этом роде. Мэтт схватил тарелку с едой, пиво и отошел в угол комнаты, подальше от всех остальных. Чарли даже этого не сделал. Он просто направился в душ — один. Куп отошел в другой угол комнаты с бонгом, тарелкой "гринбад" и пивом. За настоящим столом сидели только Джейк и Нердли.
"Я не знаю, смогу ли я выдержать это в течение пяти месяцев", - сказал Джейк.
"Я согласен", - сказал Зануда. "Потеря сплоченности в сочетании с ростом затяжной враждебности привела к застою в текучести наших взаимодействий".
"Э-э... верно", - медленно произнес Джейк. "В точности мои мысли".
Джейк ненадолго задержался в раздевалке. Он выпил достаточно пива, чтобы достичь терапевтического уровня алкоголя, и даже позволил девятнадцатилетней поклоннице с проколотой бровью сделать ему минет (в основном, чтобы заставить ее замолчать). Он не очень хорошо провел время. Мэтт и Куп не пили с ним и не разговаривали с ним (или друг с другом, если уж на то пошло). Они нашли себе поклонниц, сами сделали себе минет, а потом ушли. Чарли там вообще не было. И Нерли ушел с Шарон, ни один из них даже не выпил для начала.
Джейк покинул аудиторию на лимузине, не взяв с собой никаких поклонниц, и вяло курил, выпив несколько бокалов красного вина. Даже новизна того, что после концерта он отправился к себе домой, а не в гостиничный номер, не могла отвлечь его от чувства меланхолической ностальгии по прошлым турам. В прошлых турах группа была сплоченным подразделением, командой из пяти человек против всего мира, единой во всем. Они играли вместе, вовсю веселились вместе, трахались с поклонницами вместе и даже нюхали кокаин из своих анальных щелей вместе. Были соревнования по 2х4, 2х6 и даже 4х2. Неужели все это ушло навсегда? Неужели весь этот тур будет ничем иным, как бесконечными часами страданий и отсутствия общения, за которыми каждый вечер будут следовать короткие периоды искусственного товарищества на сцене?
Со вздохом и еще одним глотком вина (на самом деле, скорее глотком) Джейк был вынужден заключить, что, возможно, это именно то, что их ждет в ближайшие пять месяцев. Казалось, что— по бессмертным словам Мерл Хаггард, хорошие времена действительно закончились навсегда.
Было сразу после полуночи, когда Джейк вернулся домой. Он поднялся наверх и просидел на одном из стульев в баре на верхнем этаже еще час, выпив еще две бутылки вина и выкурив восемь сигарет. Наконец, пьяный, шатающийся, с красными глазами и воспаленными легкими, он лег в постель и проспал до восьми утра следующего дня.
Он проснулся с похмелья и с осознанием того, что сегодня вечером у него еще одно шоу.
В Los Angeles Times действительно была интересная небольшая статья о концерте Intemperance и присутствии на нем Минди Сноу. Это также было не в разделе развлечений, а скорее на восьмой странице раздела "А" — раздела, где находилась первая страница и который обычно предназначался для международных, национальных и государственных новостей.
Джейк наткнулся на это около половины десятого. Он запил 1500 миллиграммов Тайленола, таблетку витамина С и таблетку витамина В-12 двумя бутылками Gatorade и двумя "кровавыми Мэри" и теперь был достаточно здоров, чтобы съесть немного завтрака, приготовленного для него Эльзой, и просмотреть газету.
МИНДИ СНОУ И СКОТТ АДАМС УИНСЛОУ ПОСЕЩАЮТ ПРЕМЬЕРУ ТУРА "НЕВОЗДЕРЖАННОСТЬ", гласил заголовок. К рассказу прилагались две фотографии. На одной была фотография Минди и Уинслоу во время шоу, первая стояла и держала зажженную зажигалку над головой, второй сидел, как статуя, и хлопал в ладоши четырьмя пальцами. На другой была фотография Минди, посылающей воздушный поцелуй, держа между пальцами другой руки маленький красный треугольный предмет. Подписи объясняли, что представляла собой каждая сцена.
Джейк прочитал статью сверху донизу. В нем мало что говорилось о самом концерте, но многое можно было сказать о бывших отношениях Минди и Джейка и об их нынешних.
Глаза были широко раскрыты, а языки трепали прошлой ночью в Esparto Auditorium в Лонг-Бич, когда Intemperance, непристойная, сатанинская дэт-металлическая группа, возглавляемая печально известным бабником Джейком Кинсли, играла при аншлаговой аудитории в восемнадцать тысяч человек.
Сюрприз был вызван не самим концертом, который был обычным громким представлением, полным громоподобной гитары и неразборчивых, слегка тревожащих текстов песен (см. Отзыв Рика Гормингтона о шоу в сегодняшнем разделе "Развлечения", стр. 13), а неожиданным и необъявленным присутствием известной пары знаменитостей Минди Сноу и Скотта Адамса Уинслоу в VIP-секции прямо перед сценой. У Сноу, как хорошо известно, однажды был бурный шестимесячный роман с Кингсли, который внезапно закончился на фоне обвинений в эмоциональном и физическом насилии - в чем Кингсли обвиняли в нескольких его интимных отношениях до и после.
Сноу подтвердила, что билеты на шоу, которые были у нее и Уинслоу, и пропуска в VIP-секцию были у самого Кингсли.
"Я позвонил ему и спросил, могу ли я посмотреть шоу", - сказал Сноу, пожимая плечами, когда его спросили об этом. "На самом деле ничего особенного. Несмотря на то, что произошло в прошлом между Джейком и мной, он отличный музыкант, и Intemperance устраивает потрясающий концерт. Я хотел это увидеть, и Скотти тоже ".
Когда ее спросили, когда она и Кингсли снова начали общаться друг с другом, Сноу сказала, что они случайно встретились на Фиджи в августе прошлого года и вместе пообедали, разрешив многие из их старой вражды. "У Джейка, конечно, есть своя темная сторона, — сказала Сноу, - но в целом он хороший парень, и я решила возобновить дружбу, которая у нас когда-то была". Сноу также признала, что Кингсли присутствовал на новогодней вечеринке в особняке пары в Малибу 31 декабря прошлого года - о чем давно ходили слухи, но никогда не подтверждались.
Что касается Скотта Адамса Уинслоу, он не казался такимфанатом "Невоздержанности ", как его жена, но он признал, что ему понравилось шоу. "Они устроили прекрасное представление", - сказал он после шоу. "Конечно, я не очень разбираюсь в такого рода музыке, но в группе есть определенная энергия и мощь, которые невозможно отрицать". Когда его спросили, беспокоится ли он о том, что его жена возобновит дружеские отношения с мужчиной, которого однажды сфотографировали обнаженным с ней на лодке, Уинслоу просто усмехнулся. "Я не думаю, что мне есть о чем беспокоиться с такими, как Джейк Кингсли", - сказал он. "Я почти уверен, что Минди переросла тот небольшой период своей жизни, когда ей было за двадцать, когда ее привлекал образ плохого парня".
Минди всем сердцем согласилась с этим утверждением. "Мне нравится Джейк", - сказала она. "Я всегда любила и всегда буду любить, но Скотти - любовь всей моей жизни, а Джейк был просто проходящим кораблем, когда я была моложе".
Проходящий корабль или нет, Сноу определенно участвовал в представлении прошлой ночью. Она провела все шоу, танцуя, подпевая текстам песен, размахивая руками в воздухе и поднимая зажигалку, подбадривая Кингсли и Невоздержанность . Между Кингсли и Сноу существовал определенный и безошибочный электрический ток, когда он пел и играл на своей гитаре, а она болела за него. Их глаза оставались прикованными друг к другу на протяжении большей части шоу, и в конце Кингсли бросил ей один из своих медиаторов, и она ответила на этот жест, послав ему воздушный поцелуй.
"Я просто хорошо проводил время", - сказал Сноу, когда его спросили об этом после концерта. "Я не знаю, почему все всегда вникают во все".
Кингсли был недоступен для комментариев по поводу этой истории. Intemperance отыграют еще два концерта в Esparto Auditorium — один сегодня вечером и один завтра, — прежде чем отправятся в Сан-Диего и остаток своего тура по западному побережью для продвижения своего нового альбома.
Джейк медленно отложил статью и сделал глоток из своей последней "кровавой Мэри". У него было действительно плохое предчувствие по поводу всего этого. Минди что-то задумала. Он знал ее достаточно хорошо, чтобы интуитивно это понять. Вопрос был: что?

Том 2. Глава 19b

Тур продолжался. После третьего концерта в Лонг-Бич группа в последний раз разошлась по домам. На следующее утро лимузины доставили их на стоянку грузовиков на межштатной автомагистрали 5, недалеко от городской черты Лос-Анджелеса. Здесь гастрольный караван собрался, и они впервые почти за два года сели в ужасный гастрольный автобус. Первая поездка была относительно короткой. Они отправились в Сан-Диего и отыграли там два концерта. Следующая поездка была значительно длиннее — из Сан-Диего в Сан-Хосе, где они давали еще два концерта. Из Сан-Хосе они отправились в Окленд. Из Окленда они отправились в Сакраменто. Оттуда они отправились в Heritage, чтобы отыграть два обязательных концерта для своего родного города.
К тому времени, когда они покинули Heritage, направляясь на следующее свидание в Портленд (и свой первый расширенный выходной в поездке), был установлен распорядок дня. Это была рутина, сильно отличавшаяся от предыдущих туров, но, тем не менее, рутина.
В туристическом автобусе было не так много разговоров. Когда утром они покидали свои соответствующие отели, каждый находил свою собственную маленькую часть автобуса, обычно рядом со своей койкой, и оставался там всю поездку. Джейк и Нердли иногда разговаривали друг с другом, и у всех у них иногда были необходимые беседы с Грегом или одним из водителей автобусов, но в остальном, пока они ехали по шоссе и закоулкам на свое следующее шоу, в основном царила тишина.
В автобусе не произошло ничего, что можно было бы назвать вечеринкой. Было много выпивки, особенно с Джейком, Купом и Мэттом, но они пили поодиночке, выбирая время для похода в бар или к холодильнику, чтобы не столкнуться там друг с другом. Нердли и Чарли много не пили, хотя Нердли любила покурить марихуану в автобусе и поныть Джейку о том, что, по его мнению, Шэрон не должна ездить в дорожном автобусе с другими женщинами-техниками (Шэрон официально числилась в платежной ведомости этого тура в качестве руководителя звукорежиссуры концертов). Чарли обычно вообще ничего не делал. Он лежал на своей койке и спал столько, сколько мог.
Оказавшись в городе, в котором они играли, группа выходила из автобуса и заселялась в свои гостиничные номера. За исключением длительных поездок, они обычно сразу же отправлялись на различные радиостанции и в магазины звукозаписи, чтобы дать интервью, записать звуковые клипы и раздать автографы. Когда на этих мероприятиях группа смотрела на это так же, как если бы они были на сцене и притворялись, что нравятся друг другу, что они команда. Они слегка подтрунивали друг над другом и заявляли, что слухи об их междоусобицах сильно преувеличены. Они стояли рядом друг с другом и позировали для фотографий, все время улыбаясь. А потом, как только они забирались обратно в автобус, они принимали свои обычные позы.
Когда они добирались до места проведения вечера, они проводили саундчекинг под руководством Нердли и Шарон без жалоб и без каких-либо ненужных разговоров. Единственным исключением из этого был случай, когда Джейк или Мэтт (по негласному правилу, они, как правило, выполняли эту обязанность поочередно) были вынуждены сказать мистеру и миссис Нердли, что звук настолько хорош, насколько это возможно, и пришло время отметить циферблаты и ручки и назвать его хорошим.
После саундчека группа отправлялась в свою гримерку и бездельничала в своих отдельных уголках, пока не приходило время одеваться для выступления. Четырехчасовой мораторий на употребление одурманивающих веществ все еще действовал, но Мэтту не нужно было строго соблюдать его или даже упоминать об этом. Все пили воду, чай или Gatorade вместо выпивки, а Джейк бросил курить сигареты за два часа до каждого выступления, чтобы сохранить свой голос. Когда пришло время пройти за кулисы и встретиться с победителями радиоконкурса, персоналом радиостанции, местными СМИ и всеми остальными людьми, которым всеми правдами и неправдами удалось заполучить в свои грязные ручонки пропуска за кулисы, группа снова надела свои публичные лица и притворилась счастливой и полной командной работы. Когда с этим было покончено, они вернулись в раздевалку и подождали, пока их первая группа — The Goobers, трэш-метал—группа National, с которой National подписала контракт всего восемь месяцев назад, - закончит свой сет.
Каждый вечер в 8:30 группа выходила на сцену и отыгрывала полуторачасовой сет. Они сделали это хорошо, и по окончании каждого концерта публике хотелось большего. Затем они покинули сцену и удалились обратно в гримерку для большей апатии и враждебности.
Поклонниц по-прежнему приводили обратно после того, как группа поела и приняла душ, но Мэтт и Куп были единственными, кто пользовался их услугами по ночам. Они соглашались на минет в раздевалке, а затем выбирали по одному или по два на каждого, чтобы сопроводить их обратно в их гостиничный номер. Чарли обычно позволял одной из них отсасывать ему каждую ночь (всегда с двумя резинками на аппарате и в латексных перчатках на руках) и, возможно, раз в неделю брал одну с собой в отель. Джейк вежливо отклонял любое сексуальное внимание со стороны поклонниц в течение двух или трех дней подряд, а затем, когда он начинал по-настоящему жаждать секса, он выбирал одну из них пораньше и оставлял ее у себя на ночь, разговаривая с ней, расспрашивая о ее жизни, даже спрашивая, как ее зовут. Затем он отвезет ее обратно в свой отель и проведет с ней ночь. Однако, как он ни старался, он так и не смог вспомнить их имена на следующий день, когда садился в автобус. Только зануда полностью избегал поклонниц. Он брал с собой в тур свою жену, и она всегда встречала его в его гостиничном номере, где они спали вместе и заботились о сексуальных желаниях друг друга. Лучшие из них сделали предложение Нердли, но он даже близко не подошел к тому, чтобы поддаться искушению.
Для Джейка единственной вещью, которая не изменилась на вечеринках после концертов, было его пьянство. Он по-прежнему считал своим долгом напиваться каждый вечер после каждого концерта. Это должно было начаться в гримерке, как только они покинут сцену. Он выпивал достаточно Gatorade, чтобы восстановить гидратацию после полуторачасового выступления под жаркими огнями, а затем открывал первое пиво. Обычно ему требовалось два или три бокала пива, чтобы подкрепиться после концерта, а затем еще пять или шесть, пока поклонницы ходили по кругу после того, как группа принимала душ. Вернувшись в гостиничный номер, независимо от того, была с ним поклонница или нет, он заходил в мини-бар и пил ром с кока-колой до часу или двух ночи, после чего пьяный падал в постель. В большинстве случаев его будили в половине седьмого, чтобы начать следующий день. Он заказывал себе завтрак с двумя "кровавыми Мэри" и садился в автобус к восьми часам, возбужденный и уставший. Он спал еще два или три часа в автобусе, а затем начинал всю рутину сначала.
В дни длительных поездок, когда они просыпались позже и уезжали позже, но у них была свободная ночь, Джейк забирался в автобус, спал положенные два-три часа, а затем начинал наезжать на твердые предметы, пока автобус катился по дороге. Обычно он был разбит к тому времени, когда они добирались до города назначения. Несколько раз Нердли или один из водителей автобуса физически помогали ему выйти из автобуса и добраться до его гостиничного номера.
Такой была жизнь в дороге во время тура Intemperance 1990 года.
Перерыв в программе произошел 21 февраля, сразу после второго из двух концертов в Далласе, штат Техас. Группа, как обычно, игнорировала друг друга в гримерке после концерта. Куп и Мэтт оба сделали минет и, как обычно, выбрали себе поклонниц на ночь. Зануда вернулся в свой гостиничный номер, как обычно, без какого-либо флирта. Чарли, как обычно, позволил потасканной рыжеволосой поклоннице сделать ему минет, а затем, решив, что это была одна из таких ночей, он отвел ее к себе в комнату и занялся с ней длительным сеансом анального секса. И Джейк, решив, что это не один из таких вечеров, отклонил все просьбы фанаток "познакомиться с ним поближе". Он выпил семь или восемь кружек пива, а затем сел в автобус. Это тоже было обычным делом. Необычным было то, что однажды в своем гостиничном номере Джейк выпил всего две порции рома с кока-колой, прежде чем лечь спать. Он рухнул в постель в состоянии, которое для него можно было почти назвать трезвостью. Причина этого заключалась в том, что на следующее утро ему пришлось встать в шесть часов, чтобы успеть на рейс DFW в Лос-Анджелес, вылетающий в 7:45 утра. Завтра была 32-я-я ежегодная церемония вручения премии "Грэмми", и, в очередной раз, "Невоздержанность" была в бегах и нуждалась в представителе на церемонии.
Intemperance на этот раз были номинированы только на одну награду, и она не была присуждена ни за что из их последнего альбома, Lines On The Map. Поскольку Lines были выпущены только в конце декабря, ничто из них не претендовало на премию "Грэмми" в этом году. Вместо этого на премию "Невоздержанность" была номинирована за лучшую рок-песню дуэта или группы за "This Life We Live", балладу о жизни знаменитости, которая стала одним из хитов с их концертного альбома предыдущего года. Обычно песни с концертных альбомов не претендовали на номинацию, поскольку они, как правило, представляли собой перезаписанные мелодии с предыдущих альбомов. Однако в случае с This Life это была оригинальная мелодия, которая больше нигде не появлялась, и, хотя она так и не была выпущена в качестве сингла, ее по-прежнему широко транслировали по всему побережью.
Конечно, у мелодии не было ни единого шанса выиграть награду, по крайней мере, против таких, как The Traveling Wilburys, U2 и, что самое грозное, могучих Rolling Stones, но кто—то должен был быть там на всякий случай, и, поскольку это была мелодия Джейка, этим кем-то был Джейк - снова.
В 7:20 утра Джейк сидел в зале вылета первого класса авиакомпании DFW. Он был одет в свой стандартный дорожный костюм из джинсов, бейсболки и темных солнцезащитных очков и курил сигарету. Он раздумывал, выпить "кровавую мэри" перед посадкой или подождать, пока он действительно сядет в самолет. В конце концов он решил пойти ва-банк и заказать первую порцию прямо сейчас. Он мог бы пить всю дорогу домой, а потом вздремнуть у себя дома, прежде чем встать, чтобы одеться для церемонии. Конечно, он мог бы немного устать и страдать от похмелья, но какого черта? Ты жил только один раз, верно? И это был мини-отпуск вдали от тура, не так ли? Почему бы не насладиться им в полной мере?
Джейк подошел к барной стойке и сел на один из табуретов. Бармен был занят приготовлением бомбейского мартини для бизнесмена средних лет в костюме-тройке, поэтому Джейк поднял глаза к телевизору, установленному у него над головой. Он был настроен на CNN, и диктор сообщал последние новости о предстоящих предварительных слушаниях Мануэля Норьеги по обвинению в незаконном обороте наркотиков.
"Я думаю, ты в полной заднице, Мэнни", - сказал Джейк изображению бывшего панамского диктатора, когда оно появилось на экране. "Тебе не следовало связываться с человеком из Буша".
История с Норьегой закончилась, и ведущий перешел к чему-то другому. К удивлению Джейка, на графике над ее левым плечом внезапно появилось лицо Минди Сноу.
"Сегодня в других новостях", - сказал ведущий. "Актриса Минди Сноу подала на развод со своим мужем, с которым прожила два года, всемирно известным кинорежиссером Скоттом Адамсом Уинслоу. Документы были поданы вчера поздно вечером в Лос-Анджелесе и в качестве основания приводились непримиримые разногласия. Новость об этой подаче документов застала многих голливудских инсайдеров врасплох, поскольку брак этих двух знаменитостей всегда казался одной из самых прочных пар в индустрии ".
"Срань господня", - сказал Джейк, открыв рот, забыв о своем напитке. Минди подала на развод? Что это значило? Имел ли он к этому какое-нибудь отношение?
"Давний менеджер и публицист Минди Сноу Джорджетт Минден рассказала CNN, что расставание Минди и Уинслоу является дружественным и обоюдно согласованным, и что они останутся друзьями. Джозеф Кэмпбелл, представитель Уинслоу, сказал почти то же самое, сказав CNN, что Уинслоу всегда будет занимать в своем сердце место для Минди, но что они просто не могут продолжать жить как муж и жена.
Тем временем ходят слухи о возможном участии Джейка Кингсли, вокалиста дэт-метал-группы Intemperance, в этом уравнении. У Джейка и Минди однажды был бурный шестимесячный роман, который закончился обвинениями в насилии и издевательствах. Минди призналась, что встречалась с Кингсли на Фиджи в прошлом году, и рассказала Los Angeles Times, что пригласила Джейка на новогоднюю вечеринку в особняк пары. Всего несколько недель назад Минди присутствовала на открытии последнего концертного тура Intemperance, где ее видели подбадривающей его и встречающейся с ним взглядом на сцене, в то время как Уинслоу спокойно сидел на своем месте. Когда его спросили об участии Джейка Кингсли в подаче документов на развод, публицисты и Минди, и Уинслоу объявили саму идею нелепой спекуляцией ".
"Чем могу быть вам полезен, сэр?" - спросил бармен, отвлекая Джейка от дальнейшего изучения новостного репортажа.
"Да", - сказал он. "Кровавую Мэри. Сделай бледную, мой друг".
"Ты угадал", - сказал бармен. Он внимательно посмотрел на Джейка на мгновение, в его глазах медленно появилось узнавание. "Привет", - сказал он. "Вы Джейк Кингсли, не так ли?"
"Да", - сказал Джейк, смирившись. "Думаю, да".
"Сукин сын", - сказал бармен. "Я один из твоих самых больших поклонников! Я был на шоу прошлой ночью! У меня все еще похмелье после этого".
"Жаль это слышать", - сказал ему Джейк.
"Без проблем, чувак. Это было отличное шоу. Одно из твоих лучших. Скажи мне кое-что ..."
Бармен задал необходимые вопросы, и Джейк дал ему необходимые ответы. Затем он подписал листок бумаги для бармена и выслушал еще несколько бессмысленных вопросов. К тому времени, как бармен ушел готовить себе напиток, ведущий новостей Си—Эн-Эн переключился на что-то другое - просто на какую-то маленькую историю о том, что китайцы отрицают количество жертв прошлогодней бойни на площади Тяньаньмэнь.
Пятнадцать минут спустя Джейк сел в свой самолет, уже чувствуя приличный кайф от двух "кровавых мэри". Весь полет он размышлял о том, почему Минди Сноу подала на развод и имеет ли это какое-либо отношение к нему.
Церемония награждения действительно оказалась чем-то вроде хорошего времяпрепровождения. Хотя "Невоздержанность" не победила — "Путешествующие Уилбери" попали в категорию, в которой они были номинированы, — у Джейка была возможность встретиться с некоторыми из своих героев и оказать большое влияние на музыку. Том Петти, Джордж Харрисон, Джефф Линн и Боб Дилан были там в составе Wilburys. Мик Джаггер и Кит Ричардсон были там в составе Stones. Все они приветствовали Джейка и беседовали с ним как с равным среди них, делясь анекдотами.
Джейк — наряду с большинством других музыкантов своей категории — употребил довольно приличное количество алкоголя во время долгой, скучной, затянувшейся церемонии. Попрощавшись с теми, кого он встретил на стоянке лимузинов, он направился домой, планируя выпить еще немного, а затем вырубиться. Его рейс в Сан-Антонио вылетал в полдень следующего дня, и на следующий день ему предстояло выступить в этом городе с концертом.
Томми Стоунер — водитель его лимузина — высадил его перед его домом в 11:30 той ночью.
"Спокойной ночи, Джейк", - сказал он, когда Джейк выбрался из двери, которую Томми придержал для него. "Жаль, что ты не выиграл".
"Я привык к этому, Томми", - сказал Джейк, пожимая ему руку и вкладывая в его ладонь пятидесятидолларовую купюру. "По крайней мере, это помогло мне попасть домой на целый день".
"Это так", - согласился Томми. "Могу я помочь тебе добраться до твоего дома?" Он понял, что Джейк был развеваем на полдюжины простыней.
"Не-а", - пренебрежительно сказал Джейк. "Я клевый".
"Тогда ладно", - сказал Томми. Он вернулся к водительскому сиденью и шагнул внутрь. Мгновение спустя он исчез.
Джейк бросил сигарету, которую курил, в кусты вдоль подъездной дорожки, а затем направился к входной двери. На крыльце горел свет, но остальная часть дома была погружена в темноту. Эльза, несомненно, уже легла спать. Он несколько раз споткнулся, поднимаясь по мраморным ступеням, и возился со своими ключами, когда внезапно у него возникло ошеломляющее ощущение, что кто-то быстро приближается к нему сзади.
Адреналин затопил его тело, и он развернулся, уронив ключи на землю и занеся кулаки. Алкоголь притупил его чувства ровно настолько, что он опоздал на поворот. Он мельком увидел знакомого человека, быстро приближающегося к нему с кулаком, занесенным для действия.
"Ты ублюдок!" он услышал, как человек рявкнул, а затем этот кулак попал ему в лицо, прямо под левым глазом.
Перед глазами Джейка взорвались звезды, и он отшатнулся назад, врезавшись в свою входную дверь. Прежде чем он смог прийти в себя, другой кулак мужчины взмахнул с другой стороны, попав ему сбоку в голову. Удар причинил Джейку боль, но, очевидно, не такую сильную, как обидчику.
"Оуууу! Черт возьми!" - заскулил мужчина, потрясая кулаком от боли.
Джейк потряс головой, чтобы избавиться от тумана, а затем инстинктивно контратаковал. Он не знал, кто был этот человек и почему он нападал, но он не собирался сдаваться без боя. Он шагнул вперед и трижды ударил левой, попав мужчине в нос, щеку и глаз. Затем он нанес удар правой наотмашь, угодив мужчине в подбородок.
Последний удар сделал свое дело. Нападавший упал, как мешок с кирпичами, ударившись о бетон крыльца Джейка, где и остался лежать, постанывая от боли и... это был плач? Да, для Джейка это прозвучало так, как будто мужчина действительно плакал!
Джейк опустился на колени и схватил мужчину сзади за волосы. Он приподнялся на голове и уставился ему в лицо. Он обнаружил, что смотрит на Скотта Адамса Уинслоу с затуманенными глазами, который теперь рыдал от боли и страха. От него волнами исходил вонючий запах алкоголя.
"Прости!" Захныкал Уинслоу. "Я не понимаю сейчас, что я делал! Пожалуйста, не делай мне больше больно!"
"Уинслоу?" Спросил Джейк, его ошеломленный разум все еще пытался прийти к какому-то пониманию того, что только что произошло. "Какого хрена ты здесь делаешь?"
"Мне жаль", - захныкал Уинслоу. Теперь он дрожал всем телом. "Мне не следовало пробовать это. Я не боец. Пожалуйста, не бей меня больше, Джейк".
Джейк отпустил волосы мужчины и встал. "Я больше не собираюсь тебя бить", - сказал он. "По крайней мере, нет, если ты не попытаешься ударить меня".
Уинслоу медленно поднял глаза, крупные слезы текли по его щекам. "Правда?" спросил он.
"Серьезно", - сказал Джейк. "Почему бы тебе не встать?"
Уинслоу колебался, как будто думал, что Джейк собирается напасть на него, когда он встанет. Наконец, после еще нескольких заверений, он поджал под себя ноги и поднялся. Он несколько раз покачнулся, и казалось, что он вот-вот упадет, но каким-то образом сумел сохранить равновесие.
"Ты в порядке?" Спросил Джейк, увидев струйку крови, текущую из левой ноздри Уинслоу, и начинающуюся опухоль под его левым глазом.
Уинслоу несколько раз шмыгнул носом. "Не совсем", - сказал он. "Но я буду жить".
Джейк кивнул, дотрагиваясь до опухоли у себя под глазом. Завтра ему собирались поставить фингал. Он уже мог сказать. "Что здесь происходит, Уинслоу?" - Спросил Джейк. "Почему ты нападаешь на меня на моем крыльце? Как ты вообще сюда попал?"
"Я следил за тобой с вручения премии "Грэмми", - сказал Уинслоу. "Я пил всю ночь и когда увидел твое лицо по телевизору в выпуске новостей... ну... Наверное, я действовал импульсивно. Прежде чем я понял, что происходит, я припарковался дальше по улице с биноклем и бутылкой скотча. Когда я увидел, как ты выходишь после церемонии, я просто последовал за твоим лимузином домой".
"Ты так водил машину?" Изумленно спросил Джейк. Мужчина, очевидно, был вдребезги разбит. Даже Мэтт не садился за руль в таком состоянии.
Уинслоу кивнул. "Да", - сказал он. "Не очень хорошая идея, я знаю. Но тогда вся эта глупая затея была плохой идеей. Господи, я не могу поверить, что думал, что смогу победить тебя в бою ".
"Что ж... Я рад, что ты не взял с собой пистолет", - сказал Джейк. "Ты застал меня врасплох".
"У меня нет пистолета, - сказал Уинслоу, - а мог бы быть".
Джейк почувствовал, как по спине пробежал холодок. "Что все это значит?" спросил он, хотя у него уже была довольно хорошая идея. Каким-то образом Уинслоу узнал, что Джейк трахал Минди. Из-за этого они разводились? Но ведь именно Минди подала документы, не так ли?
"Это долгая история", - сказал Уинслоу. "Я действительно не хочу ни с кем делиться ею. Думаю, я просто пойду домой".
"Подожди минутку", - сказал Джейк. "Я думаю, что имею право знать, почему мужчина пытается надрать мне задницу. И ты слишком пьян, чтобы вести машину. Почему бы тебе не зайти в дом, не выпить чашечку кофе, и мы поговорим об этом?"
Еще несколько слезинок скатилось по лицу Уинслоу, и он снова зарыдал. "Хорошо", - наконец пискнул он. "Немного кофе было бы... было бы... неплохо".
Джейк взял свои ключи (при этом настороженно поглядывая на Уинслоу, на случай, если мужчина решит напасть снова) и открыл входную дверь. Эльза стояла там, одетая в ночную рубашку, с беспроводным телефоном в одной руке и озабоченным выражением лица.
"Мистер Кингсли?" осторожно спросила она. "Я услышала шум и пришла посмотреть, что происходит. Все в порядке?"
"Все в порядке, Эльза", - сказал Джейк. "Ты не вызвала полицию, не так ли?"
"Нет", - сказала она. "Я ждала, чтобы посмотреть, что произойдет". Она бросила недружелюбный взгляд на Уинслоу. "Должен ли я позвонить им?"
"Я не думаю, что в этом будет необходимость", - сказал ей Джейк. "Как ты думаешь, ты могла бы приготовить нам кофе?"
"Конечно", - сказала она, отступая в сторону и пропуская двух мужчин внутрь. "И, похоже, вам обоим не помешал бы пакет со льдом?"
"Абсолютно", - сказал Джейк.
Они вошли внутрь. Джейк указал Уинслоу сесть на первый попавшийся предмет мебели, которым они пользовались редко, - антикварный диван, стоявший в официальной гостиной. Уинслоу смиренно сел, все еще тихо плача. Эльза дала ему коробку с салфетками и корзину для мусора.
"Высморкайся", - сказала она ему. "И брось салфетки в корзину, если хочешь".
"Конечно", - всхлипнул Уинслоу. "Я действительно сожалею обо всем этом. Обычно я не..."
"Тебе не нужно извиняться передо мной", - сказала Эльза. "Я просто здесь работаю".
"Мне очень жаль", - снова сказал Уинслоу, прикладывая первую салфетку к носу.
"Джейк, ты не мог бы сходить за пакетами со льдом?" Спросила Эльза.
"Конечно", - сказал Джейк. Он последовал за ней на кухню.
"Разве это не Скотт Адамс Уинслоу?" Спросила Эльза теперь, когда они были вне пределов слышимости.
"Да", - сказал Джейк. "Это он".
"Он муж Минди Сноу?"
"Ну... Я слышал, она только что подала на развод, но да".
Эльза в ужасе покачала головой, открыв ящик стола и достав коробку с квартовыми пакетами на молнии. "Я бы предположила, что он узнал, что вы с Минди в последнее время проводите некоторое время вместе?" спросила она.
Джейк мгновение удивленно смотрел на нее, а затем вздохнул. Неужели он действительно думал, что Эльза не знала, кем на самом деле была его "новая подруга"? Да, он действительно так думал. "Начинает казаться, что он мог бы это сделать", - сказал он.
"Похоже, он немного расстроен этим открытием", - прокомментировала Эльза, открывая морозилку. Она начала наполнять два пакета кубиками льда из лотка автоматической льдогенератора.
"Это немного мягко сказано", - сказал Джейк.
"С тобой все в порядке?"
"Вполне", - сказал Джейк. "Как сказал тот человек, он не очень хороший боец".
"Хммм", - сказала Эльза, закрывая морозилку и застегивая два пакета. "Ты действительно умудряешься попадать в интересные ситуации, Джейк. Работать здесь никогда не бывает скучно".
"Я не думаю, что это так", - согласился Джейк.
Эльза достала два кухонных полотенца из другого ящика и обернула ими пакеты со льдом. Затем она протянула их Джейку. "Приложите это к своим лицам", - сказала она. "Я принесу кофе, когда все будет готово. Если он решит напасть на тебя снова, не бей его. Просто удержи его и позови меня, и я вызову полицию".
"Да, Эльза", - сказал Джейк. "И спасибо".
"Никогда не бывает скучно", - сказала она, направляясь к принадлежностям для приготовления кофе.
Джейк нашел Уинслоу почти таким же, каким он его оставил: всхлипывающим, с кровоточащими ранами.
"Держи, Уинслоу", - сказал Джейк, протягивая ему один из пакетов со льдом. "Приложи это к лицу. Если ты немного расправишь его, он покроет твой глаз и нос ".
Уинслоу просто кивнул и сделал, как ему было сказано. Джейк сел в антикварное кресло-качалку прямо напротив него и поставил свой пакет со льдом. Двое мужчин сидели там почти пятнадцать минут, прикладывая лед к своим ранам и не разговаривая. Постепенно рыдания Уинслоу прекратились. Вошла Эльза с графином свежесваренного ямайского "Блю Маунтин", двумя чашками, двумя блюдцами и пепельницей. Она поставила все это на антикварный столик между двумя мужчинами и, бросив короткий ласковый взгляд на Джейка, удалилась.
Джейк поставил свой пакет со льдом на стол и налил каждому из них по чашке кофе. Он вытащил свою пачку сигарет — которая была немного помята после драки — и вытряхнул одну. Он зажал ее между губами, а затем протянул пачку Уинслоу.
"Нет, спасибо", - сказал ему Уинслоу. "Я не курю".
"Похоже, сейчас самое подходящее время начать", - сказал Джейк.
Уинслоу непонимающе посмотрел на него. "Тебе нравится придавать значение, не так ли?" спросил он.
"Нет, не совсем", - сказал Джейк, разгораясь и делая глубокую затяжку. "Думаю, я просто пытался немного ослабить напряжение. Похоже, у меня это не получилось ".
Уинслоу ничего не ответил на это. Он взял свою кофейную чашку и сделал маленький глоток. Его глаза немного расширились, и он многозначительно кивнул. "Ямайский блю", - сказал он. "У тебя действительно хороший вкус в кофе".
"Эльза познакомила меня с этим напитком", - сказал Джейк. "Раньше я пил то, что продавалось в большой красной банке".
"Боже мой", - сказал Уинслоу, испуганно глядя на Джейка, как будто только что понял, что действительно имеет дело с варваром.
"Да", - сказал Джейк. "Это печально, но это правда. Раньше я тоже пил Black Velvet и кока-колу. В наши дни я ничего так не люблю, как хороший скотч тридцатилетней выдержки. Однако я настаиваю, чтобы он был со льдом. Боюсь, что кое-что от моего варварства осталось".
Уинслоу сделал еще глоток кофе — на этот раз побольше. Ему больше нечего было сказать на эту конкретную тему.
"Итак, - сказал Джейк, - Я думаю, нам, возможно, следует поговорить о том, почему ты последовал за мной домой и совершил опрометчивое нападение на меня на моем переднем крыльце. Я почти уверен, что знаю причину, но... что ж... Я бы предпочел услышать это из твоих уст, прежде чем в чем-либо признаваться".
Уинслоу пристыженно опустил глаза. "У тебя был роман с моей женой", - сказал он. Это был не вопрос. Это был установленный факт.
"Да", - сказал Джейк. "Думаю, что да. Извини за это".
Уинслоу поднял на него ошеломленный взгляд. "Извиняешься за это?" сказал он, его голос повысился на несколько децибел. "Я узнаю, что ты трахал мою жену последние пять месяцев, что ты трахал ее в моей постели на вечеринке, которую я устраивал, и что меня тогда соблазнили ... на... прижался ртом к ней ... к ней... ты знаешь ... после того, как ты трахнул ее, и все, что ты можешь сказать, это "прости за это"?
Джейк стряхнул пепел в пепельницу и сделал еще одну затяжку. Он медленно выдул его. "Чего ты хочешь от меня, Уинслоу?" он спросил. "Ты пытался надрать мне задницу за это и не смог. Я не избил тебя потом до полусмерти. Я не вызвал на тебя полицию и не арестовал тебя за нападение. Я приглашаю тебя в свой дом, чтобы твоя тупая задница не попала в вождение в нетрезвом виде или не погибла в автокатастрофе. Я угощаю тебя чашечкой лучшего кофе на Земле. Я говорю вам, что сожалею о том, что я сделал. В моей книге это примерно то, на что я готов пойти в обмен на раскаяние, которое я испытываю за этот конкретный проступок. Ты обращался со мной как с куском дерьма с тех пор, как я впервые встретил тебя. Ты снисходительный, элитарный и один из самых больших гребаных снобов, которых я когда-либо встречал. Я начал трахать твою жену из-за этого? Нет, я этого не делал. Я начал трахать твою жену, потому что она горячая штучка, и она хотела меня, а у меня не было силы воли сопротивляться ей. Мне жаль, что это плохо для тебя обернулось. Вот и все, дружище. Если ты ожидаешь от меня какого-нибудь слезливого пресмыкательства, ты его не получишь ".
Уинслоу на мгновение гневно посмотрел на него, а затем снова опустил глаза. Он сделал еще глоток кофе. "Туше", - сказал он. "Думаю, я это заслужил".
"Наверное, так и было", - согласился Джейк. "Итак, скажи мне, поскольку мы все здесь такие теплые и пушистые и изливаем друг другу наши сердца; как ты узнал?"
"Ты хочешь сказать, что не знаешь?" Спросил Уинслоу.
"Я был в разъездах весь прошлый месяц", - сказал Джейк. "Я ни хрена не знаю. Я даже не разговаривал с Минди с той ночи, когда вы двое пришли на наше первое выступление ".
Уинслоу выглядел удивленным. "Ты хочешь сказать, что ты не участвуешь во всем этом?"
"Часть всего чего?" - Спросил Джейк. "Я ни в чем не участвую, насколько мне известно".
Рот Уинслоу теперь был открыт достаточно широко, чтобы в него можно было засунуть теннисный мяч.
"Брось это, Уинслоу", - сказал Джейк. "Расскажи мне, что здесь происходит".
"Она использовала тебя", - сказал Уинслоу. "Она использовала тебя, чтобы шантажировать меня".
Это задело Джейка за живое. Как человека, которого Минди использовала раньше, он всегда, в глубине души, задавался вопросом, каково же было ее дело во время этого романа. "Что ты имеешь в виду?" Спросил Джейк. "Начинай говорить и расскажи мне, что здесь происходит".
Уинслоу на самом деле слегка улыбнулся. "Ну что ж", - сказал он. "Похоже, она нанесла и тебе небольшой удар".
"Скажи мне", - сказал Джейк, отказываясь поддаваться на провокацию.
"Она пришла ко мне в начале прошлой недели и сказала, что нам нужно поговорить", - сказал ему Уинслоу. "У нее было с собой два конверта. Она положила их на стол, но сначала не открывала, просто держала перед собой. Она сказала мне, что хочет развестись. Он слегка покраснел. "Она рассказала мне много других вещей — подлых, ненавистных вещей о моих навыках в постели и размере моего... ты знаешь... но теперь я вижу, что это была просто ложь, рассчитанная на то, чтобы причинить мне боль ".
"Конечно", - сказал Джейк. "Продолжай".
"Я стою почти триста миллионов долларов", - сказал Уинслоу. "Когда мы с Минди поженились, мы, конечно же, подписали добрачный договор, который ограничивал сумму денег и имущества, которые я должен был бы передать ей в случае развода. Минди не бедна, вы понимаете. Она сама по себе стоит добрых шестьдесят миллионов долларов. Поэтому, когда она подписала соглашение, об этом в значительной степени забыли. Это была просто стандартная часть голливудского брака, верно?"
"Я полагаю", - сказал Джейк.
"Ну, когда она сказала мне, что хочет развестись со мной, она также сказала мне, чтобы я забыл о существовании брачного контракта и соблюдал стандартные законы штата Калифорния о разводе при расторжении нашего брака. Я, конечно, сказал ей, что она не в своем уме. Она... ну... затем она открыла первый конверт ".
- Что в нем было? - Спросил Джейк, хотя у него уже появились подозрения.
"Фотографии", - сказал Уинслоу. "Более сотни фотографий вас с Минди, занимающихся различными сексуальными актами. Именно тогда она сказала мне, что трахалась с тобой месяцами, что ты был лучшим любовником, который у нее когда-либо был, что она пошла на это... ты знаешь ... ради тебя. У нее были фотографии, подтверждающие все это ".
"Фотографии", - сказал Джейк, чувствуя себя немного нехорошо. Он, конечно, никогда не соглашался сниматься ни на одной из этих фотографий. "Где... где они были сделаны? Когда? Кем?"
"Судя по всему, последние десять лет она трахалась с каким-то фотографом-папарацци по имени Пол Питерсон".
"Пол Питерсон", - прошипел Джейк, чувствуя, как волна ненависти захлестывает его. Питерсон был тем мужчиной, который застрелил его и Минди на пляже и голыми на лодке во время их первого романа. Он также был тем человеком, который застрелил Джейка с рыжеволосой поклонницей в Кабо — выстрелы, которые положили конец его отношениям с Рейчел.
"Да", - кивнул Уинслоу. "Я вижу, ты тоже об этом не знал. По словам Минди, они с Питерсоном были любовниками "снова и снова" с тех пор, как она работала в "The Slow Lane". Она использовала его, чтобы сделать те снимки тебя и ее, которые привели к тому, что ее карьера совершила скачок от актрисы-ребенка, исполняющей милые роли, к полноценной взрослой актрисе, готовой сыграть шлюху и показать свои сиськи на киноэкране. Он сделал несколько очень четких снимков вас двоих в очень высоком разрешении во время ваших последних выходок. Она заперла его в шкафу своего домика в горах, когда ты трахал ее там. Он был у нее в шкафу в нашей спальне, когда ты трахал ее на нашей кровати. И... он был у нее... - Он глубоко вздохнул. "Она держала его в шкафу Дарлы, когда ты... когда ты, Дарла и Минди были вместе".
"Ты тоже знаешь о Дарле?" Спросил Джейк.
"Да", - сказал он со стыдом. "Она включила несколько аудиозаписей разговоров между собой и Дарлой, касающихся меня. Похоже, Дарла тоже не испытывает ко мне особого уважения".
"Господи, Уинслоу", - сказал Джейк, почти забыв о том факте, что ему не нравился этот человек. Сколько еще Минди могла выхолащивать бедного неряху?
"Так ты понимаешь, почему я был склонен к насилию?" Спросил Уинслоу.
"Я начинаю понимать", - сказал Джейк. "Но как она тебя шантажирует? Я бы подумал, что эти фотографии стали бы прекрасным доказательством ее неверности и гарантировали бы вам хорошее бракоразводное урегулирование ".
Уинслоу покачал головой. "Это может иметь место в краткосрочной перспективе", - сказал он. "Но Минди рассматривала здесь долгосрочную перспективу. Она в основном объяснила это для меня. Следуй стандартному калифорнийскому закону о разводе и отдай ей половину того, что у меня есть, половину всего моего имущества, или приведи в исполнение брачный контракт, и она опубликует фотографии и всю историю своих измен. Если бы она это сделала, я бы стал самым большим посмешищем в Голливуде. Никто больше не воспринимал бы меня всерьез. Я бы никогда не стал режиссером другой картины, потому что никто не захотел бы пойти посмотреть картину режиссера человека, которому наставили рога и публично унизили ".
"Вау", - сказал Джейк, инстинктивно понимая, что Уинслоу прав. "Я действительно не знаю, что сказать".
"Тут нечего сказать", - сказал Уинслоу, делая еще один большой глоток кофе. "На этом этапе обсуждения Минди открыла свой второй конверт. Это была юридическая форма, в которой говорилось, что я отказываюсь от всех прав, которые у меня были по брачному соглашению. Она спросила меня, подпишу ли я его. Я сказал, что подпишу. Затем она достала другой юридический документ. Это было соглашение о создании трастового фонда для Дарлы в размере восемнадцати миллионов долларов.
"Черт", - сказал Джейк.
"Черт возьми, это верно", - сказал Уинслоу. "Когда я сказал ей, что подпишу, она включила свой мобильный телефон, и через три минуты в доме появился нотариус с печатью в руке, готовый засвидетельствовать мое подписание".
"И вы подписали?"
"Я подписал", - сказал Уинслоу. "Она завладела документами, а затем отдала мне все негативы с фотографий".
"Откуда ты знаешь, что это все негативы?" Спросил Джейк.
Уинслоу просто пожал плечами. "Я не знаю", - сказал он. "Но что еще я мог сделать?"
"Действительно, что еще?" - Спросил Джейк.
Уинслоу остался еще на час, достаточно долго, чтобы выпить половину графина Jamaican Blue и немного протрезветь. Затем он ушел, немного пошатываясь на крыльце, но в остальном шел по прямой.
Джейк закрыл за собой дверь и вернулся на кухню. Эльза все еще была там, раскладывая пасьянс на столе.
"Ты слышала суть того, что происходит?" Спросил ее Джейк.
Она кивнула. "Похоже, твоя подруга Минди настоящий манипулятор".
"Да", - сказал он. "Похоже на то".
- Ты в порядке, Джейк? - спросила она с материнской заботой на лице.
"Я еще не знаю", - честно ответил он. "Она использовала меня как презерватив, как пешку в шахматах".
"Да, она это сделала", - согласилась Эльза.
"Она все та же, что и в нашу первую встречу. Точно такая же".
"Похоже на то".
Джейк вздохнул. Он подошел и обнял Эльзу. "Спасибо, что позаботилась обо мне сегодня вечером", - сказал он. "Спасибо, что заботишься обо мне каждую ночь".
"Это то, что я делаю, Джейк", - сказала она. "Это то, что я делаю".
"Да", - сказал он, вставая и направляясь к вращающейся двери, которая вела обратно в гостиную.
"Что ты собираешься делать с Минди?" - спросила она.
"Я не знаю", - сказал Джейк. "Если моя догадка верна, мне не придется ничего с ней делать. Теперь, когда она получила от меня то, что ей было нужно, я ей больше не нужен ".
"Будем надеяться, что это так", - сказала Эльза. "Во сколько тебе нужно завтра выйти из дома?"
- Половина девятого, - сказал Джейк.
"Я разбужу тебя в половине восьмого, - сказала она, - и накрою завтрак на стол, когда ты спустишься из душа".
Джейк улыбнулся. "Спасибо, Эльза. Ты лучшая".
Он поднялся наверх, разделся и лег в постель. В ту ночь он совсем не спал. Его мысли были полны Минди Сноу, с ее необузданной сексуальностью, ее ошеломляющей красотой и ее отравленной душой.
Джейк, снова оставшись без граммофона, вернулся в Техас, чтобы возобновить турне. Как он и предполагал, на следующий день у него был довольно приличный синяк под глазом. Долорес была вынуждена покрывать его гримом перед любым публичным выступлением.
Когда Мэтт увидел фингал, он произнес свое первое непрошеное заявление Джейку более чем за два месяца. "Как выглядит другой парень?" - спросил он.
"Я упал, когда был пьян", - сказал ему Джейк.
"Угу", - сказал Мэтт, явно не веря ему. "Я надеюсь, что другой парень упал сильнее".
Единственным человеком, который прокомментировал его травму, был Нерли. "Это был муж Минди?" он спросил.
Джейк потрясенно посмотрел на него. "Как ты узнал?" спросил он.
Нерли закатил глаза. "Отдай мне должное за формулирование основной гипотезы, Джейк", - сказал он. "Ты же не думал на самом деле, что никто не знал о тебе и Минди, не так ли?"
"Господи", - сказал Джейк. "Кто еще знает?"
Нерли пожал плечами. "Только парни из группы, Полин и Шарон — может быть, несколько роуди и водителей лимузинов тоже. Не волнуйся. Никто не собирается рассказывать".
"Приятно это знать", - сказал Джейк. "Почему мне никто ничего не сказал?"
"Зачем им это?" Задранный вопрос. "Тебе есть что скрывать?"
Синяк под глазом зажил, и тур продолжался почти в том же режиме, что и раньше. Развлекательные новости были полны историй о разводе Скотта Адамса Уинслоу и Минди Сноу. Ходили слухи о том, что сумма компенсации, которую она должна была получить, не разглашается. Были истории, которые включали предположения о том, что стало причиной развода. Ни в одной из этих историй никогда не упоминались Джейк Кингсли или Дарла. Казалось, что Минди выполнила свою часть сделки. И, как и предполагал Джейк, он не получал от Минди никаких известий ни при каких обстоятельствах. Казалось, она покончила с ним. Джейк, обиженный и разгневанный тем, что его использовали таким образом, был почти уверен, что с ней покончено. Он сделал все, что мог, чтобы преодолеть это и жить дальше. Это было то, в чем он был очень хорош.
1 апреля — День дураков первого апреля — группа была основана в Атланте, штат Джорджия, на третьем из трех аншлаговых концертов. Они играли от всего сердца на сцене, поразив шестнадцать тысяч фанатов и заставив их кричать о большем, когда прозвучала последняя нота финального выхода на бис. После концерта группа, как обычно, отправилась за кулисы в свою гримерку. Однако, прежде чем они успели разойтись по своим углам, внезапно появился Грег с серьезным и обеспокоенным лицом.
"Что, черт возьми, с тобой происходит?" Спросил его Мэтт. "Ты выглядишь так, словно кто-то только что сказал тебе, что Небесный Отец - заядлый кофеман, который покупал "Мальборо" пачками в "7-11".
Грег даже не потрудился упрекнуть Мэтта за его богохульство. "Боюсь, у меня плохие новости", - сказал он. "Мистер Кроу позвонил мне около тридцати минут назад из Лос-Анджелеса".
Все, казалось, почувствовали, что то, что он собирался сказать, было действительно плохими новостями. Все они притихли и посмотрели на него.
"Что это?" Спросил Джейк.
Грег несколько раз облизнул губы. "Ну ... на самом деле нет способа сказать это мягко, так что, думаю, я просто скажу это".
"Сказать что?" Потребовал Мэтт. "Что, черт возьми, не так?"
"Полиция Лос-Анджелеса нашла Даррена Эпплмана мертвым в его квартире около двух часов назад. Они думают, что это была передозировка героина".
Большую часть минуты все молчали, давая этому осмыслиться. Даррен мертв? От передозировки героина? Это был абсурд, не так ли? Даррен слетел с лошади, не так ли?
Первым заговорил Мэтт. Его глаза были полны гнева. Он обвиняюще ткнул пальцем в Джейка. "Это твоя вина", - выплюнул он. "Ты, блядь, убил его, Джейк! Каково, блядь, чувствовать, что на этот раз на твоих руках настоящая кровь?"

Том 2. Глава 20a

Лос-Анджелес, Калифорния
2 апреля 1990
747-й приземлился в аэропорту Лос-Анджелеса в 12:33 после пятичасового беспосадочного перелета из Атланты, штат Джорджия. Джейк, Нердли, Чарли и Куп — все пассажиры первого класса — сошли с самолета одними из первых. Им удалось пройти через переполненный терминал аэропорта и добраться до ожидавшего их лимузина, прежде чем кто-либо из публики понял, кто они такие (спасибо Богу за небольшие одолжения, подумал Джейк, поскольку это было чрезвычайно редким явлением в аэропорту). Мэтта с ними не было. Обвинив Джейка в убийстве, а трех других его коллег по группе - в сообщничестве, он нашел телефон и заказал частный рейс обратно в Лос-Анджелес, вылетев незадолго до полуночи.
"Жаль слышать о Даррене, ребята", - сказал Ларри Майер, водитель лимузина.
"Да", - сказал Джейк, отвечая за всех. "Мы тоже".
"Куда?" - Спросил их Ларри.
"Дом Полин", - сказал Джейк. "Она ждет нас".
"Ты понял", - сказал Ларри. Он включил передачу и выехал на полосу движения, направляясь к автостраде. Двадцатиминутная поездка к Полин прошла в основном в тишине. Джейк был единственным, кто нарушил его, когда смешал ром с колой в баре лимузина и спросил, не хочет ли кто-нибудь еще (больше никто не захотел).
Экономка Полин открыла дверь, когда они постучали, и провела их через дом в кабинет Полин. Она сидела за письменным столом, одетая в спортивные штаны и старую футболку. На ногах у нее не было обуви, на лице - косметики, а волосы были спутаны и растрепаны, как будто в этот день их еще не брали в руки. Она выглядела несколько изможденной. У нее были темные круги под глазами, а руки заметно дрожали, как тогда, когда она питалась кофе.
"Привет, ребята", - вяло поздоровалась она, не потрудившись встать. "Как прошел ваш перелет?"
"Чертовски ухабисто", - сказал Куп.
Она кивнула. "Похоже, это соответствует теме дня, не так ли?"
"Как у тебя дела, сестренка?" Спросил Джейк. "Прости, что я так говорю, но ты дерьмово выглядишь".
Она пожала плечами. "Со мной все в порядке. Я была слишком занята, разбираясь со всеми нападками, которые на меня обрушились из-за новости о смерти Даррена, чтобы по-настоящему вникнуть. Я планирую позже упасть в обморок от изнеможения".
"Мэтт добрался сюда?" Спросил зануда.
Она вздохнула. "Да, он все сделал правильно. Он часть того, с чем я имею дело".
"Что ты имеешь в виду?" Спросил Джейк.
"Мы еще вернемся к этому", - сказала Полин. "А пока, почему бы вам всем не присесть? Я расскажу вам, что я знаю и что происходит на данный момент. Кто-нибудь хочет выпить или перекусить?"
- Я выпью пива, - сказал Джейк.
"Да, я тоже", - сказал Куп.
"У тебя есть морковный сок?" Задорный вопрос.
"Как насчет грейпфрутового сока?" Вмешался Чарли.
"Я могу выпить два пива и грейпфрутовый сок", - сказала Полин. "Билл, боюсь, у меня в данный момент только что закончился морковный сок".
Нерли пожал плечами. "Тогда, наверное, я предпочитаю пиво", - сказал он.
Полин заказала напитки по домофону на своем столе. Их быстро принесли — три "Короны" с лаймами и стакан ледяного грейпфрутового сока. Все они сделали по глотку и выжидающе посмотрели на своего менеджера.
"Тогда ладно", - сказала она. "Позвольте мне сначала начать с фактов. Как вы все знаете, Даррен живет в маленькой арендованной квартире в Голливуде с тех пор, как его уволили из группы. Он жил на гонорары с первых трех альбомов Intemperance и на свою версию концертного альбома. Он также получал ежемесячные чеки от Мэтта на сумму в пять тысяч долларов и немного подрабатывал, выполняя студийную работу несколько раз в неделю в здании National Records".
Джейк почувствовал, как дрожь прошла по нему при упоминании ежемесячных чеков Мэтта. Когда Даррена уволили, Мэтт попросил каждого из оставшихся участников группы вносить по несколько тысяч долларов в месяц для Даррена, чтобы он мог продолжать вести тот образ жизни, к которому привык. Джейк отказался на том основании, что, по его мнению, Даррен потратил бы деньги только на наркотики. Куп, Чарли и Нердли последовали его примеру на тех же основаниях. Мэтт, конечно, обвинил их в том, что они дешевые, жадные ублюдки — просто еще один из клиньев, который был вбит в их отношения друг с другом.
Что ты сейчас думаешь об этом решении, Мэтт? Джейк задумался. Теперь, когда деньги, которые вы ему давали, несомненно, были тем, что финансировало его последнюю (и предсмертную) привычку к героину?
"Мэтт довольно регулярно навещал Даррена вплоть до того, как вы, ребята, отправились в турне", - сказала Полин. "Казалось, что в тот период он был в значительной степени на верном пути. Мэтт сказал мне, что даже не было похоже, что Даррен много пил. Я верю ему. Из того, что рассказали мне мои контакты в полиции Лос-Анджелеса, похоже, что Даррен вернулся к героину через неделю или две после того, как вы, ребята, уехали в турне и визиты Мэтта подошли к концу ".
"Господи", - сказал Джейк, печально качая головой.
"Они нашли его на диване перед телевизором", - продолжила Полин. "Он был там несколько дней. Это был... э-э-э... запах, который привел к его обнаружению. Соседи сообщили о неприятном запахе, и полиция Лос-Анджелеса вошла с ключом от управляющего. В доме был беспорядок. Пивные банки, подносы для ужина в телевизоре, старое белье и обычный мусор повсюду. Телевизор все еще был включен, и игла все еще торчала в руке Даррена. Там были свеча, ложка и пустой баллон, в котором когда-то был героин "черная смола".
"Они думают о самоубийстве?" Заданный занудой вопрос.
Полин пожала плечами. "Твое предположение ничуть не хуже их. Вероятно, даже лучше. Лично я думаю, что это было наполовину самоубийство, наполовину несчастный случай. Вероятно, он вколол действительно убийственную дозу, на самом деле не заботясь о том, убьет это его или нет." Она покачала головой. "Это такая трата времени".
"Да", - сказал Джейк, чувствуя, как в его левом глазу собирается слеза. Он подавил ее.
"Сегодня они проводят вскрытие его тела", - сказала Полин. "Они почти уверены, что там ничего не будет видно, кроме множества следов на его руках и ногах. Официальную причину смерти установит токсикологический тест. Это будет доступно примерно через шесть недель ".
"Это очень огорчает", - сказал Нердли, слегка вытирая глаза. "У нас с Дарреном были разногласия, но я никогда не хотела, чтобы с ним случилось что-то подобное".
"Я знаю", - сказала Полин. "Я уверена, что никто из нас этого не хотел. Никого из нас это не сильно удивляет, но никто из нас этого и не хотел ".
"Нет", - согласился Джейк.
"Ни хрена себе", - сказал Куп.
"Я чувствую ответственность за это", - тихо сказал Чарли. "Если бы я просто подал в отставку, когда Мэтт попросил меня ..."
"Даже не думай об этом, Чарли", - сказал Джейк. "Это не твоя вина. Ты не втыкал иглу в руку Даррена. Не ты подтолкнул его на этот путь. Причина, по которой ты вообще играешь в группе, в первую очередь, в проблемах Даррена с героином ".
"Я знаю, - сказал он, - просто так... ну..." Он покачал головой. "Они уверены, что его убил героин?" Я имею в виду, когда ты живешь в таком месте, как жил он, и ешь то же, что ел он... Я имею в виду ... Может быть, им следует проверить его на наличие ленточного червя ".
Полин слегка моргнула, но сохранила самообладание. "Я уверена, что проверка на наличие ленточных червей - стандартная часть вскрытия, Чарли", - сказала она.
"О ... да, я думаю, ты права", - сказал он.
"А как насчет Кроу и этого придурка Грега?" Спросил Джейк, меняя тему. "Ты надрал им задницы из-за всей этой истории с прерыванием тура?" Этот ублюдок Грег на самом деле хотел, чтобы мы отыграли следующие три концерта до похорон Даррена, прилетели обратно в тот же день, чтобы присутствовать, а затем улетели обратно на следующее утро, чтобы успеть на следующее шоу. Кроу позвонил нам и поддержал этого засранца!"
"Я знаю", - сказала Полин.
"Они, блядь, пытались заставить нас остаться в туре из-за этого", - сказал Куп. "Гребаное шоу должно продолжаться, - говорит он нам. Я думал, Мэтт действительно собирался убить Грега, когда сказал это дерьмо ".
"Я соглашусь, что Грегу повезло, что он остался жив", - сказала Полин. "И да, я разговаривала с ними обоими. В свете дальнейших событий после возвращения Мэтта, я думаю, они перестали беспокоиться о недельном перерыве в туре ".
"Что ты имеешь в виду?" Спросил Джейк.
Она вздохнула, делая глоток из своей последней чашки кофе. "Мэтт говорит, что с него хватит", - сказала она.
"Закончили?" Спросил Джейк. "Ты имеешь в виду... закончили?"
Она кивнула. "Он говорит, что не собирается возвращаться в турне и что он никогда больше не выйдет на сцену или не будет сочинять музыку ни с кем из вас. Он, по сути, говорит, что в аду будет холодно еще до того, как он окажется в одной комнате с кем-либо из вас ".
"Он не может этого сделать!" Сказал Куп.
"У нас есть обязательства, которые мы должны выполнять до конца этого контрактного периода", - сказал Нерли. "Есть еще тридцать одно место для выступлений, не считая концертов, которые мы откладываем на следующую неделю".
"Я знаю", - сказала Полин. "Мэтт говорит — цитирую: "Мне насрать, как скрипачу, на остальные даты тура". Я попытался сказать ему, что он нарушит контракт, если не возобновит тур и не назначит даты, которые были перенесены, а он сказал: "Мне тоже насрать на этот гребаный контракт". Он говорит, пусть они подают в суд, если хотят, пусть забирают все его деньги, но он не собирается возвращаться в турне ".
"Он говорил серьезно?" Спросил Джейк.
Полин кивнула. "В то время, когда он был здесь и разглагольствовал передо мной обо всем этом, да, он был абсолютно серьезен. Он был полностью готов принять последствия нарушения условий контракта, а затем выступить самостоятельно в качестве сольного исполнителя после истечения срока действия этого контракта в ноябре ".
"О боже", - сказал Чарли, нервно качая головой. "Это нехорошо".
"Может быть, он немного остынет", - сказал Зануда.
"Может быть, - сказала Полин, - но я действительно сомневаюсь в этом. Ты же знаешь, какой он, когда принимает решение о чем-то".
"Черт возьми", - сказал Джейк. "Он просто чертовски упрямый!"
"Эй, подожди минутку", - сказал Чарли. "Если он нарушит контракт, значит ли это, что нас тоже прижмут?"
"Нет", - сказала Полин. "Вы, ребята, все в безопасности. Если вы все готовы вернуться в тур и выполнить свои контрактные обязательства, но Мэтт отказывается, он будет тем, кто примет удар на себя. Поскольку невозможно заменить Мэтта и при этом разумно называть себя Невоздержанностью, ты просто отсидишь остаток контракта, а потом будешь волен делать со своей карьерой все, что захочешь ".
"Это гребаная херня, чувак!" Сказал Куп. "Он хочет распустить Невоздержанность? Прямо сейчас? Пока мы самая популярная гребаная группа в свободном мире? Это... это... это неправильно, чувак! Предполагается, что мир устроен не так!"
"Нет", - согласилась Полин. "Это не так".
Несколько мгновений они сидели молча, каждый из них обдумывал эту информацию.
"Ты можешь попробовать поговорить с ним, Полин?" Спросил Джейк. "Или, если он тебя не послушает, ты можешь поговорить с Ким?" Никто из нас не хочет, чтобы Intemperance распались, но даже если так и должно быть, нам нужно закончить этот тур. Люди уже купили билеты на эти шоу ".
"Я попытаюсь", - сказала она. "Я просто не думаю, что от этого будет много пользы". Она сделала несколько вдохов, еще глоток кофе. "Есть кое-что еще, что Мэтт привел в движение, о чем, я думаю, мне следует рассказать сейчас".
"Что это?" Спросил Джейк.
"Он не хочет, чтобы кто-либо из вас присутствовал на похоронах Даррена", - сказала она.
Все четверо были более чем немного шокированы этим заявлением. Он не хотел, чтобы они были на похоронах Даррена? Это было безумие! За исключением Чарли, они знали Даррена много лет, выступали с ним на площадках по всей стране, сидели с ним в тесноте в студиях звукозаписи и на репетиционных площадках, проехали с ним тысячи часов в тесном гастрольном автобусе, пили с ним, курили с ним, трахались с поклонницами.
"Это просто чертовски плохо", - сказал Джейк, чувствуя теперь настоящий гнев, а не просто грусть. "Но я иду на похороны Даррена, нравится это Мэтту или нет. Ни за что на свете я этого не сделаю".
"Я тоже, черт возьми!" Сказал Куп.
"Я согласен", - сказал Зануда. "Если вы прелюбодействовали в присутствии другого мужчины, сочиняли с ним музыку и курили с ним марихуану более десяти раз, вы обязаны почетно присутствовать на его поминальной службе, независимо от ваших отношений с ним на момент его кончины".
"Возможно, это правда, Билл", - сказала Полин. "И я понимаю, насколько каждый из вас искренне чувствует необходимость пойти на его похороны, но... ну... это трудно сказать".
"Что ты имеешь в виду?" Спросил Джейк.
"Мэтт поддерживал связь с родителями Даррена с тех пор, как тот вернулся домой. Он убедил их, что все вы виноваты в смерти Даррена".
"Что он сделал?" Джейк закричал.
"Этот ублюдок!" Вмешался Куп. "Я надеру ему гребаную задницу!"
"Это в высшей степени грубо", - возмущенно сказал Нердли.
"Да", - сказала Полин. "Но дело в том, что мистер и миссис Эпплман официально попросили меня сообщить вам четверым, что вам не рады на похоронах Даррена и что они проинструктируют охрану прогнать вас, если вы появитесь".
"Они могут это сделать?" Спросил Куп, возмущенный самой мыслью. В конце концов, они с Дарреном были очень близки в свое время. На самом деле они вместе разделили первую героиновую зависимость Даррена.
"Боюсь, что да", - сказала Полин. "И если они не передумают в ближайшие два дня, так и должно быть".
"Трахни меня", - сказал Джейк, его лицо покраснело, руки сжались в кулаки. "Я не думала, что Мэтт был таким мстительным".
"Я тоже", - сказала Полин. "Я тоже"
Популярные СМИ, в своей величайшей традиции, раздували из мухи слона из-за смерти "бывшего бас-гитариста Intemperance Даррена Эпплмана". В течение семидесяти двух часов после обнаружения Даррена они напечатали и передали в эфир все до последней детали, которые смогли выведать у любого, кто обладал какими-либо знаниями или их разумным факсимильным изображением об обстоятельствах, окружающих жизнь и смерть Даррена. Они рассказали о ранних проблемах Даррена с героином и о его пребывании в реабилитационном центре в результате. Они рассказали о том, как он заразился ботулизмом в результате употребления героина, вызывающего раздражение кожи, и чуть не умер от этого. Они говорили о том, что его заменил Чарли Мейер, первоначально на временной основе, но, по результатам голосования группы ("гитарист Мэтт Тисдейл, единственный, кто держится", - радостно провозгласили они), он был уволен навсегда. Они рассказали в мельчайших подробностях о состоянии квартиры Даррена, когда его нашли, о том, как соседи сообщили о неприятном запахе, который привел к его обнаружению, о том, что на Даррене была надета только пара "испачканных синих трусиков-бикини", и о том, что последнее видео, найденное на его видеомагнитофоне, носило порнографический характер.
Средствам массовой информации не потребовалось много времени, чтобы до них дошел тот факт, что Джейку, Чарли, Нердли и Купу не разрешили присутствовать на похоронах Даррена. Информация поступила не от кого иного, как от Марлы Эпплман, матери Даррена. К ней пристали два репортера из индустрии развлечений в Лос-Анджелесе, когда она ждала посадки на самолет, который доставлял гроб с телом ее сына домой, в Heritage, для захоронения. После десяти минут подстрекательских расспросов об употреблении Дарреном наркотиков, его распутстве, его явно плохом воспитании, слухах о том, что в детстве он подвергался насилию со стороны отца, и его сатанизме всплыла относительно безобидная тема о том, кто будет нести его гроб.
"Я предполагаю, - сказала энергичная женщина-репортер из Celebrity Today, - что Джейк Кингсли, Мэтт Тисдейл, Зануда Арчер и Джон Купер понесут его гроб, но будет ли Чарли Мейер, человек, который заменил его, среди несущих гроб?" И если да, то кто будет шестым?"
Лицо Марлы стало злее, чем было раньше. "Мэтью будет единственным из тех, кого вы упомянули, кто понесет гроб моего сына", - сказала она ледяным тоном. "Его гроб будут нести его друзья, а не четверо извращенцев, которые стали причиной его зависимости и смерти. По моему мнению, они должны быть арестованы и обвинены в преступлении".
И это, конечно, открыло целую банку с червями, с которыми у Марлы не было времени полностью разобраться, потому что в этот самый момент они объявили ее рейс. Прежде чем покинуть изумленных репортеров, она упомянула, что Джейк, Чарли, Куп и Нердли не только не будут нести гроб, но и не собираются присутствовать на похоронах.
Как только эта информация попала в эфир и печатные ИЗДАНИЯ, похороны Даррена внезапно стали самой громкой историей момента, превзойдя даже пожар в ночном клубе на прошлой неделе в Нью-Йорке, в результате которого погибли 87 человек, и продолжающийся судебный процесс над Джоном Пойндекстером по скандалу "Иран—Контрас" - судебный процесс, который должен был завершиться через несколько дней. Телефон Полин начал трезвонить без умолку, когда звонил репортер за репортером, требуя подтверждения или опровержения заявления Марлы, требуя заявлений от всех без исключения участников группы. Делать было нечего, и Полин была вынуждена признать, что да, по просьбе семьи Даррена Мэтт Тисдейл будет единственным членом "Невоздержанности",  присутствующим на похоронах.
"Что группа думает по этому поводу?" - спрашивали ее снова и снова.
"Очевидно, они не очень рады этому, - был ее ласковый ответ, - но они согласились уважать пожелания семьи".
Ей также задавали много других вопросов, некоторые из которых касались характера спора между родителями Даррена и группой, некоторые касались того, почему Мэтта не включили в объявление персоной нон грата. Полин отказалась вдаваться здесь в какие-либо подробности. И, конечно, все репортеры в конце концов добрались до важных вопросов, вопросов, которые были у всех на уме: "Что это значит для группы?" "Скоро ли они вернутся на гастроли?" "Запишут ли они еще один альбом, когда тур закончится?"
Ответ Полин на этот вопрос был в лучшем случае двусмысленным. "Прямо сейчас группа все еще пытается смириться с потерей Даррена и всеми эмоциями, связанными с этим. Я не думаю, что в данный момент кто-то думает дальше следующей недели ".
Однако ответ Мэтта на тот же вопрос был не столь двусмысленным. Репортеры настигли его 4 апреля на парковке мемориального парка Маунт-Верн в Херитедж — кладбище, где был похоронен Даррен, — сразу после церемонии у могилы. Одетый в черный костюм, в темных очках, закрывающих налитые кровью глаза, с сигаретой, зажатой между пальцами, Мэтт предстал перед дюжиной видеокамер и шестью радиомикрофонами и сказал: "С невоздержанностью покончено. По моему мнению, Джон Купер, Билл Арчер и, особенно, Джейк Кингсли несут прямую ответственность за падение и возможную смерть Даррена. Я никогда не прощу им этого. Я никогда больше не выйду ни с кем из них на сцену. Я никогда больше не буду ни с кем из них играть музыку. Я никогда больше не буду ни с кем из них в одной комнате, если смогу этого избежать. Я покончил со всеми ними и надеюсь, что все они сгниют в аду ".
На мгновение в толпе репортеров воцарилось молчание. Они просто не привыкли к тому, что им дают такой сильный и прямой ответ. Наконец, один из них, репортер развлекательной программы LA Times, спросил: "Итак ... означает ли это, что вы не будете заканчивать тур "Линии на карте" вместе с ними?"
"И означает ли это, что вы не будете сочинять с ними новый альбом?" - спросил репортер из Heritage Register.
"О чем, черт возьми, ты думаешь, Эйнштейн?" Мэтт рявкнул на них в ответ. "Тебе немного неясно, что именно означает слово никогда?"
Хотя его ответ был непечатным и не заслуживающим внимания в том виде, в каком он был дан, он помог донести его точку зрения. Что касается Мэтта Тисдейла, то в нем больше не было Невоздержанности.
НЕВОЗДЕРЖАННОСТИ ПРИХОДИТ КОНЕЦ? прочтите заголовок в LA Times. ТИСДЕЙЛ ОБДУМЫВАЕТ УХОД из "НЕВОЗДЕРЖАННОСТИ", читайте заголовок в Реестре наследия. Возможный распад самой популярной "дэт-метал" группы всех времен попал на первые полосы газет по всей территории Соединенных Штатов и в ряде других стран. На следующей неделе все развлекательные программы, бульварные газеты и журналы, ориентированные на развлечения, посвятили всю эту грязную историю своей главной теме. Ни один из них, однако, не смог дойти до того, чтобы объявить, что Intemperance действительно распались навсегда, и это несмотря на несколько дополнительных заявлений Мэтта о том, что он больше никогда не будет играть с участниками Intemperance и даже пресс-релиз Полин, в котором говорилось, что, похоже, правлению группы пришел конец.
Кроу и остальной команде менеджеров, конечно, не понравилась новость о том, что Мэтт не собирался возвращаться на гастроли. Они испробовали все тактики из своего арсенала, чтобы убедить его, что, по крайней мере, ему нужно закончить тур.
"Ты нарушишь контракт, Мэтт", - резонно сказал ему Дулиттл. "Мы не хотим возбуждать против тебя судебный процесс. Просто наведи порядок во всей этой истории с Дарреном и возвращайся на дорогу. После этого... что ж, мы можем начать говорить о возможностях нового контракта с Невоздержанностью. Мы готовы предложить очень щедрые условия".
"К черту ваши условия и к черту ваш тур", - был ответ Мэтта. "Когда я сказал, что с меня хватит, я имел в виду это дерьмо, чувак".
"Это всего тридцать или около того дат", - сказал Дулитл. "Это займет полтора месяца, и ваш контракт будет расторгнут. Если вы этого не сделаете... что ж... мы будем вынуждены подать на вас в суд за любую потерю дохода, к которой приведет ваше нарушение. Это порядка двух тысяч пропущенных продаж альбомов, пяти тысяч пропущенных продаж синглов, всех доходов от концертов и всех доходов от мерчендайзинга на каждое пропущенное место. И не только это, но мы были бы обязаны взыскать с вас штрафные убытки. Это само по себе может составить более ста тысяч долларов ".
"Мы также могли бы вернуться к твоему предыдущему контракту в отношении любых будущих гонораров с этого момента", - напомнил Кроу. "Подумай вот о чем, Мэтт. Вы могли бы принять здесь очень дорогостоящее решение".
"Делайте все, что в ваших силах, придурки", - сказал им Мэтт. "Меня не волнует, если я окажусь в гребаном ряду из-за этого дерьма. Я не собираюсь заканчивать тур и чертовски уверен, что не собираюсь больше сочинять музыку с этими ублюдками-убийцами".
Постепенно, после просьб, умолений, угроз, попыток вразумить, попыток вразумить Полин и даже попыток вразумить Ким Ковальски, они были вынуждены прийти к выводу, что Мэтт был привержен тому курсу действий, который он привел в движение. National Records неохотно объявили, что все будущие концертыIntemperance больше не откладываются, а отменяются. Они вернули все деньги, вырученные от продажи билетов, и были вынуждены потратить почти сто тысяч долларов на товары и четверть миллиона на бронирование места проведения.
Однако, в конце концов, они решили не возбуждать никаких судебных исков против Мэтта. Зная, что вскоре он начнет своего рода сольную карьеру, они хотели сохранить его расположение, чтобы он подписал контракт с National, а не с Aristocrat Records или каким-либо другим лейблом.
Только когда оставшиеся даты были фактически отменены, когда в городах от Нового Орлеана до Бангора было объявлено, что владельцы билетов могут получить возмещение за свои покупки в местных кассах TicketKing, средства массовой информации наконец приняли распад группы как факт. 24 апреля 1990 года New York Times первой сообщила мрачную правду. Над историями о том, как Восточная и Западная Германия завершили разработку планов официального воссоединения и успешного размещения космического телескопа "Хаббл" на околоземной орбите, был заголовок: "ЭТО ОФИЦИАЛЬНО". НЕВОЗДЕРЖАННОСТЬ ПРЕКРАТИЛАСЬ.
Лос-Анджелес, Калифорния
4 мая 1990
Джейк стоял в своей спальне в пять часов вечера в эту пятницу. Впервые более чем за две недели он был трезв в это время суток. В свете своего первого светского обязательства более чем за месяц он ограничил потребление алкоголя. В то утро он выпил всего три "кровавой Мэри" и две бутылки рома с кока-колой во второй половине дня. Хотя для того, чтобы позволить ему принять участие в послеобеденном сне, потребовалось две порции довольно хорошего "гринбада", теперь он был бодр, координирован и в основном с ясной головой, когда начал надевать сшитый на заказ смокинг, готовясь к престижной премьере нового эпического фильма Грега Олдфеллоу "Северные джунгли" — постапокалипсиса о глобальном потеплении, который рекламировался как "фильм десятилетия". Селия и Грег оформили для него настоящее приглашение с гравировкой.
"Что за черт?" Пробормотал Джейк, пытаясь застегнуть брюки на талии. Ему пришлось с силой стянуть два конца застежки вместе, чтобы они встретились. И, как только они это сделали, пояс стал неудобно стеснять его живот.
Он сделал несколько глубоких вдохов, чтобы убедиться, что защелка на самом деле не сломается под напряжением нормального дыхания. Она выдержала. Тем не менее, он в ужасе покачал головой. "Это последний чертов раз, когда я отдаю свои костюмы в химчистку Serenity", - пробормотал он. "Как, черт возьми, можно уменьшить размер чьего-то костюма, отдав его в химчистку?"
Он продолжал одеваться, отметив, что его жилет и пиджак тоже не казались такими свободными, как когда-то. Он пробормотал еще несколько слов об этих чертовых некомпетентных химчистках, а затем надел свои парадные туфли. Его спутница на вечер — Полин, поскольку в данный момент он не был женат, — будет здесь примерно через десять минут. Он воспользовался возможностью, чтобы быстро выпить рома с колой и выкурить две сигареты. От дыма у него немного пересохло в горле — то, что происходило в эти дни все чаще и чаще.
Раздался звонок в дверь, и Эльза впустила Полин. Его сестра была одета в красивое коктейльное платье королевского синего цвета, которое подчеркивало ее декольте и ноги. Ее волосы были свежеукрашены, а макияж искусно нанесен. Она даже сделала свежий маникюр и педикюр.
"Черт возьми, сестренка", - сказал Джейк, когда увидел ее. "Ты горячая".
"Конечно, рада", - сказала она с улыбкой.
Джейк рассмеялся. "И скромный тоже", - добавил он.
"Естественно", - сказала она. Она оглядела его с ног до головы, и ее улыбка немного поблекла. "Твой смокинг выглядит немного тесноватым", - прокомментировала она. "Ты набираешь вес?"
"Набираешь вес?" спросил он, искренне смущенный этим наблюдением. С тех пор, как ему исполнилось двадцать лет, он был в пределах десяти фунтов от 180. "Я так не думаю. Хотя эти придурки из химчистки уменьшили размер моего смокинга ".
"Ах", - сказала она, понимающе кивая. "Это все объясняет. Ты готов идти?"
"Я готов", - подтвердил он.
Они вышли к лимузину и забрались на заднее сиденье. Джек немедленно смешал еще рома с колой. Он выпил треть одним глотком, прежде чем вспомнил о хороших манерах и спросил Полин, не хочет ли она чего-нибудь.
"Мне хватит всего лишь бокала этого вина", - сказала она.
"Один бокал вина, сейчас принесут".
Послеобеденное движение было плотным, и лимузин медленно двигался по улицам Лос-Анджелеса, направляясь к голливудскому Хилтону, где должна была состояться премьера.
"Еще раз спасибо, что пригласил меня, Джейк", - сказала Полин, потягивая вино и затягиваясь одной из сигарет Джейка. "Я никогда раньше не был на кинопремьере".
"Это будет весело", - сказал Джейк. "Прямо как в старые добрые времена. Помнишь, как ты водил меня в кино, когда я был ребенком?"
"Это потому, что мама и папа заставили меня", - сказала она. "Это вывело нас из дома, чтобы они могли курить травку и трахаться друг с другом на диване в гостиной".
"Хорошо", - сказал Джейк, слегка поморщившись. "Тебе действительно не обязательно было туда ходить, но я считаю те времена приятным воспоминанием детства, даже если в доме действительно немного странно пахло, когда мы возвращались домой".
"Раньше я встречалась там со своими парнями и бросала тебя", - сказала Полин. "Мы бы пробрались на фильм с рейтингом R и оставили тебя там смотреть, как Херби едет в Голливуд или какую-нибудь подобную чушь, пока мы курили травку и ласкали друг друга".
"О ... да, ты сделал это, не так ли?" Сказал Джейк. "Но ты не будешь делать этого сегодня вечером, верно?"
"Нет", - сказала она. "И ты тоже не такой, верно?"
"У меня нет планов в этом направлении", - заверил он ее.
Они рассмеялись вместе, возможно, впервые по-настоящему развеселившись после смерти Даррена и последовавшей за этим суматохи.
- Итак, - сказала Полин, когда они остановились на следующем светофоре, - как насчет того, чтобы поговорить о делах, пока мы ждем?
"Какого рода бизнес?" Спросил Джейк.
"Музыкальный бизнес, что еще?" спросила она. "У меня есть два предложения, о которых я хочу тебе рассказать".
"Два предложения за что?"
"Для контрактов на сольный альбом Джейка Кингсли", - сказала она. "Что еще?"
"Господи", - сказал Джейк. "Мы расстались меньше месяца назад".
"Очевидно, подходящее время для скорби в Голливуде", - сказала она. "Хочешь услышать предложения?"
Джейк вздохнул. "Почему нет?"
"Хорошо", - сказала она. "Первое от самого Дулиттла. Естественно, он хочет, чтобы ты подписал контракт с лейблом National. Он предлагает — и это, заметьте, только отправная точка — контракт на два варианта с авансом в пятьсот тысяч долларов за альбом. Гонорары составят двадцать пять процентов. National оплачивает все расходы на производство и продвижение. У вас есть основной вклад в выбор музыкальных произведений, и они сохраняют свое право вето с теми же ограничениями, что и в вашем текущем контракте. Вы сохраняете художественную лицензию на производство видео. Стоимость тура составит пятьдесят на пятьдесят, и вы сохраните художественную лицензию на содержание тура и постановку ".
"Это неплохо", - вынужден был признать Джейк.
"Да, ну, откровенно говоря, предложение Aristocrat Records еще лучше, по крайней мере, на первый взгляд".
"О да?" - спросил он.
"Да", - сказала она. "Их парень предложил контракт на три варианта с авансом в миллион долларов за альбом. Вы сохраняете полную художественную лицензию на все, включая видео и материалы тура, и у них нет никакого права вето. Ставка роялти составляет тридцать один процент. Они оплачивают все расходы на продвижение, продюсирование и турне, включая... э-э... расходы группы на развлечения. Вы будете забронированы первым классом на всем пути, а непосредственных участников группы будут перевозить самолетом с места на место, а не автобусом ".
Джейк присвистнул. "Вот это звучит довольно мило. Есть какой-то подвох?"
"Вроде того", - сказала Полин. "Если ты подпишешь контракт с National, они могут немедленно расторгнуть твой текущий контракт и сразу же запустить тебя в производство. Если вы решите пойти с кем-то еще, вам придется подождать до 15 ноября, прежде чем вы сможете даже подписать контракт, не говоря уже о записи демо-кассеты. Кроме того, если вы подпишете контракт с National, они позволят вам исполнить любую песню Intemperance, которую вы написали, на любом живом концерте. Если вы подпишете контракт с кем-либо еще, вам будет запрещено исполнять любую песню, правами на которую они владеют, примерно до 2007 года ".
"А-а, понятно", - сказал Джейк.
"Да", - сказала Полин. "У обоих предложений есть свои преимущества и недостатки. Лично я думаю, что вам следует рассмотреть возможность повторного подписания контракта с "Нэшнл", но только после длительных и агрессивных переговоров о новом контракте. Возможно, нам придется дать им еще один-два опционных периода, но если это будет первое предложение, я не сомневаюсь, что они захотят, по крайней мере, соответствовать первому предложению Aristocrat в качестве окончательного ".
"Подписать контракт еще на четыре года с "Нэшнл"?" Джейк спросил, поморщившись. "Еще четыре года иметь дело с Кроу и Дулитлом?"
"Но на ваших условиях", - сказала Полин. "В этом прелесть второго контракта, заключенного с признанным артистом".
Джейк сделал большой глоток из своего бокала — такой большой, что, когда глоток закончился, бокал был пуст. Он начал готовить еще один. "Я не знаю обо всем этом", - сказал он. "Откуда мне вообще знать, что кто-то хочет услышать пение Джейка Кингсли без Мэтта Тисдейла на гитаре? Без Нердли на пианино? Кто-нибудь думал об этом?"
"Ты думаешь, они предложили бы тебе аванс в полмиллиона, если бы не были уверены, что публика купит альбом?" - спросила она.
"Их способность предсказывать, что люди будут покупать, а что нет, весьма сомнительна", - сказал Джейк. "Я знаю это, и вы это знаете. И с каждым годом становится все хуже".
"Верно", - сказала она. "Но разве ты не уверен в себе, Джейк? Тебе не кажется, что у тебя есть все необходимое, чтобы продавать музыку без помощи Мэтта и Зануды? Разве ты не говорил мне, что тебе вроде как нравится иметь возможность принимать все решения относительно своей музыки?"
"Да... Я полагаю," сказал Джейк. "Просто немного страшно думать о том, чтобы отправиться туда одному. Музыка, которую я хочу создавать, совсем не является музыкой Невоздержанности — или, по крайней мере, большая ее часть таковой не является ".
Полин покачала головой. "Плохая идея", - сказала она. "Вам действительно следует держаться как можно ближе к классическому звучанию Невоздержанности, по крайней мере, в основных частях альбома".
Джейк поднял брови. "Что, простите?" сказал он.
"Ты же не хочешь слишком далеко отходить от своих корней", - сказала она. "Ваши поклонники захотят услышать, как вы исполняете хард-рок с хрустящей гитарой и классическими текстами Джейка Кингсли. Мы проведем прослушивание и подберем тебе самого лучшего гитариста, которого мы сможем найти, кого-нибудь, кто будет похож на Мэтта, и тогда мы..."
"Эй, подожди минутку", - сказал Джейк. "Зачем мне нанимать какого-то Мэтта саундлайка в качестве гитариста? Неважно, кто он, он не будет звучать так хорошо, как Мэтт, и люди просто будут тратить все свое время на их сравнение, вместо того чтобы сосредоточиться на музыке, которую я спродюсировал ".
"Я думаю, ты придаешь этому слишком большое значение", - сказала Полин. "Конечно, есть вероятность, что мы не найдем кого-то столь же хорошего, как Мэтт, на соло-гитаре, но если он хотя бы близок к этому, они все равно будут наслаждаться музыкой, пока она звучит как Невоздержанность в духе и исполнении. Они смогут сосредоточиться на тебе как на певце и ритм-гитаристе".
Теперь Джейк качал головой. "Дэвид Ли Рот уже пробовал это, помнишь? Он познакомился со Стивом Ваем, который чертовски хороший гитарист, но он не так хорош, как Эдди Ван Хален ".
"Они стали дважды и трижды платиновыми за эти альбомы", - напомнила ему Полин.
"Да, - сказал Джейк, - и это, несомненно, произошло благодаря преданным фанатам, нескольким запоминающимся мелодиям и тщетной надежде, что оригинальный Van Halen был воссоздан. Но иллюзия продержалась недолго, не так ли? Посмотрите, где они сейчас. Вай теперь играет за Whitesnake, пока они прокладывают себе путь вниз, в безвестность. И Рот... ну, его последний альбом даже не стал золотым, не так ли?"
"Ну ... нет, не сработало", - вынуждена была признать Полин.
"Я не хочу пытаться сколотить еще одну Невоздержанность", - сказал Джейк. "Я не хочу через три года оказаться в безвестности, потому что люди устали от того, что я слишком часто черпаю из колодца. Если я собираюсь выступать соло, я собираюсь выступать по-настоящему сольно и сочинять ту музыку, которую хочу сочинять. Я не собираюсь быть шаблонным. Если я захочу спеть балладу, я это сделаю. Если я захочу спеть полностью акустическую пьесу без каких-либо барабанов или баса, я это сделаю. Если я захочу исполнить что-нибудь в стиле хэви-метал с приглушенными двойными гитарами и кричащими соло, я сделаю это. Для меня это значит быть сольным исполнителем. Это конец формулизму".

Том 2. Глава 20b

"Джейк, кто-нибудь купит такой альбом?" - спросила она. "Я имею в виду... на самом деле, купят ли? Будут ли радиостанции крутить песни, в которых вам не будут аккомпанировать искаженные гитары и тяжелые барабанные ритмы?"
"Я создаю музыку, Полин", - сказал он ей. "Это то, что я делаю, и у меня это хорошо получается. Возможно, возникнет какая-то негативная реакция со стороны закоренелых фанатов "Невоздержанности", но я думаю, что наберу достаточно новых фанатов, чтобы заменить их. Для этого есть прецедент".
"Есть?" - спросила она.
"Роберт Плант", - сказал Джейк. "Его сольный материал сильно отличается от классического материала Led Zepplin, но радиостанции его крутят, и фанатам это нравится. Есть еще Стинг. Его музыка звучит совсем не так, как материал, который он делал с The Police, и все же он один из самых признанных критиками исполнителей, хотя, признаюсь, мне самому не очень нравятся его сольные работы ".
"Тебе не кажется, что они скорее исключение, чем правило?" Спросила Полин. "Посмотри на Фила Коллинза. Он стал еще более популярным с тех пор, как покинул Genesis, и два музыкальных стиля практически неразличимы ".
"На самом деле, Фил Коллинз относится к совершенно другой категории. Он певец, которому было суждено выступать сольно, и по стечению обстоятельств он сначала играл в группе ".
"Я не уверена, что вижу разницу", - сказала Полин.
"Ну, Genesis были достаточно приличной группой — не поймите меня неправильно, — но их сильной стороной всегда был голос Фила Коллинза. У них не было сильного гитариста, их тексты были не такими уж замечательными, а их музыка была оригинальной, но не выдающейся. Коллинз - это сила, которая сделала Genesis тем, чем они стали. Они не были дерьмом с Питером Гэбриэлом и не были бы дерьмом сейчас, если бы попытались заменить Коллинза. Коллинз похож на Сэмми Хейгара и Оззи Осборна. Они талантливые певцы и музыканты, которые делают все возможное самостоятельно, но для того, чтобы достичь того уровня, когда они могли бы это сделать, им сначала нужно было стать участником группы. Они - та сила, которая привела группу туда, где она была, и без них группа - ничто. Когда Сэмми был с Монтрозом, они зажигали, но только из-за голоса Сэмми. Когда Оззи был с Black Sabbath, они зажигали, но только из-за голоса Оззи".
"Хм", - задумчиво произнесла Полин. "Думаю, я понимаю твою точку зрения. Однако не кажется ли вам, что вы подпадаете под ту же категорию?
"Я думаю, что у меня есть такой потенциал", - сказал Джейк. "Если бы я так не думал, я бы даже не пытался, но я ни в коем случае не был главным талантом Невоздержанности. Мой певческий голос ассоциируется с гитарой Мэтта, пианино Нердли и хард-роковым звучанием, которое мы создали — звучанием, которому, независимо от того, какой талант мы откопаем, не будет равных, когда я начну солировать. Это будет всего лишь пустая имитация, как у Дэвида Ли Рота и Стива Вая. Не только это, мне действительно нужно немного отдохнуть от этого конкретного звучания и заняться чем-то другим ".
"Ты вообще больше не хочешь заниматься хард-роком?"
"Я не хочу заниматься этим исключительно", - сказал он. "Мне нравится блюзовая прогрессия, с которой я играл — тяжелая игра на акустической гитаре и фортепиано с сильным басовым ритмом. Это то, с чем я хотел бы больше экспериментировать. Я также хочу попробовать смешать немного аккомпанемента для скрипки и синтезатора, может быть, даже немного саксофона или полноценную секцию валторны ".
Полин не выглядела восхищенной его музыкальными амбициями. Она выглядела совершенно нервной и сомневающейся. "Я не уверена, что этот Национал или Аристократ был бы доволен этим", - сказала она. "Я думаю, они ожидают чего-то в духе хард-рока с тяжелой искаженной гитарой и кричащими соло".
"Они получат то, что я им дам", - сказал Джейк, пожимая плечами. "Разве это не часть обоих предложений по контракту? Что я полностью сохраняю художественную лицензию?"
"Да, это было бы так, — сказала она, — но если вы начнете бросать в них рожки и скрипки - что-то, заметно отличающееся от того, что они представляли, когда подписывали с вами контракт, - у них может появиться убедительный аргумент в пользу нарушения контракта на основании введения в заблуждение".
Глаза Джейка сузились. "Я не позволю звукозаписывающей компании или кому-либо еще диктовать, какую музыку я пишу".
"Я понимаю, что ты чувствуешь, Джейк", - сказала она. "Я знаю, как важна для вас ваша музыкальная свобода и ваше чувство художественной целостности, но я говорю здесь о реальности, а не об идеальном мире. Если вы хотите избежать конфликта со своей звукозаписывающей компанией — кем бы они ни были, — вам придется записать по крайней мере половину мелодий на вашем сольном альбоме на основе хард-роковых мелодий на пауэр-гитаре. Именно так и должно быть. Если вы это сделаете, у вас будет вторая половина альбома для экспериментальных мелодий".
"Я буду делать свои альбомы своему", - сказал Джейк, отказываясь уступать. "Я не собираюсь выпустить пять мелодий, подходящих для жанра, которые будут ничем иным, как сравнениями с Intemperance, а затем похоронить мою настоящую работу в виде глубоких сокращений, которые никогда не звучат по радио и никогда не собирают новых поклонников. Я не собираюсь уступать в этом, Полин. Если звукозаписывающим компаниям это не нравится, они просто целуют мою волосатую задницу ".
Полин вздохнула. Она знала своего брата достаточно хорошо, чтобы понимать, что он не просто позерствовал. "В таком случае, - сказала она, - я думаю, было бы хорошей идеей раскрыть ваши музыкальные намерения, когда мы начнем переговоры о контракте. Это повредит нашим переговорным возможностям, возможно, даже до такой степени, что мы не сможем прийти к соглашению, но, по крайней мере, они не смогут обвинить вас в искажении фактов ".
"Как скажешь", - сказал Джейк, допивая остатки своего напитка. "Раскрытие информации, введение в заблуждение и все остальное адвокатское дерьмо - это по вашей части, а не по моей".
Лимузин выехал на Голливудский бульвар и начал прокладывать себе путь в плотном потоке машин. Полин на мгновение посмотрела вперед, увидев, что "Голливуд Хилтон" находится всего в трех кварталах от отеля. Она уже могла видеть осветительное оборудование, установленное средствами массовой информации, освещавшими премьеру. Она повернулась к своему брату, который уставился на кубики льда в своем стакане.
- Ты в порядке, Джейк? - мягко спросила она его.
"Я в порядке", - сказал он, возможно, немного более раздраженно, чем намеревался. "Я просто хочу дать понять, что моя музыка - это моя музыка".
"Я понимаю это", - сказала она. "Ты в значительной степени довел этот момент до конца. Что я хочу знать, так это, все ли с тобой в порядке. Я немного беспокоюсь за тебя ".
"О чем?" - спросил он.
Она закатила глаза. "С чего мне начать?" спросила она. "Твоя девушка бросила тебя меньше года назад, и, похоже, ты до сих пор эмоционально не оправился от этого. Последние восемь месяцев ты была в постоянной битве с Мэттом. Ваш друг только что умер — смерть, за которую, я уверен, вы чувствуете себя по крайней мере частично ответственным, несмотря на то, что вы настаиваете, — и вам не разрешили пойти на похороны. Группа, в которой ты был с 1980 года, только что распалась при не самых приятных обстоятельствах, и сейчас ты в профессиональном плане в свободном плавании. Человек, который раньше был вашим лучшим другом — или, по крайней мере, одним из ваших лучших друзей, — теперь очерняет вас в развлекательных СМИ и обвиняет в убийстве. Почему бы нам не начать с этих вещей?"
Джейк слегка покачал головой и откинулся на спинку стула. Он закурил еще одну сигарету, несмотря на то, что его последняя все еще тлела в пепельнице. "Это был адский год, не так ли?" сказал он.
"Мягко говоря", - сказала Полин.
"Но я справляюсь с этим", - заверил ее Джейк. "Тебе не нужно беспокоиться обо мне".
"Я беспокоюсь о тебе, Джейк", - сказала ему Полин. "И не без оснований. Посмотри на себя за последние четыре недели. Ты постоянно куришь сигареты до такой степени, что твой голос начинает становиться хриплым. Это твой певческий голос, Джейк! Ради Бога, вы хотите уничтожить свои голосовые связки, анатомическую особенность, которая привела вас туда, где вы находитесь сегодня?"
"Я планирую скоро сократить расходы", - сказал Джейк. "Как только я..."
"И ты прибавил в весе", - сказала Полин, прерывая его. "По крайней мере, на десять фунтов за последний месяц".
"Прибавляешь в весе?" Недоверчиво спросил Джейк. "Я так не думаю".
"Ты так не думаешь?" спросила она. "Ты не тренировался с тех пор, как вернулся домой из тура. Ты не ешь ничего, кроме высококалорийной и жирной пищи, и ты пьешь как рыба. Ты же не думаешь, что в химчистке твой смокинг уменьшился в размерах, не так ли? Они также уменьшили размер ваших синих джинсов и рубашек?"
Вздрогнув, Джейк понял, что его брюки и рубашки  в последнее время стали немного тесноваты — в тесноте он винил Эльзу, использовавшую слишком много горячей воды, когда она стирала. "Э-э... ну... может быть, я немного прибавил в весе", - был вынужден признать он. "Но я собираюсь снова начать посещать спортзал на следующей неделе".
"Угу", - сказала Полин. "А как насчет твоего пьянства?"
"Что насчет этого?" Спросил Джейк, отказываясь встречаться с ней взглядом, когда говорил это.
"Ты много пьешь, Джейк", - сказала Полин. "Гораздо больше, чем это действительно полезно для тебя".
"Эльза разговаривала с тобой?" Джейк спросил сердито.
"Она и не обязана", - сказала Полин. "Ты не думаешь, что я могу определить, когда ты пьян, слушая тебя? Теперь всякий раз, когда я звоню тебе домой, независимо от времени дня, ночи или утра, ты невнятно произносишь свои слова, и я слышу, как звякает лед в стакане, пока ты разговариваешь со мной. Все ваши продуктовые и расходные ведомости проходят через мой офис, прежде чем попасть к Джилл. Думаешь, я не вижу, сколько водки, виски, пива, рома, вина, миксеров и томатного сока ты покупаешь каждый месяц? Ты тратишь три тысячи в месяц на выпивку, Джейк, и это даже не включает то, что ты пьешь, когда бываешь в клубе или на светском рауте ".
"Ладно", - сказал Джейк, гнев захлестнул его сейчас. "Хватит этого дерьма".
"Джейк..."
"Нет", - сказал Джейк. "Хватит этого дерьма. Я уже большой мальчик, и сколько я пью, сколько курю и как я трачу свои деньги - это мое дело, а не ваше. Ты моя сестра, и я люблю тебя, и ты мой менеджер, и я уважаю тебя на этом уровне, но ты не моя мать или няня, и я буду благодарен тебе, если ты не будешь совать свой нос в мою личную жизнь ".
"Джейк, я не хочу видеть, как ты разрушаешь себя", - сказала она. "Ты идешь по дороге, по которой на самом деле не хочешь идти".
"В чем дело?" спросил он ее. "Боишься, что твой талон на питание перестанет приносить деньги?"
Полин отпрянула, как от удара. Джейк немедленно пожалел о своих словах.
"Мне жаль", - сказал он. "Это было неуместно".
"Извинения приняты", - сказала она бесцветным голосом. "И мне жаль, что я придираюсь к тебе. Я делаю это из-за беспокойства о тебе, а не потому, что боюсь, что ты не сделаешь меня богаче ".
"Я знаю", - сказал он, делая затяжку. "И я даже могу понять, к чему ты клонишь ... немного. Возможно, ты прав. Может быть, я просто неправильно справляюсь с тем дерьмом, через которое только что прошел. Но не волнуйся. Худшее уже позади. Я возьму себя в руки. Это то, что я делаю".
"Я надеюсь на это, Джейк", - сказала она. "Ради тебя, не ради меня".
Лимузин остановился перед отелем, и Джейк с Полин вышли в море фотовспышек, микрофонов и выкрикиваемых вопросов. Большинство вопросов были сосредоточены на недавнем распаде Intemperance ("Вы действительно расходитесь?") или на том, что именно здесь делал Джейк ("Тебя пригласил Грег Олдфеллоу, или ты срываешь вечеринку?"). Некоторые спрашивали, почему Полин была его парой ("никаких новых любовных увлечений, Джейк?"), А несколько репортеров—новичков — тех, кто никогда не был на пресс-конференции, посвященной одному из подвигов Невоздержанности, - на самом деле спросили, была ли Полин  новым любовным увлечением ("что за женщина с тобой, Джейк? Мэм, вы можете назвать себя для протокола?")
Они оба проигнорировали репортеров и направились к VIP-входу, где Джейк показал свое выгравированное приглашение, и ему разрешили войти. Их провели в великолепно украшенный бальный зал с живым оркестром, двумя открытыми барами и полудюжиной столов с закусками. Скудно одетые официанты ходили с подносами шампанского. Все мужчины были одеты в черные галстуки, а женщины - в вечерние платья. Джейк узнал большинство присутствующих - актеров, актрис, продюсеров и режиссеров. Насколько он мог видеть, он был единственным музыкантом в комнате — то есть не считая Селии. Он сразу же начал чувствовать себя не в своей тарелке и задаваться вопросом, не было ли ошибкой прийти сюда.
Это чувство усилилось в десять раз, когда он приблизился к началу очереди встречающих и увидел Минди Сноу, стоящую рядом с Грегом, Селией и Майклом Стинсоном — шафером Грега на его свадьбе.
- Срань господня, - пробормотал Джейк достаточно громко, чтобы его услышала только Полин. "Какого черта она здесь делает?"
"Кажется, кто-то пригласил ее", - сказала Полин. "Это будет неловко?"
"Надеюсь, что нет", - сказал он.
Джейк не видел Минди и не разговаривал с ней с той ночи, когда она посетила первый концерт тураLines On The Map в Лос-Анджелесе со своим теперь уже бывшим мужем — человеком, который пытался отомстить Джейку и потерпел сокрушительную неудачу в ночь вручения премии "Грэмми". У Джейка также не было никакого желания видеть или разговаривать с ней после того, как он узнал, что все их тайные отношения в конце концов были не такими уж и тайными и, по сути, были не чем иным, как фарсом, призванным шантажировать ее мужа, чтобы он проигнорировал их брачный контракт, когда она развелась с ним.
На Минди было платье клюквенно-красного цвета с глубоким вырезом, которое замечательно подчеркивало ее грудь, и это было как раз по эту сторону границы между тем, что считалось приемлемым нарядом для такого случая, и тем, что считалось распутным. Она улыбалась и болтала со Стинсоном, явно кокетничая своей милой маленькой попкой, и она едва удостоила Джейка взглядом, когда он шагнул вперед с Полин под руку.
"Джейк!" Селия тепло поздоровалась, ее лицо просияло, когда она увидела его. "Я рад, что ты смогла прийти". На ней было черно-белое платье скромного покроя в области груди и ног. Оно сидело на ней немного свободнее, чем то, что она обычно надевала на публике. Она обняла его и звонко поцеловала в щеку, отказавшись от фальшивого голливудского жужжания губами, которое предпочитало большинство посетителей такой вечеринки.
"Я тоже рад тебя видеть, Селия", - сказал Джейк, отвечая на объятие, чувствуя, как по его телу разливается тепло, когда он почувствовал ее прикосновение, когда вдохнул соблазнительный аромат ее ванильного спрея для тела.
Они разомкнули объятия, и Грег протянул руку. "Я рад, что ты тоже смог прийти, Джейк", - сказал он, когда Джейк пожал ему руку. "Я думаю, вам особенно понравится этот фильм, который мы ставим сегодня вечером".
"Звучит неплохо", - сказал Джейк.
"Ты помнишь Майка Стинсона, не так ли?" Спросил Грег.
"Конечно", - сказал Джейк, пожимая ему руку и обмениваясь приветствиями.
"И я уверена, что ты помнишь Минди, верно?" Сказала Селия.
"Ее очень трудно забыть", - ответил Джейк, поворачиваясь к ней.
Минди одарила его голливудской улыбкой, хотя в ее глазах было что-то такое. "Приятно видеть тебя, Джейк", - сказала она, делая шаг вперед и обнимая его. Она намеренно прижалась своими грудями к его груди, убедившись, что он почувствовал их тяжесть и мягкость и даже сумела немного помять. Затем она нежно поцеловала его в щеку, прямо перед ухом, не забыв при этом подуть немного воздуха ему в ухо.
"Рад тебя видеть, Минди", - сказал Джейк, чувствуя, как в нем бурлит смесь эмоций: гнев, похоть, даже немного любви и ненависти. "Я не знал, что ты был знаком с Грегом и Селией".
"Ну... Я не была уверена до сегодняшнего вечера", - сказала Минди. "За последние несколько недель мы с Майки стали чем-то вроде тусовки, и он пригласил меня пойти с ним на премьеру".
"Это своего рода каминг-аут отношений", - сказал Стинсон. "Ты же знаешь, как обстоят дела в Голливуде".
"О да", - сказал Джейк. "Я все слишком хорошо знаю".
Все подумали, что он шутит, и вежливо усмехнулись.
"А кто эта милая леди рядом с вами?" - Спросил Грег, его глаза оглядели ее с головы до ног немного более чем дружелюбно.
"Да", - сказал Стинсон. "Я уже чувствую, как мальчики и девочки из прессы собирают на нее досье".
- Ну... - начал Джейк, но Минди опередила его.
"У них не будет слишком много поводов для размышлений", - сказала она. "Она сестра Джейка". Она повернулась к ней. "Как у тебя дела, Полин? Прошло довольно много времени, не так ли?"
"Довольно давно", - согласилась Полин. "Тем не менее, мы отлично провели время в той поездке в Лас-Вегас, не так ли?"
Минди хихикнула. "Ш-ш-ш", - сказала она с притворной суровостью. "То, что происходит в Вегасе, остается в Вегасе".
"Сестра?" Удивленно переспросил Грег. "Ты имеешь в виду... сестру?"
"У нас одинаковые мать и отец", - подтвердил Джейк. Грег почему-то выглядел разочарованным этим открытием.
"Что там насчет Вегаса?" Спросил Стинсон.
Минди снова хихикнула. "Когда мы с Джейком были... ты знаешь... встречался, я ездила с ним и Полин в Вегас на выходные в одну из поездок для крупных игроков." Она немного понизила голос. "Это был их первый раз".
"Аааа", - одновременно сказали Стинсон и Грег. Было очевидно, что они оба были ветеранами обращения с крупными игроками. Даже Селия слегка улыбалась, что удивило Джейка.
"Чертовски превосходит номер за сорок девять долларов и две фишки казино, не так ли, Джейк?" - спросил Грег.
"Это было потрясающим опытом", - вынужден был признать Джейк. Он вспомнил, что это была ночь, когда Минди воспользовалась услугами красивой шлюхи, выдававшей себя за крупье в блэкджеке в зале для крупных игроков, чтобы трахнуть Джейка на глазах у Минди.
"Держу пари, так оно и было", - сказала Селия, бросив на Джейка взгляд, в котором было отчасти веселье, отчасти цинизм.
"Ну, в любом случае, - сказал Грег, еще раз пожимая Джейку руку, - я уверен, что фильм вам понравится. Давай, перемешивай и общайся минут сорок пять или около того, и мы отправимся в театр ".
Это был сигнал к тому, что их увольняют. В конце концов, позади них выстроилось около дюжины других пар, ожидающих своей очереди поговорить со звездой шоу.
"Верно", - сказал Джейк. Он повернулся к Полин. "Пойдем выпьем".
"Да", - сказала Полин. "Почему, черт возьми, нет?"
Они получили свои напитки. к большому ужасу Джейка, Минди и Стинсон добрались до угла, где он и Полин укрылись (это было прямо рядом с одним из баров). Пока они говорили о нейтральных вещах, таких как спад экономики и предстоящий суд над Мануэлем Норьегой, Минди удалось подойти к Джейку достаточно близко, чтобы ее обнаженная рука касалась его. Всякий раз, когда она поворачивалась, чтобы поприветствовать кого-нибудь, проходящего мимо, ее грудь упиралась в его локоть. Казалось бы, это был несчастный случай, но Джейк уже достаточно хорошо знал Минди, чтобы понять, что это было расчетливо.
К счастью, минут через десять или около того мимо прошел Уоллес Григсби III, режиссер "Северных джунглей", и, поскольку в данный момент он был без свиты, Минди и Стинсон направились прямиком к нему, несомненно, надеясь попасть на прослушивание для его следующего фильма. Они ушли так быстро, что Минди даже не закончила фразу, которую говорила. Ни один из них не извинился и не сказал ни слова на прощание.
"Что ж", - сказала Полин. "Похоже, нас уволили".
"Скатертью дорога", - сказал Джейк, подавая знак бармену принести еще рома с колой. "Если бы я знал, что она будет здесь, я бы не пришел".
"Кажется, у нее есть к тебе какое-то незаконченное дело?" Спросила Полин.
"Насколько я понимаю, все закончено", - сказал Джейк.
"Правда?" Спросила Полин. "Я не видела, чтобы ты ее отталкивал или что-то в этом роде".
Он бросил на нее раздраженный взгляд. Боже, почему она сегодня ведет себя как зануда? Прежде чем он смог ответить, к ним подошла Селия с полупустым бокалом шампанского в руке. Грега с ней не было. Он все еще стоял в очереди на прием, болтая с прибывающими гостями.
"Привет, Джейк", - сказала Селия. "У меня не было возможности вернуться туда, чтобы сказать вам, как я сожалею о смерти Даррена и всех проблемах, которые возникли после этого".
"Да, это был действительно отличный месяц", - сказал Джейк.
"Я знаю, что тебя спрашивали об этом тысячу раз, - сказала она, - но я надеялась получить внутренний ответ вместо готового. Разрыв настоящий?"
"Да, это по-настоящему", - подтвердил Джейк.
"Это очень плохо", - сказала она. "В прошлый раз, когда мы разговаривали, ты сказал мне, что попытаешься все уладить с Мэттом. Я полагаю, смерть Даррена отчасти запретила это, да?"
"Это был гвоздь в крышку гроба, - сказал Джейк, - но, по правде говоря, я не думаю, что у нас все равно было много шансов дожить до конца тура. Просто было слишком много враждебности".
- Ты имеешь в виду, слишком много упрямства от Мэтта, - сказала Полин, позволив нотке горечи проскользнуть в голосе.
"Я встречалась с ним всего дважды", - сказала Селия. "Я не могу сказать, что он мне понравился ни в том, ни в другом случае. Он кажется очень ... самоуверенным, я полагаю, вы бы так сказали?
"Все в порядке, Селия", - сказал Джейк. "Ты можешь называть мудака мудаком, если хочешь".
Она рассмеялась. "Это ты сказал, не я".
Полин и Селия никогда не встречались до этой ночи. Они потратили несколько минут на то, чтобы завести подобающую беседу, которую ведут две женщины, когда им рассказал друг о друге общий знакомый, но они никогда не встречались. Полин похвалила Селию за ее раннюю работу с La Differencia (однако она не смогла заставить себя сделать комплимент последнему альбому — такой комплимент был бы явно покровительственным) и красоту голоса Селии. Селия, в свою очередь, похвалила очевидные управленческие и юридические навыки Полин, в частности пересмотр контракта о невоздержанности, в чем до сих пор никто официально не признавался.
"Так когда ты свободен, чтобы снова начать запись?" Спросил Джейк, когда поток комплиментов стих.
"11 апреля следующего года", - сказала она, хотя и без особого энтузиазма.
"Это, должно быть, захватывающе", - сказала Полин. "Начинать все заново. Мы с Джейком как раз говорили об одном и том же по дороге сюда ".
"Я не знаю", - сказала Селия. "Мой агент прощупывал различные звукозаписывающие компании и... ну... пока что нет особого интереса к сольному альбому Селии Вальдес ".
"Нет?" - переспросил Джейк, хотя он не был сильно удивлен.
"Меня считают кем-то вроде бывшей", - сказала она. "Аристократ вообще не хочет иметь со мной ничего общего. "Капитал" и "Колумбия" тоже. "Нэшнл" предложила подписать со мной контракт сроком на шесть вариантов, но условия, которые они предлагают, в лучшем случае оскорбительны. Даже хуже, чем наш первый контракт ".
"Что ты имеешь в виду?" Спросила Полин.
"Аванс в десять тысяч долларов", - сказала Селия. "Они сохраняют полный контроль над выбором песен и их композицией и даже над составом моей группы поддержки. Они также принимают меры в отношении моего веса и внешнего вида ".
"Ваш вес и внешность?" Спросил Джейк.
"Я нарушил бы контракт, если бы весил более чем на десять фунтов меньше, чем указано в стандартной таблице роста и веса AMA".
"На десять фунтов меньше?" - Спросила Полин. "Это как... э-э..."
"Мой рост пять футов десять дюймов, или 178 сантиметров, как мне нравится думать об этом. Согласно AMA, мой здоровый вес должен составлять сто сорок фунтов ".
"Сто сорок?" Спросила Полин. "Столько я вешу, а во мне всего пять футов шесть дюймов".
"Да", - сказала Селия. "И ты очень хорошо выглядишь в этом весе, но, согласно таблице AMA, ты страдаешь ожирением на грани".
"Кто разрабатывает эти стандарты?" Спросил Джейк.
"Очевидно, кто-то, кто считает, что все должны быть истощенными", - сказала Селия. "И помни, это просто мой идеальный вес. Согласно контракту, я был бы нарушителем, если бы весил больше ста тридцати фунтов.
"Сто тридцать фунтов?" Сказала Селия, качая головой. "Это ужасно. При таком весе ты выглядел бы как выживший в концлагере".
"Законно ли для них включать подобные положения в контракт?" Джейк спросил Полин.
Прежде чем Полин смогла ответить, это сделала Селия. "Я не знаю, оспаривалось ли это когда-либо раньше, но в стандартных контрактах гильдии киноактеров есть положения о весе и привлекательности. Так же как и контракты, принадлежащие дикторам новостей и даже каскадерам. Сейчас они пробиваются к музыкальным контрактам, потому что от нас ждут, что мы будем еще и видеозвездами ".
"Да, я знаю", - кисло сказал Джейк, вспоминая, как Brainwash были сняты, даже не прослушав их музыку на том основании, что они были недостаточно привлекательны.
"И мы все знаем, что камера прибавляет десять фунтов", - сказала Селия. "В любом случае, подписать контракт с "Нэшнл", когда я буду свободен, означает, что мне придется сбросить тридцать пять фунтов, чтобы набрать максимальный вес. Реально, мне пришлось бы сбросить по меньшей мере сорок фунтов, чтобы успокоиться ".
"Я нахожу подобное положение совершенно унизительным, а также отвратительным", - сказала Полин.
"Я не собираюсь слишком беспокоиться об этом", - сказала Селия. "В любом случае, я не намерена подписывать контракт с такими ограничениями, какие мне предлагают. Я не собираюсь морить себя голодом и до смерти изнурять себя в спортзале только для того, чтобы сочинять музыку. И я чертовски уверен, что больше не собираюсь давать полную художественную лицензию звукозаписывающей компании. Это была моя ошибка в первый раз, и посмотри, к чему это меня привело ".
"Что твой агент говорит обо всем этом?" Спросил Джейк.
"Он говорит мне брать все, что они предлагают", - сказала она, нахмурившись. "Он попытается поработать над авансовыми взносами и количеством опционных периодов, но он утверждает, что звукозаписывающая компания знает лучше, когда дело доходит до музыкального направления и имиджа".
"Святой Иисус", - сказал Джейк. "Кто, черт возьми, этот придурок?"
"Родни Гроутана", - сказала Селия.
"Кто?" Спросила Полин. "Я думала, что к настоящему времени слышала имена всех основных музыкальных агентов Голливуда".
"Он не совсем музыкальный агент", - сказала Селия. "Он работает в той же фирме, что и агент Грега. Его очень рекомендовали".
"Вот в чем твоя проблема", - сказал Джейк. "Он не музыкальный агент. Он привык работать с актерами и актрисами. Вероятно, он ничего не знает о музыкальном бизнесе".
Селия кивнула. "Я начинаю это понимать. Я подумал, что он был бы полезен своими навыками ведения переговоров и что я мог бы справиться с той частью, которая связана с артистической лицензией. Однако пока что отсутствие у него навыков музыкального агента несущественно. "Нэшнл" - единственная компания, которая хоть немного заинтересована во мне, и в их предложении было безошибочное ощущение "соглашайся или уходи"".
"Так что ты собираешься делать?" Спросил ее Джейк.
"То, чем я занималась весь прошлый год", - сказала она. "Я буду продолжать сочинять свои песни на своем двенадцатиструнном инструменте, записывать их и ждать, что будет дальше. Я надеюсь, что фильм Грега будет таким, как он предсказывает, и я смогу воспользоваться его уловками, чтобы получить более выгодное предложение о контракте ".
"Ну что ж", - сказал Джейк, поднимая свой бокал. "Выпьем за то, чтобы Северные джунгли оказались такими, как предсказывает Грег".
"Я выпью за это", - сказала Селия.

Том 2. Глава 20с

Джейк сразу понял, что Северные джунгли будут не такими, как предсказывал Грег. Фактически, к тому времени, когда все закончилось — после мучительных 176 минут — он начал думать, что, возможно, Грег только что нанес непоправимый ущерб его карьере и авторитету.
Фильм был ужасен. По-другому это описать было невозможно. Сама предпосылка этого — что глобальное потепление убило большую часть населения Земли и сделало Тихоокеанский Северо-запад одним из немногих пригодных для жизни мест, оставшихся на планете, — была научно нереалистичной, если не сказать абсолютно невозможной. Так и не было объяснено, как именно глобальное потепление унесло жизни стольких людей или как оно вызвало крах предыдущей цивилизации. Хотя было объяснено, что Тихоокеанский Северо-запад превратился в новый тропический лес, а остальная часть планеты была в основном пустой пустыней, так и не было объяснено, почему Тихоокеанский Северо-запад избежал этой участи или просто почему остальная часть планеты была обречена на ее участь.
Сама предпосылка была только началом. Хотя кинематография была величественной, местами даже величественной, большая часть диалогов была в лучшем случае жеманной, в худшем - неловкой. Главный герой — персонаж Грега, которого звали просто "Путешественник" — был шаблонным хорошим парнем поневоле, который попадает в ситуацию, оказавшись не в то время не в том месте, а затем поднимается, чтобы привести людей к великолепной (хотя и болезненно предсказуемой) победе вопреки кажущимся непреодолимыми обстоятельствам. Антагонист — персонаж, которого сценаристы на самом деле назвали "Берущий Блэк", — был сделан чрезмерно злым до такой степени, что его действия были предсказуемы и смешны, а его диалоги были одними из худших в фильме. Не было бы, пока Джейк смотрел фильм "Титаник" около семи лет в будущее и увидел, как Роза мать и невеста были изображал, что он будет испытывать ничего даже близко к тому уровню, о вкусном по злобе антагонистом как берущего черный.
И это было даже не самое худшее из всего этого. Участков в Северных джунглях было много, и некоторые из них были достаточно широкими, чтобы проехать туристическому автобусу и грузовому лайнеру. Например, предполагалось, что крах цивилизации произошел так задолго до событий в фильме, что не осталось никаких письменных свидетельств или даже генетической памяти о времени, когда цивилизация была нетронутой. Хотя фактические годы не были указаны, было высказано предположение, что сменилось тридцать или сорок поколений. И все же, несмотря на все это, армия зла, возглавляемая Тейкером Блэком, располагала исправным огнестрельным оружием, исправными спичками, бутылками серийно выпускаемых Jack Daniels и Jose Cuervo и банками пива Budweiser. У добропорядочных людей Сиэтла все еще были исправные автомобили, генераторы и бензин.
А потом появились животные. Предполагалось, что в джунглях полно хищных тигров, стад слонов и групп кровожадных горилл, но не было дано никакого объяснения тому, как эти животные, пережив уничтожение остальной части Земли, оказались на северо-западе Тихого океана в количестве, достаточном для создания собственной экосистемы. Там были также собаки и лошади. Хотя одним из сюжетных моментов было то, что еды было критически мало (армия зла была каннибалами, совершавшими набеги на другие лагеря в поисках новых жертв), многие жители Сиэтла держали собак в качестве домашних животных и лошадей в качестве транспорта, каким-то образом умудряясь кормить их, в то время как сами они всегда были на грани голодной смерти. Также не было объяснения, почему так остро не хватало продовольствия, поскольку джунгли соседствовали с дикой природой, а осадков выпадало достаточно, чтобы можно было развить какое-то сельское хозяйство.
Короче говоря, Джейк покинул кинотеатр отеля Hollywood Hilton после показа, чувствуя себя почти физически больным при мысли о том, что ему придется встретиться с Грегом и высказать свое мнение о фильме. Неужели этот человек действительно думал, что только что снял эпический фильм? Они действительно потратили почти сто миллионов долларов на этот кусок мусора?
- А ты что подумал? - спросил я. - Прошептала Полин ему на ухо, когда они вернулись в главный бальный зал, где было накрыто еще больше столов с едой и снова сновали официантки с коктейлями и разносчицы шампанского.
"Возможно, это был худший фильм, который я когда-либо видел в своей жизни", - прошептал он в ответ. "Это было ужасно".
Полин вздохнула с облегчением. "Хорошо", - сказала она. "Я думала, что это всего лишь я. По тому, как все аплодировали, когда пошли титры, можно было подумать, что они только что посмотрели "Унесенные ветром".
"Типичный голливудский фальсификат", - сказал Джейк.
"Итак, что мы собираемся сказать, когда Грег спросит нас, понравился ли нам фильм?"
"Ну... когда в Голливуде", - сказал он.
Грег спросил их, понравился ли им фильм, но только после того, как услышал несколько десятков восторженных отзывов о нем от других гостей.
"Эпично", - сказала одна актриса-ветеран. "Абсолютно эпично".
"Это настоящий шаг вперед в кинематографии", - провозгласил известный режиссер. "Вы просто обязаны попросить Уоллеса поделиться со мной некоторыми из его приемов для моего следующего проекта".
"Это будет огромным подспорьем для дела охраны окружающей среды", - сказал другой актер, который был хорошо известен как ярый активист-эколог. "Реалистичный взгляд на то, что может произойти, если оставить глобальное потепление без контроля".
А потом настала очередь Джейка и Полин. Грег стоял, сияя от всех этих похвал, держа под руку улыбающуюся Селию.
"Ну, что ты думаешь, Джейк?" Спросил его Грег. "Тебе понравилось или как?"
"Это было очень... э-э... заставляющим задуматься", - сказал Джейк, не в силах заставить себя пойти дальше, чтобы не попасть в одно из окон и не сбить его с ног...
"Да", - согласилась Полин. "Это был очень оригинальный сценарий и одни из лучших спецэффектов, которые я когда-либо видела".
"Спасибо, спасибо", - сказал Грег, продолжая сиять.
Джейк и Полин вырвались и пошли выпить в баре.
"Как долго мы должны оставаться, пока с нашей стороны не перестанет считаться невежливым уходить?" Спросила Полин.
"Примерно еще час", - ответил Джейк. "Давай просто выпьем немного и заляжем на дно".
Они как раз приступали ко второму напитку, когда к ним нетвердой походкой подошла Селия. Улыбки больше не было на ее лице.
- Что-то не так, Селия? Осторожно спросил Джейк.
"О ... что может быть не так?" спросила она. "Мой муж выпускает свой эпический фильм на следующей неделе, не так ли? И рецензии должны появиться в газетах через сорок восемь часов.
"Да", - сказал Джейк. "Звучит примерно так. Итак, скажи мне ... эээ... что ты думаешь о фильме?"
Она слегка фыркнула. "Думаю, я могу отказаться от этого плана слежки за фалдами пальто Грега".
Последовавшее молчание было немного неловким. Его нарушила Селия.
"Madres de Dios", - сказала она. "Этот фильм был ужасен, зверство! О чем, черт возьми, он думал, когда подписывался на это? Они собираются распять его!"
"Все не так плохо", - слабо сказала Полин. Когда Селия бросила на нее сердитый взгляд, она отказалась. "Ладно, может быть, так оно и было".
- Ты уже говорила с ним об этом? - Спросил ее Джейк.
"Нет", - сказала она. "Я солгала ему и сказала, что это здорово. Что еще мне оставалось делать? Я должна содержать своего мужа, не так ли?"
"Ну ... да, я думаю, ты понимаешь", - сказала Полин.
Она еще раз покачала головой, а затем посмотрела на Полин. "Скажи мне кое-что", - попросила она.
"Что это такое?"
Селия обнадеживающе улыбнулась. "Ты принимаешь новых клиентов? Похоже, мне, возможно, понадобится новый музыкальный агент".
Этот вопрос застал Полин врасплох, но она быстро пришла в себя. "Я никогда ни с кем не справлялась, кроме Невоздержанности", - сказала она.
"И вы проделали с этим абсолютно замечательную работу, насколько я слышал".
"Что ж... спасибо", - сказала она. "Но я на самом деле не признанный агент, не в строгом смысле этого слова".
"Я понимаю это", - сказала она.
Джейку было очевидно, что Полин очень сомневалась в этом. Селии это тоже было очевидно.
"Это потому, что ты тоже считаешь меня бывшей?" Тихо спросила Селия. "Если это так, я... Я понимаю. Я просто подумала, что, может быть... ты знаешь... - Она покачала головой. - Думаю, я просто поставила себя в неловкое положение. Забудь, что я спросила.
"Нет, нет", - сказала Полин, энергично качая головой. "Я вообще не думаю, что ты "бывший". Джейк сказал мне, что ты один из лучших музыкантов, которых он когда-либо слышал. И от Джейка это многое значит".
"Но есть проблема?" спросила она.
"Проблема во мне, а не в тебе", - сказала ей Полин. "Я никогда раньше не представляла никого другого. Боюсь, я не оправдаю ваших ожиданий".
"Прямо сейчас у меня нет никаких ожиданий", - сказала Селия. "Я просто хочу записать кое-что из своей музыки на компакт-диск и выпустить его там, чтобы люди могли его купить. Моя музыка, а не музыка какой-то команды по написанию песен и хореографии".
Полин кивнула. "Я признаю, что это очень благородная цель".
"Так что ты скажешь?" Спросила Селия.
"Я ничего не говорю прямо сейчас", - сказала ей Полин. "Но я подумаю над этим. Почему бы нам как-нибудь не пообедать и не поговорить об этом?"
"Как насчет следующей недели?" Спросила Селия.
"Хорошо", - ответила Полин. "Да, на следующей неделе".
Мемориальная спортивная арена Лос-Анджелеса
11 августа 1990
Толпа была немного более шумной, чем обычно на концертах Intemperance, что говорило о многом. Около половины посетителей этого конкретного концерта были чернокожими, примерно четверть - белыми, а оставшаяся четверть - смесь испаноязычных и азиатов. Почти всем им было от пятнадцати до двадцати пяти лет. Джейк, которому 7 марта этого года исполнилось тридцать, был одним из старейших присутствующих. Запах дыма марихуаны и пива был таким густым, что почти подавлял. Где-то на их глазах каждые десять минут или около того вспыхивали драки, в основном межрасовые, подпитываемые алкоголем и развязанными языками. Хотя Джейк и его гости находились в VIP-секции арены, прямо перед центральной сценой, и хотя вместе с ними там находились два здоровенных чернокожих телохранителя, было несколько раз, когда он начинал немного нервничать по поводу своей безопасности, особенно когда четверо бандитов пытались проникнуть через канаты вокруг секции и закончили потасовкой с телохранителями.
Мужчина, посмотреть на которого пришла большая часть толпы, в данный момент находился на сцене, допевая финальную песню encore. Это был Гордон Паладей, известный во всем мире хип-хопа под своим сценическим псевдонимом: Bigg G. Он был одет в черное, его волосы представляли собой непослушную путаницу из дредов, которые свисали на верхнюю часть спины. На шее у него был большой золотой медальон на золотой цепочке. В левом ухе у него была золотая серьга-обруч, а на нескольких пальцах - кольца с бриллиантами. Его лицо было потным, когда он ходил взад-вперед по сцене, выкрикивая в беспроводной микрофон слова песни Got Your Sell-Out, безудержного хита с его недавно выпущенного альбома Down With It. Позади него на сцене были два басиста, два барабанщика и ди—джей - все они были новыми участниками его группы, заменившими музыкантов, назначенных National Records, которые играли с ним, пока у него был контракт.
"Ублюдки здесь, ублюдки там", - отчеканил он.
"Им нужен кусочек меня, поэтому они играют так, как будто им не все равно.
Я не гребаный Том, мной не будут владеть, как какой-нибудь шлюхой,
Это только я в этой игре, корпоративный белый удар
Я получил твой аншлаг, я получил твой аншлаг прямо здесь
Я получил твой аншлаг, сука! Я получил его прямо здесь, блядь!"
И с каждым "получил распродажу прямо здесь" или его версией Гордон презрительно хватал себя за промежность и сжимал. И при каждом сжатии промежности, направленном на белых корпораций и распродажи дяди Тома, толпа бурно приветствовала, многие мужчины (которые составляли, возможно, три четверти аудитории) сжимали свои промежности в унисон.
Для зрителей (и 1,3 миллиона человек, которые на данный момент купили сингл) текст песни был особенно трогательным, поскольку Bigg G теперь сделал то, что сделал бы любой уважающий себя рэпер после истечения первого контракта. Вместо того, чтобы на секунду подписать контракт с National Records или одним из других корпоративных лейблов, принадлежащих белым, он подписал контракт с независимым лейблом, принадлежащим черным, в данном случае C-Block Records, владельцем которого был печально известный рэпер-ветеран Седрик Джексон, уроженец Окленда, известный под сценическим псевдонимом No-Bail Piece Prize. No Bail только что выпустил свой собственный альбом в мае, одновременно с альбомом Bigg G Down With It. Два выступления были примерно на середине североамериканского турне, их остановка в Лос-Анджелесе была одним из трех концертов в южной Калифорнии. И хотя Bigg G продал в пять раз больше копий своего альбома и более чем в шесть раз больше синглов, и хотя большинство фанатов купили билеты на шоу, чтобы увидеть Bigg G (No-Bail считался немного бывшим рэпером - было решено, что он достиг своего пика со своим альбомом 1988 года Can't Leave The Hood), No Bail был хедлайнером, а Bigg G выступал на разогреве.
Джейк был на шоу не потому, что был большим поклонником рэпа — он им не был, хотя с тех пор, как подружился с Гордоном в прошлом году, он стал ценить некоторых легенд жанра, включая No-Bail и самого Гордона. Нет, причина, по которой он был здесь, заключалась в Джеральде и Далиле, внуках Эльзы. Джеральд теперь был младшим в средней школе, Далила - первокурсницей в Калифорнийском университете. Оба так много хвастались своим друзьям тем, что они знают Бигга Джи (о, и Джейка Кингсли тоже, они всегда добавляли в качестве объяснения того, откуда они знали Бигга Джи), что их друзья, естественно, предположили, что они смогут получить несколько бесплатных билетов в первый ряд на шоу. И вот, заверив своих друзей, что, конечно, они смогут выиграть не только билеты, но и проходы за сцену, они пришли к Джейку и умоляли его использовать все свое влияние, чтобы они не выглядели идиотами.
Хотя Эльза была за то, чтобы позволить им двоим столкнуться с последствиями их хвастовства, она не слишком протестовала, когда Джейк спросил ее, не возражает ли она, если он посмотрит, на что он способен. Ее единственным условием было то, что им не разрешалось ходить без сопровождения взрослых (она пока не думала о Далиле как о взрослой). И вот, потратив большую часть часа на то, чтобы разыскать Гордона, который был в Солт-Лейк-Сити (из всех мест) в тот день, о котором идет речь, ему удалось раздобыть семь билетов в VIP-секцию и семь пропусков за сцену. Каждый из детей смог пригласить двух своих самых близких друзей, и было удивительно, сколько близких друзей у них внезапно появилось, когда стало известно, что у них есть билеты и пропуски. Они приехали на шоу в лимузине, зафрахтованном Джейком, и все они встретились с Гордоном (но не Без залога - его нигде не было видно) за кулисами за двадцать минут до того, как Гордон начал свое выступление.
И теперь, когда Гордон отчеканил свои последние строки о ублюдках и белых корпорациях, когда группа вступила в яростный финал игры на басу, барабанах и вращении пластинки, толпа дико зааплодировала, требуя продолжения. Увы, больше ничего не было. Через двадцать минут на сцену должен был прибыть залог, и роуди пришлось начать убирать с нее оборудование Bigg G.
"Всем спокойной ночи!" Сказал Гордон в свой микрофон. "Будьте добры друг к другу и занимайтесь этим хотя бы раз в день!"
Раздался еще один взрыв одобрительных возгласов, и Гордон опустил микрофон в держатель. Затем он поднял три пустые банки из-под "King Cobra" весом по сорок унций, которые он осушил во время съемок для театрального эффекта (Anheuser-Busch была главным спонсором тура, но Гордон уже признался Джейку, что ненавидит солодовый ликер, а банки на самом деле были наполнены "Gatorade") и бросил их в толпу. Небольшие беспорядки вспыхнули из-за их владения. Без поклонов или каких-либо других благодарностей Гордон и его группа покинули сцену. В зале зажегся свет. Со всех сторон многие посетители концерта встали и направились к выходу, увидев, на кого они пришли посмотреть.
Джеральд и двое его друзей оживленно обсуждали шоу, все они использовали обильное количество ненормативной лексики и сленга, которые заставили бы их вымыть рот с мылом, если бы это услышала Эльза. Хотя обычно он не разговаривал таким образом в присутствии Джейка, Джейк пропустил это мимо ушей. Он вспомнил, каково это - быть шестнадцатилетним и со своими друзьями.
Далила и две ее подруги тоже обсуждали шоу, хотя и значительно менее красочным языком. Они также были достаточно воспитаны в своих манерах, чтобы не забыть поблагодарить хозяина за вечер.
"Это было нелегко, Джейк", - сказала ему Дилайла. "Спасибо, что привел нас".
"Да", - сказала Лиза, девятнадцатилетняя подруга с кожей цвета корицы, которая строила глазки Джейку с тех пор, как появился лимузин. "Я не могу поверить, что мне удалось встретиться с Биггом Джи и Джейком Кингсли. Могу ли я что-нибудь сделать, чтобы показать тебе, как сильно я ценю сегодняшний вечер?"
"Лиза, ты такая шлюха!" - провозгласила Ронда, полная белая девушка с огромной грудью, которую едва сдерживал топ на тонких бретельках. "Разве ты не знаешь, как грубо издеваться над Джейком прямо здесь, перед Ди?"
"Я не думала, что это помешает тебе завязать с Bigg G", - парировала Лиза. "Я удивлен, что ты не упала и не начала отсасывать ему прямо там, пока он подписывал для тебя ту фотографию".
"Это не одно и то же", - заявила Ронда. "Это был Бигг Джи! Он другой. Джейк Ди как брат, не так ли, Ди?"
"Ну," сказала Дилайла, бросив на Джейка несколько своих взглядов, "может быть, троюродный брат".
"Хорошо", - сказал Джейк, вставая и проверяя, по-прежнему ли у него на шее пропуск за кулисы. "Этот разговор внезапно принял тревожный оборот. Вы, ребята, все еще хотите остаться и не дожидаться залога?"
"Да", - сказала Лиза. "Это должно быть круто. Я слушала его, когда училась в младших классах".
"Я тоже", - сказала Ронда. "Думаю, я все еще помню кое-что из его вещей".
"Тогда ладно", - сказал Джейк. "Гордон пригласил меня за кулисы после своего выступления пропустить с ним пару стаканчиков. Я собираюсь поддержать его в этом. Ребята, вы не против немного побыть здесь одни?"
"А мне нельзя пойти с тобой?" Спросила Лиза.
"Да, я тоже", - сказал Джеральд. "Бигг Джи внизу с нами, не так ли?"
"Я не думаю, что вы, ребята, действительно хотите знать, что происходит за кулисами после концерта", - сказал им Джейк.
"Черта с два мы этого не сделаем!" Провозгласил Джеральд. "Что у него там за дела?" Это когда все сучки возвращаются?"
"А нельзя нам с ним тоже пропустить пару стаканчиков?" - спросила Ронда.
"Нет", - твердо сказал Джейк. "Приглашение не включало мою свиту. А теперь ведите себя прилично, и я скоро вернусь".
Послышалось еще какое-то ворчание, но в основном добродушное. Все шестеро подростков решили, что Джейк отправился за кулисы, чтобы заполучить себе кого-нибудь из поклонниц Джи. Джеральд и его друзья завидовали Джейку. Далила и ее друзья завидовали поклонницам.
Джейк подошел к одному из телохранителей. "Гордон попросил меня вернуться после съемок", - сказал он ему. "Это круто?"
"Да", - сказал телохранитель. "Позвольте мне послать сюда кого-нибудь, чтобы сопроводил вас". Он произнес несколько слов в рацию, а затем прислушался к ответу. "Хорошо. Мэнни встретит тебя на левой сцене. Просто запрыгивай туда и заходи".
"Спасибо", - сказал Джейк. "И... э-э... не могли бы вы убедиться, что мои люди там не попадут в неприятности?"
"Ты справишься", - сказал телохранитель. "Хотя вон тот твой парень..." Он указал на Джеральда. "... у него с собой косяк. Я видел, как его друг передавал его, когда они вошли.
Джейк просто пожал плечами. "Когда был в Риме", - сказал он. "Давай, и пусть они горят. Я не их отец".
"Вы получили это", - сказал телохранитель с улыбкой.
Джейк запрыгнул на сцену с видом человека, который уже тысячу раз выполнял этот маневр. Положите руки на край, используйте их, чтобы приподняться, а затем поверните свою задницу так, чтобы она оказалась на сцене. Оттуда поднимитесь на ноги. Хотя многие фанаты обратили внимание на длинноволосого урода, выпрыгнувшего на сцену из огороженной веревкой секции, шляпа и солнцезащитные очки Джейка сотворили свое волшебство и не позволили никому узнать его. Прежде чем кто-либо успел слишком много порассуждать о том, кто он такой и почему ему разрешили выйти на сцену, он прошел через левую дверь сцены.
Он испытал сильное чувство ностальгии, когда посмотрел на неистовую активность, происходящую сразу за дверью. Роуди сновали повсюду, одна съемочная группа убирала вещи со сцены, другая переносила их на сцену. За исключением того факта, что все роуди были черными, а не белыми, это выглядело точно так же, как в перерыве между съемками на концерте Intemperance. Джейк задавался вопросом, когда он когда-нибудь снова испытает подобное. Судя по тому, как шли переговоры по контракту, вероятно, не скоро.
Другой крупный телохранитель — на этот раз самоанец по внешности — встретил Джейка сразу в дверном проеме. "Я Мэнни", - представился он грубым и деловым голосом. "Гордон сказал мне проводить тебя обратно в раздевалку".
"Показывай дорогу", - сказал ему Джейк.
Мэнни шел впереди. Они вышли из-за кулис, через дверной проем, спустились по лестнице и вошли в туннель, который вел под полом арены. Джейк отчетливо слышал топот тысяч ног, раздававшийся у него над головой. Они поднялись по другой лестнице в конце туннеля и оказались в коридоре. Короткий путь по двум коридорам привел к двери с надписью "Гардеробная С. Перед дверью стояли двое вооруженных охранников.
"Это Джейк Кингсли", - сказал им Мэнни. "Джи ожидает его".
"Хорошо", - сказал первый. Он использовал ключ, чтобы открыть дверь. Поблагодарив Мэнни за сопровождение, Джейк вошел внутрь, и дверь за ним закрылась.
И снова Джейк обнаружил знакомую сцену, лишь немного ставшую незнакомой из-за того, что все люди внутри были черными, а не белыми. Там были столы, уставленные заказанной едой, ящики со льдом, полные пива, бар, забитый крепким алкоголем и миксерами, в воздухе витал густой запах марихуаны, а группа сидела на стульях, ела, пила и курила.
Гордон сидел в глубоком кресле, его медальон, серьга, кольца и рубашка теперь отсутствовали. На коленях у него стояла тарелка с энчиладас, а на столике рядом с ним - смешанный напиток. Он отставил тарелку в сторону, когда увидел вошедшего Джейка.
"Джейк, дружище", - сказал он, вставая и подходя к нему. "Рад, что ты смог вернуться".
Они обменялись тройным рукопожатием. "Спасибо, что пригласили меня", - сказал Джейк.
"Ты помнишь парней, верно?" Спросил Гордон.
Джейк согласился. Его представили им всего два часа назад. "Согласен", - сказал он. "Отличное шоу, ребята. Мне это очень понравилось".
Все они пробормотали ему различные варианты "спасибо", а затем вернулись к выпивке, курению и еде. Гордон подвел Джейка к стулу рядом со своим.
"Присаживайся", - сказал он. "Хочешь перекусить? У нас полно".
"Я не против перекусить", - сказал Джейк. "Но я все же выпью".
"Угощайся сам", - сказал Гордон. "Моя порция - твоя порция".
Джейк быстро смешал себе двойной ром с кока-колой, выпил половину одним глотком, а затем снова налил. Он закурил сигарету и сел в кресло рядом с Гордоном.
"Хочешь закурить, Джейк?" - спросил Джеймс, ведущий басист, протягивая серебряный поднос с бонгом и большой горкой "гринбад".
"Я не оскорблю тебя отказом", - сказал Джейк, беря поднос. Он налил себе изрядную порцию и осушил ее. Затем он сделал то же самое для второго удара. К тому времени, как он выдохнул этот, он действительно чувствовал себя довольно хорошо. "Отличное дерьмо", - прокомментировал он.
"Мы требуем лучшего", - сказал ему Джеймс с усмешкой. "Ты тоже хочешь немного дунуть? У нас там есть кое-что из этого, если Рики не все это нюхал ".
"Я спокойно отношусь к удару", - сказал Джейк. "Это заставляет меня чувствовать себя немного слишком хорошо, если ты понимаешь, что я имею в виду".
"Ничего подобного не бывает", - сказал Рики, ди-джей, фыркая жирной строкой.
"Ну, как дела, Джейк?" Спросил Гордон, убрав последние энчиладас и рис. "У меня не было возможности поговорить с тобой с тех пор, как ты пережил тот дерьмовый шторм. Ты держишься там?"
"Я пытаюсь", - сказал Джейк. "Я разговаривал с людьми из National, Columbia, Capital и Aristocrat о сольном альбоме теперь, когда Intemperance распались. Пока что мы даже близко не подошли к тому, чтобы найти точки соприкосновения".
"Ни хрена?" Спросил Гордон. "Что с этим такое? Я бы подумал, что ты будешь ходовым товаром".
"Я был бы таким, если бы планировал исполнять мелодии, похожие по звучанию на "Невоздержанность", - сказал Джейк. "Но как только я сказал им, что хочу направить свою музыку в другое русло, они начали сопротивляться".
"Да", - сказал Гордон. "Это так похоже на тех ублюдков, не так ли? Они не хотят отказываться от контроля".
"Нет, они определенно этого не делают", - сказал Джейк, пожимая плечами. "Хотя я не слишком беспокоюсь. В конце концов, мы что-нибудь придумаем. Черт, может быть, я поговорю с Седриком и подумаю о подписании контракта с C-Block Records на один-два альбома ".
Гордон и каждый член его группы приходили в восторг при мысли о том, что белый рок-певец подпишет контракт с C-Block. Рики так сильно смеялся, что фактически сдул с зеркала боливийского кокаина на сумму около тридцати долларов.
"Ты забавный ублюдок, Джейк", - сказал Джеймс, качая головой.
"Да, иногда я даже сам срываюсь", - согласился Джейк.
"Так что насчет остальных твоих коллег?" Спросил Гордон. "Я слышал, твой гитарист уже подписал себе другой контракт".
"Да, я тоже это слышал", - сказал Джейк. "Он решил обойтись без менеджера и действовать самостоятельно. Он подписал двусторонний контракт с "Нэшнл". И поскольку это было с ними, они уже освободили его от нашего контракта. Я слышал, что он собирает свою группу и готовится к записи демо к концу года ".
"Кто будет петь для него?" Спросил Гордон.
"Он собирается сделать это сам", - сказал Джейк.
"Ни хрена себе? Он умеет петь?"
Джейк кивнул. "У него довольно хороший голос. У него баритон, как и у тебя. Хотя у него недостаточно диапазона, чтобы попасть в тенор или бас ".
- Я так понимаю, он не так хорош, как ты?
"Нет, - объективно ответил Джейк, - но он тоже неплох. Если он сможет избежать игры в сравнение, я думаю, у него все получится ".
"Я не думаю, что он сможет избежать игры в сравнение", - высказал мнение Гордон. "Ему предстоит довольно сложный поступок, за которым нужно следить".
Джейк пожал плечами и сделал еще глоток рома с колой. "Время покажет", - сказал он. "Я надеюсь, что он найдет то, что ищет".
"Правда?" - спросил Гордон. "Никаких обид на него?"
"Есть несколько", - признал Джейк. "Последние полгода или около того он был настоящей занозой в заднице, я буду первым, кто согласится. Но, в то же время, мы прошли через много дерьма за последние одиннадцать лет. Черт возьми, однажды нас вместе бросили в тюрьму в Тексаркане ".
"Тексаркана?" - В ужасе переспросил Гордон.
"О боже", - сказал Джеймс. "Я слышал кое-что о том, как отбывал срок на юге".
"Хорошо, что ya'll белый", - сказал Рики. "Иначе ты бы все еще был там".
"Да, теперь, когда ты упомянул об этом, мне не показалось, что это обстановка, благоприятствующая брату", - сказал Джейк. "В любом случае, сейчас он может ненавидеть меня до глубины души, но я все равно желаю ему всего наилучшего".
"А как насчет остальных твоих приятелей?" Спросил Гордон. "Как они устроились?"
"Они справляются", - сказал Джейк. "Куп говорит о том, чтобы играть на барабанах с новой группой, которая формируется. Басист из Earthstone встречается с гитаристом из Gold Rush и певицей из Destination. Они ищут барабанщика и клавишника, и поговаривают, что они были бы рады, если бы Куп сыграл для них ".
"Думаешь, он это сделает?" - Спросил Гордон.
"Да, он сделает это", - сказал Джейк. "Он работает над тем, чтобы привлечь всех четверых к использованию моей сестры в качестве их менеджера. Остальные в данный момент используют Ron Shaver ..."
"Этот придурок?" Сказал Рики, качая головой. "Я слышал, он трахнет тебя так хорошо, что ты подумаешь, что это первоклассная киска".
"Да", - сказал Джейк. "Он был нашим первым менеджером до того, как мы... ты знаешь... решили пойти с кем-то другим".
"Ты пересмотрел условия своего контракта", - сказал Джеймс. "Мы все знаем об этом. Это гребаная легенда в индустрии, дружище".
"Это так?" Спросил Джейк.
"Бля, да", - сказал Джеймс. "Ты воткнул это в Мужика, ниггер. Прямо в его гребаную задницу! Ходят слухи о подобном дерьме".
"Ты своего рода герой в индустрии, Джейк", - сказал ему Гордон. "Разве ты этого не знаешь?"
"Думаю, что нет", - сказал Джейк.
"Что делает зануда?" Спросил Гордон. "Я чертовски люблю этого чокнутого ублюдка. Скажи мне, что с ним все в порядке, Джейк.
"Ну, Нердли сейчас работает полный рабочий день со своей женой в студии National звукорежиссером. Похоже, это его призвание в жизни. Он был совершенно доволен окончанием тура и графиком работы с девяти до пяти. Ему тоже чертовски хорошо платят, поскольку он так хорош в том, что делает ".
"Он действительно знает свое дело, когда дело доходит до разработки альбома", - сказал Гордон. "Я тысячу раз жалел, что у нас не было его, когда мы собирались покончить с Этим".
"А как насчет того педика, который играл у тебя на басу?" - спросил Джеймс. "Он действительно знал, что этот трансвестит был гребаным чуваком, когда подключился к нему?"
"Он говорит, что не убивал", - сказал Джейк, повторяя стандартную реплику компании. "И у него из-за всего этого свои проблемы. У него была пара ресторанов на юге. У них все шло довольно хорошо, пока вся эта история с транссексуалами не попала в СМИ — особенно та часть в журнале, которая была посвящена этому чуваку ".
"Это было чертовски отвратительно!" - сказал Рики. "Раньше мне нравился этот журнал, потому что там в каждом выпуске показывали сестер, но когда они показали какую-то сучку с гребаным членом ... Чувак, это уже слишком, блядь, далеко".
"Это не дерьмо", - согласился Джеймс.
"Да", - сказал Джейк. "Итак, какова бы ни была правда, ему пришлось закрыть все свои рестораны на юге. Люди там не увлекаются подобными вещами, и они перестали посещать его заведения задолго до того, как трансвестит начал распространяться ".
"Ты пожинаешь то, что, блядь, посеял, чувак", - серьезно сказал Джеймс.
"Это тоже не дерьмо", - согласился Рики, и они обменялись сложным рукопожатием в ответ на это заявление.
"В любом случае, - сказал Джейк, - у него все еще все в порядке с гонорарами за наши последние три альбома. И кто-то подсказал ему, что открыть один из его ресторанов в Сан-Франциско, возможно, не такая уж плохая идея ".
"Это ты сказал ему это?" Спросил Гордон.
"Да", - сказал Джейк. "Я довольно хорош в том, чтобы извлечь максимум пользы из плохой ситуации".
Они все посмеялись над этим.
"Эй, - сказал Гордон, - а как насчет этого гребаного ублюдка Грега Олдфеллоу? Разве он тоже не один из твоих приятелей?"
"Ну, я бы точно не назвал его домашним", - сказал Джейк. "Мы с его женой друзья. Вот откуда я его знаю".
"О да", - похотливо сказал Джеймс. "Селия Вальдес. У этой девчонки такая попка, что она не сдастся".
"Ты когда-нибудь трахал ее?" Спросил Рики. "Скажи мне, что ты трахнул часть этой задницы, Джейк".
"Я никогда не надирал ни кусочка этой задницы", - признался Джейк. "Мы просто друзья".
Джеймс и Рики оба были разочарованы этим открытием. Гордон, если уж на то пошло, тоже.
"Это очень плохо", - сказал Гордон. "Но как насчет ее старика? Что, черт возьми, это было за дерьмо, которое он выпустил пару месяцев назад?" Это гребаное дерьмо из джунглей?"
"О боже", - сказал Рики. "Это был худший гребаный фильм, который я когда-либо видел, даже если в нем была пара сцен с сиськами".
"Ага", - сказал Джеймс. "Какого черта они просто не съели слонов? Где они взяли весь этот гребаный собачий корм?"
Джейк покачал головой в молчаливом сочувствии к Грегу Олдфеллоу. Рецензии действительно вышли менее чем через сорок восемь часов после премьеры, и ни одна из них не была хорошей. Лучшее, чего он добился, - это полутора звезд от San Diego Bee за операторскую работу. LA Times и New York Times фактически дали фильму ноль звезд — рейтинг, который они использовали всего два раза за всю историю рецензий на фильмы. Как только рецензии вышли, фильм был на пути к тому, чтобы быть обреченным. В первый уик-энд фильм собрал всего два миллиона кассовых сборов. Как только из уст в уста разнеслось, что это действительно отстой, все стало еще хуже. Общие кассовые сборы за весь его национальный и международный показ в кинотеатрах составили менее тридцати миллионов долларов. Фильм был выпущен в прокат на прошлой неделе, и там показатели тоже были не очень хорошими. Менее двух миллионов по состоянию на прошлую субботу, по словам Селии, которая поддерживала постоянную связь с Полин, своим новым менеджером (хотя никто не был готов подписать с ней контракт на запись, оставляя мало возможностей для управления). Фильм уже рекламировался как худший провал со времен Шанхайского сюрприза.
"Из того, что я слышал, - сказал Джейк, - Грег серьезно сожалеет, что подписался на этот фильм. Оглядываясь назад, можно подумать, что он понял, что только потому, что ты тратишь сто миллионов на создание фильма, это не гарантирует успеха, если материал отстойный ".
"Ага", - сказал Гордон. "Ты не сможешь отполировать дерьмо, чувак".
"Это Правда", - согласился Джеймс, вызвав еще один обмен рукопожатиями между ним и Гордоном.
"Ну, братан, - сказал Рики, - я собираюсь пойти в душ. Они приведут этих сучек обратно через несколько минут".
"Да, я тоже", - сказал Джеймс, вставая. Остальные участники группы тоже встали, все, кроме Гордона.
"Ты идешь, Джи?" - спросил Рики.
"Я буду там через несколько минут", - сказал ему Гордон. "Сначала я собираюсь допить свой напиток".
"Звучит неплохо", - сказал Рики. "Джейк, не хочешь потусоваться и пощекотать с нами парочку поклонниц?"
"Не-а", - сказал Джейк. "Мне нужно возвращаться на свое место, пока на сцену не вышел залог, иначе мне придется проталкиваться сквозь толпу с этой стороны".
"Да, я думаю, в этом есть смысл", - сказал Рики. "Что ж, если я тебя больше не увижу, было приятно".
Остальные участники группы поддержали это мнение. Они обменялись рукопожатиями, и группа направилась в душ, оставив Джейка и Гордона одних.
"Итак", - сказал Гордон. "По совершенно другой теме, что вы думаете обо всей этой истории с Ираком и Кувейтом? Вы думаете, что это дойдет до конца?"
В последнее время эта тема была у всех на устах. Девять дней назад Ирак вторгся в маленькую, богатую нефтью страну Кувейт, захватив ее и объявив ее провинцией Ирака. Реакция Америки и международного сообщества была немедленной и решительной. Слова предупреждения и осуждения в адрес иракского диктатора Саддама Хусейна, которые раздавались из Белого дома и здания ООН после вторжения, казались чем-то большим, чем стандартная дипломатическая риторика. Американские и британские войска уже направлялись в Саудовскую Аравию, чтобы помочь защитить эту страну, если иракцы решат насильственно аннексировать еще больше территории.
"Я думаю, - сказал Джейк, - что, если Саддам не выведет свои войска из Кувейта, и быстро, дело дойдет до войны со стрельбой. В конце концов, этот человек портит наши запасы нефти. Мы потерпим много дерьма в этой стране, но мы не потерпим этого ".
"Я тоже так думаю", - согласился Гордон. "Я думаю, что этот арабский ублюдок просто откусил немного больше, чем может прожевать".
Они еще немного поговорили об операции "Щит пустыни", как ее называли, теме, которая доминировала в новостях и даже превалировала над историями о бурном романе Минди Сноу и Майкла Стинсона (ходили слухи, что Минди, возможно, беременна и он, возможно, изменяет ей). Джейк заметил, что, как только коллеги Гордона по группе покинули комнату, его речь стала значительно более интеллектуальной и менее пересыпанной сленгом. Он не упомянул об этом наблюдении.
В конце концов тема отвлеклась от беспорядков на Ближнем Востоке и вернулась к музыкальному бизнесу. Джейк упомянул, что, хотя Гордон сейчас работает на другом лейбле, он все еще может исполнять материал со своих предыдущих альбомов, которые выпускались под лейблом National Records.
"Это потому, что C-Block Records не так независимы, как думают люди. Помнишь, когда мы говорили об этом у тебя в студии? Седрик по-прежнему использует National Records в качестве продюсерской и дистрибьюторской сети. Поскольку я все еще связан с ними, в их интересах позволить мне исполнить мой старый материал в туре ".
"Значит, вы записываете и редактируете мелодии в своей собственной студии, а затем платите National за производство и распространение альбома?" Спросил Джейк.
"По большей части, - согласился Гордон, - хотя, по правде говоря, у Седрика тоже нет студии звукозаписи. Для моего альбома мы арендовали студийное время у Jam-On Productions в Окленде. Им владеет пара друзей Седрика с его прежних времен. Мы собрали мастера и передали его National. Мы оплатили расходы на продвижение, а они сделали все остальное ".
"И какой процент от прибыли оставляет себе "Нэшнл", если вы не возражаете, что я спрашиваю?"
"Сорок процентов", - сказал Гордон. "Как я уже говорил тебе раньше, то, что ты ходкий товар, приносит более выгодную сделку".
"Значит, теперь, когда ты независима, у тебя все идет неплохо?"
Гордон издал циничный смешок. "Я не в богадельне или что-то в этом роде, но помните, независим не я, а Седрик. Мне все равно пришлось подписать с ним контракт, и я по-прежнему получаю только гонорары за "Долой это".
"О да", - сказал Джейк. "Ты хотя бы получил хорошую ставку роялти?"
"Двадцать процентов от розничной цены", - сказал Гордон. "Немного меньше, чем предлагали "Нэшнл" и "Аристократ". И еще несколько окупаемых ".
"Значит, ты теряешь деньги, выбирая C-Block?" Спросил Джейк. Это звучало не очень хорошо для ведения бизнеса.
"Не совсем", - сказал ему Гордон. "Переезд в C-Block дал мне репутацию на улицах, которая мне нужна, чтобы продавать мой альбом в тех количествах, в которых он продается. Помните, что для рэпера уличная репутация так же важна, как и талант, иногда даже больше. Я не мог бы выйти и читать рэп о том, как я добился вашего аншлага прямо здесь, блядь, если бы у меня был контракт со звукозаписывающей компанией, принадлежащей Уайти, и, следовательно, по определению, у меня самого аншлаг ".
"Но ты все еще пользуешься их сетью", - сказал Джейк. "Разве это не соответствует требованиям распродажи?"
"Нет, если это не общеизвестно, а это не так. Если вы посмотрите на обложку моего альбома, нигде на ней не написано "Национальные рекорды". National знает правила игры так же хорошо, как и Седрик. Они являются негласным партнером в сделке и просто тихо и анонимно собирают свои деньги сверху ".
Джейк покачал головой. "Какая сложная и самоуничижительная игра - этот бизнес".
"Это не дерьмо, дружище", - согласился Гордон.
"Итак, что у тебя дальше?" Ты собираешься остаться в C-Block на некоторое время? На сколько периодов опционов рассчитан твой контракт?"
"Это контракт на каждый альбом", - сказал Гордон. "Я могу отказаться от него в любое время. Это единственный способ вести дела с Седриком. Он хотел, чтобы я подписал контракт по крайней мере на три варианта, но я настаивал на своем. Я взял на десять процентов меньше авторских гонораров и на двадцать пять процентов больше затрат на производство и гастрольные расходы, но в конце концов он согласился на это ".
"Так ты пойдешь пешком после экскурсии?"
"Надеюсь", - сказал Гордон. "Хотя я, возможно, и заслужил репутацию на улицах, работая на Седрика, на самом деле это ничем не отличается от работы в National. Седрик - брат, но он такой же неряшливый и жадный до денег, как Дулитл и the boys, — может быть, даже больше, поскольку C-Block Records не является публичной корпорацией ".
"Интересно", - сказал Джейк.
"Не совсем то слово, которое я бы использовал", - сказал Гордон. "И потом, есть тот факт, что я терпеть не могу этого ублюдка".
"О?"
"Он гребаный бывший рэпер, который не хочет признавать, что для него все кончено. Он потерял хватку. Он так долго жил хорошей жизнью, так много общался с богатыми белыми людьми, что всему его новому материалу не хватает аутентичности. И большая часть его старых материалов, того дерьма, которое сделало его тем, кто он есть, слишком устарели, чтобы быть актуальными ".
"Период полураспада рэпера не очень длинный, не так ли?" Спросил Джейк.
"Одна из опасностей этого бизнеса", - согласился Гордон. "Проблема Седрика в том, что он не может принять это, с трудом может даже представить, что никто больше не воспринимает его всерьез как музыканта. Прямо сейчас я нахожусь на вершине своей карьеры, и мой альбом разошелся тиражом в пять раз большим, чем его. Большинство людей в этой аудитории каждый вечер приходят посмотреть на меня, но он сделал себя хедлайнером. Мы распродаем билеты на каждое шоу, но каждый раз, когда он выходит на сцену, половина аудитории уже ушла. И каждый раз, когда он это видит, он злится все больше и больше, и с ним все труднее и труднее иметь дело. Дошло до того, что мы просто избегаем друг друга. На самом деле я не была в одной комнате с этим мужчиной уже почти месяц ".
Джейк сочувственно кивнул. "Поверь мне, дружище", - сказал он. "Я знаю, через что ты проходишь".
"Да", - сказал Гордон. "Думаю, что да". Он допил остатки своего напитка и затем встал. "И, на этой ноте, я собираюсь пойти в душ, а затем насладиться приятным раундом группового секса".
- Повеселись, - сказал Джейк, тоже вставая. - Спасибо за выпивку.
"В любое время, Джейк", - сказал Гордон. "Рад, что ты смог прийти на шоу".
Они пожали друг другу руки, и Гордон дал Джейку непрошеный совет.
"Не ставь под угрозу свою музыку, Джейк", - сказал он ему. "Не позволяй Мужчине указывать тебе, что ты должен и чего не должен играть. Даже если это означает получить меньше, чем ты заслуживаешь, это того стоит ".
Джейк кивнул. "Спасибо, Гордон", - сказал он. "Я буду иметь это в виду".
И он это сделал.
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Литтелтон, Новая Зеландия
31 января 1991 года
Джейк медленно открыл глаза, пытаясь сосредоточиться на мягко вращающемся потолочном вентиляторе у себя над головой. Через несколько мгновений ему это удалось. Он смотрел, как она вращается круг за кругом, отбрасывая слабые тени на сводчатый потолок его спальни. Свет здесь был тусклым. По утрам здесь всегда было сумрачно, обычно до одиннадцати часов или около того в эти летние месяцы. Его недавно построенный дом и спальня в нем выходили окнами на юго-запад, в сторону городка Литтелтон, раскинувшегося внизу. На Южном острове Новой Зеландии восходящее солнце находилось на северо-востоке. Только когда оно поднялось над Порт-Хиллз, его лучи смогли напрямую проникнуть в его дом. Джейку это нравилось. Это позволяло ему спать почти каждое утро — то, что ему обычно нужно было делать, поскольку у него была привычка засиживаться допоздна каждую ночь.
Звуком, который разбудил Джейка, было урчание дизельного двигателя и шуршание шин по асфальтовой подъездной дороге к его собственности. За этим звуком последовало несколько лязгов и глухих ударов, а затем завывание дизельного двигателя на высоких оборотах холостого хода. Джейк жил в доме достаточно долго, чтобы знать, что это за звуки. Это была пропановая служба, пришедшая проверить и заправить его баки. Хотя у него пульсировала головная боль, пересохло во рту, а разум был еще недостаточно ясен, чтобы вспомнить, что он делал прошлой ночью, во сколько лег спать и нужно ли ему что-нибудь сделать сегодня, тот факт, что грузовик с пропаном был здесь, означал, что было утро среды, 9.45 утра по новозеландскому стандартному времени. В Новой Зеландии вы могли бы настроить свой календарь и часы с помощью такого сервиса.
Джейк сделал несколько вдохов, тщетно пытаясь хоть немного избавиться от головной боли. Это было безрезультатно. Еще одно похмелье прочно укоренилось в его организме - результат чрезмерного употребления алкоголя накануне вечером. В этом, конечно, не было ничего нового. Он повернул голову направо, глядя на тумбочку, чтобы проверить время. Он не мог видеть цифровые часы, которые стояли там. Два бокала для вина, четыре банки стейнлагера, переполненная пепельница и две пустые обертки от презервативов загораживали обзор.
"О да", - пробормотал он, глядя на упаковки с профилактическими средствами. "Кейт была здесь".
Кейт Кроуфорд было девятнадцать лет, у нее были волосы цвета воронова крыла, бледная кожа (как у многих уроженок Крайстчерча) и крепкое телосложение, но не было недостатка в женственных изгибах. У нее была полная грудь, увенчанная большими, чрезвычайно чувствительными сосками. Она также была сильно пьющей, сквернословящей, функциональной алкоголичкой, завсегдатаем большинства прибрежных баров у доков.
Кейт работала в магазине морепродуктов своей овдовевшей тридцативосьмилетней матери в Литтелтоне. Она, как и легендарная Молли Мэлоун, торговала рыбой, и в этом действительно не было ничего удивительного, потому что такой была ее мать и ее мать раньше. По крайней мере, так Джейку сказали. Он никогда раньше не встречался с матерью (так сказать), поскольку она была мертва последние десять лет, но он встретил мать — Элизабет Кроуфорд. Она была не более и не менее, чем более старой версией самой Кейт — то же соблазнительное тело, большая грудь, сквернословящий рот и любовь к употреблению этилового спирта. Джейк, на самом деле, спал с матерью десять или двенадцать раз, прежде чем, наконец, однажды ночью поддался похоти и вместо этого занялся этим с дочерью. Не то чтобы Элизабет так уж сильно возражала. Правда, она была немного раздражена, когда узнала об этом, но пока Джейк по-прежнему угощал ее выпивкой в таверне "Ленивый глаз" и устраивал ей хорошую взбучку примерно раз в неделю, она хранила спокойствие. И она всегда приберегала для Джейка самые отборные сорта рыбы, крабов и кальмаров, которые проходили через ее руки с рыболовецкого флота, который называл Литтелтон-Харбор своим домом.
Значит, прошлой ночью именно Кейт пришла на зов. Он вспомнил начало вечера. Она приехала около половины восьмого, через тридцать минут после того, как магазин закрылся на ночь, и он приготовил ей фаршированную свиную корейку, домашнее яблочное пюре с хреном и тушеную спаржу. Обе самки Кроуфорда абсолютно презирали морепродукты на этом этапе своей эволюции. После ужина они выпили еще немного, просматривая одну из новых видеокассет, которые Джейк прислал к себе домой из Соединенных Штатов, — кассеты, которые не поступят в продажу в Новой Зеландии по крайней мере еще пять месяцев. Этим конкретным фильмом был не кто иной, как "Северные джунгли", зверство Грега Олдфеллоу на пленке. Каким-то образом это было включено в последнюю посылку, и Кейт умирала от желания увидеть это. И вот он вставил это, и они сидели там, попивая смешанные напитки, вино и пиво, в то время как Джейк постоянно ругал фильм, а Кейт постоянно заставляла его замолчать, потому что ей действительно было интересно, что должно было произойти.
Джейк ничего не помнил после первой главной сцены сражения. Он даже не знал, закончили ли они фильм. Хотя обертки от презервативов на его прикроватной тумбочке и тяжелый запах мускуса в воздухе наводили на мысль, что они с Кейт занимались длительным сексом в этой постели, Джейк не помнил, чтобы даже встал с дивана, чтобы подняться наверх.
"Я должен перестать так много пить", - пробормотал он, не в первый и не в последний раз. Похмелье было достаточно сильным, но провалы в памяти — периоды хранения негативных воспоминаний — были совершенно пугающими.
Кейт больше не было в постели. По смятым покрывалам и пятнам косметики на подушке он мог сказать, что она провела большую часть ночи здесь, прижимаясь к нему, вероятно, пуская слюни ему на шею. Но в какой-то момент, скорее всего, около восхода солнца, она встала, оделась и вышла через парадную дверь. В конце концов, она была работающей девушкой, и магазин морепродуктов открывался каждое буднее утро ровно в восемь часов. Завсегдатаи баров-алкоголики, какими бы они ни были, торговцы рыбой из Кроуфорда были хороши в своей профессии и обладали типичной новозеландской трудовой этикой.
Джейк скатился с кровати и спустил ноги на пол. Он медленно встал, ему пришлось сделать несколько глубоких вдохов, когда волна тошноты и головокружения захлестнула его, а стук в голове усилился до такой степени, что он почти мог его слышать. Постепенно боль и головокружение немного ослабли, достаточно, чтобы он осознал, что его мочевой пузырь был неприятно полон. Он открыл глаза и на мгновение оглядел комнату, увидев неопрятную кучу вчерашней одежды на полу, как будто ее кто-то в спешке бросил туда. Он посмотрел в зеркало над прикроватной тумбочкой, мельком увидев свое отражение от бедер и выше. Он был обнажен, и того, что он увидел, было достаточно, чтобы заставить его отвести взгляд от стыда и смущения. Его живот больше не был плоской, упругой, привлекательной анатомической особенностью, какой был последние двенадцать или тринадцать лет. Теперь на нем отчетливо проступали зачатки пивного брюшка.
"Мне нужно начать ходить в спортзал", - снова пробормотал Джейк, не в первый и не в последний раз. К этому убеждению, однако, он отнесся немного серьезнее. Если он в ближайшее время не начнет какую-нибудь программу упражнений, его вес преодолеет страшную отметку в двести фунтов в течение месяца.
Он на мгновение отложил эту мысль в сторону и повернулся к главной ванной. Войдя в эту комнату, он обнаружил, что смотрит в другое зеркало при значительно лучшем освещении. На этот раз, однако, он мог видеть себя только от сосков вверх. Этот вид был не так уж плох, если не считать татуировки на верхней части правой руки. Это была татуировка, которой было всего пять дней, и на ней все еще была корка. Джейк абсолютно не помнил, чтобы Джейк ее делал.
Джейк никогда особо не увлекался татуировками, хотя большинство профессиональных музыкантов смотрели на них с почти религиозным обожанием. У Мэтта, например, обе руки и большая часть груди были покрыты разнообразными татуировками, в основном связанными с музыкой, некоторые настолько непонятные, что даже он сам не мог объяснить их значение. У Купа были широкие рукава на обеих руках и логотип Intemperance на верхней части спины. У Даррена был рукав в четверть рукава на левой руке и несколько случайных татуировок на правой. Даже над Нердли пришлось поработать. На левом плече у него красовалось уравнение E = MC2, ставшее известным благодаря вступлению к "Сумеречной зоне", а на правом плече у него была пара музыкальных нот, переплетенных и наложенных поверх сердечка с датой его женитьбы, написанной под ним (у Шарон была точно такая же татуировка на правом плече, хотя она должна была убедиться, что ее никогда не увидят ее глубоко религиозные родители). Среди бывших участников Intemperance только Чарли не имел татуировок — его страх перед микробами был слишком велик, чтобы позволить кому-то с татуировочным пистолетом прикоснуться к его коже.
Еще пять дней назад у Джейка была только одна татуировка на теле. Он поставил его туда еще в 1983 году, вскоре после того, как полностью осознал тот факт, что музыка на самом деле была карьерой его жизни. Это был дизайн, который он придумал и который был глубоко символичен тому, как он относился к контрасту между своей любовью к музыке и системой, подобной системе гладиаторов / наемных слуг, чтобы донести ее до публики. Татуировка была шести дюймов длиной и тянулась от его левого плеча до середины бицепса. На ней были изображены гриф и гриф гитары. Обхватив шею и удерживая аккорд G, были изображены рука и запястье. На безымянном пальце руки виднелось золотое обручальное кольцо. К запястью был прикреплен наручник, жестоко туго сжатый. Другой наручник был прикреплен ниже по гитарному грифу.
Джейку всегда нравилась его татуировка, и он с гордостью демонстрировал ее (хотя он никогда никому не объяснял ее значение — они либо поняли это с первого взгляда, и им не нужно было спрашивать, либо они никогда бы не поняли, даже если бы им объяснили). Но эта новая татуировка, что ж... хотя это действительно было то, что он полюбил (и, вероятно, не потребовало бы особых объяснений), на самом деле это было не то, что его трезвый ум предпочел бы носить в качестве пожизненного украшения на правой руке.
Он смутно помнил разговор, который привел к татуировке. Он был в "Ленивом глазу" на набережной, пил "Джек Дэниэлс" и запивал его пинтами стейнлагера с Кейт, Элизабет и группой из пяти или шести завсегдатаев бара, которые всегда были лучшими друзьями Джейка, когда он делал покупки (а это случалось всякий раз, когда он был в баре). Несколько его товарищей — все до единого уроженцы Южного острова — воспротивились, когда Джейк в пьяном виде заявил, как сильно он любит Новую Зеландию в целом и Южный остров в частности. Они настаивали, что просто невозможно любить географический регион так сильно, как уроженца этого региона, особенно если ты прожил там менее шести месяцев своей жизни.
Джейк вспомнил, что спор продолжался довольно долго, иногда дружеский, иногда накаленный до такой степени, что они флиртовали на грани физической конфронтации. У каждого в баре (а их было много в тот вечер — в конце концов, была пятница) было свое мнение по этому поводу, и каждый чувствовал необходимость поделиться этим мнением. Были те — немногие, — кто соглашался с тем, что Джейк мог любить Новую Зеландию так глубоко, как он заявлял, — в конце концов, что в ней такого, чтобы ее не любить? — но эта группа была в меньшинстве. Большинство людей согласились с тем, что Джейк в какой-то степени был мелодраматичен. Некоторые были откровенно оскорблены тем, что Джейк даже предположил, что он любит их любимую страну так же сильно, как и они сами.
Спор все еще бушевал, когда мозг Джейка, перегруженный алкоголем, перестал записывать воспоминания на ночь. Его тело, однако, продолжало функционировать довольно хорошо, о чем свидетельствует тот факт, что, когда он проснулся в своей постели на следующее утро (и да, в какой-то момент он сам добирался домой, пилотируя свой Harley-Davidson Fatboy 1990 года выпуска по Саммит-роуд, в темноте, без шлема), первое, что он заметил — еще до похмелья — было то, что его правое предплечье действительно болело. Он посмотрел и обнаружил окровавленную марлевую повязку, обмотанную вокруг придатка от плеча до локтя.
"Что за черт?" пробормотал он, гадая, был ли он ранен ножом или разбился на велосипеде.
Только когда он зашел в ванную и размотал повязку, он обнаружил, что теперь он гордый обладатель новой татуировки. Только поговорив с Кейт, Элизабет и барменом, который дежурил в ту ночь, Джейк узнал историю о том, как там появилась татуировка.
По-видимому, сразу после полуночи Джейк устал от бесконечных споров о своей любви или ее отсутствии к стране своего нынешнего проживания. Он встал на стойку бара и предложил доказать, как сильно он любит это гребаное место.
"Как ты собираешься это доказать?" его спросили.
"Кто, черт возьми, лучший художник по татуировкам в Литтелтоне?" он ответил.
Это, конечно, привело к короткому спору, поскольку в Литтелтоне было почти дюжина тату—салонов - в конце концов, это был портовый город — и каждый присутствующий в зале, у кого была татуировка (что означало, что практически каждый мужчина и примерно половина женщин), хотел номинировать своего конкретного художника на звание "лучшего в Литтелтоне". В конце концов, однако, всем им пришлось согласиться с тем, что был один конкретный художник — Иэн Блэкворт, — который определенно был на голову выше остальных. Владелец и оператор Blackworth Tattoo, Йен был художником во втором поколении, который научился этому ремеслу у своего отца и последние тридцать восемь лет наносил чернила на части тела.
"Я хочу его!" Сказал Джейк толпе. "Давайте возьмем его прямо сейчас!"
Когда Джейку объяснили, что Blackworth Tattoo открыт только до девяти часов по пятницам и что Йен, несомненно, сейчас в постели в своей комнате над магазином, Джейк заявил, что ему насрать.
"Давайте разбудим его задницу!" По слухам, Джейк кричал. "Я сделаю так, что это того стоит!"
Так оно и было. И Джейк действительно оправдал затраченное время, заплатив эквивалент шестисот американских долларов — плюс двести долларов чаевых — за чуть более чем трехчасовую работу допоздна, о которой Джейк теперь совершенно не помнил.
Сейчас, рассматривая свою новую татуировку в зеркале, Джейк находил небольшое утешение в том факте, что он, по крайней мере, был достаточно последователен, чтобы требовать самого лучшего, и что горожане, с которыми он выпивал, были достаточно честны, чтобы указать ему правильное направление. В конце концов, если вам пришлось допустить, чтобы импульсивная ошибка, вызванная алкоголем, украшала вашу правую руку всю оставшуюся жизнь, с тем же успехом вы могли бы поручить ее лучшим в своем деле.
Джейк подошел ближе к зеркалу, поворачиваясь, чтобы рассмотреть изображение немного лучше. Он предполагал, что со временем это начнет нравиться ему — в конце концов, он действительно любил Южный остров Новой Зеландии.
И вот что представляла собой татуировка: рельефная карта Южного острова размером семь на два с половиной дюйма, нарисованная в масштабе в мельчайших деталях. Карта включала снег в Южных Альпах, все реки, озера и прибрежные заливы, достаточно большие, чтобы их можно было отобразить на карте такого размера, и на ней даже был остров Стюарт, расположенный в нужном масштабе и на должном расстоянии от южной оконечности главного острова. Хотя это была чисто географическая карта — изображение, которое Йен использовал для создания трафарета, было взято из атласа и не содержало городов или географических названий, — городок Литтелтон был отмечен маленьким красным флажком (очевидно, это была идея Джейка — он хотел иметь возможность показывать людям, где на карте находится его дом).
Джейк протянул руку и коснулся татуировки, проведя пальцем по Южным Альпам, где была сосредоточена большая часть струпьев. Татуировка больше не болела, но все еще чесалась. Он подавил желание почесать ее и сделал мысленную пометку как-нибудь утром втереть в нее немного детского масла. Но, во-первых, его мочевой пузырь все еще был напряжен.
Сиденье унитаза было опущено, что означало, что Кейт пользовалась им последней, вероятно, как раз перед тем, как оделась и ушла этим утром. Джейк поднял его, направил свой иссохший и измученный пенис к воде и выпустил струю.
Ему потребовалось, возможно, три секунды, чтобы осознать, что он мочится — он мог чувствовать, как вода покидает его тело обычным способом, — но он не слышал и не видел, как моча плещется в унитаз. Он на мгновение задумался над этим очевидным противоречием, прежде чем посмотреть вниз на свой пенис. Казалось, что его конец гротескно раздувается, как воздушный шарик. Он испуганно вскрикнул при этом зрелище, и прошло еще две или три секунды абсолютного ужаса, прежде чем он понял, что на нем все еще надет его последний презерватив и что он, по сути, превращает его в наполненный мочой водяной шарик.
Последовала короткая борьба, когда он отчаянно пытался стянуть натягивающуюся резину со своего мужского достоинства и одновременно заглушить поток мочи. Первая попытка оказалась успешной после энергичного, резко болезненного рывка. Второй был менее заметен, и в итоге он разбрызгал изрядную порцию своей мочи на пол, бачок унитаза и бортик, прежде чем перенаправил струю в нужное место. Тем временем большая часть мочи, содержавшейся в презервативе, выплеснулась ему на руки.
"Господи", - сказал Джейк, качая головой, когда посмотрел на лужи, которые он создал, поскольку он размышлял о необходимости убрать все это. "Похоже, это начало еще одного прекрасного дня".
Строительство дома Джейка в Порт-Хиллз было официально завершено 24 сентября 1990 года. Однако по новозеландскому законодательству условное депонирование не могло быть закрыто, и акт не мог быть официально зарегистрирован в регистрационном зале до тех пор, пока владелец имущества не завершит осмотр. Джейк мог бы назначить представителя для проведения осмотра за него, но это потребовало бы еще двух-трех дней бумажной волокиты, дополнительных судебных издержек и, вероятно, дюжины или около того международных телефонных звонков и факсов. Безусловно, самым простым способом действий было просто осмотреть имущество самому.
Однако это была не единственная причина, по которой Джейк совершил долгий перелет. Он хотел увидеть свой новый дом, хотел увидеть проект, чертежи и светокопии которого он пока видел только мельком, в действии. И это была не единственная причина. Самым убедительным обоснованием было то, что у него действительно больше ничего не было на уме в данный момент, и ничего не было на горизонте.
Всего за неделю до этого, 17 сентября, переговоры между Джейком (с Полин в качестве его представителя) и юридической и продуктивной командой National Records зашли в то, что Полин назвала "непреодолимым тупиком" по вопросу контракта Джейка на выпуск сольного альбома. Все другие крупные лейблы уже отвергли Джейка на том основании, что условия его контракта были необоснованными, невыполнимыми и, если их примут, вряд ли принесут что-либо похожее на прибыль. National был конечной остановкой, и лейбл, скорее всего, пошел на компромисс с Джейком, поскольку у них уже были с ним отношения. Джейк, однако, не желал идти на компромисс.
Точек преткновения было много. Джейк настаивал на полной лицензии на творчество, полном контроле над наймом и направлением бэк-музыкантов и абсолютно без права вето на любой материал лейбла по каким-либо причинам, кроме вопиющей непристойности. Джейк не согласился бы ни на одно положение, которое хотя бы намекало на то, что он должен исполнять музыку в определенном стиле. Более того, Джейк отказался подписываться на что-либо более чем на два опционных периода, отказался отказаться от прав на любой из своих новых материалов на срок, превышающий срок действия контракта, и отказался принимать менее тридцати процентов авторского вознаграждения.
"Джейк, ты ведешь себя неразумно", - неоднократно говорила ему Полин. "Переговоры - это игра "отдавай" и "бери". Ты ничего не даешь".
Но Джейк был упрямо настойчив. "Я устал от того, что мной владеет лейбл", - говорил он Полин и каждому менеджеру или юристу, с которыми встречался на любых переговорах. "То, что я дал вам, - это абсолютный минимум, который я приму, чтобы подписать контракт. Примите это или оставьте".
Они все покинули его. Их аргументы, возможно, были даже вескими. С тридцатипроцентной ставкой роялти, лейблом, оплачивающим все расходы на продвижение, продюсирование и турне, и с тем, что материал был полностью оставлен на усмотрение Джейка - который уже раскрыл тот факт, что у него не было намерения записывать песни, похожие на Невоздержанность, — было весьма возможно, даже вероятно, что лейбл потеряет значительную сумму денег на сделке. Недавний провал эпопеи о северных джунглях, на создание которой было потрачено более ста миллионов долларов, но прибыль составила всего тридцать восемь миллионов, послужил тревожным звонком для всей индустрии развлечений. Конечно, определенное количество людей купило бы сольный альбом Джейка Кингсли только потому, что это был Джейк Кингсли. Но для покупки альбома им нужно было нечто большее, чем просто преданные фанаты. По условиям контракта, который предлагал Джейк, альбом должен был стать более чем платиновым, прежде чем лейбл начнет получать от него прибыль. Если бы альбом был таким же отстойным, как The Northern Jungle, вполне возможно, что он даже не стал бы золотым, а лейбл съел бы все расходы на производство, гастроли, продвижение и дистрибуцию.
"Имейте немного веры в меня", - говорил Джейк руководителям, юристам и бухгалтерам на каждой встрече. "Я думаю, что смогу сочинить музыку, которая понравится людям".
"Именно так думали Уоллес Григсби III и Грег Олдфеллоу, когда решили создать "Северные джунгли"", - говорили ему снова и снова. "Мне жаль, но мы не можем так рисковать деньгами наших акционеров".
Вот так все и было. 17 сентября подошел к концу последний этап переговоров. 27 сентября на почту Джейка пришло заказное письмо, в котором говорилось, что его дом достроен и что ему нужно приехать осмотреть его, чтобы можно было закрыть депозитарий.
"Я ненадолго уезжаю в Новую Зеландию", - сказал Джейк Полин по телефону менее чем через час после получения письма.
"Как долго?" спросила она, получив объяснение причины поездки.
"Ненадолго", - сказал ей Джейк. "Я просто собираюсь осмотреть дом и все там уладить. Когда я вернусь, мы начнем думать о том, каким будет наш следующий шаг".
"Наш следующий шаг - быть более разумными на переговорах, Джейк", - сказала она ему. "Это единственный способ сделать следующий шаг".
"Как я уже сказал", - повторил Джейк. "Мы поговорим об этом подробнее, когда я вернусь".
На следующий день Джейк сел в боинг 747 в аэропорту Лос-Анджелеса. В качестве багажа он сдал единственный чемодан, набитый одеждой, и свою старую гитару Fender в потрепанном футляре. В его ручной клади были принадлежности для бритья, чековая книжка, записная книжка с адресами и две бутылки воды. Он приземлился в международном аэропорту Окленда 30 октября и был подобран Закари Филдсом, который доставил его на аэродром Эшбертон за пределами Крайстчерча на собственной Cessna 172 Джейка.
С тех пор Джейк не был дома и ни с кем из домашних не разговаривал.
Смыв мочу после инцидента с презервативом (Джейка до сих пор бросало в дрожь каждый раз, когда он вспоминал тот ужасный момент, когда он посмотрел вниз и увидел свой гротескно раздутый пенис) и тщательно вымывшись, Джейк вернулся в спальню и надел спортивные штаны и хлопчатобумажную рубашку. Оставив спальню такой, какой она была на данный момент, он прошел по коридору, через комнату развлечений (которая была загромождена множеством винных бутылок, пустых бокалов, переполненных пепельниц и одной оберткой от презерватива) и прошел на кухню. Кухня на самом деле была в довольно хорошем состоянии. Он вымыл посуду и вытер все после ужина прошлым вечером, прежде чем выпил слишком много, чтобы не беспокоиться об этом.
Он ополоснул кофейник и держатель фильтра своей автоматической кофеварки, а затем быстро настроил ее, чтобы сварить половину кофейника Toraja Arabica — эксклюзивного сорта кофе, который был дорогим и его трудно было найти в Соединенных Штатах, но относительно распространенным (хотя все еще дорогим) в Новой Зеландии из-за ее непосредственной близости к Индонезии, где выращивались зерна. Когда первые капли кофе начали падать в кофейник, когда первые нотки чудесного аромата достигли его носа, Джейк подошел к шкафчику красного дерева над раковиной и достал большой стакан для воды. Он наполнил его водой из-под крана и выпил, не отнимая стакана от губ. Колодезная вода, которая подавалась в раковину, была естественно холодной и естественно чистой — лучшая водопроводная вода, которую он когда-либо пробовал в своей жизни. Это было хорошо, так как он, как правило, пил его много по утрам, чтобы восстановить гидратацию.
Он снова наполнил свой стакан и использовал воду, чтобы запить полторы тысячи миллиграммов Тайленола и мультивитаминов, в которых было много витаминов группы В12 и С. Он выпил еще один стакан для пущей убедительности, поплелся в гостиную и сел в свое любимое кресло, чтобы дождаться, когда кофе допьется. Пока он ждал, он снова задремал — нередкое явление во время этой части его утренней рутины.
Он проснулся сорок пять минут спустя, чувствуя себя немного лучше. Головная боль превратилась в тупую, почти успокаивающую пульсацию, и большая часть сонливости прошла. Он встал и вернулся на кухню, где налил большую кружку кофе, которую вынес через боковую дверь, спустился по небольшой лестнице и пересек бетонную дорожку во внутренний дворик. Внутренний дворик представлял собой штампованную бетонную плиту, покрытую алюминиевым навесом. На террасе у него была гидромассажная ванна на восемь персон, барная стойка, барбекю, работающее на пропане, и набор изготовленной на заказ гранитной мебели для патио.
Он сел за стол лицом к открывающемуся оттуда виду на гавань. Свежий, приятный бриз дул с моря вверх по холмам, принося с собой запах соли, рыбы и морских водорослей. Он мог видеть пару парусников, полдюжины рыбацких лодок и большой контейнеровоз с индонезийскими опознавательными знаками в гавани. Отовсюду вокруг него доносились звуки щебетания птиц, шелеста деревьев на ветру, болтовни и игр белок. Он медленно, бездумно потягивал кофе, просто глядя на лодки на воде и редкое автомобильное движение на улицах Литтелтона.
Допив первую чашку кофе, он вернулся в дом достаточно надолго, чтобы налить еще. Затем он вернулся прямо в свой внутренний дворик, прямо к приятному однообразию вида и свежему морскому бризу. Наконец, после 180 миллиграммов кофеина, поступивших в его организм, он почувствовал себя достаточно бодрым и почти человеком. Теперь он мог официально начать свой день.
Он вернулся на кухню и включил тридцатишестидюймовый телевизор, установленный на стене над посудомоечной машиной. Телевизор был настроен на Си-эн-эн, как и все телевизоры в доме, и питался от большой антенны спутникового приемника, установленной за его гостевыми комнатами и направленной на северо-восток. Операция "Щит пустыни", стягивание войск и техники в Саудовской Аравии, тринадцатью днями ранее превратилась в операцию "Буря в пустыне", войну за освобождение Кувейта. Джейк был очарован репортажами CNN о конфликте с самого первого дня, когда он не спал всю ночь напролет, просматривая кадры зенитного огня и взрывов в Багдаде, репортеров, спасающихся в укрытии в Эр-Рияде от летящих ракет "СКАД".
Первые наземные действия в войне начались вчера, когда иракские пехотные и танковые эскадрильи перешли границу и заняли саудовский город Хафджи. Когда Джейк вчера перестал смотреть репортаж (чтобы подготовиться к свиданию за ужином с Кейт), сообщалось об интенсивных боях между оккупационными иракскими силами и морскими пехотинцами США и силами обороны Саудовской Аравии. Оно было обеспокоено тем, что, если иракцы укрепят свои позиции на саудовской стороне границы, у них появится плацдарм, который они смогут использовать для нанесения ударов по близлежащим саудовским нефтяным месторождениям.
Сейчас, в 11:00 утра по новозеландскому времени, в зоне боевых действий было три часа ночи. Хотя американские, британские и французские самолеты, несомненно, выбивали дерьмо из иракцев в Ираке и Кувейте, на данный момент ничего нового не поступало. Тем не менее, на восточном побережье Соединенных Штатов только начинался прайм-тайм (хотя там это было еще вчера), поэтому ночные обновления показывались для удовольствия людей во время ужина.
Джейк смотрел репортаж, пока готовил завтрак. Он нарезал небольшую луковицу и натер немного сыра. Затем он приготовил примерно четверть фунта свежей свиной колбасы, которую купил несколько дней назад на фермерском рынке, обнаруженном им неподалеку от Эшбертона. Опустошив сосиску, он переложил ее в маленькую миску и отставил в сторону. Затем он взбил три фермерских свежих яйца, которые купил на том же рынке, и добавил их к сосиске. Он достал из холодильника пакет с застежкой-молнией и достал две мучные лепешки, часть партии, которую он испек сам около недели назад. Он был вынужден научиться готовить сам, поскольку тортильи не были чем-то легкодоступным ни на одном новозеландском рынке. Он разогрел лепешки на плите, пока они не стали мягкими и податливыми, а затем положил в каждую поровну яично-мясной смеси. Он посыпал сыр, а затем полил смесь приготовленной им сальсой (в Новой Зеландии сальсу тоже обычно не продавали). Он свернул свои конструкции, почти как скручивают косяк, и в результате получилось два буррито довольно приличного размера для завтрака.
Он налил в стакан большой стакан свежевыжатого апельсинового сока, а затем поел за кухонным столом, продолжая смотреть последние новости из Ирака, хотя к этому моменту он уже был в значительной степени захвачен и выпуски новостей начали повторяться.
Боевые действия в Хафджи все еще продолжались, и иракские войска все еще находились там. Авиаудары наносились круглосуточно, но американские и саудовские войска не смогли заставить их отступить по состоянию на закат. Однако больше не было опасений, что иракцы собираются использовать Хафджи в качестве плацдарма для более масштабного вторжения на территорию Саудовской Аравии. Вместо этого это начинало выглядеть не более чем как досадный рейд. Больше иракские войска границу не пересекали.
Джейк продолжал наблюдать, как он выкуривает свою первую сигарету за день. Как только головокружение от новой порции никотина прошло, он встал и приступил к уборке своего дома. Хотя у него была горничная, которая приходила раз в неделю, она выполняла только мелкую работу, такую как вытирание пыли, мытье окон, чистка раковин и унитазов и пылесос. Ежедневные задачи, такие как уборка, мытье посуды, вынос мусора и стирка, Джейк выполнял сам. Для него эти обязанности по дому были в некотором роде в новинку после стольких лет, когда кто-то другой делал их за него.
Ему потребовалось больше двух часов, чтобы собрать всю посуду и вымыть ее, постирать белье, подмести полы, вымыть кухню, вытереть все столешницы, заправить постель, вынести мусор. Несмотря на все это, он включал телевизор в любой комнате, в которой случайно оказывался, и одним глазом и одним ухом следил за освещением войны на случай, если произойдет что-то новое. Не произошло ничего нового, даже атаки "СКАДОВ" на Саудовскую Аравию или Израиль, даже беглого иракского пилота, направляющегося в Иран.
Джейк выкурил еще одну сигарету, на этот раз у себя на веранде. Закончив с этим, он вернулся в свою главную спальню (которая теперь была опрятной и пахла свежестью с тех пор, как он открыл окна). Он снял спортивные штаны и футболку и бросил их в корзину для белья. Затем он побрился, почистил зубы и долго принимал горячий душ. Закончив, он надел синие джинсы, джинсовую рубашку на пуговицах с короткими рукавами и пару теннисных туфель Nike. Он надел бейсболку "Сан-Франциско Джайентс" и солнцезащитные очки, а затем направился к выходу из дома, не потрудившись запереть его за собой. Его "Харлей" сидел на своем обычном месте, выглядя ничуть не хуже, чем после вчерашней поездки домой, но он проигнорировал это. Вместо этого он сел в полноприводный пикап Toyota, который купил на второй день своего пребывания в Новой Зеландии, и направился по саммит-роуд в Литтелтон.
Он припарковался перед почтовым отделением и вошел внутрь. Элиза дежурила за прилавком. Это была блондинка лет двадцати пяти, немного полноватая, но в глазах Джейка вполне привлекательная. Он бесстыдно флиртовал с ней с тех пор, как впервые установил свой почтовый ящик, но никогда не делал с ней ничего большего, чем это. Он был достаточно честен, чтобы признаться самому себе, что это произошло потому, что она решила не развивать их отношения дальше. Она была замужем за первым помощником на одной из рыбацких лодок и серьезно относилась к своей верности.
- Как дела, Джейк? - спросила она, когда он подошел к стойке.
"Все идет именно так, как мне нравится", - сказал он ей. "Еще один прекрасный день, и я смогу посмотреть на прекрасную леди".
Она хихикнула, доставая ключи из ящика стола. "Ты говоришь это всем женщинам, не так ли?"
"Только самые красивые", - заверил он ее.
Она открыла его почтовый ящик и извлекла оттуда довольно внушительную стопку конвертов. "Здесь довольно много народу", - сказала она. "Ты не забирал свою почту несколько дней, не так ли?"
"В нем никогда нет того, что я хотел бы прочитать", - сказал он.
"Такая богатая знаменитость, как ты?" - спросила она. "Игнорирую твою почту?"
Он пожал плечами и улыбнулся ей. "Это просто напоминает мне, что снаружи есть целый мир", - сказал он.
Она с удивлением смотрела на него, когда он вышел из офиса и направился обратно к своему грузовику. Большинство жителей Литтелтона мечтали посетить какое-нибудь другое место в мире. Джейк, у которого весь мир был в руках, казалось, хотел только одного - остаться здесь, проводить время, выпивая в их унылых барах и занимаясь сексом с их печально известными завсегдатаями. Пойди разберись.
Джейк взглянул на конверты, когда вернулся к своему грузовику. В нескольких были письма поклонников от жителей Новой Зеландии, которым удалось выпросить или одолжить его адрес. Он прочтет их позже, когда у него будет возможность, и, возможно, даже ответит на некоторые. В четырех конвертах были счета — один от службы подачи пропана, один от службы электроснабжения, один от компании по обращению с отходами и один от компании по почтовым заказам, в которой он получал свои фильмы. Их он нераспечатанными клал в большой конверт, когда возвращался домой, и отправлял их Джилл в "Наследие", когда в следующий раз приходил на почту. Она, в свою очередь, оплатила бы их с его счетов.
Все остальные конверты в стопке были личной перепиской. Там было два письма от Полин, одно от его родителей и одно от Нердли. Он не открывал ни одного из них. Когда он приходил домой, он складывал их в стопку в ящике своего стола, которая состояла из таких же нераспечатанных писем. У него не было никакого желания читать о чем-либо, что происходило дома.
Он завел грузовик и поехал к набережной, остановившись перед рыбным магазином, принадлежащим Элизабет Кроуфорд. Он зашел внутрь и обнаружил Элизабет и Кейт, обеих в джинсах и фартуках с пятнами крови на талии, усердно занятых работой. Элизабет работала за прилавком. Кейт раскладывала на льду свежих кальмаров прямо у себя за спиной. Обе пары глаз загорелись, когда он вошел.
"Джейк", - поздоровалась Элизабет, одарив его дерзкой улыбкой. "Не ожидала увидеть тебя по крайней мере до часу дня сегодня. Кэти сказала мне, что ты был изрядно пьян прошлой ночью.
"Я изрядно пьян каждую ночь", - ответил Джейк, не сообщая ей ничего, чего бы она уже не знала. "Ты не можешь подавить хорошего человека".
"Он хороший человек", - сказала Кейт со своей собственной улыбкой. "Но я должен сказать, что прошлой ночью он довольно долго оставался внизу".
"Замолчи, маленькая мисси", - сказала Элизабет дочери. "Ты не должна выставлять это напоказ, ты знаешь".
"Черт возьми, я не знаю", - возмущенно сказала Кейт.
Элизабет бросила на нее материнский взгляд на мгновение, а затем повернулась обратно к Джейку. "Ну что ж", - сказала она, пожимая плечами. "По крайней мере, теперь моя очередь, не так ли, Джейк?"
"Это было бы только справедливо", - согласился Джейк. По правде говоря, он находил секс со старшей женщиной Кроуфорд более физически приятным, чем с Кейт. Хотя Кейт была более гладкой, упругой и красивой, Элизабет была опытной. Она знала, как двигаться и когда, что сосать и почему, и как манипулировать определенными мышцами таким образом, чтобы они приносили огромную тактильную стимуляцию любой части его анатомии, которую они сжимали.
"Как насчет сегодняшнего вечера?" С надеждой спросила Элизабет. "Ты собираешься спуститься в "Ленивый глаз"?"
"Боюсь, что нет", - сказал он. "У меня сегодня вечером еще кое-что намечено. Деловой ужин, если ты понимаешь, что я имею в виду".
"Ах", - сказала Элизабет с усмешкой. Она, конечно, знала, что он имел в виду. "Понятно".
"Деловой ужин?" спросила Кейт. Она, конечно, не знала, что он имел в виду, и, вероятно, не была бы счастлива, если бы знала.
Джейк не собирался просвещать ее. Он был уверен, что и ее мать тоже. "Да", - сказал он Кейт. "Кто-то из банка, где у меня хранятся мои счета в Новой Зеландии. Нам нужно обсудить некоторые из последних колебаний обменного курса".
"А-а, понятно", - сказала Кейт.
"Колебания", - сказала Элизабет с легким смешком. "Это богато".
"В любом случае", - сказал Джейк. "Я подумал, что суши и сашими будут подходящим блюдом. Что у тебя есть для меня?"
Обе женщины скорчили кислые гримасы. "У меня в голове не укладывается, как кто-то может есть сырую рыбу, - сказала Элизабет, - но я думаю, мы сможем вести бизнес. У нас есть немного голубого тунца и лосося, которые только вчера сошли с судов ".
"Красиво", - сказал Джейк. "Как насчет Марлина?"
"У меня есть немного филе в морозилке на заднем дворе", - сказала она.
"Я откажусь от мороженого", - с сожалением сказал Джейк. "Но я возьму полкило голубой рыбы и лосося. О, и как насчет килограмма этого кальмара? Часть я использую сегодня вечером, а остальное приготовлю завтра вечером ".
"У тебя получилось", - сказала Элизабет, вытаскивая один из своих ножей.
Джейк пошел к своему грузовику, чтобы забрать ящик со льдом, который он носил с собой для подобных поручений. К тому времени, как он вернулся, Элизабет нарезала его заказ и упаковала в пластиковые пакеты. Пока Кейт звонила ему в кассу, Элизабет наполнила дно морозильника колотым льдом, положила на него пакеты, а затем положила сверху еще один слой льда.
Он попрощался с двумя торговцами рыбой и отнес свой ящик со льдом обратно в грузовик. Короткая поездка привела его к туннелю Литтелтон-роуд, который вел под Порт-Хиллз. Джейк вошел в туннель. через 1,9 километра, или чуть больше мили, он вышел с другого конца и оказался в городе Крайстчерч. Улицы здесь были немного более загружены транспортом. Он проложил свой путь от туннеля к южной части города, войдя в район, где обосновалось большое количество японцев — значительная группа меньшинств в Крайстчерче. Здесь он параллельно припарковал свой грузовик на маленькой боковой улочке и прошел полквартала до небольшого рынка, принадлежащего Кэндзиро и Милико Нисимура, коренным японцам, которые прожили в Новой Зеландии последние двадцать два года и последние восемнадцать управляли рынком Нисимура.
Пара средних лет говорила по-английски с сильным акцентом, но понятно. Они тепло приветствовали Джейка, когда он вошел, как и многие японские покупатели, которые бродили по проходам, выбирая товары, которые обычно не продавались на традиционных новозеландских рынках. Джейк ответил на их приветствия и потратил несколько минут на разговор с двадцатилетней дочерью Кэндзиро и Милико, которая работала в магазине неполный рабочий день. Хацуми, которую все, кроме ее родителей, называли Хэтти, родилась и выросла в Крайстчерче и в настоящее время была студенткой Кентерберийского университета, где работала над получением степени бакалавра, прежде чем подать заявление на юридический факультет. Она была невысокой и миниатюрной, с большими, как у лани, глазами, маленькой грудью и великолепной парой ног. Она несколько раз посещала дом Джейка с тех пор, как он открыл для себя рынок, — факт, о котором ее родители и остальная японская община ничего не знали.
"Когда я снова смогу прийти на ужин?" - прошептала она Джейку, помогая ему выбрать обертки из морских водорослей, рисовый уксус, саке и васаби для сегодняшнего ужина.
"Как насчет субботнего вечера?" - Спросил Джейк, мысленно сверяясь со своим календарем и находя свободное место на этот вечер. Хэтти была веселой. Она была относительно новичком во всех вопросах сексуальности, но быстро и любознательно изучила их. У нее также не было этой раздражающей проблемы с христианской моралью, которая мешала бы некоторым из более интересных аспектов ее воплощения.
"Я буду там", - сказала она. "Снова в семь часов?"
"Идеально", - заверил ее Джейк. "Что мне приготовить на ужин? Ты снова хочешь стейк?"
Она улыбнулась. "Да", - сказала она. "Ты знаешь, как сильно я люблю твое мясо".
"Все дело в приправе", - сказал ей Джейк. "Все в приправе".

Том 2. Глава 21b

Джейк положил васаби и морские водоросли в морозилку, остальные продукты разложил на полу и забрался обратно в свой грузовик. Он продвигался на юг, пока не оказался совсем рядом с городом. Здесь он выехал на шоссе штата 1 по объездной дороге и продолжил путь на юг, в самое сердце Кентерберийских равнин — обширных пастбищ для скота и сельскохозяйственных угодий.
Пятнадцать минут езды привели его на небольшой фермерский рынок, где местные землевладельцы продавали свежие продукты, только что разделанное мясо, яйца с фермы и мед местного производства. Была дочь фермера, которая регулярно обслуживала киоск на этом рынке, с которой Джейк свел очень личное знакомство. Сегодня ее здесь не было. Джейк не был сильно разочарован ее отсутствием. Его социальный календарь был почти настолько заполнен, насколько он хотел, чтобы это было в течение следующих двух недель. Он поболтал с несколькими знакомыми (и с несколькими незнакомыми), купил помидоров, листьев салата, сельдерея, грибов, кукурузы и цветной капусты, а затем забрался обратно в свой грузовик и снова направился на север. Пришло время идти домой и приступать к следующему этапу его повседневной жизни.
Он убрал свои покупки, а затем сделал большой сэндвич из пшеничного хлеба, который испек сам, и остатков куриной грудки, оставшихся с двух вчерашних ужинов. Поскольку было уже далеко за полдень, он открыл свой первый за день стейнлагер и выпил его, поедая сэндвич перед кухонным телевизором. Сейчас в Хафджи было чуть больше 6:00 утра, и битва за город продолжалась. CNN сообщил, что морская пехота США и саудовцы теперь берут верх, а иракцы начинают отступать через границу. Американские самолеты и ударные вертолеты Cobra обстреливали их, когда они отступали. Поступали также сообщения о том, что одиннадцать морских пехотинцев были убиты, когда иракцы уничтожили их бронетехнику противотанковым огнем. Эти сообщения пока неподтверждены, но, если они верны, станут первыми значительными жертвами конфликта в США.
Джейк смотрел репортаж почти два часа, пока ему не наскучило повторение одной и той же старой информации. Во время просмотра он выпил три бутылки Стейнлагера и выкурил шесть сигарет, несмотря на свое обещание начать бороться с обоими пороками. Он также не стал пользоваться никаким спортивным оборудованием, которое он приобрел и установил в задней комнате своего дома. У него была беговая дорожка, велотренажер, тренажер для лазания по лестнице, полноценный тренажер Nautilus и полный набор свободных весов. Все оборудование было совершенно новым и на данный момент отработало ровно ноль часов, несмотря на то, что это была одна из первых покупок Джейка после переезда.
Может быть, завтра, подумал он, выключая телевизор и доставая из холодильника свежую банку Стейнлагера. Как только я закончу эту первую тренировку, установится распорядок дня, и я буду придерживаться его.
Он взял свое пиво с собой в кабинет, где достал блокнот и ручку со стола, а шестиструнку Fender - с подставки на стене. Остановившись, чтобы взять сигареты и зажигалку, он вышел через парадную дверь на окружающее его крыльцо. Здесь были установлены качели на крыльце. Он сел в нее, положив гитару себе на колени, блокнот, пиво и сигареты на деревянный стол в пределах легкой досягаемости. Большую часть пятнадцати минут он любовался открывающимся видом, куря и потягивая вино. Наконец, он вынул медиатор из инкрустации и начал тихонько бренчать на гитаре.
С тех пор, как Джейк сослал себя сюда, на дальние края планеты, он написал три песни. Две из них были песнями о расставании, вдохновленными его расставанием с Хелен. Одна из них была написана с пронзительной интонацией о его отношениях с Минди Сноу — в частности, о его решимости никогда больше не иметь с ней ничего общего. Он сыграл эту песню, тихонько наигрывая и напевая. Она называлась Теперь ничего не изменилось.
Ты проницателен, ты силен, и немногие когда-либо узнают, насколько
Всегда на шаг впереди, когда приходят неприятности, ты остаешься нетронутым
Всякий раз, когда кажется, что жизнь сбила вас с пути
Получается, что ты так все и спланировал
Ты строишь козни, ты строишь козни, будь что будет
Тебе все равно, кому придется заплатить эту цену
Теперь ничего не изменилось
Ты снова вошла в мою жизнь
Тебе следует поклониться
Не думал, что меня снова можно одурачить
Нет, теперь ничего не изменилось
Ты играл мной, как пешкой, которой я и являюсь
Теперь ничего не изменилось
От начала до конца, очередная афера
Теперь ничего не изменилось
"Хм", - сказал Джейк, дойдя до этого места. Он еще раз пробежался по первому куплету и припеву, сделав их чуть более быстрыми. Это слишком самоуничижительно? Это слишком плаксиво? Он не был уверен. Ему нравилось, как текст срывался с его губ, нравилась мелодия, которую он сочинил в сопровождение, но был ли это тот материал, который ему был нужен?
Он сделал несколько глотков пива, а затем снова пробежался по тексту, на этот раз перейдя ко второму куплету, который включал еще один набор недобрых слов в адрес Минди Сноу, а затем к бриджу, в котором содержалось заявление о его намерении никогда больше не иметь с ней ничего общего.
"Я не знаю", - наконец сказал он, когда закончил. Именно так он всегда относился к этой песне на этом этапе своей повседневной жизни. Он просто не знал. Иногда казалось, что он должен выбросить ее и переделать мелодию для чего-то другого. Иногда казалось, что песня, которая однажды была записана, могла принести ему ту неуловимую "Грэмми". Иногда казалось, что даже мелодия — мягкая блюзовая прогрессия — тоже отстой.
Джейк допил свое пиво и вернулся в дом за другим. Он выкурил еще одну сигарету. Затем он прослушал две свои песни о расставании с Хелен. Первая ему действительно понравилась. Она называлась Hit The Highway и представляла собой по сути освободительную песню в быстром темпе, не настолько быстром, чтобы попасть в жанр Невоздержанности, но определенно что-то, в чем в качестве основного инструмента использовалась бы искаженная электрогитара. В тексте песни признавалось, что именно эта женщина положила конец их отношениям и что окончание отношений было не совсем тем, чего хотел певец, но они также передавали легкое принятие расставания и отсутствие беспокойства о том, что будет дальше.
Заключительный припев подытожил общий тон песни:
Так что отправляйся на шоссе
Отправляйся, будь свободен
Если я не сделаю тебя счастливой
Тогда так и должно быть
Да, езжай по этому шоссе
Я желаю тебе всего наилучшего
Без обид, детка
Мы просто не выдержали испытания
Так что езжай по шоссе
Я сделаю то же самое
Не буду бросать тебе вслед камни
И я даже возьму вину на себя
Однако насчет другой песни о расставании Джейк не был так уверен. Она называлась "Ничего общего?", что было главной причиной, на которую ссылалась Хелен, чтобы порвать с ним. Текст песни был отражением того, что, да, у них действительно не было ничего общего, кроме интереса, который свел их вместе в первую очередь: летать. Песня была длинной и сложной, с четырьмя отдельными куплетами, двумя переходами, и каждый припев был написан по-разному, чтобы поддержать идею, которая была выдвинута в предыдущем куплете. Джейк все еще наигрывал ее исключительно на своей акустике (фактически, у него дома не было других музыкальных инструментов, на которых он мог бы поиграть — ни пианино, ни электрогитары, ни даже губной гармошки), но он представлял себе сложную пьесу, полную многократных изменений темпа, нескольких инструментальных брейков и скрежещущего, почти хэви-металлического финала. Он беспокоился, что все это было просто слишком сложно, что он не смог бы справиться с этим. Он также беспокоился, что это была слишком вычурная тема, чтобы соответствовать музыкальной утонченности, к которой он стремился. Однако больше всего его беспокоила ожидаемая продолжительность мелодии. Это было бы чертовски долго, почти восемь минут, как он себе это представлял — слишком долго для стандартного радиоэфира или синглового релиза и примерно на две с половиной минуты дольше, чем средний американец сосредотачивает внимание на мелодии.
Джейк забавлялся тем, что между нами нет ничего общего? ненадолго — достаточно долго, чтобы выпить еще пива и выкурить еще одну сигарету. Он мало чего добился, кроме уточнения нескольких изменений темпа и набора номера в одном из переходов. Он уже давно миновал тот момент в этой мелодии, когда ее обычно откладывали до тех пор, пока она не будет представлена всей группе. Теперь не было полноценной группы, которой можно было бы ее представить. Всякий раз, когда он начинал зацикливаться на этом, его энтузиазм по поводу композиции угасал.
Джейк отложил гитару в сторону и несколько минут смотрел на гавань. Было уже больше трех часов, и несколько рыбацких лодок возвращались. Он наблюдал, как один из них причалил, и увидел крошечные фигурки команды, снующие по палубе. Он был слишком далеко, чтобы разглядеть, что они выгружали из своего грузового отсека. Но что бы это ни было, часть этого попадет в магазин Элизабет и Кейт.
Когда его пиво опустело, он вернулся в дом, захватив с собой гитару. Теперь у него был приличный кайф, его утреннее похмелье осталось всего лишь воспоминанием. Кроме того, он был немного утомлен. Поставив гитару обратно на подставку в своем кабинете, он лег на диван в гостиной и два часа вздремнул, пока CNN на заднем плане постоянно транслировал репортажи о войне в Персидском заливе.
Когда он проснулся, пришло время начинать готовиться к ужину с сегодняшним гостем. Он побрился, почистил зубы и принял душ, прежде чем облачиться в модные брюки и рубашку от Пьера Кардена.
Ровно в 6.30 раздался стук во входную дверь. Он открыл ее, и там стояла Саманта Спэнгл, тридцатидвухлетняя кассирша из Сиденхемского отделения Банка Новой Зеландии, где Джейк держал свои местные счета. На ней было деловое платье, темные нейлоновые чулки и знойная улыбка.
"Привет, Джейк", - сказала она, входя внутрь без приглашения.
"Приятно видеть тебя снова, Сэм", - сказал он ей. "Ты прекрасно выглядишь".
"Спасибо", - сказала она.
Они ели свежие суши и сашими, политые васаби и соевым соусом. Они выпили бутылку саке, а затем переключились на вино. Саманта не была такой любительницей выпить, как Кейт и Элизабет. В результате Джейк сам несколько сдерживал свое пьянство. За вечер он выпил всего полбутылки саке, девять бокалов белого вина и три смешанных напитка. Этого было достаточно, чтобы он приятно опьянел, но не настолько, чтобы отключиться. По этой причине он смог сохранить приятные воспоминания о пышном теле Саманты и о том, что она умела с ним делать.
И это был типичный день в жизни Джейка Кингсли, непосредственно переживавшего фазу Невоздержанности.
Международный аэропорт Крайстчерч
18 марта 1991 года
Полин почти не узнала своего брата, когда они с Джилл Ямасито вышли из зоны выдачи багажа терминала Air New Zealand. Он сидел именно там, где она ожидала его найти (предполагая, что он вообще появился, что никогда не было подтверждено) — в баре, потягивая пиво из высокого бокала. Его волосы все еще были распущены до плеч, и он все еще предпочитал синие джинсы и рубашки на пуговицах с короткими рукавами, но...
Господи, подумала Полин, осознав, что человек, на которого она смотрит, действительно Джейк. Он растолстел!
Толстый, пожалуй, не самое подходящее слово для его описания. Он пока не страдал ожирением и не был в опасности сломать какую-либо мебель. Однако он был заметно крупнее, чем когда она видела его в последний раз. На его животе красовалось приличных размеров запасное колесо. Его лицо, руки и ноги также стали более дряблыми. Он ни в коем случае не выглядел так, будто был на пороге смерти, но и не выглядел совсем здоровым.
"Джейк", - позвала она, махнув рукой, чтобы привлечь его внимание.
Он заметил ее и медленно, почти неохотно, его губы сложились в улыбку. Он допил остатки своего пива, встал и направился к их месту. Они обнялись. Хотя Джейк был чисто выбрит и только что принял душ, от него пахло сигаретами и алкоголем.
"Рад тебя видеть, сестренка", - сказал он. "Добро пожаловать в Крайстчерч".
"Спасибо, Джейк", - сказала она. "Я тоже рада тебя видеть".
Он повернулся к Джилл, которая молча стояла рядом во время встречи выпускников. "Привет, Джилл", - сказал он ей. "Добро пожаловать обратно в Крайстчерч. Не мог остаться в стороне, да?"
"Неа", - сказала Джилл, возможно, кисло. "Ты знаешь, как сильно я люблю путешествовать в этот далекий уголок Земли".
Джейк позволил кислоте скатиться с его спины. Он тоже обнял ее. Она ответила ему искренней любовью.
"Мы немного боялись, что тебя здесь не будет", - сказала Полин, когда Джейк взял их чемоданы и повел их к выходу из терминала. Фактически, это был ее первый прямой разговор с братом со дня, предшествовавшего его отъезду из Соединенных Штатов. В его доме не было телефона, и он не пользовался услугами автоответчика. Он не ответил ни на одно из многочисленных писем, присланных ему. Чтобы сообщить ему, что они с Джилл прибывают сегодня, Джилл пришлось связаться с Закари Филдсом, человеком, который арендовал самолет Джейка в каком-то гребаном египетском аэропорту в лесной глуши Кентербери, чтобы передать сообщение.
"Конечно, я должен был быть здесь", - сказал Джейк. "Джилл знает, где я живу. Ты бы все равно просто нашел меня".
Полин не была уверена, шутит он или нет. Она решила предположить, что да. "Что ж, к счастью, твой друг-пилот передал тебе сообщение".
"Да", - сказал Джейк. "Он заходил ко мне позавчера... Я думаю". Он пожал плечами. "Я сказал ему оставить тебе сообщение, что я буду здесь. Думаю, у него так и не нашлось времени на это. Знаешь, Зак иногда бывает таким".
"С тобой было бы намного легче общаться, - сказала Полин, - если бы у тебя в доме был чертов телефон. Возможно, ты слышал о телефоне? Это отличное новое устройство, которое они выпустили несколько лет назад ".
"Ах, но ты не понимаешь методологию моего мышления", - сказал ей Джейк. "Если у тебя есть телефон, люди могут тебе звонить. Когда ваша цель - оставаться без связи с внешним миром, использование телефона, как правило, контрпродуктивно для достижения этой цели. Вам двоим стоит как-нибудь попробовать жить без телефона. Это очень освобождает".
Ни одна из женщин не знала, что на это сказать. Сама мысль о жизни без обычного телефона, не говоря уже о сотовом телефоне и пейджере, приводила в ужас.
Они покинули терминал и вышли на улицу. Полин не могла не заметить, что здесь, в Крайстчерче, был прекрасный весенний день. Градусов шестьдесят пять или около того, над головой проплывает несколько тонких облаков, легкий ветерок шевелит платаны в декоративных клумбах, выстроившихся вдоль конечной дороги.
Нет, вспомнила она, здесьтакой прекрасный осенний день,,,. Это место приближается к зиме, а не к лету. Это было еще одним напоминанием о том, как далеко от дома убежал ее брат.
Они зашли на парковку, которая была в основном пуста. В конце ее они подошли к красному пикапу Toyota, стоящему отдельно. Грузовик выглядел довольно новым, хотя отверстия под колеса были покрыты дорожной грязью, а на кузове был довольно толстый слой грязи и пыли.
"Позвольте мне просто закинуть ваш багаж на заднее сиденье", - сказал Джейк. Затем он именно это и сделал, немного напрягшись, чтобы поднять сумку Полин. "Идите вперед и забирайтесь внутрь. Однако кому-то придется сесть посередине. У дилера Toyota в Крайстчерче не было удлиненных такси, и я не хотел ехать в Веллингтон, чтобы купить одно ".
Они протиснулись внутрь. Полин заняла среднюю позицию, полагая, что ей будет не так неудобно, если Джейку придется протягивать руку между ее колен, чтобы переключать передачи. Джейк завел двигатель и выехал со стоянки. По пути они не проехали ни одного киоска.
"Разве тебе не нужно платить за парковку?" Спросила Полин.
"Неа", - сказал Джейк. "Здесь такими вещами не занимаются".
"Они этого не делают?" - Спросила Полин, потрясенная мыслью о том, что нельзя вымогать у людей плату за парковку, когда у тебя была явная монополия на эту привилегию. "Что это за место? Коммунистическая страна?"
Джейк усмехнулся и направился к дому. Они покинули территорию аэропорта и направились по главной улице, которая вела обратно в город. Полин разглядывала достопримечательности по пути, вбирая в себя все. Она наблюдала за людьми, машинами, домами и предприятиями, сравнивая и противопоставляя то, что она видела, тому, что было ей знакомо. Время от времени она мельком видела Южные Альпы вдалеке. Она обнаружила, что это действительно чистое и красивое место. Она могла понять, почему Джейку здесь нравилось. Но это было так далеко от всего! Включая остановку в Окленде, они потратили почти восемнадцать часов на то, чтобы добраться сюда. Восемнадцать часов на современном реактивном самолете! Это действительно был дальний уголок Земли, как любит называть это Джилл.
"Ну, как все дома?" Спросил Джейк, как только они въехали в сам Крайстчерч. Казалось, он спросил об этом больше из чувства долга, чем по чему-либо другому.
"Разве ты не читал наши письма?" Спросила Полин. "Я знаю, что ты не ответил ни на один из них, но ты их читал, верно?"
Джейк виновато улыбнулся. "У меня еще не было времени на это", - сказал он.
Она бросила на него строгий взгляд. "Ты не читал ни одного из них? Даже мамино и папино?"
Он пожал плечами. "Что я могу сказать?"
"Господи, Джейк", - сказала Полин. "Что ты пытаешься здесь сделать?"
"Ничего", - сказал ей Джейк. "Я пытаюсь ничего не делать, и я очень хорошо достиг этой цели".
"Отчасти поэтому мы здесь, Джейк", - сказала Джилл. "Есть некоторые финансовые вопросы, которые нам нужно обсудить. Есть вещи, которые ты просто не можешь игнорировать".
"Как насчет того, чтобы мы сделали это позже?" Сказал Джейк. "Я отвезу вас двоих домой, покажу вам свой дом, мы немного выпьем, а потом поговорим обо всем, что вы захотите. А пока, почему бы нам не начать с чего-нибудь попроще?"
"Например?" Спросила Полин.
"Мама и папа", - сказал Джейк. "Как у них дела? Я заметил, что на последних двух письмах был обратный адрес Cypress. Я так понимаю, они переехали на новое место?
Полин в ужасе покачала головой. Как он мог не прочитать ни одного письма, отправленного ему? Как он мог не знать, что делали его собственные родители на важном перепутье в их жизни? "Последние три месяца они жили в своем доме в Сайпресс-Хиллз", - сказала она. "Стэн и Синди тоже живут в своем новом доме на территории отеля. Дома получились довольно милыми. Ты должен увидеть дом мамы и папы — тем более, что ты заплатил за половину ".
"Значит, они счастливы?" спросил он.
"Они довольны", - сказала Полин. "Им нравится их новый дом, и папа считает, что выход на пенсию - это все, чего он хотел. Он не заглядывал в юридическую сводку с тех пор, как сдал свои документы. Он увлекся ловлей нахлыстом, если вы можете в это поверить ".
"Рыбалка нахлыстом? Папа? Ты меня разыгрываешь".
"Нет", - сказала она. "Он и Стэн оба. Конечно, они строго придерживаются принципа "поймай и отпусти". Им бы и в голову не пришло лишать радужную форель ее права на жизнь, свободу и стремление к счастью ".
"Вот это похоже на папу", - сказал Джейк со смехом.
"Мама, с другой стороны, не находит пенсию такой уж приятной. Она не могла оставаться в стороне от музыкальной жизни ".
- Она вернулась в филармонию?
"Нет, она не зашла так далеко. Она получила концерт в старшей школе Сайпресс, где руководит студенческим оркестром. Она дирижирует для них постановками классической музыки. У них был свой первый концерт всего несколько недель назад — о чем, я уверен, она рассказала вам в одном из своих писем. Это был отличный повод ".
"Ей нравится это делать?" Спросил Джейк.
"Ей это нравится", - сказала Полин. "Единственная проблема в том, что у нее нет преподавательского удостоверения, поэтому они не могут считать ее настоящим учителем. Ей не платят столько же, сколько учительнице, и она не является членом профсоюза ".
"Она собирается забрать свое преподавательское удостоверение?" Спросил Джейк. "Это не должно быть слишком сложно, не так ли?" У нее уже есть степень магистра классической музыки ".
"Она говорит, что ее это не волнует", - сказала Полин, озадаченно покачав головой. "Она говорит, что делает это, потому что хочет, а не из-за денег".
"Да, я могу относиться к этому", - согласился Джейк.
Полин бросила на него кислый взгляд. Тебе придется отвлечься от этого, дорогой брат, подумала она. И тебе скоро придется это сделать.
"В любом случае, - сказала она, - они довольны, и их хобби не позволяют им слишком сильно действовать друг другу на нервы. Но они беспокоятся о тебе".
"Скажи им, что я ценю их беспокойство, но у меня все в порядке".
Не похоже, что у тебя все в порядке, подумала она. На самом деле, ты дерьмово выглядишь, Джейк. Ты выглядишь так, словно всего в одном шаге от срыва.
Она оставила свои наблюдения при себе. По крайней мере, пока.
Две женщины вылетели из Лос-Анджелеса в 22:00 вечера и летели всю ночь напролет, приземлившись в Окленде в 6:00 утра по местному времени. Оттуда они два часа болтались в аэропорту Окленда, прежде чем сесть на пересадку в Крайстчерче и прибыть незадолго до 11:00 утра. Оба почти не спали во время ночного перелета (фактически, они наиболее спокойно выспались за всю поездку в шезлонгах международного аэропорта Окленда, ожидая пересадки). К тому времени, как они добрались до дома Джейка и устроили грандиозную экскурсию (им обоим понравился дом и вид), они были измотаны и ничего так не хотели, как немного поспать.
"Плохая идея", - предупредил их Джейк. "Поверьте мне в этом. Я знаю лучший способ борьбы с сменой часовых поясов".
"Ты не хочешь немного поспать?" Раздраженно спросила Полин.
"Нет, от этого только хуже", - сказал ей Джейк. "Что ты хочешь сделать, так это не ложиться спать до девяти или десяти вечера".
"Девять или десять?" Джилл застонала.
"Ты с ума сошел?" Вмешалась Полин. "Такое ощущение, что уже далеко за полдень в тот день, когда я не спала всю ночь. Ты хочешь, чтобы мы не спали еще девять часов, даже не вздремнув?
"Совершенно верно", - сказал Джейк. "Если ты это сделаешь, то проспишь всю ночь и проснешься где-то около семи или восьми часов — именно тогда, когда ты должен проснуться. Как только вы это сделаете, ваши биологические часы будут в значительной степени настроены на новозеландское время, пока вы не отправитесь домой ".
Они попробовали. Джейк сварил целую кастрюлю крепкого суматрского напитка, чтобы не дать им уснуть. Они выпили по три чашки каждый и, казалось, немного оживились от усилий. Джейк рассказал им несколько своих укротительных историй о жизни на Южном острове. Он не показал им свою новую татуировку. Они не обсуждали, какова была причина их приезда сюда.
"Как вам филе-миньон на ужин?" Спросил их Джейк. "Вчера я купил немного в мясной лавке в Литтелтоне. Оно такое свежее, что еще три дня назад было в корове".
"Э-э... хорошо, Джейк", - сказала Полин.
"Звучит аппетитно", - согласилась Джилл.
Джейк не давал им скучать. Они забрались обратно в его грузовик, и он повез их на экскурсию по некоторым из своих любимых мест. Они начали с самого Крайстчерча, пройдя через туннель и направляясь в центр города. Они увидели величественный собор, который дал городу его название. Они побродили по нескольким паркам, окружающим городскую площадь. Они заехали в несколько любимых магазинов Джейка, где он купил продукты для завтрашних обедов. Из Крайстчерча они вернулись через туннель в Литтелтон, посетив пристань (хотя и не торговцев рыбой, не бар и не тату-салон), мясную лавку и старый книжный магазин, где Джейк покупал большую часть своих материалов для чтения.
Опять же, две женщины избегали любых конфронтационных разговоров во время прогулки. Полин, однако, рассказала ему о событиях с его бывшими товарищами по группе.
Мэтт полным ходом продвигался к записи и продюсированию своего первого сольного альбома. У него было одиннадцать песен, которые уже были сочинены и представлены, и теперь записывались в подвальной студии National. Мэтт был вокалистом и соло-гитаристом на каждой записи. Он потребовал, и ему был предоставлен абсолютный контроль над процессом записи. Таким образом, в мастер-записи не будет никаких наложений любого рода. Альбом, который будет называться Phase Two, должен был выйти в конце мая.
"Кого он взял в бэк-группу?" - Спросил Джейк, невольно заинтересовавшись (и, возможно, немного ревнуя).
"Студийные музыканты", - ответила Полин. "Он лично выбрал басиста и барабанщика из National best. Он сказал, что им не обязательно быть настолько хорошими, просто компетентными. Его гитара поможет им ".
"Так лучше", - заметил Джейк. "Имея всего три инструмента, один голос и без наложений, он должен по-настоящему блистать".
"Я сама не слышала ни одной из этих мелодий, - сказала Полин, - но я разговаривала с Кроу. Он парень из A & R Мэтта. Он говорит, что мелодии сырые и песчаные, с большим количеством мощных аккордов, сложных риффов, модифицированных аккордов, приглушенных ладонями, и длинных, замысловатых соло. Как раз то, что понравится фанатам Мэтта Тисдейла. Хотя он не очень доволен тем, что Мэтт исполняет вокал ".
"Нет?" - переспросил Джейк.
Она покачала головой. "Он хотел, чтобы Мэтт заполучил вокалиста, похожего на Джейка Кингсли".
Джейк усмехнулся. "Конечно, он это сделал". Таких людей было много. Джейк мог с ходу припомнить шесть групп, которые откровенно пытались нажиться на успехе Intemperance, подражая их стилю музыки и характерной переливчатости тенора Джейка. Все эти акты были подписаны исключительно на основе их навыков имитации. Было вполне естественно, что National захотел пригласить одного из этих певцов, чтобы исполнить мелодии Мэтта, исходя из теории, что это привлечет больше внимания мейнстрима к его сольному альбому.
"Я слышала, что предложение Мэтта о том, что Кроу мог бы сделать с имитатором Джейка Кингсли, было одним из самых ярких и физически невыполнимых", - сказала Полин.
"Но они позволили ему петь самому?" Спросил Джейк.
"Да, это не нарушило сделку", - сказала ему Полин. "У него достаточно приличный голос. Несколько банальный, но он может донести мелодию. Он придерживается основной формулы, которая им нужна, поэтому они будут вести себя с ним по-хорошему".
"Что ж, я желаю ему всего наилучшего", — сказал Джейк, и он так и сделал, хотя какая—то его часть - в основном скрытая в подсознании - была бы рада увидеть Мэтта бомба после всего, через что он заставил его пройти.
Нерли тоже усердно работал в эти дни. Полин рассказала Джейку, что они с Шэрон проводили не менее одиннадцати часов в день в студии звукозаписи National, наблюдая за разработкой и записью большинства альбомов в процессе производства (за заметным исключением альбома Мэтта — the Archers было запрещено даже заходить в угол студии, где записывалась вторая фаза).
"Они оба считаются гениями, когда дело доходит до передачи звука на мастер-устройство в наилучшей форме", - сказала Полин. "Техники, которые работают там уже тридцать лет, регулярно обращаются к ним за советом".
"Ему всегда нравился этот аспект музыкантства больше, чем сама музыка", - сказал Джейк.
"Да, - согласилась Полин, - и я боюсь, что "Нэшнл" ужасно эксплуатирует их двоих. Они платят им довольно хорошую зарплату за то, что они делают, но они стоят намного больше. Я пытался уговорить их заключить какой-нибудь контракт, но они на это не пойдут ".
"Почему, черт возьми, нет?" Спросил Джейк.
"Они зависимы от того, что делают, Джейк", - сказала Полин. "Они боятся, что если они будут настаивать на большем количестве денег, National прикажет им пойти на повышение, и они больше не смогут этого делать".
"Это смешно", - сказал Джейк. "Даже если бы National были достаточно глупы, чтобы сделать это — а они не такие, — любая другая студия подобрала бы их через минуту. Они могли бы назвать свою собственную цену".
Полин понимающе улыбнулась. "Ты когда-нибудь пытался говорить разумно с наркоманом?" спросила она. "Они не всегда заботятся о своих собственных интересах".
Джейк почувствовал, что в замечании Полин было немного больше, чем казалось на первый взгляд. Поэтому он быстро сменил тему на что-то другое.
Этим кем-то другим был Куп, у которого была более счастливая история. Он объединился с бывшим басистом  bassist Mike Hamm, former Gold RushGold Rush Джерри Хоуком, бывшим клавишником из Рейнленда Стивом Карлом и бывшим вокалистом из Destination Робом Уилксом, чтобы сформировать новую группу, получившую вполне подходящее название — Veteran,,,,,. Полин была их агентом. Они записали демо-кассету (сконструированную никем иным, как Нердли и Шарон, с использованием их собственного домашнего звукозаписывающего оборудования) и фактически провели контрактный аукцион, чтобы выяснить, какой лейбл предложит лучший контракт.
"Они неплохо поработали сами по себе", - сказала Полин. "Я принесла копию их демо-записи, если вы хотите ее послушать. Это отличное дерьмо. Солидная, сложная музыка. Хоук и Уилкс - авторы текстов, и они знают, что продается. Все пятеро из них - композиторы. Этот альбом станет грандиозным, когда выйдет".
"Кто в итоге подписал их?" Спросил Джейк.
"Аристократ" предложил лучшее предложение. Два опционных периода с тридцатипроцентным гонораром с полумиллионным авансом и покрытием всех расходов на тур. Авиаперелеты первым классом до мест проведения, первоклассные номера, услуги лимузина и пятьдесят процентов от продаж ".
"Вау", - сказал впечатленный Джейк. "Это совсем не плохо".
"Куп счастлив", - сказала Полин. "Сейчас они в студии, только начинают процесс записи".
И даже Чарли справлялся со своей фазой после Невоздержанности. Полин сказала Джейку, что предложение открыть один из его вегетарианских ресторанов в Сан-Франциско пришлось как нельзя кстати. Людям в городе у залива было насрать, что Чарли застукали за сексом с трансвеститом. На самом деле, многие из них аплодировали этому. На самом деле, так много, что Чарли решил выйти из тени. Чуть больше месяца назад он публично объявил, что он гей. Теперь он открыто жил с одним из метрдотелей на своем рабочем месте.
"Я не могу поверить, что ты пропустил эту новость, Джейк", - сказала Полин. "Это было во всех таблоидах, на всех каналах".
"Я смотрел только Си-эн-эн", - сказал Джейк. "В основном репортажи о войне. Всякий раз, когда показывают что-нибудь о знаменитостях, я выключаю телевизор ".
Полин покачала головой. "Ты превратил себя здесь в страуса, не так ли?"
"Да", - вынужден был согласиться Джейк. "Иногда страусам приходит в голову правильная идея".
Ужин Джейка соответствовал своим обычным стандартам. Он деликатно обжарил филе-миньон до идеальной прожарки на гриле, а затем подал его со свежими артишоками, рисовым пловом и грибами, обжаренными в чесноке, вине и свежем сливочном масле. За едой они выпили бутылку Мерло из долины Напа 1982 года. Когда они закончили есть, в тарелке не осталось ни кусочка.
"Твоя стряпня стала лучше, Джейк", - похвалила Полин. "Я имею в виду, ты всегда был довольно хорош в этом, но ты стал лучше с тех пор, как ты здесь".
Джейк пожал плечами. "В основном дело в ингредиентах", - сказал он. "Все, что я готовлю, свежее. У меня также было много времени экспериментировать и практиковаться. Я люблю хорошую еду, и у меня здесь нет Эльзы, чтобы приготовить ее для меня ".
"Эльза скучает по готовке для тебя, Джейк", - сказала Полин. "Она хотела, чтобы я тебе это сказала".
"Да", - сказал Джейк. "Я скучаю по ней".
Несколько мгновений они сидели в тишине. Джейк допил остатки вина и пожалел, что у него нет другого бокала. Две женщины обменялись несколькими взглядами друг с другом.
"Хорошо", - наконец сказал Джейк. "Давайте покончим с этим. Почему вы двое пролетели полмира без приглашения? Я предполагаю, что это как-то связано с моими финансами, раз уж ты здесь, Джилл.
Они обменялись еще одной серией взглядов, эта серия выглядела как невербальный спор о том, кто должен был заговорить первым. Казалось, что Джилл проиграла именно эту битву.
"Твоим финансам действительно нужно уделить немного внимания, Джейк", - сказала она.
"Понятно", - сказал Джейк. "Я больше не вонючий богач?"
"Ты все еще богат", - сказала она. "Я принесла кое-какие документы, с которыми мы можем ознакомиться ..."
"Мне не нужно видеть никаких документов", - перебил Джейк. "Просто выложи мне факты".
"Чтож... хорошо, - сказала она. "Факт в том, что в настоящее время ты тратишь больше денег, чем приносишь. Если так пойдет и дальше, у вас в конце концов кончатся деньги ".
"Как в конечном итоге?" Спросил Джейк.
Этот вопрос, казалось, разозлил чувства бухгалтера Джилл. "Это действительно имеет значение, Джейк?" - требовательно спросила она. "Я только что сказала тебе, что твои финансы идут по нисходящей спирали. Вы тратите больше денег, чем получаете, и проедаете свой капитал. Сам факт существования такой ситуации должен вас пугать".
"Да, это важно", - сказал Джейк. "Если мы говорим о двадцати годах до того, как все деньги уйдут, то мне не нужно так сильно беспокоиться, не так ли? Если мы говорим о шести месяцах, то мне действительно стоит беспокоиться ".
"Ты должен беспокоиться, несмотря ни на что!" Джилл почти кричала. "Мы здесь говорим о твоих деньгах! Твои деньги!"
"Да", - сказал Джейк. "Ключевое слово "мой". И как долго?"
Она вздохнула. "У меня нет точных данных о себе", - сказала она. "Навскидку я бы сказал, что без существенного изменения ваших привычек в расходовании средств, сокращения некоторых ваших ежемесячных обязательств или возобновления будущих доходов, возможно, лет через пять".
"Пять лет, да?" Сказал Джейк, обдумывая это. "Это не очень долго".
"Что ж, я рада, что тебя это встревожило", - сказала Джилл, с отвращением качая головой.
"Я просто спрашивал о фактах", - сказал Джейк.
"Послушай, Джейк", - сказала Полин. "Причина, по которой мы пришли сюда, - выяснить, что ты хочешь с этим делать. Хочешь ты этого или нет, тебе придется принять некоторые решения ".
"Я полагаю", - согласился Джейк.
"Позволь мне сказать тебе, на чем ты стоишь", - сказала Джилл.
"Пожалуйста, сделай", - сказал Джейк.
"Ваш последний альбом — Lines On The Map — прошел очень хорошо, несмотря на распад группы сразу после его выхода".
- Или, возможно, из-за, - вставила Полин.
"Возможно", - сказала Джилл, тоже пожимая плечами. Для нее "почему" в этом вопросе не имело значения. В любом случае, альбом стал четырехкратно платиновым и породил четыре сингла из первой десятки. Но этот успех уже значительно миновал свой пик. Синглы по-прежнему получают много эфиров, но их продажи приходят и уходят. Сам альбом по-прежнему находится в первой двадцатке чарта, но его продажи больше не превышают ста тысяч копий в неделю ".
"То есть ты хочешь сказать, что мой следующий гонорарный чек будет не таким большим, как предыдущий", - сказал Джейк.
"Правильно", - сказала Джилл. "И никаких последующих проверок гонораров не будет, если ты не выпустишь какую-нибудь новую музыку".
"Они не хотели записывать мою новую музыку", - кисло сказал Джейк. "Мы забыли эту часть?"
"Они не хотели записывать музыку, которую вы хотели играть", - сказала Полин.
"И это все, что они собираются от меня получить", - выпалил Джейк в ответ. "Это, как вы помните, и привело к "нерушимому тупику".
"Это один из моментов, которые мы пытаемся подчеркнуть", - сказала Джилл. "У вас по-прежнему есть доход, и он будет поступать в течение некоторого времени. Все твои предыдущие альбомы все еще продаются и собирают авторские отчисления. Тебе очень повезло, что многие люди заменяют свои виниловые копии твоих ранних работ компакт-дисками. Одно это способствовало значительным показателям продаж ".
"Но этих денег будет недостаточно?" Спросил Джейк.
"Совершенно верно", - сказала Джилл. "За последние три года целых восемьдесят процентов вашего дохода было получено за счет новых музыкальных релизов. Новые релизы заставляют ваших поклонников массово покупать альбом. Это способствует продажам от трех до пяти синглов с каждого альбома. Это также приводит к доходам от туров, самым значительным из которых является контракт на индоссамент, который вы заключили с Gibson Guitars. Если вы не будете выпускать новую музыку, ваш доход упадет как минимум на семьдесят пять процентов и будет продолжать уменьшаться квартал за кварталом, пока от ваших чеков не останется почти ничего ".
"Сколько это - почти ничего?" Спросил Джейк.
"Джейк, черт возьми, не в этом дело!" Полин рявкнула на него, явно расстроенная его апатичным отношением.
"Сколько?" Повторил Джейк, игнорируя ее.
Джилл вздохнула. "Я предполагаю, что вы будете получать около шестидесяти-семидесяти тысяч в квартал в течение следующих пяти-шести лет. Эта сумма, вероятно, подорожала бы на несколько кварталов, если бы National воспользовались своим правом выпускать музыку по своему контракту в каком-нибудь выпуске Greatest Hits. Это было бы хорошо продаваться, и вы бы получали с этого авторские отчисления".
"И они планируют это сделать?" Джейк спросил Полин.
"Да", - сказала Полин. "Это уже в разработке. Я предполагаю, что они выпустят его к этому времени в следующем году — возможно, двойной альбом ".
"Значит, это поможет мне продержаться еще какое-то время, не так ли?"
"Без учета доходов от тура и контрактов на поддержку, да", - согласилась Джилл. "Но ты все еще не понимаешь, что я пытаюсь тебе сказать".
"Тогда объясни мне это по буквам", - сказал Джейк, зажигая сигарету. Он выпустил дым в воздух в знак уважения к дамам.
"Вы будете продолжать получать доход от своей предыдущей работы в течение многих лет", - сказала Джилл. "Каждый раз, когда они лицензируют одну из ваших песен для какой-нибудь рекламы или фильма, каждый раз, когда они находят какой-то способ переработать некоторые из ваших произведений в другой альбом или сборник, вы будете получать с этого авторские отчисления. И люди будут продолжать покупать ваши прошлые альбомы в течение многих лет. Все это правда. Но без новых доходов от музыки вы окажетесь с гораздо меньшим доходом. Цифра, которую я назвал вам в шестьдесят-семьдесят тысяч за квартал, скоро снизится до пятнадцати-двадцати за квартал.
"Это восемьдесят тысяч в год, не так ли?" Спросил Джейк. "Неплохой пенсионный план. Особенно если это означает, что я уйду на пенсию в тридцать один.
"Джейк, ты этого хочешь?" Спросила Полин. "Ты хочешь сказать, что навсегда завязал с музыкальным бизнесом?"
Джейк глубоко затянулся. "Я не знаю", - сказал он. "Это, безусловно, возможно, не так ли? Я мог бы ликвидировать все свои активы в штатах и использовать их для погашения кредита за этот дом и мою "Сессну". Я мог бы сидеть здесь и долгое время жить на восемьдесят тысяч в год. Восемьдесят тысяч в год - это все равно что двести тысяч в год в Новой Зеландии ".
"Господи Иисусе, Джейк", - сказала Полин. "Ты мог бы еще немного порицать себя?"
"Что ты имеешь в виду?" спросил он.
"Ты хочешь продать все, что у тебя есть, все, ради чего ты работал, и отказаться от жизни, чтобы сидеть здесь, на этом утесе, глядя вниз на рыбацкую деревню? И все потому, что твое маленькое эго было уязвлено, когда звукозаписывающие компании не захотели рисковать твоей новой музыкой?"
"Я не говорил, что собираюсь это сделать", - сказал Джейк. "Я просто сказал, что это вариант".
"Не вешай мне лапшу на уши, Джейк", - сердито сказала Полин. "Посмотри на себя. Посмотри, что ты сделал с собой с тех пор, как оказался здесь. Вы прибавили в весе пятнадцать или двадцать фунтов. Вы перестали заниматься спортом. Ты выкуриваешь Бог знает сколько сигарет в день, и я готов поспорить, что ты напиваешься до беспамятства каждую ночь ".
"Это мое право, не так ли?" возразил он.
"Джейк, ты совершаешь самоубийство!" - сказала она, и слезы навернулись ей на глаза. "Ты здесь пытаешься безболезненно покончить с собой".
"Я не такой", - сказал он.
"Правда?" спросила она. "Как ты думаешь, сколько ты продержишься, если будешь делать именно то, что сказал?" Если ты все ликвидируешь и останешься здесь, в этом большом доме, с восемьюдесятью тысячами в год бесплатного дохода, живя так, как ты живешь сейчас, как долго ты продержишься?"
"Полин, тебе не кажется..."
"Как долго, Джейк!" - потребовала она. "Будь честен с самим собой. Ты всегда был хорош в этом раньше. Сделай это сейчас! При том, как ты пьешь, куришь и вообще злоупотребляешь собой, как долго ты продержишься, прежде чем свалишься замертво от сердечного приступа, или инсульта, или цирроза печени, или прежде чем разобьешься на этом гребаном Харлее? Как долго, черт возьми, Джейк?"
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Джейк вздохнул. Он воспользовался моментом, чтобы быть честным с самим собой, как и просили, и понял, что в том, что говорила Полин, была определенная доля правды. Он жил безрассудно, не особо заботясь о своей жизни. Он слишком много пил, слишком много курил. Он вел 1600-кубовый Harley по извилистой дороге, находясь в состоянии затемнения и сильного опьянения. Была ли Полин права? Действительно ли он на каком-то подсознательном уровне пытался покончить со всем этим?
"Послушай", - сказал он. "Я не говорил, что это то, что я собирался сделать. Я просто сказал, что это вариант".
"Это плохой вариант", - сказала ему Полин. "Если ты все ликвидируешь и останешься здесь, ты будешь мертв — так или иначе — раньше, чем пройдет пять лет. Даже не пытайся сказать, что ты в это не веришь".
Джейк не пытался этого сказать. Он подозревал, что она была совершенно права.
"И National ничего так не хотели бы, как твоей безвременной кончины, если ты не собираешься записать для них еще один альбом. Им бы это очень понравилось. Они бы переиздали все твои альбомы каким-нибудь специальным мемориальным изданием. Они бы откопали все имеющиеся у них фрагменты видео, записали их на пленку и продали как трибьют Джейку Кингсли. И они собрали бы воедино все неизданные песни, которые вы записали, и выпускали бы их синглами один за другим. И как только они все это сделают, они объединят все синглы в другой альбом, включат несколько ваших неизданных концертных треков и тоже выпустят их. Вы обеспечили бы им шестилетний или семизначный доход ценой пенни на доллар производственных расходов. Для них это была бы чертова золотая жила ".
Это заявление действительно задело Джейка. Она была права. Руководство "Нэшнл" ничего так не хотело бы, как неприятной, широко разрекламированной смерти Джейка Кингсли. Они подбадривали друг друга и давали пять друг другу в зале заседаний, когда слышали об этом. А затем Дулиттл появлялся на пресс-конференции позже в тот же день с притворными слезами на глазах, рассказывая, как все были опустошены. И еще до того, как его похороны были на стадии планирования, должны были состояться встречи на высоком уровне по поводу наилучшего способа извлечь выгоду из его смерти.
Эта вспышка озарения была настолько яркой, что Джейк даже вздрогнул, на его лбу выступил легкий пот.
"Ты этого хочешь, Джейк?" Мягко спросила Полин. "Ты хочешь опустошить маму и папу, когда они уйдут на пенсию?" Вы хотите умереть, так и не обзаведясь женой или семьей? Наследником, который, возможно, продолжит ваше наследие? Ты хочешь позволить этим жадным придуркам из "Нэшнл" прибрать к рукам тебя?"
"Нет", - тихо сказал он, опустив глаза. "Это не то, чего я хочу".
"Ну, тогда все в порядке", - сказала она, удовлетворенно кивая. "Я рада слышать это от тебя. Теперь давай поговорим о том, что ты собираешься с этим делать ".
"Вот тут-то все и разваливается", - сказал Джейк. "Что же тут делать? Ничего не изменилось, не так ли?"
"Кроу и Дулитл оба просили меня передать вам, что их предложение все еще в силе".
"Предложение, которое я отклонил", - сказал Джейк. "Тот, где они могут диктовать, какую музыку я включу в альбом и каким образом ее продвигать".
"Это не такое уж плохое предложение, Джейк", - сказала ему Полин, наверное, в сотый раз с тех пор, как ему впервые сделали предложение. "Вы сохраняете абсолютный творческий контроль над половиной треков на альбоме. Это означает, что вы можете вставить пять любых песен, какие захотите".
"Да", - сказал Джейк. "Но это означает, что у них есть право вето на остальные пять песен, и они отвергают и отвергают под угрозой нарушения контракта, пока я не предложу им именно ту чушь, которую они ищут".
"Кроу говорит, что они не будут легкомысленно использовать свое право вето", - сказала Полин. "Они открыты для твоего нового материала. Они просто хотят убедиться, что на каждом альбоме есть по крайней мере четыре коммерчески жизнеспособных мелодии ".
"Именно", - сказал Джейк. "Они хотят мелодий, похожих на невоздержанность, а я отказываюсь это делать. Мы это уже обсуждали".
"Я знаю, мы это обсуждали", - сказала Полин. "И я знаю, что ты чувствуешь — поверь мне, я знаю. Но, Джейк... Тебе не кажется, что пришло время пойти на компромисс в этом вопросе?
"Нет", - твердо сказал он. "Я не пойду на компромисс в этом".
"Но ты только что сказал..."
"Неважно, что я только что сказал", - перебил Джейк. "Это не имеет отношения к тому, о чем мы сейчас говорим. Я не соглашусь на условия "Нэшнл". Я не подпишу контракт, который вынудит меня исполнять песни, сделанные на заказ, единственным преимуществом которых является то, что они звучат как новый материал Intemperance. Особенно, когда звукозаписывающая компания держит в руках бразды правления промоушеном и может продвигать только те песни, которые, по их мнению, будут продаваться, оставляя мою настоящую работу погребенной под глубокими сокращениями ".
"Джейк, я думаю, ты придаешь этому слишком большое значение", - сказала Полин.
"А я знаю, что это не так", - возразил Джейк. "Ты можешь называть меня пьяницей, если хочешь, Полин. Ты можешь сказать, что я на грани самоубийства. Можно даже сказать, что на данном конкретном этапе моей жизни у меня немного не все в порядке с головой. Я ни с чем из этого не соглашусь. Но не думай, даже на мгновение, что я не знаю точно, как сложится мое будущее, если я пойду по пути, на который ты пытаешься меня столкнуть ".
"Джейк..."
"Нет!" - сказал он. "Мое мнение по этому поводу не изменится! Если я уступлю и приму условия контракта, который предлагает National, вот что произойдет: первый альбом будет продаваться как лесной пожар и принесет кучу денег всем участникам. Но это будет фарс. Радиостанции будут переигрывать три или четыре приемлемые песни до тех пор, пока они не надоедят людям до смерти, и мою настоящую работу не услышит никто, кроме тех редких людей, которые покупают альбом и считают своим долгом прослушать все треки, а не только мелодии из эфира. А потом, когда я запишу второй альбом, он не будет продаваться так дорого, и новые мелодии, подходящие для радио, с невоздержанностью звучания, не получат такого широкого распространения, потому что люди начнут видеть в них фальшивое дерьмо, которым они являются. Альбом получит плохие отзывы и может даже взорваться. Если National даже поддержит третий альбом, он взорвется еще сильнее. Через пять лет я буду никем иным, как бывшим рокером, который раньше играл за Intemperance, певцом, который не мог идти в ногу со временем и теперь затерялся в безвестности. К 2000 году очень немногие люди будут даже знать, кто я такой".
"Это может быть правдой, Джейк", - сказала Полин. "Я не утверждаю, что это так, но я могу, по крайней мере, представить это как возможность. Но даже если это так ... разве выпускать еще один хитовый альбом не лучше, чем ничего не делать? Если ты останешься здесь, в Новой Зеландии, прячась от мира, ты все равно канешь в безвестность, не так ли?
"Я мог бы", - признал он. "Но, по крайней мере, я не пойду туда с аншлагом. По крайней мере, когда люди вспомнят меня, это будет за работу, которую я делал с Невоздержанностью, а не за ту чушь, которую я нес после того, как мы расстались. Мне жаль, но если я собираюсь сочинять еще какую-то музыку, я собираюсь делать это по-своему".
Полин расстроенно покачала головой. "Господи", - сказала она. "Не могу поверить, что проехала полмира, чтобы завести этот разговор. Я мог бы просто остаться дома и поговорить о том же с Селией ".
Джейк немного оживился при упоминании Селии. Когда он уехал из Соединенных Штатов, она была в еще худшем положении, чем Джейк. Единственный контракт на запись, который ей предлагали, был таким, по которому лейбл сохранял полный контроль над музыкой, которую она будет исполнять, и который содержал строгие требования к ее весу и другим атрибутам физической привлекательности. Короче говоря, контракт был разработан, чтобы превратить ее в безмозглый секс-символ поп-музыки, который они могли бы использовать для выпуска одного-двух альбомов, а затем отбросить в сторону.
"Все еще нет прогресса в записи Селии, да?" Спросил Джейк.
"Нет, хотя в ее случае я не могу сказать, что сильно ее виню. По сути, они пытаются заставить ее подписаться на принудительное рабство ".
"Как у нее дела?" Спросил Джейк.
Полин посмотрела на него, прочитав в глазах Джейка подтверждение того, что она давно подозревала. "Она немного не в себе в эти дни", - сказала она ему. "Она и Грег оба. После всего этого фиаско в Северных джунглях никто не предлагает Грегу никаких ролей — даже в качестве актера второго плана, — за исключением одного режиссера, который планировал снять серию комедийных фильмов, подменяющих приключенческие фильмы. И он предлагает ему всего несколько миллионов долларов за фильм за привилегию быть типажом на всю жизнь. Кстати, Грег ему отказал. А Селия, ну, она начинает думать, что ее больше никогда не будут записывать. Трудно утешать ее, когда я примерно на три четверти убежден, что она права. Эти последние два альбома La Differencia действительно сильно повлияли на ее репутацию ".
"Это просто неправильно", - сказал Джейк, качая головой от несправедливости всего этого. "Селия - невероятно талантливый музыкант и автор песен, и у нее одно из самых красивых контральто, которые когда-либо были. Ее нельзя заставлять замолчать".
Полин пожала плечами, демонстрируя некоторое собственное разочарование положением Селии. В конце концов, она была менеджером Селии, и пока управлять было нечем. Она еще не заработала на ней ни пенни и, вероятно, никогда не заработает. "В этом я с тобой согласна, братан", - сказала она Джейку. "Но на самом деле, что она может сделать? Никто не хочет позволить ей пойти в студию и спеть десять мелодий собственного сочинения. Они даже не захотят прослушать ее демозапись".
"Господи", - сказал Джейк. "Мне нужно выпить". Он встал и достал бутылку вина со стеллажа для повседневного хранения в кухне. Даже не взглянув, чтобы посмотреть, что это было — кроме того, что это было что—то красное, - он схватил штопор и открыл его менее чем за двадцать секунд. Он отнес его обратно к столу и наполнил свой стакан до краев.
"Кто-нибудь еще?" спросил он.
"Мне ничего, спасибо", - сказала Джилл, зевая. "Я действительно не думаю, что смогу долго бодрствовать".
"Я тоже", - сказала Полин. "Я знаю, что еще немного рано, но я собираюсь пойти вздремнуть, если ты не против".
"Конечно", - сказал Джейк, частично разочарованный тем, что у него больше не будет компании этим вечером, частично обрадованный тем, что у него больше не будет компании этим вечером. "Ты сможешь проспать до завтра, если будешь работать над этим".
"Я чувствую, что смогу проспать и завтра", - сказала ему Полин.
"Я тоже", - согласилась Джилл.
Джейк пообещал дамам, что приготовит им завтрак утром. Они поблагодарили его за гостеприимство и извинились за свою усталость.
"Подумай о том, о чем мы говорили, Джейк", - посоветовала ему Полин, направляясь вверх по лестнице. "Должен быть какой-то способ, которым ты можешь согласиться делать больше музыки".
"Я подумаю об этом", - пообещал он.
Полин и Джилл отправились спать. Джейк выкурил еще одну сигарету, а затем прибрался на кухне и в столовой, поставив посуду в посудомоечную машину, вытер все шкафы и подметя пол. Выполняя эти задания, он включил маленький транзисторный радиоприемник на кухне, настроив его на станцию Крайстчерча, которая специализировалась на воспроизведении американской музыки — жанра, который был очень популярен в Новой Зеландии.
У американской музыки не было особого формата, кроме американского. Они играли кантри, рок, поп, тини боб и даже рэп. Пока Джейк мыл посуду, они включили Lines On The Map, название, вырезанное из последнего альбома Intemperance, и последнюю мелодию из радиоэфира, выпущенную синглом. Джейк слегка вздохнул, услышав это. Lines действительно были довольно хорошей мелодией, примером того, на что он был способен, когда не был связан заботами звукозаписывающей компании. Джейк слушал текст песни с гордостью, представляя, как у него всегда бывало, когда он слушал одну из своих мелодий, что какой—нибудь безымянный, безликий, умный слушатель где-нибудь в местной аудитории впервые постигает смысл мелодии - понимает, о чем говорил Джейк, когда писал ее.
Неужели у меня больше никогда не будет этого чувства? Неужели я подошел к концу своего музыкального наследия только из-за этих недальновидных, жадных до денег ублюдков?
Линии на Карте потускнели до черного, а станция переключилась на коммерческую. Джейк попытался привести мысли в порядок, пока на заднем плане крутилась реклама "Ниссана" из Южного Крайстчерча, пива "Стейнлагер" и предстоящего выпуска программы "Приветствия" на Восьмом канале. В основном он добился успеха в этом начинании, поскольку сосредоточился на хорошем способе "подумать о том, о чем мы говорили", когда его работа была закончена.
Когда он закончил, он выключил радио посреди Another Day In Paradise Фила Коллинза — дерьмовой дани уважения бездомным, получившей "Грэмми" на последней церемонии награждения, несомненно, потому, что бедственное положение "бездомных" было хитом продаж за последние несколько лет.
"Фил, ты такой долбаный продажный человек", - пробормотал Джейк, направляясь в свою спальню. "И подумать только, раньше я действительно уважал тебя как автора текстов".
Another Day In Paradise был прекрасным примером тех жеманных, лицемерных дерьмовых песен, которые Джейк пытался избежать того, чтобы его заставляли сочинять. Как люди купились на это дерьмо с приятными ощущениями! Музыкант-миллионер, который путешествует на "Конкорде" и владеет несколькими особняками в разных частях света, сочиняет мелодию о том, как потребители музыки из среднего класса, живущие от зарплаты до зарплаты, должны чувствовать себя виноватыми, потому что они отворачиваются, когда сталкиваются с каким-нибудь алкоголиком-неудачником, и вручают ему чертову "Грэмми".
"Не я", - пробормотал Джейк, снимая одежду и складывая ее в корзину. "Я должен написать песню под названием Найди гребаную работу, Неудачник".
Джейк достал из шкафа королевскую красную мантию и надел ее. Затем он открыл сейф на верхней полке шкафа и достал небольшой пакетик с марихуаной и пачку самокрутки. Он подошел к своему телефонному столику и занялся скручиванием небольшого косяка из своей заначки.
У него не было практики, и ему потребовалось несколько попыток. Хотя с момента прибытия в Новую Зеландию его потребление алкоголя возросло, потребление марихуаны сократилось почти до нуля. Пакетику, который он держал в руках, было больше двух месяцев. Это была красная индонезийская марихуана, которую можно было легко приобрести в доках Литтелтона, и она была едва ли не лучшей марихуаной, доступной в Новой Зеландии (местная марихуана, хотя ее было больше, дешевле и ее легче найти, тоже была не такой вкусной). Он купил ее у подруги Элизабет, главным образом потому, что привык иметь в доме травку. Однако до сих пор он курил ее всего два раза. Сегодняшняя ночь, однако, казалась хорошей для поглощения. В конце концов, его проинструктировали кое о чем подумать. И лучший способ, который он нашел, чтобы подумать о чем-то очень глубоко, - это сначала накуриться и позволить разуму сосредоточить всю свою энергию на текущем предмете.
Он вышел на террасу, прихватив косяк, пачку сигарет, бокал и только что открытую бутылку красного вина. Он разложил все это на столе рядом с гидромассажной ванной и снял крышку с гидромассажа. Облако пара с запахом хлорки поднялось вверх и было унесено береговым бризом в ночь. Он бросил халат на стул и осторожно забрался в воду с температурой сто один градус. Он включил реактивные двигатели и устроился так, чтобы три из них могли долететь до его узловатых и напряженных плеч.
Он раскурил косяк и сделал четыре приличных затяжки, одну за другой, глядя на огни Литтелтона и вдыхая ароматный дым.
"Мило", - сказал он, заметно кивая головой, когда почувствовал, как наркотик проникает в его мозг. Одним из преимуществ нечастого употребления табака с камнями было то, что, когда вы, наконец, немного покуривали, кайф был хрустящим и свежим, без последствий переносимости. Джейк чувствовал себя почти так, как будто это было в первый раз.
Он сделал несколько глотков вина и закурил сигарету. Он позволил своему разуму свободно блуждать, переходя от темы к теме, зная, что в конце концов он найдет дорогу к тому, о чем ему нужно было подумать. Он слушал журчание струй джакузи и смотрел на звезды. Южный Крест был отчетливо виден высоко в южной части неба, и он некоторое время смотрел на него, его мозг обдумывал концепцию, согласно которой люди здесь, в этой половине мира, использовали это созвездие для навигации так же, как люди в северном полушарии использовали Большую Медведицу и Полярную звезду. Это навело на мысли о парусных судах и о том, каково, должно быть, было плавать по этим морям в те дни, когда Новая Зеландия была впервые открыта европейцами, каково это - путешествовать неделями подряд и внезапно наткнуться на сушу размером с страну, которая никогда раньше не была нанесена на карту.
"Глубоко", - сказал Джейк, отпивая еще вина. "Действительно чертовски глубоко, чувак".
Это также даже отдаленно не имело отношения к теме, о которой он пришел сюда подумать. Может быть, подумал он, пришло время немного помочь своему мозгу.
Его гидромассажная ванна, как и вся его мебель, была изготовлена на заказ и была первоклассной. Таким образом, на панели управления была установлена звуковая система. Система могла воспроизводить компакт-диски и кассеты, а также принимать передачи FM-радио. Джейк включил ее. Она была настроена на ту же американскую музыкальную станцию, которую он слушал ранее. Песня, которую в настоящее время крутят для его удовольствия, была Black Velvet в исполнении Алланы Майлз. Еще один прошлогодний лауреат премии "Грэмми".
"Фу", - пробормотал Джейк. Он не относил Black Velvet к той же категории, что и Another Day In Paradise, по крайней мере, это была честно написанная и спродюсированная пьеса. Ему просто это не очень понравилось, потому что текст песни был в основном о поклонении Элвису Пресли, человеку, которого Джейк считал самым переоцененным исполнителем в истории музыки.
Он убавил громкость, пока песня играла сама по себе. Следующая песня понравилась ему немного больше. Это была песня Janie's Got A Gun от Aerosmith. Хорошая, основательная мелодия, которая просто случайно оказалась о девушке, убивающей своего отца за то, что он сексуально надругался над ней. Джейк немного прибавил громкость и местами подпевал мелодии, в его голове крутилась идея о том, как Aerosmith удалось внедрить такую тяжелую, волнующую тематику в коммерческое производство. Джейк никогда не встречал никого из участников Aerosmith в своих путешествиях, но он подозревал, что ответом, вероятно, был тот факт, что они были устоявшейся группой, работающей по выгодному контракту. Группа с первым контрактом ни за что не смогла бы включить такую песню в альбом. Тем не менее, Стивен Тайлер и Том Хэмилтон, вероятно, подверглись давлению из-за своей версии Crow and Doolittle, чтобы отказаться от мелодии.
"Вы не можете включить в свой альбом песню об изнасиловании и инцесте, ребята", - посоветовали бы им.
"Вы оттолкнете свою аудиторию" - можно было бы попробовать другой ракурс. "Почему бы вам не написать что-нибудь о бездомных?" Это то, что нужно сделать".
Очевидно, что Тайлер и Хэмилтон, будучи музыкантами, которыми они были, стояли на своем и доказали, что хакеры звукозаписывающей компании ошибались. Песня Джейни была одним из самых громких хитов прошлого года, и она получила "Грэмми" за лучшее рок-исполнение дуэтом или группой.
Затем заиграла серия рекламных роликов. Затем ди-джей немного поговорил. Джейк не возражал. Диджеем weeknight была Лора Гудхоуп, обладавшая очень сексуальным голосом и более сильным, чем обычно, акцентом. Как он всегда делал, когда слышал ее, Джейк обдумывал идею позвонить ей как-нибудь вечером и попытаться переспать с ней. Был хороший шанс, что она была бы открыта для такого — в конце концов, он был Джейком Кингсли, и она часто играла невоздержанные мелодии, иногда предваряя их комментариями о том, что Джейк был "местным, сочным рокером в Крайстчерче". Что сдерживало его, так это то, что он понятия не имел, как выглядит Лора. Он был достаточно мудр, чтобы понять, что ты играешь с огнем, когда принимаешь физические атрибуты женщины, основываясь исключительно на звуке ее голоса.
"А теперь о чем-нибудь немного другом в этот прекрасный вечер понедельника", - обратилась Лора к своей слушающей аудитории, насчитывающей около десяти тысяч человек. "Я слышал, что сегодня вечером в небе на юге было замечено полярное сияние Australis, и в честь этого вот небольшая песенка небезызвестного Bigg G, которая, кажется, подходит к случаю. Наслаждайся".
Заиграл вступительный залп песни Bigg G Light Me Up Бигга Джи. Джейк улыбнулся, услышав, как голос его друга начал наигрывать текст песни. Light Me Up, конечно, не имел абсолютно никакого отношения к Aurora Australis или южному сиянию. Это было связано с тем, что я напивался и ввязывался в драки. Это была версия Гордона о Острых Ощущениях от ведения бизнеса.
Хотя Джейк в какой-то степени научился ценить рэп после встречи с Гордоном, его мозг постепенно утратил интерес к мелодии. Light Me Up в последние месяцы переигрывали, потому что это была одна из немногих песен с альбома Гордона, которую не пришлось подвергать цензуре для трансляции. Вместо этого Джейк начал думать о самом Гордоне. Он не видел его и ничего о нем не слышал уже несколько месяцев. Ему было интересно, как у него дела. Удался ли его план порвать с C-Block Records Седрика Джексона? Работал ли он вообще над своим следующим альбомом? Он сделал мысленную пометку спросить Полин о Гордоне утром. Она бы знала, что с ним. Она держала ухо востро, когда дело касалось чего-либо, связанного с музыкальным бизнесом. Она должна была. Она не была воспитана как музыкальный менеджер, и ей нужно было наверстать упущенное время.
"Старый добрый Гордон", - сказал Джейк, поднимая свой бокал в одиноком тосте за него. "Надеюсь, у тебя все получается".
Джейк сделал еще несколько глотков вина и снова закурил. Он посмотрел на юг, надеясь мельком увидеть северное сияние, о котором упоминала Лаура Гудхоуп. Он не видел ничего, кроме звезд. Light Me Up продолжал играть, а Джейк продолжал думать о Гордоне и его карьерных планах. У Гордона, безусловно, была правильная идея стать независимым. Это было рискованное предприятие, это правда, но вознаграждение в случае успеха стоило риска. Полный контроль над своей собственной музыкальной судьбой. Храните большую часть прибыли от рекордных и единичных продаж на своем собственном банковском счете.
Джейк действительно попросил Джилл и Полин изучить возможности того, что Джейк станет независимым теперь, когда он освободился от National Records, и будет готовиться к сольной карьере, но на самом деле это было невозможно. Хотя Джейк был известен как солист группы Intemperance, он не был пробован в качестве сольного исполнителя. Начальные затраты на то, чтобы стать независимым - даже если предположить, что кто—то использовал одну из дистрибьюторских и производственных сетей крупного лейбла, — составляли где-то около трех миллионов долларов. Чтобы заполучить в свои руки такого рода финансирование, Джейку пришлось бы взять кредит в одном из банков, специализирующихся на поддержке развлекательных предприятий. Это означало, что для погашения кредита и возвращения в black потребуется как минимум два мультиплатиновых альбома. Поскольку он не был судим как сольный исполнитель, большинство банков не решались выделять такие деньги. Те, кто был готов, требовали процентных ставок, которые начинали приближаться к уровням, используемым ростовщиками.
Это было действительно жаль, подумал Джейк, когда "Зажги меня" подошло к концу и заиграла "Против ветра" Боба Сегера. Обретение независимости решило бы все его проблемы. Он мог бы сочинять любую музыку, какую захочет, и сохранять полный контроль над альбомом. Никакого надзора со стороны какой-либо звукозаписывающей компании не устраивало. Никаких ограничений для музыкантов, которых он нанял для поддержки. Не беспокойтесь о том, какую песню лейбл собирается продвигать, потому что он будет делать это сам.
Это было бы просто билетом и для Селии. Правда, банки сочли бы ее еще более подверженной риску, чем Джейка, но ее муж был достаточно богат, чтобы хотя бы частично профинансировать предприятие и уменьшить сумму, которую ей нужно было занять. И если бы она пригласила кого-нибудь вроде Нерли и Шэрон поработать над дизайном ее альбома, он бы звучал как шедевр.
Джейк вздохнул, немного ругая себя за свои несбыточные мечты. Ничего из этого не могло случиться. Единственный способ, которым он или Селия могли бы надеяться стать независимыми, - это если бы им удалось каким-то образом объединить силы и обеспечить достаточное финансирование, чтобы ...
Джейк внезапно остановился, его рот открылся, сигарета незаметно выпала из его пальцев в воду, где ее быстро втянули в фильтр первой линии. Он перестал слышать, как Боб Сегер поет о движении со скоростью восемь миль в минуту месяцами подряд. Он перестал видеть небо перед собой. Он даже пропустил первые вспышки южного сияния, когда они начали кружиться и извиваться, освещая ночь. Мысль, которая только что пришла ему в голову, была такой ошеломляющей, такой простой. Как это так долго ускользало от него?
Могло бы это сработать? Могло бы?
Он вылез из горячей ванны и надел халат, не вытираясь предварительно полотенцем. Взволнованный, он бросился в дом, оставив свое вино снаружи и крышку с ванны — две вещи, которые он никогда не делал, независимо от того, насколько пьяным он становился. Он пробежал через дом, пока не добрался до двери в спальню, в которой жила Полин. Он начал колотить в нее.
"Полин!" он закричал. "Проснись! У меня только что появилась идея".
Ему пришлось постучать еще три раза и повторить эту фразу, прежде чем он услышал нечеткий голос его сестры с другой стороны двери, бормочущий "Че?"
Он открыл дверь и включил свет. Полин сидела на своей кровати, потирая затуманенные глаза, на ее лице все еще читалось замешательство. "Нам нужно поговорить", - сказал ей Джейк.
"Который час?" - спросила она затуманенным голосом. "Уже утро?"
"Не совсем", - сказал он ей. "Встретимся на кухне. Это важно".
"Джейк, я устала", - взмолилась она. "Разве это не может подождать до утра?"
"Нет", - сказал он ей. "Иди на кухню. Я позову Джилл".
Не дожидаясь ее ответа, он повернулся и направился по коридору, переходя на другую сторону дома, где ждала дверь спальни Джилл. Он тоже стучал по нему.
"Джилл! Проснись! Нам нужно поговорить!"
Опять же, ему пришлось стучать и повторять свои слова три раза, прежде чем он получил невнятное объяснение с другой стороны. Он открыл дверь и включил свет. Джилл тоже сидела на кровати. Джейк обнаружил, что у нее, по-видимому, вошло в привычку спать обнаженной — или, по крайней мере, топлесс. Ее обнаженная грудь была ему хорошо видна.
"Джейк!" - взвизгнула она, мгновенно полностью проснувшись. Она схватила простыню и накрылась ею.
"Извини", - сказал он ей. "Я не знал, что ты была... э-э, ты знаешь".
"Что происходит?" - потребовала она ответа. "Почему ты врываешься в мою комнату? Я проспала всего час!"
"Извини", - снова сказал он. "Мне только что пришла в голову блестящая идея. Мне нужно знать, осуществимо это или нет. Встретимся со мной и Полин на кухне".
"Прямо сейчас?" - спросила она.
"Прямо сейчас", - подтвердил он. "Это не может ждать до утра".
Она в замешательстве покачала головой. "Хорошо", - сказала она. "Дай мне минуту, чтобы одеться".
"Хорошо", - сказал он и начал закрывать дверь. Он заколебался. "О, и, кстати... очень красивые сиськи. Тебе следует носить рубашки в обтяжку".
"Убирайся отсюда!" - закричала она.
Он закрыл дверь и вышел оттуда.
Две женщины встретились с ним на кухне пять минут спустя. Полин была одета в длинную футболку, в которой она спала. Джилл надела спортивные штаны и футболку и накрыла их толстым махровым халатом.
"Хорошо", - раздраженно сказала Полин, занимая свое место за столом. "Что такого чертовски важного, что тебе пришлось разбудить нас от усталости?"
"Да", - сказала Джилл. "И ворвалась к нам, когда мы вели себя неприлично".
"Ты вел себя неприлично?" Удивленно спросила Полин.
"Она спит обнаженной", - сказал Джейк. "Я не знал".
"Я тоже", - сказала Полин. "Ты всегда так спишь, Джилл? Это как-то не в его характере, не так ли?"
"Я всегда представляла ее в маленький домик на прерии ночной рубашке себя," Джейк добавил.
"Мы можем перестать беспокоиться о том, как я сплю, и поговорить о том, зачем вы нас разбудили?" - рявкнула она на них.
"Ладно, извини", - сказал Джейк.
Он поделился с ними своей идеей. Они внимательно выслушали ее, время от времени обмениваясь взглядами друг с другом.
"Ну?" Спросил Джейк, когда закончил. "Что ты думаешь? Это сработает?"
"Это будет рискованно", - сказала Джилл, консерватор. "Если альбомы не будут продаваться так, как ты думаешь, каждый может потерять свои деньги".
"Я понимаю это", - сказал Джейк. "Я достаточно уверен в себе и своем суждении о музыке, чтобы рискнуть. Вопрос в том, доверяют ли мне все остальные?"
"Я доверяю тебе, Джейк", - сказала Полин. "Мое внутреннее чутье подсказывает мне, что это плохая идея, но если есть что-то, чему я научился с тех пор, как стал вашим менеджером, так это то, что вы знаете свое дело, когда дело доходит до музыки. Я в деле, чего бы это ни стоило".
Джейк улыбнулся. "Спасибо, Полин. Теперь нам просто нужно убедить остальных".
"Когда мы собираемся это сделать?" - спросила Джилл.
"Как можно скорее. Первым делом завтра я начну договариваться о том, чтобы кто-нибудь присмотрел за моим домом, пока меня не будет. Как только это будет сделано, мы вылетим обратно в Лос-Анджелес".
Лос-Анджелес, Калифорния
29 марта 1991 года
Джейк не рассылал приглашений на свой званый ужин. Вместо этого он звонил каждому человеку, которого хотел посетить лично, говоря ему или ей, что хочет обсудить возможное деловое предприятие. Хотя каждый человек спрашивал его о его мотивах, он добровольно не сообщил никакой информации по телефону. "Я все подробно объясню в пятницу вечером", - был его стандартный ответ.
Он уточнил, что платье было удобным повседневным. Поскольку это было собрание друзей, он хотел, чтобы все оделись как друзья. Не было бы ни костюмов, ни галстуков, ни платьев, ни высоких каблуков. "Наденьте джинсы и старую футболку", - сказал он всем. "Это то, что я собираюсь надеть".
И это действительно то, во что он был одет, когда в 6:30 вечера раздался звонок в дверь. На ногах у него были его самые старые и удобные джинсы Levis, на ногах - пара старых кроссовок Nike, а грудь прикрывала его любимая футболка Corona.
Его первыми гостями были Полин и Джилл, обе они приехали из дома Полин. Полин была одета почти так же, как Джейк, — в джинсы "Джордаш" и футболку "А-ля Доджерс". Ее волосы были собраны в конский хвост. Джилл, с другой стороны, не смогла заставить себя одеваться настолько скромно. На ней были черные брюки и белая блузка без рукавов на пуговицах.
"Я вижу, ты последовала моему совету и начала немного демонстрировать свои сиськи", - сказал ей Джейк с улыбкой.
"Заткнись", - прошипела она, отвешивая ему пощечину. Она все еще была смущена тем, что Джейк видел ее обнаженную грудь во плоти и что он взял за правило упоминать об этом инциденте при каждом удобном случае.
Следующими пришли Нерли и Шэрон. У них не было проблем с дресс-кодом Джейка на вечер. В любом случае, мешковатые джинсы и футболки были практически всем, что они когда-либо носили. Они оба оглядели его с ног до головы на секунду, когда переступили порог. Это был первый раз, когда они увидели его с тех пор, как он уехал в Новую Зеландию.
"Рада тебя видеть, Джейк", - сказала ему Шэрон, обнимая и целуя в щеку. "Ты выглядишь... э-э-э... хорошо, ты знаешь".
"Я выгляжу толстым", - сказал Джейк. "Тебе не нужно притворяться".
"Я не собирался ничего говорить, Джейк", - сказал Нердли, пожимая ему руку. "Но теперь, когда вы упомянули об этом, действительно кажется, что вы запасли немного углеводов вместо того, чтобы сжигать их".
"Да, да", - сказал Джейк. "И ты тоже пошел нахуй. Завтра я собираюсь начать ходить в спортзал".
Последние два гостя прибыли минутой позже. Это были Селия Вальдес и Грег Олдфеллоу. Открыв дверь и посмотрев на них, Джейк увидел, что Селия, которая была одета в джинсы Levis и бордовую рубашку поло, очевидно, тоже не израсходовала все свои углеводы. Казалось, она прибавила пятнадцать или двадцать фунтов с тех пор, как он видел ее в последний раз. Это не выглядело на ней ужасно, поскольку она довольно хорошо распределила лишний вес, но она выглядела круглее и мягче. Ее груди, и без того большие, тоже стали еще больше.
Они посмотрели друг на друга, и оба решили не упоминать об увеличившихся размерах друг друга. Вместо этого они нежно обнялись и обменялись стандартными приветствиями.
Грег, с другой стороны, выглядел более худым, чем помнил Джейк, как будто он похудел на десять или пятнадцать фунтов. Его лицо тоже постарело, и это было из-за нескольких седых волосков на висках? Он, как и Джилл, не смог заставить себя полностью одеться по этому случаю. На нем были темно-синие слаксы, парадные туфли, желтая рубашка и спортивная куртка в тон. Его вклад в повседневный стиль, по-видимому, заключался в том, что он не носил галстук со своим костюмом.
"С возвращением, Джейк", - сказал он, пожимая Джейку руку. "Должно быть, приятно снова оказаться в цивилизации". По мнению Грега, Новая Зеландия была сродни самой темной Африке, где туземцы жили в хижинах, били в барабаны и отбивались от горилл и львов.
"Да", - беспечно сказал Джейк. "Я так скучал по пробкам и смогу".
В соответствии с темой вечера, напитками, которые подавал Джейк, были бутылки домашнего пива, которые хранились в ящиках со льдом на задней палубе. На закуску были роллы для пиццы, миниатюрные сосиски в соусе барбекю и такито с гуакамоле. Сам ужин состоял из гамбургеров, приготовленных на гриле, картофельного салата, печеных бобов и кукурузы в початках. Поскольку на улице было немного ветрено, они поели за главным обеденным столом, а не на террасе. За исключением Грега, который только ковырялся в еде, всем, казалось, понравилось угощение, приготовленное Джейком и Эльзой.
"Тогда ладно", - сказал Джейк после того, как Эльза убрала последнюю из тарелок. "Кто-нибудь хочет выпить после ужина, пока я обдумываю свое предложение?"
"Коньяк, пожалуйста?" Взмолился Грег. "Самый лучший, что у вас есть".
"Это звучит как хорошая идея", - согласился Джейк. "Кто-нибудь еще?"
Все предпочли коньяк, за исключением Нердли, который попросил свой самый любимый послеобеденный напиток: горячий шоколад и мятный шнапс. Эльза угостила всех на выбор, а Джейк предложил тост.
"За хороших друзей и сотрудничество", - сказал он.
Они все выпили за это. Джейк воспринял это как хороший знак.
"Тогда ладно", - сказал Джейк, когда тост был прожарен. "Используя старое клише, я полагаю, вы все задаетесь вопросом, почему я пригласил вас сюда сегодня вечером".
Они ответили ему необходимыми смешками на это заявление.
"Да, расскажи", - сказал Грег.
"Вы весьма возбудили мое любопытство", - сказал Нердли.
"Что ж, тогда позволь мне снять раздражение, Зануда", - сказал Джейк. "У меня есть деловое предложение, которое касается всех присутствующих в этой комнате. На самом деле это предложение касается Селии и меня, но для того, чтобы сработать, потребуется сотрудничество всех ".
Он посмотрел на них, видя, что завладел их вниманием. Это тоже было хорошим знаком.
"Позвольте мне начать с изложения основной проблемы, с которой сталкиваемся мы с Селией. Селия, поправь меня, если я в чем-то ошибаюсь, ладно?"
"Хорошо", - сказала она задумчиво.
"Основная проблема заключается в том, что из-за обстоятельств, которые находятся вне нашего контроля, ни один из нас не в состоянии записать сольный альбом так, как мы считаем нужным. В моем случае звукозаписывающие компании, которые хотели бы выпустить такой альбом, хотят слишком большого контроля над направлением моей музыки. Они хотят, чтобы я сочинил несколько мелодий, похожих на Невоздержанность, которые они могли бы использовать для нескольких альбомов и получить больше прибыли. Я не желаю отказываться от этого контроля, и мы зашли в тупик.
"Селия, твоя ситуация значительно хуже. Из-за твоей первой группы и того, как создавалась и продвигалась твоя музыка, ты была подобрана на определенную роль. Единственный способ, которым они позволят тебе выпустить еще один альбом, - это если ты предоставишь им полный контроль и превратишь себя в своего рода секс-символ. Чтобы сделать это, вам пришлось бы морить себя голодом и выглядеть как выживший в концлагере. Вы, как я понимаю, тоже не готовы отказаться от своего контроля, я прав?"
"Вы абсолютно правы", - согласилась она. "У вас есть решение этой проблемы?"
"Думаю, что да", - сказал Джейк. "Я предлагаю Селии и мне объединить усилия и создать независимый звукозаписывающий лейбл. Этим лейблом будет руководить Полин, а финансовым планированием займется Джилл. Цель этого заключается в том, что, если мы будем независимы, мы с Селией сможем продюсировать и выпускать любую музыку, какую захотим. Таким образом, мы сохраним контроль, а также получим большую часть прибыли от нашей работы ".
За столом послышалось несколько перешептываний, пока они переваривали это. Селия заговорила первой.
"Мы с Грегом уже рассмотрели это, Джейк", - сказала она. "Это неосуществимо с финансовой точки зрения. Ни один банк не предоставит мне ссуду из-за репутации и имиджа, оставшихся от моих дней в Отличии от других. Меня считают бывшим ".
"Да, я понимаю", - сказал Джейк. "В этом вопросе я почти в той же лодке. Поскольку мы еще не зарекомендовали себя как сольные исполнители и не показали, что способны выпустить мультиплатиновый альбом, никто не хочет рисковать и финансировать нас. Вот почему нам нужно объединить силы".
"Я не понимаю", - сказал Грег. "Если они не дадут вам с Селией ссуды по отдельности, то почему вы думаете, что они дадут вам ссуду вместе?"
"Они не будут", - сказал Джейк. "Если мы собираемся это сделать, нам придется заплатить за это из нашего собственного кармана".
Выражение лица Грега мгновенно стало проницательным. "Аааа", - сказал он. "Вы ищете финансирование".
"Я ищу инвесторов", - поправил Джейк. "Я ищу людей, которые достаточно верят в нас с Селией, чтобы рискнуть частью своих денег от нашего имени. Полин уже согласилась помочь ".
"И ты хочешь, чтобы мы с Шарон тоже вложили деньги?" Сказал зануда, просто чтобы убедиться, что он правильно расслышал.
"Да", - сказал Джейк. "И в обмен на ваши инвестиции вы с Шэрон стали бы равноправными партнерами на лейбле, и вам поручили бы музыкальную инженерию и продюсирование. Никто не микширует и не проектирует так, как вы двое. Если я собираюсь это сделать, я хочу, чтобы вы двое были на борту ".
"Хммм", - сказал Нерли, обдумывая эту мысль. Было очевидно, что идея ему пока понравилась.
"Что ты думаешь, Селия?" Спросил Джейк. "На самом деле нет смысла обсуждать что-либо еще, если ты не готов согласиться".
Она мгновение смотрела на своего мужа, а затем снова на Джейка. "Я не знаю", - сказала она. "Очевидно, я хочу делать больше музыки, но это своего рода риск, не так ли?"
"Да, это так", - сказал он. "Нам придется вложить наши деньги туда, где у нас рот".
"Под нашими деньгами, - сказал Грег, - ты имеешь в виду мои деньги. У Селии нет дохода. Она все еще должна "Аристократу" несколько сотен тысяч долларов из прошлых возмещаемых расходов.
Селия бросила на него кислый взгляд, но ничего не сказала.
"Да", - сказал Джейк. "Ваши деньги были бы главным фактором в этом".
"О какой сумме мы говорим?" Спросил Грег. "Давайте выложим некоторые цифры на стол, прежде чем двигаться дальше".
"Да", - сказал Джейк. "Замечательная идея. Джилл, ты в деле, милая".
Джилл нервно улыбнулась и посмотрела через стол. Она не стала доставать никаких заметок из своего портфеля. К этому моменту она уже хорошо запомнила цифры, о которых шла речь. "Я продолжу и сначала изложу вам суть дела. Чтобы приобрести все необходимое оборудование, нанять участников группы и вспомогательный персонал, арендовать студийное время и оплатить изготовление и раскрутку двух сольных альбомов, вам потребуется инвестировать четыре миллиона долларов".
"Четыре миллиона долларов?" Недоверчиво переспросил Грег. "Почему так много?"
"На самом деле это урезанная цифра", - сказала Джилл. "По предложению Джейка я сократил сумму, которая потребовалась бы для финансирования двух промо-туров к альбомам".
"Никаких экскурсий?" Спросила Селия. "Что с этим такое?"
"Они стоили бы около двух миллионов долларов за штуку", - сказала Джилл. "Без обеспечения какого-либо финансирования в дополнение к тому, что вы вложили, вы просто не можете позволить себе гастролировать".
"Но внутренние туры "Невоздержанности" приносили деньги, не так ли?" - спросила Шарон.
"Да, они это сделали", - сказал Джейк. "Но кто-то должен был заплатить за все заранее. Этим кем-то были Национальные рекорды. Они потратили два миллиона долларов на аренду арены, контракты на продажу билетов, зарплату роуди, аренду грузовиков, гостиничные номера и питание, и все остальное. В итоге они окупили свои инвестиции, когда тур закончился и вся выручка от продажи билетов и мерчендайзинга была суммирована, но им все равно пришлось заплатить вперед ".
"И мы не можем заплатить вперед", - сказала Селия, кивая. "Не повредит ли это продажам наших альбомов, если мы не поедем в тур?"
"Нет, пока мы не попадем в эфир", - сказал Джейк. "У нас есть небольшое преимущество в том, что мы оба признанные артисты. Если мы выпускаем хорошую музыку и радиостанции ее крутят, альбомы будут продаваться с туром или без него ".
"Подожди минутку", - сказал Грег, поднимая руку. "Давай пока не будем говорить о продажах и продюсировании альбома. Меня все еще немного смущает эта цифра в четыре миллиона долларов. Сколько из этого вы ожидаете, что я заплачу?"
"Одна четвертая", - сказал Джейк. "Четырьмя партнерами будут Селия, Нердли, Полин и я. Каждый из нас вложит по миллиону долларов в стартап. Нерли отвечает за производство и инжиниринг. Полин отвечает за продвижение, менеджмент и все юридические вопросы. Джилл не будет инвестором, но она будет нашим штатным бухгалтером, и мы будем щедро платить ей за это. Мы с Селией будем музыкантами. Мы будем производить музыку, которую продает наш лейбл, и каждый из нас будет полностью контролировать то, что появится на наших соответствующих альбомах. Мы примем предложения, но не будем принимать заказы. Вот вкратце и весь план. Мы будем делить всю прибыль поровну ".
"Или потерпите такое же фиаско, если проект провалится", - сказал Грег.
"Да", - сказал Джейк. "Если это не удастся, мы потеряем наши деньги".
Некоторое время все молча сидели за столом, обдумывая то, что сказал Джейк. Джейку показалось интересным, что из всех них тот, кому на самом деле было меньше всего терять, больше всех сомневался в происходящем. Грег стоил по меньшей мере двадцать миллионов долларов. Он вряд ли расстроился бы, потеряв всего лишь миллион. Полин и Нердли, напротив, могли потерять около трети своего собственного капитала, если предприятие провалится. Тем не менее, Полин уже подписалась, и Нерли, казалось, всерьез обдумывала это.
"Послушай", - сказал Джейк. "Пока никому не нужно принимать решение. На самом деле, я не хочу, чтобы кто-то принимал решение прямо сейчас. У Джилл есть несколько копий исследования, которое она провела по поводу этой сделки. В нем содержатся все факты и цифры, а также несколько действительно классных гистограмм и круговых диаграмм. Возьмите копии и покажите их своим бухгалтерам".
"Моя мама - мой бухгалтер", - сказал Зануда.
"Э-э... хорошо, тогда покажи их своей маме", - разрешил Джейк. "И, Грег, ты тоже можешь показать их своей маме".
"Зачем мне показывать их своей маме?" Спросил Грег, сбитый с толку.
"Или твои бухгалтеры", - сказал Джейк. "Пусть кто-нибудь все проверит, перепроверит работу Джилл. Я уверен, что она не будет возражать.
"Вовсе нет", - сказала Джилл.
"Теперь я уже могу сказать тебе, Грег, что твоим бухгалтерам эта идея не понравится", - сказал Джейк. "Цифры подтвердятся, но они собираются отказаться от идеи инвестировать в Селию и меня. Они сделают это по той же причине, по которой те банкиры не дадут нам кредит. Это потому, что они не доверяют нашему потенциалу. Ты знаешь нас обоих. Вам придется решить самостоятельно и вопреки противоположным советам, что мы с вашей женой можем сделать то, что, я знаю, мы можем сделать ".
Грег кивнул. "Хорошо", - сказал он. "Я приму это к сведению".
"А ты, Зануда?" Спросил Джейк.
"Я сделаю то же самое", - сказал он.
"Тогда ладно", - сказал Джейк. "Хватит деловых разговоров. Кто хочет пойти поиграть в бильярд?"
Зануда отчитался двумя ночами позже. Его мама все проверила, и ей понравилось, как все сложилось. Она верила в своего сына и в Джейка. Она посоветовала ему пойти на это. Зануда принял ее совет.
Прошло почти две недели, прежде чем он получил решение от Грега. Селия несколько раз звонила Джейку по телефону, чтобы сообщить ему, что, как он и предвидел, бухгалтеры Грега изо всех сил пытались отговорить его от инвестиций. Это был слишком большой риск при слишком малой потенциальной отдаче, говорили ему снова и снова.
Однако в конце концов Селии удалось его измотать. Она позвонила Джейку утром 11 апреля.
"Мы в деле", - сказала она ему. "К лучшему или к худшему".
"К лучшему или к худшему", - сказал Джейк с улыбкой.
"Пусть Джилл начнет создавать этот бизнес-аккаунт, а Полин - составлять соглашение. Он переведет деньги, как только все будет подписано ".
"Я позвоню ей прямо сейчас", - сказал Джейк. "Это сработает, Селия".
"Я знаю, что так и будет", - сказала она. Ее голос звучал счастливо. "И самое приятное, что мы сможем работать вместе. Мне понадобится твоя помощь в записи альбома".
"Я буду рад помочь", - сказал ей Джейк.
"Я буду настаивать на этом", - сказала она. "Когда следующая встреча?"
"Мы должны быть готовы к подписанию документов в начале следующей недели".
"Тогда ладно", - сказала Селия. "Тогда увидимся, Джейк".
"Да, ты будешь", - согласился он.
Когда он повесил трубку, на его лице была улыбка. Он был счастлив. Все получалось.
"Это требует чего-нибудь выпить", - сказал он и направился к бару в углу комнаты.
Конец книги II

Том 3. Глава 1: Визит Домой

Высоко над центральной Калифорнией
3 июля 1991 года
Самолет Cessna 414A Chancellor 1982 года выпуска спокойно летел в горизонтальном полете на высоте 17 500 футов над уровнем моря, его два турбовинтовых двигателя Ram VII несли его по разреженному воздуху со скоростью 220 морских миль в час. Внутри самолета пилот и его пассажиры удобно расположились в кабине, герметизированной до высоты восьми тысяч футов. Из окон открывался панорамный вид на безоблачное летнее небо и подножия и вершины гор Сьерра-Невада справа от них. Слева от них на запад простиралась широкая долина Сакраменто, обрамленная низкими пологими холмами калифорнийского побережья. Можно было видеть город Сакраменто и его пригороды, раскинувшиеся под уродливой коричневой дымкой летнего смога. Самолет пролетел более или менее прямо над границей между дном долины и предгорьями Сьерры.
Джейк Кингсли, бывший вокалист бывшей рок-группы Intemperance, сидел в левом кресле кабины пилотов, его руки мягко покоились на коленях, пока автопилот управлял механикой удержания самолета на прямой и ровной траектории. Джейк был лицензированным частным пилотом уже три года. У него была оценка по приборам, многодвигательный сертификат и сертификат на эксплуатацию самолета под давлением. На момент отрыва от земли для этого полета его бортовой журнал показывал общее количество часов пилотирования 424, включая девяносто семь на самолете 414A Chancellor, который он приобрел два года назад. Если бы не месяцы, которые он провел в добровольном изгнании в Новой Зеландии, у него, вероятно, было бы еще сто часов или больше в журнале регистрации.
В этот день Джейку исполнился тридцать один год. Его каштановые волосы, которые всю его жизнь после тринадцати лет были длиной до плеч, иногда даже длиннее, теперь были коротко подстрижены, едва спадая на кончики ушей. На верхней губе у него теперь красовались небрежно подстриженные усы, которые чуть выступали за уголки рта. С момента своего возвращения в западный мир из Океании шесть месяцев назад он обнаружил, что короткие волосы и усы создают почти надежный камуфляж. После всех лет попыток скрыть, кто он такой, от обожающих фанатов и убежденных ненавистников, надевая шляпы, солнцезащитные очки и громоздкую одежду, простая стрижка и отсутствие бритья верхней губы удались почти слишком хорошо. Иногда, в эти дни, ему было трудно убедить кого-то, кого он действительно хотел знать, что он Джейк Кингсли, что он Джейк Кингсли.
Тело Джейка в эти дни тоже выглядело немного лучше. В настоящее время, одетый в простые джинсы и рубашку на пуговицах с короткими рукавами, цветущий пивной живот, которым он недавно щеголял, исчез, сменившись в основном плоской и упругой брюшной областью, которая была характерна для большей части его молодых дней. Правда, он больше не был тощим и изможденным, каким был в школьные годы, когда его сверстники дали ему прозвище “Костяной шкаф”, но он приобрел респектабельную фигуру благодаря утренним пробежкам, которые он теперь регулярно совершал в Гриффит-парке над своим домом в Лос-Анджелесе, трижды в неделю занятиям на силовых тренажерах на первом этаже своего дома и относительному сокращению — хотя, конечно, не полному отказу — потребления алкогольных напитков.
Поскольку небо было ясным и видимость составляла более тридцати миль, Джейк управлял самолетом в соответствии с правилами визуального полета, или ПВП, хотя он находился всего на пятьсот футов ниже максимальной высоты для такого полета. У него был свой транспондер, сигнализирующий в Оклендском центре о следовании рейсом вежливости, чтобы они знали, что он существует и где он находится, если что-то пойдет не так, и чтобы они знали, где он находится по отношению к коммерческому трафику, пролетающему над ним. Самолет миновал путевую точку на траектории полета — радиомаяк VOR, расположенный недалеко от военно-воздушной базы Мазер за пределами Сакраменто, — и плавно повернул вправо, установив новый курс 015 градусов — прямо к небольшому городку Сайпресс в предгорьях Калифорнии, в тридцати шести милях от столичного региона Херитедж.
“Сейчас мы в шестидесяти милях от Сайпресс муни”, - сказал Джейк женщине в кресле второго пилота. У нее не было лицензии пилота, и, по сути, она вообще никогда не чувствовала себя комфортно в воздухе, несмотря на то, что выбрала и профессию, и брак, в которых частые авиаперелеты были практически обязательными.
“Это значит, что мы начинаем снижаться прямо сейчас?” - Спросила Селия Вальдес, бывшая солистка бывшей поп-группы La Differencia, слегка прикусив белыми зубами нижнюю губу. Это было то, что она делала, когда нервничала, привычка, которую Джейк научился распознавать за последние несколько месяцев, поскольку они проводили в среднем пятьдесят часов в неделю вместе в маленькой арендованной студии в Санта-Кларите за пределами Лос-Анджелеса.
“Это верно”, - кивнул Джейк. Он проверил настройки частоты на своем радиоприемнике связи, подтвердив, что основной канал все еще настроен на региональную частоту УВД. Это было. Он включил его и заговорил, его слова были услышаны микрофоном в наушниках. “Окленд-центр, ноябрь -Танго Четыре-один-пять”.
“Это Окленд-центр”, - ответил женский голос. “Продолжайте, Четыре-один-пять”.
“Четыре-один-пять начинает снижение в направлении KCCA, сохраняя нынешний курс, отменит полет на высоте четырех тысяч футов”.
Авиадиспетчер повторила его слова, ее голос был спокойным, хладнокровным, профессиональным. Джейк подозревал, что ее голос остался бы с той же интонацией, даже если бы полностью загруженный "боинг-747" сообщал о катастрофе и объявлял чрезвычайную ситуацию. Я поняла, что вы столкнулись с другим самолетом, у вас оторвалась крыша, и вы потеряли три двигателя, - щебетала она. Могу ли я дать вам вектор до ближайшего аэропорта?
Джейк ввел высоту, до которой он хотел снизиться — 3000 футов, — и скорость снижения, которую он хотел поддерживать — 1200 футов в минуту, — на панель автопилота. После нажатия клавиши enter самолет немедленно начал снижаться. В комплект его авионики не входил автоматический дроссель, поэтому ему пришлось вручную оттянуть назад два рычага, следя глазами за индикаторами скорости полета, чтобы они оставались на уровне около 220 узлов. Шум двигателя стих, и стрелка высотомера начала вращаться вниз.
“Видишь?” Джейк с улыбкой обратился к Селии. “Ничего особенного”.
“До тех пор, пока ничего не пойдет не так”, - сказала она, еще раз закусив губу.
“До тех пор, пока ничего не пойдет не так”, - согласился он. “Однако помни первое правило полета со мной”.
“Пока ты не выглядишь обеспокоенным, мне не о чем беспокоиться”, - послушно продекламировала она.
“Именно”, - сказал он. “В этом прелесть сидеть в кабине пилота”.
Селия слабо улыбнулась ему, еще раз прикусила губу, а затем продолжила сжимать руками края своего сиденья. Она была просто одним из тех людей, которым никогда не будет комфортно в воздухе.
Как и Джейк, Селия в эти дни выглядела немного лучше, чем в последнее время. Вся ее музыкальная карьера тоже была погружена в суматоху и неопределенность примерно в то же время, когда Джейк и остальная часть Intemperance пошли разными путями. Типаж поп-певицы-подростка, несмотря на одно из самых красивых контральто со времен Карен Карпентер, она не смогла заключить приемлемый контракт на сольный альбом после того, как Aristocrat Records отказались нанять La Diferencia для другого альбома. Погруженная в депрессию и беспокойство, которые усугублялись проблемами, с которыми ее муж — актер Грег Олдфеллоу — сталкивался в своей карьере, она набрала тридцать фунтов и в какой-то степени позволила себе расслабиться.
Задача стать независимой и спродюсировать собственный сольный альбом оказала на Селию такое же влияние, как и на Джейка. Надежда и целеустремленность были великими целителями. Она прекратила полуночные перекусы (и ранние дневные, и поздние утренние) и снова начала посещать тренажерный зал. Теперь эффект был очевиден. Когда она сидела в правом кресле пилота, одетая в коричневые брюки и блузку клюквенного цвета без рукавов, она вернулась к своему боевому весу в сто шестьдесят пять фунтов при ее почти шестифутовом росте, амазонской фигуре. Ее темные волосы величественно струились по плечам, а груди соблазнительно выпирали из-под блузки. Ее бедра и зад вернулись к своим премиальным пропорциям - изгибы которых заставляли мужчин изнывать от желания, когда они видели их.
Сразу за двумя вокалистами в кабине пилотов, на сиденьях, обращенных к задней части самолета, чтобы увеличить пространство, сидели Билл “Зануда” Арчер и его жена, с которой он прожил почти два года, Шарон Арчер (бывшая Коэн). Они были совладельцами KVA Records (им принадлежала буква “А” в KVA), компании с ограниченной ответственностью, созданной для выпуска будущих сольных альбомов Джейка и Селии. The Nerdlys (как их называли практически все, кто их знал) были, пожалуй, самой востребованной командой звукорежиссеров и микшеров в южной Калифорнии. Они могли бы назвать свою собственную цену в любой из крупных студий звукозаписи, которые производили более девяноста процентов американского музыкального рынка. Вместо этого они бесплатно работали с Селией и Джейком в крошечной трехкомнатной студии в пустом коммерческом комплексе в Санта-Кларите. На самом деле, они работали более чем бесплатно. Они выложили миллион долларов своих собственных денег за привилегию иметь этого А.
Нердли выглядели почти так же, как и всегда. Билл был одет в черную рубашку на пуговицах с защитным карманом и четырьмя ручками в нем; пару шорт цвета хаки с множеством карманов, большинство из которых были заполнены различными предметами, такими как бумажник на липучке, рулетка, дополнительные ручки, ингалятор от астмы и даже транспортир (“никогда не знаешь, когда тебе может понадобиться транспортир”, - всегда говорил Нердли); пару черных носков; и пару кроссовок Birkenstocks с открытым носком. На Шарон были мешковатые джинсы, еще более мешковатая футболка из ее альма-матер: Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе, где она получила степень магистра в области аудиоинженерии, и пара обычных кроссовок, которые она купила в обувном магазине со скидкой недалеко от их дома. На обоих были наушники, которые были подключены к системе связи самолета.
“Делай то, что я делаю, когда еду в этой штуковине с Джейком, Селия”, - сказал Зануда.
“Что это, Билл?” - спросила она.
“Я думаю о математических расчетах, связанных с авиаперелетами”.
“Ты имеешь в виду шансы?” Спросила Селия.
Нерли слегка поморщился. “Я не поклонник этого термина, - сказал он, - но, да, это то, что я имею в виду. Конечно, полет на самолете Джейка статистически не так безопасен, как полет на коммерческом авиалайнере, но до тех пор, пока он является квалифицированным пилотом и самолет обслуживается должным образом с предписанными интервалами — а я случайно знаю, что Джейк довольно щепетилен в этом отношении, — и, конечно, вы летите в хороших погодных условиях, таких, как у нас сейчас, тогда вы говорите о вероятности несчастного случая со смертельным исходом, которая составляет примерно один к двадцати тысячам или около того. Сравните это с вероятностью одного случая из пяти тысяч для автомобильных поездок ”.
“Это довольно хороший статистический анализ”, - вынуждена была признать Селия.
“Действительно”, - сказал Зануда. “Все дело в перспективе”.
“Если мы все разобьемся и погибнем, это не может произойти прямо сейчас”, — сказала пятый человек в самолете - Полин Кингсли, старшая сестра Джейка, менеджер Джейка и Селии и совладелица KVA Records. Она сидела в самой задней части салона в кресле, обращенном вперед. “Если нам и придется уйти, то только после того, как мы выпустим ваши альбомы или, по крайней мере, записаем их. Таким образом, мы сможем нажиться на трагедии”.
“Ну ... наши ближайшие родственники в любом случае смогут”, - сказал Джейк.
“Да”, - согласилась Полин. “У ситуации действительно есть свои недостатки”.
“Но ты можешь себе представить?” - со всей серьезностью воскликнула Шэрон. “Джейк и Селия оба погибли в авиакатастрофе, а потом альбомы выходят несколько месяцев спустя?" Нам даже не пришлось бы их рекламировать. Оба альбома стали бы платиновыми в первую неделю ”.
“Это сделало бы Грега очень счастливым”, - сказала Полин. “Ты знаешь... как только он оправится от смерти жены и всего такого”.
“Этот разговор принял болезненный оборот”, - сказала Селия, покачав головой.
“Привет, Си”, - сказал Джейк. “Мы просто обсуждаем реалии индустрии. Ничто так не стимулирует продажи альбомов, как широко разрекламированная смерть. Нам просто нужно выбрать подходящее время, чтобы заработать на этом ”.
“Madre de Dios”, - пробормотала она, хотя и не смогла скрыть легкого смешка веселья.
Когда они пролетели ниже пяти тысяч футов и были всего в десяти милях от муниципального аэропорта Сайпресс, Джейк заявил о стерильном состоянии кабины. Все его пассажиры знали, что это означает, что они не должны разговаривать или иным образом отвлекать его от выполнения задачи по безопасной посадке самолета. Несмотря на их предыдущий разговор, все знали, что в их интересах следовать правилу, особенно когда им предстояло приземлиться в аэропорту, с которым Джейк не был знаком.
Джейк снизил их до трех с половиной тысяч футов и следовал своим навигационным записям, пока не показался маленький аэропорт. Он располагался на плато к северу от исторического города золотой лихорадки, его единственная взлетно-посадочная полоса а7 / 25 имела длину в три тысячи двести футов. Ветра, о котором можно было бы говорить, не было, поэтому он решил подвести их с юго-западного захода. Примерно в полумиле от взлетно-посадочной полосы при заходе на северо-восток был горный хребет — то, с чем он действительно не хотел иметь дело при своей первой посадке на поле.
Он сделал один круг по схеме, а затем выровнялся со взлетно-посадочной полосой для последнего захода на посадку. Двигатели заглушили, закрылки постепенно раскрылись, снизив скорость до девяноста узлов, передача была убрана, и они аккуратно коснулись центральной линии взлетно-посадочной полосы 7 с едва слышным стуком.
“Молодец”, - одобрительно сказала Селия, когда они завершили выкатку.
“Естественно”, - ответил Джейк с улыбкой.
Он припарковал самолет на одном из мест для посетителей рядом с офисом аэропорта, поставив его между Cessna 172 и Piper PA-24. Они впятером вышли из самолета и провели несколько минут, разминая ноги после двухчасового и двадцатиминутного перелета в полутьме. Джейк потратил несколько минут на то, чтобы закрепить самолет на двух крепежных кольцах, встроенных в бетон парковочного места, а затем приказал всем забрать свой багаж (по одной сумке на штуку, не более тридцати фунтов) из грузового отсека в носовой части самолета. Как только все сумки были убраны, а двери надежно заперты, они направились в офис аэропорта. Здесь была припаркована Toyota Land Cruiser 1990 года выпуска.
“Это наша машина?” - спросила Шарон, осмотрев ее.
“Я так думаю”, - сказал Джейк, - “поскольку это именно та модель, которую я запросил, и она припаркована именно там, где я сказал им припарковать ее”.
“Ленд Крузер, Джейк?” Спросила Полин. “Правда? Ты не мог достать нам ”кадиллак" или что-нибудь поудобнее?"
“Ну, мама и папа сейчас живут в горах”, - сказал он. “Я подумал, что полный привод может пригодиться”.
“Они живут всего в двух милях от главной дороги, и подъезд к ним заасфальтирован”, - сказала ему Полин. “Мало того, сейчас июль, а не разгар долбаной зимы. Ты представлял какое-нибудь дерьмо с вечеринки Доннера или что-то в этом роде?”
“Ну ... Я не знал, чего ожидать”, - признался он. “Я знаю, что они живут на краю каньона, так что ... ты знаешь?”
Полин покачала головой. “Они всего лишь на высоте трех тысяч двухсот футов. Снег там выпадает всего один или два раза в год, иногда его вообще нет ”.
“Ну, лучше быть хорошо подготовленным, чем недостаточно подготовленным, верно?” Сказал Джейк.
“Нет”, - сказала Полин. “Лучше спросить кого-нибудь, кто, черт возьми, был там, какой автомобиль был бы подходящим”.
“Я мужчина, сестренка”, - сказал ей Джейк. “Мы не просим советов”.
За это он еще раз покачал головой. Он проигнорировал это и вошел в офис аэропорта, где за стойкой работала молодая женщина, умеренно привлекательная. Она посмотрела на него без интереса или узнавания, когда он вошел.
“Помочь тебе?” - спросила она.
“Я Джейк Кингсли”, - представился он ей. “Я только что прилетел из Лос-Анджелеса. Компания по прокату автомобилей доставила сюда для меня Land Cruiser. Я думаю, что, вероятно, это все снаружи, на парковке ”.
Имя немного заинтересовало ее. Ее глаза сразу же остановились на его лице, внимательно изучая его в течение мгновения. Она обратила внимание на короткие волосы и усы, а затем слегка покачала головой. Нет, не тот Джейк Кингсли, говорило ее разочарованное выражение лица. Маскировка снова сотворила свое волшебство. Она снова перевела взгляд на свой стол и достала связку ключей на вкладыше. “Вот здесь, мистер Кингсли”, - сказала она ему. “Просто сначала мне нужно будет взглянуть на какое-нибудь удостоверение личности”.
“Абсолютно”, - сказал он, вытаскивая бумажник и открывая его, чтобы показать свои водительские права. Недавно он обновил его новой фотографией, на которой был изображен он сам в том виде, в каком он появился в данный момент.
Она бегло просмотрела его, ее глаза несколько раз перебегали с фотографии на его лицо. Она либо не заметила, либо не осознала значение указанного адреса и почтового индекса. “Это похоже на тебя”, - сказала она, вручая ему ключи. “Должно быть, странно идти по жизни с Джейком Кингсли, как тебя зовут, да?”
Он слегка улыбнулся. “Почему это должно быть странно?” спросил он.
Она снова посмотрела на него. “Эм... ты знаешь, потому что это то же самое, что Джейк Кингсли, певец”.
“Есть певец по имени Джейк Кингсли?” спросил он, как будто удивленный.
“Эм... да,” сказала она, как будто разговаривала с умственно отсталым. “От невоздержанности? Он всего лишь самый известный певец за последние десять лет или около того”.
Джейк пожал плечами. “Никогда о нем не слышал”, - сказал он ей. “В основном я слушаю ток-радио”.
“Он певец, который однажды нюхал кокаин из щели в заднице той девушки”, - сказала она несколько раздраженно.
“Вау”, - сказал Джейк, слегка покачав головой. “Кокаин из трещины в заднице? Звучит немного развратно... не говоря уже о негигиеничности.
“Да”, - сказала она мечтательно. “Некоторым девушкам достается все веселье”.
“Думаю, да”, - сказал ей Джейк. “В любом случае, мне лучше идти. Теперь тебе хорошего дня”.
“Ты тоже”, - сказала она. “И как-нибудь послушай Невоздержанность. Они тебе понравятся”.
“Может быть, я так и сделаю”, - сказал он ей, а затем вышел, тихо напевая припев к I Am Time, одному из самых популярных хитов группы  "Невоздержанность". Девушка уставилась на него широко раскрытыми глазами, когда дверь между ней и Джейком закрылась.
Они загрузили все на заднее сиденье "Лендкрузера", а затем забрались следом. Джейк и Полин сели впереди. Нердли и Селия втиснулись друг в друга сзади, сидя плечом к плечу с Шарон посередине. Полин велела Джейку выехать с территории аэропорта на шоссе 49, главную трассу через Сайпресс, пока они не доберутся до государственной трассы 38 в центре города. Там Джейк повернул на восток, и они начали подниматься все выше, к подножию гор Сьерра-Невада.
Примерно через пятнадцать миль, после извилистой езды в гору по плохо ухоженной двухполосной дороге, Полинг велел ему повернуть направо на еще более узкий двухполосный проезд под названием Каньон-Ридж-роуд. Они петляли по лесу из высоких сосен около десяти минут, а затем вышли на узкую мощеную подъездную дорогу, которая была отмечена деревянным знаком на столбе. Вывеска гласила: Райская усадьба. Под ним была табличка поменьше, которая гласила: Частная собственность.
“Это вход”, - сказала Полин. “До домов еще примерно четверть мили”.
Джейк свернул на дорогу и проехал около пятисот футов, прежде чем подъехать к закрытым стальным воротам, выкрашенным в лесной зеленый цвет, с камерой и коробкой внутренней связи. Полин велела ему остановиться у будки и нажать кнопку. Он так и сделал и был вознагражден голосом матери.
“Ты сделал это!” Взволнованно сказала Мэри Кингсли. “Подожди секунду, пока я открою ворота”.
“Ты справишься, мама”, - сказал Джейк, чувствуя первый всплеск эмоций. Он не видел своих мать или отца лично уже почти восемнадцать месяцев.
“Приезжай прямо к нам домой”, - сказала ему Мэри. “Стэн и Синди уже здесь. У нас для тебя готов обед”.
“В пути”, - сказал он, когда ворота перед ним начали медленно открываться.
Он поехал по подъездной дороге, которая круто поднималась сквозь деревья за воротами. На вершине холма она повернула на сорок пять градусов вправо и вышла на большую расчищенную площадку шириной чуть больше четверти мили и глубиной пятьсот ярдов. Два дома стояли на участке, по одному с обоих концов, оба спрятаны в дальних углах. Территория между домами представляла собой в основном ухоженную лужайку с несколькими торчащими одинокими вечнозелеными деревьями. Теннисный корт располагался почти на равном расстоянии от двух домов. Рядом с каждым из домов находились две хозяйственные постройки, похожие на гаражи. За участком был крутой, неровный склон холма, который спускался в каньон реки Херитидж. На другой стороне каньона, который в этом месте был шириной примерно в полмили, тянулись неровные скалистые склоны и поросшие деревьями плато, которые становились все выше и неровнее. За ними возвышались гранитные горы Сьерры.
“Это красиво”, - многозначительно сказал Джейк.
“Да”, - сказала Полин с улыбкой. “Они хорошо выбрали свое место. Сверните на правую развилку дороги. Дом мамы и папы - тот, что справа”.
Джейк кивнул. Он бы знал это, даже если бы ему не сказали. Дом на правой стороне участка был одноэтажным, расположенным так, чтобы использовать горизонтальное пространство и избежать лестниц. Джейк консультировал своих родителей по этому проекту еще тогда, когда строительство дома все еще находилось на стадии планирования. Дом, принадлежавший Стэну и Синди — родителям Нердли, — был двухэтажным, с круглым балконом на втором уровне. Занудливые родительские единицы предпочитали быть немного более претенциозными в отношении своего места жительства.
Перед домом Тома и Мэри была кольцевая подъездная дорожка, на которой в данный момент не было никаких машин. Джейк заехал на нее и остановил "Лендкрузер". Не успели они даже выйти, как входная дверь дома распахнулась, и две пары родителей выбежали навстречу своим детям.
Тому и Мэри, родителям Джейка и Полин, обоим было под пятьдесят. Том, бывший адвокат ACLU, был высоким, всего на дюйм ниже шести футов одного дюйма Джейка, и у него не было ни малейшего намека на пивной животик, которым он щеголял большую часть своей жизни. Его линия волос немного отступила ото лба за последние десять лет, но, за исключением нескольких седых крапинок вокруг ушей, сохранила темно-коричневый цвет, с которым он родился. На нем были шорты цвета хаки и футболка-пуловер с логотипом местной пивоварни. Его ноги были мускулистыми, а на глазах не было очков, которые украшали его лицо столько, сколько Джейк себя помнил.
Мэри также сохранила свой естественный темно-русый цвет волос, хотя у нее тоже кое-где проглядывало несколько седых прядей. Ноги у нее были короткие, тело худое и хорошо сложенное. Ее лицо было привлекательным, сходство с Полин было несомненным, хотя волосы Полин были намного темнее. Когда-то она была способна вскружить головы молодым людям, проходя мимо. Сейчас, в своем умеренно позднем среднем возрасте, она была выдающейся и привлекательной женщиной, которой все еще легко можно было дать от начала до середины сороковых. Однако одной из самых примечательных черт в ней была асимметрия рук. С ее левой рукой не было ничего плохого, но правая была заметно больше в диаметре, плотнее и значительно более подтянутой и мускулистой в области бицепса, трицепса и предплечья. Это результат долгой карьеры, проведенной за профессиональной игрой на скрипке, в основном для симфонического оркестра Heritage Philharmonic. Правая рука была той, которая всю жизнь водила смычком по струнам своего инструмента.
Родителям Джейка потребовалось короткое мгновение, чтобы окинуть взглядом своего своенравного сына — они не видели у него такой короткой стрижки с тех пор, как он учился в начальной школе, они никогда не видели его с усами и, несомненно, боялись, что он будет выглядеть изможденным и взвинченным после последних полутора лет, которые он провел в своем путешествии по жизни рок—музыканта, - а затем оба бросились к нему.
Том добрался до него первым. Он не стал утруждать себя рукопожатием, он просто заключил своего единственного сына в крепкие медвежьи объятия, на которые Джейк сердечно ответил, почувствовав, как в его левом глазу появилась маленькая слезинка.
“Добро пожаловать, Джейк”, - сказал Том, когда их объятия разомкнулись. В его голосе звучали сильные эмоции, и Джейк увидел, как он вытирает собственные глаза. “Рад тебя видеть”.
“Я тоже рад тебя видеть, папа”, - сказал ему Джейк. “Извини, что меня так долго не было”.
Мэри обняла его следующей, ее объятия были более мягкими, материнскими и продолжительными. Она безудержно плакала, держа на руках своего сына, ее слова захлебывались от радости, что она держит его в своих объятиях. “Добро пожаловать к нам, Джейк”, - сказала она ему. “Я так рада, что ты здесь”.
“Я тоже, мам”, - ответил он, целуя ее в мокрую щеку. Он высвободился из ее объятий и на мгновение отступил. “Вы двое отлично выглядите”, - заметил он. “Выход на пенсию определенно идет вам на пользу”.
“Это все из-за тенниса, в который мы играем”, - сказал Том. “И пеших прогулок по тропам каньона”.
“В наши дни мы занимаемся гораздо больше физическими упражнениями”, - сказала Мэри. “Отсутствие необходимости каждый день ходить на работу освобождает время”.
“Это заметно”, - сказал Джейк. Он повернулся к отцу. “Где твои очки, папа?" Без них ты выглядишь совсем по-другому”.
“Мне сделали операцию на РК”, - сказал ему Том. “Я писал тебе об этом, когда ты жила в Новой Зеландии — на самом деле, я упоминал об этом несколько раз”.
“О... да”, - виновато сказал Джейк. “Должно быть, это вылетело у меня из головы”. Это не вылетело у него из головы. Во время своего пребывания в эмиграции он не открывал никакой корреспонденции из дома, вот почему Полин и Джилл Ямасито, его бухгалтер, пришлось лететь через весь земной шар, чтобы наконец разыскать его и вбить в него немного здравого смысла. Он все еще не прочитал ни одного из этих писем. Торопясь вернуться в Калифорнию и начать работу над сборкой пластинок KVA, он оставил их все нераспечатанными в ящике стола в своем доме на Южном острове.
“Да, - кивнул Том, - звучит так, будто у тебя тогда было о чем подумать”.
- Ты и половины всего не знаешь, - сказал Джейк.
“Мне вроде как нравится твой новый образ, дорогой”, - сказала ему Мэри, протягивая руку, чтобы коснуться его усов.
Джейк пожал плечами. “Это почти идеальная маскировка”, - сказал он ей. “Теперь я могу разгуливать на людях без того, чтобы люди преследовали меня”.
“Я почти не узнал тебя”, - сказал Том. “Моей первой мыслью в первую секунду было: ”Кто, черт возьми, это?"
Они посмеялись над этим, а затем родители Кингсли наконец обратили внимание на другую свою отпрыску, Полин, которая стояла сразу за Джейком. Они обменялись объятиями и теплыми словами приветствия, но эмоции момента были не такими сильными. Полин, в конце концов, поддерживала регулярную связь и прилетала навестить нас каждые несколько месяцев. Она помогла им нанять подрядчиков, которые строили это место, и помогла своему отцу устранить все юридические препятствия, возникшие на этом пути.
Поздоровавшись с дочерью, Том и Мэри обратили свое внимание на Селию, которая застенчиво стояла у задней дверцы "Лэнд Крузера". Она никогда раньше не встречалась с родителями Джейка, и они были немного озадачены, почему она приехала с визитом. Конечно, они знали, кто она такая, и что они с Джейком были партнерами в звукозаписывающей компании и оба работали над сольными альбомами, но они также знали, что она была замужем за Грегом Олдфеллоу и что между ней и их сыном не было (или, по крайней мере, не должно было быть) никаких романтических отношений. Он приводил ее домой не для того, чтобы познакомить с девушкой, так с чего бы ей быть здесь?
Тем не менее, они были любезны, когда ее представили, и заставили ее почувствовать себя желанной гостьей.
“Очень приятно познакомиться с тобой, Селия”, - сказала ей Мэри. “Я приготовил для тебя одну из гостевых спален”.
“Спасибо, миссис Кингсли”, - ответила Селия. “Я с нетерпением жду экскурсии по дому”.
“О, зовите меня Мэри, пожалуйста”, - попросила она. “Я даже своим ученицам-музыкантам в средней школе не позволяю называть меня ‘миссис Кингсли’. Это так официально”.
“А я Том”, - сказал Том. “Мы здесь особо не церемонимся”.
“Это Мэри и Том”, - сказала она с улыбкой.
“Полин сказала, что ваш муж не может присоединиться к нам?” Спросила Мэри.
“Он не смог проделать этот этап поездки”, - ответила Селия, сохраняя неопределенность в ответе, подразумевая, что Грег просто был слишком занят кинобизнесом, чтобы сопровождать ее на встречу с родителями Джейка. По правде говоря, в наши дни у Грега Олдфеллоу не было кинобизнеса. Мерзость, которая была его последним фильмом — "Северные джунгли", — практически разрушила его карьеру. Ему не предлагали никаких ролей, за исключением фарсовых пародийных фильмов в качестве комического облегчения. Никто больше не воспринимал его всерьез как серьезного актера. Настоящая причина, по которой он не сопровождал ее, заключалась в том, что он отказался лететь на самолете Джейка, считая его тесной смертельной ловушкой, управляемой неопытным пилотом. Он тоже не хотел, чтобы Селия ехала с ним, и настойчивость Селии в поездке привела к долгому, все еще неразрешенному спору между ними двумя.
“Это очень плохо”, - сказал Том. “Я бы с удовольствием встретился с ним. Я думаю, что он замечательный актер, и у меня есть несколько его фильмов в моей коллекции ”.
“Он собирается встретиться с нами на втором этапе поездки в Орегоне”, - сказала Селия. “Я передам ему вашу похвалу”.
Они просияли при мысли, что знаменитый голливудский актер — даже тот, кто в данный момент технически выбыл из игры, — услышит их имена.
Тем временем на другом конце подъездной дорожки Стэнли и Синтия Арчер закончили приветствовать своего сына и невестку - прошло почти шесть месяцев с тех пор, как они в последний раз видели их лично, - и направились навстречу Джейку, Полин и Селии.
“Стэн, Синди”, - поприветствовал Джейк, пожимая руку первому и обнимая вторую. “Рад видеть вас обоих”.
“Я тоже рад тебя видеть, Джейк”, - сказал Стэн. Он был ниже среднего роста, около пяти футов шести дюймов, и у него была умеренно выраженная залысина. Он, как и родители Джейка, выглядел в эти дни в лучшей форме, чем за всю свою предыдущую жизнь. Профессиональный конторщик, работавший в Mutual of California Insurance в качестве специалиста по структурному и деловому страхованию, он всегда был чем-то большим, чем просто середнячком. Теперь он был по меньшей мере на четыре дюйма меньше в талии, чем на свадьбе своего сына около восемнадцати месяцев назад.
“Мне нравится твой новый образ, Джейк”, - сказала ему Синтия, ее карие глаза скользнули вверх и вниз от его лица к волосам. “Разве мы с твоей мамой не говорили всегда, что ты будешь хорошо смотреться с короткими волосами?”
“Ты всегда так говорила”, - вынужден был согласиться Джейк. “Ты тоже хорошо выглядишь”.
И она это сделала. То ли из-за прогулок по тропам в каньоне, то ли из-за игры в теннис, то ли просто из-за того, что на пенсии жизнь стала лучше, Синди — о которой он всегда думал почти как о второй матери — тоже сбросила по меньшей мере пятнадцать фунтов после свадьбы. Ее темные волосы были недавно коротко подстрижены и аккуратно уложены, и ее лицо также, казалось, бросало вызов ее возрасту. Она легко могла бы сойти за сорокалетнюю, несмотря на то, что ей было пятьдесят четыре.
Поприветствовав Паулину, Лучники были представлены Селии.
“Наконец-то очень приятно с вами познакомиться”, - сказала им Селия. “Билл все время говорит о вас обоих”.
“Надеюсь, только хорошее”, - сказал Стэн со смешком.
“Там есть что-нибудь плохое?” Спросил Джейк. “Я хотел бы это услышать”.
“Я уверен, что у него есть множество увлекательных рассказов о его карьере страхового андеррайтера”, - серьезно сказал Билл. “Я всегда пытаюсь уговорить его поделиться чем-нибудь со мной, но он только говорит, что это было бы скучно”.
“Страховое обеспечение, зануда?” Джейк сказал это так, словно был в ужасе. “Убирайся к черту из города с этим, Стэн!”
“Именно!” Сказал Билл. “Обещай мне, что ты поделишься с нами чем-нибудь за ужином”.
“Э-э-э... что ж, - сказал Стэн, бросив злобный (хотя и насмешливый) взгляд на Джейка, - я бы с удовольствием, но ... вы знаете, здесь есть проблемы с конфиденциальностью ”.
Билл серьезно кивнул. “О, конечно”, - сказал он. “Прости меня. Я бы не хотел подразумевать, что ваша честь и профессионализм должны быть утрачены просто потому, что вы сейчас занимаетесь финансово стабилизированной добровольной безработицей ”.
“Хорошо сказано, сынок”, - сказал Стэн, затем снова обратил свое внимание на Селию. “Итак... Я слышал, вы с Джейком записываете сольные альбомы вместе с Биллом. Как это продвигается?”
“Мы продвигаемся довольно успешно”, - сказала Селия.
“На самом деле, - сказал Джейк, - сольные альбомы - одна из причин, по которой мы приехали сюда”.
“Так и есть?” - спросила Мэри. “Что ты имеешь в виду?”
“Мы поговорим об этом чуть позже, мам”, - сказала Полин. “Может быть, за ланчем”.
“Конечно”, - сказала Мэри. “Хотя я могу сказать вам, что теперь мое любопытство немного возбуждено”.
“Мы скоро избавим тебя от раздражения”, - заверил ее Джейк. “А пока, как насчет того, чтобы ты показала мне свой дом. Я умирал от желания увидеть это ”.
Дом был довольно милым. Хотя он был не таким большим, как любой из домов Джейка — тот, что на холмах Лос—Анджелеса, или тот, что на холмах Новой Зеландии, - он был практичным, просторным и хорошо построенным. На одном этаже располагались четыре большие спальни. Главная спальня, где спали Том и Мэри, была почти как отдельный дом. Большое панорамное окно на юго-восточной стене выходило на каньон реки Херитедж и горы за ним. Кровать — размера "супер кинг" с балдахином — занимала всего четверть или около того свободного места в комнате. Там был большой встроенный шкаф размером со стандартную спальню в стандартном доме, секционный комод и набор зеркал из цельного красного дерева, а также развлекательный центр — тоже из красного дерева, — оснащенный сорокадвухдюймовым телевизором. В главной ванной комнате установлена большая ванна-джакузи и отдельный стеклянный душ. Отсюда открывается вид на каньон из другого панорамного окна.
В дополнение к спальням, здесь была большая кухня, оборудованная бытовой техникой, работающей на пропане, установленной на кухонном островке с гранитной столешницей. Мебель здесь также была из красного дерева. Рядом с кухней располагалась официальная обеденная зона, которой, по признанию Мэри и Тома, они пользовались редко, предпочитая вместо этого обедать в более уединенном кухонном уголке. Гостиная была смежной с этой, и в ней стоял проекционный телевизор, установленный в другом большом развлекательном центре из красного дерева. Разборная мебель была светло-коричневой и стояла на темном деревянном полу. В углу комнаты находился бар с напитками, пивом и винами. За гостиной был коридор, который вел к дополнительным спальням, все три из которых были оборудованы кроватями размера "queen-size" и тридцатидюймовыми телевизорами. Две из дополнительных спален имели общую ванную комнату с уменьшенной версией душа и ванной в главной спальне. Третья дополнительная комната находилась прямо рядом с общей ванной комнатой в холле.
В дальнем конце дома находилась еще одна комната, которая была больше комнат для гостей, но не такая большая, как хозяйская. К ней примыкала собственная ванная. Это было то, что Том называл комнатой развлечений. Бильярдный стол был центральным элементом этой комнаты. Вокруг него было расставлено множество стульев и диванчиков. На стене рядом с другим большим окном висела первоклассная стереосистема с двумя проигрывателями, CD-плеером и кассетным проигрывателем в дополнение к стереоприемнику. На полках по обе стороны от стереосистемы стояла внушительная музыкальная коллекция Тома и Мэри. Пластинки, некоторые из которых датировались началом 1950-х годов, были аккуратно разложены в алфавитном порядке. Джейк помнил многие из этих записей из своего детства. Там были полные собрания сочинений Нила Даймонда, Rolling Stones, Animals, Beatles, Питера, Пола и Мэри, Саймона и Гарфункла, симфонии Бетховена в исполнении различных исполнителей, Баха, Штрауса и, конечно же, Intemperance. Коллекция компакт-дисков была значительно меньше и почти полностью состояла из дубликатов, которые купили его родители, чтобы наслаждаться превосходным воспроизведением своих любимых музыкальных произведений. Здесь было представлено большинство классических изделий, а также Камни и Нил Даймонд. Джейк был немного огорчен, заметив, что в коллекции не было дисков с "Невоздержанность".
На стене напротив стереосистемы и музыкальной коллекции находился стеклянный шкаф-витрина. В нем стояла скрипка Николаса Люпо Мэри Кингсли. Инструмент стоимостью около двадцати тысяч долларов (у него был собственный страховой полис, документы на страхование выдал в свое время не кто иной, как Стэнли Арчер из калифорнийского Mutual), она играла на нем в течение последних восемнадцати лет своей карьеры в Heritage Philharmonic. Он был отправлен на пенсию вместе со своим владельцем и с тех пор покоился в футляре. Хотя его мать по-прежнему довольно регулярно играла на скрипке в качестве дирижера и инструктора оркестра средней школы Сайпресс, на том концерте она играла на одном из своих многочисленных второстепенных инструментов. Джейку пришло в голову, что, возможно, скрипка скоро достанется из футляра. Для того, что он задумал, его мать настояла бы на самом лучшем.
Джейка поселили в комнате для гостей, в которой не было собственной ванной комнаты. Селии и Полин предоставили две комнаты, в которых действительно была смежная ванная. Нерли и Шэрон выделили отдельную комнату в доме Стэна и Синди — доме, в который Джейк пообещал вскоре приехать и совершить экскурсию.
К тому времени, как он устроился и распаковал вещи, пришло время позднего обеда, который приготовили Мэри и Том. Все лучники вернулись к Тому и Мэри, чтобы тоже принять участие в праздничном угощении. Наконец, за официальным обеденным столом началось оживление, когда все сели и принялись за блюдо с фахитой, состоящее из маринованной куриной грудки, домашней фасоли пинто, испанского риса, помидоров, листьев салата и свежего тертого сыра чеддер.
Джейк с благодарностью поел, потягивая чай со льдом из стакана после того, как отказался от предложенного пива. Селия, Шарон и Полин выпили по бокалу белого вина. Как ни странно, Стэн, Том и Мэри заказали пиво.
“Это здорово, ребята”, - сказал Джейк родителям после того, как положил третий тако и намазал вторую порцию фасоли.
“Я согласна”, - сказала Селия, которая как раз доедала свой второй тако. “Приятно время от времени перекусить по-простому”.
“Разве в вашем доме нет слуг, которые готовили бы для вас домашнюю еду?” - спросила Мэри. Она была совершенно очарована тем фактом, что Селия Вальдес — та Селия Вальдес — обедала со своей семьей, как будто она была настоящим человеком.
“Так и есть”, - подтвердила Селия. “У нас живет шеф-повар, который сопровождает нас в любой дом, где мы останавливаемся, — в Лос-Анджелес или Палм-Спрингс”. Она слегка покраснела. “Мадре де Диос, это звучит немного претенциозно с моей стороны, не так ли?”
Джейк улыбнулся ей и помахал рукой, как будто качая пилу. “Да, это было в значительной степени элитарное заявление, если я когда-либо слышал такое”, - сказал он ей.
“Джейк!” Сказала Мэри, ошеломленная его грубостью.
Но Селия усмехнулась его словам. “Все в порядке, Мэри”, - сказала она ей. “Мы с Джейком довольно тесно сотрудничали последние несколько месяцев. Нам обоим были предоставлены привилегии для подавления ”.
“И мы не боимся их использовать”, - добавил Джейк.
“Они довольно часто используют их и на мне”, - сказал Билл, возможно, немного раздраженно.
Мэри посмотрела на своего сына и красивую замужнюю венесуэльскую певицу, которую он привел домой, чтобы познакомиться с ней. Ее материнские инстинкты разгорелись очень сильно, когда она посмотрела на явную привязанность, которую каждая проявляла в их глазах. Она снова задалась вопросом, почему Селия была здесь. “Ну что ж, ” сказала она пренебрежительно, - я вовсе не думаю, что ты был претенциозен. Ты просто констатировал факт. Человек никогда не должен испытывать стыд за успех, которого он достиг в жизни”.
“Хорошо сказано, Мэри”, - сказала ей Селия, приветственно подняв бокал с вином. “В любом случае, я сделала комплимент твоей еде. Наш шеф-повар замечательный — не поймите меня неправильно, — но он готовит только изысканные блюда. Он скорее умрет, чем приготовит блюдо фахита, и я говорю здесь не в переносном смысле. У меня потекли слюнки, как только я почувствовала запах готовящейся курицы. И на вкус она такая же восхитительная, как и пахнет ”.
“Слушаю, слушаю”, - сказал Джейк, поднимая свой стакан с чаем со льдом в знак приветствия. “У меня есть Эльза, которая готовит для меня, и она готовит такие блюда, как тако и мясной рулет, но ничто не сравнится с готовкой твоей собственной мамы, я прав?”
“Гребаная Э”, - сказала Полин, заставив всех четырех родителей в комнате неодобрительно уставиться на нее. Теперь покраснела она. “Э-э-э... извини, ” сказала она. “Я думаю, что в последнее время я слишком много общаюсь с Джейком”.
“О, конечно”, - сказал Джейк, закатывая глаза. “Обвини меня в своей ненормативной лексике”.
“Ты все время так говоришь!” Сказала ему Полин.
“Только не за долбаным обеденным столом в присутствии наших родителей и их гостей”, - возразил он.
“В этом он действительно прав, Полин”, - вставил Нердли.
“О, заткни свою задницу, Билл”, - сказала она ему. “Как насчет еще одной порции этого вина, папа?”
Позабавленный ее смущением, Том налил ей еще бокал шардоне. Она быстро выпила четверть бокала.
“В любом случае, - сказала Мэри, - я ценю, что вы хвалите мою стряпню. Я счастлива, что всем это нравится”.
- Я нарезал помидоры и натер сыр на терке, - вставил Том.
“И ты отлично поработал, папа”, - сказал Джейк. Он на мгновение посмотрел на Полин, и они вдвоем передали безмолвное сообщение взад и вперед. Полин слегка кивнула ему. Это было подходящее время, чтобы озвучить их просьбу.
“В чем дело?” - спросила Мэри, которая довольно легко уловила этот разговор.
“Что ж, - сказал Джейк, - есть причина, по которой мы все пришли сюда, чтобы увидеть тебя”.
“Причина?” - спросил Том.
“Ну, я действительно хотел увидеть вас всех и проверить ваши блокноты, это, конечно, настоящая причина. Но у нас также есть небольшой скрытый мотив. Я вижу, как вы с мамой удивляетесь, зачем мы привезли Селию сюда. Она - часть этого скрытого мотива ”.
“Правда?” Медленно произнесла Мэри, в ее голове проносились всевозможные странные возможности. Были ли Джейк и Селия связаны друг с другом? Собиралась ли Селия в ближайшее время объявить о разводе? Возможно, она была беременна? Может быть, они не знали, кто был отцом ребенка?
Джейк уловил суть ее мыслей благодаря явному знакомству с выражением ее лица и образцом мышления. Он громко рассмеялся. “Это совсем не похоже на то, о чем ты думаешь, мама”, - заверил он ее.
Она пристально посмотрела на него. “Откуда ты знаешь, о чем я думаю?” спросила она с оттенком вины в ее тоне.
“О чем она думала?” - спросила Селия.
С этим справилась Полин. “Она думала, что вы с Джейком ... ты знаешь ... шалят друг с другом, и мы пришли сюда, чтобы сообщить новости ”.
Мэри была потрясена словами дочери. “Полин Мэри Кингсли!” - закричала она. “Как ты смеешь обвинять меня в чем-то подобном! Я не думал ни о чем подобном!”
“Серьезно сейчас?” - Спросила Полин, забавляясь.
“Я и Джейк?” Сказала Селия, задыхаясь. “Madre de Dios, no. Я счастливая замужняя женщина, миссис Кингсли.
“Мэри”, - сказала Мэри, густо покраснев. “Зовите меня Мэри, пожалуйста”.
“Мэри”, - поправила Селия. “Я не уверен, как мы могли произвести такое впечатление, но поверьте мне, Джейк и я не кто иные, как друзья и партнеры в звукозаписывающей компании, которую мы пытаемся создать. Уверяю тебя, что наши отношения платонические”.
“Я тоже тебя уверяю, мама”, - сказал Джейк, бросив быстрый взгляд на Селию. Неужели она в самом деле до него вдруг дошло, что прочно?
“Уверяю вас, это не то, о чем я думала”, - сказала им Мэри, хотя ее глаза были опущены, когда она говорила это. “Мы можем сейчас поговорить о чем-нибудь другом?”
“Безусловно”, - сказал Джейк. “Как насчет настоящей причины, по которой мы здесь?”
“В чем причина?” Спросил Том.
Джейк посмотрел на Полин, а затем на Селию. Они оба кивнули ему. Он повернулся обратно к родителям. “Нам нужна помощь дам”, - сказал он.
“Дамы?” Переспросила Мэри. “Ты имеешь в виду... э-э...”
“Ты и Синди”, - уточнил Джейк. “Мы натолкнулись на препятствие в нашей музыкальной композиции и хотели бы попросить вас помочь нам преодолеть это”.
“Наша помощь?” - спросила Синтия. “Что мы могли бы сделать?”
“Вы оба профессиональные музыканты на пенсии”, - сказал Джейк. “Мы бы хотели, чтобы вы оба помогли нам запустить наши альбомы в производство”.
“Играя музыку для тебя?” Спросила Мэри.
“Да”, - сказала Селия. “Это именно то, о чем мы просим”.
Две матери посмотрели друг на друга. Они снова посмотрели на Джейка. “Я не уверена, что мы могли бы тебе сильно помочь, милый”, - сказала Мэри. “Мы музыканты, которые специализируются на классической музыке. Ты музыкант рок-н-ролла, Джейк. И Селия, ты популярный музыкант. Тебе не кажется, что было бы лучше получить ... ну... музыканты, которые моложе и более искусны в исполнении музыки в том стиле, который вы сочиняете?”
“Вот именно”, - сказала Синтия. “И у вас здесь есть Уильям, не так ли? Он играет на пианино лучше, чем я — он всегда играл. И не только это, но он привык играть музыку в твоем стиле ”.
“Что ж, - сказал Джейк, - давайте рассмотрим эти проблемы по очереди, хорошо?”
“Это был бы правильный формат”, - сказал Билл.
“Верно”, - сказал Джейк. “Что касается того, что вы за музыканты, это имеет не такое значение, как тот факт, что нам нужны скрипач и пианист, которые помогали бы нам с нашими мелодиями. Ты помнишь, как мы сочинили песню для свадьбы Билла и Шэрон?”
“Конечно”, - сказала Мэри.
“Я вспоминаю это с нежностью”, - сказала Синтия. “Особенно мне понравилось, когда мы заливались желе после исполнения песни”.
“Заливное?” - Спросила Полин, сбитая с толку.
“С начинкой, мам”, - поправил Нердли. “Ты с начинкой, а не в желе”.
“О... застрявший, верно”, - сказала Синтия. “Интересный термин”.
“Если отбросить семантику, ” сказал Джейк, - вы, леди, были крутыми. Помню, в то время я подумал, что хотел бы когда-нибудь записать с вами двумя какой-нибудь оригинальный материал. Этот день настал. Нам нужна ваша помощь ”.
“Конечно, в Лос-Анджелесе есть другие скрипачи, которых вы могли бы использовать”, - сказала Мэри.
“И, как я уже сказала, Уильям играет намного лучше меня”, - повторила Синтия.
“Не намного лучше, - сказал ей Билл, - только немного лучше. Ты первоклассная пианистка, мама”.
“Что ж, спасибо, но...”
“Давайте вернемся к другим музыкантам”, - перебил Джейк. “Найти скрипача или пианиста профессионального уровня на то время, пока они нам будут нужны, не так просто, как вы, кажется, думаете”.
“Это не так?” - спросил Том. “Лос-Анджелес - музыкальная столица мира. Я бы подумал, что он будет кишеть музыкантами всех категорий ”.
“Это так, - сказал Джейк, - но запомни ключевую фразу здесь: Профессиональный уровень. Мы не хотим, чтобы какой-то хакер играл на скрипке или пианино в наших мелодиях. Большинство музыкантов того уровня квалификации, который нам требуется, уже работают по какому-либо контракту либо со звукозаписывающими компаниями, либо с какой-нибудь студией, которая выпускает саундтреки, либо с одним из оркестров в одном из городов. У нас ушло чертовски много времени на то, чтобы найти басиста и барабанщика, чтобы мы могли доработать наши мелодии в их базовом формате ”.
“А ты не мог бы просто попросить одолжить его на время у одной из звукозаписывающих компаний?” - спросил Стэнли. “Насколько я понял из разговора с Биллом, вам все равно придется использовать одну из этих компаний для распространения вашей музыки, как только она будет записана, верно?”
“Верно”, - сказала Полин. “У нас нет финансирования, доступного для реального создания нашего собственного продукта. Нам придется заключить контракт со звукозаписывающей компанией на производство и дистрибуцию ”.
“Тогда не следовало бы им одолжить тебе нескольких музыкантов для записи твоих альбомов?” Поинтересовался Стэн.
“Возможно, так и было бы, ” сказал Джейк, “ но мы не хотим этого делать. Мы не хотим, чтобы какая-либо огласка или информация об этом альбоме просочилась в музыкальную индустрию, пока у нас на руках не будут мастер-кассеты и мы не будем готовы обсудить с ними условия. Мы не хотим, чтобы они знали, как продвигается наш прогресс. Это повредит нашим переговорам позже”.
“И, ” добавила Селия, “ это открыло бы нас для их вмешательства и утечек информации в развлекательные СМИ. Если бы им не нравилось то, что они слышали на ранних стадиях наших усилий, все, что потребовалось бы, - это несколько негативных отзывов о нашей музыке, просочившихся к нескольким журналистам, и люди возненавидели бы нашу музыку еще до того, как услышали ее ”.
“Против нас уже сложено достаточно карт”, - сказала Полин. “Селию считают бывшей, и развлекательным СМИ было бы приятно сообщить, что она сочиняет ужасную музыку. Джейк пытается сменить жанры, с которыми он ассоциируется, и собирается пойти по стопам двух проектов бывших участников группы Intemperance — грядущего хэви-метал альбома Мэтта и грядущего супер-группового альбома Купа. Оба они записаны и ожидают релиза. СМИ ничего так не хотели бы, как сообщить, что музыка Джейка, по сравнению с Мэттом Тисдейлом и ветераном, отстой ”. Она снова покраснела. “Извини, еще один термин, который я позаимствовала у дорогого брата”.
“Тот, который я также могу воздержаться от использования за обеденным столом родителей”, - сказал Джейк с улыбкой.
“В любом случае, ” продолжила Полин, “ именно по этой причине мы не можем использовать настоящих профессиональных музыкантов. Для нашего басиста мы смогли найти парня, который преподает гитару в местном общественном колледже. Для нашего барабанщика мы нашли бывшего профессионального барабанщика, у которого впечатляющее резюме, но последние десять лет он работает парамедиком ”.
“У него также более чем немного не в порядке с головой”, - добавил Джейк.
“Однако первоклассный барабанщик”, - сказал Нерли.
“Да, он может хорошенько их поколотить”, - вставила Селия.
“Итак, - заключил Джейк, - в двух словах, вот почему вы двое нам нужны. Мы зашли так далеко, как только могли, когда только я и Селия играем на гитарах и используем двух наших наемников ”.
“А как же Уильям?” - спросила Синтия. “Ты все еще не объяснил, зачем тебе нужна я как пианист, когда у тебя есть он”.
“По нескольким причинам”, - сказала Селия. “Билл и Шэрон - наши основные инженеры и микшеры. Они отвечают за звучание наших мелодий и за то, как они воспроизводятся. Кроме того, Билл - наш игрок на синтезаторе”.
“Одной из первых вещей, которые я купил, когда мы стали компанией с ограниченной ответственностью, был цифровой синтезатор Korg M1”, - с гордостью сказал Билл. “Это первоклассный и универсальный музыкальный инструмент, способный создавать разнообразные эстетически приятные композиции”.
“Да”, - сказал Джейк. “Билл женился бы на этой долбаной штуке, если бы у него уже не было Шарон”.
“Верно”, - сказала Шарон. “Временами я не решаюсь даже оставить его с этим наедине”.
“У тебя нет причин ревновать к музыкальному инструменту”, - сказал Билл своей жене. “У него нет способности удовлетворить меня сексуально”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Теперь я возвращаю разговор в нужное русло”.
“Благословляю вас”, - сказали Мэри и Синтия в унисон.
“Я хочу сказать, ” сказал Джейк, “ что Билл уже вовсю занимается разработкой мелодий и игрой на синтезаторе. Заставлять его вдобавок ко всему играть на пианино - это для него слишком. Нам нужен независимый пианист, который может играть на профессиональном уровне и следовать указаниям композитора. Это ты, Синди”.
“Ну, я польщена, естественно, - сказала Синтия, - но... ну, я просто не уверена насчет этого. Должен ли я был бы ехать в Лос-Анджелес?”
“Ты бы так и сделал”, - подтвердил Джейк. “Там находится наша студия и наши бэк-музыканты”.
“О каком сроке мы говорим, Джейк?” - спросила Мэри. “Мне нужно дирижировать школьным оркестром. Я не могу сделать это из Лос-Анджелеса”.
“Сейчас лето, мам”, - сказала Полин. “Занятия в школе возобновятся только в сентябре, верно?”
“Ну ... верно, ” сказала она, “ но ... ну, до этого осталось всего восемь недель. Разве ты не говорил мне, что на запись альбома уходят месяцы?”
“Мы не записываем альбом прямо сейчас, Мэри”, - сказала Селия. “Мы просто пытаемся собрать мелодии воедино в базовом формате”.
“Итак... ты будешь использовать других музыкантов для партий скрипки и фортепиано, когда будешь записывать?” Спросила Мэри.
“Ну ... не совсем”, - сказал Джейк. “Мы надеялись использовать вас и для записей, но это на несколько шагов впереди того, на чем мы находимся сейчас. Когда мы дойдем до этого момента, мы сможем поработать с твоим школьным расписанием. Мы будем прилетать к вам по выходным или в те дни, когда вы не заняты другими делами, и просто сосредоточьтесь на ваших конкретных фрагментах песен, пока вы с нами ”.
“Что ты имеешь в виду?” Мэри спросила в замешательстве. “Как бы ты просто поработал над моими ролями?”
“Это просто”, - сказал Джейк. “Когда песня записывается, еще не все музыканты играют вместе. Каждый инструмент и каждая вокализация записываются независимо, а затем микшируются вместе на окончательной записи. К тому времени, когда мы пригласили бы вас в студию, мы бы уже точно знали, что бы мы хотели, чтобы вы сыграли, и уже записали бы наши треки, чтобы вы могли наложить на них свой вклад. Мы распечатаем для вас все ноты, и все, что вам нужно будет сделать, это сложить их, пока мы не сделаем все правильно ”.
“Правда?” спросила она, в ее глазах читался явный интерес к процессу.
“А как насчет меня?” - спросила Синтия. “То же самое относится и ко мне?”
“Ты была бы немного более вовлечена”, - сказал ей Билл. “Фортепианные партии гораздо более обширны и являются частью базовой мелодии песен, особенно в нескольких работах Селии. Вам пришлось бы проводить больше времени с нами в студии во время первоначальной записи основных треков ”.
Синтии, похоже, понравилась эта идея. “Ты имеешь в виду ... Я мог бы тусоваться с тобой в студии звукозаписи? Что я буду участвовать в самом создании альбома?”
“Два альбома”, - сказала Селия. “Один мой и один Джейка”.
“Звучит забавно”, - сказала она.
“На самом деле это довольно утомительно”, - признал Джейк. “Мы будем действовать друг другу на нервы, и к тому времени, как мы закончим, тебе так надоест эта музыка, что ты поклянешься, что никогда больше не захочешь ее играть. Однако в конце всего этого, когда вы слышите, как звучит the final master ... что ж, это совершенно особенный момент ”.
“Я согласна”, - сказала Синтия. “Будет замечательно провести так много времени с Уильямом и Шарон”.
Джейк слегка усмехнулся. “Я рад это слышать, Синди, но подожди, пока ты не услышишь, как Билл и Шэрон в сотый раз скажут тебе сыграть эту пьесу еще раз, или сделать эту пьесу немного громче, или эту часть немного не по времени для эффекта. Тогда расскажи мне, как это замечательно”.
“Привет”, - сказал Билл. “Наша работа заключается в достижении совершенства в воспроизведении звука. Не следует критиковать суровость своего надсмотрщика, когда на карту поставлено совершенство”.
“Никто не критикует, - возразил Джейк, - но упомянутый надсмотрщик может немного потрепать нервы”.
Билл обдумал это, а затем кивнул. “Я полагаю, это справедливое утверждение”, - согласился он.
Мэри, однако, все еще сомневалась. “Все это звучит как ужасно большая работа”, - сказала она. “Точно, как долго нам нужно будет оставаться в Лос-Анджелесе?”
“Что ж, - сказал Джейк, - я обещаю вернуть тебя домой до начала занятий”.
“Это восемь недель”, - сказала Мэри. “Ты хочешь, чтобы я оставила свой дом и мужа на два месяца?”
“Ты можешь остаться у меня, мама”, - сказал ей Джейк. “Папа тоже. У тебя будет собственная спальня на первом этаже, бассейн, в котором ты сможешь плавать, гидромассажная ванна, доступ к моей коллекции вин, а Эльза позаботится о твоем питании и уборке — ну, кроме выходных. Она снимает их. Я заплачу за все. Я даже заплачу за то, чтобы кто-нибудь присмотрел за твоим домом, пока тебя не будет ”.
Том и Мэри на мгновение посмотрели друг на друга. “Что ты думаешь?” Спросила его Мэри.
Он пожал плечами. “Я оставляю это на твое усмотрение, поскольку ты тот, кто будет выполнять эту работу, но я готов ненадолго остаться в Лос-Анджелесе, если ты согласен”.
Мэри вздохнула. “Я просто не знаю”, - сказала она. “Конечно, я хочу тебе помочь”.
“Я бы не просил, если бы нам действительно не нужна была твоя помощь, мама”, - сказал Джейк.
“Я знаю, милый”, - сказала она. “Просто восемь недель - это долгий срок вдали от нашего дома. И ... хорошо, а как насчет вашей личной жизни во время всего этого? Вы уверены, что хотите, чтобы ваши родители жили с вами? Я имею в виду... Я слышал о некоторых вещах, которые ты вытворяешь, Джейк.
“Кое-что из того, что я вытворяю?” - Спросил Джейк, отчасти удивленный, отчасти пристыженный.
“Ну, ты богатая рок-звезда”, - сказала его мать. “Тебе нравится ... Ты знаешь... вечеринки и все такое. Я не уверен, что хотел бы быть свидетелем некоторых вещей, которые ты мог бы сделать ”.
“Уверяю тебя, мама, ” сказал ей Джейк, - я не сделаю ничего, что могло бы поставить в неловкое положение меня или тебя, пока ты находишься под моей крышей. Не будет никаких оргий, никакого нюхания кокаина из анальных щелей и никаких приступов рвоты при сильном опьянении ”.
“По крайней мере, пока ты там”, - сказала Полин со смешком.
“Именно”, - подтвердил Джейк с улыбкой. “Я отправлю тебя в однодневную поездку на Каталину или еще куда-нибудь, если захочу все это сделать”.
Это вызвало улыбку на лице Мэри, но она все еще была не совсем убеждена. “Могу я немного подумать?” - спросила она.
“Абсолютно”, - сказал Джейк.
“Хорошо”, - сказала она. “У меня будет ответ для тебя, прежде чем ты уйдешь”.
Общий план состоял в том, чтобы все после обеда отправились к дому Арчеров, чтобы Джейк и Селия могли провести там грандиозную экскурсию. Сначала у Джейка было несколько просьб.
“Папа, - спросил он, - у тебя все еще есть твоя старая акустическая гитара?”
“Та старая "ямаха"?” Сказал Том с ностальгической улыбкой. “Да. Он на чердаке вместе с кучей других вещей, для которых мы пока не нашли места ”.
“Я думаю, нам следует повесить это в комнате развлечений”, - высказала мнение Мэри. “Это и тот старый Лес Пол, и те два Фендера, на которых он раньше играл”.
“Это был мой следующий вопрос”, - сказал Джейк. “У вас все еще есть какая-нибудь из тех электричек, которые валяются поблизости? А усилитель и шнуры?”
“Все это там, на чердаке”, - заверил его Том. “Почему ты спрашиваешь?”
Мэри повернулась к Селии. “Джейк играл на этих инструментах гораздо чаще, чем когда-либо Том”, - сказала она ей. “Том брал их в руки только время от времени после того, как поступил в юридическую школу”.
Обычно, когда вы двое решаете немного обжечься, Джейк не мог не подумать, хотя и не сказал этого. Вместо этого он сказал: “Я подумал, может быть, мы могли бы пойти взять акустику, Les Paul и усилитель и отнести их к Стэну и Синди с нами”.
“Зачем?” Спросила Мэри.
“Что ж, - сказал Джейк, - я предполагаю, что у Синди где-то там есть ее Малышка Гранд, верно?”
“Конечно”, - сказала Синди. “Это центральная часть нашей официальной гостиной. Я все еще играю в нее несколько раз в неделю ”.
“Выдающийся”, - сказал Джейк. “Я подумал, может быть, мама тоже могла бы взять скрипку, и, может быть, мы могли бы сесть и немного поиграть там вместе”.
“Включи какую-нибудь музыку?” Спросила Мэри, в ее глазах читался явный интерес.
“Верно”, - сказал Джейк. “Селия и я могли бы подбирать мелодии и ритмы, над которыми мы работаем, а вы двое могли бы поиграть на скрипке и фортепиано, чтобы мы могли увидеть, как они звучат вместе”.
“Что ж ... Я все еще не решила, подхожу ли я ко всему этому, Джейк”, - сказала Мэри.
“Понял”, - заверил ее Джейк. “Но, возможно, это поможет тебе принять решение”.
“Ну...”
“Да ладно тебе, Мэри”, - сказала Синтия. “Я думаю, это будет весело”.
“Да”, - сказала Селия. “Я бы с удовольствием сыграла с тобой. Представь, джемовать с бывшим ведущим скрипачом в симфонии. Какая честь! Пожалуйста, Мэри? Давай просто попробуем это ненадолго?”
Это подтолкнуло Мэри к крайности. Мысль о том, что успешная звезда звукозаписи посчитала для себя честью сыграть с ней, была слишком сильной, чтобы сопротивляться. “Я пойду возьму свой инструмент для репетиций”, - сказала она. “Том, вы с Джейком идите и возьмите те гитары с чердака”.
“Да, дорогая”, - сказал Том с улыбкой.
Тридцать минут спустя вся их компания сидела в официальной гостиной на нижнем этаже двухэтажного дома Стэна и Синди. Экскурсия по дому была короткой, заняв менее пяти минут, поскольку музыкантам не терпелось приступить к игре. Официальная гостиная была самой большой комнатой в доме, сразу за главным входом. Она была отделана берберским ковром землистых тонов, и вместо антикварной мебели, на которую никому не разрешалось садиться, в центре стоял детский рояль Steinway 1954 года выпуска, который недавно был оценен (в целях страхования) в тридцать семь тысяч долларов. Вокруг пианино и его скамейки были расставлены удобные, со вкусом подобранные стулья и дубовый журнальный столик. Джейк, Селия и Том потратили несколько минут на подключение маленького усилителя Marshall и подключение к нему Les Paul 1970 года выпуска.
Джейк испытал сильное чувство ностальгии, впервые за много лет держа в руках рисунок Les Paul с солнечными лучами. Это была первая электрогитара, на которой он когда-либо играл в своей жизни, инструмент, с помощью которого он заложил основы своего окончательного мастерства в одном из самых важных инструментов в своем ремесле. Усилитель Marshall, к которому он его подключил, был тем местом, где он начал изучать тонкости уровней электрических искажений, которые были отличительной чертой музыки рок-н-ролла. Он помнил, как часами играл на Les Paul, экспериментируя с обратной связью, реверберацией и дисторсией, пытаясь добиться точного звучания различных песен, которые ему научились нравиться. Именно на этом инструменте и этом усилителе он впервые научился дублировать рифф Джимми Пейджа из Whole Lotta Love, риффы Тони Айомми из Paranoid и War Pigs, и, конечно же, самый распространенный первый рифф Ричи Блэкмора, который когда-либо разучивали начинающие гитаристы: Smoke on the Water.
Инструмент теперь выдавал свой возраст. Краска выцвела и в нескольких местах облупилась (Джейк знал, что многие из этих сколов достались ему). Он был покрыт слоем пыли. Тем не менее, протерев его и включив в розетку, после включения усилителя Marshall, он услышал приятное гудение соединения, доносящееся из динамика. Он покрутил регуляторы громкости и тембра, а затем переключил переключатель звукоснимателей dual Humbucker в положение, обеспечивающее простое чистое воспроизведение. Он установил реверберацию и вибрато на усилителе на ноль, а затем увеличил громкость до пяти, ровно настолько, чтобы смешаться со звуком Селии на акустике и Синтии на baby Grand.
Он заиграл по струнам на открытом аккорде. Звук был ровным, даже более плоским, чем у пресловутого блинчика. Это было крайне оскорбительно для слуха профессионального музыканта.
“Господи Иисусе, папа”, - сказал Джейк, поморщившись. “Когда ты в последний раз настраивал эту штуку?”
Том выглядел более чем немного виноватым. “Э-э... ну ... вероятно, около 1984 года или около того”.
Джейк строго посмотрел на своего отца. “Проклятый Рейган тогда еще был на своем первом сроке”, - сказал он ему. Он покачал головой. “С этим дерьмом не все в порядке”.
“Извини”, - сказал Том, явно пристыженный.
“Э-э-э... Боюсь, этот примерно в такой же форме”, - сказала Селия. В руках у нее была акустическая шестиструнка Yamaha.
“О... ну, этот я настроил совсем недавно”, - заверил их Том.
“Да? Когда?” Спросил Джейк.
“Ну... Я отчетливо помню, как однажды вечером включил ее, когда мы смотрели новостной репортаж о расследовании дела "Челленджер". И тогда я недавно настроил его ”.
“Итак... значит, это был 1986 год?” Спросил Джейк. “Второй срок Рейгана?”
“Неужели с момента взрыва "Челленджера" прошло так много времени?” Сказал Том, теперь качая головой. “Ух ты, как летит время”.
“Да”, - сказал Джейк. Он посмотрел на Мэри, которая сидела в одном из кресел, ее репетиционная скрипка (что означало, что это был инструмент всего за две тысячи долларов) лежала у нее на коленях. “Мам, можно нам на несколько минут одолжить твой камертон?”
“Конечно”, - сказала она, потянувшись к своему чемодану и вытаскивая его.
Это заняло некоторое время, так как струны на обеих гитарах остро нуждались в замене вдобавок к тому, что были расстроены, но в конце концов Джейку и Селии удалось настроить инструменты на сносный лад для того, чего они пытались достичь.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк, глядя на Селию. “Что мы должны попробовать в первую очередь?”
“Как насчет того, чтобы ты прошел через Незначительность с Мэри?” Предложила Селия. “Это простая штука — ну, вы понимаете, что я имею в виду, — которая поможет нам вроде как подключиться”.
Джейк на мгновение задумался над этим, а затем кивнул. Незначительность была одной из его мелодий, оригинальную которую он сочинил вскоре после возвращения из ссылки в Новой Зеландии. В музыкальном плане это была живая баллада, сильная на акустической гитаре, но с текстами, которые при анализе казались мрачными — текстами, описывающими сущностную бессмысленность жизни, чего бы человеку ни удалось достичь в течение нее.
“Хорошо”, - сказал он, бренча на Les Paul, а затем взяв До-аккорд. “Позволь мне сначала сыграть для тебя припев, чтобы ты смог прочувствовать мелодию”.
“Звучит заманчиво”, - сказала Мэри, теребя рукоять своего лука.
Джейк начал подбирать припев пальцами. Это была нежная, почти гипнотическая мелодия. Он повторил это три раза, а затем добавил свой голос к четвертому.
“Незначительность,
Просто точка во времени и пространстве
Незначительность
Однажды мы исчезнем без следа
Незначительность,
Мы так упорно боремся, чтобы оставить свой след
Незначительность
В конце концов, мы все - не что иное, как искра”
“Мне нравится мелодия, Джейк”, - сказала ему Мэри.
“Спасибо, мама”.
“И твой голос звучит... хорошо... богаче.”
“Я бросил курить сигареты”, - сказал он ей, а затем, виновато пожав плечами, “по крайней мере, по большей части. Это значительно увеличило мой диапазон и тембр ”.
“Что ж, я, безусловно, рада это слышать”, - сказала она в восторге. “Такая отвратительная привычка”.
“Да, я соглашусь с этим”, - сказал ей Джейк. “В любом случае, на что я надеюсь в этой мелодии, так это на тонкий, постоянный аккомпанемент вашей скрипки во время вокальных партий, а затем на некоторое усиление акцента на гитарных аккордах во время пауз в припеве и бриджа”.
Она задумчиво кивнула. “Расскажи мне немного подробнее о композиции”, - попросила она его.
“Это в тональности до мажор”, - сказал ей Джейк.
“Очевидно”, - сказала она, слегка закатив глаза.
Джейк кивнул. “Это четверка, постоянная на всем протяжении со скоростью девяносто ударов в минуту. Основными инструментами будут акустическая гитара и скрипка. Когда мы сведем, возможно, добавится какой-то едва уловимый бас, но это еще предстоит определить. Перкуссии не будет вообще ”.
“Хорошо”, - сказала она. “Это звучит достаточно просто. Абафандо во время партий вокализации и акценто при заменах”.
“Эм... верно”, - сказал Джейк. В отличие от своей матери, у него не было формального музыкального образования, кроме семестра в местном колледже. Он знал концепции вдоль и поперек, но был немного слаб в официальной терминологии. “Это почти то, что я сказал, верно?”
Мэри улыбнулась. “Хорошо”, - сказала она. “Есть что-нибудь еще?”
“Я думаю, на этом все и заканчивается”, - сказал ей Джейк. “За исключением соло, конечно”.
Глаза Мэри расширились. “Соло”?
“Естественно”, - сказал Джейк. “Между переходом и финальным припевом должно быть приятное, мелодичное скрипичное соло. Это будет одним из самых ярких моментов песни”.
“Так и будет?”
“Так и будет”, - подтвердил он. “На самом деле я сочинил основы мелодии, имея в виду соло на скрипке. Это будет потрясающе. Я просто чувствую это”.
Мэри улыбнулась, проникнувшись теплом к этой мысли. “Что ж ... Полагаю, я могла бы это сделать”, - сказала она. “Я исполнила больше, чем положено, соло в симфонии. До тех пор, пока заметки должным образом размещены на этой странице, и мне разрешено репетировать это до того момента, пока ... ” Она подняла глаза и увидела, что ее сын качает головой, глядя на нее. “Что?”
“Ты должна сочинить свое собственное соло, мама”, - сказал он.
“Я должен это сочинить?”
“Это традиция”, - сказал ей Джейк. “В рок-н-ролльной музыке музыкант сочиняет свое собственное соло. Ты лучше всех знакома со своим инструментом и с тем, на что он способен. Мэтт всегда сочинял свои собственные гитарные соло для песен Intemperance, даже если это были мои мелодии. И Нерли тоже всегда сочинял свои собственные фортепианные соло”.
“Пожалуйста, не называй его Занудой, Джейк”, - сказала Синтия, поморщившись.
“Эм... извини, Синди”, - сказал Джейк. Он повернулся обратно к своей матери. “В любом случае, так обстоят дела с рок-музыкой”.
“Но, Джейк, ” сказала Мэри, “ я не композитор. Я играю музыку, написанную другими. Я делаю это очень хорошо, но что касается того, чтобы придумать что-то самостоятельно... что ж ... Я просто не знаю ”.
“У тебя все получится, мам”, - заверил ее Джейк. “Помнишь, как мы развлекались на свадьбе Билла и Шэрон? Ты придумал это сам, и ты чертовски потряс этим, как только прочувствовал это. Ты и это тоже потрясишь ”.
“Ну... это было в некотором роде весело, - сказала она, - но...”
“Давай пока не будем беспокоиться о соло”, - сказал Билл. “Помни, Мэри, что на самом деле ты еще не согласилась это сделать?”
“Э-э-э... ну, да, ” сказала она. “Это правда”.
“Итак, эта дискуссия о скрипичных соло, возможно, ставит подтверждение нашей гипотезы выше наших эмпирических и повторяемых доказательств, верно?”
“Э-э...” сказала Мэри, глядя на Джейка.
“Ставим нашу телегу впереди нашей лошади”, - перевел для нее Джейк.
“О, ” радостно сказала она, “ понятно. Да, я полагаю, мы бы так и сделали”.
“Как насчет того, чтобы на данный момент, - предложил Билл, - мы просто сосредоточились на базовой композиции произведения и побеспокоились о соло, если и когда ты решишь посвятить себя проекту?”
“Хорошо сказано, Билл”, - сказал ему Джейк.
“Хорошо”, - сказала Мэри. “Я нахожу, что ты привел хороший аргумент”. Она посмотрела на своего сына. “Почему бы тебе не прослушать всю мелодию для меня, и мы начнем с этого?”
“Отличная идея”, - сказал Джейк.
Он начал играть. Его мать и Синтия слушали.
Как только они начали, все пятеро музыкантов, а также Шарон, выдающийся звукооператор, быстро потеряли фокус на всем остальном вокруг них. Они пробегали через Незначительность большую часть часа. Джейк сыграл ее до конца на чистом выходе Les Paul, а затем Мэри медленно, нерешительно начала аккомпанировать на своей скрипке, как было указано. Она играла тихо, пока Джейк пел, а затем сильнее, с большим акцентом на нотах, во время переключения, используя основные обозначения мелодии, которые Джейк быстро набросал для нее на клочке бумаги. Они пока не включили соло, хотя все могли сказать, что Мэри была о нем высокого мнения. Все согласились, что они определенно за что-то взялись.
Затем они перешли к одной из песен Селии, пьесе, для которой потребовались бы и фортепиано, и скрипка. Она называлась Так дальше продолжаться просто не может. Это была одна из мелодий, которые Селия спела для Джейка во время их пьяного джем-сейшена перед церемонией вручения премии "Грэмми" несколько лет назад, когда они по-настоящему сблизились как музыканты. Планировалось, что это будет одна из наиболее удобных для радио песен на ее грядущем альбоме.
“Хорошо”, - сказала Селия дамам после того, как они с Джейком прослушали базовую акустическую версию. “Я знаю, что у нас здесь нет ни баса, ни барабанов, но мы собираемся сыграть четверку со скоростью сто десять ударов в минуту с несколькими изменениями темпа до девяноста. Наша тональность соль мажор. Все это поняли?”
Они поняли это.
“Чего я здесь ищу, ” объяснила Селия, “ так это пианино в качестве основного мелодического инструмента с моей гитарой в качестве ритм-аккомпанемента и скрипкой и искаженной гитарой Джейка в качестве наполнителей”. Она снова выбрала основной ритм, а затем назвала аккорды по порядку. “Синтия, ты можешь это воспроизвести?”
“Ну, сначала не со скоростью сто десять”, - сказала она. “Позволь мне пробежаться по нему на половинной скорости, пока я не почувствую”.
“Конечно", ” сказала Селия. “Тебе нужно, чтобы я записала это для тебя?”
“Нет”, - сказала она. “По сравнению с Бетховеном и Бахом это на самом деле довольно упрощенно”.
Селия посмотрела на Джейка с веселой улыбкой на лице. “Я думаю, что меня только что музыкально оскорбили”, - сказала она.
Джейк усмехнулся, но Синтия была в ужасе от самой себя. “Боже мой, Селия”, - выдохнула она. “Я не хотела... Я имею в виду, что я имел в виду, это...”
“Все в порядке, Синтия”, - заверила ее Селия. “Я не обиделась. Рок и популярная музыка is упрощенны по сравнению с классической”.
“Мы понимаем это, мама”, - заверил ее Билл. “Теперь давай, повтори это”.
Это заняло у нее несколько минут, но вскоре она смогла надежно воспроизвести мелодию на половинной скорости. Селия наигрывала аккомпанемент в том же темпе, в то время как Мэри медленно начала добавлять заливки там, где указал Джейк, они должны быть.
“Я думаю, у нас получилось”, - сказала Селия. “Теперь давайте увеличим темп до десяти минут, и я начну озвучивать”.
Сначала это было немного грубо, но вскоре они довольно хорошо гармонировали. Селия, продолжая наигрывать свою партию, пропела текст песни, избегая пока части бриджа, поскольку именно там произошло изменение темпа. Текст песни был довольно упрощенным и незамысловатым — это была песня о расставании, выдержанная в том же тоне, что и собственная Точка тщетности Джейка, — но красивое контральто Селии хорошо передавало их, передавая слушателю эмоции окончания отношений.
“Такая грустная песня”, - однажды заметила Синтия. “И эта, и Джейка - обе”.
“В жизни много печали”, - ответил Джейк. “Об этом легко писать”.
“Это довольно глубоко, сынок”, - сказала Мэри.
Джейк пожал плечами. “Может, нам повторить это снова?”
Они повторили это снова, а затем еще несколько раз. Затем они перешли к другой песне, на этот раз от Джейка. Она называлась The Easy Way, мелодия, которую он сочинил несколько лет назад, и которая ему действительно понравилась, но из-за того, что она не соответствовала формуле Невоздержанности, так и не была полностью разработана.
“Хорошо”, - объяснил Джейк, “в качестве основного мелодического инструмента будет использована искаженная гитара, настроенная в стиле drop-D, с лежащим в основе синтезаторным треком от Bill and his Korg. Понадобится немного скрипичного аккомпанемента и немного фортепианных партий. Для начала мы говорим соль мажор на девяносто, а затем увеличим темп до двадцати одного ”.
“Давайте послушаем это”, - сказала Мэри. Теперь она полностью погрузилась в джем-сейшн.
“Хорошо”, - сказала Синтия. “Я готова спуститься”.
Джейк представил им песню, и они начали с ней играть. Прошло, наверное, минут двадцать, прежде чем кто-то заметил, что Тома и Полин больше нет с ними. И даже когда они заметили, они не прекратили играть.
Не то чтобы Полин и Том не любили музыку. Оба всю жизнь были любителями искусства и оба проводили большую часть своего свободного времени, слушая самые разнообразные композиции и жанры. И дело было не в том, что им не нравилось наблюдать за процессом сочинения. Напротив, оба были очарованы взаимодействием между музыкантами и зарождением эволюции мелодий. Это была повторяемость процесса, которая достала их.
Послушав, как они повторяют Это просто не может продолжаться примерно в двадцатый раз, и придя к осознанию того, что они впятером, похоже, твердо намерены повторить каждую песню из списка Джейка и Селии, Том повернулся к своей дочери.
“Не хочешь вернуться к нам и выпить пива или еще чего-нибудь?” прошептал он ей.
“Я думала, ты никогда не спросишь”, - ответила Полин.
Они тихо встали и покинули дом Арчеров, направляясь обратно через территорию к строению Кингсли. Оказавшись внутри, Том достал из холодильника пару бутылок зеленого Стейнлагера и открыл их винным штопором, который висел на крючке.
“За семейные группы”, - сказал он, поднимая бутылку за Паулину.
“Семейные группы”, - ответила она, чокаясь своей бутылкой с его.
Они выпили, а затем Полин посмотрела на него с лукавой улыбкой на лице.
“Что?” - спросил он.
“У тебя есть травка?” - спросила она его.
Его брови медленно поднялись. “Травка?”
“Ты знаешь? Травка, дым, почки? Я мог бы сейчас пропустить рюмочку-другую. Как насчет тебя?”
Теперь Том покраснел. “Э-э... ну... вау, это немного неловко, не так ли?”
“Немного”, - призналась Полин. “Но давай посмотрим на это рационально. Мы с Джейком оба всю нашу жизнь знали, что ты и мама любите время от времени накуриваться. На самом деле ты никогда не делал этого перед нами, но и не прилагал особых усилий, чтобы скрыть это ”.
- Верно, - медленно произнес Том, - но...
“И я уверен, что вы с мамой знаете, что Джейк и я, как известно, время от времени поджигали миску, верно?”
“Ну... в Американском наблюдателе есть реальные фотографии Джейка, так что, да, с ним. Ты, однако, ну, я вроде как предполагал, что ты, вероятно, делал это время от времени, но все же, это не то, что родители делают со своими детьми ”.
“Почему бы и нет?” спросила она. “Мы ведь пьем пиво вместе, не так ли? На самом деле мы не раз здорово напивались вместе”.
“Опять же, верно, но травка - это нечто совершенно другое”.
“Да, это так”, - согласилась Полин. “Итак ... в чем дело? У тебя есть что-нибудь, или что?”
Том мгновение смотрел на нее, а затем сделал глоток пива. Он проглотил его, а затем сделал глубокий выдох. Наконец, он пожал плечами. “О, какого черта?” - сказал он. “Я должен буду проверить, но, думаю, у меня где-нибудь в глубине ящика может быть немного”.
Полин усмехнулась. “Я подумала, что, может быть, ты мог бы”, - сказала она. “Иди принеси это. Давай сожжем одно, папа”.
Он вышел из комнаты. Через несколько минут он вернулся, неся деревянную коробку из-под сигар, изготовленную еще в 1968 году и служившую ему тайником с 1970 года. Полин улыбнулась, увидев это. Это была та же самая коробка, из которой она десятки раз воровала в начале-середине семидесятых, в школьные годы. Она всегда была осторожна, брала от нее всего несколько щепоток и аккуратно клала обратно в ее вечное укромное место: в дальний угол верхней полки их шкафа. Она никогда не находила коробку пустой. Ее так и не поймали.
Том поставил коробку на кофейный столик и открыл крышку. Внутри был тот же маленький поднос, который всегда был там. Рядом с ним лежали несколько пачек рулонной бумаги, одноразовая зажигалка, маленькие ножницы и пластиковый пакет, в котором было приличное количество зеленых бутонов. Он вытащил пакет и открыл его.
“Вау, пап”, - сказала Полин, почувствовав запах. “У тебя там какое-то первоклассное дерьмо”.
Том мудро кивнул. “Если ты собираешься что-то делать, делай это правильно”, - сказал он ей.
“Хорошая философия”, - согласилась она.
Он поставил поднос на стол, а затем вытащил из пакета бутон среднего размера. По влажности бутона Полин могла сказать, что это не сорняк, о котором годами забывали. Это был сорт, собранный за последние два месяца. Он вытащил бумагу из пачки, а затем взял ножницы и быстро разрезал бутон на мелкие кусочки. Затем он скрутил хороший, плотный, толстый самокрутку. Он протянул ее своей дочери вместе с зажигалкой. “Хочешь оказать честь?”
“Я бы с удовольствием”, - сказала она, отправляя его в рот и поджигая. Она сделала потрясающий глоток, а затем передала его своему отцу. Он взял его в руку, поколебался самую короткую секунду, а затем, еще раз пожав плечами, поднес к губам и вдохнул.
Они нанесли друг другу всего по три удара, даже не в половину сустава, прежде чем оба почувствовали, что достигли терапевтического уровня опьянения. В этот момент Том бросил косяк в пепельницу и закрыл свою заначку.
“Неплохое дерьмо, пап”, - одобрительно сказала Полин. “Где ты его берешь?”
“Давай просто скажем, что я знаю джентльмена, который готов время от времени с чем-то расставаться”, - сказал он ей.
“О-о-о, очень загадочно”, - сказала она. “Это кто-нибудь, кого я знаю?”
Том улыбнулся. “Возможно”, - сказал он. Он больше ничего не сказал на эту тему, хотя у Полин было сильное подозрение, что источником был ее дядя Фил — младший брат ее матери. Дядя Фил владел магазином по продаже скейтбордов в Херитедж и всегда казался чуть более состоятельным, чем можно было объяснить его маргинальным бизнесом.
“Давай включим музыку”, - предложила Полин.
“Звучит заманчиво”, - сказал Том, медленно кивая, его веки были полуприкрыты.
“У тебя есть что-нибудь из Pink Floyd?”
“Я не хочу”, - сказал ей Том. “Я никогда по-настоящему ими не увлекался”.
“Серьезно? Тебе не нравится Pink Floyd? Ты когда-нибудь слушал их, когда был под кайфом?”
“Насколько я помню, нет”, - признался он.
“Ты должен когда-нибудь попробовать это”, - сказала она. “Я куплю тебе ”Темную сторону Луны", и тебе придется послушать ее, пока ты не испечешься".
“Я готов провести эксперимент”, - сказал он. “Тем временем, однако, как насчет небольшого количества сержанта Пеппера?”
Полин на мгновение задумалась, а затем кивнула с ностальгической улыбкой на лице. “Надень это”, - сказала она ему.
Том подошел к своей музыкальной коллекции и некоторое время листал альбомы, пока не нашел красочную обложку восьмого альбома Beatles. Он осторожно снял виниловую пластинку с обложки и положил ее на проигрыватель. Он щелкнул несколькими переключателями, повернул несколько ручек, чуть-чуть отрегулировал эквалайзер, а затем аккуратно опустил рычаг проигрывателя на первую дорожку первой стороны. Мгновение спустя из динамиков донесся характерный звук настраиваемого оркестра.
“Я не слышала этого много лет”, - сказала Полин. “Думаю, с тех пор, как я здесь жила, - нет”.
“Это классика”, - сказал Том, снова занимая свое место, когда заиграла вступительная песня.
“Вы с мамой привыкли слушать это все время”, - сказала она. Она бросила понимающий взгляд. “Обычно ночью, после того, как мы с Джейком устраивались на вечер”.
“Что я могу сказать?” - сказал он с улыбкой. “Твоя мама и я очень любили эту книгу”.
Они молча прослушали первый и второй треки, оба просто наслаждаясь музыкальной композицией своими галлюциногенно усиленными умами. Только после третьего трека —Lucy in the Sky with Diamonds — Том заговорил снова.
“Скажи мне, Полин”, - сказал он, теперь его тон был немного более серьезным. “Как поживает Джейк в эти дни?”
“Джейк?” спросила она, пожимая плечами. “У него все хорошо. Он усердно работает — он, Селия, Билл и Шэрон вкалывают по меньшей мере по восемь часов в день, шесть дней в неделю ”.
“Приятно слышать”, - сказал Том. “Он определенно выглядит лучше, чем когда я видел его в последний раз. Но как у него дела? Ты понимаешь, о чем я говорю?”
“Аааа”, - сказала она. “Ты имеешь в виду пьянство, наркотики, саморазрушение”.
Он кивнул. “Ты мало рассказала мне о том, что ты обнаружила, когда поехала в Новую Зеландию, чтобы поговорить с ним, но... ну... У меня сложилось стойкое впечатление, что там все было не очень хорошо”.
Она вздохнула, делая глоток пива. “Нет, там все было не очень хорошо. На самом деле он был в довольно плохой форме. Отказ от Невоздержанности, особенно от кислоты и ненависти, которые Мэтт извергал как публично, так и в частном порядке, действительно вывел его из себя. Вдобавок ко всему, был его разрыв с Хелен. Это тоже было еще довольно свежо ”.
Том кивнул. “Мне действительно нравилась Хелен”, - сказал он. “Я думал, она подходила Джейку”.
“Она была”, - сказала Полин. “Они подходили друг другу. Они тоже действительно любили друг друга. Просто Хелен не могла вести образ жизни знаменитости ”.
“Вряд ли ты можешь винить ее”, - сказал Том. “Эта сумасшедшая женщина заявилась в ее дом и, очевидно, намеревалась пытать ее и убить. Это могло бы заронить пару сомнений в чью-то голову, вы не находите?
Этой сумасшедшей женщиной, которую он имел в виду, была Дженни Йохансен, двадцативосьмилетняя женщина из Лос-Анджелеса, которая была одержима Джейком, по крайней мере, со времен его романтических отношений с Рейчел — его девушкой до Хелен, — но которая пришла в ярость и перешла все границы, как только его отношения с Хелен стали достоянием общественности. Ее одержимость достигла пика однажды, когда она пришла в дом Хелен с сумкой, в которой были пистолет, пара наручников, моток клейкой ленты, четыре мясницких ножа и переносная паяльная горелка. К счастью для Хелен, Йохансен заранее отправил Джейку несколько писем с явными угрозами, и Джейк договорился об установке в доме Хелен самой современной системы безопасности. Йохансен запустила эту систему и была арестована помощниками шерифа округа Вентура до того, как она смогла попытаться привести свой план в действие. Поскольку на самом деле она не пыталась убить Хелен и поскольку на самом деле она не вламывалась в собственность Хелен, ее нельзя было обвинить в этих преступлениях. Вместо этого она признала себя виновной по обвинению в использовании огнестрельного оружия и обязалась пройти годичную психиатрическую экспертизу. Действовали постоянные запретительные судебные приказы, запрещавшие Йохансену находиться ближе чем в пятистах ярдах от Хелен, Джейка или кого-либо из членов их семьи. Хотя запретительный судебный приказ - это не более чем клочок бумаги, Джейк больше ничего не слышал от Йохансен с момента ее заявления, и, насколько можно было определить, Хелен тоже.
“Да”, - согласилась Полин. “Я не могу сказать, что я ее вообще виню. Она просто не была создана для общественной жизни. Все, чего она хотела, это научить людей управлять самолетами и жить анонимно на своем маленьком участке земли в округе Вентура. Ее цели были несовместимы с целями Джейка ”.
“Иногда так бывает”, - грустно сказал Том. “Все равно... обидно. В любом случае, мы говорили о Новой Зеландии”.
“Да ... Новая Зеландия”, - сказала Полин. “Ты должен как-нибудь увидеть там дом Джейка. Он действительно милый. Сидит на холме с видом на маленький прибрежный городок ”.
“Я бы с удовольствием когда-нибудь посмотрел это, но ты рассказывал мне о Джейке?”
“Э-э...” Она колебалась.
“Я хотел бы знать правду, Поли”, - сказал он, используя ее детское прозвище. “Не то, что, по-твоему, я хочу услышать, не то, что, по-твоему, тебе нужно сказать, чтобы защитить его. Мне нужно знать, каким он был и какой он сейчас”.
“Хорошо”, - сказала она со вздохом смирения. “Без ерунды. Он там был довольно сильно пьян”.
Том слегка приподнял брови. “Тяжелее, чем он пил в дороге?”
“Многое”, - сказала она. “На дороге ничего не было. Я имею в виду, что они напивались, нюхали кокаин и курили травку после своих концертов, но всегда нужно было сделать еще одно шоу, всегда нужно было еще одно долгое путешествие на автобусе. Они работали, и вечеринки были просто частью опыта. Ты понимаешь, о чем я говорю?”
“Думаю, да”, - сказал Том. “Определенно, казалось, что они хорошо проводили время”.
“Ага”, - фыркнула Полин. “По крайней мере, по словам Джилл, они хорошо провели время в своем последнем полноценном туре на сумму около тридцати девяти тысяч долларов”.
Том слегка присвистнул. - Выпивки на тридцать девять тысяч долларов?
“Что ж ... сюда входят также марихуана и кокаин, хотя алкоголь составлял большую часть расходов на развлечения ”.
“Вау”, - сказал Том. Он не знал, впечатляться ему или ужасаться.
“В любом случае, я хочу сказать, что дорожное пьянство - это ерунда. Это просто дорога. Однако в Новой Зеландии Джейку больше нечем было себя занять. Ему нечего было делать, он был подавлен, был одинок и ... ну... он практически весь день проводил, каждый день пьяный. Он перестал заниматься спортом. Он мало сочинял. Он шел прямо по дороге к разрушению. Если бы мы с Джилл не отправились туда ... что ж ... Я не думаю, что он продержался бы еще год. Он либо напился бы до смерти, либо разбился бы на мотоцикле, либо получил удар ножом от какого-нибудь ревнивого парня девушки, с которой он спал ”.
“Господи”, - сказал Том. “Я не думал, что все настолько плохо”.
“Ты видел его новую татуировку?” Спросила его Полин.
“Нет”, - сказал Том. “Я не знал, что у него новая татуировка. Это первый раз, когда я вижу его с тех пор, как он вернулся домой, помнишь?
“Это карта Южного острова Новой Зеландии”, - сказала она. “Она у него на руке. Это действительно прекрасное произведение искусства. На нем видны все реки, снег на горах, даже прибрежные острова ”.
“Э-э-э... хорошо, ” сказал Том. “Я должен взглянуть на это”.
“Он не помнит, как делал эту татуировку”, - сказала она ему.
“Неужели?”
“Действительно”, - подтвердила она. “Очевидно, он был в отключке в каком-то прибрежном баре и начал хвастаться тем, как сильно он любит Южный остров. Местные жители усомнились в его преданности их местности. Чтобы доказать, как сильно он любил это место, он заставил их разбудить лучшего татуировщика в городе и прикрепить карту к его руке. Вся эта информация поступила к нему из вторых рук на следующий день. Он ничего об этом не помнит ”.
“Понятно”, - медленно произнес Том.
“Таково было его душевное состояние, его образ жизни, когда мы с Джилл нашли его. Мы смогли привести его в чувство небольшой откровенной беседой ”.
“Что за откровенный разговор?”
“Ну, если есть что-то, что Джейк ненавидит больше всего на свете, так это то, что его эксплуатируют. Мы указали, что National Records больше всего хотели бы, чтобы его смерть получила широкую огласку, чтобы они могли нажиться на этом, выпустив трибьют-альбомы и неопубликованный материал и все остальное, что они смогут придумать, чтобы почтить память великого Джейка Кингсли и извлечь из него выгоду ”.
“И ему не понравилась эта мысль?”
“Он был потрясен самой идеей”, - сказала она с улыбкой. “Это было то, что перевернуло переключатель в его голове. Он начал брать себя в руки прямо в тот самый момент. Это было очень приятно, на самом деле. Не часто в жизни что-то действительно получается подобным образом ”.
“И тогда он согласился вернуться домой?”
“Не в ту секунду”, - сказала она. “Это был пинок под зад. Решающим фактором стало то, что ему пришла в голову идея для KVA Records — объединение усилий Джейка и Селии при финансировании со стороны меня, Джейка, Билла и мужа Селии. Именно это привело его домой. И это то, над чем мы работаем с тех пор”.
“Понятно”, - сказал Том. “Это возвращает меня к моему первоначальному вопросу. Как сейчас Джейк?”
Полин задумчиво улыбнулась. “Я думаю, что он ... ну ... в настоящее время у него вроде как все в порядке”.
“Вроде как нормально? Что это значит?”
“Он немного привел себя в порядок теперь, когда у него есть чем заняться, есть цель, на которую можно нацелиться. Он не бросил пить, но значительно сбавил обороты ... во всяком случае, по большей части ”.
“По большей части?” Спросил Том. “Не могли бы вы пояснить?”
“Что ж ... вы должны понимать, что эту информацию я получаю от Эльзы, его домработницы, с небольшим подтверждением от Джилл, которая просматривает его отчеты о расходах. И я не получаю эту информацию напрямую от Эльзы, мне как бы приходится вытягивать ее из нее косвенным образом. Она очень предана ему, вы понимаете, и ей бы не понравилось, если бы она поняла, что маленькие лакомые кусочки, которыми она поделилась, обсуждались с отцом Джейка или с кем-либо еще ”.
“Я понимаю”, - заверил он ее. “Я не планирую сталкивать Джейка с тем, что ты мне скажешь. Я просто беспокоюсь о нем. Я беспокоюсь о нем гораздо больше, чем когда-либо беспокоился о тебе.
Она тепло улыбнулась. “Я всегда была хорошим ребенком, не так ли?”
“Во всяком случае, относительно”, - сказал он.
“Я возьму относительно. В любом случае, он вообще больше не пьет днем, по крайней мере, с понедельника по субботу, когда они работают над своей музыкой. У него, однако, есть привычка возвращаться домой после дня, проведенного в студии, и выпить пива, или два, или три, или, может быть, бутылку вина, но он останавливается на этом и не тратит впустую рабочие ночи. Он ложится спать самое позднее к одиннадцати и встает ровно в половине седьмого, чтобы успеть пробежать пять миль в Гриффит-парке, а затем добраться до студии к девяти ”.
“Он делает это каждый день?” Спросил Том.
“В значительной степени”, - подтвердила она. “Вы не видели, насколько он располнел в Новой Зеландии, но это было значительно. Он был на грани ожирения. Я почти не узнал его, когда впервые увидел в аэропорту. Однако, как только он вернулся к тренировкам, он сбросил по меньшей мере двадцать фунтов за несколько месяцев. В дополнение к бегу он снова занимается с отягощениями. Конечно, он не совсем вернулся к тому, каким был в свои двадцать с небольшим, но он снова в хорошей форме ”.
“Приятно это знать”, - сказал он. “И он сказал, что тоже бросил курить?”
Она бросила косой взгляд. “Он перестал выкуривать по пачке в день”, - сказала она. “Он не бросил их полностью. Курение похоже на выпивку. Он делает их вместе. Когда он приходит домой и пьет пиво или вино, он закуривает и выкуривает несколько штук. Когда он работает и трезв, он этого не делает ”.
“Ну... наверное, маленькими шажками”.
“Он добирается туда”, - сказала она. “Однако это подводит нас к воскресеньям”.
-Повоскресеньям?
“Воскресенье”, - сказала она со вздохом. “Единственный день недели, когда они всегда берут выходной. Джейк называет это ‘днем отдыха’. По воскресеньям он вроде как возвращается к старым привычкам. Он спит до позднего утра, встает, немного завтракает, а затем начинает пить крепкую дрянь примерно к полудню. Он хорошенько напивается, а затем дремлет после ужина часов до девяти или около того. Затем он обычно идет в клуб и находит себя... ну ... ты знаешь ... немного дружеского общения на ночь.
“А-а-а”, - сказал Том. “Понятно”.
“Излишне говорить, - сказала Полин, - что, делая это, он привязывает еще одну. Он имеет тенденцию крутиться около одной или около того, всегда в одиночестве. Он никогда не приводит женщин к себе домой. Однажды он сказал мне, что выбирает только тех женщин, которые готовы пригласить его к себе ”.
“Он тебе это сказал?” - удивленно спросил он.
“Это было воскресенье, когда он передал эту маленькую мелочь”, - подтвердила она. “В то время он был пьян”.
“Понятно”, - сказал Том, почесывая затылок. “Значит, ты думаешь, что его пьянство под контролем?”
Она пожала плечами. “Под контролем" - это фраза, которая может входить и выходить из употребления. Прямо сейчас, да, я думаю, у него все под контролем. Он нашел ритм, который включает выпивку на своих условиях, не отказываясь от нее полностью и не рискуя саморазрушением. Что произойдет, когда они закончат с этим проектом и у него появится больше свободного времени... Я не знаю. Я думаю, нам просто нужно подождать, посмотреть и принять это как есть”.
Том кивнул. “А как насчет наркотиков?” спросил он. “Насколько это серьезная проблема?”
“Есть и хорошие новости”, - сказала Полин. “Наркотики для Джейка вообще не проблема. Время от времени он курит травку, хотя я не думаю, что он пробовал ее по крайней мере месяц. А что касается кока-колы, я, честно говоря, не думаю, что он даже понюхал ее с тех пор, как уехал в Новую Зеландию. Кока-кола - это в значительной степени социальная и дорожная привычка для Джейка. У него вообще никогда не было с этим проблем, в отличие от Мэтта, который нюхает это дерьмо так, словно оно нужно ему для жизни ”.
“Это облегчение”, сказал Том. Он многозначительно посмотрел на свою дочь. “Эта штука с поклонницей и трещиной в заднице. Это действительно произошло?”
Она усмехнулась. “I’m ... эээ ... придется отказаться отвечать на этот вопрос на основании конфиденциальности между адвокатом и клиентом ”, - сказала она ему.
Том улыбнулся, восприняв сообщение довольно хорошо. Это была правдивая история. Он всегда скорее подозревал, что так оно и было. Его мужская часть не могла не почувствовать легкий укол зависти к своему сыну. Правда, он до смерти волновался за него, но жизнь рок—звезды, безусловно, была занимательной - во многих отношениях.
“Я снимаю вопрос”, - сказал он ей.
“Очень хорошо”, - сказала Полин. “Те, кто заседает в суде, проигнорируют этот вопрос и не сделают никаких выводов из моего ответа”.
Они вместе посмеялись над этим. Нет ничего лучше небольшого адвокатского юмора между двумя активными членами коллегии адвокатов.
“Что ж, — сказал Том, - я скажу, что ты немного успокоил меня - совсем немного”.
“Рад это слышать”.
“Однако у меня есть еще только один вопрос”.
“Что это?” Спросила его Полин.
“Что за сделка между Джейком и Селией?”
Полин многозначительно посмотрела на отца. “Интересно”, - сказала она. “Ты смог уловить это после встречи с ней всего несколько часов назад”.
Он кивнул. “Это трудно не заметить, особенно когда видишь, как они играют музыку вместе. Я уловил определенную химию, происходящую там”.
“Все в порядке”, - сказала Полин. “Я вижу это, Билл и Шэрон видят это, даже бухгалтер Джилл может это видеть. Я вынужден задаться вопросом, видит ли это и Грег, хотя ему вроде как неофициально запретили появляться в студии, когда они играют ”.
“Запрещен вход в студию?” Удивленно спросил Том. “Что это значит?”
“У него добрые намерения, но у него сильная личность, и он как бы мешает, если появляется. У него вообще нет музыкальных знаний, но он начинает вносить предложения о том, как они должны это сделать или как они должны это изменить. Он вроде как считает, что, поскольку он вложил четверть денег в KVA Records, он должен внести свой вклад в продукт. Селия разговаривала с ним около месяца назад. Она не сказала того, что сказала ему, но после этого он перестал появляться ”.
“Интересно”, - сказал он. Он снова серьезно посмотрел на свою дочь. “Ты же не думаешь, что Джейк и Селия на самом деле... ты знаешь...”
Она покачала головой. “Нет”, - твердо сказала она. “Ничего подобного. Во-первых, они никогда по-настоящему не бывают наедине — они видят друг друга только в студии, когда там находятся Билл, Шэрон и вся группа. Во-вторых, я не думаю, что кто-то из них стал бы что-то делать, даже если бы у них была возможность. Селия искренне любит Грега, и я не думаю, что она стала бы ему изменять. Джейк - настоящий друг Грега. Известно, что они вместе тусуются, играют в гольф, ходят куда-нибудь выпить пива. Джейк может быть чрезмерно сексуален и иногда проявлять недальновидность — особенно когда он пьян, — но он никогда бы не переспал с женой друга ”.
“Я бы надеялся, что нет”, - сказал Том.
“Сказав это, однако, есть что-то сильное между этими двумя, что-то, что ясно видно любому, кто хочет это увидеть”.
Том кивнул. “Я полагаю, это просто еще один пункт, который подождет и посмотрит, не так ли?”
“Наверное, так и есть”, - согласилась Полин.
Мэри Кингсли планировала приготовить на ужин стейк, обжаренный с курицей, картофельное пюре и подливку — одно из своих фирменных блюд. К сожалению, музыканты были настолько увлечены своей игрой, что вернулись в дом Кингсли только после пяти часов дня. Приготовление этого блюда на девять персон заняло бы по меньшей мере два часа. Она рассыпалась в извинениях за то, что потеряла счет времени, но Джейк и Селия отклонили ее извинения, заявив, что это их вина. После того, как был разрешен небольшой спор о том, чья это на самом деле вина, Селия предложила пригласить всех на ужин вместо этого, ее угощение.
“Давайте пойдем в это платье в самое красивое место, какое только сможем найти”, - сказала она Тому, Мэри, Стэну и Синтии. “Деньги не имеют значения. У меня есть платиновая кредитная карта без лимита, которую бухгалтерская фирма моего мужа выплачивает каждый месяц ”.
Хотя они не решались воспользоваться ее щедростью, Полин в конце концов убедила их, сказав: “У ее старика деньги выпадают из задницы. Поверь мне, мы не собираемся его ломать”.
И вот они отправились обратно в Cypress и очень вкусно поужинали в Hilltop Inn, знаменитом ресторане, известном своими щедрыми порциями и высоким качеством, который более пятидесяти лет работал на вершине холма недалеко от города.
Еда была замечательной, вино не менее хорошим. Во время ужина были открыты четыре бутылки первоклассного мерло из долины Напа. Каждый получил свою порцию, кроме Джейка. Вместо этого он отхлебнул воды, объяснив, что завтра ему лететь, и, хотя он уже далеко вышел за рамки восьмичасового правила "от бутылки до газа", он не хотел рисковать.
Когда они наслаждались десертом, Мэри Кингсли сообщила им о своем решении.
“Рассчитывайте на меня”, - сказала она им. “Если вы хотите, чтобы моя скрипка попала в ваши альбомы, я дам ее вам”.
“Ура!” Радостно воскликнула Селия. Ей действительно понравилось играть с the mothers, и она уже представляла, как она будет использовать их в нескольких своих песнях.
“Это потрясающе, мам”, - сказал Джейк так же радостно. Он встал и обнял ее.
Они все покончили с десертом, а затем Селия оплатила счет. Сумма составила триста шестьдесят три доллара, к которым она добавила семьдесят пять долларов чаевых. Все поблагодарили ее за щедрость, а затем снова расселись по машинам и направились обратно в гору — Джейк за рулем "лендкрузера", слегка ослабевшая Мэри за рулем седана "Шевроле" своего мужа.
Вернувшись в Кингсли Мэнор, мы немного пообщались, но вскоре люди один за другим начали расходиться по кроватям. Мэри отпросилась первой, за ней последовала Полин. Затем все Лучники всей группой вернулись в усадьбу Лучников, оставив на ногах только Джейка, Тома и Селию. В этот момент Джейк наконец не выдержал и попросил пива.
“Ну, конечно”, - сказал Том. “Ты знаешь, где они хранятся. Ты все еще в пределах своего восьмичасового окна?”
“Вполне в рамках этого”, - заверил его Джейк. “Мы вылетаем не раньше десяти утра. Я могу пить до двух часов ночи”.
Том посмотрел на него немного резко. Он увидел, что его сын смотрит на него в ответ с удивлением, как будто он точно знал, о чем думал его отец.
“Не то чтобы я действительно собирался это делать, конечно”, - сказал Джейк с улыбкой.
“Конечно”, - сказал Том.
“Могу я предложить и тебе пива?”
“Э-э-э... конечно, я выпью с тобой”, - сказал Том.
Джейк кивнул, а затем повернулся к Селии. “Как насчет тебя, Си?” - спросил он. “Нужна еще одна в дорогу?”
“Я в порядке”, - сказала Селия. “Я немного устала и, думаю, завалюсь в кровать, как только наберусь сил, чтобы поднять mi grande pompis с этого дивана”.
Джейк усмехнулся над ней. “С большой помпой?” - сказал он. “Типичная женщина, напрашивающаяся на комплименты. Ты очень хорошо знаешь о помпезности и великолепии”.
Селия хихикнула. “Неплохо”, - сказала она ему. “Тебе удалось там звучать кокетливо и использовать правильную структуру предложения”.
“Спасибо”, - сказал Джейк. Он снова посмотрел на своего отца. “Селия пытается немного научить меня испанскому в наше свободное время. Как вы можете заметить, у нас не так много свободного времени”.
“Понятно”, - сказал Том. “Что именно такое помпис?”
Пока Селия объясняла это, Джейк направился к бару и достал из холодильника две бутылки Стейнлагера. Когда он вернулся, Селия все еще сидела там. Он сел на диван рядом с ней, хотя и на достаточно дружелюбном расстоянии. Он сделал большой глоток пива, явно наслаждаясь происходящим.
“Итак, папа”, - сказал Джейк. “Ты говорил ранее об этих тропах в каньоне?”
Том кивнул. “О да”, - сказал он. “Есть основная тропа, которая тянется от озера Гиббонс в Высокой Сьерре до Сайпресс. Она называется Северо-Западная тропа и является ответвлением тропы Тихоокеанский гребень, которая проходит по всему гребню гор от Канады до Мексики. Северо-западная проходит вдоль края нашего каньона всего в полумиле от границы нашей собственности ”.
“Правда?” Заинтересованно спросил Джейк.
“Здесь также есть дюжина или около того других троп, ” сказал Том. “Каньон - очень популярное место для пеших прогулок. Есть тропа Стивенсона, которая ведет вниз к дну каньона — я здесь, чтобы сказать вам, что это настоящий поход, особенно когда возвращаешься обратно, — а затем есть трасса Кросс-Серкью, которая начинается с северо-запада и ведет к действительно крутому гранитному утесу, который обрывается до уровня реки ”.
“И ты знаком со всеми этими тропами?” Спросил его Джейк.
“Я добираюсь туда”, - сказал ему Том. “У меня есть карта USGS этого района. На ней показаны все тропы и возвышенности. Я отметил все тропы, по которым мы с твоей матерью ходили пешком. Когда-нибудь тебе действительно придется попробовать пройти по некоторым из них ”.
“Собственно, поэтому я и спрашивал”, - сказал Джейк. “Я хочу завтра встать пораньше и совершить пробежку перед завтраком. Эти тропы подходят для бега или они только для пеших прогулок?”
“Основные трассы, такие как Северо-Западная и трасса Кросс, хороши для бега”, - сказал он. “Я вижу, что люди делают это постоянно. Хотя это довольно холмистая местность, и рельеф может быть неровным. Вам придется быть осторожным, чтобы не сломать там лодыжку ”.
Селия внезапно немного оживилась. “Бег по тропе, да?” - спросила она. “Звучит как хорошая тренировка”.
“Вот почему я это делаю”, - сказал Джейк. “Бег в Гриффит-парке — отличная кардиотренировка, и это выше самого сильного смога. Я подумал, что попробую пройти папиными тропами и немного поднажму”.
“Могу я пойти с тобой?” Селия пригласила его.
Джейк бросил на нее веселый взгляд. “Ты уверена, что будешь чувствовать себя бодрой к половине седьмого после того, как выпьешь столько вина?”
“Наверное, нет”, - призналась она. “Но я все равно должна это сделать. Мне нужно сжечь все калории, которые дало мне вино”.
“На самом деле безопаснее не ходить в одиночку”, - сказал им Том. “Тропы могут быть опасными. Они очень отдаленные для Калифорнии. Здесь есть скалы, гремучие змеи, горные львы и местность, где можно сломать лодыжки. Лучше всего иметь приятеля, который может обратиться за помощью, если случится что-то плохое ”.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк. “Я думаю, это свидание. Хочешь присоединиться к нам, папа?”
Он рассмеялся. “Если ты захочешь отправиться в поход по этому каньону в день, когда я не потратил предыдущий на курение травки со своей дочерью и распитие пива и вина со всеми остальными, я приму твое предложение. Что касается бегства туда, ты сам по себе при любых обстоятельствах. Я слишком стар для этого дерьма ”.
“Слабак”, - сказал Джейк без обиды.
“Виновен по всем пунктам обвинения”, - сказал Том.
“Ты все же думаешь, что я мог бы взглянуть на твою карту?” Спросил его Джейк. “Наверное, это хорошая идея для нас - знать, куда мы направляемся, верно?”
“Да”, - согласился Том. “Это было бы действительно хорошей идеей. Подожди секунду. Я схожу за ним”.
Он исчез в коридоре на несколько минут. Когда он вернулся, то держал в руках сложенную бумажную карту с нанесенным на нее логотипом Геологической службы Соединенных Штатов. Он сел на диван между Селией и Джейком и развернул карту на кофейном столике перед ними. Карта представляла собой чрезвычайно подробный снимок окружающей местности площадью в триста квадратных миль. Чуть правее от центра была область вокруг участка, на котором они сейчас находились. Участок справа от участка был отмечен маркерными чернилами на многих тропах. Большинство бликов были желтыми. Несколько - красными. Еще меньше - синими. Том провел пальцем по линиям и объяснил свою схему цветового кодирования.
“Синие - это основные трассы”, - сказал он. “Вот эта - Северо-западная, а вот Поперечная трасса. Желтые - это боковые тропы, которые мы исследовали и с которыми знакомы. Посмотри прямо сюда. Он постучал по одной из желтых троп. “Это тропа, по которой вы можете пройти всего в четверти мили к северу отсюда, на уступе каньона, недалеко от нашей собственности. Она ведет на северо-запад ...” Он провел пальцем вдоль нее, пока она не пересеклась с синей закорючкой “ ... прямо здесь. Там вы поворачиваете налево и можете пройти около мили, а затем свернуть на другую тропу вверх, чтобы вернуться к выступу каньона и главной дороге сюда. Или же вы можете повернуть направо или под уклон, если предпочитаете, и это приведет вас к Перекрестной трассе примерно на триста футов по вертикали дальше вглубь каньона. Если вы повернете направо, это приведет вас по достаточно горизонтальному участку примерно на полторы мили или около того, а затем вы начнете взбираться обратно на высокий гребень на стене каньона прямо к югу от нас. Вот где находится тот утес, о котором я говорил — там очень величественный пейзаж, хотя вы должны быть осторожны. В любом случае, оттуда вы можете продолжить движение по перекрестку, пока не доберетесь вот до этой тропы ... ” Он постучал по другой желтой закорючке: “ ... которая выведет вас обратно на главную Северо-западную дорогу, после чего вы сможете повернуть направо и вернуться на главную подъездную тропу к северу от нас ”.
Джейк довольно легко разобрался во всем этом. Он хорошо разбирался в картах. Селия, однако, выглядела смущенной.
“Эти перекрестки обозначены знаками или чем-нибудь еще?” спросила она.
“Это не так, ” сказал ей Том, “ но сами тропы довольно заметны. Их трудно спутать с чем-то другим”.
“Если ты настаиваешь”, - сказала она с сомнением. Она указала на одну из красных закорючек. “Что это за красные?” - спросила она.
Он улыбнулся ей. “Тропы, которые слишком круты или слишком опасны для нас с Мэри”, - объяснил он. “Вы двое, возможно, тоже захотите избегать их”.
Джейку хорошо спалось в гостевой спальне его родителей, несмотря на то, что это была незнакомая кровать в незнакомом месте. Жизнь бродячего музыканта хорошо приспособила его к тому, чтобы хвататься за сон в любое время и в любом месте, где представлялась такая возможность. В 6:15 его разбудил настойчивый писк радио-будильника. Он выключил его, а затем, как уже вошло у него в привычку, немедленно встал с кровати. Опыт научил его, что невыполнение этого требования часто приводит к возвращению в дремоту и пропуску тренировки.
Он немного потянулся, стряхивая с себя сон, а затем открыл свой чемодан и достал одежду для бега. Он надел их, а затем надел свои потрепанные кроссовки и схватил бутылку с водой. Только после этого он вышел из спальни и направился в ванную, чтобы позаботиться о нескольких утренних вещах первой необходимости.
Было 6:25, когда он вошел на кухню. Он более чем наполовину ожидал, что Селия не придет, но она была там, наполняла свою бутылку водой в раковине. Она была одета в свободную белую футболку и пару мешковатых красных шорт, доходивших до середины бедер. Ее волосы были собраны сзади в свободный хвост. Хотя это был не самый соблазнительный наряд, который Джейк когда-либо видел, она все равно умудрялась хорошо в нем выглядеть. На ее ноги было приятно смотреть: длинные, загорелые и мускулистые. Ее груди были заключены в черный спортивный бюстгальтер, который хорошо просматривался под белой рубашкой, но они все еще сохраняли свою основную эстетически привлекательную форму и упругость. Джейк почувствовал свой обычный приступ разочарованного влечения, когда взял ее в себя.
- Доброе утро, - поздоровался он.
“Правда?” спросила она, глядя на него и одаривая своей улыбкой.
“Ну, в любом случае, сейчас определенно утро”, - сказал он. “Ты готов это сделать?”
“Я полагаю”, - сказала она. “Ты уверен, что мы там не заблудимся?”
“Вовсе нет”, - признался он. “Я действительно хочу еще раз взглянуть на карту моего отца, прежде чем мы отправимся в путь”.
“Я думаю, это была бы замечательная идея”, - сказала она.
Джейк наполнил свою бутылку водой, а затем они оба подошли к кухонному столику, где Том оставил для них карту. Они развернули его, и Джейк начал его просматривать, быстро ориентируясь в их нынешнем местоположении, а затем пытаясь понять, куда они хотят пойти и как он должен их туда доставить.
“Насколько энергично ты себя чувствуешь?” спросил он.
Она на мгновение задумалась, а затем показала ему рукой маленькие качели. “В меру энергичный”, - сказала она. “Я думаю, может быть, я выпил на один бокал вина слишком много”.
Джейк усмехнулся. “Это может случиться”, - сказал он. “Я думал о том маршруте, который предложил мой отец, о том, который ведет к тому утесу”. Он ткнул пальцем в карту. “Похоже, что мы направляемся с уступа на север, сворачиваем направо на этой тропе здесь, спускаемся в каньон, а затем сворачиваем направо на главной тропе, а затем налево на этом разъезде здесь. Мы свернем еще раз направо на этой тропе, и она приведет нас к утесу. Это кажется правильным?”
“Э-э-э... да, если ты так говоришь”, - сказала она.
“Я так говорю”, - сказал он. “Вся вторая половина этого забега проходит в гору, но это выглядит как постепенный подъем с несколькими крутыми подъемами”.
“Тогда ладно”, - сказала она. “Давай сделаем это”.
“Давай сделаем это”, - согласился он.
Хотя был июль, воздух на этой высоте в это время дня был слегка прохладным, поскольку по каньону дул устойчивый ветер. Солнце стояло низко на востоке, и небо было ярко-голубого оттенка, которого практически не было видно в Лос-Анджелесе. В целом, это было прекрасное утро.
Они растянулись на несколько минут, готовясь к упражнениям, а затем Джейк увел их, двигаясь в устойчивом темпе, который был немного медленнее, чем тот, который он обычно задавал, когда был один. Вскоре они достигли начала тропы и начали спускаться в каньон. Напряжение начало действовать на них почти сразу.
“Я думала, будет легко спуститься с холма”, - сказала Селия.
“Не тогда, когда дорога такая крутая”, - сказал Джейк. “Ты тратишь много энергии, чтобы сохранять равновесие на такой местности”.
Тропа была узкой, полной камней, ям и покрытой иголками вечнозеленых деревьев, которые росли вокруг с умеренной плотностью. Она петляла взад и вперед среди групп деревьев, всегда спускаясь под гору. Как раз в тот момент, когда они по-настоящему начали разогреваться, они добрались до главной тропы.
“Мы вешаем прямо здесь”, - сказал Джейк. “Это приведет нас к перекрестной тропе, которая ведет к утесу”.
“Звучит заманчиво”, - сказала Селия, вытирая пот со лба.
Эта тропа была шире, лучше ухожена, не такая крутая, и на ней часто можно было заглянуть вниз, в каньон. Джейк немного ускорил шаг, и Селия легко подстроилась под него. Спускаясь вниз, они почти не разговаривали. Примерно через полмили они достигли пересечения с другой тропой, на этот раз немного более узкой.
“Вот перекрестная трасса”, - сказал Джейк. “Здесь мы поворачиваем направо и идем, пока не достигнем утеса”.
“В этом мне придется тебе довериться”, - сказала Селия. “Я полностью дезориентирована”.
Хотя Том описал эту часть тропы как горизонтальную, они быстро обнаружили, что это относительный термин. На протяжении следующей мили, хотя их средняя высота оставалась более или менее постоянной, тропа поднималась и опускалась по ряду сорока-шестидесятифутовых неровностей местности. Джейк привык бегать в таких условиях. Селия не была. Ее темп немного замедлился, и она начала довольно громко дышать на подъемах.
“Все в порядке?” В какой-то момент Джейк спросил ее.
Она показала ему поднятый большой палец, но словесного ответа не получила.
А затем они подошли к участку подъема. Это был не крутой подъем, но это был безжалостный подъем, без спусков или даже горизонтальных участков для кратковременного облегчения. Джейк заставил себя сделать это, чувствуя, как его сердце колотится в груди, дыхание вырывается из легких. Его ноги начали гореть от напряжения. Он был почти уверен, что смог бы добраться до вершины в таком темпе, но Селии пришлось сбавить скорость примерно до середины подъема.
“Прости”, - выдохнула она, вытирая пот с лица. “Я больше не могла бежать. Нет... не привык к такому”.
“Без проблем”, - сказал Джейк, переходя на шаг, чтобы оставаться рядом с ней. “Это   немного надирает задницу”.
Они тащились вперед, все еще тяжело дыша, но уже не запыхавшись.
“Это забавно”, - сказала Селия. “Я бегаю на беговой дорожке для своей обычной тренировки. Я установил темп, который быстрее того, что мы делали, и с большим уклоном, и я могу поддерживать этот темп в течение сорока пяти минут. Но здесь...” Она покачала головой “... Я просто не могу зависать”.
“Это настоящая местность”, - сказал ей Джейк. “Настоящая местность всегда будет сложнее, чем искусственные трассы”.
“Теперь я понимаю, почему ты бегаешь в Гриффит-парке”, - сказала она.
Тропа повернула вправо, прочь от обрыва в каньон и в густую группу деревьев. Уклон стал немного круче. Они двинулись дальше, теперь уже туристы, а не бегуны. Оба они часто пили воду из своих бутылок. В конце концов тропа снова повернула влево. После последнего подъема она появилась из-за деревьев, и вот так перед ними открылась панорама каньона.
“Мило”, - одобрительно сказал Джейк, любуясь видом.
-Эрмосо, - прошептала Селия.
“Это значит "хорошо”, верно?" Спросил ее Джейк.
“Это означает ”красивый", - подтвердила она.
И это действительно было так. Тропа теперь обнимала самый выступ отвесной гранитной скалы, откуда открывался беспрепятственный вид на каньон. Они могли видеть реку Херитидж примерно в восьмистах футах внизу, бурлящее русло талой воды Сьерра-Невады, спускающейся в долину, и ее возможное скопление в озере Херитидж за дамбой Истсайд. Поверхность была усеяна порогами с белой водой и длинными участками безмятежной синевы. Берега представляли собой узкие полосы скалистых утесов, которые упирались в отвесные стены.
“Папа был прав”, - сказал Джейк. “Вид стоит усилий, чтобы добраться сюда”.
“Согласна”, - сказала Селия, все еще воспринимая это.
“Почему бы нам не отдохнуть здесь немного?” предложил Джейк. “Отдышимся перед последним рывком на вершину”.
“Я думала, ты никогда не спросишь”, - сказала она ему.
Мест, где можно было присесть, было несколько ограничено, но в конце концов они нашли валун средних размеров, который спустился с высоты и теперь лежал чуть правее тропы. Они оба положили на него свои ботфорты, вытянув ноги перед собой. Посадка была немного уютной. Их бедра и ноги соприкасались. Джейк почувствовал легкий трепет от этого контакта.
Они немного посидели в тишине, любуясь видом, слушая, как ветерок шелестит в кронах деревьев над ними, позволяя своим телам восполнить кислородные долги, которые у них возникли, время от времени потягивая воду.
“Ты готова к сегодняшнему дню?” Наконец спросила Селия.
“Собрание?” Спросил Джейк. У них была запланирована встреча с Ореном Блейком II — влиятельным и противоречивым кантри—певцом и автором песен - в студии звукозаписи, которой он владел в Кус-Бей, штат Орегон. Темой встречи было обсуждение возможности того, чтобы Джейк и Селия арендовали у него некоторое студийное время, чтобы они могли записать свою музыку. Проблема заключалась в том, что, по слухам, Блейк был очень разборчив в том, кому он разрешал пользоваться своей студией.
“Встреча”, - подтвердила она. “Я немного нервничаю из-за этого. Если этот идальго не продаст нам какое-то время, мы будем вынуждены обратиться в National или одну из других компаний, чтобы закончить наши записи. Ты знаешь, что это значит”.
“Да”, - сказал Джейк. Он действительно знал, что это значит. “Это означает, что мы позволим National или кому бы то ни было получить доступ к нашим работам до того, как мы будем готовы к выпуску — что плохо — и что нам, вероятно, придется предложить им дополнительные гонорары с продаж, как только мы запустимся в производство, поскольку они вряд ли просто арендуют у нас время по фиксированной ставке — что еще хуже”.
“Или они могли бы просто категорически отказать нам”, - сказала она. “Кое-что, что я бы не поставил мимо этих корпоративных путанок. Никто из нас точно не расторгал наши контракты на хороших условиях ”.
“Это был бы наихудший сценарий”, - вынужден был согласиться Джейк. “Это вынудило бы нас использовать где-нибудь второсортную студию, что-то вроде того маленького местечка, в котором мы когда-то записывали наше первое демо. Насколько я знаю, все эти места все еще аналоговые. Мало того, что аналоговый мастер звучал бы не так хорошо, но нам также потребовалось бы больше времени на микширование, и нам все равно пришлось бы заплатить какому-то месту, чтобы перевести его для нас в цифровой формат ”.
“Все это еще больше разъело бы нашу столицу”, - добавила Селия. “И мы уже превысили бюджет. Довольно скоро мы собираемся начать расходовать наши производственные фонды ”.
“Да”, - вздохнул Джейк. У них только что была встреча с Джилл на прошлой неделе, и она изложила им все это в своей обычной стерильной и безукоризненно организованной манере.
“Я беспокоюсь обо всем этом, Джейк”, - тихо сказала она. “У нас есть всего одна попытка. У нас как раз достаточно денег, чтобы выпустить по одному альбому на каждого. Нам нужно будет продать достаточное количество этих альбомов, чтобы не только покрыть расходы на производство и дистрибуцию, но и получить достаточную прибыль для последующих альбомов ”.
“Это было проявлением понимания”, - сказал Джейк. “Почему ты сейчас струсил?”
Она сделала глубокий вдох и еще один глоток воды, прежде чем ответить ему. Она посмотрела на него многозначительно, с некоторым стыдом в глазах. “Я не уверена, что мои вещи достаточно хороши”, - призналась она.
“Твои мелодии великолепны, Си”, - сказал он ей. “Как только мы привлекем матерей к работе с нами, мы наберем их побольше, чем...” Он сделал паузу, решив не говорить того, что Мэтт добавил бы в конце этой фразы “... ну, ты понимаешь, что я имею в виду. Они будут тесными”.
Она кивнула. “Я думаю, музыка получится хорошей”, - сказала она. “Если бы это было единственным соображением, я бы так не волновалась. Однако это не единственное соображение. Ты знаешь это так же хорошо, как и я ”.
Он так и сделал. Они могли выпустить абсолютно новаторские, колоссальные альбомы, полные высококачественных, коммерчески жизнеспособных мелодий, и все равно потерпеть неудачу в своих начинаниях из-за обстоятельств и решений, которые были вне их контроля. Была дюжина вещей, которые могли пойти не так. Звукозаписывающие компании могли отказаться заключить с ними контракт на распространение. Они могли бы согласиться на контракт на распространение, но не агрессивно продвигать альбомы, потому что какой-нибудь мелкий сошка из отдела маркетинга мог бы посчитать, что их усилия приведут к потере денег. Даже если альбомы были раскручены, радиостанции могли отказаться воспроизводить какие-либо мелодии, если руководителям программ не нравилась идея сольного альбома Селии Вальдес или Джейка Кингсли. Или, что самое неприятное, фанаты, люди, которые покупали альбомы, могли услышать песни по радио и не захотеть покупать альбомы, потому что Селию считали бывшим музыкантом, а Джейк переключался на жанр, который сильно отличался от Невоздержанного звучания, сделавшего его знаменитым.
“Да, я действительно знаю это”, - сказал он ей. “И сейчас мы ничего не можем с этим поделать. Все мосты перейдем позже”.
“Это не просто записать нашу музыку, а затем разослать ее по миру”, - сказала она. “Мы должны подумать о том, как это будет продвигаться. Что касается меня, то они будут называть меня "бывшей вокалисткой подростковой поп-группы La Diferencia’. С тобой они будут постоянно сравнивать твою гитарную работу с работой Мэтта”.
“Да”, - кисло сказал Джейк. Хотя его навыки игры на акустической гитаре были безупречны и считались одними из лучших в мире, и, хотя он мог очень хорошо играть на искаженном электро, он шел по стопам Мэтта Тисдейла, возможно, лучшего электрогитариста, записывавшего свои лики на виниле со времен Эдди Ван Халена. “Эта дискуссия и проблема могут серьезно повлиять на музыку, которую я создаю. Может случиться так, что никто на самом деле не будет слушать эту песню, они просто будут ловить мои гитарные риффы и особенно мои соло, какими бы хорошими они ни были ”.
“Все факторы, которые могут привести к провалу”, - сказала Селия. Она многозначительно посмотрела на него. “Этот материал не дает мне спать по ночам, Джейк. Я не могу заставить свою голову отключиться ”.
Джейк обнял ее за плечи и притянул к себе. Она охотно приняла объятия, ее горячее, вспотевшее тело прижалось к нему, влажные волосы коснулись его шеи. “Это страшная вещь, которую мы здесь делаем, Си”, - сказал он ей. “Иногда я сам задаюсь вопросом, чем все это обернется. Неудача - это вариант, этого нельзя отрицать, но таков же и успех. Я думаю, что успех - более вероятный сценарий ”.
“И на каких фактах у вас есть основание для такого суждения?” она спросила его.
“Абсолютно никаких”, - сказал он ей.
Это вызвало у нее смех. Она посмотрела на него, ее голова все еще покоилась на его плече. “Спасибо, Джейк”, - сказала она. “У тебя есть способ заставить меня чувствовать себя лучше”.
“В любое время”, - сказал он.
А затем, повинуясь импульсу, вызванному ощущением ее тела рядом со своим, он положил палец ей под подбородок и мягко приподнял, так что ее голова поднялась. Он наклонился и нежно поцеловал ее в губы. Она ответила на его поцелуй, позволив ему задержаться на две секунды, затем на четыре. Это не был страстный поцелуй, но и не был целомудренным, сестринским поцелуем.
Когда их губы разомкнулись, она посмотрела ему в глаза. Он мог видеть там множество эмоций, несомненно, отражающих то, что она видела в его глазах. Это был не первый раз, когда они целовались — первый был во время репетиции ее свадьбы, второй после того, как однажды он привез ее на самолете в Палм—Спринг, - но это был первый поцелуй по инициативе Джейка.
“За что это было?” - тихо спросила она.
“На удачу”, - сказал он ей.
“Это хороший способ пожелать кому-то удачи”, - сказала она, улыбаясь, ее лицо покраснело сильнее, чем могло быть вызвано недавним упражнением.
“Я тоже так думал”, - сказал он.
Они посидели так еще несколько минут, его рука все еще обнимала ее, ее голова все еще покоилась у него на плече. Они больше не целовались, но воспоминание об этом висело между ними довольно тяжелым грузом.
Наконец Джейк отпустил ее и встал.
“Ну что, - сказал он, - может, нам подняться на холм и вернуться к дому?”
“Я думаю, нам лучше”, - сказала она, тоже вставая.
“Я думаю, что это примерно минут двадцать назад. После этого мы немного позавтракаем, а затем пойдем к мужчине насчет студии ”.
Она кивнула, и они направились вверх по тропе. Теперь у них обоих хватило сил бежать.

Том 3. Глава 2: Управление и сдача

Кус-Бей, Орегон
4 июля 1991 года
Муниципальный аэропорт Норт-Бенд был крупнейшим аэропортом на побережье штата Орегон. Несмотря на это, он был не очень большим, и единственными коммерческими пассажирскими перевозками, которые он поддерживал, были ежедневные рейсы в Портленд и обратно. Расположенный на плоском полуострове, который выдавался в Кус—Бей — крупнейшую естественную гавань между заливом Сан-Франциско и Пьюджет-Саундом, - он находился чуть южнее большого консольного моста, где шоссе 101 пересекало горловину залива.
Jake пролетел над самим городом Кус-Бей, а затем в 11:43 мягко приземлился на взлетно-посадочной полосе 22. Погода на побережье штата Орегон была ясной и приятной, с берега дул лишь легкий бриз, а температура приятно держалась на отметке шестьдесят два градуса. Когда они вышли из самолета на стоянке авиации общего назначения, все воспользовались моментом, чтобы насладиться контрастом между жаркой и липкой внутренней Калифорнией и тем местом, где они находились сейчас.
Не успел он закрепить свой самолет для ночлега, как Джейк услышал приближающийся пронзительный вой реактивных двигателей. Он поднял глаза и увидел реактивный самолет "Лир" на последнем заходе на посадку, шасси выпущены, закрылки полностью раскрыты. Он приземлился на той же взлетно-посадочной полосе, которой только что воспользовался Джейк, а затем вырулил на стоянку рядом с терминалом GA. Двигатели заглохли, и мгновение спустя боковая дверь самолета открылась. Оттуда вышел Грег Олдфеллоу, выброшенный на берег характерный актер и муж Селии. Он был одет в сшитый на заказ костюм-тройку и нес портфель. Он был единственным пассажиром в самолете.
Грег выглядел немного старше, чем тогда, когда создавал "Северные джунгли". Его волосы были немного тоньше, щеки немного впалее, глаза немного более усталыми. Тем не менее, он был чрезвычайно привлекательным мужчиной и, как большинство профессиональных актеров, находился в прекрасной физической форме благодаря строгой диете и регулярным тренировкам. Хотя у него не было никаких перспектив снимать новые фильмы, он взял за правило поддерживать себя в голливудской форме на случай, если что-то все-таки всплывет.
Селия бросилась к нему, когда он появился. Они обменялись теплыми объятиями и долгим поцелуем. Было совершенно очевидно, что они были рады видеть друг друга.
“Я скучал по тебе”, - сказал ей Грег, дотрагиваясь до щеки.
“Я тоже скучала по тебе”, - сказала она. Затем она прошептала ему на ухо: “Я говорила тебе, что Джейк не убьет нас”.
“Приятно видеть”, - ответил он. “И все же я гораздо счастливее, зная, что ты полетишь обратно со мной”.
“Достаточно справедливо”, - сказала она, пожимая плечами. Ей нравилось летать на "Лире" не больше, чем на самолете Джейка или даже на коммерческом реактивном лайнере. Все они пугали мирду до полусмерти.
Джейк подождал, пока их объятия разорвутся, а затем направился к себе.
“Рад тебя видеть, Грег”, - поприветствовал он, протягивая правую руку.
“Ты тоже, Джейк”, - ответил Грег, пожимая ему руку.
“Хороший костюм. Ты всегда летаешь в таком виде?”
“Только когда я должен присутствовать на деловых переговорах”, - сказал Грег. Он оглядел Джейка с ног до головы, отметив его повседневные брюки и рубашку с короткими рукавами на пуговицах. “Это то, что на тебе надето?”
“Таков мой план”, - сказал Джейк. “Мне сказали, что мистер Блейк не любит важничать”.
Грег задумчиво кивнул. “Надеюсь, эта информация верна”, - сказал он.
“Будем надеяться”, - согласился Джейк. “Как прошел перелет?”
Грег кисло посмотрел. “Немного неровно и немного тесно. Я не большой поклонник частной авиации. Я бы предпочел лететь коммерческим первым классом, если бы у меня был выбор. Это дешевле, там больше места, и вы действительно можете сесть в туалете, не разбивая коленные чашечки о дверь ”.
“Я не знаю”, - сказал Джейк, думая о некоторых подвигах, которыми он наслаждался на частных самолетах в свое время. “Многое можно сказать за то, чтобы иметь самолет в своем распоряжении”.
Грег поднял то, что он откладывал. Он многозначительно кивнул. “Я понимаю, к чему ты клонишь. Тебе придется рассказать мне несколько историй об этом за рюмочкой-другой”.
Джейк рассмеялся. “Договорились”.
Грег на мгновение огляделся по сторонам. “Странное местечко, я полагаю”, - сказал он. “Погода, безусловно, хорошая. Где лимузин? Уже опаздывает?”
“Здесь нет лимузина”, - сказал ему Джейк. “Во всем этом районе всего двадцать или тридцать тысяч человек. Он слишком мал, чтобы обслуживать лимузин”.
“Нет лимузинов?” Грег сказал, качая головой. “Варвары. Как же мы тогда будем передвигаться?”
“Я арендовал для нас пару машин”. Он указал на парковку у терминала, где были припаркованы два Lexus 400 1991 года выпуска. “Вы с Селией можете сесть в одно, я возьму Полин и Нердли в другое”.
“Машины”, - сказал Грег, как будто никогда ничего подобного не видел. “Думаю, этого хватит”. Он подозрительно посмотрел на Джейка. “А как насчет отеля? У них есть приличное жилье в этом месте?”
“Я думаю, мы узнаем”, - сказал ему Джейк. “Я забронировал для нас номера в том, что считается лучшим местом в городе. Это прямо на берегу залива”.
Грег вздохнул. “Не могу дождаться, когда увижу это”, - сказал он. В его голосе было мало энтузиазма.
Джейк подумал, что курортный отель Ocean View был довольно хорошим местом. У всех были люксы, из которых действительно открывался вид на упомянутый океан, и они были достаточно милыми, чтобы позволить группе заселиться пораньше. Грег, однако, слегка фыркнул, когда увидел Президентский люкс, который им с Селией предстояло делить.
“Я полагаю, это адекватно”, - прокомментировал он.
- Перестань быть таким снобом, - сказала Селия, хлопнув его по плечу.
“Я ничего не могу с этим поделать”, - ответил он. “Это в моем макияже”.
Они все собрались пообедать в ресторане отеля. Настроение Грега, казалось, немного улучшилось, когда несколько других посетителей узнали его и Селию. Двое из них даже подошли, чтобы попросить автографы. Ни один из них не упомянул о своей роли в Северных джунглях, что еще больше улучшило его настроение.
“Что вы делаете здесь, в Кус—Бей?” - спросила его одна из искательниц автографов — женщина лет тридцати пяти с потрясающей грудью.
“Просто небольшая поездка на побережье с нашими друзьями”, - ответил Грег, махнув рукой в сторону друзей, о которых шла речь. Джейк и Билл остались неузнанными.
“Это круто”, - сказала она, в ее глазах все еще читалось благоговение. “Надеюсь, тебе нравится наш город”.
“Пока это красивое место”, - сказала ей Селия.
Она вернулась к своему столику, снова предоставив их самим себе. Джейк, теперь, когда Грег казался счастливым, решил, что настало время затронуть тему, которую необходимо было затронуть.
“Итак... Грег,” начал он. “У всех нас была возможность поговорить об этом в самолете, летящем сюда, но, возможно, нам следует поделиться с вами некоторыми нашими мыслями”.
“Мысли о чем?” Спросил Грег.
“О том, как мы собираемся вести эти переговоры”, - сказал Джейк. “Видите ли, этот парень Орен владеет, возможно, самой передовой студией звукозаписи в Соединенных Штатах прямо сейчас. Это полностью цифровое, полностью компьютеризированное оборудование, способное практически безукоризненно воспроизводить звук. Это действительно современное устройство, и нам нужно, чтобы он согласился разрешить нам им пользоваться ”.
Грег задумчиво кивнул. “Это я понимаю”, - сказал он. “И именно поэтому я здесь. Чтобы помочь вам договориться об использовании объекта ”.
“Э-э-э... да, ” сказал Джейк. “И мы ценим это. Я знаю, что у вас большой опыт ведения переговоров о контрактах на фильмы и тому подобное, и это может быть полезно для нас ”.
“Именно”, - уверенно сказал он.
“Однако дело в том, - продолжал Джейк, - по нашей информации, что Блейк предоставит студийное время только тем, кого он подпишет на свой лейбл звукозаписи, и даже если бы он действительно хотел подписывать рок- и поп-музыкантов на свой лейбл — чего, как мы склонны полагать, он не хочет делать, — мы независимы и планируем оставаться такими. Он неприлично богатый человек, так что финансовое давление - это не способ завоевать с ним расположение. Нам нужен единый фронт и четкий план игры, когда мы отправимся туда, чтобы поговорить с ним ”.
“Абсолютно!” С энтузиазмом сказал Грег. “Не могу не согласиться”.
Джейк сделал глубокий вдох и медленно выдохнул. “Итак... имея это в виду, — сказал он, - я должен отметить, что мы идем туда как команда - взаимоподдерживающая группа людей, работающих ради одной цели ”.
“Верно”, - сказал Грег. “Команда”.
“И у каждой команды, - продолжал Джейк, - должен быть лидер. Лидер нашей команды - Полин”.
Взгляд Грега на мгновение метнулся к Полин, а затем обратно к Джейку. “Ну ... Естественно, Полин - лидер”, - медленно произнес он. “Она менеджер и тебя, и Селии”.
“Именно”, - сказал Джейк. “Это означает, что мы следуем примеру Полин и поддерживаем ее независимо от того, согласны мы с тем, что она делает, или нет. Я просто хотел убедиться, что мы все были на одной волне с этим ”.
Грег, казалось, немного помрачнел, но кивнул. “Я все понимаю”, - сказал он.
Орен Блейк II был крупным мужчиной, ростом полных шесть футов шесть дюймов и весом около двухсот пятидесяти фунтов. Ему было сорок четыре года в тот день, когда он встретил Джейка, Селию и их окружение, и он выглядел точно так же, как на обложках своего альбома и компакт-дисков. Он носил густую бороду и усы, оба из которых были слегка тронуты сединой. Темно-каштановые волосы на его голове были длинными, ниспадающими почти до плеч. Он был одет в выцветшие голубые джинсы и фланелевую рубашку на пуговицах. Его джинсы были пристегнуты ремнем с пряжкой из четырнадцатикаратного золота в форме штата Орегон, любимого места, где он родился и вырос.
OB2, как его называли в популярных СМИ, был для музыки кантри тем же, чем Невоздержанность была для рок-музыки, то есть он был безумно популярен среди поклонников жанра, но более чем немного противоречив. Его отец, Орен Блейк, был популярным певцом в стиле хонки—тонк в пятидесятых и начале шестидесятых — современником Хэнка Уильямса, Боба Уиллса и Эрнеста Табба, - который погиб в автомобильной аварии, связанной с алкоголем, как раз тогда, когда его карьера действительно начинала набирать обороты. Его сын, которому в то время было всего двенадцать, в конце концов взял бразды правления семейным наследием и побежал вместе с ними, добившись гораздо большего успеха, чем отец когда-либо мог себе представить.
Технически музыка OB2 относилась к категории Outlaw Country, ставшей популярной благодаря таким музыкантам, как Вилли Нельсон и Уэйлон Дженнингс. Однако по сравнению с его версией outlaw их версия казалась ручной. Увлекаясь сочинением песен об алкоголизме и наркотиках, измене своему супругу или девушке, драках в барах и, в одной запоминающейся песне, о том, как он отвел свою девушку в клинику для абортов, он был единственным кантри-музыкантом, который заработал себе наклейку "Чаевые" на своих альбомах. Несколько радиокорпораций фактически отказались проигрывать его мелодии на своих станциях, а сам OB2 однажды был арестован за непристойности после живого выступления в Мемфисе — точно так же, как Джейк в Цинциннати.
Все это, конечно, означало, что его альбомы и синглы продавались как сумасшедшие, когда бы они ни были выпущены. Значительно помогло то, что он был превосходным музыкантом с сильным голосом, идеально подходящим для исполнения песен в стиле кантри. Он также показал себя проницательным бизнесменом. Он никогда не был впервые заключен контракт, в котором его ужасно эксплуатировали, как в случае с Невоздержанностью и большинством других новых деяний в Соединенных Штатах. Зная, что его семейные связи с отцом были ценным инструментом, он сумел договориться о своем первом контракте на выпуск альбома с лейблом Mason-Dixon Records из Нэшвилла на значительную сумму положительного дохода и всего на три периода опционов. Когда эти первые три альбома стали мультиплатиновыми, и на каждом из них было выпущено от двух до трех мультиплатиновых синглов, его второй контракт был еще более прибыльным, и он стал мультимиллионером в возрасте до тридцати лет.
Третьего контракта у Орена Блейка II не было. За два альбома до этого он стал независимым и выпустил еще один мультиплатиновый альбом, который сделал его богатым сверх его самых смелых мечтаний. Используя эти доходы, он основал Blake Family Records, построил Blake Studios в своем родном городе Кус-Бей и использовал эти активы для подписания контрактов и записи альбомов для начинающих кантри-музыкантов, которые привлекли его внимание. На данный момент четыре из тех, что он подписал на свой лейбл, также стали платиновыми. Один из них — Джеффри Аппалачи — в прошлом году получил "Грэмми" и считался лучшим молодым кантри-музыкантом своего поколения.
Blake Studios представляла собой непритязательное здание, расположенное в непритязательной части Кус-Бэй. Из окон не открывалось вида на океан или что-либо еще интересное. Само здание было всего в два этажа и больше всего походило на правительственное учреждение. В здании было всего несколько окон, а парковка была маленькой и окружена сеткой, увенчанной колючей проволокой. Въезд осуществлялся через домофон перед автоматическими воротами. Сам Блейк встретил их у входной двери после того, как они миновали контрольно-пропускной пункт службы безопасности. Его взгляд немедленно переместился на Селию, где он беззастенчиво оглядел ее с ног до головы.
“Селия Вальдес!” - поприветствовал он. “Так приятно с вами познакомиться”. Он протянул ей руку.
Она слегка улыбнулась ему и шагнула вперед, чтобы пожать ему руку. “Я тоже рада познакомиться с вами, мистер Блейк”, - сказала она.
“Да пошел ты к черту этот мистер Блейк”, - сказал он. “Зови меня Оби. На это имя я отзываюсь больше всего”. Он усмехнулся. “Меня, конечно, называли намного хуже”.
Селия тоже рассмеялась. “Разве не все мы?” - спросила она.
Затем Блейк повернулся к Грегу. “И я без труда узнаю тебя, мой друг. Грег Олдфеллоу, муж Селии и выдающийся актер. Как, черт возьми, у тебя дела, Грег? Могу я называть тебя Грегом?”
“Э-э... конечно”, - сказал Грег, протягивая руку. “Мне тоже приятно с вами познакомиться, э-э... Obie.”
Они пожали друг другу руки. Затем Оби спросил: “Что, черт возьми, случилось с этим фильмом о северных джунглях? Какого черта ты вообще согласился сниматься в этом зверстве? Ты что, сначала не прочитал гребаный сценарий?”
Это привело Грега в замешательство. “Эээ ... ну ... это долгая история”, - пробормотал он, запинаясь. “Давайте просто скажем, что в то время это казалось хорошей идеей”.
Оби кивнул. “Да”, - сказал он. “Я знаю, к чему ты клонишь. То же самое я сказал, когда получил гребаный азиатский хлопок в Гонконге ”.
Джейк не смог удержаться от смешка. Это привлекло внимание Оби. Он мгновение изучающе смотрел на него. Наконец, казалось, пришло узнавание.
“Дырявое дерьмо”, - сказал Оби. “Только не говори мне, что ты Джейк?”
“Это я”, - подтвердил Джейк. “Приятно познакомиться с тобой, Оби”.
“ Что, черт возьми, ты с собой сделал, парень? - Потребовал ответа Оби. “Ты выглядишь как нечто среднее между пожарным и педиком из Сан-Франциско”.
Джейк слегка приподнял брови. “Интересное описание”, - сказал он. “Это своего рода маскировка. Я обнаружил, что могу разгуливать на публике, не будучи узнанным таким образом ”.
Оби продолжал оглядывать его с ног до головы. “Да”, - сказал он. “Полагаю, в этом ты прав. Как ты можешь трахаться, если тебя никто не узнает?”
“Старомодным способом”, - сказал ему Джейк. “Я должен это заслужить”.
Это, казалось, возбудило интерес Оби. “Вау”, - сказал он. “Выходить на улицу и пытаться намочить твою сосиску за счет твоих собственных достоинств, не имея возможности использовать свой статус знаменитости. Я не делал этого двадцать лет. Интригующе.” Его глаза впились в Джейка. “Приносит ли завоевание больше удовлетворения, когда вы добиваетесь успеха?”
Джейк кивнул. “Абсолютно”, - сказал он.
“Хм”, - задумчиво произнес Оби. “Есть о чем подумать”. Он повернулся к Биллу и Шарон, которые стояли прямо за Джейком. “И вы двое не нуждаетесь в представлении”.
“У нас нет?” - спросил Билл.
“Конечно, нет”, - сказал Оби. “Нерли и Шарон Арчер. Вы двое, по слухам, лучшая команда звукорежиссеров, работающая в настоящее время в этих Соединенных Штатах. Для меня большая честь познакомиться с вами ”.
“Эээ ... Я также был пианистом в группе Intemperance, и я четвертый владелец KVA Records”, - сказал Нердли.
“Да, да”, - сказал Оби. “И это тоже”. Он протянул руку. “Пожми мне руку, Зануда. Для меня большая честь познакомиться с вами”.
Билл протянул руку и пожал ее.
“И ты, Шарон”, - сказал Оби следующим. “Для меня тоже большая честь познакомиться с тобой”.
“Э-э... спасибо тебе, э-э ... Оби, - застенчиво сказала Шарон, робко протягивая руку.
- И, - сказал Джейк, - я знаю, что вы говорили с ней по телефону, но позвольте мне представить Полин Кингсли, мою сестру и менеджера меня и Селии.
Затем Оби обратил свое внимание на Полин. Он оглядел ее с ног до головы так же внимательно, как и Селию. “Приятно наконец познакомиться с тобой, Полин”, - сказал он. “Ты никогда не упоминал в наших разговорах, что у тебя есть тело, которое может остановить чертов экспресс на его путях”.
Полин улыбнулась. “Думаю, об этом так и не зашла речь”, - сказала она. “Спасибо, что пришли к нам сегодня. Надеюсь, мы сможем вести бизнес вместе ”.
“Возможно, мы сможем”, - согласился Оби. “Я слышал несколько историй о тебе, ты знаешь?”
“А ты?” Спросила Полин.
“Маленькие истории о том, как тебе удалось получить новый контракт для своего брата и его парней несколько лет назад. Для этого действительно потребовались бы некоторые проницательные переговоры ”.
Полин слегка пожала плечами. “Я понятия не имею, о чем ты говоришь, Оби”, - сказала она ему. “Вы знаете, что National Records никогда не стали бы пересматривать первый контракт с успешной группой”.
“О, они могли бы”, - сказал Оби. “Однако у них должна была бы быть веская причина”.
“Возможно”, - допустила Полин.
Оби улыбнулся. “Заходите все внутрь. Добро пожаловать в студию "Блейк". Как насчет того, чтобы начать эту маленькую вечеринку с экскурсии?”
По мнению Джейка, студия выглядела почти так же, как все остальные, в которых он бывал, хотя, возможно, выглядела немного современнее и была обставлена более приятной мебелью. Однако для семьи Нердли это была комбинированная экскурсия по Тадж-Махалу и Диснейленду вместе взятым. На первом этаже здания располагались три полноценные студии. Двумя из них пользовались, но третьим не пользовались. Оби повел их в пустую студию, чтобы показать все вокруг.
“Основная настройка, как вы можете видеть, по сути, такая же, как в аналоговой студии”, - сказал им Оби. “Естественно, это диспетчерская, где играют инженеры и микшеры”.
Диспетчерская была самой большой в студии и содержала большую часть электроники. Она имела полукруглую форму, с большими окнами, расположенными в круглой половине. В центре комнаты находился микшерный пульт, полный циферблатов, переключателей, рычагов, ручек и, что интересно, компьютерных терминалов, все из которых в данный момент были темными. Это выглядело более сложным, чем кабина 747-го, и, возможно, таковым и было.
Нерли с благоговением провел по нему рукой, лаская его, как будто это были обнаженные бедра Шарон в спальне. “Аудиомастер 9000”, - прошептал он.
“Это прекрасно”, - добавила Шарон, которая, казалось, боялась прикоснуться к нему. Она повернулась к Полин. “Это новейшая технология аудиозаписи”, - сказала она ей. “Он полностью цифровой и оснащен MIDI-интерфейсом, который жестко связан с DAW и оборудованием для генерации входных данных. Вы знаете, что это значит?”
“Э-э ... нет”, - сказала Полин. “На самом деле, нет”.
“Это означает, что мы могли бы использовать это оборудование для идеальной изоляции каждого отдельного инструмента и вокальной дорожки, даже без писка посторонних звуков”, - объяснил Джейк. “Цифровая природа позволяет инженеру отфильтровывать все, кроме желаемого звука, или микшировать другие звуки из MIDI-синтезатора”.
Полин медленно кивнула. “И ... это хорошо, верно?”
“Это более чем хорошо”, - сказал Нердли. “Это именно то, что нам нужно. То, что мы могли бы сделать здесь. Написание начальных треков все равно было бы утомительным занятием, но как только это будет сделано, истинное преимущество цифровых и MIDI-технологий станет очевидным. Наложений не будет. Дополнительное наложение гитары или скрипки может быть записано, а затем изменено на заказ, чтобы вписаться в желаемый раздел. Наложение вокализации также было бы намного проще. Мы могли бы использовать это оборудование для микширования идеальных песен, с каждым нюансом звука под нашим контролем ”.
Оби улыбался. “Твой парень разбирается в аудио”, - сказал он Полин. “Именно поэтому я потратил столько гребаной капусты на оборудование этого места. Музыка кантри переживает возрождение, за некоторые из которых мне нравится думать, что я несу ответственность. Это дает нам неоспоримое преимущество в упаковке нашего продукта наилучшим из возможных способов. Поэтому я ищу лучших музыкантов и молодые таланты, каких только могу, и привожу их сюда, чтобы они оттачивали свое мастерство, как полируют бриллиант”.
“Это звучит очень прибыльно”, - сказала Полин.
“Так и есть”, - заверил ее Оби. “И по этой причине я очень избирательно отношусь к тому, кому предоставляю студийное время. Я разборчив в том, кого я подписываю на свой лейбл, и у меня нет привычки сдавать свою студию в аренду тем, кто не подписан со мной. Видите ли, это деловое решение”.
“Мы видим”, - сказала Полин. “И я даже скажу, что ваша политика имеет смысл”.
“Я рад, что мы здесь на одной волне, дорогая”, - сказал ей Оби.
“Но, - добавила Полин, - я не могу не отметить, что вы действительно пригласили нас сюда для экскурсии по вашей студии. Вы, должно быть, рассматриваете наше предложение на каком-то уровне, иначе вы бы просто послали меня на хуй, когда я связался с вами ”.
Оби улыбнулся. “Может быть, я просто хотел покрасоваться”, - предположил он.
“Ерунда”, - сказал Грег, впервые заговорив внутри здания.
Все повернулись, чтобы посмотреть на него. Оби поднял брови вверх. “Чушь?” - сказал он. “Там, откуда я родом — а это, между прочим, здесь — это может быть истолковано как боевое слово при данных обстоятельствах”.
“Простите меня за откровенность”, - сказал Грег. “Похоже, это был ваш любимый метод общения. В любом случае, вы пригласили нас сюда не только для того, чтобы покрасоваться. Вы бизнесмен, и притом занятой. Ваше время ценно. Я вряд ли думаю, что вы бы потратили это впустую, просто чтобы покрасоваться. Вы хотели, чтобы мы приехали сюда и посмотрели эту студию. Вы чего-то хотите от нас. Как насчет того, чтобы пойти посидеть где-нибудь и поговорить о том, что бы это ни было?
Джейк и Полин теперь свирепо смотрели на Грега. Это было именно то, чего они боялись. Но Оби, казалось, ничуть не расстроился. Он действительно посмеивался.
“Ну, тогда все в порядке”, - сказал он, хлопнув Грега по плечу так сильно, что чуть не сбил его с ног. “Почему бы нам не подняться ко мне в кабинет и не пропустить по маленькой?”
Кабинет Оби на самом деле был довольно скромным. У него был простой дубовый стол с компьютерным терминалом и календарем на нем. Табличка на столе гласила: "ДЕНЬГИ НАЧИНАЮТСЯ ЗДЕСЬ". На стенах позади него были ряды платиновых и золотых пластинок, аккуратно расставленных в эстетически приятном порядке. Ковер был простого землистого оттенка. На стене, примыкающей к письменному столу, находился небольшой бар с холодильником. Перед столом было расставлено шесть стульев. Как раз достаточно для гостей, которых он пригласил. Джейк подозревал, что это не было совпадением.
“Все, угощайтесь напитками”, - сказал им Оби, махнув рукой в сторону бара. “Я нахожу, что эти блюда обычно проходят намного гладче, если их немного смазать”. Затем он бросил несколько кубиков льда в стакан и налил себе "Джек Дэниэлс" на четыре или пять пальцев.
Восприняв это как команду, все подошли к бару и налили себе по чуть-чуть. Джейк, следуя примеру Оби, заказал Джей Ди со льдом. Хотя он не планировал вводить алкоголь в свой организм так рано, он решил, что это деловое решение.
Как только напитки были разлиты, все заняли свои места. Затем Оби поднял тост.
“За переговоры”, - сказал он, поднимая свой бокал. “Пусть они будут плодотворными и выгодными для всех заинтересованных сторон”.
“Переговоры”, - повторили все в унисон, прежде чем сделать глоток из своих напитков.
Джейк почувствовал, как мягкое виски скользнуло по его горлу, согревая его. Он многозначительно кивнул. Хотя, безусловно, в мире есть лучший бурбон, вам не сравниться с неповторимым вкусом "Джека Дэниэлса".
“Тогда хорошо”, - сказал Оби. “Давайте начнем с того, что я скажу вам, что не подлежит обсуждению. Я не подпишу ни одного из вас на свой лейбл. Blake Records специализируется только на музыке кантри, и выступление в стиле рок или поп не способствовало бы нашему имиджу ”.
“Мы понимаем и согласны”, - сказала Полин. “И Джейку, и Селии было более чем достаточно звукозаписывающих компаний. Их главное желание - быть независимыми. Вот почему была создана KVA Records. Мы просто хотим арендовать у вас студийное время ”.
Оби задумчиво отхлебнул из своего бокала. “Я не занимаюсь сдачей в аренду своей студии”, - сказал он. “По-моему, я упоминал об этом ранее. В этом нет никакой прибыли. Эта студия существует для производства записей для моего лейбла, и это ее единственная причина существования ”.
“Неужели из этого правила нет исключений?” Спросила Полин.
“Из каждого правила есть исключения”, - разрешил Оби. “И я, возможно, был бы склонен предоставить один здесь, но вы все должны сделать так, чтобы это стоило моего времени”.
“Мы готовы платить вам триста долларов в час за студийное время”, - сказала Полин. “И нам не потребуется помощь ваших звукорежиссеров. Для этого у нас есть Nerdlys. Все, что нам понадобится, - это технарь для работы с базовым оборудованием ”.
Оби усмехнулся. “Три сотни в час?” сказал он. “Это то место, где ты начинаешь переговоры, Полин? Давай сейчас. Это то, что взяла бы с вас обычная аналоговая студия. Я бы согласился не меньше чем на пятьсот долларов в час при минимальных обязательствах в двести часов, оплаченных заранее ”.
Полин задумчиво кивнула. “Это довольно круто”, - сказала она. “Как насчет четырехсот в час и ста пятидесяти часов самоотдачи?”
“Как насчет пятисот в час и минимум двухсот с оплатой вперед”, - возразил Оби. “Эта часть сделки не подлежит обсуждению”.
“Обо всем можно договориться”, - сказала Полин.
“Не та цена”, - сказал Оби. “У меня есть то, что вам нужно, и, если я не ошибаюсь, у вас не так много других вариантов. Я вроде как чувствую, что вы хотите сохранить эти проекты в секрете, пока у вас не будут готовы мастера. Это исключает все крупные студии звукозаписи, даже если они будут вести с вами бизнес. Это вроде как дает мне монополию, не так ли?”
Полин вздохнула. “Полагаю, так и есть”, - признала она.
“Это так”, - сказал Оби. “Однако я разумный человек. Я мог бы назвать шесть или даже восемьсот долларов в час, и у тебя не было бы другого выбора, кроме как принять это, верно?
“Я не знаю”, - сказала Полин. “Это было бы то, что нам нужно было бы обсудить”.
“Но тебе не нужно говорить больше пятисот в час, а минимум двести?”
Шестеро из них посмотрели друг на друга. Все они кивнули, даже Грег, который обычно был самым разборчивым в стоимости вещей. Полин повернулась обратно к Оби. “Я думаю, мы договорились”, - сказала она.
Оби покачал головой. “У нас пока нет соглашения”, - сказал он. “Это были просто переговоры о цене за студийное время, если я решу предоставить его вам. Есть несколько других аспектов этой сделки, которую я предлагаю ”.
“Есть?” Спросила Полин.
“Есть”, - сказал Оби с улыбкой. “Видите ли, даже пятьсот долларов в час и двести часов самоотдачи ничтожны по сравнению с тем, что я мог бы заработать, если бы один из моих артистов действительно использовал это студийное время для производства нового альбома. Я бы потерял деньги — на самом деле, целую задницу, — сдавая время в аренду актерскому составу, за который я не получаю основного гонорара. Чтобы согласиться на что-то подобное, в этом должно что-то быть для меня”.
Грег заговорил раньше, чем Паулина успела это сделать. “Почему бы нам просто не перейти к делу, Оби, и ты не расскажешь нам, чего ты добиваешься?”
Снова Полин и Джейк уставились на актера, но опять же, Оби, казалось, действительно оценил его искренность.
“Очень хорошо”, - сказал Оби. “Прежде всего, мне придется просить авторские отчисления за любой альбом, который вы спродюсируете в моей студии”.
“Гонорар за простую аренду студийного времени?” Спросила Полин.
“Это то, о чем попросили бы тебя большие люди, не так ли?” возразил он.
“Возможно”, - признала Полин. “На самом деле мы никогда к ним не обращались”.
“Они бы запросили минимум пять процентов”, - сказал им Оби. “Поверьте мне, вы все, я использовал студию National для своего первого независимого альбома, когда вырвался на свободу. Они взимали с меня пятипроцентный гонорар сверх тех гребаных сорока двухпроцентных гонораров, которые они получали за распространение и продвижение. Что касается меня, то я разумный человек, не склонный к неумолимой жадности...”
“Значит, твоя жадность в какой-то момент  ослабевает?” - спросил Зануда.
Оби уставился на него на мгновение, а затем расхохотался. “Это чертовски здорово, мой друг”, - сказал он ему. “Смягчается ли моя жадность”. Он покачал головой и еще немного посмеялся, затем, внезапно, снова стал серьезным. “Я буду взимать с вас трехпроцентные авторские отчисления за все альбомы и синглы, выпущенные на моем предприятии, бессрочно, и, учет которых будет подвергаться случайным и внеплановым проверкам фирмой по моему выбору за мой счет всякий раз, когда и сколько раз я сочту это необходимым. Эта цифра и эти условия, такие как моя цена аренды студии, обсуждению не подлежат ”.
Снова Полин посмотрела на свою команду. Все они кивнули ей в знак согласия.
“Согласна”, - сказала она Оби. “Теперь мы договорились?”
Оби покачал головой. “Пока нет”, - сказал он. “Мы еще не обсудили самую важную часть сделки. Все остальное дерьмо - это просто тик-так финансовые показатели, которые на самом деле ни хрена не значат, если разобраться. Самая важная часть - это причина, по которой я просто не повесил трубку, когда ты связалась со мной, Полин. У вас у всех есть то, что мне нужно ”.
“И что это?” Спросила Полин.
Оби улыбнулся и посмотрел на Нердли, которые сидели вместе чуть левее от него. “Эти двое”, - сказал он.
“Мы?” Спросил Билл.
“Что ты имеешь в виду?” - спросила Шарон.
“Вы двое - горячий товар”, - сказал им Оби. “О ваших навыках работы за микшерным пультом и в области аудиотехники ходят легенды, мои занудные друзья. Я хочу, чтобы это было на моей стороне. Любая сделка, которую мы заключим, будет зависеть от того, что вы двое будете работать над обучением моих техников и инженеров ”.
Несколько мгновений все сидели в ошеломленном молчании. Наконец заговорил Билл. “Ну... естественно, мы польщены, Оби, но у нас есть финансовые и временные обязательства перед KVA Records и производством этих двух альбомов. Я не знаю, как мы могли бы взять на себя обязательство поступить к вам на работу в любой момент в ближайшем будущем ”.
“Вы не поступили бы ко мне на работу сами по себе”, - сказал им Оби. “И я понимаю ваши предыдущие обязательства. Чего я хочу, так это чтобы мои техники и звукорежиссеры тесно сотрудничали с тобой и Шэрон, пока вы записываете эти два альбома. Видите ли, мои парни и девушки неплохи в том, что они делают, но они не лучшие из лучших. В основном они молодые люди, только что закончившие школу, и им не хватает опыта в индустрии. Я хочу, чтобы они тренировались под руководством гребаных мастеров — и это то, кем вы двое являетесь ”.
Шарон и Билл посмотрели друг на друга, а затем на Полин. Полин пожала плечами. “Я не вижу никаких недостатков в таких отношениях, - наконец сказала она, - при условии, что Билл и Шэрон отвечают за разработку”.
“Я бы не хотел, чтобы было по-другому”, - сказал Оби. “Предполагается, что мастера должны быть главными”.
“Чтож ... в таком случае, ” сказала Полин, - я думаю, мы...” Она остановилась, когда Оби поднял руку.
“Это еще не все”, - сказал он.
“Есть?” Спросил Джейк.
“Есть”, - подтвердил он. “Прямо сейчас я работаю над новым альбомом, как и Джефф Аппалачи. Оба в настоящее время все еще находятся на стадии разработки, но ... примерно к тому времени, когда вы все закончите записывать свои альбомы, мы должны быть готовы приступить к записи наших. Я хочу, чтобы вы двое участвовали в этих проектах для меня. Ты соглашаешься на это, и, что ж, я думаю, мы заключили сделку ”.
“Это требует значительных временных затрат”, - сказала Полин.
Оби кивнул. “Прими это или оставь”, - сказал он. “Таковы мои условия”.
Еще один взгляд был передан по кругу. Однако, прежде чем кто-либо смог кивнуть или покачать головой, заговорил Грег.
“Я думаю, нам следует оставить это”, - сказал он прямо.
На этот раз Оби не был удивлен его откровенностью. Как и никто другой.
- Подожди минутку... - начал Джейк.
“Грег!” - воскликнула Селия.
“Подожди”, - сказала Полин.
Оби покачал головой. “Я думаю, что мое предложение было довольно щедрым”, - сказал он. “Даже благотворительным. И это, как и все остальное, что мы обсуждали, обсуждению не подлежит ”.
“Все подлежит обсуждению”, - сказал Грег тихим голосом, потягивая из своего напитка. “Это единственное жесткое правило, особенно когда ты играешь с позиции силы”.
“Кем вы все, безусловно, не являетесь”, - сказал Оби. “Никаких переговоров об условиях. На самом деле, я примерно на волосок от того, чтобы просто вышвырнуть вас всех отсюда ко всем чертям и забыть обо всем этом ”.
“Нет, нет”, - сказала Полин. “Для этого нет причин. Твои условия таковы...”
“Неприемлемо”, - сказал Грег. “Это то слово, которое вы ищете. Он хочет захватить нашу инженерную команду на какой-то неизвестный срок по своему выбору, как раз тогда, когда наши усилия начнут приносить плоды. И он хочет сделать это без компенсации? Это неприемлемо!”
“Тогда у нас нет сделки”, - тихо сказал Оби, его глаза впились в Грега.
“В самом деле, Грег”, - сказала Полин. “Я собираюсь настаивать на том, чтобы ты немедленно вышел из этих переговоров. Я здесь управляющий”.
“Да”, - сказал Грег. “И ты уступаешь каждому его требованию без боя. Ты называешь это переговорами? Я нет. Я называю это капитуляцией. Вы никогда не позволяете своему оппоненту задавать тон, как это сделал Оби здесь сегодня. Финансовые условия, о которых вы договаривались, были достаточно плохими, но позволить ему похитить Нердли? Это возмутительно, особенно когда вы понимаете, что это то, чего он на самом деле добивается, что для него действительно важно. Договаривайтесь, люди! Если ты этого не сделаешь, это сделаю я. В конце концов, у меня есть миллион моих собственных долларов, вложенных в это шаткое предприятие. Я буду заботиться о своих интересах, если ты этого не сделаешь”.
Все смотрели на него в ошеломленном молчании — все, кроме Оби, который оценивал его, как один игрок в покер другого.
“Могу я сделать встречное предложение?” Спросил его Грег.
“Я слушаю”, - тихо сказал Оби.
“Финансовые условия согласованы”, - сказал он. “Гонорары, прокат, аудит, все это, как и предлагалось. Это вполне разумные условия ”.
Оби кивнул. “Продолжай”.
“Что касается the Nerdlys, они будут тренировать ваши команды во время производства двух альбомов, которые мы здесь собираемся записать. Они сделают все возможное, чтобы передать свои знания и опыт вашим сотрудникам. После этого сделка будет заключена. Если эти альбомы будут продаваться так, как мы надеемся, мы вернемся ко вторым альбомам в течение года. Обучение может продолжиться в это время ”.
Оби на мгновение прикусил губу, а затем сделал еще глоток из своего напитка. Все это время он продолжал пристально смотреть на Грега. Наконец, он покачал головой. “Я хочу, чтобы The Nerdlys, по крайней мере, были на моем грядущем альбоме”, - сказал он. “Я делаю кое-какие экспериментальные вещи и хочу, чтобы они приняли участие. Я исключу Аппалачи из предложения ”.
Грег на мгновение задумался, а затем кивнул. “Это разумно, - сказал он, - если мы ограничим количество времени, в течение которого они могут быть у вас. Как насчет максимум ста часов?”
- Максимум двести, - возразил Оби.
“Максимум сто пятьдесят, - парировал Грег, - и, конечно, вы заплатите им за их усилия по стандартной ставке звукорежиссера плюс десять процентов”.
“Заплатить им?” Рявкнул Оби. “Ты что, с ума сошел?" Заплатить им за привилегию, что я оказал вам услугу?
“Одолжение в глазах смотрящего”, - сказал Грег.
Оби глубоко вздохнул и выдохнул. “Только стандартная норма”, - возразил он.
“Стандарт плюс пять”, - парировал Грег.
Оби продолжал смотреть. Прошло десять секунд. Теперь все смотрели с благоговением, захваченные драмой.
“Хорошо”, - сказал Оби, протягивая руку. “Я думаю, мы договорились”.
Грег пожал ему руку. Затем он повернулся к Полин и Джейку. “И вот как ты это делаешь”, - самодовольно сказал он.
На следующий день, сразу после полудня, самолет Джейка снова был в воздухе, направляясь на юг, в аэропорт Санта-Моники, где он базировался. На борту этого рейса были только Джейк и Полин, поскольку Селия и семейство Нердли решили вернуться домой с Грегом на борту его зафрахтованного "Лира". Джейк не винил их. Поездка была бы более быстрой и роскошной — например, на борту была бы настоящая ванная комната — и напитки подавались бы, хотя вполне вероятно, что, если бы все остальные чувствовали себя так же, как Джейк, этого, вероятно, было бы немного.
Джейк и Полин оба страдали от похмелья средней интенсивности. Оби, получив контракт, составленный Полин (“Изложи его простым английским языком, в котором будут изложены условия, на которые мы согласились”, - настаивал он. “Не пытайтесь вставить в это что-нибудь из этих модных адвокатских речей. Если мне придется позвонить своему адвокату, чтобы он перевел это, сделка расторгается”.) и подписан всеми участниками, зарекомендовал себя щедрым хозяином. Поскольку было четвертое июля, он воспользовался своим личным лимузином и нанятым водителем, чтобы свозить их всех на экскурсию по своему городу — то есть они посетили его любимые бары и напились как рыба. Все в городе знали Оби, и он был популярной фигурой, отчасти из-за своего статуса знаменитости, отчасти потому, что он делал крупные пожертвования на городские программы, такие как библиотека, больница и музыкальная программа средней школы, но в основном потому, что он был дружелюбным, приземленным парнем, который мог завязать разговор с кем угодно и обычно угощал их выпивкой в процессе. К тому времени, как они добрались до городской набережной на впечатляющий фейерверк (указанный показ также был щедро профинансирован Obie), все они были в стельку пьяны. И они не переставали пить во время празднования независимости Америки с помощью взрывчатки, запускаемой с воздуха. Было около одиннадцати, когда Джейк, наконец, налил себе в постель.
“Хорошо”, - сказал Джейк сестре, наблюдая за стрелкой высотомера. “Мы уже прошли десять тысяч футов. Кабина пилота больше не стерильна”.
“Блин”, - кисло сказала Полин. “Если мы будем продолжать так подпрыгивать, через минуту кабина пилота станет серьезно нестерильной”.
“Это турбулентность, вызванная береговым ветром, поднимающимся над прибрежным хребтом”, - сказал он ей. “Это должно немного сгладить, когда мы продвинемся дальше вглубь страны”.
Самолет сделал еще один впечатляющий крен, заставив Полин застонать. “Будем надеяться, что это так”, - проворчала она.
Они подпрыгивали и мчались вперед еще несколько минут, но к тому времени, когда Джейк выровнял их на высоте шестнадцати тысяч футов, худшее действительно было позади. Полин наконец снова открыла глаза.
“У тебя все в порядке, сестренка?” Спросил ее Джейк.
“Я не привыкла так пить”, - сказала она. “Мне следовало остановиться после второго бара”.
“Вы определенно, казалось, достаточно хорошо проводили время”, - отметил он. “Похоже, вы с Оби вроде как поладили. Есть шанс, что он когда-нибудь присоединится к клану Кингсли?
“Да,” кисло сказала она, “как будто я хочу стать четвертой женой какого—то похотливого старого козла - особенно с учетом того, что брачный контракт, который он заставляет подписывать своих женщин, легендарен”.
“О да?” Спросил Джейк.
“Фиксированные алименты, которые оговариваются до вступления в брак, выплачиваются в течение двух третей срока брака в сочетании с немедленной выплатой половины всей чистой зарплаты, которую Орен Блейк II, частное лицо, а не корпорация с ограниченной ответственностью, получал в течение брака. Алименты на ребенка, если таковые имеются, должны быть оговорены во время развода. И, конечно, стандартное соглашение о том, что нижеподписавшаяся жена лишится всего этого в случае неверности ”.
“Я предполагаю, что этот пункт не распространяется на неверность со стороны Оби”, - сказал Джейк. Оби был абсолютно печально известен своим распутством, особенно когда находился в дороге.
“Это было бы правильным предположением”, - подтвердила она.
Джейк многозначительно кивнул. Что касается добрачных соглашений, то это было хорошее. Он не мог представить, что у него хватит наглости на самом деле попросить женщину подписать что-то подобное. Как бы ты вообще заговорил об этом? Когда бы ты заговорил об этом? Сразу после того, как сделал предложение? И что за женщина вообще стала бы подписывать что-то подобное?
“Ну, в любом случае, - сказал Джейк, - я рад, что мы смогли договориться с ним. Использование этой студии звукозаписи придаст нашей музыке блеск. И самое главное, мы можем собрать все это воедино в разумных пределах конфиденциальности ”.
“Мы, безусловно, заплатим за это высокую цену”, - сказала она. “Я полагаю, вы произвели расчеты? Пятьсот долларов в час, умноженные на двести часов работы, составляют сто тысяч, выплачиваемых авансом. Это не такая уж ничтожная сумма ”.
“О, это будет нечто большее”, - сказал Джейк. “Ни за что на свете мы не сможем записать и сведать два альбома всего за двести часов времени. Черт возьми, мы потратили почти триста часов на Линии на Карте в одиночку, и это было тогда, когда мы в какой-то степени царили как Ботаники. Нам придется выпустить его облигации на этих альбомах”.
Полин пристально посмотрела на него. “О каком количестве времени мы говорим?” спросила она.
Джейк на мгновение задумался. “Ну, оцифровка студии несколько сократит время микширования, как только мы запишем основные треки, так что, возможно, в итоге все будет не так уж плохо, но... что ж... Я не думаю, что двести часов на альбом - это необоснованная оценка ”.
“Итак... по меньшей мере двести тысяч только для того, чтобы заполучить мастерса в свои руки”, - сказала она. “И тогда нам придется вечно выплачивать Obie трехпроцентные авторские отчисления со всех продаж”.
“Таков уговор”, - сказал Джейк. “Ты сам это записал, помнишь?”
“Я помню”, - вздохнула она. “И все могло быть еще хуже ... если бы не Грег”.
Джейк усмехнулся. “Да”, - сказал он. “Я думаю, мы, возможно, немного недооценили его?”
“Мы сделали”, - признала она. “Я была зла на него, когда он так взвесил ситуацию. Я хотела надрать ему задницу прямо тогда и там, но ... он был прав. Он знал, где и как ударить по Оби, чтобы мы могли повернуть ситуацию в свою пользу — настолько, насколько это вообще возможно было сделать в нашу пользу ”.
“Вероятно, нам следовало догадаться, что он будет проницательным оператором”, - сказал Джейк. “В конце концов, он провел последние пятнадцать лет, ведя переговоры о контрактах на съемки фильмов. Я думаю, ты не сможешь стоить пятьдесят миллионов, если будешь плохо заключать сделки.
“Полагаю, что нет”, - согласилась она. “Я просто хотела бы, чтобы он не был таким напыщенным. Иногда он сводит меня с ума своим снобизмом. И когда он начинает рассказывать мне, как управлять тобой и Селией... это приводит в бешенство. Он ничего не знает об управлении музыкантами, о продюсировании музыки. Вот почему нам пришлось выгнать его из чертовой студии, помнишь?”
“Я помню”, - сказал Джейк. Это было неловкое время в их отношениях.
“Вчера он совершил хороший поступок, Джейк, но он также совершил и плохой поступок. Я не могу допустить, чтобы он думал, что может подорвать меня, когда дело доходит до управленческих решений. Я отвечаю за повседневную работу KVA Records. Только один человек может быть ответственным. Это нужно разъяснить ему ”.
“ Я снова поговорю с Си о повседневных делах, ” сказал Джейк, “ но... Он глубоко вздохнул.
“Но что?” Спросила Полин.
“Я когда-нибудь рассказывал тебе историю о том, как мы впервые зарегистрировались у Шейвера, нашего так называемого менеджера до тебя?”
“Парень, который трахнул тебя, как бангкокскую шлюху”, - сказала она. “Нет, ты никогда не рассказывал мне эту историю”.
“Да, ” сказал Джейк со вздохом, “ это были не самые продуктивные деловые отношения, которые мы когда-либо налаживали, это точно, но когда мы впервые встретились с ним, он попытался облапошить нас еще хуже, чем то, чем мы закончили. Он пытался выжать из нас тридцать процентов, утверждая, что это его стандартная ставка за подписание контракта с неизвестной группой ”.
“Тридцать процентов?” Переспросила Полин. “Это возмутительно. Двадцать - отраслевой стандарт для новых групп. Успешные устоявшиеся действия на самом деле могут сойти с рук за десять-пятнадцать ”.
“И мы знали это в то время”, - сказал Джейк. “Тем не менее, мы отчаянно хотели подписать контракт, и он без обиняков сказал нам, что это тридцать процентов, иначе он отправится на автостраду. Видите ли, тогда он увидел наш потенциал, и ему очень сильно захотелось использовать нас ради каждого цента, который он мог из нас выжать. Он обманул нас. Мэтт— который в то время был нашим лидером, хотел уступить ему. Он не хотел рисковать потерей нашей связи с контрактом на запись ”.
“Но он не сдался”, - сказала Полин. “Я помню, что ваш фактический контракт с Shaver был на двадцать один процент”.
“Мэтт сдался. Как и остальные ребята. Я пришел к выводу, что Шейвер блефовал с нами, и я вмешался. Я бросил вызов Шейверу, сказал ему, что откажусь подписывать контракт на сумму, превышающую двадцать процентов. Мэтт был взбешен. Он угрожал мне насилием, но я был прав и стоял на своем. Это Шейвер сдался, когда понял, что может полностью потерять нас. Он удержал этот один процентный пункт выше двадцати только для того, чтобы сохранить лицо перед самим собой, и я позволил этому сохраниться, но он был тем, кто уступил ”.
Полин посмотрела на своего брата с несчастным выражением лица. “Я вижу параллель с нашей вчерашней ситуацией”, - сказала она ему. “Что ты пытаешься сказать?”
“Я говорю, что есть время и место, когда кто-то может выступить и заявить о себе, даже если он не главный. Я сделал это с Шейвером, а Грег сделал это с Оби. В обоих случаях цель оправдывала средства. У нас впереди много сложных переговоров, сестренка. Нам нужно будет договориться с одной из звукозаписывающих компаний о ставках роялти, условиях распространения и продвижения. Нам нужно будет договориться о степени контроля, который мы сохраняем за собой в отношении способа выпуска наших продуктов. Во всем этом вы останетесь твердым руководителем, но я думаю, что, возможно, было бы неплохо иметь боевую собаку на поводке, присутствующую на этих переговорах ”.
Ей явно не понравилось это предложение, но она была достаточно умна, чтобы увидеть его достоинства. “Я полагаю, ты прав”, - согласилась она.
“Я поговорю с Селией о том, чтобы заставить его отдыхать изо дня в день”, - пообещал он. “Но я хочу, чтобы он был рядом, когда мы сядем с исками, чтобы обсудить условия, хорошо?”
Она кивнула. “Достаточно справедливо”, - ответила она.
Тем временем в 610 воздушных милях к югу Мэтт Тисдейл, бывший соло-гитарист группы Intemperance, человек, который когда-то называл себя братом Джейка Кингсли, сам страдал от похмелья. Он отпраздновал день рождения своей страны вечеринкой в своем доме стоимостью в два миллиона долларов на пляже недалеко от города Сан-Хуан-Капистрано. День независимости был лишь заглавной темой вечеринки. Мэтту вряд ли нужна была причина, чтобы устроить одно из своих печально известных сборищ.
Он открыл глаза, морщась от света, льющегося из панорамного окна его главной спальни. Он был обнажен и благоухал сексуальным мускусом, его голова ритмично стучала в такт биению сердца, во рту было сухо, как в Сахаре. Он повернул голову вправо и увидел такое же обнаженное тело Ким Ковальски — бывшей порнозвезды, известной как Мэри Энн Каммингс, — свернувшейся в позе эмбриона рядом с ним. Она слегка похрапывала, ее дыхание было глубоким и ровным. Ким теперь почти постоянно жила в доме Мэтта — последние полтора года, — но она не жила там официально. Мэтт позаботился об этом. У нее все еще был собственный дом в Лос-Анджелесе, хотя в последнее время она редко его посещала. Он даже не называл ее своей девушкой, хотя в некоторых штатах они фактически считались бы супругами по гражданскому праву. Ни одна сука никогда не собиралась предъявлять права на Мэтта Тисдейла.
Он посмотрел на часы на стене, увидев, что только что перевалило за полдень. Господи, подумал он, во сколько мы легли спать? Он не был до конца уверен. Как часто случалось на одной из его вечеринок, его мозг перестал записывать воспоминания в какой-то момент, прежде чем он действительно лег спать, но у него было достаточно четкое воспоминание о том, как он пил текилу с Ким и какой-то стриптизершей, которую она пыталась нанять для порнопроизводства, над которым работала ее начинающая компания — Mary Ann Cummings Productions. Это было в 4:30 утра. Он вспомнил, как посмотрел на часы в гостиной. Они обсуждали возможность небольшого секса втроем, чтобы показать ей, чего от нее можно ожидать, если она согласится подписаться. Произошло ли это? Он не помнил, чтобы у него был секс втроем, но он также не помнил, чтобы у него не был секс втроем.
Он оглядел комнату. В постели с Ким определенно не было стриптизера, хотя это так или иначе не было доказательством. Все гости на вечеринки Мэтта были приглашены с пониманием того, что они не позволят солнцу взойти над ними там. Заходи, отрывайся, наслаждайся моим гостеприимством, а потом убирайся нахуй - таков был девиз, который был совершенно ясен. Иногда он даже печатал это на настоящих приглашениях.
Он посмотрел направо, на тумбочку со своей стороны кровати, и увидел там три скомканные обертки от презервативов. Аааа, значит, в какой-то момент после 4:30 здесь произошло небольшое действо. Если бы он просто трахал Ким в одиночестве, не было бы никаких презервативов. Ким принимала таблетки — единственная женщина в его жизни, которой он когда-либо доверял, — и, поскольку она больше не выступала в роли актрисы фильмов для взрослых, болезнь больше не вызывала беспокойства — по крайней мере, это было до тех пор, пока Мэтт сам закрывал свое оружие всякий раз, когда ругал кого-то, кто не был Ким, и до тех пор, пока Ким следила за тем, чтобы любое оружие, кроме оружия Мэтта, которое проникало в нее, также закрывалось. Это были нетрадиционные отношения, но они сработали.
Интересно, как она? подумал он, поднимаясь с кровати. Она была довольно симпатичной шлюшкой. Жаль, что я не могу вспомнить, чем мы занимались. Ну что ж. Иногда так бывает в жизни. В какие-то дни ты помнил секс втроем, в какие-то - нет. Может быть, Ким вспомнила бы, что произошло, и смогла бы рассказать ему.
Он медленно поплелся через спальню, направляясь в ванную. Он только месяц назад отпраздновал свой тридцать второй день рождения, но случайный наблюдатель мог бы подумать, что он на десять лет старше, основываясь на внешности. Проблема была не в его теле. Напротив, он был в довольно хорошей форме. Широкоплечий, ростом пять футов десять дюймов, его руки, хотя и покрытые татуировками, были мускулистыми и выглядели мощно, живот был плоским, а грудь, хотя и тоже покрытая татуировками, была снабжена набором четко очерченных грудных мышц. На его лице были заметны эти незаработанные годы. Годы курения сигарет, нюхания кокаина по граммам и употребления алкоголя, как воды, взяли свое. У него были постоянные мешки под глазами, на щеках образовались морщины. Даже его волосы, которые все еще ниспадали значительно ниже плеч и которые он перестал красить в черный цвет несколько лет назад, выглядели усталыми и поношенными. И она начала редеть спереди — его лоб рос примерно на полдюйма в год. Иногда, когда он смотрел в зеркало в эти дни, ему было трудно сопоставить отражение, смотрящее на него в ответ, с тем, что он чувствовал внутри.
Кто этот старый ублюдок? он бы удивился. Как, черт возьми, он сюда попал? Какого хрена я с собой делаю?
Он справился бы с такими прозрениями в типичной манере Мэтта Тисдейла. Он просто перестал так часто смотреться в зеркало, особенно когда впервые проснулся после вечеринки.
Сейчас он использовал такую стратегию. Он опорожнил мочевой пузырь в туалете, почистил зубы, а затем встал под душ такой горячей воды, какую только мог физически выдержать. Он побрил лицо в душе, действуя исключительно на ощупь. Затем он расчесал свои длинные волосы, надел синие джинсы и футболку с названием печально известного курорта в Кабо-Сан-Лукас, надел ботинки и носки, и все это, даже не взглянув в зеркало.
Сегодня не было бы никаких прозрений.
Ким все еще крепко спала, поэтому он вышел из спальни в основную часть дома. Не было никаких признаков того, что пьяная, накачанная кокаином вечеринка с более чем тридцатью гостями закончила свою десятичасовую серию всего шесть часов назад. Все столы были чистыми и протертыми, мусор убран, паркетные полы и ковры аккуратно пропылесосены и подметены, посуда вымыта и убрана. Это, должно быть, работа Кармен, его экономки. В шестьдесят четыре года она была так же требовательна к чистоте, как кадровый адмирал военно-морского флота. Она неустанно работала, убирая беспорядок, который Мэтт и его друзья умудрялись устраивать, и она даже глазом не моргнула и бровью не повела, когда в этом беспорядке были кокаиновые зеркала, использованные презервативы или даже, при случае, странная секс-игрушка со страпоном. За все это ей неплохо платили. Мэтт выплачивал ей компенсацию в размере тридцати шести тысяч долларов в год, плюс проживание и питание, плюс ежегодная рождественская премия, которая всегда исчислялась пятизначными числами. Его дворецкий Чарльз и кухарка Луиза получили аналогичную компенсацию. Хотя Мэтт по-прежнему испытывал сильную ненависть к Джейку Кингсли и по-прежнему считал его главным виновником смерти Даррена Эпплмана, их бывшего басиста, он многому научился у него в том, как следует обращаться со своими слугами.
Мэтт последовал за его носом на кухню, где Луиза, которая, казалось, всегда точно знала, когда он собирается встать с постели, готовила для него омлет с чили верде. Она приветствовала его своим обычным "buen dia, сеньор", а затем сказала, что завтрак будет подан через три минуты.
“Спасибо, дорогая”, - ответил Мэтт. “Надеюсь, ты приготовила сегодня что-то особенно острое”.
“Действительно”, - сказала она с улыбкой. Она знала, что ее босс считает острую пищу лекарством от похмелья — чем острее, тем лучше, — и она видела, в каком состоянии находится дом раньше.
За маленьким столом в углу кухни сидел Чарльз, дворецкий, хотя он делал гораздо больше, чем просто бодался. Он был номинальным надзирателем за двумя другими слугами и главным бухгалтером всех домашних финансов. Он отслеживал встречи и обязательства Мэтта, обязательно напоминая ему и, при необходимости, беспокоя его, чтобы убедиться, что они были посещены. Он организовал все ремонтные работы по всему, что имело отношение к дому, и позаботился о том, чтобы они были выполнены. Он был, как часто говорил ему Мэтт, “самой гребаной вещью в этом доме после моего члена и моей Страты”. Хотя Мэтт не был привередлив в одежде своих слуг, Чарльза никогда не видели на дежурстве в чем-то меньшем, чем в парадных брюках и рубашке с галстуком. Сейчас он был одет соответственно и что-то выстукивал на компьютере IBM на своем рабочем месте.
“Как дела, Чаки?” Мэтт приветствовал его, наливая большой стакан свежевыжатого апельсинового сока из кувшина в холодильнике.
“ Доброе утро, сэр, ” ответил Чарльз, ничем не показывая, насколько его раздражает обращение ‘Чаки’. “Я надеюсь, вы хорошо провели время прошлой ночью?”
“Я думаю, что да”, - сказал Мэтт. “Я почти уверен, что устроил небольшой секс втроем с Ким и стриптизером в предрассветные часы, хотя на самом деле я этого не помню”.
“ Это, должно быть, та молодая леди, для которой я вызвал такси сегодня утром в шесть часов, ” сухо сказал он. “От нее действительно пахло так, как будто она могла участвовать в подобном мероприятии. Она сказала мне, что я должен поблагодарить вас за ваше гостеприимство и что она свяжется с мисс Ковальски на этой неделе по поводу сделанного предложения ”.
“Часов в шесть, да?” Задумчиво сказал Мэтт. “Неудивительно, что я все еще чувствую себя пьяным. Наверное, так и есть”.
“Несомненно, сэр”, - сказал ему Чарльз. “Хотите, я попытаюсь перенести вашу встречу на сегодня?" Я знаю, что у вас есть правило, касающееся деловых встреч в состоянии алкогольного опьянения ”.
Мэтт на мгновение задумался над этим, а затем покачал головой. “Нет”, - сказал он. “Собрание не раньше трех часов. К тому времени я буду в порядке. Кроме того, мне действительно нужно поговорить с этим придурком Кроу о выпуске моего альбома. Если я откажусь сегодня, он сделает все возможное, чтобы попытаться отложить меня еще на неделю или две. Я не могу допустить этого дерьма ”.
“Как пожелаете, сэр”, - сказал Чарльз. “Я распорядился, чтобы лимузин заехал за вами в час пятнадцать. Движение сегодня должно быть слабым, поскольку это день после праздника. Я не ожидаю, что вам потребуется более одного часа двадцати минут, чтобы добраться до места назначения ”.
“Ты мужик, Чаки”, - сказал ему Мэтт, хлопая его по плечу. “Мне понадобится немного выдохнуть, когда я вернусь домой. Как со снабжением?”
“Все, что вы приготовили для своих гостей прошлой ночью, съедено”, - сказал он.
“Все это?” Спросил Мэтт. “Иисус, блядь, Христос! Это было дерьмо на десять штук, которое я выпустил перед выпуском”.
“ Похоже, вашим гостям было неплохо, ” сказал Чарльз. “У тебя все еще есть три грамма боливийских хлопьев в твоем сейфе, а также четыре грамма перуанских в твоем запасе для спальни”.
“Хорошо”, - сказал Мэтт, кивая. “Давай, достань мне немного боливийского и положи в миску в гостиной. И пусть меня ждут хороший скотч и пепси”.
- Как пожелаете, сэр, - согласился Чарльз.
“И вам, вероятно, следует начать думать о том, чтобы запастись новым запасом спиртного для развлечения. В конце концов, если эта встреча пройдет так, как я планирую, скоро состоится вечеринка по случаю выхода моего альбома, и это будет чертовски эпично ”.
“Я начну работать над этим сегодня”, - заверил его Чарльз.
Луиза принесла его завтрак к столу. Он рассеянно поблагодарил ее, а затем сел, чтобы съесть его. Сначала его желудок заурчал, но вскоре острый перец чили и чудесная текстура ее любовно приготовленного мяса начали делать свое дело. Тошнота и головокружение, с которыми он боролся, начали проходить — не так быстро, как после нескольких порций кока-колы, но это было начало.
Как только он закончил есть, Луиза смела посуду и отнесла ее в раковину. Поскольку она отвечала за кухню, именно она заботилась о приготовлении блюд изо дня в день. К тому времени, когда Мэтт вернулся после дефекации после вечеринки, кухня снова была сверкающей, а Чарльз разговаривал по телефону с одним из своих знакомых, договариваясь о доставке поздним утром шести граммов боливийского кокаина, который должен был быть помещен в контейнер для хранения развлечений в сейфе Мэтта.
Лимузин забрал Мэтта точно в назначенное время и доставил его к крыльцу Здания Национальных рекордов в Голливуде в двадцать две минуты третьего. Он вошел в вестибюль здания и был встречен несколькими туристами, которые узнали его и хотели получить автограф. Он подписал три или четыре автографа, пока кто-то не задал запретный вопрос.
“Чувак”, - спросил длинноволосый серфингист лет двадцати, когда Мэтт поднял ручку, чтобы подписать листок бумаги, - “вы с Джейком и остальными из ”Невоздержанности" когда-нибудь снова будете вместе?"
“Нет”, - ответил Мэтт, впиваясь взглядом в серфера с достаточной злобой, чтобы заставить мужчину сделать шаг назад. Он вернул листок бумаги без подписи. “Невоздержанности больше нет. Мы никогда не будем снова вместе. Я думал, что ясно выразился по этому вопросу ”.
“Эээ... извини, чувак”, - пробормотал серфер, рассеянно забирая газету обратно. “Я просто подумал, что ... с тех пор... ты знаешь... вы были величайшей гребаной группой на Земле... Я имею в виду, разве вы не в долгу перед людьми?”
“Я никому ничего, блядь, не должен”, - сказал Мэтт. “Извините меня. Мне нужно кое-что сделать”.
С этими словами он ушел, направляясь к лифтам. Он прошел через контрольно-пропускной пункт службы безопасности, не останавливаясь. Охранники знали, что лучше не задавать вопросов Мэтту Тисдейлу. Три минуты спустя он был на верхнем этаже, стоя во внутреннем кабинете Стива Кроу, своего представителя A & R в связи с его предстоящим альбомом.
“Я здесь”, - сказал он секретарю. “Давайте запустим это шоу в дорогу”.
“Э-э-э... добрый день, мистер Тисдейл”, - сказала встревоженная секретарша. “Вы все еще немного рановато пришли на прием. Если вы не возражаете, присядьте, пока...
“Какого хрена?” Спросил ее Мэтт, не делая движения, чтобы сесть. “У него там что, опять Майки, блядь, Гарсия, чавкает из своего шланга?”
“Э-э... нет”, - сказала она. “Мистер Кроу один, но...”
“Тогда давайте начнем это дерьмо”, - сказал Мэтт. “Возьми этот гребаный телефон и скажи ему, что я здесь”.
Она сняла трубку и сказала Кроу, что он на месте. Она, казалось, почувствовала большое облегчение, когда ей сказали идти вперед и впустить его.
“Мистер Кроу сейчас примет вас”, - сказала она.
“Спасибо, детка”, - сказал он.
Стив Кроу выглядел так же, как и в первый день, когда Мэтт встретил его. Это было восемь лет назад —Боже, неужели прошло так много времени? Мэтт задумался — когда он заменил первого представителя A & R группыIntemperance Макса Акардио, который был немного деспотичен во время спора о том, что группа делает с заранее написанным материалом. У него по-прежнему были безукоризненно уложенные волосы, сшитая на заказ одежда, единственная золотая серьга в правом ухе, постоянные солнцезащитные очки, закрывающие глаза, и все та же ненадежная ухмылка на лице. Он был змеей, как и почти все высшее руководство National Records, но он был дьяволом, которого знал Мэтт, и именно поэтому он не сопротивлялся, когда National назначила его для своей сольной работы.
“Мэтти, дружище”, - поприветствовал Кроу, улыбка стала такой широкой, что казалось, его челюсть действительно может отделиться. “Рад тебя видеть. Как они висят?”
“Высоко и туго”, - сказал ему Мэтт. “Так они всегда делают, когда мне приходится посещать это гребаное место”.
Стив рассмеялся, как будто это была самая смешная вещь, которую он когда-либо слышал. “Присаживайтесь”, - пригласил он. “Могу я предложить вам что-нибудь выпить? Или, может быть, какой-нибудь удар?”
“Ты же знаешь, я никогда не обвиняю тебя в этом дерьме, Кроу”, - сказал Мэтт, усаживая свой зад на стул. “Почему ты всегда спрашиваешь?”
“Просто пытаюсь быть хорошим хозяином”, - сказал Кроу. “Могу я вам вообще что-нибудь принести?”
“Ничего”, - сказал Мэтт. “Я здесь, чтобы обсудить кое-какие дела. Может, пропустим все эти дурацкие прелюдии и просто перейдем к делу?
“Без проблем”, - сказал он, пожимая плечами. “Что у тебя на уме?”
“Альбом, конечно. Вы, ублюдки, все откладываете и откладываете релиз уже несколько месяцев. Я хочу, чтобы она появилась на полках как можно скорее ”.
“Что ж ... это то, чего мы тоже хотим, Мэтт. Мы  выпускаем его как можно скорее. Пока мы говорим, он находится в очереди на производство. Просто есть товары с более высоким приоритетом, которые необходимо произвести в первую очередь ”.
“Чушь собачья”, - сердито сказал Мэтт. “Не пытайся пускать дым мне в гребаную задницу, Ворон. Мои щеки слишком тугие для этого дерьма. Мы завершили этот мастер-класс еще в конце марта. Он должен был появиться на полках магазинов к маю, но он все еще стоит в вашей гребаной очереди, а мы даже не начали говорить о том, чтобы организовать тур. Что, черт возьми, здесь происходит?”
Кроу покачал головой. “Никакого заговора не происходит, Мэтт”, - сказал он. “Просто у нас есть несколько проектов, ожидающих выхода, и наши производственные возможности ограничены. Мы должны соответствующим образом планировать эти мероприятия. И если выпуск альбома не неизбежен, то нет смысла работать над туром. Туры, как вы знаете, должны совпадать с выходом альбома”.
“Я, блядь, знаю, как работает система”, - сказал ему Мэтт. “Вот почему я знаю, что у вас, трусливых маленьких придурков, есть какая-то причина задерживать меня. Я не собираюсь с этим мириться. Теперь скажи мне, в чем причина, и мы сможем начать говорить о том, как это обойти ”.
“Нет никакой причины”, - настаивал он. “Просто это...”
“Ворон”, - перебил Мэтт, сверля его взглядом. “Не могли бы вы просто отказаться от роли слизняка-звукорежиссера-разговаривающего-со-свежим-молодым-талантом-который-мы-собираемся-использовать на этой встрече? Я слишком много раз обходил этот гребаный квартал с вами, подтирками для задниц, чтобы это дерьмо сработало на мне ”.
Кроу на мгновение вернул ему пристальный взгляд, а затем вздохнул. “Хорошо”, - сказал он. “Мы говорим прямо”.
“Надеюсь, прямее, чем ты”, - пробормотал Мэтт.
“Эй, сейчас”, - предупредил Кроу.
Мэтт поднял руку в знак умиротворения — это было самое близкое, что он мог придумать, чтобы извиниться перед кем—то, - а затем вернул свой стальной взгляд. “В чем дело?” - спросил он.
“Это сложно”, - сказал Кроу.
“Я умный парень”, - заверил его Мэтт. “Уверяю тебя, я могу следовать за тобой”.
Кроу кивнул. “Что ж... в первую очередь это связано с маркетингом вашего проекта, лучшим способом добиться от него максимальных продаж ”.
“Маркетинг?” Спросил Мэтт, закатывая глаза. “Моему дерьму не нужен никакой навороченный маркетинг, просто базовое продвижение и насыщенная трансляция вырезок из релиза на хард-рок-радиостанциях. Оно будет продаваться само по себе”.
Еще один вздох Кроу. “В том-то и дело, Мэтт”, - сказал он. “Ребята из отдела маркетинга и рекламных акций не так уверены, как вы, в потенциале проекта”.
“Почему, черт возьми, нет?” Спросил Мэтт. “Я записал восемь чертовых треков с одними из лучших гитарных работ, которые когда-либо были записаны на любом носителе. Я вкладываю свое гребаное сердце и свою гребаную душу в это дерьмо, и оно зажигает. В этой стране и по всему миру миллионы обожающих Мэтта Тисдейла фанатов, которые проглотят это дерьмо, как только услышат его. Они собираются стащить эти альбомы с полок, как будто это гребаные резинки в той аптеке на Вестерн-авеню ”.
“Э-э-э... интересная аналогия, ” вынужден был признать Кроу, “ но дело в том, что ... мы ... э-э, то есть они считают, что отсутствие даже элементарной аудиотехники в вашем проекте нанесет ущерб трансляции и продажам ”.
Лицо Мэтта потемнело и стало хмурым. “Опять это дерьмо с наложением”, - прорычал он. “Вы, ублюдки, когда-нибудь забудете об этом дерьме?”
Наложение было чем-то, что делалось практически на каждом альбоме, выпущенном с момента появления современных студий звукозаписи в середине двадцатого века. Это была практика добавления дополнительных инструментальных или вокальных треков поверх основных мелодий, чтобы улучшить звучание музыки для радиоэфира и потребителя пластинок. Например, некоторые группы, такие как Intemperance, использовали их минимально (на этом всегда настаивал Мэтт), а некоторые группы, такие как Boston, Queen или Rush, использовали их широко, вплоть до того, что иногда было трудно воспроизвести их готовый продукт вживую. Мэтт был убежденным консерватором, когда дело доходило до наложений. Он считал их нечестными — искажающим представление об искусстве — и, как таковой, он отказался допускать какие-либо наложения любого рода на любой из треков своего альбома. И как признанный артист, он настоял на том, чтобы его контракт предоставлял творческий контроль над процессом записи ему и только ему. Хотя все, от главы National Records до уборщика, подметавшего в микшерской, умоляли Мэтта позволить звукорежиссерам внести хотя бы несколько улучшений в его работу, он был непоколебим, как гранитная скала, когда дело касалось этого вопроса.
“Ты совершаешь ошибку, Мэтт”, - сказал ему Кроу. “Эти треки слишком жесткие для эфира, особенно учитывая их длину. На всем альбоме нет ни одной записи продолжительностью менее шести минут”.
“Эти треки сырые!” Мэтт настаивал, наверное, в тысячный раз. “Они звучат точно так же, как и вживую. И они длинные из-за гитарной работы. В этом их привлекательность”.
“Длина, с которой мы можем работать”, - сказал Кроу. “Мы не пытаемся продавать здесь синглы в вашей обработке — черт возьми, синглы в значительной степени идут по пути the dodo bird с тех пор, как компакт-диски стали основным форматом в любом случае, — но эта грубость, эта простота всего трех инструментов и одного вокалиста ...” Он покачал головой. “ ... вот что нам повредит. Менеджерам телеканалов не понравится отнимать шесть-восемь минут эфирного времени, которое не понравится широкому кругу их аудитории. По крайней мере, не без какого-то соблазна дать вашим мелодиям небольшой пинок под зад ”.
“О каком соблазнении ты говоришь?”
Нам нужно подождать, пока Невоздержанность и члены группы (он увидел, как Мэтт начал опасно хмуриться) — извините, бывшие участники группы — немного вернутся в центр внимания общественности. Это повысит осведомленность до такой степени, что мы сможем выпустить ваш альбом, и на него будет большой спрос, а мелодии не будут услышаны. Это увеличит продажи, если вы будете настаивать на выпуске проекта в том виде, в каком он есть сейчас ”.
“Что, черт возьми, за дерьмо ты несешь?” Потребовал Мэтт. Lines On the Map по-прежнему находится в первой десятке чартов альбомов. Каждую неделю я получаю кучу писем от фанатов, которые спрашивают меня, собираемся ли мы снова вместе, спрашивают, когда выйдет мой сольный альбом. Каждый раз, когда я сталкиваюсь с гребаным репортером из этих развлекательных газетенок, я получаю от них одно и то же дерьмо. Я не думаю, что мы исчезли из общественного сознания ”.
“Это не моя точка зрения”, - сказал Кроу. “Они все еще будут играть "Невоздержанность" по радио через сорок лет. Вы, ребята, несомненно, будете приняты в Зал славы рок-н-ролла в первый же год, как получите право ”.
“Я не буду стоять ни с кем из этих ублюдков на церемонии посвящения!” Мэтт внезапно заорал. “Я не появлюсь, если там будет кто-нибудь из этих придурков!”
Кроу снова поднял руку в знак умиротворения. “Как насчет того, чтобы перейти этот мост в 2007 году, Мэтт? Это первый случай, когда Невоздержанность будет иметь право на участие ”.
“Это, блядь, не имеет значения”, - упрямо настаивал он. “Я никогда не изменю своего мнения об этом дерьме. Я никогда больше не буду стоять с этими ублюдками!”
Кроу снова вздохнул. “Достаточно справедливо”, - согласился он. “В любом случае, я хочу сказать, что общая популярность не имеет значения для того, что мы здесь обсуждаем, мы говорим о текущих проектах, которые возвращают группу и ее бывших участников в современное общественное сознание”.
Мэтт крепко зажмурил глаза на несколько секунд, а затем медленно снова открыл их. Он сделал еще один глубокий вдох, а затем сказал: “Пожалуйста, объясни, что за метафизическую чушь ты сейчас несешь”.
“Это просто”, - сказал Кроу. “Когда в чартах появляются новые альбомы,  связанные с "Невоздержанностью", когда по радио звучат новые мелодии, связанные с "Невоздержанностью", общественный интерес к бывшим участникам "Невоздержанности" становится частью нынешнего общественного сознания, а не общественного сознания, основанного на ностальгии. Интерес к любому новому проекту, связанному с Невоздержанностью, в это время будет автоматически повышен. Это повысит готовность менеджеров радиостанций исполнять сольные треки Мэтта Тисдейла. Это, в свою очередь, увеличит распространение вашей работы и привлечет больше музыкальных потребителей, которые затем купят альбом ”.
Мэтт закатил глаза к потолку. “Ты говоришь об этом гребаном альбоме Greatest Hits, который планируешь выпустить?” - спросил он с отвращением. Поскольку National Records владели правами на все мелодииIntemperance, выпущенные под их лейблом, — что означало все мелодииIntemperance, которые когда-либо были записаны и выпущены, — они имели право делать с ними все, что им заблагорассудится. И что им нравилось, так это продолжать зарабатывать на них деньги до тех пор, пока это могло сойти им с рук. Таким образом, сейчас они находились в процессе выпуска двойного компакт-диска со всеми самыми популярными песнями группы — альбома, который будет продаваться по оптовой цене в девять долларов и розничной - в шестнадцать долларов. Никто из участников группы ничего не мог с этим поделать. В контрактах, которые они подписали, было указано, что эксклюзивные права на песни принадлежали National в течение двадцати пяти лет. Хотя участникам группы выплачивались авторские отчисления от продаж альбома и они имели право участвовать в сведении и аранжировке альбома, если бы пожелали — никто из них не хотел этого делать, — они не могли помешать проекту продвигаться вперед.
“Релиз должен состояться в конце сентября”, - сказал Кроу. “Через месяц альбом станет платиновым, это гарантировано. ”Невоздержанность" снова вернется в чарты альбомов, и текущая популярность начнет расти ".
“Несомненно”, - сказал Мэтт, - “но это не приведет к увеличению трансляции мелодий Невоздержанности. На этом альбоме нет ничего нового. Ты просто переупаковываешь то дерьмо, которое мы уже сделали, чтобы извлечь из этого выгоду ”.
“Верно”, - согласился Кроу, - “но это не единственный проект, связанный с Невоздержанностью, который планируется выпустить примерно в это время”.
Лицо Мэтта снова стало опасным. “Ты говоришь об альбоме, над которым работал гребаный предательский жопососущий крот Куп?” Из всех бывших членов Intemperance Мэтт больше всего ненавидел Купа. По крайней мере, Джейк, Нердли и этот долбаный педик Чарли остались верны своим убеждениям, когда дело дошло до исключения Даррена из группы — поступка, который напрямую привел к его передозировке и смерти (по крайней мере, в представлении Мэтта). Изначально Куп прикрывал Даррена, был лоялен к нему и против его отстранения, и именно благодаря этому голосованию вопрос зашел в тупик. Но потом, из-за того, что он обрюхатил какого-то придурка и беспокоился о своем драгоценном доходе, он повернулся спиной к своему брату и продал его.
“Veteran выпустят свой дебютный альбом примерно через неделю после выхода ”Величайших хитовIntemperance", - сказал Кроу.
“Кучка гребаных продажных придурков”, - выплюнул Мэтт.
Кроу просто пожал плечами. “Не обращая внимания на ваше мнение о них, мне сказали, что их альбом довольно убедителен. По прогнозам, он получит широкую трансляцию из нескольких треков и достигнет мультиплатинового статуса к концу года ”.
“Их даже нет на этом лейбле”, - сказал Мэтт. “Эти неудачники подписали контракт с Aristocrat. Откуда, черт возьми, ты знаешь все это дерьмо?”
“У нас есть свои источники”, - загадочно сказал он.
Мэтт посмотрел на него с нескрываемым подозрением. “Вы, ублюдки, сотрудничали в этом дерьме, не так ли? Ты собрался с несколькими хуесосами-руководителями из Aristocrat и составил этот план выпуска всех этих альбомов в определенном порядке, основываясь на домыслах о знахарстве, которые у вас у всех есть, не так ли?”
Кроу криво улыбнулся и слегка пожал плечами. “У нас действительно есть определенная степень сотрудничества с конкурирующими лейблами, когда на карту поставлен взаимовыгодный вопрос”, - сказал он. “Это один из таких случаев. Считалось, что первый выпуск Greatest Hits повысит популярность дебюта Veteran, который затем возымеет обратный эффект, еще больше повысив популярность Greatest Hits. Как только оба этих альбома станут популярными и войдут в современное сознание, это будет подходящее время для выпуска вашего альбома и начала вашего тура ”.
“Это гребаная чушь!” - крикнул Мэтт, чувствуя, как внутри него нарастает потребность в насилии.
“Это не чушь собачья”, - возразил Кроу. “Помни, с кем ты здесь имеешь дело, Мэтт. Эти решения были приняты профессионалами отрасли, которые обладают совокупным опытом сотен лет в прогнозировании успеха альбома. Они верны ”.
“Верно”, - сказал Мэтт. “Это были бы те же профессионалы, которые пытались заставить нас исполнять эти гребаные хакерские мелодии и каверы снова и снова? Те, кто пытался сказать нам, что мелодии, которые мы сочиняли, были некачественными? Мы бросили вам вызов и добились своего, помните? И кто самый гребаный продавец, с которым ваш лейбл подписал контракт за последние двадцать лет?”
У Кроу не было другого выбора, кроме как уступить этот пункт. “Невоздержанность, - сказал он, - на самом деле со значительным отрывом”.
“Это верно”, - сказал он. “И теперь ты сидишь там и пытаешься сказать мне, что я не знаю, о чем говорю. Тебе нужно немедленно выпустить мой альбом. Это должно выйти до того, как начнется это дерьмо с величайшими хитами, и до того, как эти распроданные неудачники начнут швырять свой поп-рок повсюду. Мое дерьмо может стоять само по себе ”.
Кроу покачал головой. “Решение уже принято, Мэтт”.
“Ну, блядь, сделай это!” - заорал он.
“Мне жаль”, - сказал Кроу. “Ты не выиграешь этот бой. Мы выпустим ваш альбом в том виде, в каком он был спродюсирован, но он будет выпущен в то время и таким образом, какой мы выберем. Это прописано в вашем контракте, как, я уверен, вы хорошо знаете ”.
Мэтт отказался принять это. “Ты, блядь, загораживаешь мне доступ к члену!” - сказал он. “Сначала я хочу разобраться со своим дерьмом. Вот почему я надрывал свою задницу шестьдесят гребаных часов в неделю в этой студии, чтобы это сделать!”
“Этого не случится, Мэтт”, - сказал Кроу. Затем он бросил проницательный взгляд. “Если только...”
Мэтт уставился на него. “Если только что?” - спросил он сквозь стиснутые зубы.
“Ну, на самом деле я, конечно, не уполномочен предлагать вам это, но у меня такое чувство, что если бы вы согласились вернуться в студию и позволить нам еще немного поработать над этими треками, может быть, только может быть, большие боссы согласились бы выпустить ваш альбом первыми”.
“Ты снова говоришь о наложениях, верно?”
Кроу кивнул. “Наложение и профессиональная разработка треков. Мы задействуем наших лучших людей, я могу это гарантировать. Конечно, тебе придется надрать задницу — два месяца — это не так уж много, - но это сделало бы твой альбом намного более востребованным на рынке, по крайней мере, в глазах тех, кто принимает эти решения ”.
Мэтт поднял глаза к потолку, злой, разочарованный. Он всегда возвращался к этой проблеме с этими трахами. Он просто хотел опубликовать свою музыку в том виде, в котором она предназначалась для прослушивания. Они хотели нарядить ее как гребаную куклу Барби и упаковать как таблетку аспирина. Он открыл рот, чтобы что—то сказать - он не был уверен, что именно, но по сравнению с этим его предыдущие тирады звучали как похвала матери, — и тут ему внезапно пришла в голову идея. Он снова закрыл рот, улучив момент, чтобы сформулировать идею немного подробнее, быстро отшлифовать несколько деталей, а затем ... наконец, спросить себя, действительно ли у него хватило смелости предложить это.
“Мэтт?” С надеждой спросил Кроу. “Ты выглядишь так, будто обдумываешь эту мысль”.
“Я хорошо размышляю”, - сказал он. “Скажи мне кое-что, и не вешай мне лапшу на уши. Было ли то, что ты только что предложил, частью сюжета с самого начала, или ты просто сам придумал это дерьмо?”
“Это не было частью плана с самого начала”, - заверил его Кроу. “Когда мы подписали с тобой контракт на этот сольный альбом, мы знали, каким потенциалом ты обладаешь как артист. Мы знаем, что существует значительный рынок для вашего стиля музыки. Мы знали, что вы были упрямы в вопросе микширования и наложений, но мы не знали, что вы собираетесь противостоять этому до такой степени, как сейчас. Мы действительно хотим выпустить качественный альбом Мэтта Тисдейла, и мы думаем, что у тебя есть необработанный алмаз с тем, что у нас есть на этом мастер-классе, но его нужно отшлифовать, Мэтт. Если вы не дадите нам отшлифовать его, это будет засосом для других проектов "Невоздержанности". Это простой факт. То, что я предлагаю, никогда не обсуждалось, но я могу сказать вам, я почти уверен, что они примут это предложение ”.
Мэтт поверил ему на слово. Он был довольно хорош в чтении Ворона. Тем не менее, он покачал головой. “Я не могу принять это предложение”, - сказал он. “Музыка, которую я записал, должна была быть услышана такой, какая она есть. Я уверен в этом.” Он сделал паузу. “Но я готов позволить тебе доказать, что я ошибаюсь”.
Кроу внимательно посмотрел на него. “Что ты имеешь в виду?” спросил он.
“Если Следующая фаза будет выпущена до этих других злодеяний, и если вы продолжите хотя бы минимальную раскрутку проекта, он, по крайней мере, станет золотым. Это пятьсот тысяч проданных копий, независимо от того, какой эфир я получу. Вы согласны?”
Кроу искоса взглянул на него и пожал плечами. “Я не буду спорить с этой цифрой”, - сказал он. “В Соединенных Штатах, безусловно, достаточно поклонников Мэтта Тисдейла, чтобы продать полмиллиона копий вашего альбома, как только они узнают, что он существует и выставлен на продажу”.
“Тогда ладно”, - сказал Мэтт. “А если бы альбом стал золотым и не продвинулся дальше, получили бы National Records прибыль от этого?”
“Конечно, они получили бы прибыль от золотого альбома”, - сказал он. “В контракте, подобном вашему, разница между прибылью и убытком составляет где-то около четверти миллиона, но дело не в этом”.
“Я знаю, что дело не в этом”, - сказал Мэтт. “Дело в том, что вы хотите получать максимальную прибыль. Вы - бизнес, и у вас есть акционеры и прочая чушь. Я слышал это тысячу раз. Но я хочу сказать, что, возможно, мы могли бы заключить здесь небольшое пари ”.
Кроу поднял брови. “Пари?”
“Выпустите мой альбом к концу месяца”, - сказал Мэтт. “Выпустите его как есть и убедитесь, что он выйдет до выхода Greatest Hits и дерьма этого предателя Купа. Продвигайте это в меру своих возможностей и посмотрите, что получится ”.
“Хорошо”, - устало сказал Кроу. “И какова ставка?”
“Если он не станет платиновым к концу года, я признаю, что вы, корпоративные ублюдки, возможно, правы в этом инженерном дерьме. Я позволю микшировать и смонтировать мой следующий альбом под руководством ваших лучших людей. Я разрешу вам наложения и все остальное дерьмо ”.
Теперь уже Кроу бросил на меня подозрительный взгляд. “Ты издеваешься надо мной, да?” спросил он.
“Я не издеваюсь над тобой. Я готов вложить свои деньги туда, где находится мой рот”.
Кроу задумчиво кивнул. “Интересное предложение”, - сказал он.
“Прежде чем мы пойдем дальше, будут некоторые условия”.
“Например?”
“Я по-прежнему сочиняю оригинальные мелодии для этого второго альбома. Я по-прежнему сохраняю творческий контроль над мелодиями, которые включены в альбом. Я по-прежнему играю на всех гитарах альбома. Если на нем будут гитарные наложения, я буду тем, кто сочинит их и поместит туда. Я по-прежнему отбираю всех музыкантов, которые делают наложения на бас или барабаны. И не будет инструментальных наложений, представляющих инструмент, которого нет в композиции. Другими словами, никаких гребаных синтезаторов, никакого гребаного фортепиано, никаких гребаных струнных секций”.
Кроу на мгновение почесал в затылке. “Вы готовы изложить это в письменной форме?” спросил он.
Мэтт рявкнул от смеха. “Изложение вещей в письменном виде - это единственный способ, которым я мог бы вести дела с вами, ублюдки”, - сказал он.
“Достаточно справедливо”, - сказал Кроу. “Разумеется, у меня нет полномочий соглашаться с этим предложением”.
“Никогда не думал, что ты знаешь”.
“Но я доведу это до сведения Дулиттла и остальной команды. Они просто могут согласиться с вами в этом ”.
Два дня спустя в Лос-Анджелесе Джейк остановил свой BMW 750 iL на кольцевой подъездной дорожке перед домом Полин на берегу водохранилища Силвер-Лейк. Он припарковался сразу за несколько потрепанным Mercedes 500 серии 1987 года выпуска, который уже стоял там, и вышел, воспользовавшись моментом, чтобы размяться. Было чуть за полдень. Летний воздух южной Калифорнии был теплым, душным и задымленным, и поэтому он был одет в шорты, потрепанные коричневые сандалии и майку, которая демонстрировала татуировки на его предплечьях. Он направился к двери, держа в руке конверт с официальной надписью на лицевой стороне. Он быстро взглянул на часы и кивнул. Как раз вовремя. А присутствие "Мерседеса" означало, что человек, к которому он пришел, все еще здесь. Коротко улыбнувшись, он подошел к входной двери и позвонил в дверной звонок.
Глория, экономка/повар/дворецкий Полин, открыла дверь примерно через тридцать секунд. На ее лице появилась необходимая улыбка, когда она увидела, кем был якобы незваный гость. “Мистер Кингсли!” - поприветствовала она. “Добро пожаловать. Мисс Кингсли не сказала мне, что вас ждут.
“На самом деле меня не ждали”, - солгал Джейк. “Я был по соседству, улаживал кое-какие дела и подумал, что зайду, чтобы привезти кое-что для нее”. Он поднял конверт. “Это кое-что для нее, но оно попало в студию по ошибке. Я подумал, что это может быть важно”.
“О... Понятно”, - сказала она, кивая с сильным акцентом. “Она сейчас с одним из своих клиентов. Ты хочешь, чтобы я подошел к ней?”
“Таков был мой план, - сказал он, - но, похоже, ее клиент - Куп, я прав?”
Ее лицо немного потемнело. “Я не вправе рассказывать другим, с кем встречается мисс Кингсли”, - строго сказала она.
Он кивнул, на самом деле уважая ее осторожность. “Я понимаю, ” сказал он, “ но я бы узнал эту машину где угодно. Однажды меня даже вырвало в него”.
Она не совсем была уверена, как ответить на это. “Э-э...”
“Все в порядке”, - сказал он. “Просто проскользни внутрь и скажи Полин, что я здесь, и спроси, не возражает ли она, если я зайду на минутку. Я не видел Купа целую вечность. Я бы с удовольствием поздоровался с ним ”.
Она все еще выглядела сомневающейся, но позволила ему войти. Джейк вручил ей конверт, в котором не было ничего, кроме стопки чистых листков бумаги, и она понесла его по коридору к кабинету Полин.
Джейк остался в фойе, глядя из окна гостиной на озеро, по которому плавало около дюжины катамаранов. Среди них было несколько виндсерферов, которые изо всех сил пытались хоть как-то развлечься на улице из-за отсутствия сколько-нибудь сильного ветра. Две привлекательные женщины в шортах и полукомбинезонах пробежали мимо по беговой дорожке, огибающей водохранилище. Джейк перестал разглядывать плавсредство и вместо этого уставился на них, одобрительно присвистнув при виде подпрыгивающих грудей и мускулистых женских ног. Это напомнило ему, что ему нужно потрахаться. Прошло уже больше недели с тех пор, как он занимался “бессмысленным прелюбодеянием”, как выразился бы Зануда.
Вернулась Глория. Теперь ее лицо было гораздо более расслабленным. Конверта больше не было в ее руке. “Мисс Кингсли сказал, что они с мистером Купером закончили свои дела и вы можете возвращаться.
“Спасибо, Глория”, - сказал он ей, делая шаг в указанном направлении. “Я знаю дорогу”.
“Очень хорошо, мистер Кингсли”, - сказала она. “Могу я вам что-нибудь предложить? Немного короны с лаймом?”
“Нет, спасибо”, - ответил он. “Я не собираюсь задерживаться здесь надолго”.
“Как пожелаете, сэр”, - сказала она.
Он шел по коридору, увешанному оригинальными картинами маслом, выполненными различными местными художниками, живыми и умершими. Дверь офиса была открыта, и он остановился на пороге, быстро постучав по дверному косяку. “Не возражаешь, если войдешь?” спросил он.
Полин сидела за столом, рядом с монитором ее компьютера лежало несколько конвертов из плотной бумаги и папок с файлами, все закрытые. Конверт, который только что доставил Джейк, лежал отдельно. На ней была блузка без рукавов, а волосы распущены. Она бросила на него понимающий взгляд и пригласила войти. “Заходи, Джейк”, - сказала она. “Мы как раз заканчивали наши дела”.
Джон Купер, он же Куп, бывший барабанщик группы Intemperance, сидел в кресле перед ее столом. Он выглядел почти так же, как и всегда: высокая, жилистая фигура со светлой кожей и копной вьющихся светлых волос, которые торчали почти как у афроамериканца и непослушными прядями спадали на плечи. Его лицо все еще было гладким и без морщин, несмотря на годы злоупотребления психоактивными веществами, в которых он участвовал и с которыми флиртовал. Он был одет в потрепанные синие джинсы и майку, которая демонстрировала его мускулистые руки барабанщика, обе рукава которых были покрыты множеством татуировок. На его лице была улыбка, когда он повернулся, чтобы взглянуть на своего бывшего товарища по группе. Улыбка сменилась выражением замешательства, когда он хорошенько рассмотрел новый облик Джейка.
“Джейк?” осторожно спросил он. “Это действительно ты?”
“Это действительно я, Куп”, - заверил его Джейк, делая шаг вперед и протягивая руку. “Рад тебя видеть, брат”.
Куп встал и шагнул ему навстречу, со значительной силой хлопнув Джейка по руке. Они тепло пожали друг другу руки, а затем заключили друг друга в братские объятия, продержавшись в них чуть дольше, чем положенные три похлопывания по спине.
Когда они оторвались друг от друга, Куп снова оглядел его с ног до головы. “Что, черт возьми, ты с собой сделал?” спросил он его.
“Только что постригся и отрастил усы”, - сказал Джейк. “Чтобы дамы не нападали на меня публично”.
Куп нахмурился в замешательстве. “Зачем тебе это?” - спросил он.
Джейк рассмеялся. “Иногда мне приходится спрашивать себя об этом”, - сказал он. “Ты хорошо выглядишь”.
“Спасибо”, - сказал Куп. Он протянул руку и коснулся татуировки на правой руке Джейка. “Наконец-то нашел себе новые чернила, да? Мне это нравится. Что это, Гавайи или что-то в этом роде?”
“Южный остров Новой Зеландии”, - сказал Джейк, поворачиваясь, чтобы лучше видеть. “Видишь вон ту красную точку?”
“Да”.
“Там находится мой дом”.
“Это чертовски круто”, - сказал Куп. “Мне нравятся детали”.
“Лучший, черт возьми, мастер по нанесению чернил в Литтлтоне, Новая Зеландия, поставил это для меня. Я настоял на лучшем”.
Куп кивнул. “Хорошая работа. Я даже не знал, что в Новой Зеландии есть татуировки”.
Джейк усмехнулся. “Они получили их, все в порядке. Приятно было встретить тебя здесь. Вы с Полин обсуждаете какие-то дела?”
“Да”, - сказал Куп. “Мы просто обсуждали некоторые подробности о той ерунде с "Величайшими хитами", которую выпускает National. Она рассказывала мне, как они больше склоняются к более ранним песням, тем, что были до того, как мы пересмотрели наш контракт. Таким образом, им не придется платить нам так много ”.
“Да, это змеи”, - сказал Джейк.
“Так устроен этот гребаный мир”, - торжественно сказал Куп.
“Это Божья правда”, - вынуждена была согласиться Полин.
“Как продвигается концерт с ветераном?” Спросил Джейк. “Полин сказала мне, что тебя скоро выпишут”.
“Да”, - сказал Куп. “Мы только начали репетицию тура на прошлой неделе”. Он пожал плечами. “Я рад снова вернуться в турне, но, знаешь, без тебя, Мэтта и Нердли все будет по-другому... ты знаешь... Даррен”
“Да”, - сказал Джейк, чувствуя сильный приступ ностальгии, от которого у него чуть не выступили слезы на глазах. “У нас были хорошие времена в дороге, не так ли? Это была тяжелая работа, но, черт возьми, мы повеселились ”.
“Гребаная Э”, - согласился Куп. “Помнишь, когда мы устраивали конкурсы с поклонницами? Двойка по двое, а тройка по шестерке?
Джейк рассмеялся. Куп имел в виду разногласия между участниками группы относительно того, со сколькими поклонницами каждый из них мог бы заняться сексом за одну ночь и сколько оргазмов они могли бы доставить себе и рассматриваемым поклонницам. Например, "два на два" означало, что участник группы должен был заняться сексом до конца с двумя разными поклонницами и доставить каждой из них по одному оргазму. Три на шесть означало, что нужно было трахнуть трех поклонниц, каждая из которых получила по два оргазма самостоятельно. “У кого тогда была запись?”
“Это был бросок вверх, ” сказал Куп, - в зависимости от того, как вы их оцениваете. У Мэтта как-то вечером было гребаное "четыре на четыре", но Зануда справился с "тремя на девять". А разве ты не получил ”два на восемь" однажды ночью?
“Я сделал это”, - согласился Джейк. “Мой гребаный пресс болел неделю после этого”.
Полин смотрела на них с выражением брезгливого веселья. “Я уверена, что не хочу иметь ни малейшего представления, о чем вы двое говорите”, - сказала она им.
“Я уверен, что ты прав”, - с усмешкой согласился Джейк.
“О, прости, Полин”, - сказал Куп, слегка покраснев. “Я забыл, что ты ханжа”.
Она уставилась на него. “Я не гребаная ханжа!” - рявкнула она. “Я просто не хвастаюсь своими подвигами в смешанной компании”.
“Знаешь, она права”, - сказал Джейк Купу. “Однажды ночью в Лас-Вегасе, когда я трахал Минди Сноу, Полин пошла с нами в...”
“Джейк!” Закричала Полин, яростно краснея.
“Извини”, - сказал Джейк, хотя это было совсем не так. Если ты не смог опозорить собственную сестру, то кого ты можешь опозорить?
“Подожди секунду”, - сказал Куп. “Звучит как охренительная история”.
“Не смей рассказывать ему об этом”, - предупредила Полин.
“Извини, Куп”, - сказал Джейк. “Босс высказался”.
Куп был разочарован. “Какой разрыв”, - сказал он.
Полин встала. “Послушайте, ребята”, - сказала она. “Я ненавижу прерывать наше маленькое воссоединение, но мне действительно нужно кое-куда пойти”.
“О”, - медленно произнес Куп, по-видимому, ошеломленный внезапным увольнением. “Это круто”.
“Да”, - сказал Джейк. “Я все равно зашел всего на минутку. Просто нужно было занести тот конверт”. Он посмотрел на Купа. “Что ты собираешься делать после этого? Что-нибудь?”
Куп пожал плечами. “Я просто собирался пойти домой и немного отъебаться, может быть, вздремнуть, а потом пойти вечером в клуб, чтобы заполучить какую-нибудь киску”.
“У меня тоже сейчас ничего не происходит”, - сказал Джейк. “Не хочешь сходить куда-нибудь выпить пива и съесть такос?" Недалеко отсюда на Сансет есть отличное мексиканское заведение. Холодное пиво и лучшие куриные тако, которые вы когда-либо пробовали ”.
Куп обдумывал это несколько секунд, а затем с энтузиазмом кивнул. “Это звучит как хорошая идея”, - сказал он. “Я мог бы сходить за тако прямо сейчас, и я всегда могу сходить за пивом. У них есть то мексиканское дерьмо, которое продается в коричневой бутылке?”
“Они получили это”, - заверил его Джейк.
“Тогда, черт возьми, да. Давай за дело. Почему бы нам не взять мою машину, и я мог бы высадить тебя здесь, когда мы закончим?”
“Эм ... Я могу взять свою машину, а ты можешь просто следовать за мной”, - сказал Джейк.
Куп покачал головой. “Я могу заблудиться, братан”, - сказал он. “Ты знаешь, какой я. Я действительно думаю, что мы должны поехать в моей машине, чтобы ты мог направлять меня... если ты понимаешь, что я имею в виду ”.
“Аааа”, - сказал Джейк, кивая. “Я знаю, что ты имеешь в виду”. Он посмотрел на Полин. “Ты не против, если я ненадолго оставлю здесь свою машину?”
Полин тоже знала, что он имел в виду. “Вообще никаких проблем”, - сказала она. “Веселитесь, вы двое”.
Джейк кивнул ей с улыбкой. “Это то, что мы делаем”, - заверил он ее.
Машина Купа была довольно захламлена. Сиденья были рваными, по всему заднему сиденью валялись пивные банки и пустые обертки от фастфуда, а в салоне сильно пахло табаком и дымом марихуаны. Пара облегающих розовых трусиков-стрингов висела на зеркале заднего вида. Еще до того, как они выехали с подъездной дорожки дома Полин, Куп вытащил из пачки сигарет большой косяк и протянул его Джейку. “Держи, братан”, - сказал он. “Разожги этого ублюдка. Я должен быть под кайфом, если собираюсь есть тако”.
Именно из-за этого заведения Куп настоял на том, чтобы взять одну машину. У каждого был свой любимый порок. У Мэтта был кокаин, у Джейка - алкоголь, у Зануды - теоретическая физика, а у Купа - марихуана. Хотя он провел изрядное количество времени в качестве героинового наркомана еще во времена первого контракта с "Невоздержанностью" — спасибо Даррену, упокой Господь его душу, который познакомил его с этим, — хорошая ганджа всегда была его первой любовью. И он действительно любил покурить со своими друзьями.
Джейк взял косяк и зажег его зажигалкой из переднего кармана. Сегодня у него была с собой сигарета, так как он с самого начала планировал выпить несколько кружек пива, а это означало, что ему захочется курить. Он нанес неглубокий удар, едва достаточный, чтобы квалифицироваться как один, а затем передал косяк Купу.
“Спасибо, брат”, - сказал Куп, шумно и сильно посасывая, отчего на кончике вспыхнул ярко-оранжевый огонек. Примерно одна шестая часть дубы исчезла в его горле менее чем за десять секунд.
“Отличная хрень, Куп”, - пропищал Джейк, хотя он выдул свой собственный хит почти сразу после того, как проглотил его.
“Ты должен любить округ Гумбольдт”, - пропищал в ответ Куп, передавая тлеющий косяк обратно Джейку.
К тому времени, как они добрались до гриль-бара "Ла Фамилия" на Сансет — менее чем в трех милях от заведения Полин, — от заведения не осталось ничего, кроме таракана, сидящего в пепельнице среди десятков таких же тараканов. Джейк, несмотря на то, что он принимал лишь небольшие дозы и удерживал их всего секунду или две, чувствовал, как прилив ТГК проникает в его мозг. На самом деле он не хотел накуриваться, но теперь, когда это подействовало на него, он с радостью согласился. Прошло несколько месяцев с тех пор, как он в последний раз испытывал это ощущение.
Почему я не делаю этого чаще? он поймал себя на том, что удивляется. Казалось, на то была веская причина, но сейчас он не мог точно вспомнить, какая именно.
"Ла Фамилия" была захолустным заведением, управляемым семьей на протяжении двух поколений, именно таким заведением, которое Джейк обычно выбирал, чтобы потратить свои деньги на еду и пиво. Когда они вошли, обедающая толпа была в полном составе, но, поскольку это был будний день, свободных столиков было несколько. Их отвели в один из задних рядов — несколько посетителей странно посмотрели на Купа и его длинные волосы — и дали меню. Джейк не потрудился открыть свое.
Они заказали пиво, и Куп спросил, что здесь вкусного.
“Здесь все вкусно, - сказал ему Джейк, - но куриные тако - одно из лучших блюд, которые ты когда-либо брал в рот”.
“Лучше, чем киска Минди Сноу?” С усмешкой спросил Куп.
Джейк рассмеялся. “Не совсем так хорошо, как это”, - признал он. “Но близко”.
Им принесли пиво, и они закусили свежеприготовленными чипсами из тортильи, которые были еще теплыми, и домашней сальсой, которая была просто идеальной на вкус. К тому времени, когда официантка подошла принять их заказы, они уже расправились с первым пивом и большей частью тарелки с чипсами. Они заказали тако вместе с еще большим количеством пива и чипсов. Официантка направилась на кухню, недоумевая, почему этот бледный волосяной комок, от которого пахло травкой, показался ей таким знакомым.
“Полин сказала, что дала тебе копию нашего диска”, - сказал Куп. “Ты его послушал?”
“У меня было”, - сказал Джейк. “На самом деле, несколько раз”.
“А ты что подумал?”
“Хорошие солидные мелодии”, - сказал Джейк. “Я думаю, они будут хорошо продаваться”.
Он говорил правду, но тщательно скрывал свое личное мнение. По правде говоря, он нашел мелодии на дебютном диске Veteran более чем немного шаблонными. Они играли на электрогитаре и синтезаторе и били по барабанам, но с упрощенными текстами, которые в значительной степени опирались на музыкальную изощренность, созданную музыкантами-ветеранами. Короче говоря, это были скорее постановки, чем композиции. Больше мелодий, которые были тонко отточены в студии звукозаписи, а не мелодий, идущих от сердца. Они продавались бы как сумасшедшие, потому что были бы удобны как для рок-, так и для поп-радиостанций и были бы привлекательны для музыкально неискушенных потребителей музыки — иными словами, восьмидесяти или более процентам тех, кто покупает музыку в жанре рок, она бы понравилась. Тем же людям, которым нравились такие группы, как Beastie Boys и Kiss, должны были понравиться Veteran'ы и объявить их перспективными. Однако те, кто был искушен в музыке, собирались выдать их за не более чем очередную причуду.
“Это то, что Тим Дженкинс — он наш специалист по A & R в Aristocrat — тоже постоянно говорит”, - сказал Куп. “И те из нас, кто играет в группе, уже тратят наши гонорары. Мы знаем, что это дерьмо принесет нам успех”.
“Каково было работать с этими ребятами?” Спросил Джейк. Он знал каждого из коллег Купа по группе по имени и репутации. Все они были бывшими участниками групп, которые Джейк слушал и которыми наслаждался в подростковом возрасте до начала двадцатых. Однако единственным, с кем он когда-либо по-настоящему встречался, был Майк Хэмм, басист. Хэмм был басистом в Earthstone до их распада после выхода последнего альбома. Earthstone была той группой, для которой Intemperance разогревались в своем первом туре — или, по крайней мере, они разогревались для них, пока не стало ясно, что фанаты покупают билеты в первую очередь, чтобы увидеть Intemperance, а National распустили тур, чтобы отправить Intemperance в качестве хедлайнера. Джейк, который в годы своего становления считал Earthstone одной из своих любимых групп, нашел Хэмма неприятным человеком— когда узнал его поближе. Он был агрессивен и склонен к конфронтации, когда был пьян и накачан кокаином, каковым он был большую часть времени в дороге.
“Все было в порядке”, - сказал Куп, пожимая плечами. “Хотя ничего похожего на то, когда мы были все вместе”.
“Нет?”
Куп покачал головой. “Нет”, - сказал он. “Ты думал, у вас с Мэттом были гребаные проблемы с эго друг друга? Говорю вам, то, что у вас двоих было, не шло ни в какое сравнение с Джерри Хоуком и Робом Уилксом. Эти два ублюдка дерутся, как арабы и гребаные евреи, за каждую чертову ноту на каждом чертовом треке. У нас ушла целая вечность на то, чтобы зафиксировать мелодии в формате. А они меня вообще не слушают, просто говорят мне заткнуться и играть на моих гребаных барабанах, как они мне велят. Я и Стив — это Стив Карл, клавишник?”
“Я знаю, кто такой Стив Карл”, - сказал Джейк. “Он мастер игры на синтезаторе”.
“Так и есть, - согласился Куп, - но он в той же лодке, что и я. Они просто хотят, чтобы мы заткнулись и играли, как нам сказали, пока они измеряют гребаные члены друг друга. И мы оба настолько моложе их — чертову Хоку и Уилксу обоим, черт возьми, за сорок, вы знаете, и они играют уже больше двадцати лет, — что они не думают, что мы можем добавить что-то ценное. ” Он покачал головой. “Это совсем не похоже на Невоздержанность, чувак. Когда мы собирались вместе и джемовали, чертовски важно было мнение каждого, мы все вносили свой вклад в создание мелодий. Мы иногда спорили, черт возьми, много ближе к концу, но мы всегда слушали, понимаешь, о чем я говорю?”
Джейк кивнул. “Я знаю, о чем ты говоришь”, - сказал он.
Хорошее настроение Купа, казалось, немного испарилось. “Вот в чем дело”, - сказал он. “Я рад, что сочинение и запись закончены, это все, что я должен сказать. Я просто с нетерпением жду возможности отправиться в путь, чтобы начать трахать поклонниц и снова напиваться ”.
Джейк вернул тему к более приятным вещам. Они рассказали о своих ранних годах в турне, вспоминая о своих подвигах, но оставаясь в стороне от более щекотливых тем, таких как наркотики и алкоголь до выхода на сцену, героиновая зависимость, упадок сил и, в конечном итоге, смерть Даррена или ужасное расставание с Мэттом. Принесли их тако, и они их съели. Они выпили еще по три бутылки пива каждый. Они курили сигареты и выпускали дым в комнату (пройдет еще восемь лет, прежде чем в Калифорнии запретят курение в ресторанах). Они смеялись и чувствовали тепло старой дружбы.
В начале разговора Куп спросил Джейка, работает ли он над чем-нибудь музыкальным в эти дни, и Джейк отклонил вопрос. С Купом это было легко сделать. Нужно было просто указать на красивую пару сисек или рассказать о том, насколько хорош тот или иной сорт каннабиса. Однако после четвертой кружки пива Куп снова поднял эту тему.
“Серьезно, чувак”, - сказал он. “Как у тебя дела? Я слышал, у Мэтта скоро выходит сольный альбом. Ты над чем-нибудь работал?”
Джейк сделал медленный, большой глоток пива, а затем поставил бутылку на стол. Он взял чипс, обмакнул его в сальсу и затем раскрошил. Только тогда он заговорил. “Вообще-то я кое над чем работаю, Куп, - сказал он, - но мы вроде как пытаемся сохранить это в тайне”.
“Ни хрена?” Радостно сказал Куп. “Я так и думал, что ты можешь быть. Я спрашиваю Полин об этом все гребаное время, но она никогда не дает прямого ответа ”.
“Полин - хороший менеджер”, - сказал Джейк.
“Черт возьми, так и есть”, - сказал Куп. “Если бы не она, Ветеран никогда бы не добрался до того момента, когда у нас было что выпустить. Она знает, когда нужно подойти, надрать кому-нибудь гребаную задницу и назвать имена. Она может, блядь, расставить Хока и Уилкса по местам, когда ей нужно, и заставить их поцеловаться и помириться ”.
“Да”, - сказал Джейк. “Она хороша и в этом”.
“Единственный совет, который эти придурки когда-либо получили от меня, это нанять твою сестру менеджером вместо этого слизняка Бритвы. Я рад, что они прислушались ко мне хотя бы в этом вопросе”.
“Да”, - сказал Джейк, теперь обеспокоенный тем, что Куп действительно забыл, о чем они должны были говорить. “В любом случае... Полин была бы очень расстроена, если бы я рассказал тебе о наших проектах ”.
“Какие проекты?” Спросил Куп.
Он слегка облизнул губу. “Те... э-э... проекты, над которыми я работал в последнее время? Те, о которых я не должен говорить?”
Лицо Купа просветлело. “О да!” - сказал он. “Эти проекты. Чем ты занимаешься, чувак? Ты придумываешь какую-нибудь крутую хрень или что?”
“Ну...” нерешительно сказал Джейк, “как я уже сказал, на самом деле я не должен говорить об этом. Ты можешь сохранить это в тайне?”
“Ты знаешь это, брат”, - сказал он. “Мой рот, блядь, остается закрытым, когда это внутренняя информация, понимаешь, о чем я говорю?”
Джейк медленно кивнул. “Я понимаю, о чем ты говоришь”, - сказал он. “Хорошо, поехали. Дело в том, что я, Полин, Нердли и Селия Вальдес создали независимую звукозаписывающую компанию ”.
“Селия Вальдес?” Изумленно переспросил Куп. “Та мексиканская сучка из La Diferencia? Тот, с чьим братом вы с Мэттом тогда подрались?
“Это та самая”, - подтвердил Джейк. “Хотя она из Венесуэлы, а не Мексики. В любом случае, ее освободили от контракта в то же время, когда мы расстались с "Невоздержанностью". Мы с ней вроде как подружились за последние несколько лет ”.
“О да?” Лукаво сказал Куп. “Ты вляпался в это дерьмо, брат?”
“К сожалению, нет”, - признался Джейк. “Мы просто друзья. Но она очень талантливый музыкант, и ее голос, вероятно, сейчас один из лучших в музыке”.
“Ага, - сказал Куп, - и у нее есть набор сисек, которые, блядь, не остановятся!”
“Это тоже”, - согласился Джейк. “В любом случае, мы все собрались вместе и работаем над парой сольных альбомов на нашем лейбле. Мы называем это KVA Records. Мы собрали кое-какой материал и только что получили немного студийного времени на лейбле Blake Records в Орегоне, чтобы начать запись в конце сентября ”.
“Blake Records? Разве это не то заведение, которым владеет тот чувак, певец в стиле кантри?”
“Верно”, - сказал Джейк. “OB2. Мы зовем его Оби. Он берет с нас кругленькую сумму за студийное время, и ему удается на некоторое время похитить Нердли и Шэрон, но он собирается позволить нам записываться там. Это полностью цифровая студия ”.
“Это чертовски круто, Джейк”, - сказал ему Куп. “Поздравляю”.
“Спасибо”, - сказал Джейк. “Я с нетерпением жду возможности опубликовать что-нибудь там. Селия тоже”.
“Это объясняет, почему мы не смогли попросить Nerdly помочь нам с окончательным сведением нашего альбома”.
“Ага”, - сказал Джейк. “Он работал с нами”.
“Думаю, я прощу его за это дерьмо”, - сказал Куп. “Но скажи мне кое-что”.
“Что это такое?”
“Ты когда-нибудь хотя бы чувствовал сиськи Селии Вальдес?”
Джейк печально покачал головой. “Даже не чувствую”, - сказал он.
Куп высадил Джейка у дома Полин вскоре после трех пополудни. Он определенно не подпадал под законные требования трезвости для управления автомобилем, но заявил, что с ним все в порядке.
“Было приятно пообщаться с тобой, Куп”, - сказал ему Джейк, когда они в последний раз по-братски обнялись на круглой подъездной дорожке.
“Твою мать, Джейк”, - сказал ему Куп, казалось, чуть не плача. “Это было почти как в старые времена, не так ли?”
“Почти”, - сказал Джейк.
“Ну, я собираюсь отправиться в гребаную дорогу. Иди домой, немного вздремни, а потом найди мне какую-нибудь большую сучку с фальшивыми сиськами до мозга костей”.
“Звучит как хороший план”, - согласился Джейк.
Куп забрался обратно в свою машину. Перед тем как отъехать, Джейк немного наклонился в окно водителя. “Помни, ” сказал он, “ это дерьмо обо мне, Селии и наших сольных альбомах ... мама - это слово”.
“Без проблем”, - сказал Куп, делая жест "Мои губы запечатаны", за которым последовал жест "выбрасываю ключ".
Они пообещали друг другу, что скоро снова встретятся, а затем Куп уехал. Когда его машина скрылась из виду, Джейк повернулся и направился, но не к своей машине, а к парадной двери Полин. Она открылась как раз в тот момент, когда он поднялся по ступенькам, и Полин была там, глядя на него.
“Ну?” - спросила она.
Он показал ей поднятый большой палец. “Слух о том, что Селия и я работаем над сольным альбомом и арендовали студийное время у Obie, должен начать распространяться с Aristocrat Records и распространиться далеко отсюда. Я даю на это неделю, может быть, меньше ”.
Полин улыбнулась. “Превосходно”, - сказала она. “Ты уверен, что это правильно?”
“Я уверен”, - заверил ее Джейк. “Медленный выпуск информации без каких-либо средств для ее проверки или, что более важно, прислушивания к усилиям, которые мы предпринимаем, вызовет интерес задолго до выпуска. Ты просто готовь свое ”без комментариев", когда они начнут спрашивать ".
“Вооружен и готов”, - сказала она.
Джейк глубоко вздохнул. “Было приятно вот так пообщаться с Купом, даже если для этого нужно было использовать его как канал распространения слухов”.
“В душе он хороший парень”, - согласилась Полин.
“Так и есть”, - согласился Джейк. “А теперь, ты не возражаешь, если я ненадолго отлучусь в твою свободную спальню? Думаю, мне нужно вздремнуть”.

Том 3. Глава 3: Актерский состав второго плана
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Штаб-квартира (и единственное физическое здание) KVA Records располагалась в невзрачном одноэтажном офисном здании среди сотен других в недавно застроенном бизнес-парке Санта-Кларита. Все здания были черно-серыми, с большими тонированными окнами и просторными парковочными местами. Все они были построены за последние два года с намерением, чтобы целевыми арендаторами были семейные врачи и дантисты, адвокаты по травмам, хиропрактики, бухгалтеры низкого класса и архитектурные фирмы низшей лиги.
К несчастью для застройщиков, которые планировали и строили комплексы, вскоре после невероятно успешного завершения войны в Персидском заливе в экономике произошел резкий спад. Полностью девяносто пять процентов из более чем миллиона квадратных футов офисных площадей в комплексе оставались незанятыми, и никаких перспектив не было видно. KVA Records, арендаторы трех тысяч квадратных футов задней части здания по адресу Проспект Парк Лейн, 2501, совершенно не возражали против этого. Они смогли заключить договор аренды своих офисов на два года по абсурдно низкой цене в двенадцать долларов за квадратный фут в год. Владельцы так отчаянно нуждались в арендаторах, что даже установили необходимую звукоизоляцию в студийной части офиса на десять процентов дешевле себестоимости.
Было без десяти девять утра, когда Джейк припарковал свой BMW на стоянке перед офисом. На своих привычных местах уже были припаркованы серебристый Mercedes S-класса 1991 года выпуска и с любовью ухоженная серая Honda Civic 1985 года выпуска. Это означало, что Селия и семейство Нердли уже присутствовали и были учтены. Это было типично. Однако в настоящее время на стоянке не было припарковано ни потрепанного пикапа Toyota 1982 года выпуска, ни Honda Accord 1988 года выпуска. Это означало, что Тед Дункан и Бен Пинг, их нанятые барабанщик и басист соответственно, еще не пришли. Это тоже было типично. Бен всегда появлялся ровно в девять часов, что было временем начала. Тед, как правило, опаздывал как минимум на пять минут, иногда на целых двадцать.
Рядом с Джейком, на пассажирском сиденье, сидела его мать. На ней были коричневые брюки и белая блузка на пуговицах. Ее волосы были небрежно стянуты сзади в конский хвост. Она отхлебнула из изолированной кружки ямайского кофе Blue Mountain, который Эльза приготовила для нее в дорогу. Сегодня была ее пятая сессия в студии, и она все еще наслаждалась новизной работы со своим сыном и его друзьями и узнавала все тонкости того, как создавалась их музыка.
Они вдвоем вышли из машины и подошли к двери главного офиса. Она была сделана из армированного стекла и запиралась электронным замком. ООО "КВА СТУДИОС" было напечатано простым белым текстом на уровне глаз. Он набрал код — это был 40191, дата, когда они въехали в здание, — и замок отключился. Он открыл дверь для своей матери, и они вошли в пустую приемную. Здесь не было ни мебели, ни кулера для воды, ни телефона. В настоящее время в KVA не было необходимости в секретаре, и не было лишних денег, чтобы нанять его, даже если бы такая должность была необходима.
В задней части приемной была еще одна дверь, на которой вообще не было никаких надписей. Они прошли через эту дверь в коридор. Напротив двери в приемную находилась уборная с простым душем. Налево от двери в приемную коридор вел в конференц-зал, в котором стояли простой деревянный стол и восемь простых стульев. Здесь на столе стоял телефон, а в углу стоял компьютер IBM, который по настоянию Нердли был подключен к отдельной телефонной линии и к чему-то под названием CompuServe, назначение и полезность чего понимал только сам Нердли. Джейк проигнорировал пустой конференц-зал и вместо этого повернул направо. Здесь коридор заканчивался тяжелой звуконепроницаемой дверью. За этой дверью находилась собственно студийная часть KVA Records. Эта дверь имела стальную конструкцию и была оснащена двумя засовными замками, защитной планкой и была подключена к удаленно контролируемой системе безопасности. Никому не было дела, если грабитель проникал в переднюю часть здания, но сердце и душа — не говоря уже о хорошей части вложенных партнерами денег — были за дверью студии.
Джейк отомкнул замки ключом, и они вошли внутрь. Студия была пятьдесят на двадцать футов, без окон, с полом из дешевой промышленной серой плитки. На стенах не было ни картин, ни других украшений. Студийные стулья были идентичны стульям для конференц-зала, что означало, что это были дешевые офисные стулья, рассчитанные примерно на два года полезной службы. Звукозаписывающее оборудование в комнате не было коммерческого качества. Он состоял из аналоговой звуковой платы, подключенной к трем усилителям, и кассетного проигрывателя / рекордера. Прямо перед звуковой платой была платформа, сделанная из обработанной фанеры. В нем находилась ударная установка Теда из десяти частей. Слева от ударной платформы находилась гордость и радость Nerdly : цифровой синтезатор Korg M1. Справа от него на подставке стояло электронное сценическое пианино Yamaha. По бокам платформы в беспорядке были разбросаны различные футляры для гитар, дополнительные микрофонные стойки, дополнительные усилители и дополнительные стулья. На стойках, установленных на стенах, стояли гитары. Их было семь. Бас-гитара Бена Брогана висела в центре. Слева от нее стояли гитары Джейка: черная Les Paul, которая была его основным оружием, акустико-электрическая Marshall и подделка Brogan Les Paul, которая была специально настроена для некоторых более тяжелых песен Джейка. Справа от баса стояли гитары Селии: акустическая Fender Grand Concert, акустико-электрическая Brogan и специально настроенная Fender Stratocaster, на которой она не играла ни в одной из своих мелодий, но которую использовала для бэк-вокала Джейка в нескольких его.
Селия сидела в кресле рядом со своей микрофонной стойкой, потягивая кофе из чашки и листая пачку партитур на своей подставке. В правой руке она держала карандаш и тут и там нацарапывала несколько нот. Шарон была у деки, делая пометки на переключателях и циферблатах и делая несколько собственных заметок. Нерли сидел в кресле за Korg, рассматривая схему в руководстве. Синтия сидела в кресле за пианино Yamaha, хмуро глядя на него. Она никогда раньше не играла на электронном пианино и все еще привыкала к нему.
“Всем доброе утро!” Мэри поздоровалась, входя в комнату. Джейк повторил это чувство. Каждый в комнате произнес свою версию ответного приветствия.
Мэри подошла к полке рядом с гитарами и открыла футляр, в котором лежала ее репетиционная скрипка. Она потратила несколько минут на то, чтобы натереть канифолью свой смычок, а затем отнесла инструмент и камертон к стулу рядом с Синтией и ее пианино. Она принялась за работу, убедившись, что ее струны настроены должным образом.
Джейк подошел к своему месту рядом с Селией, но садиться не стал. “Как дела, Си?” - спросил он.
“Пока все хорошо”, - ответила она.
“Над чем ты хочешь поработать сегодня в первую очередь?” спросил он. Они чередовали песни, над которыми работали день за днем, и сегодня была очередь Селии.
“The Struggle”, - сказала она. “Это будет мой первый релиз, и мне все еще не нравится, как он выходит”.
Джейк понимающе кивнул. Мелодия была прочной, как скала, с хорошей мелодией, глубоким, осмысленным текстом и приятным хуком в припеве, но Селия была права. То, как они собирали это воедино, звучало не совсем правильно. “Мы наберем номер”, - сказал он ей.
“В конце концов”, - вздохнула она.
Теперь, когда он знал, над какой песней они будут работать в первую очередь, он знал, какую гитару взять. Он подошел к стойке и снял Les Paul, который перекинул через правое плечо. Он отнес его к своему креслу и сел. Прямо перед его креслом были две педали эффектов, с помощью которых он мог изменять основное звучание инструмента до того, как оно выходило из усилителя в задней части комнаты. Его гитарный шнур лежал рядом с его сиденьем, но он еще не подключил его к розетке. Сначала он взял свой камертон с пюпитра перед ним и принялся за струны. Они не были сильно расстроены, поскольку это был ежедневный ритуал, и требовалась лишь незначительная настройка G-string и E-string.
Как только Джейк и Мэри закончили настройку, дверь студии открылась и вошел Бен Пинг. Бен был китайцем, родился в городе Цыси, на восточном побережье страны. Его семья эмигрировала в Сан-Франциско в 1960 году, когда Бену было всего три года. Он воспитывался в американских школах с американскими друзьями и американскими ценностями. Хотя его родители всегда хотели, чтобы он был врачом или, по крайней мере, инженером, жизненный путь юного Бена изменился, когда ему было четырнадцать лет и он впервые взял в руки гитару. Он почти сразу влюбился в этот инструмент и обнаружил, что у него есть к нему значительные способности. Вскоре он обнаружил, что влился в толпу музыкантов, играл в различных группах в старших классах школы, научился курить марихуану и ходить в пивные, научился отращивать длинные волосы и забыл, как производить качественную школьную работу. Он сохранил ровно столько культурного почтения к образованию, чтобы успешно окончить его, но его итоговые оценки и средний балл не позволили ему поступить в любое высшее учебное заведение, которое не было общественным колледжем.
Это устраивало Бена, если не его родителей. Он устроился помощником официанта в недорогой ресторан, а затем постепенно дослужился до официанта в сетевом ресторане более высокого класса. Это позволило ему переехать из родительского дома в Южном Сан-Франциско в городскую квартиру-студию, где он проводил большую часть своего нерабочего времени, преследуя свои музыкальные интересы с различными группами, которые собирались в районе залива. В какой-то момент по пути он пришел к осознанию того, что неплохо играет на гитаре, но не очень, поэтому он сделал себя немного более востребованным игроком, переключившись на бас, инструмент, к которому у него было немного больше способностей, поскольку он хорошо вписывался в его инженерный склад ума. После этого отношения с группой стали налаживаться легче. Гитаристов было пруд пруди, но группы всегда искали хорошего басиста, потому что, поскольку это был не такой гламурный инструмент, на нем играло не так много людей.
Хотя он хорошо играл на своем инструменте — Джейк оценил его как лучшего, чем был Даррен, но ему все еще не хватало навыков Чарли, — его большой прорыв так и не наступил. Ближе всего он подошел к славе, когда однажды играл с группой под названием True, барабанщик которой утверждал, что когда-то играл в группе с парнем, который научился мастерству игры на гитаре у тогда еще неизвестного Нила Шона из "Путешествия" fame. Это была история, которая никогда не была проверена, но ему хотелось верить, что это правда.
После нескольких лет стодолларовых концертов в выходные дни он решил, что, возможно, пришло время создать резервную позицию на случай, если он в конечном итоге не станет знаменитой звездой звукозаписи. Он начал посещать занятия в Городском колледже Сан-Франциско, сосредоточившись на общем образовании и музыке. В те дни он был немного более зрелым и достаточно серьезно относился к своему образованию в колледже, чтобы получить средний балл 4,0 к тому времени, когда освоил все, что мог получить на этом уровне. Этого было достаточно, чтобы позволить ему поступить в Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе для получения степени бакалавра искусств в области музыки. И вот, он собрал свои скудные пожитки и переехал в южную часть штата. После окончания университета он получил преподавательское удостоверение и был принят на работу преподавателем игры на гитаре в Лос-Анджелес Харбор Колледж, кампус округа Лос-Анджелес Коммьюнити Колледж. Это была не самая прибыльная должность в мире, но ему нравилось обучать молодых людей искусству игры на гитаре, и это приносило ему удовлетворение.
До встречи с Джейком и Селией два месяца назад он практически отказался от своей мечты стать звездой звукозаписи, но это не мешало ему играть в группах, когда он мог. Он играл на басу в группе под названием Black Dog — трибьют-группе Led Zepplin — в маленьком клубе в долине, когда Джейк, Нердли и Шэрон забрели туда субботним вечером после очередной неудачной сессии в их студии. Отсутствие ритм-секции на том этапе их развития довольно сильно мешало им, не давая возможности продвинуться далеко за пределы основных мелодий своих произведений.
У Black Dog просто хорошо получалось то, к чему они стремились. Гитариста никогда не спутаешь с Джимми Пейджем, а у их вокалиста не было и трети ассортимента Роберта Планта, но они смогли создать приятные имитации, которые послужили ностальгическим развлечением, пока кто-то потягивал свой напиток и ел жирную еду в баре.
Это было во время их исполнения рок-н-ролла, когда Джейк начал уделять им больше, чем поверхностное внимание. В первую очередь он задумался о барабанщике. Он понял, что парень был довольно хорош. Он не просто держал ритм, но и использовал все изюминки, которые Джон Бонэм вложил в то же самое исполнение, и он использовал их в точности так, как они появились на альбоме. И тогда он заметил басиста. Он тоже задавал точный ритм, необходимый для мелодии, поддерживая других музыкантов во времени, как и положено хорошему басисту.
Жизнь просто несправедлива, подумал тогда Джейк. Мы не можем найти чертову ритм-секцию, которая спасла бы наши жизни, а эти гребаные хакеры там, наверху, умудрились создать приличную.
Он покачал головой, вернулся к потягиванию пива и наблюдал, как Black Dog закончил рок-н-ролл и перешел к номеру, который должен был завершить их сет: Kashmir. И снова Джейк уделил основное внимание басисту и барабанщику, и, как только певец начал заявлять, что он уже в пути, ему в голову пришла простая мысль. Почему бы нам не посмотреть, сможем ли мы украсть у них этих парней?
Он поделился своей идеей с Nerdlys, и обоим пришлось согласиться, что для их целей эти два музыканта как раз могут быть тем, что они ищут. Однако у них обоих были некоторые опасения.
“Разве это не немного неэтично - уводить музыкантов из устоявшейся группы?” Спросила Шэрон.
Джейк просто пожал плечами. “Это неэтичный мир”, - сказал он. “Если они хотят прийти по собственной воле, какое нам до этого дело?”
Беспокойство Нердли было более практичным. “Мы ничего не знаем об этих людях”, - сказал он. “Откуда нам знать уровень их приверженности? Их личности? Они могут быть несовместимы с нашим базовым уровнем товарищества”.
И снова Джейк пожал плечами. “Они должны быть более совместимы, чем то, что у нас есть сейчас”, - сказал он.
Занудно пришлось согласиться, что это было обоснованное замечание.
И вот, они втроем остались после окончания сета. Достаточно скоро группа начала расходиться, одна за другой. Певец и гитарист направились прямо к группе женщин, ошивающихся у бара. Барабанщик, с другой стороны, вышел и начал разбирать свой сет. Это был крупный парень с пивным животиком и лысеющей головой. Его лицо было изможденным и осунувшимся, как будто он испытывал постоянную боль. Джейк предположил, что ему около пятидесяти, хотя вскоре выяснил, что Теду Дункану всего сорок один.
“Привет всем”, - поприветствовал Джейк с края сцены.
“Привет”, - буркнул в ответ Дункан, даже не взглянув в сторону Джейка.
“Ты поставил хороший сет”, - сказал ему Джейк. “Похоже, ты разбираешься в игре на барабанах”.
“Спасибо”, - просто сказал он, продолжая откручивать гайки на малом барабане.
“Меня зовут Джейк Кингсли”, - сказал Джейк. “Может быть, вы слышали обо мне?”
Это привлекло внимание Дункана. Он повернулся и посмотрел на Джейка, его глаза сфокусировались на его лице. Ему явно не понравилось то, что он увидел. “Джейк Кингсли, да?” - сказал он. “А меня зовут Джон Бонэм. Приятно познакомиться, Джейк”. С этими словами он вернулся к работе.
“Я действительно Джейк Кингсли”, - настаивал Джейк. “Я просто подстригся и отрастил усы”.
“Конечно, ты это сделал”, - сказал Дункан. “Послушай, партнер, я не хочу показаться грубым или что-то в этом роде, но мне нужно разобрать это барахло и вернуть в мой грузовик. Мне нужно работать в смену в шесть утра, и мне действительно нужно немного поспать, понимаешь, что я имею в виду?”
“Я понимаю, ” сказал Джейк, “ но я подумал, что, может быть, я мог бы поговорить с тобой минуту или две. Видите ли, я собираю сольный альбом, и так получилось, что мне нужно...”
Дункан повернулся к нему и бросил опасный взгляд. “Прощай, Джейк, или как там тебя зовут. Я был настолько вежлив, насколько собирался ”.
Обмен репликами привлек внимание одного из вышибал клуба, крупного латиноамериканца с татуировками, которые выглядели так, словно их нанес лучший художник по татуировкам в тюрьме Сан-Квентин. Он подошел и встал рядом с Джейком, неудобно близко к нему. “Здесь какая-то проблема?”
“Нет”, - сказал Джейк, поднимая руки. “Вообще никаких проблем. Я как раз собирался уходить”.
Он вернулся к бару, где его ждали Шарон и Нердли.
“Не похоже, чтобы все прошло хорошо”, - заметил Нердли.
“Он не верит, что я Джейк Кингсли”, - сказал Джейк.
“Неудивительно”, - сказал Зануда. “Ваш нынешний стиль ухода исключает немедленное узнавание. Может быть, мне стоит пойти попробовать?”
Джейк покачал головой. “Я не уверен, что это хорошая идея. А вот и басист. Позволь мне вместо этого пойти и поговорить с ним”.
И вот он встретил Бена Пинга. Бена пришлось немного убеждать, но вскоре он понял, что на самом деле имеет дело с Джейком Кингсли и что Кингсли действительно предлагает ему пройти прослушивание, чтобы сыграть на басу для него и Селии Вальдес в их репетиционной студии.
“Мне придется оставить Черного Пса”, - сказал он.
Джейк кивнул. “Это проблема?”
“Нет, вообще никаких проблем, но у меня также есть постоянная работа преподавателем музыки в LA Harbor. Это может быть проблемой. Им вроде как нравится, когда я появляюсь на работе”.
Джейк был действительно впечатлен тем, что этот парень был учителем музыки. “Я понимаю, как им это могло бы понравиться”, - сказал он. “Вы проводите летние занятия?”
“Нет”.
“Прямо сейчас число 16 мая”, - сказал Джейк. “Сколько еще осталось до конца семестра?”
“Всего две недели, - сказал Бен, - но мне нужно будет вернуться в класс 3 сентября”.
“Значит, ты будешь свободен все лето?”
“Ну... да, но этого времени вряд ли хватит, чтобы записать два альбома”.
“Мы не пытаемся записываться прямо сейчас”, - объяснил Джейк. “Мы просто пытаемся собрать мелодии воедино, и нам несколько мешает тот факт, что у нас нет ритм-секции. Все, о чем я прошу прямо сейчас, - это компетентный басист и барабанщик, которые могли бы помочь нам, пока не придет время отправляться в студию. Мы перейдем мост между тем, что музыканты на самом деле будут записывать с нами, когда до этого дойдет. Лета нам должно хватить, чтобы привести все в порядок ”.
“Понятно”, - сказал Бен. “Полагаю, мне придется сказать, что я согласен. Я был фанатом Невоздержанности с тех пор, как вы выпустили Descent Into Nothing. Для меня было бы честью поиграть с вами”.
- При условии, что ты пройдешь прослушивание, - уточнил Джейк.
“Естественно”, - сказал Бен. Казалось, он ни капельки не нервничал из-за перспективы играть за Джейка.
Джейк кивнул в сторону барабанщика. “Какова его история?” он спросил. “Похоже, он знает, что делает”.
Бен кивнул. “Я знаю его только с тех пор, как переспал с Black Dog, но он хороший барабанщик. Он говорит, что в свое время проводил сеансы. Утверждает, что делал кое-какую студийную работу для Грэма Нэша, Сэмми Хейгара, Дона Хенли и нескольких других. В эти дни он работает парамедиком в Помоне.
“Парамедик, да?” Сказал Джейк. “Это интересно”.
“У него что-то с головой не в порядке, если ты спросишь меня”, - высказал мнение Бен. “Я думаю, может быть, он слишком долго работал парамедиком, что, возможно, он не так хорош в забывании о том дерьме, которое видит в этой работе”.
“Неужели?”
Бен кивнул. “Действительно. Он расскажет тебе истории, от которых тебя чуть не вырвет ... или чуть не заплачет. Он довольно эмоционален”.
“Но хороший барабанщик?”
“Вероятно, лучший, с которым я когда-либо играл. Он мог бы выступить намного лучше, чем эта трибьют-группа, но, похоже, с годами он утратил свои амбиции ”.
“Что ж, ” сказал Джейк, - может быть, я смогу вернуть это ему. Ты думаешь, что сможешь убедить его тоже пройти прослушивание для нас?”
Бен кивнул. “Я посмотрю, что можно сделать”.
И у него получилось. Потребовалось немного убедить, но и Бен, и Тед пришли в студию KVA два дня спустя и показали, на что они способны. Джейк, Нердли и Селия были впечатлены ими обоими и тут же сделали им предложение.
“Пятьдесят баксов в час”, - сказал им Джейк. “Мы будем работать шесть дней в неделю, по большей части, с выходными по воскресеньям, все лето. Обеды будут за наш счет. Пиво в субботу вечером тоже будет за наш счет”.
Бен без проблем принял предложение. Все летние месяцы он был свободен. С другой стороны, у Теда была работа на полный рабочий день в Southern Medical Services, и ему пришлось бы отложить ее, чтобы принять предложение. Он недолго мучился из-за этого. Пятьдесят долларов в час - это почти в четыре раза больше, чем он зарабатывал как медик. Он подал заявление об отпуске, и оно было предоставлено. 29 мая-го, через два дня после того, как в муниципальном колледже округа начались летние каникулы, Бен и Тед оба явились на службу. Тед опоздал на свою первую смену на десять минут.
“Доброе утро”, - поздоровался Бен, входя в студию для дневной работы. Он был одет в синие джинсы и хлопчатобумажную рубашку-пуловер с изображением велосипеда. Его волосы были длиной до плеч, и он носил козлиную бородку в стиле Фу Манчи. У него была болтающаяся серьга в левом ухе и обручальное кольцо на левой руке. Его жена Лиза была его бывшей студенткой. Сейчас она участвовала в программе ухода за больными в колледже и была беременна их первым ребенком.
Группа в ответ пожелала ему доброго утра. Он подошел к стойке, снял свой бас и перенес его на свой стул, стоявший по другую сторону от места Селии. Он начал настраиваться.
“Мы собираемся поработать над Борьбой за то, чтобы начать день”, - сказала ему Селия.
“Звучит заманчиво”, - сказал он, кивнув. Он все еще не мог поверить, что действительно получил этот концерт, что он действительно играет с Джейком Кингсли и Селией Вальдес. И хотя они уже сказали ему, что, скорее всего, наймут другого басиста для самого процесса записи, он надеялся, что сможет произвести на них такое впечатление, что они оставят его на этом этапе работы над альбомом. Правда, это означало бы, что ему придется взять что-то вроде отпуска в колледже, но оно того стоило. Он стал бы звездой звукозаписи! Его мечта сбылась! И по мелодиям, над которыми они работали, он мог сказать, что оба альбома Джейка и Селии обладали высоким потенциалом. Музыка была цельной, даже если она не принадлежала к тому жанру, с которым ассоциировался каждый из них.
Было десять минут десятого, когда дверь снова открылась и вошел Тед Дункан. У него было измученное выражение лица, которое было его отличительной чертой, когда он опаздывал на работу — что он практически делал каждое утро. Он был одет в брюки-карго цвета хаки и сандалии, его рубашка была выцветшим и изодранным сувениром с фестиваля 1983 года в США, которая была ему на полтора размера меньше и самым непривлекательным образом подчеркивала его пивной животик.
“Привет, ребята”, - поприветствовал он, придав своему голосу подобающий извиняющийся тон. “Извините, я опоздал. Чертово движение в долине было довольно скверным этим утром ”.
“Ага”, - буркнул Джейк. Пробки были самым частым оправданием опозданий Теда, за которыми почти сразу последовали автомобильные проблемы с его старым пикапом. Никто не упомянул тот факт, что все они поехали одним и тем же маршрутом в Санта-Клариту из собственно Лос-Анджелеса и обнаружили, что движение было обычным, перегруженным, но предсказуемым. В конце концов, большинство утренних пассажиров направлялись в Лос-Анджелес, а не из него. “Почему бы вам не взять свои палочки, и мы приступим к саундчеку. Первую часть утра мы будем работать над Борьбой”.
“Борьба, верно”, - сказал Тед, направляясь к своей ударной установке. Он сел и вытащил пару палочек из держателя на своем басовом барабане. “Хорошая мелодия”.
Теперь, когда все были здесь и настроили инструмент, который он или она собирались использовать, они приступили к ритуалу проверки звука. Шарон включила звуковую панель, в то время как Зануда включил динамики и усилители. Все включились, за исключением Теда, который играл строго в акустике в тесных пределах репетиционной студии (и при этом должен был сохранять свои ритмы несколько легкими), и Мэри, которая играла в микрофон, установленный перед ее сиденьем. Из уважения ко всеобщему слуху динамики и усилители не были настроены на громкость исполнения. Вместо этого они были отрегулированы так, чтобы их мощности было достаточно для того, чтобы музыку можно было хорошо слышать. Затем Шэрон и Нердли попросили всех сыграть небольшую пьесу, чтобы можно было отрегулировать уровни входного сигнала. После этого вокальные микрофоны, принадлежащие Джейку и Селии, также были проверены на звук. Поскольку Джейк убедил Nerdlys вскоре после приобретения ритм-секции, что на данном этапе производства совершенство на самом деле не требуется, и поскольку они привыкли проделывать это каждое утро перед началом работы, весь процесс занял всего около двадцати минут. Пять из этих минут были отведены Теду, который рассказал одну из своих историй о парамедиках.
“Я когда-нибудь рассказывал тебе о том, как у нас был парень с опорным столбом в груди?” - внезапно выпалил он, как раз когда Мэри проверяла свой микрофон.
“Э-э ... нет”, - сказал Джейк. “Я не думаю, что мы слышали это. Может быть, после...”
“Это было на ранчо”, - сказал Тед. “Знаешь, тот шикарный район Помоны рядом с парком? Это было на Виллидж-Луп, которая проходит там вдоль зеленого пояса, и дорога как бы петляет по этим небольшим холмам. Этот парень студенческого возраста и его девушка летели по той дороге посреди ночи — пьяные, вы знаете — и он потерял управление на одном из поворотов. Гребаная машина взлетела на насыпь и взлетела в воздух — прямо как что-то из чертовых "Герцогов Хаззарда", говорю вам, — и приземлилась, перелетев через сетчатый забор вокруг водонасосной станции. Они приземляются идеально параллельно забору и передним концом отсекают верхний опорный столб. Этот сломанный столб пробил чертово лобовое стекло и грудь чувака за рулем ”. Он покачал головой. “Это было то еще дерьмо, на которое стоило посмотреть”.
“Я ... эээ ... Держу пари,” сказал Джейк.
“Это убило его?” Спросила Синтия, широко раскрыв глаза.
“В конце концов, ” сказал Тед, “ но не сразу. Он все еще говорил и кричал, когда мы добрались туда, чертов трехдюймовый алюминиевый шест прошел через его грудину и вышел прямо между лопатками, а затем через его сиденье попал на заднее сиденье. У него даже не было кровотечения. Его девушка — кстати, о том, чтобы долбануться до чертиков — на ней не было ни царапины, но нам пришлось транспортировать ее из-за истерии ”.
“Могу себе представить”, - сказала Селия, одновременно очарованная и потрясенная.
“Так или иначе, нам пришлось попросить пожарных срубить этот столб, чтобы мы могли вытащить его из машины. Он все еще был прикреплен к забору, вы знаете, и торчал сквозь сиденья сзади. Они забрались туда с электропилой и обрезали оба конца. Блин, это, должно быть, было чертовски больно. Тот парень кричал, пока они это делали, повсюду летели искры. Мне пришлось войти туда с ним, начать линию и накачать его морфием, просто чтобы он прошел через это. А потом, как только они освободили его, вы, блядь, могли видеть насквозь от одного конца шеста до другого. Это было странно, чуваки. Одна из самых причудливых вещей, которые я когда-либо видел. В эту штуку можно было засунуть шланг с водой, и она бы брызнула с другой стороны ”.
Все на мгновение посмотрели друг на друга, этот образ возник у них в голове.
“Как только мы вытащили его оттуда, ” продолжил Тед, “ мы отвезли его в травматологический центр. Все это время он оставался в сознании. Они сразу же отвезли его в операционную, но как только они извлекли эту штуку, он упал и умер примерно через две минуты. Хирург сказал, что его аорта была разорвана вместе с парой основных ответвлений от нее. Сам шест не давал ему истечь кровью, но как только они его убрали, Эль гушо ”.
“Вау”, - сказал Джейк после нескольких мгновений испуганной тишины. “Это ... интересная история”.
“Довольно отвратительно”, - сказала Мэри. “Что в мире побудило вас рассказать нам это?”
“Твоя скрипка”, - сказал Тед, указывая на нее.
“Моя скрипка?”
Он торжественно кивнул. “Да. Видишь ли, в машине была скрипка. Очевидно, подружка играла на ней. Всякий раз, когда я вижу, как ты настраиваешь его, это всегда напоминает мне о том звонке. Однажды мой психотерапевт сказал мне, что я должен говорить об этих вещах, а не зацикливаться на них ”.
“Э-э-э... верно, ” сказал Джейк. “Полагаю, хороший совет. Итак ... теперь тебе лучше?”
Тед дружелюбно кивнул. “Я в порядке”, - сказал он.
“Тогда ладно. Как насчет того, чтобы закончить проверку звука?”
Они закончили проверку звука без дальнейших инцидентов. Затем они начали играть.
Они прошли через Борьбу три раза — то есть восемь раз начинали с самого начала, но закончили только три, потому что матери все еще не были полностью знакомы со своими ролями. Это была песня в стиле софт-рок, мелодию которой Мэри создавала на своей скрипке, в то время как Селия и Синтия аккомпанировали ритму, заданному Беном и Тедом. Джейк использовал свой Les Paul на мягких искажениях для создания заливок. У него также было довольно сдержанное, легкое для прослушивания гитарное соло между бриджем и финальным куплетом. Ни Селия, ни Джейк не были довольны тем, как все получилось.
“Это скрипка”, - сказала Селия после того, как они закончили третий прогон. “Это просто не так ... звучит правильно”.
Джейк кивнул. “Я думаю, ты прав”.
Мэри была немного озадачена. “Что в этом было не так?” - спросила она. “Я хорошо бью по нотам, точно так, как они написаны. Это моя формулировка?”
Джейк и Селия оба покачали головами еще до того, как она закончила. “Дело не в тебе, Мэри”, - заверила ее Селия. “Ты прекрасно играешь. Просто тембр скрипки не соответствует тому чувству, которое я пытаюсь здесь передать. Это не передает должным образом настроение произведения. Я не думаю, что скрипка - подходящий инструмент для этой мелодии ”.
Мэри задумчиво кивнула. “Теперь, когда вы упомянули об этом, кажется, это не совсем то, что там нужно. Что ты имел в виду?”
“Я пытался использовать гитару, чтобы подобрать мелодичные ноты, прежде чем мы завербовали вас двоих”, - сказал Джейк. “Это тоже звучало неправильно. Это было слишком жестко, слишком ... о... наверное, хард-рок”.
“Я думаю, альт-саксофон звучал бы лучше”, - предположила Селия. “Не только это, это освободило бы гитару Джейка для заливки и скрипку Мэри для аккомпанемента. Саксофон был на самом деле тем, что я представлял себе, когда впервые задумался о том, чтобы записать это произведение ”.
“Кто-нибудь здесь действительно умеет играть на саксофоне?” - спросила Шарон.
Две участницы ритм-секции покачали головами, как и две матери. Зануда присоединился к припеву "нет". Джейк слегка пожал плечами. “У моего отца в коллекции был альт-саксофон, когда я был ребенком, и я немного поиграл с ним. Хотя мне он никогда особо не нравился”.
“Но ты играл в нее раньше?” Спросила Селия.
“Это было почти двадцать лет назад, С. Я был просто ребенком, который дурачился. Я чертовски уверен, что сейчас не помню, как делать весы на этой штуке ”.
“А как же твой старик?” - спросил Тед. “Это был его инструмент, не так ли? Он умеет играть на этой штуке?”
Все взгляды обратились к Мэри, которая медленно качала головой. “Том играет на довольно посредственной блюзовой гитаре, но он никогда не был хорош с саксофоном. Он купил его в магазине подержанных вещей в начале пятидесятых, когда все еще пытался создать его как музыкант. Он думал, что это повысит его конкурентоспособность, если он сможет добавить немного духовых инструментов. Он никогда не был хорош в этом. Он умел играть по нотам, но никогда не умел вкладывать ... вы знаете ... в нем была какая-то душа. Он перестал играть на ней за много лет до рождения Полин и Джейка. Я даже не уверен, где она сейчас находится. Я не помню, чтобы видел ее, когда мы переезжали ”.
Джейк, который знал, что однажды случайно сломал инструмент, притворяясь участником марширующей хард-рок группы, уставился в пол и ничего не сказал.
“Что ж ... Я полагаю, нам придется нанять саксофониста, не так ли?” Сказала Селия.
“Только для одной песни?” Спросила Шэрон. “Полин и Грегу это не понравится”.
“Это не только для одной песни”, - сказала Селия. “Я могу использовать саксофон в качестве основного мелодического инструмента по крайней мере в трех своих песнях, и я могу представить, как использую его для заливок и соло в двух или трех других. На самом деле это то, о чем я собирался рассказать в течение некоторого времени ”.
“Где, черт возьми, мы собираемся найти саксофониста профессионального уровня?” Спросил Джейк. “Нам было достаточно трудно просто найти ритм-секцию и наших скрипачей и пианистов”.
Бен, который обычно был самым тихим и сдержанным членом группы, внезапно заговорил. “Может быть, я смогу помочь”, - сказал он.
“Как же так?” Спросил его Джейк. “Ты знаешь саксофониста профессионального уровня?”
“Раньше любил”, - сказал он. “Когда я работал над своей аспирантурой в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе, я играл на басу в школьном джаз-бэнде. Была девушка, которая играла с нами на саксофоне, и у нее это неплохо получалось — естественно, если вы понимаете, что я имею в виду ”.
“Она сейчас профессиональный музыкант?” Спросил Джейк. “Если это так, это возвращает нас обратно к нашей основной проблеме. Профи обычно заняты в другом месте или им запрещено контрактами играть с кем-то вроде нас ”.
“Она не профессионал — по крайней мере, не была им, когда я общался с ней в последний раз. Она специализировалась на английском языке и работала над своим преподавательским удостоверением. Я всегда говорил ей, что она впустую тратит свой талант, занимаясь преподаванием. У нее, по крайней мере, было все, что нужно, чтобы стать профессиональным студийным музыкантом ”.
“Интригующе”, - задумчиво произнес Нердли.
“Согласен”, - сказал Джейк. Он многозначительно посмотрел на Бена. “Были ты и она ... ты знаешь ... настраиваете инструменты друг друга?”
“Джейк!” Мэри рявкнула на него.
“Ну, извини”, - сказал Джейк. “Тем не менее, это то, что нам нужно знать. Я не хочу нанимать эту девушку, если между ней и Беном будет какая-то драма из-за бывшей девушки. У нас и так достаточно проблем с поддержанием производительности на прежнем уровне ”.
“Мы с Лорой были всего лишь друзьями”, - заверил его Бен. “Я даже не разговаривал с ней почти два года. Я понятия не имею, играет ли она вообще до сих пор, а если играет, то захочет ли прийти поиграть с нами. Я даже не знаю, актуален ли номер телефона, который у меня есть для нее. Все это может быть напрасно — возможно, так оно и есть, на самом деле ”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк. “Давай, попробуй, когда вернешься домой. Посмотрим, согласится ли она прийти к нам на прослушивание ”.
- Сделаю, - пообещал Бен.
“А пока, ” сказал Джейк, - как насчет того, чтобы вернуться к работе? Над чем ты хочешь поработать дальше, Си?”
Той ночью, когда зазвонил телефон, Лора Бест была дома. Она сидела на диване в квартире в Бербанке за 1200 долларов в месяц, которую делила со своим лучшим другом Филом Дженкинсом, одетая в потрепанные спортивные штаны и длинную белую футболку, скрывавшую каждый изгиб ее миниатюрного тела. Ее волосы цвета меди были распущены по плечам, когда она смотрела повторы Приветствий по одному из кабельных каналов.
Сегодня вечером Лора, которой исполнилось три месяца после ее двадцать шестого дня рождения, была одна. Фил ушел с одним из своих многочисленных бойфрендов и, скорее всего, вернется домой далеко за полночь. А Дэвид Боулдер, доктор медицинских наук, ее жених (и ее дантист — так они познакомились), не смог зайти сегодня вечером после того, как практика, в которой он был партнером, закрылась на весь день. Все это было очень типично. Фил почти каждый вечер уходил куда-нибудь после своей смены в качестве поющего официанта в итальянском ресторане, а Дэйв обычно мог заходить только по выходным или очень редко в будний вечер. Его самые частые визиты приходились на обеденный перерыв, поскольку ее квартира находилась всего в миле от его офиса.
Иногда она была вынуждена задаваться вопросом, насколько на самом деле Дейв предан их отношениям и возможному браку. У нее не было большого опыта в любви. Выросшая в строгой мормонской семье, младшая из двух братьев и двух сестер, она в подростковом возрасте встречалась и общалась с противоположным полом под строгим контролем. Она впервые поцеловалась с парнем только на первом курсе колледжа. И она не прошла весь путь с одним из них до последнего года обучения в Калифорнийском университете в Лос—Анджелесе - и это был пугающий и болезненный опыт, который она была бы счастлива забыть, если бы это было возможно. Хотя она больше не была активным членом Церкви Святых последних дней — то есть она больше не посещала службы и больше не отдавала им десять процентов от своей скудной зарплаты учителя, — ей удалось окончить колледж, сохранив в себе элементарную ханжество, свойственную ее воспитанию, по крайней мере, до тех пор, пока она не начала встречаться с Дейвом. Он был первым мужчиной, с которым у нее был секс более одного раза, первым, чей пенис она взяла в рот, и первым, с кем она спала в одной постели — хотя это, как и его визиты, тоже было чрезвычайно редким случаем.
У Фила определенно была более интересная общественная жизнь, чем у нее. Он часто приводил своих парней домой и исчезал с ними в своей спальне на час или два, хотя редко утруждал себя тем, чтобы представить их ей. Ее это устраивало. Хотя она принимала образ жизни Фила — отсутствие сексуального напряжения между ними двумя было основной причиной того, почему они были такими хорошими друзьями, — у нее не было желания узнавать о его завоеваниях на чем-либо, кроме поверхностного уровня.
Когда зазвонил телефон, она некоторое время смотрела на него, размышляя, стоит ли просто позволить автоответчику ответить. Обычно это было не для нее, а если и было, то обычно это были ее мать или сестра Элизабет, единственные два члена ее семьи, которые все еще разговаривали с ней с тех пор, как она переехала к Филу три года назад. И если бы это были мама или Лиз, они бы только попытались рассказать ей, какая она грешница, и как она могла бы получить прощение и восстановление в церкви, если бы только пошла к епископу и призналась в своих грехах. Относительно того, в чем могли заключаться эти грехи, ее семье было не совсем ясно. Они знали, что Фил был геем — чего они, конечно, определенно не одобряли, — но они также предполагали, что любые мужчина и женщина, живущие вместе, также должны были быть склонны к какому-то сексуальному неприличию. На данный момент никто из ее семьи не знал о Дейве. Они, конечно, не одобрили бы эти отношения.
Ей было так скучно, что она решила, что даже ее семья или один из отчаянных бойфрендов Фила были лучшей компанией на несколько минут, чем ее собственная. Она скользнула на другой конец дивана и взяла трубку.
“Алло?” - спросила она.
“Привет”, - сказал ей на ухо слегка знакомый голос. “Это Лора? Лора Бест?”
“Да, это так”, - сказала она. “Кто это?”
“Привет, Лора”, - радостно произнес голос. “Это Бен Пинг — из джаз-бэнда Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе?”
“Бен!” - радостно воскликнула она. “Милорд, прошло довольно много времени, не так ли?”
“Так и есть”, - согласился он. “Я боялся, что номер, который у меня есть для тебя, больше не подойдет”.
“Я все еще здесь”, - сказала она.
- Все еще живешь со стариной Филом, поющим официантом?
Она рассмеялась. “Вот уже три года”, - подтверждаю.
“Это потрясающе”, - сказал ему Бен. “Он все еще играет на том концерте?”
“С пятницы по среду, с пяти до закрытия”, - подтвердила она. “Он довольно хорош в этом. Он приносит домой чаевых столько же, сколько я, обучая своих семиклассников ”.
“Ах, так тебе все-таки удалось устроиться преподавателем, да?”
“Я это сделала”, - сказала она. “Я из школьного округа Лос-Анджелеса, преподаю английский в средней школе Джорджа Вашингтона Карвера”.
“Где это?” - спросил Бен.
“Южный город, на Маккинли-авеню”.
“Хм”, - сказал Бен. “Довольно суровый район, не так ли?”
“Так оно и есть”, - сказала она. “Я полагаю, это полезно для меня. Я учусь немного бегло говорить на гетто”.
“Звучит забавно”, - сказал он.
“На самом деле это не так, но это работа. Она оплачивает счета”.
“Вот в чем все дело, не так ли?” спросил он.
“Действительно”, - сказала она. “Как у тебя дела? Последний раз, когда я с тобой разговаривал, ты собирался преподавать гитару в одном из JCS, верно?”
“Верно”, - сказал он. “И это моя основная работа в эти дни. Я вышла замуж в прошлом году, и примерно через шесть месяцев мы ожидаем нашего первого ребенка ”.
“Это потрясающе!” - сказала она, искренне радуясь за него. “Я рада, что у тебя все идет хорошо. Я сам помолвлен и собираюсь жениться”.
“Поздравляю”, - сказал Бен. “Кто этот счастливчик?”
Она слегка хихикнула. “Он мой дантист”, - сказала она. “Ты можешь в это поверить?”
“Ты помолвлена со своим дантистом?”
“Да, разве это не забавно? Я выбрал его практику по телефонной книге примерно полтора года назад и, ну... мы вроде как поладили. Он пригласил меня на свидание после того, как закончил пломбировать кариозную полость, и с тех пор мы вместе ”.
“Это самая настоящая история любви, которую я когда-либо слышал”, - сказал ей Бен. “Ты уже назначила дату?”
Она нахмурилась. “Пока нет, но мы приближаемся к этому. Есть несколько вещей, которые должны произойти в первую очередь, прежде чем мы сможем начать двигаться по пути реального планирования ”.
“Понятно”, - сказал Бен, возможно, немного медленно. “В любом случае, я полагаю, тебе интересно, почему я позвонил?”
На самом деле, она не задавалась этим вопросом, она просто наслаждалась новизной неконфронтационного разговора со старым другом. Но теперь, когда он упомянул об этом, она предположила, что для общения должна быть причина. “Конечно”, - сказала она. “В чем дело?”
“Ты все еще трубишь в клаксон?” спросил он.
“Ни в коем случае не организованно”, - сказала она. “Я действительно выношу его в парк и играю ради удовольствия примерно раз в неделю”.
“Значит, ты все еще практикуешься?” спросил он.
“Да”, - сказала она. “Я люблю свой саксофон. Это единственное, что иногда сохраняет мне рассудок”.
“Да, ты всегда неплохо управлялся с этим рогом. Вот почему я позвонил, чтобы узнать, не хочешь ли ты записаться на оплачиваемый концерт — довольно хороший ”.
“Что за концерт?” - спросила она, с нежностью вспоминая дни, когда играла в джаз-бэнде. Это была ее любимая часть учебы в школе.
“Это довольно длинная история, но я познакомился с Селией Вальдес. Ты помнишь ее?”
“Селия Вальдес?” Спросила Лаура, ее лицо слегка сморщилось. “Я люблю танцевать цыпочку из той мексиканской группы?”
“Один и тот же, ” подтвердил Бен, “ хотя они из Венесуэлы, а не Мексики. Она и Джейк Кингсли из ”Невоздержанности" — я знаю, вы слышали о нем, верно?"
“Верно”, - сказала она, и ее кислое выражение лица стало еще кислее. “Парень, который нюхает кокаин из женских задниц”.
Бен усмехнулся. “Ну ... Я не думаю, что он делает много такого в эти дни, по крайней мере, насколько я видел. В общем, Джейк, Селия и Зануда — это Билл Арчер, пианист из Intemperance — объединились и основали свою собственную звукозаписывающую компанию под названием KVA Records. Они оба записывают сольные альбомы, и они нашли меня играющим в клубе и предложили мне выступить в качестве их басиста, чтобы помочь собрать их мелодии воедино, прежде чем они отправятся в студию. Я занимаюсь этим уже пару месяцев, пока у меня летние каникулы. Сегодня, когда мы репетировали одну из мелодий Селии, выяснилось, что нам нужен компетентный саксофонист для трех или четырех ее песен. Хороших трубачей, которых еще где-то не привлекли, довольно трудно найти в короткие сроки, и это заставило меня подумать о тебе ”.
“Хм”, - тихо сказала она, ее первоначальный всплеск энтузиазма при упоминании о возможном концерте полностью иссяк. “Мне жаль, но я не думаю, что это звучит как нечто такое, что меня бы заинтересовало”.
“Почему нет?” спросил он.
Она сделала вдох и выдохнула. “Ну, по правде говоря, я в некотором роде музыкальный сноб. Я люблю классическую музыку и джаз, и больше ничего. Мне не нравится популярная музыка, и я абсолютно ненавижу рок-н-ролл со всеми этими шумными гитарами и кричащим вокалом. Я действительно не думаю, что смог бы сыграть что-то подобное ”.
“На самом деле мы играем не хэви-метал или формульную попсу”, - сказал ей Бен. “У Селии есть несколько хороших мелодий. На самом деле они мне очень нравятся. Они больше относятся к жанру баллад и софт-рока, особенно к мелодиям, которые вы бы играли. Я тоже был немного скептичен по поводу того, что она могла придумать, а потом я начал играть с ней, и мое уважение к ней значительно возросло. Она хороший музыкант. Как и Джейк, если уж на то пошло.
“Ты хочешь сказать, что Джейк Кингсли тоже играет в группе Селии?”
“В основном он играет на электрогитаре”, - сказал Бен. “На данный момент мы являемся своего рода совместным проектом. Матери Джейка и Нерли тоже являются частью группы”.
“Их матери?” - спросила она, чувствуя себя немного неприветливо при этой мысли, не говоря уже о том, что нулевое уважение, которое она испытывала к проекту, внезапно сменилось негативом.
“Это звучит странно, но на самом деле это не так”, - сказал Бен. “Оба профессиональные музыканты на пенсии, которые более двадцати лет играли в симфоническом оркестре Heritage Philharmonic Symphony. Мэри — это мама Джейка — играет на скрипке как мечта. А Синтия — мама Нердли — пианистка. Селия в основном играет на акустической гитаре и занудно играет на синтезаторе”.
Лора услышала его слова, но они не произвели особого эффекта. Она не могла избавиться от мысли, что Джейк Кингсли был одним из участников группы. Все, что она знала о нем, было из популярной прессы, превозносившей его в течение последнего десятилетия, когда Невоздержанность взяла рок-сцену штурмом. Она знала, что он был сальным длинноволосым уродом, который был печально известен распутством, злоупотреблением наркотиками и избиением женщин, с которыми встречался. Она никогда добровольно не слушала песни в стиле Невоздержанности, и в тех редких случаях, когда она оказывалась в ситуации, когда одна из них играла, а она не могла ее выключить — в клубе с Дейвом или Филом, на вечеринке или, в молодости, в общежитии колледжа, — она даже не пыталась оценить музыкальное или лирическое качество произведения, потому что для нее это был не более чем раздражающий шум.
“Прости”, - снова сказала она, качая головой. “Я просто не думаю, что это для меня”.
“Они платят нам пятьдесят долларов в час за выступление”, - сказал Бен.
Покачивание головой мгновенно прекратилось. “Пятьдесят долларов за час?” - спросила она, думая, что, должно быть, ослышалась.
“Пятьдесят долларов в час”, - повторил он. “Плюс, обеды готовятся и оплачиваются, а по субботам вечером мы пьем пиво после работы. И не только это, но есть довольно хороший шанс, что нас возьмут в качестве студийных музыкантов, как только они начнут настоящую запись. Они не обещали нам этого и даже не упоминали об этом, на самом деле, но они не ищут других музыкантов, и у них возникнет та же проблема с подбором компетентных профессионалов. Если это произойдет, концерт продлится еще шесть месяцев или около того. Это может привести к довольно значительным изменениям ”.
“Пятьдесят долларов в час”, - повторила она, пытаясь осознать это. Это было намного выше профсоюзной шкалы для сессионных музыкантов, намного выше ее почасовой зарплаты преподавателя — особенно если учесть все исправления работ, которые она делала в свободное время. “Сколько часов в неделю я им понадоблюсь?”
“Обычно мы работаем шесть дней в неделю, по восемь часов в день”, - объяснил Бен. “Мы поочередно работаем над мелодиями Джейка и Селии, так что, предполагая, что тебе не нужно приходить в те дни, когда мы работаем над материалом Джейка — у него пока нет партий саксофона, — мы говорим о трех днях в неделю, так что это будет двадцать четыре часа по пятьдесят в час”.
“Вау”, - прошептала она, быстро подсчитав в уме, и ей понравилась сумма, которая оказалась совсем небольшой. “Я начинаю проникаться этой идеей”.
“Я думал, может быть, ты согласишься”, - сказал Бен. Она могла слышать улыбку в его голосе.
Однако у нее все еще было первоначальное беспокойство. “Хотя, как там Джейк Кингсли и тот пианист. Они не собираются ... ты знаешь... изнасилуют меня или что-нибудь в этом роде, да?
Это вызвало еще один смешок. “Я думаю, вы читали слишком много американских наблюдателей в очереди в супермаркете”, - сказал он. “Джейк на самом деле хороший парень, очень профессиональный, очень компетентный музыкант. Он отличный босс. И зануда ... что ж ... к нему нужно немного привыкнуть, но не в плохом смысле. И его жена всегда с ним, так что я тоже не думаю, что он собирается тебя изнасиловать ”.
“Что ж ... Думаю, я могу, по крайней мере, встретиться с ними”, - сказала она. “Когда мы сможем это организовать?”
“Ты что-нибудь делаешь завтра утром?” Спросил Бен.
Она не была.
Лаура прибыла в КВА ровно в десять часов следующего утра, держа в руках саксофон в футляре. Группа только что закончила настройку и проверку звука, включая установку новой подставки для микрофона и кресла для саксофона. Бен привел ее в студию, где присутствовали все игроки, а также Полин и Джилл.
Первой мыслью Джейка, когда он увидел ее входящей в дверь, было то, что она была очень милой. Ее тело было маленьким и миниатюрным, возможно, пять футов три дюйма и, возможно, сто двадцать пять фунтов, если взвесить саксофон вместе с ней. Она была одета в бежевый брючный костюм и зеленую блузку с рукавами. Хотя одежда была на ней свободной, она не могла скрыть ее женственные формы, которые были красиво пропорциональны эстетически приятным образом. Ее волосы были самой заметной чертой. Волосы были медного цвета и свободно спадали на плечи. Цвет ее кожи был бледным, а на носу и щеках виднелась россыпь веснушек. Ее лицо, однако, ничего не выражало. Она не улыбнулась, когда ее представляли всем.
- А это Джейк Кингсли, - представил Бен, когда подошла его очередь.
“Приятно познакомиться, Лора”, - сказал Джейк, протягивая ей правую руку для рукопожатия.
Сначала она не сделала попытки пожать ему руку. Она просто смотрела на его лицо. “Ты Джейк Кингсли?” - спросила она с легким удивлением в голосе.
“Последний раз, когда я проверял”, - подтвердил он.
“Ты не похож... ты знаешь ... как ты выглядишь в газетах”.
Он пожал плечами. “Так я выгляжу почти респектабельно, да?”
“Да”, - сказала она, кивая.
Джейк слегка приподнял брови. “Тогда ладно”, - сказал он. “Ты собираешься пожать мне руку? Потому что держать меня за руку вот так через пару секунд станет неловко ”.
“О... да”, - сказала она. Она потянулась и мягко сжала предложенную руку, а затем быстро отпустила ее. Она не сказала ему, что было приятно с ним познакомиться. Джейк увидел, как она вытирает руку о штаны, переходя к следующему человеку.
Ладно, подумал Джейк. Она приятная.
Следующей была представлена Селия. Лаура ей тоже не улыбнулась и не сказала, что рада с ней познакомиться. Она не вытерла руку о штаны после рукопожатия с ней, но можно было почувствовать отсутствие музыкального уважения, исходящее от нее волнами.
“Я с нетерпением жду, когда услышу, как ты играешь”, - сказала ей Селия. “Если ты хорошо звучишь и можешь хорошо микшироваться с нами, у меня есть по крайней мере четыре мелодии, в которых я могу тебя использовать”.
“Ну, я никогда раньше не играл музыку вашего типа — по правде говоря, я ее даже не слушаю, — но я думаю, что, вероятно, смогу адаптировать свой стиль к жанру поп-музыки без особых проблем”.
Селия бросила взгляд на Джейка, а затем снова повернулась к Лоре. “Понятно”, - медленно произнесла она. “Я надеюсь, ты настолько хорош, насколько предполагает твоя уверенность”.
“Я почти уверена, что да”, - сказала Лора.
Затем ее представили Полин и Джилл.
“Я менеджер этих людей, ” сказала ей Полин, “ а Джилл - наш бухгалтер и финансовый менеджер. Если вы понравитесь здешним музыкантам и согласитесь работать с нами, мы заключим с вами контракт и позаботимся о документах по трудоустройству ”.
“Контракт, да?” Сказала Лора.
“Мы их большие поклонники”, - сказала ей Полин. “Они предотвращают недоразумения”.
Лаура медленно кивнула, а затем огляделась вокруг. “Это все?”
“Это все”, - сказал ей Бен.
“Хорошо. Должен ли я достать свой рожок и начать?”
“Во что бы то ни стало”, - сказала Селия.
Она открыла кейс и достала саксофон. Это была "Ямаха", хотя Джейк знал о них недостаточно, чтобы понять, какая именно модель это была. Он знал достаточно, чтобы понять, что это был инструмент не для начинающих, а профессионального уровня, который, вероятно, стоил значительно больше тысячи долларов новым. Латунь была отполирована, на ее поверхности не было даже отпечатка пальца.
“Я предполагаю, что ты уже настроен”, - сказала Селия, “но ты, вероятно, захочешь немного размяться, верно?”
“Правильно”, - сказала Лаура.
“Почему бы тебе не присесть вон там”, - сказала ей Селия, указывая на стул, который был поставлен для нее. “У нас есть микрофон для вас, и Шарон захочет провести саундчекинг. Если ты просто пройдешься по некоторым шкалам несколько раз, ты сможешь разогреться, и она сможет правильно определить уровни ”.
Лора посмотрела на стул, а затем на Шарон, которая сидела за микшерным пультом. “Ты собираешься поставить мне микрофон на прослушивание?”
“Это как бы убивает двух зайцев одним выстрелом”, - сказал Джейк. Он махнул рукой в сторону кресла. “Если ты позволишь?”
Лаура пожала плечами, как бы говоря, как это странно, а затем села. Она отрегулировала себя, затем подставку для микрофона, а затем и сам микрофон, пока все не оказалось там, где она хотела. Наконец, она подняла глаза. “Мы готовы?”
“Мы готовы”, - сказала Шарон. “Давай, начинай разогреваться”.
Первое впечатление Джейка о Лоре Бест пока было не самым лучшим. Помимо того факта, что она была довольно привлекательна, она казалась холодной рыбой, лишенной чувства юмора и снисходительной в ситуации, когда у нее не было ни права, ни призвания быть такой. Она была учительницей, которая оценивала музыкальные способности профессионалов? У нее хватило наглости смотреть на них свысока за то, что они создавали популярную музыку?
Однако это впечатление начало немного меняться, когда она начала разогреваться. Она всего лишь играла гаммы, простое разминочное упражнение, чтобы пройтись по нотам каждой музыкальной гаммы, на которую был способен инструмент, но он мог сказать по тому, как она это делала, по тому, как эти ноты выходили из рабочей части альт-саксофона, что у нее действительно были причины быть высокомерной. Она начала с до мажора, играя ноты C, D, E, F, G, A, B, C снизу вверх, а затем снова вниз. Затем она переключилась на соль мажор, а затем ре мажор, играя то вверх, то вниз, то вверх. И это была музыка, которую они слушали. Не хакер, нажимающий кнопки, как дрессированная обезьяна, заучившая схему, а как музыкант.
Джейк и Селия снова посмотрели друг на друга, обменявшись взглядом, а затем слегка кивнули. Они оба начали проявлять немного уважения.
В общей сложности Лора несколько раз прослушала двенадцать отдельных мажорных гамм, пока Шарон играла с переключателями и циферблатами на своей доске, а остальные слушали. Ноты звучали все слаще с каждым повторением. Наконец, Лора заявила, что и она, и ее инструмент были теплыми, а Шарон заявила, что звучание саксофона было оптимальным для того, чего они пытались достичь.
“Хорошо”, - сказала Селия, ее голос теперь немного потеплел. “Давай послушаем, что у тебя есть”.
“Что ты хочешь, чтобы я сыграла?” Спросила ее Лора.
“Все, что ты захочешь”, - сказала ей Селия. “Мы немного послушаем, как ты играешь, а потом, может быть, попробуем пригласить тебя присоединиться к нам”.
Лаура кивнула, ее лицо оставалось бесстрастным. Она немного передвинула инструмент, а затем сказала: “Я собираюсь сыграть Рапсодию для альт-саксофона. Это одна из первых пьес, которую я выучил, когда начал играть, и она всегда была одной из моих любимых ”.
Джейк никогда не слышал об этом раньше. Селия тоже. Мэри и Синтия, однако, обе засияли от приятного узнавания. “Прекрасная вещь”, - сказала Мэри.
“Абсолютно”, - сказала Синтия.
“Вы знаете это?” Лаура спросила матерей. Она казалась удивленной.
“Конечно, мы это знаем”, - сказала Мэри, несколько озадаченная. “Мы были симфоническими музыкантами, помнишь? Мы много раз исполняли аккомпанемент для Рапсодии для альта”.
Лаура посмотрела на них так, словно на мгновение подумала, что они могут солгать — как будто Симфония Наследия не могла быть достаточно сложной, чтобы сыграть что—то подобное, - затем пожала плечами. “Тогда ладно”, - сказала она. “Расскажи мне, как я справляюсь”.
Она сыграла мелодичную, сладко звучащую пьесу, которая начиналась медленно, а затем постепенно набирала интенсивность. Все сомнения, которые были у Джейка относительно ее способности действительно играть на своем инструменте, исчезли к тому времени, когда она была наполовину готова. Она ни в коем случае не была Чарли Паркером, но ноты, вырывающиеся из ее рожка, были прекрасно воспроизведены, чудесно сформулированы, и в них была душа. Он мог слышать, как она ценит музыку, разливающуюся в воздухе вокруг них, мог чувствовать ее эмоции по тому, как она издавала звук.
“Это было чудесно”, - радостно сказала Селия, когда закончила.
“Согласен”, - сказал Джейк. “Похоже, ты знаешь свое дело, Лора”.
“Хочу”, - сказала она. “Может, мне сделать еще одну?”
“Конечно”, - пригласила Селия.
Она сыграла что-то более знакомое и Джейку, и Селии. Это был кто-то, кто присматривал за мной. Опять же, она передала это красиво, с формулировкой, которая передала эмоции произведения таким образом, что это действительно немного тронуло Джейка. Закончив это, она сразу перешла к немного более энергичному джазу, подпевая When the Saints Come Marching In. Эта песня заставила всех застучать ногами по полу и даже побудила Теда начать наигрывать с ней ритм на своем малом барабане, что, в свою очередь, побудило Бена также задавать ритм своим басом — номера, которые она терпела, но, похоже, не была довольна.
“Превосходно!” Сказала Селия, когда закончила с этим.
“Черт возьми, да”, - сказал Тед. “Она мне нравится. Мы можем оставить ее?”
Все посмеялись над этим, кроме Лоры. Она действительно казалась немного встревоженной его словами.
“Вы определенно талантливы, мисс Лора”, - сказал ей Джейк.
“Спасибо”, - тихо сказала она, без настоящей благодарности в голосе. Это было так, как будто она говорила естественно вместо "спасибо".
“А теперь, - сказал Джейк, - как насчет того, чтобы мы посмотрели, как ты справляешься с нашими вещами?” Он повернулся к Селии. “Борьба?”
Она кивнула. “Борьба”, - подтвердила она.
Первое впечатление Лауры от пестрой компании так называемых музыкантов тоже было не самым лучшим. Они были Королем похабщины и свергнутой королевой поп-музыки, осмеливавшейся судить о ее музыкальных способностях. Это было все, что она могла сделать, чтобы просто не уйти. Действительно ли тысяча двести долларов в неделю были работой, унижающей ее саму? Особенно с учетом того, что они, по-видимому, не собирались платить ей тайно, как она предполагала, и налоги собирались снять. К сожалению, она была простой учительницей с зарплатой простого учителя, пытающейся оплачивать аренду жилья и бензин в Лос-Анджелесе, и поэтому прочно застряла в колее жизни от зарплаты до зарплаты и хронических задержек с платежами по кредитной карте. Ей действительно не помешали бы эти деньги.
Она знала, что прекрасно играла на прослушиваниях, и когда ей показали так называемую песню, мелодию к которой они хотели, чтобы она сыграла, она чуть не зевнула. Это была простая, повторяющаяся мелодия из трех аккордов, которая была примерно такой же сложной и техничной, как гаммы, которые она исполняла для разминки.
“Мы еще раз пройдемся по нему так, как мы его репетировали”, - сказала ей Селия, когда все взяли свои инструменты и заняли свои места. “Это когда Мэри играет мелодию на скрипке. Мы знаем, что это звучит неправильно, что тембр - это не то, к чему мы стремимся, но это позволит вам услышать суть того, ради чего мы снимаем ”.
“Хорошо”, - сказала она, пожав плечами, слегка оскорбленная тем, что они думали, что она не может просто прочитать ноты, которые они ей дали, и сыграть по ним. По правде говоря, она была действительно удивлена, что у них вообще были ноты и что их песни вообще были записаны. Она представляла себе сессию, подобную панк-рок-группе, где каждый просто играет в своих тональностях в произвольном темпе и импровизирует по ходу дела.
Группа начала играть, и Мэри записала мелодию. Лоре пришлось признать, что мать Кингсли на самом деле довольно хорошо играла на своем инструменте. А потом Селия начала петь. У нее действительно был приятный голос, отточенное контральто, которое довольно хорошо передавало мрачные эмоции текста. Хотя Лаура не могла проникнуться темой песни — у нее никогда не было романтических отношений, которые испортились бы и закончились смертью, поскольку в настоящее время у нее были первые такие отношения в ее жизни (и все шло очень хорошо, большое вам спасибо), — она могла представить себе тоску, которую проецировала Селия. В общем, для дрянной поп-песни это было не так уж плохо. Она ожидала какого—нибудь зверства в стиле хэви-метал - и все еще предполагала, что такая композиция в конце концов поднимет голову.
Они закончили песню после второго куплета, как раз перед тем, как то, что было показано на листе, должно было стать гитарным соло. Она была благодарна. Она не одобряла искаженные электрические заливки, которые использовал Кингсли, и она просто знала, что его гитарное соло начнет приближаться к жанру хэви-метал. Кингсли, несомненно, ни на что другое не был способен. По правде говоря, она думала, что песня была бы намного чище вообще без гитары Кингсли. Акустика Селии, фортепианная игра матери Арчера и ее саксофон вполне соответствовали бы мелодии. Возможно, она предложила бы это после того, как они начнут работать вместе.
“Хорошо”, - сказала Селия. “Это в некотором роде то, что нам нужно для мелодии. Как ты хочешь подключиться? Не хочешь потренироваться несколько раз соло, может быть, в половинном темпе?”
“Эм... да,” сказала она, удивленная тем, что Селия догадалась предложить что-то подобное. “Я обнаружил, что это лучший способ выучить новую пьесу - позволить моим пальцам привыкнуть к последовательности”.
“Вот как мы обычно это делаем”, - сказал Джейк.
“Интересно”, - сказала она. “В любом случае, это очень простая мелодия. Мне не потребуется много времени, чтобы немного развить мышечную память ”.
“Думаю, хорошо, что я написала это просто”, - сказала Селия.
“Да”, - сказала Лора, совершенно не уловив сарказма.
Она приложила губы к своему рожку и положила пальцы на тональность си мажор. Она начала воспроизводить ноты мелодии, начиная с шестидесяти ударов в минуту — половины темпа пьесы. Она пробежала по нему один раз, а затем еще раз, ее пальцы нажимали на клавиши, поднимая и опуская подушечки над отверстиями, меняя высоту звука, исходящую от инструмента, в точности так, как написано на листе, с которого она читала. Это была детская игра, почти в буквальном смысле, и через несколько минут она записала мелодию. Она увеличила темп до полных 120, прокрутив его еще несколько раз. Когда она, наконец, остановилась, чтобы сделать несколько глубоких вдохов, она увидела, что Селия и Кингсли оба хмуро смотрят на нее.
“Что-то не так?” - спросила она.
“Нет”, - осторожно ответила Селия, - “вероятно, нет. Ты просто привыкаешь к этому произведению, поэтому твоя фразировка еще не совсем сформировалась ”.
“Да”, - согласился Кингсли. “На данный момент это звучит немного плоско. Я уверен, что станет лучше после того, как мы несколько раз прочитаем вступительные стихи ”.
“Плоско звучит?” недоверчиво спросила она. “Ты что, шутишь?”
“Я бы не стал шутить насчет чего-то подобного”, - сказал ей Кингсли. “Хотя, как я уже сказал, ты только начинаешь с этим. Формулировка придет”.
Ей пришлось стиснуть зубы, чтобы не ответить гневно. Этот извращенный наркоман с татуировками на руках сомневался в ее формулировках? На чем он остановился? Что он знал о саксофоне? Тем не менее, они собирались платить ей эти двенадцать сотен в неделю. Нет смысла увольнять себя еще до того, как ее приняли на работу. “Хорошо”, - сказала она. “Я посмотрю, смогу ли я немного взбодрить это”.
Кингсли кивнул, достаточно дружелюбный жест, но ей хотелось стереть это высокомерное выражение с его лица. Квартира? Что он знал о квартире?
“Ты готова попробовать это с участием других инструментов?” Селия спросила ее.
“Да”, - сказала она. “Давай попробуем”.
“Полный темп или половина?” Спросил ее Кингсли.
“Я готова на все”, - уверенно сказала она.
“Тогда давай сделаем это”, - сказал Кингсли, беря свою гитару. “Тед, сосчитай до четырех, когда все будут готовы”.
“Ты понял, босс”, - сказал Тед.
Они начали песню. Она играла мелодию под аккомпанемент фортепиано и акустики Селии, а бас и барабаны задавали ритм. Это было грубо и немного неуверенно, но она думала, что сформулировала приличную фразу, и не пропустила ни одной ноты. Селия пропела текст первого куплета и припева, а затем они пробежали второй. И снова они остановились, не дойдя до гитарного соло Кингсли.
“Как это было?” - спросила она, когда последний вой обратной связи и случайный удар струны затихли.
“Полагаю, неплохо для начала”, - сказала Селия. “Твои технические навыки хороши. Я уверен, что формулировки будут улучшаться по мере нашей работы ”.
Опять эта формулировка? Сердито подумала Лаура. Серьезно? “Итак ... получу ли я работу?” спросила она.
Кингсли с сомнением смотрел на нее —как он смеет? она подумала — но он промолчал. На лице Селии не было особого выражения, но именно она ответила. “Ты получаешь работу”, - сказала она ей. “Вообще-то мы собираемся поработать над песнями Джейка сегодня, но если вы готовы начать завтра, мы потратим на это целый день”.
Она кивнула, уже думая о том, как потратит свою первую зарплату. Платят ли они каждую неделю? ей стало интересно. “Звучит заманчиво”, - сказала она.
“Тогда ладно”, - сказал Кингсли. “Спасибо, что пришли, и добро пожаловать в группу. Полин и Джилл отведут тебя в офис и вместе с тобой разберутся с бумагами. Увидимся в девять утра ”.
“В девять часов”, - сказала она. Она не поблагодарила их за то, что дали ей работу. В конце концов, это она оказала им услугу, верно?
Как только дверь студии закрылась, у них состоялась импровизированная встреча по поводу их нового саксофониста.
- Она мне не нравится, - сказал Джейк.
“К ней нужно немного привыкнуть, ” признала Селия, “ но она прекрасно играет и технически компетентна. Она - именно то, что мне нужно”.
“Она прекрасно играла, когда исполняла музыку, которая ей нравилась”, - сказал Джейк. “Ее выход серьезно изменился к дерьмовому, как только она начала играть в Борьбу”.
“Была заметная разница во фразировке, когда она играла мелодию”, - сказала Мэри, - “но тебе не кажется, что это просто незнание произведения, как предположила Селия?”
“Я не знаю”, - сказал Джейк. “Я могу немного отмахнуться от незнакомого аспекта, но это не то, что я слышал. Когда она играла на альт-саксофоне, это было технически сложное музыкальное произведение, и она сыграла его идеально и сумела вложить в него душу. Когда она играла Кого-то, кто Присматривает за Мной, у меня чуть не навернулись слезы на глаза. Однако, когда она играла Борьбу, которая, как она так деликатно указала, по сравнению с этим очень упрощена, ее ноты были вялыми и плоскими. Она даже не пыталась. Ей не нравится наша музыка, и из-за этого я не думаю, что она сможет вложить в нее хоть каплю души. С таким же успехом мы могли бы использовать синтезатор Nerdly для создания искусственных саксофонных нот ”.
“Это не было бы оптимальным решением дилеммы”, - сказал Нерли.
“На самом деле я не предлагал этого, Билл”, - сказал ему Джейк. “Просто подчеркиваю”.
“О... Понятно, ” сказал Билл.
“Я думаю, она подчинится”, - сказал Бен. “Я раньше играл с ней, помнишь? Возможно, прямо сейчас она не воспринимает это всерьез, но ей понравится то, что мы здесь делаем. Она трубач профессионального уровня, я обещаю. Остальные из нас в джаз-бэнде все время говорили ей, что у нее есть хороший шанс преуспеть, по крайней мере, как студийный музыкант. Она настолько хороша ”.
“Я мог слышать это, когда она выступала на прослушивании”, - сказал Джейк. “Нам просто нужно, чтобы она применила этот опыт и талант к вещам Селии. Я не уверен, что она способна на это. Кажется, она презирает нашу музыку и не собирается отдавать всего себя тому, к чему относится с презрением”.
“И она определенно сразу невзлюбила тебя в частности, Джейк”, - сказала Шарон. “Ты видел, какими взглядами она одаривала тебя всякий раз, когда ты с ней разговаривал?”
“Я видел их”, - подтвердил он. “Не уверен, что я сделал, чтобы заслужить их, но это было выше твоего обычного вонючего взгляда в пять раз”.
“Может быть, даже шесть”, - предположил Нерли.
“Почему она так сильно невзлюбила Джейка?” Спросила Мэри. “Он ничего не сделал, чтобы вызвать это”.
“Ну... на самом деле, ” сказал Бен, “ у нее уже был сильный приступ неприязни к Джейку еще до того, как она вошла сюда. Это сочетание вашего ... ты знаешь ... твоя репутация и тот факт, что ты создаешь музыку в стиле хэви-метал. Она не одобряет ни того, ни другого”.
Джейк покачал головой. “Клянусь Богом”, - сказал он. “Ты понюхаешь кокаин из щелки в заднице девушки один раз, и тебя приговаривают к пожизненному заключению”.
“Я думала, ты сказал, что не делал этого, Джейк”, - сказала Мэри.
“Конечно, я этого не делал, мам”, - заверил ее Джейк. “Просто хотел еще раз подчеркнуть”. Он повернулся к Бену. “Она ведь понимает, что ей придется тесно сотрудничать со мной, если она хочет получить этот концерт, верно?”
“Я думаю, она начинает это понимать”, - сказал Бен. “Как я уже сказал, дай ей немного времени. Она действительно хороший человек. Для нее все это просто ново”.
Джейк снова пожал плечами. “Я высказал свои чувства”, - сказал он. “Она мне не нравится, и я не думаю, что она сможет работать с нами. Хотя это не мое решение. Она собирается работать над мелодиями Селии. Это ее решение”.
Все посмотрели на нее. Она мягко улыбнулась. “Я дам ей шанс”, - сказала она. “Прямо сейчас она - это все, что у нас есть, верно?”
Они все должны были согласиться с этим.
Лора все еще злилась из-за всей этой истории с формулировками, когда вернулась домой незадолго до полудня. Квартира? она продолжала думать. Никто никогда не называл музыку, которую она создавала, плоской, начиная с ее учителя музыки в пятом классе в первый год игры на инструменте. Как они смеют? Эти бесхитростные поп-иконы. Они продают несколько миллионов пластинок необразованным и неискушенным массам, и они думают, что они маэстро или что-то в этом роде. Но, тем не менее, у нее был хорошо оплачиваемый концерт в руках. По крайней мере, за это можно было быть благодарной. Она заполнила форму W4 и все такое, и они действительно собирались платить ей пятьдесят долларов в час за то, что она двадцать четыре часа в неделю разыгрывала для них их чушь. Может быть, она и продавалась, но, по крайней мере, получала за это хорошую цену.
Как только она вошла в дом и убрала свой рожок, она услышала, как ключ поворачивается в замке на двери ее квартиры. Поскольку Фил спал в своей спальне, она знала, что ее посетителем мог быть только Дейв, наносящий один из своих визитов во время ланча. Хотя она знала, зачем он здесь — это было то, ради чего он всегда приходил во время ланча, — ее настроение значительно улучшилось. Ее жених был здесь! И у нее была новость, которой она хотела поделиться с ним.
Дверь открылась, и доктор Дэвид Боулдер, доктор медицинских наук, вошел, прогуливаясь, как будто это место принадлежало ему. Он был невысоким, коренастым мужчиной с зачатками живота среднего возраста. Это было главным образом потому, что он только вступал в средний возраст. Месяц назад ему только исполнилось сорок семь, и его лицо довольно хорошо выдавало его возраст, с несколькими морщинками вокруг глаз и заметным провисанием подбородка. Его волосы были тронуты сединой, а линия роста волос довольно сильно поредела. Лору это не волновало, ни разница в возрасте, ни линия роста волос, ни его внешность. Он был ее мужчиной, и она любила его всем сердцем.
“Привет, док!” - радостно поздоровалась она, подбегая к нему и обнимая его.
“Привет, Рыжая”, - поприветствовал он в ответ, назвав ее ласковым словом, которое он употребил в начале их отношений. Он обнял ее и притянул ближе, наклоняя лицо, чтобы поцеловать. Мгновение спустя его язык был у нее во рту, переплетаясь с ее языком.
“Мммм”, - сказала она с придыханием, которое было довольно наигранным, когда поцелуй прервался. “Я думаю, кто-то немного проголодался на обед, верно?”
“Ты знаешь это, детка”, - сказал ей Дэйв, его руки опустились и хорошенько сжали ее ягодицы. “Пойдем поужинаем, хорошо?”
Она хихикнула и попыталась вырваться из его объятий. “Мы поужинаем через минуту”, - сказала она. “Сначала мне нужно тебе кое-что сказать”.
“Расскажешь мне позже”, - сказал он, отказываясь отпускать ее. “Фил здесь?”
“Он спит”, - сказала она.
“Черт”, - сказал он. “Я надеялся заняться этим на диване. Ну что ж, пойдем в спальню”.
“У меня концерт, я играю на саксофоне”, - сказала она ему, когда он потащил ее в спальню.
“Это мило”, - сказал он. “Не могу дождаться, когда услышу, как ты играешь”. Его рука обхватила ее левую грудь через рубашку. “Черт возьми, я люблю эти твои маленькие сиськи”.
“Дэйв”, - сказала она раздраженно, когда он закрыл за ними дверь. Теперь они были в ее комнате, стоя в ногах ее аккуратно застеленной кровати. “Они собираются платить мне тысячу двести долларов в неделю за это выступление. Ты можешь в это поверить?”
Он многозначительно присвистнул, но не отпустил ее руки. “Это довольно хорошие деньги”, - сказал он. Он взял ее руку и положил себе на промежность. Она могла чувствовать, как набухает его член, пульсирующий под зубной щеткой. “Ты чувствуешь, как я счастлив за тебя?”
“Я что-то чувствую”, - сказала она со смешком.
“Почему бы тебе не попробовать это?” спросил он, его пальцы потянулись к завязке на халате и потянули. Галстук развязался, и форма упала на пол, оставив его стоять в паре белых трусов, которые довольно пугающе выпирали.
Мысленно вздохнув, она смирилась с тем, что должно было произойти. Он был в настроении и не собирался слушать ничего из того, что она говорила, пока его похоть не будет утолена. С таким же успехом можно было бы покончить с этим, подумала она. Потом поговорим.
Она опустилась перед ним на колени и стянула его трусы до лодыжек, позволив его сверлу высвободиться. Он был набухшим и пульсирующим, целых четыре с половиной дюйма, готовый к действию. Она взяла его в рот и начала мягко посасывать. Это был не тот акт, который ей особенно нравился, но он доставлял ему удовольствие, поэтому она делала это охотно и часто. Она только надеялась, что сегодня он не захочет кончить ей в рот. На самом деле ей не понравился вкус или консистенция его спермы.
Он запустил левую руку ей в волосы, а затем запустил правую руку ей под блузку, заставив расстегнуться две пуговицы, прежде чем смог пробраться под ее лифчик и обхватить грудь. Он начал сжимать сосок между большим и указательным пальцами. Она застонала вокруг его члена, не потому, что это было приятно — на самом деле это было немного больно, — а потому, что она знала, что этого от нее ожидали.
“Черт, мне нравятся твои сиськи”, - выдохнул Дэйв. “Да, детка. Соси этот член. Ты действительно умеешь подставлять голову”.
“Ммм-хмм”, - промурлыкала она, ее правая рука потянулась к основанию и начала медленное, подталкивающее движение. Если бы он намеревался кончить ей в рот, это бы быстро с ним справилось.
Но сегодня он не хотел кончать ей в рот. Всего после нескольких поглаживаний он вытащил руку из ее лифчика и потянул ее вверх за подмышки. “Сними эти штаны, детка”, - сказал он ей. “Я хочу зарыться в огонь!”
Она сбросила туфли, а затем расстегнула брюки. Она стянула их вместе с трусиками вниз и вышла из них, обнажив его похотливому взгляду свое нестриженое гнездышко из волос на лобке медного цвета. Хотя она предпочитала подстригаться там, внизу, Дейву нравились натуральные волосатые заросли на его женщинах, и, казалось, у него был особый фетиш на ее цвет. Это была лишь небольшая цена за любовь.
“О да, детка”, — сказал он, чуть не пустив слюни при виде ее лобка - огня, о котором он говорил. “Иди возьми резинку и давай сделаем эту штуку”.
“Хорошо”, - сказала она, подходя к тумбочке рядом с кроватью. В ящике лежала большая коробка презервативов из аптеки — упаковка в пятьдесят штук, которую она купила несколько месяцев назад и которая теперь была почти наполовину пуста. В ее обязанности входило доставлять галоши для их полуденных свиданий. По очевидным причинам он не мог держать их у себя.
Она вытащила одну, разорвала ее и умело приложила к его члену. Затем она потянулась к тому же прикроватному столику и плеснула немного лосьона для тела из большой бутылки себе на руки. Она втерла немного лосьона в свое влагалище — оно всегда было сухим, так как у нее, похоже, были какие—то медицинские проблемы, которые не позволяли ей смазываться естественным путем, - а затем размазала остальное по его заключенному в оболочку пенису.
“Как ты хочешь это сделать?” - спросила она его, все еще задыхаясь, хотя сама ни капельки не запыхалась.
“Я хочу тебя сзади”, - сказал он. “Забирайся на кровать”.
Она приподнялась на кровати, встав на четвереньки. Она почувствовала, как его руки схватили ее за талию, а затем, одним сильным движением, он оказался внутри нее и начал толкаться. Она испытывала смутное удовольствие от этого акта, приятное трение, которое дарило ей немного тепла, но это было почти все. Еще до того, как смазка начала высыхать, она почувствовала, что его ритм стал сбивчивым, услышала, как его дыхание превратилось в неистовое пыхтение. Это был ее сигнал. Она начала громко стонать и снова прижалась к нему. Как только у него начались спазмы, она громко вскрикнула и несколько раз дернула задницей взад-вперед.
“О Боже, да!” - воскликнула она, как будто экстаз захлестнул ее. Это не так. На самом деле она никогда раньше не испытывала настоящего оргазма, была наполовину убеждена, что для женщин, во всяком случае, они были не чем иным, как мифом.
Дэйв дернулся еще несколько раз, сделал несколько собственных артикуляций, а затем замедлил темп до полной остановки. Она почувствовала, как он отделился от ее тела. Мгновение спустя он снова стоял на полу с использованным презервативом в руке, его пальцы завязывали на нем узел. Он отнес его в ванную, примыкающую к ее комнате. Мгновение спустя она услышала звук спускаемой воды в туалете.
К тому времени, когда он вернулся, его теперь вялый пенис колыхался при каждом его шаге, она лежала на кровати на спине. Затем Дэйв выполнил свою часть сделки. Он забрался рядом с ней и прижался к ней.
“Это было здорово, детка”, - прошептал он ей, целуя в лоб. “Звучит так, будто ты хорошо кончила”.
“Это было потрясающе”, - заверила она его. “Одно из лучших”.
“Я стремлюсь понравиться”, - лукаво сказал он, запустив пальцы в ее волосы.
“И ты делаешь”, - сказала она, поглаживая его ногу, наслаждаясь теплом и близостью его тела. “Тебе не кажется, что прошло уже достаточно времени, чтобы мы могли обойтись без этих резинок? Ты знаешь, я принимаю таблетки. Я не забеременею”.
“Я знаю, что ты принимаешь таблетки, детка”, - сказал он ей. “Проблема не в этом. Мы это уже проходили”.
“Я знаю, что мы это обсуждали”, - сказала она.
“Это для твоей защиты, не моей. Я же сказал тебе, я понятия не имею, с кем спала эта сучка. Возможно, она что-то передала мне”.
Этой сукой была Барбара Боулдер, женщина, на которой он все еще был технически женат — таким образом, фактор, который немного усложнял выбор даты их собственной свадьбы. Она была лживой, изменяющей шлюхой, женщиной, которая делала все возможное, чтобы отсрочить развод и не дать Дейву видеться со своими детьми — оба они были подростками и приближались к окончанию средней школы. Он не мог официально развестись с ней, пока оба ребенка не закончат среднюю школу и его практика не будет полностью оплачена. И поэтому им приходилось держать все в секрете между собой, чтобы ее адвокаты не попытались использовать эти отношения против Дейва в предстоящем бракоразводном процессе. Это была ужасная история, о которой она никогда не думала, и ее сердце ежедневно плакало по нему. Но все же...
“Прошло два года с тех пор, как у вас с ней был секс, верно?” спросила она. “Это то, что ты всегда мне говоришь. Разве этого недостаточно для того, чтобы все, что ты мог от нее подцепить, вышло у тебя из головы?
“Не ВИЧ”, - сказал он торжественно. “Говорю тебе, эта сучка спала с наркоманами. У нее вообще нет стандартов. Это дерьмо может оставаться в твоем теле годами, прежде чем у тебя появятся симптомы ”.
“Но ты прошел тестирование, верно?” - спросила она.
“Конечно, меня проверяли”, - сказал он. “Это ничего не значит. Вирус может оставаться в состоянии покоя и не обнаруживаться в тестах до пяти лет ”.
“Я читала, что с технологией, которая у них есть сегодня, ваш тест даст положительный результат в течение трех месяцев”, - возразила она.
“Это неправда”, - твердо сказал он. “Я врач, помни. Не доверяй тому, что ты читаешь в этих журналах. Я знаю, о чем говорю”.
Она медленно кивнула. “Наверное, ты прав”, - сказала она. В конце концов, он был врачом, верно? И какая у него могла быть причина обманывать ее на этот счет?
“В любом случае, ” сказал он, - ты говорила, что увлекаешься какой-то музыкой? Что все это значит?”
“Что ж, - сказала она, быстро забыв об обсуждении презервативов, - мне почти стыдно даже рассказывать тебе об этом, но за это так хорошо платят, что я просто обязана”.
“ Ты сказал тысячу двести в неделю? Я правильно тебя расслышал?
“Ты сделал”, - сказала она. “Пятьдесят долларов в час и двадцать четыре часа в неделю”.
Он бросил на нее обеспокоенный взгляд. “Это ужасно много денег, Рыжая. Ты уверен, что игра на саксофоне - это то, для чего тебя наняли?”
Она хлопнула его по плечу. “Ах, ты!” - сказала она. “Конечно, для этого меня и нанимают”.
“В чем подвох?” спросил он. “Ты сказала, что тебе стыдно”.
Она криво улыбнулась. “Я вроде как продаюсь, принимая это”, - сказала она. “Ты знаешь, кто такая Селия Вальдес?”
Он покачал головой. “Никогда о ней не слышал”.
“Она поп-певица из Венесуэлы. Раньше она была певицей в той дрянной группе La Diferencia.
Он снова покачал головой. “Тоже никогда о них не слышал”.
- Она замужем за Грегом Олдфеллоу, актером?
“Я слышал о нем”, - согласился Дейв. “Он снимался в том ужасном фильме о слонах в Сиэтле. Одна из самых больших бомб всех времен. Хотя я ничего не знаю о его жене. Я не подписчик знаменитостей ”.
“Ну... она замужем за ним. Это она поет ту песню, которую я люблю танцевать”.
Это зазвонило ему в колокольчик. “О да”, - сказал он. “Они время от времени крутят эту песню на музыкальном канале, который мы включаем на потолке во время тренировки”. Он скорчил кислую мину. “Абсолютный бред, как и большая часть этой музыки”.
“Это абсолютная чушь”, - сказала она. “Это та часть, которой я стыжусь. Она работает над сольным альбомом, и я собираюсь сыграть для нее на саксофоне”.
“Без шуток?” спросил он. “Как ты с ней познакомился?”
Она рассказала историю Бена из ее жизни в джаз-бэнде Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе и о том, как он неожиданно позвонил ей. Эта часть истории, казалось, немного встревожила его.
“У него все еще был твой номер?” спросил он. “Что с этим такое?”
“Мы были товарищами по группе”, - пренебрежительно сказала она. “У всех нас были номера телефонов друг друга. Он женат, и у него скоро родится ребенок ”.
“Мужчины, как известно, изменяют своим женам”, — сказал он с полным отсутствием какого-либо чувства иронии, не меньше.
Она тоже не уловила иронии. “Бен не такой. Он хороший парень, и в любом случае он не в моем вкусе. Тебе не нужно беспокоиться об этом ”.
“Я полагаю”, - проворчал он.
“В любом случае”, - продолжила она. “Концерт просто для того, чтобы помочь ей прямо сейчас поработать над песнями. Однако, если это сработает, они могут попросить меня сыграть на самой записи ”.
“А это не помешает твоей работе?” - спросил он.
“Работа в звукозаписи оплачивается лучше”, - сказала она. “Намного лучше. Я был бы готов попросить отпуск, если бы они предложили мне участие в записи ”.
“Они бы согласились на что-нибудь подобное?”
Она пожала плечами. “Думаю, я перейду этот мост, когда дойду до него. Прямо сейчас я все еще пытаюсь придумать, как приглушить свою игру для нее ”.
“Все действительно так плохо?” - спросил он.
“Ну ... одна вещь, над которой мы работали на прослушивании, была простой ... совсем не очень технической, но ... хорошо ... Я думаю, это было нормально, во всяком случае, для поп-песни. Это было мало похоже на некоторые вещи, которые мы играли в джаз-бэнде ... в любом случае, в некотором роде ”. Еще одно пожатие плечами. “Я не знаю. Я сноб, когда дело касается музыки. Ты это знаешь ”.
“Хочу”, - сказал, глядя на часы рядом с кроватью. “Хорошо ... держи меня в курсе, как все проходит. И держись подальше от этого Бена. Никто не будет играть в огонь, кроме меня ”.
Она наклонилась и поцеловала его. “Мой огонь только для тебя”, - заверила она его.
Через минуту он встал и забрался к ней в душ, чтобы быстро ополоснуться. Теперь он не мог вернуться к практике, пахнущей огнем, не так ли?
Наблюдая за его искаженным паром изображением через дверь душа, ей пришло в голову, что она сделала все возможное, чтобы ничего не упоминать о Кингсли. Дейву, конечно, не нужно было знать, что она будет проводить двадцать четыре часа в неделю с кем-то, пользующимся такой дурной славой.

Том 3. Глава 4: Как заставить вещи щелкать

Санта-Кларита, Калифорния
17 июля 1991 года
Ко времени перерыва на обед на следующий день Лора была близка к тому, чтобы просто рассказать им всем, что они могли бы делать со своими пятьюдесятью долларами в час. Никакие деньги не стоили этого издевательства, этого сомнения в ее музыкальных способностях.
Первые два часа они провели, работая над Борьбой. Хотя мелодия на самом деле начала ей немного нравиться — это действительно было трогательно, когда рассматриваешь текст песни, — она, похоже, не смогла порадовать Селию и Кингсли своим исполнением простой мелодии, которая требовалась.
“Получается плоско”, - прямо сказал ей Кингсли. “Ты просто механически произносишь ноты одними губами. Ты не вкладываешь в них никаких эмоций”.
“Раньше у меня никогда не было претензий к моей формулировке”, - настаивала она. “Особенно в таких простых вещах, как это”.
“Ну, теперь ты получаешь жалобы”, - сказал ей Кингсли. “Это вяло и безжизненно. Мы ничего не можем сделать с тем, что ты выпускаешь”.
Ее обращения к Селии ни к чему хорошему не привели. Хотя на словах она была добрее Кингсли, ее мнение ничем не отличалось. “Я не чувствую того выражения, которое пытаюсь передать с помощью мелодии”, - сказала она Лауре. “Я надеюсь начать слышать о некоторых улучшениях по мере продвижения вперед, но, похоже, здесь мы застряли в колее”.
“У меня записаны ноты”, - настаивала она. “Мне даже не нужно больше смотреть на партитуру. Ради всего святого, это мелодия из трех аккордов. Как я должен сформулировать это иначе, чем я был?”
“Фразировка - это фирменный знак музыканта”, - сказала Селия. “Вам решать, как это оформить”.
“Ага”, - проворчал Кингсли. “И прямо сейчас эта подпись печатными буквами формируется на принтере daisy wheel. Он механический и плоский”.
Они попробовали еще несколько раз. Результаты были те же. Она идеально разыграла ноты, но они не были довольны ими. И, по правде говоря, часть ее знала, о чем они говорили. Это действительно было вялое исполнение. Она просто не могла чувствовать их музыку так, как они хотели, чтобы это чувствовалось. С ее стороны было очень мало энтузиазма, который она вкладывала в это. Вряд ли это была ее вина, не так ли?
Затем они перешли к другой мелодии, на этот раз под названием Done With You, и все стало еще хуже. Это была мелодия в быстром темпе, и электрогитара Кингсли была основным мелодичным инструментом. Это был не совсем хэви-метал, но и до джаза ему было далеко. Селия хотела, чтобы она на протяжении всей мелодии играла на своем саксофоне, а затем, возможно, исполнила соло.
“Соло?” - удивленно спросила она. “Кто будет его сочинять?”
“Ты такая”, - просто сказала ей Селия.
“Для музыканта традиционно сочинять собственное соло в рок-н-ролле”, - сказала Мэри.
“Но ... Я не композитор”, - запротестовала она.
“Я тоже, - сказала Мэри, - но я сочинила милое маленькое соло на мотив Джейка ” Незначительность“.
Она удивленно посмотрела на нее. “У него есть соло на скрипке в одной из его песен?”
“Странно, но факт”, - сказал ей Кингсли. “Она тоже справилась”.
“Это все еще в стадии разработки”, - скромно сказала Мэри. “Я сыграю это для тебя, если ты думаешь, что это поможет”.
“Ну ... Я не знаю”, - сказала она.
“Как насчет того, чтобы пока не беспокоиться о соло?” Предложил Кингсли, его голос был более чем немного нетерпеливым. “Мы еще даже не пробовали ее на заливках. Давайте сначала поработаем над ними”.
“Э-э-э... конечно”, - сказала Лора, все еще пытаясь представить, как скрипка впишется в одну из песен Кингсли. Что за зверство они затевали вместе?
Они прогнали "Покончено с тобой", и у Лоры сложилось о нем не очень хорошее мнение. Правда, у нее был запоминающийся ритм, и скрипка Мэри создавала плавный аккомпанемент поверх фортепиано, а голос Селии хорошо передавал текст, но этот шум электрогитары! Она не могла прийти в себя от этого. Просто слышать это действовало ей на нервы! И к тому же там был синтезатор, сведенный воедино. Как она должна была обеспечить наполнение поверх всего этого?
“Хорошо”, - сказала ей Селия после того, как они сыграли первые два куплета без нее. “Здесь мы начинаем подключать тебя. Вы можете видеть на партитуре, где ваши заливки выходят за рамки. Мы хотим громкого и сильного, почти подавляющего все, кроме гитары Джейка и бэкбита. Джейк, ты можешь воспроизвести основную суть, ради которой мы снимаем здесь, чтобы она могла это услышать?”
“Я могу”, - сказал Кингсли. Он выбрал искаженную электрическую версию основного наполнения, которое они хотели, его пальцы нажимали на струны G и B, двигаясь вверх и вниз по доскам ладов.
Звук этого на самом деле заставил ее вздрогнуть. Что-то, что не осталось незамеченным Кингсли. “Проблема, мисс Бест?” - спросил он ее.
“Нет ... вовсе нет”, - ответила она. “Я просто не привыкла к такому большому искажению. Это своего рода ... грубо”.
Кингсли кивнул. “Вот почему мы хотим, чтобы ты играл по нотам, а не я”, - сказал он. “Почему бы тебе не попробовать. Поработайте над этим несколько раз, а потом мы попробуем это со всеми присутствующими ”.
Она посмотрела на партитуру перед собой, снова на Селию, а затем поднесла мундштук к губам. Она подула, прорабатывая ноты росчерка на половинной скорости. Даже она могла слышать исходящую ровность.
“Не самый приятный звук, который я когда-либо слышал”, - отметил Кингсли.
“Я впервые играю в это!” - рявкнула она ему в ответ. “Дай мне несколько пробежек, прежде чем тебе это начнет не нравиться”. Затем она побледнела, осознав, что только что накричала на мужчину, который был не только ее работодателем, но и, как известно, жестоко избивал женщин — говорили, что он даже сбросил одну девушку с лодки после изнасилования. “I’m ... эм ... Прости, ” сказала она ему. “Я просто немного нервничаю, я думаю”.
“Без проблем”, - сказал Кингсли спокойным голосом. “И я принимаю твое предложение”.
“Мое предложение?”
“Я расскажу тебе несколько раз, прежде чем начну ненавидеть это. Звучит хорошо?”
Она отвела от него взгляд, кипя внутри. Именно тогда она впервые начала подумывать о том, чтобы просто уйти.
По мере того, как продолжалось утро, она не сильно улучшала свою работу. Как и в случае с Борьбой, она могла играть ноты без каких-либо проблем, но она просто не могла достаточно чувствовать музыку, не могла оценить ее настолько, чтобы сформулировать ее как-то иначе, чем механически. Она попыталась притвориться, немного растягивая ноты здесь, изменяя их силу там, но это не сделало Селию или Кингсли счастливыми и, по правде говоря, ее саму это тоже не сделало счастливой. Она знала, что они звучат плоско. Не могла отрицать этого даже перед самой собой.
В час дня они сделали перерыв на обед. Она была более чем благодарна за перерыв.
Кейтеринговая компания, с которой KVA вела дела, принесла поднос с начинками для сэндвичей и разнообразным хлебом, баночку картофельного салата и ящик со льдом, полный содовой и фруктовых соков. Все занялись приготовлением себе тарелок, а затем разошлись по разным местам, чтобы посидеть и поесть. Разговоров во время этого было мало, и то немногое, что было, не имело никакого отношения к музыке или ее производству.
Лаура сделала небольшой сэндвич из мяса индейки и хлеба на закваске, намазав его небольшим количеством майонеза, горчицы, затем посыпала листьями салата и помидорами. Затем она положила небольшой кусочек картофельного салата на свою тарелку рядом с ним. Она любила картофельный салат — на самом деле любила все, приготовленное с картофелем, — но она знала, что он попадет прямиком к ее бедрам и ягодицам, если она съест больше, чем капельку. Дейв всегда предупреждал ее, чтобы она не полнела на нем. Ему не нравились полные женщины.
Она вернулась на свое место перед микрофонной стойкой и начала ковыряться в еде. Она действительно была слишком напряжена, чтобы быть голодной, но знала, что ей нужно положить что-нибудь в желудок.
Селия подошла и села рядом с ней, на стул, обычно предназначенный для Мэри, но Мэри сидела рядом со своим сыном на барабанной платформе. Они смеялись над чем-то, как будто им было наплевать на весь мир. Возможно, он рассказывал ей какие-то истории о своих оргиях, подпитываемых наркотиками? Любую мать, воспитавшую такого сына, как Кингсли, вероятно, позабавили бы подобные истории.
“Как у тебя дела?” Спросила ее Селия.
Она пожала плечами. “Я начинаю чувствовать, что, возможно, все это было ошибкой”, - сказала она.
Селия задумчиво кивнула. “Возможно, так оно и было”, - допустила она. “Это все зависит от тебя”.
“На мне?”
“На тебе”, - сказала Селия. “Мы все слышали, как ты играешь, когда проходила прослушивание. Ты способна на удивительную экспрессию и фразировку со своим инструментом. Вы произвели на всех нас огромное впечатление”.
“Я очень хороша в том, что делаю”, - твердо заявила она. “Я играю на этом инструменте с десяти лет. Я изучал теорию музыки почти так же долго, и я всегда работал над тем, чтобы играть выразительно”.
“Никто не ставит под сомнение твой талант”, - мягко сказала Селия. “Ты просто не показываешь его, когда играешь мои мелодии. И, к сожалению, это именно то, для чего вас наняли ”.
“Я пытаюсь”, - настаивала она.
“В том-то и дело”, - сказала Селия. “Я не думаю, что ты такой — по крайней мере, на самом деле”.
“Вы слышали, как я более двух часов работал с вами над The Struggle. Как ты можешь говорить, что я не пытался?”
“Тебе не нравится песня, не так ли?” Спросила Селия.
“Я ничего не имею против этого”, - тихо сказала она.
“Давай будем честны, Лора”, - сказала Селия. “Тебе это не очень нравится, и еще меньше тебе нравится, когда с тобой кончают. Я прав?”
Она пожала плечами. “Борьба со мной начинает понемногу нарастать, - сказала она, - но ты прав, мне совсем не хочется покончить с Тобой. Это рок-н-ролл с электрическими искаженными гитарами, и мне просто наплевать на весь жанр ”.
“И из-за этого трудно подобрать правильную фразировку, потому что тебе не нравится основная песня?”
Она глубоко вздохнула. “Возможно”, - признала она. “Как я уже сказала, возможно, я не подхожу для твоего маленького проекта здесь. Деньги, конечно, хорошие, но ... что ж ... может быть, будет лучше, если я просто позволю тебе найти кого-нибудь другого ”.
“Я не хочу кого-то другого”, - сказала ей Селия. “Я хочу тебя. Я хочу, чтобы ты дул в этот рог так, как ты дул на Том, Кто Присматривает за Мной, так, как ты дул на When the Saints Come Marching In. Этот талант сделает мои песни сияющими, заставит людей подпевать им, когда они услышат их по радио, заставит их толпами покупать альбом, когда он выйдет. И, откровенно говоря, у меня больше никого нет. Я хочу, чтобы ты остался, но мне нужно, чтобы ты нашел способ преодолеть свое презрение к моей музыке и начал включаться так, как, я уверен, ты способен ”.
“Но как?” Спросила Лора. “Я ничего не могу поделать с тем, что чувствую”.
“Возможно, и нет”, - сказала Селия, - “но ты можешь немного раскрыть свой разум, не так ли?”
“Что ты имеешь в виду?”
“Ты пытаешься сосредоточиться на мысли, что, возможно, мы не такие уж отстой, как ты думаешь, что, возможно, мы действительно способны создавать приятную музыку, которая тебе действительно понравится”.
“Ну...” - с сомнением произнесла она, не решаясь сформулировать, что на самом деле было у нее на уме.
Но Селии на самом деле не нужен был полный ответ. “И мы, ” продолжила она, - начнем работать над тем, как создать у вас немного духа товарищества, немного сплоченности группы. Я думаю, что это важный фактор во взаимной композиции”.
“Как ты собираешься это сделать?”
Селия улыбнулась. “Увидишь после обеда”, - сказала она.
Она больше не отвечала на вопросы о своем плане. Она просто продолжала есть свой сэндвич и потягивать диетическую колу. Лаура подумала о том, чтобы задать ей несколько вопросов — в первую очередь о том, как она оказалась в дружбе с таким сомнительным персонажем, как Кингсли. Она, казалось, вспомнила, что несколько лет назад Кингсли подрался с кем-то из группы Селии на церемонии вручения премии "Грэмми". Очевидно, они преодолели то, из-за чего был этот вопрос. Может быть, это потому, что Джейк к ней приставал? Это казалось вероятной возможностью. В конце концов, однако, она держала рот на замке. Действительно ли она хотела узнать об этих людях больше, чем уже знала?
Когда обеденный перерыв закончился, Бен и Тед отправились за остатками еды и начали упаковывать их в контейнеры Tupperware.
“Хочешь поучаствовать в розыгрыше, Лора?” Спросил ее Тед.
“Добыча?” - спросила она.
“Ритм-секция оставляет себе остатки”, - сказал ей Бен. “Это правило они установили, когда мы подписывали контракт. Конечно, ты не ритм-секция, но я уверен, что мы сможем включить тебя в сделку ”.
“Черт возьми, да”, - сказал Тед. “Мой чертов холодильник уже полон. Мне уже месяц не приходилось покупать продукты”.
“Э-э-э... Я в порядке”, - сказала она. “Ты иди вперед и забери ... добычу”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Тед. Они вернулись к упаковке, и вскоре еда была аккуратно разложена по ящикам со льдом, которые оба принесли специально для этой цели.
Ровно в два часа было объявлено, что обед подходит к концу, и все вернулись на свои места.
“Тогда ладно”, - сказал Кингсли, вертя в пальцах медиатор, в то время как его черный Les Paul лежал у него на коленях. “Что дальше? Вернуться к тому, чтобы покончить с тобой? Может быть, попытаться добиться некоторого прогресса?” Говоря это, он бросил кислый взгляд на Лауру — взгляд, который подразумевал, что он знал, кто был ответственен за это отсутствие прогресса. И снова ей почти захотелось окликнуть его, сказать что-нибудь гадкое в ответ, и снова она вспомнила, с каким мужчиной имеет дело. Она промолчала.
“Я думаю, - сказала Селия, - что я хочу провести небольшой эксперимент”.
“Какого рода эксперимент?” Спросил Кингсли.
“Ну, мне пришло в голову, что нам нужно здесь немного потренироваться в сплоченности группы”.
“У нас есть сплоченность группы”, - сказал Кингсли. Затем он снова посмотрел прямо на Лору. “По крайней мере, по большей части”.
Лаура больше не могла держать язык за зубами. “Мне жаль, что я не вписываюсь в вашу маленькую компанию здесь”, - сказала она ему. “Я пытался, но эта музыка, которую ты играешь, просто не такая... не то, к чему я привык. Как я только что говорил Селии, может быть, в конце концов, это была не такая уж хорошая идея ”.
- Может, и не было, - согласился Джейк.
Лора открыла рот, чтобы сказать что—то еще - вполне возможно, что-то вроде Прекрасно, тогда я просто пойду, а ты можешь засунуть свои пятьдесят долларов в час себе в задницу! —но Селия открыла рот первой.
“Это именно то, о чем я говорю”, - сказала она. “Нам нужна сплоченность группы, и участница, которая чувствует, что ей здесь не место, - это Лора”.
“Я не думаю, что мне здесь место”, - сказала Лора. “Я не уверена, что когда-нибудь буду чувствовать себя так же”.
“Прошло всего два дня, Лора”, - сказал ей Бен. “На самом деле ты не дала нам большого шанса”.
“Мне тоже не дали большого шанса”, - ответила она.
“Туше”, - сказала Селия. “Вот почему я хочу попробовать это небольшое упражнение — своего рода джем-сейшн, если хотите”.
“Джем-сейшн?” Сказал Кингсли. “Как это может чему-нибудь помочь?”
“Помогая нам найти точки соприкосновения”, - сказала Селия. Она посмотрела на Лауру. “Когда ты вчера исполнял "When the Saints Come Marching In", всем это действительно понравилось. Тед и Бен даже подхватили ритм. Все притопывали ногами. Это была пьеса, которую все мы любили и знали, верно?”
“Ну, - сказал Кингсли, - в моей книге она не сравнится с Bohemian Rhapsody или Kashmir, но она запоминающаяся и ее легко играть. Это... весело”.
“Правильно!” Сказала Селия. “Предполагается, что заниматься музыкой весело. Нам нужно научиться веселиться вместе”. Она посмотрела на Лору. “Все мы”.
Лауре хотелось продолжать кипеть от гнева и воспринимаемого ею неуважения, но она заставила себя на время отложить это в сторону. Возможно, Селия что-то здесь заподозрила. Правда, Saints не были Рапсодией для Альта или "Ромео и Джульеттой", но играть их было весело и легко. Что-то, от чего можно просто расплакаться ради чистого удовольствия. Вот почему она выбрала это, чтобы завершить свое прослушивание. Это было что-то, что она могла сыграть по прихоти, не задумываясь об этом, и что-то, что ей нравилось, что она могла выразить с душой.
Она медленно кивнула головой. “Хорошо”, - тихо сказала она. “Как мы это сделаем?”
“Чередующиеся мелодии”, - сказала Селия. “Бен и Тед задают ритм, я играю аккомпанемент на своем Fender и, возможно, пою, если у меня появится настроение, а затем Мэри, Синди, Джейк и Лора по очереди исполняют мелодию, один за другим. Каждый из вас делает все возможное, заставьте это петь! Заставьте нас почувствовать это! Вы понимаете, о чем я говорю?”
Теперь Кингсли улыбался, его глаза смотрели на Селию с явной симпатией. Интересно. “Я знаю, о чем ты говоришь”, - заверил он ее.
“Давай сделаем это!” С энтузиазмом сказала Мэри.
“Я в деле!” - сказала Синтия.
Все они посмотрели на Лору. Она одарила их первой улыбкой за все время работы с ними. “Давайте сделаем это”, - сказала она. “Кто собирается начать?”
“Ты такая”, - сказала ей Селия. Она повернулась к Теду. “Считай, четыре, и давай начнем”.
“Черт возьми, да”, - сказал Тед, ухмыляясь. Он постучал своими палочками четыре раза друг о друга, и они начали играть.
Поскольку это было неизученное произведение, и ни у кого не было нотных листов, которые помогли бы им запомнить ноты или задать темп или тональность, Лора позволила им сначала повторить пару раз, чтобы она могла настроиться на заданный ими ритм. Она подняла его, постукивая ногой в такт. Когда она почувствовала, что ее заперли, она начала играть в тональности до мажор, так, как она всегда играла именно это произведение.
Музыка исходила из ее рожка, и в ней была душа. В этом не было сомнений. Она даже начала двигать плечами взад-вперед во время игры. После той чуши, которую они заставляли ее продюсировать, было настоящим удовольствием сыграть то, что ей нравилось.
“Вот дерьмо!” В какой-то момент Тед накричал на нее.
“Согласна”, - сказала Селия, которая увлеченно бренчала на своем Fender. “Давай попробуем с каким-нибудь вокалом”.
“Спой это, Си!” - крикнул Кингсли.
“О, когда святые, - выпалила Селия, -о, когда святые. О-о, когда святые пойдут маршировать иннннн. О да, я хочу быть в том числе, когда святые пойдут маршировать. Взорви это, Лора!”
Лора дунула в нее, пропев еще один виток мелодии. На этот раз она добавила немного стиля и несколько собственных заливок, вложив в это немного больше души.
“К черту да!” Тед снова заплакал, добавив немного барабанной дроби от себя. Однако на этот раз это ее не разозлило. Это дополняло композицию, и он вычеркнул ее с импровизированной точностью.
“О, когда святые, ” продолжила Селия. “О, когда святые. О, когда святые идут маршем внутрь. О да, я хочу быть в том числе, когда те святые отправятся маршировать. Сделай это, Мэри!”
Мэри попала в точку, исполняя мелодию на своей скрипке с энтузиазмом и стилем, двигая плечами в такт. Она тоже привнесла в пьесу чувство фразировки — игривое, счастливое излияние музыкальных эмоций. Она повторила это дважды, во второй раз добавив несколько собственных нот, вытянув некоторые ноты, нарезав некоторые другие.
“Молодец, мам”, - сказал Кингсли с улыбкой, его собственная нога постукивала по земле перед ним.
Селия снова пропела припев. На этот раз она позвала Синтию. “Сделай это, Синди!”
Синди стучала по клавишам своего сценического инструмента. Лора была впечатлена ее компетентностью и фразировкой. У пианино было гораздо больше места для добавления акцентов в пьесу, и она хорошо ими воспользовалась, почти разразившись мини-соло, когда завершала свой ход.
“Теперь мы курим”, - сказала Селия, а затем снова пропела припев. На этот раз она обратилась к Кингсли. “Джейк! Давай послушаем, что у тебя есть!”
Она немного поморщилась заранее, когда Кингсли взял свою очередь на электрогитаре, отбивая ноты с искаженной громкостью, его пальцы сгибались и дергали струны, чтобы вызвать музыку. Она была настолько готова к тому, что ей это не понравится, что ей потребовалось мгновение, чтобы понять, что на самом деле все было не так уж плохо. Она не была большой поклонницей блюза, но он определенно нравился ей больше, чем рок-музыка, а Кингсли записывал ноты в стиле блюза, придавая фразировке особую эмоциональность. Он тоже хорошо проводил время с этим произведением. Она могла слышать это в выражении его лица, могла видеть в постукивании его ноги, в том, как уверенно его пальцы двигались по грифу гитары.
“Вот так!” Крикнула Селия, когда он закончил. “Спой это со мной, Джейк!”
Следующий припев они спели в гармонии, их голоса удивительно хорошо сочетались друг с другом. Кингсли ни разу не вскрикнул, и у него был прилично звучащий тенор, который хорошо сочетался с контральто Селии. Они прослушали дважды, а затем Селия выкрикнула свою следующую команду. “Мэри и Лора вместе! Сделай это!”
Она на мгновение заколебалась —В паре со скрипкой? Абсурд!— но когда Мэри начала играть ноты, она послушно вмешалась и сыграла их вместе с ней. На самом деле это звучало намного лучше, чем она могла подумать. Правда, это не было традиционным удвоением инструментов, но это сработало!
“Это круто!” Подбадривал Тед из-за своей ударной установки. “Прибавь немного громкости!”
“Да”, - крикнул Кингсли. “Действительно перемалывай это!”
Лора и Мэри на мгновение посмотрели друг на друга и обменялись кивками. Когда они приступили к следующему исполнению, Лора дунула сильнее, вкладывая больше силы в свои ноты. Мэри сделала то же самое, проводя смычком по струнам с чуть большей силой, извлекая из инструмента более громкий и властный звук.
“Хорошо!” Сказала Селия, закончив следующий припев. “На этот раз Джейк и Синди. Покажи нам, на что ты способен!”
Они показали, что у них есть. Лора снова была готова к тому, что это будет отвратительно, и снова была приятно удивлена, услышав, что это не так. Кингсли записал солидный блюзовый трек, который смешивался с фортепианным исполнением мелодии. Она не могла полностью гармонировать на том уровне, на котором могли бы саксофон и скрипка, или саксофон и гитара, но на самом деле в этом была ее сила. Ноты вышли гармоничными, но их исполнение было совершенно другим и комплиментарным.
“Это милое дерьмо”, - сказал Тед, добавляя еще одну впечатляющую заливку барабана.
“Хорошо”, - сказала Селия. “В последний раз. Все вы вместе! В гармонии на финише!”
“А затем сбавьте темп для финальной последовательности”, - добавил Кингсли.
Они прошли через это, все четыре музыкальных инструмента играли в унисон с бэк-битом. Это звучало хорошо ... глубоко, Лора не могла не чувствовать. Это была музыка, которую они создавали, превращая простое, повторяющееся произведение в нечто гораздо большее, чем его базовая мелодия.
“Опусти это”, - проинструктировал Кингсли после того, как повторил это дважды.
Бен и Тед послушно сбавили темп, и те, кто исполнял мелодию, последовали за ними, заставляя финальное исполнение исполняться медленно, почти до остановки, пока все они не позволили самой последней ноте растянуться и затихнуть.
“К черту это ”да"!" Тед сказал еще раз. “Это было стервозно!”
“Согласен”, - сказал Кингсли.
“Это было едва заметное начало сплоченности группы”, - сказала Селия Лауре. “Теперь ты понимаешь?”
“Я понимаю”, - сказала Лора. “Я действительно хочу, но я все еще не знаю, поможет ли это мне сформулировать ваши оригинальные произведения”.
“Тогда мы будем продолжать делать это, пока ты не начнешь их чувствовать”, - сказала ей Селия. “Что еще мы можем сделать? Что еще мы все знаем?”
“Вероятно, немного”, - кисло сказал Кингсли. Он повернулся к Лауре. “Есть ли какие-нибудь рок- или поп-песни, которые ты знаешь? Может быть, немного Битлз? Немного Элтона Джона? Какое-нибудь путешествие возможно?
Лора покачала головой. “Нет, ничего подобного. Как насчет вас всех? Вы знаете какой-нибудь джаз? Есть какой-нибудь Чарли Паркер? Есть какой-нибудь Луи Армстронг?”
Кингсли слегка приподнял брови. “Не очень, - сказал он, -но есть один ...” Он поиграл с педалями на полу перед собой, а затем щелкнул переключателем на своей гитаре. Он быстро заиграл, и музыка зазвучала чисто, а не искаженно. Он сыграл несколько открытых аккордов, а затем взялся за гриф и начал наигрывать мелодию фа мажор. Она сразу узнала ее.
“Ты знаешь, какой Чудесный Мир”, - удивленно сказала она.
“С тех пор, как я был ребенком”, - подтвердил он. “Это всегда было хорошей, сочной пьесой для игры у старого походного костра”. Он усмехнулся. “Особенно когда там присутствовали дамы”.
“Понятно”, - с сомнением произнесла она.
“Я сыграю аккорды”, - сказал он ей. “Ты играешь вокальные партии на саксофоне. Давай посмотрим, сможем ли мы вместе сочинить какую-нибудь музыку”.
“Господи Иисусе”, - сказал Тед. “Ты говоришь о музыке в лифте, Джейк”.
“Что угодно для дела”, - сказал Джейк, продолжая бренчать. “Заходи в любое время, Лора”.
“Верно”, - сказала она, с удивлением обнаружив, что игра Кингсли на гитаре действительно произвела на нее впечатление. Это было мягко и сладко, точно в нужном темпе и фразировке для произведения. И это от гитары, которая всего несколько мгновений назад выбивала искаженные ноты. Кто бы мог подумать?
Мелодия снова вернулась к началу, и она вступила, сыграв мягкое, скорбное выражение того, где был бы вокал, если бы кто-то пел. Странный барабанщик был прав. Это была музыка в лифте, но хорошая музыка в лифте, такая, которая делает тебя счастливым, когда ты ее слышишь, которая заставляет тебя подпевать.
“Мило”, - сказала Синтия, улыбаясь.
“Это так, не так ли?” - сказала Мэри.
Они проработали всю песню целиком, через три куплета, переход и три повтора однострочного припева. В финальном исполнении припевной части Кингсли пропел слова в гармонии с ее саксофоном — о том, как он размышлял о том, какой прекрасной на самом деле была планета, на которой он жил. Его теноровый голос передал реплику идеальным тоном, с идеальной экспрессией, и она обнаружила, что действительно чувствует легкую дрожь, пробежавшую по спине.
Он действительно умеет петь, подумала она. Потрясающе! Почему, во имя всего святого, он тратит свой талант впустую, распевая ту чушь, которую сам же и выпускает?
“Принеси это домой, Лора”, - сказал он ей после того, как дважды повторил припев. “Закрой нас”.
Она сделала это, исполнив еще одну версию финального припева в более медленном темпе, а затем импровизировала протяжное завершение, чтобы закончить его.
Она была удивлена, когда все зааплодировали. Она нервно покраснела.
“Что ты знаешь?” - спросил я. Сказал Кингсли, одаривая ее улыбкой — первой, которую она увидела, как он демонстрирует. “Мы действительно можем создавать музыку вместе”.
“Думаю, да”, - сказала она, чувствуя, что ее губы тоже тронула едва заметная улыбка.
Реальная жизнь - это не комедия ситуаций или еженедельная драма, где проблемы встречаются и решаются к всеобщему счастью и процветанию за тридцать минут. Мнение Лоры о Джейке Кингсли волшебным образом не изменилось в тот момент времени, как и мнение Джейка Кингсли о Лоре Бест. Она продолжала думать о нем — и, по ассоциации и примеру, о Селии Вальдес — как о продажном человеке, который занимается изготовлением вкусных композиций для неискушенных масс. Она продолжала не любить Кингсли и, хотя никогда бы себе в этом не призналась, бояться его. И Джейк тоже не испытывал волшебной теплоты к Лоре в тот момент. Он продолжал думать о ней как о неоправданно высокомерной холодной рыбе, у которой, вероятно, в конечном счете ничего не получится.
Однако то, что произошло в тот момент, заключалось в том, чтобы посеять во всех вовлеченных лицах первоначальные семена представления о том, какими могли быть вещи, если бы они только немного поработали над ними. Лора увидела, что и Джейк, и Селия действительно обладали некоторыми значительными музыкальными и вокальными талантами — на самом деле, немалыми, если те первые вспышки озарения, свидетелями которых она была, были правильными. И Джейк, и Селия оба увидели, что у Лоры есть потенциал не просто восполнить недостающие фрагменты в композициях Селии, но улучшить и дополнить их, возможно, блестяще, если бы она только научилась вкладывать в них свое сердце.
Ей потребовалось немного больше времени, чтобы научиться вкладывать в них свое сердце.
Остаток того первого полного дня они провели, просто пытаясь найти немного больше точек соприкосновения. Это было нелегко, но они немного нарыли. Была песня "Когда Джонни возвращается марширующим домой", которую Тед блестяще отчеканил на барабанах, в то время как Джейк и Лора по очереди играли мелодию на своих инструментах. Они немного поиграли с A Mad Russian's Christmas только потому, что она была знакома всем им, но отказались от этой попытки всего минут через пятнадцать или около того, потому что на ее правильное разучивание ушло бы слишком много времени (Джейк с удивлением и завистью вспоминал об этой попытке пять лет спустя, когда именно такое исполнение помогло группе Trans-Siberian Orchestra завоевать международную известность).). А затем, к смущению обоих Джейка и Лоры, они обнаружили, что все знают "Sweet Caroline" Нила Даймонда, и, по настоянию Мэри и Синтии, записали ее: Синтия играла основную мелодию, а Джейк подбирал аккорды на своем акустико-электрическом инструменте и пел текст, в то время как Лора и Селия добавляли ноты саксофоном и настроенным на drop-D strat, соответственно.
“Если кто-нибудь кому-нибудь расскажет, что я пел здесь сегодня”, - пригрозил Джейк после того, как они уложили Милую Кэролайн в постель, - “Клянусь Богом, я убью вас всех болезненным способом”.
Тед, Бен и даже Лора - все согласились помалкивать. Никто из них не хотел, чтобы стало известно, что они тоже немного повеселились , Милая Кэролайн.
В следующий раз, когда они собрались вместе, чтобы поработать над песнями Селии, это была суббота. Все началось почти так же, как и их первая совместная сессия. Они работали над The Struggle, а затем закончили с Вами первую часть утра. Записи Лоры звучали вяло и безжизненно, точно так же, как и раньше.
В отчаянии Джейк предположил, что, возможно, им следует дать Лоре небольшой перерыв и поработать над чем-нибудь, в чем не было бы саксофона, до обеда. Все согласились, кроме Лоры, которая хотела продолжать настаивать.
“Просто откинься назад, немного расслабься и смотри, как мы работаем”, - настаивал на ней Джейк. “Нам все равно нужно поработать над этими другими вещами. После обеда мы попробуем еще раз”.
Она согласилась. Что еще оставалось делать? Она сидела в своем кресле, ее саксофон бездействовал, пока они работали над мелодией под названием Почему?, еще одной сочной мелодией из "плохих отношений" от женщины, которая, казалось, сделала их своей визитной карточкой.
Однако по мере того, как они разыгрывали это, у Лоры появилась еще одна из тех вспышек понимания талантов тех, с кем она работала.
Это была мягкая, сочная, меланхоличная пьеса, совсем без перкуссии и с минимальным басом. Селия наигрывала основной ритм на своей акустике, и ее игра была действительно приятной. Мэри играла мелодию на своей скрипке, в то время как Синтия время от времени добавляла ноты на пианино. Мелодия использовала большое преимущество голоса Селии. Она пела о безнадежной любви, которая не была возвращена, которая использовалась с целью воспользоваться преимуществом другого, о саморазрушительном импульсе для человека, которым воспользовались, чтобы продолжать в любом случае.
Опять же, Лора не могла понять тему пьесы, на самом деле. Она, конечно, была безумно счастлива со своими единственными отношениями в жизни, но все же... У нее действительно самый красивый голос, невольно подумала она. И она тоже знает, как этим пользоваться.
Когда они прослушали песню три или четыре раза, останавливаясь то тут, то там, чтобы внести предложения или начать все сначала из—за незначительной ошибки, Лора действительно обнаружила, что временами напевает вместе с ней, действительно начиная ценить глубину текста - хотя и не в какой-либо саморефлексивной манере.
Должно быть, у Селии в свое время были какие-то запутанные отношения, раз она писала с такой тревогой, подумала она, не с презрением или жалостью, а с уважительным пониманием.
Между двумя дублями Лора получила немного больше информации не только об их талантах, но и об их профессионализме и технике композиции.
“Я действительно думаю, что вокальная гармония из двух частей в первой строфе каждого куплета и повторения припева сделали бы его звучание намного лучше”, - сказала Селия.
Кингсли на мгновение задумался, а затем кивнул. “Я думаю, это было бы мило”, - сказал он. “Ты хочешь попробовать это со мной?”
“Нет”, - сказала она. “Гармоничный тенор не подошел бы для выражения, к которому я стремлюсь. Это девчачья песня, и мужской голос в ней просто не прозвучал бы ... ты знаешь... ”
“Да ... Я понимаю тебя”, - сказал Кингсли. Затем он посмотрел на Лору. “Ты вообще поешь, Лора?”
“Я? Боже мой, нет”, - ответила она с честным заявлением. “Нет, если только ты не хочешь отпугивать кошек от своих мусорных баков по ночам”.
“Жаль”, - сказал Кингсли.
“Мы можем просто записать для вас двойной трек в студии”, - предложила Шэрон. “Запишите первый вокальный трек, а затем попросите записать другой, пока вы его слушаете. Ты мог бы прийти в гармонию с самим собой”.
Это было то, о чем Лаура никогда раньше не слышала. “Гармонировать с самой собой?” спросила она. “Возможно ли это?”
Шэрон кивнула. “Это довольно распространенная техника записи. Она служит для подчеркивания вокального стиля певицы”.
“Обычно это используется, чтобы более слабый голос звучал сильнее”, - сказал Кингсли. “Селии не нужна такая помощь”.
“Я согласна”, - сказала Селия. “Я хочу, чтобы в этих строфах и припевах было два разных голоса, но оба они не могут принадлежать мне. Это должно быть меццо-сопрано или даже сопрано, поющее со мной. Что-то более высокое, чем я, чтобы различать гармонию, а не скрывать ее ”.
“У нас нет никого подобного”, - сказал Кингсли.
“Может быть, Оби мог бы предложить кого-нибудь в студии?” - вставил мужчина-Ботаник.
“Ты что, издеваешься надо мной?” - спросил Кингсли. “Мы уже запали на этого парня больше, чем, вероятно, можем себе позволить. Можете ли вы представить, сколько он взял бы с нас за бэк-вокалиста, предполагая, что у него вообще есть кто-то, кого мы можем использовать?”
“Как насчет того, чтобы отправиться на охоту за певцами?” - предложила Мэри. “Вам, ребята, кажется, здорово повезло, что вы наткнулись именно на то, что вам нужно”.
Селия покачала головой. “У нас нет такого количества времени”, - сказала она. “Мы уже пытаемся собрать все воедино, как есть. Мы должны быть готовы отправиться в эту студию и начать записывать треки к концу сентября ”.
“А как же тогда насчет гармонии?” - спросила Синтия.
“Это сохранится”, - сказал Кингсли. “Мелодия как есть цельная, и я думаю, что людям она понравится даже без добавленной вокальной гармонии”.
“Верно”, - сказала Селия. “Я думаю, что гармония из двух частей - роскошь на данный момент”. Она пожала плечами. “Может быть, на следующем альбоме”.
Все они согласились с этой оценкой, а затем повторили Почему? еще несколько раз. К тому времени пришло время сделать перерыв на обед — в этот день это была мексиканская кухня, в честь окончания рабочей недели, сказал Кингсли.
После обеда они предприняли еще одну попытку с борьбой. К этому времени мелодия была Лауре очень знакома. Она знала текст песни наизусть и знала мелодию, которую должна была сыграть. Как бы ей ни было неприятно признаваться в этом самой себе, песня на самом деле ей нравилась все больше. Она почувствовала, что притопывает ногами в такт, не потому, что это помогало ей держать такт, а потому, что ее ноге просто хотелось отбивать ритм. На этот раз, когда она выдувала мелодию, ее пальцы двигались чуть более энергично. Она смогла представить, как она хотела выразить музыку. Короче говоря, она начала понимать, как это сформулировать.
Они звучали до конца, даже через бридж и гитарное соло Кингсли, которое, как она была удивлена услышать, на самом деле было искусным исполнением, которое довольно хорошо соответствовало эмоциям песни — несколько его собственных фраз.
Когда мелодия закончилась, она обнаружила, что все смотрят на нее.
“Что?” - спросила она застенчиво, готовясь к очередной порции язвительной критики.
“Это было почти не дерьмово”, - сказал ей Кингсли.
“Верно”, - сказала Селия, улыбаясь. “Определенное улучшение”.
“Хотя, конечно, еще предстоит проделать большую работу”, — добавил Кингсли.
Они повторили это еще несколько раз, и она продолжала совершенствовать свою фразировку с каждым повторением. Это все еще было не лучшим ее усилием — она знала это, — но она начинала чувствовать, что, в конце концов, могла бы справиться с этим, по крайней мере, для этой конкретной работы.
Затем они сыграли Done With You. Ее игра была такой же плоской, как всегда, даже для ее слуха. Она просто не могла почувствовать эту песню, не могла выразить через свой инструмент то, что Селия хотела, чтобы она выразила.
“Мне жаль”, - сказала она им, с удивлением обнаружив, что ей действительно жаль. “Я просто пока не могу вникнуть в это. Дай мне еще немного времени”.
“У нас действительно нет другого выбора”, - заметила Селия.
В тот день они закончили в четыре часа, на час раньше обычного. Кингсли объяснил, что это было принято по субботам, в честь их однодневных выходных.
“Однако не волнуйся”, - заверил он ее. “Мы по-прежнему платим тебе за дополнительный час”.
“Ох... что ж, спасибо”, - сказала она, упаковывая свой рожок. “Было бы здорово вернуться домой пораньше и, может быть, начать понемногу...”
“О, ты не можешь уйти домой пораньше”, - перебил он.
“Я не знаю?”
“Ты не понимаешь”, - сказал он. “Неписаные правила подписанного вами контракта требуют, чтобы вы выпили с нами пива перед уходом”.
“Это традиция”, - сказала Селия, дружески похлопав ее по спине.
“Э-э-э... На самом деле я не очень люблю пить”, - сказала она.
Кингсли усмехнулся над ней. “И ты называешь себя музыкантом?” спросил он, открывая ящик со льдом, который стоял на полу рядом с подставкой для барабанов. Забавно, она не замечала этого до этого момента. Он вытащил пару бутылок пива и поставил их на стойку. Он открыл открывалкой крышки и протянул ей одну. “Заводи”, - скомандовал он.
Она взяла бутылку. Она была ледяной, с нее капала почти замерзшая вода из холодильника. Это был бренд, о котором она никогда раньше не слышала — что-то под названием "Лосиная голова". Она сделала глоток из вежливости, планируя делать из него небольшие глотки, пока ее не отпустят, но когда напиток проник ей в горло, она обнаружила, что вкус у него совершенно замечательный — во всяком случае, в том, что касается пива. Она сделала большой глоток, почти сразу почувствовав успокаивающее ощущение в животе.
“Неплохо”, - сказала она, кивнув.
“Это канадское дерьмо”, - сказал ей Кингсли. “Если и есть что-то, что эти шланги умеют делать, так это варить приличное пиво”.
Все остальные тоже схватили пиво — даже матери Кингсли и Арчера. Тед, барабанщик, прикончил две бутылки меньше чем за пять минут. Было очевидно, откуда у него этот пивной животик. Пока они пили, они говорили о сеансе, который у них только что был, о неделе, которую они только что провели.
“Я думаю, ты пойдешь с нами, Лора”, - сказала ей Мэри.
“Верно”, - сказала Синтия. “Это все еще немного грубо, это правда, но сегодня мы действительно добились некоторого улучшения”.
“Ты действительно так думаешь?” Спросила Лора. К этому времени три четверти пива было у нее в желудке, и она действительно начинала чувствовать себя вполне нормально.
“Я знаю”, - сказала Синтия. “Мы могли бы сказать, что вы начали чувствовать Борьбу там”.
“Я начинаю это чувствовать”, - сказала она. “На самом деле это довольно глубокая песня”. Она посмотрела на Селию, которая сидела рядом с Джейком. “Кажется, ты много пишешь о потерянной любви, о расставании, о дисфункциональных отношениях”.
Селия дружелюбно кивнула. “Мы все проходили через это, не так ли?” - спросила она. “Это эмоциональная тема, к которой может относиться большинство людей”.
“Я действительно не могу”, - сказала она. “Возможно, это часть моей проблемы - проникнуться твоими мелодиями, прочувствовать их”.
Джейк посмотрел на нее с недоверием. “У тебя никогда не было плохих отношений?” - спросил он.
Она покачала головой. “У меня никогда по—настоящему не было отношений - во всяком случае, на романтическом уровне — до тех, в которых я нахожусь сейчас. Конечно, ничего такого, о чем можно было бы написать песню”.
“Потрясающе”, - сказала Селия. “Я даже не могу сосчитать, сколько раз мне разбивали мое сердце или приходилось разбивать чье-то еще, с тех пор как мне было пятнадцать лет или около того. Как тебе удалось совершить такой подвиг?”
Она слегка пожала плечами. “В детстве я была немного застенчивой и замкнутой. Я вообще никогда по-настоящему не ходила на свидания, пока не встретила своего жениха полтора года назад ”.
“Бен упомянул, что вы помолвлены”, - сказала Селия. “Поздравляю”.
“Спасибо”, - сказала она.
- Расскажи нам о нем?
“Рассказывать особо нечего”, - сказала она. “Он дантист, вообще-то, мой дантист. Так мы и познакомились. Он немного старше меня, но это не имеет значения. Любовь не имеет возраста, верно?”
“Может быть”, - согласился Кингсли.
“Ты уже назначил дату?” Спросила Селия. “Я помню, как все было безумно, когда мы с Грегом были близки”.
“Ну ... пока нет”, - сказала она. “Есть пара препятствий, которые необходимо преодолеть, прежде чем мы сможем начать планировать вещи на этом уровне”.
“Препятствия?” Спросил Кингсли.
Еще одно пожатие плечами. “Это сложно и немного скучно”, - сказала она, давая свой обычный ответ на вопросы такого рода. “Мы приближаемся к этому”.
Кингсли медленно кивнул с циничным выражением на лице, но больше ничего не спрашивал. Как и все остальные.
На следующее утро понедельника Полин сидела в своем офисе, когда раздался первый телефонный звонок. Неудивительно, что это был Джошуа Флэг, менеджер по артистам и репертуару из Aristocrat Records — парень из A & R, назначенный к ветерану. Поскольку он возглавлял группу, которой руководила она, у него была ее прямая линия, и он мог обойти службу автоответчика, которую она использовала.
“Что я могу для тебя сделать, Джош?” - Спросила его Полин, выдержав почти пять минут скучных, непродуктивных предварительных переговоров. Она сидела в пижаме за своим столом, все еще не приняла душ за день, и ее кофе остывал.
“Ну,” сказал он, его похожий на хорька голос продавца подержанных автомобилей звучал твердо, “я звонил в основном только для того, чтобы сообщить вам, как дела у мальчиков. Они репетировали шторм на этом складе и будут готовы отправиться в путь на первую запланированную дату 30 сентября в Бостоне ”.
“Я в курсе этого”, - сказала ему Полин. “Ты знаешь, я поддерживаю связь со своей группой. Я разговаривал с ними после их репетиции в пятницу ”.
“Да, да, конечно”, - сказал ей Джошуа. “Я просто хотел обсудить с тобой это и сообщить, что мы все еще на верном пути. А тут еще вся эта история с Мэттом Тисдейлом ”.
“Ты имеешь в виду, что он выпускает свой альбом в конце месяца?” - спросила она.
“Верно”,
“Ты рассказывал мне об этом на прошлой неделе”, - напомнила ему Полин. “Есть ли какая-нибудь новая информация об этом? Есть какие-нибудь новые мысли о том, как это может повлиять на продажи и трансляцию для ветеранов?”
“Ну ... нет”, - сказал он. “Наша оценка ситуации остается прежней. Предполагается, что альбом будет иметь минимальный тираж в эфире и продаваться только заядлым фанатам Тисдейла. На самом деле он делает нам одолжение, выкладывая свое дерьмо первым. Это вернет Невоздержанность в нынешнее общественное сознание. Это может помочь только Ветерану.
“Да”, - сказала Полин. “Кажется, я помню, что подробно обсуждала эту тему, когда она была впервые затронута”.
“Верно”, - сказал Джош. “Опять же, просто касаюсь основных моментов, чтобы убедиться, что мы все на одной волне”.
“Мы все на одной волне, Джош”, - сказала она. “Есть что-нибудь еще?”
“Э-э -э ... что ж ... теперь, когда вы упомянули об этом, - сказал он, как будто это было запоздалой мыслью и не имело никакого значения, - до меня дошли слухи, что ваш брат и Селия Вальдес работают над каким-то независимым проектом.
Полин улыбнулась. Спасибо тебе, Куп, подумала она. Джейк позвонил тому. Не было никакого способа, которым Куп мог бы держать рот на замке о новостях такого рода. Тем не менее, она должна была сохранять хладнокровие. “Где ты мог слышать что-то подобное?” - спросила она Джошуа.
“Нигде конкретно”, - сказал он. “Это просто небольшой слух, который распространяется. Мы здесь, в Aristocrat, просто хотели знать, была ли в этом хоть капля правды ”.
“На самом деле я не имею права говорить, так или иначе”, - сказала она ему.
“Но ты не отрицаешь этого?” спросил он.
“И я это не подтверждаю”, - сказала она. “В любом случае, какое тебе до этого дело?”
“На самом деле это не наше дело, но... ты знаешь ... если это правда, может быть, мы могли бы сделать это нашим бизнесом, в зависимости от того, над какими материалами работает Джейк ”.
“Просто Джейк?” спросила она. “А как насчет Селии?”
Она почти слышала, как он закатил глаза. “Селия нас не очень интересует”, - сказал он. “Она бывшая. Тот контракт, который мы предложили ей в прошлом году, был просто тем, что мы делали по ... о, доброте, я полагаю. На самом деле мы не ожидали, что заработаем на этом много денег ”.
“Вау", ” сказала Полин. “Aristocrat Records делают что-то по доброте душевной? У меня от этого на глаза наворачиваются слезы, Джош”.
“У нас действительно было ожидание, что сольный альбом Селии Вальдес не потеряет для нас деньги”, - сказал он. “В наши дни это вряд ли будет так. Слишком много времени прошло с тех пор, как она была сексуальной”.
“Прошло всего два года с момента их последнего хитового альбома”, - сказала Полин.
“Вечность в популярном музыкальном бизнесе”, - сказал он. “В любом случае, мы говорили о Джейке. Пришел ли он в себя и начал ли продюсировать какие-нибудь хард-рок мелодии в жанре невоздержанности? Если да, то нам, безусловно, было бы интересно их послушать. Вы знаете, он остается огромным неиспользованным ресурсом. То предложение по контракту, которое мы ему сделали, все еще в силе ”.
“Если бы этот слух был правдой и они с Селией открывали свой собственный лейбл, с какой стати ему подписывать контракт с Aristocrat?”
“Я думаю, это очевидно”, - сказал ей Джош. “Для финансирования и развития проекта”.
“Поправьте меня, если я ошибаюсь, - сказала она, - в конце концов, я всего лишь относительный новичок в музыкальном бизнесе, но когда кто-то открывает собственный лейбл, у него обязательно есть финансирование для развития проекта. В этом вся идея быть независимым, верно?”
“Ну, да, конечно”, - согласился Джош, - “но разве не всегда лучше, чтобы кто-то вроде нас оплачивал счета заранее?”
“Хммм”, - медленно произнесла она. “Я думаю, ответ на этот вопрос будет отрицательным, когда кто-то вроде тебя получает восемьдесят процентов прибыли и сохраняет права на выпускаемую музыку. Я могу в значительной степени заверить вас, что Джейк и Селия оба закончили свой путь по этому пути ”.
“Значит, они над чем-то работают?” Спросил Джош.
“Опять же, я не подтверждаю и не опровергаю эту информацию”, - сказала ему Полин.
“Понятно”, - сказал Джош. “Но если Джейк работает над чем-то и настаивает на том, чтобы оставаться независимым, ему понадобится партнерство с одним из лейблов в той или иной форме, чтобы его проект производился и распространялся, не говоря уже о продвижении. Я прав, или вы пытаетесь намекнуть, что он собрал достаточно капитала, чтобы финансировать и свое собственное производство?
“Я не пытаюсь ни на что намекать, Джош, но я должен был бы сказать, что ты прав, если бы Джейк и Селия were работали над такими проектами, им в какой-то момент понадобилось бы сотрудничать с лейблом”.
“Опять же, нам наплевать на Вальдеса”, - сказал он. “Но нам было бы очень интересно услышать, над чем работает Джейк. Полноценная сольная работа Джейка Кингсли принесла бы миллионы нашим акционерам, даже если мы получаем только гонорары за партнерство, а не за спонсорство. Если он хочет быть независимым, мы можем принять это, но мы хотим участвовать в его усилиях ”.
“Предполагая, что мелодии - это то, что ты одобряешь”, - сказала Полин.
“Что ж ... естественно, мы хотели бы оценить конкурентоспособность проекта”, - сказал он. “Вот почему я прошу вас позволить нам немного послушать, что они делают. Они уже записали демо-запись?”
“Там нет демо-кассет”, - сказала Полин ровно и правдиво.
“Хорошо, как насчет того, чтобы я и пара наших специалистов по развитию артистов отправились в их студию и послушали их?” - предложил он затем.
“Что заставляет тебя думать, что здесь есть студия?”
“Ну же, Полин”, - сказал он снисходительным тоном, который всегда приводил ее в ярость. “Вы, как никто другой, должны знать, что информация, касающаяся компаний с ограниченной ответственностью, таких как KVA Records, является достоянием общественности. На Проспект-Парк-лейн в Санта-Кларите есть студия, арендованная KVA Records. В документах владельцами KVA Records указаны Джейк Кингсли, Полин Кингсли, Уильям и Шарон Арчер и Селия Вальдес. Вы, ребята, даже не потрудились оформить владение shell, чтобы сбить людей со следа ”.
“Похоже, у тебя действительно много информации о KVA, Джош”, - сказала она. “Может ли быть так, что это, возможно, был не просто случайный запрос, сделанный в конце телефонного звонка touching bases?”
“Это может быть”, - сказал он. “Ты все еще собираешься отрицать, что твой брат над чем-то работает?”
“Официально, да”, - сказала она. “Неофициально, я расскажу тебе пару лакомых кусочков, которые тебе нужно обдумать”.
“Обязательно расскажи”.
“Если бы Джейк работал над чем-то, любая сделка, которую он заключил бы, зависела бы от нескольких факторов. Первый заключается в том, что вы не можете выбирать, какой проект или какую часть проекта вы решите принять и продвигать. Вам будет выплачена фиксированная плата за производство и распространение всего, что KVA захочет, чтобы вы производили и распространяли, независимо от того, считаете ли вы, что это стоит затраченных усилий или нет. Затем вам предложили бы процент от авторских отчислений за альбом за продолжение продвижения”.
“Мы так не ведем дела с независимыми”, - сказал Джош.
“Тогда, я думаю, ты бы не вел дела с KVA Records”, - сказала она. “Единственный способ, которым мы могли бы вести бизнес, - это если вы согласитесь на оба проекта Джейка и Селии, разумеется, с оплатой роялти, которая будет оговариваться во время производства”.
“Итак, Джейк пытается таскать Селию за фалды своего пиджака, да?” Сказал Джош. “В чем тут дело? Он с ней трахается?”
“Он не спит с ней”, - заверила его Полин. Они, конечно же, не хотели, чтобы вокруг распространился этот слух. “Он уверен в ее музыкальных способностях. Вы, ребята из "Аристократ", сильно недооценили ее талант и способности, Джош. Ты сидишь там и говоришь о неиспользованных ресурсах, а сам упустил чертову золотую жилу, когда позволил ей уйти ”.
Джош усмехнулся над этим. “Ты пытаешься сказать мне, что некоторые из лучших и опытнейших талантов по развитию артистизма в стране ошибаются насчет Вальдеса, но ты и твой брат правы?”
“Это именно то, что я предлагаю”, - сказала она. “Как всегда говорит Джейк, ваши так называемые эксперты совершенно оторваны от своей целевой аудитории. Ты убиваешь музыкальную индустрию своим высокомерием. Ты смертельно ошибаешься насчет Селии Вальдес. Настолько ошибаешься, насколько кто-то может быть ”.
Джош вздохнул ей на ухо. “Ну... Я думаю, мы могли бы, по крайней мере, дать ей тоже послушать. Чему это может повредить?”
“В ближайшем будущем прослушивания не будет”, - сказала Полин. “Если Джейк и Селия работают над проектами, их не услышит ни один представитель звукозаписывающей компании, пока все треки не будут записаны и у них не будет мастеров в руках. В этот момент мы позволим кому-нибудь услышать их, и тогда могут последовать переговоры ”.
“Опять же, Полин, мы так не ведем бизнес”.
“Я понимаю вашу позицию”, - сказала она ему. “Однако именно так мы ведем дела”.
В следующее воскресенье, ровно в восемь вечера, на подъездную дорожку к дому Джейка въехал черный лимузин и просигналил. Это был один из лимузинов из Баксфилда, семейной компании, с которой у членов Intemperance раньше был контракт на индоссамент. В эти дни контракт расторгнут, поскольку Невоздержанности больше не было, а Джейк, их самая фотогеничная рекламная модель, больше не хотел, чтобы его фотография распространялась повсюду. Тем не менее, он поддерживал хорошие отношения с компанией и часто пользовался ими по полной цене — особенно в воскресные вечера.
“Похоже, что мой аттракцион уже здесь”, - сказал Джейк своим родителям, которые оба сидели на диване в комнате развлечений и смотрели фильм по видеомагнитофону.
“Хорошо, милый”, - сказала его мать. “Развлекайся”.
“Я, конечно, собираюсь попробовать”, - ответил Джейк.
“И не делай ничего такого, чего не сделал бы я”, - сказал его отец с усмешкой.
Джейк улыбнулся в ответ. “Можешь вкратце перечислить, чего бы ты не стал делать?” - спросил он его.
Они посмеялись над этим, а затем Джейк направился к входной двери. Он был одет в свою выходную одежду — слаксы, рубашку с короткими рукавами на пуговицах и начищенные до блеска туфли с острыми носками. Его волосы были аккуратно причесаны и уложены, а усы подстрижены. Он выглядел как респектабельный бизнесмен, отправившийся на ночную прогулку по городу.
“Веселись, Джейк”, - сказала Эльза, которая вносила последние штрихи в свою ежевечернюю уборку фойе. “И будь осторожен”.
“Я всегда осторожен, Эльза”, - сказал он ей. “Ты должна это знать”.
Она улыбнулась ему, затем подошла ближе. “Надеюсь, у тебя достаточно профилактических средств”.
“Три пачки в моем бумажнике”, - заверил он ее.
“Превосходно”, - сказала она с особенно сильным британским акцентом. “Проследите, чтобы вы ими пользовались, но, пожалуйста, выбросьте обертки”.
“Я знаю правила игры, Эльза”, - сказал он.
“Да, - сказала она, - и все же я все еще нахожу обертки от презервативов у тебя в штанах по крайней мере каждое второе утро понедельника”.
Он обнял ее одной рукой. “Почему ты меня терпишь?” спросил он ее.
“Потому что вы очень хорошо платите”, - сказала она. “Других причин нет”.
Он открыл дверцу и вышел в поздние июльские сумерки. Водителем лимузина был Зик, один из тех, кого дольше называли сотрудниками службы. Он стоял возле задней двери, держа ее открытой.
“Добрый вечер, мистер Кингсли”, - сказал ему Зик.
“Это не мое имя, Зик, помни”, - отругал он. “По воскресеньям вечером я Джей Ди Кинг. Ты можешь называть меня Джей Ди”.
Зик слегка покраснел. “Мои извинения ... Джей Ди”, - сказал он.
“Вот как это сказать”, - сказал Джейк, усаживаясь на сиденье. ДЖЕЙ Ди Кинг - так звали его по воскресеньям, когда он выезжал в город. Это было имя, которое National Records хотели закрепить за ним, когда они только подписали контракт, считая Джейка Кингсли скучным и не столь востребованным на рынке. Теперь он принял это имя как образ другой знаменитости. Задача: перепихнуться по воскресеньям, не раскрывая, кем он был на самом деле. Поскольку многие из рассматриваемых свиданий в конечном итоге происходили в самом лимузине, было необходимо сотрудничество водителя.
Зик закрыл дверь и затем сел на водительское сиденье. “Куда сегодня вечером, Джей Ди?” - спросил он.
“Давай зайдем в клуб Alturas в вест-сайде”, - предложил Джейк. “Я там давно не был”.
“Как пожелаешь”, - сказал Зик. Он включил передачу и тронулся с места.
Еще до того, как они выехали с подъездной дорожки, Джейк смешивал себе крепкий ром с колой в баре перед ним. Это будет его первый напиток за день. То, что его родители остались с ним, сократило его потребление алкоголя значительно больше, чем то резкое сокращение, которому он уже подвергался. Он все еще пил пиво или бокал вина по вечерам после возвращения домой из студии, но пьяные воскресные вечера ушли в прошлое. Он просто не хотел, чтобы родители видели его в том состоянии, в котором он обычно пребывал в одиночестве.
Первый ром с колой оказался у него в желудке еще до того, как они выбрались за пределы квартала и спустились на главную улицу. Чувствуя, как успокаивающее тепло разливается по всему телу, и приятное расслабление от предварительного кайфа, Джейк быстро приготовил еще один, даже не заменив лед, поскольку у него не было времени растаять. Он сделал несколько глотков из второго бокала, а затем включил радио, установленное на панели рядом с баром. Он быстро настроил его на 98,5 на FM-диапазоне KRON, одной из местных хард-рок-станций. Без удивления он обнаружил, что они играют, Кому нужна любовь?, невоздержанную песню с их первого альбома.
Как всегда, когда он слышал одну из их песен по радио, он испытывал вспышку ностальгии по ушедшим дням, по туристическим автобусам и сильному опьянению, по бесконечным поклонницам и нескончаемым битвам с империей зла, которая была National Records. Вот это были те самые дни.
“Хорошая мелодия, Джей Ди”, - сказал ему Зик через открытую перегородку. “Вы, ребята, действительно были дерьмом”.
“Мы были, не так ли?” Вернулся Джейк.
“Я слышал, ты работаешь над чем-то новым”, - сказал Зик.
Джейк удивленно посмотрел на него. “Где ты это услышал?” - спросил он.
“От Купа”, - сказал он. “Мы все еще часто возим его с собой, особенно когда он выходит в субботу и среду вечером. Он сказал мне, что ты и та мексиканская цыпочка переспали и что-то замышляете вместе.
“Вау”, - многозначительно сказал Джейк. Он, конечно, знал, что у Купа болтливый язык — в конце концов, таков был план, — но он не знал, что они были настолько распущенными. Он говорил водителям лимузинов? Иисус Христос.
“Не могу дождаться, когда услышу это”, - сказал Зик.
“До потребителя еще далеко, - сказал ему Джейк, - но я уверен, что вы получите предварительную версию”.
“Подписано?” С надеждой спросил Зик.
“Подписано”, - пообещал Джейк. Затем он сделал еще глоток — глоток, который любой другой определил бы как большой.
Кому нужна любовь стихла, и зазвучал голос Стива “Бум-Бум” Каллахана, ночного диджея. “Небольшое захватывающее действо для вас здесь, в вашем воскресном ночном круизе на "Хроун Боун", вашей станции для всего, что зажигает в большом Лос-Анджелесе. И, говоря о Intemp, у нас есть небольшой трек с грядущего альбома Мэтта Тисдейла, Next Phase, который должен появиться в магазинах примерно через две недели ”.
Внимание Джейка оживилось. Мелодия Мэтта? Он знал, что релиз неизбежен, но он еще ничего не слышал с альбома. Должно быть, это предрелизный трек, который National разослала заранее, чтобы вызвать интерес к альбому. Теперь он сможет услышать, что человек, который назвал его убийцей, который заявил, что никогда больше не будет с ним играть, сумел придумать самостоятельно. Он протянул руку и немного прибавил громкость.
“Мелодия, которая у нас здесь есть, называется ”Into the Pain", - сказал Бум-Бум. “В нем, конечно, сам Тисдейл играет на соло-гитаре, но также и на вокальных партиях. Послушайте и скажите нам, что вы думаете. Поехали. Приготовься прокатиться на новом музыкальном поезде”.
Мелодия началась с длинного, протяжного соло, которое из спокойного превратилось в кричащий водоворот, заставляющий стучать пальцами. Затем это превратилось в сложный, приглушенный ладонью рифф, к которому присоединились удары барабанов и баса. Джейк сразу отметил отсутствие каких-либо наложений или сложной инженерии мелодии. Играли только эти три инструмента. Это было почти так, как если бы Мэтт и двое его товарищей по группе находились в студии и проигрывали живой трек в микрофон.
“Это какое-то тяжелое звучание дерьма”, - сказал Зик.
“Так оно и есть”, - согласился Джейк, позволяя своей ноге отбивать ритм, пытаясь попасть в него, пытаясь оценить его по достоинству, а не по своим личным чувствам к человеку, который его создал.
Песня звучала почти три минуты, прежде чем был записан какой-либо вокал, переключаясь взад-вперед между основным риффом и несколькими жесткими джемовыми соло. Наконец, раздался голос Мэтта, который спел серию коротких куплетов о суровости жизни и о том, как все хорошее приводит к катастрофе. Припев также был коротким и простым, хотя и выразительным.
“В боль! Это неизбежно!
“В боль! Она высосет твою душу!
“Всегда знай, что каких бы успехов ты ни добился...
“Это только приведет тебя к Боли”.
Это была жестоко сердитая мелодия, в этом не было сомнений, заметное отличие как в музыкальном, так и в лирическом плане от того, что он обычно писал для Intemperance. Его голос был неплох — Мэтт определенно мог хорошо передать мелодию, — но он, как и инструментовка, не был подкреплен никаким бэк-вокалом или вокальной инженерией. Это было так, как если бы он пел песню в микрофон в клубе.
“Довольно длинная песня”, - прокомментировал Зик примерно через четыре с половиной минуты.
“Да”, - сказал Джейк, все еще прислушиваясь аналитическим ухом — во всяком случае, насколько он мог. Для каждого сета из двух куплетов и двух припевов, которые Мэтт исполнял, он тратил около тридцати секунд на то, чтобы записать блистательную гитарную партию. Были вариации на основной рифф, второстепенные риффы и бурлящие, сердитые соло, большинство из которых были сделаны с использованием изменений темпа — иногда медленнее основного темпа, иногда быстрее, часто перемежаемые грохочущими ударными, которые добавляли общей черноты и настроения.
Наконец, спустя, по оценкам Джейка, более семи минут, мелодия подошла к концу под шквал барабанных ударов и гитарных нот, которым позволили естественным образом затихнуть за финальным криком “В боль!”
“Ну что ж, - сказал Бум-Бум, когда все закончилось, - это, безусловно, был хард-рокер, не так ли?” И я вполне мог бы пойти и немного посидеть в туалете, пока он играл, если бы у меня было такое желание. В любом случае, это была новая запись Мэтта Тисдейла с его сольного альбома, которую мы услышали в первый, но, конечно, не в последний раз, здесь, на KRON, вашей рок-станции в Лос-Анджелесе. А теперь, как насчет того, чтобы мы немного смягчились и привели наши сердца в норму. Вот тебе немного G & R ”.
Джейк убавил звук радио, когда заиграло мое сладкое дитя. Он посмотрел на Зика. “Что ты об этом думаешь?” - спросил он его.
“Это прозвучало немного грубо”, - сказал Зик. “Немного грубее, чем мне бы хотелось на самом деле — и это было долго, с большим количеством гитары и небольшим количеством пения”.
“Да”, - сказал Джейк. “Это определенно была не поп-музыка”.
“Я не знаю”, - сказал Зик. “Мне нравится Мэтт и все такое, но я не уверен, что это то, во что я могу вникнуть. А как насчет тебя? Что ты подумал?”
“Игра на гитаре была впечатляющей”, - сказал он. “Надо отдать ему должное. Этот человек знает, как играть”.
“Тут спорить не о чем”, - сказал Зик.
“Я вижу определенный потенциал в этой песне, но он исполнил ее не так, как следовало”.
“Выполнить это? Что вы имеете в виду?”
“В этом не было никакой студийной разработки или доработки”, - объяснил Джейк. “Даже не минимально, как мы делали раньше, когда записывали треки Intemperance. Наложение, смешивание уровней, возможно, какое-то двойное сопровождение вокала. Мэтт всегда был против всех этих вещей, но нам всегда удавалось в какой-то степени их включить. Мне кажется, что он вообще не допускал никакого вклада звукорежиссеров, что он, по сути, просто записал треки как есть и оставил их в покое ”.
“И это нехорошо?” Спросил Зик.
“Нет, если вы пытаетесь выпустить солидную, приятную музыку, которая понравится более чем одной аудитории”.
“Интересно”, - сказал Зик, в основном потому, что он действительно понятия не имел, о чем говорил Джейк.
“Он мог бы добиться гораздо большего”, - высказал мнение Джейк. “Если бы он позволил the Nerdlys спроектировать это для него, он мог бы вывести из себя гребаную Metallica. Однако, если этот трек указывает на весь альбом, я думаю, что информация Полин верна. Никто, кроме заядлых фанатов Мэтта, не купит это, и большинство радиостанций не будут крутить нарезки ”.
“Это слишком плохо для Мэтта”, - осторожно сказал Зик. Он знал, какие счеты были между Мэттом и другими бывшими участниками "Невоздержанности.
“Да, очень плохо для Мэтта”, - согласился Джейк, не в силах сдержаться от острого укола мелочного удовлетворения.
Несмотря на то, что был воскресный вечер, Alturas Club, модный ночной клуб высшего класса, был довольно переполнен самыми разными мужчинами и женщинами, в основном в возрасте от двадцати одного до тридцати. Джейк отстоял очередь, как и все остальные, и оплатил страховку толстой пачкой двадцатидолларовых банкнот, которые он вытащил из банкомата ранее в тот же день.
Играла современная танцевальная музыка, и пары двигались под нее на большом танцполе. Большинство столиков с коктейлями в данный момент были заняты, но в большом баре, который располагался квадратом в центре зала, оставалось несколько свободных мест. Джейк занял место и заказал ром с колой, высокую, у женщины-бармена лет тридцати пяти.
Он заплатил ей наличными и оставил солидные чаевые, которых хватило бы на то, чтобы она приготовила ему еще выпивку, когда он начнет опускаться. Он закурил сигарету, а затем с бокалом в руке повернулся в кресле, чтобы осмотреть комнату. Как всегда, обстановка была насыщенной. Он заметил трех молодых женщин, сидящих за одним из коктейльных столиков и пьющих фруктово выглядящие коктейли с маленькими зонтиками. Все были одеты в короткие юбки, открывающие ноги, и топы с глубоким вырезом, открывающие ложбинку между грудями. Две были платиновыми блондинками, одна брюнеткой. Он отметил их существование, а затем продолжил осмотр.
Он выпил два бокала, когда наконец решил попробовать подойти. Молодая брюнетка, которую он заметил ранее, все еще сидела за столиком для коктейлей, но двое ее друзей ушли танцевать. Он поставил свой пустой стакан, затушил сигарету, а затем подошел к ней. Она смотрела на него, когда он подошел ближе, оглядывая его с головы до ног, ее лицо оставалось бесстрастным. Она, конечно, не подала никаких признаков того, что знала, что к ней подходит Джейк Кингсли.
- Привет, - поздоровался Джейк, изобразив на лице застенчивую улыбку.
“Привет”, - сказала она по-прежнему без выражения, без интонации в голосе.
“Не хочешь немного потанцевать?” спросил он, махнув рукой в сторону пола.
Она немного поколебалась, а затем пожала плечами. “Конечно”, - сказала она. “Почему нет?”
Она встала и взяла его за руку, позволяя ему вывести ее на танцпол. В данный момент играла песня Gonna Make You Sweat (Everybody Dance Now), одна из основных, которые играли в клубах, подобных этому. Хотя Джейк не очень ценил танцевальную музыку в целом, ему нравился простой, мощный ритм мелодии. Без дальнейших разговоров он и девушка начали танцевать. Она была неплохой, возможно, чуть менее восторженной. Джейк, с другой стороны, был фантастическим танцором и знал это. У него не было проблем с использованием своего природного чувства ритма и зрелищности в целях блуда.
“Отличные движения”, - одобрительно сказал его партнер после особенно энергичного поворота и опускания плеча.
“Спасибо”, - сказал ей Джейк. “Я Джей Ди”.
“Дарла”, - сказала она, и теперь на ее лице появилась легкая улыбка.
Они танцевали всю эту песню и следующую за ней, и по мере того, как они исполняли, Дарла становилась все более воодушевленной. Тем не менее, Джейк не получал от нее хороших вибраций. Она держалась от него на расстоянии, изо всех сил стараясь не прикасаться ни к чему, кроме его рук, и даже это было редкостью. Поэтому, когда вторая песня закончилась, он поблагодарил ее за танец и направился обратно к бару, даже не предложив угостить ее выпивкой. Она не казалась разочарованной.
Он выпил еще рома с кока-колой, выкурил еще одну сигарету, а затем выпил большой стакан воды, чтобы поддерживать в себе гидратацию. Он завязал разговор с милой брюнеткой, сидевшей рядом с ним, но это продолжалось только до тех пор, пока ее парень не вернулся, где бы он ни был. Джейк воспринял это спокойно. Ночь была еще в самом разгаре.
Он несколько раз потанцевал с платиновой блондинкой по имени Бобби и получил от нее достаточно эмоций, чтобы спросить, может ли он угостить ее выпивкой. Она улыбнулась ему и сказала, что в состоянии сама купить себе напитки, большое вам спасибо, и ушла не спеша.
“Тогда ладно”, - сказал себе Джейк, когда она ушла. “Двигаемся дальше”.
Было уже далеко за десять и после седьмой порции рома с колой, когда он заметил рыжеволосую. Она прогуливалась по периметру танцпола, держа в руке бокал белого вина и наблюдая за танцующими. На ней была облегающая черная мини-юбка, которая, возможно, была немного короче, чем требовали приличия. Она была немного полноватой, ни в коем случае не тучной, но и не модельно худой. Однако у нее были красивые ноги, хотя, возможно, немного полноватые. И ее лицо было милым, хотя цвет ее кожи, казалось, не совсем контрастировал с оттенком рыжего, которым были ее волосы.
Джейк решил пригласить ее на танец, не сочтя ни капельки странным, что он не был с рыжей девушкой с того рокового дня в Кабо-Сан-Лукас, когда он изменил Рейчел, своей тогдашней девушке, с одной из них и был пойман, тем самым положив конец отношениям. Просто в этой девушке было что-то, что поразило его воображение. Возможно, дело было в тех огромных молочных железах, которые она с гордостью демонстрировала. Им, безусловно, было бы приятно, если бы ему удалось заполучить их в свои руки.
“Не хочешь потанцевать?” он пригласил ее.
Ей, на самом деле, нравилось танцевать. Они вышли на танцпол и покачивали своими пинетками под три песни подряд. Она не стеснялась соприкасаться с ним своим телом, и он почувствовал, как эти большие груди несколько раз задвигались вверх и вниз по его груди, как ее шелковистые гладкие ноги скользнули по его. У нее не было никаких проблем с тем, чтобы он положил руки ей на талию, когда они двигались в такт музыке.
“Ты великолепно танцуешь!” - сказала она ему, явно впечатленная его движениями.
“Ты и сама не так уж плоха”, - ответил он.
“Я Кларисса”, - представилась она. “Кларисса Фаулер”.
“Джей Ди Кинг”, - сказал ей Гэт, не сбившись ни на шаг. “Приятно познакомиться с вами, Кларисса”.
“Ты тоже”.
Песня закончилась, и началась медленная песня. Джейк решил не рисковать в данный момент. “Как насчет того, чтобы я угостил тебя выпивкой, Кларисса?” предложил он.
Это вызвало широкую улыбку на ее лице. “Я думала, ты никогда не спросишь”, - сказала она.
Они прошли к бару и нашли свободное место, чтобы сесть. Джейк уловил короткую вспышку ее черных трусиков, когда она маневрировала на табурете — вспышка, в которой он был почти уверен, была преднамеренной. Да, мисс Кларисса излучала неплохие вибрации. Даже в таком месте, как это, было непросто найти молодую, привлекательную женщину, которая была бы готова сорваться с места и заняться бессмысленным сексом с совершенно незнакомым человеком. Но в толпе всегда было несколько человек.
“Что будете?” - спросил бармен.
“ Ром с колой для меня, ” сказал Джейк. - А для тебя?
“Шардоне”, - сказала она.
“Какой сорт вы предпочитаете?” спросил бармен.
Прежде чем она успела что-либо сказать, Джейк ответил за нее. “Лучшее, что у тебя есть”, - сказал он.
Барменша слегка приподняла брови. “Эм... это, должно быть, ”Ингленук Резерв" 87-го года", - сказала она. “Это восемнадцать долларов за стакан”.
“Звучит достаточно разумно”, - сказал Джейк, пожимая плечами. Затем он достал свою пачку двадцаток и положил две из них на стол. “Разожги нас”.
Пачка счетов и покупка самого дорогого вина произвели желаемый эффект на Клариссу. Она лучезарно улыбнулась ему, в то время как бармен удалился, чтобы приготовить их заказ. “Спасибо, Джей Ди”, - сказала она. “У тебя, должно быть, довольно хорошая работа”.
Он пожал плечами. “У меня все в порядке”, - заверил он ее. “Но расскажи мне о себе. Чем ты занимаешься?”
“Я? Ничего особенного. Я работаю клерком по выставлению счетов в Plano Healthcare”.
“Звучит довольно интересно”, - сказал он.
Она усмехнулась. “Это не так. Я работаю в крошечной каморке на этаже, заполненном сотней других кабинок. Я провожу весь день, разговаривая по телефону с людьми, которые на самом деле не хотят со мной разговаривать.” Она пожала плечами. “Такова жизнь”.
“Это то, чем ты хочешь заниматься в своей жизни?” спросил он. “Быть клерком по выставлению счетов на ферме по производству ячеек?”
“Нет, конечно, нет”, - сказала она. “Я посещаю занятия в колледже Харбор, пока только одно или два одновременно. Я хочу быть ветеринаром-техником”.
“Техник-ветеринар?”
“Понимаешь? Как медсестра у ветеринаров. Это не самая высокооплачиваемая работа в мире, но я люблю животных, ты знаешь?”
Джейк уважительно кивнул. “Преследуй свои мечты”, - посоветовал он с полной искренностью. “В конце концов, это того стоит”.
Бармен принес их напитки, а затем взял две двадцатки. “Сдачу оставь себе, милая”, - сказал ей Джейк.
“Правда?” удивленно спросила она.
“Действительно”, - подтвердил он. “Просто убедись, что у нас не будет пустых стаканов надолго”.
“Абсолютно”, - сказала она, тепло улыбнувшись ему.
“Вау”, - сказала Кларисса. “Ты только что дал ей на чай около восемнадцати баксов”.
Джейк пожал плечами, как будто это ничего не значило. “Это всего лишь деньги”, - сказал он небрежно. Он взял свой бокал и протянул ей для тоста. “За следование нашим мечтам”.
Она снова улыбнулась. “За следование нашим мечтам”, - повторила она.
Они чокнулись бокалами и выпили. Выражение ее лица стало очень счастливым, когда она попробовала вино. “Вау”, - сказала она. “Это очень хороший напиток. Гладкий, как шелк”.
Джейк кивнул. “Ингленук 87—го года выпуска довольно хорош - достойный пример того, что может производить долина Напа. Однако его нельзя сравнить с французским шардоне. В моей коллекции есть пара бутылок Chateau St. Claire 86-го года с виноградников в Шабли, Франция. Теперь это то, что вам стоит когда-нибудь попробовать — приятное мягкое послевкусие с легким оттенком дуба и цитрусовых на выдохе. Оно прекрасно сочетается с блюдами из свинины и курицы или просто для того, чтобы насладиться закатом на старом балконе”.
“Вау”, - сказала она. “Звучит так, будто ты разбираешься в винах”.
Еще одно пожатие плечами. “Я знаю, что мне нравится”, - сказал он, его глаза оглядели ее с ног до головы и послали определенное сообщение.
Она тепло улыбнулась ему в ответ. Сообщение было получено.
После двух бокалов они вернулись на танцпол и снова продемонстрировали свои движения. На этот раз Джейк стал немного смелее в своих прикосновениях, как и Кларисса. К третьей песне она нагло терлась об него, а ее руки флиртовали с границами его задницы. Его руки, в свою очередь, время от времени опускались на ее обнаженные ноги и поднимались к боковым выпуклостям ее грудей. Это был момент, когда он понял, что ему придется сильно облажаться, чтобы не переспать.
Начался медленный танец —Open Arms от Journey. На этот раз он не попросил ее покинуть танцпол вместе с ним. Вместо этого он раскрыл объятия, и она шагнула в них. Они мягко покачивались в такт музыке, ее пышное тело прижималось к его, голова покоилась на его плече. Он мягко подул ей в ухо, и она повернула к нему лицо, в ее глазах было желание. Он прижался губами к ее губам, и они поцеловались, ровно настолько, чтобы кончик ее языка высунулся и коснулся его.
“Это было мило”, - выдохнула она.
“Да”, - согласился он, притягивая ее немного ближе, наслаждаясь ощущением этих мягких сисек, прижимающихся к нему. В своих штанах Маленький Джейк начинал очень интересоваться происходящим.
Кларисса тоже это почувствовала. Она не стала уклоняться от этого. Вместо этого она сильнее прижалась к нему. “Я начинаю думать, что я тебе нравлюсь”, - хихикнула она.
“Хочу”, - сказал он, кончиками пальцев лаская линию ее подбородка, чуть ниже уха. “Слушай, может быть, ты хочешь немного прокатиться со мной?”
“Подвезти?” спросила она с ноткой осторожности в голосе.
“Мой лимузин у входа”, - сказал он.
“Это твой лимузин?” - спросила она, очевидно, увидев это по пути сюда.
“Так и есть”, - сказал он. “Может быть, мы могли бы немного прокатиться вдоль океана, выпить еще немного, узнать друг друга немного лучше, посмотреть, что будет дальше?”
Она отстранилась от него и посмотрела ему в глаза. “Скажи мне, что ты не серийный убийца, пытающийся выманить меня отсюда”, - потребовала она.
Он усмехнулся. “Я не серийный убийца, пытающийся выманить тебя отсюда”, - пообещал он. “Мои намерения благородны”. Он беззастенчиво оглядел ее с ног до головы. “Ну... в основном благородный”.
Она продолжала смотреть ему в глаза еще мгновение, а затем улыбнулась. “Пойдем”, - сказала она.
Они ушли.
Зик увидел, что они приближаются, и выбежал, чтобы открыть им заднюю дверь. “С возвращением, мистер Кинг”, - поприветствовал он. “Куда бы ты хотел пойти?”
“Как насчет небольшой поездки по PCH недалеко от Сансет-Бич?” - предложил он. Правда, ночью Голливудские холмы были немного живописнее, но опыт научил его, что извилистая дорога часто вызывала у него укачивание. То, что кого-то на свидании начало тошнить по дороге, было верным способом резко, а иногда и грязно закончить приятный вечер.
“Очень хорошо, сэр”, - сказал Зик.
Они зашли на заднее сиденье и устроились поудобнее, Джейк убедился, что перегородка между пассажирским и водительским отделениями закрыта, Кларисса таращилась на бар, телевизор и панель с ручками и переключателями, которые всем управляли.
Джейк смешал себе еще рома с колой, а затем налил Клариссе бокал охлажденного "Мондави Совиньон Блан" 1991 года выпуска из хорошо укомплектованного винного холодильника. Она взяла у него бокал, произнесла вместе с ним тост “за красоту”, а затем посмотрела на проезжающие мимо них машины.
“Это просто так круто”, - сказала она.
“Я рад, что ты хорошо проводишь время”, - сказал Джейк, придвигаясь к ней немного ближе.
Она снова посмотрела на него. “Чем, ты сказал, ты зарабатывал на жизнь?” спросила она.
“Ничего особенного”, - сказал он. “Я партнер в бизнесе здесь, в районе Лос-Анджелеса. У нас все хорошо”.
“Какого рода бизнес?” - спросила она.
“Ничего увлекательного”, - сказал он. “Мы своего рода рука поддержки музыкальной индустрии”.
“Музыкальная индустрия?” спросила она, ее интерес возрос. “Ты знаешь каких-нибудь известных людей?”
Он покачал головой. “Нет, не совсем”, - сказал он ей. “Как я уже сказал, мы не являемся частью интересной отрасли музыкальной индустрии. То, чем мы занимаемся, на самом деле довольно скучно, но это окупает счета ”.
Она снова оглядела салон лимузина. “И еще кое-что”, - сказала она.
Джейк улыбнулся, а затем включил радио, которое, согласно стандартному рабочему протоколу, который хорошо знал Зик, теперь было настроено на 93,7 FM, станцию для удобного прослушивания. Хлеб был включен, играя "Я бы хотел приготовить это с тобой". Идеальный.
Он обнял Клариссу, и она прижалась к нему.
“Это похоже на сон”, - прошептала она.
“Мечта, ставшая явью”, - ответил он, а затем прижался губами к ее губам.
Она хорошо целовалась. У нее был вкус белого вина, и ее язык умело скользил по его языку, в то время как ее руки обвились вокруг его шеи. Он позволил своей руке скользнуть вниз вдоль ее тела, едва касаясь груди, а затем переместился по бедру на обнаженную шелковистость бедра. Он ласкал ее здесь, наслаждаясь ощущением женской плоти под кончиками пальцев.
Они вообще никогда не видели океана. К тому времени, как Зик довез их до шоссе Тихоокеанского побережья, топ Клариссы был спущен, и Джейк посасывал ее большие соски, в то время как его пальцы скользили вверх и вниз по влажной промежности ее черных трусиков. Она, в свою очередь, расстегнула молнию на его брюках и сжимала его эрекцию через прореху в нижнем белье, ощущая ее обхват и наслаждаясь тем, что она чувствовала.
“Ты хочешь, чтобы я отсосала?” спросила она, затаив дыхание.
“Эм... конечно, дерзай”, - сказал он, приподнимая бедра, чтобы она могла стянуть с него брюки и нижнее белье.
Его член был не первым, кто побывал у нее во рту, догадался он, когда она проглотила его целиком. Она прихлебывала вверх и вниз, вниз и вверх, бессознательно двигаясь в ритме песни If You Leave Me Now, Chicago, которая звучала по радио.
“О да”, - простонал он, его левая рука пробежалась по ее рыжим волосам, правая рука забралась сзади под юбку и ощупала ягодицы. “Вот в чем все дело”.
Вскоре ее маленькие черные трусики оказались на полу лимузина, и она сидела у него на коленях, держа в руке его эрекцию. Он был немного разочарован, обнаружив, что шторы не сочетались с ковром. В то время как волосы на ее голове были роскошного рыжего оттенка, аккуратно подстриженный участок на лобке был черным как ночь. Он должен был знать. Цвет ее кожи просто не соответствовал натуральному рыжему цвету.
Не то чтобы это нарушало условия сделки, ни в коем случае. Волосы подмышками, возможно, нарушают условия сделки. Волосы на ногах, определенно нарушают соглашение, но простое несоответствие между лобком и верхним покровом? Никогда. Он вытащил презерватив из штанов и, только одной рукой, умело развернул обертку и нанес средство, почти не сбиваясь при этом с ритма поцелуев и сосания груди. Он не был уверен, заметила ли Кларисса вообще, что он это сделал.
Если бы она этого не сделала, то, конечно же, не попыталась остановить его, когда он приподнялся на ее бедрах и посадил ее на свой напрягшийся член.
“Ооооо, черт возьми, да!” она застонала, опускаясь на него, принимая его в свой мокрый проход.
-Согласен, - выдохнул Джейк, тяжело дыша, когда начал двигать ее вверх и вниз.
Он подарил ей свою лучшую работу, как делал всегда. Даже если это был дешевый секс на одну ночь, не было смысла оставлять у нее плохое впечатление о Джей Ди Кинге. Он позволил ей немного прокатиться на нем, пока она не стала полностью похотливой и потной, а затем уложил ее на плюшевое заднее сиденье и вошел в нее в миссионерской позе, используя каждое движение, которое он выработал за эти годы, чтобы вызвать у нее оргазм.
“О... Боже ... Боже ... Боже, Ддддддддддд!” - закричала она, кончая.
На переднем сиденье Зик, ветеран подобных махинаций в своем лимузине, понимающе улыбнулся и поднял вверх большой палец. Он продолжал вести машину.
Затем Джейк перевернул ее и въехал в нее сзади, врезавшись внутрь и наружу с достаточной силой, чтобы фактически раскачать трехтонный лимузин на рессорах. Это вызвало у Клариссы еще один блаженный оргазм и заставило Джейка бороться со своим ментальным блоком, чтобы держать себя под контролем.
В финале он снова уложил ее на спину, ее ноги были плотно сведены вместе и согнуты вверх к плечам, пока он вколачивался внутрь и наружу. Ей удалось выдать еще один оргазм таким образом, прежде чем Джейк снял ментальный блок и позволил ему кончить в презерватив.
Они прижались друг к другу послесловие, все еще обнаженные ниже пояса, наконец-то впервые смогли увидеть темноту океана.
“Это было чертовски невероятно”, - сказала ему Кларисса.
“Да”, - тихо сказал Джейк. “Так и было, не так ли?”
Она посмотрела на него. “Ты серьезно?” спросила она.
“По-настоящему?”
“Это ведь не просто мой сон, верно? Потому что это похоже на одну из тех вещей, которые слишком хороши, чтобы быть правдой. Я знакомлюсь с богатым, симпатичным парнем в клубе, он милый, он обращает на меня внимание и доставляет мне три гребаных оргазма в своем лимузине, пока мы едем вдоль океана. Такого дерьма на самом деле не бывает”.
Он улыбнулся и поцеловал ее в нос. “Уверяю тебя, это не сон”, - сказал он. Затем он наклонился и стянул презерватив со своего хлама. Он завязал его аккуратным узлом, а затем выбросил в прорезь для мусора, установленную в перегородке. Он, конечно, будет внимательно следить за этим местом для мусора до тех пор, пока Кларисса не выйдет из машины.
Она внимательно наблюдала за всем этим, а затем повернулась к нему. “Я тебя когда-нибудь снова увижу?” - спросила она.
“Ты, безусловно, сделаешь это”, - сказал он беспечно. “Мне очень понравилось твое общество. И ты замечательная танцовщица”.
Это вызвало улыбку на ее лице.
“Итак”, - сказал Джейк. “Мы отвезем тебя домой, или тебе нужно вернуться в клуб, чтобы забрать свою машину?”
“Э-э-э... дом - это хорошо”, - сказала она. “Мой друг повел меня сегодня вечером в клуб. Она... э-э ... не сочтите странным, что я нашел другую попутку домой ”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “Почему бы нам не привести себя в порядок, и тогда ты сможешь рассказать Зику, где ты живешь”.
Они привели себя в порядок, а затем Джейк опустил перегородку с помощью выключателя.
“Как там дела, мистер Кинг?” Спросил Зик без малейшего намека на знание в его тоне или выражении лица.
“Идеально, Зик”, - сказал ему Джейк. “Абсолютно идеально. Молодая леди хотела бы сейчас пойти домой. Ты можешь отвезти нас туда?”
“Я могу”, - сказал он. “Просто скажи мне, где мой дом”.
Она назвала свой адрес. Зику не нужно было просить никаких разъяснений о том, где это было. Он просто повернул в сторону Санта-Моники.
Кларисса мгновение смотрела на Зика, а затем наклонилась ближе к Джейку. “Он не был ... эм ... мог слышать, что здесь происходило, верно?
“Конечно, нет”, — заверил ее Джейк, на этот раз солгав сквозь зубы. “Лимузины прекрасно звукоизолированы. Как будто мы делали это в банковском хранилище”.
“О”, - радостно сказала она. “Какое облегчение”.
Поездка до ее дома заняла чуть больше тридцати минут. Это был убогий жилой комплекс недалеко от бульвара Санта-Моника. Перед тем как выйти, она нацарапала свой номер на одной из салфеток для напитков.
“Ты позвонишь мне?” - спросила она.
“Ты знаешь, что я позвоню тебе”, - пообещал он, складывая салфетку и засовывая ее в карман рубашки.
У них был еще один страстный поцелуй, а затем он проводил ее до двери. У нее на пороге они провели еще один. Он снова пообещал, что позвонит ей.
“Я буду ждать”, - сказала она, ее лицо сияло, когда она вошла внутрь и закрыла дверь.
Он медленно вернулся к лимузину, закуривая на ходу сигарету. Зик был там, придерживая для него дверь.
“Спасибо, Зик”, - сказал он, садясь внутрь.
“Вернулся домой, Джей Ди?” - спросил Зик, как только его пристегнули.
“Теперь мы можем вернуться к Джейку”, - сказал ему Джейк. “И да. Вернуться домой будет прекрасно”.
“Очень хорошо, сэр”.
Они вышли из комплекса.
Джейк налил себе бокал открытого вина. Нет смысла тратить его впустую. Сделав глоток, он полез в карман и вытащил салфетку, на которой был написан номер телефона Клариссы. Даже не взглянув вторично, он бросил его в мусорное ведро, где он приземлился поверх использованного презерватива с завязанным на нем узлом.

Том 3. Глава 5: Тесные кварталы

Кус-Бей, Орегон
24 сентября 1991 года
В спальне дома на склоне холма с видом на Тихий океан цифровой будильник Джейка показал 6:30 утра, и заиграло радио. Устройство, о котором шла речь, стояло на дубовом комоде в одиннадцати футах от кровати. Радио было настроено на частоту 88,7 на FM-диапазоне, это была местная католическая станция, которая не передавала ничего, кроме христианской музыки. Громкость была увеличена почти до самой высокой.
“Приятного утра всем праведникам”, - нараспев произнес диск-жокей, обращаясь к почти трем сотням слушателей в районе большого Кус-Бэй на южном побережье штата Орегон. “Это была Эми Грант с глазами отца — настоящая классика, если таковая когда-либо существовала. А теперь, чтобы вы встали и начали свой день, у нас есть Сэнди Пэтти и Мормонский Табернакальный хор с их исполнением песни "Какой у нас друг в Иисусе". Наслаждайся”.
“О, черт нет”, - сказал Джейк, быстро стаскивая одеяло и поднимаясь на ноги. Он почти бегом пересек комнату и нажал кнопку выключения будильника еще до того, как мормоны из Табернакального хора смогли взять свою первую высокую ноту. Стратегическое расположение будильника, циферблата радиоприемника и регулировки громкости сотворили свое волшебство. Джейк проснулся и выбрался из постели. Как только эти две вещи будут выполнены, у него не будет ни малейшего шанса отступить.
Он глубоко зевнул, потер глаза, а затем слегка потянулся. Хотя в голове у него все еще кружилась голова от внезапного перехода от сна к бодрствованию, он чувствовал себя неплохо. Вчера вечером он лег спать в одиннадцать, выпив всего два бокала вина, так что у него не было ни похмелья, ни напряжения мочевого пузыря, ни головной боли. Сейчас, когда процесс записи был в разгаре, просто не хватало времени на серьезную выпивку.
Разношерстная группа музыкантов без названия, официального или неофициального, и их звуковая команда собрали вещи и приехали в Кус-Бей за неделю до этого и остановились всей группой в арендованном доме. Хотя в доме, который обходился KVA Records LLC в тысячу сто долларов в неделю, было шесть спален, пять ванных комнат и почти 4500 квадратных футов жилой площади, в нем все еще было довольно тесно - девять постоянных жильцов и, в конечном счете, хотя этого еще не произошло, четверо временных.
В настоящее время никому не приходилось делить спальни. У Джейка была самая большая из дополнительных спален — единственная, кроме главной, с собственной ванной комнатой. Селия занимала главную спальню на третьем этаже, потому что Грег планировал с некоторой периодичностью заезжать на несколько дней во время их пребывания. У Нердли была вторая спальня рядом с комнатой Джейка — одна без собственного душа, но они отказались занять комнату Джейка, когда это было предложено, на том основании, что он был одним из “талантов” и, следовательно, их главной причиной пребывания здесь. У Синди и Стэна, Занудных родителей, была спальня поменьше, спрятанная в самом конце холла второго этажа. У Лоры была крошечная комнатка, спрятанная в задней части первого этажа, сразу за кухней. У Теда и Бена были крошечные комнатки, расположенные рядом с главным залом развлечений. В комнате Теда стояли двухъярусные кровати, и план состоял в том, чтобы барабанщик и басист спали вместе в комнате Теда, когда Мэри приходила играть свои пьесы или когда Полин приходила по делам (на самом деле она прилетала сегодня днем для своего первого визита). Фил Дженкинс, сосед Лоры по комнате из Лос-Анджелеса и последний участник группы, работающий неполный рабочий день, также будет приходить и уходить с некоторой частотой позже в процессе, но Лора сказала, что он может остаться в ее комнате с ней. Это, конечно, вызвало удивление у всех — в основном у старших Арчеров, — потому что все знали, что Лора была помолвлена со своим дантистом. Однако, когда она напомнила всем, что Фил был настоящим геем, брови у всех, кроме Теда, который был самопровозглашенным гомофобом, снова поползли вниз.
Да, подумал Джейк, по мере продвижения этого маленького проекта все будет становиться интереснее.
Утренний воздух в спальне был свежим и влажным, поскольку Джейку нравилось спать с открытым окном, чтобы слышать шум волн, набегающих на берег в ста тридцати футах ниже скалы, на которой стоял дом. Он немного поежился, а затем закрыл окно, улучив момент, чтобы выглянуть в него. Его спальня не выходила прямо на океан, поэтому ему пришлось немного запрокинуть голову, если он хотел его увидеть. Восход солнца еще не наступил, но небо начинало светлеть с его приближением. На небе высыпали звезды, и их было видно, так что это означало, что сегодня утром морского слоя не было. Это было хорошо. Ему не особенно нравилось бегать во влажном утреннем тумане, который время от времени накатывал.
Он отвернулся от окна и пошел в свою ванную. Покончив со своими утренними делами и умывшись, он вернулся в спальню и надел свои свободные шорты и рубашку без рукавов. Он надел носки для бега и потрепанные кроссовки, а затем вышел из комнаты. В коридоре было темно, и все двери вокруг него были закрыты. Из-за двери в конце коридора доносился ритмичный храп Стэна.
Он спустился по лестнице и повернул налево, в большую кухню. Здесь горел свет, и Селия стояла у раковины, одетая в собственные шорты для бега, а также мешковатую футболку с изображением лягушки. Ее волосы были собраны сзади в конский хвост. Она наполняла свою бутылку водой. Услышав, как вошел Джейк, она обернулась, улыбнулась ему и пожелала доброго утра.
“Доброе утро”, - ответил он, сверкнув собственной мимолетной улыбкой. “Как там прилив?” Статус этого прилива определял их маршрут движения, поскольку были места, которые были недоступны для них, когда он был высоким.
“Я не смотрела”, - сказала она. “Мои глаза еще даже не полностью открыты”.
Джейк взял таблицу прилива, которая стояла на холодильнике. Он посмотрел на нее, нашел сегодняшнюю дату и кивнул. “Он приближается, но мы всего на два часа отошли от отлива. Прилив начнется только после десяти”.
“Тогда мы должны подойти для пляжа, верно?”
“Верно”, - подтвердил он. Им обоим понравился маршрут, который часть пути вел их вдоль пляжа, а не тот, который полностью ограничивался дорогой. К тому же это была лучшая тренировка.
Джейк наполнил свою собственную бутылку водой, и они вышли из кухни, через темную комнату развлечений — они могли слышать удивительно громкий храп Теда, доносившийся из-за закрытой двери, храп, который часто прерывался резкой тишиной апноэ во сне, о котором он с гордостью заявлял всем, от кого страдал, — и вышли в фойе. Они вышли через парадную дверь и закрыли ее за собой. Джейк открыл небольшой сейф, установленный рядом с дверью, набрав код. Внутри был ключ от дома. Он использовал его, чтобы снова запереть дверь, а затем вернул его в коробку. Затем они спустились к большой кольцевой подъездной дорожке, где были припаркованы BMW Джейка, Mercedes Селии и большой белый фургон Ford 1982 года выпуска, который KVA приобрела на месте для нужд общественного транспорта.
Они потянулись несколько минут — Джейк, как всегда, воспользовался моментом или двумя, чтобы полюбоваться великолепными помпонами Селии, когда она наклонилась, чтобы размять подколенные сухожилия, — а затем вышли на небольшую извилистую дорогу, которая проходила вдоль этого участка побережья. Они могли видеть, как буруны накатывают на небольшую полоску обнаженного скалистого берега внизу. Они оба слегка дрожали от прохладного воздуха.
“Мы сделаем это?” Спросила Селия.
“Давай начнем”, - сказал Джейк.
Они направились на юг по дороге, пройдя чуть больше четверти мили, мимо других домов с видом на океан, большинство из которых сдавались в аренду, все они были меньше и скромнее, чем тот, в котором они остановились. Узкая подъездная тропа пересекла дорогу, и они повернули направо. Это была крутая, неровная тропа, полная поворотов и щедро усыпанная рыхлыми камнями. Они ступали здесь осторожно, не только из-за риска подвернуть лодыжку, но и потому, что, если бы кто-то упал правильным образом на этом участке, он мог бы упасть со скалы.
Они достигли дна без происшествий и теперь находились на полоске песчаного пляжа, усыпанного плавником и морскими водорослями. Во время некоторых более высоких приливов вода доходила до самого дна тропы, поэтому им необходимо тщательно сверяться с картами, прежде чем отправиться в путь. Однако в данный момент буруны перекатывались примерно в двадцати ярдах от нас. Они пробежали трусцой до границы со средней зоной прерывания и повернули на юг, быстро набрав темп примерно в девять минут.
Они почти не разговаривали, пока шли две мили вниз по пляжу, их ноги вязли в песке, их путь петлял туда-сюда в зависимости от местности, по которой они шли. Они свернули в бухту, которая была окружена еще более высокими утесами. Именно здесь их информация о приливах стала особенно важной. Во время каждого прилива в этой части бухты вода перекрывала северный и южный входы, а из самой бухты не было никаких выходов. Хотя они, вероятно, не утонули бы, окажись они здесь в неподходящее время, они, несомненно, оказались бы сидящими на каких-нибудь камнях в течение шести или семи часов, пока вода не отступила бы настолько, чтобы позволить им вернуться.
“Это место просто такое красивое”, - заметила Селия, когда они обходили каменистые приливные бассейны и заросли водорослей. Крошечные пляжные крабы поспешили убраться с их пути. “Я понимаю, почему Оби нравится здесь жить”.
“Это чертовски превосходит Лос-Анджелес”, - вынужден был согласиться Джейк. “Никакого смога, очень мало движения, землетрясений немного, просто время от времени накатывает цунами из-за землетрясений где-то в другом месте”.
“Неплохая сделка, - высказала мнение Селия, - при условии, что ваш дом находится вне зоны цунами”.
“Я бы хотел найти место, подобное этому, но в Калифорнии, недалеко от Лос-Анджелеса, когда мы работаем. Есть о чем подумать, когда нам улыбнется удача”.
“Ты действительно думаешь, что они это сделают?” - спросила она.
“Мне действительно нравится”, - заверил он ее. “Сейчас мы в работе, и наше дерьмо звучит неплохо — или, по крайней мере, будет звучать, как только the Nerdlys возьмутся за это своими маленькими ручками. Сейчас у нас есть только утомительный процесс записи и микширования”.
“И переговоры с лейблами по производству, распространению и продвижению”, - напомнила она.
“Они будут сражаться друг с другом за то, кто подпишет с нами контракт, как только мы представим им наших мастеров”, - предсказал Джейк. “Теперь, когда у нас есть Лора, играющая изо всех сил, и Фил на борту, все становится на свои места”.
И это действительно было так. Какое-то время с Лаурой все было очень трогательно, но постепенно она прониклась симпатией к группе, как в музыкальном плане, так и, что, возможно, более важно, в личном. И они тоже отнеслись к ней с теплотой. Сплоченность группы, к которой они стремились, появилась не волшебным образом в одночасье, а небольшими этапами, которые, казалось, никто не замечал, пока они не поладили. Все началось с улыбок. У нее действительно была такая, и при этом это была очень милая улыбка. Впервые они начали замечать это примерно на второй неделе с ней, просто случайные вспышки, когда кто-то отмечал, что она на самом деле играет лучше, или когда кто-то отпускал шутку во время обеденных перерывов или во время настроек. Затем улыбки появлялись чаще, становились более оживленными и спонтанными, их было легче показывать.
Примерно в то же время они заметили, что она начала больше общаться с ними. Вместо того чтобы сидеть в одиночестве во время обеда, она присоединялась к группе, даже иногда добавляла что-нибудь к разговору. А затем, когда это развилось, они обнаружили, что она также обладает чувством юмора, сухим, восхитительно острым остроумием, которое застает человека врасплох, когда оно проявляется, — тем, что заставляет на мгновение уставиться на нее и подумать: неужели она только что это сказала?
По мере того, как между симпатичной квадратной саксофонисткой и остальными участниками группы крепли дух товарищества и дружба, улучшалось и ее музыкальное самовыражение. Хотя она по-прежнему с крайним предубеждением заявляла о своем презрении ко всему, что связано с роком, хэви-металом и самой популярной музыкой, в какой-то момент она призналась им, что музыка, которую они создавали вместе с ней, казалось, выходила за рамки ее существовавших ранее стереотипов.
“Выходит за рамки твоих ранее существовавших стереотипов?” Спросил Джейк, когда она изложила это им.
“Это значит, - объяснила она, используя свое обычно скрытое остроумие, - что ты не настолько отстой, как я думала, ты собирался”.
Какое-то мгновение все удивленно смотрели на нее, а затем расхохотались.
“Ты действительно только что это сказал?” Селии пришлось спросить, весело качая головой.
“Без обид, конечно”, - сказала она с улыбкой на собственном лице.
“Конечно”, - ответил Джейк со смешком.
Независимо от ее личного мнения об их композициях, ее фразировка становилась лучше с каждым повторением каждой мелодии, пока музыка, исходящая от ее инструмента, не стала просто сочиться душой, проявляя весь талант, который она продемонстрировала, играя для них свои любимые песни на прослушивании. Бен был прав с самого начала. Она была достаточно хороша, чтобы играть профессионально и прилично зарабатывать на жизнь своим рогом, и теперь, когда она была с ними на борту, они были счастливы видеть ее частью команды.
Именно в этот период просветления она предложила попробовать и ее соседу по комнате Филу. Это было во время субботней пивной попойки, когда Джейк и Селия жаловались на отсутствие подходящих бэк-вокалистов. Правда, они могли записываться дважды в студии, и, правда, Джейк мог спеть что-нибудь на бэк-вокале для Селии, а Селия могла спеть что-нибудь на бэк-вокале для Джейка, но для некоторых их мелодий требовались определенные комбинации голосов. Короче говоря, им нужен был кто-то, кто мог бы спеть сопрано или меццо-сопрано для женского бэк-вокала в песне Селии Why? и Расскажи мне о Любви и о ком-нибудь, кто мог бы спеть баритоном для мужской поддержки в песнях Джейка Hit the Highway и  Can't Keep Me Down.
Именно упоминание о баритоне заставило Лауру заговорить громче.
“Мой сосед по комнате, Фил, - баритон”, - сказала она. “Он тоже довольно хороший певец. Он работает в ”Оперетте", пока Ты ешь, поющим официантом.
Все посмотрели на нее, возможно, задаваясь вопросом, не было ли это еще одним проявлением ее сухого остроумия. Это было не так.
“ Оперетту, пока ты ешь? - Недоверчиво спросил Джейк.
“Это не так слащаво, как кажется”, - заверила она его. “Еда довольно вкусная, и они заставляют официантов пробоваться на роли. Это хороший способ для вокалистов, пытающихся пробиться в индустрию, оплачивать счета на пути к карьерной лестнице. Фил на самом деле имеет классическое образование ”.
“Без шуток?” - Спросил Джейк, обдумывая это.
И вот, они устроили ему прослушивание и обнаружили, что Лора была права. Он действительно умел петь, и он понимал такие вещи, как выдерживание такта и выдерживание тональности. Он нисколько не колебался, принимая их предложение о пятидесяти долларах в час один или два раза в неделю и, возможно, совершая несколько поездок в Орегон, когда дела действительно пойдут на лад.
“Я уверен, что Лора рассказала вам все, - сказал он им после принятия предложения, - но я просто хочу рассказать вам о своей сексуальной ориентации прямо сейчас. Я гей. Надеюсь, вы все сможете жить с этим ”.
На самом деле Лора им этого не говорила, но Джейку было наплевать, что мужчине нравится трахать цыплят во время просмотра порно с клоунами, главное, чтобы он умел петь. Селия на самом деле была в некотором восторге от этого разоблачения — в глубине души она питала нежность к мужчинам-геям, поскольку ее брат Эдуардо был одним из них (хотя ее семья этого не знала). Только у Теда, казалось, были проблемы с раскрытием.
“Гей?” спросил он. “Ты имеешь в виду... как будто ты занимаешься сексом с мужчинами-геями, или ты просто счастливый ублюдок?”
“Первое”, - сказал ему Фил.
“Понятно”, - ответил Тед, и его лицо стало хмурым.
“С этим какие-то проблемы, Тед?” Спросил Джейк.
“Нет, никаких проблем”, - заверил их Тед. Затем он перевел взгляд на Фила. “Я просто хочу, чтобы все знали, что я не гей, так что не приставай ко мне”.
Фил оглядел свое болезненно тучное тело с ног до головы, отметив складки жира и тройной подбородок, а затем кивнул. “Я постараюсь держать себя в руках”, - пообещал он.
“Ты сделаешь это”, - сказал Тед.
После того, как Фил ушел с прослушивания, Лора кое-что рассказала Джейку. “Он вроде как надеялся, что ты, возможно, гей или, по крайней мере, би”, - сказала она ему.
“Правда?” Спросил Джейк.
“О да”, - сказала она. “Ты ему очень нравишься. Всегда нравился”.
Джейк задумчиво кивнул, ничуть не обидевшись. Будучи прилично выглядящей знаменитостью мужского пола, живущей в Лос-Анджелесе уже почти десять лет, к нему регулярно приставали геи, куда бы он ни пошел. Это было просто частью жизни. “Хммм”, - сказал он. “Тебе следовало сказать мне это до того, как ты привел его сюда. Я, наверное, могла бы заполучить его за тридцать долларов в час с небольшим флиртом.
“Вероятно”, - согласилась она. “Но ты знаешь, каким должен был быть компромисс, верно?”
Он мгновение изумленно смотрел на нее, а затем рассмеялся. Она вытащила еще одну.
Однако была одна граница, которую Лора не нарушила. Она ничего не обсуждала со своим женихом о своей личной жизни. Она сообщила всем, что у нее есть жених, что он значительно старше ее, что он ее дантист и что дата бракосочетания не назначена, но в остальном она была нема. Она отклоняла все без исключения вопросы о том, что у нее нет обручального кольца, о том, хотел бы ее жених встретиться со всеми ними, о любых планах, которые у нее могут быть с ним в свой выходной, или о том, что бы это ни было за таинственное “это сложно”. Даже Фил мало что знал о добром докторе, хотя он смог подтвердить несколько сильных подозрений.
“Я встречался с ним несколько раз”, - сказал он Джейку однажды во время дня Джейка, когда Лоры не было в студии. “Обычно он заходит во время ланча, чтобы поболтать с ней, а затем сразу после этого уходит. Время от времени, примерно раз в два месяца, она уезжает с ним куда-нибудь на выходные. Я ни разу не слышал, чтобы она говорила мне, что собирается к нему домой, и, если только она не собирается с ним в поездку, она никогда не проводит ночь вне дома ”.
“Интересно, ” сказал Джейк. - Женат, я полагаю?
“Очевидно”, - сказал Фил. “У него на пальце чертово обручальное кольцо, когда он появляется у нас в полдень”.
“Это довольно надежный признак”, - Селия, которая слушала, не могла не заметить.
Фил просто пожал плечами. “Это ее дело, и она ясно дала мне понять, что не хочет, чтобы я совал в это свой нос. Я люблю ее до смерти — она сестра, которой у меня никогда не было, — но я не собираюсь вытягивать из нее информацию или судить ее. Я просто буду рядом с ней, когда все это наконец рухнет”.
“Это мило, Фил”, - просияла Селия, похлопав его по бедру.
Фил улыбнулся ей, а затем вернулся к тайным взглядам на сочную задницу Джейка, размышляя, каково было бы заполучить ее в свои руки.
Теперь, когда Джейк и Селия достигли самого дальнего уголка бухты и начали поворачивать обратно к ее южному выходу, Селия сказала: “Я забыла, насколько монотонен процесс записи. Снова, и снова, и снова с одним и тем же ”.
“И мы только начали”, - сказал Джейк. Фактически, они все еще работали над первыми драм—н—бэйс-треками для первой песни - Селия играет в эти игры - и они еще даже не закончили первый припев.
“И Нердли”, - сказала она, качая головой. “Мадре де Диос, я люблю их и уважаю, но мне, возможно, придется убить их, прежде чем все это будет сказано и сделано”.
Джейк рассмеялся. “Ты даже не начала понимать, какими раздражающими они могут быть”, - сказал он ей. “Подожди, пока мы не начнем микшировать”.
Она застонала.
Они побежали дальше, выйдя из бухты, а затем пройдя еще полмили, оказались на более широком пляже, который был частью государственного парка Сансет Бэй. Здесь была самая трудная часть их пробега. Это был набор крутых ступенек, которые поднимались на двести восемьдесят футов обратно к главной дороге. Они взобрались на них, и разговор быстро стал невозможен, так как они пыхтели, а их ноги горели от напряжения. К тому времени, как они добрались до вершины, солнце уже было видно на востоке неба, и они оба были мокры от пота.
“Эта часть просто убийственна”, - выдохнула Селия, когда они заняли позицию на левой стороне дороги и направились обратно на север.
“По крайней мере, отсюда в основном под гору”, - сказал Джейк, тоже тяжело дыша.
Так и было. Две с половиной мили спустя, которые они преодолели легким темпом в семь с половиной минут, они вернулись в арендованный дом, оба чувствуя удовлетворение от того, что еще один день пробежки закончился.
Они несколько раз прошлись взад-вперед по дороге, чтобы дать себе остыть, а затем вернулись внутрь. Они немного позавтракали, приняли душ, а затем начали готовиться к выходу в студию.
Начался еще один день в Кус-Бей.
Все в доме, кроме Стэна, набились в белый фургон в 8:45 тем утром. Тед сел за руль. Его назначили их водителем, поскольку водить подобные транспортные средства было частью его профессии. По дороге он обязательно рассказал им еще одну из своих историй. Это быстро становилось утренней рутиной.
“Знаете, я работал в ночную смену, и около половины третьего нам позвонили по поводу автомобильной аварии на Норт-Уайт, недалеко от Десятого. Этот чувак был в Mazda Rx7 и, должно быть, съехал с пандуса на скорости более ста миль в час, потерял управление внизу и врезался в дуб на обочине. Врезался в этого ублюдка с пассажирской стороны и уничтожил ту машину. Это было грубое дерьмо, чуваки. Мы даже не могли сказать, что это за машина, пока не нашли кусок бампера. Сам чувак вылетел из машины и, должно быть, врезался во что-то, возможно, в дерево, потому что он был на земле примерно в двадцати футах от него, расплющенный, как гребаный блин, мертвее дерьма, его чертов череп был проломлен. Даже не пришлось приставлять к нему монитор, чтобы заявить о его заднице ”.
- Иисус Христос, - прошептала Селия, бессознательно осеняя себя крестным знамением.
“Но самое странное было не в этом”, - продолжил Тед.
“Это было не так?” - спросил Джейк с воодушевлением в голосе. Рассказы Теда действительно действовали на него каким-то странным, болезненным образом.
“Не-а”, - сказал Тед. “Самое странное - это то, что мы обнаружили позже. Видите ли, мы начинаем осматривать местность после того, как я объявляю его, светя фонариками туда-сюда, просто чтобы убедиться, что в машине с ним не было кого—то еще - иногда такое дерьмо случается, особенно с новыми бригадами, которые сосредоточены на одном пациенте и не думают рассматривать, есть ли там больше одного. Как бы то ни было, в машине больше никого не было, но примерно в двадцати ярдах отсюда один из пожарных находит мозг мертвеца. Оно просто лежит там, на гребаном асфальте, совершенно нетронутое, как что-то из курса анатомии или что-то в этом роде. Она вылетела у него из головы целой и просто приземлилась там ”.
“Он должен был вылететь из разбитого черепа по относительно стабильной параболической дуге, чтобы приземлиться неповрежденным”, - заметил Нердли.
“Э-э-э... верно, ” сказал Тед. “Мои мысли точь-в-точь.
“Это отвратительная история”, - заявила Синтия.
“Это не дерьмо”, - согласился Тед. “Конечно, мы, медики, с нашим юмором висельника, не можем оставить это дерьмо в покое. Первое, что говорит мой напарник — старина Джимми Кэнн, хороший медик, бывший вьетнамец, он покончил с собой несколько лет спустя, съел свой гребаный пистолет, вы знаете - в общем, он говорит: ‘Этот парень, должно быть, потерял свой гребаный разум, да?”
Синтия, Селия, Лора и Шарон были потрясены этим. Джейк, Нердли и Бен действительно нашли это довольно забавным. Однако из соображений политкорректности они сдержали свои улыбки при себе.
“Хорошо”, - сказал Джейк Теду. “Ты знаешь, я должен спросить. Что заставило тебя вспомнить эту историю?”
“За рулем этого фургона”, - торжественно сказал Тед. “Это тот же год, что и буровая установка, на которой мы ездили по тому вызову. Я никогда не забуду старый 82-973 ”. Он оглянулся на Джейка, который сидел на сиденье позади Селии. “Это был тот, где обогреватель работал только на полную мощность”.
“Это отстой”, - сказал Джейк.
“Да”, - согласился Тед. “Иногда это отстойный мир”.
Они добрались до студии Blake Studios без двух минут девять, и все восемь человек прошли через охрану и направились в студию B, которая на время принадлежала им. Трой Стинсон, недавний выпускник магистерской программы по аудиотехнике Музыкального колледжа Беркли в Бостоне, одной из самых престижных музыкальных школ Соединенных Штатов, ждал их в диспетчерской. Ему было двадцать шесть лет, выглядел он на четырнадцать из-за сурового детского лица, и Оби назначил его протеже the Nerdlys на время процесса записи и микширования. Трой был устрашающе умным парнем, богатым знаниями и с хорошим музыкальным слухом, но ему не хватало реального опыта в его новой профессии. Он был типичным инженером, которого нанимал Оби.
С Троем была Алисия Эрнандес, двадцатичетырехлетний звукооператор, которой было поручено работать над проектом в качестве ассистента the Nerdlys. Она была пухленькой, невысокой женщиной с огромной грудью и симпатичным личиком. Несмотря на небольшой опыт, она прекрасно разбиралась в цифровом программном обеспечении студии и хорошо разбиралась в звуковых характеристиках студии и пристроенных к ней изолированных комнат. Она также готовила довольно хороший кофе.
Все пожелали Алисии доброго утра, а затем все, кроме Лоры, включили кофеварку в углу комнаты, уничтожив первый кофейник Алисии. Она уже привыкла к этому и быстро занялась постройкой другого.
Они потратили около тридцати минут на то, чтобы выпить кофе и обсудить план на день. План был не таким уж сложным: они собирались продолжить запись басовых и ударных треков для игры в эти Игры. Никто не был настолько наивен, чтобы думать, что они закончат их сегодня, не с Нердли во главе.
Как только кофе был готов, все достали свои инструменты и наушники из кладовки в задней части студии. Джейк работал над этим альбомом с гитарой Brogan drop-D, настроенной на гитару. Селия вообще не играла ни на какой гитаре на этом треке, поскольку не было необходимости в ритм-треке. Лора тоже не участвовала в записи — по правде говоря, у нее вообще не было причин участвовать, пока они только записывали ритм-треки, даже когда они перешли к фрагментам, в которых действительно присутствовал саксофон, — но Джейк и Селия приняли решение держать ее в студии с ними на всех сессиях, как для того, чтобы она могла изучить процесс записи, так и для того, чтобы они могли поддерживать с ней дух товарищества. Правда, это решение стоило им денег, но какого черта? Это были всего лишь деньги. Не то чтобы Полин, Джилл и Грег — финансовые нацисты, которые придирались к каждому расходу, — на самом деле знали, что Лора на самом деле не нужна.
В центре основной студийной комнаты была установлена ударная установка Теда с шестью микрофонами, расположенными в стратегически важных местах. Два висели над головой и были кропотливо установлены Нердли в течение почти двух часов в их первый день. На басовом барабане имелись ударные микрофоны, по одному на каждой из ловушек и еще один на барабане тома. Все они были подключены к звуковой плате, а затем и к самому рекордеру. Барабаны были единственным инструментом, который действительно был слышен в студии на этой сессии, поскольку было практически невозможно играть на перкуссии беззвучно. Все остальные инструменты были бы слышны только в наушниках, чтобы избежать попадания их звука в барабанные микрофоны.
Далеко позади Теда, но в пределах прямой видимости от него, сидел Бен, который сидел в студийном кресле. Его бас-гитара лежала у него на коленях, выход из нее также был записан. Для этого требовалось, чтобы его усилитель был помещен в одну из изолированных комнат, а затем оттуда подавался микрофонный сигнал, причем выходной сигнал проходил через звуковую панель в наушники. Решение записать бас и барабаны вместе было принято только после очередных мучительно долгих технических дебатов между Nerdlys относительно преимуществ и недостатков использования ритм-инструментов по отдельности или вместе. Выполнение их вместе означало, что всякий раз, когда кто-то из них облажался или просто играл не так, как хотелось the Nerdlys, процесс нужно было останавливать и перезапускать. Выполнение их по отдельности заняло бы больше времени, но означало бы, что остановка потребовалась бы только из-за несовершенства записываемого инструмента.
Джейк был чуть левее Бена, его "Броган" был подключен к набору педалей эффектов и усилителю, который был заперт в изоляционном ящике с пенопластовой изоляцией и микрофоном внутри. Он не записывался, но Бену и Теду обоим нужно было слушать его записи, чтобы оставаться настроенными на то, что они делали. Он подыгрывал мелодии, но если он облажался, мелодия звучала до тех пор, пока его ошибка не привела к тому, что Бен или Тед облажались по очереди.
Синди была в задней части студии. Поскольку ее электронное пианино было цифровым, было легко подключить ее к деке и не допустить, чтобы звук ее инструмента проникал в комнату и мешал микрофонам ударных. Из всех музыкантов в комнате ей было труднее всего приспособиться к этому методу игры. Она никогда раньше не записывалась, и слушать музыку, доносящуюся через наушники, вместо того чтобы просто слышать ее по воздуху, было для нее чуждо и отвлекало. Вот почему они начали с игры в эти игры. Ее роль в мелодии была минимальной. Она сыграла вступительную мелодию во время первого куплета, а затем осталось всего несколько исполнительских партий, как только Джейк вступил со своей гитарой и темп ускорился. Была надежда, что это поможет ей привыкнуть к процессу.
Селию закрыли в другой изолированной комнате. Она слышала звук всех других инструментов в своих наушниках и пела текст песни в свой микрофон. Опять же, в данный момент она не записывалась, была там только для того, чтобы исполнить свою часть песни и сохранить ритм-секцию неизменной.
Лора, от нечего делать, сидела в диспетчерской с Нердли, Троем и Алисией, слушала все через свои наушники и думала про себя, насколько все это сложно. Это, конечно, было немного больше, чем просто прийти толпой в студию и записать мелодии.
Первое, что сделали The Nerdlys, это проверили звук каждого отдельного микрофона и инструмента по отдельности, начиная с тех, которые записывались. Тед ударил по каждому барабану в своем наборе несколько раз, по одному, а затем последовательно, следуя указаниям Шэрон, когда услышал ее голос в своих ушах. Затем они перешли к Бену и его басу, попросив его отрегулировать громкость на самом инструменте, Алисию отрегулировать громкость и уровни на его усилителе, в то время как она сама настраивала что-то на деке, глядя на экран компьютера с его линиями, графиками и точками. Только на то, чтобы связаться с Тедом и Беном так, как они хотели, ушло добрых сорок минут.
Они не были такими анальными с остальными инструментами, но, в конце концов, они были the Nerdlys, и музыкальное несовершенство, даже если оно не записывалось, оскорбляло их. Получение гитары Джейка, пианино Синди и голоса Селии на уровнях, которые дополняли друг друга и, что наиболее важно, не перекрывали звучание инструментов, которые действительно имели значение, заняло еще двадцать минут.
“Хорошо”, - наконец сказала Шарон. “Похоже, у нас все в порядке. Ребята, вы не хотите пробежаться по этому фрагменту один раз, чтобы подключиться, прежде чем мы начнем?”
Они так и сделали. Синди начала с ними, наигрывая мелодию на пианино со скоростью восемьдесят ударов в минуту. Пока никто другой не вмешался. Она повторила это три раза, а затем Селия начала петь, ее голос был мягким, печальным, когда она закончила первый куплет. Когда она дошла до припевной строчки в начале припева: Я так устала ... играть в эти игры ... все сразу подхватили. Ритм достиг 120, выбитый Тедом и поддержанный Беном. Джейк начал выбивать основной рифф с классическим рок-н-ролльным искажением. Селия спела второй куплет с большей силой, с большим гневом и эмоциями.
Изначально они не планировали проводить Игры (как они это называли) таким образом. Поскольку изначально ее сочинила Селия, это должна была быть баллада, в которой в качестве основного мелодического инструмента использовалось фортепиано и темп на протяжении всего выступления сохранялся на уровне 80. Мэри сыграла бы второстепенную мелодию, в то время как Джейк ничего бы не сделал, кроме нескольких вставок в промежутках. Однако постепенно, по мере того, как они это репетировали, все они пришли к пониманию, что это просто так не работает. Это была сердитая, проникновенная мелодия, и ее медленный ритм, смешанный с мягкой, почти оркестровой мелодией инструментов, слишком сильно контрастировал с эмоциями.
Именно Джейк предложил, возможно, немного ускорить процесс. Это было во время одного из его сессионных дней после того, как они работали над Can't Keep Me Down, самой тяжелой рокерской мелодией в его текущем арсенале, мелодией, в которой использовалась та самая гитара drop-D, которую он использовал в сочетании с Селией на ее акустико-электрической гитаре, чтобы поддержать его — единственная мелодия, которая у него была, действительно, которая хотя бы приближалась к жанру невоздержанности (хотя она все еще немного не дотягивала до этого уровня). Down (как они это называли) тоже была сердитой мелодией, которую Джейк написал после того, как они собрали KVA. Для него это было провозглашением освобождения, напыщенной речью в трех куплетах и вступительным словом, недвусмысленно заявляющим, что он собирается жить так, как хочет, распоряжаться своей судьбой и никому не позволять себя обманывать — хотя на самом деле он не говорил этого в этих словах. Комментарии Селии о том, как его игра на гитаре прекрасно сочетается с эмоциями от произведения, зажгли маленькую лампочку над головой Джейка.
“Что, если бы мы поиграли в игры вроде этой?” - внезапно спросил он ее.
“Игры?” она вернулась, бросив на него взгляд, полный замешательства. “Ты имеешь в виду с искаженным drop-D?”
“Почему нет?” спросил он, уже обдумывая, как это будет звучать в его голове. “Выбросьте пианино, выбросьте скрипку — прости, мама, прости Синди — и просто выдавите эту мелодию как искаженный рок-н-ролльный рифф с несколькими грохочущими барабанами и твердой басовой линией”.
“Я не играю рок-н-ролл, Джейк”, - сказала она.
“Есть ли закон, который гласит, что ты не можешь?” - спросил он, с каждой секундой ему все больше и больше нравилась эта идея.
Она на мгновение задумалась, очевидно, все еще сомневаясь, но настроена была непредвзято. “Нам пришлось бы значительно ускорить темп”.
“Естественно”, - сказал Джейк. “Наверное, сто двадцать или около того”. Он немного повозился со своей гитарой, а затем внезапно заиграл мелодию в виде рок-н-ролльного риффа. Он повторил это три или четыре раза, с каждым повторением становясь немного сильнее. “Что ты думаешь?” спросил он, как только остановился.
“Это эээ ... действительно громко, Джейк”, - сказала ему Мэри.
“Я не уверена, что меня это волнует”, - согласилась Синди.
Джейк ухмыльнулся Селии. “Матери это ненавидят”, - сказал он. “Ты понимаешь, что это значит, верно?”
“Что?” - спросила она.
“Это означает, что мы здесь на что-то напали”.
“Джейк”, - сказала Мэри. “Это не очень мило”.
Он проигнорировал ее. “Каково твое первое впечатление, Си?” - спросил он ее.
“Это действительно звучало сердито, - признала она, - точно так же, как то, что я пытаюсь передать”.
“Давай попробуем еще раз”, - предложил он. “На этот раз Теду и Бену нужно вмешаться”.
“Джейк, сегодня твой день”, - сказала Селия. “Нам нужно поработать над шоссе следующим”.
“Плевать, чей сегодня день”, - усмехнулся Джейк. “Здесь мы имеем дело с вдохновением”. Он встал со стула. “Проходи и садись. Спой в мой микрофон”.
Она так и сделала, протянув руку и приспособив его к своему уровню.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Давайте попробуем эту штуку. Вы согласны с этим, парни?”
“Черт возьми, да”, - согласился Тед.
“С чего мы начинаем?” Спросил Бен.
“Сначала куплет и посмотрим, как далеко мы сможем зайти”, - сказал Джейк. “Я начну с риффа, а ты присоединишься после. Как только мы нажмем на это несколько раз, ты прыгнешь, Си”
Они сделали это, и в тот первый раз это не было впечатляюще — на самом деле, это было немного натянуто и резковато. Но этого было достаточно, чтобы увидеть, что они действительно на что-то натолкнулись. К огорчению матерей, они потратили следующие три часа на работу над ней, немного поигрывая с риффом то тут, то там, и пришли к выводу, что лучший способ ввести мелодию - сыграть первый куплет так, как задумывалось изначально, с Синди на пианино, а Мэри наложила на него приятную вторичную мелодию. А затем, как только этот куплет был закончен, они включали передачу.
К этому времени в студии, пока они пытались записать треки, они доработали Игры так, что, по их мнению, это должна была быть мелодия, которая довольно радикально изменит музыкальное мнение публики о Celia, как только она выйдет в эфир. Это должно было придать ей немного репутации на рок-н-ролльной улице. Даже матерям научился нравиться этот ритм, и они притопывали ногами, слушая гитару Джейка и сердитые куплеты Селии в своих наушниках. Единственной, кому на самом деле не понравилась песня, была Лора, но это было нормально, потому что в ней не было саксофона. И даже она иногда ловила себя на том, что выстукивает ритм, хотя никому и нигде не призналась бы в этом, даже под пытками.
Темп снизился до девяноста, пока Селия пела бридж. После этого музыка снова заработала, и Джейк записал зажигательное гитарное соло, подобного которому он никогда раньше не сочинял. У него не было сложных соло в его собственных мелодиях, зная, что попытка сделать их слишком замысловатыми приведет только к тому, что его можно будет сравнить с Мэттом Тисдейлом в негативном ключе. Таким образом, он полностью исключил соло из большей части своих работ, а когда они появлялись, например, во вступлении к Down, он делал их намеренно простыми, как бы говоря: Я знаю, что я не Тисдейл, поэтому даже не собираюсь пытаться.
Однако в мелодии Селии он позволил всему этому развеяться. Его пальцы двигались вверх и вниз по грифу, пока он колотил медиатором по струнам. Он довольно хорошо продемонстрировал свою виртуозность и был более чем немного горд композицией, хотя безоговорочно знал, что ему все еще не дотягивает до уровня Мэтта Тисдейла. Он также знал, что игра в сравнение здесь не будет иметь большого значения. У них не было намерения назначать Джейка Кингсли гитаристом Селии, когда альбом был выпущен.
После того, как соло закончилось, был еще один куплет, а затем аутро, которое состояло из еще нескольких повторений риффа в сочетании со сложной игрой на барабанах Теда, а затем финального завершения. В груве им удалось продержаться всю песню, и никто не допустил ничего, кроме незначительной ошибки.
Если бы только они могли сделать это в самом процессе записи.
“Отлично, ребята”, - сказала Шэрон из диспетчерской. “Теперь ... все готовы начать прокладку трассы?”
Они были готовы. Пришло время по-настоящему начать скуку.
Им удалось пройти весь путь до первых двух куплетов Игр к обеду — маленькое чудо. Служба общественного питания, которую Джейк нанял для них, затем подсчитала их ежедневную норму калорий. Сегодня на ужин были гамбургеры, горшочек чили и большой порционный салат. Также были включены безалкогольные напитки и чай со льдом.
- Чертовски вкусная жратва, - воскликнул Тед, расправляясь со вторым двойным чизбургером и третьей порцией чили.
“Только лучшее для наших музыкантов”, - сказал Джейк, старательно отводя глаза от Теда, чтобы ему не пришлось задумываться о соке, стекающем у него по подбородку на шею.
“Ты знаешь, о чем это мне напоминает”, - сказал Тед. “Я работал на южной стороне в одну смену, и нам позвонили по поводу...”
“Тед!” Предостерегающе сказал Джейк, подняв руку.
“Что?”
“Не во время еды”, - напомнил Джейк. “Помнишь правило номер 3?”
“О ... о, да, конечно”, - сказал Тед. “Но это не отвратительная история или что-то в этом роде, на самом деле это своего рода ...”
“Мерзость в глазах смотрящего, Тед”, - сказал Джейк. “Правило номер 3”.
“Правило номер 3”, - печально согласился Тед. Он вернулся к еде.
После обеда они вернулись к этому. Пришло время поработать над разделом бриджа в Играх, частью, непосредственно предшествующей соло. Они немедленно увязли и вступили в то, что казалось безнадежным чистилищем, в котором то один, то другой из Nerdlys произносили нараспев: “Давайте просто повторим это еще раз, с самого начала”.
Сразу после двух часов они сделали перерыв. Джейк зашел в кафетерий, чтобы выпить чего-нибудь прохладительного. Там он нашел свою сестру и Стэна, которые привезли ее сюда из аэропорта, сидящими за одним из столиков и откусывающими от чизкейка, который они подали.
- Привет, Поли, - поздоровался он, подходя к ней и крепко обнимая.
“Как дела, братишка?” - ответила она. “Как проходит сессия?”
“Как поток, размывающий скалу”, - сказал он, пожимая плечами. “Это жизнь, которую мы выбираем, да?”
“Полагаю, да”, - сказала она.
“Как прошел перелет?” спросил он ее.
“Перелет из Лос-Анджелеса в Портленд прошел нормально”, - сказала она. “Хотя тот маленький прыгун в лужу, на котором меня доставили сюда из Портленда, немного сбил с толку”.
“Это был "Джетстрим-31", не так ли?” Спросил Джейк.
“Откуда, черт возьми, мне знать?” - спросила она, затем покраснела. “Прости, Стэн”.
“Я просто шофер”, - сказал Стэн с улыбкой.
“Это безопасный самолет”, - сказал Джейк. “Он более чем в три раза больше моего, и мой самолет тебя не напугает”.
“Это потому, что я знаю, что ты летаешь на нем”, - сказала она. “Я доверяю тебе. Ты ведь знаешь, кто летает на этих маленьких заданиях с двумя пропеллерами, верно? Ребята, у которых еще недостаточно времени, чтобы летать на настоящих самолетах ”.
Джейк одарил ее грустной, ностальгической улыбкой.
“Что?” - спросила она.
“Ты просто на минуту напомнила мне кое-кого, кого я там знал”, - сказал он. “В любом случае, я рад, что ты добрался сюда живым. В чем дело?”
“Что случилось с чем?” - спросила она.
- Ты сказала, что вам нужно обсудить какое-то дело, - напомнил он ей.
“О... это”, - сказала она пренебрежительно. “В этом нет ничего ужасно важного. Я просто хотел прийти проверить, как здесь идут дела, и мне нужно кое-что обсудить с Оби о том, как отслеживаются и обрабатываются расходы ”.
“Есть что-нибудь, о чем мне следует беспокоиться?”
Она покачала головой. “По правде говоря, - сказала она, - мне просто нужно было уехать из Лос-Анджелеса на несколько дней. Небольшая поездка на побережье штата Орегон показалась мне как раз подходящей ”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк. “Как идут дела с ветераном? Я довольно часто слышу их песню по радио”.
Дебютный альбомVeteran был выпущен в тот же день, когда Джейк и остальные пришли в Blake Studios. Их первая раскрученная песня, Borrowed Time, активно транслировалась по всей стране.
“Aristocrat продвигает все дерьмо этого альбома”, - сказала она. “Он продается как горячие пирожки. На данный момент продано более пятидесяти тысяч. Гастрольный конвой уже отбыл в Бостон. Куп и мальчики летят туда в воскресенье на свое первое турне ”.
Это вызвало еще одну ностальгическую улыбку на лице Джейка. “Я им завидую”, - сказал он, думая о поклонницах, пиве, травке и кока-коле, бесконечной усталости, истертых гениталиях и, самое главное, о несравненном трепете от того, что каждый вечер играешь вживую перед тысячами людей, слышишь эти одобрительные возгласы.
Она улыбнулась. “Я уверена, что ты понимаешь”, - сказала она. “Хотя не волнуйся. В какой-то момент ты сможешь испытать все это снова ”.
“Не в ближайшем будущем”, - сказал он. Простой факт состоял в том, что ни Джейк, ни Селия не могли позволить себе гастролировать в поддержку своих альбомов, как только они были выпущены. Они уже значительно превысили бюджет только на производство. Их альбомы должны были бы существовать сами по себе.
“Никогда не знаешь, что может принести будущее”, - сказала она.
“Я полагаю”, - сказал Джейк.
“Вы читали рецензии на альбом Veteran?” - Спросила Паулина следующей.
“Я уже неделю не читаю ничего, кроме обратной стороны бутылочки с шампунем, когда сижу на унитазе”, - сказал он.
“Э-э-э... Понятно, ” сказала она. “Интересная доля здесь. В любом случае, альбом Veteran нравится тем рецензентам, которые считают, что New Kids On the Block - следующее пришествие Моцарта, но повсеместно высмеивается теми изданиями, которые действительно разбираются в музыке, такими как Spinning Rock и Rolling Stone. Их называют такими вещами, как ”дрянной, переработанный поп-рок" и "шаблонная чушь, созданная для немытых масс".
Джейк кивнул. “Хотел бы я сказать, что не согласен”, - сказал он.
Полин просто пожала плечами. “Эй”, - сказала она. “Очевидно, у немытых масс в карманах полно денег. Пока они продолжают покупать эти альбомы, мы с ребятами будем зарабатывать на этом ”.
“И в этом все дело, да?” Спросил Джейк, нахмурившись.
Полин похлопала его по плечу. “Нет”, - сказала она. “Это не то, о чем все, но это то, о чем многое из этого, верно?”
Джейку пришлось уступить этот момент.
Стэна назначили ответственным за закупку продуктов и других принадлежностей для домашнего хозяйства. Хотя он не был известен своей стряпней, несколько членов группы были известны, и они чередовали ежедневные обязанности по приготовлению пищи между собой. Джейк, Синди, Бен и, что удивительно, Тед, все были исключительными кулинарами, и чья бы ни была очередь готовить в тот вечер, она давала Стэну список ингредиентов, которые нужно было купить в магазине для приготовления этого вечера.
В этот вечер была очередь Джейка. Он приготовил куриные энчиладас, испанский рис и обжаренную фасоль, с любовью приготовив каждую энчиладу вручную, а затем покрыв две полные формы домашним белым соусом.
“Отличная хрень, братан”, - похвалила Полин, когда они ужинали за большим официальным обеденным столом в семь часов вечера.
“Спасибо”, - скромно сказал он. “Это просто кое-что, что я собрал”.
После того, как с ужина была убрана вся посуда и после того, как группа объединилась, чтобы все убрать — Правилом номер 1 было то, что дом будет полностью убран ко сну, без исключений, и все будут помогать — все разошлись, чтобы заняться своими делами до отхода ко сну. Тед и Бен отправились в развлекательный зал поиграть в бильярд. Полин и Селия открыли бутылку вина и вышли на балкон, чтобы выпить ее, обсуждая женские дела. Семейство Нердли уселось перед компьютером, чтобы открыть CompuServe и заняться тем, чем они там занимались. Старшие Арчеры поднялись к себе в спальню посмотреть телевизор — по крайней мере, так они сказали. Джейк поднялся наверх, переоделся в купальный костюм и накинул халат. Затем он спустился вниз, взял бутылку пива и сам вышел на балкон.
Балкон тянулся по всей длине задней части дома, располагаясь на сваях, которые поддерживали его на одном уровне со скалы над океаном. В одном конце, где сидели Селия и Полин, было несколько уличных столов и стульев и газовый гриль для барбекю. На другом конце, откуда открывался лучший вид на океан, находилась большая гидромассажная ванна на десять человек. Джейк открыл ее и выпустил во влажный воздух облако пара с запахом хлорки. Он включил свет и форсунки, бросил халат на стул рядом с ванной, затем поднялся по ступенькам и забрался в нее.
“Аааа, да”, - простонал он, чувствуя, как успокаивающая вода температурой сто два градуса ласкает его. Он устроился поудобнее, пока наружу не высунулась только его голова, и с удовольствием сделал несколько глотков пива. Если бы только у него была возможность закурить в дополнение к этому. Увы, поскольку скоро ему предстояло петь, он не хотел портить свой голос. Вот уже больше недели он не делал ни единой затяжки от одной сигареты.
Он слушал шум двигателей и более слабые звуки разбивающихся внизу океанских волн, позволяя своему разуму приятно дрейфовать, ни о чем конкретно не думая. Примерно через десять минут после этого, как раз когда количество его пива начало приближаться к критическому, он услышал, как открылась балконная дверь.
“Оу ... привет, Джейк”, - удивленно произнес женский голос.
Это была Лора. Он оглянулся через плечо и увидел, что на ней был ее собственный халат и в руке она держала бокал белого вина.
“Привет, Лора”, - поприветствовал он. “Присоединишься ко мне?”
“Э-э... ну ... Я не знала, что здесь есть кто-то еще”, - сказала она с сомнением.
“Я люблю немного понежиться на ночь”, - сказал он ей. “Это расслабляет мышцы, помогает расслабиться перед сном”.
“Это э-э-э ... примерно так я и думала”, - сказала она. “У нас в жилом комплексе есть гидромассажная ванна, но я никогда ею не пользуюсь”.
“Да”, - сказал Джейк. “Я тоже не большой поклонник общественных горячих ванн”. Он махнул в другую сторону. “Запрыгивай. Вода в порядке”.
Она, казалось, очень сомневалась, стоит ли это делать. “Я... э-э... Я не знаю”, - сказала она. “Я не хотела вас беспокоить. Я могу просто подождать, пока ты закончишь”.
“Ты мне не мешаешь”, - заверил он ее. “И я думаю, что здесь достаточно места, чтобы втиснуть тебя”.
“Ну...”
“Я не кусаюсь”, - заверил он ее. “Особенно, если ты принесешь мне еще пива, прежде чем заскочишь?”
Она нерешительно улыбнулась. “Хорошо”, - сказала она наконец, ставя свой бокал с вином. “Я сейчас вернусь”.
Она исчезла обратно в доме и отсутствовала так долго, что Джейк начал подозревать, что на самом деле она не вернется. Хотя она значительно потеплела к нему с тех пор, как они впервые встретились— а он к ней, временами она все еще была почти болезненно застенчивой. Залезть с ним в горячую ванну, вероятно, было далеко за пределами ее зоны комфорта. Однако минут через пять дверь снова открылась, и она вышла с бутылкой холодного пива в руке.
“Извините, что так долго”, - сказала она. “Я не могла найти открывалку для пива”.
Джейк слегка приподнял брови. “Не было ли такого на другом конце штопора, которым ты открывал то вино?” - спросил он.
На ее лице появилось выражение комичного смущения. “Ну... черт”, - сказала она, качая головой. “Думаю, это не пришло мне в голову”.
Джейк рассмеялся. “В любом случае, спасибо, что согласилась на обыск”, - сказал он ей.
“Без проблем”, - сказала она. “Если тебе понадобится что—нибудь на будущее — то, у чего нет штопора на другом конце, - оно в глубине того маленького выдвижного ящика двумя этажами ниже, где хранится столовое серебро”.
“Принято к сведению”, - сказал ей Джейк.
Она передала пиво, а затем сняла халат. Джейк с радостью предвкушал, что увидит ее в купальнике, надеясь, что на ней будет бикини со стрингами или что-то подобное. Увы, на ней было подчеркнуто консервативное платье one piece, которое едва приоткрывало ее декольте. Не то чтобы она не выглядела в нем привлекательно. Напротив, он хорошо рассмотрел выпуклости ее грудей — которые действительно были довольно милыми — и гладкость ее обнаженных ног, над которыми тоже не стоило насмехаться.
Она заметила, что он смотрит на нее, и покраснела, быстро бросив халат на стул и почти нырнув в воду, чтобы спрятаться. Волны плескались взад и вперед от ее входа.
“Отличное погружение”, - прокомментировал Джейк, подняв стакан со свежим пивом в воздух, чтобы в него не попала вода.
“Извини”, - сказала она. “Мне стало немного холодно”.
Джейк кивнул, как будто поверил ей, а затем снова погрузился в воду.
Они посидели в тишине несколько минут, Лора потягивала вино, Джейк пил пиво и смотрел на океан, где виднелся свет маяка, ритмично отсвечивающий сигналом. Как раз перед тем, как молчание стало неловким, Лора наконец нарушила его.
“Это действительно приятно”, - сказала она. “Возможно, мне придется сделать это ежедневной рутиной”.
“У меня была гидромассажная ванна везде, где я жил, с тех пор как мы подписали наш первый контракт и National Records поселили меня в кондоминиуме в Лос-Анджелесе. Я никогда не устаю от этого”.
“Нет?”
“Нет”, - сказал он. “Всякий раз, когда я устаю, или у меня болит, или депрессия, или злость, я всегда могу выйти и немного понежиться, чего-нибудь выпить, и я всегда ухожу, чувствуя себя лучше. Это терапевтическое действие, как сказал бы Зануда”.
“Хм”, - сказала она. “Что-нибудь, чтобы внести в список желаний, я полагаю. Я даже не могу позволить себе жить в доме на то, что они платят мне как учителю, не говоря уже о том, чтобы купить к этому гидромассажную ванну ”.
“Это пародия на то, сколько они платят учителям”, - согласился Джейк. “Ты думаешь, что останешься на этом концерте до конца своей жизни?”
“Это постоянная работа”, - сказала она, пожимая плечами. “Я продолжаю намереваться вернуться в школу и получить степень магистра, чтобы я мог преподавать на более высоком уровне — вы знаете, в JC или даже в одном из государственных колледжей. Там платят лучше. Кажется, я просто не могу найти ни времени, ни мотивации ”.
“Может быть, после того, как вы поженитесь?” спросил он, немного отвлекаясь.
Она не заглотила наживку. “Возможно”, - сказала она.
“Ты когда-нибудь думала о том, чтобы профессионально заниматься музыкой?” затем он спросил ее.
“Ну ... конечно, я думала об этом”, - сказала она. “Я бы хотела, чтобы мне платили за то, что я играю на саксофоне полный рабочий день”.
- Это как раз то, чем ты сейчас занимаешься, - напомнил ей Джейк.
“Ну... да, конечно”, - сказала она. “И я действительно ценю то, что вы платите мне за это тоже. Но этот концерт не будет длиться вечно. Я бы даже не знал, с чего начать поиски постоянного места работы ”.
“Я тебе кое-что скажу”, - сказал Джейк. “У тебя есть все, что нужно, чтобы стать студийным музыкантом, по крайней мере. Ты играешь очень хорошо. И эта работа, которую вы для нас приготовили, будет действительно хорошо смотреться в вашем резюме, когда все будет сказано и сделано ”.
“Ты так думаешь?” спросила она, по ее тону было ясно, что она ни на минуту в это не поверила.
“Я это знаю”, - сказал он. “Я понимаю, что наша музыка не совсем в твоем вкусе, но ты неплохо справился с ситуацией — если не считать нескольких ранних неровностей на пути — и возможность сказать, что ты саксофонист на альбоме Селии Вальдес top ten, произведет сильное впечатление на парней, которые ищут компетентных профессиональных музыкантов для проведения сессий в студиях. Особенно, если ты используешь Селию, Нердли и меня в качестве рекомендаций.
“Но мне нравятся классика и джаз”, - напомнила она ему. “Если бы я собиралась играть профессионально, это то, что я хотела бы играть. Я не могу не задаться вопросом, если ... о... Я не знаю. Неважно ”.
“Нет, нет”, - сказал Джейк. “Закончи свою мысль”.
Она сделала глубокий вдох и сделала еще один глоток вина. Затем посмотрела на него. “Дело вот в чем”, - сказала она. “Я пришел к пониманию, что вы с Селией, несмотря на то, что вы рок- и поп-музыканты, действительно хороши в том, что делаете. Вы профессиональные музыканты, и я ошибался на ваш счет, когда заранее судил о вас ”.
“Это мило с твоей стороны сказать”, - сказал он. “Но?”
“Но я не уверена, что приношу пользу своей репутации, участвуя в этом”, - сказала она. “Это все еще рок и поп. Люди, с которыми я хотел бы играть профессионально, такие же, каким был я. Они презирают вашу музыку. Я думаю, они сочли бы меня неудачником за то, что я играл со всеми вами ”.
Джейк рассмеялся, качая головой.
“Что?” - спросила она.
“Я думаю, ты совершаешь ошибку, рассматривая весь мир через свою собственную призму”, - сказал он ей.
“Что ты имеешь в виду?”
“Музыкант профессионального уровня - это музыкант профессионального уровня”, - сказал он. “Вот почему я пригласил свою маму играть со мной. Вот почему я пригласил Синди. Я знал, что они могут оказаться на высоте положения, потому что они хороши в том, что они делают, даже если им не нравится хэви-метал и хард-рок. Они могут продюсировать, и они это делают. Любой искатель талантов, который нанял бы вас для джазовой или классической работы, прежде всего, вероятно, не испытывает такой неприязни к рок—музыке, как вы думаете, — вы просто предполагаете это, потому что так вы думаете, - но даже если бы они и любили, для них это не имело бы значения. Они просто хотели бы знать, что ты можешь играть, и ты можешь играть хорошо. Знание того, что любой профессиональный записывающий исполнитель был достаточно высокого мнения о вас, чтобы пригласить вас сыграть на их альбоме, стало бы огромным стимулом для вашего продвижения, независимо от того, каково их личное мнение об этой музыке ”.
Она слегка покачала головой. “Мне трудно в это поверить”, - сказала она.
“Это потому, что ты не занимаешься бизнесом”, - сказал он. “Я в этой игре уже почти десять лет, Лора. Я был основным участником группы, которая продала десятки миллионов альбомов и продолжает продавать их сегодня. Наш альбом Greatest Hits только что появился на прилавках, и его тираж уже превысил сто тысяч экземпляров. Все это время я тесно сотрудничал с индустрией звукозаписи. Я дрался с ними, был с ними на встречах, иногда валялся с ними в чертовой канаве и побеждал их в их собственной игре. Вы можете подумать, что я просто тупая рок-звезда, но я знаю, как работает этот бизнес. Я знаю его вдоль и поперек. Я не льщу напрасно. Когда я говорю, что у тебя есть все, что нужно, я имею в виду именно это. Когда я говорю, что твое сотрудничество со мной и Селией не принесет ничего, кроме повышения твоей карьеры, я имею в виду и это тоже. Это правда. Вы можете отнести это в банк. Вопрос только в том, хватит ли у вас смелости довести дело до конца, когда придет время ”.
Теперь она пристально смотрела на него, явно желая рассердиться на его слова, но в то же время с определенной долей уважения во взгляде. “Может быть, я так и сделаю”, - сказала она наконец.
“Я буду разочарован в тебе, если ты этого не сделаешь”, - сказал он. “Следуй своим мечтам. Рискни. Используй оружие, которое тебе дали. Разыгрывайте все карты, которые вам сдали. Вот как вы добиваетесь успеха в этом бизнесе. Это то, что я всегда делал, и посмотрите на меня сейчас. В реальном мире я не смог бы устроиться преподавателем, как ты, потому что у меня нет диплома колледжа. Я не могу быть врачом или адвокатом, как мои отец и сестра, или архитектором или инженером. Возможно, я смог бы устроиться водителем мусоровоза или, может быть, работать в доках, разгружая суда, но это, наверное, лучшее, на что я мог надеяться.
“Вместо этого я живу в особняке с видом на Лос-Анджелес. У меня есть еще один особняк в Новой Зеландии”. Он вытащил правое плечо из воды и повернул его к ней, коснувшись красной точки на своей татуировке. “На самом деле, это все прямо здесь. В любом случае, я хочу сказать, что я следовал своим мечтам и использовал талант, который дал мне Бог или кто бы то ни было, и теперь я богатый ублюдок. Следуйте этим мечтам. Я думаю, это то, для чего мы здесь, на этой планете”.
Она обдумала его слова, медленно кивая. “Ты умнее, чем кажешься”, - сказала она почти с удивлением.
Он усмехнулся. “Приму это как комплимент”, - сказал он ей.
“Оу ... Я не это имела в виду”, - выпалила она. “Я имела в виду...”
“Я знаю, что ты имела в виду, милая”, - заверил он ее. “Без обид. Послушай, у меня есть идея”.
“Что это такое?”
“Я заметил, что ты принес с собой целую коллекцию компакт-дисков и проигрыватель компакт-дисков. Тебе нравится слушать музыку вечером, перед тем как лечь спать?”
“Я люблю”, - сказала она. “Обычно я наношу что-нибудь небольшое и расслабляюсь, пока не захочется спать. Почему ты спрашиваешь?”
“Я делаю то же самое”, - сказал он. “И я также привез значительную часть своей коллекции компакт-дисков. Как насчет того, чтобы бросить нам небольшой вызов?”
“Какого рода вызов?”
“Мы собираемся пробыть здесь, в этом городе, несколько месяцев. Как насчет еженедельного конкурса? Начиная с сегодняшнего вечера, я дарю вам компакт-диск из моей коллекции, который, как мне кажется, является отличным примером жанра, который мне нравится, а именно рок-н-ролла. Вы слушаете диск каждый вечер и видите, нравится ли вам это вообще, можете ли вы начать ценить музыкальное качество альбома и группы. В свою очередь, ты подаришь мне что-нибудь из своей коллекции, и я сделаю то же самое. Давай посмотрим, сможем ли мы просветить друг друга ”.
Она сделала кислое лицо. “Ты собираешься дать мне музыку в стиле хэви-метал?” - спросила она. “Я не уверен, что смогу это сделать”.
“Никакого хэви-метала, - заверил он ее, - по крайней мере, поначалу. Думаю, у меня есть как раз тот диск, с которого все это можно начать”.
“Хм. И я тоже могу выбрать все, что захочу, а ты должен это слушать?”
“В этом и заключается вызов”, - сказал он. “Цель, однако, не в том, чтобы наскучить мне, вызвать отвращение или доказать, насколько я музыкально неискушен. Цель состоит в том, чтобы найти что-то, что понравится другому человеку. Ты понимаешь?”
Она кивнула. “Хочу”, - сказала она.
“И я бы держался подальше от классической музыки ради себя”, - посоветовал он. “Помните, я вырос с матерью-симфоническим музыкантом. Мне уже очень нравится классика”.
Еще один удивленный взгляд. “Ты правда?”
“Странно, но факт”, - сказал он. “Порази меня джазом. Я буду слушать и сделаю все возможное, чтобы оценить это. Ты делай то же самое”.
Ее улыбка стала шире. “Договорились”, - сказала она, протягивая мокрую руку.
Он взял ее в свою и встряхнул.
Позже той ночью они встретились у подножия лестницы, как раз перед тем, как каждый направился в свои спальни. Он держал в руках копию восьмого студийного альбома Journey: Frontiers, который, хотя и не был лучшим рок-н-ролльным альбомом всех времен (или даже лучшим альбомом всех времен Journey), был тем, что, по его мнению, могло бы понравиться Лоре благодаря гитарной игре Нила Шона в стиле блюзовой прогрессии и абсолютно потрясающему вокалу Стива Перри.
“Интересная обложка”, - сказала она, глядя на нее.
“Никогда не суди о диске по его обложке”, - сказал он ей. “Что у тебя есть для меня?”
Она протянула пластиковый футляр. Он взял его и посмотрел на обложку. На ней была мешанина разноцветных, кажущихся бессмысленными изображений. Он не судил об этом, основываясь на этом. Название было "Time Out" группы под названием Квартет Дейва Брубека. Джейк никогда раньше не слышал об этом.
“Хард-кор-джаз?” - спросил он.
“На самом деле это из жанра, известного как кул-джаз”, - сказала она. “Немного светлее по тону, чем традиционный джаз”.
“И ты думаешь, мне это понравится?” спросил он. “Это был вызов, помнишь?”
Она кивнула. “Если это тебе не понравится, - сказала она, - я буду вынуждена усомниться в самой твоей музыкальности”.
“Достаточно справедливо”, - сказал он.
“А это?” - спросила она, показывая Границы.
“Я разрешаю тебе пропустить трек Back Talk”, - сказал он. “Но в остальном та же сделка. Я действительно думаю, что тебе это понравится”.
“Тогда ладно”, - сказала она с улыбкой. “Давайте начнем слушать”.
Они разошлись по своим комнатам и принялись слушать.
Селия и Джейк, спотыкаясь, вернулись после пробежки в 7.35 на следующее утро. Оба были влажными, частично от пота, вызванного их физическими нагрузками, но в основном от морского тумана, который поднялся в предрассветные часы. Они поставили бутылки с водой рядом с раковиной и поздоровались с Синди, которая, одетая в пижаму, готовила большую сковороду, полную омлета с картофелем и раскрошенной колбасой.
“Пахнет чудесно, Синди”, - сказала ей Селия. “Я могу чем-нибудь помочь?”
- Можешь вымыть руки и начать печь тосты, - предложила Синди.
“Я занимаюсь этим”, - отвечает Селия, используя фразу, которую она позаимствовала у Джейка.
“Я собираюсь пойти в душ, пока всем остальным не пришла в голову такая же идея”, - сказал Джейк. Как приготовитель вчерашнего завтрака, он был освобожден от необходимости помогать с этим.
Пока он поднимался наверх, Селия вымыла руки в раковине, а затем начала засовывать в тостер по четыре ломтика хлеба за раз. Когда они выскочили, она заменила их другими, а затем, ожидая, пока эта порция поджарится, начала намазывать сливочным маслом первые кусочки. Она продолжала в том же духе, пока не приготовила восемнадцать тостов и не разложила их на большой тарелке.
К этому времени остальные начали стекаться внутрь, привлеченные запахом готовки и сваренного кофе. Стэн сел за стол и открыл портлендскую газету, которую он договорился доставлять каждое утро. Синди перечислила несколько продуктов, которые понадобятся ей на ужин сегодня вечером — это будет говядина по-флорентийски с брокколи, приготовленной на пару, — и он послушно записал их. Следующими, пошатываясь, вошли Тед и Бен, первый был в потрепанных спортивных штанах и футболке с надписью Led Zepplin, второй уже принял душ и переоделся в джинсы и рубашку поло. Вскоре за ней последовала Лаура. Она тоже была уже одета и готова к предстоящему дню.
“Ты выглядишь немного усталым, Бен”, - заметила Селия басисту. У него были заметные мешки под глазами.
“Ага”, - кисло сказал Бен. “Попробуй переспи с парнем, который храпит достаточно громко, чтобы зафиксировать сейсмические показатели.
“Я же говорил тебе, ” сказал Тед, “ у меня было апноэ во сне. Я ничего не могу с этим поделать”.
“Я знаю”, - сказал Бен. “Это то, что не давало мне уснуть. Как только я начинал привыкать к храпу, когда мой разум начинал думать о нем как о белом шуме, ты внезапно переставал дышать, и это будило меня. Пару раз я думал, что ты умер.
“Это   довольно серьезная болезнь”, - сказал Тед с гордостью в голосе.
“Ты обращался по этому поводу к врачу?” Селия спросила его.
“Врачи ни хрена не знают”, - усмехнулся Тед. “Спросите любого медика. Кучка дебилов, все они”.
“Я думаю, это было бы отказом”, - сказала Лора, наливая себе стакан сока.
“Как долго Полин собирается оставаться здесь?” — Спросил Бен - ее присутствие, конечно, было причиной, по которой ему пришлось переспать с Тедом.
“Пару дней”, - сказала Селия. “Извини. Я бы хотела, чтобы был другой способ”.
“Может быть, ты мог бы сказать, что ты гей, и Лора позволит тебе переспать с ней”, - предложил Тед.
“Это может сработать”, - радостно сказала Лора. “Конечно, сначала я должен был бы увидеть доказательства гомосексуальности. Как насчет того, чтобы потрахаться там с Тедом?”
Селия посмотрела на рыжеволосую саксофонистку и усмехнулась. Снова это сухое остроумие.
Следующей вошла Полин. На ней все еще была шелковая пижама, волосы в беспорядке, она направлялась прямо к кофейнику.
“Доброе утро”, - поздоровалась Селия. “Как тебе спалось?”
“Неплохо”, - сказала Полин, наливая себе чашку. “Я сделала то, что предложил Джейк, и оставила окно открытым. Там стало холодно, но шум океана был таким успокаивающим ”.
“Да”, - проворчал Бен. “В отличие от других звуков, которые можно услышать ночью”.
Полин предпочла проигнорировать это. “Сколько времени до завтрака?” спросила она. “Пахнет потрясающе”.
“Еще минут пять или около того”, - сказала Синди.
Полин кивнула. “Я приму душ после того, как мы поедим. У меня в десять часов встреча с Оби в студии. Стэн, ты сможешь меня подвезти?”
“Конечно”, - сказал он. “Я подожду тебя там, и мы сможем заскочить в продуктовый магазин на обратном пути”.
“Звучит заманчиво”, - сказала она. “Где я могу принять душ?”
Бен кивнул в сторону гостевой ванной в коридоре. “Это та, которой пользуемся мы с Тедом”, - сказал он.
“Однако мне нужно ударить этого плохого парня сразу после завтрака”, - сказал Тед. “Если я этого не сделаю, мы опоздаем на сеанс”.
- Полагаю, я могу подождать, - сказала Полин.
“Или ты можешь воспользоваться душем в моей комнате”, - предложила Селия. “Я собираюсь заняться этим сразу после того, как мы поем, но я позову тебя, и ты сможешь зайти, когда я закончу”.
“Хорошо”, - сказала Полин. “Звучит заманчиво”.
“О, что случилось с этим дерьмом?” Потребовал ответа Тед. “Она может пользоваться хозяйским душем? Встроенное стекло с пульсирующей головкой и автономным нагревателем?
“Э-э-э... Тед,” сказал Бен. “Она одна из владелиц звукозаписывающей компании, в которой мы работаем, и менеджер всех нас, помнишь?”
“Это верно”, - сказала Лора. “Я полагаю, что она та, кто следит за тем, чтобы нам действительно платили”.
“О... да”, - сказал Тед. Он улыбнулся ей. “Извини. Принимай душ, где хочешь, леди-босс”.
“Спасибо, Тед”, - ответила она.
Джейк спустился вниз как раз в тот момент, когда подавали завтрак. Теперь он был одет в джинсы и футболку, которые купил в одном из местных сувенирных магазинов. На нем было изображение маяка, а под ним - название города.
“Итак, что вы думаете о Frontiers?” - Спросил Джейк у Лоры, когда они сели за стол.
“Все было не так уж плохо”, - сказала она ему. “У вокалиста потрясающий голос, а сама музыка, хотя и не совсем в моем вкусе, была подобрана довольно хорошо”.
“Помни, - сказал ей Джейк, - ты должна слушать это каждый вечер в течение недели”.
“Я понимаю”, - сказала она.
“О чем вы двое говорите?” С любопытством спросила Селия.
“Небольшой вызов, который мы с Лорой бросаем друг другу”, - сказал Джейк. “Каждый из нас собирается послушать диск, который другой выбрал в течение недели, и посмотреть, сможем ли мы проникнуться им. Цель состоит в том, чтобы найти что-то, что понравится другому человеку ”.
“Интересно”, - задумчиво произнесла Селия, имея в виду не сам вызов, а взаимодействие между Лорой и Джейком. Казалось, что между ними сформировалась какая-то связь. Кто бы мог подумать? Она была удивлена, почувствовав острый укол ревности, когда обдумывала такое развитие событий. Откуда, черт возьми,  это взялось? ей пришлось задуматься.
“Какой диск ты ей дал?” - спросил Тед с набитым ртом.
“Границы, путем путешествия”, - сказал Джейк.
Тед задумчиво кивнул. “Неплохо”, - сказал он. “Хотя я бы выбрал немного Стального Дэна. Может, не можешь купить Острые ощущения?”
Джейк с уважением посмотрел на барабанщика. “Вообще-то он есть в моем списке”, - сказал он.
“Этот альбом чертовски тугой”, - сказал Тед.
“Тед, ” сказала Синди, - не мог бы ты, пожалуйста, попытаться запомнить Правило номер 5?” Правило 5 гласило: Пожалуйста, постарайтесь воздерживаться от использования ругательств выше уровня “дерьмо” в присутствии чьих-либо родителей. Несомненно, это было самое игнорируемое правило из всех, и не только Тедом.
“Извините, миссис А.”, - сказал он. “Иногда они просто выскальзывают, понимаете?”
“Может быть, нам стоит купить банку для клятв”, - предложила Селия.
“Не-а”, - сказал Джейк. “В конечном итоге Тед остался бы должен нам денег к тому времени, когда мы закончили бы с альбомами”.
“Что ты думаешь о тайм-ауте?” Спросила Лора Джейка.
“Тайм-аут"? Радостно спросил Тед. “Ты ударила его "Брюстером", Лора? Черт возьми! Это касается старой яремной вены прямо здесь ”.
“Ты знаком с Дейвом Брубеком?” Спросила его Лора.
“К черту да!” Сказал Тед. “Это милое фу ... эээ ... Там офигенный кусок винила. Я играл на этом в свои сессионные дни просто ради удовольствия. Брюстер может показать серьезную крутизну ”.
“Согласен”, - сказал Бен. “Раньше, когда мы были в джаз-бэнде, мы играли в Take Five и брали в руки палочки. Помнишь, Лора?”
“Я помню”, - сказала она. “Это один из моих любимых джазовых альбомов. Вот почему я подарила его Джейку”. Она посмотрела на него. “И что?”
“Мне понравилось”, - сказал Джейк. “Музыка лилась довольно приятно. Аранжировка была хорошо продумана и скомпонована в манере, которой я надеюсь подражать. И инженерия, какой бы она ни была, была на самом деле поразительной, учитывая студийную технику записи вживую. Я действительно с нетерпением жду возможности услышать это снова сегодня вечером ”.
“У тебя это зарастет”, - сказала ему Лаура с улыбкой. “Я обещаю”.
“У всего есть свой способ сделать это”, - сказал Джейк, отвечая на ее улыбку одной из своих, с явным кокетливым подтруниванием в глазах. Очевидно, он имел в виду это утверждение не только в буквальном смысле.
Лора заметила это. Ее румянец был довольно легко заметен благодаря светлой коже. Однако она не выглядела ни капельки смущенной. Она действительно хихикнула — впервые кто-либо из них услышал такой звук, исходящий из ее рта.
Селия снова почувствовала легкий укол ревности и заставила себя загнать его поглубже. Что за черт? она снова задумалась, мысленно покачав головой над собой.
Они позавтракали, а затем приступили к ритуалу уборки. Поскольку их было девять, это не заняло много времени. Затем Селия поднялась наверх, чтобы принять душ и подготовиться к долгому, изматывающему дню пересдачи за пересдачей. Она надеялась, что они, по крайней мере, закончат игры сегодня и перейдут к подготовке к Борьбе, которую они планировали провести дальше, но она знала, что ее надежды, вероятно, напрасны.
Намыливаясь и ополаскиваясь под струями воды в огромном душе, она поймала себя на том, что размышляет о той маленькой связи, которая, казалось, снова возникла между Джейком и Лорой. На первый взгляд, это казалось просто дружелюбием, формированием связи между двумя музыкантами, которые учились уважать друг друга. Но было ли это все, что было? Тот факт, что они вдвоем были в горячей ванне, пока она разговаривала с Полин прошлой ночью, не ускользнул от ее внимания. Что все это значило? И почему она вообще думала об этом? Если между этими двумя сформировалась какая-то квазиромантическая химия, какое ей было до этого дело? Разумеется, никакого. Она была счастливой замужней женщиной. Правда, у нее были некоторые чувства к Джейку — всегда были с той ночи, когда они вместе играли в его доме, — но это была всего лишь простая привязанность и уважение. В этом не было ничего такого, что должно было вызывать у нее приступы ревности. Верно? Конечно, верно!
А потом она подумала о Джейке и о том, как он выглядел, когда прошлой ночью залез в горячую ванну, о нем без рубашки, о его милых попках в этих плавательных шортах. Она почувствовала, как сильная волна внезапного вожделения захлестнула ее. Затем она подумала о том, как он поцеловал ее на той тропинке за домом своего отца, о том, как его рука обнимала ее, о том, как его губы касались ее губ. Даже не осознавая, как это произошло, она обнаружила, что держит пальцы между ног и трогает себя. Ее соски затвердели, и она начала тереть их другой рукой, чередуя одно с другим, покручивая и переворачивая их на слое скользкого мыла.
“Madre de Dios”, - пробормотала она, ее дыхание внезапно стало тяжелее. “Что я делаю?”
Глупый вопрос, конечно. Настоящий вопрос был: хотела ли она прекратить это делать?
Она обнаружила, что не сделала этого. Она закрыла глаза и начала тереть себя всерьез, ее пальцы образовали V-образную форму вокруг ее клитора, пощипывая его и сжимая, заставляя себя чувствовать себя хорошо. В ее воображении Джейк был перед ней, без рубашки, его губы на ее губах. Ее руки были его руками, и они прикасались к ней именно так, как ей нравилось, когда к ней прикасались.
Она начала тяжело дышать, и оргазм вырвался из нее менее чем за две минуты, заставив ее видеть круги перед глазами, а колени ослабли до такой степени, что она чуть не упала. По мере того как оно медленно исчезало, исчезали и образы Джейка, оставляя после себя смутное чувство стыда за то, о чем она думала.
Безобидная фантазия, сказала она себе, когда наконец вышла из душа и начала вытираться полотенцем. Они есть у всех. Это ничего из того, что я бы когда-нибудь, даже через миллион лет, на самом деле сделал. Верно? Конечно, верно. Вот почему они назвали это фантазиями.
Интересно, подумала она, вытирая воду с кожи, двигая полотенце с механической точностью ежедневной рутины, думает ли Джейк когда-нибудь обо мне, когда он в душе и трогает себя. Самой мысли об этом было достаточно, чтобы вызвать еще одну дрожь вожделения по ее телу.
“Ради бога”, - сказала она вслух, прогоняя эту мысль. Это произошло со значительной долей неохоты. “Мне нужно, чтобы Грег навестил меня в плохом виде”.
Она бросила мокрое полотенце в корзину, а затем схватила сухое, обернула вокруг себя и закрепила. Затем она подошла к двери спальни и приоткрыла ее.
“Поли!” - крикнула она с лестницы. “Душ бесплатный!”
“Хорошо”, - послышался повышающийся голос Полин. “Сейчас буду”.
Она устроилась за зеркалом и использовала еще одно полотенце, чтобы начать сушить волосы. Дверь позади нее открылась, и вошла Полин с охапкой одежды, полотенец и туалетных принадлежностей в руках.
“Спасибо, что позволил мне воспользоваться твоим душем, Си”, - сказала она, снова закрывая дверь ногой.
“Без проблем”, - ответила она.
“Ты в порядке?” Полин внезапно спросила ее.
“Э-э... да”, - сказала она. “Почему ты спрашиваешь?”
“Ты выглядишь немного раскрасневшейся”, - сказала Полин.
Упс, смущенно подумала Селия. “Эм... это, наверное, от горячей воды”, - сказала она. “Я люблю, когда от моего душа идет пар”. Она снова покраснела. Это, конечно, вышло не так, как предполагалось.
“Да”, - задумчиво сказала Полин. “Нет ничего лучше хорошего горячего душа, все верно”.
“На самом деле я имела в виду не это”, - сказала Селия, ее глаза смотрели куда угодно, только не на лицо Полин.
Полин усмехнулась. “Я уверена, что это не так”, - сказала она. “Думаю, мне лучше забраться внутрь”.
Душевая находилась за широкой перегородкой от того места, где Селия занималась своими волосами, так что на самом деле она не видела, как Полин разделась и залезла в нее, но она слышала это. Она не обратила внимания, просто вернулась к вытиранию полотенцем. Когда оно высохло настолько, насколько она могла высушить его одним полотенцем, она взяла фен на подставке перед собой и включила его. В течение следующих четырех или пяти минут она обдувала горячим воздухом свои длинные волосы, испаряя столько воды, сколько могла. Затем она выключила машинку и отложила ее, взяв щетку. Она немного расчесывала волосы щеткой, чтобы разгладить их, а затем, вероятно, еще несколько минут обрабатывала феном. Парням действительно было легко ухаживать за волосами.
Причесываясь, она слышала, что душ все еще работает, но слышала и кое-что еще. Полин пела, принимая душ. Альбом talk of Journey "Frontiers", должно быть, вдохновил ее, потому что мелодия, которую она напевала, была "Send Her My Love", одной из баллад на альбоме.
Селия улыбнулась, услышав это. У Полин действительно был приятный голос. Это было неудивительно, на самом деле. В конце концов, она была сестрой Джейка и имела ту же генетику, что и он. Разве Джейк не сказал ей однажды, что его отец в свое время был известен тем, что напевал пару мелодий? И, хотя Мэри не пела, в ней, безусловно, тоже были музыкальные гены.
Полин перешла к началу песни, к той части, где он звал ее по имени и мечтал. Она довольно хорошо попадала в ноты, и ее вокальный диапазон на самом деле вполне подходил для выступления в постановке Стива Перри. "Она звучит как сопрано", - подумала Селия, когда сама начала напевать мелодию. Разве это не смешно? Сопрано было именно тем, что ей было нужно, чтобы аккомпанировать ей в нескольких ее мелодиях, но у них его не было. И там была Полин, исполнявшая песню о Путешествии именно в том диапазоне, который...
Кисть внезапно остановилась в ее руке на середине мазка. В точности том диапазоне, который мне нужен!
“Мадрес де Диос!” - сказала она, мысли о голом Джейке, о ревности, о том, как она собиралась изнасиловать Грега, когда он приедет сюда, о закрадывающемся подозрении, что ее только что застукали за мастурбацией, - все это выплыло прямо из ее сознания. Полин умела петь!
Она встала и почти побежала в душевую. Полин стояла за дверью, розовое пятно женственности виднелось сквозь запотевшее стекло. Она все еще пела. Селия подошла к двери душа и распахнула ее.
Полин взвизгнула в тревоге, песня мгновенно замерла у нее на губах. “Господи Иисусе, Селия!” - рявкнула она на нее, как только узнала незваного гостя. “Что за хрень?”
“Ты умеешь петь!” Сказала Селия. “Мадрес де Диос, ты умеешь петь, Поли!”
“Что?”
“Я слышала, как ты пела в душе”, - сказала Селия. “Ты сопрано!”
“Я кто? О чем, черт возьми, ты говоришь?”
“Спой для меня”, - попросила Селия. “Спой ... о... Волшебник, от сердца. Это все знают, верно?”
Полин была поражена. “Селия, я стою голая в душе, и ты хочешь, чтобы я спела Magic Man? Что, черт возьми, происходит?”
“Энн Уилсон - сопрано, и ты тоже”, - сказала она. “Спой это для меня. Я хочу услышать, как ты это делаешь”.
“Я просто пела в душе, Си”, - сказала Полин. “Я всегда так делаю. Тебя это беспокоило? Это какой-то странный венесуэльский ритуал или что-то в этом роде?”
“Нет”, - сказала она. “Просто сделай это. Пожалуйста?”
Полин вздохнула, вода из душа все еще стекала по ее обнаженному телу. “Могу я хотя бы закрыть дверь и ополоснуться, пока делаю это?”
“О, конечно”, - сказала Селия. “Извини, что вот так врываюсь к тебе, но вдохновению нужно следовать немедленно”.
“Какое вдохновение?”
“Я расскажу тебе через несколько минут”, - сказала Селия, отступая назад и закрывая дверь душа. “Теперь пой”.
Полин пела. Это было невдохновленно и принужденно.
“Нет!” Селия закричала на нее. “Пой это с душой! Пой так, как ты, черт возьми, думаешь!”
Полин начала сначала, нараспев рассказывая о той холодной поздней ночи, так давно, когда она не была такой сильной, вы знаете. На этот раз все было лучше. К тому времени, как она добралась до первого припева, ей это действительно понравилось. Ее голос не мог выбить Энн Уилсон из колеи, это точно, но он был красивым, и она могла исполнить мелодию. Насколько безумной была идея, которая у нее возникла?
“Это прекрасно, Поли!” Подбодрила Селия. “Ты умеешь петь!”
“Ну, в любом случае, в душе”, - сказала Полин. “Я здесь почти закончила. Могу я теперь выйти?”
“Да”, - сказала ей Селия. “Пожалуйста, сделай это”.
Вода выключилась, и Полин вышла, схватив полотенце с вешалки. Она посмотрела на Селию, которая все еще стояла там — в одном полотенце. “Эм... это похоже на лесбийские штучки?” спросила она. “Потому что, если это так, я никогда раньше не делал ничего подобного, хотя, по правде говоря, я думал об этом на нескольких ...”
“Нет”, - сказала Селия, посмеиваясь. “Это не лесбийские штучки. Я услышала, как ты там поешь, и поняла, что ты сопрано, и я...”
“Селия, я вообще не знаю, что, черт возьми, такоеis сопрано, кроме того, что это имеет какое-то отношение к опере, верно?”
“Это самый высокий из женских певческих голосов”, - объяснила Селия. “Примерно между средним До и высоким До”.
“Я тоже не знаю, что это значит”, - раздраженно сказала Полин.
“Я контральто. Мой диапазон ниже по тону, чем у вас. Сопрано прекрасно дополняет контральто в дуэтах, и наоборот. Мне нужно сопрано, чтобы спеть со мной на нескольких моих треках, и вот вы здесь!”
Полин чуть не уронила полотенце. “Ты хочешь сказать, что хочешь, чтобы я спела с тобой?” спросила она. “На альбоме?”
“Это именно то, что я говорю”, - сказала Селия. “Скажи мне, что ты это сделаешь!”
“Си, я не певица”, - сказала она. “Все, что я знаю о озвучивании музыкальных треков, это то, что это гораздо сложнее, чем кажется. Я пою в душе. Я пою в своей машине. Я пою, когда делаю работу по дому. Я делаю все это ради чистого удовольствия от пения, но я не пою в микрофоны ”
“Мы можем работать с тобой”, - пообещала Селия. “Джейк и я оба можем научить тебя тому, что тебе нужно знать. Ты можешь это сделать, Полин! Я знаю, что ты можешь!”
Она посмотрела на нее и глубоко вздохнула. “Ну, может быть, мы можем рассказать об этом Джейку? Посмотрим, что он скажет по этому поводу?”
“Абсолютно”, - сказала она. “Давай сделаем это прямо сейчас”.
“Хорошо”, - медленно произнесла Полин. “Но, может быть, сначала нам стоит одеться?”
“О...” - сказала Селия, осознав, что она все еще в полотенце, а Полин все еще обнажена по пояс. “Я думаю, возможно, это было бы хорошей идеей”.
“Это что, какая-то шутка?” Спросил Джейк, когда пятнадцать минут спустя они поделились с ним идеей.
“Без шуток”, - сказала Селия. “У нее красивое сопрано. Разве ты не слышал его раньше?”
“Хорошо ... конечно,” сказал Джейк. “Я все время слышал, как она поет в душе, когда мы росли, и я уверен, что она слышала меня, но...”
“Почему ты не рассказала мне об этом?” Селия потребовала ответа. “Мы все это время искали сопрано, и ты не сказал мне, что твоя чертова сестра - сопрано?”
“Она не певица”, - сказал Джейк, выведенный из себя ее гневом. “У нее хороший голос, это правда, но у нее нет никакой вокальной подготовки”.
“Я пыталась сказать ей это”, - сказала Полин.
“Мы можем обучить ее”, - настаивала Селия. Она повернулась к Полин. “Спой для нас, Поли!” - рявкнула она. “Сделай ... о, на этот раз "Танцующую королеву". Это пьеса для сопрано”.
“Селия, правда...” - сказала Полин.
“Танцующая королева?” сказал Тед, который сидел на диване рядом с ними. “Это какое-то дерьмовое дерьмо прямо здесь, не так ли?”
“Заткнись, Тед”, - рявкнула Селия. “Пой, Поли. Пой, черт возьми!”
“Эй”, - сказал Тед со смешком. “Запомни правило номер 5”.
Полин вздохнула и начала петь, очевидно, сильно смущаясь этого, но она вложила в это немного души. Они слушали ее интонации на протяжении первых двух куплетов и припевов. Это было неплохо, Джейку пришлось с этим согласиться, но это было далеко от профессионализма.
“Ты видишь?” Сказала Селия, ласково похлопав Полин по плечу.
“Понятно”, - сказал Джейк, кивнув. Он повернулся к своей сестре. “Поли, в какой тональности играет ”Танцующая королева"?"
Полин покачала головой. “Понятия не имею”, - сказала она.
“Угу”, - сказал Джейк. “А если бы я сказал тебе, что это было в тональности Ля мажор, это что-нибудь значило бы для тебя?”
Она снова покачала головой. “Ни черта”, - призналась она.
“Джейк...” Селия вздрогнула.
“Подожди”, - перебил Джейк. Он повернулся обратно к своей сестре. “А если бы я сказал вам, что вы поете эту песню в неправильной тональности, что вы, по сути, переключались между несколькими разными тональностями во время ее исполнения, вы бы знали, как исправить эту проблему?”
“Нет”, - сказала Полин. “Я даже не знаю, что такое ключ”.
Селия закатила глаза. “Ключ - это шкала нот, которую...”
“Это не имеет значения!” Полин рявкнула на нее. “Я тоже не знаю, каковы масштабы. Я знаю, что такое ноты, по крайней мере, я думаю, что знаю, но на этом все заканчивается. Я не музыкант, Селия. Я не думаю, что смогу это сделать. Мне очень жаль”
“Я думаю, ты можешь”, - настаивала Селия. “Я знаю, что ты можешь. Позволь нам с Джейком немного поработать с тобой, и мы научим тебя петь как профессионала”.
“Селия, правда, я...”
“Ты нужен мне, Поли”, - настаивала Селия. “Ты мне действительно нужен. Если не получится, значит, не получится, но можешь ты хотя бы попытаться? Для меня?”
Полин вздохнула. “Хорошо”, - сказала она. “Я попытаюсь”.
Селия улыбнулась. Затем она повернулась к Джейку. “А ты”, - сказала она. “Ты поможешь мне работать с ней?" Ты поможешь сформировать этот голос и дашь ей достаточную подготовку, чтобы мы могли это осуществить?”
Джейк тоже вздохнул. “Для тебя?” - спросил он.
“Для меня”, - подтвердила она.
Он кивнул головой. “Я попробую”, - сказал он. Он повернулся к Полин. “На самом деле будет забавно хоть раз поруководить тобой”.
Полин ткнула в него пальцем. “Ты мной командуешь, и я, блядь, уйду!” - пригрозила она.
“Эй, ” сказал Тед с дивана. “Это еще одно нарушение правила 5”.

Том 3. Глава 6: Сближение и распад

Вашингтон, округ Колумбия, США
29 октября, 1991
Мэтт стоял на сцене под яркими софитами, держа в руках свою культовую черно—белую гитару Fender Stratocaster — единственную гитару, на которой он когда-либо играл перед аудиторией, - его пальцы уверенно и размеренно двигались по грифу с мастерством и талантом, почти не имеющим себе равных среди современных гитаристов. Он был один на сцене, десять минут исполняя длинное, протяжное гитарное соло, которое сочинил специально для своих живых выступлений. Участники его группы — Джон Энгл на басу и Стив Калхун на барабанах — в этот момент сидели за кулисами, ожидая окончания соло и сигнала вернуться к исполнению последнего номера перед выходом на бис.
Одобрительные возгласы зрителей, когда он играл на своем инструменте, были громкими и восторженными, но ни в коем случае не оглушительными. Они определенно были далеки от той громкости, которую он регулярно получал, когда исполнял свои необходимые концертные соло, играя с Невоздержанностью. Во многом это было связано с размером аудитории. Хотя арена, на которой он играл — та самая, где the Washington Bullets играли "хуп" для публики родного города, — вмещала более шестнадцати тысяч зрителей, на сегодняшнем концерте Мэтта Тисдейла она не была заполнена даже наполовину (на разогреве у него выступала Breakdown, новая дэт-метал-группа, недавно подписавшая контракт с National). До сих пор это было типично, по крайней мере, после первых пятнадцати концертов тура по восточному побережью. С тех пор он не распродал ни одного места. Спекулянты даже не беспокоились о нем, так как билеты на концерты всегда были в наличии у входа. По словам Грега Гана, его тур-менеджера, билеты на вечернее шоу составляли примерно двадцать пять процентов от всех продаж билетов в любой данный вечер. Мэтт вынужден был признаться себе, что это было абсолютно жалко. Особенно когда билеты на "Невоздержанность" в период их расцвета продавались по нескольку сотен долларов за штуку на нелегальном рынке перепродажи, что, возможно, — поскольку система свободного рынка была действительно безудержной — было лучшим показателем того, насколько популярной была группа на самом деле.
Он не позволял своему разуму думать ни о чем из этого во время игры. Превыше всего в жизни он был профессионалом и отдавал всего себя семи тысячам с лишним фанатов, наблюдавших за ним. Пот струился по его лицу и на грудь — он снял рубашку вскоре после третьей песни сета. В настоящее время он был трезв как стеклышко, поскольку отказывался позволять себе или членам своей группы употреблять какие-либо одурманивающие вещества по крайней мере за четыре часа до любого концерта. Он играл с сосредоточенностью и намерением, которые были почти сверхъестественными, изливая свое сердце и душу в облизывания, выходящие из Strat. Когда он пел, его вокал звучал мощно и со всеми эмоциями, которые он мог из них выжать.
И он знал, что это было не то, чего хотели люди. Этот факт мучительно доходил до него в течение последних трех месяцев различными способами.
Продажи его альбома были плачевными. На данный момент было продано всего триста тысяч копий, из которых более двух третей пришлось на первый месяц выпуска. Продажи сейчас были ничтожны, в лучшем случае несколько тысяч в неделю. Для него было совершенно очевидно, что он даже не собирается получить золото до конца года, не говоря уже о Платине, необходимой ему для победы в пари с National Records и сохранения контроля над постпродакшеном своего следующего альбома.
Он хотел обвинить руководителей National в этом жалком исполнении альбома — хотел сделать это каждой клеточкой своего существа, каждой параноидальной и подозрительной косточкой в своем теле, — но он просто не мог. Они выполнили свою часть сделки. Он знал это. Они сделали все возможное, чтобы продвинуть альбом и добиться трансляции его треков со всеми своими связями по всей стране. Он следил за их усилиями на каждом этапе процесса. Что было для него нехарактерно, они, вероятно, сделали все возможное, подумал он теперь, чтобы они могли сказать, что говорили ему об этом, и не быть обвиненными в попытке саботировать сделку.
Где, черт возьми, я ошибся? спрашивал он себя снова и снова. Мое дерьмо потрясает! Это одна из лучших гитарных работ в истории гребаной гитары! Какого хрена люди ее не покупают? Какого хрена радиостанции ее не крутят?
К сожалению, он думал, что знает ответы на эти вопросы, и все они были одним и тем же ответом. Это была не невоздержанность. Он непреднамеренно ввел себя в заблуждение, играя с этими гребаными предателями, и теперь это возвращалось, чтобы преследовать его.
Причина, по которой на его первых концертах были распроданы большие залы, заключалась не в самом Мэтте, а в том, что National, продвигая тур, сильно намекала — хотя на самом деле и не обещала, — что песни Intemperance будут исполняться в рамках сета. Их не было. Хотя Кроу и ребята просили, угрожали, требовали и умоляли его записать некоторые треки, которые он написал для Intemp, контракт, подписанный Мэттом с ними, давал ему контроль над сет-листом и составом любого тура. И ни за что на свете Мэтт не собирался исполнять какие-либо невоздержанные мелодии в своем гребаном туре.
Итак, "Нэшнл", будучи "Нэшнл", прибегли к небольшим намекам и искажению правды при объявлении дат тура в населенных пунктах, в которых они были запланированы.
МЭТТ ТИСДЕЙЛ — легендарный гитарист Intemperance исполняет свой материал ВЖИВУЮ На КОНЦЕРТЕ! ознакомьтесь с плакатами, объявлениями и промо-акциями, сделанными диджеями по всей стране.
Потребовалось всего около четырнадцати концертов, чтобы по всей стране распространился слух о том, что Мэтт, в конце концов, не проявлял никакого сдержанности. Не было ни Кому нужна Любовь?, ни Той Жизни, которой я Живу, ни Величия, ни Острых Ощущений от ведения Бизнеса. Как только этот слух стал передаваться из уст в уста, продажи билетов упали в пресловутый унитаз. Теперь надежда на то, что этот тур, бюджет которого был относительно невелик из-за отсутствия каких-либо технологических новшеств, таких как лазеры, сложное освещение, сложные декорации или пиротехника, действительно принесет прибыль, была практически разбита вдребезги. Они теряли более тридцати тысяч долларов за шоу, иногда больше, в зависимости от места проведения.
“Почему?” Кроу, Дулитл и другие шишки из National management потребовали от него, когда стало ясно, что он не будет делать ни одного материала для Intemp. “Почему ты вот так перерезаешь себе горло? Разве ты не знаешь, что это то, что они хотят увидеть?”
“Они получат мое новое дерьмо”, - был единственный ответ Мэтта. “Тур проводится для продвижения моего нового альбома, а не для того, чтобы играть кучу дерьма с работы, которая у меня была раньше”.
“Именно эта работа сделала тебя тем, кто ты есть!” Кроу чуть не закричал на него, когда услышал это.
Но Мэтт не сдвинулся ни на дюйм. Он не сыграл бы ни единого риффа из любой мелодии Intemperance. Он не дал никаких объяснений руководителям National. Он также не дал никаких объяснений многочисленным репортерам rock media, которые задавали ему вопросы по этому поводу. К сожалению, однако, он не смог скрыть объяснение от самого себя. Он слишком хорошо знал, почему не исполнял никакого материала с Невоздержанностью: его голосовая работа не могла соперничать с Джейком Кингсли. У него был неплохой певческий голос, и он мог хорошо исполнять мелодию — это было достаточно заметно на треках для Next Phase, — но он не мог исполнять эти мелодии так, как это делал Джейк. Он знал это. Он, блядь, знал это. И он не собирался, чтобы его сравнивали с этим предательским мудаком в невыгодном свете. Не тогда, когда он все еще дышал на этой Земле.
Я никогда не спою песню, которую гребаный Кингсли спел до меня, он поклялся с тем же рвением и решимостью, с которыми он поклялся, что никогда не будет играть ничего на сцене, кроме своего старого Strat.
Теперь этот старый Страт орал, когда Мэтт сыграл заключительное, яростное крещендо своего четырнадцатиминутного гитарного соло — второго из двух подобных соло в сете. Он позволил последней ноте медленно затихнуть, в то время как толпа восторженно зааплодировала в ответ. Пока они аплодировали, Джон и Стив вернулись на сцену, первый взял свою бас-гитару, второй сел за контрабас-ударную установку.
“Вам нравится это дерьмо?” Мэтт обратился к толпе.
Им понравилось это дерьмо — в конце концов, любой, кто потрудился прийти, должен был быть фанатиком Мэтта Тисдейла, — и они дали ему понять, что им это нравится, повысив уровень приветствий в децибелах, встав со своих мест и подняв зажигалки в воздух, чтобы создать искусственное звездное поле на арене.
“Черт возьми, да”, - сказал Мэтт. “Давайте сыграем еще одну здесь, а потом мне, блядь, нужно отправляться в путь, понимаете, что я имею в виду?” Он повернулся к группе. “Давайте сделаем это, мальчики”.
Они сделали это, Мэтт выдал вступление к Into the Pain, единственной песне на альбоме, которая звучала на какой-либо радиостанции в регионе Вашингтон / Балтимор. Джон и Стив подхватили, задавая ритм. Толпа снова обезумела.
На альбоме мелодия длилась семь минут и двадцать три секунды. На концерте он продолжался в девять пятнадцать, благодаря Мэтту, который продлил два гитарных соло, и всей группе, сделавшей грандиозную постановку в финале песни, поскольку это был последний номер основного сета. Наконец, однако, они закончили выступление и покинули сцену. Они, конечно, еще не закончили. Толпа приветствовала и вопила, топала ногами и требовала продолжения.
Мэтт и мальчики дали им больше. Они исполнили на бис две песни, которые продолжались еще восемнадцать минут. Первой песней была Coming Down Fast - незарегистрированный фрагмент, который был доработан, но не включен в Следующий этап из-за нехватки времени. Мэтт намеревался включить ее в следующий альбом, хотя его уже передергивало при мысли о том, что звукорежиссеры в студии собирались заставить его сделать с ней. Финальной песней была "Stir it Up", многоступенчатая финальная запись с несколькими гитарными соло на "Next Phase" - песня, которая была самой любимой Мэттом из всех.
Наконец, они отложили свои инструменты и, поклонившись, покинули сцену. В зале зажегся свет, сигнализируя зрителям, что на этот раз все действительно закончилось. Когда толпа начала пробиваться к выходу, Мэтт, Стив и Джон направились обратно в раздевалку, где должны были быть разложены необходимые подносы с едой, банки пива и, конечно же, марихуана и кокаин.
“Неплохое шоу, ребята”, - сказал Мэтт своей группе, когда каждый из них взял со льда по бутылке пива и открыл их.
“Спасибо, Мэтт”, - сказал Стив. “Я почувствовал, что сегодня вечером нам действительно повезло”.
“Да”, - согласился Джон. “Я тоже. Мы действительно были в ударе”.
“Наверное”, - сказал Мэтт, пожимая плечами. “Конечно, вы оба не кто иные, как студийные хакеры, помните? Есть только такая канавка, в которую ты действительно можешь скользнуть”.
“Ну... просто потому, что мы работали в студии, прежде чем переспать с тобой...” - начал Стив.
“Не рассказывай мне снова это гребаное дерьмо”, - сказал Мэтт. “Конечно, вы лучшие из студийных хакеров, но вы все еще, по определению, студийные хакеры. Сосущие задницу маленькие кроты, нанятые самой большой задницей на свете. Только потому, что ты не дерьмовый, не позволяй этому дерьму забивать тебе голову ”.
“Верно”, - кисло сказал Стив.
Джон просто хмыкнул.
“Итак”, - сказал Мэтт, поднимая набор кокаина, который лежал рядом с охладителем пива. “Кто-нибудь хочет осветить свою жизнь?”
Все трое так и сделали. Мэтт, хоть и не самый добрый босс в мире, был, по крайней мере, щедр. Каждый из них съел по две порции чистого перуанского хлопья без нарезки. Это подняло всем настроение — или, по крайней мере, так было до тех пор, пока дверь раздевалки не открылась и не вошел Грег Ган.
“Какого хрена ты здесь делаешь?” Мэтт потребовал от него ответа. “Я думал, что в своих инструкциях по поездке я предельно ясно дал понять, что хочу как можно меньше видеть твою лицемерную задницу”.
“Ты совершенно ясно дал это понять”, - сказал Грег. Он тоже выглядел немного изможденным в эти дни. Грег сам очень любил белый порошок — и это несмотря на то, что он якобы был набожным мормоном. Однако, в отличие от других туров, ему не разрешалось употреблять наркотики, по крайней мере, из тех запасов, которые Мэтт держал для себя и своего ближайшего окружения. Это было сделано не из-за какой-либо озабоченности за его здоровье или благополучие, или даже за его производительность, а по финансовым соображениям. Кокаин был дорогим, и контракт Мэтта предусматривал, что “расходы на развлечения”, то есть на кокаин, марихуану и алкоголь, которые распространялись каждую ночь, не покрывали членов Национального руководства. Хотя Грег был хорошо оплачиваемым сотрудником National Records, ему платили недостаточно хорошо, чтобы финансировать его собственную значительную привычку. Итак, в настоящее время он находился в фазе очищения, поскольку был помещен в реабилитационный центр незадолго до начала тура.
“Тогда объяснись”, - сказал Мэтт, поднимая зеркальце с кокаином. “Ты пришел предложить отсосать чей-нибудь член за небольшую порцию этого дерьма?”
“Он не сосет мой член”, - сказал Стив.
- У меня тоже, - вставил Джон.
“Я не занимаюсь и не стал бы заниматься гомосексуальным сексом!” - твердо заявил Грег. “Ни за что на свете. А что касается порошка дьявола, то сейчас я почти восемьдесят дней чист. Небесный Отец в очередной раз вывел меня из зависимости”.
Мэтт просто покачал головой. “Ты несешь полную чушь”, - сказал он. “Чего ты хочешь, Грег? Говори и убирайся нахуй”.
“Ну ... это связано с предстоящими датами тура”, - сказал Грег. “На самом деле это хорошие новости”.
“Даты предстоящих туров?” Встревоженно спросил Мэтт. “А как же они? Они, блядь, не отменяют нас, не так ли? Я, блядь, убью кого-нибудь!”
“Нет, нет”, - поспешно сказал Грег. “Ничего подобного. Как я уже сказал, на самом деле это хорошие новости. Будут некоторые изменения в месте проведения, вот и все ”.
“Смена места проведения?” Переспросил Мэтт. “Что ты имеешь в виду?”
“Что ж, - сказал Грег, вытаскивая лист бумаги из пиджака своего сшитого на заказ костюма, - начиная с шоу в Нью-Йорке, которое состоится 5 ноября, вы будете переезжать на арены поменьше, как только мы сможем договориться”.
“Арены поменьше?” Спросил Мэтт. “Что за хрень?”
“Да, поменьше”, - подтвердил Грег. “Ты не будешь играть в "Мэдисон Сквер Гарден" в Нью-Йорке. Вместо этого ты будешь играть в Queens Memorial Auditorium.
“Они выводят меня из MSG?” Сердито спросил Мэтт, его кокаиновое настроение мгновенно испарилось. “Почему?”
“Я бы подумал, что это очевидно, Мэтт”, - сказал ему Грег. “Решение носит финансовый характер. Мы продали только семь тысяч билетов на шоу в Нью-Йорке. Зачем нам платить за аренду MSG на восемнадцать тысяч мест, когда Queens Memorial, вместимостью восемь тысяч, арендует за половину цены, даже с учетом платы за отмену MSG ”.
“Они не могут этого сделать!” - Мэтт почти кричал.
“О, но они могут, и они это сделали”, - возразил Грег. “Состав тура и сет-лист - ваши, делайте с ними все, что вам заблагорассудится, согласно контракту. Но управление туром, включая места проведения, города и цены на билеты, является исключительной ответственностью National Records. И они используют свои управленческие полномочия для понижения рейтинга мест по всей карте. Ты ничего не можешь с этим поделать, Мэтт.
Мэтт сжал кулаки так сильно, что на ладонях выступила кровь. “Эти ублюдки”, - проворчал он.
“Ты смотришь на это неправильно, Мэтт”, - сказал ему Грег. “Как я уже сказал, это хорошие новости”.
“Насколько, черт возьми, эта дерьмовая новость хорошая?”
“Я бы подумал, что это очевидно”, - сказал Грег. “Благодаря снижению затрат на аренду зала тур, в конце концов, может оказаться прибыльным. В Нью-Йорке, например, вместо того, чтобы потерять тридцать восемь тысяч долларов, мы окажемся в плюсе более чем на пять тысяч, и это даже без учета товарных поступлений ”.
“Гребаные деньги”, - сказал Мэтт с отвращением. “Вот в чем всегда дело с вами, придурками. Я думал, ты всегда разглагольствуешь о том, что цель тура - не заработать денег, а раскрутить альбом ”.
“Это правда”, - сказал Грег. “Но цель тура - не терять деньги из рук в руки, когда тот же аспект продвижения может быть достигнут при меньших затратах. В этом нет недостатков, Мэтт. Я не понимаю, почему ты так сильно протестуешь ”.
Мэтт не собирался объяснять это ухмыляющемуся уроду, но он знал, почему тот протестует. Мэдисон-Сквер-Гарден был местом, где выступали лучшие артисты Нью-Йорка. Это было место, где "Невоздержанность" выступала каждый раз, когда они посещали "Биг Эппл". Мемориал Квинса, о котором Мэтт никогда, блядь, даже не слышал, был второсортной ареной. Это было место, где заказывались второсортные номера. И теперь они заказали его туда. Мэтт, блядь, Тисдейл на Мемориале Квинса? Это было унизительно! И Нью-Йорк был только началом. Они собирались проделать с ним это дерьмо по всей стране, переведя его из разряда топ-менеджеров во второсортный статус, просто чтобы сэкономить немного денег.
“Убирайся нахуй отсюда, Грег”, - сказал ему Мэтт.
“Разве ты не хочешь обсудить...”
“Я не хочу копаться в дерьме”, - сказал Мэтт. “Убирайся из моей раздевалки, пока я не решил выпустить пар, повернув твою гребаную голову, а затем отклонив тебя назад, чтобы ты поцеловала свою собственную задницу”.
“Но...”
“Вперед, Грег!” Рявкнул Мэтт.
“Думаю, на твоем месте я бы пошел”, - мягко предложил Стив.
Грег вышел, закрыв за собой дверь.
“Придурки”, - сказал Мэтт, делая большой глоток пива.
“Ты в порядке, Мэтт?” Осторожно спросил Джон.
“Да”, - выплюнул Мэтт, ставя зеркальце с кокаином обратно и затем набирая еще две строчки. “Что ты можешь сделать?”
“Думаю, не так уж много”, - признал басист.
Они съели кое-что из еды, которая была для них приготовлена. Мэтт откусил несколько ребрышек и картофельный салат, запив все двумя кружками пива. Джон и Стив сделали по бутерброду из начинки. Когда они закончили, в тарелке оставалось больше половины еды.
“Хорошо”, - сказал Мэтт со вздохом, бросая свою последнюю бутылку пива в направлении мусорного бака. “Думаю, мне пора в душ”.
“Звучит заманчиво, Мэтт”, - сказал Стив, который накладывал себе с подноса вкусный "бонгит".
“Я приду сразу после тебя”, - сказал Джон, который готовил джин с тоником.
Прежде чем отправиться в душ, Мэтт открыл дверь раздевалки. Снаружи стоял Брайан Браунинг, один из парней из службы безопасности. “Привет, Бри”, - поприветствовал Мэтт.
“Как дела, Мэтт?” Вернулся Брайан.
“Я сейчас иду в душ. Попроси Джека привести сучек обратно минут через десять”.
“Будет сделано”, - сказал Брайан, поднимая портативную рацию и поднося ее ко рту.
Мэтт сходил в душ, снял свою сценическую одежду из джинсов и рубашки без рукавов и положил их в корзину для белья. Он ополоснул и вытер пот со своего тела, вымыл свои длинные волосы, а затем вышел, чтобы обсохнуть. Как только он высох, он надел свою одежду после шоу, которая состояла из пары джинсов и рубашки без рукавов.
Он все еще был очень расстроен сменой места проведения. Когда он вернулся в раздевалку и увидел, что Джек принес для него и мальчиков, его настроение не улучшилось.
Там было четыре девушки. Двум было далеко за тридцать. Двум другим, хотя им было за двадцать, были не самыми впечатляющими примерами взрослой жизни молодых женщин. Та, что с фальшивыми светлыми волосами, имела по меньшей мере тридцать фунтов лишнего веса, ее тело было втиснуто в джинсовую мини-юбку, которая была, возможно, на два размера меньше. Оно довольно высоко сидело на ее толстых ногах, которые были обтянуты парой чулок в сеточку. Из-под ее топа выпирала жировая складка. Другая молодая была болезненно тощей, ее лицо было несколько изрыто прыщами, и у нее совсем не было сисек. Ее ноги были узловатыми маленькими палочками, которые выглядели так, будто на них нарисовали. Из двух старших одна, хотя и не слишком симпатичная, была явно пьяна до такой степени, что вот-вот упадет в обморок. Другой был еще толще и более неподобающе одет, чем молодой толстяк.
“О Боже мой, это ты!” - закричала молодая толстушка, увидев, как он выходит из душевой.
“Так и есть!” - закричала молодая тощая. Она такая тощая из-за гребаного метамфетамина? Мэтту пришлось задуматься. Он сильно подозревал, что так оно и было, особенно когда увидел, что у нее не хватает нескольких зубов.
Они вчетвером подбежали к нему и начали рассказывать, как сильно они его любят, как им нравится его музыка, как они сделают все, что он от них захочет.
“Приятно со всеми вами познакомиться”, - сказал им Мэтт. “Не нужно называть мне ваши имена. Вы все знаете правила”.
“Никаких имен!” - восхищенно взвизгнул пьяный. “Все знают, что Мэтт не хочет знать твоего гребаного имени!”
“Зови меня просто безымянный”, - сказал старый толстяк, когда она наклонилась и провела тыльной стороной ладони по его промежности.
“Тогда ладно”, - сказал Мэтт, уворачиваясь от ее прощупывающей руки. “Почему бы вам, сучки, не захватить чего-нибудь выпить, или...” Он посмотрел на толстяков. “ ... или немного жратвы, если хотите. Дайте мне всего секунду”.
Они практически побежали к бару, где раздавали еду, и начали угощаться. Мэтт секунду наблюдал за ними, а затем подошел к двери, где стоял Джек Фергюсон, глава службы безопасности тура и поставщик the groupies.
“Что, черт возьми, происходит с этой бандой, Джек?” Спросил его Мэтт. “Я не помню, чтобы просил тебя найти самых потасканных сучек на арене”.
“Прости, Мэтт, ” извинился он, “ но выбор невелик. Это лучшее, что я могу предложить”.
“Серьезно?” Спросил Мэтт. Хотя это правда, что качество поклонниц в этом туре было значительно ниже того, которым он наслаждался во время туров "Невоздержанность", Джеку обычно удавалось подобрать от четырех до шести приемлемых сучек на каждое шоу. То, что он видел сейчас, было дерьмом на дне бочки.
“Мы уже обсуждали это раньше”, - сказал ему Джек. “В отличие от дней Intemp, твои поклонники соло в основном мужчины. Грег говорит мне, что у восьми из каждых десяти посетителей, проходящих через дверь, между ног болтается гребаный член. И из тех двадцати процентов, у которых есть пизда, вероятно, пятеро из каждых шести находятся здесь только потому, что их сюда затащил парень или муж. Говорю тебе, в толпе трудно найти поклонниц, которые даже захотят вернуться и развлечь тебя и мальчиков, не говоря уже о том, чтобы заплатить ту цену, которую они должны заплатить, чтобы вернуться сюда ”.
“Я знаю”, - вздохнул Мэтт. “Я все это понимаю и ценю то, что ты делаешь, Джек. Ты же знаешь, что я думаю о тебе как о брате, верно?”
“Я знаю, Мэтт”, - сказал Джек.
“Но эти четверо?” Прошептал ему Мэтт, кивнув головой в сторону женщин. “Это действительно лучший выбор в помете?”
“Для Вашингтона, округ Колумбия, это так”, - подтвердил Джек. “Соотношение мужчин и женщин в этом городе выше среднего, потому что это правительственный столичный регион. То соотношение мужчин и женщин, которое мы видим на других площадках, составляло восемьдесят двадцать человек, здесь было примерно от девяноста двух до восьми. Нам потребовалось чертовски много времени, чтобы найти даже этих четверых ”.
Мэтт снова просмотрел их, печально качая головой. “Чертовски жаль”, - сказал он.
“Ты хочешь, чтобы я от них избавился?” - Спросил Джек. “Может быть, ты сможешь приготовить что-нибудь получше, когда мы вернемся в отель”.
Мэтт обдумывал это несколько секунд. “Не-а”, - сказал он. “Пусть они останутся. Думаю, я смогу уложить двух телок. Черт, может быть, я вдохновлюсь написать об этом песню, как Брайан Мэй”.
“Случиться может все, что угодно”, - сказал Джек. “И если тебе от этого станет лучше, тот, что постарше, сосет подлый член”.
“Да?” Сказал Мэтт, теперь его интерес немного возрос.
“Да”, - заверил его Джек.
“Ну, может быть, все-таки есть что-то, что можно спасти от этой ночи”.
Тем временем примерно в четырехстах воздушных милях к северо-западу, в Детройте, штат Мичиган, заканчивалось еще одно шоу. Контраст между шоу Мэтта и концертом Ветерана не мог быть большим.
Veteran выступал на знаменитой арене Cobo Arena, расположенной на северном берегу реки Детройт, всего в ста футах от канадской границы. Двенадцать тысяч кричащих фанатов заполнили трибуны. Еще две тысячи были на полу перед сценой. Большой экран показывал прямую трансляцию шоу, в то время как над ним висели сложные строительные леса, освещая группу из пяти человек сотнями управляемых компьютером ламп разных цветов. Периодически лазеры стреляли бы сквозь облака углекислого газа, генерируемого машинами, работающими на сухом льду. Время от времени также раздавались бы взрывы, к восторгу толпы.
Куп сидел за своей барабанной установкой, без рубашки, его светлые волосы растрепались, пот капал с его тела, когда он стучал палочками во время финального номера основного сета. Он играл изо всех сил, отдавая выступлению всю свою энергию, все свое сердце, всю свою душу.
К сожалению, его товарищи по группе не делали того же.
Во время игры Куп был трезв как стеклышко. Он был единственным из пяти, кто мог это утверждать. Он усвоил трудный путь назад, когда они с Дарреном начали баловаться с курением травки, а затем выпивать перед выступлениями, когда были в турне. Мэтт был законченным мудаком в десятой степени, но его правило не пить как минимум за четыре часа до шоу было хорошим правилом, которое имело большой смысл. Это было правило, пренебрежение которым привело к тому, что однажды ночью в Остине, штат Техас, Даррена подбросило в воздух, как гребаную банку из-под газировки над петардой. Именно травмы, полученные в результате того инцидента, привели сначала Даррена, а затем и самого Купа к тому, что они вступили на отвратительный путь героиновой зависимости. Купу удалось сойти с этого пути. Даррен этого не сделал, и, поскольку он этого не сделал, теперь он был мертв, похоронен на кладбище в Херитедж, Калифорния, с промежутком всего в тридцать лет между двумя датами на надгробии.
В группе Ветеранов.
Каждый вечер, перед каждым выступлением, Майк Хэмм, Джерри Хоук, Роб Уилкс и Стив Карл выпивали не менее восьми банок пива, нюхали бесконечные порции кокаина и курили пончик за пончиком, ожидая за сценой, когда закончит их разогревающая группа. К тому времени, когда они выходили на сцену каждый вечер, все четверо парили далеко над стратосферой и были далеко не в идеальной форме для проведения концерта.
Хэмм и Уилкс были худшими из группы и наиболее склонны к ошибкам, которые сопровождались сильным опьянением. Редким было шоу, где Хэмм не начинал играть неправильную часть ритма хотя бы для одной из песен, или не проводил переключение так, как он должен был, или исполнял бэк-вокал в неподходящее время, когда он не должен был петь. И Уилкс ... было удивительно, что он вообще выдержал хоть одно из шоу. Временами он едва мог подняться на сцену. Его тексты были невнятными, и он часто пел неправильные куплеты, или запаздывал, или вообще пропускал реплику. И его подшучивание между песнями! Половину времени он не мог вспомнить, что, черт возьми, он должен был говорить. Когда он все-таки заговорил, его невнятное произношение было еще хуже, и аудитория едва могла его понять. Уже дважды он фактически пускался в разглагольствования об антиядерном дерьме и запрете торговли мехом - темы, которые, безусловно, не были включены в сценарий подшучивания.
Куп пытался урезонить их, пытался объяснить, что они устроили бы гораздо лучшее шоу, если бы могли просто придерживаться четырехчасового периода трезвости один раз в день, когда у них было запланировано выступление, но его просьбы остались без внимания.
“Это самая тупая гребаная вещь, которую я когда-либо слышал!” - заявил Хэмм, когда им впервые предложили это. “Мы гребаные рок-звезды! Напиваться перед шоу - вот что мы делаем ”.
“Черт возьми, да”, - согласился Уилкс. “Наши фанаты ожидают, что мы облажаемся”.
И правда заключалась в том, что, похоже, так оно и было на самом деле. Всякий раз, когда на сцене случался сбой, фанаты аплодировали громче и поднимали свои зажигалки выше. Отзывы об их шоу, которые Куп считал жалкими тенями того, чем они действительно могли бы стать, приложив немного дисциплины и усилий, были почти повсеместно положительными. Все это порадовало руководство Aristocrat в целом и Ларри Кандида — их тур—менеджера - в частности.
“Вы, ребята, просто продолжайте делать то, что делаете”, - говорил им Ларри после выхода каждого отзыва. “Вы убиваете этот тур. Абсолютно чертовски убивает это!”
Мы отлично справляемся, подумал Куп сейчас, когда они готовились к закрытию шоу в Детройте. Гребаный Уилкс только что снова спел не тот куплет, поместив третий куплет там, где должен был быть второй. Куп воспользовался ошибкой, проведя через нее и остальных участников группы, но это означало, что они пропустили всю часть бриджа и гитарное соло. И никто на сцене, казалось, даже не осознавал этого!
Однако зрители так и сделали. Они играли Off Track, второй релиз с альбома, песню, которая сейчас активно звучала по радио. Хор освистываний разразился, когда стало понятно, что они заканчивают песню без соло. Но даже освистывание казалось игривым и понимающим, скорее забавляющим, чем сердитым.
Куп вздохнул, проигрывая концовку под мелодию. Они только что начали второй этап тура. После этого предстояло отправиться еще в два тура, и он даже слышал разговоры о международном турне по Европе и Азии. Он не был уверен, сколько еще этого сможет выдержать.
Мелодия, к счастью, закончилась, и толпа зааплодировала со своим обычным энтузиазмом, несмотря на неудачу. Куп швырнул свои барабанные палочки в толпу и вышел из-за стола.
“Спасибо вам, Кливленд!” Крикнул им Уилкс. “Мы любим вас! Спасибо вам и спокойной ночи!”
Из толпы раздался еще один взрыв освистывания, на этот раз значительно громче и злее.
Иисус, блядь, Христос, беспомощно подумал Куп. Гребаный Кливленд? Кливленд был тем местом, где они играли прошлой ночью! Этот пьяный мудак только что назвал не тот чертов город — непростительная ошибка.
Куп схватил вокалиста одной рукой, басиста другой и потащил их со сцены, гадая, как они собираются исправить этот провал. Должен ли Уилкс извиниться перед ними? Должен ли он просто не упоминать об этом, когда они вышли на бис? Он не знал. Это было немного больше, чем просто пропустить соло.
“За что эти ублюдки освистывают нас?” - Крикнул Уилкс, как только они благополучно оказались в левой части сцены.
“Ты крикнул ‘спасибо, Кливленд’, ” рявкнул на него Куп. “Мы в гребаном Детройте, ты, придурок!”
Уилкс на мгновение удивился, а затем начал истерически смеяться, как будто это была самая смешная вещь, которую он когда-либо слышал. “Я действительно сказал это дерьмо?” - спросил он.
“Ты действительно это сказал”, - подтвердил Ларри, сурово глядя на певца. Хотя музыкальные провалы его не беспокоили, он, казалось, совсем не был удивлен этим конкретным видом провала.
Уилкс рассмеялся еще громче. “Гребаная классика!” - заявил он. “Боже мой, я чертовски пьян!”
“Да, ни хрена себе”, - сказал Куп.
С пола арены донеслись звуки топающих ног, вызывающих на бис. Зрители тоже что-то скандировали, и это не было “еще, еще, еще” или какой-то вариацией этого, обычным вызовом на бис. Они скандировали: “Мы НЕ Кливленд! Мы НЕ Кливленд!”
“Хорошо, ” рявкнул Ларри сквозь шум, “ вот как мы с этим справляемся. Уилкс, когда ты выйдешь на бис, тебе нужно...”
Звук сильной рвоты прервал его. Все обернулись и увидели, что Майк Хэмм теперь склонился над ящиком для хранения, опорожняя свой желудок на деревянный пол сцены. Блевотина сильно пахла пивом и в ней были кусочки хот-дога.
“Трахни меня!” Сказал Ларри, качая головой. Он указал на одного из роуди. “Иди принеси полотенца, чтобы мы могли убрать это дерьмо!”
“Хорошо”, - сказал роуди, устремляясь прочь в сторону туалета.
Рвота продолжалась почти две минуты. Скандирование “Мы НЕ Кливленд!” не стихало, как и сердитый топот тысяч ног. Когда рвота, наконец, перестала вытекать из тела Хэмма, он остался в том же положении, навалившись на ящик для хранения, изо рта у него текла слюна.
“Хорошо, Майк”, - сказал Ларри, положив руку на плечо Хэмма. “У вас все получилось, теперь давайте, ребята, снова выйдем на бис”.
Но Хэмм ему не ответил. Он остался таким, каким был, только крякнул, когда Ларри потряс его за плечо и велел просыпаться к чертовой матери.
“Он, блядь, вырубился!” С отвращением сказал Куп.
“Я вижу это”, - сказал Ларри. “У тебя есть что добавить полезного, Куп?”
“Да”, - сказал Куп. “Вот почему мы не должны напиваться перед выступлением. Предполагается, что мир устроен не так, Ларри!”
Ларри отмахнулся от этого, сердито покачав головой. “Через минуту с ним все будет в порядке”, - сказал он, вытаскивая рацию из держателя на поясе. Он набрал номер. “Это главный”, - сказал он тому, кто был на другом конце, используя свое официальное кодовое имя (с его двойным значением). “Принеси мне две порции кокаина так быстро, как только сможешь, черт возьми, доставить их сюда”.
“Правильно!” - пропищал голос из динамика, не потрудившись попросить каких-либо разъяснений. Такова была жизнь в рок-туре.
Пока они ждали, Ларри вернулся к Уилксу, который все еще хихикал над своей кливлендской неразберихой.
“Слушай сюда, идиот”, - сказал ему Ларри. “Тебе нужно пойти туда и исправить это дерьмо. Скажите им, что вы устали с дороги и от выступлений на шоу за шоу, и вы извиняетесь за то, что назвали их Кливлендом. Скажите им, что Кливленд - гребаная дыра, и вы потрясены тем, что допустили подобную ошибку. Черт, ты можешь сказать им, что ты чертовски пьян, если хочешь, но ты должен извиниться перед ними, прежде чем они ворвутся на гребаную сцену и линчуют твою задницу!”
Уилкс, который все это время кивал, словно соглашаясь, хранил молчание. Он просто продолжал кивать.
“Ты, блядь, понимаешь это?” Потребовал ответа Ларри.
“Понять что?” Спросил Уилкс.
“Трахни меня!” Ларри рявкнул в отчаянии.
Тим Боллинджер, один из парней из службы безопасности, ворвался в левую часть сцены с зеркалом и пластиковым пакетом в руках. “Понял, черт возьми!” - сказал он Ларри.
“Дай это мне!” - Сказал Ларри, протягивая руку.
Тим дал ему это. Ларри быстро высыпал изрядное количество белого порошка на поверхность зеркала, а затем вытащил из кармана рубашки бритвенное лезвие. Он быстро измельчил кокаин и сформовал из него две толстые линии. Затем он подошел к Хэмму и схватил его за длинные волосы, заставляя поднять голову. Он поставил зеркало перед собой, а затем достал пластиковую соломинку для напитков, разрезанную пополам.
“Майк!” он завопил, дергая головой взад-вперед. “У меня для тебя есть немного дури! Вдохни это дерьмо!”
Хэмм не проснулся, поэтому Ларри начал хлопать его по лицу, сначала по одной щеке, потом по другой, пока басист наконец не открыл глаза.
“Что... что... что за черт!” Заорал Хэмм.
“Понюхай это дерьмо!” - сказал ему Ларри. “Нам нужно вернуть тебя туда!”
- Я не... - начал Хэмм.
“Ты делаешь!” - Рявкнул Ларри, заталкивая соломинку в нос и заставляя его наклонить голову к зеркалу. “Долбаный удар по этому дерьму!”
Хэмму наконец-то пришла в голову идея. Он фыркнул на первую строчку, а затем Ларри с усилием немного повернул голову, так что он оказался на одной линии со второй. Хэмм и это проглотил.
“Хорошо!” Сказал Ларри. “Теперь встань на ноги. Помоги мне поднять его, Куп!”
Куп, все еще качая головой в ответ на все это, подошел и схватил Хэмма под правую руку. Ларри схватил под левую. Они рывком поставили его на ноги. Сначала ноги не хотели его держать, но через несколько секунд, когда стимулятор проник в клетки его мозга, у него появилась идея.
“Ладно, ладно, черт возьми, ладно!” Рявкнул Хэмм. “Я встал. Убери от меня свои гребаные руки!”
“Теперь ты в порядке?” Спросил его Ларри.
“Я в порядке!” - сказал он, затем быстро шагнул вперед. Только тот факт, что Куп и Ларри держали его, удержал его от удара в лицо.
“Тебе лучше поправиться, быстро!” Сказал Ларри. Он повернулся к Купу. “Прогуляйся с ним немного, пусть это дерьмо немного распространится. Мне нужно привести в порядок придурка номер два”.
“Удачи с этим”, - сказал Куп, когда Ларри отпустил басиста и вернулся к певцу.
Пока Уилкс снова получал извинения, на него рявкали, а толпа продолжала скандировать — теперь их слова были: “Мы НЕ гребаный Кливленд! Мы НЕ гребаный Кливленд!” — Куп потянул Хэмма за руку. “Давай прогуляемся”, - сказал он ему.
Но Хэмм не хотел идти пешком. Как это часто бывало, когда он нюхал кокаин поверх алкоголя, он становился злым и воинственным. “Убери от меня свою гребаную руку!” - рявкнул он, пытаясь вырваться.
“Тебе нужно идти, Хэмм!” Сказал ему Куп. “Мы должны выйти и спеть на бис!”
“К черту бис!” Хэмм сплюнул, вырываясь из хватки Купа. Это заставило его снова отшатнуться назад, балансируя на грани равновесия. Стив Карл, клавишник, который наблюдал за всем происходящим с отрешенностью сильно обкуренного человека, протянул руку и схватил Хэмма за руку, чтобы поддержать его. Хэмм не оценил этот жест. Он рывком высвободился из этой хватки, а затем с силой толкнул клавишника в грудь, заставив его упасть навзничь на задницу.
“Ублюдок!” Рявкнул Карл, вскакивая на ноги. “Ты не смеешь поднимать на меня свои гребаные руки!”
“Пошел ты, ублюдок!” Хэмм рявкнул в ответ. “Ты не поднимаешь своих гребаных рук на меня!”
“Хэмм, остынь!” Сказал Куп, подходя к нему сзади и кладя руку на плечо Хэмма.
“Я сказал, блядь, не прикасаться ко мне!” Хэмм заорал, развернулся и нанес правый кросс в голову Купу. Его кулак соединился с одной стороной лица Купа, на мгновение оглушив его и вызвав сильную вспышку красного гнева, пронесшуюся по нему.
“Это твоя задница, придурок!” Сказал ему Куп, нанося прямой правый джеб. А поскольку Куп был трезв и к тому же ветеран нескольких драк в барах благодаря своей прежней дружбе с Мэттом Тисдейлом, его кулак нанес гораздо больший урон. Первый удар раздробил Хэмму нос. Вслед за этим он нанес удар левой крест-накрест в правый висок басиста, сбросив его на пол сцены неопрятной кучей.
“Иисус, блядь, Христос!” Заорал Ларри, подбегая. “Зачем ты это сделал?”
“Он, блядь, ударил меня первым!” Сказал Куп. “Ни один ублюдок не ударит меня, не получив мой кулак в ответ!" Так устроен этот гребаный мир, чувак!”
“Он сам напросился на это дерьмо”, - сказал Карл. “Если бы этого не сделал Куп, это сделал бы я”.
“Трахни меня”, - сказал Ларри, опускаясь на колени рядом с уже потерявшим сознание басистом. Он несколько раз встряхнул его, но Хэмм не просыпался. Кровь продолжала литься из его носа на деревянный пол.
“Я, блядь, убил его?” - Спросил Куп, наполовину надеясь, что убил.
“Он будет жить, ” вздохнул Ларри, “ но ему нужно будет съездить в больницу”. Он покачал головой. “Я думаю, нам лучше начать стратегический отход из ”Кливленда", а?"
“Я тоже так думаю”, - согласился Куп.
И именно поэтому Детройт пропустил выход трех песен на бис, и как в Индианаполисе и Цинциннати были полностью отменены концерты из-за того, что басист получил серьезное сотрясение мозга, которое вывело его из строя почти на неделю. Именно так Ветераны получили свой первый уничтожающий концертный отзыв.
Это было бы не последним.
Полин позвонили по поводу инцидента в Детройте в девять часов по тихоокеанскому времени, в ночь, когда это произошло. Теперь, когда Селия наняла ее в качестве бэк-вокалистки, она проводила месяц в арендованном доме в Кус-Бей. Ее ночные уроки с Селией и Джейком только что закончились, и она наслаждалась бокалом вина на диване в гостиной, пытаясь очистить свой мозг от всех клавиш, тембров и упражнений, которые она делала, — всего того, что превратило приятное времяпрепровождение, которым она когда-то наслаждалась, в жуткую рутину.
“Пой из своей гребаной диафрагмы”, - пробормотала она себе под нос, повторяя фразу, которую ей говорили по меньшей мере сотню раз. “Дай мне послушать середину ”С". Она сделала большой глоток шардоне. “У меня есть твоя гребаная средняя буква ” С" прямо здесь.
По крайней мере, в эти дни в зале было не так многолюдно. Поскольку все основные ритм-треки были записаны — наконец-то! Потребовалось несколько задушевных бесед с Нердли о том, чтобы ослабить их навязчивую идею анального удержания совершенства, чтобы, наконец, довести их до конца — Тед и Бен оба на данный момент уехали домой в Лос-Анджелес. Им нужно будет вернуться, когда примерно через месяц начнутся съемки, но сейчас у них в доме действительно были свободные спальни, и происходило гораздо меньше драм.
Не то чтобы Полин была полностью довольна сложившейся ситуацией. Они все еще платили Бену и Теду, хотя их здесь не было и они ничего не производили. Джейк и Селия настояли на этом. Оба взяли отпуска со своей обычной работы, чтобы участвовать в процессе записи, тем самым лишив себя этого источника дохода. Поскольку с их стороны было неразумно спрашивать своих работодателей, могут ли они вернуться со своих LOAs, а затем снова выйти, когда начнется процесс наложения и микширования, было решено — не ею, конечно, — что лучшим решением для них было просто остаться на LOAs, и KVA Records заплатит им столько, сколько они зарабатывали бы, если бы вернулись к работе. Это означало, что ООО каждые две недели выплачивало сумму, эквивалентную зарплате профессора местного колледжа и фельдшера. Это было не так много, как они платили им как музыкантам, но они ничего не получали взамен от сделки.
Теперь казалось неизбежным, что владельцам LLC, которая была KVA, всем придется выложить немного больше денег, прежде чем этот проект будет озвучен и выполнен. Единственный вопрос заключался в том, сколько? Она не горела желанием сообщать эту новость Грегу, который жил в доме уже последнюю неделю. Этот разговор должен был состояться в ближайшее время, вероятно, когда Джилл нанесет свой следующий визит 15-го ноября, примерно через две недели.
Она услышала, как зазвонил телефон в комнате развлечений, заметив его только из-за его редкости. Сюда им звонили нечасто, поскольку вряд ли кто-нибудь в мире знал, что они здесь. Грег иногда звонил Селии, но Грег уже был здесь, так что это не мог быть он. Жених Лоры не позвонил ей ни разу, хотя ему дали номер. Так кто бы это мог быть? Возможно, ошиблись номером? Она искренне надеялась на это. Потому что единственная другая причина, по которой кто-то мог бы позвонить, была бы, если бы возникла проблема с ...
“Поли!” Голос Джейка позвал ее. “Телефонный звонок!”
“Черт”, - пробормотала она, делая еще один глоток вина, прежде чем встать, чтобы посмотреть, что это за очередное дерьмо.
Джейк передал сестре телефон, а затем вернулся к бильярдному столу, где они с Лорой по-дружески играли в восемь мячей с Грегом и Селией. Настала очередь Грега, и он тщательно выстроился на пятнадцатиметровом шаре, изучая удар с нескольких ракурсов, пытаясь придумать наилучший способ загнать его в угловую лузу, одновременно добиваясь, чтобы кий отскочил назад и поставил его на двенадцатый.
“Это Полин”, - услышал Джейк, как она сказала в трубку. “Что случилось?” Она прислушалась на мгновение, и он увидел, как она нахмурилась. Затем она сказала: “Ты, блядь, издеваешься надо мной”.
Очевидно, кто бы ни был на другом конце линии — звонивший не представился, когда Джейк взял трубку, — он, черт возьми, не шутил над ней.
“Господи Иисусе”, - сказала Полин. “В больницу? Насколько все плохо?” Еще одна пауза, еще одно покачивание головой. “Неделю? Серьезно? Это значит, что они пропустят по крайней мере три свидания, верно?”
Теперь Джейк полностью потерял интерес к игре. Очевидно, что-то пошло не так в туре ветеранов, что-то, из-зачего кто-то попал в больницу. Это был Куп?
Теперь Полин говорила совсем о другом, что-то о том, что больница и пара пропущенных концертов были не самой худшей частью истории. “Он этого не сделал?” - спросила она. “Они делают?” Еще одна пауза. “Он действительно сказал это тебе в лицо?” Покачивание головой. “Господи Иисусе. Я предполагаю, что алкоголь был замешан во всем этом?” Еще один хмурый взгляд. “Не вешай мне лапшу на уши, Кандид! Они были пьяны?” Покачивание головой в подтверждение хмурого взгляда. “Ага. Так что, похоже, вы не ввели то правило небольшой трезвости перед выступлением, которое предложили мы с Купом? ” Пауза, вздох. “Да. Я верю в это примерно так же сильно, как верю в Санта-Клауса. Хорошо. Я приеду туда, как только смогу, и посмотрю, смогу ли я снова собрать Шалтая. Хотя сейчас я в гребаном прибрежном Орегоне, так что, вероятно, в лучшем случае завтра будет поздний вечер ”. Еще одна пауза. “Хорошо. Мемориальная больница Брэкен. Понял. Я дам тебе знать, когда буду рядом”.
Она швырнула трубку и снова покачала головой.
“Проблемы в туре?” Спросил Джейк.
“Да”, - вздохнула она. “Куп и Хэмм подрались после шоу в Детройте — или фактически во время шоу, поскольку это произошло в перерыве выхода на бис. Куп отправил его в больницу со сломанной носовой костью и сотрясением мозга ”.
Джейк многозначительно кивнул. “Отличная работа, Куп”, - сказал он.
“Идти нехорошо”, - сказала Полин. “Они пропустят следующие два свидания как минимум из-за этого дерьма. Это в лучшем случае. Большая проблема в том, что Хэмм говорит, что он никогда больше не выйдет на сцену с Купом, что они могут просто отменить весь тур, если только не уволят Купа и не наймут другого барабанщика ”.
Джейк поднял брови. “Это не совсем рациональное заявление”, - сказал он. “Потребуется по меньшей мере месяц, чтобы подготовить нового барабанщика к туру”.
“Или новый басист”, - сказала Полин. “Куп несет то же дерьмо. Он говорит, что не вернется на сцену с Хэммом”.
“Из-за чего была ссора?” - спросил Грег, который тоже слушал.
“Кто, блядь, знает?” Сказала Полин. “Кандид, их тур-менеджер, просто пускал дым мне в зад по поводу этой части. Кажется совершенно очевидным, что алкоголь, по крайней мере, был катализатором ”.
“Да”, - сказал Джейк. “Когда мы гастролировали с Earthstone после выхода Descent, они любили вовсю веселиться перед своими выступлениями, особенно Майк Хэмм. И он тоже был отвратительным пьяницей. Из тех парней, которые пытаются намеренно затевать драки ”.
“Похоже, он откусил немного больше, чем смог прожевать”, - предположил Грег.
“Похоже на то”, - согласилась Полин. Она повернулась обратно к Джейку. “Мне нужно добраться до Детройта как можно скорее и попытаться разобраться в этом беспорядке и вернуть их на дорогу”.
“Понял”, - сказал Джейк. “Тебе нужно, чтобы я доставил тебя самолетом в Портленд?” Поскольку сейчас была почти зима, межсезонье на побережье штата Орегон, пригородная авиакомпания, которая обслуживала международный аэропорт Портленда и обратно, сократила количество рейсов с одного в день до двух в неделю. И эти рейсы были по пятницам и средам. Завтра было воскресенье. Однако самолет Джейка в настоящее время был припаркован в муниципальном аэропорту Норт-Бенд и находился там все то время, пока группа находилась в Кус-Бей. До сих пор ему не доводилось летать на нем, настолько они были заняты.
“Да”, - сказала Полин. “Я собираюсь нажать на гудок и узнать, во сколько утром отправляется самый ранний рейс в Детройт”.
“Я в твоем распоряжении”, - заверил ее Джейк, уже предвкушая, как сядет за штурвал и поднимется в небо, пусть даже всего на час полета до Портленда и обратно.
“Спасибо”, - сказала она, беря телефонную книгу, которая хранилась под столом. Она открыла ее и начала листать.
“Твоя очередь, Джейк”, - сказала ему Лора, указывая на бильярдный стол.
“Верно”, - сказал Джейк, беря свой бильярдный кий и осматривая стол. Оставалось три твердых шара, не считая восьмерки. Когда он выстраивался на три мяча, ему кое-что пришло в голову. “Привет”, - сказал он, прекращая бросать и поворачиваясь к Лоре. “Почему бы тебе не поехать с нами завтра в Портленд?”
“Я?” - спросила она. “Зачем?”
“Два слова”, - сказал Джейк. “Сопрано-саксофон”.
Она сразу поняла, о чем он говорит. Несколькими неделями ранее, во время работы над основной мелодией для одной из песен Джейка: South Island Blur, пьеса для тяжелой акустической гитары, которую он сочинил о пьяном ступоре, в котором он находился во время изгнания в Новой Зеландии, Джейк, Селия и the Nerdlys пришли к согласию, что в песне чего-то не хватает. И вот они поэкспериментировали с тем, чтобы Лаура играла на своем альт-саксофоне в качестве дополнительной мелодии поверх основной. Это подошло, и это улучшило звучание мелодии, но она была просто немного тяжеловата. Им нужен был инструмент, который мог бы воспроизводить более высокие ноты. Именно Лора предположила, что сопрано-саксофон мог бы сделать это.
“Ты можешь сыграть одну из них?” Джейк попросил ее.
“Конечно”, - сказала она, пожимая плечами. “Я играла с одним, когда была в марширующем оркестре в средней школе. Мне может потребоваться несколько дней, чтобы снова подключиться к этому — знаете, из-за дыхания, различий в проекции и всего такого, — но я могу это сделать ”.
Проблема, однако, заключалась в том, что у нее не было сопрано-саксофона, а в одном маленьком музыкальном магазине в районе Кус-Бэй его тоже не было. И поэтому эксперимент был отложен на некоторое время, поскольку в процессе записи возникли другие, более насущные проблемы. Но теперь, поскольку ему все равно нужно было лететь в Портленд, и поскольку где-то в столичном регионе Портленда должен был быть крупный музыкальный магазин ... что ж, возможно, на то была причина.
“Я не знаю”, - теперь сказала Лора. “Кажется, это ужасно много хлопот только для одной песни. И мы даже не знаем, как это будет звучать”.
“Есть только один способ выяснить”, - сказал Джейк.
Она все еще сомневалась. На самом деле, последние две недели Лора была в некотором замешательстве, хандрила, возвращаясь к тем необщительным манерам, которые она демонстрировала, когда они впервые наняли ее на. Хотя ее музыкальное выражение лица не пострадало, она вернулась к разговору только тогда, когда к ней обращались, большую часть свободного времени скрываясь в своей комнате, и эти драгоценные вспышки ее улыбки и восхитительно остроумия почти исчезли. Сегодня вечером она впервые по-настоящему пообщалась со своими товарищами по группе с тех пор, как начался фанк, и это было только потому, что Джейк фактически приказал ей явиться в комнату развлечений для нескольких партий в бильярд.
Не нужно было быть специалистом по ракетостроению, чтобы понять, в чем причина этого испуга. Три недели назад, сразу после того, как были записаны ритм-треки и они готовились приступить к основным мелодиям, Лора, которая не понадобилась бы для первых шагов, спросила, может ли она взять недельный отпуск, чтобы слетать домой. Они исполнили ее желание, и она забралась в "паддл джампер" из Норт-Бенда, как обычно, счастливая, жизнерадостная и взволнованная поездкой на встречу со своим женихом.
Когда она вернулась неделю спустя, она была в самом разгаре паники. Она не говорила о том, что произошло, пока она была дома. Она, по сути, отрицала, что с ней вообще было что-то не так. Но было совершенно очевидно, что во время ее визита что-то пошло не так, что-то, что высосало из нее добрую часть жизни.
“Хороший саксофон для сопрано не будет дешевым”, - сказала она Джейку сейчас. “Мы говорим по крайней мере о полутора тысячах долларов за тот, который будет воспроизводить качественный звук. Может быть, даже две тысячи.
“Не беспокойся о том, сколько это стоит”, - сказал Джейк.
Это привлекло внимание Полин. “Джейк, ” строго сказала она, - я думаю, что она правильно подметила. Две тысячи - это большие деньги. Ты же знаешь, насколько мы превысили бюджет ”.
“Превышение бюджета?” Спросил Грег, глядя на нее. “Насколько мы превысили бюджет?”
“Все не так плохо, Грег”, - заверил его Джейк. “Послушай. Я не буду использовать средства KVA для саксофона. Я заплачу за это из своего кармана. В конце концов, у меня ведь есть новые гонорары с этого альбома Greatest Hits, верно?”
“Ты уверен, что хочешь это сделать, Джейк?” Спросила Селия. “Мелодия звучит сама по себе”.
“Я уверен”, - сказал он. “Я действительно думаю, что саксофон поможет настроить мелодию на эмоции, которые я пытаюсь передать”. Он повернулся обратно к рыжеволосой. “Что скажешь, Лора? Давай выйдем и найдем нам саксофон, а?”
Это действительно вызвало улыбку на ее лице. Первую, которую они увидели после ее возвращения из Лос-Анджелеса. “Хорошо”, - сказала она. “Давай сделаем это”.
Прямых рейсов из Портленда в Детройт не было. Лучшее, что могла сделать Полин, - это забронировать рейс в 8:20 утра до Денвера, пересесть на другой самолет и переждать двухчасовую остановку, а затем сесть на стыковочный рейс до Детройта, который прибудет почти в 10:00 вечера по детройтскому времени. А чтобы вовремя добраться до аэропорта Портленда, самолет Джейка должен был вылететь из муниципального аэропорта Норт-Бенд к 6:00 утра.
“Это будет долгий, гребаный несчастный день”, - заявила Полин, когда она, Джейк и Лора садились в BMW Джейка в 5:30 утра тем же утром.
К счастью, погода благоприятствовала. Несколько рассеянных облаков на высоте десять тысяч, легкий ветер с берега и температура около пятидесяти градусов. Джейк подал свой план полета и провел предполетную подготовку в самолете. Лауре, которая немного нервничала из—за полета на таком маленьком самолете — ее единственным опытом полетов в жизни были полеты в Кус-Бей, а затем возвращение домой и обратно две недели назад, - Полин предложила место второго пилота.
“Разве ты не должна сидеть там?” Спросила ее Лора.
“Почему?” Спросила Полин. “Я могу управлять этой штукой не больше, чем ты”.
“Ты не можешь?”
“Я не могу”, - подтвердила она. “Кроме того, я могу немного вздремнуть здесь”.
Они пристегнулись, и Джейк взлетел точно по расписанию, мчась по взлетно-посадочной полосе 22 навстречу ветру и отправляясь в часовой полет.
Лаура быстро освоилась с поездкой, поскольку Джейк объяснял все, что он делал, и почему он делал это так, как он это делал. Она инстинктивно уловила то, что Джейку всегда приходилось объяснять Селии — пока он не выглядел нервничающим, беспокоиться было не о чем.
Они приземлились в аэропорту Хиллсборо, муниципальном аэродроме авиации общего назначения к западу от Портленда, в 7:03 утра. Джейк подрулил к терминалу GA и закрепил самолет. Оттуда они направились в пункт проката автомобилей, и Джейк купил седан Lexus на весь день. Поскольку было воскресенье, поездка до PDX, как назывался международный аэропорт Портленда, заняла всего около пятнадцати минут. Они высадили Полин и ее единственную сумку перед терминалом ее авиакомпании.
“Веселись, сестренка”, - сказал ей Джейк.
- Чертовски маловероятно, - пробормотала она, а затем ушла, исчезнув за раздвижными дверями.
Джейк посмотрел на часы, а затем на Лору. “Ну что ж”, - сказал он. “Я не думаю, что какие-либо музыкальные магазины будут открыты в воскресенье раньше девяти”.
“Наверное, нет”, - сказала она, зевая. Было очевидно, что она не любила вставать так рано.
“Как насчет того, чтобы поехать в центр и перекусить? Я угощаю”.
“Хорошо”, - сказала она. “Мне бы не помешало немного чего-нибудь в желудок”.
Джейк бывал в Портленде и раньше, несколько раз, когда был ребенком, и в каждом туре, который проводил Intemperance, но он никогда раньше не ездил по нему. Тем не менее, он был хорошим штурманом с инстинктивным пониманием направления и знанием пилотом географии региона. Он повез их через город, направляясь на запад, а затем на север, пока не добрался до центра города с его высотными зданиями и мостами через реки Уилламетт и Колумбия. На набережной Колумбии, в самом центре города, он нашел маленькое кафе с видом на огромную реку. Прямо перед ним было удобное парковочное место.
“Похоже, это то самое место”, - сказал Джейк, подъезжая.
В ресторане было всего несколько человек, и они сразу же заняли места за столиком у окна. Официантка средних лет в зеленой униформе поставила перед ними меню и стаканы с водой.
“Могу я начать с кофе?” - спросила она. “Или, может быть, чего-нибудь покрепче?”
“Сильнее?” Спросила Лора, подняв брови.
“Мы знамениты нашими ”кровавыми Мэри", - сказала ей официантка. “Это будет пинать тебя до самого утра, если ты понимаешь, что я имею в виду”.
“Хм”, - сказала она. “Я никогда раньше ничего подобного не пробовала. Люди действительно пьют их так рано?”
“Вот почему они существуют”, - сказал ей Джейк. “Кровавая Мэри" и мимоза - это два напитка, которые мы, как западное общество, сочли социально приемлемыми для употребления до полудня. Вы можете выпить его в восемь утра, и никто не посмотрит на вас дважды. Однако, если ты попросишь ром с колой в восемь утра, они подумают, что ты пьян”.
“Интересно”, - задумчиво произнесла Лаура.
“Хотите попробовать?” - спросила официантка. “Вы не пожалеете”.
Она колебалась. “Ну...” Она посмотрела на Джейка. “Ты тоже будешь?”
Он усмехнулся. “Я стараюсь держаться подальше от сложных вещей, когда мне приходится летать позже в тот же день. Это одна из тех штучек FAA, ты же знаешь ”.
“О... да, ” сказала она. “Я думаю, в этом есть смысл”.
“Но я далек от того, чтобы портить чей-то парад”, - сказал он. “Давай, зажигай. Тебе ведь не обязательно летать самолетом, верно?”
Она кивнула. “Нет, думаю, что нет”. Она посмотрела на официантку. “Ударь меня”.
Официантка одобрительно улыбнулась. “Сейчас принесут ”кровавую мэри"", - сказала она. “А вы, сэр?”
“Кофе”, - сказал он. “И продолжай в том же духе”.
Они молча изучали меню, Джейк остановился на яичнице по-юго-западному. Когда официантка вернулась с напитками, Лора заказала простую тарелку с двумя яичницами-болтуньями, сосисками и цельнозерновыми тостами.
“Немного скучновато”, - отчитал Джейк.
Она просто пожала плечами, а затем попробовала попробовать свою "кровавую Мэри". Ее глаза немного загорелись, когда она покатала вкус во рту. “Эй, - сказала она, - это довольно вкусно”.
“Да?” Спросил Джейк, немного ревнуя.
“У него приятный, пикантный вкус”, - сказала она, а затем сделала еще один глоток, побольше. “Ты вообще почти не чувствуешь вкуса выпивки”.
“Ты заставляешь меня пускать слюни”, - кисло сказал он.
Еще один слабый намек на улыбку. “Извини”, - сказала она.
Снова воцарилось молчание, ставшее почти неловким, пока Лора не выпила на пустой желудок примерно половину сильнодействующей "кровавой Мэри". И затем, явно почувствовав эффект, она снова начала говорить, сначала просто сделав несколько замечаний об инструменте, который они собирались найти, а затем перейдя к более личным вопросам.
“Я хотела спросить тебя”, - сказала она, ее зеленые глаза смотрели на лицо Джейка поверх бокала.
“Что это такое?”
“Кокаин из "анального крэка". А ты?.. ты знаешь ... на самом деле делаешь это?”
Он смущенно улыбнулся. “Что ты думаешь?”
Она задумалась. “Ну ... это довольно развратно”, - сказала она. “Именно то, что, как я предполагала, ты мог бы сделать, основываясь на твоей репутации. Знаешь, у тебя неплохая репутация.
“О, я все прекрасно знаю”, - заверил он ее. “Давай посмотрим. Я сатанист, это самый распространенный. Я наркоманка, это почти второе. Я регулярно бью своих подруг. Однажды я сбросил девушку с лодки после того, как изнасиловал ее, потому что она хотела порвать со мной. Я серийный изменщик, когда у меня есть отношения. Описал ли я все важные моменты?”
“Теперь они говорят, что ты бисексуал”, - добавила она. “Что из-за того, что ты переспал со столькими женщинами, тебе это наскучило, и ты даешь парням попробовать”.
“Правда?” сказал он со смешком. “Я этого не слышал”.
“Как ты думаешь, почему Фил был так рад познакомиться с вами?” спросила она. “Он действительно надеялся, что это окажется правдой”.
“Увы, это не так”, - сказал Джейк. “Мне еще не настолько наскучил женский пол”.
“Хотя он все еще надеется на это”, - сказала она со смешком. Было приятно слышать звук, исходящий из ее рта. “В любом случае, ты не ответил на мой вопрос”.
“Насчет трещины в заднице?”
“Насчет трещины в заднице”, - сказала она. “Я узнала тебя достаточно хорошо, чтобы мне было трудно поверить в некоторые другие вещи. Например, я знаю, что ты не сатанист, и я знаю, что ты не наркоманка. Что касается избиения твоих подруг ... что ж ... Я не самый искушенный судья в мужчинах, я буду первой, кто это признает, но я просто не могу себе этого представить. Ты слишком уравновешенный. Кажется, ты всегда останавливаешься и думаешь, прежде чем что-то сделать ”.
Джейк рассмеялся. “Да ... В свое время у меня было много неприятностей, потому что я не останавливался и не думал о чем-нибудь, хотя это было еще во времена моего запоя, и обычно алкоголь был связан с тем, когда я принимал особенно неудачное решение ”.
“Например?” спросила она, делая еще глоток своего напитка.
“С чего мне начать?” спросил он с очередным смешком. “Переспал с той рыжеволосой поклонницей в Кабо-Сан-Лукас, пока встречался кое с кем... это было плохое решение. Встречаться с Минди Сноу во второй раз ... пока она была замужем ... это было плохое решение, и я просто продолжал его повторять ”.
“Ты был связан с ней во второй раз?” - Спросила Лаура, широко раскрыв глаза.
“Виновен”, - сказал он. “Мы случайно встретились на Фиджи, и...”
“Фиджи?” Недоверчиво спросила Лора. “Как ты случайно знакомишься с кем-то на Фиджи?”
“Это было настоящее совпадение”, - сказал он. “Она была там на съемках "Тропических снов", фильма о Второй мировой войне и романе между медсестрой и раненым солдатом. Я возвращался из поездки в Новую Зеландию и сделал остановку, которую превратил в день на пляже. Мы оба остановились в роскошном отеле на пляже. Он пожал плечами. “Было почти неизбежно, что мы столкнемся друг с другом, как только совпадение того, что мы оба оказались там в одно и то же время, оправдалось. В любом случае, это была ошибка, вызванная алкоголем. Мы поддерживали отношения на спаде с тех пор, как в то время она была замужем за Скоттом Адамсом Уинслоу ”. Он покачал головой. “Каким напыщенным мудаком был этот парень. Я имею в виду, Грег напыщенный, но он почти очарователен в том, как он это делает. Уинслоу был просто придурком. Действительно думал, что он выше всех. Это часть того, что облегчало оправдание того, что он трахал свою жену, на самом деле. Ну, это и Минди была...” Он немного покраснел. “О... неважно. Тебе не нужно об этом слышать”.
“На самом деле, ” сказала она, “ об этом довольно интересно слышать. Минди Сноу - одна из моих любимых актрис. Я вырос, наблюдая за "Медленной дорогой", и с тех пор я видел все фильмы, в которых она снималась. Она была кем?”
“Она была действительно хороша в постели”, - сказал ей Джейк. “По правде говоря, это лучшее, что я когда-либо испытывал”.
“Правда?” Сказала Лора, широко раскрыв глаза. “Это замечательно, учитывая, со сколькими женщинами ты был — я имею в виду, если только это тоже не просто история”.
“Давайте просто скажем, что у меня была изрядная доля опыта общения с противоположным полом”. И, возможно, доля десяти или пятнадцати других парней тоже, он не добавил.
“Итак ... мы говорим о большем, чем ... примерно, о тридцати девушках, с которыми ты переспал за свою жизнь?”
Он слегка прикусил губу. “Эм... да”, - сказал он. “Мы остановимся на этом номере”. Тридцать? Это ее представление о большом количестве секса? Он поимел больше женщин, чем на первый матч первого невоздержанность тур.
“И при всем этом Минди Сноу была лучшей?”
“Руки опущены”, - заверил ее Джейк. “У нее был аппетит к сексу, который не знал границ. Она была агрессивна в стремлении к нему и довольно искусна в исполнении. Хотя я сожалею об отношениях с ней — с ними обоими, поскольку оба раза она использовала меня, — я не сожалею о том, что мы делали вместе ”.
Лицо Лоры внезапно озарилось пониманием. “Теперь в твоей песне ничего не изменилось”, - сказала она. “Это насчет Минди Сноу, не так ли?”
Он кивнул. “На любопытство”, - сказал он ей.
“Мне было интересно, о ком ты это поешь”, - сказала она. “Вау, это действительно интересный материал, Джейк”.
“Да, мои истории о неудачных отношениях завораживают, не так ли?”
“И другая песня, которую ты поешь”, - сказала она. “Выезжай на шоссе. Это тоже касается ее?”
“Нет”, - сказал он. “Это насчет Хелен, моих последних неудачных отношений”.
“Она была летным инструктором? Та, которую обвинили в том, что ты подкупил и переспал с ней, чтобы получить лицензию?”
“Единственная”, - сказал он со вздохом. Мысли о Хелен все еще причиняли боль — рана, которая закрылась, но не зажила полностью.
“И все это тоже не было правдой, верно? Я имею в виду, я наблюдал за тобой сегодня в кабине пилотов, и ты определенно не похож на человека, который обманом прошел курс обучения в летной школе ”.
“Практически невозможно обмануть при прохождении летной школы”, - заверил ее Джейк. “Во-первых, ты должна лететь с парнем из FAA, чтобы получить лицензию. С другой стороны, я бы не стал жульничать, даже если бы мог. Когда что-то касается моей собственной жизни, я отношусь к этому очень серьезно ”.
“Но ... были ли вы с ней на самом деле ... ты знаешь ... занимались этим, пока она тебя учила?”
“Ну ... да, ” признал он, “ но это не имело значения. Хелен была ... она профессионал. Она никогда бы не подписала меня, если бы я не знал, что делаю, даже если бы мы писали при каждой возможности ”.
“Что с ней случилось?” Спросила Лора. К этому времени выпивка почти полностью была у нее в желудке.
Джейк вздохнул. “Мы действительно любили друг друга”, - сказал он. “Но наши стили жизни были несовместимы. Она не могла смириться с тем, что у нее были отношения со знаменитостью. Сначала она думала, что сможет, она многое воспринимала спокойно — ее фотографию в American Watcher, репортеров, преследующих ее и спрашивающих, как часто я ее бью, женщин, которые совали ей в руки карточки о домашнем насилии и призывали обратиться за помощью, — но потом ситуация начала обостряться ”.
“Там была сумасшедшая женщина, верно?” Сказала Лора. “Кажется, я припоминаю, что какой-то псих пытался ее похитить”.
“Да”, - сказал Джейк. “Это то, что толкнуло ее через край. После этого она немного сошла с ума — думаю, это действительно понятно, — и с этого момента наши дни были в значительной степени сочтены ”.
Вернулась официантка, теперь с тарелками для завтрака. Она поставила их перед ними, спросила, не нужно ли им чего—нибудь еще — Лора отказалась от второй порции "кровавой Мэри", - а затем оставила их за приготовлением блюд.
“Ты все еще скучаешь по ней?” Спросила Лора, когда она ушла.
“Да”, - сказал он. “Хочу. Ты знаешь песню, над которой мы работаем, ту, для которой мы здесь, чтобы взять саксофон?”
“Пятно на Южном острове”, - сказала она. “Это о том, что ты был в пьяном угаре в Новой Зеландии, верно?”
“Верно”, - сказал он. “Автобиографическое произведение, если оно когда-либо существовало. Вдохновением для создания этой мелодии послужили месяцы, которые я провел там, прячась от мира, заглушая свои печали. Одним из таких огорчений было то, что Невоздержанность только что распалась и мои музыкальные перспективы выглядели не слишком хорошо. Другим был разрыв с Хелен”.
“Это какая-то депрессивная песня”, - сказала она. “Не поймите меня неправильно, мне это нравится, и я чувствую мелодию, когда играю ее, но она грустная, почти безнадежная”.
“Это было безнадежное время”, - сказал он ей. “Я думаю, что написание песен о таких вещах помогает процессу выздоровления”.
Она кивнула, отправляя кусочек в рот и задумчиво пережевывая. Она проглотила, а затем вытерла рот салфеткой. Затем она многозначительно посмотрела на него. “Ты все еще не ответил на мой вопрос”.
“Эта штука с трещинами в заднице?”
“Про трещину в заднице”, - подтвердила она с улыбкой. “Правда или ложь? Я должна знать”.
“Ты должен знать, да?”
“Я умру, если ты мне не скажешь”, - сказала она.
Он снова усмехнулся, качая головой. “Это был наш первый тур, когда мы все еще вели тот образ жизни, которого хотели от нас National. Я был двадцатидвухлетним панком, оказавшимся в ситуации, когда люди обожали меня, были готовы на все ради меня, когда парни из службы безопасности каждый вечер после шоу приводили кучу обнаженных женщин в наш душ. Было довольно трудно отказаться от некоторых вещей ”.
“Голые женщины в душе, да?” - спросила она. “И они делали это каждую ночь?”
“Каждый вечер”, - сказал он. “Но это была только разминка. Настоящая вечеринка проходила в том отеле, в котором мы останавливались после шоу. Они приводили с нами кучу поклонниц и пичкали нас выпивкой, травкой и кокаином. А потом ... что ж ... иногда все становилось немного диким ”.
“Более дикий, чем женщины в душе?” спросила она. “Я даже представить себе не могу ничего более дикого, чем это”.
“Кое-что из того, что мы сделали, не поддается воображению”, - согласился Джейк. “В любом случае, в ту ночь, о которой идет речь, с нами тусовался репортер Spinning Rock, готовивший статью об одном дне из жизни Невоздержанности. Звукозаписывающая компания изо всех сил настаивала на том, чтобы у нас была репутация сверхсексуальных дегенератов, поэтому они поощряли нас быть дикими и сумасшедшими, сверхсексуальными и уничтоженными наркотиками и алкоголем. Я думаю, тогда мы в некотором роде соответствовали этой репутации. В любом случае, Мэтт —Мэтт Тисдейл, гитаристIntemperance?”
“Тот, кто клянется, что никогда больше не будет играть с тобой?”
“Это он”, - подтвердил Джейк. “Он решил быть на высоте положения. Это была его идея нюхать кокаин из щелки в заднице поклонницы. Он согнул ее на полу, уткнув лицо в промежность другой поклонницы и...”
“Подожди минутку”, - сказала Лора, снова широко раскрыв глаза. “Девочки делали это друг с другом? На глазах у других людей?”
Джейк пожал плечами. “Да, ты знаешь, как это бывает”.
Было очевидно, что она не знала, как это. “Это так развратно”, - прошептала она почти с благоговением.
Джейк снова пожал плечами. “Нам было по двадцать два”, - сказал он. “Разве ты не совершал глупостей, когда тебе было двадцать два?”
“Эм... да,” сказала она. “Такие вещи, как запирание ключей в машине или забывание выключить утюг, когда я выходила из дома. Ничего похожего на групповой секс в гостиничном номере с другой девушкой ”.
Джейк кивнул. “Я полагаю, что в двадцать два года есть разные степени глупости. Я никогда не запирал ключи в машине и не оставлял утюг включенным ”.
Она хихикнула. “Достаточно справедливо”, - сказала она. “Пожалуйста, закончи историю. Я полностью очарована ею”.
“Ну, рассказывать особо нечего”, - сказал он. “Я был в другой комнате с парой своих поклонниц”.
“Пара?”
“Парочка”, - подтвердил он. “Вы должны понимать, что в то время я был изрядно пьян. Я почти ничего из этого не помню. В общем, Мэтт зовет меня из комнаты, говоря, что хочет показать мне кое-что классное, так что я выхожу туда и...”
“Ты ходил туда?” - снова перебила она. “Ты был ... ну знаешь... голым в то время?”
“Не совсем”, - сказал он. “На мне был презерватив”.
Медленное моргание. “Я вижу”.
“Итак, в любом случае, у Мэтта две поклонницы делают свое дело на полу, а он стоит позади той, у которой задрана задница, и ... ну... он сделал это. Он налил немного кокаина в ее крэк и понюхал его. А затем одна из других поклонниц тоже понюхала немного ”.
“Одна из других поклонниц? В этом была замешана третья девушка?”
“Она не сделала ничего, кроме того, что раздвинула щеки девушки, а затем нюхнула кокаин из ее задницы. Некоторым из этих девушек не нравится вся эта история с отказом ”.
“Думаю, никто не совершенен”, - сказала Лаура с улыбкой.
“Точно!” Сказал ей Джейк. “Итак... в любом случае, как только девушка закончила нюхать, Мэтт налил еще немного кока-колы в крэк и предложил соломинку мне ”.
“И ты взял это?”
“Я согласился”, - сказал он. Еще одно пожатие плечами. “В то время это казалось хорошей идеей. И это было только один раз. Это не было похоже на то, что мы делали это как обычный концерт. Никто бы даже не узнал об этом, если бы репортер Spinning Rock не поместила это в свою статью. И по какой-то причине Мэтт никогда не ассоциируется с этим, только со мной. Но теперь это мое наследие. И это история о кокаине из инцидента с торчащими ягодицами. Надеюсь, я не слишком сильно тебя шокировал.
“Я нашла эту историю странно увлекательной”, - сказала она ему.
“В этом нет ничего, чем я особенно горжусь”, - признался Джейк. “Ты один из немногих людей, которым я даже признался в правдивости этой истории”.
“Что ж, я ценю ваше доверие ко мне”, - сказала она. “Это, безусловно, намного интереснее, чем любая из моих историй”.
“Я не знаю”, - сказал Джейк. “Тебе придется рассказать мне некоторые из них и позволить мне позвонить”.
Чуть южнее собственно центра города они нашли большой музыкальный магазин, названный, что вполне уместно, Portland Music Store. Они прибыли сразу после девяти часов и обнаружили трех дежурных клерков и около десяти клиентов, просматривающих коллекцию инструментов. Как и в большинстве музыкальных магазинов, в которых Джейк бывал в своей жизни, пол был разделен на четыре основных раздела: один для струнных инструментов, один для ударных, один для духовых и деревянных духовых и один для электронных инструментов.
“Могу я помочь тебе кое-что найти?” - спросил их длинноволосый продавец, когда они рассматривали витрину с рожками, флейтами и кларнетами.
“Нам нужен саксофон сопрано”, - сказала ему Лаура.
“Сюда", - сказал он, подводя их к витрине с саксофонами на стене. Он снял с полки саксофон с прямым звучанием и поднес его к ней, чтобы она могла рассмотреть. “Это базовая модель прибора для начинающих. Xanadu 1500. Обычно он стоит сто девяносто девять, но на этой неделе у нас распродажа, и я могу предложить его вам всего за ...”
“Это кусок дерьма”, - сказала ему Лора, не делая ни малейшего движения, чтобы взять его. “Хорошо для ученика начальной школы, который впервые учится дуть, но не более того”. Она указала на запертую витрину, в которой лежало несколько саксофонов разного размера, два тромбона, пара флейт и кларнет. “Я вижу, у вас там есть Yamaha YSS. Могу я взглянуть на это?”
Клерк слегка приподнял брови. “Это прекрасный инструмент, - сказал он, - но он дорогой”.
“Сколько?” Спросил Джейк.
“Двадцать четыре девяносто девять - запрашиваемая цена”, - сказал им продавец.
“Немного больше, чем я думала”, - сказала Лора.
Джейк просто пожал плечами. “Это всего лишь деньги”, - сказал он. “Инструмент столько стоит?”
Лаура повернулась обратно к продавцу. “Что это за модель YSS?” - спросила она его.
“Э-э-э... это 875-й, - сказал он. “Возможно, лучший из серии YSS в плане конструирования и производства звука, но, как вы можете видеть, за такое качество приходится платить высокую цену”.
Лора снова повернулась к Джейку. “875-й - это лучшее, что можно получить от сопрано”, - сказала она. “По крайней мере, среди натуралов. Существует мнение, что изогнутые сопрано обладают превосходным качеством звука, но они также и дороже ”.
“Эта школа мышления действительна?” Спросил Джейк.
“Я не знаю”, - сказала она. “Помнишь, в старших классах я играла только в дешевых моделей. У меня недостаточно опыта работы с инструментом, чтобы иметь мнение так или иначе ”.
“Хорошо ... как насчет того, чтобы мы достали эту штуку, и ты ее подул?” Предложил Джейк.
“Это было бы логичным следующим шагом”, - согласилась она. Она повернулась обратно к клерку. “Ты можешь вытащить эту штуку для нас, чтобы я мог ее опробовать?”
Он не сделал ни малейшего движения в сторону шкафа. “Похоже, ты определенно разбираешься в своих саксофонах, ” сказал он ей, - но ты уверена, что этот инструмент находится в твоем ценовом диапазоне?“ У нас есть несколько других моделей, которые я могу вам позволить...”
“Привет, напарник”, - перебил Джейк. “Могу я спросить тебя кое о чем очень быстро?”
“Э-э-э... конечно,” сказал клерк.
“Как вас зовут? Вы так и не представились нам”.
“Я откровенен”, - сказал он.
“Хорошо, Фрэнк. Еще один вопрос. Ты работаешь за комиссионные?”
“Ну ... да, хочу”, - подтвердил Фрэнк.
“Я подумал, что ты мог бы”, - сказал Джейк. “Позволь мне сказать тебе кое-что, Фрэнк. Мы оба профессиональные музыканты и вполне серьезно относимся к покупке высококачественного сопрано-саксофона для проекта, над которым работаем. У нас есть деньги, которые мы можем потратить прямо здесь и сейчас, если нам нравится этот инструмент. Я бы посоветовал тебе немедленно обуздать свое снобистское отношение, потому что от потери солидных комиссионных тебя отделяет всего одно снисходительное замечание. Тебе это нравится?”
Фрэнк копнул. “Мои извинения”, - сказал он, и это прозвучало как настоящая искренность. “Позвольте мне просто открыть этот кейс для вас”.
Он открыл футляр и достал инструмент. Он был тщательно отполирован и имел прочную конструкцию. Лора на мгновение оглядела его с ног до головы, затем положила пальцы на клавиши и стала манипулировать ими одну за другой. Казалось, она была довольна механическим действием. Затем она приложила губы к инструменту и подула. Она вздрогнула от прозвучавшей ноты. Она немного повозилась с клавишами и поморщилась еще сильнее. Ухо Джейка поняло почему.
“Это фальшиво”, - сказал он Фрэнку.
“Э-э-э... ну ... да, ” сказал он. “Это совершенно новый инструмент”.
“Ты можешь достать ей камертон?” Спросил Джейк.
“Все в порядке”, - сказала Лора. “Я могу передать это на слух”.
“Ты можешь?” Удивленно спросил Фрэнк.
“Она профессиональная саксофонистка, помнишь?” Ответил Джейк.
Лора начала возиться с мундштуком, сначала вставляя его внутрь и играя то, что должно было быть нотой "А", а затем "Ф", а затем вытаскивая его обратно и повторяя процесс. После пяти или шести повторений этого, ноты стали звучать более или менее так, как и должны были. Затем она сыграла среднюю До, которая также прозвучала довольно нормально.
“О'кей”, - сказала она. “Достаточно близко. Позволь мне сейчас сделать несколько весов и разогреть эту штуку”.
Она пробежалась по мажорным гаммам для сопрано-саксофона. Как всегда, когда она разогревалась, ноты звучали как музыка, хотя это были всего лишь упражнения. Это звучало не так красиво, как когда она играла на своем альт-саксофоне, но, вероятно, это было просто ее незнание этого инструмента. По мере того как она продолжала, ноты становились более текучими, выразительными, более чистыми.
“Она действительно неплохо управляется с этой штукой”, - заметил Фрэнк, и теперь в его глазах явно читалась доля уважения.
“Ты еще ничего не видел”, - сказал ему Джейк.
Как только она почувствовала, что инструмент достаточно нагрелся, она сразу же начала играть мелодию, которую Джейк хотел, чтобы она сыграла для Island (как они это называли). Сначала это было немного грубо, всего в половину темпа от того, что было бы на настоящей записи, но Джейку это понравилось. Ему это очень понравилось.
“Я думаю, мы кое-что нашли, Лора”, - сказал он ей.
“Да”, - сказала она. “Это хороший инструмент. Конечно, мне нужно отрегулировать свое дыхание, и клавиши немного меньше и расположены ближе друг к другу, но это ничего такого, с чем я не смог бы справиться, немного попрактиковавшись ”.
“Что это за песня?” Спросил ее Фрэнк. “Я никогда не слышал ее раньше, но мне вроде как нравится, как она звучит”.
“Это оригинальная композиция”, - сказал Джейк. “Кое-что, над чем мы работали”. Он повернулся к Лоре. “Я хотел бы услышать это с сопровождением моей части, прежде чем мы возьмемся за это”.
“Я думаю, это хорошая идея”, - сказала она. Она посмотрела на Фрэнка. “Ты можешь купить ему гитару?”
“Гитара?” Спросил Фрэнк, как будто никогда не слышал ни о чем подобном.
“Я гитарист”, - сказал ему Джейк. “Пьеса, над которой мы работаем, - это в первую очередь акустическая гитара и сопрано-саксофон для мелодии, с добавлением немного фортепиано для заполнения. Мы хотели бы услышать сочетание и то, как они сочетаются. У вас ведь здесь есть акустические гитары, верно?”
“Э-э-э... да, конечно, хотим”, - сказал Фрэнк. “Просто так ... ну ... Я не пытаюсь вас оскорбить, но если мой босс увидел, как я ухожу от вас двоих, пока вы держите в руках инструмент стоимостью в две с половиной тысячи долларов, он оторвет мне задницу ”.
Лаура была оскорблена. “Ты думаешь, я бы украла это?” - спросила она.
“Нет, нет!” Сказал Фрэнк, почти яростно качая головой. “Я совсем так не думаю, но политика магазина такова, что...”
“Все в порядке, Фрэнк”, - сказал Джейк. “Я понимаю, к чему ты клонишь. Здесь есть простое решение. Как насчет того, чтобы мы просто все вместе пошли в гитарную секцию и попробовали эксперимент там?”
“Э-э... о, да”, - сказал Фрэнк. “Я думаю, это сработает”.
Они пошли, Фрэнк тащился за ними. Секция гитар была тем местом, где собиралось большинство текущих клиентов и обозревателей. Двое парней лет двадцати с небольшим возились с подделкой Brogan Strat в одном углу. Парень постарше с седыми волосами возился с акустико-электрическим. Два других человека просто смотрели на дисплеи.
“Какая гитара тебе нужна?” Спросил Фрэнк. “Как видишь, у нас есть целая коллекция различных...”
“Любая старая акустика, которая достаточно настроена”, - сказал Джейк. Он указал на одну из них на стене, модель Yamaha, которая была выставлена на продажу за триста долларов. “Как насчет вот этого?”
“Хорошо”, - сказал Фрэнк, протягивая руку и снимая его. Он передал его Джейку.
“Медиатор?” Спросил Джейк.
“Верно”, - сказал Фрэнк, подбегая к банке на прилавке, на которой были отмычки с названием магазина. Он вытащил один и поднес Джейку.
“Спасибо”, - сказал Джейк, садясь в кресло и кладя гитару себе на колени. Он несколько раз потрогал ее, прислушиваясь к звуку. Это было не в тон, но он смог быстро воспроизвести это на слух. Как только он остался доволен этим, он посмотрел на Лору. “Ты готова?”
“Я готова”, - сказала она, прикладываясь губами к саксофону.
Джейк начал наигрывать свою мелодию, не заботясь о перерыве, просто сразу перейдя к полному темпу. В тот момент, когда он начал, все остальные в гитарной секции прекратили все, что они делали, и повернулись, чтобы посмотреть.
“Мило”, - сказал Фрэнк, когда мелодия повторилась в третий раз.
“Спасибо”, - сказал Джейк. “Ты готова запрыгнуть, Лора?”
Она кивнула. В следующий раз, когда зазвучала мелодия, она сыграла свою роль. Как и прежде, это было немного грубо, и она пропустила несколько нот, но было ясно, что это именно тот звук, который они искали.
“Мне это нравится”, - сказал ей Джейк. “Давай немного сгладим это”.
Они продолжали играть, и с каждым повторением звучали все лучше, микширование становилось немного плавнее. Лора инстинктивно убавила громкость, чтобы соответствовать тому, что выкрикивал Джейк, и он ободряюще кивнул, отбивая ногой ритм. Другие посетители, тем временем, наслаждались шоу. Все они подошли поближе, чтобы посмотреть, внимательнее послушать. Вскоре большинство из них тоже притопывали ногами.
“Эти двое хороши”, - с уважением сказал один из подростков.
“Черт возьми, да”, - согласился мужчина постарше. “Во что это они играют?”
“Я слышал, как он сказал, что это оригинальное произведение”, - сказал кто-то еще.
“Ни хрена?” - спросил мужчина.
“Ни хрена себе”, - сказал ему Джейк, его пальцы все еще бренчали.
Когда мелодия зазвучала снова, Джейк внезапно начал петь текст песни.
“Я сел в реактивный самолет
Улетел за десять тысяч миль
Оставил позади все и всех, кого я знал
Не планировал задерживаться
Но там было слишком много неправильных вещей
Поэтому я остаюсь на этом острове и не думаю о тебе
“Прячусь от всего этого на Южном острове
Наблюдая, как дни проходят в дымке
Пропиваю время впустую
Сдерживать боль
Размытый Южный остров, я думаю, я просто останусь”
“Вау”, - сказал Фрэнк, теперь совершенно очевидно пораженный тем, что он видел.
“Он кажется знакомым”, - сказал один из парней помоложе.
“Ага”, - согласился парень постарше.
Джейк проигнорировал их и пропел второй куплет, в котором рассказывалось о посещении прибрежных баров, перепихоне с сомнительными женщинами и пробуждении дома без воспоминаний о том, как туда попал. Снова спев припев о том, как спрятаться от всего этого, он остановил гитару. Часть бриджа была немного больше, чем он думал, что они могли бы сыграть таким импровизированным образом, и, будучи шоуменом, которым он был, он не хотел оставлять эту маленькую аудиторию, помня о несовершенствах, которые, несомненно, произойдут.
“Это было потрясающе, чувак!” - заявил парень помоложе, как только Лора перестала играть свою роль.
“Да!” - согласился мужчина постарше. “Я слышал, что вы профессиональный музыкант?”
“Я зарабатываю этим на жизнь”, - сказал ему Джейк.
“Клянусь, я слышал твой голос раньше”, - сказал другой парень помоложе. “С кем ты играешь?”
“Никто не имеет значения”, - сказал ему Джейк. “Что вы все здесь думаете о Лауре? Может ли она протрубить в клаксон или что?”
Они все согласились, что она сама была довольно крутой.
“Ты видишь?” Сказал ей Джейк. “Зрители высказались. Что ты думаешь о роге?”
“Мне это нравится”, - сказала она. “Но цена...”
“Я буду беспокоиться о цене”, - сказал Джейк. Он повернулся обратно к Фрэнку. - Вы говорите, она указана за две с половиной тысячи?
“Это верно”, - сказал Фрэнк.
“Я дам тебе за это две тысячи прямо здесь и сейчас”, - возразил Джейк.
“Э-э-э... Боюсь, цена не подлежит обсуждению”, - сказал Фрэнк.
“Конечно, это так”, - сказал Джейк. “Обо всем можно договориться”.
“Ну... У меня нет полномочий, чтобы...”
“Тогда позови того, у кого есть полномочия”, - предложил Джейк.
Это оказался менеджер магазина, мужчина лет сорока пяти, который утверждал, что когда-то играл с Philadelphia Symphony. Он также утверждал, что цены на инструменты не подлежат обсуждению.
“Серьезно?” Спросил Джейк. “Как долго этот инструмент находится в вашем инвентаре?”
“Э-э-э... по крайней мере, несколько лет”, - признался он. “Это часто бывает с инструментами более высокого класса”.
“Верно”, - сказал Джейк. “Значит, если я уйду отсюда, потому что вы не снизите цену, он, вероятно, простоит там еще несколько лет, не так ли?”
“Возможно, но...”
“Никаких ”но", - сказал Джейк. “Какая оптовая цена на что-то подобное? Максимум, может быть, полторы тысячи баксов?”
“У меня нет перед глазами такой информации”, - сказал менеджер.
“Я бы подумала, что ближе к тысяче двенадцати сотням”, - предположила Лора.
“Уверяю вас, дело не только в этом”, - натянуто сказал менеджер.
“Хорошо”, - сказал Джейк со вздохом. “Вот что я тебе скажу. Как насчет двух тысяч двухсот? Это мое окончательное предложение. В конце концов, в Портленде есть и другие музыкальные магазины ”.
“Что ж ... Думаю, я мог бы расстаться с этим за две тысячи двести, ” сказал он.
“Превосходно”, - сказал Джейк с улыбкой. “И, конечно, ты подашь на это иск, верно?”
“Какое-то дело?”
“Ну, знаешь, для переноски и хранения? И не пытайся свалить на нас один из этих дешевых чехлов. Такой инструмент следует хранить надлежащим образом, вы согласны?
Он согласился. За две тысячи двести долларов Джейку был продан саксофон Yamaha soprano и футляр из красного дерева, обшитый войлоком, для переноски.
“И как вы будете платить за это?” Спросил Фрэнк, как только рожок был уложен в футляр и они были готовы к выписке.
Джейк достал свою надежную карточку Visa platinum с лимитом в шестьдесят тысяч долларов, которую бухгалтер Джилл ежемесячно выплачивала деньгами с его лицензионных счетов. Фрэнк взял у него карточку и посмотрел на имя на ней. Ему потребовалось несколько секунд, но наконец его глаза расширились.
“Джейк Кингсли?” - спросил он, переводя взгляд с карточки на лицо Джейка, а затем обратно.
“Это то, как они называют меня”, - согласился Джейк.
“ Срань господня! ” выпалил Фрэнк. “Тот Джейк Кингсли?”
“Это имя, которое дала мне моя мать”, - подтвердил он. “Мы можем на этом закончить?”
“О... конечно”, - сказал Фрэнк. “Мне просто нужно будет увидеть какое-нибудь удостоверение личности, которое прилагается к карточке”.
Джек протянул ему свои калифорнийские водительские права. Фрэнк снова с благоговением уставился на имя и адрес. “Лос-Анджелес”, - прошептал он, как будто это было окончательным подтверждением. “Я просто хочу, чтобы ты знал, Джейк, что я всегда был твоим фанатом”.
“Спасибо”, - сказал Джейк. “Ты не против вставить карточку в эту маленькую штуковину, чтобы мы могли продолжить?”
“Оу ... точно, ” сказал он. “Та песня, которую ты пела... ты работаешь над новым  материалом для ”Невоздержанности"?
“Нет”, - прямо сказал Джейк. “Я не такой”.
“Это облом”, - сказал ему Фрэнк.
“В глазах смотрящего - облом. Теперь, пожалуйста, проведите карточкой”.
Он провел пальцем по карточке. Маленькая машина сделала свое дело и примерно через две минуты получила подтверждение оплаты и выдала маленький листок бумаги. Джейк подписал его, а затем они с Лорой вышли из магазина с саксофонами в руках.
Как только дверь за ними закрылась, Фрэнк бросился обратно в торговый зал, чтобы рассказать всем, что они только что стали свидетелями выступления Джейка Кингсли unplugged.
Они вернулись к самолету Джейка незадолго до полудня. Проверив погоду в офисе аэропорта и обнаружив, что небо в настоящее время чистое по всему побережью штата Орегон, он повернулся к Лоре, которая сидела рядом с ним, все еще сжимая футляр от саксофона.
“Это условия ПВП на всем обратном пути”, - сказал он ей.
“ПВП”?
“Визуальные правила полета”, - сказал он. “Это означает, что я могу просто лететь туда, куда захочу, и на любой высоте, какую захочу, как только выйду из воздушного пространства класса B вокруг PDX”.
“Хорошо”, - медленно произнесла она. “И это хорошо?”
“Это значит, что мы можем полетать ниже и немного осмотреть достопримечательности, если хочешь”, - сказал он. “Хочешь проделать долгий путь домой?”
“Как долго?”
“Может быть, ближе к двум часам”, - сказал он. “Я думал следовать вдоль реки Колумбия к океану, а затем повернуть налево и лететь вдоль береговой линии обратно к Норт-Бенд. Как только мы окажемся над водой, я смогу сбросить скорость до четырех тысяч или около того. Я сожгу больше топлива, но пейзаж должен быть впечатляющим ”.
Она кивнула. “Звучит забавно”, - сказала она.
“Тогда давайте сделаем это”, - сказал он. “Я очень быстро запишу план полета. Не забудь сходить пописать, прежде чем мы поднимемся на борт ”.
“Хорошо”, - сказала она. “Ты можешь посмотреть саксофон, пока я писаю?”
“Я занимаюсь этим”, - сказал он ей.
Они стартовали в 12:03 и поднялись в голубое небо. К 12:20 они вышли из контролируемого воздушного пространства и пролетели шестьдесят пятьсот футов над рекой Колумбия, направляясь на запад. Джейк продолжал управлять самолетом вручную, дав автопилоту выходной, чтобы он мог вести их по течению реки.
“Я сегодня хорошо провела время, Джейк”, - сказала ему Лора, ее голос доносился из наушников.
“Я тоже”, - сказал он. “Было приятно на целый день вырваться из студии, из дома и всего остального. И я рад, что у нас есть инструмент, который вам был нужен. Это действительно улучшит остров”
“Я все еще не могу поверить, что ты потратил две тысячи двести долларов на саксофон, который нам понадобится только для одной песни. Это безумие”.
“Меня обвиняли в этом”.
“Что мы собираемся делать с саксофоном, когда закончим?” - спросила она. “Продадим его им обратно? Продать его кому-нибудь другому?”
“Это твое, можешь оставить себе”, - сказал ей Джейк. “Делай с этим, что хочешь”.
Она посмотрела на него. “Мое, чтобы оставить? Джейк, я не могу принять что-то такое дорогое”.
“Конечно, ты можешь”, - заверил он ее. “Я чертовски уверен, что она мне ни к чему, и хлопотать о ее продаже для меня будет больше, чем она того стоит. Ты саксофонист, и теперь официально профессиональный. Используй это в своих будущих начинаниях. Умение играть как на альте, так и на сопрано - это еще одно дополнение к твоему резюме, верно? ”
“Ну, да... но...”
“Никаких "да-но”, - твердо сказал Джейк. “Инструмент твой, можешь оставить его себе. Считай это бонусом за такую хорошую работу”.
Она была искренне тронута этим. “Спасибо тебе, Джейк”, - сказала она. “Я всегда буду дорожить этим”.
Он протянул руку и погладил ее левое плечо. “Это стоило того, чтобы просто снова увидеть твою улыбку”, - сказал он ей. “Ты был немного расстроен в последнее время. Я рад, что смог немного подбодрить тебя”.
Она слегка покраснела, то ли от его прикосновения, то ли от его слов, он не знал, и опустила взгляд на свои колени. “Да”, - сказала она. “Наверное, в последнее время я был немного кислым. Извините. Это не было направлено ни на кого из вас”.
“Я не думаю, что кто-то принял это на свой счет”, - заверил ее Джейк.
“Нет?”
“Нет. Я думаю, все отчасти подозревают, в чем проблема”.
Она снова посмотрела на него. “Они делают?”
Он кивнул. “Это нетрудно понять, милая. Ты ушла навестить своего жениха в хорошем настроении. Ты вернулся в плохом настроении, которое не покидает тебя уже несколько недель. Вполне логично, что во время того визита что-то произошло, что привело тебя в такое состояние, верно?”
Она вздохнула. “Очень проницательный”, - с горечью сказала она.
Джейк пожал плечами. “Как я уже сказал, это не ракетостроение. Ты хочешь поговорить об этом?”
“Нет”, - сказала она. “Я не хочу говорить об этом”.
“Поступай как знаешь”, - сказал он. “Но говорить о таких вещах действительно помогает. И я хороший слушатель”.
“Я ценю ваше предложение, - сказала она, - но это очень личное”.
“Более личное, чем то, что я рассказывал тебе ранее?”
Она слегка хихикнула. “Может быть, не настолько личное”, - сказала она. “В моей истории нет трещин в заднице или кокаина”. Она поколебалась мгновение, а затем выпалила: “Хотя есть мудак”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “Это, должно быть, ваш дантист?”
Она сделала глубокий вдох, а затем медленно выдохнула. Затем она надела наушники на уши. “Все, что мы говорим, записывается?”
“На этом самолете нет CVR”, - заверил он ее. “На частном самолете это не требуется. Единственный раз, когда что-то записывается, - это когда я разговариваю с УВД с включенным микрофоном ”.
Она строго посмотрела на него. “Ты ведь не издеваешься надо мной, правда?”
“Я не морочу тебе голову”, - пообещал он.
“Хорошо”, - сказала она. “Какого черта? Если ты можешь рассказать свою историю о трещинах в заднице, думаю, я могу рассказать свою. Я поехала домой, потому что у Дейва — это мой жених — был выходной на неделю. Когда я позвонила примерно за две недели до этого, он сказал мне это, и именно тогда я начала спрашивать, могу ли я сделать перерыв, помнишь?”
“Я помню”, - сказал Джейк.
“У него арендуемая квартира в Палм-Спрингс. Он сказал мне, что, если я вернусь домой, мы могли бы провести там неделю вместе. Я бывал там с ним раньше, хотя обычно только на случайных выходных, и как только вы с Селией сказали мне, что я могу взять отгул, он сказал мне, что мы согласны. Мы собирались уехать, как только я вернусь домой, и остаться на всю неделю. Я действительно с нетерпением ждал этого. После стольких лет разлуки, пока я работал над альбомом, я действительно хотел восстановить с ним связь”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “Что случилось?”
“Когда я вернулась домой, он уже был в Палм-Спрингс. Он уехал за день до моего приезда”. Еще один глубокий вдох. “Эта сучка, на которой он все еще женат, была там с ним”.
“Эта сучка, на которой он все еще женат, да?”
“Да”, - выплюнула она. “Очевидно, она настояла на том, чтобы отправиться с ним в поездку. Он даже не сказал мне об этом лично! Он оставил сообщение Филу. Ты можешь в это поверить?”
“Это действительно немного невероятно”, - сказал Джейк. “Вы не возражаете, если я сделаю здесь замечание?”
“Конечно”, - сказала она.
“Когда ты говоришь ”эта сука, на которой он все еще женат", ты имеешь в виду его жену, верно?"
Она строго покачала головой. “Они все еще женаты только из-за детей”, - сказала она. “Как только они закончат среднюю школу, он, наконец, сможет развестись с ней”.
“Но сейчас они все еще живут вместе?” Спросил Джейк.
“Да”, - сказала она. “Он должен пока продолжать позволять ей там жить, иначе она заберет весь дом и получит половину прибыли от его практики. В основном они просто соседи по комнате. Они годами не спали в одной спальне и больше не занимаются сексом — по крайней мере, друг с другом. Хотя она всегда куда-то уходит и спит с кем попало. Дэйв говорит, что она настоящая шлюха”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “И ... ну... вы когда-нибудь встречались с ней раньше?”
“Нет”, - сказала она в ужасе. “Какого черта мне хотеть это делать?”
“Хорошо, здесь другой подход”, - сказал Джейк. “Ты говоришь, что он не может бросить ее сейчас из-за детей и потому, что она заберет половину его практики и дома, верно?”
“Верно”.
“Почему, когда дети закончат школу, разве она не сможет забрать половину практики и дом?”
“Что ж ... она все еще сможет это сделать, ” сказала Лора, “ но, по крайней мере, дети будут предоставлены сами себе. Будет легче, если она не сможет использовать их как оружие. Он говорит, что так развод пройдет более мирно, и она не сможет вдобавок ко всему прочему получать алименты на ребенка ”.
“Понятно”, - снова сказал Джейк. “Значит, ты так и не смог увидеть его на обратном пути?”
“О, я его хорошо видела”, - сказала она. “Он пришел домой в пятницу вечером. В субботу утром он появился в моей квартире. Он был одет в костюм для гольфа, потому что именно туда он сказал той сучке, что собирается. Он пробыл там достаточно долго, чтобы ... понимаешь?”
“Заняться с тобой сексом?”
Она кивнула. “Он входил и выходил из дома меньше чем за час, как раз достаточно долго, чтобы получить то, что хотел, а затем принять душ. Он не извинился за то, что поехал в Палм-Спрингс без меня. Он не слушал меня, когда я пытался рассказать ему о наших сессиях звукозаписи и о том, как идут дела в Кус-Бей. Он не сказал мне ...” Она слегка вытерла глаза. “Он не сказал мне, что скучал по мне. Как будто меня вообще не было вдали”.
“Он звучит как настоящий принц”, - сказал Джейк.
Она покачала головой, снова вытирая глаза. “Я больше не знаю, что думать. Я люблю его, но... ну... иногда мне приходится задаваться вопросом, действительно ли он любит меня. У меня никогда раньше не было настоящих отношений, Джейк. Неужели так ведут себя люди?”
“Влюбленные люди должны вести себя не так”.
“Я хочу от наших отношений большего, чем он мне дает”, - сказала она. “Ты знаешь, что он ни разу не позвонил мне с тех пор, как я приехала в Орегон? Ни разу, просто чтобы посмотреть, как у меня дела, просто проверить меня. А потом он увозит эту сучку в Палм-Спрингс, и у него даже не хватает наглости сказать мне это в лицо или даже по телефону. Что за черт?”
Джейк быстро осмотрел свои приборы, а затем еще раз осмотрел улицу. Все было так, как и должно быть. Он сделал быстрый крен влево, чтобы следовать за южным изгибом реки далеко внизу. Когда самолет снова выровнялся, он посмотрел на рыжеволосую девушку, сидевшую рядом с ним. “Ты хочешь услышать, что я на самом деле думаю?” спросил он ее.
“Вероятно, нет”, - сказала она.
“Достаточно справедливо”, - сказал он. “Я оставлю свои мысли при себе”.
“Нет”, - сказала она. “Продолжай. Я начала этот разговор. С таким же успехом могу закончить его”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Позволь мне начать с того, что я тебя не осуждаю. Я далек от того, чтобы я — мужчина, который нюхал кокаин из трещины в заднице, у которого был постоянный роман с женщиной, которая, как я знал, была замужем, который фактически трахнул указанную женщину в ее супружеской постели, пока ее муж был внизу, который заводил роман с двумя, а иногда и с тремя поклонницами одновременно, — осуждал тебя за то, что ты спишь с женатым мужчиной ”.
“По двое и по трое одновременно?” Спросила Лора.
“Каждому нужно хобби”, - сказал Джейк. “В любом случае, я хочу сказать, что, несмотря на то, как ты навешиваешь на нее ярлыки, как ее муж описывает ее тебе, на самом деле ты спишь с женатым мужчиной. Женатый мужчина, который все еще живет со своей женой, которая до сих пор, если я правильно понимаю факты, носит обручальное кольцо, верно?”
Ее лицо помрачнело. “У Фила длинный язык”.
“Я понимаю, что это большое преимущество в гей-сообществе”, - сказал Джейк. “В любом случае, я думаю, основываясь на том, что я слышал и что я знаю о мужском роде, что твой дантист держит тебя за дурака”.
Кислый взгляд сменился хмурым. “Что ты имеешь в виду?” спросила она.
“Счастливо женатые мужчины постоянно изменяют своим женам”, - сказал Джейк. “Но они также знают, что большинство одиноких женщин сознательно не отдадут себя, если будут знать, что мужчина счастлив в браке. И поэтому они почти всегда говорят любому партнеру на стороне, которого пытаются заполучить, что у них несчастливый брак, что они не занимаются сексом со своими женами, что они остаются ради детей, что их жена изменяет им. Это действительно своего рода классика, почти клише”.
Она на мгновение прикусила губу. “Ты пытаешься сказать, что жена Дейва на самом деле не стерва?" Что он все это время выдумывал?
“Я не знаю наверняка, - сказал Джейк, - поскольку я никогда не встречался ни с одним из них, но я сильно подозреваю, что это так, да”.
Она качала головой. “Нет”, - сказала она. “Невозможно. Возможно, я наивен — я буду первым, кто это признает, — но я не настолько наивен. Он ни за что не смог бы солгать мне так гладко, так убедительно. В этом ты запутался, Джейк.
“Возможно”, - сказал Джейк. “Как я уже сказал, я не знаю ни одного из них. Но, может быть, тебе действительно пора задуматься о том, в каких отношениях ты состоишь. Ты спишь с женатым мужчиной, Лора, и тем, кто, кажется, ничего не делает, кроме как приходит, чтобы заняться с тобой сексом, а затем уходит. Вы когда-нибудь были у него дома?
“Нет”, - сказала она.
- Вы когда-нибудь встречались с его детьми?
“Нет”.
“Когда вы ходите на прием к стоматологу, признает ли он каким-либо образом ваши отношения с его коллегами?”
Еще один вздох. “Нет”, - сказала она. “Он говорит мне, что мы должны соблюдать осторожность”.
“Поставь себя на минутку на место кого-нибудь другого”, - предложил Джейк. “Представь, что ты Полин или, может быть, Селия. Представьте, что вам рассказали историю, которую вы только что рассказали мне, и вы смогли взглянуть на нее с отстраненностью, которая приходит, когда вы не вовлечены. Что бы вы подумали?”
Она смотрела в окно, отказываясь встречаться с ним взглядом. “Я не знаю”, - сказала она наконец.
Они почти не разговаривали до конца полета, а когда разговаривали, темы оставались нейтральными. Джейк повел их на высоте 4500 футов вдоль побережья, оба они бесстрастно наблюдали за проплывающим пейзажем, пока они не совершили заход на посадку на взлетно-посадочную полосу 4 сразу после двух часов.
Лаура исчезла в своей комнате, как только они вернулись в дом, даже не потрудившись показать кому-либо свой новый инструмент.
“Что с ней?” Спросила Селия.
“У нее много чего на уме”, - ответил Джейк.
На этом Селия промолчала.
На ужин в тот вечер Синди приготовила тушеное мясо. Лора вышла на ужин, но мало участвовала в разговоре. Она помогла убрать посуду и кухню, а затем удалилась обратно в свою комнату. Вскоре после этого послышались звуки ее репетиционных нот на ее новом саксофоне.
“Похоже, она неплохо управляется с этой штукой”, - заметила Селия.
“Да”, - одобрительно сказал Джейк. “Я думаю, возможно, это была поездка, в которую стоило отправиться”.
Джейк поднялся наверх и переоделся в купальный костюм для своего ежевечернего ритуала принятия горячей ванны. Он спустился вниз, взял себе пива, а затем направился к выходу. Он увидел, что крышка уже открыта и кто-то был в ванне. Это была Лора. У нее был с собой бокал вина. Хотя Лора не была ночным посетителем ванны, как Джейк, она обычно выходила один или два раза в неделю. Однако с тех пор, как она вернулась из поездки домой, она ни разу никуда не выходила.
“Ну, привет”, - поздоровался Джейк, ставя свое пиво и сбрасывая халат. “Решил снова присоединиться к живым?”
“Да”, - сказала она со вздохом. “Я думаю, может быть, пришло время для этого”.
Джейк забрался внутрь и устроился, вытянув ноги перед собой. Он сделал несколько глотков пива, а затем посмотрел на своего спутника, который смотрел на темный океан. “Прости, если я расстроил тебя раньше”, - сказал он ей. “Это не входило в мои намерения”.
“Я знаю”, - тихо сказала она. “И я не расстроена ... по крайней мере, не из-за тебя”.
“Нет?”
“Нет”, - сказала она. “Наоборот. Ты дал мне о многом подумать”.
“Да?”
“Да”, - сказала она, наконец взглянув на него. Из ее глаз текли слезы. “И я пришла к выводу, что я такая гребаная идиотка”. Она полностью сломалась, из нее неудержимо вырывались рыдания.
“ Привет, ” сказал Джейк, быстро обходя ванну по периметру, пока не оказался рядом с ней. Он обнял ее за плечи и притянул к себе. Она охотно кончила, уткнувшись лицом ему в шею. “Все в порядке”, - успокаивал он.
“Я такая дура”, - сказала она. “Ты был прав, Джейк. Он просто использует меня. Все, что ты сказал, имеет смысл!” Она снова всхлипнула, ее горячие слезы пролились ему на плечо.
Он держал ее, поглаживая рукой вверх и вниз по ее спине, часть его наслаждалась шелковистой гладкостью ее плоти, прижатием ее влажных грудей к его боку, ощущением ее мягкой ноги, прижимающейся к его. Прошло много времени с тех пор, как он держал в объятиях женщину. Его еженедельные свидания с клубными девушками подошли к концу, когда он поехал в Кус-Бей и отправился на работу. Он поборол свое естественное желание притянуть ее ближе, в более интимные объятия. Однако он не мог побороть естественную биологическую реакцию. Кровь начала стекать ниже, напрягая его член, который не знал и не заботился о том, что это была не такая ситуация.
Рыдания продолжались большую часть пяти минут, а затем начали стихать. Она вцепилась в него почти отчаянно, ее руки обвились вокруг его спины, ладони двигались вверх и вниз по его лопаткам. Он шептал успокаивающие слова ей на ухо, говоря, что все будет хорошо. Наконец-то она обрела способность к связной речи.
“ Прости, ” прошептала она ему в шею. - Обычно я гораздо лучше контролирую свои эмоции.
“Все в порядке”, - сказал он ей, все еще поглаживая ее по спине. “У тебя было чертовски интересное открытие”.
“Да”, - сказала она с горечью.
“Что ты собираешься теперь делать?” - спросил он ее.
“Ну... Я бы сказал, что собираюсь вернуть ему кольцо, но он, блядь, так мне его и не подарил”.
“Да... Я полагаю, это исключает этот шаг”, - согласился он. “Значит, ты больше не собираешься с ним встречаться?”
“Я ... Я не знаю”, - сказала она. “Я сейчас очень сбита с толку. Я не знаю, что думать, что делать. Часть меня продолжает пытаться сказать, что ты полон дерьма, что у меня совершенно счастливые отношения, но... что ж ... большая часть меня знает, что ты был прав. Я думаю, что часть меня знала это с самого начала”.
“Я думаю, возможно, ты права”, - сказал Джейк. “Это объяснило бы, почему ты всегда отказывалась говорить об отношениях. Ты знал, что это неправильно”.
“Да”, - сказала она со вздохом. А затем она немного успокоилась, вероятно, пытаясь сдвинуться и ослабить объятия, которые они держали. Но когда она сделала это, ее рука скользнула под воду, чтобы собраться с силами. И когда это произошло, она задела набухшую эрекцию, которая выступала из-под его купального костюма. Она отдернула руку, как только поняла, к чему прикоснулась, но ее глаза расширились. Она испуганно посмотрела на него.
“Э-э-э... Мне жаль,” сказал он слабо.
“Ты ... у тебя стояк”, - сказала она, ее голос был полон удивления.
“Э-э... да, ” сказал он. “Мне жаль. Это вроде как ... естественная реакция, когда ... ты знаешь... девушка в купальнике - это...”
“Я доставила тебе этот стояк?” - спросила она.
“Ну ... да, вроде того”, - сказал он.
“Вау”, - прошептала она, все еще полная благоговения, без малейшей злости. “Это значит... Ты знаешь... что я тебе нравлюсь?”
“Да, ты мне нравишься”, - сказал он. “Ты очень красивая женщина. Вполне естественно, что...”
- Поцелуй меня! - внезапно сказала она.
“Что?”
“ Поцелуй меня! ” повторила она, обвивая руками его шею. - Разве ты не хочешь?
“Ну...” - сказал он, внезапно почувствовав себя нехарактерно неловко. Что, черт возьми, здесь происходит? “Эм... Я действительно не знал ... Я имею в виду...”
Она взяла дело в свои руки или, по крайней мере, своими губами. Она наклонилась вперед и прижалась губами к его рту. Ее язык выскользнул и протиснулся между его зубов. Рефлекторно он высунул свой собственный язык навстречу ему. Два органа начали танцевать. Она целовалась не лучше всех в мире, но, безусловно, была в восторге от этого. Они переплелись языками и прижались губами большую часть минуты. Пока они целовались, ее руки начали двигаться вверх и вниз по его спине.
Наконец, они прервали поцелуй, но она не отпустила его.
“Лора”, - выдохнул он. “Что здесь происходит?”
“Я ... Мне кажется, я заигрываю с тобой”, - выдохнула она в ответ. “Я все делаю правильно?”
“Эм... да, у тебя все просто отлично, но ... зачем ты это делаешь?”
“Могу я прикоснуться к нему еще раз?” - спросила она.
“Что!?”
“Твой стояк”, - сказала она, ее левая рука опустилась ниже линии воды. “Я только мельком почувствовал это в первый раз”.
Не дожидаясь ответа, ее рука снова нащупала выпуклость на его костюме. На этот раз она схватила ее и начала сжимать и прощупывать. Он застонал от этого ощущения, чувствуя, как его рациональное "я", та часть, которая хотела объяснения такому поведению, начинает двигаться к заднему сиденью.
“Он такой большой”, - прошептала она. “Такой твердый”.
“Да”, - проворчал он, - “но...”
“Пойдем наверх”, - сказала она.
“Наверху?”
“В свою комнату”, - сказала она. “Отведи меня туда и ... и трахни меня”.
“Почему?” снова спросил он, с трудом сохраняя самообладание.
Она слегка зарычала от разочарования, а затем посмотрела ему в глаза. Ее рука все еще сжимала его мужское достоинство через шорты. “Потому что я хочу тебя, Джейк”, - прошипела она. “Господи Иисусе. Ты собираешься заставить меня умолять?”
“Ты хочешь меня? Когда это случилось?”
“Я страстно желал тебя уже несколько месяцев, но скрывал это. Я думаю, это началось примерно в то время, когда мы по-настоящему объединились как группа. Я все это время откладывала это в сторону, не позволяя никому увидеть, потому что не хотела изменять своему жениху ”. Она отрывисто рассмеялась. “Какой шуткой это обернулось. И я не думал, что нравлюсь тебе — во всяком случае, не в этом смысле, но когда я почувствовал твой стояк, когда я понял, что тебя действительно влечет ко мне ... ради бога, Джейк. Почему мы все еще сидим здесь?”
“Я не уверен, что это действительно хорошая идея, Лора”, - сказал он. “Мы должны работать вместе. Может быть, нам не стоит торопиться, если мы решим пойти по этому пути?”
- Я тебе нравлюсь, Джейк? - многозначительно спросила она.
“Да, конечно, ты мне нравишься”, - сказал он.
“Я тебя сексуально привлекаю?”
Он посмотрел вниз, туда, где ее рука все еще сжимала его. “Очевидно”, - сказал он.
“Тогда давай не будем думать. Давай трахнемся. Ты хочешь сделать это прямо здесь, в горячей ванне? Я никогда раньше этого не делал”.
“Это не все, что кажется”, - сказал он.
“Тогда наверх?”
-Лора, послушай... - начал он.
Она снова поцеловала его, проникая языком в его рот. Рукой, которая не поглаживала его эрекцию, она схватила его руку и положила себе на грудь. Это была мягкая, очень сжимаемая грудь. Ему страстно хотелось увидеть ее обнаженной, прикоснуться к ней.
Она прервала поцелуй, а затем убрала от него руку. “Наверху?” она спросила снова.
Он кивнул. “Наверху”, - согласился он.
Чтобы добраться туда, потребовалось немного логистики. Прежде всего, Джейку пришлось подождать, пока его эрекция немного спадет. Даже с полотенцем и халатом заметная выпуклость все равно присутствовала бы. Во-вторых, все, кроме Стэна и Синди, еще не спали. Селия и Грег смотрели телевизор в комнате развлечений. Нердли были за компьютером. Хотя никто бы не подумал дважды о Джейке и Лоре, возвращающихся из горячей ванны, брови наверняка поползли бы вверх, если бы их увидели поднимающимися наверх вместе.
Джейк отвлек их внимание. О семействе Нердли можно было не особо беспокоиться, поскольку они были поглощены тем, что делали, но Селия и Грег - это совсем другая история. С их положения на диване им нужно было бы только чуть-чуть повернуть голову, чтобы увидеть, как кто-то поднимается по главной лестнице. Он подошел и поговорил с ними, расспросив Грега об идее, которой тот обмолвился насчет инвестирования в проект строительства поля для гольфа к северу от Кус-Бэй.
Грег, весьма оживленный при обсуждении этого возможного проекта, вообще не заметил, когда маленькая рыжеволосая фигурка в халате и купальном костюме прокралась вверх по лестнице. Селия, с другой стороны, услышала тихий скрип ступеньки под ногами и посмотрела вверх как раз вовремя, чтобы увидеть пару бледных женских ног, исчезающих на первой площадке. Она слегка прикусила губу, но ничего не сказала.
Когда энтузиазм Грега наконец иссяк, Джейк извинился и ушел.
“Собираешься сегодня пораньше лечь спать?” Селия спросила его.
“Да”, - сказал он. “Это был долгий день”.
“Что ж, спи крепко”, - сказала она. Ее глаза впились в него взглядом, который можно было описать только как напряженный. “Не позволяй ничему кусаться”.
Он бросил на нее взгляд на мгновение —что, черт возьми, это должно было значить? он задавался вопросом— но ее лицо больше не давало никакого намека на то, что было у нее на уме. Он пожал плечами и направился вверх по лестнице, все еще думая, что то, что он собирался сделать, возможно, не самая лучшая идея, но также зная, что он все равно это сделает.
Агрессивные манеры Лоры, казалось, остались внизу, в горячей ванне. Когда он вошел в комнату, она нервно сидела на краю его кровати, все еще в халате, ее задница лежала на полотенце. Она кусала губы и заламывала руки.
“Ты в порядке?” Спросил ее Джейк после того, как закрыл и запер дверь спальни.
Она медленно кивнула. “Я... э-э..... никогда раньше не делала ничего подобного”, - сказала она. “Ты знаешь... соблазняю кого-то”.
“Ты уверена, что хочешь это сделать?” - спросил он ее. “Еще не слишком поздно закруглиться”.
“Ты меня очень привлекаешь, Джейк”, - сказала она. “Никогда бы не подумала, что почувствую подобное, когда впервые встретила тебя, но ... да, я уверен, что хочу это сделать. Я никогда раньше не хотел заниматься этим с кем—либо - я просто делал это, потому что знал, что от меня этого ожидают, — но я ... Я все время думаю о тебе”.
“Правда?” - спросил он, чувствуя небольшой прилив гордости и тепла от ее слов.
“Хочу”, - сказала она. “И я хочу сделать это с тобой. Я очень сильно этого хочу”.
Он медленно кивнул. По правде говоря, он тоже хотел сделать это с ней, очень сильно. И не только потому, что у него давно не было секса. Он хотел, чтобы Лора была личностью, а не только ее телом. “Тогда ладно”, - сказал он, снимая халат и позволяя ему упасть на пол. Его купальный костюм снова выпирал перед ним.
Лаура улыбнулась. Она встала и сбросила свой собственный халат на пол. Затем она потянулась к бретелькам своего купального костюма. “Как ты меня хочешь?” - спросила она.
Джейк поднял брови. “Как я тебя хочу?”
“Да”, - сказала она. “В какой позе?”
“Э-э-э... ну, почему бы нам не собрать себя воедино и не посмотреть, что нас вдохновляет?”
“А?” спросила она. Это казалось ей совершенно чуждым понятием.
“Я имею в виду, как насчет того, чтобы мы не ставили хореографию, не планировали это заранее. Как насчет того, чтобы мы просто делали то, что считаем правильным? Я нашел лучший способ выполнить эту процедуру ”.
“Эм... ладно,” нервно сказала она. Она сделала шаг к нему. “Должна ли я ... ты знаешь ... снять мой купальник сейчас?”
Он улыбнулся и заключил ее в объятия. Он приподнял ее подбородок, так что заглянул ей в глаза. “Я думаю, может быть, я хотел бы это сделать”, - сказал он ей.
“О" ... хорошо, ” сказала она. “Но как насчет...”
“Лора”, - сказал он.
“Что?”
“Заткнись”, - сказал он, а затем приблизил свои губы к ее.
Их языки снова начали танец, и ее руки обвились вокруг него. Он погладил обнаженную кожу ее спины, а затем позволил своим рукам спуститься ниже, пока они не оказались на ее ягодицах. Он сжал их, наслаждаясь твердостью. Ей тоже понравилось прикосновение. Она прижала его крепче, прижимаясь животом к его эрекции.
“Ты действительно хорошо целуешься”, - выдохнула она, когда их рты наконец разомкнулись.
“Мне нравится целоваться”, - прошептал он ей на ухо. “Ты не можешь целовать кого попало, понимаешь?”
“Как это?”
“Неважно”, - сказал он. “Давай сделаем это еще немного”.
Они сделали это еще немного, долгие, кружащие языки, страстные поцелуи, которые разогревали их обоих. Джейк снова поднял руки вверх и запустил пальцы в ее рыжие волосы. Он прервал поцелуй и переместил губы к ее шее, целуя и покусывая там соленую плоть.
“ О Боже, Джейк, ” прошептала она. - Это так приятно.
“Это не должно быть неприятно”, - сказал он.
Они поцеловались еще немного. На этот раз Джейк позволил своим рукам скользнуть к бретелькам ее купальника. Он несколько раз покрутил в них пальцами, чтобы прочувствовать рельеф, а затем медленно начал опускать их вниз. Он прервал поцелуй и немного откинул голову назад, чтобы взглянуть на то, что собирался показать. Лора неистово покраснела, ее бледная кожа была почти красной, как у лобстера, от волнения и нервозности. Стали видны верхушки ее грудей, когда он сдвинул костюм ниже на ее теле.
“Продолжай”, - сказала она ему хриплым голосом. “Сделай меня обнаженной”.
Он стянул костюм еще ниже, и ее маленькие груди стали полностью видны. Размером с яблоко, они были увенчаны розовыми сосками размером с ластик для карандаша. Они гордо выпрямились, просто жаждая, чтобы их покормили грудью.
“Красивая”, - прошептал ей Джейк, позволяя своему пальцу скользнуть по ее левому соску.
Она слегка ахнула от его прикосновения. “Ты не ... не думаешь, что они слишком маленькие?”
“Нет”, - сказал он. “Я совсем так не думаю”.
Он развернулся, поворачивая ее вместе с собой, а затем поставил свой зад на край кровати. Это поставило его голову на один уровень с ее грудями. Он немедленно воспользовался ситуацией, пососав ее левый сосок в рот.
“Ммм, боже”, - выдохнула Лора, ее руки легли ему на затылок, притягивая его ближе.
Его руки, тем временем, продолжали работать с купальником. Он сдвинул его ниже, обнажая область ее лобка, спустил его по ногам, чтобы он растекся лужицей у ее ног. Он оторвал рот от соска, чтобы она могла выйти из него. Когда она сделала это, он воспользовался возможностью впервые взглянуть на ее наготу. Ее тело было красивым, бледным и слегка веснушчатым. Однако он был немного поражен, увидев непослушное гнездо волос на лобке медного цвета, окружающих ее женственность.
Вау, он не мог не подумать. Вот так она щеголяет там.
Не то чтобы это нарушало соглашение. Хотя современные стандарты ухода за собой требовали, чтобы женщины держали себя подстриженными, он достиг сексуального возраста в эпоху, когда дикость и неприрученность были правилом. Мохнатый кустарник его нисколько не беспокоил. Он просто давно их не видел. И когда его ноздри уловили ее запах, острый, возбуждающий привкус женского сексуального возбуждения, который волнами исходил от нее, все мысли о чем-либо другом были в значительной степени вытеснены из его головы.
“Ты прекрасна, Лора”, - сказал он ей. “Абсолютно прекрасна”.
“Спасибо”, - тихо сказала она, ее тело дрожало. “Мы можем сделать это сейчас? Я действительно, очень хочу”.
“Что ж”, - сказал он. “Если ты действительно действительно хочешь, я думаю, мы должны”.
Это вызвало у него смешок. “Сними шорты”, - сказала она ему.
Он встал и спустил их вниз по ногам, освобождая свой напрягшийся член. Ее глаза оценили это, и она одобрительно кивнула. “Это мило”, - сказала она.
Приятный? подумал он. Вот как она описывает мой член? Приятный? Ну, по крайней мере, она не сказала "симпатичный".
“Наверное, мне стоит сходить за презервативом”, - сказал ей Джейк. “У меня в тумбочке есть немного”.
“Я принимаю таблетки”, - сказала она ему. “Я обещаю”.
Он посмотрел на нее, не чувствуя обмана в ее глазах. “А как же все-таки насчет меня?” спросил он. “Я знаю, что я чист, но ты уверен, что хочешь рискнуть?”
“Я доверяю тебе”, - сказала она ему. “Я никогда раньше не делала этого без презерватива. Я бы действительно хотела ... ты знаешь ... попробовать это. Если ты мне доверяешь, то есть.
“Я доверяю тебе”, - сказал он ей. Он снова сел на кровать. “Давай. Давай ляжем в постель”.
Она кивнула. “Хорошо”, - сказала она. “Но ... хорошо ... у тебя есть что-нибудь ... ну, знаешь, лосьон для рук или что-нибудь в этом роде?”
“Лосьон для рук?”
“Для смазки”, - сказала она. “Видите ли, у меня такое заболевание ... Вероятно, мне следовало поднять этот вопрос раньше, но я не понимаю ... вы знаете ... мокрый, как и положено”.
“Правда?” Спросил Джейк. Его нос определенно говорил о другом.
“Прости”, - сказала она. “Я действительно должна была ... ухххх, о Боже мой!”
Ее восклицание было вызвано тем, что Джейк только что скользнул двумя пальцами в ее тело. Она была тугой, горячей и чрезвычайно влажной. Они проникли в нее без каких-либо проблем вообще. Он вытащил их обратно и показал ей. Они совершенно отчетливо блестели от ее соков.
“Я думаю, может быть, я вылечил тебя”, - сказал он ей, проводя пальцами по ее лицу, перенося влагу на щеку.
Она сделала глубокий вдох. “Трахни меня прямо сейчас!” - потребовала она.
“Хорошо”, - сказал он, беря ее на руки и толкая на кровать.
Она легла на спину, и он забрался на нее сверху, раздвинув ее ноги коленями. Он взял себя в руки, а затем скользнул внутрь нее, чувствуя, как ее мышцы сжимают его, погружаясь полностью, по самую рукоятку.
“О мой сладкий Господь!” - воскликнула она, почувствовав вторжение.
“Мои мысли точь-в-точь”, - сказал он. Он снова поцеловал ее и начал входить в нее.
Она обхватила ногами его тело и впилась ногтями в его спину, когда он входил и выходил. Он показал ей все свои лучшие движения, наклоняясь вверх при ударе вниз, прижимаясь своим лобком к ее, двигаясь из стороны в сторону при ударе вверх. Он попеременно целовал ее губы, шею, уши, прижимаясь к ней всем телом. Он гладил ее руками, прикасаясь к ее груди, ягодицам, волосам. Пот выступил у него на лице и начал капать на нее.
Вскоре она задыхалась, ее дыхание было громким, ее лицо раскраснелось. Ее таз начал отклоняться назад, встречаясь с ним при каждом ударе вниз.
“Джейк... Джейк, ” выдохнула она. “Что-то... со мной что-то происходит”.
“Это что-нибудь хорошее?” он выдохнул в ответ.
“Я ... я ... о Боже мой. О, мой сладкий Господь, Джейк!”
“Ш-ш-ш”, - прошипел он. “В доме есть другие люди”.
“Джейк! Что -нибудь ... О Боже мой!”
Он накрыл ее рот своим, просунув язык между ее зубами, пытаясь заставить ее замолчать. Она инстинктивно ответила на поцелуй, но продолжала стонать ему в рот, ее тазовые толчки теперь были беспорядочными и спазматическими. Ее ногти больно впились в его спину, когда она издала последнее ворчание и стон, а затем с огромной силой притянула его тело к своему.
Он замедлил свои толчки, когда она восстановила контроль над собой. Он, наконец, прервал поцелуй.
“О Боже мой”, - выдохнула она. “Я только что испытала оргазм”.
“Ни хрена себе”, - сказал Джейк со смешком. “Я думаю, вполне возможно, что все в доме это знают”.
“Ты не понимаешь”, - сказала она. “У меня никогда такого раньше не было”.
“Ты имеешь в виду во время секса?” - спросил он.
“Я имею в виду, никогда”, - сказала она. “Я вроде как подумала, что, возможно, вся эта история с оргазмом была просто мифом. О Боже мой. Это было напряженно”
“Вау”, - сказал Джейк с благоговением. “Я чувствую себя отчасти польщенным”.
“Это было невероятно”, - сказала она. “Я вроде как понимаю, из-за чего сейчас весь сыр-бор”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Как насчет еще одного?”
“Еще один? Я могу делать это больше одного раза за ночь?”
“Я думаю, мы это выясним, да?”
Он снова начал толкаться сильнее. Оказалось, что у нее могло быть больше одного.

Том 3. Глава 7: 99-й день Нового года

Кус-Бей, Орегон
1 января 1992 года
В комнате было довольно светло, когда глаза Джейка со скрипом открылись поздним утром Нового 1992 года. Во рту у него было немного сухо, и в нем чувствовался кисловатый привкус — вкус немного большего количества вина, чем он привык накануне вечером. Его голова пульсировала от легкой головной боли за глазами, а мочевой пузырь был полон и напряженно ждал, когда его содержимое выйдет наружу. Разношерстная группа музыкантов и супругов музыкантов, в настоящее время проживающих в пляжном домике на утесе, устроили себе небольшое импровизированное празднование Нового года накануне вечером.
Теперь дом был полностью заполнен, и так было в течение последних трех недель, с тех пор как начались наложения. Мэри и Том, Грег и Селия, Стэн и Синди, семейство Нердли, Джейк, Бен, Тед, Лора, Полин и даже Фил - все теперь переезжали к ним. Все кровати были заняты, каждая комната заполнена до отказа. На самом деле все получилось лучше, чем они имели право ожидать — частично из-за духа товарищества, который сложился между ними во время этого долгого и порой болезненного процесса, а частично из-за набора домашних правил (теперь их насчитывалось восемнадцать), которые служили руководством для поддержания порядка или, по крайней мере, для уменьшения хаоса.
Вечеринка собралась, когда Джейк принес домой два отборных ребрышка и все необходимое для новогоднего ужина. Селия и Грег, которые вскоре после этого отправились за покупками, купили пару ящиков хорошего вина из долины Напа. Затем Мэри и Синди приготовили пару впечатляющих десертов. Затем Тед и Том скинулись на целый бочонок хорошего пива. И вот, четырнадцать из них не ложились спать до конца года, ели, пили, ели и еще немного пили, слушая музыку и собираясь в группы, чтобы поговорить о чем угодно, кроме процесса записи.
И хотя всем удалось довольно мило расправиться с выпивкой — Мэри, Лора и Тед особенно хорошо провели время, вспомнил Джейк, — Правило номер 1 было соблюдено. Все было убрано и расставлено по местам перед тем, как все отправились спать. Но сегодня, вероятно, будет несколько кислых ртов и больных голов.
И, увы, хотя это был праздник для большей части мира на этой половине международной календарной линии, он не был для группы без названия. Хотя они позволили себе немного поспать из уважения к празднествам предыдущей ночи, сегодня им нужно было выполнить кое-какую работу. Они значительно отставали от графика, и несколько жестких сроков быстро приближались. Отпуск Бена закончился, и ему нужно было вернуться на работу к 18 января — и даже если бы не это, его жена должна была родить их первого ребенка где-то в районе 2 февраля. Это означало, что до этого им нужно было убедиться, что все наложения басовых партий были выполнены для всех песен Джейка и Селии. А Мэри нужно было вернуться в свой школьный оркестр к 6 января, хотя они все еще могли вернуть ее в любой период с пятницы по понедельник, когда она им была нужна. Однако прямо сейчас они были как раз в середине раздела, в котором довольно активно участвовала мать Джейка, и им нужно было закончить его как можно скорее до ее следующего перерыва.
Джейк со скрипом открыл глаза, сначала немного поморщившись от света, но потом быстро привык к нему. Он повернул голову налево, к цифровым часам в другом конце комнаты, и увидел, что они показывали 9:23 утра. Неплохо, подумал он. Чуть больше семи часов сна, плюс-минус. Не то чтобы он лег спать в 2:23 ночи. На самом деле это было ближе к 1: 00 или около того. Но заснул он не сразу.
Он повернул голову направо и увидел причину задержки на час и двадцать с лишним минут. Лора свернулась калачиком рядом с ним. Она, как и он, была обнажена. Ее правая рука была перекинута через его живот, а ее правая нога переплетена с его ногой. Она тихо дышала, ее глаза были закрыты, ее рыжие волосы в беспорядке спутались. От нее сильно пахло несвежим алкоголем и сексуальным мускусом.
Они провели совсем немного времени после того, как легли на простыни. Не то чтобы это было необычно. С того первого раза, когда они разделись вместе и задействовали свои совместимые роли чуть более двух месяцев назад, они практически каждый вечер повторяли некоторые вариации этого акта, и часто в утренние часы тоже. Джейк выпустил на волю монстра сексуальной похоти и желания в саксофонистке тем первым оргазмом — или, по правде говоря, теми первыми тремя, — который он извлек из нее той ночью. С тех пор ее аппетит к большему был ненасытным.
У Джейка не было проблем с исполнением ее желаний. После более чем полутора лет ничего, кроме бессмысленных связей на одну ночь, перемежавшихся долгими промежутками времени, когда не было ничего, кроме его собственной руки и собственного воображения — или случайного просмотра порнографического журнала, — иметь настоящую женщину, о которой можно заботиться, с которой можно завязать отношения, которую он мог бы назвать своей и с которой мог бы заниматься регулярным сексом, было благословением порядка чуда. Было удивительно, как такая простая вещь, как эта, могла внести безмятежность в беспокойную жизнь, могла представить в перспективе то, что когда-то казалось непостижимым.
У меня снова есть девушка, подумал он сейчас, немного встревоженный этой мыслью, но в основном счастливый. И я не буду обращаться с ней плохо. Я не буду.
Он перевернулся, осторожно высвобождаясь из объятий Лоры, и опустил ноги на пол. Она несколько раз застонала и крякнула, а затем медленно открыла свои собственные глаза.
“Блиа”, - сказала она, высунув язык. “Я не очень хорошо себя чувствую”.
Джейк усмехнулся, а затем наклонился, чтобы поцеловать ее в лоб. “Цена, которую ты должна заплатить за то, что пролила их”, - сказал он ей. “Я и сам чувствую себя не так уж хорошо”.
“Который час?” - простонала она.
“Почти половина десятого. Мы все договорились быть в студии к половине двенадцатого”.
“Мы это сделали?” спросила она. “Я не помню, чтобы соглашалась на это”.
“В то время ты была изрядно пьяна”, - сказал он.
“Ну... да, - сказала она, - но я помню, что мы делали, когда поднялись сюда. На самом деле это было совершенно незабываемо”.
“Все было в порядке”, - сказал Джейк, размахивая рукой взад-вперед, как качающейся пилой.
Она с тревогой посмотрела на него на мгновение, увидела выражение его лица и затем решила, что он шутит. “Ты придурок”, - сказала она ему без всякой злобы.
“Меня, безусловно, обвиняли в этом”, - заверил он ее.
“Я ничего не сделал ... ты знаешь ... прошлой ночью я смутился, не так ли?”
“Кроме как подарить моему отцу приватный танец, совсем нет”, - сказал он.
Еще один испуганный взгляд. Еще одно покачивание головой, когда она увидела, что он шутит. “Геморроидальный мудак”, - сказала она ему.
Он рассмеялся, а затем взял кувшин с водой, который обычно держал у кровати как раз для таких случаев. Рядом с ним стояли два стакана и бутылка Тайленола. Он налил себе полный стакан, а затем использовал его, чтобы запить две маленькие белые таблетки. “Хочешь глоток этого?” - спросил он Лору.
“Да”, - сказала она. “Думаю, мне лучше”.
Он усадил ее, а затем передал стакан и таблетки.
“Спасибо”, - сказала она, беря их.
“Я собираюсь пойти в душ”, - сказал ей Джейк. “С таким же успехом можно покончить с этим”.
“Позволь мне сначала сходить пописать”, - сказала она, переворачиваясь и опуская ноги на пол. Они еще не достигли той стадии в своих отношениях, когда могли бы с комфортом пописать или заправиться друг перед другом.
“Конечно”, - сказал он ей, махнув в сторону двери.
Она исчезла в ванной и закрыла за собой дверь. Он слышал, как она немного шаркает ногами, слабый звук попадания мочи в воду в унитазе, звук вращающегося рулона туалетной бумаги, звук спускаемого в унитазе, а затем плеск воды в раковине. Она вернулась, все еще обнаженная, и он воспользовался моментом, чтобы полюбоваться ею.
“Угг”, - простонала она. “Не смотри на меня. Я, должно быть, выгляжу совершенно ужасно”.
“На самом деле, ты довольно красивая”, - сказал он. “Я никогда не устану смотреть на тебя обнаженной”.
Это принесло ему теплую улыбку и поцелуй в уголок рта. “Иди прими душ”, - сказала она ему. “Я буду сразу за тобой”.
“Ты понял”, - сказал он. “Просто дай мне несколько минут, чтобы... э-э..... Знаешь... сначала позаботься там о нескольких вещах”.
“Во что бы то ни стало”, - сказала она.
Джейк закрыл и запер за собой дверь ванной, а затем быстро выполнил первые две из трех "С" утренней процедуры, а затем почистил зубы. Затем он включил душ, чтобы позаботиться о третьем S. Теплые брызги и метаболизм тайленола помогли превратить его головную боль обратно в слабую ноющую боль. Он оставил воду включенной, а затем снова открыл дверь.
- Душ бесплатный, - сказал он Лауре, которая вернулась в кровать, прикрыв лицо подушкой.
“Спасибо”, - ответил ее приглушенный голос.
Он вытерся полотенцем, а затем вернулся в спальню как раз в тот момент, когда Лора направлялась в ванную. Проходя мимо, она протянула руку и игриво погладила его увядший пенис. Он вернул ей услугу, слегка похлопав по ее стройному заду.
Она не потрудилась закрыть за собой дверь, поэтому Джейк вполглаза любовался ее наготой, пока надевал свежее нижнее белье, новые синие джинсы и одну из своих футболок. Он как раз завязывал шнурки на ботинках, когда Лора выключила воду и вышла. Она быстро вытерлась насухо, а затем обернула волосы белым полотенцем.
“Лучше?” Спросил Джейк, когда она вернулась в комнату
“Многое”, - сказала она. “Хотя есть одна вещь, которую я могла бы использовать”.
“О?”
Она одарила его своей дерзкой улыбкой. “Не мог бы ты быть таким милым, дорогой, и вылизать мою киску для меня?”
Джейк поднял брови. “Опять?” - спросил он. “Я только что сделал это прошлой ночью”.
“Мне нравится, когда мою киску вылизывают”, - сказала она ему, подходя ближе. “Мне это очень нравится. И это было правдой. С ней никогда не совершали такого конкретного сексуального акта, пока Джейк не представил ей это на их вторую ночь вместе. С тех пор она стала настоящей фанаткой этого, особенно после одной ночи, когда Джейк спустился вниз и вызвал у нее четыре быстрых огненных оргазма своими умелыми губами и языком.
“Мне пришлось бы снова чистить зубы, если бы я это сделал”, - сказал он. “Как насчет после того, как мы вернемся домой из студии?”
“Я не хочу ждать так долго”, - сказала она, надув губы. “Я действительно думаю, что оргазм прямо сейчас помог бы справиться с этим похмельем”.
Джейк рассмеялся. “Ты предполагаешь, что оральное совокупление до завершения является медикаментозной терапией?” - спросил он.
“Заткнись”, - сказала она ему, отвесив пощечину. “Не используй занудство по отношению ко мне. Вот что я тебе скажу. Я не гнушаюсь подкупом. Почему бы тебе не встать?”
“Почему?”
“Как насчет того, чтобы я сделал так, чтобы нам обоим нужно было почистить зубы во второй раз?”
“Хммм”, - сказал Джейк, уже напрягаясь при этой мысли. “Интересное предложение”.
Она присела на край кровати и многозначительно посмотрела на него. “Мы договорились?”
“Договорились”, - сказал он, быстро вставая и поворачиваясь к ней лицом.
Она расстегнула его ремень и пуговицы на брюках. К тому времени, как она стянула джинсы и нижнее белье, он уже был твердым, и это несмотря на две эякуляции, которые у него были всего семь часов назад. Она улыбнулась, размышляя о его мужественности, и ее рука потянулась, чтобы прикоснуться к нему. Она погладила его несколько раз вверх и вниз, а затем медленно пососала губами и приступила к работе.
“О да”, - простонал Джейк, его рука ласкала ее обнаженное плечо, пока она прихлебывала и посасывала его. Несмотря на относительное отсутствие сексуального опыта в ее жизни, на самом деле она была довольно хороша в фелляции. Ее дантист, очевидно, был фанатом этого действа и, как она сказала Джейку во время одной из их интимных бесед после секса, она узнала лучший способ быстро прикончить его. Хотя ей никогда не нравилось разыгрывать спектакль с добрым доктором, она призналась, что сосать его член было по-другому.
“Чем это отличается?” он спросил ее. “Член - это член - это член, верно?”
“Нет”, - возмутилась она. “Член - это не член, это не член. Ты пытаешься сказать, что все киски одинаковы?”
“Ну ... нет”, - вынужден был признать он. “Есть много кисок, к которым я бы и на десять футов не приблизился со ртом Мэтта Тисдейла, но...”
“Никаких ”но", - сказала она. “Во-первых, твой член больше, но это не главная причина”.
“Какова основная причина?”
“Это твой член, идиот”, - сказала она ему. “Он прикреплен к твоему телу, и мне довольно жарко от твоего тела”.
Он на мгновение задумался над этим, а затем кивнул. “Я могу с этим смириться”, - сказал он ей.
“Я подумала, что ты мог бы”, - ответила она. “И у меня есть кое-что еще, за что ты можешь взяться, если будешь готов”.
Он не был готов, но быстро заставил себя стать таким.
Поскольку этим утром время было немного ограничено, она сделала все, что могла, чтобы покончить с ним побыстрее. Она сосредоточилась в основном на головке и головке члена своими губами и языком, в то время как ее мягкая рука двигала его вверх и вниз. Трение, которое она создавала, было восхитительным, и он наслаждался этим, не используя никаких ментальных блоков, которые он использовал, чтобы сдерживать оргазм при обычных обстоятельствах. Через три минуты его рука сжала ее плечо, и знакомые волны удовольствия прокатились по всему его телу. Он застонал, его ноги подкашивались, когда он выпускал струю спермы за струей в ее сосущий рот. Она проглотила все до последней капли, а затем облизнула губы.
“Хорошо”, - нетерпеливо сказала она, откидываясь на кровать и широко расставляя ноги. “Моя очередь. Приступай к работе”.
Он посмотрел на нее сверху вниз, увидев ставший уже знакомым вид ее влажного влагалища, блестящего и готового к действию. С того первого раза она значительно подстригла свой куст, удалив все волосы, за исключением четырехугольного медного пятна на лобке. Она также сказала ему, чтобы он никогда не называл ее влагалище, волосы на лобке или любую другую часть ее гениталий “огнем” или любым другим аналогом синонима этой фразы. Это был термин дантиста, обозначавший это, и она никогда не хотела слышать его снова. Это действительно было жаль. Хотя Джейк ненавидел дантиста и таких, как он, невидимо, называть рыжеволосую киску “огнем”, например: “Я иду в огонь” или “Позволь мне постоять рядом с твоим огнем”, на самом деле было бы довольно круто. Еще одна причина надрать дантисту задницу, если он когда-нибудь с ним встретится.
“Ты уверена, что хочешь это сделать?” Теперь Джейк дразнил. “Ты же знаешь, что в некоторых штатах это незаконно, верно?”
“Не дразни!” Лаура рявкнула на него. “Я выполнила свою часть сделки. А теперь опусти свой рот туда и начинай есть ”.
Он опустил туда свой рот и начал есть. Он не беспокоился о медленном наращивании. Он просто водил языком по ее скользким губам вверх и вниз, время от времени проникая языком между ними для верности, пока ее клитор не выглянул из-под капюшона, чтобы посмотреть, что происходит. Как только это произошло, он скользнул двумя пальцами внутрь нее и начал засовывать их внутрь и наружу, одновременно обхватывая губами ее клитор и начиная сосать.
“О, Боже милостивый”, - выдохнула Лаура. “Вот и все! Это оно!”
Она кончила меньше чем через минуту, ее таз колотился вверх-вниз по краю кровати, ноги сжимались вокруг его спины, левая рука вцепилась в его волосы достаточно сильно, чтобы причинить боль. Ее правая рука, тем временем, взяла подушку, и она использовала ее, чтобы прикрыть лицо и заглушить свои крики. Это было связано с Правилом № 17: Приложите все возможные усилия, чтобы звук во всех формах не проникал за стены вашей спальной зоны.
Она билась и стонала большую часть минуты, прежде чем, наконец, замедлилась и, в конце концов, расслабилась. Ее ноги и рука ослабили хватку на нем. Она отодвинула подушку от лица, демонстрируя ярко-красный румянец удовлетворения.
“Боже мой, у тебя это так хорошо получается, Джейк”, - выдохнула она.
“Мои таланты выходят за рамки музыки”, - сказал он. “Мы квиты?”
Она кивнула. “Квиты”, - сказала она ему. “Думаю, мне лучше сейчас одеться”.
“Да, - сказал Джейк, - но сначала нам лучше пойти почистить зубы”.
Они пошли почистить зубы.
И так начался первый день нового года.
Джейк и Лора вместе спустились по лестнице в кухню и гостиную, где уже присутствовало большинство их соседей по дому. Они не пытались скрыть тот факт, что только что вышли из комнаты Джейка и что Лора провела там ночь. Они отказались от попыток сохранить свои отношения в тайне всего после третьей ночи. Во-первых, не было причин скрывать свою близость. Правда, Лора якобы была “помолвлена”, но все в значительной степени знали о этих отношениях. И, во-вторых, было невозможно скрыть сексуальные и романтические отношения, когда ты жил в доме с другими людьми. Это просто невозможно было сделать. Нерли сказала ему после того, как они признались (так сказать), что к вечеру второго дня все знали, что они были вместе, в основном потому, что слышали оргазмические выражения Лоры во время того первого совокупления, остальные потому, что им сказали те, кто слышал. И тот факт, что Правило 17 было предложено и одобрено — с конкретной формулировкой: во всех формах — на третий день их отношений, не казался совпадением, как бы им ни хотелось в это верить.
За исключением Бена и Теда, которые все еще отсутствовали, Джейк и Лора были последними из группы, кто появился утром. Мэри стояла у плиты, накладывая последние штрихи на большую сковороду, полную яичницы-болтуньи с картофелем и колбасой кильбаса. Чета Нердли готовила тосты. Стэн и Синди накрывали на стол. Полин разговаривала по телефону — она часто разговаривала в эти дни. Селия и Грег сидели за столом и пили кофе с Филом. Том якобы помогал Мэри, но на самом деле просто стоял рядом с ней, почти ничего не делая.
“ Всем доброе утро, ” жизнерадостно поздоровалась Лора. Джейк повторил ее слова.
Все, кроме Полин, которая буркнула что—то о том, как ей надоело иметь дело с этим дерьмом каждый чертов день, в той или иной форме ответили взаимностью.
“Пахнет великолепно, мам”, - сказал Джейк. “Мы можем чем-нибудь помочь?”
“Просто сядьте и выпейте кофе”, - сказала она им. “Все под контролем”.
“Ты уговорил нас на это”, - сказала Лора, направляясь к кастрюле.
“Конечно, вы двое будете выполнять основные обязанности по мытью и загрузке посуды после того, как мы закончим”, - посоветовала Мэри.
“О-о-о”, - добродушно заскулил Джейк. “Разве то, что ты один из больших боссов, не меняет здесь никакого значения?”
“Я твоя мать”, - сказала Мэри. “Я всегда буду большим начальником, чем ты”.
Джейк улыбнулся и коротко обнял ее по пути к кофейнику, чтобы налить себе чашку. Она улыбнулась в ответ на эти объятия, испытывая то чувство любви и удовлетворенности, которое испытывает мать, когда у нее есть ощущение, что с ее ребенком все в порядке. Она, как и Том, определенно выступала за отношения между Джейком и Лорой, фактически, не могла быть более довольна за них обоих. Джейку нужна была женщина в его жизни, кто-то, кто стабилизировал бы его и помогал ему держаться прямолинейно — настолько прямолинейно, насколько Джейк мог быть, во всяком случае. И Лора ... Мэри действительно полюбила и зауважала Лору с момента первой встречи с ней и была потрясена отношениями, в которых она состояла с этим женатым мужчиной, — потрясена на нескольких разных уровнях. Она подумала, что Лора и Джейк очень мило смотрятся вместе и делают друг другу комплименты. И у них было так много общего — в отличие от предыдущих долгосрочных подруг ее сына, начиная с Мишель, религиозной фанатички, которая публично обвинила его в изнасиловании и избиении.
Налив себе кофе, Джейк посмотрел на Нерли, который отвечал за намазывание масла на тост и делал это со своей обычной методичностью инженера. “Билл, - сказал он ему, - должен сказать, я никогда раньше не видел такого равномерного распределения сэндвича на куске термообработанного хлеба”.
“Спасибо, Джейк”, - ответил Нердли, довольный похвалой. “Все зависит от пропорции, подобранной ножом и движением запястья во время самого намазывания. Я бы рискнул сказать, что каждый кусочек тоста равномерно распределен по краям с допуском менее миллиметра, а количество сливочного масла на каждом кусочке одинаковое с разницей в миллилитр от ломтика к ломтику ”.
Джейк одобрительно кивнул. “Это круто, Зануда”, - сказал он ему.
“Его зовут Билл”, - сказала Синди с раздражением в голосе. Накануне вечером она тоже съела больше своей доли перебродившего винограда.
- Прости, Синди, - извинился Джейк.
Лучники, как группа, также были весьма благосклонны к растущим отношениям между певцом и саксофонистом, особенно самим Нердли. Джейк был лучшим другом Билла во всем мире — за исключением Шэрон, конечно — и его самым старым, самым верным другом. Они знали друг друга столько, сколько у кого-либо из них были воспоминания в этой жизни. Они выросли вместе, вместе играли музыку, вместе прелюбодействовали с группой "последователи свободной морали", вместе употребляли запрещенные наркотики. Джейк был шафером на его свадьбе, его имя было подписано на кетуве, или свадебном контракте с Шарон. Он был братом, которого у Нерли никогда не было. Билл не хотел для него ничего, кроме счастья и удовлетворенности, и с тревогой наблюдал, как жизнь Джейка почти вышла из-под контроля после почти одновременного разрыва его отношений с Хелен и группой Intemperance. За эти годы он заметил, что стабильность Джейка и уровень счастья напрямую коррелировали с его стабильностью и удовлетворенностью в романтических отношениях с женщиной. И Лора казалась ему такой приятной компаньонкой теперь, когда она отказалась от социально несанкционированных отношений, в которых была раньше. Хотя Хелен ему чрезвычайно нравилась — какое-то время после разрыва они с Шарон оба были довольно подавленными, — он тоже понимал, что у Джейка и Лоры гораздо больше общего. Она нравилась ему, и он подумал, что со временем она понравится ему так же сильно, если не больше, чем ему нравилась Хелен.
Пара отнесла свои кофейные чашки к большому обеденному столу и села на стулья напротив Грега и Селии, рядом с Филом.
Фил был, пожалуй, самым плохо одетым геем, которого Джейк когда-либо встречал. В данный момент на нем были мешковатые черные джинсы и ярко-оранжевый свитер, которые делали его похожим на заключенного окружной тюрьмы или, возможно, заблудившегося фаната "Сан-Франциско Джайентс". Это было типично для его наряда, возможно, даже немного тише, чем у некоторых.
“Как проходит утро, Фил?” Спросила его Лора, протягивая руку, чтобы потрогать материал его свитера.
“Довольно неплохо”, - сказал Фил. “Просто интересно, понадоблюсь ли я тебе сегодня”.
“Мы не собираемся”, - сказал ему Джейк. “Мы должны записать эти басовые и ударные треки сегодня. Это наша миссия. И даже если нам удастся завершить его, мы все равно будем работать в основном над аутро. Скорее всего, сегодня вокал не будет записан ”.
Фил кивнул. “Тогда ладно”, - сказал он. “Похоже, у нас выходной. Могу я снова воспользоваться твоей машиной, Джейк?”
“Это все твое”, - заверил его Джейк.
“Отлично, спасибо”, - сказал Фил, улыбаясь, надеясь, что сегодня, возможно, тот день, когда он успешно найдет то гей-сообщество, которое должно было существовать в этом месте, чтобы он мог заняться сексом. Наличие "Бимера" Джейка, несомненно, помогло бы во втором начинании, если не в первом.
Фил тоже был вполне доволен отношениями между Джейком и Лорой, и не только потому, что певец был достаточно мил, чтобы позволить ему воспользоваться своей машиной за шестьдесят тысяч долларов. Он искренне любил Лору , как мужчина любил бы собственную сестру , и был вполне счастлив , что она наконец - то прекратила эти ужасные отношения с Дейвом , дантистом—ну ... Дейву еще предстояло признать тот факт, что их отношениям пришел конец, но это была всего лишь формальность. И хотя Фил был немного огорчен, обнаружив, что Джейк не был геем или даже бисексуалом — какой это был, черт возьми, позор!—он любил этого человека и уважал его в музыкальном плане. Правда, у него было довольно пестрое прошлое, часть которого была усеяна сообщениями о том, что он не очень хорошо обращался со своими подругами, но он узнал этого человека за последние несколько месяцев, и ему было трудно сопоставить эти сообщения с тем, что он видел и знал. Джейк хорошо относился к Лоре и заботился о ней. И, судя по звукам, которые он несколько раз слышал из той спальни, он хорошо разбирался в женской анатомии. В конце концов, эти звуки никогда не доносились из спальни Лоры, когда там был доктор Дейв.
“Только не оставляй мне пустой бак”, - предупредил Джейк.
“Я бы и не мечтал об этом”, - заверил его Фил.
Джейк повернулся обратно к Грегу и Селии. “Что ты собираешься делать сегодня, Грег?” - Спросил Джейк актера, который, как обычно, был безупречно одет в брюки и рубашку. Может быть, Фил мог бы перенять у него несколько советов по моде?
“Что ж, теперь, когда дождь, кажется, прекратился, - ответил Грег, - я собираюсь съездить и еще раз осмотреть это место”.
Участок, на который он ссылался, представлял собой участок площадью 3000 акров в прибрежной дюне за пределами города Бэндон округа Кус, примерно в двадцати минутах езды к северу от моста Кус-Бэй, съезжающего с шоссе 101. В настоящее время земля принадлежала богатой семье с низким доходом, которая владела ею с тех времен, когда штат Орегон назывался территорией Орегона, а до прибрежных районов можно было добраться только океанскими судами, и они хотели разгрузить ее с целью нажиться на земле, на освоение которой у них не было финансовых средств. Грег, который влюбился в этот регион после того, как посетил его в первый раз, увидел потенциал этого объекта недвижимости. Поскольку он расположен на вершине песчаных дюн, по большей части, его нельзя было превратить в густонаселенный жилой и коммерческий район, но он идеально подошел бы для эксклюзивного гольф-курорта на берегу океана, достойного участия в PGA tour. В настоящее время он пытался найти инвесторов для проекта, и он действительно начал проявлять некоторый интерес, как со стороны частных лиц, так и компаний по развитию недвижимости.
“Ты действительно думаешь, что сможешь сдвинуть эту штуку с мертвой точки, да?” Спросил Джейк.
“Я однозначно собираюсь сдвинуть дело с мертвой точки”, - уверенно ответил Грег. “Мое решение принято. Когда я настроен, я добиваюсь того, к чему стремлюсь”.
Джейк кивнул. Ты должен был уважать подобное отношение.
“Я бы хотела как-нибудь выйти и посмотреть на окрестности”, - застенчиво сказала Лора. Она все еще испытывала некоторый трепет от того факта, что жила в одном доме с Грегом Олдфеллоу и что могла просто разговаривать с ним, когда хотела, как с обычным человеком.
“Забавно, что ты спрашиваешь об этом”, - сказал Грег. “Я хотел, чтобы Джейк тоже вышел и посмотрел на это. Может быть, мы могли бы посвятить этому целый день в следующий раз, когда в акции будет перерыв ”.
“Да”, - сказал Джейк. “Я хотел бы взглянуть. Может быть, в следующее воскресенье?”
“Это свидание”, - сказал Грег. “Я внесу его карандашом в свое расписание”.
Грег также был весьма доволен новыми отношениями между Джейком и Лорой. Хотя он считал рок—н-ролльного музыканта близким другом - одним из своих самых близких настоящих друзей, в отличие от профессиональных друзей, прихлебателей и деловых партнеров, хотя Джейк, по сути, тоже был деловым партнером, — он не преминул уловить неловкую атмосферу, которая существовала между его другом и его женой. Это была атмосфера, которую он впервые заметил, когда Джейк и Хелен посетили его новый дом в Палм-Спрингс более двух лет назад, когда они устроили небольшой импровизированный концерт со своими гитарами после ужина. Эта атмосфера стала значительно сильнее, ее стало легче уловить за последние шесть месяцев, с тех пор как они начали тесно сотрудничать над своими альбомными проектами. Конечно, он не понимал, что Селия могла разглядеть в музыканте по сравнению с ним самим — в конце концов, Джейк стоил всего лишь двадцатую часть или около того того, чем был Грег, был необразован и, ради Бога, зарабатывал на жизнь пением песен — эта связь, несомненно, существовала. Но теперь, когда внимание Джейка было занято симпатичной саксофонисткой — Грег часто задавался вопросом, как она выглядит обнаженной и какой она в постели (возможно, Джейк поделится с ним некоторыми из этих подробностей, когда они в следующий раз будут вместе распивать напитки без присутствия женщин), — он надеялся, что атмосфера в какой-то степени ослабнет. Не то чтобы он боялся, что Селия действительно отреагирует на эту вибрацию, потому что он знал, что она этого не сделает, и не потому, что он думал, что Джейк будет настолько глуп, чтобы переспать с женой своего друга, потому что он знал, что он этого не сделает, но просто потому, что само существование этой связи раздражало его, как кусок мяса, застрявший в зубе, или язва во рту.
“Не забудьте взять с собой походную обувь, когда пойдете”, - посоветовала им Селия.
“Да?” Спросил Джейк.
“Да”, - подтвердила она. “На территории собственности вообще нет дорог, за исключением небольшой грунтовой подъездной дороги, которая отходит от шоссе. И некоторые из этих дюн огромные”.
“У меня даже нет походных ботинок”, - сказала Лора.
“Мы тебе купим немного”, - заверил ее Джейк, протягивая руку и игриво поглаживая ее по плечу.
Селия отметила контакт, а затем сделала еще глоток кофе. Из всех в доме она была единственным человеком, несколько противоречивым по поводу связи Лоры и Джейка. Ее инстинкты должны были воспротивиться этому, но она знала, что это инстинкт, порожденный иррациональностью и ... она должна была признаться в этом самой себе, несмотря на отвращение к ... ревности. Она любила своего мужа и наслаждалась жизнью, которую вела с ним. В этом не было сомнений. Но она испытывала сильные чувства к Джейку и подозревала, что он испытывает их к ней. У них было так много общего друг с другом, общие связи друг с другом на стольких уровнях. Их общая любовь к музыке и общая профессия создания музыки означали, что она могла говорить с Джейком о вещах, которые Грег был просто не в состоянии понять или даже осмыслить. Но это было нечто большее, чем интеллектуальное или профессиональное влечение, которое она испытывала к нему. К нему также было сильное физическое и эмоциональное влечение. Она все время думала о нем, о его голосе, его улыбке, его чувстве юмора, о том, как его глаза устремлялись на нее, когда он думал, что она не смотрит, изучая ее тело. В этом была большая доля простого увлечения, но было и нечто большее. Иногда она жалела, что никогда не встречала Грега, что была одинока, когда Джейк и Хелен расстались. И всегда она чувствовала стыд и вину, когда эти мысли проносились в ее переднем мозгу.
Она вспомнила первую ночь, когда Джейк и Лора вместе поднялись наверх, ночь, когда она мельком увидела, как она пробирается в его комнату, как подросток, пытающийся что-то улизнуть. Как этот темный укол ревности поразил ее прямо в сердце, когда она поняла, что происходит. А потом, позже, когда звуки возбужденных, неистовых стонов Лауры донеслись снизу, унося всякие сомнения в том, что они на самом деле делали там, наверху, этот удар превратился в ледяную хватку отчаяния, которая застала ее совершенно врасплох. В тот момент она действительно ненавидела Лору, у нее мелькнула мысль, что, возможно, увольнение ее из группы было в порядке вещей.
Эти чувства, конечно, угасли. Во-первых, то, с кем спал Джейк, абсолютно не ее дело. Рациональная часть ее знала это, и знала хорошо. А во-вторых, было действительно трудно ненавидеть Лору, особенно когда она не делала ничего плохого. В глубине души она была действительно милым человеком с острой и остроумной индивидуальностью и любовью к музыке, которая равнялась той, что принадлежала ей и Джейку. И она также была талантлива. Игра Лоры на саксофоне была главным фактором, который должен был помочь добиться успеха ее грядущему альбому. Она была благодарна за неустанные усилия, которые приложила рыжеволосая. Также она не могла отрицать, что Джейк казался намного счастливее с тех пор, как они переспали, что они действительно были довольно милой парой.
Нет, она не могла ненавидеть Лору больше, чем за этот мимолетный миг. Ей действительно нравилось разговаривать с ней, тусоваться с ней, играть музыку вместе с ней. Она считала Лору другом, и, когда мысли о Джейке были исключены из уравнения, она была искренне рада, что Лора выбралась из тех ужасных отношений, связанных с эксплуатацией, в которых она была раньше.
Однако в то же время в глубине души она знала, что втайне порадовалась бы, если бы их отношения в конечном итоге не сложились.
Чуть более двух часов спустя группа была в студии, их инструменты были настроены, звук проверен, все, кто участвовал в этом конкретном этапе, были готовы приступить к первоначальному прогонному упражнению перед началом фактической записи сегодняшнего произведения.
Хотя технически они находились на стадии овердаблинга, что означало, что все основные треки для обоих альбомов уже были записаны и теперь основное внимание уделялось добавлению дополнительных инструментальных и вокальных треков, сегодняшний проект (и, вероятно, проект на следующую неделю, по крайней мере) был не совсем овердаблингом. Это была переработка аутро к песне Селии Done With You (или Done, как они ее называли), заключительная часть, после вокала, как раз перед тем, как песня закончилась финальным росчерком.
Как и предполагалось изначально, в мелодии были задействованы Мэри на скрипке и Лаура на альт-саксофоне с простым скрипичным соло, которое в конце звучало черным. Но это просто не звучало правильно ни для одного из их ушей, когда они были опущены. Требовалось что-то еще, какое-то тонкое изменение, которое необходимо было произвести, чтобы продвинуть Done от хорошей мелодии к отличной.
Именно Занудли пришла в голову эта идея. Вместо того, чтобы попросить Мэри сыграть мелодию со своим Николасом Люпо, как она до сих пор играла все остальные мелодии и заливки, он установил для нее электрическую скрипку со стальными струнами и пьезоэлектрическими звукоснимателями, которые затем пропустил через предварительный усилитель и гитарный усилитель, настроенный на умеренные искажения, подобные тем, которые используются на электрогитаре. Затем он попросил Мэри сыграть точно такую же мелодию в том же темпе, что и раньше. Это позволило ей придать произведению более жесткий, злой тон, гораздо более соответствующий эмоциям, которые нужно было проецировать.
Излишне говорить, что сначала Мэри все это не понравилось. На самом деле, она это ненавидела. Она ненавидела электрическую скрипку, хотя она была того же размера, формы и общего веса, что и ее основная скрипка.
“Я не слышу его, когда играю!” - пожаловалась она, когда впервые попробовала его.
“Ты слышишь это через наушники, не так ли?” - растерянно спросила Шарон, гадая, не забыла ли она повернуть диск или выключатель.
“Да, но это не одно и то же”, - сказала Мэри. “Когда я играю на своем Lupot, даже когда я слушаю через наушники, я все еще слышу звук, исходящий от самих струн, я все еще чувствую, что я делаю. Это не одно и то же”.
“Я знаю, что это ново для тебя, мама”, - сказал Джейк. “Тебе просто придется привыкнуть к этому”.
“Я не могу привыкнуть к этому”, - сказала она. “Струны тоже ощущаются по-другому. Смычок не скользит по ним, как на моем инструменте. Я не уверен, что смогу это сделать ”.
“Ты сможешь это сделать, мама”, - заверил ее Джейк.
“И звук, который он издает!” - продолжала она. “Результат не только сильно уступает моему Lupot, но и искажен!”
“Это то, к чему мы здесь стремимся, мама”, - напомнил ей Джейк. “Искажение - это весь смысл использования этого инструмента”.
Она приложила к этому все свои усилия — в конце концов, она была профессионалом — и постепенно, хотя ей никогда бы не понравилось продюсировать музыку таким образом, она немного прониклась к этому и привыкла к особенностям. Мелодии в конце получились хорошими, настолько хорошими, что Селия, при поддержке Джейка и Нердли, решила немного улучшить игру и переделать все завершение в соответствии с мелодией. Вместо того чтобы ограничиться единственным соло на скрипке, они подключили к работе Лору и попросили ее и Мэри разработать сложную смесь дуэльных соло, кульминацией которой должна была стать их гармоничная игра в финале. Поскольку это изменило как длину, так и структуру аутро, которое они изначально записали, им нужно было перезаписать все это - ритм—треки, гитарные треки Джейка и Селии и фортепианные партии — для последних тридцати восьми секунд мелодии.
Сегодня они будут записывать ритм—треки: Бен и Тед одновременно - найденный ими метод лучше всего подходил для этих двоих.
“Хорошо”, - сказала Шэрон теперь уже всем, ее голос звучал в их соответствующих наушниках. “Давайте пройдемся только по заключительной части, начиная с того места, где заканчивается последняя вокализация Селии. Все готовы?”
Джейк, Бен, Тед, Мэри и Синди все были в главной студии. Селия со своей электроакустической гитарой и вокальным микрофоном находилась в одной изолированной кабинке, Лора со своим альт-саксофоном - в другой. Все подняли большие пальцы вверх.
“Хорошо”, - сказала Шарон. “Давай, помоги нам начать, Селия”.
Селия начала петь, наигрывая свою часть ритма, и спела заключительную строчку песни: “Пришло время сказать, пришло время уходить. Наконец-то я покончил с тобой!”
Когда она вытянула последний слог, растягивая его на длинную серию нот, все остальные подхватили. Джейк играл искаженные гитарные аккорды, Синди перебирала клавиши пианино, Тед выбивал сложную барабанную аранжировку, а Бен отбивал такт. А затем они все снова переключились на основную мелодию, и завершение началось всерьез, когда Лора исполнила свое первое соло.
Мэри со смычком в руке и электрической скрипкой на плече, не играя, ждала, пока Лора закончит. Затем она начала свое собственное первое соло в аутро, довольно простую аранжировку, которая соответствовала интенсивности того, что только что записала Лора, но была уникальной, а не просто повторением с другим инструментом.
Мэри закончила, растянув последнюю ноту, а затем Лора снова подхватила, увеличивая интенсивность и сложность своего второго соло, как будто бросая Мэри вызов не отставать.
Мэри приняла вызов. Еще до того, как прозвучала последняя нота Лоры, Мэри в ответ сыграла свою собственную, ее рука качала смычок вверх-вниз, меняя угол атаки с каждым ударом, ее пальцы порхали по струнам, искаженные ноты звучали в наушниках.
Мило, подумал Джейк со своей позиции. Он играл механически, простой ритм из трех аккордов, который повторялся снова и снова, что не требовало с его стороны интенсивной концентрации. Он наблюдал, как две женщины подыгрывали друг другу, как они обе полностью погрузились в музыку, как они сблизились над пьесой. Ни один из них не смотрел на свои музыкальные листы — они уже давно выучили свои партии наизусть — они смотрели друг на друга через стекло изолирующей кабинки, время от времени слегка кивая друг другу в знак уважения и ободрения. Это было все, что Джейк мог сделать, чтобы удержаться от того, чтобы крикнуть им что-нибудь ободряющее.
Лаура исполнила свое последнее соло в мелодии, более длинную пьесу, которая была чрезвычайно техничной и сложной. Песня взлетала и опускалась, опускалась и поднималась, а затем подошла к финалу, которому она позволила медленно затухать, в то время как Мэри начала свое заключительное соло. Ее песня была не менее сложной, не менее техничной. Она сыграла шквал нот вверх и вниз по гамме, ее темп также менялся вверх, а затем вниз. А затем, когда прозвучала ее последняя нота, они вдвоем перешли к разделу гармонии, который представлял собой ускоренную вариацию основной мелодии. Они повторили это три раза, меняя тональность с каждым повтором, а затем завершили финальным каскадом, которому все остальные также соответствовали.
Звук затих, и два солиста счастливо улыбнулись друг другу, показывая поднятые вверх большие пальцы.
“Это было круто!” Джейк завопил. “Срань господня!”
Селия, которая не могла слышать, что говорил Джейк, потому что была в изолирующей кабинке, сама похвалила его. “Мадрес де Диос!” - сказала она им. “Это было потрясающе! У вас получилось!”
“Я согласен”, - произнес голос Занудли. Поскольку в основных треках не было синтезатора — хотя позже кое-что было перезаписано, — он был рядом с Шарон в диспетчерской. “Методология соло ”вызов и ответ" была усилена духом музыкального товарищества, который сложился между Мэри и Лорой".
“Хорошо сказано, Билл”, - сказала ему Селия.
“Спасибо”, - сказал Билл. “И знание того, что Лора имеет не санкционированные законом половые сношения и сожительство со своим сыном, похоже, ничуть не повлияло на игру Мэри”.
“Э-э-э... верно, - медленно произнесла Селия, в то время как Мэри и Лора покраснели, а Джейк уставился в пол, качая головой.
“На самом деле, - с энтузиазмом добавил Билл, - я подозреваю, что эти отношения могли бы на самом деле помочь усилить основное эмоциональное содержание ...”
“Мы поняли идею, Билл”, - прервала его Шарон, убирая микрофон ото рта.
Джейк положил гитару рядом со стулом и подошел к матери. Он обнял ее одной рукой. “Это было крепко, мам. Серьезно. Вы записали эти соло, вы с Лорой обе ”.
“Это было довольно приятно”, - признала Мэри. “Думаю, я начинаю ценить эмоции от игры с electric distortion. В этом есть определенный ... в этом есть что-то особенное”.
Джейк улыбнулся и снова обнял ее. “Все это слышали?” - громко спросил он. “Мама только что включила свой рок-н-ролл!”
Мэри улыбнулась. “Наверное, я так и сделала, не так ли?” - удивленно спросила она.
“Это звучало великолепно”, — сказал голос Шарон - их бессердечного надсмотрщика. “Теперь давайте сделаем это снова. На этот раз с включенными магнитофонами. Думаешь, ты сможешь задать ритм для этого за один дубль?”
Это было достаточно забавно, чтобы все посмеялись над этим.
В час дня того же дня, в другой части комплекса Blake Studios, у Полин была встреча с Ореном Блейком II, он же OB2, он же Obie, в его офисе. Она была там по его просьбе, темой встречи он не позаботился поделиться с ней, когда просил об этом.
“Ты выглядишь так, Оби, как будто на тебе сильно поехали и оставили мокрым”, - заметила Полин, сидя перед его столом под золотыми и платиновыми пластинками на стене.
“Спасибо, что обратила на это внимание”, - сказал ей Оби, хотя это была правда. Его глаза были красными, а борода немного растрепана. У него были мешки под глазами. “Я наслаждался кануном Нового года, возможно, немного больше, чем должен был прошлой ночью”.
“Да”, - сказала Полин. “Много чего такого происходит”.
“Тебе что-нибудь принести?” Следующим спросил ее Оби. “Немного кофе? Может быть, немного собачьей шерсти?”
“Я в порядке”, - сказала Полин. “Я выпил три чашки кофе, прежде чем пришел сюда, и я никогда не употребляю алкоголь или что-либо еще, изменяющее сознание, перед деловым обсуждением или встречей”.
“Нет?” Сказал Оби, слегка приподняв брови.
“Нет”, - подтвердила она. “Кое-чему я научилась у дорогого брата. В прошлом это сослужило ему хорошую службу, да и мне тоже”.
“Интересно”, - сказал Оби. “Когда-нибудь мне придется подумать об этом. Однако сейчас...” Он потянулся к барной стойке и достал бутылку Johnnie Walker Black. Он поставил ее на стол, а затем положил шесть кубиков льда в стакан для хайбола. Он налил изрядную порцию скотча со льдом, а затем поднял бокал и сделал глоток. “Аааа”, - сказал он. “Это рай”. Он посмотрел на нее. “Как идут дела с твоими мальчиками в турне? Я слышал, у тебя были некоторые проблемы”.
Полин не спросила, как Оби мог это услышать. У него были связи повсюду в музыкальной индустрии. Не то чтобы он действительно нуждался в них для этого. Большая часть проблем ветеранов попадала в развлекательную прессу и даже иногда в популярную прессу.
“Это дерьмовое шоу”, - сказала она ему. “У меня есть пятеро парней, которым на самом деле наплевать друг на друга, которые пытаются организовать шоу вечер за вечером, в то время как четверо из них напиваются по горло. По крайней мере, дважды в неделю кто-то угрожает уволиться. По крайней мере, раз в неделю двое из них ввязываются в драку. И вот уже три раза гребаный Хэмм был слишком пьян, чтобы выйти на сцену, и нам приходилось откладывать начало шоу, пока мы не протрезвили его ”.
Оби сочувственно кивнул. “Похоже, этим мальчикам нужно немного дисциплины в строю”, - заметил он.
“Из твоих уст в уши Бога”, - сказала Полин. “Или, по крайней мере, в уши Aristocrat Records. Они ничего не делают, чтобы воспрепятствовать такому поведению. Они думают, что это помогает продавать их альбомы”.
“Возможно, они правы?” Предположил Оби. “Дебютный альбом Veteran вот уже месяц занимает первое место в чартах, верно?”
“Это так”, - признала Полин.
“Ты уже стал платиновым и наверняка станешь дважды платиновым к марту. Совсем неплохо”.
“Я не думаю, что эти цифры продаж имеют какое-то отношение к тому, что моя группа напивается и портит свои выступления ночь за ночью. Во всяком случае, они продали бы больше альбомов, если бы держали себя в руках и устраивали приличные шоу ”.
Оби пожал плечами. “Я думаю, мы никогда не узнаем, да?”
“Думаю, мы не будем”, - вынуждена была согласиться она. “Итак, в чем дело, Оби? Зачем ты притащил свою похмельную задницу сюда в День Нового года, чтобы поговорить с моей похмельной задницей?”
Он сделал большой глоток своего виски и мгновение оценивающе смотрел на нее. Затем поставил стакан на стол. “Я следил за успехами Джейка и Селии”, - сказал он ей.
“Ах да?”
“Да”, - сказал он. “Трой и Алисия, конечно, давали мне отчеты — и, между прочим, им действительно нравится проводить время с Нердли”.
“Рада это слышать”, - сказала она. “По словам Шарон, они быстро учатся и хорошо выполняют свою работу”.
“Вот почему я их нанял”, - сказал Оби. “В любом случае, мне сказали, что ваши люди записывают несколько довольно впечатляющих мелодий в этой студии. Не просто приятная для восприятия поп-музыка или формульный рок, а настоящее художественно привлекательное дерьмо, которое, вероятно, будет неплохо продаваться, как только выйдет ”.
“Это наша цель”, - согласилась Полин.
“Это цель каждого”, - сказал он. “Проблема в том, что большинство людей, похоже, не могут достичь того уровня, на который они надеются. Знаете, это примерно то, что я предполагал, когда записывал вас всех на студийное время ”.
“О, правда?” Сказала Полин с улыбкой. “Ты не верил в них, Оби?”
Он пожал плечами. “У меня не было причин верить в них”, - сказал он. “Я их не знал. Мне нравятся некоторые из тех невоздержанных мелодий, которые я слышал за эти годы. Дорожные песни, которые пишет Джейк, особенно пронзительны. Я снова обрел себя глубоко, это заводит меня прямо сюда ”. Он ударил себя кулаком в грудь, прямо над сердцем. “А что касается Селии, я слышал ту чушь, которую она обычно несла с другими бинерами, и мне это никогда по-настоящему не нравилось, кроме как слушать ее голос и смотреть, как ее сиськи подпрыгивают в ее видео, понимаешь, о чем я говорю?”
“Я знаю, о чем ты говоришь”, - согласилась Полин. В конце концов, однажды ночью, после того как она спела в душе, она почти мельком увидела эти сиськи, о которых шла речь. И с ними действительно приходилось считаться.
“В любом случае, ” продолжил Оби, - у меня не было причин подозревать, что эти двое действительно собирались выпустить что-то стоящее и прибыльное. Я пытался заполучить в свои руки Nerdlys на некоторое время. Это была единственная мотивация ведения бизнеса со всеми вами ”.
“Я понимаю это”, - сказала Полин, задаваясь вопросом: к чему он клонит?
“Но в любом случае, когда я начал слышать сообщения от моих людей о том, что они на самом деле записывают несколько приличных мелодий, что ж, я решил немного проверить это”.
“Проверить это?”
Он кивнул. “Это моя студия звукозаписи, и у меня есть доступ ко всему, что здесь хранится. Так что прошлой ночью я попросил Алисию остаться после того, как вы все ушли, и сказал ей посоветовать мне кое-что из их работы ”.
“Правда?” Спросила Полин, гадая, должна ли она обижаться или нет.
“Я не пытался совать нос в чужие дела или что-то в этом роде ... ну ... ладно, может, и совал. В любом случае, я послушал твои основы и должен сказать, что впечатлен. Они действительно записывают несколько хороших треков, а Nerdlys еще даже толком не начали над ними работать ”. Он многозначительно посмотрел на нее. “Эти альбомы будут продаваться”.
“Опять же, - сказала Полин, - это цель”.
“Это цель, которой ты собираешься достичь”, - сказал Оби. “И я хочу участвовать в этом”.
“Ты в этом замешан”, - напомнила она ему. “Ты будешь вечно получать три процента авторских отчислений с обоих альбомов. Неплохая сделка, на самом деле.
“Это не так”, - согласился он. “Тем более, что вы все также платите мне за студийное время, и я ненадолго получаю the Nerdlys, когда это делается. И все же я хочу большего”.
“Ты подписал с нами контракт, Оби. На большее ты не имеешь права”.
Он отмахнулся от этого взмахом руки. “Это не то, о чем я говорю”, - заверил он ее. “Я не пытаюсь изменить условия нашего контракта. Я доволен этой частью, и даже если вы не согласитесь с тем, что я собираюсь предложить, я все равно получу от вас приличную прибыль ”.
“Хорошо”, - медленно произнесла она. “Что ты предлагаешь?”
“Я предлагаю вам всем заключить контракт с Blake Family Records на производство, распространение и продвижение этих альбомов”.
Полин медленно моргнула. “Контракт с ”Блейк Фэмили Рекордз"?" спросила она.
“Я не ошибся в словах, мэм”, - сказал он.
Она вздохнула. Что за чушь он пытается здесь нести? она подумала, затем решила, что это достаточно обоснованное беспокойство, чтобы высказать его вслух. “Что за чушь ты пытаешься здесь нести, Оби?”
“Никакой ерунды”, - заверил он ее. “Я искренен в своем предложении”.
“Поправьте меня, если я ошибаюсь, - сказала она, - но разве Blake Family Records не должны заключать контракт с Mason-Dixon Records для MD & P?”
“Чтож ... да, это правда”, - признал он.
“У тебя нет собственной производственной и дистрибьюторской сети, Оби. Как вы планируете производить, распространять и, самое главное, продвигать эти альбомы без этого очень необходимого оборудования?”
“Очевидно, для этого мне пришлось бы заключить контракт с одной из звукозаписывающих компаний”, - сказал он.
Полин покачала головой и закатила глаза. “Я не понимаю, как это предложение может быть выгодно KVA Records. Вы говорите о добавлении посредника, которого в настоящее время нет. Это никак не может сделать KVA более прибыльной. Мы готовы вести переговоры напрямую со звукозаписывающими компаниями, как только у нас будут мастера в руках ”.
“И это то, что я тебе предлагаю”, - сказал Оби. “Я знаю, на первый взгляд это звучит как мошенничество, но это не так. Я готов предложить Джейку и Селии полный пакет услуг по производству, дистрибуции и продвижению за сорок процентов авторского вознаграждения сверх того, что у меня уже есть за то, что я предоставлю вам студийное время ”.
Полин пристально посмотрела на него. “Сорок процентов, да?”
“Это справедливое предложение, - сказал ей Оби, - и я предлагаю его до начала каких-либо собственных переговоров”.
“Другими словами, - сказала Полин, - вы, похоже, думаете, что можете договориться о роялти за альбомы Джейка и Селии, которое значительно меньше сорока процентов, иначе вы бы не сделали этого предложения”.
“Это верно”, - сказал Оби. “Я полагаю, что, вероятно, смогу получить тридцать два процента, самое большее тридцать пять”.
“Если ты можешь набрать тридцать два или тридцать пять, то и мы сможем”, - сказала Полин.
“А-а-а, вот тут ты ошибаешься”, - сказал он. “У меня обширные контакты во всей этой индустрии, и меня уважают как музыканта, бизнесмена и специалиста по переговорам во всем, что связано с музыкой. Более того, я знаю, как разговаривать с этими людьми. Теперь ты, Полин, я не говорю, что ты плохо справляешься с ролью менеджера — истории о твоем пересмотре условий контракта с "Невоздержанностью", блядь, легендарны, понимаешь, о чем я говорю? — но ты все еще относительно новичок в этом деле, у тебя все еще не так много контактов, и, возможно, самое ужасное, ты не являешься инсайдером в этом бизнесе. Ты проложил свой путь туда, где многие чувствовали, что тебе не место. Тот факт, что ты сделал это успешно, ни хрена для них не значит. Я вырос с этими людьми. Я могу поговорить с ними. Я могу получить от тридцати двух до тридцати пяти, но вам повезет, если вы сможете снизить их ниже сорока пяти. Если бы вам исполнилось сорок, это было бы чудом по приказу Самого младенца Иисуса. И ты ни за что на свете не опустишься ниже сорока, даже если по пути сделаешь несколько минетов ”.
Она снова покачала головой. Это все еще казалось ей неправдой. “Я не понимаю, почему какая-либо звукозаписывающая компания предложила бы вам тридцать два процента, если они знают, что могут просто прийти к нам и предложить сорок — столько же, сколько вы бы взяли с нас, — и мы бы согласились. Объясни мне это, Оби.
“Очевидно, что это сработает только в том случае, если у меня уже есть контракт с вами, и они не смогут действовать за моей спиной и предлагать вам сорок. Вот почему я предлагаю вам это сейчас, до того, как у вас в руках окажутся мастера и до того, как кто-нибудь из этих придурков получит возможность услышать, с чем именно вам всем предстоит вести переговоры. Видите ли, я использую свою уникальную способность оценивать ваши усилия раньше, чем кто-либо другой, и я делаю это предложение, основываясь на том, что я уже слышал. Я верю в Джейка и Селию. Эти альбомы будут продаваться. И, если ты подпишешь со мной контракт на сорок процентов, это все, что я получу от тебя в виде авторских отчислений, независимо от того, что у меня в итоге получится. Видите ли, я рискую здесь, а не вы. Если я ошибаюсь, и ни одна звукозаписывающая компания не подпишет со мной контракт с MD & P на меньшую сумму, чем ... скажем, на пятьдесят пять процентов это придется съесть мне, а не тебе. Я буду платить пятнадцатипроцентный гонорар из своего кармана, а не ты ”.
Это действительно звучало немного интригующе, должна была признаться себе Полин. По правде говоря, их наилучшие оценки того, какую ставку роялти они в конечном итоге выплатят звукозаписывающей компании, с которой подписали контракт, находились в диапазоне от тридцати пяти до сорока процентов — и это были наилучшие оценки. И вот Оби предложил подписать их на сорок, мастерс не услышал. Очень интересно.
“Ты определенно дал мне пищу для размышлений, Оби”, - сказала она ему.
“Таково было мое намерение”, - сказал он.
Однако это не то решение, которое я могу принять прямо здесь и сейчас. Мне придется обсудить это с Джейком, Селией и семейством Нердли... и Грег, конечно.
“Я не пытался настаивать на сделке здесь и сейчас”, - сказал он. “Все равно осталось бы множество деталей, о которых в любом случае нужно было бы договориться. Я просто хотел выложить это предложение на стол для тебя ”.
“Я приму это предложение и представлю его”, - сказала она.
“Очень хорошо”, - сказал Оби. “Есть одна вещь, которую я хотел бы донести до тебя, дорогая, и я надеюсь, что ты передашь это своим людям”.
“Что это такое?”
“Я честный человек”, - прямо сказал он. “Я не играю в игры, я не лгу, я не жульничаю. Я заинтересован в зарабатывании денег, и зарабатываю их много, и я жесткий переговорщик, который попытается получить любое возможное преимущество, но я всегда играю по правилам и всегда буду говорить вам, что у меня на уме. Мое предложение является искренним, и моя оценка того, как вы все справились бы сами, - это мое лучшее мнение, без преувеличения. У меня нет никакого способа доказать вам и вашим близким, что я говорю правду, но я говорю и ожидаю того же от вас всех ”.
Полин посмотрела в его покрасневшие глаза с карими радужками. Она кивнула. “Я верю тебе, Оби”, - искренне сказала она ему. “И я могу заверить вас, что Джейк, Селия и я действуем точно так же”.
“Достаточно справедливо”, - сказал он с улыбкой. “Итак, наши дела на сегодня, кажется, закончены, верно?”
“Я полагаю, что это так”, - согласилась она.
“Как насчет того, чтобы выпить сейчас?”
Ее улыбка стала шире. “Столичную со льдом”? спросила она.
“Сейчас поднимусь”, - сказал он ей.
В тот же вечер, в тысяче восьмистах воздушных милях к юго-востоку, в Хьюстоне, штат Техас, Мэтт Тисдейл тоже испытывал более чем легкое похмелье, причем со значительным отрывом, превышающим его обычный уровень похмелья непосредственно перед концертом.
Канун Нового года был продленным выходным днем для путешествий, днем отдыха после поездки с шоу 30 декабря в Новый Орлеан. Он, его группа и несколько избранных роуди, которые входили в его ближайшее окружение, провели весь день, всю ночь и большую часть ранних утренних часов в состоянии катастрофического уничтожения. Они сделали все: кокаин, марихуану, немного метамфетамина, которым увлекались роуди, и, конечно, галлоны крепкой выпивки, в основном употребляемой прямо из бутылок.
Мэтт даже не помнил конца года. Его последнее записанное воспоминание было где-то около десяти часов. Он вспомнил, как нюхнул две пачки кока—колы и запил их глотком какой—то прозрачной выпивки - возможно, джина или водки, - в то время как сексуально выглядящая молодая поклонница, которую они подцепили ранее в баре отеля (по крайней мере, он думал, что она была молодой и сексуально выглядящей, но он знал, что на ней были пивные очки), сосала его член на балконе его гостиничного номера. Следующее, что он помнил, было половина десятого утра, он чувствовал себя так, словно последние две недели был мертв, а гребаный Грег Ган говорил ему, что ему нужно быть на местной радиостанции хард-рок для интервью через час.
Хотя обычно правило Мэтта за четыре часа до концерта означало, что он фактически не употреблял алкогольных напитков в течение всего дня до концерта, в этот день он сделал исключение и принял от Грега еще две порции кока-колы, чтобы заставить себя двигаться. Сработало не очень хорошо, но этого было достаточно, чтобы он прошел через душ и сел в автобус, где ему понадобилось еще две реплики, чтобы он мог достаточно связно поговорить с дебильным ди-джеем, который брал у него интервью.
И теперь, за десять минут до начала шоу, когда он и его группа сидели слева от сцены, слушая энтузиазм шести тысяч трехсот двенадцати поклонников Мэтта Тисдейла, пришедших на его шоу в Spencer Arena к югу от даунтауна, он все еще чувствовал себя ненамного лучше, чем неизлечимо больной и угасающий. Его голова ритмично пульсировала, несмотря на то, что сегодня он дважды принял два грамма Тайленола. Его рот был сухим, как киска девяностолетней женщины, несмотря на почти галлон воды, который он влил в свое горло за последние два часа. И у него болело все тело, каждый сустав в каждом придатке, которым он обладал.
Может быть, мне стоит начать думать о том, чтобы притормозить с этим дерьмом, подумал он, не в первый раз, и без особого намека на искренность.
Тем не менее, "Шоу должно продолжаться" было кредо, в которое Мэтт верил каждой клеточкой своего существа. Когда пришло время, он встал со своей группой и вышел на сцену. Крики восхищения, казалось, немного оживили его. Он взял свой Strat и, когда зажегся свет, начал играть.
Никто из зрителей не заметил ничего неладного. Мэтт играл со своим обычным энтузиазмом. Он не пропустил ни одного риффа, не пропустил ни одной ноты, не пропустил ни одного изменения темпа. Его голос звучал хорошо, несмотря на сухость в горле. Если и был какой-то внешний признак того, что происходило, то, возможно, это было количество пота, выходящего из его пор. Хотя потоотделение во время выступления было нормальным и ожидаемым — в конце концов, исполнитель стоял под горячим светом и выполнял аэробные упражнения в течение девяноста минут кряду, — это вполне укладывалось в рамки чрезмерного. Пот стекал по лицу Мэтта и капал на пол сцены, свободно стекал по его рукам, по груди. Хотя обычно он ждал первого продолжительного гитарного соло, чтобы снять рубашку, в этот вечер он снял ее во время исполнения второй песни.
Что касается самого Мэтта, то он почти с самого начала знал, что что-то не так. Он чувствовал, как его сердце колотится в груди, физически, с бешеной скоростью, которая ощущалась как отбойный молоток. И казалось, что ему просто не хватает столько воздуха, сколько ему действительно нужно. Он пел прекрасно, но, казалось, ему приходилось задыхаться между куплетами, между припевом и бриджем, чего ему никогда раньше не приходилось делать. И в груди у него была тревожная боль. Это было ощущение жжения, неприятный жар, который распространился от грудины к плечам.
Он проигнорировал все это, насколько мог, и продолжил шоу. По мере того как тянулось время, он начал чувствовать себя все хуже и хуже, его дыхание стало прерывистым, когда он не пел. Когда последний номер основного сета подошел к концу, у него даже не было сил сказать им фальшивое "спокойной ночи" перед выходом на бис. Он просто, пошатываясь, сошел со сцены в левую часть сцены. Он сразу же сел на ящик и начал тяжело дышать.
“Мэтт, ты в порядке?” - спросил Роджер Стоун, его личный помощник, который стоял там с большой бутылкой Gatorade.
“Дай мне это дерьмо”, - задыхаясь, сказал Мэтт, почти вырывая его у него. Он много пил, но ему приходилось постоянно отрывать бутылку от губ, чтобы сделать несколько глотков.
“Чувак, ты серьезно неважно выглядишь”, - сказал ему Роджер. “Ты бледен, как гребаное привидение!”
“Мое сердце как-то странно бьется”, - сказал Мэтт. Он сделал еще глоток Gatorade, сделал еще пару глубоких вдохов, а затем протянул руку Роджеру. “Пощупай мой пульс”.
“Я не знаю, как измерить гребаный пульс!” Ответил Роджер.
“Господи Иисусе”, - пробормотал Мэтт. “Дай мне свои часы”.
Роджер мгновение смотрел на него, а затем снял с запястья дешевый "Таймекс" и протянул его. Это были аналоговые часы, из тех, что с секундной стрелкой. Мэтт обернул ленту вокруг пальцев правой руки и повернул ее так, чтобы видеть секундную стрелку. Затем он левой рукой пощупал большим пальцем внутреннюю сторону запястья, ища и, наконец, найдя там бьющийся пульс. Он мог сказать, даже не считая, что это происходит слишком быстро, но все равно считал, отмечая каждый удар в течение пятнадцати секунд на часах. За это время прошло пятьдесят пять ударов.
Пятьдесят пять умножить на четыре - это ... это... Его напряженный разум на мгновение попытался произвести подсчеты. И когда он придумал ответ, он не мог в это поверить. Двести гребаных двадцати? Ни за что! Я неправильно посчитал! Он повторил процедуру. На этот раз у него получилось пятьдесят шесть ударов. Он снова произвел подсчеты. Двести двадцать четыре? Трахни меня!
“Роджер, быстро, проверь мои расчеты!”
“Твоя математика? О чем, черт возьми, ты говоришь?”
-Сколько будет пятьдесят шесть умножить на четыре?
“Что?”
“Пятьдесят шесть раз по четыре, мать твою!” Мэтт заорал на него. “Так двести двадцать четыре или нет?”
Роджер смотрел на него, как на какого-то инопланетянина. Мэтту хотелось ударить его — ударил бы, если бы у него были силы.
“Кто-нибудь, блядь, проверьте мою математику!” - заорал он. “Пятьдесят шесть умножить на четыре! Сделайте это сейчас!”
Стив наконец схватил клочок упаковочной бумаги с одного из ящиков, а затем выхватил ручку у одного из технарей-роуди. Он нацарапал уравнение на бумаге, а затем начал его решать. Все это время толпа снаружи топала ногами и вызывала на бис. Теперь они отставали от графика на пару минут.
“Ты прав, Мэтт”, - сказал ему Стив после того, как принес двойку и сделал последнее сложение. “Это двести двадцать четыре. Что это значит?”
Мэтт сделал еще один глубокий вдох, чувствуя, как теперь его охватывает настоящий страх. Двести двадцать четыре было слишком быстро. Даже в разгар кокаинового блица его пульс обычно не превышал ста двадцати или около того. И даже после прыжков по сцене на максимальной скорости он обычно составлял не более ста пятидесяти. Что, черт возьми, здесь происходило?
“Мэтт?” Спросил Роджер. “Что происходит, чувак? Скажи мне, что делать!”
“Позови Гана сюда”, - сказал ему Мэтт. “Скажи ему, чтобы он захватил с собой свой маленький докторский саквояж”.
“Что? Ты серьезно?” Спросил Роджер.
“Я чертовски серьезен. Тащи этого мудака сюда. Скажи ему, что мое сердце бьется со скоростью двести двадцать четыре гребаных удара в минуту.
“И это нехорошо, верно?” Спросил Роджер.
“Нет, это нихуя не вкусно. А теперь займись этим!”
Роджер бросился к нему. Мэтт сделал еще несколько глубоких вдохов, а затем снова пощупал его пульс. Он все еще двигался с той же скоростью.
“Что теперь, Мэтт?” Спросил Стив.
Мэтт посмотрел на него. “А теперь, - сказал он, швыряя часы Роджера на пол, - тащим свои задницы обратно и заканчиваем шоу”.
“Закончить шоу?” Спросил Стив. “Но твое сердце...”
“Мое сердце продержится еще восемнадцать минут”, - сказал Мэтт. “Я не уйду отсюда, не закончив то, что начал. А теперь давайте приступим к делу”.
Они выглядели полными сомнений, но направились к выходу на сцену. Мэтт еще несколько раз глубоко вздохнул, а затем заставил себя подняться на ноги. У него был мгновенный приступ головокружения, который был ошеломляющим по своей интенсивности. Его зрение начало затуманиваться. Волна тошноты захлестнула его. Он прошел через это, как мог, оставаясь на ногах, и примерно через двадцать секунд это начало исчезать. Он поднял глаза и увидел, что его басист, барабанщик и все роуди в пределах видимости уставились на него.
“Я не думаю, что тебе стоит выходить туда, Мэтт!” Сказал ему Стив. “Ты как бы отключился от нас на минуту”.
“Теперь мне лучше”, - сказал Мэтт. “Давай за дело”.
“Но...”
“Давай, блядь, сделаем это!” Крикнул Мэтт. “Давай. Мне нужно покончить с этим дерьмом”.
С этими словами он вернулся на сцену, махая рукой толпе, как будто ничего не случилось. Когда они увидели его, аплодисменты разразились с новой силой. Его группа, которой больше нечего было делать, последовала за ним и заняла свои места, в то время как Мэтт снова поднял свой Strat.
“Ладно, ублюдки!” Мэтт заорал в микрофон. “Давайте сделаем здесь еще немного, хорошо?”
Аплодисменты усилились, и он начал играть.
Он исполнил две песни на бис точно так, как они были отрепетированы. Он двигался по сцене точно так же, как и на любом другом концерте тура. Он пел свои тексты со всей силой и эмоциями, которые всегда вкладывал в них. И несмотря на все это, его грудь болела, как гнилой зуб, и он чувствовал, что с трудом может дышать.
Он закончил, и они с группой раскланялись в передней части сцены, Мэтт в середине, его руки обнимали их за плечи. Когда поклон был закончен, он не разжал объятия, как обычно.
“Проводите меня с этой сцены”, - задыхаясь, обратился он к ним. “Сделайте так, чтобы это выглядело круто”.
С испуганными лицами они сделали, как он просил, сопроводив своего босса из центра внимания обратно в левую часть сцены. К тому времени, как они дотащили его до ящика, на котором он сидел раньше, он вообще едва мог дышать, а его грудь словно сдавили тисками. Ноги больше не держали его.
“Положите его прямо там!” Грег рявкнул на участников группы, указывая на пол сцены рядом с ящиком. “Если у него действительно такая тахикардия, как он говорит, у него, вероятно, еще и гипотензия”.
“Что, черт возьми, это значит?” - спросил Стив.
“Это значит, положи его там, где я тебе сказал!” Крикнул Грег. “Сейчас! Сделай это сейчас!”
Теперь они сделали это. Грег, который, согласно указаниям, держал в руке свою маленькую сумку, не сделал ни малейшего движения, чтобы открыть ее. Вместо этого он опустился на колени рядом с Мэттом и взял его потное запястье.
“Как у тебя дела, Мэтт?” спросил он его.
- Бывало и лучше, - выдохнул Мэтт.
Грег посмотрел на свои часы Rolex, когда щупал пульс Мэтта. Он несколько раз прикусил губу в течение пятнадцати секунд. Затем он покачал головой. “Два двадцать восемь”, - сказал он. “У тебя сердечная аритмия, Мэтт”.
“Никакого гребаного дерьма”, - рявкнул Мэтт. “Дай мне что-нибудь за это!”
“У меня ничего нет для этого”, - сказал Грег. “Нам нужно вызвать сюда парамедиков и отвезти тебя в больницу”.
“У тебя ничего нет для этого?” Мэтт закричал. “У тебя там, блядь, героин, спид, всякие снотворные, Валиум, Наркан, гребаный Демерол, но у тебя нет ничего, что замедлило бы мое сердцебиение?”
“Нет, это не то, с чем я обучен иметь дело”, - сказал ему Грег. “Расслабься. Сделай глубокий вдох. Мы собираемся оказать вам некоторую помощь”.
Местная бригада парамедиков была наготове для проведения мероприятия. Один из сотрудников службы безопасности пошел и забрал их как раз в тот момент, когда они собирали свое оборудование, чтобы отправиться домой. Их оттащили за кулисы и привели к раненому гитаристу.
“Срань господня!” - сказал фельдшер бригады, высокий, долговязый парень с каштановыми волосами лет под тридцать. Он щеголял непослушными усами и был одет в темно-синюю униформу. “Это Мэтт Тисдейл!”
“Ты имеешь в виду парня, на которого все пришли сюда посмотреть?” - спросил его напарник, врач скорой помощи. Она была намного моложе, возможно, чуть старше двадцати, и достаточно симпатичной, чтобы Мэтт, возможно, попытался подцепить ее при других обстоятельствах.
“Парень, на которого все пришли сюда посмотреть”, - выдохнул Мэтт. “Я действительно чувствую, что стою одной ногой в гребаной могиле, ребята. Как насчет того, чтобы заняться здесь каким-нибудь парамедичьим дерьмом?”
“Правильно!” - рявкнул медик. “Расскажите мне, что произошло”.
“Мое сердце бьется слишком быстро”, - сказал ему Мэтт.
- По последним данным, которые я проверял, двести двадцать восьмой, - вставил Грег.
“Верно”, - сказал Мэтт. “И я не могу нормально дышать, и у меня такое ощущение, что на моей груди сидит толстая телка”.
“Как долго это продолжается?”
“Почти с самого начала шоу, но с каждым разом становилось все хуже. Когда я вернулся на перерыв для выхода на бис, я действительно пощупал свой пульс и обнаружил, как чертовски быстро он бьется ”.
Глаза медика расширились. “Вы имеете в виду... ты знала, что твое сердце делает это, и все равно вышла на бис?”
“Гребаное шоу должно продолжаться”, - сказал ему Мэтт. “Это слова, которыми я живу”.
“Господи Иисусе”, - сказал медик, в его глазах отразилось потрясенное уважение. Он пожал плечами и продолжил осмотр. “С тобой такое когда-нибудь случалось раньше?”
“Никогда”, - сказал Мэтт.
“Какие-нибудь наркотики сегодня вечером?”
“Кокаин около восьми часов назад”, - сказал Мэтт. “Кроме этого, ничего. Я всегда выступаю трезвым”.
“Я слышал это о вас”, - сказал медик, кивнув. Он повернулся к своему напарнику. “Подключи его к монитору и измерь мне кровяное давление. Давайте посмотрим, с чем мы здесь имеем дело”.
“Верно”, - сказала она.
Ей потребовалось несколько минут, чтобы установить кардиомонитор. Он был таким потным, что маленькие электроды-наклейки постоянно отваливались. Наконец, медик открыл пару упаковок с препаратом для приготовления спирта и протер кожу у него на груди. Это позволило им держаться достаточно долго, чтобы он смог хорошо прочитать показания.
“SVT в два двадцать”, - сказал он. “Давай проверим давление, Лиза”.
“Работаю над этим”, - сказала она, надевая наручник на его руку.
“Что такое SVT?” Спросил Мэтт.
“Суправентрикулярная тахикардия”, - сказал ему медик. “Электрическая система вашего сердца находится в петле обратной связи и запускает слишком быстрые удары. У вашего сердца нет времени наполняться кровью между ударами. Это очень неэффективный способ управления делами ”.
“Я чувствую это”, - сказал Мэтт. “Что вызывает это?”
“Иногда это просто случается”, - сказал медик. “В твоем случае, однако, я должен был бы предположить, что кокаин имел к этому какое-то отношение, особенно если ты много употребляешь это дерьмо”.
“Я часто пользуюсь этим дерьмом”, - заверил его Мэтт.
“Что ж ... вот последствия этого”, - сказал медик. Он повернулся к своему напарнику. “Как мы выглядим?”
Она выпустила воздух из манжеты для измерения артериального давления и покачала головой. “Шестьдесят четыре на тридцать”, - сказала она. “Я проверил это дважды”.
Медик медленно кивнул. “Понятно”, - сказал он.
“Что ты видишь?” Спросил Мэтт. “Это довольно хреновое кровяное давление, верно?”
“Довольно хреново”, - согласился медик. “Мне нужно немедленно вывести вас из этого ритма, иначе вы можете умереть”.
“Тогда, черт возьми, сделай это!” Рявкнул Мэтт.
“Я сделаю это, - сказал медик, - но... ну ... У меня есть только один способ сделать это”.
“И это так?” Спросил Мэтт.
“Я должен сделать то, что называется синхронизированной кардиоверсией”.
“Мне плевать, как это называется, просто сделай это, черт возьми”.
“Это означает, что я должен подать электричество к вашему сердцу, чтобы восстановить его”, - объяснил медик.
Мэтт поднял на него глаза. “Доставлять электричество?” спросил он. “Ты имеешь в виду, что собираешься, черт возьми, шокировать меня этими веслами?”
“Да”, - сказал медик.
“Пока я, блядь, бодрствую?”
“Иногда мы ставим капельницу и даем пациенту успокоительное перед этим, ” сказал медик, “ но вы слишком нестабильны. Мы не можем ждать. Я должен сделать это сейчас”.
Мэтт прикусил свою нижнюю губу. “Будет больно?” спросил он.
“Да”, - сказал медик. “Это чрезвычайно болезненно, но это должно вернуть вас к ритму, который способствует жизни”.
Мэтт сделал еще один вдох. “Хорошо”, - сказал он. “Черт возьми, сделай это! Давай покончим с этим дерьмом”.
“Хорошо”, - сказал медик, придвигая свой кардиомонитор немного ближе, а затем открывая карман на молнии в его чехле. Он вытащил тюбик с чем-то, похожим на смазку. Это была не смазка. Мэтт мог ясно прочитать слова, Проводящие гель на боковой стороне. Вот тогда-то все для него действительно начало становиться реальным.
Этот ублюдок на самом деле собирается шокировать меня этими веслами, кричал ему его разум. Пока я не сплю! Что за черт?
Медик вытащил две кнопки из верхней части монитора. Каждый из них был прямоугольной формы, со скругленными углами, а на концах представлял собой гладкую полосу серебристого металла размером примерно пять дюймов на четыре. Ручки были белыми, и на каждой была большая красная кнопка прямо там, где должен был находиться большой палец врача. Ручки крепились к монитору с помощью белого эластичного шнура, похожего на тот, что на телефонной ручке. Медик открыл крышку Проводящего геля и, вместо того, чтобы брызгать им на серебряные поверхности и тереть их друг о друга, как это видно в сотнях медицинских сериалов, он брызнул немного прямо на грудь Мэтта, одну каплю чуть выше его левого соска, другую на бок, чуть ниже и правее правого соска. Затем он поместил лопасти в эти места. Металл был холодным на его коже. Это казалось опасным. Он немного помял лопасти, размазывая Проводящий гель вокруг, а затем снял их, положив на пол рядом с собой.
“Почему ты не сделал растирание, как по телевизору?” Мэтт должен был спросить, хотя сейчас он был напуган так, как никогда в жизни.
“Потому что реальная жизнь не похожа на телевизор”, - сказал медик. “Это царапает поверхности лопастей и вызывает электрическую дугу в царапинах. Вы можете обжечь чью-то кожу, если дуга слишком узкая. Кроме того, легче просто впрыснуть гель на пациента ”.
“Имеет смысл”, - кивнул Мэтт.
“Ты готов к этому, мой друг?” спросил его медик.
“Да”, - сказал Мэтт. “Давай сделаем это”.
Они сделали это. Медик щелкнул несколькими переключателями на мониторе, а затем нажал кнопку. Пронзительный вой, похожий на звук заряжающейся вспышки фотоаппарата, наполнил воздух, становясь все громче, пока не прекратился.
“Заряжен!” - сказал медик, снова беря в руки весла. “Всем отойти”.
Все отказались от смехотворной суммы. Мэтту хотелось бы, чтобы он мог сделать то же самое.
Медик снова приложил лопатки к его груди и боку. Теперь они были немного теплее. Лучше ему от этого не стало.
“Хорошо, мы собираемся это сделать. Держись крепче”. Он оглядел тело Мэтта с ног до головы. “Сейчас кардиовертинг!” - рявкнул он. “Мне ясно, всем ясно. Поехали!”
Мэтт увидел, как его большие пальцы нажимают на кнопки. Какое-то мгновение ничего не происходило, и у него было время подумать, что, возможно, чертова машина дала сбой. И тогда самая невероятная, сильная боль, которую он когда-либо испытывал или даже представлял, обрушилась на него. Она была сосредоточена между двумя лопастями, но оттуда извергалась наружу, охватывая все его физическое существо, от макушки головы до кончиков пальцев ног. Он смутно осознавал, что кричал, как маленькая гребаная девчонка. Он увидел, что из его груди действительно поднимается дым, и почувствовал запах горелой плоти.
“Трахни меня!” - закричал он, когда боль отступила. Он посмотрел направо, на монитор врача, зеленая линия на котором поднималась и опускалась и показывала состояние его сердца. Он мог видеть большое, неорганизованное месиво в правой части экрана, там, где всего секунду или около того назад был нанесен удар. Однако в левой части экрана, где отображалось текущее время, зеленая линия была плоской, как блин.
Я, блядь, ничтожество! его разум кричал на него. Этот ублюдок только что убил мою задницу!
Словно в подтверждение этому, Мэтт почувствовал, как боль в груди нарастает в нем, пересиливая затихающую боль от удара электрическим током, заставляя его чувствовать, что она вот-вот поглотит его целиком. И он не мог сделать вдох, несмотря на то, что отчаянно нуждался в этом. Он почувствовал, что его сознание начинает соскальзывать вниз. Я проживаю последние гребаные секунды своей жизни, прямо здесь и прямо сейчас.
А затем плоская линия выросла на одну точку. Она оставалась плоской еще секунду или две, а затем произошло еще две точки. После этого они включили передачу, включаясь одна за другой в обычном режиме. Мэтт почувствовал, что утечка сознания обратилась вспять, и в него вернулась энергия. Боль в груди утихла и исчезла. Он сделал несколько вдохов, и никогда воздух не был таким вкусным.
Врач сделал глубокий выдох. “Все в порядке”, - сказал он. “Вы вернулись к синусовому ритму на девяносто двух”.
“Это сработало?” Осторожно спросил Мэтт.
“Это сработало”, - заверил его медик. “Это был немного болезненный момент, не так ли?”
“Представь это с моей стороны”, - сказал ему Мэтт.
“Хорошее замечание”, - сказал медик. “Первые пару секунд после кардиоверсии, кажется, занимают час. Я только что нажал кнопку сброса на вашем сердце. Это обязательно прекращается на некоторое время после того, как я это делаю ”.
“Да”, - сказал Мэтт. “Было чертовски больно, когда ты делал это дерьмо, но видеть себя во флатлайне было еще хуже”.
“Я думаю, теперь с вами все будет в порядке”, - сказал медик. Он повернулся обратно к своему напарнику. “Давайте измерим еще одно давление”.
“Я занимаюсь этим”, - сказала она.
Она накачала манжету и записала показания. Она улыбнулась, когда пересказывала их врачу. “Сто тридцать восемь на семьдесят шесть”.
Медик поднял большой палец, а затем посмотрел вниз на Мэтта. “Давай отвезем тебя в больницу, Мэтт”.
“Я должен?” Спросил Мэтт. “Сейчас я чувствую себя намного лучше”.
“Да, ты должен”, - сказал ему медик. “Я не уверен, что ты не собираешься вернуться в SVT в любую секунду. И если бы я должен был отпустить на месте кого-то, у кого была кардиоверсия, они бы взяли мою карточку парамедика и использовали ее, чтобы разжечь огонь у основания кола, который они привязали ко мне ”.
“Хорошо”, - сказал Мэтт. “Я пойду, но завтра у меня выступление в Далласе”.
“Я не думаю, что вы собираетесь устраивать это шоу”, - сказал медик.
“Черт возьми, я не такой”, - сказал ему Мэтт. “Шоу должно продолжаться”.
Они отвезли его в отделение неотложной помощи Хьюстонской методистской больницы, которая была одновременно ближайшим учреждением к арене и, по словам парамедика, лучшим кардиологическим центром в восточном Техасе. Там с ним обращались хорошо, его сразу же отвели в комнату, где он был подключен к десяткам проводов, трубок и других штуковин. Медик поставил ему капельницу по дороге сюда, но медсестры все равно поставили еще одну. Они взяли у него кровь, заставили его помочиться в бутылочку, чтобы отправить ее в лабораторию, и ввели ему немного жидкости внутривенно, из-за чего ему приходилось мочиться каждые десять минут или около того.
Несмотря на все это, Мэтт продолжал чувствовать себя довольно хорошо. Правда, его грудь и бок болели так, как будто он сильно обгорел на солнце в этих местах, но в остальном он чувствовал себя лучше, чем за весь день. Он был достаточно здоров, чтобы даже попытаться подцепить одну из своих медсестер — сексуально выглядящую брюнетку с сильным южным акцентом, которая улыбалась и поддразнивала его в ответ, но отбивала каждое его движение с мастерством опытного стрелка.
Врачом отделения неотложной помощи, назначенным на его случай, был доктор Голдштейн, парень под тридцать, который выглядел как самый квадратный ублюдок, которого Мэтт встречал со времен самого Занудства, но парень, который знал свое дело.
“Я должен сказать, - сказал ему Голдштейн, как только все анализы были возвращены, - что у вас действительно положительный результат на все, что мы проверяем на токсикологическом анализе мочи”.
“Да?” Спросил Мэтт.
“Да”, - сказал ему док. “Кокаин, марихуана, опиоиды и амфетамины. Это весьма впечатляет”.
Мэтт пожал плечами. “Обычно я не принимаю опиоиды”, - сказал он ему. “Хотя по дороге врач накачал меня морфием”.
“Да, конечно”, - сказал Гольдштейн. “А кокаин и амфетамины?”
“Ну, обычно я тоже не употребляю метамфетамин”, - сказал он. “На мой вкус, это немного непристойно, понимаешь, о чем я говорю?”
“Я действительно не знаю”, - сказал ему доктор.
“В любом случае, я думаю, что метамфетамин может быть тем, что спровоцировало всю эту гребаную штуку. Видите ли, я немного устал после вчерашней поездки на автобусе, и кока-кола действовала на меня не так, как обычно, поэтому один из роуди угостил меня парой таблеток своего метамфетамина, чтобы поднять настроение в канун Нового года. ” Он пожал плечами. “Я думаю, это была ошибка. Я больше не занимаюсь ничем из этого дерьма”.
“Я бы надеялся, что нет”, - сказал Гольдштейн. “А как насчет употребления кокаина?”
“Что насчет этого?” Спросил Мэтт.
Доктор моргнул. “Вы часто им пользуетесь, не так ли?”
“О, черт возьми, да”, - сказал Мэтт. “Как и каждый день, чувак. Это эликсир жизни в дороге. Конечно, я не употребляю его перед выступлением, но после шоу, когда поклонниц переворачивают на спину и они начинают прихлебывать из шланга, вот тогда кока-кола ощущается лучше всего ”.
“Я ... э-э -э ... Я понимаю, ” медленно произнес Голдштейн. “Ну ... Я думаю, может быть, ты захочешь перестать делать это в свете того, что случилось с твоим сердцем сегодня ”.
“Хватит заставлять фанаток сосать мой шланг?” Спросил Мэтт. “Какое, блядь, это имеет отношение к чему-либо?”
“Э-э ... нет, не о поклонницах, - сказал Голдштейн, - хотя, думаю, я предложу доктору Фатору добавить стандартизированную панель ЗППП в ваши приемные лаборатории. То, что я имел в виду, было употреблением кокаина”.
“Перестать употреблять кокаин?” Спросил Мэтт. “К черту это! Вы и тот медик, похоже, оба думаете, что это со мной сделал удар. Это не может быть ударом, док. Я занимаюсь этим дерьмом годами, и ничего подобного раньше не случалось. Должно быть, это из-за метамфетамина. Это единственное, что действительно отличалось”.
“Э-э-э... Мистер Тисдейл...”
“Мэтт”, - сказал ему Мэтт. “Зовите меня Мэтт, док”.
“Мэтт”, - сказал он. “Только потому, что кокаин не вызывал этих симптомов в прошлом, не означает, что он не был основной причиной их сегодня. Ущерб, наносимый стимуляторами — и метамфетамином, и кокаином — кумулятивный, а не мгновенный. Вы говорите, что употребляли кокаин в течение ряда лет? ”
“Ну, я впервые попробовал это, когда мне было лет пятнадцать, я думаю, но я не начал использовать это по-настоящему регулярно, пока Невоздержанность не достигла пика. Это было еще в восемьдесят втором.
“Значит, мы говорим о девяти годах интенсивного ежедневного употребления кокаина?”
“Ну... не совсем ежедневно, по сути, но ... да, по большей части, это точное утверждение”.
“Девяти лет интенсивного употребления кокаина вполне достаточно, чтобы вызвать кумулятивный ущерб проводящей системе сердца и привести к опасному ритму, который вы продемонстрировали сегодня. Я так понимаю, вы тоже курильщик?”
“Да, пачка в день или около того”, - признал Мэтт.
“Это также влияет на ущерб”, - сказал Гольдштейн. “И я не мог не заметить, что ваши печеночные ферменты были довольно высокими, несмотря на тот факт, что в вашем организме не было никакого измеримого количества алкоголя, когда вы поступили”.
“Что это значит?”
“Это означает, что ваша печень вами недовольна, и, вероятно, так было в течение некоторого времени. Обычная причина этого - злоупотребление алкоголем. Сколько вы пьете, Мэтт?”
“Столько, сколько смогу”, - заверил его Мэтт.
“Итак... ты пьешь каждый день?”
“В значительной степени, хотя никогда перед выступлением”.
“Конечно, нет”, - сказал Гольдштейн. “А если вы не пьете, у вас появляется дрожь в руках или что-нибудь в этом роде?”
Мэтт пожал плечами. “Я не знаю”, - сказал он. “Я никогда не хожу достаточно долго без выпивки, чтобы выяснить”.
“Понятно”, - сказал доктор. “Что ж, я буду честен с тобой, Мэтт. Тебе тридцать три года, и у тебя тело человека на пятнадцать лет старше. Если ты продолжишь жить так, как живешь сейчас, сомнительно, что ты доживешь до своего сорокалетия”.
Мэтт снова пожал плечами. “Это то же самое дерьмо, которое они сказали Киту Ричардсу, и посмотрите на этого ублюдка. Но я скажу вам, что я сделаю, док. Больше никакого метамфетамина для меня. Это обещание”.
Гольдштейн посмотрел на своего пациента и слегка покачал головой. “Что ж ... Я полагаю, это маленькая победа”, - сказал он.
“Иногда они самые лучшие”, - сказал ему Мэтт. “Итак ... могу я сейчас отсюда выбраться?”
“Вы имеете в виду уйти?” - недоверчиво спросил доктор.
“Черт возьми, да, я имею в виду уйти”, - сказал Мэтт. “У меня завтра выступление в Далласе”.
“Ты не собираешься выступать завтра в Далласе”, - сказал ему Голдстайн. “И ты не собираешься давать никаких концертов в течение следующей недели или около того. Я собираюсь поместить вас в кардиологическое отделение, и утром мы проведем полное обследование вашего сердца. Стресс-тест на беговой дорожке, эхо ядерного стресса и все такое.
“Э-э... да, док”, - сказал Мэтт. “Это ужасно мило с вашей стороны предложить, но мне придется отказаться от этого дерьма”.
“Отказаться?”
“Откажись”, - сказал Мэтт. “Мое сердце пришло в норму, верно?”
“Ну ... на данный момент, но в любой момент это может вернуться к смертельной аритмии”.
“Мне просто придется смириться с этим, когда это произойдет”, - сказал он. “Шоу должно продолжаться, док. Я сваливаю отсюда. Давай, начинай оформлять документы, а?
“Мэтт, это очень плохое решение”, - предупредил Голдстайн.
“Да”, - сказал Мэтт. “В свое время я сделал несколько таких. В любом случае, пока вы работаете с бумагами, чтобы вытащить меня отсюда, не могли бы вы послать кого-нибудь в комнату ожидания за Грегом Ганом для меня? Он ухмыляющийся маленький проныра-урод. Выглядит как нечто среднее между продавцом автомобилей и одним из тех телевизионных проповедников, которые обирают старушек ”.
“Мэтт, я думаю, нам следует поговорить об этом еще немного”.
“Ты собираешься попытаться удержать меня здесь против моей воли?” Спросил Мэтт.
“Нет, конечно, нет”, - сказал врач. “У вас есть право отказаться от медицинской помощи, пока вы в здравом уме, но я не думаю, что вы принимаете то, что с вами произошло, всерьез. Вам необходимо пройти обследование сердца, чтобы мы могли определить, в какой степени повреждено ваше сердце ”.
“Мне придется отказаться от этого”, - сказал ему Мэтт. “Как я уже сказал, завтра шоу, и оно должно продолжаться”.
Двадцать минут спустя Мэтт выписался из Хьюстонской методистской организации, надев джинсы, в которых пришел, и бумажную больничную рубашку. Грег отвез его обратно в отель на арендованной машине, и они прибыли туда сразу после полуночи.
Вокруг все еще ошивалось несколько поклонниц. Итак, Мэтт немного выпил, перекусили и употребили две линии кокаина. Это приятно настроило его на какой-то бессмысленный блуд.

Том 3. Глава 8: Завершите это на

Кус-Бей, Орегон
25 февраля 1992 года
Ресторан Water's View на западной стороне Кус-Бэй, безусловно, оправдывал свое название. Расположенный на утесе над скалистым берегом, его огромные окна, выходящие на запад, открывали впечатляющий вид на волнующийся голубой океан, простирающийся в вечность. И хотя в этот поздний зимний день небо было затянуто тучами, на западе было достаточно просвета в облаках, чтобы разразился достойный закат, и вечеринка действительно закатилась.
Джейк и Грег арендовали на вечер весь верхний этаж эксклюзивной закусочной. Поводов для празднования было три. Первая причина заключалась в том, что за два дня до этого Грег, Селия, Полин и Джейк пришли к соглашению с Obie о производстве, распространении и продвижении двух альбомов. Это произошло после длительной серии переговоров и компромиссов, которые временами растягивали дружеские отношения, сложившиеся у них с кантри-певицей. Сорокапроцентная ставка роялти, которую Оби предложил на той первой встрече с Полин в Первый день Нового года, была лишь отправной точкой для сделки, и, хотя эта цифра не изменилась (и ни одна из сторон никогда не предлагала, чтобы она должна была измениться), существовали десятки других цифр и указаний, которые нужно было представить, обсудить, повторно представить, модифицировать, а затем, одно за другим, согласовать. Тот факт, что все это было сделано и сделка состоялась, с контрактом, подписанным всеми соответствующими сторонами, сам по себе был поводом для празднования.
Однако основной причиной сбора, однако, была вечеринка по случаю окончания группы без названия. По состоянию на тот же день, в 13:30 вечера, было записано последнее наложение последней песни. Это был бэк-вокальный трек Фила, Джейка, Селии и Полин, которые гармонично спели в аутро на песню Джейка "Hit The Highway". С того момента, как Шэрон и Нердли одобрили запись и занесли ее в цифровую память студии, процесс записи был официально завершен. Группа выполнила свою миссию, хотя впереди был еще по меньшей мере месяц утомительного постпродакшн-микширования, которое должно было начаться через два дня, а затем окончательный мастеринг. Однако в постпродакшене собирались участвовать только Джейк, Селия и семейство Нердли. Почти все остальные вылетели бы утром на зафрахтованном самолете, чтобы вернуться к своим домам и нормальной жизни. Это придало уверенности третьему аспекту вечеринки. Это был прощальный праздник для группы, которая прошла через довольно многое за последние пять месяцев.
Бен уже уехал домой в середине января. Теперь он вернулся к своему концерту, обучая студентов местного колледжа тонкостям игры на гитаре, и допоздна засиживался с новорожденной девочкой, которую его жена родила 10 февраля. Однако, кроме него, все остальные члены команды были здесь, сидели за длинным столом, ели морепродукты или стейки (или, как Джейк и Тед, и то, и другое) и пили дорогое вино. Оби тоже был здесь, его пригласила Полин. Он не любил вино и вместо этого потягивал кислый виски, как будто они выходили из моды.
“Знаешь, что это мне напоминает?” Внезапно спросил Тед, который сидел напротив Джейка и Лоры.
“Что бы это ни было, это, вероятно, нарушение Правила 3”, - сказал ему Джейк.
“Нет, нет”, - сказал Тед, качая головой. “Это совсем не мерзко, я обещаю”.
“Ты говорил это раньше, Тед”, - сказала ему Лора. “И истории неизбежно отвратительны на каком-то уровне, даже если ты думаешь, что это не так”.
“Да, ” сказал Тед, - Полагаю, у меня действительно другие стандарты того, что такое брутто, чем у всех вас. Но даже если это так, правило 3 здесь неприменимо. Мы все закончили есть, верно?” И действительно, так и было. Обслуживающий персонал унес все тарелки, и в этот момент все просто наслаждались своими напитками.
“Ну ... это кажется немного формальностью”, - сказала Лора.
“К черту это”, - сказал Джейк. “Расскажи историю, Тед. Мы остановим тебя, если она станет слишком омерзительной”.
“Хорошо”, - радостно сказал Тед. “На самом деле это довольно забавно, в каком-то странном смысле. В эту смену я работал с Морин Стейтс. Она симпатичная маленькая рыжеволосая врач скорой помощи, или, по крайней мере, она была симпатичной, когда это случилось. Она начала пить и глотать таблетки несколько лет спустя, и все было хорошо ... она стала довольно изможденной, как только началось это дерьмо — ее уволили около года назад после того, как она потеряла сознание за рулем на посту, и в ее организме обнаружили наркотики и алкоголь. Последнее, что я слышал, она жила с каким-то чуваком-неудачником, которого встретила в АН, и собирала пособие, чтобы прокормиться. В любом случае, тогда она все еще была здравомыслящей и милой, насколько это возможно. Всякий раз, когда я смотрю на тебя, Лора, ты как бы напоминаешь мне ее тогда.
“Э-э-э... спасибо,” медленно сказала Лаура. “Я думаю”.
“Итак, мы получаем сообщение о падении под душем. Обычное дело, верно? Но обычно, когда в душе происходит падение, это какой-нибудь старый чудак. Однако на этот раз мы добираемся туда и находим эту женщину лет сорока с небольшим, обнаженную, как в день своего рождения, лежащую на спине на полу душа. Видите ли, она была толстушкой. По крайней мере, три с половиной купюры, может быть, даже толкается четыре. У нее были большие старые толстые булки, обвисшие сиськи, которые при желании можно было обхватить за талию, целые акры целлюлита, совсем немного. Не совсем тот, кого ты действительно хотел бы видеть обнаженным, понимаешь, о чем я говорю?”
“Э-э-э... да, я понимаю, о чем ты говоришь”, - сказал Джейк. “И ты вступаешь здесь на грань грубости”.
“Эй, по крайней мере, она была чистой, верно?” Спросил Тед. “В любом случае, она не пострадала или что-то в этом роде, просто слишком большая, чтобы самостоятельно подняться из душа. Она сидела на этом стуле для душа, потому что ей было трудно стоять столько времени, сколько требуется для принятия душа. В любом случае, она упала навзничь — очень расплывчато объясняла, что именно заставило ее упасть, — и этот стул запутался у нее между ног и прочее дерьмо. Итак, первое, что мы делаем, это убираем оттуда стул. Это заняло минуту или две, и все это время она стонет о том, что не может встать. Как только стул освободился, я и двое пожарных парней берем ее за руки и тянем до тех пор, пока она не оказывается в сидячем положении на полу. Но дальше этого мы ее поднять не можем, потому что она чертовски большая и скользкая — вся в мыле, воде и гребаном детском масле ”.
“Фу”, - сказала Полин. “Тебе обязательно вдаваться в такие подробности, Тед?”
“Я должен рассказывать вещи такими, какие они есть”, - сказал Тед. “Это то, что создает хорошую историю. Ты должен создать сцену. В любом случае, мы поняли, что кому-то нужно было подойти к ней сзади и оттолкнуть ее с того направления, пока остальные из нас тянули и поддерживали ее ноги. Теперь на вызове были я, трое пожарных и Морин. Позади этой толстой цыпочки было не так много места, поэтому Морин пришлось залезть с ней в душевую кабинку и обойти сзади. Она была единственной, кто был достаточно худым для этого.
“Она занимает позицию, а мы с парнями занимаем свои места. Мы считаем до трех, и каждый вкладывает в это свои задницы. Когда Морин снова оказывается за спиной толстяка, она наконец поднимается на ноги. И тут мы слышим этот громкий хлопок из-под нее ”. Тед посмотрел на них и ухмыльнулся. “Это был гребаный восьмидюймовый вибратор, который издавал звук. Это было набито внутри нее все это время, но мы не могли этого видеть или слышать, потому что ее большие старые валики на животе прикрывали ее гребаную попку, пока она была внизу. Однако, как только она встала, гравитация вытащила эту штуку прямо наружу, и она приземлилась точно между рабочими ботинками Морин, и она все еще жужжала, раскачиваясь взад-вперед, как те маленькие магнитные футболисты в той старой игре, в которую мы играли в детстве, помните это? В общем, Мо — так мы звали Морин — все еще держала эту сучку, но она не хотела, чтобы этот гребаный дилдо касался ее ботинок. Поэтому она начинает танцевать взад-вперед, пытаясь избежать этого. В какой-то момент она даже закричала. Я и ребята из fire, тем временем, мы просто смотрим на эту гребаную штуковину, все еще пытаясь переварить то, что мы видим, в течение минуты, а затем пытаемся не расхохотаться, когда понимаем, что происходит. Вот почему сучка упала в душе. Она накручивала себя и потеряла равновесие, когда у нее был большой ”О".
“Господи Иисусе”, - сказал Джейк, ухмыляясь. Он должен был признать, что это было довольно забавно, как и обещал.
“Разве она не была смущена?” - спросила Лора, широко раскрыв глаза.
“На самом деле это было не так”, - сказал Тед. “Она просто пожала плечами и сказала: ”упс".
“Вау”, - сказал Джейк. “И один только взгляд на Лору напоминает тебе об этом?”
Тед торжественно кивнул. “Почти каждый раз”, - сказал он.
Лаура слегка прикусила губу. “Я не уверена, как к этому относиться”, - сказала она.
“Ничего особенного”, - заверил ее Тед. “Как я уже сказал, Мо тогда была действительно милой, совсем как ты сейчас. Я уверен, что ты не собираешься начинать глотать окси и заливать водку Большими глотками, верно?
“Мой большой глоток?” Спросила Лора, ее взгляд на мгновение метнулся к Джейку, ее лицо покраснело. “Ты говоришь не о ... ты знаешь...”
“Э-э... нет”, - вмешался Джейк, уловив ее мысли. “Это не то, о чем он говорит, дорогая. Большой глоток - это напиток”.
“Выпьешь?”
“Да”, - сказал Тед. “Тридцать два ункера из 7-Eleven, если быть точным. Жизненная сила команды медиков. Мне нравится смесь Пепси и Доктора Пеппера, иногда с небольшим количеством спрайта ”.
“Я понимаю”, - медленно произнесла Лора. Хотя на самом деле она этого не делала.
Джейк решил, что сейчас самое подходящее время поделиться несколькими вещами с группой. Он поднял свой бокал с вином и постучал по нему пальцем в традиционной манере говорить всем, что пришло время выслушать меня минутку. Разговоры быстро стихли, и все обратили на него свое внимание.
Он встал, держа стакан в руке. “Извините, что прерываю, все, я просто хотел сказать несколько слов, прежде чем мы закончим это дело и в последний раз отправимся обратно в дом. Прежде всего, ко всем нам здесь. Это был долгий путь, полный изгибов и поворотов, но теперь мы подошли к его концу. Скоро мы услышим самих себя по радио ”. Он поднял свой бокал. “За успех!”
“За успех!” - радостно повторили они, каждый сделал глоток из того, что пил.
“И этот успех приближается”, - сказал им Джейк. “Я чувствую это. Я горжусь всеми вами. Вы все отлично поработали над этими проектами. Теперь, сказав это, как насчет того, чтобы я обсудил несколько скучных финансовых отчетов, касающихся альбомов?”
Раздался добродушный стон.
“О, перестань”, - упрекнул Джейк. “Я думаю, некоторые из вас сочтут это очень интересной темой”. Его взгляд метнулся к Грегу, а затем к Полин, двум людям, которые не нашли то, что он собирался сказать, интересным, и фактически яростно спорили с Джейком и Селией о реализации всего или части этого. Джейк и Селия победили.
“Позвольте мне сначала обратиться к матерям”, - сказал Джейк. “Мама, Синди, вы двое записали для нас несколько невероятных треков во время этого процесса, работая над обоими альбомами, почти над каждой записью, и без вас мы не смогли бы сдвинуть эту вещь с мертвой точки, не говоря уже о том, чтобы добиться того успеха, который, я знаю, ей обеспечен”.
“Слушайте, слушайте!” - сказал Том, который допивал свой четвертый бокал вина и чувствовал себя очень празднично.
“Верно”, - сказал Джейк. “И, несмотря на все это, ни один из вас не принял никакой компенсации за потраченное время. Мы пытались заплатить вам столько, сколько платили Лоре, Бену, Теду и Филу, но вы и слышать об этом не хотели ”.
“Мы ваши матери”, - возмущенно сказала Мэри. “Мы не берем плату за наше время”.
“Нет, вы не брали плату за свое время”, - согласился Джейк. “Но мы с Селией позаботимся о том, чтобы ты получил компенсацию за свои усилия”.
“Джейк, в этом нет необходимости!” Сказала ему Синди. “Билл, скажи ему, что нам не нужны деньги за то, что мы сделали”.
“Я не могу, по доброй воле, сказать ему это, мама”, - сказал Билл. “Он прав. Вы двое заслуживаете того, чтобы вам заплатили за то, что вы сделали, и мы проследим, чтобы вы это сделали ”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросила Мэри.
“Я говорю здесь о гонорарах”, - сказал Джейк. “Ты, мама, и ты, Синди, обе будете получать по одному проценту авторских отчислений за каждый из этих альбомов бессрочно, нравится тебе это или нет”.
“Роялти в один процент?” Спросила Мэри. “Джейк, это абсурд!”
“О, ты хочешь еще?” Игриво спросил Джейк. “Мы можем обсудить это, если ты хочешь, но я не знаю, собираемся ли мы продвигаться дальше. Видите ли, один процент от оптовой цены в шесть долларов за компакт-диск — как мы уже упоминали, мы не выпускаем его на виниле или кассете — составляет шесть центов за каждый проданный экземпляр. Теперь я знаю, что это звучит не так уж много, когда ты так говоришь, но и Селия, и я планируем стать, по крайней мере, Платиновыми. Это миллион проданных экземпляров каждого альбома, что означает два миллиона раз по шесть центов в ваших карманах, если мы просто достигнем нашей минимальной цели здесь. Это сработает для ... Билл, расскажи им, к чему это приводит ”.
“По сто двадцать тысяч долларов каждому из вас”, - сказал Билл без малейшего колебания, - “при условии, что оба альбома получат платиновый статус. Однако на самом деле я искренне верю, что мы выйдем далеко за рамки Платиновых с обоими ”.
“Мы не пытаемся получить больше”, - воскликнула Мэри. “Мы пытаемся заставить вас вообще ничего нам не давать!”
“Никакой сделки, мам”, - сказал Джейк. “Ты берешь деньги, даже если нам придется действовать за твоей спиной, чтобы отдать их тебе”.
“Ты заслужила это, Мэри”, - сказала ей Селия. “Альбомы будут хорошо продаваться благодаря тому, что вы с Синди сделали. Ты заслуживаешь доли в прибыли”.
“Сто двадцать тысяч долларов?” - спросил Стэн, которому эта идея явно понравилась.
“Это низкая цифра”, - сказал Билл своему отцу. “Вероятно, в краткосрочной перспективе это будет как минимум вдвое больше, а в долгосрочной - цифра, которая не поддается текущим оценкам”.
“Ну...” медленно произнесла Мэри, очевидно, тоже прокручивая эту цифру в уме, “если ты абсолютно настаиваешь”.
“Мы абсолютно настаиваем”, - сказала Полин, которая была за эту часть, но не за следующую.
“Тогда ладно”, - сказала Мэри. “Спасибо вам, ребята. Тебе не нужно было этого делать, но деньги пригодятся”.
“Деньги всегда помогают”, - сказал Грег, который был против обеих частей предложения Джейка и Селии. В конце концов, если матери не хотели денег, разве это не было их правом?
“Мы вам более чем рады”, - сказал Джейк. “И это подводит меня к другим нашим присутствующим здесь музыкантам и певцам. Лора, Тед, заметно отсутствующий Бен и Фил. Вы, ребята, также были важны для этих проектов, и ваш вклад также сделал их такими, какими они будут. Итак, всем вам платили по ходу дела, и платили по справедливой ставке, верно?”
“К черту ”да", - сказал Тед. “Я заработал на этом концерте больше, чем заработал бы за три года работы медиком”.
“И я, конечно, был не против отказаться от роли поющего официанта ради этого”, - добавил Фил. “Это лучше оплачивается и будет потрясающе смотреться в моем резюме”.
“Мне нравится думать, что так и будет”, - сказал ему Джейк. “В любом случае, мы, владельцы KVA, на днях обсуждали, какой бонус мы собираемся вам всем предоставить теперь, когда ваши роли в проектах завершены”.
“Бонусы?” - Спросил Тед, которому понравилось, как это прозвучало.
“Это казалось чем-то, что мы должны были сделать”, - сказал Джейк. “Бонусы, конечно, не были прописаны в контрактах, которые ты подписала с нами, но мы с Селией оба хотели добавить тебе немного изюминки в любом случае. В конечном счете, однако, когда мы обсудили этот вопрос с Грегом и Полин, было решено, что мы все-таки не будем давать вам простых денежных бонусов. Извините за это, ребята ”.
Лицо Теда вытянулось. У Фила тоже. Лора попыталась сохранить невозмутимость, но все равно нахмурилась. Джейк почти мог прочесть мысли в ее голове. Какого черта ты заговорила о бонусах, если не собираешься нам их давать?
Джейк позволил им повисеть еще несколько секунд, а затем улыбнулся. “В любом случае”, - сказал он. “В конце концов было решено, что вместо денежных бонусов мы просто включим вас всех в список лицензионных платежей, причем размер и привязка к альбомам будут привязаны к вашему участию в каждом из них”.
“Гонорары?” все трое сказали почти в унисон. Гонорары сессионным музыкантам были почти неслыханными. Но KVA Records не была типичной звукозаписывающей компанией.
“Авторские отчисления”, - повторил Джейк. “Бен и Тед получат по полпроцента с обоих альбомов, поскольку они принимали активное участие в обоих. Лора, ты получишь половину процента от альбома Селии, поскольку ты принимала в нем активное участие, но только восьмую часть процента от моего, поскольку ты появляешься там только в одной записи. И, Фил, ты записал бэк-вокал на обоих альбомах, но не играл на инструментах. Было решено, что четверть процента от каждого альбома - это справедливый бонус для тебя ”.
Все трое на мгновение уставились на Джейка, разинув рты.
Джейк усмехнулся (в то время как Грег и Полин нахмурились). “Ты хочешь, чтобы Билл посчитал за тебя? Он так и сделает, ты же знаешь”.
“Нет, нет”, - сказала Лаура, качая головой. “Я просто пытаюсь переварить это”.
“Да”, - сказал Фил. “Я не знаю, что сказать, Джейк”.
“Скажите спасибо”, - посоветовал им Оби. “Они не должны были этого делать. Я чертовски уверен, что не стал бы”.
“Спасибо вам!” - радостно воскликнули все они.
“Рад это сделать”, - сказал Джейк, улыбаясь. “Или ... по крайней мере, большинство из нас. У Полины будет для вас несколько контрактов, которые вы все подпишете, с вашими расценками и все такое. Самое важное, что нужно помнить, это то, что об этих отчислениях будут сообщать хорошим людям в IRS и Совете по налогообложению франчайзинга штата Калифорния, но KVA не будет взимать налоги при выдаче ваших чеков на выплату роялти. Обязательно учитывайте налоги, иначе в следующем году вас обольют из шланга”.
“Я бы порекомендовал хорошего бухгалтера”, - сказал Нердли.
“Как и я”, - сказал Джейк. “Есть вопросы?”
Таковых не было.
В тот вечер, после ужина, Джейк и Лора были в своей спальне, внося последние штрихи в упаковку Лоры. Она, вместе с остальной командой, которая не нужна для микширования, вылетит на зафрахтованном бизнес-джете в девять часов следующего утра. Два ее саксофона были аккуратно и надежно упакованы в футляры, а все, кроме туалетных принадлежностей, одежды, которую она наденет завтра, и той, что была на ней сейчас, лежало в ее большом чемодане.
“С нетерпением ждешь возвращения в класс?” Спросил ее Джейк. Ее отпуск в школьном округе теперь официально закончился. Она должна была вернуться в свой класс в понедельник утром, всего через пять дней.
“Нет”, - честно ответила она. “Я совсем не жду этого”.
“Тогда не делай этого”, - сказал он ей.
“Не делать этого?” спросила она. “Серьезно? Просто уйти с преподавательской работы?”
“Почему бы и нет?”
“Эээ ... потому что у меня есть куча людей — таких, как мой домовладелец, банк, который финансировал мою машину, и банкиры, которые выпустили мои кредитные карты, — которые все предпочитают, когда я плачу им определенную сумму денег каждый месяц ”.
“У тебя достаточно денег с этого концерта, не так ли?” - спросил он. “Этого должно хватить тебе, пока ты не получишь платный музыкальный концерт. С этими рекомендациями от Занудли, Селии и меня, а также с учетом того, что Nerdlys используют свой отрыв в National, это не должно занять слишком много времени ”.
“Я не могу на это положиться, Джейк”, - сказала она. “Конечно, сейчас у меня есть изрядная сумма мелочи в банке, ее достаточно, чтобы погасить все долги по кредитной карте, и еще хватит на то, чтобы прокормиться какое-то время, но я не могу просто так бросить свою высокооплачиваемую работу. Для меня было бы ужасным стрессом не иметь источника дохода ”.
Джейк нежно погладил ее по щеке. Затем он поцеловал свой палец и поднес его к ее губам. “С тобой все будет в порядке, Лора”, - сказал он ей. “С тобой не случится ничего плохого”.
Она улыбнулась его прикосновению, его жесту. “Хотела бы я быть такой же уверенной в себе, как ты”.
“Я бы тоже хотел, чтобы ты могла”, - сказал он.
Она посмотрела на него на мгновение, в ее глазах была меланхолия, а также немного страха. “Джейк”, - сказала она. “Я знаю, мы никогда по-настоящему не говорили о ... о... ты знаешь ... к чему все это между тобой и мной ведет”.
“Это то, что между тобой и мной?” - спросил он, слегка приподняв брови.
“Наши отношения”, - сказала она. “Я прекрасно провел с тобой эти последние несколько месяцев, на самом деле, это было лучшее время в моей жизни”.
“Мне тоже понравилось наше совместное времяпрепровождение”, - сказал он.
“Но ... но теперь я еду домой”, - сказала она. “А ты остаешься здесь”.
Он кивнул. “Самое большее, на несколько месяцев”, - сказал он. “Я все еще надеюсь, что мы сможем получить masters в руки до мая, а компакт-диски на прилавках к июлю”.
Она слегка потерла глаз. “Что... что с нами будет, когда я вернусь домой?”
“Что ж, я буду скучать по тебе”, - сказал он ей.
“И я буду ужасно скучать по тебе”, - сказала она. “Но это не то, о чем я говорила. Что произойдет с ... к нам? Это наша последняя ночь вместе? Собираемся ли мы когда-нибудь ... ты знаешь ... быть снова вместе после этого?”
Джейк нежно положил руки ей на плечи и подвинул к краю кровати. Он заставил ее сесть. Затем он поднял ее лицо к своему, так что мог видеть слезы, выступившие в ее глазах, мог видеть нервную тревогу в выражении ее лица. “Ты думаешь, я собираюсь просто вычеркнуть тебя из своей жизни, потому что мы собираемся ненадолго расстаться?” - спросил он.
“Эм... ну, я не знаю”, - сказала она. “Я имею в виду, я вроде как новичок во всей этой истории с отношениями. А ты богатая рок-звезда, которая может заполучить любую женщину, какую захочет, верно?
“Не ниодна женщина”, - сказал он. “Только большинство из них”.
Выражение ее лица потемнело.
“Просто шучу, милая”, - сказал он с улыбкой. Он встал и подошел к комоду. Он открыл ящик стола и вытащил маленькую черную фетровую коробочку. Он отнес ее обратно к ней. “Я купил тебе подарок, когда в последний раз был в Портленде. Я собирался отдать его тебе прямо перед тем, как ты сел в самолет, но, думаю, я сделаю это сейчас ”.
Она внимательно осмотрела коробку. Очевидно, это была какая-то шкатулка для драгоценностей. “Что это?” осторожно спросила она.
И снова он уловил ее мысли. “Э-э, это не обручальное кольцо”, - сказал он ей. “Я бы не стал так быстро продвигаться в этом деле по множеству причин. Но это то, что, я думаю, вам понравится, то, над чем я немного подумал”.
“Хорошо”, - сказала она.
Он открыл коробочку и показал ей, что было внутри. Это был кулон, прикрепленный к цепочке из 14-каратного золота. Подвеска представляла собой большой ключ из 24-каратного золота, окруженный серебряным сердечком, усыпанным бриллиантами стоимостью в полкарата. Это было не самое дорогое украшение, которое Джейк когда-либо покупал женщине, но и определенно не самое дешевое. Это обошлось ему почти в четыре тысячи долларов — достаточно, чтобы заслужить строгую лекцию по телефону от Джилл, как только обвинение дойдет до нее.
“Боже мой, Джейк”, - прошептала Лора, глядя на него. “Это ... это прекрасно”.
“И это для тебя”, - сказал он ей, вытаскивая его из коробки и позволяя ему болтаться. “Могу я надеть это на тебя?”
“Джейк ... это выглядит действительно дорого”.
Он пожал плечами. “Я богатая рок-звезда, помнишь? Теперь ты позволишь мне надеть это на тебя? Потому что просто из-за того, что я оставил его болтаться здесь, через минуту станет неловко ”.
Она посмотрела на него и улыбнулась, вспомнив, что это были очень похожие на первые слова, которые он сказал ей, когда они только познакомились. Настроение между ними тогда было немного другим. “Да”, - сказала она. “Пожалуйста, надень это на меня”.
Он расстегнул крошечную застежку ногтями, а затем наклонился вперед, чтобы надеть цепочку на ее стройную шею. Затем он с минуту возился, пытаясь скрепить его обратно. Наконец, он достиг своей цели и убрал руки, позволив ему свободно свисать. “Ты, конечно, знаешь значение большого ключа”, - сказал он ей. “Это символ наших отношений как музыкантов, того, что свело нас вместе”.
“Мне это нравится”, - сказала она, поднимая кулон, чтобы посмотреть на него.
“Ты также заметишь, что там есть сердце”, - тихо сказал он.
Она подняла на него глаза. “Да”, - сказала она. “Я действительно это заметила”.
“Сердце - символ любви”, - сказал Джейк. “Я выбрал эту символику не случайно и не импульсивно”.
Покусывание губы. “Что... что ты хочешь сказать, Джейк?”
“Я говорю, что люблю тебя, Лора”, - сказал он ей. Затем он повторил это снова. “Я люблю тебя”.
Она внимательно посмотрела на его лицо, ее зеленые глаза искали в нем обман. Его не было. “Ты ... ты серьезно?” спросила она. “Ты не просто издеваешься надо мной?”
“Я не просто издеваюсь над тобой”, - заверил он ее. “Хотя я   надеялся сделать это позже”.
Его шутка прошла мимо ее сознания — либо так, либо на самом деле это было не так уж и смешно. Она продолжала смотреть на него, в то время как ее лицо покраснело. В ее левом глазу появилась слеза и скатилась по щеке.
“Ты в порядке, Лора?” спросил он, задаваясь вопросом, может быть, ему все-таки не стоило ей этого говорить. Это было правдой, он был влюблен в миниатюрную рыжеволосую саксофонистку, был влюблен уже некоторое время, но ... была ли она влюблена в него? Он только что совершил романтическую оплошность? Собиралась ли она сказать что-то вроде: Это очень мило, Джейк, но, может быть, ты слишком серьезно относишься к этим отношениям? Я был с тобой только потому, что ты хорош в том, чтобы вылизывать мою киску.
“Да”, - медленно произнесла она. “Я в порядке. Я очень в порядке. На самом деле... Я чувствую, что вот-вот взорвусь от эмоций”.
“Внутри ... в хорошем смысле?” осторожно спросил он.
Она улыбнулась искренней, согревающей сердце улыбкой Лауры. “Да, в хорошем смысле”, - сказала она. “Никто никогда не говорил мне этого раньше — во всяком случае, не в романтическом смысле. Боюсь, я немного взволнован”.
Он кивнул, касаясь ее щеки. “Ты покраснела, как красный сигнал светофора”, - сказал он ей.
“Я чувствую это”, - сказала она. “Ты скажешь это снова, Джейк?”
“Я люблю тебя, Лора”, - сказал он ей. “Я испытываю романтическую связь с тобой на биохимическом уровне, вызывая состояние, похожее на обсессивно-компульсивное расстройство”.
Ее рот приоткрылся. “Что?”
Он усмехнулся. “Извините, я тут на секунду перешел на ботанический язык. Может быть, я тоже немного взволнован. Но я - любовь внутри тебя”.
Она взяла его руку в свою, ее большой палец ласкал тыльную сторону его ладони. “И я тоже люблю тебя, Джейк”, - сказала она ему.
“Правда?” спросил он.
Она кивнула. “Правда”, - сказала она. “Ты - все, о чем я думаю в эти дни. Я просто хочу быть с тобой все время, и не только для ... ты знаешь ... голые вещи ... хотя мне действительно   нравятся голые вещи. Посмотри на меня, я все еще взволнован ”. Она глубоко вздохнула. “В любом случае, я ... Я люблю тебя”. Она покачала головой. “Вау. Я тоже никогда никому этого не говорила”.
Джейк улыбнулся. “Я думаю, ты проделала действительно хорошую работу, сказав это”, - сказал он ей.
“Да?”
“Да”, - сказал он, заключая ее в объятия. Они крепко обнялись на мгновение, а затем поцеловались, нежным, романтическим поцелуем.
Когда она сломалась, Лаура посмотрела ему в глаза. “Хочешь что-нибудь сделать обнаженной сейчас?”
“Всегда”, - заверил он ее. “Но прежде чем мы это сделаем, я хочу рассказать тебе, почему я только что признался тебе в своей любви”.
“В этом есть какой-то смысл?”
“В этом есть смысл”, - сказал он. “Я хотел заверить тебя, что, когда ты завтра пойдешь домой, я все еще буду с тобой, духом и в душе, если не на самом деле. Я не собираюсь искать другую женщину, пока тебя нет. Я не собираюсь забывать о тебе. Это не конец нашего совместного времени, если только ты этого не хочешь ”.
“Я не хочу, чтобы это заканчивалось”, - сказала она.
“Я тоже”, - сказал он.
Они снова поцеловались, на этот раз с чуть большей страстью. Когда поцелуй наконец прервался, они оба немного тяжело дышали.
“Вот и все”, - сказала Лора. “Пришло время обнажаться”.
“Согласен”, - сказал Джейк.
Она приостановилась, расстегивая молнию на своих штанах. “Я собираюсь оставить ожерелье на себе, пока мы будем трахаться”, - сказала она. “Это нормально?”
“Абсолютно, ” сказал он, “ но помни, мы сейчас любим друг друга. Мы больше не трахаемся. Мы занимаемся любовью”.
Она мгновение смотрела на него, а затем покачала головой. “Нет”, - сказала она. “Я думаю, мы все равно должны трахаться. Мне нравится трахаться”.
Джейк ухмыльнулся. “Достаточно справедливо”, - сказал он ей, а затем начал снимать с себя одежду. “Давай трахнемся”.
Они трахались, и это было очень хорошо, потому что они трахались как два человека, которые знали, что они влюблены.
Бизнес-джет Citation вылетел из муниципального аэропорта Норт-Бенд и приземлился чуть менее чем через час в Heritage Muni, чтобы высадить родительских лучников и родительских Кингсли. Двадцать минут спустя он снова был в воздухе, где летел еще семьдесят три минуты, прежде чем приземлиться в Ван-Найсе — своей домашней базе. Там Тед, Фил, Грег, Полин и Лора сошли на берег. Они обменялись несколькими объятиями — опять же, Лора подумала, что это было очень сюрреалистично - обнимать Грега Олдфеллоу так, как будто он был нормальным человеком, — а затем они разошлись в разные стороны, направляясь по домам.
В случае с Филом и Лорой это был один и тот же дом. Они вызвали такси и разделили стоимость поездки. Таксист высадил их двадцать пять минут спустя, и они потащили весь свой багаж вверх по лестнице, по частям.
В квартире было затхло и немного тепло, так как кондиционер не работал, но было чисто.
“Я должен сказать тебе еще раз, Лора”, - сказал Фил, закидывая чемодан в свою комнату. “Спасибо, что устроила мне это выступление. Я чувствую себя королем мира”.
“Король мира?”
“Черт возьми, да”, - сказал он, а затем поморщился. “Господи, я не могу поверить, что только что сказал это. В любом случае, из-за этого концерта мой банковский счет полон, а остатки на кредитной карте - нет. Я только что прилетел частным рейсом на бизнес-джете. Последние два месяца я тусовался с Джейком Кингсли и Грегом Олдфеллоу. Самое главное, я действительно думаю, что этот концерт поможет моей карьере взлететь. У меня есть записи на альбомах Джейка Кингсли и Селии Вальдес. У меня есть рекомендации от них! Больше никаких пений в чертовом ресторане для меня. Я собираюсь добиться успеха. Я чувствую это!”
“Я думаю, может быть, ты так и сделаешь”, - сказала она ему, радуясь его энтузиазму. “И тебе очень приятно. Кстати, я тобой гордилась. Ты оторвал свою маленькую гейскую задницу ”.
“Я сделал”, - сказал он. “И, говоря о моей маленькой заднице гея, ей нужно какое-то общество негетеросексуального типа. Я собираюсь немного вздремнуть, а потом пойду в клуб. И я не вернусь, пока не засуну свой член куда-нибудь, чего не одобрил бы Джерри Фалуэлл ”.
Лора кивнула ему. “Это не должно быть очень сложно сделать”, - сказала она.
Фил исчез в своей спальне, закрыв за собой дверь. Лаура закончила перетаскивать свой багаж в свою комнату, а затем безучастно посмотрела на чемодан. Ей действительно не хотелось распаковывать вещи прямо сейчас. Прошлой ночью они с Джейком не спали допоздна, занимаясь чем-то голышом далеко за полночь, и она встала рано, а затем провела день в путешествии. Она устала. Вздремнуть на самом деле казалось хорошей идеей. Правда, впервые за несколько месяцев ей придется спать одной, но с этим ей предстояло научиться справляться.
Она повернулась к кровати, которая была аккуратно застелена, точно так же, как она оставила ее, когда вернулась домой в надежде поехать в Палм-Спрингс с Дейвом. Именно тогда она заметила конверт. Он был прислонен к одной из ее подушек, и на лицевой стороне было написано ее имя. Она сразу поняла, от кого это. Во-первых, она узнала этот корявый почерк, но даже если бы она его не узнала, оно могло принадлежать только одному человеку.
Он был в моей квартире! подумала она, испытывая чувство насилия и возмущения. Я сказал этому мудаку, что между нами все кончено, и он пришел в мою квартиру, пока мы с Филом были в Орегоне!
Хотя, часть ее должна была признать, Дейв на самом деле не слушал, что она говорила, когда она позвонила ему в тот роковой день — на следующий день после того, как она впервые переспала с Джейком, — чтобы сказать ему, что между ними все кончено. Его больше беспокоил тот факт, что она позвонила ему на работу — единственное место, где она могла с ним связаться, поскольку он так и не дал ей номер своего домашнего телефона (Боже мой, какой глупой я была тогда, часть ее сейчас плакала, когда она думала об этом).
Разговор шел примерно так:
“Дэйв, мне нужно тебе кое-что сказать”.
“Господи Иисусе, Лора, ты позвонила мне на работу! Ты знаешь, как это заводит людей!”
“Ну, они больше не собираются разговаривать. Между нами все кончено”.
“Мы закончили с чем?”
“Между нами все кончено. Я больше не хочу тебя видеть”.
“Лора, у меня нет времени разбираться с этим прямо сейчас. У меня двое пациентов в кресле и секретарша в приемной, которая бросает на меня неприязненные взгляды. В следующий раз, когда ты будешь дома, мы сядем и поговорим о том, что завело пчелу в твою шляпку ”.
“В моей шляпе нет пчелы, Дейв. Между нами все кончено. Я вижу...”
“Я больше не могу говорить. Дай мне знать, когда вернешься!”
“Дэйв, мне нужно...”
“Мне пора. Пока, Лора”.
А затем раздался щелчок разорванного телефонного соединения. И хотя она несколько раз пыталась перезвонить, ей всегда говорили, что доктор Дейв занят, или его нет в офисе, или у него обеденный перерыв. Отношения не были прекращены. Он даже не знал, что теперь она впускала Джейка в свой драгоценный огонь. Она действительно хотела, чтобы он знал это!
Она наклонилась и взяла конверт. Открыла клапан и вытащила листок разлинованной бумаги. Она прочла.
Лаура,
Я давно не получал от тебя вестей, и я действительно скучаю по нашим огненным сессиям, если ты понимаешь, что я имею в виду. Ты казался немного взволнованным, когда мы разговаривали в последний раз, и я надеюсь, ты преодолел то, что между нами было. В любом случае, я не могу дождаться, когда ты вернешься домой и мы сможем продолжить с того места, на котором остановились. Позвони мне в офис во время обеденного перерыва, когда вернешься. Скажи Алисе, что ты миссис Кармелло, звонящая по поводу проблемы с ее сыном, и я буду знать, что это ты, чтобы мы могли поговорить. Ожидая, чтобы снова попасть в огонь,
Доктор Ди
“Мудак”, - выплюнула она, затем посмотрела на время. Было 12:55. Все еще был обеденный перерыв. Она улыбнулась и сняла трубку добавочного телефона. Она набрала номер по памяти. Трубку сняли после второго гудка.
“Pasadena Dental”, - прощебетал бодрый голос. Она узнала Алису, главного администратора.
“Привет, Алиса”, - сказала ей Лаура. “Это Лора Бест. Дейв сказал мне позвонить ему и сказать вам, что я миссис Кармелло, звоню по поводу проблемы с ее сыном. Не будете ли вы так добры и не скажете ему это?”
Долгая пауза, а затем: “Эм... хорошо. Я скажу ему”.
Раздался щелчок, а затем включилась музыка на удержании. С улыбкой она поняла, что это музыкальная версия Already Gone группы Eagles, песни с одного из альбомов, с которым Джейк познакомил ее во время их конкурса, одного из альбомов, который ей действительно очень понравился после того, как она слушала его в течение недели. Eagles, безусловно, справились с этим лучше, чем the Muzak folks, но тема мелодии была вполне актуальной.
Музыка оборвалась, и внезапно на линии раздался голос Дейва. Это был невеселый голос. “Рэд?”
“Привет, Дэйв”, - сказала она. “Мило с твоей стороны ответить на мой звонок”.
“Ты с ума сошла?” - требовательно спросил он. “Ты действительно сказала Алисе, что ты Лора Бест, и что ты должна была сказать, что ты миссис Кармелло?”
“Разве не об этом говорилось в твоей записке?” - сладко спросила она.
“НЕТ, ты тупой придурок! Вся идея заключалась в том, что ты не должен был говорить ей, кто ты такой! Господи Иисусе! Ты пытаешься, чтобы все узнали о нас двоих? Разве ты не понимаешь, насколько это может осложнить мой развод позже?”
“Есть только одна вещь, которую я пытаюсь здесь сделать, Дейв”, - сказала она ему. “Я пытаюсь сказать тебе, недвусмысленно, что между нами все кончено. Мы больше не будем встречаться. Ты больше не должен приходить в мою квартиру. Пожалуйста, выброси ключ, который у тебя есть, и никогда больше сюда не приходи ”.
Пауза, а затем: “Очевидно, ты чем-то расстроена, Лора. У меня действительно нет времени анализировать, что это может быть прямо сейчас, но если ты перезвонишь мне завтра за ланчем, или, еще лучше, если я приду завтра ...”
“Я ни из-за чего не расстраиваюсь, Дейв”, - сказала она ему. “На самом деле, я безумно счастлива прямо сейчас. Видишь ли, я встречаюсь с Джейком Кингсли. Мы вместе с той ночи, когда я звонила тебе в последний раз. Мы любим друг друга, и у нас с тобой все кончено. Я просто хотел убедиться, что ты это знаешь и понимаешь”.
“Ты несешь чушь, Лора”, - сказал Дейв. “Но, как я уже сказал, у меня нет времени обсуждать это дальше прямо сейчас. У меня есть пациенты, которые ждут меня в кресле. Завтра мы будем...”
“Не подходи сюда”, - сказала Лора. “Выброси мой ключ, Дейв. Я серьезно!”
“Мы поговорим”, - сказал Дейв. “Мне пора. Пока”.
“Дэйв! Послушай, ты, придурок! Ты должен понять...”
Но Дейва там уже не было. Она разговаривала с пустым телефоном.
“Черт!” - рявкнула она.
На следующий день ей нужно было идти в школу, где она преподавала. Нужно было оформить документы, просмотреть планы уроков и несколько презентаций на рабочем месте по новым политикам и процедурам, которые она должна была завершить, прежде чем вернуться к работе в понедельник. У нее были знакомые в школе, но не было настоящих друзей. Все знали, что она была в отпуске для работы над каким-то музыкальным проектом, но никто не знал никаких подробностей. Она ни с кем не делилась ими, с кем сталкивалась.
Единственной, кто что-то заметил, была Джолин Фуллар, директор школы помощи, известная личность в округе, которая сплетничала обо всем, что только могла, и любила хвастаться тем, сколько денег ее муж, архитектор, зарабатывал каждый год. Она водила "Мерседес" и всегда была одета в дорогую одежду. Она никому не нравилась, и Лора не была исключением.
“Лора, дорогая”, - сказала она, когда Лора собирала свои вещи, чтобы уехать незадолго до полудня. “Это на тебе новое ожерелье?”
“Э-э-э... да, ” сказала Лора. “Кое-что я придумала в Орегоне”.
Джолин подошла ближе, ее глаза внимательно изучали украшение. “Оно очень идет”, - сказала она почти подозрительно. “Это реально?”
“Настоящий?” Ответила Лаура. “Ты подозреваешь, что это голограмма?”
Джолин сердито посмотрела на нее, а затем покачала головой. “Нет, я имею в виду, это настоящее золото? Это настоящие бриллианты?”
“Да”, - сказала Лора. “Это реально”.
“Впечатляет”, - сказала Джолин, протягивая руку и прикасаясь к нему. Лора была слишком удивлена ее смелостью, чтобы отступить. “Что-то подобное, должно быть, стоило по меньшей мере несколько тысяч долларов”.
“По крайней мере”, - согласилась Лаура.
“Это отличный подарок”, - сказала ей Джолин. “Или ты купила его сама?”
“Это подарок от подруги”, - сказала ей Лора.
“Понятно”, - сказала Джолин. “Сердце, усыпанное бриллиантами, вокруг этой музыкальной штуковины. Должно быть, это настоящий друг”.
Лаура улыбнулась. “Можно и так сказать”, - сказала она. “Есть что-нибудь еще, Джолин?”
“Э-э... нет, я думаю, ты готов вернуться в понедельник ... в любом случае, настолько готов, насколько собираешься. Я надеюсь, вы понимаете, как вам повезло, что правление решило предоставить вам отпуск. Вы знаете, им не нужно было этого делать ”.
“Я знаю”, - просто сказала она.
“Я, конечно, был против этого. Нам было труднее всего сохранить ваше место, заполненное заменителями”.
“Но ты как-то справился, верно?”
“Ну... да, мы это сделали”, - сказала Джолин, застигнутая врасплох. Она не привыкла, чтобы рыжеволосая мышка говорила с ней так откровенно.
“А теперь”, - сказала Лаура. “Я пойду своей дорогой”.
- Этот человек, который купил тебе ожерелье... - снова начала Джолин.
Лаура повернулась и мило улыбнулась ей. “Кто сказал, что это был мужчина?” - спросила она.
Пока Джолин пыталась справиться с этим, несмотря на свой шок, Лора повернулась и вышла за дверь. Двадцать секунд спустя она была на парковке и открывала свою шестилетнюю "Тойоту Короллу", чувствуя нелепую гордость за себя. Она никогда раньше не отвечала Джолин — этой сплетнице, жадной до власти стерве — в такой манере. Теперь, однако, ей просто было все равно. Что было худшим, что она могла с ней сделать? Она ей не нравилась? Она ей уже не нравилась. Не то чтобы она могла уволить ее за то, что та не сказала, кто подарил ей украшение.
Она ехала домой в потоке машин поздним утром, размышляя о том, какая она новая, более агрессивная, более уверенная в себе. Джейк действительно что-то в ней изменил. И это была перемена к лучшему. Однако было печально, что она не могла видеть его каждый день, как раньше. Теперь она привыкла испытывать пару оргазмов в день. Что она собиралась делать без игр в обнаженном виде, в которые они играли? Как она собиралась жить дальше? Как собирался жить Джейк?
Мне бы сейчас не помешал небольшой оргазм, грустно подумала она, ставя машину на отведенное ей место для парковки. Может быть, я мог бы немного поэкспериментировать со своими пальцами? В молодые годы она несколько раз пробовала мастурбировать, но так и не освоилась с этим. Может быть, пришло время вернуться к этой теме? Теперь, когда она знала, что оргазмы, в конце концов, действительно существуют, она, вероятно, могла бы разобраться в процедуре.
Она уже начала возбуждаться при мысли о предстоящем эксперименте, когда вставила свой ключ в замок и открыла дверь. Она закрыла и заперла ее за собой и бросила свою папку, полную официальных окружных газет, которые она не собиралась читать, на крайний столик рядом со своим любимым местом на диване. Она оставляла его лежать там нераспечатанным в течение нескольких дней, а затем выбрасывала в мусорное ведро.
Она направилась к своей спальне, но на мгновение остановилась, когда увидела, что дверь закрыта. Это было странно. Обычно она оставляла ее открытой, когда ее там не было. Она оглядела остальную часть квартиры, увидев, что дверь Фила тоже была закрыта, но в этом не было ничего необычного. Он был немного неряшлив — она часто говорила ему, что он худший гей на свете, потому что у него не было никакого чувства моды, никакого чувства декора и он был неряхой, — и то, что комната была закрыта, не позволяло ей жаловаться ему на это. Она даже не знала, был ли Фил здесь, не заметила, стояла ли его машина, когда она парковалась.
Немного смущенная, но нисколько не встревоженная, она продолжила свой путь в свою спальню. Вероятно, она по рассеянности закрыла ее, уходя. Это было не совсем неслыханно, просто немного необычно. И она действительно не могла вспомнить, так или иначе, закрыла она его или нет.
Она повернула ручку и открыла дверь. И там, на ее кровати, как будто она принадлежала ему, лежал Дейв, одетый в свои красные брюки и зеленую майку. Он непристойно улыбался ей.
“Я надеялся, что ты вернешься домой до окончания обеденного перерыва”, - сказал он ей.
“Иисус, блядь, Христос!” - выплюнула она, бессознательно используя одно из любимых выражений Джейка. “Я говорила тебе больше не приходить ко мне домой, Дэйв. Какого черта ты здесь делаешь?”
“Ты, очевидно, был не в своем уме, Ред”, - сказал он. “Я мог бы сказать это, просто поговорив с тобой”.
“Вон!” - крикнула она, отступая назад и указывая в направлении входной двери. “Убирайся отсюда к черту! И оставь чертов ключ, когда будешь уходить. Между нами все кончено! Какого черта ты в этом не понял?”
“Послушай ... ты расстроен”, - сказал Дейв, принимая сидячее положение. Он похлопал по кровати рядом с собой. “Иди сюда, и мы поговорим об этом”.
“Нам не о чем говорить”, - твердо сказала она ему. “Мы больше не встречаемся. Сейчас я встречаюсь с Джейком Кингсли. Мы пара”.
“Джейк Кингсли?” спросил он. “Кажется, я помню, ты тоже говорил это вчера. Кто, черт возьми, такой Джейк Кингсли?" Ты ведь не имеешь в виду того дэт-металлиста, не так ли?”
“Он тот самый”, - сказала она. “Он работает в звукозаписывающей компании, в которой работает Селия. Он записывает свой собственный сольный альбом, и он играл на гитаре в большинстве мелодий Селии”.
“Ты никогда не говорил мне об этом!” Обвинил Дейв.
“Нет”, - твердо сказала она. “Я этого не делала. У меня создалось впечатление, что ты поймешь это неправильно”. Она слегка хихикнула. “Хотя, как оказалось, ты воспринял бы это правильно. Теперь мы связаны друг с другом”.
“Вовлечен?”
“Мы трахаемся, Дейв!” - сказала она почти злобно, ее тон был рассчитан на боль. “И мы очень хорошо трахаемся вместе”.
“Ты хочешь сказать мне , что ездил с этим в Орегон ... этот урод, о котором ты мне никогда не рассказывала, и ты занималась с ним сексом? - спросил он.
“Он не урод!” - рявкнула она. “Он добрый, любящий мужчина, у которого просто случайно нет жены, если ты можешь это представить. Он самый честный человек, которого я когда-либо встречала в своей жизни, включая моих собственных гребаных родителей! И он чрезвычайно хорош в постели ”.
Это немного задело Дэйва за живое. “Что ж, я вижу, что ты подпал под его чары”, - сказал он, с жалостью качая головой. “Я могу представить, как такой наивный и уязвимый человек, как ты, купился бы на любую чушь, которую кто-то вроде этого бросил бы тебе”.
“Чушь, которую он мог мне сказать?” спросила она, чувствуя, как краснеет ее лицо, чувствуя, как ее гнев переходит в опасную зону. “У тебя, который водил меня за нос последние два года, действительно хватает наглости сказать мне что-то подобное? Пошел ты, Дэйв. Все кончено. А теперь убирайся к черту из моей квартиры!”
Дэйв встал, и на мгновение ей показалось, что он действительно собирается сделать то, что она сказала. Но затем он покачал головой. “Я не могу этого сделать, Лора”, - сказал он ей. “Нет, пока мы не обсудим это дело и не исправим все”.
“У нас с тобой нет никаких прав!” - сказала она. “Нам больше не о чем говорить! Теперь я с Джейком. А теперь иди домой к своей жене!”
“Как ты действительно думаешь, как долго этот персонаж Джейк пробудет с тобой? Он богатая и знаменитая рок-звезда. Ты действительно веришь, что он останется с тобой? Что он останется верен тебе, даже если и так?
“Это не твое дело. Что бы я ни делал, это больше не твое дело. Убирайся, Дэйв. Я серьезно”.
Дэйв подошел к ней. “Я не думаю, что ты так думаешь”, - прошептал он ей. Он положил руки ей на плечи.
Она сердито стряхнула их, вырываясь из его рук. Однако при этом она поставила Дейва между собой и дверью. Именно тогда гнев начал уступать место страху. Хотя она была на пятнадцать лет моложе Дейва, он перевешивал ее почти на сто фунтов. “Дейв”, - медленно произнесла она. “Я собираюсь сказать это только еще раз. Убирайся”.
Он покачал головой. “Я пришел сюда, чтобы немного повеселиться во время ланча со своим женихом”, - сказал он ей. “Я не уйду, пока не сделаю этого”.
“Нет”, - сказала она, медленно отступая.
“Да”, - сказал он, подходя к ней.
Задняя часть ее ног уперлась в изножье кровати. Ей не хватило места, чтобы отступить. Его руки снова опустились ей на плечи, на этот раз сжимая их, так что ей было трудно вывернуться.
“Убери от меня свои руки!” - закричала она, приближаясь к ужасу.
“Давай снимем с тебя эту рубашку”, - сказал он с усмешкой. “Позволь мне посмотреть на твои маленькие сиськи. Я скучал по ним”.
“ФИЛ!” Лаура закричала так громко, как только могла. “Мне нужна помощь! Иди сюда!” О Боже, пожалуйста, пусть Фил будет дома.
“Перестань вести себя так, будто ты этого не хочешь”, - сказал ей Дейв. “Ты знаешь, что никто не может сгореть в твоем огне так, как я”.
“ФИЛ!” она снова закричала, все еще пытаясь вырваться из его хватки. “Ради Бога, Фил! Помоги мне!”
И затем она услышала самый благословенный звук в своей жизни: дверь спальни Фила с грохотом распахнулась. “Лора?” его голос позвал.
“Сюда!” - крикнула она. “Этот мудак пытается меня изнасиловать!”
“ Что? ” рявкнул он. Она услышала, как его шаги быстро застучали по полу.
“Изнасилование?” Сказал Дэйв, все еще держа ее. “Не будь смешной, Лора! Боже мой, ты такой чересчур драматичный”.
Фил ворвался в комнату, его волосы были в беспорядке, на нем не было ничего, кроме пары белых боксеров с изображениями персонажей из "Русалочки". Сначала его лицо было встревоженным, затем быстро сменилось гневом, когда он увидел, кто напал на Лору.
“Убери от нее свои руки!” Фил заорал на дантиста.
“Послушай, Фил”, - сказал ему Дейв, стараясь, чтобы его голос звучал разумно. “У нас с Лорой просто была небольшая дискуссия. Здесь никто никого не пытается изнасиловать. Ради бога, она моя невеста.
“Она не твоя невеста”, - сказал Фил сквозь стиснутые зубы. “И я собираюсь сказать это только еще раз. Убери от нее свои гребаные руки. СЕЙЧАС ЖЕ!”
Дэйв ослабил хватку на ней, подняв руки в знак умиротворения. Лора немедленно бросилась вокруг него и бросилась в объятия Фила, адреналин и облегчение теперь захлестывали ее, заставляя дрожать. Фил обнял ее, защищая.
“ Срань господня, Фил, ” выдохнула Лора. - Слава Богу, ты был дома!
“Послушайте”, - сказал Дейв, его руки все еще были подняты в воздух. “Я вижу, что здесь происходит какое-то недоразумение”.
“Убирайся нахуй отсюда!” Лора кричала на него, теперь слезы текли по ее лицу. Слезы стыда, страха, облегчения.
“Я думаю, тебе лучше уйти, Дэйв”, - сказал ему Фил. “Прямо сейчас”.
“Я не уйду, пока мы с Лорой...”
“Я собираюсь сосчитать до трех, - прервал его Фил, - и если к этому моменту ты не двинешься к входной двери, я начну применять к тебе физическое насилие, чтобы заставить тебя уйти”.
Дэйв сердито шагнул к нему. “Послушай меня, ты, маленький педик, набивающий помадку”, - сказал он, тыча пальцем Филу в грудь. “Я не знаю, кем ты себя возомнил, но...”
“Хорошо”, - сказал Фил. “Ты только что сбился со счета ”три"". Он мягко отвел Лору в сторону, а затем сделал шаг к Дэйву, нанося ему левый джеб от плеча, точно так, как его учил инструктор по боксу в средней школе. Тогда Фил на самом деле не интересовался боксом — его мотивацией было тусоваться в спортзале с кучей сексуальных, голых по пояс, потных парней, — но уроки, тем не менее, пошли на пользу. Его кулак врезался в правую сторону лица Дэйва, издав оглушительный шлепок, который эхом отразился от стен. Голова Дэйва откинулась назад, мгновенно закрыв рот. Он, пошатываясь, отступил на несколько шагов, а затем упал задницей на пол.
“Ты гребаный педик!” Дэйв в ярости заорал на него. “Как ты смеешь трогать меня своими руками, поглаживающими член!”
“Я собираюсь снова надеть их на тебя, если ты прямо сейчас не встанешь и не выйдешь за эту дверь”, - сказал ему Фил.
“Ты напала на меня! Лора, вызови на него полицию! Я выдвигаю обвинения!”
Лаура посмотрела на него с недоверием. “Вызвать на него полицию?” - спросила она, а затем использовала другой джейкизм, который подхватила по пути. “В каком гребаном мире ты живешь?”
“Я хочу, чтобы он был в тюрьме!” Сказал Дейв.
“Может быть, нам следует вызвать полицию, Лора”, - предложил Фил. “Я думаю, они нашли бы здешние обстоятельства действительно очень интересными”.
“О чем ты говоришь?” Спросил Дейв.
“Ты пытался изнасиловать меня, придурок!” Лора закричала.
“Я не пытался никого изнасиловать!” Дэйв настаивал. “Мы с Лорой состоим в сексуальных отношениях друг с другом. Мы были в них больше года! Попытка заняться с ней сексом - это не изнасилование!”
“У вас интересное определение изнасилования”, - сказал Фил. “Однако я почти уверен, что копы с этим не согласятся, особенно с тех пор, как Лора порвала с тобой несколько недель назад”.
“И особенно с тех пор, как ты вошел в мою квартиру без разрешения, после того, как тебе уже несколько раз сказали не приходить сюда, и особенно с тех пор, как я почти уверен, что ты оставил синяки у меня на плечах, когда схватил меня”.
“Я ... ну ... Я не был ... Я имею в виду, как я должен был воспринимать тебя всерьез?” Спросил ее Дейв. “Послушай, здесь все немного вышло из-под контроля”.
“И они еще больше выйдут из-под контроля, если ты не оторвешь свою задницу от пола и не уберешься из этого дома”, - сказал Фил. “Я собираюсь снова начать считать до трех. Если ты к тому времени не сдвинешься с места, я подбью тебе второй глаз, а затем сам выволоку твою задницу отсюда”.
На этот раз Дейв отнесся к нему серьезно. Он медленно поднялся на ноги и прошел через дверной проем обратно в гостиную. Он поплелся к двери. Он снова обернулся. “Лора”, - сказал он. “Мы можем с этим разобраться. Не могла бы ты, пожалуйста, позволить мне...”
“Уходи, Дэйв”, - твердо сказала она, все еще дрожа от адреналина. “Никогда больше сюда не возвращайся”.
“И оставь этот ключ на крайнем столике”, - сказал ему Фил.
Он порылся в кармане и вытащил ключ. Он бросил его там, где было сказано. “Это еще не конец”, - сказал он. “Я не отпущу тебя так легко”.
“Ты называешь это чертовски легким делом?” Спросил Фил.
“Нам предназначено быть вместе, Лора”, - сказал он. “Я буду на связи”.
“Нет, ты этого не сделаешь”, - сказала Лора. “Никогда больше сюда не возвращайся, никогда больше не связывайся со мной. Между нами все кончено, Дэйв. Окончательно и бесповоротно кончено. А теперь убирайся отсюда к чертовой матери”.
Он повернулся и открыл дверь. Как раз перед тем, как он переступил порог, они услышали, как он пробормотал: “Я вернусь. Вот увидишь”.
Фил закрыл дверь, как только прошел через нее. Он защелкнул замок. Затем они вдвоем подошли к жалюзи и выглянули наружу, чтобы убедиться, что он действительно уходит. Он был. Они смотрели, как он, пошатываясь, спустился по лестнице и скрылся из виду за углом здания.
В тот момент, когда они оторвали лица от жалюзи, эмоции Лоры перехлестнули через край, и она разрыдалась. Фил снова обнял ее, прижимая ее лицо к своей груди, проводя руками по ее спине, успокаивая ее.
“Боже мой, Фил!” - всхлипнула она. “Он действительно собирался это сделать! Он собирался изнасиловать меня! Он почти так и сказал!”
“Я знаю, милая”, - сказал Фил. “Он подонок, но он не насиловал тебя. Я остановил его.
“Что, если бы тебя здесь не было?” - воскликнула она. “Я не знаю, смогла бы я отбиться от него!”
Он несколько раз провел рукой по ее волосам. “Я думаю, возможно, ты недостаточно себя оцениваешь”, - сказал он. “Один удар по яйцам, и он был бы вне игры. И даже если бы нет, если бы ты продолжал так кричать, кто-нибудь из соседей вызвал бы полицию ”.
“И все же ... он собирался это сделать!” Еще один приступ рыданий.
“Но он этого не сделал, милая”, - снова сказал ей Фил. “Теперь все кончено”.
“Неужели?” спросила она. “Он сказал, что собирается вернуться”.
“У него больше нет ключа”, - сказал Фил.
“Откуда я это знаю?” - спросила она. “Откуда ты? Откуда нам знать, что он в какой-то момент не сделал дубликат ключа?”
“Хорошо ... у нас нет, - сказал Фил, - но я вызову слесаря и поменяю замки”.
“Мы не можем этого сделать!” - сказала она. “Это противоречит правилам нашей аренды!”
“Я уверен, что домовладелец поймет при данных обстоятельствах”, - сказал Фил.
Лора качала головой. “Но что, если он ждет меня снаружи? Что, если он придет ко мне на работу и поймает меня, когда я буду уходить? Иисус, блядь, Христос, Фил. Я не могу так жить!”
“Что ты хочешь сказать?” Спросил Фил. “Ты хочешь уехать отсюда?”
“Мне нужно кое-что сделать”, - сказала она. Она отпустила Фила и посмотрела на него. “Я собираюсь позвонить Джейку. Он будет знать, что делать”.
Фил кивнул. Он подозревал, что Лора права.
Джейк смотрел повтор MAS * H по телевизору — того, где Соколиный Глаз и Ловец пытаются приобрести инкубатор для своего подразделения, — когда зазвонил телефон. Семейство Нердли, как обычно, сидело за компьютером, занимаясь таинственными делами в CompuServe. Селия была на кухне, хлопотала и готовила что-то вроде закуски. Никто не сделал ни малейшего движения, чтобы взять телефон, поэтому Джейк со вздохом встал и подошел к нему.
“Да?” - спросил он, гадая, кто, черт возьми, мог звонить им сейчас.
“Джейк?” - спросил тоненький, неуверенный голосок.
“Лора?” спросил он, чувствуя, как в него закрадывается легкое чувство страха. Это определенно был голос Лоры, но он звучал так не по-Лаурийски.
“Это я”, - подтвердила она.
“Что происходит?” спросил он. “У тебя нехороший голос”.
“I’m ... Мне действительно сейчас нехорошо”, - сказала она.
Этот червячок страха становился сильнее. Неужели она расстается с ним? Зачем ей это делать? Она была дома меньше сорока восьми часов, ради Бога! Что могло случиться? Она все обдумала и решила, что это плохая идея. “Что происходит, дорогая?” - спросил он.
“Кое-что... со мной только что кое-что произошло”.
“Что случилось?” спросил он достаточно громким и встревоженным голосом, чтобы привлечь внимание как четы Нердли, так и Селии.
Она рассказала ему историю, сначала ее голос дрожал, но по мере развития сюжета набирал силу и гнев. Чувство беспокойства Джейка по поводу их отношений исчезло и сменилось его собственным черным гневом. Этот ублюдок! "Подумал он, крепко сжимая трубку в кулаке. Он вошел в ее квартиру и попытался изнасиловать ее?" Нахуй насиловать мою девушку? Это дерьмо не собиралось терпеть!
Она рассказала о том, как Фил вмешался в атаку, остановив ее и поставив синяк под глазом этого придурка дантиста в процессе. Молодец, Фил! радостно подумал он. Жаль, что я не гей, иначе я бы отсосал тебе за это. Она также рассказала о последних словах Дейва, когда он уходил, — о том, что он вернется.
“Что мне делать, Джейк?” Спросила Лора. “Я больше не чувствую себя в безопасности, особенно здесь, в своей квартире. Я имею в виду, Фил уже вызвал слесаря, чтобы тот приехал и поменял замки, но это мало что значит. Если он хочет попасть сюда, он войдет. И даже если он сюда не попадет, он знает, где я работаю, во сколько я прихожу на работу, во сколько заканчиваю. Я не могу так жить!”
- Тебе и не придется, - заверил ее Джейк.
“Что ты имеешь в виду?”
“Я собираюсь позаботиться об этом для тебя”, - сказал он.
“Что ты имеешь в виду?”
“Иди и поменяй замки, но ты больше не собираешься оставаться в этой квартире”.
“Где я собираюсь остановиться?”
“У меня дома”, - сказал Джейк. “Если я дам тебе адрес, ты сможешь его найти?”
“Э-э... ну ... Я думаю да. Фил хорошо разбирается в картах, и он сможет мне помочь, но... твое место, Джейк? Ты уверен в этом?”
“Я полностью уверен. Как только я закончу разговор с тобой, я позвоню Эльзе — я ведь рассказывал тебе об Эльзе, верно?”
“Ваша экономка”, - сказала Лора. “Вы рассказывали мне о ней. Она не будет возражать, если я приеду к ней погостить?”
“Она не будет возражать, и даже если бы она возражала, это не имеет значения. Я ее босс. В любом случае, последние пять месяцев она была халявщицей с тех пор, как я там не останавливался. Самое время ей заняться какой-нибудь чертовой работой. В любом случае, я скажу ей, что ты уже в пути. Я попрошу ее поселить тебя в главной спальне, где я сплю. Она даст тебе ключ от дома, коды сигнализации, и она будет готовить и убирать для тебя, пока ты там ”.
“Готовить и убирать для меня?” Спросила Лора. “Я не могу просить ее об этом!”
“Она и тебе постирает. Это ее работа, Лора. Я плачу ей больше тридцати тысяч в год за это дерьмо. Кроме того, она будет любить тебя, а ты будешь любить ее”.
“Ты действительно так думаешь?” - спросила она.
“Я это знаю”, - заверил он ее. “Сейчас я не хочу больше слышать никаких споров по этому поводу. Ты идешь туда”.
“Хорошо”, - тихо сказала она. “Спасибо, Джейк”.
“Не нужно меня благодарить”, - сказал он.
“А как насчет того, когда я на работе?” - спросила она.
“Я собираюсь убедиться, что твой дантист тебя больше не побеспокоит”.
“Как ты собираешься это сделать?” - спросила она, возможно, немного нервно.
“Мы с ним собираемся поговорить”.
“ Поговорить? Когда? Где? Что ты имеешь в виду?
Джейк посмотрел на часы на стене. Сейчас было 12:30. “Сегодня”, - сказал он.
“Ты собираешься позвонить ему?”
“Нет”, - сказал Джейк. “Я не собираюсь звонить ему. Ты как-то сказал мне, что он закрывает практику около половины шестого, верно?
“Верно”, - медленно произнесла она.
“Тогда вскоре после этого момента у нас состоится наш разговор”.
“Ты собираешься прилететь сюда?” - недоверчиво спросила она.
“Ставлю свою задницу на то, что я собираюсь полететь туда. Я обнаружил, что с подобным дерьмом лучше разбираться немедленно”.
“Вау”, - сказала она. И затем: “Ты же не собираешься ... ты знаешь ... причинить ему боль или что-то в этом роде, не так ли?”
“Вероятно, нет”, - сказал Джейк.
“Вероятно, нет?”
“Лучшее, что я могу обещать”, - сказал он.
“Джейк ... не попадай из-за этого в беду”, - сказала она. “Оно того не стоит”.
“Я могу обещать, что у меня не будет из-за этого неприятностей”.
“Неужели?”
“В самом деле”, - сказал он. “Итак, у вас есть ручка и бумага, чтобы записать мой адрес?”
“Э-э-э... конечно”.
Он продекламировал это ей, а затем попросил ее прочитать это ему в ответ. “Если у вас возникнут какие-либо проблемы с поиском, перезвоните сюда, и Nerdly сможет вам помочь. Я собираюсь позвонить Эльзе, а потом поеду в аэропорт и не буду выходить на связь, пока не вернусь на землю. Не задерживайся в квартире. Собери все, что тебе нужно, и приезжай ко мне как можно скорее.
“Я так и сделаю, Джейк”, - сказала она. “А ты будь осторожен”.
“Я всегда такой”, - заверил он ее. “Увидимся вечером, хорошо?”
“Хорошо ... я ... Я люблю тебя, Джейк”.
“Я тоже тебя люблю”, - сказал он. “И не волнуйся слишком сильно. Все будет хорошо”.
Он повесил трубку и посмотрел на Нердли и Селию, которые все уставились на него с различными вариантами тревоги и беспокойства на их лицах. Он мог только представить, о чем они думали, только что услышав его конец разговора.
“Проблемы с Лорой?” Осторожно спросила Селия.
“Да”, - сказал Джейк. “Ее дантист, по-видимому, не воспринял разрыв отношений всерьез. Он ждал ее в ее квартире после того, как она вернулась домой со школьного собрания. Он пытался ... изнасиловать ее ”.
“Madres de Dios!” - Воскликнула Селия. “С ней все в порядке?”
“Физически она в порядке”, - сказал Джейк. “Он не очень далеко продвинулся в своей попытке благодаря Филу, который немного надрал ей задницу от ее имени”.
“Слава Богу”, - сказала Шарон.
“Спасибо Филу”, - поправил Джейк. “В любом случае, она немного взволнована, так что, как ты, несомненно, слышал, я приглашаю ее пока пожить у меня”.
“Мудрый ход”, - одобрительно сказал Нердли.
“Да”, - сказал Джейк. “И я знаю, что завтра мы планируем погрузиться в сведение, но для этого мне придется взять больничный. Мне нужно прямо сейчас лететь домой и разобраться с этим парнем, чтобы это больше не повторилось ”.
“Ты уверен, что это хорошая идея, Джейк?” Спросила Селия.
“Я думаю, что это лучшая идея, которая пришла мне в голову за довольно долгое время”, - сказал он.
“Планируете ли вы продолжить курс насильственного запугивания против него?” Заданный занудой вопрос. “Если так, я должен спросить вас, рассматривали ли вы последствия такого начинания”.
“Я не думаю, что мне нужно будет прибегать к насилию”, - заверил их Джейк. “Я просто собираюсь немного поговорить с ним, но мне нужно ехать сейчас, если я хочу добраться до Лос-Анджелеса вовремя, чтобы провести сегодняшнюю дискуссию”.
“Ты уверен, что знаешь, что делаешь?” Селия спросила его.
“Я уверен”, - сказал Джейк. “Теперь позволь мне позвонить Эльзе, а потом мне пора отправляться”.
Джейк быстро и почти безрассудно поехал в аэропорт, прибыв туда в 12:55. Он поспешно оформил план полета по программе IFR, а затем позвонил в службу доставки лимузинов, попросив их предоставить машину с водителем в аэропорт Санта-Моники, когда он приземлится. Они пообещали, что будут. После этого он позвонил Полин. Он вкратце объяснил ей ситуацию и попросил предоставить определенную информацию, которую она раскопала для Лоры несколько месяцев назад, когда ее дантист отказался отвечать на ее звонки. Она предоставила информацию, а затем выразила те же опасения, которые до сих пор высказывали все остальные.
- Ты ведь не собираешься причинить ему вред, правда?
“Вероятно, нет”, - заверил он ее.
“Джейк, я действительно не думаю, что это хорошая идея”.
“Нет? Ну, я хочу. В любом случае, мне нужно идти, сестренка. Не волнуйся. Я знаю, что делаю”.
“Я, конечно, надеюсь на это”, - ответила она.
Затем он вышел на взлетно-посадочную полосу и попросил бензовоз наполнить его баки на две трети. Этого было бы достаточно, чтобы доставить его до Лос-Анджелеса с запасом топлива на случай чрезвычайных ситуаций, но было бы недостаточно веса, чтобы замедлить его падение, особенно при отсутствии пассажиров или багажа в самолете.
Он заставил себя тщательно пройти предполетную проверку, используя свои контрольные списки и не срезая углов. Наконец, он вырулил на взлетно-посадочную полосу и поднялся в затянутое тучами небо в 13:31. Его назначенная высота составляла девятнадцать тысяч футов. Ему потребовалось тринадцать минут, чтобы подняться так высоко, а затем, выровнявшись и легши на курс, он не стал сбавлять обороты, как обычно делал при крейсерском полете. Вместо этого он держал их на уровне набора высоты, так что оба двигателя находились чуть ниже красной линии на тахометрах. Его воздушная скорость установилась на уровне 220 узлов, около 260 миль в час, примерно на пятьдесят миль в час быстрее, чем он обычно летал. Это был не самый экономичный способ полета - фактически, он расходовал керосин так, словно завтра не наступит, — но, имея в запасе 812 воздушных миль, он доберется туда вовремя, если его ничто не задержит.
“Давай, детка”, - мягко сказал он, ласково похлопывая по своей панели управления. “У меня назначена встреча с дантистом, на которую мне нужно попасть”.
Доктор Дэвид Боулдер, доктор медицинских наук, был в плохом настроении, когда уходил с практики в 17:35 вечера в тот день. Его правый глаз был опухшим и окружен большим фиолетовым синяком. Он пульсировал, и у него были небольшие проблемы со зрением. Он все еще не мог поверить, что этот чертов фадж пэкер действительно ударил его. Из всех нервов! У него все еще оставалась половина мысли позвонить в полицию и арестовать его. Только мысль о том, что в какой-то момент им, возможно, придется позвонить или посетить его дом для каких-то дальнейших действий и, как отдаленное следствие, его жена может узнать подробности нападения, удерживала его от того, чтобы действительно сделать это.
Хорошо, что я умею придумывать истории для обложек, подумал он, направляясь к своему полноприводному Dodge Ram 1991 года выпуска. То, как все смотрели на меня, когда я вернулся с обеда ... Господи Иисусе, какой беспорядок.
Его история прикрытия для них была старой, но хорошей. “Я шел в гастроном за своим сэндвичем, и кто-то открыл дверь передо мной, и это ударило меня по лицу”. Просто, емко, по существу. Он был почти уверен, что все купились на это, что само по себе было чудом, поскольку этот глупый придурок сбоку от него действительно сказал Алисе, кто она такая, когда она звонила вчера. Что за тупая пизда! Это было нелегко объяснить, хотя ему удалось кое-что придумать. “Лора Бест - племянница миссис Кармелло”, - сказал он Алисе. “У нее довольно странное чувство юмора. Я думаю, она думала, что ведет себя забавно”.
“В этом есть смысл”, - сказала ему Алиса, кивнув.
Спасибо Богу за тупоголовых администраторов. Казалось, что вся эта ситуация с Лорой все еще была под контролем — по крайней мере, насколько об этом узнали его жена или коллеги и обслуживающий персонал. Конечно, все еще оставалась проблема с самой Лорой. Действительно ли она связалась с Джейком Кингсли, как она утверждала, или это была просто какая-то история, которую она выдумала в своих собственных целях? Он вроде как подозревал, что это была выдумка — вероятно, чтобы заставить его ревновать, попытаться подтолкнуть его к тому, чтобы он бросил Барбару и женился на ней (как будто это когда-нибудь должно было случиться). Джейк Кингсли мог заполучить любую женщину, какую только пожелает. Зачем ему волочиться за кроткой маленькой рыжеволосой? Действительно ли она знала Джейка Кингсли? Была ли вся эта история с Селией Вальдес тоже ложью? Если подумать, то то, что она устроилась играть на своем маленьком саксофоне для кого-то из них, казалось немного надуманным, не так ли?
Когда он подошел к своему огромному пикапу с негабаритными шинами и подъемным комплектом — ему нужно было установить подножку, чтобы он мог забраться в эту штуку, — он заметил лимузин, припаркованный у задней части профессионального комплекса, в котором располагалась его практика. Он взглянул на него на мгновение, подумав, что его присутствие было немного странным, а затем отбросил это, его мысли вернулись к той небольшой размолвке, которая была у него с Лорой. Возможно, не звонить ей все время, пока ее не было, было ошибкой? Правда, она была тупа как скала и наивна, как девушка-паломница семнадцатого века в современном Нью-Йорке, но все же ... у каждого были свои пределы, полагал он. Возможно, он немного переступил ее границы. Это, несомненно, и привело ко всей этой ссоре, через которую мы прошли, в которой она, казалось, находилась. Ему просто нужно было дать ей остыть еще несколько дней — возможно, столько времени, сколько требовалось для заживления его глаза, — а потом он вернется к ней домой во время одного из своих обеденных перерывов и немного успокоит ее, наплетет побольше дерьма.
Да, подумал он, его настроение уже начало улучшаться. Это билет. Ослепи ее еще немного дымом и зеркалами, может быть, подари ей цветы или что-нибудь в этом роде, расскажи ей обычную фразу о том, что он больше не мог жить с Барбарой и всерьез подумывал о том, чтобы просто уйти сейчас, еще до того, как дети закончат школу, и, прежде чем он вернется на работу в обеденный перерыв, он снова будет танцевать в огне.
Его размышления были прерваны, когда он обошел "Лексус", принадлежавший доктору Карлайл. Вид со стороны водителя его чудовищного грузовика теперь был открыт, и он увидел, что рядом с его дверцей стоит мужчина. Это был высокий мужчина, одетый в синие джинсы и футболку с изображением маяка. Его каштановые волосы были немного растрепаны. У него были усы, которые выглядели так, будто их нужно было подстричь. И он смотрел прямо на Дэйва, его глаза были полны, казалось, предвкушения и ... возможно, узнавания.
Дэйв замедлил шаг, чувствуя, как в него закрадывается легкое ощущение дискомфорта. Он понятия не имел, кто этот человек, но выглядел грозно, возможно, даже немного опасно? И он стоял между Дэйвом и его грузовиком, не имея там никаких видимых дел. Дэйв чуть было не повернулся и не пошел обратно в офис, чтобы подождать, пока мужчина уйдет, но потом упрекнул себя за то, что был слабаком. Он был в общественном месте, ради всего Святого. Что этот человек мог ему сделать?
Он продолжал приближаться.
- Привет, - окликнул мужчина, когда Дейв подошел к нему на расстояние шести футов.
“Э-э-э... привет, - ответил Дейв.
“Это ваш грузовик?” спросил мужчина, коротко повернув голову, чтобы осмотреть его вдоль и поперек.
“Да”, - сказал Дейв, чувствуя некоторое облегчение. Это был просто еще один поклонник его колес. С тех пор как он установил подъемный комплект и купил колеса и обода большого размера, люди часто останавливали его, чтобы поговорить о них. “Это мое детище”.
Мужчина обернулся, чтобы посмотреть на него. “Действительно хороший грузовик, дружище”, - сказал он ему. “Хотя извини за член”.
Дэйв остановился, чувствуя, что краснеет. “Простите?” спросил он.
“Член”, - сказал мужчина. “Очевидно, что это не очень грозный вариант, иначе вам не пришлось бы пытаться компенсировать его неадекватность, покупая и оснащая вид пригородного транспорта, который больше подходит для джунглей Папуа-Новой Гвинеи, чем для пригорода Лос-Анджелеса”.
“Что?” Спросил Дейв, ошеломленный и немного сердитый.
“Извините”, - сказал мужчина с легким смешком. “Я на минуту повел себя с вами немного по-идиотски”. Он пожал плечами. “Иногда это случается, но я даже не осознаю этого. Я пытался сказать, что думающему человеку кажется довольно очевидным, что размер вашего грузовика и то, как вы его демонстрируете, могут быть только обратно пропорциональны размеру вашего члена. Я имею в виду, ты ходил в колледж и все такое дерьмо, верно? Где-то во всем этом образовании ты должен был пройти курс психологии или два ”.
Теперь Дейв испытывал смешанные эмоции. Гнев, замешательство, стыд — последнее было особенно острым, потому что он знал, что его оружие на самом деле не было таким уж грозным, по крайней мере, не на первый взгляд, — хотя Лауре, казалось, оно всегда нравилось, даже если Барбара никогда по-настоящему не впечатлялась и даже не раз высмеивала его. Но предполагать, что размер его грузовика имел какое-то отношение к этому ... это было глупо! И вообще, кто, черт возьми, был этот парень? Что это было за дерьмо?
“Послушай, напарник”, - сказал Дэйв незнакомцу. “Я просто пытаюсь попасть домой после тяжелого рабочего дня. Если вы просто отойдете в сторону, чтобы я мог...”
“Я имею в виду, правда, чувак”, - перебил мужчина, как будто даже не слышал его. “Как ты можешь утверждать, что этот грузовик - нечто иное, чем компенсаторный механизм для крошечного члена? Как называется этот грузовик? Это гребаный Таран Биг Хорн. Серьезно, могли ли они придумать что-нибудь более фаллическое, чем это, без обвинений в непристойности? Я был бы готов поспорить, что когда костюмеры собрались вместе, чтобы спроектировать ваш грузовик, а затем провели совещание по поводу того, как его назвать, они на самом деле обсуждали, как он будет действительно хорошо продаваться у парней с маленькими членами ”.
Гнев Дейва прорвался наружу — по крайней мере, настолько, насколько его гнев был способен прорваться при разговоре с кем-то, кто, вероятно, мог бы надрать ему задницу, если бы захотел. “Теперь ты слушай сюда”, - строго сказал он, указывая пальцем на своего мучителя. “Не то чтобы это тебя касалось, но я хочу, чтобы ты знал, что мой член довольно большой, достаточно большой, чтобы я на самом деле рассматривал карьеру исполнителя мужской порнографии, чтобы закончить колледж”.
“Это факт?” - спросил его мужчина.
“Это факт!” Сказал Дейв.
Мужчина несколько раз кивнул головой вверх-вниз, как будто обдумывая эту информацию, а затем внезапно покачал ею взад-вперед. “Извини, дружище”, - сказал он. “Мне придется назвать это чушью собачьей. Видишь ли, так случилось, что я точно знаю, какого размера твой член на самом деле”.
“Простите?” Повторил Дейв, снова покраснев, теперь он был так зол, что почти готов был подраться с этим человеком.
“Да”, - сказал мужчина с улыбкой. “Видишь ли, Лора мне все об этом рассказала”.
Дэйв снова почувствовал прилив страха. “Лора?” медленно произнес он.
“Лора Бест”, - сказал мужчина. “Мы с ней, скажем так, знакомы друг с другом. Близко знакомы”.
Дэйв снова посмотрел на лицо мужчины. Этого не могло быть ... Нет! Оно было совсем на него не похоже ... ну, за исключением, может быть ... Нет! Он покачал головой. А затем его взгляд снова опустился на мужскую футболку, на которой был изображен маяк. КУС-БЕЙ, ОРЕГОН, прочтите девиз. НАСТОЯЩИЙ ЗАЛИВА! В
Кус-Бей? Это было место, где Лаура была последние месяцы. Она утверждала, что записывала альбом с Селией Вальдес. Где, как она утверждала, только сегодня она спала... “Джейк Кингсли?” спросил он.
Кингсли улыбнулся. “Приятно познакомиться с вами, доктор Дейв”, - сказал он, подходя ближе. “Я думаю, нам с тобой нужно немного поговорить”.
“Подождите минутку”, - запротестовал маленький проныра дантист. “Вы утверждаете, что вы Джейк Кингсли, певец?”
Джейк улыбнулся. Он безмерно наслаждался этим противостоянием и не мог дождаться, чтобы увидеть, к чему оно приведет. “Я мог бы показать вам свое удостоверение личности, если это поможет”, - предложил он.
“Ваш ... удостоверение личности?”
“Или, может быть, я мог бы просто спеть что-нибудь для тебя?” Затем он исполнил основной припев Point of Futility, песни, которую, он был почти уверен, дантист должен был слышать несколько раз раньше и узнал бы, поскольку это был самый популярный хит группы "Невоздержанность". Он спел ее а-капелла, но со всей интонационной интонацией, которую он использовал бы, если бы пел ее в микрофон перед аудиторией. Тот факт, что это была песня о осознании того, что вашим отношениям пришел конец, возможно, был дополнительным бонусом.
Глаза дантиста расширились, когда он услышал это. “Ты... ты   Джейк Кингсли, - прошептал он, отчасти с благоговением, отчасти в шоке.
“Один и тот же”, - сказал ему Джейк. “Итак, возвращаясь к теме членов. Должен признаться, что я сам не самый хорошо подвешенный экземпляр на Земле. У меня средний размер члена, возможно, чуть выше. Как и любой парень, я уже измерял свое дерьмо раньше, и мой рост чуть больше шести дюймов. Он пожал плечами. “Признаю, это не совсем материал для порнофильмов, но я справляюсь с работой — и поверьте мне, в свое время я сделал много работ. В любом случае, ты хочешь знать, что сказала мне Лора, когда впервые положила руку на мой Джонсона?
“Я не вижу смысла в этом разговоре”, - сказал доктор Дейв сквозь стиснутые зубы.
“Она сказала, и я цитирую: "Это тааак грандиозно!’ Но на самом деле это не так, просто среднее. Как ты думаешь, почему она могла подумать, что мое мужское достоинство такое огромное, если только она не привыкла к чему-то значительно меньшему, чем среднее, для сравнения?”
“Послушай, Кингсли”, - сказал доктор Дейв. “Я не знаю, что ты здесь делаешь, но...”
Джейк сделал шаг к нему, позволяя веселью сойти с его лица, вместо этого придавая ему выражение запугивания. “Ты не знаешь, что я здесь делаю?” - Недоверчиво спросил он. “Ты издеваешься надо мной прямо сейчас?”
“Э-э... нет”, - сказал он, делая шаг назад. “Я не ... э-э... не буду этого делать”.
“Лора порвала с тобой, чувак”, - сказал Джейк. “Она несколько раз говорила тебе это по телефону. Она сказала тебе больше не связываться с ней, не приходить к ней домой. Она сказала тебе, что теперь она со мной. И, несмотря на все это, вы отправились к ней домой и вошли внутрь без приглашения, где она еще раз сказала вам, что с вами покончено. А потом ты попытался изнасиловать ее.
“Изнасиловать ее?” Сказал Дейв, яростно качая головой. “Это совсем не то, что произошло!”
“Ты положил на нее свои гребаные руки, придурок. Ты не убрал от нее руки, когда тебе сказали. Ты пытался изнасиловать ее. И теперь у тебя действительно хватает наглости сказать мне, что ты не знаешь, что я здесь делаю?”
“Послушай сейчас”, - сказал Дейв, пытаясь звучать разумно, подняв руки в знак умиротворения. “Это все просто большое недоразумение”.
“Что ж, доктор Дейв, ” сказал ему Джейк, “ именно этим я здесь и занимаюсь. Мы собираемся устранить все недоразумения прямо здесь и прямо сейчас. Ты будешь держаться подальше от Лоры Бест до конца своей обычной жизни. Ты не будешь звонить ей. Ты не пойдешь к ней домой. Ты не пойдешь в школу, где она работает. Ты не будешь вступать с ней в какие-либо контакты ни в коем случае, никогда больше ”.
“Ты не имеешь права говорить мне что-то подобное!” - рявкнул на него дантист, его лицо покраснело.
Джейк сердито шагнул вперед. “У меня есть все гребаные права в мире сказать тебе что-то подобное. Лора сейчас со мной, и она недвусмысленно заявила мне, что больше никогда не хочет тебя видеть. Ты будешь держаться от нее подальше, иначе последствия будут довольно серьезными ”.
“Ты мне угрожаешь?” спросил он, стараясь звучать жестко.
“Черт возьми, да, я угрожаю тебе”, - прямо сказал ему Джейк. “Ты слышал о судебном запрете?”
“Лора никогда бы не вынесла в отношении меня запретительный судебный приказ”, - усмехнулся он.
“Она уже сделала это”, - объяснил Джейк. “И я, блядь, отдаю тебе этот приказ прямо сейчас, прямо здесь. Однако это не запретительный судебный приказ, выданный судом. Это запретительный судебный приказ, выданный мной. Он не в письменной форме. Тебе просто нужно впитать условия этого своими гребаными ушами. Ты не подойдешь ближе чем на двести ярдов к Лоре Бест, ни к кому-либо, кого она знает, ни к кому, как ты можешь подумать, она знает. Вы не подойдете и на милю к месту ее работы, к ее дому, к моему дому, к любому дому, который она могла бы посетить. Вы не будете появляться ни в одном месте, которое посещает Лора Бест, покровительствует ей или делает что-либо еще. Если вы находитесь в общественном месте и там случайно окажется Лора Бест, вы немедленно покинете это место, не делая никаких попыток связаться с ней или строить ей глазки. Короче говоря, если вы находитесь в гребаной кофейне, занимаясь своими делами, и входит Лора Бест, вы уйдете так быстро, как сможете, и уберетесь как можно дальше. Если ты собираешься произнести речь перед гребаным комитетом по присуждению Нобелевской премии в Стокгольме, потому что ты изобрел какую-то новую стоматологическую хрень, и в аудитории появляется Лора Бест, ты, блядь, сразу же уходишь. Я ясно выражаюсь, доктор Дейв?
“Ты не можешь диктовать мне подобные условия!” - раздраженно сказал он.
“Я   диктую тебе такие условия”, - сказал ему Джейк. “И ты последуешь за ними, или я найду тебя. Я знаю, где ты работаешь, что совершенно очевидно по моему присутствию здесь. Я также знаю, где ты живешь”.
“Ты не делаешь!” Дэйв сплюнул. “Моего дома нет в списке”.
“Два-девять-один-семь по Утренней аллее славы”, - сказал Джейк, повторяя информацию, которую раскопали сомнительные ‘партнеры’ Полин и которую сам Джейк запомнил во время полета. “Хороший район. Не такой хороший, как мой, конечно, но достаточно приличный”.
Это произвело впечатление на дантиста. Он немного побледнел, но постарался сохранить невозмутимый вид. “Итак, вы знаете, где я живу”, - сказал он. “Какая тебе от этого польза?”
“Это облегчает поиск тебя”, - сказал ему Джейк. “И когда я найду тебя, я выбью из тебя все дерьмо. И это только в том случае, если вы просто нарушите пункт о близости этого запретительного судебного приказа. Если ты действительно заговоришь с ней или вступишь с ней в какой-либо контакт, я отправлю тебя в гребаную больницу ”.
“И ты отправишься в тюрьму”, - сказал ему дантист. “Ты так легко меня не проведешь, Кингсли. На самом деле, я уже подумываю о том, чтобы просто позвонить в полицию прямо сейчас и сообщить об этой террористической угрозе, которую вы пытаетесь возложить на меня ”.
“У тебя с половиной разума все в порядке”, - сообщил ему Джейк. “Ты действительно думаешь, что мне не все равно, попаду ли я в тюрьму за то, что надрал тебе задницу?" Черт возьми, я много раз сидел в тюрьме за более серьезную хрень, чем надирание задницы какому-то дантисту. Я богатый ублюдок, доктор Дейв, и вдобавок ко всему я знаменитость. У меня есть высокооплачиваемые адвокаты, которые вытаскивают меня из любого дерьма, в которое я сам вляпываюсь. Черт возьми, я мог бы избить тебя до полусмерти, оставить тебя сидеть на больничной койке с переломанными костями повсюду и дышать через трубку у тебя в шее, и я бы провел в "слэме" не больше дня или двух, прежде чем меня оттуда вытащат.
“Но вы знаете, что бы произошло, если бы вы решили пойти по этому пути — помимо того факта, что вы оказались бы в больнице, всасывая воздух через трахеотделительную трубку? Пресса была бы поглощена этим дерьмом. Не только эти грязные развлекательные газетенки, но и основная пресса. Это слишком чертовски пикантная история, чтобы они не освещали ее. Джейк Кингсли надрал задницу какому-то дантисту и отправил его в больницу! Гребаные заголовки кричали бы об этом дерьме. И, конечно, они выставили бы меня плохим парнем — им нравится демонизировать меня, иногда в буквальном смысле, — но они также вгрызлись бы в тебя, как свинья в корыто. Они бы копались и в Лоре. Все вонючие подробности ваших отношений с Лорой были бы на первых полосах всех газет страны, с фотографиями и всем прочим ”. Он многозначительно посмотрел на доктора Дейва. “Как вы думаете, что бы ваша жена подумала обо всем этом?”
Это действительно заставило доктора Дейва побледнеть еще больше — так сказать. Он медленно сглотнул. “Ну что ж... нет никаких реальных доказательств того, что Лора я на самом деле была ... э-э...”
Джейк усмехнулся. “Доказательства?” он усмехнулся. “Прессе не нужны доказательства, чтобы что-то напечатать. В каком гребаном мире ты живешь? Там тепло?”
“Э-э-э... ну...”
“Послушайте, док”, - сказал ему Джейк. “Я разумный человек, что хорошо для вас. Если бы ты провернул это дерьмо с Мэттом Тисдейлом, ты бы, вероятно, сейчас был закован в цепи и тонул на дне океана с палубы рыбацкой лодки. Однако я не такой. Я просто хочу решить эту конкретную проблему, понимаешь?”
“Э-э-э... да, думаю, мне нравится,” медленно сказал Дейв.
“Теперь я должен признать, что, когда мне позвонила Лора и рассказала мне, что ты сделал, мне действительно захотелось применить к тебе серьезное физическое насилие. По правде говоря, я до сих пор так думаю. Но я могу контролировать свои основные инстинкты в таких вопросах, как этот, и я буду продолжать делать это до тех пор, пока я уверен, что вы понимаете условия этого судебного запрета, который я только что изложил вам. Еще раз приблизишься к Лоре, даже случайно, и я отправлю тебя в больницу. Если я отправлю тебя в больницу, все о тебе и Лоре будет напечатано во всех газетах страны, и твоя маленькая женушка узнает о том, куда ты засовывал свой маленький член. Однако, если ты будешь соблюдать условия судебного запрета, ты продолжишь жить своей жизнью, я и Лора - своей, ты останешься за пределами больницы, и никто не узнает ни о чем из этого дерьма. Ты волен пойти и найти себе новую цыпочку, чтобы заняться сексом и отсосать несколько раз. Тебе это кажется разумным?”
Дейв продолжал пристально смотреть на него несколько мгновений, а затем медленно кивнул. “Да”, - тихо сказал он.
“Что "Да”?" Спросил Джейк.
“Да, это звучит разумно”, - сказал он.
“Значит, вы будете соблюдать условия этого судебного запрета?”
“Да”, - сказал он. “Я буду придерживаться этого”.
Джейк улыбнулся. “Тогда ладно”, - сказал он. “Думаю, тогда я вас больше не увижу. Хорошего дня, док”.
И с этими словами Джейк медленно направился обратно к лимузину, почти прогуливаясь.
Он не оглянулся, и доктор Дейв больше ничего не сказал.
Было незадолго до 6:30, когда лимузин высадил Джейка перед его домом. Он дал водителю пятьдесят долларов на чай, поблагодарил его за участие в миссии, а затем направился к входной двери. Ему пришлось позвонить в звонок, чтобы войти, потому что, спеша покинуть Кус-Бей, он не захватил с собой ключи.
Эльза открыла дверь. На ее темнокожем лице отразилась смесь беспокойства и облегчения, когда она увидела его, стоящего там. “Рада видеть тебя, Джейк”, - сказала она. “Все в порядке?”
“Все в порядке”, - заверил он ее, подходя и обнимая. “Как там Лора?”
“Она наверху, в твоей спальне”, - ответила она. “Я приготовила для нее ужин — фаршированные свиные отбивные, — но она почти ничего не съела. Она рассказала мне о своем испытании сегодня днем. Она кажется очень расстроенной ... очень обеспокоенной ”
“У нее был тяжелый день”, - сказал Джейк, закрывая за собой входную дверь.
“Звучит так, как будто она это сделала”, - сказала Эльза. “Она кажется очень милой девушкой, Джейк”.
“Она милая”, - согласился он.
“Я полагаю, между вами двумя все довольно серьезно?”
Он кивнул. “Вполне серьезно”.
Она улыбнулась своей одобрительной улыбкой. Затем она обратила на него свой строгий, материнский взгляд. “Нужно ли мне ожидать визита кого-нибудь из полицейских?” спросила она.
“Нет”, - сказал он ей. “Я справился с ситуацией без насилия”.
“Неужели?”
“Действительно”, - заверил он ее. “У нас с доктором состоялся приятный небольшой разговор, и мы пришли к соглашению”.
“Соглашение?”
“Он навсегда держится подальше от Лоры и, в свою очередь, держится подальше от больницы и от газет”.
“Ты уверен, что он будет соблюдать эту сделку?”
“Я почти уверен, что он так и сделает”, - сказал Джейк. “Казалось, его больше пугала мысль о том, что его жена узнает обо всем этом, чем мысль о том, что я могу ввести его в заблуждение”. Пожатие плечами. “Может быть, он никогда раньше не занимался тягой. В любом случае, я думаю, мы видели и слышали доктора Дейва в последний раз”.
“Если ты так говоришь”, - с сомнением произнесла Эльза. Она поколебалась мгновение, а затем сказала: “Я упомянула об этом Лоре ранее, и она была категорически против этой идеи, но я должна спросить вас сейчас. Разве полиция в любом случае не должна вмешаться? Он действительно пытался навязаться ей, если я правильно понял ее историю.
“Если она захочет привлечь полицию, я поддержу это решение и поддержу ее, но если она этого не сделает, я сделаю то же самое. По правде говоря, привлечение копов мало чего дало бы, кроме получения плохой рекламы для всех ”.
“Но это была попытка изнасилования”, - сказала Эльза.
“Женщине трудно добиться справедливости, даже если это законченное изнасилование”, - сказал Джейк. “Это было бы просто запутанным беспорядком. У нее ранее были сексуальные отношения с преступником. У него было давнее открытое приглашение в ее квартиру и устоявшаяся схема приходить туда во время ланча для секса. У нее нет ничего, кроме ее собственных слов о том, что она сказала ему, что между ними все кончено и ему больше не следует приходить к ней домой. Это ваша базовая ситуация "он сказал" / "она сказала" насквозь. Очень маловероятно, что копы, проводящие расследование, сочтут это чем-то иным, кроме домашней ссоры, которая, возможно, переросла в небольшое насилие, а может быть, и нет. Я сомневаюсь, что они даже арестовали бы его, но слух о ситуации просочился бы в прессу, и Лору вываляли бы в грязи вместе с добрым доктором и, вероятно, со мной и Филом тоже ”. Он покачал головой. “Нет, я думаю, что способ, которым я справился с ситуацией, вероятно, наилучший для всех заинтересованных сторон”.
Она все еще выглядела сомневающейся. “Как скажешь, Джейк”.
“Я так говорю”, - сказал он. “Мне лучше подняться туда и увидеть ее. Спасибо, что заботишься о ней, Эльза”.
“Не нужно меня благодарить”, - сказала она. “Будет приятно снова иметь кого-то в доме, кого можно кормить и о ком можно заботиться”.
“Да”, - сказал Джейк с улыбкой, заключая ее в еще одно объятие. “Твоя бесплатная поездка закончилась, Эльза”.
Она рассмеялась и ответила на объятие с большой нежностью. “Работать на тебя никогда не скучно, Джейк”, - сказала она, не в первый и не в последний раз.
Он направился к лестнице. Прямо перед тем, как подняться по ней, он снова обернулся. “Остались ли какие-нибудь фаршированные свиные отбивные?”
“Есть”, - сказала она. “Я разогрею несколько штук для тебя, а затем приготовлю немного свежего шпината к ним”.
“Это было бы потрясающе, Эльза. Спасибо.”
Она направилась на кухню, а он поднялся наверх, в свою спальню. Он открыл дверь и увидел Лору, сидящую на краю кровати. Ее глаза были опухшими, как будто она плакала. Ее лицо, однако, просияло, когда она увидела его.
“Джейк!” - воскликнула она, вскакивая на ноги и бросаясь к нему. “О Боже, я так рада, что это ты!”
Он взял ее на руки и крепко обнял. Она так же крепко обняла в ответ. “Ты ожидала кого-то другого?” спросил он.
“Я услышала звонок в дверь несколько минут назад”, - сказала она, все еще прижимаясь к нему, говоря ему в шею. “Я подумала, что это может быть ... ты знаешь... полиция”.
“Стинг и мальчики?” Спросил Джейк. “Почему они должны быть здесь?”
Она разорвала объятия и посмотрела ему в лицо. “Что?” - спросила она в замешательстве.
Он слегка усмехнулся. “Извини”, - сказал он. “Плохая шутка. Почему ты думаешь, что здесь были копы?”
Она слегка покачала головой. “Ну... Я подумала, может быть, они придут сказать, что ты был ... в тюрьме или что-то в этом роде”.
“Не-а”, - усмехнулся он. “Это просто я позвонил в тот звонок. Я тупица и забыл захватить ключи из Орегона, поэтому мне пришлось попросить Эльзу впустить меня. Что ты думаешь об Эльзе?”
“Эм... Она мне нравится”, - сказала Лора. “С ней легко разговаривать и она очень милая, но... но ... что случилось? Ты говорил с Дейвом?”
“Я говорил с ним”, - сказал Джейк.
“Ичто?”
“И тебе больше не нужно беспокоиться о докторе Дейве. Он больше не побеспокоит тебя, меня или кого-либо из наших знакомых”.
“Он этого не сделает?”
- Он не станет, - заверил ее Джейк.
“Хорошо ... что ты ему сказала? Откуда ты можешь знать, что он не собирается меня беспокоить?”
“Я изложил ему несколько простых фактов, и он согласился с моей оценкой ситуации”.
“Что это значит?” - спросила она.
“Это значит, что я сказал ему, что, если он еще раз приблизится к тебе на расстояние двухсот ярдов, даже случайно, я найду его и надеру ему задницу. И если бы он когда-нибудь связался с тобой, заговорил с тобой или, что хуже всего, прикоснулся к тебе, я бы отправил его в больницу ”.
Она смотрела ему в глаза, когда он говорил это. “Ты сказал ему это?”
“Конечно, это был пересказ. На самом деле разговор был немного длиннее, но да, я сказал ему это и заставил его поверить моим словам ”.
“Как ты это сделал?”
“Это было легко”, - сказал он. “Мои слова были правдой. Правда очень хорошо передается в ситуациях, подобных этой, и это отличный мотиватор”.
Она слегка вздрогнула. “Ты действительно сделал бы это ... ради меня?”
“Да”, - сказал он. “Я бы действительно сделал это для тебя. Я не морочил голову доброму доктору. Моя угроза вкупе с дополнительной информацией о том, что его жена узнает все о его маленькой интрижке с тобой, если в это дело начнут вмешиваться копы, сделала свое дело. Он заверил меня, что будет держаться от тебя подальше. И я верю ему”.
Она слегка облизнула губу. “Вау”, - прошептала она.
“Тебя это устраивает, Лора?” мягко спросил он. “Я имею в виду, если ты хочешь пойти в полицию и попытаться выдвинуть против него обвинения в том, что он сделал, я буду рядом с тобой”.
Она яростно замотала головой. “Никаких полицейских!” - твердо сказала она. “Может быть, я наивна, но я знаю, как бы поступили с чем-то подобным. Они выставили бы меня какой-нибудь распутной маленькой шлюхой, которая пыталась провернуть какую-нибудь аферу. Ни за что. Я не пойду по этому пути. Вот почему я не позвонил им в первую очередь”.
“Это отчасти и мой взгляд на ситуацию”, - сказал он. “Однако решение принимать вам”.
“Никаких полицейских”, - повторила она. “Я просто ... просто поражена, что ты сделал то, что сделал. Я имею в виду, это безумие, Джейк. Это произошло всего шесть часов назад, и вот ты здесь, говоришь мне, что справился с этим. И я тебе верю!” Еще одно покачивание головой. “Вау. Просто вау. Никто никогда раньше не делал для меня ничего подобного. Я имею в виду, никто никогда раньше не пытался изнасиловать меня, очевидно, но я думала, что мне просто придется смириться с этим и жить с этим — еще один пример испорченного мира, в котором мы живем. Ты действительно пошел и поговорил с ним, Джейк!”
“Я действительно пошел и поговорил с ним”, - сказал он. “Проблема была решена”.
Она снова обняла его и притянула ближе. Он держал ее, чувствуя ее тепло, ее мягкость, прижатую к нему.
“Ты в порядке, милая?” - прошептал он ей.
“Я пытаюсь быть такой”, - сказала она. “Возможно, это немного вскружит мне голову, но я действительно рад, что ты не пострадал, не попал в тюрьму или что-то в этом роде”.
“Этого не должно было случиться”, - сказал Джейк. “Я знаю его типаж и знаю, на какие кнопки нажимать с таким типом”.
“Ты никогда не перестаешь удивлять меня”, - сказала она, снова обращаясь к его шее. Она на мгновение заколебалась, а затем мягко: “Ты... ты... все еще любишь меня?”
Он мягко толкнул ее за плечи, разрывая объятия, чтобы они снова смотрели друг другу в глаза. “Конечно, я все еще люблю тебя”, - сказал он. “Почему ты спрашиваешь об этом?”
“Ну... пока я ждал тебя здесь, в моей голове крутились всевозможные ужасные вещи. Одной из таких вещей было то, что ... ну... ты бы увидела меня по-другому, потому что он бы ... он вот так прикасался ко мне своими руками. Нравится... ты знаешь ... ты бы больше не хотел меня ”
Джейк почувствовал сильный прилив эмоций, захлестнувший его при этих словах. Ему пришлось подавить слезу. “Лора, дорогая”, - сказал он ей. “Я люблю тебя. В этом ничего не изменилось. Любовь не включается и не гаснет, как выключатель, ты знаешь. Ничто из того, что он мог бы сделать, не изменило моих чувств к тебе ”.
“Я... э-э... просто не была уверена”, - сказала она. “Это мой первый раз, когда я влюблена, не забывай. Я не знаю всех правил”.
Он улыбнулся. “На самом деле нет никаких правил, но будьте уверены, любовь все еще существует”.
“Так ли это?”
“Так и есть”.
Она подошла к краю кровати и начала расстегивать рубашку. “Тогда покажи мне”, - бросила она вызов.
Он довольно легко принял вызов.

Том 3. Глава 9: Мастера

Санта-Моника, Калифорния
16 мая 1992
Самолет Джейка мягко коснулся взлетно-посадочной полосы 21 аэропорта Санта-Моники после трех с половиной часов полета из Кус-Бэй. Он снизил скорость до скорости руления, а затем свернул на рулежную дорожку и направился к ряду ангаров к югу от главных зданий аэропорта, где остановился перед ангаром номер 37, одним из самых больших на территории, драгоценным местом, за которое Джейк платил шестьсот пятьдесят долларов в месяц. Двигатели заглохли, фары были выключены, а затем дверь открылась, и Джейк собственной персоной вышел на бетон. Он немного потянулся, разминая ноги и поясницу, которые немного затекли после полета. Он испытывал смесь эмоций — меланхолию, возбуждение, небольшой страх и большое предвкушение. Проект двух альбомов был наконец завершен, мелодии для обоих записаны на masters в их окончательных форматах и миксах. На этот раз он был дома навсегда — или, по крайней мере, в том, что считалось домом.
Джейк был единственным в самолете. Селия и семейство Нердли улетели домой два дня назад, оставив Джейка позаботиться об окончательных деталях их пребывания там. Он продал фургон, которым они пользовались во время поездки в Кус-Бей, понеся убытки в размере восьмисот долларов от покупной цены. Он договорился о том, чтобы арендованный дом был тщательно убран, прежде чем его вернут компании по аренде жилья для отдыха. И он договорился, чтобы его BMW пригнали обратно в Лос-Анджелес. Один из студийных техников, с которыми они работали, выполнил для него эту задачу за шестьсот долларов и авиабилет обратно в Кус-Бей. Машина должна была вернуться в его гараж к понедельнику, если все пойдет по плану.
Он посмотрел на часы — было чуть больше двух пополудни прекрасным весенним днем в Южной Калифорнии, — а затем пошел обратно по летному полю между рядами ангарных комплексов. Именно тогда он увидел приближающуюся машину. Это была старая Toyota Corolla, принадлежавшая Лоре. Поскольку день был не школьный, она вызвалась забрать его, когда он приедет. Он улыбнулся, желая наконец увидеть ее. Они не видели друг друга два с половиной месяца, с того утра, когда произошел инцидент с доктором Дейвом.
Она припарковала свою машину там, где указал Джейк, — рядом с дверью ангара под номером 36, подальше от любого другого самолета, который мог бы пройти. Двигатель едва успел заглохнуть, когда она выскочила из машины и бросилась к нему. В его глазах она выглядела особенно очаровательно, одетая в зелено-белый сарафан-пуловер, открывающий ее ноги и подчеркивающий грудь, с распущенными волосами, свободно ниспадающими на плечи, с широкой предвкушающей улыбкой на собственном лице. Они слились в объятиях, и Джейк наслаждался ощущением ее тела рядом с ним, шепотом ее дыхания на своей шее, прикосновением ее губ к его губам.
- Добро пожаловать домой, - выдохнула она, когда их поцелуй наконец прервался, и они немного отстранились, чтобы посмотреть друг на друга.
“Это был хороший прием”, - сказал он ей, его пальцы играли с прядью ее волос. “Ты прекрасно выглядишь, дорогая. Лучшее, что я видел за последние месяцы”.
“Спасибо”, - сказала она, слегка покраснев. “Не могу дождаться, когда вернусь домой и разденусь. Это все, что я могу сделать, чтобы не наброситься на тебя прямо здесь ”.
“Мне знакомо это чувство”, - сказал он, позволяя своей руке скользнуть вниз, медленно скользя по ее обнаженному плечу, по груди, а затем вниз по изгибу живота к бедру. Вскоре он прикасался к нежной коже ее бедра, чуть ниже подола платья. В ее глазах появился голодный взгляд, и он уже собирался засунуть руки под юбку, чтобы быстро пощупать, но тут другая машина, пикап "Тойота", внезапно свернула в ряд и поехала к ним.
“Хммм”, - проворчала она, когда они убрали руки друг от друга и отошли друг от друга. “Давай посадим этот самолет туда и полетим домой”.
“Верно”, - сказал он, улыбаясь при мысли, что она считает его дом своим домом.
Джейк открыл грузовой отсек в носовой части самолета и выгрузил два своих чемодана. Он перенес их и уложил в багажник Лоры. Все остальные его вещи, включая четыре гитары, которые он взял с собой в Орегон, были привезены обратно в его машине. Он вытащил из ангара авиационный "кадиллак" и прикрепил его к носовому колесу самолета. Он был с электрическим приводом и полностью заряжен от того, что последние шесть месяцев находился в сети. Он использовал его, чтобы сначала вытащить самолет перед дверью, а затем задвинуть его обратно в сам ангар. Будучи ветераном этого процесса, он сумел идеально припарковать самолет с первой попытки.
“Отличная работа”, - одобрительно сказала Лора, когда он наклонился, чтобы снять "кадиллак" с руля. Она не смогла удержаться и провела рукой по его заднице. “Я когда-нибудь говорил тебе, какая у тебя классная задница?”
“Нет”, - сказал он, наслаждаясь ее прикосновениями к нему. “Пожалуйста, сделай”.
“Это как ... мммм, действительно мило, - сказала она, продолжая поглаживать его.
“Продолжай в том же духе, и мы не собираемся ждать, пока вернемся домой”, - предупредил он.
“Правда?” спросила она заинтересованно, но и смущенно. “Где бы мы это сделали?”
Он повернулся и посмотрел на нее. Он уже наполовину возбудился в штанах, приближаясь к состоянию полного стояка. Он был совершенно непривычен к тому, чтобы два с половиной месяца обходиться без секса, в котором участвовал не только он сам. Ему все больше и больше начинала нравиться эта идея. “Прямо здесь”, - сказал он ей. “В ангаре”.
Она на мгновение огляделась, ее глаза перебегали с места на место. “Здесь нет кровати, Джейк”, - сказала она.
Джейк усмехнулся. “Можно трахаться и без участия кровати”, - сообщил он ей.
“Так и есть?” спросила она. “Почему мы никогда не делали этого раньше?”
“Хороший вопрос”, - согласился он. “Как насчет того, чтобы сделать это сейчас?”
“Ты серьезно?”
“Я абсолютно серьезен”, - заверил он ее. “Ты согласна на это?”
“Но как бы мы... Я имею в виду, где бы мы...”
Он поднял ее лицо и запечатлел поцелуй на ее губах, заставляя ее замолчать. Оторвавшись от своих губ, он махнул ей рукой, приглашая в ангар. “Зайди в мой кабинет”, - сказал он ей.
“Хорошо”, - сказала она, заходя внутрь, осторожно обходя кончик левого крыла и заходя за него.
Джейк протянул руку и потянул на себя дверь ангара. Однако он не закрыл ее полностью. Вместо этого он остановил ее примерно в футе над землей. Затем он развернулся и совершил свое собственное путешествие вокруг кончика крыла.
“Джейк”, - позвала Лора. “Дверь все еще немного приоткрыта”.
“Так и должно быть”, - сказал ей Джейк. “Здесь нет вентиляции. Если я не оставлю его треснутым, минуты через три здесь станет адски жарко ”.
“Я не могу сделать это при открытой двери!” - прошипела она ему.
“Никто не войдет сюда, Лора”, - заверил он ее. “И никто не собирается заглядывать под дверь. Тебе просто придется помолчать, пока мы будем этим заниматься ”.
“Мне жаль, Джейк”, - сказала она, качая головой. “Я не могу раздеться, пока эта дверь вот так открыта”.
“Кто сказал что-нибудь о том, чтобы снять с тебя одежду?” спросил он, подходя к ней вплотную.
“А?” спросила она, теперь уже искренне сбитая с толку.
“Позволь мне показать тебе, как это делается”, - прошептал он ей, заключая в объятия.
“Джейк, я...”
Он снова заставил ее замолчать поцелуем. На этот раз он скользнул языком ей в рот. Она переплела свой язык с его, сначала нерешительно, но затем с растущим энтузиазмом. Ее собственные руки обвились вокруг его шеи.
Он позволил своим рукам скользнуть вниз, по ее заднице, которую он приостановил, чтобы слегка сжать, прежде чем продолжить движение вниз, к задней поверхности ее бедер. Затем он снова начал двигать руками вверх, под подол ее платья. Вскоре он дважды обхватил ее ягодицы, его пальцы нащупали кружевной материал ее трусиков. Он притянул ее к себе, так что она почувствовала, как выпуклость его эрекции упирается ей в живот.
“Мммм”, - сказала она, на мгновение оторвавшись от своего рта. “О Боже, Джейк. Это так приятно”.
“Так и есть”, - подтвердил он, скользя губами вниз, чтобы поцеловать и покусать ее шею. Тем временем он позволил своим пальцам проникнуть под резинку трусиков, так что теперь он касался ее обнаженных ягодиц. Он сжал еще немного, наслаждаясь ощущением ее гладкой, как шелк, кожи на кончиках своих пальцев.
“Мне становится по-настоящему жарко”, - прошептала ему Лаура, все еще прекрасно осознавая приоткрытую дверь. “Как ... где ... мы сделаем это?”
“Прямо здесь”, - сказал он.
“Рядом с самолетом?”
“В самолете”, - поправил он. Он отстранился от нее.
“В самолете? Ты имеешь в виду внутри него?”
“Нет”, - сказал он ей. “Я имею в виду в самолете”. Он скользнул руками вниз и схватил подол ее платья. Затем он поднял его так, что оно оказалось выше ее талии, демонстрируя зеленые трусики с оборками, которые были на ней. Они идеально подходили к платью. “Обними меня за шею”.
Она сделала это, крепко ухватившись. Он выпрямился во весь рост, оторвав ее ноги от земли. Он перенес ее на два шага вперед и один вправо, прежде чем посадить на крыло самолета, подальше от убранного закрылка, прямо рядом с тем местом, где основная летная поверхность крепилась к фюзеляжу. Высота была почти идеальной.
“Оооо”, - взвизгнула она. “Это холодно для моей задницы”.
“ Через минуту станет тепло, ” пообещал он, отпуская ее. Его руки потянулись к пряжке на ремне. Она наблюдала за ним с растущим вожделением, когда он расстегнул брюки и спустил их вместе с нижним бельем до колен, высвобождая свою эрекцию.
“Ммм”, - сказала она, жадно глядя на него. “Я так по этому скучала”.
“И оно скучало по тебе”, - заверил он ее, его руки теперь поглаживали кожу ее обнаженных бедер.
“Я вроде как понимаю, что ты собираешься здесь делать”, - сказала она ему. “Мне следует снять трусики?”
“Нет”, - сказал он ей, подходя немного ближе и меняя позу. “Ты не должна”.
Она протянула руку, чтобы погладить его член, ее пальцы сжали его, чувствуя его, играя с ним. “Но как мы собираемся... ты знаешь... сделаешь это, если я оставлю их включенными?”
“Вот так”, - сказал он, скользя правой рукой по ее бедру, пока кончики его пальцев не коснулись промежности под трусиками. Они были влажными, и он мог чувствовать контур ее губ под ними. Он ласкал ее таким образом еще несколько секунд, а затем просунул пальцы под эластичную ленту и оттянул промежность в сторону, открывая ее припухшие губы своему пристальному взгляду, впуская мощный запах ее возбужденных соков в свой нос.
“О...” тихо сказала она, ее зеленые глаза сияли. “Теперь я понимаю”.
“Ты, конечно, хочешь”, - сказал он ей, убирая ее руку со своей напрягшейся эрекции. Он обхватил ее левой рукой, схватив за задницу, одновременно толкая себя вперед, стремясь туда, куда хотел попасть. Головка его мужского достоинства коснулась теплой влажности, ощутив выделившиеся скользкие соки. Он продвинулся вперед и скользнул внутрь кончиком. Затем он надавил немного сильнее и погрузился внутрь ее тела.
“О... Боже милостивый!” она восторженно взвизгнула от такого вторжения.
“Ш-ш-ш”, - успокоил ее Джейк, когда немного заерзал, чувствуя, как она сжимает его, потерявшись в ощущении погружения в женскую плоть после столь долгого отсутствия. “Помни о двери”.
“Верно”, - выдохнула она, снова обвивая руками его шею. “Это так ... так... грязно!”
“Так и есть”, - согласился он. “Тебе это нравится?”
“Мне это нравится”, - прошептала она. “Теперь трахни меня, Джейк”.
“С удовольствием”, - сказал он и начал вонзаться.
Его бедра быстро устали и угрожали свести судорогой, а нижняя часть спины была не совсем довольна углом атаки, но он включился, входя в ее тело и выходя из него. Почти сразу же ему пришлось задействовать свои лучшие ментальные блоки, чтобы не сработать быстро. Было так чертовски приятно снова оказаться внутри нее.
Она, очевидно, тоже была вполне довольна собой. Она отталкивалась от него так сильно, как только могла, целуя его лицо, шею, покусывая его нижнюю губу, время от времени просовывая язык ему в рот и посасывая его язык. Ее руки тоже были заняты, двигаясь вверх и вниз по его спине, иногда опускаясь к его заднице, чтобы сильнее прижать его к себе, иногда поднимаясь к его голове, чтобы запустить пальцы в его волосы.
“Кончи для меня, детка”, - прошептал ей Джейк, когда почувствовал, что его блоки начинают рушиться. “Кончай, и тогда я выстрелю в тебя”.
Это сделало свое дело. В тот момент, когда эти слова слетели с его губ, ее толчки стали неровными, а дыхание стало тяжелее. Румянец на ее бледной коже потемнел почти пугающе.
“Вот и все”, - прошептал Джейк, толкаясь сильнее, слегка растирая ее в нижней части каждого удара. “Кончи ради меня”.
Она начала визжать, и Джейку пришлось накрыть ее рот своим, чтобы она замолчала. Она прижалась к нему, когда оргазм пронесся по ее телу. Джейк мог сказать, что это было немного сильнее, чем обычно. Как только она начала немного расслабляться в его объятиях, он тоже позволил себе расслабиться. Несколько секунд спустя это был он, кто беспорядочно двигался, ему, кому приходилось прикрывать свой рот ее ртом, чтобы сохранить уровень звука за пределами семейного. Изысканное наслаждение вырвалось из его центра, и он излил себя в нее.
Они крепко обнимали друг друга, некоторое время обмениваясь нежными поцелуями, прежде чем он, наконец, вынул свой увядший член из ее тела. Струя их объединенных соков вытекла и растеклась лужицей по поверхности крыла. Джейк увидел, что боковая сторона его пениса была ободрана от трения о резинку ее трусиков. Это была цена, которую приходилось платить за старый трюк с оттягиванием трусиков в сторону. Оно того стоило.
“Это было невероятно”, - сказала ему Лаура, когда он помогал ей спуститься на пол. Ее лицо было потным и все еще раскрасневшимся.
Джейк показал свой фирменный разворот руки. “Все было в порядке”, - сказал он.
“Пошел ты”, - сказала она, игриво шлепнув его. “Ты знаешь, это было горячо. Как тебе приходят в голову подобные идеи? Мне бы никогда не пришло в голову делать это на крыле самолета ”.
Он пожал плечами, а затем потянулся вниз, чтобы натянуть штаны. “Когда ты думаешь о сексе так же много, как я, неизбежно возникают какие-то хорошие идеи”.
Она слегка хихикнула, а затем стала немного серьезнее. “Ты ... когда-нибудь делал это раньше?” спросила она. “Ты знаешь... с кем-то другим?”
“Нет”, - заверил он ее совершенно искренне. “Это был первый раз, когда я трахнул кого-то на крыле моего самолета. Черт, я никогда раньше даже не трахался внутри самолета ”.
“Хм”, - сказала она. “Думаю, нам придется попробовать это позже”.
Джейк поехал домой не потому, что ему этого хотелось, а потому, что Лора была достаточно старомодна и настаивала, чтобы мужчина вел машину, когда это возможно. Когда они выходили из аэропорта и направлялись к бульвару Санта-Моника, Джейк указал на маленький бумажный пакет, который он спрятал на заднем сиденье.
“Почему бы тебе не заглянуть туда”, - предложил он.
“Что это?” - спросила она.
“Посмотри, и ты увидишь”, - сказал он.
Она взяла сумку, а затем взвизгнула, когда увидела, что в ней. Она сунула руку внутрь и вытащила два футляра для компакт-дисков, оба белые с простыми черными надписями на них. “Мастер-диски?” - взволнованно спросила она.
“Ну... копии мастеров, но да. Это они.”
“Боже мой, не могу дождаться, когда услышу их. Жаль, что у меня нет проигрывателя компакт-дисков в машине”.
“Может быть, мы сможем достать тебе один”, - сказал Джейк.
“Проигрыватель компакт-дисков?”
“Нет, новая машина”, - сказал он. “На этой пробег почти сто тысяч миль. Какую машину ты бы хотел?”
Она качала головой. “Джейк, я не могу позволить себе машину прямо сейчас”.
“Я могу”, - сказал он.
Она многозначительно посмотрела на него. “Ты это несерьезно, не так ли?”
“Я совершенно серьезен”, - сказал он. “Как насчет Volkswagen Jetta с откидным верхом? Может быть, зеленого цвета. Ты бы выглядела так невероятно мило в одном из них ”.
Она качала головой. “Джейк, я не могу позволить тебе купить мне машину”.
“Почему нет?” спросил он.
“Потому что ... ну ... это просто ... ну, я действительно не знаю, честно говоря, но я просто не могу”.
Он пожал плечами. “Ну, подумай об этом. Я собираюсь продолжать приставать к тебе с этим”.
“Я благодарю вас за предложение”, - сказала она.
“И кто знает?” сказал он загадочно. “Может быть, на днях с этой ”Короллой" произойдет какая-нибудь досадная авария, и вы будете вынуждены принять мое предложение".
Она мгновение смотрела на его лицо, пытаясь определить, шутит он или нет. Легкая улыбка выдала его.
“В любом случае, новая тема”, - сказал Джейк. “Как продвигается выступление Фила в студии?” Вооруженный вокальными данными на предстоящих сольных альбомах Джейка Кингсли и Селии Вальдес, с рекомендательными письмами на руках и небольшим телефонным звонком от the Nerdlys некоторым шишкам из отдела звукозаписи National Records, Фил получил несколько сессий бэк-вокала для различных проектов, где требовался баритон. Согласно предыдущим разговорам Джейка с Лорой по телефону, Фил производил там хорошее впечатление.
“Теперь ему звонят примерно два раза в неделю”, - сказала она ему. “Обычно работает над дешевыми вещами, но они платят ему по профсоюзной шкале — сорок долларов в час при минимальной продолжительности работы в четыре часа только за то, что он появляется”.
“К тому времени он поправится?” Спросил Джейк.
“Этого не совсем достаточно, чтобы оплатить аренду само по себе, - сказала она, - но у него все еще есть большая часть денег на запись, так что пока у него все в порядке”.
Джейк кивнул. “Скажи ему, если ему когда-нибудь понадобится какая-либо помощь, пусть свяжется со мной. Я в большом долгу перед ним за то, что он держал доктора Дейва подальше от тебя ”.
“Я сделаю это”, - тихо сказала она, слегка вздрогнув при упоминании дантиста. Хотя она не слышала от него ни слова с тех пор, как у Джейка состоялся их небольшой разговор, она все еще была травмирована своими отношениями с ним и тем, что чуть не произошло в тот день. Она призналась Джейку, что иногда одержимо думала о том, как все могло бы обернуться, если бы Фил случайно не оказался дома и не услышал ее крики.
“А как насчет тебя?” - спросил он ее следующим. “У тебя есть ... что? Еще три недели преподавательской работы до начала лета?”
“Примерно так”, - сказала она.
“Ты тоже собираешься пойти на прослушивание в студию?” спросил он. “Ты знаешь, что Зануда получил для тебя открытое приглашение сыграть в рог для хаунчо из главной студии, точно так же, как он сделал для Фила. И мне сказали, что спрос на сессионных саксофонистов гораздо выше, чем на певцов ”.
Она слегка нахмурилась. “Я... ну... Я просто не знаю”, - сказала она. “Я все еще думаю об этом”.
“О чем тут думать?” спросил он. “У тебя есть информация, дорогая, и они, вероятно, возьмут тебя на работу. Разве ты не хочешь поиграть на своем саксофоне и заработать на этом немного денег?”
“Я хочу ... но...” Она покачала головой. “Это сложно”.
“Объясни это мне”.
“I’m ... что ж ... Боюсь, я сделаю то же самое, что и на твоем прослушивании, ” сказала она.
“То же самое?”
“Да... ты знаешь, что я сделала”, - сказала она.
“Ты имеешь в виду, что ты ведешь себя как отчужденная, холодная рыба, а потом играешь на рожке, как дерьмо, на тех пьесах, которые мы хотели, чтобы ты сыграл?”
“Да”, - кисло сказала она. “Спасибо, что выразился так деликатно”.
“Ты не сделаешь этого, Лора”, - сказал он ей.
“Откуда ты знаешь?”
“Потому что ты кое-чему научился за время, проведенное с нами ... или, по крайней мере, я надеюсь, что ты научился. Ты вырос в музыкальном плане и научился ценить музыку, которая выходит за рамки твоего любимого жанра. Я имею в виду, посмотри на себя. Вы слушаете лед зепплин иногда сейчас, и путешествие, и я не слышу тебя проворачивать какие-то плохие компании раз или два назад там, в Орегоне?”
Она одарила его смущенной улыбкой. Ей действительно понравилась примерно половина альбомов, с которыми Джейк познакомил ее во время их испытания — так же, как ему понравилась примерно половина альбомов, с которыми она его познакомила, — но это было не то, чем она особенно гордилась. Когда ее заставали за прослушиванием чего-нибудь в жанре рок, она всегда краснела и вела себя немного как подросток, которого застукали за мастурбацией. “Мне нравятся технические аспекты этого альбома”, - сказала она, защищаясь.
“Конечно”, - сказал он, слегка закатив глаза. “И я читаю Hustler из-за журналистского мастерства, которое они олицетворяют. В любом случае, я хочу сказать не о том, что вы слушаете, а о вашем музыкальном росте. Иди на прослушивание и играй. Я думаю, ты сам себя удивишь ”.
“Я продолжу думать об этом”, - сказала она ему.
“И я буду продолжать приставать к тебе по этому поводу”, - пообещал он.
“Договорились”, - сказала она.
Он свернул на Санта-Монику и направился на восток. “Я немного проголодался”, - сказал он. “Не хочешь где-нибудь остановиться и перекусить?”
“Э-э... нет”, - сказала она довольно твердо.
“Почему бы и нет?”
“Джейк, ” сказала она, “ у нас только что был секс. У меня все еще есть твой ... ты знаешь... твое вещество внутри меня. Оно просачивается в мои трусики ”.
“Это горячо, детка”, - сказал он ей.
“Это не жарко!” - сказала она, а затем передумала. “Ладно, может быть, это немного жарковато, но я ни за что не пойду в такой ресторан”.
“Ханжа”, - сказал он ей с улыбкой.
“Я не ханжа”, - сказала она. “Да будет тебе известно, что я только что трахнулась с парнем в самолетном ангаре на крыле самолета, все еще будучи в своем платье! Что ты об этом думаешь?”
“Кто-нибудь, кого я знаю?” - спросил он.
Она хлопнула его по плечу. “Заткнись”, - сказала она. “Никакого ресторана, если у меня в кутере всякая всячина. Кроме того, Эльза готовит тебе особенный ужин по случаю твоего возвращения домой”.
“О да?” - спросил он. “Что это?”
“Тебе просто нужно подождать и узнать”, - сказала она. “Я поклялась хранить тайну”.
“Какой разрыв”, - кисло сказал он.
Джейк прокрутил для нее мастер-копии, когда они вернулись домой, начиная с альбома Селии. Первой записью была The Struggle, и она с благоговением слушала финальную версию, слушая свой саксофон — это я на немиграю, с удивлением подумала она, — доносящийся из динамика в идеальном сочетании с ритм-инструментами и гитарами Джейка и Селии.
“Вау”, - прошептала она, чувствуя, как гордость и удивление борются за звание лучшего.
“Неплохое дерьмо мы придумали, а?” Спросил Джейк.
“Я не могу поверить, как хорошо это звучит”.
“The Nerdlys превзошли самих себя в этом проекте”, - сказал Джейк. “Они использовали эту микшерную доску как еще один инструмент, возможно, даже самый важный инструмент. Они смешали все эти базовые треки и все эти наложения в произведение долбаного искусства ”.
“Это потрясающе”, - сказала она, слушая гитарное соло Джейка в записи. Она слышала, как он играл ее десятки, если не сотни раз раньше, но никогда не слышала ее такой. Это звучало четко, чисто, время было абсолютно идеальным, сочетание громкости в идеальной симметрии с бэк-инструментами.
Следующая запись была Сделана с тобой, в конце которой были дуэльные соло между Лорой и Мэри. Опять же, она лично играла свою роль в этом десятки и десятки раз в процессе записи и наложений, но услышать это сейчас, полностью сведенное и интегрированное, было почти как услышать это в первый раз. Она, конечно, знала ноты, но слышать сочетание инструмента с другими, слышать, как он играет на фоне барабанов и баса, было нереально, как будто она слушала чью—то работу — кого-то с некоторым талантом, - но в то же время она знала, что это ее губы, ее пальцы, ее способности создали музыку.
“Эта цыпочка на рожке вроде как зажигает, да?” Спросил ее Джейк.
“Она действительно любит”, - сказала Лаура с улыбкой.
Они прослушали весь диск от начала до конца, а затем включили Jake's и прослушали и это. Она не была так хорошо знакома с работами Джейка, как с работами Селии, поскольку та была показана только в одном ролике: Размытие Южного острова. Правда, она слышала все мелодии Джейка, просто находясь в студии, пока они работали над ними, но она не знала их так близко. Если бы она услышала их впервые, особенно без учета ее недавнего опыта участия в безымянной группе, ей, вероятно, большинство из них не понравились бы. Большинство из них включали некоторый уровень искаженной электрогитары для основной мелодии, звук, который она решительно ненавидела в свои дни до просвещения. Но теперь, теперь мелодии звучали сладко для ее ушей, особенно Незначительность, которая была примешана к гипнотическому сочетанию тенора Джейка, его безупречных акустических навыков и великолепной игры Мэри на скрипке.
“Вы, ребята, проделали действительно хорошую работу по микшированию”, - сказала она ему.
“И мастеринг”, - добавил Джейк. “Не забывай об этом”.
“В чем разница?”
“Сведение - это смешивание дорожек вместе для создания вырезки из доступных дорожек. Мастеринг - это настройка порядка записи и регулировка громкости и уровней таким образом, чтобы все треки на каждой записи компакт-диска микшировались одинаковым образом и хорошо звучали в любом формате, в котором они воспроизводятся. Это то, что не дает Незначительности быть громче, чем Остров, или наоборот. Это то, что делает компакт-диск хорошо звучащим, когда его слушают в чьей-то машине, а также когда его воспроизводят по радио в качестве песни ”.
“Я понятия не имела, что здесь замешано так много всего”, - сказала Лора. “Теперь я знаю, почему тебе пришлось остаться еще на два с половиной месяца после того, как я уехал”.
“Именно этим мы и занимались”, - сказал он. “Записывали компакт-диски, а затем слушали их снова и снова при самых разных условиях. Мы слушали их дома, в машинах, из бумбокса на пляже, как хотите ”.
“Каков следующий шаг?” Спросила Лора.
“Следующий шаг - позволить некоторым звукорежиссерам услышать то, что у нас есть. Obie уже разослал несколько копий определенным людям. Как только они послушают ... что ж ... вот тогда-то и начинается по-настоящему весело”.
В следующий понедельник днем в конференц-зале на верхнем этаже Здания Национальных рекордов в Голливуде это веселье должно было вот-вот начаться.
Стив Кроу, который был назначен контактным лицом между Ореном Блейком II, держателем контракта MD & P с Джейком Кингсли на его сольный альбом, и National Records, организацией, которая имела возможность выполнить этот контракт с MD & P, если цена была подходящей, созвал встречу. Конверт с двумя экземплярами оригинала он получил тем же утром. Пришло время услышать, что придумал Кингсли.
На встрече также присутствовали Джеймс Дулитл, глава отдела артистов и репертуара, и Рик Бейли, глава отдела по развитию новых артистов. Все трое участников вспомнили другую встречу, в которой они участвовали несколько лет назад — фактически, в этой самой комнате — чтобы послушать кассету, подаренную группой Intemperance. Эта запись была шуткой, наполненной такими песнями, как Fuck the Establishment, которая была злой, насыщенной ненормативной лексикой пьесой, которая, несмотря на свою мощь, также совершенно не подходила для эфира; и The Choice, которая представляла собой раскаивающуюся, но игривую мелодию о выборе банки супа в продуктовом магазине; и The Discovery, в которой говорилось о нахождении ворсинки в своем пупке. "Невоздержанность" — разумеется, главари Джейк, Мэтт и Билл — намеренно спродюсировали и записали некачественные и оскорбительные мелодии в качестве уловки для пересмотра условий своего контракта.
И это сработало, пришлось Кроу кисло напомнить себе. У него все еще были некоторые обиды из-за того, что группа, полная молодых панков, одержала над ним верх.
“Хорошо”, — сказал Дулитл, который был самым высокопоставленным участником собрания, чего бы это ни стоило. “Я так понимаю, мы наконец-то услышим хозяина Кингсли”.
“У меня это прямо здесь”, - сказал Кроу, поднимая белый футляр от компакт-диска.
“Довольно скучная обложка альбома, не так ли?” - спросила Бейли. “Ему нравится что-то вроде Белого альбома или, может быть, The Wall?”
Кроу закатил глаза. Он не был настоящим фанатом Бейли, никогда им не был. Очевидно, что этот человек был поставлен на свое место из-за связей, а не из-за его музыкальных и отраслевых знаний. “Это не последняя обложка альбома”, - объяснил он, как будто разговаривал с четырехлетним ребенком. “Это всего лишь мастер-копия, которую они прислали нам. Если мы решим запустить проект в производство, для продукта на полке будет разработана настоящая обложка ”.
“О... Я думаю, в этом есть смысл”, - сказала Бейли.
“Рад, что смог прояснить это”, - сказал Кроу.
“А там тоже есть копия "мастера мексиканской цыпочки"?” - Спросил Дулитл. “Помните, любая сделка, которую мы заключаем в отношении работ Кингсли, зависит от нашего согласия производить, распространять и продвигать работы Вальдеса”.
“Да”, - сказал Кроу без энтузиазма. “Это тоже здесь. Я думаю, мы в некотором роде обязаны это выслушать ”.
“Это довольно проницательно со стороны Кингсли - вот так включить ее в сделку”, - заметила Бейли. “Он, должно быть, трахает ее. Иначе зачем бы ему связывать свою карьеру с таким бывшим?”
“Да, он верно подсовывает ей салями, - согласился Кроу, - но я бы не стал использовать слово “проницательный", чтобы описать его. Я бы использовал слово "глупый". В зависимости от того, насколько она плохая, это может нарушить сделку ”.
“Я все равно не уверен, что есть большая надежда на сделку с этой компанией”, - сказал Дулиттл. “Они уже подписали контракт с OB2 на сорок процентов лицензионных платежей. Это означает, что OB2 не примет ничего дороже середины тридцатых годов. На этих мастерах должно быть какое-то чрезвычайно ходовое дерьмо, чтобы мы могли даже подумать о заключении сделки за такой процент. Особенно, когда они не планируют гастролировать, чтобы помочь нам продвигать эти гребаные вещи ”.
“Ну”, - сказал Кроу, вытаскивая компакт-диск из футляра. “Ну что, приступим к делу?”
“Давайте послушаем это”, - сказал Дулитл.
Кроу положил компакт-диск в маленький бумбокс и включил его. Началась первая запись. Согласно трек-листу, он назывался The Easy Way. Все началось медленно, с нежной мелодии, исполняемой на слегка искаженной электрогитаре и подкрепленной ...
“Это синтезатор?” Спросил Бейли.
“Так и есть”, - подтвердил Кроу.
“На роль Джейка Кингсли?” Переспросил Дулитл. Он покачал головой. “У нас здесь не самое удачное начало”.
Они продолжали слушать. Джейк пропел первый куплет, а затем медленно, сочно исполнил первые две строчки припева, максимально используя свой голос. А затем темп ускорился. Дисторшн на электрогитаре стал более искаженным, более авторитетным. Наряду с басом включилась перкуссия. Вокал Джейка также стал сильнее, более авторитетным. Но все же был тот синтезатор, который записывал вторичную мелодию.
Кроу остановил диск, когда песня закончилась. “Ну?” он спросил своих спутников.
“Это вроде как цепляет”, - предложила Бейли. “И Джейк там неплохо озвучивает”.
“Да, ” сказал Дулитл, “ но это не хэви-метал. В этой песне вообще не было гитарного соло. Кто играет для него на гитаре?”
Кроу посмотрел на трек-лист и покачал головой. “Здесь не сказано”, - сообщил он. “Здесь просто сказано, что Бен Пинг играет на бас-гитаре, Тед Дункан - на барабанах, Мэри Кингсли - на скрипке ...”
“Скрипка?” Недоверчиво переспросил Дулитл. “На этом диске есть гребаная скрипка?”
“Мэри Кингсли?” - спросила Бейли. “У Джейка есть еще одна сестра?” Они, конечно, были очень хорошо знакомы с Полин, сестрой из их ночных кошмаров.
“Насколько я когда-либо слышал, нет”, - сказал Дулитл.
“Его мать - симфонический музыкант”, - сказал Кроу, вытаскивая немного мелочи из своей задницы. “Ты же не думаешь, что Мэри Кингсли такая... а ты хочешь?”
“Его мать играет на его альбоме?” - Прогремел Дулитл. “Это абсурд!”
“И пианистка указана как Синтия Арчер”, - прочитал Кроу. “Мать Нердли - пианистка! Я помню, как он рассказывал мне об этом ”.
“Святой Иисус”, - сказал Дулитл, снова качая головой. “У них действительно есть матери, которые играют для них музыку? И они хотят, чтобы мы согласились на тридцать пять процентов? Желаю вам с этим гребаной удачи”.
“А еще есть эта цыпочка Лора Бест, которая играет на саксофоне”, - закончил Кроу.
“Саксофон?” Дулитл почти закричал. “У него и на этом альбоме есть саксофон?”
“Я точно слышал, что он трахается с этой саксофонисткой”, - предположил Кроу. “Ходят слухи, что он организовал для нее прослушивание с Фрэнком Вайлом в подвале”.
“Она горячая штучка?” - спросил Бейли.
“Я не знаю”, - сказал Кроу. “Я никогда ее не встречал”.
“Если Кингсли с ней трахается, она, должно быть, горячая штучка”, - высказал мнение Бейли.
“Мне похуй, кем трахается Кингсли, - сказал Дулитл, - или как она может выглядеть. Мне похуй, что он ожидает от нас помощи в продвижении альбома, на котором есть гребаные скрипки, синтезаторы и саксофоны. Кингсли ассоциируется с жанром хэви-метал. Он не может просто перейти на это броское дерьмо feel good и ожидать, что мы выложимся на тридцать пять процентов. Вот почему мы не предложили ему контракт после того, как Intemp распались! Потому что он хотел заниматься подобным дерьмом ”.
“Почему бы нам не послушать остальные фрагменты?” Предложил Кроу. “Может быть, там есть что-нибудь потяжелее”.
Дулитл вздохнул. “Хорошо”, - сказал он. “Давайте послушаем, что еще у него есть”.
То, что еще у него было, не произвело на них особого впечатления, по крайней мере, не с экономической точки зрения. На всем диске была только одна мелодия, которую можно было отнести к хард—року - это была Can't Keep Me Down, судя по тексту трека, — и, хотя это была мощная песня с глубоким, осмысленным текстом и запоминающимся припевом, она даже близко не подходила к хэви-металу, чего хотели бы фанаты Джейка Кингсли. А потом была Незначительность, песня, в которой мать Кингсли довольно сильно играла на скрипке. Во всей мелодии не было ни единого облизывания ни одной электрогитары! Перкуссии тоже не было! В основном это был просто голос Кингсли (смешанный с голосом цыпочки во время припевов) и тщательно подобранная гитара, подкрепленная скрипкой — гребаной скрипкой! Правда, текст песни был довольно мрачным, а припев довольно запоминающимся — Бейли поймал себя на том, что напевает мелодию и напевает припев себе под нос, — но это едва ли был рок-н-ролл. Кто собирался купить что-то подобное? Какая радиостанция собиралась это транслировать?
“Я склонен просто сразу отказаться от этой сделки”, - сказал Дулиттл после того, как был сыгран последний трек. “Может быть, если бы мы могли получать шестьдесят или шестьдесят пять авторских гонораров — и даже это большое ”может быть", — но с Кингсли, выпускающим это попсовое дерьмо feel good, и OB2 просят тридцать пять". Он покачал головой. “Переговоры даже не стоили бы нашего времени”.
“Я не знаю”, - сказал Кроу. “Я соглашусь, что это не совсем то, на что мы надеялись в сольном альбоме Джейка Кингсли, но некоторые из этих мелодий на самом деле звучат довольно хорошо”.
“Дело не в этом”, - сказал Дулитл. “Я не говорю, что он написал здесь плохую музыку — я даже признаю, что я продолжаю прокручивать эту песню со скрипкой в голове, как гребаный ушной червяк ...”
“Какую именно?” Спросил Бейли. “У него там было три песни со скрипкой”.
“Песня о том, как жизнь - отстой”, - сказал Дулитл. “Песня без всякой гребаной перкуссии или электрогитары”.
“Да”, - сказала Бейли. “Мне это тоже вроде как нравится”.
“Но опять же”, - сказал Дулиттл. “Дело не в этом. Это не то, что люди будут искать в релизе Джейка Кингсли. Его фанаты хотят слышать скрежещущие гитары, отрывистые соло и грохочущие барабаны, а не гребаные скрипки, рожки и синтезаторы. Я просто не могу представить, чтобы эта вещь так уж хорошо продавалась. Он станет золотым только благодаря шумихе, но я серьезно сомневаюсь, что он приблизится к Платине ”.
“Вы действительно думаете, что его репутация так важна?” - спросил Бейли.
“Что?” Спросил Дулитл.
“Что ж ... притворись, что этот мастер не принадлежал Джейку Кингсли”, - сказал он. “Притворись, что он принадлежал какой-то неизвестной группе, с которой мы подумывали подписать контракт. Судите об этих мелодиях на этом основании, и что вы думаете?”
Дулитл вздохнул. “Это хорошие мелодии”, - сказал он. “Я уже говорил это. И если бы я судил о них по ним самим, не принимая во внимание, кто их поставил, я думаю, мы бы, вероятно, предложили контракт и даже рассчитывали бы на нем заработать. Но мы здесь говорим не о чем-то неизвестном. Музыкальная индустрия сурова, и у потребителей, которые покупают наши альбомы, своя психология в отношении них. Это Джейк Кингсли записывает эти мелодии, и они  отвергнут их, потому что это не то, что они хотели бы услышать от него ”.
Бейли вздохнул. “Полагаю, ты прав”, - сказал он.
“Тогда ладно”, - сказал Дулитл. “Значит, мы пришли к соглашению? Нет предложения договориться с OB2 по этому дерьму?”
“Мы еще не слышали мастера Вальдеса”, - сказал Кроу.
Дулитл посмотрел на него, как на насекомое. “Хозяин Вальдеса? Зачем нам слушать это дерьмо, если мы уже решили не соглашаться на сделку?”
“Это часть одной и той же сделки”, - сказал Кроу. “Разве мы не должны, по крайней мере, выслушать это, просто чтобы мы могли говорить авторитетно, когда отвергнем предложение OB2?”
Еще одно закатывание глаз. “Конечно, почему бы и нет?” Спросил Дулитл. “Может быть, это будет полезно для того, чтобы немного посмеяться”.
Кроу открыл футляр для компакт-дисков и достал диск. Он извлек из бумбокса "Мастер Джейка" и вставил "Селии". Он закрыл отделение и нажал кнопку воспроизведения. Из динамика зазвучала музыка.
Они прослушали весь диск, дорожку за дорожкой, почти не разговаривая, но обмениваясь несколькими взглядами взад и вперед.
Когда финальный монтаж подошел к концу, они просто посидели там в тишине некоторое время.
- Срань господня, - прошептал Дулитл.
“Точно такие же мои чувства”, - сказал Кроу.
“Мы можем послушать это еще раз?” - спросил Бейли.
“Позже”, - сказал Дулитл. “На данный момент, я думаю, может быть, нам лучше связаться с OB2 и попросить его прилететь сюда”.
“Хорошо”, - сказал Кроу. “Я поручу своему секретарю поработать над этим прямо сейчас”.
Двенадцать дней спустя снова была суббота, последняя суббота мая 1992 года. Джейк и Лора наслаждались своим экспериментом по не санкционированному законом совместному проживанию в доме Джейка. До сих пор все шло достаточно гладко. Они спали в постели Джейка каждую ночь и обычно занимались сексом в той или иной форме по крайней мере раз в день. Эльза готовила для них еду и убирала за ними, уделяя особое внимание стирке простыней на кровати каждое утро. Каждое буднее утро Лора ходила в школу и обучала своих семиклассников и восьмиклассниц тонкостям английского языка и нюансам информационных технологий — или, по крайней мере, пыталась. А Джейк, которому особо нечего было делать, просто сидел дома, время от времени отвечал на письма фанатов и работал над сочинением нового материала на своей старой потрепанной гитаре Fender. Вечером он выпивал несколько кружек пива или несколько бокалов вина, но днем избегал пить, если только это не было особым случаем. И даже ночью он редко выходил далеко за рамки солидного кайфа, прежде чем прекратить. Он не хотел, чтобы Лора видела его пьяным, если только она тоже не была пьяна.
Сегодняшний вечер был чем-то особенным. Старый друг Джейка собирался прийти на ужин и привести с собой свою новую невесту.
“Ты когда-нибудь раньше курила травку?” Спросил Джейк Лору, когда они одевались по этому случаю в пять часов вечера.
“Травка?” спросила она, глядя на него через плечо со своего места перед зеркалом в спальне. На ней был только белый бюстгальтер без бретелек и пара облегающих трусиков в тон. Ее волосы были влажными после душа, и она расчесывала их поглаживание за поглаживанием. “Ты имеешь в виду травку?”
“Верно”, - сказал он, восхищаясь ее формами. Она действительно хорошо выглядела в раздетом виде. “Ты когда-нибудь заводился?”
Она улыбнулась. “Я выросла мормонкой, помнишь?” - сказала она. “Мормонам даже не разрешается употреблять кофеин. Они особенно не одобряют марихуану”.
“Да,” сказал Джейк, натягивая коричневые брюки поверх своих черных брюк BVDS, “но я не могу не заметить, что ты каждое утро проливаешь ”Ямайский блю", когда Эльза ставит его перед тобой".
“Ну... На самом деле я больше не мормон”, - сказала она.
“Итак, я заметил”, - сказал он со смешком, думая о многих одобренных немормонами вещах, которые она делала с ним. “Теперь брось это. Ты когда-нибудь обжигался или что?”
“Я немного поиграла с этим еще в колледже”, - призналась она.
“Поиграл с этим?”
“Моя соседка по комнате в общежитии была довольно хорошей наркоманкой. Фактически, она завалила свой выпускной год из-за этого. В любом случае, я время от времени немного курил с ней — просто чтобы посмотреть, на что это похоже, понимаешь?”
“О да, я знаю”, - заверил он ее. “Тебе понравилось?”
Она пожала плечами. “Все было в порядке. По большей части я просто проголодалась, но это было даже приятно. Хотя учиться было действительно трудно ”.
“Да, я мог это видеть”, - согласился Джейк, подходя к шкафу, чтобы выбрать рубашку.
“Почему ты спрашиваешь?”
“Ну, Гордо, вероятно, захочет немного погореть, пока он здесь”, - сказал ей Джейк. “Я просто хотел упомянуть об этом тебе, прежде чем поднимется эта тема”.
“У тебя есть немного?” - удивленно спросила она.
Он рассмеялся. “Я музыкант”, - сказал он. “Конечно, у меня есть немного. Я просто не очень часто это курю. Это одна из тех вещей, которая была действительно важна для меня в подростковом возрасте и в двадцатые годы, но которую я могу принять или оставить сейчас, когда мне за тридцать. Большую часть времени я оставляю это. Тем не менее, есть время и место для сожжения. Сегодня вечером может быть и то, и другое ”.
Она кивнула, еще несколько раз взъерошив волосы (и заставив свои сиськи самым привлекательным образом покачаться). “Ты спрашиваешь меня, хочу ли я немного покурить сегодня вечером?”
“Полагаю, да”, - сказал он. “Тебе не обязательно. Опять же, я просто поднимаю эту тему сейчас, так что мы приступаем к вечеру с пониманием ”.
“Это очень взрослый поступок, Джейк”, - сказала она ему.
“Я так и думал”.
“В любом случае, как учитель государственной школы, я подвергаюсь выборочному тестированию на наркотики”.
“Правда?” спросил он.
“Действительно”, - подтвердила она. “И положительный результат теста на марихуану является нарушением автоматического увольнения. Никакого представительства профсоюза, просто собирай свои вещи и убирайся ”.
“О... Понятно”, - сказал он, немного разочарованный.
“Но, ” сказала она, “ поскольку у меня осталась всего одна неделя занятий до начала лета, и, поскольку меня ни разу не тестировали случайным образом с тех пор, как я впервые сдала тест на ПИ при приеме на работу ... какого черта? Шансы в мою пользу. Давай сгори, милая!”
Джейк ухмыльнулся ей. “Тогда все в порядке”, - сказал он. “Давай сожжем”.
Гордон Паладей, более известный как Бигг Джи, позвонил в дверь ровно в 5:30 вечера тем вечером. Джейк лично открыл дверь, позволив Эльзе продолжать готовить тако, над которыми она работала на кухне. Бигг Джи стоял на крыльце, его первоклассный "кадиллак" был припаркован на кольцевой подъездной дорожке позади него, под руку с ним шла экзотически привлекательная светлокожая женщина, которая казалась смесью афроамериканки и азиатки. Джи был одет в фиолетовые брюки и красную рубашку на пуговицах, расстегнутую до середины груди. В промежутке между пуговицами висел серебряный медальон в форме сжатого кулака. Большое золотое кольцо свисало с его левого уха. Его волосы были аккуратно уложены в косички и блестели от масла.
“Джейк?” - Спросил Гордон, хорошенько разглядев новый имидж рокера.
“Это я”, - заверил его Джейк. “Небольшая маскировка, чтобы я мог пройти, понимаешь, что я имею в виду?”
Гордон усмехнулся. “Я знаю, что ты, блядь, имеешь в виду”, - сказал он, протягивая руку.
Они обменялись сложным, многогранным рукопожатием, которое включало три разных пожатия под тремя разными углами, два удара кулаком, похлопывание локтем, а затем Гордон заключил его в братские объятия, полные любви и искренности.
“Рад тебя видеть, Гордон”, - сказал ему Джейк, несколько раз похлопав его по спине, а затем отпустив.
“Да ты охуел от этого дерьма”, - ответил Гордон. “Могу я представить тебя моей леди?”
Его леди выглядела как воплощение высокого класса. Помимо экзотической красоты ее лица и почти болезненных изгибов тела, она была одета сногсшибательно. Бело-черное вечернее платье довольно красиво подчеркивало ее ноги и облегало ее изгибы так, что это могло означать только индивидуальную посадку. Ее черные прямые волосы были уложены так, что выглядели как произведение искусства в музее. И кольцо на безымянном пальце левой руки ... ему тоже место в музее. Он был огромным, с центральным бриллиантом, который должен был быть где-то около четырех карат, окруженный по периметру еще одним каратом, по крайней мере.
“Мне не терпится с ней познакомиться”, - сказал Джейк, изо всех сил стараясь смотреть на ее лицо, а не на тело.
“Джейк, ” сказал Гордон, “ это Таниша Джефферсон, моя невеста. Ей нравится, когда ее называют Ниш. Не-ет, это печально известный Джейк Кингсли, хотя, как видишь, он сам на себя не похож ”.
“Приятно познакомиться с тобой, Ниш”, - сказал ей Джейк, протягивая правую руку.
Она улыбнулась теплой, дружелюбной улыбкой, которая контрастировала с тем неблагоприятным первым впечатлением, которое сложилось у Джейка исключительно из-за внешности. Ниш просто выглядела так, словно могла быть заносчивой сукой. Возможно, она действительно не была такой?
“Приятно наконец познакомиться с тобой, Джейк”, - сказала она ему, беря его руку в свою и пожимая вместе с ним. “Гордон много рассказывал мне о вас”.
Джейк усмехнулся. “И ты все еще приходила сюда?” спросил он.
Ее улыбка превратилась в смех. “Не может же все это быть правдой, не так ли?” - спросила она.
“Нам придется просмотреть истории от случая к случаю”, - сказал ей Джейк. “Заходи. Эльза готовит для нас свои тако — по просьбе Гордона”.
“Это то, что я ел, когда был здесь в последний раз”, - сказал Гордон. “Эта женщина готовит отвратительный тако”.
“Не могу дождаться, когда попробую их”, - сказал Ниш.
Он провел их в основную часть дома, а затем в комнату развлечений, где ждала Лаура. Она немного нервничала из-за встречи со знаменитым рэпером и его женихом, но прилагала усилия, чтобы не показывать этого. Она улыбнулась, когда они вошли в комнату, и встретила их на полпути по этажу.
“Гордон, Ниш, это Лора”, - представил Джейк. “Она моя девушка — по крайней мере, до тех пор, пока она может меня терпеть. Лора, это Гордон и его невеста, Таниша, которой нравится, когда ее называют Ниш”.
Все вокруг обменялись рукопожатиями и словами "приятно познакомиться". Джейк видел, как Лора оглядывала Ниш с ног до головы, очевидно, немного напуганная ее безупречной внешностью и темноволосой красотой. Вероятно, она сравнивала себя с женихом Гордона в невыгодном свете. У Лоры, несмотря на весь рост, которого она добилась за последние восемь месяцев, все еще были серьезные проблемы с самооценкой.
“Как насчет чего-нибудь выпить?” Предложил Джейк. “Кто-нибудь хочет?”
Оказалось, что все были готовы к одному. В честь грядущих тако Джейк приготовил кувшинчик "Мидори маргаритас", который подал со льдом, предварительно посыпав стаканы колечками соли. Они собрались у бара и потягивали из него, проходя ритуал знакомства друг с другом.
“Итак, - обратился Ниш к Лауре, - расскажи мне, как вы двое познакомились”.
“Ну,” сказала Лора, слегка покраснев, “ я была саксофонисткой на альбомах, которые мы только что записали”.
“О, ты еще и музыкант”, - весело защебетал Ниш. “Это очень круто”.
“Где старина Джейк откопал тебя?” - спросил Гордон. “Ты записывался в студии?”
“Нет, на самом деле, это было мое первое выступление в звукозаписи. На самом деле я вообще не профессиональный музыкант, я учитель”.
“Учитель?” Удивленно спросил Гордон. “Чему вы учите?”
“Младшая средняя школа в Лос-Анджелесе Юнайтед”, - сказала она. “Английский в седьмом и восьмом классах в Карвере в южном городе”.
Этим она заслужила выразительный взгляд уважения как от рэпера, так и от его леди. “Ты преподаешь в районе, детка?” - Спросил Гордон.
“Да”, - подтвердила она. “Вот уже три года. Временами это непросто, но когда у меня бывают такие моменты, я чувствую, что действительно нашла кого-то... это что-то особенное”.
“Преподавать - такая благородная профессия”, - провозгласил Ниш. “Я бы никогда не смог заниматься чем-то подобным, особенно в гетто”.
“Этим зарабатывают на жизнь”, - сказала Лора, пожимая плечами.
“Итак, как учитель младших классов средней школы гетто закончил тем, что играл на саксофоне с Джейком Кингсли?” Следующим спросил Ниш. “Я чувствую здесь хорошую историю”.
“Я не знаю, настолько ли это замечательная история, - сказала Лора, - но я расскажу тебе, если ты действительно хочешь услышать”.
“Мы действительно хотим услышать”, - сказал Гордон. “Расскажи нам, как у этого уродливого придурка оказалась такая горячая штучка, как ты. Ты сжалился над ним, не так ли? Потому что он раньше ездил на маленьком автобусе?”
Джейк рассмеялся, а Лора снова покраснела, но она рассказала историю, начав с ее знакомства с Беном Пингом, басистом, и дойдя до прослушивания в группу без названия, и как поначалу никто из них по-настоящему не заботился друг о друге. Она умолчала о своих отношениях с доктором Дейвом, просто упомянув, что у нее были длительные отношения, которые на самом деле ни к чему не привели, опустив подробности о том, как он был женат и о том, как позже пытался ее изнасиловать. Она описала их поездку в Портленд, чтобы купить саксофон "сопрано", и как они сблизились во время обратного перелета в Кус-Бей. Затем она подробно описала их первую романтическую интерлюдию в горячей ванне той же ночью.
“И с тех пор мы почти все время были вместе”, - заключила она. “Мы живем здесь вместе с тех пор, как Джейк вернулся домой из Орегона”. Она пожала плечами. “Пока все идет хорошо”.
“Это классная история”, - сказал Ниш, как мне показалось, искренне. “В ней есть романтика, самолет, горячая ванна. Чего еще ты мог бы желать?”
“То есть ты хочешь сказать, что самолет - это хороший способ немного увеличить дифферент?” Гордон спросил с усмешкой.
За это Ниш хлопнул его по плечу. “Это все, что ты узнал из этой истории?” - требовательно спросила она.
“Я полагаю, это была основная тема”, - сказал Гордон. “Я думаю, может быть, пришло время начать брать у меня несколько уроков пилотирования”.
“О, заткни свою задницу”, - сказала ему Ниш, покачав головой.
“Я на самом деле думаю, что сделка состоялась благодаря сочетанию самолета и горячей ванны”, - вставил Джейк. “Что ты думаешь, Лора? Смог бы я пройти первую базу без ванны?”
“Вероятно, не в ту ночь”, - сказала она с улыбкой.
Они посмеялись, а затем Лора попросила рассказать историю знакомства Гордона и Ниша и их романа. Ниш с удовольствием рассказал эту историю. Она была студенткой второго курса юридической школы USC-Gould, специализируясь на корпоративном праве в целом и праве развлечений в частности. Они с Гордоном познакомились, когда она проходила стажировку в юридической фирме Джейкобса, Паттерсона и Майерса, с которой вел бизнес Bigg G, юридическое лицо. Ее назначили вести его дело, потому что он был единственным чернокожим клиентом, который у них был, и она была единственным существом, напоминающим чернокожего человека в их офисе, на которого не были возложены такие обязанности, как уборка туалетов или подача кофе. Считалось, что они могли бы найти общий язык. Так и было. Они начали встречаться почти сразу, и она переехала в его особняк в Малибу через два месяца.
“Я должен познакомить тебя со своей сестрой Полин”, - сказал ей Джейк. “Она выпускница юридической школы Стэнфорда и первые несколько лет работала в сфере корпоративного права, прежде чем сжалилась над нами, бедными музыкантами, и стала нашим менеджером”.
“Это верно”, - сказал Гордон. “Я слышал, она крутая сучка, которая уговорила этих белых девчонок из ”Нэшнл" пересмотреть контракт с "Невоздержанностью"".
“При условии, конечно, что нечто подобное когда-либо действительно происходило”, - сказал Джейк с усмешкой. Технически он все еще был связан пунктом о неразглашении того небольшого пересмотренного контракта.
“Конечно”, - сказал Гордон.
“Я бы с удовольствием с ней познакомился”, - выпалил Ниш, явно взволнованный этой мыслью. “Может быть, она захочет взять стажера?" Этим летом я предан Кэллоуэю и Джексону, но, может быть, следующим летом?”
“Я не могу говорить за нее в этом отношении, ” сказал Джейк, “ но я позабочусь о том, чтобы вы двое встретились. Ты можешь пойти оттуда”.
“Спасибо, Джейк”, - сказала она. “Это было бы потрясающе”.
Они допили свои напитки, а затем налили еще, прежде чем направиться на кухню, чтобы проведать Эльзу.
“Рада видеть вас снова, мистер Джи”, - сказала Эльза Гордону после того, как ей представили Ниша.
“Ты тоже, Эльза”, - сказал Гордон. “Хотя я удивлен, что такая сильная, высококвалифицированная сестра, как ты, все еще позволяет Этому Мужчине находиться здесь ...” Он указал на Джейка. “ ... так что беззастенчиво используй свои таланты для его собственного процветания”.
“На самом деле это я его эксплуатирую”, - невозмутимо ответила Эльза. “Он действительно думает, что это его дом. Он действительно платит мне деньги за то, чтобы я жил здесь, в моем доме. Частью сделки является то, что он тоже ночует здесь — по крайней мере, иногда. Я работаю над этим ”.
Гордон усмехнулся. “Возможно, мне придется написать рэп-песню об этом дерьме”, - сказал он. “А как поживают эти двое твоих внуков?”
Это была любимая тема для обсуждения Эльзы, и она весьма оживилась, рассказывая Гордону о последних подвигах Джеральда и Далилы, которыми она по праву гордилась. Сейчас Далила училась на предпоследнем курсе Американского университета, ее специальность - биология, она планировала поступить в медицинскую школу, как только получит степень. Джеральд заканчивал среднюю школу всего через неделю, отличник своего класса, и его уже приняли с частичной академической стипендией в Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе, где он планировал специализироваться в области компьютерных технологий.
“Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе - хорошая школа”, - с одобрением сказал Ниш. “Именно там я получил диплом магистра бизнеса”.
“Это одно из лучших”, - согласилась Эльза. “И он не смог бы сделать это без Джейка”.
“О?” Спросил Гордон. “Как это?”
“Джейк оплачивает расходы на обучение в колледже, которые не покрываются стипендией”, - сказала Эльза. “Он делал то же самое для Далилы. На самом деле, это просто находка. Из-за этого им не нужно работать, чтобы прокормиться, а поскольку школы местные, они могут оставаться со своими родителями и не оплачивать расходы на жилье ”.
Гордон посмотрел на него с новым уважением. “Ты серьезно занимаешься этим дерьмом, Джейк?” спросил он. “Устроить брата и сестру в колледж?”
“Я просто немного помогаю”, - сказал Джейк, смущенный своим добрым поступком. Он предпочел бы, чтобы Эльза не упоминала об этом. “Они сделали самую трудную часть, поступив в эти школы в первую очередь. Я просто хотел убедиться, что они смогут реализовать свой потенциал”.
“Это очень великодушно с твоей стороны, Джейк”, - сказал ему Ниш.
“Черт возьми”, - сказал Гордон, удивленно качая головой. “Как раз в тот момент, когда мы начинаем думать, что нам следует отправить всех вас, белых придурков, обратно в Европу, один из вас идет и делает что-то в этом роде”.
Через несколько минут они съели тако Эльзы, запив их еще одним кувшином крепкой "маргариты". Эльза, как обычно, отказалась сесть с ними за стол, заявив, что это было бы просто неприлично. Она также отказалась от любых предложений помочь убрать со стола.
“Иди, убирайся отсюда”, - крикнула она, когда с едой было покончено. “Иди посиди на балконе и покури свое дерьмо, или чем ты там занимаешься”.
“Ну, ты слышал босса”, - сказал Джейк. “Не удалиться ли нам в зону для курения?”
Они заняли места на балконе, с которого открывался вид на бассейн Лос-Анджелеса. Смог сегодня был не таким уж сильным. Можно было вроде как различить очертания зданий в центре города. Джейк скрутил косяк из своего запаса "Гумбольдт грин бутон", несколько раз повозившись со структурой, поскольку у него не было практики. Затем он раскурил его и пустил по кругу. Все сделали по несколько глотков, даже Лора, которая заметно кивнула, почувствовав, как первый вдох подействовал на ее голову.
Вскоре девочки стали очень хихикающими, смеялись над вещами, которые на самом деле были не такими уж смешными, и расплескивали "маргариту" так быстро, как только Джейк мог их снабдить. Вскоре проявился один из наиболее печально известных побочных эффектов хорошей ганджи.
“Я немного проголодалась”, - заявила Лора. “Я бы действительно съела еще один тако”.
“Мммм”, - сказала Ниш, ее красивые карие глаза покраснели и полуприкрылись. “Звучит потрясающе”.
“Пошли!” Сказала Лора. “Эльза к этому времени уже закончит уборку. Она хранит остатки в маленькой пластиковой штуковине в холодильнике ”.
“Я в деле!” Сказал Ниш, вставая. “Вы двое идете?”
Джейк и Гордон посмотрели друг на друга, а затем покачали головами.
“Я все еще довольно сыт”, - сказал Гордон.
“Я тоже”, - сказал Джейк. “Но идите и вырубайтесь”.
Они гурьбой направились в дом, все это время хихикая. Двое мужчин посмотрели им вслед, а затем снова обратили свое внимание на вид.
“Мне действительно нравится твоя леди, Джейк”, - сказал ему Гордон. “В ней есть все это невинное очарование. Это дерьмо на самом деле?”
“Это по-настоящему”, - заверил его Джейк. “Она росла довольно защищенной — мормонкой, ты же знаешь”.
“О, чувак, это какой-то пиздец”, - грустно сказал Гордон.
“Она в основном оправилась от этого”, - сказал Джейк. “Хотя ее семья до сих пор не знает, что она встречается со мной. Они знают, что она переехала к парню — чего они, конечно, не одобряют, — но она до сих пор не сказала им, кто я ”.
“Тебя это беспокоит?”
Джейк покачал головой. “Я в любом случае не горю желанием встречаться с ними. Для меня они звучат как кучка лицемеров, избивающих друг друга по Книге Мормона. Когда она будет готова рассказать им, я думаю, она им расскажет ”.
“Да, иногда лучше позволить дамам решать такие вещи”.
“Твоя леди тоже кажется довольно классной”, - сказал Джейк. “Она сбивает с толку эту ауру классности ...”
“Да”, - сказал Гордон с улыбкой. “Как будто у нее в заднице большой член или что-то в этом роде, верно?”
“Ну ... Я не собирался этого говорить, но она действительно производит такое первое впечатление. Хотя это неправильное впечатление. Она очень милая, очень приземленная, как только ты начинаешь с ней разговаривать ”.
“Это правда”, - сказал Гордон. “Я знал, что она была сукой для меня, когда я впервые встретил ее”. Он усмехнулся. “Конечно, ей потребовалось некоторое время, чтобы получить памятку по этому поводу. Мне пришлось бороться за это дерьмо, братан. Пришлось завоевать ее своим обаянием”.
“Да?”
“Да”, - сказал он. “Ей было похуй, что я Бигг Джи — на самом деле, поначалу казалось, что ее это дерьмо немного отталкивает. Я постепенно утомил ее, и она потеплела ко мне. Я думаю, что это большая причина, почему я люблю ее. Она не похожа на других сучек, которых я трахаю. Мне пришлось заслужить это дерьмо; понимаешь, о чем я говорю?”
“Я знаю, о чем ты говоришь”, - сказал Джейк. Он взял свой бокал с "маргаритой" и протянул ей. “За то, чтобы заслужить наших сучек”, - провозгласил он тост.
“За то, чтобы заслужить наших сучек”, - ответил Гордон. Они чокнулись бокалами и выпили.
“Как продвигается твоя карьера?” Следующим спросил его Джейк. “Я слышал, у тебя были какие-то проблемы с C-Block Records”.
“Да”, - кисло сказал Гордон. “Этот ублюдок, которого не выпустили под залог, пытался выебать меня из части моих гонораров. Думал, что он был таким скользким и дерьмовым. Собственно говоря, так я и оказался в той юридической конторе, где познакомился с Нишем. Я готовил судебный иск против его задницы, чтобы заставить его выплатить то, что он мне должен ”.
“Как продвигаются дела?”
Он согласился вскоре после того, как мы подали иск. Дал мне все, о чем я просил, и оплатил услуги моего адвоката. Он знал, что потеряет свою задницу, если мы обратимся в суд. У него не было ноги, на которую можно было бы опереться, и ему был бы нанесен штрафной ущерб, это уж точно ”.
“Счастливый конец, я полагаю”, - допустил Джейк. “А как насчет сейчас? Ты работаешь над чем-нибудь новым?”
“Сейчас я записываю новый альбом”, - сказал он. “Все еще на стадии разработки. Я надеюсь стать полностью независимой, как вы с Селией ”.
“Это было настоящее путешествие”, - сказал Джейк. “В итоге мы значительно превысили бюджет и до сих пор не оплатили расходы на производство и дистрибуцию. Ты знаешь, какую студию собираешься использовать?”
“У меня есть кое-какие наработки, но я все еще в нескольких шагах от того, чтобы мне понадобилось студийное время. Как я уже сказал, я все еще собираю материал прямо сейчас, и ... что ж ... я подумал, что ты мог бы мне кое в чем помочь”.
“Что это?” Спросил Джейк.
“Я пытаюсь немного поэкспериментировать в этом следующем выпуске”, - сказал он.
“Экспериментальный?”
“Прямой рэп устаревает”, - сказал ему Гордон. “Как для меня, так и для потребителя музыки в целом. Это развивается во что-то другое, и я хочу развиваться вместе с этим ... или помогать формировать эту эволюцию. Вы понимаете, о чем я говорю?”
“Я не уверен, что понимаю”, - сказал Джейк.
Гордон вздохнул. “Я собираюсь сказать тебе кое-что прямо сейчас, что может разрушить мою репутацию, если это выйдет наружу, понимаешь?”
“Эм ... да, я копаю”, - сказал Джейк.
“Я не просто рэпер, Джейк, но и полноценный музыкант. Я умею играть на барабанах, на гребаной губной гармошке, немного на кости и даже немного на гитаре, хотя я никогда не был силен в этом дерьме ”.
“Я этого не знал”, - сказал Джейк.
“Я стараюсь не допустить, чтобы это вышло наружу”, - сказал Гордон. “Особенно не в этой партии: мой основной инструмент, на котором я на самом деле сочиняю основы многих своих произведений, - это пианино”.
“Пианино?” - Недоверчиво спросил Джейк, пытаясь представить, как Бигг Джи сидит на скамейке и перебирает пальцами по слоновой кости.
“Пианино”, - сказал он, и на его лице отразился стыд. “На самом деле у меня классическая подготовка, как и у моего домашнего Ботаника, хотя я и близко не так хорош, как он”.
“Разве это не дерьмо?” Удивленно произнес Джейк. Он оглянулся на Гордона. “К чему ты клонишь, Джи?”
“У меня есть мелодия, которую я хочу включить в следующий альбом”, - сказал он. “Это называется Вмешаться, и речь идет о том, чтобы поставить себя на место человека, попавшего в хреновую ситуацию, и научиться не судить его. В этом произведении есть несколько сильных текстов, но кое-что, как мне кажется, не очень подходит для рэп-песни ”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Звучит достаточно интригующе. Какое это имеет отношение ко мне?”
“Я сочинил ее на своем пианино, и мне действительно нравится мелодия, которая идет в комплекте с мелодией. Я не хочу это менять, но то, что пианист играет это на альбоме Bigg G, может быть немного чересчур для моей аудитории. Я подумал, что, возможно, сильная акустическая гитара - это то, что я ищу ”.
Глаза Джейка расширились. “Акустическая гитара? Ты хочешь, чтобы я сыграл для тебя?
“Ты самый гребаный акустический гитарист, которого я знаю, Джейк”, - сказал он. “Вы смогли бы стильно изложить эту мелодию и действительно передать то, что я пытаюсь сделать. И то, что тебя включили в альбом, вероятно, также помогло бы продажам и трансляции, особенно если твое дерьмо продается так хорошо, как ты надеешься ”.
“Интересно”, - сказал Джейк. “Расскажи мне больше об этом произведении”.
“Мелодия была бы соль мажор, и гитара была бы основным инструментом с небольшим мягким ударом барабана, тяжелым басом за ним и каким-нибудь ритмичным поворотным столом для вторичной мелодии. Три куплета и переход с постепенным исчезновением основного припева в конце ”.
Джейк кивнул. “Это было бы что-то новенькое”, - предложил он.
“Именно на это я и рассчитываю. Ты поможешь мне с этим?”
Джейк улыбнулся. “Я так и сделаю”, - сказал он. “Я заинтригован. Когда мы сможем собраться вместе и попробовать заглушить его?”
“Как насчет завтра?” Спросил Гордон. “У меня дома? Скажем, около полудня?”
“Ну ... Обычно я хожу в церковь по воскресеньям, ты знаешь”, - сказал Джейк с усмешкой.
“Ага. Чертовски верно!” Гордон усмехнулся.
“Я буду там”, - сказал ему Джейк. “Самое время мне посмотреть на пресловутую кроватку Бигга Джи”.
Номер Оби находился на верхнем этаже отеля Four Seasons в Беверли-Хиллз. Это было довольно роскошное заведение с большой гостиной, полностью укомплектованным баром, глубокой ванной-джакузи и вдохновляющим видом на Голливудские холмы из главной спальни.
В 11:00 утра понедельника, когда Оби удовлетворенно дремал в большой кровати, зазвонил телефон. Его голая рука метнулась вперед, несколько мгновений шарила вокруг, а затем нащупала ручку телефона. Он схватил ее и потянул на себя, приложив к уху.
“Это Оби”, - проворчал он. “Поговори со мной”.
“Мистер Блейк”, - сказал ему на ухо раздражающе бодрый женский голос. “Это Дарла из National Records. Вы не могли бы подождать минутку для мистера Дулиттла?
“Почему бы и нет?” Сказал Оби, зевая, чувствуя, как сон понемногу ускользает.
Телефон щелкнул у него в ухе, и заиграла музыкальная версия песни Элтона Джона "Daniel". Едва он допел первый припев, как раздался еще один щелчок и на линии раздался грубый мужской голос.
“Obie?”
“Единственный”, - сказал ему Оби. “Что случилось, Дулитл?”
“Я звоню, чтобы сообщить вам, что мы решили принять условия вашего предложения”, - сказал он.
“Очень мило”, - сказал Оби, улыбаясь. У него было предчувствие, что так и будет. Но они также были известными игроками в игры. “Я надеюсь, вы имеете в виду все термины, которые я представил?”
“Ну... правлению не понравились некоторые из этих условий, Оби. Я должен быть честен с тобой по этому поводу ”.
“Мне насрать на скрипачей, нравятся им условия или нет”, - сказал ему Оби. “Эти условия были частью контракта, который я предложил, и они будут подробно изложены во всем, что я подпишу. Джейк и Селия абсолютно настаивают на этом ”.
“Я понимаю это, Оби, но ... ну ... мы считаем, что нельзя позволять Джейку и Селии диктовать способ и порядок, в которых будут выпускаться и продвигаться их мелодии ... нам очень трудно вести бизнес таким образом”.
Оби вздохнул, садясь немного прямее на кровати. Рядом с ним стояло полстакана скотча, лед давно растаял, но жидкости осталось достаточно, чтобы она все еще имела слегка янтарный цвет. Он поднял его и одним глотком осушил, слегка поморщившись от разбавленного вкуса, но зная, что ему это необходимо. “Послушай, Дулиттл”, - сказал он. “Если ты не будешь вести бизнес таким образом, то, я думаю, у нас вообще не будет никакого бизнеса, и весь этот чертов телефонный звонок - не что иное, как пустая трата моего времени. Эти условия обсуждению не подлежат. Я думал, мы обсуждали это дерьмо, когда у него были наши небольшие посиделки на прошлой неделе. Я думал, что выразился с вами предельно ясно, люди. Джейк и Селия сохранят за собой права определять рекламные аспекты, даты выпуска и порядок выпуска как песен, так и альбомов проекта. Почему ты сейчас дергаешь мою гребаную цепь этим дерьмом?”
“Мы не дергаем вашу цепь”, - запротестовал Дулитл. “Я просто выражаю нашу озабоченность по поводу передачи рекламных аспектов релизов в руки людей, которые на самом деле не знают, что они делают. Это действительно беспрецедентно”.
“Все беспрецедентно, пока кто-то не появится и не создаст прецедент, верно?”
“Э-э... ну ... Я полагаю, ” сказал Дулитл. “В любом случае, наш отдел промоушена обладает в общей сложности более чем трехсотлетним опытом, определяющим, как и когда должны быть выпущены песни. Мы действительно считаем, что эти решения должны быть в их руках, а не в руках пары музыкантов, которые понятия не имеют о приливах и отливах, а также о тонкостях продвижения музыки”.
“Приливы и отливы, взлеты и падения - это вроде как одно и то же, не так ли?” Спросил Оби.
“Э-э...”
“Но это ни к чему, ” продолжил он. “Я чертовски хорошо узнал Джейка за последний год. Кажется, у него все в порядке со мной, и он, кажется, знает, о чем говорит, когда дело доходит до продвижения по службе. Я доверяю этому человеку эту штуку, иначе я бы не согласился на это в моем контракте с ним ”.
“Джейк ведет большую игру, и он может звучать очень убедительно, - сказал Дулитл, - но...
“Здесь нет никаких гребаных "но", ” сказал ему Оби. “У меня контракт с KVA Records, в котором говорится, что Джейк и Селия будут определять продвижение. Я должен разрешить это, иначе я нарушаю контракт с ними и подвергаю риску свои гонорары в этой сделке. Мы не потерпим этого дерьма, Дулиттл. Если вы хотите, чтобы я подписал, тогда лучше, чтобы там были те пункты, связанные с тем, что Джейк и Селия отвечают за продвижение. Вы со мной, или мне пойти в Aristocrat и посмотреть, готовы ли они сыграть в мяч? Я пожертвую теми дополнительными двумя процентами, которые вы мне предложили, чтобы сохранить в силе условия о повышении. Это не какое-то там дерьмо”.
Еще один вздох. “Мы с вами”, - сказал Дулитл. “Мы просто надеялись, что проявится хоть капля здравого смысла”.
“Я отчасти надеюсь на то же самое”, - сказал Оби. “Когда мы сможем подписать контракт?”
“Я распечатаю все документы и подготовлю их к окончательному рассмотрению и подписям завтра утром, около девяти”.
“Лучше сделать это ближе к полудню”, - сказал ему Оби. “Девять - это немного рано для таких, как я”.
“Уже полдень”, - сказал Дулитл. “Ты расскажешь об этом Полин?”
“Обязательно”, - пообещал Оби. “Я скажу ей, как только закончу разговор с тобой”.
“Очень хорошо”, - сказал Дулитл. “Увидимся завтра в полдень”.
“С нетерпением жду этого”, - ответил Оби. Он повесил трубку с улыбкой на лице.
Он повернулся налево, где Полин лежала на спине в кровати, простыни были спущены, ее соблазнительные груди выставлены напоказ.
“Дулитл говорит, что у нас контракт”, - сказал он ей.
“Очень мило”, - ответила она. “Завтра в полдень?”
“Завтра в полдень”, - подтвердил он, протягивая руку, чтобы положить ее на правую грудь. Он начал играть с ней. “Готова сделать еще одну попытку, дорогая?”
“Так скоро?” спросила она с улыбкой. “Я думала, вам, старикам, нужно пару дней, чтобы восстановить силы”.
“Старая?” рявкнул он. “Мне сорок семь, милая, всего на десять лет старше тебя”.
“Она все еще чертовски старая”, - сказала она ему. “Ты уверен, что сможешь ее поднять?”
“Испытай меня, дорогая”, - бросил он вызов.
“Хорошо”, - сказала она, натягивая покрывало до конца. “Давай посмотрим, что ты можешь здесь сделать”.
“Итак, вот в чем дело”, - сказал Оби Джейку, Селии, Грегу и чете Нердли, когда на следующее утро они завтракали перед встречей в ресторане Brick Town. “National получает тридцать пять процентов лицензионных платежей по сделке, которые составят из сорока процентов, которые я получаю от вас всех”.
“Ты назвал это, Оби”, - сказал впечатленный Джейк. “Это именно то, что ты предсказывал, что получишь”.
“Да, я думаю, у меня могло бы получиться немного лучше, если бы не тот рекламный пункт, в который вы все хотели вставить”.
“Оби”, - предостерегающе сказала Полин, хотя и с улыбкой на лице. Джейк не мог не заметить, что этим утром она казалась в особенно хорошем настроении. Что с этим было? Это был просто контракт?
“Я знаю, я знаю”, - сказал Оби. “Я не испытываю горечи из-за этого или чего-то еще. Я согласился на этот пункт контракта с открытыми глазами, зная, что это может стоить мне одного-двух процентных пунктов ”.
“Что, по-видимому, и произошло”, - услужливо добавил Нердли.
“Ага ... верно”, - хмыкнул Оби. “В любом случае, "Нэшнл" тоже согласилась участвовать в промоушенах, хотя они боролись зубами и ногтями, пытаясь сохранить это для себя. Похоже, они действительно думают, что знают намного лучше тебя, Джейк, о том, как продавать эти альбомы ”.
“Они всегда так думали”, - сказал Джейк. “И мы снова и снова доказывали их неправоту. Если бы мы послушали их, Intemperance продавали бы кучу хакерских мелодий о сатанизме, смешанных с несколькими каверами в качестве наполнителя. Этот отдел продвижения по службе - само воплощение идеи убить курицу, несущую золотые яйца ”.
“Полагаю,” сказал Оби. “В любом случае, они заверяют меня, что эти пункты будут там и останутся нетронутыми. Однако я знаю, какими неряшливыми они могут быть. Полин собирается просмотреть этот контракт, как ... ну ... как юрист, просматривающий контракт. Она уверяет меня, что они не смогут ничего утаить от нее ”.
“Я знаю, как действуют эти ублюдки”, - уверенно сказала Полин.
“И я тоже все просмотрю”, - сказал Грег.
“Эй, чем больше глаз, тем лучше”, — сказала ему Полин без обиды - по крайней мере, внешне.
“Если мы подпишем это сегодня, - спросила Селия, - когда может начаться реальное производство?”
“Мне сказали, что они могут начать через две недели”, - ответил Оби. “Это, конечно, зависит от перевода средств на их счет для покрытия расходов на производство и дистрибуцию, за которые, согласно моему контракту с ними, я буду нести финансовую ответственность, но, согласно моему контракту с вами, финансовую ответственность несете вы все”.
“Итак... мы должны перевести деньги на твой счет”, - сказал Зануда, - “чтобы ты мог перевести их на их счет?”
“Именно так ведется игра”, - подтвердил Оби.
“У нас есть определенная сумма?” - спросил Грег.
“Мы делаем”, - сказал Оби. “Триста тысяч долларов за альбом для производства и распространения по миллиону копий за штуку”.
Грег присвистнул. Это был невеселый звук. “Шестьсот штук, да?”
“Это минимальная сумма”, - сказал Оби. “Между прочим, если вы не продадите миллион копий, они не вернут деньги. И если вы продадите более миллиона копий, то вы будете нести ответственность за дополнительные расходы, связанные с производством более миллиона”.
“Это чертово ограбление на большой дороге!” Сказал Грег.
“Возможно”, - сказал Оби, - “но это была бы приятная проблема, не так ли?”
“Я полагаю”, - проворчал Грег.
“Луч надежды в каждом облаке, а?” Спросил Оби. “И если ваши записи обойдутся в миллион копий, но не разойдутся даже миллионными тиражами, по крайней мере, вам не придется беспокоиться о дополнительных гонорарах”.
“У тебя действительно есть способ найти этот пресловутый луч надежды, Оби”, - заметил Нердли.
“Да”, - согласился он. “Теперь давайте приступим к этой встрече, прямо изложив факты и приняв все за чистую монету, хорошо?”
“Хорошо”, - сказала Селия, а затем нахмурилась. “О чем конкретно ты говоришь?”
“О тебе, дорогая”, - сказал ей Оби. “Я хочу, чтобы вы все точно понимали, каким способом здесь намазывают тост маслом”.
“Хорошая аналогия, Оби”, - сказал ему Джейк. “Но мы все еще не знаем, о чем ты говоришь”.
“Нет, я полагаю, ты не понимаешь”, - согласился он. “Вот в чем дело”. Он посмотрел на Джейка. “Извини, что говорю это, Джейк, но твой хозяин не произвел на них особого впечатления”.
“Они не были?” Спросил Джейк, подняв брови.
“Они не были такими”, - подтвердил Оби. “Дело не в том, что они считают музыку плохой, просто они считают, что это слишком большой отход от жанра, с которым ты обычно ассоциируешься. Они придерживаются мнения, что это не продаст много копий и что это не получит большого распространения в эфире ”.
“Правда?” Сказал Джейк, чувствуя небольшой прилив гнева от этой информации, но не удивления.
“Так оно и есть”, - сказал ему Оби. “Они были склонны отказаться от всей сделки, когда впервые услышали это, но потом они прислушались к мастеру Селии”.
“Мой учитель?” Спросила Селия.
Оби посмотрел на нее и кивнул головой. “Ты сразила их наповал, дорогая”, - сказал он ей. “Им хватило одного прослушивания этой вещи, и они знали то, что знал я, когда впервые услышал вашу работу. Это хорошее дерьмо, которое будет продаваться как горячие пирожки. Они ожидают, что, по крайней мере, будут продаваться как мультиплатиновые, может быть, даже ”Грэмми" на следующей церемонии награждения, может быть, даже несколько "Грэмми" ".
Селия была поражена. “Они предвидят это?” - спросила она. “Из моего альбома?”
“Подожди минутку”, - сказал Джейк. “Откуда у тебя эта информация?”
“Они сказали мне”, - сказал Оби. “Они не пытались делать из этого секрета. На самом деле, они даже намекнули на то, что, если бы я хотел просто подписать контракт с Селией и оставить тебя себе, они бы предложили более выгодную цену ”.
“Сукин сын”, - прошептал Джейк. Им не понравились его мелодии? Что за черт?
“Что заставляет их думать, что мой альбом будет таким замечательным?” Спросила Селия. “Я имею в виду... Я думаю, мы проделали там неплохую работу, но это не совсем новаторский проект или что-то в этом роде ”.
“На самом деле, вот тут ты ошибаешься”, - сказал Оби. “Это новаторская работа, переход от иконы поп-музыки, которая полагалась на подростков в продаже своих работ, к полностью зрелому, глубокому артисту с глубокой музыкой. А еще есть вся эта история с женщиной-художницей”.
“Эта история с женщиной-художницей?” - спросил Грег.
“Мы находимся в начале небольшого возрождения певиц - тенденция, которая, по прогнозам, только усилится в ближайшие несколько лет. Не недооценивай себя, дорогая. Вы записали несколько мощных, замечательных треков, и теперь пришло время заработать на них. Это то, что я хотел, чтобы вы все знали, прежде чем мы отправимся туда. Селия - истинный объект переговоров, а не Джейк. Любые игры, в которые они пытаются играть с продвижением по службе, будут направлены на Селию, а не на Джейка. Эти придурки искренне верят, что они знают, как продвинуть Селию лучше, чем вы все. Они попытаются втереться в процесс, независимо от того, что записано в контракте, который мы подписываем ”.
“Значит, я просто останусь один?” Спросил Джейк, в его тоне было больше, чем намек на горечь.
“Нет, я уверен, что они также попытаются сунуть свои маленькие носы в твою промежность”, - заверил его Оби. “И я не хочу, чтобы ты понял меня неправильно, Джейк. Мне нравится ваша музыка, и я в ней очень уверен. Не проецируйте на меня то, во что верят эти придурки. И, конечно же, не проецируйте это на себя. Я просто рассказываю вам простые факты о том, что они там чувствуют, о том, каковы их мотивирующие факторы. Это информация для нас, чтобы использовать ее против них, а не для того, чтобы мы верили в себя. Ты это понял?”
“Да”, - сказал Джейк, медленно кивая головой. “Я понял”.
“Тогда ладно”, - сказал Оби. “Давайте закончим наш завтрак, а затем тащим наши задницы туда, чтобы осмотреть эту штуку. Помните, что они, скорее всего, сразу же начнут пытаться оказать давление на Селию. Если вы все хотите держать их грязные ручонки подальше от нее, вы твердо и немедленно применяете свой маневр "невмешательства". Понял?”
Они скопировали.
Они закончили завтракать. Оби забрал чек. Как только он был оплачен, они направились к зданию Национальных архивов, в двух кварталах от отеля.
Для Джейка встреча была небольшим взрывом из прошлого — неприятного прошлого, которое он ассоциировал с конфликтами и тем, что его облапошили в переносном смысле, а не в буквальном. Ведущим встречи был Стив Кроу, давний противник Intemperance и лицо злобной звукозаписывающей компании, с которой они чаще всего встречались и имели дело. Также присутствовали Джеймс Дулитл, босс Crow и человек, к которому их отправят, когда Crow больше не сможет их контролировать, и Рик Бейли, который так любил высказывать им свое мнение о том, что им следует сделать со своей музыкой, чтобы она лучше продавалась. Но настоящим подарком был Эрик Фроули, ведущий юрист National Records.
“Фроули, дружище!” Джейк поздоровался, увидев его сидящим среди двух своих лакеев, все они были одеты в сшитые на заказ итальянские костюмы. “Как, черт возьми, у тебя дела, брат?”
“Э-э... отлично, Джейк”, - сказал Фроули. “Рад тебя видеть. Ты выглядишь ... хорошо... по-другому”.
“И ты выглядишь точно так же”, - заверил его Джейк. “Все еще распутничаешь перед этими уродами, да?”
“Э-э-э... ну, ты знаешь, как это бывает?”
“Я знаю, как это бывает”, - заверил его Джейк, вспоминая все случаи, когда они с Фроули бодались головами и измеряли члены. Этот человек был столь же беспринципен, как и любой адвокат, и сделал бы все, что ему было нужно, чтобы дать преимущество своей стороне, законной, квазиправовой или даже откровенно незаконной. Это был человек, который договорился, чтобы один из его приятелей по студенческому братству взял на себя дело "Нэшнл против Невоздержанности", когда разгорелся их спор о контракте, — ход, которому Полин удалось аккуратно противостоять. Это был человек, который пытался пригрозить Джейку и Мэтту судебным иском, если они не согласятся использовать заранее написанный материал для третьего альбома Intemperance. Это был человек, который яростно выступал против пересмотра National Records условий контракта с Intemperance, пытаясь назвать то, что, по его мнению, было блефом — и который вполне мог быть таковым. Он также был человеком, который встал в зале суда Цинциннати и защитил Джейка Кингсли от обвинений в непристойном поведении — ни много ни мало успешно, — как будто он защищал Самого Иисуса Христа. Он был первоклассным злодеем, в этом не было сомнений. Но он был хорошим злодеем.
“Все в порядке”, - объявил Оби, когда все предварительные приготовления были закончены. “Как насчет того, чтобы запустить это родео здесь?”
Они запустили родео в действие. Фроули раздал копии контракта, который он хотел, чтобы Оби подписал, контракта на производство, распространение и продвижение двух альбомов, выпускаемых организацией, известной как KVA Records.
“Все условия, которые мы обсуждали и о которых договорились, были прописаны в этом контракте”, - заверил их Фроули, когда увидел, что Полин, Оби, Нердли и Грег, казалось, были полны решимости прочесть двенадцатистраничный документ слово в слово.
“Что ж, мистер Фроули, - сладко сказала Полин, - дело не в том, что мы вам не доверяем, но... о черт, кого я обманываю? На самом деле мы не доверяем вам, и на то есть веские причины. Мы просто немного ознакомимся с этим документом, прежде чем Оби подпишет его, если вы не возражаете ”.
“Будьте моим гостем”, - сказал Фроули.
Они перечитали его и, конечно же, обнаружили множество тонких лазеек, вставленных в формулировку, которые при определенных обстоятельствах могли быть истолкованы как передача полномочий по продвижению National Records. Полин нашла первые два таких предложения. Занудливо нашла третье. Грег - четвертое и пятое. Оби -шестое и седьмое. В этот момент они просто прекратили читать и бросили копии обратно Фроули.
“Совершенно очевидно, что ты пытаешься надуть нас без смазки, Фроули”, - сказал ему Оби. “Разве я не предупреждал тебя о подобном дерьме?”
“Я же говорил тебе, ” настаивал Фроули, “ что ты параноик. Ни одно из этих положений не было направлено на то, чтобы обойти права KVA Records при принятии рекламных решений. Все это были просто невинные формулировки, призванные рассказать о том, что произойдет в том маловероятном случае, если Джейк и Селия решат не пользоваться этими правами ”.
“Угу”, - сухо сказала Полин. “А как насчет той маленькой фразы в главе девятой, подраздел третий, которая гласит: ”... зависит от утверждения плана Национальными архивами"?
“Это просто говорит о том, что отдел продвижения должен одобрять все планы Джейка и Селии”, - сказал им Фроули. “Это не означает, что необходимо одобрение National”.
“Вот как это читается”, - сказала ему Полин.
“Это всего лишь пункт о ведении домашнего хозяйства, который описывает, как National собирается выполнять свои обязанности по контракту”, - сказал Фроули. “Говорю тебе, ты придаешь этому слишком большое значение”.
“Нет, вы вкладываете в это слишком много”, - сказал Оби. “Разве я не говорил вам, люди, не связываться со мной?”
“Я не вижу необходимости в такого рода выражениях в данной обстановке”, - раздраженно сказал Фроули.
“Хочу”, - прямо сказал Оби. “Забери эти контракты и верни мне то, о чем мы, блядь, договорились на переговорах. Не пытайтесь вставить что-либо из этого дерьма в следующую копию. Мы прочитаем это так же внимательно. У вас есть один час, чтобы это произошло. Если через час у вас не будет контракта перед нами, я уйду и займусь своими делами в другом месте. Если вы попытаетесь подсунуть еще один подлый адвокатский трюк в следующий контракт, я ухожу и веду свои дела в другом месте. Я ясно выражаюсь?”
Он ясно выразился. Неловкое молчание воцарилось за столом, когда Фроули и его веселые ребята исчезли, чтобы переписать контракт, но через сорок девять минут перед ними были свежие копии.
Еще раз Полин, Грег, Оби и Нердли изучили их со всей тщательностью судебных аналитиков, изучающих древний текстовый документ. В этом деле не было никаких подлых адвокатских трюков.
“Тогда ладно”, - сказал Оби. “Я думаю, мы заключили сделку”.
“Наконец-то”, - сказал Кроу.
“У кого есть ручка?” Спросил Оби.
Фроули протянул ему один. Минуту спустя это было официально. У KVA Records был партнер по производству, распространению и продвижению.

Том 3. Глава 10: По радио

Лос-Анджелес, Калифорния
2 июля 1992 года
KPID была самой слушаемой радиостанцией в бассейне Лос-Анджелеса. Лицензированный FCC с 1956 года, его форматом была поп-музыка, в основном песни, которые в настоящее время входили в список Top 100, с большим акцентом на те, что входили в Top 20. За те двадцать процентов эфирного времени, в течение которого они не играли что-либо из текущего Top 100, они использовали примерно половину, играя песни, которые были в Top 10 в последние годы, но теперь были вне чартов, и примерно половину, играя новые песни, которые, по прогнозам, скоро попадут в Top 100.
KPID была всего лишь одной из девяноста семи радиостанций в Соединенных Штатах и Канаде, принадлежащих публично торгуемой организации, известной как Consolidated Radio Communications Corporation, или CRCC. Большинство из этих станций, таких как KPID, были сосредоточены в основном на популярной музыке, но у них было приличное разнообразие и в других форматах: софт-рок, хард-рок, кантри и даже несколько ток-радиостанций. Их штаб-квартира находилась в здании Library Tower в центре Лос-Анджелеса, самом высоком здании в Соединенных Штатах к западу от реки Миссисипи, где они занимали весь 66-й-й этаж.
Именно эти популярные музыкальные станции, принадлежащие CRCC, и те последние десять процентов эфирного времени, в которых звучала новая музыка, беспокоили Майкла Райли не только в этот день, но и каждый день. Мик, как он любил, чтобы его называли, был независимым промоутером звукозаписи, хотя это название, выделенное жирным шрифтом на его специально разработанных визитных карточках, было немного неправильным. Хотя он и продвигал музыку, сам по себе он не был по-настоящему независимым. Ему платил Отдел продвижения музыки National Records, занимавший весь шестой и седьмой этажи здания National Records и имевший годовой бюджет в сорок миллионов долларов, с доступом к еще двадцати миллионам в качестве экстренного финансирования, если в этом возникнет необходимость, и подчинялся ему. Однако по юридическим причинам Мику и ему подобным — National заключила контракт по крайней мере с одним независимым музыкальным промоутером на каждом крупном рынке страны — не разрешалось фактически наниматься на работу в саму звукозаписывающую компанию.
Причиной этого была маленькая штучка под названием payola. По правилам FCC звукозаписывающей компании было незаконно напрямую платить радиостанции, или ди-джею, или директору программы, или любому другому лицу, связанному с радиостанцией или радиостанциями, за воспроизведение определенной музыки. Однако, если человек, платящий радиостанции или директору программы за воспроизведение определенных мелодий, был независимым подрядчиком, что ж, технически это не нарушало букву закона, хотя и довольно безжалостно попирало его дух.
Сорокашестилетний Мик Райли давно смирился с этическими соображениями, связанными с его профессией. Пайола будет продолжать работать с ним или без него. Это была одна из тех вещей, таких как коррупция в полиции, политическая коррупция или судебная коррупция, которая просто никогда не исчезнет. Он считал, что то, что он делал, ничем не отличалось от того, чтобы быть корпоративным лоббистом, который влиял на членов конгресса и сенаторов. Он был просто каналом для передачи взяток технически законным способом. И он тоже неплохо этим зарабатывал. В прошлом году он заработал четверть миллиона налогооблагаемого дохода плюс еще восемьдесят тысяч неофициального дохода. И это не говоря уже о полностью оплачиваемых поездках, которые он часто совершал от имени "Нэшнл", поездках, в которых его перевозили первым классом, размещали в пятизвездочных отелях и обычно угощали игрой в гольф в любом местном загородном клубе, который оказывался поблизости.
Он загнал свой Corvette C4 1990 года выпуска на парковку служащим отеля семидесятисемиэтажного здания и остановил его. Он вышел — после минутной борьбы, чтобы оторваться от низко сидящего водительского сиденья, — и выпрямился, вытянувшись во все свои пять футов восемь с половиной дюймов роста. Его голова начала лысеть, но он демонстрировал это без стыда, не утруждая себя расчесыванием или париком. Он давно усвоил, что когда человек зарабатывает больше четверти миллиона в год, на самом деле не имеет значения, как он выглядит в глазах противоположного пола. Когда он хотел перепихнуться — а на самом деле это было довольно часто, — он трахался с лысеющей головой, выпирающим животом и всем прочим.
Это не означало, что он не демонстрировал определенного стиля. В конце концов, в его бизнесе имидж был почти так же важен, как связи. Он хорошо одевался для своей роли. В данный момент на нем был стильный итальянский костюм, сшитый на заказ, который обошелся ему в четыре тысячи в магазине на бульваре Родео — один из шести таких костюмов, которыми он владел. Его ботинки были сшиты по индивидуальному заказу, до блеска отполированы и обошлись ему в триста долларов в другом магазине на бульваре Родео. В левом ухе у него была золотая серьга с бриллиантом. И, в довершение картины, пара авиаторов Ray-Ban стоимостью в триста долларов сидела у него на носу, полностью закрывая глаза.
Мик бывал здесь достаточно часто, чтобы все камердинеры знали, кто он такой, и он знал их. Иисус, начинающий актер (конечно же), который работал в дневную смену, примчался, когда увидел, что Мик выходит. Он знал, что промоутер пластинки давал хорошие чаевые.
“Мик, дружище”, - поприветствовал Иисус. “Как дела сегодня?”
“Как старик, которому только что сделали простатэктомию”, - ответил Мик, залезая в машину и доставая свой портфель Louis Vuitton стоимостью в тысячу шестьсот долларов.
Иисус слегка приподнял бровь. “Это означает ”хорошо"?" Он спросил.
“Это значит хорошо, Иисус”, - заверил его Мик, протягивая руку. Они обменялись рукопожатием, а затем Мик спросил его о его карьере.
“На прошлой неделе я проходил прослушивание для рекламы дезодоранта”, - сказал он. “Все еще жду ответа”.
“Удачи в этом”, - сказал ему Мик. “Многие престижные карьеры были начаты на фоне рекламы хорошего дезодоранта”.
“Так говорит мой агент”, - сказал Иисус.
“Похоже, он мудрый человек”, - сказал Мик. “Теперь позаботься о моей машине вместо меня, а? Мне нужно пойти поговорить о музыке с некоторыми людьми”.
“Ты справишься, Мик”, - сказал ему Иисус, сворачиваясь внутри машины за шестьдесят тысяч долларов. Он завел мотор и с ревом помчался к парковке под зданием.
Мик подошел к большим дверям и вошел в просторный вестибюль здания, пройдя мимо ряда магазинов, ресторана и главного киоска. Он подошел к главному ряду лифтов. Вооруженный охранник за стойкой охранял доступ сюда. Он тоже знал Мика в лицо.
“Добро пожаловать, Мик”, - поприветствовал охранник. “Направляетесь на шестьдесят шестую?”
“Ты знаешь это, Джефф”, - ответил Мик. “У меня там в десять часов встреча с Ларри Джастисом”.
“Держи”, - сказал Джефф, вручая ему карточку-ключ, которая позволила бы ему войти в лифты.
“Спасибо”, - сказал ему Мик.
Он воспользовался своей карточкой-ключом, чтобы вызвать один из скоростных лифтов, и через две минуты был на шестьдесят шестом этаже. Офисы CRCC были со вкусом оформлены с использованием преимущественно черного и белого цветов и оттенков серого, мебель и произведения искусства были современными и выдержаны в той же базовой цветовой гамме. Он зарегистрировался у секретарши за главным столом — ее звали Джули, и, хотя она была дружелюбна к нему, она отвергала все предложения, которые он когда—либо делал, пойти с ним куда-нибудь - и едва успел сесть в одно из кресел, как его вызвали в кабинет Лоуренса Джастиса III, главы отдела продвижения музыки.
LJ3 был одним из высших чинов в иерархии CRCC. Мик не был уверен, какую монету он вытягивает, но он знал, что она должна быть, по крайней мере, в диапазоне низких семизначных цифр. Это был подтянутый мужчина под сорок, обладатель степени магистра бизнеса и бухгалтерского учета и карточки CPA. Он также был бывшим музыкантом, который во время учебы в школе пополнял семейный доход, играя на барабанах в студиях National Records и Aristocrat Records.
Теперь в его внешности не было и следа того бывшего барабанщика. Он выглядел так, словно сошел с рекламного плаката республиканской партии. Его темные волосы были безукоризненно уложены и удерживались на месте с помощью такого количества лака для волос, что представляли взрывоопасность. На нем был темный костюм, и он взял за правило не снимать пиджак при встрече с кем-либо. На фотографиях у него на столе были его трофейная жена и двое их трофейных детей. Однако было общеизвестно, что на самом деле он был поклонником молодых людей в возрасте позднего подросткового возраста — или, может быть, даже немного моложе? — которые были готовы впустить его в свои задние двери для небольшой игры в "могу-я-подтолкнуть-твой-стул?"
“Мик”, - поздоровался LJ3 из-за своего дубового стола за двенадцать тысяч долларов. “Рад тебя видеть”.
“Рад, что у тебя нашлось время пообщаться со мной сегодня, Ларри”, - ответил Мик, потянувшись и взяв предложенную руку для обязательного пожатия. Затем он сел в кожаное кресло напротив письменного стола и поставил свой портфель на берберский ковер.
“Эй, ” сказал Ларри. “Это ты и твои друзья-бесенята - источник жизненной силы индустрии под названием радио. А National - один из крупнейших музыкальных продюсеров, с которыми мы играем в CRCC. Ставлю свой взаимный фонд, что я всегда найду время, чтобы увидеться с вами ”.
Верно, цинично подумал Мик. На самом деле именно два с половиной миллиона долларов в год, которые я перевожу со счета бюджета на продвижение National в общий фонд CRCC, держат эту дверь открытой для меня и позволяют называть тебя Ларри. Если бы не это, они бы не позволили мне подметать полы в этом заведении. Конечно, он никогда бы на самом деле не сказал ничего подобного или даже не намекнул на это. Игра здесь заключалась в том, что они должны были притвориться, что Мик просто предлагает новую музыку, а они просто обдумывают, а затем в конечном итоге принимают эти предложения. Эти полторы двойки “непредвиденных расходов на продвижение” ни к чему не имели отношения.
“У меня скоро выходит кое-какой новый материал, который, по мнению National, может тебя заинтересовать”, - сказал ему Мик.
“Всегда рад услышать новые релизы National”, - с улыбкой сказал Ларри. “Что у вас есть?”
Мик открыл свой портфель и вытащил четыре футляра для компакт-дисков, к каждому из которых были прикреплены распечатанные листы с очень специфическими рекламными инструкциями и информацией.
“Эти первые два, ” сказал он, - представляют собой пару новых номеров, подписанных National и на которых они готовятся к дебютному выпуску”. Он подвинул один из футляров — преимущественно черный футляр с изображением человеческого черепа на лицевой стороне. “Это Primal Fire, трэш-метал-группа из Альбукерке. Бейли из отдела NAD действительно в восторге от этого, и ребята из промо—отдела говорят мне, что у нас есть два хороших ролика для радио, которые они хотели бы увидеть, учитывая насыщенность эфира - при условии, конечно, что вам, ребята, понравятся ролики ”.
“Конечно”, - сказал Ларри, глядя на обложку с некоторым отвращением. “Я предполагаю, что это будет для наших хард-рок станций?”
“Правильно”, - сказал Мик. “Они подходят для радио только для этого жанра. Мы говорим о the cut Рожденный, чтобы умереть в качестве первого повышения, а затем о том, чтобы подрезать себе крылья во втором. Если мы получим достаточное количество эфиров с этими двумя, продажи альбома должны быть хорошими, и все будут довольны ”.
“Звучит разумно”, - сказал Ларри, отодвигая компакт-диск и газету в сторону.
“Этот следующий, - сказал Мик, вручая ему футляр с едва прикрытой обнаженной женщиной верхом на черном единороге в качестве главной фотографии, - это Безупречная воинская повинность. Это чисто женская поп-группа, ориентированная якобы на возраст от восемнадцати до тридцати четырех, но на самом деле National занимается съемками для подростков ”.
“А-а-а”, - со знанием дела сказал Ларри. “Итак, они немного слишком резкие, чтобы официально быть целевой группой для подростков, но вы ожидаете, что они в любом случае будут основной аудиторией”.
“Точно”, - согласился Мик. “Это кучка страдающих анорексией цыпочек лет двадцати пяти, которые выглядят как выжившие в концлагере, если вы видите их в реальной жизни, но выглядят как воплощение сексуальности на камере, когда все они выдуманы и сконструированы. Они исполняют много гармонии из четырех частей, подкрепленной танцевальным ритмом и синтезаторными треками. Тексты упрощены, но полны тяжелого сексуального подтекста, который понравится основной аудитории, как мужчинам, так и женщинам. Их видео приближаются к самой границе непристойности. Гребаные родители возненавидят их ”.
“Это никогда не бывает плохо, когда ты снимаешься для такой демографической группы”, - сказал Ларри.
“Это не так”, - согласился Мик. “Все парни-подростки будут прокачивать своих питонов в видеороликах и промо-фото, а все девочки-подростки захотят быть ими”.
“Они мне уже нравятся”, - сказал Ларри. “Не могли бы вы предложить часто крутить их на популярных радиостанциях в период с двух до семи?”
“Ты как будто читаешь мои мысли”, - сказал Мик. С 14:00 до 19:00 был период времени, когда с наибольшей вероятностью слушали мужчины и женщины от двенадцати до восемнадцати лет — резкий контраст с интервалом от 6:00 до 10:00, когда с наибольшей вероятностью слушали от восемнадцати до тридцати четырех. “Первый ролик, который мы бы предложили рекламировать, - это "В парке ", который наводит на мысль о тайном сексе в машине во время свидания. Вторым рекламным роликом должна стать ”Go Downtown", которая наводит на мысль об оральном сексе между мужчинами и женщинами ".
“Только наводящий на размышления, верно?” Руководители радио по всей стране жили в постоянном страхе того, что песня будет юридически объявлена непристойной на каком-то уровне, что создало бы прецедент.
“Естественно”, - заверил его Мик. “Авторы текстов, которые сочинили мелодии для этих цыпочек, одни из лучших в National. Каждый будет знать, о чем они на самом деле говорят, но стихи достаточно двусмысленны и символичны для правдоподобного отрицания ”.
“Очень хорошо”, - сказал Ларри. “Мы дадим им послушать и посмотрим, что мы можем сделать. Что еще у вас есть?”
“Следующие два как-то странно сочетаются”, - сказал Мик, беря в руки два последних футляра с компакт-дисками. “На самом деле это вовсе не новые артисты, а участники бывших самых продаваемых групп, которые теперь работают сольно”.
“О?”
“Селия Вальдес и Джейк Кингсли оба выпускают сольные альбомы в ближайшие две недели”.
“Правда?” Спросил Ларри, беря диски в руки и разглядывая их. “До меня доходили кое-какие слухи об этом”.
“Слухи верны”.
“Они не на лейбле National”, - сказал Ларри, увидев эмблему KVA Records на обороте.
“Это верно. Они стали независимыми и подписали контракт с National для MD & P, поэтому они подпадают под мое покровительство в этом регионе. Они поставляются в виде комплексного предложения с некоторыми очень конкретными ... э-э... предложениями о том, как следует продвигать их музыку ”.
“Это факт?” Спросил Ларри, слегка приподняв брови.
“Это факт. "Нэшнл" полностью согласна с их предложениями и просила бы, чтобы им последовали, если вы, конечно, сможете это сделать”. Это был вежливый способ сказать, что CRCC необходимо тщательно следовать инструкциям, иначе их строка доходов может пострадать.
“Мы, безусловно, поможем вам, если сможем”, - сказал Ларри, что было способом сохранить лицо, чтобы сказать, что он сделает это так. Затем он перевернул диски обратно и посмотрел на обложки.
Как первичный гомосексуалист — хотя он был уверен, что никто об этом не знал, — его взгляд в первую очередь привлекла обложка Кингсли. Can't Keep Me Down - так назывался альбом. Там была глянцевая фотография Кингсли, сидящего на табурете с потрепанной акустической гитарой в руках, как будто он играл на ней. На нем были рваные и выцветшие синие джинсы и черная рубашка без рукавов, из-под которой виднелись татуировки на его предплечьях. Его лицо выглядело почти так же, как и всегда, возможно, немного старше, чем на фотографии с обложки Lines On the Map, последнего Intemperance", но в нем по-прежнему безошибочно узнавался Джейк Кингсли. У него все еще были волосы до плеч и небольшая щетина на лице. Ларри ни в малейшей степени не подозревал, что неряшливость была наложена фотографическими эффектами на изображение чисто выбритого лица, а сами волосы были тщательно подобраны и уложены в парик, который Кингсли надел специально для фотосессии.
Немного староват для меня, подумал Ларри, но я бы все равно ударил его в горячую минуту.
“Я полагаю, мы должны сыграть это на hard rocks?” он спросил Мика.
“Что ж ... да, естественно, - сказал Мик, - но также считается, что произойдет какое-то значительное пересечение поп-жанра со всем спектром от восемнадцати до сорока девяти лет для обоих полов ”.
Ларри поднял брови. Это было очень смелое заявление. “Неужели сейчас?”
Мик серьезно кивнул. “Это не совсем интемповый жанр”, - сказал он. “Это рок-музыка, не сомневайтесь в этом, но это совсем не хэви-метал. В некоторых вещах там даже нет электрогитары”.
- Ты меня разыгрываешь, - сказал Ларри.
“Я бы не стал этого делать”, - заверил его Мик. “Кингсли пошел на эксперимент. Он придумал несколько довольно крутых вещей. National считает, что это понравится не только хард-рок-демо”.
“Это звучит немного рискованно. Вы понимаете, что мы должны придерживаться нашей главной цели - держать ухо востро на наших станциях, верно?”
“Я понимаю”, - заверил его Мик. И снова они обсуждали неписаные правила и понимание взаимоотношений между звукозаписывающей компанией, руководителем радио и промоутером. CRCC была обязана продвигать музыку, как было предложено, если они хотели продолжать получать финансирование от National. Но если эта музыка оказывалась непривлекательной для музыкального потребителя, и CRCC могла показать, что люди на самом деле в большом количестве переключали свои радиостанции на другие станции, когда звучала одна из песен, за продвижение которой им платили, они могли прекратить воспроизведение этой песни без штрафных санкций. Именно это произошло с мелодиями Мэтта Тисдейла, и Ларри, несомненно, думал об этом. “National не ожидает, что вы потеряете доходы от рекламы, если мелодии окажутся непопулярными. Они просто просят, чтобы вы отнеслись к ним по-честному и позволили потребителям и слушателям быть судьями ”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Ларри, пожимая плечами. Затем он взял компакт-диск Селии Вальдес. The Struggle - так назывался альбом. На обложке был полноцветный снимок Вальдеса в профиль сбоку, который, по-видимому, был сделан в студии звукозаписи. Ее темные волосы рассыпались по плечам, а пара студийных наушников—консервных банок, как их называли, — закрывала уши. Ее руки лежали на внешней части наушников, а рот был открыт, демонстрируя невероятно белые зубы, когда она пела в установленный на потолке голосовой микрофон. Профиль сбоку был идеальным углом, чтобы показать выпуклость ее левой груди в обтягивающем темно-бордовом свитере. Хотя Ларри на самом деле не увлекался подобными вещами, в нем было достаточно гетеросексуальности и артистизма, чтобы понять, насколько соблазнительно на снимке выглядят ее потрясающие сиськи. Селия действительно была привлекательным воплощением женственности. Снимок в профиль был единственной цветной частью обложки. На остальной части обложки был черно-белый фон, изображающий рощу фруктовых деревьев в полном цвету, простирающуюся до горизонта. Над этим горизонтом поднимались, также черно-белые, грозно выглядящие грозовые облака, которые, казалось, угрожали Вальдесу своим приближением.
“Хорошие фотоэффекты на этой обложке, а?” Спросил Мик.
Ларри кивнул с искренней признательностью. “Я впечатлен”, - сказал он. “Похоже, что она записывает посреди темного сада и в нее вот-вот ударит молния, а ее сочная грудь выглядит так, будто к ней можно протянуть руку и дотронуться”.
“Это именно тот эффект, к которому они стремились”.
“А как тебе музыка?” Спросил Ларри. “Кажется, я припоминаю, что последние два альбома La Diff были разной степени провала”.
Мик улыбнулся. Он слушал The Struggle (альбом, а также песню) уже несколько раз, и хотя в его деловых отношениях это случалось не часто, сейчас он говорил чистую правду. “Этот альбом поразит людей”, - сказал он. “У нее здесь десять чрезвычайно солидных композиций, которые понравятся всему спектру от поп-музыки до хард-рока и всему диапазону от подросткового до шестидесятипятилетнего возраста”.
Ларри недоверчиво посмотрел на него. “Ты говоришь так, словно веришь в эту чушь”, - сказал он.
Выражение лица Мика не изменилось. “Я не несу чушь, Ларри”, - сказал он. “Говорю тебе, этот альбом выпадает раз в десятилетие. Сочетание ее голоса, текста и музыкальной композиции просто великолепно ... Я даже не могу это описать. Вы поймете, о чем я говорю, когда послушаете ”.
“Если ты так говоришь”, - сказал ему Ларри. “Мы, конечно, предоставим этому достаточно места в эфире, чтобы люди могли высказать свое мнение. После этого ... что ж ... до тех пор, пока наши уши на другой стороне радиоволн не будут включать станцию всякий раз, когда она появляется, мы будем продолжать в том же духе ”.
“Я не думаю, что тебе стоит беспокоиться об этом”, - заверил его Мик. “А теперь ... как насчет того, чтобы обсудить особенности того, как мы ... эм ... то есть National хочет, чтобы эти альбомы продвигались?”
Ларри слегка нахмурился. “Разве предложения не написаны на рекламных листах, как всегда?” спросил он.
“Так и есть. И ради Первобытного Огня и Безупречной Воинской Повинности я просто позволю вам прочитать эти листы и заняться своим делом. Однако в случае с Вальдесом и Кингсли предложения немного больше, чем обычные "сыграй это", а затем "сыграй то" в подобных демографических ситуациях. ”Нэшнл" хотела убедиться, что я подробно обсудил с вами план, чтобы вы могли набросать конкретные указания в своих записках для ваших филиалов по всей стране ".
“Хорошо”, - сказал Ларри со вздохом. “Положись на меня”.
“Хорошо”, - сказал Мик. Альбомы поступят на прилавки магазинов во вторник, 14-го июля. Естественно, National хочет начать знакомство с первоначальными сокращениями выпуска до этой даты, чтобы заранее немного ознакомиться с ними ”.
- В этом нет ничего необычного, - сказал Ларри.
“Нет, но побудь со мной немного. Они хотят, чтобы первоначальная версия Вальдеса была "The Struggle", заглавной версией альбома, а у Кингсли - "The Easy Way". Они хотят, чтобы обе песни звучали на протяжении всего демо с восемнадцати по пятьдесят четыре, с большой концентрацией на утренних и вечерних максимумах. Они хотят, чтобы никакие другие записи с обоих альбомов вообще не воспроизводились до тех пор, пока инициалы не начнут попадать в чарты ”.
- При условии, что это произойдет, - сказал Ларри.
“При условии, что это произойдет”, - согласился Мик. “Теперь, что касается Struggle, это будет только на the pops, и они хотят, чтобы ваши спортсмены упоминали имя артиста во всем мире всякий раз, когда звучит запись, но только после ее воспроизведения. Им не нужен идентификатор исполнителя заранее, в период подготовки к выпуску ”.
Ларри поднял брови вверх. “Ты хочешь, чтобы я сказал всем ди-джеям на шестидесяти с лишним радиостанциях не называть исполнителя, прежде чем они начнут борьбу?”
“Правильно”, - подтвердил Мик. “Это означает, что отрыв нельзя играть в начале сета или в середине, только в конце. Пока диск не поступит на полки магазинов, имя исполнителя объявляется каждый раз после окончания песни. Как только наступит дата релиза, вы можете вернуться к обычному расписанию, но всегда заставляйте спортсмена говорить, что Вальдес - исполнитель, пока запись не начнет попадать в чарты ”.
- Хорошо, - медленно произнес Ларри.
“Теперь о простом, - продолжил Мик, - все немного сложнее”.
“Более сложный, чем то, что ты мне только что рассказал?”
“Правильно”, - сказал Мик. “Легко играть как на хард-роках, так и на поп-музыке. На радиостанциях, исполняющих хард-рок, всегда объявляйте Кингсли исполнителем до исполнения the cut, никогда после. На поп-радиостанциях, однако, используйте то же правило, что и Вальдес. Поместите вырезку в конце сета, а затем объявляйте исполнителя последовательно после того, как она прозвучит, никогда раньше. Это должно продолжаться не только до даты релиза, но и до тех пор, пока сокращение не начнет появляться в чартах ”.
Ларри покачал головой. “Я не понимаю цели всего этого”.
Мик пожал плечами. “Похоже, план Вальдеса и Кингсли на the pops состоит в том, чтобы позволить слушателям услышать песню и соединиться с ней до того, как они узнают, кто ее поет. Надеемся, это позволит избежать переключения станций только по названию. Однако в the hard rocks хотят, чтобы слушатели знали, что скоро прозвучит новая мелодия Джейка Кингсли. Таким образом Intemp болельщики будут торчать и дать музыку слушать просто потому, что это Джейк Кингсли.”
Ларри снова приподнимает брови. “Я полагаю, что кто-то в National немного переоценивает ситуацию”.
- Возможно, - согласился Мик, - но они очень настаивают на этих предложениях.
Он слегка покачал головой и закатил глаза. “Я сделаю так, чтобы это произошло. Есть что-нибудь еще?”
“Есть”, - сказал Мик. “Не должно быть никаких упоминаний о том, что Кингсли и Вальдес стали независимыми. Большинство слушателей все равно даже не поймут, что это значит, но для тех, кто поймет, просто позвольте им продолжать думать, что за альбомами стоит крупный лейбл, пока они не купят диск и не увидят логотип KVA ”.
“Какой в этом смысл?” Спросил Ларри.
“Нэшнл" не хочет, чтобы Кингсли и Вальдес ассоциировались друг с другом. Они хотят, чтобы широкая публика считала, что эти два альбома не имеют абсолютно никакого отношения друг к другу”.
“А как насчет того, когда люди покупают компакт-диски и видят этикетку KVA на обоих? Конечно, если National считает, что эти вещи понравятся широкому кругу населения, найдутся люди, которые купят и то, и другое, верно? Разве это не подскажет им, в чем дело?”
“Не обычный музыкальный потребитель”, - сказал Ларри. “Если кто-нибудь вообще заметит лейбл KVA, они просто подумают, что это другая звукозаписывающая компания из Лос-Анджелеса. У них не будет возможности узнать, что Вальдес и Кингсли - единственные два артиста на лейбле ”.
“Я полагаю”, - сказал Ларри.
Однако ваши спортсмены могут заметить что-то подобное. Это прекрасно, пока они не распространяют эти домыслы и предположения в эфире. Никаких упоминаний о KVA Records в эфире. Никаких размышлений об отношениях между Кингсли и Вальдесом”.
“В любом случае, что это за отношения?” Ларри вынужден был спросить. “Они трахаются друг с другом?”
“Несомненно, ” сказал Мик, “ но это остается конфиденциальной информацией. Национальный был бы очень расстроен, если бы один из ваших спортсменов начал разглагольствовать об этом ”.
“Я прослежу за тем, чтобы они получили инструкции избегать любых спекуляций в эфире”, - пообещал Ларри. “Но что вы собираетесь делать с независимыми станциями? Мое слово ни черта с ними не значит”.
“Не беспокойтесь об инди”, - сказал Мик. “Вы никоим образом не будете привлечены к ответственности за то, что они делают, говорят или играют. Не под твоим контролем”.
Ларри кивнул. “Достаточно справедливо”, - сказал он. “Есть что-нибудь еще?”
“Не в данный момент”, - сказал ему Мик. “Однако, как только начальные промо-акции начнут появляться в чартах, у меня будет больше предложений о том, что выпустить следующим и как это продвигать”.
“Не могу дождаться, когда услышу их”, - сказал Ларри, едва потрудившись придать своему голосу искренность.
Ларри Джастис не слушал ни один из дисков. На самом деле его не волновало, как они звучат. Заботиться об этом не входило в его обязанности. Вместо этого он продиктовал памятку своему секретарю, в которой излагались конкретные инструкции в форме предложения, добавив немного формулировок, которые ясно давали понять, что инструкциям следует следовать в точности (особенно тем, которые касаются спекуляций по поводу записей KVA и связи Кингсли-Вальдес). Затем этот меморандум был отправлен по факсу на каждую станцию CRCC, которая будет воспроизводить одну или обе части, которые скоро будут выпущены.
Факсы, каждый из которых был адресован поименно программным директорам соответствующих станций и помечен жирным шрифтом как КОНФИДЕНЦИАЛЬНЫЙ, были отправлены в тот день до окончания работы. В большинстве случаев на следующее утро они оказывались в папке "Входящие" директора программы. Директора программ читали памятку, а затем составляли собственные заметки, которые отправлялись их ди-джеям. Однако на данный момент ни у одной из станций даже не было копии ни того, ни другого компакт-диска. Это было сделано намеренно. Инструкции по продвижению должны были быть получены, поняты и подтверждены до того, как кто-либо получит реальный доступ к музыке.
Двадцать четыре часа спустя начали поступать компакт-диски. Они были в коробках, отправленных с завода National Records в Индианаполисе, штат Индиана, среди более чем двух десятков других новых компакт-дисков других исполнителей, старых и новых, корпоративных и независимых, с музыкой, которая должна была выйти во вторник, 14 июля 1992 года. В большинстве случаев программные директора уже получили от каждого из них свои рекламные инструкции о том, как / когда / что играть. Это был обычный аспект бизнеса радио в Соединенных Штатах.
Программным директором KPID в Лос-Анджелесе был Рон Дженкинс, пятидесятилетний выпускник Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе со степенью магистра в области коммуникаций с несовершеннолетними в бизнесе. Рон был в радиобизнесе более тридцати лет, начав с того, что крутил винил в ночную смену на станции Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе и неуклонно продвигаясь по служебной лестнице. Он наслаждался своей жизнью намного больше, когда на самом деле был движущей силой того, что KPID играла в эфире — еще до того, как CRCC пришла в город и приобрела станцию (как тогда называли) у независимых владельцев в 1987 году, — но в наши дни он зарабатывал намного больше денег, будучи корпоративным лакеем. Хотя он нашел инструкции относительно релизов Джейка Кингсли и Селии Вальдес немного властными и странными, он, тем не менее, составил свои памятки и даже провел обязательную встречу со всеми своими ди-джеями, чтобы убедиться, что все они поняли инструкции относительно этих конкретных релизов. Как только он был удовлетворен тем, что они это сделали, он записал продолжительность воспроизведения каждой мелодии, а затем собрался вместе со своими сотрудниками, чтобы начать работать над включением времени и частоты эфира в расписание. Рон Дженкинс тоже не слушал компакт-диски. Вовлеченность в музыкальный бизнес давно лишила его способности получать удовольствие от простого прослушивания музыки.
Фактически первым сотрудником CRCC на рынке южной Калифорнии, услышавшим что-либо на обоих дисках, был Фрэнк Террелл, он же Freaky Frankie, яркий диджей KPID, который играл музыку для LA basin в промежутке между поездками на работу с шести до десяти утра. В 5:30 утра в понедельник, 6-го июля, в первый день поездок на работу после праздничных выходных, он был в своей кабинке, просматривая плейлист на день и раскладывая компакт-диски, которые понадобятся ему для подготовки к началу его шоу. Он увидел, что и Борьба и Изи должны были звучать несколько раз в течение его смены, всегда в конце сета, непосредственно перед рекламными паузами. Побывав на встрече в прошлую пятницу, он знал, что на нем лежит ответственность объявить имя артиста, прежде чем переходить к этим рекламным роликам. Он прекрасно понимал, что все это было бесстыдной рекламой релизов звукозаписывающей компании, рекламой, которую купили и оплатили National Records, но это его не оскорбило. Он работал на радио достаточно долго, чтобы знать реалии.
Сгорая от любопытства, он достал компакт-диск Селии Вальдес из стоявшего перед ним лотка и взглянул на него. Он одобрительно кивнул, увидев профиль Вальдеса сбоку на обложке. Охренительные сиськи, подумал он, слегка облизывая губы. Интересно, собирается ли она когда-нибудь появиться здесь для какой-нибудь промо-акции? Это, конечно, не выходило за рамки возможного. Может быть, я мог бы случайно пощупать одну из этих хоган, если она зайдет? Определенно есть о чем подумать. Он мог бы попросить ее попозировать с ним для фотографии, обнять ее для кадра, и, возможно, его рука могла бы просто немного скользнуть по груди сбоку. У плана были некоторые достоинства.
Он обдумывал идею пощупать Селию Вальдес еще несколько минут, а затем решил посмотреть, из-за чего весь сыр-бор. Он открыл футляр для компакт-дисков и вставил диск во второе из трех своих слотов для компакт-дисков. Он надел наушники и услышал звук Линды Фонг, ночной диджейки, которая сидела в соседней кабинке, готовясь начать свой финальный сет, объявляя, что следующей песней будет Friday I'm in Love, первое из восемнадцати вращений, которые она получит сегодня на KPID. Быстрым щелчком выключателя наушники замолчали, отключив The Cure еще до того, как они успели начать. Он посмотрел на заднюю стенку футляра для компакт-дисков и увидел, что Борьба была первым разрезом. Он бросил один быстрый взгляд, чтобы убедиться, что его выходной переключатель настроен только на наушники, а не на передачу, а затем запустил воспроизведение.
Музыка заполнила его уши — заунывная мелодия саксофона, какая-то акустическая гитара, скрипка, мягкая электрогитара. Хорошее начало, с удовлетворением подумал он, с вниманием профессионального ценителя музыки. А потом заиграл вокал, и его мнение о мелодии начало расти. Черт возьми, у нее приятный голос. А тексты песен — они были такими грустными, такими реалистичными. За свою карьеру он сочинил немало мелодий La Differencia — KPID до сих пор исполнял I Love to Dance один или два раза в день, на самом деле — и он запомнил их как дрянные попсовые хиты, возможно, на голову выше других подобных мелодий только из-за голоса Вальдеса и игры на акустической гитаре. Вальдес определенно, казалось, улучшила свою игру в одиночку.
Он прослушал мелодию от начала до конца и искренне наслаждался ею. Эта песня займет большое место в чартах, уверенно предсказал он себе. Это была заслуженная уверенность. Карьера слушателя поп-музыки и исполнителя ее для Лос-Анджелеса превратила его в довольно хорошего специалиста в этом вопросе.
Он вытащил компакт-диск обратно из гнезда, а затем аккуратно положил его обратно в футляр, взявшись только за края, а затем вернул футляр в устройство для частого воспроизведения, где ему и было место. Покончив с этим, он достал компакт-диск Джейка Кингсли из того же ящика. Он на мгновение взглянул на фотографию на обложке, изучая лицо Кингсли. Он встречался с этим человеком несколько раз во времена расцвета Intemperance, и он был его поклонником. Хотя на протяжении многих лет на KPID регулярно исполнялось всего несколько песенIntemp, те, что были, стали огромными хитами. Он уважал Кингсли на двух разных уровнях. В музыкальном плане он был безупречен, но его репутация плодовитого расхитителя pussy Frank пользовалась особенно большим уважением. Как вы могли не уважать человека, который прижал Минди Сноу? И теперь на улицах ходили слухи, что он ударил Селию Вальдес. Ему было приказано не распространять этот слух в эфире, но это не помешало ему обдумать его про себя. Интересно, стонет ли она ему по-испански, когда он ругает ее? Ему хотелось верить, что она это делает. И поднимает ли она это по старому мусоропроводу? Он предпочел поверить, что она сделала и это тоже.
Когда ему, наконец, надоело созерцать сексуальные практики Джейка и Селии, он достал компакт-диск из футляра и вставил его. The Easy Way была первой записью на альбоме, и он зажег ее. Это застало его врасплох, когда он услышал синтезатор и основной ритм, но как только голос Кингсли начал петь, он быстро согрелся. А затем, когда темп песни повысился и гитара начала похрустывать немного сильнее, его признательность возросла.
Совсем неплохо, подумал он, кивая головой в такт. Не совсем то, чего я ожидал от мелодии Кингсли, но это работает. Я думаю, что этот тоже попадет в чарты.
Он также прослушал эту мелодию от начала до конца, а затем вернул диск на место. Он вернулся к своему списку программ и просмотрел его еще раз. Борьба будет сыграна в первый раз в 7:05, а затем снова в 8:34. Easy должны были сыграть в 7:27, а затем в 8:48. Он поймал себя на том, что ему не терпится сыграть оба.
Такая же история происходила по всем Соединенным Штатам и Канаде. Принадлежащие корпорации станции первыми получали компакт-диски и первыми их проигрывали в силу того факта, что они по определению были корпоративными и, таким образом, могли получать инструкции и указания на нескольких станциях от руководства одного офиса, что облегчало кому-то вроде Мика выполнение его работы.
6 июля 1992 года каждый крупный рынок в США услышал как The Struggle, так и The Easy Way по крайней мере на одной станции, но обычно на нескольких. В каждом случае местные директора по программированию и ди-джей или диджеи, исполняющие мелодии, в точности следовали инструкциям по презентации.
В этот первый день не произошло ничего особенно драматичного. Никто не падал ниц на улицах в благоговейном страхе, услышав мелодии, и никто не клялся взорвать радиостанцию. Пожалуй, единственное, что заслуживало внимания, это то, что примерно на дюжину хард—рок станций поступили телефонные звонки от слушателей мужского пола — все они были мужчинами - с вопросом, действительно ли та мелодия, которую они только что сыграли, принадлежала Джейку Кингсли, Тому Джейку Кингсли? О славе Невоздержанности? Большинство этих абонентов, когда ему сказали, что он действительно был на Джейка Кингсли, выраженных степеней разочарование настройки, которые варьировались от “я ожидал другого” до “Что за чертова предательница!”
Два дня спустя независимые станции, которые на данный момент в истории радиовещания все еще составляли более половины всех лицензированных FCC вещательных компаний, также начали получать компакт-диски. Задержка здесь была вызвана тем, что с каждым отдельным директором программы и / или менеджером радиостанции приходилось связываться напрямую, один за другим, любому независимому музыкальному промоутеру, назначенному в этот конкретный регион.
Одной из таких станций был КРОН. Будучи самой популярной хард-рок-радиостанцией в регионе Лос-Анджелеса, KRON была достойна того, чтобы двести тысяч долларов в год косвенно перечислялись на ее счет Миком и его командой, действующими от имени National Records. Это не говоря уже о неучтенных денежных выплатах, тщательно продуманных поездках на ‘радиоконференции’ на Гавайи или в Лас-Вегас и трех ленчах с мартини, которыми и директора, и менеджера обычно угощал сам Мик. Таким образом, когда Мик дал им список "предложений" относительно диска Кингсли, они выслушали и внедрили эти предложения.
К 13-му июля, за день до выхода дисков в продажу в музыкальных магазинах, Walmarts, универмагах и везде, где только можно было приобрести диски, на всех рынках США и Канады регулярно проигрывались как The Struggle, так и The Easy Way, и большинство музыкальных потребителей, которым было достаточно знать имена исполнителей, которые им нравятся, знали о существовании сольных альбомов Джейка Кингсли и Селии Вальдес.
Джейк и Лора были вместе, когда впервые услышали одну из их работ по радио. Было 7:05 утра 6 июля. Джейк только что вернулся со своей утренней пробежки в Гриффит-парке. Его футболка была влажной от пота, ботинки и носки - коричневыми от дорожной пыли. На его лице почти отросли усы после того, как он побрился для фотосессии на обложке альбома.
“Привет, детка”, - поприветствовал он Лауру, которая сидела перед главным зеркалом в ванной, одетая только в черные трусики. Она только что вышла из душа и расчесывала волосы. Сегодня у нее было еще одно выступление в Национальной студии, и ей нужно было быть там в 9:00 утра. Это была ее пятая подобная сессия за последние две недели, когда она делала наложения на проект smooth jazz, о котором Джейк никогда не слышал, но Лора слышала.
“Привет, милый”, - ответила она, одарив его своей улыбкой. Она казалась очень счастливой в эти дни и всегда была в хорошем настроении. “Как прошла пробежка?”
“Это было там”, - сказал он, а затем протянул руку и провел тыльной стороной ладони по одной из ее обнаженных грудей.
“Прекрати!” - сказала она, отталкивая руку. “Ты весь грязный и потный!”
“В другое время ты, кажется, не возражаешь против этого”, - бросил он вызов.
“Я не собираюсь появляться в студии в другое время”, - парировала она. “Ты можешь играть с ними сколько захочешь, когда я вернусь домой, но прямо сейчас убери руки”.
“Ханжа”, - сказал он ей.
“ Нет, ” натянуто ответила она. “Да будет тебе известно, что прошлой ночью, когда я была в горячей ванне, я позволила какому-то парню полизать мою анальную дырочку”.
“Да?” сказал он, улыбаясь воспоминанию. “Кто-нибудь, кого я знаю?”
“Заткнись”, - сказала она, снова отвесив ему пощечину.
Джейк быстро поцеловал ее в тыльную сторону обнаженного плеча, а затем снял рубашку и бросил ее в корзину для белья. Вскоре последовали его шорты, нижнее белье и носки. Затем он подошел и включил душ. Ожидая, пока вода нагреется, он включил радио, которое стояло на тумбочке рядом с Лаурой. Он уже был настроен на KPID, поп—станцию, не потому, что Джейк или Лора слушали поп—музыку - на самом деле это было не так, - а потому, что они оба знали, что скоро прозвучат их записи, и хотели держать ухо востро.
Пятница, в которую я влюблен, переживала последние муки и подходила к концу. Джейк был рад. “Какая, блядь, тупая песня”, - высказал он мнение, услышав ее несколько раз за последние несколько недель, когда она поднималась в чартах. “Поговорим о formulistic. Ты просто повторяешь дни недели снова и снова с какими-нибудь упрощенными текстами, и люди проглатывают это дерьмо ”.
“Да, мне они тоже не особо приросли”, - сказала ему Лора, откладывая щетку и поднимая свой кружевной черный лифчик.
“Прекрасный пример того, как фаза MTV смертельно ранила музыкальную индустрию”.
“В этом мне придется поверить тебе на слово”, - сказала она. “Музыка, которая мне нравится, все еще существует и по-прежнему набирает силу, потому что она не популярна. Это означает, что парни в костюмах не относятся к нему как к товару и он остается относительно чистым по отношению к своему посланию и цели ”.
Джейк посмотрел на нее и задумчиво кивнул. “Это довольно глубоко, детка”, - сказал он.
Она улыбнулась. “Я придумала это, когда мы курили травку прошлой ночью. Довольно круто, да?”
“Довольно круто”, - согласился он.
Он как раз направлялся в душ, а Лора как раз застегивала лифчик, когда Пятница (как они, несомненно, называли это в своих узких кругах) затихла, и поверх нее заиграла очень знакомая мелодия. Они оба прекратили то, что делали, и уставились на радио.
“Это оно!” Взволнованно сказала Лора. “Они играют в Борьбу!”
“Да, это они”, - сказал Джейк, сам немного взволнованный.
Они прослушали мелодию до конца, Лора была прикована к месту, на ее лице появилось выражение благоговения, когда она услышала, как из динамика звучит ее собственный саксофон. Джейк наблюдал за выражением ее лица, понимая, что она чувствует. Нет ничего лучше, чем услышать свое первое выступление по радио после всей тяжелой работы, всего этого... ну, борьбы. Он вспомнил, как впервые услышал "Спуск в ничто" в исполнении. Он был в постели с Энджи — своей девушкой в то время — в ее голливудской квартире, когда это прозвучало на дешевом прикроватном радио-будильнике, который они включили во время секса. Он помнил, как был очарован, услышав свой собственный голос, свои собственные гитарные аккорды. Это было что-то особенное.
Конечно, вскоре после этого он сел в автобус, чтобы отправиться в тур"Спуск в ничто", и больше никогда не видел Энджи и не разговаривал с ней. Он почувствовал острый укол вины, когда всплыла эта часть воспоминания, на краткий миг задумался, что Энджи сейчас делает, а затем отогнал эти мысли подальше и вернулся к наблюдению за лицом Лоры. Джейк был не из тех, кто зацикливается на прошлом, особенно когда настоящее выглядело и ощущалось довольно хорошо.
Песня закончилась, и ди—джей, который называл себя Freaky Frankie, начал говорить: “Что вы думаете об этой записи, Лос-Анджелес?” - спросил он свою аудиторию, которая, поскольку это было самое рейтинговое несиндицированное утреннее шоу на рынке, была значительной. “Это была новая музыка для тебя, небольшая мелодия под названием The Struggle, название которой вырезано из сольного альбома Селии Вальдес. Помнишь ее, Лос-Анджелес? Несколько лет назад она была солисткой La Differencia, а теперь она сама по себе. Мне сказали, что этот альбом поступит в продажу -го июля 14-го, но помните, вы впервые услышали его здесь, на KPID, в the Freaky Frankie morning show!”
“Вау”, - прошептала Лаура с улыбкой на лице. “Возможно, это самая крутая вещь, которая когда-либо случалась со мной”.
“Круче, чем я лижу твою анальную дырочку?” Джейку пришлось спросить.
“Даже круче, чем это”, - подтвердила она.
Селии потребовалось еще несколько дней, чтобы впервые услышать ее вырезку. Они с Грегом находились в своем доме в Палм-Спрингс, Калифорния, и на этом конкретном рынке в настоящее время не было ни одной корпоративной радиостанции.
Это было сразу после семи часов утра утром 9 июля-го июля 1992 года. Грег только что принял душ и надевал свою одежду для гольфа — пару коричневых шорт, белую рубашку поло от гольф-клуба Сент-Эндрюс в Шотландии и пару спортивных носков за девяносто долларов — готовясь отправиться в клуб на тайм-аут в 7:45 с парой потенциальных инвесторов в его проект Coos Bay golf links. Селия все еще была в постели, одетая в свою стандартную пижаму: длинную футболку с изображением кошки. На ней не было лифчика, потому что она терпеть не могла пытаться спать в лифчике. На ней действительно была пара синих трусиков, потому что прошлой ночью у них с Грегом не было секса.
Она была на полпути между сном и бодрствованием. Она не хотела подниматься выше, в страну полного бодрствования, потому что не спала почти до полуночи, пытаясь сочинить какой-нибудь новый материал. Однако она не могла снова погрузиться в сон, потому что Грег возился вокруг и шумел, а проклятое радио-будильник, которое его разбудило, все еще было включено и передавало хиты поп-музыки.
Она несколько раз перекатилась взад-вперед, переворачивая одеяло, брыкаясь, пока не высунулась одна голая нога, а длинные волосы не упали ей на лоб и глаза. В последнее время она была в немного капризном настроении. Стресс от предстоящего выпуска ее компакт-диска в сочетании с тем фактом, что Грег затащил ее в чертову пустыню в июне только для того, чтобы поболтать с живущими здесь богатыми людьми, немного действовал ей на нервы.
И тогда она услышала это. I'm Too Sexy исчезла, и заиграло знакомое вступление к The Struggle. Сон слетел с нее, как сброшенный на пол халат. Она села в постели, откинув одеяло и убрав волосы с лица.
“Привет”, - беспечно сказал Грег из зеркала, где он кропотливо работал над собственными волосами (которые он все равно собирался прикрыть кепкой для гольфа). “Это твоя песня”.
“Да, это так”, - удивленно сказала она.
“Приятно наконец услышать это в эфире”, - сказал Грег, все еще возясь с одним из своих замков, пытаясь привести его в порядок. “И они тоже не сделали вступление первыми. Я думаю, все, на чем настаивал Джейк, получилось, да?”
“Пока”, - согласилась она, все еще ошеломленная, желая, чтобы Грег просто заткнулся и позволил ей слушать.
Хотя она не сказала этого ему, он, тем не менее, уловил это. Он держал рот на замке и позволил ей слушать. Он слышал эту песню несколько раз с тех пор, как Селия принесла домой свой экземпляр "Мастера", и она ему достаточно понравилась, но он не понимал, почему она была так очарована, услышав свой собственный голос, доносящийся из радио сейчас, особенно когда это была мелодия, которую она только что закончила проигрывать сотни, если не тысячи раз.
Музыканты, подумал он, покачав головой. Они странная компания.
Песня заиграла, а затем появился ди-джей. Это была женщина с сексуально звучащим голосом. “Это Барбара Джо из the Hot 97, КРОКА, Палм-Спрингс и пустынного региона. Мы только что сыграли немного новой музыки, чтобы поднять вам утреннее настроение. Это была Селия Вальдес, бывшая участница La Diferencia, название вырезано из ее нового сольного альбома: The Struggle. Мне вроде как понравилось это, если я могу так выразиться. Я думаю, мы еще несколько раз прокрутим это позже утром. Но сейчас, как насчет того, чтобы разобраться с небольшим бизнесом?” И с этими словами она перешла к рекламе компании Desert Motors, которая якобы была ведущим дилером Toyota в районе большого Палм-Спрингса.
“Было круто услышать песню в эфире”, - сказал Грег. “Вы, ребята, проделали хорошую работу в этой студии, даже если нам всем пришлось выложить еще четверть миллиона, чтобы запустить проекты”.
“Теперь все это начинает казаться реальным”, - сказала она. “Мы действительно выпустили кое-что, к чему стоит прислушаться. Они действительно крутят это по радио ”.
- У вас когда-нибудь были какие-нибудь сомнения?
Она криво улыбнулась. “Да”, - призналась она. “Я так и делала. На самом деле, несколько раз”.
Он подошел и поцеловал ее в лоб. “Я этого не делал”, - сказал он ей. “Я видел, какими решительными вы с Джейком были все это время”.
Она посмотрела на него и улыбнулась, чувствуя, как любовь, которую она испытывала к нему, разливается по ее телу. Временами он был немного жестким — без каламбура, — но у него были свои моменты. “Спасибо, Грег”, - сказала она ему. “За все”.
“Эй”, - сказал он. “Кто-то же должен начать приносить какой-то доход в этот брак, не так ли?”
Она рассмеялась. “Думаю, да”.
“Что происходит дальше?”
“Теперь мы расслабляемся и наслаждаемся поездкой. Надеюсь, она будет приятной”.
Тед Дункан был на дежурстве днем 8 июля 1992 года, когда он впервые услышал, как в эфире звучала борьба. Он работал с Кэрин Браун, врачом скорой помощи с пятилетним стажем, которая в настоящее время вела собственную борьбу: она пыталась работать полный рабочий день, одновременно посещая местную школу парамедиков, чтобы повысить квалификацию и, надеюсь, получить работу в пожарной службе округа Лос-Анджелес в ближайшие несколько лет.
Кэрин — открытая и гордящаяся тем, что она лесбиянка—буч-сидела на водительском сиденье бело-голубого переделанного фургона Ford скорой помощи, который стоял под деревом на задворках парка Корриган недалеко от центра Помоны. У нее на руле лежал большой учебник "Принципы оценки травматизма и оказания неотложной медицинской помощи", открытый на главе, посвященной механизмам травмы и способам их оценки. На коленях у нее был блокнот, в который она заносила образцы ответов на вопросы теста. На пассажирском сиденье сидел Тед, назначенный ей напарником на этот конкретный шестимесячный период ротации. В настоящее время он дремал на своем сиденье, его голова свесилась набок в положении, которое выглядело ужасно неудобным, время от времени изо рта вырывался громкий храп — храп, который часто внезапно обрывался на тревожное время из-за апноэ во сне. Оба медика были одеты в стандартную летнюю форму из темно-синих брюк-карго и светло-голубых рубашек поло с нанесенными по трафарету их фамилиями и должностями. Поло Теда были расстегнуты и оставались бы таковыми, если бы на них случайно не наткнулся полевой инспектор — маловероятный сценарий в такой теплый день. Их радиоприемники связи — один был настроен на пожарный канал Помоны, а другой - на их диспетчерский канал — выкрикивали бесконечный поток трафика, но оба были достаточно опытными, чтобы громкость оставалась низкой. Если бы по какому-нибудь радио прозвучало что-то, что их касалось, они бы это услышали. Музыкальное радио тоже было включено и настроено на дневное шоу на KPID.
Песня Эрика Клэптона, Tears in Heaven, подошла к концу, и внимание Кэрин отвлеклось от учебы, когда она услышала знакомый звук начала The Struggle Селии Вальдес. Хотя Кэрин еще не слышала песню по радио, ей — как и почти всем остальным парамедикам, врачам скорой помощи, диспетчерам, супервайзерам и менеджерам отделения Помона — подарили кассеты с записями компакт-дисков Селии Вальдес The Struggle и Джейка Кингсли Can't Keep Me Down, которые Тед записал с предоставленных ему мастер-копий. Она несколько раз прослушивала обе кассеты в своей машине во время поездок на работу, и обе ей действительно понравились. Ей всегда нравилось работать с Тедом — он был забавным парнем и отличным медиком, — но это удовольствие несколько возросло, как только он вернулся из отпуска, проведя большую часть цикла записи музыки с Джейком Кингсли (которого Кэрин считала легендой) и Селией Вальдес (которую Кэрин хотела прощупать не только клиническим способом).
“Привет”, - сказала Кэрин, протягивая руку и тряся его за плечо. “Проснись!”
Тед сразу же перешел от крепкого сна к бодрствованию — это был навык, необходимый для тех, кто оказывает первую помощь, и Тед им владел — его глаза распахнулись, голова повернулась, чтобы посмотреть на нее. “Что?” - спросил он. “Это снова было апноэ? Я же сказал тебе, тебе не нужно будить меня, если прошло не больше минуты”.
“Нет, не апноэ”, - сказала она. “В основном ты держался в диапазоне от тридцати до сорока секунд. Твою песню передают по радио. Я подумал, что ты, возможно, захочешь это услышать.
“Моя песня?” - спросил он, затем настроил уши на музыку, доносящуюся из дешевых штатных колонок в дверях буровой установки. Он слышал, как играет мелодия, слышал ритм, задаваемый его барабанами и басом Бена Пинга. Он улыбнулся. “Ну, что ты знаешь?”
Кэрин протянула руку и немного прибавила громкость, настолько громко, насколько осмелилась, не заглушая их диспетчерские радиостанции. “Это действительно хорошая мелодия”, - сказала она ему. “Я не могу поверить, что это на самом деле ты играешь на барабанах”.
“Я довольно хорош, не так ли?” Сказал Тед. “Конечно, это была одна из самых легких нарезок, но я столкнулся с довольно сложным дерьмом на альбоме Джейка, а также в играх на альбоме Селии”.
“Мне действительно нравится играть в эти игры”, - сказала Кэрин. “Это моя любимая песня на кассете. Это потрясающе”.
“Это круто”, - согласился Тед. “Джейк сказал мне, что это будет вторая запись, которую они начинают продвигать с диска Селии”.
“Кто бы мог подумать, что я люблю танцевать, девчонка, может выпустить такое дерьмо, как это?” Сказала Кэрин. Она многозначительно посмотрела на Теда. “Скажи мне правду. Джейк Кингсли с ней трахается?”
“Он с ней не трахается”, - сказал Тед. “Между ними определенно работает какая—то химия — любой, кто тусуется с этими двумя, может это видеть, - но я почти уверен, что он не смачивает ей свою писечку”.
“Жаль”, - сказала Кэрин. “Я бы чертовски уверен, что поиграл с ней в "ножницы", если бы она дала мне шанс. Она такая же горячая в жизни, как выглядит по телевизору?”
“Горячее”, - заверил он ее. “Я когда-нибудь рассказывал тебе о том, как она залезла со мной в горячую ванну?”
“Нет”, - сказала Кэрин. “Расскажи”.
“Это было еще тогда, когда мы все жили в доме в Орегоне, том, что на утесе над океаном”.
“Ты рассказывал мне о доме”, - сказала она.
“Да... ну, прямо над обрывом есть огромная гидромассажная ванна на террасе. Джейк и Лора проводили там много времени, особенно ночью, прямо перед тем, как лечь спать, но у всех остальных тоже были свои очереди. Однажды вечером — это было в то время, когда мы все еще работали над основными треками в начале — я вышел туда с парой кружек пива, чтобы расслабиться и немного послушать океан — своего рода помедитировать, понимаете? Я просто сижу там, занимаюсь своими делами, и тут открывается дверь, и выходит Селия гребаная Вальдес, одетая в халат и несущая полотенце, стакан и гребаную бутылку белого вина. Она видит, что я в ванне, и я думаю, что она либо вернется внутрь, либо просто подождет, пока я уйду — я имею в виду, я буду первым, кто признает, что я не самое привлекательное существо в мире без рубашки, понимаете, о чем я говорю? — но она даже глазом не моргнула. Она просто спрашивает меня, не возражаю ли я, если она присоединится ко мне ”.
“И ты сказал ”да"?"
“К черту "да”, я сказал "да", - сказал он ей. “Она улыбнулась мне, а затем поставила свое вино и бокал, а затем она сбрасывает этот гребаный халат и стоит прямо передо мной в чертовом бикини”.
“Вау”, - прошептала Кэрин. “Бикини”.
Тед кивнул головой, слегка покраснев при воспоминании. “Говорю тебе, ” сказал он ей, “ на ее сиськи стоит посмотреть. Я имею в виду, они всегда хорошо смотрятся, независимо от того, что на ней надето — она может быть в долбаной парандже, и они все равно будут хорошо смотреться, — но в бикини ... этого дерьма достаточно, чтобы заставить тебя поверить в Бога ”.
“А как насчет остальных частей ее тела?” Спросила Кэрин. “Это тоже красиво?”
Тед кивнул. “Гребаная премьера”, - сказал он. “Гладкая кожа, чуть смугловатая, горячие ноги, на которых есть мышцы бегуна, красивый плоский живот с пупком, от которого хочется с ума сойти”.
- Милый, - прошептала Кэрин.
“Она забралась в ванну и села напротив меня, а затем налила себе хороший большой бокал вина. И затем ... а потом она просто заговорила со мной”.
“Разговариваю с тобой? О чем?”
“Обычное повседневное дерьмо”, - сказал он. “Мы говорили о сессиях, которые мы проводили, и о том, как мы все хотели убить the Nerdlys. Мы говорили об океане и о том, как сильно он нам понравился. Просто обычный повседневный разговор, как будто мы были обычными людьми ”.
“Это чертовски круто”, - сказала Кэрин.
“Ага”, - сказал Тед. “И все это время ее гребаные сиськи подпрыгивают в воде вверх-вниз, когда она поворачивается. В какой-то момент я даже смог увидеть некоторую выпуклость сосков. Мне потребовалась каждая унция силы воли, которой я обладал, чтобы, блядь, не пялиться на них ”.
“Да, пялиться плохо”, - сказала Кэрин. “Ты должен бросить быстрый взгляд и восхититься периферийным зрением”.
“Ты бы гордилась мной”, - заверил ее Тед. “Итак, мы сидим там достаточно долго, чтобы она успела выпить пару бокалов вина, а потом она говорит, что ей становится жарко. Она встает и ...”
“Подожди”, - сказала Кэрин, останавливая его. “Когда она встала, сделал... как будто вода каскадом стекала с нее?”
Тед кивнул ей. “Это, блядь, каскад”, - сказал он.
“Черт”, - прошептала она.
“В любом случае, она проходит по дну ванны к ступеньке, которая находится прямо рядом со мной. Когда она взбиралась по нему, ее икра как бы потерлась о внешнюю сторону моего бедра, всего на секунду, совершенно случайно, ты знаешь, но...” Он покачал головой. “ ... ее кожа была такой чертовски мягкой и гладенькой. Это было великолепно, чувак. Абсолютно, блядь, великолепно ”.
“Это потрясающе, Тед”, - сказала она, обдумывая эту историю. “Ты действительно прикасался к Селии Вальдес!”
“Я прикасался к ней”, - подтвердил он. “Мне пришлось посидеть в этой гребаной горячей ванне еще двадцать минут, прежде чем мое дерьмо спало настолько, что я смог вернуться в дом. И в течение нескольких месяцев после этого я не мог подрочить ни на какой другой мысленный образ ”.
Она улыбнулась. “Держу пари, ты все еще время от времени вытаскиваешь это, да?”
“Это не дерьмо”, - сказал он.
По радио гитарное соло Struggle как раз заканчивалось, что привело к финальному куплету и аутро. Они слушали, пока песня не закончилась и не появился ди-джей, сообщивший им, что они только что прослушали The Struggle, название Селии Вальдес, вырезанное из ее нового сольного альбома, который поступит в продажу во вторник, 14 июля.
“Ты собираешься еще играть для них на барабанах?” Спросила Кэрин, когда началась реклама.
Тед пожал плечами. “Если меня попросят, я сделаю это”, - сказал он. “Это был потрясающий концерт. Платили хорошо, я получил кредиты на двух альбомах в качестве барабанщика, вместо того чтобы просто делать наложения, как они заставляли меня делать в свое время. Мне удалось потусоваться с Джейком Кингсли и Грегом Олдфеллоу, и я смог увидеть Селию Вальдес в бикини. Черт возьми, да, я бы сделал это снова, но, вероятно, пройдет некоторое время, прежде чем они начнут собирать новый материал ”.
“А как насчет того, чтобы тем временем? Ты собираешься попробовать записаться на концерт с кем-нибудь другим?”
Он пожал плечами. “Я думал об этом”, - сказал он. “И я получил рекомендательные письма от Джейка, Селии и the Nerdlys, и Зануда сказал, что пристроит меня в National, если я захочу провести несколько сеансов, но... ну... На самом деле я не хочу этого делать”.
“Как же так?”
“Я не хочу просто проводить сеансы”, - сказал он. “Это слишком ненадежно, в нем слишком много разнообразия. Если я собираюсь играть, я хочу все время играть с одними и теми же людьми и работать над достижением общей цели ”.
“Ты хочешь быть в группе”, - сказала она.
“Верно”, - сказал он. “Вот когда игра на барабанах становится развлечением, а не просто работой. Пока кто-нибудь не предложит место в группе, я просто буду ждать, пока Джейк и Селия перезвонят ”.
Тед мало что знал, но кто-то собирался сделать именно это. Так совпало, что Бен Пинг впервые услышал The Struggle по радио в точно такой же момент, на точно такой же станции. Бена, однако, не было на работе, так как были летние каникулы и он не давал летних уроков игры на гитаре. Его жена, Лиза Пинг, двадцати шести лет, бывшая ученица класса Бена, которая сдавала обязательные экзамены по искусству, также была дома, поскольку у нее были летние каникулы между вторым и третьим семестрами из четырех семестровой программы ухода за больными, на которую она была записана. Обри, пятимесячная девочка, которую произвел на свет их союз, послеобеденно вздремнула. Бен и Лиза с пользой использовали время, отведенное ей на сон.
Бен лежал на спине на их супружеской кровати, голый, потный, лежа поверх двух больших пляжных полотенец, которые, как научил их опыт послеродового секса, должны быть там. Лиза, такая же обнаженная, ее большие, набухшие молоком груди подпрыгивали вверх-вниз в такт ритму, ее оливкового цвета итальянская кожа блестела от ее собственного пота, была насажена на его мужское достоинство и шла ва-банк.
“Да, детка”, - счастливо промычал Бен, его руки гладили ее бедра. “Используй мой член! Заставь себя кончить!”
“Я добираюсь туда”, - выдохнула она, толкаясь и терзаясь о него, перемещая свое тело, чтобы получить изысканный контакт, в котором она нуждалась, чтобы подтолкнуть ее к краю. Они давно обнаружили, что для нее это был самый простой способ испытать оргазм во время полового акта — когда она могла контролировать контакт, ритм и давление. Не то чтобы Бен не мог довести ее до пика иначе — потому что он мог, — но когда ты живешь с ребенком, время наедине быстротечно и драгоценно, а время имеет решающее значение при совокуплении. Вы финишировали быстро, или был хороший шанс, что вы вообще не финишируете.
“Сделай это, детка, сделай это!” Подбадривал Бен, толкая ее вверх. “Заставь эти штуки выстрелить!”
“Хорошо”, - задыхаясь, выдохнула она, - “Я чувствую это! Это приближается, детка!”
“Кончай для меня, детка! Кончай для меня!”
Она кончила на него, ее тело вспыхнуло и покрылось гусиной кожей, толчки таза стали нерегулярными. А затем появился верный признак того, что это было подлинное событие, а не просто представление. Подпитываемая окситоцином, наполнившим ее кровоток во время оргазма, ее грудь начала выделять молоко из набухших сосков. Оно стекало по ее телу, скапливаясь на животе Бена. Она стекала ему на грудь. Несколько выстрелов даже попали ему в лицо, часть бледно-белой жидкости попала ему в рот. В первый раз, когда это произошло через четыре с половиной недели после рождения Обри (им сказали подождать шесть недель после родов, прежде чем "вступать в вагинальное совокупление", как выразился ее акушер-гинеколог, но они не смогли так долго сдерживаться), это поразило его. Теперь это было просто частью процесса надевания. По правде говоря, он действительно думал, что это было немного сексуально.
“Черт возьми, да”, - простонал он, опуская руки к этим молочным железам. Он сжимал и поглаживал их, поощряя выделение еще большего количества молока. Он даже приложил рот к одному соску и слегка пососал, сделав хороший глоток слегка сладковатой жидкости.
“Это так чертовски возбуждающе, когда ты так делаешь”, - выдохнула Лиза. “Сделай это еще!”
Он проделал это еще немного, переключаясь на другой сосок и идя ва-банк. Лиза тем временем просунула руку между ними и начала играть с его яичками. Это быстро справилось с ним, и вскоре он уже изливал себя в ее тело.
Когда все закончилось, она рухнула на него, оба они были перепачканы молоком, потом и половыми выделениями, оба чувствовали себя вполне удовлетворенными.
“Это было потрясающе”, - сказала Лиза, переворачиваясь на спину так, чтобы она лежала рядом с ним.
- Черт возьми, да, - выдохнул Бен, его рука поглаживала ее обнаженную ногу.
“Почему ты всегда так говоришь?” - спросила она его.
“Я действительно не знаю”, - вынужден был признать он.
Рядом с кроватью играл радиочасы, настроенные на KPID, поп-станцию, фанаткой которой была Лиза. Слезы на небесах, посвящение Эрика Клэптона своему сыну Конору, трагически погибшему полтора года назад, как раз подходило к концу. Бен как раз собирался встать и направиться в душ, чтобы начать обязательную уборку, когда зазвучала знакомая мелодия Борьбы.
“Это одна из твоих песен!” Взволнованно сказала Лиза. Ей дали кассетные копии "мастеров", которые были отправлены Бену, и она много слушала их в последнее время. Музыка Джейка Кингсли постепенно начинала нравиться ей — особенно Minimability и Hit the Highway — но ей абсолютно понравилась работа Селии Вальдес с самого первого прослушивания.
“Так и есть”, - сказал Бен с благоговением. Он протянул руку и немного прибавил громкость. Затем он лежал там, загипнотизированный, когда услышал, как по радио играет его бас-гитара. Это действительно я! он удивленно подумал. Я действительно записывающийся артист. Эмоция, которую он испытывал, была очень похожа на то, что он почувствовал, когда увидел большую голову Обри, появляющуюся на свет между ног его жены, — не такая сильная, правда, но та же эмоция.
Они слушали мелодию, не произнося ни слова, просто наслаждаясь моментом. Скоро — слишком скоро — все закончилось, и ди-джей сказал им то, что они уже знали: что они только что услышали название, вырезанное из нового сольного альбома Селии Вальдес. Затем станция переключилась на рекламу, и Бен снова протянул руку и убавил громкость.
“Было действительно здорово услышать тебя по радио”, - сказала ему Лиза. “Мой муж, музыкальная звезда”.
“Ну, я не совсем звезда, ” сказал он, “ но это было круто. Я никогда не забуду этот момент и то, что происходило, когда я впервые услышал себя по радио ”.
Лиза хихикнула. “Хорошо, что мы делали что-то веселое прямо перед тем, как это случилось, а?”
“Хорошая вещь”, - согласился он.
Она перевернулась и встала с кровати, стоя обнаженной рядом с ним. Она взяла пляжное полотенце, которое лежало на ее стороне кровати, и вытерла им свой торс, смывая молоко и другие жидкости, которые все еще прилипали к ней. Бен, поняв намек, сделал то же самое на своей половине кровати.
“Я собираюсь принять душ, пока маленький монстр не проснулся”, - сказала Лиза. Она бросила на него дерзкий взгляд. “Надеюсь, ты оставил достаточно еды, чтобы она не осталась голодной”.
“Я только что сделал несколько глотков”, - сказал он с притворной оборонительностью.
Она нежно погладила его по щеке, а затем прошла в ванную часть их комнаты. Кроме самого туалета, который находился за дверью, перегородки между спальней и душевой зоной не было. Она открыла краны, а затем бросила полотенце в корзину. Ожидая, пока вода нагреется, она повернулась к мужу, который сидел на краю кровати, задумчиво уставившись в пространство.
“О чем ты думаешь?” - спросила она его.
“Я все еще немного в восторге от того, что слышу по радио Борьбу”, - сказал он ей. “Это заставляет меня немного скучать по сеансам и всему такому”.
“Я думала, ты сказал, что это чертовски утомительно”, - сказала она.
“Так и было”, - сказал он. “Но это была хорошая скука, если в этом есть смысл. Нам было весело. Это действительно был один из лучших моментов в моей жизни”.
“Процесс записи?” - спросила она.
“Ну ... это было частью всего, но в основном просто нужно было ходить на регулярные концерты каждый день. Когда я играл с ними в студии в Санта-Кларите каждый день, играть шесть дней в неделю с одним выходным было нелегко, но я чувствовал, что делаю то, что должен делать, для чего я был послан на Землю, понимаете, о чем я говорю?”
“Я знаю, о чем ты говоришь”, - сказала она. “Ты всегда счастливее всего, когда играешь в группе. Даже когда ты играешь с этим лед зепплин кучу, ты ходишь в хорошем настроении все время, всегда хотел сделать это со мной.”
“Ты жалуешься?”
“Я не такая”, - сказала она. “Я подозреваю, что мы приготовили Обри в один из таких вечеров после того, как ты вернулся домой с концерта”.
“Вполне возможно”, - сказал он.
“В любом случае, если ты счастлив быть в группе, почему бы тебе не присоединиться к ней снова?”
Он искоса нахмурился. “Теперь я отец”, - сказал он. “У меня больше обязанностей. У меня нет времени посвящать себя игре в группе”.
“Быть отцом не значит, что ты мертв”, - сказала ему Лиза. “Ты можешь найти время. Если ты хочешь играть, ты должен играть. Мы с Обри поймем, и я воспользуюсь слабинкой”.
“Я не могу просить тебя об этом”, - сказал он. “Скоро у тебя начнется третий семестр. Разве ты не говорила мне, что это самый трудный семестр в школе медсестер?”
“Это слухи, ” сказала она, “ но не беспокойся обо мне. Я справлюсь. Тренировки и концерты вашей группы всегда проходят по ночам, верно?”
“По большей части”, - согласился он.
“Ну, моя школа работает днем. И, благодаря всем тем деньгам, которые ты заработал, работая на KVA Records, мне не нужно работать, пока я в школе. Мы в хорошей форме. Если тебе нужно отлучаться на несколько вечеров в неделю, чтобы поиграть с группой, это нормально. Я могу заниматься, пока мы с Обри тусуемся ”.
“Но...”
“Никаких ”но", - сказала она. “Я хочу, чтобы ты был в группе, Бен. Я действительно хочу, чтобы ты сделал это ”.
“Почему?”
“Я уже говорила тебе”, - сказала она. “У тебя улучшается настроение, и ты счастливее, когда регулярно играешь. Ты музыкант, милая, и ты должна создавать музыку. Делай то, для чего ты была послана на Землю ”.
У него не было контраргументов, которыми он мог бы поделиться. По правде говоря, он почувствовал, как на него нахлынула волна любви к своей жене, которая была мощной и почти захватывающей дух. Она действительно понимала его. И она была готова удовлетворить его желания. “Хорошо”, - сказал он ей, с удивлением обнаружив, что чуть не плачет. “Я сделаю это”.
“Хорошо”, - сказала она, улыбаясь. “Я рада, что это улажено. Теперь, вы собираетесь попробовать подключить с теми, лед зепплин ребята снова?”
Он покачал головой. “Кучка хакеров, за исключением Теда”, - сказал он. “Я могу сделать лучше”.
- Тогда кто же?
“У меня есть небольшая идея”.
“О?”
“Я думаю, что собираюсь позвонить Теду и Филу”.
“Фил? Парень-гей, который подпевал?”
“Это он”, - подтвердил он.
Она подняла брови вверх. “Ты должен мне что-то сказать, милый?”
Он усмехнулся. “Ты забавная”, - сказал он ей. “Мне пришло в голову, что если Тед и Фил захотят собраться вместе и джемовать со мной, то у нас есть полноценная ритм-секция и вокалист. Все, что нам нужно, - это гитарист, и у нас есть своя группа ”.
Мэтт Тисдейл слышал ходившие слухи о Джейке и его сольном альбоме. Он также слышал, что он основал независимый лейбл с Селией Вальдес, той болтливой сукой, которая однажды назвала его каброном (что бы, блядь, это ни значило), которая работала над собственным сольным альбомом. Он даже слышал шепотки о том, что Джейк, должно быть, спит с Вальдесом. Но это был почти весь объем его информации. Он изо всех сил старался не слушать всякий раз, когда в разговоре всплывало имя этого предателя-крота. Таким образом, он даже не знал, что компакт-диски были готовы и поступили в эфир, за два дня до их фактического выпуска.
В тот вечер, когда он узнал об этом — 12 июля 1992 года, — Мэтт провел два часа после ужина, работая над новым материалом для своего запланированного второго альбома. Он делал это в своей обычной манере. Он удалился в музыкальную комнату своего особняка и заперся там со своим старым бонгом, Strat, усилителем и восьмой частью унции хорошего Humboldt skunk bud. Там он набрасывал новые риффы, которые разрабатывал, и время от времени набрасывал к ним какие-нибудь тексты.
Он не ждал своего следующего альбома с таким нетерпением, с каким, по его мнению, должен был ждать. Он все еще был сильно ранен из-за унылых продаж и эфиров Next Phase и последовавших за ними унылых гастрольных номеров. National фактически отменил третий этап тура, сославшись на жалкие продажи билетов на западное побережье в качестве основной причины. Мэтт боролся с ними по этому поводу, но они были настойчивы и, самое главное, у них было законное право заниматься этим дерьмом по условиям его контракта. Последние два месяца он был дома, пил, курил и нюхал намного больше обычного и пытался придумать новый материал.
Проблема заключалась в том, что любой новый материал, который он придумывал, должен был подчиняться прихотям команд звукорежиссеров в студии звукозаписи. Он сделал свою ставку и проиграл. И в отличие от гребаного Купа, в нем была доля чести, и он собирался соблюдать условия этой сделки. Даже если это делало его продажной крысой.
Он закончил работу на ночь около девяти часов. Он выключил усилитель, отключил Strat, а затем закрыл записную книжку с настройками, которая была полна каракулей, зачеркиваний и исправлений, как в написанном слове, так и в нотной записи. Он оставил бонг и поднос с марихуаной там, где они стояли, а затем отпер дверь и спустился вниз. Пришло время пропустить пару стаканчиков, покурить, а затем, возможно, слегка подзатыльничать Ким.
Ким Ковальски, она же Мэри Энн Каммингс, сидела за своим столом в офисе рядом с главной развлекательной комнатой. Она была одета в спортивные штаны и спортивный лифчик, ее волосы были собраны сзади в конский хвост. Перед ней было разложено множество документов, и она одной рукой что-то стучала на калькуляторе, держа ручку в другой. На приподнятой части стола тихо играло портативное радио, настроенное на местную поп-станцию.
“Привет, Мэтти”, - поздоровалась она, когда он проходил мимо. “Все готово на ночь?”
“Да”, - проворчал он. “Я разработал еще несколько риффов, сумел записать еще несколько текстов. Дела идут своим чередом”.
“Это хорошо”, - сказала она, оглядываясь и улыбаясь ему.
“Что ты делаешь?” спросил он.
“Просто просматриваю некоторые финансовые отчеты компании”, - сказала она, имея в виду компанию по производству порнографических фильмов, контрольный пакет акций которой принадлежал ей. “Они выглядят довольно мило”.
“Да?” - спросил он.
“Да”, - сказала она. “Те придурки, с которыми я сотрудничаю, продолжают пытаться заставить меня сократить расходы на производство, помнишь?”
Он кивнул. Они уже обсуждали это раньше. Ее партнерами были признанные порнопродюсеры, которые думали, что знают все об этом бизнесе, и считали Ким просто инвестором, который не должен вмешиваться в то, как они хотят все делать. Ким, однако, думала, что они потеряли связь со своей аудиторией и находились в процессе уничтожения индустрии тем, что, по их мнению, было ‘формулой’ производства порно. Это была история, которая была очень хорошо знакома Мэтту. И это была та самая причина, по которой Ким создала свою компанию таким образом, что у нее был контрольный пакет акций в ней, и, следовательно, право голоса в том, как все было устроено. Она определенно не была тупой порноактрисой, какой они все ее представляли.
“Они продолжают хотеть, чтобы мы просто нашли каких-нибудь горячих исполнителей и заставили их трахаться на камеру. Маленькие короткие клипы продолжительностью от десяти до пятнадцати минут, в которых нет ничего, кроме секса. Никакой предыстории вообще. Нет установления того, кто персонажи или почему они трахаются. ‘Это то, чего хочет любитель порно", - продолжают они говорить мне. ‘Им не нужно знать людей, они просто хотят посмотреть, как они трахаются, чтобы получить удовольствие’. Соберите десять-пятнадцать таких роликов на видео, разместите на обложке несколько провокационных образов, дайте ему привлекающее внимание название, например: Buttfest 92 или ”Шлюхи из женского общества", и выбросьте его на рынок проката ".
“Такое порно отстой”, - праведно сказал Мэтт. “Я могу посмотреть на fuckin’Hustler, если я просто хочу увидеть сиськи и урвать или сцену с лесбиянкой без какого-либо контекста”.
“Именно”, - сказала Ким. “Это то, что я говорила все это время. Я все время спрашиваю этих ублюдков: ‘Когда был Золотой век порно?’ И они согласятся со мной, что это было в середине-конце восьмидесятых, когда появились как домашние видеомагнитофоны, так и видеопрокат. Это было, когда у порно был какой-то гребаный стиль, и большая часть этого заключалась в сюжете. Самыми продаваемыми порнофильмами той эпохи были фильмы, в которых были наиболее значимые сюжетные линии, связывающие воедино траханье. Однако они не признают этого дерьма. Они ноют на меня, потому что я плачу сценаристам, продюсерам и режиссерам более высокого класса за то, чтобы они снимали наши видео на камеру.
“Нет необходимости нанимать режиссера", - говорят мне. ‘Почему ты тратишь десять тысяч на то, чтобы какой-то идиот учил людей трахаться?’ А сценаристы...” Она покачала головой. “Ты бы слышал, как они твердят о том, что я даю еще пять тысяч сценаристу”.
“Но финансовые показатели подтверждают твою правоту?” Спросил Мэтт.
“Черт возьми, так и есть”, - сказала она. “Та пьеса, которую мы выпустили еще в январе — Hometown Pussy — о парне, возвращающемся из Лос-Анджелеса в маленький городок на Среднем Западе, где он вырос, на данный момент является лучшим прокатом года. Мы продали более тридцати тысяч копий этого фильма в магазины проката для взрослых с маржой прибыли в четыре доллара за единицу. И угадайте, какой прокат стал вторым в этом году?”
“Просвети меня”, - сказал он.
“Это будет "Искушение мачехи", премьерный релиз Mary Ann Cummings Productions, в котором будет представлена сложная сюжетная линия, придуманная одним из ведущих сценаристов в этом бизнесе. Мы продали двадцать шесть тысяч экземпляров этого альбома ”.
“Это был довольно хороший фильм”, - многозначительно сказал Мэтт. Ему особенно понравилась сцена, где мачеха, о которой идет речь, поддалась этому искушению и трахнулась со своей восемнадцатилетней падчерицей после того, как натерла ее маслом рядом с бассейном.
“Конечно, это было”, - сказала она. “Это было горячо, потому что вы знали, кто были героями, потому что вы могли почувствовать страсть и вожделение. Это то, из чего получается хорошее порно”.
“Ты проповедуешь хору, детка, - сказал он ей, - но я скажу тебе одну вещь”.
“Что это такое?”
“Все эти разговоры о порно меня заводят. Как насчет того, чтобы я подсунул тебе какой-нибудь шланг?”
“Это не может немного подождать?” спросила она. “Мне вроде как нужно закончить это сегодня вечером. Завтра заседание правления”.
“Ты можешь продолжать работать, пока я вытащу одну”, - предложил он.
Она на мгновение задумалась, а затем пожала плечами. “Хорошо”, - небрежно сказала она. Она встала и отодвинула свой стул в сторону. Затем она стянула с себя спортивные штаны и трусики и сбросила их с ног. Теперь, обнаженная ниже пояса, она склонилась над столом, ее стройный зад выпятился ему навстречу.
Пока она возвращалась к задаче перебора цифр в своих финансовых ведомостях и внесения пометок в бухгалтерскую книгу, Мэтт сбросил свои штаны и нижнее белье, высвобождая свое оружие для использования. Он скользнул пальцами в знаменитое влагалище Ким и начал двигать ими внутрь и наружу, сначала нежно, а затем с большей силой. Вскоре она начала смазывать. Когда она была достаточно влажной, он нацелился на цель и скользнул внутрь, где начал входить и выходить из нее, удерживая ее за бедра.
“Мммм”, - вздохнула она, нажимая несколько клавиш на своем калькуляторе, а затем взяв ручку, чтобы записать результат. “Это приятное ощущение”.
“Черт возьми, так и есть”, - сказал Мэтт, ускоряя свои движения. “Ты хочешь, чтобы я заставил тебя кончить?”
“Не-а, я в порядке”, - сказала она ему. “Я уже занималась дилдо. Давай, стреляй по своему желанию”.
“Хорошо”, - сказал он. “Но я собираюсь засунуть это тебе в задницу”.
“Делай то, что тебе нужно”, - сказала она, снова пожав плечами.
Он вытащил себя из ее влагалища и вошел в ее узкую заднюю дверь. Проработав свой путь и убедившись, что смазки достаточно, он отправился в город, развивая жесткий, быстрый ритм, который позволил бы ему быстро справиться с работой. Однако, как только он по-настоящему погрузился в это, его отвлекла песня, которая играла по радио. Это было мягкое произведение, основную мелодию которого задавал саксофон. Он никогда раньше не слышал эту песню, но, тем не менее, в ней было что—то знакомое - что-то в том, как звучали гитарные аккорды, что-то в голосе поющей женщины.
“Что это за дерьмо?” - спросил он Кима.
“Что за дерьмо?” спросила она. “Я там чистая. Приняла ванну раньше”.
“Нет, ” сказал он, - я имею в виду песню, которая играет. Ты слышала ее раньше?”
Она послушала мгновение, а затем кивнула. “Они играли это всю неделю. Это твоя старая немезида: Селия Вальдес. По-видимому, у нее выходит сольный альбом”.
“Аааа, мексиканская сучка, которая любит танцевать”, - сказал он. “Будь я проклят”.
“Мне вроде как нравится мелодия”, - сказала ему Ким. “В ней есть какая-то душа”.
Мэтт, продолжая входить и выходить из ее ануса, с минуту слушал песню, а затем кивнул. “Это действительно звучит как улучшение по сравнению с тем хакерским дерьмом, в которое она привыкла играть”.
“Раньше мне нравились La Dif, - сказала Ким, - но это звучит лучше, больше ... Я не знаю ... честно.
“Хммм”, - проворчал Мэтт. “Кто бы мог подумать?”
Он сжал бедра Ким чуть крепче и приготовился идти ва-банк. Однако, прежде чем он успел ступить на ноги, заиграло гитарное соло к песне, и он замер как вкопанный.
“В чем дело?” Спросила Ким, глядя на него через плечо. “Ты не пришел”.
“Это гребаный Джейк Кингсли играет на этой гитаре”, - сказал он.
“Что?” - спросила она. “О чем ты говоришь?”
“Гитарное соло, которое звучит прямо сейчас. Его играет Джейк Кингсли”.
“Откуда ты это знаешь?” Спросила Ким.
“Потому что я музыкант и играл с этим ублюдком более десяти лет. Я знаю звук его игры так же, как знаю звук его голоса. Это он играет на соло-гитаре”.
“Ммм, хорошо”, - сказала она. “Это проблема?”
Он на мгновение задумался об этом. Определенно казалось, что это должно было стать проблемой, но было ли это на самом деле? “Я не знаю”, - наконец сказал он. “Это просто немного удивительно. Я имею в виду, я слышал, что они вдвоем основали свой собственный лейбл и работали над чем-то, но я не думал, что он будет играть на гитаре для нее ”.
“Ты думаешь, он с ней трахается?” Спросила Ким.
“Несомненно”, - сказал Мэтт со вздохом. Он покачал головой. “Чувак, у этой сучки есть набор сисек, которые не остановятся. Если бы я так сильно не ненавидел его задницу, я бы немного позавидовал ”.
Песня подошла к концу, и ди-джей начал говорить, подтверждая то, что Ким уже сказал ему: он только что услышал The Struggle, заглавную версию предстоящей сольной работы Селии Вальдес. Ди-джей ничего не сказал о Джейке Кингсли, играющем на гитаре. На самом деле, он вообще не упоминал Джейка Кингсли.
“Э-э, Мэтти?” Сказала Ким. “Ты собираешься закончить там, или как?”
“Ох... ладно, извини”, - сказал он и снова начал вонзаться. Но пока он продвигался к оргазму, его разум продолжал обдумывать это гитарное соло. У него не было абсолютно никаких сомнений в том, что именно Кингсли оставил эти записи. Пытались ли они сохранить это в секрете? И если да, то почему?

Том 3. Глава 11: Распродажа

Термин “with a bullet” был придуман для таких песен, как первый сингл Селии Вальдес в качестве сольной исполнительницы, The Struggle. Всего после трех недель насыщенного эфира на популярных музыкальных каналах по всей территории Соединенных Штатов и Канады, Struggle дебютировал в чарте Hot 100 на шестьдесят седьмой строчке. На следующей неделе, когда количество просмотров не уменьшилось, он достиг тридцати трех. Через неделю после этого он вошел в топ-20 под номером восемнадцать. Через неделю после этого он вошел в Топ-10 под шестым номером. Оттуда он провел следующие две недели, поднимаясь на позицию номер один, аккуратно вытесняя End of the Road людей из Boyz II, как отделение пехоты, занявшее холм. Оказавшись на первом месте, Борьба оставалась там еще пять недель, прежде чем, в свою очередь, была сместлена одной из мэтрс: Уитни Хьюстон и я всегда буду любить тебя.
Как и предсказывал Джейк, песня была популярна среди населения от восемнадцати до шестидесяти четырех лет, поскольку она не была ни рок-н-ролльной, ни шаблонной поп-песней. Песня нашла отклик у людей из всех слоев общества, всех возрастных групп своим универсальным посланием о том, что любовь испортилась и движется по спирали к своей гибели, исполняемая великолепным контральто Селии и сопровождаемая заунывной мелодией саксофона Лоры.
Дебютная работаДжейка, The Easy Way, удалась не так хорошо, но все равно показала достойный результат. Ее довольно регулярно крутили как на станциях, исполняющих хард-рок, так и на поп-радиостанциях, и исследования показали, что людей, которым понравилась мелодия и которые держали диск радиостанции на месте, когда она включалась, было значительно больше, чем тех, кто переключался. Песня медленно, но неуклонно продвигалась вверх в чарте, достигнув своего пика на восьмой строчке на той же неделе, когда Struggle начала падать вниз. Изи удерживал восьмую строчку еще две недели, а затем она тоже начала медленно опускаться, неделя за неделей, падая быстрее, чем Борьба, которая цепко держалась за Топ-40.
В эти дни компакт-дисков, где больше не существовало такого понятия, как записи со скоростью сорок пять оборотов в минуту с их двумя песнями, выставленные на продажу за доллар, простое наличие хитовых мелодий не приносило KVA Records никакого прямого дохода. Единственный способ, которым они могли бы заработать деньги, - это продавать настоящие полные компакт-диски. И люди не стремились покупать полный компакт-диск, который тогда стоил около десяти долларов по розничной цене, исходя из одной хитовой песни. За период времени между 14-м июля 1992 года, датой выхода альбомов, и 2 декабря 1992 года, когда и Struggle, и Easy начали выпадать из чартов, было куплено всего пятьдесят пять тысяч копий компакт-диска The Struggle и тридцать три тысячи копий компакт-диска Can't Keep Me Down. Эти цифры встревожили Грега Олдфеллоу, бухгалтера Джилл и менеджера Полин, поскольку они означали, что KVA все еще работает в минусе.
Джейк, Селия, семейство Нердли и Оби, однако, не волновались. Они знали, что как только две хитовые песни выйдут в эфир и начнут попадать в чарты, продажи альбома начнут расти. Пришло время привести в действие вторую фазу его маркетингового плана.
5 декабря Джейк договорился о встрече с Оби, который случайно оказался в Лос-Анджелесе в данный момент. Он заметил, что в последнее время Оби проводит много времени в Лос-Анджелесе, прилетая из Орегона почти каждые выходные, хотя он и the Nerdlys усердно работали над записью его собственного грядущего альбома, но он не придавал этому особого значения. Он, конечно, не подозревал, что Оби приехал навестить свою сестру, чтобы они вдвоем могли поиграть в "спрячь сосиски" в гостиничном номере Оби или дома у Полин. Грег и Селия также были приглашены на встречу, и, поскольку она проходила в ее доме, Полин тоже должна была присутствовать. Джейк привел с собой Лору, зная, что ей не помешает немного отдохнуть. Поскольку была суббота, они решили устроить барбекю после того, как поговорят о делах. Джейк принес несколько нью-йоркских стейков, которые он купил на местном мясном рынке, а Полин - картофель и цуккини, которые она купила на местном фермерском рынке. Селия и Грег принесли несколько бутылок хорошего красного вина, которое они купили в специализированном магазине в Беверли-Хиллз.
Сначала они обсудили дела, и все шестеро заняли места в комнате развлечений Полин. Поскольку на встрече присутствовал Оби, обычное правило - никакого алкоголя - на этот день было отменено. Оби отказался идти на встречу без хорошего стакана виски в какой-либо форме в руке, и он отказался пить в одиночку.
“За успех!” Оби поднял тост, открывая дискуссию.
“Успех!” - эхом откликнулись все они, выпивая из того, что приготовили в баре. В случае Джейка это был крепкий светлый ром с кока—колой, который по-прежнему был его любимым напитком для общего употребления.
“Тогда ладно”, - сказал Оби. “Я полагаю, вы все хотите поговорить о следующем шаге в процессе продвижения альбомов?”
“Ты правильно предполагаешь”, - сказал Джейк. “Пришло время выпустить эти вторые песни в эфир, чтобы мы могли начать наращивать продажи альбомов”.
“Это то же самое, что продолжают говорить мне те иски из National”, - сказал Оби. “Они уже месяц преследуют мою задницу, требуя разрешения на выпуск следующих. Они думают, что ты ждешь слишком долго”.
“Они серьезно боятся, что общественность забудет о нас за четыре недели?” Спросила Селия.
“Особенно после того, как она только что провела пять недель под номером один?” вставил Грег.
“Вы имеете дело не совсем с самыми разумными людьми, когда имеете дело с этими костюмами в том здании”, - сказал Оби. “Они ведут себя так, как будто судьба всего проклятого свободного мира зависит от того, выпустят ли следующую мелодию”.
“Какие мелодии они предлагают нам выпустить?” - С любопытством спросил Джейк, зная, что, вероятно, это будет не то, что, по его мнению, они должны выпустить следующим.
“Для Селии, которую они хотят почему? в качестве следующей”, - сказал Оби.
“Это понятно”, - сказал Джейк. “Они хотят выжать из альбома все, чего он стоит, как можно быстрее”.
“И если они смогут добиться еще одного хита номер один до конца года, им будет что показать своим акционерам, когда начнут поступать гонорары”, - сказал Оби. “Неплохая стратегия, на самом деле”.
“Я не согласен”, - сказал Джейк.
“Как так получилось?” - спросила Полин. “Ты уже дюжину раз говорил, что почему? вероятно, это будет лучшая запись в чартах на всем альбоме”.
“Так и будет”, - сказал Джейк. “Все мелодии на Struggle хороши, но почему? это шедевр — произведение искусства, которое все еще будут исполнять через пятьдесят лет. Мелодичная гитарная партия и мелодия скрипки, смешанные с голосами Селии и Поли в дуэте. Изысканное дерьмо. Публика собирается это проглотить. Вот почему мы пока не выпускаем его для воспроизведения. Мы держим его в резерве и выпускаем только после того, как некоторые другие мелодии попадут в чарты и достигнут пика”.
“Хорошо”, - медленно сказал Оби, слегка кивая головой. “Полагаю, я вижу в этом логику”.
“Какую мою песню они хотят выпустить следующей?” Спросил Джейк.
“Название сокращено”, - сказал ему Оби. “Они хотят это на всех хард-роках, как вчера”.
“Это тоже понятно”, - сказал Джейк, покачав головой. “Они хотят, чтобы я попытался вернуть себе часть репутации хард-рока, которую я потерял”.
“Репутация хард-рока?” - спросила Лора.
“Can't Keep Me Down - самая тяжелая рок-мелодия на альбоме”, - объяснил Джейк. “Многие фанаты хард-рока, которые ассоциируют меня с Невоздержанностью, не слишком любили Easy. Тебе следует прочитать некоторые из писем, которые я получил. Распродажа - это самое доброе, в чем меня обвиняют ”.
“Хотя Easy все еще был рок-н-роллом”, - сказала Лора. “Если бы это сделал другой артист, им бы это понравилось. Я не понимаю, почему они думают, что ты продажный человек”.
“Потому что я переключился на более популярный музыкальный жанр и потому что эта музыка звучит на поп-радиостанциях и нравится людям, которым не нравилась Невоздержанность. В их глазах это делает меня продажным ”. Он пожал плечами. “Может быть, в каком-то смысле так оно и есть, но я не собирался намеренно заниматься поп-музыкой. Я просто записал то, что сочинил, и получилось вот так”.
“И National доволен этим”, - сказал Оби. “Поверь мне, они не жалуются на популярность Easy или думают, что это плохо, что ты можешь быть продажным. Они, блядь’ живут ради продаж. Это не такая уж плохая вещь, чтобы называться в их сознании, вы понимаете? Тем не менее, они думают, что если они выпустят Down и будут играть его исключительно на the hard rocks, то вернут вам часть того авторитета у Intemp и, возможно, начнут получать от них какие-то продажи альбомов ”.
“Если бы только все было так просто”, - сказал Джейк со вздохом.
“Вы не считаете этот аргумент веским?” - спросила Полин.
“Down - хард-рокер, но ему все еще далеко до жанра хэви-метал, с которым ассоциируется Невоздержанность. Хард-кор-рокерам это понравится не больше, чем Easy им понравилось. Down рано или поздно выйдет, и он понравится значительной части хард-рок-аудитории, но сейчас не время его публиковать ”.
“Какие мелодии ты хочешь выпустить следующими?” Спросил Оби.
“Для меня Незначительность должна стать следующей раскрученной мелодией”, - сказал Джейк.
Оби многозначительно посмотрел на него. “Сочная пьеса для гитары и скрипки? Та, в которой вообще нет ни электрогитары, ни барабанов?”
“Это то самое”, - сказал Джейк. “Нужно начать играть насыщенно как в поп-музыке, так и в хард-роках”.
“Шипучки это съедят”, - сказал Оби. “Однако я не так уверен насчет хард-рокс”.
“Я тоже не так уверен насчет них, но мы должны хотя бы попытаться, верно? Надеюсь, тот факт, что я Джейк Кингсли, побудит людей хотя бы послушать это на the hard rocks. И, хотя это произведение уровня баллады, я думаю, в нем достаточно привлекательности, чтобы понравиться рокерам. Честно говоря, я думаю, что это одна из лучших мелодий, которые я когда-либо сочинял и записывал ”.
“Я согласна”, - сказала Селия. “Мне нравится эта песня”.
“Будут ли hard rocks продолжать играть его, еще предстоит определить, — сказал Джейк, - но я думаю, что он войдет в чарты как mad on the pops - может быть, не так быстро и яростно, как это делала борьба, и уж точно далеко не ”Что почему?“. в конце концов это произойдет, но, несомненно, это будет самый большой хит на моем альбоме. И как только он попадет в чарты — как только люди узнают, что на диске есть по крайней мере две хорошие песни, продажи альбома также начнут расти ”.
“Тогда ладно”, - сказал Оби. “Это твое шоу, я просто тот, кто делает так, чтобы это произошло. Следующим мы выпускаем Insig с интенсивной трансляцией на the pops и the hards ”.
“Правильно”, - сказал Джейк. “И я хочу, чтобы они упоминали, когда это возможно, что это я играю на акустической гитаре, а моя мама - на скрипке”.
“Ты хочешь, чтобы они знали, что твоя мать играет на скрипке?” Удивленно спросил Оби.
“Чертовски верно”, - сказал он. “Во-первых, моя мама проделала фантастическую работу над этой мелодией. Ее скрипка - огромная часть того, что делает эту песню такой, какая она есть. Я чертовски уверен, что хочу, чтобы ей воздали за это должное. Во-вторых, я думаю, что, если люди узнают, что моя мать - скрипачка, мелодия действительно станет им немного больше нравиться. Они будут уделять ей больше внимания. Она запомнится им немного быстрее. Это станет темой для разговоров, когда люди будут обсуждать мелодию с другими людьми ”.
Оби задумчиво кивнул. “Интересная теория”, - сказал он.
“Джейк, это так мило”, - сказала Лора, сияя ему.
Джейк пожал плечами. “Как я уже сказал, она заслуживает признания. Она замечательный музыкант. Она получила эту работу не только потому, что она моя мать, она получила ее потому, что она крутая. Я хочу, чтобы люди это знали ”.
“Хорошо”, - сказал Оби, ставя стакан с виски, чтобы нацарапать несколько заметок. “Это касается следующего релиза Джейка. А как насчет мисс Селии?”
“Ну, это альбом Селии, - сказал Джейк, - так что я могу только вносить предложения от ее имени, но я бы сказал, что мы должны выпустить Playing Those Games в следующем выпуске”.
“Игры?” Удивленно спросила Селия. “Мелодия хард-рока?”
“Вот именно”, - сказал Джейк. “Пришло время заявить о Селии Вальдес как о ком-то, кто знает, как играть гребаный рок. Эта мелодия зажигательна. Сначала нам нужно записать это на hard rocks, а затем начать играть и на the pops”.
“С какой целью?” - спросил Оби. “Ты действительно думаешь, что это так хорошо отразится на графике?”
“Это попадет в чарты, - сказал Джейк, - но не так быстро и не так высоко, как Борьба, или почему? собирается. Впрочем, это не имеет значения. Помните, цель здесь - продавать компакт-диски, а не синглы. Как только люди услышат Игры по радио, как только они поймут, что это Селия Вальдес выкладывает все это дерьмо, они начнут массово раскупать диск, как в хард-роковой, так и в поп-демографии ”.
Оби посмотрел на Селию. “Звучит разумно для тебя, дорогая?” спросил он ее.
“До сих пор я доверяла Джейку”, - сказала Селия. “Он еще ни разу не подводил меня. Я предлагаю следовать его советам”.
“Достаточно хорошо”, - сказал Оби. “О каких деталях Игр мы говорим?”
“Пара вещей”, - сказал Джейк. “На хардах вам нужно проинструктировать их не объявлять имя исполнителя до тех пор, пока песня не будет сыграна — по крайней мере, в течение первых двух недель после релиза. На попсах все наоборот. Последовательно объявляйте исполнителя перед воспроизведением песни. Те же рассуждения, что и тогда, когда я делал это с помощью Easy, только в обратном порядке. Мы хотим, чтобы слушатели хард-рока услышали и оценили песню до того, как узнают, кто это, и мы хотим, чтобы слушатели поп-музыки знали, кого они слушают, до того, как начнется мелодия. Это должно послужить тому, чтобы держать эти священные уши настроенными”.
Оби кивнул. “Это срабатывало раньше”, - сказал он. “Я предполагаю, что это сработает снова. Что-нибудь еще?”
“Да”, - сказал Джейк. “Это очень важно. Никаких упоминаний о том, кто играет на гитаре у Селии в играх. Конечно, я не указан на обложке альбома, но есть люди, которые знают или могут догадаться, что на самом деле я ее гитарист. Препятствуйте любым спекуляциям или дискуссиям ди-джеев о том, кто может или не может подправлять мелодию. Пусть все думают, что это просто какой-нибудь студийный гитарист, играющий для нее ”.
“Ты упоминал об этом раньше, Джейк, ” сказала Селия, “ но я должна спросить тебя снова. Вы уверены, что не хотите получить кредит хотя бы за Игры? Как ты сказал о Мэри, ты проделал потрясающую работу над мелодией, и твоя игра на гитаре - вот что сделает ее успешной. Ты заслуживаешь похвалы за это ”.
“И в дополнение к похвале, - сказал Грег, - тебе не кажется, что если люди узнают, что ты гитарист, это действительно может повысить популярность мелодии и увеличить продажи альбомов?” Особенно, если бы они знали, что ты исполнял главную роль во всех мелодиях, в которых есть электрогитара?”
Джейк покачал головой. “Я думаю, что признание того, что я гитарист в любой записи, но особенно в играх, ничего не даст, кроме как отвлечет людей от мелодий, а не привлечет их к ним. Было бы так много сравнений между моей игрой и игрой Мэтта Тисдейла, так много пренебрежительных слов о том, что я и наполовину не такой гитарист, как он, что никто не обратил бы внимания на саму музыку. По этой же причине я не назвал себя ведущим гитаристом на своем диске. По этой же причине ни в одной из моих мелодий нет классических гитарных соло. Музыка должна стоять сама по себе, а не оцениваться по индивидуальным талантам гитаристов”.
Оби смотрел на него. “Я думаю, что ты сделал несколько обоснованных замечаний, Джейк, и я, конечно, последую твоим указаниям, но... что ж... Я мужчина, который любит говорить прямо и то, что у меня на уме ”.
“Правда?” Сказал Джейк со смешком. “Я никогда не замечал этого за тобой, Оби”.
Оби усмехнулся в ответ. “Да, ну, что я пытаюсь сказать здесь, так это то, что я думаю, возможно, у тебя немного ошибочное мнение о твоих собственных навыках игры на электрогитаре. Ты хорошо играешь, парень. Действительно хорошо. То соло, которое ты записал в Играх, на высшем уровне, у меня мурашки бегут по спине, когда я его слышу ”.
“Спасибо, Оби”, - сказал Джейк. “И я действительно знаю, что могу играть на гитаре с лучшими из них, просто Мэтт Тисдейл - лучший из лучших из них. Он засранец, и у меня, по крайней мере, половина язвы желудка из—за его имени, но никто, кто сейчас играет на гитаре, не может даже приблизиться к нему, когда дело доходит до риффов и соло - ни Кирк Хэммет, ни Даймбэг Даррел, ни этот новичок Майк Маккриди, который играет с Pearl Jam, и уж точно не я. Я реалист, а не кто-то с проблемой самооценки, и я знаю, что мое имя в этом соло только отвлечет от мелодии, а не усилит ее. Информация о том, что это я играю на гитаре у Селии, несомненно, когда-нибудь всплывет, но это когда-нибудь должно произойти в будущем, а не пока песня и альбом находятся на начальном этапе ”.
Селия, Грег и Оби мгновение смотрели друг на друга, а затем дружно пожали плечами. “Достаточно справедливо”, - сказал Оби. “Мы сыграем по-твоему, Джейк”.
Джейк взял на себя управление грилем барбекю Полин для неофициальной части собрания. Ужин проходил на ее террасе с видом на озеро. Хотя был декабрь, они были в Лос-Анджелесе, и погода все еще была довольно приятной. Небо было голубым — ну, голубовато-серым из-за вечного смога, — а температура составляла умеренные шестьдесят два градуса, с легким ветерком, дувшим с запада. Удобная рубашка с коротким рукавом и джинсы по погоде, в которых были одеты Оби и Джейк, когда они стояли рядом с барбекю с холодным пивом в руках. Лора была там с ними, потягивая, наверное, свой четвертый бокал белого вина и начиная немного хихикать.
“Как ты приготовил эту картошку, Джейк?” - Спросил Оби, пока Джейк щипцами поворачивал завернутые в алюминиевую фольгу клубни на решетке на четверть оборота.
“Я натер их оливковым маслом, - ответил Джейк, - посолил и поперчил, затем обвалял в измельченном чесноке, прежде чем завернуть”.
Оби одобрительно кивнул. “Неплохо”, - сказал он. “Тебе также следует попробовать добавить к ним немного табаско. Смешайте с чесноком”.
“Да?” Спросил Джейк, который всегда рад получить новый кулинарный совет.
“Это добавляет лишь намек на пряность, хотя и в основном для обоняния, поскольку аромат не проникает через кожу, но, в конце концов, это стоит потраченного времени и усилий”.
“Я попробую в следующий раз”, - сказал он, откладывая это в долгий ящик.
“А те стейки, которые у тебя есть”, - сказал Оби. “Ты собираешься обжаривать их на сильном огне?”
“Естественно”, - сказал Джейк. “Это хорошие "нью-йоркские" с мрамором, поэтому приправы минимум. Просто слегка посыпьте их солью и перцем, примерно по четыре минуты с каждой стороны, и они получатся вкусными, сочными и прожаренными ”.
Оби кивнул в знак одобрения и на это. “Очень мило”, - сказал он. “Мужчина на самом деле не мужчина, если он не знает, как приготовить хороший стейк на гриле, понимаешь, о чем я говорю?”
“Я знаю, о чем ты говоришь”, - сказал Джейк, закрывая крышку гриля и беря свое пиво.
Оби хлопнул Джейка по спине достаточно сильно, чтобы остался синяк, а затем повернулся к Лоре. “А как насчет тебя, дорогая?” он спросил. “Эта уродливая мамаша тебя еще не прогнала?”
Она хихикнула. “Пока нет”, - сказала она.
“Как продвигается преподавательская работа?” Спросил ее Оби. “Все еще учишь этих детей из гетто, что они не должны говорить ”нет"?"
“Только еще на несколько недель”, - сказала она. “Я подала заявление об отставке в округ. В конце этого семестра я закончу ”.
“Неужели?”
“Правда”, - сказала она, кивнув. “По правде говоря, я немного нервничаю из-за этого. Трудно уйти с постоянной работы, даже если за нее не так уж хорошо платят”.
“У тебя есть что-нибудь получше в разработке?” Спросил Оби. “Или ты просто хочешь, чтобы Джейк был твоим папочкой?”
“Господи, Оби”, - сказал Джейк, слегка качая головой.
“У меня есть кое-что еще в работе”, - сказала ему Лора. “Я довольно регулярно посещаю сессии в Национальной студии, делая несколько заливок и наложений своим саксофоном. Мне пришлось отказаться от некоторых занятий из-за моей приверженности преподаванию, иначе я бы прослушал гораздо больше. Я решил, что пришло время перестать валять дурака и взяться за дело ”.
“Ага”, - одобрительно сказал Оби. “Звучит как ситуация типа "срать или слезать с горшка", если я когда-либо слышал такую. Какие следы они заставили тебя там взорвать?”
“Я сделал несколько наложений для Bobby Z, несколько рекламных роликов на радио, несколько вставок в саундтрек к фильмам. На самом деле все это очень интересно”.
“Бобби Зи, да?” Сказал Оби. “Я слышал, что он примерно такой же странный, как трехдолларовая банкнота. Это что, прямое дерьмо—э-э... так сказать?”
“Да, он довольно яркий”, - согласилась Лора. “Тем не менее, он отличный певец и композитор. Мне понравилось работать с ним, и я надеюсь, что смогу делать это еще ”.
“Почему его саксофонист не делает наложений и заливок?” Хотел знать Оби. “Он подцепил того черного парня, верно?" Как его звали?”
“Декстер Прайс”, - сказала Лора. “Да, это тот, кто сыграл мелодию на всех треках для его альбома. Он замечательный начинающий саксофонист. Я бы с удовольствием встретился с ним, но, по—видимому, он и Z — Боб Закари - настоящее имя Бобби Z, но он любит, чтобы мы называли его Z, - в некотором роде поссорились, и есть некоторый вопрос, собирается ли Декстер идти своим путем ”.
“Что у них за претензии?” Спросил Оби. “Это из-за того, что они швыряются друг в друга салями?”
Лора слегка покраснела, но кивнула. “Это слухи”, - сказала она. “Очевидно, у них были романтические отношения, и Декстер хотел быть немного более эксклюзивным, чем Z. Мы обменялись несколькими резкими словами, и Декстер ушел примерно за две недели до того, как мне начали звонить с просьбой помочь с наложениями ”.
Оби покачал головой. “Гребаная драма”, - сказал он. “Это просто мешает продюсированию, и эти гомики - настоящие рассадники этого. Вот почему я так люблю создавать музыку в стиле кантри. У нас, конечно, столько же гомиков, сколько и в любом другом жанре, но, по крайней мере, они остаются в гребаном шкафу, поскольку среднестатистическому фанату кантри такое дерьмо не по душе. Это сводит драму с упаковкой помадки к минимуму, так что нам приходится открыто иметь дело только с гетеро-драмой ”.
- Интересная точка зрения, - задумчиво произнес Джейк.
Оби снова пожимает плечами. “Просто реальность, мальчик. Просто реальность. И, говоря о драме, я слышал, ты встречаешься с тем парнем-рэпером, Биггом Си”
“Бигг Джи”, - поправил Джейк. “Где ты это услышал?”
“Полин упомянула об этом мне на одной из наших встреч”, - пренебрежительно сказал он. “Что случилось с этим дерьмом?”
“Гордон — это настоящее имя Джи — мой друг”, - сказал Джейк. “Я познакомился с ним через Nerdly, когда Nerdly помогал ему микшировать один из его альбомов, прежде чем он стал независимым”.
“Мне никогда не нравилась музыка гетто”, - сказал Оби. “Я не решаюсь даже назвать это музыкой. Это просто куча ударов, и какой-то ниггер выкрикивает кучу непристойностей о сучках, шлюхах, полиции и прочем дерьме ”.
“Это не все так”, - сказал Джейк. “Как и в любом жанре, есть некоторые художники и музыканты, которые поднимаются над стереотипами. Гордона вряд ли можно назвать ниггером в строгом понимании этого слова привилегированным белым человеком. Правда, он вырос в гетто, но он образован и является профессиональным музыкантом с немалым талантом, а также сам по себе довольно проницательный бизнесмен. Я действительно думаю, что он бы тебе понравился, если бы ты встретил его, Оби. Он вроде как более молодая и черная версия тебя ”.
“Да?” Сказал Оби, не совсем уверенный, как это понимать.
“Да”, - сказал Джейк. “В любом случае, он достаточно умен, чтобы понимать, что обычная рэп-музыка находится в смертельной спирали ...”
“Самое гребаное время”, - высказал мнение Оби.
“Возможно... в любом случае, Гордон собирается немного поэкспериментировать на своем следующем альбоме. Мы работаем над записью, где я играю на акустической гитаре в качестве основной мелодии. На самом деле все идет довольно хорошо. Мне это очень нравится ”.
“Смесь рэпа и акустической гитары, да?” Сказал Оби. “Я даже представить себе не могу, как это будет звучать”.
“Мне нужно пописать”, - внезапно объявила Лора.
“Тогда тебе следует”, - сказал ей Джейк. “Ты знаешь, где это находится?”
“Да”, - подтвердила она. “Вернусь через несколько”.
“Хорошо”, - сказал Джейк, возвращая поцелуй, который она запечатлела на его губах. Затем она побрела прочь, ее походка была не совсем уверенной, она пролила немного вина, когда проходила через дверь.
Оби смотрел ей вслед, его глаза беззастенчиво рассматривали привлекательную форму ее попки в джинсах. Когда она ушла, он повернулся к Джейку и снова похлопал его по плечу. “У тебя тут неплохая женщина, Джейк. Она хорошенькая, она умная, и, я полагаю, она неплохо знает, как дуть в старый рожок, а?
“Э-э-э... она может устроить настоящее представление, когда у нее для этого есть настроение”, - допустил Джейк.
“Да”, - задумчиво сказал Оби. “Нет ничего лучше, чем иметь в своей жизни хорошую женщину. Держись за нее”.
“Я планирую”, - сказал Джейк. “Кроме того, нам, вероятно, понадобятся ее навыки игры на саксофоне на наших следующих альбомах”.
“Если кто-нибудь другой не схватит ее первым”, - сказал Оби.
“Мне просто нужно держать ее подальше от дантистов”, - сказал Джейк.
“Как тебе это?”
Джейк усмехнулся. “Неважно”, - сказал он. “Как продвигаются дела с твоим новым альбомом?" Ты собираешься скоро вернуть нам Нердли?”
“Мы почти закончили с наложениями и готовы приступить к микшированию”, - сказал Оби.
“Вот когда Нердли по-настоящему сияют, - сказал Джейк, - хотя уровень скуки и общего раздражения от них на этом этапе довольно сильно возрастает”.
“Да ... Я видел, через что вы все прошли, когда попали туда”. Он пожал плечами. “Мы справимся. И я действительно с нетерпением жду выхода моего материала в эфир. Я подобрал нескольких молодых гитаристов и экспериментирую с добавлением немного искаженной электрогитары в дополнение к слайду — как бы привнося нотку рок-н-ролла в кантри ”.
“Ты думаешь, это понравится?” Спросил Джейк. “Или они тоже начнут называть тебя продажным?”
“Время покажет”, - сказал Оби. “Время, блядь’ покажет”. Он на мгновение оглянулся на дверь и увидел, что не было никаких признаков возвращения Лоры. Затем он снова повернулся к Джейку. “Слушай, есть кое-что, о чем я вроде как хотел с тобой поговорить”.
“Что это?” Спросил Джейк.
“Это имеет отношение к ... к Полин”.
“Да?” Спросил Джейк. “А что насчет нее?”
“Я не из тех, кто смягчает слова, и я не из тех, кто хранит секреты от людей, поэтому я просто собираюсь выйти и рассказать вам. Мы с ней делаем гадости друг с другом”.
Джейк мгновение смотрел на него, ища в его лице признаки того, что это шутка. Он не увидел ни одного. “Делаешь гадость, да?”
“Это верно”.
“Как долго это продолжается?”
“Первый раз это было в Орегоне, сразу после того, как мы закончили переговоры и подписали твой контракт со мной. С тех пор мы собираемся вместе при любой возможности”.
“Понятно”, - медленно произнес Джейк. “Итак ... прошло почти восемь месяцев?”
“Примерно так”, - согласился Оби.
“Интересно”, - сказал он. “Я понятия не имел. Обычно я улавливаю подобные вещи”.
“Мы были осторожны”, - сказал Оби.
“Это объясняет, почему ты приезжаешь в Лос-Анджелес каждые выходные”.
“Это все объясняет”.
“Почему ты держал это в секрете?” Спросил его Джейк.
“Ну... сначала это был просто инстинкт, особенно с тех пор, как у нас с ней деловые отношения. Мы не хотели, чтобы кто-нибудь подумал, что происходит какая-то странная история с финансами, конфликтом интересов и всем прочим дерьмом. Знаете, это не так. Мы оба можем отделить личные отношения от деловых”.
Джейк кивнул. “Я верю тебе”, - сказал он. “Кроме того, Джилл уловила бы любую забавную историю, если бы кто-нибудь попытался ее провернуть”.
“Эти японцы проницательны, это уж точно”, - сказал Оби. “В любом случае, после того, как мы начали вести себя сдержанно, это просто вошло в привычку. По правде говоря, скрытность вроде как добавила что-то в отношения. Тебе стоит когда-нибудь попробовать ”.
“Я сделал свою долю подглядывания”, - заверил его Джейк. “Почему ты рассказываешь мне это сейчас?”
“Потому что тебе нужно знать”, - сказал Оби. “Селии и Грегу тоже нужно знать. Так же, как и Нердли. Мы все глубже и глубже погружаемся во всю эту сделку по выпуску компакт-диска, и мы проводим больше времени друг с другом, и все начинает проясняться. Я не думаю, что для такой группы людей, как мы, вовлеченных в такой бизнес, каким мы занимаемся, полезно, чтобы секрет такого масштаба распространялся повсюду. Вы все рано или поздно узнали бы, и, если бы мы не сказали вам об этом первыми, это вызвало бы некоторое недоверие между мной и вами, между вами и Полин, возможно, между мной и Полин. Пришло время выпустить кота из мешка”.
“Полин знает, что ты мне об этом рассказываешь?”
“Она не знает, что я делаю это прямо сейчас, ” сказал Оби, - но она знает, что я планирую рассказать тебе и всем остальным. Мы говорили об этом, и она согласна с моими доводами ”.
- Понятно, - медленно произнес Джейк.
“Что ты чувствуешь по этому поводу, Джейк?” Хотел знать Оби.
“Я не совсем уверен”, - честно ответил он. “В основном, все еще пытаюсь переварить это, но ты мне нравишься, Оби. Ты хорошо с ней обращаешься?”
“Я хорошо отношусь ко всем своим дамам”, - убежденно сказал он.
“Ты не бьешь ее, не унижаешь, не пытаешься заставить ее делать то, чего она не хочет?”
“Я не бью женщин, Джейк”, - твердо сказал он. “Я сделал это один раз в своей жизни, когда мне было под тридцать и я только начинал разбираться во всей этой истории со славой и богатством. Я ударил женщину, с которой был в то время, наотмашь по лицу — и я здесь, чтобы сказать вам, что если и была когда-либо женщина, которая заслужила это дерьмо, то этой гребаной сукой была она. Видишь этот шрам у меня на лице?” Он немного приподнял шляпу, обнажив четырехдюймовый неровный шрам на лбу.
“Я вижу это”, - сказал Джейк.
“Она сделала это дерьмо с фунтом замороженной лосиной колбасы из морозилки”.
“Она ударила тебя фунтом колбасы?”
“Замороженный”, - сказал Оби. “Рана была довольно сильной. Потребовалось наложить двенадцать швов, чтобы закрыть рану. Ты знаешь, почему она это сделала?
“Почему?”
“Она была пьяна и вела себя воинственно, и я сказал ей, что не хочу приглашать ее на ужин в тот вечер, потому что она была пьяна и вела себя воинственно. Сказал ей приготовить что-нибудь вместо этого, потому что я не хотел, чтобы нас видели с ней на людях. Поэтому она подошла к морозилке, достала фунт сосисок и раскроила мой гребаный лоб филе. Вот тогда я ударил ее наотмашь — единственный раз в моей жизни, когда я ударил женщину ”. Затем он закатал рукав на правой руке, обнажив еще один шрам, на этот раз представляющий собой рваную массу ткани на задней стороне бицепса. “Вы видите этот?”
“Отвратительный вид”, - сказал Джейк. “Чем это вызвано?”
“Это, должно быть, полицейская собака, которая укусила меня, когда они пришли арестовать меня за домашнее насилие. Видите ли, все те копы были мужчинами, а я, как известно, иногда дрался с мужчинами. Я проиграл тот бой. Помимо укуса собаки, я получил три сломанных ребра от ударов их палками и вывих плеча от того, что они заломили мне руки за спину, чтобы надеть наручники ”.
“И эта история должна заставить меня почувствовать себя лучше из-за того, что ты с моей сестрой?” Спросил Джейк.
“Так и есть”, - сказал Оби. “Видите ли, я извлек свой урок из этого инцидента. Даже если Полин достанет фунт замороженной лосиной колбасы из морозилки и раскроит ею мою гребаную голову, я все равно не собираюсь ее бить. Одного раза было достаточно на всю жизнь. И Полин вряд ли относится к тому типу людей, которые могут быть настолько провокационными, ты не находишь?”
“Я бы сказал”, - вынужден был согласиться он.
Что касается всего остального, Джейк, я отношусь к дамам как к леди. Примерно так я и поступаю. А твоя сестра - леди во всех смыслах этого слова. И ты должен знать, что у нее достаточно сильной воли, чтобы не терпеть никакого дерьма, ни от меня, ни от кого-либо еще ”.
“Да, я действительно знаю это, Оби. Прости, я не пытался тебя допрашивать. Как я уже сказал, все еще пытаюсь переварить это ”.
“Значит, у нас все в порядке?” Спросил Оби.
“Да”, - сказал ему Джейк. “У нас все круто”.
Оби передал полученные от Джейка инструкции по продвижению костюмам из отдела продвижения National Records. Они спорили с ним, говоря ему, что Джейк Кингсли ни хрена не смыслит в том, как следует продвигать музыку KVA. Они сослались на свой многовековой коллективный опыт в продвижении музыки. Они пытались найти лазейки в подписанном ими контракте (их не было ни одной, Полин была скрупулезна). Они даже прибегли к мольбам. В конце концов, однако, они приводят все в движение, точно так, как было указано. Мику Райли и другим независимым музыкальным промоутерам по всей территории США и Канады были даны соответствующие инструкции, и они проинформировали корпоративные офисы радио-конгломератов и программных директоров местных независимых организаций о том, каковы были эти инструкции. И за неделю до Рождества, когда дети не ходили в школу, а нация пребывала в праздничном настроении, игры в эти Игры и Незначительность начали выходить в эфир.
Раундап, Монтана
21декабря, 1992
Это был первый официальный день рождественских каникул, и было холодно. Землю покрыл снег, а река Мидселшелл, приток Миссури, была покрыта льдом толщиной в четыре дюйма, когда она протекала через маленький городок в прериях в пятидесяти милях к северу от Биллингса. Официальная температура составляла шесть градусов по Фаренгейту, но ледяной ветер, дувший с севера через пологие холмы, пронизывал до минус пятнадцати градусов. Это ничего не значило для Джона Каллауэя, Рене Браун и Кори Стиллсона, всех учеников старшего класса средней школы Раундап и всех пожизненных жителей городка шахтеров и скотоводов с населением около 1500 человек.
Они сидели на небольшом возвышении на берегу Ракушки Мидии сразу за городом. Под ними, на замерзшей поверхности реки, группа их одноклассников, в основном мужчин, играли в импровизированную игру в хоккей, используя перевернутые метлы, взятые из гаражей их отца, и плоский камень среднего размера, который кто-то выкрасил в черный цвет. Груда деревянных поддонов, стащенных с задней части местного магазина, была разломана и превращена в приличный костер, который давал немного тепла, если вы могли терпеть жирный черный дым, который он производил в качестве побочного продукта. В сугробах тут и там были воткнуты шесть и двенадцать пачек лучшего пива Милуоки. Как ни странно, пиво было засыпано сугробами, чтобы сохранить тепло, а не охладить. Если оставить банку пива на открытом воздухе, она полностью замерзнет примерно за тридцать минут. Все это было частью жизни подростка в маленьком городке Монтана.
Все трое подростков были одеты очень похоже друг на друга. На них были джинсы — не Wranglers или Levis, поскольку ни они, ни их родители не могли позволить себе именитые бренды, — тяжелые зимние ботинки, толстые куртки, закрывающие свитера, шерстяные шапочки на головах и вязаные шарфы, защищающие шеи. У каждого в руках было по банке пива. Джон и Рене оба курили сигареты — самые обычные, которые они купили в супермаркете. Рядом с ними на камне стоял старый потрепанный бумбокс, настроенный на KCLD из Биллингса — ближайшую станцию, которая играла что-то, кроме исключительно музыки кантри.
У Рене было милое округлое личико и тело фермерши — тело, которое она заработала, проработав всю свою жизнь на свиноферме своего отца к западу от города. У многих ее одноклассников мужского пола — и даже у нескольких ее одноклассниц — было немало нечестивых мыслей о ее большой груди и полных бедрах. Она ни в коем случае не была девчушкой — такого понятия на самом деле не существовало в Roundup — и она не была членом правящей клики в своем классе. Ее семья была бедной, но они были трудолюбивыми, и она по праву гордилась своим наследием.
Джон и Кори были ее друзьями с тех пор, как все вместе носили подгузники. Семья Джона владела молочной фермой к северу от собственности Брауна. Семья Кори владела свалкой по утилизации автомобилей чуть южнее. Они все вместе ходили в начальную школу Раундап и младшую среднюю школу Раундап — обе указанные школы располагались в одном здании, — а затем перешли в среднюю школу Раундап. И хотя и Джона, и Кори тянуло к ней примерно с четвертого класса, она думала о них не более чем как о братьях и друзьях — ну, может быть, в случае Джона, сводного брата, иногда думала она в моменты задумчивости.
“Вы можете в это поверить?” Спросила их Рене. “Еще только пять месяцев, и мы закончим школу. Насколько это стервозно?”
“Чертовски сука”, - кисло сказал Джон. В отличие от Рене и Кори, он не покинул бы Roundup, как только у него на руках был бы этот диплом. У него не было денег на учебу в колледже, поэтому он просто оставался дома, продолжая быть частью семейного бизнеса. Он был бы просто выпускником средней школы, который подключал бы коров к доильным аппаратам и изо всех сил старался убедиться, что все они находятся в своих сараях в такие морозные дни, как этот.
“Это будут большие перемены”, - сказал Кори, который только что попробовал выпить свое пиво и обнаружил, что оно превратилось в ледяную жижу. Он отбросил банку в сторону и вытащил из сугроба другую. Он открыл ее и сделал глоток. Затем он потратил минуту на размышления о перемене в жизни, о которой говорил. Поощряемый отцом, он поговорил с вербовщиком ВМС Соединенных Штатов в Биллингсе и практически согласился на четырехлетнюю передышку, как только у него на руках будет диплом. Это дало бы ему деньги на колледж — при условии, что его не убьют на какой—нибудь войне в далекой стране, - что, надеюсь, позволило бы ему навсегда уехать из этого крошечного городка.
“Временами все это кажется таким нереальным, не так ли?” - спросила Рене. Сама она планировала несколько лет учиться в общественном колледже Биллингса, а затем, надеюсь, перевестись в штат Монтана в том же городе. Ее тетя Бекки жила недалеко от Биллингса и была готова позволить ей пожить там с ней, пока она ходила в школу, и у нее были кое-какие деньги, которые ее родители отложили для нее, чтобы помочь ей заплатить за это. Последние десять лет разведение свиней было достаточно прибыльным делом, а Рене была единственным ребенком в семье.
“Как ты думаешь, мы сможем вот так собраться вместе?” - спросил Джон. “Ты знаешь... после того, как мы закончим школу?”
“Наверное, не так часто”, - сказал Кори. “Но иногда. Я буду время от времени брать отпуск на флоте, а ты по-прежнему будешь жить здесь, в городе, и Ренни будет дома по выходным и праздникам, верно?
“Я должна быть такой”, - сказала она. “Это зависит от того, какая работа мне поможет”.
“Мы должны дать клятву”, - сказал Джон. “По крайней мере, раз в год нам нужно приходить сюда и вместе пить пиво. Звучит как план?”
“Звучит как план”, - сказал Кори, поднимая свою банку в знак приветствия.
“Звучит как план”, - согласилась Рене, которая в свои восемнадцать лет уже была достаточно разбирающейся в мирских обычаях, чтобы знать, что такие клятвы гораздо легче дать, чем сдержать. Она медленно пила свое пиво, чувствуя, как на нее накатывает неприятная волна меланхолии.
“Здесь для вас новая музыка на K-cold”, - сказал диджей из динамика бумбокса. “Это последнее сообщение от Селии Вальдес”.
“Только не эту песню снова!” - пожаловался Кори.
“Я думала, тебе понравилась The Struggle”, - сказала Рене, которая предполагала, что это была песня, которую они собирались исполнить.
“Все в порядке, - сказал Кори, - они просто играли до чертиков последние несколько месяцев”.
“Мне это очень нравится”, - заявила Рене. “Тебя просто поражает то, где ты живешь, понимаешь?”
Но в песне не было Борьбы. “Это называется Играть в эти игры, - сказал ди-джей, - последняя песня с ее сольного альбома, и ... ну... это вроде как круто. Послушайте и посмотрите, что вы думаете ”.
И с этими словами заиграла музыка. Это было медленное вступление, исполняемое пианино, накладывающим мелодию. Успокаивающее, нежное, совсем не плохое. И затем он включил передачу. Заиграла скрипучая, искаженная гитара, и голос Вальдеса перерос в гневный, эмоциональный взрыв о испытаниях и невзгодах, связанных с влюбленностью в кого-то, кто тебя не достоин.
“Черт”, - прошептал Кори, когда его ноги начали отбивать ритм. “Это хорошая гитарная работа”.
“Эта девушка умеет зажигать”, - сказала Рене, которая слушала с улыбкой.
“Совсем неплохо”, - сказал Джон, который на самом деле начал имитировать воздушную гитару под риффы.
Они прослушали это до самого конца. Позже ди-джей снова развернул Борьбу, позволив им заново познакомиться с ней. Еще позже, как раз когда солнце начало садиться и они собирались возвращаться по домам, Игра в эти Игры была прокручена еще раз, и они снова слушали ее, уделяя ей все свое внимание.
По дороге домой они говорили о том, чтобы объединить свои деньги и купить копию диска в следующий раз, когда кто-нибудь из них будет в Биллингсе и сможет зайти в Walmart. Затем они могли бы записать это на кассеты, и у каждого была бы своя копия.
Бангор, Мэн
22 декабря 1992
В штате Мэн тоже стоял ледяной холод, но в муниципальном гараже Бангора было приятно подрумяниться благодаря установленному в углу обогревателю, работающему на пропане. Гараж отвечал за обслуживание и ремонт всех семидесяти четырех автомобилей, принадлежащих муниципалитету. Он был размером с небольшой склад и состоял из четырех лифтовых кабин, в каждой из которых стояли собственные стеллажи с оборудованием, набитые самыми разнообразными инструментами, и множество диагностических аппаратов. Вдоль стен от пола до потолка между прилавками тянулись полки, на которых лежали сотни различных деталей, необходимых для текущего обслуживания: масляные фильтры разных размеров, шины разных размеров, фары, шланги, кварты масла, кварты гидроусилителя рулевого управления и тормозной жидкости, стеклоочистители и многое другое.
Стив Бледсо десять лет проработал механиком в "сити". Работа оплачивалась достаточно прилично, и у него был план выхода на пенсию, хотя эта стерва, его бывшая жена, высасывала почти сорок процентов всего, что он зарабатывал, с теми алиментами и пособиями на содержание детей, на которые ее адвокат-мошенник сумел заставить судью согласиться. Только потому, что он спал с ее сестрой — а эта шлюха умоляла его о банане, продолжала требовать его часто, пока их не поймали с поличным в ту роковую ночь, — Белинда набросилась на него, подала на развод и разорилась. Неужели он действительно заслужил это дерьмо? Черт возьми, он, по крайней мере, хранил это в семье, не так ли?
Стив был одет в засаленный комбинезон с его именем, нанесенным трафаретом на грудь. Его пальцы и ногти были сухими, потрескавшимися и постоянно грязными от жира и масляных пятен. У него были длинные волосы и немного выпирающий живот с зачатками пивного брюшка. В настоящее время у него на стоянке стояла черно-белая Crown Victoria, принадлежащая полиции Бангора, и он сливал масло, готовясь смазать шасси. На стене позади него висел бумбокс, настроенный на WZAP, основную хард-рок станцию региона Бангор, включенный достаточно громко, чтобы все в гараже могли слышать его, даже несмотря на щелканье пневматических гаечных ключей.
В данный момент шел рекламный ролик Allied Bail Bonds, диктор объяснял целевой аудитории в возрасте от восемнадцати до тридцати девяти лет, многие из которых были бы безработными, поскольку в будний день было уже больше десяти часов утра, что у них есть конституционное право выйти под залог в случае ареста и что специалисты Allied Bail Bonds, предоставляющие эту услугу, будут сочувствовать и не осуждать всех, кто оказался в такой ситуации. И они были удобно расположены прямо по соседству с тюрьмой округа Пенобскот в центре Бангора.
Реклама закончилась, и диджей, работавший с утра до полудня, вернулся в эфир. Это был Джастин Сайд, новичок, недавно нанятый WZAP после того, как его уволили с утреннего шоу в Монпелье.
“Здесь, на the Zapper, сейчас одиннадцать тридцать три, - сказал Сайд своей аудитории, - а это значит, что пришло время послушать какую-нибудь новую музыку, которая поможет вам подготовиться к обеденному перерыву. Это последняя мелодия Джейка Кингсли, что-то вроде Незначительности, и она с его сольного альбома, выпущенного в прошлом году, Can't Keep Me Down. В мелодии сам Кингсли играет на акустической гитаре, и вот небольшая деталь: его мать, Мэри Кингсли, которая является симфонической скрипачкой на пенсии, играет для него на скрипке. Должно быть интересно, да? Давайте послушаем ”.
Внимание Стива оживилось, когда он услышал это. Он был фанатомIntemperance с самого начала, с тех самых пор, как увидел их на разогреве у Earthstone в их первом туре в день Нового 1983 года в Bangor Auditorium. Ему принадлежали все альбомы, которые когда-либо выпускали Intemp, и он был очень расстроен, когда группа распалась. На него не произвел впечатления сольный альбом Мэтта Тисдейла — он не купил его копию, — но ему понравилась одна запись из сольного альбома Кингсли, которую он слышал до сих пор: The Easy Way. Правда, это была не совсем невоздержанная мелодия, и ему потребовалось несколько прослушиваний, чтобы начать проникаться ею, но теперь он по-настоящему наслаждался песней и с нетерпением ждал тех времен, когда услышит ее в исполнении. А теперь, вот что-то новое из альбома. Что-то со скрипкой внутри? На скрипке играет мать Кингсли? Его долбанная мать? Сколько ей должно быть лет? По крайней мере, ей за пятьдесят, прикинул Стив.
Заиграла песня. Сначала он немного сомневался, услышав вступительную мелодию, поскольку понял, что в ней не было ни электрогитары, ни барабанов, ни даже большой части басовой партии. Но эта игра на гитаре была своего рода классной, цельная, хорошо сыгранная пьеса, которая цепляла. И поверх нее играла скрипка ... на самом деле это тоже было довольно интересно. А затем пение Кингсли — его голос идеально ложился на текст песни, мрачная история, которая, казалось, наводила на мысль, что все, что человек делает в жизни, в конечном счете бессмысленно.
“Чертовски глубоко”, - одобрительно сказал Стив, держа смазочный пистолет в засаленной руке и покачивая головой в такт ритму.
Песня закончилась, и Стив вернулся к тому, чтобы сосредоточить большую часть своего внимания на своей работе. Он закончил замену масла в полицейской машине и опустил ее обратно на землю, после чего вывез ее на линию готовности и пометил как исправную. Затем он приступил к своему следующему проекту: городской снегоочиститель, которому требовалась диагностика системы охлаждения. У него как раз хватило времени определить, что термостат был заморожен до того, как пришло время обеда.
Он отработал остаток своей смены, а затем поехал в муниципальный парк Брэдфорда, расположенный к северу от центра города. Там, в самых дальних уголках рекреационного комплекса, он встретился с несколькими своими коллегами, чтобы они могли расслабиться после тяжелого дня. У Стива в багажнике был ящик пива, в банках была идеальная температура для питья, благодаря тому, что на улице был тридцать один градус. У его друга Томми Вейла была восьмая часть какого-то приличного батона. По кругу пустили косяк, открыли пиво, и пятеро мужчин поговорили о вещах, о которых говорили мужчины в начале тридцатых, в то время как радио, настроенное на WZAP, транслировало рок-музыку из машины Томми.
По радио снова прозвучала новая песня Джейка Кингсли. Как и прежде, диджей объявил, что она вот-вот заиграет.
“Вы слышали это, ребята?” - Спросил их Стив.
“Кажется, я слышал, как они играли ее ранее в тот же день”, - сказал Томми. “Довольно мягкое дерьмо, не так ли?”
“Ничто не сравнится с сдержанностью”, - сказал Джон Стоун, покачав головой.
“Ага”, - сказал Рик Фарлс, который только что прикончил последний кусочек косяка. “В нем есть скрипки и прочее дерьмо. Кингсли, блядь, продался!”
“Не, чувак”, - сказал Стив. “Это своего рода крутое дерьмо, на самом деле. Послушай. На самом деле это его мать играет на этой скрипке”.
“Его гребаная мать?” - Недоверчиво спросил Томми.
“Она симфонический музыкант и все такое прочее”, - сказал Стив. “Она, блядь’ молодец. Зацени!”
Они это проверили. Рика это по—прежнему не особо волновало - он был ярым фанатом Мэтта Тисдейла и никогда по-настоящему не интересовался дерьмом Кингсли, невоздержанным или каким-либо другим. Томми и Джон, однако, казалось, прониклись этим.
“Это мама Кингсли, да?” спросил Джон. “Она действительно очень хороша с этой штукой”.
“Мне действительно понравилось соло на скрипке”, - вынужден был признать Томми.
“Я же говорил тебе, что это отличное дерьмо”, - сказал Стив, который уже планировал по дороге домой заехать в Tower of Power Records, чтобы забрать диск.
По всем Соединенным Штатам и Канаде в течение следующих двух недель происходили похожие истории. Люди слушали по радио, как играют в Эти Игры и Незначительность, обычно несколько раз в течение дня. Не всем песни понравились сразу. Некоторым они вообще никогда не нравились. Но у подавляющего большинства мелодии становились тем сильнее, чем больше они с ними знакомились. И поскольку те, кому нравились песни, также, как правило, были теми же, кому нравились The Struggle и The Easy Way, многие из них решили, что выделят немного своих средств и купят диск.
К концу первой недели января 1993 года Games стали часто выходить в эфир как на the pops, так и на the hards, а продажи альбома достигли двухсот тысяч. Games однако песня не так хорошо продвигалась в чартах — она попала только на шестнадцатую строчку в Топ-40. Insig, с другой стороны, стремительно поднимались в чартах, в основном благодаря запросам популярных радиостанций. Он пробил Топ-10, продолжая двигаться вверх. А продажи диска Can't Keep Me Down перевалили за сто двадцать тысяч и продолжали расти.
Поездка действительно шла полным ходом.
Мэтт Тисдейл впервые услышал Незначительность, когда ехал на заднем сиденье лимузина по пути на джем-сейшн на складе в Калвер-Сити, где он и его группа работали над новым материалом. Было десять часов утра вторника, сразу после начала года, когда состоялась всего лишь третья подобная сессия. Радио на заднем сиденье лимузина было настроено на KRON, и только что закончилась рекламная пауза. Десятичасовой ди-джей, который только что начал свою смену, объявил, что вот-вот прозвучит последняя песня Джейка Кингсли.
“Гребаный Кингсли”, - сказал Мэтт с отвращением, его пальцы потянулись к циферблату. Последнее, что в мире он хотел услышать прямо сейчас, была еще одна гребаная мелодия от этого продажного ублюдка. Достаточно того, что он был подвергнут прослушиванию той последней дерьмовой мелодии, которую выпустил этот человек, которая, несомненно, из-за какого-то коварного маркетинга со стороны National и старого доброго legal tender, фактически попала в эфир на KRON вместо того, чтобы оставаться на поп-радиостанциях, где ей и положено быть. Представьте себе Джейка Кингсли, который всегда считал себя своего рода пуристом, когда дело касалось музыки, а теперь занимается подлым маркетингом собственного дерьма, когда ему это выгодно. Это было само определение распродажи.
Однако палец Мэтта остановился, не дотянувшись до циферблата, когда он услышал, как ди-джей сказал, что мать Кингсли играет на скрипке в записи, которую они сейчас услышат. Скрипка? Его гребаная мать? Что за унылый аборт с легким прослушиванием он сейчас продает? Нездоровое любопытство, того же рода, которое заставляет человека хотеть посмотреть на автомобильную аварию на обочине, не давало ему пока отключиться. Он должен был услышать это дерьмо.
Он услышал это. И, как бы сильно он ни хотел, как бы он ни пытался, он не мог ненавидеть это. Тщательно подобранная мелодия, которую записал Джейк, была шедевром мастерства игры на акустической гитаре и фразировки. Джейк всегда был великолепен в акустике, возможно, один из лучших в мире. И эти скрипичные заливки поверх мелодии ... что ж ... слушать, черт возьми, было легко, это правда, но, черт возьми, если это звучало не очень хорошо, не вписывалось в тон песни. Он встречался с Мэри Кингсли несколько раз до этого и, конечно, знал, что она была симфоническим музыкантом, но он никогда особо не задумывался о ней, кроме того, что она была милой леди, отчасти честной, но, тем не менее, кем-то, кого он уважал как личность. Она действительно умела играть на своем инструменте. Очень проницательно со стороны Кингсли, что пригласил ее для этой пьесы. Мэтт даже проанализировал текст мелодии, насколько мог, при первом прослушивании. Это были классические тексты Джейка Кингсли, более глубокие, чем те, которые он сочинял годами, мрачные, интригующие, слова, которые соответствовали универсальной теме жизни, которую многие не хотели признавать.
“Эта гребаная песня попадет в чарты”, - прошептал Мэтт, частично с удивлением, частично со злостью.
Песня исчезла, и ее заменила группа хакеров под названием Primal Fire. Мэтт слышал их дерьмо раньше, и оно ни в коей мере не впечатлило его. Он выключил радио и остаток поездки проехал в тишине, его разум был встревожен.
Они прибыли на склад, и Мэтт зашел внутрь. Его группа уже была там. Он сохранил Стива Калхуна в качестве барабанщика, но решил не нанимать Джона Энгла в качестве бас-гитариста. Вместо этого у него теперь был парень по имени Остин Джефферсон, который задавал ему ритм. Остин был темнокожим чернокожим мужчиной, которого воспитывали родители из высшего среднего класса в районе Сими-Вэлли - его отец был инженером-строителем в округе Лос-Анджелес, а мать - спортивным тренером женской программы по софтболу Американского университета. Он выглядел очень по-геттовски со своими завитыми, как у джери, волосами, золотой цепью и татуировками с африканскими племенными символами на мускулистых руках, но правда заключалась в том, что Остин никогда раньше не был в гетто и даже не был уверен, как туда добраться. Тем не менее, он знал толк в игре на бас-гитаре.
Два музыканта познакомились на вечеринке несколько месяцев назад, когда Остин подошел и представился Мэтту, а затем, после небольшого бессмысленного разговора, сказал ему, что он басист. Мэтт, конечно, поначалу не воспринял его ни капельки всерьез. Во-первых, люди всегда говорили ему, что они гитаристы или барабанщики, когда встречали его, и большинство из них были никем иным, как безнадежными хакерами, которые едва могли выдавить Smoke on the Water или выбить вступление к Tom Sawyer. Во-вторых, Остин не был белым, и Мэтт в то время даже представить себе не мог, что чернокожий басист способен играть что-то, кроме рэпа или, может быть, немного блюза.
Но по мере того, как их разговор продолжался тем вечером, Мэтт все больше и больше впечатлялся знанием Остином музыкальных концепций, о которых только настоящий музыкант мог бы говорить с такой легкостью. Именно тогда он узнал о воспитании Остина и его музыкальном резюме, которое включало игру на басу в двух известных местных рок-группах и время от времени проводил несколько сессий в Aristocrat studios.
“Где ты сейчас работаешь?” Спросил его Мэтт.
Остин усмехнулся. “Моя основная работа, та, которая оплачивает счета в наши дни, - это вождение погрузчика на складе Sears в Лонг-Бич”.
“Да?” Спросил Мэтт, без проблем представив это.
“Да”, - сказал Остин. “Я получил степень магистра делового администрирования в Университете Южной Калифорнии, но, похоже, по какой-то причине мне трудно пройти первое собеседование, когда я пытаюсь получить работу в этой области”. Он пожал плечами. “Должно быть, во мне есть что-то такое, что заставляет этих парней в костюмах думать, что я не подхожу для их работы”.
“Я не могу представить, что это может быть”, - сказал ему Мэтт со смешком.
“Мир таков, каков он есть”, - сказал Остин.
“Послушай”, - затем сказал Мэтт. “Возможно, я пожалею об этом, но почему бы тебе как-нибудь не прийти на склад, где я репетирую, и не показать мне, что у тебя есть?”
Остин выглядел удивленным. “Ты имеешь в виду прослушивание?”
“Неофициальное прослушивание”, - поправил Мэтт. “Видишь ли, я не очень доволен парнем, который сейчас играет для меня на басу, и, что ж, если ты умеешь играть так, как говоришь, может быть, мы сможем что-нибудь придумать”.
Итак, два дня спустя Остин прибыл на склад с бас-гитарой Brogan в руке. Стива Калхуна пригласили на прослушивание. Джон Энгл таким не был. Мэтт и Стив обнаружили, что Остин действительно знал, что делает. Он был чертовски хорош со своим инструментом. Не совсем так хорош, как этот помешанный на курении членов Чарли, но близок к этому. По крайней мере, они были в одной лиге.
“Я склонен предложить тебе роль моего бас-гитариста, - сказал ему Мэтт после прослушивания, - но сначала мне нужно узнать одну вещь”.
- Что это? - спросил Остин.
“Ты сейчас или когда-либо был чуваком, который засунул бы член другого чувака себе в рот?”
“Э-э... нет”, - сказал ему Остин. “Мне нравятся девушки, всегда нравились”. Он внимательно посмотрел на двух музыкантов на мгновение. “Это нормально?”
“Это чертовски идеально”, - сказал Мэтт. “Ты в деле”.
Остин был первым, кто поприветствовал его сейчас, когда он вошел на склад, чтобы начать дневную сессию. “Как дела, босс?” он спросил. “Как у них дела сегодня?”
Мэтт слегка покачал головой. “Тебе нужно еще немного поработать над разговором о гетто”, - сказал он ему. “Это должно быть: ‘как дела, босс?’ и ‘как у них дела?’ Ты показываешь свое образование. Перестань использовать какое-то чертово количество связок, когда говоришь ”.
“Извините, босс”, - сказал Остин с усмешкой. “Я поработаю над этим дерьмом”.
“Сделай это ты”, - сказал Мэтт, кивнув Стиву, который сидел на своем барабанном стуле и курил сигарету.
“Доброе утро, Мэтт”, - поприветствовал Стив.
“Да, уже утро, а я чертовски ненавижу утро. Давай настроимся на это дерьмо”.
Они пришли в надлежащее настроение, выкурив по шесть "бонгитов" за штуку. Поскольку это была не репетиция, а джем-сейшн, обкуриться заранее было обязательным. Это был, как всегда, очень хороший сорняк, и он довольно легко поднял их в стратосферу.
Они принялись за работу, пытаясь собрать воедино последнюю работу Мэтта, написанную им дорожную песню под названием: Time to Go. Как и во всех его сольных работах до сих пор, в нем присутствовали шлифованные гитарные риффы Мэтта, многократные смены темпа и многочисленные гитарные соло между куплетами. Мэтту нравилось, как это получалось, по крайней мере, в том, что касалось сырой мелодии, но он не мог не задаться вопросом, что они собирались делать с этим в студии теперь, когда он взял на себя обязательство позволить инженерам наложить свои грязные руки на его работу. Но в то же время он также не мог не видеть явного сходства Go с другими его работами. Риффы и соло были разными, это правда, но что там было такого, что действительно отличало бы мелодию?
Он не знал. Все, что он мог сделать, это продолжать работать и доработать материал, чтобы они могли перейти к следующей мелодии. Тем не менее, однако, когда он пытался сосредоточиться на том, что они делали, пытался набрать Go, его мысли продолжали возвращаться к песне Джейка Кингсли, которую он слышал этим утром. Что, черт возьми, было с этим дерьмом? Почему это мягкотелое дерьмо, придуманное распродажей, застряло у него в голове? Почему он продолжал думать об этом?
Они сделали перерыв сразу после часу дня, все воспользовались возможностью открыть бутылку пива и немного утолить жажду. Мэтт сел на край барабанной платформы и, сделав несколько глотков, положил пальцы правой руки на запястье левой, нащупывая там пульс. В данный момент у него не было при себе часов, но они ему и не были нужны. К этому моменту он мог определить простым ощупыванием, как быстро бьется его пульс. До сих пор не было повторения SVT, который у него был той ночью в Техасе (почему в Техасе происходит так много плохого дерьма? он задавался этим вопросом, возможно, в тысячный раз), и это несмотря на то, что он ни на йоту не снизил потребление кокаина. Это, казалось, подтверждало его теорию о том, что именно метамфетамин привел его в такой ритм той ночью. С тех пор он не прикасался ни к этому дерьму. У него все еще было ужасающе четкое воспоминание о том, как по его телу пробежал электрический разряд.
“Все в порядке, Мэтт?” - спросил Стив, который нервничал всякий раз, когда видел, как гитарист делает это.
“Идет своим чередом, как и положено”, - сказал Мэтт, кивнув.
“Приятно это знать”, - сказал Стив, который тоже никогда не забудет ту ночь в Хьюстоне.
“Босс, они действительно зажгли тебя этими веслами, пока ты еще не спал?” - спросил Остин, который слышал эту историю.
“Как гребаная рождественская елка”, - подтвердил Мэтт.
“Я был там, чувак”, - сказал Стив. “Это было какое-то причудливое дерьмо, дружище”.
“Он что, взлетел в воздух со стола, как в фильмах?”
“Не-а, просто немного дернулся, но из его груди шел дым, и он орал как ублюдок, и этот запах! Это вроде как пахло...”
“Мы можем сменить гребаную тему?” Спросил Мэтт, чувствуя необходимость снова проверить свой пульс. Он все еще двигался с приемлемой скоростью.
“Да, конечно, Мэтт”, - сказал Стив. “Как насчет того, чтобы я включил немного музыки?”
“Это сработает”, - с благодарностью сказал ему Мэтт.
Стив встал и включил радио, стоявшее в углу. Оно было настроено на KRON. Играла песня той новой группы, Nirvana, как это было довольно регулярно в течение последнего месяца или около того. Мэтт не мог вспомнить название мелодии — это было одно из тех названий, которые на самом деле не произносились в куплетах, — но ему нравились ритм и энергия мелодии, даже если он не мог понять большинство чертовых слов, которые произносил певец.
“Еще раз, как они называют это дерьмо?” Мэтт спросил Остина, который был немного более настроен на недавний рок, чем Стив.
“Они называют это гранжем”, - сказал он ему. “Звук Сиэтла. Он набирает обороты в стиле хард-рокс”.
“Упрощенно, но в этом есть какая-то душа”, - высказал мнение Мэтт. “Гитарная работа не очень технична, но она честная, понимаешь, о чем я говорю?”
“Я знаю, о чем ты говоришь”, - сказал ему Остин.
Песня закончилась. Пока последняя нота еще затихала, заиграла следующая песня. Это было что-то, чего он никогда раньше не слышал, мелодия пианино с небольшой примесью скрипки (опять эта гребаная скрипка? Мэтт подумал, покачав головой. Что случилось со всеми этими скрипками в последнее время?) И затем женский голос начал исполнять первый куплет. Внимание Мэтта немного больше сосредоточилось на песне. Этот голос показался ему чрезвычайно знакомым. Это была та же самая сучка, которая пела ту песню The Struggle. Это была Селия, блядь, Вальдес. Они играли ее на хард-рок радиостанции? Какого хрена?
Мгновением позже он понял, почему они играли это на хард-роке. Искаженная электрогитара drop-D включилась, когда темп песни увеличился. Это была песня в стиле хард-рока. И Мэтту не нужно было слушать ничего, кроме первых нескольких тактов, чтобы точно знать, в чьих руках была эта потрясающая гитара.
“Ублюдок”, - сказал он, качая головой в изумлении и неверии.
- Что случилось? - спросил Остин.
“Эта песня”, - сказал он. “Ты слышала ее раньше?”
“Да, пару раз”, - сказал он. “Это новый релиз Селии Вальдес. Это вроде как круто, не так ли?”
“Это Джейк Кингсли играет для нее на гитаре”, - сказал Мэтт.
“Что?” Спросил Остин.
“Джейк Кингсли?” Вмешался Стив. “Откуда ты это знаешь?”
“Потому что я знаю, как звучит его гребаная игра на гитаре!” Крикнул Мэтт. “Поверь мне. Это он. И он играл для нее соло в той другой песне, The Struggle.
“Ни хрена?” Сказал Стив.
“Он с ней трахается?” - спросил Остин, надеясь, что это так. Он знал, как выглядит красотка Вальдес.
“Несомненно”, - сказал ему Мэтт.
“Молодец для Кингсли”, - сказал Остин с одобрением. “Ты думаешь, ее муженек, актер из того долбаного фильма, знает об этом дерьме?”
“Я не знаю”, - сказал Мэтт. “Мне, блядь, все равно. Куда Кингсли засовывает свой гребаный шланг - не моя забота ”.
“Раньше он играл с Минди Сноу, верно?” - спросил Стив.
“О-о-о, чувак, там тоже классная киска”, - сказал Остин.
“Можем ли мы перестать говорить о Джейке Кинсли и о том, с кем он спит или спал раньше?” Мэтт заорал.
“Ты тот, кто его воспитал”, - Стив почувствовал себя обязанным указать.
“Эй, а вот и соло”, - сказал Остин. “Зацени это, Мэтт. Он, блядь, неплохо справляется с этим — конечно, не так хорошо, как ты, но респектабельно.
Мэтт стиснул зубы, но послушал соло. Остин был прав. Это была респектабельная работа на гитаре, быстрая, ритмичная, и она идеально соответствовала тону песни. Правда, Мэтт сделал бы это по-другому, чуть больше постукивая пальцами в середине соло и чуть менее резко в продолжении, но это было не что иное, как личное предпочтение. Джейк проделал с ним хорошую работу. Это был рок, такой, каким он и должен был быть исполнен.
“Этот ублюдок”, - снова сказал он, пораженный, чувствуя, как через него проходит множество эмоций. “Как так получилось, что я, черт возьми, единственный человек в мире, который знает, что Джейк Кингсли играет на гитаре у этой сучки? Какого хрена они не объявляют об этом дерьме каждый раз, когда крутят песню по радио?”
“Я не знаю”, - сказал Остин. “Может быть, они пытаются сохранить это в тайне?”
“Потихоньку?” Рявкнул Мэтт. “Я слышал, как ранее играла новая мелодия Джейка, когда я направлялся сюда. Они, блядь, сказали всем, что его чертова мама играла для него на скрипке! По мне, так это не звучит так уж, блядь, низко!”
“Да, я слышал эту мелодию вчера”, - сказал Остин. “Хорошая пьеса. Действительно хорошая работа на гитаре”.
Мэтт бросил на него взгляд, который убил бы, если бы взгляды могли сотворить такое.
“Опять, - пробормотал Остин, - далеко не так хорошо, как ты мог бы это сделать”.
“Не дергай меня, Остин”, - сказал ему Мэтт. “Я и вполовину не такой акустический гитарист, как Кингсли, и я это знаю. Хотя я не об этом. Они должны сообщить всем, что он играет на гитаре для нее. Это помогло бы продажам обоих их альбомов. Так почему же это не так? С чего бы им пытаться сохранить это дерьмо в секрете?”
“Я не могу придумать причину, по которой они бы это сделали”, - сказал Стив, - “если предположить, что вы правы и это действительно игра Кингсли”.
“Я прав”, - настаивал Мэтт. “Я играл с этим человеком достаточно долго, чтобы знать, как он звучит. Это так же характерно, как и его голос, может быть, даже больше ”.
“Тогда я не знаю ответа”, - сказал Стив.
“Я тоже”, - вставил Остин. “Для меня это не имеет никакого смысла”.
“Я тоже”, - сказал Мэтт, когда отзвучало заключительное окончание Playing Those Games и появился ди-джей, чтобы рассказать им то, что они уже знали, что они только что услышали последнюю сольную работу Селии Вальдес, и разве это не круто?
Мэтт попросил водителя лимузина остановиться у "Кенсингтонз Рекордз" по дороге домой. Затем он дал ему две двадцатидолларовые купюры и велел зайти внутрь и купить два компакт-диска в музыкальном отделе New release, а сдачу оставить себе.
“Как скажешь, Мэтт”, - сказал ему Тим, водитель.
“И если ты когда-нибудь расскажешь хоть одному живому человеку о том, что я только что заставил тебя сделать, ” сказал Мэтт, “ я убью тебя медленно самым болезненным способом, который только смогу придумать. Я позову гребаного дантиста, чтобы он тебя казнил”.
“То, что происходит в лимузине, остается в лимузине”, - заверил его Тим.
Десять минут спустя они снова были в движении, и Мэтт держал компакт-диски в руках. Сначала он взглянул на грудь Селии, улучив момент, чтобы оценить сочную форму ее груди на обложке альбома и побороть укол зависти при мысли о том, что Джейку удастся прикоснуться к ней. Затем он открыл футляр и вытащил вставку, развернув ее, чтобы можно было рассмотреть. Там было еще несколько фотографий Селии, большинство из которых были откровенными, и все они подчеркивали ее фигуру. В самом нижнем правом углу развернутой вставки был список музыкантов и их ролей в постановке.
Селия Вальдес — Вокал, акустическая гитара
Филипп Дженкинс — бэк - вокал
Полин Кингсли — Бэк - вокал
Тед Дункан — Барабаны и другая перкуссия
Бен Пинг — бас - гитара
Лора Бест — Саксофон
Синтия Арчер — Фортепиано
Уильям Арчер — Синтезаторы и другие клавишные
Мэри Кингсли — Скрипка
Инженерия — Уильям и Шарон Арчер
Записано и сведено в Blake Studios, Кус-Бей, Орегон
“Сукин сын”, - прошептал Мэтт, снова качая головой. Он не имел ни малейшего представления, кто такие Тед Дункан, Бен Пинг, Филипп Дженкинс или Лора Бест, но он чертовски уверен, что знал другие имена. Мать Нердли играла на пианино на диске. Гребаный Зануда сам играл на синтезаторе. Чертова мать Джейка также играла на скрипке для Вальдеса. Полин, его бывший менеджер, исполняла бэк-версию (Я и не знала, что эта сучка умеет петь!). И вся эта гребаная затея была спроектирована the Nerdlys. Но в списке не было ни одного чертова соло-гитариста! Как, черт возьми, им сходило с рук это дерьмо? Почему никто не задавал вопросов? Было ли это вообще законно?
Затем он разорвал компакт-диск Кингсли, вытаскивая этот вкладыш.
В отличие от вставки Вальдеса, на всем альбоме была только одна фотография Джейка - снимок с обложки, на котором он играл на своем старом концерте Fender Grand. Не было никакого другого оформления, о котором можно было бы говорить, просто смесь размытых пастельных тонов, которые переходили от одного к другому, и список треков. В правом нижнем углу были титры.
Джейк Кингсли — акустическая гитара и вокал
Филипп Дженкинс — бэк - вокал
Полин Кингсли — бэк - вокал
Бен Пинг — бас - гитара
Тед Дункан — Барабаны и другая перкуссия
Мэри Кингсли — Скрипка
Синтия Арчер — Фортепиано
Уильям Арчер — Синтезатор
Спроектировано Уильямом и Шарон Арчер
Записано в Blake Studios, Кус-Бей, Орегон
Особая благодарность Лауре Бест за сопрано - саксофон на South Island Blur
Это те же самые гребаные музыканты! Мэтт кипел от злости. Матери Кингсли и Нердли играют для него на скрипке и пианино. Бен Пинг и Тед Дункан (кем бы они, блядь, ни были) сбивали ритм. Полин и этот ублюдочный Филлип Дженкинс поют бэк-вокал. Даже эта сучка Лора Бест играет на саксофоне (У Кингсли есть какой-то гребаный саксофон на его диске? Что за хуйня?) И опять же, не было никакой чертовой оценки позиции соло-гитариста.
Как я могу быть единственным, кто заметил это дерьмо? Почему ди-джеи и гребаные музыкальные СМИ не являются придурками во всей этой истории?
Он положил вкладыши обратно в соответствующие футляры, не утруждая себя тем, чтобы сложить их в нужной ориентации, просто вернув им подходящий размер. Он не вынимал компакт-диски из футляров. Тим мог бы сказать, что то, что произошло в лимузине, осталось в лимузине, но Мэтт не собирался никому сообщать, что он действительно слушал ни один из этих дисков.
Однако, вернувшись домой, он сразу же отправился в свою комнату развлечений и включил стереосистему. В его аппарате был чейнджер на двадцать четыре диска, и ему пришлось сначала вытащить два компакт-диска, чтобы освободить место, но он вставил работы Джейка и Селии в слоты 23 и 24.
Сначала он прокрутил диск Кингсли. Первой композицией была The Easy Way, о которой он уже достаточно наслушался по радио и о которой, как он уже знал, Кингсли играл слабосильные гитарные риффы. Он пропустил это. Следующим фрагментом был заголовок: Не можешь меня подавлять. Мэтт обнаружил, что это была полу-хард-рок мелодия, в которой использовались две искаженные электрогитары для мелодии — первая была настроена в стиле drop-D, вторая - стандартная гитара с более мягким искажением. Он понятия не имел, кто играл на второй гитаре — хотя он должен был признать, что кто бы это ни был, похоже, неплохо разбирался в инструменте, — но уже через десять секунд он понял, что Кингсли играет на основной гитаре для мелодии. Как и в случае с риффами на хард-роковой мелодии Вальдеса, звук был для его ушей таким же отчетливым, как человеческий голос.
Он прослушал песню до конца, удивленный и встревоженный, обнаружив, что слегка притопывает ногой в такт. В основной части самой песни гитарного соло не было, но в конце было расширенное соло. Это ни в коем случае не было высокотехничным соло, но оно было хорошо сыграно и соответствовало мелодии. И это тоже, безошибочно, был Кингсли, излагавший это.
Во время исполнения песни он заметил и другие вещи. В нескольких моментах звучала третья гитара, электрическая, с таким мягким дисторшеном, что почти была чистой, и она была смешана поверх вторичной мелодии в идеальной гармонии. Это тоже была работа Кингсли, и Мэтт был знаком с техникой. Это было наложение, предназначенное для того, чтобы вложить звук ударов струн в эту вторичную мелодию. Intemperance использовали то же самое наложение поверх гитары Джейка, когда записывали и микшировали I Am Time, один из их самых больших хитов и самую экспериментальную мелодию. Мэтт боролся зубами и ногтями в то время, чтобы не вводить это наложение, но, в конце концов, Кингсли и Нердли настояли на этом. И, как только мелодия была сыграна для них на мастер-версии альбома, Мэтту пришлось признать (хотя бы самому себе), что это действительно улучшило звучание мелодии, когда она была воспроизведена на записанном носителе.
Он перешел к следующей мелодии, что-то под названием Hit the Highway, согласно списку треков. Он вообще почти не слышал текст песни, вместо этого сосредоточившись на инструментах. В мелодии использовались слегка искаженные электрические ноты для основной мелодии и фортепиано для вторичной. Однако под всем этим скрывалась акустическая гитара, бренчащая в такт ритму. Кингсли играл на электрогитаре, но не на акустической. Мэтт был очень уверен в этом. В песне вообще не было гитарного соло, даже краткого, даже концовки.
Он прослушал следующую песню, потом следующую, пока не прослушал весь диск. Он прослушал Незначительность и песню с этой сукой-саксофонисткой, South Island Blur, дважды. С Незначительностью его мнение о том, что это будет хит, не исчезло, а укрепилось. С Blur он послушал еще раз, потому что просто не мог поверить, что Кингсли действительно пытался выдать это за рок. В нем использовалась тщательно подобранная акустическая гитара (на которой, как он мог сказать, играл Кингсли) в качестве основной мелодии, а сопрано-саксофон - в качестве второстепенной мелодии поверх нее. Это звучало как смесь мягкого блюза и какого-то дерьма, записанного группой регги. И все же у этого был цепляющий ритм и солидный хук, который довольно приятно понравился слушателю. И снова Мэтт обнаружил, что выстукивает ритм и даже немного напевает в такт мелодии.
Он чертовски популярен, но у него есть кое-что, что попадет в чарты здесь, - таков был вывод Мэтта, когда он наконец закончил слушать Can't Keep Me Down.
Затем он воспользовался своим пультом дистанционного управления, чтобы переключиться на компакт-диск Вальдеса. Он пропустил The Struggle, первую запись альбома, но внимательно прослушал все остальное. Три песни он прослушал дважды: Playing Those Games, Why? и Done With You. Он многое открыл для себя, пока слушал. Во-первых, не только Фил трахался с кем попало, и Полин подпевала Вальдесу, но и Кингсли записал несколько куплетов. Джейк играл на всех электрогитарах, которые можно было услышать на альбоме, и его можно было услышать здесь и там, добавляя немного акустических наложений. И теперь, когда он услышал акустическую игру Селии Вальдес, достойную целого альбома (включая потрясающую мелодию, подобранную пальцами, на Why?) теперь он знал, кто был таинственным вторым гитаристом на альбоме Джейка. Это была сама гребаная Вальдес.
Однако, пожалуй, самой поразительной вещью, которую он услышал на обоих альбомах, была их инженерная проработка. Оба были полны наложений и двойного сопровождения вокала и инструментов в каждой записи. Но то, как это было сделано, никто, кроме профессионального музыканта или звукорежиссера, даже не заметил бы. Это был признак the Nerdlys в действии.
“Эти придурки действительно умеют смешивать”, - пробормотал он себе под нос, наливая огромную порцию напитка, как только закончилась последняя песня.
Он сидел в тихой комнате развлечений, потягивая вино и обдумывая то, что только что услышал.
Кингсли, Вальдес и the Nerdlys основали свой собственный независимый лейбл. Он обратил внимание на логотип KVA Records, и ему не составило труда догадаться, что означают эти инициалы. Очевидно, что они работали с ограниченным бюджетом на свое продюсирование, поскольку были вынуждены использовать одних и тех же музыкантов для обоих альбомов. Музыкантами, о которых шла речь, были матери Кингсли и Нердли — которые, несомненно, не брали много, если вообще что—либо брали за свои услуги, - и ритм-гитаристы, о которых Мэтт никогда не слышал, несмотря на то, что он прослушал десятки студийных басистов и барабанщиков для своего первого альбома. Где они откопали этих людей? Они ни в коем случае не были хакерами, так откуда же они взялись?
Оба альбома были спроектированы the Nerdlys и записаны на студии Blake Studios в Орегоне. Мэтт, конечно, не был фанатом кантри-музыки, но он был профессиональным музыкантом, и он знал, кто такой Орен Блейк II, и знал, что он владел Blake Studios, которая была самой передовой студией звукозаписи в Соединенных Штатах, и Blake Family Records, самым успешным независимым кантри-лейблом во всем гребаном мире. Вальдесу и Кингсли разрешили записываться в помещении, которое традиционно было студией кантри-музыки, принадлежащей и управляемой печально известным OB2. Как они провернули это дерьмо?
Благодаря сочетанию продвинутой студии, талантов Кингсли и Вальдеса (Мэтт был вынужден признаться себе по поводу трех песен в Борьбе, что Вальдес на самом деле довольно талантлив и как гитарист, и как вокалист), а также инженерного мастерства и микширования The Nerdlys, они выпустили два альбома, которые должны были разойтись большим тиражом и получить много эфиров.
Да, они были распроданы. Но они собирались стать богатыми распродажами, не так ли?
Он вздохнул, сделал еще глоток и затем закурил сигарету.
Самым загадочным во всей этой сделке была игра на гитаре. Кингсли играл на соло-гитаре на всех записях Вальдеса, а также на своих собственных. Вальдес играл на бэк-гитаре, как акустической, так и электрической, во многих записях Кингсли. Однако ни одному из них не было отдано должное за это ни на одном из альбомов. Кингсли вообще не записал ни одного настоящего гитарного соло, за исключением хорошо сделанной пьесы, которую он сыграл на Playing Those Games - то, за что он не получил бы похвалы.
Каково было обоснование этого?
И почему никто не обратил внимания на тот факт, что на обоих альбомах были записаны одни и те же музыканты, продюсеры и инженеры?
“А теперь самый важный вопрос”, - сказал Мэтт самому себе, затянувшись сигаретой. “Почему мне не наплевать на все это дерьмо?”
Он не знал. Но после того, как он докурил, он решил сделать несколько бонгитов. Как только он почувствовал себя хорошо так, как может чувствовать себя только хорошая трава, он воспользовался своим пультом дистанционного управления, чтобы снова включить альбом Кингсли.
Он прослушал его от начала до конца еще раз, записал еще несколько хитов, а затем снова сыграл альбом Вальдеса.
Затем его мысли обратились к его собственной музыке. Он начал представлять, где и как он мог бы использовать эти наложения в своей собственной работе и как небольшая инженерия, в конце концов, может оказаться не такой уж ужасной вещью.
Если бы он решил немного распродаться, он мог бы с таким же успехом сделать это правильно.
17 января 1993 года песня Джейка Незначительность достигла 2-го места в списке Десяти лучших. Ей не удалось вытеснить с первого места Уитни Хьюстон и I Will Always Love You, но она долгое время оставалась самой востребованной песней в стране. Он оставался бы на позиции номер два еще пять недель, прежде чем медленно начал бы спускаться вниз.
Именно в этот период времени дни незаметной жизни Джейка подошли к концу. Теперь, когда он попал в чарты с одной из самых популярных песен в стране, репортеры средств массовой информации снова начали разыскивать его. Телефон Полин начал разрываться от звонков с просьбами об интервью. В соответствии с инструкциями, она не назначала никаких встреч, но они были настойчивы, и в итоге она сама дала квазиинтервью, стараясь, насколько это было возможно, оставаться как можно более расплывчатой во всем и ни о чем.
Конечно, самый распространенный вопрос, который был задан о возможности невоздержанность воссоединение.
“У Intemperanceнет планов по воссоединению”, - сказала Полин журналистам. “Джейк двинулся в своем собственном направлении и, похоже, на данный момент у него это неплохо получается, и я уверен, что вы осведомлены о чувствах Мэтта Тисдейла по этому поводу”.
Это заняло больше времени, чем они имели право ожидать, но в конце концов репортеры заметили кое-что из того, что заметил Мэтт, то есть, что на альбомах Джейка и Селии были указаны одни и те же музыканты, что оба были отмечены лейблом KVA Records, и что Полин Кингсли была менеджером записи для обоих солистов (а также одной из бэк-вокалисток для обоих).
“Похоже, между альбомами Джейка и Селии есть какая-то связь”, - спросила Полин Джули Лопес из журнала Entertainment Weekly однажды в середине февраля. “Ты можешь это объяснить?”
“Что бы ты хотел, чтобы я объяснила?” Ответила Полин, поклявшись себе, что пришло время открыть настоящий офис — может быть, в репетиционной студии?—и найми настоящую секретаршу, чтобы отвечать на все эти гребаные звонки.
“Ну...” - сказал Лопес, - “National сообщает нам, что KVA Records - независимый лейбл и что они просто занимаются производством и дистрибуцией для них. Мы обнаружили, что с этим лейблом не связаны никакие другие артисты, кроме Джейка Кингсли и Селии Вальдес, и что вы являетесь менеджером для них обоих ”.
“Это правда”, - согласилась Полин.
“И мать Джейка, а также мать Нердли Арчера, обе указаны как скрипачки и пианистки, соответственно, на обоих альбомах”.
“Это тоже правда”, - сказала ей Полин.
“Кроме того, - продолжил Лопес, - Нердли сам играет на синтезаторах и является инженером обоих альбомов”.
“Его жена, Шарон, тоже одна из инженеров”, - сказала Полин.
“Да, конечно”, - пренебрежительно сказал Лопес. “В любом случае, все сессионные музыканты, перечисленные на обоих альбомах, также имеют одинаковые имена”.
“Они делают”, - сказала Полин.
“Итак... вот почему я спрашиваю, есть ли связь между этими двумя альбомами”.
“Никакой реальной связи нет”, - заверила ее Полин, взглянув на часы. Было всего девять тридцать утра, но ей уже хотелось чего-нибудь покрепче. Теперь она начинала немного понимать алкогольные пристрастия своего брата.
“Нет связи?”
“Не совсем”, - сказала Полин. “Каждый из них был записан по отдельности как совершенно отдельный проект. Джейк и Селия друзья, и именно Джейк порекомендовал меня в качестве ее менеджера после того, как La Differencia распалась. Я услышал, что она может предложить, и был достаточно впечатлен, чтобы принять ее предложение. Вот почему я представляю их обоих. И когда пришло время записывать альбомы, они оба работали с музыкантами, с которыми были знакомы и которых рекомендовали друг другу”.
“Понятно”, - сказал Лопес. “Не могли бы вы прокомментировать сообщения, которые мы слышали, о том, что между Джейком и Селией существует романтическая связь?”
“Тут нечего комментировать”, - сказала ей Полин. “Они друзья и ничего больше. Селия, как я уверен, вы в курсе, замужем за Грегом Олдфеллоу, и они вполне счастливы вместе. Сам Джейк встречался кое с кем довольно серьезно в течение последнего года или около того ”.
“У него есть?” Удивленно спросила Лопес. “И кто бы это мог быть?”
Черт! Беспомощно подумала Полин. Я облажался с этим. “Эээ ... Я не имею права сказать ”извините".
“Вы не вправе говорить?” Спросила Лопес. “Общественность имеет право знать эту информацию. Можете ли вы объяснить, почему вы не хотите его публиковать?”
“Джейк и его подруга предпочли бы сохранить свою личную жизнь в тайне”, - сказала ей Полин. “Как я уверен, вы в курсе, в прошлом были проблемы с вторжениями и преследованием женщин, с которыми встречался Джейк. И он, и она оба хотели бы избежать всего этого, если это возможно”.
“В прошлом у Джейка тоже были проблемы с домашним насилием”, - сказала Лопес. “Он известная знаменитость с печально известной репутацией. Общественность заинтересована в том, чтобы узнать о его личной жизни”.
“Прости”, - сказала Полин. “Я не собираюсь говорить тебе, с кем он встречается. Следующий вопрос, или мы закончили?”
Она не закончила, но остальные ее вопросы не касались темы романтической жизни Джейка.
Тем не менее, сумка была открыта, и у кошки был выход из нее. Репортерам не потребовалось много времени, чтобы начать пытаться уговорить эту кошку освободиться.
Именно Пол Питерсон раскрыл эту историю. Печально известный фотограф, преследующий знаменитостей, который продавал свои снимки тому, кто предлагал самую высокую цену — в большинстве случаев это было издание American Watcher, у которого был самый высокий бюджет на подобные мероприятия, — взялся за дело, как только увидел сообщение о том, что Кингсли с кем-то встречается и официально не появлялся на публике более двух лет. Это, вкупе с тем фактом, что Кингсли вернулся в чарты со своим сольным альбомом, способствовало прибыльному преследованию.
Питерсону было сорок два года в 1993 году. Его пути с Джейком неоднократно пересекались на протяжении их карьеры, главным образом благодаря отношениям Пола с Минди Сноу. Минди заручилась его помощью еще в 1983 году, когда хотела избавиться от репутации паиньки, которой она была обременена из-за того, что в детстве играла в семейном телешоу "Медленная дорожка". С этой целью она завязала романтические отношения с Кингсли, а затем сообщила Полу время и места, где он мог сфотографировать их вместе под предлогом того, что он только что случайно увидел их. Пол оказал бы эту услугу бесплатно, но Минди заплатила ему за это как в американской валюте, так и в сексуальных услугах, при условии, что он сохранит обе формы компенсации в секрете.
Он выполнил свою часть сделки и, в дополнение к возможности трахаться с горячей актрисой примерно раз в месяц на пике их сотрудничества, заработал значительную сумму денег и приобрел значительную репутацию лучшего папарацци благодаря этой сделке. Именно он первым запечатлел Джейка и Минди в купальниках на пляже Дюн, и именно он запечатлел их обнаженными, купающимися вместе в водах уединенного озера округа Лос-Анджелес. И, хотя Минди не была вовлечена в это дело, именно он сделал компрометирующие снимки Джейка и анонимной рыжеволосой шлюшки, готовящихся трахнуть друг друга в Мексике. Однако самыми запоминающимися снимками Джейка, которые он сделал, были те, которые никогда не публиковались и которые когда-либо видели только он, Минди и бывший муж Минди, Скотт Адамс Уинслоу. Это были снимки Джейка, Минди и секретарши Уинслоу, занимающихся сексом втроем, который включал двойное проникновение члена Джейка в киску Минди и большого фаллоимитатора со страпоном в заднице Минди. Эти снимки были использованы для шантажа Уинслоу, чтобы он проигнорировал брачный контракт, подписанный Минди, и не оспаривал развод.
Увы, его отношений с Минди Сноу больше не было. Снимки Уинслоу были последними, которые ему было поручено сделать лично, и она не связывалась с ним с тех пор, как перевела на его счет двести тысяч долларов, которые она заплатила за работу (и за его обещание никогда не разглашать их существование). Минди была наркоманкой, и он всегда знал это. Тем не менее, хотя он больше не пользовался ее помощью на своей работе, он по-прежнему был главным охотником за знаменитостями.
Конечно, он знал, где жил Джейк Кингсли. Адрес Кингсли был достоянием общественности, и, когда певец впервые переехал в этот дом в 1987 году, его соседи были не очень рады этому и устраивали ежедневные акции протеста, которые попали в национальные новости. Насколько он знал, Кингсли не переезжал с этого места, так что было просто отогнать свой "Мерседес" на угол Ноттингем Драйв и Шервуд-авеню на Голливудских холмах и найти укромное место для парковки и наблюдать за домом.
Он просидел там пять часов, его фотоаппарат Nikon стоимостью три тысячи долларов с 400-миллиметровым парфокальным зумом Nikkor стоимостью четыре тысячи долларов лежал рядом с ним. Он курил сигареты одну за другой и слушал радио (подпевая, когда зазвучала песня Селии "Playing Those Games"), наблюдая за проезжающими мимо машинами. Когда ему хотелось пописать, он делал это в банку, которую держал специально для этой цели. Когда он был голоден, он доставал закуску из пакета, который специально для этой цели хранил в отделении центральной консоли. Это была скучная, отупляющая работа, но он привык к ней. В конце концов, это была его профессия.
Наконец, сразу после пяти часов дня, он увидел ярко-синий автомобиль BMW 7-й серии конца восьмидесятых годов, выезжающий с подъездной дорожки Кингсли. Он уже знал, связавшись со своим контактом в автоинспекции, что в настоящее время эта машина зарегистрирована на имя некоего Джейка Кингсли, проживающего по адресу 9503 Ноттингем Драйв, Лос-Анджелес, Калифорния. Он раздавил сигарету в пепельнице и взял фотоаппарат, приставив его к глазу и приготовившись.
Он навел камеру на приближающуюся машину, положив руку на объектив, быстро переключая фокус и регулируя увеличение с непревзойденным мастерством человека, который зарабатывал на жизнь подобным занятием. Через секунду или две лицо за рулем заполнило все поле зрения и стало четко сфокусированным.
Кто это, черт возьми? первой мыслью Питерсона было, когда он увидел короткие волосы и усы. Есть ли у Кингсли слуга-мужчина, который водит его машину?
Но затем его разум, годами тренированный мгновенно распознавать лица знаменитостей, уловил размер и форму носа, квадрат подбородка, очертания губ, цвет глаз. Он понял, что на самом деле смотрит на Джейка Кингсли, но этот Кингсли изменил свою внешность по сравнению с тем, что было известно публике.
Сукин сын, удивленно подумал он. Это почти гениально! Он нажал кнопку на своей камере, и она начала делать быстрые снимки, по три в секунду. Хотя в машине с Кингсли больше никого не было, измененная внешность была историей сама по себе. Он мог бы получить, может быть, пятьсот долларов от Наблюдателя только за такие снимки.
Он пригнулся, когда Кингсли приблизился, и подождал, пока тот пройдет мимо. Он поднял глаза как раз вовремя, чтобы увидеть, как задняя часть машины исчезает по Шервуд Драйв в направлении главной дороги. Он сделал несколько быстрых снимков номерного знака сзади. Это были калифорнийские номера, номер 3WFG972, тот самый номер, который, как сказал ему контакт в автоинспекции, принадлежал Кингсли. Подтверждение.
Девяносто минут спустя Кингсли вернулся и свернул на свою кольцевую подъездную дорожку. Он все еще был один. Он припарковал свою машину в гараже, и это было все, что Питерсон увидел в тот день. Он подождал еще час, пока освещение не стало слишком слабым для фотографий на расстоянии, а затем отправился домой, где проявил снимки, сделанные в его фотолаборатории, на негативы, а затем выбрал несколько лучших из них для превращения в отпечатки.
Он вернулся до восхода солнца на следующее утро. Он не знал, действительно ли предполагаемая девушка Кингсли жила с ним или нет, поэтому его план состоял в том, чтобы последовать за певцом, если он снова уедет, надеясь, что он приведет его к рассматриваемой девушке. Однако, как оказалось, следить за этим человеком не было необходимости.
В 8:15 утра, выкурив всего шесть сигарет и помочившись в банку всего один раз, дверь гаража Кингсли открылась, и из него медленно выехал темно-зеленый "Фольксваген Кабриолет" с откидным верхом.
Это чертовски женская машина, если я когда-либо видел такую! Взволнованно подумал Питерсон. Либо это, либо с ним живет гребаный педик.
Камера поднялась, его глаз устремился к видоискателю, левая рука потянулась к объективу, указательный палец правой руки лег на спуск затвора.
Машина задним ходом выехала на улицу и направилась к нему. Он сделал несколько быстрых снимков переднего номерного знака, а затем сосредоточился на месте водителя. За рулем была симпатичная рыжеволосая женщина.
Неплохо, подумал Питерсон, начиная срываться с места. Выглядит точно так же, как цыпочка, с которой трахался бы Кингсли.
Ему удалось сделать почти тридцать снимков ее лица, прежде чем она прошла мимо. Еще до того, как ее задние фары скрылись за холмом, его собственный двигатель заработал, и он направился в свою фотолабораторию.
Он напечатал один снимок номера ее машины и двенадцать снимков ее лица. Номер машины был калифорнийским номерным знаком. SAXMSTR. Ему потребовалось несколько минут, чтобы попытаться истолковать это, и затем, наконец, пришло в голову ... Мастер саксофона? Что, черт возьми, это значило? Она играла на саксофоне? Эта мысль вызвала воспоминание о том, как он изучал вкладыш к новому диску Кингсли в поисках подсказок. Он упомянул особую благодарность саксофонисту, не так ли? Он запомнил это в основном потому, что ему показалось странным, что в песне Джейка Кингсли вообще присутствует саксофон.
Он вышел из фотолаборатории и направился в комнату развлечений своего дома. Там, на полке с остальными его компакт-дисками, стояла копия сольной работы Кингсли. Он открыл его и снова вырвал вставку, развернув ее и перейдя к правому нижнему углу.
Особая благодарность Лауре Бест за сопрано-саксофон на South Island Blur.
Это было слишком большое совпадение, чтобы быть простым совпадением. Лора Бест должна была быть симпатичной рыжеволосой девушкой в кабриолете. Но он должен был получить подтверждение.
Он поднял трубку и набрал номер по памяти. Раздалось три гудка, а затем ответил женский голос.
“Департамент автотранспорта”, - представилась она. “Это Джули”. Джули Барстоу была одним из менеджеров отделения DMV в Северном Голливуде. У них двоих были тайные деловые отношения уже более десяти лет.
“Привет, Джулс”, - сказал он. “Это Пол Питерсон”.
“Пол”, - произнес ее голос без всякой интонации. “Что я могу для тебя сегодня сделать?”
“Мне нужно, чтобы ты оформил для меня лицензию и дал мне подробную информацию о RO”.
“Черт возьми”, - сказала она, не упомянув, что услуга, о которой он просил, обойдется ему в пятьдесят долларов наличными, которые будут доставлены в течение двух дней, если он когда-нибудь захочет снова воспользоваться ее услугами.
“Калифорнийский именной номер”, - сказал он. Затем он продиктовал это на языке фонетики полицейского управления. “Сэм, Адам, Рентген, Мэри, Сэм, Том, Роберт”. Говоря это, он услышал стук ее пальцев по клавиатуре компьютера.
“Подожди секунду”, - сказала ему Джули. “Хорошо. Вот оно. РО - это Лора Линн Бест. Автомобиль представляет собой кабриолет девяносто третьего года выпуска, впервые зарегистрированный в октябре 1992 года. В регистрационном документе указан адрес транспортного средства: девять-пять-ноль-три Ноттингем Лейн в Лос-Анджелесе. На титуле не указана кредитная компания, значит, кто-то погасил его во время покупки ”.
“Идеально”, - сказал ей Пол. “Что ты можешь рассказать мне о RO?”
- Это обойдется тебе еще в пятьдесят, Пол.
“Понял”, - сказал он. “Брось это, милая”.
“Подожди”, - сказала она. Снова послышался стук ее пальцев по клавиатуре, пауза, еще несколько нажатий, еще одна пауза, а затем: “Хорошо, поехали. Лора Линн Бест. Дата рождения 11 апреля 1965 года. Ее рост пять футов три дюйма, предположительно вес сто двадцать фунтов, рыжие волосы, зеленые глаза. Нарушений правил дорожного движения не зарегистрировано. Лицензия на хорошем счету. Адрес недавно был обновлен до этого адреса на Ноттингем-лейн. До этого ее адресом было 6312 Parkland Lane, номер 213 в Бербанке ”.
“Превосходно”, - сказал Пол. “Вы можете взглянуть на ее фотографию в автоинспекции?”
“Нет”, - сказала она. “Нас еще не оцифровали”.
“Жаль, ” сказал он, “ но это нормально. Ты дала мне то, что мне нужно”.
“Всегда рада помочь”, - сказала она ему.
“Я зайду завтра как-нибудь с маленьким конвертом для тебя”, - пообещал он.
“Я буду ждать тебя”, - сказала она.
И с этими словами они отключили звонок.
Пол повесил трубку и закурил сигарету. Он улыбался, пока курил. На этой работе предстояло проделать еще немного тяжелой работы. Ему просто нужно было проследить за домом Кингсли еще несколько дней и повсюду следить за Лорой Бест, пока он не получит хороший снимок ее возле машины. Не помешало бы также проследить за Кингсли и сделать еще несколько снимков его нового облика.
Опыт подсказывал ему, что это займет не больше дня или двух.
И как только у него в руках окажутся снимки этих двоих, он знал, что его контакты в Watcher заплатят ему по меньшей мере две тысячи за фотографии и еще одну тысячу за информацию.
Это было не так хорошо и прибыльно, как работать на Минди Сноу, но это оплачивало счета.

Том 3. Глава 12: Во тьму

Санта-Кларита, Калифорния
12 апреля 1993
Будучи компанией с ограниченной ответственностью, KVA Records по закону не обязана была иметь руководящий совет для ведения бизнеса. В соответствии с условиями операционного соглашения, которое было составлено еще в самом начале, Селия, Джейк, Билл и Полин были официальными членами компании, и каждый имел равное право голоса в принимаемых решениях и поровну делил бы любую полученную прибыль. Они не были советом директоров, как бы ни хотелось Грегу (который официально не имел никакой власти в компании, хотя именно на его деньги была профинансирована доля Селии) называть их так.
“Можем ли мы, по крайней мере, назвать это заседанием правления?” он выступил в качестве четырех официальных участников, двух супругов, которые проявляли значительный интерес к тому, что здесь произошло, и бухгалтера Джилл - все они сели за стол в конференц-зале в здании KVA Studios.
“Конечно, Грег”, - успокаивающе сказала Полин. “Мы можем назвать это собранием правления, если хочешь”.
“И использовать для этого Правила порядка Робертса?” он тоже спросил с надеждой.
“Ну...”
“Никаких Правил порядка Робертса”, - наложил вето Джейк, качая головой. “Мы все здесь друзья, верно?”
“Мы такие”, - сказала Полин.
“Тогда мы должны просто иметь возможность разговаривать как друзья, верно?” Спросил Джейк.
“С тобой неинтересно”, - сказал Грег, надув губы.
Джейк усмехнулся, зная, что актер говорит несерьезно. Грег на самом деле был в хорошем настроении в эти дни. Альбом его жены продавался со скоростью лесного пожара и в настоящее время был одним из самых популярных альбомов в стране. Она получала тонны эфиров и часто появлялась в средствах массовой информации. Все это внимание вернуло самого Грега в общественное сознание как нечто иное, чем звезда с треском провалившегося фильма "Северные джунгли". За последний месяц действительно поступило несколько предложений о съемках в кино — приглашения на прослушивание для перспективных проектов, которые не были пародией или фарсом. До сих пор ни одно из этих предложений его не заинтересовало, но было приятно, что его пригласили.
“Хорошо”, - сказала Джилл, как только все расселись. “Как насчет того, чтобы начать здесь?” Сама Джилл выглядела почти так же, как всегда. Будучи чистокровной японкой, она обладала теми волшебными генами долголетия и нестареемости, которыми была известна ее раса. Хотя она была точно того же возраста, что и Джейк — они родились в один день и всегда в шутку называли друг друга близнецами, — на вид ей было чуть больше двадцати, а не почти тридцать три. Ее черные волосы были коротко подстрижены и ниспадали намного выше плеч, на лице были очки с толстыми стеклами. Ее одежда состояла из консервативного брючного костюма и блузки, закрывающей руки, обоих темных тонов. Перед ней стоял открытый кожаный портфель. Хотя она не была одним из членов KVA, они довольно щедро заплатили фирме CPA ее семьи в Херитедж, Калифорния, за то, чтобы Джилл стала их штатным бухгалтером и финансовым менеджером.
“Давай сделаем это”, - сказал Джейк.
“Я готова”, - согласилась Селия, которая сидела рядом с Грегом и напротив Джейка и четы Нердли.
“У нее действительно должен быть молоток, чтобы постучать по этой части”, - сказал Грег.
“У меня сегодня небольшое похмелье”, - кисло сказала Полин. “Я бы предпочел, чтобы никакого стука молотком не было, если тебе все равно”.
“Ханжа”, - сказал ей Джейк.
“Я не такая”, - возразила она.
“Тогда, возможно, ты потрудишься описать подробности твоих самых провокационных сексуальных контактов с Оби?” - спросил Зануда. Он тоже был в хорошем настроении в последнее время. Они наконец-то закончили новый альбом Оби, и он и Шэрон были освобождены от своего полуобязательного рабства.
“В твоих мечтах, Билл”, - сказала ему Полин.
“Я полагаю, что ты, возможно, права в этом предположении, Полин”, - сказала Шарон. “Насколько я понимаю, Билл всегда испытывал к тебе сексуальное влечение, и иногда я подозреваю, что, когда он просыпается ночью с эрекцией и хочет вступить со мной в супружеские отношения, на самом деле ты ему снилась”.
“Это неверно в каждом случае, когда происходит это явление”, - сказал Нердли своей жене.
“Теперь все в порядке...” начала Полин, ее лицо покраснело.
“Теперь подожди минутку здесь”, - внезапно заговорила Селия. “Ты хочешь сказать, что тебя устраивает, что он фантазирует о Полин, Шэрон?”
“Я действительно так говорю”, - подтвердила Шарон. “В конце концов, я пожинаю плоды этого, не так ли? Кроме того...” Она посмотрела на Полин с застенчивой улыбкой. “ ... Полин сексуально привлекательна на нескольких уровнях. Хотя я никогда по-настоящему не желал сексуального контакта с женщиной и не считаю себя бисексуалом, у меня есть это скрытое влечение именно к Полин ”.
“Без шуток?” Спросил Грег, его интерес значительно возрос.
“Я бы не стала лгать о чем-то подобном”, - сказала Шарон.
“Ты хочешь сказать, что занялся бы этим с Полин, если бы представилась такая возможность?” - Спросил Джейк, тоже очарованный этим побочным эффектом.
“Конечно, это будет зависеть от обстоятельств и настроения в то время”, - сказала Шарон. “И мы не могли быть только вдвоем. Билл тоже должен был бы быть там ”.
“Я думаю, что согласился бы на такую встречу”, - со всей серьезностью сказал Нердли.
Они оба посмотрели на Полин, которая больше не краснела, а весело улыбалась. “Ну что ж”, - сказала она. “Возможно, тебе следовало поговорить со мной об этом год или около того назад, до того, как я сошлась с Оби. Теперь нам пришлось бы включить и его в это веселье”.
Билл покачал головой. “Извини”, - сказал он. “Я не думаю, что смог бы выступить адекватно, если бы во время столкновения в комнате был другой мужчина”.
“Ты что, издеваешься надо мной прямо сейчас, Зануда?” Вмешался Джейк. “Помнишь те ночи в дороге до того, как вы с Шарон встретились? У тебя не было проблем с тем, чтобы вытащить старого Джона Томаса и прорваться два на два, пока мы подбадривали тебя ”.
“Что такое два на два?” - спросил Грег с явным интересом в глазах.
“Это когда у тебя появляются две поклонницы и...” - начал Джейк.
“Тогда ладно”, - внезапно вмешалась Джилл. Она казалась весьма взволнованной тем оборотом, который приняла дискуссия. “Как насчет того, чтобы поговорить о делах прямо сейчас?”
“Ханжа”, - обвинила Полин.
“Да, ” согласилась Джилл, “ и меня вполне устраивает моя предусмотрительность, большое вам спасибо. Не перейти ли нам теперь к хорошим новостям?”
“Я думаю, тот факт, что жена мужчины готова заняться сексом втроем с другой цыпочкой, можно считать хорошей новостью”, - сказал Джейк.
- Слушаю, слушаю, - вставил Грег, приветственно подняв стакан с водой и заработав игривый шлепок по плечу от своей жены.
“Финансовые хорошие новости”, - сказала Джилл, свирепо глядя на Джейка.
Джейк притворно вздохнул. “Если ты должен”, - сказал он.
Джилл несколько раз в ужасе покачала головой. Работать на эту компанию, безусловно, было интересно, это правда. И к тому же прибыльно. “Хорошо”, - сказала она им. “В двух словах, вот оно. Я просмотрел цифры за первый квартал 1993 года, и KVA Records официально работает в плюсе сейчас ”.
За столом раздались радостные возгласы, когда все наслаждались этим объявлением.
“Значит, мы окупили наши инвестиции?” - спросил Грег.
“Это и еще значительное количество”, - ответила Джилл. “Позвольте мне раздать копии финансового отчета для всех вас”. С этими словами она вытащила пачку документов из своего портфеля. В них было по три страницы, и у каждого набора скрепка располагалась под точным углом в сорок пять градусов, ровно в четверти дюйма от верхнего левого угла. “Совсем как в школе. Возьми один и передай их вниз”.
Они повиновались, передавая стопку по столу, пока перед каждым не оказалось по листку. Полин, Грег и Шарон открыли свои и начали их просматривать. Джейк, Зануда и Селия просто позволили им сидеть там.
“Тогда ладно”, - сказала Джилл. “Давайте начнем с основ. По состоянию на конец рабочего дня в Восточном часовом поясе 31 марта 1993 года, в конце первого квартала, альбом Селии, The Struggle, был продан тиражом в один миллион четыреста девяносто семь тысяч шестьсот двенадцать копий за указанный квартал. Альбом Джейка, Can't Keep Me Down, за квартал разошелся тиражом в один миллион сто двенадцать тысяч шестьдесят семь копий. Как вы можете видеть в таблице на странице 1 документа, это означает, что Селия принесла ... э-э...” Она посмотрела на Джейка, который поднял руку и помахал ею. “Да, Джейк?”
“Извините, что прерываю”, - сказал Джейк. “Хорошая презентация, на самом деле это так, но ... что ж... у всех нас есть точные цифры здесь, перед нами, верно?”
“Э-э-э... верно, - сказала она.
“Ради краткости, не могли бы вы, может быть, просто округлить свои цифры до ближайших ста тысяч или около того во время обсуждения?”
“Э-э-э... ну ... Я полагаю,” сказала она. “Если все этого хотят?”
“Это всех устраивает?” Джейк обратился к столу. Все ответили некоторым подобием кивка. “Всех это устраивает. Продолжайте, пожалуйста”.
“Верно”, - сказала Джилл, немного сбитая с толку. Однако она быстро пришла в себя. “В любом случае, как я уже говорила. "Селия" разошлась тиражом почти в 1,5 миллиона экземпляров. Jake продал 1,1 миллиона экземпляров. Оптовая цена, которую нам платят за эти копии, составляет шесть долларов за штуку. Это означает, что продажи Селии составили примерно 9 миллионов долларов, а Джейк - примерно 6,6 миллиона, что в общей сложности составляет 15,6 миллиона долларов дохода ”.
“Совсем неплохо”, - одобрительно сказал Джейк.
“Особенно для бывшего, да?” Добавила Селия с улыбкой.
Джейк протянул ей руку через стол, и они коротко чокнулись.
“Хорошо”, - сказала Джилл. “Прежде чем мы начнем слишком волноваться, давайте вспомним, каково определение ‘дохода’. Это доход, полученный от продажи товаров или услуг до вычета расходов на эксплуатацию и производство. И расходы на производство этих двух альбомов были значительными ”.
“Бухгалтеры - такие зануды”, - прошептал Джейк Шарон, которая слегка хихикнула над его словами.
“Как бы то ни было, ” сказала Джилл, “ сейчас я рассмотрю расходы KVA за квартал. Наши основные расходы, сопоставимые с доходом в 15,6 миллиона долларов, - это роялти, за выплату которых отвечает KVA. На сегодняшний день наибольшая часть роялти приходится на Blake Family Records и Blake Studios. Сам лейбл получает сорок процентов авторских отчислений с каждого проданного альбома, в то время как студия получает дополнительные три процента, что в совокупности означает, что Oren Blake II получает сорок три процента от этого дохода сразу после выхода на первое место ”.
“Я все еще думаю, что это возмутительная сумма”, - сказал Грег.
“Возможно, когда ты думаешь об этом вне контекста”, - сказал Зануда. “Однако имейте в виду, что, когда Intemperance и La Differencia продавали миллионы альбомов для National Records и Aristocrat Records соответственно, мы, музыканты и композиторы продукта, получали компенсацию только в размере десяти процентов от валового дохода”.
“И это отраслевой стандарт”, - сказал Джейк. “Я буду исходить из того, что мы получаем в процентном отношении. Мы все знали, во что это будет входить”.
“Я полагаю”, - сказал Грег.
“В любом случае, Blake Records и Blake Family Studios являются лишь наиболее значительными получателями роялти, за компенсацию которых отвечает KVA. Однако не забывайте о музыкантах. Мэри Кингсли и Синтия Арчер получают по одному проценту от обоих альбомов. Бен Пинг и Теодор Дункан получают по половине процента от обоих альбомов. Филлип Дженкинс получает четверть процента от обоих альбомов. Лора Бест получает половину процента от альбома Селии и одну восьмую процента от альбома Джейка. Все это в сумме составляет 46,75 % от общего гонорара, выплаченного за The Struggle, и 46,38% от общего гонорара, выплаченного за Can't Keep Me Down.
“Что оставляет 53,25 и 53,62 процента валового дохода после отчислений соответственно, верно?” - спросил Зануда после кратчайшей паузы, чтобы умножить в уме на два.
“Э-э... правильно”, - сказала Джилл, немного впечатленная его математическими способностями. В конце концов, она не могла сделать это так быстро.
“Итак, сколько всего роялти мы выплачиваем за квартал?” - спросила Селия.
“Если вы посмотрите на вторую страницу документа, - сказала Джилл, - там указана общая сумма”.
Все перешли ко второй странице и некоторое время просматривали. Джейк заметно присвистнул, когда увидел цифру. “Семь миллионов триста сорок шесть тысяч четыреста шестнадцать долларов и сорок восемь центов”, - процитировал он. “Что означает, что мы сохраняем эту сумму ...” Он приложил палец к бумаге и продекламировал ее. “Восемь миллионов двести пятьдесят три тысячи пятьсот восемьдесят три доллара пятьдесят четыре цента?”
“Это верно”, - сказала Джилл.
“Совсем неплохо, а?” Сказал Джейк, кивнув.
“И это только в этом квартале”, - сказал Зануда. “Оба альбома демонстрируют все признаки того, что в текущем квартале будет продано по меньшей мере еще миллион или около того”.
- К черту “да”, - сказал Джейк.
“Пожалуйста, перестань так говорить”, - попросила Полин.
“Извини”, - сказал Джейк. “Мне становится лучше”.
“Прежде чем мы забежим слишком далеко вперед, ” сказала Джилл, - я должна напомнить вам, что авторские гонорары - это только основные расходы. Есть несколько других ”.
“Ну ... естественно,” сказал Джейк. “Есть арендная плата за этот офис, в котором мы сидим, и гонорары вашей фирмы”.
“Верно”, - сказала Джилл. “Аренда этого здания обошлась КВА в девять тысяч долларов в течение первого квартала. Гонорары фирме "Ямасито, Ямашито и Ямасито" составили двадцать пять тысяч долларов плюс командировочные расходы, равные еще четырем тысячам шестистам восьмидесяти трем. Плата за коммунальные услуги и техническое обслуживание здания составила тысячу восемьсот сорок два. Городские и государственные сборы, связанные с ведением бизнеса, составили шестьсот девятнадцать. Расходы на питание и развлечения в этом квартале были довольно незначительными, поскольку ты здесь еще не практикуешься: всего двести восемнадцать долларов на данный момент ”.
“Все это звучит очень похоже на смену чурбана, когда он выступает против роялти, которое мы выплачиваем”, - сказал Джейк.
“Возможно”, - сказала Джилл. “Но сдачу с "чурбака" нужно считать до пенни так же, как и сдачу без "чурбака". И мелочь может прибавиться”.
“Я полагаю”, - сказал Джейк, пожимая плечами. Он указал на место на третьей странице листа. “Похоже, это и есть суть дела, верно?”
“Это общая прибыль за квартал”, - сказала Джилл.
Все повернулись к этой цифре. Она составила 8 212 221,54 доллара.
“Значит, это те деньги, на которые мы должны играть в течение четверти?” Спросил Джейк.
“Правильно”, - сказала Джилл. “Кроме того, на нашем счете все еще находятся шестьсот сорок три тысячи триста восемь долларов за предыдущий квартал, а также сто восемнадцать тысяч сто одиннадцать, оставшиеся от первоначальных инвестиционных средств. Это дает KVA в общей сложности восемь миллионов девятьсот семьдесят три тысячи шестьсот сорок долларов и сорок шесть центов по состоянию на конец первого квартала 1993 года. Теперь вопрос в том, что бы вы все хотели с этим сделать?”
“Отрываем задницы!” С энтузиазмом сказал Джейк.
“Хорошо ... да, я уверена, ты захочешь это сделать”, - сказала Джилл. “Но помимо этого, как мы должны распределять эту прибыль?”
“Мы делим это поровну”, - сказал Грег. “Это то, что прописано в нашем операционном соглашении, не так ли?”
“Да, это вариант”, - сказала Джилл. “Я никогда не предлагала, чтобы мы делили какие-либо распределения каким-либо иным способом, кроме равного. Что я хочу знать, так это сколько вы хотите раздать?”
“Мы не хотим распространять все это?” - спросил Грег. “В конце концов, в следующем квартале поступит аналогичная сумма, верно?”
“По всей вероятности”, - согласилась Джилл. “Но я бы предложила вам оставить значительную сумму на счетах ООО для обеспечения дальнейших операций. Джейк и Селия оба планируют выпустить еще одну пластинку, верно?”
“Да”, - согласился Джейк.
“Я тоже”, - сказала Селия.
“Тогда представляется вероятным, что производство еще двух альбомов обойдется как минимум столько же, сколько ушло на выпуск двух, которые у вас уже есть, если не больше. Цифра стоимости этих двух альбомов приведена на второй странице документа ”.
Они все повернулись туда и увидели, что сочинение, продюсирование и дистрибуция The Struggle и Can't Keep Me Down обошлись KVA Records в общей сложности в четыре миллиона восемьсот двадцать шесть тысяч четыреста восемнадцать долларов девяносто три цента. И эта цифра будет продолжать расти по мере того, как они будут платить за большее производство и распространение по мере продажи компакт-дисков. Расходы на продвижение, конечно, учитывались по-другому, поскольку они покрывались за счет роялти, выплачиваемых Obie.
“Я не думаю, что новые компакт-диски будут стоить так дорого”, - сказала Полин.
“Нет?” Спросила Джилл.
“Нет”, - сказала Полин. “Большая часть этих расходов была связана с первым запуском, и их не нужно будет повторять. Кроме того, теперь, когда KVA выпустили два самых продаваемых альбома, мы сможем вести переговоры о наших следующих начинаниях с позиции силы. Мы сможем договориться с National о ставке роялти примерно в двадцать пять-тридцать процентов, если согласимся подписать с ними контракт на следующий раунд ”.
“Мы подпишем с ними контракт?” - спросил Джейк. “Что насчет Оби?”
“Obie очень помог нам заключить сделку, которая у нас есть сейчас, потому что мы были неизвестным риском”, - сказала Полин. “Он смог использовать свое влияние и репутацию, чтобы получить для нас те сорок процентов, которыми мы сейчас пользуемся, и он неплохо извлекает выгоду из сделки. Однако я сомневаюсь, что он смог бы предложить нам более низкую цену, чем предлагают крупные лейблы сейчас, когда мы стали популярным товаром ”.
Джейк пристально посмотрел на свою сестру. “Ты бы вот так просто бросила Оби?”
“Я бы позволила ему попытаться соответствовать или превзойти любое лучшее предложение”, - сказала она. “Но если бы он этого не сделал или не смог ... черт возьми, да, я бы бросила его. Это бизнес. Наши личные отношения не имеют к этому никакого отношения. Я уверен, что Оби тоже это понимает ”.
Черт, как холодно, подумал Джейк, но промолчал.
“Что ты тогда хочешь сказать, Полин?” Спросил Грег. “Как ты думаешь, мы смогли бы записать и освоить еще два альбома за три миллиона?”
“Я думаю, это звучит как разумная цифра”, - сказала Полин.
“Тогда, по-твоему, нам следует оставить три миллиона на счетах KVA, а остальное распределить?” - спросила Селия.
“Я проголосую за это”, - сказал Зануда. “Это позволило бы нам окупить наши первоначальные и вторичные инвестиции и по-прежнему иметь достаточно значительный прирост капитала за квартал”.
“По-моему, звучит круто”, - сказал Джейк, пожимая плечами. “В конце концов, в этом квартале у нас будет еще восемь или девять миллионов”.
“А как насчет налогов?” Спросил Грег.
“Ты должен заплатить им”, - сказал Джейк. “По своему опыту я обнаружил, что дядя Сэм и тетя Калифорния абсолютно настаивают на этом”.
Грег закатил глаза. “Конечно, мы должны платить налоги”, - сказал он. “Я плачу достаточно, чтобы иметь свой собственный истребитель F-14. Я имею в виду, должно ли ООО платить налоги с тех трех миллионов, которые мы оставляем на счете?”
“Вы все должны платить налоги с этого”, - сказала Джилл.
“Даже несмотря на то, что это для реинвестирования в компанию?” - спросила Полин.
“Это часть прибыли, получаемой ООО”, - объяснила Джилл. “Вы помните причину, по которой мы изначально создали вас как LLC? Это было сделано для того, чтобы защитить ваши личные финансы от ответственности и наладить распределение дохода от инвестиций. Однако налоги по-прежнему являются важной частью общей картины. Компания с ограниченной ответственностью использует сквозное налогообложение. Это означает, что сама компания не облагается налогом, но ее участники облагаются налогом на прибыль и должны учитывать эти доходы в своих личных налоговых декларациях. В конце года вы будете нести ответственность за всю прибыль, которую вы получаете как участники этого предприятия, независимо от того, оставляете ли вы часть ее на счете KVA или нет. Как только вы начнете тратить эти три миллиона со счета на следующие альбомы, вы сможете вычесть эти расходы из прибыли, полученной от этих инвестиций. Есть ли в этом смысл?”
Все кивнули, даже Джейк. “Это имеет смысл”, - сказал он.
Джилл улыбнулась и посмотрела прямо на своего самого прибыльного клиента. “Это означает, что тебе не следует тратить все деньги, которые ты получаешь, Джейк”, - сказала она ему. “Я бы воздержался от покупки любых новых домов, любых новых самолетов, любой новой земли, пока вы не позаботитесь о своих личных налоговых обязательствах”.
Джейк улыбнулся ей. “Я приму твои слова к сведению”, - сказал он ей.
Она слегка покачала головой. Она знала, что он имел в виду, когда говорил что-то подобное.
“Тогда все в порядке”, - сказала Полин. “Здесь мы все согласны? Распределите все, кроме трех миллионов долларов, между четырьмя участниками?”
Грег что-то пробормотал, но все были согласны.
Итак, ежеквартальное собрание членов KVA Records — если не их совета директоров — подошло к концу.
“Хорошая встреча”, - сказал Джейк. “Кто-нибудь хочет выйти и перекусить? Как раз подходит к этому времени”.
“Я в деле”, - сказала Полин.
“Вообще-то, мы с Шарон собираемся на свидание в ”дегтярные ямы", - сказал Зануда. “У них в музее в час дня презентация о микрофоссилиях и моллюсках, которые оказались в смоле”.
“Они собираются показать окаменелости, которыми обычно не делятся с общественностью!” Взволнованно сказала Шарон.
“Если кто-то хочет пойти с нами, мы более чем рады”, - добавил Нердли.
“Э-э-э... ну ... да, ” сказал Джейк. “Как бы захватывающе это ни звучало, я думаю, что откажусь и просто пойду приготовлю себе ланч”. Он повернулся к Селии и Грегу. “Как насчет вас двоих? Мы можем заглянуть в то новое место на Альварадо?”
“Мы уже слышали какие-нибудь отзывы о качестве заведения?” - спросил Грег.
“У нас нет”, - сказал Джейк. “Они открыты всего несколько недель”.
“Ну...” - начал Грег.
“Мы бы с удовольствием пошли”, - сказала Селия, отвергая его предложение. “Я умираю с голоду”.
Грег вздохнул. “Думаю, мы в деле”, - сказал он.
“Ты что, не завтракала, Селия?” - спросила Полин.
“Если это можно так назвать”, - кисло сказала она. “Я съела половину грейпфрута и полчашки творога”.
“Звучит не особенно привлекательно”, - сказал Джейк.
“Ты на диете?” - спросила Шарон.
“Вроде того”, - сказала Селия, пожимая плечами. “В последнее время мне не удавалось совершать пробежки так часто, как хотелось бы, и ... ну ... Я прибавил несколько фунтов ”.
“Ты это сделала?” спросил Джейк, оглядывая ее с ног до головы. “Куда ты их положила?”
Она улыбнулась. “Их было всего несколько, но это означает, что я двигаюсь в неправильном направлении. Мой тренер предложил мне диету с грейпфрутом и творогом на завтрак и низкоуглеводную диету на все остальное время ”.
“Это то, что ты теперь ешь каждое утро?” Спросила Полин.
“Да, немного скучновато, да? Я занимаюсь этим уже около двух недель. Раньше я любила грейпфрут и творог”. Она покачала головой. “Больше нет”.
“Вы говорили со своим врачом об этой диете, прежде чем приступить к ней?” Спросила Полин.
“Нет”, - сказала она. “Зачем мне это делать?”
“Ну, я слышал, что грейпфрутовый сок иногда взаимодействует с определенными лекарствами и делает их неактивными”.
“Я не принимаю никаких лекарств”, - сказала Селия. “Кроме моих противозачаточных, конечно”.
“Противозачаточные - это одно из тех лекарств, которые, как я слышала, могут быть инактивированы грейпфрутовым соком”, - сказала ей Полин.
“Правда?” Спросила Селия, ее брови с некоторой тревогой поползли вверх.
“Это то, что я слышала”, - сказала Полин.
“Я считаю, что это миф”, - сказала Шарон.
“Миф?” - спросила Полин.
“Насколько я понимаю, эффективность некоторых антибиотиков и других лекарств может снизиться при употреблении грейпфрутового сока, но стандартные противозачаточные таблетки на основе прогестерона к ним не относятся. Это может привести к усилению побочных эффектов от таблеток, но не должно приводить к неэффективности при условии соблюдения режима дозирования ”.
“Что ж ... это облегчение”, - сказала Селия. “Отчасти, во всяком случае. Я надеялся найти предлог, чтобы перестать есть грейпфрут ”.
“Однако я не врач”, - сказала Шарон. “Я бы все равно проконсультировалась с вашим врачом относительно вашей диеты”.
“Я сделаю это”, - пообещала Селия.
Однако к тому времени, как они добрались до ресторана и сели обедать, она совсем забыла об этом разговоре.
Culpepper Studios была небольшой студией звукозаписи, принадлежащей National Records и расположенной в Западном Голливуде, недалеко от городской черты Лос-Анджелеса. Это было неприметное здание всего в два этажа. Внутри него располагались три полностью оборудованные студии. Эти студии, однако, не были вовлечены в создание популярной музыки, которая была бы записана на компакт-диски или перенесена на магнитную ленту для распространения. Главной причиной существования Калпеппера была запись второстепенных проектов, таких как фоновая музыка для телевизионных шоу, музыка для радиорекламы и другие формы аудиорекламы, а также самый прибыльный источник дохода студии в наши дни: музыка с отложенным воспроизведением, которая продавалась телекоммуникационным фирмам.
Последние шесть недель Лора Бест была назначена на постоянную работу в Culpepper Studios, с тех пор как был завершен мастеринг альбома Bobby Z, а сам Бобби отправился в тур для его продвижения. Был короткий период обсуждения, когда казалось, что Z действительно может попросить Лору стать его основной саксофонисткой в туре — перспектива, которой она была одновременно напугана и безумно взволнована, — но затем любовник Z и обычный саксофонист Декстер Прайс одумался и помирился с этим человеком. Сначала они ездили в турне по стране и настраивали инструменты друг друга (как сказал бы Джейк), а потом она отправилась дуть в свою трубу в отдаленной студии за сорок долларов в час плюс льготы (план медицинского страхования на самом деле был довольно хорошим, намного лучше, чем предлагал LAUSD).
Это было не самое захватывающее и респектабельное музыкальное занятие в ее жизни, но оно оплачивало счета (не то чтобы счетов было так уж много, конечно, поскольку Джейк оплачивал ее жилье, еду и купил ей машину), и она могла совершенно честно сказать, что она профессиональный музыкант — фактически, ей придется указать это в качестве профессии в налоговых формах на следующий год.
Она вышла из студии в 4:30 вечера и направилась к своему зеленому кабриолету, держа в руках футляры для саксофонов — один для альт-саксофона, другой для сопрано. Она была одета в джинсы и белую блузку без рукавов. Ее рыжие волосы были собраны сзади в хвост, который она планировала распустить, как только сядет. Она только что провела день, работая над полу-джазовым произведением, в котором ей было довольно приятно участвовать, но которое, как она знала, услышат только люди, ожидающие на удержании, когда они позвонят в страховую компанию или провайдеру кабельного телевидения. Такова была жизнь.
Ее настроение было не самым лучшим, какое когда-либо было. Ей нравилась жизнь, которая была у нее с Джейком, и она любила его до смерти, но сейчас она столкнулась с плохой стороной того, чтобы быть девушкой печально известной знаменитости.
Теперь публика знала о ней, и развлекательные СМИ были весьма заинтересованы в том, чтобы узнать все, что можно было знать о нынешней девушке Джейка Кингсли, тем более что у него был альбом-бестселлер, который в последнее время активно транслировался. Проблема была в том, что СМИ не хотели знать о ней ничего хорошего. Они хотели представить только плохое. И если в представлении не было ничего плохого, они были совершенно не против распространения намеков или даже откровенной лжи.
Ее первый намек на то, что они заинтересованы в ней, поступил от Полин примерно два месяца назад. Полина обозвала ее на Джейка домой рано вечером, чтобы сообщить ей, что репортер из американского наблюдателя публикации планирует запустить история и фото про ее отношения с Джейком и хотел бы знать, хочет ли она быть опрошены на предмет или иного комментария.
“Что?” - спросила она, потрясенная тем, что эта грязная газетенка вообще знала о ее существовании. “Откуда они знают обо мне и Джейке?”
“Ну... - призналась Полин, - боюсь, в какой-то степени это моя вина”.
“Твоя вина? Что ты имеешь в виду?”
“Я случайно проговорилась, что Джейк встречался с кем-то неделю или около того назад”, - сказала она. “Это было в конце долгого дня, и они засыпали меня вопросами о том, ладят ли Джейк и Селия, и ... Мне жаль ... Я заговорила, не подумав, и сказала, что у Джейка была девушка ”.
“И ты сказал им мое имя?” Спросила Лора, ее голос поднялся немного выше, чем было в ее норме.
“Нет, нет”, - сказала Полин. “Конечно, нет. Я сказала им, что Джейк и его подруга предпочли бы сохранить свои отношения в тайне. Я не дал им ни малейшего намека на то, кто ты такой.
“Тогда откуда они знают обо мне?” - спросила она.
“Я предполагаю, что они следили за домом Джейка, пока не увидели, как ты выходишь из него или входишь в него”, - сказала она. “Как только они узнали, что он с кем-то встречается, они бы сделали все возможное, чтобы выследить и идентифицировать тебя”.
“Они установили наблюдение за нашим домом?” - она почти кричала.
“Да, скорее всего”, - сказала она. “Репортер, с которым я разговаривал, говорит, что у них есть фотографии тебя и Джейка, и он особо отметил, что знает, как Джейк выглядит сейчас. Из того, что он мне рассказал, у них есть снимки, на которых ты входишь в студию и выходишь из нее, а также делаешь покупки в продуктовом магазине ”.
“Они повсюду следили за мной?”
“Это то, что они делают, Лора”, - сказала Полин. “Добро пожаловать в жизнь знаменитости”.
“Но... но ... откуда они знают, кто я? Ты сказал, что им известно мое имя?”
“Вероятно, они проверили номер вашей машины, чтобы изначально идентифицировать вас”.
“Это законно?” - спросила она.
“Нет, но им это сходит с рук до тех пор, пока они не признают, что именно это они и сделали. Это не все, что они знают о тебе”.
“Это не так?”
“Нет”, - сказала Полин. “Они знают, где ты закончил колледж, что у тебя есть преподавательское удостоверение, что ты преподавал в младших классах средней школы в Лос-Анджелесе и что ты играешь на саксофоне на альбомах Джейка и Селии”.
“Боже мой!”
“Это все публичные записи”, - сказала ей Полин. “Как только они узнали твое имя из записей автоинспекции, все остальное было детской забавой”.
“Что им от меня нужно?” - спросила она.
“Они хотят взять у вас интервью о ваших отношениях с Джейком и о вашей жизни до встречи с ним. Они хотят сделать несколько твоих официальных фотографий, чтобы включить их в свою газету, когда они опубликуют статью о тебе и Джейке. Больше всего на свете они хотели бы, чтобы вы сказали что-нибудь, что они могли бы исказить в негативном ключе, чтобы продавать больше своих дерьмовых газет на кассах ”.
“Я не хочу с ними разговаривать!” Сказала Лора. “И я не хочу, чтобы они распространяли какие-либо истории обо мне”.
“Что ж ... у тебя может быть желание номер один”, - сказала ей Полин. “Тебе не обязательно с ними разговаривать. Фактически, я настоятельно рекомендую вам не разговаривать с ними и не сотрудничать с ними каким-либо образом, где бы то ни было и в любое время. Это никогда не принесет вам никакой пользы. Однако, что касается второго пожелания, я боюсь, что они имеют право распространять о вас все, что им заблагорассудится, до тех пор, пока это не будет вопиющей и доказуемо клеветнической информацией. И даже тогда тебе пришлось бы побороться за свои деньги, пытаясь убедить их в этом ”.
“Итак... они могут просто печатать обо мне все, что захотят?”
“До тех пор, пока у них есть самое скудное подтверждение тому, что они утверждают”, - сказала она. “И я говорю здесь о тонкой бумаге, чтобы они оставались в рамках Первой поправки”.
“Тонкая, как бумага?”
“Даже тонкая, как бритва”, - сказала она. “Например, вся та чушь, которую они напечатали о Джейке и Мишель Борроуз — его подружке в те времена, когда он был в клубе, — была ничем иным, как ложью. Она обвинила его в том, что он регулярно насиловал ее, накачивал наркотиками, избивал, а затем, наконец, сбросил ее с лодки в реку и оставил там тонуть или плыть самостоятельно. Все это было неправдой. Мишель была по-настоящему влюблена в Джейка в то время, и они были достаточно счастливой и гармоничной парой. И все же это весьма уважаемое христианское издание — Catholic Monthly, один из основных журналов католической церкви, издание, которое, предположительно, читает и одобряет Сам Его Святейшество, — смогло опубликовать эти утверждения, основанные только на словах Мишель Борроуз, без каких-либо дополнительных подтверждений, и быть свободным от обвинений в клевете, поскольку бремя доказывания в деле о клевете лежит на лице или лицах, против которых выдвигаются обвинения. Другими словами, Джейку пришлось бы доказать, что обвинения не соответствуют действительности и что Catholic Monthly знал, что они не соответствуют действительности. И это был уважаемый журнал. Такие газетенки, как Watcher, придерживаются этой линии еще более свободно ”.
“Если ты пытаешься поднять мне настроение, то у тебя не очень хорошо получается”, - сказала ей Лора.
“Я не пытаюсь заставить тебя чувствовать себя лучше, милая”, - сказала ей Полин. “Я пытаюсь говорить о реальности здесь. Настоящее веселье и игры с кем-то вроде Джейка вот-вот начнутся ”.
И, конечно же, она была права. Лора отказалась давать интервью или добровольно фотографироваться репортерами из American Watcher. И через неделю после того, как им сообщили об этом отказе, в таблоиде появилась полная информация о ней и Джейке, дополненная несанкционированными фотографиями.
ДЖЕЙК КИНГСЛИ ВЕРНУЛСЯ В СТРОЙ, прочтите заголовок на первой странице. И У НЕГО ТОЖЕ ПОЯВИЛСЯ НОВЫЙ ЛЮБОВНЫЙ ИНТЕРЕС.
Рядом друг с другом на первой странице, прямо под заголовком, были фотографии Джейка в его новом образе и Лоры, стоящей рядом со своей машиной в профиль, там, где, как оказалось, была парковка Safeway ниже по склону холма от дома Джейка.
Фотография Джейка была подписана так: Печально известный бывший вокалист дэт-метал-группы Intemperance Джейк Кингсли демонстрирует перед нашей камерой свой новый образ. Исчезли длинные локоны, и теперь он щеголяет усами, поскольку наслаждается успехом своего сольного альбома "Can't Keep Me Down". Фотография Лоры была подписана так: Музыкантша и бывшая учительница младших классов средней школы Лора Бест, которая играла на саксофоне у Селии Вальдес на ее последнем сольном альбоме, как сообщается, встречается с Джейком Кингсли и живет с ним в его особняке на Голливудских холмах. Статья и больше картинок на странице 12! обещал текст поменьше под картинками.
И действительно, там была статья и другие фотографии. Сначала она посмотрела на фотографии, увидев, что все они были сделаны с увеличенным разрешением на расстоянии. Там были снимки Джейка за рулем его машины и стоящего рядом с ней. Там были ее снимки в продуктовом магазине, за рулем ее собственной машины и один, который был сделан в ресторане, когда она и Джейк были вместе. Это ни в коем случае не были нелестные фотографии — на самом деле та, на которой она была запечатлена в продуктовом магазине, одетая в белые шорты и зеленый топ, вполне шла к ее фигуре и голым ногам. Но, тем не менее, она не давала разрешения на то, чтобы эти снимки были сделаны или опубликованы! Она чувствовала себя оскорбленной отвратительным образом, как будто кто-то подглядывал за ней в ванной. И Полин заверила ее, что они имели полное право так поступить.
Затем она прочитала статью, и ее гнев и разочарование возросли. Они не знали о ней абсолютно ничего, кроме того, что нашли в публичных записях: они знали, что она жива, что ее зовут Лора Бест, что она с отличием окончила Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе со степенью по английскому языку и удостоверением преподавателя, что она была нанята в качестве учительницы восьмого класса Объединенным школьным округом Лос-Анджелеса и что она уволилась со своей должности в округе четыре месяца назад. Исходя из этих фактов и предположения, что у нее с Джейком действительно были романтические отношения, они сплели цепочку намеков, которые предполагали, но не говорили прямо, что Лора не была особенно хорошим учителем, что, возможно, ходили слухи о неподобающем поведении с ее учениками и что округ настоятельно рекомендовал ей уволиться, когда стало известно, что она встречается с печально известным Джейком Кингсли. Было даже несколько наблюдений о том, что время от времени ее видели в рубашках с длинными рукавами в теплую погоду, и что это классический признак женщины, находящейся в жестоких отношениях.
“Это чертовски возмутительно!” - сердито пожаловалась она Джейку вскоре после прочтения статьи. “Они не поговорили ни с одним человеком, с которым я работал, ни с одним студентом, которого я преподавал, но они говорят, что я был плохим учителем? Я был потрясающим учителем! И они говорят, что мне сказали уволиться, потому что я встречалась с тобой? Что, черт возьми, это значит? Никто в округе даже не знал, что я встречалась с тобой до сегодняшнего дня!”
Джейк был полон сочувствия, но в остальном бесполезен. “Прости, дорогая”, - сказал он ей. “До сих пор у нас была бесплатная поездка, но эта бесплатная поездка закончилась. Боюсь, это не последнее и не самое худшее, что вы услышите от наших друзей в популярной прессе ”.
И, конечно же, он был прав. Теперь, когда история получила огласку, и Watcher, и другие издания, следящие за знаменитостями, начали копать глубже в ее жизни. Репортеры появлялись довольно часто, когда она была в продуктовом магазине или когда ходила за покупками, даже когда она была на парковке у Culpepper Studios, идя на работу или уходя с нее. Они всегда подходили и начинали забрасывать ее вопросами, спрашивая, злоупотреблял ли Джейк ею, знала ли она о его прошлом, связанном с насилием в семье, знала ли она о широко разрекламированной неверности, которую он проявлял в прошлом, купил ли Джейк для нее ту машину, и дюжину других вопросов, все они были подстрекательскими. Она отказывалась отвечать ни на один из них, всегда уходила как можно быстрее, когда это случалось, но это все равно продолжало происходить с удручающей регулярностью.
Папарацци также бесконечно фотографировали ее. Иногда она видела их — часто они были достаточно наглыми, чтобы просто встать перед ней и начать снимать, — а иногда она этого не делала. Ее фотографии появлялись повсюду: в журналах, в газетах и в телевизионных шоу, таких как Entertainment Weekly и Celebrity Files.
Однако хуже всего было то, что репортеры теперь разошлись и начали преследовать людей, которые ее знали. Ее родители были одной из их первых целей, их навестил журналист Hollywood Reporter всего через два дня после появления первой статьи в Watcher. Джозеф и Робин Бест все еще пытались осознать тот факт, что человеком, с которым их дочь жила в грехе в течение прошлого года, был Джейк Кингсли, который для таких набожных мормонов, как они сами, был довольно близок к статусу воплощения всего зла. Хотя Джозеф не разговаривал со своей дочерью более трех лет, у него не было проблем с тем, чтобы высказать журналисту все, что он думает об отношениях Джейка и его дочери с ним.
“Он грешник, попавший в ад, наравне с самим Адольфом Гитлером”, - цитировали слова Джозефа. “Он развращает молодежь этой великой страны своей музыкой и занимается извращениями и грешит без угрызений совести. В Аду есть особый уголок, где он проведет вечность. А что касается Лоры, то она, безусловно, разрушила любую надежду, которая у нее могла быть, войти в Царство Небесное, если только она не откажется от этих ужасных отношений и не вернется к ценностям, на которых ее воспитали ”.
Заявление ее матери было немного мягче, но не менее осуждающим. “Лора стала развращенной и отошла от своей веры еще в колледже, но в глубине души она всегда была хорошей девочкой. Теперь, однако, я не уверен, как этому персонажу Кингсли удалось так далеко увлечь ее на темную сторону, но я хочу, чтобы она знала, что я буду рядом с ней, когда она будет готова покаяться. Все мы из ее семьи будем здесь ради нее ”.
А по поводу того, бил ее Джейк, насиловал или издевался над ней, Робин Бест могла предложить следующее: “Мы не знаем, что с ней происходит. С тех пор как она переехала из квартиры, в которой жила раньше, в дом Джейка Кингсли, мы почти ничего о ней не слышим. Она больше никогда не приходит в гости, и мы разговариваем по телефону примерно раз в месяц или около того. Она всегда очень загадочна и уклончива в том, что происходит в ее личной жизни. Я знаю, что одной из характерных черт отношений с применением насилия является то, что мужчина будет пытаться изолировать женщину от ее семьи и друзей, чтобы держать ее под контролем. Я очень боюсь за безопасность Лоры и молюсь за нее каждую ночь”.
Эта статья побудила Лору впервые в жизни использовать ненормативную лексику в разговоре со своей матерью.
“Господи Иисусе, мать твою!” - заорала она на Робин по телефону вскоре после прочтения статьи. “Что, черт возьми, ты пытаешься со мной сделать?”
“Лора!” - потрясенно рявкнула ее мать. “Не произноси имя спасителя всуе!”
“К черту спасителя!” - ответила она, злясь так, как никогда ни на кого не злилась, даже на доктора Дейва, когда он пытался ее изнасиловать.
“Я не собираюсь слушать, как ты богохульствуешь, юная леди!” Твердо сказал ей Робин. “Еще одно слово, и я повешу трубку”.
Лора глубоко вздохнула, немного взяла себя в руки, а затем сказала: “Хорошо, извини, мам. Здесь я постараюсь держать свой язык за зубами”.
“Ты никогда не употреблял подобных выражений до того, как начал это видеть... этот ужасный человек!”
“Ты ничего о нем не знаешь, мама”, - сказала Лора.
“Я знаю, что читала в газетах”, - ответила она. “Я знаю, что он регулярно избивает женщин, что он поклоняется сатане и что он выступает за развращение нашей молодежи”.
“Он не делает ничего из...”
“И я знаю, что ты скрыла от нас тот факт, что была с ним”, - продолжила она. “Разве это похоже на кого-то, кто вовлечен в здоровые отношения?”
“Я не рассказала тебе о нем, потому что думала, что ты можешь слишком остро отреагировать”, - сказала Лора. “И это именно то, что ты сделал. Почему, во имя Г ... эм ... всего святого, вы разговаривали с этими репортерами? Вы читали статью, которую они опубликовали на основе этого интервью?”
“Я прочитала это”, - сказала она. “Они не переврали ни одного из нас”.
“Мама, ни ты, ни папа никогда даже не встречались с Джейком. Ты ничего о нем не знаешь, кроме того, что публикуют в этих газетенках. Он самый милый, самый внимательный мужчина, которого я когда-либо встречала, и я люблю его. Он никогда не поднимал на меня руку в гневе, никогда не делал со мной ничего сексуального, на что я не давала согласия, никогда...”
- Значит, ты признаешь, что спишь с ним вне брака?
“Конечно, я сплю с ним!” - раздраженно рявкнула она. “Сейчас 1993 год, мам, а не долбаные пятидесятые! Ты действительно думал, что я жила в доме мужчины последние восемь месяцев и не спала с ним?”
“Тебя так не воспитывали, Лора”, - строго сказала ей Робин. “Ты подвергаешь риску саму свою душу”.
“Я буду беспокоиться о своей душе, мама. Ты волнуйся о своем рте”.
“Прошу прощения?”
Пожалуйста, ради любви к Богу и всего, за что Он выступает, не говорите больше ни с какими репортерами обо мне или о Джейке. Просто откажитесь разговаривать с ними, если они появятся. Если у тебя есть хоть капля любви ко мне как к дочери, ты сделаешь это для меня ”.
“Я действительно люблю тебя, Лора”, - сказала ей Робин. “Несмотря на путь, который ты выбрала, и выбор, который ты сделала, ты все еще моя дочь”.
“И я тоже люблю тебя, мама”, - сказала она. “А теперь, пожалуйста, больше не разговаривай с этими подонками. Ты можешь пообещать мне это?”
“Я обещаю”, - сказала Робин со вздохом.
И до сих пор это обещание было выполнено. Даже после того, как вышел следующий эпизод "Американского наблюдателя", в котором были показаны обнаженные фотографии Лоры и Джейка, сделанные самим старым добрым Полом Питерсоном.
На снимках были запечатлены она и Джейк в горячей ванне на террасе Джейка, где они однажды вечером нежились после ужина. Задний двор Джейка был полностью окружен живой изгородью высотой в двенадцать футов, которая закрывала вид на бассейн и гидромассажную ванну от любопытных глаз любого из его соседей, если только они не хотели подняться по лестнице и заглянуть туда (что некоторые из них время от времени делали в первые дни его проживания там). Поскольку гидромассажная ванна была скрыта от посторонних глаз (по крайней мере, они так думали), они обычно не надевали в ней купальные костюмы, когда им нравилось ею пользоваться. Так было и в этот поздний полдень.
“Откуда, черт возьми, он сделал этот снимок?” Спросила Лора, когда впервые увидела фотографии. Их было четверо: на одной Джейк был погружен в воду, а Лора сидела на верхней ступеньке с обнаженной грудью; на другой они вдвоем стояли и собирались выйти из ванны во всей своей красе; одна из них целовалась на верхней ступеньке, держа в руках бокалы с вином; и одна из них вдвоем поднималась по ступенькам в дом, выставив напоказ свои обнаженные задницы. Конечно, на снимках груди, гениталий и ягодиц были видны маленькие черные линии, проходящие через самые интересные места, но мало что оставалось для воображения. ДЖЕЙК И ЛОРА РЕЗВЯТСЯ ОБНАЖЕННЫМИ В СВОЕМ ЛЮБОВНОМ ГНЕЗДЫШКЕ На ГОЛЛИВУДСКИХ ХОЛМАХ гласил заголовок.
Джейк, который до этого момента пытался спокойно отнестись к шумихе в СМИ и помочь ей пережить это, был очень зол из-за этих снимков.
“Этот ублюдок!” - выплюнул он, в ярости тряся головой. “Он, должно быть, был на холмах рядом с парком, чтобы заглянуть через живую изгородь. Вероятно, по крайней мере, в полумиле отсюда и используя зум-объектив размером с китовый член, чтобы получить такие детали. Посмотрите, какой угол всегда сверху. Он, блядь, застолбил нас на моем собственном чертовом заднем дворе!”
“Они могут это сделать?” Спросила Лаура, сама по себе совершенно потрясенная. Она была очень скромным человеком по натуре и воспитанию, и мысль о том, что ее обнаженные груди — линия или не линия поперек них — и ее голый зад теперь выставлены на всеобщее обозрение в каждом киоске супермаркета в Соединенных Штатах, приводила в ужас.
Быстрый телефонный звонок Полин заверил их, что они действительно могут это сделать.
“У тебя есть право на уединение на твоем заднем дворе, это правда, - сказала она ему, - пока он защищен от посторонних взглядов. Если бы они перелезли через вашу изгородь, чтобы сделать эти снимки, у вас было бы дело о вторжении в частную жизнь и, возможно, даже о незаконном проникновении на чужую территорию. Но если зона вашей гидромассажной ванны видна из общественного места и любой, кто стоит в этом общественном месте, имеет на нее вид, он имеет полное право сделать эти фотографии и опубликовать их ”.
“Но это общественное место находится в полумиле отсюда, и ему пришлось использовать чертов зум-объектив размером с бочонок для пони, чтобы сделать снимки!” - Пожаловался Джейк.
“Это не имеет значения”, - сказала ему Полин. “Он все еще находился в общественном месте и стрелял с прямой видимости. По сути, вы находились в общественном месте”.
И это было последнее слово по этому поводу. Они ничего не могли с этим поделать.
“Лора, правда”, - сказала ее мать, когда в следующий раз разговаривала с ней по телефону. “Голой на публике? Заниматься сексом до брака - это одно, но неужели у тебя нет никакого стыда?”
“Мы были не на публике!” Запротестовала Лора. “Мы были на заднем дворе Джейка, окруженном живой изгородью! Этот слизняк сделал эти снимки с высоты холма, расположенного более чем в полумиле отсюда!”
“Это цена, которую грешник платит за безудержную сексуальность”, - сказала Робин.
“У нас даже не было секса”, - сказала ей Лора. “Ну ... во всяком случае, не в горячей ванне. Мы просто выпили там по бокалу вина после ужина”.
“Тебя воспитывали не для того, чтобы ты была голой на улице перед мужчинами, юная леди”, - сказала ей мать без капли сочувствия в голосе. “Мы с твоим отцом никогда не обнажались друг перед другом, даже в уединении нашей собственной комнаты и в рамках супружества. Это пробуждает смертельную похоть”.
“На самом деле мне не нужно знать, что вы с папой делаете или не делаете в своей спальне, мама”, - сказала она. “Я просто пытаюсь объяснить тебе, что мы не делали ничего плохого. Мы сидели на заднем дворе с бокалом вина и просто случайно оказались голыми в тот момент. Этот слизняк-папарацци не имел права приближаться к нам ”.
“Очевидно, у него было право”, - возразила Робин. “Лора ... пожалуйста, вернись домой”.
“Вернуться домой?”
“Выезжай из этого дома сегодня, прямо сейчас. Оставь этого ужасного музыканта позади. Оставь машину, которую он купил тебе, на подъездной дорожке. Возвращайся домой к нам и приведи себя в порядок с епископом и церковью. Я умоляю тебя ради твоей бессмертной души”.
“С моей бессмертной душой все будет в порядке, мама”, - сказала она ей. “Мне пора идти”.
Это был последний раз, когда она разговаривала со своей матерью. Теперь, когда она покинула студию и направилась к своей машине, она задавалась вопросом, был ли вообще смысл когда-либо снова разговаривать с ней. Все, что это сделало, это разозлило их обоих.
“Лора?” чей-то голос окликнул ее. “Лора Бест?”
Лаура подняла глаза и увидела приближающуюся к ней женщину лет тридцати, одетую в деловой брючный костюм. Она была платиновой блондинкой и держала в руках магнитофон. Лора никогда не видела ее раньше, но знала, кто она такая — или что она собой представляет.
“Без комментариев”, - сказала ей Лора, продолжая свой путь к машине и одновременно роясь в сумочке в поисках ключей.
“Я Энни Стокленд из ” Американского наблюдателя", - сказала женщина.
“Прелестно”, - сказала Лора, вытаскивая ключи, а затем переставляя футляры для саксофонов, чтобы она могла ими воспользоваться. “Без комментариев”.
“Возможно, вы захотите прокомментировать эту тему, мисс Бест”.
“Без комментариев”, - повторила она.
“Это связано с доктором Дэвидом Боулдером, DDS, - сказала она, - и вашими отношениями с ним”.
Лора застыла на месте, адреналин захлестнул ее. Они знают о Дэйве!
“По вашей реакции я вижу, что вы знакомы с доктором Боулдером”, - сказала она с улыбкой.
“Он ... раньше он был моим дантистом”, - сказала Лора.
“По моим сведениям, раньше он был значительно большим, чем просто вашим дантистом”, - сказал Стокленд.
“Я понятия не имею, о чем вы говорите”, - сказала она, ее глаза смотрели куда угодно, только не на лицо репортера.
“Если вы двое думали, что ведете себя сдержанно, вы прискорбно ошибаетесь. Практически весь офис знал о романе между тобой и добрым доктором, практически с первого дня, как это началось. В конце концов, это была одна из администраторов, которая связалась с нашим офисом. Она подумала, что публике, возможно, захочется узнать, какие счеты были между ныне знаменитой Лорой Бест и старым добрым доктором Дейвом ”.
Лаура слегка прикусила губу, а затем сказала: “Без комментариев”.
“Это ваше право не комментировать эту информацию”, - сказал Стокленд, кивнув. “Однако я уже поговорил с самим доктором Боулдером и узнал его мнение об этой истории. Оно сильно отличается от того, что говорят администраторы, клерки, выставляющие счета, и один из других стоматологов в офисе. Это не очень лестно для вашего имиджа. Вы уверены, что не хотите хотя бы выслушать, что он утверждает, и, возможно, выступить с встречным заявлением?”
- Что он сказал? - услышала она свой вопрос.
“Ну ... прежде чем я скажу тебе это, как насчет того, чтобы я рассказал тебе, что говорят другие сотрудники офиса? Давайте посмотрим, моя самая пикантная информация поступила от секретарши, которая первой связалась с нами — она, конечно, будет идентифицирована как ‘анонимный источник в стоматологическом кабинете’, и нам действительно пришлось заплатить ей десять тысяч за информацию ”. Она пожала плечами. “Она была мелкой сошкой, не очень хорошим переговорщиком. Мы бы выложили целых восемнадцать тысяч за что-то столь провокационное, как это. В любом случае, она говорит мне, что раньше ты посещал стоматолога гораздо чаще, чем это сделал бы взрослый человек, склонный к гигиене зубов. Она рассказала нам, что вы звонили довольно часто, иногда выдавая себя за кого-то другого, но доктор Дейв всегда отвечал на ваши звонки, даже если для этого ему приходилось убирать руки с чьего-то рта. Она рассказывает нам, что он часто уходил из офиса на обеденный перерыв, а затем возвращался довольно раскрасневшимся и пахнущим свежим душем. Она рассказывает нам, что незадолго до конца вы действительно позвонили и сказали ему, что это звонили вы, но что доктор Дейв велел вам сказать, что это был кто-то другой. Вскоре после этого случая доктор Дейв ушел на обед и вернулся с подбитым глазом. После этого о вас больше ничего не слышали ”.
Господи Иисусе, неужели все было так очевидно? Подумала про себя Лаура.
“Все сотрудники офиса, с которыми я разговаривал, поддерживают эту версию событий, хотя и не так подробно. Все знали, что вы двое поладили. Даже парень, который подметает полы и не говорит по-английски, знал ”.
“Я ... Мне нечего сказать по этому поводу, - запинаясь, пробормотала Лаура, чувствуя, как ее лицо ярко краснеет, зная, что она ничего не может с этим поделать.
“Возможно, вы поймете это после того, как услышите, что доктор Дейв сказал обо всей этой ситуации”, - предположил Стокленд.
- Что он сказал? - снова спросила она.
“По словам доброго доктора, ты сумасшедший преследователь”.
“Преследователь?” спросила она, ее глаза горели, кулаки сжались.
“Действительно”, - сказала она. “Он утверждает, что у него никогда не было с тобой никаких сексуальных отношений, но что ты стала одержима им. Очевидно, вы искали богатого дантиста, и вас не волновало, что он счастлив в браке и ни в малейшей степени не интересуется вами. Вы часто звонили в офис, пытаясь поговорить с ним и уговорить его пойти с вами на свидание. Вы назначали встречи гораздо чаще, чем требовалось, несмотря на его попытки отговорить вас. Вы отказывались посещать любого другого стоматолога в своей практике, всегда настаивая на том, чтобы встретиться с ним. Большую часть времени, когда вы приходили, с вами на самом деле не было ничего плохого, но вы продолжали пытаться уговорить его пойти с вами на свидание. Только потому, что он такой хороший парень и такой профессионал, он не разорвал с тобой отношения пациент-врач ”.
“Это полная чушь”, - процедила Лора сквозь стиснутые зубы.
“Я не сомневаюсь, что это правда”, - сказал Стокленд с улыбкой. “Вот почему я связываюсь с вами сейчас. Я хочу услышать реальную историю, запишите свою версию для протокола, прежде чем мы отправим это в печать ”.
Они знают все, прошептал ее разум. Ты не можешь позволить тому дерьму, которое несет Дейв, остаться без ответа! Ты не можешь позволить им изобразить тебя каким-то сумасшедшим преследователем! Она действительно открыла рот, чтобы начать говорить, начать рассказывать свою версию событий. И тут она остановилась, услышав другой голос в своей голове, голос Полин. Не давай этим слизким блевотинам ничего для печати, сказал ей голос. Не оправдывайте ни одно из их обвинений, даже если они правдивы, ответом.
“У меня нет комментариев по поводу всего этого”, - сказала Лаура репортеру.
“Вы должны, по крайней мере, подтвердить или опровергнуть обвинение”, - настаивал Стокленд.
“Мне ни хрена не нужно делать”, - сказала Лора, одалживая джейк-изм. Казалось, это соответствовало случаю. “А теперь, если ты меня извинишь, мне нужно домой”.
“Ты совершаешь ошибку, Лора”, - предупредил Стокленд. “Без вашего вклада в историю нам просто придется довольствоваться тем, что у нас есть”.
Лора пожала плечами. “Без комментариев”, - повторила она, отпирая дверцу машины и открывая заднее сиденье, чтобы положить внутрь чехлы для рожков.
“Тогда ладно”, - сказал репортер со вздохом сожаления. “Могу я хотя бы дать тебе свою визитку на случай, если ты передумаешь?”
“Мне не нужна ваша карточка”, - ответила она. “А теперь приятного вечера”.
С этими словами она забралась на переднее сиденье и закрыла за собой дверцу. Она завела маленький четырехцилиндровый двигатель и быстро выехала со стоянки, даже не потрудившись сначала пристегнуть ремень безопасности. Репортер смотрела ей вслед, разочарованно качая головой.
“Этот гребаный придурок”, - сказал Джейк, когда услышал историю от нее двадцать восемь минут спустя.
“Кто? Дэйв?” - спросил я. - Спросила Лора с несчастным лицом, на ее губе начали появляться маленькие ранки, потому что она так много ее жевала.
“Да”, - сказал Джейк. “Он должен был просто все отрицать, отрицать какие-либо отношения с вами, кроме стандартных отношений между стоматологом и пациентом, и сказать что-нибудь о том, что у его коллег было очень живое воображение. Теперь он действительно признал, что между вами двумя есть связь. И он не сказал правды об этом. Это худшее, что он мог сделать для вас обоих ”.
“Как же так?” - спросила она.
“Теперь у них есть признание одного из директоров школы, что между вами двумя что-то происходило”, - объяснил он. “Это имеет большой вес, даже если это чушь собачья. Это придаст глубины недоказуемым обвинениям, выдвинутым этой сукой секретаршей и теми другими людьми. Конечно, никто не поверит словам доктора Дейва, но теперь они будут гораздо более склонны верить обвинениям ”.
“Но эти обвинения справедливы”, - сказала Лаура.
“Однако читатели этой газетенки этого не знают”, - сказал Джейк. “Если Дэйв и вы оба полностью отрицали обвинение, это оставляет место для сомнений в истории. В конце концов, нет ни ваших совместных фотографий, ни квитанций из мотеля, ни каких-либо реальных доказательств, кроме слов нескольких человек о том, что это когда-либо происходило. Но теперь, когда он признал свою причастность, он развеял эти сомнения, как перед общественностью, так и перед своей женой ”.
“Что же тогда мне остается?” - спросила она. “Есть ли какой-нибудь способ помешать им напечатать эту историю?”
“Нет, этот корабль уже давно отплыл”, - ответил Джейк. “Но ты все еще можешь поддерживать толику правдоподобного отрицания”.
“Какимобразом?”
“Тебе нужно подать заявление этой цыпочке-репортеру, в котором говорится, что ты абсолютно все отрицаешь. Между вами и доктором Дейвом нет, не было и никогда не будет романтических отношений, и вы не уверены, откуда и как появились все эти дикие обвинения. Раньше он был твоим дантистом, и это все”.
“Но это ложь!” Запротестовала Лаура.
“Так им сказал доктор Дейв”, - напомнил он ей. “Это лучший способ противостоять этой неприятной ситуации любым значимым способом. Ты должна довериться мне в этом, Лора. Я имею дело с этими ублюдками уже более десяти лет ”.
Она вздохнула, качая головой. “Я не люблю лгать, Джейк, но... если это лучший способ справиться с этим ... хорошо”.
“Хорошее решение”, - сказал он ей. “И мне жаль, что все это дерьмо льется на тебя дождем. Я чувствую себя ужасно из-за этого ”.
“Это не твоя вина”, - сказала она. “По крайней мере, не совсем. Итак, как нам это сделать? Мне просто позвонить ей и рассказать свою версию? Я не брал у нее ее визитную карточку, так что я даже не знаю ее ...”
Джейк покачала головой. “Ты вообще с ней не разговариваешь”, - сказал он. “Правило номер один все еще применимо к этим подонкам. Никогда ничего не говорите им напрямую. Если вам действительно нужно на что—то ответить — как в данном случае, - вы говорите с ними, попросив вашего представителя выступить с заявлением ”.
“Представитель?” спросила она. “Какой представитель? Ты говоришь о себе?”
“Не я”, - сказал Джейк. “Это только подлило бы масла в огонь. Однако я думаю, что Полин будет готова говорить за вас как ваш представитель ”.
“Полин?”
“Моя сестра”, - невозмутимо ответил Джейк. “Я думаю, вы встречались с ней несколько раз?”
“Я знаю, кто такая Полин”, - сказала она раздраженно. “Ты действительно думаешь, что она сделала бы это для меня?”
“Она любит тебя”, - сказал Джейк. “И в конце концов, это ее сильная сторона. Я уверен, что она была бы счастлива сделать это ”.
“Ну... если ты действительно думаешь, что она согласится”.
“Есть только один способ выяснить”, - сказал Джейк. “Позволь мне позвонить ей и объяснить, что с ней происходит”.
Полин наконец-то обзавелась официальным офисом в здании KVA Studios, и ООО наняло секретаря на полный рабочий день, чтобы она обслуживала кабинку администратора и осуществляла телефонные звонки на местах, а также составляла расписание всего, что необходимо было запланировать. Дарлин — секретарь, о которой шла речь, — уже час как освободилась от дежурства, и офис в KVA теперь пустовал. Однако это не имело значения. У Джейка был личный номер его сестры / менеджера. Он набрал его сейчас по памяти.
“Как дела, братан?” - спросила она, узнав его голос.
“Как дела, Поли?” он вернулся. “Ты занята?”
- Просто выпиваю с Оби виски со льдом перед ужином.
“Передай ему от меня привет”, - сказал Джейк. “Послушай, у нас небольшая ситуация с Лорой и Наблюдателем.
“Еще один?”
“Еще одно”, - подтвердил он. “На этот раз это то, на что ей придется дать официальный ответ. Мы надеялись, что вы могли бы помочь ей с этим ”.
“Абсолютно”, - ответила она без колебаний. “Расскажи мне, что происходит”.
Он рассказал ей историю. Она выслушала ее, не прерывая, включая его наилучшее решение проблемы.
“Хм”, - сказала она. “Как раз в тот момент, когда ты думал, что видел, какой подлой может быть эта газетенка, когда ты начинаешь думать, что видел худшее, на что они способны, они приходят и вытягивают еще более подлое дерьмо вроде этого. У них действительно нет стыда”.
“Они действительно не знают”, - согласился Джейк. “Правильно ли я поступаю? Заставить ее официально отрицать свою причастность?”
“Я действительно не вижу другого выбора”, - сказала она. “Мы не можем угрожать им клеветой, поскольку история на самом деле правдива, поэтому опровержение - это лучшее средство устранения ущерба, которое она может предложить. Она уверена, что вокруг нет никаких материальных доказательств их романа?
“Она, кажется, довольно уверена в этом”.
“Я надеюсь на это. Потому что, если она выступит с решительным отрицанием, а эти ублюдки позже представят какие-нибудь фотографии или еще какую-нибудь хрень в этом роде, любое доверие, которое она сохранит, исчезнет навсегда ”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “Ты сделаешь заявление за нее?”
“Я так и сделаю”, - сказала Полин. “Есть только одна вещь. Я должна быть зарегистрирована как ее менеджер, если я собираюсь это сделать. Таким образом, это будет иметь официальный вес”.
“Ее менеджер?”
“Это верно. По правде говоря, я все равно собирался рассказать ей об этом при следующем разговоре с ней. Теперь она стала достаточно взрослой, чтобы ей действительно нужен менеджер. Вероятно, я смогу нащупать что-нибудь и найти ей концерт получше, чем играть музыку с задержкой в этой засранной студии, и я смогу говорить за нее в средствах массовой информации как ее официальное представительство ”.
“Э-э-э... позвольте мне соединить ее с линией”, - сказал Джейк. “Я не могу принять такое решение за нее”.
Он передал телефон Лауре, которая вертелась рядом с ним, внимательно прислушиваясь к его части разговора. “Ей нужно поговорить с вами о том, чтобы представлять вас в качестве вашего менеджера”.
“Мой менеджер?”
“Она говорит, что тебе это нужно сейчас”, - сказал ей Джейк. “Что это будет иметь больший вес, если она будет говорить за тебя как твой менеджер”.
“Разве мне не придется заплатить ей за это?”
Джейк снова протянул ей телефон. “Это вам с ней следует обсудить”, - сказал он. “Поговорите с ней”.
Лора взяла телефон и поднесла его к уху. “Привет, Поли”, - тихо сказала она.
“Звучит как настоящее дерьмовое шоу, которое ты затеял, дорогой”, - сказала Полин. “Почему бы нам не поговорить о том, что делать здесь?”
Они разговаривали. В конце концов, Лора согласилась подписать контракт с Полин в качестве своего менеджера по стандартной ставке в двадцать процентов — с условием, на котором настояла Полин.
“Это только двадцать процентов от любых концертов, которые я лично получаю для тебя”, - пояснила она. “Концерт, который ты готовишь сейчас, и все, что тебе предлагают из-за работы, которую ты проделал самостоятельно, ты по-прежнему получаешь все деньги сам. Честно?”
“Очень справедливо”, - согласилась Лаура.
“Тогда ладно”, - сказала Полин. “Во сколько они ожидают тебя завтра в студии?”
“Вдевять часов”.
“Есть ли шанс, что ты мог бы взять выходной?”
Она на мгновение задумалась об этом, а затем пожала плечами. “Я еще ни разу не болела”, - сказала она. “Я уверен, что если я позвоню, они найдут, над чем еще поработать в течение дня”.
“Тогда сделай это”, - сказала ей Полин. “Встретимся в офисе KVA Studios в десять часов утра, и мы составим соглашение. Как только это будет сделано, я сделаю небольшой телефонный звонок нашим друзьям из Watcher и опубликую ваше заявление ”.
“Спасибо тебе, Полин”, - сказала она, впервые за несколько дней улыбнувшись. “Я действительно ценю это”.
“Я счастлива это сделать”, - сказала Полин. “Кроме того, я почти уверен, что мы с тобой заработаем немного денег на этом партнерстве”.
Они закончили телефонный разговор, и Лора положила телефон обратно в трубку.
“Звучит так, будто ты с этим разобрался”, - сказал Джейк.
“Мы сделали. Я собираюсь сказать, что заболел на завтра, и встретиться с Полин в десять в студии. Мы собираемся составить соглашение, а затем она передаст мое заявление этому репортеру ”.
“Очень мило. Я говорил тебе, что она это сделает”.
“Ты сделал. И ты был прав”.
Джейк обнял ее и притянул ближе. “Я так сожалею обо всем этом, Лора”, - сказал он ей. “Я бы хотел, чтобы так не должно было быть, но, что ж ... вот на что похоже встречаться со мной. Это плохое, которое сопутствует хорошему”.
“Это не совсем прогулка в парке”, - согласилась она, слегка прижимаясь к нему, наслаждаясь ощущением его руки, обнимающей ее.
“Я бы с удовольствием сказал вам, что такого рода проверка в какой-то момент закончится, но, вероятно, этого не произойдет. Пока ты работаешь со мной, фотографы-папарацци и репортеры СМИ будут преследовать тебя повсюду и появляться повсюду. Они собираются напечатать ужасные вещи о вас, о нас, и мы ничего не сможем с этим поделать. К сожалению, это часть пакета, которым являюсь я. Это та жизнь, которую я выбрал, есть ли в этом смысл?”
“Так и есть”, - тихо сказала она.
“Ты, однако, не выбирал эту жизнь, по крайней мере, изначально. Однако тебе придется выбирать сейчас. Если плохое перевешивает хорошее в отношениях, что ж ... есть только один способ исправить это ”.
- Что ты хочешь сказать, Джейк? - спросила она.
“Я говорю, что люблю тебя”, - сказал он ей. “Я очень сильно люблю тебя, и мне нравится то, что у нас есть вместе. Но ... ну... если для тебя это слишком тяжело, если плохое перевешивает хорошее ... Я пойму, если ты примешь решение не продолжать ”.
“Ты хочешь сказать... что ... что нам следует расстаться?” спросила она.
“Это совсем не то, что я говорю”, - сказал он. “Я просто даю тебе знать, что я понимаю, как тяжело дается тебе эта часть этой жизни и это ... если это слишком и ты хочешь уйти... Я не буду стоять у тебя на пути. Мне будет грустно, и мое сердце будет разбито, я буду ужасно оплакивать тебя, возможно, я напишу пару песен об этом опыте, но я пойму ”.
Она качала головой. “Ты не отделаешься от меня так легко”, - сказала она ему. “В конце концов, у меня здесь вся моя одежда. И если бы я ушла, мне пришлось бы самой готовить себе обеды, убирать свою спальню, стирать свою одежду. К черту это дерьмо”.
Он улыбнулся и наклонился, чтобы подарить ей долгий поцелуй в губы. “Тогда все в порядке”, - сказал он, когда поцелуй прервался. “Думаю, мне придется подержать тебя рядом еще немного”.
“Я думаю, так и будет”, - сказала она, поглаживая его щеку пальцами.
“ Кстати, об ужине, ” сказал Джейк. - Все будет готово через двадцать минут.
Она посмотрела на часы. Было без двадцати шесть. Вы могли буквально установить свои часы по времени ужина Эльзы. “Так и будет”, - сказала она. “Я собираюсь подняться наверх, быстро принять душ и переодеться”.
“Звучит заманчиво, милая”, - сказал он ей, снова целуя. “Почему бы тебе не надеть что-нибудь, что имеет... ты знаешь... легкий доступ, если вы понимаете, что я имею в виду?”
Она озорно ухмыльнулась. “Я знаю, что ты имеешь в виду”, - сказала она.
Она поднялась наверх в их спальню, пройдя через нее в главную ванную. Там она включила душ, а затем сняла свою студийную одежду, лифчик и нижнее белье (предварительно убедившись, что жалюзи полностью закрыты — они больше не собирались фотографировать ее обнаженной) и бросила их в корзину, чтобы Эльза забрала их утром.
Затем она подошла к раковине и включила холодную воду, чтобы почистить зубы. Ее розовая зубная щетка стояла в подставке рядом с голубой Джейка. Она вытащила его, а затем открыла аптечку, чтобы достать хранившийся там тюбик зубной пасты (одним из многих верных способов навлечь на себя гнев Эльзы было оставить тюбик зубной пасты на раковине — они с Джейком оба были хорошо обучены убирать его). Когда она потянулась за наполовину пустым тюбиком Колгейта, ее взгляд случайно упал на маленькую круглую коробочку, стоявшую двумя полками выше. В тот момент, когда она увидела это, короткий прилив адреналина захлестнул ее.
Она взяла коробочку и внимательно осмотрела ее. Внутри нее были маленькие круглые таблетки, в основном белые, немного розовых, каждая в маленькой круглой подставке, помеченной днем недели. Сегодня был понедельник, и таблетка от понедельника, которую она должна была принять утром, все еще лежала в своей коробочке. Как и таблетка от воскресенья и таблетка от субботы.
Иисус, блядь, Христос, подумала она, погружаясь в джейкоизм в своей голове. Я не принимала ни капли уже три дня! Что, черт возьми, со мной происходит? Я Что, настолько расстроен, что забыл что-то такое чертовски простое?
Она поспешно достала из футляра таблетку понедельника и положила ее в рот. Она проглотила его, запив глотком воды, взятой прямо из-под крана.
Сколько дней ты можешь пропустить, прежде чем это станет проблемой? она с беспокойством подумала. Конечно, не только два с половиной дня, верно?
Она просто не знала.
Вероятно, все будет хорошо, наконец заключила она. Я просто должен быть уверен, что больше ничего не пропущу.
Лаура встретилась с Полин в десять часов следующего утра, и они быстро подписали соглашение о представительстве, составленное Полин. Это был простой документ, длиной в одну страницу, написанный непрофессиональными терминами, а не юридическими. Это было характерно для документа Полин Кингсли Esquire.
“Тогда все в порядке”, - сказала Полин своему последнему клиенту. “Давай обсудим твое заявление, а потом я позвоню этим ублюдкам и выложу им все”.
“Звучит заманчиво”, - сказала Лора.
Им не потребовалось много времени, чтобы выступить с заявлением. Как и документы Полин, ее заявления были краткими, по существу и очень короткими.
“‘Лора Бест отрицает любые обвинения в романтических отношениях любого рода с доктором Дэвидом Боулдером, DDS. Она была его пациенткой в течение нескольких лет, и их отношения никогда, ни в коем случае, не были чем-то иным, кроме отношений врач-пациент. Лора Бест также никогда не пыталась завязать какие-либо романтические отношения с доктором Дэйвом Боулдером, и она категорически отрицает любые обвинения в том, что она преследовала его или занималась чем-либо иным, кроме стандартного поведения врача и пациента в ходе их профессиональных отношений”, - процитировала Полин, когда заявление было выведено на экран ее компьютера для печати.
“Мне это нравится”, - сказала Лора. “Большое тебе спасибо, что делаешь это для меня”.
“Что угодно для моих клиентов”, - сказала Полин с улыбкой. “А теперь, что касается самой веселой части. Как, ты сказал, звали того нахала, который встретил тебя вчера на парковке?
“Э-э-э... Что-то вроде акций”, - сказала она. “Извините, я не могу точно вспомнить, я была так взволнована. Может быть, мне все-таки следовало взять ее визитку”.
“Не нужно волноваться”, - сказала Полин. “Я точно знаю, о ком ты говоришь. Энни Стокленд - твоя сучка. Она занимает видное место в разделе новостей о знаменитостях. Я уже имел с ней дело раньше ”.
“У тебя есть?”
“О да”, - сказала Полин. “Это она больше всего беспокоила нас во время переговоров по контракту, которых на самом деле так и не было. Она действительно любопытная сука”.
- Значит, вы знаете, как с ней связаться?
“Детская забава”, - сказала Полин, открывая файл с телефонными номерами и контактами на своем компьютере.
Пока она копалась в нем, ища нужный номер, Лора сказала: “Э-э-э... Полин, ты принимаешь противозачаточные таблетки, не так ли?”
Полин подняла на нее глаза. “Я привыкла”, - сказала она.
“Привык?”
“Оби перенес вазэктомию”, - сказала она. “Я думаю, он решил, что троих детей будет достаточно. У него, конечно, OB3, и у Сары, и у его последнего малыша, Кенни, могу добавить, все от разных матерей ”.
“Вау”, - сказала она. “Я не знала, что у него было так много детей”.
“На самом деле он очень заботливый отец”, - сказала она. “Он видит их столько, сколько может, и он не стесняется в средствах на содержание ребенка. Платит значительно больше, чем ему положено по закону, просто чтобы бывшие были счастливы и сотрудничали. Я встречал их всех — детей, не бывших. Они хорошая компания”.
“Интересно”, - сказала Лора.
“В любом случае, как насчет контроля над рождаемостью?” Спросила Полин. “По какой-то причине ты интересуешься этим?”
“Нет ... не совсем”, - сказала она, теряя самообладание. “Я просто хотела узнать о некоторых побочных эффектах”.
“Я помню, когда я впервые начала их принимать, у меня заболела грудь, и во мне осталось немного жидкости, но примерно через месяц это прошло. После этого у вас никогда не было с ними проблем. Вы испытываете побочные эффекты?”
“Ну ... Я была немного раздражительной в последнее время”, - сказала она. “Я подумала, может ли это быть побочным эффектом”.
Полин пожала плечами. “Я полагаю, что это возможно, но как долго ты их принимаешь?”
“Уже около трех с половиной лет”, - сказала она.
“Не кажется ли вам более вероятным, что причиной этой раздражительности могут быть недавние события в вашей жизни? В конце концов, ты заслужил право немного обижаться на мир ”.
Лаура кивнула. “Да, наверное, так оно и есть”.
Они больше не говорили о контроле над рождаемостью. Полин нашла номер, который искала, и, подождав всего пять минут, вскоре разговаривала с Энни Стокленд. Она назвала ее менеджером Лоры и опубликовала заявление, слово в слово. Она отказалась отвечать на какие-либо вопросы, кроме этого.
“Ну, с этим покончено”, - сказала Полин, повесив трубку. “Что ты скажешь, если мы выйдем и возьмем себе немного выпивки?”
“В половине одиннадцатого утра?” Спросила Лора.
Полин улыбнулась. “Вот почему они готовят ”кровавую Мэри", верно?"
Лаура сочла ее логику здравой.
Неделю спустя Мэтт Тисдейл сидел на заднем сиденье лимузина, когда тот ехал от его дома к зданию Национальных рекордов в Голливуде. В конверте рядом с ним лежала демо-кассета с девятью новыми песнями, которые он и его группа собрали вместе и записали для представления. Хотя качество записи было дерьмовым — только Зануды могли заставить демо-кассету звучать хорошо с тем дерьмовым оборудованием, которое они предоставили, — Мэтт думал, что костюмы на верхних этажах будут довольны. Особенно когда он сказал им, что собирается принять их инженерные разработки вместо того, чтобы бороться с ними.
“Этот следующий альбом будет чертовски продаваться”, - поклялся он себе, пока они ползли в потоке машин поздним утром.
Он потушил сигарету, которую курил, и тут же закурил другую. Он отхлебнул из чашки крепкого черного кофе, который был плохой заменой утренней порции кокаина, но не повредил бы ему во время встречи. Затем он взял номер American Watcher, который он попросил водителя забрать в газетном киоске.
У ЛОРЫ ЛУЧШИЕ ОТНОШЕНИЯ Со СВОИМ ЖЕНАТЫМ СТОМАТОЛОГОМ? прочтите заголовок на первой странице. ВЫ ДЕЛАЕТЕ ЗВОНОК! Под заголовком была фотография сучки, с которой Кингсли трахался в эти дни. Она была рыжеволосой, с милым личиком — таким лицом, от которого мужчины любят сходить с ума, — но ее сиськи были немного маленькими (он видел ее фотографии обнаженной за несколько недель до этого и поручил нескольким своим людям выяснить, сможет ли он получить несколько копий без цензуры). Тем не менее, у нее было достаточно приличное тело, и она, безусловно, могла дуть в рог с лучшими из них. Он мог видеть ее привлекательность. На второй фотографии был запечатлен какой-то старый ублюдок с лысеющей головой, одетый в зеленую медицинскую форму. Он выглядел как воплощение занудства, зануднее, чем Зануда, если это было возможно. Как кто-то вроде него мог подключиться к саксофонной сучке, было выше его понимания. Может, у него чертовски большой шланг, подумал Мэтт.
Он прочитал статью внутри, время от времени качая головой, довольно легко читая между строк. Очевидно, когда Джейк встретил эту сучку, она трахалась со своим женатым дантистом, позволяя ему приходить и сверлить ей не только зубы в обеденное время. Все в его офисе знали, что они играют друг с другом в "заполни пустоту", но думали, что ведут себя сдержанно. Примерно в то время, когда Джейк начал ее настраивать, дантист однажды вернулся в кабинет с синяком под глазом, который, как он утверждал, был от удара о дверь (это лучшее, что вы могли придумать? Мэтт задавался вопросом с презрением). Это сделал Джейк? В статье не говорилось, но в ней определенно говорилось, что визиты и телефонные звонки сексуальной саксофонистки на этом резко прекратились.
Дантист утверждал, что у него никогда не было с ней ничего общего, что она была сумасшедшей сукой-преследовательницей. Однако у него не было ответа на вопросы о том, почему он никому не сообщил о ней, почему он не прекратил отношения между врачом и пациентом, почему он всегда отвечал на ее телефонные звонки, когда она их делала, и куда он всегда ходил во время обеденных перерывов. Сучка-саксофонистка, с другой стороны, просто все отрицала, утверждая, что она была просто пациенткой дантиста и не более того, и она понятия не имела, откуда исходят все эти обвинения. Мэтт, конечно, ни на секунду в это не поверил, но он не мог не восхититься ее реакцией в этом вопросе. Черт возьми, отрицай все, даже если пойман с поличным. Испытанная и верная стратегия, которая оставила вам хотя бы немного пространства для маневра в игре "Отречение".
Дочитав статью, он отбросил газету и несколько раз задумчиво затянулся. Мысли о Джейке и его нынешней жизни и карьере всегда вызывали у него чувство некоторого противоречия. Он хотел возненавидеть этого человека, и он возненавидел, но где-то глубоко внутри него всегда была маленькая частичка, которая поддерживала его бывшего брата. За эти годы они вдвоем прошли через много дерьма — они вместе трахались с поклонницами, были избиты копами и вместе брошены в тюрьму (и не один раз), они курили травку и пили вместе, и, что наиболее важно, они вместе сочинили чертовски хорошую музыку. Если бы только этот ублюдок не продал Даррена! Какого хрена он это сделал?
Они прибыли в здание Национальных рекордов, и Мэтт поднялся в конференц-зал на верхнем этаже, где его ждали Кроу, Дулитл и Бейли.
“У тебя есть запись?” - спросил Кроу, который всегда был немного настороженным, когда имел дело с Мэттом.
“Получил это прямо здесь”, - сказал ему Мэтт, бросая конверт на стол. “Тексты песен и музыкальные партитуры прилагаются”.
“Очень мило”, - сказал Кроу, поднимая его. “Можем мы предложить тебе что-нибудь перекусить, Мэтт? Выпить или, может быть, пару фраз?
“Ты знаешь ответ на этот вопрос, Кроу”, - сказал Мэтт с усталым вздохом.
“Да”, - согласился Кроу. “И все же я вынужден спросить”.
“Я полагаю, что да”, - проворчал Мэтт.
“А как поживает ваша очаровательная леди?” - спросил Дулитл. “С ней все в порядке?”
“Какая прекрасная леди?” спросил он.
“Э-э... э-э ... бывшая актриса фильмов для взрослых, с которой ты встречаешься уже довольно давно?” Уточнил Дулитл. “Ты все еще встречаешься с ней?”
“О, ты имеешь в виду Ким?” - сказал он. “На самом деле мы не встречаемся друг с другом в строгом смысле этого слова. Я не связываюсь с сучками такого уровня. Она просто тусуется со мной, трахается со мной и прочее дерьмо, а я помогаю ей с ее бизнесом ”.
“Конечно”, - сказал Дулитл. “Значит, с ней все в порядке?”
“Вообще-то, она была немного больна в течение нескольких дней”, - сказал он. “Мы ели в этом новом заведении на Альварадо в прошлую среду, и с тех пор она выблевывает все, что кладет в желудок, и срет своими кишками. Мы думаем, что эти ублюдки угостили ее каким-то плохим дерьмом”.
“Это ужасно”, - сказала Бейли.
Мэтт пожал плечами. “Дерьмо случается”, - сказал он. “На днях я отвез ее в больницу, и они вкачали ей пару литров жидкости внутривенно, чтобы восстановить гидратацию. Сейчас ей немного лучше. Прошлой ночью я смог трахнуть ее впервые за несколько дней ”.
“Э-э-э... это хорошо”, - сказал Бейли.
“Хотя пришлось надеть гребаную резинку”, - сказал Мэтт, дрожа от жара. “Это была сука. Но тот врач в больнице сказал, что, поскольку она не могла проглотить свои гребаные таблетки, нам лучше использовать ‘альтернативные методы контроля рождаемости’ в течение следующих четырех недель. Разве это не какой-то гребаный идиотский разговор? И разве это не какое-то гребаное дерьмо - использовать резинку для основного рывка?”
“Э-э... да, ” сказал Бейли. “Это действительно какое-то дерьмо”.
“В любом случае”, - сказал Кроу. “Как насчет того, чтобы мы немного послушали эти мелодии?”
“Как насчет этого”, - согласился Мэтт.
Они прослушали его, часто останавливая, а затем перематывая, чтобы снова прослушать определенные части. Костюмы были впечатлены.
“Интересная гитарная работа у тебя получилась на некоторых соло, Мэтт”, - сказал Кроу.
“Тебе это нравится?” - весело спросил он. “Я экспериментировал с объединением нескольких педалей эффектов, а затем поиграл с предварительным усилителем и настройками выхода. Я извлек несколько действительно крутых звуков из этого старого Strat, и это все дерьмо, которое я могу воспроизвести вживую ”.
“Это просто удивительно”, - сказал Дулитл без намека на снисхождение. “По-моему, я никогда не слышал ничего подобного”.
“Это направление, в котором я исполняю свои гитарные соло”, - сказал Мэтт. “Я собираюсь создать новый тренд”.
“Ты вполне мог бы это сделать”, - сказал Дулиттл. “Теперь о риффах и других инструментах ...”
“Я выполняю свою часть сделки, Дулитл”, - заверил его Мэтт. “Я слушал... ну ... другие альбомы, которые были выпущены в последнее время, и я готов попробовать кое-какие переделки. Давайте посмотрим, что мы можем сделать с этим сырым материалом ”.
“Нам нравится такое отношение!” - Радостно сказал Кроу.
“Мои условия все еще действуют”, - сказал Мэтт. “Любые гитарные наложения буду делать я, играя для записи. Так вот, я представляю себе эту штуку с солидной бэк-гитарой во время соло. Я сыграю ее на альбоме, как я уже сказал, но для того, чтобы воспроизвести ее вживую, мне понадобится еще один гитарист в группе, когда мы отправимся в путь для продвижения ”.
“Это вообще не проблема, Мэтт”, - сказал Кроу. “Мы достанем тебе того, кого ты захочешь ... э-э ... при условии, конечно, что он свободен.
“Конечно”, - сказал Мэтт. “И это должен быть кто-то, кто умеет петь. Я планирую сделать несколько двойных трекингов вокала, когда мы будем микшировать. Мне понадобится бэк-вокалист. Если этот бэк-вокалист также является бэк-гитаристом, тем лучше ”.
“Мы достанем тебе целый гребаный хор ниггеров из церкви в Уоттсе для подкрепления, если это потребуется”, - пообещал Дулитл. “Пока ты играешь в эту инженерную штуку, мы получим все, что ты захочешь”.
“Ты можешь оставить хор ниггеров”, - сказал Мэтт. “По крайней мере, для этого альбома в любом случае. Но начни искать гитариста / певцов, которых я мог бы прослушать. Я могу сделать окончательный выбор. Я настаиваю на этом. И не утруждай себя попытками свести меня с одним из твоих сосущих задницу кротов. Я увижу это дерьмо насквозь, и мы в мгновение ока снова окажемся в ссоре. Мне нужен настоящий талант. Ты понимаешь?”
“Мы понимаем”, - пообещал Дулитл.
“Отлично”, - сказал Мэтт. “Теперь собрание закончено?”
“Я полагаю, что это так”, - сказал Дулитл.
“Хорошо. Тогда я запишу эти строки и, может быть, немного ”Чиваса" и кока-колы в придачу к ним".
“Сейчас подъеду”, - сказал Кроу, поднимая трубку.
Лос-Анджелес, Калифорния
16 мая 1993
Она проснулась в 6:50 утра, ее желудок скрутило, кожа была липкой от пота. Мужское тело крепко спало рядом с ней, слегка похрапывая, завернутое в одеяло.
“ О Боже, ” пробормотала она. - Только не снова.
Несколько мгновений она боролась с тошнотой, пытаясь прогнать ее, а затем поняла, что ведет проигранную битву. Она скатилась с кровати и как можно быстрее и бесшумнее направилась в ванную комнату на первом этаже, туалет, который был хорошо отделен от главной спальни. Обнаженная, как в день своего рождения, она распахнула дверь и упала на колени перед фарфоровым божком. Ей едва удалось пинком захлопнуть за собой дверь, прежде чем началась рвота. В желудке было немного, но все, что там было, поднялось. Она узнала остатки курицы с пармезаном и зеленым салатом, которые они ели на ужин прошлым вечером.
Позывы к рвоте прекратились, и она почти сразу почувствовала себя лучше. Она смыла грязь, а затем поплелась обратно наверх, в спальню. Взгляд на кровать показал, что он все еще спит, все еще слегка похрапывает, все в той же позе. Это было хорошо. Она пока не хотела отвечать ни на какие вопросы.
Она пошла в ванную и посмотрела на себя в зеркало, уделив особое внимание своей груди. Они болели последнюю неделю или около того, тупая пульсирующая боль, которая усиливалась всякий раз, когда к ним прикасались. В зеркале они выглядели немного больше, чем обычно. Они определенно опухали.
“Этого не может быть”, - пробормотала она. “Этого не может быть”.
Но у нее заканчивался запас отрицания. У нее болела грудь, и теперь она просыпалась с рвотой четыре раза из последних шести утра. И даже днем на нее иногда ни с того ни с сего нападала тошнота. И у нее начались месячные ... вот это была действительно интересная информация. Это должно было начаться две недели назад. Она была такой же регулярной, как часы, какой и должна была быть. Месячные не наступили.
Но этого просто не может быть! ее разум настаивал на том, чтобы сказать ей. Выхода нет ... есть ли?
Она вяло почистила зубы, а затем приняла душ и оделась. Закончив со всем этим, она посмотрела и увидела, что он все еще спит.
Она схватила ключи от машины и поехала в круглосуточную аптеку недалеко от дома. Там она купила небольшую упаковку, на лицевой стороне которой была изображена счастливая, возбужденная пара. Она отвезла ее домой и отнесла свою покупку в ванную.
Она открыла его и вытащила маленький кусочек белого пластика длиной около трех дюймов и шириной около полудюйма. На дальнем конце было маленькое круглое отверстие с белой бумагой внутри. В середине было прямоугольное отверстие, называемое окном, где должны были отображаться результаты. На упаковке рекомендовалось, чтобы первое мочеиспускание за день дало наиболее точные результаты.
“Здесь ничего не происходит”, - сказала она, садясь на унитаз и широко расставляя ноги. Она позволила себе расслабиться, а затем поместила маленькое круглое отверстие в поток (при этом испачкав руки мочой). Затем она положила устройство на стойку лицевой стороной вверх и приступила к процессу вытирания, натягивания штанов обратно и смывания. Затем она тщательно вымыла руки в раковине.
Она посмотрела на прибор, который обещал результаты через две минуты. Если тест был положительным, в прямоугольном окне появлялся знак плюс. Если тест был отрицательным, показывался знак минус. Собравшись с духом, она посмотрела вниз. Знак минус был виден совершенно отчетливо.
“Отрицательно”, - пробормотала она, испытывая смешанные эмоции от этого открытия. Но ... еще не прошло и двух минут, не так ли?
Она продолжала смотреть и прямо у нее на глазах увидела, как вертикальная перекладина в окне медленно темнеет поперек горизонтальной перекладины. Примерно через минуту + проявился во всей своей красе.
“Чтож ... черт, - прошептала она, гадая, что будет дальше.
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Окленд, Калифорния
21 мая 1993
Студия Jam-On Productions находилась на улице Мартина Лютера Кинга Джуниор Уэй, чуть севернее 18-й улицы, в одном из худших районов Окленда — города, который был довольно известен своими плохими кварталами. Одноэтажное здание было очень похоже на крепость. В нем не было окон, а двери были из усиленной стали, как в банковском хранилище. Вся собственность была окружена забором из звеньев цепи высотой двенадцать футов, увенчанным колючей проволокой. Камеры слежения выглядывали из каждого угла здания.
Однако внутри здания все было чисто, стерильно и профессионально. Было две полноценные студии, которым множество независимых исполнителей рэпа и хип-хопа со всего западного побережья платили премиальные доллары за запись, микширование и мастеринг своей музыки для распространения.
Гордон Паладей, то есть Бигг Джи, арендовал у Jam-On триста часов студийного времени по цене шестьсот долларов в час. В тот день, в конце мая, он проработал на этом участке сто девяносто шесть часов и работал более или менее по графику.
Джейк Кингсли сидел на табурете в изолированной комнате Studio B с парой консервных банок в ушах и акустической гитарой Yamaha в руках. Он и the Nerdlys прилетели за два дня до этого, чтобы Джейк мог записать свою часть песни Step In, экспериментальной работы Гордона, которую он планировал выпустить в качестве второго релиза на новом альбоме. Гордон поселил их троих в отеле на площади Джека Лондона и оплатил все их дорожные расходы. Однако в остальном ни Джейк, ни семейство Нердли не просили никакой компенсации за свои усилия.
“Хорошо, Джейк”, - раздался голос Хай-Топа, молодого инженера, который управлял звуковой панелью для этой сессии (Джейк не знал его настоящего имени и подозревал, что Гордон тоже). “Мы собираемся сделать двенадцатый дубль из Step In, начиная с мелодии бриджа. Группа подхватит с самого начала второго припева, и ты просто попадешь в их компанию”.
Джейк не ответил устно, так как никто бы его не услышал. Вместо этого он поднял левую руку и показал большой палец вверх.
“Хорошо”, - сказал Хай-Топ. “Давайте сделаем это. Стреляйте по готовности, братья”.
Снаружи, в главной студии, заиграли барабанщик и басист. Диджей начал крутить свои вертушки взад-вперед, извлекая вторичную мелодию. Сам Гордон, которого заперли во второй изолятор, начал нараспев повторять слова второго припева. Джейку потребовалось мгновение, чтобы сориентироваться в нужном месте мелодии, а затем он начал играть, его пальцы левой руки нажимали на доску ладов, а правая рука перебирала струны.
“Разве ты не можешь проникнуть в его разум, попытаться увидеть, через что он прошел?” - пел Гордон, его голос был богатым баритоном, который звучал совершенно иначе, чем когда он просто читал рэп.
“Ты не можешь оставить свою ненависть позади, что, если бы это происходило с тобой?
“Не хочешь ли ты проникнуть в его разум, найти способ увидеть его насквозь?”
“Войди в его разум... да, войди в его разум”.
Начался переход к песне, и Джейк изменил темп и мелодию, чтобы соответствовать ей. Он начал наигрывать аккорды, в то время как Гордон быстро пропел серию текстов, которые возвращались в страну натуралистичного рэпа. Он пел о братьях в тюрьме и сестрах на пособии, о детях, вступающих в банды и заканчивающих жизнь в морге, о тех, кто пытается спастись и зовется дядей Томом, о богатых ублюдках, которые забыли, откуда они родом, о том, что мы должны просто заглянуть в мысли друг друга и попытаться увидеть вещи с их разных точек зрения.
Джейку очень понравилась песня, как мелодия, так и суровый реализм текста. Работать с Гордоном над мелодией было очень весело, и это значительно повысило его музыкальное уважение к рэперу. Он играл на своей гитаре со всеми эмоциями и чувством, которых заслуживала песня, проходя весь путь до бриджа, а затем переходя к короткому соло на акустической гитаре при поддержке только ди-джея. Как только он начал переход обратно к основной мелодии, голос Хай-Топа прервал его.
“Ладно, братаны”, - сказал он. “Давайте закончим прямо здесь”.
Все музыканты остановились, прервав музыку, играющую в наушниках Джейка.
“Что это за слово?” - спросил Гордон из своей кабинки. “Мне показалось, что оно довольно натянутое”.
“Так и было”, - сказал Хай-Топ. “Это была отличная работа, Джейк. Мы с Нердли оба думаем, что сможем использовать весь дубль вплоть до того места, где закончилось соло, но когда вы начали переход назад, вы немного сбились с темпа ”.
Джейк посмотрел на окно в студию и одними губами произнес “Сколько?”, преувеличивая речь, чтобы они могли прочитать по его губам.
“Совсем чуть-чуть”, - сказал ему Хай-Топ. “Примерно так же мало, как член белого парня в раздевалке, если ты можешь разобраться в этом дерьме”.
Джейк усмехнулся и развел большой и указательный пальцы примерно на дюйм друг от друга.
“Может быть, даже не так много”, - сказал ему Хай-Топ. “По правде говоря, я, вероятно, пропустил бы это мимо ушей, но мистер Зануда здесь поморщился, и Джи сказал мне, что когда мистер Зануда морщится, это означает, что нужно сделать еще один дубль”.
Джейк кивнул, а затем изобразил, как он бренчит на гитаре.
“Это верно”, - сказал ему Хай-Топ. “Мы сделаем это снова. На этот раз, начиная с начала соло. Звучит неплохо?”
Джейк показал ему поднятый большой палец. Минуту спустя они повторили.
Каким-то чудом судьбы и Богов музыки (и того факта, что Nerdlys были всего лишь советниками в процессе и фактически не имели права вето), им удалось успешно записать все гитарные партии Джейка в мелодии к удовлетворению High-Top к четырем часам того же дня, при этом никто не применил никакого реального насилия по отношению к Биллу или Шэрон. По правде говоря, команда Jam-On, казалось, была несколько впечатлена их анальным вниманием и музыкальным слухом. Особенно в том, что касалось записи акустических инструментов.
“Тогда ладно”, - сказал Гордон, когда Джейк вышел из изолятора с гитарой в руке. “Чертовски хорошо там сыграно, Джейк”.
“Спасибо”, - сказал ему Джейк. “Я рад, что мы смогли закончить это сегодня”.
“Ты сможешь вернуться для наложений и для каких-либо заключительных изменений перед тем, как мы сведем?” Спросил Гордон.
“Можешь не сомневаться”, - заверил его Джейк. “Просто скажи мне, когда я тебе понадоблюсь, и я прилечу”.
“Как только мы подготовим остальные треки для Step, мы закончим с основами”, - сказал Гордон. “Надеюсь, это не займет больше нескольких дней или около того. После этого я позвоню вам, и мы поработаем над полировкой Шага в любое удобное для вас время. Я думаю, мы должны быть в состоянии получить от вас какие-либо дополнения за один день ”.
“Звучит разумно”, - сказал Джейк. “И не слишком беспокойся о моем расписании. Селия и я собираемся вскоре отправиться в репетиционную студию, чтобы начать работу над нашим новым материалом, но мы не будем так сплочены, как это было на первых альбомах. Struggle и Down по-прежнему довольно хорошо продаются и часто выходят в эфир, так что особой спешки нет ”.
“Я чувствую тебя, дружище”, - сказал ему Гордон. “И я ценю все, что ты для меня сделал. Шаг будет крутым, и твоя игра на гитаре - это то, что придаст этой заднице силы. Сейчас ... как насчет того, чтобы пойти куда-нибудь и отпраздновать это сотрудничество? Выпивка за мой счет”.
“Я бы с удовольствием, Джи, ” сказал Джейк, “ но мне действительно нужно домой. В семь часов из Окленда отправляется рейс в Лос-Анджелес, и я хочу быть на нем ”.
“К чему такая спешка?”
“Я разговаривал с Лорой по телефону прошлой ночью, - сказал он, - и ... ну... она сказала, что у нее есть что-то важное, о чем она должна поговорить со мной. Она не сказала, что это было, просто сказала, что ей нужно поговорить со мной лично как можно скорее. Ее голос звучал немного странно, она была сама не своя ”.
“Ни хрена?” Спросил Гордон.
“Ни хрена себе”, - подтвердил он. “Я обнаружил, что, когда кто-то говорит тебе что-то подобное, ты должен пойти и выяснить, в чем дело, как можно скорее”.
Гордон кивнул головой. “Я могу оценить это дерьмо”, - сказал он. “Тогда ладно. Мы отвезем вас в отель, чтобы вы могли забрать свои вещи, а затем отвезем вас в аэропорт ”.
“Спасибо, Джи”, - сказал Джейк.
“А как насчет вас двоих?” рэпер спросил Билла и Шэрон. “Вам всем нужно срочно возвращаться сегодня вечером?”
“Э-э-э... ну ... нет, не совсем”, - сказал Зануда. “У нас нет заранее оговоренных обязательств, пока Джейк и Селия не начнут свои репетиционные проекты”.
“Тогда как насчет того, чтобы вы все пришли и повеселились со мной сегодня вечером?” он пригласил их. “Выпейте за мой счет. Я знаю клуб премиум-класса на углу Макартур-авеню и МЛК, который мы можем закрыть. Я пришлю лимузин за Нишем, и мы устроимся со вкусом ”.
“Макартур и МЛК”, - медленно произнес Нердли. “Это... ну... довольно суровый район, не так ли?”
“Вы все, несомненно, будете единственными белыми в клубе”, - сказал Гордон. “Это проблема?”
“Эээ... мы будем в безопасности?” Спросила Шарон.
“Может быть, и нет, если бы ты пришел туда один, ” сказал Гордон, “ но ты будешь со мной. Меня там знают, и я имею определенный вес. Вас никто не побеспокоит. Я это гарантирую”.
“Ну...” - сказал Нерли, на мгновение взглянув на свою жену. Она пожала плечами. “Я думаю, тогда мы пойдем”.
“Прекрасно”, - сказал Гордон. “И поверь мне, когда я говорю, тамошние братья полюбят тебя”.
“Ты так думаешь?” Спросил Билл.
“Я, блядь, это знаю”, - сказал Гордон. “Все, что тебе нужно сделать, это начать рассказывать о своих теориях о пространстве и времени, об эволюции песчаной блохи и обо всем том дерьме, о котором ты обычно говоришь. Они проглотят это дерьмо, дружище”.
“Ты уверен?” Задиристый вопрос.
“Я гарантирую это”, - заверил его Гордон.
Самолет 737 авиакомпании United Airlines приземлился в аэропорту Лос-Анджелеса в 8:23 тем же вечером. Джейк, сидевший в салоне первого класса, одним из первых вышел из самолета. Он подошел к багажной карусели и встал рядом с каруселью, предназначенной для его рейса, ожидая, пока выгрузят его багаж. Другие люди с его рейса и их близкие собрались вместе с ним. Достаточно скоро кто-то узнал его.
“Привет”, - заговорил молодой человек лет двадцати с небольшим. “Вы случайно не Джейк Кингсли?”
“Это я”, - подтвердил Джейк, подавляя вздох. С тех пор как в газетенке "Наблюдатель" был напечатан его нынешний облик, люди узнавали его все больше и больше. Как он и сказал Лауре, бесплатная поездка подошла к концу. Даже несмотря на то, что он сбрил усы и коротко постригся, это не имело значения. Гладко выбритого вида не было целую неделю, пока какой-то мудак-папарацци не сфотографировал его и не поместил на обложку журнала.
“Чувак, ” сказал ему чувак, “ это типа так круто столкнуться с тобой здесь, в аэропорту. Ты летел моим рейсом?”
Нет, хотел сказать ему Джейк, мне просто нравится тусоваться возле багажных каруселей в аэропорту, черт возьми. Вместо этого он сказал: “Если вы только что приехали из Окленда, то я был там”.
Чувак, казалось, был в полном восторге от этого. “Это просто так ... так ... чертовски круто”, - сказал он. “Я полагаю, ты сидел в первом классе?”
“Был”, - подтвердил Джейк.
“Да, я думаю, в этом есть смысл. Я сидел сзади, на среднем сиденье, ты знаешь. Я не могу позволить себе это первоклассное дерьмо ”.
Джейк пожал плечами. “Может быть, когда-нибудь ты поймешь”, - сказал он.
“Я сомневаюсь в этом”, - сказал ему чувак. “Мои родители заплатили за этот билет. Завтра я приезжаю, чтобы зарегистрироваться в реабилитационном центре. Мет, ты знаешь? Я чист уже около трех дней ”.
“Это э-э-э... приятно слышать”, - сказал ему Джейк, заметив гитарный футляр, спускающийся по пандусу на карусель. Он был черным с зеленой идентификационной биркой. Это был его кейс. Однако его чемодана не было ни за ним, ни перед ним. Естественно. “Извините, сейчас принесут одну из моих сумок”.
Джейк подошел к карусели. Чувак подошел прямо к нему. Когда мимо проходил футляр для гитары, Джейк схватил его и поставил рядом со своими ногами.
“Чувак, - сказал чувак, - это похоже на твою гитару?”
Джейк на мгновение задумался, не сказать ли ему "нет", что ему просто нравится носить свои рубашки и нижнее белье в чемодане в форме гитары, но вместо этого он просто подтвердил, что это действительно его гитара.
“Это та песня, которую ты сыграл на обложке своего альбома?” чувак хотел знать.
“Это не так”, - сказал он. “Той, что на обложке альбома, на самом деле не существует. Технические специалисты обработали снимок аэрографом”.
“Ни хрена?” - спросил чувак, по-видимому, не уверенный, восхищаться этой информацией или разочаровываться ею.
“Ни хрена себе”, - сказал ему Джейк с невозмутимым лицом. “На самом деле, на самом деле это даже не я в кадре”.
“Это не так?”
“Не-а, я слишком занятой парень, чтобы позировать для обложек альбомов, понимаешь, о чем я? На самом деле это дубль тела с аэрографированной гитарой в руках, а затем они нанесли на него старую фотографию моего лица аэрографом ”.
“Вау”, - сказал чувак, поражаясь этому.
“Но табурет настоящий”, - сказал ему Джейк. “Хотя на самом деле это был не коричневый табурет. Им пришлось сменить цвет в студии”.
“Чувак”, - прошептал чувак, качая головой. “Эти чуваки могут сделать кое-что серьезное, да?”
“Они могут”, - согласился Джейк, заметив, что его чемодан, наконец, опускается.
“Привет”, - сказал чувак. “Как насчет того, чтобы ты достал гитару и сыграл для нас что-нибудь?”
“Я бы с удовольствием, ” сказал ему Джейк, “ но я не могу. Это условия контракта, понимаешь?”
“Но я думал, ты стал независимым”, - сказал чувак. “Это то, что все говорят”.
“Я действительно стал независимым”, - сказал он. “И это худший вид контрактов, по которым можно работать”.
“Независимые контракты?” парень спросил в замешательстве.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Очень угнетающе. Раньше я мог просто вытащить свою шестиструнку перед любой старой багажной каруселью в северном полушарии и начать играть — что я часто и делал, — но по этому независимому контракту ...” Он печально покачал головой. “В часовых поясах Тихого океана или Восточной Африки запрещено играть на гитаре в аэропортах или другом общественном транспорте, за исключением пятниц с шести до девяти вечера по Гринвичу, конечно, если это не Рамадан, тогда я даже не могу играть в эти часы, если я не соблюдаю пост”.
“Это пиздец, чувак”, - совершенно справедливо сказал чувак.
Джейк пожал плечами. “Я выбираю такую жизнь, дружище”, - сказал он ему. Затем он протянул руку и схватил свой чемодан, когда тот проходил мимо. “Что ж, приятно было поговорить с тобой, партнер. Удачи в реабилитации”. Он протянул ему правую руку.
“Э-э-э... конечно”, - сказал чувак, пожимая ему руку. “С тобой тоже приятно было поговорить”.
Мгновение спустя Джейк направлялся к выходу из терминала с гитарой и чемоданом в руках, сделав мысленную заметку вымыть руки при первой возможности. Он был довольно горд собой за импровизированную стратегию дерьма, которую он только что применил. Из-за этого чувак забыл попросить автограф. И поскольку автограф не был подписан, никто другой не заметил, что это был Джейк Кингсли. Он сбежал относительно невредимым. В будущем ему придется подробнее остановиться на этой технике. Кроме того, это было в некотором роде весело.
Лимузин ждал его в отделе прибытия. Водитель положил его багаж в багажник, и Джейк сел на заднее сиденье, чтобы за полчаса доехать домой. Во время поездки он подавил желание смешать крепкий ром с кока-колой. О чем бы ни хотела поговорить Лора, это, вероятно, было то, что он хотел встретить совершенно трезво.
Было 9:40 вечера, когда Джейк открыл входную дверь своего дома и занес свой багаж внутрь. В доме было тихо и сияло чистотой, большая часть света была погашена. Эльза, услышав, как он вошел, прошла через кухню и встретила его как раз в тот момент, когда он выходил из прихожей. На ней была ее стандартная униформа - джинсы и рубашка на пуговицах, хотя обычно в это время ночи она переодевалась в ночную рубашку и отсиживалась в своей комнате.
“Привет, Эльза”, - поздоровался Джейк. “Я вижу, дом все еще стоит”.
“Пока”, - разрешила она. “Как прошел твой полет?”
“Быстрее, чем я мог бы сделать это сам, но далеко не так весело”, - сказал он ей.
“Ты закончил свою запись для мистера Джи?”
“Я закончил основной трек, за который отвечал. Хотя, вероятно, мне скоро придется вернуться, чтобы сделать несколько наложений”.
“Я надеюсь, мистер Джи должным образом благодарен вам за помощь”, - сказала Эльза.
“Так и есть”, - сказал Джейк. “Он водил Билла и Шэрон в бар гетто, чтобы отпраздновать, когда я ушел”.
На лице Эльзы появилось выражение тревоги. “Бар-гетто в Окленде?” - спросила она. “Их убьют!”
“Я так не думаю”, - сказал Джейк. “Знаешь, у Нерли неплохая репутация на улицах”.
“Уильям? Уличная репутация?”
Джейк пожал плечами. “Джи в любом случае с ним. Они будут в безопасности”.
“Я полагаю”, - сказала она с сомнением. “В любом случае, иди и оставь этот чемодан прямо здесь. Я распакую его для тебя и постираю одежду”.
“Спасибо, Эльза”, - сказал он, ставя его на стол. “Как дела у Лауры?”
“Немного хандрит последние два дня”, - сказала она ему. “Она ничего не хотела сегодня на ужин и рано поднялась наверх. У нее даже не было бокала вина, к которому она привыкла”.
“Правда?” Медленно произнес Джейк, ему немного не понравилось, как это прозвучало. В его голове сложилось несколько вариантов того, о чем Лаура хотела поговорить, и эта новость о ее воздержании от алкоголя напрямую повлияла на один из самых тревожных.
“В самом деле”, - сказала Эльза, поднимая чемодан. Она посмотрела на своего работодателя. “В этом чемодане нет ничего, чему я не должен был бы стать свидетелем, верно?”
“Я бы не поступил так с тобой, Эльза”, - сказал он ей. “Я храню свое нижнее белье и секс-игрушки в футляре для гитары”.
“Очень хорошо”, - сказала Эльза. “Я хорошо тебя обучила”.
“У тебя есть”, - сказал он. “Ну, я собираюсь подняться. Лоре нужно кое о чем поговорить со мной”.
Эльза кивнула. “Надеюсь, это хорошие новости”, - сказала она ему.
“Я тоже”, - согласился он.
Он зашел в музыкальную комнату, чтобы оставить гитару, а затем поднялся в хозяйскую спальню. Когда он вошел, Лора еще не спала. Она лежала навзничь на кровати, одетая только в длинную белую футболку с мультяшным котом, играющим на саксофоне. Внизу игривым почерком был напечатан саксофонный котенок. Подол рубашки был высоко задран на верхней части ее бедер, и он бросил оценивающий взгляд на ее гладкие ноги. Ее бедра были чуть раздвинуты, позволяя ему уловить едва заметный медный оттенок на их стыке. Покачивание ее груди подсказало ему, что на ней не было лифчика.
“Привет, детка”, - поприветствовал он, надеясь, что независимо от того, о чем она хотела поговорить (даже если это было ЭТО!), он сможет погрузиться в ее плоть в конце обсуждения. В конце концов, прошло почти три дня с тех пор, как он был в постели.
“Привет, милый”, - ответила она, одарив его своей улыбкой. “Добро пожаловать домой”.
Она села и подвинулась к краю кровати (от этого действия подол ее рубашки задрался еще выше), а затем встала, чтобы обнять его. Они обменялись теплым поцелуем и долгими объятиями, дольше, чем обычно в такой ситуации. Лора просто не хотела его отпускать.
“В чем дело, милая?” Мягко спросил Джейк, поглаживая ее по спине.
“Я ... На днях я получила кое-какие новости”, - сказала она, уткнувшись лицом в его плечо.
“Хорошо...” медленно произнес он. “Это хорошие новости или ... или плохие новости?”
Она глубоко вздохнула, прижимаясь к нему. “Немного того и другого”, - сказала она. “Зависит от того, как ты на это смотришь”.
Джейк медленно сглотнул, чувствуя небольшой прилив адреналина, проходящий через него. Ты пройдешь через это спокойно, сказал он себе, и ты справишься с этой ситуацией как разумный, трезвый взрослый. “Хорошо”, - мягко сказал он. “Как насчет того, чтобы ты рассказала мне, что это за новости?”
“Я сделаю это через минуту”, - сказала она, все еще обнимая его, ее руки слегка поглаживали его спину. “Как прошел твой полет?”
“Полет был хорошим”, - сказал он, немного отстраняясь, так что ее лицу пришлось оторваться от его плеча. “Какие новости, Лора?”
Она вздохнула. “Я не совсем знаю, как тебе сказать”.
“Просто продолжай и скажи это”, - сказал он. “У меня такое чувство, что я уже знаю, что ты собираешься мне сказать”.
Ее глаза открылись немного шире, и она уставилась на его лицо. “Правда?” - удивленно спросила она. “Как ты узнал об этом?”
“Э-э-э... ну, я довольно хорошо умею читать между строк”, - сказал он.
“Читаю между строк?” спросила она. “Что это значит?”
“Это означает, что я могу использовать ограниченный объем информации и делать выводы, которые обычно являются правильными на основе этой информации. Вы слышали о ”Бритве Оккама"?
“Бритва Оккама”? - переспросила она, и на ее лице отразилось растущее замешательство. “О чем, черт возьми, ты говоришь, Джейк?”
“Э-э-э ... ну ... ”Бритва Оккама" - это принцип логики, который гласит, что когда сталкиваешься с..."
“Я знаю, что такое Бритва Оккама”, - сказала Лаура, теперь уже раздраженно. “И Оккам не имеет никакого отношения к тому, о чем я говорю”.
“Он не знает?”
“Я не понимаю, как он вообще мог. Возможно, у вас недостаточно информации, чтобы сделать вывод типа ”Бритвы Оккама" в этих обстоятельствах ".
“Я не смог бы?”
“Нет!” - сказала она. “Пока никто не знает о Z и Декстере. Мне позвонили всего два дня назад. Легенда об истощении все еще в силе, и, кроме их менеджера, я единственный, кто действительно знает об этом. Ты никак не мог услышать эту новость, общаясь с Гордоном в Окленде ”.
Джейк отступил от нее еще на шаг, разжимая объятия. Он посмотрел ей в глаза, по-настоящему увидев их впервые с тех пор, как вошел в комнату. “О чем ты говоришь, Лора?” спросил он.
“Z и Декстер сильно поссорились после концерта в Гаррисберге в понедельник вечером”, - сказала она. “Декстер ушел из группы и летит домой. Он говорит, что на этот раз все действительно кончено, и он больше никогда не будет играть с Z ”.
Джейк слегка прикусил губу. “Зет, Декстер ... ты говоришь о... о чем ты говоришь?”
“The Bobby Z tour!” - сказала она. “Тим Фликс, их менеджер, позвонил мне два дня назад и рассказал о нашем расставании. Им пришлось отменить все даты на следующий месяц, потому что сейчас у них нет саксофониста. Но им нужно вернуться на дорогу как можно скорее, иначе они потеряют много денег и, возможно, окажутся под угрозой нарушения контракта. Они хотят, чтобы я завтра вылетел в Питтсбург и начал репетировать, чтобы заменить Декстера на гудке и закончить тур с ними ”.
Джейк был поражен, слишком удивлен тем, что новость, которую, как он думал, он услышит, оказалась не той, которой поделилась она, чтобы даже подумать о последствиях того, что она на самом деле выложила ему. “Это... это твои новости?” спросил он.
“Да, это мои новости!” - сказала она.
“Иисус Христос”, - сказал он. “Это совсем не то, что я думал, ты собирался мне сказать”.
“Очевидно”, - сказала она. “А что, по-твоему, я собиралась тебе сказать?”
“Э-э... ну ... Я вроде как подумал, что, может быть, ты была ... ты знаешь... беременна”.
“Беременна?” - рявкнула она, издав короткий смешок. “Я? Откуда у тебя это?”
“Ну, ты сказал, что тебе нужно поговорить со мной о чем-то важном, но ты не можешь говорить об этом по телефону, а потом Эльза сказала, что ты был немного угрюмым последние два дня и что ты не выпил свой бокал вина сегодня вечером и ... что ж ... ты знаешь?”
“Вау”, - сказала она, качая головой. “Поговорим о поспешных выводах. Я пропускаю бокал вина, и твои мысли сразу возвращаются к теме беременности? Я ведь не пью так много, не так ли?”
“Нет, вовсе нет”, - сказал он, чувствуя огромное облегчение от того, что она не беременна, но также, возможно, испытывая легкий намек на разочарование? И было ли это разочарование из-за того, что она не была беременна, или из-за ее настоящих новостей? “Это просто ... Я не знаю. Забудь, что я даже был там”.
“Забываю об этом”, - сказала она. “Итак ... что ты думаешь об истинной причине, по которой я хотела поговорить с тобой?" О том, что я ухожу и отправляюсь в турне с Z и его группой?”
Он посмотрел на нее, пытаясь прочесть в ее глазах то, что она хотела от него услышать. Однако они посылали чрезвычайно противоречивые сообщения, и он не мог их истолковать. Он глубоко вздохнул, а затем медленно выдохнул. “Отправиться в путь - это то, чем ты хочешь заняться?”
Она медленно кивнула. “Мне нравилось играть перед аудиторией, когда я была в джаз-бэнде с Беном”, - сказала она. “По правде говоря, это был один из лучших моментов в моей жизни. Я бы действительно хотел сделать это снова, играть для большей аудитории с настоящими профессионалами”.
“Тогда ты должна это сделать”, - сказал ей Джейк.
“Но... а как же мы?” - спросила она.
“А как же мы?”
“Меня не будет пять или шесть месяцев”, - сказала она. “Я буду путешествовать по всей стране, останавливаться в дешевых мотелях, ездить на автобусах...”
“Я знаком с жизнью в дороге, милая”, - напомнил он ей. “Это действительно одно из тех ‘лучших времен, худших времен’. Я думаю, ты должен это сделать, если это то, что ты хочешь сделать. Я не собираюсь переставать любить тебя из-за того, что ты уехал на несколько месяцев ”.
“Ты уверен?” тихо спросила она.
Он наклонился вперед и легко поцеловал ее в нос. “Я уверен”, - сказал он ей. “И, кроме того, я могу время от времени прилетать, чтобы повидаться с тобой, пока ты там. Помни, я богат. Я могу позволить себе такое дерьмо”.
Она медленно кивнула. “Я... хорошо ... У меня есть и другие заботы”.
“Например?”
Несколько раз прикусила губу, несколько раз глубоко вздохнула, а затем: “Я не уверена, что достаточно хороша для этого”, - сказала она.
“Это абсурдно”, - усмехнулся он.
“Это не так!” - настаивала она. “Мы говорим здесь о Бобби Зи, одном из лучших исполнителей гладкого джаза в мире! Я просто учитель, которому нравится играть на саксофоне!”
“Нет”, - поправил Джейк. “Ты профессиональный саксофонист, который раньше был учителем. И ты чертовски хорош в том, что делаешь. Ты - большая часть того, почему альбом Селии сейчас продается как лесной пожар. Ты - большая часть того, почему ”Пятно Южного острова" выходит в эфир прямо сейчас ".
“Они просто играют эту песню, потому что знают, что мы с тобой ее исполняем”, - сказала она.
“Возможно, именно поэтому они начали играть ее, но не из-за этого песня поднимается в чартах. Сопрано-саксофон, который ты записал для мелодии, крут, как и все остальное, что ты делал на альбоме Селии. Я это знаю, Селия это знает, и Бобби, блядь, Зи тоже это дерьмо знает. Вот почему он выбрал тебя для записи этих наложений, и вот почему он просит тебя поехать с ним в тур ”.
“Но...”
- Никаких “но", ” настаивал Джейк. “Мы можем поговорить о том, что для нас может означать расставание, если ты хочешь — в конце концов, тебя не будет рядом, чтобы помочь нам записать следующие два альбома, если ты уедешь в турне, — но не смей стоять там и говорить себе, что ты недостаточно хорош, чтобы играть с Бобби Зи. Ты достаточно хорош. Иначе тебя бы не пригласили ”.
Она сделала еще один глубокий вдох, а затем одарила его своей улыбкой. “Спасибо, Джейк”, - сказала она. “Это многое значит, исходящее от тебя”.
“Да”, - сказал он ей. “Так и есть”.
Это вызвало у него смех и объятия. Он приподнял ее лицо и затем поцеловал; долгий, роскошный поцелуй, в котором участвовали языки.
“Вау”, - выдохнула она, когда он сломался. “Для чего это было?”
“Это было сделано для того, чтобы ты настроилась позволить мне забраться под твою ночнушку”, - сказал он.
“Ах да?”
“Да”, - сказал он. “Как я справился?”
“Я определенно склоняюсь в этом направлении”, - сказала она. “Но не стоит ли нам сначала еще немного поговорить об этой дорожной истории?”
Джейк покачал головой. Он провел руками вниз, к низу ее длинной футболки, а затем медленно скользнул ими вверх по задней части ее бедер, пока не коснулся обнаженных ягодиц. “Я не был внутри тебя уже три дня. Давай поговорим после”.
“Но...”
- Никаких “но", ” снова сказал он, притягивая ее ближе к себе, так что его усиливающаяся эрекция уперлась ей в живот. “После”.
“Ммм”, - простонала она, слегка прижимаясь к нему, ее соски затвердели прямо у него на глазах. “Я думаю, что ”после" сработает".
Их губы снова соприкоснулись. Они направились к кровати. Она так и не сняла футболку с саксофонным котенком, но на самом деле это не мешало.
И когда они закончили, после того как их дыхание нормализовалось и пот высох на коже, они поговорили об этом.
На следующий день в причудливом маленьком особняке площадью тринадцать тысяч квадратных футов, который Грег Олдфеллоу держал, чтобы ему было где остановиться, когда ему или Селии нужно было надолго задержаться в Лос-Анджелесе, состоялся еще один важный разговор.
“Итак ... что ты думаешь?” Спросила Селия своего мужа с небольшой нервозностью в голосе, когда она обдумывала последствия обсуждения. На ней были изодранные спортивные штаны и майка без лифчика под ними. Ее ноги были босы, а волосы не уложены. У нее не было намерения переодеваться сегодня в пижаму, поскольку она никуда не собиралась.
Грег, который был одет в брюки и рубашку, хотя тоже не собирался никуда выходить, смотрел на пачку бумаг перед собой. Он только что просмотрел их все, внимательно читая и впитывая каждое слово. “Это... ну ... интересная концепция”, - сказал он ей.
“Интересная концепция?” спросила она. “Ты так это называешь?”
“Так оно и есть”, - настаивал Грег. “Ничто не написано на камне, верно? Нет никаких причин, по которым нужно доводить это дело до конца, если время выбрано не лучшим образом ”.
“Время выбрано?” спросила она, чувствуя, что краснеет. “Ты бы проигнорировал подобный подарок, потому что не думаешь, что время выбрано неподходящее? Это безумие, Грег!”
“Но...”
“И когда будет подходящее время?” - требовательно спросила она. “Даже если предположить, что этот подарок когда-нибудь повторится ... что-то, чего, вероятно, не произойдет, когда именно будет подходящее время?”
“Я ... на самом деле не знаю”, - сказал Грег, нехарактерно для себя полностью утратив способность объясняться.
“Ты не знаешь”, - тихо сказала она, ее глаза сверлили его. “Почему бы тебе не рассказать мне, что тебя действительно беспокоит во всем этом?”
Он ответил ей не сразу. Вместо этого он продолжал смотреть на бумаги перед собой, его глаза отказывались подниматься и встречаться с ней взглядом.
“Грег?” спросила она, теперь ее голос был немного мягче. “Скажи мне, что не так. Скажи мне, почему мысль о том, чтобы не доводить это до конца, вообще пришла тебе в голову ”.
“Я же говорил тебе”, - сказал он, все еще не глядя на нее. “Сейчас не время...”
“Лучшего времени никогда не будет”, - прервала она. “Мой альбом сейчас хорошо продается, и я только начинаю процесс подготовки следующего. Ваш проект строительства поля для гольфа находится в стадии реализации, и мы находимся в середине периода ожидания составления отчета о воздействии на окружающую среду, так что это не отнимет у вас времени. Ты не работал актером уже почти четыре года. Ты должен это сделать!”
Он наконец поднял на нее глаза с несчастным выражением лица. “Я боюсь, Си”, - сказал он ей. “Вот почему я не решаюсь пройти через это”.
Она потянулась и взяла его руку в свою. “Я понимаю”, - сказала она ему. “Тебе не кажется, что я тоже был напуган?”
“Ну... да, конечно”, - сказал он. “Но это другое”.
“Чем это отличается?” - спросила она.
“Ну... ты музыкант, а я актер”, - сказал он. “Это две совершенно разные вещи”.
“Верно”, - кивнула она, - “но они оба по-прежнему являются развлечением. Мы оба столкнулись с необходимостью собрать осколки нашей карьеры и собрать ее воедино. Я сделал это ради своей. Теперь твоя очередь ”.
Он вздохнул, снова опустив взгляд на лежащий перед ним документ. Это был сценарий фильма под названием "Чтобы другие могли жить". Адаптированный по одноименной научно-популярной книге, написанной бывшим пилотом вертолета береговой охраны США, это был готовящийся проект о летном экипаже береговой охраны на Аляске. Джонни Спаркс, один из самых популярных и перспективных режиссеров Голливуда, подписал контракт на проект. Продюсировать его согласился Винсент Скэнлон, один из самых уважаемых продюсеров в бизнесе. А Винсент Скэнлон, который работал с Грегом Олдфеллоу над двумя предыдущими фильмами, не связанными с жестокостью, до этого зверства, известного как Северные джунгли, прислал Грегу копию сценария и сказал ему, что он может отказаться от главной роли в проекте, лейтенанта Майкла Эндрюса, пилота и командира спасательного вертолета Sikorsky HH-3F. Если он хотел эту роль, ему нужно было всего лишь пройти символическое прослушивание, и она принадлежала ему.
“Я уже дважды прочитал этот сценарий”, - сказал он своей жене. “Кажется, это хороший, основательный текст. В нем нет ничего сырного, и лишь символическое количество романтики между Эндрюсом и владельцем бара недалеко от их базы. Большая часть фильма посвящена полетам и спасательным миссиям. Это что-то вроде Top Gun береговой охраны”.
“Тогда в чем проблема?” - спросила она.
“Ну, во-первых, это требует проведения съемок на месте, на юге Аляски, начиная с августа и продолжительностью до трех месяцев”.
“Что в этом плохого?” - спросила она. “Бог свидетель, ты и раньше проводил множество съемок на месте”.
“Верно”, - сказал он. “Просто это долгое отсутствие. Я вроде как привык к тому, что мы были вместе последние несколько лет ”.
“Это мило, Грег”, - сказала она. “Но какова настоящая причина?”
Он вздохнул. “Боюсь, я испорчу проект”, - сказал он.
“Разрушить проект? Как бы ты это сделал? Ты ведь не потерял способность действовать, не так ли?”
“Я все еще могу играть”, - уверенно сказал он. “Я не беспокоюсь об этом, я беспокоюсь о том, что люди даже не дадут фильму шанса, как только услышат, что я играю в нем главную роль. Боюсь, они просто вспомнят, что я был гребаным кочевником в Северных джунглях, и подумают, что это комедия, или, что еще хуже, просто придут к выводу, что это полный отстой, потому что я в ней участвую ”.
“Сосать задницу?” Спросила Селия, слегка приподняв брови.
Он покраснел. “Извини, я, наверное, слишком много общаюсь с Джейком. Впрочем, ты понимаешь, что я имею в виду”.
“Я знаю, что ты имеешь в виду”, - сказала она. “И я думаю, что ты ошибаешься”.
“Откуда ты вообще можешь это знать?” - требовательно спросил он. “Моя репутация сильно пострадала, потому что я подписался на " Северные джунгли" и предполагал, что это будет великолепно только потому, что у него огромный бюджет и за кадром будет известный режиссер. Я прочитал этот сценарий Северных джунглях, прежде чем подписать свое имя C. Я прочитал его и подумал, что это будет фильм, который принес мне премию "Оскар"! Я действительно так подумал, впервые прочитав этот долбанутый кусок дерьма!” Он покачал головой. “Боюсь, моя способность судить о проекте на основе прочтения сценария может оказаться под вопросом”.
“Возможно”, - задумчиво произнесла Селия.
“Возможно?” он повторил. “Это то, что ты можешь сказать по этому поводу? С, моя репутация уже балансирует на грани. Он не выдержит еще одного удара. Если этот проект провалится, либо потому, что это действительно не лучший сценарий с самого начала, либо потому, что люди автоматически возненавидят его еще до того, как увидят, потому что в нем я играю главную роль, меня больше никогда не возьмут на другую роль — даже на те фарсовые пародийные роли, которые они предлагали ”.
“Это правда, - сказала она ему, - но чем это отличается от ситуации, в которой ты находишься сейчас?”
“Что?”
“Если вы откажетесь от этого проекта, насколько вероятно, что кто-то другой предложит вам что-то с таким же потенциалом?”
“Не очень”, - признался он.
“Иногда нужно рисковать, Грег”, - сказала она ему. “Именно это я и сделала, подписав контракт с КВА и Джейком. Посмотри на меня сейчас. Моя карьера вернулась в нормальное русло, и теперь меня уважают как музыканта и автора песен. Возможно, мы потерпели неудачу, но мы этого не сделали. И если бы мы не предприняли этот шаг, мы бы никогда не узнали, и я бы все еще томилась, как прежде. Она снова бросила на него взгляд. “Ты же не хочешь томиться, как прежде, не так ли?”
“Конечно, нет!”
“Тогда вытащи большой палец из задницы, надень свои трусики для больших мальчиков и делай то, что, черт возьми, нужно сделать”, - сказала она.
Какое-то мгновение он удивленно смотрел на нее. “Вытащи мой палец из моей задницы?” спросил он. “Надеть мои трусики для большого мальчика?”
Она хихикнула. “Извини”, - сказала она. “Я тоже тусовалась с Джейком”.
Тем временем в Сан-Хуан-Капистрано Мэтт Тисдейл только что вернулся домой после рабочей недели, проведенной в его кондоминиуме в Лос-Анджелесе. Запись его второго сольного альбома под предварительным названием Hard Time в настоящее время шла полным ходом в студии National Records в подвале большого здания. Он жил в кондоминиуме с понедельника по четверг, чтобы иметь возможность работать по двенадцать часов в день, не отправляясь каждый вечер домой, а затем приезжал домой на выходные.
Он припарковал свой "Мазерати" в гараже. Он только получил обратно свои водительские права и снова начал водить их два месяца назад, после того, как длительные многократные приостановки водительских прав, которыми его оседлала DMV, наконец, подошли к концу. Это было просто невероятно, как они слишком остро отреагировали на тот маленький инцидент почти пять лет назад. Ты садишься за руль немного пьяным и убегаешь от каких-то копов (и в конце ввязываешься с ними в затяжную драку), а они ведут себя так, будто ты какой-то закоренелый преступник. Это было даже не похоже на то, что им разрешили рассматривать обвинения в употреблении кокаина и марихуаны. Они были отклонены! А потом были эти продления восемнадцатимесячного отстранения только потому, что его несколько раз поймали за рулем и отстранили от работы. Эти копы охотились за ним, следили за его собственностью и ждали, когда он оступится. Он просто знал, что эти ублюдки все еще злились на него за то, что он сбежал во время погони. И они все еще настаивали, что позволят ему скрыться во имя общественной безопасности! Придурки.
В любом случае, было приятно снова иметь возможность легально водить машину. Он был в хорошем настроении, когда вышел из машины и направился в дом. Процесс записи шел хорошо, и у него было несколько хороших, цельных мелодий для Трудного времени. Несмотря на то, что он раскупался, позволяя им сочинять и накладывать мелодии, он раскупался со стилем. Всего через месяц или около того они закончат с основными дорожками и будут готовы приступить к полировке.
У всех слуг был выходной, и, когда он вошел внутрь, их нигде не было. Однако Ким была там, сидела за кухонным столом и потягивала из стакана что-то похожее на лимонад. На ней были шорты и футболка свободного покроя. Ее светлые волосы были собраны сзади в конский хвост, а на лице застыло задумчивое выражение. В воздухе стоял тяжелый запах чеснока и орегано.
“Привет”, - поздоровался он, подходя прямо к холодильнику и вытаскивая бутылку пива. Он увидел там кувшин с лимонадом, отметив, что он был выпит примерно наполовину.
“Привет”, - ответила она тихим голосом. “Как прошла поездка?”
“Я добрался за пятьдесят одну минуту”, - с гордостью сообщил он ей. “Средняя скорость девяносто три мили в час”.
“Тебе лучше быть осторожным”, - предупредила она. “Если копы остановят вас и снова привлекут к ответственности за превышение скорости, DMV тут же заберет у вас эти права”.
“Пошли они нахуй”, - сказал он. “Я должен быть самим собой”.
“Я просто прошу тебя быть немного осторожнее, Мэтти”, - сказала она с отчетливой ноткой стервозности в голосе.
Он многозначительно посмотрел на нее. “Что за нытье домохозяйки?” спросил он. “Не то чтобы у меня не было возможности обойтись без гребаных водительских прав”.
“Я просто думаю, что ты, возможно, захочешь вести себя немного более ответственно, когда станешь старше”, - сказала она.
“Ответственно?” - усмехнулся он. “Что за хрень заползла тебе в задницу? И какого хрена ты пьешь лимонад?" Я никогда раньше не видел, чтобы ты пил это дерьмо ”.
“Есть кое-что, о чем мне нужно с тобой поговорить”, - сказала она.
“О?”
“Да”, - подтвердила она. “Это важно. И я подумала, что, возможно, выпить перед обсуждением - плохая идея”.
“О...” медленно произнес он. “Такого рода обсуждение”.
“Верно”, - подтвердила она.
“Итак... Тогда мне не следует это пить?” спросил он, поднимая свою все еще неоткрытую бутылку пива.
“Возможно, ты захочешь немного повременить”, - сказала она. “Я не уверен, как ты отреагируешь на это, но тебе, вероятно, следует сохранять ясную голову.
Чувство страха закралось в него. Это было чувство, с которым Джейку было бы знакомо. Медленно, обдуманно он вернулся к холодильнику и вернул бутылку пива. Он на мгновение задумался о лимонаде, а затем покачал головой. Лучше было обойтись без жидкости, чем пить все это дерьмо. Он закрыл дверь, а затем вернулся к столу и сел напротив нее. “Ты привлекла мое внимание”, - сказал он ей.
“Спасибо”, - сказала она. “Кстати, в духовке есть лазанья. Луиза приготовила ее вчера вечером, перед тем как уехать. Это будет сделано примерно через полчаса или около того”.
“Просто выкладывай все начистоту”, - сказал ей Мэтт, отказываясь от лазаньи (хотя Луиза готовила, наверное, лучшую лазанью в свободном мире). “Ты залетела, что ли?”
Глаза Ким расширились почти комично. “Залетела?” спросила она. “Почему ты спрашиваешь об этом?”
“Разве дело не в этом?” спросил он, сбитый с толку.
Она разразилась лающим смехом. “Нет, дело не в этом”, - сказала она. “Что натолкнуло тебя на мысль, что я беременна?”
“Ну... ты сказал, что тебе нужно поговорить о каком-то важном дерьме, и ты не пьешь, а в прошлом месяце у тебя был тот случай, когда тебя вырвало всеми твоими таблетками, и ... что ж ... это казалось чертовски логичным выводом, который нужно было сделать ”.
Она снова засмеялась и потянулась, чтобы нежно погладить его по руке. “О, Мэтти”, - сказала она, качая головой. “Чертовски беременна. Срань господня. Разве ты не знаешь, что если бы это дерьмо действительно произошло, я бы просто пошла в клинику для абортов, и ты бы никогда об этом не узнал?”
“Я действительно думал, что это было нашим негласным соглашением”, - сказал он. “Тем не менее, ты вроде как сбила меня с толку своей стервозностью, употреблением лимонада и прочим дерьмом”.
“Я не беременна”, - заверила она его.
“Ну, тогда все в порядке”, - сказал он, кивая, чувствуя, как волна облегчения захлестывает его. “Но... если дело не в этом, то в чем тогда дело? На самом деле у нас не отношения, так что ты не можешь расстаться со мной, верно? ”
“Хорошо”, - сказала она. “Это связано с определенным предложением, которое было сделано мне относительно нового проекта в разработке”.
“Новый порнопроект?” спросил он.
“Да”, - сказала она. “Новый порнопроект”.
“Кто-то хочет, чтобы ты вернулся с пенсии и снова засунул какой-нибудь шланг на камеру?”
“В некотором смысле”, - сказала она.
“Это из-за тех придурков, которые сидят с тобой в совете директоров?” - спросил он. “У тебя контрольный пакет акций, помнишь? Они не могут заставить тебя делать то, чего ты не хочешь ”.
“Это не они”, - заверила она его. “Я держу каждого из этих придурков за яйца. Они даже не дрочат без моего согласия”.
“Тогда в чем проблема?” спросил он. “Тебе не нужно возвращаться на камеру, если ты этого не хочешь, верно? Mary Ann Cummings Studios, блядь, загребает это с тех пор, как ты вернул сюжет в порно. Ты не можешь продавать эти видео достаточно быстро ”.
“Это правда”, - сказала она. “И при обычных обстоятельствах я бы даже не подумала вернуться на камеру. Я отсидела положенный срок, раздвинув ноги под светом прожекторов. Но это предложение предполагает знакомство с кем-то из моих знакомых и... что ж ... это не только звучит забавно, но и будет довольно прибыльно с точки зрения прибыли ”.
“Да?” - спросил он, гадая, кого она должна была трахнуть и за сколько.
“Да”, - сказала она. “Ты помнишь Родни Карвера. Вы познакомились с ним на церемонии вручения премии за фильмы для взрослых несколько лет назад”.
“Ах да, порноконвент”, - с нежностью сказал Мэтт. У него остались хорошие воспоминания о том уик—энде - воспоминания, связанные с двумя граммами кокаина, восьмой частью "good greenbud" и четырьмя женщинами. “Хотя я его не помню. Он один из актеров?”
“Это не так”, - сказала она. “Он генеральный директор Essex Home Video, крупнейшего дистрибьютора фильмов для взрослых в Северной Америке. Именно ему продается большинство видеороликов Мэри Энн Каммингс для распространения, либо непосредственно через меня, либо через посредника ”.
“Хорошо”, - сказал он. “И он хочет тебя трахнуть?”
“Я уверена, что так оно и есть, ” сказала она, “ но это не входит в условия сделки. Он хочет, чтобы я трахнул тебя.
Мэтт поднял брови. “Трахни меня? На камеру?”
“Это верно”, - сказала она. “Но это будет не просто обычная сцена траха или стандартный фильм про трах. Это будет гораздо интереснее, чем это ”.
“Объясни”, - сказал Мэтт.
“У него есть идея, что мы создадим небольшое тридцатиминутное или сорокаминутное видео, на котором мы вдвоем занимаемся сексом в твоей спальне, типичный сеанс траха, без записи — или, так или иначе, это покажется на первый взгляд, - снятое только домашней видеокамерой. Никакого дополнительного освещения, никакого режиссера, никаких других людей. Идея в том, чтобы это выглядело как домашнее видео, которое мы с тобой сняли, потому что мы извращенцы, которые могли бы сделать что-то подобное ”.
Он задумчиво кивнул, задаваясь вопросом, почему они до сих пор не сделали что-то подобное. “И он думает, что люди захотят это купить?” - спросил он. “Я не понимаю. Я имею в виду, что я устроил довольно хорошее представление, если я сам так говорю ...”
“Это так”, - согласилась она.
“Но зачем кому-то платить деньги только за то, чтобы посмотреть, как мы трахаем уродов, как мы обычно делаем?”
“Все это есть в презентации”, - сказала она. “Мы представляем это как частную запись, не предназначенную для просмотра никому, кроме нас, которая была украдена из вашего дома ... о... скажем, подрядчик или водитель-парковщик или что-то в этом роде. Мы делаем из мухи слона, заявляя, что не хотим, чтобы видео стало достоянием общественности, а затем Essex внезапно объявляет, что они купили видео и собираются его распространять. Мы устраиваем с ними небольшую фальшивую битву в СМИ, может быть, даже заходим так далеко, что на самом деле подаем в суд или что-то в этом роде, но потом Эссекс все равно выпускает кассету на продажу, взимая двадцать долларов за копию, вообще без проката ”.
Мэтт нахмурился, подумав об этом. “И ты думаешь, это принесет деньги?”
“Я думаю, люди расхватают эту ленту, как будто завтрашнего дня не наступит”, - сказала она. “Особенно, если мы сможем достаточно раскрутить его еще до того, как он выйдет, и нам удастся передать ощущение, что, как только он выйдет, мы можем заставить какого-нибудь судью остановить его продажи в любое время”.
“Все это звучит несколько неряшливо”, - сказал он.
Она подняла на него брови. “Неряшливость из порноиндустрии?” спросила она. “Кто бы мог подумать?”
“Да, я думаю”, - сказал он. “Что было бы в этом для тебя? Для меня?”
“Пятьдесят процентов лицензионных платежей со всех проданных копий, равномерно распределенных между вами и мной. Эссекс берет на себя все расходы по производству и распространению”.
“Пятьдесят процентов от оптовой цены или розничной?” спросил он.
“Оптом”, - сказала она. “Это девять долларов за кассету”.
“Что означает, что я получал бы два с четвертью доллара за экземпляр”, - сказал он. “Как ты думаешь, сколько копий было бы продано?”
“Я не думаю, что полмиллиона было бы необоснованным предположением”, - сказала она.
“Хм”, - сказал он, размышляя. “Миллион с лишним за то, что я просто трахаю тебя, как делаю всегда. Неплохой выигрыш”.
“И это всего лишь денежный фактор”, - сказала Ким. “Рекламный аспект тоже довольно приятный. Ничто так не привлекает внимание общественности, как то, что по всему миру ходит секс-видео с тобой, тем более что все это произойдет как раз ко времени выхода твоего альбома ”.
“Да, я мог бы понять, как это могло бы поднять несколько продаж для меня”, - сказал он. “Звучит так, будто ты поддерживаешь эту сделку?”
“Я сильно склоняюсь в пользу этого”, - сказала она. “Это что-то новое в индустрии, что-то, что может стать тенденцией. Было бы забавно попасть на первый этаж, быть первым ”.
Он обдумывал это еще несколько секунд, а затем кивнул. “Хорошо”, - сказал он. “Давай, блядь, сделаем это”.
“Ты уверена, Мэтти?” - спросила она.
“Я уверен”, - сказал он, уже обдумывая, какие шаги он собирается предпринять. Может быть, начать с какого-нибудь собачьего стиля, а затем перейти к небольшой позе наездницы наоборот? “Когда мы можем начать?”
“Эээ ... что ж, нам все еще нужно встретиться с Родом и его людьми, согласовать официальное соглашение, привлечь наших юристов, проработать все мелкие детали и тому подобное дерьмо ”.
“О”, - сказал он разочарованно. Он вроде как надеялся, что камера у нее наверху и она готова приступить к работе прямо сейчас. “Сколько времени это займет?”
“Месяц или около того”, - ответила она. “Как только все будет завершено и документы подписаны, мы представим на рассмотрение минимум четыре дубля, каждый продолжительностью не менее сорока минут”.
“Четыре?” спросил он.
“Основной принцип фотографии заключается в том, что для получения одного хорошего снимка требуется по крайней мере четыре экспозиции любого данного объекта”.
“О”, - снова сказал он. Теперь это начинало звучать так, словно одно из его любимых занятий превратилось в рутинную работу. Ну что ж ... миллион костей говорили о многом. “Хорошо ... как насчет того, чтобы тогда подняться наверх и немного попрактиковаться? Начать готовиться к шоу?”
Она кивнула. “Позволь мне сказать Роду, что ты дома, а потом встретимся наверху”.
“Хорошо”, - сказал он. “Но не затягивай, или я начну без тебя”.
“Ты уверен, что я не могу предложить тебе выпить?” Спросил Оби. “Немного скотча со льдом? Может быть, бокал вина?
“Э-э-э... Я уверена”, - сказала ему Полин, с легкой завистью наблюдая, как он наполнил стакан льдом и положил на него на пять пальцев "Краун Роял". Это был ее бар в ее доме — Оби больше не утруждал себя проживанием в отеле, когда бывал в городе, — полный выпивки, за которую она заплатила, но теперь это было для нее запрещено.
“Как хочешь”, - сказал он, пожимая плечами. “В любом случае, что с тобой такое? Я не видел, чтобы ты пил всю неделю. Ты отказываешься от соуса, милая?”
“На некоторое время”, - тихо сказала она.
Он посмотрел на нее с хмурым видом. “Что вызвало это?” спросил он. “У тебя какие-то проблемы со здоровьем?”
“В некотором роде”, - сказала она. “Послушай, почему бы тебе не присесть, Оби. Мне нужно тебе кое-что сказать”.
Он сделал большой, медленный глоток из своей "Короны", а затем налил еще немного, снова наполняя ее. Затем он медленно подошел к дивану и сел рядом с ней. “Что это, милая?” - спросил он. “Это из-за твоей печени?”
Она покачала головой. “Это не моя печень”, - сказала она ему.
“Тогда зачем еще тебе нужно было отказываться от самогона?” спросил он. “Я не понимаю. Ты и близко не пьешь так много, как я. Ты же не думаешь, что ты алкаш или что-то в этом роде, не так ли?”
“Нет, я не думаю, что я алкаш”, - сказала она. “Я ... ну... Внутри меня есть маленький сгусток быстро размножающихся клеток — так назвал это врач, которого я видел ”.
“Быстро размножающиеся клетки?” Спросил Оби. Выражение его лица потемнело. “Ты говоришь о раке, дорогая?”
Она покачала головой. “Нет, не рак”, - сказала она ему. Она глубоко вздохнула. “Я беременна, Оби”.
Его лицо слегка побледнело. Его рука сжала стакан немного сильнее, отчего костяшки пальцев побелели. Он медленно моргнул, взял себя в руки, а затем спросил: “Беременна? В смысле, с ребенком?”
“Это единственный вид, о котором я знаю”, - сказала она.
Еще один глубокий вдох. “У тебя есть что-то еще, что ты должна мне сказать, дорогая?” спросил он. “Я знаю, мы никогда не оговаривали условия этого маленького дела, которое мы затеяли, но я всегда предполагал, что существует негласное соглашение о том, что мы ни с кем больше ничего не делаем”.
“Мне больше нечего тебе сказать, Оби”, - сказала она. “Я не был ни с кем другим с той первой ночи, когда мы переспали — на самом деле, прошло по меньшей мере шесть недель до этого с тех пор, как у меня в тот первый раз был период засухи”. Она слегка усмехнулась. “Как ты думаешь, почему я так легко тебя впустила?”
“Я перенес вазэктомию, Полин”, - сказал он. “Я не могу сделать тебя беременной”.
“Что ж, — беспечно сказала она, — если только мы не имеем здесь дело со случаем непорочного зачатия - в чем я серьезно сомневаюсь, - я бы должна была сказать, что с твоей вазэктомией что-то пошло не так, потому что я не была ни с кем, кроме тебя, уже больше года, и я, без сомнения, залетела, по-настоящему и окончательно залетела”.
“Ты прошла тест и все такое?” спросил он.
“Я помочилась на две палочки и сдала анализ крови”, - сказала она. “Все вернулось положительным. И не только это, но я чувствую себя беременной. У меня все время болят сиськи. Почти каждое утро я просыпаюсь с тошнотой и рвотой. Доверься мне в этом, Оби. Я беременна ”.
“Я доверяю тебе в этом, милая”, - сказал он ей.
“Угу”, - сказала она. “А как насчет другой вещи?”
Он несколько мгновений смотрел ей в глаза, а затем кивнул. “У меня нет никакого ощущения, что ты лжешь мне и об этом”, - сказал он. “Одна из замечательных вещей в наших отношениях - это доверие, верно?”
“Верно”, - сказала она. “Мы всегда были очень честны друг с другом”.
“Но мне нужно знать”, - сказал он. “Я не могу вести никаких дискуссий о том, что мы будем делать дальше, пока я не буду уверен, что я действительно снова стреляю боевыми патронами. Не то чтобы я тебе не верю, но ... что ж ... это такая штука с большими шансами. Ты должен знать, что сказал бы по этому поводу этот парень, Оккам, о котором всегда говорит твой брат, верно? ”
Она кивнула. “Наиболее вероятное объяснение обычно является правильным”, - сказала она. “И наиболее вероятное объяснение заключается в том, что я позволяю кому-то другому готовить для меня стейк-тюбик. Я понимаю, к чему ты клонишь, Оби. Но поверь мне, сегодня Оккам полон дерьма”.
“Полагаю, это достаточно легко проверить”, - сказал Оби. “Я собираюсь позвонить доку Рентеру в Портленд. Он уролог, который оказал мне помощь. Ты не хочешь завтра совершить небольшое путешествие на север?”
“Ты думаешь, он сможет пригласить тебя завтра?” - спросила она.
“Этому засранцу лучше завтра впустить меня”, - сказал Оби. “Если мне придется пойти к другому врачу, чтобы убедиться, что он облажался с моей вазэктомией, он захочет отрезать себе яйца”.
“Тогда хорошо”, - сказала Полин. “Я позвоню Дарлин и скажу ей, чтобы она отменила все мои встречи на завтра”.
“И я позвоню этому шарлатану и начну договариваться”.
Оби воспользовался домашним телефоном, в то время как Полин воспользовалась бизнес-линией. Миссия Полин длилась всего две минуты. У Оби это заняло немного больше времени, но все равно было довольно быстро.
“Гребаный автоответчик”, - сказал Оби, качая головой.
“Ну ... сейчас нерабочее время”, - сказала ему Полин.
Оби проигнорировал ее, когда кто-то заговорил с ним по линии. “Нет!” - перебил он. “Я не хочу разговаривать с дежурным урологом. Я хочу, чтобы Арендатор был у телефона, и я хочу, чтобы он был у телефона сейчас ”. Он послушал мгновение, а затем покачал головой. “Теперь послушай, дорогая. Не смей указывать мне, что возможно, а что нет. Я чертовски уверен, что у тебя есть личный номер Арендатора в твоем досье. Я Орен Блейк Второй. Возможно, вы слышали обо мне?” Еще одна пауза. “Да, я действительно он, и в данный момент я чрезвычайно взволнован. У меня потенциальная проблема с операцией, которую мне сделал арендатор, и я хочу поговорить с ним об этом сейчас. А теперь, будь добр, подставь его задницу под удар ”. Еще одна пауза. “Да, я подожду, но не очень долго”.
Полин улыбалась, несмотря на ситуацию. “Действительно забавно наблюдать, как ты самоутверждаешься, Оби”, - сказала она. “У меня никогда не хватало смелости повторить старую процедуру ”ты знаешь, кто я".
“Ты играешь теми картами, которые тебе сдали”, - сказал он. “Это всегда было моим девизом”.
Прошло две минуты, а затем Оби, который понятия не имел, что слушал включенную музыку с участием Лоры Бест на саксофоне, внезапно снова оживился.
“Арендатор!” - рявкнул он. “Орен Блейк, Второй здесь. Мне нужно, чтобы ты кое-что проверил для меня завтра утром”. Пауза. “Мне насрать, если ты не запланирован на завтра в офисе, я собираюсь быть там в десять, и я ожидаю, что твоя задница будет там и будет готова к работе”. Еще одна пауза. “Я не хочу иметь дело с дежурным или одним из твоих партнеров — по крайней мере, не на данном этапе. Я хочу тебя! Ты тот, кто, возможно, провалил мою гребаную вазэктомию!”
Это, по-видимому, полностью привлекло внимание Рентера. Последовала более длительная пауза, за которой Оби сказал: “Я скажу тебе, в чем проблема. Моя девушка только что сказала мне, что она беременна. И более того, она уверяет меня, что мой член - единственный, который возбуждает ее тело больше года. У меня нет причин не верить ей ни в одном из этих откровений. Остается только одна возможность, если исключить то, что Сам Бог обрюхатил ее, чтобы дать всем нам нового спасителя: что я стреляю здесь боевыми патронами, несмотря на то, что ты перерезал те маленькие провода, которые ведут к детонатору! Итак, я собираюсь быть там завтра в десять, и ты тоже, и мы собираемся разобраться в этом деле. Ты со мной?”
Еще одна пауза, а затем Оби улыбнулся. “Очень хорошо, док”, - сказал он. “Тогда увидимся”. Он повесил трубку и затем повернулся к Полин. “Он со мной”.
Они вылетели из аэропорта Ван Найс на частном самолете в 7:00 утра следующего дня. Они приземлились в международном аэропорту Портленда в 9:03 утра. Лимузин забрал их оттуда и отвез в здание медицинского учреждения к югу от центра города. В 9:40 они стояли перед столом администратора.
“Э-э-э... да, доктор Рент только что прибыл и ожидает вас”, - сказала слегка измотанная молодая женщина. “Он сказал отправить тебя обратно”.
“Спасибо тебе, дорогая”, - сказал ей Оби. “Не будешь ли ты так любезна показать дорогу?”
Кабинет Арендатора был довольно стандартным. У него за спиной на стене висел письменный стол с его медицинскими степенями. Перед столом стояли два стула. Самому Рентеру было чуть за пятьдесят, он лысел, но был в довольно хорошей форме. На нем был обязательный белый халат, а на шее висел стетоскоп.
Что это за стетоскоп? Паулина удивилась, когда им указали сесть на стулья. На кой черт урологу понадобился стетоскоп?
“Док”, - поприветствовал Оби, когда они заняли свои места. “Это Полин Кингсли, девушка, о которой я говорил по телефону”.
“Э-э-э... приятно познакомиться”, - сказал Рентер, протягивая ей руку.
“Я тоже рада с вами познакомиться”, - машинально сказала она, пожимая ему руку. Сколько членов он держал в этой руке? она не могла не задаться вопросом. Я бы предположил, что это больше, чем профессиональная проститутка. Она сделала мысленную пометку вымыть свою руку, прежде чем прикасаться ею к чему-либо еще.
“Оби, ” сказал Рентер, “ хотя я ценю твое желание встретиться со мной лично по этому вопросу, я должен отметить, что ты мог бы провести этот тест в Кус-Бей. У них там прекрасный медицинский центр и лабораторное оборудование”.
“Меня не было в Кус-Бей”, - сказал он ей. “Я был в Лос-Анджелесе”.
“Ну... ты, конечно, мог бы сделать это в Лос-Анджелесе”.
“Никакой сделки, док”, - сказал он. “Вы тот, кто перерезал провода — предположительно — и вы тот, кто собирается проверить и посмотреть, срослись ли они снова или нет. Это называется брать на себя ответственность за свои действия; и я действительно большой поклонник этой концепции ”.
“Хорошо ... да, мы, конечно, проверим образец спермы и посмотрим, присутствует ли там какое-либо количество сперматозоидов”. Он бросил взгляд на Полин, а затем снова на Оби. “Я просто должен указать, что спонтанное прикрепление семявыносящего протока, хотя и является известным осложнением вазэктомии, встречается крайне редко. Здесь мы говорим об одном случае из тридцати тысяч. Лично я за свою карьеру сделал более десяти тысяч вазэктомий, и со мной такого никогда не случалось. А если это и случается, то обычно в первые шестнадцать недель ”.
“Всегда должен быть первый раз”, - сказала Полин.
“А что, если это было не спонтанное повторное прикрепление?” Вмешался Оби. “Что, если ты просто облажался и неправильно провел операцию?" Разве это не возможно?”
“Ни в коем случае!” Сказал Арендер, явно оскорбленный самим предложением. “Это простая операция, которую я выполняю десять или более раз в неделю. Твой ничем не отличался от любого другого”.
- Это вы так говорите, Док, - сказал Оби.
“Послушай”, - сказал Рентер. “Я сделал тебе вазэктомию почти пять лет назад. Через шесть недель после операции вы сдали образец спермы в лабораторию, который показал отсутствие сперматозоидов. Не несколько, не один, а ноль. Образец был чистым. Если бы я каким-то образом провалил вашу операцию, не было бы нулевого образца. Имеет ли это смысл?”
“Ну ... да”, - вынужден был признать Оби.
“И — извините меня за то, что я становлюсь здесь слишком личным, — но со сколькими женщинами вы переспали без защиты с тех пор, как я разрешил вам идти после того, как вы представили этот образец?”
Оби на мгновение поднял глаза к потолку, обдумывая это, а затем сказал: “Что ж ... полагаю, довольно много”.
“Довольно много?” Спросил Рентер. “Сколько это?”
“Может быть, пятьдесят или шестьдесят”, - сказал он. “Это просто те, которые я сделал без резинок, конечно. От кроликов на дороге я всегда предохранялся — от болезней, ты же знаешь ”.
“Пятьдесят или шестьдесят?” Удивленно переспросил Рентер. “Через пять лет? Неужели?”
“С возрастом я замедляюсь”, - сказал Оби со стыдом в глазах. “В любом случае, ты пытался что-то сказать?”
“О" ... верно, ” сказал Рентер, все еще размышляя о пятидесяти или шестидесяти. “В любом случае, я хочу сказать, оказалась ли какая-нибудь из этих женщин беременной?”
“Нет, насколько я знаю”, - сказал Оби.
“А тебе не кажется, что если бы ты все это время стрелял боевыми патронами, то хотя бы один из них попал бы?”
“Да ... Я полагаю”, - вынужден был признать Оби.
“Послушайте, доктор”, - сказала Полин. “Я довольно хорошо умею читать между строк. Я понимаю, на что вы пытаетесь намекнуть. Я соглашусь, что наиболее вероятный сценарий с твоей точки зрения, и, возможно, даже с точки зрения Оби, заключается в том, что я трахал кого-то другого и залетел сам. Я понимаю это. Однако я также здесь, чтобы сказать вам, что я не трахался ни с кем другим, и этот ребенок, растущий внутри меня, был помещен туда Оби. Другого объяснения нет. А теперь, как насчет того, чтобы перестать говорить об этом и показывать пальцем на инсинуации здесь и проверить эту штуку. Это относительно простой тест, верно? ”
“Хорошо ... да”, - сказал Рентер. “Я отправлю тебя домой с чашкой для образцов, и тебе просто нужно будет сдать образец спермы в нашу лабораторию. Теперь важно, чтобы вы принесли образец обратно сюда в течение...”
“К черту это дерьмо”, - сказал Оби. “Я даю вам образец прямо сейчас, и мы собираемся провести этот тест, пока ждем”.
“Эм ... на самом деле мы так не поступаем”, - сказал Рентер. “Я знаю, что популярным СМИ нравится изображать такие вещи как происходящие в ванной медицинского кабинета, но на самом деле...”
“Что ж, сегодня жизнь будет подражать искусству”, - вмешался Оби. “Принеси мне чашку и покажи, как пройти в ванную. Это не займет много времени”.
“Но...”
“Никаких ”но", - сказал Оби. “Мы делаем это дело. Если у тебя есть что-нибудь вроде Пентхауса или Плейбоя, это облегчит работу ”.
“У нас в офисе нет таких журналов!” Заверил его Арендатор.
“О... хорошо, как насчет медицинской книги с фотографиями обнаженных женщин? Что-нибудь в этом роде?”
“Правда, Оби, я должен настаивать...”
“Тебе не нужен журнал”, - сказала Полин. “Я помогу тебе”.
Оби улыбнулся и указал на нее пальцем в знак признательности. “Помоги мне”, - сказал он, посмеиваясь. “Это хорошо, дорогая”.
“Разве нет?” Спросила Полин. Она повернулась к доктору. “Итак, чашка?”
Он отдал им чашку, и они вместе отправились в туалет для пациентов, чем явно шокировали персонал. Они не производили там никакого шума, но когда вышли десять минут спустя, Оби держал в руках чашку для образцов. “Я собираюсь записать это в свой дневник”, - сказал он, передавая чашку Рентеру.
“Для меня это тоже впервые”, - сказала Полин.
Взволнованный Рентер взял чашку и письменный лабораторный заказ и исчез за дверью офиса. Полин и Оби вернулись в его кабинет и сели. Три минуты спустя Рентер вернулся.
“Сколько времени это займет, док?” - спросил его Оби.
“Не очень долго”, - сказал Рентер. “Я попросил их проверить статистику и сообщить им, что нам нужны результаты как можно скорее”.
“Итак... час, два часа? О чем мы говорим?”
- Самое большее, десять-пятнадцать минут.
Оби кивнул головой в знак признательности. “Вот это услуга”, - сказал он.
На самом деле это заняло двенадцать. Зазвонил телефон, и Арендер снял трубку. Он немного послушал, что-то записал на клочке бумаги, а затем поблагодарил человека на другом конце линии. Он повесил трубку и посмотрел на певца.
“Ну?” - Спросил Оби.
“В образце есть жизнеспособная сперма”, - просто сказал он.
Оби резко выдохнул. Полин посмотрела на него. “Я же тебе говорила”, - сказала она.
“Ты сделала”, - согласился он.
“Это очень низкий показатель”, - сказал Рентер. “В среднем в эякуляте человека вашего возраста содержится от сорока до ста миллионов сперматозоидов на миллилитр. Считается, что менее пятнадцати миллионов - это низкое количество сперматозоидов, которое может помешать зачатию. Вы выделяете восемь миллионов на миллилитр, но они полностью подвижны, что означает, что они перемещаются так, как и должны сперматозоиды ”.
“Что все это значит?” Спросил Оби. “Ты все еще пытаешься сказать, что я не обрюхатил Полин?”
“Нет, я склонен верить, что вы это сделали”, - сказал Рентер. “Это просто было маловероятно. Насчитав восемь миллионов, ты считаешься почти бесплодной.
“Но для этого нужен только один, верно?” Сказала Полин.
“Ну, чтобы пройти, нужен только один, - сказал Рентер, - но шансы против любого конкретного сперматозоида. Как только количество сперматозоидов становится намного меньше пятнадцати миллионов, шансы на то, что кто-то из них добьется проникновения яйцеклетки, перевешивают количество присутствующих сперматозоидов. Видите ли, организм женщины атакует сперматозоиды во время их путешествия, и не все сперматозоиды способны проникнуть в яйцеклетку, и тогда возникает целый вопрос времени выхода яйцеклетки. Они могут пробиваться вперед с боями, как отряды немецких солдат, пытающихся атаковать Сталинград, но если на позиции нет ни одного яйца, то все напрасно ”.
“Но, похоже, один все-таки прошел”.
“Похоже на то”, - сказал Рентер.
“Как что-то подобное происходит?” Спросил Оби. “Мы говорим о спонтанном повторном прикреплении здесь или о врачебной халатности?”
“Почти наверняка это то, что мы называем реканализацией одного из семявыносящих протоков”, - сказал Рентер. “Низкое количество сперматозоидов говорит об этом довольно убедительно”.
“Что это значит?” Спросила Полин.
“Это не повторное прикрепление, как вы об этом думаете”, - сказал он. “Концы vas, которые я обрезал и перевязал, не срослись снова. Вместо этого, вероятно, произошло то, что грануляция произошла из-за утечки спермы из проксимального конца одного из семявыводящих путей — это конец, который ведет оттуда, где образуются сперматозоиды. Со временем, благодаря механизму, который очень редок и который мы не совсем понимаем, эти сперматозоиды накапливаются и могут образовать своего рода канал. Этот канал, если он соединяется с дистальным концом семявыносящего протока — это конец, который в конечном счете ведет к предстательной железе и мочевыводящим путям, — жизнеспособные сперматозоиды могут пройти через него и попасть в эякулят ”.
“Ты выдумываешь это дерьмо по ходу дела?” Спросил Оби. “Пытаешься заставить меня не подавать на тебя в суд за халатность?”
“Я не выдумываю это на ходу”, - заверил его Рентер. “Это хорошо документированное явление, которое является причиной большинства неудач при вазэктомии, происходящих через год. Это также чрезвычайно редко. Редкость одна на миллион. Это первая, о которой я лично когда-либо слышал ”.
Полин и Оби мгновение смотрели друг на друга, а затем снова на доктора.
“Тогда ладно”, - сказал Оби. “Теперь, когда мы знаем, что здесь произошло, как насчет того, чтобы это исправить?”
“Починить это?” Спросил Арендатор.
“Ты можешь это починить, верно?” Сказал Оби. “Положите меня обратно на стол со стременами, привяжите моего маленького приятеля подальше, сделайте мне укол, достаньте маленький скальпель и эту прижигающую штуку?”
“Что ж ... да, я могу вернуться и снова разделить сосуды”, - сказал он. “Но это только после того, как мы сделаем еще кое-что ...”
“К черту это”, - сказал Оби. “Нет времени лучше настоящего. Давай отправимся в маленькую комнату и покончим с этим дерьмом”.
“Ты имеешь в виду прямо сейчас?” Спросил Рентер.
“Прямо, блядь, здесь, прямо, блядь, сейчас. Давай, Док. Давай сделаем это”.
Два часа спустя Оби сидел на диване в номере люкс в портлендском отеле Sheraton Grand, рядом с ним стоял стакан скотча со льдом, а пакет со льдом покоился у него в промежности.
“Тебе больно?” - спросила Полин, которая мельком увидела его черно-синюю мошонку, когда помогала ему переодеться в спортивные штаны.
“Такое чувство, что около часа назад мне дали по яйцам”, - сказал он. “О... Я думаю, ты, вероятно, не можешь к этому относиться. В любом случае, это неудобно, но ничего такого, с чем я не смог бы справиться ”.
Она кивнула и затем села рядом с ним. “Это был самый интересный день”, - сказала она.
“Ага”, - согласился он, делая глоток скотча.
Она позволила ему посидеть в тишине несколько минут, а затем сказала: “Итак... мы хотим поговорить об этой ситуации сейчас или подождать, пока ты почувствуешь себя лучше?”
Он посмотрел на нее и слабо улыбнулся. “Думаю, сейчас самое подходящее время, как и любое другое. Прости, что мне пришлось сначала получить подтверждение, но я такой, какой есть. Теперь я знаю. Ты носишь ребенка, которого я поместил туда ”.
“Да”, - сказала она. “И еще до того, как эта идея появилась, я уже решила, что оставлю ее у себя”.
“У тебя есть?”
“У меня есть”, - сказала она. “Я твердо верю в право женщины выбирать, вынашивать ребенка до срока или нет. Я думаю, что аборт - это необходимое зло в нашем современном обществе. Я также знаю, что это не для меня. Мой выбор - сохранить этого ребенка, независимо от того, что еще произойдет между тобой и мной ”
“И вы уверены в этом?” - спросил он.
“Я была уверена примерно на девяносто девять процентов, когда впервые узнала”, - сказала она. “Сейчас мне под сорок, и у меня никогда не было ребенка. У меня есть материнский инстинкт, Оби. Во мне растет жизнь, и я хочу довести ее до зрелости. Возможно, у меня никогда не будет другого шанса, если я откажусь от этого, и я не думаю, что смогу жить с этим. И потом, когда доктор сказал нам, каковы шансы на то, что нечто подобное произойдет ... что ж ... это просто кажется чем-то, чему суждено быть, понимаешь, что я имею в виду?”
Оби кивнул. “Я знаю, что ты имеешь в виду”, - сказал он. “Я чувствую то же самое. Начнем с того, что я не большой поклонник того, чтобы женщины делали аборты — помните, я была воспитана христианкой, — но я определенно против, когда ребенок, о котором идет речь, несет мой генетический код. Я бы попытался отговорить тебя от этого, если бы ты пошел по этому пути. И если бы ты отказался, чтобы тебя отговаривали, это было бы концом для нас навсегда. Я бы не смог смотреть на тебя после этого.
“Я понимаю”, - сказала она. “Но поскольку мы не идем по этому пути, по какому мы идем? Мне ничего от тебя не нужно, если дело дойдет до драки. Я не собираюсь пытаться получить от тебя алименты или что-то в этом роде. У меня есть свои деньги, и я вполне способна воспитывать ребенка самостоятельно ”.
“Я знаю, что это так, милая”, - сказал он. “Но я не из тех мужчин, которые просто собираются обрюхатить тебя и никогда больше не иметь ничего общего ни с тобой, ни с ребенком. Там внутри мой ребенок, и я намерен быть частью его жизни, включает ли это тебя в картину или нет. Я буду настаивать на том, чтобы у меня были отношения с ребенком, точно так же, как я это делаю с другими моими детьми ”.
“Достаточно справедливо”, - сказала она. “А пока ... будем продолжать в том же духе? Видишь, к чему это ведет?”
“Мне подходит”, - сказал он. “Хотя мое оборудование вышло из строя примерно на неделю. Надеюсь, это не помешает сделке”.
Она засмеялась. “Думаю, я справлюсь”, - сказала она, прижимаясь к нему.
Он обнял ее, а затем немного поправил пакет со льдом. “Когда мы начнем рассказывать людям об этом?”
“Я хочу рассказать Джейку, моим родителям и Селии прямо сейчас”, - сказала она. “Они должны знать”.
“Я полагаю”.
“Что касается средств массовой информации и общественности ... что ж ... давай подождем, пока у меня будет второй триместр, а? Всегда есть возможность ... ты знаешь ... и нет смысла создавать сенсацию, пока мы не узнаем, что это по-настоящему”.
“Звучит как план, дорогая”, - сказал он ей, позволяя своей руке погладить ее плечо.
В тот самый момент, когда Оби и Полин брали показательный образец спермы в туалете для пациентов медицинского офисного здания в Портленде, Джейк и Лора находились в зале ожидания первого класса авиакомпании United Airlines в Лос-Анджелесе. Они сидели в баре, Джейк потягивал "кровавую Мэри", Лора пила черный кофе. Футляр от альт-саксофона и чемодан с одеждой уже были проверены.
“По-прежнему ничего не слышно о Полин?” - Спросила Лора, когда Джейк повесил трубку белого телефона вежливости на стойке бара.
“Нет”, - сказал он. “Все, что Дарлин знает, это то, что она в Портленде с Оби. Она отменила все свои встречи на сегодня и не дала никаких объяснений, зачем она туда едет, или какого-либо номера, по которому с ней можно было связаться ”.
“Это очень на нее не похоже”, - сказала Лаура.
“Так и есть”, - согласился он, пожав плечами. “Хотя я уверен, что этому есть разумное объяснение”.
“Мне неловко просто уезжать, не сообщив ей эту новость”, - сказала Лора. “В конце концов, она мой менеджер. Я должна подписать гастрольный контракт, помнишь? Я бы действительно хотел, чтобы она была рядом, чтобы обсудить это, прежде чем я подпишу ”.
“Я буду продолжать пытаться связаться с ней”, - пообещал Джейк. “Просто ничего не подписывай, пока не поговоришь с ней. Ты можешь начать репетировать с ними и осваиваться, но ничего не подписывай”.
Она медленно кивнула. “Я действительно нервничаю из-за всего этого, милый”, - сказала она.
“Ты надерешь кое-кому задницу, милая”, - заверил он ее. “Ты знаешь, что делаешь”.
Она слегка кивнула, а затем прижалась к нему. “Я буду так сильно скучать по тебе”, - сказала она, и по ее лицу потекла слеза.
“Я тоже буду скучать по тебе”, - сказал он.
“Я буду звонить тебе каждую ночь”, - пообещала она.
Джейк рефлекторно дернулся, услышав эти слова. Это были те же самые слова, которые он сказал Энджи перед тем, как отправиться в турне. “Не говори так”, - сказал он ей, возможно, немного более резко, чем намеревался.
“Что?” спросила она, отстраняясь и глядя ему в лицо.
“Просто позвони мне, когда сможешь”, - сказал он. “Не превращай это в рутину. И я буду приезжать и навещать тебя, когда смогу. Полин даст мне копию вашего расписания туров, как только свяжется с вами ”.
“Ты обещаешь?” - спросила она.
“Я обещаю”, - заверил он ее.
Пять минут спустя рейс 841 в Питтсбург был подан на посадку. Как пассажир первого класса, Лора была в первой группе.
“Я люблю тебя, Джейк”, - сказала она ему, когда они обнялись перед трапом.
“Я тоже люблю тебя, Лора”, - сказал он, целуя ее в последний раз.
С ручной кладью в руке она спустилась по трапу и исчезла. Она не оглянулась.

Том 3. Глава 14: Колеса и сделки Пересмотрены

Лос-Анджелес, Калифорния
5 июня 1993
Клуб Waterloo был модным заведением в западной части Лос-Анджелеса, известным тем, что по субботним вечерам в нем выступали начинающие рок-н-ролльные группы. Van Halen в свое время несколько раз играли в "Ватерлоо", как и в "Motley Crue", "Guns N’ Roses", "Red Hot Chili Peppers", " Rage Against the Machine" и множестве других южнокалифорнийских коллективов на протяжении многих лет, некоторые из которых прославились, большинство — нет.
Главным выступлением сегодняшнего вечера была группа под названием Weezer. Джейк, Полин, Нердли и Селия прибыли на площадку в 18:00 вечера, за два часа до запланированного выступления Weezer. Они пришли не для того, чтобы увидеть Weezer. Из них четверых Полин была единственной, кто хотя бы слышал об этой группе. По ее информации, они подписали контракт с Geffen Records — одним из небольших и новых лейблов — и только что закончили запись дебютного альбома, но он еще не был выпущен. Geffen, казалось, была немного более либеральна в разрешении своим артистам играть концерты до выхода альбома, чем National в отношении Невоздержанности.
Группа, выступившая на разогреве у Weezer, называлась Lighthouse. Именно на них пришли посмотреть три музыканта и их менеджер, и они также были причиной, по которой Lighthouse в первую очередь получил такой хороший концерт. В состав группы входили Бен Пинг на бас-гитаре (а иногда и на акустической ритм-гитаре), Тед Дункан на барабанах, Фил Дженкинс, записавший соло-вокал, и человек по имени Ленни Харрис на соло-гитаре. Ленни, как и сам Бен, всю жизнь играл на гитаре, но, не добившись успеха, занялся обучением игре на инструменте. Он был ведущим инструктором и основной движущей силой гитарной программы в средней школе Томаса Джефферсона в долине. Группа существовала чуть больше девяти месяцев и только начинала набирать некоторую популярность в местных клубах. Было ли это потому, что они действительно были хороши, или потому, что было известно, что трое из четырех участников были музыкантами на обоих хитовых альбомах Селии Вальдес и Джейка Кингсли, было предметом бесконечных дебатов.
Когда они вошли, в клубе было умеренно многолюдно, и через тридцать секунд после того, как они вошли в дверь, все знали, что Джейк и Селия (о... и Зануда тоже) были в доме. Менеджер клуба, человек по имени Лу Пинкертон, лично встретил их в баре, сказал им, что им не разрешается платить ни за один напиток во время их пребывания, а затем оборудовал для них небольшую VIP-секцию рядом со сценой.
“Спасибо”, - сказал ему Джейк, когда они заняли свои места.
“Что вам всем принести?” - спросила молодая официантка с пирсингом в носу и татуировкой в виде змеи на левом бедре. Она представилась как Саманта. Она казалась совершенно ошеломленной их присутствием.
“Капитан и кока-кола”, - сказал Джейк.
“Я выпью бокал домашнего шардоне”, - сказала Селия.
“Я буду яблочный пирог”, - сказал Зануда.
“Яблочный пирог?” - спросила Саманта, думая, что ослышалась.
“Это немного по-гейски, Зануда”, - сказал ему Джейк.
“Неужели?” Заданный занудой вопрос.
“Не то чтобы в этом было что-то плохое”, - вставила Селия.
“Хорошо”, - сказал Нердли. “Я бы не хотел, чтобы меня обвинили в употреблении напитка, ассоциирующегося с мужской гомосексуальность. Как насчет абсолютной водки и клюквенного сока со льдом?
“Эм... Абсолют и клюквенный ... конечно,” сказала Саманта.
“Да”, - сказал Джейк, слегка покачав головой. “Это звучит намного мужественнее, Зануда”.
“Хорошо”, - сказал Нердли. “Я бы не хотел создавать негативное общественное мнение о моей сексуальности”.
Затем Саманта повернулась к Полин, единственному человеку, которого она не узнала в группе. “А вы, мэм?” спросила она.
“Спрайт”, - кисло сказала Полин.
“Спрайт?” Спросила Саманта, слегка приподняв брови. “Просто спрайт?”
“Просто Спрайт”, - сказала она, ее тон стал еще более кислым.
“Тогда ладно”, - сказала официантка. “Я сейчас достану это для вас”.
“Спасибо”, - сказал ей Джейк.
Пока она направлялась к бару, чтобы выполнить их заказ, Селия повернулась к Полин. “Ты уверена, что это хорошая идея - находиться здесь, Поли?” - спросила она. “Весь этот сигаретный дым, вероятно, не самое лучшее для твоего маленького свертка”.
“Ну, у меня не войдет в привычку посещать подобные места, - сказала ей Полин, - но я думаю, мы справимся всего за несколько часов”.
“Ее развивающийся плод не должен пострадать”, - сказал Нердли. “Не было исследований, которые убедительно показали, что пассивное пассивное курение при кратковременном воздействии является тератогеном. Долгосрочное воздействие, с другой стороны, было связано корреляцией в некоторых исследованиях, которые я читал, хотя, как я уверен, вы знаете, корреляция не равна причинно-следственной связи ”.
Полин посмотрела на него. “Ты читал исследования о воздействии пассивного курения на развивающиеся плоды?” спросила она.
“Конечно”, - сказал Нердли. “Разве не все?”
Прежде чем Саманта успела принести их напитки, подошла толпа посетителей заведения и начала завязывать разговоры, прося автографы у Джейка и / или Селии (но никогда не занудливо) и время от времени прося сфотографироваться с двумя знаменитостями. Джейк и Селия отнеслись к ним с добрым юмором.
“Эй, Джейк, ” заговорил длинноволосый мужчина лет тридцати с татуировками, “ где Лора? Я слышал, что она отправилась в турне с Бобби Зи”. Эта новость несколько раз появлялась в развлекательных газетах на прошлой неделе.
“Э-э... да, ” сказал Джейк. “Это правда, и именно там она сейчас. В Питтсбурге готовится к турне с Бобби Зи”
“Она горячая штучка”, - сказал ему мужчина. “Намного сексуальнее, чем та толстая цыпочка, с которой ты раньше встречался. Ну, знаешь, цыпочка-пилот?”
“Эм... да, я помню цыпочку-пилота”, - сказал Джейк. “Хотя я бы не сказал, что она была толстой”.
“Да, она была толстой”, - сказал мужчина как ни в чем не бывало, как будто его мнение имело такой же вес, как закон физики. “Хотя у нее были какие-то большие старые гребаные сиськи”.
“Я действительно никогда не замечал”, - пренебрежительно сказал Джейк. Затем он повернулся, чтобы поговорить с кем—то еще - худой блондинкой в джинсовой мини-юбке. Она только что спросила его, не нужен ли ему кто-нибудь, чтобы составить ему компанию, пока Лауры нет. “Думаю, я смогу обойтись”, - сказал он ей.
“Я буду рядом всю ночь, если ты передумаешь”, - заверила она его.
“Не думаю, что буду, но я ценю предложение”, - сказал Джейк.
Тем временем лесбиянка-буч в коже рассказывала Селии, насколько глубокой и осмысленной была ее песня Why? была (Почему? в настоящее время возглавляла чарты по всей территории Соединенных Штатов, три недели занимая первое место) и как это всегда вызывало эмоциональный отклик, когда она это слышала.
“Мне нравится все на альбоме”, - сказала ей женщина, - “но почему? просто я попадаю туда, где живу. Я играю эту песню снова и снова, иногда тридцать раз подряд”.
“Это довольно большая игра”, - сказала ей Селия.
“Да”, - сказала она мечтательно. Затем она бросила на Селию испепеляющий взгляд. “Итак ... где твой муж? Этот парень, Грег?”
“Грег не большой любитель ходить по клубам”, - сказала ей Селия.
“Это очень плохо”, - сказала она. “Скажи мне ... ты когда-нибудь встречался с другой женщиной?”
“Э-э... нет, я никогда этого не делала”, - сказала Селия.
“Ты когда-нибудь думал об этом?”
Она улыбнулась. “Конечно, я думала об этом”, - дерзко сказала она. “Но, увы, я замужем. Я не думаю, что Грег одобрил бы это”.
“Кто сказал, что ему нужно знать об этом?” - спросила женщина.
Селия слегка рассмеялась и беспечно сказала: “Ты забавный”. Затем она повернулась и заговорила с кем-то еще.
Когда им наконец принесли напитки, к столику подошел Лу Пинкертон в сопровождении двух здоровенных вышибал. Они прогнали всех из-за стола, сказав им оставить особых гостей в покое и позволить им насладиться шоу. Послышался недовольный ропот, но никто не хотел бросать вызов вышибалам. Все они отошли на почтительное расстояние, но держались так близко, как только могли, по слабо очерченному периметру.
“Спасибо за напитки, Лу”, - сказал Джейк, бросая десятидолларовую купюру на поднос Саманты.
“Чаевые не обязательны, Джейк”, - сказал ему Лу. “Твое присутствие - достаточная благодарность, верно, Сэм?”
“Э-э...” - начала Саманта.
Джейк покачал головой. “Я бы и не подумал не давать чаевых тому, кто приносит мне напитки”, - сказал он. “Особенно когда напитки за счет заведения”.
“Что ж ... полагаю, хорошо”, - сказал Пинкертон.
“Спасибо”, - сказал Джейк. “И тебе тоже спасибо, Саманта”.
“Всегда пожалуйста, Джейк”, - сказала она с кокетливой улыбкой.
Она вернулась к другим обязанностям, а Лу направился за кулисы. Один из вышибал остался поблизости, чтобы убедиться, что периметр вокруг знаменитостей остался нетронутым. Они устроились и потягивали напитки, Полин делала кислое лицо каждый раз, когда отпивала из своего Спрайта.
“Скажи мне еще раз, зачем тебе понадобилось тащить меня сюда?” - Спросила Полин Джейка, оглядываясь на всех, кто уставился на них.
“Ты - управленческое лицо KVA Records”, - сказал ей Джейк. “Если эти ребята согласятся снова подписать контракт с нами на следующие два альбома, им нужно будет услышать кое-какую управленческую хрень”.
“Они получат такую же хорошую компенсацию за свою работу над следующими двумя альбомами, как и за первый”, - сказала Полин. “Я не могу представить себе музыкантов их нынешнего уровня, пытающихся выжать из себя нечто лучшее, чем то, что мы дали им в прошлый раз. На самом деле, мы могли бы просто обсудить все это по телефону, и мне не пришлось бы сидеть здесь беременной в прокуренном баре, а Селии не пришлось бы отбиваться от предложений хулиганов-лесбиянок ”.
“Да, это было довольно вопиюще, не так ли?” Сказала Селия, слегка покачав головой. “И у нее действительно нет шансов со мной — у бедняжки. Если бы я собирался заняться этим с женщиной, это должно было быть по-женски. Иначе в чем был бы смысл?”
“В этом я с тобой, сестра”, - сказала Полин. Она повернулась обратно к Джейку. “В любом случае, таковы мои чувства по этому поводу”.
Джейк пожал плечами (все еще обдумывая мысль о том, что Селия заводит роман с другой женщиной — не совсем неприятная мысленная картина). “Я вроде как хотел посмотреть, как играют эти парни”, - сказал он. “Бен сказал мне, что парень, которого они пригласили на гитару, довольно хорош в этом, и он автор песен. У них в сете около шести оригинальных мелодий”.
Полин вздохнула и сделала еще глоток своего Спрайта. “Тогда ладно”, - сказала она. “Мы их проверим. Но можем ли мы уйти после того, как поговорим с ними? Мне действительно неинтересно видеть, как Уизер поднимается туда и убирается восвояси”.
“Договорились”, - сказал Джейк, кивнув. По правде говоря, он тоже не очень хотел видеть игру хедлайнера. Хотя он бы с невозмутимым видом заявил, что он не из тех, кто судит о группе только по ее названию, в глубине души он считал, что любая группа, называющая себя Weezer, вряд ли может быть сколько-нибудь хорошей.
“Нам следовало пригласить Купа пойти сюда с нами”, - сказал Нердли. “Он, вероятно, хотел бы выбраться ... ты знаешь ... после всего этого фиаско с Ветераном.
“Я не уверена, что Куп действительно хотел бы видеть, как мы ведем переговоры с музыкантами о предстоящем альбоме сейчас, когда у него истекает контракт”, - сказала Полин. “И я не особенно люблю, когда мне напоминают обо всем этом бардаке”.
Veteran, супергруппа, которой управляла Полин и на которой она неплохо зарабатывала, пережила небольшой кризис, как раз когда они закончили свое турне по Северной Америке. Раздоры между участниками группы и пьяные, обкуренные выступления стали невыносимы для Купа. Он ушел из группы и теперь вернулся в Лос-Анджелес, рассчитывая остаток своего контракта и живя на гонорары от Veteran и Intemperance. Группа наняла другого барабанщика, но испытывала бесконечные трудности с подготовкой материала для следующего альбома, который они были обязаны записать по контракту. В какой-то момент оставшиеся участники решили, что во всех их проблемах виновата Полин, и сказали ей, что она уволена. Она могла бы оспорить увольнение — в конце концов, она была их менеджером на весь срок действия контракта с Aristocrat (четыре периода), и у них действительно не было законного права ее уволить, — но, устав иметь с ними дело, она тихо ушла. Она по—прежнему собирала бы бессрочные авторские отчисления за их дебютный альбом, который недавно стал трижды платиновым и по—прежнему продавался тиражом свыше двадцати тысяч экземпляров в месяц, но все, что они продавали отсюда, попадало в карман Рональда Шейвера, который ворвался и забрал их еще до того, как высохли чернила на выходных документах между Полин и Ветераном.
“Я полагаю, в этом ты прав”, - признал Нердли.
“Следующий альбом Veteran будет бомбовым”, - предсказал Джейк. “Если им вообще удастся собрать его вместе”.
“Что ж ... я далека от того, чтобы желать им зла, ” сказала Полин, “ но я желаю им зла. За исключением Купа, они были ничем иным, как занозой в моей заднице с самого первого дня ”.
“Все в жизни - это урок, верно?” - спросила Селия.
“Верно”, - сказала Полин. “И я добавляю урок ”не записывайтесь управлять группой, полной эгоистичных наркоманов", прямо к "вазэктомии - не совсем надежный метод контроля рождаемости".
Джейк уважительно кивнул. “Хорошо сказано, Поли”, - сказал он ей.
“Отвали”, - ответила она.
Джейку удалось запихнуть в желудок еще две бутылки Captain и кока-колы, прежде чем в зале погас свет и на сцену вышел Lighthouse. Толпа восторженно приветствовала их, особенно после того, как Пинкертон сказал им, что ключевыми участниками группы были музыканты, поддерживавшие Джейка Кингсли и Селию Вальдес на их последних хитовых альбомах, и что Джейк и Селия (о, и Зануда тоже) в настоящее время находятся в зале, чтобы посмотреть на своих протеже в действии.
Группа выступила достаточно прилично, и Джейк был впечатлен ими. Было очевидно, что они потратили много времени на репетиции. Они открылись кавером на "Runaway" Дэла Шеннона, сыграв его почти в стиле хэви-метал, включая красиво исполненное гитарное соло после второго куплета. Единственная реальная проблема заключалась в том, что Фил, с его баритоном, не смог взять достаточно высокие ноты в припеве, как это делал Дэл в свое время. После Runaway они аккуратно вписались в обложку альбома Paint It Black группы Rolling Stones, снова добавив в мелодию немного хэви-металлического колорита. Затем, после небольшого подшучивания Фила над песнями, они приступили к исполнению двух своих оригинальных мелодий.
Оригиналы резко контрастировали с их обложками. Первая песня, которая, по—видимому, называлась The Lost Times, была исполнена с участием Ленни и Бена, игравших на акустических гитарах, и лишь слабого бэкбита Теда на барабанах. Текст песни был кратким и заставляющим задуматься анализом неудачных отношений, которые все равно продолжали тянуться вперед. На втором альбоме под названием The Fireing Line Ленни действительно играл на distorted electric, а Бен Бэк- на басу, но темп был медленным, а дисторшн - несильным. По сути, это песня о том, как рискнуть и попытаться изменить безвыходную ситуацию, она прозвучала довольно красиво и включала в себя хорошее, сочное гитарное соло и несколько приятных вокальных работ Фила.
В целом, они записали все шесть своих оригинальных мелодий и четыре кавера, завершив их приятной версией песни While My Guitar Gently Weeps, которая была исполнена более или менее в соответствии с формой, как будто сами Битлз были там, записывая ее. Толпа восторженно зааплодировала, когда Фил поблагодарил их за то, что пришли, и пожелал насладиться Weezer, которая выйдет на сцену через сорок пять минут.
“Неплохо, да?” Спросил Джейк, когда снова зажегся свет и толпа начала двигаться к бару или туалетам.
“Мне понравилось”, - сказала Селия. “Особенно последний номер. Мне всегда нравилась эта песня”.
“Я подумал, что их оригинальный материал был прилично аранжирован”, - сказал Нердли. “Однако им действительно нужно, чтобы кто-то поработал над их микшированием звука”.
“Не у каждого может быть такой Занудный звук, Билл”, - сказал ему Джейк.
“Верно”, - согласился Нердли. “Что ты подумала, Полин?”
Она пожала плечами. “Их не было больно слушать”, - предположила она. “И, по крайней мере, они продолжают практиковаться для нас”.
Членам группы Lighthouse потребовалось около пятнадцати минут, чтобы убрать со сцены все свое оборудование. Как только это было сделано, сам Пинкертон провел Джейка и остальных через маленькую дверь за кулисы. Как было в случае, когда он вернулся на встречу с группой Brainwash в Бостон после свадьбы Селии и небольшого инцидента с самолетом, который вынудил его остаться еще на один день (Интересно, как дела у Brainwash  в эти дни? Джейк на мгновение задумался. Они все еще вместе? Все еще гастролируешь?) на него нахлынул непреодолимый прилив ностальгии по своим клубным дням. Все напоминало ему о тех сеансах переодевания, которые они проводили больше года в Heritage: запах кислого пота и сигаретного дыма, банки пива со льдом, крошечные, тесные помещения, ящики с инструментами и усилителями, сваленные в углу, даже грязная, миниатюрная ванная комната, в которой пахло застоявшейся мочой и был постоянно текущий бачок.
“Джейк! Селия! Зануда!” - приветствовал Тед, увидев, что они вошли. “О... и Полин тоже. Добро пожаловать!”
Услышав его голос, другие участники группы также поприветствовали его. Они обменялись объятиями и рукопожатиями. Всех представили Ленни, гитаристу и автору песен.
“Отличная работа, Ленни”, - похвалил Джейк. “Как в игре, так и в композиции”.
“Спасибо, Джейк”, - сказал Ленни, довольный похвалой. “Я должен сказать, что мне очень весело с этой группой”.
“Я слышала, ты учитель игры на гитаре, как Бен”, - сказала Селия. “В одной из старших школ?”
“Совершенно верно”, - ответил Ленни. “Так мы с Беном и познакомились. Мы оба были на одном из семинаров для инструкторов по музыке, которые мы посещали для получения кредитов на повышение квалификации по нашим преподавательским удостоверениям. Мы были там единственными двумя гитаристами ”.
“Это был глупый урок”, - сказал Бен, покачав головой.
“Так и было”, - согласился Ленни. “Абсолютно ничто из сказанного там никоим образом не относится к обучению игре на гитаре”. Он пожал плечами. “Хотя это было восемь CEU”.
“Верно”, - сказал Бен. “И у них действительно был тот классный бар, прямо по улице от комплекса”.
“К черту ”да", - сказал Ленни. “Я не думаю, что инструкторы сильно оценили то, что мы зашли в этот бар во время обеденного перерыва”.
Они вместе посмеялись над этим.
“В любом случае, ” сказал Бен, - мы с Леном вроде как сблизились на том занятии, и мы встречались несколько раз после него, затем мы немного потеряли связь, когда я начал работать с вами, ребята, над альбомами. Когда пришло время собирать Lighthouse и нам понадобился гитарист, Лен был первым, о ком я подумал. Я позвонил ему, и мы встретились. Это своего рода бонус, что он еще и автор песен ”.
“Во всяком случае, я пытаюсь быть таким”, - застенчиво сказал Ленни.
“Я думаю, ты преуспел”, - сказал ему Джейк. “Мне понравились оригинальные мелодии, которые ты записал там. Хорошая работа”.
“Серьезно?” Сказал Ленни, внимательно глядя на Джейка, как будто проверяя, не дрочат ли на него.
“В самом деле”, - заверил его Джейк. “Я не даю ложных похвал”.
“Я тоже думала, что ты хорошо поработал”, - добавила Селия.
“Тебе действительно стоит немного поработать над микшированием звука”, - вставил Нердли.
Члены Lighthouseобменялись взглядами, взгляд, который Джейк не совсем был уверен, как интерпретировать.
“Мы тебе действительно понравились?” Спросил Фил.
“Мы действительно это сделали”, - заверил их Джейк.
“Это очень приятно слышать”, - сказал Бен. Он на мгновение заколебался, а затем сказал: “Видишь ли... мы вроде как надеялись, что, может быть, Полин заинтересуется... ты знаешь ... управлять нами ”.
“Руководить тобой?” Переспросила Полин. “Ты имеешь в виду... как твой менеджер?”
“Это верно”, - сказал Бен. “Так, как ты поступаешь с Джейком, Селией и Ветераном.
“Я больше не управляю ветераном”, - сказала она. “Они уволили меня”.
“Чувак, это пиздец”, - сказал Тед, качая головой. “Но это значит, что у тебя тогда есть лазейка?”
“Ну...”
“Мы были бы очень признательны, Полин”, - быстро вставил Фил. “Я искренне думаю, что у нас есть все необходимое, чтобы добиться успеха в индустрии, как только мы придумаем еще несколько мелодий”.
“Да, черт возьми”, - сказал Тед. “И с твоими связями мы сможем устраивать концерты получше и заявить о себе. Как только наше имя станет известно, я уверен, вы сможете заключить с нами контракт на запись, верно?”
“Э-э-э... ну...” - сказала Полин, нехарактерно для нее не находя слов.
“Или, может быть, мы могли бы подписать контракт с KVA?” Предложил Фил. “Вообще-то, это было бы моим предпочтением”.
“Мой тоже”, - сказал Бен. “Я помню, как слышал твои ужасные истории о подписании контракта с ”мэйджорс", Джейк".
“Э-э...” - сказал Джейк, а затем не смог придумать ничего, что можно было бы продолжить. Этот разговор быстро превратился в неловкий.
“Это ... ну ... очень интересное предложение, ребята, - сказала Полин, “ но ... честно говоря, я не уверен, что это осуществимо в данный конкретный момент времени ”.
Их лица вытянулись на несколько градусов, когда они услышали ее слова.
“Неосуществимо?” Сказал Тед. “Что ты имеешь в виду? Почему нет?”
“Ну ... в первую очередь это причина, по которой мы на самом деле пришли повидаться с вами”, - сказала Полин.
“Что это за причина?” - спросил Бен.
“Мы пришли узнать, готовы ли вы начать работу над следующим альбомом Джейка и Селии”, - сказала она им. “У них есть несколько мелодий, которые они хотят начать сочинять”.
“Следующие альбомы”, - медленно произнес Фил. “Ты поэтому здесь?”
“Это верно”, - сказал Джейк. “Мы бы предложили ту же сделку, что и раньше. Пятьдесят долларов в час за сеансы, включая время записи, и гонорары за завершенные проекты ”.
Они все посмотрели друг на друга на мгновение, а затем снова на Джейка. “Эм... ну, мы, конечно, ценим, что ты снова думаешь о нас”, - наконец сказал Бен. “Но ... что ж ... Я действительно не думаю, что смогу это сделать ”.
“Ты не будешь?” Спросила Полин, слегка приподняв брови.
- По правде говоря, я тоже, - сказал Тед.
Джейк не ожидал от них такого ответа. В конце концов, они неплохо отыгрались на последних альбомах, каждый из них получал солидные гонорары от KVA Records, и теперь, когда Борьба перевалила за двойную платину и падение быстро приближалось к нему, они загребали солидную сумму лицензионных платежей каждый квартал. “Почему нет?” он спросил их.
“Колледж ни за что не предоставит мне еще один отпуск”, - сказал Бен. “Это главная причина”.
“Я тоже”, - добавил Тед. “Я использовал все свои услуги и ниточки, чтобы подергать за последнего ЛОА. Мне пришлось бы уволиться, чтобы посвятить себя тебе в следующем раунде, или, по крайней мере, перейти на неполный рабочий день и составить действительно сложное расписание, чтобы уложиться в свои минимальные сроки ”.
“О... Я понимаю”, - сказал Джейк. То, что конфликт на работе может быть проблемой, честно говоря, не приходило ему в голову.
“Мне действительно жаль, ребята”, - сказал Бен. “Я получил огромное удовольствие, играя с тобой в прошлый раз — по правде говоря, это было лучшее время в моей жизни, — но теперь у меня дома ребенок и жена, которой тоже нужно работать, и ... Я просто не могу посвятить себя тому же самому в этот раз. Это не сработает ”.
“Понятно”, - сказала Полин. Было очевидно, что она тоже не ожидала такого ответа. Она повернулась к Филу. “А как насчет тебя?” - спросила она его. “Ты проводил несколько вокальных сессий в студиях, верно?”
“Именно так я и живу в эти дни”, - подтвердил Фил. “Временами выбор невелик, не буду лгать об этом. Гонорарные чеки от KVA и деньги, которые я вложил в банк, записываясь с вами в первый раз, - это то, что держит мою голову над водой большую часть месяцев ”.
“Ты мог бы взять на себя обязательство быть нашим баритоном-бэк-вокалистом, как только мы доберемся до студии?” Джейк спросил его. “Конечно, это произойдет не раньше, чем через несколько месяцев, по крайней мере. Мы можем поработать над настройками без тебя, но ты нам понадобишься в процессе записи ”.
Фил сглотнул. “Эм... ну...” Он мгновение смотрел на своих товарищей по группе, а затем снова на Джейка. “Правда в том, что... э-э...” - Он осекся.
“В чем суть дела, Фил?” Спросила его Полин.
Бен ответил за него. “Я сказал, что планирование работы было одной из причин, по которым мы не можем этого сделать”, - сказал он. “Другая заключается в том, что ... ну ... мы вроде как стремимся сделать Lighthouse успешным. Мы все думаем, что добились большого прогресса в этом. Вот почему мы были рады, что вы пришли к нам ”.
“Да”, - сказал Тед. “Мы хотели показать вам, что у нас есть”.
“Вы показали нам, что у вас есть”, - сказала Селия. “И мы были впечатлены”.
“Это было нашей целью”, - сказал Бен. “Произвести на тебя впечатление и, надеюсь, ты будешь управлять нами, Полин”.
“Даже если бы я управляла тобой, ” сказала Полин, “ и смогла бы заключить для тебя контракт на запись, разве проблема с работой не осталась бы? Разве ты не остался бы с ребенком дома, Бен? Разве тебе все равно не пришлось бы уволиться или перейти на неполный рабочий день, Тед?
“Да, конечно, ” сказал Бен, - но тогда нам платила бы любая звукозаписывающая компания, с которой ты подписал контракт. У нас был бы постоянный доход, который заменил бы наш доход от работы, а не просто временный приток денег, который в какой-то момент закончится ”.
“И на самом деле, мы действительно надеялись, что KVA станет лейблом, который подпишет с нами контракт”, - сказал Тед. “Вы, ребята, крутые”.
“Спасибо, ” сказала Полин, “ но, к сожалению, в этом сценарии есть несколько недостатков. Во-первых, KVA финансово не в состоянии подписать какие-либо другие контракты с лейблом. Запуск альбома в производство обходится примерно в полтора миллиона. Нам пришлось бы выложить эти деньги заранее, задолго до того, как появилась какая-либо выручка от самого альбома. С Джейком и Селией мы знаем, что они продадут достаточно, чтобы покрыть эту сумму и получить прибыль. С маяком, однако ... ну ... Я не совсем знаю, как это сказать, но ... ты неизвестная переменная, особенно на данном этапе твоей эволюции. Мы понятия не имеем, востребована ли твоя музыка на рынке. И даже если это так, вам пришлось бы отправиться в тур, чтобы продвинуть его, что KVA действительно не может позволить себе финансировать. Мы просто не можем так рисковать неизвестностью ”.
“Да”, - сказал Джейк. “У нас есть японский бухгалтер и некий характерный актер, которые надрали бы нам задницы, если бы мы даже подумали о таком”.
На это все они торжественно кивнули, но пока не собирались сдаваться. “А как насчет другого лейбла?” - спросил Бен. “Ты все еще могла бы управлять нами, Полин, и, возможно, подписать нас с одним из других звукозаписывающих лейблов, не так ли?”
Она качала головой. “Извините, ребята, но это просто не сработает. Я не являюсь музыкальным менеджером с высокими связями в индустрии. Конечно, у меня есть кое-какие связи, но обо мне не очень хорошо думают. Лучшее, на что я мог когда-либо надеяться, - это заставить кого-нибудь хотя бы прослушать твою демозапись, но даже если бы они согласились подписать с тобой контракт, они навязали бы тебе один из тех первых контрактов. Джейк рассказывал тебе об этих контрактах, не так ли?
“Да”, - медленно сказал Бен. “Он действительно несколько раз говорил о контракте на Невоздержанность”.
“Это контракт, который фактически гарантирует, что вы не заработаете никаких реальных денег”, - сказал Джейк. “Мягко говоря, ты бы подписалась на то, чтобы тебя изнасиловали в задницу дилдо из наждачной бумаги”.
“Без достаточной смазки на упомянутом искусственном фаллосе”, - вставил Зануда.
“И я абсолютно не буду принимать никакого участия в подписании с кем-либо подобного контракта”, - сказала Полин. “Я был бы самым ужасным лицемером, если бы сделал это, и я не смог бы посмотреть на себя в зеркало”.
“Но не могли бы вы договориться с нами о чем-нибудь получше?” - спросил Тед. “Ты знаешь, по крайней мере, что-то вроде второго контракта между ”Невоздержанностью" и "Нэшнл"?"
“ Привет, ” серьезно сказал Джейк. “Никто никогда не говорил, что между "Невоздержанностью" и "Нэшнл" был заключен второй контракт. Это не что иное, как предположение”.
“Это верно”, - сказала Полин. “Но давайте немного поговорим теоретически. Если бы был второй  контракт сIntemperance — что-то, что гарантировало бы группе, по крайней мере, получение денег за свои усилия и удаление наждачной бумаги с фаллоимитатора и нанесение небольшого количества смазки, — то ни за что на свете ни один крупный лейбл не согласился бы на такое для неизвестной группы, которую представляю я. Это просто не сработало бы. Они даже не стали бы меня слушать по этому поводу. Надо мной в буквальном смысле слова посмеялись бы в офисе любого руководителя даже за то, что я предложил такую вещь ”.
Впервые заговорил Ленни. “Кажется, ты не очень уверен в своих способностях менеджера группы”, - сказал он.
Она повернулась и встретилась с ним взглядом. “Я выдающийся менеджер группы, - сказала она, - и я абсолютно уверена в своих способностях. Отчасти то, что делает меня эффективным в этой роли, - это моя честность с самим собой. Я не собираюсь пускать дым тебе в задницу, мой друг. Я этого не делаю. Я даю вам абсолютно реалистичную оценку тому, что вы предлагаете. Музыкальная индустрия - это жестокая игра без четкого набора правил. Неизвестные группы ежедневно пережевываются и выплевываются индустрией — и это те немногие, которым посчастливилось попасть в рот, чтобы их пережевали. Ни за что на свете вы четверо не сможете прямо сейчас заключить какой-либо выгодный контракт на запись. На данный момент ваши шансы даже на то, что вас облапошат, довольно высоки. Мне жаль, если это не то, что ты хочешь услышать, но такова ситуация, как я ее вижу ”.
“Черт”, - сказал Тед, качая головой. “Какой облом”.
“Это облом”, - вынужден был согласиться Джейк. “Нам потребовалось почти три года и два самых продаваемых альбома только для того, чтобы оказаться в положении, когда мы могли даже подумать о переговорах с этими ублюдками. И даже после этого это было все равно что вырывать зубы за каждый шаг вперед ”.
“Итак... значит, ты нас отвергаешь?” Ленни спросил Полин. “Ты не будешь управлять нами?”
“Я просто не могу участвовать даже в попытках подставить тебя для эксплуатации”, - сказала она. “Прости. Я хотел бы, чтобы все было иначе”.
“Как насчет того, чтобы ты тогда просто согласился управлять нами на клубной сцене?” - спросил Фил.
“Как тебе это?” Спросила Полин.
“Я все еще думаю, что вы можете нам помочь”, - сказал Фил. “Не касайтесь контрактов на запись. Как насчет того, чтобы ты зарегистрировался, чтобы управлять нами, и просто использовал свое влияние, чтобы организовать нам концерты в клубах здесь, в Калифорнии?”
Она сморщила лоб в замешательстве. “У меня нет никаких связей в клубах”, - сказала она.
“На самом деле тебе и не нужно было бы”, - сказал Фил. “Мы получили это выступление здесь сегодня просто потому, что были частью группы Джейка и Селии на их альбоме. Если бы вы просто позвонили в некоторые из самых эксклюзивных клубов региона и сказали им, что вы менеджер Джейка и Селии и теперь представляете нас, они, вероятно, по крайней мере, устроили бы нам прослушивание. Я думаю, мы достаточно хороши, чтобы они приняли нас, если бы услышали. Разумеется, мы заплатили бы по вашему стандартному тарифу ”.
“Конечно”, - медленно произнесла она. “И скажи мне, сколько они заплатили тебе за это выступление?”
“Э-э... ну ... триста долларов, - сказал Фил.
“Триста долларов”, - сказала Полин. “Моя стандартная ставка составляет двадцать процентов. Итак, допустим, я могла бы устроить тебе выступления в других клубах за аналогичную компенсацию. Это значит, что я бы зарабатывал шестьдесят долларов за выступление, верно?”
“Что ж ... Я знаю, что это немного, - признался Фил, - но наши деньги на концерты будут расти по мере того, как мы станем популярнее, верно?
“Особенно если ты ведешь переговоры от нашего имени”, - добавил Тед.
“Хорошее замечание”, - сказала Полин. “После нескольких месяцев занятий этим я мог бы ожидать, что начну получать до ста долларов за выступление за то, что использую свое драгоценное время таким образом”.
“Э-э -э ... что ж ... когда ты так это излагаешь, - сказал Тед, - я думаю, это действительно звучит не очень, не так ли?
“Это не так”, - сказала Полин.
“У меня есть идея”, - сказал Джейк.
“Что это?” Спросила Полин.
“Может быть, здесь есть место для сделки, своего рода компромисса”.
“Да?” Спросил Тед.
“Да”, - сказал Джейк. “У каждого из нас есть то, чего хочет другой. Тебе нужен менеджер, который поможет тебе получить лучшие концерты и больше известности, верно?”
“Верно”, - сказал Бен.
“И нам нужны музыканты профессионального уровня, которые помогли бы нам записать песни, достойные двух альбомов”.
“Верно”, - снова сказал Бен. “Однако у нас все еще есть проблема с тем, что мы не можем получить отпуск, чтобы помочь вам с этим”.
“Лето уже наступило”, - сказал Джейк. “Бен, ты уезжаешь летом, верно?”
“Да”, - сказал он.
“И, Тед, ты сказал, что есть возможность перейти на неполный рабочий день и работать только время от времени. Это то, что ты мог бы сделать в ближайшие две недели?”
“Ну... им бы это не понравилось, но я, вероятно, мог бы заставить их согласиться на это”.
“А ты, Фил, довольно широко открыт, верно?”
“В значительной степени”, - сказал он. “Они бы не слишком скучали по мне в студии. Но как насчет группы?”
“Я добиваюсь своего”, - сказал Джейк. “Мое предложение заключается в том, чтобы ты приехал поработать с нами в течение лета в студии KVA. Помоги нам разобраться с нашим дерьмом, пока не придет время возвращаться в школу. Мы будем платить тебе по той же ставке, что и раньше, и работать в те же часы. А затем, когда лето закончится, Полин станет вашим менеджером с целью организации для вас клубных выступлений по всему региону ”.
“Подожди минутку”, - запротестовала Полин. “Тебе не кажется, что тебе следовало обсудить это со мной, прежде чем предлагать это?”
“Что тут обсуждать?” Спросил Джейк. “Я думаю, что предлагаю честную сделку. Ты тратишь несколько часов в неделю, обзванивая клубы и бронируя места для парней, разбрасываясь своими именами и нашими. Ты получишь свои двадцать процентов, которые позволят тебе зарабатывать на пиво, верно?
“В последнее время я не пью много пива”, - напомнила она ему.
“О" ... хорошо, ” сказал Джейк. “тогда деньги на подгузники”.
“Деньги на подгузники?” - спросил Тед.
“Не обращай на это внимания”, - сказала Полин, бросив злобный взгляд на своего брата.
“Мы могли бы быть открыты для чего-то подобного”, - сказал Ленни, который, казалось, был неофициальным лидером Lighthouse. “Но как же я? А как же Фил?”
“Они включены в сделку”, - сказал Джейк. “Фил может помочь нам подключить бэк-вокал прямо на этапе подготовки. Ты тоже можешь, Поли. А что касается тебя, Ленни, что ж, я уверен, мы сможем найти применение другому талантливому гитаристу”.
“Теперь подожди секунду, Джейк”, - сказала Полин, начиная по-настоящему волноваться. “Вы предлагаете, чтобы мы платили Ленни и Филу — двум музыкантам, которые нам на самом деле не нужны для доработки, - пятьдесят долларов в час в течение шестидесяти часов в неделю?”
“Да”, - просто сказал Джейк. “Поверь мне, мы найдем им применение”.
“Но расходы...”
“К черту расходы”, - сказал Джейк. “На данный момент мы продали почти четыре с половиной миллиона пластинок. Мы можем себе это позволить, Поли”.
“Я не думаю, что Грегу и Джилл очень понравится эта идея”, - сказала Селия.
“Нет”, - согласился Зануда. “Весьма вероятно, что они будут яростно протестовать против чрезмерного расходования средств на операционные расходы на этом этапе проекта”.
Джейк просто пожал плечами. “Ты должен делать то, что должен”, - сказал он.
“А как насчет того, когда закончится лето и придет время начинать запись?” Спросила Полин. “Что мы собираемся сделать для басиста и барабанщика на этом этапе?”
“Я думаю, нам придется найти каких-нибудь студийных музыкантов для настоящей записи”, - сказал Джейк. “Я уверен, что Obie сможет направить нас в правильном направлении. Если нет, ”Нэшнл", вероятно, сможет одолжить нам немного, если сочтет, что это даст им преимущество в будущих переговорах ".
“Тогда почему бы нам просто не пригласить студийных музыкантов прямо сейчас?” - спросила Полин. “Неужели мы делаем все это дело более сложным, чем оно должно быть?”
“Вовсе нет”, - сказал Джейк. “Нам придется где-нибудь раздобыть нового саксофониста, это правда. И мы до сих пор не спросили матерей, готовы ли они повторить все это снова. Однако, что касается басиста и барабанщика, я бы предпочел поработать здесь с Беном и Тедом на стадии подготовки. По моему мнению — и я уверен, что Селия согласится со мной здесь, — первоначальная проработка мелодий, начиная со стадии сочинения и заканчивая базовым макетом, является наиболее важной частью всего процесса ”.
“Совершенно верно”, - согласилась Селия.
“Мы знаем Бена и Теда”, - сказал Джейк. “Мы знаем, как они работают, и они знают, как работаем мы. Это знакомство важно для этого шага и сэкономит нам значительное время и, я думаю, в конечном итоге позволит получить превосходный продукт ”.
Полин вздохнула. Она посмотрела на Селию. “Он дрочит мне, Си?” спросила она.
Селия покачала головой. “Он не дрочит тебе”, - заверила она ее.
Еще один вздох. “Хорошо”, - сказала она. “Это противоречит моему здравому смыслу, и я не знаю, как мы собираемся объяснить все это Джилл и Грегу, но я соглашусь, если они согласятся. Я буду управлять ими на клубных концертах — и только клубных концертах, — если они продержат нас до конца лета ”.
Джейк улыбнулся. Он повернулся к членам Lighthouse. “Ну, ребята. Мяч на вашей площадке. Что вы на это скажете?”
“Это ... это ... очень интересное предложение”, - сказал Бен.
“Черт возьми, да”, - согласился Тед.
“Все это будет изложено в письменной форме?” Спросил Ленни.
Полин кивнула. “Это единственный способ вести бизнес”, - сказала она. “Все будет изложено ясным, лаконичным языком вплоть до мельчайших деталей”.
Все участники группы снова посмотрели друг на друга.
“Что мы думаем?” - спросил Фил.
“Я говорю, что мы сделаем это”, - сказал Тед. “Мне нравится работать с этими ребятами, и пятьдесят костей в час - это не повод для насмешек”.
“Верно”, - сказал Ленни. “Но это означало бы, что Маяка больше не будет почти на три месяца. Мы можем начать терять нашу сплоченность”.
“Если вы, ребята, теряете сплоченность всего после трехмесячного перерыва, значит, у вас ее и не было с самого начала”, - сказал Джейк.
- Этот человек прав, - сказал Бен.
“Однако вот что я тебе скажу”, - сказал Джейк. “Позволь мне немного подсластить напиток. Вы соглашаетесь на это, и мы предоставляем вам неограниченное использование здания студии KVA для репетиций, как только мы начнем фактический процесс записи и в нем больше не будет необходимости ”.
“Твоя студия?” - спросил Бен.
“Когда нам это больше не понадобится”, - уточнил Джейк.
“Вау”, - сказал Тед. “Это чертовски милая студия. Намного лучше, чем твой гараж, Лен”.
“Ни хрена?” Спросил Ленни.
“Ни хрена себе”, - заверил его Тед.
Они обменялись еще одним взглядом друг с другом, а затем пришли к молчаливому соглашению между собой.
“Хорошо”, - сказал Ленни. “Мы внутри”.
Пенн-Хиллз, Пенсильвания
6 июня 1993
Склад, который National Records арендовал для репетиций Бобби Зи и его группы, находился не в самом лучшем районе Питтсбурга. Это было в городке Пенн-Хиллз, пригороде с высоким уровнем преступности на окраине города. Застроенный многоквартирными домами, общественным жильем, улицами, вдоль которых расположены винные магазины с решетками на окнах, и обшарпанными послевоенными дуплексами, это было не то место, по которому хотелось прогуливаться ночью — или даже днем на самом деле.
Само здание находилось в промышленной части городка, рядом с железнодорожной станцией и в нескольких кварталах от одного из самых убогих районов. В период расцвета склада, который пришелся на период с окончания Корейской войны, когда он был построен, вплоть до середины войны во Вьетнаме, он был важным хранилищем готовых алюминиевых изделий, производимых одним из лидеров металлургической промышленности. Однако до тех пор, пока Бобби Зи и компания не поселились в нем временно, он годами был заброшен и выставлен на продажу. Было необходимо выселить группу бездомных скваттеров из внутренних помещений, прежде чем удалось подключить электричество и перевезти туда оборудование группы. Стены внутри были покрыты от пола до потолка бандитскими граффити, большая часть которых датировалась пятнадцатью годами или больше. И, хотя владельцы наняли кого-то для уборки, не проходило и дня, чтобы кто-нибудь не наткнулся на старый шприц для подкожных инъекций или использованный презерватив.
Сцена была установлена в задней части здания площадью 50 000 квадратных футов, в самом дальнем углу от того места, где располагалась линия причалов для грузовиков. Именно через эти раздвижные двери обычно входили нежелательные временные посетители. Два сотрудника службы безопасности тура постоянно находились на складе, как для защиты музыкантов, техников и менеджеров, так и для предотвращения кражи самого оборудования. На сцене стояла одиночная установка для бас-барабанов из десяти частей, россыпь микрофонных стоек, стопки усилителей Marshall и детский рояль с микрофоном, на котором играл сам Бобби Зи. Все эти инструменты были подключены к возвышенному пульту управления звуком, на котором работало несколько длинноволосых техников, который находился в центре склада — примерно там, где это было бы на одной из площадок, где играла группа. Над сценой были установлены строительные леса с различными прожекторами, которые должны были освещать музыкантов сверху вниз. Перед декой стояло несколько стульев, на которых сидели Стэн Джейкобс, тур-менеджер, и несколько его помощников.
“Все в порядке”, - объявил Стэн, когда их утро официально началось. “Не нужно сходить с ума от освещения или театральности. Мы все еще просто пытаемся подключить мисс Лору к сети ”.
“Я был бы не прочь подключиться к ней”, - сказал один из звукооператоров другим специалистам через систему микрофона и гарнитуры, которую они использовали совместно.
“Ты правильно понял это дерьмо”, - сказал один из остальных. “Она намного красивее, чем когда-либо был Декс”.
“Хотя, наверное, не так хорошо сосет член”, - заметил оператор освещения.
“Я не знаю”, - ответила первая. “Она старая леди Джейка Кингсли. Если бы она не соответствовала стандартам, держу пари, он бы заплатил за профессиональные уроки отсоса для нее ”.
Лора, которая вместе с остальными участниками группы ничего не слышала из этого разговора, находилась у отведенной ей микрофонной стойки справа от пианино Бобби Зи. В отличие от нескольких других трибун, у нее был только инструментальный микрофон, а не для вокала. В процессе было довольно быстро установлено, что использование рыжеволосой для бэк-вокала в некоторых мелодиях, которые нуждались в этом, не помогло их делу. Рядом с ее микрофонной стойкой стоял пюпитр с нотами к мелодиям, которые они исполняли (хотя целью было избавиться от этого аксессуара как можно скорее). Она держала в руке альт-саксофон и была одета в свободные джинсы и белую футболку. Ее волосы были собраны сзади в конский хвост. Она была единственной женщиной-членом группы или съемочной группы. Кроме того, благодаря навыкам Полин вести переговоры и тому факту, что National отчаянно нуждалась в ней для продолжения тура, она была самым высокооплачиваемым участником тура, не считая самого Z. За эту работу ей платили еженедельную зарплату, основанную на том, что Джейк и Селия платили ей — пятьдесят долларов в час, — умноженную на среднее значение шестидесяти часов реальной работы в неделю. Кроме того, было написано, что ей будет предоставлен отдельный гостиничный номер на каждой остановке и собственная закрытая койка в туристическом автобусе.
“Как насчет того, чтобы начать день с начала?” - спросил Зет, как все его называли. Он сел в кресло за пианино. Ему было под тридцать, и у него была копна темных волос, тщательно уложенных, хотя это была всего лишь репетиция, а не представление. Он был худым и жилистым, его тонкие руки были видны благодаря майке, которую он носил. На нем были обрезанные джинсы, которые доходили чуть выше узловатых колен.
“По-моему, звучит неплохо”, - сказал Стэн. “Хотя мы можем пропустить вступительное фортепианное соло. Лоры в этой партии нет, и это все для ее же блага. Просто сделай это с первых нот”.
“Верно”, - сказал Z, глядя на Эрика Блэнда, известного как "Сквиггл", который играл на трубе, и Росса Салазара, известного как "Салли", который играл на тромбоне. Ни один из них не был показан во вступительной песне, Crying in the Dark. Они кивнули и положили свои инструменты на подставки за микрофонными станциями, а затем перешли в левую часть сцены.
“Хорошо”, - сказал Зет, играя несколько случайных нот на своем пианино. “Мы готовы это сделать? Гомер?”
Джон “Гомер” Койл был барабанщиком и одним из основных бэк-вокалистов. “Я готов”, - заверил он Z.
“Как насчет тебя, Грув?” Роб спросил басиста Рассела Стила, которого звали ‘Грув’. Он не играл на электрическом басу на сцене. Вместо этого он обхватил стоячий контрабас с микрофоном шести с половиной футов высотой, на котором играли пиццикато, то есть перебирали струны вместо смычка.
“Готов для Фредди”, - заверил его Грув. Как будто для того, чтобы показать это, он извлек короткую серию заметок.
“А ты, Лора?” Следующим спросил Зет. Ей еще не дали прозвище. Естественно, они хотели называть ее ‘Рэд’, но она недвусмысленно велела им придумать что-нибудь другое. Они согласились на это, но они все еще узнавали ее — а она их, — и пока ничего подходящего не было определено.
“Я готова”, - уверенно сказала она. Шла вторая неделя репетиций, и она думала, что у нее все получается довольно хорошо. Помогло то, что она всегда была фанаткой Бобби Зи и была очень хорошо знакома со всеми мелодиями из его первых трех альбомов и несколькими мелодиями из его последнего релиза.
“Тогда ладно”, - сказал Зет. “Плачу в темноте. Сосчитай до четырех, Гомер.
Гомер отсчитал им четыре удара своими барабанными палочками, и они подхватили мелодию. Поскольку это была одна из песен с нового альбома, и, следовательно, не та, с которой она была так хорошо знакома, Лауре приходилось не отрывать глаз от нот. В этом эпизоде ее игра была немного вялой, но никто не винил ее за это, понимая, что она все еще пытается запомнить свои партии. Правильная формулировка придет позже.
Они прослушали Dark три раза, в том числе дважды останавливались и перезапускались, а затем начали работать над следующей песней в сете, Eyes of Blue, которая была со второго альбома Z. Лауре не нужны были ноты для этой песни — это была одна из ее любимых песен Бобби Зи — и она даже не потрудилась перевернуть к ней страницу. Она блистала, играя свои партии с правильной формулировкой и не допустив ни единой ошибки или пропустив ни одной ноты. Тем не менее, Z заставил их прослушать мелодию еще два раза, просто чтобы убедиться, что они ее записали.
К этому времени всем было жарко и потно, несмотря на то, что они поглощали Gatorade так, словно это выходило из моды. На складе не было кондиционера, а они находились в западной Пенсильвании летом. Было жарко и душно.
“Давайте возьмем десять, ребята”, - сказал всем Зет. “Может быть, даже пятнадцать”.
Все покинули сцену и деку и разбрелись по комнате разными группами. Зет и Стэн сели рядом на футляры для инструментов и закурили сигареты, потягивая Gatorade. Гомер, барабанщик, взял еще одну бутылку Gatorade и отошел поговорить с одним из охранников. Лора присела на край сцены и взяла свою бутылку Gatorade. Во рту у нее было очень сухо. Салли и Сквиггл подошли и сели рядом с ней. Салли закурила. Сквигл достал жвачку и сунул ее в рот.
“Привет, ребята”, - поздоровалась Лора, слегка сверкнув своей улыбкой.
Салли только кивнула. Лаура обнаружила, что он был немногословен и, казалось, всегда хмурился. Сквиггл, с другой стороны, любил поговорить и пошутить. Ему было чуть за тридцать, на вид он был в достаточно приличной форме, и у него была копна длинных светлых волос, ниспадавших на плечи. Его руки были покрыты татуировками, большинство из которых были связаны с музыкой.
“У тебя неплохо получается, Лора”, - сказал он ей. “Я думаю, что такими темпами мы могли бы вернуться туда через пару недель”.
“Ты действительно так думаешь?” - спросила она с сомнением. Она чувствовала себя очень далекой от того, чтобы действительно выйти на сцену перед аудиторией.
“Да”, - сказал он. “Ты, кажется, быстро учишься. Ты определенно мастерски владеешь своим инструментом. Играл всю свою жизнь?”
“Еще с начальной школы”, - подтвердила она.
“Да, я тоже”, - сказал он. “Я был на музыкальной программе в четвертом классе и мог выбрать любой доступный инструмент — на тот момент у меня действительно не было предпочтений — и что я выбрал? Чертова труба”. Он слегка покачал головой. “Ты когда-нибудь слышал о богатом трубаче?”
“Луи Армстронг”, - немедленно ответила она.
Сквигл усмехнулся. “Он исключение, которое подтверждает правило. У меня есть для тебя шутка. Какой лучший способ заработать миллион долларов, играя джаз?”
“Э-э-э... Я не знаю”, - сказала она.
“Начни с двух миллионов”, - сказал он ей, смеясь над собственным юмором.
Она рассмеялась вместе с ним, выражение ее лица было искренним. Для тех, кто играл джаз, это было правдивое заявление.
“Ты играешь во что-нибудь еще?” - спросила она.
“Я поиграл с саксофоном, пианино, парой деревянных духовых инструментов и губной гармошкой, конечно. Труба всегда была тем, что у меня получается лучше всего, единственным, что я могу по-настоящему чувствовать, если вы в этом разбираетесь ”.
“Я могу”, - честно ответила она. Чувствовать свой инструмент означало, что при игре на нем можно достичь такого уровня, при котором создается ощущение, что инструмент является продолжением твоего тела и твоего мозга, что ты можешь просто представлять ноты в своем уме, а твой рот, пальцы или любая другая задействованная часть тела просто автоматически сделают то, что им нужно для получения этой ноты, без сознательной мысли. “Я чувствую саксофон, когда играю на нем. Я всегда чувствовал”.
“Я могу сказать”, - сказал он. “Знаешь, мы немного занервничали, когда Зи сказал нам, что ты собираешься заменить Декса на саксофоне”.
“За ним трудно подражать”, - призналась она. “Я более чем немного нервничала из-за того, что даже пыталась занять его место”.
“Не стоит”, - сказал ей Сквиггл. “У тебя талант. Я не буду говорить, что ты так же хорош, как Декс, — это трудно сделать, потому что он один из лучших, — но я поставлю тебя в одну лигу с ним ”.
“Я думаю, что это комплимент”, - сказала она.
“Именно так я и предполагал”, - сказал он. “Эй, вот еще один: ты заперт в комнате с Саддамом Хусейном, Муаммаром Каддафи и Кенни Джи. У тебя есть пистолет, но в нем всего две пули. Чем ты занимаешься?”
На ее лице появилась улыбка. “Я не знаю”, - сказала она. “Что мне делать?”
“Пристрели Кенни Джи дважды”, - сказал ей Сквиггл.
Они оба немало посмеялись над этим. Это был джазовый юмор во всей его красе. Хотя Кенни Джи восхищался и любил немузыкально искушенные массы, любой настоящий джазовый музыкант презирал его как продажного хулигана.
“Боже, я такая потная”, - сказала Лора, когда смех затих. “Я думала, в Лос-Анджелесе тепло”.
“Да, ничто не сравнится с Пенсильванией летом”, - сказал Сквиггл. “Как только мы приведем вас в порядок и снова отправимся в путь, мы направимся на юг вдоль восточного побережья. Будет только жарче и душнее”.
“Я буду с нетерпением ждать этого”, - кисло сказала она.
“Жизнь в дороге”, - сказал он. “По крайней мере, в автобусе хороший кондиционер. Иногда я сплю в нем, а не в номере мотеля. В дешевых заведениях, в которые нас поселяют, не всегда есть работающий кондиционер или отопление ”.
“Они этого не делают?”
Он покачал головой. “Вот что ты получаешь, выбирая джаз”, - сказал он. “Они экономят кучу денег на наших турах. Дешевые мотели для проживания и дешевые площадки для выступлений. Иногда мы получаем небольшое пищевое отравление от дешевых поставщиков провизии ”. Он усмехнулся. “Нет ничего лучше, чем пытаться сжать старые ягодицы, чтобы не попасть в аварию, когда у тебя на сете всего три песни”.
“Это звучит ужасно”, - сказала она.
“Это закаляет характер”, - сказал ей Сквиггл.
“Что произойдет, если ты не сможешь ... ты знаешь ... подержи это?”
“Ты найдешь способ”, - заверил он ее. “Ты не можешь уйти со сцены, и ты не можешь отпустить это, пока ты там. Шоу должно продолжаться, верно?”
“Шоу должно продолжаться”, - согласилась она. “Спасибо, что дали мне еще один повод для беспокойства”.
“С удовольствием”, - сказал он.
Они посидели в тишине несколько минут — не совсем дружеское молчание, но и не совсем неловкое. Наконец, Лора нарушила его. “Почему они называют тебя Сквиггл?” - спросила она.
“Потому что я левша”, - сказал он.
“Придешь еще?” - спросила она. Она заметила, что он левша - это было совершенно очевидно по тому, как он перебирал пальцами клапаны на своем инструменте, — но она не видела связи с этим прозвищем.
“У левшей ужасный почерк”, - объяснил он. “Когда я впервые связался с Z, они назначили меня ответственным за заказ расходных материалов. Несколько листов с моими заказами были отправлены обратно, потому что никто не смог прочесть мои закорючки на бумаге ”. Он улыбнулся. “И это происхождение прозвища”.
“Интересно”, - сказала она.
“И к тому же выгодный”, - сказал он. “Они перестали просить меня выполнять заказы на поставку в течение месяца”.
“Хм... Закорючка”, - сказала она. “Мне это вроде как нравится. Вы все еще работаете над ником для меня?”
Он пожал плечами. “Это не похоже на работу комитета, где мы садимся и пробуем имена, чтобы понять, что мы думаем. Что-нибудь всплывет, и это закрепится. Доверься мне в этом”.
“Могу я высказать несколько предложений?” спросила она.
“Ни в коем случае”, - сказал он. “Ты не можешь выбирать себе собственное прозвище. Таков закон”.
“Это сейчас?” - спросила она.
“Я думаю, это есть в конституции”, - сказал он. “А если этого нет, то так и должно быть”.
Через несколько минут они вернулись к работе. Они медленно прослушали каждую песню сета, прежде чем прерваться на обед в 12:30. Едой были жирные гамбургеры и картофель фри из соседнего "Макдональдса". После обеда они продолжили работу незадолго до пяти часов, когда Z объявил об окончании дневной сессии.
Двух охранников оставили охранять склад, в то время как остальные члены команды сели в туристический автобус, чтобы вернуться к себе домой. Они остановились в мотеле № 6 к югу от центра Питтсбурга, опять же, не в лучшем из районов. Лора пошла в свою комнату — она была единственной, включая самого Z, у кого была отдельная комната, — сняла свою пропотевшую, вонючую одежду и приняла холодный душ. Она подумывала о мастурбации во время душа, но, в конце концов, у нее просто не было на это сил.
Вся группа собралась в столовой мотеля за безвкусным, дешевым ужином, который попал на счет National Records. Это было не очень сытно. После ужина Лора пошла в свою комнату и набрала междугородний номер в Лос-Анджелес (Полин настояла на переговорах, чтобы Лоре было предоставлено неограниченное пользование междугородними телефонными звонками во всех квартирах, где они останавливались).
“Привет, детка”, - поздоровался Джейк, когда поднял трубку. “Как прошел день?”
“Жарко и несчастно, - сказала она, - но мы делаем успехи”.
“Да?”
“Да”, - сказала она. “Я начинаю думать, что действительно смогу провернуть это дело”.
Они проговорили около двадцати минут, Лора описывала свой день, а Джейк рассказывал ей новости о том, что Бен, Тед, Фил и Ленни согласились играть с ними летом. Лора была искренне рада это слышать. Большая часть ее хотела, чтобы она отказалась от этой конкретной возможности и была бы в Лос-Анджелесе, играя с ними. Но она уже сделала это. Она никогда раньше не гастролировала с джазовой группой — и это был Бобби Зи!
“Я люблю тебя, милая”, - сказал ей Джейк, когда разговор наконец завершился.
“Я тоже люблю тебя, милый”, - заверила она его. “Я позвоню тебе снова завтра вечером, если смогу”.
Они повесили трубки, и Лора на мгновение присела на край кровати, обдумывая мысль о том, чтобы сходить в бар по соседству и выпить, чтобы лучше уснуть. В конце концов, однако, она просто слишком устала. Она разделась до трусиков, а затем выключила свет. Она включила кондиционер на полную мощность, но в комнате все еще было жарко и липко. Она легла прямо поверх одеяла и свернулась калачиком, собираясь заснуть.
Завтра она проделает все это снова.
Джейк, Селия и группа, у которой до сих пор не было названия, но теперь появилось еще несколько участников, впервые собрались вместе в следующий понедельник. Матери тоже согласились поиграть с ними, но на данный момент они все еще были в Cypress. Новые проекты еще даже не продвинулись настолько, чтобы они знали, для каких мелодий понадобится скрипка или фортепиано, или и то, и другое.
Действительно, большая часть того первого дня была потрачена на то, чтобы просто все уладить. Ударную установку Теда нужно было установить на платформе, а затем обработать микрофоном в соответствии со строгими стандартами совершенства The Nerdlys, которые, если уж на то пошло, с возрастом становились все более анальными (если такое вообще было возможно). Как только барабаны были установлены, усилители, электрическое пианино, синтезатор, а затем каждый отдельный инструмент должны были быть отрегулированы, проверен звук, свернут, изуродован и веретенообразен, а затем весь ансамбль должен был быть сведен вместе, чтобы звук, выходящий из основных динамиков, звучал настолько оптимально, насколько это было возможно.
“Ладно, ребята”, - наконец объявил Джейк, когда они приблизились к трем часам. “Я думаю, у нас теперь есть аудиовыход, с которым мы можем жить для репетиций”.
“Я не знаю, Джейк”, - сказала Шарон, все еще хмурясь. “Я все еще не совсем доволен высококачественным звучанием струнных инструментов”.
“Я согласен”, - согласился Нердли. “Мне кажется, что если мы просто подправим...”
“Пожалуйста, больше никаких настроек!” Взмолилась Селия.
“Правильно”, - сказал Джейк. “Ребята, мы здесь не записываемся. Нам просто нужно иметь возможность слышать то, что мы продюсируем. Я думаю, нам следует начать”.
“Чтож ... Думаю, да”, - сказала Шарон, явно недовольная этим.
“Если ты настаиваешь, Джейк”, - сказал Нердли. Он тоже не был счастлив.
“Я настаиваю”, - сказал Джейк. “Давайте посмотрим, что у нас есть”.
За следующие два часа они не продвинулись далеко. У Джейка было в общей сложности двенадцать мелодий, которые он собрал по возможности для следующего альбома, а у Селии - четырнадцать. Они смогли сделать немногим больше, чем просто познакомить группу с некоторыми из этих потенциальных участников, сыграв их на своих акустических гитарах.
Однако в течение следующих четырех дней они смогли выработать ритм и немного войти в ритм. Они восстановили схему, по которой они будут работать над материалом каждого исполнителя поочередно в разные дни. Селии было поручено сочинять свои мелодии во вторник, четверг и субботу. Джейк взял на себя понедельник, среду и пятницу. В дни Джейка он начал работать в основном над двумя своими любимыми мелодиями — одной мягкой под названием Standing Up High, другой более тяжелой и зажигательной под названием On the Water's Edge — обычно тратя половину дня на каждую из них. Во времена Селии ей нравилось концентрироваться в основном на одной мелодии — она называлась Должны ли мы верить? и это было глубокое изучение религиозных убеждений, с которыми она была воспитана — в течение большей части дня, а затем начала играть с основами некоторых других своих мелодий, когда началось переутомление от Believe (что неизбежно происходило примерно через шесть часов).
Джилл и Грег действительно были расстроены, узнав, что Джейк, Селия и Полин обязали KVA Records платить пятьдесят долларов в час двум музыкантам, которые на самом деле вообще не были нужны на этом этапе производства. Однако, когда им объяснили ситуацию, они неохотно согласились на это. Как оказалось, и Ленни, и Фил приносили пользу — возможно, не по пятьдесят долларов в час, но, тем не менее, были полезны. Ленни, помимо игры на гитаре, умел также играть на пианино. Он не был Синди Арчер в этом, но для того, чтобы просто сыграть мелодию в соответствии с указаниями, он был более чем адекватен. Он также мог довольно неплохо играть на губной гармошке, и, хотя ни Джейк, ни Селия не предполагали, что в их мелодиях будет какая-либо губная гармошка, теперь это был вариант, когда они начали их разрабатывать. И Фил, хотя он не владел ни одним музыкальным инструментом, кроме своего голоса, обладал музыкальным слухом и мог вносить предложения и участвовать в дискуссиях о том, как собрать вещи воедино. Он также был хорошим бегуном, ходил за гитарными струнами, съестными припасами, пивом или чем-нибудь еще, необходимым для продолжения операции. Когда ни одно из этих заданий не требовалось в определенный момент времени, он зависал с Шарон у деки и помогал ей, будучи бегуном к любому оборудованию, нуждающемуся в настройке или манипуляциях.
Однако еще до окончания первой недели стало ясно, что им нужно как можно скорее заполучить саксофониста. Селии действительно понравилось, как игра Лоры улучшила ее последний альбом и сделала его таким, каким он был, и она предусмотрела мелодии для саксофона и соло для саксофона для более чем половины мелодий в своей коллекции. У Джейка тоже были две его мелодии, к которым, по его мнению, подошел бы хороший саксофон. Для базовой обработки они всегда могли использовать Nerdly на его синтезаторе для имитации звуков саксофона, но это были плохие имитации и обычно не передавали, как будет звучать опытный игрок на настоящем инструменте.
“Гребаный Бобби Зи”, - пожаловался Джейк во время обеденного перерыва в пятницу. “Он не только уводит мою девушку, тем самым лишая меня возможности получать сексуальное удовлетворение, но и забирает нашего проклятого саксофониста”.
“По крайней мере, тебе не придется беспокоиться о том, что Бобби попытается прелюбодействовать с ней”, - сказал Нерли. “Насколько я понимаю, он предпочитает внешние гениталии своих сексуальных партнеров”.
“В этом нет ничего плохого”, - вставил Фил, который предпочитал то же самое.
“Я не пытался намекнуть, что с этой ориентацией что-то не так”, - сказал ему Нердли. “Я просто указывал на часть информации, которая, хотя и не была полностью проверена вне разумных сомнений, была предложена и подразумевалась достаточно, чтобы ее можно было считать вероятной гипотезой”.
“Эм... да, конечно”, - сказал Фил, все еще пытаясь перевести все это в своей голове.
“Вау”, - сказал Ленни с благоговением в голосе. “Ты действительно так говоришь, Билл. Это не просто шумиха в СМИ или формирование имиджа”.
“Говорить, как что?” - спросил Зануда. “Мой голос звучал странно?”
“У меня есть идея”, - сказала Селия.
“Давай послушаем”, - сказал ей Джейк.
“Поскольку Бобби Зи украл у нас нашего саксофониста, как насчет того, чтобы мы украли его?”
Все посмотрели на нее. Это казалось простым решением их проблемы, но так ли это было на самом деле?
“Вы предлагаете нам попытаться нанять Декстера Прайса, чтобы он играл для нас на саксофоне? The Декстер Прайс”.
“Почему бы и нет?” Спросила Селия. “Похоже, в данный момент он без работы, не так ли?”
“Я не думаю, что он задержится надолго”, - сказал Джейк. “Он, наверное, самая горячая штучка, которая сегодня трубит в рог в стране. Лора говорит, что он как Кенни Джи, за исключением того, что он действительно может играть. Кто-нибудь схватит его в мгновение ока ”.
“Почему этим кем-то не можем быть мы?” Спросила Селия.
Джейку пришлось признать, что в этом она была права.
“Как ты думаешь, он стал бы играть с нами?” - спросила Шарон.
“Если бы он это сделал, я полагаю, он потребовал бы значительную сумму финансовой компенсации за свои усилия”, - сказал Зануда.
“Верно”, - сказал Джейк. “Лора как-то упомянула мне, что он зарабатывал сотню долларов в час, когда был с Бобби Зи”
“Сотня в час?” Спросила Селия. “Это вдвое больше, чем мы платили Лауре!”
“Так и есть”, - сказала Шарон. “И я не склонна думать, что он вдвое лучше Лоры”.
“Однако Лора получает гонорары с альбома”, - сказал Джейк. “Может быть, он согласился бы выложить пятьдесят за часть гонорара?”
“Возможно”, - сказал Нердли. “Все это звучит так, как будто нам следует поговорить об этом с Полин”.
“Это так”, - согласился Джейк. “Фил, Поли все еще здесь?”
“В последний раз, когда я выходил за льдом, она была в своем кабинете”, - сказал он. “Это было около сорока минут назад”.
“Пойди и притащи ее сюда, ладно?” Спросил Джейк. “Не говори ей, в чем дело. Просто скажи, что нам нужно с ней о чем-то поговорить”.
“Хорошо”, - сказал Фил, вставая.
Декстер Прайс был светлокожим чернокожим мужчиной, невысоким, коренастым, его вьющиеся волосы были коротко подстрижены. Хотя он был самопровозглашенным гомосексуалистом и весьма гордился этим, он не проявлял никаких манер или речей, обычно ассоциирующихся с его сексуальностью. Его голос был глубоким и без малейшего намека на шепелявость. Он одевался модно, но без какой-либо вычурности. Он твердо сидел в предоставленном ему кресле, не скрещивая ног и не сгибая запястий. Однако он излучал определенную уверенность в своих способностях — почти высокомерие.
“Что ты думаешь о прогрессивной рок-музыке?” Спросил его Джейк. Он сидел на барабанной платформе, потягивая из стакана чай со льдом, который приготовил Фил. Селия и чета Нердли сидели рядом с ним. Полин села на один из стульев. Остальные участники группы были на своих местах, за исключением Фила, который сидел за декой на обычном месте Шэрон.
“Я ничего не имею против этого”, - сказал Декстер, пожимая плечами. “Это новая эволюция в базовой формуле рок-н-ролла, ничего особенно новаторского”.
“Тебе нравится рок-н-ролл?” - спросила Селия.
Еще одно пожатие плечами. “Мне нравится любой жанр, который сделан честно и с хорошей музыкальностью. Рэп, поп-музыка, рок-музыка, даже кантри. С другой стороны, мне не нравится любая музыка любого жанра, которая является нечестной или создана исключительно с целью получения прибыли ”.
“Не могли бы вы привести мне пример конкретной группы или исполнителя, которые вам не нравятся?”
“Господи, с чего мне начать?” - сказал он со смешком. “Первое, что приходит на ум, это Beastie Boys. Я презираю их. Это не что иное, как комедийный номер, который понравится глухонемым”.
“Они продали более двадцати миллионов пластинок”, - отметила Полин.
Он бросил на нее острый взгляд. “Если ты думаешь, что только потому, что группа продает двадцать миллионов альбомов, они достойны музыкального уважения, тогда, возможно, мы зря тратим время друг друга”.
“Нет, вовсе нет”, - сказал Джейк. “Вы совершенно правы насчет Beastie Boys. Они сосут задницу. На самом деле они более чем сосут задницу. Есть определенные группы или исполнители, которые, если они кому-то даже нравятся, я автоматически теряю всякое уважение к этому человеку в музыкальном плане. Beastie Boys чрезвычайно высоко в этом списке ”.
Декстер кивнул, услышав это, с улыбкой на лице. “Ты чувствуешь меня, Джейк”, - сказал он.
“Да”, - сказал Джейк. “Теперь главный вопрос. Что ты думаешь о моей работе? О работе Селии? Честность, пожалуйста”.
“Я бы не хотел, чтобы было по-другому”, - сказал Декстер. Он посмотрел на Джейка. “Мне очень нравится то, что ты сделал с Невоздержанностью. Это тяжелый звук, не то, что мне обычно нравится, вы понимаете, но в нем есть чувство, в нем есть душа. Ваши тексты - одни из лучших, которые я когда-либо слышал, а также игра Мэтта Тисдейла на гитаре... произведение искусства, это действительно так”.
“Приятно слышать”, - сказал Джейк.
Затем Декстер посмотрел на Селию. “Что касается различий ... что ж... Я не могу сказать, что меня сильно заботила та работа, которую вы выполняли в те дни. Извините. Это была шаблонная поп-музыка, призванная понравиться массам с помощью хук-линий и запоминающихся припевов. Единственным, что меня в нем радовало, был твой голос, который просто прекрасен, и акустическая гитара, игравшая в нескольких купюрах ”.
Селия кивнула. “Не могу сказать, что не согласна с тобой в этом”, - сказала она ему. “Мы начинали по образцу, который был отлит для нас лейблом Aristocrat Records. Они никогда не меняли форму, хотя я умолял их предоставить мне больше творческой свободы. Однако я ценю, что вы цените мой голос и мою работу на гитаре”.
“Я называю вещи так, как я их вижу”, - сказал Декстер.
“Да, это так”, - согласилась Селия. “Теперь, поскольку ты будешь в основном работать над моими мелодиями, если согласишься на эту должность, я должна знать. Что вы думаете о моей сольной работе? Каково ваше мнение о песнях, которые вы слышали из The Struggle?”
Декстер улыбнулся ей. “У меня есть копия компакт-диска”, - сказал он ей.
“Правда?” спросила она, удивленная и довольная.
“Я знаю”, - сказал он. “Я купил его вскоре после того, как услышал ваш второй релиз — Playing Those Games— по радио. Мне действительно понравилась сама песня The Struggle — кстати, в ней очень хорошо использован саксофон для мелодии, — и когда я услышал, как играют в эти игры, я понял, что должен услышать, о чем был остальной ваш материал. Я вполне доволен своим решением приобрести этот диск. Я часто его слушаю и могу искренне сказать, что заработал на нем свои двенадцать долларов восемьдесят девять центов ”.
Теперь Селия сияла, глядя на него. “Приятно слышать это от тебя”, - сказала она.
Он слегка пожал плечами, а затем снова повернулся к Джейку. “У меня тоже есть экземпляр "Не удерживай меня”, - сказал он ему. “Я считаю, что это свидетельствует о значительном расширении ваших музыкальных границ со времен Невоздержанности. Игра на акустической гитаре - одна из лучших, которые я когда-либо слышал, как и твои тексты... классические размышления Джейка Кингсли о жизни и взаимоотношениях ”.
“Итак... значит, тебе это нравится?” Спросил Джейк.
“Мне это нравится”, - подтвердил он.
“Значит, ты обдумываешь наше предложение?” - Спросил его Джейк.
“Очевидно, я обдумываю это, иначе я бы не пришел сюда с саксофоном в руке, не так ли?”
- Хорошее замечание, - согласился Джейк.
“Тебе не приходило в голову, - спросил Декстер, - что, возможно, тебе не понравится моя игра? Что ты знаешь обо мне? Как много вы слышали о моей работе?”
“Я услышал достаточно”, - сказал Джейк. “У нас с Лорой было небольшое соревнование друг с другом, когда мы записывали первые альбомы. Видите ли, она в первую очередь увлекается джазом, и ее не интересовало ничего за пределами этого жанра. Я никогда по-настоящему не увлекался джазом до встречи с ней. И вот, каждый из нас представил бы другому пример жанра, который мы пытались представить из наших соответствующих музыкальных коллекций. Одним из альбомов, которые она мне подарила, был диск Бобби Зи Come Again Бобби Зи, на котором Декстер Прайс играл на саксофоне. Она дала мне понять, что именно игра на саксофоне действительно сделала альбом одним из ее любимых. И она была права. Я был впечатлен твоей игрой. Я также довольно много слушал Downwind, альбом, который только что выпустил Bobby Z — тот, с которым Лора заканчивает турне. Опять же, саксофон - это то, что заставляет музыку звучать ”.
Декстер одобрительно кивнул. “Достаточно справедливо”, - сказал он. “А как насчет тебя, Селия? Ты говоришь, что большая часть моей работы будет с тобой над твоими сокращениями. Тебе тоже нравится моя игра?”
“Хочу”, - сказала она. “Я признаю, что я мало слушал твою работу, пока твое имя не всплыло в качестве возможного исполнителя здесь, в нашей маленькой группе, но как только это произошло, я купил все диски с твоими работами и слушаю их каждый вечер. Я в восторге”.
“Какое твое любимое?” спросил он ее.
Она на мгновение задумалась, а затем сказала: “На этот вопрос нелегко ответить, но я попробую. Что касается мелодий, я думаю, что ваша работа над песней Inside Out с последнего альбома Бобби является самой трогательной, поскольку вызывает эмоциональный отклик и соответствует теме текста. Что касается соло, я должен сказать, что завершение песни Going My Way, которую вы записали с Вэлом Игнатиусом, вероятно, лучшее, хотя мне еще предстоит услышать от вас соло или мелодию, которые не приятны для слуха ”.
Это вызвало улыбку на лице Декстера. “Я вижу, ты действительно сделала свою домашнюю работу”, - сказал он ей. “Хорошо. Я готов попробовать это дело, если мы сможем играть все вместе и если мы сможем договориться о контракте ”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк. “Может, немного поиграем? Посмотрим, что у нас получится?”
“Давай сделаем это”, - сказал Декстер, вставая и подходя к футляру от саксофона, который стоял рядом с гитарами.
Конечно, дело было не в том, чтобы просто заставить Декстера встать и начать играть. Приходилось бороться с the Nerdlys. Большую часть часа они возились с микрофоном, усилителем, регуляторами на звуковой плате и громкостью в динамиках, пока не довели его почти до их представления о совершенстве воспроизведения звука. Декстер, со своей стороны, не жаловался на их заботу. По правде говоря, он, казалось, действительно уважал это.
“Тогда ладно”, - сказала Селия, когда наконец пришло время начать что-нибудь играть. “Это первая песня, над которой мы работаем, и для второстепенной мелодии понадобится немного альт-саксофона. Это называется Должны ли мы верить?.
“Хорошее название”, - признал Декстер.
“Это четверка в тональности соль мажор с частотой сто ударов на протяжении. Джейк играет основную мелодию со слегка искаженным электро звучанием, я играю на ритм-акустической гитаре, а Ленни в перерывах подыгрывает нам на фортепиано. Чего бы я хотел от тебя, Декстер, так это приятной, даже второстепенной мелодии, которая поможет заполнить бэкфилл, а затем соло сразу после бриджа ”.
“Хорошо”, - сказал Декстер. “Давайте послушаем, что у вас есть”.
“Мы будем”, Селия просто. “Просто запомни несколько вещей, прежде чем судить нас слишком строго. Мы работаем над этим всего неделю, так что все еще довольно сложно по краям ”.
“И я ни в коем случае не профессиональный пианист”, - добавил Ленни. “Я здесь просто для того, чтобы подключиться и поддерживать движение”.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Мама Нердли в конечном итоге будет играть партии на фортепиано, точно так же, как она это делала на первом альбоме”.
“Я знаю, как звучат песни на ранних стадиях”, - заверил их Декстер. “Я не буду никого судить на этом основании”.
“Тогда ладно”, - сказала Селия. “Давай сделаем это”.
Они сделали это, прочитав первые два куплета и продвигаясь к переходу. Серьезных ошибок допущено не было, но мелодия на этом этапе была очень простой. Тем не менее, Декстер кивал головой в такт мелодии, постукивая ногой в такт. Как раз в тот момент, когда Селия представила соло на саксофоне, они остановились, Селия прекратила играть первой, за ней последовали все остальные под неорганизованный звон инструментов.
“Ну”, - спросил Джейк. “Что ты думаешь?”
“В этом есть определенный потенциал”, - сказал им Декстер. “Мне очень нравится эта мелодия. Это ты придумала, Селия?
“Я придумала основы этого”, - сказала она. “Как только мы начали работать над этим, Джейк в какой-то степени помог сформировать это”.
“Это хороший способ работать”, - сказал Декстер. “Это значит, что вы все открыты для предложений?”
“Так и есть”, - подтвердила Селия.
“Я буду иметь это в виду”, - сказал он. “Начни сначала. Дай мне посмотреть, смогу ли я подключиться, смогу ли я попасть в твою колею, если в этом есть смысл ”.
В этом был смысл. Они начали мелодию заново, теперь играя немного увереннее. Декстер позволил им прослушать первый куплет и первый припев, а затем, когда они приступили ко второму куплету, он начал играть. Это была нежная, плавная мелодия, которая дополняла основную мелодию, исполняемую Джейком, стоящим рядом и немного позади нее, но никоим образом не заглушающим ее. Это было немного грубо, в этом не могло быть сомнений, но для того, кто впервые написал мелодию - тем более что Декстер слышал ее всего один раз, — зрелище было впечатляющим. У этого был огромный потенциал для улучшения. Все в комнате — даже Полин — были впечатлены.
“Ну?” Спросил Декстер, когда они закончили играть. “Что ты думаешь?”
“Думаю, я готов обсудить условия”, - сказал Джейк.
“Да”, - сказала Селия. “Я тоже”.
Декстер проявил себя умелым переговорщиком. Он знал, что находится в сильной позиции, и в полной мере воспользовался этим. Джейк и Селия нуждались в нем. Он не обязательно нуждался в них. Чтобы он подписался на проект, он должен был стоить затраченных им усилий.
Он откровенно посмеялся над их предложением платить пятьдесят долларов в час за сеансы, заявив, что не будет заниматься этим ни на пенни меньше, чем за сто пятьдесят в час.
- “Нэшнл” платила тебе всего сотню долларов в час за работу с Бобби Зи, - Полин почувствовала себя обязанной напомнить ему.
“Это было тогда, это сейчас”, - ответил Декстер. “Я оказывал Z услугу, работая за эту малость. У нас с ним было кое-что, ты же знаешь.
“Да, мы слышали об этом”, - сказал Джейк. “Как насчет семидесяти пяти?”
“Сто пятьдесят”, - настаивал Декстер. “И я хочу, чтобы все выходные были свободными. Я не буду работать по субботам, и у меня будет выходной только в день Господень”.
“Ты ходишь в церковь?” Заданный занудой вопрос.
“Это что, теперь религиозная дискуссия?” Спросил Декстер.
“Нет, вовсе нет”, - сказал Джейк. “Нерли просто поддерживал разговор”.
“Действительно”, - сказал Нердли. “Мне просто было любопытно узнать о твоих привычках поклонения. Видите ли, Шарон и я оба принадлежим к еврейской вере, и мы не можем посещать службы в Храме, пока работаем над этими проектами, потому что, согласно нашей вере, эти службы проходят по субботам. Конечно, наш раввин с пониманием относится к...”
“Я думаю, что мы переходим к неуместности здесь,” прервал Декстер. “Я твердо придерживаюсь ста пятидесяти и выходных по субботам. Как только мы согласимся с этим, мы сможем начать работать над непредвиденными расходами ”.
“Непредвиденные обстоятельства?” Спросила Полин.
“Да”, - сказал он. “Командировочные расходы, расходы на здравоохранение, часы работы в день до выплаты компенсации за сверхурочную работу, взносы в мой пенсионный фонд”.
- Пенсионный фонд? - недоверчиво переспросила Полин.
“Конечно”, - сказал он. “У меня есть план IRA, в который я вношу двенадцать процентов своего дохода. Вы должны планировать будущее, вы знаете. Я бы попросил, чтобы записи KVA соответствовали моим взносам в этот план в размере до десяти процентов от общей годовой зарплаты, которую мне выплачивают ”.
Джейк и Полин озадаченно посмотрели друг на друга. “Вы хотите сказать, - наконец резюмировала Полин, - что хотите, чтобы мы заплатили вам дополнительные десять процентов сверх того, что мы вам уже платим, и положили их в ваш пенсионный фонд?”
“Это верно”, - сказал Декстер. “Вы знаете, это выходит до уплаты налогов, так что на самом деле это не так много, как вы думаете”.
“Мы никогда раньше не делали ничего подобного”, - сказала Полин.
Декстер пожал плечами. “Ты никогда раньше не просил Декстера Прайса сыграть для тебя на саксофоне. В любом случае, это второстепенный момент, который можно обсудить только после того, как мы договоримся об основах. На данный момент вы еще не согласились на базовую почасовую ставку в размере ста пятидесяти долларов в час с выходными по субботам. Давайте сначала согласимся с этим, хорошо?
“Семьдесят пять в час”, - внезапно сказал Джейк.
Декстер сурово покачал головой. “Никаких переговоров о почасовой ставке не ведется”, - настаивал он. “Предложи мне еще раз меньше, чем сто пятьдесят, и я ухожу”.
“А как насчет авторских отчислений?” Спросил Джейк.
Это привлекло внимание Декстера. “Гонорары?”
“Бобби Зи платит тебе гонорары?” Спросил Джейк. “Вэл Игнатиус?" Или ты просто получал сессионную плату за то, что был важной частью успеха этих музыкантов?”
“Я только что получил плату за сеанс”, - сказал Декстер. “И я ходовой товар. Вот почему я настаиваю на высокой почасовой оплате моей работы и вкладе в мою пенсию. Сейчас я горяч и могу этим распоряжаться. Кто знает, что принесет будущее? Единственные деньги, которые я собираюсь получить от вас, люди, - это то, что вы платите мне, пока я на самом деле работаю на вас ”.
“Мы так не работаем, Декстер”, - сказал Джейк.
“Вы хотите сказать, что платите гонорары своим сессионным музыкантам?” спросил он.
“Лора получила один процент от альбома Селии и восьмую часть процента для моего”, - сказал Джейк. “Тед, Бен, матери Nerdly и я - все получили по одному проценту от обоих альбомов. Мы готовы предложить вам авторские гонорары, но вам придется работать по часам и самостоятельно обеспечивать свою пенсию и медицинское обслуживание ”.
“Я слушаю”, - сказал Декстер.
“Семьдесят пять в час, у тебя выходной по субботам, у тебя полтора часа на все, что длится более восьми часов в день, не считая обеда, и ты получаешь один процент авторского гонорара за альбом Селии и полтора процента за мой”.
Декстер на мгновение задумался. “Сто в час”, - возразил он. “Полтора часа девятого, включая обед, два процента на альбом Селии и один процент на твой. Ох... и я получаю отгул на всю неделю Прайда с оплатой ”.
Они сходили туда-сюда еще несколько раз, сойдясь наконец на восьмидесяти долларах в час, полтора часа после восьми, не включая обед, полтора процента гонорара за альбом Селии, три четверти процента за альбом Джейка, и он получил всю неделю отдыха Pride без оплаты.
“Договорились”, - сказал Декстер, протягивая Джейку руку.
“Добро пожаловать на борт”, - сказал Джейк, пожимая ему руку.
“Я напишу все это к концу сегодняшнего сеанса”, - сказала Полин.
“Ты сделаешь это”, - сказал Декстер. “И, как только я попрошу своего адвоката просмотреть это, мы займемся делом”.
Олбани, Нью-Йорк
25 июня 1993
“Нервничаешь?” - Спросила Сквиггл у Лауры, которая ходила маленькими кругами вокруг одного из ящиков с оборудованием.
“Да”, - ответила она без колебаний. “Чрезвычайно”.
Они находились за кулисами исторического театра Palace в центре Олбани. Более трех тысяч поклонников Bobby Z сидели на сиденьях, ожидая начала шоу. Это было первое шоу Лоры. Они репетировали декорации снова и снова, включая три полных генеральных репетиции подряд за последние два дня перед отъездом из Питтсбурга, и она выступила хорошо, не допустив ни одной ошибки, но, тем не менее, прямо сейчас она сильно страдала от страха сцены. Это был Бобби Зи, с которым она играла здесь! И она никогда раньше не выступала перед таким количеством людей. Когда она училась в джаз-бэнде в колледже, они считали двести человек хорошей компанией. Сейчас там было больше трех тысяч! Три тысячи!
“Тебе вообще не нужно беспокоиться”, - сказал ей Сквиггл. “Ты надерешь кое-кому задницу, Тич”.
Она улыбнулась, услышав прозвище, которым они называли ее уже последнюю неделю. Конечно, его придумал Сквиггл. Поскольку Лора играла с группой и сблизилась с ней во время их пребывания в Питтсбурге, все попытки придумать подходящее прозвище, которое каким-либо образом не содержало бы отсылки к ее рыжим волосам, потерпели неудачу. Однако было замечено, что всякий раз, когда Лора представлялась кому-нибудь, она не говорила: “Я саксофонистка”. Вместо этого она говорила: “Я учительница, которая играет на саксофоне”. И вот, однажды Сквиггл просто начала называть ее “Тич”. Это сразу прижилось, и Лора была на самом деле очень довольна этим.
“Что, если я напортачу?” - спросила она Сквиггла сейчас.
“Тогда ты облажаешься”, - сказал он ей. “Ты прикрываешь это как можно лучше и продолжаешь играть. Мы все делали это раз или два ”.
“У тебя есть?”
“Конечно”, - сказал ей Сквиггл. “Мы люди. Мы совершаем ошибки. Ты просто старайся готовить как можно меньше и научись прикрывать их, когда будешь готовить.” Он протянул руку и дружески погладил ее по плечу. “С тобой все будет в порядке, Тич. Я смотрел, как ты играешь. У тебя это есть ”.
Она улыбнулась, на самом деле почувствовав себя немного лучше от его слов. “Я справлюсь”, - повторила она.
“Чертовски верно”, - сказал он. Он посмотрел на таймер на стене. “Еще три минуты. Ты не забыл пописать?”
“Я пыталась”, - сказала она. “Ничего не вышло”.
Он кивнул. “Это случается. Кстати, мне нравится твой наряд”. На ней было тонкое зеленое летнее платье, доходившее чуть выше колен. Оно соблазнительно облегало ее изгибы и подчеркивало голые ноги. На ее ступнях были кроссовки Nike cross с носками на щиколотках.
“Это была идея Z”, - сказала она. “Он думал, что если я буду выглядеть мило и женственно на сцене, это еще больше сблизит публику со мной”.
Он оценивающе оглядел ее с ног до головы. “Ты достигла этой цели”, - сказал он ей. “Ты невероятно милая”.
Она покраснела, чувствуя, как тепло разливается по ее лицу. “Спасибо”, - сказала она. “Это не остановит сравнения, которые будут проводиться между мной и Декстером Прайсом, но, возможно, это смягчит их”.
“Это хорошая теория”, - согласился Сквиггл. “Давай, начнем занимать позицию”.
“Верно”, - сказала она.
Вся группа собралась у левой двери на сцену, пока таймер продолжал тикать. Z, одетый полностью в черное, был в центре собрания. “Мы все готовы это сделать?” - спросил он их.
Все показали ему поднятый большой палец.
“А как насчет тебя, Тич?” - спросил он Лауру. “Держишь нервы под контролем?”
“Как могу”, - ответила она.
“С тобой все будет в порядке”, - сказал он.
“Пришло время, ребята”, - сказал Стэн Джейкобс, стоявший рядом с кругом музыкантов.
“Тогда давайте сделаем это”, - сказал Z. “Пусть они выключат свет”.
Стэн заговорил в свое портативное радио, и через несколько секунд свет в зале погас. Из зала донеслись одобрительные возгласы. Это было совсем не похоже на приветствия, к которым Джейк привык в дни Невоздержанности, даже на самых маленьких аренах, на которых они выступали — поклонников гладкого джаза было меньше, и они проявляли более сдержанный энтузиазм, чем фанаты хард—рока, - но это были самые громкие приветствия, которые Лаура когда-либо слышала в свой адрес. Она почувствовала, как ее сердцебиение ускорилось на несколько пунктов в груди, почувствовала, как бабочки в животе запорхали немного быстрее.
“Дамы и господа из Олбани, штат Нью-Йорк”, - объявил бестелесный голос из громкоговорителя. “Добро пожаловать на главное действие сегодняшнего шоу. Я благодарю вас, Бобби Зи и его группу! Давайте послушаем это для них!”
Аплодисменты аудитории усилились. Это сопровождалось одобрительными возгласами и свистом.
“Поехали!” Рявкнул на них Зет. С этими словами он прошел через дверь и вышел на сцену. В тот момент, когда он вышел туда, на сцене зажегся свет. Пришло время шоу.
Гомер и Грув последовали за Z к двери. Лаура сделала еще один глубокий вдох, а затем, взглянув на Сквиггла, который показал ей поднятый большой палец, она вышла вслед за ними. Сквиггл и Салли остались позади, так как они не были нужны в первой песне сета. Z стоял перед сценой, махая зрителям. Гомер сел за ударную установку и взял пару палочек. Грув схватил свой стоячий бас и поставил его на место. Лора подошла к своей микрофонной стойке. Ее альт-саксофон, который один из роуди потратил почти час на полировку после проверки звука, стоял в держателе у подножия подставки. Она подняла его, черпая силу и мужество в том, что он был ей знаком.
Я могу это сделать! сказала она себе. И я не только могу это сделать, я могу делать это хорошо!
Z покинул переднюю часть сцены и сел за свое пианино. Он слегка отрегулировал положение своего микрофона, а затем сказал в него: “Ну, привет, Олбани!”
Толпа зааплодировала громче.
“Спасибо, что пришли посмотреть на нас сегодня вечером на нашем первом шоу после небольшого драматического перерыва, через который мы только что прошли. Мы собираемся начать шоу с небольшой песни из нового альбома. Она называется Crying in the Dark. Давайте займемся этим, ребята”.
Гомер отсчитал им четыре удара своими палочками, и вот так они и играли. Лора приложила рот к мундштуку и начала дуть, ее пальцы двигались по подушечкам, пока она выводила в микрофон ставшую уже знакомой основную мелодию, в то время как Зет аккомпанировал ей на пианино и пел, а Гомер и Грув задавали ритм.
Я делаю это! счастливо подумала она, когда закончила первый куплет без каких-либо неприятностей. Я действительно это делаю!
После второго куплета было первое из многих соло на саксофоне, которые она исполнит в этот вечер. К счастью, это был один из наименее технических вопросов, и она приступила к нему, даже не задумываясь. Она не могла видеть большую часть аудитории из-за яркости освещения сцены, контрастировавшего с тусклым освещением зала — все, что она могла разглядеть, это несколько темных фигур в первых двух рядах, — но она могла их слышать! Когда она солировала, двигая плечами взад-вперед в такт мелодии, постукивая ногой в такт ритму, они громко и с энтузиазмом приветствовали ее. За нее! Они болеют за меня!
В этот момент она поняла, что делает то, для чего была послана на Землю. Наконец-то она смогла думать о себе как о музыканте, а не как об учительнице, которая играла на саксофоне.
Сет длился один час и шестнадцать минут, включая два выхода на бис. Все прошло хорошо. Сквигл пропустил переход во время одного номера, а Гомер неправильно сыграл вступление во время другого, но обе эти ошибки были незначительными и были замаскированы так умело, что никто в зале даже не заметил. Сама Лора играла безупречно, и публика с энтузиазмом приветствовала ее во время каждого исполняемого ею соло.
“Это было хорошее выступление, Тич”, - сказал ей Z за кулисами, когда они уселись на стулья и открыли бутылки пива из холодильника. “Ты надрал там кое-кому задницу”.
“Спасибо, Зет”, - счастливо сказала она. Ей было жарко и она вспотела от того, что провела под светом больше часа. Ее лицо раскраснелось, а на спине и спереди платья были влажные участки. Она хотела пить и проголодалась одновременно, а единственное, что можно было выпить здесь, было пиво. Тем не менее, она была очень счастлива и очень гордилась собой. Я действительно надрала кое-кому задницу! она продолжала думать. Я действительно могу это сделать!
“Я бы сказал, что публика положительно отреагировала на нее”, - сказал Стэн, который курил сигарету и потягивал пиво.
“Я говорил тебе, что так и будет”, - сказал Зет. “Она просто чертовски милая, особенно в этом платье. Большинству из них она нравится с первого взгляда, еще до того, как она берет в рот этот рожок. А потом, когда она начинает играть, они понимают, что у нее есть некоторый талант ... гребаная замазка у нее в руках”.
“Похоже, я им действительно понравилась”, - сказала она. “Даже если я не так хороша, как Декстер”.
“Не недооценивай себя, Тич”, - сказал ей Сквиггл. “Ты чертовски хорошо трубишь в рог. У Декстера было больше опыта, чем у тебя, особенно перед аудиторией, но у тебя было столько же необузданного таланта. К концу этого тура люди будут сравнивать Декстера с тобой ”.
Лаура улыбнулась его словам, наслаждаясь мыслью, даже если она знала, что это неправда. Она никогда не смогла бы играть так же хорошо, как Декстер Прайс, но даже быть упомянутой в одном разговоре с ним ... это было что-то особенное.
“Итак”, - сказал Зет, вытаскивая толстый косяк из своей пачки сигарет. “Кто хочет сгореть?”
Оказалось, что все хотели зажечь, даже Лора. Вскоре вся группа была на высоте. Это был довольно веселый опыт.
“Есть одна вещь, над которой нам нужно поработать на будущих шоу”, - сказал Z вскоре после того, как открыл свою третью бутылку пива за вечер.
“Что это?” - спросил Гомер.
“Продолжительное соло”, - сказал Зет.
“Какое соло?” Спросила Лаура, гадая, когда кто-нибудь подаст еду.
“Соло на саксофоне, конечно”, - сказал ей Зет.
Это немедленно отодвинуло мысли о еде на задний план. “Продолжительное соло на саксофоне?” - спросила она. “Ты имеешь в виду, что хочешь, чтобы я стоял там один и играл?”
“Чертовски верно”, - сказал Зет. “Мы должны поработать над одним. Когда он репетировал сет в начале, Декс исполнил пятиминутное соло сразу после прогулки, а затем повел нас в На пляж. Естественно, мы просто сосредоточились на реальной съемочной площадке, когда взяли тебя на борт, Тич, но теперь, когда у нас все готово, мне нужно, чтобы ты начал кое-что придумывать ”.
“Но ... Я никогда раньше не делала ничего подобного”, - запротестовала она.
“Разве не ты придумал соло, которые записал для Селии?” Спросил Зи.
“Ну ... да”, - сказала она. “Хотя это другое. Это были короткие соло, которые я исполнила на записи”.
“Это не такая уж разница”, - сказал Z. “Теперь тебе просто нужно сочинить длинное соло, которое ты исполнишь вживую. И, конечно, вам нужно будет придумать, как превратить конец соло во вступление для Beach.
Весь ее страх сцены теперь вернулся, ощущение усилилось от ТГК, циркулирующего в ее мозгу. Сочинить пятиминутное соло на саксофоне? А потом играть это вживую вечер за вечером, совершенно одна на сцене? Я не могу этого сделать!
“Ты сможешь это сделать”, - заверил ее Зет, словно прочитав ее мысли. “Я полностью доверяю тебе, Тич”.
“Но ... но ... когда я вообще буду работать над этим?” - спросила она.
“Завтра утром нам предстоит шестичасовая поездка на автобусе”, - сказал Зет. “Сейчас самое подходящее время приступить к этому. После этого вы можете поработать с ним после проверки звука. Не обязательно каждый раз повторять одно и то же. Вам нужно только добиться плавных и повторяющихся переходов. Все, что посередине, может быть просто импровизацией”.
“Я не знаю об этом, Зет”, - сказала она.
“У тебя все получится”, - снова заверил он ее. “Сквигг может помочь тебе с этим, если ты хочешь, не так ли, Сквигг?”
“Я бы с удовольствием”, - сказал Сквиггл. “Мы начнем играть с этим завтра, как только отоспимся после небольшой вечеринки”.
“Чтож ... хорошо, ” сказала она. “Думаю, я смогу что-нибудь придумать”.
“Вот это настрой!” - сказал ей Зет. “А теперь, как насчет того, чтобы сходить в душ и перекусить?" Кто-нибудь за это готов?”
Все были готовы к этому. Они вернулись в раздевалку, где кейтеринговая компания приготовила для них ребрышки, картофельный салат, печеную фасоль и еще несколько банок пива. Поскольку Лаура была единственной девушкой среди них, они настояли, чтобы она приняла душ первой. Она согласилась и удалилась в душевую.
Она умылась и ополоснулась под слабой струей — все время беспокоясь о соло на саксофоне, которое, как ожидалось, она исполнит, — а затем вытерлась полотенцем. Она надела свежее нижнее белье и свежий лифчик, а затем накинула поверх них джинсы и футболку. Свое платье она бросила в корзину, которая была установлена в раздевалке специально для сценической одежды. Затем она немного расчесала волосы и оставила их распущенными. К этому времени ее желудок издавал настойчивые звуки. Ей нужно было поесть.
Она вернулась в раздевалку и обнаружила, что там теперь было еще несколько человек. Кто-то привел несколько фанатов обратно, чтобы потусоваться с группой. Рядом со Сквигглом, Салли и Грувом сидели молодые женщины. Рядом с самим Z на диване сидели двое молодых людей, оба гладко выбритые, мускулистые и довольно привлекательные. Только у Гомера не было друзей. Он сидел за столом, жевал ребрышки и пил пиво.
“Всем привет!” - объявила Зет, когда она появилась. “Это Тич, саксофонистка. Передай ей привет!”
Все компаньоны послушно поприветствовали ее, прежде чем вернуться к тому, что они делали. Лаура почтительно поздоровалась в ответ, а затем подошла к столу и села рядом с Гомером. Он коротко кивнул ей, а затем вернулся к обгладыванию своего ребрышка.
“Кто все эти люди, Гомер?” спросила она его.
Он слегка приподнял брови. “Ты серьезно?” спросил он.
“Э-э-э... да, - сказала она.
“Ты встречаешься с Джейком Кингсли и не узнаешь поклонниц, когда видишь их?” - спросил он.
“Поклонницы?” спросила она, широко раскрыв глаза. “Ты имеешь в виду, что эти люди собираются ... для чего они здесь ... что они вернутся с нами в отель?
“Это мотель, а не гостиница, ” сказал он, “ но да, это их цель пребывания здесь. Рон — он парень из службы безопасности, помнишь? — очень хорош в том, чтобы найти что-нибудь для всех. Он ничего не купил для тебя, потому что ты не сказал ему о своих предпочтениях ”.
“Мои предпочтения?”
“Да, ты знаешь, тебе нравятся молодые парни, старики, девушки? Чем бы ты ни увлекалась, он найдет это. Тебе просто нужно дать ему знать”.
“Я вовлечена в отношения”, - сказала она в ужасе.
Гомер просто пожал плечами. “Что происходит на дороге, остается на дороге”, - сказал он. “Никто не скажет Джейку, чем ты здесь занимаешься”.
“Я ничего не хочу делать!” - сказала она.
Этим она заслужила еще одно пожатие плечами. “Это тоже твое право”, - сказал он. “Просто не отправляй свою просьбу, и Рон тебе ничего не принесет”.
“Вау”, - прошептала она. “Это то, что ты сделал?”
“Да”, - сказал он, делая еще один глоток пива. “Я женат”.
“Приятно слышать”, - сказала она. “Значит, ты просто просиживаешь это каждый вечер?”
“Ну ... не каждую ночь”, - сказал он. “Обычно я прошу его приносить мне что-нибудь милое и противное примерно раз в неделю”.
“Ты изменяешь своей жене здесь?” - спросила она.
“Обманывать - сильное слово”, - сказал он. “Я предпочитаю думать, что это снимает напряжение на дороге, используя доступные мне ресурсы. Тебе стоит как-нибудь попробовать”.
“Я совершенно точно не буду!” - заверила она его.
Еще одно пожатие плечами. “Подумай об этом, прежде чем принимать решение”, - сказал он. “Помните, что то, что происходит на дороге, остается на дороге”.

Том 3. Глава 15: Взрывы из прошлого

Над заливом Санта-Каталина, у побережья южной Калифорнии
25 июня 1993
Утреннее солнце все еще поднималось в небо слева от него, когда Джейк вывел свой самолет из воздушного пространства класса В, которое простиралось на двенадцать миль от побережья Лос-Анджелеса и его пригородов. Он летел почти строго на юг на высоте 5500 футов. Вокруг него простирался спокойный голубой Тихий океан. Прямо по курсу из этих пологих волн поднимался скалистый остров Санта-Каталина, его северные берега находились примерно в двадцати милях от нас. Рядом с Джейком, на месте второго пилота, сидел человек по имени Эмери Уилкенс, которому нравилось, когда его называли “Эм”. Он был профессиональным оператором в NVC Studios, и у него на коленях лежала портативная видеокамера Sony — камера со 150-миллиметровым зумом, которая была способна читать газетную бумагу с расстояния ста ярдов и, вероятно, стоила дороже, чем средний потребитель фильмов, снятых за шесть месяцев. Благодаря правилам профсоюза, которые касались таких вещей, как оплата за вредный риск, работа до 9: 00 утра, особые задания и еженедельные сверхурочные, Em получали за каждый час этой миссии больше, чем KVA Records платили Декстеру Прайсу за каждый час трубления в его клаксон. Но именно NVC Studios оплачивала этот конкретный счет. Они также платили Джейку девяносто долларов в час плюс расходы на топливо и стипендию за износ его самолета. И даже несмотря на все это, представитель профсоюза производственных бригад устроил большой скандал, потому что Джейк не был членом какой-либо трудовой организации.
“Ты уже что-нибудь видишь?” Спросил Джейк, его голос передавался через микрофон и доходил до ушей Эм.
“Просто там, внизу, целый океан”, - ответила Эм, зевая. Он был немного уставшим. Отсутствие туалета на борту самолета не позволило ему выпить свои обычные две чашки крепкого черного напитка перед тем, как отправиться на работу. Правда, на борту были писсуары на случай чрезвычайной ситуации, но он ни за что на свете не собирался пускать в ход свой "Джонсон", когда Селия Вальдес сидела прямо у него за спиной.
“Это место встречи, верно?” — спросила Селия, у которой на самом деле не было никаких деловых причин лететь этим рейсом, и поэтому ей не платили за это, но которая поехала с нами, потому что это звучало весело, достаточно весело для нее, чтобы отбросить страх перед полетами - и она действительно хотела снова увидеть старого друга.
“Это то место, о котором мы договаривались”, - сказал Джейк. “Они где-то там. Посмотри прямо под нами. Она сказала, что они будут на высоте пяти тысяч футов и будут кружить в десяти милях от северного побережья острова.
“А ...”, - сказала Селия, когда ей что-то пришло в голову. “Тогда причина, по которой мы находимся на высоте пять тысяч пятьсот футов, такова ... ты знаешь...”
“Да”, - сказал Джейк. “Чтобы мы не нашли их трудным путем. Это показалось разумной предосторожностью”.
“Имеет смысл”, - сказал Эм, желая, чтобы он мог хотя бы курить здесь.
Джейк заметил то, что они искали, через две минуты. Он увидел отблеск солнечного света и, присмотревшись к этому месту, смог разглядеть крошечные очертания одномоторного самолета прямо под ними и примерно в трех милях от них. Как только он смог сосредоточиться на нем, он увидел, что у него было верхнее крыло и фиксированное трехопорное шасси. Cessna 172. Именно тот тип самолета, который они искали.
“Я их засек”, - сказал Джейк. “На два часа меньше, движутся параллельно нам”.
Эм и Селия одновременно посмотрели в том направлении. Селия не смогла этого заметить, но Эм нашла это через несколько секунд. “Я вижу это”, - сказал он. Пока он не сделал ни малейшего движения, чтобы пустить в ход свою камеру.
“Позволь мне передать их по радио”, - сказал Джейк. “Я дал ей частоту для мониторинга, когда мы говорили по телефону. Надеюсь, она это записала ”.
“Я уверена, что она это сделала”, - сказала Селия.
Джейк набрал частоту — ту, которая не использовалась ни для чего другого в радиусе четырехсот миль — и включил. На его наколенной доске был написан бортовой номер самолета Cessna 172, принадлежавшего летной школе Броуди, — самолета, на который он одолжил деньги для первоначального взноса, чтобы школа могла его приобрести. “Ноябрь-Танго шесть-три-семь”, - сказал он в микрофон, - “это ноябрь-Танго четыре-один-пять. Мы находимся на высоте пять-пять-ноль-ноль футов, и я полагаю, что вижу вас примерно с расстояния в две мили. Подтверждаете, что направляетесь примерно на один-восемь-ноль?
В его ушах раздался щелчок, а затем, внезапно, с ним заговорил очень знакомый голос. “Здесь шесть-три-семь”, - сказала ему Хелен Броуди спокойным, хладнокровным профессиональным тоном. Это был ее летный голос, тот, которым она пользовалась, когда учила Джейка летать, голос, которым она всегда пользовалась, когда командовала самолетом. “В настоящее время мы находимся на курсе один-восемь-ноль на высоте пять-ноль-ноль-ноль футов со скоростью один-один-ноль узлов. Я думаю, что самолет, который вы видите, вероятно, принадлежит нам, пока вы находитесь поблизости от согласованного местоположения. Как насчет того, чтобы я помахал тебе крылом для подтверждения?
“Звучит как план, шесть-три-семь”, - сказал Джейк. “Продолжай маневр”.
Джейк наблюдал за самолетом перед собой. Он накренился сначала влево, затем вправо, затем снова влево, не используя руль направления. Затем он выровнялся. “Я собираюсь назвать это положительным опознавательным знаком шесть-три-семь”, - сказал он. “В настоящее время мы держим курс один-восемь-четыре градуса и движемся со скоростью один-шесть-ноль узлов. Сохраняйте свой текущий курс, а я спущусь и построюсь на вашем левом фланге.
“Звучит заманчиво, четыре-один-пять”, - сказала Хелен. “Вы пользуетесь сопровождением рейса?”
Джейк улыбнулся. “Да”, - сказал он. “Кто-то однажды научил меня, что это всегда хорошая идея, чтобы Мужчина присматривал за тобой, пока ты здесь”.
“У тебя, должно быть, был хороший учитель”, - ответила она с малейшим намеком на улыбку в ее тоне. “Однако в этой ситуации вы захотите прекратить это, или мы подадим сигнал TCAS, когда мы закрываемся друг с другом”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Я дам знать Центру”.
“Будь уверен и объясни им почему”, - сказала она. “У них не будет проблем с тем, что мы делаем, но это то, о чем они хотели бы знать”.
“Будет сделано”, - сказал Джейк. “Я собираюсь вернуться на центральную частоту, а затем начну свой подход”.
“Звучит неплохо”, - сказала она. “Будь осторожен, Джейк. Полет строем не так прост, как кажется. Не нужно много усилий, чтобы облажаться и оказаться в воздухе. Постоянно поддерживайте расстояние по горизонтали от нас не менее пяти футов с нулем ”.
“Будет сделано, сенсей”, - сказал он, назвав ее именем, которым не пользовался с тех пор, как был ее настоящим учеником.
На этот раз улыбка в ее тоне была более очевидной. “Поговорим через минуту, Джейк”, - сказала она.
Он переключился на частоту Лос-анджелесского центра и сказал им, что на данный момент они могут прекратить слежение за полетом и что он и самолет NT637 совершат несколько полетов строем к северу от Санта-Каталины с целью фотосъемки для кинопроекта. Диспетчер спокойно повторила то, что он сказал, а затем пожелала ему хорошего дня. Он пожелал ей того же и затем снова переключился на частоту Хелен. “Четыре-один-пять снова на этой частоте”, - сказал он. “Сейчас я приближаюсь к вам. Мы приблизимся и будем держаться с левой стороны”.
“Звучит заманчиво, четыре-один-пять”, - сказала Хелен. “Это будет нашей хорошей стороной для целей этой миссии”.
Миссия, к выполнению которой они приступили, миссия, которая позволила Джейку восстановить контакт с Хелен, его бывшей девушкой (хотя до сих пор этот контакт был только по телефону и в авиационном эфире), была не более чем рекламным трюком. Грег Олдфеллоу в данный момент сидел в кресле левого пилота "Сессны-172", к которой они приближались. Хелен Броуди “инструктировала” его по полету. У Грега не было никакого реального интереса к обучению управлению самолетом — он считал пилотирование навыком рабочего класса, который ему не нужно было приобретать, чтобы жить полной жизнью, — но он собирался взять на себя роль пилота вертолета-спасателя, и он хотел сделать несколько рекламных снимков, на которых он “готовится к своей роли”, изучая основы управления полетом у сертифицированного летного инструктора. Фильм, который они собирались снимать сегодня — в самолете Хелен был еще один оператор за сто двадцать долларов в час, — будет использован для предварительного показа короткометражек, чтобы вызвать интерес к фильму. Они хотели получить внешние снимки самолета, на котором летел Грег, и внутренние снимки, на которых он отрабатывал повороты и крены.
“Почему?” Спросил Джейк, когда Грег впервые попросил его связаться с Хелен по поводу проекта. “Что-нибудь из этого действительно практично? Я имею в виду, что вы играете пилота вертолета, а Хелен — при условии, что она согласится на это — просто немного повернет вас за штурвалом одномоторного самолета с неподвижным крылом. Это вряд ли одно и то же”.
“Это не обязательно должно быть одно и то же”, - заверил его Грег. “Практичность не входит в уравнение. Это только для рекламы”.
“Ты вообще собираешься лететь на вертолете, когда будешь снимать этот фильм?”
“Много раз”, - сказал Грег. “Береговая охрана сотрудничает со съемочной группой фильма. Они собираются поднять меня и посадить в кресло пилота, чтобы отснять множество сцен полета ”.
“Но они ведь не позволят тебе летать на нем, не так ли?” Потрясенный Джейк спросил. “Управление вертолетом не похоже на управление самолетом. Это значительно сложнее. Вы можете сесть за штурвал неподвижного крыла и попросить кого-нибудь рассказать вам о механизмах управления им. Ты не можешь делать это дерьмо с вертолетом. Ты должен знать, что ты там делаешь ”.
“Нет, я не собираюсь на нем летать”, - сказал Грег. “Настоящий пилот будет сидеть в кресле второго пилота и будет управлять самолетом. Настоящий второй пилот будет одним из дополнительных пассажиров в салоне. Я просто кладу руки на пульт управления, когда меня снимают, и меня проинструктировали ничего не двигать и даже не прикасаться к каким-либо переключателям, ручкам или циферблатам. Любые фактические манипуляции с управлением, которые я выполняю для драматических сцен, будут сняты на месте ”.
Это заставило Джейка почувствовать себя немного лучше, и, по правде говоря, проект на самом деле звучал довольно весело. Потратить день репетиций группы, чтобы полетать строем рядом с Каталиной? К черту да. Он был готов к этому дерьму. Звонить Хелен   было немного неловко - та часть проекта, которая вызывала у Джейка наибольший трепет. Они расстались по—дружески - фактически, они провели вместе один последний великолепный уик-энд (по случаю традиционной еврейской свадьбы в стиле "Звездного пути" Нердли) как раз перед тем, как она сказала ему, что им нужно поговорить, — но с тех пор они не видели друг друга и не разговаривали. Джейк вывел свой самолет из маленького аэропорта округа Вентура, где базировалась летная школа Броуди, и она вернулась к анонимности, которая была способом, которым ее отношения с ним научили ее, что ей нравится жить. Скажет ли она мне трахнуться на лету? Ему пришлось задуматься. Будет ли она вообще говорить со мной достаточно долго, чтобы сказать это?
Однако, к его удивлению, она, казалось, была весьма рада получить от него весточку. Она тепло поинтересовалась, как у него шли дела в последнее время, выразила мнение, что Лора была очень привлекательной девушкой, которая казалась довольно милой — по крайней мере, исходя из информации, которую она почерпнула из популярных СМИ, — и, когда Джейк сообщил ей причину звонка, она немедленно согласилась, задав всего несколько вопросов о том, насколько серьезно Грег отнесется к уроку.
“Совсем не серьезно”, - заверил ее Джейк. “Он будет делать то, что вы ему скажете, и он будет вежливым студентом, не доставляющим хлопот, но у него нет реального интереса учиться летать дальше тех рекламных кадров, которые он хочет”.
“Достаточно справедливо”, - сказала она. “Это будет просто один из вводных уроков, которые мы продаем за двести баксов, чтобы попытаться втянуть людей в это дело. Я расскажу ему о механике управления самолетом, когда он это делает, попрошу его управлять дроссельной заслонкой и рычагом для взлета, пока мои руки остаются на рычагах управления на случай, если он облажается, попрошу его выполнить несколько базовых разворотов и виражей, когда мы сядем на посадочную полосу, и на этом все закончится ”.
И вот, вот они были здесь, приводя план в действие. Джейк немного сбросил скорость, а затем немного опустил нос, сбросив высоту до 4900 футов, когда заходил на посадку с левой стороны 172-го. Находиться так близко к другому самолету в полете приводило в замешательство — вся тренировка пилота и его инстинкты были направлены на то, чтобы держать свой самолет подальше от всего остального, что летало в небе, — но это было и в некотором роде захватывающе. Эм снимала, как Джейк сбросил скорость еще больше, опустил закрылки на пять градусов, а затем увеличил высоту, чтобы сбросить собственную скорость, чтобы соответствовать скорости "Сессны". Это был не тот маневр, который он когда—либо практиковал - полет с раскрытыми закрылками в любое время, но во время посадки или взлета, как правило, был большим запретом, — но ему удалось занять позицию в пятидесяти футах от кончика левого крыла Хелен, потребовав лишь незначительных корректировок.
“Все в порядке”, - сказал ей Джейк по радиосвязи. “Теперь я более или менее на месте”.
“Более или менее”, - согласилась Хелен. “Насколько я понимаю, мы хотим, чтобы Каталина была на заднем плане ваших снимков и чтобы солнце находилось позади камеры, чтобы не мешать условиям освещения”.
“Это верно”, - ответил Джейк.
“Тогда таков план”, - сказала она. “Я собираюсь связать себя с тобой. Это не идиотский способ сказать, что у нас все получится, хорошо? Это значит, что ты совершаешь необходимые маневры, а я буду соответствовать тому, что делаешь ты, чтобы сохранить наше разделение. Объявите свои крены непосредственно перед тем, как вы их сделаете, сообщив мне направление, в котором вы делаете крен, какой угол крена вы собираетесь использовать и в каком направлении по компасу вы собираетесь разворачиваться. Дайте мне знать, когда вы также восстановите уровень своего банка. Мы вообще не будем делать никаких правых кренов, потому что моя способность визуализировать вас во время правого кренов будет поставлена под угрозу, и вы также не сможете видеть меня очень хорошо, потому что вы сидите с левой стороны. Это слишком опасно”.
“Никаких правых берегов?” Спросил Джейк. “Чтобы пройти мимо восточной части острова, мне придется маневрировать влево, а затем вернуться в один-восемь-ноль. Как я собираюсь это сделать, не делая правильного крена?”
“Вместо этого сделав три левых берега”, - сказала она. “Просто выезжайте дальше и ведите себя так, как будто вы заходите налево в аэропорт с взлетно-посадочной полосой один-восемь”.
“О... да”, - сказал Джейк, борясь с желанием хлопнуть себя по лбу. “Я полагаю, в этом есть смысл. Если мы не делаем никаких правильных кренов, нужно ли мне по-прежнему указывать, в каком направлении я делаю крен? Это кажется излишним ”.
“Возможно”, - сказала Хелен, - “но, пожалуйста, сделай это в любом случае. Полеты строем опасны, и мы не хотим оставлять места для недопонимания друг друга ”.
“Мадрес де Диос", ” нервно сказала Селия. “Еще не слишком поздно отказаться от этого маленького проекта?”
“Слишком поздно”, - сказал ей Джейк со смешком. Затем он снова включил режим. “Я понял это, сенсей. Я буду вызывать свои крены, указывая вам направление, угол крена, направление по компасу, и я дам вам знать, когда я вернусь на уровень. Я вообще не буду делать правых кренов. Готовы ли мы это сделать?”
“Я родилась готовой”, - сказала ему Хелен.
Джейк улыбнулся и посмотрел на двух своих пассажиров. “Вы двое готовы?”
“Давайте приступим”, - ответила Эм, все еще снимая "Сессну".
“Я никогда не бываю готова, - сказала Селия, - но давай все равно это сделаем”.
“Правильно”, - сказал Джейк с улыбкой. Он снова нажал на клавишу. “Отклоняясь на три ноль градусов влево до девяти ноль. Начиная с этого момента”.
Он развернул самолет влево, одновременно нажимая ногой на левую педаль руля направления. Горизонт перед ними наклонился, слева простирался океан, справа - ярко-голубое небо. Глаза Джейка следили за его приборами, наблюдая, как стрелка компаса поворачивается влево, наблюдая, как его индикатор угла атаки дрожит, когда нос пытается опуститься, наблюдая за индикатором крена, чтобы убедиться, что он не промахнулся. Он немного потянул ручку управления назад, компенсируя уменьшение подъемной силы, вызванное накренившимися крыльями. Стрелка компаса повернулась на 140, затем на 130, затем на 120. На отметке 100 он снова включил микрофон.
“Сейчас выхожу из банка”, - сказал он. “Остановимся на девять ноль-ноль”.
“Я поняла, что вы выходите из банка”, - послышался голос Хелен. “Остановимся на девять ноль-ноль”.
Он вернул самолет к прямому и горизонтальному полету, немного надавив на рычаг теперь, когда подъемная сила вернулась в норму, слегка подправив дифферентные колеса, чтобы зафиксировать их в правильном восточном направлении и на постоянной высоте пять тысяч футов. Он посмотрел направо и увидел, что "Сессна" все еще на месте и спокойно летит футах в пятидесяти от него.
“Молодец, Джейк”, - сказала Хелен. “Как будто ты почти знаешь, что ты там делаешь”.
Он снова усмехнулся. “Почти”, - сказал он ей.
Они летели этим курсом, пока не оказались в нескольких милях к востоку от береговой линии Каталины. Затем Джейк развернул их на курс ноль градусов — строго на север. После короткой проверки местоположения они снова повернули влево, на этот раз на двести семьдесят градусов — строго на запад. Они летели в этом направлении, пока снова не приблизились к углу побережья Каталины, а затем он снова накренился влево, возвращая их к первоначальному курсу один восемь ноль, или прямо на юг. Несмотря на все это, Хелен сделала вираж одновременно с ним, сохраняя расстояние в пятьдесят футов и удерживая высоту.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Похоже, мы держим курс на эту штуку”.
“Я согласна”, - согласилась Хелен.
“Мы будем пересекать траекторию захода на посадку для AVX, но на высоте пять тысяч футов мы будем значительно выше глиссады”.
“Я тоже с этим согласна”, - сказала Хелен.
“Что такое AVX?” - спросила Селия.
“Аэропорт в Каталине”, - сказал Джейк. “Мы будем пересекать их траекторию захода на посадку, но мы значительно выше высоты, на которой будет летать любой приземляющийся или взлетающий”.
“О... Понятно”, - сказала она, ей явно не нравилась идея пересекать подъездную дорожку аэропорта.
“Ты думаешь, одного прохода будет достаточно?” Спросила Хелен.
“Что ты думаешь, Эм?” Спросил Джейк. “Один проход хорош?”
“Это должно быть хорошо, если я смогу запечатлеть часть острова на снимках, когда мы будем проезжать мимо”, - сказал он, все еще вглядываясь в свой видоискатель, объектив которого был прижат к боковому стеклу.
“Одного прохода должно хватить”, - сказал Джейк Хелен. “Мы продолжим движение на один-восемь-ноль, пока не окажемся примерно в миле к югу от острова, а затем сможем разделиться”.
“Звучит как план”, - сказала она.
“Мы больше не будем делать развороты строем?” Спросила Эм.
“Мы не должны быть такими”, - сказал Джейк.
“Тогда можем ли мы немного скорректировать наше положение?” - спросил он. “Выдвинься еще немного вперед? Это позволит мне сделать несколько хороших снимков Грега без того, чтобы в кадр не попала стойка крыла ”.
“Я думаю, мы можем это сделать”, - сказал Джейк.
Он вернулся к рации и сообщил Хелен о своем намерении. У нее не было с этим проблем, поэтому он немного сбросил скорость, позволив их позиции продвинуться вперед еще футов на пятьдесят или около того.
“Идеально, прямо здесь”, - сказала Эм.
“Хорошо”, - сказал Джейк, сбрасывая скорость до ста десяти узлов. Его самолету действительно не нравилось летать так медленно, но это было ради благого дела.
“Ты действительно можешь видеть Грега через эту штуку?” Спросила Селия.
“Так ясно, как если бы он сидел передо мной”, - ответила Эм. “Я вижу выражение его лица. Кажется, что он хорошо проводит время”.
“Удивительно”, - сказала Селия.
“Может быть, ты мог бы попросить его показать мне несколько поднятых вверх больших пальцев?” Спросила Эм.
“Почему, черт возьми, нет?” Сказал Джейк, снова набирая клавишу.
Им потребовалось около двадцати минут, чтобы пролететь мимо восточного побережья острова и вернуться в открытый океан. Теперь впереди и немного правее они могли видеть поднимающийся остров Сан-Клементе. На поверхности виднелись несколько грузовых судов и нефтяной танкер, которые направлялись либо в порт Лонг-Бич,либо прочь от него.
“Теперь хорошо”, - сказал Джейк Хелен. “Эм говорит нам, что у него достаточно отснятого материала для проекта. Мы готовы расстаться?”
“Мы готовы разделиться”, - подтвердила Хелен. “Лучший способ сделать это - сначала определить высоту. Вы поднимаетесь по крайней мере на пятьсот футов, прежде чем делать какие-либо повороты. Я останусь на текущей высоте и буду поддерживать один-восемь-ноль, пока не увижу, что вы отворачиваете. Как только я узнаю, что вы снова набрали скорость, я просто сманеврирую в сторону, как обычно ”.
“Звучит заманчиво, сенсей”, - сказал Джейк. “Прежде чем мы займемся этим, кто-нибудь там хочет немного позавтракать?”
Последовала пауза секунд на двадцать, а затем Хелен ответила. “У нас здесь действительно есть несколько голодных людей. Что ты предлагаешь?”
“Гриль "DC-3"?” Спросил Джейк, имея в виду ресторан в аэропорту Санта-Каталины. Раньше, когда они встречались, он и Хелен сделали это место довольно регулярным местом для завтраков или обедов. Джейк не был там ни разу с момента расставания.
“Это дороговато, не так ли?” Спросила Хелен. “Каждому из нас придется заплатить за посадку по тридцать долларов, и еда тоже недешевая”.
“Я угощаю”, - сказал Джейк. “Плата за посадку и все такое. NVC платит мне пару сотен баксов за это выступление. Это найденные деньги, как сказала бы моя мама. С таким же успехом я мог бы потратить их на что-нибудь веселое ”.
“Тогда ладно”, - сказала Хелен. “Я думаю, мы в деле. Ты недавно приземлился в AVX?”
“Я не был там с тех пор, как мы с тобой были там в последний раз”, - сказал он.
“Я тоже”, - сказала она, возможно, с ноткой меланхолии в голосе. “Я слышала, что поверхность взлетно-посадочной полосы все еще довольно дерьмовая”.
“Так было всегда”, - сказал Джейк. “Как приземление на грунтовую дорогу”.
“Тем не менее, видимость хорошая, а ветер слабый. В последний раз мы были там на вашей "Сессне". Вы никогда не сажали там свой двухмоторный самолет?”
“Я никогда этого не делал”, - подтвердил Джейк.
“Тогда должно быть весело”, - сказала она. “Почему бы тебе не войти первым, раз у тебя есть скорость?”
“Будет сделано”, - сказал он. “Я сейчас подъезжаю. Увидимся на земле”.
“С нетерпением жду этого”, - сказала она. “И будь осторожен. AVX немного коварен, помнишь?”
“Я помню”, - сказал он, оттягивая назад штурвал и наблюдая, как его высотомер начинает раскручиваться. Как только у него появилась хорошая устойчивая скороподъемность, он сбросил скорость, а затем убрал закрылки, набирая некоторую скорость. Когда он достиг 5500 футов, он снова накренился влево, поворачивая их обратно на восток, чтобы войти в схему посадки "Каталины".
“Эм... что она имеет в виду, говоря, что это немного сложно?” - нервно спросила Селия.
“Ничего особенного”, - заверил ее Джейк. “Просто это единственная взлетно-посадочная полоса, расположенная на плато на высоте шестнадцати сотен футов”.
“Тысяча шестьсот футов?” спросила она.
“Да”, - сказал он. “Там весело приземляться. Взлетать еще веселее. Земля просто обрывается вокруг тебя и исчезает, и ты оказываешься над океаном на высоте почти в две тысячи футов. Это кайф ”.
“До тех пор, пока что-нибудь не пойдет не так”, - вставил Эм, который снова убрал камеру и спокойно сидел, наслаждаясь поездкой.
“Да”, - согласился Джейк. “До тех пор, пока что-нибудь не пойдет не так”.
“Какого черта они построили аэропорт на холме?” Спросила Селия.
“Я не знаю”, - сказал Джейк. “Они не посоветовались со мной, прежде чем начать строительство. Это действительно непрактично, если разобраться. Может быть, они просто подумали, что это будет вроде как круто”.
“Вроде как круто?”
Джейк пожал плечами. “Это вроде как круто”, - сказал он. “Хотя взлетно-посадочная полоса действительно отстой. Она асфальтовая и очень ухабистая. Это также не совсем на уровне ”.
“Madres de Dios”, - сказала Селия, осеняя себя крестным знамением. “Как мне влезть во все это?”
Джейк посадил их без происшествий, аккуратно приземлившись на центральной линии взлетно-посадочной полосы, а затем выкатил на вторую рулежную дорожку. Он проехал по желтой линии до зоны авиации общего назначения и заехал на парковку. Заглушив двигатели и выключив всю авионику и освещение, он открыл двери, и они втроем вышли на приятно прохладный океанский воздух позднего утра.
“Мне нужно пойти осушить дракона”, - сказала Эм. “Где я могу это сделать?”
“Офис аэропорта прямо там”, - сказал ему Джейк, указывая на двухэтажное здание.
Эм направился прочь, все еще неся с собой фотоаппарат. Он был достаточно дорогим, чтобы он не выпускал его из виду.
Джейк и Селия привязали самолет, а затем тоже направились в офис. Селия самостоятельно отправилась в туалет, пока Джейк оплачивал посадку двух самолетов. К тому времени, как он закончил с этим, Эм и Селия обе вышли из здания и стояли у него за спиной. Он вывел их обратно на улицу как раз вовремя, чтобы увидеть самолет Хелен на последнем заходе на посадку. Он аккуратно приземлился, а затем также вырулил на обочину, остановившись на парковочном месте рядом с домом Джейка.
Двигатель, зашипев, остановился, а затем погасли фары. Двери открылись, и Грег Олдфеллоу, одетый в солнцезащитные очки-авиаторы, коричневые брюки и рубашку, поверх которой была кожаная куртка-бомбер, вышел первым. Он улыбался улыбкой человека, который только что неплохо провел время.
Хелен вышла с правого сиденья. На самом деле она выглядела ничуть не иначе, чем в последний раз, когда Джейк видел ее. Она не была крупной женщиной, но и не была миниатюрной. Она была крепко сложена, как девушка с фермы. Ее темные волосы рассыпались по плечам и были небрежно уложены с помощью всего лишь щетки. Ее лицо было округлым и милым на вид, с карими глазами и носом-луковицей. На ней были джинсы, которые довольно красиво обрисовывали ее ноги и зад, и бежевая рубашка-поло Brody Flight School, соблазнительно обтягивающая ее большую грудь. Сердце Джейка пропустило несколько ударов, когда он увидел ее — эту женщину, которую он когда-то любил, эту женщину, которая разбила его сердце.
Она все еще красива, подумал он, любуясь ее волосами, глазами, улыбкой.
Пока Рик, оператор, назначенный на самолет Хелен, выбирался с заднего сиденья самолета, Хелен бросилась к Джейку, ее улыбка становилась все шире по мере приближения. Она протянула к нему руки, и мгновение спустя они тепло обнялись. Джейк почувствовал, как эти большие груди прижимаются к его груди, ощутил мягкость ее тела, силу ее рук, обнимающих его, почувствовал знакомый мускусный запах ее пота от напряжения, и мощная волна похоти и желания пронзила его, как электрический разряд. Он помнил, как ощущал это обнаженное тело рядом со своим, как его мужественность врезалась в ее влажную женственность. Хелен всегда была очень сочной, когда возбуждалась, иногда оставляя влажные пятна диаметром в фут или больше, когда они совокуплялись, обычно выбрасывая большую струю своих вагинальных выделений, когда кончала. Она была настоящей сквиртершей, во что Джейк не верил на самом деле, пока однажды ночью она впервые не продемонстрировала ему эту способность в гостиничном номере Омахи.
Объятия разорвались как раз в тот момент, когда пенис Джейка начал проявлять полный интерес к происходящему. В конце концов, он не спал с ночи, предшествовавшей отъезду Лауры, и даже не успел как следует развлечься за время ее отсутствия.
“Так приятно видеть тебя снова, Джейк”, - сказала ему Хелен, когда они посмотрели друг на друга. Ее лицо казалось немного более раскрасневшимся, чем было всего несколько мгновений назад.
“Я тоже рад тебя видеть, Хелен”, - сказал он, слегка сжимая ее руку, прежде чем они полностью разорвали физический контакт. “Я ценю, что ты помогаешь нам с этим делом”.
“Вообще никаких проблем”, - сказала она. “По правде говоря, это было очень весело. И деньги, которые они мне платят за все это... это я должен благодарить тебя за то, что ты втянул меня в это дело”.
“Грег не полетел бы ни с кем другим”, - сказал Джейк. “Он сказал: ”Если я собираюсь забраться в какой-нибудь крошечный самолетик, я хочу, чтобы за штурвалом был кто-то, кого я знаю и кому доверяю".
“Я польщена его доверием ко мне”, - сказала она. “Для любителя он неплохо справился. У нас есть много хороших снимков, где он за штурвалом”.
Хелен собиралась сказать что-то еще, но была прервана Селией, которая теперь мчалась к ней с визгом восторга, широко раскинув руки. Хелен подхватила визг и тоже протянула руки. Две женщины подошли друг к другу и тепло, с неподдельной привязанностью, обнялись. Джейк почувствовал еще один небольшой прилив вожделения, захлестнувший его, когда он увидел, как их груди соприкоснулись, когда он увидел, как Селия крепко поцеловала ее в щеку.
Пока две женщины разговаривали и неоднократно обнимали друг друга, подошел Грег и встал рядом с Джейком. Он оценивающе посмотрел на них двоих, кивая головой, вероятно, думая о том же, о чем думал Джейк, хотя и оставил это невысказанным.
“Как это было?” Спросил его Джейк.
“Мне скорее понравился этот опыт”, - сказал он. “Я вряд ли думаю, что готов сажать авиалайнер после того, как у капитана случился сердечный приступ или что-то в этом роде, но я гораздо лучше понимаю механику управления самолетом. Я думаю, это поможет моей методологии в моем предстоящем фильме ”.
“Тогда это того стоило, верно?”
“Так и было”, - согласился он. “Хотя в этой куртке-бомбере жарче, чем в аду. Думаю, я оставлю ее в самолете”.
“Почему ты вообще носишь эту штуку?” Спросил Джейк. “Я говорил тебе, что в 172-м становится душно. Ты, должно быть, потеешь, как свинья”.
“Это необходимость имиджа”, - сказал он. “Если я собираюсь сниматься за рулем самолета, я должен выглядеть соответственно роли”.
“Понятно”, - сказал Джейк, борясь с желанием покачать головой.
Грег положил куртку в самолет Хелен, а затем они все направились по взлетно-посадочной полосе к ресторану DC-3 Bar and Grille, который находился сразу за операционным зданием аэропорта, совсем рядом с краем утеса, с которого открывался вид на океан. Два оператора последовали за ними, все еще держа в руках свои камеры, но ничего ими не снимая. Ресторан был заполнен примерно наполовину, и им сразу же предоставили столик на шестерых. Джейк и Хелен заказали кофе. Все остальные заказали "кровавую Мэри", поскольку DC-3 славился ими.
“Просто не забудьте пописать, прежде чем мы отправимся обратно”, - напомнил всем Джейк.
“Да”, - сказала Хелен. “Особенно ты, Селия. Девушке трудно пользоваться писсуаром в полете”.
“Я бы скорее позволила своему мочевому пузырю лопнуть, чем попыталась воспользоваться писсуаром в полете”, - заверила ее Селия.
Хелен села рядом с Джейком, на край стола. Напротив них были Селия и Грег. На другом конце были два оператора, которые сидели лицом друг к другу. Беседа велась в основном между Селией, Джейком, Грегом и Хелен. Два оператора разговаривали в основном друг с другом тихими голосами, вероятно, обсуждая отснятый материал, который каждому удалось получить во время миссии. Грег доминировал в разговоре между ними четырьмя. Все, что потребовалось от Хелен, это спросить его, о чем фильм, который он собирался снять. Отчитав ее за использование слова “фильм” (те, кто работает в этом бизнесе, никогда не называли фильм “кино”, это всегда был ”фильм“ или "проект”), он перешел к подробному описанию проекта, уделяя особое внимание своей роли в нем.
Пока он говорил, описывая спасения, которые собирались показать (в частности, одно неудачное спасение, которое будет преследовать лейтенанта Майкла Эндрюса на протяжении всего фильма [актеры всегда говорили о персонажах, которых они играли, от третьего лица]), Джейк осознал, что Хелен изо всех сил старается улыбнуться ему при любой возможности, коснуться его плеча или руки и одарить теплыми взглядами. Она, безусловно, посылала вибрацию в его сторону, вибрацию, которую он мог прочитать довольно ясно.
Потребовалось время, пока они почти закончили завтракать, прежде чем Грег успокоился настолько, что Хелен смогла сменить тему. “Как продвигаются новые альбомы?” - быстро спросила она, когда он сделал паузу, чтобы откусить кусочек. “Грег сказал мне, что вы оба работаете над ними каждый день”.
“У них все идет довольно хорошо”, - ответил Джейк. “Мы подключили the mothers и они делают для нас действительно классные вещи. Декстер Прайс играет для нас на саксофоне, как... что ж...”
“Как человек, которому платят восемьдесят пять долларов в час плюс авторские отчисления”, - сказала Селия.
“Верно”, - сказал Джейк со смешком. “Но я думаю, что мы получаем от него то, чего стоим наши деньги. Единственный реальный минус - это то, что мы потеряем Теда и Бена, наших барабанщика и басиста, в конце следующего месяца. Это вынудит нас найти новую ритм-секцию для самой записи”.
“Мы тоже потеряем Фила”, - сказала Селия. “Он наш баритон-бэк-вокалист”.
Хелен никоим образом не была склонна к музыке. Она не умела танцевать, не умела петь, не играла ни на одном инструменте и понятия не имела, что вообще означает баритон. Тем не менее, она была вежлива, слушая объяснения о Теде, Билле, Филе и их группе.
“Где вы находите басиста и барабанщика?” спросила она, когда объяснение было завершено. “Вы просто даете объявление в газету или что?”
“Нет, вы не размещаете объявление в газете”, - сказала Селия. “Это может быть своего рода процессом. Надеюсь, теперь, когда мы зарекомендовали себя, это будет проще ”.
“Так и должно быть”, - сказал Джейк. “Вообще-то у меня есть идея, где мы можем откопать хороших людей”.
“Ах да?” Заинтересованно спросила Селия. “Где?”
“Я расскажу тебе позже”, - пренебрежительно сказал Джейк. “Обсудим в другой раз”.
“А как насчет твоей девушки, Джейк?” Внезапно спросила Хелен. “Саксофонистка. Напомни еще раз, как ее зовут?”
“Лора”, - сказал Джейк. “Что насчет нее?”
“Она в турне, верно?”
“Так и есть”, - подтвердил Джейк. “Я думаю, они сегодня вечером в Саване, штат Джорджия. Они прокладывают себе путь на запад через юг”.
“Как долго ее не будет?” Спросила Хелен.
“По крайней мере, до декабря”, - сказал он. “Возможно, даже дольше. В последний раз, когда я разговаривал с ней, она сказала мне, что обсуждался какой-то тур по Южной Америке. Бобби Зи, по-видимому, там очень популярен”.
“Это долго”, - сказала Хелен. “Разве ты не скучаешь по ней?”
“Ужасно”, - подтвердил он. “Но она делает то, что хочет, и я бы никогда не попросил кого-то не делать этого. Кроме того, я, вероятно, смогу прилететь повидаться с ней, как только мы запустим нашу новую ритм-секцию в работу. Мы отправимся в студию в Орегоне-го октября. Бобби и группа будут пробираться через Техас в первую неделю октября. Я подумал, может быть, я встречу их в Эль-Пасо или Амарилло и буду ездить с ними на автобусе неделю или около того ”.
“В трущобах, да?” Селия спросила со смехом. “Разве ты не насытился этим во времена Невоздержанности?”
“Ну... есть кое-что еще, чего мне не хватает в эти дни, если ты понимаешь, что я имею в виду”.
Это вызвало смех у всех, даже у операторов. Это также вызвало еще один очень интересный взгляд Хелен.
Было решено, что Хелен полетит с двумя операторами обратно в Вентуру вместе с ней, а Джейк полетит с Грегом и Селией обратно в Санта-Монику вместе с ним. Кто-то должен был пойти за машиной Грега на следующий день, но для него это не было проблемой. В его штате были люди, которые сидели без дела и только ждали, когда можно будет выполнить подобное поручение.
“Я вызываю дробовика”, - сказал Грег, когда они вышли из ресторана и направились обратно к парковке авиакомпании общего назначения.
“Ни за что на свете”, - сказала ему Селия. “Место второго пилота мое. Джейк всегда разрешает мне сидеть там, не так ли, Джейк?
“Хочу”, - согласился он. “Это удерживает ее от того, чтобы в страхе вцепиться в спинку моего сиденья”.
“Я понимаю это, ” сказал Грег, “ но сейчас у меня есть летная подготовка. Разве более квалифицированный специалист не должен сидеть в кресле рядом с пилотом?”
“У тебя чертов час летного времени”, - сказала ему Селия. “Я вряд ли думаю, что ты готов сесть за штурвал двухмоторного самолета в полете над океаном”.
“Это на час больше времени полета, чем у тебя есть”, - возразил Грег.
“Не совсем”, - сказала она. “Джейк несколько раз разрешал мне взять палку, когда мы были в воздухе”.
“У тебя есть?” Спросил Грег, широко раскрыв глаза.
“Я просто заставил ее сделать несколько поворотов и кренов”, - сказал Джейк. “О, и я позволил ей несколько раз взлететь”.
“Видишь”, - сказала Селия. “На самом деле я более квалифицирована для управления этой штукой, чем ты”.
“Но я учился у настоящего летного инструктора”, - сказал Грег. “Не в обиду Джейку, но у него нет сертификата”.
“Верно, - сказал Джейк, - хотя есть некоторые, кто сказал бы, что я сертифицирован”.
Хелен смеялась и качала головой в ответ на этот разговор. “Пока вы, ребята, разбираетесь с рассадкой, может быть, мы с Джейком сможем подать наши планы полетов?”
“Ага”, - сказал Джейк. “Хорошая идея”.
Они вдвоем оставили остальную группу стоять у самолета, а сами вернулись в офис авиакомпании. В настоящее время дела шли медленно, и дежурная продавщица сидела за своей стойкой, смотря эпизод с Опрой по маленькому телевизору. Она кивнула им, а затем вернула свое внимание к обсуждаемому предмету. Джейк и Хелен подошли к стойке с бланками планов полетов, и каждый вытащил по одному из стопки. Они отнесли их к столу в углу комнаты, где стояла чашка с ручками и пара воздушных карт региона Южной Калифорнии.
“Я рада, что смогла увидеть тебя сегодня”, - тепло сказала ему Хелен, начиная нацарапывать свой предполагаемый курс на бланке.
“Я тоже”, - сказал Джейк. “Я забыл, как весело нам было летать друг с другом”.
“Мы действительно провели много времени в кабине вместе, не так ли?” - спросила она.
“Там я влюбился в тебя”, - сказал он ей.
“И мне тебя”, - ответила она.
Джейк отвел взгляд от ее лица — он начинал в нем теряться — и посмотрел на воздушную карту. Он выбрал первую станцию VOR, на которую он должен был направиться, и затем записал ее в бланке. Затем он поднял глаза и увидел, что Хелен все еще смотрит на него. Он коротко улыбнулся ей. “Скажи мне”, - попросил он. “Ты встретила кого-нибудь еще? Есть новые парни?”
“У меня было несколько свиданий”, - сказала она. “Я переспала с несколькими парнями тут и там. Хотя ничего похожего на то, что было у нас ”.
“Это очень плохо”, - сказал он ей. “Ты - находка, Хелен Броуди. Тебе нужно выйти самому и привлечь кого-нибудь на свою сторону”.
“Может быть”, - сказала она. “Хотя за тобой трудно подражать, Джейк”.
“Я польщен”, - сказал он. “Однако помни, это ты порвала со мной”.
“Я помню это очень хорошо”, - сказала она, что-то записывая в своем бланке. “Я отнеслась к этому разрыву так же хладнокровно и расчетливо, как и ко всему в жизни. У меня была веская причина сделать это, и я не жалею о своем решении ”.
“Нет?”
“Нет”, - сказала она. “Я больше не могла жить такой жизнью. После того, как эта женщина пыталась убить меня... В тот момент я понял, что не смогу продолжать с тобой. Но ... что ж ... просто потому, что мне пришлось уехать, это не значит, что я перестал любить тебя, или что я не скучаю по тебе, или что ты не была одной из лучших вещей, которые когда-либо случались со мной ”.
“Мы были просто несовместимы”, - сказал Джейк. “Я смирился с этим и двигаюсь дальше”.
“Да”, - тихо сказала она. “Я слышу твою песню по радио. Выезжай на шоссе. Это из-за нашего разрыва, не так ли?”
Он кивнул. “Так и есть”, - подтвердил он. “Я пишу от чистого сердца”.
“Это дало мне некоторое представление о твоей душе”, - сказала она. “Мне это нравится. Всякий раз, когда это звучит по радио, я прекращаю то, что делаю, и слушаю это ... цени это. Это глубоко. Это мощно - знать, что ты поешь обо мне ”.
“Да”, - сказал Джейк. “Как я уже сказал, это от сердца”.
“Но теперь твоя девушка ушла Бог знает надолго”.
Он поднял на нее глаза. “Так и есть”, - согласился он. “Но когда-нибудь она вернется”.
“Это, должно быть, тяжело”, - сказала она.
Он пожал плечами. “Ничего такого, с чем я не смог бы справиться”, - заверил он ее, начиная чувствовать себя явно неуютно.
“Я уверена, что это не так”, - сказала она. “Но ... ну... Я просто хотела напомнить тебе, что была одна часть наших отношений, в которой мы были очень совместимы ”. Она бросила приглашающий взгляд. “Я уверен, ты понимаешь, о чем я говорю”.
“Да”, - сказал он бесцветным голосом. “Я знаю, о чем ты говоришь”.
“Может быть... ты знаешь ... мы могли бы собраться вместе и снова исследовать эту часть отношений”, - предложила она. “Может быть, сегодня вечером? У меня дома?”
Иисус Христос, подумал Джейк, чувствуя, как смесь мощных эмоций захлестывает его, Я и забыл, какой дерзкой она может быть. В конце концов, ее воспитывал мужчина. “Эм ... как бы я ни был польщен этим предложением...”
“Я не пытаюсь украсть тебя у Лоры, Джейк”, - перебила она. “Я не хочу возобновлять наши отношения на том уровне, который у нас был раньше. Я просто хочу снова почувствовать твой член внутри себя, снова почувствовать твой рот у меня между ног, почувствовать, как твои руки сжимают мои обнаженные сиськи, пока ты засовываешь свой язык мне в рот. Никто об этом не узнает”.
Черт возьми, она хороша, подумал он, чувствуя, как прилив крови приливает к его пенису, заставляя его набухать в промежности брюк. Искушение поднялось внутри него, мощное побуждение, с которым он был слишком хорошо знаком. Я мог бы погрузиться в ее горячее тело через два часа. Она могла бы брызгать своими соками мне на лицо за еще меньшее время.
Он глубоко вздохнул и незаметно немного поправил себя в штанах. Затем он посмотрел на нее и покачал головой. “Мне очень жаль”, - сказал он. “Я знал бы об этом, и я не думаю, что у меня было бы много уважения к себе, если бы я позволил себе это сделать”.
“Это ничего бы не значило, Джейк”, - заверила она его. “Просто физическое освобождение для нас обоих. Помни, я не такая, как большинство женщин ”.
“Ты, конечно, не такая”, - согласился он. “И ты не поверишь, какое искушение я испытываю прямо сейчас, но ... Я немного повзрослел за последние несколько лет. Прости. Мне придется сказать ”нет".
Она печально кивнула. “Ну, тогда все в порядке”, - сказала она. “Никаких обид?”
“От меня - нет”, - сказал он. “А как насчет тебя?”
Она улыбнулась. “Я думала, ты знаешь меня лучше, чем это”, - сказала она. “Давай. Давайте оформим эти вещи и отправимся домой”.
“Хорошо”, - сказал он, возвращаясь к своей работе.
Она попыталась еще раз перед тем, как они сели в самолеты. Тепло обняв Селию и Грега и попрощавшись с ними, она подошла к Джейку, который только что закончил визуальную проверку уровня топлива в рамках предполетной подготовки.
“Не будь слишком чужим”, - сказала она ему, протягивая руки для объятия.
Он обнял ее, чувствуя, как она соблазнительно прижимается к нему всем телом, снова ощущая ее груди на своей груди, чувствуя, как ее пальцы царапают его спину способом, который, она знала, ему нравился. Затем она нежно поцеловала его в губы — поцелуй, который любому зрителю казался целомудренным и сестринским, но на самом деле был полон страсти и вожделения. Кончик ее языка высунулся на самое короткое мгновение и лизнул его верхнюю губу. И снова кровь прилила к его мужскому достоинству.
“Предложение все еще в силе”, - сказала она ему. “Не только на сегодняшний вечер, но и на любую ночь”.
“Я понимаю”, - сказал ей Джейк не совсем уверенным голосом.
“У тебя есть мой номер”, - сказала она, отпуская его. “Не стесняйся звонить”.
“Я думаю, мне придется поколебаться”, - сказал он.
Она одарила его еще одной улыбкой, ничуть не обидевшись на его слова. Мгновение спустя она помогала двум операторам забраться в ее самолет. Она больше не оглядывалась на него.
Он был необычно молчалив, когда вез Грега и Селию обратно в Санта-Монику. Селия, выигравшая битву за место с дробовиком, даже прокомментировала это.
“У меня сегодня много всего на уме”, - сказал он ей.
“Было странно видеть Хелен после всего этого времени?” спросила она его.
Он пожал плечами. “Ничего такого, с чем я не мог бы справиться”, - сказал он ей.
Он приземлился точно по расписанию и припарковался в своем ангаре. Селия и Грег сели в машину Селии и поехали в сторону своего дома в Лос-Анджелесе. Джейк сел в свою машину и поехал к себе домой. Оказавшись там, он сразу же поднялся наверх и заперся в своей комнате. Он долго смотрел на телефон, а затем выдвинул ящик прикроватной тумбочки. В этом ящике лежал флакон смазки и пара порнографических журналов.
Он достал смазку. Она ему понадобится. Он оставил журналы там, где они были. Они ему не понадобятся для этого сеанса. Не сейчас, когда ощущения и запах Хелен все еще свежи в его памяти.
Неделю спустя Полин, Джейк, семейство Нердли и Селия сидели в конференц-зале KVA Studios на еженедельном собрании. Темой встречи была ритм-секция. Бен и Тед пробыли у них всего три с половиной недели, и им нужно было найти новых музыкантов, чтобы заменить их и ввести этих новых музыкантов в курс дела, если они хотели попасть в студию вовремя.
“Грег нормально отделался?” Джейк спросил Селию.
“Он уехал в аэропорт в семь часов”, - подтвердила она. “Сейчас он, вероятно, где-то над Канадой”.
“Я не могу представить, что нас так долго разлучали”, - сказала Шарон. С момента их свадьбы они с Биллом ни разу не расставались более чем на двадцать четыре часа.
“Я уже проходила через это раньше”, - сказала Селия с кислой улыбкой. “Основные съемки на Аляске займут около трех месяцев, если не будет задержек. Они собираются вернуться туда в феврале, чтобы также отснять несколько сцен спасения зимой. Я справлюсь ”.
“Может быть, ты сможешь подняться и навестить его до того, как мы отправимся в студию”, - предложил Джейк.
“Возможно”, - сказала она, пожимая плечами. “Хотя холодная погода никогда по-настоящему не была моим другом”.
“В любом случае”, - сказала Полин, стремясь обойтись без предварительных слов. “Джейк говорит, что, возможно, у него есть решение проблемы с нашей ритм-секцией”.
“Правда?” - спросила Шарон.
“Хочу”, - сказал он. “Что-то настолько простое, что я удивлен, что мне потребовалось так много времени, чтобы додуматься до этого”.
“Что это?” - спросила Селия.
“Почему бы нам не посмотреть, сможем ли мы пригласить Купа и Чарли в нашу ритм-секцию в студии?” - спросил он.
“Куп и Чарли?” Изумленно спросила Селия. “Мы можем это сделать?”
“Что ты имеешь в виду?” Спросил Джейк. “Конечно, мы можем”.
“Но это будут четверо из пяти участников Intemperance, играющих вместе, если вы всерьез рассчитываете на синтезаторы”, - сказала она. “Единственное, чего не хватало бы, - это Мэтта Тисдейла на гитаре. Как бы публика отнеслась к чему-то подобному?”
“Я думаю, это был бы хороший маркетинговый ход”, - сказал Джейк. “И мы можем подчеркнуть, что они просто наша группа поддержки, и мы используем их, потому что они нам нужны. Мы не пытаемся воспроизвести здесь Невоздержанность, и мы должны сделать это предельно ясным ”.
“Это может быть достаточно безумно, чтобы сработать”, - сказала Шарон.
“Теперь подожди секунду”, - внезапно вмешалась Полин. “Я далек от того, чтобы мочиться в чью-либо воду, но в этой идее может быть несколько загвоздок”.
“Контракт Купа?” Спросил Джейк.
“Это верно”, - сказала она. “Он все еще связан ветеранским контрактом с Aristocrat Records. Если они не освободят его от этого, он не сможет выступать вживую или в записи еще три года ”.
“Тогда заставь их освободить его”, - сказал Джейк.
“О ... конечно”, - сказала она, закатив глаза. “Почему я об этом не подумала? Я просто позвоню в Aristocrat и попрошу их освободить от контракта гастролирующего барабанщика, чтобы мы могли использовать его для зарабатывания денег для себя. Я уверен, что они будут по уши в этом дерьме”.
“Я думаю, может быть, они и станут такими, если ты немного подсластишь им маринад”, - сказал Джейк.
“Что ты имеешь в виду?”
“Подразумевают, что, возможно, мы будем использовать их для MD & P на следующих альбомах, если они выполнят условия контракта Купа”.
Она покачала головой. “Я боюсь, что простой намек не сработает. Они хотели бы заключить соглашение в письменной форме, прежде чем даже рассматривать такую вещь. И если мы дадим им письменное соглашение, они зафиксируют размер роялти еще до того, как у нас появится шанс договориться с Obie и другими лейблами ”.
“Нам, конечно, не следовало бы устанавливать фиксированный тариф, не изучив предложения других лейблов”, - сказал Нердли.
“Нет, это действительно было бы не так”, - вынужден был признать Джейк.
“Однако...” - сказала Полин.
“Однако что?” Спросил Джейк.
“Может быть , если бы я дал им соглашение , что мы пойдем с ними на MD & Pесли они соответствуют самым низким предложениям других лейблов ... это могло бы их убедить ”.
Джейк на мгновение задумался над этим. “Итак... вы хотите сказать, что у нас все еще есть заявки всех лейблов на MD & P, но мы подписываем контракт с Aristocrat, гарантирующий, что мы будем сотрудничать с ними до тех пор, пока они будут соответствовать самой низкой цене?”
“Правильно”, - сказала она. “Таким образом, мы получим наш торт и тоже его съедим”.
“Это будет похоже на глубинную бомбу Obie, не так ли?” Спросил Джейк.
“В значительной степени”, - сказала она, ее рука потирала живот, где теперь было едва заметно начало детской выпуклости. “Хотя он понимает это дерьмо. Он бизнесмен”.
“Ты уверен в этом?” спросила Селия. “Мне бы не хотелось, чтобы этот выпуск испортил наше студийное время”.
“Этого не может быть”, - сказала Полин. “Мы уже заключили сделку и подписали контракт на это студийное время. Теперь это высечено на камне”.
“Хорошо”, - сказала Селия. “Думаю, попробовать стоит. Что сейчас с Чарли? Какие-нибудь проблемы с ним?”
“Кроме того факта, что он самый странный ублюдок, которого ты когда-либо встречал в своей жизни, ” сказал Джейк, “ проблем быть не должно. Я бы подумал, что он был бы рад вернуться в игру”.
“Я встречалась с ним всего один раз, ” сказала Селия, “ но я слышала рассказы о нем. Микробные фобии, ОКР, патологический страх перед паразитическими червями ”.
“Да”, - сказал Зануда. “У него, безусловно, есть множество психологических проблем и странных особенностей поведения, которые граничат с клиническим психозом”.
“Все верно, - сказал Джейк, - но он, черт возьми, лучший басист, которого я когда-либо слышал, не считая Джедди Ли, и лучший, с кем я когда-либо играл”.
“Он все еще живет в Сан-Франциско?” - спросила Шарон.
“Последнее, что я слышал, да”, - сказал Джейк. “У него два вегетарианских ресторана, которые открыты и работают в районе залива — один в городе и один в Менло-Парке. Я полагаю, что он живет с менеджером одного из них ”.
- Полагаю, менеджер-мужчина? - спросила Селия.
“Да”, - сказал Джейк. “Он стал геем вскоре после переезда на север. Это для кого-нибудь проблема?”
“Я бы держала его и Оби порознь, - предложила Полин, - но то, что он гей, на самом деле наименее странная из черт его характера”.
“Это правда”, - сказал Джейк. “Кто-нибудь еще?”
Селия покачала головой. “Мы все работаем с Филом и Декстером, и у нас никогда не было с ними проблем”.
“Правильно”, - сказал Зануда. “Куда мужчина хочет вставить свой фаллос - это его личное дело, пока он никому другому не причиняет вреда”.
“И мы все видели фаллос Чарли на гастролях”, - сказал Джейк. “Я не думаю, что он собирается причинить кому-нибудь вред этой штукой”.
“Хорошо”, - сказала Полин. “Это был небольшой факт, который мне, безусловно, не нужно было слышать”.
“Я согласна”, - сказала Шарон.
“Третье ходатайство”, - сказала Селия. “Больше никаких дискуссий о фаллосе Чарли”.
Джейк слегка усмехнулся. “Достаточно справедливо”, - сказал он. “Но согласны ли мы с тем, что мы позвоним ему и узнаем, заинтересован ли он?”
“Позвони ему, Джейк”, - сказала Полин. “И после этого тоже позвони Купу. В конце концов, это твоя идея”.
Джейк позвонил Чарли в тот вечер, после того как тот вернулся домой с репетиции. Он смешал себе большую порцию рома с колой и выпил половину, пока искал в своей старой адресной книге последний известный номер телефона Чарли. Наконец он нашел это, но не под буквами "С" для Чарли или "М" для Мейера, а под буквой "Ф" для Фрикбоя, имени, которым Мэтт окрестил его вскоре после знакомства.
Чувствуя себя немного пристыженным за то, что так его классифицировал, Джейк сделал еще один большой глоток рома, на мгновение задумался, а затем одним махом прикончил остатки. Он встал и смешал еще одну порцию, на этот раз с чуть большим содержанием рома. Если кому-то нужно было поговорить с Чарли, то лучше всего было немного выпить в своем уголке.
Он снова сел за стол и поднял телефонную трубку. Он набрал код города Сан-Франциско, а затем номер. Телефон начал звонить. Трубку сняли после трех гудков, и он прослушивал сообщение на автоответчике.
“Привет!” - прощебетал шепелявый женоподобный голос. “Это Малкольм Стоун!”
“А это, - произнес второй, более знакомый голос, - Чарли Мейер”.
“Мы не можем подойти к телефону прямо сейчас”, - сказали они в унисон. “Но если вы оставите свое имя и номер телефона, мы свяжемся с вами так скоро, как только сможем!”
“TTFN!” - пропищал голос Малкома.
Ну, по крайней мере, я знаю, что это правильный номер, подумал Джейк, чувствуя легкую тошноту от содержания сообщения.
Раздался звуковой сигнал, и Джейк начал говорить. “Привет, Чарли, это Джейк Кингсли. Надеюсь, у тебя там, в районе залива, все идет хорошо. Причина, по которой я позвонил, в том, что я хотел обсудить с вами небольшой проект ...”
Раздался щелчок, завывание обратной связи, а затем в его ухе внезапно зазвучал живой голос Чарли. “Джейк!” - взволнованно сказал он. “Это действительно ты?”
“Это действительно я”, - сказал Джейк.
“Рад тебя слышать, Джейк!” Сказал Чарли с искренностью в голосе. “Прости, что я не ответил сразу. Ты же знаешь, мы проверяем наши звонки”.
“Я понимаю”, - сказал Джейк. “Как у тебя дела? Все идет хорошо?”
“Они идут потрясающе”, - сказал ему Чарли. “Рестораны пользуются популярностью, и мы рассматриваем возможность открытия третьего где-нибудь в норт-Бэй”.
“Это действительно хорошая новость. Судя по сообщению твоего автоответчика, вы с Малкольмом все еще вместе.”
“Да”, - сказал Чарли. “Он мой спутник жизни. Мы надеемся когда-нибудь усыновить ребенка или, может быть, попросить суррогатную мать выносить его для нас ”.
“Эм... да, круто”, - медленно произнес Джейк, слегка содрогнувшись при мысли о том, что Чарли воспитывает ребенка. Дело было не в том, что он был геем, а в том, что он им был ... ну... странно. “В любом случае, причина, по которой я позвонил, в том, что мы с Селией Вальдес записываем наши следующие альбомы в течение следующих нескольких месяцев. Мы отправимся в студию звукозаписи в октябре”.
“Это потрясающе”, - сказал Чарли. “У меня есть диски с твоими последними альбомами. Отличная хрень, чувак! Оба”.
“Спасибо”, - сказал Джейк. “Причина, по которой я позвонил, в том...”
“Это ты играл на соло-гитаре на обоих альбомах, не так ли?” Чарли перебил.
“Э-э... да, так оно и было”, - подтвердил Джейк. “Хотя я был бы признателен, если бы ты держал эту информацию в секрете”.
“Без проблем”, - сказал Чарли. “Я полностью понимаю ... или ... на самом деле, я не понимаю, но я буду держать это при себе. Я знал, что это ты, хотя впервые услышал, как они играют по радио хард-рокер Селии. У тебя характерный звук ”.
“И у тебя, по-видимому, хороший слух”, - сказал Джейк. “Скажи мне, Чарли, ты все еще играешь на басу?”
“Ну, я не в группе или что-то в этом роде, но я все еще довольно часто играю с этим. Не хочу потерять мозоли на пальцах, верно?”
“Верно”, - сказал Джейк, улыбаясь, услышав это.
“Обычно я вытаскиваю его и включаю, когда мы с Малкольмом под кайфом. Ему нравится слушать, как я играю, когда он под кайфом. Конечно, одно обычно ведет к другому, и тогда мы начнем...”
“Эм ... Я понял идею”, - вмешался Джейк, прежде чем в голове успела сформироваться слишком большая картина. “В любом случае, Селия и я использовали басиста и барабанщика с нашего последнего альбома, чтобы собрать наши мелодии воедино ...”
“Они неплохие”, - сказал Чарли. “Конечно, не так хорошо, как мы с Купом, но они записали для тебя несколько хороших треков”.
“Да ... они это сделали”, - сказал Джейк. “Проблема в том, что у них обоих есть другая работа, которой они преданы, и у них также есть группа, которую они собрали. Ни один из них не сможет играть для нас, когда мы придем в студию”.
“Ни хрена?” Спросил Чарли. “Это очень плохо”.
“Да, так что ... отчасти поэтому я тебе и позвонил. Я хотел узнать, не согласишься ли ты нам помочь”.
“Помогаю тебе?” спросил он.
“Э-э-э... да, ” сказал Джейк. “Ты знаешь? Нам нужен кто-то, кто играл бы для нас на басу”.
“И ты хочешь от меня каких-нибудь рекомендаций?” Спросил Чарли. “Я не уверен, что буду настолько полезен для этого. Я вообще не знаю здесь ни одного музыканта”.
“Э-э... нет, мне не нужны рекомендации”, - сказал Джейк. “Я вроде как надеялся, что, может быть, ты поиграешь с нами”.
“Я?” - спросил он, искренне удивленный. “Ты просишь меня сыграть для тебя на басу?”
“Это верно”, - сказал Джейк. “Мы пытаемся нанять Купа, чтобы он также играл на барабанах”.
“Куп тоже? Никакого дерьма?”
“Ни хрена себе”, - сказал Джейк. “Ситуация Купа немного сложнее твоей. Мы еще не совсем раскусили его. Сможет он это сделать или нет, но мы все равно очень хотели бы, чтобы ты задавал ритм для нас ”.
“Вау”, - сказал Чарли. “Все это немного ошеломляет. Я не думал, что когда-нибудь снова буду играть профессионально. Должен ли я был бы приехать в Лос-Анджелес?”
“Ты бы так и сделал”, - сказал Джейк. “У нас есть студия в Санта-Кларите, где мы репетируем. После того, как мы введем вас с барабанщиком в курс дела с двумя альбомами, достойными мелодий, мы отправимся в Кус-Бей, штат Орегон, для записи ”.
“Хммм”, - сказал Чарли. “Где бы я остановился?”
“В Орегоне мы все останавливаемся в большом доме на берегу океана. Я уже забронировал его на то время, пока мы будем там. В Лос-Анджелесе ... что ж ... Я не знаю. Мои родители остановились в моем доме, а родители Нердли остановились в его. Впрочем, мы найдем что-нибудь для тебя. Может быть, ты могла бы пожить у Полин. Если она не согласится с этим, мы снимем тебе квартиру ”.
“Все это звучит забавно”, - сказал он. “Ты заплатишь мне?”
“Конечно, мы бы вам заплатили”, - сказал Джейк. “Мы также будем выплачивать вам авторские отчисления за альбомы”.
“О какой сумме мы говорим?”
“Мы платили Бену и Теду по пятьдесят долларов в час плюс один процент авторского гонорара за каждый из альбомов. Что касается тебя, я бы сказал, что мы могли бы зарабатывать семьдесят пять долларов в час плюс эти один процент лицензионных платежей, и твоя комната и питание будут покрыты ”.
“Неплохо”, - сказал Чарли. “Это чертовски превосходит то, сколько "Нэшнл" платила мне за проведение сессий. Ты уверен, что моя репутация не погубит тебя?
“Ты говоришь о том факте, что ты гей, или обо всей этой истории с трансвеститами?” Спросил Джейк.
“На самом деле, и то, и другое”, - сказал Чарли. “Я все еще немного смущен из-за истории с трансвеститом. Я действительно не знал, что это был чувак ”.
“Дерьмо случается, я полагаю”, - осторожно сказал Джейк. “В любом случае, мы все еще ездили с тобой в турне после того, как это случилось, помнишь? Люди все еще покупали билеты, чтобы увидеть нас, и они все еще покупали альбом ”.
“Они швырнули в меня мужским нижним бельем на сцене”, - напомнил ему Чарли.
“Эм... да, это было немного неуместно, я согласен, но мы не собираемся гастролировать, просто репетируем и записываемся. Никто не будет швырять в тебя нижним бельем. Я обещаю”.
“Ты обещаешь?” Спросил Чарли. “Потому что если и есть какой-то предмет одежды, зараженный микробами E. coli, то это нижнее белье. Ты знаешь, что делает кишечная палочка, когда она закрепляется в чьем-то теле?”
“Я полагаю, это довольно неприятно”, - сказал Джейк. “И да, я обещаю, что никто не будет бросать в вас нижнее белье или любые другие предметы одежды, пока вы работаете на KVA Records”.
“Вы изложите это в письменной форме?”
“Мы изложим это в письменной форме”, - заверил его Джейк.
“Хорошо”, - сказал Чарли. “Думаю, я в деле. Когда мне следует отправиться туда?”
Куп также был согласен присоединиться к проекту, хотя и выразил некоторые опасения по поводу того, чтобы снова играть с Чарли.
“Этот чувак - урод”, - сказал Куп Джейку по телефону. “Меня не волнует, что ему нравится сосать члены, до тех пор, пока он не пытается отсосать у меня, это все остальное дерьмо о нем. Чертово дерьмо с ленточными червями, протирание всего дезинфицирующими салфетками, постоянное, блядь, мытье рук. Он все еще занимается всем этим дерьмом?”
“У меня нет причин думать, что он этого не делает”, - сказал Джейк.
Куп вздохнул. “Чувак, - сказал он, - предполагается, что мир устроен не так”.
“Это не так”, - согласился Джейк.
“Это действительно звучит немного стервозно — снова собрать всех вместе - за исключением Мэтта, конечно”.
“Да, за исключением Мэтта”, - сказал Джейк. “Ты думаешь, тебе интересно, Куп? Нам действительно не помешала бы твоя помощь”.
“Хорошо”, - сказал он. “Я согласен, до тех пор, пока Полин сможет уговорить этих тугодумов из "Аристократа" освободить меня. Хотя они были очень разозлены, когда я подал в отставку. Они могли бы просто сказать ”нет", черт возьми ".
“Я попрошу Полин связаться с ними сегодня”, - сказал Джейк.
Полин действительно связалась с ними, и они сразу же отклонили ее предложение. Это была своего рода рефлекторная реакция, сказала она Джейку. Она сказала, что перезвонит им после того, как у них будет время все немного обдумать.
Она была права. На следующий день the Aristocrats suits допустили, что они, возможно, смогут освободить мистера Купера от его контракта, если KVA Records подпишет контракт с Aristocrat на MD & P для обоих предстоящих альбомов и зафиксирует сорокапятипроцентную ставку роялти, право управления рекламой и стандартные ставки на производство и распространение.
“Вы, ребята, должно быть, курите хорошее дерьмо”, - возразила Полин. “Мы немедленно начнем добросовестный торг, или предложение отменяется”.
“Тогда вы не смогли бы попросить мистера Купера сыграть для вас на барабанах”, - последовал ответ.
“Это было бы позором, - сказала Полин, - но не непреодолимым препятствием. Мы бы просто нашли где-нибудь другого барабанщика. Я уверен, что в National или Blake Studios есть кто-то, кого они могут нам порекомендовать. И если вы не освободите Купа от его контракта, мы не примем заявку от Aristocrat на MD & P альбомов, какую бы цену вы ни предложили ”.
“Конкурентные торги работают не так, Полин”, - сказали ей.
“Нет, но так мы работаем”, - сказала она. “Я думаю, что здесь я предлагаю справедливые условия. Вы выпускаете Coop, и мы заключаем с вами контракт при условии, что вы соответствуете самой низкой ставке от других конкурентов. Мы будем платить стандартную ставку за производство и распространение. Все рекламные решения будут приниматься KVA Records и будут соблюдаться. В этом суть сделки. Соглашайся на это или уходи ”.
Они взяли это. В конце концов, "Аристократ" была жадной корпорацией, которая должна была отвечать перед своими акционерами и чьей главной мотивацией чего бы то ни было была прибыль. Они знали, что вторые альбомы Джейка и Селии будут хорошо продаваться до тех пор, пока они не будут ужасными. Они сделают все, что в их силах, чтобы получить преимущество над конкурентами. Сделка была оформлена в письменной форме, и Куп был освобожден от своего контракта.
“Ты сказал ему, что он может остаться с мной?” Полин накричала на Джейка. “Ты что, с ума сошел, блядь?”
Они были в кабинете Полин в студии, сидели за ее столом под впечатляющей коллекцией золотых и платиновых пластинок на стене. Неназванная группа устраивала перерыв на ланч после работы над некоторыми мелодиями Джейка. Теперь у них оставалось всего две недели до того, как пути Фила, Ленни и ритм-секции разойдутся. Полин занималась организацией поездки Чарли в Лос-Анджелес, когда ей пришло в голову, что она не знает, где он собирается остановиться.
“Я сказал ему, что это возможно”, - сказал Джейк. “Это, конечно, было бы намного дешевле, чем снимать ему номер в отеле, не так ли?”
“Почему он не может остаться с тобой?” - спросила она. “Твой дом больше моего”.
“И со мной останутся мама и папа, помнишь?”
“Итак?” спросила она. “У тебя все еще есть дополнительная спальня, не так ли?”
“Да, - согласился он, - но я подумал, что заставлять Чарли сожительствовать с мамой и папой, возможно, не самая лучшая идея”.
“Им придется жить вместе в Орегоне, не так ли?” - возразила она. “Почему бы не начать сейчас?”
“Потому что им нужно немного времени, чтобы сначала узнать его получше”, - сказал Джейк. “Ты не можешь просто полностью погрузиться в Чарли, ты должна понемногу привыкать к нему. Он вроде как плавает в горном озере, полном талого снега”.
Она вздохнула. “Да, я полагаю, ты прав насчет этого”.
“По крайней мере, ты знаешь, что он не собирается к тебе приставать, верно?” Сказал Джейк.
“Не смешно”, - сказала она ему. “И Оби собирается отправиться в турне в следующем месяце. Его не будет рядом, чтобы убить Чарли, если он станет слишком странным ”.
“Тебе просто придется сделать это самому”, - сказал Джейк.
“Хорошо”, - сказала она. “Мы попробуем, но у меня будут некоторые серьезные правила. Его парень может навещать его, но он не должен приглашать никого другого в мой дом. И он может мыть руки сколько угодно, но он не будет дезинфицировать ничего из моих вещей или мебели. Если он попробует это дерьмо, Глория сама отрежет ему яйца”.
“Я позвоню ему”, - сказал Джейк. “И я объясню ему правила”.
“Верно”, - сказала она.
“И не забудь”, - напомнил он ей. “Ты должна включить в его контракт, что никто не будет бросать в него предметами одежды, пока он у нас работает. Я обещал.
“Понятно”, - кисло сказала она, даже не потрудившись спросить, как возник этот пункт переговоров.
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“Вот оно”, - сказал мастер-техник студии Боб Уэллер, держа в правой руке черный футляр для компакт-дисков. Он сидел за станцией звукозаписи напротив звуковой панели Studio C в подвале здания. “Первая копия master of вашего нового альбома”.
Мэтт Тисдейл, сидевший в кресле рядом с ним, кивнул и протянул руку, чтобы взять кейс в руки. Он весил столько же, сколько любой другой компакт-диск в мире, но казался тяжелее. Восемь месяцев напряженной работы, включая распродажу, ушли на создание этого маленького круглого кусочка пластика. Это был особенный момент. Так всегда было в прошлом, но с этим все казалось тяжелее.
“Хорошо”, - сказал Мэтт. “Отличная гребаная работа, Боб. Ты и все в команде”.
“Ты тоже, Мэтт”, - сказал ему Боб. “Мы ценим, что ты работаешь с нами над этим. Я думаю, нам здесь есть чем гордиться”.
Мэтт кивнул. Как бы ему ни было неприятно это признавать, позволяя звукорежиссерам диктовать наложение и двойные треки, а также микширование, он действительно значительно улучшил звучание своей музыки по сравнению с его последней попыткой. Дерьмо на этом диске не было сырым, как на Next Phase, оно было очищено и отфильтровано, сформовано и отполировано, наполнено множеством гитар, смешанных в хрустящий шедевр хард-рокового звучания. Кроме того, мелодии были короче, все они длились менее семи минут, а большинство - в пятиминутном диапазоне. Они должны были быть удобны для радио, как по длине, так и по композиции.
“Я сохраняю эту копию для показа”, - сказал Мэтт. “Не могли бы вы записать мне другую, которую я действительно смогу прослушать?”
“Чертовски верно”, - сказал Боб. “Это займет около пяти минут. Мне еще нужно сжечь один для костюмов. Я сказал им, что мы, скорее всего, закончим сегодня, и они ждут ”.
“Запиши мне это прямо сейчас”, - сказал Мэтт. “Я передам это им лично. Я хочу видеть их гребаные лица, когда они это послушают”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Боб, перематывая мастер-кассету, чтобы сделать еще один высокоскоростной даб.
Десять минут спустя Мэтт выходил из лифта на верхнем этаже здания с футляром для компакт-дисков в руке. Он вошел в конференц-зал без стука и обнаружил Дулиттла, Кроу и Бейли, сидящих в креслах рядом с бумбоксом, без пиджаков, с ослабленными галстуками, а перед ними зеркало с бритвенным лезвием и остатками белого порошка, размазанными по нему.
“Добро пожаловать, Мэтт!” Дулитл поприветствовал его с кокаиновой подпиткой хорошего настроения. “Я понимаю, что уместны поздравления”.
“Гребаный Э”, - сказал Мэтт, подходя и садясь. “Я представляю вам вторую мастер-копию Hard Time, второго сольного альбома Мэтта Тисдейла”.
Они втроем разразились аплодисментами, которые прозвучали более чем слащаво. Он предпочел проигнорировать это. “Может, нам послушать это дерьмо?” спросил он.
“Во что бы то ни стало”, - сказал Бейли. “Мы получаем очень благоприятные отчеты от технарей по этому проекту”.
“Это верно”, - сказал Кроу. “Я думаю, у нас здесь будет победитель”.
“Не могу дождаться, когда услышу это”, - сказал Дулитл. “Можем мы тебе что-нибудь предложить, Мэтт? Мы просто наслаждались небольшой встречей, как вы можете видеть ”.
Мэтт пожал плечами. “Почему, черт возьми, нет?” спросил он. “Постройте меня”.
“Правда?” Спросил Кроу. “Это что-то вроде встречи, помнишь?”
“Это не официальная встреча”, - сказал Мэтт. “Кроме того, я только что закончил работу над альбомом. Мне нужно отпраздновать. Ты можешь попросить одну из своих сучек принести мне еще ”Корону" и кока-колу?"
“Абсолютно”, - сказал Кроу с усмешкой.
Дулиттл достал маленький серебряный футляр и открыл его. Он высыпал немного белого порошка на зеркало и несколько минут измельчал его бритвой, прежде чем распределить на две здоровые полоски. Затем он взял зеркало и протянул его Мэтту вместе со свернутой стодолларовой купюрой.
Мэтт взял зеркало, но не счет. “Без обид, Дулитл, но я понятия не имею, в какие отверстия вы трое совали свои носы. Я просто воспользуюсь своей собственной соломинкой”.
“Поступай как знаешь”, - сказал Дулитл, ничуть не обидевшись.
Мэтт сунул руку в карман рубашки и вытащил серебряную соломинку. Он вставил ее в нос и заставил две линии исчезнуть. Это было отличное дерьмо, чистый, неразбавленный продукт с лучших нелегальных производств Боливии. Его сердце заколотилось в груди, и знакомое чувство неуязвимости и ясности нахлынуло на него.
“Спасибо за дерьмо”, - сказал он Дулитлу.
“Я рад предоставить”, - сказал Дулитл. “Ваш напиток должен быть здесь с минуты на минуту”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Мэтт, вытаскивая сигарету и зажигая ее, не спрашивая разрешения. Он бросил спичку в пустой стакан на столе и сделал основательную затяжку. Затем он обмакнул пепел в тот же стакан.
“Эм... помнишь, в прошлом месяце, когда ты рассказывал мне о том маленьком проекте, который вы с Ким затеяли с дистрибьютором порно?” - спросил Кроу.
“Да”, - сказал он. “Вся эта сделка, когда мы выпускали предполагаемое домашнее видео, на котором мы отрываем одного из них. Это дерьмо вроде как провалилось”.
“Так получилось?” Разочарованно спросил Кроу. “Что случилось? Я надеялся, что это видео попадет к публике примерно в то же время, когда выйдет альбом и начнется тур. Реклама была бы бесценной”.
Мэтт пожал плечами. “Этому не суждено было случиться”, - сказал он. “Этот мудак хотел поставить хореографию нашего траха, это одно. Я полагаю, мы могли бы с этим смириться, но он настоял, чтобы Ким испытала пару тех поддельных оргазмов, которыми она так знаменита ”.
“Эти оргазмы ненастоящие?” - Спросил Дулитл, явно разочарованный этим открытием.
“Конечно, они, блядь, фальшивые”, - сказал Мэтт. “Ты же не думал, что она на самом деле получит удовольствие от того, что Рон, блядь, Джереми запихнет девять дюймов мяса ей в задницу, не так ли? Она, блядь, неделю истекала кровью после этого дерьма”.
“Но они выглядят такими настоящими!” Сказал Бейли, качая головой.
“Это потому, что она актриса и умеет играть”, - сказал Мэтт. “Когда она действительно кончает, она тихая, как гребаная мышка, хотя ее киска вытворяет кое-что интересное, когда сокращается”. Он затянулся сигаретой. “В любом случае, это нарушило сделку. У меня не будет сучки, которую я трахаю на камеру, имитируя отсутствие гребаного оргазма, и этот ублюдок Родни Карвер настоял, чтобы она сняла несколько своих фальшивых оргазмов для зрителей. Мы зашли в неразрешимый тупик в этом вопросе, поэтому он решил бросить нас и попробовать эту схему с кем-нибудь другим. Он сказал, что в любом случае хочет найти кого-нибудь, кто не является профессиональной порнозвездой. Он также надеялся найти кого-нибудь с членом побольше моего ”. Он пожал плечами. “Я имею в виду, что мое дерьмо не маленькое, и в нем, безусловно, была своя доля дерьма, но, думаю, я не совсем порноматериал”.
“Это очень плохо”, - сказал Кроу.
“Да, ” согласился Мэтт, - по крайней мере, у нас есть те демо-записи, которые мы записали для него. Мы записали на них приличную хуйню. Если я проживу достаточно долго, чтобы оказаться в доме престарелых или в каком-нибудь подобном дерьме, я буду прокручивать эти записи без остановки, чтобы напомнить себе о старых добрых временах ”.
“Хороший план”, - сказал Дулитл, который верил, что Мэтт проживет достаточно долго, чтобы оказаться в доме престарелых, примерно так же сильно, как он верил в Санта-Клауса.
“Живи и, блядь, учись”, - сказал Мэтт. “Это то, что я всегда говорю”.
Дверь открылась, и вошла грудастая молодая женщина в обтягивающей юбке, неся в руке напиток Мэтта. Она с улыбкой поставила его рядом с ним. Он поблагодарил ее за это, а затем провел рукой по задней части ее обтянутой нейлоном ноги.
“У тебя пара колес от mondo, милая”, - сказал он ей.
“Спасибо”, - сказала она с улыбкой и хихиканьем, даже когда извивалась и вырывалась из его объятий. “Будет что-нибудь еще?”
“Минет?” предложил Мэтт.
“Извини”, - сказала она. “У меня сейчас слишком много работы. Может быть, позже?”
“Рассчитывай на это, детка”, - сказал он.
Она снова улыбнулась и отступила, исчезнув за дверью.
“Тогда все в порядке”, - сказал Дулитл. “Может быть, мы послушаем эту штуку?”
“Давай сделаем это”, - сказал Мэтт, допивая треть своего напитка.
Они дали ему послушать, проигрывая треки с диска один за другим. Мэтт, конечно, слышал все мелодии сто раз до этого в процессе микширования, но он все еще испытывал знакомое чувство благоговения, впервые услышав готовый продукт. Это, блядь, я! подумал он. Я создал эту музыку! Я написал ее, собрал воедино и сыграл на всех гитарах. Это, блядь, я!
Музыканты National еще не слышали мелодий — ничего, кроме случайных отрывков в тех редких случаях, когда они посещали студию, — и они были весьма впечатлены проделанной работой. Они наслаждались мелодиями не на эстетическом или художественном уровне, а скорее на деловом. Это то, что они представляли, когда подписывали контракт с Мэттом Тисдейлом для его сольной работы. Это была энергичная, сложная хэви-металлическая музыка, созданная одним из лучших в своем деле, а затем отточенная и отполированная лучшими инженерами National.
“Это будет продаваться тоннами”, - сказал Кроу, когда закончился последний трек.
“Чертовски верно”, - взволнованно сказал Бейли. “Это станет как минимум трижды платиновым!”
“Хард-рокам это дерьмо понравится!” - сказал Дулиттл. “Я хочу, чтобы датой релиза этого альбома была первая неделя октября. Нам нужно, чтобы первая запись прозвучала по радио к середине сентября!”
“А как насчет тура?” - спросил Мэтт. “Когда мы собираемся начать тур?”
“Нам нужно, чтобы вы начали репетировать это как можно скорее”, - сказал Кроу. “Мы хотим, чтобы вы отправились в путь к середине октября. Ты можешь начать в Новой Англии, а затем отправиться на юг, прежде чем снег начнет тянуть на север ”.
“Звучит как полный пиздец”, - сказал Мэтт. “Хотя мне нужен еще один гитарист, помнишь? Проблема с разработкой моего дерьма так, как это сделали мы, заключается в том, что теперь для воспроизведения его вживую потребуются два гитариста. Я, конечно, буду играть ведущую роль, но мне нужен кто-то, кто знает, как играть в ритм, по своему члену. Мне нужен лучший студийный хакер, который у вас есть ”.
“Ты получишь его”, - пообещал Кроу.
“И я тоже не собираюсь играть на этих второсортных площадках”, - сказал Мэтт. “Вы заказываете мне выступления на первоклассных аренах по всем направлениям, или я не играю”.
Три костюма обменялись взглядами. “Мэтт”, - сказал Дулитл. “Ты не можешь диктовать нам что-то подобное. У тебя все еще контракт. Планирование тура - наша ответственность и привилегия”.
Мэтт покачал головой. “Я не собираюсь играть на второсортных гребаных площадках”, - сказал он. “Я нарушу свой гребаный контракт, прежде чем снова займусь этим дерьмом. Первоклассный по всем направлениям. Как только мы начнем транслировать мои мелодии, как только альбом начнет продаваться, я, блядь, заполню эти залы ”.
Они обменялись еще одним взглядом. На этот раз взгляд был более долгим, но закончился коллективным пожатием плеч. “Хорошо”, - сказал Дулитл. “Первоклассный по всем направлениям. Но не дави на нас слишком сильно”.
“Я буду давить так сильно, как мне нужно”, - сказал Мэтт. “Вот как ведется игра, верно?”
“Я полагаю”, - сказал Дулитл со вздохом.
“Теперь есть еще одна вещь”, - сказал Мэтт. “До меня дошли кое-какие слухи, что этот гребаный ублюдок Куп и этот долбаный ублюдок-трансвестит Freakboy связались с Кингсли и the Valdez bitch для записи их следующих альбомов. Есть ли хоть капля правды в этом дерьме?”
“Мы тоже слышали эти слухи”, - сказал Кроу. “Пока Полин Кингсли не подтвердила и не опровергла это”.
“Какова наша позиция по этому дерьму?” Спросил Мэтт. “Они, блядь, могут это сделать? Они восстанавливают Невоздержанность без меня!" Я, блядь, отец-основатель этой группы! Могут ли они вот так просто собраться вместе и начать играть?”
“Если они просто используют Купа и Чарли как студийных музыкантов для сольных работ, то нет никаких юридических оснований пытаться остановить их”, - сказал Дулитл. “Ни у Купа, ни у Чарли больше нет контракта с "Нэшнл". У Купа был контракт с ”Аристократом", потому что он был членом "Ветерана", но мне сказали, что они официально освободили его от этого контракта ".
“Какого черта они это сделали?” Спросил Мэтт. “Здесь происходит какая-то закулисная сделка?”
“По всей вероятности, да”, - подтвердил Дулитл. “Опять же, Полин держит это в секрете, но я предполагаю, что они заключили какую-то сделку в пользу Aristocrat для MD & P в обмен на освобождение Купа”. Он пожал плечами. “Мы не в восторге от этого, но это их право”.
“Но они не могут заниматься никаким дерьмом, связанным с невоздержанностью, не так ли?” Спросил Мэтт. “Они не могут называть себя Невоздержанностью или исполнять что-либо из нашего предыдущего материала, верно?”
“Они не могут исполнять ни один предыдущий материал Intemp без нашего разрешения”, - сказал Дулитл. “И если они не подпишут с нами контракт на MD & P, мы, конечно же, не собираемся давать им такого разрешения. Что касается того, чтобы называть себя Невоздержанностью ... что ж ... это немного серая зона. Помните, когда Дэвид Гилмор снова собрал Pink Floyd, а Роджер Уотерс подал в суд? Уотерс проиграл этот иск, когда суд постановил, что название группы принадлежит им всем. Если бы Джейк и мальчики захотели собраться вместе и выпустить несколько новых мелодий под названием Intemp, скорее всего, им бы это сошло с рук, если бы они не исполняли ничего с предыдущих альбомов ”.
“Это пиздец!” Сердито сказал Мэтт.
“Действительно, ” сказал Кроу, - но я думаю, что, возможно, мы беспокоимся об этом напрасно. Я не думаю, что Джейк пытается снова собрать Intemp воедино. По всем признакам, похоже, что ему и Вальдесу просто нужны были музыканты, чтобы записать свои сольные альбомы. Ритм-секция, которую они использовали для последнего альбома, ушла и сформировала свою собственную группу. Я предполагаю, что они решили не идти в студию из-за этого обязательства. Куп и Чарли - известные факторы, которые, как знает Джейк, могут создавать хорошую музыку ”.
“Это все равно неправильно”, - сказал Мэтт, допивая остатки своего напитка.
“Верно”, - сказал Кроу. “Но в жизни все равно случается много неправильных вещей, не так ли?”
“Да”, - кисло сказал Мэтт. “Думаю, да”.

Том 3. Глава 16: Снова играешь звезду

Каньон, Техас
2 октября 1993 года
Кампус West Texas A & M располагался в пригороде Амарилло Каньон, штат Техас, примерно в пятнадцати милях к югу от собственно главного города. Такси, которое везло Джейка и его багаж из международного аэропорта Амарилло, въехало в кампус и проехало по обсаженным деревьями улицам, которые были тихими и размеренными, поскольку была суббота, и затормозило на просторной парковке, окружающей арену на двенадцать тысяч мест, где баскетбольная команда колледжа второго дивизиона — "Баффалос", или "Баффс", если вы фанат, — играла свои матчи. Парковка "арены" была почти полностью пуста, но в зоне погрузки в задней части стояли два тягача с прицепами и два больших коммерческих автобуса.
“Это здесь ты хочешь, чтобы тебя высадили?” таксист в замешательстве спросил Джейка. Он был латиноамериканцем, ему было под шестьдесят. Он не узнал своего пассажира.
“Похоже, это то самое место”, - сказал ему Джейк. “Просто остановись вон там, у грузовой двери”.
“Как пожелаете”, - сказал таксист. “Однако сегодня вечером игры не будет. Баскетбольный сезон начнется только в ноябре”.
“Сегодня вечером здесь концерт”, - сказал Джейк. “Бобби Зи”
“Бобби Зи?” - спросил мужчина. “Он один из тех рэперов?”
“Нет”, - сказал Джейк со смешком. “Гладкий джаз. Моя девушка - его саксофонистка”.
“А-а-а, понятно”, - сказал таксист, хотя было совершенно ясно, что он не понял. “Очень хорошо. Это будет стоить тридцать один доллар, друг мой.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк, вытаскивая бумажник. Он вытащил две двадцатки и протянул их мне. “Сдачу оставьте себе”.
“Спасибо, сэр”, - сказал таксист, теперь его голос звучал более дружелюбно. “Позвольте мне помочь вам с вашими вещами”.
“Я достал их”, - сказал Джейк. “Просто открой багажник для меня”.
“Очень хорошо”.
Джейк вышел и обошел машину сзади. Он вытащил старый потрепанный чемодан, который сопровождал его во время всех туров по невоздержанности, в которых он когда-либо участвовал, и поставил его на землю. Затем он достал футляр для гитары, в котором лежал его акустико-электрический Brogan, и еще один футляр, в котором находился сопрано-саксофон, который он купил для Лоры в музыкальном магазине Портленда в тот роковой день. До этого момента она не пользовалась им в туре Bobby Z, но теперь, возможно, оно ей понадобится.
Джейк захлопнул багажник и помахал таксисту на прощание. Таксист помахал в ответ и уехал, направляясь к другим пассажирам. Джейк собрал весь свой багаж и пошел по душному осеннему воздуху к лестнице, которая вела к служебному входу рядом с погрузочными доками. Он колотил в дверь несколько мгновений, прежде чем до него донесся звук шагов с другой стороны.
“Да, да”, - раздался чей-то голос. “Придержи своих гребаных лошадей!”
“Удерживаю их!” Джейк ответил в ответ.
Раздалось несколько щелчков, когда замки отключились, а затем дверь распахнулась, открывая большого мужчину в виде медведя с татуированными руками и длинными волосами, собранными сзади в конский хвост. Он был похож на человека, который ездит на вертолете Harley-Davidson, на человека, который наслаждается хорошей дракой и особенно хорош в ее проведении. У него на шее висел пропуск за кулисы. Джейк видел достаточно подобных вещей за свою карьеру, чтобы понять, что это был универсальный пропуск, который позволял владельцу находиться в любом месте арены в любое время. Его глаза мгновение оглядывали Джейка с ног до головы, прежде чем в них вспыхнуло узнавание.
“Мистер Кингсли”, - сказал он, его голос все еще был грубым, но теперь немного более вежливым. “Добро пожаловать. Мы ждали тебя”.
“Зови меня Джейк”, - сказал ему Джейк. “Полагаю, я нахожусь в нужном месте?”
“Так и есть”, - сказал мужчина. “Я Рон Адополис, глава службы безопасности тура. Проходите. Могу я помочь тебе с кое-чем из твоих вещей?”
“Конечно”, - сказал Джейк, передавая футляр для гитары. “Я вижу, автобусы уже здесь. Группа на месте?”
“Они приехали сюда всего несколько минут назад”, - сказал Рон. “Роуди только что закончили устанавливать декорации и готовятся к первому саундчеку. Зет надеялся, что ты доберешься сюда вовремя, чтобы попытаться сыграть свою роль ”.
“Я думаю, мы узнаем”, - с сомнением сказал Джейк. Он не был слишком уверен в осуществимости того, что Зет хотел от него, хотя это звучало бы забавно, если бы они могли это осуществить. Когда неделю назад он разговаривал с Бобби Зи, чтобы спросить, может ли тот приехать в тур на неделю концертов, Зи (как он настоял, чтобы Джейк называл его) был в восторге. Но за его разрешение пришлось заплатить определенную цену.
“Я бы хотел, чтобы ты присоединился ко мне на сцене для пары номеров”, - сказал ему Z.
“Простите?” Ответил Джейк, уверенный, что неправильно понял.
Он правильно понял. “Ты будешь особым гостем”, - сказал Z, взволнованный этой мыслью. “Я бы хотел, чтобы вы с Лорой исполнили "Размытие Южного острова" примерно в середине шоу, а затем вы спели бы один из моих номеров, с которым вы знакомы. Как тебе это звучит?”
“Звучит так, будто ты насмотрелся слишком много фильмов”, - ответил Джейк.
“Как тебе это?”
“Ты знаешь? Голливудские джем-сейшны, где музыканты, которые не знают друг друга и никогда не играли вместе, просто выходят на сцену и создают шедевр? Как Майкл Дж. Фокс в "Назад в будущее"? В реальной жизни так не работает, З. Ты должен отрепетировать мелодию, чтобы исполнить ее вживую”.
“Я знаю это”, - сказал Z. “Я не предлагал тебе просто выйти на сцену и начать играть. Мы отрепетируем наши номера во время саундчека. Если мы не сможем привлечь их внимание, мы не сможем привлечь их, но мы все знакомы с South Island Blur, и Тич говорит, что вы много слушали некоторые из моих ранних работ ”.
“Кто такой Тич?” Спросил Джейк.
“Это прозвище Лоры”, - сказал он.
“А-а, понятно”, - сказал он. “Подходит”.
“Мы так и думали. В любом случае, давай хотя бы попробуем, а? Насколько круто было бы, если бы Джейк, блядь, Кингсли вышел с нами на сцену?”
Итак, Джейк согласился хотя бы попытаться. По правде говоря, он действительно хотел получить шанс снова выйти на сцену перед аудиторией. Это всегда было его любимым занятием в профессии музыканта. В то же время, однако, он не собирался ставить себя в положение, когда он был неподготовлен к выступлению. Я не пойду туда и не буду выглядеть как какой-то гребаный хакер, поклялся он, когда Рон вел его в зону загрузки арены.
Они проходили мимо пустых коробок, пустых ящиков, сложенных друг на друга, запасных частей строительных лесов и разнообразного оборудования, которое использовалось для перемещения всего этого хлама. Оттуда они поднялись по нескольким ступенькам в раздевалку, пройдя по коридору, выложенному трубами, в которых через каждые несколько футов были двери. В конце этого коридора была деревянная стена — не часть конструкции арены, — которая образовывала заднюю часть закулисной зоны. Дверь, вырезанная в стене, привела их внутрь левой части сцены. Здесь была еще одна беспорядочная коллекция ящиков, коробок, футляров для инструментов и мотков проволоки. Несколько роуди ходили вокруг, переступая через провода, которые были разбросаны по полу.
“Знаешь, - сказал Джейк Рону, наслаждаясь видами, звуками и запахами, - я действительно скучал по всему этому дерьму”.
Рон кивнул. “Дорога - сука, но в ней есть свое очарование”.
“Это правда”, - согласился Джейк.
“Мы можем сложить ваши вещи здесь”, - сказал Рон, указывая на угол, который был относительно свободен от мусора.
“Конечно”, - сказал Джейк, ставя свой чемодан и футляр от саксофона там, где было сказано.
“Пошли”, - сказал Рон. “Группа, наверное, на сцене, готовится к чеку”.
Джейк последовал за ним через левую дверь сцены на платформу, где позже тем вечером выступали Бобби Зи и компания (и, возможно, я, напомнил он себе). Подставки для инструментов были расставлены, а ударная установка стояла на своем месте на платформе на колесиках. Там была вся группа. Джейк узнал только Бобби Зи и Лору.
Лора была одета в выцветшие синие джинсы и рваную белую футболку с изображением бассет-хаунда. Ее волосы были собраны сзади в конский хвост. Она выглядела усталой и измученной, но она также была одной из самых красивых вещей, которые он когда-либо видел. Она увидела его, когда он выходил на сцену, и ее лицо озарилось широкой улыбкой.
“Джейк!” - завизжала она, бросаясь к нему. “Ты сделал это!”
“Я сделал это”, - согласился он.
Мгновение спустя он держал в своих руках сто двадцать фунтов извивающейся рыжей девушки, когда она бросилась к нему, обвивая руками его шею, а ногами - талию. Ее рот целовал его в губы, в щеки. Он наслаждался ощущением ее мягкого тела рядом с собой, зная, что когда-нибудь в ближайшие несколько часов он будет обнажен и войдет в нее.
“Вот это я называю приветствием ”рад тебя видеть", - сказал Z с улыбкой.
“Ага”, - кивнул один из других музыкантов. У него было хмурое выражение лица, но он не казался несчастным.
Лора поцеловала его еще несколько раз, включая один обжигающий обмен поцелуями, в котором ее язык проник в его рот, а затем, наконец, позволила ему опустить ее.
“Я так рада тебя видеть”, - сказала она ему. “Боже, я скучала по тебе”.
“Я тоже скучал по тебе”, - сказал он, вынужденный немного поерзать, чтобы унять свою растущую эрекцию. “Есть место, где мы могли бы побыть наедине?”
Она хихикнула. “К сожалению, не сейчас. Позволь мне представить тебя парням”.
“Точно”, - сказал Джейк, глядя на участников группы, которые все смотрели на него. “Привет, ребята! Я Джейк”.
Они рассмеялись (за исключением хмурого парня). Конечно, все знали, кто он такой. Затем Лора официально представила их друг другу. Он никогда раньше не встречался с Z, но разговаривал с ним по телефону. У Z было крепкое рукопожатие, и он ни в малейшей степени не казался женоподобным. Следующим пришел скаулер, которого звали Гомер и который играл на барабанах. Грув был басистом. Салли играла на тромбоне. А еще был Сквиггл, который играл на трубе. Сквиггл сказал Джейку, что всегда восхищался его работой и с нетерпением ждал возможности поиграть с ним.
“Что ж ... посмотрим, что из этого выйдет”, - сказал Джейк. “Я не уверен, что мы сможем собрать что-нибудь с таким ограниченным временем репетиции”.
“Ты никогда не узнаешь, пока не попробуешь, верно?” - спросил Z.
“Полагаю, да”, - согласился Джейк.
“Я действительно хочу выступить с тобой на сцене, Джейк”, - сказала Лора. “Давай действительно постараемся”.
“Я обещаю сделать все, что в моих силах”, - заверил ее Джейк.
Она улыбнулась, а затем притянула его в еще одно объятие, крепко сжимая и снова покрывая поцелуями его лицо. “Боже Милостивый, тебе хорошо”, - прошептала она ему на ухо. “Я просто хочу съесть тебя живьем”.
“Я мог бы заняться этим”, - прошептал Джейк в ответ, чувствуя, как еще больше крови приливает к жилам.
“Но сначала о делах, а потом о еде”, - сказал Зет. “Нам нужно провести проверку звука, и Джейк наверняка захочет подключить и включить свой звук, верно, Джейк?”
“Верно”, - сказал Джейк со вздохом. “Сначала бизнес”.
Проверка звука прошла быстро, как это обычно бывает, когда группа находится в ритме гастролей и привыкла исполнять их изо дня в день (и у нее не было the Nerdlys, чтобы придираться и чрезмерно анализировать каждую настройку). Когда все основные инструменты и микрофоны были подключены, техники попросили Джейка подключить свой Brogan к предусилителю. Поскольку он играл бы чисто — если бы он вообще играл, — не было необходимости в каких-либо педалях эффектов. Он заиграл на струнах, когда ему сказали, пока технари регулировали уровни громкости на предусилителе, в усилителе, а затем и на самих динамиках. Как только это было сделано, они установили микрофонную стойку и голосовой микрофон для него рядом с пианино Z и проделали с ним тот же процесс.
“Хорошо”, - удовлетворенно сказал Зи, как только Джейк и его гитара оказались заперты внутри. “Ты хочешь сейчас включить сопрано-саксофон, Учитель?”
“Давай сделаем это”, - сказала Лора, вытаскивая его из чехла и прикрепляя к нему микрофон-клипсу.
Ей потребовалось немного времени, чтобы настроить инструмент и разогреть его для правильной игры. Техники использовали ее перемещения вверх и вниз по шкалам, чтобы настроить звук, когда она это делала. В конце концов, она и Z оба были довольны звуком.
“Теперь хорошо”, - сказал Зет. “Теперь мы готовы попробовать немного размыть Южный остров?”
“Я полагаю”, - сказал Джейк. “У вас у всех есть ноты, которые я принес?”
Они все так и сделали, за исключением Сквиггла и Салли. В Blur не было трубы или тромбона, и попытка вписать их просто ради того, чтобы сделать это, увеличила бы сложность того, чего они пытались достичь, в геометрической прогрессии.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Мне сказали, что вы все знакомы с этой мелодией, услышав ее по радио и на компакт-дисках, но на самом деле вы никогда не играли ее раньше. Это верно?”
“Не в официальной манере”, - сказал Z, - “хотя я репетировал партии фортепиано на слух с тех пор, как ты согласился попробовать”.
“Это должно быть интересно”, - сказал Джейк. “Давайте сделаем это точно так же, как в студийной версии, за исключением того, что вы, вероятно, должны позволить мне вести с гитарой, а затем попросить Лору подхватить ее после первого повторения, а затем все остальные приступят к третьему повторению. Это четверка в тональности ля минор, и ритм постоянно достигает ста. Звучит хорошо?”
“Звучит неплохо”, - сказал Зет, кивнув в знак уважения. “Значит, мы говорим о четырех повторениях вступительной мелодии перед началом вокала вместо двух, как на записи?”
“Это верно”, - сказал Джейк.
“Все согласны с этим?” - спросил Зет.
Все были подавлены этим.
“Хорошо”, - сказал Джейк, сжимая гитару. “Давай сделаем это”.
Он начал играть. Лора включилась во втором повторении, выдувая эту сладкую, грустную мелодию из своего сопрано-саксофона. Зет, Грув и Гомер включились в третье повторение. После четвертого повторения мелодия успокоилась, и Джейк начал петь.
Они прослушали всю песню, и она прозвучала намного лучше, чем кто-либо из них имел право ожидать. Все стало немного не так во время бриджа, когда Гомер неправильно сыграл переключение, и Грув последовал его примеру, а затем снова, когда они довели мелодию до конца и не совсем попали в unity, заглушив свои инструменты, но в целом это было не дерьмово, особенно для первого прогона песни, которую трое из пяти никогда раньше не играли.
“Я думаю, мы сможем это сделать”, - высказал мнение Z, когда они закончили. “Нам просто нужно повторить это еще несколько раз”.
“Да”, - сказал Джейк, приятно удивленный их усилиями. “Может быть, в этих голливудских джем-сейшнах все-таки что-то есть”.
Они повторили это еще четыре раза, и каждое повторение звучало лучше, чем предыдущее. Они ни в коем случае не исполняли мелодию безупречно, но любые допущенные ошибки были легко покрыты и, скорее всего, даже не были бы замечены аудиторией, если бы они были там и слышали их. Правда, исполнение было не таким отточенным, как могло бы быть, но они все равно собирались представить его зрителям как импровизированное произведение. На самом деле было желательно, чтобы это звучало немного грубо по краям и быстро сочеталось.
“Хорошо”, - сказал Джейк, когда они закончили четвертое исполнение. “Думаю, я попробую”.
“Идеально”, - сказал Зет, улыбаясь. “Тогда мы собираемся заменить Sea Breeze на Blur на следующих пяти концертах. Джейк, это будет шестая песня в сете, сразу после Time to Talk. Ты согласен с этим?”
“Я согласен с этим”, - сказал он.
“Превосходно. Итак. Какую из моих мелодий ты хочешь спеть?”
“Моей любимой мелодией Бобби Зи — и той, с которой я больше всего знаком, — должна быть ”Я позвоню тебе завтра".
“Ого, чувак!” Пожаловался Зет. “Это одно из моих самых популярных произведений! Одно из немногих, которое действительно попало в мейнстрим”.
“Это хорошая мелодия”, - сказал Джейк. “Мне очень нравится циничный тон текста. И ты ведь сказал, что я могу исполнить любую из твоих мелодий, какую захочу, верно?
“Я действительно это сказал”, - сказал Зет, качая головой. “Хорошо. Давай послушаем, как ты это делаешь. Если у тебя получится, мы уберем эту песню из слота с номером восемь и сделаем ее первой на бис. Тебе нужны спецификации мелодии, Джейк? ”
Джейк покачал головой. “Пока ты играешь соль мажор, а я только пою, я думаю, что смогу с этим справиться”.
“Мы действительно играем это соль мажор”, - сказал Зет. “Хорошо. Давайте попробуем”.
Это оказалось даже проще, чем играть в Blur раньше. Группа, включая на этот раз Салли и Сквиггла, уже хорошо отрепетировала эту конкретную мелодию, поскольку они играли ее по вечерам в течение последних трех месяцев. Джейк был достаточно знаком с мелодией и текстом к ней, чтобы для него это было просто упражнением в караоке. Опять же, временами это звучало немного грубо (в первую очередь из-за выбора времени Джейком), но опять же, это был своего рода эффект, к которому они стремились.
“Очень мило”, - сказал Зет, когда они закончили. “Давай сделаем это снова”.
Они сделали это снова, и потом еще раз, и потом еще раз для пущей убедительности. После этого они решили пройти через Blur еще два раза, просто чтобы быть уверенными в себе. Они также продолжали играть в Blur в эстетически приятной манере.
“Тогда все в порядке”, - удовлетворенно сказал Z. “Похоже, у нас появился специальный гость на следующие пять концертов”.
“Похоже на то”, - согласился Джейк.
У Лоры была своя личная раздевалка на арене. Она и Джейк уединились в нем, как только проверка звука была закончена, и группа Z's opening band (они использовали местные джазовые бэнды, чтобы открывать для них на каждом концерте — в данном случае это был West Texas A & M ensemble) начала собирать оборудование для собственного саундчека.
“Джейк, сначала я должна принять душ”, - задыхаясь, сказала Лора, когда Джейк швырнул ее на стул и начал стягивать с нее рубашку, чтобы снять ее.
- После приму душ, - сказал он ей, на мгновение проведя руками по гладкой коже ее боков, прежде чем вернуться к снятию рубашки.
“Но я была в автобусе весь день”, - задыхаясь, сказала она. “А потом я подписываю контракт с музыкальным магазином в эту душную жару, а потом на раскаленной арене провожу саундчекинг. Я весь вонючий и отвратительный! И я не побрился... Ты знаешь... Там уже через пару дней ”.
“Мне все равно”, - сказал он ей, снимая футболку и отбрасывая ее за спину. “Я месяцами ждал этого момента. Ты нужен мне сейчас.
“Но...”
- Никаких “но", ” сказал он, накрывая ее рот своим. Он скользнул языком между ее губами, в то время как его руки потянулись к застежке на ее лифчике. Секунду спустя она ослабла и, развеваясь, упала на пол.
“Вау”, - выдохнула она, когда его руки накрыли ее груди, сжимая их, пощипывая соски. “Я нахожу, что ты приводишь хороший аргумент”.
“Да”, - сказал он, покусывая ее шею. “Давай снимем с тебя эти штаны”.
Она сбросила брюки и нижнее белье на пол, и он развернул ее, перегнув через спинку стула в раздевалке. Затем он сбросил свои собственные брюки. Мгновение спустя он взял себя в руки и терся головкой своего маленького приятеля о ее щелочку. Она была очень влажной там, внизу, с красной щетиной и всем прочим. И действительно, от нее в воздухе витал сильный запах мускуса и девичьего пота. Это не сделало ничего, кроме того, что возбудило его еще больше. Он подался вперед и погрузился в нее одним ударом.
“Оооо, боже мой”, - простонала она. “Да! Трахни меня!”
Он трахал ее, быстро погружаясь в это извечное движение любви, толкаясь, его руки сжимали ее бедра, когда его член впервые за целую вечность ощутил восхитительное трение отверстия, которое было специально создано для того, чтобы доставить ему удовольствие.
“Ох... Джейк”, - выдохнула она, толкаясь в него в ответ. “Я так по этому скучала”.
- Я тоже, - выдохнул он.
“Делай это сильнее!” - скомандовала она. “И потрогай мои сиськи! Обхвати их руками!”
Он был никем иным, как послушным.
Ни один из участников группы Бобби Зи не поймал джазовый ансамбль West Texas A & M во время исполнения своего сорокапятиминутного сета. Джейк их тоже не поймал. Все они были в раздевалке, сидели на стульях, пили воду из пластиковых бутылок и рассказывали друг другу истории с дороги. Теперь все были одеты в свои сценические костюмы. Для Z это были обтягивающие черные брюки и черная рубашка на пуговицах. Для Лоры это было зелено-белое платье длиной чуть выше колен. Ее волосы были вымыты и уложены Роджером “Рибби” Джонсом, ярким парикмахером-геем, который заявил, что изюминкой каждого его дня в этом туре была прическа настоящей женщины. Сквиггл и Салли обе были одеты в аккуратно отглаженные брюки и рубашки в тон образу Лауры в отделе рогов. Грув и Гомер, как и Джейк, оба были одеты в джинсы и простые рубашки темного цвета. У всех у них на шее висели пропуска за кулисы.
“Итак, я слышал, вы и Селия Вальдес работали с Декстером над вашими последними проектами”, - небрежно сказал Зи. Это был первый раз, когда он упомянул свою бывшую любовницу.
“Это верно”, - кивнул Джейк. “Нам пришлось подписать с ним контракт после того, как ты украл у нас Лору”.
Зет усмехнулся. “Полагаю, это достаточно справедливо”, - сказал он. “Он отличный саксофонист, вообще великий музыкант”.
“Так и есть”, - согласился Джейк. “Он смог довольно легко войти в нашу колею”.
“В отличие от кого-то другого, с кем ты раньше играл?” Спросила Лора. Она сидела в одном из больших кресел рядом с Джейком, положив ноги ему на колени.
“Эй, в конце концов, ты влез в это”, - сказал Джейк. “Однажды мы избавили тебя от этого снобизма”.
“Заткнись”, - сказала Лора, хлопнув его по плечу. “Я не была таким уж плохим снобом”. Джейк посмотрел на нее, и она хихикнула. “Ладно, может быть, так оно и было”, - затем уступила она.
“Я рад слышать, что у Декса все в порядке”, - сказал Зи. “Отличный музыкант, но не настолько, как парень. Слишком много ревности в этом сердце. Не мог смотреть, как дамы заискивают передо мной после концертов. Он продолжал обвинять меня в том, что я веду себя как гетеросексуал за его спиной ”. Он покачал головой. “Как будто”.
“Это своего рода интересная динамика”, - вынужден был признать Джейк.
“Верно”, - сказал Z. “Если ты думаешь, что быть гетеросексуалом в этом бизнесе сложно, попробуй как-нибудь побыть гомиком”.
“Я думаю, что откажусь от этого”, - сказал Джейк. “Кажется, больше проблем, чем того стоит”.
“Жаль”, - сказал Зет с искренним сожалением. Он восхищался задницей Джейка с тех пор, как тот приехал. “В любом случае... был ли Декс ... ты знаешь... встречаешься с кем-нибудь?”
“Ну ...” осторожно сказал Джейк, “я вроде как взял за правило не совать нос не в свое дело в подобных вопросах, но... честно... Я не думаю, что он встречался с кем-то исключительно. У него и Фила — бывшего соседа Лоры, который немного подпевает для нас, - была привычка встречаться субботними вечерами после репетиции, но я почти уверен, что это было не так ... Ты знаешь... вместе. Они просто собирались походить по клубам и подцепить что-нибудь для себя”.
“Да, я знаю Фила”, - сказал Зи. “Мы несколько раз встречались в студии. Он такой же зануда, как Декс. Они не были бы увлечены друг другом таким образом ”.
“Мальчик с низу?” Спросил Джейк.
“Ты уверен, что хочешь знать, что это значит?” С усмешкой спросил Зет.
“Я думаю, ты, вероятно, не понимаешь”, - посоветовала ему Лаура.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк. “Переходим к следующей теме. Что говорят об этом турне по Южной Америке?”
Зи усмехнулся и весело покачал головой, но тему оставил. “Похоже, тур состоится. Они любят меня там, особенно в Бразилии и Венесуэле. Костюмы из National работают над составлением какого-то расписания и бронированием мест. Если все пойдет хорошо, мы отправимся на юг сразу после завершения последнего этапа тура по США ”.
Джейк печально кивнул. Это означало еще три или четыре месяца вдали от Лоры. И она была бы в месте, где им было бы немного сложнее общаться или ему посещать. “Я надеюсь, что у тебя все получится”, - сказал он, почти искренне. “Я никогда не выступал по-южноамерикански. Об этом говорили во время последнего тураIntemperance, но ... что ж ... ты знаешь, как это получилось ”.
“Да”, - сказал Z. “Я слышал об этом. Драма и дерьмовое шоу в одном флаконе. Тисдейл действительно такой большой засранец, каким кажется?”
“Иногда даже больше”, - сказал Джейк. “Тем не менее, мы с ним вместе прошли через много дерьма. Мне трудно ненавидеть его. Мне было жаль, что его последний альбом так провалился, но ... знаешь... часть меня тоже была отчасти рада ”.
“Я слышал то дерьмо, которое он выпустил”, - сказал Z, печально качая головой. “Было поразительно, насколько неочищенными были эти треки. Я имею в виду, у чувака невероятный талант, но ему следовало позволить инженерам поработать над его дерьмом. Даже в прямых джазовых композициях больше инженерии, чем в дерьме Тисдейла ”.
“Это стало крахом того альбома”, - согласился Джейк. “Он всегда был закоренелым традиционалистом, когда дело доходило до постпродакшна. Даже в старые добрые времена, до ботулизма Даррена и проблем Чарли с трансвеститами, мы боролись зубами и ногтями за каждое наложение, каждый двойной трек и каждую настройку уровней. По сути, он просто хотел записать концертную часть в студии и назвать это мелодией ”.
“Ты слышал, какое новое дерьмо он выпустил?” - спросил Сквиггл. “Та дорожная песня, которую крутили по радио, звучит довольно натянуто”.
“Я слышал это”, - сказал Джейк, и он слышал, и это произвело на него сильное впечатление. “Похоже, возможно, он извлек урок из своей ошибки — что странно, потому что учиться на ошибках никогда не было одной из сильных сторон Мэтта”.
Дверь в раздевалку открылась, и Рон просунул голову внутрь. “Джазовый ансамбль очистил сцену”, - сказал он. “Наших местных жителей, участвовавших в радиоконкурсах, возвращают прямо сейчас”.
“Хорошо”, - сказал Зет со вздохом. “Я думаю, пришло время войти в роль, да?”
“Давай сделаем это”, - сказал Сквиггл, вставая.
Гомер только нахмурился, но тоже встал.
“Пора пойти и мило улыбнуться местным”, - сказала Лора, вырываясь из объятий Джейка.
“А как насчет меня?” Спросил Джейк. “Ты хочешь, чтобы я остался здесь или пошел встречать и здороваться с тобой?”
“Почему бы тебе не остаться здесь?” Сказал Зет. “Мы не хотим, чтобы кто-нибудь в зале знал, что ты здесь, пока ты не выйдешь на сцену”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк.
“Я пришлю кого-нибудь забрать тебя прямо перед началом выступления”, - сказал Рон.
“Я буду здесь”, - пообещал Джейк.
“Увидимся там”, - сказала Лора, наклоняясь и одаривая его крепким, сочным поцелуем в губы. Затем она прошептала ему на ухо: “Я не могу дождаться окончания шоу”.
“Я тоже, милая”, - сказал он ей. “Я тоже”.
Джейк наблюдал за шоу из левой части сцены, выглядывая через входную дверь, пока Бобби Зи и компания раскладывали свою коллекцию smooth jazz. Особое внимание он уделил Лоре, чья игра на саксофоне требовалась для каждой мелодии, в отличие от Сквиггла и Салли, которым пришлось отсидеть несколько. Лора играла очень хорошо, поражая свои ноты экспрессией и фразировкой, которые пришли от того, что она прочно вошла в гастрольную колею. Она выглядела невероятно мило в своем платье и кроссовках и развила довольно неплохое шоу-мастерство, двигаясь по сцене теперь, когда они перешли к использованию микрофона, прикрепленного к ее рупору, вместо закрепленного на подставке для микрофона. В какой-то момент, во время исполнения песни Last to Go, она встала плечом к плечу между Сквигглом и Салли, когда они выдули длинное гармоничное завершение мелодии. Все трое двигались почти в унисон, а затем после финала встали, сложив руки вместе и высоко подняв их, бросая друг на друга теплые взгляды, когда их захлестнули аплодисменты.
Похоже, она определенно хорошо проводит время, делая это, с улыбкой подумал Джейк, вспоминая свой первый национальный тур, каково это - знать, что ты хорошо играешь, что ты находишь общий язык со своими коллегами по группе и что публика в тебя влюблена.
Когда группа заиграла мелодию Time to Talk — что означало, что следующим в списке будет South Island Blur — Джейк почувствовал, как знакомая нервозность страха сцены, которая до этого момента слегка кипела, значительно усилилась. Это даже близко не походило на то, что он почувствовал на первом выступлении на D Street West в Heritage или на первом выступлении в Бангоре, штат Мэн, во время первого национального тура, но все равно это было там. Казалось, что независимо от того, насколько опытным стал человек в игре на сцене, это беспокойство перед выходом перед аудиторией никогда полностью не проходило.
Когда время для разговоров подошло к концу, рядом с Джейком внезапно появился один из роуди. Его звали Тоуди, хотя никто не объяснил почему, и в руке он держал гитару Джейка. “Ты готов к этому?” - рявкнул он на ухо Джейку.
“Готов, насколько это возможно”, - сказал Джейк, доставая свой пропуск за кулисы и передавая его. Затем он взял гитару и перекинул ее через плечо.
“Теперь запомни”, - сказал Тоуди. “У нас есть твой шнур, свисающий с подставки для микрофона. Просто перекинь его через крючок, чтобы освободить, и подключи. Все твои ручки находятся именно там, где ты их оставил после проверки звука ”.
“Правильно!” Ответил Джейк, когда зрители зааплодировали окончанию мелодии. Сквиггл и Салли рысцой сбежали со сцены. Проходя мимо, они оба хлопнули Джейка по плечу и показали ему поднятые большие пальцы.
“Как у всех там дела сегодня вечером?” Z обратился к аудитории. Они приветствовали, что у них все чертовски хорошо получается.
“Хорошо”, - сказал Зет, беря микрофон с подставки и вставая со своего места за пианино. Он подошел к Лоре и обнял ее. “Это Лора Бест, которая играет для нас на саксофоне сегодня вечером. Как она там звучит?”
Снова раздались восторженные возгласы, на этот раз чуть громче, и Лора улыбнулась зрителям.
“Мы называем ее ‘Преподавать’, потому что раньше она была учительницей”, - сказал Z аудитории. “И некоторые из вас, возможно, знают, что у нее тоже есть своего рода знаменитый бойфренд. Видите ли, раньше она играла на сессиях у Селии Вальдес, и именно ее прекрасную игру можно услышать на альбоме Селии The Struggle — может быть, кто-то из вас слышал ее работу там?”
Снова раздались одобрительные возгласы. Казалось, там было довольно много поклонников Селии Вальдес.
“И вот как Teach привлек мое внимание, когда я обнаружил, что нуждаюсь в новом саксофонисте”, - продолжил Z. “Но во время ее работы с Селией Вальдес она также познакомилась с мистером Джейком Кингсли, который в то же время и в той же студии записывал собственный сольный альбом. Ну, давайте просто скажем, что между Тич и Джейком что-то щелкнуло, и они не только начали встречаться, но она также записала для него несколько мелодичных партий сопрано-саксофона в одной из композиций его альбома, Can't Keep Me Down. Кто-нибудь там слышал этот альбом?”
Их захлестнула очередная волна приветствий. Похоже, там тоже было немало поклонников Джейка Кингсли.
“Теперь, к этому моменту, ” сказал Зет, - ты, наверное, задаешься вопросом, почему я тебе все это рассказываю. Знаешь, у меня действительно есть причина. Видите ли, с тех пор, как Тич отправилась в путь с нами, они с Джейком вроде как скучали друг по другу. Вы знаете, как это бывает, верно? Жизнь путешествующего музыканта может быть одинокой: долгие поездки на автобусе изо дня в день, ночевка в дешевых мотелях, пребывание вдали от тех, кого ты любишь. Так или иначе, Джейк подумал, что, может быть, он выйдет и нанесет небольшой визит своей прекрасной леди. Он прилетел в международный аэропорт Амарилло всего несколько часов назад и находится здесь с нами, на этой арене, прямо здесь и прямо сейчас. Как насчет этого?”
Это вызвало еще одно приветствие, пока самое громкое, поскольку зрители начали понимать, к чему клонит Z.
“И, - сказал Зи, как только уровень шума немного стих, - поскольку он здесь, немного потусовался с нами, я уговорил его подойти и сыграть кое-что из его сольного альбома — песню, которую они с Тичом записали вместе. Дамы и господа из Амарилло, штат Техас, пожертвуйте этим ради единственного, легендарного Джейка Кингсли!”
“Хорошо, иди!” Сказал Тоуди, сильно хлопнув Джейка по спине.
Джейк глубоко вздохнул и вышел на сцену с гитарой в руке, чувствуя, как на него падают лучи прожекторов, ощущая жар, видя размытые лица в первых нескольких рядах, но, самое главное, слыша оглушительный рев толпы, омывающей его. Конечно, это было не так громко, как то, что он слышал на концертахIntemperance, поскольку там присутствовало всего около четырех тысяч человек, но это было не менее волнующе, не менее мотивирующе, не менее жизнеутверждающе.,,
Черт возьми, я скучал по этому, подумал Джейк, одарив толпу широкой, искренней улыбкой и помахав им рукой. Зет встретил его на полпути к микрофонной стойке. Они обменялись рукопожатием, а затем заключили друг друга в спонтанные братские объятия, как будто знали друг друга годами, а не встретились впервые всего несколько часов назад. Когда объятия разомкнулись, Лора подошла к нему следующей. Они крепко обнялись, каждому для этого пришлось отложить свои инструменты в сторону, а затем она звонко поцеловала его в губы, отчего одобрительные возгласы снова стали громче. Также донеслось несколько волчьих свистов.
Он закончил путь к своей микрофонной стойке и, пока все еще звучали приветствия, быстро нашел шнур от гитары и отцепил его. Он на ощупь вставил его в свой Броган, а затем быстро, инстинктивно взмахнул им, чтобы он не запутался у него в ногах. Он вытащил медиатор из инкрустации гитары и зажал его между большим и указательным пальцами правой руки. Затем он приложил рот к микрофону.
“Привет, Амарилло, Техас!” - поприветствовал он. “Спасибо, что позволили мне украсть немного из шоу Z сегодня вечером!”
Ему пришлось переждать очередной взрыв аплодисментов и одобрительных возгласов. Ожидая, пока все стихнет, он проверил положение, увидев, что Зет снова сел за пианино, а Лора теперь держала в руке свой сопрано-саксофон и подключала его. Тоуди как раз исчезала за дверью, ведущей на сцену, со своим альт-саксофоном.
“Хорошо!” Сказал Джейк. “Потерпи меня здесь, прошло некоторое время с тех пор, как я был на сцене, ты знаешь. Как сказал Зи, мы собираемся исполнить небольшую мелодию из моего сольного альбома, которую мы с Лорой записали вместе с ней на сопрано-саксофоне. Возможно, вы слышали ее раньше. Это называется Размытие Южного острова. Надеюсь, вам это понравится ”.
Раздалось еще одно радостное восклицание. Когда звук снова стих, Джейк взглянул на других музыкантов, получил от них кивки в знак готовности, а затем начал играть, наигрывая вступительную мелодию Blur. Точно так же, как они делали на репетиции ранее, он выполнил одно повторение в одиночку (вызвав еще один взрыв одобрительных возгласов), а затем Лора начала играть на втором повторении. Z и остальная часть группы присоединились к третьему повторению. А потом, после четвертого, они устроились поудобнее, и Джейк начал петь свою историю о том, как он прятался в дальнем уголке Земли и пропивал дни и ночи напролет.
Они сыграли песню почти до совершенства. Опять же, переход от второго куплета к бриджу был немного грубоват, но это, казалось, только добавило очарования исполнению. Когда Джейк играл и пел, он чувствовал, как его уносит утраченный, но не забытый трепет выступления. Все остальное в его жизни — все его тревоги, все его сомнения, все его страхи — стало незначительным, забытым. Он наслаждался вибрациями любви и признательности, которые, как он чувствовал, исходили от зрителей, собравшихся на баскетбольной арене колледжа. Он не хотел, чтобы это ощущение заканчивалось.
Но скоро, слишком скоро, это произошло. Песня подошла к концу, и самые громкие, самые продолжительные аплодисменты за весь вечер захлестнули его.
“Спасибо”, - сказал Джейк аудитории, отключая гитару от сети и вешая шнур обратно на крючок. “Вы были великолепны. Я ценю, что вы пригласили меня сюда. И спасибо Бобби Зи за то, что позволил мне приехать сюда и сыграть для вас!”
“Джейк Кингсли!” Крикнул Зет в свой микрофон. “Давайте послушаем это ради него!”
Они услышали это. Джейк продолжал купаться в аплодисментах, направляясь обратно к левой двери на сцену. Z дал ему пять, когда он проходил мимо. Лора еще раз обняла его и поцеловала в щеку. Гомер и Грув пожали ему руку, когда он проходил мимо. А потом он сошел со сцены и вышел из света, проходя мимо Тоуди, который выбежал, чтобы вернуть Лауре ее альт-саксофон для следующего номера.
“Это было круто!” - сказала Салли, когда он вернулся на сцену с тромбоном в руке.
“Спасибо”, - сказал Джейк, пожимая ему руку.
“Отличное исполнение”, - сказал Сквиггл. Он похлопал Джейка по спине, а затем тоже направился к выходу, исчезнув прежде, чем Джейк успел поблагодарить его.
Вернулся Тоуди, неся в руках саксофон сопрано Лауры. Он показал Джейку поднятый большой палец, а затем отнес инструмент к футляру и осторожно положил его внутрь.
“Хорошо”, - сказал Z аудитории. “Посмотрим, сможем ли мы уговорить Джейка вернуться сюда немного позже. Но сейчас вернемся к вашему регулярному концерту Bobby Z. Давайте сделаем это, ребята!”
Они сделали это. Джейк занял свое место у выхода на сцену, наблюдая, как они продолжают шоу, уже предвкушая свой следующий выход на сцену. После еще двух песен Z и ритм-секция покинули сцену, оставив Лору, Сквиггла и Салли наверху играть сложную и техничную пьесу, в которой Салли сочиняла мелодию, в то время как Лора и Сквиггл исполняли короткие раунды дуэльных соло.
“Вот где твоя леди по-настоящему сияет”, - сказал Джейку обильно потеющий Z между глотками из большой бутылки Gatorade. “Она сама сочинила это соло, и это чертовски круто, чувак! Круто! Сам Декс не смог бы сыграть лучше”.
“Да?” Спросил Джейк, гордый слышать это.
“Да”, - подтвердил Зет. “Зацени! Сейчас начнется”.
Три трубача закончили свою пьесу причудливым гармоничным росчерком, а затем Сквиггл и Салли прекратили играть, в то время как Лора вытянула последнюю ноту. Затем тромбонист и трубач покинули сцену, оставив Лору одну. В тот момент, когда они исчезли, она начала свое соло.
“Черт”, - сказал Джейк, чувствуя, как его гордость за нее возрастает еще больше, когда она играет вверх и вниз по гаммам, меняя взад и вперед различные уровни темпа и интенсивности. Она играла от всего сердца и души, двигая плечами взад-вперед, ее пальцы быстро и осознанно двигались по подушечкам, ее дыхание учащалось, в то время как пот капал с ее лица на сцену. Зет не морочил ему голову. Джейк играл с Декстером Прайсом уже пару месяцев и был знаком с его стилем и уровнем таланта. Лора была ничуть не хуже.
Она играла почти пять минут, прежде чем завершить соло быстрым крещендо, которое было очень техничным. Когда она закончила последнюю ноту, она отняла рожок от губ и подняла его высоко в воздух правой рукой, в то время как аплодисменты — которые были такими же громкими и благодарными, какими Джейк наслаждался немного раньше, — захлестнули ее.
“Ладно, вперед!” Сказал Тоуди остальным членам группы.
Они ушли, выбежав обратно на сцену. Сквигл обнял Лауру и крепко обнял, в то время как Салли протянула ей открытую пластиковую бутылку Gatorade, которую она поднесла к губам и начала жадно пить.
“Давайте послушаем это для Teach!” - крикнул Z в свой микрофон. “Она может дунуть в этот рожок или что?”
Аплодисменты продолжались еще некоторое время, прежде чем медленно стихли. Лора отбросила опустевшую бутылку обратно в конец сцены и снова поднесла рожок к губам. Затем она начала проигрывать мелодию для следующей песни.
В общей сложности концерт продолжался девяносто три минуты. Джейк вернулся на первый бис — под бурные возгласы публики — и спел "Я позвоню тебе завтра", нежную, но циничную мелодию Z о связях на одну ночь. И снова мелодия была немного грубой в исполнении, но этого следовало ожидать. Его исполнение было хорошо воспринято аудиторией и привело к еще одному длительному периоду бурных аплодисментов и обожания, когда он закончил.
Он поспешил обратно со сцены и наблюдал, как остальная часть группы исполняет последние два выхода на бис. Когда они закончили финальную песню, они отложили свои инструменты и соединили руки для группового поклона. Джейк выбежал обратно, чтобы присоединиться к ним, еще раз помахав зрителям, а затем взявшись за руки со Сквигглом, который был на конце цепочки. Они поклонились один раз, затем два, а затем направились обратно к левой части сцены в последний раз, когда позади них зажегся свет.
“Всем хорошего шоу!” Сказал им Зет. “Мы снесли этот гребаный дом!”
“Чертовски верно!” Сказала Лора, вытирая пот со лба. “Было здорово играть с тобой, милая!”
“Это самое веселое, что у меня было за довольно долгое время”, - признался Джейк.
“И мы сможем повторить все это завтра”, - сказал Сквиггл.
“Но сначала - сегодняшний вечер”, - сказал Зет. “Пойдем остынем и поедим чего-нибудь, а?”
“Теперь ты заговорил”, - сказал Джейк.
Приготовленная еда не совсем соответствовала стандартам, которыми наслаждались Джейк и остальные из Intemperance после их прежних выступлений, но и не так уж плоха. Пиво было холодным и обильным. Две порции оказались у Джейка в желудке еще до того, как он доел ребрышки с картофельным салатом. Он был удивлен, увидев, что Лора поглощает пиво с той же скоростью. Он был еще больше удивлен, когда после того, как Z достал пару толстых косяков и начал раздавать их по кругу, Лора проглотила по нескольку порций каждого, как профессионал. До того, как отправиться в тур, она очень часто курила марихуану, обычно выкуривая одну-две сигареты примерно раз в месяц, почти всегда, когда они были в горячей ванне.
“Похоже, ты прониклась духом гастролей”, - заметил Джейк, когда она проглотила последний косяк, пока он не превратился в обычную плотву.
- Когда в Риме, - пропищала она, передавая ему тлеющие останки.
“Когда в Риме”, - повторил он, взяв его и выпив еще одну порцию.
Когда они закончили есть, Зет объяснил, что они всегда разрешают Тич принять душ первой, поскольку она была единственной девушкой среди них.
“Я думаю, сегодня вечером, ” сказала Лора, - мне понадобится, чтобы кто-нибудь помог мне вымыть спину”. Она посмотрела на Джейка. “Есть добровольцы?”
“Хорошо, - сказал Сквиггл со вздохом, как будто обдумывая неприятную задачу, - Я это сделаю”.
Лора одарила его взглядом, в котором не было ни капли недружелюбия. “Хорошая попытка”, - сказала она со смехом. “Что скажешь, Джейки-пу? Ты хочешь помочь мне помыться?”
“Как я могу отказаться от подобного предложения?” - спросил он, вставая.
“Не задерживайся там слишком долго”, - сказал Зет. “Остальным из нас тоже нужно помыться”.
“Посмотрим, что мы можем сделать”, - сказала Лаура.
Они зашли в закрытую душевую и быстро разделись. Проведя большую часть десяти минут, умываясь и лаская обнаженные тела друг друга под теплыми струями, Джейк опустился перед ней на колени и ласкал ее языком до тех пор, пока она не стала слабой и шаткой и не кончила ему на лицо.
“Боже мой”, - выдохнула она, когда он закончил. “Это было потрясающе. Ты знаешь, сколько времени прошло с тех пор, как мне в последний раз выедали мою киску?”
“Надеюсь, не с тех пор, как я делал это в последний раз”, - сказал он.
“Это было в последний раз”, - сказала она, протягивая руку, чтобы погладить его твердость. “Почему бы мне не отплатить тебе тем же?”
“Ммм, может быть, позже”, - сказал Джейк, неохотно отодвигаясь от нее. “Остальные, наверное, ждут душа и... ну... сегодня вечером у нас есть один гостиничный номер, не так ли?
“ Это номер в мотеле, ” поправила она, “ но да. Ты будешь в моем распоряжении всю ночь.
“Давай оставим это на потом”, - сказал он.
“Если ты настаиваешь”, - вздохнула она, в последний раз поглаживая его член. “Но я действительно хочу, чтобы ты кончил мне в рот хотя бы один раз сегодня вечером. Я вроде как скучал по этому ”.
Он кивнул. “Я думаю, мы сможем это устроить”.
Они вытерлись полотенцем и переоделись в свою уличную одежду, оставив сценическую одежду в корзине для белья прямо за дверью. Они вернулись в раздевалку и обнаружили, что фанаток привели. На самом деле Джейк был немного удивлен, увидев их. Он даже не подозревал, что существует такая вещь, как поклонницы гладкого джаза.
“Как раз вовремя”, - сказал Z с понимающей улыбкой. Рядом с ним сидели два прекрасно выглядящих экземпляра мужского пола. “Ты оставила немного горячей воды для остальных из нас?”
“Мы просто проверяли, все ли чисто”, - мило сказала Лора. Она взяла еще одно пиво, а затем протянула руку Z. “Есть еще травка?”
“Конечно”, - сказал он, вытаскивая новый косяк из пачки сигарет.
Она взяла у него сигарету и отправила в рот. “У тебя есть прикурить, милый?” спросила она.
Мотель, в котором они остановились, находился к западу от аэропорта в Амарилло. Он действительно был убогим, но зато частным. Лора и Джейк удалились в ее комнату, как только автобус подъехал. Зет удалился в свою комнату с двумя своими поклонницами мужского пола на буксире. В этот вечер Сквиггл и Салли не привели с собой поклонниц, но они пошли в комнату Сквиггла с бутылкой "Джек Дэниэлс" и парой двухлитровых бутылок кока-колы. Гомер и Грув подцепили по одной поклоннице. Они тоже удалились в свои комнаты, чтобы насладиться преимуществами своего статуса.
Джейк и Лора полностью заново познакомились с телами друг друга за закрытой дверью комнаты 114. Они быстро разделись, а затем лизали и сосали, прощупывали и прикасались, ласкали и поглаживали каждую частичку, которую могли найти, большую часть часа, пока оба не пришли в неистовство от желания. Затем Лора забрала свой приз, отсасывая Джейку до тех пор, пока он не выстрелил огромной порцией в ее жадно глотающий рот. Она проглотила все до последней капли, и тогда он оказал ей ответную услугу, начав с пальцев ее ног, а затем облизал свой путь к ее сочащейся лоно. Добившись от нее трех оргазмов своим языком, его маленький приятель вернулся в игру и был готов к новым действиям. Он обеспечил это действие, проскользнув в тесноту и трахая ее в различных позах большую часть следующего часа.
Наконец, наконец-то, они рухнули на кровать, оба потные, тяжело дышащие, насытившиеся.
- Обходиться без этого, безусловно, самая трудная часть пребывания здесь, в дороге, - сказала Лора, перекидывая обнаженную ногу через его бедро.
Джейку на самом деле никогда не приходилось обходиться без секса во время гастролей — всегда находились либо поклонницы, либо Хелен, чтобы он был доволен, — но он знал, к чему она клонит. В конце концов, он месяцами жил по другую сторону уравнения. “Я знаю, о чем ты говоришь”, - сказал он ей. “Нам нужно многое наверстать”.
“Я хочу делать это по крайней мере два раза в день каждый день, когда ты с нами”, - сказала она. “О, и я тоже хочу сделать это в автобусе”.
“В автобусе?” спросил он. На самом деле он никогда раньше не занимался сексом в автобусе. Поездки в автобусе были для того, чтобы уснуть и опьянеть.
“У меня есть отдельная спальная зона”, - сказала она. “Там есть занавеска для уединения. Нам двоим там будет тесно, но мы должны это сделать. Я настаиваю”.
Он кивнул. “Посмотрим, сможем ли мы это осуществить”, - сказал он, его рука лениво поглаживала ее обнаженную грудь.
Они немного полежали в тишине, давая своему поту высохнуть на душном воздухе, позволяя сердцам прийти в норму. Наконец, Джейк посмотрел на нее. “Тебе здесь весело, милая?” - спросил он.
Она кивнула. “Я прекрасно провожу время в своей жизни”, - сказала она. “Это жестоко, особенно долгие поездки на автобусе, но я думаю, что это то, для чего я был послан на Землю. Мне нравится подниматься на эту сцену каждый вечер, слушать, как они болеют за нас, за меня. И сегодня вечером, когда ты там, со мной... это было что-то особенное, милая. Я всегда буду дорожить этим ”.
“Я тоже”, - сказал он, наклоняясь и целуя ее.
На следующее утро, в 6:30, они поднялись на борт автобуса, все они были усталые, не в духе и вымотанные. Они забрались на свои места и приготовились к поездке. Дорога до Эль-Пасо займет семь часов.
У них там было шоу сегодня вечером.
В шести милях к югу от Лэндс-Энда, полуостров Баха, Мексика
7 октября 1993
Сорокафутовое судно Pescador de mar легко поднимается и опускается по волнам Тихого океана в шести милях от южной оконечности полуострова Баха. Капитаном судна был Марио Дельгадо, шестидесятилетний моряк, проведший всю свою жизнь на море. Двое его сыновей, Мигель и Хесус, выросшие на судне, помогали своему отцу в его бизнесе.
Лодка была способна вместить тридцать рыболовов за рейс. Сегодня она вмещала только четверых. Мэтт Тисдейл, владелец дома на пляже в Кабо-Сан-Лукас, где находилась гавань Пескадор-де-Мар, зафрахтовал на этот день все судно, чтобы показать своим коллегам по группе, что такое настоящая рыбалка. Они были в плавании уже почти восемь часов и поймали трех голубых марлинов, двух голубых тунцов и двух дорадо, общим весом более двухсот фунтов рыбы. Теперь они направлялись обратно в гавань, преодолевая волны, Марио стоял у руля, в то время как Мигель и Хесус ходили по палубе, убирая ее и наводя порядок.
Мэтт, Остин Джефферсон (его басист) и Корбан Слейт (двадцатитрехлетний студийный гитарист, которого Мэтт выбрал своим ритм-гитаристом в предстоящем туре) сидели на скамейках на корме лодки, передавая по кругу косяк и запивая банками пива из одного из двух больших ящиков для льда, которые Мэтт привез с собой. Они были единственными тремя, кто хорошо провел время в поездке. Стив Калхун, барабанщик, никогда до сегодняшнего дня не плавал на лодке, и этот опыт ему пришелся не по вкусу. Он заболел морской болезнью еще до того, как они покинули гавань, и был практически недееспособен с тех пор, как они вышли в открытый океан. Он свернулся калачиком на одной из скамеек по левому борту, вставая несколько раз в час, чтобы блевать в море, но в остальном просто лежал и стонал.
“Что за гребаная киска”, - презрительно сказал Мэтт, увидев, как барабанщик встает, чтобы его снова вырвало за борт. На этом этапе игры в желудке у Кэлхуна почти ничего не осталось для рвоты, и он не испытывал ничего, кроме сухих позывов.
Остин, который был довольно пьян после того, как выпил двенадцать банок пива и принял участие в выкуривании трех общественных косяков, рассмеялся и окликнул: “Эй, Кэлхаун! У тебя там какой-то опустошенный вид! Хочешь один из тех сэндвичей с сардинами, которые у нас есть?”
Кэлхаун мгновение смотрел на него, и ему показалось, что его лицо приобрело еще более темный оттенок зеленого, а затем он снова перегнулся через перила, чтобы его снова вырвало.
“Я думаю, он не хочет сэндвич”, - сказал Мэтт со смешком.
“У нас действительно есть сэндвичи с сардинами?” - спросил Корбан. Хотя ему было двадцать три, выглядел он максимум на четырнадцать. Его лицо было гладким, как будто он ни разу в жизни не брился. Его каштановые волосы были коротко подстрижены по бокам и собраны на макушке с зачесанными светлыми прядями — очевидно, это было последним писком моды среди его возрастной группы. Мэтт думал, что он выглядел и вел себя как гребаный педик, но Корбан утверждал, что он был полностью гетеросексуален. И он был настоящим вундеркиндом на гитаре. Мэтт был впечатлен как его акустическими, так и дисторшен-электрическими навыками, особенно его способностью подобрать рифф и воспроизвести его в точности, просто прослушав его один или два раза.
“Нет”, - сказал Мэтт с раздражением в голосе. “У нас нет никаких гребаных сэндвичей с сардинами. Что с тобой такое? Ты что, блядь, не можешь продолжать шутить?”
“Извини”, - сказал Корбан, делая глоток пива. “Я не очень часто курю ганджу, чувак. От этого я проголодался, а сэндвич с сардинами сейчас звучит чертовски скверно ”.
“Прекрати называть меня чуваком, чувак”, - сказал ему Мэтт. “Ты говоришь так, словно разговариваешь со старым ублюдком, когда говоришь это”.
“Ну ... ты уже немного постарел, чувак”, - отметил Корбан. “Сколько тебе, лет сорок пять? Это чертовски древне”.
“Мне тридцать гребаных четыре!” Рявкнул Мэтт.
“Чувак!” Корбан закричал. “Ни хрена?”
“Ни хрена себе”, - рявкнул Мэтт. “И твоя задница примерно в одном ”чуваке" от того, чтобы доплыть обратно до берега!"
“Извини, чувак... эээ ... Я имею в виду Мэтта”, - сказал Корбан. “А что у нас все-таки есть из еды?”
“Трахни меня”, - прошептал Мэтт. Он открыл морозильную камеру и достал размокший буррито с курицей и сыром в пластиковом пакете. Он купил его в одном из лотков с тараканами на набережной. “Вот”, - сказал он, протягивая его. “Съешь это”.
“Спасибо, Мэтт!” Радостно сказал Корбан.
“Я надеюсь, что это доставит тебе удовольствие”, - сказал ему Мэтт.
“Чувак, это не круто”, - сказал Корбан, разрывая обертку.
Мэтт только покачал головой и сделал еще один глоток пива. Было совершенно ясно, что у Корбана нет ни волоска на заднице, но оставалось только гадать, есть ли у него вообще волосы на яйцах. Тем не менее, хороший гитарист — лучший из группы, которую National выставлял перед ним напоказ на прослушиваниях. За последние шесть недель репетиций он разобрался со своей частью шоу со сверхъестественной скоростью и мастерством.
Они только что закончили две последние полные генеральные репетиции перед туром два дня назад. Когда они плыли сюда по океану, дорожная команда проходила тщательную подготовку по демонтажу декораций и их установке обратно. Еще через два дня весь сет— включая сет, принадлежащий их группе—дебютанту, Primal Fire, которые только что выпустили свой второй альбом после того, как первый стал золотым, - будет упакован в четыре тягача и отправлен через всю страну в Бангор, штат Мэн, на первое выступление тура, которое состоится 16 октября. Первобытный Огонь ехал бы в автобусе вместе с караваном. Мэтт и его группа сами ездили бы на автобусе между площадками, но их, по крайней мере, доставили бы самолетом на первое свидание вместо того, чтобы ехать по пересеченной местности. Вот почему Мэтт пригласил / приказал своим товарищам по группе сопровождать его в Кабо. Хотя он считал всех их не более чем лучшими из лучших студийных хакеров, им требовалось немного серьезного братского времени после всех репетиций и записи. Им нужно было немного расслабиться, прежде чем погрузиться в тяготы дороги.
“Вот в чем дело”, - сказал Мэтт. “Как только мы выберемся на берег, суки-бобровики, которые работают в доках, выпотрошат и разделают на филе всю эту рыбу для нас. Большую часть дерьма я собираюсь отправить домой, чтобы положить в морозилку, но мы оставим достаточно для того, чтобы завтра вечером, когда солнце сядет, пожарить рыбу у меня во внутреннем дворике. Мы приготовим что-нибудь выпить, найдем какого-нибудь местного гаша, чтобы пригласить его и надругаться над ним как можно большим количеством способов, и сожжем немного того дерьма из Акапулько Голд, которое я подобрал на днях ”.
“Звучит как план, Мэтт”, - сказал Остин. “Местным сучкам нравятся братья?”
“Если вы гость Мэтта Тисдейла, то так и есть”, - сказал он.
“С глаз долой”, - сказал Остин.
“Когда ты говоришь ‘местные сучки’, ” спросил Корбан, “ о чем именно мы здесь говорим, чувак? Ты имеешь в виду мексиканских женщин?”
“Мы   в Мексике, чувак”, - напомнил ему Мэтт. “Ты что-то имеешь против мексиканского гэша?”
“Нет, вовсе нет”, - сказал Корбан. “Я имею в виду ... Во всяком случае, я так не думаю. Просто у меня никогда ничего подобного не было ”.
“Это совсем как американский гэш”, - сказал ему Мэтт. “За исключением того, что часто они не говорят по-английски. О... и они не склонны брить свои киски, как это делают американские сучки ”.
Глаза Корбана расширились. “Они не бреются?” - спросил он, нахмурившись, как будто ему никогда не приходило в голову ничего подобного.
“По крайней мере, они бреют свои гребаные подмышки”, - сказал Мэтт. “Когда мы гастролировали по Европе, вы бы видели, какое дерьмо я там наебал. Большинство тамошних сучек нигде не бреются”.
“Куда-нибудь?” Потрясенный Корбан спросил.
“Куда угодно”, - подтвердил Мэтт. “Волосатые, блядь, ягодицы, волосатые, блядь, руки, волосатые, блядь, ноги. Я трахнул одну французскую сучку, у которой на ране было так много волос, что я с трудом даже нашел ее. Это дерьмо выросло до самой ее задницы сзади и до самого пупка спереди ”.
“Это отвратительно!” - заявил Корбан.
“Почему?” Спросил Мэтт. “Под всем этим была киска, и она все еще казалась киской, как только мне удалось найти ее и засунуть в нее свой гребаный шланг. Разнообразие - это пикантность гребаной жизни, чувак ”.
“Меня немного подташнивает”, - простонал Корбан, выбрасывая остатки своего буррито в океан.
“Я тебе говорил, что в Европе тоже не пользуются дезодорантом”, - сказал Мэтт с улыбкой.
“Чувак”, - сказал Корбан, качая головой. “Это не совсем правильно”.
Они еще немного поговорили о дорожной истории Мэтта, в том числе о том, как ему удалось забить настоящий исландский гол на пляже во Франции (это было одно из самых гордых достижений Мэтта в его жизни и карьере). К тому времени, когда эта история была рассказана, они вернулись в безопасную гавань и направились к причалу лодки.
Они вытащили Стива на берег и оставили его под деревом, пока сами занимались своей рыбой. Двум пожилым женщинам, работавшим на причале, потребовалось менее тридцати минут, чтобы выпотрошить и почистить улов и упаковать его в вакуумные пластиковые пакеты, разделенные по видам. За эту услугу Мэтт заплатил каждому из них по десять американских долларов плюс по два доллара на чай. Они искренне поблагодарили его по-испански, и Мэтт ответил им тем способом выражения, похожим на пиджин, который он приспособил, общаясь с местными жителями, не говорящими по-английски.
“Хорошо”, - сказал Мэтт, когда вся рыба была упакована. “Давай возьмем такси домой”. Он посмотрел вниз на барабанщика, который скрючился под деревом, его глаза были плотно закрыты, кожа покраснела от солнечных ожогов. “Ты собираешься жить, Кэлхаун? Я надеюсь на это. Для меня уже слишком поздно нанимать другого барабанщика”.
“Тошнота прошла, ” прохрипел он, “ но я думаю, что страдаю от обезвоживания. Здесь есть больница?”
Мэтт рассмеялся. “Чувак, ты не захочешь ехать ни в какую гребаную больницу в Мексике. Здесь что-то вроде гребаной страны третьего мира. Они взяли бы с тебя деньги только за то, чтобы ты переступил порог, какой-нибудь чувак, получивший медицинскую степень, подкупив их совет директоров, обследовал бы тебя грязными руками, а потом они заразили бы тебя гребаным ВИЧ, когда поставили бы тебе капельницу, повторно используя дерьмо, которое они уже использовали на ком-то другом ”.
“Ни хрена?” Спросил Кэлхаун.
“Ни хрена себе”, - заверил его Мэтт, хотя на самом деле он никогда ни в каком качестве не пользовался мексиканской системой здравоохранения и даже ничего о ней не слышал. Он просто предполагал, что так оно и было.
“Что мне тогда делать?” - Спросил Стив.
“Поднимай свою задницу и садись в такси”, - сказал ему Мэтт. “Выпейте немного бутилированной воды, которая есть у меня дома, когда мы приедем туда, а затем выкурите несколько бонгитов gold. Лучшее лекарство от всего, что есть, вплоть до панкреатита, включая его ”.
Барабанщик на мгновение задумался, а затем кивнул. “Хорошо”, - сказал он. “Давайте сделаем это”.
Они сделали это, помогая Стиву сесть в одно из такси, а затем забираясь следом за ним. Поездка до дома Мэтта площадью 3200 квадратных футов, расположенного на двух акрах прибрежной собственности на берегу моря Кортес, заняла всего десять минут и обошлась Мэтту в десять американских долларов, включая чаевые. Они затащили своего барабанщика и все ящики со льдом внутрь, а затем, пока Стив начал осушать бутылки с водой, а Корбан и Остин направились в свои комнаты, чтобы принять душ, а затем немного вздремнуть, Мэтт тщательно упаковал всю рыбу, которую он собирался отправить домой, и переложил ее в морозильную камеру. Завтра, пока он будет ловить какую-нибудь местную дрянь, чтобы та пришла к нему на рыбалку, он возьмет немного сухого льда, чтобы положить в коробки для доставки.
Как только с рыбой было покончено, он поднялся наверх, в главную спальню, где было большое панорамное окно с видом на его палубу и мерцающее синее море Кортеса за ним. Он воспользовался моментом, чтобы оценить вид — по крайней мере, игра с этими гребаными распродажами в первую часть его карьеры позволила ему арендовать эту собственность и дом на ней — а затем снял свою пахнущую рыбой одежду и долго принимал душ.
Он был одет в пару изодранных спортивных шорт и выцветшую футболку Corona с дырками в подмышках и несколькими стойкими пятнами от пролитой на нее воды. Тем не менее, это была одна из его любимых рубашек, и он не мог с ней расстаться. Он направился обратно вниз, в комнату развлечений, где были установлены шестидесятипятидюймовый проекционный телевизор и первоклассная звуковая система. Телевизор был подключен к спутниковой антенне, установленной рядом с домом, и был направлен на юго-восток, где он мог подключиться к каналу связи спутника Хьюз, находящегося на геосинхронной орбите над побережьем Бразилии. Хотя его установка, которая обошлась ему в двенадцать тысяч долларов, была не совсем законной, и Телекоммуникационная компания Хьюза, несомненно, не одобрила бы это, это была Мексика, и если бы какие—либо законные органы решили разобраться, как он получал свои телевизионные программы, несколько конвертов, набитых зелеными, быстро заставили бы их прийти к выводу, что спутниковая тарелка Мэтта была не более чем украшением двора.
Стив сидел на одном из стульев, все еще одетый в одежду, в которой ходил на рыбалку, все еще выглядя как отогретая смерть. На столике рядом с ним стояли четыре пустые бутылки из-под воды, и он потягивал из пятой.
“Я должен надрать тебе задницу за то, что ты сидишь на моей гребаной мебели после того, как весь день провел на рыбацкой лодке”, - сказал ему Мэтт, - “но не похоже, что ты на самом деле притронулся к рыбе, верно?”
“Я больше никогда не хочу видеть или нюхать рыбу”, - простонал Стив.
“К черту это дерьмо”, - сказал Мэтт, подходя к шкафу рядом с развлекательным центром. “Ты должен попробовать филе марлина в пивном кляре, которое я собираюсь приготовить завтра вечером. Я не буду играть музыку ни с одним мужчиной, который не съест мою рыбу”.
Это заставило Стива застонать и глотнуть еще воды.
“Вот”, - сказал Мэтт, открывая дверцу шкафа. “Давай приведем тебя в порядок”. Он вытащил старый бонг с водой и один из своих пакетиков Acapulco Gold и отнес их к дивану. “Налейте немного этой воды сюда”, - сказал он, протягивая бонг.
Стив налил немного, наполнив камеру водой.
“Хорошо”, - сказал Мэтт, открывая пакет с едким, липким каннабисом. “Давай сделаем это лекарственным средством”.
Они приняли по три дозы за штуку, и Стив действительно сообщил, что начал чувствовать себя немного лучше, поскольку уровень ТГК повысился в его организме.
“Я же тебе говорил”, - сказал Мэтт. “Ты уже готов перекусить? У нас в холодильнике осталось немного пиццы”.
“Ухххх”, - сказал Стив, качая головой. “Не сейчас. Я доберусь туда”.
“Хорошо, ” сказал Мэтт, - но съешь что-нибудь, прежде чем отключишься. Не мори себя голодом”.
“Я не буду”, - пообещал барабанщик.
Мэтт взял два пульта дистанционного управления, которые управляли его телевизором и спутниковым приемником. “Давайте посмотрим, что показывают по телевизору”, - сказал он, включая сначала телевизор, а затем приемник.
Экран ожил, и он начал переключать каналы. Он мог подключить буквально сотни отдельных каналов, но многие из них были ориентированы на страны Латинской Америки и транслировались либо на испанском, либо на португальском языках. Он набрал номер банка, где в основном находились американские трансляции, и переключился на канал surf, пропустив эпизод Love Boat, несколько эпизодов Приветствий, различные новостные передачи, пару порноканалов, HBO, Cinemax, Showtime и ESPN, прежде чем, наконец, наткнулся на трансляцию American Entertainment, шоу сплетен о знаменитостях из Лос-Анджелеса. Он собирался переключиться на следующую станцию — у него не было никакого интереса к этому шоу вообще, — когда он заметил свою фотографию там, наверху, стоящую с другими участниками Невоздержанности. Это была групповая фотография с задней обложки альбома Lines on the Map, группы "Невоздержанность"., ,
“Какого хрена?” спросил он, сделав паузу и немного увеличив громкость.
“Следующим выпуском AE будет репортаж о печально известной дэт-метал-группе Intemperance и ее печально известных бывших участницах”, - сказала тощая женщина-комментатор с торчащими сиськами и, по меньшей мере, на сотню тысяч операций на лице. Что они делают в эти дни? Некоторые из их подвигов могут вас просто удивить ”.
“Они говорят о тебе”, - сказал Стив. “Что с этим не так?”
“Я не знаю”, - сказал Мэтт. “Никто не связывался со мной по поводу участия в этом шоу о клевете”.
“Им обязательно с вами связываться?”
“Не совсем”, - сказал он, пожимая плечами. “Светские хроники на самом деле не считаются журналистикой”.
Он дождался рекламной паузы, что было немного странно при его настройке. Иногда это был просто синий экран, потому что сама реклама транслировалась с местных станций, а не через спутник, а иногда рекламные ролики были там, потому что это была сетевая реклама. После двух периодов синего экрана, чередующихся с двумя объявлениями о предстоящих сетевых шоу, AE снова включился. Снова появилась фотография Джейка, Мэтта, Купа, Нердли и Чарли.
“Участники дэт-метал-группы Intemperance, - сказал комментатор, - разошлись почти три года назад, распавшись после трагической смерти бывшего басиста Даррена Эпплмана, связанной с употреблением героина, в то время как его сменщик Чарли Мейер был в турне с остальными участниками группы. В то время широко освещался тот факт, что культовый гитарист Мэтт Тисдейл— известный как своими отношениями с актрисой фильмов для взрослых Мэри Энн Каммингс, так и своим мастерством игры на гитаре, обвинил остальных участников группы в смерти Эпплмана, потому что они проголосовали за его замену, несмотря на возражения Тисдейла. Тисдейл неоднократно обвинял других участников группы в убийстве и клялся, что никогда больше не будет играть музыку ни с кем из них. Пока что он сдерживает эту клятву, поскольку и он, и бывший вокалист группы Intemperance Джейк Кингсли выпустили сольные альбомы ”.
“Гребаное право, я сдержал эту клятву”, - проворчал Мэтт.
“Ты действительно назвал их убийцами?” Спросил Стив.
“Я сделал”, - тихо сказал Мэтт.
“Чувак, не слишком ли это грубо?” Спросил Стив.
Мэтт вздохнул. “Может быть”, - неохотно признал он. “Это было то, что я чувствовал в то время”.
Изображение на экране сменилось на немой видеоклип, в котором Мэтт стоит на сцене без рубашки и играет в свой strat. Мэтт узнал клип, взятый из рекламного ролика, который был снят во время Следующего этапа тура. Он даже помнил место, где они это снимали. Это было в Джексоне, штат Миссисипи, всего за четыре дня до его небольшой схватки со SVT, когда по его телу пробежал электрический ток, чтобы вывести его из состояния шока.
Пока крутился клип, комментатор продолжал комментировать. “В прошлом году Тисдейл выпустила сольный альбом и отправилась в тур в его поддержку. Критики оценили его альбом, Next Phase, как "плохо исполненный noise", а продажи альбома были довольно мрачными. Тур сам по себе был далек от успеха, а продажи билетов были лишь тенью того, что было во времена Невоздержанности.
Однако неустрашимый Тисдейл вернулся в студию несколько месяцев назад, и его последняя работа, альбом под названием Hard Time, появился на прилавках всего два дня назад. Первый релиз с этого альбома, песня под названием Time to Go, уже последние две недели активно транслируется по всей стране, и она получает гораздо более теплые отзывы критиков. Его усилия были названы ”настоящим следующим этапом его музыки" и "сложным шедевром металлической гитарной работы и мрачной, мощной лирики".
“Как насчет этого дерьма?” Спросил Стив. “Им нравится наша мелодия!”
“Что в этом, блядь, не нравится?” Спросил Мэтт.
“Тисдейл и его группа скоро снова отправятся в путь”, - продолжил комментатор. “Они начнут свой тур в Бангоре, штат Мэн, и в течение следующих нескольких месяцев проедут по северо-востоку Соединенных Штатов. По словам Стива Кроу из National Records, артиста и представителя репертуара Tisdale, Мэтта приглашают на первоклассные арены по всем направлениям, и предварительные продажи билетов, хотя и все еще отстающие, начинают расти ”.
“Черт возьми, да!” Сказал Стив. “Не могу дождаться, когда выйду на сцену и сыграю наше дерьмо!”
“Кроу не сказал мне, что разговаривал с этими ублюдками”, - прорычал Мэтт. “Чертовски типично”.
Изображение снова изменилось, на этот раз показывая беззвучное видео Джейка Кингсли, играющего на гитаре Les Paul и поющего в микрофон на сцене. И снова Мэтт узнал источник видео. Это был старый клип, взятый из видео-релиза In Action, их концертного альбома. Этот конкретный фрагмент был снят в Детройте, штат Мичиган, и Джейк пел мелодию Life of Toil, одну из внесудебных нарезок из этого шоу.
“Тем временем Джейк Кингсли, - заявил комментатор, - пользуется собственным успехом с тех пор, как расстался с ”Невоздержанностью“. Его сольный альбом, Can't Keep Me Down, попал в первую десятку чарта Billboard и только на прошлой неделе стал трехкратно платиновым по продажам. Хотя Кингсли не гастролировал в поддержку альбома, только на этой неделе он сделал несколько неожиданных выступлений на сцене в качестве приглашенного исполнителя с легендой гладкого джаза Бобби Зи”
“Что он сделал?” Спросил Мэтт.
“Джейк и Бобби Зи?” Спросил Стив. “Что за черт?”
“Как мы сообщали несколько месяцев назад, ” продолжила она, “ у Бобби Зи и его бывшего саксофониста Декстера Прайса возникло то, что менеджер Бобби назвал "профессиональными разногласиями в музыкальном направлении", и их пути разошлись как раз в то время, когда начинался его тур. Прайс сменила за саксофоном Лора Бест, которая недавно прославилась, записав саксофонные треки для хитового альбома Селии Вальдес The Struggle, который, как мы сообщали две недели назад, стал четырехкратно платиновым и по-прежнему хорошо продается. Кингсли и Лора Бест завязали романтические отношения друг с другом во время записи этого альбома, поскольку Джейк записывал свой альбом в то же время и в той же студии, что и Вальдес.
“Джейк решил навестить Лору на гастролях, пока Бобби Зи и его группа путешествовали по юго-западу на прошлой неделе. Бобби спросил Джейка, не хотел бы он присоединиться к нему на сцене и спеть несколько номеров, и Джейк принял его предложение. Вот клип, где Кингсли исполняет свой хит ”South Island Blur" в Альбукерке три дня назад ".
На экране появился видеоклип, на этот раз со звуком, изображающий Джейка на сцене. Он держал в руках акустико-электрическую гитару Brogan и напевал в микрофон текст песни South Island Blur. Справа от Джейка Бобби Зи играл на пианино. Слева от Джейка рыжеволосая сучка, с которой он трахался, играла на саксофоне. Позади них были барабанщик и какой-то придурок, игравший на гребаном бас-гитаре. Клип звучал почти двадцать секунд. Качество звука было не самым лучшим, но Мэтт слышал, что голос Джейка все еще силен и его хорошо разносят.
“Ты можешь поверить в это дерьмо?” Сказал Мэтт, качая головой. “Он действительно поднялся на сцену и играл с этим гребаным педиком!”
“Бобби Зи -педик?” Спросил Стив.
“Конечно, он гребаный педик!” Сказал Мэтт. “Ты что, ничего не знаешь?”
Клип подошел к концу, и комментатор вернулась. Изображение позади нее снова сменилось, на этот раз на снимок чернокожего мужчины с дредами. Мэтту потребовалось мгновение, чтобы узнать лицо. Это был Бигг Джи, рэпер.
“Выступление на сцене с Бобби Зи - не единственный сайд-проект, над которым Джейк Кингсли работал в эти дни”, - сказал комментатор. Рэпер Bigg G, который вырос на грязных улицах Восточного Пало-Альто, Калифорния, и воплотил свой талант к рэпу и хип-хопу в четырех мультиплатиновых альбомах, только что выпустил свою последнюю работу на этой неделе. И первая запись с этого нового альбома, мелодия под названием Step Inside, представляет новое направление музыкального стиля Bigg G, и в ней не кто иной, как Джейк Кингсли играет на акустической гитаре, в то время как Bigg G поет вокал, а его группа и ди-джей аккомпанируют.
“Джейк Кингсли и Бигг Джи вместе исполняют песню?” Стив удивленно спросил. “Ты слышал об этом дерьме, Мэтт?”
“Нет”, - ответил Мэтт, не менее удивленный. “Как, черт возьми, ты можешь вставлять акустическую гитару в рэп-песню? Как это дерьмо работает?”
Изображение снова изменилось, на этот раз показав несколько фотоснимков Джейка и Бигга Джи в студии, оба в наушниках на головах, Джейк сидит в кресле со своей гитарой, Бигг Джи прикрывает рот микрофоном. Очевидно, это был постановочный рекламный снимок, поскольку Джейк и Бигг Джи никак не могли находиться в одной комнате во время процесса записи.
“Полин Кингсли, - продолжал комментатор, - сестра Джейка Кингсли, является бывшим менеджером ”Невоздержанности“ и нынешним менеджером как самого Кингсли, так и Селии Вальдес. Она рассказывает нам, что Джейк и Бигг Джи знают друг друга уже несколько лет, познакомившись в студии National Records еще тогда, когда оба были подписаны с этим лейблом. Они подружились и время от времени общались друг с другом, и именно так Бигг Джи пришел спросить Джейка, не хочет ли он помочь ему с экспериментальной нарезкой. Джейк согласился, а остальное - история. Мелодия выходит в эфир всего несколько дней назад, но пока, похоже, критикам она нравится. Журнал Roger Eagle of Music Monthly magazine объявляет Step Inside ”восхитительным и заставляющим задуматься слиянием рэпа и рок-музыки, которому нет прецедента".
“Прецедентов не было?” Мэтт заорал на экран. “Это гребаная чушь! Моя песня Grandeur on Lines on the Map - это смесь рэпа и рока! Я был первопроходцем в этом дерьме!”
“Это чертовски крутая мелодия”, - сказал Стив. “Одна из твоих лучших за те дни”.
Изображение снова сменилось на коллективную фотографию группы из Линий на карте.
“Теперь вопрос, который всегда возникает у всех, - сказал комментатор, - заключается в том, есть ли какая-либо возможность воссоединения Невоздержанности. Хотя это кажется маловероятным, поскольку Мэтт Тисдейл много раз говорил, что он никогда больше не будет играть ни с одним из участников Intemperance, Полин Кингсли рассказывает нам, что остальные четверо участников группы — Кингсли, Нердли Арчер, Джон Купер и басист, заменивший его, Чарли Мейер — организовали небольшое воссоединение без Тисдейла. Джейк и Селия Вальдес оба собираются войти в студию, чтобы начать запись своих вторых сольных альбомов, и они используют бывших участников Intemperance в качестве студийных музыкантов, чтобы записать треки для этих записей ”.
“Это, блядь, правда”, - сказал Мэтт, чувствуя гнев и еще одну эмоцию, с которой он был не совсем знаком: ревность.
“Они могут делать это дерьмо?” Спросил Стив.
“Очевидно, они могут”, - прорычал Мэтт.
“Этот ублюдок Чарли Мейер - настоящий псих-о-рама, не так ли?”
“Это даже близко не описывает его”, - сказал Мэтт.
“Полин Кингсли подчеркивает нам, - сказал комментатор, - что мы не должны ожидать от этого воссоединения чего-либо похожего на альбом Intemperance. ‘Джейк и Селия оба полностью привержены новому направлению, которое они выбрали в своей музыке", - говорит она. Зануда, Куп и Чарли присутствуют там только как студийные музыканты, выбранные потому, что они качественные музыканты, с которыми Джейк знаком по работе и к которым относится с профессиональным уважением. Они не пытаются воссоздать Невоздержанность и не будут исполнять или записывать материалНевоздержанности”.
Изображение снова сменилось на беззвучный фрагмент из видео In Action. На этот раз была показана вся группа сразу, снова в Детройте, и была сыграна жесткая часть бриджа из песни Living by the Law.
“Итак, это внутренняя история бывшей дэт-метал-группы Intemperance и различных кругов, в которые попали участники этой группы после распада. Это Морин Уиллоу, репортаж для AE. Следите за новостями для нашего следующего выпуска, где мы обсудим последние подвиги знойной, противоречивой актрисы Минди Сноу ”.
Шоу переключилось на синий экран, когда началась реклама. Мэтт взял пульт и все выключил. Телевизор его больше не интересовал. Его эмоции теперь были в состоянии смятения. Джейк Кингсли выходит на сцену с Бобби Зи? Нелепо. Джейк записывает рэп с Биггом Джи? Безумно. Участники Intemperance снова собираются вместе, чтобы стать студийными музыкантами для Джейка и этой венесуэльской сучки с классными сиськами? Приводит в бешенство!
Он ничего не мог со всем этим поделать. Он даже не был уверен, почему все это его разозлило. Но это разозлило.
Джейк был в туре Bobby Z уже семь дней. Они путешествовали из Амарилло в Эль-Пасо, из Эль-Пасо в Альбукерке, из Альбукерке в Финикс, из Феникса в Тусон, а затем целый день ехали из Тусона в Лас-Вегас. Несмотря на все это, Джейк был частью группы, со всеми правами, привилегиями и страданиями, с которыми сопряжена такая позиция. Он ехал с ними в автобусе (им с Лорой действительно удалось устроить довольно приличный соитие на ее койке во время второй поездки). Он останавливался с ними в дешевых мотелях и ел вместе с ними жирную еду, приготовленную в ресторане. И каждый вечер, в каждом месте, которое они посещали, он выходил на сцену и играл с ними музыку к восторгу толпы.
Из уст в уста и через средства массовой информации быстро распространилась информация о том, что Джейк Кингсли будет специальным гостем на выступлении Bobby Z, и продажи билетов выросли в геометрической прогрессии. Руководство National Records, которое было против того, чтобы Джейк выступал с Z и группой на общих основаниях, когда они впервые услышали об этом (но у которого не было законного способа остановить это, поскольку у Z действовал второй контракт, который давал ему власть над составом исполнителей и решениями), внезапно с огромным энтузиазмом отнеслось к выступлениям гостей. Настолько увлеченный, что однажды вечером Стив Кроу сам позвонил Джейку по телефону, чтобы попытаться уговорить его продолжить гастроли с ними.
“Я не могу, Стив”, - сказал ему Джейк. “Я здесь просто в гости. Я должен быть в студии Оби 11-го числа, чтобы начать закладывать основы для моего следующего альбома ”.
“Поставь это на удержание!” Кроу почти умолял. “Оно того стоит, Джейк!”
“Это того стоит для кого?” Спросил его Джейк.
“Для всех!” - Воскликнул Кроу. “ У нас здесь идет цикл положительных отзывов. Слух о том, что ты выступаешь с Z, распространился, и мы распродаем чертовы арены, загребая выручку от билетов. Это означает, что люди, которые не являются фанатами Bobby Z, которым даже не нравится smooth jazz как жанр, приходят на эти концерты, чтобы посмотреть, как вы играете. Они знакомятся с музыкой Z и проникаются ею. Продажи его альбомов значительно превышают базовый уровень в каждом городе, который ты посещаешь, сразу после того, как ты оттуда уезжаешь! Ты понимаешь, что это значит?”
“Да”, - сказал Джейк. “Это значит, что я помогаю познакомить Z с новыми фанатами, и благодаря этому он продает больше альбомов. Это круто, и я рад за Z, но у меня заключен контракт на это студийное время. Я не могу это откладывать ”.
“Что, если мы оплатим за вас сбор за отмену бронирования в Blake Studios и позволим вам пользоваться нашей студией после тура Bobby Z за половину стоимости? Это убедило бы тебя?”
“Извини”, - сказал Джейк. “Это нарушило бы и график Селии, даже если бы я был склонен провести шесть месяцев, мотаясь по США и Южной Америке. Этого просто не случится, Кроу.
Кроу фактически дошел до того, что предложил заплатить также и за отмену Селии, улучшив условия проживания для Z и остальных, а затем позволить Джейку, Селии и всей группе бесплатно пользоваться студией National, если Джейк просто останется на протяжении американской части тура.
“Не могу сделать”, - сказал ему Джейк. “Я лечу самолетом из Вегаса обратно в Лос-Анджелес в пятницу вечером. На следующее утро я буду на своем самолете по пути в Кус-Бей”.
“Ты упускаешь невероятную возможность для рекламы и продаж альбомов, Джейк”, - отчитал Кроу, когда наконец пришел к выводу, что Джейк настроен серьезно, а не просто приукрашивает свою позицию на переговорах.
“Да, ” сказал ему Джейк, “ большинство из которых пошло бы на пользу National Records. Прощай, Кроу. Как всегда, было приятно поговорить с вами”.
Он повесил трубку, прежде чем Кроу успел повторить попытку.
Однако теперь, когда он упаковал свои вещи в номере 207 мотеля North Las Vegas Motel 6, где группа остановилась на день длительного путешествия перед завтрашним концертом, большая часть его пожалела, что он не увильнул от своих обязанностей и не согласился остаться с туром.
Его мотивация никоим образом не была финансовой. Отчасти это было из-за того, что он действительно наслаждался своим кратким возвращением к жизни в дороге. Он был странствующим музыкантом, и для него было потрясением на неделю окунуться обратно в этот образ жизни. Подняться на сцену и выступить перед аудиторией было огромным кайфом, лучше, чем самый лучший бутон, чистейший кокаин, самые элитные спиртные напитки. Он жаждал сделать это еще больше, выйти на яркий свет, играть на своей гитаре и петь. Это была такая же зависимость, как и любая другая, и теперь он по-новому ощутил ее вкус.
Однако больше всего он сожалел о рыжеволосой саксофонистке, которая лежала на кровати в одной футболке, едва прикрывавшей ее сексуальные ноги, и смотрела, как он собирает вещи, со скорбным выражением лица. Она тоже не хотела, чтобы он уходил, но знала, что он должен.
Проведя с ней последние семь дней и ночей, выступая с ней на сцене, наблюдая, как она выступает одна на сцене, он только подтвердил ту сильную любовь, которую испытывал к ней. Они наслаждались присутствием друг друга, как тогда, в Орегоне, когда у них впервые завязались романтические отношения. Их искра друг к другу была все еще очень жива и ярко горела всю прошлую неделю. Они охотились за телом друг друга при каждой возможности, делая это каждую ночь в каждом гостиничном номере, в душе после выступлений, однажды в автобусе и даже за кулисами, внутри одного из упаковочных ящиков, в одном памятном случае. Они были друг у друга всего двадцать минут назад, прямо перед тем, как Джейк зашел в душ, чтобы привести себя в порядок перед отъездом в аэропорт.
- Через сколько приедет твое такси? - спросила она, когда он закрыл чемодан и поставил его рядом с дверью, рядом с футляром для гитары и саксофона “сопрано”.
“Говорят, меньше пяти минут”, - сказал он.
Она тихо кивнула, одинокая слеза скатилась по ее лицу. “Боже, я буду скучать по тебе”, - сказала она. “Я не могу поверить, как быстро пролетела эта неделя”.
“Я знаю”, - сказал он, подходя и садясь в ногах кровати. Он протянул руку и погладил ее обнаженную ногу. “Но это был опыт всей жизни, не так ли?”
Она вытерла слезу и улыбнулась. “Это было так. И моя бедная маленькая киска была натерта до крови всем тем трахом, которым мы занимались ”.
“Мой бедный маленький член в той же форме”, - сказал он.
“По крайней мере, у нас будет время подлечиться до следующего раза, а?”
“Думаю, нет худа без добра”, - согласился он.
Она раздвинула ноги, показывая ему, что на ней нет трусов. Затем она потянулась вперед и схватила его руку, потянув ее дальше вверх по своей ноге, на бедро. “Как ты думаешь, может быть, у нас есть время для еще одного быстрого секса, прежде чем приедет такси?” прошептала она.
Он посмотрел на место соединения ее ног. Она только что побрилась и приняла душ после поездки на автобусе. Она все еще была опухшей и влажной после их последней встречи. Несмотря на то, что за последние двенадцать часов он уже кончил один раз ей в рот и один раз во влагалище, он почувствовал, как у него внутри зашевелилось. Он громко сглотнул.
“Через час мне нужно улетать самолетом”, - сказал он ей. “Я не могу этого сделать, пахнущий тобой”.
“Почему нет?” - спросила она. “Я уверен, что это не самая отвратительная вещь, которую ты когда-либо делал в самолете, не так ли?”
“Э-э-э... ну...” - сказал он, вспомнив другую рыжую в туалете 747-го много лет назад. “Я собираюсь взять на себя Пятую роль в этом деле”.
Она подняла свою босую ногу и начала ласкать ею его промежность. “Давай, милый”, - сказала она. “Ты сидишь в первом классе, не так ли?”
“Какое это имеет отношение к чему-либо?” спросил он, его голос был не совсем ровным, его член напрягся еще больше, когда ее нога потерла его.
“Понятия не имею”, - сказала она со смешком. “Но ты Джейк Кингсли. Люди ожидают, что от тебя будет пахнуть так, будто ты только что с кем-то трахался. А теперь давай, заслужи этот запах. Я хочу еще один, прежде чем ты уйдешь ”.
“Хорошо ... если ты настаиваешь”, - сказал он, вставая и кладя руки на пояс.
“Я настаиваю”, - сказала она, пододвигаясь к краю кровати и задирая подол своей футболки.
Они делали это быстро и жестко, его мужское естество погружалось в нее и выходило из нее, его руки теребили ее волосы, его рот чередовал укусы на ее шее с глубокими, кружащими язык поцелуями в ее рот. Она быстро прошла через это лечение, и он был прямо за ней, изливая себя в ее тело в последний раз.
Не успел утихнуть последний спазм, завершиться заключительный посткоитальный поцелуй страсти, как всплеск света фар снаружи внезапно осветил дешевые занавески мотеля, закрывающие окно. Дважды прозвучал гудок.
Джейк вздохнул. “Мне нужно идти”, - сказал он.
“Я знаю”, - сказала она, все еще крепко прижимая его к себе. Теперь он чувствовал ее слезы на своей шее.
Наконец, после того, как снова прозвучал гудок, она отпустила его. Он встал, его теперь увядший пенис выскользнул из ее тела, истекая их объединенными соками. На нем все еще были ботинки и брюки. Он натянул их и застегнул, слегка поморщившись, когда материал нижнего белья потерся о его истертый и воспаленный фаллос. Он быстро подошел к двери, приоткрыл ее и встретился взглядом с таксистом за рулем Желтого такси, работавшего на холостом ходу. Он поднял один палец и получил в ответ поднятый большой.
Когда он обернулся, Лора стояла там, слезы теперь свободно текли по ее лицу. “Я люблю тебя, Джейк”, - сказала она ему.
“Я тоже тебя люблю”, - заверил он ее.
Они в последний раз обнялись, поцеловались, а затем он взял свой багаж и вышел за дверь. Лора закрыла ее за ним, и он направился к такси. Водитель уже открыл багажник. Джейк положил багаж внутрь и захлопнул крышку багажника. Он бросил последний взгляд на закрытую дверь номера мотеля, а затем вытер глаза. Затем он открыл заднюю дверцу кабины и сел.
“Добрый вечер, мой друг”, - поприветствовал таксист, мужчина лет пятидесяти с небольшим, в тюрбане. “Я так понимаю, мы едем в аэропорт?”
“Это верно”, - сказал Джейк. “Терминал United Airlines”.
“Очень хорошо”, - сказал таксист.
Они уехали в ночь. Джейк не оглянулся.
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Кус-Бей, Орегон
18 декабря 1993
Было 6:30 утра, и Джейк, одетый в шорты для бега, кроссовки и белую футболку, спустился вниз из второй спальни, в которой он остановился. Они были в том же доме, который снимали раньше, на склоне утеса с видом на океан. Владельцы были рады позволить им занять его за премиальную цену, которую они платили в период, который обычно был самым медленным сезоном на рынке аренды жилья для отдыха на побережье штата Орегон. На этот раз Джейк и Селия — поскольку оба собирались спать одни на время процесса записи — настояли, чтобы Нердли заняли главную спальню, а старшие Нердли, Синди и Стэн, вторую. Джейк был в одной из подсобок наверху, а Селия - в другой. Куп и Чарли делили комнату с двухъярусной кроватью (Купу не очень нравилось такое расположение, но он неохотно согласился на это), в то время как Полин жила в одноместной комнате на первом этаже. Декстер занимал одну из спален на первом этаже в своем распоряжении — и он бесконечно жаловался на условия проживания, — в то время как Стэн и Синди занимали одну из других. Том и Мэри, которые только вчера прилетели после рождественских каникул в школу, где дирижировала Мэри, находились в последней из спален наверху, крошечной, предназначенной для одного гостя.
На кухне горел свет, и Джейк решил, что это Селия, которая иногда любила присоединяться к нему на утренних пробежках, хотя и не с такой регулярностью, как в их первый раз, особенно в последнее время. Его настроение немного улучшилось при мысли о том, что Си отправится в путь вместе с ним. Может быть, она, наконец, расскажет о том, что ее так сильно беспокоило.
Однако, войдя в комнату, он обнаружил, что там возится не прекрасная венесуэльская певица, а его красивая, сияющая сестра, которая готовила на плите какую-то смесь. Полин была уже на третьем триместре беременности — срок ее родов был 24 января — и это было заметно. На ней была просторная футболка-пуловер для беременных и пара черных спортивных шорт. Ее живот впечатляюще выпирал, как и ее груди, которые значительно выросли вместе с ребенком. Ее волосы были в беспорядке, на ногах не было ни обуви, ни носков.
- Ну что ж, - поприветствовал Джейк, подходя со своей бутылкой воды к раковине, чтобы наполнить ее, - смотрите, кто здесь босоногий и беременный.
“Заткни свою задницу”, - проворчала ему Полин. “Это все, что мне нужно, чтобы одна из этих тряпок услышала, как ты говоришь что-то подобное”.
Джейк усмехнулся. Беременность Полин и тот факт, что Орен Блейк II был отцом record, теперь стали достоянием общественности, и развлекательные журналы и шоу развлекались по этому поводу, особенно с тех пор, как эти двое объявили о том, что не планируют жениться или даже жить вместе, а Оби в настоящее время находится в турне, продвигая свой последний альбом. Несмотря на то, что он был официально зарегистрирован как спланировавший тур, чтобы у него был месячный отпуск, начинающийся за неделю до ее родов и растягивающийся на три недели после, несмотря на то, что Полин официально заявила, что полностью поддерживает карьеру Оби и его потребность в гастролях, не проходило и дня, чтобы не было какого-либо сообщения, подразумевающего, что Полин была брошена, и пара не разговаривала друг с другом.
“Надеюсь, у них здесь нет скрытых микрофонов”, - заметил Джейк, включая раковину.
“Я бы не стала отмахиваться от них”, - кисло сказала она, глядя на кастрюлю, полную кипящей воды с макаронными скорлупками.
Джейк пожал плечами, а затем обратил свое внимание на то, что она делала. “Ты рано встала”, - сказал он. “Голодна?”
“Чертовски проголодался”, - сказала она. “Очевидно, комок хотел есть”.
Джейк слегка улыбнулся ее упоминанию. Они знали, что ребенок внутри ее матки был маленькой девочкой, и и Полин, и Оби уже безумно любили ее. Они даже дали ей имя: Табита Мари, и они уже иногда называли ее ‘Табби’. Но она все еще, находясь в утробе матери, больше всего на свете называла ее ‘комочек’ — всегда с величайшей любовью. Это произошло после того первого визита к врачу первой помощи, который у нее был в самом начале — еще до того, как она даже рассказала Оби об их маленьком Божьем даре, — когда врач описал ее состояние как "скопление быстро размножающихся клеток в вашей матке".
“ Этот комок хотел макароны с сыром в шесть тридцать утра? - Спросил Джейк.
“Не только макароны с сыром”, - сказала Полин, беря маленькую плоскую банку с изображением улыбающейся рыбы. “Макароны с сыром и тунцом”.
“Макароны с сыром ... с тунцом? Ты имеешь в виду ... например, смешанный с этим?”
Она кивнула с кислым выражением на лице. “Да”, - сказала она. “С тунцом. Я проснулся около двадцати минут назад, пуская слюни при мысли об этом. Забавно то, что я даже не люблю тунец. Я думаю, что это чертовски отвратительно — по крайней мере, я всегда так думал раньше, когда у меня не было сгустка, поглощающего жидкости моего организма и отдающего приказы о том, какие чертовы питательные вещества ему нужны ”.
“Вау”, - сказал Джейк. “Беременность - это какое-то странное дерьмо”. Он говорил искренне. Пока его сестра не забеременела, он никогда не был рядом с беременной женщиной на какой-либо фамильярной основе. Этот опыт, безусловно, открыл глаза и расширил кругозор.
“Трогательно, не правда ли?” - спросила она, еще раз перемешивая макароны. “Передай мне молоко и кусочек масла, хорошо?”
Он открыл холодильник и достал запрошенные продукты. “Си был здесь внизу?” спросил он, передавая их.
Полин покачала головой. “Не думаю, что ожидала бы ее сегодня утром”, - сказала она. “Прошлой ночью она не спала довольно поздно”.
“Правда?” Спросил Джейк. “Позже, чем все мы?”
Прошлой ночью это было что-то вроде воссоединения, поскольку родители Кингсли приехали провести рождественские каникулы со своей семьей и друзьями — и записать как можно больше скрипичных треков Мэри. Селия казалась особенно счастливой видеть их. Она была более чем немного не в себе во время этой вылазки на Тихоокеанский Северо-запад, в первую очередь потому, что это мешало ей видеться с Грегом. Джейк, Селия и остальные приехали, чтобы начать запись, всего за две недели до того, как Грег вернулся из своей первой поездки на Аляску. Однако Грег не смог присоединиться к ним в Орегоне, потому что его присутствие было необходимо в Голливуде, где в студии So Others May Live проходили основные съемки шесть дней в неделю, по восемь-десять часов в день без перерыва. И теперь, когда студийная съемка закончилась, он возвращался на Аляску еще как минимум на два месяца, чтобы они могли снять зимние сцены на месте, которые были запланированы для фильма.
Итак, Селия воспользовалась возможностью воссоединения, чтобы прошлой ночью пройти курс интоксикационной терапии. Она, Джейк и родители Джейка вышли на балкон после ужина и провели некоторое время, устроив небольшой неформальный джем-сейшн. Джейк играл на своем старом Fender, в то время как Селия играла на своей любимой двенадцатиструнке, а Мэри аккомпанировала на своей скрипке. Даже Том несколько раз поиграл на гитаре Джейка или Селии. Они сыграли и спели несколько классических песен — Proud Mary, Yesterday, Не могу оторвать от тебя глаз, Highway Star (Джейк и Селия исполнили эту песню вместе), Mister Bojangles (Том впечатляюще исполнил эту песню, спев ее и довольно хорошо играя на гитаре), и это лишь некоторые из них, в то время как Синди и Стэн иногда смотрели и подпевали, и все они пили вино или пиво, или и то, и другое. Селия поглощала перебродивший виноград и перебродившие зерна быстрее и в большем объеме, чем все остальные, и была совершенно пьяна к тому времени, когда маленькая вечеринка разошлась около 11:00 вечера, хотя ее пение и игра ни на йоту не ослабевали. Сам Джейк был одним из первых, кто закруглился на этом. В последнее время он почти не пил и встал рано, чтобы вылететь в Портленд, забрать своих родителей из Хиллсборо и доставить их в Саут-Бенд (регулярное авиасообщение снова сократилось до двух рейсов в неделю), так что от всего этого ему очень хотелось спать.
“Я встала, чтобы немного перекусить сразу после полуночи, ” сказала ему Полин, “ а она все еще была там, на балконе, совсем одна, просто бренчала на гитаре и пила вино. Я собирался выйти и поговорить с ней, потом увидел, что она курит сигарету. Я никогда раньше не видел, чтобы она так делала. Я понятия не имел, что она курила ”.
“Она делает это только тогда, когда у нее стресс”, - задумчиво сказал Джейк. “Я всего несколько раз видел, как она курит с тех пор, как мы знакомы”.
“Здесь больше никто не курит”, - сказала Полин. “Ты у нас самый близкий к курильщику человек, верно?”
“У меня его давно не было ... Боже ... Наверное, уже месяца четыре”, - сказал Джейк. “И от этого у меня закружилась голова, и меня чуть не вырвало”.
“Это значит, что она где-то купила пачку сигарет”, - сказала Полин, качая головой. “С этой девушкой определенно что-то не так, что-то большее, чем просто Грег не приходит к ней, ты так не думаешь?”
Он кивнул. “Да”, - сказал он. “Я думаю, ты права”.
“Может быть, тебе стоит поговорить с ней?” Предложила Полин.
Джейк покачал головой. “Если она захочет поговорить со мной, она поговорит со мной. До тех пор я просто оставлю это в покое. Она по-прежнему хорошо поет и играет в студии, так что, что бы с ней ни происходило, это никак не влияет на ее выступление. Пока это не начнет происходить, это подпадает под категорию ”не мое дело".
“Я полагаю”, - сказала Полин, беря свою кастрюлю и выливая ее в ситечко в раковине. Облако пара поднялось в воздух вокруг нее.
“В любом случае, ” сказал Джейк, возвращаясь к холодильнику, “ я собираюсь отправиться в путь”. Он проверил таблицу приливов и увидел, что прямо сейчас был отлив. Хорошо. Он мог бы бегать по пляжу. “Наслаждайся макаронами с тунцом”, - сказал он, беря свою бутылку.
“Не могу дождаться, когда смогу высказать это вслух”, - заверила она его.
“Слова, которые, я уверен, Оби хотел бы от тебя услышать”, - сказал ей Джейк.
Она закатила глаза и покачала головой в ответ на его грубую шутку. “Как раз в тот момент, когда я начинаю думать, что ты начинаешь взрослеть”, - сказала она.
Он улыбнулся и легонько похлопал ее по животу. “Покорми комочек”, - сказал он ей. “Я вернусь примерно через час”.
“Сломай ногу”, - ответила она, высыпая макароны обратно на сковороду.
Он вышел из кухни в затемненную гостиную. Раздвижная стеклянная дверь, которая вела на балкон, где проходили вчерашние празднества, была закрыта, но занавеска, которая обычно была задернута, чтобы прикрыть ее, все еще стояла широко открытой, и наружный свет, который обеспечивал освещение, все еще ярко светил, бросая жуткий отсвет на комнату. Джейк увидел через стекло, что Правило номер 1 было нарушено. На столах стояли винные бутылки и фужеры, пивные бутылки и пивные кружки. Он также увидел, что значительный слой морской воды вышел на берег где-то в ранние утренние часы. Снаружи все выглядело мокрым и покрытым каплями, на мебели, осколках стекла и даже на перилах балкона явно виднелся конденсат.
“Ну ... черт”, - пробормотал Джейк, направляясь к двери. Если туман снаружи будет слишком густым, ему придется отменить пробежку. Плохая видимость сделала бы спуски к пляжу и, особенно, пробежку по проезжей части слишком опасной на его вкус.
Он подошел к двери и открыл ее, чтобы посмотреть, насколько все плохо на самом деле, без вмешательства яркого света из окна. Туман действительно был довольно густым, его влажный холод мгновенно обжег его лицо и руки. Но туман привлек его внимание лишь на мгновение. Он посмотрел туда, где Селия сидела прошлой ночью, в одном из шезлонгов с деревянной рамой. На столе рядом с ним стояли четыре пустые пивные бутылки, одна пустая бутылка из-под вина, еще одна бутылка, наполовину наполненная красным вином, и пустой винный бокал. Рядом с пустыми сигаретами стояла пепельница с шестью или семью промокшими окурками. Рядом с ней лежала красно-белая пачка сигарет — тоже довольно промокшая — и одноразовая зажигалка. За столом, прислоненная к стене дома, стояла двенадцатиструнная гитара Селии. Она, как и все остальное здесь, была покрыта конденсатом.
“Иисус, блядь, Христос”, - пробормотал Джейк, выходя на балкон и хватая инструмент за три тысячи долларов, сильно подозревая, что уже слишком поздно.
С нее капала вода, когда он поднимал ее, падая на палубу. Она промокла. Влага покрывала весь инструмент — что было плохо — и была даже внутри камеры — что было еще хуже. Он быстро отнес его в дом и вернулся на кухню, где Полин теперь добавляла консервированный тунец в пасту с соусом из сухого сыра.
“Так скоро вернулся?” - небрежно спросила она его, а затем увидела, что он нес. “Почему у тебя гитара Селии?”
“Она оставила его снаружи”, - сказал он. “И морской слой прикатился внутрь. Он насквозь мокрый!”
“Оу ... и это плохо, верно?” Спросила Полин.
“Это плохо”, - подтвердил он. “Вероятно, это разрушило прибор. Вода впитывается в древесину, особенно внутри камеры, и при высыхании она деформируется.” Он открыл ящик и достал пару кухонных полотенец.
“Черт”, - сказала Полин. “Ей нравится эта гитара. Должно быть, она была очень пьяна, раз оставила ее там ”.
“Она будет очень недовольна собой”, - сказал Джейк, начиная вытирать снаружи. Через несколько секунд первая тряпка уже была близка к насыщению, и ему пришлось переключиться на следующую. Он закончил вытирать снаружи, насколько мог, а затем заглянул внутрь. На самом деле в камере было достаточно воды, чтобы она немного расплескалась. Он покачал головой. “Иисус, блядь, Христос”, - снова сказал он.
Селия действительно была очень недовольна собой. Она спустилась вниз незадолго до восьми часов, свежевымытая и ухоженная, но все равно выглядевшая так, словно ее пригрела смерть. Ее глаза были налиты кровью, а кожа бледна. Она шла медленно, почти морщась при каждом шаге. В основном от нее пахло как от только что принявшей ванну женщины — фруктовым шампунем, зубной пастой и ванильным средством для мытья тела, — но под этим скрывался слабый привкус несвежего алкоголя и застарелого сигаретного дыма, просачивающегося из ее пор. Она скорчила кислую мину, уловив запах бекона и сосисок, которые Мэри готовила для общего завтрака.
Джейк отвел ее в гостиную и показал, что стало с ее гитарой. Он пытался спасти его, сняв все завязки, вытер внутренности, насколько мог, кухонной тряпкой, а затем включил портативный фен для волос, чтобы попытаться заставить воду испариться из него без повреждений, но его усилия были напрасны. Корпус инструмента выпирал в нескольких местах, в других - выпирал внутрь. Еще хуже обстояло дело с шейкой. Теперь она была искривлена внутрь в неровную С-образную форму и значительно смещена. Никто никогда не смог бы снова надеть на него струны и придать ему что-то похожее на правильную настройку.
“Madres de Dios”, - сказала она, качая головой, слезы текли по ее лицу. “Не могу поверить, что я оставила его там!”
“Всякое случается, Си”, - сказал ей Джейк, обнимая ее и притягивая к себе. “Я пытался не допустить деформации, но ... было слишком поздно”.
“Mi padre дал мне эту гитару”, - сказала она расстроенным голосом. “Он купил ее мне на Рождество за год до того, как мы подписали контракт с Aristocrat. Он не мог себе этого позволить, Джейк, но он все равно купил ее для меня. Мне понравилась эта гитара. Она всегда звучала так мило, когда я ее играл. И это всегда заставляет меня думать о папе, когда я держу его, кажется, что он здесь, со мной ”.
“Мне жаль”, - снова сказал Джейк, когда она уткнулась головой в его плечо и заплакала, намочив его рубашку своими слезами.
“Как я собираюсь рассказать ему, что с ней случилось?” - спросила она, уткнувшись ему в плечо. “Как я собираюсь сказать ему, что была пьяна, жалела себя и оставила его под дождем? Madre de Dios!”
“Я уверен, что он поймет”, - сказал Джейк, хотя это прозвучало слабо даже для него.
“О Боже мой”, - сказала она. “Это просто идеальная игра!”
Джейк перенял у нее достаточно испанского, чтобы знать, что это означает ‘чертовски идеально’. “Я знаю”, - успокаивающе сказал он ей, его рука поглаживала вверх и вниз ее спину. “Это все равно что потерять частичку своего падре. Но я уверен, что он поймет. Когда дело доходит до этого, это просто вещь. Ты все еще здесь, а он все еще там, верно?”
“Дело не только в этом”, - сказала она. “Мне нужна эта гитара! Мне нужна двенадцатиструнка для верховой езды, для Веры и для вступления к Going. Мы собирались поработать над этими мелодиями на этой неделе! Я не могу воспроизвести их шестиструнными. Как я собираюсь это сделать?”
“Мы купим тебе другую гитару”, - сказал ей Джейк. “Держу пари, в том музыкальном магазине в Портленде есть несколько — знаешь, тот, в который я водил Лору за сопрано-саксофоном?”
“Я не могу заменить гитару моего папы!” - сказала она.
“Шоу должно продолжаться”, - успокаивающе сказал ей Джейк. “Твой папа это поймет”.
Потеря гитары Селии заставила всю группу изменить свои планы записи на этот день. Их намерением было поработать над песней Селии "Riding Up Front" - остроумная отсылка к тому месту, где она сидела, когда летела в самолете Джейка, использованная в качестве метафоры столкновения со своими страхами в жизни. Riding Мэри исполнила второстепенную мелодию на своей скрипке, а Селия записала основную мелодию на своей двенадцатиструнке. Были большие надежды записать треки Мэри, а затем, возможно, начать работать над некоторыми из песен Селии, пока они были в груве, но теперь у них не было двенадцатиструнки, на которой она могла бы играть.
“Может быть, мне просто остаться здесь на сегодняшнюю сессию”, - предложила Селия, когда они обсуждали этот вопрос за завтраком (на который она почти не обратила внимания).
“Остаться здесь?” Спросил Джейк. “Так мы мало что успеем сделать”.
“Мы мало что успеем сделать теперь, когда я уничтожила свою гитару”, - возразила она. “Кроме того, я чувствую себя как человек, который умер два дня назад и просто еще не знает об этом. Я вернусь в постель и еще немного посплю, а вы и все остальные сможете начать работать над тем, чтобы бесплатно найти следы Мэри”. Free - песня Джейка "Свободно выбирать", посвященная изучению аспектов принятия осознанного, а иногда и не очень осознанного выбора в жизни, который в дальнейшем приводит к долговременным последствиям. В нем в качестве основной мелодии использовалась акустика Джейка, а электрическая скрипка Мэри играла слегка искаженную вторичную и соло.
“Это не сработает”, - сказал Джейк. “Не без тебя. У нас есть только предварительно записанный ритм, помнишь? Мне нужен был бы кто-нибудь на искаженном электричестве, чтобы поддержать меня ”.
“В любом случае, я не думаю, что готова просто взять и освободиться”, - сказала Мэри. “Я бы действительно предпочел попасть в ритм со своим Lupot, прежде чем идти искаженным”.
Селия вздохнула. “Я действительно не в настроении идти сегодня в студию”, - сказала она. “Есть ли что-нибудь еще, над чем ты мог бы поработать без меня?”
Джейк одарил ее извиняющейся улыбкой. “Прости, Си”, - сказал он ей. “Ты нужна нам. Шоу должно продолжаться, помнишь? Ни снег, ни недостаток сна, ни жестокое похмелье не помешают вам совершить назначенный обход”.
Еще один вздох, на этот раз более глубокий, но она наконец кивнула. “Хорошо”, - сказала она. “Шоу должно продолжаться”.
“Я думаю, сначала нам следует поработать над Ocean View”, - сказал Джейк, имея в виду одну из своих мелодий. Это была самая сложная рок-композиция, которую он запланировал для своего второго альбома, песня о его желании владеть огромным участком земли на плато с видом на океан и прожить там свою жизнь в одиночестве, вдали от шума, суеты и смога Лос-Анджелеса. В нем использовались две искаженные гитары drop-d и неуклонно прогрессирующий темп и интенсивность, что привело к потрясающему соло и завершению в стиле хэви-метал. Это была мелодия, которая была ближе всего по жанру к Невоздержанности, чем все остальное, что он сделал или планировал сделать до сих пор.
“С видом на океан?” Спросила Селия. “Мэри тут вообще ни при чем. Я думал, наша цель состояла в том, чтобы разыскать как можно больше ее следов, пока она с нами на каникулах ”.
“И это все еще наша цель, ” сказал Джейк, “ но я уверен, что мама хочет сначала просто немного понаблюдать, вернуться в ритм студии. Верно, мам?”
“Э-э-э... верно,” сказала она, быстро подбирая то, что излагал Джейк. “Это звучит как хорошая идея”.
“Ты видишь?” Сказал Джейк. “Первую часть дня мы работаем над Ocean, чтобы вернуть маму в курс дела. И я действительно хочу опробовать нашу маленькую идею”.
“Что у тебя за маленькая идея?” - спросила Мэри.
“Вместо того, чтобы записывать каждый гитарный трек по отдельности, как мы обычно делаем, - объяснил Джейк, - мы подумали, что было бы полезно записать оба сразу, как мы делаем ритм-треки”.
“В чем преимущество этого?” - спросил Том.
Селия, ко всеобщему удивлению, выставила этот мяч. “Мы подумали, что это могло бы лучше передать дух товарищества, который царит между Джейком и мной в мелодии”, - сказала она.
“Дух товарищества?” Спросила Мэри.
“Это верно”, - сказала Селия, ее лицо стало немного более оживленным, когда она говорила об этом. “Видите ли, это не совсем рифф для дуэльных гитар, который мы сочиняем, но мы определенно подыгрываем друг другу по мере нарастания интенсивности. Это своего рода мгновение за мгновением, пока мы играем, каждый из нас реагирует в режиме реального времени на то, что делает другой. Если мы записываемся по отдельности, мы в какой-то степени теряем это, и мы думаем, что это сделало бы мелодию более механической, более изготовленной. Есть ли в этом смысл?”
Мэри, Синди, Билл и Декстер быстро кивнули. Для них это имело смысл. Чарли и Куп тоже согласились. Шарон, Том и Стэн, однако, понятия не имели, о чем говорила Селия. Тому действительно стало немного не по себе от этого разговора, как только красивый и явно проблемный певец начал говорить об ‘интенсивности’ и ‘подыгрывании друг другу’ в отношении его сына, который был вовлечен в романтические отношения с женщиной, которая была ему очень дорога. О какой степени подыгрывания друг другу они говорили?
“Конечно, - сказал Джейк, - всякий раз, когда вы решаете записать два трека одновременно, вы, по крайней мере, удваиваете вероятность того, что вам придется остановиться и сделать повторную запись. Я думаю, что мы справимся с этим. Нам действительно нравится эта мелодия, как только мы в нее попадаем, не так ли C?”
“Мы согласны”, — сказала она с легкой улыбкой на лице - первой трезвой улыбкой, которую кто-либо увидел в ее предложении более чем за неделю.
“Давай начнем день с вида на океан”, - снова сказал Джейк. “Это будет весело, ты войдешь в ритм и отвлечешься от похмелья и гитары, а маме это поможет вернуться в ритм жизни”.
“Хорошо”, - сказала Селия, снова размешивая яичницу-болтунью, но не делая ни малейшего движения, чтобы положить ее в рот. “Я нахожу, что ты приводишь хороший аргумент, Джейк”.
Поскольку основные ритм-треки для всех песен обоих грядущих альбомов уже были записаны, у Купа и Чарли был выходной. Фактически, у них будет отпуск на большую часть следующего месяца, если только им не понадобится прийти и сделать несколько перезаписей в случае изменения одной из мелодий — что в этот раз случалось достаточно часто, так что ни Джейк, ни Селия не захотели отправлять басиста и барабанщика домой, пока не придет время наложений, как они сделали с Беном и Тедом.
Поскольку они будут играть Ocean View в заранее записанном ритме, заданном Купом и Чарли несколько недель назад, и поскольку Джейк и Селия будут играть на электрических инструментах, усилители которых были заключены в изолирующие боксы с микрофонами, и поскольку не было других музыкантов или инструментов, на которых нужно было играть, чтобы записать основные риффы, не было необходимости использовать изолирующие кабинки. Стойка для микрофона была установлена в центре главной студии, и Джейк занял там позицию, сидя на одном из табуретов со своим Brogan Les Paul knockoff в руке. У Селии не было микрофона, да он и не был нужен (Чарли и Полин должны были быть бэк-вокалистами Джейка в припевах мелодии, но на данный момент они были далеки от того, чтобы нуждаться в них). Она заняла позицию прямо перед Джейком, чтобы они могли видеть друг друга. Она тоже села на табурет. Ее любимым оружием для исполнения мелодии был purple Fender Stratocaster, настроенный на drop-d и работающий с набором педалей эффектов, которые позволяли ей изменять уровень искажений по мере продвижения риффа.
“Хорошо”, - сказала Шарон со своего места у деки. Они только что закончили длительный процесс проверки звука. “Должны ли мы провести прогон?”
Джейк и Селия одновременно подняли большие пальцы вверх.
“Все в порядке”, - сказала Шарон в свой встроенный микрофон. “Пожалуйста, в студии тишина”.
Мэри, Декстер, Синди и Нердли столпились вместе с ней вокруг звуковой панели. Все они молча выполнили ее команду.
“Подбираю ритм-треки для Ocean View”, - сказала она. Несколько мгновений она возилась с элементами управления и компьютерной мышью, а затем посмотрела на Джейка, указывая на него пальцем.
Джейк кивнул, а затем начал играть. Мелодия началась только с его гитары, сыгравшей основной рифф, лишь умеренно искаженный и в темпе девяносто, без какого-либо ритмического сопровождения на данный момент. Он пробежал первое повторение, а затем, когда оно повторилось, начал петь.
“Я так устал от старого грязного Лос-Анджелеса
Я думаю, пришло время найти новый путь
Куда-нибудь в тихое место, где я смогу побыть один
Где- то высоко над грохочущей пеной
Туда, где человек сможет расправить крылья
Пришло время пожинать плоды того, что приносит эта жизнь”
Закончив первый куплет, Шэрон нажала кнопку на своей панели, и записанные треки баса и барабана зазвучали в наушниках каждого, попав именно туда, где они были нужны. В то же время Селия начала играть на своей гитаре, дублируя рифф Джейка, но намеренно играя его немного не в такт с ним.
Джейк пропел второй куплет, увеличивая силу своего голоса, придавая ему немного больше силы, когда он говорил о большом пустом склоне холма, о сверкающей синеве океана, об одиночестве, которого он желал. Он провел их через первый припев, Селия поддерживала свою слегка не синхронизированную гармонию, а затем, для третьего куплета, они ускорили темп и усилили искажения. Пока они проходили эту часть, направляясь к мостику, они смотрели друг на друга с улыбками удовлетворения на лицах. Они ловили мелодию, и они оба это знали.
У звуковой панели все наблюдали за ними и постукивали или кивали в такт тяжелому ритму. Хотя мелодия не совсем подходила для "Чашки чая" Тома, Мэри, Стэна или Синди, все они могли оценить ее энергию и мощь, могли легко уловить смысл текста Джейка. Он ненавидел Лос-Анджелес и хотел уехать от него, жить на берегу океана и иметь возможность смотреть наружу и не видеть ничего, кроме океана и пустой земли, которая принадлежала ему.
Они перешли в секцию моста и включили питание через нее. Затем Джейк записал впечатляющее гитарное соло, в то время как Селия продолжила оттачивать основной рифф, теперь с сильным искажением и в темпе 120. Они поддерживали этот темп во время перехода от соло, а затем Джейк спел последний куплет, его голос теперь звучал мощно, напористо, почти крича, в то время как обе гитары вернулись к исполнению своей самой тяжелой версии риффа на сегодняшний день. Оттуда они перешли к аутро, в котором прозвучало еще одно гитарное соло, а затем, наконец, потрясающий финал с барабанами и гитарой, который внезапно оборвался вместо того, чтобы быть подготовленным к переходу в черный цвет в пост-продакшене.
“Хорошо!” Сказал Джейк с улыбкой, как только инструменты замолчали. “Это было круто, Си!” Он встал со своего стула и подошел к ней, подняв правую руку в воздух ладонью к ней.
Она дала ему пять и одарила искренней улыбкой Селии. Однако она ничего не сказала, потому что он, вероятно, не услышал бы ее со своими банками на ушах.
“Я бы назвала это хорошим прогоном”, - сказала Шарон. “Поначалу я немного сбился со времени включения ритма, но, вероятно, это было больше по моей вине, чем по вине вас двоих”.
Джейк пожал плечами. Он не заметил никаких проблем со временем, но тогда он не был Занудой.
“Может, теперь попробуем по-настоящему?” Спросила их Шарон.
Джейк снова сел и показал ей поднятый большой палец. Селия тоже показала один.
“Тогда ладно”, - сказала Шарон. “Вид на океан Джейка Кингсли, базовые гитарные треки, take one. Я здесь на связи. Играйте, когда будете готовы”.
Они играли, когда были готовы. Джейк даже не добрался до первых вокальных партий, прежде чем Шэрон остановила его и заставила начать второй дубль.
Снова началась скука.
“Спасибо, Джейк”, - сказала ему Селия в кафетерии чуть позже часу дня. Они только что прервались на ланч после того, как им удалось записать приемлемые гитарные треки для Ocean View на протяжении всего второго куплета. Теперь они сидели за одним из столиков: Джейк с сэндвичем с индейкой и спрайтом перед ним, Селия с небольшим салатом, который она приготовила в салат-баре. На самом деле она тоже съела немного этого.
“Спасибо за что?” Спросил ее Джейк.
“За то, что заставил меня прийти сюда сегодня вместо того, чтобы позволить мне остаться дома с Купом, Чарли и папами, жалея себя”.
“Не за что”, - сказал он. “Я не думал, что общение с Чарли в течение дня сильно улучшит твое настроение”.
“Нет, я почти уверена, что этого бы не произошло”, - согласилась она. “И уговорил меня поиграть с тобой в " Вид на океан " ... это было довольно остроумно. Ты же знаешь, что тяжелая игра всегда будоражит мою кровь ”.
Он пожал плечами. “Я подумал, что это может быть как раз то, что тебе нужно сегодня”. Он многозначительно посмотрел на нее. “Как у тебя сейчас дела? Чувствуешь себя лучше?”
“У меня все еще одно из худших похмельев в моей жизни — даже хуже, чем на следующий день после моей свадьбы. Помнишь, какой разбитой я была той ночью?”
“Я помню”, - сказал он с улыбкой. Да, это была отличная ночь.
“И я все еще бью себя в задницу за то, что уничтожил гитару, которую мне подарил папа, но... в общем, я чувствую себя немного лучше, проделав сегодня честную работу”.
“Мы купим тебе новую гитару”, - пообещал Джейк.
“Когда?” - спросила она.
“Завтра воскресенье”, - сказал он. “Время в студии не запланировано. Мы можем слетать в Портленд и зайти в тот музыкальный магазин. Я позвоню им и узнаю, не согласятся ли они открыться ради нас на час раньше ”.
“Разыгрывать карту знаменитости?” спросила она. “Это на тебя не похоже, Джейк”.
“Не только карточка знаменитости, но и знаменитости, которые собираются потратить пару тысяч долларов на карточку инструмента”, - поправил он. “У меня нет проблем сыграть в эту игру, если это удержит каждого Тома, Дика и Гарри в магазине от нападения толпы на нас, пока мы пытаемся вести бизнес”.
“Хорошо”, - сказала она, кивнув. “Мы едем в Портленд. У меня ощущение двухдневного похмелья, но, надеюсь, я буду вести себя по-человечески во время полета ”.
“Надеюсь”, - сказал Джейк. “Возможно, мы даже отправимся домой долгим путем вдоль реки и побережья”.
“Нет, нет”, - сказала она, качая головой. “Мне, конечно, стало комфортнее летать с тех пор, как ты взял меня с собой в тот первый раз — я имею в виду, на самом деле, я действительно вызвалась подняться с тобой, когда Грег делал свою небольшую рекламную съемку, — но я все равно предпочла бы не отрываться от земли дольше, чем это строго необходимо”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк. Он доел последний кусочек своего сэндвича, а затем внимательно посмотрел на Селию. “У тебя действительно все в порядке, Си?”
Она снова посмотрела на него, ее глаза встретились с его. “Я не знаю”, - наконец сказала она.
“Ты хочешь поговорить об этом?” - спросил он. “Это больше, чем просто Грег не может присоединиться к тебе, не так ли?”
Она кивнула. “Да”, - сказала она. “Это нечто большее. И я пока не готова говорить об этом. Это ... ну ... это сложно”.
“Хорошо”, - сказал он, потянувшись и сжимая ее руку. “Просто знай, что я всегда здесь для тебя”.
“Я знаю, что ты такой, Джейк”, - сказала она. “И я ценю это. Ты что-нибудь слышал в последнее время от Лоры?”
Ситуация Джейка с Лорой была похожа на то, что Селия переживала с Грегом. Она закончила американскую часть тура Bobby Z и вернулась в Лос-Анджелес, но не смогла приехать в Орегон, чтобы навестить его, потому что они каждый день работали, репетируя новый сет, который они должны были сделать для южноамериканского тура. “Не через несколько дней”, - сказал он. “В последний раз, когда я разговаривал с ней, они все еще работали над своим набором, настраивая его. Они уезжают в Каракас на следующий день после Рождества”.
“Я ей завидую”, - сказала Селия при упоминании столицы ее родной страны. “Прошло так много времени с тех пор, как я была дома ... мой настоящий дом. Каракас находится всего в четырех часах езды от Баркисимето. Это один из моих любимых городов ”. Она слегка покачала головой. “Все то, что я могла бы ей показать, если бы была там. Все мои старые места обитания”.
“Может быть, тебе стоит съездить домой, как только мы закончим запись”, - предложил он.
“Может быть, я так и сделаю”, - сказала она. “Я бы хотела как-нибудь показать тебе свой родной город, Джейк, и Каракас тоже. Ты подумаешь о том, чтобы пойти со мной?”
“Э-э... ну ... может быть”, - сказал он, немного застигнутый врасплох. “Это зависит от того, что происходит у Лоры в данный момент. А как насчет Грега? Я уверен, что он хотел бы осмотреть достопримечательности Венесуэлы вместе с тобой”.
“Может быть”, - натянуто сказала она. Затем она многозначительно посмотрела на него. “А может быть, и нет”.
Что бы ее ни беспокоило, подумал он, это чертовски точно как-то связано с Грегом. Что произошло между ними? Это было больше, чем просто расставание. Это должно было быть. За время их отношений они были разлучены на более длительный период.
“Ты уверена, что не хочешь поговорить об этом?” он мягко спросил ее.
“Я уверена”, - сказала она. “Прости, что я такая зануда”.
“У тебя, несомненно, есть свои причины”, - сказал ей Джейк. “Послушай, я собираюсь позвонить в тот музыкальный магазин и посмотреть, что я могу организовать. Звучит круто?”
“Звучит круто”, - сказала она. “И подумай о Венесуэле, а? Я думаю, тебе бы там понравилось”.
“Я буду иметь это в виду”, - пообещал он.
В углу кафетерия стоял стол с телефоном. Джейк сел и достал лист бумаги и ручку из одного из ящиков стола. Затем он набрал девять для внешней линии, а затем справочную для региона Портленд. Он попросил и получил номер музыкального магазина в Портленде — роботизированный голос продекламировал ему номер преувеличенно монотонным тоном, что появилось за последний год или около того и к которому Джейк все еще не привык, — и он записал его. Затем он набрал другую внешнюю линию, набрал единицу для междугородной связи, код города, а затем номер. В двухстах милях от него зазвонил телефон.
“Музыкальный магазин в Портленде”, - прощебетал мужской голос. “Это Фрэнк. Чем я могу вам помочь?”
Джейк улыбнулся. Он помнил Фрэнка по своему первому визиту туда. “Привет, Фрэнк”, - сказал Джейк. “Это Джейк Кингсли. Как у тебя дела?”
“Джейк Кингсли?” Медленно произнес Фрэнк. “Тот Джейк Кингсли?”
“Ну, каждый Джейк Кингсли - это тот Джейк Кингсли, если вы понимаете, что я имею в виду, но да, я тот Джейк Кингсли, о котором вы думаете. Я был там в прошлом году с симпатичной рыжей девушкой, и мы купили у тебя саксофон для сопрано, помнишь?”
“Я, конечно, помню это, мистер Кингсли”, - заверил его Фрэнк. “Для меня большая честь снова разговаривать с вами. Я понимаю, что саксофон, который мы вам продали, - это тот, на котором Лора Бест играет в вашей песне South Island Blur”.
“Это верно”, - сказал Джейк.
“И это была песня, которую вы двое играли в магазине!” - взволнованно сказал он. “Когда я впервые услышал это по радио, я вспомнил, как вы с ней играли и пели для нас в тот день”.
“Мы просто пробовали инструмент, и нам нужно было посмотреть, звучит ли он так, как мы предполагали, прежде чем мы решимся на покупку. Как оказалось, это была хорошая инвестиция”.
“И довольно хорошие комиссионные для меня тоже”, - сказал Фрэнк. “Чем я могу быть вам полезен сегодня, мистер Кингсли?”
“Ты можешь называть меня Джейком”, - сказал ему Джейк. “И причина, по которой я позвонил, в том, что мы с Селией Вальдес находимся здесь, в Кус-Бэй, записываем новые альбомы. Ты ведь слышал о Селии Вальдес, верно?
“Конечно, я слышал о ней”, - сказал он. “Мы постоянно проигрываем ее альбом на потолке”.
“Очень мило”, - сказал Джейк. “В любом случае, короче говоря, Селии нужна новая двенадцатиструнная акустическая гитара; надеюсь, высококлассная модель Gibson, хотя я уверен, что она может жить с Guild или Ibanez, если это все, что у вас есть, при условии, что это качественная гитара. У вас есть такая вещь в магазине?”
“Прямо сейчас у нас на складе есть два двенадцатиструнных гитары Gibson профессионального качества”, - сказал ему Фрэнк. “Одна из них - strict acoustic, модель 24. Другая - акустико-электрическая версия. У нас вообще нет двенадцатиструнных инструментов Ibanez высокого класса, но у нас есть Yamaha среднего диапазона, если это удовлетворит ваши потребности ”.
“Сколько стоит модель 24?” Спросил Джейк.
“Боюсь, это довольно дорого”, - сказал ему Фрэнк. “Это указано за 2599 долларов”.
“Это довольно дорого”, - согласился Джейк, но он знал, что оно того стоило. Gibson model 24 был хорошо сделанным инструментом, который прослужит поколениям — до тех пор, пока кто-то не оставит его на ночь в тумане.
“Боюсь, у меня нет возможности договориться с вами о цене, мистер ... эээ ... Я имею в виду, Джейк.”
“Все в порядке”, - сказал Джейк. “Я понимаю. Так вот, мы с Селией подумываем о том, чтобы прийти завтра утром, чтобы проверить инструмент и, если с ним все в порядке, купить его у вас ”.
“Это потрясающе, Джейк!” Сказал Фрэнк.
“Да”, - сказал Джейк. “Но дело в том, что в наши дни мы оба довольно узнаваемы. Мы хотели бы совершить эту сделку тихо и конфиденциально, если это возможно. Каковы шансы, что мы могли бы уговорить вас открыть магазин на час раньше, чтобы мы могли вести дела без толпы?”
“Э-э-э... ну... Я думаю, что для такой продажи мой менеджер был бы счастлив это сделать. Могу я просто уточнить у него это?”
“Абсолютно”, - сказал Джейк.
“Держись крепче, Джейк”, - сказал Фрэнк. “Я переведу тебя на минутку в режим ожидания”.
“Без проблем”, - сказал Джейк.
Раздался щелчок, а затем заиграла музыка на удержании. Джейк почувствовал легкий укол грусти, услышав мелодию. Это была мелодия для саксофона, записанная самой Лорой Бест. Он никогда не слышал ее раньше, но знал, как она играет.
Как только мелодия закончилась, телефон снова щелкнул, и Фрэнк вернулся. “Ты все еще там, Джейк?”
“Я все еще здесь”, - заверил он его.
“Барт ... это менеджер, говорит, что был бы счастлив открыть магазин на час раньше ради тебя. Это было бы в девять часов.
“Отлично”, - сказал Джейк. “Тогда и увидимся”.
“Э-э ... но прежде чем ты уйдешь, скажи, как именно ты сюда доберешься? Ты за рулем?”
“Нет”, - сказал Джейк. “У меня есть свой самолет. Мы полетим в Хиллсборо, а оттуда возьмем напрокат машину. Почему ты спрашиваешь?”
“Что ж ... Не знаю, обращали ли вы внимание на сводки погоды, ” сказал ему Фрэнк, - но, по слухам, надвигается шторм.
“Шторм?” Спросил Джейк. На самом деле он не просматривал ни одного прогноза погоды за несколько дней, так как не планировал никаких полетов ... до сих пор.
“Это верно”, - сказал Фрэнк. “Предполагается, что будет сильный ветер, дождь, слякоть, может быть, даже немного снега. Говорят, это произойдет завтра ближе к вечеру. Если вы летите, с вами все должно быть в порядке. Я подумал, что если бы вы ехали из Кус-Бэй, то могли бы попасть в нее, возвращаясь домой через горы ”.
Я бы предпочел попасть в шторм, проезжая над горами, чем лететь над ними", - мягко подумал Джейк. “Спасибо за предупреждение, Фрэнк”, - сказал он ему. “Я разберусь с этим. Если мне придется отменить встречу из-за погоды, я тебе перезвоню. Если я не перезвоню, мы будем там завтра в ноль девятьсот. Звучит хорошо?
“Звучит заманчиво, Джейк”, - сказал ему Фрэнк. “Я буду с нетерпением ждать встречи с тобой снова”.
“Я тоже”, - сказал Джейк. “О... а Фрэнк?”
“Да?”
“Пожалуйста, держите эту встречу в секрете. Если мы придем туда завтра и там нас будет ждать куча людей, особенно представителей средств массовой информации, мы, скорее всего, будем склонны отказаться от встречи и перенести наши дела в другое место ”.
“Мы будем осторожны, Джейк”, - пообещал Фрэнк. “Даю тебе слово”.
“Очень хорошо”, - сказал Джейк. Он попрощался с Фрэнком, а затем повесил трубку. Он снова набрал девять, а затем набрал номер, который запомнил во время своего последнего временного пребывания в Кус-Бей.
“Управление аэропортом Норт-Бенд”, - ответил голос. “Это Гай. Чем я могу вам помочь?”
“Привет, парень”, - поприветствовал Джейк человека, с которым разговаривал десятки раз, но никогда не встречался лично. “Джейк Кингсли слушает”.
“Джейк!” Гай тепло поздоровался. “Что скажешь, дружище?”
“Погода - самое подходящее слово”, - сказал ему Джейк. “Я планирую утром съездить в Портленд, но только что услышал, что там может быть какая-то гадость. Что на этом написано?”
“Да, с залива Аляска надвигается довольно сильный шторм”, - сказал ему Гай. “Это не должно ударить по нам здесь, в районе залива, но это чертовски сильно ударит по северному Орегону и южному Вашингтону”.
“Ни хрена?”
“Ни хрена себе”, - подтвердил Гай. “Мы говорим об условиях снега и обледенения с сильным ветром над прибрежными горами; дождь, мокрый снег и, вероятно, небольшой снег в районе метро Портленда. Чрезвычайно сильные ветры — говорят, до восьмидесяти узлов — через ущелье реки Колумбия.
“Это звучит немного обескураживающе”, - сказал Джейк. “Каковы временные рамки?”
“Он все еще далеко от берега”, - сказал Гай. “По прогнозам, он выйдет на берег завтра около тысячи трехсот. Должен перевалить через горы в Портленд к полутора тысячам.
“Хорошо”, - сказал Джейк, кивая. “Я должен быть в состоянии опередить это, особенно если я полечу на юг через долину, прежде чем срезать путь над горами. Какой прогноз для прибрежных районов до тысяча триста первого?
“Система низкого давления может дать вам приличный ветер, начиная примерно с одиннадцати сотен на северном побережье”, - сказал Гай. “На Южном побережье должно быть холодно, но спокойно. В общем, если вы рванете из Портленда к полудню, видимость у вас должна быть больше двадцати и ничего, кроме рассеянных облаков, около двенадцати тысяч ”.
“Звучит выполнимо”, - сказал Джейк. “Спасибо, Гай”.
“Без проблем, Джейк. Хорошего полета”.
“Будет сделано”, - сказал Джейк.
Он повесил трубку и вернулся к Селии, которая все еще ковырялась в своем салате. “Похоже, мы при деле”, - сказал он ей. “У них есть 24-я модель Gibson по цене две с половиной тысячи долларов, и они готовы открыть магазин в девять часов, чтобы заключить с нами сделку по этому поводу”.
Она кивнула. “Это хорошие новости”, - сказала она. “По крайней мере, я смогу заполучить в свои руки новую двенадцатиструнку. Во сколько нам нужно выезжать?”
“Нам нужно быть на месте самое позднее к половине восьмого”, - сказал он. “Немного пораньше, если хочешь перекусить в Портленде, прежде чем мы отправимся в магазин”.
“Мы можем позавтракать после?” спросила она.
“Я бы предпочел этого не делать”, - сказал он. “Завтра днем в район Портленда надвигается шторм. Чем скорее мы отправимся обратно в Кус-Бей, тем меньше вероятность, что он нас поймает.
“Шторм? Какого рода шторм?”
“Обычный для этого времени года в этой части света”, - сказал он. “Это типичный зимний шторм в заливе Аляска. Может быть, немного сильнее, чем у большинства. Ничего особенного, пока мы не пытаемся пролететь через это ”.
“Тогда ладно”, - сказала она. “Завтрак перед музыкальным магазином. Будет ли что-нибудь открыто в воскресенье утром так рано?”
“Я отведу тебя в то же самое местечко, куда водил Лору”, - пообещал он. “Мне говорили, что из них получается действительно вкусная ”кровавая Мэри".
“Блиа”, - кисло сказала она, высунув язык. “Я думаю, что откажусь от "кровавой Мэри". Это пошло бы вразрез с клятвой, которую я дал сегодня утром, никогда больше не пить ”.
Джейк усмехнулся. “Я сам давал эту клятву несколько раз”, - сказал он. “В любом случае, если мы готовим завтрак, нам нужно быть на колесах к шести сорока пяти, что означает, что нам нужно выйти из дома и отправиться в аэропорт к шести, чтобы я мог заправиться и составить план полета”.
“Это безумно рано, но я буду готова”.
“Я знаю, что ты это сделаешь”, - сказал он, а затем взглянул на часы на стене. “И сейчас как раз такое время”.
“Да”, - сказала она со вздохом. “Вернемся к работе”.
Селия почти не разговаривала во время полета в Портленд, а Джейк не пытался ее подбодрить. Когда они взлетели, было еще темно, но к тому времени, когда они набрали высоту и пролетели над прибрежными горами, небо посветлело с приближением рассвета, отбрасывая жуткое, но красивое красное зарево на западный горизонт.
“То, что они говорят, правда”, - сказал ей Джейк.
“Что правда?” - спросила она.
“Красное небо ночью - радость моряков, красное небо утром - предупреждение морякам”. Он указал на окно с левой стороны. “Это одно красное небо, и мы знаем, что надвигается шторм”.
Она несколько мгновений смотрела на сияние. “Это красиво”, - сказала она. “Действительно ли у этого высказывания есть научная основа?”
“На самом деле есть”, - сказал Джейк. “По крайней мере, есть в средних широтах. Красное небо утром означает, что восходящее солнце освещает несущие влагу облака на западе. Поскольку большая часть погоды в океанских регионах смещается с запада на восток, это означает, что мы наблюдаем восточный край шторма, который надвигается прямо на нас ”.
“Понятно”, - сказала она. “А красное небо ночью?”
“Это означает, что заходящее солнце на западе освещает те несущие влагу облака на востоке. Опять же, поскольку погода меняется с запада на восток, это означает, что эти несущие влагу облака удаляются от нас ”.
“Интересно”, - сказала она, кивая, когда подумала об этом. “Где ты этому научился? Тебя этому чему-то учили в летной школе?
“Нет”, - сказал он. “Базовая метеорология - большая часть наземной школы, но в основном фокусируется на образовании облаков, характере дождя и ветрах, а не на старых моряцких знаниях. На самом деле это был Зануда, который рассказал мне о красном небе. Однажды я спросил его об этом, и он нашел ответ для меня в какой-то базе данных, к которой он попал через CompuServe ”.
“Правда?” спросила она. “Он сел за компьютер и нашел где-то в базе данных какую-то непонятную статью о метеорологии?”
“Да. Довольно круто, не так ли? Он говорит, что через несколько лет каждый будет подключен к большой глобальной компьютерной сети и что практически вся сумма человеческих знаний будет у каждого под рукой ”.
“Вся сумма человеческих знаний?” спросила она, слегка приподняв брови. “И все в ближайшие несколько лет?”
“Это то, что он говорит”, - сказал Джейк. “И возьми это... он говорит, что не доступ ко всей полноте человеческих знаний заставит людей подписаться на все это и заставить это работать, а доступность бесплатного порно ”.
“Бесплатное порно?”
“Бесплатное порно”, - сказал Джейк. “По—видимому, уже есть куча этого, доступного через CompuServe и некоторые другие сервисы, которые они выпускают, но по мере роста этой коллекции компьютеров коллекции порно будут ”распространяться экспоненциально", как он выразился, и их станет так же легко найти, как ввести любую информацию, которая вам попадется, в поле поиска".
“Это безумие”, - сказала она. “Вы хотите сказать, что порно просто появилось бы на экране вашего компьютера? Мы говорим о фильмах, картинках, о чем?”
“Весь спектр”, - сказал Джейк. “И Зануда говорит, что это будет главным мотиватором для людей подписываться. Они не признаются, что регистрируются именно поэтому, возможно, даже самим себе — они скажут, что хотят иметь возможность общаться с людьми в других местах, получать доступ к этим базам данных и библиотекам, возможно, даже осуществлять банковские операции онлайн ”.
“Банковское обслуживание онлайн?” спросила она. “Возможно ли это?”
“Пока нет, но они приближаются к этому. В любом случае, это то, что парни собираются сказать своим женам, за что они подписываются и платят ежемесячные взносы. На самом деле, это будет сделано для того, чтобы они могли сидеть в уединении своего собственного домашнего офиса и просматривать всю человеческую историю порнографических изображений сколько душе угодно и не платить за это ”.
“И ты веришь в это?” Спросила Селия.
Джейк кивнул. “Если Нерли говорит, что это произойдет, значит, так и будет”.
“Хм”, - задумчиво произнесла она. “Может быть, нам следует вложить немного денег в компьютерную индустрию”.
“Возможно, нам следует”, - согласился Джейк.
Они полетели дальше, и вскоре само солнце выглянуло из-за горизонта, что побудило Джейка надеть солнцезащитные очки, чтобы избавиться от яркого света. Они приземлились аккуратно и вовремя. Поставив самолет на стоянку авиации общего назначения, они прошли пешком в пункт проката автомобилей, и Джейк купил для них Lexus 1993 года выпуска.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Пойдем, приготовим нам что-нибудь на завтрак”.
Та же официантка, которая обслуживала Джейка и Лору во время их прошлогодней поездки, обслуживала Джейка и Селию и сейчас. Она не узнала ни одного из них — ни по предыдущему визиту Джейка, ни по их общему статусу знаменитостей. Их обоих это устраивало.
Селия, которая сегодня чувствовала себя намного лучше (хотя и не совсем пришла в норму — похмелье было жестоким), быстро нарушила свою клятву никогда больше не пить и заказала одну из знаменитых "кровавых Мэри". Большая часть этого оказалась у нее в желудке еще до того, как они заказали еду — оба блюда были с яйцами по—бенедиктовски, - а затем она заказала вторую "кровавую Мэри", чтобы запить ее настоящим ужином. К тому времени, как тарелки были убраны и счет оплачен, ее настроение значительно улучшилось, и она даже иногда улыбалась.
“Хорошо”, - сказал Джейк, взглянув на часы. Было 8:34. “Пойдем купим тебе гитару”.
Фрэнк и Барт оба ждали их, когда они прибыли в музыкальный магазин в Портленде. Они были вежливы и подобострастны, когда показывали ей инструмент, и с завороженным трепетом наблюдали, как она начала наигрывать на нем что-то из своих произведений, когда они были настроены должным образом.
“Мне это нравится”, - сказала она Джейку. “Звучит заманчиво, и в моих руках мне приятно. Конечно, она никогда не заменит ту, которую мне подарил папа, но она определенно подойдет для остальных сессий звукозаписи ... до тех пор, пока я не оставлю его снаружи ”.
“При условии, что ты не оставишь это снаружи”, - сказал Джейк.
Барт даже много рассказывал им об инструменте. Он отдал ее Селии за бесценок — а это составило тысячу шестьсот долларов — в обмен на разрешение сфотографировать ее и Джейка вместе с гитарой и разрешение использовать фотографию в газетных объявлениях, в которых говорилось бы, что Джейк Кингсли и Селия Вальдес выбрали музыкальный магазин Портленда в качестве места для покупок, когда записывали свои альбомы в Орегоне.
“Достаточно справедливо”, - сказала Селия, пожимая руку и скрепляя сделку. “В конце концов, это правда”.
Они вдвоем нацарапали небольшой рукописный контракт, дающий магазину разрешение использовать их изображение и цитаты в рекламе, а затем Джейк собрал кое—какую мелочь - дополнительные гитарные струны, дополнительные медиаторы, несколько сменных шнуров и новый камертон. Затем они забрали свои покупки и покинули магазин за двадцать минут до его официального открытия.
“Хорошо”, - сказал Джейк, садясь за руль. “Мы опережаем график. Мы должны вернуться в Кус-Бей, потягивая напиток во внутреннем дворике, еще до того, как первые капли дождя коснутся побережья ”.
“Приятно слышать”, - сказала Селия.
Джейк позволил бы Селии взять управление на себя при взлете — это было то, что он позволял ей делать несколько раз, и она всегда немного нервничала, — но две "кровавые Мэри", которые она выпила ранее, препятствовали этому плану. Позже он был вынужден задаться вопросом, сложилось бы все по-другому, если бы у нее не было "кровавой Мэри" и она смогла взять управление на себя для взлета. Правда, она бы на самом деле не управляла самолетом, сама по себе, просто совершала бы управляющие движения в его направлении, но было бы ли этого достаточной разницей в траектории их полета, чтобы избежать столкновения? Он думал, что это вероятно. И поскольку все, что последовало за этим, произошло из-за столкновения, разве не логично было сделать вывод, что все остальное могло сложиться по-другому?
Не было никакого способа узнать наверняка. И когда он вывел самолет на взлетно-посадочную полосу 13L и в последний раз проверил конфигурацию взлета, у него не было ни малейшего намека, ни предчувствия того, что должно было произойти. Это был просто очередной рутинный рейс, который вот-вот должен был начаться.
“Взмахи крыльями в пятнадцать”, - процитировал Джейк, в основном для себя, пока мы просматривали контрольный список, но также и для Селии, которая достаточно налетала с ним, чтобы усвоить терминологию. “V1 - девяносто узлов ... установлено. VR - сто узлов ... установлено. Смесь ... установлено ... первый обтекатель ... открыт ... второй обтекатель ... открыт ... и ... мы готовы стартовать”.
“Готова к отправке”, - легко сказала Селия, ее руки вцепились в подлокотник. Легкое возбуждение, которое она испытывала от выпивки, в значительной степени прошло, и вернулась ее обычная нервозность при трогании с места в автомобиле, в котором она на самом деле не могла видеть, что его удерживает.
“Тогда поехали”, - сказал Джейк, выжимая обе дроссельные заслонки вперед, его глаза следили за индикаторами оборотов.
Двигатели взревели, и самолет начал быстро разгоняться, поскольку в нем почти не было пассажиров, а топливные баки были заполнены менее чем наполовину. Джейк использовал педали руля направления, чтобы выровнять их с центральной линией взлетно-посадочной полосы. Индикатор воздушной скорости неуклонно двигался вверх, проходя через V1 — скорость, с которой они были в значительной степени настроены на взлет, потому что не хватило бы взлетно-посадочной полосы, чтобы остановиться, если что—то пойдет не так, - а затем быстро переходя к VR — оптимальной скорости взлета с учетом веса самолета и высоты аэропорта.
“Поворачивай”, - сказал Джейк, осторожно потянув рычаг назад. Нос поднялся, и они оторвались от земли. Как только он увидел устойчивую, положительную скорость набора высоты, он потянулся вниз и потянул рычаг переключения передач. Механизмы под ними начали подвывать и, как только стрелка высотомера перевалила за восемьсот футов, снова замолчали, остался только шум двигателя. Земля уходила под ними, опускаясь все ниже и дальше. Они миновали ограждение по периметру аэропорта и выехали на поле для гольфа за ним.
“Поворачиваем направо на один-восемь-ноль”, - сказал Джейк вслух, вводя их в пологий левый крен и немного регулируя ручку управления, чтобы поддерживать скорость набора высоты. К тому времени, когда вираж был завершен и они вышли из воздушного пространства класса В, они прошли тысячу двести футов.
Все выглядело хорошо. Пришло время убрать закрылки и начать набирать некоторую скорость. Как только он потянулся к рычагу закрылков, чтобы завершить это действие, его периферийное зрение уловило краткое изображение белого объекта в небе, чуть левее от них, движущегося слева направо и быстро сближающегося с ними.
“Какого хрена?” рявкнул он.
Прежде чем у него появился шанс хотя бы попытаться скорректировать курс, прежде чем Селия даже успела отреагировать на его слова, с левого крыла донесся глухой удар, словно в него врезался какой-то белый предмет. Самолет немного вздрогнул, но в остальном продолжал набирать высоту, как обычно.
“Черт!” Сказал Джейк, его глаза смотрели сразу куда угодно — в окна, на свои приборы, прямо вперед, назад.
“Что это было, Джейк?” Спросила Селия с напряжением в голосе.
“ Тихо, ” сказал он ей, все еще выискивая какие-либо признаки неисправности. В окно он мог видеть полосы крови между гондолой левого двигателя и фюзеляжем. И оттуда доносился ритмичный скрежет, едва различимый на фоне звука работающего двигателя.
“Мы во что-то врезались, не так ли?” Спросила Селия.
“Тихо!” Джейк снова рявкнул. “Мне нужно сосредоточиться на минуту”.
Она промолчала, и он продолжил свой осмотр. Они все еще летели строго на юг, но самолет пытался поминутно отклоняться влево, потому что правое крыло пыталось подняться. Он легко компенсировал это, сначала рычагом, а затем регулировочным колесом. Оба двигателя все еще вращались на нужных оборотах. Обе опоры все еще вращались на своих нужных оборотах и обеспечивали тягу. Давление масла было хорошим. Топливо было хорошим, без признаков утечки. Они все еще были пригодны для полета. Но все еще был этот скрежет и тяга влево.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Я думаю, это был удар птицы”.
“Птица?” Спросила Селия. “Мы сбили птицу?”
“Думаю, да”, - сказал он. “Я видел, как что-то белое вспыхнуло перед нами как раз перед тем, как произошел взрыв. И на крыле кровь”.
“Это может повредить нам?” - спросила она.
“Может”, - подтвердил он. “На такой высоте это, вероятно, был гусь. Гуси довольно массивные, и мы летели со скоростью около ста десяти узлов. Это хороший кусок кинетической энергии”.
“Что нам теперь делать?” - спросила она, пристально глядя на него, несомненно, чтобы увидеть, насколько он нервничает из-за такого развития событий.
Он был озабочен этим, но он не позволил ей показать. Он приказал себе сохранять спокойствие, хладнокровие и собранность и методично решать проблему — если она вообще существовала —. “Мы собираемся вернуться в аэропорт”, - сказал он ей. “Мы осмотрим самолет на земле и посмотрим, есть ли какие-либо повреждения. Если их нет, мы снова взлетим и полетим домой”.
“Хорошо”, - медленно произнесла она. “И сейчас все хорошо?”
“Мы все еще в управляемом полете”, - сказал Джейк, следя за своим высотомером. Он планировал выровняться на высоте двух тысяч футов для разворота обратно на ту же взлетно-посадочную полосу, с которой они взлетели. “Это всегда хорошо”.
“Да... Полагаю, так и есть”, - сказала она, ее руки так сильно вцепились в сиденье, что побелели костяшки пальцев.
Джейк включил рацию, которая все еще была настроена на частоту вылета из аэропорта. “Башня Хиллсборо, это Ноябрьское танго четыре-один-пять с приоритетным трафиком”.
“Продолжайте, четыре-один-пять”, - ответил мужской голос.
“Мы пострадали от того, что, как я полагаю, было нападением птицы на climb out”, - сказал он. “Мы собираемся сделать круг по схеме и вернуться на взлетно-посадочную полосу один-три налево”.
“Я понял, у вас был удар птицы при наборе высоты”, - ответил диспетчер спокойным голосом, как будто они обсуждали что-то обыденное, например, погоду. “Вы объявляете чрезвычайное положение или панихиду?”
“На данный момент нет”, - ответил Джейк. “Мы в управляемом полете, и самолет, похоже, хорошо реагирует. У меня легкий скрежет, исходящий от левого крыла, и небольшая тяга влево, но ничего такого, с чем я не мог бы справиться. Мы выровняемся на двух тысячах и сделаем круг влево на один-три влево ”.
“Принято, четыре-один-пять”, - сказал диспетчер. “Я буду держать взлетно-посадочную полосу чистой для вас и прикажу входящему трафику держаться подальше от вашего пути”.
“Я ценю это”, - сказал Джейк, нажимая на рычаг и регулируя дроссельную заслонку, когда он достиг двух тысяч футов.
Самолет нормально отреагировал на его сигналы, поэтому он накренился влево, развернув их на девяносто градусов. С разворотом тоже проблем не было. Однако снаружи, на крыле, дребезжание, казалось, стало немного громче, надеюсь, просто потому, что шум двигателя стал тише.
“Мы в порядке”, - сказал Джейк Селии. “Мы вернемся на землю меньше чем через пять минут”.
“Рада это слышать”, - сказала она, слегка прикусив нижнюю губу.
Он пролетел этим курсом около полумили, а затем сделал еще один поворот налево, выведя их на курс 310, то есть ровно на сто восемьдесят градусов от линии взлетно-посадочной полосы. Он поддерживал скорость в 130 узлов, наблюдая, как аэропорт проплывает слева от него. Он пролетел несколько миль мимо него, пролетая над открытыми зелеными полями и редкими жилыми районами. Он хотел иметь хорошую, длинную траекторию захода на посадку на случай, если что-то пойдет не так.
Он повернул влево на базовую ветку, теперь летя перпендикулярно взлетно-посадочной полосе, по-прежнему не испытывая никаких проблем, за исключением дребезжания и небольшого рывка. Именно тогда, когда он повернул обратно на взлетно-посадочную полосу и начал свой последний заход, возникла небольшая проблема.
“Уменьшаю мощность”, - сказал он, объясняя свои действия в интересах Селии. “Сбавь скорость”. Он щелкнул рычагом. “Следи за состоянием моего снаряжения, Си”
“Хорошо”, - сказала она. Проверка того, что передача выключена при заходе на посадку, была первым, чему он научил ее, когда она начала регулярно летать с ним. Не то чтобы ему нужен был кто-то, чтобы проверить это за него, но это было небольшое задание, которое заставляло Селию чувствовать, что она помогает ему летать, и когда она помогала ему летать, она меньше нервничала.
Механизм зажужжал, а затем раздался сильный лязг, когда шестерня встала на место.
“Три зеленых на передаче”, - доложила Селия, когда на панели зажглись индикаторы.
“Три зеленых на передачу”, - сказал Джейк, его глаза проследили за взлетно-посадочной полосой впереди, а затем вернулись к указателю скорости. “Увеличиваем закрылки до тридцати градусов”. Он протянул руку и отодвинул рычаг откидной створки на одно деление назад.
Он сразу понял, что что-то не так. Мотор, приводивший в движение закрылки, звучал натужно, как будто он сопротивлялся какой-то непреодолимой силе. Тяга влево усилилась, вынудив Джейка скорректировать ее. Вой мотора стал громче, начал звучать как неизбежный сбой в процессе.
“Черт”, - сказал Джейк.
“Какого хрена?” Спросила Селия, ее нервозность значительно возросла. “Почему ты, блядь, там?”
Он вернул рычаг закрылков на прежнее место. “Закрылки заклинило в положении пятнадцать градусов”, - сказал он. “Должно быть, эта птица что-то сломала”.
“Что это значит?” - спросила она. “Мы можем приземлиться без закрылков?”
“Мы можем приземлиться под углом пятнадцать градусов”, - сказал Джейк. “Мы просто будем немного ускоряться. Мне нужно поговорить с вышкой”. Он включил режим. “Башня Хиллсборо, это четыре-один-пять. У нас небольшая проблема с нашими закрылками”.
“Четыре-один-пять, это башня Хиллсборо. В чем проблема?”
“Закрылки заклинило на один-пять градусов”, - сказал Джейк. “Я не могу полностью развернуть их для посадки. Нам придется прийти горячими”.
“Понял, четыре-один-пять”, - сказал диспетчер. “Изложите свои намерения”.
“Я продолжаю заход на посадку, ” сказал Джейк, “ но вместо этого запрашиваю посадку справа на один-три”. Длина 13R составляла 6600 футов, в отличие от 3600 футов взлетно-посадочной полосы 13L. Ему может понадобиться эта дополнительная длина.
“Вам разрешена немедленная посадка на взлетно-посадочную полосу один-три справа”, - сказал диспетчер. “Все движение на земле было приостановлено на рулежных дорожках до тех пор, пока вы не снизитесь”.
“Принято”, - сказал Джейк, еще немного сбавляя скорость и корректируя курс, чтобы соответствовать новому назначению взлетно-посадочной полосы. “Мы входим”.
Джейку никогда раньше не приходилось сажать самолет без должным образом развернутых закрылков, но он время от времени читал об этом, и процедура казалась довольно простой. Вы просто вошли быстрее, и вам нужно было больше места, чтобы остановиться. Он сбросил скорость, чтобы гравитация могла мягко притянуть его к земле, и использовал рычаг, чтобы регулировать скорость снижения и удерживать его на глиссаде. Его воздушная скорость оставалась на уровне ста пятнадцати узлов, на тридцать узлов быстрее, чем при обычной посадке, но все же на пятнадцать узлов медленнее, чем у 737—го, приземлившегося на той же взлетно-посадочной полосе, - а 737-й был намного тяжелее, и его было труднее остановить после приземления.
“Я понял это, Си”, - сказал он ей, когда взлетно-посадочная полоса перед ними стала больше. Теперь он мог прочитать большой белый 13R на пороге, мог видеть ограждение по периметру, мог видеть другие самолеты, выстроившиеся на рулежных дорожках.
“Я знаю, что хочешь”, - сказала она ему, все еще покусывая губу.
В конце концов, это почти разочаровало. Он аккуратно приземлился на центральной линии всего в сотне футов за порогом. Раздался легкий стук, когда колеса снова соприкоснулись с матерью-Землей, а затем он полностью сбросил скорость и нажал на тормоза. Для раскатки потребовалось немного больше длины взлетно-посадочной полосы, чем обычно, но он смог сбросить скорость до выруливания задолго до того, как у него почти закончилось место. На самом деле, он бы просто отлично приземлился на 13L, если бы выбрал этот маршрут.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Ничего особенного”.
“Ничего особенного”, - сказала Селия, испустив вздох облегчения.
Джейк попросил и получил разрешение направить свой самолет в Westside Aircraft Maintenance, частную компанию, которая арендовала помещения в аэропорту и предоставляла услуги по техническому обслуживанию и ремонту всего, начиная с Cessna 150 и заканчивая бизнес-джетами. Джейк никогда раньше не пользовался их услугами — если ему требовалось провести техническое обслуживание своего самолета во время полета в Орегоне, он пользовался услугами в Норт—Бенде, - но он был знаком с их репутацией, которая заключалась в том, что они были дорогими, но превосходными.
Один из механиков — мужчина лет тридцати с небольшим в синем комбинезоне, кое-где покрытом пятнами смазки, — встретил его, когда он парковался в зоне обслуживания. Он уже осматривал повреждения, когда Джейк и Селия вышли из самолета.
“Не будет ли с моей стороны немного бестактно опуститься на колени и поцеловать землю прямо сейчас?” Спросила Селия. Теперь, когда они были в безопасности, ее немного трясло от выброса адреналина.
“Я не против, - сказал Джейк, - хотя на самом деле нам никогда не грозила никакая опасность”.
“Угу”, - сказала она. “Что, если бы эта птица попала в двигатель или в лобовое стекло?”
“Скорее всего, у нас все было бы в порядке”, - заверил ее Джейк. “Это двухмоторный самолет, так что, даже если бы мы потеряли один, я бы все равно благополучно посадил нас. А что касается лобового стекла, оно спроектировано так, чтобы выдержать удар птицы. Это было бы грязно, но в целости и сохранности”.
“О... Понятно”, - сказала она, по-видимому, разочарованная тем, что ее предсмертный опыт оказался не таким близким, как она думала. “Неужели ты не можешь позволить мне немного понервничать? Разве я этого не заслужил?”
“Я полагаю”, - сказал он, притягивая ее к себе и быстро обнимая одной рукой. Она приняла это с благодарностью.
Он разжал объятия и затем подошел к механику. “Привет”, - поприветствовал он. “Джейк Кингсли”.
“Брэд Мартинес”, - представился механик, протягивая руку. “Для меня большая честь познакомиться с тобой, Джейк. Мне всегда нравилась твоя музыка”.
“Спасибо”, - сказал Джейк, глядя на крыло своего самолета. Передний край, казалось, был в хорошей форме, хотя на нижней стороне было довольно много крови с комочками пушистых белых перьев. Пятно простиралось до нижней стороны лоскута, который все еще был развернут на пятнадцать градусов. “Похоже, что это действительно был удар птицы”. И я думаю, что птице, о которой идет речь, жилось не так уж хорошо.
“Ага”, - сказал Брэд. “Канадский гусь - это мое предположение, основанное на нанесенном ущербе. На какой высоте вы находились, когда произошел удар?
“Мы как раз проезжали тысячу двести”, - сказал Джейк.
“Тогда это точно гусь”, - сказал он. “Здесь иногда случаются нападения чаек и уток, но они, как правило, не летают так высоко. Этот аэропорт находится прямо под Тихоокеанской трассой, основным маршрутом миграции птиц на западном побережье Северной и Южной Америки. Время миграции канадских гусей прошло, но в этом районе тусуется несколько стай — я думаю, ленивых, тех, кто думает, что Портленд настолько далеко на юг, насколько им нужно ”.
“Полагаю, это оказалось плохим решением для мистера Гуса, да?” Спросил Джейк.
“По-видимому, да”, - сказал Брэд. Он наклонился и забрался под крыло, его глаза смотрели на сам клапан. “Похоже, что он ударился о переднюю кромку, а затем давление воздуха затянуло его под крыло. Затем корпус врезался в закрылок прямо здесь ”. Он указал на место соединения закрылка с крылом. “Похоже, что он погнул саму заслонку, и часть обломков попала в точки поворота. Они сказали мне, что вы не смогли развернуть заслонку дальше пятнадцати?”
“Это верно”, - сказал Джейк. “Его заклинило. Когда я попытался снизить скорость до тридцати, мотор начал громко завывать, а тяга влево усилилась”.
- Вы пытались убрать закрылки после приземления?
“Я так и сделал”, - сказал Джейк. “Они тоже не убирались. Их заклинило в таком положении”.
Брэд кивнул и затем выбрался из-под крыла. “Я полагаю, у вас есть страховка на этот самолет?”
“Полное покрытие”, - подтвердил Джейк. “Банк, который финансировал мой кредит, отчасти настоял на этом”.
“Тогда это хорошая новость”, - сказал Брэд. “Я вижу, что мне придется полностью заменить эту секцию заслонки, а также, вероятно, двигатель и толкатели. Я бы также рекомендовал провести полную проверку безопасности всего крыла и всего, что прикреплено к нему или связано с ним ”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк. У него была франшиза в пять тысяч долларов на возмещение ущерба. И, поскольку это не было бы инцидентом по вине, его премии, вероятно, не повысились бы. “Сколько времени это займет?”
“По крайней мере, два дня”, - сказал ему Брэд. “Сама работа может быть выполнена за несколько часов, но потребуется день или два, чтобы доставить детали”.
Джейк вздохнул. “Что ж ... Я думаю, мы все-таки не выберемся отсюда перед этим штормом”.
“Я думаю, что это не так”, - согласился Брэд.
Им пришлось оставаться в аэропорту, пока чиновник из FAA не приехал из PDX, чтобы побеседовать с Джейком и осмотреть повреждения. Его звали Мартин Роллинс, и он был шестидесятилетним инженером, приближающимся к пенсионному возрасту. Он понятия не имел, кто такие Джейк или Селия, но он слегка приподнял брови, когда Джейк сказал ему “музыкант”, когда его спросили, чем он занимается для проформы.
“Музыкант?” Спросил Роллинз. “Это все, что ты делаешь?”
“Это все, что я делаю”, - заверил его Джейк.
“И вы зарабатываете на этом достаточно денег, чтобы позволить себе самолет за двести тысяч долларов?”
“Ну... Я также являюсь частичным владельцем звукозаписывающего лейбла, на котором мы играем”.
“Ты сейчас?” Спросил Роллинз, его усталые глаза смотрели в Джейка.
“Я есть”.
Напряженный взгляд стал еще более пристальным. “Ты же не выдумываешь все это, правда?” - спросил он Джейка. “Вы знаете, что это официальное расследование авиационного инцидента”.
“Поверь мне”, - сказал Джейк. “Последнее, что я бы сделал в мире, - это солгал федеральному правительству. Я профессиональный музыкант и являюсь совладельцем KVA Records. Кстати, Селия тоже ”.
Роллинс посмотрел на красивую брюнетку, которая стрельнула сигарету у одного из механиков и теперь затягивалась сразу за пределами ангара. “Который из них?”
“Который из чего?” Спросил Джейк.
“Она профессиональный музыкант или совладелица звукозаписывающей компании?”
“И то, и другое”, - сказал Джейк. “Мы товарищи и деловые партнеры”.
“Понятно”, - сказал Роллинс, бросив понимающий взгляд. Джейк почти мог прочитать мысленный пузырь у себя над головой: Он трахает ее.
“Я не сплю с ней”, - сказал Джейк, как будто следователь произнес эту мысль вслух.
Роллинс на мгновение пристально посмотрел на Джейка, а затем снова на Селию. “Жаль”, - заметил он. “Итак. Как насчет того, чтобы пройтись по событиям утра одно за другим. Давайте начнем с того, когда вы покинули Кус-Бей этим утром и что у вас было за дело здесь, в Портленде ”.
“Хорошо”, - сказал Джейк со вздохом. Он начал говорить.
В целом, рассказ истории занял большую часть часа, когда Джейк описывал все, что произошло в тот день, с того момента, как он проснулся (на самом деле Роллинз потратил значительное количество времени, расспрашивая Джейка о том, сколько он спал прошлой ночью и не употреблял ли алкоголь или наркотики), до того, как он загнал свой самолет на парковку в ангаре технического обслуживания и остановил его. Затем он подошел и также немного побеседовал с Селией, задав ей множество тех же вопросов. Оттуда он достал блокнот и фотоаппарат и потратил около тридцати минут, фотографируя самолет Джейка и делая заметки.
“Боже”, - сказал Джейк, стоя рядом с Селией и наблюдая. “Говорят, что о большинстве случаев нападения птиц не сообщается. Теперь я знаю почему”.
“Почему он фотографирует другое крыло?” Спросила Селия, затягиваясь очередной сигаретой. “В нас там ничего не попало, не так ли?”
“Здесь мы имеем дело с федеральным правительством, Си”, - сказал он. “Могу я ознакомиться с этим?”
Она протянула сигарету, и он сделал несколько затяжек. Они заставили его закашляться, поэтому он вернул ее.
Роллинс закончил с ними двадцать минут спустя, после того как пополз внутри самолета и сделал там еще несколько снимков. Затем он сложил все свои вещи обратно в большой портфель, который носил с собой.
“Хорошо”, - сказал он Джейку. “Я просто собираюсь побеседовать с диспетчером воздушного движения, с которым вы имели дело, а затем получить копию данных радара об инциденте, и тогда я, вероятно, смогу завершить расследование”.
“Хорошо”, - медленно произнес Джейк. “Что это значит?”
“Это означает, что это похоже на столкновение с птицей при наборе высоты с закрылками, все еще установленными во взлетной конфигурации, что, в свою очередь, привело к повреждению закрылков и невозможности их дальнейшего убирания или развертывания”.
“Да”, - сказал Джейк. “Именно это и произошло”.
“Ну, теперь это будет то, что официально произошло, если это имеет смысл”, - объяснил Роллинс.
“Это имеет смысл”, - сказал Джейк. “И моя страховая компания сможет получить копию этого отчета о несчастном случае?”
“Отчет об инциденте”, - поправил Роллинс.
“Инцидент?” Спросил Джейк. “Это не несчастный случай?”
“Я классифицирую это как инцидент”, - сказал следователь. “Никто не пострадал — за исключением авиана, конечно, а он или она не в счет — не было повреждено никакое имущество, за исключением вашего самолета, и нет никаких сомнений в постоянной безопасности самого самолета, типа воздушного судна, аэропорта или вас как пилота. У нас здесь случаются нападения птиц несколько раз в год, чаще всего поздней весной или поздней осенью. Если о них вообще сообщают, они обычно классифицируются как инциденты ”.
“Классно”, - сказал Джейк. “Значит, моя страховая компания сможет получить копию отчета о инциденте?”
“Он должен быть доступен для публичного ознакомления к концу следующей недели”.
“Отлично”, - сказал Джейк. “Тогда мы можем идти?”
“Вы можете идти”, - сказал Роллинс. “Я благодарю вас за сотрудничество”.
Они пожали друг другу руки, а затем Джейк и Селия направились обратно к месту проката автомобилей. Было уже далеко за два часа дня, и небо начало затягиваться тучами.
“Что теперь?” Спросила Селия. “Мы поедем домой?”
Джейк покачал головой. “Этот шторм все еще надвигается, помнишь? Вероятно, он уже почти здесь. Нам придется переждать его здесь, в Портленде. Как только у нас снова установится хорошая погода, я зафрахтую частный рейс обратно в Кус-Бей ”.
“Отлично”, - сказала Селия. “Еще одна поездка на самолете”.
“Ты должен немедленно вернуться на лошадь”, - сказал Джейк.
“Я полагаю”, - сказала она. “Ты хочешь, чтобы я занялась гостиничными номерами, пока ты берешь напрокат машину?”
“Звучит как план”, - сказал ей Джейк.
Часть плана Джейка удалась довольно легко. Он взял напрокат тот же Lexus, который они только что сдали. Затем он позвонил домой, чтобы сообщить всем, что произошло. К телефону подошел Чарли.
“Как дела, Джейк?” Спросил его Чарли. “Где ты?”
“В Портленде”, - ответил ему Джейк. “Мы с Селией вроде как застряли здесь на ночь”.
“Что ты делаешь в Портленде?” Спросил Чарли. “Я даже не заметил, что ты ушел”.
“Эм ... мы прилетели сюда, чтобы купить новую гитару для Селии, помнишь? Мы говорили об этом вчера вечером, когда ужинали ”.
“Оу... да, кажется, я припоминаю, что вы, ребята, говорили о чем-то подобном, теперь, когда вы упомянули об этом. Как Портленд?”
“Все в порядке”, - сказал Джейк. “В любом случае, не могли бы вы сообщить всем, что мы...”
“Я всегда думал научиться летать, как ты, Джейк”, - перебил Чарли. “Это кажется таким классным занятием”.
“Эээ... да, ” сказал Джейк, слегка содрогнувшись при мысли о Чарли, управляющем самолетом. “Это очень весело. В любом случае, не могли бы вы сообщить всем, что...”
“Хотя я полагаю, что там в атмосфере есть какие-то странные микробы и прочее дерьмо”, - вмешался Чарли.
“Странные микробы?” Спросил Джейк.
“Совершенно верно”, - сказал Чарли. “Маленькие микробы, которые живут в воздушных потоках и просто плавают там все время. Вы летите на своем самолете через их колонию, и они всасываются через вашу вентиляционную систему, а затем вы вдыхаете их в свои легкие. Следующее, что ты понимаешь, это то, что ты кашляешь кровью и лежишь на больничной койке, дыша через трубку, пока они пытаются выяснить, что за странная инфекция у тебя, а твои мышцы медленно увядают ”.
“Э-э-э... вау, ” сказал Джейк. “Ты много думал об этом, не так ли?”
“А ты нет?” Возразил Чарли.
“Нет, не совсем”, - сказал ему Джейк. “Видите ли, я почти уверен, что не существует такой вещи, как странные инфекционные микробы, которые плавают в атмосферных воздушных потоках”.
“То, что ничего пока не найдено, еще не означает, что ничего подобного не существует, Джейк”, - предостерег Чарли.
“Верно”, - медленно произнес Джейк. “Эй, Полин там?”
“Да”, - сказал Чарли. “Она на кухне, готовит что-то из риса и вчерашнего хлеба”.
“Ты можешь позвать ее для меня?”
“Сию минуту”, - сказал Чарли.
Джейк рассказал Полин, в чем заключалась сделка. Она выразила обеспокоенность ситуацией и благодарность за то, что с ними обоими все в порядке. Она не обсуждала странных микробов в атмосфере, по крайней мере, не с Джейком. И она пообещала сообщить всем остальным, что произошло.
Закончив разговор с сестрой, он вернулся к Селии, которая все еще разговаривала по телефону и что-то записывала на клочке бумаги. Она открыла бумажник перед собой и держала в руке одну из своих кредитных карточек, зачитывая номер. Он сидел рядом с ней, пока она не закончила.
“Ты снял для нас несколько комнат?” Спросил Джейк.
Она покачала головой. “Я сняла для нас   комнату”, - сказала она. “Это президентский люкс в отеле ”Шератон", и, по-видимому, сегодня вечером это был последний свободный номер в Портленде".
“Правда?” Спросил Джейк. “Все было забронировано? На воскресенье?”
“Сегодня воскресенье перед Рождеством, помнишь?” - спросила она его. “И, похоже, этот Фестиваль огней в Портленде, к которому мы присылали листовки, — большое событие, посмотреть на которое приезжают люди со всей страны. И не только это, но и "Сакраменто Кингз" приехали в город, чтобы сыграть с "Первопроходцами". Все номера в отеле забронированы на месяцы вперед. Мне пришлось назвать имя дропа, чтобы снять номер в "Шератоне", и они требуют с меня за это тысячу сто долларов! Ограбление на большой дороге ”.
“Мы будем жить в одном номере?” Спросил Джейк.
“Это не имеет большого значения, Джейк”, - сказала она. “Это большой люкс с двумя полноценными комнатами. Это не похоже на то, что мы должны делить постель в мотеле № 6 ”.
“Я полагаю”, - сказал он. “Я только надеюсь, что средства массовой информации не пронюхают об этом. Можешь себе представить, какие истории они бы распустили, если бы узнали, что мы делили номер в отеле? Грег прилетел бы сюда только для того, чтобы надрать мне задницу ”.
Это вызвало кислое выражение на лице Селии. “Я серьезно сомневаюсь в этом”, - сказала она, и в ее тоне было больше, чем намек на гнев.
Джейк на мгновение задумался, не сказать ли что-нибудь, а затем решил тоже не говорить — во всяком случае, не в зале ожидания агентства по прокату автомобилей. “Хорошо”, - сказал он. “Думаю, у нас не было выбора. Я позвонила и сообщила Полин, в чем дело. Я сообщу ей, где мы остановились, когда доберемся туда”.
Селия кивнула. “Тогда пойдем посмотрим наш номер. Говорят, он будет готов к заселению, как только мы туда доберемся”.
“Тогда давай сделаем это”, - сказал Джейк.
Они вышли к взятой напрокат машине, положили новую гитару Селии в багажник, а затем направились к набережной Портленда. Пока они ехали, начался дождь, и стало очень холодно.
Довольно скоро должен был пойти снег.

Том 3. Глава 18: Что происходит в Портленде...

Портленд, Орегон
19 декабря 1993
Президентский люкс "Шератон" был не самым роскошным номером отеля, в котором когда-либо останавливались Джейк или Селия, но все равно здесь было чертовски приятно. В нем была большая гостиная с раскладным диваном, несколькими стульями на ножках-когтях и полностью укомплектованным (но не бесплатным) баром. Окна были большими и выходили на юг, на центр города и мост через реку Уилламетт. Спальня была большой, с кроватью размера "king-size", камином и главной ванной комнатой с гидромассажной ванной. В рекламе говорилось, что из окна спальни виден Маунт-Худ, хотя в настоящее время это было не так, поскольку небо было облачным и серым и извергало смесь дождя и снега, которую уносил все усиливающийся ветер.
“Неплохо”, - прокомментировал Джейк, осматривая заведение.
“Да, сойдет”, - согласилась Селия. “Ты хочешь в спальню?”
Джейк покачал головой. “Ты заплатила за номер, ты получаешь спальню”, - сказал он ей.
Она улыбнулась. “Я надеялась, что ты это скажешь. Если ты не против, первое, что я собираюсь сделать, это вздремнуть на этой огромной кровати. Я на ногах с половины шестого, у меня все еще осталось небольшое похмелье с позавчерашнего дня, и я чуть не погиб в авиакатастрофе несколько часов назад ”.
“Тебя чуть не убили”, - сказал ей Джейк.
“Пусть меня чуть не убили”, - настаивала она. “Так получается лучшая история”.
“Хорошо”, - сказал Джейк со вздохом. “Тебя чуть не убили. Только моим героическим навыкам пилотирования удалось посадить наш поврежденный самолет в целости и сохранности. Звучит неплохо?”
“Звучит великолепно”, - сказала она ему. “Что ты собираешься делать?”
“Я собираюсь спуститься вниз и купить кое-что из одежды”, - сказал он. “Возможно, я немного испачкал их, когда та птица врезалась в самолет”.
“Правда?” спросила она.
“Нет, не совсем, но я устал носить эти джинсы и эту рубашку. И я богатый ублюдок, так что мне проще купить новое дерьмо вместо того, чтобы стирать старое, когда я застрял в незнакомом городе, куда не взял с собой багаж ”.
“Это часто с тобой случается?”
“Ты был бы удивлен”, - сказал Джейк.
Он взял с собой свою карточку-ключ и спустился в вестибюль, который был довольно переполнен людьми. Ему удалось купить зубную щетку, немного зубной пасты и палочку дезодоранта Old Spice в магазине "Разное", и никто не понял, кто он такой. Однако, как только он зашел в магазин одежды, кто-то узнал его в лицо, и после того, как Джейк подтвердил, что он действительно тот Джейк Кингсли, его быстро окружили люди, прося автографы, спрашивая, что он делает в Портленде, есть ли у него билеты на концерт, спрашивая, когда выходит его следующий альбом. Он подписывал листки бумаги и отвечал на бессмысленные запросы добрых двадцать минут, прежде чем смог, наконец, выбрать пару пар слаксов, три новые рубашки, несколько пар нижнего белья и пару спортивных штанов. Он не примерял ни одну из этих вещей, выбирая строго по размерам, и расплачивался за все это своей бездонной кредитной картой. Когда она упаковывала для него его вещи, служащая, которая была довольно милой в экзотическом смысле, особо предупредила его, что ее смена заканчивается в 17:00 вечера, и она была бы рада присоединиться к нему в его гостиничном номере и “посмотреть, что будет дальше”.
“Спасибо за предложение, милая, - сказал он ей, - но я не думаю, что моя девушка одобрила бы”.
“Вы все еще с тем саксофонистом?” - спросила продавщица с явным отвращением и неодобрением в голосе. “Я слышал, вы с ней расстались несколько месяцев назад”.
“Ты ослышалась”, - заверил он ее, хватая свою сумку. “Приятного вечера. И езжай безопасно. Там довольно мерзко”.
“Хорошо”, - разочарованно сказала она. “Я здесь до пяти, если ты передумаешь”, - крикнула она ему вслед.
Он поднялся на лифте обратно на верхний этаж и воспользовался своей карточкой-ключом, чтобы снова войти в номер. Дверь в спальню была закрыта, поэтому он отнес свои покупки во вторую ванную комнату, в которой была собственная ванна и душевая кабина с гидромассажем. Он планировал просто принять душ, но, увидев большую ванну и ее форсунки, решил, что вместо этого не помешает небольшая водная терапия. Он открыл краны и быстро отрегулировал температуру настолько горячую, насколько, по его мнению, он был в состоянии выдержать. Пока он наполнялся, он вернулся в главную комнату люкса и быстро налил себе крепкого рома с колой в самый большой стакан, который смог найти. Он задумчиво посмотрел на свою конструкцию на мгновение, а затем смешал еще одну точно такую же. Не похоже было, что он собирался летать на самолете в ближайшее время. Он отнес оба напитка с собой в ванную, закрыл дверь, а затем разделся и устроился, чтобы хорошенько понежиться. Оказавшись в воде, он включил струи джакузи и позволил им брызгать на свои напряженные плечи и шею, пока потягивал напитки и обдумывал события дня.
Второй бокал был почти пуст, и он только что закончил подогревать воду, когда раздался стук в дверь.
“Джейк”, - позвала Селия. “Ты там?”
“Да”, - крикнул он в ответ. “Просто решил немного понежиться и выпить”.
“Звучит забавно”, - сказала она. “Я собираюсь спуститься вниз и сама немного пройтись по магазинам. Скоро вернусь”.
“Хорошо, ” сказал он, “ но имейте в виду, там внизу много людей, и на меня напала толпа. Не высовывайся”.
“Сойдет”, - сказала она. “Надеюсь, никто не сложит два и два, когда увидит меня и поймет, что мы здесь вместе”.
“Надеюсь”, - сказал Джейк, хотя и думал, что это сомнительно. Как часто две знаменитости появлялись в этом отеле в один и тот же день — особенно если было известно, что у двух знаменитостей были какие-то отношения друг с другом? Лучшее, на что они, вероятно, могли надеяться, это то, что никто не поймет, что они делят комнату.
- Наслаждайся ванной, - сказала она ему.
“Я уже здесь”, - ответил он. “И если продавщица в магазине одежды попытается напроситься сюда, скажи ей "нет". Я уже однажды отказал ей ”.
“Я буду иметь это в виду”, - сказала она.
Джейк допил остаток своего второго напитка — теперь он чувствовал себя хорошо и мог оценить события дня в перспективе, — а затем выключил форсунки и спустил воду из ванны. Он быстро принял душ, воспользовавшись бесплатным мылом, бесплатным шампунем и кондиционером, а затем, высохнув, почистил зубы новой зубной щеткой и пастой, а затем нанес немного нового дезодоранта на подмышки. Затем он надел кое-что из своей новой одежды — коричневые брюки и черную рубашку на пуговицах. Выйдя из ванной, он снова почувствовал себя человеком.
Он сразу же направился в бар и смешал еще один ром с кока-колой. Когда кому-то приходилось совершать вынужденную посадку своего самолета, это был хороший повод немного побаловать себя. И в баре тоже было полно всякого дерьма с верхних полок. Он устроился в одном из кресел на ножках-когтях и с помощью пульта дистанционного управления включил телевизор. Шли новости. Там ничего не было о его инциденте в аэропорту, только много репортажей о шторме, который снаружи все еще набирал силу.
“ Господи, ” пробормотал Джейк. - Можно подумать, здесь никогда раньше не было снега.
Ему удалось справиться с этим напитком и половиной следующего, прежде чем он услышал лязг открывающейся двери. Вернулась Селия с двумя пакетами для покупок в руках.
“Как это было?” Спросил ее Джейк.
Она устало покачала головой. “Я едва успела выйти из лифта, как они набросились на меня, как вампиры. И они определенно связали мое присутствие здесь с вашим ”.
“Что ты им сказал?” Спросил Джейк.
“Правду”, - сказала она. “Я сказал, что мы с тобой работаем над новыми альбомами в Кус-Бей, что нам пришлось прилететь сюда, чтобы купить мне новую гитару, и что с твоим самолетом возникла проблема, из-за которой нам пришлось остаться на ночь”.
Джейк кивнул. “Я думаю, иногда правда действительно делает тебя свободным”, - сказал он.
“Я почти уверена, что предполагается, что мы остановились в разных комнатах”, - сказала она. “Пока персонал отеля не разболтает, у нас все должно быть хорошо”.
“Это большое ”до тех пор, пока", — отметил он, вспомнив небольшой инцидент в Омахе несколько лет назад, когда они с Хелен останавливались там - в разных комнатах, не меньше.
Она пожала плечами. “Что ты можешь сделать?” - спросила она. “В любом случае, я думаю, что пойти вместе в ресторан, вероятно, не такая уж хорошая идея. Как насчет того, чтобы заказать доставку еды и напитков в номер?”
“По-моему, звучит неплохо”, - сказал Джейк. “Во сколько ты хочешь поесть?”
“Почему бы тебе не заказать нам что-нибудь сейчас? Я собираюсь быстренько принять душ и переодеться в свою новую пижаму, которую я только что купила, а затем отдохнуть остаток ночи ”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Что ты хочешь, чтобы я заказал?”
“Удиви меня”, - сказала она, направляясь в спальню. “Ох... и если ты выпьешь один из этих напитков, ожидая, когда я вернусь, я буду любить тебя вечно ”.
“Кто мог бы отказаться от подобного предложения?” - спросил он.
Она вошла в спальню и закрыла за собой дверь. Джейк на мгновение задумался над мыслью о том, что она раздевается там — в конце концов, прошло много времени с тех пор, как он был в постели, — а затем стряхнул с себя эту картинку и подошел к письменному столу. Он взял меню обслуживания номеров и потратил несколько минут на его изучение. Затем он заказал два блюда из филе-миньон с тушеными грибами и печеным картофелем, две бутылки местного мерло и два чизкейка на десерт.
“Это доставят в течение тридцати минут”, - пообещала девушка, обслуживающая номера.
“Спасибо”, - ответил Джейк и повесил трубку.
Он вернулся к бару, прихватив свой стакан с собой. Он освежил свой напиток и приготовил новый для Селии, налив ей побольше рома. В конце концов, ей нужно было кое-что наверстать.
Селия вышла из спальни минут через десять. Ее длинные темные волосы были распущены и все еще немного влажные после душа. Она действительно надела свою новую пижаму. Они были темно-бордового цвета и выглядели очень шелковистыми. Брюки были в стиле капри, с подолом примерно до середины икры. Топ с короткими рукавами и пуговицами свободно облегал ее грудь. По тому, как ее великолепные груди подпрыгивали при движениях, было ясно видно, что под топом у нее не было бюстгальтера. Джейк почувствовал, как волна сильного сексуального вожделения прокатилась по нему, когда он наблюдал, как она подошла и взяла свой напиток.
Иисус, блядь, Христос, она горячая, подумал он, сопротивляясь желанию пялиться на ее груди, на ее красивое лицо, на ухоженные ноготки на ее сексуальных ногах. Она намеренно пытается свести меня с ума?
“Ах, спасибо за напиток, Джейк”, - сказала она, поднимая его. “Полагаю, теперь я должен любить тебя вечно, да?”
“Таков был уговор”, - согласился Джейк, поднимая свой напиток и делая изрядный глоток.
Селия принесла свой напиток и села в кресло на ножках-когтях рядом с местом Джейка на диване. Когда она устроилась поудобнее, подол ее топа немного задрался, обнажив ее обнаженный живот и пупок. Джейк с силой выдохнул, когда увидел гладкую поверхность кожи. Она выглядела невероятно мягкой — такой кожей, по которой мужчине хотелось бы провести рукой ... или, возможно, языком. Он глубоко вздохнул и заставил себя отвести взгляд. Селия, по-видимому, не подозревая о том, какое зрелище она представляет, сделала большой глоток из своего бокала.
“Оу ... это рай”, - сказала она, наслаждаясь вкусом. “Я чувствую, что напиться - это в порядке вещей. Ты заказал немного вина к ужину?”
- Две бутылки “мерло”, - сказал он, все еще разглядывая ее обнаженный животик боковым зрением.
“Превосходно”, - сказала она, делая еще глоток. Затем она небрежно протянула руку и стянула топ, прикрывая живот, но создавая еще одну восхитительную рябь на своих грудях.
Джейк глубоко вздохнул. Он был немного возбужден от выпитого, но все еще чувствовал сильное сексуальное напряжение в воздухе, и это заставляло его нервничать. Они вдвоем флиртовали друг с другом годами, каждый знал, что другой на самом деле несерьезно относится к этому, но сейчас все казалось каким-то другим. Понимала ли Селия, что она с ним делает, выходя в сексуальной пижаме без лифчика? Он подозревал, что понимала. Но почему она это делала? Она была замужем — за его хорошим другом, не меньше — и у него были серьезные отношения — с ее хорошим другом. В дополнение к этому, они были деловыми партнерами. Что происходило? Что-нибудь происходило? Она просто относилась к нему как к хорошему другу, брату, соседу по комнате, и он вникал в происходящее? Это, безусловно, было возможно, не так ли?
Не просто возможно, а вероятно, уверяла его рациональная часть его разума. У нее какие-то проблемы с мужем, она только что потеряла инструмент, который был ей очень дорог, и теперь она застряла в Портленде, потому что нам пришлось совершить аварийную посадку. Она просто пытается устроиться поудобнее на вечер. И ей достаточно комфортно рядом со мной, чтобы она могла носить пижаму так же, как дома. Это все , что здесь происходит.
Они посидели в дружеском молчании, и Селия воспользовалась возможностью немного поиграть с ним в догонялки. Она допила весь свой ром с колой, а затем подошла к бару, чтобы смешать новый. Джейк не мог не пялиться на ее впечатляющую попку, когда она направлялась в бар, и на ее покачивающуюся, ничем не обремененную грудь, когда она возвращалась обратно. На этот раз она заметила его интерес.
“Извини”, - сказала она. “Я отпустила девочек на ночь. Тот бюстгальтер, который был на мне, был одним из моих узких, и я просто не могла больше терпеть, когда он впивался мне в плечи ”.
- Никаких проблем, - заверил ее Джейк, чувствуя, что немного краснеет оттого, что его поймали.
“Я мог бы пойти и надеть это обратно ... ты знаешь ... если тебе это отвратительно или что-то еще”.
Он многозначительно посмотрел на нее. “Ты чертовски хорошо знаешь, что твои покачивающиеся сиськи не вызывают у меня отвращения. Они заставляют меня иметь нечистые мысли, вот что они делают”.
Она слегка хихикнула. “Нечистые мысли, да? Приятно знать, что они все еще у меня”.
“О, у тебя все в порядке”, - сказал он ей.
Это заявление явно понравилось ей. “Спасибо, Джейк”, - сказала она. “Сейчас моему эго нужна небольшая подпитка. Я пойду надену лифчик обратно, если мои ”покачивающиеся сиськи", как ты говоришь, слишком сильно тебя отвлекают ".
“В этом нет необходимости”, - сказал он. “Тебе должно быть удобно, особенно после всего, что произошло сегодня. Я постараюсь не пялиться на тебя так пристально”.
“Хорошо”, - сказала она, снова устраиваясь поудобнее в своем кресле. “Хотя нет ничего плохого в том, чтобы немного понаблюдать за тобой, не так ли? Ну, знаешь, между друзьями?”
Джейк счел разумнее не отвечать на этот вопрос.
Селия вышла из комнаты, когда официант принес их заказ на еду. Эта предосторожность, несомненно, была бессмысленной, поскольку персонал отеля должен был знать, что они были здесь вместе и остановились в одном номере — и даже если официант не знал, что они были в одном номере, он только что принес два ужина — но не было смысла давать ему визуальное подтверждение тому, что он знал, особенно когда Селия была одета в сексуальную пижаму без лифчика. За последние несколько лет несколько инцидентов, подобных тому, что случилось с Джейком и Хелен в Омахе, вынудили отели ввести жесткие правила конфиденциальности, когда речь заходила о знаменитых гостях, которые останавливались у них — любой сотрудник, уличенный в том, что он выболтал какие—либо подробности, в наши дни был немедленно уволен, - но этих темно-бордовых пижам и сисек на свободном выгуле, возможно, было достаточно, чтобы заставить несколько человек трепать языками, несмотря на последствия.
Джейк дал официанту двадцать долларов на чай, а затем, как только он ушел, запер дверь на замок.
“Берег чист”, - крикнул он Селии. “Давай поедим”.
Они ели, сидя за модным дубовым обеденным столом на мягких дубовых стульях. Стейки были превосходными, прожаренными до идеальной прожарки и покрытыми тушеными грибами. Вино тоже было превосходным, и они прикончили первую бутылку задолго до того, как приступили к чизкейку.
Джейк открыл вторую бутылку мерло, пока Селия откусывала первый кусочек десерта.
“О, это божественно”, - заявила она, смакуя кусочек.
“Да?” Спросил Джейк.
“О да”, - подтвердила она. “Я чувствую, как это поднимается к моим бедрам, пока мы разговариваем, но это того стоит”.
Джейк налил им обоим еще по бокалу вина, а затем тоже попробовал свой десерт. Селия была права. Это был превосходный чизкейк, с правильным уровнем сладости и абсолютно декадентской текстурой. И тот факт, что он мог видеть выпуклые твердые соски Селии, торчащие наружу, когда она сидела напротив него, только усиливал впечатление.
“Думаю, теперь я готова поговорить”, - мягко сказала Селия, прожевав следующий кусочек и запив его глотком вина, объем которого был слишком велик, чтобы считаться глотком.
“Разве мы не разговаривали?” Спросил Джейк, мельком заметив небольшой след чизкейка на ее розовом язычке. Ему хотелось, чтобы он мог отсосать это оттуда. Иисус, блядь, Христос, подумал он с вожделением, Мне нужно, чтобы Лора навестила меня в плохом виде.
“Я имею в виду поговорить о том, что меня беспокоит”, - сказала она.
Он позволил своему взгляду немного переместиться вверх, от ее языка и губ к глазам. Это были очень красивые глаза, насыщенного, роскошного кариго цвета. И теперь они были серьезны, больше не кокетничали и не поддразнивали. “О...” медленно произнес Джейк. “Этот ”готов говорить".
Она кивнула. “Если твое предложение все еще в силе”, - сказала она. “Твое предложение выслушать и быть рядом со мной?”
“Ты же знаешь, что это все еще вкусно”, - заверил он ее. “Позвольте мне просто переключить свой мозг из режима глазения и нечистых мыслей в режим друга, который будет слушать и впитывать”.
Она улыбнулась, слабой улыбкой, но, тем не менее, улыбкой. “Продолжай”, - сказала она.
Он глубоко вздохнул, театрально ударил себя правой рукой по виску, слегка покачал головой, а затем снова посмотрел ей в глаза. “Все в порядке”, - сказал он. “Переключение передач завершено. Что происходит, милая?”
Она откусила еще кусочек чизкейка, задумчиво пережевывая его, по-видимому, составляя в уме, как она хотела бы выразить свою проблему словами. Она запила это еще одним глотком вина, а затем просто выпалила суть своей проблемы в четырех простых словах: “Грег изменил мне”.
Джейк сильно подозревал, что, в чем бы ни заключалась ее проблема, это как-то связано с ее мужем. И все же это застало его врасплох. Он очень хорошо знал Грега и за годы их знакомства проникся к нему уважением и симпатией. Грег не казался человеком, склонным к обману. Он был напыщенным, высокомерным, более чем немного тщеславным, но он был честным и по-настоящему любил Селию. Джейк никогда бы не назвал его мошенником.
“Правда?” спросил он после минутного раздумья. “Изменил тебе с ... ты знаешь ... другой женщиной?”
“С другой женщиной”, - подтвердила она. “Какой-то путана, который работает в отделе грима съемочной группы. Это случилось около двух месяцев назад, когда они делали основную съемку на Аляске ”.
“Откуда ты это знаешь?” Спросил Джейк. “В газетах о знаменитостях об этом ничего не было, верно? Они были бы во всей истории”.
“Они не знают об этом”, - сказала она ему. “Я знаю, потому что Грег сам сказал мне”.
“Грег ... рассказал тебе?” Удивленно спросил Джейк.
Она кивнула. “Он позвонил мне по телефону и признался в ночь после того, как это случилось”.
Признался? основная мужская часть разума Джейка спросила с ужасающим недоумением. Какого черта ему делать что-то подобное? Кто, черт возьми, признается , если тебя на самом деле не поймали? Может быть, так оно и было. Может быть, его   поймали.
Селия, очевидно, смогла прочитать эти мысли в его мозгу. Она покачала головой. “Я бы никогда не узнала, если бы он мне не сказал”, - сказала она. “Он говорит, что чувствовал себя таким виноватым после этого, что не мог спать, не мог есть, у него даже были проблемы с актерской игрой. Он сказал, что ему нужно выбросить это из головы ”.
“Господи, Си”, - сказал Джейк, все еще пытаясь осознать непрошеное признание. “Мне так жаль. Я бы никогда не подумал, что Грег способен на что-то подобное”.
“Я тоже”, - сказала она, ковыряя край своего чизкейка, но на самом деле не разрезая его дальше. “Из всего, о чем мы с ним беспокоились в этом проекте — о крушениях вертолетов, о том, что фильм представляет собой очередные Северные джунгли...” Она многозначительно посмотрела на Джейка. “ ... мои собственные соблазны — Грег, засунувший свою поллу в кончу какой-то путаны, был в самом низу списка ”.
“Это случилось только один раз?” Спросил Джейк.
“Это то, что он говорит”, - сказала она с горечью. “И я верю ему. Зачем ему лгать об этом? У него даже не хватило порядочности держать меня в неведении о первом разе ”.
“Ты бы предпочла, чтобы он держал тебя в неведении?” Спросил Джейк.
Она отложила вилку и взяла бокал с вином. Она сделала еще один изрядный глоток. “Я не знаю”, - сказала она. “Это часть того, что крутится у меня в голове с тех пор, как этот засранец рассказал мне. Блаженство ли в неведении? В некотором смысле, я полагаю, так оно и есть. Если бы он просто держал это дерьмо при себе ...” Она покачала головой. “Но опять же... Мне почти так же ненавистна мысль о том, что меня держат за дурака. Я просто не знаю, Джейк. Хотя я могу сказать тебе, что он должен был сделать. Ему вообще не следовало трахать эту сучку ”.
“ Согласен, ” сказал Джейк, “ но дело сделано, верно? Как и признание.
“Да”, - сказала она со вздохом. “Дело сделано, как и признание”.
“Он все еще работает с этой женщиной?” Теперь спросил Джейк.
“По словам Грега, по состоянию на последний раз, когда я с ним разговаривал, она все еще является частью команды, но она больше не может работать с ним”.
“Почему они просто не избавятся от нее?” Спросил Джейк. “Разве это не было бы логичным поступком?”
“Они не могут просто уволить ее”, - сказала Селия. “Они даже не могут переназначить ее. Это позиция профсоюза, защищенная очень сильным коллективным договором. Она была бы владелицей этой киностудии, если бы ее уволили только потому, что она шлепнула своей ебаной пиздой по чоризо моего мужа. И даже если бы они могли ее уволить, как ты думаешь, сколько времени прошло бы, прежде чем она поговорила бы с чертовым Наблюдателем о том, что произошло? В нынешнем виде, пока она работает на этой должности, на нее распространяется строгое условие о неразглашении в контракте. Раскрытие любых подробностей о фильме, его актерах, съемочной группе или даже субподрядчиках, работающих на периферии, приведет к немедленному прекращению съемок, внесению в черный список и судебному иску. Если ее несправедливо уволят, все это вылетит прямо в окно”.
“Это своего рода дилемма”, - сказал Джейк. “Я могу понять, как это будет тебя раздражать”.
“Да, это чертово преуменьшение года”, - злобно сказала она.
“Он ... хорошо ... объясни, как это произошло?” Спросил Джейк.
“Конечно, он объяснил!” - рявкнула она. “Его гребаный член стал твердым, и он засунул его ей в пизду! Вот как обычно происходят подобные вещи, верно?”
“Ну... да, ” согласился Джейк. “По моему опыту, обычно так и происходит. Однако я имел в виду, что делать что-то подобное кажется ... о... не в характере Грега. Или я ошибаюсь на этот счет?”
Она снова вздохнула. “Прости, Джейк”, - сказала она. “Я не должна была кричать на тебя. Ни в чем из этого нет твоей вины”.
“Эй, - сказал он, пожимая плечами, - как только кучка копов надерет тебе задницу в номере нью-йоркского отеля, как только выйдет статья, в которой говорится, что ты насилуешь женщин и сбрасываешь их с лодок в реку, как только ты вылижешь женскую киску, а затем заставишь ее порвать с тобой, даже не ответив взаимностью, подобные вещи просто сваливаются с твоих плеч”.
“Ты кого-то съел, а потом она порвала с тобой, не ответив взаимностью?” Спросила Селия.
“Это долгая история”, - сказал Джейк, отмахиваясь.
“Когда-нибудь тебе придется рассказать мне об этом”, - сказала она, качая головой. “Грубо! В любом случае ... si, ты прав. Это было не в его характере. Он рассказывает мне, что у них двоих были немного флиртующие отношения друг с другом — в то время это казалось безобидным, — а затем, в ту ночь, о которой идет речь, они столкнулись друг с другом в городе после окончания съемок в течение дня. Они вместе поужинали, а затем немного выпили в баре. Он говорит, что немного перебрал с выпивкой, чувствовал себя слишком возбужденным из-за того, что не был со мной несколько месяцев, и ... одно просто привело к другому, и это произошло. Они начали целоваться в баре. Они вернулись в отель, и она поднялась с ним в его номер. Он не попросил ее уйти. Он сказал, что начал чувствовать себя виноватым в значительной степени в тот момент, когда они разделись ”.
“Но он не остановился”, - сказал Джейк.
Она покачала головой. “Он не остановился. Они сделали свое дело, а затем она вернулась в свою комнату. Он говорит, что совсем не мог уснуть той ночью, что чувство вины просто продолжало крутиться у него в голове. А утром, когда он снова был трезв, ему становилось только хуже. Это начало сказываться на его работе. Вот почему он позвонил мне и рассказал об этом”.
“Угу”, - сказал Джейк, слегка покачав головой. Даже выслушав всю историю, он все еще думал, что признание было плохим ходом. Кому, черт возьми, это помогло? “И каково это чувство вины с тех пор?”
“Я разговаривала с ним всего несколько раз с тех пор, как он сдался”, - сказала Селия. “И когда я все-таки поговорил с ним, беседы были короткими, потому что я просто терпеть не могу говорить с ним об этом. Я слишком злюсь... с ним и с самим собой за то, что позволил этому так сильно беспокоить меня ”.
“Это должно тебя беспокоить”, - сказал Джейк. “Он изменил тебе”.
“Да”, - сказала она. “Похоже, это и есть обсуждаемая тема, не так ли? В любом случае, отвечая на ваш вопрос, я думаю, что он избавился от чувства вины, когда признался мне. Он смог продолжить работу и, кажется, даже рад прогрессу, которого они добиваются. Может быть, исповедь полезна для души, а?”
“Я уверен, что он все еще несет с собой довольно тяжелый груз вины, Си”, - сказал Джейк.
“Может быть”, - сказала она. “По правде говоря, я не уверена, что меня это вообще волнует. Я не уверена, что теперь произойдет, Джейк. Могу я просто забыть об этом? Могу я просто вернуться к жизни с ним в качестве его жены, как только этот чертов фильм будет снят и мы закончим наши записи? Я не знаю ответа ни на один из этих вопросов ”.
“Вы говорите, что верите в его искренность, когда он говорит, что это было всего один раз и что он сразу почувствовал себя виноватым за это?”
Она сделала еще глоток вина, допив то, что было в бокале. Затем она протянула его Джейку, чтобы тот налил еще. “Ударь меня еще”, - сказала она ему. Пока он наливал, она ответила на его вопрос. “Я верю, что он искренен. Я верю, что это было только один раз и что он не повторит ошибку”.
“Это что-то, не так ли?” - Спросил Джейк, допивая ее наливку и затем наполняя свой бокал.
“Это что-то”, - согласилась она. “Я просто не знаю, насколько это что-то большое. Я не знаю, смогу ли я вернуться к своей маленькой счастливой жизни, которая у меня была, и просто забыть о том, как он предал меня. Я не знаю, смогу ли я когда-нибудь снова полностью доверять ему ”.
“Это обоснованные опасения”, - сказал Джейк.
“Да”, - сказала она. “И ... ну ... в этом уравнении есть еще одна переменная”.
“Что это такое?”
Она посмотрела на него своими темно-карими глазами, ее взгляд был напряженным. “Ты действительно не понимаешь, о чем я говорю?” спросила она.
Он нервно сглотнул под ее пристальным взглядом. “Э-э... нет”, - сказал он. “Не думаю, что знаю”.
Она потянулась и взяла его руку в свою. Он впервые заметил, что на ней нет обручального кольца. “Ты - переменная величина, Джейк”.
“Я?” - спросил он, сумев придать своему тону удивление, но это было вызвано только его собственными посредственными актерскими способностями. У него было довольно хорошее представление о том, о чем она говорила.
“Ты”, - сказала она. “Я люблю тебя, Джейк. И я почти уверен, что ты тоже в меня влюблен”.
Джейк глубоко вздохнул и медленно выдохнул, его мозг пытался обработать и квалифицировать то, что она только что сказала. “Ты... ты влюблен в меня?” наконец он сказал.
“Я влюблена в тебя”, - повторила она. “Влюблена уже довольно давно”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “Хорошо ... Я тоже люблю тебя, Селия. Ты мой очень дорогой друг, и мы очень тесно сотрудничали последние два года. Я бы сделал для тебя все на свете, точно так же, как сделал бы что угодно для Нердли или Полин ”.
“Я никогда не видела, чтобы ты смотрел на сиськи Нерли таким голодным взглядом, каким весь вечер не сводил с меня”, - сказала она ему. “Полин тоже, если уж на то пошло”.
“Э-э-э... ну ... нет, на самом деле я никогда этого не делал”, - запинаясь, пробормотал Джейк. “Но...”
“Я не говорю о дружеской любви, Джейк”, - сказала Селия. “Я говорю о романтической любви. Я говорю о чувстве, что я хочу быть с тобой, быть в интимных отношениях с тобой, что я хочу провести с тобой свою жизнь, что я хочу просыпаться рядом с тобой каждое утро, прижимаясь своим обнаженным телом к твоему ”.
Тот мощный всплеск похоти, который был похоронен, когда дискуссия стала серьезной, внезапно снова поднял голову, на этот раз с добавлением силы. “Да”, - тихо сказал он. “По-моему, это не похоже на дружескую любовь”.
“Это не так”, - сказала она, ее глаза все еще смотрели в его глаза, ее рука без кольца все еще сжимала его. “Ты чувствуешь то же самое ко мне, Джейк? Любишь ли ты меня, не как друга, не как сестру, а как кого-то, с кем ты хотел бы провести свою жизнь, кого-то, с кем ты хотел бы провести вечность ... ты знаешь ... просыпаться голым рядом с?”
“Вау”, - сказал он. “Это отличный вопрос, Си”
“Так и есть”, - согласилась она. “И ты не обязан отвечать, если не хочешь, или если ты не уверен, или если ответ действительно ”нет", и ты не хочешь ранить мои чувства и сделать этот чертов разговор еще более неловким, чем он уже есть, но..."
- Да, - перебил Джейк.
“Да ... эээ... что?” - спросила она.
Он улыбнулся. “Да, я люблю тебя, Селия”.
Она посмотрела на него. “В том смысле, что просыпаешься голым?”
Он кивнул. “Просыпаясь голым”, - подтвердил он.
Ее улыбка стала шире. Одинокая слеза скатилась из ее правого глаза и скатилась по щеке. “Ну что ж”, - сказала она. “Похоже, исповедь полезна для души. Я чувствую, что с моих плеч свалилась небольшая тяжесть”.
“Да”, - согласился Джейк. “Я тоже это чувствую. Но теперь добавился некоторый дополнительный вес в других местах, вы не находите?”
“Что ты имеешь в виду?” - спросила она.
“Мы любим друг друга, ” сказал он, “ но мы оба любим кого-то другого, у нас с кем-то серьезные отношения. Это своего рода проблема”.
“Да”, - сказала Селия со вздохом. “Это небольшая проблема, не так ли?”
“Я тоже люблю Лору”, - сказал ей Джейк. “На самом деле люблю, К. На самом деле ... ну, я еще никому об этом не говорил... но я как бы обдумывал мысль о том, чтобы сделать ей предложение, как только ее тур закончится и мы оба снова окажемся в одном месте ”.
Выражение лица Селии немного помрачнело. “Сделать предложение, да?” спросила она. “Ты так сильно ее любишь?”
Он кивнул. “Я так сильно люблю ее”, - подтвердил он. “Я тоже любил Хелен, но она была права в том, что сказала, когда порвала со мной. Она сказала, что у нас с ней нет ничего общего. У нас не было и нет ничего общего, кроме нашей взаимной любви к полетам. Хотя Лора другая. У нас действительно есть кое-что общее: наша любовь к музыке и тот факт, что мы оба музыканты. И она милая и необычная в том смысле, в каком Хелен никогда не была ”.
“Она невероятно милая и очаровательная женщина”, - согласилась Селия с явной неохотой. “Она мне очень нравится, Джейк. Я считаю ее другом. Это делает все это еще сложнее ”.
- И я тоже считаю Грега другом, - сказал Джейк, - хотя, должен сказать, я немного разочарован в нем в свете той новой информации, которую вы мне сообщили.
Она еще раз сжала его руку, а затем отпустила. “Итак... каков ответ?”
“Ответа нет”, - сказал Джейк. “Мы продолжаем жить так, как жили раньше. Вы решаете эту проблему с Грегом, как бы вы ни собирались с этим справиться. Меня вообще не должно быть в уравнении. Лора вернется домой, и мы воссоединимся друг с другом, и, если эта искра все еще есть между нами — а у меня нет оснований полагать, что она не будет основана на нашем последнем воссоединении друг с другом, — я, вероятно, попрошу ее выйти за меня замуж. У меня есть сильное подозрение, что она согласится на мое предложение. Вероятно, она попросит тебя быть ее подружкой невесты на нашей свадьбе ”.
Селия медленно кивнула, переваривая услышанное. “Звучит так, будто ты все это спланировала”.
“Настолько, насколько я все планирую ... да, - сказал Джейк.
Селия усмехнулась. “Из нее получится прекрасная невеста. Я могу просто представить ее платье сейчас. Ты уверен, что она захочет, чтобы я была ее подружкой невесты? Я на восемь дюймов выше ее ”.
Джейк рассмеялся. “Я уверен, что она выберет подходящие уродливые платья для подружек невесты, чтобы компенсировать разницу по вертикали”, - сказал он ей.
“Да”, - сказала Селия. “Это то, что я бы сделала.” Она взяла свой бокал с вином и сделала еще один изрядный глоток.
“Вы закончили со своим чизкейком?” Спросил Джейк.
Она кивнула.
“Позвольте мне убрать все это и выставить в холле”, - предложил он. “После этого, как насчет послеобеденного напитка?" У них в баре есть немного коньяка — кое-что из хорошего дерьма”.
“Хорошо”, - сказала она. “Ты собирай посуду. Я пойду налью нам чего-нибудь вкусненького”.
Джейк тщательно вымыл всю посуду, поставил ее обратно на поднос, снова накрыл, а затем отнес все это к двери номера и выставил на улицу. Когда он вернулся, Селия только что закончила наливать каждому из них по солидной порции коньяка. Она протянула ему его бокал, и они вернулись в гостиную. Она села на диван, верх ее пижамы снова немного задрался и дал Джейку еще один краткий обзор ее живота. Джейк, недолго думая об этом, не сел в кресло с когтистыми лапами. Вместо этого он сел рядом с ней на диван.
- За неловкие дискуссии, - провозгласил он тост, поднимая свой бокал.
Она улыбнулась. “Неловкие дискуссии”, - сказала она, чокаясь своим бокалом с его. Они пригубили. Коньяк действительно был превосходным.
“Ты слышал мой план”, - сказал Джейк. “Ты придумал что-нибудь свое?”
“Ничего такого подробного, как у тебя”, - сказала она ему. “Я планирую подождать и посмотреть, что будет дальше. Мы с Грегом не будем снова вместе до тех пор, пока ... что? ... По крайней мере, в феврале? Примерно тогда мы закончим работу в Кус-Бей и будем готовы начать работу над релизом. Грег, вероятно, на тот момент все еще будет работать над постпродакшном, но он, по крайней мере, будет в Лос-Анджелесе. Может быть, этот гнев и предательство, которые я чувствую прямо сейчас, к тому времени утихнут. Может быть, когда я действительно посмотрю ему в глаза и мы поговорим с глазу на глаз, я смогу взглянуть на это в перспективе и простить его за то, что он сделал ”.
- Может быть, - согласился Джейк.
“Больше всего меня беспокоит проблема доверия. Смогу ли я когда-нибудь снова доверять ему? Когда он проводит промо-акции для своего фильма и неделями мотается по стране, я что, буду постоянно беспокоиться, что он спит с какой-нибудь другой шлюхой с которой знакомится?”
“Ты мог бы”, - сказал Джейк.
“Я могла бы”, - согласилась она. “И если это так ... что ж ... Я не уверена, что смогу так жить”.
“Значит, ты собираешься позволить времени показать?” Спросил Джейк. “Таков план?”
Она пожала плечами. “Это то, что у меня есть”, - сказала она.
“Да”, - сказал Джейк. “Я не уверен, что тебе еще можно сделать”.
Она еще раз вздохнула, а затем допила свой коньяк. Затем она поставила бокал на стол перед ними. Она придвинулась ближе к Джейку, пока ее правое бедро не соприкоснулось с его левым. Она прижалась к нему, ее мягкое тело прижалось к его, и положила голову ему на плечо. Инстинктивно он обнял ее левой рукой, притягивая немного ближе к себе. Хотя это было объятие утешения и дружбы — по крайней мере, именно так он интерпретировал это в данный момент — он почувствовал, как знакомый трепет захлестнул его. Ей было действительно хорошо рядом с ним, и от нее невероятно пахло, запах шампуня, чистой кожи и только что вымытой женщины.
“Спасибо, что ты здесь ради меня, Джейк”, - сказала она ему, положив руку ему на колено. “Я чувствую себя лучше, просто имея возможность поговорить обо всем этом бардаке”.
“Я всегда здесь для тебя, Си”, - заверил он ее, немного наклоняясь и целуя в макушку. Ее темные волосы были густыми и пышными и немного щекотали ему нос.
“И хотя это было неловко, я рад, что наконец смог ... знаешь... признаться в своих чувствах к тебе. Это еще один груз с моих плеч, даже если мы ничего не можем с этим поделать ”.
Он кивнул, его рука нежно ласкала ее предплечье, ощущая шелковистый материал рукава ее пижамы, волнующую женственность ее плоти под ним. “Я рад, что тоже смог признаться тебе в своих чувствах. Я действительно люблю тебя, К. Просто у нас было неподходящее время”.
“Да ... неподходящее время”, - кисло сказала она. Затем она повернула к нему лицо, ее карие глаза посмотрели в его. Ее рука поднялась и нежно погладила его по щеке. “Поцелуй меня, Джейк”, - прошептала она.
Он сделал медленный, глубокий вдох, в нем боролся шквал противоречивых эмоций. “I’m ... Я не уверен, что сейчас это такая уж хорошая идея, ” мягко сказал он... хотя он и не пытался отстраниться от нее.
“Почему нет?” - спросила она. “Мы целовались раньше”.
“Я помню каждый из тех поцелуев”, - заверил он ее. “По правде говоря, это одно из моих самых приятных воспоминаний ... Но...”
“Но что?”
“Мы никогда раньше не были одни в гостиничном номере вдали от кого-либо еще”, - сказал он.
“Не доверяешь себе?” беспечно спросила она. “Или ты не доверяешь мне?”
“Я доказал, что мне нельзя доверять во многих прошлых случаях”, - сказал Джейк. “А что касается тебя... Я бы доверился тебе на край света практически в любой ситуации, но в этой ... это начинает казаться немного неустойчивым ”.
“Так и есть”, - прошептала она. “Однако я замечаю, что ты не пытался высвободиться из этих объятий”.
“Нет”, - сказал он, начиная чувствовать нарастающую опасность этой ситуации. “Я не делал”.
“Просто поцелуй меня один раз”, - попросила Селия. “Как ты сделал на тропинке за домом твоих родителей”.
“Только один раз?”
“Только один раз”, - сказала она, все еще поглаживая его лицо, ее собственное лицо приблизилось.
“Чтож ... Думаю, один поцелуй ничему не повредит”.
Она улыбнулась — сексуальной, дразнящей улыбкой — и он приблизил свои губы к ее, касаясь их мягко, сладко. Они были полными и слегка влажными, мягкими и чувственными. У них был вкус клубничного блеска для губ и коньяка. Он почувствовал, как ее нежное дыхание обдало его. Волна желания захлестнула его от этого контакта, от вкуса и ощущения ее рта, прикасающегося к его.
“Ммм”, - захныкала она, прижимаясь к нему.
Они держали свои губы вместе, возможно, чуть дольше, чем требовали приличия, а затем медленно разорвали поцелуй, немного разняв свои лица — но только совсем чуть-чуть. Его рука продолжала обнимать ее, ее тело прижималось к его. Ее рука оставалась на его лице, нежно лаская его.
“Это было мило”, - тихо сказала Селия.
“Так и было”, - согласился он. “По-моему, самый приятный из всех, что у нас были”.
“Абсолютно”, - сказала она. Она слегка вздохнула. “Почему мы не осознали наши чувства друг к другу раньше? До того, как я встретила Грега? До того, как ты встретил Хелен? Почему жизнь так устроена?”
“Потому что это жизнь”, - сказал Джейк.
“Да”, - кисло сказала она. Затем она снова улыбнулась. “Хорошо, теперь моя очередь”.
“Твоя очередь?”
“Ты поцеловал меня”, - сказала она. “Разве я не могу поцеловать тебя?”
Он сглотнул, зная, что ситуация быстро ухудшается, зная, что они вдвоем вступают в очень опасные воды, но ничего не мог с собой поделать. Ей просто было так чертовски хорошо в его объятиях, так чертовски приятно было на вкус, когда они целовались.
“Я полагаю, это только справедливо”, - сказал он. “Но тогда мы должны остановиться, К. Мы должны это сделать”.
Она медленно кивнула, улыбка все еще была на ее лице. “Думаю, тогда нам лучше сделать это по-хорошему, верно?”
Прежде чем он смог ответить, ее губы снова оказались на его губах. На этот раз контакт был чуть более ощутимым, губы чуть шире, давление чуть тверже. Это был очень хороший поцелуй, в таком поцелуе можно потеряться. Все могло бы закончиться прямо на этом — возможно, — но как только поцелуй начал прерываться, как только давление их губ, соприкасающихся друг с другом, начало ослабевать по какому-то невысказанному взаимному согласию, Джейк высунул кончик языка совсем чуть-чуть. Это было почти инстинктивное движение, конечно, ничего такого, что он планировал заранее или даже думал о чем-то на сознательном уровне, но это произошло. Кончик его языка коснулся нижней стороны ее верхней губы, всего на секунду ощутив там гладкую влажность плоти. А затем язык Селии тоже высунулся — снова, вероятно, совершенно инстинктивно, — и два органа соединились.
Это было так, как если бы рациональная мысль, уже висевшая на тончайшей из поврежденных нитей, рухнула на землю. Мгновение спустя их языки глубоко переплелись во рту друг друга, и поцелуй стал страстным. Их руки крепко держали друг друга, притягивая их тела еще ближе друг к другу. Они покрутили языками по пленке слюны, пробуя друг друга на вкус, проникая внутрь и наружу между припухшими губами, когда их дыхание участилось.
Вскоре Джейк уже втягивал нижнюю губу Селии в свой рот между прикосновениями языка, а она запускала пальцы в его волосы между рывками, чтобы притянуть его ближе к себе, надавливая, чтобы его лицо было рядом с ее. Руки Джейка скользили вверх и вниз по ее спине, по шелковистому материалу ее топа, когда она повернулась к нему лицом.
Как долго они целовались? Ни один из них не знал. Прошла ли минута? Час? Вечность? Но, наконец, их губы оторвались друг от друга (Джейк в последний раз прикусил ее нижнюю губу, когда контакт прервался). Они не разжали объятий друг друга. Ее руки теперь ласкали тыльную сторону его плеч. Его руки были на ее талии, в опасной близости от подола ее пижамного топа. Они смотрели друг другу в глаза, каждый видел расширенные зрачки и необузданное сексуальное желание в другом.
- Нам лучше прекратить это, - выдохнул Джейк.
“Мы должны, - задыхаясь, ответила Селия, - но я действительно не хочу”.
“Селия”, - сказал он, делая последнее отчаянное усилие. “Это неправильно”.
Она кивнула. “Так и есть”, - согласилась она. “Но нет никаких причин, по которым кому-либо нужно знать, что происходит здесь сегодня вечером, не так ли?”
“Я бы знал”, - сказал ей Джейк.
“И я бы тоже”, - сказала она. “Но никто другой не стал бы, пока мы держим рот на замке по этому поводу. Это хорошо, Джейк, а не плохо. Нам не пришлось бы провести остаток наших жизней, задаваясь вопросом, как это могло быть. Мы узнаем, как это бывает, и эта память сможет поддержать нас, убережет от искушения в будущем ”.
“Ты пытаешься найти объяснение”, - обвинил он.
Она немного отстранилась от него, не полностью разорвав его объятия, но немного раздвинув их, чтобы он мог еще раз увидеть все ее тело. Он увидел, что ее соски настойчиво упирались в ее топ, создавая две аппетитные выступающие точки. Мужское достоинство Джейка, которое уже довольно приятно напряглось, внезапно дернулось в его штанах. С этим рывком еще немного его здравого смысла скрылось в пресловутом подвале.
“Да”, - прошептала Селия. “Я пытаюсь найти объяснение. Ты тоже должен это сделать”.
Он громко сглотнул, не в силах оторвать глаз от этих двух твердых сосков, от покачивания этих великолепных грудей под шелковой темно-бордовой пижамной рубашкой. “Селия...” прохрипел он. “Я действительно думаю, что мы ... мы ... что ты делаешь?”
Она не ответила ему, поскольку было совершенно очевидно, что она делала. Она расстегивала верхнюю часть пижамы, одну за другой расстегивая застежки сверху донизу. Шов топа слегка приоткрылся, когда она двинулась вниз, обнажив внутренние края ее грудей, позволив ему почти (но не совсем!) увидеть ареолы и соски.
- Селия... - пробормотал он, все еще думая, что можно положить этому конец, пока все не зашло слишком далеко.
Но затем была расстегнута последняя пуговица, и она полностью расстегнула топ, обнажив эти великолепные груди его полному и беспрепятственному обозрению. И какими великолепными, совершенно прекрасными они были! Округлые, размером с грейпфрут, мякоть которых немного бледнее окружающей мякоти, с четкими разграничительными линиями там, где ее верхняя часть бикини обычно оставалась во время сеансов бикини на открытом воздухе прошлым летом. Они не были идеальной формы и не были лишены намека на провисание, но это только добавляло им привлекательности, поскольку подтверждало, что их красота естественна, а не результат умелого конструирования хирургом. Соски действительно были твердыми, диаметром с десятицентовик, гордо возвышаясь на полдюйма над идеально круглыми ареолами кофейного цвета диаметром с пятидесятицентовую монету. Джейк в свое время видел собственными глазами несколько потрясающих грудей — на ум сразу приходили груди Хелен, Минди Сноу и этой вероломной сучки Мишель Борроуз (ныне Рурк, если предположить, что она все еще была замужем за ним), но ни одна из них не шла ни в какое сравнение с молочными железами Селии. Проще говоря, они были произведениями искусства, которые должны быть выставлены в Лувре.
“Бог есть”, - сказал Джейк с благоговением, упиваясь их видом.
Селия усмехнулась с озорной ноткой в голосе. “Вот это хороший комплимент”, - сказала она. “Ты бы хотел их потрогать?”
“Я не должен”, - сказал он, не осознавая, что облизывает губы.
“Нет, ” согласилась Селия, “ ты не должен. Нам не следует ничего из этого делать, на самом деле. Но ты не ответил на мой вопрос. Ты хотел бы к ним прикоснуться?”
Он кивнул головой, и она улыбнулась. Она потянулась вперед, взяла его руки в свои и притянула их к себе, положив ладонями вниз на свои груди.
“О Боже мой”, - воскликнул Джейк, почувствовав их мягкую женственность на своих руках, когда он водил этими руками маленькими кругами, чтобы усилить ощущения, когда он нежно сжимал плоть, о которой мечтал годами и к которой теперь прикасался. “Это как ... как пожимать руку матери Марии”, - произнес он нараспев.
Руки Селии теперь накрывали его руки, поощряя его исследования. Она хихикнула над его словами. “Я определенно, кажется, навеваю на тебя религиозные аналогии, не так ли?”
“Да”, - прошептал он, чувствуя пульсацию своей эрекции в штанах, в то время как его руки продолжали поглаживать.
Она убрала свои руки с его, а затем полностью сбросила пижамный верх, позволив ему упасть на пол рядом с диваном. Затем она встала и переместилась, пока не оказалась прямо перед ним, его руки все еще были на ее груди. Она перекинула левую ногу через его правое бедро, а затем шагнула вперед, так что оказалась верхом на его бедрах. Затем она села к нему на колени лицом к нему, теперь ее груди были прямо перед его лицом.
Она убрала его руки с себя и наклонилась вперед, одновременно схватив его за затылок и потянув вперед.
“Пососи их, Джейк”, - услышал он ее слова, когда его лицо оказалось прижатым к ее правой груди, сосок скользнул сначала по его лбу, затем по носу, прежде чем коснуться его губ. Без колебаний он взял его в рот и начал посасывать, его язык ласкал его, ощущая маленькие бугорки и выпуклости. “Оу... да, - вздохнула Селия, ее голова немного откинулась назад.
“Мммм, хммм”, - простонал Джейк, еще немного потрогав сосок, а затем переключившись на другой и проделав с ним то же самое. Его руки, тем временем, начали исследовать плоть ее верхней части тела, скользя по спине, вокруг живота, вверх и вниз по бокам, ощущая мягкость ее кожи, прикасаясь повсюду.
“Поцелуй меня еще!” Селия застонала, отрывая его лицо от своего соска и атакуя его рот своим.
У Джейка не было проблем с этим планом. Они вернулись к голодным поцелуям с открытым ртом и кружащимся языком, полным чистой страсти и вожделения, в то время как их руки продолжали гладить друг друга. Руки Селии с силой потянули Джейка за рубашку, разорвав ее, и пуговицы разлетелись по комнате в нескольких направлениях. Затем она сорвала рубашку с его спины и начала водить руками по нему, царапая его голую спину, касаясь его обнаженной передней части.
Джейк прервал поцелуй, а затем приник ртом к ее шее, которую начал целовать и облизывать, время от времени покусывая зубами. Селии это действительно понравилось, и она начала тихо постанывать, поворачивая голову то в одну, то в другую сторону, чтобы поощрить к дальнейшим ласкам. Ее рука скользнула вниз по его животу и к поясу брюк. Она переместила его дальше на юг и вскоре нащупала выпуклость, выступающую перед ним. Она сжала ее и прощупала, как будто пытаясь определить ее точные размеры. Джейк застонал от этого ощущения, и его последние остатки самообладания, его последняя надежда положить этому конец, дымящейся кучей рухнули на землю.
“Так приятно”, - прошептала Селия ему на ухо. “Так сильно”.
- Да, - выдохнул Джейк в ответ, его язык теперь кружил вокруг мочки ее уха.
- Пойдем теперь в спальню, Джейк, - предложила она, хотя на самом деле это было не предложение, а требование.
Джейк, обезумевший от вожделения, любви, но в основном от желания, быстро согласился. “Поехали”, - сказал он.
Они ушли, Селия вела Джейка за руку. Она закрыла за ними дверь, а затем подошла к краю кровати королевских размеров. Снаружи уже опустилась ночь, а снег все еще падал, скрывая вид на город. “Почему бы тебе не закрыть жалюзи?” Предложила Селия. “Никогда не знаешь, чьи любопытные глаза могут заглядывать в это окно”.
“Хорошо”, - сказал Джейк, подбегая и закрывая жалюзи на обоих окнах, запечатывая их в комнате. Когда он повернулся обратно к кровати, Селия тоже сбросила пижамные штаны и стояла там совершенно голая. Ее влагалищные губки были розовыми и очень припухшими, плоть вокруг них гладко выбрита. Чуть выше, на ее холмике, виднелась узкая, аккуратно подстриженная полоска черных волос около дюйма шириной и трех дюймов высотой. Это был самый эстетичный лобок, который он когда-либо видел в своей жизни.
“Я побрилась, когда принимала душ ранее”, - сказала ему Селия.
“Ты планировала это тогда?” Спросил ее Джейк.
Она покачала головой. “Не сознательно”, - сказала она. “Подсознательно... возможно. Кто знает, что творится в голове у женщины?”
“Не я”, - сказал Джейк, все еще упиваясь видом ее восхитительной наготы.
“Почему бы тебе не снять штаны, Джейк?” Селия спросила его. “Не заставляй меня быть единственной обнаженной здесь”.
Снова в его голове пробудилась толика здравомыслия и сказала ему убираться из комнаты прямо сейчас, что он все еще не сделал ничего по-настоящему непоправимого — по крайней мере, не совсем. Но прежде чем эта мысль смогла полностью оформиться, ее можно было сколько-нибудь долго обдумывать, Селия села на край кровати и немного раздвинула ноги, показывая ему всю свою женственность во всей ее красе. Оно блестело самым аппетитным образом. И теперь он чувствовал ее запах! Жгучий, возбужденный мускус Селии, готовой к любви. И это был он, кто подготовил ее!
Он практически разорвал штаны и быстро сбросил их вместе с нижним бельем на пол, переступая через них. Его мужское достоинство было твердым, как сталь, изнывая от потребности быть помещенным куда-нибудь в теплое, мягкое и влажное место, вены на нем вздулись, головка приобрела сердито-фиолетовый цвет. Взгляд Селии остановился на нем, и она улыбнулась.
“Очень мило”, - сказала она, протягивая руку. “Иди сюда. Дай мне потрогать”.
Он шагнул вперед, пока не оказался почти между ее коленями. Она обхватила его своей мягкой рукой, нежно поглаживая его вверх и вниз. Он застонал от прикосновения.
“Можно мне попробовать?” - тихо спросила она.
Прежде чем он смог ответить ей — не то чтобы он, скорее всего, сказал бы "нет", — она мягко притянула его к себе и взяла в рот. Ее мягкие, полные губы втянули его, и ее язык начал скользить вокруг, облизывая и лаская его. На этот раз его стон был значительно громче, и его рука опустилась вниз, пальцы погрузились в ее волосы, скользя по мягким прядям.
Она сосала его большую часть минуты, ее голова раскачивалась взад-вперед, ее умелый рот невербально сообщал ему, что это конкретное действие было тем, чему она потратила время, чтобы научиться и освоить. Как только он начал чувствовать, что его контроль немного ослабевает, когда он начал думать, что она намеревалась довести его до оргазма таким образом, она остановилась, с легким хлопком высвободив рот, тонкая струйка ее слюны растянулась, а затем оборвалась.
“Уххх”, - разочарованно проворчал он из-за внезапной потери контакта.
“Извини, - сказала она, - но у меня другие планы на этот счет”.
Она откинулась назад на кровати, а затем легла на спину, шире раздвинув ноги, покорно открываясь ему.
“Вложи это в меня, Джейк”, - сказала она ему.
“Можно я сначала тебя оближу?” спросил он, глядя на ее блестящие губы, вдыхая запах ее мускуса. Страстное желание, которое он испытывал, прикоснуться к ней ртом, было почти непреодолимым.
“Ооо”, - промурлыкала она, ее улыбка стала более озорной. “Я слышала здесь и там, что ты особенно хорош в этом”.
“Здесь и там?” спросил он, гадая, кто дал ей эту информацию - Лора или Хелен. Или, может быть, они обе?
“Здесь и там”, - подтвердила она. Она раздвинула ноги немного шире. “Я принимаю твое предложение, при условии, что ты пообещаешь после положить это свое оружие туда, где ему действительно место”.
“Я обещаю”, - пообещал он.
Он забрался к ней в постель и уткнулся лицом между ее ног. Обычно он начал бы медленно, дразня ее губами на ее груди, на бедрах, в складках паха, прежде чем перейти к главному событию. Но было ясно, что она не нуждалась и не хотела поддразниваний или подготовки к этой встрече. Она была насквозь мокрой и набухшей, ее клитор размером с ластик для карандаша уже торчал из своего капюшона и был готов к опустошению.
“Madres de Dios, Джейк”, - прошипела она, почувствовав, что он приступил к работе.
Он облизал вверх и вниз ее скользкие губы, погрузил язык внутрь и наружу, пробуя ее терпкие соки, а затем добрался до ее клитора, нежно посасывая его, в то время как его руки ласкали по-детски гладкую кожу верхней части ее бедер. Ее дыхание участилось, и ее руки легли на его затылок, притягивая его крепче. Ее бедра обвились вокруг его шеи, сжимая его, лишая его слуха. Ее икры перекинулись через его спину, прижимаясь к нему и там.
Он сильнее пососал ее клитор, переместил одну из своих рук и скользнул сначала одним, а затем двумя пальцами в ее сжимающуюся щель. Она была удивительно тугой, удивительно скользкой. Ее мембраны сжались от вторжения, и она начала содрогаться. Ее стоны стали громче.
“О... si, si, si!” - воскликнула она, ее бедра начали немного двигаться вверх-вниз по кровати.
Она кончила меньше чем через минуту, оргазм пронзил ее всю, казалось бы, застигнув врасплох. Она выкрикнула какое-то гортанное испанское ругательство в потолок, сильнее прижимая его голову к своему холмику. Ее ноги сомкнулись вокруг его шеи, отчего ему стало трудно дышать. Ее таз теперь поднимался и опускался спазматически, непроизвольно. По всему ее телу выступил пот, а кожа покрылась гусиной кожей.
Джейк держался изо всех сил, его свободная рука — та, которая не погружала пальцы в нее и из нее — обхватила ее таз, пытаясь удержать ее от того, чтобы она на самом деле не соскочила с кровати и не сбросила его. Ее соки хлынули ему в рот. Ее перепонки вцепились в его пальцы с возбуждающей силой.
Наконец, оргазм утих. Ее ноги ослабили хватку на его ногах и снова раздвинулись. Он поднял голову от ее сочленения и оглядел ее обнаженное тело, видя влажную кожу, которая покраснела, видя соски, которые выглядели достаточно твердыми, чтобы резать стекло, видя безумное вожделение в глазах своей любовницы.
Она просунула руки ему под мышки и потянула на себя. “Сейчас же, Джейк!” - потребовала она. “Вставь в меня свой член сейчас же! Пора!”
“Да”, - согласился он, позволяя потянуть себя вперед. “Пора”.
Он скользнул вверх по всей длине ее тела, наслаждаясь ощущением своей обнаженной плоти напротив ее. Когда они были прижаты грудь к груди, лицо к лицу, ее рот атаковал его рот, облизывая его губы, посасывая их, а затем погружая свой язык обратно в его рот, чтобы попробовать его еще немного. Ее ноги раздвинулись шире, ее руки опустились к задней части его ягодиц, где она начала сжимать и мять щеки.
“Сделай это, Джейк!” - рявкнула она между поцелуями и посасыванием. “Введи это в меня! Трахни меня!”
Он немного поудобнее устроился, перенеся свой вес на локти, в то время как его руки потянулись к ее грудям. Головка его мужского естества скользнула по внутренней стороне ее бедра, а затем по влажному, сочащемуся теплу, когда он коснулся ее припухших губ. Остальное было чисто инстинктивным. Он немного подогнул бедра, переместил вес, и затем его маленькая головка, которая слишком много думала о нем на протяжении многих лет, оказалась сидящей и в нужном положении. Все, что нужно было сделать сейчас, это отвезти его домой.
Он даже не колебался. Он подался бедрами вперед и погрузился в ее тело, чувствуя, как эти сильные мышцы обхватывают каждый квадратный миллиметр его самой чувствительной части, лаская ее, любя ее. Это ощущение в сочетании с тем фактом, что это была Селия, в которую он только что загнал себя — и это был не сон или фантазия, а реальность, — вызвало волну удовольствия, разлившуюся по всему его телу, по всей его душе.
“Madres de Dios!” - Воскликнула Селия, когда он вошел по самую рукоятку. “Мы делаем это, Джейк! Мы действительно делаем это!”
“Мы действительно делаем это”, - выдохнул он в знак согласия. Затем он начал входить в нее и выходить из нее.
Он продержался недолго, но в этом не было необходимости. Селия была такой же горячей, как и он, особенно после первого оргазма, который он только что подарил ей, и в течение трех минут она брыкалась в ответ, снова выкрикивая шокирующие испанские непристойности, ее руки тянули его за задницу, призывая его войти глубже, побуждая его двигаться быстрее. Ее второй оргазм был еще более мощным, чем первый, и едва он закончился, как обычно железный контроль Джейка над собственным оргазмом перегрузился и сгорел дотла.
“Да!” Селия закричала, чувствуя возросшую силу его толчков, чувствуя потерю контроля в его ритме. “Сделай это, Джейк! Войди в меня! Войди в меня!”
Он кончил в нее, взорвавшись вспышкой чистого удовольствия, более мощного, чем все, что он мог припомнить за последнее время. Он выпустил невероятное количество накопившейся спермы в ее тело, так много, что она перелилась через край и вытекла из нее, образовав большое мокрое пятно на кровати.
“Мадрес де Диос, жарко!” Селия застонала, почувствовав его подарок. “Так чертовски сексуально!”
Спазмы, казалось, продолжались вечно, вершина удовольствия, которую можно было удерживать на плато целую вечность. Но, наконец, это начало стихать. Его толчки замедлились до постепенной остановки, и он рухнул на нее сверху, потное, раскрасневшееся, тяжело дышащее месиво.
Они поцеловались нежно, хотя все еще с немалой страстью, когда пот испарился с их кожи. Их языки танцевали вместе, в то время как их руки поглаживали вверх и вниз, взад и вперед.
Наконец, они оторвались друг от друга. Джейк вытащил свой теперь увядший член из ее тела и скатился с нее, так что они лежали вместе, их бока соприкасались, оба смотрели в потолок. Какое-то время они ничего не говорили, ничего не делали, даже не думали. Они просто купались в лучах своей запретной любви.
Время разбираться с последствиями придет позже.
Той ночью они занимались любовью еще два раза, прежде чем провалиться в изнеможенный сон в объятиях друг друга. Они не говорили о том, что они сделали, о будущем, вообще ни о чем на самом деле. Примерно в 1:30 ночи Джейк проснулся в темноте, дрожа от холода, несмотря на то, что теплое тело Селии все еще было прижато к его груди.
Покрывала для кровати валялись на полу, их сбросили туда вскоре после второго раунда, и они еще не были восстановлены. Он тихо высвободился из ее объятий, а затем направился в ванную, чтобы облегчиться. Вернувшись, он поднял с пола покрывала и накрыл ими обнаженное тело Селии. Он подумал о том, чтобы вернуться в гостиную, где его ждала раскладная кровать, но, в конце концов, он просто не смог заставить себя сделать это.
Он снова забрался к ней в постель, и они снова прижались друг к другу.
Около 4:30 они проснулись и сделали это снова, на этот раз Джейк взял ее сзади.
После этого раунда они снова заснули.
В следующий раз, когда они проснулись, было 7:30 утра, и в комнате было значительно светлее.
Теперь пришло время взглянуть в лицо тому, что они натворили.
“Я не была пьяна”, - сказала ему Селия. Она все еще была обнажена, все еще рядом с ним в постели. Она встала, чтобы сходить в ванную, и сразу же забралась обратно к нему в постель, как будто у нее было все права в мире находиться там. Ее рука лениво ласкала плечо Джейка, ее груди были прикрыты одеялом. “Я была немного пьяна — эти ром, кока—кола и вино, вы знаете, - но я не была пьяна. Я не могу и не буду винить в случившемся то, что я был пьян”.
Джейк медленно кивнул. Под одеялом его рука покоилась на ее колене. Это не было сексуальным прикосновением — по крайней мере, не совсем — просто казалось правильным положить ее туда. “Я тоже не был”, - сказал он. “Я имею в виду ... Я был не совсем трезв, но и не настолько пьян, чтобы винить в этом наши действия”.
“Я рада, что мы согласны с этим”, - сказала Селия. Она посмотрела на него. “Я также не жалею о том, что мы сделали”.
“Нет?” - спросил он, не зная, как ответить иначе.
“Нет”, - сказала она. “Это были самые удивительные занятия любовью, частью которых я когда-либо имела честь быть”.
“О да?” - спросил он, гордясь собой.
“Да”, - сказала она решительно. “Секс был не только хорош, но в нем был эмоциональный аспект, который сделал его еще лучше. Я люблю тебя, Джейк. Это было частью того, что привело к прошлой ночи, помнишь?
“Я помню”, - сказал он.
“И потому что я люблю тебя, потому что ты любишь меня, потому что мы делали то, что мы оба хотели сделать годами ... это сделало все намного невероятнее, намного реальнее. Есть ли во мне смысл?”
“В твоих словах есть смысл”, - согласился он.
“Ты тоже это почувствовал?” - спросила она. “Для тебя это было так же невероятно, как и для меня?”
Он улыбнулся и коснулся пальцем кончика ее носа. “Подозреваю, даже больше”, - признал он. “Неважно, что произойдет после сегодняшнего, я навсегда сохраню память о прошлой ночи”.
“Я тоже”, - тихо сказала она. “Именно это я имел в виду, когда сказал, что не жалею об этом”. Пауза, а затем: “А ты?”
“Сожаление - сильное слово”, - сказал он ей. “Я чувствую вину за то, что мы сделали, противоречие. Я изменил Лоре, женщине, которую планирую попросить выйти за меня замуж”.
“Ты сделал”, - сказала она. “И я была той, с кем ты изменял. Лора - моя подруга, одна из моих лучших подруг, на самом деле. Смогу ли я когда-нибудь снова посмотреть ей в глаза? Смогу ли я когда-нибудь находиться с ней в одной комнате, смотреть на вас двоих вместе, не чувствуя себя ужасно виноватым за это предательство?” Она покачала головой. “Я не знаю”.
“Я чувствую то же самое к Грегу”, - сказал Джейк. “Если предположить, что вы двое переживете события, которые привели нас в этот момент времени, что я буду чувствовать, когда мы пойдем играть в гольф вместе? Когда мы пойдем в бар пропустить по паре напитков? Смогу ли я жить с тем фактом, что у меня был секс с его женой в гостиничном номере в Портленде?”
Она вздохнула. “Я думаю, сам факт того, что мы беспокоимся о чем-то подобном, немного говорит о нашей основополагающей морали, не так ли?”
“Да”, - с горечью сказал Джейк. “Мы недостаточно моральны, чтобы не ложиться вместе в постель, но мы достаточно моральны, чтобы, по крайней мере, чувствовать себя виноватыми из-за этого”.
Она нахмурилась. “Это некрасиво, Джейк”, - сказала она.
“Нет, не мило ... но это правда”.
“Я полагаю”, - сказала она.
Несколько минут они лежали в тишине, оба глядя в потолок, как будто там, наверху, можно было найти ответы на все вопросы жизни. Наконец Джейк нарушил молчание.
“Мы никогда не сможем сделать это снова”, - сказал он.
Она кивнула. “По-настоящему жаль, если таковое вообще было, но ты прав. Один раз должен покрыть все”.
“На самом деле это было четыре раза”, - напомнил он ей.
Она хихикнула. “Ты знаешь, что я имею в виду”, - сказала она. “С этого момента, больше нет. Мы можем обнимать друг друга как друзья, может быть, даже украдкой обмениваемся быстрыми платоническими поцелуями время от времени, когда представляется подходящий случай, но ничего больше, независимо от того, насколько мы соблазнены, независимо от того, какие обстоятельства сговариваются предоставить нам такую возможность ”.
“Согласен”, - сказал он. “И мы никогда не говорим об этом. Ни с кем другим в мире, конечно, но и не друг с другом. Даже когда мы где-то наедине и никто другой не может услышать, о чем мы говорим. Мы храним воспоминания, запираем их подальше, дорожим ими, и на этом все заканчивается ”.
Она торжественно кивнула. “Я думаю, что это было бы к лучшему”.
Вскоре после этого Джейк вышел из спальни, направляясь в другую ванную, чтобы принять столь необходимый душ и освежиться. Он поморщился, когда вода попала на его член. Рана была сырой и поцарапанной в нескольких местах из-за действия, в котором она участвовала. Тем не менее, это была хорошая рана — настолько хорошая, насколько вообще может быть любая рана.
Когда он вернулся в гостиную, одетый в чистую одежду и снова чувствующий себя человеком, он обнаружил Селию чистой и приятно пахнущей, а также одетой в один из своих новых нарядов.
- Доброе утро, - поздоровался он, как будто не провел с ней только что ночь.
-Буэнос-диас, ” ответила она, как будто не провела с ним только что ночь. “Как тебе спалось?”
“Довольно неплохо”, - сказал он. “Мне приснился довольно приятный сон”.
Она улыбнулась. “Я тоже”, - сказала она ему.
Шторы на окне теперь были открыты, и он увидел, что вчерашняя ночная гроза прошла и теперь ярко светит солнце. Город, однако, все еще был покрыт слоем свежего снега. На улицах было очень мало движения, особенно учитывая, что сейчас был рабочий день.
Разум Джейка отметил это, но он не слишком задумывался об этом. Вместо этого он позвонил на стойку консьержа по телефону из номера и спросил, может ли он организовать частный рейс для двух пассажиров либо из PDX, либо из Хиллсборо в муниципалитет Норт-Бенд.
“Обязательно, сэр”, - пообещал мужчина. “Я перезвоню вам, как только получу информацию. Как вы будете оплачивать этот рейс, сэр?”
“Моя кредитная карточка”, - сказал ему Джейк. “Могу я дать тебе номер?”
“Это упростило бы бронирование, сэр”.
Джейк прочитал номер и повесил трубку. Затем он повернулся к Селии. “Не заказать ли нам что-нибудь на завтрак?”
“Завтрак звучит замечательно”, - сказала Селия. “Я умираю с голоду”.
“Да, я тоже. Не хочешь взглянуть на меню?”
Она так и сделала. Она подошла и села рядом с ним за письменный стол, и они вместе начали просматривать меню завтрака. Прежде чем они успели даже приступить к принятию решения, в комнате настойчиво зазвонил телефон.
“Вау, это было быстро”, - отметил Джейк, поднимая трубку. “Джейк Кингсли слушает”.
“Мистер Кингсли, - раздался голос консьержа, - боюсь, у меня для вас плохие новости”.
“Ты понимаешь?”
“К сожалению, да”, - сказал он. “Все аэропорты в районе Портленда были закрыты сегодня из-за шторма. Рейсов, коммерческих или частных, по крайней мере до завтрашнего утра, не будет”.
“Ты издеваешься надо мной”, - сказал Джейк. “Шторм закончился. Сейчас выглянуло солнце”.
“Хорошо ... да, - извиняющимся тоном сказал консьерж, - но снег все еще лежит на земле, и, по-видимому, на взлетно-посадочных полосах лед”.
“Почему они не уберут это?” Раздраженно спросил Джейк. “Я вылетал из Чикаго и Нью-Йорка в разгар штормов, как прошлой ночью”.
“Такие штормы обычное дело в Чикаго и Нью-Йорке, сэр. Однако здесь, в Портленде, они немного необычное явление. Наши аэропорты не оборудованы для борьбы со снегом и гололедом на взлетно-посадочных полосах, потому что это случается не очень часто ”.
“Ну... что-то вроде укусов”, - сказал Джейк.
“Еще раз, я сожалею об этом, сэр”.
“Это не твоя вина”, - заверил его Джейк. “А как насчет других аэропортов? Может быть, в Юджине? Это всего в сотне или около того миль к югу. Мы могли бы съездить туда через пару часов.
“Юджин пострадал от того же шторма и, вероятно, находится в такой же ситуации”, - сказал ему консьерж. “Но даже если бы этого не было, вам, вероятно, было бы трудно добраться туда. Видите ли, межштатная автомагистраль 5 также была закрыта в нескольких местах из-за гололеда ”.
“Они закрыли его из-за ”блэк айс"?" Спросил Джейк. “Ты серьезно?”
“Я совершенно серьезен, сэр”, - заверил он его. “Боюсь, вы, вероятно, застряли здесь еще на один день”.
“Чтож ... черт”, - сказал Джейк.
“Мне очень жаль, сэр”, - снова сказал он.
“Все в порядке”, - еще раз заверил его Джейк. “Ты тоже не виноват в черном льду”. Он посмотрел на Селию, у которой было озадаченное выражение лица. Он на мгновение отнял телефон ото рта. “Мы застряли здесь”, - сказал он ей. “Аэропорты закрыты из-за снега, а шоссе к югу от Портленда перекрыто из-за гололеда”.
Ее озадаченный взгляд усилился, как будто она не совсем поняла, что он имел в виду. “Итак... мы должны остаться еще на одну ночь?”
“Да, похоже на то”, - сказал он. “Тебя это устраивает?”
“Думаю, мне придется быть такой”, - сказала она.
Джейк снова поднес трубку ко рту. “Хорошо”, - сказал он консьержу. “Я думаю, мы останемся. Можем ли мы снять этот номер еще на одну ночь?”
“Абсолютно, мистер Кингсли”, - заверил он его. “Никто не зарезервировал это на сегодня”.
“Превосходно”, - сказал он, а затем снова взглянул на Селию. “И... эээ ... каковы шансы получить еще одну комнату? Понимаешь? Значит, у каждого из нас есть свое?”
Извиняющийся тон вернулся мгновенно. “Извините, мистер Кингсли, ” сказал он, “ но в остальном у нас все занято. Фестиваль огней все еще продолжается, и это рождественская неделя ”.
“Все в порядке”, - сказал ему Джейк. “Подумал, что стоит попробовать. Давай, бронируй”.
“Должен ли я перевести это на кредитную карточку мисс Вальдес, как раньше?”
“Нет, поставь это на мой”, - сказал Джейк. “Я тот тупица, который врезался на своем самолете в птицу во время Фестиваля огней, когда надвигался шторм”.
“Да ... это очень прискорбно, сэр”, - сказал ему консьерж.
“Да”, - сказал Джейк. “И я помню, что мой летный инструктор специально предупреждал меня об этом. Она была бы очень разочарована во мне”.
“Э-э-э... да, сэр”, - медленно произнес он, явно не подозревая, что Джейк шутит. “Я полагаю, она бы так и сделала. Не могли бы вы зачитать мне номер кредитной карты?
Джейк так и сделал, а затем повесил трубку.
“Еще одна ночь вместе, да?” Спросила его Селия, ее лицо ничего не выражало.
“Похоже на то”, - сказал он, также стараясь сохранить нейтральное выражение лица.
Хотя ни один из них не позволил своим лицам выдать скрывающиеся за ними мысли, оба знали, о чем думает другой, благодаря чистой фамильярности. Оба думали об одном и том же: Похоже, сегодня вечером нашему недавно заключенному соглашению предстоит серьезное испытание.
“Есть одна вещь, которую я во всем этом не понимаю”, - сказала Селия.
“Что это?”Спросил я.
“Как черным парням удалось перекрыть межштатную автомагистраль 5? И почему они не могут ее снова открыть?”
“Что?” Спросил Джейк. “Черные парни? О чем вы говорите?”
“Когда ты разговаривал с консьержем”, - сказала она. “Ты сказал мне, что автострада к югу отсюда была перекрыта из-за черных парней. Что, черт возьми, это значит? И разве они не должны говорить: ‘афроамериканцы?’ Это термин, который мы используем в наши дни, верно? ”
“Афроамериканцы?” Спросил Джейк, чувствуя себя Алисой в Стране чудес. “О чем ты говоришь?”
“И действительно, сколько чернокожих людей вообще живет в этой части штата? Это что-то вроде сельской местности к югу от Портленда, не так ли? Это что, какая-то эксплуатация СМИ?”
Понимание снизошло на Джейка, и он широко улыбнулся, а затем начал хихикать. “Черный лед”, - сказал он ей, тщательно выговаривая слова. “Только не черные парни”.
“Ооо, черный лед”, - сказала она, а затем тоже начала раскисать. “Это имеет немного больше смысла”.
Они смеялись над этим большую часть пяти минут, возможно, немного дольше, чем это действительно заслуживало, но это был исцеляющий смех, который служил высшей цели. Каждый раз, когда смех начинал стихать, кто-нибудь из них говорил: “черные парни перекрыли автостраду” или что-нибудь в этом роде, и смех возобновлялся снова.
“Madres de Dios”, - сказала Селия, когда они наконец снова взяли себя в руки. “Мне действительно нужен был этот смех, Джейк”. Она покачала головой. “Черные парни”.
“Да”, - согласился Джейк. “Я тоже”.
Последний смешок затих, и они посмотрели друг на друга с нежностью, привязанностью дружбы, а не интимности.
“Тогда ладно”, - сказала Селия. “Как насчет того, чтобы вернуться к заказу завтрака?”
“Звучит заманчиво”, - сказал ей Джейк, беря меню.
Они вместе позавтракали. Позже пообедали. Весь день они оставались в гостиничном номере, каждый занимался своим делом, иногда вместе делали простые вещи, например, играли в рамми или криббидж. В тот вечер они поужинали. Они не заказали вина. В течение дня и ночи ни один из них не выпил ни капли напитка, содержащего этиловый спирт. Ни один из них не сделал никаких замечаний, прямо или косвенно, или каких-либо намеков на то, что произошло между ними прошлой ночью.
В ту ночь они спали в разных кроватях.
На следующее утро Джейк наконец смог забронировать обратный рейс в муниципалитет Норт-Бенд на борту самолета Cessna Citation.
Все были рады видеть их снова.
Они вернулись к работе.
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Лос-Анджелес, Калифорния
16 января 1994 года
Встреча за ужином состоялась в доме Джейка в тот самый день, когда он, Селия и the Nerdlys улетели обратно в Санта-Монику на самолете Джейка с мастер-копиями компакт-дисков для обоих новых альбомов в руках. Они закончили значительно раньше намеченного срока, как с самим процессом записи, так и со сведением и мастерингом. Вернувшись из своей двухдневной поездки в Портленд, Джейк и Селия, по негласному согласию, довели себя, участников своей группы и команду инженеров до предела, попросив их работать по двенадцать часов в день, шесть дней в неделю, и при этом активизировать все аспекты производства. Отчасти это было связано с тем, что они хотели довести проекты до конца и выпустить их в мир. Большей частью, однако, было то, что постоянная загруженность не давала им слишком много думать о том, что произошло между ними той снежной ночью.
Это был план, который сработал довольно хорошо. Хотя иногда у Джейка и Селии были расшатаны нервы и характер, они держали свои руки подальше друг от друга и не говорили, даже когда оставались друг с другом наедине, о своем проступке. Хотя ни один из них никогда не смог бы забыть, что это когда—либо происходило — Джейк, на самом деле, довольно часто вспоминал об этом, обычно ночью, когда был один в своей постели, - ни у кого другого в группе, казалось, не было ни малейшего подозрения, что два певца занимались чем-то иным, кроме как платонически делить двухкомнатный номер вместе в течение нескольких ночей по необходимости.
И теперь, в свой первый день дома, Нердли вместе с Полин и Оби сидели за обеденным столом Джейка в шесть часов вечера, Джейк был с ними, пока Эльза готовила на кухне часть собрания, посвященную ужину. Она готовила курицу с пармезаном и чесночным хлебом, и по всему дому разносился невероятный запах. Джейк, Шэрон и Нердли потягивали из бокалов мерло "Ингленук" 1989 года выпуска, которое Джейк достал из своей коллекции. Полин, которой оставалась ровно неделя до родов и у которой были довольно огромные живот и сиськи (хотя во всем остальном она оставалась удивительно подтянутой), пила стакан травяного чая со льдом. Оби, который только два дня назад отправился в отпуск по уходу за ребенком во время гастролей, пил кофе Jake's Jamaican Blue. Хотя он всеми фибрами души мечтал о хорошем виски со льдом, он поклялся оставаться трезвым до родов, чтобы, когда придет время, отвезти ее в больницу.
Раздался звонок в дверь. При этом звуке нервы Джейка напряглись на несколько градусов. Это могли быть только Селия и Грег, звонящие сюда вдвоем, чтобы присутствовать на собрании и немного поужинать. Это был бы первый раз, когда Джейк встретился лицом к лицу с актером, первый раз, когда он даже заговорил с ним, с тех пор как он впервые уехал на Аляску несколько месяцев назад. С тех пор многое произошло, в первую очередь то, что Грег изменил Селии, а затем (глупо, как все еще думал Джейк) признался ей в этом, и что сам Джейк провел долгую, чудесную ночь голым в постели с женой Грега. Сами Грег и Селия воссоединились после инцидента всего на несколько часов. Вероятность возникновения неловкости была чрезвычайно высока.
“Джейк!” Эльза позвала из кухни. “Открой дверь, пожалуйста. Я как раз готовлю котлеты в панировке, и у меня все руки в яйце”.
“Я займусь этим, Эльза”, - крикнул он в ответ. Он встал со своего места за столом, глубоко вздохнул, а затем направился к входной двери.
Он медленно открыл дверь, и там, на крыльце его дома, стояла одна из любимых пар Америки. Дресс-код для встреч в доме Джейка понимался как непринужденный и удобный — так было всегда, и всегда будет — и Селия прекрасно его придерживалась. На ней были дизайнерские джинсы свободного покроя и простая блузка на пуговицах, поверх которой был надет легкий свитер. У Грега, с другой стороны, было другое представление о том, что такое повседневный комфорт. На нем были широкие брюки и рубашка Pierre Cardin с длинными рукавами, застегнутая до самого воротника. Модный спортивный пиджак дополнял наряд. Они оба улыбнулись, когда увидели стоящего там Джейка.
“Привет, ребята”, - поприветствовал Джейк, изобразив на своем лице улыбку — улыбку, которая казалась явно натянутой. “Добро пожаловать. Заходите.”
Они вошли внутрь, и Джейк закрыл за ними дверь. Когда он обернулся, то увидел, что Грег протягивает правую руку.
“Рад снова видеть тебя, Джейк”, - сказал ему актер с, казалось, неподдельной искренностью.
“Ты тоже, Грег”, - ответил Джейк, протягивая ему свою правую руку для рукопожатия. К его удивлению, Грег заключил его в братские объятия и крепко похлопал по спине. Джейк рефлекторно ответил на этот жест.
“Я принес нам кое-что на ужин”, - сказал Грег, протягивая две одинаковые бутылки белого вина. “Это Совиньон Блан восьмидесяти девяти лет с виноградников Piqure Pretentieuse в южном регионе Бордо”.
“Очень мило”, - многозначительно сказал Джейк. Он слышал об этом винограднике, но никогда не покупал там вина. Считалось, что здесь производят одно из лучших белых вин в Европе, но Джейку было трудно поверить, что оно того стоило. Он взял бутылки и обнаружил, что они уже охлаждены.
“Лучше бы они были очень хорошими, - сказал Грег, - по шестьсот долларов за бутылку”.
Джейк присвистнул. “Это большая сумма за гроздь раздавленного винограда”, - сказал он. “Спасибо, что принес их. Я попрошу Эльзу держать их охлажденными и открою прямо перед ужином.
“Здесь невероятно пахнет”, - прокомментировал Грег.
“Эльза готовит курицу с пармезаном, которая вызывает оргазм”, - заверил его Джейк.
“Я не могу дождаться”, - сказал Грег.
С этими словами Джейк повернулся к Селии, которая приветственно улыбнулась ему своей дружелюбной улыбкой. Она протянула к нему руки, приглашая к их обычному объятию, которым они обменивались при встрече. Все еще чувствуя себя неловко, но — по иронии судьбы — зная, что Грегу показалось бы странным, если бы он не обнял ее, он шагнул в ее объятия и обнял ее так целомудренно, как только мог. Несмотря на это, она все еще чувствовала себя действительно хорошо в его объятиях, и его разум вернулся к той ночи, когда он держал ее в гораздо более тесных объятиях, и его мужское достоинство было по самую рукоятку погружено в ее тело. Он отпустил ее до того, как поток крови, направляющийся на юг, смог сделать гораздо больше, чем просто начать.
“Это было целую вечность назад, не так ли, Си?” - спросил Джейк.
“Да”, - сказала она со смешком. “Прошло почти три часа с тех пор, как мы приземлились в Санта-Монике”.
Джейк провел их через дом в столовую, где все остальные все еще сидели. Он наблюдал, как группа обменивалась приветствиями. Полин и Шарон пожали руку Грегу, а затем обняли Селию. Нердли и Оби обняли Грега, а затем Селию. Все они сказали друг другу, как они счастливы видеть друг друга. Пока это продолжалось, Джейк внимательно наблюдал за парой. Казалось, они искренне рады видеть своих друзей и деловых партнеров, и, похоже, в данный момент между ними не было никакого ощутимого конфликта. Пока все шло хорошо. Однако настоящим испытанием должно было стать то, когда они все сядут и начнут говорить.
Джейк налил каждому из них по здоровому бокалу мерло, которое он только что открыл, и они сели за стол, расположившись рядом друг с другом как раз напротив Джейка и Полин. Джейк предложил тост “за мастеров”, и все выпили за это. Когда это было сделано, разговор начал распространяться за столом, темы, в основном, касались догоняющих. Грег рассказал им о ходе работы над фильмом "Чтобы другие могли жить", который сейчас находился в стадии постпродакшена.
“Когда состоится премьера?” - спросила Полин.
“В выходные в День памяти фильм будет показан в кинотеатрах по всей стране”, - сказал им Грег. “Конечно, на прошлых выходных в голливудском Хилтоне состоится премьера "только по приглашениям" без галстуков. Я надеюсь, что все вы сможете присутствовать”.
“Я не могу дождаться”, - сказала Полин. “У меня будет четырехмесячный ребенок, которого нужно будет привести в театр, чтобы он кричал и рыдал и всем мешал”.
Грег пристально посмотрел на нее на мгновение, а затем понял, что она шутит. Он слегка усмехнулся, а затем снова заговорил о гала-премьере.
Джейк внимательно наблюдал за разговором за столом. Селия почти не участвовала в нем. Она улыбалась и кивала, когда это казалось уместным, отвечала на любые вопросы, которые ей задавали, но в остальном просто вежливо смотрела на того, кто говорил, и держалась особняком. Она также не проявляла супружеской привязанности к своему мужу — не прикасалась к его руке, не похлопывала по ноге, не улыбалась его словам. Действительно, очень интересно.
Наконец, бессмысленные предварительные переговоры завершились, и они перешли к делу.
“Завтра в десять часов мы начинаем обход”, - сказала им Полин. “Все четыре больших клуба ожидают нас — "Нэшнл" в десять часов, "Аристократ" в одиннадцать тридцать, "Кэпитол" в час тридцать и "Уорнер Бразерс" в два тридцать. Мы раздаем им копии мастер-классов и просим подать заявки на MD & P к закрытию рабочего дня в среду ”.
“Я удивлен, что ты смог договориться о стольких встречах на завтра”, - сказал Нердли.
“Почему тебя это удивляет?” Спросила Полин.
“Ну, это федеральный праздник”, - сказал он. “Это день Мартина Лютера Кинга-младшего. Я бы подумал, что некоторые, если не все крупные лейблы будут закрыты в знак уважения”.
“Честь?” Джейк усмехнулся. “Ты что, издеваешься надо мной прямо сейчас, Зануда? Эти гребаные костюмы не делают чести никому и ничему, особенно когда есть на чем заработать ”.
“Циничное, но точное описание”, - сказала Полин. “Ни у одного представителя, с которым я разговаривала в пятницу, не было проблем с проведением собраний в день MLK. Я почти уверен, что большинство из них даже не знают, что завтра день MLK”.
“По крайней мере, движение должно быть приличным”, - заметил Оби.
“При условии, что мы будем держаться подальше от маршрута парада”, - сказала Шарон.
“Мы будем держаться подальше от этого”, - сказал Джейк.
“Тогда ладно”, - сказала Полин, потирая руками живот. “Теперь, когда мы провели обязательную политкорректную дискуссию о погибшем лидере движения за гражданские права и праздновании его дня рождения, как насчет того, чтобы вернуться к насущным делам? Поскольку на этот раз Obie не будет участвовать в торгах, наша небольшая договоренность с Aristocrat о передаче Декса нам ставит нас в выгодное положение для переговоров, пока большая четверка фактически не сотрудничает друг с другом ”.
“Кое-что, чего я бы не пропустил мимо ушей”, - сказал Джейк.
Полин пожала плечами. “Я бы тоже не стала, но я думаю, что их собственная жадность и неряшливость исключает такую возможность. Проще говоря, они знают, что оба альбома будут хорошо продаваться и принесут прибыль, или, по крайней мере, принесут, как только услышат мастеров. Вы оба стали мультиплатиновыми с вашими предыдущими релизами, и все они захотят получить частичку будущего мультиплатинового. Поскольку все они знают, что Aristocrat имеет право предложить самую низкую ставку, есть большая вероятность, что остальные трое попытаются снизить их ставки и назовут сумму, на которую Aristocrat не захочет равняться. В некотором смысле, разыграть карту Декстера было лучшим, что мы могли бы сделать ”.
“Как вы думаете, какую ставку роялти вы сможете обеспечить?” - спросил Грег.
“Мы надеемся на что-то около двадцати пяти процентов”, - сказал Джейк.
Грег присвистнул. “Двадцать пять, да? Это было бы мило”.
“Действительно, было бы”, - сказала Полин. “Однако мы готовы подняться до тридцати”.
“Что, если они не предложат тридцати?” Спросил Грег. “Что, если наименьшая ставка будет тридцать пять?”
“Никогда не случится”, - уверенно сказал Оби. “Если бы наименьшая ставка была тридцать пять, это было бы равносильно подписанному признанию, что масти из ”большой четверки" в сговоре друг с другом и согласились поднять вам всем цену".
“И если бы они сделали что-то подобное, ” объяснила Полин, “ все ставки отменяются. Сделка, которую мы заключили с Aristocrat, была бы отменена. Мы были бы склонны снова поработать с Оби в течение тридцати трех или около того лет, а затем позволить ему начать переговоры с ними, как мы это делали с первыми альбомами ”.
“Это юридически оправданная позиция?” - спросил Зануда.
Полин пожала плечами. “Если Aristocrat решит подать против нас иск за нарушение контракта, бремя доказывания того, что подтверждение действительно имело место, ляжет на нас, и, честно говоря, я не уверен, как мы сможем справиться с этим бременем. Однако я действительно не думаю, что до этого дойдет. Помните, что у трех других членов "большой четверки" нет никаких преимуществ сотрудничать с Aristocrat в какой-либо сделке о сговоре, и они многое могут потерять. Они хотят подписать Джейка и особенно Селию, потому что знают, что принесут прибыль тому, кто их подпишет. Вот почему я думаю, что они попытаются снизить цену ”Аристократа" до двадцати пяти процентов ".
“Это звучит как здравая гипотеза”, - кивнул Нердли.
“Значит, мы согласны с тем, что наш жесткий потолок составляет тридцать процентов?” - спросила Селия, впервые участвуя в обсуждении.
“Совершенно верно”, - сказала Полин. “Ни центом больше тридцати процентов от оптовой цены. Если все ставки выше этой, мы уходим ”.
После ужина Джейк спросил Оби и Грега, не хотят ли они присоединиться к нему, чтобы выпить немного коньяка и выкурить сигару на террасе. Грег был только "за". Оби, с другой стороны, отказался, поскольку не мог заказать коньяк и поскольку сигара не была бы вкусной без коньяка или скотча, которые можно было бы к ней пригубить.
“О... Понятно”, - сказал Джейк, нервничая при мысли о том, что придется остаться наедине с Грегом. “Хорошо ... как насчет тебя, Зануда? Не хочешь присоединиться к нам?”
Нерли с отвращением сморщил лицо. “Ты знаешь, что от одного запаха этих сигар у меня начинается астма”, - сказал он. “И теперь ты на самом деле просишь меня выкурить сигарету? Ты пытаешься незаконно извлечь выгоду из тайного полиса страхования жизни, который ты оформил на меня?”
Грег усмехнулся и похлопал Джейка по спине. “Он раскусил твой план, Джейк”, - сказал он ему.
“Думаю, да”, - кисло сказал Джейк.
“Похоже, это мы с тобой”, - сказал Грег. “Показывай дорогу”.
Подавив вздох, Джейк повел его к бару, где сначала налил два здоровых бокала своего лучшего коньяка, а затем открыл хьюмидор, чтобы вытащить две свои лучшие нелегально добытые кубинские сигары. Затем он вывел актера на террасу, где солнце уже село и городские огни Лос-Анджелеса ярко сияли в прохладном воздухе.
Они сели в кресла и раскурили сигары, прежде чем прикурить от зажигалки, которую Джейк держал здесь специально для этой цели. Они попыхивали в течение нескольких минут, время от времени прихлебывая из своих бокалов. Как раз в тот момент, когда Джейку начало казаться, что молчание стало неловким, Грег спросил его, как дела у Лоры в эти дни.
“Она в Сантьяго, Чили”, - сказал ему Джейк. “Они дают там три концерта, а затем переезжают в Ла-Пас в Боливии на шесть концертов”.
“Они перевозят ее с места на место, или она едет на этом ужасном туристическом автобусе?”
“Группа летит”, - сказал он. “Роуди и оборудование передвигаются на грузовиках и автобусах. Она говорит, что, хотя, почти предпочла бы путешествовать по земле. Некоторые из тех самолетов, на которых они ее перевозят, довольно примитивны по американским стандартам ”.
“Ах да?”
“Да”, - сказал он, делая длинную затяжку. “Она рассказала мне, что села в один самолет, чтобы перелететь между городами Перу, и когда они подпрыгивали и стучали по горному перевалу, она посмотрела на крыло и увидела, что часть закрылка в сборе скреплена клейкой лентой”.
“Клейкая лента?” Удивленно спросил Грег.
“Ну разве это не дерьмо?” Спросил Джейк.
“Действительно”, - сказал он, качая головой. “Когда она возвращается домой?”
“Тур завершится в Сау-Паулу 15 марта”, - сказал Джейк. “Она должна быть дома к 17 марта”.
“Это будет счастливый день для тебя, да?”
“Ты понятия не имеешь”, - сказал Джейк.
“Вообще-то, да”, - сказал Грег. “Я только что прошел через подобное расставание, помнишь?”
“О... да, я думаю, ты это сделал”, - неловко сказал Джейк. Как насчет того, чтобы перевести разговор в другое русло? он подумал.
Однако, прежде чем он смог это сделать, Грег экспоненциально повысил уровень неловкости. “Селия рассказала мне, что произошло той ночью в Портленде”, - сказал он.
Рука Джейка крепче сжала бокал с коньяком. Она, блядь, сказала ему? его разум сердито кричал, не веря своим глазам. Она рассказала ему, что произошло в Портленде? Что, черт возьми, случилось с "мы никогда больше не будем говорить об этом, даже друг с другом"?
“Э-э...” Джейк запнулся, не зная, что сказать. “Она ... э-э-э... она рассказала тебе?”
“Совершенно верно”, - серьезно сказал Грег, вертя в руках бокал с коньяком. “Она сказала, что вы двое застряли там, когда ваш самолет сломался, и вам пришлось делить номер люкс и все такое ... она была расстроена из-за меня... и ... и она немного выпила, а потом она ... она рассказала тебе о том, что произошло между мной и той гримершей.
Джейк медленно облизал губы, а затем слегка взболтнул свой коньяк. “Да...” медленно произнес он. “Это действительно произошло”. Он медленно сглотнул. “Она ... эм... рассказала тебе что-нибудь еще?”
“Что-нибудь еще?” Спросил Грег, слегка приподняв брови. “Есть еще что рассказать?”
Джейк быстро покачал головой. “Нет, совсем ничего”, - заверил он актера. “Она была просто ... ты знаешь... довольно эмоциональный тот вечер”.
Грег печально кивнул. “Полностью моя вина. Я все еще пинаю себя под зад за это. Я был слаб. Я знаю, что многие из этих голливудских браков изобилуют неверностью — они изменяют друг другу регулярно, даже не задумываясь, не говоря уже о второй, — но у нас с Селией всегда было что-то особенное ”. Он вздохнул. “Или, по крайней мере, так было, пока однажды ночью я не позволил моему Джонсону подумать за меня”.
“Я могу относиться к этому”, - честно сказал Джейк.
“Да”, - сказал Грег, кивнув. “Ты совершал свою долю неосмотрительных поступков на протяжении многих лет, не так ли?”
Ты ни хрена не представляешь, виновато подумал Джейк. “Мне нравится думать, что в последнее время я справляюсь с этим”, - сказал он, чувствуя себя лицемером, даже когда слова слетели с его губ.
“Вообще-то, я тобой восхищаюсь”, - сказал Грег. “Ты давно не видел Лору?”
“Нет с октября, когда я ездил на неделю в гости в ее турне”, - сказал ему Джейк.
“Это почти столько же, сколько мы с Селией были порознь, но тебе каким-то образом удалось сохранить свой член в штанах, верно?”
“Э-э... верно,” мягко сказал Джейк. “Это ... э-э ... хотя это было нелегко”.
“Нелегко, но ты справился. Знаешь, самое смешное во всем этом то, что эта гребаная девушка-визажистка ничего для меня не значила, совсем ничего, кроме того, с кем можно пофлиртовать. И она была далеко не так привлекательна, как Селия, даже близко. Мне это даже не нравилось, пока мы этим занимались, все, о чем я продолжал думать, это то, насколько это было неправильно, как я только что взял что-то особенное, что было у нас с Селией, и разбил об стену ”.
“Ты совершил ошибку, Грег”, - сказал ему Джейк. “Такое случается. Как я уже сказал, я могу довольно хорошо рассказать. Однако мне интересно, действительно ли ты думаешь, что признание в том, что ты сделал с Селией, было правильным поступком?
“Чувство вины было подавляющим”, - сказал он. “Я не мог думать ни о чем другом, кроме того, что я предал ее. Я должен был признаться, Джейк. Это был единственный способ, которым я мог оставить все это позади ”.
“Что ж ... возможно, ты смог оставить это позади, но, сделав это, ты поставил это перед Селией. И это все еще там, не так ли?”
Он кивнул. “Да”, - сказал он со вздохом. “Это все еще там. Она была холодна как лед со мной, когда вернулась сегодня домой. Не сказала мне больше дюжины слов. Она отказалась говорить об этом. Честно говоря, я не уверен, куда мы собираемся двигаться дальше ”.
Джейк протянул руку и похлопал мужчину по плечу. “Сохраняй веру, Грег”, - сказал он ему. “У нее на уме много такого, что не имеет отношения к ее проблемам с тобой. У нас назначены встречи с большой четверкой, а после этого начнутся переговоры. Дай ей пережить завтрашний день, и тогда, возможно, она станет более открытой для общения ”.
Грег кивнул. “Я полагаю”, - сказал он. “Утром все всегда выглядит лучше, не так ли?”
“Так они говорят”, - согласился Джейк, совершенно не подозревая, что завтра у них у всех будет самый интересный день и по совершенно непредвиденной причине.
И их день должен был начаться намного раньше, чем планировалось.
Было 4:30 утра, когда это произошло. Джейк крепко спал в своей кровати в главной спальне, одетый только в пару черных боксерских трусов, простыни и стеганое одеяло были туго натянуты вокруг его тела, потолочный вентилятор работал на полную мощность. Эльза тоже спала в своей спальне. До того, как солнце коснется восточного горизонта, оставалось еще более девяноста минут.
Сильный толчок кровати мгновенно вывел Джейка из состояния быстрого сна в полное бодрствование менее чем за две секунды, адреналин захлестнул его. Его первой мыслью было, что незваный гость ворвался в его дом и яростно тряс кровать — очевидно, желая разбудить его, прежде чем убить топором или мачете. Он быстро сел, готовый сражаться или убежать, его глаза оглядывали темную комнату в поисках своего мучителя. Света от радиочасов и ночника в ванной было как раз достаточно, чтобы он увидел, что там вообще никого нет. Но кровать все еще раскачивалась взад-вперед. И дело было не только в кровати. Над его головой тоже бешено вращался потолочный вентилятор, казалось, готовый сорваться со своего крепления и упасть прямо на него. А у стены книги вываливались с книжной полки и со стуком падали на пол. Из ванной он услышал звук падающих на стол предметов, несомненно, содержимого его аптечки — дезодоранта, флаконов одеколона, Тайленола и таблеток витамина B.
Землетрясение! его разум, наконец, закричал на него. И это чертовски большое событие! Должно быть, так и происходило. Как человек, проживший в южной Калифорнии более десяти лет, он и раньше ощущал подземные толчки. Обычно в Лос-Анджелесе землетрясения ощущались несколько раз в год. Хотя это было что-то другое. Этот был жестоким. Этому казалось, что дом разваливается вокруг него.
“ Трахни меня! ” рявкнул он, отбрасывая одеяло в сторону и скатываясь с кровати. Он опустил ноги на пол и попытался пробраться к дверному проему, где его всегда учили держаться в подобных ситуациях. Его ноги, однако, казалось, не хотели ему подчиняться. Это было похоже на то, как если бы он шел по палубе корабля с качкой после того, как выпил пятую бутылку "Джека Дэниэлса". Он упал, ободрав колени о ковер. Снизу он мог слышать звук других предметов, падающих на землю и ломающихся. Он начал отчаянно ползти, с каждой секундой испытывая все больший страх. Как только он, наконец, добрался до дверного проема, тряска прекратилась.
Снаружи он мог слышать звук десятков автомобильных сигнализаций. Он оглядел комнату. Потолочный вентилятор все еще раскачивался взад-вперед, но казалось, что он пытается выровняться. Лопасти все еще вращались. Лампа на его прикроватной тумбочке упала, но радиочасы на комоде в другом конце комнаты все еще стояли там, все еще светились и показывали время: 4:31. Питание все еще было включено. Он медленно, осторожно встал и щелкнул выключателем света. Комната осветилась, показывая беспорядок книг и безделушек, разбросанных по ковру, показывая, что его кровать действительно сдвинулась примерно на фут вправо. Стены, однако, казались нетронутыми, без каких-либо признаков неминуемого обрушения.
“Это было какое-то дерьмо”, - сказал Джейк, чувствуя, как его сердце бешено колотится в груди. Он сделал несколько глубоких вдохов, а затем открыл дверь спальни. Выйдя в коридор, он увидел несколько фотографий на полу.
“Джейк!” Голос Эльзы позвал его. “Поговори со мной, Джейк!”
“Я в порядке, Эльза!” - крикнул он в ответ. “Хотя в спальне немного разгромлено. Ты в порядке?”
Прежде чем она смогла ему ответить, дом снова начал трястись.
“О господи!” - услышал он крик Эльзы. “Еще один! Встань в дверях, Джейк!”
- Гребаная Э! - крикнул он ей в ответ, упираясь руками в дверной косяк и собираясь с силами.
Это сотрясение было далеко не таким сильным, но все равно ощутимым. Джейк услышал, как еще несколько предметов упали на пол или на прилавки в разных частях дома. После того, что казалось вечностью (но позже он узнал, что это было всего восемнадцать секунд), тряска утихла и снова исчезла. Он постоял там еще минуту, боясь пошевелиться, чтобы не произошло еще одно.
“Там, наверху, все в порядке, Джейк?” Спросила Эльза.
“Думаю, да”, - крикнул он вниз. “Ты?”
“Пока все идет хорошо!” - ответила она. “Хотя у нас здесь внизу значительный беспорядок”.
“По крайней мере, мы живы, чтобы беспокоиться об этом”, - сказал он ей. “Я собираюсь одеться и спуститься. Мне показалось, что это было что-то серьезное. Такой, который убивает людей и уничтожает все дерьмо”.
“Я подозреваю, что ты прав”, - сказала она ему. “Я включу телевизор и посмотрю, что происходит”.
Джейк поспешно натянул джинсы и футболку, все это время нервно ожидая очередного приступа тряски. Никто не пришел, хотя снаружи он мог слышать, как все еще ревет автомобильная сигнализация. Он почти вышел из комнаты босиком, но затем, подумав, что там, вероятно, есть битое стекло, с которым придется бороться, схватил пару носков и свои потрепанные кроссовки и надел их.
Он вышел из комнаты и направился по коридору, пока что перешагивая через упавшие картины, по пути щелкая выключателями. Он спустился по лестнице и оказался в комнате развлечений. Его телевизор с большим экраном все еще висел на стене, хотя и выглядел немного кривовато, но несколько его гитар разбились. К счастью, он увидел, что его самая ценная гитара — sunburst Gibson Les Paul, подписанная самим Лес Полем (или Им Самим, как Джейк думал о Нем), — все еще была надежно упакована в футляр и висела там, где висела всегда. С другой стороны, его шкафы для компакт-дисков опрокинулись, и их содержимое рассыпалось по всему полированному деревянному полу, а также упала стойка для хранения бильярдных кий.
Он прошел в гостиную, примыкающую к кухне, где обнаружил Эльзу, полностью одетую в джинсы и блузку, уставившуюся в телевизор на стене, с пультом дистанционного управления в руке, рядом с остатками одного из винных стеллажей Джейка, который упал и разбился, открыв винный шкаф премиум-класса стоимостью примерно в три тысячи долларов. В воздухе стоял довольно сильный запах вина.
“Это чертовски обидно”, - сказал Джейк, глядя на свое разлитое вино.
“Ты не преувеличиваешь”, - сказала Эльза. “Я никогда не собираюсь убирать это вино с ковра. Нам придется его заменить ”.
- И вино тоже, - добавил Джейк.
Эльза бросила на него раздраженный взгляд. “Электричество все еще включено, и телевизор работает, но прямо сейчас в эфире ничего нет. Все местные станции просто показывают синий экран, а национальные каналы, такие как CNN, показывают экран технических трудностей ”.
“Должно быть, кабельную компанию вывели из строя”, - сказал Джейк.
“Да”, - сказала она. “Это значит, что он действительно был большим. Мне нужно, чтобы ты немедленно вышел на улицу и проверил газовый счетчик ”.
“ Газовый счетчик? Для чего?
Она бросила на него еще один раздраженный взгляд. “За утечку газа”, - строго сказала она. “Зачем еще проверять газовый счетчик после землетрясения?" Если вы почувствуете запах газа, даже совсем чуть-чуть, вам придется перекрыть клапан. Я собираюсь проверить здесь, не поврежден ли какой-нибудь внутренний газовый водопровод ”.
“Перекрыть клапан? Как мне это сделать?”
Она покачала головой и закатила глаза к потолку. Затем она прошла на кухню. Он услышал, как она открыла ящик, а затем снова захлопнула его. Мгновение спустя она вернулась в комнату с большим гаечным ключом в виде полумесяца в руках. Она протянула его ему. “Выключи это вот этим. Там находится большой круглый клапан с прямоугольным выступом на нем. В данный момент прямоугольник направлен в сторону трубы. Если вам нужно закрыть клапан, положите гаечный ключ на этот выступ и поверните его на девяносто градусов, чтобы прямоугольник был перпендикулярен трубе. Вы поняли?”
“Я понимаю”, - сказал он. “И я должен это делать, только если почувствую запах газа?”
“Или если я почувствую запах газа и прикажу тебе сделать это”, - сказала она. “А теперь поторопись, пока нас не унесло в Тимбукту”.
“Я занимаюсь этим”, - сказал Джейк. “Еще один вопрос”.
“Что?”
“Где именно находится газовый счетчик?”
“О, ради любви к Богу, Джейк”, - простонала Эльза, качая головой. “Это прямо рядом с воротами заднего двора, со стороны улицы, рядом с мусорными баками”.
“Верно”, - сказал Джейк. “Кажется, я припоминаю, что видел это там раньше”.
Пока Эльза ходила по дому, проверяя, везде ли есть газопровод, Джейк открыл входную дверь и вышел в ночь. Звук автомобильных сигнализаций все еще был здесь основным шумом, перемежаясь с несколькими звуками домашней сигнализации и отдаленным воем сирен. Добрая часть его соседей была снаружи, некоторые, по-видимому, выполняли ту же миссию, что и Джейк, но большинство просто с тревогой оглядывались по сторонам. У Джейка не было хороших отношений со своими соседями, и он не делал попыток общаться ни с кем из них, так же как и они с ним.
Он нашел газовый счетчик именно там, где сказала ему Эльза, и приблизил к нему лицо, громко принюхиваясь, пытаясь уловить хотя бы намек на запах природного газа. Он ничего не почувствовал, поэтому прошел через ворота на задний двор, все еще держа гаечный ключ в руке. Здесь он обнаружил еще больше разрушений. Оказалось, что значительное количество воды выплеснулось из его плавательного бассейна во время землетрясения и затопило всю палубу. Садовая мебель и столы были сдвинуты с места или перевернуты, а на самой лужайке было несколько дюймов стоячей воды.
Джейк посмотрел поверх холма на городской пейзаж внизу и впервые получил представление о том, насколько сильным было землетрясение. Целые районы города были затемнены городскими огнями, и он мог видеть оранжевые искры многочисленных пожаров и столбы дыма, поднимающиеся от них. Повсюду он мог видеть мигающие красные и синие огни машин скорой помощи, движущихся по улицам.
“Господи”, - пробормотал он. Впервые ему пришло в голову побеспокоиться о Полин и Оби, и о семействе Нердли, и о Селии с Грегом.
Он взбежал по лестнице на верхнюю палубу, где они с Грегом разговаривали прошлой ночью, а затем колотил в раздвижную стеклянную дверь, пока Эльза не пришла и не открыла ее для него.
“Ради бога, Джейк”, - выругалась Эльза. “Почему ты не вернулся в ту же дверь, в которую вышел?”
“Этот был ближе”, - пренебрежительно сказал он. “Там не пахло газом. Как насчет здесь?”
“Ничего”, - сказала она. “И вода тоже все еще течет, хотя нам, вероятно, не следует пить ее, пока мы не услышим от властей, что это безопасно”.
“Да ... хорошая идея”, - сказал Джейк, радуясь, что Эльза была здесь. Воздержаться от питья воды ему бы и в голову не пришло. “Ты уже смотрел сюда?” Он указал на городской пейзаж.
“Я не видела”, - сказала она, выходя на террасу и осматриваясь. “Боже мой, Джейк. Половина города погружена во тьму... и там случаются пожары”.
“Да”, - сказал он. “Да, это было плохо. Я собираюсь позвонить Поли и убедиться, что с ней и Оби все в порядке. До родов осталась всего неделя. Для нее сейчас было бы действительно неподходящее время для родов ”.
“Господи, помилуй”, - воскликнула Эльза. “Я об этом не подумала”.
“Все в порядке”, - сказал ей Джейк, направляясь к телефону. “Ты подумала обо всем остальном”.
Джейк вынул беспроводной телефон из держателя, нажал кнопку, которая включала его, а затем поднес к уху. Он с удовлетворением услышал гудок набора номера. Однако его удовлетворение сменилось тревогой, когда он набрал первые три цифры номера Полин и был прерван пронзительным трехтональным предупреждением и записанным женским голосом, сообщающим ему, что она сожалеет, все линии сейчас заняты, и что он должен повесить трубку и повторить попытку дозвониться позже. Он так и сделал, с тем же результатом. Затем он попытался набрать номер Нердли. Для этого номера сети тоже были заняты. А также для Грега и Селии.
“Ну ... черт”, - сказал он, убирая устройство обратно в папку. “Все телефоны заглушены”.
“Неудивительно”, - сказала Эльза. “Каждый в Лос-Анджелесе пытается позвонить кому-то еще в одно и то же время. Вероятно, пройдет несколько часов, прежде чем вы сможете дозвониться ”.
“Что нам тогда делать?” Спросил Джейк.
“Давай посмотрим, работает ли радио”, - предложила она. “Может быть, они все еще в эфире”.
Он подошел к стереосистеме и включил ее, настроив на радио. Весь FM-банк молчал, за исключением нескольких статичных объявлений, которые было невозможно разобрать. Ему немного больше повезло с AM—группой, которую он никогда не слушал. Все местные станции были отключены от эфира, но, поскольку на улице было еще темно, он смог подключить несколько станций из Мексики, Аризоны и северной Калифорнии. Большинство, однако, крутили только дрянную музыку или ток-шоу, в которых ничего не говорилось о землетрясении. Наконец, он случайно наткнулся на новостной канал из района Сакраменто. Они сообщали о землетрясении в Лос-Анджелесе, но располагали не большей информацией, чем Джейк, а именно: все, что им было известно, это то, что сильное землетрясение только что потрясло бассейн Лос-Анджелеса, и что они ждут сообщений о разрушениях и раненых.
“Что ж”, - сказала Эльза со вздохом. “Я думаю, прямо сейчас есть только одно, что можно сделать”.
“Что это?” Спросил Джейк.
“Начинай убирать этот беспорядок. Ты хочешь начать наверху, а я начну работать здесь, внизу?”
Постепенно, по мере того как шел день, сначала радиостанции, а затем и телевизионные станции начали возвращаться в эфир. Землетрясение было, конечно, единственной историей, которую они рассказывали. Они сказали, что очаг возгорания находился в долине Сан-Фернандо, в общине Нортридж, и что его оценка составила 6,7 балла по шкале Рихтера. Несколько зданий превратились в руины, в том числе несколько больниц. Несколько надземных автомагистралей и пандусов на автострадах также обрушились, включая коридор I-10, который был самым загруженным и наиболее важным участком автострады в регионе Лос-Анджелес, и развязку I-5 / Route 14, которая также была весьма важна для LA travel. Сообщалось о десятках погибших, число которых, как ожидается, будет расти по мере расчистки завалов. Сотни и сотни были ранены, и многие не смогли получить медицинскую помощь из-за разрушений в больницах. Газовые линии и водопроводы были перерезаны по всей долине, что привело к дальнейшему хаосу. Сообщалось даже, что табло на стадионе "Анахайм", где играли "Ангелы", упало на трибуны, которые, к счастью, в то время были пусты.
Телефонная связь в течение всего дня работала с перебоями, но Джейку наконец удалось дозвониться до Полин незадолго до полудня.
“Да, у нас все в порядке”, - сказала она своему брату. “Мы получили некоторый ущерб, в основном дерьмо, которое отвалилось от стен или вывалилось из шкафов, но дом все еще стоит”.
“Приятно слышать”, - сказал ей Джейк с облегчением.
“Да, но есть проблема”, - сказала она.
“Что это такое?”
“Гребаная больница, куда я собирался доставить сгусток, была повреждена и эвакуирована. Не только это, но и множество других больниц находятся в той же лодке. Все больницы, которые не пострадали, переполнены ранеными и эвакуированными из пострадавших больниц. Я могу прибыть практически в любое время, Джейк. Что произойдет, если у меня начнутся роды сегодня, или завтра, или даже через три дня? На гребаных дорогах полный бардак. Если я даже смогу добраться до больницы, в какую мне следует обратиться?”
“Это проблема”, - вынужден был согласиться Джейк.
“Ни хрена себе, это проблема”, - сказала она. “Мне нужно уехать из Лос-Анджелеса как можно скорее”.
“А как насчет твоего врача?” Спросил Джейк.
“Пошел он”, - прямо сказала она. “Доктор Брэдшоу помог мне пройти через все это, но акушер есть акушер. При этих родах не ожидается никаких осложнений. Гораздо важнее, чтобы я была где-нибудь в приличной, неповрежденной, не перегруженной людьми больнице, чем убедиться, что Брэдшоу именно тот, кто вытащит комок из моего влагалища. Мне нужно, чтобы ты увез меня отсюда куда-нибудь, где это безопасно ”.
“Например, где?” спросил он.
“Как насчет Heritage?” спросила она. “Мама и папа будут в восторге, если я рожу ребенка там, и они смогут навестить меня прямо сейчас. И в каком-то смысле это будет уместно, если малыш Табби родится в моем родном городе ”.
“Это двухчасовой перелет на моем маленьком самолете без туалета на борту с женщиной, которая мочится каждые пять минут и у которой в любой момент могут начаться роды”, - сказал Джейк. “Ты уверен, что это такая уж хорошая идея?”
“Это лучшее, что я ела сегодня”, - сказала она. “Я мама в первый раз. Даже если у меня начнутся схватки в полете, есть вероятность, что комок не выйдет наружу до того, как ты сможешь приземлиться. А что касается туалета, я просто ничего не буду пить в течение шести часов перед взлетом, а потом пописаю прямо перед посадкой. Черт, я возьму несколько подгузников для взрослых и надену их в поездку на случай, если этого окажется недостаточно. Мне нужно, чтобы это произошло, Джейк.”
Джейк вздохнул. То, что она говорила, имело смысл (даже несмотря на то, что мысль о подгузниках была более чем немного отвратительной), но ему все еще было довольно неловко. Тем не менее, это казалось единственным логичным решением проблемы. Коммерческий авиалайнер и даже частный самолет, скорее всего, не позволили бы ей летать с ее беременностью на столь поздних сроках. “Хорошо”, - сказал он. “Если я смогу, я сделаю это”.
“Отлично”, - сказала она. “Когда мы сможем это сделать?”
“Ну ... не сегодня, это точно”, - сказал он. “Я слышал в новостях, что все аэропорты Лос-Анджелеса закрыты до тех пор, пока их не осмотрят на предмет повреждений. И даже если бы они были открыты, я не думаю, что мы смогли бы туда добраться при таких дорогах, как сейчас. Черт возьми, я даже не был в гараже, чтобы убедиться, что моя машина все еще исправна. Если уж на то пошло, я тоже не уверен, что мой самолет не поврежден. Насколько я знаю, чертов ангар, в котором он припаркован, мог рухнуть на него сверху ”.
“Если это так, нам придется придумать план Б”, - сказала она. “Однако сейчас, как насчет того, чтобы предположить, что ваш самолет все еще в хорошей форме. Вероятно, так и есть, верно?”
“Вероятно”, - вынужден был согласиться он. “Эти ангары были построены так, чтобы выдержать землетрясение”. Он на секунду заколебался. “По крайней мере, я бы предположил, что так оно и было”.
“Как только они откроют этот аэропорт, тогда давайте надерем задницы”, - сказала она. “Мы пробьемся по наземным улицам к аэропорту и уберемся отсюда к чертовой матери. Мне нужно, чтобы ты сделал это для меня, брат. Я не хочу выталкивать этого ребенка в мой гребаный дом, где Оби — как бы я его ни любил — выступает в роли кэтчера ”.
“Я сделаю так, чтобы это произошло, Поли”, - пообещал он.
“Спасибо, Джейк”, - сказала она, ее голос стал немного мягче. “Я знаю, что могу на тебя рассчитывать”.
“Всегда”, - сказал он. “А как насчет тех встреч с "большой четверкой"? Кажется совершенно очевидным, что нам придется перенести встречу ”.
“Да”, - сказала она. “Вероятно, придется подождать, пока не родится комок. Я уверена, они поймут. И даже если они этого не сделают, пошли они к черту”.
“Должны ли мы, по крайней мере, найти способ привлечь к ним этих мастеров, чтобы они могли их выслушать и начать составлять свои предложения?”
Она обдумывала это несколько мгновений, а затем сказала: “Было бы здорово, если бы мы смогли это осуществить. Хотя я бы не хотела отправлять эти мастер-копии по почте. Нам нужно будет попросить кого-нибудь высадить их всех, как только дороги придут в нормальное состояние. Может быть, кого-нибудь из Нердли?
“Сделки нет”, - сказал Джейк. “Я еще не дозвонился до них, но, предполагая, что с ними все в порядке после землетрясения, я почти уверен, что они захотят приехать в Heritage и быть с вами, когда у вас родится ребенок”.
“Да”, - сказала Полин. “Я предполагаю, что Билл надеется мельком увидеть, как я обнимаю этот комок, чтобы он мог, наконец, взглянуть на мои сиськи”.
“Э-э-э... да, конечно”, - сказал Джейк. “Может быть, Селия и Грег?”
“Ты уже связался с ними?”
“Нет, ты первый, с кем я поговорил, но я позвоню им, как только положу трубку”.
“Звучит как план”, - сказала она. “Ты позвони Нердли и Селии, а я позвоню маме и папе, чтобы сообщить им, что с нами все в порядке и что мы скоро приедем в гости”.
“Договорились”, - сказал он.
Джейк дозвонился до Селии примерно через час. Она и Грег оба не пострадали, и их дом в Лос-Анджелесе тоже все еще стоял, хотя, как и почти все остальные в регионе, они получили значительный внутренний ущерб от падающих предметов. Джейк рассказал ей о плане вывезти Полин из этого района и спросил, смогут ли они с Грегом достать мастер-копии костюмов большой четверки, пока их не будет.
“Грег может это сделать”, - сказала ему Селия.
“А как насчет тебя?” Спросил Джейк.
“Я иду с тобой”, - сказала она как ни в чем не бывало.
“Это ты?”
“Да”, - сказала она. “Ни за что на свете я не собираюсь не быть там, когда у Поли родится ее маленькая бебита. Я предлагаю чуру занять одно из мест в самолете прямо сейчас. На самом деле, я предлагаю дробовика ”.
“Um ... ну, ладно, я думаю, ” сказал Джейк. “Но разве тебе не следует сначала поговорить об этом с Грегом?”
“Нет”, - прямо сказала она. “Я не должна”.
“ Понимаю, ” медленно произнес Джейк. И он действительно понял.
Фактически потребовалось два дня, прежде чем аэропорт Санта-Моники был объявлен безопасным для полетов и вновь открыт для движения. Джейк связался с кем-то в административном здании и смог подтвердить, что частным ангарам не было причинено никакого ущерба и что никто не сообщал о повреждении каких-либо самолетов, хранящихся в них. Хороший знак.
Они запланировали поездку на утро четверга, надеясь одним из первых оторваться от земли, как только в 7:00 утра истечет срок действия ночных ограничений на взлеты. Это был план, который не совсем сработал.
От дома Джейка на холмах под Гриффит-парком до аэропорта Санта-Моники было чуть больше двадцати миль. Обычно ему требовалось около тридцати пяти-сорока минут, чтобы доехать, если только он не был настолько глуп, чтобы попытаться сделать это в часы пикового движения. Проблема заключалась в том, что после землетрясения и последующего повреждения артерий кровеносной системы Лос-Анджелеса все часы были пиковыми, и самый прямой маршрут был отрезан. Межштатная автомагистраль 10 была полностью закрыта между шоссе 110 и шоссе 405. Само шоссе 405, наиболее очевидный альтернативный маршрут, в любое время представляло собой медленно ползущую парковку со средней скоростью менее двух миль в час. Джейк вышел из дома в 5: 00 утра и закончил тем, что свернул со 101-й дороги далеко в сторону и медленно двигался по ней со средней скоростью около семи миль в час всю дорогу до Шерман-Оукс, а затем по извилистому бульвару Кауэнга обратно через перевал, полз вместе с тысячами других людей, которым пришла в голову та же идея, всю дорогу до бульвара Уилшир, где правый поворот вывел его на запад, в сторону Санта-Моники. Оттуда оставалось только дождаться, по крайней мере, трех переключений светофора на каждом перекрестке, пока он не сможет начать свой путь на юг по сетке улиц, идущих параллельно 405-му шоссе, все из которых с наступлением утра становились все более загруженными. Это была, без сомнения, самая ужасная пробка, с которой он когда-либо сталкивался в своей жизни.
В конце концов он заехал в аэропорт незадолго до восьми утра. Ему потребовалось два часа пятьдесят шесть минут, чтобы проехать тридцать восемь миль. Раздраженный, не в духе и отчаянно нуждающийся в том, чтобы осушить дракона, его настроение не улучшилось, когда он обнаружил, что, хотя Полин и Оби были там — они прибыли всего за десять минут до Джейка, — Нердли и Селия все еще отсутствовали. Поскольку и у Полин, и у Нердли были сотовые телефоны — Джейк, Селия и Оби пока не видели в них никакой необходимости, — они быстро смогли определить, что Билл и Шэрон все еще, по крайней мере, в тридцати минутах езды, застряли в пробке на бульваре Линкольна к северу от Марина-дель-Рей. Местонахождение Селии было неизвестно.
“Хорошо, я собираюсь подготовить самолет к вылету и подать план полета”, - сказал Джейк своей сестре после того, как облегчил свой напряженный мочевой пузырь. “Ты останешься здесь, рядом с ванной, и подождешь остальных”.
Джейк нашел свой самолет таким же, каким оставил его за день до землетрясения. Единственное, что было не в порядке в ангаре, так это то, что несколько инструментов, висевших на стене, отвалились. Он все почистил, а затем выкатил самолет через двери, чтобы осмотреть его. Выполнив первоначальную предполетную проверку, он направился в операционный центр, чтобы составить и подать план полета в муниципальный аэропорт Сайпресс.
В здании было значительно больше обычного количества пилотов, заполнявших свои собственные планы полетов и проводивших собственные приготовления. Казалось, что уехать из Лос-Анджелеса на данный момент было популярной идеей. Он нашел себе воздушную карту и немного свободного места на столе и принялся за работу. Ему потребовалось около двадцати пяти минут, чтобы составить навигационный курс и рассчитать свой вес и запас топлива, который ему понадобится для полета. Всем было сказано взять с собой не более десяти фунтов багажа (включая саму сумку), поскольку они будут перевозить максимальное количество пассажиров, которое может поместиться в самолете. Наличие полного самолета означало дополнительный запас топлива в баках для обеспечения значительного запаса прочности, что, в свою очередь, означало, что самолет должен был быть достаточно близок к максимальной взлетной массе. Джейка это не сильно обеспокоило, но все же немного встревожило. Просто еще одна вещь, на которую следует обратить внимание в и без того напряженном путешествии.
Поли лучше придержать этот комок внутри себя, пока мы не приземлимся, подумал он, выходя из здания оперативного штаба с наколенником и навигационными заметками в руке. Еще для одного места точно не хватит.
Селия была там, когда он вернулся в здание ГА. Она, как и все остальные, была капризной и не в духе, и ей было что рассказать об ужасных пробках и кошмарных пробках. Ей потребовалось более трех с половиной часов, чтобы проехать тридцать шесть миль.
“Грег согласен на доставку мастеров?” Спросила Полин, сразу переходя к делу.
“Он это сделает”, - сказала Селия. “Он собирается начать работать над этим сегодня днем”.
“Ты предупредил его о дорожном движении?” Спросил Джейк.
Она просто пожала плечами. “Он узнает сам”, - просто сказала она.
Полин бросила на нее странный взгляд, а затем вопросительно посмотрела на Джейка. Он просто пожал плечами.
Нердли наконец прибыли через десять минут.
“Хорошо”, - сказал Джейк после того, как все послушно выслушали их рассказ о дорожном Армагеддоне. “Давайте запустим это шоу в турне — или, вообще-то, в воздух. Все идите в туалет и давайте зарядимся”.
На это ушло еще пятнадцать минут. Еще десять ушло на то, чтобы погрузить весь багаж в грузовой отсек и все втиснулись в самолет. Нердли, которые были самыми маленькими из группы, втиснулись на два задних сиденья. Полин и Оби сели на задние сиденья сразу за кабиной пилота. Джейк и Селия заняли места пилота и второго пилота соответственно. Он снова запустил двигатели, запрограммировал свои радиостанции и навигационное оборудование, а затем методично просмотрел предполетный контрольный список, пока он не был завершен. Он связался с вышкой и получил разрешение вырулить к месту заправки. Оказавшись там, ему пришлось ждать, пока сначала обслужат два самолета перед ним, прежде чем они смогли закачать 650 фунтов топлива JP-8 в его крыльевые баки.
Джейк заплатил за топливо своей бездонной кредитной картой (несмотря на возражения Полин, которая считала, что она должна заплатить за это), а затем, после освобождения зоны заправки для следующего клиента (позади него уже ждали еще два самолета), снова связался с вышкой, попросив их активировать его план полета IFR в Сайпресс Муни. Они так и сделали, а затем дали ему информацию о такси и взлетно-посадочной полосе. Поскольку, во всяком случае, для Лос-Анджелеса этим утром было холодно, температура воздуха была ниже, чем у поверхности океана, ветер дул с моря, а не с берега, что означало, что использовалась взлетно-посадочная полоса 3 вместо взлетно-посадочной полосы 21.
“Имейте в виду, ” сказал ему диспетчер, “ сегодня утром движение интенсивное. Вы шестой в очереди на взлет после Cessna Citation с бортовым номером November-Tango-Семь-Шесть-Шесть. У нас также запланировано несколько прибывающих самолетов ”.
Джейк вздохнул, а затем повторил информацию. Еще один пример для курса.
Полин не шутила насчет того, чтобы надеть в поездку подгузник для взрослых. Это была удача, потому что, несмотря на то, что она не употребляла никакой жидкости со вчерашнего вечера, ей пришлось употребить ее еще до того, как они добрались до взлетно-посадочной полосы. Вскоре в тесном салоне самолета запахло мочой.
“Извините, ребята”, - сказала она, искренне потрясенная и смущенная.
“Не волнуйся”, - заверил ее Джейк. “Из всего этого получится отличная история, которую можно будет рассказать маленькой Табби, когда она подрастет”.
“Чертовски”, - с улыбкой согласился Оби, нежно похлопывая ее по ноге. “Ты сможешь злиться на нее за это дерьмо всю оставшуюся жизнь, дорогая”.
Наконец, в 10:17 утра настала очередь Джейка. Он сбросил скорость и помчался по взлетно-посадочной полосе, аккуратно поднявшись в воздух всего в тридцати градусах к востоку от строго северного направления. Он включил передачу, а затем убрал закрылки, когда они выбрались наружу. Воздух вокруг них, хотя и холодный, был довольно прозрачным, с видимостью более двадцати миль — редкость для Лос-Анджелеса даже при самых благоприятных условиях.
Иисус, блядь, Христос, подумал он в изумлении, когда хорошо рассмотрел раскинувшийся внизу мегаполис. Ты только посмотри на это.
Прямо перед ними была развязка I-405 и I-10, первая, насколько хватало глаз, была забита пробками в обоих направлениях, вторая была пуста, за исключением строительной техники, скопившейся вокруг того места, где автострада раньше пересекала бульвар Ла Сьенега, пока землетрясение не превратило этот конкретный переход в щебень. Помимо автострад, все наземные улицы в поле зрения были забиты автомобилями и редкими грузовиками, ни один из которых не двигался с такой высоты.
Миновав 405-е шоссе, Джейк повернул налево до 350 в соответствии со стандартной процедурой вылета. Когда они пересекли I-10, в поле зрения показалась заброшенная больница Кайзер. Сооружение все еще стояло, но было ясно видно, что с ним не все в порядке. Казалось, он наклонился вперед под неестественным углом, а вокруг него выстроились десятки грузовиков, тракторов и несколько кранов.
Они поднялись над горами Санта-Моника, а затем оказались над долиной Сан-Фернандо, которая сильнее всего пострадала от землетрясения. Движение на здешних улицах, если уж на то пошло, было еще хуже, но было также много районов, где движение вообще отсутствовало из-за затопленных улиц или перекрытия дорог из-за повреждений, вызванных землетрясением. Во многих местах они могли видеть разрушенные жилые дома, и несколько столбов дыма все еще лениво поднимались в воздух из разных точек тут и там.
Селия смотрела на вид внизу так же пристально, как и Джейк. Она печально покачала головой. “Мадрес де Диос”, - сказала она, нарушая стерильные условия кабины.
Джейк пропустил это мимо ушей, а затем тоже нарушил. “Да”, - сказал он. “Это что-то, не так ли?”
“И все это всего за пару секунд тряски”, - сказала она.
“Люди не должны были здесь жить”, - сказал Джейк. “По крайней мере, не в такой плотности, как они живут”.
“Возможно, ты прав”, - сказала она.
“Я прав”, - сказал он. “И весь этот опыт определил мое мнение за меня”.
“По поводу чего?”
“Об уходе”, - сказал он. “Я говорил об этом годами, но теперь пришло время это сделать. Пришло время мне найти тот клочок земли, который я хочу, и убираться ко всем чертям”.
Полин решила принять роды в Пресвитерианской больнице долины, которая находилась в зажиточном пригороде Гарденвилл, к северо-востоку от города Херитидж. Это был самый новый и современный объект в столичном регионе Heritage, открытый всего три года назад. В нем располагался центр для женщин и детей, оснащенный по последнему слову техники и отражающий новейшую философию стационарных родов, заключающуюся в том, что все его родильные покои представляли собой большие отдельные палаты, предназначенные для размещения семьи на всех этапах процесса родов, от регистрации до родов, послеродового ухода и выписки домой, и все это даже не выходя из палаты. Кроме того, центр был оснащен отделением интенсивной терапии новорожденных, которое считалось самым лучшим в северной части центральной долины. Полин и семья искренне надеялись, что им не понадобятся услуги отделения интенсивной терапии, но было приятно знать, что оно есть на всякий случай.
Хотя Полин не была признанной пациенткой этого учреждения, деньги и статус знаменитости говорили сами за себя. В течение шести часов после приземления в Cypress Muni, еще до того, как шестеро путешественников из Лос-Анджелеса зарегистрировались в своих люксах в отеле Hilton of Gardenville, Полин удалось связаться с самым авторитетным акушером-гинекологом, имеющим привилегии в больнице, и заполнить все свои документы до поступления по телефону из дома Мэри и Тома. У нее было назначено полное обследование у доктора Дженнифер Лу в ее офисе в P кампуса V в 10:00 утра в пятницу. Офис доктора Брэдшоу уже отправил по факсу все ее записи.
“Должна сказать, - сказала она, отпивая чай со льдом и жуя сэндвич с тунцом, который приготовила для нее Мэри, - быть богатой сукой действительно приятно”.
“Аминь этому, моя германа”, - сказала ей Селия.
Джейк тем временем вел свой собственный телефонный разговор.
“Ты серьезно относишься к этому, Джейк?” Джилл, бухгалтер, спросила его из своего офиса в центре города Херитидж, в ее голосе слышалось усталое раздражение, которое обычно появлялось, когда он давал ей указания сделать что-то вроде того, что он только что дал ей.
“Я никогда ни к чему в своей жизни не относился более серьезно”, - заверил ее Джейк. “Если Бог есть, он только что послал мне ясный и безошибочный знак. Когда тебя вытряхивают из постели в половине пятого утра пара камней, скрежещущих друг о друга под поверхностью Земли, когда тебе приходится три часа ползти в пробке, чтобы проехать тридцать миль, когда твоей беременной сестре приходится писать в подгузник, чтобы ты мог сбежать, это означает, что пришло время убираться ко всем чертям. Я сваливаю к чертовой матери. Я хочу большой кусок земли на берегу океана где-нибудь в пределах двухсот миль от Лос-Анджелеса, желательно рядом с аэропортом или достаточно большой и удаленный, чтобы я мог построить на нем свой собственный чертов аэропорт. Очевидно, я хочу иметь возможность подключаться к электросети и иметь надежное водоснабжение. Я хочу, чтобы это было достаточно высоко над океаном, чтобы цунами от какого-нибудь землетрясения в гребаной Японии или на Аляске не затопило мою задницу и не смыло все мое дерьмо. Ты все это записываешь, Джилл?”
“Я все это записываю”, - заверила она его. “Могу ли я предположить, что вы собираетесь выставить свои активы в Новой Зеландии на рынок, чтобы частично профинансировать это предприятие?”
“К черту ”нет"", - сказал он ей. “Я люблю свою новозеландскую квартиру. Я ни за что от нее не откажусь”.
“Джейк, ты даже не был там почти три года”, - сказала она. “Вы платите ипотеку и строительные кредиты за дом и недвижимость, которые стоят пустыми, не говоря уже о ежемесячных расходах на содержание. Не говоря уже о вашем самолете вон там, за который вы тоже все еще платите и которым бесплатно пользуется какой-нибудь пилот-гид ”.
“Когда у нас с Лорой все наладится, мы поедем туда”, - заверил ее Джейк. “Я сохраняю за собой дом в Новой Зеландии”.
“Ты хоть представляешь, сколько будет стоить большой участок недвижимости на берегу океана в Южной Калифорнии, на склоне холма?” - спросила она его.
“Я думаю, несколько миллионов”, - сказал он.
“Попробуй хотя бы удвоить это”, - сказала она. “И это самый низкий уровень. И это не включает в себя затраты на архитектуру, благоустройство земель, улучшение дорог, затраты на строительство, затраты на инфраструктуру и налоги ”.
“Понял”, - сказал он. “Это серьезные расходы. Я понимаю. Но сейчас я зарабатываю много денег, так как предыдущий альбом прошел так хорошо, и я заработаю еще больше со следующим. Это главная цель моей жизни, и я собираюсь ее достичь. Теперь, пожалуйста, перестаньте читать мне лекции по этому поводу и начните работать над поиском этого для меня. Наймите того, кого вам нужно нанять, заплатите столько, сколько вам нужно заплатить, но я хочу, чтобы некоторые возможности были рассмотрены как можно скорее. Ты копаешь?”
Вполне слышимый вздох, а затем: “Я копаю”.
У Полин не начались роды к тому времени, когда наступил ее -й срок родов 26 января. У нее даже не было ложных схваток. Это не было проблемой. доктор Лу предложил сделать ей индукцию 27числа, если она будет готова к этому.
“Черт возьми, да, я готова к этому, док”, - сказала она на утреннем приеме в тот день. Затем она поморщилась. “Господи. Я не могу поверить, что только что сказала это ”.
“Что ты хотел бы, чтобы тебя побудили?” Растерянно спросила Лу.
“Нет, ‘к черту да’, ” уточнила она. “Я чертовски ненавижу это выражение”.
Доктор Лу подняла брови. “Эээ ... Понятно”, - сказала она.
“Не берите в голову, док”, - сказала она. “Когда мы сможем начать?”
“Я сейчас же позвоню в больницу”, - сказал Лу. “Они позвонят вам, когда освободится родильный зал и они захотят, чтобы вы пришли”.
“Звучит как план”, - сказал Оби, который сидел рядом с ней и держал ее за руку.
Телефонный звонок раздался сразу после часу дня. Полину вежливо спросили, может ли она приехать в женский и детский центр в четыре часа.
“Клянусь твоей задницей, я смогу”, - заверила ее Полин. “Я хочу, чтобы эта штука вышла из меня”.
“Очень хорошо”, - сказали в расписании. “Мы приготовим для вас люкс ”Мансанита"".
Полин приехала на десять минут раньше, вся компания, включая Тома, Мэри, Стэна и Синди, приехала в больницу, чтобы побыть с ней. Они заняли все места в номере Manzanita Suite, который по сути представлял собой большую комнату с кроватью посередине и был спроектирован так, чтобы выглядеть как главная спальня, а не как больничная палата. Раковины, медицинские шкафы и другое медицинское оборудование были спроектированы так, чтобы быть незаметными и как бы отходить на второй план.
“Господи Иисусе”, - заметила Полин. “Я могла бы жить здесь”.
“Нам действительно нравится делать роды настолько приятными, насколько это возможно”, — сказала ухаживавшая за ней медсестра по имени Коллетт, и она была в полном восторге от того, что будет заботиться о сестре Джейка Кингсли, чтобы та могла принять роды у дочери OB2. И то, что Селия Вальдес была частью вечеринки, было дополнительным бонусом.
“Тогда давайте отправим это шоу в тур”, - сказал Оби, который дважды в своей жизни проходил через подобное, но все еще был взволнован.
Они отправили шоу в турне. Полин переоделась в больничный халат и легла в постель. Коллетт поставила ей капельницу, а затем подключила к множеству датчиков и мониторов, в том числе к тому, который охватывал ее огромный живот и мог определить, когда у нее начались схватки. Это же устройство также отслеживало частоту сердечных сокращений сгустка в режиме реального времени.
“Хорошо”, - сказала ей Коллетт, подключая отдельный комплект трубок к капельнице Полин. “Сейчас начинается прием питоцина. Я начинаю медленно, но через пятнадцать минут ты должна почувствовать легкие схватки ”.
“И тогда вводится эпидуральная анестезия?” Спросила Полин. Она не предвкушала боли при родах.
“Нет”, - ответила ей Коллетт. “Эпидуральную анестезию вводят после того, как схватки хорошо установятся”.
“Почему?” Спросила Полин. “Разве цель этого не в том, чтобы уберечь меня от боли?" Я здесь, чтобы сказать тебе, сестра, я не из тех цыпочек, которые думают, что все это дерьмо нужно делать естественным путем. Эпидуральную анестезию изобрели не просто так, верно?”
“Это правда, - заверила ее Коллетт, - но, боюсь, стандартная процедура заключается в том, чтобы подождать, пока схватки не установятся, чтобы в случае неудачной индукции мы не ввели иглу в ваш позвоночный столб без необходимости”.
Полин покачала головой. “Вы люди и ваши правила”, - сказала она с ворчанием.
Схватки начались точно по расписанию, почти без пятнадцати минут вторая после начала капельницы Питоцина. Сначала они были легкими, едва ли более болезненными, чем менструальные спазмы, но когда Коллетт увеличила частоту “Ямы”, как она и ее коллеги называли это, сила схваток также возросла.
“Хорошо!” Полин недовольно хрюкнула, когда особенно сильный удар перекатился через нее примерно через час после начала процесса. “Это дерьмо больше не доставляет удовольствия!”
“Ты, кажется, теперь хорошо зарекомендовала себя”, - сказала ей Коллетт, глядя не на Полин, а на ритмичные линии, бегущие по монитору компьютера. “Я собираюсь вызвать анестезиолога, чтобы он сейчас пришел”.
Полин пережила еще четыре умеренно сильных схватки — с интервалом примерно в семь минут, — прежде чем доктор Лафлер, анестезиолог, ввел иглу в ее позвоночник и ввел средство, блокирующее работу нервов. Это были последние чувства, которые она испытывала полностью.
“Лучше?” Спросил ее Лафлер.
“Много”, - задыхаясь, выдохнула она. “Я все еще чувствую сильное давление там, внизу, и это не совсем удобно, но больше не кажется, что кто-то выдавливает из меня гребаные кишки”.
“В том-то и идея”, - сказал Лафлер с улыбкой. “И, если вы хотите, я могу ввести вам немного фентанила в эпидуральное пространство, чтобы облегчить дискомфорт от давления”.
“Фентанил?” Спросила Полин. “Разве это не наркотик?”
“Так и есть”, - подтвердил он.
“Разве это не повредило бы скоплению ... эээ ... я имею в виду ребенка?”
“Вовсе нет”, - сказал Лафлер. “Это попало бы в ваш позвоночный столб, который находится на мозговой стороне гематоэнцефалического барьера. Фентанил не может преодолеть этот барьер. Он попадет непосредственно в ваш мозг и не приблизится к мозгу ребенка ”.
“Ни хрена?” Спросила Полин.
“Ни хрена себе”, - заверил ее Лафлер. “Это совершенно безопасно”.
Полин ухмыльнулась. “В таком случае, разожги меня”.
Он разожег ее, и вскоре Полин действительно чувствовала себя прекрасно.
“О боже”, - счастливо сказала она. “Это отличное дерьмо”.
“Думаю, я ревную”, - сказал ей Джейк со смешком.
“Оби!” - сказала она, поворачиваясь к нему, даже не замечая, что на мониторе в данный момент у нее начались сильные сокращения. “Ты знаешь, что мне нужно?”
“Что тебе нужно, дорогая?” спросил он.
“Какие-то гребаные наушники и через них играют Pink Floyd, The Wall”.
Оби рассмеялся в ответ. “Наверное, это было бы неплохо”, - сказал он ей. “К сожалению, сейчас у нас нет ни одной из этих вещей в наличии”.
“Тогда пойди найди их где-нибудь”, - потребовала она.
Он снова рассмеялся, а затем понял, что она говорит серьезно. “Э-э-э... Я не собираюсь оставлять тебя, пока ты рожаешь, Полин”, - сказал он ей.
“У нас есть время”, - сказала Полин. “Скажи ему, Коллетт! Я все еще в нескольких часах от того, чтобы раздавить эту штуку, верно?”
“Верно”, - подтвердила Коллетт. “По меньшей мере шесть. Вероятно, ближе к восьми”.
Итак, Оби покинул женский и детский центр, сел в арендованную машину и поехал в близлежащий пригород Лемон Хилл, где зашел в региональный торговый центр, в котором были как магазины грампластинок, так и электроники. Он купил ей CD-плеер Walkman, всю коллекцию Pink Floyd, которая у них была, компакт-диск Moody Blues на всякий случай и пять комплектов дополнительных батареек.
Он отнес свои покупки обратно в Пресвитерианскую церковь долины, и Полин с шиком завершила оставшуюся часть своих трудов.
Сгусток появился на свет обычным способом в 4:20 утра 28 января-го января 1994 года. По приглашению Полин все остались в комнате, чтобы наблюдать за родами. Джейк, который в свое время видел много влагалищ, испытал благоговейный трепет почти до слез, наблюдая, как одно из них используется для этой конкретной цели. Селия, которая все это время держала Оби за руку, которой не было, тоже испытывала благоговейный трепет. Нерли тоже испытывал благоговейный трепет, но у него также заболел живот, и его вырвало в ванную Полины.
Так родилась Табита Джин (названа в честь матери Мэри, упокой господь ее душу) Блейк. Розовое, извивающееся маленькое существо, которое было двадцать один дюйм в длину, весило семь фунтов шесть унций и имело густую копну черных волос на макушке. Когда ее положили на живот матери и она впервые начала кормить грудью, она понятия не имела, в какой семье она только что родилась.
Джейк, Селия и семейство Нердли вылетели обратно в Санта-Монику на борту самолета Джейка три дня спустя, приземлившись как раз перед началом ночных ограничений для полетов. Пробки по-прежнему были ужасными, но далеко не такими, как на исходящем отрезке, и всем им удалось добраться домой менее чем за час.
Полин, Оби и малыш Табби остались с Мэри и Томом еще на две недели, а затем они тоже улетели домой, воспользовавшись частным самолетом, заказанным Оби. Мэри поехала с ними, намереваясь помогать дочери по крайней мере месяц.
Полин была рада, что ее мать была с ней, особенно с учетом того, что ей предстояло уладить значительный объем дел, как только она вернется. Все четыре звукозаписывающие компании "большой четверки" к этому времени смогли прослушать предоставленные им мастер-копии и подали свои заявки. Полин улыбнулась, прочитав их. Затем она созвала собрание владельцев KVA Records.
Встреча состоялась у нее дома, поскольку она ни за что на свете не была готова оставить Табби и отправиться разъезжать по пострадавшему от землетрясения Лос-Анджелесу. Было много предварительных переговоров, прежде чем они приступили к делу, потому что все, даже Зануды, хотели сначала провести некоторое время, держа Табби на руках и разговаривая с ней.
“Хорошо”, - наконец сказала Полин из-за своего стола, держа Табби на руках, ее левая грудь вылезла из-под рубашки, сосок был у Табби во рту. “Давай поговорим о деле”.
“Э-э-э... правильно, бизнес”, - сказал Зануда, который покраснел и пытался сделать вид, что не смотрит на грудь Полин.
“Что это за слово?” - спросил Джейк. “Никаких намеков на сговор между исками?”
“Вообще никаких”, - ответила Полин. “Все прошло именно так, как я ожидала. Самая низкая заявка была подана компанией Warner Brothers. Они предложили двадцать три процента лицензионных платежей, основанных на оптовой ставке за продвижение, и еще пятьдесят на пятьдесят от прямых затрат на производство и распространение ”.
“Мило”, - сказала Селия, заметно кивнув на мгновение, а затем вернулась к созерцанию младенца, посасывающего сосок Полин. Это зрелище пробудило в ней какие-то сильные побуждения, которых она никогда раньше не испытывала. Она хотела вырастить собственного ребенка.
“Я полагаю, что предложение включает условие о том, что контроль над продвижением остается исключительным правом KVA Records?” Спросил Джейк.
“Это не является условием в заявке”, - сказала ему Полин. “Это было сформулировано как требование, с которым нужно согласиться просто для того, чтобы в первую очередь подать заявку. Другими словами, просто предложив цену, они согласились принять этот пункт любого заключенного контракта как данность ”.
Джейк одобрительно кивнул. “Вы, юристы, время от времени можете придумать какую-нибудь крутую чушь”, - сказал он ей.
“Вы, музыканты, тоже можете”, - разрешила Полин. “В любом случае, как только у меня на руках были заявки, я отправил копию фильма Warner Brothers по факсу в Aristocrat. Они немедленно согласились сопоставить его. Это означает, что по контракту мы обязаны платить им двадцать три процента и пятьдесят на пятьдесят за слияния и поглощения. Я сообщил Warner Brothers, Capitol и National, что мы выбрали Aristocrat. Они поблагодарили нас за то, что мы их рассмотрели, и посоветовали нам снова подать заявку на следующие альбомы ”.
“Это звучит почти слишком просто”, - сказала Шарон. Она тоже почувствовала острый приступ материнской тоски, наблюдая, как кормится Табби. На самом деле она планировала немного поговорить с Биллом, как только они вернутся домой, о том, чтобы выбросить свои противозачаточные таблетки.
“Что ж ... как я уже говорила, разыгрывание карты Декстера сработало в нашу пользу ”, - сказала Полин, рассеянно высвобождая грудь, поправляя младенца на руках и позволяя ей снова прижаться. “Однако мы далеки от того, чтобы считать это сделкой. Мы только что согласились с основами. Нам еще предстоит провести небольшие переговоры, прежде чем мы поставим свои подписи на кон и начнем выпускать эти диски. Если они решат действовать жестко в таких вещах, как гастроли, количество поломок, рекламный бюджет или права на аудит, сделка все равно может сорваться ”.
“Ты думаешь, это опасно?” - спросил Джейк.
“Честно говоря, нет”, - сказала Полин. “Костюмы вон там, в Aristocrat, казались вполне счастливыми согласиться практически со всем, что мы предложили — в разумных пределах, конечно. Я предполагаю, что первые сокращения появятся на радио к 1 апреля, а компакт-диски появятся на прилавках к моменту уплаты налогов ”.
“Замечательно”, - радостно сказала Селия.
“Согласна”, - сказала Полин, отнимая младенца от груди, поскольку, похоже, она закончила кормление. Она застегнула блузку, а затем положила мочалку на плечо и похлопывала Табби по спине, пока та не издала здоровую отрыжку. “Итак. Кому-нибудь нужна практика пеленания ребенка? Я верю, что ей это нужно”.
У Селии и Шарон произошла небольшая ссора из-за того, кому достанется эта привилегия.
Переговоры с Джошуа Флэгом, главой отдела артистов и репертуара Aristocrat Records, начались в следующий понедельник утром. Вместе с ним в офисе на верхнем этаже Брубейкер Билдинг в центре Лос-Анджелеса присутствовали Майлз Кроуфорд, глава отдела продвижения по службе, и Джин Рикенс, высокооплачиваемый юрист из высокооплачиваемой фирмы, которую Аристократ держал на гонораре.
Это была первая поездка Полин вдали от маленькой Табби с тех пор, как она родилась, и она очень волновалась по этому поводу. Она превратила это беспокойство в решимость и выдержку, готовясь опуститься, испачкаться и приложить все усилия, чтобы удержать скользкие костюмы в узде. Как оказалось, ей не нужно было беспокоиться. Флэг и Кроуфорд — неряшливые, ненадежные змеи, как и все руководители звукозаписывающих компаний, — очень хотели запустить диски в производство и соглашались практически на все, что она предлагала. На самом деле, они добавили несколько собственных улучшений.
“Давайте поговорим о туре”, - предложил Кроуфорд, как только основные детали были обсуждены и согласованы.
“Турне?” - спросил Джейк, который чувствовал себя явно неловко из-за того, как легко все это проходило. “Тура нет. Мы говорили вам об этом, когда впервые запрашивали заявки. Мы не готовы финансировать тур на данном этапе нашего развития ”.
“Вам не обязательно финансировать тур”, - сказал Кроуфорд. “Мы это сделаем”.
Полин и Грег, главные участники переговоров, обменялись взглядами. Селия и Джейк обменялись своими собственными взглядами.
“Ты оплатишь тур?” Наконец спросила Полин. “В какую игру ты пытаешься здесь играть?”
“Это называется игрой по зарабатыванию денег”, - сказал Кроуфорд. “Мы думаем, что если Селия отправится в общенациональный тур с новым диском, продажи вырастут как минимум на двадцать процентов, возможно, на целых тридцать. Поскольку это означает увеличение лицензионных платежей для акционеров Aristocrat, мы обязаны сделать все возможное, чтобы такой тур состоялся ”.
Они четверо обменялись еще одним взглядом.
“Вы говорите о стопроцентном финансировании тура?” Спросила Полин. “Это включает в себя разогрев группы, зарплаты участников группы и съемочной группы, транспорт, проживание, еду, расходы на развлечения, всю эту шумиху?”
“Вся шишка”, - заверил ее Кроуфорд. Он повернулся к Селии. “Мы хотим, чтобы ты сыграла на первом свидании к концу апреля. Мы забронируем первоклассные залы по всем направлениям, разместим вас и группу в первоклассных номерах в каждом городе и доставим вас и группу частным самолетом между каждым местом проведения ”.
“Звучит... очень щедро”, - осторожно сказала Селия.
“Это действительно так”, - сказала Полин. “А как насчет Джейка? Ты предлагаешь то же самое для него?”
Кроуфорд извиняющимся тоном покачал головой. “К сожалению, мы не можем предложить Джейку такую же сделку”, - сказал он. “Видите ли, наши финансовые консультанты считают, что ваш тур, Джейк, приведет лишь к увеличению продаж компакт-дисков на десять-двенадцать процентов. В этом числе, конечно, нет ничего личного и оно никак не отражается на вашей музыке, а скорее является конечным результатом сложного набора вычислений, который учитывает такие переменные, как ваша целевая аудитория, структура продаж прошлых альбомов, ваша уже существующая база поклонников времен Невоздержанности и другие подобные вещи. Есть ли в этом смысл?”
“Так и есть”, - сказал Джейк со смешком. “Ты хочешь сказать, что ваши знахари по-другому читают куриные внутренности”.
Кроуфорд рассмеялся, как будто это была самая смешная вещь, которую он когда-либо слышал. “Удачный способ выразить это, Джейк. В любом случае, лучшее, что мы можем предложить за тур Джейка Кингсли, - это пятьдесят процентов стоимости тура, если Джейк и группа ездят на автобусе между местами проведения концертов, а KVA оплачивает проживание и развлекательные расходы в дороге ”.
Полин вопросительно посмотрела на Джейка. Он неохотно слегка покачал ей головой. Как бы сильно он ни стремился снова отправиться в путь, это было слишком много денег, чтобы выложить их за слишком малую вероятную выгоду.
“Нам придется отказаться от тура ради Джейка”, - сказала Полин.
“Мы все понимаем”, - сказал Кроуфорд. “Однако как насчет тура Селии? У нас есть договоренность?”
В этот момент заговорил Грег. “Нам придется обсудить это между собой”, - сказал он.
Селия бросила на него сердитый взгляд, а затем повернулась обратно к Кроуфорду. “Черта с два мы это сделаем”, - сказала она. “Я в деле. Если условия, которые вы предлагаете, подлинные и вы изложите все это в письменной форме, я начну работать над сет-листом завтра ”.
“Эти условия действительно подлинные”, - радостно сказал Кроуфорд.
“Теперь подождите минутку”, - сказал Грег. “Это важное решение, которое влияет на ситуацию на многих уровнях. Си, я действительно думаю, что нам следует это обсудить ”.
“А я нет”, - холодно ответила она ему. “Я готова отправиться в путь и играть музыку. Я никогда в жизни не была так готова”. Она повернулась к Полин. “Давай сделаем так, чтобы это произошло”.
Какое-то время Полин переводила взгляд с Селии на Грега и обратно. Наконец, она кивнула. “Хорошо”, - сказала она. “Я думаю, мы сделаем так, чтобы это произошло”.

Том 3. Глава 20: Провиденс (тот, что на Род-Айленде)

Где-то над северной Ютой
28февраля-го 1994 года,,
Бизнес-джет Gulfstream IV пролетел на высоте сорок одна тысяча футов над бесконечным пространством высокогорных пустынных солончаков. С левой стороны самолета и немного впереди виднелась серо-голубая гладь Большого Соленого озера, а также раскинувшийся на юго-восточном берегу город, названный в его честь. За этим виднелись заснеженные вершины горного хребта Уосатч. Воздух был чистым и спокойным, без малейшего намека на турбулентность с тех пор, как час назад они пересекли горы Сьерра-Невада.
Этот частный рейс из Лос-Анджелеса в аэропорт Тетерборо в Нью-Джерси, расположенный через реку Гудзон от Манхэттена, обошелся восьми пассажирам на борту в двадцать восемь тысяч долларов. Однако, поскольку это был бизнес KVA Records, средства для его оплаты поступили со счета KVA. Селия и Джейк оба были номинированы на несколько премий "Грэмми", и церемония состоится завтра вечером в Radio City Music Hall в Нью-Йорке. Ни один из них не ожидал выиграть что—либо — обычное дело, особенно когда Уитни Хьюстон была основным конкурсантом, - но их присутствие на площадке было вполне ожидаемым, и, хотя они были независимым лейблом и не подчинялись корпоративным мастерам, СМИ подхватили бы (и сообщили) о всевозможных диких спекуляциях, если бы кто-то из них или оба не приняли их приглашение.
Селия, в частности, была недовольна тем, что взяла перерыв в репетициях своего тура, чтобы принять участие в фарсе, которым стала церемония награждения. Она и ее группа — Куп и Чарли, играющие на ритме, Декстер Прайс на валторне, и лучшие из лучших доступных студийных музыкантов Aristocrat, играющих на фортепиано, синтезаторе, скрипке и соло—гитаре, - работали по восемь часов в сутки шесть дней в неделю на арендованном складе в Уэст-Ковине, готовясь к шоу, которое она планировала устроить. И это должно было быть ее шоу, а не то, что представляли менеджеры по костюмам и продвижению Aristocrat. На самой первой встрече Селии с ними после подписания контракта с MD & P они выложили перед ней тщательно спланированный сет-лист, который они хотели, чтобы она исполнила, в комплекте с хореографическими танцевальными номерами, в которых ее будут сопровождать профессиональные танцоры, многократной сменой костюмов на протяжении каждого выступления (упомянутые костюмы были смехотворно скудными и сексуальными), и, что хуже всего, у них хватило наглости предположить, что каждое выступление она будет синхронизировать по губам, когда на ней будет микрофон гарнитуры, который будет выключен во время вокала, но включен в перерывах между шутками.
“Вы что, с ума сошли?” - спросила она, настолько потрясенная, что впала в джейкизм. “Я не буду делать ничего из этого дерьма!”
“Но Селия, - настаивали они, - это то, что хотят видеть твои фанаты! Это то, что они ожидают увидеть! Ты секс-символ. Тебе нужно принять это и выходить туда каждый вечер и показывать им, на что ты способен!”
“Что у меня есть, так это моя музыка”, - ответила она. “И это то, что они получат: музыкальное представление. В качестве сценической одежды я надену джинсы и рубашку без рукавов. Я буду играть на гитаре и петь вживую в микрофон, который стоит на подставке, пока моя группа будет аккомпанировать мне. У меня будет простое освещение сцены, которое позволит зрителям видеть меня и группу. Я не собираюсь танцевать. Со мной на сцене не будет танцоров. И я совершенно точно не потерплю, чтобы все, что я делаю на этой сцене, ставилось вашим отрядом безмозглых идиотов.
“Ты хочешь пойти туда в джинсах и просто поиграть на гитаре?” - спросил Вернон Крэндалл, костюм, назначенный координатором ее тура. “Это скучно! Никто не собирается платить деньги, чтобы прийти и посмотреть на это!”
“Я почти уверен, что ты сейчас несешь чушь”, - вставил в этот момент Джейк, присутствовавший на встрече (вместе с Полин). “Людям понравится ее шоу, потому что она талантливый музыкант, автор песен и певица. Тот факт, что она привлекательна, вторичен по отношению ко всему этому. Ей не нужно трясти сиськами и демонстрировать ноги и живот, чтобы привлечь их внимание ”.
“Мы не согласны”, - сообщил им Крэндалл. “И ваше предложение - это не то, что мы имели в виду, когда подписывали гастрольный контракт и соглашались финансировать это начинание”.
Тут-то и вмешалась Полин. “Возможно, это не то, что ты имел в виду, Верн, но это то, что ты получишь. Этот контракт предоставляет KVA Records все права на планирование тура, композицию, состав, музыкантов и продюсирование. Тур - это то, что говорят Джейк и Селия ”.
“Я полагаю, - сказал Джин Рикенс, адвокат Aristocrat, - что могут быть приведены аргументы в пользу искажения условий этого контракта”.
Взгляд, который он получил от Полин в этот момент, фактически заставил его отодвинуться на своем стуле на несколько дюймов. Если бы взгляды могли убивать, он был бы на полпути к Жемчужным Вратам. “Ты продолжай приводить этот аргумент, Рикенс”, - бросила она вызов. “Попробуй заставить судью согласиться с тем, что у тебя есть право диктовать KVA Records производство тура, когда ты подписал чертов контракт, в котором черным по белому указано, что KVA Records сохраняет эти права за собой”.
“Ну...” - пробормотал Рикенс, - “Я в курсе формулировки контракта, который мы подписали. Я просто предлагаю привести аргумент, что, поскольку мы явно ожидали постановки с хореографией, когда соглашались финансировать этот тур, настойчивость KVA в постановке без хореографии, простой постановки представляет собой искажение информации и недобросовестные переговоры ”.
“Ты можешь просто засунуть это дерьмо себе в задницу”, - сказал Джейк консультанту.
“Прошу прощения!” Сказал Рикенс, теперь возмущенный отсутствием приличий.
“Мой брат хочет сказать, - вставила Полин, - что у тебя нет опоры, на которую можно опереться. Ты просто хвастаешься своими клиентами, и ты это знаешь, я это знаю, и я вполне уверен, что они тоже это знают ”.
“Я не хвастаюсь!”
“Хм, адвокат, который не хвастается?” Мягко сказала Полин. “Ты, должно быть, пропустил первый год юридической школы?”
“Я совершенно точно этого не делал!” - заверил он ее.
Она слегка покачала головой и усмехнулась. “В любом случае”, - сказала она. “Ты забыл, что я записывала на аудио все переговоры? У меня все еще есть эти записи, и они являются юридически допустимыми доказательствами, которые могут быть представлены и будут представлены в случае необходимости. Во время переговоров по этому контракту Aristocrat ни разу никак не выразили, что они ожидают от Селии какого-то особого выступления, кроме очевидного: чтобы она дала девяностоминутный концерт в рамках североамериканского тура, состоящего из шестидесяти четырех концертов в пятидесяти двух городах. Хореография, танцы, дизайн костюмов, синхронизация движений губ ... ни о чем из этого мы не говорили никоим образом. И теперь ты пытаешься сказать, что мы представили самих себя в ложном свете? Это самая большая чушь, которую я слышал с тех пор ... ну ... с тех пор, как я в последний раз договаривался о чем-то с вами, руководителями звукозаписывающих компаний ”.
“Я делаю шоу своему, или я вообще этого не делаю”, - твердо сказала Селия.
“И это последнее слово по этому поводу”, - сказала Полин. “Можем ли мы теперь покончить с этой темой?”
Они покончили с этой темой.
Теперь, когда "Гольфстрим" летел по небу по пути на их свидание с "отказом", Селия сидела в хвостовой части самолета, прямо перед дверью, которая вела в ванную / душевую зону перед хвостовой частью. Она была одна — они с Грегом приехали в аэропорт вместе в одном лимузине, но с момента посадки сидели как можно дальше друг от друга, — потягивая из стакана, наполненного льдом и прозрачной жидкостью, которую Барб, их стюардесса, принесла ей несколько минут назад. Джейк был вполне уверен, что в стакане не было воды. Грег сидел один в передней части салона. Он пил скотч со льдом и смотрел на проплывающий мимо пейзаж с угрюмым выражением лица. Чета Нердли сидела напротив Грега за другим столиком, оба они сосредоточенно работали над чем-то, имеющим отношение к воспроизведению звука, в то время как Шарон потягивала вино из бокала, а Нердли - водку с черносливовым соком.
Джейк сидел на одном из стульев, расставленных рядом со столом. Полин, которая держала Табби на руках и нежно покачивала ее взад-вперед, села напротив него. Прямо через небольшой проход от них сидела Вероника, двадцатидвухлетняя специалистка по бизнесу из Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе, с которой Полин нянчилась со своим маленьким комочком в тех случаях, когда ей приходилось покидать дом по делам. Ронни, как ей нравилось, чтобы ее называли, согласилась сократить двухдневные занятия, чтобы она могла частным рейсом пересечь страну, поселиться в номере Поли в отеле Sheraton New York на Таймс-сквер и получить две тысячи долларов сверх всего этого только за то, чтобы присматривать за Табби в те часы, когда Полин была на церемонии в качестве спутницы Джейка. Для девочки из низшего среднего класса, которая ходила в школу на академическую стипендию и работала на двух работах, просто чтобы не утонуть в воде, это было задание мечты на нескольких разных уровнях.
“Разве тебе не следует повторить свою речь?” — Спросила Полин Джейка, когда увидела, что у него в руке старый Sony Walkman — из тех, что проигрывают кассеты вместо компакт-дисков.
“Какая речь?” спросил он.
“Речь, которую вам придется произнести, если вам удастся выиграть одну из трех премий Грэмми, на которые вы были номинированы”, - сказала она немного раздраженно.
Он покачал головой. “Я даже ничего не придумал”, - сказал он. “Я ничего не собираюсь выигрывать. Все это - фарс, небольшая постановка, устроенная "большой четверкой", чтобы помочь продвигать свои собственные альбомы и своих собственных исполнителей. Они чертовски уверены, что не передадут ничего из этого независимому лейблу act — особенно тому, который, как известно, время от времени нюхает кокаин из щелей в заднице ”.
“Я не сомневаюсь, что вы правы насчет того, что награждение было фарсом”, - сказала Полин. “Но помните, National зарабатывает деньги на вашем первом альбоме, а Aristocrat будет зарабатывать деньги на вашем втором. Тебе когда-нибудь приходило в голову, что им следовало бы бросить тебе маленькую косточку и, по крайней мере, дать тебе лучшее рок-исполнение?”
Он покачал головой. “Нет”, - сказал он прямо. “Это никогда не приходило мне в голову”.
“А что, если ты ошибаешься?” - спросила она. “Что, если они действительно передадут тебе один из этих граммофонов?" Что ты собираешься сказать?”
“Я сделаю это”, - сказал он.
“Крыло это?”
Он кивнул. “Насколько это может быть сложно? Я скажу какую-нибудь чушь вроде: ‘Вау, я просто не могу в это поверить, все это так круто. Прежде всего, я хотел бы поблагодарить мою сестру Полин, которая была моим менеджером еще со времен Невоздержанности и была настоящим вдохновителем при запуске этой песни и альбома в производство. Я хотел бы поблагодарить своих маму и папу за то, что они поощряли мои музыкальные интересы, когда я был ребенком, и, естественно, я хотел бы поблагодарить судей за то, что они выбрали меня для этой великой чести, чушь собачья, чушь собачья, чушь собачья”.
Полин мгновение смотрела на него, словно раздумывая, а затем кивнула. “Хорошо”, - сказала она. “Я думаю, ты можешь сделать это, если тебе нужно”.
“Выступать - это то, чем я занимаюсь, Поли”, - сказал он ей.
“Прости меня за то, что я сомневалась в тебе”, - сказала она. Она указала на плеер. “Это та запись, которую я слушала?”
“Так и есть”, - сказал он ей. “Я собираюсь попросить Селию послушать, если она готова”.
Полин посмотрела на красивую, но явно обеспокоенную венесуэльскую певицу / автор песен / гитаристку. “Не похоже, что она сейчас готова к чему-то особенному, кроме как выпить водку с тоником”.
Джейк вздохнул. “Да. Не похоже, что ей там хорошо. Может быть, музыка поднимет ей настроение”.
“Я не думаю, что множественные оргазмы развеселили бы ее”, - сказала Полин. “Ты знаешь, в чем проблема между ней и Грегом?”
Он медленно кивнул. “Да, хочу”, - сказал он ей. Больше он ничего не сказал.
“Не мое дело?” Спросила Полин.
“Детали ... Нет, не совсем. Однако, как ее менеджер, совладелец KVA и друг, вы должны знать, что прямо сейчас они находятся в тяжелом положении ”.
“Ну, ни хрена себе”, - сказала она. “Это видно любому идиоту. Я не видела, чтобы они сказали друг другу и дюжины слов с тех пор, как мы вернулись из Орегона. Они сейчас сидят так далеко друг от друга, как только могут. Насколько все плохо? Мы здесь говорим о разводе?”
“Честно говоря, я не знаю”, - сказал Джейк. “Она чрезвычайно сосредоточена на том, чтобы отправиться в путь. Я думаю, она использует стресс от планирования, чтобы не думать о том, что ее действительно беспокоит ”.
Полин кивнула. “Дай ей знать, что я здесь ради нее, если я ей понадоблюсь”.
“Я сделаю это”, - сказал Джейк.
“А что касается этого ...” Она снова указала на плеер. “Я доверяю тебе, Джейк. Ты это знаешь. Но вы говорите об огромном риске для денег KVA. Вы уверены, что это хорошая идея?”
“Пока они все еще находятся в том же русле, в котором были пять лет назад, да, я уверен”.
Она вздохнула. “Тогда ладно”, - сказала она. “Пока Нерли и Селия смиряются с этим, я думаю, что я тоже”.
“Спасибо, сестренка”, - сказал он ей. “Если Селия согласна, нам нужно будет после церемонии слетать в Провиденс, провести там несколько дней. Ронни будет готов к этому?”
“Возможно”, - сказала она. “Ей не нужно возвращаться в школу до понедельника. Если я продолжу платить ей, она будет держаться ”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк. Он встал, взял свой стакан с напитком и плеер, а затем сказал: “Здесь ничего не происходит”.
“Удачи”, - пожелала Полин.
Он направился в хвост самолета. Селия, одетая в джинсы и крестьянскую блузку, с распущенными волосами и без макияжа на лице, оторвалась от созерцания проплывающей пустыни и перевела взгляд на лицо Джейка.
“Время разгружаться?” спросила она его, кивая в сторону двери ванной.
“Не сейчас”, - сказал ей Джейк. “Я надеялся поговорить с тобой кое о чем”.
“Да?”
“Да”, - сказал он. “Могу я присесть?”
“Будьте моим гостем”, - сказала она, указывая на сиденье рядом с собой.
Он сел, поставив свой напиток и плеер на стол. Селия посмотрела на последний с удивлением. “Вау”, - сказала она. “Это у вас там какая-то ретро-технология”.
“Мне пришлось достать его из хранилища у себя на чердаке”, - сказал ей Джейк. “Это и кассета, которая внутри”.
“Что это за запись?” - спросила она.
“Это демо-запись, сделанная группой из Провиденса под названием Brainwash”, - сказал он ей.
Она слегка приподняла брови. “Демо-запись?”
“Это верно”, - сказал он. “Кажется, я никогда не рассказывал тебе историю о промывании мозгов, не так ли?”
“Я почти уверена, что ты этого не делал”, - сказала она. “Я бы запомнила группу с таким названием”.
“Они учителя”, - сказал Джейк. “Большинство из них учителя старших классов, но один - учитель средней школы”.
Это вызвало подобие улыбки на лице Селии. “Учителя”, - сказала она, одобрительно кивая. “Промывание мозгов. Очень умно”.
“Я тоже так думал”, - сказал он. “В любом случае ... история с промыванием мозгов. На самом деле это ты познакомил их со мной, косвенным образом.
“Я?”
“Ты”, - подтвердил он. “Я видел их выступление в Бостоне в ночь после твоей свадьбы. Ты помнишь, я рассказывал тебе о маленьком инциденте с самолетом, который произошел у нас с Хелен, когда мы летели домой на следующее утро?”
Она кивнула. “У вашего самолета отказал двигатель при взлете”, - сказала она. “Вам пришлось вернуться в аэропорт”. Еще один смешок. “Похоже, с тобой часто случается подобное дерьмо, Джейк”.
Он пожал плечами. “Я не уверен, что два инцидента за пять лет, когда каждый год пролетаешь более пятидесяти тысяч миль, вполне можно квалифицировать как ‘много’, но да. Возможно, больше, чем обычный путешественник. В любом случае, Хелен с самого начала не любила летать коммерческими рейсами. Это маленькое происшествие действительно напугало ее, и она побоялась сразу возвращаться домой. Итак, мы решили провести ночь в Бостоне и отправиться домой на следующее утро другим рейсом на самолете другого типа. Это означало, что нам нужно было убить ночь. Мы пошли в клуб послушать живую музыку, и именно там играли Brainwash”.
“И они произвели на вас впечатление?”
“Они произвели на меня большое впечатление”, - сказал он. “Они чем-то похожи на современные маки Fleetwood. Три певца / автора песен — один мужчина, две женщины — и каждый из них поет свои собственные мелодии, в то время как остальные поддерживают того, кто поет. Много гармонии вокала из трех частей. Вокалист раньше играл в группе Courage, которая в начале восьмидесятых была чудо-группой с одним хитом. Aristocrat — милые ребята, какими бы они ни были, — не выбрали их для третьего варианта, и группа распалась. Когда срок контракта истек, он создал Brainwash со своей женой — она клавишница и одна из певиц — и тремя другими преподавателями, обладающими некоторым музыкальным талантом. Ведущая гитаристка — она также является другой певицей — может довольно неплохо петь ”.
“Женщина-соло-гитаристка, да?” Сказала Селия, обдумывая это.
“Она лесбиянка”, - сказал Джейк. “Владелица клуба, с которой я познакомился в тот вечер, когда они играли, казалось, думала, что именно поэтому она так хорошо играет на соло-гитаре”.
“Ну, конечно”, - сказала Селия со смешком. “Мне даже в голову не приходило, что она, возможно, не лесбиянка”.
Они посмеялись над этим — первый искренний смех Селии, который он видел за последнее время, — а затем она снова стала серьезной. “Итак... зачем ты мне все это рассказываешь? Почему ты принес мне их демо-кассету в плеере? Я полагаю, у тебя есть на то причина?”
“Да”, - сказал он. “Видите ли, я так много думал о них после того, как увидел их выступление, что пошел за кулисы, чтобы встретиться с ними после шоу. Они рассказали мне свою историю — как они встретились, кто они такие, как они сошлись, все это дерьмо — и я спросил их, пытались ли они когда-нибудь стать большими. Они сказали, что несколько лет назад записали демо—запись, копия которой есть в этом плеере, но, несмотря на то, что они собирали более пяти купюр за концерт и были самой популярной клубной группой в Новой Англии, ни один агент не уделил им и времени суток, потому что они плохо смотрелись перед камерой ”.
“Аааа”, - сказала она со знанием дела. “Синдром MTV”.
“Именно”, - сказал Джейк. “Я все еще думаю, что музыкальное видео - это первый гвоздь в крышку гроба музыкальной индустрии. Это было неуклонно, по нисходящей спирали с тех пор, как они впервые сыграли Video Killed the Radio Star в тот роковой день ”.
- 1 августа 1981 года, - кивнула Селия.
“Я думаю, что эта дата войдет в историю как настоящий ‘день смерти музыки’, - высказал мнение Джейк. “В любом случае, никто не дал бы им шанса, потому что они не были тощими секс-символами, которые могли бы танцевать в нижнем белье на видео. Итак, я предложил использовать все, что у меня было, чтобы их услышали в National suits ”. Он покачал головой. “Я действительно думал, что смогу помочь им добиться успеха. Боже, тогда я все еще был довольно наивен, как бы мне ни было неприятно это признавать ”.
“Никакой сделки, да?”
“Сделки нет”, - сказал Джейк. “Я попросил их составить полное портфолио к демо-записи и представил его Кроу и Дулитлу, абсолютно уверенный, что они собираются позвонить мне и потребовать, чтобы я немедленно прибыл в их офис для промывкимозгов для переговоров о контракте. Я собирался попросить их использовать Поли в качестве менеджера, и мы собирались убедиться, что их не втянут в типичный контракт для новичков ”. Он горько рявкнул. “Ничего из этого не произошло. The suits из National отказались даже слушать демо, как только увидели, как группа выглядит на своих рекламных снимках ”.
“Они уродливые?” Спросила Селия.
“Вовсе нет, ” сказал Джейк, “ они просто не очень привлекательны для съемки на камеру. Марси Скэнлон размером с девушку с фермы; вроде как Хелен была. Она симпатичная и с пышными формами, но у нее не нулевой размер, поэтому Кроу и мальчики сочли ее слишком толстой. Стефани Зоол, гитаристка, в хорошей форме и тоже по-своему симпатична, но выглядит немного по-мужски. Лесбийские штучки, знаете. А Джим Скэнлон и другие ребята в группе, хотя и не непривлекательны, выглядят так, как они есть: кучка учителей. The suits было наплевать, насколько хороша музыка Brainwash — кстати, это почти прямая цитата — они просто не подходили для музыкальных клипов ”.
“Это позор”, - медленно произнесла Селия. “И я думаю, что начинаю понимать, к чему ты клонишь. Ты хочешь, чтобы я дал им послушать, потому что ты хочешь подписать их на KVA Records ”.
Джейк улыбнулся. “Ты как будто читаешь мысли”, - сказал он.
“Это обошлось бы KVA в кучу денег”, - сказала Селия. “Больше, чем стоило бы выпустить одну из наших пластинок”.
“Это правда”, - сказал Джейк. “Нам пришлось бы привезти их всех сюда, разместить, дать им аванс на жизнь, а затем оплатить их студийное время — надеюсь, в Орегоне, если Оби справится с этим. Кроме того, нам придется снова заключить контракт с MD & P для альбома, хотя мы не будем вести переговоры с позиции силы, поскольку Brainwash будут неизвестны, и я уверен, что их все равно будут сурово судить за их внешний вид еще до того, как они прослушают the master. Продвижение также обойдется дороже из-за неизвестного фактора. Кроме того, я бы отказался использовать Brainwash так, как это сделал бы любой другой лейбл. Если мы их подпишем, у них будет честный контракт, который гарантирует, что пока мы зарабатываем деньги, они тоже зарабатывают деньги ”.
Селия подняла на него глаза. “Знаешь что, Джейк?”
“Что это такое?”
“Я думаю, это счастье, что ты такой музыкально талантливый и можешь этим зарабатывать на жизнь, потому что из тебя вышел бы ужасный продавец”.
Он рассмеялся. “Просто говорю правду”, - сказал он.
“Никогда не следует быть правдивым, когда пытаешься что-то продать”, - сказала она ему.
“Просто моя натура”, - сказал он. “Я хотел, чтобы у вас были все факты и цифры на столе. Я знаю, что прошу здесь многого. Это рискованное предприятие, которое может потерпеть неудачу и стоить нам денег. Я не думаю, что это произойдет, но это возможно. Я прошу вас довериться моей интуиции в отношении того, что такое качественная музыка и как ее продвигать. Это может сработать. У этих ребят есть талант, и, если предположить, что они все еще звучат так же хорошо, как и тогда, я думаю, мы сможем вытащить по крайней мере платиновый диск из их задниц ”.
“Ты еще не говорил с ними обо всем этом?” - спросила она.
“Ни слова”, - сказал Джейк. “Я хотел сначала поднять всех на борт. Для принятия подобного решения мы все должны быть единодушны в своем согласии пойти на это ”.
“Понятно”, - сказала она. “Нердли и Полин на борту?”
“Нердли и Шэрон обоим понравилась демо-запись, и они не могут дождаться, когда получат их в студию и начнут ими командовать”, - сказал он. “И Полин, хотя и не с таким энтузиазмом, тоже на борту. Демо ей понравилось достаточно хорошо, но в основном она продолжает доверять мне”.
Селия осторожно кивнула. “Хорошо”, - сказала она. “Я могу уважать это. Хотя есть одна вещь. Если вы еще не говорили об этом с Brainwash, вы уверены, что они все еще выступают? Прошло пять лет, верно? Группы постоянно распадаются, особенно когда они на самом деле не зарабатывают на жизнь выступлениями ”.
“Прошлым летом они все еще гастролировали по Новой Англии”, - сказал Джейк.
“Откуда ты это знаешь?”
“Нердли”, - сказал он. “Они проводят все свое время, возясь на своем компьютере с этой штукой, которую они называют ”Интернет"".
“Интернет?”
“Так они это называют”, - сказал он. “Очевидно, это пророчество, которое они имели в течение нескольких лет о том, что все соединяют свои компьютеры вместе в этой огромной информационной сети, начинает сбываться. Прямо сейчас им пользуются только ботаники, но ... что ж... они - the Nerdlys, так что они часть клуба. В любом случае, они смогли найти недавние обзоры Brainwash с некоторых досок объявлений, к которым им удалось получить доступ от интернет-фанатов Новой Англии. Отзывы все хорошие”.
“Интересно”, - сказала Селия. “Хорошо. Ничего не обещаю, но я дам им послушать. Я дам тебе знать, что я думаю, когда мы приземлимся ”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк, улыбаясь. “Я оставлю вас наедине с музыкой”.
“Сделай это сам”, - сказала она. “О " ... и не попросишь ли ты стюардессу принести мне еще водки с тоником? И скажи ей, чтобы на этот раз налегала на водку чуть сильнее”.
“Ты понял”, - сказал Джейк.
Джейк сделал ее заказ на напитки, как она просила, а затем вернулся на свое место рядом с Полин. Оставшуюся часть полета, играя с маленькой Табби, своей племянницей, выпив еще немного рома с кока-колой и наблюдая за проплывающим внизу пейзажем, он вполглаза следил за Селией. Он видел, как она прослушивала демо-запись по крайней мере дважды. При этом на ее лице не было никакого особого выражения.
Когда они вышли из самолета в холодную ночь Нью-Джерси, она вернула ему плеер как раз перед тем, как они сели в лимузин для поездки в отель.
“Если ”Промывка мозгов" согласна, - сказала она ему, - “я на борту. Свяжись с ними и действуй с этим ”.
“Это потрясающе, Си”, - сказал он ей, беря устройство. “Спасибо, что выслушала. Спасибо, что доверяешь мне”.
“Не подведи меня, Кингсли”, - предупредила она.
“Я постараюсь этого не делать”, - заверил он ее.
“О, и еще кое-что?”
“Что это такое?”
“Когда ты встретишься с ними, сможешь записать для меня еще одну копию демо-версии? Мне это вроде как понравилось”.
Его улыбка стала шире. “Я посмотрю, что я могу сделать”.
После заселения в свой номер в нью-йоркском отелеSheraton было почти 9:00 вечера, хотя Джейку, чей организм все еще находился по калифорнийскому времени, казалось, что наступил всего лишь ранний вечер. У него в записной книжке был номер телефона Джима и Марси Скэнлон. Не понадобилось Полин и ее гнусных связей, чтобы раздобыть этот номер. Не понадобилось для этого и Нердли с их так называемым Интернетом. Скэнлоны числились в телефонной книге Провиденса, и простой звонок в справочную обеспечил это.
Он снял трубку гостиничного телефона, набрал номер внешней линии, а затем набрал номер. В наушнике зазвонил телефон.
“Алло?” мужской голос ответил после четвертого гудка.
“Это Джим Скэнлон?” Спросил Джейк.
“Это Джим”, - заверил его голос. “С кем я говорю?”
“Это Джейк Кингсли, Джим”, - сказал ему Джейк. “Ты помнишь меня?”
Долгая пауза, а затем: “Роб, это ты? Ты опять издеваешься надо мной?”
“Это не Роб, Джим”, - сказал ему Джейк. “Это Джейк Кингсли. И я не издеваюсь над тобой”.
Еще одна долгая пауза. “Э-э... ты серьезно? Это действительно ты, Джейк?”
“Это действительно я, Джим”, - сказал он. “Я в Нью-Йорке, в отеле Sheraton, завтра вечером буду здесь на церемонии вручения премии Грэмми. Извини, что мне потребовалось так много времени, чтобы ответить тебе, но я все еще очень заинтересован в тебе и остальной части Brainwash.
“Ты ... ты кто?”
“Я”, - сказал он. “Как и другие совладельцы KVA Records — это лейбл, которым мы владеем. Скажите мне, вы все еще играете вместе в эти дни?”
“Э-э... да! На самом деле так и есть. Мы работаем над новым материалом для летнего тура”.
Джейк улыбнулся. “Это именно то, что я хотел услышать”, - сказал он. “Вы все еще джемуете вместе по выходным?”
“Всякий раз, когда что-то не приходит в голову, чтобы предотвратить это”, - сказал он. “Вы знаете ... дети, все в таком духе. У нас с Марси сейчас пятилетний и трехлетний дети, и у Джереми и Рика тоже есть дети. И Стеф, у нее и ее бывшего был ребенок около четырех лет назад, и теперь они делят опеку ”.
Джейк на мгновение задумался, как у двух лесбиянок мог родиться ребенок, затем отбросил это как несущественное. “А как насчет этих выходных?” он спросил Джима. “Ты планируешь выступать в субботу и / или воскресенье?”
“Да”, - сказал Джим. “Мы репетируем на складе в Уорике ... это пригород к югу от Провиденса. Сделал э-э... ты знаешь... хочешь навестить нас?”
“Это именно то, что я хочу сделать”, - сказал ему Джейк. “Со мной Полин, моя сестра, наш менеджер и совладелица KVA — она моя пара на Грэмми. Со мной также Билл и Шэрон Арчер— широко известные как the Nerdlys. Они - наша команда звукорежиссеров и совладельцы KVA. Им понравилась твоя демо-запись, и они не могут дождаться, когда заполучат тебя в свои занудливые ручонки. Вы все еще заинтересованы в том, чтобы записать несколько своих мелодий на компакт-диск и посмотреть, сможем ли мы их продать?”
“Вау ... вау, Джейк”, - медленно произнес Джим. “Все это так сложно переварить прямо сейчас. Я имею в виду... у всех нас сейчас есть дети, большинство из которых ходят в школу и все такое ”.
“Если ты с нами, ” сказал Джейк, - мы, вероятно, сможем записывать летом, когда они не будут в школе. Я не прошу вас брать на себя какие-либо обязательства прямо здесь и прямо сейчас. Мы просто хотим вас выслушать, а затем, возможно, поговорим о том, что мы можем сделать. Снизьте давление. Это то, как мне нравится делать вещи, то, как нам всем нравится делать вещи ”.
“Что ж ... Тогда, пожалуй, я приглашу тебя на джем-сейшн”, - сказал Джим. “Мы собираемся около десяти часов в субботу и воскресенье, а затем джемуем три или четыре часа”.
“Звучит идеально, Джим”, - сказал Джейк. “Как насчет этого? Вручение премии Грэмми состоится завтра вечером, то есть во вторник. Селия и Грег немедленно возвращаются. Селия репетирует свой тур, а Грег готовится к премьере фильма. Я, Полин и the Nerdlys собираемся потусоваться здесь, в Нью-Йорке, несколько дней, взять небольшой отпуск, заняться кое-каким нью-йоркским дерьмом, а затем мы вылетим в Провиденс в субботу днем. Вы и группа можете устроить для нас небольшое выступление в субботу, и мы встретимся с вами, чтобы послушать его в воскресенье в десять. Звучит как план?”
“Звучит как план”, - сказал Джим.
“Идеально. Итак, какой адрес места, где ты репетируешь?”
Джим продекламировал адрес хранилища на Род-Айленде в Уорике, штат Род-Айленд. Затем он дал ему четырехзначный код, который позволил бы ему войти в ворота. Затем он дал ему номер своего сотового телефона на случай, если ему понадобится позвонить.
“У меня самого нет мобильного телефона, ” сказал Джейк, “ но у Полин и у всех Нердли есть. Если возникнут какие-либо проблемы, мы вам позвоним”.
“Тогда ладно”, - сказал Джим радостно, нервничая. “Увидимся в воскресенье в десять”. Пауза. “Ты действительно не Роб, который издевается надо мной, верно?”
“Я действительно не Роб, который издевается над тобой”, - еще раз заверил его Джейк.
“Хорошо, - сказал Джим, - но просто знай, что если ты are.
Тридцать шестая ежегодная церемония вручения премии "Грэмми" состоялась в Radio City Music Hall 1 марта 1994 года. Ведущим был Гэри Шендлинг. Селия Вальдес была номинирована на пластинку года (за Почему?), Альбом года (за весь альбом, The Struggle) и лучшее поп–вокальное исполнение - женское (также за Почему?). Джейк был номинирован на лучшее рок–вокальное исполнение - соло (за Незначительность), за лучшую рок-песню (незначительность) и за альбом года (за Can't Keep Me Down, альбом).
Как и ожидалось, ни тот, ни другой ничего не выиграли. Селию обошли (опять же, как и ожидалось) Уитни Хьюстон и I Will Always Love You как в номинации "Альбом года", так и в номинации "Лучший вокал", а также саундтрек "Телохранитель" в номинации "Альбом года". Джейка обошли Мясной рулет ("из всех гребаных людей", - с горечью подумал он), Дэвид Пирнер и Уитни Хьюстон. Ни тот, ни другой не проронили ни слезинки. Для этого их слишком много раз отвергали.
Сразу после одиннадцати часов утра по горному времени, на следующий день после вручения "Грэмми", автобусы и грузовики, перевозившие съемочную группу и оборудование для североамериканского тура 1994 года Matt Tisdale Hard Time 1994 года, прибыли в Денвер, штат Колорадо, где им предстояло три вечера играть на спортивной арене McNichols, пока "Денвер Наггетс" были в гастрольном туре.
В то время как грузовики и автобусы для роуди подъехали к арене, чтобы начать подготовку к первому концерту позже тем же вечером, автобусы с группой и управляющим персоналом в них въехали на парковку отеля Hilton недалеко от аэропорта. Потребовалось сорок минут, чтобы зарегистрировать всех. Мэтт, конечно, был первым.
“Я пойду приму душ”, - сказал он Грегу Ганну, тур-менеджеру, как только у него в руках оказался пароль. “Я все еще пахну, как те фанатки, которых я трахал прошлой ночью в Санта-Фе”.
“Э-э-э... да, ” сказал Грег. “Тогда, наверное, это хорошая идея. Но сделай это быстро. Мы должны отправиться на автограф-сессию к часу дня”.
“Я буду готов”, - заверил он мормона. “Как насчет того, чтобы ты начал работать над сделкой с кокаином для меня? Я опускаюсь. В тайнике осталось всего около шести граммов.
Грег кисло кивнул. “У меня есть кое-какие связи здесь, в Денвере”, - сказал он. “Я поручу одному из моих людей поработать над этим”.
“И убедись, что это хорошее дерьмо”, - сказал Мэтт. “Ни хрена не сокращай. То дерьмо, которое ты принес мне в Кливленде, было сокращено как минимум наполовину. Я не какой-нибудь гребаный ублюдок из гетто, который не знает разницы между хорошим дерьмом и плохим. Я хочу, чтобы мой кокс был чистым ”.
“Мне пришлось воспользоваться услугами неизвестного дилера в Кливленде”, - сказал Грег. “Я уже говорил тебе об этом. Такие люди ненадежны”.
“Ни хрена себе”, - сказал Мэтт. “Мне повезло, что в этом дерьме вообще был какой-то гребаный удар. У тебя здесь есть надежный парень?”
“Я знаю его много лет”, - заверил его Грег. “Он совершенно безупречен, особенно когда покупаешь двадцать граммов за раз”.
“Ему, блядь, лучше бы так и было”, - предупредил Мэтт. “Если ты еще раз принесешь мне этот гребаный порошок для прорезывания зубов, я спущу его прямо в унитаз и потребую, чтобы они вычли деньги из твоей гребаной зарплаты”.
“Это будет качественный продукт”, - пообещал Грег.
“И не забудь”, - предупредил Мэтт. “Я взвешиваю дерьмо, когда ты приносишь его мне. Лучше бы мне не хватило даже микрограмма. Ни одна капля моего дерьма не попадет тебе в нос, или в легкие, или в задницу, или во что еще ты можешь подумать с этим сделать ”.
“Я говорил тебе тысячу раз”, - сказал Грег. “Я больше не пользуюсь порошком дьявола”.
“Угу”, - сказал Мэтт. “Но я, блядь, не сомневаюсь, что ты бы снова сел на этот аттракцион, если бы думал, что сможешь выиграть немного, не платя за это. Так что, запомни это дерьмо. Твоя задница подвергается стопроцентной проверке, когда дело доходит до моего удара. Ты копаешь?”
“Я понимаю”, - сказал Грег, не позволяя грусти, которую он чувствовал, проявиться.
Мэтт зарегистрировался в своем номере и с тоской посмотрел на аккуратно застеленную кровать королевских размеров. Он был на вечеринке до 3:00 ночи, а затем смог поспать всего несколько часов без перерывов во время поездки на автобусе из Санта-Фе. Сейчас ему не помешал бы основательный перерыв. Увы, сегодня вечером было шоу, так что ему не суждено было состояться. Он снял одежду, положил ее в складную корзину, которая была частью его багажа, а затем включил душ.
Как только он вымылся и переоделся в свежую одежду, две порции кокаина довольно хорошо сняли эту усталость. У него было бы еще два незадолго до подписания контракта с музыкальным магазином, и этого ему хватило бы до окончания сегодняшнего концерта. Хотя он скорректировал свой личный мораторий за несколько часов до выступления — в настоящее время он шатко держался на уровне шести часов, — он по-прежнему считал четырехчасовую отметку священной, нерушимой линией на песке.
Просто казалось, что он больше не мог прожить день без небольшой поддержки, которая поддерживала бы его.
Вероятно, это было потому, что он становился старше. Они сказали, что это дерьмо было отстойным.
Несмотря на усталость и не в духе, Мэтт, тем не менее, был в довольно хорошем настроении. Hard Time, его новый альбом, продавался очень хорошо благодаря насыщенному эфиру, который он получал на хард-рок-радиостанциях по всей стране. Дорожная песня Мэтта, Time to Go, в настоящее время была самой востребованной мелодией на хардах по всей стране. Заглавная версия альбома, которую промо-команда только что выпустила в эфир за две недели до этого, была третьей по популярности. Теперь, когда две песни были услышаны и получили удовольствие, продажи альбома довольно быстро пошли вверх — Hard Time только что получил платиновый статус и все еще набирал обороты, — как и продажи билетов на концерты в каждом городе. Мэтт распродал свои последние пятнадцать концертов, распродал все три концерта в Денвере и был близок к тому, чтобы распродать оба концерта в Солт-Лейк-Сити после Денвера. И, просто чтобы добавить веселья и ностальгии, городской совет SLC пытался аннулировать его разрешение на концерт на том основании, что Мэтт Тисдейл не соответствовал общественным стандартам приличия в их прекрасном городе. У этой попытки не было надежды на успех — за этот вопрос уже несколько раз боролись и проигрывали во времена Невоздержанности, и был создан солидный прецедент, — но реклама, которую это вызвало, не принесла ничего, кроме увеличения продаж билетов и альбомов.
Лейбл Tower of Power Records, как и во времена Intemp, был главным спонсором тура Мэтта. Почти в каждом городе, который они посетили, T of P посещали автограф-сессии. В этом туре толпы на таких мероприятиях всегда были большими и полными энтузиазма. Толпа в магазине Denver Store не была исключением. Возможно, там была тысяча человек, может быть, даже больше. Они стояли в свободной, неуправляемой очереди, которая тянулась от входной двери заведения по всему кварталу. Четверка полицейских Денвера и вдвое больше невооруженных частных охранников были под рукой, чтобы держать ситуацию под контролем. По крайней мере, они на это надеялись.
Автобус припарковался позади магазина. Мэтт и Грег Ган вышли. Остальные участники группы остались в автобусе.
“Они здесь не для того, чтобы видеть ваши задницы”, - сказал Мэтт своей команде на самой первой автограф-сессии, когда тур только начался. “Они здесь не для того, чтобы брать у вас гребаные автографы. Они здесь, чтобы увидеть меня и получить мой гребаный автограф. А теперь дайте людям то, что они хотят, и оставайтесь в автобусе”.
К этому моменту группа хорошо приспособилась к рутине и использовала это время, чтобы немного поспать - в конце концов, они тусовались почти так же усердно, как Мэтт предыдущей ночью.
Мэтт и Грег вошли в Tower of Power через заднюю дверь, и их провели по магазинам. Раздались радостные возгласы, когда те клиенты, которые уже находились внутри, увидели гитариста среди них. Мэтт улыбнулся и помахал им рукой, останавливаясь, чтобы пожать руку тут и там, прежде чем он подошел к своему столу для автографов прямо у входной двери. Здесь был простой складной стул, на котором он мог сидеть, и доска объявлений, прикрепленная к передней части стола с изображением обложки Hard Time, внизу которой было указано время, в которое Мэтт сможет подписать вкладыши к компакт-дискам: с 13:30 до 15:00. Рядом со столом была выставлена витрина с сотнями копий компакт-диска для тех, кто еще не приобрел ни одного. У менеджера магазина был установлен собственный стол и в его распоряжении был переносной кассовый аппарат, чтобы он мог облегчить такие покупки. Один из парней из полиции Денвера и один из безоружных наемных копов стояли на посту прямо за столом.
Мэтт поприветствовал всех за столом, даже полицейского, а затем занял место. Грег занял позицию сразу за позицией менеджера, сохраняя на лице свою фирменную фальшивую ухмылку.
“Хорошо”, - сказал Мэтт, беря ручку. “Давайте запустим это гребаное шоу в турне”.
Они устроили гребаное шоу на выезде. Один за другим посетители подходили к столику и проводили по двадцать-тридцать секунд каждый в присутствии Мэтта Тисдейла. В подавляющем большинстве это были мужчины. Когда присутствовала женщина, она обычно шла под руку с мужчиной. Большинство из них были в возрасте от пятнадцати до двадцати пяти лет, основная демографическая группа, которая покупала альбомы Мэтта Тисдейла и посещала его концерты. Большинство были одеты в джинсы и рубашки рок—группы - футболки с надписью "Невоздержанность" были самыми распространенными. Почти у всех в руках были экземпляры "Трудного времени", когда они подошли, вкладыши были вынуты из футляра и готовы к подписанию. Слово было дано задолго до этого подписания, как и для всех подписаний, что Мэтт Тисдейл не будет подписывать никаких альбомов, компакт-дисков, футболок, шляп или чего-либо еще, связанного с его бывшей группой, на альбомы "Невоздержанность". Эта информация была объявлена в течение нескольких дней на каждой хард-рок-станции, которая помогала продвигать сессию. Тем не менее, не все получили известие. Тем немногим, кто пришел с материалами Intemp в руках, у входной двери сказали, что им нужно убрать их с глаз Мэтта и купить экземпляр Hard Time, если они хотят получить автограф.
Мэтт пожимал руки, здоровался с фанатами, отвечал на бессмысленные вопросы и подписывал один за другим вкладыши к компакт-дискам, по большей части сохраняя холодную вежливость, но также умудряясь оставаться в образе.
“Ты гребаный рок, чувак”, - сказал ему один длинноволосый мужчина лет двадцати, с энтузиазмом пожимая Мэтту руку. “Ты, блядь, лучший гитарист на планете и все такое”.
“Черт возьми, да, я такой”, - сказал ему Мэтт. “Кто, блядь, сказал, что я не такой?”
Это вызвало одобрительные возгласы тех, кто стоял в очереди за длинношерстным. Затем Мэтт нацарапал свою подпись на вставке и поблагодарил длинношерстного за то, что тот появился.
Все было довольно рутинно примерно до сорока минут сеанса, когда молодой человек лет двадцати одного подошел к столу и отложил вкладыш для следующего этапа.
“Как дела, чувак?” Спросил его Мэтт, протягивая руку для пожатия.
“Я в порядке, Мэтт”, - сказал парень, пожимая ему руку. “Я надеялся, что смогу поговорить с тобой до того, как ты закончишь”.
“И вот вы здесь”, - сказал Мэтт, нацарапывая свою подпись чуть ниже рисунка на вкладыше. “Не слишком много людей приглашают меня подписать контракт на следующий этап. Тебе понравился альбом?”
“Мне это чертовски понравилось, чувак”, - заверил его мужчина. “Я слушал это по меньшей мере тысячу раз. Я знаю каждую ноту, каждый рифф, каждое соло наизусть. Это одна из лучших гитар, когда-либо созданных”.
“Спасибо”, - сказал Мэтт, искренне довольный похвалой. Всегда приятно знать, что у кого-то получилось то, что ты пытался сделать. “Я вложил в этот альбом свое сердце и душу. Многие люди просто не оценили этого, понимаешь?”
“Идиоты”, - сказал парень, поднимая свою вставку. “Они не ценят настоящий талант, настоящую энергию”.
“Гребаный Э”, - сказал ему Мэтт. “Это то, что я говорил все время. Что ты думаешь о новом альбоме?”
“Ну... если быть честным с тобой, чувак, я слышал только песни, которые они играют по радио”.
“Эй”, - сказал Мэтт. “Они продают копии этого прямо здесь, черт возьми”. Он указал на дисплей менеджера. “Получите его сейчас, и я его тоже подпишу”.
Парень покачал головой. “Я откажусь от этого”, - сказал он.
Мэтт поднял на него глаза. “Ты собираешься сдать?”
“Да”, - сказал парень. “Мне нравится твое настоящее дерьмо, чувак, а не то гребаное распродажное дерьмо, которое ты только что выпустил”.
“Распроданное дерьмо?” Недоверчиво спросил Мэтт. “Ты думаешь, мое новое дерьмо раскупается?”
Парень пожал плечами. “А ты нет?” - спросил он. И затем он ушел, не сказав больше ни слова.
Мэтт продолжал раздавать автографы и поддерживать беседу до 3:30, когда пришло время отправляться на KROK, самую популярную из местных хард-рок станций. Но слова парня продолжали эхом отдаваться в его голове, беспокоя его.
Эхо усилилось во время радиоинтервью с Джеком Флэшером (очевидно, его ненастоящее имя), дневным диджеем в KROK. После обычной болтовни о сегодняшнем шоу, направлении, в котором Мэтт исполнял свою музыку, нескольких анекдотах о жизни в туре Флэшер задал важный вопрос.
“Многие наши слушатели оставляют нам отзывы о двух записях, которые мы играли с Трудных времен”, - сказал он. “Похоже, они считают, что с этим альбомом вы сделали довольно много шагов в русле мейнстрима, что вы адаптировали свою музыку так, чтобы она нравилась более широкой аудитории. Многие из них считают, что вы в какой-то степени продались, что вы пожертвовали целостностью своего искусства, чтобы заработать деньги. Как бы вы отреагировали на это?”
К счастью, менеджер станции принял меры предосторожности и назначил интервью с десятисекундной задержкой, иначе они вполне могли быть оштрафованы FCC.
А затем, как раз перед тем, как группа-дебютант вышла на сцену, Мэтт и остальные участники его группы были за кулисами, встречаясь с местными жителями, которые выиграли различные радиоконкурсы или каким-либо другим способом смогли раздобыть пропуска за кулисы, чтобы встретиться с исполнителями. Одна из местных была фанаткой хард-метала, одной из немногих преданных фанаток Мэтта, у которой не было Y-хромосомы. Она была одета в кожаную мини-юбку, черную футболку с надписью Hard Time Tour ‘94, у нее было множество пирсингов в обоих ушах, носу и языке, а на правом плече красовалась татуировка с логотипом "Невоздержанность".
“Я чертовски люблю тебя, Мэтт!” - с энтузиазмом сказала она ему, крепко и многозначительно обнимая его после того, как он представился. Она взяла за правило прижиматься своими пышными грудями к его груди.
“Черт возьми, детка”, - сказал ей Мэтт, задаваясь вопросом, на что это было бы похоже, получить минет от цыпочки с шипом на языке. Наверняка есть что добавить в список дел. “Похоже, что да”.
Она разорвала объятия, а затем спросила Мэтта, не подпишет ли он ее грудь.
“Черт возьми, прекрати это”, - сказал он ей.
Она задрала рубашку, обнажив тот факт, что на ней не было лифчика и что у нее была невероятно огромная грудь. Он взял у нее фломастер и написал свое имя чуть выше левого соска, пока она хихикала от прикосновения.
“Завтра утром, ” сказала она ему, “ я пойду в тату-салон и попрошу его навсегда вытатуировать эту подпись. Всю оставшуюся жизнь у меня на груди будет автограф Мэтта Тисдейла ”.
Мэтт кивнул, впечатленный ее самоотверженностью. Может быть, ему стоит пригласить ее за кулисы после шоу? Она была в меру хороша собой в смысле молодой женщины, и он мог вычеркнуть всю эту штуку с минетом с помощью язычка из списка в тот же день, когда ее туда включили.
Однако, прежде чем он успел сделать предложение, девушка — ее звали Анна — потянула длинноволосого мужчину, возможно, на год или два старше ее, вперед за руку. “Это Клэй, мой парень”, - сказала она ему.
Клей был грозно выглядящим мужчиной, хорошо сложенным, мускулистым и с видом человека, с которым не хочется шутить. Он был одет в джинсы и невоздержание футболка из линии на карте тур.
“Привет, Клэй”, - сказал Мэтт, протягивая руку для пожатия. “Как они держатся?”
Клей не пожал ему руку. “Как они и должны были”, - прямо сказал он. “В отличие от тебя”.
“Клей!” Анна рявкнула на него, ее лицо было встревоженным. “Я говорил тебе не заниматься этим дерьмом! Это Мэтт Тисдейл!”
“Я знаю, кто это”, - сказал Клей с презрением в голосе. “Парень, который когда-то был величайшим гребаным гитаристом на планете, но который сейчас не что иное, как распроданный товар”.
Мэтт пристально посмотрел на мужчину, медленно опуская руку обратно. “Распродажа?” он спросил. “Ты называешь меня гребаным продажным человеком?”
“Ты   гребаный продажный человек!” Клэй сказал ему. “Ты пошел в мейнстрим, чувак, просто чтобы продать несколько дисков неискушенным людям, которые слишком тупы, чтобы понимать твою музыку! Это распродажа!”
“Это гребаная чушь!” - сказал ему Мэтт, делая шаг вперед.
“Клей!” Сказала Анна, пытаясь снова схватить его за руку. Он стряхнул ее и продолжал смотреть на Мэтта.
“Раньше я боготворил тебя, чувак!” Сказал ему Клэй. “Раньше я слушал каждую запись на твоих альбомах и пытался подражать тому, что ты играл. Я никогда не мог сделать это правильно, чувак, потому что вот какой ты охуенно крутой, какой ты охуенно быстрый! И теперь меня тошнит, когда я слышу ту попсовую хрень, которую ты только что выпустил. Это гребаный мусор!”
Парни из службы безопасности, которые стояли в углу, начали двигаться в их направлении. Они знали Мэтта достаточно хорошо, чтобы понимать, что, когда кто-то так с ним разговаривает, вот-вот произойдет своего рода физическая конфронтация. Они не ошиблись.
“Эй, пошла ты нахуй, сука!” Сказал Мэтт, вторгаясь в личное пространство Клея. “Как ты смеешь выходить на мою сцену и обвинять меня в продажности! Кем, черт возьми, ты себя возомнил?”
“Кто-то, кто знает гребаную правду”, - сказал ему Клэй. “Ты мелкий продажный засранец, который скомпрометировал свою музыку только для того, чтобы заработать немного денег. Признай это!”
“Я думаю, тебе лучше уйти прямо сейчас, ублюдок”, - сказал Мэтт, “прежде чем я начну стирать эту сцену с твоей гребаной физиономии”.
“Клэй! Давай убираться отсюда прямо сейчас!” Анна закричала.
Клэй проигнорировал ее. “Попробуй, распродажа. Я бы с удовольствием надрал тебе задницу за тебя”.
Мэтт нанес удар. Он нанес резкий удар правой прямо в лицо Клэю. Клэй, ожидая джеб, легко заблокировал его, а затем парировал удар правой самостоятельно. Мэтт, однако, был ветераном многих драк и был довольно хитер. Он схватил бьющую руку Клея в свою, крепко сжав ее, затем вывернул наружу, в результате чего Клею пришлось наклониться вправо и сделать шаг в этом направлении, чтобы не упасть. Это оставило его лицо открытым. Мэтт немедленно начал бить по этому лицу правыми хуками. Ему удалось нанести три из них, прежде чем парни из службы безопасности схватили его и оттащили.
“Ты все еще гребаный продажный парень!” Клэй кричал ему вслед, из носа у него текла кровь, левый глаз уже начал опухать. “Давай, иди, спой для нас что-нибудь из своей гребаной попсы!”
Мэтту пришлось принять пару таблеток Ибупрофена из маленькой черной сумки Грега, чтобы выйти на сцену два часа спустя. Его рука болела в том месте, куда он врезал этому засранцу по физиономии. К счастью, это была его рука, перебирающая струны, а не играющая на аккордах. Тем не менее, этот опыт оставил кислый привкус у него во рту, и конфронтация продолжала беспокоить его на протяжении всего шоу в тот вечер. Однако он был профессионалом и играл так же, как и всегда: с сердцем, с эмоциями, с чувством. Приветствия, которые он получал после каждой песни, были искренними.
После финального выхода на бис, когда за его спиной зажегся свет в зале и зрители начали расходиться к выходам, Мэтт сошел со сцены в левую часть сцены и обнаружил Грега Гана и Джека Фергюсона (главу службы безопасности тура), стоящих рядом с парой полицейских из Денвера.
“Что это за дерьмо?” - спросил он их.
“Ты не обязан им ничего говорить, Мэтт”, - сказал Грег. “Я уже поручил нашим юристам работать над этим”.
“Работаю над чем?” Спросил Мэтт. “Что, черт возьми, происходит?”
“У нас есть жалоба на то, что вы напали на фаната перед сегодняшним шоу”, - сказал первый офицер. Он был молодым полицейским, таким молодым, что походил на бойскаута с пистолетом. “Мы здесь, чтобы взять у вас интервью и узнать вашу версию событий”.
“Этот гребаный неудачник?” Сказал Мэтт, качая головой. “Он не был гребаным фанатом, но да, я надрал ему задницу”.
“Мэтт!” - прошипел Грег. “Я сказал, ты не обязан ничего говорить! Это твое конституционное право!”
“К черту мои права”, - сказал Мэтт. “Этот засранец заслужил это”. Он повернулся ко второму полицейскому, она была женщиной и немного старше, возможно, тридцати, и в прекрасной физической форме. Мэтту стало интересно, какие сиськи у нее под этим пуленепробиваемым жилетом под рубашкой. “Ты можешь себе представить?” он спросил ее. “Этот засранец возвращается в мою закулисную зону и начинает говорить всякую чушь мне, называя меня гребаной продажей и тому подобное. Я не могу позволить подобному дерьму остаться без ответа ”.
“Значит, вы признаете, что ударили его?” - спросила женщина-полицейский. На ее бейджике было указано, что ее зовут Р. Брукер.
“Черт возьми, да”, - сказал Мэтт.
“Только после того, как он сначала замахнулся на тебя, верно, Мэтт?” Джек сказал осторожно, громко.
“Не-а”, - сказал Мэтт, качая головой. “Я нанес первый удар. Он заблокировал его, а затем попытался поймать меня ударом правой. Дерьмо слабака. Я поймал его в захват руками и смог немного подправить его лицо, прежде чем парни оттащили меня ”.
Теперь Джек закрыл лицо руками и качал головой. Фирменная ухмылка Грега исчезла.
“Интересно”, - сказал первый полицейский. На его бейджике было написано Z. Тимпкин. “Даже подружка парня утверждает, что мистер Карвер нанес первый удар. Все ваши люди из службы безопасности поддерживают ее. Но вы утверждаете, что вы нанесли первый удар?”
Мэтт рассмеялся. “Сучка набросилась на собственного парня, да? Это, блядь, классика”. Он снова повернулся к Р. Брукеру. “Она ярая фанатка”, - объяснил он. “Она была не слишком довольна тем, что ее парень нес мне всякую чушь. И не только это, я почти уверен, что она хочет отхлебнуть из моего шланга, понимаешь, о чем я говорю?”
Р. Брукер медленно моргнула, но выражение ее лица в остальном не изменилось. “Мистер Карвер, - сказала она, - желает выдвинуть против вас обвинения в нападении и побоях”.
“Что за киска”, - презрительно сказал Мэтт. “Помнишь старые добрые времена, когда ты мог ввязаться в драку, когда кто-то нес чушь, надрать ему задницу, и на этом все заканчивалось? Что случилось с теми днями?”
“Мы часто задаем себе тот же вопрос”, - сказал Р. Брукер. “В любом случае, это нападение, в котором вы признаетесь, не поднимается до уровня уголовного преступления. Поскольку это был проступок, совершенный не в нашем присутствии, мы сказали мистеру Карверу, что не можем арестовать вас за это, но что он может произвести гражданский арест, если пожелает. Что ж ... он пожелал. Вот почему мы здесь, мистер Тисдейл.
“Вы собираетесь меня арестовать?” спросил он.
“Да”, - сказала она. “Затем мы отведем вас в тюрьму и оформим вас. Насколько я понимаю, у вас и раньше были стычки с правоохранительными органами, и вы несколько раз оказывали яростное сопротивление при аресте ”.
“Да”, - осторожно сказал Мэтт. “Можно и так сказать”.
“Мы были бы признательны, если бы вы просто сопроводили нас в тюрьму без суеты”, - сказал Р. Брукер. “В этом нет ничего особенного. Мы даже не наденем на вас наручники, если вы просто согласитесь пойти с нами. Это дерьмовое обвинение в нападении, которое окружной прокурор, несомненно, снимет, как только оно попадет к нему в руки. Я абсолютно уверен, что вас отпустят под подписку о невыезде, как только будет оформлено бронирование. Вы сможете вернуться в свой гостиничный номер до полуночи ”.
Мэтт несколько мгновений обдумывал эту информацию, а затем кивнул. “Звучит заманчиво”, - сказал он. “Забери меня отсюда и давай покончим с этим дерьмом”.
“Не отвечай больше ни на какие вопросы, Мэтт”, - предупредил Грег. “Просто сотрудничай и делай то, что они говорят. У меня уже есть адвокат, который направляется в тюрьму ”.
“Стерва”, - сказал Мэтт. Он снова повернулся к Р. Брукингсу. “Эта стерва Карвера”, — сказал он - он не помнил ее имени. “Она все еще где-то плавает?”
“Понятия не имею”, - сказал ему Р. Брукингс. “Карвер поехал в больницу на машине скорой помощи, и...”
“Скорая помощь?” Сказал Мэтт, снова качая головой. “Он действительно   гребаный слабак”.
“Да”, - сказал Р. Брукингс. “Как бы то ни было, его девушка решила не идти с ним. Она казалась довольно расстроенной из-за всего этого ”.
“Я уверен, что так оно и есть”, - сказал Мэтт. Он повернулся к Джеку. “Эй, Джек, посмотри, сможешь ли ты найти ее там, ладно? Если да, узнай, не хочет ли она прийти на вечеринку после концерта в отель. У нее гребаный пирсинг на языке с моим именем, брат.”
Джек слегка усмехнулся. “Я посмотрю, что я могу сделать”, - сказал он.
“И если ты не можешь ее найти”, - сказал Мэтт, “попробуй найти мне какую-нибудь сучку, у которой есть одна из этих шпилек на языке. Я вроде как заинтригован этим дерьмом”.
“Понятно”, - сказал Джек.
Мэтт повернулся обратно к двум полицейским. “Тогда все в порядке”, - сказал он. “Уведите меня!”
Когда двое полицейских увели его, непобежденного, без наручников, он воспользовался моментом, чтобы поразмыслить о том, насколько он повзрослел со времени своей последней стычки с сотрудниками правоохранительных органов.
Наверное, я взрослею, подумал он.
Складское помещение в Род-Айленде в Уорике, штат Род-Айленд, представляло собой большую стоянку, окруженную сеткой, увенчанной колючей проволокой, рядом с развязкой межштатной автомагистрали 95 и шоссе штата 37. Большая часть объекта представляла собой складские помещения общего назначения, без питания, без какого-либо экологического контроля. Однако в самом конце, в районах, примыкающих к федеральной автостраде, находился ряд более крупных зданий, которые обеспечивали подачу электроэнергии и отопления в больших отсеках, достаточно больших, чтобы вместить автомобиль.
Джейк припарковал взятую напрокат Ауди, которую он приобрел в близлежащем международном аэропорту имени Т.Ф. Грина, перед стойлом 433, которое было открыто, а рядом с ним были припаркованы еще два автомобиля — Toyota Corolla и белый фургон Ford. Внутри отсека находилась региональная рок-группа Brainwash и их оборудование. На платформе стояла установка для двойного бас-барабана, три микрофонные стойки были выстроены в ряд, перед одной из которых стояла электрическая клавиатура. В задней части прилавка стояло несколько усилителей, а тут и там были сложены разнообразные гитары и открытые футляры для гитар.
Джейк, Полин и семейство Нердли вышли из машины и подошли к открытому стойлу. Джим Скэнлон, выглядевший немного старше и чуть полнее в талии, чем когда Джейк видел его в последний раз, подошел поприветствовать их.
“Это действительно был не Роб, который издевался надо мной”, - удивленно сказал он, протягивая руку.
“На самом деле это было не так”, - сказал Джейк, пожимая ему руку. “Приятно снова видеть вас, ребята. Это Полин Кингсли, моя сестра, мой менеджер, крутой юрист и один из владельцев KVA Records ”.
“Приятно познакомиться с вами”, - сказала она, пожимая руку Джиму, в то время как остальные участники группы вышли вперед.
“А это Билл и Шэрон Арчер”, - сказал им Джейк следующим. “Если вы поклонникНевоздержанности, вы знаете, что Nerdly here был пианистом. В наши дни он и Шарон - наши звукорежиссеры, и им также принадлежит четверть КВА ”.
После рукопожатий Джим представил остальных участников группы тем, кто никогда не встречался с ними раньше. “Марси, моя жена и наша клавишница”, - сказал он, подталкивая ее вперед.
Марси Скэнлон также немного прибавила в весе с тех пор, как Джейк видел ее в последний раз. На ней это выглядело неплохо, поскольку она хорошо распределяла его. Ее волосы теперь были длинными, и в них проглядывало несколько седых пятнышек. В целом, она по-прежнему оставалась привлекательной женщиной с пропорциями фермерши. Ее рука была мягкой, но пожатие твердым, когда она пожимала всем руки и говорила, как рада с ними познакомиться.
“Стефани Зул”, - сказал Джим, - “соло-гитара и вокалистка на ее материале”.
Стефани также выглядела иначе, чем раньше. Ее волосы были короче, и она выглядела так, как будто пыталась продемонстрировать свое лесбиянство, а не преуменьшать его. Она выглядела точь-в-точь как лесбиянка-буч, в комплекте с джинсами свободного покроя, кожаным ремнем с шипами и футболкой wife-beater, которая подчеркивала татуировку на ее мускулистом левом предплечье — кольцо с женскими гендерными символами (круг с крестом, прикрепленным в положении "шесть часов"), идущее по всей окружности. Оба ее уха были украшены множеством пирсингов.
“Я не могу поверить, что мы действительно собираемся играть для вас”, - сказала Стефани, в ее глазах читался определенный трепет от их присутствия.
“На самом деле я с нетерпением ждал этого”, - сказал ей Джейк.
Следующим выступил басист Джереми Уайт. Он выглядел так же, как и в последний раз, когда Джейк видел его. Его волосы были профессионально коротко подстрижены, у него не было татуировок, а на лице красовались очки. После него был барабанщик Рик Джексон. У него больше не было волос. Жертва преждевременного облысения по мужскому типу, когда Джейк впервые встретил его, теперь он, по-видимому, брился там. Это был хороший образ для него, хотя он все еще выглядел как учитель, а не барабанщик.
“Хорошо”, - сказал Джим. “Как мы хотим это сделать?”
“Ну, я полагаю, вы настроили все свои инструменты и настроили звук так, чтобы он вас устраивал?” Спросил Джейк.
“Да, конечно”, - сказал Джим.
“И я полагаю, у вас есть какие-нибудь мелодии, которые вы репетировали в последнее время, которые вы могли бы сыграть для нас?” затем он спросил.
“Последние три недели мы в основном работали над новыми песнями, ” сказала Марси, “ но после восьми лет работы над этим у нас накопился значительный каталог материала. Многое из этого мы могли бы сделать во сне”.
“Тогда давай послушаем, что у тебя получилось”, - сказал Джейк. “Сыграй что-нибудь от каждого из певцов. Сыграйте немного мягкого дерьма, а затем поразите нас тяжелым материалом. Мы хотим увидеть хороший срез вашей работы ”.
“Хорошо”, - сказал Джим, задумчиво кивая.
“О... одна вещь”, - сказал Джейк.
“Что это такое?”
“The Nerdlys возненавидят твою звуковую установку, какой бы хорошей она ни была. Не принимай это на свой счет. Они анальны в десятой степени, когда дело доходит до звука. Это просто одна из тех вещей, которые должны быть, как закон физики ”.
“Мы попросили их не критиковать и не судить слишком сильно по вашему воспроизведению звука”, - сказала Полин.
“Это верно”, - сказал Зануда. “И мы будем соблюдать это соглашение и вместо этого сосредоточимся на том, насколько лучше вы будете звучать, когда Шэрон и я будем теми, кто настраивает это для вас”.
“Предполагая, что мы зайдем так далеко”, - сказала Полин.
“При условии, что мы зайдем так далеко”, - кивком согласился Джейк. Он повернулся обратно к группе, которая теперь выглядела намного более нервной, чем всего минуту назад. “А теперь давай послушаем, что у тебя есть”.
Группа заняла свои позиции и взяла в руки соответствующие инструменты. Джереми щелкнул несколькими переключателями на их звуковой панели и включил питание. Затем они переговорили шепотом между собой, казалось, пришли к соглашению, а затем приготовились.
“Хорошо”, - сказал Джим в свой микрофон. Теперь его голос доносился из динамика. “Мы начнем с одного из моих. Это песня, которую мы подготовили для нашего тура прошлым летом, и она всегда была любимицей публики. Она называется Look at Me. Надеюсь, тебе это понравится”.
С этими словами Джим нажал на одну из трех педалей эффектов, расположенных вокруг его микрофона, и начал играть на своей гитаре Stratocaster, музыка выходила чистой, как будто он играл на обычной акустике. Марси тоже начала играть, наложив вторичную мелодию на звук пианино. Джереми и Рик установили нежный бэкбит со скоростью около ста ударов в минуту. Стефани мало что добавила на этом этапе, лишь несколько минорных заливок на своей искаженной гитаре Hamer.
Джим начал петь. У него был приятный тенор, и он хорошо им владел. Он спел песню, которая, казалось, была заявлением о том, что он кто-то, что ему все равно, что люди думают о нем, каково их мнение о нем, но что ему все еще нужно, чтобы они знали, кто он и чем занимается. По мере того как мелодия продолжалась, темп набирался, а интенсивность возрастала с каждым куплетом. Заливки Стефани становились все многочисленнее, мощнее. Джим сам нажал на педаль и переключился на искаженный звук. В припевах, которые содержали то, что Джейк считал хорошей репликой (Мне нужно, чтобы ты посмотрел на меня, увидел то, что здесь можно увидеть, понял меня... ), они пели в идеальной гармонии трех частей, прекрасно сочетая тенор, контральто и меццо—сопрано.
“Неплохо”, - сказал Нерли Джейку, - “хотя им действительно нужен кто-то, кто поработал бы над их звуком”.
“Чего ты хочешь от пары усилителей и динамика в кладовке, Зануда?” Вернулся Джейк. “Просто послушай музыку”.
“Я слушаю”, - заверил его Нерли. “Это эстетически приятно”.
Они завершили Look at Me немного грубоватой концовкой, что было признаком отсутствия недавней репетиции мелодии. Затем они сыграли одну из мелодий Стефани, энергичную, почти хэви-металлическую композицию под названием I'm Sorry. Казалось, это имело отношение к тому, как она обращалась с бывшим любовником, признавая, что она плохо обращалась с любовником во время отношений, что любовник, по сути, бросил ее из-за такого обращения. Припев, содержавший название, служил легкомысленным извинением, которое, казалось, хотели воспринять как неискреннее и без сожаления. На самом деле это была мастерски написанная циничная, реалистичная песня, и она включала зажигательное гитарное соло между третьим и последним куплетами.
После этого они исполнили одну из песен Марси. Эта песня называлась It Never Failes и представляла собой мягкую пьесу с чистой гитарой Джима и фортепиано в качестве основного мелодического инструмента. Это была песня о неуверенности в себе и совершении ошибок, но всегда извлекающих уроки из них, всегда стремящихся вперед и никогда не сдающихся. Полине, в частности, понравилась тема мелодии.
Отсюда они сыграли кое-что из своих старых вещей, свою классику, которая особенно понравилась фанатам "Новой Англии". Было ясно видно, что Brainwash были хорошо знакомы с этими классическими произведениями, поскольку они сыграли их идеально, без каких-либо пропущенных нот или единого нарушения хронометража.
“Как у нас дела, ребята?” Спросил Джим своих гостей после того, как песня номер восемь была закончена.
“У вас все отлично получается”, - заверил их Джейк. “Мы полностью наслаждаемся шоу”.
“Хотя, - не удержался Нердли, - если бы вы увеличили высокие частоты на клавиатуре и немного урезали низкие частоты на вокальных микрофонах, это помогло бы...”
“Это его способ сказать, что ему это тоже нравится”, - перебил Джейк. “Если бы ему не нравилось твое дерьмо, он бы не пытался придумать способ улучшить его”.
“Я бы подумал, что это само собой разумеется”, - сказал Нерли.
“Э-э-э... хорошо, ” сказал Джим. “Ты услышал достаточно? Или нам следует повторить?”
“Как насчет еще одного?” предложил Джейк. “Лучшее, что у тебя есть. То, что нравится зрителям. Одна из песен, которой ты завершаешь финальный выход на бис”.
Марси, Джим и Стефани понимающе переглянулись. Они кивнули друг другу. Они повернулись к ритм-секции. “Вместе”, - сказал Джим.
“Черт возьми, да”, - сказал Джереми с улыбкой.
“Давай сделаем это”, - согласился Рик, вертя одну из своих барабанных палочек.
“Звучит так, будто у тебя есть именно та мелодия”, - сказал Джейк.
“Мы поем”, - сказал Джим. “Это что-то вроде дуэта ... вроде того. Марси и я поем это вместе. Она поет куплеты, но я вступаю для припевов и перехода. Это о ... ну ... это о взлетах и падениях долгосрочных отношений. Иногда мы начинаем с нее, но обычно это наш последний выход на бис. Однако зрители по-королевски злятся, если мы не играем ее в какой-то момент во время сета ”.
“Я заинтригован”, - сказал Джейк. “Давайте послушаем”.
“Ну... дело в том, - сказал Джим, - что это также своего рода техническая часть, и мы не репетировали ее в последнее время, по крайней мере, с прошлого тура. Это может быть немного грубо прямо здесь и прямо сейчас ”.
“Мы можем видеть сквозь грубость”, - сказал Джейк. “Давайте послушаем”.
“Хорошо”, - сказал Джим. Он снова посмотрел на своих товарищей по группе, и все они невербально сообщили ему, что готовы.
Марси начала играть на пианино нежную повторяющуюся мелодию. Она начала петь, ее контральто зазвучало в более высоком диапазоне, спрашивая, как ты можешь смотреть на меня каждый день и не видеть одного и того же? Как только была спета эта строчка, темп ускорился, когда вступили драм-энд-бас. Стефани начала играть искаженный нарастающий рифф. Джим начал играть слегка искаженный ритм, чтобы соответствовать темпу. Марси задала еще один вопрос об отношениях, ответила на свой собственный вопрос, а затем, когда они дошли до первого припева, мелодия действительно заработала. Темп ускорился еще больше, и гитары начали выдавливать звук хэви-метала, подкрепленный грохочущими ударами барабанов. Джим подпевал припеву, провозглашая безусловную любовь, которая иногда была натянутой из-за фамильярности и нуждалась в обновлении. Затем Марси заверила его, что обновление - это улица с двусторонним движением, которая всегда будет существовать.
Джейк и Нердли посмотрели друг на друга, когда для них заиграла мелодия. Срань господня, изумленно подумал Джейк. Мы действительно кое-что нащупали. Нерли мог сказать, о чем он думал. Он кивнул в знак согласия. Мелодия была потрясающей, хорошо составленной, актуальной и драйвовой. Это была та мелодия, которая заставляла вас чувствовать себя хорошо, просто слушая ее.
Это будет первая запись, выпущенная с их альбома, подумал Джейк. Первое, что люди слышат от них по радио. И они будут чертовски в восторге от них.
Две группы договорились встретиться за ланчем в вестибюле отеля Hilton в центре Провиденса, где остановились Джейк, Полин и чета Нердли. По дороге обратно в отель группа из Лос-Анджелеса обсуждала то, что они только что видели. У всех сложилось благоприятное мнение.
“Итак... мы идем на это?” Спросил Джейк в конце обсуждения.
“Это все еще большая авантюра”, - сказала Полин. “Мы все просчитали. Им придется продать более пятисот пятидесяти тысяч компакт-дисков, прежде чем KVA окажется в плюсе по отношению к ним. Это считается чрезвычайно высоким риском для неизвестной группы, особенно для той, которая не будет гастролировать в поддержку диска”.
“Понятно, ” сказал Джейк, “ но я верю в свою способность предсказать успех и в свою способность продвигать их альбом. Они звучали потрясающе. Ты слышал это, верно?”
Полин кивнула. “Они действительно звучали потрясающе”, - признала она. “И я тоже верю в тебя ... ты это знаешь ... но пятьсот пятьдесят тысяч? Это слишком много компакт-дисков для продажи”.
“Они будут продавать их”, - заверил ее Джейк. “Публике они понравятся”.
“Я голосую за то, чтобы мы продолжили проект”, - сказал Нердли. “У них уникальное звучание, и я думаю, мир готов их услышать”.
“Верно”, - сказала Шарон. “И я не могу дождаться, когда начну записывать их треки. Я очень взволнована этим”.
Полин вздохнула. “Хорошо”, - сказала она. “У нас уже есть разрешение Селии, пока остальные из нас единодушны в продвижении вперед. Я далек от того, чтобы быть упорствующим. Давайте подпишем их, если они захотят ”.
“Черт возьми, да”, - сказал Джейк, а затем поморщился. “Извини. Это просто вырвалось”.
Участники Brainwash сели по одну сторону стола. Представители KVA Records сели по другую. Все, по предложению Джейка, пили чай со льдом.
“Правило номер один, когда имеешь дело с неряшливыми руководителями звукозаписывающих компаний, такими как мы, - сказал им Джейк, - это не употреблять алкоголь или какие-либо другие одурманивающие вещества до или во время любой встречи. Пейте свою выпивку и курите свое дерьмо после достижения соглашения”.
“Мы сами не так уж много курим дерьма”, - сказал Джим. “Нас пятерых, похоже, ”случайно" выбирают для тестирования на наркотики очень часто".
“Особенно после того, как мы закончим тур”, - сказала Стефани. “Я не думаю, что прошел сентябрь, когда я не писала в банку в ванной с голубой туалетной водой”.
“Я так понимаю, школьный округ все еще не принял твое искусство?” - Спросил Джейк, вспоминая их дискуссию на эту тему в Бостоне в ту роковую ночь.
“Мы - самая большая заноза у них в боку, которая у них есть”, - сказала Марси со смешком. “Округ, родительский комитет и большая часть ”добропорядочных граждан" Провиденса считают нас олицетворением зла, потому что мы поем рок-н-ролл".
“И потому что я лесбиянка”, - вставила Стефани. “Или, по крайней мере, они верят, что я лесбиянка. На самом деле я никогда раньше в этом не признавался”.
“Они действительно делают поспешные выводы”, - сказал Джим.
“Вот именно”, - сказала Стефани. “Просто потому, что у девушки короткие волосы, она носит джинсы и фланелевые рубашки, никогда не встречается с мужчинами, является тренером по физкультуре, известна тем, что часто посещает гей-бары в Бостоне, и у нее на бицепсе вытатуировано кольцо с женскими символами, они сразу становятся лесбиянками. Что ты можешь сделать?”
“Не забудь Subaru Forester”, - вставила Марси. “Ты водишь машину номер один для лесбиянок”.
“Только потому, что это практично и дает хороший расход топлива”, - сказала Стефани со смешком.
Они все посмеялись над этим.
“Поверь мне”, - сказал Джим. “Округ уволил бы всех нас до единой, если бы мог найти хоть какую-то причину. Только тот факт, что мы чертовски хорошие учителя и наши ученики любят нас — они думают, что мы крутые, — заставляет нас держаться. Это, и мы не даем им никаких поводов ”.
“Однако о нас ходят бесконечные слухи”, - сказала Марси. “Самый распространенный из них заключается в том, что Джим, Стеф и я регулярно занимаемся друг с другом групповым сексом”.
“А ты?” Спросил Зануда, заинтригованный самой мыслью.
Две женщины на мгновение сурово посмотрели на него, но затем увидели по его лицу, что ему просто любопытно, а не он их сексуально домогается.
“Не регулярно”, - сказала Марси с улыбкой.
Джим и Марси рассмеялись так, как будто это была самая смешная вещь, которую они когда-либо слышали. Джереми и Рика это тоже изрядно позабавило. Джейк рассмеялся вместе с ними, но почувствовал, что за словами Стефани скрывалось нечто большее, чем шутка.
“Хорошо”, - сказала Полин. “Хватит о Subaru Foresters и лесбийской любви ... как бы привлекательна ни была тема. Как насчет того, чтобы поговорить здесь о делах?”
“Хорошо”, - сказал Джим. “Давай поговорим”.
“Нам всем нравится ваша музыка”, - сказал Джейк. “Мы слушали демо-диск, который вы мне прислали, и мы все были впечатлены тем, что вы только что сыграли для нас. Вы произвели на меня впечатление с тех пор, как я впервые услышал вас. Я хотел подписать с вами контракт еще тогда. К сожалению, тогдашние сильные мира сего не включили меня. The suits of National Records, которые я пытался уговорить подписать с тобой контракт, даже не стали слушать твое демо, даже после того, как я умолял их об этом. Ты знаешь почему?”
“Мы не очень хорошо выглядим перед камерой”, - сказал Джим. “Это то, что нам говорили каждый раз, когда мы пытались связаться с агентом”.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Это именно то, что они мне сказали. "Промывание мозгов никогда ни к чему не приведет, какой бы замечательной ни была их музыка, потому что они плохо смотрятся в музыкальном видео’. Я чувствовал, что это была чушь тогда, и я чувствую, что это чушь сейчас. Однако сейчас я совладелец собственной звукозаписывающей компании, и мы можем делать все, что захотим. И что мы хотим сделать, так это попросить вас записать для нас компакт-диск, и мы посмотрим, сможем ли мы его продать. Мы хотим проверить мою теорию о том, что хорошая музыка все равно превзойдет имидж ”.
“И ты хочешь, чтобы мы записали этот альбом летом?” Спросил Джим.
“Это было бы идеально”, - сказал Джейк. “У нас есть связь с Ореном Блейком ВТОРЫМ”.
“Он папа твоего ребенка, верно?” Марси спросила Полин.
“Это верно”, - сказала она. “Из-за него у меня в животе образовался маленький комок. И он владеет студией Blake Studios в Орегоне, где Джейк и Селия записали свои последние два альбома. Прямо сейчас он в турне, но я полагаю, что он был бы склонен помочь нам со студийным временем во время летних каникул — за свою обычную цену в пятьсот долларов в час и трехпроцентные авторские отчисления со всех продаж компакт-дисков бессрочно”.
Члены Brainwash переглянулись друг с другом и обменялись несколькими безмолвными сообщениями.
“Пятьсот долларов в час?” Наконец сказал Джим. “Мы ни за что не смогли бы себе этого позволить”.
“Мы просто группа учителей, - сказала Марси, - заставляющая учителей платить”.
“Вы бы не стали платить эти пятьсот долларов в час”, - сказал Джейк. “Мы бы заплатили”.
“Ты бы сделал это?” Спросила Стефани.
“Да”, - сказал Джейк. “В этом и заключается смысл твоего подписания контракта с лейблом. Мы платим за то, чтобы альбом был записан, спродюсирован, распространен и раскручен, и, в свою очередь, получаем хорошую долю прибыли от него. Разве вы не понимали, что именно так работала индустрия звукозаписи?”
“Э-э... ну, да, я действительно это понимал”, - сказал Джим. “Я просто никогда об этом так не думал ... ты знаешь ... клинически”.
“Когда вы говорите, что получаете прибыль, ” сказала Стефани, “ что именно вы имеете в виду под этим? Как нам платят?”
“Ты получишь гонорар за свой альбом”, - сказала Полин. “Отраслевой стандарт для первых контрактов составляет десять процентов”.
“Десять процентов?” Переспросил Джим. “Это не так уж много”.
“Это не так”, - сказал Джейк. “Это своего рода отстой, на самом деле. К счастью для вас, мы с Нердли стали жертвами одного из таких первых контрактов, когда "Невоздержанность" впервые была подписана с "Нэшнл", и мы сочувствуем вашему делу. Мы не собираемся облапошивать вас так, как облапошили нас. Я не смог бы жить в ладу с самим собой, если бы участвовал в чем-то подобном ”.
“Тогда что же ты предлагаешь?” - спросила Марси.
“Мы предлагаем пятнадцатипроцентные авторские отчисления со всех проданных дисков”, - сказал Джейк.
“Это не намного больше десяти процентов”, - сказала Стефани.
“Это не так, - сказал Джейк, - но это также самый высокий показатель, на который мы можем пойти, не подвергая себя слишком большому финансовому риску. Вы должны понимать, что собрать альбом и выпустить его в мир стоит дорого. По нашим оценкам, запись, сведение, мастеринг, производство и распространение обойдется примерно в полтора миллиона долларов. И это только первая часть. Вам также придется получить повышение, иначе вас никто никогда не услышит. Единственный способ для нас продвинуть вас - это использовать насквозь коррумпированную систему, которая была внедрена и поддерживалась "большой четверкой" звукозаписывающих компаний на протяжении десятилетий. Это, пожалуй, самая дорогостоящая часть процесса. Для неизвестной группы, которая, как они, вероятно, думают, в конечном счете потерпит неудачу — потому что вы плохо выглядите перед камерой, помните? — нам повезет, если мы сможем обеспечить продвижение за сорок процентов авторского гонорара тому, кто согласится это сделать. Это означает, что сорок процентов от каждой оптовой продажи альбомов — а в настоящее время эта ставка составляет шесть долларов за штуку — достается National, или Aristocrat, или Warner Brothers, или кому бы то ни было еще, кто заключит контракт с MD & P. Ты так далеко за мной следишь?”
“Вы хотите сказать, что, несмотря на то, что вы независимая звукозаписывающая компания, - сказал Джим, - вам все равно приходится иметь дело с крупными компаниями, чтобы вашу музыку услышали”.
“Правильно”, - сказал Джейк. “И большие стоят недешево. Итак, прямо здесь вы получаете сорок процентов авторских отчислений одному из "большой четверки" и три процента - Obie за предоставленное нам студийное время. Это сорок три процента, верно?
“Верно”, - сказал Зануда.
“Добавьте к этому ваши пятнадцатипроцентные гонорары, и мы сейчас на ...” Он посмотрел на Нердли.
“Пятьдесят восемь процентов авторских отчислений направляется на продюсирование, продвижение и компенсацию группе”, - сказал Нердли. “Таким образом, остается сорок два процента для KVA Records”.
“Это довольно много”, - сказала Стефани. “Больше, чем получает кто-либо другой”.
“Верно, ” сказал Джейк, - но я думаю, что вы смотрите на это через неправильную призму. KVA - это тот, кто финансирует все. Мы те, кто выкладывает полтора миллиона, чтобы поставить диски на полку. Полтора миллиона - это большие деньги, ребята. Ты знаешь, сколько компакт-дисков тебе придется продать, прежде чем мы вернем эти полтора миллиона и начнем показывать некоторую прибыль?”
“Сколько?” Спросил Джим.
“Скажи ему, Зануда”, - сказал Джейк.
Нерли рассказала ему. “При текущей ставке в шесть долларов оптом за проданную единицу, умноженной на ноль целых четыре десятых — ставку роялти KVA, — мы получим два доллара пятьдесят два цента за каждый купленный компакт-диск. Это означает, что для того, чтобы окупить наши инвестиции, Brainwash придется продать по меньшей мере пятьсот девяносто пять тысяч двести тридцать восемь компакт-дисков”.
“Ух ты”, - сказал Джим. “Это много”.
“Вам придется завоевать золото, а затем еще немного, прежде чем КВА окажется в плюсе”, - сказал Джейк. “Мы здесь идем на довольно большой риск, ребята. Никто из большой четверки не стал бы так рисковать”.
“Абсолютно нет”, - сказала Полин. “Они считают точку безубыточности в двести тысяч проданных единиц высоким риском. Конечно, они могут выпускать альбомы дешевле, чем мы, потому что у них есть вся инфраструктура на месте, и, конечно же, они засунули своих артистов в коллективные задницы, не используя смазку, чтобы максимизировать свою прибыль ”.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Мы делаем вещи дороже, потому что отказываемся трахать вас стандартным для отрасли способом. Например, единственными возмещаемыми расходами, которые мы возьмем на себя, будут авансовые платежи, чтобы вы могли обустроиться и позаботиться о себе во время записи. Мы оплатим ваше жилье, ваше питание, ваш транспорт в студию и обратно. Кроме того, ваша ставка роялти - это ваша ставка роялти без каких-либо условий и исключений. Никаких сборов за поломку, производственных сборов, сборов за доставку, гребаных расходов на развлечения или жилищных условий — всего того дерьма, которым они нас поимели во время нашей первой поездки в страну фантазий ”.
Члены Brainwash снова посмотрели друг на друга. На этот раз Джейк смог интерпретировать их молчаливое общение. Они начинали чувствовать, что попали в переплет.
“Послушайте, ребята”, - сказала Полин. “Это простая сделка, лучшее, что вам когда-либо предлагали как группе, которой нужна звукозаписывающая компания, чтобы их услышали. Джейк искренен, когда говорит, что не хочет участвовать в поимке, и я тоже. Мы здесь чрезвычайно щедры - пятнадцать процентов и никаких дополнительных расходов. Вы практически ничем не рискуете. Самое худшее, что может с вами случиться, это то, что мы ошибаемся и ваш компакт-диск продается не так уж много. Вы все равно получите свою долю авторских отчислений за каждый проданный диск. И пока вы продаете достаточно, чтобы покрыть свой аванс, вы будете в плюсе задолго до того, как это сделаем мы ”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросила Стефани.
“Мы предлагаем аванс в размере пятидесяти тысяч долларов, чтобы покрыть ваши расходы на проживание во время процесса записи”, - объяснила Полин. “Это все, за что вы будете отвечать по этому контракту, и, по правде говоря, в том маловероятном случае, если ваш альбом полностью провалится и его продаж не хватит даже на то, чтобы покрыть эти пятьдесят тысяч, мы в любом случае не собираемся требовать от вас остатка”.
“Сколько альбомов нам пришлось бы продать, чтобы покрыть эти пятьдесят тысяч долларов?” Спросила Стефани.
“Билл, скажи им”, - сказала Полин.
“При пятнадцатипроцентном роялти, - объяснил Нердли, - по оптовой ставке в шесть долларов это означает, что Brainwash, группа, будет получать девяносто центов с каждого проданного диска. Чтобы покрыть эти пятьдесят тысяч, вам нужно будет продать только пятьдесят пять тысяч пятьсот пятьдесят шесть компакт-дисков. Все остальное - чистая прибыль для группы, даже если мы в конечном итоге потеряем деньги на этом начинании ”.
Группа обдумывала это с минуту. “Вау”, - сказала Стефани. “Это звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой”.
“Мы верим в тебя”, - сказала Шарон. “Или, по крайней мере, мы верим в способность Джейка выбирать победителей”.
Джим посмотрел на Джейка. “Как ты думаешь, за сколько мы сможем продать?” спросил он.
“Я абсолютно уверен, что до тех пор, пока те, с кем мы заключаем контракты, выполняют свою часть сделки и должным образом продвигают вас, вы, по крайней мере, станете Платиновым. Это один миллион проданных копий”.
“Миллион экземпляров ... умножить на девяносто центов за экземпляр...” Джим попытался подсчитать в уме.
Нерли помог ему. “Группа заработала бы девятьсот тысяч долларов, если бы ты стал платиновым”, - сказал он. “Если вы разделите это поровну между вами пятью, это составит сто восемьдесят тысяч долларов каждому”.
Это определенно привлекло их внимание. “Сто восемьдесят тысяч долларов?” Переспросил Джим. “Срань господня!”
“Это триста шестьдесят тысяч для нас двоих!” Воскликнула Марси.
Джейк улыбнулся, увидев их волнение. Хотя для него они называли ничтожные суммы сдачи, для группы школьных учителей среднего класса это было все равно что выиграть в лотерею. Однако ему действительно нужно было немного подорвать их репутацию. “Ребята, вам нужно принять во внимание одну вещь, ” сказал он им, - это то, что эти деньги не облагаются налогом. Мы не похожи на обычного работодателя, который будет списывать ваши налоги с каждого чека. Ваши ежеквартальные чеки на выплату роялти будут поступать в полном объеме. Вы будете нести ответственность за подсчет и уплату налогов с дохода. ”
“Я бы посоветовал вам немедленно нанять хорошего бухгалтера”, - сказал Нердли. “То есть при условии, что вы примете наше предложение”.
“О... да, конечно”, - сказал Джим. “Но как насчет агента? Когда я был в Courage, у нас был агент, который помогал нам вести переговоры и присматривал за нами ”.
“И сколько ваш агент взял с вас за эту услугу?” Спросила Полин.
“Двадцать процентов, с самого начала”, - сказал Джим.
“Ты вольна нанять агента, если считаешь, что он тебе нужен”, - сказала ей Полин. “Я далек от того, чтобы препятствовать этому, поскольку я был агентом Intemperance, пока они не расстались, и именно так я заработал свой первый миллион. Однако для группы в вашем положении главная цель иметь агента - быть услышанным и в первую очередь заключить контракт на запись. Мы уже предложили вам контракт на запись, который гораздо более щедр, чем любой агент мог бы мечтать обеспечить для вас. Если вы хотите платить кому-то двадцать процентов от того, что вы зарабатываете, когда вы уже достигли того, что он или она могли бы сделать, вы действуете прямо сейчас ”.
“Оу ... ну ... Я думаю, в этом есть смысл”, - сказал Джим.
“Есть еще одна причина нанять агента”, - сказала Стефани. “Они могут просмотреть контракт, который вы предлагаете, прежде чем мы подпишем, и убедиться ... вы знаете ... что все идет на лад. Не то чтобы мы тебе не доверяли ... но ... ты знаешь...”
“Я знаю, к чему ты клонишь”, - сказала Полин. “Мы - группа голливудских музыкантов, которые просто появились здесь из ниоткуда и предлагаем вам контракт, который кажется слишком хорошим, чтобы быть правдой. Я хотел бы надеяться, что вы   попросите кого-нибудь просмотреть его, прежде чем вы его подпишете. Однако вместо того, чтобы нанимать агента и брать на себя обязательства по этим двадцати процентам, я бы посоветовал вам найти юриста, специализирующегося на контрактах на развлечения, и заплатить ему или ей за то, чтобы они рассмотрели их для вас. Вероятно, вы можете найти такое существо в Нью-Йорке, хотя я посоветую вам быть осторожными, чтобы адвокат не попытался каким-то образом воспользоваться вами. В любом случае, вы и юрист обнаружите, что контракт, который мы предлагаем, будет написан простым языком, в котором будут изложены условия, которые мы только что предложили, и не будет никаких скрытых пунктов. Это не тот способ, которым мы ведем бизнес, но мы, безусловно, приветствуем вас и поощряем подтверждать это ”.
“Это звучит как хорошая идея”, - медленно произнесла Марси, немного подумав.
“Как мы и говорили”, - сказал Джейк. “Мы здесь не для того, чтобы трахать тебя. Мы здесь, потому что нам нравится ваша музыка, и мы думаем, что есть некоторый потенциал заработать на этом немного денег. Этот контракт, который мы предлагаем, в отличие от первого, который мы подписали как Intemperance, рассчитан только на один альбом. Кроме того, вы можете сохранить права на свою музыку всеми способами, за исключением того, что мы оставляем за собой право эксклюзивной продажи компакт-диска в течение десяти лет. Если вы все захотите подписать контракт с другим лейблом после выхода первого альбома, вы вольны сделать это и можете исполнять любую музыку с этого диска в любое время, по крайней мере, в том, что касается нас. Из-за этого мы не предлагаем авторам песен авторские гонорары в виде стандартного контракта. Вы вольны продавать права на свою музыку кому угодно за дополнительные деньги, и мы не будем вмешиваться в это. Джим, если ты хочешь позволить Ford motor company использовать твою песню в рекламе, это твое дело. Марси, если ты хочешь позволить им использовать одну из твоих песен в качестве партитуры для голливудского женского фильма, ты можешь это сделать. И, Стефани, если ты хочешь записать один из своих треков, чтобы помочь Subaru продать еще несколько таких Foresters их целевой аудитории, дерзай, черт возьми. Нам будет все равно, потому что это ваше дело”.
“А с другой стороны этой монеты, ” сказала Полин, “ если тебя ужасает мысль о том, что твою музыку используют для продажи автомобилей, шампуня, пива или газировки, как, я знаю, Джейка, это тоже касается твоего бизнеса. KVA не может продать эти права Pepsi, Budweiser или Subaru, потому что мы сами ими не владеем ”.
“Хорошо”, - сказала Стефани. “Я действительно начинаю относиться теплее к этому предложению. У меня все еще есть это ноющее чувство ”слишком хорошо, чтобы быть правдой", но я понимаю, что это просто мой естественный цинизм по отношению к миру ".
“Понятно”, - сказала Полин.
“Расскажите мне о процессе записи”, - сказала Стефани затем. “Как это будет работать? Ты говоришь, мы можем сделать это во время летних каникул?”
“Да, при условии, что Оби согласен со студийным временем”, - сказал Джейк.
“Он будет на борту”, - сказала Полин. “В противном случае я буду вынуждена отключить его”.
“Это грязная игра”, - сказал Джейк.
“Ты делаешь то, что должен делать в этом бизнесе”, - сказала она. “В любом случае, давайте считать, что время, отведенное на студийную работу, исчерпано. Я разберусь с этим”.
“Верно”, - сказал Джейк. “Делаю предположение”. Он вернулся к промыванию мозгов. “Нам нужно, чтобы вы отрепетировали по крайней мере пятнадцать ваших лучших мелодий до начала летних каникул. Нам понадобится относительно равное сочетание песен Джима, песен Марси и песен Стефани. Нам понадобится пара баллад и пара ваших жестких дисков. Я настоятельно рекомендую вам включить ту мелодию, которой вы только что завершили свой сет. Я думаю, что это будет для тебя прорывной мелодией, той, которая заставит людей обратить на тебя внимание ”.
“Людям это действительно нравится”, - сказал Джим.
“И я никогда не устаю играть в нее”, - добавила Марси.
“В любом случае, приготовьте все это дерьмо к отправке, когда закончится учебный год”, - сказал Джейк. “Затем мы отправим все ваши инструменты и оборудование в Орегон на грузовике. Мы доставим вас всех в Норт—Бенд — разумеется, первым классом, поскольку мы знаем, как позаботиться о талантах, - и поселим на время в съемном доме ”.
“А как же наши дети?” Спросила Марси.
“Возьми их с собой”, - сказал Джейк. “Они могут остаться в доме. Мы наймем какую-нибудь няню, чтобы за всеми присматривали, кормили и были в безопасности, пока вы все записываетесь. О скольких детях мы здесь говорим и какого возраста?”
“Пять и три от нас”, - сказал Джим.
“Мой, вероятно, останется со своей другой мамой”, - сказала Стефани. “Хотя он может приезжать навестить меня то здесь, то там”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк. Он повернулся к ритм-секции. “А вы двое?”
“Ну ... У меня есть шестилетний и восьмилетний дети”, - сказал Джереми. “Но как насчет моей жены?”
“Возьми ее с собой”, - сказал Джейк. “Может быть, она сможет быть няней? Черт возьми, мы даже заплатим ей”.
“Она работает”, - сказал Джереми.
“Что делаешь?” - спросила Полин.
“Э-э-э... работа в розничной торговле”, - сказал он. “Она продает бытовую технику в ”Сирс".
“Ей нравится это делать?” Спросила Полин.
“Нет, она страстно это ненавидит”.
“Ну, - сказал Джейк, - я не собираюсь говорить вам, что она должна делать, но я знаю, что бы я сделала, если бы у меня была работа, которую я ненавидела, и моему мужу была предоставлена возможность, и кто-то предлагал мне платить за обязанности по уходу за ребенком в размере, который, вероятно, был бы эквивалентен тому, что мне платят за продажу бытовой техники”.
“При условии, конечно, что Марси и Джим доверят вашей жене присматривать за своими детьми”, - как ни в чем не бывало сказал Зануда.
“Дженни отлично справилась бы с этой работой!” - немедленно заявила Марси. “Она замечательная мать! Джерм, ты должен убедить ее поехать с нами. Это было бы идеально!”
“Я поговорю с ней”, - пообещал он, все еще пытаясь все осмыслить.
“А как насчет тебя, Рик?” Спросил Джейк. “У тебя ведь тоже есть дети, верно?”
“Верно”, - сказал он. “Десятилетняя и тринадцатилетняя твоя”.
“А жена?”
“Тридцать восемь лет”, - подтвердил он. “И я не думаю, что она была бы готова тащиться с детьми через всю страну в течение трех месяцев. Она медсестра в Провиденс Дженерал. Это хорошая работа, за которую платят больше, чем я зарабатываю ”.
“Это нарушает условия сделки?” Спросил Джейк.
“Что? Нет! Вовсе нет”, - сказал Рик, качая головой. “Мы что-нибудь придумаем. Она привыкла, что я все равно большую часть лета провожу в турне с группой. Ее сестра и ее мама могут присмотреть за детьми. Черт возьми, может быть, я даже смогу привезти их на несколько недель. Они никогда раньше не были к западу от Миссисипи. И если Дженни будет там нянчиться с детьми ... что ж ... Я думаю, они бы хорошо провели время ”.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк. “Похоже, вы все серьезно рассматриваете нашу сделку?”
“Сначала нам нужно было бы взглянуть на конкретный контракт, ” сказала Стефани, “ и, знаете, попросить того юриста просмотреть его, но...” Она посмотрела на остальных участников группы. “Что вы думаете, ребята?”
“Если все идет на лад и лад, - сказал Джим, - я в деле”.
“Я тоже”, - сказала Марси.
“Запишите меня”, - сказал Джереми.
“Я тоже”, - сказал Рик.
“Потрясающе”, - радостно сказал Джейк. “Полин составит контракт до того, как мы завтра улетим, и разошлет его копии всем вам. Просмотрите это, попросите своего адвоката просмотреть это, а затем возвращайтесь к Полин, как только примете решение ”.
“Что, если мы захотим обсудить что-то в контракте?” Спросил Джим.
“Никаких переговоров не будет”, - сказал Джейк. “Мы предлагаем вам очень честный контракт. Это сделка ”соглашайся или уходи".
“Понятно”, - сказал Джим, несколько озадаченный.
Джейк проигнорировал его дискомфорт. “Итак”, - сказал он. “Похоже, деловая часть этой встречи теперь завершена. Кто-нибудь хочет коктейль?”
Оказалось, что все хотели выпить по коктейлю.

Том 3. Глава 21: Красное небо ночью

Международный аэропорт Лос-Анджелеса
Лос-Анджелес, Калифорния
17 марта 1994
Было 9:30 утра, через двадцать четыре минуты после того, как большое табло сообщило, что рейс 612 авиакомпании American Airlines из Сау-Паулу ПРИБЫЛ, когда Джейк впервые увидел ее. Он сидел в одном из жестких пластиковых кресел у подножия эскалаторов, которые вели вниз от ворот терминала 4 к главному вестибюлю. Постоянный поток прибывающих пассажиров с различных рейсов American Airlines спускался по этим движущимся лестницам с тех пор, как Джейк засунул туда свою задницу. Теперь, наконец, он увидел знакомую женскую фигуру с шевелюрой знакомого рыжего оттенка в верхней части аттракциона. Вокруг этого знакомого человека собрались несколько других людей, которые тоже выглядели знакомо — группа, с которой он провел неделю, тусуясь и играя живую музыку пять месяцев назад.
Его глаза остановились на ней, на его лице появилась улыбка. На ней были выцветшие джинсы и свободного покроя футболка с изображением перца чили. Ее волосы были распущены и струились по плечам. Даже издалека Джейк мог видеть, что она выглядела усталой и изможденной после своих странствий. Несмотря на это, она была прекрасна, он любил ее, и его сердце было чрезвычайно счастливо увидеть ее своими собственными глазами.
Он встал и направился к подножию эскалатора. Приближаясь, он помахал ей правой рукой. Примерно на полпути она заметила его, и ее лицо просияло. Она с энтузиазмом помахала в ответ. В тот момент, когда ее ноги сошли с нижней ступеньки, она бросилась к нему, лавируя между другими пассажирами и близкими в толпе, пока не врезалась в него достаточно сильно, чтобы сбить с ног. Они обняли друг друга, и она начала покрывать его лицо влажными поцелуями.
“Я так по тебе скучала!” - сказала она ему, целуя его губы, щеку, ухо. “Так хорошо наконец-то быть дома!”
“Я тоже скучал по тебе, милая”, - сказал он ей, наслаждаясь ощущением ее тела в своих объятиях, совершенно не обращая внимания на то, что от нее пахло кислым потом и застоявшимся сигаретным дымом (курение на внутренних рейсах больше не разрешалось, но запрет еще не был распространен на международные рейсы большой протяженности). Он не мог дождаться, когда отвезет ее обратно в дом и уложит в постель. Его уже чуть не затошнило от одной только мысли.
К тому времени, как они разомкнули объятия — после последнего страстного поцелуя в губы, который включал в себя небольшую игру языков, — остальные музыканты подошли к паре. Сквигл, Грув, Салли, Гомер и, конечно же, сам Зет — все они в разной степени выглядели изможденными — пожали Джейку руку и передали ему теплые приветствия.
“Как прошел полет?” Спросил Джейк.
“Чертовски долго”, - сказал Гомер. “Тринадцать чертовых часов в воздухе”.
“Да, - сказал Z, - но, по крайней мере, она вела к дому”.
“Чертовски верно”, - сказала Салли. “Никакого шоу сегодня вечером, никакого шоу завтра, никакого шоу в ближайшем будущем. Мы вернулись в страну бессмысленного расточительства и круглосуточной езды, где относительно безопасно пить воду из-под крана и есть в придорожном киоске с тако ”.
“Ты понял это дерьмо правильно”, - сказал Зет, качая головой с болезненной гримасой. “Ты когда-нибудь болел дизентерией, Джейк?”
“Я никогда этого не делал”, - сказал Джейк.
“Прими это от меня и Салли”, - сказал ему Зет. “Не пробуй это только для того, чтобы посмотреть, на что это похоже. Особенно, если тебе предстоит девяностоминутное шоу ”.
Лаура тихонько хихикнула. “На этой неделе мне пришлось несколько раз продлевать для него свое соло на саксофоне, чтобы он мог заняться кое-какими неотложными делами. Однажды вечером я импровизировал почти десять минут подряд”.
Джейк кивнул, впечатленный. “Шоу должно продолжаться, верно?”
“Верно”, - кисло сказал Зет. “Иногда, однако, я думаю, может быть, нам следует изменить это на ”шоу могло продолжаться".
Группа прошла через вестибюль в назначенную зону выдачи багажа на их рейс. Они нашли место рядом с каруселью, и, пока Джейк и Лора держались за руки и стояли, соприкасаясь телами, остальные участники группы продолжали потчевать его несколькими анекдотами из своего пребывания в Южной Америке.
На то, чтобы выгрузить и забрать зарегистрированный багаж каждого, ушло добрых двадцать минут. У Лоры был один большой чемодан и футляр для саксофона — на саксофон был выписан страховой полис, чтобы покрыть его потенциальную потерю или повреждение American Airlines, — и они были среди последних вещей, которые появились (естественно). Оттуда группа направилась к выходу из терминала. Был подготовлен лимузин, чтобы забрать остальных участников группы, и он ждал у входа.
Лауре потребовалось еще десять минут, чтобы со слезами на глазах попрощаться с группой мужчин, с которыми она почти постоянно путешествовала и играла в течение последних восьми месяцев. Эмоции момента были довольно густыми в воздухе, когда они обменялись с ней объятиями и попрощались. Хотя Бобби Зи намеревался начать работу над своим следующим альбомом очень скоро, саксофонистка ему еще довольно долго не понадобится, а Лора, в любом случае, даже не собиралась становиться этой саксофонисткой, когда придет время. Это будет последний раз, когда она увидит эту компанию в течение нескольких месяцев, возможно, даже навсегда.
Джейк спокойно наблюдал за происходящим, его рука покоилась на чемодане Лоры. Он не мог не заметить, что, когда пришло время ей прощаться со Сквигглом, объятие было очень долгим, очень уютным, что слезы, текущие по ее лицу, начали течь немного быстрее, с большей громкостью, и что поцелуй в щеку, который она ему подарила, был расположен немного ближе к уголку его рта.
“Береги себя, Тич”, - сказал ей Сквиггл. “Может быть, мы когда-нибудь снова поиграем вместе”.
“Все возможно”, - сказала она ему, в последний раз обнимая, а затем взъерошив его волосы.
Лора категорически настояла на том, чтобы сначала принять душ.
“Я не могу дождаться, когда мои руки коснутся твоего члена”, - сказала она ему с голодом в глазах, - “но я не собираюсь позволять тебе видеть меня, нюхать меня, пробовать меня на вкус или трахать меня, пока я вся потная, отвратительная, а мои волосы пахнут сигаретами”.
“Я не возражаю”, - настаивал он.
“Хочу”, - сказала она ему. “Теперь иди налей нам вина и подожди в постели, пока я приведу себя в порядок”.
“Вино? Сейчас десять часов утра”.
“Я все еще придерживаюсь времени Сау-Паулу”, - напомнила она ему. “Мне кажется, что сейчас середина дня. И, кроме того, я летела всю ночь напролет. Я хочу немного вина, немного члена, а потом немного поспать. В таком порядке.
“Да, мэм”, - сказал он ей, улыбаясь и слегка отдавая честь.
Он принес ей вино, но в итоге она не выпила ни капли. Когда она вышла из ванной, на ней был только белый халат на голое тело. На Джейке вообще ничего не было надето, а его маленький приятель стоял, высокий и гордый, готовый выполнять службу, для которой он был спроектирован и сконструирован.
Халат слетел, и они упали в объятия друг друга. Они горячо поцеловались, их языки переплелись, их руки соприкасались везде, абсолютно во всем. Джейк лизал и посасывал ее соски в течение нескольких минут, а затем начал прокладывать поцелуями путь к югу, направляясь к свежевыбритому, сладко пахнущему месту между ее ног. Однако он едва добрался до ее пупка, прежде чем она взялась руками за его подмышки и начала тянуть его обратно наверх.
“Трахни меня!” потребовала она, ее голос был полон вожделения.
“Позволь мне сначала съесть тебя”, - сказал он. “Тебе нравится, когда я прикасаюсь ртом к твоей киске”.
“Хочу, ” сказала она, “ но я не хочу этого прямо сейчас. Я хочу член, детка, и я хочу его полностью!”
Хотя ему действительно хотелось попробовать ее соки, он сделал, как его просили. Он скользнул своим телом поверх ее, нашел правильное положение и одним движением погрузился в ее горячую влажность.
Это был настоящий рай после того, как он так долго ощущал только свою собственную руку для стимуляции. Он почти не думал о Селии, когда начал входить в нее и выходить из нее.
1апреля, также известное как День дураков, было прекрасным примером ранней весны в южной Калифорнии. Температура в полдень составляла семьдесят два градуса, западного ветра было как раз достаточно, чтобы сдуть часть смога с бассейна и позволить увидеть настоящую синеву неба над головой.
Джейк и Грег проводили день в загородном клубе Pacific View над Малибу. Грег был участником этого эксклюзивного клуба в течение последних десяти лет, и они вдвоем играли здесь несколько раз в месяц, когда позволяли время, график работы и погода. Грег, который был лучшим игроком в гольф, почти всегда выигрывал матчи. Джейк, с другой стороны, почти всегда выигрывал ставки, когда учитывались его гандикап и большая склонность блистать под давлением.
Он уже выиграл первую девятку, пропустив двадцатифутовый удар непосредственно перед поворотом и обойдя Грега на автоматическом жиме. Теперь, когда они допили десятую порцию, со свежим пивом в руках и кубинскими сигарами, тлеющими в пепельнице на тележке, Грег заявил, что пришло время надрать задницу какой-нибудь рок-звезде.
“Ты всегда так говоришь”, - сказал ему Джейк, доставая драйвер из сумки и подходя к мишени.
“Я знаю”, - кисло сказал Грег. “На этот раз я собираюсь это сделать”.
“Не хочешь удвоить ставку?” - Беспечно спросил Джейк, зная, что Грег не смог бы устоять перед таким поступком, даже когда знал, что, скорее всего, проиграет.
“Как насчет того, чтобы удвоить ставки, но убрать автоматическое устройство для игры?” Предложил Грег.
“Я все еще могу запросить прессу, если я отстаю?” Спросил Джейк.
“Конечно”, - сказал ему актер. “Но я не обязан соглашаться на это”.
Джейк улыбнулся. Он знал, что Грег не мог отказать в просьбе сделать ставку, как не мог отказаться от оливки, положенной в его мартини. “Договорились”.
“Хорошо”, - сказал Грег. “Давай сделаем это”.
Десятая лунка представляла собой длинную, живописную площадку пар 5, которая тянулась вдоль гребня и открывала потрясающий вид на океан (название клуба не было ложной рекламой при любом напряжении воображения). Джейк, выигравший девятую лунку, сделал медленный, легкий замах и отправил свой маленький белый мяч более чем на двести пятьдесят ярдов вниз по рейнджу, где он, откатившись, остановился у правой стороны узкого фарватера.
“Мило”, - сказал Грег, кивая. Затем он опередил Джейка на добрых двадцать ярдов и занял выгодную позицию для второго выстрела.
Они положили свои клюшки в сумки и вернулись в электрическую тележку. Грег был за рулем в этом раунде — они по очереди были водителем от раунда к раунду с тех пор, как Джейк несколько лет назад накричал на напыщенного актера, что он, черт возьми, не водитель лимузина, — и он повез их по ухоженной дорожке для тележек. Оба попыхивали сигарами во время путешествия.
“Ты выглядишь намного более расслабленной с тех пор, как Лаура вернулась домой”, - отметил Грег.
“Да”, - сказал Джейк, кивая. “Все еще происходит чертова куча стрессовых событий, но... ты знаешь... когда вы возвращаетесь к регулярному сексу после долгого перерыва без него, это, как правило, оказывает смягчающий эффект ”.
“Я бы не знал”, - кисло сказал Грег.
“Она все еще не отказывается от стрижки?”
“Она не отказывается заняться со мной сексом, - сказал он, - но и не предлагает этого. Два раза, когда я получал что-то с тех пор, как она была дома, были только после того, как я довольно сильно инициировал все это и пробился сквозь бетонную стену незаинтересованности с ее стороны. И даже после всего этого она просто лежала и позволяла мне делать то, что мне было нужно, не особо участвуя в моих усилиях”.
“Это полный отстой”, - сказал Джейк с сочувствием. В конце концов, он знал, какой страстной Селия могла быть в спальне.
“Без шуток”, - сказал Грег. “Честно говоря, брать себя в руки гораздо приятнее. По крайней мере, мой воображаемый любовник немного двигается”.
“Хотел бы я знать, что тебе сказать”, - сказал Джейк. “Она все еще изображает молчание?”
“Она утверждает, что это не так. Она поговорит со мной, когда я поговорю с ней, ответит на любой мой вопрос, но на этом все. Мы говорим о делах, расписании, домашних делах, но не более того. Она не рассказывает мне о своем дне, даже если я спрашиваю об этом. Она не спрашивает о моем дне. Когда я рассказываю ей о своем дне, она просто кивает и хмыкает — никогда не задает никаких дополнительных вопросов ”.
“Звучит так, будто в последнее время у тебя проблемы с общением”, - сказал Джейк.
“Возможно, это еще мягко сказано за год”, - сказал Грег.
Они прибыли на бал Джейка. Он вышел, быстро оценил расстояние до грина — оно все еще составляло более двухсот пятидесяти ярдов — и затем вытащил свои три дрова. Он сделал несколько тренировочных взмахов, пока мяч не пролетел над травой на нужном уровне, а затем обратился к мячу. Грег хранил почтительное молчание позади него. Он взмахнул клюшкой, и голова вошла в хороший контакт с мячом, запустив его в воздух со звучным шлепком. Удар пришелся немного правее, но недостаточно, чтобы это действительно имело значение. Он приземлился в тридцати ярдах от грина, несколько раз подпрыгнул и, откатившись, остановился на расстоянии легкого броска чипа.
- Неплохо, - сказал Грег, когда Джейк вернулся в тележку.
“Могло быть и лучше”, - сказал Джейк, когда тележка снова тронулась.
“Всегда может быть лучше”.
“Это правда”, - согласился Джейк. Он затянулся сигарой, отпил пива. “Если тебе от этого станет легче, Селия тоже не слишком общительна на репетициях тура”.
“Нет?” Спросил Грег. Казалось, он был немного удивлен этим.
“Строго по делу и со мной, и с the Nerdlys. Даже с группой она короткая, емкая, по существу и не более того. Она даже накричала на Чарли на днях, когда он слишком долго дезинфицировал свой бас во время перерыва на бис. Он чуть не расплакался ”.
“Этот парень   странный”, - сказал Грег. “И как человек, который регулярно работает с гомосексуалистами, режиссерами с зашкаливающим ОКР, менеджерами по производству с недиагностированным биполярным расстройством и просто сумасшедшими людьми, это говорит о многом”.
“К Чарли действительно нужно привыкнуть”, - согласился Джейк, когда Грег остановил их у своего мяча для гольфа.
Удар Грега был настолько близок к идеалу, насколько это вообще возможно. Он уверенно пробил в свои три вуда, и мяч оказался прямо на линии. Он подпрыгивал и катился и, наконец, остановился, не доходя до кромки зелени.
“Почти надвое”, - сказал актер, покачав головой.
“Ты просто выпендриваешься”, - сказал Джейк.
“Я не выпендриваюсь”, - сказал Грег. “Я выступаю”.
“Правильно”, - сказал Джейк, когда они снова рванулись вперед, направляясь к мячу Джейка.
“В любом случае, как проходит репетиция тура?” Спросил Грег. “Селия, очевидно, очень мало рассказывает мне об этом”.
“Он набран туго”, - сказал Джейк. “Она может иметь дело со своими демонами и собственными проблемами за пределами этой сцены, но когда она выходит туда и начинает играть, все это дерьмо, кажется, ускользает, и она устраивает адское шоу. Зрителям понравится представление. Она прирожденная артистка ”.
“Приятно это слышать”, - сказал Грег. “Костюмеры из "Аристократ" продолжают настаивать на том, что все это дело обречено на провал — она действительно говорила мне об этом. Они продолжают давить на нее, чтобы она надела сексуальный наряд и немного потанцевала ”.
“Да, мы с Полин тоже постоянно слышим эту чушь. Поверь мне, не им. Это звездное выступление, которое мы собрали вместе и которое представляет собой чистую музыку в том формате, в котором она должна быть услышана. Даже разогревающая группа, которую Aristocrat отправляет с ней, не так уж и плоха — по крайней мере, для кучки хакеров. На следующей неделе у нас два дня генеральных репетиций. После этого роуди приступят к настройке и демонтажным тренировкам, так что все будет готово, когда они отправятся в путь на первое свидание в Финиксе 27-го.
“Хм”, - сказал Грег. “Пока что меня не пригласили ни на одну из генеральных репетиций”.
“Я уверен, что у вас есть открытое приглашение”, - сказал Джейк. “Мы показываем их по средам и четвергам вечером, а открывающие выходят на сцену в 7:30, именно в это время начинается шоу на большинстве площадок”.
“Я поговорю об этом с Си”, - сказал Грег. “Я уверен, что она просто скажет мне делать то, что я хочу. Это был ее стандартный ответ в последние месяцы ”.
“Надеюсь, все наладится”, - искренне сказал Джейк. Он искренне хотел, чтобы у Грега и Селии все наладилось. “У нее будет много времени подумать, пока она будет в дороге”.
Грег кивнул. “Это отчасти то, чего я боюсь”, - тихо сказал он, обращаясь больше к самому себе, чем к Джейку.
С тех пор как Лора вернулась домой из Южной Америки, она превратилась в настоящую домоседку. Она могла целыми днями не покидать дом Джейка, а если и уходила, то только для того, чтобы выполнить короткое, необходимое поручение, а потом сразу возвращалась домой. В эти дни ее обычным делом было спать далеко за десять часов утра, после чего она принимала душ и надевала удобную одежду, такую как шорты и футболка, обычно не надевая бюстгальтер. Затем она съедала все, что приготовила для нее Эльза, — или остатки, если были выходные и Эльза была свободна, — а затем проводила остаток дня либо за чтением какого-нибудь романа из коллекции Джейка, либо за просмотром телевизора. Она не слушала музыку, и ее саксофон оставался в футляре в музыкальной комнате. Вечером, после ужина, она пила вино и курила марихуану Джейка, приводя себя в хорошее настроение. Большую часть ночей Джейк поглощал ее, и они оказывались в постели для длительного сеанса секса. Ее занятия любовью (или ‘трах’, как она все еще предпочитала это называть) были такими же страстными, как всегда, за одним небольшим исключением. Она больше не просила Джейка делать ей куннилингус — действие, которого она раньше требовала почти во время каждого сеанса, — и, если он отправлялся в центр один, она обычно позволяла ему ласкать себя всего несколько минут, прежде чем снова затащить его наверх и побудить погрузиться в ее тело.
Джейк подумал, что это новое отвращение к тому, чтобы он съедал ее на улице, было немного странным — и разочаровывающим, поскольку ему действительно нравилось выполнять именно это действие, — но во всем остальном Лора была почти такой же, в какую он влюбился. Правда, у нее развился значительный вкус к употреблению вина и употреблению наркотиков во время ее тура, но в остальном она все еще оставалась забавной, изворотливой, очаровательной рыжеволосой девушкой, какой была всегда. Он не возражал, что в эти дни она мало работала. Он, конечно, понимал, что туры - это жестоко, и после завершения одного из них нужно отдохнуть. Ее банковский счет был приятно пополнен благодаря доходам от гастролей и гонорарным чекам, которые она регулярно получала от KVA Records, и даже если бы этого не было, у Джейка было более чем достаточно денег, чтобы содержать их обоих.
“Скоро я снова возьмусь за саксофон”, - заверила она Джейка, когда он однажды спросил ее об этом. Это было в постели, сразу после того, как они отыграли несколько хитов из the old pipe. “Я просто немного устал играть после всех гастролей. Прямо сейчас есть только один рог, в который я хочу протрубить”.
“О да?” Спросил Джейк, улыбаясь, когда ее рука начала поглаживать рог, о котором шла речь.
“Да”, - сказала она, облизывая губы, а затем опускает голову, чтобы начать представление.
Однако в ночь на-е апреля 8-го ее присутствие на финальной генеральной репетиции Селии было практически обязательным. Она не подняла шума, когда Джейк рассказал ей об этом. По правде говоря, ей не терпелось снова начать взаимодействовать с миром, и она уже давно не видела Селию и не разговаривала с ней — с тех пор, как за несколько дней до этого та уехала на американскую часть тура Bobby Z. Она надела новые голубые джинсы и модную блузку, впервые за несколько недель нанесла немного макияжа и даже немного причесалась. Прежде чем сесть в лимузин, который Джейк организовал, чтобы отвезти их на представление, она не забыла положить в сумочку свою одноразовую трубку и пакетик "гринбад" Джейка.
“Грег собирается быть там?” - Спросила Лора Джейка, когда они сидели на заднем сиденье лимузина и потягивали вино из бутылки, которую она открыла.
“Это слухи”, - сказал Джейк.
“Тебе неловко находиться рядом с ними?” - спросила она. Джейк рассказал ей, какая ситуация сложилась между актером и певицей, включая причину разрыва. Ей было жаль их обоих, но в то же время она испытывала более чем легкое сочувствие. Она, конечно, не одобряла неверность в отношениях, но она также знала, каково это - быть далеко от того, кого любишь, и понимала сопутствующее этому сексуальное разочарование. Да, она действительно понимала это очень хорошо.
“Большую часть времени - нет”, - сказал Джейк. “Они оба остаются привлекательными для всех остальных, и они не ссорятся, не унижают друг друга или что-то в этом роде. На самом деле иногда требуется некоторое время, чтобы понять, что они не разговаривают друг с другом. Это незаметно ”.
“Интересно”, - сказала она, обдумывая это. Затем она повернулась к Джейку и усмехнулась. “Ты не возражаешь, если я отсосу тебе очень быстро, прежде чем мы доберемся туда?”
“Э-э-э... ну ... нет, ” сказал он. “Я, конечно, не собираюсь отказываться от этого”.
“Тогда ладно”, - сказала она, ставя свой бокал с вином. “Достань эту штуку и давай сделаем это”.
Он вырвался, и она сделала это, положив голову ему на колени и посасывая его мужское достоинство губами. В последнее время она часто это делала. Она пыталась сказать себе, что ей просто нравится вкус и текстура члена Джейка — и она действительно любила, — но она знала, что это не полная правда. Находясь в турне все эти месяцы, единственная девушка среди группы и команды мужчин, в то время как ее возлюбленный был далеко, оказала на нее сексуальное давление, которого она никогда раньше не испытывала — даже по-настоящему не представляла. Она все еще пыталась осознать, как она решила справиться с этим давлением, чтобы оставаться в здравом уме и верной Джейку. Ее непреодолимая потребность прикоснуться руками, ртом и влагалищем к эрекции Джейка теперь, когда это было доступно для нее, объяснялась тем, как она справлялась с сочетанием вины, замешательства и желания, вызванных этим опытом.
Она закончила минет, проглотила подношение, не пролив ни капли, и у нее все еще было достаточно времени, чтобы заново нанести макияж и прополоскать рот еще одним бокалом вина, прежде чем они прибыли на репетиционный склад.
“Я позвоню тебе, когда мы будем готовы забрать”, - сказал Джейк Тони, их водителю, передав ему сложенный зеленый листок бумаги с фотографией Улисса С. Гранта.
“Мой мобильный включен, Джейк”, - пообещал Тони, забирая купюру и заставляя ее исчезнуть. “Я буду здесь через десять минут после твоего звонка”.
“Достаточно хорошо”, - сказал Джейк, беря Лауру за руку.
Они зашли внутрь здания, где сцена, освещение и звуковая панель были установлены в точной конфигурации, которая собиралась использоваться на реальных площадках во время тура. Хотя склад был намного меньше концертной площадки, между декой и сценой все еще оставалось достаточно места для пары дюжин складных стульев. Многие из этих стульев уже были заняты мужчинами в костюмах. Это были шишки из Aristocrat Records, Brogan Guitars и музыкального подразделения Yamaha Corporation. Костюмы аристократов были здесь, потому что они финансировали тур и имели право увидеть то, за что они платили (даже если им это не нравилось). Люди из Brogan и Yamaha были здесь, потому что несколько музыкантов из группы подписали с ними контракты на поддержку тура, и они хотели посмотреть, за что они платят.
Джейк подвел Лору к креслам в первом ряду и познакомил ее с костюмами. Она пожала им руки, сказала, что рада с ними познакомиться, и мило улыбнулась им, зная, что не запомнит ни одного имени, и надеясь, что ей не придется слишком много с ними разговаривать.
Она этого не сделала. После светской беседы, длившейся менее пяти минут, Грег вошел через парадную дверь. Он был один, одетый в сшитый на заказ деловой костюм в комплекте с пиджаком и галстуком. Лора бросилась к нему навстречу и крепко обняла, прежде чем расцеловать в обе щеки. Грег, казалось, был очень доволен приветствием, его улыбка была искренней, а не притворной улыбкой актера.
“Ты выглядишь так же прекрасно, как всегда, Лора”, - сказал ей Грег.
“Спасибо”, - сказала она, чувствуя, что немного краснеет. Она любила Джейка всем сердцем, но всегда было лестно, когда красивый голливудский актер называл тебя красивой.
“Ты собираешься пойти с Джейком на премьеру фильма "Чтобы другие могли жить"?” - спросил он ее.
“Абсолютно!” - сказала она. “Я с нетерпением жду этого. Я никогда раньше не была на настоящей голливудской премьере”.
“Это все равно что пойти посмотреть фильм в твоем местном кинотеатре”, - заверил он ее. “За исключением того, что, вы знаете, платье официальное, и там куча звезд и режиссеров, и есть закуски, приготовленные лучшими шеф-поварами региона”.
“Джейк сказал, что напитки бесплатные?” спросила она.
“Напитки бесплатные”, - заверил он ее.
“Это все, что ты хотел сказать”, - сказала она. Затем она наклонилась вперед и еще раз поцеловала его в щеку.
Следующими появились Полин и семейство Нердли. Вскоре после возвращения домой у Лоры была назначена встреча с Полин, ее менеджером, поэтому она бросилась прямо к ней, чтобы крепко обнять Билла (который сильно покраснел, когда она обняла его) и особенно Шарон.
“Поздравляю!” - сказала она мастеру аудиотехники, который уже заметно светился. “Джейк рассказал мне новости на прошлой неделе. Это так волнующе, не правда ли?”
“По правде говоря, это действительно немного тошнотворно”, - сказала Шарон. “Теперь я понимаю, что моя мать всегда держит у меня над головой”.
“Тенденция к нарушениям циркадного ритма и утренней тошноте и рвоте должна пройти примерно к концу первого триместра”, - как ни в чем не бывало сказал Билл. “По крайней мере, все интернет-исследования, которые я провел на эту тему, похоже, предполагают это”.
“Ранний день вызывает у меня тошноту в заднице”, - кисло сказала Полин. “Когда у меня рос комок, меня рвало в любое гребаное время, днем или ночью, обычно с предупреждением всего о шести секундах или около того”.
“Однако это состояние прошло к концу первого триместра?” - спросил Билл.
“Более или менее”, - сказала Полин, пожимая плечами.
“Это к счастью”, - сказал Билл. “Я с нетерпением жду всплеска гормонов во втором триместре, который, как предполагается, вызовет повышенное сексуальное желание”.
“Возбуждение во втором триместре”, - сказала Полин, с любовью кивнув головой. “Это реально. Оби едва не выжил после этого”.
“Он сказал мне, что ему пришлось несколько раз отказываться на этом этапе”, - сказал Джейк.
Полин кивнула. “Это правда. Он такой старый человек”.
“Сколько еще осталось до его возвращения домой?” Спросила Лора.
“Он будет здесь на премьере Грега”, - сказала Полин. “Окончательная дата тура - -е 16 мая в Портленде. Табс и я собираемся слетать туда, чтобы попасть на шоу, а затем провести немного времени в Кус-Бэй ”.
“Ты собираешься привести ребенка на концерт?” Спросила Лора.
“Чертовски верно”, - сказала Полин. “Она из музыкальной семьи, не так ли? Я хочу, чтобы ее первым концертом был концерт ее папочки — даже если это дерьмовая музыка в стиле кантри ”.
Быстро приближалось 7:30, так что все нашли места, куда можно было засунуть свои соответствующие задницы. Лора и Джейк сели как можно дальше от костюмов "Аристократ", "Броган" и "Ямаха". Nerdlys попытались сесть за звуковую панель, чтобы они могли следить за специально подобранными инженерами и техниками, которых они собрали для повседневной работы, но были категорически отвергнуты на том основании, что пришло время отпустить их маленьких птичек на свободу. В итоге они сели рядом с Джейком и Лорой. Грег сел по другую сторону от Джейка и отпил вина из бокала, который он налил в маленьком баре, который был установлен.
На разогреве была группа под названием Flex, альтернативная рок-группа из Миннеаполиса, с которой Aristocrat подписали контракт за шесть месяцев до этого. Дебютный альбом Flex под названием Under the Surface был выпущен в продажу за три недели до этого, и его название получило приличную популярность по всей стране. Они, конечно, работали по первому контракту, который ужасно эксплуатировал их и в значительной степени гарантировал, что, независимо от того, насколько успешными они станут, они ничего не сделают, кроме как потеряют деньги и залезут в долги к Aristocrat. Владельцы KVA Records этого не одобряли, но они знали, что таков мир, в котором они жили, и они мало что могли с этим поделать.
Flex вышли на сцену и сыграли сорокапятиминутный сет, который включал все записи с их дебютного альбома и две незарегистрированные песни. На Лору они не произвели особого впечатления, но она понимала, что это было в первую очередь связано с ее все еще сохраняющимся предубеждением против рок-н-ролла. Хороший рок мог произвести на нее впечатление — Джейк показал ей это, — но почти никогда с первого прослушивания, и только если он был действительно хорош. У Flex не было звука чего-то, что могло бы со временем на ней вырасти.
Новички закончили свой сет, а затем покинули сцену под звуки вежливых аплодисментов пятнадцати человек, составлявших аудиторию. Роуди начали убирать со сцены оборудование Flex, чтобы Селия могла выйти на сцену через тридцать минут. Это была такая же генеральная репетиция для роуди и технарей, как и для музыкантов — может быть, даже в большей степени.
“Как ты думаешь, куда вы направляетесь, Зануды?” Спросил Джейк, когда Билл и Шэрон начали подниматься со своих мест.
“Мы просто хотим перекинуться парой слов с Флинтом и Джеффом на звуковой панели”, - сказал Нердли.
“Верно”, - сказала Шарон. “Средние частоты на низких частотах были немного слишком высокими, а громкость вторичного микрофона - слишком низкой. Мы хотим убедиться, что...”
“Сядь”, - твердо сказал Джейк. “Мы это уже обсуждали, помнишь? Пришло время позволить им выполнять свою работу”.
“Но средний диапазон!” Глупо сказано. “Это нужно отрегулировать до того, как Селия выйдет!”
“Flex показался мне прекрасным”, - сказал Джейк. “Селия тоже будет звучать прекрасно. Позволь своим ребятам делать свою работу”.
Зануды сели обратно, но это было в знак протеста. “Могу я хотя бы отправить записку?” Задрот спросил.
“Нет”, - сказал Джейк.
“Не будьте так разочарованы”, - сказала им Полин. “Скоро вы будете иметь мозгов , чтобы забрать и зонд и для анальной о.”
“Да”, - сказал Джейк. “Мне их уже жаль”.
Селия и ее группа вышли на сцену точно в назначенное время. Свет в зале погас, а сценическое освещение оставалось темным. Можно было разглядеть смутные силуэты исполнителей, передвигающихся по сцене, занимающих свои позиции. А затем включился единственный прожектор, осветивший передний центр сцены, где был установлен микрофон Селии. Селия была там, одетая, как и было обещано на переговорах, в джинсы и блузку без рукавов. Ее волосы были распущены и струились по плечам. В руках она держала акустическую шестиструнную гитару Fender. Она начала наигрывать на нем нежную мелодию.
“Добрый вечер, Уэст Ковина”, - сказала она в микрофон. “Добро пожаловать на шоу”.
Она продолжала подбирать мелодию, постепенно увеличивая ее темп и мощь, и, наконец, превратила ее во что-то цельное и полностью организованное, что довольно хорошо продемонстрировало ее умение играть на акустической гитаре. Она сделала паузу в верхней части бара — очевидно, это послужило сигналом, могла сказать Лаура, — а затем на сцене зажегся свет, показав остальных участников основной группы. Они сразу же затянули песню, играя все вместе. Лора несколько раз прослушала копию нового диска Селии (и Джейка тоже) — фактически, это была единственная музыка, которую она слушала с момента возвращения из тура, — и узнала мелодию как Должны ли мы верить?, которая, как сказал ей Джейк, будет первой выпущенной для эфира.
Селия прекрасно играла и пела, отбивая ритм на гитаре и напевая, несомненно, спорные тексты, которые ставили под сомнение существование христианского Бога. Лора никогда раньше не встречалась с Купом или Чарли, но узнала их по фотографиям на обложках альбомов "Невоздержанность", которые она видела. Мужчина с детским лицом на соло-гитаре и слегка полноватая пожилая женщина на пианино были ей совершенно незнакомы, но были достаточно компетентны. Звук, над которым the Nerdlys мучились с первой ноты Flex, показался ей чертовски близким к идеальному для ее ушей, с нужной громкостью вокальных микрофонов и инструментов, так что можно было услышать каждое слово, которое пела Селия, и отличить каждый инструмент, на котором играли, от любого другого. Это было исполнено намного лучше, чем она когда-либо слышала от людей Z, даже в их лучший день при самых благоприятных акустических условиях.
После Должны ли мы верить? Селия и ее группа переехали на территорию, которая была более знакома Лоре. Они сыграли The Struggle, и Декстер Прайс вышла на сцену и записала партии саксофона, на совершенствование которых она потратила столько часов. Он сыграл их так, как они были записаны, возможно, его фразировка немного отличалась от ее, но этого следовало ожидать. Молодой гитарист также довольно хорошо справился с партиями Джейка, включая соло. В целом, это было замечательное исполнение первой песни, которую она выучила на службе у Селии. Она восторженно захлопала, когда все закончилось.
В целом, Селия и группа исполнили почти все песни с обоих альбомов в течение девяностоминутного сета, свободно чередуясь между новыми песнями и старыми, играя главные хиты ближе к концу - с заметным отсутствием Why?, которая была ее самым большим хитом из всех и, вероятно, была сохранена для выхода на бис. Декстеру не дали продолжительного соло на саксофоне, но молодому парню, игравшему на гитаре, разрешили выть около пяти минут после завершения аутро на Small Talk, одной из самых энергичных композиций с нового альбома. Они завершили основную часть шоу Playing Those Games, прорывной хард—рок песней с первого альбома - Селия оставила свою гитару и пела в микрофон, двигаясь взад-вперед по сцене.
“Спасибо, Уэст Ковина!” Крикнула Селия в микрофон, когда игра закончилась. “Спасибо вам и спокойной ночи!” Затем она и группа покинули сцену, но свет остался включенным. Это было то место, где публика, по—видимому, требовала продолжения.
Селия вернулась на сцену несколько минут спустя, размахивая рукой и держа в руках двенадцатиструнную гитару. С ней была пухленькая пианистка, но она не подошла к пианино и не села. Вместо этого она аккомпанировала Селии у микрофона Селии. Молодая девушка из Восточной Европы, которая играла на скрипке во время шоу, тоже вышла и встала справа от Селии. Молодой гитарист также вышел, неся свою акустическую гитару вместо электрической. Куп, Декстер и Чарли остались за кулисами.
“Хорошо”, - сказала Селия аудитории, начав немного поигрывать на гитаре. “Я думаю, у нас есть время еще на несколько”.
С этими словами она начала играть мелодию для Чего?. Услышав это, Лора не смогла удержаться от аплодисментов. Хотя у нее не было игрового времени на записи, Почему? в любом случае, это было одно из ее любимых мест на альбоме. Это была такая гипнотическая, глубокая мелодия с гармоничными акустическими гитарами, нежной скрипкой и, конечно же, двухчастной гармонией голосов Селии и Полин, поющих текст. Пианистка, стоявшая рядом с Селией, на самом деле звучала лучше Полин, как в эстетическом плане, так и в использовании своего голоса, и исполнения было достаточно, чтобы у Лоры чуть не навернулись слезы на глаза.
После Why? Куп и Чарли вернулись, в то время как гитарист сменил ритм на электрический, а пианистка вернулась к своему инструменту. Затем они сыграли песню времен Селии с La Differencia: Carabobo, которая, как знала Лаура, была одной из немногих песен, написанных Селией в то время и вошедших в один из альбомов. Поскольку Aristocrat был лейблом La Differencia, они разрешали ей исполнять песни La Dif — фактически, пытались оказать на нее давление, чтобы она сыграла некоторые из самых громких хитов, таких как I Love To Dance, — но Селия отказывалась исполнять то, что не она написала. Исполнение, которое они сделали сейчас, звучало значительно лучше, чем студийная версия, вероятно, потому, что и музыканты, и звук были лучше.
Заключительная песня на бис была исполнена с Тобой, еще одна из абсолютных фаворитов Лоры. У нее были счастливые, яркие воспоминания о том, как она записывала эту мелодию в Орегоне, играя дуэльные соло с Мэри на ее электрической скрипке, в то время как Джейк и Селия отбивали ритм своими гитарами. Декстер и молодая скрипачка восточноевропейской внешности отдали должное окончанию, продолжая дуэльные соло в течение большей части трех минут, прежде чем, наконец, завершить мелодию под аккомпанемент множества инструментов, перемежающихся последним повторением припева, который затянула Селия.
“Да!” Лора радостно закричала, вставая и восторженно хлопая, когда музыканты вышли на переднюю часть сцены, чтобы поклониться. И не она одна. Это было великолепное шоу, и аплодисменты были вполне реальными и искренними.
“Хорошо!” Обратился Джейк к аудитории, как только в зале снова зажегся свет. “Это шоу, с которым мы выступаем. Это было круто, что ли?”
“Потрясающе!” Сказала Полин. “Они собираются убить их!”
“Слушайте, слушайте!” Грег согласился. “Там была моя жена, и она была потрясающей!”
“Превосходная производительность”, - сказал Нердли. “Хотя, по правде говоря, я думаю, что если бы мы отрегулировали средний диапазон на ...”
“Заткнись, Зануда”, - рявкнул на него Джейк. “Они подключены. Ребята проделали отличную работу над звуком.
“Это было приемлемо”, - проворчал Нердли.
“Это было чертовски круто!” Настаивал Джейк. Затем он обратился к костюмам от Aristocrat. “Ну, ребята, что вы думаете? Ей удалось привлечь твое внимание?”
“Это было довольно хорошо”, - признал главный скафандр. “Но все же, представьте, что это было бы с небольшой хореографией, некоторыми изменениями костюмов и несколькими профессиональными танцорами”.
Все костюмы разошлись вскоре после выступления. Все остальные собрались на этаже склада, чтобы немного выпить и все обсудить. Приняв душ после выступления, группа один за другим вышла из-за кулис. Лору официально представили Купу и Чарли.
“Мне жаль”, - сказал ей Чарли, когда она протянула ему руку. “Я не пожимаю руки. Ничего личного, просто мы, люди, прикасаемся к некоторым действительно неприятным вещам руками, и эти бактерии задерживаются там, только и ожидая передачи от одного человека другому ”.
“Э-э-э... хорошо, ” сказала Лора. “Без рукопожатия. Хотя мне очень понравилась твоя игра”.
“Приятно снова выступить”, - сказал Чарли.
“Держу пари”, - сказала она.
- Ты когда-нибудь задумывалась, - внезапно спросил ее Чарли, - не могли ли некоторые из бактерий, с которыми мы сталкиваемся каждый день, на самом деле быть завезены сюда из другой цивилизации на другом уровне существования?
“Э-э... нет, на самом деле я никогда раньше не задавалась этим вопросом”, - сказала она. “Может быть, в следующий раз, когда я буду под кайфом, я все же подумаю об этом”.
“Ты сделаешь это”, - серьезно сказал Чарли. “Теперь, если всем здесь все равно, я собираюсь отправиться домой и постараться набрать как можно больше очков, прежде чем мы отправимся в путь”.
“Хороший план”, - сказал ему Джейк. “Увидимся позже, Чарли”.
Чарли побрел прочь. Лора посмотрела ему вслед, а затем повернулась к Джейку. “Ты прав”, - сказала она. “Он is действительно странный”.
“Он такой чертовски странный, что странные люди говорят, что он странный”, - сказал крупный мужчина со светлыми кудрями.
“Это глубоко”, - сказала Лора.
“Я так и думал”, - сказал мужчина. “Я Куп. Джейк много рассказывал мне о тебе. И я не боюсь пожать тебе руку”.
“Приятно это знать”, - сказала Лора, протягивая ему руку и принимая пожатие. “И Джейк тоже много рассказывал мне о тебе”.
“Правда?” спросил Куп, на его лице отразилась легкая тревога. Он повернулся к Джейку. “Ты не рассказал ей о том, как мы с Дарреном напились и закончили тем, что вместе трахнули ту бабушку, не так ли?”
“Э-э... нет, Куп”, - сказал Джейк. “Я не говорил ей об этом”.
“Оу ... отлично”, - сказал Куп. “Это дерьмо смущает, понимаешь?”
“Секрет по-прежнему в безопасности”, - заверил его Джейк.
Затем ее представили Элизабет Уотертаун (“Зови меня Лиз”, - сказала она Лоре. “Это то, что я предпочитаю”), пианистке и второстепенной вокалистке. Вблизи Лиз демонстрировала свой возраст даже больше, чем на сцене. Ей было сорок шесть, и она играла и преподавала как фортепиано, так и вокал более двадцати пяти лет. Чтобы дополнить свой доход от частных уроков, она на протяжении многих лет время от времени работала в Aristocrat Studios, делая сеансы, в основном с наложениями и драматическими телевизионными саундтреками. У нее было двое детей, учившихся в колледже, и бывший муж, который не мог удержаться на работе. Аристократка, как сказал Джейк Лауре, не хотела использовать Лиз в качестве пианистки и вокалистки Селии, хотя она была, безусловно, самой талантливой из тех, кто проходил прослушивание. “Она старая и толстая”, - настаивали они. “Никто не хочет видеть ее на сцене”. В этом они ошибались. Селия хотела увидеть ее там, и, что более важно, услышать ее там. Для Лиз это было задание мечты. В этом туре она заработала бы больше, чем за два года преподавания и сеансов.
После Лиз пришла Натали Попанова, скрипачка. Она была высокой, худощавой, молодой и симпатичной — именно поэтому Аристократ порекомендовал ее на эту работу. Она также имела классическое образование в своем искусстве и превосходную исполнительницу, именно поэтому Селия выбрала ее. Натали последние три года вела сеансы в студии саундтреков к фильмам "Аристократ" и была замужем за врачом, который был на двадцать лет старше ее.
“Я русская, не украинка”, - строго сказала Натали Лауре, хотя Лаура не спрашивала ни о чем, даже отдаленно связанном с ее этнической принадлежностью.
“Э-э-э... хорошо, ” сказала Лора. “Поняла”.
“Украинцы - не что иное, как отбросы тундры”, - настаивала Натали. “Продажные воры, которые продали бы собственных матерей за пачку поддельных талонов на питание. Хуже только эти румыны — о, и чеченцы, конечно ”.
“Конечно”, - согласилась Лаура, которая понятия не имела, что такое чеченец. Да и не было у нее особого интереса выяснять.
Следующим появился Декстер Прайс.
“Так, так, так”, - сказал он, оглядывая Лауру с ног до головы. “Девушка, которая заменила меня в шоу Бобби Зи. Наконец-то мы встретились, мисс Лора.
“Я думаю, мы как бы заменили друг друга”, - сказала ему Лаура с улыбкой. “И для меня большая честь, что вы играете мои треки там, на этой сцене”.
“Ты проделала хорошую работу над первым альбомом Си”, - сказал ей Декстер. “И мне сказали, что ты неплохо заменил мне обувь на дороге с Z.”
Она покраснела. “Я сделала все, что могла”, - сказала она. “Что касается наполнения твоих туфель ... Я не знаю об этом”.
“Не скромничай, девочка”, - предостерег Декстер. “Я прижимаю наушники к земле, и я слышал, что ты была крутой на той дороге. Прими это”.
“Хорошо”, - сказала Лора. “Я была крутой”.
“Вот так!” Сказал Декстер. “Просто сохраняй такое отношение, и это заведет тебя далеко”. Он поколебался мгновение, а затем: “Кстати, как дела у Z в эти дни? Так ли это ... ты знаешь ... встречаешься с кем-нибудь вроде обычного?”
У них была небольшая дискуссия о текущей личной жизни Z — не то чтобы Декстеру было на это насрать или что—то в этом роде, заявил он, - прежде чем сама Селия, наконец, появилась из-за кулис. Она только что приняла душ, ее волосы все еще были немного влажными. Теперь на ней были бежевые брюки и блузка с оборками. Она немедленно направилась к Лоре — пройдя прямо мимо ее мужа, даже не взглянув на него искоса — и обняла ее.
“Так приятно видеть тебя снова”, - сказала Селия, звонко целуя ее в щеку.
“Я тоже рада тебя видеть”, - сказала Лора, отвечая на объятие, чувствуя, как слегка горит ее щека в том месте, где ее коснулись губы Си. “Мне понравилось шоу”.
“Ты правда?” Спросила Селия, разжимая объятия.
“Это было очень интересно”, - честно призналась Лора. “Фанатам это понравится”.
“Спасибо”, - сияла Селия. “Мы так усердно работали над этим. Как прошел ваш тур? Джейк сказал, что ты вернулся домой с некоторой усталостью от дороги.
“Это хороший способ определить это”, - сказала ей Лора. “Тур был отличным, но пребывание в дороге истощает, особенно когда ты все время в чужой стране”.
“Ну ... мои гастроли всегда проходили в чужой стране”, - сказала Селия со смешком.
“О... да, ” сказала Лаура. “Иногда я забываю, что ты из Венесуэлы”.
“И вы дали там несколько концертов, не так ли? Что ты думаешь о mi tierra?
“Мне понравился Каракас”, - сказала ей Лаура. “Очень яркий, очень оживленный город. Люди там были фантастическими ... очень дружелюбные, с большим энтузиазмом отнеслись к нашему выступлению. А потом мы отправились в Мару ... что-то в этом роде. Я не помню названия ”.
“Маракайбо”, - спросила Селия. “Это наш финансовый центр, где базируется нефтяная промышленность”.
“Правильно!” Сказала Лора. “Извини, кажется, что это было так давно. Это тоже был хороший город. Это место казалось немного более рабочим, немного грубее, но люди все равно любили нас там. Мы отыграли три аншлаговых концерта на арене в центре города ”.
“Я сама была там всего несколько раз”, - сказала Селия. “Я надеюсь как-нибудь взять тебя и Джейка с собой в небольшое путешествие по огненной земле, как только все гастроли, запись и выпуск улягутся”.
“Я бы хотела вернуться и провести немного времени в Венесуэле”, - сказала Лаура. “И в нескольких других местах по тому же пути”.
“Давай сделаем это!” Сказала Селия. “Мы могли бы провести несколько дней в Каракасе, и я могла бы показать вам двоим места, о которых не знают туристы. После этого мы сможем навестить мою семью в Баркисимето. Мадрес де Диос, прошло много времени с тех пор, как я видел маму и папу. Ни разу после свадьбы”.
“Я готова к этому в любое время”, - сказала ей Лора. “Кажется, у меня сейчас перерыв между выступлениями”.
“Смакуй это”, - посоветовала Селия. “Перерывы - это божественно”.
“Именно это я и делаю”, - заверила ее Лаура.
“Я тоже. По окончании этой песни на бис я официально объявляю перерыв до тех пор, пока не придет время отправляться в путь. Эй, что ты делаешь завтра?”
“Завтра?” Спросила Лора. “На данный момент у меня нет никаких планов”.
“Как тебе это звучит? День девочек в Беверли-Хиллз. Мы заезжаем на Родео Драйв и прожигаем дыру в нескольких кредитных карточках, идем в спа-салон, чтобы сделать маникюр—педикюр и смазать глаза ломтиками огурца, а затем идем перекусить - либо на поздний обед, либо на ранний ужин, в зависимости от того, сколько покупок мы совершаем ”.
Лора была немного озадачена. Она и Селия были подругами, но их отношения всегда были в первую очередь профессиональными. Те несколько раз, когда они общались, это всегда было семейное мероприятие, в присутствии Джейка и Грега. И даже в таких случаях собрание всегда было так или иначе связано с бизнесом. Тем не менее, поход по магазинам для девочек с Селией Вальдес звучал весело. Это было похоже на поступок голливудской знаменитости. “Конечно”, - сказала она певице. “Я готова к этому. Во сколько?”
“В десять часов”, - сказала ей Селия. “Я возьму лимузин и заеду за тобой домой. Так мы сможем ... ты знаешь... выпейте немного, пока мы занимаемся своим делом ”.
Лаура широко улыбнулась. “Я с нетерпением жду этого”, - сказала она.
Две дамы действительно выпили немного во время прогулки, а затем еще немного. Все началось с мимоз в лимузине, когда они совершали поездку в Беверли-Хиллз. После этого "кровавая Мэри" решила съесть пару блинчиков на завтрак в одном из ресторанов. Затем они провели большую часть двух часов, бродя по магазинам на Родео драйв, разглядывая брюки, юбки, платья, обувь, украшения и еще раз обувь. Их кредитные карты были введены в действие в большинстве этих мест, и к тому времени, когда они решили посетить спа-салон, чтобы побаловать себя, в багажнике лимузина у них было товаров на общую сумму в четыре тысячи долларов. В спа-салоне они освежили свое угасающее возбуждение бокалами шардоне, пока их ногти на руках и ногах подстригали и подпиливали, красили и полировали.
Селии искренне нравилось тусоваться с рыжеволосой саксофонисткой. Она была рада обнаружить это, потому что очень нервничала из-за встречи с ней лицом к лицу накануне вечером. Только ее собственные актерские способности, многому из которых она научилась у своего мужа, позволили ей избежать проецирования нервозности и чувства вины на уровень, который могла бы уловить Лора.
Я переспал с мужчиной, которого любит эта женщина! ее разум продолжал кричать на нее, когда она шла через комнату, чтобы обнять ее, поговорить с ней. Я не только переспала с ним, но еще и влюблена в него. В этот момент она поняла, как неловко, должно быть, было Джейку, когда он впервые столкнулся лицом к лицу с Грегом после содеянного.
Приглашение на сегодняшний поход по магазинам для девочек вырвалось у нее спонтанно, откуда-то издалека. Она понятия не имела, что собирается пригласить Лору на эту прогулку, пока слова не были уже произнесены.
Какого черта? спросила она себя в тот момент. Откуда это взялось? На самом деле она несколько раз пыталась придумать причину отменить поездку — чрезвычайные семейные обстоятельства, внезапная болезнь, подвернутая лодыжка, — но факт был в том, что, хотя она была достаточно приличной актрисой, она была ужасной лгуньей и не думала, что сможет провернуть такую ложь.
Однако теперь, проведя часы в обществе Лоры, переходя из магазина в магазин, примеряя с ней одежду, оценивая обувь и приводя в порядок пальцы на ногах, она была рада, что получила приглашение, рада, что Лора приняла. Лора действительно была веселой и располагающей душой, кем-то, с кем она действительно чувствовала родственную душу. Им было весело, и хотя их дух товарищества в тот день помог сгладить неловкость из-за скрытой и не подлежащей обсуждению неверности, которую они с Джейком пережили одной снежной ночью, чувство вины за то, что она сделала, не уменьшилось. На самом деле, это чувство вины усилилось на несколько ступеней.
Лора просто умерла бы, если бы узнала, что мы с Джейком сделали, думала она, когда они выходили из спа-салона и возвращались на Родео Драйв. Я бы ни на что не променял этот опыт, но я никогда не должен позволить ей узнать, что это произошло — ради нее , а не ради меня или Джейка.
“Куда теперь?” Спросила Лора, когда они возвращались к ожидавшему лимузину.
“Давай запихнем в себя немного еды”, - предложила Селия.
“Давай сделаем это”, - сказала Лаура. “Где мы будем есть?”
“Я думаю о том французском заведении сразу за магазинами”, - сказала Селия. “Nourriture Chere.”
“Nourriture Chere?” Сказала Лора. “Ты шутишь?" Я слышал, что список ожидания на это место исчисляется месяцами ”.
Селия тепло улыбнулась ей. Просто иногда она была так восхитительно наивна. Это было частью ее очарования. “Имей немного веры в меня”, - сказала она ей, когда они садились в лимузин.
“Вы уже забронировали столик?” Спросила Лора.
“Нет”, - сказала Селия. “Мне он не понадобится”.
“Ты не будешь?”
“Я не буду”.
Она этого не сделала. Они прибыли в маленькую забегаловку менее чем через пять минут, оба были одеты в кое-что из своей новой одежды, в которую переоделись после спа. Они подошли к стойке метрдотеля и слушали, как он объяснял хорошо одетой пожилой паре (довольно снисходительным тоном), что сегодня он просто не сможет усадить их в любое время. И нет, не было никакой возможности отменить их позже, позволив им проскользнуть внутрь. Ресторан Chere просто так не работал. Пара ушла разочарованная, и Селия шагнула вперед, таща за собой Лауру.
“Могу ли я вам помочь, мадам?” - спросил метрдотель, в его глазах мелькнуло узнавание, когда он посмотрел на лицо Селии.
“Я думаю, ты, вероятно, сможешь”, - ответила Селия. “Я Селия Вальдес. Это моя подруга, Лора Бест. Мы надеялись, что вы сможете найти для нас свободный столик, чтобы мы могли немного перекусить ”.
Этот намек на узнавание стал полноценным. Легкая улыбка на его лице мгновенно превратилась из претенциозной в подобострастную. “Ну да, конечно, мисс Вальдес”, - сразу же ответил он. “Мы, конечно сможем разместить вас и вашего друга”. Он посмотрел на свой основной список, несколько мгновений изучал его, а затем вычеркнул одну из записей. “Похоже, семнадцатый столик открыт. Мы доставим вас прямо сейчас”.
“Спасибо”, - сказала Селия с улыбкой. Она достала из сумочки пару двадцаток и протянула ему. Он заставил купюры исчезнуть.
Две минуты спустя они уже сидели за круглым столом, перед ними стояли стаканы с водой со льдом и ломтиками лимона, тарелка с паштетом из гусиной печени и маленькие хлебные корочки между ними.
“Это было потрясающе”, - сказала Лора, оглядывая заведение. “Вы назвали свое имя, и они впустили нас ... вот так просто”.
“Ну конечно”, - сказала Селия. “Это одно из преимуществ быть знаменитостью — немного компенсировать преследование папарацци и публикацию фотографий твоей задницы в National Watcher с заголовками, возвещающими о том, как сильно ты прибавила в весе. Разве Джейк никогда не делает ничего подобного?”
“Ну... он несколько раз водил меня на "Огнеметы", но всегда сначала звонит и договаривается. И, насколько я понимаю, Flamers поощряют это, им нравится, чтобы их знали как место, где едят знаменитости ”.
“И это место тоже”, - сказала ей Селия. “Просто здесь все не так формализовано. Я могу даже не нравиться этому высокомерному метрдотелю, я могу ненавидеть саму землю, по которой я хожу, но он впустит меня, потому что знает, что мое присутствие здесь полезно для бизнеса ”.
“Но он вычеркнул чью-то бронь, чтобы посадить нас”, - сказала она. “Это неправильно”.
Селия просто пожала плечами. “Вероятно, это были какие-то претенциозные богатые придурки, которых он вычеркнул”, - сказала она. “Шансы довольно хорошие”.
“Я полагаю”, - сказала она, хотя все еще выглядела сомневающейся.
Селия взяла кусочек хлеба и намазала на него ломтик паштета. “Смотри”, - сказала она. “Я не очень часто занимаюсь подобными вещами — я не хочу производить такое впечатление, — но это нормально - время от времени разыгрывать карту знаменитости. Примите это. Как я уже сказал, это хорошая сторона того, кто мы есть, и это компенсирует множество плохих сторон ”.
Лаура, казалось, на мгновение задумалась над этим, а затем улыбнулась. “Хорошо”, - сказала она. “Я приму это — по крайней мере, на сегодня. Как тебе паштет?”
“Превосходно. Жирная печень никогда не была такой вкусной”.
Их официанта звали Жак, и говорил он с сильным французским акцентом. Селия подозревала, что на самом деле он был подражателем американскому актеру по имени Джек и что он, вероятно, никогда раньше даже не был во Франции, но он был достаточно хорош в своем ремесле, чтобы недоверие продолжалось. Она заказала у него бутылку "шенен Блан" за девяносто долларов и тарелку тушеных улитек с чесноком.
“Я немедленно сообщу вам об этом, мисс Вальдес”, - пообещал он.
“Merci beaucoup”, - ответила Селия.
Они выпили всю бутылку вина и съели всех улиток с чесночным вкусом, прежде чем заказать основные блюда. Они заказали к нему еще бутылку вина, и к тому времени, как принесли их тарелки, Селия снова чувствовала себя довольно пьяной и могла сказать, что Лаура тоже ощущает эффект. Ее слова были совсем невнятными, и ее губы начали немного отвисать.
“Джейк рассказал мне о том, что произошло”, - сказала она после того, как официант удалился.
Селия резко взглянула на нее. “Что... что случилось?” спросила она. Он бы не сказал ей этого, не так ли? А если бы он это сделал, она бы не сидела там и не разговаривала со мной так небрежно, не так ли?
Он этого не делал, и она не стала бы. Она вообще говорила не о этом. “Примерно ... ты знаешь... что Грег натворил на Аляске”.
“Ооооо, это”, - сказала Селия с явным облегчением в голосе.
“О чем, по-твоему, я говорила?” Спросила ее Лора.
Селия быстро покачала головой. “Ничего”, - сказала она. “Я вообще не была уверена, что ты имеешь в виду”.
“Надеюсь, ты не злишься, что он рассказал мне”, - сказала она. “Или что я поднимаю этот вопрос сейчас”.
“Для меня это довольно больная тема”, - сказала Селия. “Но я понимаю, что он сказал тебе. В конце концов, я сказала Грегу, что Джейк знал. Пары делятся друг с другом вещами”.
“Я была потрясена, когда услышала об этом”, - сказала Лора.
Селия фыркнула. “Представь это с моей стороны”, - сказала она, хотя про себя думала: тебе не обязательно это испытывать, потому что у нас с Джейком хватило обычной гребаной вежливости не признаваться в том, что мы сделали.
“Я могу себе это представить”, - тихо сказала Лора. “Похоже, у вас с Грегом не все так хорошо из-за этого?”
“Нет, на самом деле это не так”, - согласилась она. “Хотя, по правде говоря, не только неверность привела нас к тому, что мы сейчас. Это было как раз то, что заставило дело сдвинуться с мертвой точки. В уравнении есть и другие факторы ”.
“Например?” Спросила Лаура.
Нравится тот факт, что я влюблена в твоего парня, знаю, что он влюблен в меня, и все же он планирует вскоре сделать тебе предложение, и я не могу выбросить это из своей гребаной головы. “Это очень запутанно”, - сказала она вслух. “Это также глубоко личное”.
“Я понимаю тебя”, - кивнула Лаура. “Не мое дело”.
О, но это в значительной степени твое дело, подумала Селия. Ты просто не знаешь этого. “Это просто сложно”, - сказала она. “И немного чересчур, чтобы зайти сюда, в претенциозный французский ресторан”.
“Я понимаю”, - сказала Лора. “В любом случае, я надеюсь, что вы с Грегом сможете это уладить”.
Селия пожала плечами. “Нам придется подождать и посмотреть на этот счет. Я очень скоро отправляюсь в путь. У меня будет много времени подумать о том, что будет дальше. По правде говоря, это была основная причина, по которой я так быстро отреагировал, когда Aristocrat предложил этот тур. Я знала, что это отвлечет меня от Грега и от...” Она захлопнула рот, затем слегка вздрогнула, осознав, что чуть не сказала ‘от Джейка“. ... от, вы знаете, всего, и дайте мне шанс погрузиться в свою музыку и позвольте мне попытаться найти перспективу ”.
Лаура медленно кивнула. “Хотя в дороге становится одиноко”, - сказала она.
“Да”, - торжественно согласилась она. “Временами мне невероятно одиноко. Может быть, это хорошо, что я сейчас испытываю”.
“Ты действительно так думаешь?”
Еще одно пожатие плечами. “Кто знает? Я всего лишь простая певица, у которой даже нет высшего образования. Возможно, я совершаю здесь серьезную ошибку. Возможно, я неразумно отношусь к Грегу с тех пор, как он рассказал мне. Я просто не знаю. Хотя мне кажется, что сбежать - это правильно ”.
“Я думаю, что доверять своим инстинктам - это хорошо”, - сказала Лора. “Этому меня научил Джейк”.
“Джейк - мудрый человек”, - сказала Селия. “У него впечатляющее понимание вещей”.
“Я его очень люблю”, - сказала Лора. “Действительно люблю”.
“Я знаю, что любишь”, - сказала она, изо всех сил стараясь скрыть горечь в голосе. “Вы двое очень милые...”
“Могу я поговорить с тобой кое о чем?” Перебила Лора. “Кое о чем ... очень личном? Очень личном?”
Селия посмотрела на лицо Лауры. Она увидела, что оно было встревоженным, нервным, возможно, немного пристыженным, но также решительным. “Эм... конечно, конечно, ” медленно произнесла она. - Я здесь ради тебя.
“Я не уверен, что говорить с тобой об этом - лучшая идея, которая у меня когда-либо была — вы с Джейком такие близкие, такие хорошие друзья, — но ... что ж, мне нужно с кем-нибудь поговорить. Это разрывает меня на части изнутри. И ты самый близкий мне человек, если не считать самого Джейка, то есть друга, и я не могу с ним об этом говорить ”.
“Поговорить о чем, Лора?” спросила она. “Что происходит?”
“Кое-что ... ну ... что произошло между мной и Сквигглом там, в Южной Америке”.
“Закорючка?” Сбитая с толку Селия спросила. “Кто или что такое Закорючка?”
Лора вздохнула. “Сквиггл - это Эрик ... Эрик Блэнд. Он трубач Бобби Зи. Он был со мной в туре на протяжении всего этого, по Северной и Южной Америке. Мы вроде как сблизились друг с другом. Между нами возникла определенная химия ”.
Срань господня! Подумала Селия. Она говорит о ... о чем, я думаю, она говорит? “И ... что-то произошло между тобой и этим Сквигги?”
“Сквиггл”, - поправила Лора. “Они называют его так из-за его почерка ... но это не важно. И это не то, что ты думаешь... ну ... по крайней мере, не совсем. Мы этого не делали ... ты знаешь... сделай это или что-нибудь в этом роде”.
“Ты этого не делала?” Спросила Селия. “Ты хочешь сказать, что у тебя не было с ним секса?”
“Нет ... эээ ... в общепринятом смысле этого слова”, - сказала она.
“Что ты имеешь в виду, Лора? Я не совсем тебя понимаю”.
Еще один вздох. Еще один несчастный взгляд. “Я привыкла регулярно заниматься сексом с тех пор, как мы с Джейком стали вместе”, - сказала она. “Хороший секс, даже невероятный секс. Джейк очень хорош в постели”.
Я знаю, с горечью подумала Селия. “Эм... Я полагаю, что он, вероятно, такой”, - сказала она. “У него, безусловно, было много практики в свое время”.
“Я скучала по сексу, когда была в туре”, - сказала она. “Я очень по нему скучала. Так что я ... ты знаешь... научился заботиться о себе, когда давление становилось слишком большим ”.
“Аааа”, - понимающе сказала Селия. “Ты начал грести на розовом каноэ, как говорится. Да, я знакома с этим методом преодоления. В последнее время мое каноэ сильно натренировалось. На данный момент я, вероятно, примерно на полпути к кругосветному плаванию ”.
“Правда?” Удивленно спросила Лаура. “Ты тоже это делаешь?”
“Часто и хорошо”, - сказала она совершенно искренне. “Когда кто-то принял решение расстаться со своим мужем, но при этом не собирается вступать во внебрачные отношения, у него должен быть предохранительный клапан, иначе давление заставит вас взорваться. Это то, о чем идет речь? Ты развлекался, думая об этом парне со Сквигги?”
“Закорючка”, - сказала она. “И да, я не раз вспоминала о нем, пока делала это”.
“И ты чувствуешь себя виноватым из-за этого?” Селия усмехнулась. “Подруга, мы все думаем о ком-то другом, когда теряемся в своих чувствах. Парни тоже думают. Это совершенно нормально и естественно”.
“Это э-э-э ... приятно знать”, - сказала Лора. “Не забывай, что меня воспитали мормоны, и они не обсуждали со мной секс ни в каком виде, кроме как сказали, что ты никогда не занимаешься этим, пока не выйдешь замуж, и никогда не делаешь этого с собой”.
“Это что-то прямо из 1950-х”, - потрясенно сказала Селия.
“Верно”, - сказала Лора. “Джейк многое сделал, чтобы вывести меня из того мира в реальный. Но... это были не просто фантазии о Сквиггле, которые разрывают меня изнутри. Произошло кое-что еще ”.
“Что ты имеешь в виду? Ты сказала, что не занималась с ним сексом, верно?”
“Верно”, - сказала она. “Но ... мы сделали ... эээ ... Я даже не уверена, что для этого есть подходящее слово”.
“Что ты сделал?” Спросила Селия, теперь уже совершенно заинтригованная.
“Чтож ... как я уже сказал, мы стали близки друг другу, и между нами возникла определенная химия. Если бы я не была с Джейком, я уверена, мы бы переспали”.
“У Сквиггла есть жена или подружка?”
“Он разведен”, - сказала она. “И он встречался кое с кем перед отъездом в тур, но это было случайно. Он встречался с поклонницей раз в неделю или около того, но на самом деле не был фанатиком по этому поводу. Конечно, ничего похожего на то, каким, по словам Джейка, он был в дороге ”.
“Здесь есть поклонницы smooth jazz?” Удивленно спросила Селия.
“Да”, - сказала Лора. “Все, что ты захочешь, и Рон — он глава службы безопасности — достанет это для тебя”.
Селия кивнула. Она была знакома с обязанностями главы службы безопасности тура. “Понятно”, - сказала она. “В любом случае, ты говорил, что вы со Сквигглом ... что-то сделали”.
“Со Сквиггл было действительно легко разговаривать”, - сказала она. “С этого все и началось. Дошло до того, что мы могли рассказывать друг другу обо всем. И меня тоже к нему тянуло, не так, как к Джейку, но ... он симпатичный, в хорошей форме, и играет на рожке так же, как я, и ... ну... в какой-то момент мы начали говорить друг с другом о ... ты знаешь ... как мы заботились о себе в дороге ”.
- Действительно, очень интимный разговор, - заметила Селия.
“Да”, - сказала Лора со вздохом. “А потом однажды ночью... это было после шоу в Лиме, мы пили в автобусе по дороге обратно в отель и только что покурили немного травки. Сквиггл жил в одном номере с Салли — он тромбонист, — и у Салли в тот вечер была поклонница, а у Сквиггла - нет. Я снимала комнату одна, потому что я была единственной девушкой, и в моем контракте было прописано, что я получила отдельную комнату. В общем, я предложил Сквигглу ненадолго зайти ко мне в комнату и потусоваться, пока Салли не закончит с его поклонницей. В этом не было ничего необычного. Он и раньше бывал в моей комнате, но ничего не происходило. Как я уже сказал, мы много разговаривали, и многие из этих разговоров происходили в моей комнате ”.
“Но в ту ночь произошло что-то другое?”
“Да”, - сказала Лора. “В ту ночь я была особенно возбуждена. Просто игра с собой на самом деле не действовала на меня так, как раньше. Таким образом, я не делал этого больше недели и ... Я был похож на бомбу, которая вот-вот взорвется. Как оказалось, Сквиггл был в той же лодке. Мы сидели в моей комнате, разговаривали как обычно, а потом всплыла тема самоудовлетворения ... как это часто случалось. Я упомянул, что мне придется позаботиться о себе той ночью — это было просто озорное, кокетливое развлечение ... по крайней мере, в моем представлении ”.
“Но не у Сквиггла?” Спросила Селия.
“Думаю, что нет”, - тихо сказала она, оглядываясь вокруг, чтобы увидеть, насколько близко могут находиться официанты или кто-нибудь из подслушивающих. “Сквиггл дал мне понять, что ему тоже придется позаботиться о себе. И это привело к дискуссии о том, о чем мы собирались думать, пока делали это. Сначала я был немного расплывчатым в своем ответе ... пока Сквиггл не сказал мне, что он будет думать обо мне, пока играет сам с собой ”.
“Угу”, - тихо сказала Селия. “А потом...?”
Она вздохнула. “Мысль об этом завела меня еще больше. Это было лестно, это было ... опасно. И вот... поэтому я сказал ему, что тоже буду думать о нем ”.
“Очень рискованно”, - сказала Селия.
“Да”, - сказала она. “На самом деле, немного слишком рискованно. Потому что, как только это стало известно, Сквиггл предположил, что, поскольку мы все равно будем думать друг о друге, не имело бы смысла, если бы мы просто ... совершили наши маленькие поступки прямо там, в комнате, и ... и смотрели, как друг другу это удается”.
“Вау”, - сказала Селия. “Это отличное предложение”.
“Так и было”, - тихо сказала она. “И я была немного пьяна, немного под кайфом и сильно возбуждена, и я знала, что то, что он предлагал, было неправильным, но ... но все равно это казалось безобидной идеей. Это было просто наблюдение, пока мы сохраняли это на том уровне. А наблюдать - это ведь не обман, верно?”
“Спорный момент”, - сказала Селия. “И это при условии, что игра останется простым просмотром”.
“Да”, - сказала она, снова вздыхая. Больше она ничего не сказала.
“Ты это сделала?” Наконец Селия спросила ее.
Она медленно кивнула. “Мы сделали это”, - тихо сказала она. “Я установила основные правила. Никаких прикосновений любого рода, просто смотрела. Он согласился на это. А потом ... Я легла на кровать в комнате и я ... Я сняла шорты и трусики и начала трогать себя. Сквиггл встал у края кровати, расстегнул штаны и позволил им упасть. Он уже был возбужден.”
“Держу пари”, - сказала Селия, чувствуя, как между ее собственных ног начинает подниматься небольшая волна влаги.
“И мы сделали это”, - сказала Лора. “Он попросил меня задрать футболку, чтобы он тоже мог увидеть мою грудь. Я сделала это. Он наклонился, чтобы прикоснуться к ним, как только я это сделала. Я сказала ему: "Нет! Никаких прикосновений!’ и он отдернул руку. Он не пытался прикоснуться ко мне снова, но мы продолжали. Это было очень сексуально, очень эротично. Я даже никогда раньше не делала этого с Джейком ... ты знаешь ... играла сама с собой перед ним, и мне не потребовалось много времени, пока я не оказалась на грани. И несмотря на все это, Сквиггл просто продолжал гладить себя, и он тяжело дышал, и его лицо раскраснелось. Когда я кончил, он сделал то же самое. Он выстрелил своим ... ну, вы знаете, своими штучками ... по всему моему животу и груди”. Она слегка усмехнулась. “Этого было много”.
“Держу пари, что так и было”, - сказала Селия. “Что произошло дальше?”
“Ну... он был джентльменом. Он подтянул штаны, а затем пошел и принес мне полотенце, чтобы я мог привести себя в порядок. После этого я снова оделся и ... что ж ... между нами все было неловко”.
“Я представляю, как это было бы”, - сказала она, думая о себе и Джейке на следующее утро после их маленькой встречи.
“Я заставила его выйти из комнаты”, - сказала она. “Как только оргазм закончился, я почувствовала себя чертовски виноватой. Я почти ... это может показаться глупым ... а может и нет, поскольку Грег поступил именно так с тобой ... но я чуть было не позвонила Джейку прямо тогда и там, чтобы рассказать ему, что я натворила ”.
“Нет”, - сказала Селия с горечью. “Это вовсе не звучит глупо. Основываясь на моем собственном опыте, я почти уверен, что Джейку лучше не знать об этом ... при условии, конечно, что это не повторилось ... или продолжилось ”.
“Это было не так”, - сказала она. “Мне понравилось то, что мы сделали, и меня все еще привлекал Сквиггл, но я также любила Джейка и люблю до сих пор. Я не хотел причинять ему боль. И я знал, что мы никогда не сможем сделать это снова. Я могу быть защищенной и не разбираться в обычаях мира, когда дело доходит до секса и всего такого, но я достаточно умна, чтобы знать, что если мы продолжим заниматься этим, то в конце концов это произойдет ... даже быстро ... привело к тому, что мы занялись другими вещами. Один из случаев, когда он протянул руку, чтобы потрогать мою грудь, пока мы играли сами с собой ... Я, вероятно, позволила бы ему, сказав себе, что это было всего лишь легкое прикосновение. А потом это, конечно, привело бы к другим прикосновениям, и довольно скоро я бы позволила ему засунуть эту его штуковину в меня ”.
“Да”, - вежливо ответила Селия, снова думая о той снежной ночи. “Забавно, как одно может вот так привести к другому”.
На следующее утро я сказал Сквигглу, что мы никогда больше не сможем сделать ничего подобного. Он был разочарован, пытался уговорить меня просто сделать это, когда давление стало слишком сильным. Он пообещал, что возьмет на себя ответственность и никогда не позволит этому выйти за рамки простого наблюдения и прикосновений к нам, даже если я буду умолять его не продолжать, но я настаивала, что это должно прекратиться, и я думаю, он почувствовал, насколько виноватой я себя чувствовала. Он оставил этот вопрос без внимания. Он никогда больше не поднимал его, никогда не пытался убедить меня сделать это снова, даже косвенно ”.
“Как сложились ваши отношения после этого?” Спросила Селия.
“Это было не то же самое”, - сказала она с отчетливой ноткой грусти в голосе. “Флирт между нами прекратился практически полностью. Больше никаких намеков, никакого старого двойного смысла. Это всегда было своего рода забавой, одной из основ наших отношений друг с другом, и было грустно, когда мы потеряли это. И он никогда больше не смог бы прийти в мою комнату, чтобы потусоваться, пока Салли занимался своими делами с какой-нибудь поклонницей. До той ночи я никогда дважды не думала о том, чтобы пригласить его туда. После той ночи это казалось слишком... опасным.
“Как только вы пересекаете определенную сексуальную границу, трудно сохранить все так, как было”, - сказала Селия. “К сожалению, это факт жизни”.
“Да”, - сказала Лора. “Думаю, я это выяснила. В остальном мы остались друзьями. Мы все еще могли говорить друг с другом о вещах, не связанных с сексом, мы все еще были близки друг к другу на протяжении всего тура, но это было не то же самое. Это никогда не будет тем же самым. Я ни разу не разговаривала с ним с тех пор, как мы вернулись домой, ни лично, ни по телефону ”.
“Это печально, - сказала Селия, - но, может быть, к лучшему?”
“Возможно”, - сказала она, снова пожимая плечами. “В любом случае, как только я сказала Сквигглу, что мы больше не можем делать ничего подобного, все еще оставалась проблема... ты знаешь... возбужденность и давление ”.
“Да”, - сказала Селия. “Я полагаю, это был бы другой компромисс. Что ты сделал? Просто снова вернуться к ше-боппингу?”
“Э-э-э... ну ... не совсем, - сказала Лора.
“Не совсем? Что это значит?”
“Ну... Я немного боялся, что не найду способ утолить желание чем-то другим, чем ... ты знаешь ... трогать себя, чтобы у меня могло возникнуть искушение пригласить Сквиггла обратно в мою комнату как-нибудь вечером. Я не хотел этого делать ”.
“Итак... что ты сделал?”
“Я нашла решение”, - просто сказала она.
“Который был?”
Лаура рассказала ей. Селия не могла бы быть удивлена ее словами больше, чем если бы увидела, как Лаура встала со стула и взмыла в небо. “Мадрес де Диос”, - прошептала она ей. “Ты не выдумываешь это, чтобы подразнить меня?”
“Нет”, - сказала она. “Все, что я только что сказала тебе, правда”.
“Madres de Dios", ” снова сказала она, осеняя себя крестным знамением. Она была весьма удивлена, обнаружив, что ее трусики теперь насквозь промокли под ее новым нарядом.
Примерно через час лимузин высадил Лауру перед домом Джейка. Две дамы болтали о нейтральных вещах по дороге домой, но держались подальше от того, о чем они говорили в ресторане, не желая, чтобы водитель лимузина что-нибудь подслушал. Хотя водители лимузинов, как правило, были очень сдержанны в отношении того, что они видели, слышали или обоняли на задних сиденьях своих транспортных средств, этот предмет был настоящим взрывом.
Они обнялись как раз перед тем, как Лаура вышла.
“Спасибо, что выслушали меня”, - сказала Лора. “Прости, если я смутила тебя или шокировала”.
“Смущенный - нет”, - ответила ей Селия. “Шокированный - да”.
“Хотя слово ”мама" - подходящее?" Спросила Лора. “Даже для Грега?”
“Даже с Грегом”, - пообещала она. “Однако я дам тебе один совет”.
“Что это такое?”
“На самом деле, две части. Не рассказывай Джейку о первой части, о тебе и Сквиггле. Поверь мне, он не хочет знать, и пока ты больше этим не занимаешься, ему не нужно знать ”.
“Хорошо”, - сказала она. “В любом случае, я склонялась к этому”.
“Хорошо”, - сказала Селия. “Однако, вторая часть твоей истории. Я бы рассказал ему эту часть ”.
“Ты бы сделал это?”
“Да”, - сказала она, ее глаза немного заблестели. “Я бы так и сделала”.
Лора вошла внутрь. Селия села на заднее сиденье лимузина и выпила еще один бокал вина по дороге домой.
После того, как ее высадили и она дала водителю на чай сто долларов, она отнесла все свои покупки в скромный дом площадью восемь тысяч квадратных футов, в котором они с Грегом жили в трущобах, когда гостили в Лос-Анджелесе. Она бросила свои пакеты в фойе, а затем пошла в заднюю часть дома, обнаружив Грега в развлекательной зоне, смотрящим телевизор с большим экраном, по которому в данный момент показывали промо для фильма "Пусть живут другие", в котором показывалось, как Грег проходил летную подготовку у инструктора, чтобы подготовиться к своей роли.
“Привет”, - поприветствовала его Селия.
“Привет”, - ответил он, по-видимому, немного удивленный тем, что она заговорила с ним. “Как прошел поход по магазинам?”
“Очень поучительно”, - сказала она.
“Ах да?”
“Да”, - сказала она, подходя к нему. Она положила руку ему на плечо. “Пойдем наверх”.
“Наверху?” медленно спросил он. “Для чего?”
“Я хочу, чтобы ты вылизывал мою киску, пока я не кончу тебе на лицо, а потом я хочу, чтобы ты трахнул меня”.
Он несколько мгновений смотрел на нее, словно пытаясь определить, шутка это или нет. Наконец, он сказал: “Хорошо. Давай сделаем это”.
Они поднялись наверх. Они сделали это.

Том 3. Глава 22: Индианаполис, штат Индиана,

20 апреля 1994
Второе из двух концертов в столице Индианы прошло очень хорошо, более шестнадцати тысяч поклонников Мэтта Тисдейла устроили группе овацию стоя, когда они откланивались как раз перед тем, как в зале снова зажегся свет. Только один ди—джей и два завсегдатая музыкального магазина обвинили Мэтта в распродаже перед концертом — это был действительно хороший день - и теперь, когда все они вернулись в отель на празднование после концерта, было 20 апреля, или четыре двадцать, неофициальный национальный день употребления наркотиков, и в честь этого они могли выкурить по особенно хорошему батону.
Сегодня вечером вечеринка проходила в номере Остина, и на ней присутствовал отличный выбор поклонниц для удобства группы. Мэтт уже сделал ставку на двадцатилетнюю белокурую шлюшку с фантастическим телом и девятнадцатилетнюю сучку-готку с пирсингом на языке. Он только что выкурил свой десятый бонг (в честь праздника) и в данный момент размазывал несколько полосок кокаина по зеркалу, чтобы смыть дорожную усталость. На крайнем столике рядом с ним стояла его седьмая кружка пива за вечер.
“Мне нравится ... совершенно не знала, что они все еще делают кокаин таким образом”, - сказала отбеливающая блондинка, наблюдая за операцией.
“Я тоже”, - сказал Гот, который казался таким же очарованным. “Ты уверен, что это не метамфетамин? Я не употребляю метамфетамин”.
“Я уверен, что это не метамфетамин”, - сказал Мэтт. “Поверь мне, мы с метамфетамином не ладим. Это чистый, неразбавленный боливийский кокаин, подобный которому, блядь, чертовски трудно достать таким белым отбросам, как вы, но легко доступный тому, у кого деньги сыплются из задницы, как у меня ”.
“Если ты так говоришь”, - сказала Отбеливающая Блондинка.
“Я так и говорю, детка”, - сказал Мэтт. “Теперь, как только мы закончим с этими строчками, давай приступим к работе”. Он указал на Гота. “Ты, я хочу, чтобы ты встал на колени и отсосал мой шланг. И не забудь в полной мере использовать этот язычок, понимаешь, о чем я говорю?”
“Я знаю, о чем ты говоришь, Мэтт”, - сказала она с улыбкой.
“А ты”, - сказал Мэтт, указывая на Белую блондинку, “я хочу, чтобы ты сосал ее гребаные сиськи, пока она отсасывает мне. Ты согласен с этим?”
“Черт возьми, да”, - с энтузиазмом сказала отбеливающая блондинка. “У нее есть несколько симпатичных”.
“Вот так, блядь”, - радостно сказал Мэтт, убирая лезвие бритвы в свой набор и вынимая соломинку. “Для всех нас хорошо быть на одной волне”. Он взял зеркало.
“Ты когда-нибудь нюхал это из щелки в заднице девушки, как Джейк Кингсли?” - спросил Гот.
Мэтт бросил на нее раздраженный взгляд. “Детка, я тот, кто в первую очередь придумал всю эту историю с кокаином из "жопастого крэка". Я тот, кто сделал это первым. По какой-то причине они всегда отдают должное гребаному Кингсли за это дерьмо. Просто еще одна причина для меня ненавидеть этого ублюдка ”.
“Он действительно сделал это тогда?” Спросила отбеливающая блондинка.
“Да, он, блядь, сделал это!” Сказал Мэтт. “Но он сделал это только после того, как это сделал я! А теперь больше никаких разговоров об этом предательском ублюдке, или ты не получишь сегодня никакого шланга от Мэтта Тисдейла. У нас есть взаимопонимание?”
Они оба заверили его, что у них есть взаимопонимание.
“Хорошо”, - сказал Мэтт. “Теперь давайте займемся этим дерьмом”.
Он поднес зеркало к лицу, приставил серебряную соломинку к носу и быстро заставил исчезнуть две собранные линии. Это действительно было хорошее дерьмо, и это начало действовать на него еще до того, как он смог передать зеркало Готу. Две девушки фыркнули в ответ на две реплики — обе поначалу немного неуверенно, — а затем основное торжество началось с того, что Гот сняла рубашку, обнажив очень большую пару сисек девятнадцатилетней девушки.
“Черт возьми, да”, - сказал Мэтт с усмешкой, когда она опустилась перед ним на колени. Он расстегнул джинсы и стянул их вместе с нижним бельем вниз. Пришло время для серьезного прихлебывания из шланга.
Или, по крайней мере, он так думал. Гот смотрела на то, что он мог предложить, и выражение ее лица не было выражением изумленного благоговения, как он ожидал. Это было выражение сомнения, смешанного, возможно, с некоторой жалостью? “Э... о " ... вау, - тихо сказала она.
Мэтт никогда раньше не слышал, чтобы кто-то говорил таким особенным тоном, когда смотрит на его дерьмо. Он посмотрел на себя сверху вниз и был поражен, увидев, что не готов к действию — на самом деле, даже близко не готов. Его член был мягким и замкнутым, просто бесполезно болтался там, вместо того чтобы стоять высоко и гордо. Что за хрень? он подумал. Он чувствовал, что готов получить взбучку от едва законного человека с шипом на языке, но кто-то забыл отправить записку на юг.
“Э-э-э... Я не уверен, что здесь происходит”, - сказал Мэтт.
“Все в порядке”, - сказал ему Гот. “Я могу его разбудить”.
Она сделала это изо всех сил. Она взяла его в рот и начала прихлебывать и посасывать, чередуя свои действия ртом с поглаживающими движениями руками. Отбеливающая блондинка справилась со своим заданием в соответствии с инструкциями и начала сосать сиськи Гота с настоящим энтузиазмом. Ощущение от его члена было очень приятным, как и визуальная стимуляция горячей блондинки, прихлебывающей эти большие соски, но его мужское достоинство упорно оставалось невозмутимым.
Этого не может быть со мной! Беспомощно и сердито подумал Мэтт, в то время как его член оставался мягким и податливым и бесполезным для его дела. Этого абсолютно не может быть, черт возьми, со мной!
“Босс, ты в порядке?” - спросил Остин, чье собственное мужское достоинство довольно внушительных размеров передавалось взад-вперед между двумя шлюхами, стоявшими перед ним на коленях.
“Прекрасно, совершенно прекрасно!” Мэтт рявкнул на него в ответ, приближаясь к панике при мысли о том, что он не сможет подняться, при мысли о том, что слух об этом инциденте может выйти за пределы этой комнаты. Со мной такого дерьма не происходит!
“Вы уверены, босс?” Спросил Остин, на его лице отразилась тревога. “Вы весь бледный и дерьмовый. И ты вспотел”.
“Что?” Спросил Мэтт, на мгновение забыв о своем первом приступе импотенции. Бледный и потный? Впервые он заметил, что действительно чувствует себя немного не в своей тарелке. Казалось, ему было трудно отдышаться. И Остин был прав, он вспотел. Это был холодный пот, от которого его руки, грудь, лицо стали влажными, заставляя его дрожать в обработанном воздухе гостиничного номера. В последний раз, когда что-то подобное случалось ...
“Босс? Ты все еще с нами?” Спросил Остин.
“Трахни меня”, - сказал Мэтт.
“Я не уверен, что мы сможем сделать это прямо сейчас”, - извиняющимся тоном сказал Гот. “Не раньше... ты знаешь...”
“Это просто выражение!” Мэтт рявкнул на нее. Он оттолкнул ее от своего члена, возможно, немного более грубо, чем было необходимо. Он также оттолкнул отбеливающую блондинку. Затем он наклонился и задрал штаны.
“Я пытался!” Сказал ему Гот. “Это не моя вина, что ты не можешь получить свой...”
“Заткнись”, - рявкнул Мэтт, застегивая молнию. Затем, боясь того, что он собирался обнаружить, но все равно нуждаясь в знании, он протянул правую руку и нащупал точку пульса на левом запястье. Ему даже не нужно было считать. Он мчался, как товарный поезд, по меньшей мере двести ударов в минуту. “Черт! Только не это снова!”
Это привлекло внимание Стива, который сидел на диване, засовывая свою салями в пухленькую поклонницу с каштановыми волосами сзади, в то время как она доедала тощую поклонницу. “Что опять ”Не"?" - встревоженно окликнул он. “Ты ведь не собираешься снова заниматься этим сердечным дерьмом, правда?”
“Да ... Так и есть”, - тихо сказал Мэтт, теперь начиная чувствовать легкую боль в середине груди. Может быть, это все-таки был метамфетамин? Но нет, он знал, как пахнет мет, каков он на вкус, каковы его эффекты. И он, конечно, знал, как пахнет, каков на вкус кокаин и каковы его эффекты. Это был кокаин, в этом не было сомнений. И премо-дерьмо тоже. Тогда какого хрена?
“Черт!” Сказал Стив, быстро отключаясь от действия и спеша к нему, его шланг в колпачке от презерватива указывал путь, как жезл для гадания. По крайней мере, он мог бы сделать свой гребаный член твердым.
“Дерьмо с сердцем?” - спросил Остин. “Ни за что на свете!”
“Чувак!” - сказал Корбан, который смазывал анус поклонницы-брюнетки и готовился проскользнуть в ее заднюю дверь. “Ты имеешь в виду то дерьмо, от которого у тебя учащается сердцебиение?”
“Не называй меня чуваком”, - сказал ему Мэтт. “Сколько раз я должен, блядь, повторять тебе это дерьмо!”
“Извини, чувак, но... но ... им снова придется тебя поджигать?”
“Как быстро это происходит?” Стив хотел знать.
“По меньшей мере двести”, - сказал Мэтт, который все еще чувствовал под пальцами учащенный пульс.
“Черт возьми, Мэтт”, - сказал Стив. “Что ты хочешь, чтобы я сделал? Ты хочешь, чтобы я позвал Грега?”
“Да, - сказал Мэтт, - но сначала, я думаю, тебе лучше позвонить в 911”.
Стив сделал это в таком порядке. Грег прибыл задолго до приезда медиков. Он ничего не сделал, но подтвердил то, что Мэтт уже знал, - его сердце снова билось слишком быстро. Однако он, по крайней мере, смог количественно оценить ситуацию. Он посчитал частоту пульса стабильной - 212 ударов в минуту.
“Черт”, - сказал Мэтт, услышав номер. “Похоже, мне снова придется кататься на гребаной молнии”.
Однако оказалось, что ему не пришлось оседлать молнию. Бригада машинистов 13-й пожарной части Индианаполиса и парамедики прибыли вместе примерно через десять минут после звонка в службу 911. После нескольких мгновений замешательства и неразберихи, когда спасатели вошли в гостиничный номер, полный выпивки, марихуаны, кокаина и поклонниц — две из последних все еще занимались лесбийским сексом на диване в номере, в то время как другая, гот, все еще была без рубашки, ее впечатляющие груди были выставлены на всеобщее обозрение, — а затем поняли, что их пациентом был  Мэтт Тисдейл, они приступили к работе над ним. Парамедик бригады подключил Мэтта к его кардиомонитору и подтвердил, что у него действительно была наджелудочковая тахикардия со скоростью двести двенадцать ударов в минуту.
“Трахни меня”, - рявкнул Мэтт. “Хорошо. Давай покончим с этим дерьмом. Давай, вытаскивай весла”.
“Это случалось с вами раньше?” — спросил парамедик - по совпадению, его звали Мэтт, что, по крайней мере, облегчило Мэтту-музыканту запоминание.
“Да”, - сказал Мэтт. “Вернулся в Хьюстон. В день Нового 1992 года, сразу после шоу. Врач сказал, что я был почти мертв. Он, блядь’ зажег меня прямо там, за кулисами. Было чертовски больно, но это сработало ”.
“Он даже не дал тебе сначала успокоительное?” Спросил Мэтт, парамедик.
“Он сказал, что я был слишком критичен, чтобы ждать этого. Это дерьмо с седативными препаратами здесь возможно?”
“Давай посмотрим, какое у тебя кровяное давление, друг мой”, - сказал ему Мэтт, парамедик. “Возможно, нам вообще не придется делать тебе кардиовертацию”.
“Ни хрена?” Спросил музыкант Мэтт.
“Ни хрена себе”, - сказал Мэтт, парамедик.
Один из пожарных измерил его кровяное давление, а затем назвал показания. “Один ноль-два больше сорока восьми”.
“Это хорошо, правда?” Спросил Мэтт.
“Немного на низком уровне, ” сказал Мэтт, парамедик, - особенно для тех, кто только что употреблял кокаин, но он находится в пределах, которые мы считаем стабильными, когда говорим о SVT. Ты сказал, у тебя немного болит грудь?”
“Совсем чуть-чуть”, - сказал Мэтт.
“И у тебя к тому же немного потоотделение”.
“Диа-фо-что?”
“Причудливый способ сказать, что вы потеете без уважительной причины”, - сказал Мэтт, парамедик. “Нам, парамедикам, не очень нравится, когда люди занимаются этим дерьмом. Ты на грани нестабильности, но все еще технически стабилен, так что ... пока ты не деградируешь, я не собираюсь тебя шокировать ”.
“Как же нам тогда исправить это дерьмо?” Мэтт хотел знать.
“В больнице вам могут дать лекарство”, - объяснил Мэтт, парамедик. “Оно называется аденозин и является химическим эквивалентом кардиоверсии. Это почти всегда помогает вернуть SVT к стабильному ритму ”.
“Если это так чертовски круто, почему у тебя этого нет?” - спросил Мэтт.
“Они еще не одобрили его для использования в полевых условиях”, - сказал Мэтт, парамедик, пожимая плечами.
“Ты хочешь сказать, что они позволят тебе поджарить меня электричеством, но они не дадут тебе лекарство, которое делает то же самое, не заставляя тебя чувствовать себя Тедом Банди, совершающим свою последнюю поездку?”
“Именно это я и говорю”, - сказал Мэтт, парамедик. “Жизнь похожа на комикс Дилберта, не так ли? А теперь давай поставим тебе капельницу, а потом уносим отсюда наши задницы ”.
Парамедик Мэтт ввел капельницу в левую руку музыканта Мэтта, а затем они погрузили его на каталку. Его отвезли с включенными фарами и сиренами в Методистскую больницу Индианаполиса, которая находилась недалеко от отеля, и сразу же отвезли на койку в переполненном, хаотичном отделении неотложной помощи. Фельдшер Мэтт дал краткий отчет врачу и двум медсестрам, которые быстро подключили музыканта Мэтта к кардиомонитору, сделали ему ЭКГ в двенадцати отведениях, а затем подготовили к химической кардиоверсии.
“Итак... это дерьмо тебе понравится ... остановить мое сердце?” - Спросил Мэтт врача, женщину азиатской внешности по фамилии Ли.
“Всего на несколько секунд”, - сказал доктор Ли. “А затем все должно возобновиться в нормальном ритме”.
“И это не будет больно?”
“Может возникнуть кратковременное чувство дискомфорта”, - сказал доктор Ли. “Это пройдет”.
Кратковременное чувство дискомфорта оказалось мягко сказано. Хотя это было не так болезненно, как при кардиоверсии, примерно через пять секунд после того, как одна из медсестер ввела ему аденозин в капельницу, он почувствовал, что ему на грудь только что села толстая телка. Внезапно он не смог дышать. Казалось, что его грудь просто не реагирует на команду мозга вдохнуть. Он чувствовал, что задыхается. Странное чувство надвигающейся гибели заполнило его голову. Он открыл рот, чтобы что—то сказать собравшейся медицинской бригаде - все они пристально смотрели на экран монитора над его головой, а не на него, — но его рот не смог произнести ни слова. Как только ему показалось, что он действительно потеряет сознание — и, вероятно, никогда не проснется, его разум радостно сообщил ему, — все внезапно прошло. Тяжесть спала с его груди. Он смог глубоко вдохнуть чудесный кислород. Чувство обреченности испарилось, как снимок Everclear на раскаленном тротуаре. Пот на его коже начал высыхать.
“И вот мы начинаем”, - сказал доктор Ли с улыбкой, которую можно было истолковать только как облегчение. “Возвращаемся к нормальному ритму”.
“Черт”, - сказал Мэтт, продолжая глубоко дышать. “Это было не так весело, как получить какую-нибудь исландскую рану”.
Доктор Ли посмотрела на него, чуть приподняв брови. “Исландская рана, да? Вы были в Исландии?”
“Нет, я забил его во Франции”, - сказал ей Мэтт. “Вот что в нем чертовски круто. Не такое уж большое достижение забить гол по-исландски в Исландии. Я имею в виду, какой еще гол ты собираешься там забить?”
Ее брови поползли вверх еще немного. “Я полагаю, это обоснованное замечание”, - сказала она наконец. “Итак, парамедик сказал мне, что вы принимали кокаин непосредственно перед началом SVT?”
“Да, пара строк какого-то боливийского дерьма до премьеры”. Он пожал плечами. “Обычный материал после шоу”.
“Угу”, - сказал доктор Ли. “И вы также курили немного марихуаны?”
“Пару бонгов после шоу”, - сказал Мэтт. “В конце концов, уже четыре двадцать”.
“Да, это, безусловно, так”, - сказал доктор Ли. “И я чувствую исходящий от вас запах алкоголя. Сколько ты выпил сегодня вечером?”
Еще одно пожатие плечами. “Семь или восемь банок пива. Обычное количество”.
“Что ж, кажется очевидным, что ваше сердце не оценило всего этого сегодня вечером”, - сказал доктор Ли. “Я предполагаю, что кокаин, вероятно, был спусковым механизмом эпизода. Похоже, вы регулярно употребляете кокаин?
“Практически каждый день”, - подтвердил Мэтт. “Особенно в дороге. В последний раз, когда это случилось, все началось из-за метамфетамина ”.
“Метамфетамин?”
“Верно”, - сказал Мэтт. “В тот день я тащил задницу, и несколько роуди подправили меня кое-какими своими хитростями. Похабное дерьмо, этот метамфетамин, а потом я оказался с тем парамедиком, который поджарил меня, как гребаную курицу. Чувак, это дерьмо отстой. Я здесь, чтобы сказать вам, что той ночью я усвоил свой урок ”.
“Что это был за урок?” - поинтересовался доктор Ли.
“Не употреблять метамфетамин, очевидно”, - просто сказал ей Мэтт. “И с тех пор я даже не понюхал этого дерьма. Вот что во всем этом чертовски странно. Если я не употреблял метамфетамин, почему это дерьмо случилось снова?”
“Э-э... как я уже сказал, кокаин, скорее всего, послужил спусковым крючком”.
Мэтт решительно покачал головой. “Ни за что, док”, - сказал он ей. “Я нюхаю кокс все гребаное время, и это никогда не заставляет меня заниматься этим дерьмом SVT. И я всегда беру хороший кокс, вы знаете, чистое дерьмо без примесей. Должно быть, что-то другое вызвало это сегодня вечером ”.
“Мистер Тисдейл...” - терпеливо произнес доктор Ли.
“Мэтт”, - сказал Мэтт. “Вы можете называть меня Мэтт, док”.
“Мэтт”, - поправила она. “Ты ведь понимаешь, что кокаин - мощный стимулятор, верно?”
“Черт возьми, да”, - сказал он. “Вот почему я использую его в дороге. Гастроли - это какое-то утомительное дерьмо. Кока-кола помогает мне не заснуть перед всеми этими чертовыми подписями в музыкальном магазине и вечеринками после концерта. Хотя я никогда не делаю этого перед концертом. Каждый раз, когда я выхожу на сцену, чтобы играть, я совершенно трезв”.
“Действительно, достойная восхищения трудовая этика”, - сказал доктор Ли. “Как бы то ни было, однако, длительное употребление любого стимулятора неопровержимо связано с ранним началом повреждения сердца и восприимчивостью к опасным для жизни аритмиям, таким как SVT. Просто потому, что это не происходит каждый раз, когда вы употребляете кокаин, не означает, что кокаин не является причиной этого ”.
“Это ведь тоже не значит, что это произошло, верно?” - Возразил Мэтт.
“Невозможно доказать отрицание”, - сказал доктор Ли. “Это один из принципов логики. Но...”
“Эй, док, это какое-то глубокое дерьмо”, - весело сказал Мэтт. “Невозможно доказать отрицательный результат. Зануда постоянно нес подобную чушь — по крайней мере, он говорил до того, как стал предателем и помог убить Даррена. Ты был занудой в школе? Я предполагаю, что многие из вас, докторов, были такими ”.
“Да, я был ботаником и, на самом деле, остаюсь им до сих пор. Однако, если отбросить мою подростковую тревогу, есть еще один принцип логики, который гласит, что если оно ходит как утка, и говорит как утка, и выглядит как утка, то, скорее всего, это утка. Ваши эпизоды SVT проходят так, как будто они вызваны длительным употреблением кокаина, они говорят так, как будто они вызваны длительным употреблением кокаина, и они выглядят так, как будто они вызваны длительным употреблением кокаина. Следовательно...” Она призывно протянула руки, пытаясь заставить его сделать вывод, который она пыталась проиллюстрировать на его собственном примере.
Мэтт на мгновение задумался над этим, а затем кивнул. “Я понимаю, о чем вы говорите, док, но я все еще так не думаю. Должно было быть что-то еще, что вызвало это ”.
Доктор Ли вздохнула. “Тогда ладно”, - сказала она, сдаваясь. “В любом случае, утром я собираюсь направить вас в зал телеметрии для полного обследования сердца. Однако, прежде чем мы это сделаем, я хочу кое-что получить ... почему ты качаешь головой, глядя на меня?”
“Я не могу оставаться в больнице, док”, - сказал он ей. “Утром мы отправляемся в Чикаго. У меня там три концерта. После этого мы отправляемся в Миннеаполис”.
“Мэтт, у тебя произошло серьезное сердечное заболевание”, - сказал доктор Ли. “И это уже второй раз, когда это случилось с тобой. Вам нужно обследование сердца, чтобы понять, в каком состоянии ваше сердце. Я должен настаивать, чтобы вы остались здесь и позволили нам осмотреть вас ”.
“Ничего не поделаешь”, - сказал ей Мэтт. “Я подпишу для тебя твою маленькую бумажку против медицинских рекомендаций, но мне пора отправляться в путь, мать твою. Шоу должно продолжаться”.
“Ты можешь умереть, если это случится снова, Мэтт”, - сказала она ему.
“Нам всем когда-нибудь придется уйти”, - сказал он.
“Ты хотя бы позволишь мне провести кое-какие анализы здесь, в ED, прежде чем ты уйдешь?” спросила она.
“Конечно, почему бы и нет?” - сказал он. “Я уверен, что все поклонницы все равно уже ушли из отеля”.
“Эм ... хорошо,” сказала доктор Ли. Она повернулась к двум медсестрам, которые спокойно наблюдали за всем эпизодом, их лица ничего не выражали. “Идите вперед и сделайте повторную ЭКГ, а затем сделайте для него стандартные анализы сердца. Я также собираюсь заказать ETOH, анализ мочи, анализ на злоупотребление наркотиками и анализ на ЗППП ”.
“Тебе не нужна эта ЗППП-панель, док”, - сказал ей Мэтт. “Я всегда пользуюсь резинкой ... если, конечно, я не трахаюсь с Ким. Мы ходим без седла, когда нас только двое ”.
“Ким?” - спросил доктор Ли.
“Вы, вероятно, знаете ее как Мэри Энн Каммингс”, - уточнил Мэтт. “Раньше она была порнозвездой”.
“И ... у вас с ней сексуальные отношения?”
“Да, она тусуется у меня дома, и мы трахаемся друг с другом, когда я дома. Я также помогаю ей вести ее бизнес. С ней все в порядке”.
“Понятно”, - сказал доктор Ли. “Если тебе все равно, Мэтт, мы продолжим и запустим эту панель STD, просто чтобы быть уверенными”.
“Какой бы сок ни был у твоего моллюска”, - сказал Мэтт, пожимая плечами. “И, говоря об этом ...” Он посмотрел на медсестер, которые вытаскивали вещи из тележки, готовясь выполнить распоряжения доктора Ли. “Вы не возражаете, если они выйдут на минутку? Есть кое-что личное, о чем я хочу с тобой побыстрее поговорить”.
“Более личное, чем то, что мы уже обсуждали?” - спросила доктор Ли.
“Да”, - сказал Мэтт. “Это займет всего минуту”.
“Конечно”, - сказал доктор Ли, глядя на двух медсестер и кивая им. Они вышли из палаты, закрыв за собой дверь. “Хорошо. О чем ты хотел поговорить?”
“Ну ... это немного смущает на самом деле. Дерьмо, которое я тебе говорю, остается между нами, верно?”
“Верно”, - сказала она. “Конфиденциальность между врачом и пациентом - это вещь”.
“Круто”, - сказал Мэтт. “Это связано с ... ты знаешь... моим оборудованием”.
“Ваше оборудование?”
“Мой шланг”, - сказал Мэтт шепотом.
“Ты имеешь в виду свой пенис?”
“Точно, мой шланг”, - сказал Мэтт. “Видишь ли ... Прямо перед тем, как все это дерьмо случилось сегодня вечером, со мной была пара поклонниц. Одна была обесцвеченной блондинистой сучкой, другая - сучкой-готичкой с язычком-гвоздиком. Горячая шлюшка, понимаешь? Таких шлюх я постоянно трахаю после концертов”.
“Понятно”, - медленно произнес доктор Ли. “Есть ли смысл в этой истории?”
“Да”, - сказал Мэтт. “Видишь ли, когда пришло время начинать действие, я ... Я не был готов”.
“Ты хочешь сказать, что у тебя не получилось достичь эрекции?”
“Верно. Мое дерьмо не стало бы твердым. Гот наклонился и начал прихлебывать это, с кольцом для языка и всем прочим, а Блич Блонд сосал ее сиськи, пока она это делала, но я не мог поднять ее. Такого дерьма со мной раньше не случалось, док. Это было неприятно ”.
“Это произошло прямо перед тем, как вы заметили, что находитесь в SVT?” - спросил доктор Ли.
“Это верно”, - подтвердил он. “Это дерьмо SVT удерживает тебя от стояка?”
“Что ж ... честно говоря, я поражен, что при одновременном употреблении всех веществ вы вообще способны достигать эрекции при любых обстоятельствах, но, отвечая на ваш вопрос, да, если вы находитесь в SVT, маловероятно, что вы сможете ‘получить стояк’, как вы говорите. Кровоток в вашем теле во время SVT в некоторой степени нарушается, и это вызывает то, что мы называем симпатической реакцией, означающей, что ваша симпатическая нервная система переводит вас в режим борьбы или бегства. Сексуальное возбуждение в первую очередь контролируется парасимпатической нервной системой, которая подавляется во время реакции "дерись" или "беги". Для тебя это имеет смысл?”
“Ты хочешь сказать, что с моим дерьмом все в порядке? Что это из-за SVT я не смог его поднять?”
“По всей вероятности”, - сказала она.
Это сделало Мэтта счастливее, чем он был всю ночь. “Хорошо”, - сказал он. “Спасибо, док”.
“В любое время”, - сказала она ему.
Она вышла из палаты, чтобы медсестры могли приступить к своей работе. Несмотря на то, что она всего несколько раз прикасалась к Мэтту Тисдейлу, чтобы послушать его сердце и легкие, у нее возникло почти непреодолимое желание пойти принять душ.
Джейк прожил в Калифорнии всю свою жизнь, в южной Калифорнии последние двенадцать лет своей жизни, но он никогда раньше не слышал о городе Океано. Сейчас, в 13:30 21 апреля, он летел в небольшой городок округа Сан-Луис-Обиспо, чтобы осмотреть участок недвижимости, выставленный на продажу всего в нескольких милях к северу от него.
Лора сидела рядом с ним на месте второго пилота. Она открыла блокнот и переписывала заметки о поездке для Джейка. Бухгалтер Джилл, которая определила для него размер этого конкретного объекта недвижимости (во многом вопреки своему здравому смыслу и советам), сидела на пассажирском сиденье позади Лоры.
“Аэропорт в поле зрения”, - сказал Джейк, глядя в правое окно на единственную взлетно-посадочную полосу, расположенную всего в сотне или около того ярдов от пляжа. “Сколько у нас времени полета с момента взлета?”
Лора посмотрела на часы, записала время, сравнила его со временем, когда они выехали из Санта-Моники, произвела быстрые подсчеты в уме, а затем сообщила о своем ответе. “Тридцать восемь минут”.
“Неплохо”, - сказал Джейк. “И мы сожгли всего сто пятьдесят фунтов топлива. Определенно пригородное расстояние, насколько я могу судить ”.
“Сколько галлонов - это сто пятьдесят фунтов топлива?” - спросила Джилл, которая держала перед собой открытый блокнот и делала собственные пометки.
- Около двадцати пяти галлонов, - сказал Джейк.
“Двадцать пять галлонов авиатоплива на перелет в один конец”, - сказала Джилл. “И вы заплатили четыре доллара восемьдесят центов за галлон в Санта-Монике, верно?”
“Правильно”, - сказал Джейк.
“Это означает, что каждая поездка отсюда в Лос-Анджелес и обратно обойдется вам в двести сорок долларов только на топливо. И как часто, по-твоему, ты будешь совершать поездки, когда построишь дом и переедешь в него?
“Если у меня здесь будет дом, и я буду работать над чем-то в Лос-Анджелесе, я буду летать домой каждую ночь. Я вообще не останусь в Лос-Анджелесе, если мне не придется. В этом своего рода смысл всего этого”.
“Итак, мы говорим в среднем о пяти поездках туда и обратно в неделю?” Спросила Джилл.
“Звучит примерно так”, - сказал Джейк.
“ Двести сорок умножить на пять - это тысяча двести долларов в неделю топлива только для самолета. Это сорок восемьсот долларов в месяц.
“К чему ты клонишь?” Спросил ее Джейк.
“Это большие деньги, Джейк”, - сказала она. “Все это на ненужный проект”.
“Да, но я богатый ублюдок, Джилл. Я могу позволить себе такое дерьмо. Ты живешь только один раз, верно?”
“Это легкомысленная трата денег”, - настаивала она.
“Гребаный Э”, - согласился он. “И я счастлив, что жизнь сделала так, что я могу быть легкомысленным таким образом. А теперь давайте посмотрим, насколько легко попасть в этот аэропорт. Отсюда он выглядит довольно мертвым ”.
“Возможно, неудачный выбор слов?” - спросила Лора.
“Возможно”, - согласился он, тепло улыбнувшись ей. “Ветер сейчас дует с берега. Мы приземлимся на два девять.”
В аэропорту округа Океано не было диспетчерской вышки. Джейк воспользовался радио, чтобы объявить на частоте захода на посадку, что он входит в схему с намерением приземлиться на взлетно-посадочной полосе 29. Никто ему не ответил, что теоретически означало, что никакого другого трафика, потенциально конфликтующего с ним, не было. Он пролетел над океаном, а затем повернул направо, прямо на подветренный участок захода на посадку, снизившись при этом до тысячи восьмисот футов. Это позволило ему остаться сухим на обширном и впечатляющем пространстве песчаных дюн, а затем и над самим маленьким городком. Он повернул налево на базовую ногу, а затем снова ушел на заключительный заход, каждый раз выкрикивая свои действия на частоте захода. Радио молчало, и он не видел никаких других самолетов в небе или движущихся по земле в аэропорту. Он аккуратно приземлился в 13:35 и подрулил к стоянке самолетов.
“Двигатель выключен в 1:38”, - сказал он Лауре.
“Это дает вам шестьдесят три минуты от запуска двигателя до его выключения”, - сказала она ему. “Это, конечно, из зоны заправки”.
“Конечно”, - сказал он. “Час в одну сторону, добавлю еще немного, если мне понадобится заправиться. Время полета указано в моих параметрах”.
“Согласна”, - сказала Лора.
“Сколько они собираются взять с вас за посадку здесь?” - спросила Джилл.
“Пойдем выясним”, - сказал Джейк. “Я также хочу оценить, для чего здесь нужно место в ангаре. Поскольку именно здесь я буду жить, если земля подойдет, я разместил бы самолет здесь, а затем просто заплатил бы за посадку в Лос-Анджелесе ”.
“Они здесь занимаются ремонтом?” - спросила Лора.
“Еще один отличный вопрос”, - сказал Джейк, открывая дверь самолета. “Вот почему мы проверяем все это дерьмо”.
Джейк был рад обнаружить, что они были достаточно близко к океану, чтобы слышать, как вдалеке разбиваются волны, чувствовать запах соленого воздуха. Небо над ними было голубым, без малейшего намека на смог. Пока все было хорошо. Хотя его первоначальный план состоял в том, чтобы иметь собственную взлетно-посадочную полосу на земле, которую он купил, это было просто невозможно в данном конкретном месте. Земля, о которой идет речь, не была зонирована для этого, и, даже если бы это было так, затрат на строительство, эксплуатацию и содержание собственной взлетно-посадочной полосы было достаточно, чтобы пробудить даже почти несуществующую финансовую чувствительность Джейка. Тем не менее, это был симпатичный аэропорт, удобно расположенный, и, казалось бы, в него легко было прилететь и вылететь.
Они вошли в здание управления аэропортом и встретились с менеджером объекта, мужчиной лет шестидесяти с небольшим, который понятия не имел, кто такой Джейк Кингсли, и который с отвращением посмотрел на его длинноватые волосы. Он получил плату за посадку в размере десяти долларов, а затем назвал Джейку цену за место в ангаре. Джейку сначала показалось, что он ослышался.
“Сорок восемь долларов... в месяц?” - спросил он мужчину.
“Это обычная норма, мой друг”, - сказал ему мужчина. “И мы единственный аэропорт в городе, так что, я думаю, тебе придется с ним повозиться, если ты хочешь разместить свой самолет здесь”.
Джейк понял, что мужчина подумал, что он не верит, потому что цена была высокой. “Я был бы счастлив платить сорок восемь долларов в месяц”, - сказал он. “Прямо сейчас я плачу в четыре раза больше за ангар в Санта-Монике”.
“Аааа”, - сказал мужчина, кивнув. “Значит, вы из города?”
“Не дольше, чем я должен быть”, - сказал Джейк. “Как насчет услуг по техническому обслуживанию? Они предлагаются здесь?”
“Здесь нет технического обслуживания”, - сказал ему мужчина. “Но чуть севернее, в аэропорту Сан-Луис-Обиспо, у них есть полный спектр услуг. Полет туда займет у вас около десяти минут. Старина Зик и его парень Джимми управляют там "Андерсон Эйркрафт Сервисз". Они хорошие честные люди, пожмут вам руку по достоинству”.
“Приятно это знать”, - сказал Джейк. Он посмотрел на Джилл и Лору. “Вы, ребята, все это записываете?”
“Зик и его сын Джимми”, - подтвердила Лора.
“Сорок восемь долларов в месяц”, - сказала Джилл. “Это is довольно хорошая цена”.
“Ты хочешь открыть здесь магазин, парень?” - спросил мужчина Джейка.
“Это возможно”, - сказал ему Джейк. “Мы здесь, чтобы проверить выставленную на продажу землю к северу от города. Если мне это понравится, я вполне мог бы отказаться от предложения и построить там себе маленький домик ”.
“Ты довольно молод, не так ли?”
“Тридцать четыре года”, - сказал Джейк. “Достаточно взрослый, чтобы добиваться того, чего я хочу”.
Мужчина слегка нахмурился. “И чем же вы занимаетесь, если не возражаете, если я спрошу?”
“Наркотики утекают из Южной Америки”, - сказал ему Джейк с невозмутимым лицом. “Это довольно хорошая работа”.
Глаза мужчины комично расширились.
Джейк усмехнулся. “Извини, не смог удержаться от этого. Вообще-то, я музыкант”.
“Музыкант?” - спросил мужчина, как будто никогда не слышал о подобном.
“Да. Ты знаешь, гитары, пение и прочее дерьмо? У меня все хорошо”.
Мужчина посмотрел на это с большим сомнением, как будто он был более склонен поверить первому ответу Джейка.
“В любом случае, я ценю ваше время”, - сказал ему Джейк. “У нас есть агент по недвижимости, который встретит нас здесь в два тридцать. Ты не возражаешь, если мы немного прогуляемся, пока ждем, осмотрим это место?
“Э-э... конечно,” сказал мужчина. “При условии, что вы будете держаться подальше от взлетно-посадочной полосы и рулежной дорожки”.
“Я думаю, мы справимся с этим”, - пообещал Джейк.
Агентом по недвижимости был мужчина по имени Дэн Брук. Ему было под сорок, он был лысый, более чем немного полноватый и водил Mercedes 500sel 1993 года выпуска. Казалось, у него самого все шло хорошо. В отличие от менеджера аэропорта, Брук знал, кто такой Джейк, хотя и извиняющимся тоном признал, что на самом деле не увлекался хард-рок музыкой.
“Каждому свое”, - сказал Джейк, пожимая плечами. “Я полагаю, вы несколько раз разговаривали с Джилл по телефону?”
“Да, конечно”, - сказал Брук. “Приятно познакомиться с тобой лично, Джилл. Я надеюсь, что земля оправдает твои ожидания”.
“Да, это было бы замечательно”, - кисло сказала Джилл.
“Джилл для меня что-то вроде наседки”, - объяснил Джейк. “Она думает, что я расточителен, желая купить землю за пределами Лос-Анджелеса.” Он понизил голос до заговорщического тона. “Она бухгалтер”.
“Аааа”, - сказала Брук со смешком. “Я понимаю”.
“Ты обещал, что больше не будет шуток про бухгалтеров”, - сказала ему Джилл.
“Я не думаю, что это подпадает под категорию шутки как таковой”, - сказал Джейк.
“Он усмехнулся”, - настаивала она. “Если ты заставляешь кого-то смеяться, это шутка”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Очко признано. Я приношу извинения за то, что легкомысленно отозвался о вашей профессии”.
“Спасибо”, - сказала она.
“Хотя это довольно скучная профессия. Ты ведь понимаешь это, верно?”
“Джейк!”
Он поднял руки в знак умиротворения, затем обнял Лауру за плечи, чтобы продолжить знакомство. “В любом случае... это Лора Бест, моя девушка и хранительница записей в этой конкретной поездке. Она также музыкант ”.
“Я знаю, кто она”, - сказала Брук. “Я видела, как ты играл на саксофоне для Бобби Зи, когда выступал в Санта-Барбаре в прошлом году. Для меня большая честь познакомиться с вами, мисс Бест”.
“Эм... спасибо”, - сказала Лора, удивленная тем, что кто-то узнал в ней кого угодно, кроме девушки Джейка. “Тебе понравилось шоу?”
“Это было потрясающе”, - сказал Брук. “Я много лет был поклонником smooth jazz, и Бобби Зи - один из лучших в этом жанре. Я думаю, ты так же хорош, если не лучше, чем Декстер Прайс. То соло, которое ты исполнил, было потрясающим. У меня на глаза навернулись слезы ”.
Это заявление, очевидно, сделало день Лоры незабываемым. “Я рада, что тебе понравилось”, - сказала она ему.
“Вы с Бобби Зи уже работаете над новым альбомом? Я так понимаю, вы только что вернулись из тура по Южной Америке”.
“Z, вероятно, сейчас работает над каким-нибудь новым материалом”, - сказала ему Лора. “Что касается меня, то в настоящее время у меня небольшой перерыв в выступлениях. Он может попросить меня поиграть с ним, когда придет время отправиться в студию, а может и нет. В любом случае, это произойдет по крайней мере через несколько месяцев ”.
“Ну, я просто хочу, чтобы ты знала, что я твой настоящий фанат, Лора ... могу я называть тебя Лорой?”
“Можешь”, - сказала она, улыбаясь.
“Тогда все в порядке”, - сказал Джейк. “Теперь, когда мы все знаем друг друга, как насчет того, чтобы пойти взглянуть на землю?”
“Давай сделаем это”, - сказал Брук, махнув в сторону "Мерседеса".
Они набились внутрь и поехали. Джейк спросил Брука, не мог бы он по пути заехать в городок Океано, чтобы осмотреть его и убедиться, что в нем есть все необходимое для человека, решившего там жить.
“Конечно, могу”, - сказал ему Брук. “На самом деле, ехать через город - единственный путь к собственности из аэропорта. Шоссе 1 - главная магистраль Океано”.
Они отправились в путь, а Лора следила за тем, сколько времени это заняло, пока Джейк осматривал город. Казалось, здесь было почти все, что могло разумно понадобиться жителю этого района. Здесь были заправочные станции, несколько продуктовых магазинов, несколько ресторанов, изрядное количество баров и пабов. Аптека. Хозяйственный магазин. В самом городе больницы не было, но Брук заверил его, что в соседнем Арройо-Гранде, чуть в глубине страны, есть отличная больница.
Они выехали из города на север, и шоссе 1, Тихоокеанское прибрежное шоссе, или PCH, как его обычно называли, слилось с шоссе 101 на участке сразу за чертой города. Двухполосная дорога шла параллельно побережью, но на этом участке им редко удавалось увидеть сам океан из-за огромных песчаных дюн, которые стояли на страже между водой и дорогой. Десятки вездеходов различного типа, у каждого из которых были высокие красные флаги, установленные на шестах, высоко поднятых в воздух, можно было увидеть снующими вверх и вниз по дюнам и даже по самому пляжу, когда он становился видимым.
“Этот район известен песчаными дюнами”, - объяснил Брук. “Они простираются на многие мили вдоль побережья. Люди приезжают со всего мира, чтобы покататься на этих квадроциклах”.
“Что это за флаги?” Спросила Лора.
“Это для видимости”, - сказал Брук. “Всадники на противоположных склонах дюны могут видеть друг друга, движущихся в ту сторону, и избегать столкновения”.
“А-а-а, имеет смысл”, - сказала она.
У Джейка была более практическая забота. “Они ездят на этих штуках на территории, которую мы собираемся осмотреть?” он спросил. Он был за то, чтобы люди веселились, но он не хотел слышать постоянный вой двигателей квадроциклов, заглушающий шум океана.
“Нет”, - сказал Брук. “Собственность находится чуть севернее того места, где заканчиваются дюны. Участок расположен на плато над участком скалистого морского побережья. К югу от отеля находится северная окраина государственного парка Писмо-Бич. К северу находится парк "Пещеры динозавров". Земля представляет собой небольшой участок частной собственности, зажатый между двумя участками государственной земли ”.
“Значит, они не смогут развиваться вокруг этого?” - спросил Джейк.
“Нет, если только штат не решит продать часть своей первоклассной прибрежной земли застройщику”, - сказал Брук. “То, что произойдет крайне маловероятно”.
В одиннадцати минутах езды от города шоссе немного отклонялось от побережья. Еще через милю Брук повернул "Мерседес" на плохо ухоженную гравийную дорожку, которая вилась по проходу между холмами, усеянными полынью и несколькими кипрскими деревьями. Примерно через полмили они подошли к металлическим воротам, выкрашенным в лесной зеленый цвет, которые перегораживали дорогу. На них была установлена большая табличка с надписью "ЧАСТНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ, ПОСТОРОННИМ ВХОД ВОСПРЕЩЕН!" . На перекладине, закрывавшей ворота, болтался ржавый висячий замок.
“Это начало строительства здешней собственности”, - сказал Брук. “Все по эту сторону ворот принадлежит округу Сан-Луис-Обиспо и зонировано как охраняемые прибрежные холмы, непригодные для застройки. Владельцу недвижимости предоставляется бессрочный сервитут на саму дорогу до тех пор, пока владелец оплачивает содержание сервитута. По другую сторону этих ворот находится небольшой участок частной земли, который был предоставлен семье Симмонс вскоре после американо-мексиканской войны. Раньше они были одной из выдающихся семей в этом районе, но растратили свое состояние еще во время Великой депрессии и продали землю девелоперской компании, которая хотела построить здесь отель. Этого так и не произошло, и земля была продана от одного застройщика другому еще несколько раз. В настоящее время он принадлежит компании Heliodorus Development Company, которая контролируется в основном Андре Гелиодорусом и его женой. Они, вероятно, самые богатые люди в районе пяти городов. Большая часть застройки, которая происходит в прибрежном округе СЛО, связана с землей, которой они владеют или в которой иным образом имеют некоторый интерес ”.
“Ты знаешь этих людей?” Спросил Джейк.
“Да”, - сказала Брук. “Очень милая семья. Очень приземленная для людей с чистым капиталом, который измеряется восьмизначными числами. Они живут в особняке чуть севернее отсюда, в Авилия-Бич.
“Почему они никогда раньше не разрабатывали это свойство?” Спросила Джилл.
“Потому что, пожалуй, единственное, для чего это хорошо, - это то, что предлагает Джейк”, - сказал Брук. “На самом деле вы не можете снять отель, кондоминиумы или курорт, потому что он со всех сторон окружен землями штата или округа и на самом деле там нет доступного пляжа. У кого-то не было бы никаких причин хотеть остановиться здесь, кроме вида на океан. Это было бы идеально для частного дома, если только кто-то в состоянии заплатить за обустройство участка, колодцы, подключение к электросети и все другие вещи, которые сопутствуют строительству в таком месте, как это. Таких покупателей очень мало. Джейк, по сути, первый человек, который проявил какой-либо интерес к недвижимости за последние десять лет ”.
“Зачем они купили землю, если она ни на что не годна?” - спросила Лора.
“Потому что они застройщики, и это то, чем они занимаются”, - сказал Брук. “Недвижимость всегда будет дорожать с течением времени — в конце концов, они не могут больше на этом зарабатывать, — так что участок был долгосрочной инвестицией. В конце концов всегда найдется кто-то вроде Джейка, который придет и захочет купить недвижимость на берегу океана в Калифорнии ”.
“Я думаю, в этом есть смысл”, - сказала Лора.
“Однако я почти уверен, что они не ожидали, что разгрузка займет так много времени”, - добавил Брук.
“Значит, они дадут мне хорошую цену?” Спросил Джейк.
Брук усмехнулся. “Они дадут вам то, что, по их мнению, является хорошей ценой”, - сказал он. “Они деловые люди, и они будут требовать справедливой рыночной стоимости плюс немного больше”.
“Я заплачу справедливую рыночную стоимость”, - сказал Джейк. “Однако я не потерплю, чтобы кто-то пытался меня надуть. При первом намеке на то, что они пытаются подсунуть мне это, я ухожу и больше никогда не имею с ними дела ”.
“Я обязательно передам это им”, - сказал Брук. “Однако, прежде чем мы начнем переговоры, как насчет того, чтобы съездить и взглянуть на землю? Может быть, тебе это не понравится, и вся эта дискуссия напрасна”.
Джейк кивнул. Это было разумное предложение. “Давай сделаем это”, - сказал он.
Брук отпер висячий замок ключом, который носил с собой, и распахнул ворота. При этом они довольно громко скрипнули. Он вернулся к машине, и они, подпрыгивая на ухабах, проехали по дороге еще немного. Как только они миновали последний холм, они оказались на широком плоском плато примерно полуовальной формы, покрытом кустарником и высокой травой, которая колыхалась на ветру. Отсюда открывался беспрепятственный вид на голубую воду Тихого океана. Примерно в миле от берега виднелось несколько рыбацких лодок. Гораздо дальше можно было различить призрачный силуэт большого судна — вероятно, контейнеровоза, направляющегося в Лос—Анджелес или Лонг-Бич.
“Красиво”, - выдохнула Лаура, вдыхая это.
“Это действительно так”, - сказал Джейк, сразу начиная влюбляться. “Как далеко мы находимся над водой?”
“Почти сто пятьдесят футов”, - сказал Брук.
“Достаточно высоко, чтобы на нас не обрушилось цунами?” Спросил Джейк.
“Более чем достаточно высоко”, - сказал Брук. “Рельеф местности здесь таков, что даже самое сильное цунами могло бы смыть к северу и югу от этой точки суши. Вода идет по пути наименьшего сопротивления, и этот утес представляет собой довольно серьезное сопротивление. Волна затопила бы дюны на юге и устье реки на севере и оставила бы этот участок высоким и сухим ”.
“Приятно это знать”, - сказала Лора.
Они доехали до конца гравийной дороги. Они все еще находились более чем в ста пятидесяти ярдах от края обрыва. Брук заглушил машину, и они вчетвером вышли. С океана над ними дул устойчивый ветер, и был отчетливо слышен шум разбивающихся волн. Над головой пролетали чайки и случайные стаи пеликанов.
“Каковы границы собственности?” Спросил Джейк.
“Это двести двадцать акров”, - сказал Брук. “Предлагаемые условия заключаются в том, что весь участок будет продан одним куском. Он тянется от ворот позади нас до отметки прилива на кромке воды, хотя это бессмысленное обозначение, потому что во время прилива тот маленький пляж, что есть внизу, исчезает, и волны разбиваются о сам утес. На юге владения простираются до подножия той дюны.
Джейк посмотрел на юг и увидел вздымающуюся песчаную дюну. Она была примерно в тысяче футов от того места, где он сейчас стоял.
“А на севере, - продолжал Брук, - владения простираются до этого скального образования”.
Джейк посмотрел туда и увидел огромный выступ черной скалы, возвышающийся по меньшей мере на триста футов над плато. Он был примерно в пятистах футах от них. Земли, находящейся в этих границах, было более чем достаточно для его нужд, тем более что он не собирался строить взлетно-посадочную полосу. “Мне это нравится”, - сказал он. “Давай немного прогуляемся вокруг”.
Они обошли участок, подойдя сначала к краю утеса, чтобы полюбоваться его видом. Сейчас был отлив, и внизу виднелась узкая полоска пляжа, примерно ярдов двадцать шириной. Склон утеса был крутым и скалистым, и казалось, что спуститься на этот пляж можно, только испытав смертельное желание. Джейка это устраивало. Если кто-то не мог спуститься туда, то маловероятно, что нежелательные посетители смогли бы подняться сюда.
Затем они обошли весь периметр. На это ушло добрых сорок минут, отчасти потому, что они шли медленно, отчасти потому, что земля была неровной. Когда они наконец вернулись к машине, Джейк повернулся к Лоре и спросил, что она думает.
“Здесь красиво”, - сказала она. “Воздух чистый, здесь уединенно, слышен шум океана. Мне действительно здесь очень нравится, Джейк”.
“Думаешь, ты могла бы здесь жить?” спросил он.
Она улыбнулась, а затем наклонилась и нежно поцеловала его в губы. “Да”, - сказала она ему. “Я могла бы жить здесь”.
Лауру было легко расположить к себе. Теперь самое сложное. “И что ты думаешь?” он спросил Джилл.
“Ну, в целом ты знаешь, как я отношусь ко всему этому начинанию”, - сказала она.
“Хочу”, - согласился Джейк. “Но давай исходить из предположения, что я пренебрегу твоим советом, потому что я так и сделаю. Что ты думаешь по-другому?”
“Это хороший участок земли”, - сказала она. “Если он оправдает себя, я думаю, он будет соответствовать вашим желаниям”.
“Я согласен”, - сказал Джейк.
“Вы заметите, что я сказала: ‘если это подтвердится’, ” твердо сказала Джилл. “И есть много вещей, которые нужно проверить. Нам нужно направить сюда исследовательскую группу для оценки имущества. Нам нужно убедиться, что здесь достаточно грунтовых вод, чтобы у вас был колодец. Насколько я понимаю, во многих случаях вы не можете добыть питьевую воду из земли на побережье. Это вопрос номер один. Нам нужно посмотреть, во сколько обойдется подача электроэнергии в собственность. Мы находимся примерно в полумиле от главной дороги. Я уверен, что включить свет обойдется недешево. Нам также нужно убедиться, что сама земля пригодна для строительства сооружения ”.
“Верно”, - сказал Джейк. “Все дерьмо, которое нам пришлось сделать, прежде чем мы построили это место в Новой Зеландии. Ты знаком с процедурой, верно?”
Она вздохнула. “Да”, - сказала она. “Мне это знакомо”.
“Я хочу сделать предложение”, - сказал Джейк. Он повернулся к Брук. “Я так понимаю, запрашиваемая цена за этот участок составляет шесть миллионов долларов?”
“Это верно”.
“Это слишком много для закусочной”, - сказал ему Джейк. “Как ты думаешь, что они примут за землю?”
“Э-э-э... ну ... в моих отношениях с семьей Гелиодорус я всегда обнаруживал, что то, что они предлагают, - это то, что они означают. Если они говорят ”шесть миллионов долларов", значит, это то, чего они хотят".
“Угу”, - сказал Джейк. “Мне нравится это место, и я готов заплатить за него хорошие деньги, но не шесть миллионов, не за землю, которая вечно стоит здесь пустой и на которую никто даже не взглянул за последние десять лет. Каковы твои комиссионные с такой продажи, Брук?
“Три процента - это стандартная ставка”, - сказал он.
“Понятно”, - сказал Джейк. “То есть это означает, что если эта продажа сорвется из-за игр со справедливой рыночной стоимостью, вы потеряете довольно солидную сумму сдачи, верно?”
“Э-э-э... верно, - медленно произнес Брук.
“Тогда тебе подобает честно ответить на мой вопрос”, - сказал ему Джейк. “Как ты думаешь, на что они согласятся?”
Он вздохнул. “Если вы предложите пять миллионов, они, вероятно, ответят пятью и семью десятыми пятью, и вы, скорее всего, сможете встретиться посередине примерно за пять с половиной”.
“Очень мило”, - сказал Джейк. “Это было не так уж трудно, правда?” Он повернулся к Джилл. “Я хочу, чтобы вы предложили пять миллионов завтра и установили жесткий потолок в пять целых пять десятых. Продажа, естественно, зависит от удовлетворительного обследования”.
Джилл выглядела совершенно несчастной. “Ты уверен, Джейк?”
“Уверен, как никогда ни в чем не был уверен”, - сказал он ей.
22nd апреля 1994 года по всей стране начали транслироваться первые промо-записи с нового альбома Селии Вальдес "Small Talk" и нового альбома Джейка Кингсли "Living in This World". Режиссер Джейк, который был гуру промоушена KVA, снял первые рекламные ролики под названием "Должны ли мы верить? ради Селии и Быстрого срыва, ради Джейка. Обе записи в течение сорока восьми часов были самыми востребованными по всей стране как для the hards'ов, так и для the pops, и выпуск соответствующих альбомов был очень ожидаемым. И, как и ожидалось, запись Селии вызвала критику и даже протест из-за ее предполагаемой антихристианской тематики (хотя, если внимательно проанализировать текст песни, можно было бы обнаружить, что общий посыл заключался в том, чтобы сохранять свою веру перед лицом неверия).
Вечером 24 апреля-го в доме Полин состоялась деловая встреча и прощальная вечеринка в честь Селии. Там были Нердли, Джейк и Лора, Селия и Грег. Все по очереди держали маленького Табби на руках и немного поговорили о делах, прежде чем подали алкоголь.
“Living и Talk оба выйдут в продажу во вторник, 3 мая”, - сказала им Полин, когда они сидели за ее обеденным столом. “Костюмеры из Aristocrat все еще ворчат по поводу порядка выпуска песен для промоушена и того факта, что мы не сняли на них видеоклипов, но скулеж - это все, что они делают. Рекламная кампания продолжается так, как продиктовал Джейк”.
“Можно подумать, - сказал Зануда, - что после значительного успеха, которым пользовались KVA с Джейком, ответственным за продвижение последних альбомов, они примут его методологию”.
“Можно подумать, ” сказала Полин, “ но мы говорим здесь о костюмах звукозаписывающей компании. По их мнению, Struggle и Down продали бы в два раза больше альбомов, если бы за это отвечали только профессионалы звукозаписывающей компании ”.
Джейк с отвращением покачал головой. “Предоставьте им издеваться над тройной платиной для меня и четырехкратной платиной для Селии. Не может быть, чтобы я знал, что здесь делаю. Они списывают это на удачу. Они даже не признают, что именно наши мелодии и инженерные разработки создали эти альбомы. Они думают, что мы просто случайно наткнулись на правильный трюк для того времени ”.
“Они действительно неплохая работа”, - сказала Полин. “В любом случае, как только Селия отправится в путь на этой неделе, я ожидаю рекордных продаж "Talk" в каждом городе, который она посетит. Ты готова блистать, подружка?”
“Я готова”, - сказала она. “Горю желанием выйти и начать играть”. Она слегка нахмурилась. “Я все еще думаю, что они обманывают меня во всей этой сделке с авиаперелетами между местами проведения”.
“Они арендуют самолет и летный экипаж исключительно для тебя и группы”, - сказал Джейк. “Как это тебя заводит?”
“Это крошечный самолет”, - пожаловалась она. “С пропеллерами! Я понимаю, что в моем контракте говорилось, что они будут перевозить нас с места на место первым классом или частным, но я действительно не ожидал, что они истолкуют частное как чертово прыжки в лужу ”.
“Это King Air 350”, - сказал Джейк. “Это хороший самолет. В нем есть ванная и все остальное”.
“Это твоя квалификация для определения "Что такое хороший самолет?” спросила она его. “Есть ли в нем ванная?”
“Да”, - сказал Джейк. “Ты был в моем самолете, верно? Там негде отлить”.
“Я знаю”, - кисло сказала Полин. “Кажется, я помню полет с тобой, где это было проблемой”.
“Ты видишь?” Сказал Джейк. “Поли согласен со мной”.
“В любом случае, как продвигается тур?” - спросил Грег. “Они уже уехали в Финикс?”
“Они выехали прошлой ночью”, - сказала Полин. “Финикс Санз" играют свою последнюю домашнюю игру в сезоне в ночь перед шоу, но арена должна быть готова, когда команда начнет подготовку утром 27-го числа. На это шоу были распроданы все билеты America West Arena. Это девятнадцать тысяч проданных билетов. Ходят слухи, что the scalpers берут до восьмидесяти долларов за билет ”.
“Эй, неплохо для шоу, где я не показываю свои сиськи, не танцую и не подпеваю губам”, - сказала Селия.
“Точно”, - сказала Полин. “И ты распродал все билеты на следующие две недели после шоу в Фениксе. Конечно, Aristocrat приписывает это своему отделу по продвижению концертов”.
“Естественно”, - сказал Джейк, покачав головой.
“Эй, пока продолжают поступать чеки на зарплату, верно?” Сказала Полин.
“Гребаный А”, - согласился Джейк.
Они перешли к следующему пункту повестки дня: Проекту Промывка мозгов. Джейк отвечал за обеспечение жильем участников группы из Провиденса, которые должны были прибыть в Лос-Анджелес 6 июня с семьями и детьми на буксире. Они обсудили несколько деталей маршрута для этого. Группа должна была остановиться в отеле в Лос-Анджелесе и занять студию KVA Studios на две недели, чтобы Джейк и the Nerdlys могли помочь им выбрать десять или одиннадцать хороших мелодий из их репертуара для записи. Затем они перенесли бы всю операцию в Кус-Бей, чтобы начать записывать основные треки для этих мелодий. Оби согласился арендовать для них студию по своей стандартной цене, и Джейку удалось снять тот же дом на утесе, который КВА использовала раньше, хотя фактическое распределение спален все еще было в воздухе.
“Мы в бюджет с этой промыть мозги тогда?” - спросил Грег. Он не был поклонником проекта — он считал его слишком рискованным для капитала KVA, — но смирился с тем, что они идут на это, несмотря на его возражения.
“Пока все идет хорошо”, - сказала ему Полин. “Хотя настоящая проблема заключается в том, сколько потребуется студийного времени и какие гонорары за продвижение нам придется платить, как только мы заполучим мастеров в свои руки”.
“И о том, и о другом стоит побеспокоиться в другой раз”, - сказал Джейк.
“Я думаю, мы должны, по крайней мере, начать обсуждение этого сейчас”, - возразил Грег.
“Если мы сейчас прекратим говорить о бизнесе, то сможем начать пить”, - ответил Джейк.
“Тогда я предлагаю отложить деловую часть собрания”, - сказала Полин.
“Поддерживаю”, - сказала Селия.
“Все за?” Спросил Джейк.
Голосование было единогласным. Даже Грег был готов выпить.
Примерно час спустя Грег и Джейк сидели на террасе "Полин", наблюдая за виндсерферами, курсирующими по озеру, потягивая скотч со льдом и покуривая сигары. Грег казался намного менее напряженным в эти дни, и они с Селией, казалось, немного больше разговаривали друг с другом.
“Похоже, вы с Си лучше ладите?” Спросил его Джейк.
“Напряжение все еще есть, ” сказал Грег, “ но сейчас мы движемся в правильном направлении. Она все еще не хочет говорить об этом ... ты знаешь ... что произошло на Аляске или что это значит в будущем, но сейчас она проведет со мной вежливый разговор. И ее интерес к сексу вернулся. Слава Богу за это ”.
“О, да?” Спросил Джейк, не уверенный, должен ли он радоваться этому или ревновать.
“Она на самом деле была довольно влюбчивой в последнее время. Это началось в ту ночь, когда она вернулась домой после похода по магазинам и в спа-салон с Лорой”.
“Неужели?”
Грег кивнул. “Я не уверен, что произошло в тот день, о чем говорили эти двое, но это, очевидно, оказало какое-то влияние на Селию. Тогда она снова заговорила со мной. И сразу после того, как она вернулась домой, она... ну... она со страстью возобновила наши сексуальные отношения ”.
“Хм”, - сказал Джейк. “Лора ничего не упоминала о каком-либо серьезном разговоре, который у них мог бы быть. Хотя она может быть довольно проницательной”.
“Что ж, я благодарю ее за все, что она сделала. Хотя в этом есть одна странность”.
“Что это?”Спросил я.
“Ну ... это отчасти личное”, - сказал Грег. “Возможно, мне не стоит это обсуждать”.
“Да ладно тебе”, - сказал Джейк. “Ты не можешь поднять такую чушь, а потом закрыть ее. Брось это”.
“Ну... с тех пор как она возобновила отношения со мной, она... ну... она стала своего рода одержимой... ты знаешь... оральным сексом”.
“Оральный секс?” Спросил Джейк. “Ты имеешь в виду сосать твой член?” Это было бы действительно странно, поскольку у Лоры определенно развилась та же одержимость после возвращения из тура.
“Нет”, - сказал Грег. “Получение орального секса, а не отдача”.
“Ты имеешь в виду, она хочет, чтобы ты вылизал ее киску?” Спросил Джейк. Это все еще было странно. За последние несколько недель Лаура немного остыла от своего отвращения к этому поступку, но она все еще никогда не просила, чтобы это было сделано так, как она делала раньше.
“Это верно”, - сказал Грег. “Теперь она хочет этого постоянно. Так мы начинаем каждую сессию”.
“Ты жалуешься на это?” Джейк хотел знать, думая, что он бы ел у Селии весь день напролет, если бы она этого захотела.
“Нет... не совсем, ” сказал Грег, “ хотя мой рот и челюсть иногда немного побаливают. Мне действительно нравится участвовать в этом представлении. Я просто думаю, что это очень странно, что у нее внезапно развилась эта одержимость этим. Есть какие-нибудь мысли о том, откуда могло взяться нечто подобное? Что-то, что Лаура могла сказать ей, чтобы вызвать это? ”
Джейк, честно говоря, понятия не имел, хотя он не мог не думать, что должна быть какая-то связь между отвращением Лоры к акту и одержимостью им Селии, тем более что у Селии, по-видимому, это началось в тот самый день, когда они вдвоем пошли куда-то и напились. “Я не знаю”, - сказал он Грегу. “Думаю, мой совет должен заключаться в том, чтобы ты просто смирился с этим. Съешь столько моллюсков, сколько сможешь достать, прежде чем она отправится в путь. Ты ведь не собираешься получать больше какое-то время после того, как она сядет в самолет во вторник, верно?
“Это правда”, - задумчиво произнес Грег.
Джейк поднял свой бокал. “За запеканку из тунца”, - сказал он.
Грег слегка кивнул. “За запеканку из тунца”, - повторил он, чокаясь своим бокалом с бокалом Джейка.
Тем временем, вернувшись в гостиную, Лора и Селия сидели рядом друг с другом на диване, каждая выпивая по бокалу белого вина. Через комнату от них Шэрон держала Табиту на руках, пока они с Нердли ворковали и корчили ей рожи. Полин была у бара, смешивая себе немного напитка.
“Ты рассказала Джейку о ... ты знаешь?” Селия прошептала Лауре.
“Нет”, - сказала Лора. “Я все еще не уверена, что это хорошая идея. Что он подумает обо мне?”
“Зная Джейка так, как знаю его я, я, честно говоря, не думаю, что он обидится ... если, конечно, ты не будешь держать это от него в секрете и он не узнает об этом каким-то другим способом ”.
“Как он мог узнать об этом?” - спросила она. “Ты единственный, кто знает ... что ж ... за исключением парней из группы, конечно, и Рона, но они никогда бы никому ничего не сказали. То, что происходит на дороге, остается на дороге. Это правило, верно?”
“Таково правило”, - согласилась Селия. “Но иногда, когда история особенно пикантна — как эта, — правило может быть нарушено”.
“Я просто не знаю”, - сказала Лора. “Я боюсь, что он бросит меня, если я расскажу ему”.
“Я не думаю, что он это сделает”, - настаивала Селия. “Не то чтобы ты изменяла ему или что—то в этом роде - конечно, не в традиционном смысле этого слова. Это было очень уникальное решение важной проблемы”.
“Мне трудно смотреть на это таким образом”, - сказала Лора. “Мне, конечно, не понравилось бы, если бы Джейк сказал мне, что таким образом снимает свое сексуальное напряжение. Мне бы это совсем не понравилось”.
“Джейк, делающий что-то подобное, - это совсем другое дело”, - настаивала Селия. “Это сравнение яблок и апельсинов”.
“Почему?” Спросила Лора. “Чем это отличается?”
“Так оно и есть”, - сказала Селия. “Это двойные стандарты? Конечно. Но это также реальность”.
“Да ... Я полагаю”."Да".
“Послушай, я просто даю совет, когда меня спрашивают. Ты спросил. Вы не обязаны делать то, что я предлагаю, но прежде чем вы решите игнорировать проблему, я бы продумал все последствия. Что произойдет, если Декстер и Зи в какой-то момент снова будут вместе. Я бы сказал, что это очень вероятная возможность. Как ты думаешь, Z мог бы упомянуть об этом Дексу? Как ты думаешь, может быть, Декс сочтет своим долгом упомянуть об этом Джейку, если они снова будут играть вместе? Может быть, нет... но также возможно”.
“Да”, - сказала Лора. “Я буду иметь это в виду”.
“Ты сделаешь это”, - сказала Селия.
“Кто-нибудь хочет освежить свой напиток?” - спросила Полин, державшая в руках бутылку вина.
“Ударь меня”, - сказала Селия, высоко подняв свой бокал.
“Да”, - сказала Лора. “Я тоже”.
Утром во вторник, 26-го апреля, за неделю до запланированного выхода ее нового альбома в продажу, Селия Вальдес отправилась в аэропорт Ван Найс, чтобы вылететь в Финикс на первое свидание тура Small Talk 1994 года. Грег отвез ее туда, припарковавшись на стоянке авиации общего назначения и взяв с собой ее единственный маленький чемодан.
“Похоже, это моя поездка”, - сказала Селия, когда они подошли к двухмоторному винтомоторному самолету, который стоял рядом со зданием.
“Не совсем ”Гольфстрим“, - сказал Грег, - но он определенно выглядит безопаснее, чем та смертельная ловушка, в которой летает Джейк. И удобнее”.
“Да... Я полагаю”, - сказала она.
Остальная часть группы уже была там с сумками в руках — или, на самом деле, отдыхала у их ног, поскольку самолет все еще был герметично закрыт и летного экипажа не было видно.
“Я буду скучать по тебе, Си”, - сказал ей Грег.
Она посмотрела на него, видя искренность в его глазах. “Я тоже буду скучать по тебе”, - сказала она. “Но, может быть, на данный момент это и хорошо, верно?”
“Я не знаю, хорошо ли это, - сказал он, - но, как всегда говорит Джейк, это та жизнь, которую мы выбираем”.
“Жизнь, которую мы выбираем”, - согласилась она. Ее взгляд немного заострился. “Ты собираешься вести себя прилично, пока меня не будет?”
“Да”, - сказал он. “Я усвоил урок плохого поведения. Оно того определенно не стоит”.
Она слегка улыбнулась. “Я буду настаивать на этом”.
“Ты хочешь, чтобы я остался, пока ты не уйдешь?” спросил он. “Мне нужно идти на встречу по поводу премьеры, но они поймут, если я опоздаю”.
“Нет, ты иди на свою встречу”, - сказала она ему. “Я позвоню тебе завтра после шоу”.
“Я буду с нетерпением ждать этого”.
Он поставил ее сумку на землю, и они тепло обнялись — самое теплое несексуальное объятие, которое у них было со времен инцидента на Аляске. Она нежно поцеловала его в губы, а затем сделала это снова.
“Я люблю тебя, Селия”, - сказал он ей.
“Я знаю”, - сказала она. “И я тоже тебя люблю. Скоро увидимся”.
“Я вылетаю, чтобы попасть на ваше шоу, как только смогу”.
“Я буду настаивать и на этом”.
Он вернулся к своей машине и сел внутрь. В последний раз помахав ей рукой, он уехал, скрывшись из виду. Вздохнув, она взяла свою сумку и подошла к своей группе. Все они радостно приветствовали ее. В воздухе чувствовалось определенное волнение по поводу того, что она наконец-то выходит.
Летный экипаж вышел из здания через несколько минут. Это были два пилота, одетые не в стандартные белые форменные рубашки и шляпы, а в синие джинсы и светло-голубые рубашки на пуговицах с надписью Peterson Aviation по трафарету на груди. Селия была удивлена, увидев, что одним из пилотов была женщина. На вид ей было чуть за сорок, у нее было симпатичное лицо, но волосы были очень коротко подстрижены. Другим пилотом был мужчина помоложе, возможно, чуть за тридцать, но, скорее всего, под тридцать. У него были усы и длинные бакенбарды.
“Всем привет”, - поприветствовала женщина-пилот. “Меня зовут Сьюзан Грандерсон, и я буду основным пилотом, командующим этим самолетом, когда мы отправимся в этот тур. Мы собираемся очень хорошо узнать друг друга в течение следующих пяти месяцев, так что ты можешь называть меня Сьюзи, если хочешь ”.
“А я Марк Лафлин”, - сказал другой пилот. “Я буду вторым пилотом в нашем путешествии. Я просто хочу, чтобы все вы знали, что для меня большая честь возить вас по всей стране. Я думаю, нам будет весело вместе ”.
“Приятно познакомиться с вами обоими”, - сказала Селия, делая шаг вперед. “Я Селия Вальдес, а это моя группа для тура”. Она повернулась и начала указывать на собравшихся музыкантов позади нее. “Это Чарли, который играет на басу, и Куп, который играет на барабанах. Раньше они оба были с Невоздержанностью. Вот Декстер Прайс, саксофонист, и Лиз -пианистка, Нат - скрипач, а этот парень с детским личиком - Литтл Стиви, ведущий гитарист ”.
“Мы рады познакомиться со всеми вами”, - сказала им Сьюзи. “Селия, я довольно легко запомню твое имя, то же самое для Купа и Чарли, так как я любил Невоздержанность в мои военные дни. Что касается остальных из вас ... мне может потребоваться день или два, чтобы вспомнить имена, поэтому, пожалуйста, не обижайтесь, если до тех пор мне придется спрашивать о них ”.
“Вы были военным пилотом?” - Спросил я. — Спросила Селия Сьюзи, которая интриговала ее каким-то неуловимым образом, который она не могла точно определить - ну, на самом деле она могла, но не хотела признаваться в этом самой себе.
“Я была”, - сказала Сьюзи. “Военно-воздушные силы. У меня степень магистра аэронавтики, и я почти десять лет летал на самолетах С5 с военно-воздушной базы Трэвис на севере. Я решил воспользоваться их щедрым предложением заплатить мне за увольнение во время сокращения штатов после войны в Персидском заливе. С тех пор я летаю на Петерсона ”.
“Впечатляющее резюме”, - сказала Селия. “А как насчет тебя ... это был Марк?”
“Так и было”, - сказал он. “Сам я никогда не служил в армии, но я летаю на самолетах с шестнадцати лет. Я получил коммерческую лицензию пять лет назад, а с Петерсеном работаю с девяносто второго ”.
“Что ж, похоже, мы будем в хороших руках”, - сказала Селия.
“Ты будешь”, - сказала Сьюзи. “Мы хорошая команда, Марк и я, и это отличный самолет. Возможно, это не роскошный корабль, но он доставит нас туда, куда мы направляемся, быстро и безопасно ”. Она посмотрела на багаж на земле. “Я вижу, что все следовали инструкциям и принесли только по одному мешку на каждого. Я надеюсь, что ни один из этих мешков не весит больше пятидесяти фунтов, верно?”
Все согласились с тем, что их сумки были ниже допустимого веса.
“Тогда ладно”, - продолжила Сьюзи. “Поскольку это первый из многих рейсов, которые мы собираемся совершить совместно, давайте прямо сейчас рассмотрим процедуру посадки, а затем я открою самолет и доставлю вас всех туда. Вы заметите, что Марк носит с собой весы. Я знаю, что люди щепетильно относятся к своему весу, но перед посадкой в самолет каждое место багажа и каждый пассажир будут взвешиваться заранее в каждом отдельном рейсе ... без исключения. Мы летим здесь не на 747-м, и общий вес пассажиров и груза - это то, что мы должны учитывать, чтобы оставаться сбалансированными в полете и не превышать максимальный взлетный вес при заправке топливом. Так что тебе придется привыкнуть к этому, хорошо?”
Послышалось легкое ворчание, но никаких реальных протестов.
“Очень хорошо”, - сказала Сьюзи. “А что касается вашего багажа, то на каждом рейсе он будет размещен в передней части самолета, недоступный во время полета, поэтому любые личные вещи, такие как музыкальные плееры, видеоплееры, письменные принадлежности или что-либо еще, что вы хотите использовать для развлечения в полете, должны быть пронесены с вами на борт и взвешены вместе с вами перед посадкой. Мы с Марком загрузим ваш багаж в купе. Никто из вас никогда ничего не должен класть туда сам. Опять же, это для правильного распределения веса, а не потому, что мы помешаны на контроле. Мы знаем, как поместить туда ваши сумки, чтобы они были сбалансированы и не двигались во время полета. Вы этого не делаете. Вам этот пункт ясен?”
Всем было ясно.
“И, говоря о багаже, я хочу, чтобы было ясно, что ничего опасного или незаконного не должно быть пронесено на борт ни лично вами, ни в вашем багаже. Ничего, что стреляет, взрывается, наполнено сжатым газом или что привлечет внимание DEA — например, кокаин, героин или метамфетамин. Если вы случайно подсунете в свой багаж небольшой пакетик с травкой, это не имеет большого значения — просто не говорите мне об этом, — но если я узнаю, что вы перевозите что-либо из этого другого дерьма, я лично вызову на вас полицию. Это нам ясно?”
Они были.
“На этом самолете запрещено курить — не курить ничего, — но на борту есть небольшой бар, если вы захотите пропустить несколько напитков в полете. Здесь нет стюардессы, а мы с Марком не слуги, поэтому вы сами готовите себе напитки, если хотите, и выбрасываете маленькие пластиковые стаканчики, когда закончите. На борту есть одна ванная комната. Он находится в задней части самолета и он крошечный. Это также тот, которым мы с Марком должны пользоваться, если возникнет необходимость, поэтому, пожалуйста, постарайтесь содержать его в разумной чистоте, и мы были бы признательны, если бы там не происходило ничего странного ”.
“Определи слово ”странный"", - сказал Чарли.
“Все, что угодно, кроме мочеиспускания, дефекации или мытья рук в этой ванной, было бы странным в моей книге”, - сказала ему Сьюзи.
“Э-э-э... хорошо, - сказал Чарли, - но как насчет...”
“Что угодно, кроме мочеиспускания, дефекации или мытья рук”, - повторила Сьюзи. “Это простое руководство”.
“Хорошо”, - сказал Чарли со вздохом.
“А теперь самое важное правило”, - сказала Сьюзи. “Как только мы войдем в самолет и закроем эти двери, я, несомненно, буду главной. Марк, несомненно, является вторым в команде. Вы будете делать все, что мы вам скажем, как только мы прикажем вам это сделать, согласны вы с этим или нет. Не будет никаких отклонений от этого правила и никаких переговоров с ним. Я капитан, Марк - первый помощник, а вы - пассажиры. Это всем ясно?”
Всем это было ясно.
“Очень хорошо”, - сказала Сьюзи. “Есть вопросы?”
“У меня есть один”, - сказал Чарли.
Сьюзи вздохнула. “Это как-то связано с ванной?”
“Нет, это связано с высотными бактериями”.
“Высотные бактерии?” Медленно повторила Сьюзи.
“Верно”, - сказал Чарли. “Я предполагаю, что в этом самолете есть какая-то система фильтрации HEPA, чтобы не допустить попадания опасных микробов из стратосферы в воздух, которым мы дышим в салоне?”
Сьюзи слегка облизнула губы. Она посмотрела на Селию. Селия, пряча улыбку, слегка кивнула ей.
“Э-э-э... да,” сказала Сьюзи. “Конечно, у нас есть система фильтрации воздуха HEPA. Мало того, у нас также есть ультрафиолетовый стерилизатор ниже по потоку, чтобы уничтожить любые бактерии, которым удается проникнуть через HEPA-фильтр ”.
Чарли был впечатлен. “Круто”, - сказал он. “Я не знал, что эта технология еще доступна”.
“Это прототип”, - сказала Сьюзи. “Мы одни из первых, кто его протестировал”.
“Самое время кому-нибудь начать серьезно относиться к высотным микробам”, - радостно сказал Чарли.
“Хорошо”, - сказала Сьюзи. “Есть еще вопросы?” Она посмотрела на Купа, который поднял руку. “Куп. Что ты хочешь знать?”
“Мне просто интересно”, - сказал он. “Ты вроде как лесбиянка, да?”
“Куп!” Селия в ужасе залаяла.
Сьюзи уставилась на него. “Я вряд ли думаю, что моя сексуальная ориентация - это ваше дело, ваша забота или имеет какое-либо отношение к этому обсуждению”, - сказала она ему ледяным тоном.
“Привет”, - сказал Куп умиротворяюще. “Я не пытался тебя разозлить или что-то в этом роде. И меня не волнует, любите ли вы жевать моллюсков — черт возьми, я сам постоянно это делаю — мне просто было любопытно узнать обо всей этой истории с ВВС. Я думал, они не допускали лесбиянок на службу, когда ты только начинал. Как это дерьмо работало?”
-Мадрес де Диос, Куп, - пробормотала Селия.
Сьюзи глубоко вздохнула. “Они не спрашивали”, - сказала она. “И я не сказала. Теперь, есть еще актуальные вопросы, которые касаются эксплуатации этого самолета?”
Больше их не было.
“Хорошо”, - сказала Сьюзи. “Марк собирается открыть самолет. Выстраивайтесь в очередь с багажом в руках, и мы вас всех взвесим”.
Они выстроились в шеренгу. Селия заняла первое место. Она вышла вперед и положила свою сумку на весы — там было сорок два фунта. Затем она сама ступила на него.
“Сто пятьдесят восемь”, - сказала Сьюзи, отмечая это в таблице. “Какого ты роста, Селия?”
“Пять-одиннадцать с половиной”, - сказала Селия.
Сьюзи одобрительно кивнула, ее глаза на мгновение оглядели певицу с ног до головы. “Ты держишь себя в хорошей форме”.
“Спасибо”, - сказала Селия с улыбкой. “Мне жаль насчет Купа. Он отличный барабанщик, но иногда его рот просто... ты знаешь?”
Сьюзи пожала плечами. “И мне жаль, если я произвела впечатление упрямой задницы. Я действительно не одна из них, если только не вынуждена быть. Мне просто нужно установить правила, прежде чем мы сядем в самолет в первый раз ”.
“Ты хорошо поработал с этим”, - сказала Селия.
“Рада это слышать”, - сказала Сьюзи. Она бросила еще один оценивающий взгляд на фигуру Селии, не потрудившись скрыть свой интерес. “Я думаю, нам будет очень весело в этом туре”.
Селия улыбнулась в ответ. “Возможно”, - сказала она.
Несмотря на то, что Brainwash прибудут на западное побережье только6, and wouldn’t need accommodations in Coos Bay until June 21st, дом на утесе там стал доступен для использования KVA Records 30 мая. Это было связано с тем, что владельцы согласились бы зарезервировать дом для KVA только в период прибыльных летних каникул, если KVA арендовала бы его на весь сезон. Джейк, который отвечал за проект по промыванию мозгов и чьим девизом большую часть времени было "это всего лишь деньги", просто выписал им чек.
1 Сентября июня Джейк и Лора сели в самолет Lear, который Джейк зафрахтовал в Ван-Найсе, и вылетели в Кус-Бей, чтобы вступить во владение домом. Джейк сказал Лоре, что они отправляются в путешествие, чтобы начать приводить вещи в порядок. Им нужно было убедиться, что дом соответствует стандартам, нужно было обеспечить транспортное средство для музыкантов, пока они будут там, и они хотели немного навестить Оби, Полин и Табби, которые в настоящее время жили в доме Оби. Все это было правдой, и Лора не подвергала их сомнению. У Джейка, однако, тоже был скрытый мотив.
Они приземлились в муниципальном аэропорту Норт-Бенд сразу после трех часов дня. К пяти часам их заселили в дом. Джейк велел такси, которое доставило их домой, сначала остановиться у магазина и купил все необходимое для вкусного ужина с филе-миньон и креветками скампи, которым они наслаждались за бутылкой красного вина на террасе.
У них был короткий сеанс траха после ужина, а затем они немного вздремнули, проснувшись незадолго до захода солнца.
“Как насчет того, чтобы понаблюдать за заходом солнца из джакузи?” Предложил Джейк.
“Конечно”, - радостно сказала Лора. “Звучит забавно”.
“Встретимся там”, - сказал ей Джейк. “Сначала я возьму немного вина”.
“Как насчет косяка тоже?” - спросила она.
“Может быть, после того, как мы вернемся внутрь”, - сказал он.
Лаура выглядела немного смущенной этим, но пожала плечами. До тех пор, пока у нее будет возможность подкрепиться в какой-то момент сегодня вечером, она будет счастлива.
Джейк собрал вино, несколько бокалов и еще одну вещь из своего багажа, а затем вышел на балкон в халате. Поскольку сегодня вечером они были одни, на нем ничего не было надето под ним. Солнце было примерно в пяти градусах над горизонтом, и не было ни облаков, ни морского слоя, который мог бы его заслонить. Идеальный. Сама Лаура сидела обнаженная на первой ступеньке, ее маленькие груди были выставлены напоказ, на лице застыло довольное выражение. Джейк налил каждому из них по бокалу вина, сбросил халат, а затем шагнул в ванну рядом с ней. Вода была идеальной температуры.
- Сегодня вечером будет хороший закат, - заметила Лаура, забирая у него бокал.
“Я, конечно, надеюсь на это”, - сказал Джейк с улыбкой, которая скрывала его истинные чувства. Он немного нервничал.
“Ты в порядке?” Спросила его Лора, немного уловив его тревогу.
“Идеально”, - заверил он ее. “Приятно быть здесь с тобой, вдвоем, вдали от Лос-Анджелеса, вдали от всех неприятностей”.
“Да, это так”, - сказала она, прислоняясь к нему и нежно сжимая его ногу. “Когда Грег собирается приехать сюда?”
“Э-э-э... он прилетит послезавтра”, - сказал Джейк. “У него завтра промо-ролик другого фильма в Детройте, и оттуда он вылетит прямо сюда”.
“Он казался очень взволнованным, приехав сюда”, - сказала она.
“Так и есть”, - сказал Джейк, наблюдая, как солнце опускается все ниже и ниже. Ему нужно было немного поболтать, пока оно не начало вот-вот тонуть в море. “Его проекту поля для гольфа наконец-то дали зеленый свет. Округ одобрил планы, все инвесторы внесли свои деньги, и они собираются начать обследование территории на следующей неделе ”.
“Я рада за него”, - сказала она. “Он может быть напыщенным, но на самом деле он милый парень. Я надеюсь, что они с Селией останутся вместе. Казалось, что они стали лучше ладить, не так ли?”
“Они сделали”, - согласился Джейк. “И он тоже очень доволен своим фильмом. Сегодня утром я прочитал в газете, что фильм стал самым кассовым фильмом в выходные, посвященные Дню памяти. И рецензентам, похоже, он тоже понравился ”.
“Мне это очень понравилось”, - сказала Лора. “Я имею в виду, было весело пойти на премьеру и все такое — спасибо, что отвезла меня туда, дорогая, — но мне действительно понравился фильм. Это было намного лучше, чем в Северных Джунглях.
“Это почти должно было быть”, - сказал Джейк, хотя, по правде говоря, ему тоже очень понравился фильм. Это был хорошо сделанный, насыщенный экшеном двухчасовой фильм с множеством захватывающих сцен полета и спасения и изрядной долей саспенса. Хотя это, вероятно, не годилось для "Оскара", все было интересно.
“Очень жаль, что Селия не смогла присутствовать на премьере”, - сказала Лора.
“Звучит так, будто ей весело в туре”, - сказал Джейк. “Пока что она продолжает собирать аншлаги на всех площадках. А ее альбом уже приближается к платиновому”.
“Твой альбом тоже продвигается довольно хорошо, не так ли?”
“Я держусь сам”, - согласился Джейк. На самом деле, жизнь в этом миреd буквально накануне стала золотой. А его мелодия Breaking Down Fast в настоящее время занимает двенадцатую строчку в чарте синглов и продолжает расти.
“Я очень горжусь тобой, Джейк”, - сказала она ему, прижимаясь немного теснее. “Ты так усердно работал над своей музыкой. Ты заслуживаешь всего, что получаешь”.
“Спасибо, детка”, - сказал он ей, слегка поцеловав над глазом. Он снова посмотрел на солнце. Нижний край только начал касаться волн. “Послушай, Лора. Я привел тебя сюда сегодня вечером, на закате, не просто так.
Она отвела глаза от солнца и посмотрела на его лицо. “В чем причина?” спросила она.
“Это место особенное для нас”, - сказал он. “Этот дом - то, где мы влюбились друг в друга. Эта гидромассажная ванна - то, где мы впервые... ты знаешь... собрались вместе”.
Она слегка хихикнула. “Я очень хорошо помню ту ночь”, - сказала она.
“Итак... это показалось мне подходящим местом, - сказал он, наблюдая, как солнце опускается немного ниже, - для меня, чтобы ... что ж ... чтобы дать тебе это”. С этими словами он вытащил правую руку из воды. Она была закрыта. Он медленно открыл его, показывая кольцо с бриллиантом в три с половиной карата, которое он купил еще в Лос-Анджелесе и держал в руках с тех пор, как вышел из спальни.
Лаура резко втянула воздух. “Джейк”, - прошептала она. “Это ... это...” Она не могла этого выговорить.
Джейк сказал это за нее. “Это обручальное кольцо”, - сказал он ей. “Ты выйдешь за меня замуж, Лора?”
Она продолжала смотреть на кольцо на его ладони, ее рот был широко раскрыт, глаза расширились. “О Боже мой”, - сказала она.
“Застал тебя врасплох?” спросил он, дрожа от предвкушения.
“Ты сделал”, - согласилась она.
“Ну... что ты думаешь?” Спросил Джейк. “Я не хочу торопить тебя или что-то в этом роде, если тебе нужно подумать об этом, но ... ну... через минуту это станет неловким ”.
“О Боже мой, Джейк”, - сказала она. “Ты действительно просишь меня выйти за тебя замуж? Ты не издеваешься надо мной?”
“Я не издеваюсь над тобой”, - заверил он ее.
“Я ... Я не знаю, что сказать”, - сказала она.
Джейк сглотнул. Все шло не совсем так, как он себе представлял. “Эм... ”да" было бы приемлемым ответом", - предположил он.
“Я хочу сказать ”да", Джейк, - сказала она. “Я действительно хочу. Я люблю тебя и хотела бы быть твоей женой. О Боже мой... Я не могу поверить, что это происходит!”
“Э-э... Здесь я не уверен”, - сказал Джейк. “Ты только что сказала ”да"?"
Она вздохнула. “Я этого не делала”, - сказала она. “Я сказала, что хочу сказать ”да".
“Но ... но ты не можешь?”
“О, вау”, - сказала она, слегка покачав головой. “Прежде чем я тебе отвечу ... хорошо ... сначала мне нужно тебе кое-что сказать”.
“В чем дело?” спросил он. Это определенно становилось немного неловким.
“Ну ... это о том, что я ... что я сделал в туре. Это может изменить то, как ты ко мне относишься”.
“Что-то, что ты делал в туре?” О чем, черт возьми, мы здесь говорим?
“Я должен был сказать тебе давным-давно, но я не знал, что ты собираешься сделать мне предложение. Боже мой, какой беспорядок!”
“В чем дело, милая?” - спросил он. “Что ты сделала?”
Она сделала еще один глубокий вдох и приготовилась к признанию. Она даже не была уверена, с чего начать.
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На ужин в этот четверг вечером был салат тако, приготовленный Джимом и Марси — или, по крайней мере, это была семейная версия салата тако Скэнлон. Миска фарша из мяса индейки, приправленного приправой для тако. Большая салатница, наполненная нарезанным салатом айсберг и ромэн, в который были добавлены фасоль гарбанзо, фасоль, нарезанный зеленый перец чили и тертый сыр чеддер. Три пакетика сырных чипсов Doritos nacho семейного размера. И последнее, но не менее важное: миски со свежеприготовленным гуакамоле, сметаной и сальсой чипотле. Идея состояла в том, чтобы взять тарелку, разложить на ее дне немного сырных чипсов начо, сверху положить порцию полезного салата, сверху - порцию полезного мяса, а затем добавить немного гуака, немного сметаны, немного сальсы и перемешать все это перед употреблением.
Это было просто восхитительно. Джейк сам съел две большие порции. Лора, которая сидела рядом с ним за большим семейным обеденным столом в арендованном доме, съела три маленькие порции.
“Это было невероятно, Марси”, - сказал Джейк тридцатидвухлетней матери, которая была главным технологом приготовления блюда. “У меня были сомнения, когда ты впервые рассказала мне, что готовишь, но это было восхитительно”.
- И сытно, - добавила Лора, которой только что пришлось сдерживаться, чтобы не рыгнуть за столом.
“Да”, - сказала Шарон, потирая живот, который теперь заметно раздулся во втором триместре беременности. “Моя маленькая пассажирка, безусловно, оценила это. Он поднимает там бурю”.
“Маловероятно, что вы наблюдаете подлинное шевеление плода”, - сказал ей Нерли.
“Это из-за ребенка”, - настаивала Шарон. “Я знаю, что это так”.
“В настоящее время у тебя всего восемнадцать недель и пять дней беременности”, - сказал Зануда. “По статистике, первородящие женщины, такие как вы, начинают ощущать настоящие движения плода только на двадцать третьей или двадцать четвертой неделе. Скорее всего, вы испытываете газы или какую-то другую форму желудочно-кишечного расстройства, связанного с гормонами ”.
“Серьезно, Зануда?” - спросила Стефани Зул, которая сидела справа от Шарон. “Она говорит тебе, что чувствует, как ребенок шевелится, а ты начинаешь расспрашивать ее по-научному?”
“Моя статистика верна”, - сказал ей Нердли. “Почему бы мне не указать на ошибочность ее восприятия?”
“Потому что она говорит, что это твой ребенок пинает ее, и это делает ее счастливой”, - сказала Стеф. “Ты не должен ссыт на ее восприятие; ты должен поощрять это”.
“Но это было бы нечестно”, - сказал Нерли, искренне смущенный ее словами.
“Все в порядке, Стеф”, - сказала Шарон с улыбкой. “Билл есть Билл, и его честность в высказывании подобных вещей является частью того, почему я люблю его. Я знала, во что ввязываюсь, когда согласилась выйти за него замуж ”.
“Это мило”, - сказала Дженни Уайт, жена басиста Джереми. Она была пухленькой маленькой женщиной с каштановыми волосами и большой грудью. Приятная по натуре и прирожденная воспитательница, она отвечала за стаю детей, которые вторглись в дом, - часть багажа, привезенного их родителями. За эту задачу KVA Records платила ей четыреста пятьдесят долларов в неделю, немного больше, чем она зарабатывала, продавая бытовую технику в магазине Providence Sears.
“Кроме того”, - сказала Шарон. “Я все еще знаю, что это ребенок пинает меня”.
“Моя старушка сказала мне, что почувствовала, как ребенок пинается задолго до начала второго триместра”, - сказал Рик Джексон, который в свои сорок лет был старейшим участником Brainwash. “И она медсестра, так что она должна знать, о чем говорит”.
“Наличие образования в области медицины не обязательно дает право судить о том, соответствует ли воспринимаемое ощущение в собственном теле действительности или нет”, - сказал ему Нердли. “Что требуется, так это эмпирические и повторяемые доказательства, свидетельствующие о том, что гипотеза верна”.
“Э-э-э... да, ” сказал Рик с озадаченным выражением лица. “Я полагаю, в этом есть смысл”.
“Я всегда буду помнить, как впервые почувствовала, как маленькая Меган брыкается”, - сказала Марси. “Я была ночью в постели, и мы с Джимом только что закончили ... ты знаешь?”
“Закончил что?” - спросил Зануда.
“Э-э... готовился к тому моменту, когда придет время создавать маленького Алекса”, - сказал Джим.
“О, понятно”, - сказал Зануда. “Вы только что вступили в разрешенные законом сексуальные отношения”.
“Э-э... да, ” сказала Марси. “Хороший способ выразить это. В общем, мы лежали там, и я засыпал, а потом я почувствовал это трепетание внутри меня. Оно начиналось, а затем прекращалось, начиналось, а затем прекращалось. Это было незаметно, но Меган определенно начала тренироваться ”.
“Точно!” Торжествующе сказала Шарон. “Это то, что я чувствую прямо сейчас. Трепетание в моей матке. И это началось сразу после того, как я закончил есть”.
“Как далеко ты продвинулась, когда произошел этот феномен, Марси?” Нерли спросил ее.
“У меня только начинался второй триместр”, - сказала она. “Я помню, потому что это было сразу после того, как всплеск гормонов заставил меня ... ты знаешь ... хочу постоянно иметь эти юридически санкционированные отношения ”.
“Да, конечно”, - сказал Нердли. “Шэрон сейчас в разгаре этой фазы. Она призывает меня вступить с ней в половую связь по крайней мере один раз за поздний вечер ”.
“Билл”, - прошипела на него Шерон. “Ты не обязан говорить им это”.
“Тем не менее, это правда”, - сказал он. “А также довольно интересная биологическая реакция. Я имею в виду, когда вы думаете об этом, всплеск гормонов, который вызывает повышенное сексуальное желание, на самом деле бесполезен, поскольку женщина, о которой идет речь, уже беременна. Какой в этом смысл?”
“Некоторые вещи, ” предположил Джейк, “ ты просто не должен подвергать сомнению или искать точку зрения. Когда твоей жене вдруг захотелось...” Он посмотрел на детский столик, стоявший у двери в кухню. Меган и Алекс, дети Скэнлонов, сидели с Джеффри и Джессикой, белыми детьми. Двое старших детей, казалось, следили за разговором. Он тщательно подбирал слова. “ ... чтобы, э-э-э ... заниматься такого рода деятельностью больше обычного было бы одной из таких вещей, не так ли?”
“Возможно”, - согласился Нердли. “В любом случае, я должен предположить, Марси, что ощущение, которое ты описываешь, вероятно, не было у плода Меган, поскольку это было бы слишком рано на сроке беременности. Вероятно, ты просто почувствовала посторгазмическую дрожь в своей матке ”.
“Это при условии, что был оргазм, который вызвал такое посторгазмическое событие”, - сказала Стефани с улыбкой.
“Эй, ” сказал Джим. “То, что я гетеро, не значит, что я не могу позвонить в звонок”.
“В какой колокольчик ты звонил, папа?” - спросила Меган от детского столика. “Он все еще у тебя?”
“У него все еще это есть”, - сказала Марси, когда все взрослые рассмеялись над словами Меган.
“Можем мы поиграть с колокольчиком?” - спросил Алекс.
“К сожалению, нет”, - сказал Джим. “Хотя, когда ты станешь старше... намного старше ... ты найдешь свой собственный колокольчик, с которым можно поиграть”.
Алекс и Меган заявили, что это несправедливо, но Дженни смогла отвлечь их, сказав, что пора начинать уборку. Правило № 1 все еще действовало в доме, и от всех, даже от детей, ожидалось, что они внесут свой вклад, чтобы оно не было нарушено. Четверо детей начали со своих тарелок, принося их, чтобы выбросить в мусорное ведро, прежде чем отнести к раковине и поставить внутрь. Затем они приступили к уборке своего стола влажными дезинфицирующими салфетками из коробки, которая стояла на стойке.
Работой Джейка и Лоры сегодня вечером было помогать мыть посуду и класть ее в посудомоечную машину. Однако, прежде чем они смогли приступить к этому, возникла проблема с мусорным ведром. Он был полон, и его нужно было вынуть.
“Я сделаю это”, - сказал Джим.
“Нет, нет, сядь”, - сказал ему Джейк. “Ты помогал готовить ужин. У тебя нет никаких обязанностей по уборке”.
“Все, что я делал, это открывал банки, коробки и пакеты”, - сказал Джим. “Марси готовила сама”.
“Это не имеет значения”, - сказал Джейк. “Иди, сядь на свою задницу. Я вынесу мусор”.
“Ты сказал ‘задница’!” Восхищенно воскликнула Джессика. “Положи четвертак в банку для ругательств!”
“ Черт, ” пробормотал Джейк, залезая в карман, где у него появилась привычка носить с собой пачку четвертаков. Теперь у них официально была банка для ругательств. Дженни установила его, услышав типичные разговоры, которые происходили между музыкантами, и став свидетелем их неспособности сдерживаться в присутствии детей. Текущая ставка составляла четверть доллара за ругательство за типичные нецензурные высказывания, доллар, когда была сброшена Ф-бомба. В той банке от одного Джейка было четвертаков по меньшей мере на пять долларов и, возможно, на десять в складном виде.
“Два четвертака!” Сказал Алекс с ликованием. “Ты тоже сказал ”дерьмо"!"
“Два четвертака на входе”, - сказал Джейк, вытаскивая их из кармана и бросая внутрь.
“Знаешь, Джейк, - сказала Дженни, заметив неодобрительный взгляд ее матери, - идея банка для клятв заключается не в том, чтобы собирать деньги для инвестиционных целей, а в том, чтобы пресекать ненормативную лексику”.
“Правда?” сказал он с улыбкой. “Теперь ты мне скажи”.
“Могу я просто опускать туда десятидолларовую купюру в начале каждой недели и разговаривать как обычно?” - спросила Стеф, которая бросила в банку по меньшей мере столько же денег, сколько и Джейк.
“Ты не можешь”, - строго сказала Дженни.
“Ну, это отстой”, - сказала ей Стеф, едва удерживаясь от того, чтобы не выругаться.
Джейк еще раз усмехнулся, а затем схватился за черный увесистый мешок для мусора внутри мусорного бака. Он вытащил ее, немного сопротивляясь и вынужденный подпирать банку ногами, но в конце концов она освободилась. Он закрыл ее, а затем прошел через кухню к боковой двери, которая вела наружу.
Прошло всего шесть дней после летнего солнцестояния, и, таким образом, солнце все еще находилось высоко над западным горизонтом, хотя было уже больше семи часов. Небо было безоблачным и ярко-голубым. Дул легкий прибрежный бриз, и были слышны звуки волн, разбивающихся о берег у подножия их утеса.
Джейк отнес пакет с мусором к пластиковому контейнеру, который был выдан дому округом Кус для еженедельной уборки мусора. Он открыл крышку и бросил его внутрь. Он снова закрыл крышку, а затем подошел к подъездной дорожке, где встал лицом к океану. Он постоял там мгновение, наслаждаясь бризом на лице, запахом соли, шумом волн, относительной безмятежностью обстановки за пределами дома.
Brainwash и семьи жили в доме с Джейком, Лорой и Нердли уже неделю. Это был, мягко говоря, интересный опыт. Наличие детей рядом определенно изменило обычную динамику совместной жизни. В наши дни нужно было следить за тем, что говоришь, или рисковать тем, что придется кормить банку с ругательствами. Кто-то наступал на игрушки в коридоре. Кто-то шел по разбросанному пляжному песку в прихожих. Кому-то приходилось выслушивать жалобы на то, что здесь нечего поесть. Приходилось ждать своей очереди, чтобы воспользоваться ванной, особенно если кто-то хотел воспользоваться одной из ванных комнат на первом этаже. Скэнлон и Белые дети начинали понемногу нравиться Джейку — все они были достаточно хорошо воспитаны и обаятельны, — но он всегда первым вызывался вынести мусор, или сбегать в магазин, или что-нибудь еще, что позволяло ему выйти на несколько минут в тишину и покой улицы.
Пока проект Brainwash был выполнен вовремя и лишь немного превысил бюджет. 7 июня,th, KVA доставила всю группу музыкантов и членов семьи из Бостона в Лос-Анджелес, разместила их всех в отеле Hilton в Санта-Кларите и предоставила им прокат автомобилей (включая арендованный минивэн для Дженни, чтобы она возила детей по окрестностям). Там группа, the Nerdlys и Джейк провели две с половиной недели, работая по восемь часов в день в репетиционной студии KVA, выбирая пятнадцать песен, над которыми они собирались поработать, а затем сокращая их до десяти, которые войдут в альбом.
Это оказалось немного более сложной задачей, чем ожидал Джейк. Это было не потому, что Brainwash приходилось изо всех сил пытаться найти подходящие мелодии для работы, а потому, что у них было слишком много вариантов на выбор.
“Сколько песен у тебя в репертуаре?” Джейк спросил их об этом в один из первых дней, выслушав, как они назвали несколько десятков возможных произведений для работы.
“Шестьдесят восемь песен, которые мы сочинили и доработали достаточно за эти годы, чтобы их можно было сыграть вживую перед аудиторией”, - сказал ему Джим.
“Шестьдесят восемь?” Недоверчиво переспросил Джейк. “Ты имеешь в виду... Нравится... десять раз по шесть плюс восемь? Что-то вроде шестидесяти восьми?
“Это верно”, - сказала Стеф. “Конечно, по крайней мере, двадцать или тридцать из тех, что мы не делали в течение нескольких лет. Я думаю, нам следует придерживаться нашей классики и чего-то новенького”.
“Это невероятно”, - сказал Джейк. “И все они так же хороши, как то, что мы слышали от вас?”
Марси рассмеялась. “Это утверждение открыто для обсуждения”, - сказала она. “У меня самого есть не одна горстка вещей, которыми я не особенно горжусь в наши дни”.
“Да, я тоже”, - сказала Стеф.
“Не я”, - сказал Джим. “Все мои мелодии - чертовы шедевры”.
“О, правда?” С вызовом спросила Марси. “Даже Запереть и загрузить?”
“Что не так с блокировкой и загрузкой?” - Спросил Джим с улыбкой, которая подразумевала, что он точно знал, почему Марси возражала против этого.
“Ты очень хорошо знаешь, что мы со Стеф оба ненавидим эту песню”, - сказала Марси. Она повернулась к Джейку. “Он написал это в ответ, когда играл с Мужеством. Это женоненавистническая тирада о том, как избивать поклонниц, а потом оставлять их позади ”.
“Это реалистичное изображение жизни странствующего музыканта”, - настаивал Джим. “Я уверен, Джейк поймет”.
“Поклонницы?” Спросил Джейк. “Ты имеешь в виду тех мифических женщин с распущенными нравами, которые приходят за кулисы после шоу в надежде заняться бессмысленным прелюбодеянием с участником группы?”
“Мифический?” Спросила Стеф, подняв брови.
“Да, мифические”, - сказал Джейк. “Лично я не думаю, что они действительно существуют”.
Это было все еще в самом начале, и им потребовалось несколько мгновений, чтобы понять, что он шутит — и что он также меняет тему.
“В любом случае”, - сказал им Джейк. “Иметь шестьдесят восемь песен на выбор - это невероятно. Вы, должно быть, были очень плодовитыми писателями и композиторами”.
“Да”, - согласилась Марси. “Между нами есть химия, которая облегчает нам работу над новой песней”.
“Это правда”, - согласилась Стеф. “Мы играем вместе уже почти десять лет”.
И поэтому первые несколько дней в основном состояли из того, что Brainwash просматривали значительную часть своего репертуара, песню за песней, чтобы Джейк и the Nerdlys могли помочь им выбрать самое лучшее. И хотя Марси и Стеф были правы — в инвентаре было довольно много клинкеров, — большинство песен были впечатляющими произведениями, которые при небольшой доработке звучали бы потрясающе на компакт-диске.
“Я думаю, мы связали себя с чертовой золотой жилой”, - сказал Джейк Полин однажды во время еженедельной деловой встречи. “У них в инвентаре шестьдесят восемь песен, по меньшей мере сорок из которых имеют высокое качество записи по композиции и тексту. Мы записываем с ними этот первый альбом, и есть еще как минимум четыре, которые можно записать, даже если с этого момента они никогда больше не напишут ни одной песни ”.
“Приятно это знать”, - сказала Полин. “Но давайте не будем забегать слишком далеко вперед. Как насчет того, чтобы мы просто сконцентрировались на том, чтобы сделать этот первый альбом Brainwash таким, каким он может быть”.
“Таков план, сестренка”, - заверил он ее. “Таков план”.
В конце концов они остановились на шестнадцати самых лучших оригиналах для промывания мозгов. После еще одной недели в студии, репетируя эти шестнадцать раз за разом, пока они всем не надоели, пришло время отправиться на север и приступить к работе.
Это было неделю назад. Они переехали в Кус-Бей -го июня. Нерли и Шэрон приехали на своей новой машине — это была Honda Civic 1993 года выпуска, которая заменила их Honda Civic 1985 года выпуска, — туда, в то время как Джим и Марси приехали на Beemer Джейка. Стеф, Рик, Джереми и Дженни вместе с четырьмя детьми были доставлены из Ван-Найса в Норт-Бенд на частном самолете, оплаченном KVA. И Джейк с Лорой отправились в путешествие на самолете Джейка, вылетев за день до этого, чтобы быть там первыми.
С тех пор все в значительной степени освоились. Джейк и Лора жили в главной спальне на третьем этаже. Билл и Шэрон жили во второй спальне на втором. Джим и Марси находились в маленькой спальне с собственной ванной, в то время как Стеф жила в крошечной комнате без ванной в конце коридора второго этажа. Всех детей разместили в комнате с двухъярусными кроватями, где обычно спали Тед и Бен. Джереми и Дженни находились в маленькой комнате рядом с двухъярусной комнатой. Рику, барабанщику, выделили крошечную комнатку рядом с кухней, хотя, если и когда его жена и дети приедут в гости, Джейк планировал предоставить ему на время визита главную спальню, а они с Лорой переедут к Оби и Полин, пока визит не закончится.
Что касается процесса записи, то он только начинался. На данный момент Brainwash провели полных пять дней в здании Blake Studios под руководством the Nerdlys. На данный момент было сделано не так уж много. Первый день был почти полностью занят настройкой инструментов и настройкой основных звуковых аранжировок. Со второго по пятый дни мы были заняты только установлением порядка действий и началом работы над ритм-треками для первой песни: Look at Me, заявление Джима о том, что он кто-то. Группа из Провиденса была совершенно непривычна к заданному ледяному темпу.
“Это станет немного быстрее”, - пообещал им Джейк в тот же вечер перед ужином, когда Джим и Марси спросили его, действительно ли он думает, что они закончат до того, как в сентябре снова начнутся занятия в школе. “По мере того, как вы и the Nerdlys — или, как мы ласково называем их во время этого процесса: Отродья сатаны — узнаете друг друга немного лучше, когда вы начнете видеть, как им нравится, когда все делается, и они начнут видеть, как вы реагируете на указания, и когда я начну приставать к их задницам за то, что они не относятся ко всему так чертовски анально, темп наберет обороты. Так или иначе, мы закончим к концу летних каникул. Мы должны закончить. Это все студийное время, которое у нас есть ”.
“Я полагаю”, - сказала Марси, “но я должна спросить. Действительно ли так важно, чтобы басовые треки и ударные были идеально подходят для каждого бара? Я имею в виду, что обычно я не слышу никакой разницы между одним дублем и следующим, особенно когда они жалуются на время ”.
“Я знаю, кажется, что ты сейчас в аду, - заверил ее Джейк, - и ты на самом деле в аду, не заблуждайся на этот счет, но знай, что это действительно ради высшей цели. Когда вы впервые услышите свой мастер-диск, вы поймете, почему мы все делаем именно так ”.
“Если ты так говоришь”, - сказала Марси.
“Я так говорю”, - заверил ее Джейк.
Джейк в последний раз вдохнул свежий морской воздух. Момент его безмятежности благодаря уборке мусора подошел к концу. Он повернулся и направился обратно, чтобы закончить уборку.
Время сразу после уборки после ужина было свободным временем в доме — до тех пор, пока не хотелось выходить в горячую ванну на веранду. Хотя официального объявления об этой политике не было, и никто не предложил нового правила, каким-то образом было высечено на камне, что период уборки после ужина - это время, когда дети могут воспользоваться гидромассажной ванной. Теперь все четверо были там, под присмотром Дженни и Марси, которые плескались, кричали и граничили с нарушением общественного порядка.
“Вы уверены, что вы двое понимаете, во что ввязываетесь со всей этой историей с ребенком?” - Спросил Джим у Нердли, когда особенно громкий визг проник через закрытую раздвижную стеклянную дверь.
Джим сидел на диване рядом с Джейком и Лорой. Стефани и чета Нердли сидели в мягких креслах. Все, кроме миссис Нердли, потягивали охлажденное белое вино из бутылки, которую открыл Джейк. По телевизору показывали новости. Главная новость вечера была, как всегда, об О. Джее Симпсоне, которому всего одиннадцать дней назад предъявили обвинение в убийстве жены и взяли под стражу после показанной по национальному телевидению погони на малой скорости по Лос-Анджелесу.
“На данный момент мы отчасти привержены проекту”, - сказала Шэрон, слегка поглаживая свой выступающий живот.
“Именно”, - сказал Зануда. “Хотя я скажу, что если бы я столкнулась с явным шумом и неуместным поведением нескольких детей, дискуссия о том, пытаться ли воспроизводить потомство, могла бы пойти по-другому”.
“Дети шумные и вообще заноза в заднице, - сказал Джим, - но они стоят каждой жалкой секунды”.
“Мне нравится слушать, как они разговаривают друг с другом”, - сказал Джейк. “Они очень забавные. Даже если они будут занимать чертову горячую ванну каждую ночь ”.
“Прости, Джейк”, - сказал Джим извиняющимся тоном. “Я не знал, что это причиняет тебе неудобства. Я скажу Марси и Дженни, чтобы они не позволяли им...”
“Нет”, - перебил Джейк. “Просто позволь им провести это время там. Они отрываются. И я замечаю, что еженощное купание и крики, кажется, утомляют их перед сном ”.
“Ну... да, это действительно так, ” сказал Джим. “Но я не хочу каждую ночь вышвыривать тебя из твоей собственной горячей ванны. Мы здесь гости. Мы должны работать в соответствии с вашим графиком ”.
“Чушь собачья”, - сказал Джейк.
“Четвертак в банке для клятв”, - сказала Лаура с улыбкой.
“Это только тогда, когда дети могут это услышать”, - возразил Джейк. “Это неписаное правило”.
“Я полагаю”, - сказала она со вздохом, нежно похлопывая его по ноге.
“В любом случае, ” сказал Джейк, “ вы здесь не гости. Вы - талант. Вы - причина, по которой мы все здесь. Перестаньте думать о себе как об обузе. Вы здесь для того, чтобы ваша музыка была услышана и чтобы мы все заработали немного денег. Эти дети могут играть сколько угодно в этой гидромассажной ванне и кричать так громко, как им захочется. Они - часть пакета, ясно?”
“Хорошо”, - сказал Джим. “Спасибо, Джейк”.
“Кроме того”, - сказал Джейк. “Нам с Лорой идет на пользу такое общение с малышами. Возможно, в какой-то момент нам захочется иметь что-то свое ”.
“Верно”, - сказала Лора. “Мы должны знать, во что ввязываемся”.
“Я все еще не могу прийти в себя от того, насколько прекрасно твое кольцо, Лора”, - сказала Стеф. “Его предложение было романтическим?”
“О... да, очень романтично”, - сказала Лаура, слегка покрутив кольцо, о котором шла речь, пальцами правой руки. “На самом деле, это было прямо там, в горячей ванне”.
“Там, снаружи?” Спросил Джим. “На террасе этого дома?”
“Это верно”, - сказала Лора. “В этом доме мы с Джейком впервые встретились, где мы влюбились. И эта горячая ванна - то место, где у нас был наш первый поцелуй ”.
“О-о-о”, - промурлыкала Стеф. “Это   романтично”.
“Он пригласил меня прямо на закате”, - сказала Лора. “Как только солнце опустилось в воду там, на горизонте”.
“Это так мило”, - сказала Стеф. “И ты сразу сказал ”да"?"
“Э-э... ну ... он вроде как застал меня врасплох”, - сказала Лора. “Честно говоря, я не ожидала, что он сделает мне предложение. Сначала я действительно был просто поражен”.
“И сначала нам нужно было кое-что обсудить”, - сказал Джейк, пренебрежительно пожав плечами. “Логистика и тому подобное. Ты же знаешь, какими логичными и структурированными могут быть женщины ”.
“Э-э-э... верно, - сказала Стеф, слегка приподнимая брови.
“Хотя она сказала ”да" ... в конце концов", - сказал Джейк.
“Это верно”, - сказала Лора, показывая всем свое кольцо. “Мы планируем свадьбу по месту назначения. Надеюсь, к Рождеству. Тогда Селия будет вне тура”.
“Селия Вальдес?” Спросил Джим. До сих пор никто из членов Brainwash не встречался с ней, хотя она была одним из их боссов.
“Это верно”, - сказала Лора. “Она - причина, по которой мы с Джейком встретились в первую очередь. И с тех пор она была для меня действительно хорошим другом и наставником. Она будет моей подружкой невесты ”.
“Это действительно круто”, - сказал Джим, по-видимому, в восторге от того, что разговаривает с кем-то, у кого Селия Вальдес будет подружкой невесты. Группа все еще пыталась привыкнуть к тому факту, что они на самом деле жили со знаменитостями и работали на них.
Тема предложения Джейка и предстоящей свадьбы отошла на второй план, когда музыканты снова заговорили о музыке и ее создании. Джейк был благодарен. Всякий раз, когда поднимался вопрос о его предложении и о том, как Лора ответила ему в ту роковую ночь, это всегда заставляло его чувствовать себя немного неловко. Не потому, что то, что она рассказала ему, было шокирующим — хотя так оно и было, — и не потому, что он был пристыжен или расстроен тем, что сделала Лора, — он не был, — а потому, что о попытке объяснить проблему кому бы то ни было просто не могло быть и речи. Это было очень личное дело, о котором не должен был знать никто, кто не был непосредственно вовлечен в это дело. Лора сказала ему, что Селия знала ее секрет (что означало более чем равный шанс, что Грег тоже знал), и Джейк теперь знал, и, конечно, Бобби Зи и его группа, и несколько роуди и охранников знали, но помимо этого, эксперименты Лоры с альтернативными сексуальными практиками (как назвал бы это Нердли, знай он о них) держались в секрете.
Что не означало, что Джейк не думал о том, что она ему сказала, о том, что она ему описала, бесконечно.
На самом деле, он думал об этом разговоре сейчас, когда Джим и Стеф по очереди рассказывали свою историю о первом концерте, на котором когда-либо выступали Brainwash.
“Я хочу сказать ”да", Джейк", - сказала она ему в ту ночь после того, как он сделал предложение. “Я действительно хочу. Я люблю тебя и хотела бы быть твоей женой. О мой Бог ... Я не могу поверить, что это происходит!”
“Э-э-э... Здесь я не уверен”, - сказал Джейк. “Ты только что сказала ”да"?"
Она вздохнула. “Я этого не делала”, - сказала она. “Я сказал, что хочу сказать ”да".
“Но... но ты не можешь?”
“Ого, ” сказала она, слегка покачав головой. “Прежде чем я тебе отвечу ... что ж ... сначала мне нужно тебе кое-что сказать”.
“В чем дело?” спросил он. Это определенно становилось немного неловким.
“Ну, это о чем-то, что я ... что я сделал в туре. Это может изменить то, как ты ко мне относишься”.
“Что-нибудь, что ты делал в туре?” О чем, черт возьми, мы здесь говорим?
“Я должен был сказать тебе давным-давно, но я не знал, что ты собираешься сделать мне предложение. О боже мой, какой беспорядок!”
“В чем дело, милая?” - спросил он. “Что ты сделала?”
“Я ... я ... ну ... это сложно”, - сказала она, теперь ее лицо выглядело несчастным, как будто она собиралась заплакать.
“Сложно”, - медленно повторил Джейк. “Ты пытаешься сказать мне, что ты ... был ... эм ... неверен мне на гастролях?” Как будто я имею право осуждать ее за это, напомнил ему его разум.
“Нет!” - немедленно рявкнула она. “Я не была неверной. Я не изменяла тебе ... что ж ... во всяком случае, не в строгом смысле этого слова.
“Это не совсем ясный и сжатый ответ”, - сказал ей Джейк.
“Нет”, - сказала она со вздохом. “На самом деле это не так. Это довольно трудно высказать, Джейк”.
“Похоже на то. Как насчет того, чтобы ты просто начал с самого начала и рассказал мне, что происходит?”
Она кивнула. “Хорошо”, - сказала она. “Поехали. Я действительно была ... ты знаешь ... одинока в дороге. Одинокий и сексуально неудовлетворенный. Я действительно скучал по сексу с тобой, Джейк. Я очень скучал по этому ”.
“Да”, - сказал Джейк. “Я был здесь в той же лодке, помнишь?” За исключением той единственной ночи в Портленде, напомнила ему эта чрезмерно услужливая часть его разума.
“Я знаю, что ты был”, - сказала она. “И я не пытаюсь ничего оправдывать ... по крайней мере, не совсем. Я просто пытаюсь дать вам представление о моем душевном состоянии. Я все время был возбужден. Я попал в ... ты знаешь ... доставлять себе удовольствие, как своего рода выпускной клапан, но даже это, похоже, не уменьшило давление через некоторое время. Ты можешь только ... эм ... так много грести на розовом каноэ, верно?”
“Грести на розовом каноэ?” Спросил Джейк, ухмыляясь. “Я никогда раньше не слышал, чтобы это так называлось”.
“Так это называла Селия”, - сказала Лаура. “У нее тоже было несколько других”.
“Селия?” Спросил Джейк. “Какое она имеет к этому отношение?”
“Я рассказала ей о ... о том, что я собираюсь рассказать тебе”, - сказала она. “Это было в ту ночь, когда мы вместе ходили по магазинам и напились, помнишь?”
“Я помню”, - мгновенно ответил Джейк. В ту же ночь, когда Грег сообщил о внезапном интересе к Селии... Срань господня! О чем мы здесь говорим?
“Мне нужно было с кем-нибудь поговорить об этом, Джейк. Чувство вины и стыда охватывало меня. И Селия была там, и она выслушала меня, даже дала мне хороший совет ... например, совет о том, что я должен рассказать тебе то, что собираюсь рассказать ”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Теперь ты определенно привлекла мое внимание. Ты была возбуждена, и гребля на розовом каноэ больше не была для тебя занятием. Что потом?”
“Ну ... по мере того, как возбуждение росло, у меня начали появляться некоторые ... ну... некоторые нечистые мысли о Сквиггле”.
“Закорючка?” Переспросил Джейк, слегка нахмурив брови. “Ты имеешь в виду тромбониста?”
“Да”, - сказала она. “Между нами была небольшая химия, я не буду этого отрицать. И Сквиггл дал об этом знать ... ты знаешь... что если бы я захотела что-нибудь с ним сделать ... он был бы готов к этому ”.
“Он приставал к тебе?” Спросил Джейк. Я знал, что между этими двумя что-то было! Я, блядь, так и знал!
“Ни в коем случае открыто”, - сказала Лора. “И мы никогда не прикасались друг к другу, Джейк. Мы со Сквигглом ничего не делали ... ты знаешь ... физически друг с другом. Я просто пыталась объяснить свое душевное состояние. Я боялась, что если не возьму свое ... свою похотливость под контроль, то могу начать думать о том, чтобы заняться с ним чем-нибудь. И я не хотела этого, Джейк. Я не хотела этого тогда и не хочу этого сейчас ”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Значит, у тебя не получилось со Сквигглом?”
“Нет”, - сказала она. “Абсолютно нет. Я также не заводила этого ни с кем другим из группы, или из дорожной команды, или с любым другим мужчиной, пока была в туре. Я хочу, чтобы ты знал это, Джейк ”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Я верю тебе”. И он поверил, но все еще не был уверен, к чему она клонит с этой историей.
“Сказав это”, - мягко сказала Лора. “Я действительно нашла способ справиться с этим возбуждением. Я просто наткнулась на это однажды ночью. Вот о чем мне нужно тебе рассказать”.
“Я все еще слушаю”.
“Это было после шоу в Ла-Пасе”, - сказала она. “Я только что закончила принимать душ и вернулась в раздевалку, чтобы перекусить, сделать несколько глотков какой-нибудь травки и выпить бокал вина. Обычные рутинные дела. Рон привел несколько фанаток для тех участников группы, которые хотели их заполучить. Зет, как всегда, взял пару симпатичных парней для себя. Сквиггл в тот вечер сидел с фанатками. У Салли, Гомера и Грува у каждого была какая-нибудь шлюха, которую они планировали привести обратно в отель. В общем, пока мы там сидим, едим, курим и пьем, Гомер и его поклонница начинают лапать друг друга прямо там, на диване. Он на самом деле скользнул руками ей под рубашку и начал играть с ее сиськами, знаете, пощипывать их и все такое ”.
“Угу”, - сказал Джейк, довольно хорошо представляя себе эту сцену.
“Обычно, когда кто-то начинал делать подобные вещи, я просто отворачивался и игнорировал это. Жизнь в дороге в составе бродячей группы, верно?”
“Верно”, - согласился Джейк.
“Но на этот раз ... Я поймала себя на том, что наблюдаю за ними. Я вспомнила, как приятно было, когда ты играл с моими сиськами и щипал их вот так. И тогда я начал думать о том, как приятно это было, когда твой язык был на мне ... особенно ... ты знаешь... там, внизу.
“Это хорошее место для языка”, - сказал Джейк.
Возбуждение выходило из-под контроля. У меня промокло в трусиках, просто сидя там, наблюдая за ними и думая о том, что я хотел бы с тобой сделать. Но я не мог сделать это с тобой, потому что тебя там не было. А потом ... что ж ... Я случайно взглянул на Сквиггла и увидел, что он смотрит на меня с улыбкой. Я знала, что в тот вечер у него не было поклонницы. Я знала, что если бы я пригласила его в свой номер после того, как мы вернемся в отель, он присоединился бы ко мне. И на краткий миг, Джейк, я действительно поймала себя на том, что обдумываю это. Не потому, что я хотела тебе изменить, а потому, что мне нужно было немного успокоиться! Ты можешь это понять?”
Джейк кивнул. “Да”, - сказал он. “Я могу это понять”.
“В любом случае, я наконец отвел взгляд от них и взял себя в руки. Чуть позже мы вернулись в отель. Это было довольно милое местечко в центре Ла-Паса. Наше жилье в Южной Америке было намного лучше, чем здесь. Мы все разошлись по своим комнатам. Когда я поднялся к себе... что ж ... Я думал о том, чтобы лечь на кровать и отправиться в город самому. Я все еще был влажным, все еще возбужденным, все еще нуждался в оргазме, но ... Я знал, что этого будет недостаточно. Мои пальцы просто больше не делали это за меня ”.
- Что ты сделал? - спросил Джейк.
“Я решила пропустить пару стаканчиков”, - сказала она. “Большую часть времени в номере был мини-бар, и у Aristocrat была сделка, по которой они платили за наши напитки — Полин договорилась об этом за нас. В этом номере, однако, не было мини-бара. Итак ... Я спустился вниз, чтобы заказать несколько напитков в баре отеля. Действовала та же сделка. Я мог бы просто расписаться там за свои напитки, и ”Аристократ" заплатил бы за них ".
“У меня никогда не было ничего подобного, когда я был в дороге”, - кисло сказал Джейк.
“Поговори с Поли, когда в следующий раз пойдешь куда-нибудь”, - предложила она. “В любом случае, в баре почти ничего не происходило. Там было всего несколько человек. Я сел на одном конце, и подошла барменша. Это была женщина лет сорока или около того, она хорошо говорила по-английски. Она была очень милой и ... у нее было хорошенькое личико”.
“Правда?” Спросил Джейк.
“Да, правда”, - сказала Лора со вздохом. “В общем, мы разговорились, когда я выпила пару джин-тоников. Она не знала, кто я такой, пока я не сказал ей, что я саксофонист Бобби Зи. И тогда она по-настоящему разволновалась. Она любила Бобби Зи, но не смогла пойти на концерт. Я рассказала ей несколько историй о дороге, а затем упомянула, что я твоя девушка. Это тоже ее взволновало. Она сказала, что ей нравилась невоздержанность. И она только что купила твой последний диск ”.
“Международная известность”, - сказал Джейк. “Тебе это должно понравиться. В любом случае ... она была хорошенькой?”
“Да”, - сказала Лора со вздохом. “Она была симпатичной. И примерно после третьего джина с тоником она сообщила мне, что она тоже лесбиянка ”.
Джейк многозначительно посмотрел на нее. “Ты пытаешься сказать мне, что ты и она ... что ты...”
Лора медленно кивнула. “Она была моим предохранительным клапаном”, - сказала она. “Мы начали говорить о ... ты знаешь ... каково это - быть вдали от любимого человека. Я рассказал ей о том, каким возбужденным я был, и о том, как мне казалось, что я взорвусь или сделаю что-то, о чем пожалею, если не получу некоторое облегчение. И ... и ... она предложила помочь мне получить это облегчение ”.
Джейк испытал смешанные эмоции при этом откровении. У Лоры был секс с другой женщиной! Мысль была интригующей, визуализация - довольно эротичной ... но у нее также был секс не с ним, а с кем-то другим! Разве это не должно расстраивать? Но это был не мужчина, настаивала другая его часть. Это было не то же самое предательство.
“Джейк?” Прошептала Лора. “Ты все еще со мной?”
“Я все еще с тобой”, - сказал он, его мысли кружились. “Ты ... бисексуалка, Лора?”
“Нет ... по крайней мере, не совсем”, - сказала она. “До этого момента я никогда по-настоящему не рассматривала возможность иметь что-либо вроде ... ты знаешь ... отношения с другой женщиной, во всяком случае, несерьезные. Я имею в виду, мы все время от времени думаем об этом, и эта мысль никогда по-настоящему не вызывала у меня отвращения или что-то в этом роде, но ... Меня всегда в первую очередь привлекали мужчины”.
“А ты ... например, делал с ней все?” Спросил Джейк.
Лаура покачала головой. “Я вообще ничего ей не сделала”, - сказала она. “Я даже не поцеловала ее. Таков был уговор”.
“Сделка?”
“Она сказала мне, что у нее смена заканчивается в 11:00”, - сказала она. “Она сказала, что если я хочу немного расслабиться, она была бы счастлива подняться в мою комнату и дать мне немного. Я был ... заинтересован. Мысль о том, чтобы обладать ею ... ты знаешь ... спуститься туда и заняться ее делом было захватывающе. Но я не был заинтересован в ... эм ... вернуть услугу. Я сказал ей об этом, полагая, что это нарушит сделку, но я просто не мог представить, как я сую свой рот ... вот так.
“Но это не было нарушением сделки?”
Она покачала головой. “Это не так. Она сказала, что для нее было бы честью высосать оргазм или два из моей киски и что она ничего не ожидает взамен. Она сказала, что даже не разденется, если я не захочу, чтобы она этого сделала. Я все еще не был уверен во всей этой сделке, но после еще одной рюмки все эти маленькие сомнения в себе ушли. Когда пробило одиннадцать и сменный бармен заступил на дежурство, я пригласил ее к себе в номер ”.
“Вау”, - сказал Джейк.
“Да”, - сказала она. “Она приняла приглашение. Мы поднялись наверх и ... ну... она сделала это со мной”.
“Она вылизывала твою киску?” Спросил Джейк, просто чтобы внести ясность.
“Она вылизала мою киску”, - подтвердила Лора. “Прямо там, на гостиничной кровати. Сначала мне было немного неловко, но она вроде как взяла ситуацию под контроль. Она сняла с меня брюки и трусики, уложила меня и приступила к работе. Мне не потребовалось много времени, чтобы добиться от меня первого оргазма. Я был на волосок от того, чтобы... озорство ситуации в сочетании с тем фактом , что это делала женщина , в сочетании с тем, насколько я был возбужден ... ну, мне потребовалось всего минуту или две, чтобы кончить. Но она на этом не остановилась. Она продолжала лизать меня и сосать мой клитор, и довольно скоро я снова кончил. А потом еще один раз после этого ”.
Джейк не был удивлен, обнаружив, что его мужское достоинство теперь высоко поднялось под водой. Он наклонился и пару раз погладил его, а затем снова посмотрел на Лору, увидев, что ее соски затвердели. “Тебе понравилось?” спросил он.
“Да”, - сказала она без колебаний, ее глаза сияли так, что это было ему знакомо. “Мне это очень понравилось. Я также чувствовала себя виноватой из-за этого. Но другая часть меня знала, что какое-то время я не буду думать о том, чтобы что-то делать со Squiggle, так что, должно быть, это было хорошо, верно? ”
- Полагаю, разумное объяснение, - сказал Джейк.
“Да”, - сказала она. “Она ушла через несколько минут после этого, оставив меня все еще лежать на кровати без штанов и в рубашке. Как я уже сказал, она никогда не целовала меня, и я никогда ни к чему не прикасался к ней, кроме ... ну ... Я действительно схватил ее за затылок, когда кончал. Во всяком случае, я ее больше никогда не видел.
“И этого было достаточно, чтобы ты смог продержаться до конца тура?”
Лаура покачала головой. “Нет”, - тихо сказала она. “Этого было недостаточно. Она была не единственной”.
“Она ... она не была?”
“Она была только первой”, - сказала Лора. “Однажды я поняла, что это хороший способ снять мое сексуальное напряжение ... ну ... Я использовал его всякий раз, когда давление начинало нарастать слишком сильно. В те ночи, когда все доходило до того, что я начинал задумываться ... ты знаешь ... Сквиггл, я бы попросил Рона вернуть мне женщину-лесбиянку, когда он привел остальных фанаток ”.
“Ты отправил запрос?” - Удивленно спросил Джейк.
Она слегка улыбнулась. “Да, я это сделала”, - сказала она. “Я здесь, чтобы сказать тебе, что было чертовски неловко, когда я сделала это в первый раз. Я почувствовал себя подростком, пытающимся купить презервативы в аптеке, когда впервые попросил об этом Рона. Но он даже глазом не моргнул, просто спросил меня, хочу ли я лесбиянку типа "бык-лесбиянка" или лесбиянку с накрашенной губой. В то время я даже не знал, что все это значит — по крайней мере, не совсем, — но он объяснил мне это ”.
“И что ты взял?” Спросил Джейк. Он все еще пытался понять, что он чувствует по поводу всего этого, но у него также все еще была впечатляющая эрекция от услышанного рассказа.
“По ходу эксперимента я попробовала и то, и другое”, - сказала она, слегка хихикая. “Я начал с бычьих лесбиянок, так как мне казалось, что если женщина мужественного вида будет лизать мою киску, это не будет казаться таким уж ... ох ... ты знаешь ... геем. Но после первых двух раз я переключилась на лесбиянок с губной помадой. Оказывается, что, по крайней мере для меня, если ты собираешься пойти по этому пути, тебе лучше, чтобы кто-нибудь мягкий и ласковый облизал тебя. Мне доставляло больше острых ощущений, когда женственная женщина отправлялась в центр города — даже это было веселее ”.
“Сколько раз ты это делал?” - Спросил Джейк, представляя себе это как ежевечернее мероприятие, каким оно было в те дни, когда он был в разъездах.
“Не очень часто”, - сказала она. “В среднем раз в полторы недели или около того, хотя иногда два раза в неделю, а иногда я обходилась без этого недели три. Всего их было десять, включая бармена в тот первый раз.
“Ровно в десять?”
“Ровно десять”, - сказала она. “Я очень хорошо помню каждого из них”.
“Я понимаю”, - тихо сказал Джейк.
“Чтож ... теперь ты знаешь мой секрет. Ты ненавидишь меня?”
“Что? Нет, конечно, я не ненавижу тебя, Лора. Я просто пытаюсь осознать все это. Это целая история”.
“Я хочу, чтобы ты знал, что я никогда не переставала любить тебя все это время, Джейк. Я сделал то, что сделал, и, может быть, это было неправильно, но я сделал это, чтобы у меня не возникло соблазна сделать что-нибудь похуже. Ты можешь это понять?”
“Да”, - сказал Джейк, снова думая о той ночи в Портленде. “Я это очень хорошо понимаю”.
“В любом случае, когда ты только что попросил меня выйти за тебя замуж ... ну ... Я не мог ответить тебе, не сообщив, что произошло ... о женщинах на дороге. И если ты хочешь забрать свой вопрос обратно... Я пойму ”.
“Я думаю... Я думаю, мне нужно немного подумать об этом”, - сказал ей Джейк.
Она медленно кивнула. “Хорошо”, - тихо сказала она.
“Это многое требует осмысления”.
“Я понимаю”, - сказала она.
“Хотя, пока я думаю об этом... ничего, если мы все еще будем трахаться?”
“Э-э-э... да, конечно”, - сказала она. “На самом деле, я бы не отказалась от хорошего траха прямо сейчас”.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк. “Здесь или в доме?”
Она улыбнулась. “И то, и другое”.
Они немного потрахались в горячей ванне, достаточно долго, чтобы вызвать оргазм у Лоры и поставить Джейка на грань. Затем они вошли в дом и легли в постель.
“Итак... твое недавнее отвращение к тому, чтобы я давил на тебя”, - сказал Джейк. “Это как-то связано с твоим опытом общения с этими женщинами?”
“Да”, - сказала она. “Мне жаль. Я знаю, как сильно тебе нравится делать это со мной — и мне всегда нравилось, когда ты это делаешь, — просто после того, как этим занимались те женщины... Думаю, я стал одержим идеей иметь настоящий член. Всякий раз, когда ты лизал меня, это напоминало мне о том, что я сделал. И когда мне напоминали о том, что я сделал, я начинал чувствовать себя виноватым ”.
“Имеет смысл”, - сказал Джейк. “Но теперь, когда ты рассказала мне...” Он смотрел на ее припухшие и влажные губы, как мужчина, рассматривающий ужин с индейкой на День благодарения.
Она улыбнулась. “Почему бы нам не провести эксперимент?” - предложила она.
Он пировал на ней той ночью, вызвав у нее три оргазма, спина к спине. На этот раз она не пыталась оттолкнуть его. И когда он забрался на нее и вошел в ее тело, она была полна энтузиазма, как никогда.
После, когда они лежали бок о бок, оба обнаженные, одеяло сбилось набок, пот на их коже все еще высыхал, Джейк повернулся к ней.
“Вы сказали, что помните все десять из них?” - спросил он.
“Да”, - сказала она. “Я буду помнить их всю оставшуюся жизнь”.
“Ты знаешь их имена?” спросил он.
“Имена?” спросила она, сбитая с толку.
“Верно”, - сказал Джейк. “Как их звали?”
“Э-э... Я не знаю”, - сказала она. “Я уверена, что в какой-то момент мне назвали каждое из их имен, но ... ну ... Сейчас я их не помню. Они были просто поклонницами ... О, и один бармен ”.
Джейк улыбнулся. Он услышал то, что ему нужно было услышать. “Понятно”, - сказал он. “В любом случае, этот вопрос, который я задавал тебе ранее... это все еще в силе”.
“Вопрос?” спросила она, понятия не имея, о чем он говорит. Он задал много вопросов с тех пор, как они забрались в ту горячую ванну ранее.
“Большой вопрос”, - сказал он. “Тот, который о ... о том, что ты выходишь за меня замуж. Я все еще хотел бы, чтобы ты сделал это, если ты готов к этому ”.
“Правда, Джейк?” спросила она. “Даже после того, как узнал, что я сделала?”
“Я понимаю, милая”, - сказал он ей. “Правда, понимаю. И я не считаю то, что ты сделала, изменой. По правде говоря, думать об этом даже немного сексуально ”.
“Я не планирую делать это снова, Джейк!” - решительно заявила она ему.
Он пожал плечами. “Тема для другого дня. В любом случае, что ты скажешь? Хочешь жениться?”
Она улыбнулась. “Конечно”, - сказала она. “Я бы с удовольствием”.
Миннеаполис, Миннесота
30 июня 1994
Шоу с аншлагом закончилось в 10:03 вечера по центральному дневному времени, на три минуты позже запланированного. Селия Вальдес и ее группа — Куп на барабанах, Чарли Мейер на басу, Стивен О'Хара (известный как Маленький Стиви) на соло-гитаре, Лиз Уотертаун на фортепиано и вторичном вокале, Натали Попанова на скрипке и, конечно же, Декстер Прайс на саксофоне — взялись за руки перед сценой и поклонились. Затем все семеро сошли со сцены налево, в последний раз помахав рукой все еще ликующей, аплодирующей стоя толпе, когда в зале зажегся свет.
Их провели за кулисы, где роуди уже приступили к работе по демонтажу всей декорации, чтобы ее можно было упаковать в три больших фургона для поездки в Чикаго, где они затем снова соберут все для завтрашнего вечернего шоу. Начальник службы безопасности тура Дэн Балдовино, сорокатрехлетний мужчина с мягким голосом, но деловитый, который когда-то был офицером полиции Лос-Анджелеса, вручил каждому из них пропуска за кулисы, которые следовало повесить на шею, а затем повел их вниз по лестнице и через подземный туннель в помещение клуба / раздевалку зрительного зала.
“Отличное шоу, ребята”, - сказал он им. “Поставщики провизии приготовили для вас обычное угощение в главном зале. В качестве основного блюда мы выбрали курицу-гриль и салат с макаронами, а для Чарли у нас есть веганская лазанья, которая на самом деле выглядит очень аппетитно ”.
“Кто—нибудь проверял, хорошо ли это приготовлено?” — спросил Чарли, который, помимо того, что был вегетарианцем - не потому, что был морально против употребления продуктов животного происхождения, а потому, что боялся заразиться ленточными червями или каким-либо другим видом нематод, - был еще и гермафобом.
“Безусловно”, - кивнул Дэн. “Ларри знает, как давать конкретные указания поставщикам провизии, с которыми мы имеем дело. Тебе уже следовало бы это знать ”. В конце концов, у них был один и тот же разговор почти каждый вечер.
“Когда дело доходит до микробов, - сказал ему Чарли, - всегда нужно быть уверенным”.
“Хорошая философия”, - сказал Дэн с невозмутимым видом. Он открыл перед ними дверь в комнату. “Наслаждайтесь угощением, все. И для тех из вас, кто подал запросы, мои ребята работают над этим прямо сейчас ”.
Селия слегка закатила глаза от его слов. Она не особенно одобряла весь процесс запроса и доставки, за который отвечал Дэн, как глава службы безопасности, но она знала, что это освященная временем часть жизни путешествующего музыканта. Пытаться положить этому конец было бы бесполезно и, вполне возможно, разрушило бы динамику группы и сплоченность, которыми они наслаждались, поэтому ее позиция заключалась в том, чтобы просто смотреть в другую сторону и игнорировать до тех пор, пока на ее глазах здесь, на площадке, не происходило ничего откровенного. Кроме того, она не была лицемеркой. В ее Ла Diferencia дней она была известна, чтобы подать запрос или два сама.
Они вошли в главное здание клуба. Это было помещение средних размеров, специально спроектированное и обустроенное для той цели, для которой оно сейчас использовалось. По периметру зала было расставлено множество диванов и стульев. В центре стояли столы для общественного питания, на которых стояли алюминиевые банки с едой и бочонки с пивом и другими жидкостями со льдом. Рядом с одним из столиков также был устроен небольшой, но хорошо укомплектованный винный бар. Для тех, кто наслаждался такого рода вещами, было несколько коробок из-под сигар, в которых находилась высококачественная марихуана, самокрутки и водный бонг. Однако кокаина в продаже не было. Селия подвела здесь черту. Если кто-то хотел понюхать немного белого порошка, это было их дело, но им нужно было набрать его самостоятельно, а не делать это у нее на глазах.
Ларри Кандид, тур-менеджер, которого Aristocrat Records назначили следить за развитием событий, ждал их в комнате. Он, как и любой достойный тур-менеджер, был агрессивной двуличной змеей, но обладал превосходными организаторскими способностями и лидерскими качествами. Его главной целью, его главной директивой было убедиться, что шоу идет каждый вечер, и он будет лгать, обманывать, воровать, калечить и, возможно, даже убивать, чтобы убедиться, что это произошло.
“Отличное шоу, отличное шоу”, - сказал он всем, когда они гурьбой вошли в комнату. Ларри говорил им это каждый вечер, независимо от того, как на самом деле прошло их шоу, и Селия подозревала, что он даже не смотрел большинство шоу, поскольку обычно возвращался в гримерку, режиссируя то или иное, делая телефонные звонки или занимаясь бумажной работой.
“Спасибо, Ларри”, - сказала ему Селия, сразу же подойдя к одному из чанов с напитками и достав бутылку Gatorade. Она открыла его и выпила половину, не отрывая от губ. Сегодня вечером в заведении было душно, и она вспотела больше, чем обычно. Ее кожа была влажной и липкой, блузка прилипла к телу. В подмышках и на спине образовались большие пятна пота. Даже волосы были влажными. Ей не терпелось поскорее принять душ. Но сначала ей нужно было впитать в себя немного воды, электролитов и пищи.
У большинства других участников группы была та же идея. Бутылки Gatorade были открыты, выпиты, а затем выброшены в мусорное ведро. Только тогда пиво, вино и ликер начали проявлять некоторое действие. Селия пока оставила крепкие напитки в покое. Вместо этого она взяла еще один "Гаторейд", а затем подошла, взяла бумажную тарелку и начала накладывать на нее еду. Она поела бы и выпила еще немного жидкости, а затем, когда полностью остынет, пошла бы принять душ. Затем она выпила бы хороший бокал охлажденного белого вина.
Когда Селия села есть, Ларри подошел и сел рядом с ней. Она знала, что Ларри был не из тех, кто просто валит дурака, так что ему, несомненно, нужно было поговорить о каком-то деле.
“В чем дело, Ларри?” спросила она, зная, что он любитель сразу переходить к делу.
“Просто хотел кое-что показать вам”, - сказал он. “Вы уже знаете, что оба шоу в Чикаго распроданы несколько недель назад”.
“Я помню, ты мне это говорил”, - сказала она, набивая рот куриной грудкой с чесноком.
“Что ж, слухи о том, что на ваши концерты стоит сходить, вкупе с продолжающимся успехом альбома, распространяются. Мы выпускаем билеты в продажу за месяц до начала проведения соответствующих мероприятий. На прошлой неделе все билеты на каждое из этих мероприятий были распроданы в течение двенадцати часов после выхода ”.
“Двенадцать часов, да?” - сказала она, впечатленная и гордая собой.
“Двенадцать часов”, - сказал он. “И на улице ходят слухи, что спекулянты берут до ста пятидесяти долларов за штуку за билеты в общую входную секцию и до трехсот костей за зарезервированные”.
“Это безумие”, - сказала она, качая головой. “Сколько мы берем за эти билеты?”
“Двадцать пять долларов для GA, сорок для зарезервированных”, - печально сказал он.
“Madre de Dios”, - сказала она. “Я полагаю, что быть спекулянтом билетами - это то, к чему это приводит, да?”
“Интересно, что ты это говоришь”, - сказал Ларри. “Потому что это именно то, что я хочу с тобой обсудить”.
“Сколько берут спекулянты?”
“Да”, - сказал он. “Видите ли, я разговаривал с министерством внутренних дел пару часов назад, прямо перед тем, как вы с группой вышли на сцену. Они сделали очень интересное предложение”.
“Сделали ли они это сейчас?” Осторожно спросила Селия. Опыт подсказывал ей, что, когда Аристократ делает предложение, это обычно то, что ей не понравится или с чем она не согласится.
“Да”, - сказал он. “А теперь выслушай меня, прежде чем сказать ”нет"".
“Угу”, - сказала она, напустив на себя суровое выражение лица.
“Дело вот в чем ... Вы слышали, что Eagles сейчас в пути, верно?”
“Да”, - сказала она. “Все это знают”. И не только в музыкальной индустрии. Воссоединение Eagles и выпуск их последнего альбома Hell Freezes Over были большими новостями в течение последних пяти месяцев. После горького распада в 1980 году популярная группа отложила в сторону свои разногласия (или, по крайней мере, похоронила их на время), сумела записать несколько новых материалов, отправилась в турне и теперь распродавала концертные залы легионам ностальгирующих бэби-бумеров по всей стране.
“Ты слышал, что Хенли, Фрей и ребята сделали с ценами на билеты?” Следующим спросил Ларри.
“Нет”, - сказала она. “Я была слишком занята своей собственной музыкой, чтобы обращать внимание на то, что делают другие исполнители”.
“Это очень прибыльно, очень увлекательно”, - подсказал Ларри.
“Объясни”, - попросила она, зная, что тур-менеджер обычно не использует такие слова, как ‘прибыльный’ или ‘привлекательный’. Таким образом, он выплевывал болтовню, которой его снабдили костюмы Аристократов.
“Похоже, что когда Eagles узнали, сколько спекулянты будут взимать за их концерты, кто-то задал вопрос: ”Почему мы позволяем этим ничтожным спекулянтам расхватывать все билеты, а затем перепродавать их за сотни, иногда даже тысячи долларов, в то время как мы, группа и звукозаписывающая компания, которая продюсировала музыку, теряем деньги на турне?"
“Хорошо”, - медленно произнесла Селия.
“Ответ на этот вопрос, - сказал Ларри, - заключается в том, что на самом деле нет никакой причины, кроме традиций и обычаев. Всегда предполагалось, что целью тура является продвижение релиза альбома, поэтому в интересах индустрии взимать как можно меньшую плату за билеты на концерты, чтобы заполнить места. Тур не обязан приносить деньги, хотя некоторые все еще зарабатывают — этот, например, и туры "Невоздержанность" - потому что это не является его целью. Продвижение по службе - вот наша цель”.
“Я всегда так понимала, Ларри”, - сказала Селия. “Ты хочешь сказать, что Eagles делают что-то другое?”
“Так и есть”, - сказал он. “Видите ли, они осознали фундаментальный факт жизни. Их живые выступления пользуются чрезвычайно высоким спросом, и они являются ограниченным товаром. На каждый город, в котором играют Eagles, доступно в среднем двадцать тысяч билетов на одно шоу. Но есть сотни тысяч людей, которые хотят эти билеты и готовы заплатить за них большие деньги. Почему спекулянты должны зарабатывать все деньги на этом дисбалансе спроса и предложения? Почему бы нам не быть теми, кто разгребает это? Это то, что Eagles задавали себе ”.
“Ты хочешь сказать, что они сами снимают скальпы со своих билетов?” Спросила Селия.
“Не совсем”, - сказал Ларри. “Они просто следуют правилам капитализма и берут за них столько, сколько поддержит рынок”.
“Они не берут двадцать пять за GA и сорок за reserved?” спросила она.
“Это не так”, - сказал Ларри. “Во-первых, на шоу Eagles нет обычных входных билетов. Все места распределены и зарезервированы. Цена устанавливается в зависимости от расположения места”.
“Что вы имеете в виду?” - спросила она. Это была для нее чуждая концепция, по крайней мере, в том, что касалось места на концерте. В большинстве мест, где они выступали, трибуны были зарезервированы, а открытая площадка перед сценой была зоной общего доступа.
“Места на трибуне сзади, например, стоят по сто долларов каждое”, - сказал Ларри.
“Сто долларов?” Спросила Селия, широко раскрыв глаза. “За трибуны?”
“Это верно”, - сказал Ларри. “Вы не можете получить в свои руки билет на  тур  на Hell Freezes Over меньше чем за сто долларов. И если вы хотите сесть на боковых трибунах, поближе к сцене, вы говорите о ста пятидесяти. А если вы хотите сесть на пол в задней части за декой, то сто семьдесят. И первые двадцать рядов, перед декой... это по двести долларов за штуку”.
“Это безумие!” Сказала Селия. “Сама группа берет столько?”
“Так и есть”, - сказал он. “Как я уже сказал, если люди готовы платить столько за билеты, почему спекулянты должны оставлять себе все деньги?”
“Это люди платят?” - спросила она.
“Все билеты на каждое шоу распродаются в течение восьми часов после выпуска”, - сказал Ларри.
“По таким ценам?”
“По таким ценам. Люди, конечно, ворчат по этому поводу. Они обвиняют группу в спекуляции, в распродаже, в том, что они жадные ублюдки, во всех других зверствах, но они забирают эти билеты, как только они поступают в продажу. И даже при этом билеты по-прежнему распродаются на черном рынке. Места с истекающим кровью носом перепродаются за триста и четыреста. Билеты на переднюю секцию перепродаются за пятьсот-восемьсот долларов”.
“От пяти до восьми сотен?” спросила она недоверчиво. Трудно было поверить, что кто-то готов заплатить столько только за то, чтобы посмотреть двухчасовой концерт — даже если это были воссоединившиеся Eagles.
“Как я уже говорил, спрос на эти шоу высок. Продажа билетов - огромный, неиспользованный источник дохода, по крайней мере, когда мы говорим о популярном акте ”. Он посмотрел на нее. “Поступок, подобный твоему”.
Она многозначительно посмотрела на него. “Так вот в чем все дело?” спросила она. “Ты хочешь поднять цены на билеты?”
“Это предложение министерства внутренних дел”, - сказал Ларри. “Сейчас, конечно, мы не сможем брать столько, сколько берут Eagles — ваша фанатская база - это не бэби—бумеры с их безграничными фондами, - но мы, безусловно, можем предложить больше, чем двадцать пять и сорок долларов за билет”.
“Что они предлагают?” спросила она.
“Ну, мы привержены тем местам, на которые уже продали билеты, ” сказал Ларри, “ но мы можем отложить тур еще на несколько недель и все перестроить. Вместо зон общего пользования нам пришлось бы арендовать места на этаже и присваивать им номера. Как только это будет сделано, они предлагают пятьдесят долларов за задние трибуны, семьдесят пять за боковые трибуны, сто за места на заднем полу и сто пятьдесят за места перед звуковой панелью ”.
“Мадрес де Диос", ” прошептала она. “Это большие деньги”.
“Так и есть”, - согласился Ларри. “И это все еще только половина того, что берут спекулянты. Люди готовы платить столько, Селия. Почему бы нам не извлечь из этого выгоду?”
“Это просто кажется... неправильно”, - сказала она.
Ларри пожал плечами. На самом деле у него не было особого представления о том, что правильно, а что неправильно. “Мне только что сказали высказать вам это предложение”, - сказал он. “Им не нужно принимать решение прямо сейчас. Они хотят, чтобы ты обсудил это с Полин и Джейком, посмотрим, что они думают об этой идее ”.
“Хорошо”, - сказала она, медленно кивая. “Я позвоню Поли утром, перед тем как мы уедем в Чикаго”.
Два часа спустя Селия была в своем номере на верхнем этаже отеля Hyatt Regency к северу от международного аэропорта Миннеаполис-Сент-Пол. Было чуть за полночь, но ей все еще не хотелось спать. В эти дни она привыкла к сменному графику, и заснуть было не так сложно, поскольку ей и группе не нужно было ездить на автобусе между площадками. Обычно они выписывались из своих отелей около одиннадцати часов утра и сразу после полудня садились в самолет, чтобы вылететь в любой ближайший город. Завтрашний день не был исключением. Селия ложилась спать около двух часов ночи и спала до половины десятого или десяти. Она заказывала завтрак в номер, а в одиннадцать спускалась к автобусу.
Она только что говорила по телефону с Грегом несколько минут назад. Они взяли за правило разговаривать друг с другом несколько раз в неделю. Их отношения все еще были немного щекотливыми, и она все еще не совсем понимала, к чему они ведут, но темный гнев и недоверие в нем значительно остыли.
Она рассказала Грегу о предложении Аристократа увеличить цены на билеты. Грег, конечно, полностью поддерживал эту идею — она ни на секунду не думала, что он этого не сделает, — но он терпеливо выслушал ее сомнения по поводу плана и даже выразил понимание ее нежелания.
Она думала о нем сейчас, сидя за письменным столом с бокалом охлажденного шардоне перед собой. Скучала ли она по нему? Трудно было сказать наверняка. Она, конечно, скучала по регулярному сексу, который получала от него, но было ли это то же самое, что скучать по нему?
Прежде чем она смогла развить эту мысль слишком далеко, зазвонил телефон. Она посмотрела на него на мгновение, и на ее лице появилась улыбка. Был только один человек, который мог позвонить ей сразу после полуночи. Она взяла трубку и поднесла ее к уху.
“Скажи мне, что у тебя есть для меня что-нибудь длинное и цилиндрическое”, - сказала она в трубку.
Женский голос усмехнулся ей на ухо. “Ты знаешь это, дорогая”, - сказала Сьюзи Грандерсон, командир воздушного судна, зафрахтованного ими. Селия и Сьюзи подружились за последние два месяца тура. Летунья-лесбиянка была очень интересным человеком с необычным характером и властным поведением, которое было довольно интригующим. Им двоим нравилось собираться вместе несколько вечеров в неделю в комнате Селии и ‘снимать дерьмо’, как любила выражаться Сьюзи.
“Поднимайся”, - сказала ей Селия. “Я в номере шестнадцать двадцать. Там есть действительно красивый балкон, который выходит в сторону аэропорта ”.
“Буду там меньше чем через пять”, - пообещала Сьюзи.
На самом деле прошло всего около двух минут, прежде чем раздался осторожный стук в дверь гостиничного номера. Селия, теперь одетая в рваные спортивные штаны и футболку-пуловер, подошла босиком и открыла его.
“Привет, Летчица”, - поприветствовала она пилота, вошедшего в комнату.
Сьюзи была одета в джинсы и майку, которая подчеркивала ее мускулистые руки. На правом бицепсе у нее была татуировка в виде пары крыльев ВВС. Ее волосы были коротко подстрижены, почти по-военному, но лицо было женственным и в некотором роде милым. “Привет, фанат группы”, — ответила она, подняв руку, в которой были две кубинские сигары - длинные цилиндрические предметы, о которых говорила Селия.
Завершив стандартный ритуал приветствия, они вышли на балкон комнаты, где стояли маленький столик и два стула. Селия уже поставила туда свое ведерко со льдом и бокал с вином. Сьюзи, которая по очевидной причине не употребляла алкоголь, принесла с собой высокий стакан чая со льдом.
“Прекрасный вид”, - сказала Сьюзи, глядя на огни города и аэропорт, где, несмотря на поздний час, все еще было значительное количество прибывающих и вылетающих пассажиров. “Моя комната находится на седьмом этаже и выходит окнами на кондиционеры”.
“Многое можно сказать о кондиционерах”, - сказала Селия, садясь.
Сьюзи слегка усмехнулась, а затем села напротив нее. Она развернула сигары, а затем быстро подготовила их с помощью режущего инструмента, который носила с собой. Одну она протянула Селии, а другую сунула себе в рот. Затем она достала зажигалку, которую подожгла и поднесла к кончику сигары Селии.
Селия затянулась, пока не закончился розжиг, а затем сделала медленную, размеренную затяжку, наслаждаясь терпким вкусом кубинского табака.
“Очень мило”, - сказала она, выпустив дым над выступом балкона. “Как ты заполучил кубинские сигары в Миннеаполисе?”
“Это не так уж сложно сделать”, - сказала она. “Они продают их в Канаде, а мы не очень далеко от Канады”.
“Ты прилетел в Канаду и купил немного?” Спросила Селия.
“Нет, они, конечно, на черном рынке”, - сказала она. “У меня есть связи здесь, в городах-побратимах. Пару лет назад я жил в Чикаго, и MSP был моей постоянной остановкой ”.
“Понятно”, - сказала она, делая еще одну затяжку, пока Сьюзи раскуривала свой собственный цилиндр.
Они сидели, курили, потягивали и говорили о несущественных вещах в течение нескольких минут, прежде чем разговор перешел на гастрольные сплетни. Это была любимая тема для их обсуждения, поскольку ее было много.
“Что случилось с малышкой Стиви и Лиз?” Спросила Сьюзи. “В кабине пилотов ходят слухи, что они сблизились не только на музыкальном уровне”.
Селия кивнула головой. “Определенно, кажется, что там что-то происходит”, - сказала она. “Кажется, они очень близки друг с другом, и ни один из них больше не обращается к Дэну с просьбами”.
Сьюзи слегка усмехнулась, качая головой. “Я все еще не могу смириться со всей этой просьбой. Это действительно интересно - летать с вами, люди, повсюду”.
“Я не могу сказать, что одобряю ритуал просьбы, ” сказала ей Селия, “ но это традиция. В любом случае, Стиви и Лиз регулярно обращались с просьбами, когда мы начинали, но последние три недели ... ничего ”.
“Она примерно вдвое старше его, не так ли?”
“Довольно близки”, - подтвердила Селия. “Она, безусловно, биологически достаточно взрослая, чтобы быть его матерью”.
“Хм”, - сказала Сьюзи. “Может быть, у маленькой Стиви проблемы с мамой?”
“Возможно. И, возможно, у Лиз есть какие-то потребности в заботе. Это действительно звучит так, как будто ее бывший муж был чем-то вроде каброна.
- Но он был по крайней мере ее возраста?
“Это я понимаю”, - сказала Селия.
“Очень интересная динамика”, - сказала пилот, делая глоток из своего чая.
“И, говоря об интересной динамике, похоже, Марк и Натали закладывают какие-то основы в международных отношениях?”
“Да”, - сказала Сьюзи, “он действительно трахает ее. На самом деле, они, вероятно, делают это, пока мы говорим”.
“Она симпатичная”, - сказала Селия. “И он сам неплохо выглядит — хотя и кажется немного квадратным”.
“Он славный парень”, - сказала она. “И хороший пилот тоже. Он далеко пойдет в своей карьере. Довольно скоро он будет работать на Southwest, или United, или на одном из других перевозчиков ”.
“Есть ли какие-нибудь ... ты знаешь ... этические проблемы с тем, что он заигрывает с одним из своих пассажиров?” спросила она, ее голос звучал небрежно, бесцеремонно, но ее разум остро интересовался ответом.
Сьюзи покачала головой. “Насколько я понимаю, нет”, - сказала она. “Пока они поддерживают надлежащие отношения друг с другом, как только мы поднимемся на борт самолета, они могут сколько угодно смазывать детали друг друга, когда мы не на дежурстве. Я не думаю, что белорубашечников из руководства особенно заботили бы их отношения, но я не собираюсь им об этом рассказывать. То, что происходит на миссии, остается на миссии до тех пор, пока ничто не ставит под угрозу миссию ”.
Селия улыбнулась. “У нас в бизнесе есть похожая поговорка”, - сказала она.
“Я думаю, тебе придется”, - сказала ей Сьюзи, стряхивая пепел в пепельницу.
“А как насчет вас, мисс Флай-Герл?” Селия спросила ее следующей. “Есть какие-нибудь романтические связи, в которых вы хотели бы признаться? Существуют ли такие вещи, как поклонницы пилотов?”
“В настоящее время никаких сложностей”, - сказала ей Сьюзи. “Мы слишком много перемещаемся, чтобы я могла влезать в какие-либо. И хотя на свете есть поклонницы пилотов — мы называем их buckle bunnies, или crew-pie, — человеку моей сексуальной ориентации не обязательно легко подцепить одну из них. Большинство из них хотят забить с мальчиками, а не с девочками”.
“Это позор”, - сказала Селия. “Как ты справляешься с давлением, когда выполняешь подобные задания?”
Она слегка рассмеялась. “Полагаю, так же, как ты справляешься с этим”, - сказала она. “Выполняя мое собственное техническое обслуживание через регулярные промежутки времени”.
Селия усмехнулась. “Да, я знакома с этой техникой — до удручения хорошо. Наступает момент, когда даже это не в состоянии ослабить давление ”.
“Верно”, - сказала Сьюзи. “Я думаю, надежда в том, что я наткнусь на маленького парня, которому нравятся более мягкие вещи в жизни, прежде чем я дойду до этого момента”. Она пожала плечами. “Это может случиться. Так было и раньше”.
“Интересно”, - сказала Селия с улыбкой, представив мягкую, женственную поклонницу, кладущую свое лицо между обнаженных ног Сьюзи на кровати гостиничного номера.
“А как насчет тебя?” Спросила ее Сьюзи, в ее глазах был живой интерес. “Что вы делаете, когда давление становится слишком сильным и старая процедура самообслуживания больше не помогает вам? Вы подаете запрос?”
“Я замужняя женщина”, - сказала она. “Мне просто нужно подождать, пока Грег наконец не сядет в самолет и не улетит, чтобы позаботиться о своих супружеских обязательствах”.
“И когда это будет?” - спросила она.
“Я не знаю”, - кисло ответила она. “Он все еще работает над промо-роликами для фильма , чтобы другие могли жить”.
“Это был хороший фильм”, - сказала Сьюзи. “Мне действительно понравилось. Большинство сцен полета на самом деле были довольно точными”.
“Я дам ему знать, что тебе понравилось”, - пообещала Селия. “В любом случае, сейчас он также начинает получать предложения о ролях в других проектах. У него два прослушивания на этой неделе и одно на следующей. Ему также нужно просмотреть около шести сценариев для интереса. Я надеялась, что он сможет встретиться со мной в Чикаго, поскольку это двухдневная помолвка, за которой последуют два выходных дня, но ... что ж, этого не произойдет ”.
“Это очень плохо”, - посочувствовала Сьюзи. Ее голос даже звучал искренне.
“Так оно и есть”, - согласилась Селия. “Так оно и есть”.
Пока они потягивали напитки и курили сигары, их разговор перешел на другие темы. Когда сигары были выпиты до краев, они вернулись внутрь и закрыли дверь, чтобы дать кондиционеру сделать свою работу.
“Ну, я думаю, мне пора возвращаться в свою комнату”, - сказала Сьюзи. “Спасибо, что позволил мне разделить твой балкон”.
“Безусловно”, - сказала Селия. “Спасибо за дым”.
“В любоевремя. Увидимся в аэропорту”.
“Я буду там”, - сказала ей Селия.
Пилот вышла за дверь, и она закрылась за ней. Селия продолжала смотреть на нее несколько мгновений, а затем вздохнула. Затем она выключила весь свет и направилась в спальню люкса. Она сняла всю свою одежду и сложила ее в сумку для мусора. Теперь обнаженная, она пошла в ванную и помочилась, затем почистила зубы, чтобы избавиться от привкуса сигары во рту.
Как только эти задачи были выполнены, она забралась под одеяло и выключила свет в спальне.
Ее лоно было влажным, и она знала, что не сможет заснуть, пока не "проведет некоторое самообслуживание", как выразилась Сьюзи.
Она начала работать над собой. Обычно, когда она совершала это действие, она думала о Джейке, о том, что они делали друг с другом в том гостиничном номере в Портленде той роковой ночью, о том, что она хотела бы сделать с ним, если бы они когда-нибудь снова оказались голыми в постели. Она уже давно перестала чувствовать себя виноватой за эти фантазии (хотя чувство вины от самого акта все еще было очень реальным).
Однако сегодня вечером, когда она начала играть, в ее голове возник другой образ. Она начала думать о Лоре, и о барменше в Ла-Пасе, о которой она ей рассказывала, и о других безымянных лесбийских поклонницах гладкого джаза, которые последовали за ней. Это был мрачно возбуждающий, восхитительно озорной образ — женское лицо между этими женственными ногами, девчачий язычок, облизывающий девчачьи части тела. Как бы это было, если бы женщина съела ее? Справилась бы она с этим лучше, чем мужчина? Лучше, чем Грег, который был довольно хорош в актерском мастерстве? Лучше, чем Джейк, который был выдающимся в этом?
И затем, почти до того, как она осознала это, она поймала себя на том, что думает о Сьюзи, желая, чтобы Сьюзи была здесь, прямо сейчас, в этой самой постели, и чтобы там был опытный язык Сьюзи, облизывающий ее, посасывающий ее клитор.
Ее дыхание начало учащаться, и вскоре мощный оргазм захлестнул ее, когда она созерцала этот образ.
В ту ночь она спала довольно хорошо.

Том 4. Глава 2: На пляже

Венеция, Калифорния
15 июля 1994
Офис "Хоппл энд Хоппл", ООО "Сертифицированные бухгалтеры", находился в невзрачном офисном здании средней этажности на бульваре Южная Венеция, недалеко от каналов. Окно офиса на пятом этаже выходило на пляж в пяти кварталах к западу. Внизу по тротуарам проходил непрерывный поток ярких персонажей, направляющихся на этот пляж или с него. Мэтт Тисдейл не замечал никого из них, если только не появлялась особенно привлекательная и / или скудно одетая женщина. Прямо сейчас большая часть его внимания была сосредоточена на тридцатичетырехлетнем CPA, сидевшем по другую сторону дубового стола.
Этим CPA был Эндрю Хоппл II. Он выглядел как CPA, одетый в темный строгий костюм с красным галстуком, его волосы были коротко и аккуратно подстрижены, лицо чисто выбрито. Мэтту он не очень нравился. Энди, как он настаивал на том, чтобы его называли, был ухмыляющимся, что напомнило Мэтту Грега Гана, лицемерного мормонского тур-менеджера. Помимо ухмылки, Энди был полон фальшивого заискивания и в то же время казался оскорбительно снисходительным. В одну минуту он рассказывал Мэтту о своих инвестициях и собственном капитале, а также о том, куда направляется и хранится поток его доходов, а в следующую начинал показывать ему фотографии стриптизерш из клуба для взрослых, в котором он (Хоппл) проявлял интерес, думая, совершенно ошибочно, что Мэтт будет впечатлен ими.
Мэтт был клиентом "Хоппл энд Хоппл" с 1987 года, когда Полин Кингсли, которая в то время была его менеджером, настояла на том, чтобы он нашел бухгалтерскую фирму, которая позаботилась о его внезапно возросшем доходе от нового контракта о невоздержанности. Тогда он выбрал фирму практически наугад и открыл свой аккаунт у Эндрю Хоппла Первого, отца Энди, чертовски скучного ублюдка в костюме, который был таким же квадратным, как и день, и не имел ни малейшего чувства юмора. Тем не менее, Эндрю (никто не называл его "Энди", даже его самый прибыльный клиент) был честным, компетентным и смог объяснить Мэтту некоторые вещи (например, как он рассчитался с налоговыми платежами за предыдущий квартал) так, чтобы Мэтт понял. Хотя у Мэтта никогда не было желания сесть и выпить пива с Эндрю, он доверял этому человеку и ценил его преданность. Увы, этот квадратный ублюдок в прошлом году перенес у себя серьезный сердечный приступ и решил уехать на пенсию во Флориду или еще в какое-нибудь хреновое место вроде этого. Хотя его имя все еще было на стене, он передал контроль над семейной фирмой в руки Энди, своего первенца и тезки.
Мэтту всегда не нравился Энди, и он изо всех сил старался избегать ухмыляющегося урода, когда Эндрю был боссом, но теперь Энди отвечал за аккаунт Мэтта Тисдейла. Мэтт хотел разорвать свои отношения с фирмой с тех пор, как услышал, что Эндрю Оригинал уходит на пенсию, но в то время он был в разъездах и не мог способствовать разрыву отношений. И теперь, хотя он был дома, вернувшись из безумно успешного сольного тура и с кучей авторских отчислений за новые альбомы, прибылью от туров и доходом от рекламы, которые нужно было учитывать, у него все еще не было сил прекратить это дело. Смена бухгалтерских фирм, несомненно, была занозой в заднице. Файлы пришлось бы перенести; пришлось бы найти новую фирму. Он решил, что, по крайней мере, выслушает, что скажет этот урод, прежде чем принимать подобное серьезное решение. Правда, он был ненадежным подонком, но он знал ситуацию Мэтта лучше, чем мог бы знать новый бухгалтер.
“Это Электра”, - сказал Энди, показывая Мэтту пару полароидных снимков вонючей стриптизерши с обесцвеченной блондинкой. На первом снимке она была обнажена и стояла рядом с шестом на сцене. На втором снимке ее лицо было крупным планом. На этом снимке ее рот был открыт, и у нее на языке был большой комок спермы, еще больше ее стекало по ее лицу. “Мы наняли ее только в прошлом месяце, и она убирает дом всякий раз, когда ей выставляют счет”.
“Угу”, - проворчал Мэтт, едва взглянув на снимки.
“Крепкое гребаное тело, я здесь, чтобы сказать тебе”, - сказал ему CPA. “И выстрел в лицо ... ну ... Я снял ее у себя в офисе, сразу после того, как она перестала выплачивать мне еженедельные комиссионные со своего заработка, понимаешь, что я имею в виду?”
“Да, я знаю, что ты имеешь в виду”, - сказал Мэтт, толкая фотографии обратно через стол. “В любом случае, насчет моего аккаунта у вас, ублюдки...”
“Тебе следует как-нибудь сходить со мной в клуб, Мэтт”, - сказал ему Энди, одарив его особенно широкой, особенно фальшивой улыбкой. “Ты будешь моим особым гостем. Ты можешь выбрать девушек для приватного танца на коленях в одной из комнат. И когда ты будешь моим гостем в моем клубе, само собой разумеется, что приватный танец будет очень тщательным, если ты понимаешь, что я имею в виду ”.
“Да, я знаю, что ты имеешь в виду”, - нетерпеливо сказал Мэтт. “Боюсь, мне все же придется отказаться от этого дерьма. Видите ли, если есть что-то, с чем у меня не возникает проблем, так это забить себе какую-нибудь гребаную киску. Мне не нужно находиться в отвратительной, кишащей микробами задней комнате с какой-то шлюхой, которая недостаточно сексуальна, чтобы сниматься в легальном порно ”. Он на мгновение замолчал, как будто раздумывая. “Тем не менее, я ценю твое предложение”.
“Э-э-э... конечно,” сказала Энди, по-видимому, задетая отказом Мэтта. “Хотя имей это в виду. Наши девочки очень...”
“Имей это в виду”, - перебил Мэтт. “Просто не задерживай свое гребаное дыхание’ пока я не доберусь туда. А теперь, мы можем поговорить здесь о каком-нибудь деле?
“Конечно”, - сказал Энди. “Я только что закончил твой отчет за второй квартал прошлой ночью и перепроверил все сегодня утром, прежде чем ты пришел сюда”. Он открыл ящик стола и вытащил папку с документами, на которой стояло имя Мэтта. “Ты очень хорошо справлялся с собой последние два квартала”.
“Я знаю”, - сказал Мэтт. “Мой альбом продавался как ублюдок, до сих пор продается как ублюдок”.
“Ты говоришь не из своей задницы”, - сказал Энди. “Девятьсот восемнадцать тысяч копий во втором квартале 1994 года, один и четыре десятых миллиона в первом квартале. Я предполагаю, что вы станете трижды платиновым до конца года ”.
“Это не дерьмо”, - согласился Мэтт. “Итак, каковы итоги первых двух кварталов? Сколько я заработал и сколько мне придется отдать этим ублюдкам из налогового управления США и комиссии по налогообложению франшиз?”
“За первую половину года вы заработали чуть более двух с половиной миллионов авторских отчислений за альбом "Hard Time". Вы также получили около шестисот восемнадцати тысяч дохода от тура. Это включает в себя весь доход, выплачиваемый вам по контракту National Records, который в основном составляет вашу долю от продажи билетов и поступлений от продажи товаров. Это не включает в себя доход от рекламы, который вы получаете от Fender за исполнение вашего Strat на сцене, или одобрение, которое вы получаете от Brogan за игру на их гитарах в студии ”.
“Да”, - сказал Мэтт, раздраженный его снисходительным тоном. “Я понимаю, что гребаный доход от рекламы не зависит от роялти и доходов от туров. Сколько мы разговариваем?”
“Один и семь десятых миллиона долларов дохода от рекламы за первое полугодие”, - сказал Энди. “Неплохо”.
“Ни хрена себе”, - согласился Мэтт. “Они заплатили мне это дерьмо только за то, что я все равно собирался сделать”.
“Лучший способ вести бизнес”, - сказал ему Энди. “В любом случае, это сводит на нет доходы от нового альбома. Доход от вашего первого альбома в период действия контракта — Next Phase — был ... ну... незначительным”.
“Что ты подразумеваешь под ‘незначительным’?” Спросил Мэтт.
“Меньше десяти тысяч гонораров”, - сказал Энди. “Продажи Next Phase немного выросли в первом квартале, когда Hard Times были на пике популярности, иначе у вас не было бы даже этого количества”.
Мэтт печально покачал головой. “Люди просто не понимают, что я делал с Next Phase”, - сказал он.
“Эй, - сказал Энди, возвращая улыбку на лицо, - я понял, что ты с этим делал, Мэтт. Я всегда думал, что она должна была продаваться лучше ”.
“Правда?” Сказал Мэтт, его глаза сверлили бухгалтера. “Что я с этим делал?”
“Э-э-э... ну ... знаешь, ты пытался донести свою музыку до людей ... пытался представить ее такой, какая она есть, какой она должна быть. Дерьмо вроде этого”.
“Вау”, - сказал Мэтт, закатив глаза. “Это чертовски глубоко, Энди. Как будто ты был прямо в моем чертовом мозгу. Я думаю, ты действительно, в конце концов, понимаешь меня”.
“Чертовски верно, Мэтт”, - сказал Энди, совершенно не уловив сарказма.
“Да”, - сказал Мэтт. “В любом случае, мы говорили о моих деньгах?”
“Верно”, - сказал Энди. “В дополнение к доходу, который ты получаешь за свои сольные работы, ты все еще получаешь значительную часть прибыли от роялти "Невоздержанности". Между продолжающимися продажами альбомов всех релизов ”Невоздержанности", но особенно "Величайших хитов", которые разошлись тиражом более трех миллионов копий за первое полугодие, в сочетании с лицензионными сборами, когда национальные гранты на использование одной из мелодий в рекламе на телевидении или радио или использование в фильме, составляют чуть менее двух целых восьми десятых миллиона долларов ".
“Неплохо”, - одобрительно сказал Мэтт. Хотя он был против того, чтобы National выпустила эту ерунду с Величайшими хитами (не то чтобы его оппозиция что-то значила, черт возьми), он должен был признать, что это принесло ему серьезную прибыль.
“Совсем неплохо”, - согласился Энди. “Мы добавляем еще девяносто шесть тысяч или около того на непредвиденный доход — такие вещи, как прирост капитала от инвестиций, процентный доход с различных счетов и депозитных сертификатов, на которых хранится ваше легко ликвидируемое состояние, и разные выплаты за такие вещи, как компенсированные выступления в средствах массовой информации. Итоговый результат за первое полугодие - около семи целых восьми десятых миллиона долларов дохода ”.
“Угу”, - сказал Мэтт. “Звучит как много. Но сколько уходит в виде налогов?”
“Не так много, как вы могли подумать”, - сказал ему Энди. “Ваши налоговые платежи за первый квартал составили четыреста восемнадцать тысяч долларов, которые уже уплачены. Налоговые платежи за второй квартал, которые я разошлю в конце недели, составляют четыреста тридцать две тысячи долларов, плюс-минус несколько сотен. Это означает, что за первую половину 1994 года вы заплатите в общей сложности восемьсот пятьдесят тысяч долларов федеральных налогов и налогов штата ”.
Мэтт не был уверен, что правильно расслышал. “Восемьсот пятьдесят штук?” спросил он. “При доходе в семь целых восемь десятых миллиона?" Ты это хочешь сказать?”
“Именно это я и говорю”, - согласился Энди, счастливо улыбаясь.
“Это не так уж много”, - сказал Мэтт. “Когда я зарабатывал половину этой суммы только на Невоздержанности, ваш старик платил за меня налоги более чем в два раза больше. Ты уверен, что правильно рассчитал?”
“Конечно, я правильно рассчитал”, - сказал Энди, оскорбленный этим предложением. “Я придерживаюсь своих цифр. Помните, мое имя есть в этих налоговых документах так же, как и ваше ”.
“Не то чтобы я жалуюсь”, - сказал Мэтт. “Я полностью за то, чтобы сохранить как можно больше своих денег, но это кажется ужасно низкой суммой для уплаты налогов. Я не хочу иметь неприятностей с гребаным налоговым управлением, понимаешь?
“Здесь не из-за чего нарываться на неприятности”, - заверил его Энди.
“Тогда почему я заплатил намного больше, когда твой старик разбирался в этом дерьме?”
“Это очень просто”, - сказал Энди. “Мой отец был очень консервативен, строго придерживался правил. Большую часть времени он был слишком осторожен в своей бухгалтерской практике и, как таковой, не в полной мере воспользовался различными налоговыми льготами, на которые вы имеете право ”.
“Что, черт возьми, это значит?” Спросил Мэтт.
“Это очень просто”, - сказал Энди. “Ты не живешь в Соединенных Штатах”.
“Что? О чем, черт возьми, ты бормочешь? Конечно, я живу в Соединенных Штатах”.
Энди покачал головой. “Хотя ты и не понимаешь”, - сказал он. “Твоим основным местом жительства является домициль, которым ты владеешь в Кабо-Сан-Лукас, Мексика. Хотя вы являетесь и останетесь американским гражданином, в настоящее время вы проживаете за пределами Соединенных Штатов, и поэтому основная часть вашего дохода не подлежит налогообложению IRS или калифорнийским советом по налогообложению франшиз ”.
Мэтт на мгновение уставился на ухмыляющегося бухгалтера. “Энди”, - сказал он. “Я провожу всего около двух недель в году в своей квартире в Кабо. В этом году я был там всего несколько дней”.
Энди просто пожал плечами. “Налоговое управление США и комиссия по налогообложению франчайзинга этого не знают. Они понятия не имеют, сколько времени вы там проводите, и у них нет способа определить эту информацию. Это иностранное место жительства на вес золота, Мэтт. Это освобождает вас от обязанности платить налоги Соединенных Штатов и Калифорнии с вашего основного дохода ”.
Мэтт нахмурился. Это звучало слишком хорошо, чтобы быть правдой. “Мне это дерьмо кажется незаконным”, - сказал он.
“Это совершенно законная лазейка в налоговом кодексе”, - заверил его Энди.
“Тогда почему я вообще плачу какие-либо налоги?” Спросил Мэтт.
“Потому что, к сожалению, ты не можешь иметь все это. Весь ваш доход, основанный на невоздержанности, по-прежнему облагается налогом в США и Калифорнии, поскольку он вытекает из юридического соглашения — вашего контракта на невоздержанность с National Records, — которое было подделано и одобрено до того, как вы приобрели дом в Кабо-Сан-Лукас. Поэтому мы не можем утверждать, что проживание за пределами Соединенных Штатов освобождает вас от налогового бремени в отношении этого дохода ”.
“Почему нет?” Спросил Мэтт. “Деньги, которые я зарабатываю на своих сольных альбомах, - это деньги, заработанные в Соединенных Штатах, не так ли?”
“Да, конечно”, - сказал ему Энди. “Но создание этого источника дохода произошло после того, как вы уехали из Соединенных Штатов в Мексику, поэтому он не облагается налогом”.
Мэтт слегка нахмурил брови. “Ты уверена насчет этого?” - спросил он. “Что-то во всей этой сделке просто звучит неправильно”.
“Я абсолютно уверен”, - уверенно сказал Энди. “У меня степень бакалавра в области бизнеса и степень магистра в области налогообложения. Я знаю, о чем говорю. Ты можешь отнести это в банк ”.
“Хорошо”, - медленно сказал Мэтт. “Я полагаю, ты эксперт по этому дерьму”.
“Это верно”, - сказал ему Энди. “Теперь, раз уж мы заговорили о ваших доходах от Невоздержанности, я чувствую, что должен указать вам на то, что вы упускаете значительную их часть”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросил Мэтт. “Я теряю больше, чем просто налоги с продаж этих альбомов?”
“Ты”, - сказал Энди. “Полин Кингсли больше не твой менеджер, верно?”
“Это верно”, - сказал Мэтт. “У меня больше нет никакого гребаного менеджера. Он мне не нужен”.
“Я буду первым, кто согласится с тем, что вам не нужен менеджер”, - сказал он. “Но мисс Кингсли по-прежнему получает двадцать процентов от вашего дохода отНевоздержанности сразу сверху. Это вряд ли кажется справедливым, поскольку она больше не представляет ваши интересы ”.
“Да, но именно она в свое время заключила для нас контракт на Невоздержанность. Без нее мы никогда бы не смогли достичь положения, при котором мы действительно зарабатывали деньги на National. Я бы сказал, что она заработала свои двадцать процентов ”.
“Ну, конечно, в свое время она это сделала”, - сказала Энди. “И с вашей стороны было и необходимо, и уместно компенсировать ей ущерб в размере двадцати процентов в то время. Но что она делает для тебя в эти дни?”
“Ничего”, - сказал Мэтт. “Она больше не мой менеджер. Но деньги, которые я получаю от Невоздержанности, существуют только благодаря ей, и, даже если я не чувствовал себя чертовски обязанным по чести продолжать отдавать их ей, потому что она была крутой сукой, которая поднялась туда и, блядь, отвалила их этим искам и их адвокатам, мы подписали с ней контракт. Она была нашим менеджером, и она получает двадцать процентов от всего, что мы заработали от Баланса сил в дальнейшем. Это записано, и я не смог бы это изменить, даже если бы захотел ”.
“Двадцать процентов - это большие деньги, Мэтт”, - сказал ему Энди. “Я ценю ваше чувство чести — действительно ценю, — но я думаю, что если я поручу своей команде юристов заняться этим вопросом, то, возможно, с вероятностью от пятидесяти до шестидесяти процентов мы сможем добиться судебного решения, которое лишит мисс Кингсли ваших доходов от невоздержанности на том основании, что она больше не представляет вас или ваши интересы. Ты сможешь сохранить все, если это произойдет. Все.
“Нет”, - сказал Мэтт, даже не остановившись, чтобы обдумать это предложение. “Я так не работаю. Полин, возможно, предала Даррена и помогла прикончить его тупую задницу — чего я ей никогда не прощу, — но она заработала эти гребаные деньги, и я не собираюсь пытаться отнять их у нее. Я не такая, как она, понимаешь?”
Энди вздохнул, но кивнул. “Я копаю”, - сказал он. “Это было просто предложение, и я откажусь от него”.
“Хорошо”, - сказал Мэтт.
“Ты хотя бы позволишь мне начать работать над тем, как отделить Полин от вашего источника доходов от Невоздержанности?”
“Что ты имеешь в виду?”
“Весь доход, который вы получаете по контрактам, связанным с Невоздержанностью, по-прежнему сначала проходит через ее офис, а потом попадает ко мне”.
“Ну... да, ” сказал Мэтт. “Это потому, что платят всей группе в целом, а затем она разбивает это на индивидуальные гонорары. Это означало бы, что она выполняет свою часть контракта. Что в этом плохого?”
“Это потенциальное слабое место в цепочке вашего дохода”, - объяснил он. “Поскольку эти деньги сначала проходят через Полин, вы становитесь уязвимы для мошенничества с ее стороны. Она может снять больше, чем свои двадцать процентов”.
Свирепый взгляд вернулся на лицо Мэтта. “У вас есть какие-либо доказательства того, что она делает что-то подобное?” - спросил он.
“Нет, конечно, нет. Если бы у меня были такие доказательства, я бы сообщил вам, как только они привлекли мое внимание. Проблема в том, что она могла умело скрывать такой скимминг, и нет никаких доказательств. Исключив ее из уравнения, я могу гарантировать, что такого не происходит ”.
Свирепый взгляд усилился. “Разве она не обеспечивает тебя всей бумажной волокитой и банковскими переводами, в которых перечисляется каждый пенни из этого дохода?” - спросил он.
“Да, любит”, - сказал Энди. “И когда я смотрю на них, кажется, что пока все в порядке. Я просто говорю, что такие документы могут быть легко подделаны или изменены. Я не говорю, что она бы это сделала, но это возможно. Если мы попросим National каждый квартал переводить вашу долю прибыли непосредственно на ваш счет, вместо того чтобы сначала отправлять их мисс Кингсли, мы сможем быть абсолютно уверены, что она не присваивает больше, чем ей причитается ”.
Тревожные звонки и мигающие красные лампочки теперь звучали повсюду в мозгу Мэтта. Красные флажки тоже появлялись. “Послушай, чувак”, - сказал он бухгалтеру, “Возможно, у меня нет гребаной степени магистра в области налогообложения. На самом деле, на мое имя записан только диплом средней школы, и я едва сумел набрать его. И все же я не тупица. Есть такая штука, как "сдержки и противовесы", понимаешь, о чем я говорю? Полин - часть этой системы. Она следит за тем, чтобы "Нэшнл Рекордз" не играл в игры с моими деньгами от невоздержанности, а ваша работа - убедиться, что Полин не играет в игры с моими деньгами от Невоздержанности, а Полин, в свою очередь, следит за тем, чтобы вы не играли в игры с моими деньгами от Невоздержанности. Это система, которая работала у меня чертовски хорошо на протяжении многих лет, понимаешь?
“Я копаю”, - сказал Энди, - “но...”
“Никаких гребаных ’но”, - перебил Мэтт. “Полин, может, и продажная сука, которая помогла убить одного из моих лучших друзей, но она честная. Я доверяю ей”.
“Я не утверждаю, что ей нельзя доверять, - сказал Энди, - я просто говорю...”
“Я доверяю ей, черт возьми, намного больше, чем тебе”, - сказал ему Мэтт. “Несмотря на то, что я не видел ее и не разговаривал с ней почти пять лет, мне вроде как нравится, когда она просматривает мое дерьмо, прежде чем оно попадет к тебе. Мы ничего в этом не меняем”.
“Тогда ладно”, - сказал Энди, и ухмылка мгновенно вернулась на его лицо. “Тогда я оставлю эту тему. Мы сохраняем все так, как есть, благодаря доходу от Невоздержанности”.
“Чертовски верно”, - сказал Мэтт.
Десять минут спустя он вернулся в свой лимузин, нюхая несколько капель кокаина из футляра для компакт-дисков. Он поздравил себя с тем, что не выслушал никакого дерьма от Энди Второго. Ты просто должен был знать, что имел дело с подобными придурками.
И новость о том, что он не будет платить столько налогов, тоже было полезно обдумать.
Аудитория святилища
Лос-Анджелес, Калифорния
16 июля 1994
Ведущими музыкальной премии Soul Train Music Awards 1994 года были Патти Лабелл, Глэдис Найт и Джонни Гилл, с которыми Джейк и Лора имели удовольствие познакомиться до начала церемонии. Лора была в восторге от них, почти на грани того, чтобы лишиться дара речи. Джейк, который больше привык встречаться с легендарными музыкантами, сохранял свое спокойное поведение, но все еще чувствовал себя немного напуганным. Великие действительно беседовали с ним, действительно говорили с ним, как с равным. Это было очень странное ощущение.
Как гости Bigg G, который был номинирован в категории "Лучший рэп-альбом" за свой мультиплатиновый релиз Bring It, а также "Песня года" за Step Inside, на которой Джейк играл на акустической гитаре, у них были действительно хорошие места. Четвертый ряд сзади, в центральном проходе. Гордон и Ниш сели в самом проходе, в то время как Джейк и Лора сели рядом с ними. Джанет Джексон сидела справа от Джейка, а Тони Брэкстон сидела прямо перед ним. Тони и Лора действительно болтали друг с другом во время перерывов в рекламе, их разговор начался с платья Лоры, которое было разработано Versace и очень шло ей, а затем перешел к анекдотам о записи и гастролях после этого.
Джейк был не единственным белым мужчиной в зале, но он был одним из немногих. Если бы все они собрались вместе, они не смогли бы разыграть все позиции в бейсбольном матче. Тем не менее, его не пугал статус меньшинства, по крайней мере, в аудитории. Однако через несколько минут он собирался выйти на сцену вместе с Гордоном и остальными участниками группы Гордона, и они должны были исполнить Step Inside перед толпой зрителей и национальной телевизионной аудиторией, наблюдающей за шоу. Джейк был бы единственным белым исполнителем, появившимся сегодня вечером на этой сцене. Эта мысль немного действовала на нервы.
Глэдис Найт вручила награду за альбом года в жанре госпел, а участники группы Mississippi Mass Choir выступили со своими речами. Шоу пошло на рекламу, и исполнители госпел покинули сцену с наградой в руках, чтобы вернуться на свои места. Это послужило сигналом для Джейка и Гордона.
“Хорошо”, - сказал Гордон, вставая со стула и поправляя галстук-бабочку на смокинге. “Ты готов к этому дерьму, белый мальчик?”
“Черт возьми, да”, - сказал ему Джейк, тоже вставая и делая глубокий вдох.
“У тебя все получится, дорогой”, - сказала ему Лаура, нежно сжимая его руку.
Джейк рассмеялся. “Поскольку мы синхронизируем только то, что записали ранее, было бы действительно трудно все испортить”.
“Однако есть те, кто нашел способ”, - сказал Гордон. “Давай. Давай за дело”.
Они попадают в нее, пробираясь к передней части зрительного зала, а затем поднимаясь по нескольким ступенькам на сцену. Там их встретили рабочий сцены и охранник и отвели обратно за красный занавес, загораживавший вид на основную сцену, где было установлено оборудование для различных выступлений. Эта часть сцены была разделена на две половины, чтобы можно было снять оборудование для одного номера и установить другое, пока еще одна группа выступала на другой половине сцены. И поскольку выступление каждого участника этой церемонии было предварительно записано накануне, чтобы его можно было воспроизвести через динамики и синхронизировать по губам, не было необходимости в проверке звука, включении питания, проверке эха или даже в проводах для подключения оборудования к звуковой системе.
Остальная часть группы уже была за сценой и заняла свои позиции, когда вошли Гордон и Джейк. Рики Мак, диджей G, стоял за столом с тремя вертушками. Ведущий басист Джеймс Уитлок (James Witlock) (который играл партии акустической гитары для Step Inside, когда Джи был в туре) стоял справа от него. Два барабанщика, Эван Джексон и Лаки Пауэл, разместили свои сеты бок о бок в задней части, а второй басист, Фру Аллен, расположился между ними. Микрофонная стойка G с закрепленным на ней выключенным микрофоном находилась впереди и в центре сцены. У Джейка не было микрофона, потому что он не будет петь, но он знал из репетиции, что его место будет сразу за микрофонной стойкой Джи и справа от нее.
“Держи, Джейк”, - сказал Бобби Кор, ведущий менеджер по производству развлекательных программ на церемонии. В руках он держал концертную гитару Джейка Fender Grand. Он был тщательно отполирован "Залогом" и пах им. К его приемнику не был подключен шнур.
“Спасибо, Бобби”, - сказал ему Джейк, забирая инструмент и перекидывая его через плечо. Он подошел к своему месту и вытащил медиатор из инкрустации. Инстинктивно он несколько раз перебрал струны, прислушиваясь к настройке, прежде чем вспомнил, что не имеет значения, настроена вещь или нет. Никто не собирался этого слышать.
“Хорошо”, - сказал им Бобби. “У меня есть двадцать пять секунд до окончания рекламной паузы. После этого Джонни исполнит для вас вступление, и поднимется занавес. Помните о правиле притворного исполнения. Играйте так, как будто вы действительно это делаете, и продолжайте синхронизироваться с записью. Смотрите в камеры, особенно в те, что в задней части зала. Делайте вид, что вы не притворяетесь. Всем нравится?”
Все копали. Все они проходили через вариации этого раньше.
“Хорошо”, - сказал Бобби. “Надерите кому-нибудь задницу, братишки!” Затем он потрусил за кулисы.
Большие часы на стене в левой части сцены опустились до нуля, а затем снова начали обратный отсчет. Звук голоса Джонни Джилла начал греметь из звуковой системы вокруг них.
“Печально известный рэпер Bigg G, известный своими нелицеприятными текстами и актуальными темами о взрослении и жизни афроамериканца в центре города, решил немного поэкспериментировать со своим последним альбомом Bring It. Он переспал с Джейком Кингсли, бывшим вокалистом хэви-метал-рок-группы Intemperance, человеком, который сам пользуется немалой известностью, если вы понимаете, о чем я говорю ...” Джонни несколько раз громко шмыгнул носом, вызвав взрыв смеха и негромкие аплодисменты аудитории.
“Господи Иисусе”, - сказал Джейк со своим собственным смехом, качая головой.
“Теперь, помимо некоторых сомнительных идей о том, куда ему следует совать свой нос, ” продолжал Джилл, - Джейк также один из лучших акустических гитаристов, когда-либо касавшихся струнных, и Bigg G знал это. Итак, он нанял его для этой следующей песни, слияния хип-хопа и прогрессивного рока, которое не похоже ни на что, что когда-либо делалось раньше. Эта песня провела девять недель на первой позиции в чартах популярной музыки, шестнадцать недель на первой позиции в чартах R & B и, что невероятно, шесть недель на первой позиции в чартах прогрессивного рока. Это помогло продвинуть альбом Bigg G, довести его до трехкратно платинового статуса и номинации в категории Лучший рэп-альбом here tonight.
“Эта песня называется Step Inside, и она была номинирована на "Песню года". Bigg G здесь, чтобы исполнить эту песню для вас сегодня вечером, и он привел с собой Джейка Кингсли, чтобы тот сыграл для него на акустической гитаре. Давайте устроим им теплый, душевный прием от Train Music Awards”.
По залу прокатились аплодисменты, занавес перед ними поднялся и исчез. Включились прожекторы, и Джейк обнаружил, что снова смотрит в полумрак живой аудитории. Он посмотрел на Бобби, который как раз высунулся из двери на сцену, вне поля зрения зрителей. Поскольку песня начиналась с того, что гитара Джейка подбирала мелодию, именно Джейку нужно было знать, когда начать играть, чтобы все правильно синхронизировались.
Бобби отсчитал пальцами до пяти. Когда исчез последний палец, Джейк начал играть. В тот же момент запись начала воспроизводить и вступление. Время точно совпало.
Step Inside на диске длился четыре минуты девятнадцать секунд. На записи, которую они сделали вчера для этого выступления, было четыре пятьдесят восемь, и это дополнительное время было занято продолжением соло Джейка и аутро Джи и Рикки. Джейк оставался твердо прикованным к своему месту на сцене, его пальцы играли на струнах в соответствии с записью. Джи спел в свой микрофон на подставке первый куплет, а затем вытащил микрофон и начал бродить по сцене до конца песни. Все вели себя так, как будто они действительно исполняли мелодию, и когда она была закончена, зрители громко зааплодировали, выражая, казалось, искреннюю признательность. Все семеро вышли на переднюю часть сцены, взялись за руки и отвесили несколько поклонов, когда занавес снова опустился, скрыв их от посторонних глаз.
Голос Джонни Гилла снова прогремел, сообщая им, что когда они вернутся после рекламной паузы, они собираются объявить победительницу в номинации "Лучший R & B / соул альбом женского пола".
“Хорошо”, - сказал Джи, удовлетворенно кивая. “Думаю, тогда все”.
“Ага”, - согласился Рики. Он повернулся к Джейку. “Неплохо для белого парня”, - сказал он ему.
“Спасибо”, - сказал Джейк. “Мы можем начать пить прямо сейчас?”
Гордон не выиграл ни одной из наград, на которые был номинирован. Лучший рэп-альбом достался Onyx. И песня года досталась, конечно же, Уитни Хьюстон за песню "Я всегда буду любить тебя". Джи и его группа не были сильно разочарованы. В основном они были просто рады, что бесконечная церемония наконец закончилась и они могли разойтись по домам.
“Что вы двое собираетесь теперь делать?” Спросил их Джи, когда они ждали в очереди к лимузину после шоу.
Джейк пожал плечами. “Я думаю, мы просто пойдем домой”, - сказал он.
“Домой?” Потрясенно переспросил Джи. “Сейчас только половина одиннадцатого, гребаный субботний вечер. Ты не можешь возвращаться домой так рано”.
“Мы не можем?” Спросил Джейк.
“Черт возьми, нет, дружище!” Сказал Джи. “Нам нужно выпить немного выпивки, покурить немного дерьма, хорошо провести время”.
“Мы делаем?”
“Так и есть”, - подтвердил он, поворачиваясь к Лауре. “Хочешь хорошо провести время, Учитель?”
“Всегда”, - сказала она со смешком. Она выпила больше, чем несколько бокалов бесплатного шампанского во время церемонии.
“А как насчет тебя, Ниш?” Джи спросил своего жениха. “Хочешь хорошо провести время?”
“При условии, что я смогу сначала снять это платье”, - сказала она. “У меня от него болят сиськи”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джи. “Как насчет того, чтобы повеселиться у нас дома? Бар полон, и у меня в заначке есть немного гребаной травки высшего сорта из округа Гумбольдт. Мы включим несколько мелодий, выкурим по батончику, может быть, закажем пиццу, чтобы перекусить”.
“А как насчет нашей одежды?” Спросил Джейк. “Я не хочу делать все это в смокинге”.
“И я действительно не хочу испачкать это платье соусом для пиццы”, - добавила Лора.
“Сначала зайди к себе домой”, - предложил Джи. “Это по пути к моему дому ... вроде того”.
И вот что они сделали. Джейк и Лора поехали на лимузине домой (оба немного выпили по дороге), зашли внутрь и быстро переоделись в шорты и пуловеры, а затем снова сели в лимузин для поездки в Малибу, где на пляже стоял особняк Джи.
“Хороший дом”, - одобрительно сказала Лора, когда Джи и Ниш провели быструю экскурсию по дому площадью восемь тысяч квадратных футов.
“Пока это мой дом”, - сказал Джи. “Намного лучше, чем та квартира с двумя спальнями, в которой я вырос в Восточном Пало-Альто”. Он слегка усмехнулся. “Хотя я не уверен, что соседи в восторге от того, что я живу здесь. По одну сторону от меня живет какой-то прижимистый белый застройщик, по другую - какой-то гребаный япошка-исполнительный директор с Toyota, а через дорогу - какой-то придурок, занимающийся импортом-экспортом. Кажется, они никогда не приглашают меня на соседские тусовки ”.
“Интересно, почему”, - сказал Джейк, как бы размышляя.
“Должно быть, это мои политические взгляды”, - предположил Джи.
“Наверное, так оно и есть”, - сказала Лаура со смешком.
Они удалились в комнату развлечений, которая была самой большой комнатой в доме. Там был бильярдный стол, автомат для игры в пинбол, стереосистема, которая, вероятно, стоила столько же, сколько машина Джейка, и целая куча золотых и платиновых пластинок на стене. Огромные раздвижные стеклянные двери вели на задний двор и на пляж. Джи открыл дверь, чтобы впустить ночной морской бриз, а затем включил стереосистему, вставив в проигрыватель компакт-дисков "Самое лучшее из Ареты Франклин".
“Давай сделаем это”, - сказал Джи. “Я приготовлю напитки. Ниш, Джейк, ты заказываешь пиццу, лезешь вон в ту коробку из-под консервов на столе и раскатываешь нам толстячок ”.
Все занялись своим делом. К тому времени, когда разносчик пиццы принес две большие толстые корочки с добавлением сыра, все чувствовали себя действительно прекрасно.
Он полностью уничтожил одну пиццу, а затем, после еще нескольких ударов по косяку, даже расправился со второй. Все это время они пили из бокалов белое вино (Ниш и Лаура), "ран энд кокс" (Джейк) и "Джеймсон со льдом" (Джи).
“Как идут дела там, в Орегоне?” Спросил Джи после того, как в четвертый раз освежил бокалы дам.
“Продвигаемся вперед”, - сказал ему Джейк. “Сейчас у нас довольно хороший ритм. Большинство базовых треков для мелодий были записаны теперь, когда мы убедили the Nerdlys перестать относиться ко всему так анально. Мы надеемся начать работу над наложениями до конца месяца ”.
“Это прекрасный момент, когда вы заканчиваете с основами”, - сказал Джи. “Я все еще не могу поверить, что все они - кучка гребаных учителей”.
“Что не так с учителями?” Спросила Лора. “Я сама когда-то была учителем”.
“Да”, - сказал Джи. “Я это знаю. И, насколько я понимаю, в те дни ты был в некотором роде мелким квадратом, верно?
“Ну... может быть, немного”, - призналась она.
“Я могу засвидетельствовать, что она была довольно тугой”, - вставил Джейк, заработав игривый шлепок по плечу от своей возлюбленной.
“Было довольно туго?” Спросил Ниш.
- Был в философском смысле, ” уточнил Джейк. “Есть в анатомическом смысле”.
“Может быть, мы могли бы перестать делать намеки на эластичность моего ху-ху?” Спросила Лора, изображая возмущение.
“Смотри!” Сказал Джи, указывая на нее пальцем. “Вот об этом я и говорю прямо здесь. Ты сказал ‘ху-ху’ вместо ‘киска", или "бокс", или "кутер’. Это мелкое дерьмо. Не поймите меня неправильно, я люблю учителей, даже трахнул нескольких в свое время, и я полностью уважаю то, что делают учителя, но есть определенный стереотип, который присущ этой профессии. Учителя, как правило, честные ублюдки, не так ли? И когда у тебя есть группа честных ублюдков, трудно поверить, что у них такая душа, которая требуется для создания музыки. Это все, что я хочу сказать”.
“С какими учителями ты трахался?” Спросила его Ниш, симулируя собственное легкое возмущение.
“Это было еще в старших классах школы, детка”, - заверил ее Джи.
“Я думаю, мне нужно услышать эту историю”, - сказал Джейк.
“У меня есть душа”, - запротестовала Лора. “Ты слышал, как я играю на саксофоне, не так ли, Джи? Ты хочешь сказать, что у меня нет души?”
“Я слышал, как ты играешь, - сказал Джи, - И у тебя очень много души, детка. Я не пытался сказать, что у тебя ее нет. Я говорю, что вы исключение из правила "У учителей нет души". Я говорю, что трудно поверить, что у вас есть еще пять исключений из этого правила в одном месте там, в Орегоне. Это была моя точка зрения”.
“промывкимозгов есть душа”, - серьезно сказал Джейк. “Это пятеро лучших музыкантов, с которыми я сталкивался в свое время. Подождите, пока вы не услышите альбом, прежде чем судить, G. В них больше души, чем они могут контролировать ”.
“Дружище, это смелое заявление прямо здесь”, - сказал ему Джи.
Они еще немного поговорили о душе, и о промываниимозгов, и о жизни в доме со стаей детей. Они все тоже выпили еще немного. И тут внезапно Джи встал.
“Чуть не забыл”, - заявил он. “У меня кое-что есть для тебя, дружище”.
“Что-нибудь для меня?” Спросил Джейк.
“Да”, - сказал Джи. “Я собирался подарить это тебе в следующий раз, когда мы соберемся вместе. Подожди минутку”. Он вышел из комнаты, направляясь к лестнице.
“Что он собирается мне принести?” - Спросил Джейк Ниша.
“Я не имею ни малейшего представления”, - сказала она.
“Сегодня такой приятный вечер”, - сказала Лаура, допив остатки своего последнего бокала вина. “Здесь, на пляже, намного прохладнее, чем у нас”.
“Мне действительно нравится жить прямо на пляже”, - сказал Ниш. “Хочешь еще бокал вина, подружка?”
“Я хочу пойти прогуляться по пляжу”, - сказала Лора. “Могу я это сделать?”
“Конечно, ты можешь”, - сказал Ниш. “Вон там наш пляж, по крайней мере, до линии прилива”.
“Давай сделаем это!” Сказала Лора со всем рвением, какое только могла вызвать пьяная идея. “Давай спустимся к воде, Ниш!”
Ее энтузиазм был определенно заразителен. “Хорошо”, - сказал Ниш, вставая. “Давайте сделаем это!”
Лора быстро обняла Джейка и поцеловала в губы, и мгновение спустя две женщины схватили новую бутылку белого вина и исчезли за раздвижной стеклянной дверью. Джейк услышал, как их хихиканье затихло на несколько мгновений, а затем ночь поглотила их.
Джи вернулся вниз через несколько минут, неся в руках странного вида приспособление. Это была прямоугольная коробка, примерно девяти дюймов в ширину, шести дюймов в глубину и, возможно, трех дюймов в высоту. Из него в нескольких местах торчали провода — Джейк мог видеть, что это шнуры питания и усилителя, — а сверху была обернута пластиковая трубка. Это было похоже на педаль эффектов, за исключением трубки.
“Куда подевались дамы?” Спросил Джи, поднося устройство и ставя его на кофейный столик перед Джейком.
“Они решили спуститься на пляж и поиграть”, - сказал Джейк. “Что это за штука?”
“Это переговорное устройство, приятель”, - сказал ему Джи.
“Переговорное устройство?” Спросил Джейк. “Ты имеешь в виду, как играет Питер Фрэмптон?”
“Гребаный А”, - сказал Джи, садясь обратно. “Ты когда-нибудь трахался с одним из них?”
“Нет”, - сказал Джейк. “Я даже никогда не видел ни одного раньше. Почему это у тебя есть?”
“Это была часть моего эксперимента, который не сработал”, - сказал он. “Я подумал, что если Рики прогонит через эту штуку свои вертушки, а потом у меня во рту будет трубка, это может стать новым звуком, который я мог бы использовать на нескольких треках для Bring It”. Он печально покачал головой. “Это был совершенно новый звук, просто не очень хороший. Не только это, но и то, что трудно заставить эту вещь звучать так, как ты хочешь, в два раза сложнее, чем просто извлекать ноты с помощью обычного инструмента. Как бы то ни было, с тех пор она просто стоит в моей комнате для сочинений. С этой штукой действительно лучше всего использовать гитару, и я начал думать о том, кого я знал, кто играл на крутой гитаре, и на ум пришло ваше имя. Это первоклассная аудиотехника, домашняя, и она твоя, если ты этого хочешь ”.
“Хммм”, - сказал Джейк, начиная становиться заинтригованным. “Как это работает?”
“На самом деле это просто”, - сказал ему Джи. “Ты ставишь ее на пол и подключаешь к ней свой выходной шнур, как к любой другой педали эффектов. Когда переключатель выключен, музыка просто проходит через него без изменения вашего усилителя или следующей педали в вашей струне. Однако, когда он включен, выходной сигнал поступает в блок, где посреди слоя звукоизоляции из пенопласта установлен изолированный динамик. Единственный способ вывести звук с вашего выхода - через эту пластиковую трубку. Вы берете эту трубку и прикрепляете ее скотчем к подставке для микрофона с зазором около восьми или девяти дюймов у самого микрофона. Когда ты играешь в нее, ты засасываешь эту гребаную трубку в рот, как будто это член. Звук вашего инструмента выходит из трубки к вам в рот, и вы используете свои губы и язык, чтобы формировать звук оттуда ”.
“Интересно”, - сказал Джейк.
“Фрэмптон - гребаный фокусник с одним из них”, - сказал Джи. “Джо Уолш тоже довольно хорош. Поиграв с этим, я проникся новым уважением к этим ублюдкам ”.
Джейк взял конец трубки и осмотрел его. Она была около полудюйма в диаметре, мягкая и очень податливая. “Я посмотрю, что можно с этим сделать”, - сказал. “Спасибо, Джи”
“Это я должен благодарить тебя, дружище”, - сказал ему Джи. “Bring It - мой самый продаваемый альбом за все время. Во многом причина этого в том, что ты записал эти акустические треки для меня на Step Inside. Я чувствую себя чертовски виноватым, что ты не извлекаешь никакой выгоды из успеха альбома”.
“Не чувствуй себя виноватым из-за этого”, - пренебрежительно сказал Джейк. “Было весело сочинять эту мелодию вместе с тобой. На самом деле, я надеялся, что, может быть, мы могли бы сделать еще что-нибудь ”.
“Да?” Сказал Джи, сразу заинтересовавшись. “Например?”
“Нам следует расширить это сотрудничество”, - сказал Джейк. “Переходите с ним на следующий уровень”.
“Какой следующий уровень?”
“Я немного думал об этом”, - сказал Джейк. “Может быть, мы напишем мелодию вместе, оба внесем текст, а затем споем ее дуэтом. Мы можем попросить ваших парней исполнять бэкбит с басом и вертушками, но по частям добавим и электрогитару ”.
“Переключаться между хип-хопом и роком?” Спросил Джи, обдумывая это.
“Может быть”, - сказал Джейк. “Или, может быть, мы попробуем слияние двух звуков”.
“Это было бы трудно осуществить”.
“Трудно, но не невозможно”, - сказал Джейк.
“Может быть”, - сказал Джи, очевидно, с каждой секундой воодушевляясь этой идеей. “Но о чем бы мы написали? Ты белый житель пригорода, выросший в захолустье на правой стороне путей, а я ниггер из Восточного Пало-Альто, который вырос, когда полиция размозжила мне голову ”.
“Моя голова тоже раз или два пострадала от полиции”, - отметил Джейк.
“Но не тогда, когда ты был в период становления”, - сказал Джи. “Нам нужно было бы придумать крутую песню с текстом, отражающим наш общий жизненный опыт. Какой опыт в годы нашего становления у нас с тобой общий?”
Джейк на мгновение задумался об этом, а затем сказал: “Ну, мы оба получили по заднице от звукозаписывающей компании suits с нашими первыми контрактами. Вот это да”.
Гордон задумчиво кивнул. “Это так”, - сказал он.
“Держу пари, вдвоем мы сможем придумать приличную мелодию и несколько нелицеприятных текстов на эту тему”.
“Да”, - сказал Джи, улыбаясь. “Держу пари, мы могли бы. Давай начнем прямо сейчас”.
“Прямо сейчас?” Спросил Джейк.
“Прямо здесь и прямо, блядь, сейчас”, - сказал Джи. “Давайте посмотрим, что мы можем придумать”.
“Я сейчас чертовски пьян, Джи”, - отметил Джейк.
“Я тоже”, - сказал Джи. “Вот почему это такая хорошая идея. Давай, дружище. Давай поиграем”.
“Хорошо... у тебя есть гитара для меня?”
“Чертовски верно, ” сказал Джи. “У меня есть старая "Ямаха", висящая на стене в комнате композиции прямо над моим пианино. Возможно, его нужно немного настроить, но пробег у него невелик ”.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк. “Давайте посмотрим, что мы можем придумать”.
“Гребаный А”, - сказал Джи. “Но сначала нам лучше свернуть еще один косяк. Если мы собираемся сочинять, мне нужно быть изжаренным”.
Джейк кивнул. “Хороший план”, - сказал он.
В шестидесяти ярдах от нас Ниш и Лаура сидели на большом куске плавника, чуть выше отметки прилива. Ночь была ясной и приятной, высоко в небе на юге висела почти полная луна. В настоящее время волны разбивались о берег примерно в пятидесяти футах ниже отметки прилива. Ни один из них не имел ни малейшего представления, был ли это прилив или отлив, поскольку ни один из них не потрудился проверить таблицу приливов за день. Бутылка шардоне из долины Напа, которую они захватили с собой, была теперь примерно на три четверти пуста. Поскольку они забыли взять с собой стаканы, две дамы передавали семидесятивосьмидесятидолларовую бутылку размятого и перебродившего винограда взад и вперед и пили прямо из горлышка.
“Я действительно чертовски пьяна прямо сейчас, Ниш”, - сказала Лаура, ее слова были невнятными, зубы онемели.
Ниш почему-то счел это забавным и разразился смехом.
“Что?” Спросила Лора, тоже смеясь.
“Ты сказал ‘трахаться’, ” сказал Ниш. “Ты никогда не произносишь это слово!”
“Я говорю это все время”, - запротестовала Лора. “Но обычно, когда я это говорю, я имею в виду... ты знаешь ... блядь, так что это не часто всплывает в разговорах ”.
“Да, на самом деле ты не очень много говоришь о сексе, не так ли?”
“Не в качестве темы для случайного разговора”, - разрешила она.
“Знаешь, когда я впервые встретил тебя, я подумал, что ты такая ханжа”, - сказал ей Ниш.
“Я понимаю, как я могла произвести такое впечатление”, - сказала Лора. “Что ты думаешь обо мне сейчас?”
“Ты намного раскованнее, когда пьян, это точно, но... ну, временами ты все еще кажешься немного ханжой”.
“Я могу заверить тебя, я не ханжа”, - сказала ей Лора. “Может быть, я была такой до того, как мы с Джейком начали ... ты знаешь ... блядь, но не в эти дни”.
“Нет?”
“Нет”, - сказала она. “Было бы почти невозможно состоять в сексуальных отношениях с Джейком Кингсли и оставаться ханжой. Я делала это на крыле его самолета, в различных горячих ваннах, на заднем сиденье лимузина, и я сосала его член в некоторых очень нетрадиционных местах ”.
“На крыле его самолета?” Спросил Ниш, явно впечатленный. “Как ты это провернул?”
“Э-э-э... в то время самолет был на земле”, - сказала она, задаваясь вопросом, действительно ли Ниш думал, что они сделали это в полете.
Это вызвало новый взрыв смеха. “Я бы, конечно, надеялась, что самолет был на земле”, - сказала она между смешками. “Я имею в виду, где это было? Ты просто парковался на асфальте, когда делал это? Если да, то это чертовски дико”.
“В то время он находился в ангаре”, - сказала она. “Но дверь была приоткрыта”.
“Ах да? Обязательно расскажи историю”.
Алкоголь разрушил ее запреты в достаточной степени, чтобы сделать именно это. “Это было после того, как он улетел обратно в Санта-Монику, закончив сведение и мастеринг первых сольных альбомов, которые они с Селией записали. Мы не виделись больше двух месяцев. Я поехала встречать его в аэропорт и ... ну ... после того как он поставил свой самолет в ангар, мы просто не могли оторвать друг от друга рук. На мне было это летнее платье, и он завел меня в ангар, почти полностью закрыл дверь, а затем поднял меня и посадил на крыло самолета. Он оттянул мои трусики в сторону и трахнул меня прямо там — жестко и быстро”.
“Вау”, - сказал Ниш, делая еще один глоток из бутылки. “Это чертовски горячо”.
“Это было чертовски жарко”, - призналась она.
“Джейк хорош в сексе?” спросила она, передавая бутылку.
“Да”, - сказала она с улыбкой. “Он действительно хорош во всем, что связано с сексом. Особенно ... ты знаешь... еду в центр.
“Это хорошая черта в мужчине”, - сказал Ниш. “Горди тоже неплохо теребит мою киску, что замечательно”.
“Чем это примечательно?”
“Большинство чернокожих мужчин не приблизят свое лицо ближе чем на два фута к киске”, - сказала она.
“Неужели?”
“На самом деле”, - сказала она. “Это культурная особенность. Хорошо, что Горди так и не получил памятку по этому поводу”.
“Я не могу представить существование, в котором мою киску не вылизывали бы регулярно”, - сказала Лора. “Я бы не хотела жить в таком мире”.
“Я бы тоже”, - сказал Ниш.
Они еще несколько раз передали бутылку взад-вперед, опустошая ее. Ниш бросил ее им за спину.
“Вино кончилось”, - сказала она. “Пойдем поиграем в воде”.
“Хорошо”, - сказала Лора.
Они сбросили обувь и носки и потрусили по песку туда, где волны разбивались о берег. Вскоре они уже смеялись и хихикали, вбегая на край наступающих и отступающих бурунов.
“Вода здесь намного теплее, чем в Орегоне”, - сказала Лаура Нишу, когда волна окатила ее голые колени. “Здесь действительно можно поплавать в нем”.
“Вы не можете плавать в воде в Орегоне?” спросила она. “Даже в июле?”
“Ни за что”, - сказала она. “Океан там, наверху, всегда ледяной, даже в самые жаркие дни. Ты можешь зайти по колено, как мы делаем сейчас, но на этом все. И даже при этом ты немного погодя начнешь отмораживать свою задницу ”.
“Это странно”, - сказал Ниш. “Это тот же океан, что и этот. Почему там, наверху, намного холоднее?”
“Нердли однажды объяснил мне это. Это как-то связано с экваториальными течениями, преобладающими ветрами и тем, как вращается Земля ”.
“О”, - сказал Ниш со смешком. “Спасибо, что прояснил это для меня”.
“В любое время”, - рассмеялась Лаура, когда очередная волна окатила ее ступни и икры.
“Эй, все эти разговоры о плавании вызывают у меня желание пройти весь путь до конца. Ты готов к этому?”
Лора посмотрела на нее. “Купаться? Прямо сейчас? Мы бы все промокли!”
“Э-э, да”, - сказал Ниш. “Обычно это то, что происходит, когда прыгаешь в океан”.
“Я имею в виду, что у меня нет с собой купальника”, - сказала Лора. “И я не хочу остаток ночи ходить в мокрой одежде”.
“Я понимаю ваше беспокойство”, - сказал Ниш. “К счастью, есть простое решение проблемы”.
“Ты имеешь в виду, что я одолжу один из твоих купальников?” Сказала Лаура, с сомнением глядя на Ниша. Она была красивой и чувственной, но значительно больше ростом, весом, бедрами и грудью. “Я не уверен, что это подошло бы мне ... особенно, ты знаешь... сверху”.
“Это не то решение, о котором я говорил”, - сказал Ниш.
“Тогда что же это такое?”
Ниш снова хихикнула. “Тич, ты такой восхитительно наивный. Это мило. И отчасти сексуально”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросила Лора, чувствуя, как ее захлестывает небольшая волна сексуального возбуждения от того, что ее назвали сексуальной.
“Я говорю о купании нагишом, подружка”, - сказал Ниш. “Ты никогда раньше этого не делала?”
“Ну ... конечно”, - сказала она, чувствуя, что краснеет. “Мы с Джейком все время плаваем голышом в его бассейне, но это общественный пляж”.
“Здесь нет никого, кроме нас, девочек”, - сказала ей Ниш. “И это не совсем общественный пляж в строгом смысле этого слова. Горди владеет участком выше отметки прилива на этом участке. И хотя пляж между отметкой прилива и водой по закону принадлежит жителям Калифорнии, единственный способ попасть сюда - пройти пешком от сервитутной дорожки полмили в том направлении. Я не думаю, что кто-нибудь из этих людей будет проходить мимо в это время ночи ”.
“Но как насчет соседей?” Спросила Лора.
“Кучка белобрысых, как сказал бы Горди. Я никогда не вижу их ночью на пляже. Давай, девочка, сделаем это. Не будь ханжой!”
“Ну...” сказала Лора, ее сдержанность пыталась вернуться, несмотря на алкоголь, хлынувший в ее кровь.
“Последняя - тухлое яйцо!” Сказала ей Ниш, выбегая из волн на сухой песок сразу за бурунами. Затем она сняла рубашку. Ее лифчик последовал сразу за ним, обнажив впечатляющий набор молочных желез, на которые Лаура могла посмотреть в лунном свете. Затем спустились шорты и трусики. Лаура видела, что Ниш держала себя там чисто выбритой.
“Похоже, ты тухлое яйцо”, - сказал ей Ниш, вбегая в полосу прибоя и ныряя с головой в одну из набегающих волн.
“Хорошо”, - крикнула ей вслед Лаура. “Ты уговорила меня на это!”
Она сняла свою одежду и сложила ее рядом с одеждой Ниша на песке. Затем она бросилась по песку в прибой. Вода была теплее, чем на побережье Орегона, это точно, но не такая теплая, как на Гавайях или Флориде. Была отчетливая поклевка, когда она нырнула в нее, перепрыгнув через вершину набегающей волны и погрузившись.
Она довольно быстро привыкла к холоду, пока они с Нишем гребли рядом с бурунами. И ей пришлось признать, что купаться нагишом было весело. В ощущении океанской воды на обнаженной плоти была приятная чувственность, освобождающая свобода от того, что на мне не было ни клочка одежды, чтобы впитывать воду. И случайный контакт между ней и Нишем, соприкосновение их ног или ступней, соприкосновение их задниц на короткую секунду и случайное прикосновение к одной из больших сисек Ниша во время поглаживания по спине, в некотором роде заводили ее. Не то чтобы ей нравились девушки или что-то в этом роде, просто незаконность и рискованный характер игры.
Во всяком случае, так она сказала себе.
Вернувшись в дом, Гордон и Джейк были в форме, и ни одному из них не пришло в голову поинтересоваться, почему дамы не вернулись из своей вылазки на пляж. Они находились наверху, в большой дополнительной спальне, которая была переоборудована в комнату для сочинения музыки. Центральное место в комнате занимал маленький рояль, но там также была ударная установка из пяти частей и синтезатор. На стенах висели акустическая бас-гитара, альт-саксофон, тромбон и акустическая шестиструнка Yamaha, на которой в данный момент играл Джейк (она действительно была сильно расстроена, но теперь звучала лучше).
Гордон сел за пианино, рядом с ним на подставке лежала стопка чистых партитур, простые листы бумаги и карандаш. Джейк сел в удобное кресло рядом с ним.
“Я думаю, припев должен быть рок-партией, спетой мной в классическом рок-стиле”, - предложил он своему соавтору.
“Я могу это понять”, - сказал Гордон. “И я пою куплеты в стиле хип-хоп?”
“Наверное, это лучший способ сделать это”, - сказал Джейк. “Мы переключаем темп взад и вперед между куплетами и припевом; черт возьми, мы даже можем изменить тональность, если захотим, а затем сделать что-то вроде слияния двух стилей для бриджа”.
“Звучит неплохо в концепции”, - сказал ему Гордон. “Как ты обычно сочиняешь свои мелодии? Ты исполняешь мелодию, затем припев, затем куплеты, затем бридж?”
“Большую часть времени”, - сказал Джейк. “Припев является главной темой песни и обычно поддерживается основной мелодией, так что это помогает сделать это в первую очередь”.
“Что ж ... как насчет того, чтобы тогда ты вытащил маленькую мелодию из своей задницы?”
Джейк улыбнулся. “Я посмотрю, что можно сделать”.
Он начал бренчать на гитаре, играя с G-аккордом, пытаясь придумать что-нибудь простое, но в то же время отличающееся от всего, что делалось раньше. В конце концов, минут через десять, может быть, он наткнулся на небольшую последовательность из трех аккордов, звучание которой ему понравилось. Он сыграл ее еще несколько раз, его пальцы нажимали на струны с большей силой, с большей уверенностью.
“Мне это вроде как нравится”, - сказал Гордон. “Это цепляет”.
“Мне это тоже нравится”, - сказал Джейк. “Сыграй это на пианино, посмотри, как это звучит там”.
“Проверь это у меня”.
Джейк назвал ноты по порядку. Гордон кивнул, несколько раз прошептал про себя прогрессию, а затем медленно взял мелодию на пианино, нота за нотой.
“Это все?” спросил он.
“Именно так”, - подтвердил Джейк.
Гордон сыграл ее еще несколько раз, немного увеличив темп. Как только ему показалось, что она сбавилась, Джейк стал аккомпанировать ему, наигрывая мелодию в гармонии с Гордоном. Это продолжало приятно звучать для их ушей. Будет ли это по-прежнему хорошо звучать, когда они протрезвеют, было вопросом для другого дня.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Теперь давайте посмотрим, сможем ли мы вставить к этому какие-нибудь слова”.
“Что-нибудь, что отражает то, как костюмы облажались с нами”, - сказал Гордон.
“Восемь слогов на повторение мелодии”, - сказал Джейк.
“Максимум восемь слогов”, - поправил Гордон, продолжая проигрывать мелодию. “Вы всегда можете растянуть один, чтобы покрыть более одной ноты”.
“Верно”, - признал Джейк.
Они продолжали наигрывать мелодию, оба пытались придумать подходящую первую строчку, краткое изложение темы, которую они хотели затронуть.
“Это должно быть что-то сильное, глубокое”, - сказал Джейк.
“Точно”, - сказал Джи. “Что-нибудь с гребаными зубами”.
Они попробовали несколько вещей, но, казалось, ничто не подходило. А затем Джейк, разыгрывая вариацию того, что Джи пробовал несколькими минутами ранее, наткнулся на то, что им понравилось. “Как насчет этой песни, Джи?” Он подождал, пока мелодия снова вернется к началу, а затем пропел: “Я подписал эту строчку, перевернул ее в своей душе”.
Джи одобрительно кивнул. “Мне это нравится”, - сказал он. “Сделай это снова”.
“Я подписал эту строчку, перевернувшую мою душу”, - пел Джейк. Затем он заполнил следующую строку, которая должна была стать продолжением концепции, вокальными упражнениями. “Ла-да-да-да, хм, хм, да, да”.
“Это сложно, кореш”, - сказал ему Гордон. “Я думаю, мы на что-то наткнулись”.
“Это только первая строчка”, - напомнил ему Джейк, все еще наигрывая мелодию на гитаре.
“Каждое путешествие начинается с одного шага. Достань из своей задницы еще одну веревку, что-нибудь в дополнение к первому”.
“Теперь кладу туда пальцы”, - сказал ему Джейк.
Вернувшись на пляж, Лаура и Ниш, обе все такие же голые, как в день своего рождения, больше не плавали, но и не выходили из воды. Они нашли идеальное место для отдыха, подальше от того места, где начинали разбиваться волны, но в воде, которая была достаточно мелкой, чтобы они могли встать. Они смотрели друг на друга в лунном свете, их руки были сцеплены вместе, чтобы помочь им сохранять равновесие на волнах. Вода доходила Лоре до самых верхушек грудей, доходила до плеч, когда на нее накатывала волна. Ниш была на шесть дюймов выше Лоры. Ее груди выступали над водой даже во время волны. Лора поймала себя на том, что очень часто смотрит на них. Они были восхитительными грудями, с этим не могло быть никаких споров.
“Вы с Джейком уже договорились о дате свадьбы?” Спросил Ниш.
“Не точная дата”, - ответила она, немного переминаясь с ноги на ногу, когда на нее надавила особенно сильная волна. Она почувствовала, как руки Ниша слегка обняли ее, помогая устроиться поудобнее. “Хотя мы думаем о ноябре, на Гавайях”.
“Свадьба в пункте назначения, да?” Сказал Ниш. “Небольшое дело или идти ва-банк?”
“Только близкие друзья и семья”, - сказала она. “Ну ... Во всяком случае, семья Джейка. Я почти уверена, что никто из моих не захочет там быть ”.
Ниш и раньше рассказывали о семье набожных мормонов Лоры. Она печально покачала головой. “Пошли они на хрен, если они не хотят видеть, как ты выходишь замуж”, - заявила она. “Черт, ты вообще собираешься их пригласить?”
“Я все еще обдумываю это”, - сказала Лора.
“Не позволяй им испортить тебе день, вот мой совет”.
“Я отчасти склоняюсь в этом направлении. Я даже не разговаривал ни с кем из них больше года, с тех пор как моя мать поговорила с тем подлым репортером.
“Не могу сказать, что я виню тебя.” Она многозначительно посмотрела на рыжеволосую. “Джейк уже поднял вопрос о брачном контракте?”
“Он не поднимал эту тему”, - сказала Лора. “Я подняла. Я спросила его, хочет ли он, чтобы я подписала одну”.
“Ты заговорила об этом?” Недоверчиво спросил Ниш. “Подруга, разве ты не ходила в школу для девочек до того, как связалась с богатым мужчиной?" Ты никогда не поднимаешь это дерьмо первым”.
“Ну, я так и сделала”, - сказала Лора. “Я хотела увести разговор в сторону и сделала это, чтобы не возникло напряженности”.
“И что он сказал?” - спросила она.
Лора улыбнулась. “Он сказал, что не считает необходимым заключать брачный контракт”.
Ниш посмотрел на нее, как на инопланетянку. “Никакого брачного контракта? Ты, блядь, серьезно, подружка?”
“Совершенно серьезно”, - сказала она. “Он сказал, что не планирует, чтобы наш брак был неудачным, и даже если бы это было так, я не была похожа на ту девушку, которая попытается взять больше, чем ей причитается”.
“Ну и трахни меня в задницу”, - сказала Ниш, качая головой. “Горди начал обсуждать брачный контракт на следующий день после того, как сделал мне предложение. Тот, который я в конце концов подписал, занимает шесть гребаных страниц”.
“Но ты подписал это?” Спросила Лора.
“Конечно, я подписала это”, - сказала она. “Это справедливо. Если брак распадется, обо мне будут заботиться всю жизнь. Кроме того, вдобавок ко всему у меня есть своя карьера. Будучи замужем за Горди, мне не придется работать, пока я получаю степень и готовлюсь к адвокатуре и все такое. Это хорошая сделка”.
“Я полагаю”, - сказала Лаура.
Они еще немного потанцевали в волнах, переходя с места на место, их руки все еще были сцеплены вместе, их ноги пытались оставаться на ровном месте, которое удерживало их над волнами. Лаура продолжала украдкой бросать взгляды на груди Ниш, говоря себе, что она просто любуется их формой с художественной точки зрения. Правда, прямо сейчас она чувствовала себя чрезвычайно возбужденной, но это были всего лишь вино и марихуана, которую они курили. Эти вещества всегда оказывали на нее такой эффект.
А затем довольно большая волна обрушилась на них со значительной силой, угрожая сбить с ног. Ниш отреагировала быстро, притянув Лауру к себе, чтобы помочь ей удержаться на ногах. В процессе этого их тела соприкоснулись, и Лора почувствовала, как эти замечательные сиськи прижимаются к ее груди. Они были очень мягкими, очень сексуальными. Она почувствовала, как волна сексуального возбуждения поднялась на одну-две ступени.
“Извини за это”, - сказала Ниш, как только волна прошла мимо них и разбилась о берег. Она позволила Лауре снова откатиться назад.
“Все в порядке”, - сказала Лаура, а затем, прежде чем смогла остановить себя, добавила: “Мне это скорее понравилось”.
Ниш улыбнулся ей. “А теперь поняла?”
Лора знала, что краснеет. “Я не могу поверить, что только что сказала это”, - сказала она.
“Я тоже не могу”, - сказал ей Ниш. “Тебя заводят мои сиськи, подружка?”
“Ну... может быть, немного”, - призналась Лора.
“Понятно”, - сказал Ниш, подходя немного ближе. “Тебе нравятся цыпочки, Тич?”
“Э-э... ну ... не совсем”, - сказала она.
“Не совсем? Что, черт возьми, это значит? Ты когда-нибудь занимался чем-нибудь сексуальным с другой девушкой? Будь честен сейчас.”
Лаура подумала о том, чтобы солгать, но не смогла заставить себя сделать это. “Да”, - сказала она. “Я солгала”.
Ниш улыбнулась озорной улыбкой. “Это звучит как интересная история”, - сказала она ей. “Расскажи мне об этом”.
“Это было, когда я была на гастролях”, - сказала она. Затем она рассказала ей о барменше в Ла-Пасе и последовавших за ней поклонницах-лесбиянках. Ниш слушал с пристальным вниманием.
“Это горячая история, Тич”, - сказала она, когда история была рассказана. “Джейк знает об этом?”
“Он знает”, - сказала она.
“И он не возражает против этого?”
“Он говорит, что да”, - сказала она.
“Вау", ” сказала Ниш. “Еще сексуальнее”. Она многозначительно посмотрела на нее. “Ты же знаешь, я бисексуалка”.
Лора кивнула. “Я начала понимать это”, - сказала она ей.
“И твое маленькое миниатюрное тело возбуждает меня во что-то неистовое”, - добавила она.
Лаура слегка вздрогнула, начиная чувствовать, что ситуация выходит из-под контроля. “Я действительно польщена, Ниш, - сказала она ей, - но я думаю...”
“Можно мне тебя поцеловать?”
“Э-э...” Лаура начала отвечать, но вопрос был, по-видимому, риторическим, потому что Ниш снова потянул ее, пока они снова не оказались грудь в грудь. Лаура еще раз почувствовала, как эти мягкие груди толкаются в нее. Она почувствовала, как Ниш отпустил ее руки и потянулся к ее лицу. Затем она почувствовала, как ее лицо потянулось вверх, в то время как лицо Ниша переместилось вниз.
Она не сделала попытки отстраниться, и мгновение спустя мягкие, полные девчачьи губы прижались к ее губам. Кончик языка Ниша высунулся и на мгновение облизал ее губы. Инстинктивно она высунула язык навстречу ему. Два органа начали соскальзывать друг с друга, вращаясь взад-вперед на пленке слюны. У Ниша был вкус шардоне и соленой воды.
О Боже! Разум Лоры кричал на нее. Что, черт возьми, ты делаешь? Ты целуешься с Нишем!
И это было слишком хорошо для нее, чтобы пытаться остановить это. Она обхватила руками тело Ниш, крепче прижимая ее к себе, наслаждаясь ощущением прижимающейся к ней женской плоти. Они продолжали глубоко целоваться, их языки танцевали. Ниш отпустила лицо Лауры и ответила на объятия, позволив своим рукам скользнуть вниз, чтобы коснуться ягодиц Лауры, где она начала их поглаживать.
Поцелуй длился целую вечность, но наконец они оторвались друг от друга. Ниш посмотрел на нее, улыбаясь. “Это было весело”, - сказала она.
“Да ...”, - согласилась Лора. “Так и было. Я никогда раньше не целовалась с девушкой”.
“Это как целоваться с парнем, только мягче”, - сказал Ниш. “Сексуальнее”.
“Да”, - выдохнула Лаура, а затем подобие здравомыслия попыталось восстановиться. “Может быть, нам лучше вернуться”.
“Может быть”, - сказал Ниш. “Или, может быть, ты хотел бы взять в рот одну из моих сисек и пососать мой сосок для меня”.
Еще одна дрожь желания пробежала по Лоре при этих словах. Правда заключалась в том, что она действительно хотела взять одну из этих сисек в рот. И эти соски, они были твердыми и набухшими, и она чувствовала, как они вдавливаются в ее грудь. Но все же ... нужно было подумать о Джейке. “Я ... не могу”, - сказала она. “Джейк - это...”
“Не беспокойся о Джейке”, - пренебрежительно сказала ей Ниш. “Сейчас время девочек. Не похоже, что ты ему изменяешь или что-то в этом роде. Мы просто немного развлекаемся между дамами”.
“Но...”
“Шшш”, - сказала Ниш, заставляя ее замолчать еще одним поцелуем, на этот раз коротким. Затем она немного отклонилась назад и положила руки на затылок Лауры. Она начала притягивать ее к своей груди. “Давай, подружка. Ты пялишься на эти сиськи с тех пор, как я их вытащила. Давай немного пососем”.
Сдавшись, Лора позволила притянуть себя вперед. Она взяла в рот левый сосок и немного пососала. И это маленькое посасывание почти сразу превратилось в большой.
“Вот и все, подружка”, - тяжело дышал Ниш сверху нее. “Это действительно приятно. Тоже немного используй язык”.
“Ммм”, - промычала Лора с полным ртом сисек.
“Вот, дай мне свою руку”, - прошептала Ниш, беря правую руку Лауры в свою.
Лаура почувствовала, как ее руку потянули вниз, а затем положили на гладкий живот Ниша. Затем он скользнул еще ниже, по шелковистой мягкости ее бедер, пока ее пальцы не коснулись мягких губ между ног.
“Вот и все”, - сказал ей Ниш. “Просунь свои пальцы внутрь меня”.
Лаура подчинилась, очарованная ощущением влагалища другой женщины. Несмотря на соленую воду, в которую они погрузились, оно все еще было достаточно скользким для проникновения. Она почувствовала, как Ниш вцепилась в ее пальцы своими мышцами. Она была очень напряженной.
“Трахни меня пальцем”, - рявкнул на нее Ниш. “Используй два пальца”.
Продолжая посасывать ее сосок, Лаура сделала, как просили, и вставила второй палец. Она начала накачивать его внутрь и наружу. Ниш начал стонать ей в ухо.
“Ты прирожденная, милая”, - сказал ей Ниш. “Ты уверена, что не делала этого раньше?”
“Совершенно уверена”, - сказала ей Лаура, прерывая контакт с соском у нее во рту. Ее намерением было заняться другим, но у Ниш были другие планы.
“Давай вернемся к журналу”, - предложила она.
“К бревну?” Спросила Лаура, думая, что Ниш подводит конец этому сексуальному свиданию. Она была одновременно счастлива и опечалена этим.
Но окончание встречи было не тем, что имела в виду Ниш. “Я собираюсь усадить тебя на это бревно и вылизать твою киску”, - сказала она ей. “И я не собираюсь останавливаться, пока ты не кончишь мне на лицо”.
Нет, мы не можем этого сделать, хотела сказать Лора. Это заходит слишком далеко. Это действительно то, что она хотела сказать. Но то, что сорвалось с ее губ, было: “Хорошо, поехали”.
Они выбежали из волн, держась за руки, и помчались обратно к плавнику, где ранее пили вино.
“Сядь вон там на бревно”, - сказал ей Ниш. “И держи ухо востро, когда мальчики выйдут проведать нас. Мои уши будут прикрывать твои бедра”.
“Хорошо”, - выдохнула Лаура, тяжело дыша, садясь на бревно и раздвигая бедра. Она чувствовала, какая она влажная, какими припухшими были ее губы. Ее сомнения по поводу того, что она делала, были похоронены в волне похоти. Ниш собирался вылизать ее киску!
Ниш опустилась на колени между бедер Лауры и наклонилась вперед. Она посасывала груди Лоры в течение нескольких мгновений, чередуя их, увеличивая похоть Лоры в геометрической прогрессии.
“Не дразни!” Приказала Лора.
“Просто немного поддразниваю”, - сказал Ниш. “Это в моей натуре”.
Лаура застонала от разочарования.
Ниш начала продвигаться к югу, целуя и покусывая живот Лауры, а затем спускаясь к верхней части бедра, тщательно избегая настоящей влажности между ее ног. Лора стонала от каждого прикосновения этого влажного девчачьего рта к ее телу.
Она как раз собиралась протянуть руку и схватить Ниш за волосы, чтобы заставить ее повернуть лицо туда, где это было необходимо, но ночью внезапно прогремел особенно сильный удар волны. Лаура подняла глаза всего на секунду, скорее инстинктивно, чем с тревогой. Она увидела, что, по-видимому, начался прилив, поскольку волны теперь разбивались значительно ближе к их месту, чем тогда, когда они сидели здесь в одежде.
Одежда? Боже мой!
“Ниш!” - закричала она, наклоняясь и хватая ее за лицо. Только она не притянула его к центру, а подняла так, чтобы смотреть на нее.
“Что?” Спросил Ниш. “Я же говорил тебе, сейчас время девочек, учи. Нет ничего плохого в том, чтобы...”
“Наша одежда!” Сказала ей Лаура. “Мы сняли ее у воды”.
“Ичто?”
“Начинается прилив!” Сказала Лора.
Понимание отразилось на лице Ниша. “Черт!” - сказала она, вскакивая на ноги. “Пошли!”
Обнаженные, они побежали к тому месту, где почти час назад сбросили одежду. Теперь это место было глубоко под водой. От их шорт, лифчиков и трусиков не осталось и следа.
“Трахни меня!” Сказал Ниш, глядя повсюду и ничего не видя.
“Что нам теперь делать?” Спросила Лора.
“Давай проверим окрестности”, - предложил Ниш. “Ты иди в ту сторону, я пойду в эту”.
“Верно”, - сказала Лаура.
Они разошлись в разные стороны. Лора побежала прямо вдоль кромки воды, ее обнаженные ягодицы колыхались, глаза шарили по прибою в поисках каких-либо признаков одежды. Далеко она не ушла. Пока она бежала рысью, у нее возникло мельчайшее впечатление чего-то темного перед ней. Прежде чем ее мозг успел обработать эту информацию, ее ноги врезались во что-то массивное, и она повалилась вперед. Она рухнула на землю, приземлившись на предплечья, чувствуя, как в нескольких местах сдирается плоть.
Что, черт возьми, это было? ее разум кричал, когда она билась и перекатывалась. Это было похоже на ... ну ... какое-то животное.
Это было животное. Она обернулась и обнаружила, что смотрит на калифорнийского морского льва, который спал на песке, его черное тело было почти невидимо в темноте. И оно было очень расстроено тем, что его сон был нарушен.
“Арк, Арк, арк, арк, арк!” - закричал он ей, вставая на все четыре плавника и готовясь к битве.
Лаура закричала от ужаса, вскакивая на ноги и убегая по пляжу. Морской лев немедленно начал преследовать ее, всю дорогу изгибаясь дугой.
“Ниш, помоги!” Лаура в ужасе закричала.
“О боже мой!” - услышала она ответный крик Ниша. “Вглубь острова, Лора! Выбирайся из воды!”
Выйти из воды? Да, вероятно, это была хорошая идея. Она не знала, как быстро разъяренный морской лев может бегать по суше, но, вероятно, это было не так быстро, как он мог двигаться в воде. Она повернула влево, оставив прибой позади, и существо продолжило преследовать ее. Адреналин затопил ее тело, когда полная паника взяла верх, и она налетела прямо на кусок плавника, снова споткнувшись и снова упав на пляж. На этот раз ее лицо коснулось песка, и она почувствовала песок на языке.
“Черт!” - рявкнула она, снова вскакивая на ноги и возобновляя свой бег. На этот раз морской лев прекратил преследование, возможно, потому, что устал, или, возможно, потому, что почувствовал, что добился своего.
Лаура, наконец, смогла замедлиться и перевести дыхание. Адреналин начал спадать. Она стояла на песке, положив руки на колени, согнувшись, тяжело дыша.
К ней подошел Ниш. “Ты в порядке?” спросила она.
“Да, я так думаю”, - сказала она, кивнув.
“Я думаю, у тебя идет кровь”, - сказал Ниш.
“Да? Где сейчас?”- Спросил я.
“Твои руки и запястья”.
Лаура посмотрела и при лунном свете смогла разглядеть достаточно, что ее предплечья были все исцарапаны. Кроме того, пальцы ее ног, те, что ударились о плавник, пульсировали от боли. “Я не предполагаю, что вы нашли нашу одежду?”
Ниш покачала головой. “Ни малейшего шва”, - сказала она.
“Прелестно. Куда подевался морской лев?”
“Я думаю, он вернулся в воду”, - сказал Ниш. “Тебе повезло, что ты выбрался. Эта тварь была взбешена”.
“Да”, - сказала она. “Это действительно было”.
“Пошли”, - сказал Ниш. “Давай вернемся в дом и приведем тебя в порядок”.
“Как мы собираемся это объяснить?” Спросила ее Лора.
“Это просто”, - сказала она. “Мы рассказываем столько правды, сколько возможно. Так вы проводите время между девушками”.
“Я понимаю”.

Том 4. Глава 3: Вопросы и ответы

Лос-Анджелес, Калифорния
18 июля 1994 года
Селия и Грег прибыли к дому Полин незадолго до шести часов вечера, их лимузин высадил их у входа. Был душный, затянутый смогом поздний полдень, и небо приобрело уродливый серовато-голубой оттенок. Не было ни облачка, ни малейшего дуновения ветра. На Селии были белые шорты и темно-бордовый топ без рукавов. Грег, как обычно, был одет немного лучше, чем его жена. На нем были брюки за двести долларов, парадная рубашка от Пьера Кардена и галстук. На лице у него также сияла довольная улыбка. Селия приземлилась в Лос-Анджелесе после рейса из международного аэропорта Логан в Бостоне двадцать четыре часа назад. С тех пор они вдвоем несколько раз заново знакомились друг с другом.
Полин сама открыла дверь после того, как они позвонили в звонок. Она улыбнулась и обняла их обоих, даже чмокнула Грега в щеку. Казалось, она была в очень хорошем настроении.
“Я рад, что ты смогла прийти, Си”, - сказал ей менеджер.
“Это важная встреча”, - сказала Селия. “Мне вроде как нужно было присутствовать на ней”.
“Верно”, - сказала Полин. “Все остальные уже здесь. Мы пьем в гостиной, а о делах поговорим за ужином”.
“Звучит заманчиво”, - сказала Селия.
Они прошли в гостиную, из которой открывался вид на озеро. Оби сидел в мягком кресле, потягивая что-то похожее на виски со льдом. Джейк и Лора сидели на диване. Табби, которой сейчас было всего несколько дней до шести месяцев, сидела у Джейка на коленях, и он заставлял ее хихикать, притворяясь, что чихает. Однако внимание Селии привлекла Лаура. Она выглядела так, словно прошла через отжим. У нее была ссадина на правой стороне лица и какое-то изменение цвета, подозрительно похожее на синяк под глазом с правой стороны. На обеих ее предплечьях были еще ссадины, похожие на дорожную сыпь, и какой-то бандаж на правой лодыжке.
“Мадрес де Диос, Учи”, - воскликнула Селия. “Что, черт возьми, с тобой случилось?”
“Прошлой ночью у меня была небольшая стычка с морским львом”, - кисло сказала Лора.
“Морской лев?” Изумленно спросила Селия.
“Пока она была голой”, - добавил Джейк, улыбаясь.
“Что?” Спросила Селия.
“Это долгая история”, - сказала Лора.
“Ты должна рассказать это мне”, - сказала Селия, подходя к ней. “Ты в порядке?”
“Вывихнутая лодыжка, подбитый глаз, два сломанных пальца, три ногтя на пальцах ног, которые долго не протянут, и различные царапины и ссадины”, - сказала Лора. “Я вылечусь”.
“И, надеюсь, ты научился не бегать голышом по пляжу посреди ночи”, - вставил Оби, который, по-видимому, уже слышал эту историю.
“Ну, по крайней мере, не без фонарика”, - сказала Лора со смехом. Она поднялась на ноги и протянула руки Селии, которая крепко ее обняла.
“Не могу дождаться, когда услышу это”, - сказала Селия.
“После объятий”, - сказала Лора, протягивая руки Грегу, который быстро подчинился ей, в то время как сама Селия подошла к Джейку, который стоял, все еще держа Табби на руках, и нежно обнял ее одной рукой.
“И посмотри на себя, малышка”, - провозгласила Селия. “Ты стала такой большой с тех пор, как я видела тебя в последний раз”.
“Она растет, как чертов сорняк”, - сказал Оби, тоже подходя, чтобы забрать свои объятия.
“Да”, - сказала Полин. “И теперь кусает мои чертовы соски”.
“Большинству женщин это нравится”, - предположил Джейк, заработав убийственный хмурый взгляд от своей сестры.
После объятий Грег и Джейк обменялись своим обычным рукопожатием, а затем Оби и Грег сделали то же самое.
“Хорошо”, - сказала Селия, забирая Табби у Джейка. Она пошла достаточно охотно. “Расскажи мне историю о морском льве”.
“На самом деле это не так уж интересно”, - сказала Лаура, садясь и беря свой бокал вина.
“Я серьезно сомневаюсь в этом”, - сказала Селия. “Брось это”.
“Ну ... это было после награждения Soul Train прошлой ночью”, - сказала Лора.
“О да”, - сказала Селия. “Я видела выступление Джейка и Джи, когда была в отеле. Неплохо для синхронизации губ”.
“Я всегда чувствую себя таким продажным, когда делаю это”, - сказал Джейк, пожимая плечами. “Тем не менее, это было хорошее время”.
“И я получила самое красивое платье по этой сделке”, - сказала Лора.
“Я мельком увидела тебя в нем”, - сказала Селия. “Это было великолепно”.
“Я все еще не могу поверить, что они только что подарили мне платье от Versace”, - сказала Лора. “Я могу только представить, сколько на самом деле стоила эта штука”.
“Добро пожаловать в большую жизнь знаменитости”, - сказала Полин. “Тебе должны понравиться эти рекламные акции”.
“В пользу этого можно многое сказать”, - согласилась Лора.
“В любом случае”, - сказала Селия. “Морской лев?”
“Хорошо”, - сказала Лора. “Хорошо ... после церемонии мы с Джейком отправились к Джи на пляж в Малибу. Ниш был с нами”.
“А Ниш - это...” Подсказала Селия.
“Жених Гордона”, - сказала Лора. “Она живет там с ним. Они собираются пожениться в апреле следующего года. Она действительно очень красива”.
“Это, должно быть, та женщина, которая сидела рядом с Джи на церемонии?” Спросила Селия. Она помнила ее как экзотически выглядящую темнокожую женщину. Лора была права. Она была очень красива.
“Это она”, - подтвердила Лора. “Она производит впечатление, ну, ты знаешь... э-э...”
“ Стервозная? - Предположил Джейк.
“Верно”, - сказала Лора. “При первой встрече она кажется немного заносчивой, но на самом деле это не так. Она мне очень нравится. Она очень милая”.
“Она была замешана в инциденте с морским львом?” Спросила Селия.
“Да”, - сказала Лора со смешком. “Мы ели пиццу с ней и Джи, и... знаете ... немного выпили, прикоснулись к "олд Джей", и довольно скоро мне пришла в голову мысль, что было бы забавно спуститься на пляж. Так что мы с Нишем отправились туда”.
“В котором часу это было?” Спросила Селия.
“Это было довольно близко к полуночи”, - сказала Лора.
“И ты был пьян?” Спросил Грег.
“Забит до глубины души”, - подтвердила Лора. “В любом случае, мы спустились на пляж и скинули обувь и носки, а затем спустились, чтобы немного поплескаться в волнах. После того, как мы некоторое время занимались этим, мы разговорились о том, насколько здесь, в южной Калифорнии, вода теплее, чем в Орегоне, и как здесь можно плавать в воде, и ... что ж... мы решили пойти поплавать”.
Селия негромко рассмеялась. “Но у тебя не было с собой купальника?”
“Верно”, - сказала Лаура. “Ниш предложил нам искупаться нагишом. Сначала я не хотела — ты меня знаешь, я немного стесняюсь подобных вещей, — но после всего выпитого вина и после того, как Ниш сказал мне, что это почти частный пляж и никого, кроме нас, девочек, здесь, скорее всего, не будет в это время ночи ... что ж ... это начало казаться хорошей идеей ”.
“Итак... ты сделал это?” Спросила Селия.
Лаура тихонько хихикнула. “Мы сделали это. Мы разделись прямо там, над тем местом, где разбивались волны, и просто прыгнули в воду ”.
“О боже”, - сказала Селия со смешком. “Очень непослушно с твоей стороны, Тич”.
“Да, но это было весело. Я думаю, мы плавали почти час. И тогда мы поняли, что приближается прилив”.
“Что плохого в приближающемся приливе?” Спросил Грег.
“Мы оставили нашу одежду прямо там, где разбивались волны, помнишь? Мы оба подумали об этом одновременно. Мы бросились обратно к тому месту, где разделись, но это место было под водой. Нашей одежды нигде не было видно ”.
“О Боже мой”, - сказала Селия, снова хихикая. “Что ты сделал?”
“Мы решили разделиться и начать их поиски. Ниш пошел в одну сторону вдоль полосы прибоя, а я - в другую. Я бежал, всматриваясь в волны в поисках мелькнувшего лифчика или трусиков, рубашки или шорт, и ... ну... там был этот морской лев, лежащий на пляже прямо там, где набегали волны. Там было темно, и я не видел этого, пока не стало слишком поздно. Я врезался в это, споткнулся и упал ”.
“Madre de Dios!” Селия взвизгнула. “Ты об это споткнулся? Это было безумие?”
“Он был действительно взбешен”, - подтвердила она. “Он начал лаять на меня и встал на ласты. Я закричала и бросилась бежать, и он начал преследовать меня ”.
“Это начало преследовать тебя?” Спросила Селия, теперь полностью смеясь над этой историей.
“Да”, - сказала она. “Это было ужасно. Я запаниковала и не знала, что делать. Ниш увидел, что произошло, и закричал на меня, чтобы я перестал бегать вдоль берега и пошел вглубь острова ”.
“Это кажется хорошим ходом действий”, - сказал Грег, который ухмылялся ее истории.
“Так я и сделал, но оно продолжало преследовать меня. Я бежал сильнее и быстрее, чем когда-либо прежде, и эта штука все еще была позади меня, ковыляя изо всех сил, а потом я налетел ногой на кусок плавника. Вот так я получил сломанные пальцы на ногах и вывихнутую лодыжку. Я упал лицом в песок. Вот так я получил синяк под глазом. В то время я ничего этого не знал, однако я все еще был в состоянии полной паники. Я вскочил на ноги и продолжил бежать. На этот раз морской лев сдался и снова повернулся к воде”.
“Хорошо, что оно не зацепило тебя”, - сказал Грег. “Я могу только представить, что оно могло натворить. Вероятно, это могло убить тебя ”.
“Да”, - сказала Лаура, качая головой в своем затруднительном положении. “Что за путь, а?”
“Ты можешь себе представить, как бы это раскрутила пресса знаменитостей, если бы моего жениха убил долбаный морской лев?” Спросил Джейк.
“Ты бы сидел в камере рядом с О. Джеем”, - сказал Оби со смехом.
“Я бы не подписалась защищать тебя”, - добавила Полин.
Даже маленькая Табита засмеялась в этот момент. Селия ласково ущипнула ее за маленький носик, а затем повернулась обратно к Лауре. “Ты когда-нибудь находил одежду?” - спросила она.
“Нет”, - сказала Лора, кисло покачав головой. “По правде говоря, после "морского льва" мы больше даже не смотрели. Мы только что вернулись в дом Джи. Это было немного неловко ”.
“Могу себе представить”, - сказала Селия. “Как ты это сделала? Просто вошла в дверь во всей своей обнаженной красе?”
“В конце концов, но не сразу”, - сказала Лаура. “Ниш и я подошли к раздвижной стеклянной двери и встали сбоку от нее. Она приоткрыла ее немного и попыталась позвать Джи, чтобы он принес нам несколько мантий и раздал их. Но Джи и Джейк больше не сидели в гостиной. Проигрыватель компакт-дисков не играл, и их стаканов с напитками там не было. Она звонила несколько раз, но никто не отвечал. Она сказала мне, что у Джи была комната для сочинения и что, возможно, они поднялись туда, чтобы над чем-то поработать ”.
“Что было именно тем, что мы сделали”, - подтвердил Джейк. “Мы решили совместно написать мелодию и отправились туда, чтобы начать работать над ней сразу после того, как the ladies отправились на пляж. Мы сами были изрядно под кайфом и вроде как вошли в ритм. Вот почему мы не заметили, что их так долго не было”.
“В любом случае, ” продолжала Лора, - мы решили, что можем сходить в ванную на первом этаже и, по крайней мере, взять несколько полотенец, чтобы прикрыться, а потом немного привести меня в порядок. Итак, мы прокрадываемся в дом и находимся примерно на полпути через гостиную, настолько далеко от любого укрытия, насколько это возможно, когда Джейк и Джи оба поворачивают за угол в коридоре наверху и выглядывают через перила, которые выходят на гостиную. Мы не могли бы быть более в центре внимания, если бы планировали это ”.
Раздался еще один взрыв смеха, включая Лауру, хотя она сильно покраснела.
“Должно быть, это было потрясающее зрелище, Джейк”, - сказала Селия между смешками.
“Это был один из самых вдохновляющих моментов в моей жизни”, - согласился Джейк. “Вы никогда раньше не видели, чтобы две девушки двигались так быстро. Они бросились в ванную и так сильно хлопнули дверью, что со стены упала картина. Единственное, что было смешнее, это слушать их объяснения того, что произошло, когда они наконец вышли ”.
“Да, медсестры и врач в отделении неотложной помощи тоже сочли мою историю довольно забавной”, - сказала Лора. “И рентгенолог, и регистратор, и те двое полицейских, которых они послали убедиться, что я не жертва домашнего насилия”.
“Эта часть была не такой уж смешной”, - кисло сказал Джейк.
“Они действительно сделали это?” Потрясенный Грег спросил.
“Конечно, они это сделали”, - сказал Джейк. “Я Джейк Кингсли, парень, который насилует женщин и выбрасывает их с лодок, парень, который, по словам Минди Сноу, жестоко обращался с ней. Они были вежливы по этому поводу, но появились, разлучили нас друг с другом и задали несколько серьезных вопросов о том, что произошло ”.
“Они, казалось, были почти разочарованы, когда услышали настоящую историю”, - сказала Лора. “Хотя они действительно думали, что это было забавно”.
“Да, и, по крайней мере, все держали свои рты на замке по поводу всего этого”, - сказал Джейк. “В прессе не было никаких сообщений о нападении Лоры на морского льва или о том, что она плавала голой в океане — по крайней мере, пока”.
“Ты рассказала им о том, что была голой?” Спросила Селия.
“Мне вроде как пришлось”, - сказала Лора. “На самом деле не было другого способа объяснить, почему я появилась в отделении неотложной помощи без лифчика, в спортивных штанах и рубашке, которые были мне на три размера больше”.
“И все же, - сказал Грег, - я уверен, что ты мог бы придумать какое-то объяснение”.
“Возможно”, - сказал Джейк, - “но тогда мы бы солгали им о чем-нибудь. Копы довольно хорошо улавливают, когда ты им лжешь. Если бы они нашли дыру в истории о том, почему она была так одета, они могли бы начать думать, что есть и другие дыры, которые нужно исследовать ”.
“Просто казалось, что проще сказать правду”, - сказала Лора.
Селия на мгновение посмотрела на избитую рыжую. Произнося последнюю часть, она смотрела в пол, как будто не хотела встречаться ни с кем взглядом. Это был классический невербальный признак обмана. Было ли что-то, о чем Лора не была правдива?
Наверное, нет, решила она. История была слишком причудливой, слишком подробной, чтобы быть чем-то иным, кроме правды. Мысль о лжи путем умолчания даже не приходила ей в голову.
“Хорошо”, - сказал Джейк после того, как перед всеми поставили тарелки с жареным на гриле треском, печеным картофелем и спаржей на гриле, а повара (Оби и Полин) приготовили необходимые блюда. “Может, теперь поговорим об этом билете на концерт?”
История с билетом на концерт была причиной, по которой Селия прилетела домой из Бостона, почему Джейк и Лора все еще болтались в Лос-Анджелесе вместо того, чтобы вернуться в Орегон сразу после вручения музыкальной премии Soul Train. Предложение National о повышении цен на билеты на оставшуюся часть тура нуждалось в обсуждении. Если бы они решили пойти на это, это был бы спорный шаг, возможно, достаточно спорный, чтобы повлиять на продажи альбомов, но он также мог бы оказаться прибыльным, потенциально увеличив доходы от туров более чем на сто процентов.
“Я готова поговорить об этом”, - сказала Полин. Она уже была зарегистрирована как сторонница этого. “Я просто хотел бы, чтобы Билл и Шэрон смогли быть здесь. Мне кажется странным говорить о деловом решении без присутствия всех владельцев LLC. Особенно для чего-то столь важного и далеко идущего, как это ”.
“Зануда не может заставить себя оторваться от проекта промывкимозгов даже на один день”, - сказал Джейк. “Он думает, что все это рухнет и сгорит, если его и Шарон лично не будет рядом, чтобы проконтролировать каждую записанную записку. Он сказал мне, что подчинится любому решению, которое мы примем, так или иначе. Он также сказал, что мы можем позвонить ему, если решим, что нам нужно его мнение по какому-то вопросу. Уже больше шести часов. К этому времени они все вернутся домой ”.
“Я понимаю”, - сказала Полин. “Но это не значит, что я это одобряю”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк. “Я думаю, что встреча на самом деле пройдет более гладко без Нерли, который расскажет нам о теоретических физических аспектах предложения и о том, как эмпирические данные приведут нас к правильной гипотезе”.
“Возможно”, - сказала Полин.
“Человек, которого я действительно хотел бы видеть здесь, - это Джилл”, - сказал Джейк. “Она смогла бы набрать все вплоть до долларов и центов — данные, которые, вероятно, были бы полезны. К сожалению, она и остальные члены ее клана сейчас в отпуске в долбаной Японии ”.
“Да”, - сказала Полин. “Они пролетели на автобусе весь Тихий океан и все трое делят комнату в токийском эквиваленте мотеля 6”.
“Ты издеваешься надо мной”, - сказал Оби. “Они действительно такие дешевые?”
“Они действительно такие дешевые”, - заверил его Джейк. “Однажды я пошел к Джилл домой на званый ужин. Это было в середине зимы, и я почти мог видеть там свое дыхание, потому что она держала термостат на шестидесяти градусах ”.
“Шестьдесят градусов?” Спросил Оби. “Зимой?”
“Верно”, - сказал Джейк. “Она сказала мне, что разница между шестьюдесятью градусами на термостате и семидесятью, на которые я устанавливаю свой, в сумме составляет восемнадцать долларов сорок шесть центов в ежемесячных счетах за природный газ для дома с таким же внутренним пространством и типом изоляции, как у нее”.
“Восемнадцать долларов сорок шесть центов?” Спросил Оби.
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “И в течение зимних месяцев, когда печь в основном работает, это составляет ... что бы это ни значило, но в сумме это даже близко не стоит ста баксов. Вот насколько дешевы ямашито ”.
“Сколько вы все платите этим людям?” Хотел знать Оби.
“Между тем, что я плачу им за то, что они мои личные бухгалтеры, и тем, что KVA платит им за ведение бухгалтерских книг компании, значительно больше ста тысяч в год. И они также являются одной из самых уважаемых CPA-фирм для частного бизнеса в регионе большого наследия. Значительная часть независимых ресторанов, медицинских и стоматологических клиник, автодилеров и специализированных розничных магазинов в этом районе используют их для управления своими деньгами и уплаты налогов. Если они зарабатывают меньше двух миллионов в год, я был бы удивлен, но мама и папа Ямасито все еще живут в послевоенном домике за углом от начальной школы, в которую мы с Джилл ходили детьми, а сама Джилл живет в скромном одноэтажном домике в районе Кармана у реки - но не на берегу реки, потому что, как выразилась Джилл, ”платить дополнительные двадцать тысяч долларов за место на берегу реки не имеет финансового смысла в долгосрочной перспективе".
Оби покачал головой. “Значит, они могли позволить себе лететь первым классом в Токио и останавливаться в лучших индивидуальных люксах, которые может предложить город, - даже при нынешнем обменном курсе — без ущерба для своего собственного капитала?”
“Без сомнения”, - согласилась Полин. “Хотя, похоже, они получают небольшой выброс адреналина от поиска способов сделать все дешево. Когда Джилл рассказала мне о сделке, которую они заключили на свои рейсы и гостиничный номер в Токио, вы могли слышать, как она этим гордилась ”.
“Хммм”, - в замешательстве промычал Оби. “Это дело рук японца или бухгалтера?”
“Я думаю, что в первую очередь это касается бухгалтера”, - сказал Джейк. “Возможно, с примесью лежащей в основе японской культуры, чтобы придать этому изюминку”.
“Что-то вроде лайма в джине с тоником?” Предложил Оби.
“Именно”, - сказал Джейк с улыбкой.
“В любом случае, ” сказала Полин, “ Джилл здесь нет, так что нам просто придется разбираться с финансовыми аспектами этой предлагаемой сделки без нее. Я поделился с ней этой идеей перед тем, как они ушли, и она дала понять, что все, что могло бы увеличить прибыль KVA, следует рассматривать как благо ”.
“И это значительно увеличило бы прибыль”, - сказал Грег.
“На первый взгляд и в краткосрочной перспективе так и было бы”, - сказала Селия. “Мой вопрос, однако, заключается в том, каковы будут долгосрочные последствия повышения цен на билеты во имя получения прибыли?”
“Это вопрос часа прямо сейчас”, - сказал Оби.
“Что ты имеешь в виду?” Спросила Полин.
Оби выставил этот мяч. “Дело вот в чем, вы все”, - сказал он. “У меня самого нет лошади для участия в этой гонке, но довольно скоро у меня будет лошадь для участия в аналогичной гонке, так что я здесь очень заинтересованный зритель. Эти спекулянты продавали мои билеты более чем по сто баксов за штуку во время моего последнего тура, так что я понимаю основной аргумент в пользу этой сделки. Если люди готовы выложить сотку или больше за один из наших билетов, почему бы нам не прикарманивать эти доллары вместо спекулянтов? Я также получаю контраргумент к этому предложению. Туры всегда проводились с целью продвижения альбома и увеличения продаж, поэтому мы всегда брали за билеты как можно меньше: ровно столько, чтобы не потерять слишком много денег на турне. Взимая больше этой суммы, мы создадим впечатление, что мы бесстыдно спекулируем на нашей музыке, что противоречит нашему желаемому восприятию публикой как артистов, которые делают то, что мы делаем, для продвижения нашего искусства, а не для того, чтобы заработать кучу денег ”.
“Именно”, - сказал Джейк. “Этого я и боюсь, если мы пройдем через всю эту сделку. Прямо сейчас Селия имеет репутацию серьезного музыканта, который полностью посвящает себя созданию качественных мелодий и тому, чтобы их услышал весь мир. Все знают о том, как она стала независимой, и как мы наскребли денег на KVA Records, и привлекли мою маму и маму Нердли к работе с музыкантами, и сами продюсировали наши диски, просто чтобы нас могли услышать. Они думают о ней как о самоотверженной и скромной, даже альтруистичной. Если она вдруг начнет брать сотню долларов или больше за билет, чтобы увидеть ее концерт, это может привести к разочарованию ее поклонников. Может ли это повлиять на объемы продаж ее альбомов? Может ли это привести к тому, что люди не будут покупать билеты на ее концерты?”
“Ты действительно думаешь, что ее репутация как человека имеет такое большое отношение к продажам?” Спросила Полин. “Помните, вы тот, кто всегда утверждал, что репутация артиста не имеет ничего общего с продажами, пока артист выпускает хорошую музыку”.
“Я говорил это о дурной славе, которая является негативной вещью, которую костюмы пытаются поощрять”, - уточнил Джейк. Руководители звукозаписывающей компании всегда говорили, что Оззи Осборн продал все эти альбомы, потому что однажды откусил голову бите и помочился на Аламо, что Motley Crue продали все эти альбомы из-за своего пьянства, что Невоздержанность продала все наши альбомы, потому что мы поклонялись сатане и нюхали кокаин из щелей в заднице“.
“Ты так и не сказал мне, действительно ли ты это сделал или нет”, - сказал Оби.
“Пожалуйста”, - невозмутимо сказал Джейк. “Это не та история, которую следует рассказывать в присутствии маленькой Табби”.
Оби усмехнулся.
“В любом случае, ” продолжал Джейк, “ известность имеет мало общего с продажами альбомов в целом, но положительное общественное восприятие - это нечто совершенно другое. Люди хотят верить, что мы бескорыстные, преданные своему делу художники. Конечно, мы по-прежнему должны создавать хорошую музыку, но они смакуют это, когда считают, что мы испытывающие трудности артисты, и они начинают терять веру в нас, когда у них складывается впечатление, что мы жадные и жадничаем ради чистой эксплуатации этого ”.
“Примерно так бы мы и поступили, если бы начали взимать возмутительные цены за билеты на концерты просто потому, что люди будут за это платить”, - сказала Селия.
“Это не эксплуатация”, - настаивала Полин. “Это капитализм. Рыночная цена билетов на концерт Селии составляет сто долларов. Люди готовы платить за это, и они будут платить, независимо от того, берем мы столько или нет ”.
“А как насчет парня, который живет от зарплаты до зарплаты и хочет сводить свою жену на концерт Селии Вальдес?” Спросил Джейк. “Мы начинаем брать по сто долларов за каждый билет и теряем его и всех, кто ему нравится как клиент. И когда это происходит с размахом, негодование может вызвать достаточно враждебности, чтобы он разочаровался в Селии как художнице. Теперь он даже компакт-диск не купит”.
“Что ж ... давай на минутку реалистично посмотрим на твоего гипотетического парня из расчета от зарплаты до зарплаты, ” предложила Полин. “Он хочет купить два билета на шоу Селии, чтобы он и его жена могли пойти посмотреть на нее. Теоретически, он может часами стоять в очереди, так что, когда откроется Ticket King, он сможет заплатить розничную цену в двадцать пять долларов за билет GA или сорок за зарезервированный. В качестве альтернативы, он может взять свой телефон и набрать восьмисотый номер Ticket King со своей кредитной картой в руке и надеяться дозвониться, чтобы таким образом купить билет. Все так далеко следят за мной?”
“Мы следим за тобой”, - сказал Джейк.
“Хорошо”, - сказала Полин. “В теории все это звучит неплохо, но на самом деле его шансы таким образом выиграть билет составляют, возможно, пятьдесят процентов. Эти билеты раскупаются быстро, менее чем за день. Если он хочет купить билет в кассе Ticket King, ему, по сути, придется провести всю ночь в палатке, иначе все они уйдут до того, как он доберется до начала очереди. Он рабочий человек. У него, вероятно, нет времени или желания разбивать лагерь перед музыкальным магазином на всю ночь. А что касается заказа по телефону, мы все знаем, как это работает. Спекулянты и их агенты чрезвычайно хорошо организованы, когда дело доходит до билетов с высокой стоимостью. Они наводняют телефонные линии в тот момент, когда билеты поступают в продажу, и хватают каждый билет, который попадает к ним в руки, потому что знают, что могут перепродать их более чем в два раза дороже номинальной стоимости. Есть очень хороший шанс, что наш гипотетический парень с зарплатой до зарплаты, который просто пытается выиграть несколько билетов, но не получает прибыли, будет просто продолжать получать сигналы занятости на линии, пока не сдастся ... говорит: ”к черту все, вместо этого я куплю своей старушке чертов тостер".
“Но он может достать билеты, если будет настойчив”, - сказала Селия.
“В том-то и дело”, - сказала Полин. “Он должен быть настойчивым. Большинство людей, когда речь заходит о чем-то, что им необязательно нужно в жизни, не склонны проявлять настойчивость. В итоге получается так, что спекулянты - это те, кто забирает большую часть билетов. Я видел цифры вокруг этой оценки: более семидесяти пяти процентов билетов на выступления, которые распродаются на каждом концерте - Rolling Stones, U2, Pearl Jam, Nirvana еще до того, как Курт покончил с собой, и сама Селия — перепродаются после покупки по более высокой цене. Это означает, что спекулянты получают подавляющее большинство из них и получают от нас безумную прибыль. Прибыль, которую мы должны получать сами ”.
“Для меня это неприемлемо”, - указал Оби. “Если наш парень от зарплаты до зарплаты действительно хочет получить эти билеты для своей жены, ему, скорее всего, придется покупать их у спекулянта. Ему все равно придется заплатить по сто долларов за штуку.
“Я понимаю это, - сказал Джейк, - но в этом сценарии спекулянты воспринимаются как жадные спекулянты, слизняки, а не художники”.
“Значит, ты говоришь, что ты против плана повышения цен на билеты?” Спросила его Полин.
“Да”, - сказал он. “Я против этого плана”.
“Угу”, - сказала Полин, кивнув. Она повернулась к Селии. “А как насчет тебя, Си?" Мы даже обсуждаем это от твоего имени. В чем ты провалился?”
“Я не совсем уверена”, - сказала она. “Я не хочу, чтобы обо мне думали как о жадном до денег корпоративном путане, это уж точно, черт возьми. В то же время меня действительно беспокоит, что эти жалкие спекулянты зарабатывают на мне все эти деньги, в то время как мой тур едва ли в плюсе ”.
“И это вообще в плюсе, потому что ты не позволил им использовать всех танцоров, лазеры и хореографию”, - отметил Грег.
“Это правда”, - сказала Селия.
“Почему бы нам всем не взглянуть на это с практической точки зрения?” Предложил Оби.
“Что ты имеешь в виду?” - спросил Джейк.
“Ну, у нас есть тестовый пример для рассмотрения”, - сказал Оби. Eagles - это ребята, из-за которых вся эта дискуссия началась, верно? Это они продают билеты на концерт за премиальные монеты. Люди их покупают?”
“Ну... да”, - сказала Полин. “Люди раскупают все до единого в течение нескольких часов, поскольку каждое заведение выставляется на продажу. И после этого для них все еще существует значительный рынок перепродажи на черном рынке. Это отчасти моя точка зрения ”.
“И их регулярно обвиняют в спекуляции и эксплуатации их славы в средствах массовой информации”, - сказал Джейк. “Это отчасти моя точка зрения”.
“Влияет ли эта репутация спекулянта как-нибудь на продажи альбомов?” Следующим спросил Оби.
“Я думаю, мы все знаем ответ на этот вопрос”, - сказала Полин. “Hell Freezes Over продается как сумасшедший. Он взлетел прямо на вершину чарта альбомов в тот момент, когда был выпущен, и с тех пор удерживается там до сих пор. И это в основном концертный альбом, полный песен, которые в свое время уже были выпущены в студийных версиях. На альбоме всего три новых студийных записи и всего несколько концертных записей, которые ранее не были выпущены на более ранних концертных альбомах. Я думаю, можно с уверенностью сказать, что имидж группы как спекулянтов не влияет на продажи их продукта ”.
“А диск Селии - это полноценный студийный альбом”, - сказал Оби. “На нем нет ничего, кроме оригинального, неизданного материала. Черт возьми, на нем даже нет кавер-версии”.
“Это правда”, - признал Джейк. “Но все еще существует вероятность того, что негативная пресса и обвинения в спекуляции окажут влияние на продажи”.
“Это действительно то, о чем ты беспокоишься, Джейк?” Спросила Полин.
“Что ты имеешь в виду?” спросил он.
“Вы действительно беспокоитесь о том, что KVA потеряет деньги и продажи в результате этой сделки, или вас больше беспокоит то, что вас сочтут человеком с небольшой жадностью в душе?”
Джейк был застигнут врасплох этим предложением. Он открыл рот, чтобы отрицать сказанное, но затем медленно закрыл его снова. Могла ли она быть права? Могла ли она?
“Подумай об этом хорошенько, Джейк”, - сказала Полин. Hell Freezes Over продается как сумасшедшая, несмотря на негативную прессу по поводу цен на билеты. Как сказал бы Нердли, будь он здесь, у нас есть эмпирические доказательства того, что продажи альбомов остаются неизменными, когда кто-то приобретает репутацию спекулянта. Капитализм правит безраздельно. Люди будут платить рыночную стоимость билетов. Они будут ворчать по этому поводу, но заплатят. Все, что мы будем делать, это переводить эту прибыль с черного рынка на себя и превращать наши туры в значительный источник дохода, а не просто рекламный ход. Единственное реальное возражение, которое я слышу от тебя и от Селии, заключается в том, что ты не хочешь, чтобы фанаты считали нас жадными ”.
Джейк посмотрел на Селию, которая смотрела на него с виноватым выражением на лице.
“Я думаю, возможно, она права”, - сказала Селия. “Когда я сижу и думаю об этом, это действительно то, что беспокоит меня больше всего: когда нас считают жадными”.
Джейк хотел отрицать, что это было его главной заботой, но раздражающая склонность к честности с самим собой удержала его от этого. “Да”, - сказал он со вздохом. “Я предполагаю, что это и моя проблема, если подойти к ней вплотную”.
“Тогда ладно”, - сказал Грег с улыбкой. “Теперь, когда мы открыли души Джейка и Селии и увидели тьму, которая таится внутри, давайте выведем эту лошадь на трассу. Должны ли мы смириться с неизбежным и принять свою жадность, или нет?”
Два музыканта снова посмотрели друг на друга. Селия вопросительно подняла брови. Джейк колебался еще мгновение, но, наконец, слегка кивнул.
“Я думаю, мы сдаемся”, - сказала Селия. “По крайней мере, это то, за что я собираюсь проголосовать”.
“Да”, - сказал Джейк со вздохом. “Думаю, мне тоже придется проголосовать за жадность”.
Примерно через час после ужина Лаура и Селия были на заднем дворе дома Полин, сидели на садовой мебели и смотрели на заходящее солнце, которое пробивалось сквозь слой смога и окрашивало небо в яркий красновато-фиолетовый цвет. На столе между ними стояло по бокалу вина. Лора открыла сумочку и достала маленькую одноразовую трубку и пакетик с зелеными бутонами. Она запихнула немного последнего в первый, а затем щелкнула зубами и проглотила его. Селия бесстрастно наблюдала за ней.
“Хочешь выпить?” Предложила Лора, выпустив дым обратно в воздух.
“Я в порядке, спасибо”, - сказала Селия.
Лоре пришло в голову, что она никогда раньше не видела, чтобы Селия курила травку, даже не слышала, чтобы она говорила об этом. “Ты когда-нибудь получала кайф?” она спросила ее.
“Нет”, - ответила Селия. “Я пробовала это несколько раз. Кажется, я одна из тех людей, на которых это не оказывает особого эффекта. На самом деле это никогда ничего не помогало мне, кроме того, что я был голоден ”.
Лора закончила набивать очередную порцию в трубку. “Это очень плохо”, - сказала она. “Я тоже никогда по-настоящему не увлекалась этим, пока мы с Джейком не стали вместе. Даже тогда мы не слишком часто этим занимались. Однако, как только я отправилась в турне, это вошло у меня в привычку.” Она слегка усмехнулась. “Одна маленькая привычка, которую я не оставил в Южной Америке”.
Ах ты, маленькая лгунья, пел ей разум Лауры. Она заставила голос замолчать, проглотив вторую порцию. А потом она поймала себя на том, что задается вопросом, что Ниш делает сегодня вечером.
“Ты когда-нибудь ... ты знаешь ... сделай, как я предложил, и расскажи Джейку об этом ... чем ты занимался в Южной Америке?” - Спросила ее Селия.
“Я так и сделала”, - сказала она, чувствуя, как ТГК проникает в ее мозг. Она засунула трубку, маленький пакетик и зажигалку обратно в сумочку. “Я сказала ему в ту ночь, когда он попросил меня выйти за него замуж”.
Селия слегка приподняла брови. “До или после того, как он спросил?”
“После”, - сказала Лора. “Мне пришлось. Я не могла сказать ему "да", пока он не узнал о ... ты знаешь ... эти женщины и я. Я должна была убедиться, что он не против, прежде чем я совершу преступление”.
Тогда почему ты не рассказала ему о том, что вы с Нишем сделали? тоненький голосок заговорил снова. На этот раз она плеснула в него немного вина. И затем она снова начала думать о Ниш, вспоминая, как приятно было чувствовать ее язык у себя во рту, вспоминая ощущение ее мягкого, сексуального рта, целующего ее бедра, размышляя о том, где бы оказался этот рот, если бы она в тот самый момент не вспомнила об их одежде.
“Я предполагаю, что он был не против этого?” - Спросила Селия.
“Я думаю, это отчасти застало его врасплох”, - сказала она, пытаясь вытрясти образы Ниша из своей головы. Ей это удалось, но лишь мельком взглянув на выпуклость груди Селии сбоку. Ей стало интересно, каково это - прикоснуться к ней ртом. Иисус, что со мной не так?
“Могу себе представить”, - сказала Селия. “Ты застал меня врасплох, когда рассказал мне об этом”.
“Но Джейк такой ... ну ... он Джейк”, - сказала она. “Я рассказала ему всю историю ... ну, не всю историю — я не рассказала ему, что произошло между мной и Сквиггл той ночью, но я рассказала ему о химии между нами, и о том, что я начала заниматься подобными вещами с женщинами, чтобы не поддаваться искушению сделать что-нибудь со Сквиггл. Он понял. И он принял это. Он сказал мне, что все равно хочет жениться на мне, и я сказала ”да ". Она подняла левую руку, ту, на которой было обручальное кольцо. “И вот мы здесь”.
“Я думаю, ты поступил правильно”, - сказала Селия. “На самом деле ты ничего не делал со Сквигглом — по крайней мере, если разобраться, — и большинство парней не сочтут изменой то, что ты делал с женщинами”.
“Именно так все и получилось”, - сказала Лора. “Я благодарна тебе за совет”.
Селия сделала большой глоток вина, а затем поставила бокал обратно. “Скажи мне кое-что”, - попросила она, теперь ее голос был немного тише. “Когда ты вернулся домой после тура ... ты ... эм ... Я имею в виду , ты все еще ... Ты знаешь... Думаешь о том, чтобы заниматься чем-то с женщинами?”
Почему она спрашивает об этом? Немного встревоженная Лаура задумалась. Она что-то подозревает? Она что-то знает ?
“Эм... ну ... почему ты спрашиваешь?” Сказала Лора, стараясь, чтобы ее голос звучал небрежно.
“Ну ... это забавно”, - сказала Селия. “С тех пор, как ты рассказал мне ту историю о тебе и женщинах, я была ... эм ... вроде того... ты знаешь ... много думал об этом”.
“Думаешь об этом?”
“Да”, - кивнула Селия. “Временами почти одержимо”.
Лаура слегка облизнула губы. “В хорошем смысле или в плохом?” - спросила она.
“В каком-то странном смысле”, - сказала Селия. “Я никогда ... эм... раньше ничего не делала с девушкой. Я даже никогда ни с одной не целовалась. Но ... ну ... Я думал об этом. На самом деле эта идея никогда не вызывала у меня отвращения, но я никогда не был одержим этим вопросом и не испытывал соблазна попробовать это или что-то в этом роде. А потом, как только ты рассказал мне свою историю, я начал думать об этом постоянно ... в основном о том, что ты сделал, позвав девушку спуститься туда и полизать меня ”.
Святой ад, изумленно подумала Лаура. Селия хочет заняться сексом с девушкой! Мысль была ужасно возбуждающей, и она почувствовала, как поток влаги устремился к ее нижней части. “Это э-э... это э-э ... немного сексуально, Си, - мягко сказала она ей.
Селия улыбнулась. “Неужели?”
“Да”, - заверила ее Лаура. “Думаешь, ты когда-нибудь сделала бы это?” Может быть, со мной? ее разум добавил. Ей тут же стало стыдно за такие мысли, но интрига осталась.
Селия помолчала несколько мгновений, а затем кивнула головой. “Я думаю, может быть, я бы так и сделала”, - наконец сказала она. “Если бы я была одинока, то есть. Даже несмотря на то, что Грег ... ну... ты знаешь, что он сделал ... Даже несмотря на то, что он сделал это, я не думаю, что смогла бы заставить себя сделать это, пока мы женаты ”.
“Что, если Грег был бы не против?” - спросила она.
Она тут же покачала головой. “Нет”, - сказала она. “В нашем браке сейчас достаточно проблем, не добавляя это в уравнение”.
“Но ты сказал мне, что я должна рассказать Джейку о том, что я сделала”, - сказала Лора. “Чем у вас с Грегом все по-другому?”
“Потому что Джейк - это Джейк, а Грег - это Грег”, - сказала она. “Они совершенно разные люди. И ситуация тоже разная. Вы с Джейком находитесь в начале ваших отношений друг с другом, и у вас крепкая связь. Мы с Грегом находимся в середине наших отношений, и в последнее время наши связи были напряженными ”. Она снова покачала головой. “Нет, я даже не собираюсь намекать ему об этих чувствах, которые у меня есть”.
“Это очень плохо”, - сказала Лора, не менее искренне сожалея. Конечно, она бы ничего действительно не сделала с Селией, даже если бы ее попросили ... но ... было довольно жарко осознавать, что такая возможность вообще существует.
“Это то, что есть”, - сказала Селия, пожимая плечами. В тоне этого пожатия слышалась горечь. “В любом случае, ты так и не ответил на мой вопрос”.
“Что это за вопрос?”
“Независимо от того, думаешь ли ты все еще о ... ты знаешь ... девушки делают это с тобой”.
“О... этот вопрос”, - тихо сказала Лаура.
“А ты?” Селия мягко подтолкнула.
Я сделала больше, чем просто подумала об этом, подумала она со смесью вины и желания. Она вздохнула, а затем кивнула головой. “Да”, - сказала она певице. “Я все еще думаю об этом. Я много думаю об этом”.
“В хорошем смысле?”
Еще один кивок. “Джейк обеспечивает мне полное удовлетворение в спальне”, - сказала она. “Но в тех случаях, когда я должна ... знаешь ... сам обо всем позабочусь, то, что девушка вылизывает мою киску, - это почти все, о чем я фантазирую ”.
“А раньше ты об этом думал?”
Она покачала головой. “Нет, пока я на самом деле этого не сделала”.
“Ты бисексуалка, Лора?” Селия спросила ее.
Лаура улыбнулась. “Очевидно, в какой-то степени да”, - сказала она. “Я никогда бы так раньше не подумал, и у меня нет никакого желания заводить романтические отношения с девушкой, но когда ты активно добиваешься, чтобы женщины вылизывали твою киску для тебя, когда ты фантазируешь о женщинах, вылизывающих твою киску, пока ты играешь сам с собой ... что ж ... Я думаю, довольно сложно сказать ”нет", когда тебя спрашивают, бисексуален ли ты ".
Селия медленно кивнула. “Интересная перспектива”, - сказала она. “Ты умеешь хранить секреты?”
“Конечно”, - сказала Лаура.
“Пилот нашего туристического самолета запал на меня”.
Лаура просто пожала плечами. “Что в этом такого?” - спросила она. “Ты невероятно привлекательная женщина, К. Большинство парней в Америке в возрасте от четырнадцати до шестидесяти запали на тебя”.
“Пилота зовут Сьюзи”, - сказала Селия.
Лаура снова облизнула губы. “Сьюзи”, - повторила она. “Должна ли я предположить, что это не ироничное прозвище для мужчины?”
“Сьюзи - женщина”, - подтвердила Селия. “Она лесбиянка с карточками и гордится этим. И, хотя она конкретно не сказала этого словами, она дала понять, что, если я захочу, чтобы она как-нибудь ночью в гостиничном номере положила свое лицо мне между ног, она была бы счастлива сделать мне одолжение ”.
“Ух ты”, - сказала Лора, чувствуя, как внизу снова струится влага. “Как она выглядит?”
Селия рассмеялась, качая головой. “Это первое, о чем ты меня спрашиваешь? Я открываю тебе свою душу об этом неистовом искушении, которым я обременен, и ты хочешь знать, как она выглядит?”
“Ну...” - сказала Лаура со смешком, - “это актуальный вопрос, не так ли?”
“Она похожа на лесбиянку”, - сказала Селия. “Но привлекательная лесбиянка. Она высокая, в впечатляющей форме, с короткими волосами, но очень красивым лицом. Такое лицо я часто представляю себе расположенным у меня между ног — просто чтобы посмотреть, на что это похоже, ты понимаешь ”.
“Я все понимаю”, - сказала Лаура. “Что ты собираешься делать в этой ситуации?”
“Мой план - ничего не предпринимать по этому поводу”, - сказала Селия. “Сьюзи и я собираемся вместе каждые несколько вечеров в дороге, выкуриваем сигару и разговариваем. Она немного флиртует. Я немного флиртую в ответ. Я знаю, что она серьезно относится к флирту, а она знает, что я нет. Когда она возвращается в свою комнату, я обычно ложусь и гребу на старом розовом каноэ, думая о ней. Пока что это статус-кво ”.
“В этом нет ничего постыдного”, - сказала Лора. “Не похоже, что ты делаешь что-то плохое”.
“Да,” сказала Селия, “но, как и ты и твой друг Сквиггл, я немного беспокоюсь, что дело дойдет до того, что играть в одиночку будет недостаточно. И нам предстоит пережить еще три месяца гастролей”.
Лора была особенно восторженна, когда они с Джейком трахались той ночью. Прежде чем он успел даже раздеться, она повалила его на кровать, сбросила брюки и трусики на пол, а затем скользнула вверх по его телу и прижалась своим влажным, набухшим влагалищем к его рту. Он подчинил ее желаниям, доведя ее до одного оргазма в этой позе, а затем перевернув ее и доведя до другого в этой позе. Только тогда он снял свои штаны и нижнее белье и погрузился в ее тело. Они трахались вместе, пока она не пискнула еще раз, и тогда он выстрелил в нее.
Она заснула вскоре после того, как он слез с нее. Однако Джейк все еще бодрствовал.
Он снял рубашку, оставшись голым, а затем собрал все разбросанное белье и положил его в корзину, чтобы Эльза не кричала на них утром. Затем он натянул спортивные штаны и чистую футболку. Почистив зубы и вымыв руки, он спустился вниз и приготовил себе ром с колой в баре.
Эльза, одетая в ночную рубашку, вошла в комнату как раз в тот момент, когда он заканчивал это задание. “Мне показалось, я слышала, как кто-то здесь возится”, - сказала она. Она слегка понюхала воздух и бросила на него понимающий взгляд.
“Только я”, - сказал Джейк. “Я наслаждаюсь еще одной ночью относительного уединения, прежде чем мы завтра отправимся обратно в лечебницу”.
“Во сколько ты уезжаешь?” - спросила она его.
“Я запланировал вылет из Ван-Найса на полдень”, - сказал он. “Лимузин заберет нас в одиннадцать. Мы должны вернуться в пляжный домик в Кус-Бей к двум тридцати.
“У тебя все твои вещи упакованы и готовы к отъезду?”
“Да”, - подтвердил он. “Ты хорошо меня научил”.
“Хммм”, - промычала она. “Пожалуйста, позаботься о том, чтобы поставить этот стакан в раковину, когда закончишь с ним”.
“Разве я не всегда?” спросил он с улыбкой.
“Нет, ты не понимаешь”, - коротко ответила она. И с этими словами она вернулась в свою комнату.
Джейк взял свой напиток и подошел к дивану.
Он сел и включил телевизор, но после нескольких минут просмотра каналов не нашел ничего, что хотел бы посмотреть, и снова выключил. Он подумал о том, чтобы немного послушать музыку, но это ему тоже не понравилось. Может быть, мне стоит поработать над мелодией, которую мы с Джи сочиняем вместе?
Это звучало как хорошая идея. В ночь, когда за Лорой гнался морской лев (и я увидел Ниша голым), он радостно вспоминал. Срань господня, что за гребаный набор сисек!) двум музыкантам удалось придумать прочную основную мелодию и предварительный припев. Может быть, он мог бы набросать начало одного-двух куплетов? Было бы полезно, если бы у него были какие-нибудь идеи для следующего раза, когда они с Джи соберутся вместе, когда бы это ни случилось.
Он встал и прошел через весь дом в музыкальную комнату в задней части, комнату, в которой он сочинял большую часть своих произведений. Несколько лет назад, по просьбе Эльзы, он нанял подрядчика, который установил пробковую звукоизоляцию. Он закрыл за собой дверь и направился туда, где на стене висело его старое крыло. Однако по дороге его внимание привлекла переговорная коробка, которую дал ему Джи. Она стояла на столе для сочинений рядом с нотными листами и заметками, которые они сделали той ночью.
В него закралось любопытство, и мысли о сочинительстве отступили на задний план. Появилась новая игрушка, с которой можно было поиграть. Разве сейчас не самое подходящее время это проверить?
Вместо этого он изменил курс и направился к противоположной стене, где висела одна из его гитар Les Paul — черно-белая. Он снял его и отнес к дивану, поставив на него. Затем он подошел к шкафу для хранения вещей в комнате и открыл его. Здесь было разнообразное музыкальное оборудование, большинством из которых он редко пользовался. Там была небольшая клавиатура, гавайская гитара, банджо, на котором он когда-то научился играть сам, пара усилителей, пара динамиков, подставка для микрофона и сам микрофон, а также большая коробка, наполненная разнообразными шнурами, педалями эффектов и прочим оборудованием.
Он вытащил оба усилителя, один из динамиков и подставку для микрофона, перенес все это на стол и расставил в ряд. Затем он взял коробку со снаряжением и отнес ее к дивану. Следующие пятнадцать минут он потратил на то, чтобы все подготовить. Сначала он подключил усилители и динамик к розетке рядом со стеной, чтобы обеспечить их питанием. Он подключил микрофон к усилителю меньшего размера и динамику, а затем несколько раз проверил звук, пока звук не стал достаточно громким, чтобы его было хорошо слышно, но недостаточно громким, чтобы проникнуть через пробковую звукоизоляцию.
Затем он подключил гитару к педали эффектов дисторшн, а затем подключил ее к другому усилителю. Он поиграл с инструментом и педалью в течение нескольких минут, убедившись, что гитара правильно настроена, а затем установил здоровый уровень рок-н-ролльных искажений для своего предстоящего эксперимента. Исполнив несколько классических риффов — Crazy Train, Highway Star, По ком звонит колокол, и свой собственный Descent Into Nothing, — а затем исполнив импровизированное соло, он подключил сверхпрочный кабель динамика к выходному разъему усилителя, а другой конец подключил к переговорному устройству. Он несколько раз поиграл на гитаре и подтвердил, что теперь этот искаженный звук исходит из конца гибкой пластиковой трубки.
“Wild”, - сказал он с улыбкой, играя короткий рифф и прислушиваясь к звуку. Это звучало не так уж впечатляюще, просто падая в воздух через такое крошечное отверстие. Это звучало немного как рифф, слышимый через пару стен.
В порядке эксперимента он засунул конец трубки в рот и снова наиграл рифф. Оказалось, что она звучит немного громче, чем он думал, когда ее вставили в закрытое помещение. Звук буквально взорвался в его голове, пробиваясь сквозь кости черепа и проникая в уши изнутри. Его зубы неприятно вибрировали, посылая вспышки боли везде, где у него была пломба. Вскрикнув от удивления, он выплюнул тюбик. Он влажно приземлился ему на колени, из него все еще слабо исходил затухающий энергетический аккорд.
“Вау”, - прошептал он, слегка тряхнув головой, чтобы прояснить ее. Казалось, что регулировка громкости была в порядке вещей.
Он уменьшил основную громкость и уровень низких частот на усилителе, оставив высокие частоты и уровень искажений на педали там, где они были. Неуверенно, осторожно он извлек еще один мощный аккорд. Звук, исходящий из трубки, все еще казался жалким, но это уже вводило его в заблуждение раньше. Поколебавшись, он взял трубку и положил ее обратно в рот. Осторожно, заранее морщась, он прикоснулся медиатором к открытой струне low E.
Звук снова заполнил его голову, но на этот раз он был почти разумным. Он еще немного приглушил усилитель, а затем снова заиграл. Все еще громко, но терпимо. Все в порядке. Пришло время проверить эту штуку.
Ему пришлось выйти из комнаты и отправиться на поиски рулона клейкой ленты из кухонного ящика. Вернувшись, он приклеил трубку скотчем к микрофонной стойке так, чтобы последние шесть дюймов выступали прямо за сам микрофон. Он снова взял гитару, установил ее, а затем наклонился вперед к микрофонной стойке. Он взял трубку в рот, а затем повернул голову так, чтобы его рот был близко к микрофону.
Здесь ничего не происходит, подумал он, а затем еще раз ударил по струне low E.
На этот раз звук взорвался не в его голове, а из динамика. Мощный всплеск искаженных низких частот, смешанный с почти оглушительным воем обратной связи, разнесся по всей комнате, звуча как нечто из ночного кошмара. На стене задребезжали картинки. Джейк мог видеть, как звуковые волны волнуют жидкость в его стакане.
Он заставил инструмент замолчать, схватившись за струну. Однако обратная связь продолжалась до тех пор, пока он не оторвал рот от трубки переговорного устройства. Но даже тогда он неохотно затих, оставив только гудение динамика.
“Иисус, блядь, Христос”, - пробормотал он, в ушах звенело, в голове пульсировала боль.
Раздался стук в дверь, и она со скрипом отворилась, показав лицо Эльзы. “Джейк!” - рявкнула она на него. “Что, ради всего святого, ты здесь делаешь?”
“Извини, Эльза”, - сказал он. “Просто поиграл с новой педалью эффектов”.
“Это звучало так, как будто ты душил кошку!” - сказала она. “Я слышала это всю дорогу через звуконепроницаемую стену!”
“Я все еще работаю над настройкой звука для этого”, - сказал он.
“Очевидно”, - сказала она. “Тебе не приходило в голову, может быть, начать с тихого конца шкалы, а затем подстроиться, а не наоборот?”
“На самом деле, это не приходило мне в голову”, - признался он.
“Возможно, так и должно быть!” - сказала она ему, и дверь снова закрылась.
Он сделал, как она предложила, и уменьшил громкость усилителя почти до нуля. Он снова сунул трубку в рот и начал нажимать на нижнюю струну E, сначала мягко, а затем с большей силой. Между ударами он медленно увеличивал мощность усилителя до тех пор, пока звук, выходящий из динамика, не стал достаточно громким, чтобы его было хорошо слышно, но недостаточно громким, чтобы проникнуть за пределы комнаты. Оглядываясь назад, это казалось очевидным, но он обнаружил, что оптимальная громкость гитарного дисторшна, исходящего из его рта в микрофон, была примерно такой же, как и та, что вырывалась у него изо рта, когда он пел. В этом был смысл.
Он снова приоткрыл рот и заметил, что немного запыхался, как будто бежал. Он понял, что на самом деле не дышал, регулируя громкость, настолько он был сосредоточен на том, чтобы звук направлялся в микрофон без помех. Ему придется следить за этим.
“Хорошо”, - сказал он, снова кладя гитару себе на колени. “Давайте посмотрим, что мы можем сделать с этой штукой”.
Он начал играть по кругу, извлекая простые искаженные аккорды, используя в основном низкие ноты Ми и Ля. Вибрация струн была преобразована в аналоговый сигнал двумя звукоснимателями хамбакера в корпусе гитары, который передавался через гитарный шнур в первую педаль эффектов, где он усиливался и искажался, затем в усилитель, где сигнал усиливался еще больше и добавлялся тембр, а затем в переговорное устройство, где он подавался через трубку в рот Джейку. Затем Джейк взял этот звук и начал придавать ему форму, используя свои губы, язык и вариации в соответствии с размерами своей ротовой полости, прежде чем он был выпущен в микрофон для передачи в динамик.
Он сразу понял, что ему придется серьезно поработать над техникой, если он когда-нибудь надеется создать что-то похожее на музыку таким образом. Но, тем не менее, он хорошо проводил время, играя с этим.
И хотя его состояние улучшилось лишь незначительно, он продолжал играть с этим почти до двух часов ночи.
Позже в тот же день, когда он сел в "Лир" на обратный рейс в Орегон, переговорное устройство и все прилагаемое к нему оборудование были убраны в багажное отделение.
Воскресенье было единственным днем недели, который участники Brainwash регулярно позволяли себе, хотя, если бы это зависело от the Nerdlys, они были бы в студии в День Господень с девяти до шести, как и в любой другой. Воскресенье после возвращения Джейка и Лоры из Лос-Анджелеса ничем не отличалось. Тем не менее, это был не полный день отдыха для всех. Были домашние дела и миссии, жизненно важные для развития и поддержания домашнего хозяйства, которые нужно было выполнить. И вот, в субботу вечером Джейку сообщили, что нужно съездить в Costco в Юджине за припасами, которых нет в наличии или которые трудно достать в районе залива. Это случалось в среднем раз в две недели. Джейк не возражал. Это означало, что он сможет управлять своим самолетом, даже несмотря на то, что перелет был коротким. Обычно он брал с собой Лору, чтобы они могли ненадолго уединиться, но на этой неделе она не смогла совершить поездку, потому что ей все еще было трудно ходить из-за встречи с местным ластоногим в Малибу.
Джейк спросил Стефани Зоол, не хочет ли она сопровождать его в поездке.
“Я не знаю”, - с сомнением сказал гитарист. “Я не большой поклонник полетов даже на больших старых реактивных авиалайнерах. Ваш самолет даже меньше того, который доставил нас сюда, не так ли?
“Верно, но это хороший самолет, и я почти никогда на нем не разбиваюсь”, - сказал ей Джейк.
“Почти никогда?” спросила она, приподняв брови.
“Почти никогда”, - заверил он ее. “Это просто небольшой прыжок вверх по горам, а затем обратно вниз. Примерно двадцать две-двадцать пять минут в одну сторону.
“Ну... это будет ухабисто?” спросила она.
“Может быть”, - сказал он. “Сегодня в долине тепло, и у нас здесь дует морской бриз. Иногда, когда это случается, нас немного подбрасывает над вершинами гор ”.
“Ты не очень хорошо справляешься, продавая это мне”, - сказала ему Стеф.
“Да ладно тебе”, - упрекнул Джейк. “Это будет весело, и мне действительно нужно, чтобы кто-нибудь поехал со мной, чтобы помочь с продуктами и погрузкой-разгрузкой”.
“Я не знаю”, - сказала она.
“Я позволю тебе сделать несколько разворотов, когда мы будем в воздухе”, - предложил он.
Она покачала головой. “Я ни за что не собираюсь управлять самолетом”.
Джейк кивнул, а затем ударил ее ниже пояса. “Хорошо, как насчет этого? У тебя и волоска на заднице не останется, если ты не сядешь со мной в этот самолет”.
Брови снова поползли вверх, на этот раз еще выше. И чуть больше часа спустя Стеф была пристегнута ремнями к креслу второго пилота, в ушах у нее были наушники, а руки вцепились в боковины сиденья, когда самолет разогнался по взлетно-посадочной полосе 22 в Норт-Бенд-Муни и поднялся в ярко-голубое летнее небо.
“Хорошо”, - признала она, когда они поднялись над океаном, развернулись, а затем направились к горам в восточной части города. “Это is вроде как круто”.
“Я же тебе говорил”, - сказал Джейк, улыбаясь, довольный собой. Под собой они могли видеть обширные дюны вдоль побережья и устье реки Ампква, впадающей в море. Сама река представляла собой извилистую, переходящую в синюю линию, спускающуюся с гор. Тут и там виднелись столбы дыма - землевладельцы сжигали мусор в контрольных целях. Горы были покрыты плотным ковром вечнозеленых деревьев — казалось, их был миллиард.
“Как высоко ты собираешься подняться?” - спросила она.
“ Шестьдесят пятьсот футов, ” сказал Джейк. “Это удержит нас по крайней мере на две тысячи футов над самыми высокими пиками между этим местом и долиной Уилламетт”.
“Как высоко может летать этот самолет?” - спросила она.
“Теоретически, это может достигать тридцати тысяч футов, но я никогда не поднимаюсь выше девятнадцати тысяч. Если вы летите выше двадцати тысяч, у вас должен быть запас кислорода на случай разгерметизации ”.
“Итак... у вас нет кислорода?” - спросила она.
Он покачал головой. “Мне это не понадобится, пока я не перевалю за двадцать. Если в самолете произошла декомпрессия на девятнадцати тысячах, воздух все еще достаточно плотный, чтобы у меня было время оценить ситуацию и спуститься, прежде чем я потеряю сознание ”.
“Понятно”, - сказала она. “Вы собираетесь повышать давление в самолете для этого полета?”
Он снова покачал головой. “Нет необходимости при шестидесяти пяти сотнях. Я увеличиваю давление только тогда, когда мы поднимаемся выше девяти тысяч или около того. При полном наддуве мы в любом случае находимся всего на высоте восьми тысяч футов эквивалентного давления — такого же, как в коммерческом авиалайнере ”.
“Что это значит?” - спросила она.
“Это означает, что этот самолет и коммерческие самолеты, летящие со скоростью сорок тысяч, находятся под давлением только до уровня, который ощущал бы человек, сидящий на высоте восьми тысяч футов в горе. Вот почему путешествие на авиалайнере так утомляет. Воздух разреженный и сухой ”.
“Почему они повышают давление только до восьми тысяч?”
“В основном для предотвращения усталости металла”, - сказал он. “Если бы они создавали давление до высоты уровня моря, фюзеляж расширялся бы и сжимался намного больше с каждым подъемом и снижением. Это сокращает срок службы самолета и увеличивает циклы технического обслуживания и инспекций”.
Полет продолжался, пока Стефани переваривала эту информацию. Вскоре они были на заданной высоте и летели над прибрежными горами. Хотя они находились на высоте двух тысяч футов над ними, они все еще казались достаточно близкими, чтобы дотронуться. Шоссе 38, дорога, которая пересекала горы между межштатной автомагистралью 5 в долине и шоссе 101 на побережье, была видна извивающейся на своем пути через перевалы. Они немного стукались и подпрыгивали в поднимающемся воздухе, но не слишком сильно. Его пассажир продолжал в изумлении смотреть на проплывающий пейзаж.
Джейк был рад, что она наслаждалась полетом. Из всех участников Brainwash он чувствовал себя ближе всех к Стефани Зоол. Дело было не в том, что ему не нравился кто—то из остальных — он этого не делал - просто они со Стеф проводили больше времени вместе и имели больше общего. Она была учителем физкультуры и, как таковая, прилагала значительные усилия, чтобы поддерживать себя в форме. Как и Джейк, бег трусцой был ее любимым методом достижения этой цели. Они вместе бегали по пляжу (или по дороге, если был прилив) почти каждое утро перед завтраком, как когда-то они с Селией. И она положила в банку для клятв по меньшей мере столько же долларов и четвертаков, сколько Джейк, а может быть, даже больше.
“Нерли говорит мне, что ты должен быть в состоянии закончить основной вокал для Wrong на следующей сессии”, - сказал Джейк. Wrong было то, что они назвали мелодией Стефани, Wrong Tree, которая стала последней записью на альбоме, когда был сделан мастеринг, и, вероятно, вызвала споры из-за своей тематики. Это касалось любовного треугольника между двумя женщинами и мужчиной, когда певица — очевидно, Стефани — пыталась сказать другой женщине, что она лесбиянка и не должна быть в отношениях с мужчиной, она должна быть с ней. Это была очень глубокая и эмоциональная мелодия, и Джейк знал, что Стеф пыталась этим сказать, но он боялся, что более гомофобно настроенная аудитория (те, кто был достаточно умен, чтобы анализировать тексты песен в любом случае) неправильно истолкует ее как попытку Стеф превратить гетеросексуальную женщину в лесбиянку вместо того, чтобы попытаться объяснить женщине, о которой идет речь, кем она была на самом деле.
“Нам осталось только закончить мост”, - подтвердила Стеф. “Наконец-то. Раньше это была одна из моих любимых мелодий, но теперь я так часто исполняю ее за последние несколько недель, что меня от нее тошнит ”.
“Такое случается”, - сказал Джейк. “Это песня из личного опыта?”
Она посмотрела на него, ее глаза пытались увидеть, что скрывалось за вопросом. Он надеялся, что она поняла, что это было простое любопытство. Джейк довольно часто общался с геями за последние несколько лет — Декстером, Чарли, Филом, Бобби Зи, — но Стефани была первой проверенной и преданной лесбиянкой, с которой у него когда-либо был шанс познакомиться более чем поверхностно. Он обнаружил, что ее манеры, речь и действия совершенно отличались от того, что предполагал стереотип.
Казалось, она увидела в его глазах то, что ей нужно было увидеть. “Да”, - сказала она. “Это из личного опыта. Ее звали Карисса. Карисса Морган. Она была моей одноклубницей, когда я играл в баскетбол за "БУ". Мы жили вместе в одной комнате во время выездных матчей. Она была высокой, худой, изворотливой и считала меня своим лучшим другом. Мы все делали вместе. Я был влюблен в нее почти с первой встречи. И я почти уверен, что она тоже была влюблена в меня. И она была лесбиянкой — не би, не любопытной, не экспериментальной. Я не пытался обратить ее на темную сторону или заставить стать тем, кем ей не суждено было стать. Она была сестрой — каждый знает себе подобных. Только она не хотела признаваться самой себе, кем она была.
“Она оставалась в шкафу?” Спросил Джейк.
Стеф покачала головой. “Дело было не только в этом”, - сказала она. “Во-первых, она даже не позволила себе быть достаточно свободной, чтобы залезть в шкаф. Большинство из нас, лесбиянок, в какой-то степени проходят через это, когда впервые начинают осознавать, кто и что мы есть, но большинство из нас в какой-то момент принимают это, независимо от того, остаемся мы в секрете или нет. Кларисса была одной из тех, кто не мог принять то, кем она была. Отчасти это было связано с ее воспитанием — она была воспитана строгой католичкой, — а отчасти с общественными взглядами на гомосексуальность. Никто не хочет добровольно быть частью ненавистного меньшинства, которому не доверяют. Итак, она сыграла в игру с классической сверхкомпенсацией. Она встречалась с мужчиной за мужчиной, была чрезвычайно распущена в своих чувствах к ним, спала с любым мужчиной, который хотя бы намекнул, что хотел бы залезть к ней в штаны. И ей все это не понравилось, она ничего от этого не получила. Она была несчастна, Джейк, и часто плакалась мне о том, что не может найти достойного мужчину для отношений, все время отрицая то, что было прямо перед ней ”.
“Это немного печально”, - сказал Джейк. “Что с ней случилось? Она в конце концов пришла в себя?”
“Однажды ночью я пыталась объяснить ей, кто она такая”, - тихо сказала Стеф, ее слова почти заглушил звук заводящихся двигателей. “Она не хотела этого слышать. Она, конечно, знала, что я лесбиянка, но она всегда говорила о моей сексуальности так, как будто это был этап, через который я проходила, как будто это было чем-то, из чего я вырасту. В любом случае, когда я предположил ей, что она лесбиянка ... она разозлилась на меня. Она начала обвинять меня в попытке ‘обратить’ ее. После этого наши отношения уже никогда не были прежними. Она перестала тусоваться со мной. Она перестала жить со мной в одной комнате во время выездных игр. В течение недели она встречалась с каким-то придурком, с которым познакомилась в компьютерном классе. В итоге они поженились в ее выпускном классе ”.
“И как это получилось?” Спросил Джейк.
“Они развелись меньше чем через год”, - сказала она. “И она вернулась к той же схеме: спала с любым мужчиной, который просил. Она начала много пить, пристрастилась к наркотикам, не могла найти работу. Через два года после окончания учебы она покончила с собой, спрыгнув с эстакады автострады под встречный полуприцеп ”.
“Вау”, - сказал Джейк. “Это невеселая история”.
“Нет, - согласилась Стеф, - но это вдохновило меня написать довольно хорошую песню, ты так не думаешь?”
Они купили триста сорок пять фунтов продуктов и хозяйственных принадлежностей в магазине Eugene Costco, а затем перевезли их обратно в аэропорт Махлон Суит на такси. Джейк разложил их в разных местах по всему самолету, следя за тем, чтобы вес был равномерно распределен.
Обратный полет был немного менее мрачным.
“Я должна сказать, - сказала ему Стеф после того, как стерильное состояние кабины было снято, - было действительно странно жить в одном доме со всеми вами”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросил Джейк.
“Ну, ты знаменит, крупная знаменитость”, - сказала она. “И все же, в то же время, ты обычный человек”.
“Обычный” - это сильно сказано, - сказал Джейк со смешком.
“Ты знаешь, что я имею в виду”, - сказала она. “Я чувствую себя ... о... иногда как шизофреничка, как будто все это сон. Я ужинаю с тобой, Лорой и Занудой. Я бегаю с тобой по утрам. Мы садимся вместе, пьем вино и ведем обычные разговоры, совсем как нормальные люди. А потом ты улетаешь на несколько дней, и я включаю телевизор, и вот ты там, с Биггом Джи, на экране, играешь музыку для кантри ”.
“Мы пели синхронно”, - сказал ей Джейк.
“Дело не в этом”, - сказала она. “Ты Джейк, блядь, Кингсли! TheДжейк, блядь, Кингсли. А та рыжая, которая делит с тобой спальню, - это Лора Бест, которую я видел в таблоидах. И парень, который занимается разработкой этого альбома, который мы записываем, - Зануда Арчер. И ты тусуешься с Биггом Джи, и Селией Вальдес, и Грегом Олдфеллоу. Я только что посмотрел Грега Олдфеллоу в фильме прямо перед тем, как мы приехали сюда! Когда я сажусь и думаю обо всем этом, это просто поражает меня. Я должен продолжать спрашивать себя, происходит ли это на самом деле. И когда я решаю, что это так, я спрашиваю себя, что мы сделали, чтобы заслужить это ”.
“Вы все талантливые музыканты и композиторы”, - сказал Джейк. “Вы заслуживаете этот шанс. Вы заплатили свои взносы и заслужили это. Я просто хочу убедиться, что ты сделаешь свой лучший снимок ”.
“Мы все очень благодарны за то, что ты сделал для нас, Джейк”, - сказала она.
“Не думайте об этом”, - сказал он. “Я рассчитываю получить хорошую прибыль от этих усилий. Я только хотел бы, чтобы вы все смогли принять участие в процессе микширования. Мне немного жаль, что вам всем приходится возвращаться к работе, в то время как мы с Нердли выполняем самую важную часть без вашего участия ”.
“Мы бы все равно не знали, что делаем”, - сказала Стеф. “Даже Джим, который записал два альбома до этого, не отличил бы микшерную доску от своей задницы”.
“Я тоже ни хрена не знал об этом, когда только начинал в этом бизнесе. Но это навык, которому нужно научиться, если кто-то собирается вложить в альбом свое сердце и душу. Возможно, на следующем альбоме Brainwash у нас будет больше времени, или у вас будет возможность взять отпуск”.
Она посмотрела на него. “Ты действительно думаешь, что будет следующий альбом?” спросила она.
Он улыбнулся. “Да”, - сказал он ей. “Я действительно думаю, что есть”.
Они без происшествий приземлились в Норт-Бенде незадолго до трех часов дня. Джейк закрепил самолет в арендованном им ангаре, и они вдвоем потратили пятнадцать минут, загружая продукты в кузов фургона, который они использовали для перевозки всех в студию и обратно.
Как только они вернулись в дом на утесе, все, кроме Лоры и младших детей, скинулись и в кратчайшие сроки все разгрузили и внесли внутрь. Когда Джейк убирал туалетную бумагу в кладовку наверху, он услышал, как внизу зазвонил телефон. Он прозвенел три раза, прежде чем кто-то поднял трубку. Прошло несколько мгновений, а затем до него донесся голос Лоры, сообщивший, что ему звонят по телефону.
Что теперь? с легким беспокойством подумал он, спускаясь в главную гостиную. Телефонные звонки в дом все еще были необычным событием. И когда они поступали, они обычно предназначались не Джейку. И если они предназначались для Джейка, то обычно не были хорошими новостями.
Лора сидела на диване, потягивая чай со льдом из большого стакана и держа телефон в руке. Когда Джейк приблизился к ней, он почувствовал запах, что она снова колотила по трубе. В последнее время она делала это все чаще и чаще.
“Кто это?” спросил он.
“Это Джилл”, - сказала она. “Она говорит, что у нее есть для тебя новости”.
Настроение Джейка немного улучшилось от ее слов. Она могла звонить только по поводу недвижимости в Сан-Луис-Обиспо, которую он хотел купить. Все исследовательские группы опубликовали свои отчеты об этом в предыдущем месяце, и новости на тот момент были хорошими. Не было никаких ограничений по зонированию, которые помешали бы Джейку построить дом на этой земле. Также не было никаких геологических проблем, которые помешали бы строительству дома. Пробный колодец показал, что грунтовых вод достаточно и что они не были солоноватыми из-за загрязнения океана. И электричество можно было бы легко получить от линий электропередачи, проложенных вдоль проезжей части, хотя и по довольно высокой цене. Имея на руках эту информацию, Джейк сделал предложение как раз перед отъездом Джилл с семьей в Японию.
Он взял телефон из рук Лоры. “Привет, Джилли”, - сказал он в трубку. “Рад тебя слышать. Как там на родине?”
“Мы отлично провели время!” - с энтузиазмом сказала она. “И самое главное, мы делали там все, что хотели, менее чем за триста долларов в день!”
“Это то, чем можно гордиться, все верно”, - заметил он. “Я полагаю, вы сделали много снимков?”
“Сотни”, - сказала она.
“Не могу дождаться, когда увижу их. Итак... в чем дело? Ты звонишь по поводу сделанного нами предложения?”
“Да”, - сказала она. “Вы будете счастливы узнать, что семья Гелиодорус приняла ваше предложение о пяти миллионах трехстах тысячах за собственность”.
“Черт возьми, да!” Радостно сказал Джейк.
“Доллар в банке для клятв!” — радостно воскликнул голос из кухни - похоже, Джессика. “Ты сказал ”черт"!"
Джейк покачал головой и сделал мысленную пометку расплатиться, как только завершится телефонный разговор.
“Они согласны на тридцатидневное условное депонирование, которое начнется, когда деньги первоначального взноса будут переведены на депозитный счет банка”, - сказала Джилл.
“Верно”, - сказал Джейк. “И соглашение было заключено на десять процентов дешевле?”
“ Десять процентов, ” подтвердила Джилл. “ Это пятьсот тридцать тысяч долларов, Джейк. Больше полумиллиона.
“Ага”, - сказал Джейк. “Когда ты сможешь подключить его?”
“Я могу сделать это завтра, но в какой-то момент тебе придется вернуться в Лос-Анджелес, чтобы подписать бумаги”.
“Без проблем”, - сказал ей Джейк. “Я могу прилететь обратно в субботу вечером и подписать контракт в воскресенье, а затем вернуться в Орегон в понедельник”.
“Это будет стоить вам дополнительно, если нотариус приедет на выходные”, - кисло сказала она ему.
“Все в порядке”, - сказал Джейк. “Начинай приводить вещи в движение”.
Вздох Джилл. “Джейк, я должна спросить тебя еще раз. Ты уверен насчет этого? Мы говорим о больших деньгах, и, если разобраться, это ненужные расходы. Тебе на самом деле не нужен дом на берегу океана прямо сейчас ”.
Джейк подумал о землетрясении, и дорожном движении, и смоге, и о своей общей ненависти к жизни в городе Лос-Анджелес. “Но я хочу, Джилл”, - сказал он ей. “Я действительно хочу. Теперь сделай так, чтобы это произошло для меня”.
Еще один вздох. “Хорошо, Джейк”, - сказала она. “Я вышлю деньги первым делом утром”.
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Двухмоторный самолет King Air 350 с пропеллерным приводом, принадлежащий компании Peterson Aviation Services Incorporated, мягко приземлился на взлетно-посадочной полосе 16R аэропорта Ван Найс в долине Сан-Фернандо через час сорок две минуты после вылета из международного аэропорта Сан-Хосе в районе Саут-Бэй Сан-Франциско. Самолет выкатился и покинул взлетно-посадочную полосу довольно регулярно, а затем медленно двигался по рулежным дорожкам, пока не прибыл в главный терминал авиации общего назначения. Двигатели выключались один за другим, и дверь открывалась изнутри, складываясь, образуя ряд ступенек для легкого выхода из фюзеляжа.
Это был обычный полет во всех аспектах, кроме одного. Для двух пилотов, которые управляли самолетом последние шесть месяцев, и группы музыкантов, которые были пассажирами на этих рейсах, это был конец их последнего совместного путешествия. Хотя предстояло отыграть еще две ночи концертов — оба проходили на Форуме в Инглвуде, недалеко от городской черты Лос—Анджелеса, - летать в тур больше не было необходимости.
Для Купа, Чарли, Лиз, Маленькой Стиви и Декстера Прайса этот последний полет мало что значил, кроме облегчения от того, что они наконец вернулись в Лос-Анджелес, где у всех, кроме Чарли, был надежный дом, и они впервые за несколько месяцев будут спать в своих кроватях. Они просто пожали руки летному экипажу, обменялись несколькими прощальными любезностями (включая искреннюю благодарность Чарли за пристальное внимание экипажа к несуществующим HEPA-фильтрам, которые защищали его от высокогорных микробов во время тура), а затем собрали свой багаж для прогулки к терминалу и лимузину, который ждал их с другой стороны. С другой стороны, к Натали и Марку было приложено немного больше эмоций. Они влюбились друг в друга во время тура — или, по крайней мере, глубоко прониклись похотью — и не знали, когда смогут снова увидеться. Они стояли вместе возле носа самолета, крепко обнимая друг друга и что-то шепча друг другу на ухо, а иногда обмениваясь нежными, любящими поцелуями. По лицу Нэт непрерывным потоком текли слезы.
Селия была свидетельницей всего этого, потому что для нее это тоже был немного эмоциональный момент. Она собиралась уйти от Сьюзи, женщины, в которую сама сильно влюбилась. Она не знала, когда, если вообще когда-нибудь, увидит ее снова. Она задержалась с ней в самолете после того, как все остальные ушли.
“Что ж ... это было весело, Сьюзи”, - сказала Селия пилоту.
Сьюзи улыбнулась. “Это могло бы быть веселее”, - сказала она ей.
Селия грустно усмехнулась ее словам. Сьюзи много раз предлагала ей свой рот и свое тело косвенно, а когда это не давало результатов, совершенно напрямую, подходя прямо и предлагая обслуживать ее любым способом, каким она хотела, чтобы ее обслуживали. Это было на прошлой неделе, в Портленде из всех мест! В том же отеле, куда они с Джейком приехали вместе одной снежной ночью не так уж и давно. Сьюзи, конечно, никак не могла знать или даже подозревать, что произошло между ней и Джейком, так что предложение, поступившее в том городе, в том отеле, было не чем иным, как совпадением, но все равно это было немного шокирующим. У нее был соблазн — очень соблазн — принять предложение Сьюзи. Просто немного лизнуть между ног. На самом деле это не было изменой, не так ли? Конечно, не после того, что они с Джейком сделали, верно? Но, в конце концов, она просто не могла этого сделать. Она вежливо отклонила предложение Сьюзи и провела ночь одна в своем гостиничном номере, в очередной раз занимаясь собственным ремонтом.
“Да”, - теперь признала Селия. “Это могло быть, но, увы ... этого не было. Никаких обид?”
“Я думала, ты знаешь меня лучше, чем это”, - сказала ей Сьюзи.
“Да. Просто хотел убедиться. Есть идеи, каким может быть ваше следующее задание?”
“Возвращаю самолет в Сан-Диего”, - сказала она. “После этого у меня будет несколько недель отпуска. Я приведу в порядок свою квартиру, прослежу, чтобы все мои счета были оплачены ”.
“Никаких поездок?” Спросила Селия.
“Никаких поездок”, - сказала Сьюзи. “Я так много путешествовала по этому заданию, что оставаться дома будет в новинку”. Она обнадеживающе улыбнулась. “Может быть, мы сможем как-нибудь встретиться. Сан-Диего не так уж далеко. Я мог бы подъехать сюда через несколько часов”.
“Я бы хотела этого”, - сказала Селия. “Хотя бы ради дружбы. Ни для чего другого. Мне нравится твоя компания. Я хотел бы познакомить тебя с Грегом. И я хотел бы посмотреть, на что ты становишься похожим после нескольких рюмок ”.
“Мне тоже нравится твоя компания, Си”, - сказала она ей. “Даже если это не включает ничего другого. Я буду с нетерпением ждать этого визита ”.
“Я позвоню тебе, как только все уладится”, — пообещала Селия, и она была совершенно искренна в этом. “А если я этого не сделаю, у тебя есть мой личный номер”.
“Что я и делаю”.
“Только не отдавайте это прекрасным людям из развлекательной прессы”, - предупредила она.
“Я бы никогда этого не сделала”, - сказала она.
“Я знаю, что ты бы не стала”, - заверила ее Селия. “И не чувствуй себя неловко, звоня мне, если просто хочешь поболтать. Помни, я обычный человек. Я надеваю штаны по одной ноге за раз”.
Сьюзи одарила ее развратной усмешкой. “Ты тоже их так снимаешь?” спросила она.
“Только если это я их снимаю ... а не кто-то другой”, - парировала она.
Они посмеялись над этим.
“Что ж ... Думаю, мне лучше идти”, - сказала Селия. “Похоже, Нэт и Марки закончили играть в "поцелуйчики" друг с другом”. Она протянула к нему руки.
Сьюзи шагнула к ним, и две женщины тепло обнялись. Селии нравилось мягкое прикосновение ее тела к своему, женственный запах ее кожи. Она немного отстранилась, но не разжала объятий. Вместо этого она взяла правую руку и пальцами немного приподняла лицо пилота. Затем она наклонилась и прижалась губами к губам Сьюзи, целуя ее. Ее губы были мягкими, женственными, и ей было приятно прикасаться к ним. Она позволила поцелую немного задержаться, прежде чем высунуть кончик языка и позволить ему порхать между губ. Язык Сьюзи метнулся ему навстречу. Она слегка застонала, когда они сплели языки в пленке слюны.
Селия прервала поцелуй, прежде чем он стал еще более страстным. “Ммм”, - сказала она со вздохом. “Ты на вкус как жвачка с корицей”.
“Для чего это было?” Спросила Сьюзи, затаив дыхание.
Селия улыбнулась. “Я просто хотела посмотреть, на что это может быть похоже”, - сказала она ей. Затем она разжала объятия. “Оставайтесь на связи”.
“Я так и сделаю”, - пообещала Сьюзи.
Селия одарила ее последней улыбкой и затем вышла из самолета. Она направилась к терминалу, не оглядываясь.
Она села в лимузин вместе с членами своей группы. Вместо того чтобы направиться в отель — обычно где-нибудь рядом с аэропортом, — он начал направляться к частным домам, высаживая людей в их настоящих домах, одного за другим. Селия была третьей, кого высадили на пороге ее дома.
Грег был внутри и ждал ее. Он тепло приветствовал ее, явно довольный тем, что она дома. Он так и не смог увидеться с ней во время тура.
“Джейк заходил вчера”, - сказал ей Грег. “Он только два дня назад вернулся в город из Орегона”.
“Это мило”, - сказала Селия. “Пойдем в спальню”.
Грег улыбнулся. “Разве ты не хочешь посмотреть, что он тебе принес?” - спросил он.
“Позже”, - сказала она ему. “Есть еще кое-что, что мне нужно увидеть прямо сейчас”.
“Хорошо ... если ты настаиваешь”, - сказал он, изображая неохоту.
“Я настаиваю”, - настаивала она.
Она не была уверена, действительно ли скучала по нему или нет — она думала, что, возможно, скучала, по крайней мере, немного, — но она определенно скучала по разрешенным законом сексуальным отношениям (как сказал бы Зануда).
Следующий час был весьма приятным для них обоих.
Они оба задремали после того, как секс закончился, заснув сном наконец-то удовлетворенных. Селию разбудил звук льющейся воды в душе некоторое время спустя. Она со скрипом открыла глаза и увидела, что уже перевалило за полдень. На мгновение она задумалась о том, чтобы встать с кровати, но потом решила, что ей просто слишком удобно. Она осталась там, глядя на потолочный вентилятор и не думая ни о чем конкретном.
Грег вышел из душевой, голый, как в день своего рождения. Она воспользовалась моментом, чтобы полюбоваться его формами на эстетическом уровне. Ему было тридцать восемь лет, и он все еще довольно сексуально выглядел. Его лицо было красивым в общеамериканском стиле, его тело подтянутым благодаря восьми-двенадцати часам в неделю, которые он проводил, занимаясь в тренажерном зале. В конце концов, он был голливудским актером, а физическая подготовка и привлекательность были обязательны для этой должности.
И затем она поймала себя на том, что вспоминает, как Джейк выглядел обнаженным. Это вызвало небольшой прилив вожделения через нее. Хотя лицо Джейка было не таким красивым, как у Грега, его тело не таким подтянутым, мускулы не такими хорошо развитыми, он все равно обладал довольно хорошей фигурой. И тогда она начала задаваться вопросом, как Сьюзи могла бы выглядеть обнаженной. Это вызвало еще один прилив похоти в ней, пока она обдумывала эту мысль.
В какой-то момент она заметила, что ее муж не просто одевается, а прихорашивается. Он надел брюки и парадную рубашку, завязывал двойной виндзорский галстук.
“Э-э-э... ты куда-то собираешься, милый?” - спросила она его.
Он посмотрел на нее, как будто пытаясь решить, шутит она или нет. “В студию ”Мерримак"", - наконец сказал он ей. “Чтобы присутствовать на встрече с Джонни и Джерри Лэнсингами и Фрэнком Грэмом. Я говорил тебе об этом, когда мы в последний раз разговаривали по телефону”.
“О... да”, - сказала она, вспомнив это сейчас. Джонни был Джоном Стэплтоном, давним агентом Грега, человеком, который был рядом с ним даже после фиаско в Северных джунглях. Джерри Лэнсинг был одним из ведущих кинопродюсеров за последние десять лет, с кем Грег никогда раньше не работал. А Фрэнк Грэм был главой продюсерской компании Merrimack Studios, одной из самых влиятельных медиакомпаний, действовавших за пределами Голливуда. У них был новый проект в разработке, и они были заинтересованы в Греге Олдфеллоу в качестве исполнителя главной роли в нем. Они собирались встретиться сегодня, чтобы все обсудить. “Я не знал, что это было сегодня”.
“Я сказал тебе по телефону, что это было в день твоего возвращения”, - сказал Грег. “У нас даже была дискуссия о том, как нам следует разобраться с нашими первыми отношениями, прежде чем я отправлюсь на встречу”.
Она вообще не помнила эту часть разговора, возможно, потому, что она выпила около полутора бутылок вина, а Сьюзи в это время сидела в своей гостиной. “Наверное, я просто забыла”, - сказала она сейчас Грегу. “Извини. Время в пути иногда делает меня легкомысленной”.
“По-видимому, да”, - сказал он, хотя и не без некоторой симпатии. “В любом случае, у меня хорошее предчувствие по поводу этого проекта. И после успеха, который у нас был — который у нас все еще есть — с другими, Лэнсинг действительно горит желанием заполучить меня в этот фильм. Он говорит, что я идеально подхожу на эту роль.
“О чем будет этот фильм?” - спросила она, видя (с изрядной долей веселья), как он вздрогнул при этом слове.
- Проект, - строго поправил он, - или фильм. Я не беру на себя обязательство сниматься в ”короткометражке"".
“Как насчет кино?” - спросила она.
“Теперь ты просто сардоничаешь”, - обвинил он.
“Возможно”, - сказала она. “Хорошо. О чем будет этот проект?”
“Какой-то фильм о копах”, - ответил Грег.
“Фильм о полицейском? Не слишком ли это преувеличено?”
“Это то, о чем я спрашивал, но Лэнсинг говорит, что этот фильм о полицейском будет другим. Он говорит, что это будет реалистичное изображение уличного полицейского с многолетним стажем и того, через что он проходит. Алкоголизм, развод, семейные проблемы, психологические проблемы, все такое. И во всем этом есть только одна перестрелка, и это тоже должно быть реалистичным изображением полицейской перестрелки ”.
“Хммм”, - сказала Селия, размышляя. “Я думаю, это могло бы быть интересно”.
“Я согласен”, - сказал он. “Но потом я сказал это, когда мне также предложили Северные джунгли. Мы знаем, чем это обернулось. Я воздержусь от суждений до тех пор, пока у меня действительно не появится возможность прочитать сценарий проекта ”.
Ты прочитал сценарий проекта " Северные джунгли " и все равно подписался на этот, подумала она, но не сказала. “Что ж, надеюсь, у тебя все получится”, - сказала она. “Я очень рада, что, кажется, в твоей карьере все изменилось”.
“Я тоже”, - сказал он. “И твоя карьера тоже. Я слышал, твой последний альбом только что стал трижды платиновым?”
“Ты сделал”, - сказала Селия с улыбкой. “Тур сотворил чудеса с продажами альбомов, даже после того, как мы подняли цены”.
“Я не могу дождаться, когда услышу цифры на следующем ежеквартальном финансовом отчете”, - сказал Грег. “Возможно, в конечном итоге ты заработаешь столько же, сколько и я в этом году”.
“Или, может быть, даже больше”, - сказала она с улыбкой.
“Возможно”, - сказал он, хотя, казалось, не был в восторге от этой идеи.
“Я думаю, что распродажа и повышение цен на билеты были тем, что нужно было сделать в конце концов”, - сказала она. “Правда, кое-кто обвиняет меня в том, что я жадный до денег путаной, мне говорили в лицо, что я всего лишь коррумпированный лакей звукозаписывающей компании — все это причиняет мне боль на фундаментальном уровне, потому что на самом деле я не такой, — но люди продолжают слушать меня по радио и покупать мои диски, и я распродал все места, где выступал. Все до единого”.
“Да, ты это сделала”, - сказал он, подходя к краю кровати. Он наклонился и поцеловал ее в губы. “Мне нужно идти сейчас. Лимузин должен быть снаружи с минуты на минуту”.
“Хорошо”, - сказала она ему. “Удачи на собрании”.
“Я сам создаю свою удачу”, - сказал он ей.
Мгновение спустя он вышел из комнаты, закрыв за собой дверь в качестве сигнала горничной, что ей не следует входить туда прямо сейчас. Несколько минут спустя она услышала одинокий гудок, означавший, что лимузин прибыл. Из блока управления сигнализацией раздался приглушенный звуковой сигнал, сообщающий ей, что одна из дверей открылась. Он был на пути в Голливуд.
Она скатилась с кровати и опустила босые ноги на пол. На мгновение она подумала о том, чтобы принять душ, но потом решила этого не делать. Правда, от нее пахло сексом, но разве это так уж плохо - так пахнуть? Особенно после стольких месяцев, когда я никогда так не пахла? Она думала, что нет.
Она подошла к комоду и вытащила пару поношенных спортивных штанов, которые носили ее годами. Она натянула их на ноги, не потрудившись сначала надеть нижнее белье. Затем она подошла к шкафу и достала длинную ночную рубашку, которая была еще старше. Она была бледно-голубой с нанесенными повсюду пушистыми белыми облаками. В наши дни в нем было несколько дырочек — одна возле левой подмышки, одна возле заднего воротника и одна крошечная чуть ниже правой области груди, — но это было удобно и привычно. Она натянула его через голову, не потрудившись надеть бюстгальтер.
Она вышла из комнаты, не почистив волосы и зубы, и спустилась по лестнице на кухню, которая в данный момент была пуста и сверкала чистотой, почти стерильной. В холодильнике был кувшин с чаем со льдом. Она достала из буфета большой стакан, наполнила его льдом из дозатора в дверце морозилки, а затем налила чай, пока он не наполнился. Она сделала глоток, выходя в развлекательный зал.
Там, стоя на шкафу, в котором стояла домашняя стереосистема, она нашла черный футляр для компакт-дисков. Вставка была простой, напечатанной обычным шрифтом: BRAINWASH—MASTER CD.
Она взяла его и открыла, обнаружив обычный на вид компакт-диск, на котором были напечатаны те же слова в том же стиле. Она вытащила вкладыш и взглянула на список треков. На диске было десять песен. Джим Скэнлон записал тексты и вокал для трех из них, Марси Скэнлон - еще для трех, Стефани Зул - еще для трех. Десятая песня, которая на самом деле была первой на альбоме, была записана дуэтом Джима и Марси, а текст приписали Марси. Селия никогда не встречалась ни с кем из них, но она несколько раз слушала их демозапись. Запись была сырой, не самого лучшего качества, без наложений или даже элементарной инженерии. И ей все еще нравилось это слушать. Ей не терпелось услышать, как звучит их музыка после того, как ее спродюсировал Джейк и спроектировали the Nerdlys.
Она включила стереосистему и вставила компакт-диск в одно из пустых гнезд чейнджера. Она нажала кнопку воспроизведения на аппарате, немного отрегулировала громкость, а затем снова села на диван.
Музыка увлекла ее, как это всегда делала хорошая музыка и всегда будет.
Она дважды прослушала компакт-диск, а затем снова выключила стереосистему. Затем она подняла телефонную трубку и набрала номер по памяти. Телефон на другом конце линии прозвонил три раза, прежде чем раздался щелчок и знакомый женский голос произнес “Алло?” ей на ухо.
“Привет, учитель”, - сказала она. “Это Селия”.
“Си!” - ответила Лора с восторгом в голосе. “Я слышала, ты сегодня возвращаешься домой. Ты вернулся?”
“Да”, - ответила она. “Прилетела всего несколько часов назад. А теперь я сижу в пижаме и думаю о том, чтобы залезть в бутылку вина”.
“Я как раз думала о том, чтобы сделать это самой”, - сказала Лора. “Ты взволнован тем, что тур наконец подходит к концу?”
“Что ж, впереди еще два концерта. Завтра и в субботу вечером в ”Форуме".
“О, я это знаю”, - сказала Лора. “Они бесконечно говорили об этом по радио и даже по телевизору с тех пор, как мы вернулись домой. Все билеты распроданы, но, похоже, на некоторых радиостанциях еще есть билеты для раздачи. Люди очень взволнованы этим ”.
“Я просто счастлива, что после концертов смогу вернуться домой, в свою постель”, - сказала она. “Больше никаких гостиничных номеров. Больше никаких перелетов на самолете”.
“Итак... значит, ты в последний раз видел своего друга-пилота?” Спросила Лора.
“Скорее всего, нет”, - сказала она. “Она живет в Сан-Диего. Мы постараемся поддерживать связь”.
“Правда?” Спросила Лора с интересом в голосе. “И как это... ты знаешь ... искушения сработали?”
“Искушения были очень реальными”, - сказала она ей. “Но я была хорошей девочкой. Она делала предложение не один раз, но ... Я никогда не соглашался с ней на это”.
“Это хорошо... э-э ... не так ли?”
“Так и есть”, - заверила ее Селия. “По крайней мере, я так думаю. В любом случае, ты волнуешься по поводу свадьбы?” Свидание Джейка и Лоры было назначено на 4 ноября на уединенном курорте на берегу океана недалеко от города Хаена, на северном побережье Кауаи, Гавайи. Эта конкретная дата была выбрана потому, что Селия будет дома и сможет присутствовать, но Шарон Арчер все еще будет достаточно далеко от запланированной даты родов 30 ноября, чтобы путешествие через океан было достаточно безопасным.
“На самом деле я немного напугана”, - сказала Лора. “И я даже не уверена почему”.
“Свадьбы - это стресс”, - сказала Селия, вспоминая свою собственную. “По крайней мере, ваша свадьба проходит в сдержанном стиле и всего с несколькими гостями. Никаких подружек невесты или друзей жениха. Только подружка невесты, шафер и ты с Джейком. И я думаю, что мы с Нердли занимаем эти должности только в знак уважения к традиции, верно?
“Ну ... вроде того”, - сказала Лора.
“Все в порядке. Так намного меньше хлопот”.
“Именно так мы с Джейком и хотели этого”, - сказала она. “Это нормально, правда? Должны ли мы ...”
“Оно идеально, если это то, чего ты хочешь”, - заверила ее Селия. “Как твое платье? Ты его уже подобрала?”
“У меня еще нет платья!” Сказала Лора. “Мы вернулись домой всего два дня назад! Я не хотела покупать свое свадебное платье в Кус-Бей”.
Селия покачала головой взад-вперед. “Девочка, тебе лучше заняться делом. Ты выбыла всего на три недели”.
“Я знаю”, - сказала Лора. “Мне нужно заняться этим. Ты поможешь мне после твоего последнего концерта?”
“Абсолютно”, - сказала Селия. “Мы снова разнесем Родео Драйв, как и в прошлый раз”.
“Это свидание”, - сказала она. “И я не планирую ничего слишком сложного. Это будет простая церемония. Мне подойдет простое платье”.
“Ты пригласила свою семью?” Спросила Селия, вспомнив, что размышляла над этой дилеммой, когда они собирались вместе в последний раз.
“Я отправила им объявления”, - сказала Лора. “Если бы кто-нибудь из них потрудился связаться со мной, я бы их пригласила. Никто из них этого не сделал”.
“Это их потеря”, - сказала ей Селия. “Если они не могут порадоваться за тебя, пошли они к черту”.
“Точно такие же мои чувства”.
“В любом случае, - сказала Селия, - причина, по которой я на самом деле позвонила, - поговорить с Джейком. Он здесь?”
“Да”, - сказала она. “Он в комнате композиции, работает над чем-то. Я схожу за ним”.
“Спасибо”, - сказала она.
Телефон с грохотом бросил трубку, и Селия услышала слабые звуки домашнего хозяйства Кингсли. Где-то работал телевизор, и послышались тяжелые шаги. И затем, всего на несколько секунд, она услышала звук протяжной музыкальной ноты — соль мажор, если она не ошиблась. Это звучало так, как будто исходило от электрогитары, но не совсем. Звук мгновенно оборвался, а затем, несколько мгновений спустя, снова послышался топот шагов. Наконец, послышался шаркающий звук, и Джейк заговорил с ней.
“Привет, Си”, - поприветствовал он. “Добро пожаловать домой”.
Она почувствовала легкий трепет при звуке его голоса, но затем притворилась, что ничего не почувствовала. “Спасибо, Джейк”, - ответила она. “Хорошо быть дома. Тич сказал, что ты сочиняешь. Надеюсь, я не помешал твоему творчеству ”.
“Не-а, я просто поиграл кое с чем. Гордон подарил мне переговорное устройство несколько месяцев назад, и я с ним практиковался ”.
“Переговорное устройство?” спросила она. “Как у Питера Фрэмптона?”
“Совершенно верно. С этим довольно забавно играть. Я взял его с собой в Орегон, и всякий раз, когда записи "Brainwash" становились для меня слишком однообразными и мне требовался перерыв, я включал его в одной из пустых изолированных комнат и играл с ним. Я думаю, я дошел до того, что могу создать с его помощью что-то приближенное к музыке”.
“Думаешь, ты используешь это на своем следующем альбоме?” - спросила она.
“Может быть”, - сказал он. “Если я смогу это куда-нибудь пристроить. И если я смогу справиться с этим настолько хорошо, что захочу попробовать записать это в виде трека ”.
“Хорошо сталкиваться с новыми вызовами в музыкальном плане”, - высказала свое мнение она. “Это помогает нам быть острыми”.
“Я согласен”, - сказал он. “Хотя мне действительно нужно начать концентрироваться на сочинении некоторых реальных мелодий”.
“Ты и я оба”, - сказала она. “Я месяцами не брала в руки гитару ни для чего, кроме выступлений. После того, как все немного уляжется, я собираюсь запереться в своей комнате и начать наигрывать кое-какие вещи”.
“На самом деле нам обоим некуда спешить”, - сказал Джейк. “Мы оба по-прежнему на вершине чартов альбомов, оба по-прежнему получаем массу эфиров. У нас еще есть две песни, которые нужно выпустить для продвижения на радио. Не хочу показаться иском звукозаписывающей компании или что-то в этом роде, но у нас есть по крайней мере еще год или около того, прежде чем люди начнут ожидать, что мы выпустим что-то новое ”.
“Верно”, - сказала она. “Но все же я почувствую себя лучше, когда изложу несколько идей”.
“Да, я тоже”, - сказал Джейк. “У меня есть несколько старых мелодий, которые я мог бы доработать, и мы с Гордоном все еще планируем спеть этот дуэт”.
“О, да?”
“Да”, - сказал он. “Мы не могли по-настоящему посидеть вместе с той ночи, когда у Лоры произошла небольшая стычка с морским львом, но...”
Селия хихикнула в трубку. “Это такая потрясающая история”, - сказала она. “Я до сих пор смеюсь, когда думаю об этом”.
“Да, я тоже, по правде говоря. Это была адская ночь. В любом случае, я работал над своей частью мелодии, а Джи работал над своей. Мы собираемся собраться вместе в понедельник вечером и посмотреть, чего мы достигли ”.
“Это должно быть интересно”, - сказала Селия.
“Я надеюсь на это. Сплавить рок и рэп воедино непросто, но я знаю, что это возможно ”.
“Что ж, удачи с этим. Мне не терпится услышать, что ты придумаешь. Если это что-то вроде Step Inside, я уверен, людям это понравится ”.
“Это теория, в соответствии с которой мы действуем”.
“В любом случае”, - сказала Селия. “Причина, по которой я позвонила: я только что послушала мастера из Brainwash”.
“Да?” - ответил он. “Что ты подумала?”
“Это замечательно”, - сказала она совершенно честно. “Все десять треков - муйбьен. Шедевры композиции и техники. Особенно первая часть, дуэт”.
“Вместе”, - сказал Джейк. “Это будет их прорывным хитом. Эта мелодия поставит промывку мозгов на карту ”.
“В нем есть энергия, мощь”, - согласилась Селия. “Я обнаружила, что действительно испытываю эмоциональную реакцию, когда слушаю его”.
“The Nerdlys превзошли самих себя в этой обработке”, - сказал он. “Конечно, у них был хороший материал для работы, но они отшлифовали это дерьмо до блеска. Я думал, что Джим и Стеф собирались немного убить их там — все эти повторы с наложением, все перезаписи, все изменения в части бриджа, — но на днях мне позвонил Джим, после того как все они получили свои мастер-копии. Они вполне довольны конечным результатом. Он сказал, что трудно поверить, что они вообще слушают свое собственное дерьмо ”.
“Значит, они довольны этим?”
“В восторге от этого. Им не терпится услышать самих себя по радио, хотя они все еще думают, что что-то помешает этому ”.
“С чего бы им так думать на данном этапе процесса?” - спросила она.
“Им годами говорили, что у них неправильный взгляд на успех”, - сказал он. “Я думаю, когда тебя так много раз сдерживали, ты просто не ожидаешь ничего другого”.
“Что ж, я не могу дождаться, чтобы показать им, что они неправы. Каков следующий шаг?”
“Мы с Полин собираемся встретиться с костюмами в "Аристократе" в понедельник. Мы собираемся отдать им master и попросить заключить с нами контракт на MD & P.”
“И ты думаешь, они это сделают?” - спросила она.
“Я думаю, они это сделают”, - ответил он. “Как любит говорить мой человек Дон Корлеоне: мы собираемся сделать им предложение, от которого они не смогут отказаться”.
Лос-Анджелес, Калифорния
17 октября 1994 года
Джейка и Полин провели в конференц-зал на верхнем этаже здания Aristocrat Records, как только они прибыли. Оба были одеты стильно, но не официально. Джейк был одет в брюки и рубашку на пуговицах без галстука. На Полин были блузка с юбкой, кожаные туфли-лодочки и без нейлоновых чулок. Костюмы, с которыми они встречались — Джошуа Флэг, глава отдела A & R; Майлз Кроуфорд, глава отдела продвижения; и Джеймс Риггер, глава отдела развития новых артистов — все, конечно, были в костюмах. Однако это не делало их похожими на стереотипных бизнесменов. У Риггера в левом ухе была золотая серьга. У Флэга волосы были длиннее, чем у Джейка. А Кроуфорд, самый старший из троицы, был в темных солнцезащитных очках, хотя они находились внутри и жалюзи были закрыты.
“Добро пожаловать!” - поприветствовал Кроуфорд, его фальшивая, целующая задницу ухмылка прочно закрепилась на его лице. Он махнул рукой в сторону стола, на котором были расставлены стаканы с водой со льдом и небольшой поднос с закусками. “Присаживайтесь!”
Джейк и Полин заняли места напротив костюмов. Затем они отказались от предложенного алкогольного напитка и /или нескольких линий первоклассного кокаина. После этого они провели несколько минут в предварительных выступлениях, сосредоточившись в основном на успехе тура Селии Вальдес и текущих продажах альбомов Селии и Джейка. С этого момента они перешли к более деликатной теме.
“Я слышал, скоро твоя свадьба, Джейк”, - сказал Кроуфорд.
Джейк слегка приподнял брови. Боже, как он ненавидел иметь дело с этими скользкими крысами на любом уровне, но он действительно ненавидел, когда они пытались перейти с ним на личности. “Где ты это услышала?” - спросил он.
“О, ходят слухи”, - сказал Кроуфорд, ничего больше не предложив.
“Думаю, да”, - кисло сказал Джейк.
“Я слышал, это будет на Гавайях?” Спросил Кроуфорд. “В начале ноября, верно?”
“Это верно”, - подтвердил Джейк.
“Я еще не получил приглашения”, - сказал ему Кроуфорд. “Я не уверен, свободен ли я на указанное свидание, но если да, то я всегда готов совершить небольшое путешествие в тропики”.
Джейк уставился на мужчину, изо всех сил стараясь сохранить нейтральное выражение лица. Из всех этих гребаных нервов! “Мне жаль, Кроуфорд”, - сказал он. “Мы приглашаем на свадьбу только друзей и семью”.
Усмешка Кроуфорда значительно померкла. “Понятно”, - медленно произнес он.
“Э - э - э ... Джейк хочет сказать, ” быстро вставила Полин, “ что это будет небольшая церемония с ограниченным количеством сидячих мест, а Джейк и Лора оба предпочитают отделять деловые отношения от личных. Верно, Джейк?”
“Хорошо”, - сказал он. “И, говоря о бизнесе, как насчет того, чтобы перейти к делу? Кто-нибудь за это?”
“Конечно”, - сказал Кроуфорд, его маленькие щупальца были совершенно очевидно задеты. Джейку было все равно. “О чем это ты хотел поговорить?”
“Ты уже готовишь свои следующие альбомы?” - спросил Риггер.
“Мы еще не приступили к работе над нашими следующими альбомами”, - сказал Джейк. “Но мы скоро приступим к ним. Тем временем, однако, у KVA Records есть еще один проект, который мы хотели бы обсудить”.
“Еще один проект?” - спросил Кроуфорд. “Что вы имеете в виду?”
Джейк внимательно посмотрел на него. “Ты действительно хочешь сказать, что понятия не имеешь, о чем я говорю?”
“Уверен, что нет”, - заверил его Кроуфорд. “Должен ли я?”
“Думаю, что нет”, - сказал Джейк. Казалось, что Кроуфорд и его ребята не держали уши так близко к земле, как им нравилось подразумевать. Правда, они знали о его предстоящей свадьбе — вероятно, слышали об этом от одного из тур—менеджеров, который узнал об этом, подслушав разговор Селии, - но они понятия не имели, что Джейк и the Nerdlys только что провели последние четыре с половиной месяца в Орегоне, записывая и мастерингуя альбом.
“KVA Records подписали новый контракт с нашим лейблом”, - сказала Полин, открывая свой портфель. Она достала копию мастер-диска. “Они называются Brainwash и являются опытной гастролирующей рок-группой из Провиденса, штат Род-Айленд”.
“Вы подписали контракт со своим лейблом?” Недоверчиво спросил Риггер. “Неизвестный контракт?”
“Это верно”, - сказала Полин. “И в течение последних пяти месяцев мы работали над записью их компакт-диска. Этот компакт-диск - это то, что я сейчас держу в руке ”.
“Они не совсем неизвестны”, - вставил Джейк. “Они довольно хорошо известны во всем регионе Новой Англии. Они выступают там на клубной сцене уже несколько лет, и у них аншлаги на каждом месте, где они выступают ”.
“Но они никогда не выезжали за пределы Новой Англии?” - спросил Риггер.
“Они этого не сделали”, - сказала Полин.
“Они пытались?” он хотел знать.
“У них есть”, - сказал Джейк, строго глядя на Нового "эксперта" по разработке художников. “Похоже, что ни один руководитель звукозаписывающей компании даже не хочет, чтобы их музыку слушали, потому что они плохо смотрятся на камере”.
“Аааа”, - со знанием дела сказал Риггер. “Они непривлекательны. Это действительно кое-что объясняет”.
“Они не непривлекательны”, - сказал Джейк. “Они просто не гламурно-голливудски привлекательны”.
“Эти два понятия означают одно и то же”, - сказал Кроуфорд.
Джейк покачал головой. “Вы, люди, такие предсказуемые”, - сказал он.
Кроуфорд проигнорировал это замечание. “Зачем вы рассказываете нам об этой группе?” спросил он. “Зачем вы приносите сюда мастер-диск?" Конечно, вы же не предлагаете нам подписать контракт с группой, от которой отказались другие до нас?”
Джейку пришлось подавить желание сказать: “Не называй меня Ширли”. Каким-то образом ему это удалось.
“Мы не предлагаем вам подписывать их”, - сказала Полин. Мы уже подписали их, уже заплатили за создание этой записи и готовы оплатить расходы на производство и распространение. Мы просто хотим того же, чего хотим от любого другого проекта KVA. Мы хотим, чтобы вы продвигали альбом для нас ”.
“Невозможно”, - сказал Риггер, качая головой.
“Я согласен”, - сказал Кроуфорд.
“Я тоже”, - сказал Флэг.
Джейк посмотрел на них троих. Пока все шло почти так, как он ожидал. Они в точности так, как он и предсказывал, резко отвергли предложение. “Вы бы отказались от этой сделки, даже не прослушав компакт-диск?” - спросил он их.
“Нам не нужно слушать компакт-диск”, - сказал Флэг. “Вы предлагаете мне использовать мой рекламный аппарат и связи для продвижения альбома, у которого нет шансов на успех. Это абсурд”.
“Абсурдно?” Спросила Полин. Она подняла футляр от компакт-диска и помахала им перед ними. “Откуда ты знаешь, что это не одна из лучших песен, когда-либо записанных на компакт-диске? Ты всерьез осуждаешь эти усилия, даже не услышав их?”
“Если бы они были настолько хороши, кто-нибудь бы уже подписал их”, - уверенно сказал Флэг.
“Кто-то их подписал”, - сказала Полин. “Мы подписали”.
“Ты не в счет”, - сказал Кроуфорд. “Вы можете сколько угодно называть себя звукозаписывающей компанией, но вы ничего не смыслите в производстве и продвижении музыки”.
Брови Джейка снова поползли вверх. “Ты что, издеваешься надо мной прямо сейчас, Кроуфорд?” спросил он. “Я ничего не знаю о производстве или продвижении? Я, который за последние двадцать четыре месяца спродюсировал четыре самых продаваемых альбома последнего десятилетия? Я, который лично руководил продвижением всех этих альбомов и отдельных песен на них и постоянно удерживал хотя бы одну мелодию в Топ-25 в течение этого периода времени? Я, который принес миллионы долларов прибыли вашим драгоценным акционерам? Может быть, вы хотите пересмотреть это заявление?”
“Я признаю, что вы проделали сносную работу по продюсированию этих альбомов”, - сказал ему Кроуфорд. “И ваши предложения о продвижении мелодий действительно оказались выгодными, но это было из-за таланта, которым обладаете вы с Селией, и уже существующей славы, с которой каждый из вас начал свою сольную карьеру”.
“Существовавшая ранее известность?” Спросила Полин. “Селию считали бывшей. Эти идиоты из National даже не захотели слушать ее диск, когда его им впервые представили. И Джейк вышел за рамки своего жанра. Они подписали с ним контракт только потому, что услышали, каким потрясающим на самом деле был альбом Селии, и это был комплексный контракт ”.
“Это ни к чему не относится”, - пренебрежительно сказал Кроуфорд.
“Что, черт возьми, это значит?” Рявкнул на него Джейк.
“Это означает, что эта штука со стволом мозга, которую вы предлагаете, относится к совершенно другому животному”.
“Промывание мозгов", ” поправил Джейк. “И это совсем не другое животное. Это альбом, который собрали на KVA Records, с которым мы заключили контракт с группой, чтобы выйти в мир, и мы хотим, чтобы вы, люди, его продвигали ”.
“Боюсь, это невозможно”, - сказал Кроуфорд.
“Невозможно?” Спросил Джейк.
“Мы не занимаемся продвижением неизвестных групп, которые один из наших независимых лейблов просто притащил с улицы”, - сказал им Кроуфорд. “Мы занимаемся тем, что зарабатываем деньги, а не теряем их”.
“Как бы вы потеряли деньги на этой сделке?” Спросила Полин.
“Простите?” Спросил Кроуфорд, как будто она была идиоткой.
“Скажи мне, как бы ты потерял деньги”, - повторила она. “KVA уже заплатила за производство альбома и предоставила мастер-копию. KVA заранее оплатит расходы на производство и распространение. Все, что мы хотим, чтобы вы сделали, это использовали уже существующие рекламные механизмы для обеспечения трансляции музыки. Взамен мы готовы предложить вам сорок процентов авторского вознаграждения от продаж альбома”.
“Сорок процентов ничего - это все равно ничто”, - сказал Флэг.
“Я бы подумала, что у тебя было бы больше веры в способность Джейка создавать хорошую музыку, чем в это”, - сказала Полин. “Но даже если вы этого не сделаете, даже если альбом не разойдется ни в одном экземпляре, как это может стоить Aristocrat каких-либо денег? Наихудший сценарий для вас заключается в том, что вы не зарабатываете никаких денег за использование вашего рекламного аппарата. Поскольку мы заплатили за все остальное, вы просто не можете потерять ни пенни”.
Это было хорошее замечание, можно даже сказать, неоспоримое замечание, но Кроуфорд и компания все еще не верили в это. “Это нечто большее, чем просто прямая прибыль”, - сказал Риггер.
“Пожалуйста, объясни”, - попросила Полин.
“Не могу дождаться, когда услышу это”, - сказал Джейк, закатив глаза и покачав головой.
“Это вопрос добросовестности”, - сказал Риггер. “У нас есть большая коллекция контактов в радиоиндустрии, и им платят — конечно, косвенно — за продвижение песен и исполнителей, которых мы просим их продвигать. Это система, которая хорошо работала в течение многих лет, но в ней нарушен хрупкий баланс. Система работает только тогда, когда мы даем им качественные мелодии для продвижения, мелодии, которые свяжут их со слушателями, которые затем захотят купить альбомы у нас. Если мы начнем давать им дерьмовую музыку, которую никто не хочет слушать, они будут вынуждены пойти против наших желаний и прекратить ее играть. Это приводит к потере добросовестности. Потеря добросовестности ведет к разрушению самой системы, которая поддерживает обе отрасли ”.
“Хорошо сказано!” Сказал Кроуфорд.
“Совершенно верно”, - сказал Флэг. “И именно поэтому мы не можем продвигать этих людей, промывающих мозги”.
“Промывание мозгов”, - поправила Полин.
“Как скажешь”, - сказал Кроуфорд.
“Позвольте мне прояснить это”, - медленно, спокойно сказал Джейк. “Вы предполагаете, что если бы вы продвигали для нас Промывкумозгов, как мы просим, это могло бы привести к разрушению всей музыкальной и радиоиндустрии, какой мы ее знаем?”
“Да, это могло бы стать шагом в этом направлении”, - сказал Риггер.
“Но ты даже не слушал их мелодии”, - сказал Джейк. “Опять же, откуда ты знаешь, что это не лучшая музыка, которую кто-либо когда-либо выпускал со времен Eagles и Fleetwood Mac?”
“Это не относится к делу”, - сказал Риггер.
“Именно”, - добавил Кроуфорд. “Нам не нужно это слушать, чтобы знать, что это не может быть выгодной сделкой для нас”.
Джейк посмотрел на свою сестру, видя, что она смотрит на него в ответ. Он слегка улыбнулся ей и слегка кивнул головой. Пришло время разыграть их козырную карту.
“Выгодная сделка”, - медленно произнесла Полин. “Это интересный термин, Кроуфорд. Можете ли вы сказать, что контракт, который вы заключили с KVA Records на продвижение вторых сольных альбомов Джейка и Селии, был выгодной сделкой?”
“Да, это так”, - сказал Кроуфорд. “Никто этого не оспаривает. Но опять же, вы уже были состоявшимися артистами, когда мы подписали с вами контракт. Мы знали, что вы заработаете для нас деньги ”.
“Угу”, - сказала Полин. “А ты знаешь, что если бы мы подписали с тобой контракт на третьи альбомы Джейка и Селии, это тоже было бы выгодно?”
“У нас нет оснований полагать иначе”, - сказал Кроуфорд. “При условии, что и Джейк, и Селия будут придерживаться формулы, которая сделала их успешными на данный момент”.
“Нет никакой гребаной формулы”, - сказал Джейк, покачав головой. “Мы просто создаем музыку”.
Прежде чем кто-либо из скафандров смог отреагировать на это, Полин вернула их на прежний курс. “Как было сказано ранее, ” сказала она, “ это ни к чему. Я хочу сказать, что KVA подписали контракт с Aristocrat только на эти два альбома. Мы не обязаны подписывать с вами контракты на какие-либо дальнейшие альбомы ”.
“Что вы имеете в виду?” - спросил Кроуфорд. “Я думал, у нас были хорошие рабочие отношения друг с другом”.
“У нас были приемлемые деловые отношения с вами”, - поправила Полин. “Есть другие лейблы, которые были бы счастливы подписать Джейка и Селию для своих следующих альбомов. И я уверен, что любой из них или все они были бы рады продвинуть Промывание мозгов для нас в качестве условия этой сделки ”.
“Что ты хочешь сказать?” - Спросил Кроуфорд. “Вы предполагаете, что откажетесь подписать с нами контракт, даже если мы предложим самую низкую ставку роялти, если эта ваша группа не получит продвижения?”
“Это именно то, что мы говорим”, - сказала Полин. “С этого момента KVA Records не будет вести дела с каким-либо корпоративным лейблом, если этот лейбл не согласится продвигать Brainwash в меру своих возможностей, используя все имеющиеся в их распоряжении средства”.
“Это шантаж!” Риггер запротестовал.
“Нет, ” сказал Джейк, “ это бизнес. Ты называешь это шантажом только потому, что ты не на выигрышной стороне”.
“Ну, ты можешь просто забыть об этом!” Сказал Флаг. “Мы не поддаемся угрозам!”
“Теперь подождите минутку”, - сказал Кроуфорд, поднимая руку. “Давайте поговорим об этом минутку”.
“Майлз!” Сказал Флэг. “Нам не о чем говорить! Мы так дела не ведем!”
“Тогда вы не имеете с нами дела”, - сказала Полин с улыбкой. “Не завершить ли нам встречу, джентльмены?”
“Да!” - сказал Флэг.
“Не сейчас”, - сказал Кроуфорд. Двое его товарищей рассердились на него, но пока держали рты закрытыми. Он повернулся обратно к Полин. “Какая у нас была бы гарантия, что KVA подпишет с нами контракт на следующие альбомы Селии Вальдес и Джейка Кингсли, если мы согласимся на это продвижение?”
“Мы бы предложили вам сделку, аналогичную той, которую мы предложили вам за освобождение Купа от его контракта”, - сказала она. “Будет объявлено конкурентное предложение по условиям выпуска следующих альбомов Джейка и Селии. У вас будет право предложить самую низкую цену и получить этот контракт до тех пор, пока все остальные условия остаются равными — и это будет включать обязательство продвигать Brainwash на любых последующих альбомах ”.
“Хотя, честно говоря, - сказал Джейк, - я почти уверен, что вы с головой уйдете в продвижение Brainwash после того, как увидите, что получается с их первым альбомом. Они настоящая сокровищница, ребята. Я не собираюсь морочить вам голову по этому поводу ”.
“Хммм”, - с отвращением произнес Риггер, качая головой.
“Мы должны отклонить это нелепое предложение на общих принципах, Майлз”, - сказал Флэг.
“Сделай это, ” сказал Джейк, “ и ты и твои акционеры потеряете кучу будущих доходов. Даже если вам промывают мозги, вам больше никогда не разрешат участвовать в торгах за контракт Джейка Кингсли или Селии Вальдес. Никогда. Даже если бы вы предложили нам пять процентов и оплатили все производственные затраты. Мы бы вечно избегали вас в соответствии с нашими общими принципами”.
“Они блефуют”, - уверенно сказал Риггер.
“Мы не блефуем”, - сказала Полин.
Кроуфорд задумчиво посмотрел на них на мгновение, а затем сказал: “Вы предлагаете сорок процентов авторского вознаграждения за этих людей с Мозгами, да?”
“Промываниемозгов”, - сказала Полин. “И да. Сорок процентов”.
“Что ж ... это хорошая сумма для неизвестной группы”, - сказал Кроуфорд.
“Я бы зашел так далеко, что сказал бы, что это более чем справедливо”, - сказал Джейк.
Кроуфорд кивнул. “Может быть, мы хотя бы послушаем их компакт-диск”.
Лаура более чем немного нервничала, когда приближалось время ужина. На кухне Эльза готовила куриные энчиладас, домашний испанский рис и домашнюю обжаренную фасоль. Запахи от готовки были невероятными. Джейк устанавливал бар, чтобы приготовить "маргариту" для их алкогольного наслаждения. А Лора сидела на диване, гадая, как пойдут дела, когда Ниш и Гордон приедут сюда.
Она не видела Ниша и не разговаривала с ним с той легендарной ночи в Малибу, когда темнокожий красавец почти соблазнил ее на темном пляже. Хотя ее травмы после встречи с морским львом зажили — во всяком случае, ногти на ногах все еще находились в процессе отрастания, а на одном из пальцев теперь был небольшой выступ там, где его раньше не было, — ее воспоминания об этой встрече были все еще довольно свежи, довольно ярки, довольно эротичны и смешаны с большой долей вины. Она до сих пор никому не рассказала о том, что произошло между ней и Нишем. Она задавалась вопросом, хранил ли Ниш молчание также.
Тhere is no way she would have told Gordon about what we did, - сказала себе Лаура. - Я знаю, что это было. Есть ли?
Она так не думала, не после всех ее разговоров о “девичьем времяпрепровождении” и “небольшом развлечении между дамами”. Хотя это правда, что она и Ниш были в то время изрядно пьяны, казалось очевидным, что жених Гордон не испытывал особых угрызений совести из-за того, что участвовал в небольшом лесбийском веселье, когда представилась такая возможность. Лаура была совершенно уверена, что она не первая женщина, с которой флиртовал Ниш. Но у нее сложилось стойкое впечатление, что Ниш держала эту часть своей жизни в секрете от Гордона. Было бы крайне маловероятно, что она рассказала бы ему об этом.
Так же, как ты не рассказала об этом Джейку, подумала она.
“Это не одно и то же”, - сказала она, а затем поморщилась, осознав, что произнесла это вслух и сама с собой.
Она сделала глубокий вдох, а затем медленно выдохнула. Заговорит ли она о том, что произошло между нами? она задумалась. Не перед Джейком, конечно, а когда мы одни? И если она это сделает, что я буду делать? Что я скажу?
Здесь она разрывалась в двух направлениях. Ее голова, та часть, которой она занималась большей частью своих размышлений, говорила ей, что в какой-то момент ей нужно отвести Ниш в сторонку, поговорить с ней просто и без обиняков и сказать ей, что то, что произошло между ними той ночью, было ошибкой по пьяни, что теперь она сожалеет об этом и что ничего подобного больше никогда не повторится. Но ее чресла... они говорили что-то совершенно другое.
Помнишь, на что были похожи эти сиськи в твоей руке, у тебя во рту? ее чресла жадно просили. Помнишь вкус этого соска на своем языке, ощущение этих мягких, сексуальных губ, прокладывающих путь поцелуями по твоему телу, направляясь к Вратам Рая? Как ты думаешь, может быть, она снова согласилась бы на что-нибудь подобное?
“Господи, возьми себя в руки, девочка”, - сказала она себе, на этот раз не осознавая, что произнесла это вслух.
К тому времени, когда пробило пять часов, она была полна решимости, что план действий, продиктованный ее разумом, был таким, каким это должно быть. Это было правильно, и она это сделает. Она оставляла Ниш наедине и говорила ей, что они могли бы остаться друзьями — в этом смысле ей действительно нравилось общество Ниш, — но что между ними больше не может быть “девчачьего времяпрепровождения”.
Приняв это решение, она почувствовала себя лучше; как ответственный, рациональный взрослый человек. Но она не могла не заметить, что ее влагалище было абсолютно мокрым от сексуального возбуждения. Ну, это был просто побочный продукт прокручивания воспоминаний о той ночи в ее голове. Это была естественная биологическая реакция и ничего больше. Она размышляла, не стоит ли ей проскользнуть в ванную на несколько минут, чтобы ослабить давление. Это было бы достаточно легко сделать. На ней было бело-желтое летнее платье и пара трусиков с оборками под ним. Это было бы простым делом - задрать платье, немного приспустить трусики и отправиться в город. По ее ощущениям, это заняло бы всего две минуты.
Увы, этому не суждено было сбыться. В дверь позвонили, возвещая о прибытии гостей.
Эльза открыла им дверь, и пара вошла в дом. Сделав еще один глубокий вдох, чтобы собраться с духом, Лаура встала с дивана и пошла поприветствовать их.
Как всегда, дресс-код в доме Джейка был неформальным-casual. Гордон был одет в джинсы и простую футболку. В руках он держал портативное электрическое пианино. Ниш также придерживалась дресс-кода. На ней была джинсовая мини-юбка до середины бедра и блузка без рукавов. Две верхние пуговицы ее блузки были расстегнуты, открывая изрядную часть декольте. Ничего дрянного или рискованного, но довольно соблазнительного. Она несла бутылку дорогой текилы.
Два музыканта тепло поприветствовали друг друга, обменявшись сложным рукопожатием и братскими объятиями. Затем Гордон подошел и крепко обнял Лору. Она с нежностью вернула его. Ей действительно нравился Гордон — изрядная доля вины, которую она испытывала, исходила от того факта, что именно с женихом Гордона она наслаждалась "девичьими" развлечениями.
Джейк, тем временем, получил объятия и поцелуй в щеку от Ниша.
“Полагаю, теперь, когда ты увидел меня обнаженной, мы в дружеских объятиях, да?” - спросила она его.
“Звучит как хорошее правило”, - со смешком согласился Джейк.
А затем Ниш повернулась к Лауре. На ее лице была улыбка, а в глазах - блеск. “Привет, Тич”, - поприветствовала она. “Спотыкался о каких-нибудь морских животных в последнее время?”
Лаура засмеялась и протянула руки. “В последнее время нет”, - сказала она ей.
Они обнялись. Она почувствовала тело Ниш, прижатое к ней, почувствовала, как эти чудесные груди прижимаются к ней, почувствовала опьяняющий запах ее кожи. Ниш легонько поцеловал ее в щеку, несколько раз похлопал по спине, и все. Обычное, повседневное объятие в знак приветствия между двумя подругами, которые давно не видели друг друга.
Но Лаура все равно почувствовала, что краснеет. Однако ее решимость оставалась твердой.
Ниш не дал ни малейшего намека на то, что произошло между ними в последний раз, когда они были вместе. Они вчетвером сели и выпили несколько коктейлей "Маргарита" перед ужином, болтая о таких вещах, как предстоящая свадьба.
“Я зафрахтовал "Гольфстрим”, который доставит нас прямо на Кауаи за день до свадьбы", - сказал Джейк паре. “Вы двое более чем милостивы, можете полететь с нами, если хотите”.
“Кто полетит этим рейсом?” - Спросил Гордон.
“Ну, Лора и я, очевидно”, - ответил он. “Грег и Селия. Семейство Нердли. Куп и тот, кого он приведет в качестве гостя. Полин, Оби и Табби. И Эльза, конечно.
“А как насчет того долбаеба-трансвестита?” Спросил Гордон.
“Чарли? Он будет на свадьбе — предположительно, он и его парень, — но они прилетят из SFO. Как и мои родители, родители Нердли, а также Джилл, наш бухгалтер, и ее родители ”.
“Ты пригласила своего бухгалтера на свою свадьбу?” Спросил Ниш.
“Она хороший бухгалтер”, - сказал он с улыбкой.
“О хорошем бухгалтере можно многое сказать”, - серьезно сказал Гордон.
“Кроме того, она мой близнец. Я в значительной степени обязан пригласить ее”.
“Твой близнец?” Растерянно спросил Ниш.
“Это долгая история”, - сказал ей Джейк.
Гордон повернулся к своей невесте. “Что скажешь, детка?” спросил он. “Ты хочешь полететь частным рейсом со всеми этими белыми и их многострадальной помощью в hoedown?”
“По-моему, звучит неплохо”, - сказала она. “Это не значит, что мы не всегда единственные цветные люди в салоне, когда летим первым классом”.
“Это правда”, - согласился Гордон. “Оставь нам пару мест, дружище. Мы воспользуемся вашим предложением”.
“Это будет веселый полет”, - сказал Джейк.
За обеденным столом две пары сели друг напротив друга. Эльза подала еду, а затем удалилась, как обычно. Ее куриные энчилады были божественны, и каждый съел по крайней мере по две порции всего, запивая еду большим количеством "маргариты" Джейка (приготовленной с текилой, которую принесли Ниш и Гордон) из кувшина на столе. Джейк и Гордон говорили о песне, над которой они собирались работать, и это занимало основное место в разговоре. Лаура проводила много времени, разглядывая Ниш, ища любой намек в ее глазах, на лице, в ее манерах, любой дразнящий огонек, любой вид флирта.
Она не увидела ничего подобного, просто глаза и лицо гостя, пришедшего на ужин в гости к друзьям.
После ужина, пока Эльза мыла посуду и приводила кухню и столовую в обычный безукоризненный вид, они вчетвером вышли на заднюю террасу со свежими коктейлями "Маргарита" в руках. Джейк раскурил толстый косяк, который скрутил ранее, и они передавали его по кругу, пока от него не осталась всего лишь плотва, выброшенная в пепельницу.
“Неплохое дерьмо, дружище”, - заметил Гордон, полуприкрыв глаза.
“Естественно”, - сказал Джейк.
“Это создает у меня идеальное настроение для небольшой композиции. Может, зайдем и посмотрим, что у нас получилось?”
“Давай сделаем это”, - сказал Джейк, вставая.
Когда они направлялись к дому, Лаура, чувствуя, что ее нервозность усилилась на несколько градусов, посмотрела на Ниша. Сейчас самое подходящее время поговорить с ними, установить правила. “Ты хочешь остаться здесь на некоторое время?” - спросила она ее. “Посмотреть, как солнце садится над городом?” Она немного собралась с духом. “Наверстать упущенное?”
“Как насчет того, чтобы немного понаблюдать за мальчиками?” Вместо этого предложил Ниш. “Мне отчасти любопытно посмотреть, что они придумали”.
“О... конечно, конечно”, - сказала Лора, испытывая смешанные чувства. С одной стороны, ей не терпелось поскорее закончить серьезный разговор. Но, с другой стороны, она была не очень хороша в конфронтации и испытала некоторое облегчение, отложив это на время. Может быть, еще несколько рюмок помогли бы ей справиться.
Они зашли в комнату развлечений. Гордон установил свое электрическое пианино на одном из столов, в то время как Джейк исчез в комнате композиции, чтобы забрать свою гитару. Ниш и Лора сидели рядом друг с другом на диване напротив Гордона, на приличном расстоянии между ними.
“У вас есть белое вино?” Вежливо спросила Ниш, поднимая свой бокал с "маргаритой". “Я думаю, мне, наверное, стоит завязать с этими штуками, иначе позже у меня будет кислый желудок”.
“Еще бы”, - весело защебетала Лора. Она подошла к бару и достала бутылку "Ингленук шардоне" из холодильника. К тому времени, как она открыла его и налила два бокала, Джейк вернулся и сел на стул рядом с Гордоном.
У песни, над которой работали Джейк и Гордон, на тот момент еще не было названия. Джейк, очевидно, работал над припевом, как над мелодией, так и над текстом, и он спел то, что у него получилось на данный момент, наигрывая в тональности соль мажор. Каждый припев, который он пел, начинался с одних и тех же двух строк, но затем заканчивался разными вариациями темы для вторых двух строк.
“Мне это нравится, дружище”, - сказал ему Джи, выслушав, как он повторил это дважды. “Теперь позволь мне показать тебе, что у меня получилось”.
Затем Гордон сыграл мелодию на пианино. Однако его мелодия была в тональности ми мажор и в совершенно ином темпе, чем использовал Джейк. Он пропел три куплета, все они на тему некоего злобного и невежественного существа, использующего его в своих интересах и обращающегося с ним как с собственностью. В его словах была явная аналогия с рабством. Но он не пел о работорговле. Было ясно, что он пел о руководителях звукозаписывающей компании и их контрактах.
“Сильный удар”, - сказал Джейк, явно впечатленный, услышав первое прохождение.
“Это дерьмо от сердца, брат”, - сказал ему Джи. “От гребаного сердца”.
“Я чувствую это”, - сказал Джейк, кивая. “И у меня есть мост, над которым я работаю, чтобы также перекинуть его туда”.
“Не могу дождаться, чтобы услышать это”, - сказал Гордон.
“А как насчет разных клавиш?” Внезапно заговорила Лора, музыкант в ней впервые за долгое время вырвался вперед. Она уже несколько месяцев не брала в руки свой саксофон — даже не брала его с собой в Орегон, — но, услышав композицию только сейчас, что-то всколыхнуло. “Я имею в виду, что темп легко настроить, как только вы начнете составлять его вместе, но вы оба сочиняете в разных тональностях”.
“Мне нравится ми мажор”, - сказал Гордон. “На нем написано большинство моих мелодий”.
“В этом есть смысл”, - сказала Лора. “У тебя баритон, и эти два качества сочетаются. Точно так же, как Джейку нравятся соль мажор и фа мажор в сочетании с его тенором. Но тебе придется выбрать тот или иной вариант, не так ли?
“Не обязательно”, - сказал Джейк. “Мы можем модулировать. Это делалось много раз раньше”.
“Хорошо ... да, - согласилась она, - но это очень трудно осуществить успешно”.
Джейк просто пожал плечами. “Beatles сделали это с Penny Lane, Genesis с Invisible Touch, Bon Jovi с Livin’ on a Prayer и Pink Floyd практически со всеми своими сложными мелодиями”.
“Майкл Джексон, Дайана Росс и Уитни Хьюстон тоже занимались этим дерьмом”, - вставил Гордон. “Это можно сделать”.
Ниш покачала головой. “Я не имею ни малейшего представления, о чем кто-либо из вас говорит”, - сказала она.
“Ключевым моментом является диапазон нот, в которых исполняется песня”, - сказала ей Лора. “Обычно это зависит от диапазона вокалиста, но не всегда. Как бы то ни было, большинство песен на протяжении всего времени остаются в одной и той же тональности. Смена тональности, или модуляция, как говорится, с одной стороны, делает музыку намного более сложной для воспроизведения, но это также заставляет части песни звучать иначе друг от друга. Трудно сыграть так, чтобы это не задело слушателя. Они могут ничего не понимать в музыке, но они заметят что-то не то, если вы измените тональность ”.
“Если ты не сделаешь это правильно”, - сказал Джейк. “И если мы сделаем это, мы сделаем это правильно”.
“Гребаный”, - согласился Гордон.
Ниш снова покачала головой. “Я все еще не имею ни малейшего представления, о чем вы все говорите. Может быть, мы можем немного поговорить о законе и контрактах?”
Они этого не сделали. Вместо этого два музыканта вернулись к работе, играя свою музыку друг для друга и экспериментируя со способами ее сочетания. Ниш и Лора наблюдали за ними, в основном молча, и потягивали вино, причем Лора играла роль настоящей хозяйки и вставала, чтобы наполнить их бокалы, когда они пустели. Вскоре они расправились с полутора бутылками.
Налив им последнюю порцию, Ниш наклонился к Лауре, как только она снова села. “Это становится немного утомительным для меня”, - прошептала она. “Как насчет того, чтобы сейчас пойти отдохнуть вон на ту палубу?”
Лаура довольно сильно ощущала действие вина. Ее нервозность из-за разговора на такую деликатную тему все еще была там, но значительно отступила. “Давай сделаем это”, - прошептала она в ответ. Она снова встала и повернулась к Гордону и Джейку. “Мы собираемся немного посидеть на террасе, ребята”.
“Звучит неплохо”, - сказал Джейк, не поднимая на нее глаз, даже не прекращая бренчать на своей гитаре. Гордон вообще не отреагировал на это заявление. Он был занят тем, что делал карандашом несколько пометок в своем блокноте.
“Тогда ладно”, - сказал Ниш с легкой улыбкой. “Не пора ли нам отправляться?”
“Мы должны”, - согласилась Лаура.
Лора открыла раздвижную стеклянную дверь, и они вышли на террасу. Она закрыла за собой дверь, отключив звуки музыки, играющей в развлекательном зале. Они сели в кресла с откидной спинкой и посмотрели на город. Солнце уже село, и огни Лос-Анджелеса ярко сияли. Вдалеке замигали огни полицейского вертолета. Было даже достаточно ясно, чтобы разглядеть здания в центре города. Температура была довольно приятной, в середине шестидесятых.
“Хорошая ночь”, - заметил Ниш.
“Так и есть”, - согласилась Лаура.
“Гордон сказал мне, что недвижимость, которую Джейк купил на ”оушен", закрылась в прошлом месяце".
“Это верно”, - сказала Лора. “У него есть подрядчик, который прямо сейчас работает над улучшением дороги и прокладкой линий электропередач. И у него запланированы встречи с архитектурной фирмой, чтобы начать проектирование дома ”.
“Это очень интересно”, - сказал Ниш. “Что он собирается приказать им построить? Особняк?”
Она покачала головой. “Это будет большой дом — всего восемь тысяч квадратных футов, плюс гостевой дом, который будет еще на две тысячи. Но это все будет отдельная история. Джейк не претенциозен. Он хочет удобный дом, в котором будет столько комнат, сколько он захочет, но не такой, в котором можно будет сказать: ‘Посмотри, какой я богатый’. Он хочет, чтобы это был такой дом, на который люди будут смотреть — хотя они смогут увидеть его, только находясь на лодке в океане или пролетая над ним на самолете, — и вряд ли даже заметят ”.
“Интересно”, - задумчиво произнес Ниш. “Это многое объясняет в вашей свадьбе. Простой, интимный и уединенный”.
“Это то, чего мы хотели”, - сказала она.
“Правда?” спросила она. “Разве ты никогда не мечтал об огромном представлении с сотнями гостей, событии сезона на твоей свадьбе?" Все сосредоточились на тебе, невесте?”
“Нет”, - сказала она совершенно честно. “Сама мысль привела бы меня в ужас. По правде говоря, я был бы счастлив поехать к мировому судье в наших джинсах и пожениться таким образом ”.
“Ты шутишь”, - сказал Ниш.
“Вовсе нет”, - сказала она. “Джейк настоял, чтобы мы все же провели что-то вроде церемонии. Он хочет, чтобы его семья и друзья были там”. Она тихонько хихикнула. “И он хочет растоптать бокал с вином в конце церемонии”.
“Раздавить бокал вина?” - спросила она. “Он не еврей, не так ли?”
“Нет, он совсем не религиозен. Однако Нердли сделал это на своей свадьбе, и Джейк подумал, что это было очень круто ”. Еще один смешок. “Однажды он сказал мне, что настоящая причина, по которой он попросил меня выйти за него замуж, заключалась в том, чтобы он мог топтать стекло”.
Ниш рассмеялась. “Вы двое - интересная пара”, - сказала она. “Я думаю, вы подходите друг другу”.
“Я тоже”, - сказала Лора. Она сглотнула. “И вот почему ... Я хотела поговорить с тобой кое о чем”.
Ниш посмотрел на нее. “Что произошло на пляже, когда мы были вместе в последний раз?” - спросила она.
“Да”, - сказала Лора. “Примерно так”.
“Я полагаю, ты имеешь в виду не то, что ты споткнулся о морского льва и нам пришлось пробираться в дом голыми?”
“Нет, - сказала она, - хотя теперь, когда раны зажили и у меня снова растут ногти на ногах, это отличная история. Я говорю о том, что произошло незадолго до этого ”.
Свет здесь был тусклым, его обеспечивал только внутренний свет, пробивающийся через окна, но этого было достаточно, чтобы Лаура смогла увидеть, как Ниш нежно улыбается. “Это было просто девчачье времяпрепровождение, Тич”, - сказала она. “И к тому же это было прервано по-девчачьи”.
“Ты ... э-э-э... ты, кажется, думаешь об этом гораздо более небрежно, чем я способна”, - сказала она.
“Почему этого не должно быть?” Ниш спросила ее. “Это не похоже на измену. Это просто две девушки ...” немного озорной смешок“ ... иногда втроем, развлекаются, делятся удовольствиями. Никто не может забеременеть от этого. Никто не может заразиться от этого — по крайней мере, не очень легко, — и сама мысль об этом, как правило, настраивает парней на что-то жестокое, если они знают об этом. Итак, скажи мне, что плохого в том, чтобы время от времени проводить время с маленькой девочкой?”
“Гордон знает о твоих девчачьих встречах?” Спросила ее Лора.
“Нет”, - ответила она без колебаний. “Гордон - хороший человек, и я его очень люблю, но я не думаю, что мы сошлись бы во взглядах на девчачьи отношения”.
“Вот что в этом плохого”, - сказала ей Лаура. “Это обман и ложь”.
Ниш просто пожал плечами. “Все пары обманывают друг друга и лгут друг другу о чем-то. Мы здесь не живем в телешоу семидесятых”.
“Верно, но...”
“Ты рассказала Джейку о том, что произошло между нами?” - Спросил ее Ниш. “Я предполагаю, что ты этого не делал, так как он ведет себя довольно нормально рядом со мной”.
“Я этого не делала”, - сказала она. “Я никому об этом не рассказывала”.
“Это потому, что тебе стыдно за то, что мы сделали?”
“Ну ... нет”, - сказала она. “Мне не стыдно, просто ... виновата. И я не думаю, что рассказ Джейку о том, что произошло, хоть чему-то поможет ”.
Она кивнула. “Я думаю, что здесь я с тобой согласен”.
“Но мы никогда не сможем сделать это снова”, - сказала Лора.
“Нет?” Спросил Ниш. “Тебе это не понравилось?”
Лаура вздохнула. “На самом деле, мне это очень понравилось”, - призналась она. “Даже слишком”.
“Нет такой вещи, как слишком сильно наслаждаться чем-то”, - провозгласил Ниш.
“О, но это так”, - сказала Лора. “И это одна из таких вещей. Я рассказала Джейку о том, что я делала с теми женщинами в Южной Америке, и он понял. Он не был расстроен из-за этого. Но то, что мы с тобой сделали, было совсем другим ”.
“Каким образом?”
“Я знаю твое имя”, - сказала она. “Ты не анонимная поклонница, которую я больше никогда не увижу. Ты жених одного из лучших друзей Джейка. Это переводит отношения на совершенно другой уровень ”.
“Я полагаю”, - задумчиво сказал Ниш. “Но скажи мне вот что, тебе грустно, что мы не смогли закончить то, что начали той ночью?”
Лора кивнула. “Да”, - сказала она.
Ниш улыбнулся. “А ты думаешь о том, что случилось бы, если бы мы не потеряли нашу одежду, как бы это было, как бы мы себя чувствовали?”
“Все время”, - сказала Лора.
“Я тоже”, - сказал Ниш. “Я вспоминаю, как ты говорил мне не дразнить тебя. Я должен был послушаться. Если бы я не дразнил, я мог бы прикоснуться ртом к твоей киске, и ты бы никогда не подумала об этой одежде, верно?
Лаура облизнула губы, чувствуя, как влага просачивается в нее снизу, несмотря на ее решимость. Она подавила желание коснуться соска на своей груди через платье. “Скорее всего”, - сказала она не совсем ровным голосом.
“Но ты больше не хочешь проводить со мной время с девушками?”
“Я не могу”, - сказала Лора. “Я действительно не могу”.
Ниш кивнул. “Ну, тогда все в порядке”, - сказала она. “Полагаю, я должна уважать твои желания”.
“Спасибо”, - сказала Лаура с облегчением (но также и разочарованием?). “Я надеюсь, что все это не повлияет на нашу дружбу. Потому что мне действительно нравится, что ты мой друг, Ниш.
“Не беспокойся об этом”, - сказал ей Ниш. “Дружба важнее, чем девчачьи ласки. Одно не должно влиять на другое”.
“Приятно это знать”, - сказала Лора.
Они больше не говорили о девичьих временах или о том, что произошло между ними. Вместо этого они еще немного поговорили о предстоящей свадьбе, а затем о свадьбе Ниша и Гордона в апреле. Они допили вино и больше наливать не стали.
“Хорошо”, - сказал Ниш. “Ты полагаешь, нам следует вернуться и посмотреть, как поживают наши мужчины?”
“Думаю, да”, - сказала Лаура.
Они вернулись в дом. Гордон и Джейк все еще перебирали струны гитары, играли на клавишах пианино и пели куплеты и припевы. Они едва заметили возвращение двух дам.
Они сидели и смотрели несколько минут, а затем Ниш встал. “Извините меня за несколько”, - сказала она. “Мне нужно пойти пописать”.
“Ты знаешь, где это”, - сказала Лора.
“Да, хочу”, - согласилась Ниш. Она направилась через заднюю часть развлекательной комнаты к наполовину ванной в коридоре, который вел в гостиную. Она исчезла внутри и закрыла за собой дверь.
Прошло несколько минут. Лаура наблюдала за игрой двух музыкантов — казалось, они набирали азы мелодии — и думала о том, как прошел ее разговор с Нишем. Она говорила прямо и твердо стояла на своем. На самом деле она была очень горда собой. И Ниш сказал, что они все еще могут быть друзьями! Даже лучше.
Она услышала, как дверь ванной снова открылась. Затем она услышала, как Ниш шепчет ее имя.
Она подняла глаза и увидела, что та стоит прямо за дверью ванной, жестикулируя ей.
В чем дело? она задумалась. Может быть, у нее только что начались месячные, и при ней нет никаких принадлежностей? Это казалось наиболее вероятной возможностью. Несмотря на то, что Ниш, как и Лора, принимала противозачаточные таблетки и ее месячные должны были протекать вполне предсказуемо, кое-что все же происходило.
Но дело было не в этом.
“Что случилось?” Спросила ее Лора, подойдя к ней.
“Ничего особенного”, - сказал Ниш. “Просто любопытно кое о чем”.
“Что это такое?”
Она указала на дверь в конце коридора, последнюю дверь справа перед входом в гостиную. “Вон та комната”, - сказала она. “Я не помню, чтобы заходил туда, когда ты проводил мне экскурсию в первый раз, когда я был здесь”.
Лора в замешательстве приподняла бровь. Казалось, она помнит, как показывала ей все в доме, но опять же, это было давно. И это была точно не самая запоминающаяся комната в доме. “Это просто комната для гостей”, - сказала она ей. “И даже не одна из самых больших. Мы даже по-настоящему им не пользуемся”.
“Могу я посмотреть?” Спросил Ниш.
“Комната для гостей? Эм... конечно, если ты действительно хочешь.”
“Я действительно хочу”, - сказал ей Ниш.
Лора пожала плечами и подвела ее к двери. Она открыла ее. Это была одна из самых маленьких комнат в доме, всего двенадцать футов на двенадцать футов. Здесь была двуспальная кровать, аккуратно застеленная и с недавно выстиранными простынями благодаря Эльзе. Рядом с ней стояли маленькая тумбочка и комод. Воздух пах свежестью и чистотой — опять же благодаря Эльзе.
“Это в значительной степени просто твоя обычная комната”, - сказала Лаура, ведя Ниша внутрь. “Никто не спал здесь за все то время, что я здесь живу, хотя Эльза сказала мне, что ее внук обычно оставался здесь на те ночи, когда он ...”
Раздался щелчок, когда Ниш закрыл за ними дверь.
Лаура повернулась и посмотрела на нее, увидев улыбку на ее лице, голодный взгляд в ее глазах. “Ниш”, - сказала она осторожно. “Что ты делаешь?”
Ниш запер дверь, а затем сделал шаг ближе к ней. “Я не собираюсь делать ничего такого, чего ты не хочешь, чтобы я делала”, - мягко сказала она.
“Теперь подожди минутку”, - сказала Лора, чувствуя, как через нее проходит небольшой прилив адреналина — и также небольшой прилив похоти. “Мы договорились, что между нами ничего не будет, помнишь?”
“Я помню”, - сказал Ниш. “Я просто не уверен, что ты был честен со мной”.
“Я была, Ниш”, - настаивала Лаура, чувствуя, что теперь немного дрожит. Однако она не была уверена, было ли это от страха или возбуждения. “Мы ничего не можем сделать”.
“Я не собираюсь нападать на тебя, Тич”, - сказал ей Ниш. “Я бы никогда не сделал ничего подобного. Что я собираюсь сделать, так это подойти к тебе, взять твое лицо в свои руки, а затем поцеловать тебя. Если ты не хочешь, чтобы я это делал, все, что тебе нужно сделать, это положить руки мне на плечи и мягко оттолкнуть меня, прежде чем мой рот соприкоснется с твоим. Если ты это сделаешь, я развернусь и выйду из этой комнаты и никогда больше ничего с тобой не сделаю”.
“Нееш ... я ... мы ... эээ...”
Ниш подошел к ней, пока они не оказались почти грудь к груди. “Я заметила, что ты еще не оттолкнула меня”, - прошептала она.
“Я не хочу ... Я имею в виду, что мы не должны ... Я имею в виду...”
Но Ниш знала, что она имела в виду. Она коснулась ладонями лица Лауры. Это были мягкие руки, женственные руки. Затем она наклонилась и прижалась губами к губам Лауры. Лаура подняла руки, но не оттолкнула Ниша. Вместо этого она обхватила ими талию Ниш и притянула ее ближе.
Ниш высунула язык и проникла в рот Лауры. Лора, подумав, Боже мой, это просто слишком приятно, высунула язык навстречу ему. Они поцеловались глубоко, страстно, и Лора почувствовала, что теряется в ощущениях, почувствовала, как ее решимость рушится до основания, как здание подвергается контролируемому сносу.
Они продолжали обмениваться языками, когда Ниш опустила руки вниз и обхватила попку Лауры, крепче прижимая ее к себе. Затем Ниш прервала поцелуй и переместила рот к челюсти Лоры, чуть ниже ее левого уха. Она целовала и посасывала плоть здесь, время от времени покусывая мочку уха. Это сводило Лору с ума от похоти. Ее безумие усилилось на несколько ступеней, когда Ниш начал шептать ей на ухо между поцелуями.
“Ты хотел сделать это со мной всю ночь, не так ли?” прошептала она.
Лаура слегка застонала, а затем позволила своим рукам опуститься под подол мини-юбки Ниш, так что она касалась задней части ее бедер.
“Разве нет?” Ниш настаивал.
“Да”, - призналась Лаура.
“И я тоже хотел тебя”, - прошептал Ниш. “С тех пор, как я впервые вошла в дверь и обняла тебя, с моей киски капает.
“О боже”, - простонала Лора.
“Я собираюсь закончить то, что начал той ночью на пляже”, - сказал Ниш. “Прямо здесь и прямо сейчас”.
“Но... но ... Джейк и Гордон”, - сказала Лора. “Они прямо там”.
“Да, нам придется сделать это быстро”, - сказал Ниш. Она оторвалась от своего рта и немного отклонилась назад, разрывая объятия. “Но мне нужно кончить первым. Если я этого не сделаю, я сойду с ума, черт возьми”.
“Ты имеешь в виду... ты хочешь, чтобы я... чтобы...”
“Я не думаю, что ты еще не готова к этому, Тич”, - сказал ей Ниш. “Может быть, в другой раз, возможно, после девичника?” Она озорно улыбнулась. “Да, мне нравится, как это звучит. Но сейчас...” Она положила пальцы на блузку и расстегнула еще две пуговицы. Она расстегнула ее, обнажив свои большие груди, облаченные в шелковый белый бюстгальтер. Бюстгальтер был фронтальным, о чем свидетельствует тот факт, что она протянула руку между грудей и расстегнула застежку. Ее молочные железы вывалились наружу.
Это был первый по-настоящему хороший взгляд Лауры на них при надлежащем освещении. Они были действительно великолепны. Соски были твердыми, просто умоляя прикоснуться к ним ртом.
“Иди сюда”, - сказал Ниш. “Соси мои сиськи. Соси их, как ребенок сосет сиськи своей мамочки”.
Она не колебалась. Она шагнула вперед, обняла Ниша за талию и взяла в рот левый сосок. Это было во всех отношениях так же приятно, как она помнила.
“Да”, - простонал Ниш. “Соси их. Поклоняйся им. И пока ты это делаешь, засунь руку мне под юбку и прикоснись ко мне”.
О Боже, с содроганием подумала Лаура, все сомнения по поводу этой встречи теперь в значительной степени разрушены. Это так чертовски горячо!
Она скользнула правой рукой вверх по внутренней стороне обнаженной правой ноги Ниш, проведя кончиками пальцев вверх, вдоль мягкой, сексуальной плоти внутренней части бедра. Она залезла под юбку, поднимаясь все выше и вскоре обнаружила, что Ниш не надела никаких трусиков.
“Разве это не неприлично с моей стороны?” Сказал Ниш со смешком. “Я сидел рядом с тобой всю ночь напролет без нижнего белья, просто позволяя своим сокам стекать вниз”.
Лора снова застонала, а затем переключилась на другой сосок, атакуя его губами и языком.
“Теперь засунь свои пальцы внутрь меня и начни трахать меня ими”, - сказал ей Ниш.
Лаура сделала, как было приказано. Ниш был тугим и гладким, но довольно влажным. Ее пальцы легко скользнули внутрь. Она начала накачивать их внутрь и наружу.
“Вот и все”, - выдохнула Ниш, ее собственная рука гладила волосы Лауры. “Теперь поиграй большим пальцем с моим клитором, пока делаешь это. Будь агрессивным, учи. Я здесь на гребаном спусковом крючке”.
Лаура начала манипулировать своим клитором большим пальцем, продолжая вводить и выводить пальцы. Ниш был прав. Это совсем не заняло у нее много времени. Примерно через тридцать секунд штаны Ниш стали беспорядочными, а ее таз начал отклоняться назад под пальцами.
“Да, да, да... О, черт возьми, да”, - прокричала Ниш сквозь стиснутые зубы, когда наступило ее освобождение. “Продолжай в том же духе, продолжай в том же духе, дай мне закончить с продолжением ... О да.”
Теперь Лауру полностью поглотила сапфическая похоть. Ее больше не волновало, что Джейк и Гордон были за дверью всего в тридцати футах. То, что они здесь делали, было таким запретным, таким сексуальным, таким чертовски горячим!
“Отличная работа, Тич”, - выдохнула Ниш, тяжело дыша, когда она оттолкнула вторгшиеся пальцы Лауры от своего тела.
“Это было невероятно”, - прошептала Лаура. “Я действительно заставила тебя кончить”.
“Да, ты это сделала”, - согласилась Ниш. Она все еще держала запястье Лауры. Она осторожно вытащила его из-под юбки и подняла руку так, что она оказалась прямо перед лицом Лоры. Ее пальцы блестели от влаги. “Теперь попробуй меня”, - приказала она.
“Попробовать тебя на вкус?” С сомнением переспросила Лаура.
“Мои соки на твоих пальцах”, - сказал Ниш. “Попробуй меня”.
Лаура колебалась самое короткое мгновение. Она много раз пробовала свои собственные соки — иногда на собственных пальцах, когда играла сама с собой, иногда на губах Джейка после того, как он был внизу, поедая ее, и иногда на члене Джейка, если она сосала его после того, как он был внутри нее, — и на самом деле вполне наслаждалась ими, но это были соки другой женщины, они говорили о ней. Но затем запах достиг ее носа. Это был резкий, острый запах, очень похожий на запах ее собственных соков, но отличающийся фундаментальным образом.
“Давай, детка”, - прошептал Ниш. “Сделай это”.
Лаура сделала это. Она засунула пальцы в рот и попробовала Ниш. Это был приятный вкус; сексуальный вкус; тот, который она никогда не забудет. Она поймала себя на том, что гадает, каково было бы попробовать его из источника.
“Вот и все, противная девчонка”, - сказала Ниш. “Теперь твоя очередь кончать”.
“Да”, - сказала Лаура, кивая. “Я хочу пойти. Мне нужно кончить”.
“И ты поймешь”, - сказал Ниш. “И на этот раз без поддразниваний. Я иду прямо на это. На тебе трусики под этим платьем?”
“Да”, - сказала Лаура.
Ниш, казалось, был немного разочарован этим, но пожал плечами. “Хорошо. Сними их и ляг обратно на кровать. Позволь мне показать тебе, что такое девичье время”.
Лаура запустила руку под платье и спустила трусики. Они были абсолютно влажными в промежности. Она отбросила их на край кровати, а затем легла на нее, едва слыша тихий скрип пружин. Она раздвинула ноги, открывая глазам Ниша свой набухший, блестящий орган.
Ниш просунула лицо между ног Лауры и показала ей, что такое девичьи ласки.
Это заняло меньше двух минут.

Том 4. Глава 5: Оттенки белого

Хаена, Гавайи
4 ноября 1994
Джейк не знал, когда бронировал место для своей свадьбы, что в ноябре на Гавайских островах начался сезон дождей. Не знал он и о том, что северные берега островов— где находился курорт Хаена, в зимние месяцы находились с наветренной стороны. По чистой случайности — или, может быть, по благословению Пеле? — день выдался ясным и спокойным. В час дня, когда гости рассаживались в креслах, установленных на пляже, температура была приятной - семьдесят шесть градусов, а с северо-востока дул приятный пассат со скоростью около десяти узлов. Небо было в основном ясным, лишь несколько низких облаков проплывали мимо. Пожалуй, единственное, что мешало дню быть абсолютно идеальным, - это волны. Ноябрь привел крупных рыбаков к северным берегам островов — к восторгу серфингистов— и этот день не стал исключением. Огромные буруны накатывали один за другим, обрушиваясь на пляж с оглушительным ритмичным грохотом, который был достаточно громким, чтобы потребовалась акустическая система, позволяющая слышать слова, произносимые на церемонии.
Джейк и Нердли, одетые в белые смокинги, прошли по проходу и заняли свои места перед подиумом, где Тимми Палакико, ведущий церемонию бракосочетания, стоял в шортах до колен, гавайской рубашке с голубым рисунком и шлепанцах. На шее у него была цветочная лента, а глаза прикрывали темные солнцезащитные очки. Его черные волосы были длиной до плеч, но аккуратно причесаны. От него исходил сильный запах марихуаны, который ветер разносил по аудитории. Несмотря на все это (или, возможно, из-за этого), он излучал царственную осанку. И цена тоже была подходящей. Он вообще не брал плату за свои услуги до тех пор, пока ему разрешалось принимать участие в приготовлении еды и напитков на приеме, и ему разрешалось повесить в своем офисе несколько фотографий, на которых он исполняет обязанности на свадьбе знаменитостей, и использовать эти фотографии в рекламных целях.
Сама команда свадебных фотографов — их было шестеро, бегающих вокруг, одетых в джинсы и повседневные рубашки, щелкающих дорогими на вид камерами, — также занималась своим делом бесплатно, хотя, на самом деле, фотосъемка бракосочетаний не была их обычным делом. Их прислал на место журнал People, который согласился на условия Джейка за предоставление прав на съемку и публикацию официальных свадебных фотографий в их газете. Соглашение было простым и вообще не предполагало обмена деньгами, хотя Полин сказала Джейку, что он мог бы легко заставить их заплатить двадцать-тридцать тысяч за эту привилегию. Они будут выступать в качестве эксклюзивных свадебных фотографов и передадут Джейку и Лоре копии негативов всех снимков, сделанных во время мероприятия. Они, в свою очередь, будут иметь право публиковать любые свои фотографии.
Как только Джейк и Нердли оказались на своих местах, они повернулись и посмотрели на гостей, сидящих на складных стульях. Все они были одеты небрежно, большинство в шорты и рубашки гавайского стиля, согласно инструкциям Джейка. Единственным исключением был Грег Олдфеллоу, который оделся бы небрежно для свадебной церемонии не более, чем прыгнул бы с парашютом голым. Он был одет в сшитый на заказ костюм-тройку в комплекте с пиджаком и начищенными туфлями ручной работы. Фотографы специально сделали несколько снимков красивого актера в различных позах. Его жены в этот момент с ним не было. Она была с Лаурой за дверью промежуточной площадки перед пляжем, ожидая своего часа, чтобы выйти.
Джейк улыбнулся, увидев своих друзей и семью, собравшихся в одном месте. Его родители сидели рядом со Стэном и Синди, его мать и Синди, оба с салфетками наготове. Полин и Оби были чуть левее от них, Поли с маленькой Табби (очаровательно одетой в платье с гавайским рисунком) сидела у нее на коленях и сосала бинки. Эльза сидела сразу за его матерью, рядом с Чарли Мейером и тридцатилетней женщиной по имени Соня.
“Кто такая Соня?” Джейк спросил его вскоре после того, как был представлен ей ранее в тот день — сразу после того, как они вдвоем прибыли на курорт из аэропорта.
“Она дочь парня, который владеет сыроварней, которая снабжает мои рестораны”, - просто объяснил он. “Мы сейчас уходим”. "Она дочь парня, который владеет сыроварней, которая снабжает мои рестораны", - просто объяснил он.
“Ты ... собираешься куда-нибудь?” Спросил Джейк. “Ты имеешь в виду... Нравится... парень / девушка вроде как встречаются?”
“Это верно”, - сказал Чарли. “Она довольно горячая штучка, не так ли?”
Джейк кивнул. На самом деле Соня была довольно привлекательной красавицей с оливковой кожей, красивым подтянутым телом, темными роскошными волосами и лицом, от которого мужчины мечтали сойти с ума. “Да... но ... но как насчет Малкома?” Малком Стоун был менеджером вегетарианских ресторанов, которыми владел Чарли, мозгом бизнеса, стоявшего за успехом предприятия, и человеком, которого Чарли при каждом удобном случае называл своим ‘спутником жизни’. Они жили вместе как мужчина и супруг с тех пор, как Чарли признался в гомосексуализме почти четыре года назад.
“О... Малкольм”, - сказал Чарли, пожимая плечами в знак отказа. “Мы расстались. Это было одно из тех непримиримых разногласий”.
“Это очень плохо”, - сказал Джейк, хотя на самом деле он никогда не встречался с Малкольмом. “Что случилось?”
“Ну, - небрежно объяснил Чарли, - оказывается, на самом деле я не гей”.
“Ты ... не совсем гей?” Медленно спросил Джейк.
“Совершенно верно. По правде говоря, перестать жить во лжи - это своего рода облегчение”.
“Жить во лжи?” Удивленно спросил Джейк.
“Да”, - сказал Чарли, серьезно кивая. “Притворяясь, что мне нравится сосать члены, или заставляя Малкольма засовывать свой член мне в задницу. Это становилось привычным”.
“Старею”, - сказал Джейк. “Итак... ты хочешь сказать, что тебе на самом деле не нравилось заниматься этим все эти годы?”
“Не совсем”, - сказал Чарли, снова пожимая плечами. “Я думаю, это был этап, через который я проходил. В любом случае, заниматься сексом с женщиной намного гигиеничнее, если сразу подойти к делу. Также легче входить и выходить, когда на тебе два презерватива. Ты же знаешь, как это бывает”.
“Не думаю, что понимаю”, - сказал Джейк. “Ты говоришь это просто так ...” Он щелкнул пальцами. “ ... ты снова гетеро?”
“На самом деле я никогда не был гетеросексуалом”, - объяснил Чарли. “Это был просто этап, через который я проходил”.
“Фаза, когда ты спала в постели с другим чуваком, сосала его член и позволяла ему засунуть этот член тебе в задницу ... и все это на регулярной основе и более четырех лет?
“Совершенно верно”, - сказал Чарли. “Просто одна из этих вещей”.
“Я понимаю”, - сказал Джейк, хотя он этого не сделал. Тем не менее, он пропустил это мимо ушей. Вероятно, это был самый мудрый курс действий.
По другую сторону от Чарли и Сони сидели Гордон и Ниш, оба в одинаковых шортах и гавайских рубашках, Джи с его фирменным медальоном "сжатый кулак", болтающимся на шее, и бриллиантовой серьгой в четыре карата в левом ухе. Ниш носила похожие бриллиантовые серьги в обоих ушах, а ее волосы были распущены по плечам. Они вдвоем держались за руки, ожидая появления невесты. Джейк был немного обеспокоен тем, собирались ли Джи и Ниш вообще отправиться в путешествие. По какой-то причине Лора избегала Ниша с того самого вечера, когда пара пришла к ним на ужин. Ниш звонила ей каждые несколько дней, пытаясь устроить с ней девичник, но Лора всегда находила предлог (большинство из них, как знал Джейк, явно ложные), чтобы не идти с ней. Лора также находила предлоги, чтобы не ходить в те два раза, когда Джейк приходил к Джи домой поработать над их песней.
“Между тобой и Ниш что-то есть?” - спросил он ее во второй раз, после того, как она сказала ему, что плохо себя чувствует и пропустит поездку в дом Джи той ночью.
“Что ты хочешь этим сказать?” - спросила она, возможно, ее голос звучал слишком буднично.
“Что ж ... похоже, ты продолжаешь пытаться найти способ избежать ее общества”, - сказал он. “Кажется, ей нравится проводить с тобой время. Она тебе не нравится?”
“Она замечательный человек и одна из моих немногих подруг”, - объяснила Лора. “Я не пытаюсь избегать ее, я просто немного напряжена ... свадьба и все такое.
“Понятно”, - сказал Джейк. “Что ж, мы будем скучать по тебе сегодня вечером”.
“Ничего личного”, - сказала Лаура. “Будь уверен, что Ниш это знает”.
Но Джейк не был так уверен. В глазах Лоры, когда она это сказала, было выражение, в котором, казалось, была доля страха и ... и немного чего-то еще, что он не мог точно определить.
Тем не менее, Ниш и Джи летели с ними на "Гольфстриме" на Гавайи, и отношения между его будущей женой и невестой Джи были такими же, как всегда. Девушки просидели вместе с Селией большую часть поездки, смеясь и хихикая и выпивая бокалы вина. Может быть, свадебный стресс подействовал на него? Заронив в его голову странные идеи? Это было возможно.
Сразу за Джи и Нишем Куп сел рядом с Декстером Прайсом и Бобби Зи. Никто из троих не привел с собой девушку, и Джейк был немного обеспокоен тем, что Декс и Зи оказались в одном месте вместе, учитывая их бурное прошлое друг с другом, но они, казалось, довольно хорошо ладили друг с другом. Возможно, даже романтически хорошо? Было трудно не заметить взгляды и улыбки, которыми одаривали друг друга два джазовых музыканта. Гомер, Салли, Грув и Сквиггл — товарищи Лоры по группе в туре Bobby Z — все были приглашены, но все вежливо отказались. На самом деле Джейк был отчасти рад этому. Лора рассказала ему о своих чувствах к Сквигглу на гастролях и о том факте, что Сквиггл отреагировал бы на них, если бы было сделано предложение. Это была драма, с которой он просто не хотел иметь дело на своей свадьбе, и он был рад, что ему не придется этого делать.
Рядом с барабанщиком, саксофонистом и певицей гладкого джаза сидела Шэрон Арчер, жена Нердли. Ее гавайская рубашка была свободного покроя для беременных и свободно свисала с ее огромного беременного живота. Через проход от нее сидел Тед Дункан, барабанщик, которого они использовали для первых двух альбомов KVA. Бен Пинг был приглашен, но не смог присутствовать из-за работы. Фил, лучший друг и сосед Лоры по комнате, а также вокалист группы, которую создали Тед и Бен, присутствовал на свадьбе, но в данный момент не сидел. Он заменит отца Лоры и поведет невесту к алтарю. Никто из семьи Лоры не присутствовал. Никто из них даже не прислал ничего, кроме неприятной записки, в ответ на объявление о свадьбе. Лаура не казалась сильно расстроенной или удивленной этим.
За зоной отдыха, чуть правее накрытого стола со свадебным тортом и всеми столиками для гостей, находилась небольшая эстрада для оркестра. Группа музыкантов из пяти человек, считающаяся лучшим свадебным оркестром на Кауаи, стояла наготове. Их звали Hibiscus Dreams, и их резюме было достаточно впечатляющим, если предположить, что хоть что-то из этого было правдой. Джейк, конечно, надеялся на это. Он платил им пять тысяч за это выступление.
По подсказке Тимми официатора группа исполнила версию "Радости человеческого желания" Баха, используя акустические гитары и электрическое пианино. На самом деле все они играли в одной тональности и в разумной гармонии друг с другом. Пока все было хорошо.
В здании, которое вело на пляж, открылась дверь, и оттуда вышла Селия, подружка невесты. На ней было темно-бордовое вечернее платье, доходившее чуть выше колен и открывавшее приличную часть декольте. Она медленно прошла по проходу — Джейк не смог сдержать сильного приступа вожделения, когда оценил ее форму, — и заняла позицию по другую сторону от ведущего. Она одарила Джейка милой ободряющей улыбкой, а затем послала ему воздушный поцелуй.
Затем группа переключилась на Свадебный марш, на этот раз используя для исполнения мелодии искаженные электрогитары.
“А теперь, друзья и семья нашей счастливой пары, - с улыбкой сказал Тимми, - пожалуйста, встаньте в честь невесты”.
Все встали и повернулись к задней части зала. Дверь снова открылась, и оттуда вышла Лора Бест — вскоре ставшая Лорой Кингсли — в сопровождении Фила. Фил был одет в смокинг, похожий на смокинг Джейка и Нердли. Лора была в своем свадебном платье. Это было относительно простое платье традиционного белого цвета, специально подогнанное по фигуре. Оно подчеркивало ее стройную талию и доходило до середины икр. Ее груди, ни в коем случае не самые большие в мире, каким-то образом выглядели больше, чем были на самом деле. На ней не было вуали, но ее волосы были профессионально уложены человеком, считавшимся лучшим парикмахером на Кауаи. Джейк подумал, что она потрясающе красива. Судя по приглушенным комментариям, которые он слышал из толпы, большинство гостей сделали то же самое.
Фотографы ушли, а группа продолжила играть Свадебный марш, когда Лора и Фил направились к пьедесталу. Лаура выглядела немного взволнованной, но она решительно выступила вперед и заняла свое место рядом с Джейком с одной стороны и Селией с другой. Фил, ответив на вопрос Тимми о том, кто дает этой женщине, отделился и направился к месту впереди, рядом с отцом Джейка.
“Ты прекрасна”, - прошептал ей Джейк.
Она покраснела и одарила его улыбкой.
Церемония, по просьбе Джейка и Лоры, была короткой. Тимми произнес короткую речь о святости брака и узах любви. Затем Джейк и Лора произнесли клятвы, которые они сочинили по этому случаю. Это были ваши основные клятвы, трогательные, но не разрушающие землю. И они были краткими.
“А теперь, можно нам взять кольца?” Следующим сказал Тимми.
Нерли достал золотое кольцо, которое Джейк купил к обручальному кольцу Лоры. Он протянул его Джейку. Селия достала золотое кольцо с бриллиантами, которое Лора выбрала для кольца Джейка. Она протянула его Лоре.
Тимми немного рассказал о символике обручальных колец, о круге любви, который невозможно разорвать, о почти неразрушимой природе золота, из которого сделаны кольца. Затем Джейк надел новое кольцо Лоры ей на палец, прижав его к обручальному кольцу.
“С этим кольцом я женюсь на тебе”, - сказал он ей.
Она проделала то же самое с его кольцом, надев его на безымянный палец.
“С этим кольцом я женюсь на тебе”.
Затем Тимми поставил перед ними бокал с вином. Он потянулся к подиуму и достал открытую бутылку Мерло из долины Напа, которая была спрессована в 1991 году, в том же году, когда они познакомились. Он наливал вино в бокал, пока тот не наполнился примерно наполовину, а затем поднял бокал и протянул его Джейку.
“А теперь выпей, - сказал он, - и скрепи договор о своей любви”.
Джейк поднес бокал к губам и сделал глоток. Вино было превосходным и разливалось довольно плавно. Он передал бокал Лауре, и она тоже выпила. Они продолжали передавать бокал взад и вперед, пока вино не закончилось.
“А теперь самое интересное”, - сказал Тимми с улыбкой. Он взял стакан из рук Джейка и завернул его в большой носовой платок. Затем он положил это на землю у ног Джейка.
Джейк улыбнулся. “Я месяцами с нетерпением ждал этой части”, - сказал он.
Он наступил на стекло, разбив его вдребезги.
“Мазальтов!” Тимми и толпа приветствовали.
“Властью, данной мне штатом Гавайи, - сказал Тимми, “ объявляю вас мужем и женой”. Он похлопал Джейка по плечу. “Не стесняйся поцеловать невесту”.
Он заключил Лауру в объятия и прижался губами к ее губам, впервые целуя ее как свою жену.
Гости восторженно зааплодировали при этом зрелище.
Прием гостей начался сразу же на большой лужайке, прилегающей к пляжу. Заработал открытый бар с двумя барменами, и группа заиграла какую-то оживленную музыку. Джейк, Лора, Селия и Нердли, однако, не смогли сразу присоединиться к празднеству. Они потратили большую часть сорока пяти минут, позируя для фотографий во всех сочетаниях.
К тому времени, как они добрались до бара для своих первых раундов, многие гости уже были на грани опьянения.
“Капитан и кока-колу”, - сказал Джейк мужчине-бармену, темнокожей смеси гавайца и китайца, которого звали Тони. “Высокий и вдвое больше капитана”.
“Вы поняли, мистер Кингсли”, - сказал ему Тони.
“Зовите меня Джейк”, - сказал Джейк. “Мой папа вон там - мистер Кингсли”.
“Как пожелаешь, Джейк”, - сказал Тони. Затем он повернулся к Лоре. “А вы, миссис Кингсли?”
Лаура слегка покраснела, услышав, что ее впервые так назвали. “Это звучит так странно”, - сказала она. “Но и так круто. Я выпью бокал шардоне.
“Сейчас подойду”. Тони взял бокалы для вина и воды и приступил к работе. Расставляя их напитки, он кивнул в сторону группы. “Вы знаете, я работал с Hibiscus Dreams на довольно многих свадьбах, и они хорошая группа, но сегодня, похоже, они действительно превзошли самих себя”.
“Это правда?” Спросил Джейк. Он никогда не слышал их до сегодняшнего дня, но они действительно звучали довольно неплохо для группы, которая не давала ничего, кроме свадебных концертов.
“Это потому, что мы с Шэрон помогли им с саундчеком”, - сказал Зануда, который ждал яблочный пирог от женщины-бармена.
Джейк посмотрел на своего шафера и рассмеялся, качая головой. “Хотел бы я это видеть”, - сказал он. “Они хотели тебя убить?”
“Я уверен, что они это сделали”, - сказал Нердли, - “по крайней мере, до тех пор, пока они не услышали конечные результаты нашего вмешательства в их приготовления”.
“Мне хотелось бы думать, что они чему-то научились из этого опыта”, - сказала Шарон, которая только что подошла вразвалку, чтобы присоединиться к своему мужу. Она потягивала из стакана газированную воду.
“Я уверена, что у них есть”, - сказала Лора, вспоминая бесконечные проверки звука, которым они все подвергались во время репетиций и записи первых двух альбомов KVA.
Шарон стала первой, кто обнял Лауру как замужнюю женщину. Она обняла ее и крепко прижала к себе, вынужденная немного изогнуться, чтобы не мешал беременный живот.
“Это была такая красивая церемония”, - сказала она Лауре. “Очень простая, очень достойная”.
“И очень коротко”, - сказал Джейк, принимая ее объятия. “Именно то, о чем мы просили”.
“И только подумай”, - весело сказала Селия с озорным блеском в глазах. “Теперь, когда вы двое женаты, вы, наконец, сможете заняться сексом”.
Джейк, Лора и Шарон все посмеялись над этим. Зануда только нахмурился. “Я могу почти гарантировать, что Джейк и Лора вступали в несанкционированные сексуальные отношения почти все время, пока знали друг друга”, - сказал он Селии.
Шэрон покачала головой и еще немного посмеялась. “Это шутка, Билл”, - сказала она ему.
Он посмотрел на нее. “Это?” Он на мгновение задумался, а затем покачал головой. “Я не понимаю”.
Подошел Грег со стаканом скотча в руке и тепло пожал Джейку руку. “Хорошая свадьба”, - сказал он. “Очень коротко и емко. Мне особенно понравился еврейский оттенок в конце ”.
“Меня вдохновила ”Ботаническая свадьба", - сказал Джейк.
“Тебе следовало последовать моему примеру и заставить нас тоже надеть форму ”Звездного пути", - кисло сказал Нердли. На самом деле, он делал это предложение несколько раз.
“Не-а”, - сказал Джейк. “Это было сделано. Я говорил тебе, что вы с Шарон можете носить здесь свою форму”.
“Платье Шарон не подходит ей в ее нынешнем состоянии выпячивания матки”, - сказал он. “И это не весело, если я единственный, кто это делает”.
“Ну ... может быть, ты сможешь поговорить с Джи и Нишем на тему ”Звездного пути", - предложил Джейк.
Нерли просветлел при этой мысли. “Может быть, я смогу”, - радостно сказал он. “Я собираюсь подойти и предложить ему это прямо сейчас”.
Джейк улыбнулся, обдумывая мысль о печально известном рэпере, одетом как капитан Пикард. “Ты делаешь это, Зануда”, - сказал он ему.
Теперь, когда их напитки были доставлены, молодожены влились в толпу гостей, чтобы совершить обход. К счастью, это была небольшая толпа. Они начали с родителей Джейка и Нердли. Мэри снова расплакалась, когда он обнял ее, и Синди сделала то же самое, когда подошла ее очередь. Даже Том, казалось, немного задыхался.
“Никогда не думал, что доживу до этого дня, сынок”, - сказал он ему.
Джейк похлопал его по спине. “Мне пришлось немного поискать, папа, но я наконец нашел подходящую девушку”.
“Это ты сделала”, - согласился Том. Затем он заключил Лору в объятия и крепко обнял. “Ты прекрасная невеста, Лора”.
“Спасибо”, - сказала она. “Я все еще не могу поверить, что все это происходит на самом деле”.
От родителей они перешли к Эльзе, которая сидела за одним из столов с Гордоном, Нишем, Чарли и Соней. Гордон не заметил их приближения, потому что смотрел на Чарли с выражением, которое было наполовину отвращением, наполовину болезненным любопытством.
“Итак, ты хочешь сказать мне, - обратился Гордон к басисту, - что, когда ты случайно переспал с тем трансвеститом в тот раз, это заставило тебя подумать, что ты гей?”
“Это верно”, - сказал ему Чарли. “Я полагала, что это судьба поставила Роберто на моем пути, что так было написано в залах вселенной или, возможно, в моем подсознании, что я должна выбрать его, когда решила пойти и сделать простой минет той ночью. Я думал, это было что-то, что должно было сказать мне, что я действительно гей. К счастью, как оказалось, я им не являюсь ”.
“Но ты же ходил в парк Макартура, дружище”, - сказал Гордон. “Ты пытаешься сказать мне, что не знал, что именно там бродят гребаные буйволы?”
“Что ж ... Теперь я это знаю”, - сказал Чарли. “Тогда я этого не знал”.
- Но как насчет... - начал Гордон.
“Смотрите!” - перебила Эльза, на лице которой появилось выражение крайнего дискомфорта от текущей темы разговора. “Это счастливая пара!” Она практически вскочила на ноги и раскрыла руки для объятий.
Джейк предоставил это ей.
“Прекрасная церемония, Джейк”, - сказала она. Она отпустила его, а затем повернулась к Лоре. “А ты! Ты совершенно потрясающая невеста!”
Экономка и новая миссис Кингсли обнялись. Гордон и Ниш встали рядом, первый обменялся с Джейком сложным рукопожатием, второй обнял его и крепко поцеловал в щеку.
“Я выбрал битье стекла”, - сказал ему Гордон. “Классное дерьмо, по-домашнему”.
“Это было очень весело”, - сказал Джейк. “А ... э-э... Зануда приходил и предлагал свое предложение по поводу твоей собственной свадьбы?”
Гордон усмехнулся. “История со "Звездным путем"? Он был чертовски серьезен по поводу этого дерьма”.
“Ты собираешься это сделать?” - Спросила его Лаура с улыбкой.
“Да ... это серьезно повысило бы мою репутацию на улице, не так ли?” Еще один смешок. “Хотя я не мог заставить себя задеть его чувства. Я сказал ему, что подумаю об этом.
“И это правда”, - сказал Ниш. “Мы собираемся много думать об этом”.
“В любом случае, как долго ты собираешься отсутствовать там, в этой Новой Зеландии?” Спросил Гордон.
“Всего две недели”, - сказал Джейк.
“Это то, что ты сказал, когда был там в последний раз”, - сказала Эльза. “И ты не возвращался домой больше шести месяцев”.
Джейк улыбнулся ей. “На этот раз обстоятельства немного другие”, - сказал он. “На самом деле у меня есть обязательства в Лос-Анджелесе. И мне не от чего скрываться”.
“Спасибо Господу за это”, - сказала Эльза.
“Ты обновил все свои снимки?” Спросил Чарли. “Я слышал, там, к югу от экватора, есть какие-то неприятные микробы”.
“Конечно, Чарли”, - сказал ему Джейк. “Мы бы никогда не пересекли экватор, не обновив наши снимки”.
За соседним столиком Джилл и ее родители сидели с Купом, Полин и Оби. Джилл играла с Табби, покачивая ее вверх-вниз у себя на коленях и заставляя ее хихикать, в то время как Куп и старший Ямасито вели политическую дискуссию.
“Итак, я полагаю, что это так, чувак”, - объяснял Куп. “Если бы ваши люди просто выпили немного хорошей ганджи в свое время, в главном офисе было бы несколько смягченных ублюдков вместо тех агрессивных полевых командиров, которыми вы управляли. Они бы смогли привести свои мысли в порядок, понимаешь? Обдумайте все дерьмо и посмотрите, куда приведет путь. Если бы у вас были наркоманы, отвечающие за все, они бы увидели, что трахаться с Америкой и бомбить наше дерьмо здесь, на Гавайях, было плохой идеей. Если бы они не сделали этого дерьма, нам никогда не пришлось бы сбрасывать чертову бомбу на ваши задницы. Вся история была бы другой! Разве это не дерьмо?”
“Итак ... вы предполагаете, - сказал Ямасито-старший, - что если бы правящий класс Японии в начале 1940-х годов просто выкурил немного марихуаны, вся Вторая мировая война обернулась бы по-другому?
“Ты чувствуешь меня!” - Восхищенно сказал Куп.
“И мои родители, и я, и моя будущая жена, и ее родители ... мы никогда бы не оказались в том лагере для интернированных?”
“Ни хрена себе”, - сказал Куп. “Для этого дерьма не было бы причин!”
“Хм”, - сказал Ямасито. “Интересная точка зрения на мировую историю, мистер Купер”.
“Хотя разве нет?” Сказал Куп. Он посмотрел и увидел Джейка и Лору. “Привет, ребята! Каково это - быть женатым и все такое прочее?”
“Все еще привыкаю к этому”, - сказал Джейк.
“Это верно”, - сказала Лора. “Это все еще не совсем дошло до меня”.
Состоялся обмен объятиями и рукопожатиями.
“Я должен сказать, Джейк, - сказал ему мистер Ямасито, - что относительная бережливость этой свадьбы - освежающее отличие от твоих обычных привычек тратить”.
“Я согласна”, - сказала миссис Ямасито. “Хотя полет нас троих сюда первым классом был тривиальной тратой вашего собственного капитала”.
“Вам не понравилось путешествие первым классом?” Спросила их Полин.
“Не поймите меня неправильно”, - сказала миссис Ямасито. “Это было приятно. Это просто одна из тех вещей, которые заставляют бухгалтеров съеживаться. Переплачиваю возмутительно дорого только за место побольше и несколько бесплатных напитков ”.
“И менее переполненный туалет”, - добавил Джейк. “Не забудь эту часть”.
“И, говоря о ненужных расходах, - вставил мистер Ямасито, - Джилл сказала нам, что они готовятся начать строительство вашего нового дома”.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Дорога закончена, линии электропередач натянуты ...”
“Тысяча шестьсот долларов за сто футов или их часть”, - сказала Джилл, покачав головой. “И это было в двух тысячах шестистах пятидесяти пяти футах от линий электропередач по дороге к месту строительства дома”.
“Великий Иосафат!” - воскликнул мистер Ямасито, представив себе ужас. “Это больше сорока двух тысяч долларов!”
“Только для одних линий электропередач?” - спросила миссис Ямасито.
“Хорошо ... Я могу вычесть это как стоимость строительства, не так ли?” - слабо спросил Джейк.
“Дело не в этом!” - сказал ему мистер Ямасито. “Ты сделал все это ради дома с прекрасным видом?” Он повернулся к своей дочери. “Джилл, разве ты не объяснила Джейку, что переплачивать за недвижимость с видом никогда не отвечает интересам инвестора?”
“Я объяснила ему это, папа”, - грустно сказала Джилл. “Джейк не слушает”.
“Конечно, нет”, - сказала миссис Ямасито, снова качая головой.
Он выдержал еще несколько минут финансовых лекций от своей бухгалтерской фирмы, прежде чем освободиться и пройти к следующему столу. Здесь Фил и Тед сидели с Декстером Прайсом и Бобби Зи, первые двое, казалось, были в восторге от того, что они общались с последними двумя.
Когда они приблизились, Тед рассказывал одну из своих историй о парамедиках.
“ ... и вот, чувак наконец-то находит время сказать нам, что у него что-то застряло в заднице, и именно поэтому он позвонил нам. Я спрашиваю его, что там наверху, и он говорит, что это яблоко”.
“Яблоко?” Спросил Декстер, подняв брови.
“Гребаное яблоко”, - подтверждает Тед. “Поэтому, естественно, я спрашиваю его, как яблоку удалось попасть к нему в задницу”.
“Справедливый вопрос”, - сказал Бобби Зи со смешком.
“Правильно!” Сказал Тед. “Он говорит нам, что яблоко лежало на краю ванны, пока он принимал душ, и он сел на него, и оно полетело вверх. И он всерьез ожидал, что мы поверим в это дерьмо. Конечно! Мы все приносим с собой фрукты в душ, не так ли? И затем внезапно обнаруживаем потребность присесть на край ванны, пока мы принимаем душ с нашими фруктами. Итак... в любом случае, мы добираемся до больницы, и они делают рентген его брюшной полости, и, конечно же, у него в заднице чертово яблоко. Вы могли видеть семечки и все остальное ”.
“Я бы даже не подумал, что туда можно втиснуть что-то размером с яблоко”, - сказал Фил.
“Каким-то образом ему это удалось”, - сказал Тед, покачав головой. “И это не самая странная вещь, которую я слышал о людях, торчащих там. Мой друг Дыхание Бугера — он работает в саутсайде, и они называют его Дыхание Бугера, потому что он вечно ковыряет в носу и засовывает его в рот — у него был парень, который однажды засунул им чертову лампочку. И Ренни, одна из медсестер в больнице Святого Франциска, она рассказала мне, что однажды пришел парень с зажатой там трехэлементной магнитной лампочкой ”.
“Сначала Большой конец или маленький?” - спросил Фил.
Тед не ответил на вопрос. “В любом случае, - сказал он, - есть одна вещь, которую я во всем этом не понимаю; может быть, вы все сможете мне с этим помочь, поскольку вы все геи. Что за навязчивое желание засунуть что-нибудь в задницу? Я не понимаю. Я даже не могу смириться с тем, что док засовывает туда свой гребаный палец для старого рукопожатия с простатой. Зачем кому-то понадобилось бы воткнуть туда что-то размером с яблоко? Или гребаный маглайт?
Бобби Зи пожал плечами. “Я не думаю, что это дело рук геев. Как вы можете себе представить, в свое время я знавал немало геев, и никто из них никогда не хотел ничего, кроме члена, торчащего из задней двери. Многим из них там, наверху, это даже не нравится”.
“Я согласен”, - сказал Декстер. “И если бы кто—то, с кем я был, действительно предложил повесить там что—нибудь помимо члена - либо свою задницу, либо его, - я бы направился к двери как можно быстрее”.
“Определенно, сделка срывается”, - согласился Фил.
“Даже если ты подонок?” Спросила его Лора.
Фил посмотрел на нее и тепло улыбнулся. “Особенно, если ты из низов”, - сказал он. “В конце концов, ты же не хочешь все растягивать”.
Джейк, который все еще не знал, что такое мальчик снизу (или существует ли соответствующее понятие, известное как мальчик сверху) вежливо улыбнулся, но держал рот на замке. Так казалось безопаснее.
Все четверо мужчин обняли Лору и тепло пожали руку Джейку, поздравив со свадьбой и похвалив церемонию.
“И мы определенно ценим размещение и путешествие первым классом”, - сказал Тед.
“Согласен”, - сказал Фил. “Я был достаточно счастлив, что ты оплатил наш авиабилет и номер, но ты выложился по полной и заплатил за люкс”.
“Я люблю, когда мои друзья хорошо проводят время”, - сказал им Джейк. “И я в большом долгу перед вами обоими. Тед, мы не смогли бы записать наши первые альбомы без тебя и Бена. И, Фил, помимо того, что ты был у нас крутым бэк-вокалистом, ты однажды помог Лоре с ее небольшой проблемой с зубами. Я думаю, все сложилось бы совсем по-другому, если бы тебя там не было ”.
“Ах да, доктор Дейв”, - сказал Фил с улыбкой. “На самом деле, разбить ему лицо было одним из самых ярких моментов в моей жизни”.
“Это звучит как интересная история”, - сказал Декстер.
“Это также немного личное”, - сказала Лора. “Я бы предпочла, чтобы это не распространялось”.
“Верно”, - сказал Фил. “Извини, Декс. Это должно остаться тайной”.
“Понятно”, - сказал Декстер, пожимая плечами. Затем он посмотрел на счастливую пару. “Итак, что слышно о следующих альбомах от вас и Селии?”
“Мы все еще находимся на стадии сочинения, причем на ранней стадии”, - сказал Джейк. “Прямо сейчас мы оба по-прежнему получаем много эфиров с последних альбомов, и продажи по-прежнему высоки. Нет особой спешки начинать выпуск следующих альбомов”.
“Я понимаю это”, - сказал Декстер. “Что мне было интересно, так это понадоблюсь ли я вам для записи саксофонных треков на следующем концерте или миссис Кингсли сама будет их исполнять?”
“О ...” - сказал Джейк, на минуту взглянув на свою жену. Она немного покраснела, хотя, было ли это из-за вопроса или из-за того, что ее назвали ‘миссис Кингсли’опять же, он не был уверен. “По правде говоря, мы действительно еще не думали так далеко вперед. Что ты думаешь, милая?”
“Я не уверена”, - сказала она. “Я почти ничего не играла с тех пор, как мы вернулись из тура. Я немного подумывал о том, чтобы вернуться в студию и провести несколько сессий, но ... что ж... На самом деле я не проявлял никакой инициативы в этом направлении ”.
Z и Декс посмотрели друг на друга. Затем Z сказал: “Ну, по правде говоря, я готов начать сочинять несколько мелодий для моего следующего альбома. Естественно, мне нужен саксофонист. Мне нравится работать с тобой, Преподавать — ты ведь знаешь это, верно? — но Декс только что сказал мне, что у него сейчас ничего не получается, если только он не понадобится вам с Селией, и ... что ж ... Декс и я всегда хорошо работали вместе, пока нам удавалось разделять наши личные жизни ”.
“Привет”, - сказал Джейк. “Здесь никто никому ничего не должен, верно, милая?”
“Верно”, - быстро сказала Лаура.
“Если вы с Дексом хотите перепихнуться и начать записывать свои мелодии, вам не нужно спрашивать нашего разрешения. Дерзайте. Если Лора не согласится сыграть для нас на саксофоне, когда придет наша очередь, мы найдем кого-нибудь другого. Какими бы популярными мы ни были сейчас, я не думаю, что у нас возникнут какие-либо проблемы с привлечением достойного звуковика”.
Зет многозначительно посмотрел на них двоих. “Вы не найдете никого лучше, чем преподавать здесь”.
“Нет, я не думаю, что мы это сделаем”, - согласился Джейк.
“Тебе и не придется”, - сказала Лора. “Я буду готова играть для следующих альбомов”.
Джейк кивнул. “Тогда все в порядке”, - сказал он. “Проблема решена, верно?”
“Верно”, - сказали Зет и Декс в унисон.
Они выглядели очень довольными по этому поводу. Джейк не мог отделаться от ощущения, что один из апартаментов, в который были назначены двое мужчин, сегодня вечером будет пуст.
Прием продолжался. Был подан ужин — главным блюдом была жареная свинина по-луау, — а затем был разрезан свадебный торт. Открывать подарки было не нужно, поскольку Джейк и Лора настояли на том, что не ожидают и не хотят никаких свадебных подарков. Джейк снял подвязку с ее левой ноги и швырнул ее в толпу одиноких мужчин. Куп был тем, кто поймал его, инстинктивно поймав в воздухе, а затем с ужасом посмотрел на него. Затем Лора бросила букет через плечо в коллекцию одиноких женщин. Он аккуратно приземлился в руках Полин, как пас Стива Янга Джерри Райсу. Она мило улыбнулась Оби и подняла его в знак приветствия. Оби от души посмеялся над этим. Он уже трижды предлагал ей жениться, и все три раза она ему отказывала.
После ужина и торта начались танцы. Джейк и Лора исполнили традиционный первый танец, а затем Фил танцевал с Лорой, в то время как Джейк танцевал со своей матерью. Вскоре были объявлены открытые танцы, и лужайка ожила от пар, танцующих под звуки Hibiscus Dreams, исполняющих классические рок- и поп-мелодии шестидесятых-восьмидесятых. Они действительно были довольно хорошей группой, и Джейк сделал мысленную пометку выделить им солидный бонус.
Примерно через час после начала танцев Лаура обнаружила, что сидит за одним из столиков напротив Ниша. На ней все еще было свадебное платье, и она немного вспотела от душного воздуха и танцев (а также из-за отсутствия в последнее время аэробных упражнений). Джейк был на танцполе, двигая бедрами и плечами с Эльзой, пока группа играла свою версию Twist and Shout. Эльза, как оказалось, была на удивление хорошей танцовщицей.
“Привет, подружка”, - поприветствовала ее Ниш. Она сама тоже была немного вспотевшей, ведь всего несколько минут назад она танцевала с Джи. “Как ты себя чувствуешь?”
“Немного пьяна”, - призналась Лора. “И немного устала. Это был долгий день”.
“Но этот день ты запомнишь навсегда, верно?”
“Верно”, - согласилась она.
Ниш посмотрела на своего жениха, который демонстрировал свои танцевальные навыки с Полин. Затем она повернулась обратно к Лауре. “Это первый раз, когда мы остались наедине... ты знаешь... с той ночи”.
“Да”, - согласилась Лаура, делая глоток вина и жалея, что у нее нет косяка, чтобы затянуться. “Так и есть”.
“Я полагаю, специально?” Спросил ее Ниш.
Лаура кивнула. “Ничего личного, Ниш”, - сказала она. “Мне действительно нравится, что ты мой друг. Это просто... Мне трудно сопротивляться тебе, когда ... ты знаешь...”
“Когда я захочу немного побыть девочкой?”
“Верно”, - сказала Лаура. “Я не могу смотреть на девчачьи забавы так же небрежно, как ты, не тогда, когда Джейк об этом не знает”.
“Ты думаешь, это обман?”
“Когда Джейк и Гордон не знают об этом, да, я думаю, что это обман. И мне не нравится быть обманщиком, Ниш. Я чувствовал себя таким невероятно виноватым после той ночи, после... после того, как ты прикоснулся ко мне ртом, после того, что я с тобой сделал.
“Мне очень жаль”, - сказала она. “Мне понравилось то, что мы сделали, и да, у меня были большие надежды заняться этим еще, возможно, в гостиничном номере, который мы сняли на день, но я получил сообщение, когда ты продолжал отвергать мои предложения встретиться”.
“Я сделала это не для того, чтобы ранить твои чувства”, - сказала она. “Мне действительно нравится твоя дружба, я просто... просто больше не хотел этого делать”.
“Ты мог бы просто сказать мне об этом”, - сказал Ниш.
“Я   говорила тебе это”, - сказала Лора. “В ту ночь, когда ты пришел. Я сказал тебе на палубе, что не хочу заниматься с тобой подобными вещами ”.
“Ты сделал”, - согласился Ниш. “Но когда мы вдвоем вошли в ту комнату, ты действительно хотел сделать эти вещи. Я не навязывалась тебе, ты помнишь. Я говорила тебе, что все, что тебе нужно было сделать, чтобы заставить меня остановиться, это оттолкнуть меня ”. Она улыбнулась. “Ты не оттолкнул меня, Тич. Ты обнял меня и притянул ближе”.
“Да”, - вздохнула Лора. “Я хотела”. Она посмотрела на ее лицо, на ее губы. “Я хотела сделать то, что мы сделали ... Я все еще хочу. В этом проблема, Ниш. Я не могу. И если мы с тобой снова будем вместе и ты снова вот так предложишь мне себя, боюсь, я так и сделаю. Мне трудно сопротивляться искушению, которое ты представляешь”.
Ниш вздохнула. “Послушай, Тич”, - сказала она. “Я не согласна с твоей точкой зрения по этому вопросу. Время для девочек - это просто время для девочек; приятное маленькое отвлечение от повседневности, которое следует принять. Я не думаю, что это измена, так же как я не думаю, что Джи или Джейк, рассматривающие порнографический журнал и теребящие своих ласк, изменяют. Но я уважаю ваши чувства. И я не хочу терять тебя как друга. Я не хочу, чтобы тебе приходилось избегать меня, потому что ты боишься, что я введу тебя в искушение ”.
“Итак, каков ответ?” Спросила Лора.
“Я обещаю больше не пытаться соблазнить тебя”, - сказала она. “После того, как ты вернешься из Новой Зеландии, мы будем тусоваться, как и должны тусоваться подружки. Мы пройдемся по магазинам. Мы пойдем куда-нибудь выпить вместе, может быть, сходим в кино. И я не буду пытаться затащить тебя в постель. Я не буду тебя целовать. Я не буду прикасаться к тебе в тех местах, где тебе нравится, когда к тебе прикасаются. Я не буду делать с тобой ничего сексуального, пока ты не попросишь меня об этом”.
“Умолять тебя об этом?”
“Умоляй меня, подружка”, - сказал Ниш. “И я здесь, чтобы сказать тебе, что с этого момента и впредь тебе придется серьезно умолять, если ты хочешь меня. Я говорю, стоя на коленях. Ты вникаешь?”
“Я ... Я копаю”, - сказала Лора.
“Тогда ладно”, - сказала Ниш. Она протянула правую руку, оттопырив мизинец в воздухе. “Пинки поклянется в этом?”
Лаура улыбнулась, а затем обхватила мизинцем своей правой руки руку Ниша. “Клянусь мизинцем”, - сказала она.
Джейк и Лора удалились в свой номер сразу после девяти часов вечера. Оба приняли душ по отдельности, Джейк пошел первым, а затем удалился в спальню в своем праздничном костюме. Лаура привела себя в порядок, а затем вышла из душевой в легком пеньюаре, который она купила (с помощью Селии) специально для этого случая.
“Это хороший наряд”, - многозначительно сказал Джейк.
“Спасибо”, - сказала она. “А теперь, я думаю, я хотела бы трахнуть своего мужа”.
“Тогда ладно”, - сказал он, похлопав по кровати рядом с собой. “Давай доведем это дело до конца”.
Они занимались сексом в течение следующего часа или около того. Оба согласились, что это было одно из лучших, что у них когда-либо были.
Они сделали это снова на следующее утро, немного медленнее, немного больше похоже на занятия любовью, а не на трах. А потом они приняли душ и собрали свои вещи.
Они попрощались со всеми прошлой ночью перед отходом ко сну, поэтому, когда прибыл лимузин, они просто загрузили в него свои вещи и забрались на заднее сиденье. Их отвезли в аэропорт Лихуэ, где они сели на самолет 737 авиакомпании Hawaiian Airlines, совершавший двадцатипятиминутный перелет в международный аэропорт Гонолулу. Там они отправились в международный терминал и после двухчасовой остановки в пути (во время которой они наслаждались омлетами, приготовленными на заказ, и несколькими "кровавыми Мэри" в зале ожидания первого класса) сели в Boeing 767-ER авиакомпании Air New Zealand и разместились в сверхшироких креслах в передней части самолета.
“Поздравляю вас двоих”, - сказала им их стюардесса, блондинка лет тридцати пяти с потрясающей грудью, когда попросила сделать предполетный заказ на напитки. “Я видел репортаж о вашей свадьбе по телевизору в отеле прошлой ночью”.
“Спасибо”, - сказала Лора, улыбаясь ей. “Могу я заказать ”кровавую Мэри", возможно, очень бледную?"
“Сейчас поднимусь”, - пообещала она. “А вы, мистер Кингсли?”
“Я буду то же самое”, - сказал он ей.
Самолет с ревом взмыл в тропическое небо сразу после одиннадцати часов по времени Гонолулу. Он повернул на юго-запад и выровнялся на высоте тридцать семь тысяч футов. Он приземлился девять часов пятнадцать минут спустя в международном аэропорту Окленда на Северном острове. Джейк и Лора оба не спали большую часть полета, читали книги, смотрели фильм, выпивали немного, ужинали, когда его подавали, и лишь изредка клевали носом, чтобы слегка вздремнуть, когда скука становилась невыносимой.
Особых проблем с сменой часовых поясов не было. Когда они приземлились, было чуть больше 6:30 вечера по оклендскому времени. Отставание всего на два часа от того, что было бы, если бы они все время полета находились на Гавайях. Но поскольку в пути они пересекли международную линию дат, наступил следующий день. Они вернут этот день, когда вернутся домой, фактически приземлившись в Лос-Анджелесе раньше того времени, когда они должны были вылететь в Окленде.
Они остались на ночь в Окленде, в президентском люксе отеля Auckland Hilton, который стоял в конце Принсес-Уорф в гавани. Отель был построен всего в прошлом году, и из их окна открывался впечатляющий вид на гавань и городские огни.
Перед тем, как лечь спать, они трахались на балконе люкса, Лора перегнулась через перила, а Джейк скользнул в нее сзади.
“Теперь ты чувствуешь себя по-другому?” Спросила Лора, когда они закончили и вернулись в дом. “Теперь, когда мы женаты?”
“Это как-то действует”, - вынужден был признать Джейк. “Это ощущается ... Я не знаю ... я думаю, более законно”.
“И это хорошо, не так ли?”
“Правильно”, - заверил он ее. “Это очень вкусно”.
В 8:30 следующего утра они сели в другой самолет Air New Zealand, на этот раз Airbus A320. Менее чем через два часа после того, как они разместили свои задницы в креслах первого класса, они выходили из самолета в аэропорту Крайстчерч Интернэшнл на Южном острове. Получив свой багаж и оказавшись на мгновение окруженными несколькими людьми, желающими получить автографы, они вышли из терминала на парковку. Воздух был чистым, а температура - приятной. Это был типичный весенний день Южного острова.
Пикап "Тойота" Джейка 1991 года выпуска, который он купил у дилера в Крайстчерче на второй день своего проживания здесь и который находился на хранении с тех пор, как он уехал, стоял на краткосрочной стоянке, как он и велел. Дверь была не заперта. Ключи, включая ключ от его дома, были под половиком. Он загрузил багаж на заднее сиденье, а затем они с Лорой забрались в такси.
“Я скучал по этому грузовику”, - с ностальгией сказал Джейк, выжимая сцепление и заводя двигатель. Он завелся сразу. Взгляд на одометр показал, что он проехал на автомобиле немногим более восьми тысяч миль.
“Мне это нравится”, - сказала Лора. “Это кажется грубым”.
Он выехал со стоянки и направился к главной дороге. Лаура была поражена, как и Полин и Джилл во время их визита сюда, тем фактом, что в аэропорту не было платы за парковку. Это казалось таким ... не по-американски - не надуть кого-то, когда ты наслаждаешься монополией.
Джейк медленно ехал по улицам Крайстчерча, по пути указывая своей молодой жене на различные достопримечательности. Казалось, на нее произвело впечатление то, что она увидела, особенно собор, давший городу его название. Он не упомянул о некоторых своих собственных знакомых достопримечательностях, пока они шли: банк, где Саманта работала (и, возможно, до сих пор работает), библиотека, где он взял больше, чем книги от Джули Энн, бакалейная лавка на углу, где он купил больше, чем консервы у Кэрри, дочери бакалейщика. Он сделал мысленную пометку избегать всех этих мест, пока он был здесь с Лаурой. Не то чтобы он стыдился своего прошлого или того, что она не знала, каким мужчиной он был до встречи с ней, а потому, что это было бы просто неловко.
Он въехал в туннель и проехал под Портовыми холмами, выехав в маленьком городке Литлтон, где располагались рыболовецкий флот и гавань. Он также водил ее по этому городу, показывая пристань и прибрежные бары, которые он часто посещал.
“Это место, где я обычно выпивал, когда был здесь”, - сказал он ей. “Ну... все равно я пью вдали от дома”.
“Ты часто это делал, да?” - тихо спросила она.
“Да”, - подтвердил он. “Вон тот бар”. Он указал на заведение под названием "Зуб акулы". “Именно там я был в ту ночь, когда заставил их разбудить старого Иэна Блэкуорта, чтобы он мог нанести эту татуировку мне на руку. Доказательство того, как сильно я люблю Южный остров ”.
Лаура протянула руку и скользнула пальцами под правый рукав его рубашки, немного приподнимая его, чтобы стала видна соответствующая татуировка. “Мне действительно нравятся эти чернила”, - сказала она. “Я всегда буду помнить, когда мы вместе были в горячей ванне в тот первый раз ... не тот раз, когда мы поцеловались и... ты знаешь ... но в самый первый раз, когда ты предложил устроить конкурс, в котором мы будем слушать музыку друг друга. Ты указал мне свой дом на этой татуировке. В ту ночь я впервые начал по-настоящему... ты знаешь... проникаюсь тобой. Я никогда не думал, что мне действительно удастся увидеть дом ”.
Он улыбнулся ей и на мгновение погладил ее по руке. “Как насчет того, чтобы подняться туда прямо сейчас?” - предложил он. “Надеюсь, мои обслуживающий персонал позаботится о том, чтобы здесь было чисто для вас”.
“Давай сделаем это”, - сказала она.
Он проехал мимо рыбного рынка, где Элизабет и Кейт, мать и дочь, днем торговали рыбой, а вечером направлялись в прибрежные бары. Джейк не указал Лауре на это место.
Он свернул на Саммит-роуд, которая была единственным способом добраться из Литтлтона в Крайстчерч за несколько дней до того, как был построен туннель. Он петлял и поворачивал по дороге, пока они не оказались почти на вершине, а затем свернул на небольшую подъездную дорогу. Он немного проехал по этой дороге, пока наконец не увидел дом, который он заказал, построил и в котором затем жил в течение шести худших месяцев своей жизни.
“Это то самое место?” Спросила Лора.
“Это то самое место”, - подтвердил он.
“Мне нравится, как это выглядит”, - сказала она. “Особенно вид”.
“Да”, - сказал Джейк. “Пойдем посмотрим, есть ли в нем привидения, а?”
Она серьезно посмотрела на него. “Ты действительно был в плохом настроении, когда был здесь в последний раз, не так ли?”
“Да”, - тихо сказал он. “Но сейчас я в хорошем месте. Я думаю, пришло время оставить здесь несколько счастливых воспоминаний”.
На следующее утро, за семь тысяч воздушных миль отсюда и днем ранее, Мэтт Тисдейл только что закончил джем-сейшн со своей группой. Они довольно стабильно работали над новым материалом для следующего альбома Мэтта. У них было шесть солидных мелодий на поздних стадиях разработки и еще две на начальных. Он надеялся попасть в студию и начать записывать их к 1 февраля, а к середине мая иметь в руках мастер-диски.
Мэтт забрался на заднее сиденье лимузина, который был припаркован за пределами репетиционного склада с 4:00 вечера. Сейчас было 5:30, но Мэтт всегда заказывал лимузин в четыре, потому что иногда они (имея в виду его самого) решали закончить джем-сейшн так рано, и, если он это делал, он хотел, чтобы его подвезли. Сегодня был не такой день. Кори, водитель лимузина сегодня, не возражал. Ему платили почасово, и если Мэтт хотел, чтобы он сидел там два или три (а иногда даже четыре) часа, ничего не делая, это были легкие деньги.
“Домой, Мэтт?” Вежливо спросил его Кори. Во многих случаях Мэтт не хотел идти домой сразу после сеанса. Иногда ему хотелось пойти куда-нибудь выпить и подцепить одну-двух поклонниц. В других случаях ему хотелось пойти куда-нибудь поесть.
“Да, думаю, я закончу пораньше”, - сказал ему Мэтт. “Я уже позвонил своему человеку Чаки и сказал ему, чтобы Луиза приготовила для меня немного еды”.
- Вот и дом, - дружелюбно сказал Кори, переводя передачу в режим “драйв” и плавно трогаясь с места.
Мэтт быстро смешал себе крепкий джекпот с кока-колой в соотношении, близком к пятьдесят на пятьдесят. Затем он достал из кармана свой набор для употребления кокаина и набросал несколько линий на зеркале. Он проглотил их, минуту или две обдумывал, а затем скомкал и проглотил еще две.
“О да”, - радостно сказал он, почувствовав знакомый прилив кокаинового опьянения, проходящий через него. “Это, блядь, попало в точку”.
Его сердце забилось в груди немного быстрее, чем ему действительно хотелось, но он изо всех сил старался не обращать на это внимания. Вылив на это изрядную порцию своего Джека с кока—колой, это помогло - не сам пульс, конечно, а его беспокойство по этому поводу. И сочетание двух опьяняющих веществ вместе заставило его почувствовать мир на Земле и доброжелательность к людям. Он стал разговорчивым.
“Что с тобой происходит, Кори?” спросил он водителя. “Я давно тебя не видел”.
“В эти дни я просто участвую в этом концерте неполный рабочий день”, - сказал Кори. “Я получил диплом в августе, и я получил работу, работая над несколькими проектами для округа Лос-Анджелес”.
Кори, вспомнил он, хотел стать инженером-строителем и уже несколько лет пробивал себе дорогу в школе.
“За это хорошо платят?” Спросил его Мэтт.
“Не совсем”, - сказал он, пожимая плечами. “В основном это исследования и проверка математики. Но мы уже одной ногой в дверях. Надеюсь, в какой-то момент это приведет к полноценному выступлению ”.
“Это круто”, - сказал Мэтт, кивая. “Инженеры не особо выделяются, не так ли?”
“Ну... это не совсем та профессия, которая заставляет женщин раздвигать перед тобой ноги”, - подтвердил он. “На самом деле, на этом концерте я набираю гораздо больше очков”.
“Ах да?”
“Да”, - сказал Кори. “Нет ничего лучше, чем всю ночь водить группу девушек, устраивающих девичник. Нужно действительно быть придурком, чтобы не переспать, когда это происходит ”.
Мэтт дружески похлопал его по плечу. “Все чертовски правильно”, - сказал он. “Кучка пьяных холостяков. Вроде как сексуально. Ты когда-нибудь трахал саму невесту?”
“Э-э... нет, у меня никогда не получалось провернуть это дело”.
“Какой разрыв”, - сказал Мэтт. “Как насчет того, чтобы забить сразу с двумя ”холостяками"?"
“Э-э... нет, я тоже этого никогда не делал”.
“О”, - разочарованно сказал Мэтт. Зачем рассказывать гребаную историю о сексе, если в ней участвовала только одна сучка, которую ты имел полное право трахнуть? “Ну ... каждому свое, я думаю.
“Эй, - сказал Кори, меняя тему, - в последний раз, когда я тебя куда-то вез, ты говорил мне, что подумываешь о покупке лодки. Ты когда-нибудь заканчивал тем, что делал это?”
Это снова оживило Мэтта. “Черт возьми, да, я это сделал!” - взволнованно сказал он. “Я купил себе семидесятидевятифутовую моторную яхту с двумя дизелями. Только что закрыл ее в прошлом месяце”.
“О да?” Спросил Кори. “Звучит мило”.
“Сладкая, как восемнадцатилетняя киска”, - заверил его Мэтт. “На нем пять полноценных спален, гребаная гидромассажная ванна, столовая и полностью оборудованная кухня. Внизу есть каюты для экипажа, собственный ледогенератор и много места для хранения рыбы. Я оборудовал всю заднюю часть для глубоководной рыбалки, с четырьмя стульями и станцией для чистки рыбы ”.
“Звучит потрясающе”, - сказал Кори. “Сколько стоит нечто подобное?”
“Четыре с половиной миллиона костей, чувак”, - торжественно сказал Мэтт.
“Черт возьми”, - сказал впечатленный Кори. “Это не мелочь”.
“Неа”, - согласился Мэтт. “Это больше, чем я заплатил за свой гребаный дом. И мне нужно нанять бригаду, прежде чем я смогу его вывезти”. Он покачал головой. “Мне действительно нужно начать работать над этим дерьмом”.
“ Вы заплатили за это наличными? - Поинтересовался Кори.
“Черт возьми, да”, - сказал Мэтт. “Единственный способ вести бизнес, если у тебя есть средства. И между этой ерундой с величайшими хитами, которую выпустил National, и моим последним альбомом, который продавался как лесной пожар, и моей прибылью от тура, у меня были гребаные средства. Особенно с тех пор, как мои бухгалтеры придумали способ уберечь меня от того, чтобы налоги насиловали меня ”.
“Это действительно круто, Мэтт”.
“Да, это так, не так ли?”
“Где ты это хранишь?”
“Марина Дель Рей на данный момент”, - сказал он. “Хотя мне время от времени придется ее менять”.
“Почему это?”
“Налоговые причины”, - сказал он. “Очевидно, в Калифорнии действует налог на недвижимость яхт. Полтора процента от гребаной стоимости каждый год. Ты можешь поверить в это дерьмо?”
“Это пиздец”, - сказал Кори.
“Так и есть. В любом случае, поскольку я купил эту штуку в Мексике — по крайней мере, там, по мнению Совета по налогообложению франчайзинга, я ее купил, — мне не пришлось платить за нее налог с продаж. Но мой бухгалтер зарегистрировал ее и в Мексике, подключив к моему дому в Кабо. Так что официально яхта находится здесь только потому, что я в гостях. И если я в гостях, то государство коммунистическая форния, блядь, не имеет никакого права облагать меня налогом за это. Однако все это дерьмо начинает разваливаться, если я слишком долго держу его на одном месте. Так что примерно каждые шесть месяцев мне придется переносить его куда-нибудь в другое место ”.
“Вау”, - сказал Кори. “И это законно?”
“Это то, что говорят мне мои бухгалтеры. И они должны знать об этом дерьме, верно?”
“Полагаю, да”, - согласился Кори.
Остаток сорокаминутной поездки они говорили о несущественных вещах. Мэтт раздавил еще две таблетки кокаина и заставил их исчезнуть. Он смешал и выпил еще две порции Джека и кока-колы, каждая более крепкая, чем предыдущая. К тому времени, как он переступил порог своего дома, он чувствовал себя действительно прекрасно.
Луиза приготовила на ужин пару стейков по-нью-йоркски, тушеные грибы, печеный картофель и тушеную спаржу. Сегодня вечером Ким была дома, и они поели перед телевизором, посмотрев "Колесо фортуны", а затем Jeopardy, выпив при этом несколько бутылок пива Corona.
Луиза как раз убирала их тарелки с кофейного столика, когда Jeopardy закончилась. Шоу, последовавшее за этим, было Entertainment Report, одной из газет со сплетнями о знаменитостях. Мэтт взял пульт, чтобы переключить канал, но остановился, когда увидел, как на экране вспыхнуло изображение Джейка Кингсли. Джейк улыбался и был одет в белый смокинг, рыжеволосая сучка-саксофонистка, которую он обнимал под руку, была одета в белое платье.
“Мы получили подтверждение, - сообщила ведущая шоу skinny bitch ему и остальной зрительской аудитории, - что музыкант Джейк Кингсли, бывший участник дэт-метал-группы Intemperance и нынешний сольный исполнитель с одним из самых продаваемых альбомов альтернативного рока года, женился на своей девушке Лоре Бест, саксофонистке Селии Вальдес, вчера на частной церемонии на Гавайях. Для них обоих это первый брак, хотя у Кингсли действительно довольно печально известное прошлое, включая обвинения в жестоком обращении и в том, что несколько лет назад он нюхал кокаин из ягодиц молодой женщины в Нью-Йорке ”.
“Ублюдок”, - сказал Мэтт, с изумлением глядя на фотографию. “Он действительно взял и женился на этой сучке. Женат!”
“Тебя это удивляет?” - спросила Ким.
“Что Джейк Кингсли на ком-то женится? Черт возьми, да, это меня удивляет. Я терпеть не могу этого ублюдка, и он всего лишь продажный придурок, но он мужчина, который любит киску почти так же сильно, как и я. Никогда не думала, что доживу до того дня, когда он остепенится с одной сукой ”.
“Он встречался с Хелен довольно долго”, - сказала Ким.
“Да, и посмотри, как хорошо это дерьмо сработало для него”. Он в ужасе покачал головой. “Должна быть какая-то гребаная налоговая причина, по которой он это сделал”.
Ведущий Скорой помощи тем временем говорил, в то время как на экране мелькала серия фотографий со свадьбы.
“Церемония, ” сказала она, - была небольшой и интимной, на ней присутствовали только близкие друзья и семья. Сообщалось, что журналу People были предоставлены эксклюзивные права на фотосъемку церемонии и приема, но эти снимки, которые мы показываем вам сейчас, были сделаны известным фотографом Полом Питерсоном, которому удалось проникнуть на место проведения и сделать несколько снимков с помощью телеобъектива.
Среди гостей были великий джазовый музыкант Бобби Зи, саксофонист Декстер Прайс, известный рэп—музыкант Бигг Джи и его невеста Селия Вальдес и Грег Олдфеллоу — Селия Вальдес, как вы можете видеть на этом снимке, была подружкой невесты Лоры Бест - и все бывшие участники Intemperance, за исключением Даррена Эпплмана, первого басиста, умершего от передозировки героина четыре года назад, и Мэтта Тисдейла, культового гитариста, который вскоре после смерти Эпплмана поклялся, что никогда не будет играть ни с кем из участников снова из-за невоздержанности“.,,,
“Твою мать!” Сказал Мэтт, глядя на экран. Пока она перечисляла гостей, на экране появились снимки этого конкретного гостя. Он увидел сучку Вальдес, стоящую рядом с теперь уже официальным рывком Джейка, он увидел Грега Олдфеллоу в костюме, он увидел того черномазого рэпера в гавайской рубашке, а затем он увидел снимки Купа, Зануды (который, очевидно, был шафером Джейка — тут, блядь, ничего удивительного), а затем этого курильщика хуя Чарли (который на самом деле сидел рядом с гребаной женщиной! Что случилось с этим дерьмом?). И теперь, когда они упомянули, что его, Мэтта, там не было, появился короткий снимок его с гитарой в руке, один из рекламных снимков с прошлого тура.
“В чем дело, Мэтти?” Спросила Ким. “Почему тебя волнует, что Кингсли женится?”
“Мне   насрать”, - сказал он. “Он хочет испоганить свою жизнь, это его дело”.
“Тогда в чем проблема?”
“Меня не пригласили на эту гребаную свадьбу”, - сказал он.
“Что?”
“Все остальные члены "Невоздержанности” были там", - сказал он. “Даже этот долбаный курильщик. Но он не пригласил меня.
“Ты бы пошел?” - спросила она, широко раскрыв глаза.
“Ни хрена себе!” - рявкнул он. “Я даже не хочу находиться с тем же гребаным почтовым индексом, что и этот мудак, не говоря уже о его свадьбе. Но он все равно должен был, черт возьми, пригласить меня!”
Хотя Джейк и Лора уехали в Новую Зеландию на следующий день после свадьбы, большая часть остальной свадебной компании осталась на курорте, чтобы немного отдохнуть. Джейк заплатил за то, чтобы все провели там целую неделю, и все согласились на полную неделю.
Большую часть дня Джилл, Селия, Гордон и Ниш пробовали свои силы в серфинге. Старшие Ямаситос забронировали дешевый билет на Оаху и занимались там всеми туристическими делами, включая посещение Перл-Харбора, где они довольно мило смешались с целой толпой туристов из материковой Японии, посещавших мемориал. Чарли и Соня изучили возможность открытия вегетарианского ресторана на одном из островов и получили несколько хороших отзывов. Грег закончил тем, что тусовался с родителями Джейка и Нердли, когда они разъезжали по острову и исследовали его. Нердли и Шарон в основном просто оставались на курорте и лазили по Интернету, поражаясь тому, насколько там была меньше пропускная способность. Полин и Оби изучили возможность покупки зимнего дома на островах, и они также получили некоторые благоприятные флюиды. Тед, Фил, Зи и Декстер большую часть времени просто болтались в баре курорта, потягивая выпивку и слушая рассказы Теда о парамедиках.
Наконец, однако, пришло время отправляться домой. Ямаситос, Арчеры, старшие Кингсли и Чарли сели в самолет до Гонолулу, а затем на другой самолет обратно в Сан-Франциско — все, конечно, летели первым классом. Тед, Фил, Зет и Декс совершили похожую поездку, но вместо этого они улетели обратно в Лос-Анджелес. Остальные: Полин и Оби, Джи и Ниш, Нердли и Шарон, Грег и Селия, поднялись обратно на борт зафрахтованного "Гольфстрима", чтобы отправиться домой.
Таким образом, они опередили там всех остальных, поскольку им не нужно было сначала останавливаться в Гонолулу для пересадки.
Они расстались в аэропорту Ван Найс, каждая из пар села в отдельный лимузин, чтобы отправиться домой.
Селия и Грег прибыли в свой дом в Лос-Анджелесе сразу после пяти часов дня. Они поплелись внутрь, пока водитель и обслуживающий персонал разгружали их багаж и работали над тем, чтобы занести его внутрь.
“О, дом, милый дом”, - сказала Селия, когда они вошли в гостиную.
“Я полагаю”, - сказал Грег. “Я бы действительно хотел перенести нашу акцию в Палм-Спрингс хаус на следующей неделе или около того”.
Селия пожала плечами. “Я готова к этому”, - сказала она. “Теперь, когда свадьба закончилась, я могу побыть немного одна. Может быть, начать что-нибудь сочинять”.
“Я начну работать над приготовлениями завтра”, - сказал Грег.
“А как насчет твоего проекта?” спросила она. Грег согласился на роль в готовящемся фильме о полицейском, которую ему предложили. "Мы и они" должно было стать названием. В настоящее время они все еще работают над кастингом, но подготовка к съемкам начнется всерьез, как только это будет сделано.
“Я разберусь с этим, когда придет время”, - сказал он. “Сейчас я просто хочу ненадолго уехать из Лос-Анджелеса”.
“Я чувствую тебя”, - сказала она.
Они прошли в офисную зону. Здесь было два добавочных телефона, оба подключенных к автоответчикам. Одна линия была предназначена для деловых звонков Грега, другая - для деловых звонков Селии. Когда они уехали на Гавайи, они оставили свои мобильные телефоны и не дали никому, с кем вели дела, номер, по которому с ними можно было связаться. Свадьба должна была стать для них отдыхом во всех смыслах этого слова.
Теперь, однако, пришло время расплачиваться. Оба аппарата быстро мигали, их цифровые счетчики показывали десятки ожидающих сообщений.
“Угг”, - кисло сказала Селия. “Я не собираюсь разбираться с этим прямо сейчас. Я собираюсь налить себе хороший бокал вина и пойти принять ванну ”.
“Наслаждайся”, - сказал Грег со вздохом. “Возможно, я скоро встану. Сначала я собираюсь хотя бы послушать некоторые из них ”.
“Сделай это сам”, - сказала Селия, быстро поцеловав его. “Я бы посоветовала тебе сначала выпить”.
“Я думаю, что так и сделаю”, - сказал он.
Она подошла к барной стойке, достала бутылку Мерло и открыла ее. Затем она достала бокал для вина. Она отнесла то и другое наверх, в хозяйскую спальню, и закрыла за собой дверь. Она поставила вино и бокал на маленький столик рядом с большой ванной в хозяйской ванной. Она включила горячую воду, остановила слив, а затем налила немного ароматизированной пены для ванны в текущую струю.
Пока ванна наполнялась, она сняла одежду и бросила ее в корзину для белья. Она на мгновение опустила взгляд на область своего влагалища, размышляя, нужно ли ей побриться. Она сделала это всего два дня назад в их номере на Гавайях, и настоящей щетины видно не было. Затем она провела рукой по икре левой ноги. Она тоже была гладкой. Она кивнула. Бриться не нужно. Если бы Грег захотел поучаствовать в действии сегодня вечером, он бы обнаружил, что обслуживание соответствует спецификациям.
Она зажгла несколько свечей и поставила их на край ванны. Затем она нашла книгу в мягкой обложке из своей коллекции — это была "Долорес Клейборн" Стивена Кинга — и отнесла ее в ванну. Она проверила температуру ногой и обнаружила, что было чуть жарковато, но ничего такого, с чем она не смогла бы смириться. Она залезла в воду и устроилась поудобнее.
Потребовалось еще добрых пять минут, прежде чем ванна наполнилась, и она выключила воду. В комнате воцарилась тишина, если не считать редких капель воды. Она сделала несколько глотков вина, а затем уткнулась в книгу, чувствуя, как тепло успокаивает ее тело, успокаивает душу.
Она допивала второй бокал вина, когда дверь открылась и в комнату вошел Грег. У него было странное выражение лица.
“Что случилось?” - спросила она.
“Пара вещей”, - сказал он. “Я только что разговаривал по телефону с Джонни”.
“Ах да? О нас и них?”
“Это верно”, - сказал он. “Произошли некоторые ... эээ ... события, пока нас не было”.
Ей действительно не понравилось выражение его лица. “Например?”
“Они выбрали основное место съемки”, - сказал он. “Поскольку действие истории происходит в Чикаго, им удалось заключить сделку на съемки там. Они даже получают определенное сотрудничество от полиции Чикаго — используют их нашивки и логотипы и даже некоторые из их полицейских машин и зданий ”.
“Хорошо”, - медленно произнесла она. “Значит, это будет еще одна съемка за городом?”
“Большую часть”, - подтвердил он. “Вероятно, мы снимем несколько сцен здесь, в Лос-Анджелесе, но я, вероятно, буду отсутствовать довольно долго”.
“Ну... это то, что есть, верно?”
“Да”, - тихо сказал он.
“Это не имеет большого значения, Грег”, - сказала она ему. “Я думаю, вы извлекли свой урок из того, что произошло на Аляске, не так ли?”
“Я так и сделал”, - согласился он. “Вот ... эээ ... хотя есть кое-что еще”.
“Что это такое?”
“Ну, помнишь, когда я рассказывал тебе об истории в сценарии. Главный герой — Фрэнк Хаверти — прожженный полицейский, который заканчивает... ты знаешь... завел роман с репортером, которому поручено сопровождать его”.
“Да”, - сказала она. “Я помню. Ты сказал, что с ней будет пара сексуальных сцен, верно?”
“Верно”, - сказал он.
“Это то, о чем ты беспокоишься?” она усмехнулась. “Это просто твоя работа, милый. Я знаю, что на самом деле ты не собираешься заниматься сексом с кем бы то ни было, кого бы они ни пригласили сыграть ее ”.
“Э-э-э... да, но ... ну ... дело в том, что они только что выбрали роль Линдси Браун — репортерши, с которой у Фрэнка будет роман ”.
“Да? Кого они взяли?”
Он сглотнул и глубоко вздохнул. “Минди Сноу снялась в этой роли”.
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Лос-Анджелес, Калифорния
8 декабря 1994
Синагога Ор Хатора находилась на Венецианском бульваре в западном районе Лос-Анджелеса Мар Виста, в районе среднего класса и рабочего класса города, где родилась и выросла Шарон Арчер, бывшая Коэн. Шэрон и Нердли, а также Роб и Джилл, ее родители, были постоянными посетителями субботних утренних субботних служб, проводимых раввином Левенштейном, человеком, который надел форму адмирала следующего поколения "Звездный путь", чтобы поженить семейство Нердли в городском парке Наследия в день Хэллоуина 1989 года. Нерли и Шарон входили в десятку самых щедрых филантропов Левенштейна и его молитвенного дома, особенно в последние два года, когда KVA Records довольно прилично увеличила их личный доход.
Раввин Левенштейн в этот день был одет гораздо более традиционно. На нем были аккуратно отглаженный костюм-тройка и пиджак с бледно-розовым галстуком. Поверх всего этого была накинута его черно-белая мантия, открытая спереди. На голове у него была ермолка, как и на каждом присутствующем мужчине, будь то еврей или нееврей. Он читал из Торы собравшейся группе особых гостей, которые присоединились к нему в этот день в главном зале синагоги. Там были родители Коэнов, Роб в своем собственном костюме, Джилл в очень дорогом платье, которое купила для нее Шарон. Стэнли и Синтия Арчер сидели в первом ряду, и оба они тоже выглядели довольно шикарно. Грег и Селия были сразу за ними, Грегу приходилось бороться с собой, чтобы не возиться со своим головным убором, Селия была в скромном голубом платье, которое прикрывало ее плечи и не показывало ни миллиметра декольте. Джейк и Лора сидели прямо впереди, поскольку им предстояло сыграть свою роль в церемонии, которая должна была состояться. Джейк был одет в свой лучший двубортный костюм и консервативный красный галстук. Лаура была в красивом зеленом платье, которое она купила специально для этого случая. Полин и Оби сидели сразу за молодоженами. Оби выглядел великолепно в своем сшитом на заказ костюме, подобного которому Джейк никогда раньше не видел на кантри-музыканте. Даже ермолка хорошо смотрелась на Оби.
А слева от Джейка, сидя вместе, были Нердли и Шэрон. В объятиях Шэрон была причина, по которой мы собрались здесь сегодня. Рожденный 1 декабря, в 3:33 вечера, извлеченный из утробы Шэрон внутривенным введением окситоцина после того, как ее врачу надоело ждать, когда у нее начнутся роды самостоятельно, был мальчик весом семь фунтов и девять унций по имени Келвин Стэнли Арчер, его тезки по международной базовой шкале измерения температуры в науке (это имя было выбрано после компромисса между Нердли и Шарон - первым выбором Нердли для мальчика имени был Квантум) и его дедушкой по отцовской линии. В этот момент он удовлетворенно посапывал, одетый в белый халат, синюю шапочку и одноразовый подгузник небольшого размера. К счастью, он совершенно не подозревал о том, что с ним должно было произойти. Поскольку в день своего рождения он был изгнан из тела Шарона до захода солнца, сегодня был день его брит мила, еврейского ритуального удаления крайней плоти, чтобы скрепить его завет с Богом.
Раввин закончил свои молитвы и благословения, а затем представил доктора Фредрика Розенберга, который был не только педиатром Кельвина, но и практикующим евреем, зарабатывавшим деньги на пиво, выступая в качестве моэля для членов общины Ор Хатора. Ему было за пятьдесят, двое детей учились в колледже, и за свою карьеру как медицинского, так и религиозного провайдера он сделал более пятнадцати тысяч обрезаний. Он, как и любой другой мужчина, кроме Келвина, был одет в костюм и галстук, но его прикрывала мантия еще более изысканная, чем у раввина Левенштейна. Он закрывал область живота, почти касался пола снизу, и имел капюшон, который надевался поверх ермолки.
Доктор Розенбург, неся старую деревянную коробку со своими инструментами, подошел к столу, который был установлен прямо перед трибуной раввина. Он произнес короткую молитву, а затем попросил, чтобы ребенка принесли к нему. Это был сигнал Джейку и Лоре. Они должны были выполнять функции кватеров, в их обязанности входило забрать ребенка у матери и передать его отцу, чтобы затем его можно было доставить в моэль для проведения процедуры. Нердли сказал им, что по традиции на эту роль выбирается бездетная пара, поскольку ее исполнение автоматически принесет благословение от Бога на то, что они сами вскоре будут плодиться и размножаться.
“А теперь подожди минутку здесь”, - пошутил Джейк, когда ему рассказали об этой части. “Я за то, чтобы быть плодовитым, но я не уверен, что мы пока готовы к размножению”.
“Я думаю, Бог поймет это, - заверил его Нердли, - и не отменит ваши меры контрацепции”.
“О, ну, тогда, я полагаю, мы можем это сделать”, - сказал Джейк. “Знаешь что? С твоим еврейским Богом все в порядке”.
“Да”, - сказал Нердли со вздохом. “Я только хотел бы, чтобы я действительно верил в Него”. Таким образом, дилемма Нердли была. Ему нравились ритуалы и заветы еврея, и он глубоко уважал послание и культуру старейшей в мире монотеистической организованной религии, но его научный и логический ум просто не мог совершить скачок, позволяющий на самом деле принять реальность невидимого, всемогущего высшего существа.
Джейк и Лора встали и подошли к Шарон. Шарон поцеловала завернутого младенца в лоб и передала его Лауре, которая взяла его на руки, поцеловала его сама, а затем передала Джейку. Маленький Келвин теперь проснулся и выглядел не очень счастливым по этому поводу. Скоро он будет намного менее счастлив. Джейк сделал два шага вправо, а затем наклонился и тоже поцеловал ребенка в лоб. Он передал его Занудли как раз в тот момент, когда тот начал плакать.
Церемония была короткой, и Джейку на самом деле не хотелось ее видеть. Он слушал молитвы Левенштейна и Розенбурга, наблюдал, как док влил немного вина в рот Келвину, наблюдал, как он вынимал свои инструменты, даже наблюдал, как он наносил местную анестезию на маленький член ребенка (традиция предписывала не использовать анестезию, поскольку ритуал должен был быть болезненным, но Нердли и Шарон не были такими ортодоксальными), но когда он вытащил скальпель, Джейк обнаружил, что разглядывает рисунки на стенах и хранилище, где хранились священные свитки.
Несчастные крики Маленького Келвина внезапно изменили высоту и превратились в крики боли. Джейк продолжал не смотреть. Он знал, что после удаления крайней плоти была какая-то сделка, которая включала в себя отсасывающее устройство и забор крови. Он тоже не хотел видеть это дерьмо.
Довольно скоро дело было сделано, и маленькая шванца Келвина была завернута в какую-то повязку. Пока Шарон уносила его, чтобы ухаживать за ним, остальная часть толпы вышла из настоящей синагоги и направилась в спортивный зал религиозной школы на территории, где была накрыта Сеудат-мицва, или праздничная трапеза. Там были столы, ломящиеся от хлеба, мяса (но без сыра) и овощей, кастрюли с кипящими супами, салат-бар и, также в традициях иудаизма, изобилие алкогольных напитков, хотя было всего одиннадцать часов утра.
Джейк и Лора сделали себе пару сэндвичей, налили по тарелкам супа, а затем, расставив все это, пошли в бар и заказали себе хорошо охлажденного белого вина.
“Мазалтов”, - сказали они Нерли и Коэнам, проходя мимо. Затем они сели и набили свои желудки едой и вином.
Грег и Селия, неся собственные тарелки и бокалы для вина, подошли к их столику и сели напротив них. Это был первый раз, когда они вчетвером были вместе после свадьбы. Джейк и Лора вернулись домой из своего медового месяца в Новой Зеландии две недели назад, но Грег и Селия оставались в своем доме в Палм-Спрингс и вернулись в Лос-Анджелес только по сегодняшнему случаю.
“Это была интересная церемония”, - прошептала Селия.
“Да”, - согласился Джейк. “Надо отдать должное евреям. Они могут превратить что угодно в вечеринку”.
“Итак, как прошла Новая Зеландия?” Спросил их Грег.
“Это было прекрасно”, - восхищалась Лора. “На самом деле, это самое красивое место, где я когда-либо была в своей жизни”.
“О да?” Спросила Селия.
“Там великолепно”, - сказала она. “Джейк посадил меня в свой самолет, и мы полетели вдоль побережья острова. Огромные, покрытые снегом горы с ледниками, которые спускаются прямо к воде. Это было невероятно. И мы даже видели южное сияние ночью из гидромассажной ванны ”.
“Это действительно звучит красиво”, - сказала Селия. “Грег, мы должны как-нибудь съездить туда”.
“Я бы с удовольствием показал вам обоим это место”, - сказал им Джейк. “Но если вы захотите сходить как-нибудь, когда меня там не будет, это тоже круто. Я более чем рад, что ты можешь остановиться в моем доме высоко в горах ”.
“Это звучит очень интригующе”, - сказал Грег. “К сожалению, на следующей неделе мы начинаем подготовку к моему новому проекту, и с этого момента я буду очень занят до завершения съемок”.
“О да”, - сказал Джейк. “Фильм о копах, верно?” Ему скорее понравилось видеть, как Грег болезненно поморщился при этом слове.
“Да”, - сказал Грег сквозь стиснутые зубы. “Фильм о копах”.
“Как это будет называться?” - спросила Лора.
“Мы и Они”, - сказал Грег. “Это отсылка к осадному менталитету, который вырабатывается у профессиональных полицейских после продолжительной работы на улицах. Мы сами копы, Они - все, кто не является уличным полицейским ”.
“Это глубоко”, - сказал Джейк, кивнув.
“Это должен быть очень глубокий фильм”, - сказал Грег. “Частью моей подготовки к съемкам будет то, что я поеду в Чикаго и проведу две недели в длительных поездках с некоторыми настоящими подразделениями патрульной полиции Чикаго на южной стороне”.
“Южная часть Чикаго?” Спросил Джейк.
“Это верно”, - сказал Грег.
“Я слышал, это самая плохая часть города”, - сказал ему Джейк.
Селия усмехнулась, но Лора и Грег оба пропустили упоминание о Джиме Кроче мимо ушей.
“Это то, что они говорят”, - сказал Грег. “Я с нетерпением жду этого опыта. Для актера-методиста такая подготовка бесценна для вживания в образ”.
“Ты не беспокоишься о нем, Си?” - спросила Лора. “Разъезжать на полицейской машине по одному из худших районов страны?”
“На самом деле я не беспокоюсь об этой части”, - сказала Селия. “В конце концов, есть ли более безопасный способ исследовать самую плохую часть города?”
“Полагаю, что нет”, - согласилась Лора.
“Однако я немного беспокоюсь о партнере Грега по проекту”, - сказала она.
“Его коллега по фильму?” Спросил Джейк.
Грег вздохнул вздохом человека, который занимался определенной темой больше, чем ему хотелось бы, но был призван сделать это снова. “Официально об этом еще не объявлено, - сказал он, - но Минди Сноу будет моей партнершей по фильму ”Мы и они“.
Джейк, который делал глоток вина, затянулся не той трубкой, когда услышал это. У него начался короткий приступ кашля. Лора несколько раз стукнула его по спине, прежде чем он смог взять себя в руки.
“Это была отчасти и моя реакция”, - кисло сказала Селия.
“Минди Сноу?” Сказал Джейк. “Иисус, блядь, Христос!” Затем он вспомнил, где они были, и слегка покраснел от своего последнего ругательства. “Эээ... Я имею в виду ой гребаный вей.
“Это было решение кастинг-директора”, - сказал Грег. “Как мне сказали, ее демографическая привлекательность и привлекательность делают комплименты мне. Это решение не было отменено продюсером или режиссером, хотя я попросил их использовать эти полномочия, как только мне сказали, что она проходит отбор на эту роль. Мне дали выбор самому выйти из проекта, если я не смогу с ней работать ”.
“Эта цыпочка - очень плохие новости”, - сказал ему Джейк. “Может быть, тебе стоит подумать об этом?”
“Я много думал о том, чтобы сделать именно это”, - сказал Грег. “Но они предлагают мне девять миллионов долларов за роль плюс процент от продаж видео”.
- Это неплохая перемена, - вынужден был признать Джейк.
“И деньги - это даже не самая важная часть”, - сказал Грег. “Мне нужна еще одна успешная роль в кино, чтобы завершить восстановление моей репутации после фиаско в Северных джунглях. Это лучшая роль, которую когда-либо предлагали, единственная, которая вернет меня в список лучших ”.
“Это верно”, - сказала Селия со вздохом. “И как бы сильно ни пугала меня эта женщина, я должна согласиться с Грегом. Он справится с этим”.
“Ты когда-нибудь раньше встречал Минди Сноу?” Спросила Лора.
“Конечно”, - сказал Грег. “Она встречалась с моим другом, Майком Стинсоном, около месяца”.
“Ты знаешь Майка Стинсона?” Изумленно спросила Лора.
“Раньше он был моим лучшим другом”, - сказал Грег. “Он был шафером на нашей свадьбе. И он был одним из моих актеров второго плана в "Северных джунглях". Он и Минди переспали сразу после того, как она подала на развод со своим первым мужем, Скоттом Адамсом Уинслоу.
“Верно”, - усмехнулась Селия. “И она бросила его, как горячую картошку, как только начали появляться рецензии на фильм”.
- Что с ним случилось? - спросил Джейк.
“ Кто? Уинслоу? - спросил Грег.
“Нет, Майк Стинсон. Он был достаточно симпатичным парнем — во всяком случае, для актера”.
“Будь милой”, - сказал Грег. “Он все еще живет в Беверли-Хиллз ... по крайней мере, пока. Он так и не оправился после Северных джунглей. С тех пор ему не предлагали никаких ролей. В последний раз, когда я с ним разговаривал, он много пил и подумывал о том, чтобы баллотироваться на пост казначея SAG. Видите ли, его деньги на исходе, и ему, возможно, придется продать свой дом и купить что-нибудь в городе. По правде говоря, в последнее время с ним довольно неприятно разговаривать ”.
“Он действительно сыграл самого пошлого персонажа в том фильме”, - отметил Джейк. Он посмотрел на Лору. “Помнишь, он был плохим парнем, с которым они переусердствовали?”
“На самом деле я никогда не смотрела этот фильм”, - сказала Лора.
“Правда?” Спросил Грег. “Тогда откуда ты знаешь Майка Стинсона?" ”Северные джунгли" была его самой известной ролью".
“Я знаю его, потому что он встречался с Минди Сноу”, - сказала она. “Раньше я была ее большой поклонницей, еще со времен Slow Lane”. Она слегка хихикнула. “Я помню, что он нравился мне намного больше, чем Джейк, когда она встречалась с ним, но не так сильно, как Скотт Адамс Уинслоу”.
“О да?” Спросила Селия.
“Хорошо ... ты помнишь, что я подумала о Джейке, когда мы впервые встретились?”
“Что он был подонком, бил подружку, нюхал щелки в заднице, дегенерат?” Сказала Селия.
- Не забудь “Сатанист”, - предложил Джейк.
“О" ... точно, ” сказала Лора. “Тоже сатанист. Но потом я лучше узнала Джейка и поняла, что в моем воображении они с Минди были совсем не такими, какими они были на самом деле ”.
“Наоборот?” - спросила Селия.
“Ну ... Джейк оказался хорошим парнем, а Минди оказалась ... ты знаешь ... сучкой”.
“Этот термин даже близко не подходит к описанию ее личности”, - сказал Джейк.
“Джейк рассказывал мне истории о своей связи с ней”, - сказала Лора. “Это было в тот день, когда мы вылетели рейсом, чтобы привезти саксофон сопрано из Портленда”. Она улыбнулась своему мужу. “Позже той ночью у нас был наш первый поцелуй. А потом ... ну... и еще несколько первых поцелуев”.
“Да”, - кисло сказала Селия. “Мы все слышали это первыми”.
“Стимул, лежащий в основе Правила 17”, - сказал Грег с улыбкой.
Лора посмотрела на Джейка и ткнула в него пальцем. “Я говорила тебе, что они придумали это правило из-за нас!” - рявкнула она на него. “Ты все время говорил, что это из-за Нердли и их модемного шума!”
“Я пытался защитить твои деликатные чувства”, - сказал Джейк. “Конечно, они установили это правило для нас. Ты, черт возьми, чуть не разбил бокал с вином, когда ты...”
“Хорошо”, - прошипела она. “Я поняла картину”. Она повернулась обратно к Грегу. “В любом случае, я хочу сказать, что ты должен быть очень осторожен с этой женщиной. Она противная. Я даже никогда не встречал ее раньше, но знаю, что от нее одни неприятности”.
“Я знаю, на что она похожа”, - сказал Грег. “Не говоря уже об отношениях Джейка с ней, она очень хорошо известна в узких кругах как пользовательница манипуляций, которая сделает все, чтобы сформировать свою репутацию, или получить роль, которую она хочет, или получить что-нибудь еще, к чему она стремится. Я даже слышал, что она каким-то образом уговорила Уинслоу отказаться от брачного контракта, когда развелась с ним. Как, черт возьми, тебе удается провернуть нечто подобное? ”
Лора и Джейк переглянулись, но ничего не сказали. Тем не менее, просто сказанное это, казалось, пробудило воспоминания в Греге. “Кажется, я припоминаю, что твое имя немного упоминалось, когда они разводились. Что-то насчет вечеринки в канун Нового года и ее похода на один из твоих концертов?”
“Э-э-э... да, ” сказал Джейк. “Это были просто СМИ, раздувающие истории из воздуха”. Это было достаточно правдиво. Средства массовой информации не располагали никакими фактами о том, что на самом деле произошло. Затем он сказал вопиющую ложь. “Я не имел ни к чему из этого отношения”.
“Ну, ты можешь быть уверен, что я буду следить за своей задницей рядом с ней”, - сказал Грег.
“Мы много говорили об этом”, - сказала Селия. “Грег обещает мне, что его взаимодействие с Минди будет профессиональным и ничего более”. Она ласково похлопала мужа по ноге. “Я верю ему ... и я доверяю ему”.
“Конечно”, - сказал Джейк, думая о девушке-гримерше на Аляске. Той, перед которой Грег не смог устоять. Та, которая, несомненно, была далеко не так привлекательна или соблазнительна, как Минди Сноу.
“О, смотрите!” Сказала Лора, указывая через комнату. “Шарон и Келвин вернулись”.
Все посмотрели туда, где молодая мать с новым ребенком на руках пробиралась на празднование. Келвин больше не плакал — по крайней мере, не вслух.
“Пойдем”, - сказала Селия Лауре. “Ей понадобится кто-то, чтобы подержать ребенка, пока она добывает еду. Мне нужна детская помощь”.
“Хорошо”, - сказала Лаура, вставая. “Вы двое идете?” спросила она.
“Я собираюсь допить свое вино”, - сказал Грег. “Позже будет достаточно времени подержать ребенка”.
“Я тоже”, - сказал Джейк. “В любом случае, дети не так уж интересны в этом возрасте, верно?”
Это принесло ему несколько недовольных взглядов, прежде чем женщины побежали прочь, направляясь прямиком к Шарон. Джейк и Грег теперь были одни за столом.
Грег немного огляделся по сторонам, а затем наклонился ближе к Джейку. “Послушай”, - мягко сказал он. “Ты имел дело с Минди по гораздо более ... ох... интимного масштаба, чем у меня”.
“Да”, - согласился Джейк. “Это правдивая констатация факта”.
“Тогда скажи мне, что ты думаешь по этому поводу”, - сказал он. “Есть кое-что, о чем я не сказал Си по поводу того, что Минди - моя коллега”.
“О да?” Осторожно спросил Джейк.
“Да”, - сказал Грег. “Видите ли, когда "Мы и они" впервые были приняты в качестве проекта для Merrimack, и Джерри Лэнсинг согласился продюсировать его — это было за несколько месяцев до того, как мое имя было предложено на главную роль - роль Линдси, репортера, была предложена Минди Сноу. Она перечитала сценарий и вежливо сказала Лэнсингу ‘нет, спасибо", сказав ему, что это не тот проект, который она искала в данный момент. Она отказалась от одиннадцати миллионов и лицензионных платежей за видео, даже не придя на прослушивание ”.
“Интересно”, - сказал Джейк, не понимая, какое отношение к чему-либо имеет эта информация. “Откуда ты это знаешь?”
“Джонни, мой агент, тесно связан с Фрэнком Грэмом, который отвечает за производство в Merrimack. Так в итоге мне предложили роль. Джонни и Фрэнк - собутыльники”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Итак ... Очевидно, в какой-то момент Минди передумала”.
“Да, она это сделала”, - сказал Грег. “Этот ‘какой-то момент’ был сразу после того, как меня назначили ведущим проекта. На самом деле, уже на следующий день.
“Правда?” Спросил Джейк, подняв брови.
Джонни рассказал мне, что Минди позвонила Джерри Лэнсингу тем же утром и сказала ему, что она передумала и с удовольствием согласилась бы на роль Линдси, если бы она все еще была доступна. Он сказал, что она позвонила ему лично, чтобы сказать ему об этом, никоим образом не вовлекая своего агента. И что, более того, она продолжала звонить и лоббировать себя на эту роль, пока они официально не предложили ее ей ”.
“Это действительно очень интересно”, - медленно произнес Джейк. Она что-то задумала, настаивал его разум.
“Я знаю, что у меня есть немного эгоизма”, - сказал Грег.
“Ты? Эго?” Сказал Джейк с улыбкой. “Убирайся к черту из города с этим дерьмом, Грег!”
Грег покачал головой и улыбнулся. “Полагаю, я это заслужил”, - сказал он. Затем он снова стал серьезным. “В любом случае, даже если исключить мое эго из уравнения, я не могу избавиться от ощущения, что внезапное изменение мнения Минди о роли как-то связано с тем, что меня назначили на главную роль. Правда, я встречал ее всего несколько раз в своей жизни, но все же ... это не может быть совпадением, верно?”
“Возможно, ” сказал Джейк, - но я думаю, ты прав. Это не так. Она что-то задумала”.
“Что она вообще может замышлять?” Спросил Грег. “Мы едва знаем друг друга. Когда мы встречались, я никогда не чувствовал никакого... ты знаешь ... связь между ней и мной. Ты знаешь ее, Джейк. Как ты думаешь, в чем заключается ее игра?”
Джейк покачал головой. “Я даже представить себе не могу”, - сказал он. “Но я могу заверить вас, что затевается игра. Минди не пердит, если только для этого нет скрытых мотивов ”.
Грег моргнул. “Довольно грубая, но весьма выразительная аналогия”, - сказал он. “В любом случае, не имеет значения, в какую игру она играет, я в нее играть не буду”.
Джейк вздохнул и сделал глоток вина. “Скажи мне, Грег ... будет ли что -нибудь ... ты знаешь... сексуальные сцены в этом фильме ты собираешься снимать с ней?”
“В этом фильме, - сказал Грег, сделав ударение на этом слове, - есть несколько сцен обнаженной натуры и две сцены секса между моим персонажем и персонажем Линдси по сценарию, одна из них довольно провокационная”.
“Понятно”, - сказал Джейк.
“Сексуальная сцена - это ничто”, - усмехнулся Грег. “Правда, это может быть немного неловко, особенно когда речь идет о полной наготе, но это далеко не романтическая или даже соблазнительная ситуация. Во-первых, вас окружает целая съемочная группа. Режиссер выкрикивает инструкции и оценивает вашу игру. На вас падают огни. И каждое движение, совершаемое двумя актерами, тщательно срежиссировано ”.
“Угу”, - сказал Джейк. “И все же, несмотря на все это, ты будешь прижиматься своим обнаженным телом к обнаженному телу Минди Сноу, чувствовать, как ее великолепные сиськи прижимаются к твоей плоти, может быть, она положит руки тебе на задницу, пока сует язык тебе в рот?”
“Ну ... да ... все это вполне вероятно”, - признал Грег.
“Ты видел эти сиськи?”
“Ну... не лично, конечно, - сказал он, “ но она совершенно бесстыдно демонстрировала их в своих последних фильмах. Возможно, у меня была возможность взглянуть на них в этом контексте. Я признаю, что они довольно привлекательны, но, если разобраться, у Селии они гораздо привлекательнее ”.
Это правда, подумал Джейк про себя, но, конечно, он не мог этого сказать. Грег не знал, что Джейк видел их во плоти — и никогда не узнает. “Не в этом дело”, - сказал Джейк.
“В чем смысл?” Спросил Грег.
“У них все еще красивые сиськи. Поверь мне, я знаю. А Минди - горячая штучка. Ты серьезно говоришь мне, что если она прижимается к тебе обнаженной, сосет твой язык и щупает твою задницу, а ты должен прижиматься к ней, имитируя траханье, Малыш Грег не захочет поднять голову и осмотреться?”
“Малыш Грег? Что делает...” Он покраснел, когда это очистило его цепи, а затем сурово покачал головой. “Нет, это так не работает. Сексуальная сцена - это просто еще один вариант действия. Немного более неловкий, чем у некоторых, но все равно просто вариант. ”Малыш Грег" будет держать голову опущенной, где ему и место".
“Если ты так говоришь”, - с сомнением произнес Джейк.
“Я так говорю”, - заверил его Грег.
“Тогда забудь о сексуальных сценах”, - сказал Джейк. “Я просто хочу, чтобы ты понял, насколько коварен, насколько коварен и как ... что ж ... соблазнительной она может быть”.
“Ничто из этого не сможет оказать на меня никакого влияния, если я сам этого не позволю”, - настаивал Грег.
“Это правда”, - согласился Джейк. “Но ... все равно ... Думаю, мне следует рассказать вам небольшую историю о ней, просто чтобы вы могли оценить глубину ее интриг и абсолютную сложность ее планирования ”.
“Хорошо”, - сказал Грег.
Джейк снова огляделся, но никого не увидел в пределах слышимости. Затем он снова повернулся к актеру. “Несколько минут назад, когда мы говорили о моем участии в разводе Минди и Уинслоу и его решении отказаться от брачного контракта ... что ж ... Я был неправдив”.
“Ты не был?” Спросил Грег. “Ты хочешь сказать, что ты имел какое-то отношение к их разводу?”
“Я не имею никакого отношения к тому, почему они развелись”, - сказал Джейк. “Я уверен, что Минди планировала это задолго до того, как я вернулся в ее жизнь. Но я имел самое непосредственное отношение к тому, почему Уинслоу отказался от брачного контракта ”.
“Объясни”, - сказал Грег.
“Это должно остаться между нами”, - предостерег Джейк. “Лора знает эту историю, и директора, участвующие здесь, знают это, но никто другой не знает. Я хочу, чтобы так оно и оставалось, по причинам, которые станут очевидными”.
“Даю тебе слово”, - пообещал Грег.
“Достаточно справедливо”, - кивнул Джейк. Он доверял Грегу. “Это случилось, когда я был моложе и глупее, и ... откровенно говоря, пьянее, чем я сейчас. Тем не менее, я не был наивным человеком даже тогда, и я попался в ловушку Минди так ловко, как только мог. Это началось, когда я летел обратно из Новой Зеландии после того, как побывал там, чтобы уладить кое-какие дела, касающиеся моей собственности и дома, который я строил. Прямых рейсов обратно в Лос-Анджелес не было, только рейсы с остановкой на Фиджи, поэтому я решил провести там день и немного отдохнуть на пляже, насладиться тропическим солнцем ”.
“Фиджи”, - сказал Грег. “Это было частью истории, я помню. Вы с Минди встретились там случайно, верно?
“Верно”, - сказал Джейк. “Эта часть была правдой. То, что мы встретились там, было полным совпадением. Но мы встретились. И вот тогда началась игра. Мы немного выпили вместе на пляже и ... что ж ... мой здравый смысл иногда уходит в отпуск, когда я выпиваю, и, когда это случается, Маленький Джейк начинает принимать решения за меня ”.
“И Маленький Джейк принял решение в тот день?” Спросил Грег.
“Он сделал. Я поднялся с ней в гостиничный номер Минди, и мы провели всю ночь, заново знакомясь с телами друг друга ”.
Выражение лица Грега немного потемнело. “Ты был ... эээ ... все еще с Хелен в тот момент, не так ли?”
Джейк кивнул. “Был”, - подтвердил он. “Это было после сделки с Дженни Йохансен, после того, как они арестовали ее, шнырявшую по владениям Хелен с пистолетом, наручниками и долбаной паяльной лампой, так что Хелен была в разгаре своей сумасшедшей стадии, и у нас были проблемы, и мы были на пути к разрыву, но... да, в тот момент мы все еще были вместе”.
“Понятно”, - сказал Грег.
Джейк рассказал ему остальную часть истории, ничего не упуская. Он рассказал о том, как однажды днем, после разрыва с Хелен, Минди буквально появилась у него на пороге, и он по глупости пригласил ее войти. В этот момент горячий сексуальный роман перерос в настоящую интрижку. Джейк, конечно, знал, что Минди замужем за Скоттом Адамсом Уинслоу, но это его не остановило. Минди не проявляла ничего, кроме презрения к своему мужу. Она открыто издевалась над ним при каждом удобном случае, высмеивая его мастерство в спальне, размеры Маленького Скотта Адамса Уинслоу, даже его режиссерские способности. Однажды, на новогодней вечеринке в особняке Уинслоу, Минди даже заманила его в свою спальню и трахнула на их супружеской кровати, пока Уинслоу внизу развлекал других гостей. Затем она сказала Джейку, что собирается заставить Уинслоу вылизать ее киску, пока член Джейка все еще мариновался внутри нее.
“Это отвратительно”, - потрясенно сказал Грег.
“Да”, - согласился Джейк. “Я, конечно, этим не горжусь”.
Он продолжил рассказ, объяснив, что кульминация (так сказать) романа произошла однажды ночью в доме Дарлы О'Бэнион, личного визажиста Уинслоу и женщины, с которой Уинслоу был роман в течение шести месяцев. Минди знала об этом романе, и ей было наплевать. Чего Уинслоу не знал, так это того, что у Минди и Дарлы был свой собственный маленький роман. В Минди был какой-то оттенок бисексуальности. Она не позволяла женщинам целовать себя или каким-либо образом прикасаться к ней губами, и она не стала бы делать этого для них, но она была не прочь, чтобы женщина прикасалась к ней сексуальным образом. А слово touch, как выяснил Джейк в ту ночь, о которой идет речь, охватывало большую территорию. Они с Дарлой закончили двойным проникновением в Минди на кровати Дарлы — Джейк использовал Маленького Джейка со своей стороны, Дарла использовала восьмидюймовый фаллоимитатор со страпоном со своей стороны. В какой-то момент Уинслоу позвонил Минди на ее сотовый телефон, и она действительно ответила и поговорила с ним, все время инструктируя своих партнеров продолжать трахать ее.
“Это так невероятно порочно”, - сказал Грег с благоговением, услышав эту часть истории.
“Да”, - кивнул Джейк. “Это был отличный опыт”.
Однако, как оказалось, многие частные сексуальные сеансы между Джейком и Минди, а также между Джейком, Минди и Дарлой на самом деле не были частными. Неоднократно, практически каждый раз, когда они снимали это где-нибудь, кроме дома Джейка, Пол Питерсон, подлый папарацци, который преследовал Джейка с тех пор, как у него начались официальные отношения с Минди, уединялся в шкафу или каком-нибудь другом укромном месте, щелкая своим Nikon.
“Он сфотографировал вас с Минди, занимающихся сексом?” - Спросил Грег, ужаснувшись этой мысли.
“Мне сказали, что их сотни и сотни”, - сказал Джейк. “Минди планировала это с самого начала. Она трахалась с Питерсоном время от времени в течение многих лет, обычно когда ей было нужно, чтобы он сделал несколько своих подлых снимков. Насколько я знаю, она все еще трахается с ним. В любом случае, он распечатал снимки и отдал их Минди. Она отдала их Уинслоу, когда сказала ему, что хочет развестись.
“Она делала уколы Уинслоу? С какой целью?”
“Шантаж, конечно”, - сказал Джейк. “Зачем еще?”
“Как она шантажировала его, используя доказательства своей собственной неверности?”
“В этом весь смысл истории”, - сказал Джейк. “Вот какой коварной она может быть, какой безжалостной. Она сказала ему отказаться от брачного контракта и следовать стандартным законам Калифорнии о разводе, или она обнародует фотографии публично и свободно признается в романе со мной. Она бы рассказала средствам массовой информации о том, каким неадекватным он был в постели, о его маленьком члене, о том, что он никогда не доводил ее до оргазма ”.
“Унижение”, - прошептал Грег, качая головой. “Боже мой. Он бы никогда больше не работал. Они бы не позволили ему подметать студийную парковку после чего-то подобного ”.
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “И это ни капельки не повредило бы ее репутации. Во всяком случае, это сделало бы ее более привлекательной, сексуальнее для публики. Особенно если учесть все эти игры с бисексуальностью. Уинслоу уступил ей. Какой выбор у него действительно был? Он знал ее достаточно хорошо, чтобы понимать, что она прошла бы через это. Он отдал ей половину своего дерьма, а она отдала ему негативы для снимков ”.
“Откуда он знает, что у Минди нет другого набора негативов или что у Питерсона их нет?”
“Он не знает”, - сказал Джейк. “И я тоже. На самом деле, я совершенно уверен, что у Питерсона, по крайней мере, есть свой набор негативов. Что-то подобное просто слишком пикантно, чтобы раздавать. Но ни один из этих снимков не увидел свет, а прошло уже почти пять лет. Должно быть, она заплатила Питерсону хорошую сумму денег, чтобы он держал рот на замке и эти фотографии при себе ”.
“Невероятно”, - сказал Грег. “И что случилось с тобой и Минди после этого?”
“Я видел ее только один раз с тех пор, как это произошло”, - сказал Джейк. “Это было на твоем концерте, премьера ”Северных джунглей", помнишь?"
“Я предпочитаю забыть все об этом фильме, но да, я помню. Это была та ночь, когда она и Майк появились публично как пара ”.
“В тот же вечер, когда Полин согласилась управлять Селией”, - согласился Джейк. “Я был действительно шокирован, увидев там Минди. Мы официально не расстались или что-то в этом роде, но мне было ясно, что я выполнил свою задачу и был отвергнут. Она не упоминала о том, что произошло между нами, не делала никаких намеков на это, вела себя так, как будто ничего из этого никогда не происходило ”.
“И с тех пор вы ее не видели?” Спросил Грег.
“Я ее не видел и не разговаривал с ней”, - подтвердил Джейк. “Хотя я написал песню о ней. Это на моем первом сольном альбоме”.
“Сейчас ничего не изменилось”, - сказал Грег, назвав эту мелодию, даже не задумываясь об этом.
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “Прими это название близко к сердцу, Грег. Прими это близко к сердцу”.
На следующий день Джейк и Лора отправились на BMW Джейка в репетиционную студию, которую Гордон содержал в Комптоне.
“Мы в безопасности в этом районе, милая?” - Нервно спросила Лора, разглядывая проплывающие мимо винные магазины с решетками на окнах, обветшалые жилые дома, перед которыми тусовались приятели в плащах, пьющие сорокалетние, бездомные, толкающие перегруженные тележки с покупками, и их собственные лица - единственные белые в поле зрения.
“Пока мы остаемся в машине и продолжаем двигаться, у нас все должно быть в порядке”, - сказал Джейк, пожимая плечами.
“Очень утешительно”, - сказала она, увидев, что особенно опасно выглядящий молодой чернокожий мужчина пристально смотрит на нее, пока они ждали переключения светофора на пересечении Западной улицы Аламеда и бульвара Восточный Комптон. Она отвела от него взгляд как можно быстрее и почувствовала огромное облегчение, когда загорелся зеленый свет, позволивший Джейку снова начать движение.
Студия G's studio располагалась недалеко от улицы Аламеда, на небольшом участке незадолго до того, как начался жилой район. Здание было маленьким и невзрачным и полностью окружено восьмифутовым забором из звеньев цепи, увенчанным колючей проволокой. И здание, и забор не были испорчены бандитскими граффити, что было примечательно, потому что практически ничто другое в поле зрения не могло сказать то же самое. Джейк бывал здесь несколько раз раньше, когда они работали над Step Inside, и Джи сказал ему, что вся соседская банда знала, что здание принадлежит Биггу Джи и что он репетировал здесь, поэтому они пустили слух, что здание - это освященная земля, к которой нельзя прикасаться, и что ни с кем, кто входит в здание или выходит из него, нельзя ни в коем случае связываться. Это было главным образом потому, что банда, о которой идет речь — это было отделение Crips в этой части района, — уважала Джи и голос, который он давал внутреннему городу, но также помогло то, что Джи взял за правило распространять немного денег по всему району, делая щедрые пожертвования молодежным клубам, библиотеке, общественному центру и музыкальным и спортивным программам местной средней школы.
Когда Джейк подъехал к воротам, которые охраняли въезд, двое таких членов банды неторопливо направились в его сторону. Оба были одеты в джинсы и длинные мешковатые рубашки, которые спускались значительно ниже поясов, чтобы скрыть пистолеты, которые они, несомненно, носили. У обоих были синие шнурки на кроссовках Air Jordon и синие банданы на головах. Они приблизились на расстояние десяти футов к машине Джейка, а затем остановились, глядя на двух белых, которые вторглись на их капот. Тот, что был впереди, казалось, узнал Джейка. Он улыбнулся и кивнул ему в знак приветствия.
Джейк улыбнулся в ответ и кивнул в ответ. Затем он набрал четырехзначный код, который дал ему Джи, чтобы открыть ворота. Блок управления трижды пропищал, и ворота закрылись. Напоследок кивнув двум бандитам, Джейк въехал на парковку и припарковался перед главным входом.
“Это было немного страшно, не так ли?” Спросила Лора.
“Не-а”, - сказал Джейк. “Я уверен, что они просто неофициальная служба безопасности Джи, следят за ситуацией. Пока у нас есть код для входа, они не будут связываться с нами ”.
“Опять утешительно”, - сказала Лора.
К тому времени, как они вышли из машины, the bangers нигде не было видно. Джейк открыл багажник и достал футляр для гитары. Он перекинул его через плечо вместе с ремнем для переноски, а затем вытащил коробку, в которой было несколько педалей эффектов, предусилитель и различные шнуры для соединения всего вместе.
“Ты хочешь, чтобы я что-нибудь понесла?” Спросила Лора.
“Нет, просто закрой багажник, а затем иди и нажми кнопку домофона на двери”.
Это сделала Лаура. Через несколько секунд по внутренней связи раздался голос Джи. “Кто там?” - спросил он, хотя на дверь была направлена камера слежения, и он, несомненно, знал, кто там.
“Пару беленьких”, - сказала ему Лаура.
“Ты понял это дерьмо правильно”, - ответил голос Джи со смешком. “Держись, Тич. Я вас всех впущу”.
Дверь зажужжала, и Лаура повернула ручку, пропуская их в большую одноместную комнату с высоким потолком. В задней части комнаты был стол, за которым Джи сидела рядом с Ниш, которая, кроме Лауры, была единственной присутствующей женщиной. На столе стоял компьютер и видеомонитор, последний показывал вид с камеры наблюдения за входной дверью и камерой наблюдения за воротами. В центре комнаты были установлены приборы. Там были две ударные установки, стол, на котором стояли проигрыватели, и электрическое пианино. Вокруг инструментальной зоны располагались усилители и колонки, соединенные вместе черными кабелями. Перед всем этим стояли три микрофонные стойки. Примерно в десяти футах от микрофонов находилась звуковая панель, на которой все можно было настроить.
Все участники группы G сидели на стульях возле своих инструментов: Рики Мак за вертушками, Джеймс Уитлок и Фру Аллен за двумя бас-гитарами, Лаки Пауэлл и Эван Джексон за ударными установками. За звуковой панелью сидели Хай Топ Биггинс и Вонючка Стюарт, основные звукорежиссеры G, оба они были выпускниками одной и той же программы в том же университете, где Шэрон Арчер получила степень магистра.
“Гребаные молодожены в доме, братишки!” Джи закричал, когда они вошли в комнату. Он и Ниш встали, чтобы поприветствовать их. “Каково это - быть таким официальным и все такое прочее?”
“Это круто”, - сказал Джейк. “Теперь мы наконец-то займемся сексом”.
Это вызвало смех у всех, кроме двух звукорежиссеров. Похоже, они этого не поняли.
Джейк поставил коробку и футляр для гитары на пол, а затем обменялся несколькими замысловатыми рукопожатиями с Джи и всеми остальными ребятами. Затем он получил объятия и поцелуй в щеку от Ниша. Лора обняла Джи и Ниша обоих, пожала руки всем остальным — обычное, крепкое белое рукопожатие, состоящее из пожатия и двух взмахов.
“Тогда все в порядке”, - сказал Джи, как только ритуал приветствия был завершен. “Как насчет того, чтобы подключить Джейка сюда, проверить звук и попытаться чего-нибудь добиться?”
“Звучит неплохо”, - сказал Джейк. “Ты сказал, что у тебя есть усилитель, к которому я могу подключиться?”
“Прямо здесь”, - сказал Вонючка, указывая на Маршала, который сидел на полу рядом со стулом и одной из микрофонных стоек.
Пока Джейк открывал футляр для гитары и доставал свой черный Les Paul, заговорил Ниш. “Я думаю, что это сигнал для меня и Teach немного расслабиться в будущем”.
“Да, да”, - сказал Джи. “Вы двое идите куда-нибудь и хорошо проведите время”.
“Звучит как план”, - сказал Ниш, бросив улыбку в сторону Лауры.
Джейк заметил, что Лауре, похоже, стало немного не по себе от этого заявления, и она лишь слабо улыбнулась. “Ты в порядке, дорогая?” - спросил он ее.
“Да, конечно”, - сказала она, ее улыбка стала шире. “Давай сделаем это, Ниш. Может, возьмем машину Джейка?”
“Давай возьмем G”, - предложила она. “Я поведу. Я больше знакома с капотом”.
“Хорошо”, - сказала Лора, а затем, нервничая. “Мы собираемся делать покупки и обедать ... Ты знаешь... где-то здесь?”
Ди-джей Рики усмехнулся. “Девочка, я бы не рекомендовал это дерьмо”.
“Ни за что, подружка”, - сказал Ниш. “Этот район тоже пугает меня до чертиков. Давай поедем делать наше дело в Редондо-Бич. Это не слишком далеко отсюда. У них там есть несколько офигительных магазинов и ресторанов. А после того, как мы поедим, мы, может быть, прогуляемся до конца пирса ”.
“Звучит забавно”, - сказала Лора.
Ниш поцеловал Джи, а Лора поцеловала Джейка.
- Веселись, - сказал ей Джейк.
“Я буду”, - сказала она. “Фокус будет в том, чтобы не слишком веселиться”.
“Как тебе это?” Спросил ее Джейк.
Она слегка хихикнула. “Ничего особенного”, - сказала она ему. “У меня с собой мобильный телефон. Увидимся позже”.
И с этими словами две дамы направились к двери. Она плотно закрылась за ними на задвижку.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Давайте займемся этим”.
“Давайте займемся этим”, - согласился Джи.
Джейк подключил свои педали и предусилитель, а затем подключил их к усилителю, который, в свою очередь, был подключен к динамикам. Он начал с чистого листа, используя только акустический звук, исходящий из динамиков, убедившись, что гитара все еще настроена (так оно и было, он настроил ее накануне вечером), а затем последовал инструкциям Стинки и Хай Топа, пока они набирали громкость, чтобы соответствовать другим инструментам. С этого момента Джейк начал играть с уровнями искажения, так как план состоял в том, чтобы сыграть свою часть мелодии с классическим рок-гитарным звучанием. Несмотря на то, что звукорежиссеры и сама группа не были знакомы с distorted guitar, все равно на то, чтобы набрать команду, ушло не так много времени, как если бы за это отвечали the Nerdlys.
“Звучит мило, по-домашнему”, - прокомментировал Рики после того, как Джейк отточил сложный рифф и соло, как только проверка была признана завершенной.
“Гребаный Э”, - сказал Фро. “Я могу отчасти понять, почему вам, людям, нравится это дерьмо”.
“Мой приятель Джейк умеет кромсать”, - сказал Джи. “Насчет этого дерьма не сомневайся”. Он подошел к своему пианино и взял трубку и пакет с бутонами. “Теперь все в порядке. Давайте настроимся на джем-сейшн”.
Они пустили трубу по кругу, приходя в соответствующее настроение. Каждый, кроме звукорежиссеров, сделал по три-четыре удара. Это было довольно хорошее дерьмо.
“Позвольте мне и Джейку показать вам всем, на что мы здесь способны”, - сказал Джи группе. “После этого мы начнем работать над тем, как сделать из этого полноценную мелодию”.
Все понимающе кивнули и расселись по местам.
“Сложность этой мелодии, - объяснил Джейк, нажимая на педали и щелкая переключателями, чтобы вернуть гитаре чистый звук, - заключается в том, что мы будем модулировать клавиши на протяжении всего звучания”.
“Модулирующие клавиши?” - спросил Рики, которому, как ди-джею, было бы труднее всего с этим справиться. “Я никогда раньше не делал ничего подобного”.
“Вот почему мы репетируем это дерьмо, приятель”, - сказал ему Джи.
“Джи собирается спеть куплеты”, - сказал Джейк. “Его партия будет ми мажор. Я собираюсь спеть припевы, переход и завершение. Все это будет соль мажор ”.
“Они тоже будут работать в разном темпе”, - сказал Джи. “Моя роль будет на уровне ста, у Джейка, вероятно, около ста двадцати”.
“Ты несешь какую-то довольно сложную чушь”, - сказал Лаки, который должен был задавать такие темпы.
“Не думаешь, что справишься с этим, дружище?” Джи спросил его с усмешкой.
- Я этого не говорил, Джи, - сказал Лаки.
“Давай сделаем это дерьмо, Джейк”, - сказал Джи. Он повернулся обратно к группе. “Возможно, мы придумаем какое-нибудь вступление позже, но сейчас я просто собираюсь сыграть и спеть куплет. Затем Джейк сыграет припевы чисто. Посмотрите, как мы интегрируем модуляции. Нам потребовалось некоторое время, чтобы разобраться с этим дерьмом ”.
С этими словами Джи начал проигрывать мелодию на своем пианино. Он дважды прокрутил ее, чтобы прочувствовать и дать всем услышать то, что у него получилось. Затем он спел первый куплет. Позже его, конечно, переделали бы в хип-хоп, но основная мелодия осталась бы той же. Закончив последнюю строчку, он вытянул последний слог, модулируя свой собственный голос до более высокого диапазона, который хорошо сочетался с соль мажором. Это был сигнал Джейку. Он начал наигрывать свою собственную мелодию, заметно отличающуюся от мелодии Гордона, в более быстром темпе и в тональности соль мажор. Он безупречно продекламировал припев, его нога постукивала по полу в такт, пальцы нажимали и отпускали доску ладов. Как только последняя строчка припева была закончена, Джейк сделал противоположное тому, что делал Джи. Он растянул последний слог, одновременно модулируя свой собственный голос до нижнего предела своего диапазона, аккуратно возвращая его в тональность ми мажор.
“Мило”, - сказал Рики, одобрительно кивая головой.
Они прошли через все это без единой ошибки. Это было ничем не примечательно, поскольку они работали над этим, как по отдельности, так и вместе, уже несколько раз.
“Ну... что ты думаешь?” Спросил Джи, когда они закончили.
“Это круто, по-домашнему”, - сказала Фро. “Сложно, но чертовски круто”.
“Согласен”, - сказал Лаки. “То, как вы все смодулировали тональность, было гладко”.
“Я скажу тебе кое-что, что все же должно произойти”, - сказал Рики.
“Что это?” Спросил Джи.
“Я полагаю, ты захочешь, чтобы я задал основную мелодию для куплетов, верно?”
“Гребаный А”, - сказал Джи. “ Вот что делает его хип-хопом. Я не собираюсь играть на этом чертовом пианино во время записи ”.
“Я так и думал”, - сказал Рики. “Мне понадобится еще один проигрыватель передо мной для модуляции”.
“Тебе понадобятся четыре вертушки?” - Спросил Джейк. Несмотря на то, что он был профессиональным музыкантом с практическими знаниями о том, как работает большинство стандартных инструментов, он на самом деле понятия не имел, как Рики и другим ди-джеям удавалось делать то, что они делали, а именно создавать настоящие музыкальные ноты, вручную перемещая пластинки взад и вперед под аналоговой иглой.
“Раз-два-три-четыре”, - подтвердил Рики. “Мне требуется минимум два ублюдка, чтобы записать ноты для мелодии, и у обоих из них должно быть немного винила с мелодиями в той же тональности, что и у мелодии, которую я продюсирую. Есть ли в этом смысл?”
“Так и есть”, - сказал Джейк, кивая. На самом деле, это имело смысл.
“Если вы все хотите менять тональность в одной и той же мелодии, мне понадобятся два винила с мелодиями ми мажор и два с мелодиями соль мажор. И у меня не будет дополнительного проигрывателя для вариаций тембра, как у меня обычно, так что все мелодии должны быть практически одинаковыми повсюду ”.
“На самом деле, в этом дерьме не будет необходимости”, - сказал Джи.
“Что ты имеешь в виду?” Спросил Рики. “У меня нет другого способа модулировать”.
“Ты не будешь модулировать”, - сказал Джи. “Вам понадобится только настройка ми мажора для куплетов. В партиях Джейка не будет диджейского звука. Он вытряхнет это дерьмо на своем Les Paul”.
“Ни хрена?” Спросил Рики.
“Ни хрена себе”, - сказал ему Джи. “В этом весь смысл этой мелодии. Это сплав хип-хопа и хард-рока”.
“Черт”, - удивленно произнес Рики.
“Давайте повторим это еще раз”, - предложил Джейк. “Все стараются почувствовать мелодии, особенно ритм-секцию. Как только вы начнете это чувствовать, мы переключимся, и я покажу вам, как звучит моя партия с искажением ”.
“Хорошо”, - сказал Рики. “Включи его”.
Они запустили это. Второе исполнение было еще более плавным, чем первое.
Поскольку был зимний будний день, у Ниша не возникло проблем с поиском парковки рядом с пирсом в Редондо-Бич. Погода была достаточно приятной для декабря, пятьдесят восемь градусов тепла, с берега дул устойчивый бриз, светило яркое солнце. Погода была едва дождливой, и обе дамы были одеты в джинсы и свитера.
Они свободно болтали друг с другом по дороге сюда, как это сделали бы две подруги, и темы разговоров держались подальше от девчачьих забав или чего-либо, связанного с ними. Лаура более чем немного нервничала из—за этой прогулки с Нишем - это должно было стать первой проверкой обещания Ниша не пытаться соблазнить ее, пока ее не попросят, — но когда они вышли из машины и начали осматривать магазины на большом, кажущемся бесконечным пирсе, она постепенно начала чувствовать себя более комфортно. В конце концов, даже если Ниш не сдержала своего обещания, для танго нужны двое, не так ли? И теперь она была замужней женщиной со всеми обязанностями, которые сопутствуют таким отношениям. Даже если Ниш действительно пыталась соблазнить ее снова, у нее была сила воли, чтобы сопротивляться ей. Не так ли?
Она думала, что да. Правда, она не могла отрицать, что ее все еще тянуло к Нишу, на самом деле, довольно сильно. Она чувствовала легкий румянец каждый раз, когда видела эти полные губы и вспоминала, каково было целовать ее в губы, на соски, ниже. И когда она увидела форму грудей Ниш под ее свитером, когда она увидела, как они покачиваются при ходьбе, она не могла не вспомнить, какими они были на ощупь в ее руках, во рту.
Держись, учи, сказала она себе. Влечение и фантазия - это прекрасно. Ты можешь насиловать Джейка сколько угодно, как только вы двое вернетесь домой. Ты просто не можешь реагировать на то, что делает Ниш.
Они ходили по магазинам почти два часа, даже не покидая пирса, оба прожигали дыры в своих практически безлимитных кредитных карточках. Ниш купила новое платье и несколько пар обуви. Лора купила пару свитеров, которые, по словам Ниша, будут хорошо на ней смотреться (Лора знала, что у нее практически нет чувства моды, и полагалась на своих друзей, которые принимали за нее решения о покупках) и несколько пар дизайнерских джинсов. Они вдвоем даже зашли в раздевалку и разделись до лифчиков и трусиков (это было такое аппетитное зрелище, беспомощно подумала Лаура), но Ниш не сделал ни единого движения, даже намека.
Когда их посылки стали слишком большими, чтобы их можно было нести, они прошли немного дальше по пирсу и нашли уютный маленький ресторанчик морепродуктов. Там они разделили бутылку вина и тарелку с закусками из креветок. Затем Ниш заказал палтус на гриле с рисовым пловом, а Лаура отведала тарелку с обжаренными морскими гребешками и овощами-гриль. Вино сделало их веселыми, и их разговор стал немного рискованным, но намеки оставались ограниченными гетеросексуальными вопросами.
Поскольку Ниш был за рулем, Лаура забрала чек и оставила щедрые чаевые. Убрав ее кредитную карточку обратно в сумочку, они вышли из ресторана и пошли дальше по пирсу, направляясь дальше над океаном. Запах моря был сильным, и береговый бриз немного усилился, принеся с собой еще немного прохлады. Пара морских львов играла в воде внизу, и Ниш улыбнулась, увидев их.
“Ты узнаешь кого-нибудь там, внизу?” - спросила она Лору.
“Очень смешно”, - добродушно сказала Лаура, но также понимая, что это было первое косвенное упоминание о девичьих временах, которое сделал Ниш.
Они дошли до конца пирса и встали бок о бок, глядя на океан. Солнце садилось в небе, но до захода солнца оставалось еще несколько часов.
“Определенно лучший вид, чем все, что мы могли бы найти в Комптоне”, - отметил Ниш.
“Это страшное место”, - сказала Лора. “По дороге мне стало очень неуютно”.
“Это тоже заставляет меня нервничать”, - сказала Ниш. “И я сестра ... ну, в любом случае, отчасти”.
“Почему Джи держит там свою репетиционную студию?” - спросила она. “Я уверен, что он мог бы позволить себе репетировать в Беверли-Хиллз, если бы захотел, верно?”
“Это для уличной репутации”, - сказала она. “Для рэпера уличная репутация - это все, едва ли не важнее музыки. Пока он сохраняет этот авторитет, продолжает выпускать хорошие мелодии и его не воспринимают как распродажу, он там в полной безопасности, как и все мы ”.
“Означает ли это, что у Джейка также есть уличная репутация в чернокожем сообществе?” Спросила Лора.
“Я не думаю, что сообщество слишком много думало о нем, так или иначе, пока не вышел Step Inside. Теперь у него есть некоторая предварительная репутация, так как он играл на гитаре в G, и известно, что он тусуется с ним, и они вместе появились на церемонии награждения. Как только выйдет новая мелодия, над которой они работают, и если она будет так хороша, как, похоже, думают Джи и Джейк, я думаю, Джейк станет почетным членом сообщества со всеми правами и привилегиями ”.
“Все права и привилегии?” спросила она.
“Подруга, вы вдвоем сможете зайти в бар в Саут Сентрал или Уоттс и заказать напитки, и никто вас не убьет. На самом деле, они, вероятно, купят эти напитки для тебя; особенно если станет известно, что Джейк оплачивает обучение внуков Эльзы в колледже или что ты раньше преподавал в гетто ”.
“Вау”, - прошептала Лаура, представив это. “Не думаю, что мне когда-нибудь было бы комфортно делать что-то подобное”.
Ниш усмехнулся. “Я не предлагаю тебе это делать”, - сказала она. “Я просто говорю, что ты мог бы, если бы захотел. А уличная репутация имеет и более практическое применение. Столкнись с парой неотесанных ниггеров, когда идешь по улицам Голливуда, и они оставят тебя в покое, вместо того чтобы грабить. Зайдите в одно из этих заведений душевной еды в центре города, и вы получите первоклассное обслуживание, дополнительные порции, и вам не плюнут в еду ”.
“Ты все это выдумываешь?” Спросила Лора.
“Ни в коем случае, Учи”, - сказала она. “Это Евангелие. Посмотри на меня. Я из семьи, принадлежащей к верхушке среднего класса, и даже не знала, где находится гетто, пока не встретила Джи. Теперь я сестра, на которую равняются другие чернокожие женщины. Джи, знаете ли, считается неплохой находкой. Как и Джейк. Богатые и влиятельные мужчины, которые не продались, чтобы получить то, что у них есть ”.
Лаура кивнула, обдумывая это. “Очень интересно”, - сказала она.
“Разве нет?” Спросил Ниш.
Они снова несколько минут смотрели на океан.
“Как тебе пока супружеская жизнь?” Наконец спросил Ниш.
“Мне это нравится”, - сказала она. “Я знаю, что это не должно сильно отличаться от того, что было раньше; в конце концов, мы жили вместе и спали в одной постели и все такое до того, как поженились; но почему-то это по-другому”.
“Черт возьми, да, это другое дело”, - сказал Ниш. “Теперь ты женат. Это законно. Он не может просто порвать с тобой, если ему взбредет это в голову. Теперь нужно оформить документы и разделить активы. Она восхищенно покачала головой. “Я все еще не могу поверить, что он не попросил тебя подписать брачный контракт до того, как ты сказала ”Да".
“Я не заинтересована в том, чтобы брать деньги Джейка”, - сказала она. “Я люблю его. Действительно люблю. Я имею в виду, не поймите меня неправильно, мне нравится быть богатым. Приятно выходить на улицу и покупать все, что захочу, и не беспокоиться о том, смогу ли я заплатить за квартиру, или за электричество, или за машину, но я бы вышла замуж за Джейка, даже если бы он был беден ”.
“Ты так думаешь?” Спросила Ниш. Было очевидно, что ей было очень трудно в это поверить.
“Я это знаю”, - настаивала Лаура.
Ниш улыбнулась ей. “Это то, что делает тебя такой чертовски милой, Тич”, - сказала она. “Ты такая здоровая, как Поллианна. Это чертовски очаровательно”.
Лаура почувствовала, что слегка краснеет. “Ты хочешь сказать, что не связалась бы с Джи, если бы он не был богат?”
“Ни за что на свете”, - без колебаний ответил Ниш. “Не поймите меня сейчас неправильно, я действительно люблю этого человека. Мне нравится его личность, мне нравится, как он относится ко мне, и я бы не связалась с каким-то старым богатым парнем, который проявил интерес только потому, что он был богат, но у Джи не было бы ни малейшего шанса даже получить от меня поцелуй, если бы он не был Джи”
Лаура задумчиво кивнула. “По крайней мере, ты честен в этом”.
“Будь верен самому себе”, - процитировала она.
“Я полагаю”, - сказала Лора.
“А как насчет тебя?” Спросил Ниш. “Ты верен себе?”
“Что ты имеешь в виду?” - осторожно спросила она.
“Я видела, как ты пялишься на мою грудь с тех пор, как мы сели в машину”, - сказала она. “Ты говоришь себе, что не хочешь меня?”
“Нет”, - тихо сказала Лора. “Я вовсе не говорю себе этого”.
“Я сдержал свое обещание”, - сказал Ниш. “И я намерен продолжать его выполнять. Ты собираешься просить милостыню, Учитель?”
“Я не такая”, - сказала Лора.
“Ты уверен?” Подсказал Ниш. “Это даже не обязательно было бы серьезно умолять, потому что я тоже весь день смотрел на твои сиськи”.
Лаура покачала головой. “Прости, Ниш. Этого не случится”.
“Жаль”, - вздохнул Ниш. “Ну, тогда как насчет того, чтобы начать возвращаться к машине? Я думаю, нам следует пойти посмотреть, как поживают наши люди.
“Звучит заманчиво”, - сказала Лора.
Они медленно и дружески вернулись к машине, чтобы ехать обратно в Комптон.
Джейку, Джи и мальчикам удалось многого добиться, пока Ниша и Лауры не было. Они проделали свой путь от воспроизведения мелодии на фортепиано и чистом электричестве без искажений до того, как Рикки записал основную мелодию для куплетов G, в то время как барабанщики и басисты отбивали ритм и время. Ключевые модуляции для перехода от куплета к припеву все еще были немного грубоватыми и, совершенно очевидно, требовали большой работы, чтобы звучать плавно. Припевы Джейка, однако, получались лучше всего. Два хип-хоп барабанщика и два хип-хоп басиста обнаружили, что им скорее нравится хард-рок-ритм, который требовался для сопровождения искаженной электрогитары Джейка и сильного, мелодичного тенора.
“Я еще сделаю из вас четверых музыкантов хэви-метала”, - сказал им однажды Джейк после особенно прекрасного представления формы.
“Черт, это будет гребаный день”, - усмехнулся Джеймс.
Было около половины пятого пополудни, когда компьютер зажужжал и замигал, показывая, что кто-то вошел в главные ворота с кодом. Гордон отошел от микрофона и проверил видеодисплей, увидев, что это подъезжает его машина.
“Сучки возвращаются”, - сказал он Джейку, не потрудившись дождаться гудка домофона, чтобы открыть входную дверь. У Ниша был ключ-карта, которая впустила бы ее внутрь.
“Круто”, - сказал Джейк, подстраиваясь под тон своего Les Paul. “Посмотрим, что они об этом думают”.
“По-моему, звучит неплохо”, - сказал Гордон.
Дверь открылась, и вошли дамы, Лора несла пару пакетов с покупками в дополнение к своей сумочке.
“Ого”, - сказал Джи, увидев это. “Похоже, они потратили немного денег, Джейк”.
“И, вероятно, не в Walmart”, - сказал Джейк со смешком.
“Определенно не в Walmart”, - согласился Ниш. “Как здесь дела?”
“Мы добиваемся некоторого прогресса”, - ответил Гордон. “Хочешь посмотреть, как у нас дела?”
“Конечно”, - сказала Лаура.
“Ладно, братаны”, - сказал Джи. “Давайте пробежимся по тому, что у нас есть”.
Естественно, теперь, когда у них появилась первая аудитория, они испортили начало, и им пришлось начинать все сначала. Но как только они начали сниматься, все они, казалось, выложились на все сто, и, возможно, из-за небольшой аудитории, это было их лучшее исполнение на сегодняшний день.
Рики крутил свои вертушки в ми мажоре, выводя куплетную мелодию, в то время как басисты и барабанщики отбивали такт. Гордон спел свои куплеты в классическом рэп-стиле, выделяя их в гармонии с ритмом. А затем последовал переход на соль мажор. Опять же, это было немного грубо, поскольку ритм-секция все еще привыкала к этому, но голос Гордона выдерживал смену тональности достаточно долго, чтобы Джейк включил свою искаженную электрификацию и записал рок-н-ролльный рифф. Барабанщики и басисты начали отбивать ритм в стиле рок-н-ролла, все они ухмылялись и кивали головами, когда попадали в ритм. Джейк спел припев, выделив его гораздо мощнее и сердитее, чем в акустической версии.
Они играли всю дорогу до бриджа, а затем остановились, прежде чем взойти на него. Они все еще были довольно слабы в этой части, и все они это знали. Не было никакого смысла разочаровывать их аудиторию.
“Ну?” - Спросил Гордон у дам, как только все инструменты замолчали.
“Это впечатляет”, - сказала Ниш, хлопая в ладоши. “Я думаю, людям это понравится”.
Лора, музыкантша (и единственная, кто на самом деле любил только джаз), была немного более критична, но отнеслась к этому по-доброму.
“Мне нравится общее ощущение от произведения”, - сказала она. “Хотя над ним нужно еще много поработать. Очень грубая модуляция от ми мажора до соль мажора и обратно ”.
“Да”, - сказал Джейк. “Нам нужно будет поработать над тем, чтобы сгладить эти изменения. Но неплохо для первого раза, а?”
Она улыбнулась мужу. “Совсем неплохо”, - согласилась она.
Группа решила на этом закончить. Через три дня они снова соберутся на очередную сессию. Тем временем у Джи и группы было еще девять мелодий, над которыми они в настоящее время работали. Они хотели попасть в студию звукозаписи в Окленде к концу февраля.
- Кто-нибудь хочет выпить? - спросил Гордон.
Группа была полностью за это, и Джейк не был против, но Лора спросила его, не возражает ли он, если они просто отправятся домой.
“Э-э-э... конечно,” сказал он с легким сожалением. “Извините, ребята. Леди босс хочет домой”.
“Я тоже немного устал”, - сказал Ниш Гордону. “Ты ужасно возражаешь?”
Гордон просто пожал плечами. “Нет, детка. Мне все равно рано вставать”.
Итак, остальная часть группы собрала вещи и отправилась на местный водопой, в то время как Джи, Ниш, Джейк и Лора сели в свои машины, чтобы ехать домой.
“ Ты хорошо провела время? - Спросил Джейк Лору, когда они выехали на автостраду.
“Мы отлично провели время”, - сказала она ему. “С ней действительно весело проводить время”. Она бросила на него взгляд, который он хорошо узнал. “Слушай, ты не возражаешь, если я отсосу тебе, пока мы едем?”
“Э-э ... нет, попробуй”, - сказал ей Джейк. “У меня никогда раньше не было минета в Комптоне”.
Она отстегнула ремень безопасности и склонилась над ним, расстегивая его ремень и джинсы. Выудив его уже твердеющее мужское достоинство, она посмотрела на него снизу вверх. “А когда мы вернемся домой, - сказала она, - я хочу, чтобы ты вылизал мою киску”.
“Я могу это сделать”, - согласился Джейк.
“А потом трахни меня”, - добавила она.
“Естественно”, - сказал Джейк.
Она улыбнулась ему в последний раз и затем отправилась на работу. Ему это очень понравилось. Прошло много времени с тех пор, как она отсосала ему в машине.
Как раз перед тем, как он кончил ей в рот, ему пришло в голову, что она почти всегда была в чрезвычайно похотливом настроении после посещения Ниша.
Разве это не было интересно?

Том 4. Глава 7: Рождение монстра

Уорик, Род-Айленд
3 января 1995 года
Джим и Марси Скэнлон жили в одноэтажном доме тридцатилетней давности в пригороде Уорика, штат Род-Айленд, к югу от города Провиденс. Они купили этот дом шесть лет назад, сразу после рождения Меган, их старшего ребенка. Это было строение площадью в семнадцать сотен квадратных футов с четырьмя спальнями, расположенное на участке не премиум-класса, и это обошлось им в сто тридцать шесть тысяч долларов, для покрытия которых, конечно, им пришлось взять ипотеку. При фиксированной ставке в семь с половиной процентов на тридцать лет их выплаты по ипотеке составляли 1157 долларов в месяц. С совокупным семейным доходом всего в шестьдесят девять тысяч в год, двумя растущими детьми, оплатой автомобиля, обычными счетами за коммунальные услуги и почти двенадцатью тысячами долларов долга по кредитной карте под высокие проценты, Сканлоны постоянно боролись за то, чтобы просто жить от зарплаты до зарплаты. У них было очень мало сбережений — конечно, они и близко не подходили к "расходам на проживание в течение трех месяцев", которые так называемые финансовые эксперты рекомендовали каждой американской работающей семье постоянно поддерживать, - и любые неожиданные расходы, такие как ремонт автомобиля, поломка бытовой техники или медицинский счет, обычно ввергали их в многомесячную череду просроченных счетов и телефонных звонков от кредиторов.
Однако этим холодным зимним утром в Новой Англии — в первый день возвращения в школу после рождественских каникул — когда Джим и Марси проснулись по будильнику в 6:00 утра и вылезли из постели, их дерьмовый кредитный рейтинг, тот факт, что на их чековых и сберегательных счетах вместе взятых было всего девяносто шесть долларов, а также тот факт, что они уже на десять дней опоздали со счетом за электричество и до следующей зарплаты оставалась еще неделя, совершенно не приходили им в голову. Сегодня был день, которого они ожидали месяцами. По словам Джейка Кингсли, который позвонил им на прошлой неделе с радостными новостями, местная альтернативная рок-станция WKRO будет исполнять Together, первую песню Brainwash с их одноименного дебютного альбома, где-то ранним утром по дороге на работу. Затем они будут играть ее по крайней мере раз в два часа в течение всего дня. И это была только альтернативная рок-станция Providence. Две хард-роковые группы также будут играть эту песню. И это было просто Провидение. Радиостанции из Бостона, Портленда, Монпелье, Хартфорда, даже Нью-Йорка и Филадельфии также должны были сегодня дебютировать с этой мелодией. Настало время выхода. Время проверить, был ли эксперимент валидным.
“Включи радио”, - сказала Марси мужу, зевая и потягиваясь. Ее длинные темные волосы были растрепаны со сна, и она была одета только в пижамный топ, потому что Джим снял с нее плавки и трусики прошлой ночью, чтобы получить доступ к ее нижней части тела для приятного, размеренного раунда супружеского секса.
Джим, который был полностью обнажен и все еще сильно пахнущий сексуальным мускусом своей жены, секунду почесывал яйца, а затем пукнул. “Джейк сказал, что песня не будет включена по крайней мере до 6:30”.
“Мне все равно”, - сказала Марси, подходя к унитазу в смежной ванной и садясь на него. “Люди иногда ошибаются”.
“Он казался довольно уверенным в этом”, - сказал Джим, открывая ящик на комоде и вытаскивая чистую пару нижнего белья.
“Просто включи это чертово радио”, - приказала Марси, когда начала писать.
“Хорошо”, - сказал Джим со вздохом. “Раз уж ты отказался от этого прошлой ночью, я буду с тобой мил”.
“Так и есть сделка”, - сказала ему Марси с улыбкой.
Марси закончила свои дела и затем включила душ, чтобы он мог прогреться. Поскольку кран для душа в главной ванной был максимально удален от водонагревателя в гараже, у нее было время почистить зубы, прежде чем вода стала достаточно теплой, чтобы она могла войти.
Песня Collective Soul, Shine, играла, пока она намыливалась, а Джим брился и чистил зубы. Когда она вышла из душа, чтобы высушить волосы феном и начать одеваться, Джим вошел, чтобы включить свой собственный душ. Блеск уступил место пребыванию Лизы Леб. За этим последовала длинная серия рекламных роликов, которые крутились до тех пор, пока Джим не вышел из душа и не был полностью одет в слаксы и рубашку с длинными рукавами на пуговицах - его стандартную школьную форму учителя английского языка.
К тому времени, когда наступило 6:30 утра, официальное начало часа поездок на работу для целей радиопрограмм, Джим и Марси были внизу, завтракали и пили кофе. Поскольку до получки у них оставалось всего девяносто семь долларов, а хлопья в кладовке и молоко в холодильнике предназначались Меган и Алексу, их завтрак состоял из яичницы-болтуньи с нарезанными хот-догами и посыпанными сверху сыром чеддер. Пока они ели, они продолжали слушать WKRO по кухонному радио. Пронеслась очередная серия песен, ни одна из которых не прозвучала вместе. Началась очередная серия рекламных роликов. Часы приближались к 7:00 утра, когда Меган, которой предстояла более длительная поездка на работу, нужно было отправляться в путь, а Маргарет Скэнлон, мать Джима, должна была приехать, чтобы позаботиться о детях.
Джим приготовил им двоим сэндвичи на ланч из обычного пшеничного хлеба, мясных полуфабрикатов Walmart и кусочков американского сыра марки Walmart в индивидуальной упаковке. Он завернул бутерброды в обычную пленку "Саран", а затем упаковал их в пакеты для ланча вместе с многоразовыми пакетами со льдом и одноразовым пакетиком картофельных чипсов, извлеченным из огромного пакета таких же в кладовой.
“Спасибо, дорогой”, - сказала ему Марси, когда он поставил ее пакет с ланчем на полку рядом с ключами от машины и сумочкой.
“Без проблем”, - сказал он. “Когда мы отправимся за покупками в пятницу, давай купим мясо получше на обед, а?” Хотя им не платили до вторника, они могли отправиться за покупками в Walmart в пятницу днем и выписать чек на продукты, зная, что чек не будет оплачен до следующей среды или четверга. Походы по магазинам в пятницу перед получкой были для Сканлонов ритуалом раз в два месяца.
“Ты имеешь в виду продукты из настоящего гастронома?” С сомнением спросила Марси. “Ты же знаешь, что это намного дороже”.
“Верно”, - согласился Джим.
“И это не продлится до следующего похода по магазинам. Мясные деликатесы можно хранить в холодильнике максимум неделю, прежде чем они начнут портиться ”.
“Опять-таки, верно”, - сказал Джим. “Давай все равно возьмем фунт”.
“Пожить немного?” - спросила она с улыбкой.
“Вот именно”, - сказал Джим. “Жизнь слишком коротка для паршивого мяса на завтрак”.
Марси улыбнулась ему. “Я всегда знала, что однажды мы станем первоклассными”.
По радио закончилась последняя серия рекламных роликов, и утренний ди-джей, назвавшийся Джастином Кейсом, сделал объявление, которого они так долго ждали.
“Новая музыка здесь, на the Crow, чтобы ваша утренняя поездка продолжалась”, - сказал Кейс аудитории. “По крайней мере, это новая музыка для остального мира. Однако здесь, в провинции, многие из вас, возможно, уже знакомы с этой группой. Они называются Brainwash и представляют собой группу учителей, которые работают в Государственном школьном округе Провиденса и записывают мелодии в местных клубах Новой Англии уже большую часть десяти лет. Что ж, они наконец заключили контракт на запись, и это их дебютная песня с их первого диска, который, как мне сказали, выйдет 23 января. Диск называется просто Brainwash, а мелодия называется Вместе. И помни, ты впервые услышал это здесь, на WKRO, the Crow”.
“Это оно!” Взволнованно сказала Марси.
“Тсс”, - успокоил ее Джим. “Начинается”.
Фортепиано и вокал Марси заиграли одновременно, положив начало мелодии. Она восхищалась звуком собственного голоса, доносящимся из динамиков радио, ее эмоции были смесью гордости и благоговения. А затем темп ускорился, когда заиграли гитары Джима и Стеф. Зазвучали барабаны и бас-гитара. А затем раздался и голос Джима, подпоясывающий его часть припева. Песня была им так знакома, и все же казалось, что они слышат ее почти впервые.
“Это действительно правда”, — прошептала Марси, когда мелодия закончилась и заиграла следующая — "Я единственная" Мелиссы Этеридж.
“Что на самом деле правда?” - спросил Джим, который все еще наслаждался благоговением, услышав себя по радио.
“Они действительно собираются выпустить наш компакт-диск”, - сказала она. “Они действительно собираются играть нас на радио”.
“Ты не думал, что это правда?” Спросил Джим. “После трех месяцев, которые мы потратили на запись этого диска?”
“Ну ... большая часть меня знала, что это правда, но была часть меня, которая думала, что все это просто ... ты знаешь ... несбыточная мечта. Что произойдет что-то, что помешает им опубликовать это, или что все это было своего рода мошенничеством. Но теперь ... теперь я знаю, что это реально. Я слышал нас по радио! Это действительно произошло, не так ли?”
“Да, это действительно произошло”, - сказал он.
Раздался звонок в дверь, возвещая о приходе матери Джима, которая, хотя уже много лет приходила в школу по утрам и у нее был свой ключ, категорически отказывалась просто входить в дом одна, когда знала, что Джим и Марси там.
“Мама здесь”, - сказал Джим. “Тебе лучше отправиться в путь, или ты опоздаешь в школу”.
“Хорошо”, - сказала Марси, беря свою сумочку, пакет для ланча и ключи. Она быстро поцеловала Джима и сказала “Я люблю тебя”. Она направилась в гостиную, чтобы впустить свою свекровь и одновременно выйти самой. Затем она сделала паузу на мгновение и снова посмотрела на своего мужа. “Как ты думаешь, когда мы начнем получать деньги от этого?”
“Первый чек на гонорар будет разослан в апреле”, - напомнил ей Джим. “Но Джейк сказал, чтобы мы не возлагали на него слишком больших надежд. Мы должны вернуть аванс, прежде чем начнем получать прибыль, а дебютные альбомы, как правило, не начинают продаваться большими тиражами, пока в обращении не появятся две тяжелые мелодии для эфира ”.
“Но Джейк действительно думает, что мы на этом заработаем немного денег?” - спросила она, хотя уже знала ответ.
“Он действительно любит”, - заверил ее Джим. “Он думает, что к концу второго квартала мы станем Золотыми и будем двигаться к Платине”.
Она кивнула. “Я надеюсь, что Джейк прав”.
“Я тоже”, - сказал Джим.
Однако, как оказалось, Джейк не мог ошибаться сильнее.
Никто не упомянул Джиму или Марси, что слышал песню Brainwash в тот день, хотя мелодия звучала ровно дюжину раз в течение дня на WKRO и еще дюжину на двух хард-рок-станциях в Провиденсе. Сам Джим дважды слышал эту мелодию по дороге домой с работы.
Однако на следующий день, снова услышав мелодию по дороге на работу вдоль I-95, двое учеников Джима с четвертого урока английской литературы — Стив Брэнфорд и Донни Лэндис (члены клики стоунеров, но интеллигентные, которым удавалось хотя бы сдавать экзамены) столкнулись с ним в холле, когда он направлялся в офис со стоянки.
“Эй, мистер С.!” - приветствовал Стив с ухмылкой на лице. “Я слышал вашу группу по радио этим утром!”
“Правда?” - спросил Джим, чувствуя благодарность за то, что кто-то слушал.
“Да, чувак!” Сказал Стив. “Это было круто! Это действительно ты пел?”
“Ну”, - сказал Джим, чувствуя нелепую гордость от того, что этот подросток-наркоман оценил мелодию, “в основном миссис Скэнлон пела вокал, но да, в припевах был я”.
“Без шуток?” Сказал Стив. “У нее потрясающий голос. И твой тоже не так уж плох”.
“Да”, - согласился Донни. “Мелодия была крутая, мистер С.! Это правда, что мисс Зоул была той, кто наносил удары?”
“Это она играла на соло-гитаре”, - подтвердил Джим. “Она умеет шредить, не так ли?”
“Кто бы мог подумать?” Сказал Стив.
В административном кабинете двое его коллег — Кайл Бремен, преподававший историю, и Линда Коул, преподававшая биологические науки, — сообщили ему, что они тоже слышали эту мелодию.
“Сплошной альт-рок”, - провозгласил Кайл, считавший себя знатоком музыки. “Хорошая гитарная работа Стеф и голос вашей жены невероятны”.
Мнение Линды было схожим, хотя она не была столь склонна к музыке. “В песне была энергия и сильный ритм”, - сказала она ему. “Вы, ребята, действительно талантливы”.
“Мы стараемся”, - смиренно сказал Джим, чувствуя себя хорошо, когда забирал почту из своего отделения.
Оказалось, что многие ученики в тот день слушали "Together" по радио, и, поскольку Джейк дал особые инструкции музыкальным промоутерам, чтобы название группы упоминалось при каждом выступлении в течение первых двух недель, и поскольку учащимся давно было известно (к огорчению школьной администрации, членов правления PPSD и родительского комитета), что мистер Скэнлон, учитель английского языка, и мисс Зоул, учительница физкультуры-лесбиянка, оба были участниками рок-группы под названием Brainwash, большинство из них знали, что Джим был участником рок-группы под названием. вокалистом в мелодии был мужчина, а Стеф была гитаристкой. В тот день на каждом занятии группа студентов подходила к его столу до звонка, чтобы сказать ему, что они слышали мелодию и что они о ней думают. На большинство мелодия произвела большое впечатление. Никто не сказал ему, что им это не нравится. Он смиренно поблагодарил всех своих поклонников, а затем, как только прозвенел звонок, возвещающий о начале занятий, он сделал свою работу и научил их тонкостям английского языка. Позже он услышал, что Стеф испытывала почти то же самое, что и Марси в средней школе, в которой она преподавала, и Джереми и Рик в старших школах, в которых они преподавали.
На следующий день, когда трансляция Together участилась и продолжалась в течение всего дня на четырех отдельных радиостанциях Провиденса, практически все во всех пяти школах участников группы знали об этой песне и грядущем выпуске диска. И это привело к некоторому нежелательному вниманию.
Во время пятого урока, предпоследнего урока учебного дня, в классе Джима зазвонил черный телефон. Он посмотрел на это с раздражением, так как это прерывало его лекцию о символизме, который можно найти в "Убить пересмешника". Это был телефон, по которому осуществлялась связь с административным офисом, и обычно он использовался для того, чтобы студент подал заявление в офис о досрочном увольнении или что-то в этом роде. Обычно студент, о котором идет речь, сообщал ему, когда рассматривался вопрос о досрочном увольнении, но на этот раз никто не требовал для него статуса свободного от тюрьмы.
“Извините, я на минутку”, - вздохнул он, покидая кафедру и подходя к звонящему устройству. Он поднял его и приложил к уху. “Комната 237”, - сказал он.
“Привет, Джим”, - сказал женский голос. “Линн слушает”. Линн была секретарем администрации, женщиной неопределенного возраста, которая производила впечатление, что сидит за этим столом с тех пор, как Род-Айленд отказался от своей верности британской короне. Студенты (и многие преподаватели) называли ее Метла-Хильда, в честь ведьмы из комиксов, хотя никогда не говорили ей в лицо.
“Привет, Линн”, - сказал Джим, тщательно скрывая раздражение в голосе (по правде говоря, он сам немного побаивался Брум Хильды). “Что случилось?”
“Джеффри и Энн просят о встрече с вами сегодня после заключительного урока”, - сказала она.
Джеффри Джонас был директором школы. Энн Борден была заместителем директора. Джим взял за правило избегать общения с ними, насколько это возможно. “Они хотят, чтобы я остался после школы?” спросил он.
“Они делают”, - подтвердила она.
- Они сказали, по какому поводу это происходит?
“Они этого не сделали”, - сухо ответила она. “Они попросили вас встретиться с ними в кабинете Джеффри сразу после звонка на шестой урок”.
“Очень хорошо”, - сказал Джим со вздохом. “Я буду там”.
И он был. Он прошел из комнаты 237 в административное здание, пока студенты все еще пробирались по коридорам к выходам. Он подошел к двери одновременно со Стефани Зул. Понимание внезапно наполнило его.
“Дай угадаю”, - сказал он своему коллеге по образованию и товарищу по группе, - “Джеффри и Энн просили тебя присутствовать на собрании?”
Она улыбнулась. “Ты, должно быть, экстрасенс”, - сказала она ему.
Метла Хильда, которая в этот день была одета в черное платье и действительно выглядела как ведьма, сразу по прибытии отправила их в кабинет директора. Офис был скромным, с дешевым письменным столом, поставляемым из округа, с ящиком для входящих и исходящих сообщений и большой пресс-папкой на нем. Джеффри Джонасу было чуть за пятьдесят, он начал лысеть и последние пятнадцать лет был директором средней школы Хоуп. Он ясно дал понять, что планирует оставаться на этой должности до выхода на пенсию. Он пытался создать образ доброжелательного лидера как для студентов, так и для персонала, но на самом деле он просто ненавидел, когда его считали плохим парнем или он принимал трудные решения. Он сидел за столом в своем фирменном спортивном пиджаке и галстуке, с очками, сидящими на носу. Рядом с ним сидела Энн Бордон, известная студентам и преподавателям как женщина-топор. Ей было под тридцать, и она была полна амбиций подняться на самую вершину пищевой цепочки PPSD. Физически она была весьма привлекательна, высокая и худощавая, с аристократическим лицом, но довольно неприятная в личном плане.
“Джим, Стефани, пожалуйста, закройте дверь и присядьте”, - сказал им Джеффри с фальшивой улыбкой, которой оба сразу же не поверили. Он махнул на два стула, которые были установлены перед столом.
- Конечно, - тихо сказал Джим, закрывая дверь и проверяя, заперта ли она на задвижку.
Стеф не сделала ни малейшего движения, чтобы сесть. “В чем дело?” - спросила она двух боссов.
“Мы просто хотим провести небольшую дискуссию о некоторых недавних событиях”, - сказал Джеффри.
“Небольшая дискуссия, да?” Сказала Стеф. “Это та дискуссия, на которую мы должны пригласить представителя профсоюза?”
“Нет, нет”, - пренебрежительно сказал Джеффри. “Ничего подобного. Это просто неофициальный разговор... ну ... об этом музыкальном деле, в котором вы двое участвуете ”.
“Насчет музыки, да?” Сказала Стеф. “Разве мы недостаточно говорили о музыке на протяжении многих лет? Мы понимаем. Вам не нравится, что мы в группе и играем музыку, которую вы считаете оскорбительной. И вы ничего не можете с этим поделать. Конец дискуссии ”.
Джеффри открыл рот, чтобы что-то сказать, но Энн опередила его. “Это не конец дискуссии, ” сказала она, “ а начало. Пожалуйста, сядьте, вы оба.
Джим и Стеф мгновение смотрели друг на друга, обмениваясь взглядами взад и вперед. Они, безусловно, имели право на представительство профсоюза здесь — они ссылались на это право и раньше, — но Стеф в конце концов пожала плечами, как бы говоря: “Давайте послушаем, что они скажут”.
Они сели, Стеф ближе к Энн.
“До нас дошло, ” сказала Энн, “ что музыкальная группа, частью которой вы двое являетесь, записала альбом, и сейчас они исполняют одну из ваших песен по местному радио”. Она сказала о музыкальной группе так, как другие люди говорили о венерических заболеваниях.
“Это верно”, - сказал Джим.
“Почему вы не сообщили нам заранее, что это произойдет?” Спросила Энн.
“Э-э-э... потому что на самом деле это не твое дело”, - сказала Стеф.
На лице Энн появилась вспышка гнева. “Не будьте дерзки со мной, мисс Зул”, - сказала она. “Тот факт, что два наших инструктора исполняют рок-н-ролл на местных радиостанциях, в значительной степени является нашим делом”.
“На самом деле, это не так”, - сказал Джим. “То, чем мы занимаемся в свободное время, пока это законно и не влияет на наши рабочие обязанности, является нашим бизнесом и только нашим бизнесом”.
“Это   влияет на ваши рабочие обязанности”, - сказала Энн. “Вы сильно отвлекаете внимание от образовательного процесса в этом учреждении”.
Стеф закатила глаза. “Вы, члены правления и родительский комитет говорили нам это годами”, - сказала она. “Мы не раз упирались в эту проблему. Мы никого не отвлекаем, играя музыку”.
“Вот тут ты ошибаешься”, - сказала Энн. “Теперь, когда твою так называемую музыку слушают по радио, все изменилось”.
“Как это меняет ситуацию?” Спросил Джим.
“Я бы подумала, что это очевидно”, - сказала ему Энн. “Когда ты летом просто играл в клубах, у детей не было доступа к твоей музыке. Везде, где ты играл, было место, где тебе должен был быть двадцать один год, чтобы получить допуск, верно?
“Правильно”, - согласился Джим.
“Теперь они крутят ваши песни на общественных радиоволнах”, - сказала она. “На станциях, которые слушают дети этой школы. Теперь они подвергаются нападкам с использованием оскорбительных текстов и радикальных мотивов, которыми хорошо известна ваша группа ”.
“Оскорбительная лирика и радикальные мотивы”, - тихо сказал Джим, как будто обдумывая это. Он снова посмотрел на Энн. “Ты когда-нибудь на самом деле слушал одну из наших мелодий?”
“Конечно, нет!” - твердо ответила она, как будто он спросил ее, нюхала ли она когда-нибудь кокаин из крэка.
“Тогда откуда ты знаешь, что наши тексты оскорбительны?” Спросила Стеф.
“Тип музыки, которую вы играете, хорошо известен как оскорбительный и поддерживающий левое дело”, - сказала она.
“Песня, которую сейчас крутят по радио, называется Вместе”, - сказал Джим. “Это песня о святости долгосрочных отношений между двумя людьми, о том, как вы должны вместе переживать трудные времена, чтобы вы могли наслаждаться хорошими временами. На самом деле, это трогательное признание в любви и преданности, которое моя жена написала для меня. Чем это оскорбительно?”
“Или левого толка?” - добавила Стеф.
“Мы здесь не для того, чтобы обсуждать семантику или интерпретировать тексты песен”, - сказала Энн. “Мы здесь, чтобы поговорить о том, как мы собираемся справиться с тем, что выпуск вашей музыки отвлекает детей в этой школе”.
“Что заставляет тебя думать, что есть отвлекающий маневр?” Спросил Джим. “Сегодня все мои занятия практически не отвлекали, за исключением того случая, когда мою лекцию прервала Линн, позвонившая мне по телефону и попросившая прийти на это собрание”.
“Все мои занятия тоже прошли почти нормально”, - сказала Стеф.
“Тем не менее, отвлекающий фактор существует”, - настаивала Энн. “Я получаю звонки весь день от родителей, от членов школьного совета, от видных членов родительского комитета, все они требуют знать, что мы собираемся делать в этой ситуации”.
“Похоже, что отвлекаются администратор, родители и родительский комитет”, - предположил Джим. “Не ученики”.
“Дети тоже отвлекаются”, - рявкнула Энн. “Я была сегодня в тех коридорах, слушала их. Они все говорят об этой песне по радио ”.
“Но они уделяют внимание в классе”, - сказал Джим. “По крайней мере, столько, сколько обычно”.
“Опять же, я не собираюсь спорить с вами двоими о семантике”, - сказала она. “Отвлечение существует из-за того, что дети подвергаются воздействию вашей так называемой музыки. Нам нужно что-то сделать с этой ситуацией”.
Джим и Стеф обменялись еще одним взглядом. Вот оно, говорил взгляд.
“И что именно ты предлагаешь нам с этим делать?” Поинтересовалась Стеф.
“Мы просим вас двоих взять добровольный отпуск до конца этого семестра”, - сказала Энн.
“Добровольный отпуск?” Спросил Джим.
“Мы думаем, что это лучшее решение проблемы”, - сказала Энн. “Это позволило бы кампусу не отвлекаться до начала осеннего семестра в сентябре. Я уверен, что к тому времени ваш маленький альбом канет в лету и больше не сможет отвлекать детей так, как это происходит сейчас ”.
Джим почувствовал, как в нем поднимается гнев, и попытался подавить его. Это была борьба. “Поправьте меня, если я ошибаюсь, - сказал он, - но добровольный отпуск был бы неоплачиваемым, не так ли?”
“Ну, естественно”, - сказала Энн. “Но, конечно же, вы будете получать доход от выпуска этого диска”.
“По крайней мере, не раньше апреля”, - сказал Джим. “И только если будет продано достаточно, чтобы покрыть аванс, который нам уже заплатили”.
“О... что ж, это прискорбно, - сказала Энн, - но, боюсь, нам все равно придется настаивать на том, чтобы...”
“Подержи оборону здесь минутку”, - перебила Стеф. “У меня есть еще один вопрос по поводу этого добровольного отпуска”.
“Что это?” Спросила Энн.
“Благодаря всем предыдущим попыткам вас, правления и родительского комитета добиться нашего увольнения или отстранения от работы за то, что мы музыканты, я довольно хорошо ознакомился с нашим коллективным договором”.
“Какое это имеет отношение к чему-либо?” Спросила Энн.
“Добровольное LOA - это то, что администратор не обязан предоставлять. Делать это или нет - зависит от конкретного случая”.
“Я заверяю вас, что мы удовлетворим LOA”, - сказал Джеффри. “Вот почему мы проводим эту встречу”.
“Угу”, - сказала Стеф. “В контракте также сказано, что если LOA рассчитан более чем на шестидесятидневный период, у работодателя - то есть у вас двоих — есть возможность не удерживать работника, когда он попросит вернуться из отпуска”.
“Ты не говоришь?” Спросил Джим, качая головой.
“Мы позволили бы вам вернуться на ваши должности без потери трудового стажа или заработной платы”, - сказала Энн. “Даю тебе в этом слово”.
“Твое слово?” Сказала Стеф. “Ты, который в прошлом несколько раз пытался нас уволить или временно отстранить от работы? Кто организует, чтобы нас выбирали случайным образом, чтобы мы писали в стаканчик каждый сентябрь, когда мы возвращаемся с тура? Мы должны верить вам на слово, что вы вернете нам наши рабочие места?”
“Мое слово - это мои обязательства”, - сказала Энн, как будто оскорбленная самим предположением, что это не так.
“Да”, - сказала Стеф. “Я уверена, что это так. Однако все равно, боюсь, мне придется сказать ”нет" вашему предложению.
“Я тоже”, - сказал Джим.
Лицо Энн покраснело. “Ты не можешь сказать ”нет" этому, - сказала она. “Нам придется настаивать”.
“О, так тогда ты на самом деле говоришь не о добровольном ЛОА, не так ли?” - Спросил Джим. “Ты говоришь об отстранении от работы без сохранения заработной платы”.
“Мы бы предпочли сохранить это на неофициальной, добровольной основе”, - сказала Энн.
“Я уверена, что ты бы так и сделал”, - сказала Стеф. “Это потому, что ты знаешь, что тебе не на что опереться, пытаясь сделать это официально. Вы можете отстранить нас, если хотите. Вы можете сделать это прямо сейчас, фактически сию минуту. Но вы знаете, что у нас есть право на представительство профсоюза, если вы перейдете к официальным действиям. Вы знаете, что у вас должна быть законная причина для нашего отстранения. Вы знаете, что мы доведем это дело до обязательного арбитража и что, когда судья услышит, почему нас отстранили, вы проиграете и будете вынуждены восстановить нас с выплатой заработной платы за все время, которое мы пропустили ”.
“Я ничего подобного не знаю”, - сказала Энн. “Я прошу тебя подумать о детях и поступить правильно”.
“Дети, да?” Сказал Джим, печально качая головой. “Тебе не кажется, что попытка отстранить от работы пару популярных учителей из-за того, что они выпустили музыкальный компакт-диск, была бы большим отвлекающим маневром, чем просто оставить все как есть?”
“Нет, я совсем так не думаю”, - сказала она.
“Что ж, я полагаю, тогда мы не сможем прийти к единому мнению по этому вопросу”, - сказала Стеф. “В любом случае, мой ответ - нет. Я не пойду на добровольное увольнение. Если вы хотите отстранить меня, вам придется сделать это официально ”.
“Мой ответ тоже ”нет", - сказал Джим.
“Вы двое совершаете серьезную ошибку”, - прошипела Энн.
Джим просто пожал плечами. “Я готовил их раньше”, - сказал он. “Мы закончили?”
“Мы еще здесь не закончили!” Сказала Энн. “Нам нужно решить этот вопрос до того, как вы уйдете”.
“Тогда, боюсь, - сказала ей Стеф, - что на данный момент я отказываюсь больше разговаривать с кем-либо из вас без присутствия представителя профсоюза”.
“Я тоже”, - сказал Джим.
Заместитель директора и директриса немного разозлились и еще немного повздорили, но оказалось, что собрание все-таки закончилось.
К третьей неделе января, Together была самой востребованной песней на радиостанциях от побережья до побережья в Соединенных Штатах и Канаде. Мелодия нашла отклик как у поклонников альтернативного рока, так и у традиционного хард-рока, доминируя в возрастной группе 18-35 лет как среди мужчин, так и среди женщин. Песня дебютировала на 67-й строчке в Billboard Hot 100 еще до того, как диск поступил в продажу. И с этого момента начался стремительный подъем вверх.
24 января одноименный компакт-диск был выпущен для продажи в США и Канаде. Джейк Кингсли, который отвечал за проект Brainwash и внимательно следил за развитием событий, а также руководил каждой деталью рекламной кампании, запущенной Aristocrat Records, поначалу не ожидал многого в плане продаж компакт-дисков. Он полагал, что это произойдет после выхода второго трека — Что я могу сделать Стеф? — который начал выходить в эфир. Он прикинул, что в первом квартале года они могли бы продать около пятидесяти тысяч, если им повезет. Поэтому он был весьма удивлен, когда компакт-диск Brainwash разошелся тиражом более сорока тысяч копий за первую неделю выпуска. К тому времени, когда январь сменился февралем, было продано еще около двадцати тысяч.
Небольшое исследование дало ему частичное объяснение. Более девяноста процентов продаж за первые две недели пришлось на регион Новой Англии. Brainwash были популярны в Новой Англии в течение многих лет, и их поклонники раскупили диск, как только узнали о его доступности. Небольшое дальнейшее исследование прояснило ситуацию немного больше. Более трети покупок было совершено населением в возрасте от 15 до 25 лет, у которого самые высокие продажи в регионе Провиденс. Другими словами, молодые люди в родном городе Brainwash получили большую часть этих ранних продаж. Члены Brainwash были учителями младших классов средней школы в четырех разных школах городского округа и годами обучали там новую группу детей. Их ученики и бывшие студенты были людьми, которые покупали диск больше, чем кто-либо другой.
“С глаз долой”, - пробормотал Джейк, когда увидел документы по исследованию рынка и понял, что они означают.
Together, тем временем, продолжил свой путь вверх по чарту Billboard пулей и 12 февраля ворвался в Топ-10. К следующему воскресенью он был на первом месте, аккуратно вытеснив Creep от TLC с позиции, которую он занимал в течение предыдущих четырех недель. Он хотел бы остаться на вершине в течение трех недель подряд до Мадонны взять лук был в состоянии вытеснить его.
Поскольку песня стала общенациональным феноменом, продажи альбома за пределами региона Новой Англии начали демонстрировать тенденцию к росту, которую Джейк изначально предсказывал, даже несмотря на то, что продажи в Новой Англии немного снизились. К тому времени, когда Together начали свое медленное падение в чарте в середине марта, Brainwash разошлись тиражом в двести десять тысяч копий, почти на полпути к золотому статусу всего за два месяца. Именно тогда Джейк решил преподнести группе, которую он обнаружил, небольшой подарок. Он договорился о встрече с Майлзом Кроуфордом, главой отдела продвижения в Aristocrat.
Майлз расплылся в улыбке и радостно развеселился, когда Джейк вошел в его офис в то утро понедельника. Он не мог перестать разглагольствовать о неожиданном успехе релиза Brainwash и продажах компакт-дисков, которыми они в настоящее время наслаждались. Конечно, он полностью приписал себе успех проекта, восхищаясь профессионализмом, мужеством и мастерством своих промоутеров web of promoters.
“Да”, - сказал Джейк, изо всех сил стараясь не закатить глаза. “Они отлично справляются. Теперь пришло время вывести все на новый уровень и начать увеличивать продажи компакт-дисков”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросил Майлз.
“Нам нужно выпустить следующий сингл для эфира”, - сказал Джейк.
“Так скоро?” Спросил Майлз. “Джейк, "Вместе" по-прежнему получают потрясающий эфир по всей стране. Они даже начинают играть ее в Великобритании и Австралии”.
“Я понимаю”, - сказал Джейк. “Но если мы получим , что я могу сделать? выйди с ней на волну и убедись, что люди понимают, что это еще и мелодия для промывания мозгов, продажи альбома начнут стремительно расти ”.
“Я не думаю, что это хорошая идея, Джейк”, - сказал ему Майлз. “Вы должны знать, что формула продвижения заключается в том, чтобы подождать, пока первый хит практически не выйдет из чартов, прежде чем выпускать последующие хиты”.
“Я знаю это, - сказал Джейк, - но Brainwash - необычная группа. У них несколько певцов вместо одного вокалиста. У них есть несколько жанров рока. Выпустить Что прямо сейчас, пока все еще наслаждаются Вместе, - это правильный шаг. Это песня Стеф, и у нее совершенно другой стиль и композиция, чем у всех вместе. Это найдет благоприятный отклик и заставит людей заинтересоваться тем, что еще есть на этом диске ”.
“Я не думаю, что это благоразумно”, - сказал Майлз. “Для второго релиза еще слишком рано. Мы должны набраться терпения и не жадничать с продажами альбомов прямо сейчас. Они придут вовремя”.
“Они придут, как только мы начнем транслировать что”, - настаивал Джейк. “Я хочу начать слышать мелодию по радио к среде”.
“Я должен протестовать против этого”, - твердо сказал Майлз. “Еще слишком рано”.
“Это не так”, - сказал Джейк.
“И не только это, но я настоятельно рекомендую, чтобы Что, а также все треки этой женщины-лесбиянки были сохранены в виде глубоких сокращений. Они слишком противоречивы. В этом политическом климате никто не хочет слышать разглагольствования угнетенной лесбиянки ”.
“Это цельная мелодия, которая не имеет ничего общего с тем, что ты лесбиянка”, - сказал Джейк. “Это песня о расширении прав и возможностей женщин, гимн, если хотите. И, возможно, вы не в курсе этого, женщины составляют более пятидесяти процентов человеческой расы. Выход на этот рынок приведет к росту продаж ”.
“Мне жаль, Джейк”, - сказал Майлз, качая головой. “Я просто не думаю, что это сработает”.
“На самом деле мне все равно, что ты думаешь, Майлз”, - сказал ему Джейк. “У меня с тобой контракт, в котором говорится, что все рекламные решения являются исключительным правом KVA Records. Я пользуюсь этим правом. Теперь, если вы не хотите нарушить контракт и лишиться авторских отчислений вашей организации за то, что, как я подозреваю, станет одним из самых продаваемых компакт-дисков десятилетия, вы будете делать то, что я говорю, в точности так, как я говорю вам, как это сделать ”.
Майлз сделал то, что он сказал, именно так, как он сказал ему это сделать, и к утру среды песня Стеф, Что я могу сделать? исполнялась для слушателей по всей стране в утренние и дневные часы поездок на работу, всегда в начале сета, чтобы ди-джеи могли объявить, что это новая песня из Brainwash.
К следующей среде, Что я могу сделать? был запрошен для трансляции по всей стране. И, как и предсказывал Джейк, продажи альбома Brainwash, CD, начали неуклонно расти, на этот раз не только в Новой Англии, но и везде, где продавались диски.
К закрытию рабочего дня на западном побережье 31 марта 1995 года, в конце первого квартала года, Brainwash продали триста восемнадцать тысяч четыреста шестнадцать компакт-дисков и поднялись в чарте альбомов Billboard Hot 100.
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Для Джима и Марси Скэнлон поездка, в которой участвовал Brainwash, казалась почти сюрреалистичной, как будто все это было иллюзией и не происходило на самом деле. Для них жизнь протекала почти нормально. Они знали, что их диск разошелся как горячие пирожки, что их два сингла были чрезвычайно популярны — черт возьми, они слышали ту или иную из песен практически каждый день, когда ездили на работу или слушали музыку дома. Но в остальном все в значительной степени оставалось таким же, каким было всегда. Они перебивались от зарплаты к зарплате, им становилось все труднее оплачивать все свои счета, долги по кредитным картам (им едва удавалось вносить минимальные платежи каждый месяц, а остатки, казалось, никогда не уменьшались), и у них все еще оставалось достаточно денег, чтобы обеспечить себя и своих детей бензином, продуктами питания и основными предметами домашнего обихода.
Все, что они видели на этом этапе игры, были отрицательные стороны славы. Родительский комитет, например, был возмущен тем, что члены рок-н-ролльной группы, которые писали и исполняли песни, пропагандирующие лесбиянство (были члены группы, которые получили в свои руки копию диска и правильно проанализировали песню Стеф Wrong Tree), коммунизм (песня Джима Up in the Tower, в которой говорилось о богатых, эксплуатирующих бедных, была интерпретирована той же группой подобным образом) и секс с несовершеннолетними (в балладе Марси о детстве в сельской Луизиане, On the Water's Edge, упоминались ее школьному парню с ностальгией и было истолковано как относящееся к этому предмету) было разрешено иметь ежедневный доступ к уязвимым детям Провиденса. Они несколько раз протестовали перед школой. Они несколько раз подавали петиции в школьный совет и даже в законодательное собрание штата, пытаясь принудительно отстранить участников группы от преподавания. Когда ничего из этого не сработало, многие из них потребовали, чтобы их детей не распределяли в классы, где преподавал один из коммунистических дьяволов-извращенцев.
Все пятеро участников Brainwash изо всех сил старались относиться ко всему этому спокойно, но иногда было трудно подставить другую щеку и продолжать появляться на работе каждый день. Энн несколько раз почти умоляла их пересмотреть свое предложение о добровольном отпуске, даже зашла так далеко, что предложила оформить письменную гарантию того, что им будет разрешено вернуться к работе в начале следующего осеннего семестра.
“Это на благо школы”, - настаивала она. “На благо детей”.
Ни Джим, ни Стеф не приняли ее предложение. Как и Марси, Джереми или Рик, когда им были сделаны аналогичные предложения от версий Энн из их соответствующих школ.
И вот первый квартал закончился, и Джим с Марси отчаянно ждали свой гонорарный чек. В этом году налоговый день был отложен на два дня из-за того, что 15 апреля выпало на субботу, но в понедельник, 17-го, они были бы должны огромную сумму как штату Род-Айленд, так и Налоговой службе Соединенных Штатов. И причина, по которой у них были проблемы с налогами в этом году, заключалась в проекте Промывкимозгов. Они получили аванс в двадцать тысяч долларов от KVA Records еще в мае 1994 года, их доля из пятидесяти тысяч долларов авансом была передана группе в счет будущих гонораров. Они не учли эти деньги при расчете удержания налогов. И теперь предстоял счет. Они задолжали дяде Сэму более девяти тысяч долларов налогов, а тете Род-Айленд - девятьсот пятьдесят пять. И в настоящее время на их чековых и сберегательных счетах вместе взятых было в общей сложности пятьдесят три доллара семьдесят четыре цента. Все их три кредитные карты были опустошены. Короче говоря, у них были большие неприятности, если их лицензионных чеков было недостаточно, чтобы покрыть то, что они задолжали.
“Ты позвонил Джейку, верно?” - спросила Марси, которая одержимо грызла ногти последние две недели, с тех пор как Джим подсчитал их налоги с помощью компьютерной программы, которую одолжил ему друг. Сначала не поверив результату, он затем тщательно подсчитал налоги вручную и пришел к точно таким же цифрам.
“Я позвонил ему”, - заверил он ее. “Он сказал, что чек должен быть здесь в любое время”.
“Но он не сказал тебе, сколько это было?” - спросила она.
“Он сказал, что перед ним не та фигура”, - сказал Джим своей жене. “Он действительно сказал, что, по его мнению, мы были бы довольны”.
Марси в ужасе покачала головой. “Ты действительно думаешь, что он не знает?” - спросила она. “Он один из владельцев KVA! Как он может не знать, сколько денег он нам отправляет? Как он может не знать, сколько альбомов мы продали?”
“Что ты предлагаешь?” Спросил Джим, внимательно глядя на нее.
“Может быть, он пытается надуть нас”, - сказала она.
“Я не думаю, что Джейк сделал бы это”, - сказал Джим. “Он хороший человек. Мы жили с ним и Лорой три месяца, помнишь?
“Я помню”, - сказала она.
“Он произвел на вас впечатление человека, который собирался нас надуть?”
“Ну ... нет, не совсем ... но он из Голливуда, Джим! Откуда нам знать, что он собой представляет на самом деле?”
“Он не из Голливуда”, - напомнил ей Джим. “Он из Херитейдж; маленького захолустного городка в северной Калифорнии”.
“Это все еще Калифорния”, - настаивала она.
“Послушайте”, - сказал он. “Мы беспокоимся о вещах, которые прямо сейчас находятся вне нашего контроля. Давайте просто заниматься своим делом и посмотрим, что получится. Мама будет здесь с минуты на минуту, а у нас есть дети, которых мы должны развратить в школе ”.
Она вздохнула. “Наверное”, - сказала она.
Маргарет приехала через несколько минут, и Марси отправилась на работу. Джим помог своей матери поднять детей и уложить их, а затем сказал своей матери, что они ожидают очень важную корреспонденцию, которая в какой-то момент прибудет с UPS.
“Что это?” спросила его мать.
“В нашей лицензии роялти-чеки из зомбировать альбом”, - сказал он ей.
Его мать слегка сморщила нос. Она никогда особенно не понимала пристрастия своего сына к музыке — оно, конечно, не унаследовано от ее семьи, — и не особенно одобряла это. Она слышала его музыку раньше — и когда он был с Courage в начале восьмидесятых, и со своими коллегами, когда они только начали выступать. Она любила своего сына, но считала его музыку непостижимым шумом, совсем не похожим на то, что легко слушалось в шестидесятых и семидесятых, которыми наслаждалось ее ухо. Тем не менее, ему наконец-то заплатят за его усилия, так что это было хорошо, предположила она. “Сколько они тебе платят?” спросила она его.
“Мы не узнаем, пока не придет чек”, - сказал он.
“Похоже, те маленькие песенки, которые звучат у вас по радио, популярны”, - предположила она. “Надеюсь, это хорошее количество”.
“Надеюсь”, - сказал он ей.
Он поцеловал своих детей на прощание, когда они ели хлопья за столом, а затем отправился на работу. Он провел день, как обычно, обучая пятнадцатилетних-восемнадцатилетних английскому языку.
Ему пришлось остановиться заправиться по дороге домой с работы, положив в бак всего на восемь долларов в свете их истощающихся средств. Он надеялся, что этого будет достаточно, чтобы дотянуть до получки, но подозревал, что этого не произойдет.
Из-за задержки он приехал одновременно с Марси, и они оба один за другим заехали в гараж.
- Еще одна встреча с драконом? - спросила Марси, когда дверь гаража закрылась за ними, и они вошли в дом.
“Нет, но мне нужно было немного заправиться”.
Она нахмурилась. “Мне тоже скоро понадобится немного”, - сказала она. “Сколько ты положил?”
“Всего восемь долларов”.
“Мне понадобится по меньшей мере десять”, - сказала она. “Моя поездка на работу дольше твоей”.
Он кивнул. “Делай то, что должен”.
Меган и Алекс подбежали поприветствовать их, когда они вошли в дом, оба взволнованно рассказывали о своих днях. Они поцеловали и обняли своих детей, послушали их сказки, а затем прошли в гостиную, где Маргарет сидела на диване, потягивая из стакана чай со льдом и смотря Народный суд по телевизору.
“Мы дома, мам”, - сказал ей Джим.
“Так я слышала”, - сказала она. “Хороший день?”
“Не на что жаловаться”, - сказал он ей, пожав плечами.
“Как дети?” Спросила Марси.
“Они были хороши”, - сказала она. “Мы с Мегги немного поработали над ее чтением, а мы с Алексом попрактиковались в письмах”.
“У него это неплохо получается”, - прокомментировала Марси. “Мы действительно ценим, что ты приходишь каждый день, чтобы помочь”.
“Для чего нужны бабушки?” - спросила она. “О... кстати, сегодня приходил парень из UPS”.
“Он сделал?” Спросил Джим.
“Он привез большой конверт из Калифорнии”, - сказала она. “Мне пришлось расписаться за него и все такое”.
“Где это?” Спросила Марси.
“Я включила это по телевизору”, - сказала она.
Джим и Марси оба бросились в гостиную и обнаружили на телевизоре конверт из плотной бумаги размером восемь с половиной на одиннадцать. Он был запечатан. Их имена и адрес были на лицевой стороне, а в углу - наклейка с обратным адресом. Его возглавляло ООО "КВА Рекордз".
Джим взял конверт и практически разорвал его. Он сунул руку внутрь и вытащил довольно толстую пачку документов, на которых были подробные отчеты о продажах компакт-дисков, расходах, разбивке затрат и другие данные. К лицевой стороне была приклеена желтая записка. Джим оторвал записку и прочитал ее.
Извините, что держу вас в напряжении,
но я хотел, чтобы ваши первые чеки были сюрпризом.
Вы удивлены??
Джейк
Джим передал записку Марси, а затем еще порылся в конверте. Внутри были два чека, один на имя Джима, другой на имя Марси, каждый из которых составлял одну пятую от общего гонорара от продаж Brainwash за первый квартал за вычетом одной пятой от аванса в пятьдесят тысяч долларов. Джим посмотрел на сумму, сначала уверенный, что видит ее неправильно.
В графе с цифрами было написано 47 314,88 долларов.
И в более длинной коробке: Сорок семь тысяч триста четырнадцать 88/100 ДОЛЛАРОВ.
Это было по-настоящему. И там было два чека на эту сумму, два чека на общую сумму ... он не мог подсчитать в уме, но примерно девяносто четыре тысячи шестьсот долларов. Девяносто четыре гребаные тысячи! Это было значительно больше, чем они вдвоем, вместе взятые, заработали за целый год.
“Трахни меня!” - Сказал Джим вслух, используя выражение, которое он перенял у Джейка, когда они вместе гостили в доме в Кус-Бэй.
“Джим!” - резко остановила его мать. “Твой язык! Дети присутствуют”.
“Сколько это?” Спросила Марси, в ее глазах читалась нервозность. “Он нас обманул?”
Он протянул ей чек. Она взяла его и посмотрела на сумму, ее глаза расширились. “Есть... это правильно?” - спросила она.
“Это правильно”, - сказал ей Джим.
“Но ... это сделано только для меня. Означает ли это...”
“Их двое”, - сказал Джим. “Один для меня и один для тебя”.
“Твой есть ... столько же?” спросила она.
Он медленно кивнул. “Чеки идентичны, за исключением имен”.
Теперь любопытство его матери было совершенно разбужено. “Сколько это?” - спросила она.
Он медленно протянул ей чек, который держал в руке. Она посмотрела на него, и ее глаза тоже расширились. “Сорок семь тысяч долларов?” - прошептала она с благоговением. “И у вас обоих есть по одному из них?”
“Это верно”, - сказал Джим.
“Боже мой”, - сказала она. “И это только за первый квартал?”
“Ага”, - сказал Джим. “Теперь мы будем получать гонорарные чеки каждые три месяца”.
“И их всех будет так много?” Спросила Маргарет.
“Вероятно, какое-то время их будет еще больше”, - сказал Джим. “Продажи компакт-дисков только сейчас начинают расти”.
“Боже мой”, - снова сказала Маргарет.
“Что ж ... Думаю, теперь нам не нужно беспокоиться о том, как мы будем оплачивать наш налоговый счет”, - сказала Марси.
“Нет, я думаю, мы сможем покрыть это”, - согласился Джим.
“А как насчет налогов?” Спросила Маргарет.
“О, в этом году мы сильно пострадали”, - сказал ей Джим. “В основном из-за аванса, который дала нам KVA. Мы немного беспокоились о том, как мы собираемся это оплатить ”.
“Сколько?” спросила она.
“Около десяти тысяч”, - сказал Джим.
“Десять тысяч долларов?” - в ужасе переспросила она. “Джим, почему ты нам не сказал?" Ты же знаешь, что мы бы тебе помогли”.
“Мы не хотим брать деньги у тебя и папы, мама”, - сказал он ей. “Мы вырыли свою яму; мы можем выползти из нее без посторонней помощи”.
“Это просто твоя гордость говорит”, - увещевала она. “Мы семья. Когда тебе нужна помощь, ты просто просишь”.
Он кивнул. На протяжении многих лет они получали свою долю помощи от его родителей, и каждый раз, когда им приходилось, это грызло его месяцами. Не то чтобы его родители когда-либо держали это над его головой или хотя бы упоминали об этом когда-либо снова, но потому, что это заставляло его чувствовать себя неудачником, что он не мог прокормить свою семью. “Нам сейчас не нужна помощь, мама”, - сказал он ей. “Я думаю, наш корабль только что прибыл”.
“Налоги!” Внезапно сказала Марси.
“Я же говорил тебе, они застрахованы”, - сказал ей Джим. “Мы внесем эту сумму в понедельник утром и одновременно вышлем чеки на наши налоговые счета. Эти чеки будут погашены задолго до того, как Налоговое управление США и RIDT внесут наши чеки ”.
“Это не то, о чем я говорю”, - сказала Марси. “Джейк сказал нам, что мы несем ответственность за определение и уплату налогов с наших авторских гонораров. Мы не сможем оставить себе все эти деньги ”.
“О... да, я думаю, ты прав”, - сказал Джим.
“Сколько они собираются взять налогов?” Спросила Маргарет.
“Я не знаю”, - сказал Джим. “Может быть, тридцать или сорок процентов?”
“Я думаю, тебе нужно это выяснить”, - сказала Маргарет.
“Да”, - согласился Джим. “Я думаю, что еще одним из наших проектов на следующую неделю будет поиск бухгалтера”.
Лос-Анджелес, Калифорния
19 апреля 1995
Званый ужин в тот вечер был в доме Джейка и Лоры; его цель состояла в том, чтобы послужить своего рода прощальным сборищем для Грега Олдфеллоу, который на следующее утро вылетал чартерным рейсом в Чикаго, где основные съемки для Нас и них должны были начаться в четверг утром. Настроение за ужином, однако, было немного мрачным, и в разговоре в основном доминировала тема, о которой в этот день говорили все в стране: взрыв Федерального здания в Оклахома-Сити, произошедший тем утром. Сообщалось, что этот террористический акт стоил жизни сотням людей, многие из которых были детьми.
“Гребаные оборванцы сделали это”, - высказал мнение Грег, когда они ели филе-миньон, завернутое в бекон, и потягивали Мерло из долины Напа. “Когда они поймают этих мерзавцев, я надеюсь, они просто выведут их за здание и вдолбят им гребаный колпак в черепа”. Грег сказал это грубо, со среднезападным акцентом, используя грубые термины, которые он усвоил за две недели долгих поездок в полицию Чикаго. Он научился говорить и вести себя как закаленный уличный полицейский и уже работал над тем, чтобы вжиться в роль для предстоящего проекта, к большому удовольствию, а иногда и раздражению своих друзей и семьи.
“У них есть фоторобот подозреваемого”, - указал Джейк. “Разве вы его не видели? Это определенно белый парень”.
На данный момент никто не знал, включая полицию и агентов ФБР, расследующих инцидент, что мужчина с фоторобота уже находился под стражей по обвинению в хранении огнестрельного оружия. И Грег продвигал самую распространенную теорию, которой придерживается большинство американцев. “Я уверен, что чувак на скетче - не актер”, - уверенно сказал Грег. “Вероятно, он какой-нибудь придурок, который просто решил скрыться после взрыва бомбы, чтобы его не накачали. Здесь повсюду написано "мусульманский терроризм". Просто подожди и увидишь”.
“Думаю, нам придется”, - сказал Джейк. “Я просто не могу представить, чтобы кто-то взорвал здание, в котором находятся обычные офисные работники и их дети. Это ужасно”.
“И в Оклахома-Сити”, - добавила Селия, печально качая головой. “Не в Нью-Йорке или Лос-Анджелесе, а в Оклахома-Сити. Если они нанесут удар там, они нанесут удар где угодно”.
“Несомненно, они к этому и стремились”, - сказала Лора. “Никто не в безопасности”.
Наконец, они устали говорить об этом и переключились на другие темы. Всем уже давно наскучил бесконечно продолжающийся судебный процесс по делу об убийстве О. Дж. Симпсона, поэтому вместо этого они говорили о продолжающемся успехе  " мозгов".
“Я должен признать”, - сказал Грег. “Когда Селия впервые рассказала мне об этой группе учителей, у меня были сомнения, но ты позвонил, Джейк. Они продаются со скоростью лесного пожара”.
“На самом деле я немного удивлен тем, насколько я был прав насчет них”, - сказал Джейк. “Я знал, что они будут популярны, но эта штука превращается в монстра”.
“Мне нравятся такие монстры”, - сказала Селия с улыбкой.
“Что с ними делать дальше?” Спросил Грег. “Ты собираешься отправить их в тур?" Собираются ли они снимать какие-нибудь музыкальные клипы?”
“На данный момент мы не в состоянии финансировать тур Brainwash”, - сказал Джейк. И, честно говоря, нам он на самом деле не нужен. Альбом продается довольно хорошо и без тура. А что касается музыкальных клипов, то на самом деле мы в KVA этим не занимаемся, как вы могли заметить ”.
“Да, я знаю, что ты и Си в них не верите”, - сказал Грег. “Но, может быть, это помогло бы Brainwash выпускать их музыку в таком формате?”
Джейк покачал головой. “Я не вижу, чтобы это было экономически эффективным, как сказала бы Джилл. Деньги, которые мы потратили бы на создание видео, не увеличили бы продажи настолько, чтобы оправдать эти расходы. Кроме того, нам вроде как нравится держать участников Brainwash в некоторой тайне. До сих пор они не дали ни одного интервью и не появлялись ни в каких средствах массовой информации. Несколько rags записали несколько историй о своем прошлом преподавателя в Провиденсе и их популярности в клубах Новой Англии, но у нас даже нет их фотографий или основных биографий на вкладыше компакт-диска. Только их имена и инструменты, на которых они играют”.
“Как ты думаешь, таинственность добавляет им популярности?” - спросила Лора.
“В какой-то степени, да”, - сказал Джейк. “Но это не единственная причина. Они стесняются камеры. Они знают, что выглядят не гламурно, и предпочли бы пока держаться в тени ”.
“И они собираются продолжать работать учителями?” - спросил Грег.
“На данный момент таков их план”, - сказал Джейк. “Посмотрим, что произойдет после того, как поступит еще несколько лицензионных платежей”.
За ужином они расправились с двумя бутылками Мерло. После того, как Эльза выпроводила их из столовой, чтобы она могла начать уборку, Лора и Селия открыли бутылку белого вина и сели на диван, чтобы обсудить женские дела, в то время как Джейк налил Грегу и себе по бокалу коньяка и достал несколько сигар из хьюмидора. Грег, по-видимому, все еще не знал, что его жена иногда сама с удовольствием затягивалась сигарой.
Они закурили на террасе, любуясь городскими огнями Лос-Анджелеса и наслаждаясь приятным ночным бризом весны.
“В Чикаго будет не так хорошо”, - капризно сказал Грег. “Я проверил погоду там ранее с нашего компьютера”.
“С твоего компьютера?” Спросил Джейк.
“Совершенно верно”, - сказал Грег. “Мы сейчас занимаемся Интернетом. Зануда настроил это для нас несколько недель назад. На самом деле это довольно забавно. В принципе, я могу вызывать сводки погоды из любой точки мира ”.
“Он говорил мне это”, - сказал Джейк. “Пока что я не запрыгнул в фургон. Я боюсь, что если я начну увлекаться этим, я не буду тратить столько времени на работу над своей музыкой. Особенно когда начнется порно ”.
“Я бы не слишком беспокоился об этом”, - пренебрежительно сказал Грег. “Несмотря на то, что всемирная паутина интересна и в ней легко найти что-то вроде погоды в Чикаго или отправить кому-нибудь одно из этих электронных сообщений, я действительно не вижу в этом никакой практической пользы в долгосрочной перспективе”.
“Нет?” Спросил Джейк.
Грег покачал головой. “Я уверен, что это просто мимолетное увлечение, и в долгосрочной перспективе оно никуда не денется. Но пока достаточно нескольких щелчков мыши, чтобы узнать, что завтра, когда мы приземлимся в Чикаго, будет сорок восемь градусов тепла и ветрено. И что на день, когда мы должны начать наши первые фотосъемки, прогнозируется дождь ”.
“Электронная почта, да?” Сказал Джейк. “Я слышал, что Зануда говорил об этом несколько недель назад. Он говорит, что в конечном итоге это заменит почтовую службу США. Что никто никогда никому не будет посылать писем или записок в ближайшие десять лет”.
Грег снова покачал головой. “Мне действительно трудно в это поверить”, - пророчествовал он.
Они немного раскурили сигары, а затем сделали несколько глотков коньяка.
“Последние несколько месяцев я был немного занят проектом промывкимозгов”, - сказал Джейк. “Ты не рассказала мне, как идут дела с нашей любимой актрисой”.
“Минди Сноу”, - сказал Грег. Он пожал плечами. “Мы уже несколько раз были вместе на собраниях. Мы даже сделали несколько базовых прочтений некоторых наших основных сцен в сценарии. Пока ... ничего необычного, о чем можно было бы сообщить. Она была вежлива и очень профессиональна со мной все это время. Похоже, она очень серьезно относится к своей роли ”.
“Правда?” Спросил Джейк.
“Это правда”, - сказал он. “Она ни на что не намекала. На самом деле, она в основном говорила со мной о делах, только когда мы были вместе. Как я уже сказал, очень профессиональна, очень целеустремленна ”.
“Интересно”, - сказал Джейк. “Я нахожу это особенно зловещим развитием событий”.
“Может быть, она открыла новую страницу?” Предположил Грег.
“Нет”, - твердо сказал Джейк. “Для Минди Сноу нет ничего нового. Береги свою задницу”.
Грег кивнул. “Если есть что-то, чему я научился, когда ехал с полицией Чикаго по саут-сайду, так это следить за своей задницей”.
“Ты придешь завтра в студию?” - Спросила Селия Лауру, наливая им обоим по бокалу белого вина. Завтра Джейк и Селия планировали встретиться в десять часов утра в студии KVA в Санта-Кларите. У обоих были основы из десяти-двенадцати мелодий, которые они разработали, и они хотели приступить к работе над своими следующими альбомами.
“Я не знаю”, - сказала Лаура, пожимая плечами. “Должна ли я?”
“Ты должна”, - сказала ей Селия. “Джейк уже сыграл тебе какую-нибудь из своих мелодий?”
“Несколько”, - сказала она. “Мне нравится слушать, как он бренчит и поет, а ему нравится спрашивать меня, что я думаю о мелодиях и текстах”.
“Это потому, что ты музыкант”, - сказала Селия. “У тебя есть понимание искусства. Я бы тоже хотел услышать ваше мнение о некоторых моих работах ”.
“Если ты действительно думаешь, что я могу быть полезной”, - сказала Лора.
“Я действительно думаю, что ты справишься”, - сказала Селия. “И тебе тоже следует взять с собой саксофон. Джейк говорит, ты будешь нашим саксофонистом в следующем раунде?”
Она кивнула. “У меня нет практики, но я пообещал ему, что буду играть”.
“Тогда тебе следует начать подключаться как можно скорее. У меня уже есть на примете пять песен, для которых потребуется альт-саксофон либо в качестве основной мелодии, либо для заливки. Было бы приятно услышать, как ты разыгрываешь это для меня, чтобы я мог понять, на верном пути я или нет ”.
“Хорошо”, - сказала она. “Думаю, я буду там. Пришло время мне снова вернуться в ритм”.
“Я буду с нетерпением ждать этого”, - радостно сказала Селия. “И есть еще кое-что. У тебя есть какие-нибудь планы на эти выходные?”
“В эти выходные - нет”. - сказала она. “Не забывай, что в настоящее время я безработная. Благодаря Эльзе у меня даже нет обязанностей домохозяйки. Почему ты спрашиваешь?”
“Я еду в Палм-Спрингс в пятницу утром”, - сказала ей Селия. “Моя подруга Сьюзи собирается встретиться со мной там”.
“Сьюзи-пилот?” Спросила Лора.
Селия кивнула. “Это тот самый”.
“Та, в которую ты был немного влюблен?”
“Тот, в кого я  немного влюблена”, - сказала Селия. “Мы собираемся провести выходные для девочек в доме в Палм-Спринг. Я пригласила ее несколько недель назад, когда она приехала навестить нас с Грегом и ... ну ... она поддержала меня в этом ”.
“Это проблема?”
“Наверное, нет”, - сказала Селия. “Я сопротивлялась ей все время, пока мы были в туре, и я почти уверена, что смогу сопротивляться ей сейчас, но... ну... ты тоже одна из моих лучших подруг, и ты одна из девушек, и... ну... Я подумал, что было бы забавно, если бы ты присоединилась к нам ”.
“Есть ли в этом что-то еще?” Спросила Лора.
“Может быть, немного”, - сказала Селия. “Я подумала, что всем участникам было бы немного легче, если бы ... ну ... Со мной была компаньонка.
“Ты хочешь, чтобы я была твоей компаньонкой?” Спросила Лора.
“Я думаю, это была бы разумная предосторожность”, - многозначительно сказала Селия. “Скажи, что ты сделаешь это, Тич. Для меня?”
Лора улыбнулась. “Я сделаю это”, - сказала она. “Если Джейк не возражает”.
“Договорились”, - сказала Селия с улыбкой. “Ты будешь моим защитником от распутных соблазнов”.
Да, подумала Лаура, я буду твоим опекуном. Но она не могла не вспомнить слова Ювенала, римского поэта второго века, который задал вездесущий вопрос: Но кто охраняет стражей?
Уже на следующий день, когда Джейк, Селия и Лора находились в здании студии KVA Studios, наигрывая самые зачатки мелодий, которые, как мы надеялись, появятся на их следующих альбомах, Мэтт Тисдейл получил один из самых странных телефонных звонков в своей жизни.
Он сидел в своем доме в Сан-Хуан-Капистрано, перед ним лежала пачка партитур, которые он редактировал для наглядности. Он и его группа собирались посетить студию звукозаписи в подвале National на следующей неделе, чтобы начать работу над своим третьим альбомом. Он был очень взволнован этим альбомом, поскольку он создавал совершенно новые звуки со своими гитарами и педалями эффектов. Ему не терпелось начать записывать некоторые треки.
Он только что сделал четвертую затяжку бонга за день и потягивал второй стакан джека с кока-колой. Он закурил сигарету, сделал несколько затяжек и только начал подумывать о том, чтобы хорошенько похрустеть боливийскими хлопьями, когда услышал телефонный звонок. Он, как обычно, проигнорировал звонок, зная, что Чаки возьмет трубку и проверит звонившего для него.
Примерно через минуту Чарльз вошел в комнату с беспроводным телефоном в руках.
- Мистер Тисдейл, - извиняющимся тоном сказал дворецкий, - я понимаю ваши чувства по этому поводу, но у меня на линии мистер Билл Арчер, и он настаивает на разговоре с вами.
Мэтт посмотрел на него, чтобы понять, не было ли это какой-то гребаной шуткой, хотя, насколько он знал, Чаки не обладал чувством юмора. Чаки, казалось, был настроен совершенно серьезно.
“Нерли разговаривает по телефону?” Спросил Мэтт. “Ты, блядь, издеваешься надо мной?”
“ Это не так, сэр, ” ответил Чарльз. - Он настаивает на разговоре с вами.
“Ну, я не хочу с ним разговаривать”, - сказал Мэтт. “Я думал, что давал это чертовски ясно понять несколько гребаных раз”.
- Да, сэр, - ответил Чарльз, - но он говорит, что это чрезвычайно важно.
“Первостепенной важности?”
“Правильно, сэр. Он говорит, что это касается обещания, которое он когда-то дал вам”.
“Какое, блядь, обещание?” Потребовал Мэтт.
“Он не просветил меня, в чем заключалось конкретное обещание. Он только сказал, что хотел бы передать вам кое-какую информацию и что это только для ваших ушей.
Теперь любопытство Мэтта начало брать верх над его гневом. О чем, черт возьми, может говорить Нерли? Возможно, с Джейком что-то случилось? Неужели он разбил свой гребаный самолет и убил свою продажную задницу? Эта мысль казалась разумной возможностью. И, к его удивлению, мысль о том, что Кингсли, возможно, мертв, не привела его в восторг, как он мог бы поклясться. Это действительно наполнило его чувством страха и дурных предчувствий.
“Хорошо”, - сказал Мэтт, протягивая руку. “Дай мне этот гребаный телефон”.
Чарльз передал телефон, а затем быстро вышел из комнаты. Мэтт мгновение смотрел на него, раздумывая, не повесить ли его на секунду, а затем понял, что должен знать, о чем это дерьмо. Он приложил его к уху.
“Это Мэтт”, - сказал он. “Это действительно ты, Зануда?”
“Это действительно я, Мэтт”, - произнес знакомый голос. “Я знаю, ты просил не связываться ни с кем из нас, но я просто выполняю обещание, которое когда-то дал тебе”.
“О каком обещании ты говоришь?” Спросил Мэтт.
“Одиннадцать лет назад”, - сказал Зануда. “В тот день, когда мы встретились с Кроу и Дулиттлом в здании National Records и отдали им ту кассету с некачественной музыкой на ней. Ты помнишь это?”
“Э-э-э... да, ” сказал Мэтт. “Конечно, я это помню”. И он это помнил. Это был первый случай их забастовки за нарушение контракта, когда они записали кучу дерьмовых мелодий на пленку для представления, зная, что National их отвергнет, но юридически выполняя требование о том, чтобы они ‘добросовестно’ пытались производить товарную музыку для лейбла. “Какое, блядь, это имеет отношение к чему-либо? Я не помню никакого обещания”.
“Это было до того, как мы отдали им пленку”, - сказал Нердли. “Мы говорили о расцвете компьютерной индустрии онлайн и о том, что порнография однажды станет доступна бесплатно и будет легко доступна на платформе”.
“Что?!” рявкнул Мэтт. “Тебе лучше начать излагать какой-нибудь гребаный смысл, Зануда, или я вешаю трубку этого чертова телефона”.
“Вы просили меня сообщить вам, когда мы дойдем до того, что онлайн-порнография станет доступна свободно по вашей прихоти, чтобы вы могли присоединиться к компьютерной революции. Я обещал, что дам тебе знать, когда это произойдет. Вот почему я звоню тебе сейчас ”.
“Что?!” снова рявкнул Мэтт.
“Мы достигли этой точки”, - сказал Нерли. “Порнографические изображения, в основном фотоснимки на данный момент, потому что это все, что текущая пропускная способность в ее нынешнем виде будет поддерживать в разумные сроки, теперь легко доступны тем, кто знает, как получить к ним доступ. Тысячи изображений всех разновидностей. Все, что вам нужно сделать, это подключить компьютер к Интернету. После этого вам нужно получить доступ к доскам объявлений Usenet и загружать изображения одно за другим. Они классифицированы широко и довольно конкретно. Например, если вам нравятся изображения лесбиянок, есть alt.usenet.binaries.Лесбиянки. И если вам нравится зоофилия, то здесь есть...”
“Это то, ради чего ты, блядь, мне позвонил?” Потребовал Мэтт.
“Да”, - сказал Нердли. “Я дал тебе обещание. Я выполняю свои обещания”.
“Иисус гребаный Христос, Зануда”, - сказал Мэтт. “Ты гребаный урод! Я вешаю трубку сейчас. Никогда больше не звони мне, черт возьми, ни за что!”
“Хорошо, Мэтт”, - беспечно сказал Нердли. “Прости, если мое сообщение расстроило тебя. Я просто хотел, чтобы ты знал”.
“Ладно, я, блядь, знаю”, - сказал Мэтт. “А теперь отвали”.
“Отвали”, - сказал Зануда. И тут в телефоне щелкнуло.
Мэтт на мгновение уставился на телефонную трубку, все еще не веря в то, что только что произошло. Чертовски занудно! Иисус, блядь, Христос, что за придурок!
Он положил телефон на стол и попытался вернуться к работе. Но теперь он не мог сосредоточиться на том, что делал. Через несколько минут он встал и вышел из комнаты.
Ким сидела на диване, пила стакан чая и курила сигарету, пока смотрела последние новости о судебном процессе над О.Дж. Она была одета в желтые шорты и майку. Ее светлые волосы были распущены по плечам. Она посмотрела на него, когда он вошел в комнату и встал перед ней.
“Что случилось?” - спросила она его.
“Что ты знаешь об онлайн-досках объявлений?” спросил он ее.

Том 4. Глава 8: Говори, Говори

Округ Риверсайд, Калифорния
24 апреля 1995
Было десять часов утра понедельника, и две машины ехали на запад по межштатной автомагистрали 10, которая поднималась из долины Коачелла к вершине перевала Сан-Горгонио. Впереди ехала Toyota Camry 1994 года выпуска, золотистого цвета, за рулем которой была пилот Сьюзан Грандерсон. За ним следовал Mercedes Benz E-320 серебристого цвета 1995 года выпуска, за рулем которого была Селия Вальдес с Лорой Кингсли на переднем пассажирском сиденье. Три леди только что провели выходные в полном одиночестве в доме Грега и Селии в Палм-Спрингс. Все трое хорошо провели время. Селия и Сьюзи сыграли несколько раундов в гольф в эксклюзивном загородном клубе, на территории которого находился дом, в то время как Лора, которая не играла в гольф и не хотела учиться этому, по очереди каталась с ними в тележках. Они ходили по магазинам, обедали и ужинали. Делая все это, они выпили много алкоголя. И, хотя между всеми тремя из них было значительное сексуальное напряжение, никаких свиданий с девушками (как определил будущий Паладей Ниш) не произошло.
В городке Бомонт, на вершине перевала, межштатная автомагистраль 10 пересекалась с государственной трассой 79, которая шла на юг. Сьюзи съехала с трассы на 79-й, что было для нее самым быстрым способом вернуться к себе домой в Сан-Диего. Селия продолжала ехать на запад по I-10, что было самым быстрым способом доставить ее и Лору обратно в Лос-Анджелес. Сьюзи с энтузиазмом помахала "Мерседесу", когда он ее обогнал. Селия толкнула локтем Лауру, которая вяло дремала на своем месте, и они обе помахали ей в ответ с таким же энтузиазмом.
Как только машина Сьюзи скрылась из виду, Лора зевнула и села немного прямее. У нее продолжалось умеренное похмелье. Ее голова тупо болела, хотя и не так сильно, как до того, как она запила пару таблеток тайленола непосредственно перед выходом из дома. Ее желудок тревожно заурчал, и отчетливое ощущение тошноты отступило и разлилось по ней подобно приливу. Во рту пересохло, несмотря на пол-литра воды, которые она выпила с момента пробуждения, и ее охватило стойкое чувство усталости.
“Как у тебя дела?” - спросила Селия, которая была почти в такой же ситуации.
“Я чувствую, что расплачиваюсь за веселье, которое мы провели в эти выходные”, - просто сказала она.
“Это правда”, - сказала Селия с кривой улыбкой. “Тем не менее, это были незабываемые выходные, не так ли?”
“Это было потрясающе”, - согласилась Лора. “Мне действительно нравится Сьюзи. Она знает, как устроить вечеринку”.
“Она любит”, - сказала Селия. “Когда ты все равно сможешь заставить ее распустить волосы”.
Лаура хихикнула. “Все было в порядке. Я все еще не могу поверить в ту историю, которую она рассказала нам об авиамеханике, той женщине-летчице и цыпленке там, в Кувейте ”.
“Madres de Dios!” Селия рассмеялась. “Разве это не безумие? Некоторые вещи, которые делают люди, поразительны”.
“Я бы даже не подумала, что это возможно”, - сказала Лора, все еще хихикая над этой историей. “Я имею в виду, разве там не было бы повсюду перьев?”
“Ты бы подумал, не так ли?” Сказала Селия.
Они поехали дальше, Селия держала круиз-контроль на скорости семьдесят пять миль в час. Она выехала на скоростную полосу, чтобы обогнать вереницу полуприцепов. Обе женщины были в шортах, и каждый из водителей грузовика с одобрением смотрел на их голые ноги, когда они проходили мимо. Один из них даже издал звуковой сигнал и поднял большой палец вверх.
“Похотливые ублюдки”, - сказала Селия, покачав головой, и снова перестроилась в правый ряд.
“Ну, на самом деле ты не можешь их винить”, - сказала Лора. “Они ценят красивую пару ног — особенно твоих”.
“Не продавай свои дешево, Тич”, - сказала ей Селия. “У тебя тоже есть комплект колес премиум-класса”.
“Ты действительно так думаешь?” Спросила Лора, глядя вниз на свои бедра. “Я всегда думала, что они немного худые... и к тому же немного бледный.
“Это горячие ножки”, - заверила ее Селия. “Сьюзи, конечно, пускала на них слюни — особенно когда ты надевал свою ночную рубашку перед сном”.
“Это просто то, в чем я сплю”, - сказала Лора. “Я не пыталась ее возбудить”.
“Я знаю”, - сказала Селия. “И именно это сделало его таким горячим. Если бы ты позволил ей прикоснуться хоть одним пальцем к одной из твоих ног, я не думаю, что ты смог бы оторвать его обратно.
Лаура улыбнулась при этой мысли. “Я не уверена, что хотела бы вырвать его обратно”, - сказала она.
“Да”, - задумчиво сказала Селия. “У меня действительно такое чувство, что Сьюзи знает, что делать, когда она доберется до своей цели. Спасибо, что была моей сопровождающей в поездке. Я сбежала, сохранив свою чистоту в разумных пределах ”.
“Не нужно меня благодарить”, - сказала Лора. “Мне было очень весело”. Она многозначительно посмотрела на свою подругу. “Ты действительно думаешь, что могла бы... Ты знаешь... сделал бы что-нибудь с ней, если бы меня там не было?”
Селия криво улыбнулась. “Мне нравится думать, что я бы этого не сделала”, - сказала она. “Я принял решение еще тогда, когда она была нашим туроператором, что я не собираюсь идти по этому пути, и я не изменил своего мнения по этому поводу, но ...” Она замолчала.
“Но что?” Спросила Лаура.
Вздох. “Иногда потребность и искушение и... что ж... возможность вступить в сговор, чтобы втянуть кого-то в этот путь, несмотря на ее клятвы об обратном ”.
“Да?” Небрежно спросила Лора, как будто понятия не имела, о чем говорит Селия.
“Да”, - сказала Селия, кивая. “Особенно когда речь идет об алкоголе. Видите ли, я действительно испытываю сильное любопытство ко всей этой истории с девушками - большое вам спасибо, Лора Кингсли, за то, что однажды подкинули эту идею мне в голову ”.
“Извини”, - сказала Лора.
“Так и должно быть”, - усмехнулась Селия, затем снова стала серьезной. “В любом случае, у меня есть любопытство и влечение к Сьюзи, и совершенно ясно, что Сьюзи была бы в восторге повести меня по этому пути для небольшого исследования территории. Я боялся, что, если бы тебя не было там с нами, могла бы наступить ночь, когда мы с ней немного перебрали напитков, и тогда, возможно, она стала бы немного агрессивной по отношению ко мне — не то чтобы напала на меня или что—то в этом роде, потому что я не думаю, что Сьюзи сделала бы что-то подобное - но, ты знаешь ... просто очень постарайся соблазнить меня. И ... может быть... если бы я был достаточно искушен...”
“Ты мог бы просто согласиться с этим”, - сказала Лора. Это был не вопрос.
“Ты понимаешь”, - сказала Селия.
“Да”, - сказала ей Лаура, чувствуя знакомую смесь вины и сексуального возбуждения, захлестнувшую ее, когда она подумала о Нише, закрывшейся с ней в спальне для гостей. “Я понимаю, как таким образом все может выйти из-под контроля”.
“А ты?”
“Да”, - сказала она, не вдаваясь в подробности.
Селия не просила ее об этом. Ей самой приходилось бороться с некоторым чувством вины и сексуальным возбуждением. “В любом случае ... поскольку ты был там, мы все хорошо провели время, и флирт остался в сфере словесности, где ему и место”.
“Но ты все еще хочешь попробовать это с другой женщиной?” Спросила Лора.
Селия кивнула. “Это в моем списке того, что я должна сделать перед смертью”, - сказала она. “Прямо там, с бегом с быками и нырянием с аквалангом на Большом Барьерном рифе”.
“Ты думал о том, чтобы поговорить об этом с Грегом?” Спросила Лора. “Может быть, он был бы готов... ты знаешь ... позволить этому случиться. Я слышал, что парни действительно увлекаются подобными вещами ”.
“Да”, - сказала Селия со смешком. “Я тоже это слышала. Но я бы даже не знала, как начать подобный разговор с Грегом. И даже если бы я это сделал, я сомневаюсь, что он сказал бы мне действовать дальше. Если бы он согласился на это, он бы захотел участвовать. Он хотел бы, по крайней мере, посмотреть, в идеале, быть участником. И он хотел бы выбрать девушку, и это наверняка была бы не Сьюзи ”.
“Это было бы так плохо?” Спросила ее Лора.
“Что?”
“Ты бы попробовал”, - сказала Лора. “Я уверена, что он выбрал бы для тебя симпатичную девушку”.
Она качала головой. “Ни за что на свете я не позволю Грегу смотреть, как я занимаюсь этим с женщиной”, - сказала она ей. “А что касается того, что он тоже подсунул ей свое чоризо... джодер эса миерда. Этого не произойдет”.
“Я полагаю, это ставит вас перед препятствием, не так ли?”
Еще один вздох. “Думаю, так и есть”. Она посмотрела на рыжеволосую. “А как насчет тебя? Ты бы позволил Джейку посмотреть, как ты и другая девушка занимаетесь этим?”
“Я не знаю”, - честно ответила Лора. “Это было бы странно ... очень неловко, но ... ну... Я полагаю, если бы это была подходящая девушка...”
“Что именно является подходящей девушкой?” Селия хотела знать.
“Это должен быть кто-то, кого ни один из нас на самом деле не знает так хорошо ... кто-то, к кому у нас нет привязанности”.
“Секс на одну ночь?”
“Я полагаю”, - сказала она. “Кто-то вроде фанаток, с которыми я обычно встречалась в туре. Кто-то, кого мы больше не увидим, как только все закончится. Если бы мы нашли кого-то подобного и обстоятельства были подходящими... что ж ... возможно, что-то могло бы произойти ”.
“Ты бы позволил Джейку заняться и ею тоже?”
“Я не знаю об этом”, - сказала Лора. “Думаю, я, вероятно, не хотела бы, чтобы он что-то делал с другой женщиной. Но чтобы он наблюдал ...” Она сексуально улыбнулась. “Я думаю, это бы меня отчасти возбудило”.
“Вау”, - прошептала Селия. “Ты непослушная маленькая девочка, Лора Кингсли”.
“Я думаю, моя мать была права”, - сказала она. “Джейк развратил меня”. Кроме того, подумала она, таким образом, я смогу немного поразвлечься с девчонками, не скрываясь от окружающих, а Джейк тоже немного повеселится.
“Да, я почти уверен, что мормонская церковь не одобрила бы этот разговор — и католическая церковь тоже”.
“Несомненно”, - согласилась Лора. “Однако я знаю одно: эти выходные сделали меня невероятно... ты знаешь...”
“Возбужденный?” Предположила Селия.
“Да, возбужденный”, - сказала Лора, произнося это так, как будто это было неприличное слово. “Я надеюсь, что Джейк будет дома, когда я приеду туда. Я собираюсь полностью изнасиловать его ”.
“Хммм”, - проворчала Селия. “По крайней мере, у тебя есть Джейк, которого можно изнасиловать. Грег в обозримом будущем в Чикаго. Все, что у меня есть, чтобы снять стресс, - это мой БОБ ”.
“Боб?” Спросила Лора. “Кто это?”
“Что это такое”, - поправила Селия. “БОБ - мой парень на батарейках. И сегодня он собирается потренироваться”.
“Ты имеешь в виду вибратор?” Спросила Лора, широко раскрыв глаза.
“Конечно”, - сказала Селия. “У тебя что, его нет?”
Лаура покачала головой. “Я даже никогда раньше не видела ни одного”, - сказала она. “Я думал, они просто ... ты знаешь ... новинки. Ты действительно ими пользуешься?”
“Регулярно”, - сказала Селия. “Особенно когда Грег в отъезде. Не могу поверить, что ты ни разу не пробовала”.
“Я просто использую свои пальцы, когда мне нужно ... э-э ... позаботиться о себе”.
“В крайнем случае, это хорошо, ” сказала Селия, “ но вибратор выводит это на новый уровень. Тебе действительно нужно завести себе такую, Тич”.
Лаура почувствовала, что краснеет. “Я бы никогда не смогла пойти ни в один из этих магазинов и купить что-то подобное”, - сказала она. “Я бы умерла от смущения”.
“Я пошла в магазин не для того, чтобы покупать что-то из своего”, - сказала Селия. “У тебя просто есть...”
“Кто-нибудь из твоих?” Лора прервала, шокированная. “У тебя их больше одного?”
“У меня их три”, - сказала она. “Два дилдо, а одно бабочка”.
“Бабочка?”
“Да”, - сказала Селия с улыбкой. “Ты прикладываешь это к своему клитору, и это стимулирует его. Это тот, которым я пользуюсь чаще всего ”.
“Вау”, - прошептала Лаура, чувствуя, как ее румянец увеличивается в геометрической прогрессии, когда она подумала об этом.
“В любом случае”, - сказала Селия. “Вы можете заказать их по почте у этой компании в Огайо. Они доставляют их по UPS в простой коричневой упаковке. Очень аккуратно. Никаких фотографий, где ты заходишь в секс-шоп в American Watcher. Я могу дать тебе их каталог, если хочешь. Я уверена, что у меня есть один в спальне.
“Я не знаю”, - сказала Лора. “Что бы подумал Джейк, если бы узнал, что я купила одну из них?”
Селия покачала головой и рассмеялась. “Ты не против, что Джейк смотрит, как женщина вылизывает твою киску, но ты думаешь, он расстроился бы, если бы узнал, что у тебя есть вибратор?”
“Э-э... ну ... Я не знаю”, - сказала она.
“Поверь мне, он не расстроится, если ты купишь ему игрушки. Вероятно, он тоже захочет с ними поиграть”.
“Джейк играл с ними?” спросила она, потрясенная. “Ты хочешь сказать, что он положил их в свой... в свой...”
“Нет, нет!” Селия рассмеялась. “Это не то, что я имела в виду. Я имел в виду, что он хотел бы посмотреть, как ты играешь с ними, и, возможно, помочь тебе поиграть с ними. Мы с Грегом сделали это. Это действительно немного сексуально”.
“Хммм”, - сказала Лора. “Я должна подумать об этом”.
И она это сделала. Хотя всю оставшуюся дорогу они говорили о других вещах — своих репетициях, взрыве в Оклахома—Сити, продолжающемся судебном процессе над О. Дж. Симпсоном, - как только они подъехали к дому Джейка и Лоры, чтобы высадить ее, она попросила Селию принести ей этот каталог на следующую репетицию.
В следующий раз они репетировали уже на следующий день. Джейк проснулся немного одеревеневшим и израненным. Лора с большим энтузиазмом отнеслась к сексу после возвращения домой из поездки в Палм-Спрингс. Она сразу же потащила его в спальню, как только вошла в дверь, а затем, перед самым сном, у них был еще один, более длительный и физически напряженный сеанс перед сном.
Джейк уже давно заметил, что сексуальный аппетит Лоры значительно возрастал всякий раз, когда она встречалась с Нишем. Он не осуждал сложившуюся ситуацию, хотя, по правде говоря, ему никогда не приходило в голову, что между его женой и женихом Джи что-то действительно имело место. Он просто подумал, что в Лоре было немного бисексуальности, что ее эксперименты с барменом и поклонницами во время тура пробудили что-то внутри нее, и что экзотическая красота Ниша пробудила эти чувства. Ниш определенно не был бисексуалом, подумал он. По правде говоря, тот факт, что Лауру возбуждали женщины, был своего рода сексуальным. И теперь то же самое случилось с ней после того, как она провела пару дней на девичьих выходных с Селией и подругой-пилотом Селии, которая, по словам Грега, была распутной лесбиянкой. Интересно. Он хотел бы быть мухой на стене в том доме в Палм-Спрингс в эти выходные. Опять же, он был уверен, что ничего не могло случиться. У Селии определенно не было бисексуальных наклонностей, а Лора никогда бы ничего не сделала с пилотом без предварительного одобрения Джейка (бы она?). Тем не менее, он держал пари, что там было несколько интересных бесед.
Они приняли душ по отдельности, первой пошла Лора, а затем спустились вниз в неформальную столовую, где Эльза приготовила на завтрак буррито из чоризо, яиц, жареного картофеля и сыра. Каждый из них съел по два буррито и запил их свежевыжатым апельсиновым соком. Затем они сели в новую машину Джейка — это был BMW 730iL 1995 года выпуска со спортивной комплектацией — и поехали в Санта-Клариту.
Семейство Нердли уже было там, когда вошли Джейк и Лора. Они оба сидели за декой, обсуждая уровни звука и вторичные источники выходного сигнала. Шарон кормила грудью Келвина, когда они делали это. Малышка четырех с половиной месяцев удовлетворенно сосала свою набухшую левую грудь, издавая счастливые хрюкающие звуки.
Пока Лора хлопотала над Келвином, Джейк подошел к стеллажу для хранения и снял свой Fender Grand Concert. Он сел за электрическое пианино и включил его. Когда она была готова, он сыграл на клавише E слева от среднего C, послушал, как она резонирует, а затем несколько раз ударил по струне low E. Он немного подкрутил ручку настройки, а затем снова ударил по струне. Пока она все еще резонировала, он снова нажал клавишу E на пианино. Тона точно совпали. Он кивнул, а затем начал настраивать остальные свои струны одну за другой, подергивая предыдущую струну и подбирая настройки. Это был утренний ритуал, хотя иногда он использовал камертон вместо этого.
Селия вошла через несколько минут, одетая в белые шорты и темно-бордовый топ, ее волосы были распущены по плечам. В руках она держала конверт из плотной бумаги. Поприветствовав всех и несколько минут таращась на Келвина, она кивнула Лоре, и они вдвоем отошли в угол, чтобы поговорить шепотом. Раздалось несколько смешков, Лора покраснела от чего-то сказанного Селией, а затем конверт перешел из рук в руки. Лора переложила его в свою сумочку и сложила внутри.
“ Что все это значило? - Спросил ее Джейк, когда она направилась обратно через комнату.
Ее румянец усилился. “Я покажу тебе позже”, - ответила она.
Поскольку они все еще находились на ранних стадиях сочинения, они еще не договорились о том, чтобы им аккомпанировала ритм-секция, скрипач или пианист. Вскоре это должно было измениться. Куп и Чарли уже оба согласились повторить свои соответствующие роли барабанщика и басиста для проработки и записи. Матери, с другой стороны, обе дали понять, что, хотя для них было честью внести свой вклад в первые два альбома— они не готовы к следующему раунду и что Джейку и Селии придется найти кого-то другого для третьих альбомов. Селия поговорила и с Натали, и с Лиз — скрипачкой и пианисткой, с которыми она гастролировала, — о том, чтобы, возможно, взять на себя эти роли. Лиз была готова к этому и с энтузиазмом принялась за работу. С тех пор как она вернулась с гастролей, она не делала ничего, кроме случайных сессий в студии Aristocrat. Натали, с другой стороны, еще не взяла на себя обязательства. На данный момент у нее ничего не было в плане работы, но она жила в Далласе с Марком, бывшим вторым пилотом, который недавно подал на развод со своей женой, с которой прожил десять лет, был повышен до командира воздушного судна и в настоящее время находился там в командировке. Она неохотно меняла свои отношения с ним с постоянного проживания на междугородние.
“Она скоро примет решение?” - Спросил Джейк Селию, когда она настраивала свою гитару.
“Она сказала мне, что даст мне знать к этим выходным”, - ответила Селия.
“Так будет лучше для нее”, - сказал Джейк. “Если она нам откажет, нам придется надрывать задницы, чтобы пройти прослушивание и подписать контракт с новой скрипачкой”.
“Это не должно быть слишком сложно, не так ли?” - спросила Шэрон, которая теперь пыталась отрыгнуть Келвина, но немного отвлекалась, потому что ее грудь все еще торчала наружу. “Теперь, когда вы оба на вершине чартов?”
“Нет, найти скрипача не должно быть сложно”, - сказал Джейк, заставляя себя отвести взгляд от зрелища, - “но я бы действительно предпочел работать с кем-то, с кем мы знакомы”.
“Любовь заставляет людей совершать странные поступки”, - сказала Селия со вздохом. “Надеюсь, она поймет, что ее карьера пойдет на пользу, если она будет играть за нас”.
“Надеюсь”, - сказал Джейк. Он бросил еще один быстрый взгляд на обнаженную грудь Шэрон, а затем положил гитару к себе на колени. “Может, проведем саундчекинг?”
Несмотря на то, что они ничего не делали, кроме представления мелодий и работы над базовыми, the Nerdlys по-прежнему настаивали на полной проверке звучания всех инструментов. На это ушло добрых двадцать минут. Закончив, они устроились поудобнее, чтобы приступить к работе. Это был день Селии, поэтому они работали над ее песней Look at Me Now, которая должна была стать одной из хард-рокерских на следующем релизе. Джейку очень понравилась мелодия. Хотя на данный момент они играли ее только акустически, мелодия была цельной и хорошо бы перешла в искаженный пауэр-рифф. И текст песни был жестким осуждением и насмешкой над теми руководителями звукозаписывающей компании, агентами и другими, кто объявил Селию бывшей, чья карьера закончилась еще до выхода The Struggle.
К этому моменту у них были готовы куплеты и припевы, но они все еще пытались работать над приемлемым переходом в раздел моста и обратно. Селия была за то, чтобы поставить искаженное гитарное соло прямо перед бриджем, в то время как Джейк считал, что было бы лучше сначала поставить бридж, а затем вести его в соло. В конечном счете, поскольку это была песня Селии, последнее слово оставалось за ней, но команда играла вместе уже достаточно долго, чтобы она внимательно слушала и учитывала все предложения Джейка, the Nerdlys и даже Лоры, которая с каждым днем начинала вносить все больше подобных вкладов.
Они играли с Look (как они это называли) большую часть часа, прежде чем обоюдно решили, что сделали все, что могли, для этой сессии. Может быть, предположил Джейк, они могли бы начать переделывать мелодию в искаженный рифф на следующей сессии.
“Прежде чем мы решим, где и как играть в бридж?” Спросила Лора.
“Конечно”, - сказал Джейк. “Иногда проработка риффа вдохновляет на то, как должен идти бридж. И это всегда вдохновляет на соло”.
“Может быть, вы с Тичом могли бы обменяться дуэльными соло вместо этого”, - предложила Селия.
“Ты имеешь в виду, как мы с Мэри делали в "Покончено с тобой”?" - Спросила Лора.
“Именно!” Сказала Селия. “Только немного жестче, еще немного ... хард-рок”.
“Это могло бы сработать”, - сказал Джейк, обдумывая это. Он улыбнулся своей жене. “Думаешь, ты сможешь угнаться за мной?”
Лаура, казалось, сомневалась по этому поводу. “Я никогда ничего такого не исполняла ... ты знаешь ... раньше играла на саксофоне в стиле хэви-метал. Ты уверен, что это хорошая идея?”
“Это был бы не хэви-метал”, - сказал ей Нердли. “Просто ритм хард-рока. И я уверен, что ты сможешь это сделать, Лора. Ты мастер своего инструмента”.
“Тон песни - это тон гнева”, - сказала Селия. “Тебе просто нужно спроецировать эту эмоцию на свою фразировку. Скажи мне, что ты хотя бы попробуешь это ”.
“Хорошо”, - сказала Лаура, слегка прикусив губу. “Я попробую”.
“Я знала, что могу рассчитывать на тебя, Тич”, - сказала ей Селия, улыбаясь. Затем она снова обратила свое внимание ко всем остальным. “Тогда все в порядке. Теперь, когда это улажено, как насчет того, чтобы я сыграл вам всем новую мелодию, над которой я работал?”
“Давайте послушаем”, - сказал Джейк.
“Да”, - сказала Шарон, которая теперь раскачивала Келвина за декой.
“Давай”, - сказала Лора, которая сидела на платформе для барабанов.
Селия взяла гитару и несколько раз пробежала по ней пальцами, извлекая аккорд соль мажор. “Это называется ”Этого никогда не было", - сказала она им. “Это что-то вроде ... вы знаете... трагическая песня о любви”.
Джейк слегка приподнял брови, услышав название. Этого никогда не было? Действительно ли она написала песню под названием It Never Happened? А если бы и написала, то наверняка она была бы не о ... о том, о чем они договорились, никогда не случалось, не так ли?
Она еще несколько раз поиграла на гитаре, а затем начала наигрывать мелодию. Это была приятная мелодия, последовательность из трех аккордов, но в то же время немного грустная. Это была та мелодия, которая сразу же привлекала слушателя.
Она начала петь. Когда она закончила первый куплет, подозрение Джейка, что она поет об их ночи, проведенной в Портленде, начало возрастать. Она пела о зимней ночи, об обстоятельствах, которые толкнули двух людей в объятия друг друга, о горении внутри и о вещах, которых не должно было быть. А потом она перешла к припеву:
“Однажды ночью судьба свела нас вместе
Отдай наши души стремлениям любви
Это было вне нашего контроля
И мы не сопротивлялись
Но он не выдержал яркого света
Итак, мы должны продолжать, как будто этого никогда не было
Как будто этого никогда не было.
Джейк почувствовал, что краснеет, когда она пела эти слова, почувствовал, как чувство вины закрадывается в его душу. Он посмотрел на Лору, ожидая увидеть, как она смотрит на него с обвинением. Она не слушала, она просто смотрела, как Селия играет и поет, постукивая ногами в такт музыке, слегка кивая головой в знак одобрения музыки.
Как она может не знать, о чем поет Селия? он отчаянно задавался вопросом. Я не могу поверить, что она на самом деле поет... о том, о чем мы не можем говорить!
Он посмотрел на Нердли. Может быть, Лора и не улавливала, о чем говорила Селия — каким—то гребаным чудом, - но, несомненно, Нердли знали, о чем она пела. Это было так же ясно, как нос на лице Джейка. Но они, похоже, тоже ничего не делали, кроме как наслаждались шоу. Нердли что—то царапал на листе бумаги - вероятно, ноты основной мелодии. Шэрон все еще раскачивала Келвина, теперь в такт мелодии, улыбаясь Селии.
Селия сыграла второй куплет. Это было связано с запретной любовью, путями, которые переплетались, но не вели в одно и то же место, бочонками с порохом, ожидающими одной искры, которая заставит их взорваться, той единственной искры, которая наконец-то попадет в нужное место. А затем она снова спела припев, ее прекрасное контральто поведало всем присутствующим в комнате, что однажды ночью в Портленде их с Джейком охватила страсть, и они упали обнаженными в постель. И все продолжали не понимать того, что она им говорила.
Ее гитара перестала звенеть, и ее певческий голос затих.
“Это практически все, над чем я пока поработала”, - сказала она всем. “Есть секция моста, которую я наметил, но я пока не совсем уверен, как ее вписать”.
Джейк мог только представить, какого рода грязное признание содержалось бы в "мостике". Может быть, перечисление имен? Описание сексуальных действий? Иисус, блядь, Христос!
“Мне это нравится”, - радостно сказала Лора. “Это похоже на грустную песню, историю о запретной романтике, которая обречена на провал”.
“Это именно тот тон, который я пыталась задать”, - сказала Селия.
“В тексте песни определенно есть эмоциональный подтекст”, - сказала Шэрон. “Я думаю, что это хранитель”.
“Мне тоже понравилась композиция”, - сказал Зануда. “А как насчет тебя, Джейк? Что ты об этом думаешь?”
Джейк медленно сглотнул и перевел взгляд с одного лица на другое. Все выжидающе смотрели на него, даже Селия. “Эм... Мне нравится мелодия”, - наконец сказал он. “В нем есть хорошее течение и ритм”.
“А как насчет текста песни?” - спросила Лора. “Разве ты не мог просто почувствовать грусть и сожаление?”
“Э-э-э... да, ” тихо сказал он, опуская глаза в пол. “И стихи тоже хорошие. Тема, к которой мы все можем иметь отношение, верно?”
“Да”, - сказала Лора, кивнув и тоже бросив взгляд. “Я полагаю, мы все можем”.
Они поиграли с песней еще немного, на этот раз Джейк, а затем Лора разыгрывали мелодию на своих инструментах, пытаясь найти то, что сработало лучше всего, когда они действительно начали играть ее с ритм-секцией и аккомпанирующими инструментами. Селия снова и снова пела свои стихи, куплеты и припев. Джейк все ждал, что кто-нибудь внезапно поймет, о чем она на самом деле поет, но никто этого не сделал. Он сохранял невозмутимое выражение лица и делал свою работу. В конце концов, после того, что казалось вечностью, они перешли к другой мелодии, на этот раз оптимистичной под названием Ничто не имеет значения, кроме любви.
Они сделали перерыв на обед сразу после 1:00, когда кейтеринговая компания доставила для них сэндвичи и салаты. Лора присела рядом с Нердли, чтобы та могла подержать на руках маленького Келвина и приласкать его. Джейк обнаружил, что сидит рядом с Селией на краю барабанной платформы.
“Мне показалось, что тебя немного смутила моя новая мелодия”, - заметила Селия спокойным, хладнокровным, собранным голосом. “Тебе действительно понравилось?”
“Да, конечно”, - сказал Джейк. “Это хорошая мелодия”.
Она сделала глоток диетической пепси. “Мне показалось, что тебе от этого стало не по себе”, - мягко сказала она.
Он посмотрел на нее, видя, что ее карие глаза смотрят прямо на него, а лицо ничего не выражает. “Может быть, немного”, - предложил он.
“Как же так?”
Он глубоко вздохнул. “Иногда есть тексты, которые могут немного задеть за живое, понимаешь?”
“Разве не для этого нужны хорошие тексты песен?” - спросила она. “Вытаскивать на поверхность эмоции, которые глубоко спрятаны?”
“Может быть, некоторые эмоции следует похоронить”, - предположил он. “Внизу, где они не могут тебя укусить, где они не могут причинить вреда другим людям”.
Она покачала головой. “Нет”, - сказала она. “Я думаю, что определенные эмоции, определенные события в нашей жизни нуждаются в предохранительном клапане, чтобы всплыть на поверхность. Для меня мои песни - это предохранительный клапан. Думаю, и для тебя тоже”.
“Верно”, - согласился он. “Но как насчет тех других людей? Невинных? Что, если они попадут во вспышку?”
Она пожала плечами и улыбнулась ему. “Я не понимаю, о чем ты говоришь”, - сказала она, вставая. “Это всего лишь песня. На самом деле это не имеет отношения ни к каким реальным событиям. В любом случае, об этом никто никогда не узнает ”.
“Ты действительно так думаешь?”
Она кивнула. “Я действительно хочу”, - сказала она. “Может быть, тебе тоже стоит попробовать написать о таких вещах. Я думаю, у тебя бы это действительно хорошо получилось ”.
И прежде чем он смог ответить, она зашагала прочь, направляясь к Нердли, чтобы самой заняться ребенком.
Три часа спустя, в двух часовых поясах к востоку от Чикаго, в пригороде Джолиет, солнце зашло, и Грег Олдфеллоу стоял в гостиной обычного загородного дома. Это было послевоенное двухэтажное здание на тихой жилой улице в вест-сайде Джолиета, которое принадлежало настоящему патрульному сержанту Чикагского полицейского управления. Перемещенный сержант Макл, его жена и трое их детей теперь получали довольно щедрую плату от киностудии за месячную аренду их жилья, чтобы его можно было использовать для съемок бытовых сцен о нас и них в реалистичных условиях. В дополнение к арендной плате супруги Мэкл размещались в первоклассных номерах в том же пятизвездочном отеле, где останавливались сотрудники студии и актеры. Миссис Мэкл, которая работала агентом по коммерческой недвижимости, и дети Мэкл, все из которых были зачислены в государственные школы школьного округа Джолиет, всех отвозили по своим повседневным делам на лимузине, финансируемом студией, и обратно. И как будто этого было недостаточно, самого хорошего сержанта использовали в качестве одного из технических консультантов проекта, и его свободное от работы время для выполнения этой обязанности также компенсировалось.
Гостиная The Mackle's, которая открывалась в широкую планировку от входной двери, была оборудована двумя 35-миллиметровыми камерами, звуковой установкой с микрофоном, двумя осветительными приборами на потолке, полной командой операторов, двумя звукооператорами, стариком и его лучшим другом, руководителем сценария и Джорджи Флетчером, режиссером фильма. Все эти люди собрались в юго-западном углу комнаты, вне поля зрения камер, которые были нацелены на входную дверь дома и зону дивана рядом с телевизором. На диване сидела актриса Марлен Кэнон, которая играла Долорес, жену офицера полиции Чикаго Фрэнка Хаверти, персонажа Грега. Драма, которую они собирались разыграть, была одной из ранних сцен фильма, моментом становления персонажа, когда Хаверти, после тяжелого дежурства в дневную смену и трех часов, проведенных в полицейском баре, возвращается, шатаясь, домой, где его ждет конфронтация со своей многострадальной супругой-доброй католичкой.
“Хорошо, запомни”, - сказал Флетчер Грегу, который стоял прямо в открытом дверном проеме, одетый в потертые джинсы и рубашку на пуговицах, которая была мятой, растрепанной и на ней было несколько пятен. “Ты пьян, ты спотыкаешься, твой характер на пределе. Ты устал от того, что эта сука каждый гребаный день донимает тебя”.
“Привет”, - сказала Марлен с веселой улыбкой. На ней был старый домашний халат, а волосы накручены на бигуди. На ее шее висело потрепанное временем распятие, а на левой руке было маленькое обручальное кольцо. Опытная характерная актриса, у которой никогда не было главной роли, она, тем не менее, была непревзойденным профессионалом в области красоты "девушка по соседству", и им пришлось использовать немного макияжа и прически, чтобы немного смягчить эту роль, сделав ее более простой и невзрачной, чем она была на самом деле. “Я не называю тебя уничижительными сексистскими именами”.
Флетчер бросил на нее раздраженный взгляд, но ничего не сказал. Вместо этого он снова повернулся к Грегу. “Ты чувствуешь эту сцену, Грег?”
“Я чувствую сцену”, - заверил он его со вздохом. Пока что ему не особенно нравилось общение с Флетчером. Этот человек был микроменеджером в десятой степени. Они только что провели все дневные часы, снимая сцены в патрульной машине на улицах Ист-Сайда, пока движение было слабым. В каждом дубле Флетчер сидел на заднем сиденье между Грегом и актером Льюисом Стоуном, молодым многообещающим афроамериканцем, который играл напарника Хаверти по патрулированию, Клея “Бутса” Джексона. Там у него тоже хватило наглости предложить Грегу советы по методическому актерскому мастерству.
“Тогда ладно”, - сказал Флетчер, почесывая свою лысую голову. “Тогда давайте начнем. Когда я говорю ”действуй", ты на ощупь открываешь дверь и входишь".
“Нащупай и войди”, - сказал Грег, держа в руке поддельный брелок для ключей.
“Может быть, нам следует еще немного взъерошить его волосы?” - предложила Лейн Каспер, седая пожилая женщина, которая работала над сценарием. Лейн была почти психически обсессивно-компульсивной, что делало ее раздражающим человеком, но превосходным руководителем сценария. Говорили, что ни в одном фильме, над которым она когда-либо работала за свои тридцать пять лет работы в профессии, никогда не было обнаружено ошибки визуальной непрерывности. “Помните, он приходит вдрызг пьяный после долгого турне по улицам и времени, проведенного в баре. Он должен выглядеть неряшливо”.
Флетчер на мгновение задумался над этим, а затем кивнул. “Хорошая мысль”, - сказал он. “Еще немного взъероши волосы, Грег. Выставь себя полным дерьмом”.
Грег послушно провел руками по волосам несколько раз, пытаясь взъерошить их. Однако сделать это было непросто, поскольку грим распылил на его локоны достаточно лака для волос, чтобы удержать их в урагане.
“Хорошо”, - сказал Флетчер, оценив усилия Грега. “Давайте сделаем это. Первая камера направлена на Марлен. Вторая камера, сфокусируйтесь на двери, а затем следуйте за Грегом по сцене ”.
“Это то, что мы уже делали”, - вздохнул один из операторов, очевидно, тоже не оценив стиль микроменеджмента Флетчера.
Флетчер проигнорировал это замечание и указал на дверь. Грег послушно вышел и закрыл ее за собой. Он услышал шум возбужденных разговоров с тротуара, когда многие соседи Макла и другие зрители, которые знали из слухов, что в здании снимается фильм с Грегом Олдфеллоу и Минди Сноу в главных ролях (и поняли по студийным фургонам и двум вооруженным охранникам, сдерживающим всех, что такое действие происходит прямо сейчас) и собрались на тротуаре, чтобы посмотреть, внезапно поняли, на кого они смотрят.
“Это он!”
“Это Грег Олдфеллоу!”
“Интересно, Минди Сноу тоже там!”
“Привет, Грег! Как дела?”
“Я надеюсь, что этот фильм лучше, чем тот, со слонами”.
“Ты думаешь, Селия там с ним?”
Он игнорировал все замечания и болтовню, даже не взглянув в их сторону. Вместо этого он прислушался к своему сигналу, который последовал, когда он услышал, как Флетчер крикнул “Мотор!”
Он начал возиться с дверной ручкой, как будто ему было трудно вставить ключ в замок. Я пьяный уличный полицейский, сказал он себе, позволяя персонажу завладеть им. Я прихожу после дерьмового рабочего дня. Моя жена - стерва, и я знаю, что она снова начнет ворчать на меня, как только я переступлю порог. И меня это уже бесит.
Он толкнул дверь и вошел внутрь, слегка пошатываясь, уронив ключи на землю, а затем неловко поднял их обратно. Он не смотрел на камеры, даже не думал о них. Он больше не был Грегом Олдфеллоу. Он был Фрэнком Хаверти, полицейским полиции Чикаго, патрульным южного отдела, а та сучка на диване с накрученными на бигуди волосами была не Марлен Кэнон (у которой была потрясающая пара ног и замечательная задница, когда вы видели ее одетой как настоящий человек), она была его женой.
На съемку первой сцены в гостиной ушло пять дублей, но они сделали это менее чем за час. Сцена длилась шесть минут и полностью состояла из супружеской ссоры. Долорес придиралась к Фрэнку за то, что он снова напился и пропустил ужин. Он сказал ей, что она понятия не имеет, через что он прошел на улицах, потому что если бы знала, то тоже была бы пьяна. Она сказала, что всегда была рядом, чтобы выслушать его, но он никогда не заговаривал, никогда не открывался ей. Он разозлился и рассказал ей о том, как сегодня парень его матери-подростка забил ребенка до смерти, а мать, о которой идет речь, пыталась прикрыть его — это то дерьмо, которое ты хочешь слышать от меня каждый гребаный день? Затем Долорес перекрестилась и заплакала. Фрэнк объявил, что весь этот разговор чертовски бесполезен, и направился к лестнице, чтобы подняться в комнату для гостей, где он снова будет спать.
“Хорошо”, - сказал Флетчер, как только финальная сцена выхода была отснята к его удовлетворению. “Я думаю, мы оставим эту”.
Они сделали перерыв, а затем все приготовились к следующей сцене, которая должна была состояться наверху, в спальне для гостей. Это была более короткая сцена, ее цель в основном состояла в том, чтобы показать немного мужской плоти зрительницам проекта. Было объявлено о начале действия, и Грег снял свою верхнюю рубашку, бросив ее на пол, оставив верхнюю часть тела в простой белой футболке. На поясе у него висел полуавтоматический пистолет Glock 19 в кобуре — свободное оружие Хаверти (которое будет значительно показано в более поздней сцене). Пистолет был настоящим (его одолжил студии сержант Макл), но в данный момент ни в магазине, ни в патроннике ничего не было, а Грегу были даны четкие указания ни при каких обстоятельствах не вынимать пистолет из кобуры. Хаверти сорвал кобуру с пояса и небрежно бросил ее на тумбочку. Затем он снял футболку и несколько мгновений стоял лицом к камере, демонстрируя свою подтянутую грудь и пресс, впечатляющие мышцы рук. Он принял очень хорошую позу. А потом дверь открылась, и в комнату вошла Долорес, положив начало второй части спора. Сцена закончилась тем, что Хаверти грубо вытолкал ее за дверь и захлопнул ее перед ее лицом.
Эта сцена, хотя и была проще, снималась дольше. Флетчер никогда не был вполне доволен тем, как пистолет приземлился на стол, выражением лица Грега, когда он срывал рубашку, тем, как Марлен выразила свое смятение. Они просмотрели это десять раз, прежде чем была объявлена приемлемая версия. К этому времени время приближалось к девяти часам. Все были голодны и не в духе после тринадцатичасового рабочего дня.
“Хорошо”, - сказал Флетчер со вздохом. “Возвращайтесь в полицейский участок ровно в восемь часов, чтобы увидеть новые сцены патрулирования. А потом мы вернемся сюда после обеда, чтобы сделать несколько домашних снимков при дневном свете ”.
Весь персонал студии гурьбой направился к фургонам, чтобы отправиться обратно в отель. Грег, Марлен и Флетчер сели в лимузин, который появился сразу после того, как Флетчер позвонил по своему мобильному телефону. Двое вооруженных охранников остались позади. Один будет находиться снаружи дома, а другой внутри. Двое актеров оставили дома свою одежду из гардероба и снова переоделись в повседневную одежду — джинсы и блузку для Марлен, коричневые брюки и парадную рубашку для Грега.
Обратная дорога в отель Four Seasons в центре Чикаго заняла чуть больше двадцати пяти минут. Лимузин высадил их у входа в вестибюль, и они втроем направились к ряду лифтов. Грег дал три автографа, прежде чем смог сесть в лифт, Марлен - два. Они сделали это добродушно, хотя ни один из них не хотел прямо сейчас даже видеть представителей общественности, не говоря уже о том, чтобы взаимодействовать с ними.
Номер Грега находился на сорок шестом этаже небоскреба. Он занимал площадь в две тысячи сто квадратных футов и включал в себя большую гостиную, ванную комнату с джакузи, полноценный бар и большую гардеробную. Из нее открывался вид на озеро Мичиган и другие здания Великолепной Мили. Он подумал, что она соответствует его потребностям, хотя, возможно, немного мала.
Он устал, но также был голоден и хотел выпить пару стаканчиков, чтобы как следует выспаться ночью и быть достаточно живым, когда в 6:30 раздастся звонок о пробуждении. Он разделся, принял душ, а затем надел еще один комплект брюк и рубашку. Затем он направился в столовую "Лейквью" на тридцать третьем этаже. Эта конкретная часть отеля была зарезервирована студией исключительно для персонала студии и актеров, чтобы они могли обедать, пить и общаться друг с другом, не беспокоясь о фанатах и других зеваках.
Вид на озеро соответствовал своему названию. Вся северная стена представляла собой, по сути, панорамное окно, выходившее на озеро Мичиган, хотя в это время ночи не было видно ничего, кроме моря черноты, усеянного редкими огнями корабля или навигационного маяка. В одном углу комнаты была изогнутая барная стойка и разбросанные белые скатерти, накрытые обеденными столами разного размера. Поскольку дневные съемки только что закончились, в зале стало многолюдно. В баре находилось с полдюжины членов команды, потягивающих пиво или другие алкогольные напитки. Примерно половина обеденных столов была занята другим производственным или управленческим персоналом. Грегу несколько раз кивнули, когда он вошел в зал и направился к подиуму метрдотеля.
“Добрый вечер, мистер Олдфеллоу”, - поприветствовал метрдотель в костюме. Его звали Дэниел, и он был высоким лысеющим парнем с аккуратно подстриженными усами.
“Добрый вечер, Дэниел”, - ответил Грег. “Похоже, заведение быстро заполняется”.
“Действительно”, - сказал Дэниел. “Могу я проводить вас к столику?”
“Может быть, через несколько минут”, - сказал Грег, зная, что Дэниел придержит для него столик, даже если заведение будет полностью заполнено. В конце концов, он был звездой фильма. “Во-первых, я думаю, что мне не помешает выпить пару стаканчиков. Это был долгий день”.
“Конечно, сэр”, - сказал Дэниел. “Просто дайте мне знать, когда будете готовы сесть”.
“Спасибо. Я так и сделаю”, - сказал ему Грег.
Он подошел к барной стойке и сел в дальнем конце, как можно дальше от других людей. Бармен, одетый в смокинг молодой человек по имени Кит, немедленно бросил то, чем занимался, и бросился обслуживать его.
“Добро пожаловать, мистер Олдфеллоу”, - сказал Кит с легким ирландским акцентом в его дикции. “Что я могу для тебя сделать?”
“Гленфиддич”, - сказал ему Грег. “Двойной. Со льдом”.
“Очень хорошо, сэр”, - сказал Кит, доставая стакан из-под стойки. Затем он повернулся к витрине с алкоголем на верхней полке позади себя и выбрал бутылку односолодового скотча, который выдерживался в течение шестнадцати лет в дубовой бочке, прежде чем его перелили в указанную бутылку. Он положил в стакан лед, а затем налил в него две здоровые порции янтарной жидкости. Затем он поставил стакан на салфетку перед Грегом и спросил, будет ли что-нибудь еще.
“В данный момент нет”, - ответил ему Грег. “Спасибо”.
Зная, что Грег не склонен к светской беседе со слугами, Кит удалился, оставив его наслаждаться тридцатидолларовым напитком, который, как и все остальное, заказанное кем-либо в этой столовой, оплачивался за счет киностудии. Грег сделал настолько здоровый глоток, насколько мог, не нарушая приличий, наслаждаясь мягким жжением, когда жидкость потекла по его горлу.
Когда примерно две трети его напитка было выпито, а воздействие алкоголя на пустой желудок начало будоражить его мозг, он задумался, не будет ли с его стороны бестактностью просто заказать на ужин чизбургер вместо чего-нибудь изысканного, вроде филе-миньон или тушеного палтуса. За две недели поездок в одиночку с патрульными офицерами у него выработался вкус к кухне рабочего класса, которые, как он выяснил, предпочитали во время обеденных перерывов рестораны "жирная мама и папа", поскольку большинство этих заведений предоставляли еду бесплатно или по крайней мере за полцены полицейским в форме. Это была практика, которая нарушала политику нескольких департаментов в отношении чаевых, но она была настолько распространенной и традиционной, что в ней участвовали практически все, от сержантов до командиров вахт, и все, кто стоял выше, капитаны, заместители начальников, начальники подразделений, вплоть до самого большого начальника, наблюдали за этим с улыбкой и подмигиванием. Это была лишь одна из многих деталей работы патрульным полицейским, которые он усвоил, чтобы помочь ему войти в роль.
Его размышления об ужине были прерваны, когда боковым зрением он уловил стройную женскую фигуру, входящую в зал и направляющуюся к подиуму метрдотеля. Инстинктивно он обернулся посмотреть и увидел, что это была Минди Сноу. На ней была блузка королевского синего цвета без рукавов, которая довольно красиво подчеркивала ее восхитительную грудь, и пара бежевых трусиков, которые облегали ее соблазнительные ноги и подчеркивали ее изгибы. Ее роскошные темные волосы были распущены по плечам. Ее глаза встретились с глазами Грега, и ее лицо, которое было нейтральным по выражению, внезапно расплылось в улыбке. Она помахала ему рукой. Он улыбнулся в ответ и помахал в ответ, чувствуя, как внутри него вспыхивает небольшой прилив сексуального влечения. Она действительно была привлекательной женщиной; немного старше, чем когда они с Джейком были вместе (как официально, так и неофициально), но, во всяком случае, с возрастом она стала только сексуальнее.
Хотя Минди была его партнершей по фильму, до сих пор они не снимались вместе ни в одной сцене. На этой стадии производства их персонажи еще даже не встретились. Фактически, ему сказали, что Минди даже не было в Чикаго, поскольку она сама не будет сниматься в лучшем случае до начала следующей недели. По-видимому, эта информация была неверной.
Минди минуту или две поговорила с метрдотелем, а затем указала в сторону Грега. Метрдотель подобострастно кивнул ей, и Минди направилась в зал, направляясь прямо к бару, где сидел Грег. Метрдотель не сводил глаз с ее задницы, пока она совершала поездку, явно наслаждаясь представлением.
Грег встал, чтобы поприветствовать ее, когда она вошла, с вежливой улыбкой на лице.
“Привет, Грег”, - радостно поздоровалась она. “Рада тебя видеть”. Она протянула к нему руки для объятий.
Грег почувствовал себя немного неловко от ее приглашения. Он по натуре не был физически демонстративным человеком, если только это не был кто-то, кого он знал очень хорошо. По его мнению, они с Минди не были в дружеских отношениях. Тем не менее, он шагнул вперед и обнял ее, дважды похлопав по спине, предлагая настолько целомудренное объятие, насколько мог. “Я тоже рад тебя видеть”, - сказал он ей, когда они обнялись.
“Купишь мне выпить?” - спросила она, улыбаясь, когда объятия были завершены.
“Конечно”, - сказал он с вежливым смешком. Он выдвинул для нее барный стул.
Она села, и Кит, бармен, быстро появился, чтобы принять ее заказ. Она попросила двойной мартини с Данзкой, взбитый без перемешивания, с добавлением лайма вместо оливки.
“Сию минуту, мисс Сноу”, - сказал Кит и приступил к работе.
“Что ты здесь делаешь?” Спросил ее Грег. “Я слышал, ты приедешь только на следующей неделе”.
“Флетч немного изменил график съемок”, - сказала она. “Они собираются начать снимать мои сцены в помещении в пятницу, а не на следующей неделе, поэтому я прилетел сегодня днем. Я только что проснулся после послеполетного сна”.
“Сегодня только вторник”, - заметил Грег. “Ты мог бы остаться дома еще на два дня”.
Она пожала плечами, каким-то образом придав этому жесту сексуальный вид. “Мне нравится несколько дней привыкать к этому месту. Кроме того, мне нужно поработать над чтением моих сцен”.
Грег кивнул. “Это имеет смысл”, - сказал он. И это имело смысл. Чем больше времени у актера было на подготовку к определенной сцене, тем лучше эта сцена обычно получалась, когда ее действительно снимали. Ему пришло в голову, уже не в первый раз, что кем бы ни была Минди, она была профессионалом в своем деле. Грег одобрил это.
“Флетч также сказал мне, что мы, вероятно, будем снимать нашу первую сцену вместе примерно в середине следующей недели, если позволят погода и освещение”, - сказала она ему.
“Сцена съезда на обочину?” Спросил Грег. Это была сцена, где Хаверти и Линдси впервые встретились лично. Хаверти и Бут, работающие в дневную смену, остановили бы печально известную журналистку, ненавидящую полицейских, за превышение скорости, поначалу не поняв, кто она такая. По правде говоря, партнеры остановили ее только потому, что она была стильно выглядящей белой женщиной, водившей хорошую машину в плохом районе, и они подумали, что она, вероятно, что-то замышляет. Хаверти, главный на остановке, быстро отпустил бы ее, просто предупредив, как только понял, кто она такая, потому что не хотел, чтобы она писала одну из своих статей против полицейских об этой встрече. Это в конечном итоге обернулось бы для него неприятными последствиями, поскольку она все равно написала бы статью, обвиняя его в том, что он не справился со своей работой, потому что она явно превысила скорость, а он не сослался на нее. Произошло бы это, если бы она была чернокожей матерью с тремя детьми, направлявшейся в управление социального обеспечения? в статье задавался бы вопрос. Последствия статьи в конечном итоге привели бы к тому, что Линдси пригласили прокатиться вместе с Хаверти и Бутсом на несколько недель, чтобы увидеть, каково это на самом деле - быть полицейским.
“Это тот самый”, - подтвердила Минди. “Я с нетерпением жду этого. Я не могу дождаться, когда буду такой стервозной с тобой ”.
“Это должна быть хорошая сцена”, - сказал он. “Декоратор сцены”.
Кит поставил свой мартини на стойку перед ней и удалился. Минди подняла бокал и сделала скромный маленький глоток. “Как продвигались съемки до сих пор?” - спросила она. “Флетч, конечно, стонет по поводу графика, ведет себя так, будто нам придется отказаться от всего проекта из-за задержек, но он такой, какой есть”.
“За исключением его микроменеджмента, дела идут довольно хорошо”, - сказал Грег. “Мы работали со мной и Марлен как над ранними сценами патрулирования, так и над домашними сценами”.
“Разве с ней не здорово работать?” Спросила Минди. “Она была одной из моих опор в Down and Out. Очень профессионально. Великая актриса”.
“Она действительно хороша”, - согласился Грег, делая глоток из своего быстро убывающего напитка. Он поднял свой стакан и жестом попросил Кита принести еще. “Сегодня вечером мы отсняли всю первую домашнюю сцену. Она отлично играет сварливую домохозяйку”.
“Ну, она, должно быть, зануда, не так ли?” - спросила Минди с улыбкой. “Ты ужасный муж”.
“Потому что моя работа наносит мне психологический ущерб”, - уточнил он. “В этом суть истории, помнишь?”
“Конечно”, - сказала она. “Я уверена, что в противном случае ты был бы отличным мужем и отцом”.
“Хотя из этого получилась бы гораздо менее интересная история”.
“Совершенно верно”, - сказала она, делая еще глоток.
“Ты привела с собой своего парня?” Спросил ее Грег. Стало достоянием общественности, что Минди в течение последних трех месяцев встречалась со своим личным тренером, изысканно подтянутым и привлекательным молодым человеком, который был на восемь лет моложе ее.
“Он остался дома”, - сказала Минди. “И, как вы прочтете в следующем эпизоде Наблюдателя или в следующем выпуске Entertainment Weekly, он больше не мой парень. Я порвала с ним несколько дней назад”.
“Правда?” Спросил Грег.
Она кивнула, а затем снова пожала плечами. “Пришло время”, - сказала она. “Он выглядел как нечто, вырезанное Микеланджело, но у него не было ни единой мозговой клетки в голове”.
“Не очень хороший собеседник, да?”
“Нет”, - сказала она. “И, по правде говоря, он тоже был не так хорош в постели. У него не было воображения”.
“Это э-э-э ... очень жаль”, - сказал он, чувствуя, что она начинает приближаться к тому, чтобы делиться. В конце концов, на самом деле они не так уж хорошо знали друг друга.
“Жизнь слишком коротка для дерьмового секса”, - сказала она, словно провозглашая священную заповедь. “А как насчет тебя? Селия здесь?”
“Она все еще в Лос-Анджелесе”, - сказал он. “Она работает над своим следующим альбомом”.
“О да?” Радостно воскликнула Минди. “Это круто. Я так люблю ее музыку. У нее такой красивый голос. Хотел бы я уметь петь хотя бы вполовину так хорошо, как она ”.
“Я передам ей твои комплименты”, - сказал Грег.
“Спасибо. Я действительно фанатка. Сможет ли она хотя бы заглянуть в гости?”
“Мы не знаем”, - сказал он. “Она и Джейк надеются попасть в студию звукозаписи к середине июня и выпустить свои следующие альбомы до конца года. Они будут работать довольно стабильно”.
Выражение ее лица стало немного меланхоличным при упоминании Джейка. “Она довольно тесно работает с Джейком?” спросила она.
“Они партнеры”, - просто сказал Грег. “Из них получается отличная музыкальная команда. Они играют друг для друга на инструментах, вместе сочиняют музыку — вместе с Биллом и Шэрон, конечно. Они превратили KVA Records в нечто целое ”.
“Да”, - сказала она. “Джейк хороший парень и замечательный музыкант. Вы с ним тоже довольно близки, не так ли?
“Мы с Джейком много тусуемся”, - согласился Грег. “На самом деле, я бы сказал, что он, вероятно, мой лучший друг”.
“Без шуток?” спросила она. “Как у него дела в последнее время? Устраивает ли его супружеская жизнь?”
“Он очень счастлив”, - сказал Грег. “И Лора милая. Они составляют хорошую пару”.
“Это приятно слышать”, - тихо сказала Минди. “Я рада за него. Я не очень хорошо относилась к Джейку, когда мы с ним были вместе и ... что ж ... и потом тоже.
“Нет?” Спросил Грег, удивленный, услышав ее признание в этом.
“Нет”, - сказала она. “Я не знаю, рассказывал ли он тебе сказки, но я ужасно использовала его, когда мы впервые встретились. Я испытывала к нему огромную привязанность, и мне действительно нравилось быть с ним — особенно, знаете, в спальне, — но я все равно использовала его, и мне неловко из-за этого ”.
“А ты?”
Она кивнула. “Наши отношения преследуют меня по сей день”, - тихо сказала она. “На самом деле у меня нет никакого оправдания тому, что я сделал, за исключением того, что я был молод и амбициозен, и у меня не было особой совести, когда дело доходило до получения того, чего я хотел. Мне нужно было, чтобы Джейк помог мне вырваться из образа Медлительного человека, которым я был обременен, и мой план сработал именно так, как я хотел, но Джейку в итоге достался короткий конец палки. Я глубоко сожалею об этом”.
“Интересно”, - сказал Грег, а затем, поскольку у него в голове крутилась здоровая порция алкоголя на пустой желудок, он спросил: “А как насчет того другого раза, когда ты с ним переспала? Когда вы были замужем за Скоттом Адамсом Уинслоу?
Выражение лица Минди на мгновение стало испуганным, но затем восстановилось. “Он рассказал тебе об этом, не так ли?”
Грег кивнул. “Он почувствовал необходимость предупредить меня о тебе”.
Она слегка усмехнулась. “Думаю, это справедливо”, - сказала она. “Да, я снова использовала его, когда пришло время разводиться со Скотти. Признаю, это был особенно тяжелый момент в моей жизни, и я был особенно жесток ко всем, кто был в этом замешан. Я совсем не горжусь теми днями ”.
“Но ты изменился?” Спросил Грег.
“Теперь я старше и мудрее”, - сказала она. “Мне нравится думать, что я вышла за рамки подобных вещей”.
“Тебе нравится думать?” Спросил Грег. “Это немного допускает интерпретацию, не так ли?”
“Я полагаю”, - сказала она, немного подумав. “В любом случае, в наши дни у меня нет особых причин использовать людей на таком уровне. Я уже богата. Я уже признанная актриса из списка "А". У меня даже была номинация на "Оскар" за мой последний фильм, так что теперь я могу быть объявлена "актрисой, номинированной на "Оскар’. Теперь у меня есть все, что мне нужно. Больше нет необходимости быть безжалостным, даже если бы я не сожалел о прошлом ”.
“Интересный взгляд на это”, - сказал Грег.
“Джейк написал песню о том, какой я была стервой”, - тихо сказала Минди. “Я постоянно слышу это по радио”.
Грег кивнул. “Сейчасничего не изменилось”, - сказал он. Это была песня с первого сольного альбома Джейка, написанная во время его изгнания в Новой Зеландии, вскоре после того, как закончились вторые отношения с Минди.
“Знаешь, ” сказала Минди, “ когда я впервые услышала эту песню и поняла, что он поет обо мне, я была чертовски взбешена им. На самом деле я позвонил своему адвокату, чтобы узнать, могу ли я подать на него в суд за клевету или что-то в этом роде. Оказывается, я не могу, поскольку он никогда на самом деле не говорит, что говорит обо мне, и поскольку разумный человек не знал бы, что он говорит обо мне, и ... ну ... ”
Грег улыбнулся. Он кое-что знал о судебных процессах о диффамации. “И тебе пришлось бы доказать, что все те вещи, которые он предположил о тебе, не были правдой”, - сказал он.
“Да ... верно”, - кисло сказала Минди. “В любом случае, по мере того, как я все чаще слышала эту песню, на меня снизошло что-то вроде прозрения. Если кто-то почувствует необходимость написать и записать песню о том, какая ты большая стерва ... что ж ... может быть, ты на самом деле стерва”.
“Возможно”, - допустил Грег.
И, может быть, если ты достаточно большая стерва, чтобы кто-то вдохновился на то, чтобы посвятить это музыкальной прозе ... что ж ... гордиться тут нечем, и, возможно, тебе стоит остановиться и пересмотреть некоторые свои жизненные решения и установки ”.
“И ты это сделала?” - спросил он.
“Я сделала это”, - сказала она. “И я обнаружила, что мне не нравится, кто я такая”.
“Итак... ты хочешь сказать, что сейчас все   по-другому?”
“Теперь все по-другому”, - заверила она его. “Я новая и усовершенствованная модель Минди Сноу, готовая остепениться и начать наслаждаться плодами всего моего стервозного труда. И я действительно с нетерпением жду возможности поработать с тобой, Грег”.
“Почему?” спросил он.
“Почему?”
Он кивнул. “Мне сказали, что вы изначально отказались от этого проекта. Но как только они назначили меня на главную роль, вы внезапно изменили свое мнение и провели кампанию за то, чтобы вам дали роль Линдси. Я не могу не сделать вывод, что эти два события связаны. Итак, почему я?”
Она посмотрела ему в лицо, ее шоколадно-карие глаза излучали тепло и искренность. “Потому что я думаю, что ты один из лучших актеров, работающих сегодня”, - сказала она. “Я хотел поработать с тобой некоторое время, и как только я услышал, что ты в списке Хаверти, я понял, что мой шанс настал”.
“Что ж ... Конечно, я польщен, - сказал он, - но моя карьера сильно пострадала, когда я снялся в ”Северных джунглях.
“Это был ужасный фильм”, - согласилась Минди. “Но это не имеет к тебе никакого отношения. Твоя игра в нем по-прежнему была первоклассной. Ты уважаемый профессионал среди тех из нас, кто работает внутри, и я всегда хотел поработать с тобой. Увидев тебя в So Others May Live, я понял, что у тебя все еще есть это после фиаско в Джунглях. Это только укрепило мою решимость сделать проект с вами”.
“Это звучит достаточно разумно”, - сказал Грег, и это так и было, но что сказал ему Джейк? Минди даже не пукнет без скрытого мотива. “Однако Джейк предупреждал меня, что иногда с тобой все не совсем так, как кажется”.
Она медленно кивнула. “Опять же, я довольно сильно ужалила Джейка, и не один раз, а дважды, и я могу понять, как бы он это чувствовал. Но я уже не тот человек, которого знал Джейк. Уверяю тебя, Грег, мой интерес к тебе чисто профессиональный. Ты отличный актер, и я отличная актриса, а "Мы и они" - это отличный сценарий с отличным продюсером и отличным режиссером, даже если он заноза в заднице, микроменеджер. Я думаю, у нас есть большой потенциал для того, чтобы получить один-два ”Оскара" за этот фильм ".
“Ты действительно так думаешь?” спросил он. До сих пор он даже ни разу не был номинирован ни на одну из них.
“Я действительно так думаю”, - сказала она. “Вот почему я взялась за этот проект, когда услышала, что ты будешь ведущим. Между нами говоря, мы претендуем на номинацию, и если мы уйдем, не прихватив домой статуэтку хотя бы одного из нас, я был бы удивлен ”.
Грег несколько мгновений обдумывал ее слова, а затем кивнул. То, что она сказала, имело смысл и звучало очень логично. И даже если бы это было не так, какой еще возможный мотив мог быть у Минди? Она не могла пытаться украсть его у Селии, не так ли? С какой целью? Они едва знали друг друга. И в любом случае, Минди, вероятно, зарабатывала в наши дни больше денег, чем Грег.
И вот, на мгновение удовлетворив свои подозрения, он пригласил ее разделить с ним обеденный стол. Она согласилась. И, хотя это было немного грубо, они оба решили попробовать чизбургер, чтобы лучше войти в образ.

Том 4. Глава 9: Подготовка к этапу

Чикаго, Иллинойс
21 мая 1995
Основной размещения для актеров и съемочной группы нами и ними была полиция Чикаго отдела 4- го Рима на Восток 103й улице в центре южной части той же станции, что Грег был развернут из-за его поездки-а-долгий период подготовки. Это было простое одноэтажное кирпичное здание, построенное в начале 1950-х годов и давно устаревшее из-за размеров и объема звонков в районе, который оно охватывало. На задней стоянке станции, стоянке, которая и без того была слишком маленькой, были припаркованы трейлеры киностудии. Всего их было шесть, приводимых в действие генераторным грузовиком, который стоял в середине строя и постоянно выбрасывал в воздух дизельные выхлопы. Несколько раз в день сюда также вторгались грузовики общественного питания и лимузины. Полицейские, которые работали вне участка — они, как правило, были младшими сотрудниками полиции, поскольку дистрикт-4 был назначением для патрульных офицеров—новичков и первой руководящей должностью для недавно повышенных сержантов и лейтенантов, - испытывали большие неудобства от всего этого, особенно когда дело касалось парковки, но они оставались добродушными и вежливыми по этому поводу. В конце концов, они снимали фильм на своей радиостанции, фильм с Грегом Олдфеллоу и Минди Сноу в главных ролях. Насколько это было чертовски круто?
В девять тридцать утра Грег Олдфеллоу зашел в трейлер с комбинированным гардеробом и косметикой, чтобы начать свой рабочий день. Сегодня им предстояло снимать различные сцены патрулирования как внутри машины, так и снаружи, в арендованных многоквартирных домах и на улицах вокруг участка. Минди уже сидела в гримерном кресле, когда он вошел. На ней был белый халат, прикрывающий верхнюю часть тела, и пара коричневых слаксов с теннисными туфлями на ногах. Ее волосы были собраны в пучок, который соответствовал бы правилам CPD для женщин-офицеров в форме. Это было одно из предложений сержанта Макла, их технического консультанта, который сказал им, что если бы репортер действительно ехала больше месяца в таком виде, как Линдси в фильме, сопровождающие ее копы настояли бы на такой прическе и на том, чтобы она носила пуленепробиваемый жилет. Изначально Флетчер воспротивился этому, заявив, что зрители хотели видеть распущенные волосы Минди и выпуклость ее сисек в сценах, которые они снимали, но Минди сама настояла на изменениях в гардеробе и макияже, заявив, что реалистичность в любой день превосходит сиськи, и, кроме того, зрители собирались очень хорошо рассмотреть ее обнаженные сиськи не один, а два раза в последующих сценах.
“Доброе утро”, - поприветствовала Минди, когда Грег вошел в комнату. Джули, тридцатилетняя визажистка, приставленная к Минди, в данный момент наносила румяна на ее щеки.
“ Доброе утро, ” ответил Грег. На нем были парадные брюки и застегнутая на все пуговицы рубашка с длинными рукавами от Pierre Cardan. Его визажистом был Брэдли Стаут, мужчина под сорок, яркий гей, который суетился и драматично нервничал, но считался одним из лучших в своем деле. Кроме того, было мало шансов, что Грег заведет с ним роман, фактор, который мог повлиять, а мог и не повлиять на решение Флетчера назначить его Грегу. Брэдли был одет в обтягивающие джинсы, сшитые на заказ, и рубашку лососевого цвета. Его волосы были уложены именно так, а маленькая бородка дверного молотка (он любил называть ее “моя цель”) была аккуратно подстрижена.
“Как раз вовремя ты сюда пришел”, - неодобрительно сказал Брэдли. “Я действительно хотел бы, чтобы ты приложил больше усилий, чтобы быть пунктуальным, Грег”.
Грег посмотрел на часы. “Уже половина десятого”, - сказал он ему. “Именно в это время я должна явиться за косметикой и гардеробом”.
“Это всего лишь официальное время”, - настаивал Брэдли. “Однако подразумевается, что на инструктаж перед макияжем следует приходить как минимум на десять минут раньше”.
“Инструктаж перед макияжем?” Спросил Грег. Он никогда раньше не слышал этого термина.
“Это верно”, - сказал Брэдли. “Брифинг, на котором мы обсуждаем сцены, которые вы будете снимать сегодня, и правильное нанесение макияжа для того, что планируется”.
- Флетчер каждое утро посылает одного из своих помощников с инструкциями на этот счет, не так ли?
“Конечно, знает”, - сказал Брэдли. “И тогда я несу ответственность за то, чтобы обсудить с вами правильное использование приложения и уход за ним”.
“Я осознаю, какие сцены снимаю, когда захожу сюда”, - сказал ему Грег, начиная раздражаться. “Эта информация предоставлена мне накануне вечером самим Флетчером”.
“Тем не менее, - сказал Брэдли, - принято приходить на десять минут раньше, чем требуется, чтобы мы могли убедиться, что мы на одной волне”.
“Я никогда не слышал об этом обычае”, - сказал Грег. “Я занимаюсь этим актерским мастерством уже несколько лет и всегда появляюсь в нужное время”.
“Но теперь ты работаешь с мной”, - сказал Брэдли. “И когда вы работаете со мной, стандарт - на десять минут раньше. Пожалуйста, проследите, чтобы вы придерживались этого впредь”.
Грег открыл рот, чтобы осветить его, сказать что-нибудь, чему Джейк, вероятно, зааплодировал бы, но затем снова закрыл его. Это была одна из ситуаций типа "выбери свою битву", решил он. Если эта примадонна-косметолог хотела, чтобы он появился на десять минут раньше, чтобы они могли обсудить события дня, что ж ... почему бы и нет?
“Хорошо, Брэдли”, - сказал он со вздохом. “С этого момента отправляйся на десять минут раньше”.
“Очень хорошо”, - сказал Брэдли с улыбкой. “Теперь иди переодевайся. Нам придется провести брифинг, пока я не начну ”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Грег.
Он вошел в гардеробную и закрыл за собой дверь. В комнате было три укромных уголка: один для него, один для Минди и один для Льюиса Стоуна, который играл Бутса, партнера Хаверти. В дырках Грега и Льюиса была настоящая форма чикагской полиции, состоящая из темно-синих брюк и светло-голубых летних рубашек в комплекте со значками в форме пятиконечной звезды (по словам сержанта Макла, копы всегда называли их “звездами”, а не “значками”). Во всех трех отверстиях были настоящие кевларовые баллистические жилеты, выпущенные CPD. Грег и Льюис надевали свои под форменные рубашки. Минди надевала свои поверх рубашек. Все три актера обнаружили, насколько неудобны жилеты в душную позднюю весну Среднего Запада.
Грег расстегнул свою парадную рубашку и снял ее, оставшись только в простой белой футболке выше талии. Он повесил рубашку в свою каморку, а затем достал белый халат, который использовал для сеансов макияжа. Он оставил футболку на себе, так как она подходила под форму его гардероба. И, поскольку сегодня он не снимался в сценах без рубашки, не было необходимости наносить блинный грим по всему его торсу.
Он надел халат и вернулся в главную гримерную. Он устроился на своем месте, и Брэдли провел инструктаж перед макияжем, объяснив сцены, которые, как Грег уже знал, он будет снимать сегодня, и как это соотносится с гримом и прической, которые он будет использовать.
“Звучит заманчиво, Брэдли”, - сказал ему Грег, когда брифинг закончился. “Хороший разговор”.
Брэдли, довольный тем, что он был важным партнером по производству, заинтересованным в том, как получится проект, затем приступил к работе над ним, начав с его прически. Он расчесывал волосы, пока они не стали гладкими, как шелк, а затем уложил их в стиле, который выглядел случайным и небрежным, соответствуя характеристике Фрэнка Хаверти, но на самом деле был тщательно спланированным и выполненным шедевром. Как только прическа пришлась ему по вкусу, он распылил на нее примерно четверть баллончика лака для волос максимальной фиксации, чтобы закрепить их на месте. Затем он начал работать над лицом Грега, которое, будучи довольно красивым вживую, выглядело бы бледным и нарисованным на камере без слоя блинчика, чтобы затемнить его.
“Привет, Грег”, - сказала Минди, когда Джули закончила с уходом за лицом и начала работать над шеей. “Я хотел спросить, получили ли вы сегодня известия от своего агента?”
“Джонни?” Переспросил Грег. “Нет. Я не разговаривал с ним уже несколько дней. Почему ты спрашиваешь?”
“Э-э-э... ну ... тут кое-что готовится”, - сказала она, по-видимому, смущенная. “Что-то о тебе и обо мне”.
“Ты и я?” спросил он. “Что ты имеешь в виду?”
“Ну ... в основном я”, - сказала она. “Это связано с моим бывшим парнем”.
“Скаким бывшим парнем?” спросил он. Справедливый вопрос, подумал он. У нее было несколько таких случаев, и все они широко освещались в развлекательных СМИ. “Ты говоришь о Джейке?”
“Нет, не Джейк”, - сказала она. “Мой последний бывший парень. Рафаэль, личный тренер. Та, с которой я рассталась как раз перед приездом в Чикаго ”.
“Твоя скульптура Микеланджело. Какое отношение он имеет ко мне?”
“Ну ... кажется, что он ... о... что он не очень хорошо перенес расставание. Ты можешь себе представить? Я оплатил его аренду за три месяца в очень элитном кондоминиуме недалеко от Голливуда и дал ему десять тысяч на жизнь, и это при условии, что он будет держать рот на замке о личных деталях ”.
Грег посмотрел в зеркало перед собой, используя его, чтобы рассмотреть отражение Минди на другой стороне комнаты. Ее глаза не встречались с его. И Брэдли, и Джули невозмутимо продолжали работать, ведя себя так, словно не слышали ни единого слова из того, что было сказано. “О чем мы здесь говорим, Минди?” - спросил он ее.
“Сегодня утром мне позвонила Джорджетт”, - сказала она. Джорджетт была ее давним агентом и менеджером, которая была с ней с тех пор, как она была подростком на Медленной дорожке. “Она говорит мне, что репортеры из Entertainment Reports связались с ней, чтобы узнать, не хочу ли я сделать заявление для протокола”.
“Почему ты хочешь это сделать?” Спросил Грег. ER, как его называли, был, пожалуй, самым злобным и жестоким из средств массовой информации, распространявших сплетни, которые преследовали знаменитостей.
Она вздохнула. “Похоже, Рафаэль записал с ними откровенное интервью, которое выйдет в эфир шоу в пятницу вечером. Трансляция. Это рассказ о том, каково было жить с Минди Сноу, в том числе о том, почему мы расстались ”.
“Понятно”, - сказал Грег. “Это, конечно, прискорбно. Никто никогда не хочет быть предметом обсуждения в этом клеветническом шоу. Я все еще не понимаю, какое это имеет отношение ко мне”.
“Ну... Рафаэль, по-видимому, сказал им, что причина, по которой мы с ним расстались, заключалась в том, что я ... Я всегда был влюблен в тебя, и что я годами пытался сблизиться с тобой, и теперь, когда я получил главную роль напротив тебя ... что ж ... Я вышвырнул его на обочину , чтобы я мог ... ты знаешь ... дерзай вместе с собой ”.
Грег медленно моргнул. Он сделал глубокий вдох, а затем выдохнул. Тем временем Джули и Брэдли продолжали пудриться и попыхивать, как будто ничего не происходило. “Почему, ” наконец спросил Грег, “ он сказал что-то подобное? Это неправда, не так ли?”
“Нет, не совсем”, - сказала Минди.
“Не совсем? Что это значит?”
“Он искажает то, что я ему сказала”, - сказала она. “Держу пари, что эти придурки из скорой помощи платят ему двадцать или тридцать штук за это дерьмо и скармливают ему его реплики”.
“Вы, несомненно, правы”, - сказал Грег. “Но что вы ему сказали, из-за чего все это началось?”
“Он не просто говорит о том, что я влюблена в тебя”, - сказала Минди. “Он говорит о нашей сексуальной жизни, о том, как я обращалась с ним дома, о какой-то ерунде, которую я ему говорила. Все это в лучшем случае является грубым преувеличением, в худшем - полным искажением фактов”.
“В этом я тоже не сомневаюсь”, - сказал Грег. “Но с моей женой, вероятно, тоже свяжутся по этому поводу, как вы думаете?”
“Я была бы поражена, если бы они уже этого не сделали”, - сказала Минди.
“Я хотел бы иметь возможность представить Селии некоторые факты, когда поговорю с ней. Пожалуйста, скажи мне, что именно ты сказала этому созданию Рафаэлю, что побудило его сказать, что ты порвала с ним из-за меня ”.
Минди снова вздохнула. “Ну... Я действительно несколько раз говорила ему, что считаю тебя привлекательным. Ты привлекателен, Грег, и я просто указала на факт.
“И ... исходя из того, что он придумал, ты порвала с ним из-за меня?”
“Хорошо ... это и тот факт, что я ухватился за эту роль, когда узнал, что ты станешь звездой проекта. Однажды он спросил меня об этом, почему я внезапно заинтересовался ролью, как только тебя выбрали. То же самое ты спросил у меня ”.
“И что ты ему сказал?”
“Ничего!” - ответила она. “Я просто сказала, что всегда хотела работать с вами, и появилась возможность сделать это. Казалось, в то время он смирился с этим. После этого мы продолжали жить своей жизнью в течение нескольких недель, и все было как обычно ”.
“Но потом ты порвала с ним”, - сказал Грег.
“Ну... да”, - сказала она. “Я не собиралась тащить его тупую задницу за собой через всю страну, пока работала над проектом. Его время пришло. Когда мы впервые встретились, он знал, что это были краткосрочные отношения. Или, по крайней мере, он должен был это знать. Он же не мог подумать, что я собираюсь выйти замуж за гребаного личного тренера, который не может придумать, как выбраться из бумажного пакета, верно?
“Я никогда не встречал этого человека”, - сказал Грег. “Поэтому я не могу строить догадки о том, что он мог подумать, а что нет, но он действительно похож на человека, которого вы бы не хотели просить составлять для вас физические уравнения, верно?”
“Э-э... верно”, - сказала она.
“В любом случае, это ни к чему не относится. Я надеюсь, ты планируешь опровергнуть его обвинение в том, что ты порвала с ним из-за влюбленности в меня?
“Джорджетт сделала краткое заявление репортеру скорой помощи, отрицая это конкретное обвинение, а также большинство других”.
“Тогда, я думаю, это все, что нужно сделать”, - сказал Грег. “Я проинструктирую Джонни полностью отказаться от комментариев по этому вопросу, за исключением сообщения о том, что мы с тобой почти не знали друг друга до того, как вместе прошли кастинг, и что сейчас у нас сугубо профессиональные отношения. Я предложу Селии, чтобы она также проинструктировала Полин Кингсли не давать никаких комментариев по этому поводу ”.
Минди кивнула. “Звучит заманчиво, Грег. Именно это я бы и предложила”. Она наконец встретилась с ним взглядом в зеркале. “Я сожалею обо всем этом”.
Грег пожал плечами. “Всякое случается”, - сказал он. “Как всегда говорит Джейк, это часть жизни, которую мы выбираем”.
“Я полагаю”, - смиренно сказала она.
В гримерной воцарилась тишина, нарушенная только тогда, когда вошел Льюис, чтобы привести в порядок свой гардероб на день. Будучи темнокожим мужчиной с короткой стрижкой, Льюис не нуждался в слоях затемняющего кожу макияжа или взъерошивании своих локонов. Минди и Грег тепло поприветствовали его и несколько минут обсуждали предстоящие сцены, прежде чем Льюис исчез в гардеробной, чтобы одеться.
Как только он ушел, Грег еще раз взглянул на Минди в зеркало. Ее глаза снова были опущены вниз, пока Джули занималась областью шеи. Чтобы облегчить это, ее халат был немного приспущен, и он мог видеть верхушки ее грудей. Они были очень аппетитны на вид.
Она действительно сказала, что влюблена в меня? он задумался. Эта идея ни в малейшей степени не казалась смешной. И на самом деле это не было таким уж оскорбительным.
На самом деле, он был даже немного польщен тем, что это может оказаться правдой.
На следующее утро, в репетиционной студии в Санта-Кларите, Джейк услышал о предстоящем репортаже ER. Селия сообщила ему эту новость, когда они сели настраивать свои инструменты перед саундчеком. Она не просто вышла и сказала, что с ней не так, но Джейк мог сказать, что ее что-то беспокоит, потому что она использовала больше испанских фраз, чем обычно.
“В чем дело, Си?” - наконец спросил ее Джейк. Он сидел рядом с Натали (которая решила присоединиться к ним для выпуска следующих дисков после того, как Марк пообещал, что останется предан ей) и держал в руках свой черный Les Paul. Сегодня был его день, и они собирались начать с работы над одной из его зажигательных мелодий.
“В чем дело с чем?” - коротко спросила она. Она держала в руках свой белый Stratocaster, поскольку мелодия требовала, чтобы она играла искаженные аккорды в качестве бэк-вокала.
“Да ладно тебе”, - упрекнул Джейк. “Я знаю тебя достаточно долго, чтобы понять, когда что-то задело тебя за живое”.
“Жук у меня в заднице?” спросила она. “Это довольно грубо, Джейк”.
“Возможно”, - допустил он. “Итак, что это за ошибка? Откажись от нее”.
Она вздохнула. “Это все тот гребаный пута!” - выпалила она.
“Какой гребаный пута?” спросил он.
“Ты так и не сказал мне, что означает это слово”, - сказала Натали, поворачивая ручку настройки на четверть оборота.
Селия проигнорировала ее. “Минди Сноу”, - выплюнула она. “О каком еще гребаном путане я мог бы говорить?”
“Аааа”, - сказал Джейк. “Королева путас. Что она сделала на этот раз?”
“Вчера мне позвонила Полин”, - сказала Селия. “Очевидно, бывший парень Минди дает откровенное интервью для Entertainment Reports в эту пятницу”.
“Какой бывший парень?” Спросил Джейк. “У нее было несколько”. Включая меня, он не счел нужным указывать.
“Самый последний”, - сказала Селия. “Личный тренер, который выглядит так, словно сошел с картины греческого бога”.
Джейк кивнул. Он видел сообщения СМИ об этом человеке то тут, то там во время своих путешествий и подумал, что это точное описание. “Какое это имеет отношение к тебе?” - спросил он.
По—видимому, он утверждает, что причина, по которой Минди порвала с ним, заключается в том, что она всегда была влюблена в Грега и хотела убрать Адониса — или как там, черт возьми, его зовут - с дороги теперь, когда ей удалось получить роль с Грегом“.
Джейк слегка приподнял брови. “Правда? Грег знает об этом?”
“Теперь знает”, - сказала она. “Он позвонил мне прошлой ночью, чтобы рассказать, что происходит. Конечно, к тому времени я уже знал об этом от Полин, но он подумал, что должен поговорить об этом со мной. Он говорит, что Минди ударила его этим дерьмом вчера утром во время их сеанса макияжа. Минди утверждает, что это неправда, что этот ее неудачник вырвал из контекста замечание, которое она однажды сделала о привлекательности Грега, и он просто дает это интервью, потому что ему платят, и чтобы он мог отомстить ей за разрыв ”.
“Вау”, - сказала Лиз со своего пианино. “Звучит так, как будто мы забрели в середину мыльной оперы”.
“Без меня digas! Jueputa!” Селия кисло согласилась. “В любом случае, Грег говорит, что Минди казалась смущенной всем этим”.
“Минди, смущена?” Сказал Джейк с резким смехом. “Это будет тот самый день”.
“Он сказал, что она казалась вполне искренней”, - сказала Селия.
“Она очень хорошая актриса”, - сказал Джейк. “Она может казаться такой, какой хочет казаться. Я узнал об этом дерьме на собственном горьком опыте”.
“Он, конечно, сделал”, - сказал Куп, который сидел на своем барабанном стуле, вертя в руке палочку. “Она играла на Джейке, как на аккордеоне, сгибая и сдавливая его всеми гребаными способами”.
- Да, - пробормотал Джейк.
“Разве ты не говорил, что она была действительно хороша в постели?” - спросил Чарли. Теперь, когда он якобы снова был гетеросексуалом, он был склонен активно поднимать тему и искренне участвовать в историях о киске — даже когда это было не совсем уместно.
“Э-э...” Джейк запнулся, глядя на Лору, которая нахмурилась от неожиданного поворота разговора, “ну ... дело в том, что...
“О, черт возьми, да, она была хороша!” С энтузиазмом сказал Куп. “Она опускалась до чертиков и становилась вонючей в любой момент! Джейк часто рассказывал нам о том дерьме, которое они вытворяли, когда он ругался с ней. Он сказал, что она, блядь, была премо в постели. То, что мы называем стервой NTN”.
“NTN?” - спросила Шарон.
“Ничего слишком противного”, - уточнил Куп. “Ты должен любить шлюху NTN. Джейк, помнишь тот раз, когда ты рассказал нам о том, как ты трахнул ее, когда она сидела на перилах балкона твоей квартиры?”
“Эээ... да, Куп,” сказал Джейк, краснея. “Я помню это”.
“И в тот раз, ”продолжал Куп, “ она оделась в наряд, который носила на гребаной Медленной дорожке, и сделала прическу в том же стиле, что и в шоу, чтобы он мог трахать ее, пока ...”
“Я думаю, мы все поняли идею, Куп”, - твердо сказал Джейк.
“Она нарядилась в наряд из "Медленной дорожки” ради тебя?" - Спросила Лаура, крепко стиснув зубы.
“Э-э-э... ну ... да, но...”
“Я всегда замечал, что Джейк приходил прихрамывая после ночи, проведенной с Минди”, - вставил Нердли. “И иногда у него были синяки на руках, или царапины на спине, или на голове не хватало клочьев волос. Должен сказать, что я подозревал ее в физическом насилии по отношению к тебе, Джейк, но мужские социальные нормы того времени запрещали мне расспрашивать.
“Эээ... она не была жестокой, занудой”, - заверил его Джейк. “Она была просто ... ты знаешь...”
“Опустившийся и вонючий?” Спросила Лора, ее глаза метали кинжалы в мужа.
“Полагаю, это хороший способ выразить это”, - сказал он. “Впрочем, хватит обо мне и Минди. Мы говорили о Греге и Минди, верно?”
“Верно”, - сказала Селия, на ее лице все еще было кислое выражение, хотя теперь в нем появился намек на веселье. “Грег уверяет меня, что верит, что Минди искренна в своем смущении. Он говорит, что с тех пор, как они начали работать вместе, она была настоящим профессионалом”.
“И ты ему веришь?” Спросил Джейк.
“Я верю Грегу”, - сказала она. “Но я не доверяю этому путане. Я ей совсем не доверяю. Она эгоистична и не заботится ни о ком, кроме себя. Я думаю, она что-то замышляет ”.
Джейк кивнул. “Она всегда что-нибудь замышляет”, - сказал он. “Скажи Грегу, чтобы продолжал следить за своей задницей”.
“Что она вообще может замышлять?” Спросила Лора.
Джейк покачал головой. “Только Минди знает ответ на этот вопрос”.
“В любом случае, ” сказала Селия, - Грег попросил Джонни опубликовать заявление, в котором говорится, что между ним и Минди нет ничего, кроме профессиональных отношений. Полин публикует мое заявление, в котором говорится, что я не придаю значения сообщениям недовольного бывшего парня и продолжаю поддерживать Грега. Это единственное признание этого фиаско, которое мы предоставим. Надеюсь, после того, как другие медиа-шоу и бульварные газетенки скажут свое слово по этому поводу, все вернется на круги своя ”.
“Надеюсь”, - сказал Джейк.
“Разве ты не говорил мне, что Грег и Минди должны будут снять сцену, изображающую наготу и имитацию сексуальной активности?” Глупо заданный вопрос.
Селия снова вздохнула. “Вообще-то, их двое”, - медленно произнесла она. “Спасибо, что напомнил мне, Билл”.
“Не за что”, - сказал Зануда. “Мне просто интересно, могут ли предстоящие изображения сексуального характера привести к добавлению в пожар большего количества горючих материалов и окислителя”.
“Что?” Спросила Селия.
“Масла в огонь”, - перевел Джейк.
“О ... конечно”, - сказала она, слегка покачав головой. “Я действительно пытаюсь не слишком много думать об этом, Билл. Я должна верить, что Грег будет вести себя профессионально, даже если Минди этого не сделает ”.
“Интересно”, - сказал Билл. “Я уверен, что в настоящее время это кажется разумным ходом действий, но что насчет того, когда...”
“Билл”, - сказала Шэрон, закрывая ему рот рукой, чтобы он заткнулся. “Может быть, пришло время приступить к саундчеку?”
“О ... конечно”, - сказал он, как только убрал руку жены. “Все закончили настройку?”
Все закончили настройку. Они перестали говорить о Греге, Минди и Джейке, о том, что они опустились и стали вонючими, и принялись за работу, включив звук для дневной работы. На это ушло около тридцати минут. К тому времени, как они закончили, все вернулись в музыкальный режим, которому они принадлежали.
“Хорошо”, - сказал всем Джейк. “Мы собираемся работать над Темной материей в течение первой части дня. Все готовы к этому?”
“Fuckin’ A”, - сказал Куп. “Мне нравится, к чему ты клонишь с этой мелодией”.
“Я тоже”, - сказал Чарли. “Это потрясающе. Напоминает мне о днях Невоздержанности — ну, вы знаете, о хороших моментах тех дней ”.
“Правда?” - Спросил Джейк, почувствовав некоторый трепет при этих словах. Dark (как они вскоре будут называть это) действительно была хард-рок мелодией, какой он ее себе представлял и давал указания другим музыкантам исполнять ее. Как и во всех его песнях, основная мелодия и текст были написаны с использованием только акустической гитары, но когда пришло время приступить к ее доработке, казалось вполне естественным преобразовать эту мелодию в искаженный трехаккордовый рифф, подкрепленный второй искаженной гитарой, настроенной в drop-D. И сегодня он планировал, что Лиз начнет добавлять некоторые базовые ноты к своему фортепиано, чтобы немного развить композицию. Это была формула, которая сделала Невоздержанность такой успешной, которая фактически породила совершенно новый жанр рок-музыки. И это был жанр, который он поклялся оставить позади, когда ушел в соло.
Мелодия просто звучит хорошо в таком исполнении, сказал он себе. Кроме того, исполнять хард-рок весело. Это вызывает выброс адреналина. Слушателям это понравится.
“Хорошо”, - сказал он музыкантам. “Мы работали над основной искаженной мелодией и битом на прошлой неделе. Чарли, Куп, вы двое достаточно освоились с основами?”
“Я согласен с этим”, - сказал Куп. “По крайней мере, с основами”.
“Я тоже”, - сказал Чарли. “Это не так однообразно, как поп-ритм, это точно, но и не слишком сложно”.
Джейк кивнул. “Вероятно, я захочу внести некоторые изменения в темп вступления и бриджа, когда мы будем над этим работать”.
“Круто, чувак!” С энтузиазмом сказал Куп. Он любил сложную игру на барабанах; и, по его мнению, многократные смены темпа и завитушки были приятнее, чем хит the finest green.
“Я думал, тебе это понравится”, - сказал Джейк, улыбаясь.
“Чертовски верно, я так и сделаю”, - сказал Куп.
“Я тоже”, - сказал Чарли. “Это действительно похоже на старые Невоздержанные времена, не так ли?”
Джейк взглянул на него, то неприятное чувство немного вернулось. “Да”, - медленно сказал он. “Думаю, так и есть... в каком-то смысле, ты знаешь. Он посмотрел на Селию. “А как насчет тебя, К. Тебе комфортно с ритмом?”
Она слегка улыбнулась ему. “Это немного сложнее, чем я привык — все вы оставляете свои шутки ”это то, что она сказала" при себе, большое вам спасибо, — но ничего такого, с чем я не смог бы справиться".
Джейк улыбнулся ей. “Это то, что она сказала” оставаться внутри", - сказал он. Он посмотрел на пианино и быстро приближающуюся к нему женщину средних лет, сидящую за ним. “Лиз, я хочу, чтобы для начала ты добавила в мелодию несколько фортепианных аккордов. Пока в основном над переделками, хотя я, вероятно, захочу посмотреть, сможем ли мы попросить тебя где—нибудь записать часть основной мелодии, возможно, для вступления - вроде как в тех играх, понимаешь?”
Лиз посмотрела на это с большим сомнением. “Я посмотрю, что я могу сделать, Джейк”, - пообещала она. “Однако я должен быть честен, эта мелодия немного выше и тяжелее по шкале рок-музыки, чем все, что я делал раньше”.
“Понятно”, - сказал Джейк, кивая. “Ты почувствуешь это. Ты профессионал с хорошим слухом”.
“Если ты так говоришь”, - сказала она не совсем успокоенно.
Джейк подумал о том, чтобы еще немного подбодрить ее, затем передумал. “Хорошо”, - сказал он. “Давай займемся этим. Я начну с основного риффа. Ритм-секция, подхвати меня после первого повторения. Селия, ты переходишь ко второму повторению, а затем я начну записывать текст. Мы пройдемся по нему несколько раз, пока не доберемся до того места, где будет мост, а затем закроем его. Лиз, ты просто послушай сейчас, включись как можно лучше, постарайся попасть в ритм, а затем начни думать о том, где и как ты могла бы внести свои коррективы ”.
Все выразили свое согласие с этим планом.
“Тогда давай сделаем это”, - сказал Джейк, сжимая гитару и беря медиатор в пальцы.
У них это получилось. У всех, кроме Джейка, перед глазами лежали партитуры, чтобы было легче следить за ходом. Джейк зачистил основной рифф. Куп и Чарли отбивали ритм. Селия играла искаженный ритм. Они пробежали первые два повтора, а затем Джейк начал петь текст, который он написал. Это была умная, вдумчивая мелодия, использующая концепцию темной материи, теоретической невидимой материи, которая составляла большую часть массы Вселенной и служила, среди прочего, для того, чтобы помочь связать галактики воедино (Нердли рассказал Джейку о темной материи однажды пьяной ночью много лет назад, и с тех пор эта тема завораживала Джейка), в качестве аналогии с человеческой потребностью в социализации и товариществе.
Это был черновой набросок мелодии, это было точно. Было несколько случаев пропущенных тактов, пропущенного времени, промахов темпа и кислых нот, поскольку пальцы, у которых еще не совсем развилась мышечная память, выдавливали незнакомые аккорды. Но, в целом, получилось звучание более или менее похожее на музыку — скоординированная работа нескольких инструментов.
“Неплохо”, - сказал Джейк, пожав плечами после первого прогона. “Возможно, материал пока не для ”Грэмми", но мы работаем над ним".
“Извини за кислые нотки при замене”, - сказала Селия. “Мои пальцы просто еще не привыкли к этому”.
“Это придет с повторением”, - сказал Джейк. “Давай сделаем это снова”.
Они сделали это снова, и потом еще раз, и потом еще два раза, с каждым прогоном становясь немного лучше, немного плавнее, заставляя звучать все больше профессионально спродюсированную музыку, а не школьную группу в подвале. Во время работы Нердли и Шарон играли с доской, все время общаясь друг с другом, оба они часто делали пометки на своих копиях партитуры. Казалось, они оба довольно хорошо попадали в мелодию. Лора и Натали просто наблюдали со стороны; их инструменты бездействовали, поскольку они не собирались использоваться для этой конкретной мелодии. Натали, казалось, наслаждалась песней. Она улыбалась и кивала головой в такт, ее плечи пожимались в такт. Казалось, что Лора также, по крайней мере, оценила то, что они пытались сделать. Ее нога постукивала в такт, выражение лица было задумчивым. Только у Лиз, казалось, были проблемы. Ее нога оставалась неподвижной, плечи неподвижными, на лице была легкая хмурость.
Джейк заметил это. “Что ты думаешь, Лиз?” - спросил он ее. “Это начинает тебе нравиться? Начинаешь чувствовать ритм?”
“Ну ... может быть, немного”, - сказала она, почти как если бы это был вопрос.
“Есть какие-нибудь соображения по поводу этих начинок?” Спросил Джейк. “На данный момент, если вы чувствуете вдохновение, вы должны просто прыгнуть прямо в воду и отбросить их”.
“Э-э... ну ... Я не знаю”, - сказала она. “Честно говоря, я не чувствую особого вдохновения. Не могли бы вы, может быть, дать мне представление о том, что именно вы ищете?”
Бровь Джейка слегка приподнялась. “Только твоя основная заправка”, - сказал он ей. “Небольшой росчерк фортепианных нот, играющих поверх мелодии, чтобы усилить течение мелодии”.
“Я знаю, что такое заливка”, - сказала она. “Я просто ... не совсем уверена, что вы ищете в этих конкретных заливках. Может быть, если ... Лора могла бы разыграть одну из них, или, может быть, Нэт, и я мог бы посмотреть, чего ты добиваешься ”.
Джейк слегка нахмурился. “Саксофон или скрипка не совсем соответствовали бы тону, для которого мы здесь снимаем”, - сказал он. “Я не уверен, что это было бы полезно”.
“О...” - сказала она. “Понятно. Ну, может быть, если ... Я не знаю...”
“Как насчет, если я покажу тебе, что он ищет?” Внезапно предложил Нердли.
Лиз подняла на него глаза. “Ты?”
Нерли кивнул. “Знаешь, у меня действительно есть некоторый опыт игры на пианино”.
“Да, конечно, я это знаю”, - сказала она.
“И я играл с Джейком много лет. Думаю, у меня есть довольно хорошая идея о том, что у него на уме. Можно мне?”
“Э-э-э... да, конечно”, - сказала Лиз, отрываясь от своего инструмента и пятясь назад.
Нерли подошла к своему месту и села. Он хрустнул костяшками пальцев и положил их на клавиши. Затем он начал играть гаммы, вживаясь в ее инструмент, полностью погружаясь в него. Джейк улыбнулся, услышав игру своего старого друга. Хотя Нерли играл на синтезаторе на их предыдущих альбомах, в основном это были наложения и второстепенные мелодии и заливки, и большая часть его времени была потрачена на разработку и сведение. Он вообще не играл на фортепиано со времени выхода последнего альбома "Невоздержанность" более пяти лет назад. И это было так, как будто он никогда не делал перерыва. Даже при том, что он играл всего лишь гаммы, было ясно, что он был намного лучшим пианистом, чем Лиз — такой хорошей, какой она была, — могла когда-либо надеяться стать.
“У тебя все еще получается, Зануда”, - сказал ему Джейк, когда он закончил разминку.
“Гребаный Э”, - сказал Куп, ухмыляясь с ностальгическим выражением на лице.
“Я все еще регулярно играю дома”, - сказал им Нерли. “Пианино — моя первая любовь — прости, Шарон, но это правда, - и я использую его, чтобы расслабиться, обычно под классику”.
“Классика?” Спросил Куп. “Ты имеешь в виду Джерри Ли Льюиса, Элтона Джона и тому подобное дерьмо?”
“Вообще-то Шопен, Бетховен и Моцарт”, - поправил Нердли. “Хотя я признаю, что мне также нравится творчество Элтона Джона”.
“Он довольно хорош, - сказал Чарли, - даже если он гребаный педик”.
Все на мгновение остановились, чтобы с любопытством посмотреть на Чарли.
- Что? - спросил он, заметив, что они смотрят на него.
Джейк слегка покачал головой. “Ничего”, - сказал он. “Все в порядке. Ты здесь в теме, Зануда? Ты хочешь, чтобы мы повторили это еще несколько раз?
“В этом нет необходимости”, - сказал Билл. “Продолжайте и исполняйте композицию. Я добавлю несколько заливок, которые, по моему мнению, могли бы дополнить мелодию ”.
Джейк улыбнулся, подумав, как хорошо, что Зануда снова стучит по клавишам. Это было почти как...
Он на мгновение окинул взглядом собравшуюся группу. Там был Чарли на басу, Куп на барабанах, Нердли на пианино, он сам с гитарой в руке и микрофоном у рта. Это действительно было почти как в старые добрые времена. В буквальном смысле. Четверо из пяти участников Intemperance были здесь с инструментами в руках и собирались начать сочинять новую мелодию в стиле хард-рока. Единственным, кого не хватало, был Мэтт.
Это тяжело, подумал он. Действительно тяжелый.
Он глубоко вздохнул. Возможно, это было тяжело, но это также была их работа, то, как они зарабатывали на жизнь, и это обещало стать хорошей мелодией. “Давай сделаем это”, - сказал он. “Темный, начиная с начала первого куплета. Все готовы?”
Все были готовы. Они начали еще раз, и на этот раз Нерли вставил пианино как раз там, где это было необходимо. И это действительно звучало очень хорошо.
“Черт возьми, да!” - С энтузиазмом сказал Джейк между своими куплетами.
“Вот дерьмо, Зануда!” - заорал Куп, отбивая барабанную дробь.
Они пробежали первые два куплета до конца, а затем начали все сначала. Нердли разыгрывал свои партии с чуть большей уверенностью, чуть большим талантом. Они сделали паузу на несколько мгновений, чтобы Шарон могла записать ноты, которые они использовали для заливки партитуры, а затем начали делать это снова. Больше часа они работали над этим, Джейк и Нердли вносили предложения о переходах и хронометражах, о сильных сторонах и потоке. Куп и Чарли внесли предложения по смене темпа, и Куп начал добавлять некоторые барабанные заливки. Они с энтузиазмом говорили обо всех этих вещах между каждым дублем мелодии. Селия наблюдала за всем этим с изумлением и играла свои партии ритма профессионально и хорошо, но никто ни о чем не спрашивал ее мнения, и она сама его не высказывала. Другие музыканты в комнате, Лора, Лиз, Нат, просто сидели в своих креслах и смотрели, у всех троих было такое чувство, что их вообще нет в комнате. Даже о Шарон, казалось, забыли.
“У меня есть идея для перехода по мосту”, - сказал Джейк вскоре после второго часа этого.
“Да?” - спросил Куп.
“Давайте послушаем это”, - сказал Зануда.
“Мы снижаем темп примерно до восьмидесяти”, - сказал Джейк. “Соло-гитара переключится на случайные заливки. Зануда, ты возьмешь на себя основную мелодию на пианино, а я сыграю вторичную мелодию чисто на своей гитаре ”.
Нерли и Селия странно посмотрели на него. “Ты сыграешь второстепенную мелодию чисто?” Заданный занудой вопрос. “Разве это не было бы работой Селии? Она ритм-гитаристка”.
“И как бы ты воспроизвел мелодию чисто, если бы ты также делал случайные лидирующие вставки?” - Спросила Селия, заговорив впервые более чем за сорок минут.
Джейк покачал головой, борясь с желанием стукнуть себя по лбу. “Виноват”, - сказал он. “Я вроде как забыл, что был там главным на минуту”. Потому что, когда мы исполняем подобные мелодии, я всегда выступаю ритм-гитаристом, а Мэтт - ведущим. Господи. На какое-то время забыл, где я там был. “В любом случае, это моя мысль. Си, ты думаешь, что можешь сбросить темп и переключиться на чистый звук?”
“Я могла бы, ” медленно сказала она, “ но в настоящее время у меня нет набора педалей для этого. Полагаю, я мог бы сделать это вручную, уменьшив мощность моего предусилителя, но тогда нам пришлось бы проверять звук, а затем еще раз проверять, чтобы вернуть его обратно ”.
“Тебе не кажется, что это немного чересчур для данного момента игры?” - спросила Шарон.
“Да ... Я полагаю”, - согласился Джейк.
“Я думаю, ты права”, - сказал Нердли. “В любом случае, я просто пытался показать Лиз, чего добивался Джейк. Достаточно ли я этого сделал, Лиз?
Лиз кивнула головой. “Я прекрасно понимаю, чего он добивается”, - сказала она.
“Идеально”, - сказал ей Нердли. “Тогда я уступлю тебе твой инструмент. Должны ли мы обсудить это еще немного с Лиз, играющей на флейте?”
Но теперь Лиз качала головой. “Я не могу повторить то, что ты там делал, Билл. Я даже близко не могу подойти”.
“Что ты имеешь в виду?” спросил он.
“Я никогда раньше не пыталась микшировать свой инструмент под хард-рок”, - сказала Лиз. “Ты сделал свою карьеру, занимаясь этим. Может быть, я и могу воспроизвести ноты мелодии, но я никак не могу сформулировать фразу так, как ты только что делал ”.
“Что ты хочешь сказать, Лиз?” Спросил Джейк.
“Я думаю, Билл должен быть пианистом в этой записи”, - сказала она. “Мелодия выйдет намного лучше, если это сделает он”.
“Я не могу быть пианистом”, - запротестовал Билл. “Я звукорежиссер”.
“Какое это имеет отношение к чему-либо?” Спросила Селия. “Вы играли для нас на синтезаторе в нескольких записях и все равно смогли создать звук”.
“Это правда, - сказал Билл, - но это другое”.
“Чем это отличается?” Спросил Джейк.
“Хорошо”, - сказал Нердли. “Может быть, это и не отличается. Но у меня нет желания вмешиваться и отнимать у Лиз ее работу. Она пианистка в этой группе. Она должна сыграть эту роль ”.
Все посмотрели на Лиз. Казалось, ей было немного неловко находиться в центре внимания, но она стояла на своем. “Я знаю, что я пианистка, Билл”, - сказала она ему. “И я знаю, что хорошо играю на своем инструменте. Я также знаю, что ты лучше, особенно в том жанре, в котором есть Dark. Тебе следует сыграть мелодию на пианино. Это не заденет мои чувства”.
“Ну...” Билл медленно произнес: “Если ты настаиваешь”.
“Я настаиваю”, - настаивала Лиз.
“Тогда я сделаю это”, - сказал Билл. Всем было совершенно ясно, что это решение сделало его очень счастливым.
Два дня спустя группа взяла перерыв в работе, чтобы Джейк смог на неделю слетать в район залива Сан-Франциско, чтобы записать свои гитарные и вокальные треки для I Signed That Line, дуэта, который сочинили он и Гордон. Джи и его парни уже месяц находились в студии Jam-On Productions, пытаясь записать последний компакт-диск Bigg G, чтобы его можно было микшировать, мастерить и подготовить к производству и распространению перед свадьбой Джи и Ниша в июле. Джи хотел иметь время для продолжительного медового месяца со своей невестой, прежде чем отправиться в рекламный тур, который должен был последовать за релизом.
Лора прилетела с Джейком, так как Ниш тоже собирался там быть. Вместо того, чтобы лететь коммерческим рейсом первого класса, они отправились в путешествие на самолете Джейка. Прошло много времени с тех пор, как он был за штурвалом, и это казалось хорошей возможностью провести в журнале еще несколько часов. И была еще одна причина летать самим. Они могли бы проверить, как обстоят дела в их новом доме.
“Мы выйдем из воздушного пространства класса С в любую секунду”, - сказал Джейк Лауре, когда они летели на высоте двух с половиной тысяч футов над береговой линией округа Сан-Луис-Обиспо к югу от аэропорта Океано. Это была минимальная высота перехода через воздушный пузырь класса С вокруг аэропорта Санта-Мария к югу от них. После выхода из пузыря оставался десятимильный промежуток сравнительно нерегулируемого воздушного пространства класса E, прежде чем начинался следующий пузырь, окружающий региональный Сан-Луис-Обиспо. Недвижимость на берегу океана, которую купил Джейк, находилась в пределах этого промежутка.
Это был прекрасный день для полетов, с ярко-голубым небом, небольшим количеством облаков, легким береговым ветром со скоростью восемь узлов и видимостью более двадцати миль. Ярко-голубой цвет Тихого океана контрастировал с коричневым песком и кустарником прибрежных холмов и зеленью внутреннего ландшафта. Джейк на мгновение взглянул на свой навигационный дисплей, сравнил свое местоположение с визуальными ориентирами снаружи и пришел к выводу, что теперь он свободен от класса C.
“Хорошо”, - сказал он жене с улыбкой. “Пора спускаться, детка”.
“Я люблю спускаться”, - ответила она со смешком.
Он сбросил скорость и немного выдвинул нос вперед, позволяя их высоте снижаться со скоростью тысяча футов в минуту — довольно крутое пикирование для этого конкретного самолета. Он вышел из снижения на высоте тысяча двести футов, самой низкой, на которую он мог легально летать здесь, а затем развернул закрылки на пятнадцать градусов и сбросил скорость, пока они не разогнались всего на сто узлов над волнами в ста ярдах от берега. Он использовал свой штурвал, чтобы следовать за изгибами береговой линии, чтобы сохранять эту дистанцию.
“Вот оно”, - сказал Джейк минуту спустя.
Дюны справа от них уступили место возвышенному плато на их участке. Дом был почти закончен. Снаружи все выглядело так, как будто было закончено. Это было одноэтажное строение, которое находилось на расстоянии сорока футов от скалы. Он был выкрашен в светло-серый цвет с отделкой в лесной зелени, крыт простой цементной плиткой и представлял собой само определение непритязательности. На самом деле, никто бы вообще не заметил, что это было, если бы не был внимателен; и, вероятно, никто бы не был впечатлен, даже если бы заметил это. И это было именно то, что нравилось Джейку. Однако внутри здания располагалось более восьми тысяч квадратных футов жилой площади, включая огромную главную спальню, главную спальню поменьше для гостей, четыре второстепенные спальни, шесть ванных комнат, развлекательный зал с видом на океан и звукоизолированную комнату для сочинения музыки. Отдельное строение площадью в тысячу восемьсот квадратных футов должно было служить помещением для прислуги.
“Похоже, мы могли бы въехать сегодня, если бы захотели”, - сказала Лора, когда они проходили мимо.
“Еще четыре недели”, - сказал Джейк. Он мог видеть бригаду рабочих, устанавливающих террасу из красного дерева со стороны океана. И хотя он не мог их видеть, он знал, что внутри дома мастера усердно трудятся, устанавливая мебель. На следующей неделе будут установлены гранитный кухонный остров и плитка в ванной. Через неделю после этого начнут прибывать приборы.
“Я не могу дождаться”, - с энтузиазмом сказала Лора. “Будет так приятно слышать шум океана каждую ночь, просыпаться каждое утро и пить кофе на террасе, когда кучка заносчивых соседей не воротит от нас нос”.
“Я не мог бы сказать это лучше, милая”, - сказал ей Джейк, протягивая руку, чтобы погладить ее по щеке.
Дом медленно исчез позади них. Джейк огляделся снаружи, еще раз проверил свои приборы, а затем снова заглушил двигатели. Когда они начали набирать высоту, он убрал закрылки, чтобы они могли увеличить скорость.
“Спасибо, что поддержал меня”, - сказала Лора, положив руку ему на ногу и слегка сжав ее. “Теперь я весь взволнован”.
“Я тоже”, - сказал он. “Не могу дождаться, когда Эльза это увидит. Может быть, мне стоит взять денек, чтобы свозить ее на экскурсию, когда мы вернемся ”.
“Это хорошая идея”, - сказала она. “Похоже, она начинает немного нервничать из-за предстоящего переезда по мере приближения дня”.
Джейк кивнул. Он тоже это заметил. План Джейка состоял в том, чтобы выставить свой нынешний дом на продажу сразу после переезда и купить роскошный кондоминиум где-нибудь в центре Лос-Анджелеса на те времена (он надеялся, что их будет немного), когда приходилось оставаться в городе. Эльза согласилась переехать с ним в Океано и остаться его экономкой, но это было трудное решение для нее. Ее семья жила в округе Ориндж, включая ее любимых внуков, и время в пути между ней и ними составляло минимум три с половиной часа при условии хороших условий движения (а это было вполне допустимо в южной Калифорнии). Ни в коем случае не трудный поход, но и не поход в продуктовый магазин. Джейк, наконец, убедил ее, немного подсластив маринад. Он значительно повысил ей зарплату и купил совершенно новую Toyota Four-Runner. Он также пообещал, что все члены ее семьи могут оставаться в новом доме, когда захотят, и так долго, как захотят.
“Я думаю, что как только она совершит экскурсию по дому, - сказал Джейк, - как только она увидит новую кухню, увидит гостевой дом, который будет принадлежать только ей, почувствует запах океана за окном и услышит его, она начнет лучше относиться к отъезду из Лос-Анджелеса”.
“Держу пари, ты права”, - сказала Лора. “А Джеральд и Далила вернутся из школы домой на следующей неделе. Может быть, они смогут пойти с нами?”
“Конечно”, - сказал Джейк, кивая. “Я думаю, что это отличная идея. Я расскажу ей об этом, когда мы вернемся домой ”.
Джейк продолжал набирать высоту, пока не достиг семидесяти пятисот футов. Он связался с местным центром УВД и включил автопилот, чтобы тот взял на себя управление маршрутом, который он запрограммировал. Затем он попросил LA Center начать слежение за полетом.
Как только все было в порядке, Лаура начала двигать рукой немного выше по его ноге, к месту соединения.
“Как насчет минета?” - спросила она его.
“Мы уже пробовали это здесь раньше”, - напомнил он ей. “Между моим хомутом и моей палкой недостаточно места”.
“О да”, - сказала она, нахмурившись. “Хорошо ... тогда как насчет подрочить?”
Он кивнул. “Звучит заманчиво. В кармане сиденья есть несколько упаковок салфеток ”Клинекс"".
Лимузин доставил их из аэропорта Hayward Executive Airport в Ист-Бэй в отель Ritz-Carlton в Сан-Франциско, где Гордон — или G-Spot Records LLC, лейбл, которым он владел, — забронировал для них номер люкс. Гордон и Ниш жили в номере по соседству. У остальных музыкантов и звукорежиссерской команды были свои комнаты несколькими этажами ниже.
Их номер находился на верхнем этаже отеля, и из него открывался панорамный вид на залив, включая мост Золотые ворота и остров Алькатрас. Джейк бывал в подобных заведениях достаточно часто, чтобы на него больше не производилось впечатления. Лора, с другой стороны, не была, и она потратила несколько минут, глазея на все подряд.
Устроившись, Джейк позвонил Джи, чтобы сообщить ему, что они прибыли. Джи предложил им встретиться в клубном лаундже отеля, чтобы выпить и поужинать пораньше.
“Звучит заманчиво”, - сказал ему Джейк. “Встретимся там”.
Клубный лаундж был довольно шикарным местом, и, хотя Джейк, Лора, Джи и Ниш были хорошо одеты, когда вошли, они вызвали немало поднятых бровей, неодобрительных взглядов и комментариев шепотом, когда сидели у панорамного окна. Длинные волосы Джейка и афроамериканская внешность Джи и Ниша не были обычным явлением для белоснежных бизнесменов в костюмах, населявших это место. Все знали об этом и проигнорировали, кроме Джи, который специально спросил: “Как дела, кореш?” они прошли мимо одного особенно подтянутого на вид белого. Мужчина не ответил на приветствие, но сразу же нашел, на что еще посмотреть.
Персонал в зале ожидания, напротив, относился к квартету исключительно с вежливостью и подобострастием. Они заказали напитки — мартини для Джейка, односолодовый скотч для Джи, бутылку шардоне из долины Напа за девяносто долларов для дам, - а затем в ожидании их внимательно изучили меню закусок.
“Как насчет немного улитки?” Предложил Ниш.
“Хочешь съесть несколько гребаных улиток, девочка, давай”, - сказал ей ее жених. “Только не целуй меня, пока не почистишь зубы”.
- Я бы не отказался от паштета из гусиной печени, - сказал Джейк.
“Ооо, звучит заманчиво”, - согласилась Лора.
Джи теперь качал головой. “Я предпочитаю эти картофельные шкурки с беконом и сметаной. Понимаешь? Какое-нибудь дерьмо, которое не отвратительно”.
“Ты когда-нибудь задумывался о том, как они готовят сметану?” Спросил его Джейк. “Они позволяют молоку гнить. Кислые сливки”.
“Все равно лучше, чем гребаные улитки”, - возразил он.
Джейк огляделся и увидел, что тихие белые все еще бросают на них неодобрительные взгляды и перешептываются. Он повернулся обратно к Джи. “Прежде чем мы уйдем, нам нужно привести сюда всю команду. Ты можешь себе представить, что сделают эти придурки, если сюда войдут десять братьев одновременно?”
Джи ухмыльнулся. “Я заставлю их надеть все свое черное дерьмо, прежде чем они войдут”, - сказал он. “Фиолетовые костюмы, медальоны, серьги, белые фетровые шляпы. Эти гребаные костюмы подумают, что восстание только началось”.
“Они, вероятно, с криками выбегут на улицы”, - сказал Ниш со смешком.
“Сжимают свои портфели”, - сказал Джейк.
Они смеялись над этим несколько минут, а затем принялись за выпивку. Еще до того, как принесли закуски, все они опрокинули по два напитка в желудках и начали чувствовать себя хорошо.
“Как продвигается запись?” Спросил Джейк.
“По графику”, - сказал ему Гордон. “Может быть, даже немного раньше графика. Все основы были заложены, за исключением, очевидно, Подписи. Как только мы запишем треки для подписания и вы вернетесь в Лос-Анджелес, мы сможем начать наложения всего остального ”.
Джейк кивнул. “В какой-то момент я тебе понадоблюсь для гитарных и вокальных наложений на Signed, верно?”
“Это верно”, - сказал Джи. “Вероятно, примерно через две недели или около того. Тебя это устраивает?”
“Да, без проблем”, - сказал Джейк. “Мы неплохо продвигаемся в работе над следующей партией мелодий для меня и Селии. У нас запланировано выступление в студии в Кус-Бэй 5 июля, так что, если вы позвоните мне до этого, все будет круто ”.
“Ты ведь не собираешься пропустить нашу свадьбу, правда?” Спросил Ниш. Их свидание состоялось 15 июля в Хаф-Мун-Бэй, прибрежном городке к северо-западу от родного города Джи в Восточном Пало-Альто. Джейк и Нердли оба были друзьями жениха.
“Мы ни за что на свете не пропустили бы это”, - заверил ее Джейк. “Мы закроем производство на выходные и будем там 14-го на репетиции. Я уже зафрахтовал самолет и все такое.
“Жаль, что ты пропустишь мальчишник”, - сказал Джи.
“Это очень плохо”, - согласился Джейк с искренним сожалением. Рики, шафер Джи, специально для этого случая арендовал целых два верхних этажа отеля и казино Harrah's в Саут-Лейк-Тахо на два полных дня и три ночи.
“И ты пропустишь мой девичник”, - надулась Ниш на Лауру. Ее подружка невесты — дикая и сумасшедшая женщина, с которой она дружила еще со школьной скамьи, — направлялась более традиционным маршрутом в Лас-Вегас, финансируемая, разумеется, на деньги G, что означало статус хайроллера.
“Мне жаль, что я не могу пойти”, - сказала ей Лора, звуча достаточно искренне, хотя она конфиденциально призналась Джейку, что мысль о бурных выходных с Ниш и ее друзьями на самом деле немного пугает ее.
“Это позор, Тич”, - сказал ей Ниш. “Там, в Городе грехов, будут серьезные девчачьи забавы”.
Джейк отметил, что по какой-то причине это заявление заставило Лору густо покраснеть.
“Могу себе представить”, - сказала Лора.
“Держу пари, ты сможешь”, - сказал ей Ниш со смешком.
“В любом случае, ” сказал Гордон, - я надеюсь, что ты понадобишься нам только на одну сессию для твоих гитарных и вокальных наложений. Самое большее - двое.
“Просто скажи мне когда”, - заверил его Джейк.
“Будет сделано, дружище”, - сказал Джи.
Официант принес им закуски и поставил их на стол. Все они заказали еще напитки и принялись за еду, расправившись со всем к тому времени, как принесли напитки. Затем они заказали ужин, причем все блюда подавались с морепродуктами, которые были фирменным блюдом заведения. Они немного поговорили о обычных вещах — суд над OJ по—прежнему занимал первое место в списке тем для разговоров, - а затем Гордон снова перевел разговор на музыку.
“В прошлый раз, когда мы разговаривали, - сказал он Джейку, - ты сказал, что не хочешь, чтобы тебе приписывали гитарную работу над Signed.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Просто запишите меня как соавтора текста и музыки и одного из вокалистов для the cut, и я буду достаточно счастлив”.
“Но ты, блядь’ играешь эту мелодию так, словно завтра не наступит”, - запротестовал Джи. “Тебе нужно отдать должное за это дерьмо”.
Джейк покачал головой. “Я бы предпочел этого не делать”, - сказал он. “Все, что могло бы произойти, это то, что люди начали бы игру в сравнение между мной и Мэттом, и я бы не соответствовал им. Это отвлекло бы внимание от самой мелодии. Вот почему я не считаю себя ведущим гитаристом на своих дисках или дисках Селии”.
“Это чушь собачья, приятель”, - запротестовал Гордон. “Тебе нечего стыдиться, когда дело доходит до игры на этой гитаре. К черту, что люди думают об этом”.
“Это не так хорошо, как сыграл бы Мэтт”, - настаивал Джейк. “Я знаю, что это правда, и я принимаю это, так же как я знаю, что Мэтт не может играть на акустике так же хорошо, как я, или петь так же хорошо, как я”.
“Может, это и правда, но ты тоже не лыком шит”, - сказал Джи. “И кроме того, Тисдейл ставит в заслугу свое пение на своих компакт-дисках, не так ли?”
“Он делает”, - согласился Джейк. “И рецензенты и фанаты постоянно говорят ему, что он не так хорош в этом, как я”.
“Но он не позволяет этому остановить его, не так ли?”
“Нет”, - вынужден был признать Джейк.
“И ты не должен позволять этому останавливать тебя”, - настаивал Гордон.
“Я не знаю”, - сказал Джейк. “Я просто не думаю, что я еще готов отправиться туда”.
Гордон серьезно посмотрел на Джейка. “Проверь это, приятель”, - сказал он. “У меня здесь есть скрытый мотив. Я беспокоюсь не только о том, чтобы тебе воздали должное за твое дерьмо ”.
“Да?” Спросил Джейк.
“У меня есть идея о том, как заработать серьезные деньги, когда я начну гастролировать, но это отчасти зависит от того, будут ли люди знать, что это ты записываешь рифф и соло на Signed”.
“Правда?” Спросил Джейк. “В чем идея?”
“Ты сказал мне, что не планируешь гастролировать, когда выйдет твой следующий диск, верно?”
“Это верно”, - сказал Джейк. “Селия снова уйдет. Мы еще даже не начали переговоры, но Aristocrat уже пообещали полностью профинансированный тур Селии Вальдес, если мы подпишем с ними контракт на MD & P. Но я не вижу, что в будущем состоится тур Джейка Кингсли, если я не соглашусь записать какой-нибудь IntempIntemp, чего я не сделаю ”.,,
“И твоя промывкамозгов выглядывает”, - сказал Гордон. “Они по-прежнему продают диски как ублюдки. Ты не собираешься возвращать их в студию по крайней мере еще девять месяцев, верно?”
“Это верно”, - сказал Джейк. “Нет смысла выпускать новую промывку мозгов, пока мы все еще наживаемся на старой Промывке мозгов. К чему ты клонишь, Джи?”
“Ну... Я думал обо всей этой новой вещи, когда доходы от туров станут неиспользованным источником дохода для артистов и лейблов ”.
“Это довольно прибыльно”, - сказал Джейк. “Я говорил вам, сколько мы заработали в туре Селии, используя эту стратегию”.
Джи серьезно кивнул. “Ты сказал, что получил более шести миллионов прибыли, верно?”
“Шесть целых четыре десятых только для KVA Records”, - сказал Джейк. “Ты планируешь следовать тенденции?”
“Да”, - сказал Гордон. “Я по-прежнему популярный товар, потому что, в отличие от большинства рэперов и хип-хоп исполнителей, я не отставал от тренда, развивался вместе со своей аудиторией, продолжаю выпускать актуальную музыку и заниматься экспериментальным дерьмом, например, приглашаю белого ублюдка поиграть для меня на акустической гитаре, а на следующем альбоме этот же белый ублюдок споет со мной дуэтом”.
“Все верно”, - сказал Джейк.
“Я думаю, что при нынешнем положении дел я мог бы взимать примерно столько же, сколько Селия брала за билеты на концерт, и люди будут их покупать. И поскольку я брат, они даже не обвинят меня в продажности. Они просто ожидают такого дерьма от брата, понимаешь?
“Я копаю”, - сказал Джейк, кивнув.
“В любом случае, мой план состоит в том, чтобы выпустить с подписью первую песню для продвижения, когда выйдет диск. Я думаю, что это коснется всех демографических групп, по крайней мере, от пятнадцати до тридцати пяти. Мужчинам и женщинам это понравится. Белым, черным, бобовикам, даже азиатам это понравится. И к тому времени, когда мы отправимся в путь и начнем гастролировать, спрос на билеты должен быть довольно высоким, вам не кажется?”
“Все это звучит достаточно разумно”, - согласился Джейк. “Я все еще не понимаю, какое это имеет отношение к тому, что я ставлю себе в заслугу гитарные треки”.
“Я подхожу к этому”, - сказал Джи. “Видите ли, я собираюсь сделать вам деловое предложение”.
Джейк слегка приподнял брови. “Деловое предложение? Вы имеете в виду, что выходит за рамки соглашения, которое у нас уже есть в отношении Подписанного?” Хотя они были друзьями и доверяли друг другу, чтобы избежать каких-либо недоразумений, они потратили время на то, чтобы сформулировать и подписать контракт, касающийся компенсации Джейку за участие в сочинении и записи I Signed That Line (это было действительно иронично, поскольку песня была, по сути, о том, что происходит, когда подписываешь контракт со звукозаписывающей компанией). Джейку полагался двухпроцентный роялти со всех продаж диска Livin’ It, на котором появилась подпись. Кроме того, он имел право на пятьдесят процентов авторского вознаграждения от любой продажи прав на мелодию, хотя G сохранял за собой права относительно того, предоставлять эти права или нет.
“За пределами этого, да”, - согласился Джи. “Видишь ли, я подумал, что, может быть, если у тебя больше ничего не получится в сентябре и октябре, может быть, даже в ноябре, ты мог бы немного потусоваться со мной в дороге”.
“Поехать с тобой в тур?” Удивленно спросил Джейк.
“Возможно, не для каждого шоу”, - сказал Джи. “Это все обсуждается. Я просто говорю, что ты вылетаешь и путешествуешь с нами неделю сюда, неделю туда, и выходишь со мной на сцену во время съемок. Мы подписываем и заходим внутрь в разных частях шоу, и гребаная публика сойдет с ума, по-домашнему”.
“Ты хочешь, чтобы я вышел на твою сцену во время рэп-концерта?” Спросил Джейк, просто для пояснения.
“Черт возьми, да, хочу”, - сказал Джи. “Это будет дерьмо, братан!”
“Будет ли он в безопасности, делая это?” - нервно спросила Лаура.
“Конечно, он был бы в безопасности”, - сказал Джи. “Он со мной. Он завоевал репутацию на улицах, сыграв со мной в "Step Inside", и у него будет еще больше, когда мои фанаты начнут слышать по радио игры с автографами. Мало того, когда станет известно, что Джейк Кингсли может выйти на сцену в любой конкретный вечер, мы попросим фанатов crossover также раскупать билеты. Видите ли, в этом отчасти суть моей идеи. Мы никогда не обещаем, что вы будете на одном из концертов. Мы не афишируем, когда вы собираетесь там быть. На самом деле, мы даже не упоминаем об этом вообще. Мы просто позволили сарафанному радио и средствам массовой информации распространить новость о том, что Джейк Кингсли может просто появиться на шоу Bigg G и изложить некоторые Шаги, а некоторые подписаны, и спрос на билеты возрастет. Я смогу взять семьдесят пять долларов за места "кровь из носа", двести - за места на полу, вероятно, доллар с четвертью за трибуны нижнего уровня. И ты можешь поспорить на свою задницу, что я сделаю так, что это того стоит, дружище. Я буду выплачивать тебе фиксированный процент с каждого шоу, в котором ты играешь, прямо с самого начала ”.
“Интересно”, - сказал Джейк, обдумывая это.
“Единственное, - сказал Джи, - если мы собираемся это сделать, ты должен сыграть гитарные облизывания на Signed. Это часть сделки”.
“Почему?” Спросил Джейк. “Разве Джеймс не может сыграть это?" Он играет акустику для Step, когда ты в туре, не так ли?”
“Он знает”, - сказал Джи. “И он будет играть distorted electric для Signed в те вечера, когда тебя не будет рядом, чтобы сделать это для него, но в душе он басист, и притом басист рэп-музыки. Он может прилично подражать тебе, Джейк, но он не может изложить это так, как ты, особенно с Подписью. Если ты будешь там со мной, это должен будешь быть ты. Я должен настаивать на этом дерьме ”
“Понятно”, - медленно произнес Джейк. “И если я собираюсь подняться на сцену и сыграть distorted electric на Signed, мне нужно поставить это в заслугу обложке компакт-диска. Ты это хочешь сказать?”
“Это то, что я говорю”, - сказал Джи. “Я хочу, чтобы повсюду стало известно, что ты гитарист этой мелодии задолго до того, как мы отправимся в путь. Я хочу, чтобы диджеи объявляли это дерьмо по радио, когда крутят мелодию. Это поможет повысить спрос, когда начнут распространяться слухи о том, что вы могли бы появиться в качестве специального гостя на одном из моих шоу ”.
Джейк кивнул. “Полагаю, в этом есть смысл”, - сказал он.
“Итак, что ты думаешь?” Спросил Джи.
Джейк посмотрел на свою жену. “Что ты думаешь обо всем этом?” - спросил он.
“Что я думаю?” спросила она. “Я не знаю, что я должна думать. Все это деловые вещи, которые выше моего понимания. Я просто саксофонист, который раньше был учителем”.
“Я имел в виду, что собираюсь отправиться в турне”, - сказал Джейк. Он снова повернулся к Джи. “Может ли она поехать со мной, если я соглашусь на это?”
“Гребаный Э”, - сказал Гордон. “Чем больше, тем веселее”.
“При условии, что ты захочешь пойти”, - сказал ей Джейк.
“Э-э... конечно,” сказала она. “Я никогда раньше не гастролировала с рэп-шоу. Должно быть интересно”.
“Тогда ладно”, - сказал Джи. “Тогда ты получил разрешение своей старушки. Ты в деле?”
Джейк посмотрел на рэпера и улыбнулся. “Возможно”, - сказал он. “Хотя у меня есть пара вопросов. Разве ты не говорил мне, что не собираешься ставить себе в заслугу фортепианные партии в ”Signed"?
“Это верно”, - медленно произнес Гордон. В процессе доработки они решили, что я подписал эту строчку и буду использовать оригинальную фортепианную мелодию, которую Гордон сочинил для куплетов, в качестве вступления, концовки и в первой части бриджа в более медленном темпе.
“Как ты планируешь сыграть эти фортепианные партии на сцене?” Спросил Джейк.
“Я еще не продумал это до конца”, - признался Джи. “Может быть, сыграть это на гитаре? Может быть, на вертушках?”
Джейк покачал головой. “Ты не хуже меня знаешь, что, как только это пианино станет частью мелодии, заменять эти разделы другим инструментом было бы дешевой имитацией, к тому же ленивой. Зрителям не нравится, если вы исполняете мелодию вживую в манере, отличной от той, которую они слышат по радио. Тебе нужно поставить себе в заслугу фортепианные пьесы точно так же, как мне нужно поставить в заслугу гитарные партии ”.
Глаза Джи теперь были немного шире. “Это не одно и то же”, - сказал он. “Я рэпер”.
“Ты музыкант”, - возразил Джейк. “И если мне приписывают гитарные партии на обложке диска, и если я собираюсь выйти на сцену со своим Les Paul и оттачивать эти риффы, то вам приписывают на диске фортепианные партии, и у вас там на сцене будет гребаное электрическое пианино Yamaha, и вы, блядь, будете на нем играть”.
“Я ничего не знаю об этом дерьме, Джейк”, - сказал Джи. “Разве мы не можем просто...”
“Это правильный поступок, и ты это знаешь, Джи”, - настаивал Джейк.
Гордон вздохнул. “Да, полагаю, что знаю”, - тихо сказал он.
“Ну, тогда ладно”, - сказал Джейк с улыбкой. “Я думаю, мы договорились. Выпьем за это?”
Они выпили за это.
После ужина они вчетвером решили пойти куда-нибудь, где у каждого не было бы палки в заднице. Гордон сказал, что знает как раз такое место. Это был маленький клуб сразу за Бэй-Бридж в Окленде, на Макартур, в двух кварталах к западу от бульвара Мартина Лютера Кинга-младшего. . Они вчетвером выбрались из лимузина, и Джи повел их к парадной двери, где крупный вышибала проверял удостоверения личности и проверял клиентов. Увидев, кто был последними гостями, он впустил их внутрь, даже не взяв плату за покрытие.
В Purple Lounge, как называлось заведение, было довольно много посетителей. Они выстроились вдоль стойки, сидели за столиками для коктейлей, толпились вокруг бильярдных столов, отряхивали пинетки на танцполе. Джейк не мог не заметить, что он и Лора были единственными людьми в заведении, которые не были афроамериканцами.
Они хорошо провели там время, оставаясь далеко за десять часов. Некоторое время они выпивали в баре, разговаривая с другими посетителями, большинство из которых были в восторге, когда узнали, что Джейк знает, как правильно пожимать им руки. Джи особо отмечал всем, кто спрашивал, что он приехал в город для записи своего последнего диска и что его брат Джейк был здесь, потому что он сотрудничал над одной из мелодий, записав как вокал, так и несколько серьезных гитарных партий.
“Прямо как в Step Inside?” - спросили многие посетители.
“Еще лучше”, - сказал бы им Джи. “Мы говорим о полноценной гитаре в стиле хэви-метал, мать твою”.
“Ты исполняешь песню в стиле хэви-метал?” его бы спросили.
“Наполовину хэви-метал, наполовину рэп”, - сказал бы Джи. “Подожди, пока не услышишь это, дружище. Это сведет тебя с ума”.
Большая часть толпы, казалось, с энтузиазмом восприняла это. Никто не назвал G распродажей. Джейк подумал было упомянуть, что Джи будет играть на пианино в этой мелодии, но решил, вероятно, мудро, что выпил слишком много алкоголя, чтобы судить, хорошая это идея или нет.
В конце концов они перешли к свободному бильярдному столу и сыграли в восемь мячей, Джейк и Лора против Джи и Ниша. Поскольку у Джейка и Джи дома были бильярдные столы, и они часто использовали их для отдыха, все четверо были довольно хороши в этом виде спорта. Вокруг них собралась толпа, и Джейка позабавило, что ставки делались на результаты их игр. Сначала ставки были тяжелыми в пользу Джи и Ниша, а Джейк и Лора получали шансы четыре к одному. Но после нескольких партий шансы упали до минимума, когда стало ясно, что рокер и его миниатюрная рыжеволосая жена действительно могут забить несколько мячей.
Они вернулись в "Ритц-Карлтон" сразу после одиннадцати часов вечера. Поскольку они планировали прибыть в студию в девять часов следующего утра, обе пары пожелали спокойной ночи, обменялись объятиями и рукопожатиями и удалились в свои апартаменты.
Лора была пьяна и очень возбуждена. Она практически набросилась на Джейка, как только они остались одни, сняла с него одежду и с энтузиазмом отсосала ему на диване в гостиной, а затем, сбросив брюки и нижнее белье, забралась к нему на колени и оседлала его, целуя в губы и покусывая за уши. Прежде чем у него появился шанс освободиться внутри нее, она потащила его в спальню и положила его лицо себе между ног, не давая ему подняться, пока он не вызвал у нее два оргазма, от которых сводило пальцы ног. Только тогда он смог взобраться на нее в миссионерской позе и тереться в ней до тех пор, пока не достиг собственного освобождения.
После они лежали, свернувшись калачиком, на кровати, пот высыхал на их коже, голова Лоры покоилась у него на груди, его рука обнимала ее за спину, пока пальцы лениво играли с ее волосами.
“Я действительно рада, что вышла замуж за мужчину, который хорош в постели”, - сонно сказала она ему.
“Я тоже”, - сказал он со смехом. Он слегка погладил ее обнаженную кожу. “Ты, казалось, была особенно в настроении сегодня вечером”.
“Да”, - вздохнула она. “Я действительно была. Думаю, это из-за алкоголя”.
“Или, может быть, это был Ниш?” - легкомысленно предположил он.
Он почувствовал, как ее тело напряглось рядом с ним, когда он сказал это, почувствовал, как ее пальцы рефлекторно вцепились в него. Он только что выпалил это, не подумав, но казалось очевидным, что он задел ее за живое.
“Что... что ты хочешь этим сказать?” тихо спросила она, ее голос был нервным.
“Я не имел в виду ничего особенного”, - сказал он. “Просто я не могу не заметить, что всякий раз, когда ты в последнее время тусуешься с Нишем или даже Селией, это, кажется, приводит тебя в довольно буйное настроение”.
“Правда?” спросила она, нервозность возрастала. “Я... эм... никогда на самом деле этого не замечала”.
- Лора, - сказал он, беря пальцами ее за подбородок и приподнимая так, что их глаза оказались лицом к лицу, - ты не очень хорошая лгунья.
Она слегка прикусила губу и на мгновение даже показалась, что вот-вот расплачется. “Нет”, - наконец сказала она. “На самом деле нет”.
“У тебя появился вкус к более мягким вещам в жизни, когда ты был в туре, не так ли?” - спросил он.
Она кивнула головой. “Да”, - сказала она. “Думаю, что да”.
“Ниш вроде как заводит тебя, не так ли?”
Вздох. “Да, вроде как знает”.
“Жаль, что она не увлекается подобными вещами, да? И что она женщина Джи. Она довольно горячая”.
“Эм... да,” сказала Лора, ее голос звучал немного странно. “Жаль. И кроме того, я замужняя женщина. Я все равно не смогла бы сделать ничего подобного. Это было бы неправильно”.
“Ну, с Ниш это было бы неправильно, - согласился он, - но как насчет какой-нибудь другой девушки, той, кто не была Ниш?”
Она подняла на него глаза. “Ты шутишь, да?”
“Я не шучу по поводу таких вещей”, - заверил он ее. “Что ты хочешь сделать, милая? Ты просто хочешь, чтобы какая-нибудь цыпочка вылизала твою киску, как ты это сделал на гастролях, или мы еще немного поговорим здесь?”
“Ты не можешь быть серьезным”, - сказала Лора.
“Конечно, могу”, - сказал он. “Мы здесь просто проводим интеллектуальное упражнение. Скажи мне, чем бы ты хотел заняться?”
Она снова прикусила губу. “Я... ну ... Я думаю, что хотела бы попробовать ... ты знаешь ... все”.
“Все?”
Она кивнула. “Все. Я хочу пососать сиськи другой женщины. Я хочу поцеловать ее, почувствовать ее язык у себя во рту. И ... и ... Я думаю, мне бы даже понравилось прикоснуться к своему рту ... ты знаешь... там, внизу. Она на мгновение заколебалась. “Если бы она была чистой, то есть”.
“Чистота предпочтительнее”, - согласился Джейк, чувствуя, что немного напрягся из-за поворота, который принял разговор, из-за мысленного образа, который его жена только что вложила в его голову.
“Ты хочешь сказать, что ты бы ... ты знаешь ... тебя бы это устроило?” Спросила Лора.
“Я был бы рад”, - сказал он. “По правде говоря, эта мысль на самом деле немного возбуждает”.
“Так и есть?”
Он взял ее руку и скользнул вниз к своему мужскому достоинству, давая ей почувствовать, насколько горячую тему для разговора он нашел.
“Вау”, - сказала она, пораженная. “Это действительно тебя заводит”.
“Это так”, - сказал он. “Однако у меня была бы к вам просьба, если бы вы собирались сделать такую вещь”.
“И что бы это могло быть?” - осторожно спросила она.
“Что ты не скрываешь это от меня. Если ты собираешься это сделать, это должно быть открыто”.
“Ну... конечно”, - сказала она. “Но... но...”
“Но что?”Спросил я.
“И это все? Это единственное правило? Ты не хочешь ... ты знаешь ... смотреть? Или участвовать в веселье?”
Он засмеялся. “Я парень, милая. Если ты хочешь, чтобы я посмотрел или присоединился, я не собираюсь отказываться, но я не ставлю это условием или что-то в этом роде. Если ты встретишь кого-то, кто тебе понравится, и обстоятельства сложатся удачно, и она чиста и все такое ... ты дерзай. Просто убедись, что я уведомлен и что ты рассказал мне об этом ”.
“Правда?” спросила она.
“Действительно”, - подтвердил он.
“Вау”, - сказала она. “Я знала, что была причина, по которой я любила тебя”.
Он снова рассмеялся. “Надеюсь, это не единственная причина”.
Ее рука все еще была на его члене, и к этому моменту он довольно приятно напрягся. Она начала поглаживать его вверх и вниз. “Как насчет еще одного раунда?” - спросила она его.
“Давай сделаем это”, - сказал он.
Они сделали это. И это было очень хорошо.
Позже, когда они снова были в объятиях друг друга, нежась в лучах заката, она снова посмотрела на него.
“Я не уверен, что действительно хотел бы обладать тобой ... сделать что-нибудь с другой женщиной, если ... ты знаешь ... у меня появилась возможность быть с кем-то”.
“Я понимаю”, - сказал Джейк. “На самом деле я бы не был в восторге от того, что ты занимаешься чем-то с другим мужчиной”.
“Вот это уже просто отвратительно”, - кисло сказала она. “В любом случае, я не готова, чтобы ты это делал ... но ... что ж ... если бы была другая женщина, и мы с ней были ... ты знаешь ... делали то, что делают две женщины ... Я действительно думаю, что было бы немного сексуально, если бы ты ... наблюдал за нами ”.
“Правда?” спросил он, чувствуя, как легкий трепет пронзил его.
“Правда”, - сказала она.
“Ты не шутишь?”
“Я не шучу о таких вещах”, - заверила она его с улыбкой.

Том 4. Глава 10: 99-й день переезда

Лос-Анджелес, Калифорния
21 июня 1995 года
Технически Гранада Хиллз была частью Лос-Анджелеса, но она была настолько далека от высоток, блеска и суровости, насколько это было возможно. Расположенная в предгорьях гор Санта-Сусана община с высоким доходом располагалась над долиной Сан-Фернандо и была, пожалуй, наименее густонаселенной общиной в черте города. Джейк и Лора Кингсли теперь были гордыми владельцами двадцатичетырехлетнего дома в общине; двухэтажного дома площадью 2700 квадратных футов с четырьмя спальнями, расположенного на одном из самых высоких холмов сразу за входом в О'Мелвени-парк, горную городскую зону отдыха с множеством пешеходных маршрутов, уступающую по размерам только Гриффит-парку.
Первоначальный план Джейка состоял в том, чтобы купить квартиру в центре Лос-Анджелеса на те времена, когда ему приходилось оставаться в городе, но, увидев, сколько на самом деле стоит простая квартира площадью шестнадцать сотен квадратных футов в центре города, и сравнив ее с тем, сколько стоит большой уединенный дом в Гранада Хиллз, и поняв, что второй вариант на самом деле дешевле — а также гораздо ближе к репетиционной студии и новому аэропорту, из которого он вылетел, — план изменился. За выгодную цену подвала всего в 885 000 долларов, которую Джейк оплатил единовременно, срочное депонирование было закрыто неделю назад, и ключи были переданы.
Джейк, Лора и Эльза провели последнюю неделю в новом доме в Лос-Анджелесе, полностью переехав из дома на Ноттингем-Лейн, чтобы его можно было выставить на продажу. Его стоимость значительно возросла с тех пор, как Джейк купил его за 850 000 долларов в 1987 году. Теперь, из-за обычного повышения стоимости недвижимости в регионе Лос-Анджелес и того факта, что печально известный Джейк Кингсли был нынешним владельцем, запрашиваемая цена составила 2,3 миллиона долларов. Диана Браун, его риэлтор, казалось, думала, что у него не возникнет проблем с тем, чтобы получить столько. Все содержимое дома было помещено в два тягача с прицепом и перевезено на грузовике в новый дом на берегу океана в округе Сан-Луис-Обиспо. Депонирование этого имущества было закрыто два дня назад, и это содержимое должно было прибыть сегодня. Как и жильцы этого нового дома.
Сегодня был официальный день переезда, который Джейк, Лора и Эльза планировали уже большую часть трех недель. С их вещами в пути им нужно было взять три машины — BMW Джейка, кабриолет Лоры и новый 4-раннер Эльзы, — а также самолет Джейка до Океано. Лора и Эльза поедут на своих машинах, в то время как Селия, которая осталась на ночь в гостевой спальне дома, поведет машину Джейка. Джейк давал им небольшую фору, а затем следовал за ними на самолете, надеясь рассчитать время так, чтобы все они прибыли в Океано примерно в одно и то же время.
“Хорошо”, - сказал Джейк в 9:20 тем утром, после того как все доели завтрак, приготовленный для них Эльзой. “Мы все готовы сделать это?”
Три дамы были готовы сделать это.
“Это в трех часах езды отсюда”, - сказала Лаура. “Я покажу дорогу, поскольку бывала там раньше”.
“Но на самом деле ты никогда раньше там не ездила, не так ли?” - спросила Селия, на которой были белые шорты и красный топ без рукавов.
“Ну ... нет”, - призналась Лора. “Мы только летали туда”.
“Тогда, может быть, мне следует вести”, - предложила Селия. “По крайней мере, пока мы не доберемся до Океано”.
“Почему ты должен вести?” Спросила Лора.
“Без обид, Тич, ” сказала Селия, “ но я уже ездила с тобой раньше. Ты водишь, как моя абуэла. Всегда превышаешь скорость ”.
“Это закон!” Лаура запротестовала.
“Это Калифорния”, - сказала ей Селия. “Ограничение скорости - это просто предложение. Люди меняют свои долбаные шины при пятидесяти пяти. Я лидирую. Ты не отставай. Если ты получишь билет, я оплачу его за тебя ”.
Лаура обдумывала это с минуту, а затем кивнула. “Достаточно справедливо”, - сказала она.
“С какой именно скоростью ты планируешь ехать, Селия?” - спросила Эльза, которая гордилась тем фактом, что никогда в жизни не получала штраф за превышение скорости.
“Не так быстро, как ездит Джейк”, - сказала она.
Эльза кивнула. “Справедливо”, - согласилась и она.
Они загрузили свои соответствующие транспортные средства, убедившись, что у них есть бутылки с водой, закуски и сотовые телефоны (хотя сотовые телефоны были бы практически бесполезны за пределами Лос-Анджелеса). Джейк поцеловал Лору на прощание, обнял Эльзу и Селию, и они ушли, направляясь к шоссе 118, которое должно было привести их к 101. Джейк махал им, пока они не скрылись, а затем вернулся в дом. Он посмотрел на часы. Было 9.35 утра. Теперь, когда Селия была ведущим водителем, поездка, вероятно, займет всего два с половиной часа вместо трех. По прибытии в город Лаура проводила Селию и Эльзу в новый дом, а затем поехала в аэропорт, чтобы встретить его. Полет до Океано займет сорок восемь минут. Это означало, что ему нужно было быть на месте самое позднее в 11:40, что означало, что ему нужно будет покинуть Гренада-Хиллз к 11: 15, чтобы дать себе время заполнить план полета и провести предполетную подготовку самолета.
Это означало, что у него было время немного вздремнуть. Он воспользовался этим, установив свой новенький будильник на 11:05, а затем забрался в кровать, которую Эльза застелила всего несколько часов назад. Три минуты спустя он уже спал и видел сны. Умение мгновенно засыпать и использовать любое время для сна, каким бы коротким оно ни было, было навыком, который он приобрел во время туров по Невоздержанности в прошлом. Это был навык, который все еще при случае сослужил ему хорошую службу.
Ровно в 11:15 он направился в гараж дома на три машины. Здесь были две машины, которые он купил на прошлой неделе, чтобы они с Лорой могли ездить в Лос-Анджелес. Машиной Лоры в Лос-Анджелесе был золотой Lexus LS400 1995 года выпуска. Для себя он купил Ford F150 1995 года выпуска с полным приводом. Он забрался в грузовик, убедился, что у него есть ключи от дома и бумажник, а затем отправился в путь.
За неделю до этого он закрыл свой ангар в аэропорту Санта-Моники и арендовал единственный ангар в аэропорту Уайтмен в долине, всего в семи милях от Гранада-Хиллз и в десяти милях от репетиционной студии Санта-Кларита по автостраде. Это было не только значительно дешевле, но и аэропорт был гораздо менее перегружен, и при обычных обстоятельствах ему вообще не пришлось бы покидать долину Сан-Фернандо, пока он был в городе. На самом деле он задавался вопросом, почему он не перевел свой самолет в Уайтмен много лет назад.
Небольшой аэропорт имел единственную взлетно-посадочную полосу 12/30, диспетчерскую вышку, которая работала только в светлое время суток, и никаких механических служб. Джейк подогнал свой грузовик к ангару, который он арендовал, и припарковался снаружи, оставив двигатель включенным, пока открывал дверь. Его самолета не было внутри ангара; он был привязан на стоянке за пределами главного офиса. Он припарковал свой грузовик внутри ангара, а затем, захватив сумку для переноски и собственный термос с зеленым чаем со льдом, который приготовила для него Эльза, закрыл и запер ангар и направился в офис.
Он заполнил свой план полета, запустил свой самолет перед вылетом, а затем, в 11:38, на две минуты раньше запланированного, с ревом взмыл в летнее небо. Выйдя из воздушного пространства класса B над Лос-Анджелесом, он повернул на курс 290, проследовал по авиалинии Виктор-518 до станции Филмор-ВОР, а затем немного скорректировал курс и вылетел в Санта-Барбару. Пролетев там над станцией VOR, он повернул направо на курс 307 и последовал по воздушной трассе Victor-27, которая огибала границу контролируемого воздушного пространства вокруг военно-воздушной базы Ванденберг, а затем привела его чуть восточнее города Санта-Мария. Оттуда он прошел в промежуток между двумя пузырями класса С и повернул налево в сторону Океано, чтобы начать снижение. Он вписался в схему и аккуратно приземлился в 12:27. Он подогнал самолет к стоянке перед офисом и заглушил его. Однако он не привязал его, поскольку он не остался бы там.
Он огляделся, но нигде не увидел машины Лоры. Пожав плечами, он вошел в офис аэропорта. Менеджер сидел за столом и смотрел, как "Доджерс" играют с "Редс" по маленькому телевизору. За последние две недели Джейк несколько раз разговаривал с этим человеком по телефону, договариваясь о месте в ангаре. Теперь он знал, что этого человека звали Дейв Харлан и что он работал в этом аэропорту с 1974 года.
Харлан поднял глаза, когда Джейк вошел, и кивнул ему. “Джейк”, - поприветствовал он, ничуть не удивленный его появлением, несомненно, потому, что в плане полета, который подал Джейк, сообщалось о предстоящем прибытии. “Хорошо долетели?”
“Так и было”, - сказал Джейк. “Погода была хорошей, ясное небо, почти никакой турбулентности и приятная, мягкая посадка”.
“Так и должно быть”, - согласился Дейв. “Ты готов переехать в ангар?”
“Да, я здесь”, - сказал ему Джейк. “Я принес наличные для оплаты аренды за первый месяц. Надеюсь, все в порядке”.
“Наличные меня вполне устраивают”, - сказал он.
“В последующие месяцы вы получите чек от моей бухгалтерской фирмы”.
“Ваша бухгалтерская фирма?” спросил он, подняв брови.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Ямашито, Ямашито и еще раз Ямашито. Они управляют за меня всеми моими финансами и оплачивают все мои счета”.
- Японцы, да? - подозрительно спросил он.
“Из них получаются очень хорошие бухгалтеры”, - заверил его Джейк, вытаскивая бумажник. Он вытащил две двадцатки и десятку и положил их на стойку. Дэйв собрал их и положил в ящик стола. Затем он вручил Джейку пару долларовых купюр мелочью и нацарапал квитанцию.
“Держи”, - сказал Дейв. Затем он полез в другой ящик и вытащил связку ключей. Он бросил их в руку Джейку. “Номер тринадцать. Надеюсь, ты не суеверен”.
“Вовсе нет”, - сказал Джейк.
“Приятно слышать”, - проворчал Дейв. “Многие люди боятся парковать свой самолет в старом тринадцатом. Последние три года он пустовал”.
“Интересно”, - сказал Джейк, поскольку какой-то ответ казался необходимым.
“Не так ли?” Спросил Дейв. Затем он многозначительно посмотрел на Джейка. “Итак, люди в городе говорили о том большом старом доме, который ты построил там, на склоне утеса”.
“Он не такой большой”, - сказал Джейк.
“Говорят, более восьми тысяч квадратных футов”, - сказал он. “И гостевой дом рядом с ним еще на тысячу восемьсот. И гараж, вмещающий пять машин. И они говорят, что ты тоже искал подрядчика для бассейна ”.
Джейк слегка приподнял брови. “Они много говорят, не так ли?”
“Так и есть”, - согласился Дейв. “Это маленький городок, друг мой. Они много болтают, когда какой-нибудь богатый музыкант решает построить особняк и переехать к нам ”.
Джейк кивнул. “Да, полагаю, я могу это понять”, - сказал он. “Что еще они говорят?”
“Они, возможно, обеспокоены некоторыми вещами, с которыми ты можешь столкнуться там, на этом утесе”.
“Например?” Спросил Джейк.
“Ну, говорят, что ты сатанист и что ты известен тем, что иногда проводил сатанинские ритуалы. Также говорят, что ты наркоман, что ты, возможно, занимаешься торговлей белым порошком и, возможно, привозишь в город кого-то из членов картеля. Другие слышали, что ты, возможно, даже педик ”. Последнее он произнес так, как будто это было худшим обвинением из всех.
Джейк задумчиво кивнул, как будто обдумывая все это. “Хорошо”, - сказал он. “Во что ты веришь, Дейв?”
“Я верю, что до тех пор, пока ты вовремя оплачиваешь свои счета, меня не касается, чем ты занимаешься”.
- Хорошая философия, - согласился Джейк.
“Хотя, если ты собираешься заниматься какой-нибудь из этих пидорских штучек, мы бы все предпочли, чтобы ты держал это при себе”, - сказал он. “Не выставляй это напоказ”.
“Уверяю тебя, ” заверил его Джейк, - что ни тебе, ни им никогда не придется беспокоиться о том, что я буду заниматься какой-либо гомосексуальной деятельностью”. Он на мгновение задумался. “По крайней мере, не с мужчиной”.
Дэйв в замешательстве приподнял бровь. “А какой еще вид существует?”
Джейк усмехнулся. “Не бери в голову”, - сказал он ему. “Послушай, может быть, ты сможешь помочь мне немного успокоить умы людей. Я не знаю, поверят ли они в это, но вы можете сказать им вот что: я всего лишь обычный парень, у которого есть некоторый музыкальный талант и много денег. Я не сатанист и никогда не участвовал в сатанинских ритуалах. Я бы даже не знал, что это за процедура. И хотя я, как известно, время от времени выпиваю чашу "грина", я не притрагивался к кокаину или любому другому наркотику со времен Невоздержанности. Я не знаю членов какого-либо наркокартеля, да и не хочу знать. Я не занимаюсь сексом с мужчинами. Я женат на красивой, милой женщине и никогда не бил ее; ни разу. Я даже не повышаю на нее голос. Наша цель в этом сообществе - просто прожить свою жизнь в мире и безмятежности. Мы переехали сюда, потому что ненавидим жизнь в Лос-Анджелесе и хотели какую-нибудь недвижимость на берегу океана в пределах легкой досягаемости от города. Вот и все, что от нас требуется ”.
Дэйв смотрел на него во время этой речи и продолжал смотреть на него несколько долгих мгновений после. “Хммм”, - наконец проворчал он. “Я передам слово дальше, когда меня попросят. Хотя не знаю, какая от этого польза”.
Джейк пожал плечами. “Я просто излагаю факты”, - сказал он. “Я не могу контролировать, верят им люди или нет”.
Дэйв кивнул на эти мудрые слова, а затем вернулся к просмотру бейсбольного матча, не сказав больше ни слова. Джейк понял это как означающее, что разговор окончен. Он попрощался с ним, а затем вышел за дверь, чтобы поставить свой самолет в новый ангар.
Он запустил двигатели, а затем проверил уровень топлива. Оба бака были заполнены примерно на четверть, более чем достаточно, чтобы утром доставить его и двух пассажиров обратно в Уайтмен со здоровым аварийным запасом. Его план состоял в том, чтобы заправлять самолет в Лос-Анджелесе, когда это возможно, поскольку Jet-A там стоил почти на два доллара за галлон дешевле. Хотя он легкомысленно относился к своим деньгам — к большому огорчению семьи Ямасито, — он не был поклонником того, чтобы просто спускать их в унитаз без всякой причины. Кроме того, заправка на обратных рейсах означала, что он мог поспать немного позже, прежде чем отправиться по утрам из Океано в Уайтмен.
Он сбросил скорость и подрулил к ряду ангаров на восточной стороне аэропорта. Номер 13 находился примерно в середине ряда. Джейк расположил самолет как можно лучше, а затем снова заглушил его. Он вышел и подошел к двери ангара. Замочная скважина была в ручке разблокировки. Он вставил ключ и повернул его, услышав щелчок. Затем он повернул ручку и взбежал к металлической двери.
Поскольку Дэйв сказал ему, что ангар пустовал последние три года, Джейк ожидал, что там будет затхлость, полно паутины, возможно, даже крысиное гнездо или два. Вместо этого он обнаружил, что она сверкает чистотой, в ней нет ни пылинки, дверные механизмы недавно смазаны, бетонный пол аккуратно подметен. Уважение Джейка к Дэйву поднялось на несколько ступеней, когда он воспринял это. Несмотря на то, что он думал, что я, возможно, педик-сатанист, он все равно прибрался здесь для меня, прежде чем я переехал.
Джейк загнал самолет обратно в ангар. Это было немного непросто, так как у него не было своего электрического буксира — он был слишком громоздким, чтобы поместиться в самолет или одну из машин, и в какой—то момент его пришлось бы поднимать на новом грузовике Джейка, - и он был один. После нескольких запусков, остановок и регулировки угла наклона переднего колеса он, наконец, смог более или менее выровнять его по центру. Слегка вспотев от напряжения, он закрыл дверь ангара и запер ее, сделав мысленную пометку переместить транспортировку буксира в Океано чуть выше в своем списке дел. Он, конечно, не хотел заниматься этим дерьмом каждую ночь, хотя при обычном распорядке дня Лора могла бы помочь ему припарковаться.
Он вернулся в офис аэропорта и увидел, что зеленый кабриолет Лоры теперь припаркован у входа. Однако внутри нее не было. Он вернулся в офисное здание и нашел ее там, увлеченную беседой с Дейвом, который выглядел значительно более оживленным, чем когда с ним разговаривал Джейк.
“Я должен был вернуться домой в начале февраля шестьдесят восьмого, ” рассказывал он ей, “ но произошла вся эта история с наступлением Тэт, и мне продлили срок еще на три месяца. За все это время его сбили еще один раз, недалеко от Кхе Саня. "Хьюи" сделал пару кругов прямо по главному корпусу, вывел ротор из равновесия, и пилоту — старому Джимми Смиту, Смитти, как мы его звали, — пришлось снижаться на авторотации на этой маленькой поляне. Это было не самое удачное время. Вокруг нас были VC и NVA, чертов центральный штаб, и все они стреляли в нас очередями. Мне пришлось взобраться на крышу со своими инструментами и сбалансировать винт, чтобы мы могли снова взлететь ”. Он слегка покачал головой. “Одна из этих пуль просвистела прямо у меня над головой, пролетев не более чем в шести дюймах”.
“Вау”, - восхищенно произнесла Лаура. “Но ты смог это сделать?”
“О да”, - сказал Дейв как ни в чем не бывало. “Заняло всего минут десять или около того, но это кажется намного дольше, когда в тебя стреляет куча придурков”.
“Могу себе представить”, - сказала Лора.
Дэйв кивнул в сторону Джейка. “Похоже, твоя вторая половина вернулась”, - сказал он ей.
Лора обернулась и увидела Джейка. “Привет, милый”, - поздоровалась она. “Мы сделали это”.
“Я тоже”, - сказал он, подходя и коротко целуя ее. “Как прошла поездка? Никаких штрафов за превышение скорости?”
“Никаких штрафов за превышение скорости”, - сказала она, как будто разочарованно. “Дэйв только что рассказывал о том, как он был командиром экипажа вертолета в армии. Вы знали, что он дважды побывал во Вьетнаме?”
“Я этого не знал”, - сказал Джейк. Он повернулся к менеджеру аэропорта. “Судя по концу той истории, которую ты рассказывал, похоже, что ты неплохо провел там время”.
“Да”, - просто сказал Дейв. “Это были не тропические каникулы, это точно”.
“Ты сам летаешь, Дейв?” - Спросил его Джейк.
Дейв пожал плечами. “Я знаю как”, - сказал он. “Всю свою жизнь я был среди пилотов, всю свою жизнь работал на самолетах и вертолетах и много раз был за штурвалом. Я просто никогда не ходил и на самом деле не делал все официально, ни для полетов, ни для выворачивания ”.
“Почему бы и нет?” Спросила Лора.
“Слишком много книжной работы”, - сказал он. “Кажется, вряд ли это того стоит”.
“Интересно”, - сказал Джейк. Затем он снова повернулся к Лоре. “Пойдем домой?”
Она улыбнулась. “Звучит странно называть это так, но да. Пойдем домой”.
Они оба попрощались с Дейвом, а затем покинули офис, сели в машину Лоры (с Лорой за рулем Джейка все равно не поймали бы насмерть за рулем сертифицированной машины для цыпочек), а затем направились к своему новому дому.
Дом еще не совсем пригоден для жилья. Грузчики привезли все и расставили настоящую мебель там, куда им было указано, но подавляющее большинство предметов домашнего обихода все еще были упакованы в коробки, на каждой из которых было указано, в какой части дома ей место. И вообще не было никаких свежих продуктов, о которых можно было бы говорить. Все, что было в холодильнике в Ноттингемском доме, было либо выброшено, либо перевезено в дом на Гранада-Хиллз. У них были запасы, такие как консервы, мука, рис, фасоль, но на этом все.
“Мне нужно в магазин”, - заявила Эльза после того, как около часа помогала Джейку, Селии и Лоре распаковывать вещи.
“Как так получилось?” Спросил Джейк.
“Сегодня на ужин ничего не подадут”, - сказала она. “Завтра на завтрак тоже ничего не будет”.
“Мы можем просто заказать пиццу на вечер”, - сказал Джейк. Он по локоть зарылся в коробку с туалетными принадлежностями.
Эльза бросила на него взгляд. “Джейк, ты больше не живешь в Лос-Анджелесе, помнишь? Ты живешь на утесе над океаном за пределами маленького городка. Я серьезно сомневаюсь, что кто-нибудь собирается доставлять сюда пиццу ”.
“Оу ... да, я думаю, ты права”, - согласился он. “Ну... тогда одному из нас просто придется съездить в город и забрать его позже ”.
“Мне нужно сходить в продуктовый магазин”, - настаивала Эльза. “В дополнение к заботам об ужине и завтраке, нам не хватает различных продуктов питания. Нам нужны хлеб, яйца, апельсины для сока, туалетная бумага, бумажные полотенца. Мне нужно продолжать?”
“Ты не можешь пробежаться завтра?” - Спросил Джейк. “У тебя будет весь день, чтобы привести вещи в порядок и пополнить запасы, пока мы будем в Лос-Анджелесе”.
“Пива тоже нет”, - сказала она. “Это все отправилось в "Гранада Хиллс хаус". И весь ваш алкоголь с верхней полки спрятан где-нибудь в одной из этих коробок, как и ваши миксеры, как и ваша коллекция вин. Мы можем наткнуться на них сегодня вечером, а можем и не наткнуться ”.
Джейк, Лора и Селия с тревогой посмотрели на нее.
“Это другое дело”, - сказал Джейк. “Тогда тебе лучше пойти в магазин”.
“Я подумала, что ты, возможно, посмотришь на вещи моим взглядом”, - сказала она с улыбкой.
Пять минут спустя она была в своем новом кроссовке 4 Runner и направлялась в Океано. Недалеко от аэропорта, прямо в черте города, был продуктовый магазин Ralph's. Эльза заехала на переполненную парковку и в конце концов нашла свободное место в задней части магазина. Она вошла в магазин и увидела, что он кишит людьми, многие из них одеты в шорты, облегающие рубашки и даже купальники. Она бросила один взгляд на цены, а затем повернулась и вышла. В этом магазине делали покупки туристы, и наценки практически на все это отражали. Она ни за что не собиралась платить четыре доллара за галлон молока, два доллара за буханку хлеба, три с половиной доллара за упаковку яиц. И она могла только представить, сколько они могли бы брать за пиво и вино.
Она вернулась в "4-Раннер" и поехала глубже в город, направляясь на восток по шоссе 1. Она миновала заправочные станции, магазин смазочных материалов, хозяйственный магазин и химчистку. Она записала их расположение, поскольку ей, вероятно, скоро понадобятся все эти услуги. Наконец, она подошла к продуктовому магазину "Альфа Бета" на восточной окраине города, сразу за пределами жилой зоны. На этой парковке было значительно меньше народу. Она припарковалась, а затем вошла внутрь. Цены в этом магазине, хотя и были выше, чем в Лос-Анджелесе, были почти разумными. Она схватила тележку и начала делать покупки.
Пока она продвигалась по одному проходу, а затем по следующему, доставая вещи с полки и отмечая их в списке у себя в голове, она заметила, что взгляды всех присутствующих, казалось, были прикованы к ней. Она не проходила мимо ни одного человека без того, чтобы ей не пришлось выдержать по меньшей мере пристальный взгляд, в худшем случае - взгляд враждебного изумления. Никто не сказал ей ни слова, но в их глазах определенно читались какие-то суждения.
Думаю, в этом магазине не так уж много нигерийцев, подумала она, больше удивляясь, чем чему-либо другому в этот момент.
Она закончила покупки и направилась к кассам. Кассиршей была латиноамериканка лет двадцати с небольшим, и она была достаточно приятной. Она вежливо поздоровалась с Эльзой, а затем просмотрела все продукты в тележке, пока другой латиноамериканец, на этот раз мужчина подросткового возраста, упаковывал их.
“Это все?” спросил контролер, когда работа была выполнена.
“Да, так и будет”, - подтвердила Эльза.
“Очень хорошо”, - сказал контролер. “Ваша общая сумма составляет сто двадцать шесть долларов сорок три цента. Как вы будете платить?”
“У меня есть чековая книжка”, - сказала Эльза, показывая ее. Она уже записала все, кроме суммы.
“Хорошо”, - сказал клерк с улыбкой. “Мне просто нужно будет увидеть ваше удостоверение личности”.
“Конечно”, - сказала Эльза. Она закончила вписывать сумму, а затем оторвала чек. Она передала его вместе со своими водительскими правами.
Продавщица мгновение смотрела на обоих, а затем снова посмотрела на Эльзу с извиняющимся видом. “Это займет всего минуту”, - сказала она. “Это чек из другого города, и когда он превышает пятьдесят долларов, мне нужно получить одобрение управляющего”.
“Я понимаю”, - сказала Эльза.
Служащий поднял трубку, нажал на кнопку, а затем заговорил в нее. “Разрешение менеджера, проверьте, пожалуйста, второй стенд”, - сказала она, ее слова прозвучали по внутренней связи магазина.
От маленького киоска, где продавались сигареты и заканчивалась проявка фотографий, к нам подошла слегка полноватая женщина с темными вьющимися волосами. На вид ей было лет тридцать с небольшим. На носу у нее сидели очки с толстыми стеклами. Когда она подошла ко второй кассе и хорошенько рассмотрела стоявшую там Эльзу, ее темп немного замедлился, а выражение лица посуровело. Она бочком подошла к продавщице, еще раз взглянула на Эльзу, а затем спросила: “Что у вас есть, Мария?”
“Чек из другого города, из Лос-Анджелеса”, - сказала она своему менеджеру. “Сто двадцать шесть сорок три”.
“Лос-Анджелес, да?” - спросила она, произнеся это так, словно это было мерзкое выражение, которое не произносят в приличной компании. Она взяла чек и водительские права Эльзы, изучая их большую часть тридцати секунд, ее глаза перебегали с одного на другое. Затем она снова посмотрела на Эльзу, ее глаза под очками казались увеличенными. “Боюсь, я не смогу одобрить этот чек, мисс Тайлер. У вас есть альтернативное платежное средство?”
“Есть проблемы с чеком?” Тихо спросила Эльза, ее глаза сверлили менеджера.
“Я уверена, что нет”, - сказала она. “Но я просто не могу одобрить чек из Лос-Анджелеса на такую сумму”.
“Правда?” Спросила Эльза. Она указала на ламинированные правила оплаты чеком, которые были напечатаны прямо на платформе для выписывания чеков. “В соответствии с этим, здесь могут приниматься чеки из других городов на сумму покупки до двухсот долларов с одобрения менеджера”.
“Это верно”, - сказал менеджер. “И это одобрение является дискреционным с моей стороны. Я решаю не давать его в данных обстоятельствах”.
Эльза снова посмотрела на нее. “Понятно”, - сказала она, слегка кивая головой. “Вы не возражаете, если я спрошу ваше имя и должность?”
Какое-то мгновение казалось, что она не собирается отвечать, но наконец сказала: “Я Дарлин Сэмс. Я менеджер этого магазина”.
“Я хотел бы сказать, что рад познакомиться с вами, мисс Сэмс, но, честно говоря, это не так. Не могли бы вы, пожалуйста, просветить меня относительно того, почему вы решили отклонить мой чек с ходу, даже не потрудившись сначала пропустить его через тот маленький автомат, который у вас есть? Вы корпоративный продуктовый магазин, не так ли? И эта маленькая машинка дала бы вам хорошее представление о том, был ли я обычным прохожим с фальшивыми чеками, не так ли?
“Машина несовершенна”, - сказала Дарлин.
“Это правда”, - согласилась Эльза. “В конце концов, я мог быть впервые сдавшим фальшивый чек, который ни с того ни с сего решил просто заскочить в ваш маленький городок в возрасте пятидесяти восьми лет и начать свою жизнь с мошеннических действий, верно?”
“Э-э-э... ну ... все возможно”, - сказала Дарлин. “Возможно, вы предъявляете мне поддельное удостоверение личности и поддельные чеки. Если бы это было так, вы бы не были отмечены как группа риска ”.
“Это правда”, - согласилась с ней Эльза.
“Не то чтобы я предполагала, что ты пытаешься что-то подобное”, - сказала ей Дарлин.
“Правда?” Спросила Эльза. “Похоже, это именно то, что ты предлагаешь”.
“Вовсе нет”, - сказала Дарлин. “Просто, когда мы имеем дело с чеком из Лос-Анджелеса на такую сумму, мы не можем быть слишком осторожны”.
“Я могу это понять”, - сказала ей Эльза. “Однако, насколько я понимаю, тот же самый компьютер, который мы только что обсуждали, is способен получить доступ к базе данных, которая может подтвердить, что я выписывал чеки на этот счет много раз в прошлом — фактически начиная с 1987 года — и что ни один из этих чеков никогда не был возвращен из-за нехватки средств. Или я ошибаюсь относительно возможностей машины?”
“Ты не ошибаешься”, - медленно произнесла Дарлин. “Просто это ... э-э...”
“Просто это что?” Поинтересовалась Эльза.
Дарлин покачала головой. “Ничего”, - сказала она. “Я приняла решение, основанное на опыте и здравомыслии, вот и все”.
“Правда?” Спросила Эльза. “Это не было основано ни на чем конкретном? Возможно, на том, как у меня посажены глаза? Возможно, мой британский акцент? О... подожди, это не могло быть из-за моего акцента, потому что ты отвергла меня еще до того, как услышала это ”.
“Нет ... ничего подобного”, - сказала Дарлин, начиная немного отступать. “Просто я должна быть очень осторожна. Как вы можете себе представить, отклоненные чеки - это большое дело, и каждый год они обходятся нам в тысячи долларов ”.
“Я уверена, что так и есть”, - сказала Эльза. “Как насчет того, чтобы вы пропустили мой чек и мою лицензию через вашу маленькую машинку? Посмотри, что там написано, прежде чем отвергнешь меня, основываясь на каких-то таинственных подозрительных качествах, которыми я обладаю ”.
“Боюсь, что я просто не могу...”
“Потому что, если ты этого не сделаешь, ” перебила Эльза, “ произойдут две вещи. Во-первых, я расскажу твоему боссу. И если это ни к чему меня не приведет, босс вашего босса услышит от меня, и так далее, и тому подобное, пока кто-нибудь в иерархии альфа-Бета не решит разобраться с этой ситуацией. Поверьте мне, я могу быть весьма настойчив в таких вопросах, как этот ”.
Сомнение во взгляде Дарлин значительно усилилось при этих словах. “Ну ... Я не думаю, что нам нужно...”
“Второе, что должно произойти, ” продолжала Эльза, снова перебивая ее, - это то, что этот продуктовый магазин потеряет значительную часть будущего бизнеса. Значительный. Вы когда-нибудь слышали о человеке по имени Джейк Кингсли?”
“Да, конечно”, - сказала Дарлин. “Я слышала, он только что переехал в город”.
“Ты правильно расслышала”, - сказала ей Эльза. “Я экономка мистера Кингсли и его жены Лоры. Именно я делаю все покупки продуктов и готовлю еду для них двоих. Вы хотите знать, каков мой ежемесячный бюджет на продукты?”
“Эээ... сколько?” медленно спросила она.
“Тысяча шестьсот долларов”, - сказала она. “И это только продукты и вино на ужин. Видишь ли, Джейку нравится хорошо жить и вкусно питаться. И это всего лишь повседневные дела. Когда он развлекает — а он делает это часто, — для меня нет ничего необычного в том, чтобы совершить отдельный поход в магазин и потратить шестьсот-семьсот долларов за раз. Ваш магазин - самый удобный, ориентированный на нетуристов, по сравнению с тем местом, где находится новый дом мистера Кингсли, но я, конечно, буду счастлив проехать немного дальше вглубь страны, чтобы потратить деньги мистера Кингсли, если во мне есть что-то, что оскорбляет ваши чувства ”.
“О нет, вовсе нет, мисс Тайлер”, - сказала Дарлин, качая головой. “Мне жаль, что мы начали не с той ноги. Я обязательно пропущу ваш чек и вашу лицензию через машину ”.
“Спасибо”, - натянуто сказала Эльза. “Пожалуйста, продолжайте”.
Она продолжила. Ожидая, пока машина свяжется со своей базой данных по модему, Дарлин спросила: “Как долго вы работаете на Джейка?”
“С 1987 года”, - сказала она. “Мне казалось, я упоминала об этом”.
“Вау”, - сказала она. “Какой он из себя?”
“Он прекрасный работодатель”, - сказала она. “Если бы это было не так, я бы не оставалась с ним все эти годы, не переехала бы с ним в это место”.
“Но как насчет всех этих историй о...”
“Я не стану распространять сплетни о моем работодателе, его жене или ком-либо из их знакомых”, - твердо заявила Эльза. “Пожалуйста, воздержитесь от расспросов меня и проинструктируйте своих сотрудников делать то же самое”.
“О ... конечно ... но...”
“Ваш автоответчик подал звуковой сигнал”, - сказала Эльза, указывая на него. “Он счел меня приемлемой?”
“О... да,” сказала она. Она посмотрела на распечатку, а затем кивнула. “Здесь сказано, что вы являетесь проверенным лицом с более чем пятью сотнями проверок в системе и без отклонений”.
“Представь себе это”, - сухо сказала Эльза. “Разве все не прошло бы гораздо более гладко, если бы вы просто сделали это в первую очередь, мисс Сэмс?”
“Эм ... да, я полагаю”, - признала она.
“И тогда я был бы сейчас уже на полпути домой, и за вашим контролером не тянулась бы длинная очередь, все они были бы свидетелями только что разыгравшегося спектакля”.
Дарлин глубоко вздохнула. “Я прошу прощения”, - сказала она. “Я недооценивала тебя”.
Эльза кивнула. “Извинения приняты”, - сказала она. “А теперь я пойду своей дорогой. У меня много работы, которую нужно сделать”.
В конце концов, у них получилась пицца, только это была домашняя пицца, приготовленная и испеченная самой Эльзой. Она подала его с зеленым салатом, домашним итальянским винегретом и бутылкой кьянти за шестьдесят долларов. К удивлению Джейка и Лоры, Эльза действительно села с ними за стол, чтобы поужинать, и даже выпила бокал вина.
“С твоей стороны мило присоединиться к нам”, - искренне сказал ей Джейк.
“Спасибо”, - сказала Эльза. “Вы все сегодня работали бок о бок со мной, пачкая руки и все такое. Я полагаю, вы заслужили право пригласить меня сесть за ваш столик.
После ужина, пока Эльза убиралась на кухне и мыла посуду, Джейк, Лора и Селия вернулись к работе, открывая коробки и раскладывая вещи. За этим занятием они выпили холодного пива, которое купила Эльза, и после трех бутылок на каждого их воля к продолжению была фактически подорвана. К этому моменту приближался закат, и Джейк предложил им выйти на край утеса и понаблюдать за ним.
“Вы трое идите”, - сказала им Эльза. “Мне все еще нужно найти постельное белье и застелить кровати”.
“Ты уверена?” Спросил ее Джейк. “Это наш первый закат в новом доме. И у берега нет морского слоя. Это должно быть хорошо”.
“Я уверена”, - заверила его Эльза. “Я не сомневаюсь, что за время моего пребывания здесь будут и другие закаты”.
“Хорошо”, - медленно произнес Джейк. “Ты ... эээ ... все в порядке, Эльза?”
“Я в порядке”, - сказала она.
“Правда? Потому что ты казалась немного ... не в духе с тех пор, как вернулась из продуктового магазина.”
“Просто это был долгий день”, - сказала она. “А теперь кыш. Иди любуйся своим закатом. Я заправлю кровати, чтобы вам всем было куда пойти, когда придет время ложиться спать ”.
Джейк пропустил это мимо ушей. Он и две дамы взяли еще по бутылке пива, а затем вышли через раздвижную стеклянную дверь из комнаты развлечений. Ландшафтный дизайн здесь все еще находился в стадии разработки. Вся растительность между передней частью палубы и краем утеса была удалена, оставив голую землю там, где вскоре будут посажены засухоустойчивые растения и другие ландшафтные решения, не требующие орошения. На самом краю утеса была построена веранда из красного дерева, и к ней была подведена 220-вольтовая подземная линия электропередачи. Для этой палубы была заказана гидромассажная ванна на двенадцать человек, но ее не собирались устанавливать по крайней мере еще неделю. В настоящее время на палубе не было даже мебели, только голые доски.
Они трое не возражали. Они сели на краю, свесив ноги над небольшой полоской земли между палубой и обрывом утеса, Джейк посередине, Селия слева от него, Лора справа. Под ними волны Тихого океана бесконечно разбивались о подножие утеса. Над горизонтом оранжевый шар солнца медленно опускался к волнам. Над ними туда-сюда сновали морские птицы, чайки и пеликаны. В воздухе пахло солью, а бриз с берега казался райским на их коже.
“Это потрясающе”, - сказала Селия с улыбкой на лице. “Я понимаю, почему тебе так нравится эта земля”.
“Разве это не умиротворяюще?” Сказала Лора. “Вокруг никого, кроме нас и птиц. Звук разбивающегося океана, ощущение морского бриза. Я собираюсь приходить сюда каждую ночь, когда смогу. Я все еще не могу поверить, что я действительно собираюсь здесь жить ”.
“Я мечтал об этом моменте годами”, - сказал Джейк, обнимая Лауру и притягивая ее к себе. “И вот, наконец, он настал”. Он поцеловал жену в нос. “Я собираюсь запомнить этот момент навсегда”.
“Я тоже”, - сказала она, прижимаясь к нему.
Они смотрели, как солнце опускается в море. Как только оно зашло, они остались там, разговаривая и смеясь, пока сумерки почти не рассеялись и не начали появляться звезды. Наконец, они вернулись в дом. Телевизора смотреть было нельзя, так как установка спутниковой связи должна была закончиться только на следующей неделе, поэтому они послушали местную станцию рок-музыки по радио и уговорили Эльзу присоединиться к ним, чтобы они могли поиграть в червы, пока распивают еще одну бутылку вина. Эльза победила их довольно основательно, дважды успешно выстрелив в луну с двух попыток сделать это.
Наконец, все отправились спать, так как всем им предстояло рано вставать утром. Джейк и Лора официально поселились в своем новом доме, наслаждаясь сеансом супружеского траха, слушая шум прибоя за открытым окном.
“Теперь это действительно наш дом”, - сказала ему Лора, когда после они лежали обнаженные, прижавшись друг к другу.
“Да”, - согласился Джейк. “Последний шаг в закрытии условного депонирования был сделан”.
Будильник в их спальне зазвонил в 7:00 утра, на тридцать минут раньше, чем было установлено в Ноттингемском доме, на сорок пять минут раньше, чем в доме на Гранада-Хиллз. Джейк голый скатился с кровати и подошел, чтобы выключить устройство. Позади него Лора сидела, зевая и потирая глаза.
“Как ты спала?” Спросил ее Джейк.
“Как ребенок”, - сказала она ему. “Шум волн просто убаюкал меня и я сразу уснула”.
“Да, я тоже”, - сказал Джейк. “Хотя сейчас здесь немного прохладно”.
“Так и есть”, - согласилась она, оглядывая себя сверху вниз. “Посмотри, у меня затвердели соски”.
Он посмотрел и увидел, что они действительно стоят довольно гордо. “В этом нет ничего плохого”, - сказал он с улыбкой. Он закрыл окно, отгораживаясь от прохладного утреннего воздуха и шума прибоя. “Теперь давайте посмотрим, сможем ли мы справиться с этим делом и прийти на репетицию вовремя”.
“Хорошо”, - сказала она, опуская ноги на пол. “Давай сделаем это”.
Их целью было быть в репетиционной студии в Санта-Кларите к 9:00 утра, их обычному времени начала. Чтобы выполнить это, им нужно было вылететь из аэропорта Океано к 8:00 утра. К этому моменту у них был устоявшийся утренний распорядок, но теперь они собирались использовать его в незнакомой обстановке. Им нужно было посмотреть, как все пройдет.
Их главная ванная комната была довольно большой, с массивной мраморной ванной-джакузи, закрытой стеклянной душевой кабиной, достаточно большой, чтобы устроить оргию, если кто-то захочет, и большой стойкой с его и ее раковинами, у каждой из которых были отдельные шкафчики для лекарств и дверцы для хранения вещей. Сам туалет находился в отдельной комнате (Джейк называл ее тронным залом) с закрывающейся дверью.
Лаура включила душ, чтобы он мог прогреться, а затем вошла в тронный зал и села. Она уже давно перестала стесняться того, что Джейк увидит, как она писает, поэтому не закрыла дверь, когда выполняла эту утреннюю обязанность. Когда она закончила и спустила воду в туалете, она вышла обратно в главную ванную и проверила температуру воды в душе. Она немного отрегулировала ее, а затем вошла внутрь, закрыв за собой стеклянную дверь. Джейк тем временем вошел в тронный зал и закрыл за собой дверь на ключ. Его рутиной было первым делом опорожнить кишечник с утра, и ни он, ни Лора на самом деле не хотели видеть другого в действии для выполнения этой конкретной функции организма. Он убедился, что вентилятор выполняет свою работу, и позаботился о своем бизнесе. Закончив, он вышел из тронного зала, оставив дверь закрытой, а вентилятор включенным, вымыл руки, а затем побрился и почистил зубы. К тому времени, как он закончил с этим, Лаура закончила принимать душ. Она вышла, чтобы обсохнуть, оставив воду включенной.
“Как там душ?” спросил он ее.
“Мне это нравится”, - сказала она. “Немного сложно регулировать температуру, но напор воды хороший, лучше, чем у нас было в Ноттингемском доме”.
“Я бы чертовски на это надеялся, учитывая, во сколько нам обошлась система водоснабжения в этом месте”, - сказал Джейк. У них был один колодец, расположенный сразу за домом. Их питьевая вода и вода для раковин подавались непосредственно из колодца одним электрическим насосом. Вода для душа, туалета и наружного крана, с другой стороны, поступала из пластиковой цистерны на двенадцать тысяч галлонов на склоне холма, которая снабжалась другим электрическим насосом, который перекачивал воду из колодца в хранилище. Затем еще один насос перекачивал воду в дом для купания, какашек, мочи и мытья террасы снаружи. Эта установка обошлась недешево, и за электроэнергию для всего этого требовались внушительные счета от Pacific Gas and Electric, которые обеспечивали электроэнергией именно эту часть штата. Джейк не с нетерпением ждал лекции от Джилл, когда она получила первый счет.
Он зашел в душ и обнаружил, что Лора была права. Давление воды было значительно больше, чем он привык. Он вымыл тело, а затем волосы, все это время напевая "Night Moves" Боба Сегера (Bob Seger). "Ночные движения" (Night Moves). К тому времени, как он вышел, Лора была одета в соответствующий комплект из бюстгальтера и трусиков и сушила феном и расчесывала волосы. Он нежно поцеловал ее между лопаток, заставив ее улыбнуться, а затем вытерся полотенцем и начал одеваться на день.
К 7:25 они оба были полностью одеты. Они вошли в столовую и обнаружили Селию за столом, пьющей кофе из графина, который поставила туда Эльза. Она была одета в джинсы и блузку на пуговицах. Ее волосы были собраны в конский хвост. Как это обычно бывало и с ней, и с Лаурой, она не пользовалась косметикой, за исключением легкого слоя блеска для губ.
- Доброе утро, - поприветствовал ее Джейк, садясь и наливая себе чашку кофе.
“Доброе утро”, - сказала она.
“Как ты спала?” Спросила ее Лора.
“Довольно хорошо, спасибо”, - сказала она. “Я люблю шум океана ночью. Это напоминает мне о съемном доме в Орегоне”.
“Это больше не арендуемый дом”, - напомнил ей Джейк. Двумя месяцами ранее KVA Records LLC приобрела арендуемый дом у владельцев за 1,2 миллиона долларов. Они были скорее рады избавиться от него за такую цену, поскольку это было для них лишней тратой денег. За исключением тех случаев, когда KVA что-то записывала, большую часть времени он был пуст и не сдавался в аренду, потому что был чем-то вроде белого слона на рынке аренды жилья для отдыха в прибрежном Орегоне. Большинство людей, снимавших дома в районе Кус-Бэй, были отдыхающими среднего класса, которые просто не могли позволить себе еженедельную арендную плату. KVA, однако, не планировала сдавать их в аренду. Теперь это было их официальное место жительства на время записи. Джейк, Селия, Лора и остальные участники группы должны были отправиться туда еще через две недели.
“О да”, - сказала Селия. Она улыбнулась. “Одно из наших наиболее импульсивных деловых решений, но я рада, что мы его приняли. Я действительно люблю это место”.
“Я тоже”, - сказала Лора. “Это намного лучше, чем отель ”Тайдпул".
Все посмеялись над этим. Отель Tidepool на самом деле был дешевым мотелем, который находился в трех кварталах от пляжа в южной части города Кус-Бей. Это было предложение Джилл Ямасито, чтобы все сняли там комнаты на время следующей сессии звукозаписи вместо того, чтобы покупать или даже арендовать дом на утесе. Она даже подготовила таблицу, показывающую, сколько денег сэкономит KVA, если последует этому предложению.
“О боже”, - сказал Джейк. “Ты должен любить Джилл, не так ли? Ее сердце в правильном месте”.
“Я думаю, - предположила Селия, - что между тем, как ты покупаешь этот дом, и тем, как КВА покупает дом в Кус-Бэй, она действительно может быть близка к тому, чтобы разозлиться на нас”.
“Ей действительно следует научиться немного смягчаться”, - согласился Джейк.
“Я пыталась уговорить ее покурить травку со мной в прошлый раз, когда она была в городе”, - сказала Лора.
“Да?” Спросил Джейк. “Что она сказала?”
“Она только что начала читать мне лекцию о том, сколько это стоит”, - сказала Лора.
Эльза принесла их завтрак. Это была яичница-болтунья с нарезанной кильбасой, домашние картофельные оладьи и тосты на закваске. К нему прилагался кувшин охлажденного свежевыжатого апельсинового сока. Все они были голодны и набросились на еду, практически уничтожив все блюдо с едой.
“Хорошо”, - сказал Джейк, взглянув на часы. “Сейчас 7:40. Мы немного отстаем от графика. Вы двое готовы отправиться в путь?”
Они были готовы. Втроем они забрались в "Бимер" Джейка и за десять минут добрались до аэропорта. Джейк припарковал свою машину на стоянке, и они вошли в часть офиса для общего доступа в 7:51. Основная часть офиса была все еще закрыта и заперта. Дейв не появлялся на работе до 9:00 утра. Однако там была свободная ванная комната, и Лора воспользовалась возможностью воспользоваться ею, пока Джейк составлял план полета и отправлял его по факсу.
“Хорошо”, - сказал он. “Давайте поднимемся в воздух”.
На это ушло еще двадцать минут. Они вывели самолет из ангара, и Джейк прошел все предполетные проверки. Затем он вырулил на взлетно-посадочную полосу и запустил двигатели. Они поднялись в небо в 8:22 утра.
“Ну, все пошло не так, как планировалось”, - сказал Джейк, когда они выбрались из машины и повернули в сторону Санта-Марии.
“Ты можешь наверстать время в воздухе?” Спросила Лора. Она сидела позади него, потому что Селия боялась сидеть где-либо, кроме как рядом с Джейком, когда летела с ним.
“Не стоит тратить двадцать две минуты времени”, - сказал он. “Может быть, самое большее пять, но я бы сжег намного больше топлива, делая это”.
“Живи и учись, да?” Сказала Селия.
“Живи и учись”, - согласился он.
Они задержались еще на пять минут, когда он вошел в схему посадки в Уайтмене. Cessna 172 была готова к взлету, поэтому Джейку пришлось сделать дополнительный круг, чтобы дать ей это сделать. Они приземлились в 9:18, и Джейк припарковался в зоне авиации общего назначения. Поскольку он арендовал ангар в аэропорту, ему не пришлось платить за посадку. Тем не менее, потребовалось еще десять минут, чтобы закрепить самолет, привязать его, а затем вывести F150 из ангара. От аэропорта до репетиционной студии в Санта-Кларите было двенадцать минут езды.
“9:42”, - с отвращением сказал Джейк, взглянув на часы. “Я серьезно недооценил, сколько времени займет поездка на работу”.
“Ничего особенного”, - сказала Селия. “В любом случае, у нас есть только еще десять дней на это выступление. Я не возражаю появиться в десять вместо девяти.
Джейк покачал головой. “Нет, это несправедливо по отношению ко всем остальным. Нам просто придется встать немного раньше, изменить распорядок дня”.
“Насколько рано?” Спросила Лора.
“Нам нужно будет встать в шесть двадцать вместо семи”.
“Фу”, - сказала она, скорчив кислую мину. Она не любила рано вставать.
“Это цена, которую мы должны заплатить, детка”, - сказал он ей.
Они вошли в студию, где, конечно же, все остальные уже были там и ждали их.
- Мило с вашей стороны присоединиться к нам, - заметил Куп.
“Мы начали немного волноваться”, - сказала Шарон.
“Действительно”, - согласился Нердли. “Начинало казаться возможным, что вы могли пострадать от катастрофического отказа системы самолета, приведшего к безвременной кончине”.
“Нет”, - сказал Джейк. “Просто плохое планирование с моей стороны. Я был немного оптимистичен по поводу того, сколько времени потребуется, чтобы добраться из постели сюда”.
“Это облегчение”, - сказал Нердли. “Планируете ли вы реорганизовать свой распорядок дня, чтобы быть пунктуальным на будущих занятиях?”
“Да”, - сказал Джейк. “Это то, что мы планируем”.
“Как тебе новый дом?” - спросила Натали, которая сидела в своем кресле со скрипкой на коленях.
“Это потрясающе!” Сказала ей Лора. “Мы еще не полностью распаковали вещи, но здесь так тихо, так умиротворяюще. Вокруг нет других людей, кроме нас. Я лег спать, слушая шум волн, разбивающихся о наш утес. Спал как младенец ”.
“Звучит замечательно”, - сказала Натали.
Все они несколько минут говорили о доме, задавали вопросы о нем, хотели знать, когда состоится новоселье, расспрашивали о городе. Наконец, Джейк взял на себя ответственность и предложил им выполнить кое-какую работу, поскольку они уже отстали от графика.
“Подходящее предложение”, - согласился Нердли. “Мы уже настроили и проверили звук всех инструментов, за исключением тех, что принадлежат вам троим”.
“Хорошо”, - сказал Джейк, подходя к стене и снимая свой Les Paul. “Давай покончим с этим”.
Они закончили и затем приступили к работе. Это был день Джейка, поэтому они работали в основном над его мелодиями, потратив на каждую около полутора часов. Однако одной мелодией, над которой они не работали, была Dark Matter. Неделей ранее он принял мучительное решение не включать ее в свой следующий альбом.
Не то чтобы ему не понравилась мелодия. Напротив, он считал ее одной из лучших пьес, которые когда-либо сочинял и обрабатывал. Проблема заключалась в том, что это была не мелодия Джейка Кингсли; это была мелодия Невоздержанности в комплекте с Занудством на пианино. Он больше не исполнял этот жанр, не собирался бесстыдно эксплуатировать это звучание только для того, чтобы помочь продавать свои диски. У него было подозрение, что если бы он это сделал включают в темноте на следующий диск, он будет в конечном итоге затмевает все другие мелодии, которые были в альтернативный рок/гранж жанра он сейчас известен. И там было несколько чертовски хороших мелодий, которые он планировал выпустить со следующим релизом. В дополнение к этому, он знал, что он и группа музыкантов, с которыми он сейчас играл, не смогли бы отдать должное мелодии, не смогли бы сделать ее такой, какой она могла бы быть. Только Мэтт Тисдейл мог сыграть риффы и соло на Dark так, как они должны были быть исполнены. И, хотя Селия была прекрасной гитаристкой и могла довольно хорошо исполнять искаженные электрические партии, она не могла отдать должное ритм-аккордам и чистым переходным частям так, как это сделал бы Джейк.
Никто не возразил ему, когда он объявил о своем решении по этому вопросу. Куп, Чарли и Нердли были немного разочарованы, но спорить не стали. И Селия, казалось, почувствовала явное облегчение. Ей казалось очевидным, что она не сможет занять место Джейка при таком раскладе.
Хотя они часто заканчивали игру немного раньше, чем обычно, в этот день они продолжали работать до четырех часов, поскольку начали поздно. Это была хорошая сессия, и все, казалось, были довольны ею, когда прощались на весь день.
Селия обняла Джейка и Лору, поблагодарила их за то, что они приняли ее в свой новый дом, а они поблагодарили ее за то, что она была их вьючным животным при переезде. Затем она забралась на заднее сиденье "Хонды" Нердли, чтобы они могли отвезти ее домой.
“Хорошо”, - сказал Джейк, когда они с Лорой забрались в F150. “Давай посмотрим, сколько времени нам понадобится, чтобы добраться домой”.
Дорога домой также заняла больше времени, чем ожидалось. Во-первых, на дорогах, ведущих из студии в аэропорт, было интенсивное движение. Оказавшись там, составление плана полета прошло достаточно легко, но Джейку нужно было заправить самолет, и на выполнение этого процесса ушло почти тридцать минут. После заправки топливом и предварительной посадки потребовалось еще двадцать минут, чтобы подняться в воздух, потому что сам аэропорт был довольно перегружен как прибытиями, так и вылетами. Оказавшись в воздухе, умеренный встречный ветер замедлил их полет еще больше, превратив сорок восемь минут полета в пятьдесят пять.
Они приземлились в аэропорту Океано в 6:25 вечера, оба уставшие и не в духе. Они загнали самолет в ангар (это было легче сделать с помощью Лоры, но все равно было занозой в заднице. Джейк сделал еще одну мысленную пометку доставить буксир сюда как можно скорее) и закрыл дверь. Они сели в BMW и поехали домой, приехав в 6:50, примерно на час позже, чем Джейк сказал Эльзе ожидать его.
“Я беспокоилась о тебе”, - пожурила она, когда они вошли в дверь. “Я подумала, что у тебя, возможно, были проблемы с твоим самолетом”.
“Нет, просто недооценка с моей стороны”, - сказал Джейк. “Извини за это”.
“Тебе никогда не приходило в голову позвонить и сказать, что ты опаздываешь?” - требовательно спросила она. “У тебя есть сотовый телефон, Лора, не так ли?”
“Да, хочу”, - кротко ответила она. “И нам действительно пришло в голову позвонить, но...” Она замолчала.
“Но что?” Требовательно спросила Эльза.
“Мы э-э ... не смогли вспомнить, какой у нас новый номер телефона”, - признался Джейк.
Она удивленно посмотрела на них. “Вы не записали это?”
“Конечно, я это записал”, - сказал он. “Это на листе бумаги, который лежит на моем столе в музыкальной комнате”.
Она печально покачала головой. “Ваш ужин был на столе ровно в шесть часов, как обычно”, - сказала она им. “Это лосось с укропом. Я подозреваю, что в холодном виде оно будет не таким вкусным, как было бы, только что вынутое из духовки ”.
“Прости, Эльза”, - сказал Джейк. “Я виноват”.
“Это будет происходить регулярно?”
“Я, конечно, надеюсь, что нет”.
“Хммм”, - проворчала она, нисколько не успокоившись. “Иди ешь. По крайней мере, твое вино все еще будет охлажденным”.
Они поели, один за другим отправляя в рот холодные кусочки жареного лосося и запивая их охлажденным Совиньон Блан.
“Может быть, нам стоит пересмотреть эти ежедневные поездки на работу”, - предложил Джейк. “По крайней мере, пока мы репетируем”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросила Лора.
“Это не так просто, как я думал”, - сказал он. “Чтобы успеть на репетицию к девяти, нам придется встать в 6:20 утра. Это чертовски рано”.
“Так и есть”, - согласилась она.
“И единственный способ, которым мы доберемся домой к ужину в конце дня, - это закончить репетицию в три часа”.
“Полагаю, да”, - сказала она. “Какая альтернатива?”
“Мы просто остаемся в городе на неделю”, - сказал он. “У нас есть дом в Гранада Хиллс. Мы ночуем там в будние дни и летим обратно сюда на выходные”.
Она обдумывала это несколько мгновений. “Ну ... это дало бы нам немного дополнительного сна. Нам не пришлось бы вставать до ... чего? Часов в восемь или около того?”
“Примерно так”, - сказал он.
“Но нам придется самим готовить завтрак”, - сказала она. “Я предполагаю, что Эльза останется здесь”.
“Она бы согласилась”, - сказал он. “И я знаю, как приготовить завтрак. Ужин тоже”.
“Я знаю, что ты любишь”, - сказала она. “Ты готовил для меня каждый день, когда мы были в Новой Зеландии. Но как насчет стирки, покупок продуктов и уборки по дому?”
“Мы оба знаем, как делать все эти вещи, дорогая”, - отметил он.
“Конечно, хотим”, - сказала она. “И я не утверждаю, что домашние дела ниже моего достоинства или что-то в этом роде, но ... ну ... это действительно проще, чем просто летать туда-сюда каждый день?”
“Я думаю, что это возможно”, - сказал он.
Она кивнула. “Хорошо”, - сказала она. “Давай немного подумаем”.
“Давай сделаем это”.
Они встали из-за стола и перешли в основную часть дома. Они могли видеть, что Эльза усердно работала, пока их не было. Теперь все коробки были распакованы, и их нигде не было видно. Все их вещи были там, где они ожидали их найти. Дубовый бар Jake's в развлекательном зале теперь был полностью укомплектован и функционировал, в комплекте с выпивкой, льдом, миксерами и чистыми стаканами.
“Она проделала действительно хорошую работу”, - отметил он, снимая стакан с подставки.
“Она всегда так делает”, - сказала Лора.
“Хочешь пойти со мной на утес и посмотреть на океан?”
“Я думала, ты никогда не спросишь”, - сказала она с улыбкой.
Джейк налил себе солидную порцию односолодового виски Macmillan со льдом. Лора взяла свой бокал и допила остатки Совиньон Блан. Они вышли через раздвижную стеклянную дверь и направились по грязи к террасе из красного дерева на краю утеса. Они сели близко друг к другу, так что их бедра соприкасались. Это был еще один прекрасный день, без смога, небо над ними было ярко-голубым, океан - ярко-голубым с белой пеной внизу, солнце - круглый оранжевый шар, опускающийся к горизонту.
Они потягивали напитки в тишине, пока солнце приближалось к закату. Наконец, оно начало опускаться в море. Они смотрели, как его поглотили волны и спустились сумерки.
“Я хочу продолжать ездить на работу”, - сказала ему Лора.
Он посмотрел на нее. “Правда?”
Она кивнула. “Я хочу”, - сказала она. “И это не потому, что мне придется убираться в доме, стирать, выносить мусор и все такое. Я делал все это большую часть своей жизни. Приятно, когда кто-то делает это за тебя, но я не боюсь работы ”.
“Тогда в чем причина?” спросил он.
“Я люблю этот дом”, - сказала она. “Я хочу быть здесь каждую ночь, когда смогу, с тобой. Я хочу каждую ночь сидеть на этой террасе и смотреть, как садится солнце. Я хочу спать в нашей спальне каждую ночь, слушая шум океана. Это наш дом, Джейк, и я хочу быть здесь всякий раз, когда мы сможем быть здесь”.
Он продолжал смотреть на нее мгновение, а затем кивнул. “Хорошо”, - сказал он. “Тогда мы будем здесь, когда сможем”.
“Даже если нам придется вставать в шесть двадцать, черт возьми”, - сказала она.
“Шесть гребаных двадцати”, - согласился он, обнимая ее и притягивая немного ближе.
Они сидели там довольные, пока небо продолжало темнеть, пока все птицы находили убежище на ночь, пока их обдувал холодный соленый ветер.
“Знаешь, - наконец сказала Лора, - мне кажется, это действительно подходящее место, чтобы отсосать тебе”.
“Что, если Эльза выглянет сюда?” спросил он.
“Сейчас достаточно темно”, - сказала она. “Она не сможет увидеть, что мы делаем”.
Джейк оглянулся на дом, увидев свет в окнах. Он мог видеть фигуру Эльзы, двигающуюся там, занимающуюся своими последними делами на ночь, прежде чем она отправится в гостевой дом. Лора была права. Она не смогла бы увидеть, что они делают, если бы на самом деле не вышла наружу.
“Ну...” - сказал он ей, - “если ты действительно хочешь”.
“Я действительно хочу”, - сказала она, наклоняясь и покусывая его ухо. “А теперь выкладывай”.
Он вырвался наружу. И день закончился действительно на очень приятной ноте.

Том 4. Глава 11: Репетиция

Халф-Мун-Бей, Калифорния
14 июля 1995
Pillar Point Inn был, пожалуй, самым красивым отелем и спа-центром в регионе Халф-Мун-Бэй. Он был шестиэтажным, с тремя полноценными крыльями, на обширном участке любовно ухоженной зеленой лужайки, которая располагалась на вершине утеса с видом на океан в городе, где афроамериканцев видели редко. Персонал заведения, начиная с управляющего и заканчивая самой скромной экономкой, привык иметь дело с высшими слоями общества в своей повседневной работе. Все они казались более чем немного напуганными, когда в эту пятницу днем началась свадебная вечеринка по случаю бракосочетания Гордона Паладея и Таниши Джефферсон. Вся семья Джи и подавляющее большинство его друзей были чернокожими; большинство из них всю жизнь проживали в Восточном Пало-Альто, который находился всего в тридцати минутах езды на машине, но в совершенно другой социально-экономической вселенной. Половина семьи Ниш тоже были чернокожими — те, кто был со стороны ее отца, — хотя они больше принадлежали к черному верхнему слою среднего класса (многие из них также были запуганы людьми Джи). Другая половина семьи Ниш — те, кто был со стороны ее матери, — были вьетнамцами, и они вызывали у персонала почти такое же недоумение, как и чернокожие.
Тем не менее, служащие отеля оставались вежливыми и услужливыми — вероятно, больше из страха, чем из профессионализма, — и репетиция свадьбы на утесе прошла хорошо. Ниш практиковалась в том, чтобы идти к алтарю с Бартоломью Джефферсоном, своим отцом. Ее группа подружек невесты, в которую входила Лаура, и ее подружка невесты, красивая женщина с оливковой кожей по имени Талия Ливнат, практиковались в занятии своих позиций. Джейк и Нердли, которые были единственными белыми друзьями жениха, отрабатывали свои роли на церемонии, в то время как сам Джи и Рикки, его шафер, готовили собственные стойки для подиума проповедника. На репетицию все были одеты небрежно, в основном в джинсы и пуловеры, и у них было время все просмотреть дважды. Оттуда группа распалась и направилась к главному событийному центру в отеле, где теперь должен был быть подан репетиционный ужин.
Еда для репетиционного ужина была приготовлена отелем, как и для завтрашнего приема, и она была очень вкусной. Филе-миньон, завернутое в бекон, подается с тушеными грибами, картофелем в запеканке и тушеной спаржей. На десерт было крем-брюле. И, естественно, там был открытый бар для проведения свадебной вечеринки.
После еды люди разбились на группы и немного пообщались. Лора направилась туда, где собирались дамы, а Джейк направился туда, где Джи сидел со своими родителями. Джейк был кратко представлен им ранее. Их звали Тевин и Рамона. Тевин был крупным, дородным мужчиной с седеющими волосами, мощными на вид руками и значительным пивным животом. Рамона была невысокой, темнокожей и сама довольно пухленькой. Их фамилии были не Паладей, как обнаружил Джейк, когда сел с ними пообщаться.
“Я не биологический папа Гордона”, - объяснил Тевин. “Мы с Рамоной познакомились и начали встречаться, когда Гордону было четырнадцать лет”.
“Это верно”, - сказала Рамона. “Его настоящего отца не было рядом с тех пор, как Горди было около трех лет или около того. Его звали Тайрон Паладей”. Она как ни в чем не бывало посмотрела на Джейка. “Он был бездарным ниггером. Не смог удержаться на работе, не смог удержать свой член в штанах, занялся фрибейзингом с кокаином. Я отправил его задницу на тот свет. Я слышал, что в какой-то момент он оказался в тюрьме ”.
“Однако это не помешало его заднице начать вынюхивать, как только Гордон стал большим”, - сказал Тевин. “Все это время я не пытался с ним связаться, а потом, как только он узнает, что Бигг Джи получил его гребаную ДНК, ему вдруг захочется собраться вместе и ‘наверстать упущенное’. Ши-ит”.
“Я сказал ему трахнуться с полетом”, - сказал Гордон. Он обнял Тевина за плечи и притянул его ближе. “Этот мужчина - мой настоящий папа. До того, как он появился, я шел по плохой дороге. Прогуливаю школу больше, чем собирался, балуюсь рок-кокаином, тусуюсь с местными криминальщиками и начинаю подумывать о том, чтобы официально присоединиться, не слушая свою маму ”.
“Это точно”, - сказала Рамона, кивая головой.
“А потом папа показал мне, каково это - по-настоящему быть мужчиной”, - сказал Гордон. “Он надрал мне задницу, когда я в этом нуждался”.
“И тебе это было очень нужно в те первые несколько лет”, - сказал Тевин с усмешкой.
“Шор сделал”, - согласилась Рамона.
“Да, я действительно собирался стать бандитом”, - сказал Гордон. “Но он показал мне, что мужчина заботится о своей семье, что он усердно работает для этого, что он делает то, что нужно сделать, когда это нужно сделать. Благодаря поп-музыке я ушел от банд и наркотиков, окончил среднюю школу, развил свой музыкальный талант во что-то, что мог продать, и усвоил трудовую этику, чтобы придерживаться ее. Черт, я даже учился в колледже, если ты можешь поверить в это дерьмо. Вот почему я называю этого человека ‘поп’, Джейк. Он мой отец, и я горжусь тем, что он здесь, со мной ”.
“Аминь этому”, - сказала Рамона.
“Какого рода работой ты занимался?” Спросил его Джейк.
“Уборщик в больнице в Стэнфорде”, - сказал Тевин. “И я все еще этим занимаюсь. Я таскаю метлу и мою там полы и туалеты уже тридцать пять лет. Конечно, им не нравится, что я называю себя ‘уборщиком’. Они хотят, чтобы я сказал, что я из ‘службы охраны окружающей среды’. Разве это не дерьмо?”
“Ты все еще там работаешь?” Удивленно спросил Джейк.
“Он все еще работает там”, - кисло сказал Гордон. “А мама все еще работает в продуктовом магазине на Донохо-стрит. И они оба все еще живут в том маленьком домике с двумя спальнями в Восточном Пало-Альто. Тот, что огорожен сеткой, а по соседству находится чертов наркопритон ”.
“Без шуток?” Спросил Джейк.
“Я много раз предлагал поселить их в гребаном особняке на склоне холма в Лос-Гатосе или на берегу залива в Берлингейме и предоставить им банковский счет, полный мертвых президентов, и кредитные карты, по которым им не придется платить. Они этого не примут”.
“Это было бы неправильно”, - сказала Рамона. “Мы не заработали этих денег”.
“Это неправильно, что вы двое живете в чертовом гетто и работаете по сорок часов в неделю в вашем возрасте, в то время как ваш сын - чертов мультимиллионер”, - возразил Джи.
“Что бы мы делали в Берлингейме или Лос-Гатосе?” Спросил Тевин. “Мы черные из гетто. Там мы прожили всю нашу жизнь. Нам нужно, чтобы кучка богатых белых людей пялилась на нас каждый раз, когда мы выходим из дома? Ши-ит, мне и так достаточно плохо здесь, в этом заведении, наблюдать, как люди боятся войти с нами в лифт, сидят в столовой как можно дальше от нас. Я даже попросил одну женщину запереть все двери своей машины, когда я проходил мимо на парковке ”.
“Аминь этому”, - сказала Рамона. “Мы живем в Восточном Пало-Альто. Это наш дом”.
“Вы могли бы, по крайней мере, позволить мне погасить ипотеку и оплатить ваши счета за вас”, - сказал Гордон.
“Этого не случится”, - сказал Тевин, качая головой. “Это наши счета и наша ипотека. У нас есть всего пять лет, чтобы расплатиться за это. Я горжусь тем, что мы оплачиваем этот дом сами, на наши собственные деньги, которые мы честно заработали ”.
“У тебя слишком много гордости, папаша”, - сказал ему Гордон.
“Может быть”, - сказал Тевин, мудро кивая. “Но это лучше, чем недостаточно, не так ли?”
Джейку пришлось признать, что в словах этого человека был смысл.
Тем временем на другой стороне зала Нердли и Шэрон сидели за столом с родителями Ниша, Бартоломью и Фуонг Джефферсон. Барт, как он настаивал, чтобы Нердли называли его, был светлокожим чернокожим мужчиной с короткими, слегка седеющими волосами. Фуонг была крошечной, миниатюрной чистокровной вьетнамкой, родившейся во время японской оккупации в Сайгоне в 1944 году. Оба Джефферсона-старейшины были врачами; Барт - анестезиолог, практиковавший в больнице Святого Иоанна Провиденса в Санта-Монике; Фуонг - доктор ветеринарной медицины, который был партнером успешной практики, которая владела и управляла тремя клиниками в районе Лос-Анджелеса.
“Вы специалист по ветеринарии птиц?” - спросил Зануда, которому только что сказали, что клиники Фуонг специализируются в основном на птицах.
“Это верно”, - сказала она по-английски чисто и выверенно, без малейшего намека на акцент. “Я всегда любила птиц, с тех пор, как была маленькой девочкой, выросшей в Сайгоне. Именно забота о раненых и больных птицах вдохновила меня изучать ветеринарию, когда моя семья переехала в Америку после ухода французов. Как оказалось, медицина птиц - довольно прибыльная специальность. Мне потребовалось еще два года ординатуры и учебы, но наши клиники - одни из немногих в районе Лос-Анджелеса, где лечат всех домашних птиц, которые есть у людей ”. Она немного помрачнела. “То есть те, кто достаточно заботится о своих птицах, чтобы действительно обратиться за лечением для них”.
“Что ты имеешь в виду?” - спросила Шарон.
“Большинство людей, которые покупают птиц в качестве домашних животных, делают это импульсивно и не имеют права владеть ими. Они обращаются с ними как с одноразовыми домашними животными, постоянно держат их запертыми в клетках и просто хотят, чтобы мы подвергли их эвтаназии в первый раз, когда с ними что-то пойдет не так. На самом деле это печально. Иногда у меня разрывается сердце, потому что птицы могут быть такими замечательными компаньонами, если ты позволишь им стать частью твоей семьи ”.
“В этом есть смысл”, - сказал Нердли. “В конце концов, они стадные животные. Казалось бы, интуитивно понятно, что они проявили бы лучшие черты товарищества, если бы чувствовали себя частью стаи ”.
“Вот именно!” Радостно воскликнула Фуонг. “У тебя раньше были птицы, Билл?”
“Никогда”, - сказал Нердли. “По правде говоря, я их очень боюсь”.
“Тогда никогда не приходи к нам домой”, - посоветовал Барт. “У нас их трое, и все они на свободе, когда мы дома. Два попугая и довольно сквернословящий попугай.
“Сквернословил?” Спросила Шарон.
“Да”, - сказала Фуонг, бросив злобный взгляд на своего мужа. “Мы ни в коем случае не распространяем ненормативную лексику, но кому-то нравится время от времени отпускать политически некорректные фразы”.
“Ты тоже это делаешь”, - сказал Барт, улыбаясь.
“В любом случае, - продолжала Фуонг, - маленький Динь, так зовут попугая, потому что он любит звенеть в колокольчик, который висит над его любимым насестом, всегда, кажется, хорошо улавливает эти слова, а затем повторяет их снова и снова”.
“Прямо как ребенок”, - восхищенно сказала Шарон. “Келвин скоро будет делать это”.
“Да, ” согласилась Фуонг, “ но с появлением ребенка они в конце концов перерастают это, или вы можете, по крайней мере, заставить их прекратить это делать. Дингу сейчас семь лет, и его словарный запас только растет с каждой вспышкой гнева ”.
“Я бы хотела как-нибудь встретиться с ним”, - сказала Шарон со смехом.
“Он звучит интересно”, - сказал Билл. “Но он кусается?”
“Да”, - без колебаний ответил Барт. “Он кусается”.
“Не так сложно”, - сказала Фуонг. “И только когда он расстроен”.
“Понятно”, - сказал Билл, поклявшись, что его нога никогда не ступит в их дом, пока живы эти птицы.
“Итак...” - сказал Барт, - “Я понимаю, что ты, Билл, был пианистом у мистера Кингсли, когда он играл в своей рок-группе”.
“Это верно”, - сказал Билл. “Мы с Джейком знаем друг друга всю нашу жизнь. Наши матери вместе играли в филармоническом оркестре Heritage и являются лучшими друзьями. Мы выросли вместе, и меня всегда тянуло к пианино. Когда Джейк присоединился к Intemperance, он подумал, что я мог бы стать музыкальным дополнением к основному звучанию группы, поэтому я пошел и сыграл для них. Остальное - история”.
“Я думаю, что для тебя это сработало хорошо”, - сказал Барт, кивая. “Ты говоришь довольно умно”.
“У меня проверенный коэффициент интеллекта сто тридцать девять по шкале Векслера”, - сообщает Билл без малейшего намека на гордость. Он просто констатировал факт. “Конечно, есть некоторые, кто предполагает, что мой аномально высокий балл в какой-то степени завышен из-за моего музыкального образования в раннем детстве, которое, по некоторым данным, может искусственно повысить такие оценки”.
“ Понятно, ” медленно произнес Барт. - Никогда раньше об этом не слышал.
“Где вы учились в колледже?” - спросила Фуонг.
“Меня приняли в Стэнфорд, Гарвард и Музыкальную консерваторию Новой Англии”, - сказал он. “Увы, на самом деле я не посещал ни одного высшего учебного заведения. Я начал заниматься музыкой с невоздержанностью вскоре после окончания средней школы, и не было никакой реальной необходимости продолжать учебу ”.
“Правда?” Спросила Фуонг, в ее голосе звучало недоверие. “У тебя есть только диплом средней школы?”
“Это привело меня так далеко в жизни”, - сказал Билл. “Шарон, напротив, является обладательницей степени магистра аудиотехники Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе”.
“Это так?” Спросила Фуонг, в ее глазах появилось уважение. “Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе - наша альма-матер, как для Барта, так и для меня”.
“Это хорошая школа”, - согласилась Шарон. “Я многому там научилась. Однако, по правде говоря, работая с Биллом, я узнал гораздо больше о своей профессии ”.
“Правда?” Спросил Барт, слегка приподняв брови.
“Действительно”, - сказала Шэрон. “У меня есть образование, но Билл - музыкальный гений с превосходным слухом для воспроизведения звука. Прямо сейчас мы с ним - самая востребованная команда звукорежиссеров в Соединенных Штатах. Мы могли бы назвать свою собственную цену, если бы решили нанять самих себя. Я бы никогда не добился этого без него. Мне бы повезло работать над телевизионной рекламой где-нибудь в подвале, если бы не Билл ”.
“Я думаю, она немного недооценивает себя”, - сказал Билл.
“Неужели?” - спросила Фуонг.
“О да”, - сказал Билл. “Я думаю, что к этому моменту она, по крайней мере, работала бы над второсортными публикациями в СМИ, если бы я с ней не познакомился”.
Джефферсоны смеялись несколько секунд, прежде чем поняли, что Билл не шутит.
“Итак... в любом случае, - сказала Шарон, - вы двое познакомились в колледже?”
“Совершенно верно”, - сказала Фуонг. “Мы вместе были старшекурсниками, обе работали над дипломами по биологии в 1965 году. Мы вместе посещали много одинаковых занятий — химию, биохимию, органическую химию, микробиологию. В то время в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе было не так уж много чернокожих людей — по крайней мере, тех, кто не играл в футбольных или баскетбольных командах. Вьетнамцев там тоже было немного — моя семья была одной из самых первых, кто смог приехать в эту страну до того, как там начала разгораться война. Мы с Бартом оба были аутсайдерами, как вы, наверное, можете себе представить, и нас тянуло друг к другу. Раньше мы вместе занимались в библиотеке, а потом начали ходить куда-нибудь обедать и ужинать, и тогда... что ж ... мы стали парой”.
“Это верно”, - сказал Барт. “И тогда тоже было не так уж много пар смешанной расы, особенно чернокожих и вьетнамцев. Я думаю, мы были законодателями моды”.
“Мы поженились в 1967 году”, - сказала Фуонг. “В тот год нас обоих приняли в наши школы. Барт в медицинской школе Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе, я в школе ветеринарной медицины Калифорнийского университета в Дэвисе. Мы не планировали заводить детей, пока мы оба не закончим школу, ординатуру и практику, но ... в жизни всякое случается”.
“Провал мер контрацепции”, - кивнув, сказал Нердли. “Обычное явление. Есть исследования, которые показывают, что до пятидесяти восьми процентов беременностей в рамках разрешенных законом гетеросексуальных отношений являются результатом таких неудач ”.
“Э-э... верно, ” медленно произнесла Фуонг. “Это действительно то, что произошло. Ранним утром в День Нового 1968 года мы столкнулись с такой неудачей. Ниси родилась 24 сентября того же года”.
“Звучит так, как будто так и должно было быть”, - сказала Шарон, улыбаясь этой истории.
“Поскольку вы знаете точную дату зачатия, - сказал Билл, - я предполагаю, что вашим методом планирования семьи в то время был так называемый ритмический метод, при котором вы пытаетесь вступать в половую связь только в период бесплодия женщины в ее цикле, основываясь при этом на дате последнего дня менструации”.
Оба Джефферсона чуть не поперхнулись вином.
“Билл, - упрекнула его Шэрон, - не все ценят твои способности к дедуктивному мышлению”.
“Мне говорили это раньше”, - сказал Билл, озадаченный, как всегда, этой информацией.
“Вау”, - сказал Барт, удивленно качая головой, с ухмылкой на лице. “Я решил, что ты мне нравишься, Билл. У тебя в высшей степени интересный ум, и между ним и твоим ртом нет фильтра. Да, это был ритмический метод, и мы ошиблись в догадках. Видишь ли, в те дни нам не удавалось часто видеться с тех пор, как я жил в Лос-Анджелесе, а она - в Дэвисе, и мы немного перебрали с выпивкой в канун Нового года, и мы думали, что мы в безопасности, и, ну ... остальное - история. Родился Ниш”.
“Я так и думал”, - сказал Билл. “По статистике, у ритмического метода один из самых высоких показателей неудач среди стандартных мер контрацепции. Даже выше, чем прерывание полового акта”.
“Да, так мы и узнали”, - сказала Фуонг. Она тоже улыбалась. “В любом случае, это история моей маленькой Ниши; хотя она уже не такая маленькая. И теперь она завтра выходит замуж. Как быстро летит время”.
“Мне любопытно”, - сказал Билл. “Совершенно очевидно, что ваша семья и семья Гордона, нареченного Ниша, происходят из совершенно разных социологических и экономических слоев. Вам было трудно смириться с этим фундаментальным различием?”
Двое Джефферсонов мгновение смотрели друг на друга, а затем снова на Билла. “Да”, - сказал Барт. “Это было тяжело. На самом деле, когда она впервые сказала мне, что встречается с известным рэп-музыкантом, у меня чуть крыша не поехала. Я подумал, что она переживает какой-то поздний бунт ”.
“Это было даже хуже, чем когда она сказала нам, что занимается юриспруденцией, а не медициной”, - печально сказала Фуонг.
“И все же ты сегодня здесь”, - сказал Билл. “А ты, Барт, отрепетировал, как поведешь Ниша к алтарю на завтрашней церемонии. Похоже, вы пришли к какому-то согласию с выбором вашей дочерью брачного партнера ”.
“У нас есть”, - сказал Барт, кивнув. “Это заняло у нас некоторое время, но после того, как мы несколько раз встретились с Гордоном, мы пришли к пониманию, что он не такой, каким мы его представляли. На самом деле он довольно умен, разбирается в бизнесе и, что самое главное, он искренне любит нашу дочь и сможет ее обеспечить ”.
“И она тоже по-настоящему любит его”, - добавила Фуонг.
“Похоже, у них действительно есть долгосрочная биохимическая совместимость с ними”, - заметил Нерли.
“Э-э-э... да, похоже, у них это действительно есть”, - согласился Барт.
“Ниш и Гордон немного напоминают мне Билла и меня саму”, - сказала Шарон.
“О?” Спросила Фуонг.
“Мои родители - консервативные евреи”, - объяснила она. “Они всегда были активными членами Храма; мы всегда проводили весь субботний ритуал со свечами и хлебом халы каждую неделю. Они серьезно относились к тому, что они евреи. А потом я начала встречаться с рок-н-ролльным музыкантом-язычником, с которым были связаны несколько довольно диких историй о сатанизме, употреблении наркотиков и ... вы знаете ... сексуальная непристойность ...”
“Истории о том, как мистер Кингсли нюхал кокаин с женских ягодиц”, - со знанием дела сказал Барт. “Да. Я понимаю, как это заставило бы их задуматься ”.
“Он действительно это сделал?” - спросила Фуонг.
“Только один раз”, - сказал Нердли. Затем он на мгновение задумался. “Ну... во всяком случае, насколько я знаю.
“Понимаю”, - сказала Фуонг.
“В любом случае, - продолжала Шарон, - мама и папа совсем не были рады тому, что я встречаюсь с Биллом. На самом деле я довольно долго держала наши отношения в секрете для них после того, как мы с ним превратились из друзей в романтических партнеров. Однако в конце концов мне пришлось признаться, что я взял отгул в школе, чтобы отправиться в турне с группой по Европе, Азии и Австралии. А потом, как только я вернулась домой, мне пришлось сообщить им новость о том, что Билл сделал мне предложение в Париже и что я сказала "да". Я не уверен, что было хуже в их сознании: то, что он не был евреем, или то, что он был связан с Невоздержанностью и Джейком Кингсли. Однако, узнав его поближе, они смирились, особенно когда он принял иудаизм, чтобы жениться на мне”.
“Вы перешли в иудаизм?” - спросил Барт.
“Да, это так”, - подтвердил Билл. “Это старейшая монотеистическая религия в мире, как, я уверен, вы знаете. Она изобилует традициями и ценностями, которые должны быть приняты другими школами теистического богослужения. Я ни разу не пожалел о своем решении обратиться — даже когда доктору Розенбергу пришлось сделать надрез на моем пенисе, чтобы символизировать мой завет с Богом ”.
Барт поднял брови. “Прошу прощения?”
“Я уже был обрезан до своего обращения”, - объяснил Билл. “Однако, чтобы скрепить свой завет, мне пришлось пройти ритуальное псевдо-обрезание, чтобы завершить обращение. Именно тогда доктор Розенберг, который служит моэлем нашего Храма, использовал свой скальпель прямо там, где раньше была моя крайняя плоть, чтобы нанести достаточную рану, чтобы из меня вытекла кровь ”.
Барт поморщился. “Господи”, - сказал он, а затем поморщился еще немного. “Эм... Я имею в виду, вау. Полагаю, сначала он привел тебя в оцепенение?
“Он этого не делал”, - сказал Нердли. “Предполагается, что ритуал будет болезненным”.
“Звучит довольно болезненно”, - сказал Барт.
“Так и было”, - согласился Билл. “После этого мы с Шарон почти неделю не могли заниматься обычным сексом”.
“Э-э-э... Могу себе представить”, - сказала Фуонг.
“Однако мы все еще могли заниматься альтернативными методами сексуального удовлетворения, такими как...”
Рука Шэрон поднялась и закрыла ему рот. “Я думаю, они поняли идею, Билл”, - сказала она.
“Мы делаем”, - подтвердил Барт, пытаясь подавить смешок.
И пока ее родители обсуждали Ниша с Нердли, будущая невеста сидела за другим столом с Лаурой и Талией Ливнат, ее подружкой невесты. Лора была абсолютно очарована лучшей подругой Ниша на всю жизнь.
Тэлли, как ей нравилось, когда ее называли, родилась в Хайфе и имела двойное гражданство Соединенных Штатов и Израиля. Она была единственной дочерью пары итальянских евреев-сирот, которых детьми вывезли в Палестину в 1941 году после того, как итальянцы под давлением своих нацистских союзников начали всерьез устраивать облавы на евреев. Будучи гражданами-основателями Израиля, оба вступили в Армию Обороны Израиля в молодости, участвовали в Суэцком кризисе в 1956 году, где они заново познакомились друг с другом, и в Шестидневной войне 1967 года, после которой они поженились и быстро произвели на свет Талию, их единственного общего ребенка. Однако ко времени начала войны Судного дня 1973 года старшие Ливнаты были разведены, а Элина, мать Тэлли, эмигрировала в Лос-Анджелес, где быстро познакомилась и вышла замуж за партнера в престижной архитектурной фирме, а затем добилась успеха в мире дизайна одежды. Тэлли выросла в том же элитном прибрежном районе Санта-Моники, что и Ниш, и они дружили с начальной школы, будучи двумя темнокожими аутсайдерами в сообществе, где доминировали осы.
Две девочки были неразлучны на протяжении всей начальной школы, младших классов средней школы и старшей школы, которые обе закончили с отличием в 1986 году. После этого они отдалились друг от друга, когда Тэлли вернулась в Израиль, чтобы воссоединиться со своим отцом и завершить двухлетнюю службу в Армии обороны Израиля. Большую часть своей действительной военной службы она провела за письменным столом и никогда не стреляла из своего оружия за пределами тренировочного полигона. После увольнения в начале 1989 года она вернулась в Соединенные Штаты и была принята в Калифорнийский университет в Беркли, где провела следующие четыре года, работая над получением степени бакалавра в области компьютерного программирования. После окончания университета она начала работать над получением степени магистра неполный рабочий день, одновременно сменяя различные должности программиста начального уровня в Силиконовой долине. Всего год назад она основала небольшой стартап под названием Netscape и, наконец, зарабатывала достаточно приличные деньги в выбранной ею области. На протяжении всего этого они с Нишем поддерживали связь, часто разговаривали по телефону и в наши дни внедрили новое явление, известное как электронная почта, охватившее всю страну. Они пытались встречаться, когда могли, но обычно это случалось только раз в год или около того, может быть, дважды, если им везло, поскольку оба были еще довольно рано в своей карьере. Полет Тэлли на девичник был первым разом, когда они собрались вдвоем за восемь месяцев.
Помимо того, что она была мысленно очарована Тэлли, Лора обнаружила, что она очарована ею и физически. Она была довольно красивой, с такой же полной фигурой, как у Ниш, но не такой высокой и не такой хорошо одаренной в области груди, хотя ее грудь (как назвал бы ее Джейк) все еще была значительно больше, чем у Лоры. Ее кожа была оливкового цвета, волосы черные, смуглые и роскошные, кожа гладкая и безупречная. Ее тело было подтянутым и подтянутое на вид, хотя все еще оставалось довольно женственным на вид. И у нее был самый милый акцент, который Лаура когда-либо слышала. Это увлечение усилилось, когда Тэлли, которая ранее сказала Лоре, что у нее есть парень в Маунтин-Вью, сделала намек на эпизод "girl-time", который произошел во время девичника.
“Это было совсем как в старые добрые времена”, - сказала Тэлли с распущенной улыбкой.
“Может быть, даже немного лучше”, - добавила Ниш со своей собственной усмешкой. “У нас обоих было немного больше практики в этом с тех пор, как мы были вместе в последний раз, не так ли?”
Лаура переводила взгляд с одной девушки на другую, часть ее задавалась вопросом, действительно ли они просто говорили о своей дружбе, а не на самом деле ... что ж... девичье время, как определил это Ниш. Конечно, они не стали бы говорить об этом так откровенно в ее присутствии, не так ли? Если, конечно, Тэлли уже не знала о девичьем времяпрепровождении, которым они с Нишем занимались. Но это был их секрет! Ниш не рассказала бы Тэлли об этом, не так ли? Даже несмотря на то, что она была ее лучшей подругой?
Она бы так и сделала, Лаура узнала мгновение спустя.
“Итак,” сказала Тэлли, бросив взгляд на Лауру, на ее лице все еще было распутное выражение, “Ниши сказала мне, что ты из тех, кто ценит время, проведенное с девочкой”.
Лаура бросила испуганный взгляд на Ниш, у которой, по крайней мере, хватило порядочности выглядеть немного смущенной словами своей подруги. “Эм... ну... ” она запнулась, “ если ты имеешь в виду собираться с девочками и... ты знаешь ... выходить и делать кое-что ... э-э... да, я полностью за это”.
Тэлли тихонько хихикнула. В конце концов, она пила по меньшей мере третий бокал белого вина. “Занималась делами”, - сказала она. “Ты права, Ниши. Она такая восхитительно милая”.
Лаура снова перевела взгляд на будущую невесту. “Ниш”, - прошипела она ей. “Ты не рассказала ей о... о... таком девичьем времяпрепровождении, не так ли?
“Эм ... Возможно, я проговорился”, - признался Ниш с небольшим смешком. Она тоже была сильно увлечена вином.
“Ниш, это было личное ... и очень личное!” Сказала Лора.
“ И чертовски горячая к тому же, ” сказала Тэлли, облизывая губы. “Разве у Ниши не самые мягкие, самые сосательные сиськи, Лора?”
“Иисус гребаный Христос”, - сказала Лора, покраснев, возмущенная, достаточно злая, чтобы использовать джейкизм. Но она также начинала чувствовать возбуждение — более возбужденное, чем она всегда была рядом с Нишем.
“Мне жаль, Тич”, - сказал ей Ниш, на самом деле звуча искренне. “Мне не следовало рассказывать Тэлли о том, что мы с тобой сделали, но Тэлли - моя лучшая подруга. Мы рассказываем друг другу все. Всегда рассказывали”.
“Это верно”, - сказала Тэлли. “Я точно знаю, какой большой член у Гордона и что у него есть что-то вроде фут-фетиша”.
“Подсчет!” Рявкнул Ниш. “Это была конфиденциальная информация. Забудь, что она это сказала, Учи”.
“Иисус, блядь, Христос”, - снова сказала Лора.
“Тут нечего стесняться”, - сказала Ниш. “Многим девушкам нравится проводить время с девчонками. Поверь мне в этом; я знаю.
“Я не сомневаюсь, что это правда, ” сказала Лора, “ но я жена Джейка Кингсли. Меня преследуют папарацци. У меня есть репортеры из индустрии развлечений, которые копаются в каждой детали моей жизни. Ты знаешь, что произойдет, если кто-нибудь из них узнает, что я развлекался с девушками?”
“То же самое, что произошло бы, если бы они узнали, что я развлекалась с девушками”, - сказала Ниш. “Помните, я невеста Бигга Джи, завтра в это же время стану его женой. Вероятно, прямо сейчас за этим местом наблюдают фотографы и репортеры”.
Лаура об этом не подумала. Она нервно огляделась по сторонам, внезапно задаваясь вопросом, была ли одна из официанток или девушек за коктейлем на самом деле переодетым репортером, или кто-то подкупил одного из хозяев, чтобы тот установил скрытые камеры.
“Послушай, Лора”, - сказала Тэлли, понизив голос. “Девичьи посиделки - это между девочками, и это личное; то, что не обсуждается, если только не знаешь, что имеешь дело с единомышленницами. Я не собираюсь никому рассказывать о тебе и Ниси, или обо мне и Ниси, или о чем-либо еще, пока я не буду знать, что этому человеку есть что терять, как и мне. То, что происходит между девушками, остается между девушками. Это правило, и ни одна из нас не собирается его нарушать. Ты думаешь, я хочу, чтобы мои боссы в Netscape узнали, что мне иногда нравится немного пососать клитор? Ты думаешь, я хочу, чтобы мой школьный консультант узнал? Или мой парень?”
“Ты только что рассказала мне о фут-фетише Джи”, - напомнила ей Лора.
Она отмахнулась от этого взмахом руки. “Джи не девочка”, - сказала она. “Это не считается”.
“Эээ... это нужно учитывать”, - строго сказал Ниш. “Джи точно убьет меня, если об этом пронюхает развлекательная пресса”.
“Клянусь, что Лора - единственная, кому я это проговорилась”, - пообещала Тэлли.
“Убедись, что она последняя”, - сказал ей Ниш.
“Ты знаешь это, Ниши”, - пообещала она. Затем она повернулась обратно к Лауре. “В любом случае, учи ... могу я называть тебя Учителем?”
“Конечно”, - сказала Лаура.
“Это такое милое прозвище”, - сказала Тэлли. “В любом случае... Мы с Ниши годами проводим время по-девчачьи, друг с другом, с другими девушками-единомышленницами, и мы храним этот секрет. Все мы. Девчачье время остается между девушками, которые это делают, и никто другой не должен слышать даже намека на это ”.
“Я, конечно, надеюсь, что нет”, - тихо сказала Лора, пытаясь сдержать свой гнев, но возбуждение подкрадывалось, заглушая его, особенно после того, что только что небрежно упомянула Тэлли. Она сглотнула. “Эм... когда ты говоришь, что у вас двоих были девчачьи отношения в течение многих лет ... ты имеешь в виду... Нравится... как годы лет?
“Ну ... да,” сказала Ниш. “Годы, годы”. Она посмотрела на свою подругу. “С каких пор, Тэлли? С тех пор, как нам было лет по четырнадцать, верно?
“Это зависит от того, как ты определяешь реальное время с девушкой”, - сказала Тэлли.
“Что ты имеешь в виду?” Спросила Лора.
“Ну, когда нам было лет по двенадцать или около того, ” сказала Тэлли, “ мы обычно снимали рубашки и сравнивали сиськи друг с другом. Конечно, тогда у нас было не так уж много сисек, но когда они начали расти, мы бы ... знаешь... по очереди ощупывали друг друга ... просто чтобы посмотреть, на что был похож другой”.
“Верно”, - сказал Ниш, смеясь над воспоминанием. “На самом деле это было не так... ты знаешь ... тогда это было сексуально. Я уверена, что многие девушки, которые позже не попали в girl-time, делали что-то подобное ”.
“Хотя это было приятно”, - сказала Тэлли. “Помнишь? Раньше мы щипали соски друг друга, пока они не становились твердыми, а потом смеялись над этим ”.
“Я помню”, - с ностальгией сказал Ниш.
“Но да, нам было около четырнадцати, когда мы действительно начали шалить друг с другом”, - сказала Тэлли.
“Становишься непослушной, да?” Спросила Лора, стараясь говорить небрежно. “Что ты имеешь в виду?”
Ни Тэлли, ни Ниша не были обмануты.
“Ты уверен, что хочешь услышать об этом, Тич?” Спросил Ниш. “Ты больше не проводишь время с девчонками, помнишь?”
“Ну ... Возможно, я больше этим не занимаюсь, ” сказала Лора, “ но это... ты знаешь ... в некотором роде интересно”.
“Вроде как интересно?” Со знанием дела спросила Тэлли. “Так вот почему у тебя соски такие твердые?”
Лора посмотрела вниз и увидела, что ее соски действительно торчат довольно заметно. Она почувствовала, как ее заливает румянец. “Здесь немного прохладно”, - слабо сказала она.
Ниш рассмеялась. “Конечно”, - сказала она, слегка покачав головой. “Ну, по иронии судьбы, это было тогда, когда мы начали по-настоящему увлекаться мальчиками, когда все началось. У нас не было никакого опыта общения с ними. Нам еще не разрешали встречаться с парнями, и большинство парней все равно не хотели иметь с нами ничего общего. Не то чтобы мы не были привлекательными — наоборот, мы оба тогда были чертовски горячими, — но потому, что все мальчики в нашей школе были белыми и происходили из этих аристократических семей и не могли просто начать встречаться с ниггером-полукровкой или израильским евреем. Я уверен, что они хотели поучаствовать в нашем действе, но они не собирались, чтобы их видели ухаживающими за нами, это уж точно ”.
“Боже, неужели они упустили пару похотливых девчонок”, - сказала Тэлли.
“Чертовски верно”, - согласился Ниш. “В любом случае, нам обоим было действительно любопытно узнать обо всей этой истории с мальчиком и девочкой, и никто из нас никогда раньше не целовался, и мы знали, что есть такая штука, называемая французским поцелуем, когда вы засовываете языки в рот друг другу, так что... что ж ... мы решили попробовать это друг с другом однажды ночью, когда у нас была вечеринка с ночевкой в доме Тэлли ”.
- Это была отличная ночь, - нежно сказала Тэлли.
“Да, так и было”, - сказала Ниш, протягивая руку и слегка сжимая ногу своей подруги. Она повернулась обратно к Лауре. “Сначала мы были довольно неловкими, просто целовались в губы и много хихикали. Но потом, когда мы начали пробовать французские поцелуи ... стало немного жарко”.
“О да”, - сказала Тэлли со вздохом.
“В итоге мы целовались почти час”, - сказал Ниш. “И я говорю о том, как они вращают языками, пускают слюни друг на друга, сосут губы, гладят волосы, жарко целуются. Мы притворились, что просто практикуемся, как будто это была просто образовательная акция, репетиция перед настоящим делом, но мы не просто практиковались. Я до сих пор помню, как горячо я целовал ее вот так ”.
“Да”, - согласилась Тэлли, ее собственные соски теперь торчали под рубашкой. “И мы терлись друг о друга сиськами и притворялись, что это тоже было случайно”.
“Вау”, - услышала Лаура свой шепот. Теперь она чувствовала, как соки свободно текут у нее между ног, и ей пришлось подавить желание потереться бедрами друг о друга. “И что произошло потом?”
“Ничего”, - сказал Ниш.
“Ничего?” Разочарованно спросила Лаура.
“Нам было четырнадцать”, - сказал Ниш. “И это был наш первый раз. Мы не знали, что есть что-то помимо простых поцелуев. Мы целовались какое-то время, а потом начали делать кое-что еще, что делают четырнадцатилетние девочки на вечеринке с ночевкой ”.
“Просматриваю журналы для подростков или что-то в этом роде”, - грустно сказала Тэлли. “Черт возьми, Ниши. Если бы мы знали тогда то, что знаем сейчас”.
“Я чувствую тебя, подружка”, - сказал Ниш. “Когда я проснулась на следующее утро, моя киска была все еще влажной”.
“Это безумие”, - сказала Лора, ее голова была заполнена видениями двух подростков, целующихся. Это не было неприятным изображением. “Когда ты начал делать... э-э... другие вещи?”
Тэлли улыбнулась ей. “Прошло некоторое время, прежде чем мы добрались до полноценного женского времени в том виде, в каком оно существует сегодня”, - сказала она. “Видите ли, тогда мы не знали, что то, что мы сделали, было ... ну... может быть, не совсем нормально, но и не настолько необычно. Помните, это было в начале восьмидесятых, начало кризиса СПИДа и разгар гомофобии. Нас воспитывали хорошими девочками, а хорошие девочки так не поступали. По крайней мере, так мы думали”.
“Это верно”, - сказал Ниш. “Мы даже толком не говорили об этом друг с другом, поначалу. Но всякий раз, когда мы устраивали вечеринку с ночевкой в одном из наших домов, или когда мы оставались одни дома после школы, или летом, один из нас предлагал еще раз попрактиковаться в поцелуях. Так мы называли это долгое время. ‘Тэлли, ты хочешь еще раз попрактиковаться в наших поцелуях?’ Я бы спросил. И Тэлли делала вид, что обдумывает это в течение нескольких секунд, а затем просто пожимала плечами и говорила: ‘Да, наверное, так. В любом случае, это шоу будет повторным’. А потом мы бы пошли обниматься в мою кровать, или в ее кровать, или на диван, если бы были дома одни, и мы бы отправились в город друг на друга, потирая руки вверх и вниз, языки во рту, сиськи, трущиеся друг о друга. Это продолжалось ... сколько? По меньшей мере год, верно?”
“По крайней мере”, - сказала Тэлли. “А потом однажды вечером — это было дома у Ниши, и ее родители были на ужине — я немного повысил ставку”.
“Еще одна хорошая ночь”, - сказала Ниш с сексуальным вздохом и улыбкой.
“Так и было”, - согласилась Тэлли. “Я спросила ее, задавалась ли она когда-нибудь вопросом, каково это, когда тебе сосут грудь”.
“И оказалось, что я задавался этим вопросом”, - сказал Ниш.
“Вау”, - снова прошептала Лаура. На этот раз она не смогла удержаться, чтобы несколько раз не потереться бедрами друг о друга.
“Мы провели несколько часов, посасывая сиськи друг друга”, - сказала Тэлли. “Мы делали это так часто, что на следующее утро я едва могла надеть лифчик, потому что мои соски были воспалены. После этого ”практика наших поцелуев" расширилась, включив в себя и сосание сисек ".
“И мы тоже начали делать это чаще”, - сказал Ниш.
“О да”, - согласилась Тэлли. “Практически при любой возможности. Однажды мой отчим чуть не поймал нас, когда рано вернулся домой с работы. Мы лежали на диване без рубашек и лифчиков, по очереди посасывая соски и чередуя это с поцелуями, когда дверь гаража открылась, и мы услышали, как он входит ”.
“О, Боже мой!” Сказала Лора. “Что ты сделал?”
“Ниш соображала быстро”, - сказала Тэлли. “Она натянула на нас одеяло, а затем запихнула нашу одежду вместе с нами. Он вошел и странно посмотрел на нас, потому что мы кутались под одеялом и смотрели MTV в середине дня, но мы сказали ему, что нам холодно, и он просто пожал плечами и пошел наверх. Мы быстро оделись, как только услышали, как закрылась его дверь ”.
“Держу пари”, - сказала Лаура, ее глаза сияли. “Как ты думаешь, что бы он сделал, если бы поймал тебя?”
“Мне даже не нравится думать об этом”, - сказала Тэлли. “Он достаточно хороший парень. Я люблю его, и он любит меня, и у нас всегда были достойные отношения падчерицы и отчима, но у него довольно крепкий орешек в заднице, когда дело доходит до таких вещей, как секс и гомосексуальность ”.
“Держу пари, ему бы понравилось увидеть мои голые сиськи”, - сказал Ниш как ни в чем не бывало. “Я часто ловила, как он разглядывал их, когда думал, что я не смотрю”.
Тэлли на мгновение задумалась, а затем кивнула. “Возможно”, - согласилась она. Она повернулась к Лауре. “Конечно, сейчас у нее хороший набор, но когда ей было шестнадцать... чертова премьера, детка. Гребаный папа римский кончил бы на эти штуки”.
“Держу пари”, - сказала она, представив дерзкие подростковые сиськи Ниш.
“Так вот как для нас начались девчачьи времена”, - сказала Ниш. “Хорошая история, правда?”
“Это было очень... эээ... интересно”, - сказала Лора.
“Интересно?” Тэлли усмехнулась, слегка покачав головой. “Не совсем то слово, которое я бы использовал”.
“Ладно, было жарко”, - признала Лора.
“Чертовски верно, было жарко”, - сказал Ниш. “Моя киска сейчас вся сочная при одной мысли о тех днях”.
“Однако есть одна вещь, которую ты упустил”, - сказала Лора.
“О?” Спросила Тэлли.
“Да”, - сказала Лора. “Ты не сказал мне, когда вы двое начали ... ты знаешь ... заниматься другими вещами”.
“Другие вещи?” Спросила Тэлли, подняв брови. “Например?”
“Вещи ... внизу, внизу, - прошептала Лаура.
Тэлли усмехнулась. “О Боже мой, учи”, - сказала она. “Внизу. Ты просто чертовски очарователен. Я мог бы просто съесть тебя”.
“Буквально, верно?” С улыбкой спросил Ниш.
“Буквально”, - сказала Тэлли, облизывая губы и делая жест, заставляющий Лауру вздрогнуть.
Лора вспыхнула еще сильнее, но ничего не сказала.
“Хорошо”, - сказал Ниш. “История down under, если хотите. Хотя на самом деле не все так интересно ”.
“Я серьезно сомневаюсь в этом”, - выпалила Лаура, прежде чем смогла остановить себя.
Ниш и Талия одновременно усмехнулись.
“Ну...” - запинаясь, пробормотала Лаура, - “Я имею в виду ... просто так ... о, черт с ним. Ты знаешь, что я имею в виду. Расскажи мне”.
“Если ты настаиваешь”, - сказал Ниш. “Первой это сделала Тэлли”.
“Ты имеешь в виду, что она ... эм ... была первой, кто...” Она не смогла закончить предложение.
“Опуститься на меня и вылизать мою киску”, - сказал Ниш, глядя Лауре в глаза. “Это то, что ты пытаешься сказать?”
“Да”, - выдохнула Лаура.
“Очаровательно”, - снова сказала Тэлли, протягивая руку и позволяя кончику пальца всего на мгновение скользнуть по тыльной стороне ладони Лоры. Это было всего лишь самое легкое, мимолетное прикосновение, но оно подействовало на них обоих.
“Это была сессия выходного дня”, - сказал Ниш. “У меня дома. Мои родители оба работали, и у нас был выходной в школе, так что мы тусовались где-то с полудня или около того. К этому моменту мы оба были старшеклассниками в средней школе, и мы обе даже трахались с парнями ”.
“Да, были”, - сказала Тэлли с нежной улыбкой. “Мы открыли для себя радости парней из колледжа и студенческих вечеринок годом ранее, когда начали водить. Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе не очень далеко от Санта-Моники, и их мальчишеское население было немного более разнообразным, немного менее озабоченным приличиями, когда дело доходило до того, чтобы засунуть свои сосиски в горячую задницу ”.
“Я был немного более сдержанным, чем Тэлли”, - сказал Ниш. “Она превратилась в настоящую маленькую шлюшку”.
“Мне больно, Ниши”, - сказала Тэлли. “Только потому, что девушка каждые выходные встречается с другим парнем из колледжа, а потом никогда его больше не видит, ты называешь ее шлюхой?”
Они посмеялись над этим.
“В любом случае, ” продолжал Ниш, “ как только мы начали встречаться с парнями и что-то с ними делать, мы вроде как перестали что-то делать друг с другом на какое-то время. Казалось немного фальшивым говорить, что нам нужно попрактиковаться в поцелуях, когда к тому времени мы уже достаточно умело целовались сами. Ни один из нас не хотел признавать, что нам на самом деле нравилось собираться вместе и засовывать языки друг другу в рот, тереться сиськами и сосать соски ”.
“Черт возьми, нет”, - сказала Тэлли. “Это могло означать, что мы были бисексуалами или что-то в этом роде”.
“Но потом, однажды после школы, мы были у Тэлли, и она просто выпалила, что хочет поцеловаться со мной, как в старые добрые времена”, - сказал Ниш. “Сначала я был немного озадачен. Я хотел это сделать, но не хотел, чтобы она знала, что я этого хочу. Поэтому я говорю: ‘Ты имеешь в виду попрактиковаться в наших поцелуях?’ А она просто качает головой и говорит, что у нас уже достаточно практики в этом. ‘Тогда в чем смысл?’ Я спросил ее, надеясь, конечно, что у нее была веская причина, потому что я действительно хотел, чтобы мне подсчитали. Оказывается, у нее действительно была веская причина ”.
“Я просто сказала ей, что хочу провести с ней немного девчачьего времени”, - сказала Тэлли.
“Ага”, - сказал Ниш. “Первый случай использования этой фразы. И вот, в тот день мы решили посидеть с девчонками, совсем как в старые добрые времена, но с небольшим новым акцентом ”.
“Какой поворот?” - спросила Лора.
“Мы оба независимо друг от друга обнаружили, как отделаться за это время”, - сказал Ниш. “И к этому моменту мы оба знали, что как только мы разгорелись от поцелуев и сосания сисек друг друга, нам нужна была некоторая разрядка. И вот, мы тоже начали снимать штаны и трусы и тереть себя во время игры. Мы ложились на кровать или на диван, соединяли ноги вместе и целовались, пока опускали пальцы в ложбинку и наслаждались финалом ”.
“Это очень сексуально”, - прошептала Лаура, желая избавиться от себя к этому моменту.
“Так и было”, - согласилась Тэлли. “И, конечно, прошло совсем немного времени, прежде чем мы начали раздражать друг друга”.
Ниш озорно хихикнула. “Сначала я просто практиковалась в поцелуях”, - сказала она. “Мы просто показывали друг другу лучшую технику, чтобы заставить себя кончить. На самом деле мы не трахали друг друга пальцами в строгом смысле этого слова ”.
“Аааа, человеческая способность все рационализировать”, - с нежностью сказала Тэлли.
“Мы не так долго разыгрывали шараду с джиллингом, как с тренировочными поцелуями”, - сказал Ниш. “На самом деле, я не думаю, что мы занимались этим больше месяца или около того. Довольно скоро мы вернулись к этому, раздеваясь догола и посасывая лицо и соски, а также теребя пальцами киски друг друга всякий раз, когда у нас появлялась такая возможность. Мы по-прежнему гуляли с мальчиками по выходным, по-прежнему позволяли им заниматься с нами своими делами, но у нас также было время для девочек, теперь названное и принятое в полном контексте. И это было то, что привело к первому эпизоду ”down under at my house".
“Расскажи мне об этом”, - выдохнула Лаура, больше не пытаясь скрывать свой энтузиазм по поводу истории.
“Ну, как я уже говорил ранее, ” сказал Ниш, “ на самом деле рассказывать особо нечего. Мы были в моей постели, голые, как всегда. Тэлли сосала мою грудь, а ее пальцы играли у меня между ног. Она мне ничего не сказала. Мы вообще это не обсуждали. Я просто почувствовал, как ее рот начал прокладывать себе путь на юг, целуя мой живот, облизывая пупок. Это было действительно приятно. Никто никогда не делал этого со мной раньше. И затем, прежде чем я действительно понял, что происходит, ее лицо оказалось у меня между ног, и она начала лизать меня. Сначала я был шокирован, но это было так чертовски приятно, что я никак не мог ее остановить. У меня и раньше было несколько парней, которые совали туда свой рот, но никто из них не знал, что они делают, и никто из них не оставался там достаточно долго, чтобы понять это. Тэлли знала, что делает. Она высосала из меня потрясающую сперму, а затем просто вернулась и вернулась к тому, чем мы занимались ранее ”.
“Что заставило тебя это сделать?” - Спросила Лора Тэлли, сияя глазами.
“Я хотела попробовать”, - просто сказала Тэлли. “На тот момент я трогала и играла с ее прелестной киской месяц или два. Я слизывал ее соки со своих пальцев и находил их соблазнительными. Я смирился с тем фактом, что я бисексуал. И вот, я начала прокладывать себе путь туда и, когда она не остановила меня ... Я просто сделала это ”. Она улыбнулась. “Это было все, на что я надеялась. После этого, каждый раз, когда мы с Ниси проводили время с девочками, я отправлялся в центр и подвозил ее ”.
“Она действительно хороша в этом”, - сказал Ниш. “Прошло некоторое время, прежде чем я набрался смелости отплатить ей тем же. Дело было не в том, что я не хотел, а в том, на что только что намекнула Тэлли: если ты опускаешь свой рот на киску другой девушки, тебе как бы приходится признать, что ты бисексуал. Я еще некоторое время не был готов признать это”.
“Но ты это сделал”, - сказала Лаура.
“Я сделал”, - сказал Ниш. “Ты знаешь это так же хорошо, как и любой другой, Тич. И в первый раз, когда я положил свой рот между ног Тэлли, я понял, что всегда буду хотеть немного почувствовать вкус девушки в своей жизни. И у меня это было, хотя и не так часто, как мне хотелось бы, с тех пор, как мы закончили среднюю школу. Проводить время с девушками становится все труднее и труднее ”.
“Так и есть”, - печально сказала Тэлли. “По крайней мере, до тех пор, пока мы не сможем собраться вместе. Теперь, когда Ниши закончила юридическую школу, а я учусь в магистратуре только неполный рабочий день, мы могли бы чаще видеться?”
“Может быть”, - с надеждой сказал Ниш. “Гордон скоро снова отправится в путь. Возможно, можно было бы организовать вечеринку с ночевкой”.
При этой мысли двое друзей снова озорно рассмеялись.
Лауре хотелось задать им еще много вопросов. Она была полностью очарована их историями. Но в этот момент Гордон и Джейк подошли к их столику со свежими напитками в руках, и все разговоры о девичьем времяпрепровождении резко прекратились.
На следующий день свадебная церемония должна была состояться в 1:00 на большой лужайке. Лора встала с постели в 9:00, пахнущая сексуальным мускусом и несвежим алкоголем. Она практически напала на Джейка после того, как они вернулись в комнату прошлой ночью, требуя, чтобы он вылизывал ее киску, пока у него не свело рот, а затем безжалостно скакала на нем, пока он не кончил в нее.
“Снова эффект Ниша?” - Спросил Джейк после того, как она рухнула на него кучей.
“Вроде того”, - призналась она.
“Что это значит?”
“Это было больше похоже на ее подругу Талию”, - сказала она.
“О да? Она   довольно сексуально выглядит”.
“Да”, - сказала Лора. “И ... я ... э-э... о, неважно”.
“Что?” Спросил Джейк, приподнимая ее подбородок, чтобы заглянуть в глаза.
“Ну ... Я вроде как думаю, что, возможно, ей нравятся девушки”, - тихо сказала она.
“Правда?” Спросил Джейк, нисколько не расстроенный этим заявлением. “Что заставляет тебя так думать?”
“О... просто какие-то флюиды, которые она излучает”.
“Вибрации”?
“Вибрации”, - заверила его Лора. “На самом деле это просто ощущение”.
Они больше не говорили об этом, но теперь, когда она голая вошла в ванную, чтобы начать готовиться к своей роли подружки невесты, она все еще думала об этом. И когда она подумала об этом, у нее снова началось возбуждение внизу живота, даже несмотря на то, что она немного побаливала от ухаживаний Джейка прошлой ночью.
Она почистила зубы, приняла душ, надела красивое шелковое нижнее белье и бюстгальтер пуш-ап без бретелек, а затем, расчесав волосы, надела джинсовые шорты и простую блузку без рукавов. К тому времени, как она закончила со всем этим, Джейк был на ногах и готов сам принять душ. Как только он закончил и переоделся в джинсы и рубашку, они спустились в кафе в вестибюле, чтобы позавтракать. Еда была превосходной, и они съели ее в изобилии, зная, что ничего другого не будет до начала приема. Джейк не заговаривал о Талии, как и Лора.
“Хорошо”, - сказала ему Лора, когда они вернулись в номер. “Я собираюсь пойти и начать готовиться”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк. “Не могу дождаться, когда увижу тебя в твоем платье”.
Лора усмехнулась. “Зеленые платья подружек невесты. Я собираюсь быть единственной, кто хорошо смотрится в этом цвете”.
“Должен любить эти рыжие волосы”, - согласился Джейк.
Она собрала сумку со своим платьем и туфлями, а затем поцеловала Джейка на прощание. “Увидимся там”, - сказала она ему.
“Увидимся там”, - ответил он.
Гордон и Ниш по традиции остановились в разных комнатах, хотя у Лауры не было иллюзий относительно того, где они на самом деле провели ночь. Она подошла к Нишу и обнаружила внутри бурную деятельность. Ниш, Тэлли и три другие подружки невесты — Джессика Тоулер, одна из одноклассниц Ниш по юридической школе; Барб Хокинс, двоюродная сестра, с которой она была близка в детстве; и Лидия Пауэлл, бывшая соседка по комнате в колледже — все были там на разных стадиях подготовки. По этому случаю были наняты четыре профессиональных косметолога. Одна работала над прической Ниша, другая - над прической Тэлли, а две другие работали над макияжем для Лидии и Джессики.
“Учи!” - радостно приветствовала Ниш. Она сидела в кресле в халате, пока над ее локонами работали. “Заходи! Присаживайся и присоединяйся к вечеринке”.
Лора так и сделала, повесив сумку с платьем на крючок, а затем заняла место рядом с Тэлли. В течение следующего часа комната была громким, хихикающим форумом девчачьих разговоров и веселья, которые напомнили Лоре о средней школе. Им сделали прически и закрепили их лаком для волос, а затем искусно нанесли слой макияжа, прежде чем надеть платья. В конце этого процесса Лора с изумлением посмотрела на себя в зеркало. Она редко собирала волосы во что-либо иное, кроме конского хвоста или просто распущенных волос, и почти никогда не пользовалась косметикой. Она думала, что совсем не похожа на себя, а скорее на свою версию с обложки журнала.
“Ты прекрасна, Тич”, - сказал ей Ниш с улыбкой. “Не то чтобы ты не всегда была красивой, но сегодня ты особенно великолепна”.
“Спасибо”, - застенчиво сказала Лаура, чувствуя себя почти самозванкой. Затем она посмотрела на Ниш и приняла ее. “Хотя это ты прекрасна. Боже мой”.
И это было правдой. Платье Ниш было традиционным белым с широким ниспадающим подолом. Платье было без спинки, обнажая гладкую, темную кожу ее лопаточной области, а спереди оно открывало значительную часть декольте — не настолько, чтобы выглядеть безвкусно, но достаточно, чтобы продемонстрировать достоинства невесты.
“Я не могу поверить, что это платье стоило десять тысяч долларов, и я никогда больше не надену его”, - сказал Ниш, покачав головой.
Незадолго до полудня все были готовы принять участие в церемонии. Все косметологи собрали свои вещи, чтобы разойтись по своим комнатам. Когда они вышли за дверь, Тэлли схватила круглолицую женщину средних лет, которая была за них ответственна. “Ты останешься на дежурстве до окончания церемонии, верно?” она спросила ее. “На случай, если что-то потребуется подправить?”
“Абсолютно”, - сказала ей женщина. “Я буду в комнате два-одиннадцать, пока прием не закончится”.
“Очень хорошо”, - сказала Тэлли с улыбкой.
Тэлли привела девушек в зеленых платьях в свою комнату на пятом этаже, и они вчетвером устроились там, ожидая, когда придет время явиться на место сбора. Они выпили воды из бутылок и немного поболтали, а затем Тэлли в последний раз проверила расположение каждого, просто чтобы убедиться, что все они знают, что должны делать. Они сделали.
“Хорошо”, - сказала Тэлли. “Я собираюсь сбегать обратно в комнату Ниши и подождать с ней там. Помни, спускайся на плацдарм в 12:45. Не опаздывай”.
Они пообещали, что не опоздают, и Тэлли предоставила их самим себе. Они втроем продолжали болтать, играя в игру "Познакомься с кем-то, кого ты, вероятно, больше никогда не встретишь". Лора в основном слушала, хотя обе подружки невесты задали немало вопросов о том, каково это - быть замужем за Джейком Кингсли.
В 12:15 в комнате зазвонил телефон. Все несколько мгновений смотрели на него, а затем Джессика, наконец, встала, подошла и сняла трубку. “Алло?” Она выслушала, кивнула головой, а затем сказала: “Хорошо, я позову ее”. Она посмотрела на Лору. “Это Тэлли. Она хочет поговорить с тобой”.
“Со мной?” Удивленно спросила Лаура.
“Она назвала тебя по имени”, - сказала Джессика.
Лаура подошла и взяла телефон у нее из рук. Она приложила его к уху. “Это Лаура”, - сказала она.
“Привет, учитель”, - послышался голос Тэлли. “У нас тут небольшая ситуация, и мне нужно, чтобы ты подошел и помог”.
“Что за ситуация?” Спросила Лора, гадая, что могло пойти не так за сорок пять минут до церемонии.
“У Ниши небольшой приступ нервозности”, - сказала Тэлли. “Ей нужно немного остыть”.
“Правда?” Удивленно спросила Лаура. Ниш всегда была твердой, как скала, сколько она ее знала.
“Правда”, - сказала Тэлли. “Ты можешь заскочить сюда действительно быстро?”
“Что я смогу сделать?” - спросила она.
“Поговори с ней”, - сказала Тэлли. “Ты ее лучшая подруга после меня. Вдвоем мы сможем помочь ей пройти через это. Но нам нужно сделать это быстро ”.
“Э-э-э... хорошо, ” сказала Лора. “Я сейчас буду”.
Она рассказала остальным трем девушкам, что происходит, а затем направилась к двери. Короткая прогулка по коридору и подъем по лестнице привели ее обратно в комнату Ниша. Она легонько постучала в дверь. Мгновение спустя она открылась, и там стояла Тэлли в своем зеленом платье.
- Войдите, - сказала Тэлли, отступая в сторону, чтобы впустить ее.
Лаура вошла в комнату и увидела Ниша, сидящего на диване. Она не выглядела так, будто у нее был нервный припадок.
“Спасибо, что пришла, Тич”, - сказал ей Ниш.
“Без проблем”, - сказала Лора. “Что происходит? Тэлли сказала, что у тебя возникли некоторые ... проблемы?”
“Я немного нервничаю перед выходом туда”, - сказал Ниш. “Тэлли поможет мне пройти через это. Она подумала, что ты тоже можешь быть полезен в этом.
“Э-э-э... конечно,” сказала Лора. “Что я могу сделать?”
- Иди сядь на диван рядом с ней, - сказала Тэлли.
“Эм... хорошо,” медленно сказала Лаура. Она подошла и села рядом с Нишем.
Тэлли тоже подошла. Она осталась стоять, расположившись прямо перед Нишем. “Теперь, - сказала она Лауре, - я хочу, чтобы ты взяла ее руки в свои и крепко держала их”.
“Возьми ее за руки? Что здесь происходит?”
“Просто сделай это”, - сказала Тэлли. “Доверься мне”.
Ниш протянула руки к Лауре. Лаура взяла их в свои. “Эм... зачем я это делаю?” спросила она.
Тэлли улыбнулась, а затем медленно, осторожно опустилась на колени на ковер, так что она оказалась на коленях перед коленями Ниша, прикрытыми платьем. “Потому что, ” сказала она Лауре, “ Ниш трудно держать свои руки при себе во время этого маневра. Ты не можешь позволить ей испортить мне прическу”.
“Маневр?” Спросила Лаура, чувствуя, что краснеет. “Ты хочешь сказать, что собираешься... чтобы...”
“Я собираюсь расслабить Ниши лучшим из известных мне способов”, - сказала Тэлли. С этими словами она протянула руку и взялась за подол свадебного платья. Она сдвинула его вверх, обнажив голые колени, затем бедра. “Раздвинь ноги, Ниши”, - сказала она ей. “Мне нужно немного места здесь”.
Лора была шокирована, но также и весьма возбуждена. “Эм... Тэлли ... Ниш ... ты ... эм... уверен, что тебе стоит это делать?”
“Я уверен”, - сказал Ниш с улыбкой. “Просто держись за мои руки, учи. Тебе не нужно больше ничего делать”.
Лаура кивнула, снова опустив глаза. Ноги Ниш раздвинулись, когда платье задралось выше, обнажив пару белых трусиков с оборками. Тэлли положила руку высоко на внутреннюю поверхность бедра Ниша и на мгновение погладила там плоть. Затем она скользнула пальцами выше, пока не коснулась промежности трусиков. Она несколько раз провела костяшками пальцев вверх-вниз, улыбаясь при этом.
- Ты, кажется, немного промокла здесь, Ниши, - беспечно заметила Тэлли.
“Не валяй дурака”, - сказала Ниш, ее голос был прерывистым. “Просто сделай это”.
“Хорошо”, - сказала Тэлли. Она снова посмотрела на Лору. “Подержи эти руки для меня”.
“Хорошо”, - сказала Лаура, сама немного задыхаясь.
Тэлли зацепилась пальцами за резинку трусиков в промежности и потянула ее влево, открывая женственность Ниша. Он был гладко выбрит, губы припухли и блестели от влаги. Ее клитор уже торчал вверх. Запах ее возбуждения пропитал воздух, посылая мурашки по спине Лауры.
Она действительно собирается это сделать, подумала Лаура, черное возбуждение бурлило в ней. Она собирается съесть свою киску за сорок минут до свадьбы, пока она в своем свадебном платье!
“Ммм”, - сказала Тэлли с улыбкой. “Тебе просто должно нравиться проводить время с девушками”.
С этими словами она опустила голову и принялась за работу. Она несколько раз облизала вверх и вниз половые губы Ниш, а затем прижалась губами к ее клитору и начала посасывать его.
“О" ... да, - счастливо простонала Ниш, ее голова откинулась на плечи. “Это так чертовски приятно”.
Лаура держала Ниша за руки и прислушивалась к доносящимся влажным чавкающим звукам. Хватка Ниша усилилась, когда ее возбуждение резко возросло, но она не сделала попытки высвободить руки или прикоснуться к Тэлли где бы то ни было. Вскоре Ниш тяжело дышала, ее бедра слегка поднимались и опускались на диванной подушке.
“Вот и все! Вот и все!” - простонала она. И затем она взорвалась, ее кожа покрылась гусиной кожей и покраснела, дыхание стало прерывистым, руки судорожно сжались на руках Лоры.
“Хорошо, хорошо”, - сказал Ниш. “Я закончил”.
Талия оторвала свое лицо от промежности между ног невесты. Ее помада теперь была размазана повсюду, косметика на подбородке в беспорядке, влага по всей верхней губе и носу. Она улыбалась. “Теперь чувствуешь себя лучше, Ниши?”
“Да, очень расслабленный”, - сказал Ниш, кивая. “Теперь ты можешь отпустить мои руки, Тич”.
“Оу... верно”, - сказала Лаура. Она была невероятно возбуждена тем, что только что произошло. Она отпустила руки Ниша.
Ниш встала и одернула платье, снова прикрывая ноги. Она посмотрела на часы. “Я лучше пойду немного приведу себя в порядок там, внизу”, - сказала она.
“Вероятно, хорошая идея”, - согласилась Тэлли.
Ниш направился в ванную и закрыл дверь, оставив Тэлли и Лору одних. Тэлли довольно улыбалась.
“Это была самая горячая гребаная вещь, которую я когда-либо делала в своей жизни”, - заявила она. “Я только что съела невесту в день ее свадьбы. Как часто тебе удается делать что-то подобное?”
“Не очень часто”, - вынуждена была догадаться Лаура.
Тэлли улыбнулась ей. “У нас все еще есть несколько минут в запасе. Мне нужно будет позвать сюда визажистку, чтобы она немного привела меня в порядок”.
“Да”, - согласилась Лора. “Тебе определенно придется это сделать”.
Тэлли пока не сделала ни малейшего движения к телефону. “Однако, похоже, что тебе самому не помешало бы немного расслабиться”.
“Ты хочешь сказать...” - начала Лаура, но не смогла закончить.
“Ты знаешь, что я имею в виду, учить”, - сказала Тэлли. “Как насчет этого? Я никогда раньше не лизал рыжую ”.
Лаура слегка вздрогнула, почувствовав, как ее охватывает искушение, но смогла покачать головой. “Я не могу”, - сказала она. “Я женат”.
“Конечно, ты замужем”, - сказала Тэлли. “Я не говорю о том, чтобы украсть тебя у твоего мужа, я говорю о девичьем времяпрепровождении. Время с девушкой ничего не значит”.
“Хотя для меня это имеет значение”, - сказала Лора. “Я заключила ... ну... соглашение со своим мужем”.
“Соглашение?”
Лора кивнула. “Он знает, что мне нравятся девушки, и его это устраивает, но... Я пообещал ему, что никогда ничего не сделаю с другой девушкой, не поговорив сначала с ним об этом ”.
“Правда?” Спросила Тэлли.
“Действительно”, - подтвердила Лора.
“Это дико”, - сказала Тэлли, обдумывая это. “Сколько раз ты говорил о том, чтобы заняться этим с другой девушкой вместе с ним, а потом делал это?”
“Никогда”, - сказала она. “Этого еще не произошло”.
“Этого еще не произошло?” Спросила Тэлли. “Как так вышло?”
“Я еще не нашел подходящую девушку”.
“ Хммм, ” медленно произнесла Тэлли. “Но вы согласны с тем, что если вы это сделаете, все, что вам нужно сделать, это поговорить с ним и сообщить ему об этом первым?”
“Таково соглашение”, - сказала Лаура.
Тэлли несколько раз кивнула головой. “Расскажи мне кое-что, Научи”, - попросила она. “Вопросы брака и девичьего времени и последствия всего этого в стороне, ты хочешь, чтобы я опустился между твоих ног и полизал твою киску?”
“Это заманчиво, - сказала Лора, - но...”
“К черту соблазнительность”, - сказала Тэлли. “Я не об этом говорю. Я хочу знать, хочешь ли ты физически, чтобы я спустилась и вылизала твою киску?" Ты хочешь почувствовать мои губы и язык у себя между ног? Я не говорю, что ты должен позволить мне это сделать, я просто спрашиваю, хочешь ли ты этого”.
“Да”, - призналась Лора. “Я очень этого хочу”.
Улыбка Тэлли стала шире. “Ну, тогда, может быть, мы сможем здесь что-нибудь придумать. Нам просто нужно сделать это быстро”.
Было 12:30, когда в гостиничном номере Джи зазвонил телефон. Жених был там, одетый в смокинг, выглядевший довольно шикарно. Рикки, шафер и друзья жениха тоже были там, все одетые в свои смокинги и готовые приступить к шоу. Джи делал то, что он делал, чтобы расслабиться в подобных обстоятельствах. Он и остальная команда только что выпили несколько рюмок "Егермейстера", чтобы смягчить их.
Зазвонил телефон. Рики поднял трубку. “Поговори со мной”, - сказал он в трубку. Он послушал, а затем повернулся к Джейку. “Это вас”, - сказал он, протягивая трубку. “Ваша пожилая леди”.
Джейк на мгновение взглянул на часы. Какого черта Лоре нужно прямо сейчас? он задумался. Он пересек комнату и взял трубку. “Лора?”
“Привет, милая”, - послышался голос Лоры. “Помнишь, как я рассказывал тебе, что прошлой ночью я почувствовал вибрацию от Тэлли?”
“Э-э-э... да, ” сказал он. “Я помню”.
“Что ж ... оказывается, я был прав. Ей нравятся девушки”.
Джейк моргнул. “Эээ... Я понимаю”, - медленно произнес он. “Это, конечно, очень интересно, но почему ты звонишь, чтобы рассказать мне об этом прямо сейчас?”
“Потому что в этот момент я с ней в гостиничном номере Ниш, и она хочет вылизать мою киску, прежде чем мы отправимся на постановочную площадку”.
Джейк был слишком ошеломлен, чтобы что-то сказать на мгновение. Действительно ли он только что услышал то, что, как ему показалось, он только что услышал?
“Джейк, ты там, милый?” Спросила Лора. “У нас здесь не так много времени”.
“Да”, - сказал он. “Я здесь. Это шутка, милая?”
“Это не шутка”, - сказала она. “Прямо сейчас она стоит передо мной, ожидая, когда я поговорю об этом с тобой. Таково было наше соглашение, помнишь?
“Да”, - сказал он, у него закружилась голова. “Таково было наше соглашение. Это что-то, что ... ты знаешь... ты хочешь заняться?”
“Очень”, - сказала она ему.
Он на мгновение позволил образу Талии в платье подружки невесты, опускающейся на Лауру, его жену, промелькнуть в его переднем мозгу. Это был приятный образ, от которого кровь прилила к его маленькой головке. “Ну что ж ... тогда все в порядке”, - сказал он. “Со мной все в порядке. Просто не забудь прийти на церемонию вовремя”.
“Будет сделано, милый”, - сказала ему Лора. “Спасибо”.
“Еще бы”, - ответил он. Телефон щелкнул у него в ухе. Он держал трубку еще несколько секунд, а затем медленно повесил.
“О чем это было?” - спросил Джи
“Ничего”, - пренебрежительно ответил Джейк. “Она просто проверяла, чтобы убедиться, что мы все здесь по расписанию”.
Свадьба началась по расписанию. Джейк и Лора встретились друг с другом в подготовительной зоне как раз перед тем, как пришло время выходить на лужайку. Он был в паре с Лорой на прогулке к подиуму. У них был короткий момент наедине перед началом шоу.
“Это сделала она?” Прошептал ей Джейк.
Лаура улыбнулась и кивнула ему. “Она сделала это”, - прошептала она в ответ.
“Пока ты была в своем платье?”
“Да”, - мечтательно произнесла Лора.
Джейк многозначительно кивнул. “Это довольно горячо, дорогая”.
“Это было”, - сказала она. “Это было очень жарко. Спасибо, что позволили мне это сделать”.
“В любое время”, - сказал Джейк.
Пришло время выходить. Поскольку Рики был шафером Джи, его поставили в пару с Талией. Джейк бросил на них один взгляд, прежде чем направиться к двери. Взгляд Талии встретился с его взглядом. Она улыбнулась и кивнула ему. Джейк улыбнулся и кивнул ей в ответ.
Интересно, как все это получилось, не мог не задаться вопросом Джейк.
Ему не терпелось услышать эту историю.

Том 4. Глава 12: Это всего лишь выдумка

Кус-Бей, Орегон
20 июля 1995
Это было еще одно прекрасное летнее утро в прибрежном Орегоне. Небо над пляжами было ясным, морской слой оставался в нескольких милях от берега. Температура была за пятьдесят, а морской бриз был легким и нежным, поскольку солнце едва поднялось над восточным горизонтом и еще не успело прогреть сушу и принести на берег более прохладный океанский воздух. В настоящее время начался отлив, оставляя пляжи вокруг дома КВА на утесе открытыми и доступными. Как обычно, когда они оставались в городе для записи, Джейк и Селия вместе совершали утреннюю пробежку по пляжному маршруту.
Добравшись до государственного парка к югу от них, они поднялись по лестнице обратно на проезжую часть, что было самой сложной частью пробега. Джейк в последнее время регулярно тренировался, обнаружив рядом со своим домом в Океано несколько тропинок, которые вели к песчаным дюнам пляжа Писмо, поэтому он легко поднимался по лестнице. Селии, с другой стороны, было немного не хватает аэробных упражнений, пока она не приехала в Кус-Бэй две недели назад, и она все еще довольно хорошо справлялась с ветром на лестничной площадке. Преодолев три четверти пути наверх, ей пришлось остановиться и передохнуть, чтобы перевести дыхание. Джейк остановился рядом с ней и дружески похлопал по плечу.
“Ты становишься лучше”, - сказал он ей. “Сегодня ты почти прошла весь путь”.
Она кивнула, ее дыхание вырывалось из легких, лицо было красным и потным, ее белая футболка пропиталась потом от напряжения как сзади, так и спереди. Даже ее ноги, обнаженные в черных шортах для бега, блестели от пота. Она отпила воды, проглотила ее, а затем сделала еще несколько глубоких вдохов, прежде чем ответить. “Завтра я пройду весь этот путь”, - сказала она. “Даже если это убьет меня”.
“Привет”, - беспечно сказал Джейк. “Не умирай, пока мы не запишем хотя бы основные вокальные треки. Таким образом, остальные из нас смогут дописать твой диск и нажиться на тебе посмертно”.
Она коротко рассмеялась и покачала головой. “Твоя забота о моем благополучии трогательна”, - сказала она ему.
Он положил руку ей между лопаток и слегка потер. Его рука стала влажной. “Шоу должно продолжаться”, - сказал он.
“Шоу должно продолжаться”, - согласилась она. “Давай. Давайте разберемся с этой перрой.
“Давай сделаем это”, - сказал он.
Остаток пути вверх они прошли пешком. Селия все еще наслаждалась хорошим ветром наверху, поэтому, вместо того чтобы возобновить свой бег трусцой, они продолжили уверенную прогулку обратно к дому, чтобы дать ей немного прийти в себя. Постепенно ее дыхание стало нормальным, и она смогла произнести полное предложение, не задыхаясь.
“Что ж, ” сказала она, “ по крайней мере, это вернет мне форму для гастролей. В нынешнем виде я не думаю, что смог бы продержаться девяносто минут шоу”.
“Как насчет двух с половиной часов?” Спросил Джейк.
“Два с половиной часа?” спросила она. “Что за черт?”
“Как ты думаешь, ты смог бы дойти до этого?” - спросил он. “Примерно через десять часов будет двадцатиминутный антракт”.
“Джейк, о чем ты говоришь?”
“Небольшая идея, которую Поли и Оби подкинули мне в голову прошлой ночью”, - сказал он. “Очевидно, это перспективная вещь для музыкальных выступлений, вошедших в список лучших. Двух-трехчасовые сеты и никакой разогревающей группы. Только хедлайнер. Eagles делают это, Rush делают это, U2, Metallica, Rolling Stones”.
“Правда?” спросила она.
“Действительно”, - подтвердил он. “Поли попросил меня поговорить с тобой о такой возможности”.
“Это действительно длинный набор”, - сказала она с сомнением. “И я не думаю, что я нахожусь в одной лиге с этими другими актерами”.
“Ты не такой”, - сказал Джейк. “Ты в высшей лиге. За последние два года ты продал больше дисков, чем все они вместе взятые. Ты востребованный товар. Я бы сказал — и Поли согласен, — что ты на самом верху списка лучших музыкальных исполнителей ”.
Она улыбнулась, довольная его похвалой, но все еще сомневалась в этой идее. “В чем смысл более длинного набора?” - хотела знать она.
“У вас будет возможность исполнить практически весь ваш материал”, - объяснил Джейк. “Все хиты с первых двух альбомов, все будущие хиты с нового альбома и столько песен La Dif, сколько вы захотите. Вы могли бы исполнить все песни La Dif, которые вы написали, и, возможно, даже добавить "Я люблю танцевать" в ностальгических целях. Фанаты могут услышать все это, и мы не получаем жалоб на то, что вы не исполнили ту или иную песню ”.
“Значит, это для того, чтобы дать людям то, чего они хотят?” - спросила она. “Это звучит довольно бескорыстно с нашей стороны”.
“Ну ... это не совсем лишено ориентации на прибыль”, - признал Джейк.
“Что ты имеешь в виду?”
“Люди охотнее платят трехзначные цены на билеты за более длительные концерты с большим количеством представленного материала. Особенно после того, как начинает распространяться сарафанное радио о сет-листе. Это приводит к увеличению доходов от туров. И, как вы знаете, мы неплохо отыгрались в вашем последнем туре, когда пошли на более высокие цены. Мы сможем заработать еще больше с расширенным набором ”.
“Сколько еще?” - хотела знать она.
“Полин и Джилл сошлись во мнениях по этому поводу”, - сказал он. “По их оценкам, мы сможем взимать минимум семьдесят долларов за худшие места в зале, сто двадцать пять долларов за нижние трибуны и до сто семидесяти пяти долларов за первые этажи”.
- Многозначительно прошептала Селия. - Это довольно много, - сказала она.
“Теоретически, люди будут готовы заплатить столько за расширенный набор Селии Вальдес. Предполагая, что залы будут распроданы по всем направлениям — как у вас было в прошлом туре, — мы говорим о прибыли в четверть миллиона или около того от каждого шоу. И это только выручка от продажи билетов. Это даже не включает мерчендайзинг”.
Селия задумчиво кивнула. “Четверть миллиона, да?”
“Это всего лишь приблизительное среднее значение”, - сказал Джейк. “Это будет немного меньше на некоторых небольших площадках, немного больше на некоторых более крупных”.
“Это доля KVA в прибыли или общая сумма всей прибыли?”
“Общая сумма”, - сказал Джейк. “Предполагая, что наш поставщик услуг MD & P профинансирует тур, как они делали это раньше, они логично захотят разделить эту прибыль, как и в прошлом туре”.
“Естественно”, - сказала она. “Итак ... разделимся пятьдесят на пятьдесят, как раньше?”
Он кивнул. “Я не думаю, что KVA или любая другая звукозаписывающая компания, с которой мы в конечном итоге свяжемся, согласятся на что-то меньшее”.
“Я полагаю, это справедливо”, - согласилась она. “Хотя ты знаешь, что они в любом случае захотят попытаться договориться об этом”.
“Несомненно”, - согласился он. “Но это отдельная дискуссия для другого дня”.
“Думаю, да”, - сказала она. “Хорошо ... Запишите меня. Если люди действительно хотят видеть, как я выступаю, пою и играю в течение двух с половиной часов, и они готовы заплатить за это, я думаю, я могу это сделать. Теперь у меня достаточно материала”.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк с улыбкой. “Я сообщу Поли, что ты на борту, и мы начнем турне, как только получим мастерса в руки”.
“Звучит заманчиво”, - сказала она. Она многозначительно посмотрела на него. “Почему она поручила тебе спросить меня об этом? Поли никогда раньше не брезговал говорить со мной о делах”.
Джейк на мгновение задумался о том, чтобы дать ей дерьмовый ответ, затем передумал. “Ну ... кажется, она чувствует, что ты был ... эм ... немного вспыльчив в последнее время”.
“Вспыльчивый?” спросила она, нахмурившись.
Он слегка пожал плечами. “Ты знаешь? Временами как бы срывается с катушек, непропорционально расстраивается из-за мелочей, необщителен. Что-то в этом роде”.
“Она говорит, что я это делала?” - рявкнула она с ноткой гнева в голосе.
“Ты вроде как уже это делал, Си”, - сказал он. “С тех пор, как мы сюда приехали, вокруг тебя все ходят по яичной скорлупе”.
Она сделала глубокий вдох, как будто собиралась начать кричать на него, а затем медленно выдохнула, ее лицо смягчилось. “Наверное, в последнее время я была немного стервозной, не так ли?”
Джейк развел большой и указательный пальцы примерно на полдюйма друг от друга. “Совсем чуть-чуть”, - подтвердил он. “Ты хочешь о чем-нибудь поговорить?”
Она пожала плечами. “Это просто небольшой семейный стресс, вот и все. Это пройдет. Мне жаль, что я высказывал это людям, которые не имеют никакого отношения к проблеме. С этого момента я постараюсь следить за собой ”.
“Мы заранее ценим это”, - сказал Джейк. Он думал о том, чтобы оставить это здесь, но решил продвинуться немного дальше. “Тебя беспокоит шоу Грега и Минди?”
Она посмотрела на него, ее взгляд на мгновение стал острым, но затем смягчился. “Да”, - сказала она. “Что еще?”
“В чем проблема?” спросил он. “Вся эта суматоха из-за того, что бывший Минди дал свое маленькое интервью, уже пришла и ушла, верно? Репортеры перестали звонить. Ты больше не ведущая в ”СКОРОЙ помощи" каждый вечер ".
“Это было просто досадное происшествие в низшей лиге”, - сказала она. “У них не было ничего существенного, чтобы сообщить, кроме беспочвенных намеков”.
“Произошло что-то новое? Грег говорил о том, какая Минди профессиональная и прямолинейная, не так ли?”
“У него есть”, - сказала она. “Это-то меня и беспокоит. Он говорит мне, что она не играет с ним в игры, это не что иное, как постоянная профессиональная актриса, посвятившая себя изображению роли, на которую она была выбрана ”.
Джейк задумчиво кивнул головой. “Я скажу, что Минди всегда серьезно относилась к своей профессии”, - сказал он. “Она великая актриса, и она полностью посвящает себя своей работе, когда она в процессе, совсем как Грег”.
Этим Джейк заслужил еще один острый взгляд. “Ты защищаешь Минди Сноу?” - спросила она.
“Вовсе нет”, - ответил он. “Я просто констатирую факт. Минди - лживая, жульническая, злоречивая змея в траве, которая сделает все, что угодно, или причинит кому угодно вред, чтобы продвинуть даже незначительное дело, в котором она замешана. Нет ничего, кроме убийства, на что она не пошла бы, чтобы получить преимущество, и я даже не уверен в этом. Но она   преданная своему делу и профессиональная актриса ”.
“Я думаю, именно это меня и беспокоит”, - сказала Селия.
“Что она хорошая актриса?”
“Нет. Что я знаю, на что она способна, что она будет лгать, обманывать, воровать и причинять боль всем, кому ей нужно причинить боль, но что пока она не подает никаких признаков того, что происходит что-то подобное. По словам Грега, она замечательная, восхитительная девушка, с которой он работает каждый день. Он даже сказал мне, что между ними возникла определенная химия, которая усилит сцены, которые они снимают ”.
Джейк слегка приподнял брови. “Ты беспокоишься, что он немного увлечен ею?
“Я больше не беспокоюсь об этом”, - кисло сказала Селия. “Когда я говорю с ним, становится совершенно ясно, что это произошло. Я почти слышу, как он светится, когда мы разговариваем по телефону и он рассказывает мне о последних сценах, которые они снимали, о том, каким замечательным было взаимодействие между ними двумя ”.
“Вау”, - сказал Джейк. “Ты же не думаешь, что они ... ты знаешь...”
“Настраиваете инструменты друг друга?” Спросила Селия, используя джейкотизм. “Нет. Я не думаю, что он смог бы так небрежно разговаривать со мной, если бы это продолжалось. И мне нравится думать, что он усвоил свой урок после инцидента с маленькой визажисткой на Аляске ”.
“После этого он купил себе целую порцию молчания”, - вспоминал Джейк.
“Он сделал”, - сказала она. “И я уверена, что он понимает, что если что-то подобное случится снова, это конец. Я не думаю, что он действительно стал бы что-то делать с ней, если бы она предложила, мне просто неловко от этих счастливых, уважительных отношений, которые у него сложились с ней. Все, о чем он говорит, это ”Минди это", "Минди то" и "Я говорил тебе, что сказала Минди?".
“ Он знает, что это тебя беспокоит? - Спросил Джейк.
“Я так не думаю”, - сказала она. “Я сохраняю свой веселый голос, когда разговариваю с ним; а Грег иногда раздражающе забывает, когда он оскорбляет кого-то”.
“Это правда”, - согласился Джейк. Он неоднократно сталкивался с этим особым недостатком личности Грега Олдфеллоу. “Сколько еще они будут снимать? Они занимаются этим уже несколько месяцев”.
“По крайней мере, еще месяц основной съемки”, - сказала она. “И ... ну ... они готовятся начать съемки...” Она замолчала, издав невнятное бормотание.
“В чем?”
“Сексуальные сцены”, - сказала она.
“Понятно”, - медленно произнес Джейк. “И когда они это сделают, они будут такие... голые, верно?”
“Ну, их гениталии будут прикрыты, поскольку они не занимаются хардкором, но да. Практически голые. Голые задницы, голые сиськи. Сценам будет присвоен жесткий рейтинг R. Я прочитал сценарий. Они будут прикрывать друг другу рты. Ее сиськи будут расплющены по всей его груди. Его руки будут ощупывать эти сиськи и сжимать ее задницу. В какой-то момент он должен пососать ее сосок, пока она будет подпрыгивать на нем ”.
“Ни хрена себе?” - Спросил Джейк, на краткий миг вспомнив, каково это - держать во рту сосок Минди Сноу, когда она прыгала на нем сверху. “Они действительно описывают, как будет проходить сцена?”
“Конечно”, - сказала она. “Ты думал, они просто бросили их голыми в постель и сказали импровизировать?”
“Наверное, я никогда особо не задумывался о том, как снимается сексуальная сцена”, - сказал он. “Я предполагаю, что это тебя немного беспокоит?”
Она нахмурилась. “Сначала я не думала, что так будет”, - сказала она. “Я имею в виду, я никогда не была в восторге от мысли о том, что мой муж раздевается и трется о Минди Сноу, но я знаю, что это просто игра и что на самом деле они делают не то, что, кажется, делают на экране. Он уже снимался в подобных сценах раньше — в "Чтобы могли жить другие" и даже в Северных джунглях, — хотя эти сцены были не такими наглядными. Меня это никогда не беспокоило. По правде говоря, мне всегда становилось немного жарко при просмотре этих сцен, и я всегда так делала ... вы знаете ... становилась агрессивной с ним после того, как мы это смотрели. Я думал, что буду чувствовать то же самое по поводу этих сцен с Минди Сноу. И поначалу я так и думал, но после всех его разговоров о том, какая замечательная и профессиональная Минди, и об этой гребаной химии, которую они разделяют ... это не дает мне покоя и сейчас. Я испытываю стресс, думая о том, что они будут делать и насколько сильно эта химия вступит в игру ”.
“Я понимаю, к чему ты клонишь”, - сказал Джейк. “Во всяком случае, отчасти. Это действительно странная вещь, с которой приходится иметь дело ”.
“Это так”, - согласилась она. “Кое-что, через что нормальным супружеским парам не приходится проходить”. Она пожала плечами. “Жизнь, которую мы выбираем, верно?”
“Жизнь, которую мы выбираем”, - согласился он.
“Пошли”, - сказала она. “Давай ускорим шаг, или опоздаем на завтрак”.
“Хорошо”, - сказал он. “Давайте сделаем это”.
Они снова побежали, установив восьмиминутный темп в милю. Это было легко сделать, так как с этого момента в основном шел спуск.
В Чикаго был еще один жаркий и душный летний день. Все дневные внешние сцены для нас и них уже были отсняты, поэтому актеры и съемочная группа теперь проводили свои дни на арендованной звуковой сцене к востоку от the Loop, снимая внутренние сцены, которые происходили не в полицейском участке или доме Фрэнка Хаверти. В течение последних трех дней звуковая сцена была встроена в съемочную площадку Star Lounge, которая была вымышленным полицейским баром, где вымышленный Хаверти и его вымышленные коллеги-патрульные офицеры любили тусоваться и выпивать после работы. Съемочная группа и актеры методично проработали каждую сцену, имевшую место в баре, начиная со сцены, где Хаверти напивается перед тем, как пойти домой и поссориться со своей женой, и заканчивая кульминацией сцены, в которой Линдси присоединяется к Хаверти после эмоционального сдвига, связанного с тем, что она наблюдала, как молодая беременная женщина умирает прямо у них на глазах после того, как ее застрелил ее парень-псих. Множество статистов и актеров второго плана появлялись на съемочной площадке и покидали ее для каждой конкретной сцены, так что в баре всегда были разные люди.
В четыре часа дня они почти закончили последнюю сцену в баре. Это была та, где Хаверти и Линдси вместе напились после звонка беременной женщины. Именно эта сцена привела к первой из сексуальных сцен между ними двумя, и химия между двумя актерами была особенно важна.
Грег и Минди сидели за маленьким столиком для коктейлей на съемочной площадке, основная камера смотрела на них в профиль, на фоне бара и сидящих за ним статистов. Второстепенные камеры были направлены на каждое из их лиц. Над их головами, прямо из глазка основной камеры, был установлен микрофон. Грег был одет в синие джинсы и длинную футболку зеленого цвета, которая висела у него на поясе. К поясу у него был пристегнут пустой пистолет сержанта Макла в кобуре, прикрытый рубашкой. Перед ним стоял стакан воды со льдом с примесью коричневого пищевого красителя, который должен был быть виски со льдом. На Минди были черные брюки и белая блузка на пуговицах. Теперь ее волосы были распущены (более ранняя часть сцены включала в себя распускание этих волос после эмоционального дня), и у нее был стакан простой воды в бокале для мартини с оливкой на палочке. Автор сценария уже сделал тщательные пометки об одежде, которую они носили, их прическах и уровне жидкости в каждом из их стаканов, чтобы не было никаких несоответствий, когда различные дубли сцены будут смонтированы вместе, и чтобы их одежда была правильной, когда ее снимут позже для первой сцены секса.
“Ладно, народ”, - сказал Джорджи Флетчер с режиссерского кресла, расположенного рядом с камерами. “Давайте попробуем еще раз последнее. Я бы действительно хотел закончить с этими сценами в баре, чтобы мы могли немного отдохнуть перед сегодняшним весельем, хорошо?”
Грег и Минди кивнули ему, но ничего не сказали. Они были на седьмом дубле последних трех минут сцены в последнем баре. Это был раздел, где и Хаверти, и Линдси должны были разразиться довольно длинным мрачным и содержательным диалогом. Грег испортил первые два дубля, пропустив реплики. Минди напортачила еще с двумя. Одна из статисток в баре напортачила с другим, споткнувшись и опрокинув табурет. Сам Флетч поставил крест на том, что все остальные сочли удачным дублем, только потому, что он считал это недостаточно хорошим.
“Грег, Минди, вы двое дозвонились?” Спросил Флетч.
“Крепкий, как монашка”, - заверила его Минди.
Грег просто показал ему поднятый большой палец.
“Хорошо”, - сказал он. “Все вы сзади, давайте сделаем это так же, как раньше, без каких-либо спотыканий или падений, если вы пожалуйста”.
В ответ раздался хор согласных возгласов и поднятых вверх больших пальцев.
“Хорошо, тогда давайте сделаем это”, - сказал Флетч.
Ассистент камеры вышел вперед с цифровой табличкой и поднял ее так, чтобы все три камеры могли ее прочитать. На дисплее было указано название фильма, номер сцены и номер дубля. Оператор зачитал эту информацию вслух, а затем хлопнул крышкой вниз, чтобы начало дубля было отмечено для последующего редактирования (при условии, что этот дубль вообще использовался). Затем он быстро попятился прочь, подальше от глазка камеры.
- Действуй, - сказал Флетч.
В баре массовка начала потягивать из своих бокалов недопитое пиво или цветную воду. Медленно прошла женщина с подносом, уставленным напитками. Бармен начал смешивать блюда, тихо разговаривая с двумя статистами, стоявшими перед ним. Грег, который больше не был Грегом, а Фрэнком Хаверти, после трех крепких рюмок медленно отпил из своего стакана, а затем посмотрел на Минди, которая больше не была Минди, а Линдси Браун, репортершу левого толка, ненавидящую полицейских, которая только что потратила месяц на то, чтобы получить образование в реальном мире.
“Как мне это сделать?” Хаверти спросила ее, фыркнув. Он отвечал на вопрос Линдси, заданный в последнем дубле, о том, как он мог видеть вещи, подобные тому, что они видели сегодня, и не сойти с ума. Он поднял свой бокал, показывая его ей. “Эта штука очень помогает, даже если она портит всю оставшуюся жизнь. Это только начало. Вот почему так много из нас алкоголики, или наркоманы, или и то, и другое. Это костыль, а большинству из нас, похоже, нужен костыль, чтобы делать то, что мы делаем каждый день ”.
Линдси кивнула, отпивая из своего бокала. “Думаю, теперь я это понимаю”, - тихо сказала она.
“Но это не настоящий трюк, чтобы выжить на этой работе”, - сказал Хаверти.
“В чем настоящий фокус?” - спросила она.
“Настоящий фокус в том, чтобы просто наплевать”, - сказал он. “Осознать, что в любом случае ничто не имеет значения. Ничего из этого дерьма. Мир - это долбаное место, и мы все здесь только для того, чтобы сделать все возможное, чтобы не дать ему полностью выйти из-под контроля ”.
Линдси покачала головой. “Я не могу принять это”, - сказала она. “Та девушка сегодня, она имела значение, Фрэнк! Она была беременна. Ее ребенок имел значение. И этот мудак, мужчина, который задел ей этого ребенка, выстрелил ей в гребаную грудь, потому что они спорили из-за телевизора! И она и ее ребенок умерли прямо у нас на глазах! Теперь он отправится в тюрьму на всю оставшуюся жизнь, а она и ребенок мертвы. Ей было всего девятнадцать, Фрэнк! Ему был всего двадцать один! Три жизни были уничтожены сегодня ночью менее чем за десять секунд. Как ты можешь говорить, что это не имеет значения?”
“Потому что это не так”, - тихо сказал он. “Ни для меня, ни для всего мира. Вы сидите там и разговариваете, как будто они были гражданами, платящими налоги, а мир собирается упустить какую-нибудь гребаную будущую Нобелевскую премию или что-то в этом роде. Они были отбросами социального обеспечения, Линдси, в трех или более поколениях, и ни у кого из них не было никакой надежды в жизни. Эта девочка бросила среднюю школу и работала в мини-маркете, чтобы заплатить за водку и сигареты. Папочка этого малыша был условно-досрочно освобожден за продажу метамфетамина и занимался проституцией повсюду, когда мы его арестовали. Этот ребенок должен был родиться в поганом существовании и вырасти таким же, как мама, или таким же, как папочка. Почему, черт возьми, меня должно волновать, что с ними случилось? Почему я должен позволять этому дерьмовому шоу лезть мне в голову и сводить меня с ума? Не давать мне спать по ночам? Что хорошего это дает? Это не избавляет от всего этого дерьма, не так ли?”
“Нет”, - тихо сказала она. “Думаю, что нет”.
“И вот как ты это делаешь”, - сказал Фрэнк. “Ты говоришь себе, что это не имеет значения, ты учишься верить в это, знать это, и ты топишь любые сомнения алкоголем, если они пытаются всплыть на поверхность. В этом секрет выживания на улицах. Это важнее, чем пистолет, который я ношу, или жилет, который я ношу. Это важнее, чем все то обучение, которое они нам дают, чем помнить, что нельзя стоять в дверных проемах или как подойти к машине, которую вы только что остановили. В три раза больше копов погибло, засунув себе в рот собственное оружие, потому что они не могли справиться с работой, чем когда-либо было убито каким-нибудь придурком на улицах ”. Он постучал пальцем по виску. “Выживание начинается здесь, Линдси, с того, что ты учишься наплевать на этот долбанутый мир и долбанутых людей в нем”.
Она мгновение смотрела на него поверх своего стакана, а затем покачала головой. “Я бы никогда не позволила себе так замерзнуть”, - наконец сказала она.
Он кивнул. “Это то, что делает тебя одной из них, милая, а не одной из нас.
Еще один кивок. “Думаю, да”, - сказала она. Затем она допила остатки своего напитка и поставила стакан.
Фрэнк тоже доел свой. “Пошли”, - сказал он. “Давай убираться отсюда, пока мы оба еще можем ходить”.
“Хорошо”, - сказала она. “Наверное, это хорошая идея”.
Они оба сделали паузу, продолжая смотреть друг на друга через стол, оставаясь в роли. Они дошли до конца сцены, но камеры все еще работали. Действительно ли они только что успешно прошли через это?
“И ... снято!” Крикнул Флетч.
Камеры были выключены. Массовка перестала двигаться. Грег и Минди позволили своим лицам вернуться к нейтральному выражению. Они посмотрели на директора.
“Это было здорово, ребята”, - сказал он им, подняв большой палец. “Хорошее выражение, хорошая подача для вас обоих. Посмотрим, как это будет выглядеть, когда я завтра просмотрю ежедневные выпуски, но я думаю, что мы закончили с этой сценой ”.
Минди улыбнулась и встала. “Чертовски круто”, - заявила она, протягивая ладонь Грегу.
Он с энтузиазмом дал ей пять. “В тот раз все получилось”, - сказал он. “Я настолько вошел в роль там, что почти чувствую себя пьяным и обозленным на весь мир”.
“Я тоже”, - сказала Минди. “Там я была полностью Линдси. Испытывая жалость к тебе, печаль по матери, страх за свой собственный рассудок. У нас действительно есть какая-то химия, Грег!”
“Согласен”, - сказал он, кивая. “Мы действительно хорошо сработались”.
“Это была хорошая подача при съемке”, - согласился Флетч. “Надеюсь, этот щелчок сохранится и в сегодняшней сцене на парковке”.
“Мы все еще снимаем это сегодня вечером?” - спросил Грег, отчасти нервничая из-за этой идеи, отчасти с нетерпением ожидая ее. Сцена на парковке должна была стать началом первой сексуальной сцены. Линейно, это должно было произойти сразу после сцены, которую они только что отсняли, на парковке Star Lounge (хотя на самом деле они снимали бы ее на закрытой парковке торгового центра в Оук-парке) после того, как Хаверти проводил Линдси до ее машины в целости и сохранности. Они немного постоят рядом с ним, прощаясь друг с другом на вечер, а затем просто обнимутся. Объятия становились страстными и приводили к тому, что они вдвоем целовались и лапали друг друга, прежде чем принять решение вернуться в квартиру Линдси на берегу озера и заняться сексом. Это был бы первый по-настоящему интимный контакт, который разделили бы два актера.
“Сегодня идеальная ночь для этого”, - сказал Флетч. “Сегодня будний день, поэтому на стройплощадке все будет закрыто рано. Полиция Оук-Парка согласилась оцепить квартал для нас, если мы дадим им три часа на предупреждение. Ночь ясная, лунный свет не мешает освещению ”.
“ Звучит заманчиво, Флетч, ” сказала Минди. - Во сколько?
“Закат сегодня в 8:20”, - сказал он. “Для съемок нам нужно, чтобы было совершенно темно, поэтому я думаю, что действие будет происходить в 9:30. Это означает, что вам двоим нужно явиться за гримом и гардеробом в 8:30, сюда, в звуковую сцену. Мы попросим вас ознакомиться с показаниями, а затем отвезем вас туда на лимузине. Вспомогательный трейлер с косметикой и гардеробом будет на месте для подкраски. Если все пройдет хорошо, надеюсь, мы вернемся в отель до полуночи ”.
“Надеюсь”, - сказал Грег, обдумывая мысль о том, чтобы провести два часа или около того, обнимая, ощупывая и целуя Минди Сноу под студийными лампами рядом с машиной на парковке. Это было не совсем неприятное размышление. Не похоже, что я буду изменять Селии или что-то в этом роде, подумал он. Это моя работа. И в любом случае, это просто выдумка. Мы просто будем двигать нашими ртами вместе и вести себя так, как будто страстно целуемся.
“Не забудьте повесить эти предметы гардероба на вешалки и держать их подальше”, - сказал Лейн Каспер, автор сценария. “Крайне важно, чтобы вы носили ту же одежду для сцены на парковке, что и для сцены в баре”.
“Поняла, Лейн”, - сказала ей Минди. Затем она повернулась к Грегу и улыбнулась ему. “Похоже, веселье вот-вот начнется по-настоящему, а?”
Грег не совсем был уверен, как это интерпретировать. Но он все равно согласился.
После захода солнца температура упала до шестидесяти градусов, но влажность держалась на уровне восьмидесяти. Было душно, с озера почти не дул ветер, и вокруг носились комары и мошки, время от времени садясь на кожу, чтобы быстро укусить. Парковка закрытого торгового центра Strip была преобразована командой. Патрульные машины полиции Оук-Парка оцепили квартал и не допускали сюда ни движения, ни пешеходов. Специальные осветительные вышки были размещены вокруг тридцатифутового квадрата в центре стоянки и обеспечивали искусственную яркость, которая была бы приглушена настройками камеры, создавая иллюзию плохо освещенного места. Взятый напрокат седан BMW 5—й серии - автомобиль, на котором ездила Линдси Браун, — был припаркован в проеме посреди площади. Несколько других автомобилей, все принадлежащие местным наемным членам экипажа, ни один из которых не был таким красивым, как "Бимер", были припаркованы по обе стороны, чтобы парковка выглядела занятой. Штанга микрофона вытянулась и повисла прямо над водительской стороной BMW, где должна была происходить сцена. Были установлены две камеры: одна снимала Хаверти и Линдси сбоку, другая - под косым углом. За камерами находилось режиссерское кресло и остальная съемочная группа. Грег и Минди, теперь снова одетые в ту же одежду, что и раньше, с прическами точно такими же, как были, когда они снимали сцену в конце бара, медленно заняли позиции для первого дубля.
Сценарий предполагал, что сцена должна идти следующим образом: Хаверти провожает Линдси до ее машины, и они останавливаются у водительской двери, чтобы обменяться несколькими последними словами на прощание. Она благодарит его за то, что он отвел ее в бар и, как мог, помог пережить ее эмоциональное испытание. Он говорит ей идти домой и немного поспать, и что, если она больше не появится на сменах, он поймет. Она заверяет его, что вернется на следующую запланированную смену через три дня. Он улыбается и кивает, а затем, как раз перед тем, как она успевает открыть дверь, он делает шаг вперед и поначалу дружески обнимает ее. Она отвечает на объятия в том же духе в течение нескольких мгновений, но затем, когда они обнимают друг друга, сексуальное напряжение, которое нарастало в них в течение предыдущих шести или семи сцен, достигает апогея. Мгновение они смотрят друг другу в глаза, а затем внезапно целуются.
Флетч хотел запечатлеть всю эту первую часть сцены за один дубль. Оттуда они могли бы вырезать для последующей печати, а затем перейти к следующему дублю, который включал бы в себя переход от простых поцелуев к ощупыванию и необузданной страсти. Третий дубль - это их затаившая дыхание дискуссия, в ходе которой они решают, что Хаверти последует за ней обратно в ее квартиру.
“Хорошо, всем ясно, что мы пытаемся здесь сделать?” Флетч спросил Грега, Минди и команду. Съемочная группа на этой сессии была максимально минимальной, поскольку это подпадало под категорию сцены со взрослой ситуацией, правила и процедуры для которой были строго регламентированы и жестко соблюдались Гильдией киноактеров.
Все было ясно. Актеры заняли свои позиции. Сам Флетч выступил в роли оператора хлопушки, поскольку помощники оператора считались ненужными для сцены со взрослой ситуацией. Было объявлено действие, и они исполнили свои роли.
Потребовалось семь дублей и более сорока минут попыток, прежде чем Грегу и Минди удалось воспроизвести весь разговор между ними без того, чтобы кто-то из них пропустил реплику или Флетч остался недоволен их проекцией. Грег, стоя в восемнадцати дюймах от Минди душной ночью, со струйками пота на спине, боролся с разочарованием, но, как всегда, это, казалось, помогло ему сохранить свой характер, пока они пытались и пытались снова. Наконец, они дошли до конца части диалога без крика Флетча “снято!”. Пришло время начать объятия.
Грег, теперь полностью вошедший в образ Хаверти, посмотрел в глаза Минди, увидев в них Линдси, изобразил на лице слегка нервную, слегка застенчивую улыбку, а затем протянул руки, делая шаг вперед. Минди сделала небольшой вдох, позволила сомнительному выражению промелькнуть на своем лице, а затем раскрыла свои собственные объятия. Они вдвоем слились в объятии. Как только их тела соприкоснулись, Грег немного потерял концентрацию на том, что это Линдси. Он чувствовал мягкое прижатие грудей Минди к своей груди, вдыхал аромат ее пота, прикосновение ее щеки к своему плечу. Это было чертовски приятно.
“Снято!” Флетч рявкнул.
Грег мгновенно отпустил ее. Минди сделала то же самое. Они отступили друг от друга, а затем посмотрели на своего режиссера, ожидая от него объяснения, почему он остановил сцену.
“Слишком быстро”, - просто сказал он. “Вы оба слишком нетерпеливо бросились в объятия. Вы правильно изобразили застенчивость, но это не было началом дружеских объятий, которые скоро станут страстными. Это было объятие, которое говорило о том, что вы двое хотите немедленно начать лапать друг друга ”.
Они оба кивнули, переваривая высказанную им критику. Грег не знал, о чем думала Минди, но он сам был вынужден согласиться с режиссером. Он действительно был сосредоточен на создании правильного эмоционального выражения и на самом деле не слишком задумывался о механизме вступления в объятия. И, возможно, он немного переусердствовал, чтобы наконец обнять Минди? Чувствовать ее рядом с собой? Он был достаточно честен с самим собой, чтобы подозревать, что это вполне возможно.
“Понял, Флетч”, - сказал он, уважительно кивнув ему.
“Поняла, Флетч”, - эхом отозвалась Минди. Затем на ее лице появилось кислое выражение. “Нам обязательно снова проходить весь диалог?”
“Что ж, ” сказал Флетч со вздохом, “ я намеревался запечатлеть весь диалог, объятия и первый поцелуй за один дубль, но, если честно, мы проторчим здесь всю чертову ночь, если я на это пойду. Последний дубль с диалогом был чертовски близок к идеалу. Мы оставим этот кадр и продолжим непосредственно перед началом объятий. Честно? ”
Весь собравшийся актерский состав и съемочная группа дружно вздохнули с облегчением.
“Справедливо”, - сказал Грег, кивая.
“Справедливо”, - согласилась Минди.
Они заняли свои позиции, получив указания от руководителя сценария, который точно сообщил им, где они оба стояли, и под каким углом они были обращены друг к другу, когда была объявлена запись.
“Хорошо. Продолжаю с конца диалога”, - объявил Флетч, беря в руки хлопушку. Он назвал сцену и дубль, похлопал по ним перед камерами, а затем призвал к действию.
Грег вернул нервное выражение на свое лицо. Он раскрыл объятия и шагнул вперед, сосредоточившись на том, чтобы поначалу объятие выглядело невинным, как объятия двух друзей после тяжелого дня. Минди раскрыла объятия в ответ. И снова их тела соприкоснулись, ее груди прижались к его груди, ее запах ударил ему в нос. Ей действительно было довольно хорошо в его объятиях.
Флетч хранил молчание, а камеры продолжали работать. Невинность превращается в страсть, подсказал ему разум Грега. Вот в чем суть этого момента. Спроецируйте это. Ему не нужно было погружаться очень глубоко, чтобы принять эту проекцию. Он несколько раз провел руками вверх и вниз по спине Минди. Он мог чувствовать бретельку ее лифчика под своими пальцами, мог чувствовать твердую плоть ее тела. Он почувствовал, как ее руки обняли его, ее ногти слегка царапнули его через рубашку. Он позволил верхней части тела немного откинуться назад, чтобы посмотреть ей в глаза.
Я хочу ее, сказал он себе, больше не уверенный, оставался ли он просто в роли и проецировал на Линдси или был настоящим человеком, выражающим свои мысли о Минди. На самом деле это не имело значения, когда вы дошли до этого. Целью было передать сцену правдоподобным образом. Было совсем не больно прикоснуться к своим истинным чувствам во имя проекции, не так ли?
Они долго смотрели друг другу в глаза. Грег смог увидеть желание в глазах Минди, отражение его собственных. Она нервно прикусила губу. А затем, по какому-то невысказанному сигналу, который возник между ними, они наклонились друг к другу и соприкоснулись губами.
Иисус Христос, подумал он, чувствуя, как волна страсти захлестнула его, когда они разделили свой первый поцелуй. За свою карьеру он целовал десятки женщин при исполнении актерских обязанностей, начиная со школьных постановок на сцене, переходя в театр вне Бродвея, а затем пробиваясь в телевизионные и кинопроекты. Это было частью его работы, и он редко, если вообще когда-либо, испытывал что-либо, кроме легкого смущения при этом действии. Однако это было что-то другое. Губы Минди были мягкими, чувственными, и они двигались рядом с его губами так, как обычно не двигаются губы актрисы в такой ситуации. Он чувствовал ее горячее дыхание на своем, мог ощутить аромат ее губной помады, мог ощутить голод, исходящий от ее сущности.
Поцелуй становился все более страстным. Они еще немного приоткрыли рты, крепче обхватили друг друга, позволили своим губам немного скользить взад-вперед. Их языки крепко держались во рту, поскольку технически это был имитированный страстный поцелуй, а не настоящий, и камера (а следовательно, и зритель) ничего бы не узнала.
“Снято!” Крикнул Флетч.
На этот раз им потребовалось чуть больше времени, чтобы разорвать объятия, но они сделали это, отступив друг от друга, а затем снова посмотрев на своего режиссера.
“Это выглядело довольно неплохо”, - сказал ему Флетч. “Хорошая проекция желания от вас обоих, хорошие объятия, хорошее соприкосновение ртов. Но я думаю, ты можешь сделать это немного лучше, приложив немного больше ... о...”
“Аппетит?” Спросила Минди, ее лицо заметно покраснело.
Флетч кивнул. “Аппетит”, - согласился он.
И вот, они сделали это снова, а затем еще два раза после этого. Объятия, трение и почесывание спин, пристальный взгляд друг другу в глаза, а затем соприкосновение губ для поцелуя. Каждый раз, когда они делали это, они выкладывались по полной, терясь друг о друга открытыми ртами, в то время как их руки крепко держали друг друга. К смущению Грега, он начал чувствовать, что от этого контакта у него появляется довольно приличная эрекция. К его еще большему смущению, он знал, что Минди осознает это, потому что это давило ей на низ живота.
“Снято!” Флетч закричал после четвертого дубля.
Актеры снова отделились друг от друга.
“Все это было довольно вкусно”, - объявил Флетч. “Мы рассмотрим их вместе с остальными ежедневными выпусками завтра и решим, какой из них лучший”.
Грег и Минди одновременно кивнули.
“Отличная работа, вы двое”, - сказал им Флетч. “Давайте все возьмем пятнадцать. Грег, Минди, отправляйтесь в гримерный трейлер и немного подкрасьтесь к следующей сцене ”.
- Верно, Флетч, - сказал Грег.
- Звучит заманчиво, Флетч, - согласилась Минди.
Они повернулись и направились через парковку, идя бок о бок. Негласный этикет актерской профессии удерживал их от обсуждения того, что они только что сделали, даже в виде намеков. Вместо этого они говорили о том, успеют ли они закончить к своему традиционному напитку после смены в лаундже отеля.
Они вошли в гримерный трейлер и, потратив несколько минут на то, чтобы попить воды из бутылочек, чтобы восстановить увлажнение, подретушировали макияж на лице и немного причесались. Они очень мало говорили во время этого процесса, а когда говорили, их слова не имели никакого отношения к сцене, которую они снимали.
Когда их пятнадцать минут истекли, они вместе вернулись к BMW и снова заняли свои позиции. Флетч рассказал им о том, чего они надеялись достичь в этом дубле: дальнейшие страстные поцелуи, проникновение рук под рубашки, тяжелое дыхание, а затем, наконец, разрыв поцелуя и пристальный взгляд друг другу в глаза с подходящим и правдоподобным выражением похоти и желания.
“ Хорошо, ” сказал Флетч. - Иди вперед и занимай позицию.
По указанию руководителя сценария Грег и Минди отступили в объятия друг друга, прижавшись телами друг к другу, положив руки туда, где они были в конце последнего дубля. Это было немного неловко, так как им потребовалось больше пяти минут, чтобы определить точное местоположение. И несмотря на все это, Грег чувствовал восхитительное прижатие этих грудей к своей груди, чудесную мягкость тела Минди. Он почувствовал, что внизу у него снова все напрягается. На этот раз он почувствовал, как Минди прижалась к нему чуть крепче, слегка двигая своим мягким животом, чтобы поощрить ответ.
Она делает это нарочно! подумал он, чувствуя смесь возмущения и возбуждения от этого осознания.
“Ладно ... рты вместе”, - сказал Флетч, снова держа хлопушку перед камерами.
Они наклонились друг к другу, снова прижимаясь губами друг к другу, но пока не двигаясь. Минди тихонько хихикнула ему в рот, как бы выражая возникшую между ними неловкость. Грег на мгновение закрыл глаза и попытался сохранить профессионализм.
“Мотор!” - Крикнул Флетч.
Они продолжили свой страстный поцелуй, двигая губами вместе. Руки Грега гладили всю ее спину. Он провел ими до низа ее рубашки, а затем скользнул под нее. Теперь он касался обнаженной плоти ее поясницы. Это было невероятно под его кончиками пальцев.
Сосредоточься! его разум кричал на него. Перестань наслаждаться этим и делай свою работу! Он пытался добиться этого, но, поняв, что может одновременно получать от этого удовольствие и выполнять свою работу, он отказался от этих усилий. Значит, мне это нравится? Что в этом такого? Она горячая женщина, и мне платят за то, чтобы я касался ее губами. Почему я не должен наслаждаться этим?
Минди, исполняющая роль Линдси, наклонилась и схватила его за задницу обеими руками. Она с силой прижала его пах плотнее к нему и застонала ему в рот. Это было заложено в сценарий сцены, и Грег ожидал этого, но все равно это вызвало в нем еще одну волну вожделения, поскольку его эрекция сильнее прижалась к ее телу. Ему пришлось бороться с собой, чтобы самому не застонать.
“Снято!” Рявкнул Флетч.
Они оторвались друг от друга, оба раскрасневшиеся и немного запыхавшиеся. Грег надеялся, что выпуклость на его джинсах не была заметна с виду. Они посмотрели на директора.
“Вы хорошо начали, - сказал он им, - но переход к хватанию за задницу меня не убедил”.
“Я не схватила его за задницу, верно?” Легко спросила Минди с сексуальной улыбкой на лице.
“Это должно быть больше похоже на скольжение и захват”, - со всей серьезностью сказал ей Флетч. “Ты просто как бы опустила на него руки и потянула. Давай попробуем еще раз сверху”.
“Сдвинь и потяни”, - сказала Минди. “Хорошо. Я могу это сделать”.
Они повторили это снова, и еще раз, и еще три раза, прежде чем Флетч был удовлетворен тем, что среди всего отснятого материала найдется хотя бы один приемлемый дубль для вставки. Грег и Минди целовались и терлись ртами друг о друга, пока ее помада и его блеск для губ полностью не стерлись. Они ощупывали и хватали друг друга снова и снова, соприкасаясь кончиками пальцев, царапая, ощупывая. Несмотря на все это, Минди продолжала тонко дразнить и поощрять пульсирующую эрекцию, возникшую у Грега.
Господи, беспомощно подумал он. Что со мной происходит? Если я так реагирую только после сцены поцелуя, что произойдет завтра, когда мы на самом деле соприкоснемся нашими обнаженными телами, когда мне придется взять в рот ее сосок?
Он проявил некоторую честность к себе и обнаружил, что на самом деле с нетерпением ждет этого опыта, вместо того чтобы бояться его.
Съемка сцены диалога, в которой они договорились вместе вернуться в дом Линдси, заняла всего три дубля. Таким образом, Грег и Минди вернулись в отель задолго до полуночи. Оба приняли душ и переоделись в свою обычную одежду. Это было летнее платье для Минди и рубашка со слаксами для Грега.
- Как раз достаточно времени, чтобы пропустить стаканчик-другой, - сказала Минди, когда они вошли в вестибюль и направились к лифтам.
“Э-э-э... ну ... вообще-то, - сказал Грег, - я думаю, что собираюсь отложить этот напиток на сегодня в другой раз”.
Минди посмотрела на него, в ее глазах явно читалось разочарование. “Не выпьешь?” спросила она, слегка надув губы. “Как так? Для нас это стало своего рода традицией”.
“Да... Наверное, так и есть, ” сказал он, “ но сегодня я немного устал. Это был долгий день на улице, в сырости и жаре. И ожидается, что мы будем в студии к девяти ”. И мне отчаянно нужно взять себя в руки, он не сказал. Хотя это было правдой. Его яйца пульсировали, как у подростка после сеанса секса.
“Тем больше причин сначала пропустить стаканчик-другой”, - беспечно сказала Минди. “Давай. Это поможет тебе уснуть”.
“Ну...”
“Традиции нужно придерживаться, когда это возможно”, - добавила она.
Он вздохнул. “Ладно, я думаю, ты права”.
Она улыбнулась и слегка взъерошила его волосы. “Я знала, что могу на тебя рассчитывать”, - сказала она.
Они направились в отдельную гостиную. Там было умеренно многолюдно, так как многие из съемочной группы, работавшей над сценой на парковке, зашли выпить чего-нибудь вкусненького. Они пошли в бар и заказали напитки. Как только они получили их в руки, они нашли уединенный столик в дальнем углу.
“Я думаю, мы сегодня неплохо поработали”, - сказала ему Минди, потягивая мартини.
“Согласен”, - сказал Грег. “Это должно выглядеть очень... вы знаете... провокационно, когда они соберут все это вместе в пост-продакшн”.
“Будет жарко, как в аду”, - лукаво сказала она. “Та химия, которую мы с вами разработали для этого проекта, проявилась сегодня вечером”.
“Да”, - сказал он задумчиво. “Наверное, так оно и было”.
“Снимать подобные сцены иногда бывает очень неловко. Ты понимаешь, о чем я говорю, верно? Большую часть времени это происходит с кем-то, с кем тебе на самом деле не так уж интересно быть так близко, но ты все равно должен это сделать. Может быть трудно передать надлежащую страсть, необходимую для того, чтобы убедить зрителя в том, что ты действительно горяч на рысях ”.
“Это правда”, - согласился он.
“Но сегодня вечером все было не так”, - сказала она. “Мы действительно поладили там, на той парковке. Наша химия двигала этим, заставляя нас взаимодействовать, как две части машины ”. Она лукаво улыбнулась ему. “Это было весело в ... ты знаешь... непослушный способ, не так ли?”
“Эээ ... ну... - он запнулся, - хотя я признаю, что наша химия в какой-то степени улучшила сцену, в конце концов, мы были всего лишь двумя актерами, играющими роль.
“О, перестань, Грег”, - игриво усмехнулась она. “Я была прижата к тебе там больше часа. Я мог чувствовать, что тебе было весело, если ты понимаешь, что я имею в виду ”.
Он почувствовал, что краснеет от ее слов. “Я... эээ ... понимаю, что ты имеешь в виду”, - сказал он. “Я действительно испытал неоправданную биологическую реакцию на нашу близость, и за это я приношу извинения”.
“Неоправданная биологическая реакция?’ Не слишком ли много ты тусовался с Занудой Арчером?”
“Нет, конечно, нет”, - сказал он. “Я просто пытался объяснить, как я получил ... ан...”
“Эрекция”, - сказала Минди. “У тебя эрекция, когда ты трешься обо меня и чувствуешь мое тело. И тебе не нужно извиняться за это. Я бы разочаровался в тебе, если бы ты его не получил ”.
“Э-э-э... Понятно, ” медленно произнес Грег, нехарактерно для него не находя слов.
Ее улыбка стала немного шире, немного лукавее. “Я не пытаюсь смутить тебя, Грег, я просто хочу, чтобы все было открыто. И, в этом смысле, ты должен знать, что мои трусики были абсолютно мокрыми, когда я снимала их в гардеробном трейлере ”.
“Правда?” спросил он, чувствуя, как волна возбуждения пересиливает его смущение.
“Правда”, - искренне сказала она. “Я удивлена, что ты не смог учуять меня через дверь”.
Грег сделал большой глоток виски, надеясь, что это немного успокоит его нервы. Она собирается пригласить меня вернуться с ней в ее комнату, прошептал ему разум. Вот к чему она клонит с этим. Конечно, у него не было намерения принимать ее такое предложение, но когда он ее отвергнет, между ними возникнет настоящая неловкость.
Но она не сделала этого предложения. Она начала говорить о других вещах — нейтральных вещах, таких как предстоящие выборы SAG и их шансы на номинации на Оскар в следующем году, — почти не сбиваясь с ритма.
Они допили свои напитки, а затем выпили еще по одной на каждого после этого. А затем они поднялись на лифте на верхний этаж отеля.
“Спокойной ночи, Грег”, - сказала Минди, направляясь в свою комнату. “Увидимся утром”.
“Спокойной ночи, Минди”, - ответил он, некоторое время наблюдая за ее удаляющейся попкой, прежде чем направиться в свою комнату.
Он разделся и лег в постель. Его эрекция вернулась почти сразу, и он взял себя в руки, отчаянно нуждаясь в некотором облегчении. Ему не потребовалось много времени, чтобы придумать подходящую фантазию.
Тремя ночами позже, в Кус-Бей, время близилось к одиннадцати часам, когда Селия, одетая в белый халат, с бутылкой Мерло из долины Напа и стаканом в руке, вышла на террасу дома, чтобы немного расслабиться в гидромассажной ванне. Она была в отвратительном настроении, взволнована, встревожена, подозрительна, и, хотя ей нужно было вставать всего через семь часов, чтобы начать готовиться к завтрашней сессии в студии звукозаписи, она намеревалась выпить всю бутылку вина, которая была у нее в руках.
Закрыв за собой дверь и повернувшись к ванне, она заметила, что, хотя свет был выключен и на улице было приятно темно, струи горячей ванны текли, а крышка была откинута. При ближайшем рассмотрении оказалось, что в воде уже присутствует неясная человеческая фигура. Она почувствовала запах горящей марихуаны, перекрывающий запах хлорированной воды и морского бриза.
“ Кто здесь? ” тихо позвала она. Она думала, что все остальные легли спать.
“Это я”, - так же тихо произнес знакомый голос.
“Учить?” Спросила Селия, подходя немного ближе.
“Да”, - сказала Лаура. “Просто выпиваю немного вина ... и немного травы к нему”.
Она подошла еще ближе, пока наконец не смогла разглядеть рыжеволосую в лунном свете. В руке она держала трубку. На подносе, висевшем над ванной, стояла бутылка шардоне, стакан, наполненный примерно наполовину, и маленький пакетик марихуаны.
“Ты в порядке, Тич?” Селия осторожно спросила ее. Что-то в голосе Лоры прозвучало не так.
“Наверное”, - сказала она, пожимая плечами. “Ты войдешь?”
“Я ... эээ... планировала”, - сказала Селия, поднимая свою собственную бутылку вина. “Это нормально? Если ты предпочитаешь побыть одна...”
“Нет, все в порядке”, - сказала Лора. “Проходи”.
“Ты уверен?”
“Я уверена”, - сказала она. “Вода хорошая. Бутон еще лучше”.
Селия поставила бутылку вина и бокал на другой поднос, а затем сбросила халат, оставшись в красном бикини. Затем она поднялась по ступенькам и села на край ванны, опустив ноги в воду. Она почувствовала прикосновение 101-градусной жидкости к своим икрам, а затем скользнула немного дальше, к первой ступеньке, которая погрузила ее бедра и нижнюю часть живота, но оставила грудь открытой ночному воздуху. “Аааа”, - вздохнула она. “Это приятно”.
“Я вижу, ты принесла немного собственного вина”, - сказала Лаура, кивнув на бутылку.
“Мне показалось, что для этого была подходящая ночь”, - сказала Селия, не в силах скрыть всю кислоту в своем тоне.
Лора заметила это. “У тебя была плохая ночь?” спросила она.
“Можно и так сказать”, - сказала ей Селия. “А как насчет тебя?”
“Бывало и получше”, - ворча, ответила рыжеволосая. Она протянула трубку и зажигалку Селии. “Хочешь попробовать затянуться? Иногда это помогает”.
“Я уже говорила тебе, - сказала Селия, - что эта дрянь мне ничего не дает”.
“Все заслуживает второго шанса”, - сказала Лора.
“Как насчет третьего?” - с горечью спросила она.
Лора внимательно посмотрела на нее. “Мы все еще говорим о травке?” спросила она.
Селия слегка усмехнулась, но не ответила на вопрос. “Хорошо”, - сказала она. “Дай мне немного этого дерьма”.
Она взяла трубку и зажигалку из рук Лауры, а затем неумело соединила два предмета вместе так, как было задумано. Дым проник ей в легкие, сильно отдавая запахом скунса, и она откашлялась от него обратно.
“Принимай это немного медленнее”, - посоветовала Лора. “И не вдыхай так много за один раз. Это довольно сильное вещество. Тебе не нужна целая их куча”.
“Хорошо”, - сказала Селия, а затем попробовала снова. Она сосала трубку медленнее, без такой силы. На этот раз ей удалось наполнить легкие ароматным дымом и удерживать его в течение большей части двадцати секунд. Затем она повторила процедуру во второй раз, на этот раз сделав несколько большую затяжку. К тому времени, как она выдула это, у нее начало немного кружиться в голове. Время, казалось, замедлилось до ползания. Она обнаружила, что может слышать отдельный удар каждой волны о пляж внизу, а затем услышать, как это эхом отражается от скалы.
“Оу ... вау, ” тихо сказала она. “Мне кажется, я что-то чувствую здесь”.
“Да?” Спросила Лора с усмешкой. “Я же говорила тебе, что это хорошая штука”.
“Мило”, - сказала она, кивая головой. “Полагаю, дерьмо, которое я курила раньше, было плохим?”
- Джейк говорит, что южноамериканская и мексиканская травка и в подметки не годится травке из северной Калифорнии, - серьезно сказала Лора.
По какой-то причине Селия нашла это чрезвычайно забавным. Она начала хихикать, а затем рассмеялась. Юмор оказался заразительным, потому что Лора тоже начала смеяться, хотя ни один из них понятия не имел, над чем они на самом деле смеялись.
“Madres de Dios", - сказала Селия, когда они наконец взяли себя в руки. “Мне это действительно было нужно. Спасибо, Тич”.
“В любое время”, - сказала Лора, откладывая трубку и поднимая свой бокал с вином. “За хихиканье”.
“О... подожди, я еще ничего не налила”, - сказала Селия. Она быстро исправила ситуацию, а затем взяла свой бокал. “Хихиканье”. Они чокнулись бокалами и выпили. Селия нашла вино исключительно хорошим. Она почувствовала вкус дуба и легкий привкус шоколада, о котором говорили, что он там есть, но который она никогда раньше не могла оценить по достоинству. Может быть, в конце концов, было что сказать по поводу всей этой истории с марихуаной?
- Итак, - сказала Лаура, когда Селия еще глубже погрузилась в воду, погрузившись по подбородок, - ты хочешь поговорить об этом?
“По поводу чего?”
“О том, почему ты здесь распиваешь бутылку вина посреди ночи и приударяешь за моей трубкой?”
“Думаю, мне просто захотелось этого сегодня вечером”, - уклончиво ответила Селия.
“Как насчет того, почему ты был таким унылым последние несколько дней?” Затем спросила Лора. “Почему ты разговариваешь со всеми таким монотонным голосом. О том, почему вы говорите словами из двух слогов или меньше, если вам это может сойти с рук? И потом, сегодня вечером, почему у тебя был такой вид, будто кто-то сказал тебе, что твоя собака умерла или что-то в этом роде ”.
“У меня нет собаки”, - сказала Селия.
“Вот именно”, - сказала Лаура. “Значит, тебя беспокоит что-то еще”.
Она вздохнула, пытаясь удержать блаженное чувство опьянения ТГК, которое все еще поднималось в ее мозгу. “Есть кое-что, что меня беспокоит, Тич”, - сказала она. “Но я пока не хочу говорить об этом. Я пришел сюда, чтобы попытаться забыть об этом. Этот замечательный горшочек, который вы мне только что подарили, очень хорошо помогает с этим ”.
“Достаточно справедливо”, - сказала Лора, пожимая плечами. “Рада, что смогла помочь”.
“Я тоже”, - сказала Селия с кивком и улыбкой. Затем она повернулась к Лауре. “А как насчет тебя?”
“А как насчет меня?”
“Я не могу не заметить, что ты здесь посреди ночи с бутылкой вина и пакетом действительно впечатляющей марихуаны. Я также заметил, что в последнее время между тобой и Джейком возникло ... ну ... некоторое напряжение ”.
“Ты заметил это, да?” Спросила Лора, отпивая из своего бокала.
“Да”, - сказала она. “Я почти уверена, что все заметили. Вы с Джейком всегда были очень счастливой парой. Однако с тех пор, как ты вернулась со свадьбы Гордона, произошло что-то ... о... между вами обоими что-то не так. Ты, кажется, не так часто улыбаешься. Вы уже не так нежны друг с другом, как раньше.
Лаура слегка нахмурилась. “Очень наблюдательно с твоей стороны”, - сказала она.
“Что-нибудь случилось на свадьбе?”
Несколько мгновений Лора сидела молча, глядя на звезды и луну. “И да, и нет”, - наконец сказала она.
“Что это значит?”
Лора вздохнула. “Это значит... что что-то действительно произошло, но то, что произошло, на самом деле не является причиной того, что происходило между Джейком и мной. Я имею в виду, сначала я думал, что это так — кто бы так не подумал после того, что я сделал? — но сегодня вечером мы немного поссорились, и он рассказал мне, что его действительно беспокоит в случившемся, и теперь я понимаю, что в какой-то степени загнал себя в угол и не знаю, как из этого выбраться, и что каждый шаг, который я могу попытаться сделать здесь, - плохой ход. Ты понимаешь, о чем я говорю?”
“Нет”, - просто ответила Селия. “Я не имею ни малейшего представления, о чем ты говоришь, Тич”.
Лора снова посмотрела на нее, а затем покачала головой. “Да”, - сказала она. “Я полагаю, ты действительно не понимаешь, не так ли?”
“Тем не менее, я готова выслушать”, - предложила Селия.
“Это очень личная история”, - тихо сказала Лора.
“Более личное, чем та история, которую ты рассказал мне о том, что произошло в Южной Америке во время тура?”
Саксофонистка слегка прикусила губы — нервный жест, который у нее был восхитительно милым, — а затем медленно кивнула.
“Вау”, - прошептала Селия, ее воображение разыгралось при мысли о том, что может быть более личным, чем это.
“Полагаю, я могу рассказать тебе часть этого”, - сказала Лора. “Ту часть, о которой знает Джейк”.
“Та часть, о которой он знает?”
“Верно”, - сказала она. “Та часть, которая произошла на свадьбе Джи и Ниша”.
“Хорошо”, - медленно произнесла она. “Что там произошло?”
Лаура сделала еще глоток вина, проглотила его, на мгновение заколебалась, а затем сделала еще глоток. Она поставила свой бокал, а затем снова налила его до краев из своей бутылки. Только тогда она повернулась к Селии и сказала: “Я позволила подружке невесты вылизать мою киску прямо перед церемонией”.
Селия не была точно уверена, что она ожидала услышать от Лауры, но это было не это. Ее глаза расширились почти комично. “Ты... позволить подружке невесты ... вылизывать свою киску?”
Лора кивнула. “Это верно”, - сказала она.
“И ... э-э ... ты здесь говоришь не в символическом или философском смысле, верно?”
“Верно”, - сказала Лора. “Она в буквальном смысле участвовала со мной в орально-генитальном совокуплении. Мы были в наших церемониальных платьях, когда она это делала ”.
“Мадрес де Диос”, - прошептала Селия, чувствуя прилив сексуального возбуждения при этой мысли. “И ... и ... Джейк знает об этом?”
“Конечно”, - сказала она. “Он дал мне свое разрешение сделать это до того, как это произошло”.
“Он сделал?”
“Таково было наше соглашение”, - сказала Лаура.
“Гуау", ” сказала Селия, удивленно качая головой. Она быстро сделала большой глоток своего вина, а затем снова посмотрела на Лауру. “Вы двое заранее договорились, что если подружка невесты захочет вылизать твою киску, это нормально?”
“Ну ... сначала у нас было более широкое соглашение”, - уточнила она. “Ничего такого конкретного. Мы договорились, что если я захочу сделать что-то с другой девушкой... ты знаешь ... что-нибудь сексуальное... что мы сначала поговорим об этом ”.
“Может быть, нам следует немного отступить”, - предложила Селия. “Это соглашение появилось из-за того, что ты рассказала ему о том, что произошло, пока ты была в туре? Ты знаешь... бармен, поклонницы?”
“Вроде того”, - сказала она.
“Вроде того?”
“Это то, что дало ему понять, что я в какой-то степени увлекаюсь девушками”, - сказала она. “Но прошло несколько месяцев ... что ж ... он заметил это, когда я был рядом с определенными женщинами ... ну ... это приводило меня в определенное настроение и... и однажды вечером он спросил меня об этом ”.
“Я понимаю”, - медленно произнесла она. У нее было довольно хорошее представление о том, что такое ‘определенное настроение’, но она не могла не задаться вопросом, каких ‘определенных женщин’ она имела в виду. Am I один из них?
“Мы говорили об этом, - сказала Лора, - и я призналась ему, что я действительно... ты знаешь ... хотела время от времени заниматься кое-чем с женщинами. Я имею в виду, я сказал ему, что не буду, если он этого не захочет, — и я был искренен в этом, — но я просто прояснял ситуацию с ним, давая ему понять, что у меня на уме ”.
“Хорошо”, - медленно произнесла она.
“И, ну, мы пришли к соглашению, что я могу заниматься чем угодно с другими женщинами, если захочу, при условии, что я не буду подкрадываться и делать это за его спиной. На тот момент это была всего лишь теоретическая идея. У меня не было никого на примете или чего-то еще ”.
“Но потом ты встретила подружку невесты на свадьбе, и между вами что-то щелкнуло?”
Лаура кивнула. “Это верно”, - сказала она. “Ее зовут Талия, сокращенно Тэлли. Она была лучшей подругой Ниша с тех пор, как они учились в начальной школе ”.
“И Тэлли нравятся девушки?” Спросила Селия, просто для ясности.
“Не исключительно”, - сказала Лора. “Она бисексуалка. И да, между нами что-то щелкнуло. На репетиционном ужине она рассказала мне о некоторых своих впечатлениях от общения с другими девушками на протяжении всей своей жизни и ... что ж ... Я рассказала ей о своем ”.
“Она симпатичная?” Селия не могла удержаться от вопроса, чувствуя, как начинает нарастать небольшой прилив сексуального возбуждения.
“Да”, - сказала Лаура. “Она израильтянка, раньше была солдатом в Армии Обороны Израиля. Примерно такого же роста, как Ниш, сиськи поменьше, симпатичное личико, очень милый акцент ”.
“Хорошо”, - сказала Селия, пытаясь представить это. Это было немного сложно, так как она встречалась с Нишем всего один раз до этого, на свадьбе Джейка и Лоры.
“В любом случае, на следующее утро, после того как мы все были одеты и готовы к свадьбе, мы с Тэлли были в гостиничном номере Ниша, ожидая, когда придет время отправляться на площадку для церемонии и ... и она сказала мне, что хочет ... ты знаешь... сделай это со мной ”.
“Она предложила вылизать твою киску?”
“Это верно”, - тихо сказала Лаура.
“Просто так?” Спросила Селия. “Она просто выпалила это тебе?”
“Ну ... более или менее”, - сказала Лора. “И я действительно хотела, чтобы она сделала это со мной, но была договоренность с Джейком, что мы сначала поговорим об этом ... итак... итак, я позвонил Джейку и рассказал ему об этом ”.
“Прямо тогда и прямо там?”
“Да”, - сказала она, кивнув. “Он был в комнате Джи, и они готовились отправиться в место подготовки жениха, и я сказал ему, что Тэлли хочет ... сделать это ... и он сказал, что если я действительно хочу, я должен позволить ей ”.
“Вот так просто?”
“Именно так”, - подтвердила она.
“И она это сделала?”
“Она сделала это”, - сказала Лора с улыбкой. “Прямо там, на диване, когда я надевала платье подружки невесты”.
“Madres de Dios”, - прошептала Селия, сопротивляясь желанию потрогать себя между ног или, может быть, слегка ущипнуть за один из своих сосков. “Это немного возбуждает, Тич”.
“Было очень жарко”, - подтвердила Лора. “Мне потребовалось всего около минуты, чтобы... ты знаешь?”
“Прийти?”
“Да”, - сказала она застенчиво. “Приехать”.
“Где был Ниш во время всего этого?”
Этот вопрос немедленно подействовал на Лору. Ее легкая улыбка приятной ностальгии почти мгновенно сменилась улыбкой дискомфорта и нерешительности. “Это... ну ... это действительно хороший вопрос, Си”
“Что ты имеешь в виду?”
“Джейк задал мне тот же вопрос”, - сказала она. “И я сказал ему, что Ниш во время этого не было в комнате, что она пошла освежиться в последний раз перед церемонией”.
“О'кей,” медленно сказала Селия. “И ... разве это не было правдой?”
“Нет... не всю правду”, - тихо сказала она.
Глаза Селии расширились. “Ты имеешь в виду... Ниш вошел и застукал вас двоих ... делаешь это?”
“В... в некотором смысле, - сказала Лаура.
“Лора”, - сказала Селия. “Что ты пытаешься мне здесь сказать ... или пытаешься не говорить мне?”
Она вздохнула. “Да, Ниш вернулся в комнату, когда Тэлли была у меня между ног... лижет меня”.
“И ... ты продолжал?” удивленно спросила она.
Лора кивнула. “Мы так и сделали, но ... но не потому, что мы были настолько вовлечены в это, что не могли остановиться”.
“Что ты имеешь в виду?”
“Ниш не была удивлена тем, что мы делали, когда она вернулась в комнату”, - сказала Лаура. “На самом деле, я почти уверен, что она знала еще до того, как вышла из комнаты, что это произойдет”.
“Неужели?”
“Да”, - сказала она со вздохом. “Видишь ли...” Она покачала головой. “Я не могу поверить, что собираюсь рассказать тебе это”.
“Сказать мне что?”
“Прямо перед тем, как Тэлли сделала это со мной ... она ... эээ... она сделала это с Нишем”.
Селия думала, что была потрясена настолько, насколько только могла быть потрясена этой разворачивающейся историей. Она ошибалась. “Ты имеешь в виду... Тэлли ... она ... она опустилась на Neesh первый?”
“Она так и сделала”, - кивнула Лора. “В своем свадебном платье. Она раздвинула ноги, сдвинула трусики в сторону и ела ее, пока та не кончила ”.
“Madres de Dios”, - снова прошептала Селия, чувствуя, как волна сексуального возбуждения внезапно усилилась в десять раз. “В ее свадебном платье? Это так ... так...”
“Жарко”, - снова сказала Лора. “Это было самое жаркое, что я когда-либо видела в своей жизни”.
“Вы были там, когда она это делала?” - спросила она просто для ясности.
“Я была там”, - подтвердила Лора. “Я... Я держал Ниш за руки, чтобы она не могла испортить прическу Тэлли ”.
“Вау”, - прошептала Селия. На этот раз она не смогла сдержаться. Она опустила руку между ног и быстро сжала свой клитор чуть сбоку, посылая по телу трепет. Лишь неохотно она высвободила эти пальцы после одного пожатия.
“Итак ... когда Ниш собиралась привести себя в порядок ... это было потому, что ... она ... э-э...”
Лора кивнула. “Потому что она только что кончила прямо на лицо Тэлли”, - сказала она.
“Значит, это был не первый раз, когда Тэлли и Ниш ... что они делали такого рода вещи?”
На этот раз я качаю головой. “Нет, они делали это друг с другом практически с тех пор, как учились в средней школе. С тех пор, как еще до средней школы, если вы хотите включить, когда они щупали сиськи друг друга на ночевках. Все те истории, которые, как я сказал, рассказывала мне Тэлли о своем опыте с другими женщинами... это был весь тот опыт, который у нее был с Нишем. И Ниш тоже рассказал немало историй ”.
“Понятно”, - медленно произнесла Селия. “Это... эээ ... неплохая история, Тич”.
“Разве нет?” С горечью сказала Лаура, делая еще один здоровый глоток вина. Затем она взяла свою трубку и мешочек и начала набивать в них еще больше бутона.
“Однако чего я не понимаю, ” сказала Селия, “ так это почему Джейк расстроен из-за этого. Ты сказал, что сначала рассказал ему об этом, верно?
“Верно”, - сказала она, утрамбовывая зародыш в трубке. “Но я не рассказала ему об участии Ниша во всем этом. Я сказал ему, что Ниш вышла из комнаты, пока мы с Тэлли занимались своими делами, и ... и что она не вернулась, пока все не закончилось. И я вообще ничего не упоминал о том, что произошло между Нишем и Тэлли до того, как она предложила ... ты знаешь... обслужи меня ”.
“Хорошо”, - медленно произнесла Селия. “Потому что ты пытался защитить Ниша?”
Сначала Лора не ответила. Она взяла зажигалку, поднесла трубку к губам и сделала огромную затяжку. Она затянулась довольно долго, а затем медленно выдохнула ароматный дым. Только тогда она снова посмотрела на Селию. “Не совсем”, - сказала она.
“Что ты имеешь в виду?”
“В этой истории есть еще кое-что”, - сказала Лора.
“Например?” - спросила она.
И вот, она рассказала историю о ночи после вручения премии Soul Train awards, когда они с Нишем купались нагишом на пляже, а потом закончили тем, что целовались в прибое, а затем о том, как они подошли к бревну с твердым намерением завершить новые отношения прямо здесь и сейчас, пока их не прервало осознание того, что приближается прилив и их одежду, скорее всего, уносит в море. И это, конечно, привело к инциденту с дремлющим морским львом и возвращением в дом Джи.
“Безумие”, - прошептала Селия, когда рассказ закончился. “Это придает совершенно новый оборот истории о морском льве”.
“Да”, - кивнула Лора. “Время для девочек", как это называет Ниш; Тэлли тоже. Для них это ничего не значит. Просто немного веселья между девушками; ничего такого, о чем парням стоило бы беспокоиться ”.
“Интересная точка зрения”, - сказала Селия.
“Тот, с которым я просто не могу заставить себя согласиться”, - сказала Лора.
“И Джейк не знает об этой части, верно?”
“Верно”, - сказала Лаура. “Или следующую часть”.
“Следующая часть?”
Лора кивнула. “Следующая часть”, - сказала она. “Это случилось, когда Джейк и Джи собрались в нашем доме — том самом, в Лос-Анджелесе, в котором мы больше не живем. Они хотели поработать над своей новой песней. Ниш пришел навестить меня. Это был первый раз, когда мы были вместе с той ночи на пляже. Я сказала Ниш, когда мы были наедине друг с другом, что я не хочу больше проводить с ней ‘девчачье время’. Что я не мог оправдать это так, как это сделала она ”.
“И как она отреагировала?”
“Казалось, что она отреагировала разумно”, - сказала Лаура. “По крайней мере, сначала”.
“Поначалу?”
Еще один кивок. “Сначала. А потом, позже тем же вечером, после нескольких рюмок, когда Джи и Джейк были по-настоящему увлечены своей песней... что ж...”
Она рассказала следующую часть истории, как Ниш заманил ее в спальню для гостей и пошел за ней.
“Она напала на тебя?” Спросила Селия, потрясенная (и более чем немного возбужденная этой мыслью).
“Нет”, - сказала Лора. “Она не нападала на меня. Она сказала мне, что все, что мне нужно было сделать, чтобы заставить ее остановиться, это оттолкнуть ее”. Она сделала еще глоток вина. “Я не отталкивала ее”.
“Вау, преподавать”, - сказала Селия, не зная, что еще сказать.
“Это был последний раз”, - сказала Лора. “По крайней мере, до дня свадьбы. Я чувствовала себя чертовски виноватой за то, что сделала; я все еще чувствую. В следующий раз, когда мы с Ниш встретились, я очень твердо сказал ей, что больше не хочу заниматься с ней подобными вещами и что я не смогу тусоваться с ней или быть ее другом, если она даже попытается. Она согласилась. Она пообещала мне, что мне придется умолять ее, прежде чем она попытается соблазнить меня снова. И она тоже сдержала свое обещание. После этого мы смогли двигаться дальше, остаться друзьями, и она больше никогда не пыталась, но ... чувство вины так и не ушло. Как и желание ”.
“И Джейк ни о чем из этого не знает?” - спросила она.
“Нет, - сказала она, - но он знает, что я не была правдива о том, как все произошло в ночь свадьбы”.
“Что ты имеешь в виду?”
“Ну, естественно, после того, как я позвонил ему, когда он готовился быть шафером на свадьбе Джи, и спросил, ничего, если я позволю подружке невесты вылизать мою киску, ему стало немного любопытно, как сложился этот конкретный момент времени. И ему также было отчасти любопытно, где был Ниш, пока это происходило ”.
“Да”, - сказала Селия. “Я понимаю, как он хотел бы услышать подробности этого”.
Она кивнула. “К сожалению, я не очень хороший лжец. Я никогда им не был. Я не умею придумывать истории, чтобы рассказать о том, что произошло на самом деле, или рассказывать такую историю правдоподобно. Я нес ему какую-то чушь о том, как Тэлли флиртовала со мной прошлой ночью, а затем как она просто сделала мне предложение, когда Ниш вышел из комнаты.” Она вздохнула. “В мою историю не верилось. Даже когда я рассказывала ее, я могла сказать, что Джейк знал, что в этой истории было гораздо больше. Он пытался вытянуть из меня некоторые подробности, но я замолчала. Это воздвигло стену между нами. С той ночи она становилась все больше. Сегодня вечером ситуация в некотором роде достигла апогея”.
“Что случилось?” спросила она.
“Ну ... Я вроде как все это время думал, что на самом деле его расстраивал тот факт, что я позволил Тэлли так поступить со мной. Сегодня вечером он дал мне понять, что это было не так. Он расстроен, потому что я что-то скрываю от него, сказал он. Доверие, которое должно было быть между нами, подорвано, сказал он. Он пытался заставить меня рассказать ему настоящую историю ”.
“И что ты сказал?” Спросила Селия.
Лаура покачала головой. “Я ничего не говорила”, - сказала она. “Я просто сказал ему, что история, которую я рассказал той ночью, - это то, что произошло, и мне жаль, что он в это не верит. Я был не очень убедителен, я уверен ”.
“И что он на это сказал?”
“Больше ничего”, - сказала она. “Он просто выключил свет и лег в постель. Он повернулся ко мне спиной и полностью переместился на свою сторону. Когда я попыталась прижаться к нему, как мы всегда делаем в постели, он... он... оттолкнул меня ”.
“Жестоко”, - сочувственно сказала Селия.
“Да”, - сказала она. “И именно поэтому я пришла сюда с бутылкой вина и пакетом травки”.
“Теперь это имеет смысл”, - сказала Селия.
Лаура глубоко вздохнула и сделала еще глоток вина. Бокал снова был почти пуст. “Что мне делать, Селия?” - спросила она. “Я не вижу никакого способа исправить это”.
“Я не уверена, что ты сможешь все исправить, Тич”, - сказала она. “Ты солгала своему мужу. Ты сделала что-то за его спиной”. О, и послушай, кто читает тебе лекцию по этому поводу, - радостно заговорила какая-то ее часть. Женщина, которая переспала с твоим мужем одной снежной ночью.
“Да”, - тихо сказала Лаура. “Я сделала”.
“Сейчас... Я не говорю, что женщина не имеет права на маленькие секреты здесь и там. Есть вещи, которые я совершила, от которых Грег пришел бы в ужас, но я ему в них не признаюсь”. И как!
Лора подняла на нее глаза. “Например?” - спросила она.
“Это не важно для обсуждения”, - пренебрежительно сказала она. Мы просто будем держать эту банку с червями плотно закрытой. “Я хочу сказать, что Джейк знает, что в этой ситуации что-то не так. Помнишь, ты рассказывал мне о себе и трубаче, который был в туре? Как его звали? Спэкл?”
“Закорючка”, - поправила она.
“Я полагаю, Джейк все еще ничего не знает об этом, верно?”
“Боже, нет”, - сказала она. “Ты сказал мне, что ему не нужно об этом знать. И ты был прав”.
“Верно”, - сказала она. “Это знание ему ни к чему. Это только навредило бы, ничему не помогло бы. Но ты ведь рассказала ему о бармене и поклонницах, верно?
“Да”, - сказала она. “На самом деле, сразу после того, как он сделал мне предложение в этой самой горячей ванне”.
“Что ж, ” сказала Селия, - возможно, здесь та же ситуация. Тебе нужно сказать правду Джейку, чтобы наладить с ним отношения. Но тебе необязательно говорить ему всю правду”.
“Ложь об умолчании все равно остается ложью”, - праведно сказала Лаура.
“Конечно, это так”, - сказала Селия. “Но мы здесь живем в реальном мире, Тич, а не в Поллианнавилле. Иногда ложь о недомолвках - необходимая часть жизни ”.
Лаура на мгновение задумалась, а затем кивнула. “Хорошо”, - сказала она. “Я понимаю, к чему ты клонишь. Что я должен ему сказать?”
Селия улыбнулась. “Как насчет того, чтобы немного собраться с мыслями и что-нибудь придумать?" Что-то, что говорит большую часть правды, но при этом упускает несколько незначительных деталей?
Лаура все еще выглядела немного сомневающейся по этому поводу, но она кивнула. “Хорошо”, - сказала она. “Головы вместе”.
Они склонили головы друг к другу. Поскольку они вдвоем работали в тандеме и у каждого из них было еще несколько попаданий в цель, не потребовалось много времени, чтобы придумать что-то простое, но элегантное.

Том 4. Глава 13: Новые решения

Западная Ковина, Калифорния
25 августа 1995
Фельдшер Джим Рамос сидел на заднем бампере "Форда скорой помощи" в больнице Бэй оф Кайзер. Потрепанный металлический планшет, который открывался для хранения документов внутри, лежал у него на коленях, и он составлял отчет об уходе за пациентом — на профессиональном наречии называемый “биркой” — о пациенте, которого он только что высадил. Это был обычный звонок — пожизненный курильщик испытывал одышку из-за хронического заболевания легких — и это была обычная пометка. Джим работал парамедиком уже почти пятнадцать лет, и большая часть его мыслей была где-то далеко, когда он заносил слова в заранее отпечатанный бланк.
Джиму было тридцать шесть лет. Высокий, худой и долговязый, он достаточно хорошо вписывался в летнюю форму Медицинской службы Юга, состоящую из темно-синих слаксов и светло-голубой рубашки поло. Он считался ветераном-медиком по выслуге лет, и, хотя он, конечно, не видел всего этого за свои пятнадцать лет, он повидал многое. Работа в SMS была для многих парамедиков и санитаров трамплином к более высокооплачиваемой работе в одном из местных пожарных подразделений, но, к сожалению, семейная генетика прокляла его случаем упрямой, рано развившейся гипертонии, для поддержания контроля над которой требовался режим приема трех отдельных лекарств. И, поскольку болезни сердца и сосудов головного мозга считались предполагаемыми профессиональными заболеваниями пожарных в соответствии с правилами государственной службы, и поскольку гипертония была огромным фактором риска для обоих этих заболеваний, ни одно пожарное управление не хотело иметь ничего общего с наймом Джима. Конечно, они никогда не заявляли, что именно по этой причине не нанимают его на работу — о нет, это было бы нарушением нескольких законов о борьбе с дискриминацией, - но просто казалось, что он никогда не занимал высокого места ни в одном из списков, как только было получено его предварительное медицинское заключение.
Он отказался даже от попыток устроиться на работу в пожарную часть несколько лет назад, устав от разочарования. Вместо этого он занялся SMS-сообщениями и, как результат, почувствовал, что в эти дни попал в некоторую колею. Ему нравилось быть парамедиком, но теперь он был ограничен повышениями по выслуге лет, и в самой компании действительно не было места для продвижения. Его история не была редкостью в рядах частных парамедиков и врачей скорой помощи.
“Шестой медик Вест-Ко", - внезапно выпалила его портативная рация. “Приоритетное движение”.
“Черт возьми!” Джим рявкнул в отчаянии. Приоритетное движение могло означать только то, что у них был еще один вызов для него и Карлы, его врача скорой помощи, которая в настоящее время находилась в отделении неотложной помощи, разговаривая с экипажем скорой помощи пожарной службы Пасадены, припаркованной рядом с ними, несомненно, пытаясь уговорить одного (или обоих) из них провести небольшое упражнение по соединению шлангов после окончания ее смены.
Он вытащил портативную рацию из держателя на поясе и включил ее. “Вест-Ко Шесть”, - сказал он, не потрудившись скрыть раздраженный тон в своем голосе. “Продолжайте”. Он поднял свой жетон, чтобы записать последнюю информацию о звонке на листе журнала, прикрепленном к передней части планшета.
Но другого звонка они не получали. “Вест-Ко Шесть”, - сказал диспетчер. “Мы выводим вас из строя для выполнения особого задания. Позвоните по стационарному телефону руководителю West-Co для получения подробной информации ”.
Специальное задание? Какого черта? Это, конечно, не было обычным явлением в SMS, где философия заключалась в том, чтобы как можно меньше бригад выполняли как можно больше вызовов в любое время. Он подумал о том, чтобы спросить диспетчера о более подробной информации, но затем быстро передумал. Она, вероятно, все равно ничего не знала. Он снова набрал номер. “West-Co Six copies мы не обслуживаем. Будет стационарный телефон sup”.
Он подумал о том, чтобы сначала закончить свой тег, но любопытство взяло верх над ним. Он положил портативную рацию обратно в держатель, а затем с планшетом в руке вошел в приемное отделение больницы скорой помощи. Он увидел, что Карла — жгучая брюнетка с большими, покачивающимися сиськами и полными, чувственными губами (многие пожарные, испытавшие на себе ее мастерство обращения с ними, называли ее DSL) — действительно болтала с командой из Пасадены, всячески подкручивая волосы, хлопая ресницами, хихикая, подавая им сигналы готовности к спариванию. Она даже не заметила его появления. Он подошел к пустой части поста медсестры и поднял трубку одного из тамошних телефонов. Он набрал девять, дождался гудка, а затем набрал номер кабинета начальника.
“Southern Medical Services, Западная Ковина”, - прощебетал мужской голос. Это был Стив Маркс, двадцатипятилетний подлизыватель, который заполнял свое резюме на должность супервайзера в предположении, что это поможет ему получить место в LAFD.
“Привет, Стив. Джим Рамос. Диспетчер сказал нам, что мы выбыли из строя по специальному заданию или что-то в этом роде?”
“Это верно”, - сказал Маркс, а затем, что привело его в ярость, больше ничего не сказал.
“Итак... ты собираешься рассказать мне, в чем суть этого специального задания?” Джим спросил его, стараясь, чтобы его голос звучал ровно.
“О... верно”, - сказал Маркс с легким смешком. “Я полагаю, тебе действительно нужно это знать, верно?”
“Верно”, - согласился Джим, слегка покачав головой. Его подозрение, что Марксу, возможно, будет немного трудно пройти тест на общие знания для LAFD, пришло ему в голову не в первый раз.
“Вы помните, как пару недель назад вы позвонили Мэтту Тисдейлу?” Спросил Маркс.
“Э-э-э... да, ” сказал Джим, закатывая глаза. “Кажется, я припоминаю этот звонок”. Помню ли я, как звонил Мэтту, блядь, Тисдейлу? Да, он это хорошо помнил. Тисдейл и его группа, которые должны были выпустить свой последний диск в начале следующей недели, репетировали перед предстоящим туром на складе в западной части города, когда у Мэтта случился эпизод с SVT, и он почувствовал одышку и гипотензию. Один из участников группы позвонил в 911, и Джим и Карла получили вызов вместе с 4-м пожарным управлением Западной Ковины. Машина прибыла первой, но это была не машина скорой помощи, поэтому они ничего не смогли сделать, кроме как подтвердить, что сердце Тисдейла билось со скоростью 240 ударов в минуту, а его кровяное давление было 86/38. Гитарист выглядел абсолютным дерьмом, когда Джим впервые оценил его и сказал Джиму, что такое случалось с ним раньше и что Джим должен ‘просто зажечь мне ебало, если тебе нужно’. Джим решил, что ему это необходимо, но что Мэтт не настолько неуравновешен, чтобы не поставить ему капельницу и сначала дать немного успокоительного и амнезии. Он сделал это, успешно перевязал гитариста после всего лишь одного удара, а затем перевез его с включенными огнями и сиренами в медицинский центр Уэст-Ковина. Поскольку Джим был фанатомIntemperance — и ему отчасти нравилось то, что сделал Тисдейл на своем последнем диске, — the call стал ярким событием в последние несколько унылых лет его жизни. Почти такой же крутой, как Тед Дункан, который работал в Pomona Division, играя на барабанах у Джейка Кингсли и Селии Вальдес. Но какое отношение имел Мэтт Тисдейл к специальному заданию, которое он получал сейчас?
Маркс объяснил ему, какое это имеет отношение к делу. “Тисдейл хочет, чтобы ты вернулся на его склад, чтобы он мог поблагодарить тебя за то, что ты сделал”.
“Вернуться на склад?” Спросил Джим. “Ты имеешь в виду прямо сейчас?”
“Прямо сейчас”, - сказал Маркс. “Как только вы сможете туда добраться”.
Джим поднял брови. “Вы выводите нас из строя из-за этого?” - недоверчиво спросил он. Руководству SMS не нравилось, когда устройства выходили из строя. Когда они выходили из строя, они не могли приносить компании никаких денег. Все знали историю о том, как однажды зимней ночью неожиданно умерла мать Джули Стренг, и дежурный начальник попытался заставить ее отработать остаток смены, потому что: “похоже, ты ничего не можешь с этим поделать сейчас, не так ли? И действительно трудно заставить сменного медика прийти только на половину смены ”.
“Совершенно верно”, - сказал Маркс. “Это исходило от самого Брюса Грэма”.
“Ни хрена?” Сказал Джим, заметно присвистнув. Брюс Грэм был крупным парнем, генеральным директором подразделения SMS в южной Калифорнии от границы с Мексикой до округа Керн. Джим видел его однажды на обязательном собрании несколько лет назад, когда он разглагольствовал о компании, но в остальном он был не чем иным, как существом из легенды.
“Ни хрена себе”, - сказал Маркс почти благоговейным тоном. “Он позвонил мне меньше десяти минут назад и сказал, чтобы я снял тебя со службы и отправил туда. Он сказал не пускать вас так долго, как это необходимо, и чтобы этот отдел сотрудничал с Тисдейлом любым возможным способом. Я уже сообщил диспетчеру, что происходит. Я хочу, чтобы ты бросил все, что ты делаешь, и немедленно отправился туда. Ты помнишь, где это находится?”
“Да, мы помним, где это”, - сказал он, снова закатив глаза. “Мы очистим больницу и уйдем сейчас”.
“Ты сделаешь это”, - сказал Маркс. И затем, через мгновение. “Я думаю, не следует ли мне тоже отправиться туда ... ты знаешь... просто для того, чтобы иметь надзорное присутствие?”
“Тебя специально пригласили?” Спросил Джим.
“Ну ... нет”.
“Тогда я не думаю, что тебе следует там быть”, - сказал Джим.
“Но...”
“Я дам тебе знать, как все пройдет, Стив”, - быстро сказал ему Джим. “Увидимся позже”.
Он повесил трубку прежде, чем Маркс успел сказать что-нибудь еще. Затем он пошел вытаскивать своего напарника из рук двух пожарных.
Карла припарковала их машину перед репетиционным складом двадцать минут спустя, всего за несколько минут до четырех. На парковке стоял лимузин с водителем в форме впереди, два транспортных автобуса и несколько автомобилей более высокого класса, припаркованных как попало. Не было никаких вывесок или чего-либо еще, указывающего на то, что это здание было репетиционным складом Мэтта Тисдейла. Джим и Карла были весьма удивлены, когда вошли в него в тот роковой день. Однако сегодня Джим был более чем немного взволнован, зная, что вскоре им предстоит поговорить с легендарным (и печально известным) гитаристом. Карла, с другой стороны, была не в восторге от их миссии. Она не была поклонницей музыки в целом и считала, что Мэтт Тисдейл, в частности, был скользким, отвратительным человеком-свиньей. В общем, она предпочла бы вернуться на службу, где могла бы принимать звонки и разговаривать с большим количеством мужчин-пожарных об упражнениях по соединению шлангов.
Они вышли из машины скорой помощи, оба инстинктивно прихватив с собой портативные рации, несмотря на то, что они были неработоспособны. Они подошли к той же входной двери, через которую вошли и вышли во время своего последнего визита. Тогда она была приоткрыта. Теперь она была закрыта и заперта. Джим постучал в нее, и мгновение спустя ей открыл крупный татуированный мужчина, который представился Джеком Фергюсоном, главой службы безопасности тура. Джим заметил этого человека, слонявшегося вокруг, когда он был здесь, чтобы лечить Тисдейл, но не был представлен ему в тот раз.
“Приятно познакомиться”, - сказал Джим, пожимая ему руку. “А ты помнишь мою партнершу, Карлу?”
“Я верю”, - сказал Фергюсон с улыбкой.
Карла не пожала ему руку. Она смотрела на него с неприкрытым выражением, которое было наполовину испуганным, наполовину отвращением. Фергюсон казался невозмутимым. Он провел их через дверь на склад. Как и на прошлой неделе, сцена и все освещение были на месте, хотя сейчас все, казалось, было отключено. Длинноволосые мужчины в футболках и джинсах были повсюду. Кто-то играл за декой, кто-то бродил по сцене, многие просто сидели в креслах и разговаривали. Большинство пили пиво Corona из бутылок. Многие курили сигареты, наполняя помещение дымкой ароматного дыма.
Мэтт Тисдейл сидел на краю сцены прямо перед одной из микрофонных стоек. Он выглядел намного лучше, чем когда Джим видел его в последний раз. Его кожа все еще была немного бледной, и в целом он выглядел нездоровым, но ничто по сравнению с тем почти мертвым, потным месивом, которым он был. Рядом с ним стояла его собственная бутылка Corona, и он жевал жареную куриную грудку. Его глаза загорелись, когда он увидел, что к нему ведут бригаду скорой помощи.
“Привет!” - радостно сказал он, кладя курицу на тарелку и спрыгивая на пол склада. Он быстро вытер руки о рубашку, а затем направился к ним навстречу. “Это два человека, которые спасли мою задницу! Как у вас дела, ублюдки?”
“Э-э-э... довольно хорошо, мистер Тисдейл,” сказал Джим, протягивая руку для пожатия.
“К черту это дерьмо ‘мистер Тисдейл’”, - сказал Мэтт, хватая руку Джима и пожимая его. Джим почувствовал на ней куриный жир. “Зови меня Мэтт. Любой, кто спас мою задницу, получает привилегии по имени”.
“Хорошо”, - сказал Джим, борясь с желанием вытереть руку о форменные брюки. “Это Мэтт. А я Джим. Джим Рамос”.
“Рамос, да?” Сказал Мэтт, кивнув. “Ты любитель бобовых?”
Джим слегка моргнул. “Э-э... нет, не совсем”, - сказал он. “Моя семья изначально приехала сюда из Бразилии, но это было три поколения назад”.
Мэтт задумчиво кивнул. “Я не думал, что ты похожа на мокрощелку”, - сказал он. Затем он повернулся к Карле. “А ты партнер Джима. Карла, верно?”
“Да”, - коротко ответила она, отказываясь подойти достаточно далеко, чтобы Мэтт мог предложить ей руку. “Я удивлен, что ты помнишь мое имя”.
“Я этого не делал”, - сказал Мэтт. “Тот корпоративный ублюдок, с которым я разговаривал по телефону ранее, посмотрел это для меня”. Он позволил своим глазам оглядеть ее с головы до ног на мгновение. “Знаешь, я был слишком занят тем, что светился, как гребаный автомобильный завод в Сараево, чтобы заметить это раньше, но ты вроде как горячая штучка”.
“Эм ... спасибо,” медленно сказала Карла, не показывая абсолютно никаких признаков того, что ей польстило это заявление.
“Просто называю это так, как я это вижу”, - сказал Мэтт. “Итак. Могу я предложить вам двоим что-нибудь выпить? У нас есть немного пива и полный бар с напитками, установленный вон там, у деки. Или, может быть, ты хочешь пару баночек кока-колы?”
Джим посмотрел на него, чтобы понять, не шутит ли он. Определенно оказалось, что это не так. “Эм ... нет, спасибо, Мэтт”, - сказал он. “Мы эм... ну, знаешь... на дежурстве.
“О... правильно, конечно”, - сказал Мэтт, кивая. “Я полагаю, ты не занимаешься этим дерьмом на работе, да?”
“Нет”, - спокойно ответила Карла, теперь ее глаза смотрели на Мэтта, как на насекомое. “Мы не знаем”.
“Я могу уважать это”, - сказал Мэтт. “Я тоже не расстраиваюсь перед выступлением. Я думаю, у вас, ребята, то же самое ”.
“Верно”, - медленно произнес Джим. “Мы стараемся держаться подальше от кокаина, когда нам, возможно, придется вести пятитонную машину по интенсивному движению, а затем принимать решения о жизни и смерти, когда мы прибудем туда, куда направляемся”.
“Понятно”, - кивнул Мэтт. “В любом случае, причина, по которой я попросил вас двоих прийти сюда, прежде всего, чтобы сказать спасибо за спасение моей задницы. Это уже третий раз, когда один из вас, ублюдков-парамедиков, помогает мне, когда мое сердце начало творить такое дерьмо, второй раз, когда одному из вас пришлось зажигать меня. И ты первый, кто применил это сведущее дерьмо ко мне. Все было в порядке, дружище! Я даже не помню, как ты поджаривал мне задницу, не помню, как ты надевал на меня эти лопатки, не помню, как орал, как какая-то гребаная сука, увидевшая паука. Не только это, но и наполовину приличный кайф. Итак... от всего моего гребаного сердца спасибо вам обоим за то, что вы сделали ”.
“Никаких проблем, Мэтт”, - сказал Джим с искренней улыбкой. Возможно, благодарственная речь Мэтта была не самой поэтично выраженной в мире, но это была искренняя благодарность, что было редкостью в их работе, и Джим оценил это чувство.
Карла, казалось, не была так впечатлена. Она просто хмыкнула.
Мэтт взглянул на нее, его брови слегка поползли вверх, а затем он, казалось, пожал плечами. “В любом случае, - сказал он, - сказав это, я хотел бы на самом деле показать вам двоим, как я благодарен”.
“Что вы имеете в виду?” - спросил Джим. Собирался ли он попытаться дать им немного денег? Было бы позором, если бы он это сделал, поскольку им этически и юридически не разрешалось это принимать.
Но деньги были не тем, что он имел в виду, по крайней мере, на самом деле. “Не знаю, известно ли вам это обо мне, но у меня есть моторная яхта. Это судно восьмидесяти девяти футов, и я пришвартовал его в Марина-дель-Рей.
“Э-э... нет, я этого не знал”, - сказал Джим, хотя эта новость не была особенно удивительной. Тисдейл, должно быть, был почти так же богат, как Бог.
“Это дерьмо, дружище”, - сказал Мэтт. “Там есть полный бар, гидромассажная ванна и пять спален, не считая главной спальни и кают экипажа. На нем даже есть место для посадки вертолета — маленького вертолета, вы знаете, — но у меня пока нет такого. Он пожал плечами. “Может быть, когда начнут поступать гонорары со следующего альбома. В любом случае, я нанял целую команду, чтобы управлять этим кораблем для меня. У меня есть какой-то капитан ”даго", который раньше водил грузовые суда или что-то в этом роде, шеф-повар и помощник шеф-повара, которые раньше работали в каком-то пафосном французском заведении, два здоровенных ублюдка, которые работают с капитаном и поддерживают все в рабочем состоянии, пара старых сук, чтобы убирать комнаты и убирать всякий мусор и дерьмо, какой-то гребаный механик-фриц из морской пехоты, чтобы поддерживать двигатели в рабочем состоянии, и пара профессиональных официантов с обкуренными членами из ресторанного ряда, чтобы подавать еду и готовить напитки ".
“Вау”, - медленно произнес Джим, поскольку какой-то ответ казался необходимым. Он задавался вопросом, зачем Тисдейл рассказывает им все это. “Звучит так, как будто управлять этой твоей лодкой стоит кучу денег”.
“Гребаный Э”, - согласился Мэтт. “Гуки, педики и лягушатники поднимаются на борт только тогда, когда мы действительно выводим лодку в море больше чем на день. Однако макаронники, фрицы и бобовики работают у меня полный рабочий день, чтобы поддерживать все в рабочем состоянии и все такое дерьмо, даже если лодка стоит в доке. И я должен не только платить им, но и оплачивать всю эту гребаную страховку на оплату труда, их гребаный план медицинского обслуживания и подобную чушь. Итак... да, это чертовски дорого, но эй, я могу себе это позволить. В любом случае, причина, по которой я рассказываю тебе это дерьмо, в том, что завтра днем мы отправляемся в плавание на лодке. Мы с ребятами только сегодня днем закончили репетицию тура, и еще через десять дней отправляемся в путь на первое шоу в Сиэтле. Поскольку у нас есть эти десять дней, чтобы убить, мы собираемся подцепить каких-нибудь распутных сучек здесь, в Лос-Анджелесе, приплыть ко мне домой в Кабо, может быть, немного порыбачить, может быть, устроить пару вечеринок с каким-нибудь местным гашишем, а затем отправиться в круиз обратно домой. Это будет одна долгая, непрерывная гребаная вечеринка”.
“Звучит забавно”, - сказал Джим, пытаясь представить пьяный разгул вечеринки на яхте Мэтта Тисдейла. Его воображение не совсем соответствовало задаче. Это было все равно что пытаться охватить своим мозгом Теорию относительности.
“Как я уже сказал, ” сказал им Мэтт, “ это будет чертовски эпично. И, поскольку вы двое спасли мою задницу, я хотел бы пригласить вас обоих пойти с нами ”.
Джим был немного удивлен таким приглашением и немного польщен, но его инстинкт подсказывал ему, что это было приглашение подрочить, которое Тисдейл на самом деле не хотел или ожидал, что они примут. Не то чтобы они могли принять это, даже если бы это было искренне. “Эм ... это очень мило с твоей стороны предложить, Мэтт, ” сказал он, - но, боюсь, мы не сможем этого сделать. Мы только что начали сменять друг друга на работе, и следующие три дня у нас будет двенадцать дежурств, двенадцать выходных”.
Мэтт покачал головой, улыбаясь. “Нет”, - сказал он. “Вы оба свободны на следующие две недели, начиная с конца вашей сегодняшней смены”.
Джим не был уверен, что правильно расслышал. “Как это?” - спросил он.
“Что значит, мы уезжаем на две недели?” - подозрительно спросила Карла.
“Я устроил вам обоим небольшой отпуск”, - сказал Мэтт. “Я поговорил с этим твоим корпоративным мудаком, и он согласился предоставить тебе экстренный отпуск, начиная с семи часов вечера”.
“Что ты сделал?” Спросила Карла, теперь в ее голосе звучал гнев.
“Срочный отпуск?” - спросил Джим. “Я не могу себе этого позволить, Мэтт. У меня в банке всего около двадцати часов ВОМ. Я не могу оплатить две недели отпуска”.
“Тебе не обязательно прикрывать это”, - сказал Мэтт. “Я прикрыл это за тебя”.
“А?” Спросил Джим. Он прикрыл это для них? Что это значило?
“О чем, черт возьми, ты говоришь?” - спросила Карла.
“Это просто”, - сказал Мэтт. “Отчасти, во всяком случае. Я сказал этому костюму, что хочу освободить вас двоих для моей морской прогулки. Он хмыкнул, разозлился и начал извергать в меня кучу корпоративной чуши, но вы знаете, что они говорят. Деньги решают, и мои говорили сами за себя. Я профинансировал так называемую ‘конференцию EMS’ в Вегасе для его задницы, и просто так он удостоверяется, что вы оба выбыли из графика и можете идти. Конечно, он не собирался платить за то, чтобы у тебя были эти две недели отпуска, так что я плачу за это за тебя. Я просто собирался отдать тебе деньги — наличными, блядь, в руки, понимаешь, о чем я говорю? —но мистер Костюм сказал, что я не могу этого сделать. Очевидно, какая-то этическая чушь. Но я могу пожертвовать деньги, чтобы оплатить твое оплачиваемое время вне банков. Очевидно, это дерьмо не является неэтичным. ” Он покачал головой. “Кто вообще придумал эти гребаные правила? Это нормально - отправить его в первоклассный гостиничный номер в Вегасе, предварительно заплатить паре проституток, чтобы они отхлебнули из его шланга, и назвать это конференцией EMS; это нормально - пожертвовать деньги в ваш фонд отдыха; но я не могу просто дать вам наличные? Какого хрена?”
Джим все еще пытался осознать, что ему только что дали две недели отпуска с сохранением зарплаты. Это была какая-то шутка? Карла, с другой стороны, была явно оскорблена тем, что ей только что сказали.
“Ты ... ты заплатил за то, чтобы у нас были две недели отпуска, чтобы мы могли покататься с тобой на твоей яхте?” спросила она холодным и стальным голосом.
“Правильно, детка”, - сказал Мэтт с усмешкой. “Держу пари, ты выглядишь потрясающе в бикини”.
Она слегка стиснула зубы и глубоко вздохнула. “И... и ... ты только что предположил, что я... что мы пойдем с тобой?
“Ну ... да”, - сказал Мэтт. “Почему бы и нет?”
“Ох ... Я не знаю, - сказала она саркастически, - потому что я не фанат того, чтобы меня пичкали выпивкой и Бог знает какими наркотиками и подвергали групповому изнасилованию музыкантами-дегенератами в международных водах?
Мэтт усмехнулся. “Вы бы предпочли, чтобы это произошло в территориальных водах?” спросил он.
Карла на мгновение даже вздрогнула, ее кулаки сжались, рот открылся, чтобы сказать что-то, чего ее мать, вероятно, не одобрила бы.
Однако Тисдейл остановила ее на перевале. “Не переживай, детка”, - сказал он ей, пожимая плечами. “Если вечеринки со мной и парнями в течение нескольких дней не по вкусу тебе как вода для бонга, я не против. Никто не собирался насиловать тебя или что-то в этом роде, но я здесь не для того, чтобы пытаться заставить кого-то хорошо провести время, если они этого не хотят. Но я все равно даю тебе эти две недели отпуска, хочешь ты этого или нет. Я возвращаю свои долги, понимаешь?
Теперь Карла не была уверена, как реагировать. “Эм... ну ... да, я копаю”.
“И проверь это”, - сказал он. “Поскольку ты не хочешь веселиться с нами, и поскольку у тебя в любом случае есть следующие две недели отпуска, как насчет того, чтобы я приготовил тебе что-нибудь другое, чтобы занять твое время?”
Карла покачала головой: “Нет”, - сказала она. “В этом нет необходимости”.
“Конечно, в этом нет необходимости, ” усмехнулся Мэтт, “ но я все равно хочу это сделать. Давай посмотрим ... как насчет Вегаса? Тебе нравится Вегас?”
“Я была там всего несколько раз”, - сказала она. “В самом деле, мистер Тисдейл...”
“Мэтт”, - поправил он. “Зови меня Мэтт. И я полон решимости, чтобы ты немного повеселился за то, что помог спасти мою задницу. Как насчет этого? Я попрошу одного из моих водителей лимузина отвезти вас и гостя в Вегас. Я закажу вам люкс в том новом месте, которое они только что построили... MGM Grand на стрип”.
Было видно, как Карла оттаивает с каждой секундой. “Лимузин?” спросила она. “Номер люкс?”
“Черт возьми, да, люкс”, - сказал Мэтт. “Это единственный способ уехать. Четыре дня, четыре ночи, а потом лимузин отвезет тебя домой. Любые напитки, любую еду, какую захочешь, ты просто, блядь, приносишь в номер, и все оплачено. А как насчет ... о... скажем, двадцать штук фишками для казино? Десять тебе, десять твоему гостю. Это ты делаешь четыре дня и четыре ночи?”
“Э-э... ну ... да, ” пробормотала Карла, теперь выглядя немного ошеломленной и сбитой с толку. “Этого должно быть достаточно”.
“Тогда ладно”, - сказал Мэтт, улыбаясь ей. “Это решено. Просто позволь моему человеку Джеку — вон тому большому, устрашающего вида ублюдку, который впустил тебя, — узнать, в какие дни ты хочешь пойти, и он позаботится о том, чтобы это произошло ”.
“Хорошо”, - медленно произнесла она. “Я сделаю это”.
Она побрела прочь в продолжающемся оцепенении, направляясь туда, где стоял крупный начальник службы безопасности, его глаза наблюдали за всем.
“Горячая штучка”, - прокомментировал Мэтт Джиму, когда она уходила. “Ты когда-нибудь трахался с ней?”
“Нет”, - сказал ему Джим. “Она не хочет иметь со мной ничего общего. Она кролик в чулках”.
“Кролик в чулках?” Спросил Мэтт, по-видимому, заинтригованный. “Что это?”
“Поклонница пожарных”, - пояснил Джим. “Тем, у кого нет пары явок, не нужно подавать заявку на вступление”.
“Аааа”, - сказал Мэтт, кивая, теперь показывая понимание. “Я думаю, в этом есть смысл. Значит, этим парням достается много пизды?”
“Возможно, не так много, как у тебя, - согласился Джим, - но они и не хотят за это многого”.
Мэтт кивнул. “Молодец для них. Я за то, чтобы все получали как можно больше пизды — даже лесбиянки. А как насчет вас, ребята? Здесь есть поклонницы парамедиков?”
Он пожал плечами. “У нас все в порядке с официантками ночной смены и медсестрами в домах для выздоравливающих. Не совсем в той же лиге, что ”кролики из шланга", но когда мне нужно потрахаться, я могу ".
“Приятно это знать”, - серьезно сказал Мэтт. “В любом случае, ты согласна на морскую прогулку? Если нет, я заключу с тобой ту же сделку, что и с твоим партнером там ”.
Джим разрывался. Четыре дня в Вегасе в гостиничном номере действительно казались чертовски приятным времяпрепровождением, особенно с учетом бесплатных напитков, бесплатной еды и двадцати тысяч фишек в казино. Но с другой стороны ... круиз на яхте с Мэттом Тисдейлом и его группой ... что ж ... как часто поступало подобное предложение?
“Ты уверен, что действительно хочешь, чтобы я был там, Мэтт?” Кротко спросил Джим. “Я, наверное, отчасти ... ты знаешь... прямолинейный по сравнению с людьми, с которыми ты привык тусоваться. Если ты просто делаешь предложение из вежливости ...”
“Я делаю предложение не просто из вежливости”, - сказал Мэтт. “Я действительно хочу поблагодарить тебя за спасение моей задницы, и я действительно хочу, чтобы ты хорошо провел время. Приходи на вечеринку с нами, чувак! Серьезно. Там будет хорошая выпивка, хороший минет, хорошая травка, охуенная похлебка и несколько самых горячих, развратных сучек, которых я смогу раздобыть в кратчайшие сроки. Дерьмо, по сравнению с которым твои официантки из ночной смены будут выглядеть гребаными ханжами-монахинями ”.
“Ну ... Я не курю травку и не дую, - осторожно сказал он.
Мэтт просто пожал плечами. “Тогда больше для всех нас”, - сказал он. “Я бы действительно хотел, чтобы ты был там, Джим. И не по одной причине”.
“А какова другая причина?” Спросил Джим.
“Ты парамедик”, - сказал он. “Часть времени мы будем находиться в открытом гребаном море, а остальное время - в гребаной стране третьего мира с дерьмовым здравоохранением. Если мое сердце снова начнет выкидывать это обалденное дерьмо, было бы действительно здорово, если бы ты был рядом и помог мне ”.
Понимание затопило мозг Джима. Теперь все начинало обретать смысл. К сожалению, Джим был поражен проклятием честности. “Ну... по правде говоря, Мэтт, - объяснил он, - я мало что мог бы сделать, если бы был не на дежурстве. Если у меня не будет с собой монитора и дефибриллятора, я ничего не смогу сделать с SVT ”.
“Я купил один из тех спасательных пакетов, которые ты носишь с собой”, - сказал ему Мэтт. “Он уже на лодке. У меня также есть двенадцать доз аденозина на случай, если я перейду на SVT и вы сможете остановить это, не зажигая меня ”.
“Ты ... ты купил Спасательный круг?” Изумленный Джим спросил.
“Гребаный Э”, - сказал Мэтт.
“Вау”, - сказал Джим. “Я не знал, что одну из них можно просто купить, как пачку сигарет”.
“Когда у тебя будет достаточно денег, ты сможешь купить все, что угодно”, - заверил его Мэтт. “Эта гребаная штука обошлась мне в двенадцать штук, и аденозин стоил еще одну штуку, а потом мне пришлось купить жидкости для внутривенного вливания, трубки и все остальное дерьмо в придачу к ней, но теперь я готов к тому, что вы сможете заняться моим сердцем, если понадобится”.
Джим все еще качал головой. “Это все хорошо и все такое, - сказал он, - но я не могу просто угощать тебя на твоей лодке”.
“Почему нет?” Спросил Мэтт.
“Ну ... даже если у меня есть оборудование, мне разрешено выступать в роли парамедика только тогда, когда я на дежурстве. Видите ли, это законно. Я действую по лицензии медицинского директора, следуя письменным распоряжениям, известным как протоколы. Они не применяются, когда я нахожусь за пределами округа Лос-Анджелес или в нерабочее время. И мне вообще не разрешается вводить аденозин. Это не входит в калифорнийскую практику медиков ”.
“Но ты, очевидно, знаешь, как использовать монитор, чтобы осветить меня, раз уж ты это сделал”.
“Верно, - согласился Джим, - но это было, когда я был на дежурстве, действуя как...”
“И ты знаешь, когда и как использовать аденозин, верно?” Мэтт прервал:
“Чтож ... да, ” сказал он. “Это довольно просто. Мы годами спорили о том, чтобы включить это в нашу программу, но...”
“Итак...” Мэтт снова прервал, “поправьте меня, если я ошибаюсь, но эти правила и предписания о сфере практики применяются только тогда, когда вы на самом деле находитесь в штате Калифорния или на территории США, верно?”
Глаза Джима немного расширились. “Эм... да... это верно”.
Мэтт кивнул. “Итак, как только мы покинем Марина-дель-Рей завтра днем и отойдем более чем на двенадцать миль от берега, мы окажемся в международных водах. Тогда правила не будут применяться, верно?”
“Э-э... ну...” Он колебался, его мозг пытался найти брешь в теории Мэтта и потерпел неудачу. “Верно. Я думаю, это правда”.
“Тогда ладно”, - сказал Мэтт с улыбкой. “Итак ... ты мой мужчина или что?”
“А как насчет ... ты знаешь ... выпивки и вечеринок? Я должен оставаться трезвым всю поездку на случай, если ты снова пойдешь в SVT?”
“Я не ожидаю этого от тебя”, - сказал Мэтт. “Веселись так сильно, как хочешь, трахай все, что позволит тебе трахнуть это в ответ, просто оставайся достаточно последовательным, чтобы делать то, что нужно сделать, если и когда это нужно будет сделать. Справедливо?”
Джим улыбнулся в ответ. “Думаю, я твой мужчина”, - сказал он.
Ближе к вечеру-го августа 26-го года зафрахтованный самолет Gulfstream IV приземлился в муниципальном аэропорту Норт-Бенд за пределами Кус-Бэй после беспосадочного перелета из Мидуэя в Чикаго. Единственным пассажиром был Грег Олдфеллоу, который только что закончил свои обязанности во время основной съемки фильма "Мы и они" и теперь взял двухнедельный перерыв перед началом постпродакшна в Лос-Анджелесе. Поскольку жена Грега в настоящее время была поглощена обязанностями по записи своего третьего альбома в Blake Family Studios, и поскольку он не видел ее во плоти несколько месяцев, и поскольку на гольф-курорте к югу от Кус-Бэй, в который Грег был основным инвестором, наконец-то была начата работа, его выбор места назначения был неудивителен.
Селия на сегодня закончила со своими обязанностями по записи, и ей дали выходной на следующий день — на данный момент они работали в основном над наложениями distorted electric guitar и percussion и в любом случае не особо нуждались в ней, — так что они с мужем могли немного побыть наедине. Она сама поехала на своем "Мерседесе" в аэропорт и загрузила Грега и его четыре сумки в багажник.
“Ты уверен, что не хочешь сначала заехать домой?” Спросила его Селия, садясь за руль. “Все с нетерпением ждут встречи с тобой. А Джейк сегодня вечером готовит бургеры и картофель фри”.
“Я уверен”, - сказал он. “Мы навестим тебя завтра вечером; забери всех с ужина. А пока я просто хочу попасть в тот гостиничный номер и заново познакомиться с тобой ”.
Селия тепло улыбнулась. “Я передам им наши сожаления”, - сказала она.
Она поехала прямо в Приморский курорт, самый красивый отель в районе залива, где забронировала для них президентский люкс на следующую неделю. Они зарегистрировались, позволили коридорному занести их багаж, дали ему чаевые, а затем сразу отправились спать. Следующие девятнадцать часов они не выходили из номера.
Это было хорошее воссоединение.
Как и обещал, Грег пригласил весь дом, полный музыкантов и звукорежиссеров, на ужин следующим вечером. Они познакомились в "Танцующем Пеликане", одном из самых приятных заведений Кус-Бэй. Грег забронировал весь верхний этаж столовой и провел большую часть вечера, потчевая Джейка и Лору, Нердли и Шарон, Полин и Оби, Лиз, Натали, Купа, Чарли и Селию рассказами о Чикаго и своим изображением закаленного уличного копа. Никто не спрашивал о Минди Сноу, и он добровольно не предоставил никакой информации о ней.
Джейк внимательно наблюдал за ними обоими, пока длился вечер. Казалось, они были достаточно счастливы находиться в обществе друг друга. Он знал из своих бесед с Селией — обычно во время их утренних пробежек, — что Грег перестал так много говорить о Минди за последние три недели и что Селия считала это хорошим поступком.
“Он ни за что не мог ничего с ней сделать”, - несколько раз твердо заявляла она Джейку. “Он не смог бы так легко разговаривать со мной по телефону, если бы положил свое чоризо туда, где ему не место”.
“И они уже отсняли все сцены секса?” он спросил, когда эта тема поднималась в последний раз.
“Совершенно верно”, - ответила Селия. “Их всех застрелили. Он сказал, что они были чертовски неуклюжи, временами даже неудобны, но что все относились к этому профессионально ”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк.
И он дал Грегу и Селии презумпцию невиновности, потому что на самом деле он ничего другого не мог сделать, но продолжал задаваться этим вопросом. Грег, в конце концов, был актером, и довольно хорошим в этом. У Джейка был опыт в том, как хороший актер мог заставить вас поверить во все, во что он или она хотели, чтобы вы поверили.
Однако, глядя на эту пару сейчас, эти предположения в основном развеялись. Двое из них, казалось, были искренне счастливы находиться в компании друг друга. Они выглядели и вели себя именно так, как и следовало ожидать от влюбленной пары, недавно воссоединившейся после долгой разлуки.
“Завтра у всех выходной, верно?” - Спросил Грег Джейка, когда они потягивали коньяк в ожидании десерта.
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “В этом раунде мы всегда берем выходной по воскресеньям. Иногда даже по субботам”.
“Тогда как насчет того, чтобы мы с тобой завтра съездили на стройку?” Грег спросил его. “Мне не терпится посмотреть, как продвигается работа”.
“Эм... конечно”, - сказал Джейк, пожимая плечами. Он повернулся к Лоре, которая сидела рядом с ним. “Как насчет этого, детка? Не хочешь посмотреть, как преображается поле для гольфа Грега?”
“Я не могу”, - сказала она. “Нат, Лиз и я завтра едем в Ньюпорт, чтобы посмотреть на аквариум, который у них там есть, помнишь?”
“О... да”, - сказал он. Он смутно припоминал, что она что-то упоминала об этом.
“Вообще-то я планировала поехать с ними”, - сказала Селия. “На подъездной дорожке есть два маяка, которые я хочу осмотреть”. Селия, с тех пор как начала проводить время на побережье штата Орегон, полюбила маяки, коллекционировала их фотографии и статуи, покупала календари с их изображением и, когда могла найти время и склонность, посещала их, если такие туры были доступны. Она уже добралась до тех, что к югу от Кус-Бей, и была готова начать прокладывать себе путь на север. Она посмотрела на своего мужа. “Ты не возражаешь? Я обещаю, что мы с тобой посетим это место, прежде чем ты отправишься обратно в Лос-Анджелес ”.
“Я совсем не возражаю”, - сказал Грег, пожимая плечами. “Это может быть поездка с парнем. Мы выпьем пива, выкурим сигары, поговорим об охоте и рыбалке, о женщинах и о том, как они раздражают ”. Он повернулся к Нердли. “А как насчет тебя, Билл? Ты согласна на поездку парня на стройку?”
“Э-э -э ... что ж ... как бы заманчиво это ни звучало, — сказал Билл, — мы с Шарон планируем воспользоваться нашим выходным днем, чтобы поработать над нашим собственным строительным проектом, - Он подмигнул в манере, которую можно было истолковать только как похотливую, - Если ты понимаешь, что я имею в виду.
“Аааа”, - сказал Грег, ухмыляясь. “Понятно. Ты уже планируешь завести еще одного ребенка?”
“Еще один ребенок?” Спросила Шарон, нахмурившись. “Абсолютно нет. В настоящее время нам вполне достаточно Кельвина, чтобы справиться с ним ”.
“Это верно”, - сказал Нердли. “Что в мире натолкнуло тебя на мысль, что мы планируем дальнейшее размножение вида?”
“Э-э... ну ... ты сказал, что у тебя есть свой собственный строительный проект, над которым нужно работать”, - сказал Грег. “А потом ты подмигнул. Я вроде как предположил это... ты знаешь ... это было то, о чем ты говорил ”.
Нерли на мгновение рассмеялся, как ботаник, и покачал головой. “Нет”, - сказал он. “Я говорил почти буквально. Мы с Шарон создаем наш собственный веб-сайт во всемирной паутине”.
“Веб-сайт?” - спросил Грег. Он слышал о подобных вещах, но не был уверен, что именно это такое.
“Это верно”, - сказал Нердли. “NerdlyandSharon.com. Это будет сайт, посвященный нашей жизни, нашим историям и нашим теориям о воспроизведении звука, аудиотехнике и квантовой физике ”.
“Нерли и Шэрон дот ком?” - спросил Джейк.
“Это верно”, - сказала Шарон. “Мы закрепили доменное имя несколько месяцев назад и с тех пор работаем над созданием сайта”.
“И так... вы предпочли бы работать над своим сайтом, чем посещать строящееся поле для гольфа?” - спросил Джейк.
Нерли посмотрел на него, как на идиота. “Я бы подумал, что это само собой разумеется”, - коротко сказал он.
И вот, случилось так, что Джейк и Грег сели в BMW Джейка и отправились на тридцатиминутную поездку к огромному пустынному участку дюн, который Грег и его инвесторы приобрели к северу от города Бандон. Поездка была достаточно приятной - короткая поездка по шоссе 101 через прибрежные сосновые и кедровые леса и вдоль живописных скал с видом на Тихий океан. Погода была ясной и приятной, с температурой около шестидесяти градусов и дул легкий океанский бриз. Морской слой, который мог вызвать холод и туман, сегодня находился далеко от берега.
К самому участку вела недавно проложенная двухполосная дорога, которая вела на запад от шоссе к холмистым дюнам, определявшим эту часть побережья. Дорога резко обрывалась на большой круглой площадке диаметром в несколько сотен футов. В конце дороги были припаркованы тракторы, бульдозеры, самосвалы и другие тяжелые транспортные средства. В дальнем конце стоял двухэтажный передвижной дом на бетонных опорах, который, по-видимому, был строительным офисом. Перед офисом было припарковано примерно две дюжины автомобилей, в основном рабочие грузовики. В разных направлениях расходилось несколько простых грунтовых дорог, которые вели дальше в дюны и пологие холмы. Вдалеке работала другая тяжелая техника, которая либо копала, либо выравнивала, либо перевозила. Единственным видимым человеческим существом был безоружный охранник в форме, который сидел в тени строения сразу за проезжей частью. Он встал, когда Джейк подъехал, и шагнул вперед, встав перед ними и протянув руку.
Джейк остановил машину, и охранник подошел к его окну. Он опустил его и посмотрел на мужчину лет под тридцать, который смотрел на него сверху вниз. Он увидел, как глаза охранника расширились от узнавания, когда он увидел двух посетителей.
- Привет, - поздоровался Джейк.
“Мистер Кингсли ... Мистер Олдфеллоу”, - сказал охранник. “Мне сказали, что вы, возможно, зайдете сегодня”.
“Тебе правильно сказали”, - беспечно сказал Джейк. “Мы можем где-нибудь припарковаться?”
“Конечно”, - сказал он. “Где угодно, вы можете найти место рядом с офисом”.
- Спасибо, - сказал Джейк.
“Конечно”, - сказал охранник. “Для меня большая честь познакомиться с вами обоими”.
“Да, это так”, - согласился Грег, кивнув.
Джейк поднял стекло и поехал вперед, припарковавшись между F-150 и Dodge Ram. Они с Грегом вышли из машины, и Джейк последовал за актером по короткому пролету шатких ступенек к двери офиса. Грег открыл дверь без стука, и они вошли в довольно большую строительную контору. В центре комнаты, на подставке из красного дерева, на высоте груди, стояла трехмерная модель проекта площадью четыре квадратных фута, включая здания, которые когда-нибудь будут построены. У дальней стены стояли торговые автоматы и стол в стиле кафетерия. Четверо мужчин в джинсах и рабочих жилетах сидели за столом, ели сэндвичи и пили из бутылок Gatorade или воду. Они посмотрели на двух входящих посетителей, и через мгновение или два в их глазах вспыхнуло узнавание.
“Джентльмены”, - сказал Грег, кивая им.
“Э-э... привет”, - заикаясь, пробормотал самый старший из мужчин. Затем остальные пробормотали свои собственные приветствия.
Затем Грег подвел Джейка к модели. Не сказав больше ни слова благодарности рабочим в комнате, он объяснил Джейку планировку строящегося поля и планы прилегающей территории.
“В целом, - сказал Грег, - у нас достаточно земли, чтобы построить по крайней мере четыре отдельных поля. Мы надеемся строить их последовательно, используя прибыль от предыдущих курсов для финансирования последующих. Однако прямо сейчас мы просто концентрируемся на первом курсе и главном здании клуба. Это то, что мы имеем в виду ”. Он махнул рукой в сторону модели.
Джейк осмотрел его с неподдельным интересом. Он был из тех, кто ценит хорошее поле для гольфа, и модель указывала на то, что оно будет одновременно приятным и жестким. Он был построен в стиле линкс, без прилегающих фарватеров. Все эти фарватеры были узкими, большинство из них с изгибами, многие с разной высотой, и все они в той или иной степени находились под влиянием дюн или океана. Было ясно видно, что из большинства отверстий будет открываться вид на Тихий океан. Помимо океана, повсюду были разбросаны три больших озера и четыре поменьше, соединенных извилистым ручьем, и на четырнадцати лунках можно было использовать ту или иную форму воды (или даже все три).
“Мне это нравится”, - сказал Джейк, одобрительно кивая. “Я полагаю, это будет конфиденциально?”
“Не частный, ” сказал Грег, “ просто эксклюзивный. Мы планируем плату за грин в размере двухсот долларов за раунд в сезон и восьмидесяти долларов в межсезонье. "Кэдди" будут стоить сотню долларов за раунд плюс чаевые в течение всего года. Это должно отпугнуть местных хакеров из сброда. Нашей целевой аудиторией будут состоятельные люди, у которых есть средства прилететь в ваш аэропорт частным самолетом и остановиться в одном из эксклюзивных коттеджей или пятизвездочном отеле, которые некоторые другие инвестиционные группы планируют недалеко от самого Бандона. И, конечно же, наша главная цель - привлекать турниры PGA и LPGA несколько раз в год. Они могут принести миллионы долларов дохода, если их правильно спланировать и осуществить ”.
“Это звучит очень прибыльно”, - кивнул Джейк.
“Так и будет”, - заверил его Грег. “Мы планируем работать в плюсе в течение шести лет после открытия первого курса. И, конечно, моя группа также владеет крупным, хотя и не контрольным пакетом акций отелей и объектов размещения для поддержки проекта ”.
“И ты будешь играть в гольф бесплатно, верно?”
“Да”, - заверил его Грег. “Как один из владельцев, я буду играть в гольф бесплатно. Как и ты, если решишь поиграть со мной”.
“А что, если тебя здесь нет, но я здесь, и я хочу сыграть раунд?” С улыбкой спросил Джейк. “Тогда я смогу играть бесплатно?" Ну знаешь ... с тех пор, как мы стали приятелями и все такое?
Грег слегка нахмурился. “Ты можешь позволить себе платить за грин в мое отсутствие, Джейк”, - предупредил он.
“Ну, конечно, я могу, ” сказал Джейк, “ но разве я даже не получу скидку? Скажем, двадцать процентов?”
“Нет, ты не получишь скидку!” Грег сказал ему.
“Какой разрыв”, - сказал Джейк, печально качая головой. Он повернулся к рабочим-строителям, которые все следили за разговором, притворяясь, что это не так. “Вы можете поверить этому парню?” он спросил их. “Мы были друзьями и деловыми партнерами в течение многих лет. Я спел песню, которую написал на его свадьбе. Он никогда бы даже не нашел это место, если бы я не затащил его и его жену сюда несколько лет назад, а он даже не сделал мне двадцатипроцентную скидку ”.
“Хорошо, хорошо!” Сказал Грег, теперь уже раздраженный. “Упомяните мое имя, и вы получите скидку в двадцать процентов! Ты счастлив?”
“Не-а”, - пренебрежительно сказал Джейк. “Я бы никогда не сделал ничего подобного. Ты же знаешь, я не разбрасываюсь именами”.
“Тогда почему ты говорил об этом?” Спросил Грег.
“Я просто издевался над тобой”.
Грег покачал головой и направился к закрытой двери на другой стороне комнаты с надписью "ФОРМАН". Джейк последовал за ним, все еще улыбаясь.
Бригадир был мускулистым, лысеющим мужчиной лет пятидесяти с небольшим, крепким на вид, с сильным, сиплым голосом. Он пожал им обоим руки, поприветствовал их на стройплощадке и предложил провести для них экскурсию по незавершенному строительству.
“Нет, мы просто побродим сами по себе, если это приемлемо”, - сказал Грег.
“Ну ... Я полагаю”, - сказал он с явной неохотой. “Но вам нужно придерживаться туристических зон и избегать фактического посещения дюн. И держитесь подальше от реальных мест, где ведутся работы. И внимательно следите за наличием тяжелого оборудования в зонах движения ”.
“Конечно”, - сказал Грег.
“И вам нужно будет надеть это”, - сказал бригадир, держа в руках две строительные каски и два оранжевых жилета.
“Почему мы должны носить шлемы и жилеты?” Спросил Грег.
“Это строительная зона, мистер Олдфеллоу”, - ответил он. “Этого требует OSHA”.
“Но...”
“Все в порядке”, - перебил Джейк, забирая шлем и жилет. “Я всегда хотел надеть что-нибудь из этого”.
“Правда?” Спросил Грег, подняв брови.
“Черт возьми, да”, - сказал Джейк. “Разве ты никогда не хотел быть оператором тяжелого оборудования, когда был ребенком и наблюдал, как они работают на стройке?" Разве ты никогда не мечтал стать парнем, который водит трактор или управляет экскаватором?”
“Нет”, - строго сказал Грег. “Я вообще никогда не хотел этого делать”.
“Даже когда тебе было лет двенадцать?” Спросил Джейк.
“Нет”, - настаивал Грег. “Я всегда знал, что собираюсь стать актером. Я никогда не хотел заниматься ничем другим”.
Джейк на мгновение задумался над этим, а затем кивнул. “Это многое объясняет в тебе”, - сказал он, надевая шлем на голову, и ему понравилось, как он там ощущается.
Они провели большую часть двух часов на площадке, прогуливаясь по подъездным дорожкам, которые вели между дюнами, а затем, несмотря на предостережение бригадира, сами перелезали через дюны, пока не оказались на пляже, где однажды будут шестая и седьмая лунки. Грег рассматривал поход как нечто сродни религиозному паломничеству, указывая на различные холмы, долины и каналы и объясняя, как строительные бригады собираются выровнять или улучшить их в соответствии с видением, предложенным Норманом Кларком, человеком, который спроектировал трассу.
“Значит, он хороший архитектор полей для гольфа?” - Спросил Джейк.
“Он один из лучших”, - сказал Грег.
“Ни хрена? Какие еще курсы он посещал?”
“Ну ... на самом деле это первый проект, который он разработал сам”, - сказал Грег.
“Правда? Тогда откуда ты знаешь, что он один из лучших?”
“Потому что он из Шотландии”, - сказал Грег, как будто это все объясняло. И для Грега это так и было.
“Понятно”, - сказал Джейк, пожимая плечами.
К тому времени, как они вернулись в офис, чтобы снять шлемы и бронежилеты, они оба вспотели и хотели пить.
“Пойдем выпьем пива”, - предложил Джейк, когда они забирались обратно в BMW. “Здесь поблизости есть подходящее место для этого?”
“На самом деле я никогда не покровительствовал бизнесу в городе”, - признался Грег. “Хотя вдоль шоссе есть несколько баров, ориентированных на туристов”.
“Пойдем проверим это”, - сказал Джейк. “Я куплю, раз вы были настолько любезны, что предложили мне двадцатипроцентную скидку на ваш курс”.
“Договорились”, - сказал Грег.
Они нашли прибрежный гриль-бар под вполне уместным названием "Эджуотер", который располагался в устье реки Кокиль недалеко от городка Бэндонс Марина. Поскольку было еще до полудня — едва—едва, - когда они вошли, в баре было немного народу, и им удалось найти себе место на террасе с видом на реку и пристань для яхт так, что никто из посетителей их не узнал. Официантка, которая подошла принять их заказы, однако, сразу же остолбенела и лишилась дара речи, когда увидела, кто занял ее столик.
“О боже мой, о боже мой, боже мой!” - выдохнула она. Она была обесцвеченной блондинкой лет двадцати пяти, не то чтобы неприятной на вид. Ее тело было хорошо сложено, а лицо симпатичным. “Джейк Кингсли и Грег Олдфеллоу за моим столиком! Это действительно вы!” Она на мгновение заколебалась. “Э-э ... разве нет?”
“Что ж, ” беспечно сказал Джейк, “ я - это действительно я”, - Он кивнул в сторону Грега. “А он - это действительно он. Вопрос в том, действительно ли ты - это ты?”
“А?” спросила она, сбитая с толку.
“Неважно”, - сказал Джейк. “Мы хотим купить пару банок пива, дорогая. Что у тебя есть на разлив?”
“Пиво?” спросила она, как будто никогда не слышала ни о чем подобном.
“Пиво”, - подтвердил Джейк. “Ты знаешь? Ферментированный ячмень и хмель?”
“О... точно!” сказала она, нервно хихикая. “Пиво. Да, у нас на разлив есть Coors, Coors Light, Budweiser, Bud Light и Heineken”.
“Хммм”, - проворчал Джейк, не воодушевленный выбором. “Думаю, мне придется выбрать ”Хайнекен", если это все, что у тебя есть".
“Я тоже”, - сказал Грег, пожимая плечами. Он не был большим любителем пива, так как считал его "обычным" и на самом деле не отличал один сорт от другого.
Официантка, казалось, взяла себя в руки. “У нас есть местное мини-пиво, - сказала она, - но оно только в бутылке”.
“Мини-пиво?” Спросил Джейк. “Что это?”
“Это пиво, - сказала она, - но его варят на месте, на маленькой пивоварне в Кус-Бей, принадлежащей паре братьев”.
“Братья?” Спросил Джейк. “Ты имеешь в виду черных парней или буквальных братьев?”
“Э-э-э... буквальные братья, ” медленно произнесла она. “В Кус-Бей на самом деле не так уж много чернокожих”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “В любом случае, они там сами делают пиво? И продают его вам?”
“Это верно”, - сказала она. “Они производят всего несколько тысяч ящиков в год и продают его здесь, в районе залива, либо в местные бары и рестораны, либо людям, которые ездят по своим делам. Естественно, это немного дороговато, но это действительно хорошее пиво ”.
“Ты не шутишь?” - Спросил Джейк, становясь заинтригованным, но все еще немного сомневаясь насчет того, чтобы попробовать пиво, которое "два брата" просто взбивали вместе в каком-то подвале.
“Содержание алкоголя   немного выше, чем в пиве коммерческого производства”, - сказала официантка. “Я должен предупредить тебя об этом, если ты за рулем”.
“Насколько выше?” Спросил Джейк.
“Это около семи с половиной процентов”, - сказала она. “Budweiser и Coors стоят около пяти процентов”.
“Ты уговорил меня на это”, - сказал Джейк. “Я возьму одну”.
“Очень хорошо”, - сказала она. “А вы ... Мистер Олдфеллоу?”
“Конечно, я тоже попробую”, - небрежно сказал он. “Я надеюсь, ты принесешь мне стакан, чтобы я выпил его?”
“Конечно”, - сказала она. “Два эля с маяка на подходе”. Она исчезла обратно в здание.
“Ты думаешь, она собирается рассказать всем внутри, что мы здесь?” Устало спросил Грег.
“Несомненно”, - сказал Джейк.
“Замечательно. Через минуту нас окружит толпа”.
“Возможно”, - сказал Джейк, пожимая плечами. “Жизнь, которую мы выбираем, верно?”
“Я полагаю”.
Однако на них не напали толпой. Палуба оставалась пустой, кроме них. Через несколько минут официантка-белокурая официантка вернулась с двумя запотевшими пивными бокалами и двумя бутылками ледяного пива. Джейк ожидал увидеть бутылки в домашнем стиле с маленькими откидными крышками и этикеткой, написанной от руки, но бутылки выглядели совершенно нормально, с профессиональной этикеткой, на которой в первую очередь было изображение того, что Джейк узнал как маяк Кейп-Араго недалеко от Кус-Бэй. На самом деле они с Лорой и Селией посетили этот самый маяк всего месяц назад.
“ Пожалуйста, джентльмены, - с улыбкой сказала официантка, ставя перед ними бутылки и бокалы. Она достала из-под фартука открывалку и сняла крышки с бутылок.
“Не твист-оффы, да?” Спросил Джейк.
“Нет”, - сказала она. “Вороны — братья, владеющие пивоварней Lighthouse brewery, — используют для своего пива только откидные крышки”.
“Вот это класс”, - сказал Грег, закатив глаза.
“Я знаю, верно?” - сказала официантка, не уловив его сарказма.
Джейк слегка усмехнулся. “Я готов попробовать этот самогон”. Он взял свою бутылку и начал наливать, наклоняя стакан и бутылку, чтобы избежать слишком сильного опьянения.
“Будет ли что-нибудь еще, джентльмены?” спросила официантка. “Хотите взглянуть на меню?”
“Нет, спасибо”, - сказал Грег. “Мы просто собираемся выпить пива или два, а затем вернуться туда, откуда пришли”.
“Хорошо”, - сказала она, казалось, немного разочарованная.
“Однако, - добавил Грег, - для вас будет значительная награда, если вы сможете позаботиться о том, чтобы другие посетители заведения не беспокоили нас в течение всего срока нашего патронажа”.
“А?” спросила она. Это пролетело прямо над ее головой, даже не взъерошив волос.
“Мы дадим вам большие чаевые, если вы будете держать других клиентов подальше от нас”, - перевел Джейк.
“О”, - радостно сказала она. “Конечно, мистер Кингсли! Наслаждайтесь пивом”.
“Надеюсь”, - сказал Джейк, когда она отступила обратно внутрь.
Джейк допил свой напиток и поставил стакан обратно на стол. Затем он некоторое время рассматривал бутылку пива, читая этикетку. Конечно же, там говорилось, что напиток получен из пивоварни Lighthouse Brewing в Кус-Бей, штат Орегон, основанной в 1993 году. Джейку стало интересно, где на самом деле находится пивоварня. Кус-Бей был небольшим городом, и он думал, что исследовал его весь, но никогда раньше не замечал пивоварни. Однако в его представлении пивоварня была большим зданием размером с фабрику с большими дымовыми трубами и, возможно, несколькими железнодорожными путями и складом поблизости. Так выглядела пивоварня Anheuser-Busch в районе залива Сан-Франциско.
Он поставил бутылку обратно, а затем взял пивной бокал. Пиво внутри было насыщенного янтарного цвета, значительно темнее, чем Bud, Coors или любое другое обычное пиво. Он понюхал его. Аромат был насыщенным и приятно ароматным. Хороший знак. Он поднес стакан к губам и сделал глоток. Вкус был невероятным. Это было, без сомнения, лучшее пиво, которое он когда-либо пробовал.
“О боже мой”, - сказал он недоверчиво.
“Так плохо, да?” Кисло сказал Грег.
“Нет”, - сказал Джейк. “Это здорово! Даже невероятно. На вкус как пиво!”
“Пиво, которое на вкус как пиво”, - сказал Грег, наливая себе. “Кто бы мог подумать?”
“Нет, ” сказал Джейк, “ ты не понимаешь. Я имею в виду, что на вкус это как пиво! Как будто у пива должен быть вкус! Этот напиток для пива то же, что ямайский Blue Mountain для кофе!”
Это была аналогия, которую Грег понял. Как и Джейк, он был кофейным снобом и пил только самое лучшее. “Правда?” - спросил он, теперь проявляя интерес.
“Попробуй”, - предложил Джейк. Затем он сделал еще глоток, наслаждаясь каждым прикосновением своих вкусовых рецепторов.
Грег попробовал. Он, похоже, оценил вкус, но не совсем на том же уровне, что Джейк. “Это не ужасно”, - сказал он, пожимая плечами. “Намного лучше того пойла, которое вы обычно подаете, когда мужской ритуал соединения требует пива”.
Джейк рассмеялся. “Вот почему я остаюсь твоим другом, Грег”, - сказал он ему. “Ты такой претенциозный сноб, но тебе удается делать это в почти милой манере”.
“Спасибо”, - натянуто сказал Грег. “ ... Я думаю.”
Они подружились и пили пиво, обсуждая проект строительства поля для гольфа и прогресс, достигнутый в записи двух альбомов. Грега особенно интересовали прогнозируемые цифры для переговоров MD & P, которые последуют за завершением процесса микширования и мастеринга.
“Джилл и Поли думают, что мы сможем получить двадцать пять процентов от Aristocrat в этом раунде”, - сообщил ему Джейк. “И Селия рассказала тебе о ценах на билеты в предстоящем туре?”
“Она это сделала”, - сказал Грег, кивая. “Это должно быть довольно прибыльно. Однако жаль, что мы снова будем так долго в разлуке ”.
“Да”, - сказал Джейк. “Я думаю, что это последнее расставание было немного тяжелым для нее”.
“Так и было”, - согласился Грег. “Но я не думаю, что основной причиной было само разделение”.
“Нет?”
“Нет”, - сказал Грег. “Я думаю, ты знаешь, что я имею в виду”.
“Минди Сноу?”
“Минди Сноу”, - подтвердил он. “Селия была недовольна тем, что я работаю с ней. Ни капельки”.
“Да”, - сказал Джейк, делая еще один глоток пива. “Она несколько раз упоминала о своем замешательстве с твоей партнершей. Особенно когда...” Он остановился и покачал головой. “Неважно”.
“Что ты собирался сказать?” Спросил Грег.
“Ничего. Это не важно. Просто в этом пиве немного больше отдачи, чем я привык”.
“Это действительно кажется довольно сильным”, - согласился Грег. “Даже в этом случае вы не можете начать вопрос с ”особенно когда", а затем не довести его до конца".
“Я не могу?”
“Ты не можешь”, - настаивал Грег. “Что ты собирался сказать?”
Джейк вздохнул и сделал еще глоток. “Что ж ... Я просто собирался сказать, что Селии не особенно понравилось, когда ты упомянул ей, как потрясающе вы с Минди ладили во время съемок; о том, какая между вами была химия; о том, как вы ‘сработались’ как команда. Я имею в виду, серьезно, Грег. Ты женат намного дольше меня, и даже я знаю, что ты не говоришь своей жене такого дерьма ”.
“Это была правда”, - сказал он.
“Правда”, - усмехнулся Джейк, качая головой. “Любитель”.
“Я не такой!” Грег запротестовал. “Ты хочешь сказать, что я должен был солгать Селии и сказать ей, что я ненавидел работать с Минди?”
“Ты должен был намекнуть на это”, - предположил Джейк. “И тебе определенно не следовало все время говорить о том, как вам было с ней весело. Чувак, серьезно, мы здесь говорим о женщинах! Они не рациональны в такого рода дерьме!”
Грег на мгновение задумался, сделал еще несколько глотков своего пива, а затем медленно кивнул. “Хорошо”, - сказал он. “Может быть, ты и прав”.
“Что ж, живи и учись”, - сказал Джейк. “Теперь все кончено, верно?”
“Ну, я все еще собираюсь поддерживать значительный контакт с Минди в процессе постпродакшена и продвижения”.
“Но вы все закончили раздеваться с ней, верно?” Спросил Джейк.
“Да”, - сказал Грег. “Все сцены секса были сняты и смонтированы. Не будет необходимости возвращаться к этой конкретной части производства ”.
“Это хорошо”, - сказал Джейк. “И тебе удалось поступить правильно и намекнуть, что тебе было неудобно снимать эти сцены. По крайней мере, за это ты получишь балл в карточке своего мужа ”.
“Мне было неудобно снимать эти сцены”, - настаивал Грег. “Это было очень неловко”.
“Держу пари”, - сказал Джейк. “Раздеваться и тереться о Минди Сноу действительно неловко, не так ли?”
“Ну...”
“Не вешай мне лапшу на уши, Грег”, - сказал Джейк, понижая голос до шепота. “У нее фантастическое тело, и она чертовски сексуальна. Даже не пытайся сказать мне, что тебе не понравилось это дерьмо ”.
“Ну ... хорошо. Я не буду пытаться сказать, что мне это не понравилось, но ... вот что было неловко во всем этом”.
“Что тебе это понравилось?”
“Нет”, - сказал он. “Это ... ну ... что она старалась изо всех сил, чтобы сделать это приятным”.
“Неужели?”
Он кивнул. “Действительно”, - сказал он. “До тех пор, пока мы не начали снимать сексуальные сцены, она была очень профессиональна со мной, как я и говорил. У нас действительно была химия вместе, и мы действительно вышли на этот уровень. Мне понравилось с ней работать ”.
“Угу”, - сказал Джейк.
“Но как только начались сексуальные сцены ... что-то в ней изменилось”.
“Что она сделала?” Спросил Джейк.
“Она начала ... тереться об меня во время съемок, начала пытаться возбудить меня. Это всегда было незаметно. Ничего такого, что кто-нибудь заметил бы или прокомментировал, но это было там. Когда мы оказывались друг против друга, она это делала ... немного поерзала, убедившись, что я могу чувствовать ее рядом с собой. Она это делала ... ты знаешь ... прижимается ко мне ... к моему ... понимаешь?”
“Твой член?”
“Да”, - тихо сказал он. “Мой член. Она пыталась вызвать у меня эрекцию всякий раз, когда могла, и, как правило, ей это удавалось. И затем она предложила во время одной из частей основной сцены ... когда мы были обнажены друг против друга , за исключением промежностей , которые не видны на камеру ... что мы на самом деле целуемся языком, чтобы сделать это более реалистичным, более страстным. Флетч — он режиссер — согласился с ней ”.
“Итак, ты сделал это?” Спросил Джейк.
“Мы сделали это”, - сказал он со вздохом. “А потом она продолжала портить дубль, пока мы это делали — я уверен, намеренно, — так что нам приходилось продолжать целовать друг друга по-французски снова и снова, пока мы были практически обнажены друг против друга”.
“Вот это похоже на Минди”, - сказал Джейк. “Она может быть невероятной дразнилкой”.
“На самом деле временами это сводило с ума”, - сказал Грег. “Я возвращался в свой отель и должен был ... ты знаешь...”
“Выпороть свою ласку?” предложил Джейк.
“Э-э-э... да, ” сказал Грег, теперь уже краснея. “Она заставляла бы меня чувствовать себя подростком, который только что целовался на заднем сиденье машины каждый раз, когда я возвращался в свою комнату”.
Джейк сочувственно кивнул. Он вспомнил свои первые свидания с Минди в те далекие времена. Примерно в таком виде он возвращался домой со всех них. “Но ты никогда не занимался с ней сексом, верно?”
“Я никогда не прикасался к ней вне звуковой сцены”, - сказал Грег. “Это было заманчиво, но я никогда этого не делал”.
Джейк поверил ему. “Она сделала предложение?” спросил он.
“Никогда не открыто”, - сказал Грег. “Но подразумеваемое предложение было сделано в первую ночь съемок этих сцен. Это было так очевидно, что с таким же успехом могло быть написано неоновой надписью на крыше отеля высотой в пятьдесят футов. Ее номер был прямо рядом с моим. Я знал, что все, что мне нужно было сделать, если я хотел обладать ею, это подойти к ее двери и постучать в нее. Я знал это, Джейк.
“Но ты сопротивлялся”, - сказал Джейк. Это был не вопрос.
“Я сопротивлялся”, - сказал он. “Несколько раз это было очень близко, но я всегда оставался в своей комнате, как только добирался туда”.
“Рад за тебя”, - сказал Джейк, испытывая смешанные чувства. В конце концов, у Грега, казалось, было немного больше силы воли, чем у его жены и самого Джейка.
“Я только надеюсь, что Селия знает, что я остался ей верен”, - сказал Грег. “После той глупости, которую я совершил на Аляске, я знаю, что доверие - это проблема”.
“Она знает”, - сказал Джейк.
“Как я могу быть уверен в этом?” - спросил он. “Я имею в виду, она кажется мне нормальной, и она была рада видеть меня, и очень ... знаешь... Был полон энтузиазма прошлой ночью, но...
“Она знает, Грег”, - настаивал Джейк. “Она много говорит со мной об этом”.
“Она знает?” спросил он, по-видимому, удивленный этим открытием.
“Она знает”, - сказал он. “И она сказала мне об этом еще до того, как ты пришел сюда. Она знает, что ты был верен. Она говорит, что ты ни за что не смог бы так небрежно разговаривать с ней по телефону, если бы трахался с Минди Сноу или с кем-нибудь еще. У тебя слишком сильно мучает совесть.
Грег, казалось, был поражен этим предложением. “Она сказала это?”
“Она сделала”, - заверил его Джейк. “Ты молодец, Грег. Ты выступил против Минди Сноу и ушел, сохранив рассудок и отношения нетронутыми. Не многие люди могут так сказать ”.
“Да”, - сказал Грег, подумав. “Думаю, что да”.
Официантка вернулась, фактически закрыв тему. Она спросила, не хотят ли они еще по порции.
“Черт возьми, да”, - заверил ее Джейк. “Еще двое”.
“На подходе еще двое”, - сказала она. “Полагаю, тебе понравилось?”
“Лучшее пиво, которое я когда-либо пробовал”, - сказал Джейк. “Скажи мне кое-что, дорогая. Где именно находится эта пивоварня?”
“Вы знакомы с районом залива?” - спросила она.
“Очень”, - заверил он ее. “Но я никогда раньше не видел эту пивоварню”.
“Это на Аламонтро, сразу за мостом, не доходя до здания причала и того места, где совершают полеты на вертолетах”.
Джейк точно знал, о чем она говорила. Это было на маршруте, по которому он ехал в аэропорт из дома. Но он, конечно, никогда раньше не замечал там пивоварни. “Рядом со станцией ”Шелл"?" спросил он, пытаясь определить это немного точнее.
“Это за заправочной станцией”, - сказала она. “Прямо рядом с рыбным рынком”.
“Ни хрена?” - спросил он, качая головой. Он много раз покупал рыбу на этом рыбном рынке.
“Ни хрена себе”, - сказала она. “Это вроде как маленькое здание, просто лачуга, на самом деле. Не так уж много вывесок перед входом ”.
“И они продают там пиво оптом?”
“Двенадцатью пачками или кейсом”, - заверила она его.
“Интересно”, - сказал он. “И во сколько они закрываются?”
Два дня спустя, в десять часов утра, Джейк загрузил три ящика эля Lighthouse в багажник своего BMW вместе со своим Les Paul, своим концертом Fender Grand Concert и большим чемоданом, полным вещей. Был вторник, и все обязанности Джейка по дублированию были выполнены. Ему не было реальной необходимости возвращаться в студию, пока они не начнут процесс микширования примерно через неделю. И, поскольку Bigg G и его группа заканчивали репетицию своего тура в рамках подготовки к предстоящему выпуску нового диска, и поскольку Джейк планировал присоединиться к G и его ребятам в отдельных частях этого тура, для него это была прекрасная возможность присоединиться к ним и отрепетировать свою часть.
“Ты все взял?” - спросила Лора, которая собиралась ехать с ним в аэропорт, но только для того, чтобы после его ухода отвести машину обратно в дом Кус-Бэй. У нее все еще были наложения, которые ей нужно было сделать, и от них нельзя было избавляться, но даже если бы она могла, поездка могла бы быть для нее немного неловкой.
“Я понял”, - сказал он, захлопывая крышку багажника. “А если я этого не сделаю, я достаточно богат, чтобы купить это”.
“Угу”, - сказала она, одарив его понимающим женским взглядом. “У тебя есть ключи от дома?”
Он немного побледнел. “О... на самом деле, я их не брал”, - сказал он. “Подожди”. Он повернулся, чтобы вернуться в дом, чувствуя легкое смущение. В конце концов, это был не первый раз, когда он возвращался домой из Орегона без ключей от дома.
Лора мило улыбнулась ему. “Ты намного опередил меня, милый”, - сказала она, протягивая связку ключей.
Он улыбнулся и потянулся, чтобы забрать их у нее. Она убрала их за пределы досягаемости. “Это будет стоить тебе поцелуя”, - сказала она.
- Я чертовски крепко поцеловал тебя этим утром, после того как ты приняла душ, - напомнил он ей.
“Не такой поцелуй”, - сказала она. Она указала на свои губы — те, что под носом. “На этот раз здесь, наверху”.
“Хорошо”, - сказал он. Он поцеловал ее, позволив ему задержаться на несколько мгновений, а затем она отдала ему ключи.
“Тебе еще что-нибудь нужно?” спросила она.
“Что-нибудь еще, что я действительно могу купить”, - сказал он. “Давай начнем”.
Они забрались в машину, Джейк сел за руль, и отправились в десятиминутную поездку в муниципальный аэропорт Норт-Бенд, где самолет Джейка только что закончил цикл технического обслуживания. Было бы быстрее вернуться домой частным самолетом, но он давно не был за штурвалом и с нетерпением ждал возможности подняться в небо.
“Ты передашь Нишу мои сожаления о том, что я не смогла быть там?” Мягко спросила Лаура.
“Я так и сделаю”, - согласился он.
“Спасибо”, - сказала она. “И ... ты не собираешься ничего говорить Джи о ... понимаешь?”
Он знал, или, по крайней мере, думал, что знал. Лаура наконец-то рассказала ему всю историю о том, что на самом деле произошло в день свадьбы Гордона и Ниша. Ниш была бисексуалкой так же, как и Тэлли, ее лучшая подруга и подружка невесты. И эти двое, очевидно, поддерживали сексуальную связь друг с другом с подросткового возраста (мысль, которая была более чем немного возбуждающей, если вдуматься). В ночь репетиции свадьбы они вдвоем признались Лоре в своих отношениях, когда были пьяны, а Лора, в свою очередь, призналась в своих интрижках с барменом и поклонницами в Южной Америке. Именно это привело к предложению Тэлли обслужить Лауру в день свадьбы в гостиничном номере Ниша. Но это была не вся история.
“Итак... Ниш был там, когда Тэлли тебя съела?” Джейк спросил в ту ночь, когда она рассказала ему об этом — к этому моменту истории у него был приличный стояк.
“Не сразу”, - сказала Лора. “Видишь ли ... эээ ... Нишу пришлось пойти немного привести себя в порядок, потому что... эээ ... Тэлли пришлось ... только что сделал это с Нишем ”.
В этот момент эрекция Джейка немного ослабла. “Она съела Ниша ... перед тобой?”
“Да”, - сказала Лора, ее глаза засияли при воспоминании. “Когда она была в свадебном платье”.
“Господи, милая”, - благоговейно прошептал Джейк. “Это горячо”
“Я держала Ниш за руки, пока Тэлли делала это”, - сказала она. “Ты знаешь... чтобы Ниш не испортил свадебную прическу Тэлли, когда она... ты знаешь... пришел”.
“Но вы с Нишем этого не сделали ... ты знаешь...”
“Нет”, - заверила его Лаура. “Ниш и я только соприкоснулись руками в том гостиничном номере. Я... Хотя я почувствовал ее запах”.
Еще один рывок внизу. - От нее хорошо пахло?
“От нее потрясающе пахло”, - сказала Лора. “В любом случае, как только Тэлли заставила ее кончить, а Ниш пошла привести себя в порядок перед церемонией, именно тогда Тэлли предложила заняться и мной”.
“И тогда ты позвонил мне, чтобы поговорить об этом?”
“Это верно”.
“Но ... Ниш не выходил из комнаты все это время?”
Лаура покачала головой. “Нет”, - прошептала она. “Она вернулась как раз тогда, когда Тэлли по-настоящему меня разозлила”.
“И она наблюдала?”
Еще один кивок. “Она смотрела. И ... Я должен сказать тебе, Джейк, было действительно круто, когда она смотрела. Я имею в виду... все это было горячо, но это было особенно горячо. Это было то, что в конце концов подтолкнуло меня к краю ”.
“Вау”, - сказал Джейк.
Меньше чем через минуту его штаны были спущены, и он оказался погребенным внутри своей жены. Это был один из лучших занятий сексом, которые у них когда-либо были.
И ее нечестность по отношению к нему была прощена. В конце концов, это было понятно. Она не хотела, чтобы он знал, что новая жена его близкого друга была бисексуалкой, у которой был длительный роман с другой женщиной, в том числе в самый день свадьбы.
“Не волнуйся”, - сказал Джейк сейчас, когда они ехали через Кус-Бей. “Я никому из них не скажу ни слова”.
“Я ценю это”, - сказала Лора с облегчением в голосе. “Я знаю, что это чертовски сложно хранить в секрете, и мне немного жаль Джи, но ... если уж на то пошло, то не наше дело сообщать об этом Джи. Это дело Ниша ”.
“Я согласен”, - сказал он, нежно похлопывая ее по ноге. “И все же, это будет немного неловко”.
“Могу себе представить”, - сказал он.
Они больше не говорили об этом до конца поездки.
Оказавшись в аэропорту, они загрузили все в самолет Джейка и закрепили его. Его план состоял в том, чтобы слетать в Океано, провести ночь дома, а утром вылететь в Лос-Анджелес на первую репетицию.
“Мне лучше составить план полета, а затем заправить это чудовище топливом”, - сказал он Лауре.
“Хорошо”, - сказала она. “Тогда я вернусь”.
Он проводил ее до машины, и они тепло обнялись.
“Лети спокойно, Джейк”, - сказала она ему. “И позвони мне, когда приземлишься”.
“Будет сделано”, - заверил он ее.
Они крепко поцеловались и несколько мгновений крепко обнимали друг друга, прежде чем оторваться друг от друга и разойтись. Лора направилась обратно к дому на утесе. Джейк подготовил свой самолет к перелету в другой дом на другом утесе.

Том 4. Глава 14: Все дело в Евангелии от Матфея

Западная Ковина, Калифорния
7 сентября 1995
Было десять часов душного и теплого утра поздним летом, и в третий раз за последние шесть недель Джим Рамос заехал на парковку склада в Уэст-Ковине, где репетировали Мэтт Тисдейл и его группа. Его первый визит состоялся, когда он ответил на звонок в службу 911, которым оказался сам Тисдейл с эпизодом симптоматического СВТ. Второй был две недели спустя, когда его и Карлу, его напарницу, попросили вернуться, чтобы Тисдейл мог должным образом поблагодарить их за спасение его жизни. Благодарность Тисдейла привела Джима к десятидневному путешествию на моторной яхте с гитаристом, его группой и группой фанаток рок-н-ролла, которые делали все, о чем их просили. Джим все еще не оправился от той поездки, все еще испытывая наполовину отвращение, наполовину постыдный трепет перед тем, чему он был свидетелем (и что сделал) во время той маленькой поездки в Мексику и обратно. И теперь он снова был здесь, только на этот раз он был одет в джинсы и футболку вместо формы парамедика и сидел за рулем своего восьмилетнего "Ниссана" вместо "форда скорой помощи". Карлы не было с ним во время этого визита. Она вернулась на работу после своего собственного двухнедельного отпуска и поездки в Лас-Вегас. Джим, однако, сейчас находился в длительном бессрочном отпуске, который был организован Мэттом Тисдейлом и его деньгами. Теперь Джим был официальным “парамедиком тура” Мэтта Тисдейла по Северной Америке. И сегодня был его первый день на новом задании.
Вся ситуация казалась ему более чем немного сюрреалистичной. Шесть недель назад он был всего лишь еще одним малоизвестным частным фельдшером, едва сводящим концы с концами на жалкое существование от зарплаты до зарплаты, по уши в долгах по кредитным картам и возмутительных арендных платежах. А потом в его жизнь вошла Тисдейл, взяв его с собой на возмутительную пьяную вечеринку, полную разврата, еды и даже рыбалки. Все потому, что у Тисдейла было больное сердце, и он хотел, чтобы с ним был опытный медик на всякий случай. Во время поездки с сердцем Мэтта ничего не случилось. Джиму ни разу не приходилось пользоваться монитором /дефибриллятором LifePak или приобретенным Мэттом аденозином. Но он впервые в жизни испытал секс втроем, наблюдал, как две женщины занимаются страстным лесбийским сексом, участвовал в том, что технически можно было бы квалифицировать как оргию, и лично поймал семидесятифунтового марлина на южной оконечности Нижней Калифорнии. И затем, как раз перед тем, как лодка пришвартовалась обратно к своему причалу в Марина Дель Рей, Мэтт предложил ему “работу” (как он это называл), ради которой он теперь явился на дежурство.
“Я хочу, чтобы ты был моим туристическим медиком”, - сказал ему Мэтт в тот роковой день. “Ты будешь как тот чувак, который повсюду следует за гребаным президентом с портфелем, набитым кодами ядерного нападения. Они называют это футболом. Ты понимаешь, о чем я говорю?”
“Я верю”, - сказал ему Джим. “Но...”
“Ты будешь моим футбольным перевозчиком”, - продолжал Мэтт. “Ты никогда не будешь находиться от меня дальше, чем в тридцати секундах за все гребаное время, пока мы в туре. Только тебе не придется носить гребаную форму или что-то в этом роде. И вместо кодов ядерной атаки, чтобы Ловкий Вилли мог поиметь Россию, Ливию или какую-нибудь другую дыру дерьма, в вашем футболе будет этот спасательный круг и все лекарства, капельницы и прочее дерьмо, которое вам понадобится, чтобы вытащить мое сердце из этого гребаного дерьма SVT, если оно снова попадет в него ”.
“Э-э-э... ну ... Я ценю предложение и все такое, Мэтт”, - сказал Джим. “Действительно, хочу, но я должен вернуться к своей обычной работе”.
“Я организую тебе бессрочный отпуск”, - пообещал Мэтт. “Все, что мне нужно будет сделать, это профинансировать еще одну поездку для этого твоего корпоративного засранца. Он будет играть в мяч”.
“Ну... может быть, но я не уверен...”
“Осталось не более тридцати секунд”, - снова перебил Мэтт. “Ты знаешь, что это значит?”
“Э-э... нет. Что это значит?”
“Это значит, что ты будешь тусоваться со мной и парнями, куда бы мы ни пошли”, - объяснил он. “Ты будешь летать с нами на гребаном самолете из города в город вместо того, чтобы сидеть в автобусе с роуди. У тебя будет свой гребаный номер в отеле на том же этаже, что и у меня, где бы мы ни остановились. Ты будешь с нами за кулисами на каждом гребаном шоу, у тебя на шее будет VIP-пропуск со всеми правами доступа, точно такой же, как у меня и парней. Тебе нравится то, что я здесь излагаю, чувак?”
“Э-э-э... да, - медленно произнес он, обдумывая то, что ему предлагали. Он уже почувствовал вкус того, на что было похоже общение с Мэттом и группой: одна долгая, бесконечная пьяная вечеринка, полная разврата и греха. Это было, мягко говоря, весело и открыло глаза, но действительно ли это было то, чем он хотел заниматься полный рабочий день?
“Я буду платить тебе семь пятьдесят в день за работу”, - сказал ему Мэтт.
“Семь споловиной? Вы имеете в виду ... эээ ... семьсот пятьдесят долларов? В день?” Это было значительно больше, чем ему платили за смену в SMS.
“Это верно”, - сказал Мэтт. “Плюс, ваше проживание, еда, выпивка и все остальное, чем вы хотите побаловать себя, также оплачивается”.
“Это is довольно щедро”, - сказал Джим. “Но когда ты говоришь о семи пятидесяти в день, мы говорим о четырех днях недели здесь?”
“Нет”, - сказал Мэтт. “Мы говорим семь дней в неделю. В турне у нас обычно бывает шоу каждый вечер в течение нескольких недель подряд. Конечно, иногда нам продлевают день в пути, когда грузовикам и автобусам приходится много ездить между городами, но я все равно хочу, чтобы твоя задница была в пределах тридцати секунд от меня, когда это произойдет. Ты будешь там с нами, чтобы спасти мою задницу, если она будет нуждаться в спасении. Ты будешь дежурить каждую гребаную минуту каждого гребаного дня, так что тебе будут платить семь пятьдесят за каждый гребаный день, проведенный с нами ”.
“Понятно”, - сказал Джим, довольно приятно потеплев от этой идеи теперь, когда у него была эта информация. “И... точно, как долго это будет... э-э..... концерт последний?”
“Прямо сейчас у нас запланировано три этапа тура по Северной Америке”, - сказал Мэтт. “Это продлится как минимум до начала марта. Костюмы из National Records дали мне понять, что если альбом будет хорошо продаваться — а у меня нет причин думать, что этого не будет, — и мы раскупим все арены здесь, в штатах и Канаде, — а мы, черт возьми, так и сделаем, — то следующим летом мы можем отправиться в Европу и Южную Америку ”.
“Это... шесть месяцев”, - сказал Джим.
“По крайней мере”, - уточнил Мэтт.
Мозг Джима произвел какие-то быстрые, грязные подсчеты в уме. Шесть месяцев умножить на тридцать дней в месяц умножить на семьсот пятьдесят долларов в день ... было ... Он покачал головой. Нет, этого не может быть! Сто тридцать пять тысяч долларов? Более чем в три раза больше, чем он обычно зарабатывал за год, даже с учетом сверхурочных смен! И всего за шесть месяцев работы? Это не может быть правдой.
“Это почти сто сорок штук”, - сказал Мэтт, словно прочитав его мысли. “Я уже попросил своего бухгалтера провести расчеты по этому дерьму. Ты скажешь "да", и он возьмет эту монету и положит ее на специальный счет с твоим гребаным именем на нем. Он оплатит налоги и прочее дерьмо точно так же, как это делает ваш обычный работодатель, он покроет все расходы на поддержание вашей медицинской страховки и всего такого дерьма, пока вы находитесь в отпуске, и он позаботится о том, чтобы ваша арендная плата и другие счета оплачивались, пока вас не будет ”.
“Вау”, — ошеломленно прошептал Джим, эта цифра — сто сорок гребаных тысяч! - все еще эхом отдавалась в его голове. Кое-что внезапно пришло ему в голову. “Ты планировал предложить мне это все время? Поэтому ты хотел, чтобы я отправился в это путешествие на яхте?”
Мэтт покачал головой. “Ни за что, мать твою”, - сказал он. “Я имею в виду, я хотел, чтобы ты отправился в путешествие на яхте, потому что ты медик — я уже говорил тебе это дерьмо, — но я был искренен в отношении основной причины. Я хотел поблагодарить тебя за спасение моей задницы. Мне не приходило в голову, что тебе следует поехать с нами в тур, пока мы не оказались у меня дома в Кабо. Ты помнишь нашу первую ночь там?”
“Э-э-э... вроде того”, - сказал Джим. В ту ночь он был изрядно пьян (как и в большинство ночей путешествия). У него было смутное воспоминание о том, как он получил минет на диване Мэтта от чрезвычайно привлекательной девятнадцатилетней мексиканки, пока Мэтт и группа играли в quarters с рюмками текилы за обеденным столом. Кроме этого, он мало что помнил.
“Тогда-то мне и пришла в голову идея”, - сказал Мэтт. “Мы с Остином были на террасе, немного потрахались с сучками, и я понял, что ни хрена не боюсь, что мое сердце натворит такого обалденного дерьма, потому что ты был там. Я знал, что если он, блядь, снова начнет дрожать, все, что мне нужно было сделать, это добраться до тебя, и ты заставил бы его прекратить это дерьмо. Это было чертовски успокаивающе, чувак. Ты понимаешь, о чем я говорю?”
“Э-э-э... наверное, да”, - ответил Джим.
“А потом я начал думать, что хочу, чтобы это чувство комфорта было со мной, пока мы в туре и все такое прочее. Пока мы летаем на самолетах, пока мы выступаем на сцене, пока мы трахаемся с местным гэшем в гостиничных номерах после концертов. Вот тогда-то мне и пришла в голову идея нанять тебя в качестве туристического медика. Уже на следующий день я позвонил этому пронырливому ублюдку, который считает бобы для меня, и рассказал ему план, а он подсчитал и начал сводить все воедино. Все в значительной степени устроено, чувак. Все, что тебе нужно сделать, это сказать ”да".
И вот, он сказал "да". И вот, он здесь, собирается начать свой первый день на новом концерте.
Большая складная дверь репетиционного склада теперь стояла открытой. Джим, следуя инструкциям, которые он получил несколько дней назад, проехал на своей машине через него, внутрь здания. Все оборудование группы, все освещение и строительные леса, мили кабелей и проволок, даже сама сцена - все исчезло, предположительно в Такоме, где их устанавливали в Tacoma Dome для сегодняшнего вступительного концерта. Внутри уже были припаркованы черный седан Mercedes, Corvette, BMW 5-й серии и Lexus. На складных стульях вокруг карточного столика, рядом с тем местом, где когда-то стояла звуковая панель, сидели участники группы Мэтта — Остин Джефферсон, басист; Стив Калхун, барабанщик; и Корбан Слейт, молодой ритм-гитарист с детским лицом. Самого Мэтта нигде не было видно. На другом стуле, довольно далеко от участников группы, сидел мужчина лет сорока пяти в костюме и галстуке, державший рядом с собой кожаный портфель. Джим никогда раньше не встречал этого человека, но ему сказали, что с ними поедет их дорожный менеджер. Его имя, как сказал ему Мэтт в предыдущем разговоре, было Грег Кан, или Гранд, или что-то в этом роде.
“Он наносит удар в спину, сосет задницу, лицемер из Книги Мормона, который, вероятно, убил бы собственную бабушку за то, что она понюхала мой удар”, - посоветовал Мэтт. “Никогда ни в чем ему не доверяй и всегда прикрывай свою задницу, когда он рядом”.
Не совсем блестящая рекомендация персонажа, подумал Джим, нервно поглядывая на мужчину.
Он припарковался рядом с "Корветтом" и вышел из своего "Ниссана". Он обошел машину сзади и открыл багажник. Внутри был единственный чемодан, который ему было велено взять с собой. Внутри были все джинсы и большинство футболок, которые у него были, восемь пар нижнего белья, десять пар носков, пара свитеров, зимнее пальто, принадлежности для бритья и туалетные принадлежности, а также около дюжины его любимых книг. Он поставил чемодан на пол и снова закрыл багажник. Он пытался сообразить, что делать со своими ключами, когда мужчина в костюме подошел к нему с широкой ухмылкой на лице.
“Вы, должно быть, парамедик, которого нанял Мэтт”, - сказал он.
“Это верно”, - сказал Джим, стараясь, чтобы его голос звучал монотонно.
“Я Грег Ган, дорожный менеджер”, - представился он, протягивая правую руку.
Джим пожал ему руку. “Джим Рамос”, - сказал он. “Приятно познакомиться”.
“Конечно, конечно”, - сказал Грег, его ухмылка стала шире. “Добро пожаловать в команду. Я очень рад работать с вами. Было бы неплохо иметь парамедика наготове, который поможет дополнить лечение, которое мне иногда приходится проводить ”.
“Вы занимаетесь медицинским лечением?” Осторожно спросил Джим. “Вы ведь не врач, не так ли?”
“Нет, нет”, - сказал Грег, посмеиваясь. “Я не врач. Мое образование связано с производством развлекательных программ и изучением религии. Однако у меня есть довольно обширная неофициальная подготовка по оказанию продвинутой первой помощи и различным фармакологическим методам лечения ”.
“Понятно”, - сказал Джим, гадая, что именно он имел в виду под "неформальным".
“В любом случае, если ты просто положишь ключи от машины на переднее сиденье и оставишь дверь незапертой, я отвезу тебя на твой ”футбол", как это называет Мэтт, и мы сможем обсудить, что в нем есть".
“Э-э-э... подожди минутку”, - сказал Джим. “Просто оставишь мои ключи в машине?”
“Это будет совершенно безопасно”, - сказал Грег. “National платит за услугу, которая поступит после нашего отъезда. Они подключат все транспортные средства к зарядным устройствам trickle для поддержания работоспособности аккумуляторов и в это время закрепят ключи. Они также будут приходить еженедельно, чтобы вытереть пыль с транспортных средств и проверить их состояние ”.
“Без шуток?” Спросил Джим. “Есть люди, которым платят за подобные вещи?”
“Да, конечно”, - сказал Грег.
“Интересно”, - сказал Джим, а затем пожал плечами. Он открыл дверцу машины и бросил ключи внутрь. “Я думаю, что никакие воры не стали бы сильно беспокоиться о моей машине, когда все ваши машины все равно стоят здесь”.
“Думаю, что нет”, - сказал он. “А теперь, может быть, пойдем посмотрим твой футбол?”
“Я думаю, мы должны”.
Его футбольный мяч представлял собой чемодан среднего размера, который выглядел почти так же, как любое другое место багажа. У него была выдвижная ручка и колесики снизу, чтобы его можно было перекатывать с места на место, а не переносить. Он закрывался с помощью простого запирающего механизма, для которого требовалось ввести четырехзначный код. В настоящее время этот код был установлен на 0000. Грег набрал его, а затем открыл кейс.
“Это все, что вы просили для этого задания”, - сказал ему Грег, указывая на внутреннюю часть кейса.
Самым большим оборудованием внутри был монитор / дефибриллятор LifePak 10; точная модель, которой SMS оснастила свои машины скорой помощи. В мониторе были установлены две батарейки и четыре запасных, а также подключаемое зарядное устройство. Джим включил устройство и наблюдал, как оно прошло короткую серию самопроверок, прежде чем наградить его ровным линейным ритмом, поскольку в данный момент оно не было подключено к человеческому телу с сердцебиением. Он взял в руки датчики, которые будут использоваться для дефибрилляции, если в этом возникнет необходимость, установил мощность в сто джоулей энергии, а затем нажал кнопку зарядки. Раздался пронзительный вой, когда машина включилась. После полной зарядки Джим отвел лопасти друг от друга и нажал на две кнопки большим пальцем, выпустив заряд в воздух, не причинив вреда. Затем он открыл карманы на молнии на чехле LifePak, обнаружив несколько упаковок электродов и большой флакон проводящего геля. Он застегнул все обратно и затем, удовлетворенный, выключил машину.
Затем он осмотрел другие принадлежности в футбольном мяче. Мэтт сказал ему составить список покупок всего, что ему может понадобиться, сосредоточившись в первую очередь на проблеме с сердцем гитариста, а не столько на элементарной первой помощи. Он увидел, что все, что он просил, было на месте. Три литровых пакета физиологического раствора для внутривенного введения. Шесть комплектов трубок для внутривенного вливания. По десять катетеров для внутривенного вливания 18, 20 и 22 калибра в каждом. Десять коммерческих наборов для внутривенного вливания. Маска с клапаном-мешочком. Ларингоскоп и три эндотрахеальные трубки 7,0, 7,5 и 8,0. Три коммерческих крепления для трубок ET. По дюжине 10-миллилитровых, 5-миллилитровых и 3-миллилитровых шприцев. Дюжина игл разного калибра для надевания на шприцы. А потом были лекарства. Пять предварительно заполненных шприцев адреналином, три атропина, два бикарбоната натрия, шесть лидокаина, два глюконата кальция, два сульфата магния и два Наркана. В дополнение к предварительно заполненным шприцам там был пакетик с предварительно смешанным дофамином, двенадцать ампул с аденозином и шесть ампул с Верседом.
Именно the Versed вернули немного нервозности Джима по поводу законности этого концерта на передний план в его сознании. Версед, сильнодействующий бензодиазепин, был контролируемым веществом, включенным в список IV, с высоким потенциалом злоупотребления. В машине скорой помощи "Версед" и морфий тщательно отслеживались от медика к медику, смена за сменой, при этом как приходящий, так и уходящий медик должны были расписываться в получении наркотика и хранить его в сейфе, который, в свою очередь, хранился под отдельным замком внутри машины скорой помощи. Когда наркотики были использованы, необходимо было заполнить сложную форму, чтобы заменить их, и затем копия этой формы была направлена в Управление по борьбе с наркотиками. Просто иметь шесть пузырьков дерьма, сидящих на этом футбольном поле, когда никто по-настоящему за это не отвечает, казалось неправильным.
“Мы уверены, что у меня не будет неприятностей, если мне придется использовать что-нибудь из этого?” Джим спросил, уже не в первый раз.
“Вы были тем, кто настоял на надзоре и процедурах, которые мы внедрили для этого задания”, - сказал Грег.
Да, он это сделал. Парамедики могли работать в Соединенных Штатах только в том случае, если они действовали под руководством и по лицензии врача. И вот, Мэтт и его люди нашли ему такую. Они заплатили какому-то гинекологу в Спокане, штат Вашингтон, за согласие быть медицинским представителем Джима и подписать его именем набор протоколов, которые, теоретически, позволили бы Джиму оперировать со всеми правами и привилегиями дежурного фельдшера. Они даже выбрали Вашингтон, потому что в настоящее время это был единственный штат, который включал аденозин в практику парамедиков. Проблема заключалась в том, что у Джима не было лицензии на работу ни в одном штате, кроме Калифорнии. И он никогда официально не обучался применению аденозина. И он был почти уверен, что некошерно, когда врач с лицензией Вашингтона осуществляет надзор за калифорнийским парамедиком, даже если этот парамедик работает в Калифорнии, чего не будет на протяжении большей части тура.
“Я понимаю, ” сказал Джим, - что мы выполнили технические требования, предъявляемые ко мне для работы с современным оборудованием жизнеобеспечения и использования современных препаратов для жизнеобеспечения во время тура, но ... что ж ... Я знаю, что то, что мы делаем, не совсем законно. У всех нас может быть много неприятностей, если что-то пойдет не так. Особенно у меня. Меня могут обвинить в том, что я занимаюсь медицинской практикой без лицензии. Это федеральное уголовное преступление”.
Грег задумчиво посмотрел на него на мгновение, а затем кивнул, все еще твердо улыбаясь. “Позволь мне спросить тебя кое о чем, Джим. Ты веришь в Небесного Отца?”
“Нет”, - сказал Джим прямо и честно. “Ни капельки”.
Ухмылка Грега исчезла. “Понятно”, - сказал он. “Хорошо ... как насчет этого. Вы верите в силу денег?”
“Власть денег?” Спросил Джим. “Что ты имеешь в виду?”
“Я имею в виду, что деньги говорят очень громко, и сейчас вы работаете на людей — в первую очередь на Мэтта Тисдейла, но также, в некотором смысле, на National Records, — у которых ужасно много денег. Это означает, что они могут говорить очень громко и быть услышанными. Вы знаете, как Мэтту удалось приобрести монитор LifePak, контролируемые фармацевтические препараты и современное медицинское оборудование, которое разрешается продавать только тем, кто работает по лицензии врача?”
“Потому что у него много денег”, - сказал Джим. “Он объяснил это мне. И я понимаю. Но здесь мы говорим о нелицензированной медицинской практике”.
“Мы не говорим о нелицензированной медицинской практике”, - поправил Ган. “Мы сделали то, о чем вы просили. У нас есть лицензированный врач, который осуществляет надзор за вами, и он утвердил для вас постоянные инструкции в виде стандартных протоколов, которые содержатся в папке внутри футбольного мяча ”.
“Но у меня нет лицензии в Вашингтоне или любом другом штате, кроме Калифорнии”, - сказал Джим. “А у врача есть лицензия только в Вашингтоне. Это не совсем законно. Если бы за мной когда-нибудь присматривались...”
“Это маловероятно”, - сказал Грег. “Но если бы это произошло, ты знаешь, что бы мы сделали?”
“Что бы ты сделал?”
“Мы бы использовали денежные ресурсы как Matt, так и National Records, чтобы нанять самых лучших юристов-медиков, которых мы смогли найти, чтобы защищать вас перед любым агентством, ставящим под сомнение вашу честность, практически таким же образом, как так называемая dream team защищает О. Дж. Симпсона. Они наняли бы армию младших партнеров и помощников юристов, чтобы те просматривали юридические книги и постановления, датируемые каменным веком, пока не нашли бы что-то, что можно было бы использовать для оправдания действий, которые вы предприняли или были способны предпринять. Они бы заставили тебя выйти с любого слушания с видом угнетенного героя, который всего лишь пытался выполнять свою работу, в то время как Большая Медицина, Большая Фарма и профсоюз медсестер изо всех сил пытались тебя удержать ”.
Глаза Джима расширились. “Ты думаешь, это сработает?”
“Конечно, это сработало бы”, - усмехнулся Ган. “Я видел, как подобная тактика применялась несколько раз во время моего сотрудничества с Мэттом Тисдейлом и другими участниками Невоздержанности. Правосудие за деньги. Это по-американски”.
“Но ... но ... даже если эти ваши адвокаты смогут запутать проблему и уберечь меня от наказания ... Я все еще занимаюсь чем-то незаконным. Я все еще действую вне рамок своей практики. Технически я все еще занимаюсь медицинской практикой без лицензии ”.
Ган посмотрел на него с полным непониманием во взгляде. “К чему ты клонишь?” спросил он.
Ладно ... может быть, в конце концов, все в порядке, подумал Джим, впервые увидев внутренности самолета, на котором они будут путешествовать из города в город во время тура. Он немного нервничал по этому поводу, когда впервые увидел его с заднего сиденья лимузина, когда они парковались на летном поле аэропорта Ван-Найс. Это был совсем не огромный самолет. Фактически, это был самый маленький самолет, на котором Джим когда-либо летал в своей жизни. И у него были не реактивные двигатели, как у любого другого самолета, на котором он летал, а два пропеллера, которые свисали с верхних крыльев. Dash-8, как назвал это командир воздушного судна во время своей лекции перед посадкой. Но когда Джим поднялся по боковой лестнице внутрь, его нервозность сменилась изумлением. Казалось, что если бы он был оснащен рядами стандартных авиационных кресел, то мог бы вместить, возможно, тридцать пассажиров. Но в нем не было рядов стандартных авиационных кресел. Вместо этого в передней части салона стояли шесть больших кресел типа "реклайнер" со столиками рядом с ними. В средней части салона стояли два дивана, каждый из которых мог вместить двух-трех человек. Сразу за диванами располагался небольшой бар с барными стульями, наполненный большим разнообразием спиртного, удерживаемого на месте резиновыми ремнями. За баром находились четыре двухъярусные кровати, прикрепленные к фюзеляжу, аккуратно застеленные постельным бельем и подушками. За ними была дверь, которая вела в совмещенную ванную комнату с душем.
Пилоты, предоставив свои списки того, что можно и чего нельзя делать при путешествии на своем самолете (не курить, не употреблять наркотики в салоне — хотя они не проверяли, что было в уложенном багаже, пока не начали вылетать за границу — никакого деструктивного поведения, никаких поклонниц), уже заперлись за закрытой дверью в кабине пилотов. У Джима сложилось впечатление, что они хотели видеть как можно меньше своих пассажиров. Там был единственный член экипажа, который приветствовал их при посадке. Она представилась как Лори. У нее было лицо, как у Мак-трака, тело, которое рябило и покачивалось от жирных булочек, и ей было по меньшей мере пятьдесят лет. У нее было необычное чувство юмора, и она казалась милой, но она ясно дала всем понять, что, хотя она подавала им напитки, убирала за ними и даже готовила для них еду, она была главной, как только они сели в самолет, и они выполняли ее приказы и не проявляли к ней неуважения.
“Ты справишься, милая”, - сказал ей Мэтт с улыбкой. “Мы понимаем, о чем ты говоришь. Это не туристический автобус. Мы будем следить за нашими манерами здесь”.
“Тогда мы прекрасно поладим”, - заверила его Лори. “Теперь, если все вы просто займетесь основными местами и пристегнетесь, я приготовлю вам всем предполетные коктейли”.
“Теперь мы разговариваем”, - сказал Мэтт, его улыбка стала шире.
Все нашли место, чтобы пристроить свои задницы. Место Джима было впереди, через узкий проход от Грега Гана. Мэтт и группа устроились позади них. Лори убедилась, что они должным образом пристегнуты, а затем запечатала дверь самолета. Она быстро позвонила в кабину пилотов по внутренней связи, чтобы сообщить пилотам, что это было сделано, а затем прошла по проходу, принимая заказы на напитки, начав с Мэтта и Остина в самом конце. Мэтт заказал джекпот с кока-колой, побольше джека. Остин заказал чистый двойной ржаной. Корбан заказал "космополитен", но только при условии, что сок лайма должен быть свежевыжатым, а напиток должным образом взболтаным и процеденным.
“Космо, свежий лайм, взбитый и процеженный”, - машинально повторила Лори.
“Серьезно, Корбан?” Спросил Мэтт, печально качая головой. “Гребаный космо? Ты мог бы быть более педерастичным, чем это?”
“Я не педик, я метросексуал”, - сказал Корбан. “И тебе стоит попробовать cosmo, чувак. Это абсолютно потрясающе”.
“Прекрати, блядь, называть меня чуваком”, - рявкнул Мэтт.
“Прости, Мэтт”.
“Что такое метросексуал?” - спросила Лори, подняв брови.
“Это означает, что я принимаю чувство моды и утонченности мужского гомосексуального образа жизни, не принимая сексуальных практик демографической группы”, - объяснил Корбан.
“Как тебе это?” Спросила Лори.
“Это значит, - перефразировал Мэтт, - что ему нравится слоняться без дела, носить дизайнерское нижнее белье, ходить к гребаному парикмахеру за двести долларов и пить ”космос“, как будто он педик, но он не сосет шланг и не позволяет какому-то чуваку засунуть шланг себе в задницу”.
Лори на мгновение задумалась над этим, пытаясь собраться с мыслями. Наконец, она кивнула. “Понятно”, - сказала она. Она двинулась дальше, глядя на Джима. “А ты?”
Джим посмотрел на часы. Было всего несколько минут двенадцатого. И он был на дежурстве. Но ... ну, он был в рок-н-ролльном туре, верно? И, когда в Риме... “Я буду пить водку с тоником”.
“У нас есть только ”Столичная", - сказала она. “Все в порядке?”
“Э-э-э... да, конечно”, - сказал Джим. “Думаю, я смогу с этим жить”.
“Рада это слышать”, - сказала Лори. Она повернулась к Ганну. “А ты?”
“Перье в стакане с шестью кубиками льда”, - сказал он ей. “С промытым ломтиком лимона”.
За это Мэтт еще раз покачал головой. “Гребаное ”Перье" с шестью кубиками льда", - выплюнул он. “Скажи мне кое-что, Грег. Твоя старушка когда-нибудь позволяла тебе быть сверху?
“Подробности моей сексуальной жизни тебя не касаются, Мэтт”, - раздраженно сказал Грег.
“Я бы действительно не хотел, чтобы они были такими”, - сказал Мэтт. Затем он просветлел. “Но знаешь что? Держу пари, что есть несколько человек, которые хотели бы это проверить. Я имею в виду, я видел твою старушку. Она неплоха для пожилой телки. Красивые большие сиськи. Приличная задница. Ты должен позволить Ким и одной из ее съемочных групп заснять, как вы двое занимаетесь сексом ”.
“Что?” Потрясенный Грег спросил. “Мы бы никогда не сделали ничего подобного!”
“Не отвергай это сразу”, - сказал Мэтт. “Возможно, мы здесь на что-то натолкнулись. Пара мормонов занимается типичным мормонским сексом! Я имею в виду, я уверен, что это чертовски скучно, но люди все равно заплатили бы хорошие деньги, чтобы посмотреть это дерьмо! Держу пари, она могла бы легко продать пару сотен тысяч копий. И она дала бы вам, по крайней мере, пару долларов за экземпляр в виде авторских отчислений! Это пара сотен штук в вашем кармане! Этого было бы достаточно, чтобы позволить тебе вернуться к удару на полную ставку!”
“Ты отвратителен, Мэтт!” - сердито сказал Грег. “Я больше не буду обсуждать эту тему!”
“Хорошо”, - печально сказал Мэтт. “Но, по крайней мере, подумай об этом”.
Грег больше ничего не сказал, как и обещал. Лори, выражение ее лица оставалось нейтральным, сказала: “Тогда ладно. Я пойду приготовлю эти напитки”.
Она приготовила напитки, смешав их точно по заказу, а затем принесла их вперед и подала один за другим, выдав каждому по маленькой белой салфетке для коктейлей с напечатанным на ней названием авиационной компании. Примерно в то время, когда у всех в руках были напитки, самолет вздрогнул, когда сначала запустился левый, а затем правый двигатель. Вскоре они вырулили на рулежку.
“Хорошо, ребята”, - сказала Лори, стоя у двери кабины и глядя на них. “Позвольте мне повторить стандартную инструкцию по технике безопасности в этот раз, а затем мы не будем делать этого на последующих рейсах, пока все ведут себя хорошо и делают то, что от них требуется. Достаточно справедливо?”
“Давай, детка!” Приказал Мэтт.
Она принесла это, рассказав им об аварийных выходах, ремнях безопасности, правилах курения, спасательных жилетах и о том, когда они могут доставать свои маленькие развлекательные устройства. Все они с уважением выслушали ее лекцию. Она спросила, есть ли какие-либо вопросы. Их не было. Затем она вернулась на свое маленькое сиденье рядом с кабиной пилота, снова поговорила с пилотами по внутренней связи и пристегнулась ремнями безопасности внутри.
Три минуты спустя двигатели заработали на полную мощность, и они с ускорением понеслись по взлетной полосе. Джим крепко сжимал свой бокал во время разбега. Он летал не так уж много раз в своей жизни, и ему не очень нравился этот опыт. Самолет разгонялся намного быстрее, оторвался от земли намного раньше и набирал высоту значительно круче, чем любой самолет, на котором он когда-либо летал раньше. Он также сильнее трясся и подпрыгивал. Но всего через пятнадцать минут или около того они были на крейсерской высоте и в прямом горизонтальном полете. Лори сказала им, что они могут свободно передвигаться по каюте, если пожелают, и дала им знать, что она будет рада освежить их напитки в баре. Все, кроме Грега, расстегнули ремни и направились за добавкой.
Приняв вторую порцию "Столи" с тоником, Джим направился обратно к креслу, на котором сидел перед взлетом, затем решил пока поискать другое место. У них было еще около двух часов до начала спуска, и он действительно не хотел разговаривать с Ганом, если в этом не было необходимости. Он уже решил, что этот парень ему не очень нравится. Вместо этого он подошел к одному из диванов и сел, поставив свой стакан в держатель на подлокотнике. Диван был очень удобным, когда он устроился на нем.
Корбан взял свой Cosmo и вернулся на свое место, где надел наушники, подключенные к CD-плееру. Остин и Стив уселись на другой диван и начали оживленную дискуссию, которая касалась (как ни странно) размеров пиломатериалов — они продолжали говорить о двух на четыре, четырех на четыре и одном на три. Джим поинтересовался, были ли у них связи в строительной индустрии. Мэтт потратил несколько минут — достаточно, чтобы проглотить еще один джекпот с кока—колой - на разговор с Лори в баре. Затем он попросил ее приготовить ему третий напиток. Взяв его у нее, он подошел и сел на диван рядом с Джимом.
“Как дела, чувак?” Спросил его Мэтт. “Пока весело?”
“Это очень интересный опыт”, - сказал ему Джим. Он все еще немного нервничал из-за всей этой сделки. Летать на небольших самолетах, заниматься медицинской практикой без лицензии, отвечать за реанимацию сердца всемирно известного рок-музыканта. Даже просто разговаривать с Мэттом было странно и пугающе, хотя он получил приличную практику в этом во время поездки в Мексику.
“Добро пожаловать в стиль жизни”, - сказал Мэтт с усмешкой, поднимая свой бокал в знак приветствия. “Как только ты привыкаешь к этому дерьму, становится трудно вернуться к среднему классу”.
“Я думаю, так и будет”, - сказал Джим.
“Может быть, тебе и не придется”, - сказал Мэтт. “Пока ты кажешься нормальным ублюдком — может быть, немного прямолинейным, может быть, с небольшим торчком в заднице, но ничего слишком оскорбительного. Я имею в виду... Я не чувствую необходимости надирать тебе задницу всякий раз, когда нахожусь в твоем присутствии. Это хорошо, верно?”
“Э-э-э... верно, - сказал Джим, не уверенный, оскорбили его только что или сделали комплимент.
Что мне в тебе нравится, так это то, что ты всегда невозмутим и собран. Кажется, тебя ничто не смущает. Я думаю, что это хорошее качество для врача тура. Если ты потренируешься в этой поездке, и они попросят нас поехать в Европу и Азию, я оставлю тебя рядом, если ты готов к этому. Это займет по крайней мере еще шесть месяцев. А потом, после этого, кто знает? Может быть, Южная Америка? Может быть, еще одна поездка через штаты. Все по той же ставке оплаты, конечно. Ты мог бы сорвать приличный куш просто за то, что потусовался с нами и убедился, что я, блядь, не умру ”.
Джим был немного озадачен этим предложением. “Остаться с тобой на... еще год или около того?” он спросил. “Сверх того, на что я уже подписался?”
“Это могло быть так долго”, - сказал Мэтт.
“Это слишком долго, чтобы быть вдали от дома”, - сказал Джим.
Мэтт просто пожал плечами. “Ты сказал мне на лодке, что у тебя нет постоянной сучки или чего-то еще, верно?”
“Верно”, - сказал Джим. “Просто бывшая жена, которая не стала бы мочиться на меня, чтобы потушить, если бы я был в огне”.
Мэтт указал на него пальцем и одобрительно кивнул. “Мне нравится этот”, - сказал он. “Отчасти описывает мои чувства к библейскому барабанщику, который потягивает свою гребаную шипучую воду, и большинству костюмов, которые работают на National. В любом случае, у тебя тоже нет детей, верно?”
“Нет, насколько я знаю”, - сказал Джим.
“А как насчет другой семьи?”
“Мои родители, моя сестра, мой брат, пара племянниц”, - сказал он. “Несколько друзей, с которыми я тусуюсь на работе”.
“Ты можешь поддерживать с ними связь с помощью этой новой электронной почты, которую они запустили, не так ли? Это даже не будет стоить тебе марки”.
“Верно”, - медленно произнес Джим. “Но все же ... полтора года вдали от дома”.
“И около четырехсот тысяч на твоем банковском счете за то, что ты это сделал”, - отметил Мэтт. “Это такая плохая сделка?”
Этот человек был прав. “Нет”, - сказал Джим. “На самом деле это не так”.
“И это не значит, что мы будем уезжать из Лос-Анджелеса на все это время. Мы будем возвращаться каждые четыре или пять месяцев; в перерывах между гастролями, для международных репетиций, прежде чем отправиться за границу. Это дерьмо необходимо для твоего здравомыслия ”.
“Приятно это знать”.
“Подумай об этом, чувак”, - сказал Мэтт. “Я предлагаю тебе концерт, где тебе платят за вечеринку. Ты можешь пить и ты можешь курить, если тебе это нравится. Когда ты работаешь на Мэтта Тисдейла, нет никакого случайного тестирования на наркотики. И рана! Ты будешь трахаться с другой сукой или сучками практически каждую ночь. Ты видел, как это было с нами на лодке и в Кабо. Они будут кидаться на тебя письками только потому, что ты тусуешься со мной. Это привилегия, которую гребаная корпоративная Америка не предлагает, верно? ”
Джим кивнул, вспомнив некоторые “порезы”, которые он получил во время поездки в Мексику. Красивые, противные женщины, готовые сделать все, о чем их попросят, — и даже больше, — практически без предварительных условий. Женщины настолько далеки от его уровня, что они даже не могли видеть его уровень с того места, где они были, но они с радостью сбросили с себя одежду ради него только потому, что он был одним из людей Мэтта. Да, это было неплохим дополнением к его нынешней должности.
“Итак, просто подумай об этом сейчас”, - сказал Мэтт. “Я пока не прошу тебя подписывать какие-либо бумаги или что-то в этом роде. Давайте просто посмотрим, как пройдет этот первый этап, и будем действовать дальше ”.
“Хорошо”, - сказал Джим. “Мы сделаем это”.
“Дружище”, - сказал Мэтт с улыбкой. Он сделал большой глоток из своего напитка, смакуя его. Затем он кивнул в сторону Лори, которая готовила новые напитки для Остина и Стива. “Как насчет той сучки-стюардессы? Разве она не самая уродливая чертова телка, которую ты когда-либо видел?”
“Э-э ... нет, даже близко нет”, - честно ответил Джим.
“Неужели?” - Недоверчиво спросил Мэтт.
Джим усмехнулся. “Я парамедик, Мэтт. Я работаю на улицах пятнадцать лет. Я видел женщин, рядом с которыми Лори выглядела бы как Синди Кроуфорд. Шлюха, которая будет преследовать тебя в снах ”.
“Ни хрена?” Сказал Мэтт, явно впечатленный этим заявлением.
“Ни хрена себе”, - заверил его Джим.
“Тебе придется рассказать мне некоторые из этих историй”, - сказал Мэтт. “Только ... не прямо сейчас. Подожди, пока я не смогу вставить в себя несколько строк. В любом случае, она может быть уродлива, как гребаная выпадающая прямая кишка, но она кажется довольно крутой сучкой. Она не терпит от нас никакого дерьма. Я уважаю это дерьмо; ты понимаешь, о чем я говорю?”
“Думаю, что понимаю”, - сказал Джим. “Однако есть кое-что, чего я не понимаю”.
“Что это такое?”
“Почему они назначили кого-то, кто так выглядит, на ваш самолет? Я имею в виду, вы Мэтт Тисдейл. Все это было подстроено, чтобы ты была счастлива, верно?”
“По большей части”, - согласился он.
“Итак, зачем старой, уродливой цыпочке работать в самолете? Я бы подумал, что нам достанется горячая штучка — ну, знаешь, какая-нибудь девушка с большими сиськами в короткой юбке, готовая выложиться полностью ”.
Мэтт покачал головой. “Они бы наскребли что-нибудь подобное, если бы я тоже захотел их, но это плохая идея в подобной ситуации”.
“Так и есть?”
“Так и есть”, - сказал он. “Ты же не хочешь, чтобы никакой горячий гэш изо дня в день работал у тебя слугой. Тебе нужен либо чувак, либо какая-нибудь сучка, с которой ты и не мечтал бы трахнуться. Тебе не срать там, где ты живешь, дружище. Это одна из великих жизненных истин. Лучше всего не испытывать гребаного сексуального напряжения с людьми, с которыми ты работаешь и живешь изо дня в день. Поверь мне в этом дерьме ”.
Джим кивнул, впечатленный; чувствуя, что в этой нелогичной мысли действительно есть доля мудрости. “Я думаю, это имеет смысл”, - сказал он.
“В этом мире достаточно дерзостей, которые можно использовать, и вам не обязательно привносить их в свой бизнес. Сделайте это своей политикой, и вы далеко пойдете без каких-либо ненужных отвлекающих факторов и дерьма в своей жизни ”.
“Я буду иметь это в виду”, - сказал Джим, намереваясь сделать именно это.
На этом разговор иссяк. Мэтт продолжал часто прихлебывать из своего бокала и время от времени поглядывать в окно на проплывающий внизу пейзаж. Через минуту или две Джим начал чувствовать себя немного неловко, и поэтому, просто чтобы нарушить молчание, и потому что он искренне думал, что Мэтту будет интересна эта тема, он спросил: “Ты слышал ту новую песню, которую только что выпустили Джейк Кингсли и Бигг Джи?”
Голова Мэтта повернулась так быстро, словно была на подпружиненном шарнире. Выражение его лица, которое было несколько задумчивым, внезапно стало серьезным. “Что?” - спросил он... потребовал.
У Джима сразу же создалось впечатление, что он сказал что-то не то. Он знал, что "Невоздержанность" расстались в плохих отношениях, что Мэтт винил Джейка Кингсли в смерти Даррена Эпплмана, но он вроде как предполагал, что после стольких лет все это осталось позади. “Э-э...” Он не мог придумать, что еще сказать.
“Ты хочешь сказать, что слышал песню Кингсли и Бигг Джи?” - спросил Мэтт, медленно произнося каждое слово. “Это то, что ты мне хочешь сказать?”
“Э-э... ну ... да, ” сказал Джим. “Я ... э-э... Я услышал это по радио сегодня утром, когда собирал вещи для поездки. На КРОНЕ”.
“Новая песня?” Спросил Мэтт. “Не то, что шаг внутрь туфты с прошлого года?”
“Да”, - сказал Джим, теперь очень сожалея, что поднял этот вопрос, но все, что он мог сделать в данный момент, это ответить на вопросы своего босса. “Это новая песня с нового диска Bigg G . Диджей сказал, что она еще даже не поступила в продажу, по крайней мере, ближе к концу месяца или что-то в этом роде. Джейк Кингсли поет на этом альбоме”.
“Кингсли читает рэп?” Недоверчиво спросил Мэтт.
“Нет, он поет как обычно. Хотя Bigg G читает рэп в песне. Это как ... повторите, как вы это называете, когда два певца поют одну и ту же песню?”
“Дуэт”, - сказал Мэтт сквозь стиснутые зубы.
“Правильно!” Нервно сказал Джим, желая как можно быстрее закончить этот разговор, пока его не уволили в первый же рабочий день. “Дуэт! Бигг Джи читает рэп в своей партии, а Джейк в своей партии поет как рок-певец. Он тоже играет на гитаре ”.
“Гитара? Ты имеешь в виду акустическую гитару, как в Step Inside?
“Э-э ... нет”, - сказал Джим. “Электрогитара, как в рок-песне. Они продолжают переключаться с рэповой части песни на рок-часть. На самом деле это довольно ... э-э ... ох ... э-э, неважно ”.
“Хорошенькая что?” Требовательно спросил Мэтт.
“Ну...” глубокий вдох. “Это было... эээ ... довольно круто. Эээ ... конечно, это всего лишь мое мнение. Но я не музыкант”.
“Нет”, - сказал Мэтт, слегка покачав головой, - “но ты же музыкальный потребитель, не так ли?”
“Ну... да, - признал он.
“Откуда ты знаешь, что это Кингсли играл на гитаре?” Следующим спросил Мэтт.
“Так сказал ди-джей”, - сказал ему Джим. “Он сделал большое дело, когда представил песню о том, как Джейк и Бигг Джи пели дуэтом, а Джейк играл на электрогитаре. О... и вот что ... Бигг Джи играет на пианино в этой песне”.
“Пианино?!” Мэтт почти кричал. “В этой песне есть гребаное пианино?”
Какую гребаную банку с червями я только что открыл? Беспомощно спросил разум Джима. И как мне закрыть его снова? “Да ... там есть пианино, в основном в начале и в конце партий ”.
“ Ублюдок, ” медленно прошептал Мэтт. Он взял свой напиток и допил остатки. И тут, казалось, ему пришло в голову кое-что еще. “Было ли в песне гитарное соло?”
“Гитарное соло?”
“Да”, - сказал Мэтт. “Ты ведь знаешь, что такое гитарное соло, верно?”
“Я знаю”, - сказал Джим. “И... эээ ... да, был один”.
“И ... что ты об этом думаешь?” Мэтт хотел знать.
“Соло”?
“Соло”.
“Э-э-э... по правде говоря, все немного порвалось”, - тихо сказал Джим.
“Этот ублюдок”, - сказал Мэтт, снова качая головой.
“Хотя это было не так хорошо, как одно из твоих соло”, - быстро добавил Джим.
“Я уверен, что это не так”, - сказал Мэтт. Он встал. “Извините. Я думаю, мне нужно еще выпить”.
Гитарист встал и подошел к бару, со стуком поставив пустой стакан. Джим почувствовал облегчение и понадеялся, что он не вернется.
Что, черт возьми, все это значило?
Зафрахтованный самолет Dash-8 с Мэттом Тисдейлом, участниками его группы, дорожным менеджером и парамедиком тура без происшествий приземлился на аэродроме Boeing Field в 14:15. Пассажиры высадились и забрали свой скудный багаж, и Джим, фельдшер, единственный, у кого было больше одной сумки. Лимузин ждал их на летном поле, и все они забрались внутрь, чтобы отправиться в отель. Поскольку Мэтт и мальчики должны были выйти на сцену в 8:30 вечера для своего девяностоминутного сета, это означало, что мораторий на алкогольные напитки официально вступил в силу в 4:30. Обычно Мэтт придерживался дополнительных трех часов сверх этого — как минимум, — но в этот день ему нужно было хоть что-то сделать. Он прикончил еще одного Джека с кокаином и две порции кокаина в лимузине.
Грег Ган заселил их в отдельные люксы отеля Westin в центре Сиэтла вскоре после 3:00. У них было время только на то, чтобы оставить свои сумки, прежде чем им пришлось забираться обратно в лимузин для поездки на радиостанцию KZOK — главную местную хард—рок-радиостанцию - для дневного интервью. Все, кроме Мэтта, остались в лимузине.
Диджей, дававший интервью, был сальным байкером, известным под псевдонимом “Доктор Биз”. Во время предварительной встречи с Бизом и менеджером радиостанции Мэтт внезапно спросил их: “Вы играли ту новую песню Кингсли и Бигга Джи?”
Двое мужчин мгновение смотрели друг на друга, по-видимому, передавая какое-то сообщение взад и вперед. Наконец, они оба пожали плечами.
“Я подписал эту строчку?” Сказал Биз. “Да, конечно, мы играем в это. Мы получили его всего несколько дней назад, и они выпустили его в эфир сегодня утром ”.
“Мы запланировали восемнадцать спектаклей в течение дня”, - услужливо добавил менеджер.
“Итак... позволь мне прояснить это”, - сказал Мэтт. “Вы играете песню Бигга Джи, рэпера, с его последнего рэп-диска, на вашей хард-рок станции?”
“Ну ... это не совсем рэп-песня”, - объяснил менеджер. “Это сплав рэпа и хард-рока. И в нем есть Джейк Кингсли — он даже играет на гитаре ”.
“Мы по-прежнему играем в Step Inside по крайней мере раз в день”, - добавил Биз. “По той же причине”.
Мэтт почувствовал, как внутри него снова вспыхивает небольшая вспышка гнева, но он подавил ее. Он посмотрел на Биза, который, как он полагал, был бы немного подкован, когда дело доходило до оценки рок-музыки. “Что ты об этом думаешь?”
Биз внимательно посмотрел на него. Было очевидно, что он знал о неприязни между Мэттом и Кингсли. “Честно?” спросил он.
“Да”, - просто сказал Мэтт.
“Я думаю, что это потрясающая мелодия”, - сказал Биз.
“Уточни”, - попросил Мэтт.
“Ну... во-первых, это очень инновационно. Ничего подобного на самом деле раньше не делалось — за исключением Step Inside — и они справились с этим довольно хорошо. Это как Шаг внутрь, переходящий на следующий уровень, ставший более интенсивным”.
“Я делал это дерьмо с Grandeur еще на альбоме Lines on the Map с Невоздержанностью”, - сказал Мэтт. “Хард-рок-гитара с рэп-ритмом и рэп-вокализацией. Я написал и сочинил эту мелодию. Кингсли и Джи не изобретали жанр”.
“Что ж ... в этом есть что-то вроде точки зрения, Мэтт, - согласился Биз, - но я бы не стал делать Step Inside и уж тем более не подписывал Эту Реплику в том же жанре, что и Grandeur. Не поймите меня сейчас неправильно. Grandeur - крутая мелодия, одна из моих самых любимых за все время из того, что вы делали с Intemp, и она была новаторской, но Step Inside и я подписал эту строчку - это другой вид слияния жанров. Особенно я Подписал Эту Строчку. Мелодия меняется взад и вперед от полноценного хип-хопа к полноценному хард-року, а в начале и конце добавлено несколько мягких фортепианных риффов. А в the bridge и the changeover вы получаете настоящий фьюжн, где у вас есть ди-джей на вертушках, игра на пианино и гитарные аккорды - все это одновременно. Это довольно сложно и убедительно”.
“Правда?” Спросил Мэтт, пытаясь представить в уме, как можно осуществить то, что описывал Биз.
“Вы уже слышали мелодию?” - спросил менеджер.
“Нет”, - сказал Мэтт. “Я даже не знал о его существовании, пока один из моей команды не рассказал мне об этом во время полета сюда”.
“Вы не знали о его существовании?” - Недоверчиво спросил Биз. “До нас уже пару месяцев доходят слухи о новом дуэте Кингсли и Джи”.
“Это так?” Медленно спросил Мэтт.
“Да”, - сказал менеджер. “Наши промоутеры говорили нам об этом по крайней мере с июля, еще до того, как они начали рассказывать нам о вашем новом диске. Мы были действительно счастливы начать играть в нее сегодня утром ”.
Мэтт нахмурился, услышав это. Как получилось, что эти придурки с радио на Тихоокеанском Северо-западе узнали об этой новой мелодии Кингсли и Джи, но он, который был по уши погружен в музыкальную индустрию в том самом городе, где производилось девяносто процентов американской музыки, не слышал ни слова? Здесь что-то пахло вонючей промежностью. “Есть шанс, что я смогу записать копию этого диска?” - спросил он своих хозяев.
Они мгновение смотрели друг на друга, а затем снова на него. “Ну ...” - сказал менеджер, - “К сожалению, на данный момент у нас есть только две копии нового релиза Bigg G . Боюсь, я не могу отдать ни одного из них ”.
Мэтт снова почувствовал вспышку гнева. Он снова подавил его. Вероятно, они не лгали об этом. “Я понимаю”, - тихо сказал он.
“Однако я мог бы просмотреть вам кассету с записью этого”, - предложил Биз.
“Кассета?”
“Совершенно верно”, - сказал Биз. “У нас в студии есть высокоскоростной кассетный магнитофон. Сотрудники постоянно используют его для записи личных кассет из нашей коллекции. Я могу приготовить тебе что-нибудь, пока мы будем давать интервью ”.
“Хорошо”, - сказал Мэтт, кивая. “Это было бы круто”.
Собеседование прошло хорошо. Когда все закончилось, Биз вручил Мэтту кассету в футляре с названием последнего диска Bigg G, написанным черным фломастером на лицевой стороне.
“Спасибо”, - сказал ему Мэтт, убирая кассету в карман.
“Я подписал, что Эта Строка - первая вырезка”, - сказал ему Биз. “Вероятно, там больше нет ничего, что ты хотел бы послушать”.
“Вероятно, нет”, - согласился Мэтт.
Он вернулся на улицу и снова сел в лимузин. Они направились к своему следующему пункту назначения: музыкальному магазину в Туквиле, недалеко от аэропорта, в котором они приземлились ранее.
“Привет, Грег”, - сказал Мэтт, когда они пробирались сквозь дневную пробку. “Мне нужно, чтобы ты купил кое-что для меня”.
“Что это?” Спросил Ган со своей фирменной ухмылкой на лице.
- Портативный кассетный проигрыватель с наушниками.
Улыбка немного померкла, сменившись выражением замешательства. “Кассетный проигрыватель. Для чего?”
“Мне не нужно перед тобой оправдываться”, - сказал ему Мэтт. “Просто найди его для меня как можно быстрее. Может быть, у них есть такой в том магазине, куда мы собираемся ”.
“Чувак”, - заговорил Корбан. “Прямо здесь, в лимузине, есть что-то вроде кассетного проигрывателя”. Он указал на звуковую систему, установленную у перегородки между пассажирским салоном и отделением водителя. Там действительно был кассетный проигрыватель, а также проигрыватель компакт-дисков и видеомагнитофон. Но Мэтт не собирался слушать кассету в присутствии других людей.
“Не лезь не в свое гребаное дело”, - рявкнул на него Мэтт. “И прекрати называть меня чуваком”.
Корбан бросил на него умиротворяющий взгляд и пожал плечами. “Твой мир, босс”, - сказал он.
“Хорошо”, - раздраженно сказал Грег. “Я посмотрю, что смогу откопать”.
“Круто”, - сказал Мэтт. “И убедитесь, что это стереопроигрыватель, а не монофонический. И высококачественные наушники”.
“Конечно”, - сказал Грег со вздохом.
Грегу действительно удалось откопать необходимые вещи в музыкальном магазине. Он подарил их Мэтту после того, как они вернулись в лимузин после автограф-сессии. Мэтт взял их у менеджера, даже не сказав ни слова благодарности. Грег, казалось, не обиделся — или, по крайней мере, он привык к этому.
Они прибыли в "Такома Доум" сразу после 5:00, лимузин был припаркован среди тягачей и автобусов в задней части объекта. Сначала их проводили в гримерную, а затем сразу же отправили на сцену, чтобы начать саундчек. На это ушло около пятнадцати минут. Затем роуди и технари пометили все переключатели и циферблаты и начали готовиться к саундчеку группы открытия — группы хакеров из Рино под названием Evolvous, которую National недавно подписали с их лейблом, — прежде чем двери открылись в 6:00.
Мэтта и группу, а также парамедика Джима и его ‘футболиста’, следовавшего за ними, затем отвели обратно в раздевалки. Мэтт, в отличие от остальной группы, имел целую комнату в своем распоряжении. Он зашел внутрь и закрыл за собой дверь, отрезав Грега, который пытался дать ему какие-то инструкции по поводу его сценической одежды. Он запер дверь, а затем подошел к туалетному столику, где были аккуратно сложены рваные джинсы и черная рубашка на пуговицах, которые он наденет сегодня вечером.
Вместо того, чтобы взять одежду и подготовиться — всего через тридцать минут им предстояло встретиться с местными жителями и раздавать автографы за кулисами, — он вытащил из кармана футляр с кассетой и поставил его на пол. Затем он открыл упаковку, в которой находились его новый кассетный плеер и наушники. Ему потребовалось несколько минут, чтобы понять, как батарейки попали в устройство — его зрение вблизи было уже не таким, как раньше, и он ни за что на свете не собирался надевать очки для чтения, — потому что он не мог сказать, в какую сторону должны быть выровнены знаки плюс и минус.
Наконец, у него получилось все правильно, в основном методом проб и ошибок. Он вытащил кассету из футляра и вставил ее в проигрыватель. Он подключил наушники и надел их на уши. Он глубоко вздохнул, а затем нажал кнопку воспроизведения на устройстве.
Он действительно хотел возненавидеть эту песню, и поначалу у него получилось. Он открылся медленной фортепианной мелодией и перешел в рэп-ритм в комплекте с вертушками и грохочущими бас-гитарами — звуки, которые он обычно ненавидел, — за которыми последовал баритон Джи, читающий рэп о какой-то хуйне или вещах, которые ему не нравились. Рэп немного усилился, а затем внезапно зазвучал припев, и мелодия переключилась с рэпа на скрежещущую хард-рок гитару, выдающую трехаккордовый рифф впечатляющей сложности. И тут вмешался голос Кингсли, поющий о том, как он подписал эту строчку и продал свою душу.
Сукин сын! В изумлении подумал Мэтт. Он поет о том, о чем я думаю, что он поет?
Припев закончился, и мелодия снова переключилась на ритм рэпа. На этот раз Мэтт уделил немного больше внимания тексту песни, услышав о том, что с Джи обращались как с рабом, платили тоже как с рабом, о том, как эксплуатировали его талант, и он ни хрена не получал за свои усилия.
Ониговорят об этом! Мэтт понял. Они говорят о гребаных национальных рекордах! О том, как эти засранцы облажались с нашим контрактом!
Начался следующий припев, и Мэтт понял, что на самом деле они меняли тональности от ми мажора до соль мажора, когда переходили от рэпа к рок-частям. И они делали это почти незаметно, так что никто, кроме профессионального музыканта или звукорежиссера, не заметил бы. Он не мог не быть впечатлен этим, хотя на самом деле не хотел этого. Кингсли снова произнес свои слова, его голос стал немного более напряженным, немного злее во время этого обхода, не оставляя сомнений в том, что он пел о музыкальной индустрии в целом и National Records в частности.
Когда началась часть бриджа, тональность оставалась соль мажор. Джейк спел мучительную обличительную речь о том, как он просто хотел, чтобы его голос услышали, и хотел просто зарабатывать на жизнь, о том, как они взяли эту мечту, разбили ее вдребезги и смыли их прочь, о том, как он попал в ловушку, из которой не было выхода. Слова были скорбными, сердитыми, задевающими за живое. Он замолчал на последнем слоге бриджа, а затем перешел к гитарному соло. И Джим был прав. Это было не так хорошо, как то, что мог бы сделать сам Мэтт, но получилось довольно впечатляюще.
Соло сменилось рэп-ритмом ми мажор, и Бигг Джи запел заключительный куплет. Оттуда Кингсли выдал еще одно повторение припева, на этот раз его тон был еще более сердитым, а затем они перешли к медленному завершению, которое представляло собой смесь фортепиано, нескольких легких вертушек и Джи и Кингсли, поющих попеременно вокализации. Песня закончилась на замирании последней ноты фортепиано.
Мэтт нажал кнопку остановки на аппарате, а затем на перемотку. Когда кассета остановилась, он нажал кнопку воспроизведения и прослушал всю мелодию еще раз. Как только это было завершено, он еще раз нажал "Стоп" и снял наушники с головы. Затем он выбросил магнитофон, кассету и наушники в мусорное ведро рядом с туалетным столиком. Однако это не помешало песне продолжать звучать в его голове.
- Ублюдок, - пробормотал он, несколько раз покачав головой взад-вперед.
Я подписал, что эта строчка должна была попасть в чарты как сумасшедшая, может быть, даже быстрее, выше и дольше, чем у песни those Brainwash nerds — как она называлась? Вместе? Джейк Кингсли тоже был замешан в этом дерьме. Но, по крайней мере, Together охватывали только один базовый жанр. Этим Я подписал Ту строчку, дерьмо должно было взорваться как в среде хард-рока, так и в среде хип-хопа. Поговорим о гребаном кроссовере!
Он музыкальный гений, прошептал ему мозг Мэтта. Признай это, черт возьми!
“Ну и что, что так и есть?” сказал он вслух. “Он все еще гребаный продажный парень. Он все еще настаивал на том, чтобы проголосовать за Даррена из-за Невоздержанности, что и привело к тому, что Даррен покончил с собой героином ”.
Но даже произнося эти слова, он должен был признать, что за ними стояла не совсем та сила, которой они обладали когда-то. Если разобраться, Даррен был придурком — придурком, который умудрялся раз за разом сильно облажаться, несмотря на многочисленные шансы искупить свою вину. Был ли Кингсли действительно настолько неправ, заняв ту позицию, которую он занял? Было ли все это просто борьбой за власть против меня, или он действительно пытался действовать только в интересах Невоздержанности, как он утверждал в то время?
Мэтту не нравились эти мысли в его голове. Не любил сомневаться в себе, особенно в таком болезненном и далеко идущем вопросе, как Даррен и расставание с Невоздержанностью.
У нас действительно что-то было с Невоздержанностью хотя другая его часть настаивала на том, чтобы сказать. Мы были на вершине гребаного мира, и это потому, что Джейк, Нерли и я были гребаной музыкальной командой. Мы могли бы собрать мелодии, которые зажигали, которые все еще звучат в стиле рок, которые они все еще будут играть по радио через пятьдесят гребаных лет!
“К черту это дерьмо”, - выплюнул он, пытаясь изгнать сомнения из своего мозга. Они не хотели уходить. Его обычный метод заглушения — кокаин, алкоголь, марихуана — в данный момент был ему недоступен, потому что через несколько часов у него было выступление.
Поэтому вместо этого он перешел к другой теме. Какого черта я не знал до сегодняшнего утра, что Кингсли и Джи выпускали эту мелодию?
Возможно этот вопрос он мог бы получить несколько ответов.
Он встал со стула и подошел к двери в раздевалку. Он отпер ее и распахнул. Затем он пересек маленький коридор в большую общую раздевалку и душевую, где после шоу будут еда, напитки и поклонницы. Он рывком открыл дверь и просунул голову внутрь. Остин, Стив и Корбан сидели в своих сценических костюмах. Джим сидел на диване, пил воду из бутылки и наблюдал за происходящим, его "футбол" был рядом с ним. Однако они были не теми, кого он пришел увидеть.
“Мэтт”, - сказал Грег, который стоял рядом с Джеком Фергюсоном. “Ты еще не одет. У нас есть всего несколько минут до того, как нам нужно будет отправиться за кулисы ”.
“Мне нужно с тобой поговорить”, - сказал ему Мэтт.
“Прямо сейчас?”
“Прямо сейчас, черт возьми”, - настаивал Мэтт. “Пойдем со мной”.
Грег пошел с ним. Они прошли обратно через холл и зашли в личную комнату Мэтта. Мэтт снова закрыл и запер дверь.
“В чем проблема?” Спросил Грег.
“Ты знал, что Джейк Кингсли и Бигг Джи вместе записывали мелодию? Мелодия, которая должна была выйти сегодня; в тот самый гребаный день, когда я начинаю свой тур?”
Грег не решался заговорить, поступок, который был единственным ответом, в котором нуждался Мэтт.
“Трахни меня”, - выплюнул Мэтт. “Ты знал об этом дерьме и не сказал мне об этом?”
“Ну ... да”, - признал Грег. “Стив Кроу сказал мне, что я должен стараться скрывать от вас эту информацию как можно дольше”.
“Какого хрена?” - потребовал он ответа.
“Считалось, что информация может быть ... о... тебя огорчит”, - сказал Грег. “И что, если бы вы были расстроены, это могло бы отвлечь вас от ваших туристических обязанностей”.
“Неужели он думал, что я не узнаю об этом?” Мэтт почти кричал.
Грегу удалось принять извиняющийся вид. “Эм... на самом деле, считалось, что мы могли бы уйти довольно долго, прежде чем вы   услышали об этом ”, - сказал он. “Тур начался. Ваши дни теперь вполне заполнены. Во время прошлых туров было замечено, что вы обычно мало слушаете радио, и мне было поручено сказать всем ди-джеям, которые будут брать у вас интервью во время нашего путешествия, не поднимать эту тему. Все участники вашей группы знают, что не следует поднимать при вас ничего, связанного с Джейком или Невоздержанностью. Итак... да, мы подумали, что сможем, по крайней мере, приобщить вас к гастрольной рутине до того, как вы об этом узнаете ”.
“Вы придурки”, - сказал Мэтт, качая головой. “Значит, Кроу и остальные долбоебы из ”Нэшнл" знали об этом дерьме месяцами?"
Грег пожал плечами. “Это справедливая оценка ситуации”, - согласился он. “Кто   тебе сказал? Этот сомнительный ди-джей? Тот менеджер радиостанции? Если это были они, я могу гарантировать, что им никогда не будет даровано другого ...”
“Это были не они”, - сказал Мэтт. “Не беспокойся, блядь, о том, кто это был. Это не имеет значения. Важно то, что я знаю, и я чертовски зол, что мне никто не сказал ”.
“Это было потому, что мы боялись той реакции, которую вы сейчас испытываете”, - сказал Грег. “С вами все будет в порядке на сегодняшнем шоу?”
“Конечно, со мной все будет в порядке!” Мэтт сплюнул. “Однажды я сыграл целый гребаный сет, когда мое сердце билось больше двухсот гребаных ударов в минуту, а грудь пульсировала, как гнилой зуб, и мне казалось, что я, блядь, не могу дышать. Ты думаешь, у меня будут проблемы из-за этого дерьма?”
“Ну... когда ты так ставишь вопрос”, - сказал Грег.
“И все же ответь мне вот на что”, - сказал Мэтт. “Выбор времени на этой штуке. Это сделано намеренно?”
“Время выбрано?”
“Чертовски вовремя!” Рявкнул Мэтт. “Эта песня Бигга Джи и Кингсли выходит в тот же день, когда я начинаю тур. Через две недели после того, как я выпущу свой собственный компакт-диск. Так что мои мелодии будут звучать на радио по всему гребаному миру в одних и тех же сетах с этой подписанной мной строчкой мелодией. Совпадение?”
“Что ж ... то, что вы и диски Bigg G выходите в один и тот же период времени, является простым совпадением ”, - сказал он. “Но ... что ж ... точное время ... что ж ... на самом деле это было задумано ”.
“Намеренно?” спросил он сквозь стиснутые зубы.
“Я уверен, вы знаете, что иногда конкурирующие организации звукозаписывающей индустрии идут на сотрудничество, когда это отвечает их взаимным интересам”.
“Представь себе это”, - сказал Мэтт.
“Это был один из таких случаев”, - сказал Грег. “Bigg G заключает контракт с Aristocrat Records для MD & P на этот диск. Отдел промоушена Aristocrat и Стив Кроу собрались вместе и договорились, что было бы взаимовыгодно, если бы одновременно с поступлением в продажу вашего диска и началом вашего тура появилась новая мелодия Джейка Кингсли, связанная с Невоздержанностью”.
В этот момент Мэтт был в значительной степени вне себя от гнева. Он только вздохнул. “Конечно, они, блядь, так и думали”, - сказал он.
“Это должно помочь продажам обоих проектов”, - услужливо добавил Грег.
“Убирайся”, - просто сказал Мэтт.
“Хорошо”, - сказал Грег. И затем... “Ты собираешься сейчас одеваться?”
“Да”, - сказал Мэтт. “Я выйду через пять минут”.
“Очень хорошо”, - сказал Грег.
“Шоу должно продолжаться, верно?”
“Действительно, должно быть”, - согласился Грег.
Он вышел из гримерной, и Мэтт запер за ним дверь. Затем он начал готовиться к шоу.

Том 4. Глава 15: Во плоти

Лос-Анджелес, Калифорния
16 сентября 1995 года
самолет Джейка приземлился в аэропорту Уайтмен сразу после часу дня после короткого перелета из аэропорта Океано. Они с Лорой улетели домой вчера днем, но сейчас у Джейка была назначена встреча в два тридцать в офисе Aristocrat Records в Голливуде, а после этого ему нужно было к пяти часам явиться на Форум в Инглвуд для проверки звука. Сегодня вечером открывался национальный тур Bigg G, и Джейк собирался стать специальным гостем шоу; специальным гостем, который также выступит на концертах в Портленде и Сиэтле на следующей неделе, тем самым создав прецедент, что он может появиться на любых дальнейших концертах.
Джейк припарковал свой самолет на одном из переходных мест перед офисом и заглушил двигатели. Они с Лорой вышли и, достав из грузового отсека две гитары в чехлах и чемодан Лоры, вдвоем закрепили самолет на стропилах и заперли его. Затем они совершили короткую прогулку к зданиям ангара, чтобы забрать "Форд-пикап" Джейка, который был припаркован внутри, терпеливо ожидая его возвращения в ненавистный Лос-Анджелес.
Джейк держал аккумулятор грузовика на подзарядке, когда надолго отлучался от него — как это было, когда они с Селией и другими работали над своими новыми компакт-дисками в Орегоне последние три месяца, — поэтому он сразу же включался, когда он поворачивал ключ зажигания. Он вывел машину из ангара, и, как только Лаура закрыла за ним дверь на колесиках и заперла ее, она запрыгнула внутрь, и они совершили короткую поездку до их второго дома в Гранада Хиллз, где они останавливались в тех редких случаях, когда им приходилось ночевать в Лос-Анджелесе.
В Granada Hills house на самом деле не чувствовалось себя как дома, не то что в их доме в Oceano cliffside; даже не так, как в доме в Кус-Бэй, в котором они останавливались во время записи. Тем не менее, он был достаточно комфортабельным, полностью меблированным, со всем совершенно новым и чистым, с услугами горничной и ландшафтными работами, приходящими через регулярные промежутки времени, чтобы поддерживать его в таком состоянии. Холодильник был забит пивом, содовой и нескоропортящимися продуктами, а в баре - вином, ликером и льдом.
Поскольку ему предстояло посетить собрание, а после него — живое выступление, которого он с нетерпением ждал неделями, Джейк взял банку рутбира вместо ячменного. Лаура, у которой таких опасений не было, открыла бутылку шардоне и налила себе полный бокал. Затем она достала из сумочки маленький пакетик и трубку и начала готовить себе хороший хит.
“ Отпразднуй немного, почему бы тебе не отпраздновать? - Беспечно предложил Джейк, отчасти забавляясь своей женой, отчасти ревнуя.
“Думаю, я так и сделаю”, - ответила она, одарив его улыбкой. “Последние две недели мы полным ходом продвигались вперед в работе над компакт-дисками. Я собираюсь наслаждаться временем вдали от студии”.
Джейк мог бы указать, что, хотя она почти каждый день приходила с ними в студию, на самом деле она там мало что делала. Они закончили со всей фактической записью, сделали большую часть микширования и теперь работали в основном над мастерингом. Хотя тренированный музыкальный слух Лоры   пригодился в тех случаях, когда расхождение во мнениях между Джейком, Селией и the Nerdlys требовало небольшого дополнительного вклада, и впоследствии она начала разбираться в процессе микширования и мастеринга, не было похоже, что она была жизненно важной частью работы. Джейк, однако, понял, что благоразумие - лучшая часть доблести, и с тех пор, как он поставил свое имя на том маленьком клочке бумаги, он твердо шел по пути супружеской гармонии и продолжительного сексуального блаженства, поэтому ничего не сказал. И достаточно скоро Лора снова будет полностью погружена в игру в свой рожок. Как только у них будут мастера в руках — надеюсь, в ближайшие две—три недели, - настанет время начать организовывать тур Селии. Лора уже согласилась (не обсуждая это с Джейком заранее и, к некоторому огорчению Джейка) быть саксофонисткой Селии в турне по Северной Америке.
Джейк отхлебнул из своего рутбира, а затем прошел в гостиную и сел на диван. На крайнем столике стоял беспроводной телефон, вставленный в гнездо для зарядки. Рядом лежала адресная / телефонная книга в кожаном переплете. Джейк все еще не сделал скачка к приобретению сотового телефона, хотя Гордон Паладей уже сделал это. Джейк взял телефон и положил его себе на колени. Затем он открыл телефонную книгу GS и нашел номер мобильного телефона G, написанный от руки под его личным домашним номером и номером его помощника. Он набрал его, некоторое время слушал, как система связи региона Лос-Анджелес обдумывает запрос, и затем, наконец, в его ухе раздался звон.
Телефон прозвенел всего три раза, прежде чем раздался щелчок и раздался голос Джи. “Джейк!” - Джейк! - радостно воскликнул Джи. “Мой мужчина!”
“Как ты узнал, что это я?” Спросил Джейк.
“На моем телефоне стоит эта хрень с определителем вызывающего абонента”, - сказал ему Джи. “Как только я ввожу ваш номер и присваиваю ему имя, он сообщает мне на экране, когда вы мне звоните. Дает мне знать, кто там, черт возьми, чтобы я мог решить, отвечать или нет ”.
Джейк знал, что у них есть идентификатор вызывающего абонента для стационарных телефонов (если вы заплатили за услугу, что он и сделал), но он не знал, что технология распространяется на сотовые телефоны. “Это круто”, - сказал он достаточно честно. “И твой голос даже не звучит так дерьмово, как большинство звонков по мобильному телефону. Я полагаю, технология совершенствуется?”
“Гребаный А”, - сказал Джи. “Зануда недавно сказал мне, что через десять или пятнадцать лет у большинства людей даже стационарного телефона больше не будет. Они просто воспользуются своими мобильными телефонами”.
“Ну, это уже большая натяжка”, - с сомнением сказал Джейк. Хотя обычно он верил в технологические предсказания Нердли — особенно после предсказанного появления бесплатной порнографии в Интернете, — это показалось ему довольно маловероятным. Зачем кому-то отказываться от стационарного телефона, когда сохранение сотового телефона стоит от двадцати пяти до тридцати центов в минуту? А как насчет междугородного? Как это будет работать?
“Я готов поставить свои деньги на Nerdly в любой день недели”, - сказал Гордон. “И я поставил, на самом деле. Мой брокер инвестировал значительную часть моих денег в индустрию мобильных телефонов. Пока у меня все получается ”.
“Хм”, - задумчиво произнес Джейк. “Может быть, я поговорю обо всем этом с Джилл. В любом случае, я в городе. Мы с Лорой только что приехали в дом на Гранада-Хиллз”.
“Я знаю”, - сказал Гордон. “У меня в телефоне этот номер указан как "дом Джейка в Гранада Хиллз". Скажи мне что-нибудь, чего я не знаю, ублюдок”.
Джейк рассмеялся. “Достаточно справедливо”, - сказал он. “Я пришел сегодня пораньше, потому что костюмеры из "Аристократа" хотят со мной кое о чем поговорить. Я должен встретиться с ними в два тридцать в Голливуде.
“Только ты?” Спросил Гордон.
“Только я”, - подтвердил он.
“О чем?” Хотел знать Джи. “Ты все еще работаешь над своими мастерами, верно?”
“Это верно”, - сказал Джейк. “И они не сказали, о чем это было. Просто: ‘Раз уж ты все равно приехал в город на концерты Bigg G, как насчет того, чтобы заглянуть и перекинуться с нами парой слов?’ Очевидно, речь идет о чем-то ”взаимовыгодном".
“Конечно, это так”, - сказал Джи, посмеиваясь. “Думаешь, они просто пытаются получить преимущество по контрактам MD & P на следующие компакт-диски?”
“Может быть”, - сказал Джейк, пожимая плечами. “Но они знают, что у нас всегда есть Селия, Грег и Полин под рукой, когда мы встречаемся по этому поводу”.
“Возможно, они пытаются использовать старую процедуру ”разделяй и властвуй", - предположил Гордон.
“Боже, но мы циничны в отношении их мотивов”, - сказал Джейк. “Тебе когда-нибудь приходило в голову, что они, возможно, просто проверяют одного из своих самых прибыльных клиентов и что у них может быть какая-нибудь невинная тема для обсуждения со мной, которая не включает в себя засовывание несмазанного члена в мою пресловутую задницу?”
“Нет”, - просто ответил Джи. “Это никогда не приходило мне в голову”.
“Да”, - сказал Джейк со вздохом. “Я тоже. В любом случае, я думаю, что выясню, в чем дело, в половине третьего. И у нас саундчек в пять, верно?”
“Верно”, - сказал Джи. “Прямо сейчас мы направляемся в "Башню власти" в Комптоне. После этого у меня собеседование в KSOL. Мы заедем на Форум незадолго до пяти”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк. “Увидимся там”.
“С нетерпением жду этого, брат”, - сказал Джи. “Сегодня вечером мы вскружим несколько гребаных голов”.
“Гребаный”, - согласился Джейк.
Встреча состоялась на верхнем этаже Sunset Vine Tower в Голливуде; девятнадцатиэтажного здания, где располагались офисы Aristocrat Records. Майлз Кроуфорд, глава отдела A & R, был единственным присутствующим. На нем был его типичный итальянский костюм, сшитый на заказ, в то время как на Джейке были поношенные синие джинсы и быстро линяющая рубашка от пивоварни Lighthouse в Кус-Бэй. Они пожали друг другу руки, как будто были друзьями, и Кроуфорд сделал обязательное предложение выпить или, возможно, кокаина, от которого Джейк обязательно отказался.
“Хорошо, Майлз”, - сказал Джейк костюму. “Ритуал подготовки выполнен. А теперь расскажи мне, что все это значит”.
“Ладно, сразу к делу”, - сказал Майлз, демонстрируя свою лучшую улыбку продавца подержанных автомобилей. “Мне это в тебе нравится, Джейк. Ты сводишь это дерьмо к минимуму”.
“Просто пытаюсь подать пример”, - сказал Джейк. “Итак ... в чем дело?”
“Дело в том , что я ... то есть мы в Aristocrat думаем, что самое время начать говорить о туре Джейка Кингсли, как только новый диск появится на прилавках магазинов ”.
“Тур Джейка Кингсли?” Спросил Джейк, удивленный; и более чем немного подозрительный. “Вы предполагаете, что KVA профинансирует такой тур?" Поскольку мы уже говорили вам раньше, мы не готовы брать на себя подобные обязательства. Правда, мы могли бы позволить себе это сейчас, особенно после всех доходов от промывкимозгов, но мы не думаем, что это увеличило бы продажи моего диска настолько, чтобы оправдать расходы ”.
“Мы в Aristocrat полностью готовы профинансировать такой тур”, - великодушно сказал Кроуфорд. “Это было бы на тех же условиях, которые мы используем для контракта с туром Селии; с тем же распределением прибыли”.
“Правда?” Спросил Джейк, его брови немного поползли вверх, что соответствовало уровню его подозрительности. “И почему ты предлагаешь такое, Майлз?" Мы еще даже не представили вам мастер-классы для следующих компакт-дисков. Мы даже не начали обсуждать условия следующего контракта с MD & P. Почему мы говорим о туре, когда даже не факт, что ты будешь продвигать мой следующий диск?”
“Мы верим, что KVA подпишет с нами контракт на предстоящие проекты”, - сказал он. “Вы наконец-то дали нам понять, что знаете, что делаете. Проект Brainwash оказался чрезвычайно прибыльным для наших акционеров и является положительным доказательством того, что вы обладаете сверхъестественной способностью правильно предсказывать музыкальный успех. Мы очень хотим поддерживать наши отношения с KVA, и меня заверили, что мы не позволим себе перекупить цену, когда придет время заключать с KVA новый контракт MD & P.”
“Итак ... значит, речь идет о промываниимозгов”? Джейк предположил со знанием дела. “Ты пытаешься немного поцеловать меня в задницу, чтобы мы обязательно пригласили тебя на их следующий диск?”
“Дело не в этом”, - заверил его Кроуфорд. “Хотя теперь, когда ты заговорил об этом, когда ты планируешь, чтобы эти прекрасные музыканты вернулись в студию для следующего тура?”
“Вероятно, по крайней мере, не раньше следующего лета”, - сказал Джейк. “Их дебютный альбом все еще неплохо продвигается в чартах, как, я уверен, вы знаете. И их последний сингл все еще поднимается в первую сороковку. Ты не хуже меня знаешь, что никому не следовало бы, чтобы их текущий диск конкурировал с их следующим диском ”.
“Конечно, мы это знаем”, - сказал Майлз. “Но в любом случае никогда не помешает начать работу над следующим релизом. Ты всегда можешь придержать его про запас, пока не придет время”.
“Что ж, спасибо за совет”, - саркастически сказал Джейк. “Однако, если вам все равно, мы сами примем решение о том, когда ”Промываниемозгов" начнет работать во втором раунде". Он бросил на него стальной взгляд. “Ты уверен, что эта встреча не о промывании мозгов сейчас?”
“Вполне”, - сказал он. “Как я уже сообщал вам, эта встреча посвящена турне Джейка Кингсли по Северной Америке. Мы хотим, чтобы это произошло, Джейк ”.
“И вы готовы финансировать такой тур?” Спросил Джейк. “Предполагая, что мы действительно подпишем контракт с Aristocrat для MD & P.”
“Это верно”.
“Почему?” Спросил Джейк.
“Потому что мы верим в тебя, Джейк”, - тепло сказал он. “Мы знаем, что тебе нравится гастролировать и что ты стремишься вернуться в турне, чтобы продвигать свою музыку и позволить ей быть услышанной людьми. А люди хотят слышать твою музыку. Мы искренне хотим помочь вам и людям достичь этой благородной цели ”.
Джейка эта речь не тронула. “Угу”, - сказал он. “У меня такое чувство, что я по уши увяз в этом дерьме, Кроуфорд. Какова настоящая причина?”
Кроуфорд вздохнул. “Прибыль, конечно”, - сказал он. “Этот новый обычай взимать рыночную стоимость билетов на концерты привел к неожиданному, хотя и очень желанному росту прибыли для нашей индустрии. Отправка Джейка Кингсли в турне и взимание новых стандартных тарифов за зарезервированные места в индустрии принесло бы, по оценкам, три миллиона долларов за каждый этап такого тура. Вот почему мы предлагаем это. И, конечно, эта прибыль будет разделена пополам, как и в случае с Celia. И мы оплатим все рекламные расходы и организуем всю логистику проекта ”.
Идея крепла в Джейке. Но что-то здесь все еще пахло не совсем так. “Ты думаешь, люди будут платить трехзначные цены за билеты Джейка Кингсли?” он спросил. “Те же цены, которые они платят за билеты на Селию Вальдес? За билеты на U2? На орлы билеты?”
“Возможно, даже больше”, - сказал Кроуфорд. “Цифры, которые я слышу, составляют девяносто долларов за места на задней трибуне, сто пятьдесят за нижние боковые трибуны и до двухсот пятидесяти за места на сцене перед звуковой панелью”.
Джейк немного нахмурился, услышав это. “Ни за что на свете”, - сказал он. “Никто не заплатит столько за то, чтобы увидеть, как я поднимаюсь на сцену и исполняю свои сольные мелодии. Единственный способ, которым они заплатили бы столько, - это если бы я был ...” Хмурый взгляд превратился в свирепый, когда осознание поразило его. Конечно! Теперь он знал, что это за игра! “... если бы я снимал материал о Невоздержанности”.
“Точно!” Сказал Кроуфорд, обрадованный тем, что они с Джейком теперь на одной волне. “Мы рассчитываем на набор, который будет содержать по крайней мере две трети невоздержанного материала. Теперь мы понимаем, что вы, вероятно, захотите петь в основном свои собственные композиции, и нас это устраивает. Фанаты все равно заплатят за это ”.
“Нет”, - просто сказал Джейк.
“Но они будут!” Кроуфорд настаивал. “И если вы беспокоитесь о правах на эти мелодии, вам не обязательно беспокоиться. Мы уже поговорили с руководителями National Records, которым принадлежат эти права, и они готовы сыграть на этом. Они просят двадцать пять процентов роялти от выручки от продажи билетов и десять процентов от прибыли от продажи товаров ”.
“Нет!” Сказал Джейк, на этот раз более твердо.
“Ты не понимаешь, Джейк”, - сказал он. “Я уполномочен сообщить тебе, что мы выплатим "Нэшнл" долю в нашей половине прибыли! Весь ваш поток доходов останется нетронутым. Вы не сможете выиграть подобную сделку ”.
“Я не планирую пытаться”, - сказал ему Джейк. “Я не буду исполнять материал в стиле невоздержанности на концерте. Ни одной строчки из него. Ни единой записки”.
“Это абсурдная позиция, Джейк!” Кроуфорд плакал, казалось, чуть не плача. “Ты написал эти песни! Они - часть тебя! И люди хотят видеть их в твоем исполнении! Они будут готовы заплатить большие деньги, чтобы увидеть это! Ты должен дать людям то, чего они хотят, Джейк! Ты просто обязан!”
“Нет”, - мягко сказал он. “Я действительно не хочу. И я действительно не буду”.
“Но почему?” - Воскликнул Кроуфорд.
“Я действительно не думаю, что ты поймешь, Кроуфорд”, - сказал ему Джейк.
“Испытай меня”.
Джейк вздохнул. “Это песни оневоздержанности, а не Джейка Кингсли. Да, я написал тексты к моим мелодиям, которые мы записали, и я сочинил основные мелодии, но я не был единственным, кто сделал эти мелодии такими, какие они есть. Мэтт Тисдейл придумал риффы, которые родились из моих базовых мелодий, а Мэтт Тисдейл придумал соло в этих песнях. И Мэтт, и Нердли, и я все вместе работали над разработкой этих мелодий. Они относятся к Невоздержанности. Это мелодии для невоздержанности. Я не буду исполнять их как сольный исполнитель ”.
“Вы хотите сказать, что не способны исполнять эти мелодии без Тисдейл?” Спросил Кроуфорд.
“Не неспособен, просто не желает. Это было бы неправильно”.
Вздохнул не Кроуфорд. “Ты прав, Джейк”, - сказал он.
“Итак... ты понимаешь, к чему я клоню?” Спросил Джейк.
“Нет. Я имею в виду, ты был прав, когда сказал, что я не пойму. Я не понимаю. Я просто знаю, что ты хочешь выбросить на ветер миллионы долларов потенциальной прибыли ”.
Джейк пожал плечами, а затем процитировал Попая. “Я такой, какой я есть. Итак, было ли что-нибудь еще, о чем тебе нужно было поговорить со мной?
“Нет”, - грустно сказал Кроуфорд. “Я думаю, мы это обсудили”.
“Классно”, - сказал Джейк. “Тогда я собираюсь спуститься обратно вниз. Знаешь, у меня сегодня вечером шоу”.
Bigg G также экспериментировал с новыми ценами на билеты на концерты. Для первых двух концертов в Лос-Анджелесе, шоу в Сан-Хосе, шоу в Портленде и двух концертов в Сиэтле цены были установлены на уровне семидесяти пяти долларов за задние трибуны, девяноста долларов за боковые трибуны, ста двадцати долларов за места на уровне пола за декой и ста шестидесяти долларов за уровни пола перед декой. В определенных кругах по этому поводу было некоторое ворчание — слова о том, что Бигг Джи напускает на себя видимость и забыл, откуда он родом, — но все шесть концертов были быстро распроданы, и ходили слухи, что the scalpers брали до четырехсот долларов за премиальные места и двести за не очень премиальные. Билеты на концерты, запланированные на месяц за пределами Сиэтла — в Бойсе, Солт-Лейк-Сити, Денвере, Санта-Фе, Альбукерке, Фениксе и Лас—Вегасе, - были выставлены на продажу, но по еще более высоким ценам. Некоторые билеты были проданы, но большинство все еще ожидали покупателей, готовых заплатить эти цены. Была надежда, что эти покупатели материализуются после распространения слухов о том, что Джейк Кингсли действительно может появиться в любой конкретный вечер; хотя Aristocrat и Bigg G будут крайне осторожны, чтобы даже косвенно не намекать на его приверженность какому-либо конкретному свиданию.
Шоу Bigg G открылось первой мелодией —Terrorize Me с нового диска — в 19:30 вечера того же вечера. В дополнение к новым ценам на билеты, G также согласился на более длительный сет вместо вступительного акта. Он играл с 7:30 до 8:40, делал двадцатиминутный антракт, а затем возвращался в 9:00 и играл до 9:50. Три выхода на бис продолжались до 10:00 вечера. Ниш и Лора Кингсли были в доме, сидя в специальной, огороженной веревкой VIP-секции прямо перед декой вместе с несколькими дюжинами членов семьи и друзей других участников группы и двумя дюжими охранниками. Сам Джейк находился за кулисами, когда началось шоу. Он был одет в черные брюки, белую рубашку в комплекте с модным галстуком и пару начищенных лакированных туфель. Этот наряд прекрасно сочетался бы с официальной одеждой в стиле выпускного вечера, в которой Джи и мальчики выступали бы на первых семи песнях сета.
Джейк наблюдал, как Джи и его группа играли свой вступительный номер перед восторженной толпой, которая состояла в основном из афроамериканцев, но также среди значительного меньшинства латиноамериканцев и старых добрых белых мальчиков и девочек. На данный момент все, казалось, прислушивались к совету Родни Кинга и просто ладили. Ни у кого в зале, кроме тех, кто находился в VIP-секции, не было ни малейшего подозрения, что сегодня вечером появится очень особенный гость. На сцене была дополнительная микрофонная стойка, расположенная чуть левее основной микрофонной стойки G . У ее основания располагались две педали эффектов, по одной с каждой стороны. Джейк знал, что если бы он был в зале, то сразу бы заметил это и начал бы задаваться вопросом, что все это значит. Но он не думал, что среднестатистический посетитель концерта настолько разбирается в таких деталях.
Джи прослушал Terrorize Me до конца (со своего последнего диска), а затем приступил к своему классическому Down With It (название, вырезанное из его первого независимого диска). Зрители бурно аплодировали, когда начиналась каждая песня, и еще громче, когда они заканчивались. Пока играли "Долой это", Джейк встал со стула и начал немного потягиваться. Он должен был выйти на сцену во время следующего номера. Рядом с его креслом стояли две его гитары, черная Les Paul и акустическая /электрическая Fender Grand Concert. Звук обеих был проверен, а их ручки и переключатели помечены. Когда Down закончился и публика громко зааплодировала, Джейк поднял Les Paul и перекинул его через плечо. Барк Стивенс, главный помощник Джи, подошел к Джейку и жестом попросил его повернуться спиной к Барку. Джейк так и сделал, и Барк подключил трехфутовый гитарный кабель к беспроводному передатчику, который был прикреплен сзади к поясу Джейка. Затем Джейк подключил другой конец к своей гитаре. Это был его первый раз, когда он использовал такое устройство перед аудиторией. На репетиции оно отлично работало, но если что-то могло пойти не так ...
Когда радостные крики стихли, Барк хлопнул его по спине, показывая, что теперь он жив. Все, что ему нужно было сделать, когда он выйдет, это повернуть регулятор громкости на гитаре на полную мощность. Все остальное уже должно было быть в порядке вещей. Джейк кивнул и шагнул к левому дверному проему на сцене.
“Как у вас там дела сегодня вечером?” Джи обратился к своей аудитории. Они разразились аплодисментами и одобрительными возгласами, которые, казалось, свидетельствовали о том, что у них все просто отлично.
“Хорошо”, - сказал Джи. “Спасибо, что присоединились к нам в ночь открытия нашего тура. Для меня действительно честь быть здесь, в Лос-Анджелесе, играть для всех вас ”.
Раздался еще один взрыв одобрительных возгласов.
“Сейчас мы собираемся записать песню с нового диска”, - сказал им Джи. “Это первая песня, которую мы выпустили в эфир, небольшая мелодия, которую я написал и записал вместе с моим хорошим другом по имени Джейк Кингсли — вы все знаете моего брата Джейка?”
Одобрительные возгласы свидетельствовали о том, что они действительно знали Джейка.
“Я думаю, вы слышали о нем”, - сказал Джи со смешком. “В общем, в прошлом году мы с Джейком собрались вместе над небольшой песенкой под названием Step Inside, которую, кстати, мы позже исполним на сете, и она так понравилась людям, что мы решили записать что-то еще для этого диска. Я знаю, что на прошлой неделе ее крутили по радио, и это своего рода сплав хип-хопа, который я исполняю, и хард-рока, который исполняет мой парень Джейк. Вы все это слышали?”
Они слышали это и, по-видимому, одобрили, судя по энтузиазму их приветствий.
“Черт возьми, да!” сказал Джи. “Сейчас... очевидно, что мы собрали этот сет с намерением играть Я подписывал эту строчку на каждом концерте. Мой брат Джеймс здесь на ведущем басу ...” Он кивнул в сторону Джеймса Уитлока, стоявшего позади него. ... он также играет на довольно неплохой электрогитаре, и именно он будет исполнять гитарные партии для мелодии, а также для Step Inside во время этого тура ”.
Снова одобрительные возгласы, на которые Джеймс скромно ответил взмахом руки и кивком в сторону аудитории.
“А у моего брата вон там, на второй бас-гитаре, - сказал Джи, - довольно хороший певческий голос, и он может выдавать тексты Джейка так, как будто завтра ни хрена не наступит!”
“Однако, но сегодня вечером”, - продолжил Джи, как только стихли аплодисменты, - “Джеймс и Фро просто продолжат играть на своих бас-гитарах, потому что, видите ли, хотя они действительно хорошо справляются с этими партиями, как это сделал бы Джейк Кингсли, всегда лучше иметь настоящую вещь, не так ли?”
Одобрительные возгласы стали нарастать, поскольку зрители начали подозревать, к чему он клонит.
“Разве нет?” он повторил. Приветствия стали громче, с большим энтузиазмом. “Чертовски правильно, это так. Итак... имея эту мысль в виду, почему бы вам всем не помочь мне поприветствовать на сцене ту, единственную ... Джейк, гребаный Кингсли!”
Публика разразилась самыми громкими аплодисментами за весь вечер, уровень децибел был оглушительным. Джейк почувствовал, как сила этих аплодисментов захлестнула его. Улыбка появилась на его лице, когда он выбежал из левой двери на освещенную сцену, выступая перед почти восемнадцатью тысячами зрителей. Он помахал им рукой, выходя с гитарой в руке. Затем он подошел к G. Они обменялись сложным рукопожатием, которое закончилось ударом кулака и скольжением пальцев (они репетировали это пожатие почти час после саундчека). Затем Джейк подошел к микрофонной стойке с педалями эффектов у основания. Он крутанул кнопку громкости на своей гитаре до упора, а затем нажал на левую педаль, что привело бы к искажению реверберации. Барк, тем временем, вынес электрическое пианино и установил его перед микрофонной стойкой Джи, прежде чем поспешно ретироваться со сцены. G вернул микрофон в держатель, а затем занял позицию за клавиатурой.
“Хорошо, Лос-Анджелес!” Сказал Джи. “Давай сделаем это!”
Они сделали это. Джи начал играть вступительную фортепианную мелодию I Signed That Line, в то время как Рики играл мягкую, аккомпанирующую музыку на проигрывателе. И затем зазвучал основной ритм. Барабанщики и басисты начали отбивать ритм, а Джи начал читать сердитый текст. Зрители захлопали в такт.
Зазвучал первый припев. Ритм сменился с рэп-ритма на ритм хард-рока, и Джейк начал играть, его медиатор ударял по струнам правой рукой, пальцы левой руки перебирали гитару в трехаккордовом риффе, который он сочинил. Звук хлынул из динамиков, и Джейк начал петь.
“Я подписал эту строчку, перевернутую в моей душе
Отказался от своей жизни, отказался от контроля
Невидимые цепи все еще удерживают тебя
Чушь собачья; вот тебе бумажная корона
Эти чернила - не кровь, небо - не голубое
Я подписал эту строчку, моя душа тебе”
Фанаты уже были на ногах, когда Джейк заглушил свою гитару, и группа вернулась к рэп-ритму ми мажор, а Соль начала исполнять следующие куплеты. Джейк продолжал стоять у микрофонной стойки, выстукивая ритм на боковой стороне гитары, двигая плечами и головой в такт. А затем снова зазвучал припев, и он снова отчеканил хрустящий рифф, исполняя свою следующую часть; текст в этом репертуаре отличается, за исключением первой и последней строчки.
Это привело их к переходу, первому настоящему слиянию двух звуков. Они продлили его еще на двадцать секунд для живого исполнения, наращивая интенсивность, прежде чем Джейк спел свою порцию гневных воспоминаний о первом контракте. Затем Джи добавил свою порцию бридингового вокала, и это привело их к гитарному соло.
Поехали, нервно подумал Джейк, испытывая сильное чувство страха перед сценой, когда впервые в жизни готовился выступить соло перед аудиторией. Давайте посмотрим, как им это понравится. При условии, что я не облажаюсь.
Он ничего не испортил. Его пальцы начали двигаться вверх и вниз по грифу, в то время как медиатор быстро перебирал отдельные струны, производя каскад нот, которые лились из динамиков. Он не пропустил и не пропустил ни одной ноты. И аудитория, которая почти полностью состояла из поклонников рэпа и хип-хопа, готовых заплатить большие деньги, чтобы увидеть это шоу, по-настоящему сходила с ума, когда он играл. Они вскакивали на свои места и отбивали ритм во время выступления. Питаясь их энергией, чувствуя их любовь и признательность за то, что он делал, Джейк позволил моменту увлечь его. Он изгибался и извивался всем телом во время игры, двигая гриф гитары вверх, вниз, вбок, в то время как его пальцы выбивали соло. И когда он закончился, и пришло время вернуться к рэп-ритму Ми мажор для заключительных куплетов G, группе пришлось импровизировать во время длительного перехода, потому что приветствия и аплодисменты в ответ на соло были такими ошеломляющими.
Да! Подумал Джейк с широкой улыбкой на лице, когда помахал рукой в ответ на приветствия. Это то, чего не хватает в моей жизни прямо сейчас. Мне нужно выйти и сделать то, для чего я был послан на Землю еще немного.
Они закончили я подписал Эту строчку продолжительным аутро и финальным аккордом инструментов. Когда затихла последняя нота и их снова захлестнули аплодисменты и одобрительные возгласы, Джи подошел и схватил правую руку Джейка своей левой. Он триумфально поднял их руки в воздух, а затем они обменялись коротким поклоном. Затем Джейк направился обратно к двери слева от сцены.
Джи подошел и выхватил свой микрофон из подставки. “Все, Джейк Кингсли!” - крикнул он. “Давайте послушаем это для него еще раз!”
Они позволили ему услышать это еще раз.
Джейк снова сел на свой табурет за кулисами, в то время как G и the boys приступили к следующей песне из сета: Move Along, со второго независимого диска G. Он выпил немного Gatorade из бутылки, которую вручил ему Барк, а затем снял галстук и парадную рубашку, оставшись только в слаксах и простой белой майке. Барк положил использованные рубашки в пакет, где их выстирали и аккуратно выгладили вместе с остальной сценической одеждой группы.
“Там было чертовски круто, Джейк!” Сказал Барк, крича ему в ухо, чтобы его услышали сквозь музыку со сцены.
“Так и было, не так ли?” Крикнул Джейк в ответ.
Наступил антракт. Джи и группа покинули сцену, и в зале зажегся свет. Джейк последовал за ними по туннелю под ареной обратно в раздевалки, где была оборудована их раздевалка. Все вдоволь напились Gatorade, а затем Джи и его группа разнесли по кругу косячок, чтобы усилить свой кайф. В отличие от Джейка и участников Intemperance, Бигг Джи и его группа приняли употребление марихуаны перед выступлением вживую, полагая, что это улучшает их способность чувствовать музыку.
Каждому свое, подумал Джейк, пожимая плечами, хотя у него было много неприятных воспоминаний о неудачных выступлениях, когда Даррен и Куп начали употреблять марихуану и выпивать перед выступлениями. Он не мог заставить себя принять участие в этом заведении. Никто, казалось, не держал на него зла за это.
Как только они снова почувствовали себя хорошо, группа быстро сняла свою официальную одежду и надела более повседневную; хотя они по-прежнему предпочитали брюки и рубашки в стиле "дресс". Джейк присоединился к ним в этом. Он снял майку, обувь и брюки и взял пару рваных джинсов и черную футболку, которые были посвящены туру Pink Floyd 1980 года для их альбома The Wall. Рубашка была в отличном состоянии. Он купил ее на интернет-аукционе, с которым Нерли познакомил его несколько недель назад, заплатив за нее более ста долларов, но она была доставлена прямо в дом Кус-Бэй через три дня после покупки.
“Знаешь что, Джейк”, - спросил Джеймс, который наблюдал за телом Джейка, пока тот переодевался. “Я действительно ожидал, что на тебе будут белоснежные трусы”.
“Ни хрена?” Спросил Джейк, глядя на свои темно-синие боксерские трусы. “Почему ты так думаешь?”
“Потому что ты белый”, - просто сказал Джеймс. “Я вроде как предполагал, что все белые люди носят белые жокеи”.
Джейк бросил на него притворный взгляд. “Почему ты хочешь создать такой стереотип о моих людях, Джеймс?” он потребовал ответа.
Джеймс усмехнулся. “Пусть твои люди позвонят моим людям”, - сказал он Джейку.
Все оделись в костюмы для второго тайма и направились обратно к левой двери на сцену. Большая часть зрителей вернулась на свои места и начала нервничать, ожидая, что шоу начнется снова. Джейк взглянул на часы. У них оставалось четыре минуты до того, как снова погаснет свет и начнется второй сет.
“Ты готов к этому дерьму, приятель?” Спросил Джи.
Джейк взглянул на свою гитару Fender. “Я готов к этому”, - сказал он. “Вопрос в том...” Он кивнул в сторону аудитории “ . ... они готовы к этому?”
“Я думаю, ты узнаешь”, - беспечно сказал Джи. “Если никто не бросает в тебя кепкой, пока ты играешь, значит, им это нравится”.
“Очень утешительно”, - сказал Джейк, одалживая "Лаура-изм".
Часы продолжали тикать. Когда прошла минута, Джейк встал и взял свою гитару Fender. Он перекинул ее через плечо. Барк подошел к нему сзади и подключил его точно так же, как он сделал с Les Paul.
“Иди туда и сияй, Джейк”, - сказал ему Барк, похлопав по спине, когда таймер достиг нуля и свет в доме снова погас.
“Это то, чем я занимаюсь”, - сказал Джейк с улыбкой.
Приветственные крики зазвучали громче, когда погас свет, а затем медленно стихли обратно. Джейк глубоко вздохнул и затем вышел на сцену один. Единственный прожектор следовал за ним, когда он подошел к своему микрофону. Приветствия немного усилились, когда толпа поняла, что он вернулся, но в воздухе также чувствовалось некоторое недоумение, поскольку они, несомненно, задавались вопросом, где Джи и остальные участники группы.
Джейк нажал на правую педаль эффектов, а затем выглянул в полумрак аудитории. “Привет, Лос-Анджелес”, - сказал он небрежно. “Как у всех там дела сегодня вечером?”
Снова раздались радостные возгласы.
“Черт возьми, да!” Сказал Джейк. “Я хочу поблагодарить Джи и группу за приглашение сыграть с ними здесь сегодня вечером. Должен вам сказать, прошло много времени с тех пор, как я был на сцене, играл и пел для публики, и я забыл, как это приятно. Итак... от всего сердца и с предельной искренностью благодарю Джи, благодарю Джеймса и всех остальных за то, что позволили мне сыграть ваши роли, и благодарю всех вас за то, что выслушали меня и заставили меня почувствовать, что мое место здесь ”.
Толпа оценила это чувство и продемонстрировала Джейку это громкими возгласами.
“Итак”, - сказал Джейк, быстро бренча на своей гитаре; отчасти для театральности, но в основном для того, чтобы он мог услышать, как это звучит. Это звучало хорошо. “Вы заметите, что я пришел сюда один, чтобы открыть второй сет. Не волнуйтесь. Я не собираюсь устраивать шоу Джи или что-то в этом роде. Просто Джи и группа вернулись туда, чтобы перекусить жирненьким, которое они только что скрутили, и они спросили меня, могу ли я прийти сюда и развлечь вас всех несколько минут, пока они заканчивают свои дела ”.
Раздалось еще больше одобрительных возгласов, смешанных с игривым смехом.
“Итак... посмотрим, смогу ли я это сделать”, - сказал Джейк, снова бренча на гитаре.
Затем он начал акустическое соло, которое продемонстрировало его навыки игры на инструменте. Оно было частично отрепетировано, частично импровизировано. Песня началась медленно, а затем постепенно набрала темп, превратившись в сложную смесь аккордов и смен аккордов, перебирания пальцами и бренчания. Слушателям понравилось то, что они услышали, и вскоре они захлопали в такт, который он задавал. Он довел соло до крещендо, а затем снова снизил темп до, казалось бы, случайного бренчания. Затем он превратил это в вступительную мелодию Step Inside.
Его снова захлестнули радостные крики, когда зрители услышали исполняемую знакомую мелодию. Они зааплодировали еще громче, когда Джи и остальные участники группы вышли на сцену и заняли свои собственные позиции. Джейк исполнил вступительную мелодию шесть раз, на четыре больше, чем в студийной версии мелодии, так что у всех была возможность настроить свои инструменты и быть готовыми играть. Он сыграл шестое повторение с дополнительным росчерком струны E, когда его палец выделил ее. Это послужило сигналом для остальной части группы подхватить основную часть песни после выступления.
Они сделали это, как по команде. Рики начал крутить вертушки, в то время как Джеймс и Фро начали перебирать свои бас-гитары. Зазвучали барабаны. А потом Джи начал петь о том, что каждый должен просто попытаться проникнуть в чужую голову и посмотреть на вещи с их точки зрения. Они сыграли песню почти так же, как студийную версию, за исключением расширенной вступительной мелодии и более сложного бренчания на акустической гитаре во время бриджа. Толпа, казалось, оценила эти незначительные улучшения и устроила Джейку овацию стоя, когда он покидал сцену.
Джейк снова сел и досмотрел оставшуюся часть второго сета, кивая в такт песням, которые он знал, иногда даже подпевая, когда знал мелодию достаточно хорошо, чтобы сделать это. Джи закрыл сет с Got Your Sellout, своим безудержным хитом с диска Down With It. Он расхаживал по сцене, хватаясь за промежность каждый раз, когда произносил фразу “Здесь все распродано!”, а затем, когда мелодия внезапно оборвалась, он сказал аудитории "спасибо" и "спокойной ночи", бросил микрофон на сцену, а затем он и группа ушли.
Конечно, это был не конец шоу, и все присутствующие знали это. Они немедленно начали кричать и топать ногами, создавая ужасный шум, требуя все больше и больше.
Джи и мальчики дали им еще. Они вернулись на сцену и исполнили Grind It All Night, самый большой хит с последнего диска после Step Inside. Когда песня закончилась, Джейк снова встал и взял Les Paul. Барк снова включил его. Джейк все еще был немного неуверен в том, что они собирались делать, но Джи настоял.
“Ладно, вперед!” - рявкнул на него Барк, когда толпа приветствовала окончание гриндинга.
Джейк ушел, выйдя обратно на сцену и помахав толпе рукой. Они зааплодировали громче, когда увидели его, еще громче, когда увидели, что Мэкки, личный помощник Джеймса, тоже нес шестиструнную гитару Brogan electric. Макки забрал у Джеймса бас-гитару и подключил Brogan к своему передатчику. Джеймс немедленно протестировал гитару, выдавив быстрый мощный аккорд, который разнесся по арене. Это вызвало еще больше одобрительных возгласов.
Джи подошел с микрофоном в руке и обнял Джейка за плечи. “Вы все хотите услышать еще одну песню этого ублюдка?” Он обратился к толпе.
Одобрительные возгласы толпы свидетельствовали о том, что да. Но так ли это на самом деле? Он предположил, что они узнают об этом через минуту.
Джейк подошел к микрофону и снова нажал на левую педаль. Затем он обвел взглядом аудиторию. “Это одна из моих песен с моего последнего диска”, - сказал он им. “Пока Джи, я и группа собирались вместе, я подписал Эту строчку в студии, у меня была возможность немного пообщаться с Джеймсом. Теперь вы все знаете, что он крутой басист — один из лучших, с кем мне когда-либо доводилось играть, — и, если вы видели какие-либо записи с последнего тура Bigg G, вы знаете, что он может играть на акустической гитаре с лучшими из них. Но знаешь ли ты, что он может раскромсать и электрогитару?”
Толпа зааплодировала, когда Джеймс вышел вперед, чтобы встать рядом с Джейком у микрофона.
“Во время некоторых перерывов в записи, ” продолжал Джейк, “ мы с Джеймсом доставали наши гитары и начинали играть какие-нибудь мелодии вместе. А потом, однажды, он упомянул мне, что ему действительно понравилась моя песня Ocean View и он хотел бы сыграть ее со мной. Итак, мы начали играть с этим, и довольно скоро другие ребята тоже подключились, и это превратилось в то, что мы собираемся сыграть для вас прямо сейчас ”. Он посмотрел на группу. “Давайте сделаем это, ребята”.
“Хорошо!” Сказал Джи в свой микрофон. “”Вид на океан" Джейка Кингсли с Джеймсом, мать его, Уитлоком на соло-гитаре!"
Раздались одобрительные возгласы, и Джейк начал играть вступительный рифф песни. Он пел текст песни, рассказывая о своей ненависти к Лос-Анджелесу, о своем желании переехать туда, где он мог бы видеть океан, чувствовать запах соли, мог бы быть в покое. Джеймс начал играть ведущую роль сразу после первого куплета, во время припева, и толпа обезумела, когда две гитары сразились друг с другом. И Джи тоже вмешался, спев двойной трек для заключительных строк куплетов и полный дуэт для припева. Рики даже добавил несколько заливок для проигрывателя, которые идеально соответствовали тону мелодии.
Ocean View была одной из самых тяжелых сольных мелодий Джейка, написанных с нарастающей музыкальной и вокальной интенсивностью. С каждым последующим куплетом соло-гитара становилась громче, мощнее, авторитетнее, и Джеймс (после более чем двенадцати часов репетиций мелодии в предыдущие недели) сыграл партию в совершенстве. Затем он приступил к соло, в точности имитируя его по нотам, но привнося свою собственную, уникальную фразировку. Пока они играли, Джейк и Джеймс противостояли друг другу, создавая у зрителей впечатление, что они вовлечены в дружеское, но жаркое гитарное соревнование. Все это время Джи танцевал и пел позади них, выкрикивая свою порцию гармоний и наполнений.
К тому времени, когда мелодия подошла к концу, Джейк обильно вспотел, и его сердце было счастливо. Они закончили песню, и он наслаждался аплодисментами, которые снова захлестнули его.
На этот раз Джейк и Джеймс обменялись сложным рукопожатием, а затем Джи подошел и обнял Джейка. Объятие было незапланированным и неподготовленным, что делало его еще более значимым.
“Джейк Кингсли!” Сказал Джи, разжимая объятия. “Спасибо, что пришел сюда сегодня вечером, Джейк!”
Джейк поднял руку зрителям, уходя со сцены. Он уже с нетерпением ждал шоу в Портленде.
Джейк и Лора немного выпили с Джи, Нишем и группой после концерта, но оба они оставались относительно трезвыми. Они вернулись в свой дом в Гранада-Хиллз, прежде чем вечеринка переехала в дом Джи в Малибу. Хотя было заманчиво присоединиться к празднеству, Джейк хотел вернуться в Кус-Бей к часу следующего дня. Было воскресенье, и он хотел по крайней мере один день и вечер ничего не делать, прежде чем вернуться в студию звукозаписи и приступить к работе в понедельник утром.
“Увидимся в Портленде”, - сказал Джи, прежде чем они расстались.
“Я бы ни за что не пропустил это”, - искренне сказал Джейк.
Оказавшись на их waystation home (как любил называть это Джейк), они выпили по бокалу вина, а затем удалились в спальню, чтобы с энтузиазмом заняться супружеским сексом (Лора всю ночь тусовалась с Нишем, и это, как обычно, подействовало на ее либидо), а затем они отправились спать сразу после полуночи. Будильник разбудил их в семь часов. Они приняли душ, а затем отправились в аэропорт Уайтмен.
Колеса самолета Джейка оторвались от земли в 7:55 утра. Он летел по суше, пока они не вышли за пределы ограниченного воздушного пространства военно-воздушной базы Ванденберг, а затем направился в сторону побережья и проследовал вдоль береговой линии до залива Бодега, к северу от района Сан-Франциско. Они приземлились там в 10:05 утра и позавтракали в ресторане аэропорта. Лора съела две порции "кровавой Мэри" с яйцами "Бенедикт", что значительно смягчило ее перед следующим этапом полета, но вскоре она пожалела об этом, потому что к тому времени, когда они пролетали Форт-Брэгг, ее мочевой пузырь посылал ей сообщения. К тому времени, как они приблизились к границе штата Орегон, эти сообщения стали настойчивыми.
“Нет, я не собираюсь приземляться в Кресент-Сити, чтобы ты могла пописать”, - сказал ей Джейк. “Мы будем на земле в Норт-Бенде еще через двадцать минут”.
“Я не могу ждать так долго”, - прошипела она ему.
“Тогда воспользуйся писсуаром”, - предложил он. “Вот почему они у нас есть”.
“Я ни разу не писала в этом самолете, - сказала она, - и не собираюсь начинать сейчас”.
“Тогда, я полагаю, тебе придется придержать его”, - сказал Джейк.
“Прекрасно”, - прошипела она, стиснув зубы и молясь богам времени о более быстром течении секунд и минут.
Две минуты спустя они попали в неприятный небольшой участок турбулентности в чистом воздухе, и самолет несколько раз накренился и подпрыгнул.
“О боже”, - простонала Лора. “Думаю, я   собираюсь начать прямо сейчас. Где этот писсуар?”
“В отделении первой помощи”, - сказал Джейк, кивая на встроенную панель кабины сразу за ее сиденьем.
Она отстегнулась и повернулась на своем сиденье, открывая шкафчик с красным крестом на нем. Рядом с аптечкой первой помощи было несколько стандартных писсуаров для тех, у кого был шланг, и один специально разработанный женский писсуар для тех, у кого шланга не было. На нем был широкий, С-образно изогнутый рот, предназначенный для того, чтобы закрывать всю область женских гениталий. Она достала его, несколько мгновений рассматривала, словно ломая голову над тем, как это работает, а затем запустила руку под летнее платье и стянула трусики.
“Подержи это”, - сказала она Джейку, бросая их ему на колени. Затем она начала поднимать платье.
Джейк взял трусики и посмотрел на них. Они были в стиле бикини, лаймово-зеленого цвета в белый горошек. Он поднес промежность к своему лицу и сделал большой вдох, вдыхая эссенцию своей жены.
“Не будь извращенцем”, - рявкнула она, суетясь вокруг, пытаясь установить писсуар там, где он должен быть.
“О, теперь ты не хочешь, чтобы я был извращенцем?”
“Это достаточно недостойно и без того, чтобы ты нюхал мои трусики”, - сказала она. “Боже, почему ты позволил мне выпить вторую ”кровавую Мэри"?"
Он не ответил ей, решив, что это риторический вопрос. Вместо этого он со скрытым весельем наблюдал, как она извивалась и корчилась и, наконец, сумела запечатать отверстие писсуара у своих небесных врат. Последовал звук удара мочи под высоким давлением о стенку пластикового контейнера.
“Ооооо, боже, облегчение”, - вздохнула Лора, опорожняя мочевой пузырь.
“Тебе не приходило в голову, - спросил Джейк, - сделать это на заднем сиденье, где больше места, вместо тесного сиденья в кабине пилота?”
“Нет”, - сказала она с угрозой. “Это не так. Тебе это приходило в голову до того, как я на самом деле начал писать?”
“Э-э... нет”, - сказал Джейк. “Конечно, нет”.
Она закончила свои дела, а затем начала искать место, чтобы поставить писсуар. Такого места не нашлось.
“Тебе просто придется держаться за него, пока мы не приземлимся”, - посоветовал Джейк.
“Замечательно”, - проворчала она. И тут ей, похоже, пришло в голову кое-что еще. “И что потом?” - спросила она. “Мне обязательно нести эту штуку в офисное здание, чтобы я мог ее выбросить?”
“Э-э-э... ну ... да, ” сказал он. “Это и есть процедура использования после писсуара”.
Эта мысль привела ее в ужас. “Все в этом здании узнают, что мне захотелось пописать в самолете!”
Джейк кивнул. “Скорее всего”, - согласился он. “Но помните, любой в этом здании либо пилот, либо связан с ним. Они поймут”.
От этого Лауре не стало легче. Джейк даже предложил ей выбросить писсуар, но она и на это не согласилась. “Ни за что”, - сказала она ему. “Я помочился в него; я позабочусь об этом. Кроме того, это женский писсуар. Они поймут, что мне все равно пришлось им воспользоваться”.
“Верно”, - признал Джейк.
Они летели еще несколько минут. Лора держала писсуар за ручку, обращаясь с ним так, словно это была неразорвавшаяся бомба, которая могла взорваться в любой момент. Джейк набрал новую высоту и сбросил скорость, чтобы они могли начать снижение. Затем он связался с Центром и сказал им, что они могут прекратить следующий полет.
“Ты знаешь”, - наконец сказала Лора. “В наши дни мы зарабатываем больше денег, не так ли?”
“Полная задница”, - согласился Джейк. “Промываниемозгов было одной из лучших вещей, которые мы когда-либо делали. Они только что стали трижды платиновыми на прошлой неделе”.
“И ... теперь, когда вы с Селией скоро выпускаете новые диски, а Селия возвращается в турне ... мы будем зарабатывать еще больше в ближайшие несколько кварталов, верно?”
“Верно”, - сказал Джейк. “К чему ты клонишь, милая?”
“Ты когда-нибудь думал о том, чтобы модернизировать этот самолет до чего-нибудь, в чем была бы гребаная ванная?”
Джейк посмотрел на нее и улыбнулся. “Я действительно люблю тебя”, - сказал он ей.
Пять дней спустя Джейк, Селия, Нердли и Шарон сели в самолет Джейка в муниципальном аэропорту Норт-Бенд и вылетели в аэропорт Хиллсборо недалеко от Портленда. Келвин остался, а Лора вызвалась побыть с ним няней, пока их не будет. Это должна была быть первая поездка семьи Нердли вдали от своего ребенка, и оба ужасно нервничали из-за этого.
“Вероятно, нам следует еще раз напомнить ей, чтобы она подогрела молоко ровно до тридцати семи градусов по Цельсию”, - сказал Нердли, доставая свой сотовый телефон, пока они ехали на заднем сиденье лимузина, направлявшегося в отель.
“Правильно”, - сказала Шарон. “Чтобы имитировать температуру моего тела во время лактации. Кроме того, я хочу еще раз напомнить ей о температуре воды в его ванне и ее кислотно-щелочном балансе. Ей нужно знать, чтобы проверить уровень Ph перед тем, как она положит его в ванну ”.
“Ребята”, - сказал Джейк, слегка закатив глаза. “Вы все это записали для нее, не так ли?”
“Конечно, - сказал Нердли, - но мы просто хотим еще раз подчеркнуть важность этих измерений”.
“Она понимает важность”, - заверил их Джейк. “Она учительница, помните? Она училась в колледже и все такое. Она знает, как читать и следовать указаниям”.
“Но...” - начала Шэрон.
“ Никаких ”но", - сказал Джейк. “Если малыш Келвин пострадает из-за неправильной температуры молока или какого-то кислотно-щелочного дисбаланса воды в ванне, когда мы вернемся, мы с Лорой позаботимся о нем как о своем собственном и дадим тебе нашего собственного первенца, чтобы заменить его, хорошо?”
Они выглядели шокированными этим предложением.
“Я пошутил”, - сказал он им. “С Келвином все будет в порядке”.
“Я вообще не думаю, что это было очень смешно, Джейк”, - предостерег Нерли.
Они немного расслабились в отеле, благодаря тому, что Джейк угостил их несколькими порциями виски. Они расслабились еще больше, когда добрались до Memorial Coliseum в 17:00 вечера, как раз к саундчеку Бигга Джи и его группы. Джи позволил им принять участие в ритуале, и они полностью погрузились в это, фактически забыв о маленьком Кельвине, возможно, впервые с тех пор, как он высунул свою маленькую головку в мир. Конечно, проверка звука заняла в два раза больше времени, чем обычно, и более одного звукорежиссера G угрожали убить the Nerdlys, но, в целом, опыт того стоил. И звук тоже вышел чертовски впечатляющим.
Не было сделано никаких объявлений о том, что Джейк Кингсли будет специальным гостем на шоу в Портленде. Однако из уст в уста и сообщения СМИ уже распространились о том, что он присутствовал на первом шоу в Лос-Анджелесе. Также было известно, что он не присутствовал ни на втором шоу в Лос-Анджелесе, ни на шоу в Сан-Хосе.
Публика была удивлена и обрадована, когда Джейк вышел на сцену, чтобы исполнить Я подписал Эту строчку. И они устроили ему овацию стоя, когда он покинул сцену после шага внутрь. Они буквально взревели от одобрения, когда они с Джеймсом померились силами перед выступлением с видом на океан. Казалось, то, что он появился, было хорошей вещью.
Они остались на ночь в том же портлендском отеле, где останавливались Джи и группа. Нердли и Селия все до безобразия напились на вечеринке группы в комнате Рики. Джейк пил только чай с содовой и с ностальгической завистью наблюдал за пьяными выходками бродячей группы.
На следующее утро, в 8:00 утра, Джейк доставил свою партию страдающих от похмелья пассажиров обратно в Кус-Бей. Он поехал с ними обратно домой, и, пока Шарон заново знакомилась с их маленьким комочком радости, а Нердли и Селия направились в студию, чтобы немного поработать над мастерингом, Джейк и Лора удалились в спальню, чтобы немного потрахаться, а затем немного вздремнуть.
Четыре часа спустя Джейк вернулся в свой самолет, на этот раз один, и отправился на посадку на аэродром "Боинг Филд" в Сиэтле.
Там он зарегистрировался в отеле, а затем провел две ночи, тусуясь с G и the boys. Он выступал на обоих концертах в Сиэтле. К этому времени, как сообщал дорожный менеджер G, распространился слух, что Джейк Кингсли просто может появиться и выступить на предстоящих выступлениях Bigg G, и, если он это сделает, это будет адское шоу. Продажи билетов на предстоящие концерты — более дорогие — также начали расти, демографические отчеты показывают, что большое количество выходцев с Кавказа откладывали средства, чтобы получить места. Публицист G, в ответ на многочисленные запросы от всевозможных средств массовой информации, был вынужден опубликовать заявление о появлениях Джейка. Это было намеренно сформулировано двусмысленно и уклончиво.
“Мистер Кингсли был достаточно любезен, чтобы присутствовать на одном из концертов в Лос-Анджелесе, шоу в Портленде и обоих концертах в Сиэтле”, - сказала она. “Он дал нам знать, что может быть доступен и на другие даты во время тура. К сожалению, он занят записью своего последнего диска и не может заранее назначить какие-либо конкретные даты. У нас нет возможности заранее узнать, когда Джейк сможет играть в какую-либо конкретную дату ”.
Но, как и предсказывал Гордон, малейшая вероятность того, что Джейк может быть там, подстегнула продажи билетов. Все даты теперь распроданы быстро, по завышенным ценам, как только билеты поступили в продажу.
Увы, в сентябре больше не было концертов с участием Джейка Кингсли. После возвращения из Сиэтла он, the Nerdlys, Лора и Селия вернулись к рутинной работе над двумя релизами KVA, над которыми они работали. Наконец, 3 октября, в день, когда присяжные в Лос-Анджелесе решили, что Орентал Джеймс Симпсон невиновен в убийстве своей бывшей жены и ее любовника, Селия и Джейк вышли из студии Blake Studios с копиями своих последних мастер-дисков в руках.
Диск Селии назывался "Слишком много двух". План состоял в том, чтобы выпустить запоминающуюся (и грустную) мелодию , которой так и не случилось, в качестве первой, получившей продвижение. Диск Джейка назывался "Капля в море". Он планировал выпустить балладу Teach Me, песню о любви, которую он написал для Лоры, в качестве своей первой рекламной кампании, а затем выпустить ее с жестким драйвом No More Chains.
Они оставили дом в Кус-Бэй в руках компании по управлению недвижимостью, которая должна была содержать его в чистоте до следующего раза, когда это понадобится. Фургон, который они использовали для перевозки всех с места на место, был сдан на склад автомобилей недалеко от аэропорта Норт-Бенд. Несколько членов студийной съемочной группы были наняты, чтобы перегнать "Бимер" Джейка и "Мерседес" Селии обратно в южную Калифорнию для них. Затем семейство Нердли заключило контракт на частный самолет, который доставит их и их маленький сверток обратно в Лос-Анджелес. Селия, Джейк и Лора остались еще на одну ночь, а затем Оби подвез их до муниципалитета Норт-Бенд, который должен был остаться в своем доме в Кус-Бэй еще на неделю или около того. Затем Джейк, Лора, Селия, Полин и Табби загрузились в самолет Джейка, чтобы улететь домой. Они без пересадок долетели до Океано (все помнили, что нужно пописать перед посадкой, и писсуары не требовались) и приземлились незадолго до трех часов дня.
Эльза была взволнована тем, что дома будут не только Джейк и Лора, но и своего рода званый ужин, который нужно спланировать и провести. Казалось, ей было немного скучно во время их отсутствия. Она постаралась на славу, приготовив лосось из кедровой дощечки с укропом, свежие артишоки, домашний рисовый плов и, на десерт, крем-брюле. Все ели, пили и веселились.
После ужина, после того как Табби уложили в кроватку в большом номере для гостей, они вчетвером взяли бутылку Мерло из долины Напа и отправились в гидромассажную ванну на террасе у скалы, чтобы полюбоваться заходом раннего осеннего солнца.
“Ты знаешь”, - сказал Джейк, когда три женщины сбросили свои халаты, обнажив два бикини (Селия и Полин) и консервативное цельнокроеное (Лора), “обычно мы не надеваем купальники в джакузи. Остатки хозяйственного мыла и кондиционера для белья плохо влияют на качество воды ”.
“Хорошая попытка, Джейк”, - сказала Селия со смехом.
“Я твоя сестра, Джейк”, - сказала Полин, качая головой. “Это отвратительно”.
“Кроме того, ты достаточно часто видел ее сиськи, когда она кормила Табби”, - добавила Лора.
“Но он не видел ”у Селии"", - усмехнулась Полин. Лаура присоединилась. Ни один из них не заметил неловких взглядов, которые Джейк и Селия бросили друг на друга.
“Ну...” - просто сказал Джейк, - “вам всем придется отчитываться перед парнем из бассейна, которого Эльза наняла для обслуживания этой штуковины. Я просто хочу, чтобы ты это знал”.
Он сбросил свой собственный халат, обнажив голую грудь и пару мешковатых черных плавок. Он налил себе здоровый бокал вина, а затем залез в стоградусную воду. Дамы последовали за ним, все они заняли позиции, откуда могли любоваться закатом.
“За мастеров!” Селия произнесла тост, подняв свой бокал к небу.
“Мастера!” - подхватили все. Они чокнулись бокалами друг с другом, а затем выпили.
“Каков следующий шаг?” - спросила Лора.
“Я уже отправила копии обоих мастеров большой четверке”, - сказала Полин. “Они должны получить их в ближайшие несколько дней. Они уже знают правила игры. Они подают нам свои заявки на MD & P в течение одной недели ”.
“Только на этот раз по контракту мы не обязаны покупать Aristocrat, если они соответствуют низкой ставке”, - сказала Селия. “И остальные трое из большой четверки знают это”.
“Это верно”, - сказал Джейк, улыбаясь. “И успех "Промывания мозгов" также должен быть учтен в уравнении. Тот, кто получит контракт KVA на C и меня, также получит первый крэк на следующем диске Brainwash. И на этот раз они не являются неизвестным, предположительно негативным качеством ”.
“Они - золотая жила”, - сказала Селия. “И эти путаны знают это. Как ты думаешь, Поли, какие проценты мы увидим?
“Я предполагаю, что мы будем рассматривать заявки от двадцати до двадцати пяти процентов роялти”, - сказала она с хищной улыбкой. “И я собираюсь предложить установить жесткий потолок в двадцать пять процентов”.
“А как насчет компакт-диска Brainwash?” - спросила Селия. “Я знаю, что мы все еще немного далеки от этого, но мы должны начать думать об этом”.
“По моим прикидкам, от двадцати пяти до тридцати”, - сказала Полин. “И я бы установила жесткий потолок в тридцать”.
“Звучит разумно”, - согласился Джейк.
“Ты в последнее время разговаривал с Джимом, Марси и остальными?” Спросила Лора. “Как у них дела?”
“Должно быть, для них это настоящая поездка”, - добавила Селия.
“Я не разговаривал с ними несколько месяцев”, - сказал Джейк, немного вины захлестнуло его при этом признании. “Мы были так заняты в студии, подготовкой к туру и всем прочим. Я уверен, что у них все хорошо. Я подписывал их гонорарные чеки за последние два квартала. Они не пострадают в финансовом плане, это точно ”.
“Может быть, тебе стоит позвонить им в ближайшее время”, - предложила Полин. “Просто чтобы уточнить у них. Начни выяснять у них сет-лист на летнюю сессию”.
“Я сделаю это”, - пообещал Джейк, твердо намереваясь это сделать.
Но на следующее утро телефонный звонок Стива Кроу из National Records (у которого не должно было быть номера телефона Kingsley's Oceano, но каким-то образом он был) выбросил эту мысль из головы.
Шоу в Канзас-Сити только что подошло к концу, и Мэтт Тисдейл был готов к серьезному разврату после выступления. Он был в раздевалке, пил банку пива и курил сигарету. Покончив с копчением, он планировал взять со стола несколько бонгитов, а затем приступить к приготовленным на гриле ребрышкам, которые были основным блюдом сегодняшнего ужина. После этого было время принять душ и пообщаться с поклонницами. Боже, как было весело быть рок-звездой.
Он и вся группа все еще были в своих сценических костюмах. Остин пил скотч со льдом и вгрызался в одно из ребрышек, соус пачкал его лицо, пальцы и стакан для питья. Корбан возился со своими волосами и пил какой-то странный красный напиток из высокого стакана. Стив уже был в душе. Ему не нравилось сидеть в пропотевшей одежде. А Джим Рамос, его личный парамедик, сидел в одном из мягких кресел, попивая водку с тоником (несомненно, не первую — у Джима не было четырехчасового моратория, которого нужно было придерживаться, пока он оставался достаточно вменяемым, чтобы действовать в случае необходимости), его футбольный мяч лежал на полу в пределах легкой досягаемости. До сих пор ему не приходилось открывать счет в футболе при исполнении служебных обязанностей. Будем надеяться, что так и останется.
Мэтт как раз тушил сигарету, когда дверь внезапно открылась. Это был Грег Ган.
“Трахни меня”, - простонал Мэтт при виде него. У Грега был постоянный приказ держаться от него подальше во время празднования после концерта, если только не возникнет какая-то чрезвычайная ситуация. Если Джек впустил его в дверь, значит, произошла какая-то гребаная чрезвычайная ситуация. “Что ты здесь делаешь?”
“Прошу прощения за вторжение”, - вежливо сказал Ган. “Я просто хочу сообщить кое-какие новости”.
“Неужели разъяренная толпа белых богачей устроила беспорядки в гребаном Беверли-Хиллз из-за вердикта OJ?” Спросил Мэтт.
“Э-э... нет”, - сказал Грег. “По крайней мере, насколько я знаю, нет”.
“Тогда мне насрать”, - сказал Мэтт. “Что бы это ни было, это может подождать до завтра”.
“Да”, - сказал Остин. “Это длительный день в пути, Грег. У нас их бывает не так уж много. Это означает, что нам не нужно отправляться в аэропорт охрененно рано, как стемнеет. Мы выспимся, а потом проведем весь завтрашний день в Кей-Си. Почему ты хочешь поссать в наш затянувшийся день путешествия?”
Ухмылка Грега исчезла. “Теперь слушайте, ребята”, - предостерег он. “Я менеджер этого тура, а это значит, что я отвечаю за все его аспекты. Я был бы признателен, если бы ко мне относились с уважением, которое присуще мне на такой должности”.
“Убирайся нахуй отсюда с этим дерьмом”, - выплюнул в него Мэтт. “Ты тур-менеджер только потому, что я это разрешаю. И я позволяю это только потому, что ты уже взломан и избит, и я не хочу проходить через все это дерьмо с кем-то новым. Но ты знаешь, и я знаю, что если я скажу слово, твоя задница станет историей ”.
“Нэшнл” никогда бы не уволила меня только потому, что ты им так сказал, - надменно сказал Грег.
“Ты так не думаешь?” Спросил Мэтт. “Хочешь попробовать меня?”
“На самом деле, Мэтт, для этого гнева нет причин”, - сказал Грег, быстро переводя разговор в другое русло. “Я пришел сюда не по своей воле, а по указанию самого Стива Кроу”.
“Какого черта Ворону теперь нужно?” Спросил Мэтт.
“Он хочет, чтобы ты немедленно вернулся в Лос-Анджелес”, - сказал Грег. “Я уже договорился о бизнес-джете, который заберет тебя в одиннадцать часов в аэропорту Уилер”.
“О чем, черт возьми, ты говоришь?” Потребовал Мэтт. “Улететь обратно в Лос-Анджелес сегодня вечером? Прямо сейчас? Какого хрена?”
“Мистер Кроу и мистер Дулиттл просят вас присутствовать на собрании в здании Национального архива завтра в одиннадцать часов утра. Они сказали мне не жалеть средств, чтобы доставить тебя туда ”.
Хмурый взгляд Мэтта усилился. “Встреча? Сейчас? В середине этого гребаного тура? Что это за дерьмо такое?”
“Они не сообщили мне о предмете встречи”, - сказал Грег. “Они просто сказали мне, что это чрезвычайно важно, и они настаивали ... настаивали, чтобы я убедился, что вы готовы к этому”.
“Трахни меня”, - пробормотал Мэтт. Он повернулся, чтобы посмотреть на Джима, который сидел ближе всех к нему. “Держу пари, это дерьмо из-за моего нового контракта”.
“Твой новый контракт?” Спросил Джим.
“Компакт-диск, который я только что выпустил, был последним из моих вариантов”, - объяснил он. “Я больше ничем им не обязан. Если они захотят, чтобы я записал для них еще какие-нибудь диски, им придется пересмотреть условия другого контракта ”.
“Зачем им делать это сейчас?” Спросил Грег. “В этом нет никакого смысла”.
“В этом есть смысл”, - сказал Мэтт. “Они хотят запустить в меня свои гребаные когти и заставить меня подписать что-нибудь до того, как будут полностью готовы номера для последнего диска. Они знают, что эта книга станет моим бестселлером. Они, блядь, в этом дерьме разбираются. Они хотят, чтобы я подписал свое имя сейчас, чтобы они могли заставить меня снизить ставку роялти. Ну и нахуй это дерьмо. Я не поеду! Они могут просто подождать, пока тур не закончится и мы не узнаем, сколько компакт-дисков я продал ”.
“Я не думаю, что встреча посвящена именно этому”, - сказал Грег. “И я боюсь, что отказываться идти - это не вариант”.
“О, правда?” - Опасно спросил Мэтт.
“Да”, - сказал Грег. “У тебя все еще действует контракт на время этого тура, Мэтт. И, поскольку у вас есть контракт, вы обязаны появляться на встречах по мере необходимости, при условии, что National оплачивает транспортные расходы и проживание. И мы это делаем. Если вы не явитесь в установленный срок, вы нарушите контракт и подвергнетесь всем вытекающим из этого штрафным санкциям”.
“Вы хотите сказать, что National подаст на меня в суд за нарушение, если я откажусь сесть на этот самолет?” Спросил Мэтт сквозь стиснутые зубы.
“Я говорю, что они могли”, - сказал Грег. “Серьезно, Мэтт. Это не является необоснованной просьбой. Мы доставим тебя домой незадолго до часа дня по Лос-анджелесскому времени, ты хорошенько выспишься в своей постели, в одиннадцать пойдешь на собрание и узнаешь, в чем дело, а затем мы вернем тебя в Сент-Луис как раз к автограф-сессиям в среду ”.
Инстинктом Мэтта было продолжать отказываться, возможно, даже физически выгнать ухмыляющегося мормонского урода из раздевалки. Но он подавил это. В конце концов, он сейчас взрослеет, верно? Он не мог вечно вести себя как прежний Мэтт, не так ли? Кроме того, была ли просьба действительно такой неразумной? Может быть, он просто разозлился, потому что был в настроении повеселиться прямо сейчас, и эта вечеринка собиралась быть прерванной?
“Хорошо”, - сказал он. “Я пойду”.
Грег с видимым облегчением вздохнул. “Мудрое решение, Мэтт. Спасибо тебе за разумность”.
“Отвали”, - сказал Мэтт. Затем он указал на Джима. “И он пойдет со мной. У тебя какие-то гребаные проблемы с этим?”
“Э-э ... нет, Мэтт”, - сказал Грег. “Вообще никаких проблем”.
“Проверь мой пульс, чувак”, - сказал Мэтт Джиму, когда два часа спустя они пролетали на высоте сорок одна тысяча футов над Ютой. Он только что нюхнул четыре порции первоклассного кокаина, запив его "высоким джеком" с кока-колой из бара.
Джим, который дремал в кресле после того, как допил водку с тоником, моргнул несколько раз, а затем послушно поднялся на ноги. Он пересек узкое пространство, пригнув голову из-за низкого потолка, и взял Мэтта за запястье. Он нащупал пульс на лучевой артерии и, как только нашел его, посмотрел на часы. Он считал пятнадцать секунд. “Ты перегоняешь палку, Мэтт. Сто шестнадцать”.
Мэтт кивнул, чувствуя облегчение. “Это не так уж плохо”, - сказал он. “Употребление кокаина всегда так действует на меня. До тех пор, пока я не буду заниматься этим дерьмом SVT”.
Джим подошел к небольшому бару. Он опорожнил свой стакан, а затем начал готовить новый напиток. “Знаешь, Мэтт, - сказал он, - у тебя, вероятно, было бы не так много серий SVT, если бы ты перестал употреблять так много кокаина”.
“Ты говоришь, как один из этих гребаных докторов”, - усмехнулся Мэтт.
“Существует сильная корреляция между тахиаритмиями и привычным употреблением стимуляторов”, - сказал Джим. “Тебе действительно стоит подумать о долгосрочных последствиях этого твоего белого порошка”.
“Тебе платят за то, чтобы ты спасал мою задницу, а не читал ей нотации”, - сказал ему Мэтт. “Мне нравится этот белый порошок. Это то, что делает жизнь стоящей... ну... это и гэш ... и музыка, конечно. И даже если это является причиной этих эпизодов, со мной есть ты. Ты здесь, чтобы исправить это дерьмо, когда оно случится ”.
“То, что я здесь, еще не гарантирует, что я смогу вывести тебя из потенциально смертельного сердечного ритма”, - сказал ему Джим. “Ты ведь знаешь это, верно?”
Мэтт одарил его своим фирменным взглядом. “Не говори такую чушь, чувак”, - сказал он ему. “Тебе платят хорошие деньги за то, чтобы ты спас мою задницу. Я, блядь, ожидаю, что ты сделаешь это, если это будет необходимо ”.
“Да, - сказал Джим, - я попытаюсь, но...”
“Никаких гребаных ’но”!" Рявкнул Мэтт. “Ты спасаешь мою задницу, или тебе, блядь, не заплатят. Ты понимаешь?”
“Я понимаю”, - сказал Джим со вздохом.
“Хорошо”, - удовлетворенно сказал Мэтт. “А теперь, не могли бы вы смешать мне еще Джека с кока-колой, пока будете вон там, в баре?" Тяжело на Домкрате”.
“Ты угадал, Мэтт”, - сказал Джим.
Остаток полета они пролетели в одиночестве. Была небольшая турбулентность, когда они пролетали над горами Сан-Габриэль, но они приземлились аккуратно и плавно в 12:55 по тихоокеанскому времени. Их ждал лимузин. Водитель отвез их в квартиру Мэтта в центре Лос-Анджелеса.
“Ты можешь занять вон ту комнату для гостей”, - сказал Мэтт, указывая на дверь.
“Хорошо”, - сказал Джим. “Ты хочешь, чтобы я... ты знаешь ... пойти с тобой на твою встречу?”
“Конечно, я хочу, чтобы ты поехал”, - сказал Мэтт. “У тебя ведь время поджимает, не так ли?”
“Наверное, да”, - сказал Джим.
Они оба крепко проспали до девяти часов утра. Оба приняли душ, а затем съели завтрак, состоящий из замороженных блюд из яиц, которые Мэтт хранил в морозилке специально для таких случаев. В 10:30 лимузин, присланный National Records, остановился перед зданием. Они спустились вниз — Джим катил свой "футбольный мяч" перед собой — и забрались на заднее сиденье.
Поездка до здания Национальных архивов заняла двадцать минут. Они прошли через охрану и сели в лифт, чтобы подняться на верхний этаж. Они вошли в приемную Джеймса Дулиттла, главы отдела A & R. Чрезвычайно привлекательная секретарша за стойкой ожидала Мэтта и сказала ему, чтобы он сразу заходил.
“Ты посиди здесь”, - сказал Мэтт Джиму, указывая на один из диванов. Затем он наклонился поближе к парамедику, кивнул в сторону секретарши и прошептал: “Она откажется от этого, если вы правильно разыграете свои карты. И к тому же она противная. Любит, когда его в задницу”.
“Э-э-э... хорошо, ” сказал Джим. “Спасибо за совет”.
“Включи это, чувак”, - сказал Мэтт с усмешкой.
Затем он подошел к двери кабинета Дулиттла и открыл ее. Первое, что он увидел, были Дулитл и Кроу, сидевшие рядом друг с другом за письменным столом. На их лицах были дерьмовые ухмылки, ухмылки, к которым он сразу же отнесся с недоверием.
В комнате также был кто-то еще. Знакомо выглядящая фигура, сидящая в кресле перед столом. Мэтт посмотрел на него, и у него перехватило дыхание. Там сидел Джейк, блядь, Кингсли. Его волосы были немного короче, а лицо выглядело немного старше, но ошибки быть не могло. Это был Джейк. И Джейк выглядел таким же удивленным, увидев Мэтта, как Мэтт был удивлен, увидев его.
“Что, черт возьми, это за дерьмо?” Сказал Мэтт, свирепо глядя на Дулиттла и Кроу.
“Иисус гребаный Христос”, - сказал Кингсли, качая головой. “Это то, для чего вы, два придурка, позвали меня сюда?”
“Извините за весь этот плащ и кинжал”, - сказал Дулитл. “Мы не думали, что кто-то из вас добровольно явился бы на эту встречу, если бы мы просто попросили”.
“Ты все понял правильно”, - сказал Мэтт.
“Какого черта ты пытаешься здесь добиться, Дулитл?” Требовательно спросил Джейк.
“Джентльмены”, - великодушно сказал Дулитл. “Я знаю, что у вас были разногласия. Но послушайте, что мы хотим сказать. У нас есть к вам предложение”.
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“Я сваливаю отсюда нахуй”, - сказал Мэтт, разворачиваясь на своем исцелении и собираясь выйти обратно за дверь.
“Мэтт, подожди минутку!” Сказал Кроу с мольбой в голосе.
“Я тоже ухожу”, - сказал Джейк. Он встал со стула.
“Джентльмены!” - сказал Дулитл. “Мы все здесь взрослые, не так ли? По крайней мере, останься достаточно долго, чтобы услышать, что мы предлагаем!”
“Верно”, - сказал Кроу. “Финансовые выгоды, которые можно было бы получить от нашего предложения, были бы неисчислимы!”
“Невообразимо!” Добавил Дулитл.
Мэтт сделал паузу, что вынудило Джейка тоже сделать паузу, если только он не хотел физически подтолкнуть гитариста к выходу из офиса. Он не хотел этого делать. Было вполне возможно, что если бы он и Мэтт вступили в физический контакт друг с другом, последовали бы удары. Однако он потратил мгновение, чтобы посмотреть на мужчину. Мэтт не выглядел так сексуально с тех пор, как Джейк видел его в последний раз — сколько это было? Пять лет назад? Он похудел и выглядел по крайней мере на десять лет старше своих тридцати шести. Его волосы поредели, цвет кожи был неправильным, она выглядела слишком бледной, с легким оттенком серости.
“Что это за дерьмо?” Требовательно спросил Мэтт. “Вы собрали нас здесь, чтобы попытаться уговорить нас снова объединить Невоздержанность? Потому что ты можешь просто трахнуться с лету, если это так ”.
“Аминь этому дерьму”, - сказал Джейк. “У вас двоих чертовски много наглости, приводить в свой офис двух людей, которые, как известно, не хотят находиться рядом друг с другом, не сказав им об этом”.
“Чертовски верно”, - согласился Мэтт. “Вы, придурки, думаете, что этот трюк поможет вам заставить меня подписать контракт на следующий период?" Ты думаешь, я не запомню это дерьмо?”
“Или я?” - спросил Джейк. “Вы, наверное, только что получили по почте наши последние мастер-диски, не так ли? Ты действительно думаешь, что вывести из себя одного из владельцев KVA в твоих интересах?”
“Джентльмены, ” сказал Дулитл, “ я понимаю эмоции этого момента. Действительно, понимаю. Но выслушай нас, прежде чем вылетишь отсюда в шторм”.
“Это верно”, - сказал Кроу. “По крайней мере, окажите нам любезность и выслушайте наше предложение”.
Джейк посмотрел на Мэтта, который все еще стоял в дверном проеме, одной ногой за дверью. Мэтт оглянулся на него. Они долго смотрели друг другу в глаза. Наконец Джейк слегка пожал плечами. Мэтт поколебался еще немного, а затем ответил на жест. Он вернулся в кабинет и закрыл за собой дверь.
“Хорошо”, - сказал Мэтт. “Сделай это дерьмо быстро. Мое терпение уже на пределе”.
“Безусловно”, - сказал Дулитл, улыбаясь. “Почему бы вам двоим не присесть?”
“Я постою”, - сказал Джейк. “Я не думаю, что это займет много времени”.
“Я тоже”, - сказал Мэтт.
“Как пожелаете”, - сказал им Дулитл. “Прежде чем мы начнем, не хочет ли кто-нибудь из вас чего-нибудь освежающего? Может быть, строчка или две из...”
“Просто, блядь, скажи нам, зачем мы здесь!” Мэтт заорал.
“Хорошо, хорошо”, - сказал Дулитл, изображая обиду. “Нет необходимости повышать голос, Мэтт”.
“Я собираюсь поднять свой гребаный кулак через несколько секунд”, - пригрозил Мэтт. “И это будет не в Кингсли, в которого он полетит. Ты копаешь?”
“Я копаю”, - сказал Дулитл. “Я сожалею об обмане. Искренне сожалею. Но я действительно подумал, что было бы в интересах всех, если бы вы двое встретились лицом к лицу на нейтральной территории, чтобы мы могли обсудить вопросы, представляющие взаимный интерес ”.
“И что бы это были за ”вопросы, представляющие взаимный интерес"?" - спросил Джейк.
Дулитл изобразил на лице улыбку продавца автомобилей во всей ее красе. “Мы думаем, что пришло время для реюнион-тура Intemperance”, - сказал он.
Взгляд Мэтта стал совершенно опасным. “Ты не только что, черт возьми, сказал это мне”, - сказал он.
“А теперь... выслушай нас, Мэтт”, - сказал Кроу.
“Да”, - радостно сказал Джейк. “Давай выслушаем их, Мэтт”.
Голова Мэтта резко повернулась. Он свирепо посмотрел на Джейка. “Выслушай их? Ты под кайфом?”
“Вовсе нет”, - сказал Джейк. “Я уверен, что у мистера Дулиттла и мистера Кроу здесь есть совершенно веские основания полагать, что мы с вами, два человека, которые очень публично, очень лично и очень неприятно расстались пять лет назад, будем готовы отложить наши разногласия в сторону и снова собрать мальчиков вместе, чтобы они могли заработать на нас немного денег. Я имею в виду, разве не кажется совершенно разумным, что я забуду все свои мелкие обиды на человека, который публично обвинил меня в убийстве хорошего друга и товарища по группе; который затем убедил мать упомянутого товарища по группе не разрешить мне присутствовать на его похоронах; который снова и снова повторяет эти обвинения и заявляет, что он — цитирую — "никогда больше не выйдет на сцену с кем-либо из группы Intemperance, пока я жив’. Очень разумно, не так ли? Почему бы нам просто не выслушать их?”
“Видишь ли, Мэтт”, - сказал Дулиттл. “Джейк знает, откуда мы пришли”.
Мэтт медленно повернул голову обратно к Дулитлу. “Я полагаю, что это был сарказм, Дулитл”, - безучастно сообщил он ему.
“Это было?” Спросил Дулитл, глядя на Джейка.
“Да”, - сказал Джейк. “Так и было. Воссоединения не будет. Не сейчас. Никогда”.
“Гребаные мужики для этого дерьма”, - сказал Мэтт.
“Но... но... неужели вы двое не понимаете?” - взмолился Дулитл. “Концерты классического рока по рыночной цене - это развивающийся тренд в индустрии! "Иглз" начали это, а Селия Вальдес помогла создать прецедент. Теперь все прыгают на подножку. Styx воссоединились и прямо сейчас организуют национальный тур. Bad Company, Def Leppard и REO Speedwagon также работают над турами. До меня даже дошли слухи, что Journey воссоединятся, чтобы принять участие в этой акции. Путешествие! Ради всего Святого, если Стив Перри и Нил Шон могут забыть о своих разногласиях во имя прибыли, то, конечно, вы двое тоже можете!”
“Не называй меня Ширли”, - невозмутимо сказал Джейк.
“Что?” Дулитл закричал.
“Я собирался это сказать”, - надулся Мэтт. “Только я собирался сказать: ”Не , блядь, называй меня Ширли".
“Это более уместно услышать от тебя”, - согласился Джейк.
“Послушайте, ребята”, - вмешался Кроу. “Ты хоть представляешь, сколько принес бы тур воссоединения Intemperance? Это установило бы новый золотой стандарт цен на билеты! Серьезно! Мы говорим о ста пятидесяти долларах за чертовы задние сиденья, из которых течет кровь из носа! Двести долларов за боковые трибуны. Места на полу будут стоить по четыреста долларов за штуку за декой и от шестисот до тысячи за места на сцене! Речь идет о более чем миллионе долларов чистой прибыли за шоу!”
Джейк не мог не присвистнуть от этих цифр. “Ты действительно думаешь, что люди будут платить столько?” спросил он.
“Мы знаем, что они это сделают!” Сказал Дулитл. “Исследование рынка уже проведено!”
“Это   довольно хорошая монета”, - задумчиво сказал Мэтт.
“Да, это так”, - сказал Кроу. “Теперь вы можете понять, почему мы почувствовали необходимость собрать вас двоих вместе и поговорить об этом?”
Джейк кивнул. “Я понимаю, почему ты почувствовал эту потребность”, - сказал он. “А как насчет тебя, Мэтт? Ты понимаешь?”
“Гребаный Э”, - сказал Мэтт. “Я, вероятно, сделал бы то же самое на их месте”.
“Я тоже”, - сказал Джейк.
Теперь Дулитл и Кроу оба ухмылялись. “Значит, вы обдумаете то, что мы предлагаем?” Спросил Дулитл.
“Ни хрена себе”, - выплюнул Мэтт. “Я просто говорил, что понимаю, почему ты это сделал. Ни за что на свете я больше не собираюсь играть с этой гребаной распродажей. Я думал, что ясно выразился по этому вопросу ”.
“Как и я”, - сказал Джейк. “Я бы не позволил этому мудаку выступать на моей сцене, даже если бы он был последним гитаристом на Земле. Не после всего дерьма, через которое он заставил меня пройти. Невоздержанность мертва, ребята. Ты должен принять это”.
“Хорошо сказано”, - сказал Мэтт Джейку.
“Спасибо”, - сказал Джейк, кивнув.
“И теперь, когда это сказано, ” сказал Мэтт, “ мне пора отваливать”. Он шагнул вперед и с опасным выражением лица уставился на двух представителей звукозаписывающей компании в костюмах. “Никогда больше не вытворяйте ничего подобного”, - предупредил он их. “На этот раз я сыграл хорошо. В следующий раз я надеру кому-нибудь задницу”.
С этими словами он повернулся и открыл дверь кабинета. Он шагнул через нее, а затем захлопнул за собой, оставив Джейка наедине с Дулитлом и Кроу.
Джейк мгновение смотрел на закрытую дверь, а затем снова повернулся к столу. “Вы двое на самом деле не думали, что это сработает, не так ли?”
“Да”, - сказал Дулитл. “На самом деле, мы это сделали. Мы рассчитывали на то, что ваш здравый финансовый смысл возьмет верх над вашими прошлыми обидами ”.
“Это довольно сильные обиды”, - отметил Джейк.
“Как вы двое можете отказываться от таких денег?” - Спросил Кроу, чуть не плача. “ Более миллиона долларов за шоу при минимальной продолжительности тура в шестьдесят сетов. Я не понимаю”.
“Потому что, Кроу, ” объяснил Джейк, - есть некоторые вещи, которые важнее денег. Такие вещи, как честь и порядочность”.
Кроу с отвращением покачал головой. “Я всегда знал, что ты коммунист, Джейк”.
Джейк еще несколько минут побыл в кабинете Дулиттла, а затем еще несколько в приемной, прежде чем спуститься вниз. Он хотел дать Мэтту достаточно времени, чтобы покинуть помещение, чтобы они снова не столкнулись друг с другом. Когда он решил, что прошло достаточно времени, он подошел к лифту и нажал кнопку вызова. Подъехала машина, он сел в нее и поехал обратно в вестибюль.
Выйдя через главную дверь вестибюля в зону обслуживания камердинеров, он увидел, что ждал недостаточно долго. Мэтт сидел на сеялке, сердито разговаривая с кем-то по сотовому телефону. Рядом с ним сидел парень лет тридцати с чемоданом на колесиках. Джейк понятия не имел, кем мог быть продавец чемоданов.
“Уже уходите, мистер Кингсли?” - спросил парковщик-латиноамериканец, который ранее припарковал грузовик Джейка.
“Да, это была короткая встреча”, - сказал Джейк, вручая ему квитанцию парковщика.
Мужчина посмотрел на Мэтта. “Вы с мистером Тисдейлом были в одной комнате вместе?” - прошептал он.
- На несколько минут, - сказал Джейк.
“Невоздержанность снова соберется вместе?” - с надеждой спросил он.
“Нет”, - просто сказал Джейк. “Как насчет того, чтобы ты сходил за моим грузовиком, амиго? Я и так потратил здесь слишком много времени”.
“Сию минуту”, - сказал парковщик. Он исчез в гараже.
Джейк вытащил из бумажника десятидолларовую купюру, чтобы оставить чаевые, а затем замер в ожидании. Он снова взглянул на Мэтта. Мэтт только что выключил свой телефон и пристегнул его к поясу. Он выглядел совершенно несчастным. Повинуясь импульсу, который он не совсем понимал, Джейк подошел к нему.
“Никто не подвезет?” спросил он.
Мэтт посмотрел на него. “Мой лимузин отправился в другой рейс”, - сказал он. “Этот гребаный мудак Кроу сказал водителю, что я буду там по крайней мере два часа. Два гребаных часа! Ты можешь поверить в это дерьмо?”
“Он казался довольно уверенным, что мы будем играть в мяч”, - сказал Джейк. Затем он посмотрел на спутника Мэтта, который уставился на него с изумлением. “Кто вы?” - спросил он.
Мэтт оглянулся и затем, по-видимому, вспомнил о своих манерах. “О... извините”, - сказал он. “Джейк Кингсли, это Джим Рамос, парамедик моего тура. Джим, познакомься с Джейком”.
“Для меня большая честь познакомиться с тобой, Джейк”, - сказал Джим, протягивая руку.
Джейк пожал ему руку. “Парамедик из тура? Что все это значит?”
“Иногда мое сердце вытворяет такое обалденное дерьмо”, - сказал Мэтт. “Мой человек Джим здесь, чтобы снова переключить передачу, когда это произойдет”.
“Серьезно?” Спросил Джейк. “Что за обалденное дерьмо?”
“Это ерунда”, - пренебрежительно сказал Мэтт.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк, пожимая плечами. “Ты все еще остаешься на ночь в своей квартире в центре города, когда бываешь в Лос-Анджелесе?”
“Да, тот самый кондоминиум, который я купил когда-то”, - сказал Мэтт. “Утром первым делом мы отправимся в Сент-Луис. У меня там выступление завтра вечером ”.
“Они отстранили тебя от тура из-за этого дерьма?” Спросил Джейк.
“Да”, - сказал он. “Ты можешь, блядь, в это поверить?”
“И они доставили вас сюда частным рейсом?”
“Они так и сделали”, - сказал Мэтт. “Из КЦ. Мы приехали сразу после полуночи”. Он покачал головой. “Я мог бы, блядь, рассказать им прошлой ночью, как это будет происходить, и избавить всех от гребаных проблем”.
“Я тоже”, - согласился Джейк. “Послушай, я могу подвезти тебя до твоего дома, если хочешь”.
Лицо Мэтта стало хмурым. “Подвезти?” подозрительно спросил он.
“Да”, - сказал Джейк. “Это не так уж далеко. И это вроде как по пути”. На самом деле это было не так. Джейк направлялся обратно в Вэлли и аэропорт Уайтмен, чтобы вернуться в свой дом в Океано. Центр города на самом деле находился в противоположном направлении от Голливуда. Но он все еще следовал импульсу.
“Почему ты хочешь подвезти меня?” Спросил Мэтт. “Может быть, ты хочешь попробовать уговорить меня на это воссоединение?”
“Нет”, - искренне сказал Джейк. “Причина не в этом”.
“Может быть, ты был в этом замешан все это время”, - предположил Мэтт. “Может быть, то, что они отослали мой лимузин, было частью плана”.
“Мэтт, ” просто сказал Джейк, “ ты начинаешь говорить как Куп, когда мы говорим о высадке на Луну или взрыве "Челленджера". Я просто предлагаю тебя подвезти, потому что это достойный поступок. Конечно, наша дружба плохо закончилась, и между нами много неприятного багажа, но когда-то мы были довольно близки, верно?”
“Ну ... верно”, - признал Мэтт.
“Когда-то мы с тобой вместе совершали невероятные вещи. Мы сочинили крутую музыку, мы трахнули нескольких серьезных поклонниц, мы даже засунули это в задницы вон тем костюмчикам. Помните все это?”
“Да”, - сказал Мэтт, теперь слегка улыбаясь. “Я помню”. Он повернулся к Джиму. “Мы с этим парнем вместе вытворяли всякие эпические штуки. Потрясающее дерьмо. Дерьмо на века!” Он повернулся обратно к Джейку. “Помнишь тот раз, когда они послали нас на эту гребаную премьеру фильма? И мы, блядь, накачались в этом шикарном сортире, пока эти гребаные актеры и продюсеры нюхали кокаин и вели себя так, будто все они лучше нас?”
Джейк рассмеялся, качая головой. “Я помню”, - сказал он. Он повернулся к Джиму. “Это была премьера фильма, где я впервые встретил Минди Сноу. Тоньше воды, я думаю, так оно и было. Дурацкий фильм, на самом деле, но они все вели себя так, как будто это были "Унесенныегребаным ветром and Schindler’s List, вместе взятые. У каждого в этом заведении была палка в заднице, и он ходил, задрав нос. Мэтт тащит меня в ванную, достает косяк и поджигает его прямо перед этими надменными голливудскими придурками в смокингах. Они смотрят на нас, как на собачье дерьмо на подошвах их ботинок, а Мэтт просто смотрит на них и говорит: “Ребята, хотите попробовать это? Я не Богарт”.
Все трое начали смеяться над этой историей.
“Это потрясающе”, - заявил Джим. “Что они сказали?”
“Они ни хрена не сказали”, - сказал Мэтт. “Они бросили это гребаное дерьмо, как будто были в огне”.
“Чертовы лицемеры”, - сказал Джейк. Он повернулся обратно к Мэтту. “И это была та ночь, когда ты трахнул ту актрису, верно?”
“Да!” - сказал Мэтт. “Как, черт возьми, ее звали? Черт возьми, я не могу вспомнить это сейчас. Какая-нибудь белокурая сучка, которая, вероятно, в наши дни снимается в ночных рекламных роликах или еще какой-нибудь херне в этом роде. Один из худших переспов, которые у меня когда-либо были. Она не прихлебывала мой шланг, не брала его сзади, просто лежала на спине, как будто лежала на чертовом столе для вскрытия, ожидая вскрытия. Единственный раз, когда я заставил ее пошевелиться, был, когда я вытащил свое дерьмо и выплеснул ей на лицо. Ей это совсем не понравилось ”.
- Что она сделала? - спросил Джим.
“Сука начала бить меня гребаным феном”, - сказал он, качая головой. “Выгнал меня из этого чертового здания”.
Все трое посмеялись над этим. Как только смешки стихли, грузовик Джейка выехал из гаража и припарковался перед входными дверями. Из машины выскочил молодой латиноамериканец в форме.
“Поехали”, - сказал Джейк. “Мой грузовик здесь. Давай я подвезу тебя домой”.
“Ты купил гребаный грузовик?” - Недоверчиво спросил Мэтт.
“Это мой автомобиль в Лос-Анджелесе”, - сказал Джейк. “Я пользуюсь им, только когда нахожусь в городе. Он практичный. Я могу перевозить на нем вещи, если мне нужно, или я могу использовать полный привод, чтобы преодолевать перевалы, если идет снег и мой самолет приземлился ”.
Мэтт продолжал смотреть на F150 еще несколько мгновений. “Обалденно”, - сказал он наконец. “Хорошо. Мы пойдем с тобой до тех пор, пока ты не начнешь нести чушь о ебаной Невоздержанности на воссоединении ”.
“Я не буду говорить такого дерьма”, - пообещал Джейк.
“И ... пока ты понимаешь, что я все еще чертовски ненавижу тебя, что я все еще думаю, что ты продажный”, - добавил Мэтт.
“Понятно”, - сказал Джейк. “Как долго, как вы понимаете, что я все-таки думаю, что вы будете неразумно мудак, который дуется, как чертов ребенок, когда он не получает своего.”
Мэтт слегка скрипнул зубами, услышав это, но кивнул. “Достаточно справедливо”, - сказал он. “Давай начнем”.
Они добрались до места, Джейк сел за руль, Мэтт сел на переднее пассажирское сиденье, Джим и его чемодан устроились на просторном заднем сиденье. Джейк дал чаевые парковщику и переключил передачу. Он выехал на Голливудский бульвар и направился в центр города.
“Я слышал, ты не так давно женился”, - сказал Мэтт, когда они пробирались сквозь поздний утренний поток машин.
“Да”, - сказал он, показывая Мэтту кольцо на левой руке. “Лора играла на саксофоне у нас с Селией на наших первых сольных релизах. Мы вроде как поладили. Наша первая годовщина в следующем месяце. 4 ноября.”
“Ты не пригласила меня на свадьбу”, - проворчал Мэтт.
“Что?”
“Свадьба”, - сказал Мэтт. “Я видел это дерьмо по телевизору и тогда впервые услышал об этом. У тебя там были Куп, Зануда и его сучка, даже Чудак, но ты даже не прислал мне приглашения ”.
“Э-э-э... мне и в голову не приходило, что ты захочешь быть там”, - медленно произнес Джейк.
“Я этого не делал”, - сказал Мэтт. “Я бы просто подтер задницу приглашением и отправил его тебе обратно, оплатив почтовые расходы. Но ты все равно должен был пригласить меня. Там были все остальные участники Living Intemperance”.
Джейк посмотрел на него на мгновение, видя, что он серьезен. Затем он снова перевел взгляд на дорогу. “Я буду иметь это в виду, когда в следующий раз женюсь”, - сказал он.
“Ты сделаешь это”, - сказал Мэтт. “Как это?”
- Быть замужем?
“Да”, - сказал Мэтт. “Я никогда не думал, что ты сделаешь что-то подобное. Я имею в виду, ты любишь гэша так же сильно, как и я, верно? И у тебя может быть почти любая сука, которую ты захочешь. Разве какая-то одна сука того стоит?”
“Она просто такая”, - сказал Джейк, зная, что Мэтт не способен понять. “Многое можно сказать о том, что мы женаты. У нас с Лорой много общего. Мы обе музыканты, нам обеим нравится трахаться. Мы любим друг друга. У нас все получается ”.
“Но разве это не то же самое, что каждый день смотреть один и тот же гребаный порнографический журнал?” Спросил Мэтт. “Разве постоянно трахать одну и ту же киску не надоедает?”
“Не совсем”, - сказал Джейк. “В отношениях есть нечто большее, чем просто киска. Заниматься бессмысленным сексом было нормально в первые дни, но мне нравятся долгосрочные отношения с женщиной. Мы - команда, и Лора - отличный человек, чтобы быть в этой команде со мной. Она всегда прикрывает мою спину, а я всегда прикрываю ее, несмотря ни на что. Мы против всего мира. Мне это нравится ”.
“Интересно”, - задумчиво произнес Мэтт, как будто размышлял о брачных привычках обитателей африканских бушей в сезон дождей.
“А как насчет тебя?” Спросил Джейк. “Вы с Ким все еще вместе?”
“Мы не вместе в том смысле, который ты имеешь в виду”, - сказал Мэтт. “Она тусуется у меня дома, и мы трахаемся, и я помогаю ей с ее бизнесом. У нее есть эта порнокомпания, ты знаешь. Она неплохо зарабатывает на этом, и ей больше не нужно трахаться на камеру ”.
“Я видел несколько видеороликов, которые она снимает”, - сказал Джейк. “Фильмы о сексе хорошего качества. Мне особенно нравится любительский лесбийский сериал ”.
“Они   чертовски горячие”, - согласился Мэтт.
“И они действительно телки-любители?” Спросил Джейк.
“О да”, - сказал Мэтт. “Чертовски удивительно, сколько горячих шлюшек в Лос-Анджелесе готовы заняться этим с другой горячей шлюхой на камеру. И большинство из них делают это, потому что они действительно хотят попробовать бросить курить, и это их шанс. Они делают это не ради разоблачения или жалкой тысячи баксов, которые Ким платит им за съемку. Вот что делает эти видео такими горячими. На самом деле в них нет актерской игры ”.
“Боже, благослови Америку”, - гордо сказал Джейк.
“Черт возьми, да”, - согласился Мэтт.
Некоторое время они ехали молча. Это было не так неловко, как должно было быть. Мэтт был тем, кто нарушил это.
“Я слышал ту новую мелодию, которую ты записал с Bigg G”, - сказал он.
“Я подписал Эту Строчку”, - сказал Джейк. “Мы получаем много эфиров о хардах и попсах с этим альбомом. Что вы об этом думаете?”
“Я действительно хотел возненавидеть это”, - сказал Мэтт. “Понимаешь? Из-за нашей истории?”
“Да”, - сказал Джейк. “Я понимаю”.
“Но я не хочу”, - сказал Мэтт. “Это чертовски цельная мелодия. Вы, ребята, проделали хорошую работу по слиянию двух музыкальных стилей. И у тебя даже получилось изменять тональность взад-вперед. Это то, на что у меня никогда не хватало смелости даже попробовать ... но, может быть, я попробую ”.
“Мы вложили много труда в эту мелодию”, - сказал Джейк, слегка улыбнувшись похвале Мэтта. “Текст песни определенно шел от сердца”.
“Да”, - сказал Мэтт. “Удар по лицу гребаным ”Нэшнл Рекордз" и их первые контракты".
“Ты уловил смысл”, - сказал Джейк.
“Ничего не мог с этим поделать”, - сказал Мэтт, пожимая плечами. “Ты проделал хорошую работу и с другими своими сольными работами. Немного мягче, чем мне нравится на самом деле, но хорошие солидные мелодии ”.
“Спасибо”, - сказал Джейк. “Я тоже слушал твое дерьмо”.
“И что ты об этом думаешь?”
“Вы хорошо начали с Следующего этапа, и я мог видеть, что вы пытались сделать, но вам следовало позволить им немного доработать это. Было трудно наслаждаться этим в таком сыром виде. Это было похоже на кусок свиной корейки, который не был прожарен, понимаете, о чем я говорю?”
“Да”, - тихо сказал Мэтт. “Обычная жалоба на этот диск”.
“Дерьмо, которое ты выпустил с тех пор, хотя ...” Он кивнул головой. “Солидно, Мэтт. Действительно чертовски солидно. Твоя игра на гитаре сильно изменилась со времен Intemp”.
“Я думаю, это в основном потому, что я не привязан к определенному звуку, как это было с Intemp”, - предположил Мэтт. “Теперь я могу играть все приглушенные ладонью аккорды, какие захочу. Мне не нужно беспокоиться о том, как подогнать гребаное пианино под ритм”.
“Отчасти это так”, - согласился Джейк. “Но во многом это просто ваши инновации. То, что вы делаете с педалями эффектов, потрясающе. Как ты извлекаешь такие звуки из своего старого ”Страта"?
“Экспериментирование”, - сказал Мэтт. “Я включаю все педали эффектов и начинаю возиться с различными комбинациями, пока что-то не привлекает мое внимание. А потом я начинаю возиться с этим, пробуя разные аккорды, разные риффы, разные соло и смотрю, что у меня получится ”.
“Мне это нравится”, - сказал Джейк. “Это очень уникально, временами очень мощно”.
“Это то, чем я занимаюсь”, - сказал Мэтт. “Я играю на гитаре”. Он на мгновение заколебался. “Есть кое-что, о чем я хочу спросить тебя, пока мы говорим об игре на гитаре”.
“Что это такое?”
“Почему ты не приписал себе гитарные треки на компакт-дисках этой сучки бинер? Или на своих собственных компакт-дисках?”
“Ты знал, что это я, да?” Спросил Джейк.
“Конечно, я знал, что это ты”, - усмехнулся Мэтт. “Я чертовски поражен, что все, кто слышал эти сокращения, не знали, что это был ты. Эти риффы, блядь, кричали о Джейке Кингсли. И они тоже были достаточно приличными риффами. Даже соло, которые ты исполнял на некоторых записях — например, в Playing Those Games — в них нет ничего постыдного ”.
“Я не стыжусь их”, - сказал Джейк. “Просто это не риффы Мэтта Тисдейла, не соло Мэтта Тисдейла. Я не хотел, чтобы игра в сравнение отвлекала людей от наслаждения музыкой. Особенно если я не собираюсь выходить на первое место в этом сравнении ”.
Мэтт на мгновение задумался, а затем кивнул. “Полагаю, в этом есть смысл”, - сказал он. “Но ты поставил себе в заслугу гитарные партии в I Signed That Line. В чем разница?”
“Небольшое соглашение между Джи и мной”, - сказал Джейк. “Я играю с ним на некоторых концертах его тура в качестве специального гостя”.
“Я слышал об этом”, - сказал Мэтт. “Должно быть, было приятно вернуться туда после стольких лет”.
“Это действительно сработало”, - сказал Джейк с улыбкой. “В любом случае, поскольку я играю на некоторых концертах, Джи подумал, что мне с самого начала нужно отдать должное гитарным трекам. Я согласился сделать это, если он согласится поставить себе в заслугу фортепианные треки и сыграть их на сцене ”.
Мэтт кивнул. “Это имеет смысл”, - сказал он.
Снова воцарилось молчание. Высотные здания в центре города начали становиться все больше и больше перед ними. На этот раз его нарушил Джейк.
“Эй, - сказал он, - помнишь, как мы ходили на софтбольный матч Хелен в Вентуре, и эта надменная домохозяйка подошла к Ким и спросила ее, почему она считает, что там уместно присутствовать порнозвезде?”
Мэтт с энтузиазмом закивал головой, смеясь. “Да, черт возьми!” - сказал он. “Эта поездка была чертовски классической!” Он повернулся, чтобы посмотреть на Джима, который сидел тихо, как мышь, на заднем сиденье. “Это было сразу после того, как Джейк научился летать. Хелен была его инструктором, и он трахал ее все время, пока брал у нее уроки!”
“Не все время”, - сказал Джейк со смешком.
“Черт возьми, у нее были какие-то гребаные сиськи”, - с ностальгией сказал Мэтт. “И она тоже была брызгалкой, верно?”
“Это верно”, - сказал Джейк.
“Вау”, - сказал Джим, поднимая руку. “Брызгалка? Ты имеешь в виду, как... действительно сквиртер?”
“Действительно сквиртер”, - подтвердил Джейк. “Когда она кончала, это вылетало на тебя и попадало тебе в лицо. Сок из киски, а не моча. И если бы ты трахал ее, и она кончила, то оставила бы мокрое пятно шириной в два фута ”.
“Ни хрена?” Джим прошептал с благоговением. “Я всегда думал, что сквиртинг - это миф”.
“Я тоже думал, пока не увидел это”, - сказал Джейк.
Они поговорили о сквиртинге Хелен и реакции Ким на жеманную домохозяйку на игре в софтбол (“по крайней мере, мне платят за то, чтобы я засунула член себе в задницу”, - сказала она ей. “Ты позволяешь своему мужу делать это бесплатно”). Оттуда Мэтт рассказал историю о том, как они с Джейком и остальными из Intemperance по пути на вручение премии "Грэмми" загрузили лимузин в "горячую коробку", а затем вышли перед камерами, окутанные облаком дыма от марихуаны.
“Это были гребаные деньки”, - с ностальгией сказал Мэтт.
“Ага”, - согласился Джейк. “Помнишь, когда ты попросил Стива Биллингса присоединиться к нам?”
“Я все еще думаю, что это было бы эпично”, - сказал Мэтт.
“Так бы и было”, - согласился Джейк. Он снова оглянулся на Джима. “А потом Куп просит Стива Биллингса рассказать нам несколько историй из Вьетнама. Он действительно поверил в эту старую городскую легенду о том, что Биллингс был там снайпером!”
“Хотя Биллингс был чертовски крут по этому поводу”, - сказал Мэтт, смеясь. “Позор, что с ним случилось”. Биллингс погиб в прошлом году в авиакатастрофе, когда у него закончилось топливо над озером Флэтхед в Монтане.
“Да”, - сказал Джейк. “Вы всегда должны проверять уровень топлива перед взлетом, по приборам и визуально. Это похоже на первый урок, который преподал мне отец Хелен”.
К этому времени они были на 6-й-й улице, как раз проезжая Першинг-сквер. Здание кондоминиума Мэтта было прямо перед ними. Джейк въехал в подъезд и остановился перед дверями. Он припарковал грузовик.
“Что ж ... вот ты где”, - сказал он.
“Да”, - сказал Мэтт, слегка кивая. “Вот мы и пришли”.
Джим открыл заднюю дверцу и выбрался наружу. Он вытащил свой чемодан и поставил его на землю рядом с собой.
Мэтт посмотрел на Джейка. “Спасибо, что подвез, чувак”, - сказал он ему.
“Без проблем”, - сказал Джейк.
“Я все еще чертовски ненавижу тебя. Ты знаешь это, верно?” Спросил его Мэтт.
“Да”, - сказал Джейк. “Это чувство взаимно”.
“Но ... у нас было несколько хороших моментов вместе, прежде чем все пошло наперекосяк, и ... хотя я могу ненавидеть тебя в эти дни ... Я уважаю тебя. Всегда уважал. Всегда буду. Ты копаешь?”
“Я копаю”, - сказал Джейк. “И это чувство тоже взаимно”.
Мэтт сжал кулак и протянул его Джейку. Джейк мгновение смотрел на него, а затем сделал один из своих. Он один раз стукнул кулаком по кулаку Мэтта.
“Успокойся, Мэтт”, - сказал ему Джейк.
“Я приму это любым доступным мне способом”, - ответил Мэтт. Он закрыл дверь и направился к выходу. Джим последовал за ним. Джим оглянулся на грузовик Джейка, как бы желая убедиться, что последние двадцать минут действительно произошли.
Мэтт не оглянулся.
Джейк и Лора оставались в своем доме в Океано в течение следующей недели, ни один из них ни разу не сел в свои машины. Каждый день они спали до позднего утра, наслаждались едой, приготовленной Эльзой, отправлялись в длительные походы по тропам через песчаные дюны, резвились на пляжах, занимались горячим сексом по крайней мере один раз в день и допоздна засиживались каждую ночь, попивая вино и покуривая травку в своей гидромассажной ванне. Они наслаждались уединением своего нового дома. И Эльза тоже была счастлива, что они там.
Увы, их одиночеству было суждено прийти к концу. В конце той недели Джейку позвонила Полин.
“У Aristocrat самая низкая цена на наши диски”, - сказала она ему. “Они предлагают двадцать три процента, плюс полностью профинансированный тур на восемьдесят свиданий с Селией Вальдес, плюс полностью профинансированный тур на восемьдесят свиданий с Джейком Кингсли, если вы готовы исполнять по крайней мере половину каждого сета, поскольку Джейк Кингсли написал материал для "Невоздержанности". Они оплатят все соответствующие лицензионные сборы National Records, если вы согласитесь на это ”.
“Я уже сказал им ”нет" по этому дерьму", - сказал ей Джейк.
“Я знаю, и я им тоже сказала”, - сказала она. “Я просто морально и этически обязан поднять этот вопрос”.
“Я понимаю”, - сказал Джейк. “Каков следующий шаг?”
“Нам нужно встретиться с ними в понедельник для переговоров по контракту”, - сказала она.
“Там не должно быть многого для переговоров, не так ли?” Спросил Джейк.
“Не должно быть, ” сказала она, “ но ты же знаешь, как эти придурки играют в эту игру. Нам понадобятся Селия, Нердли и Грег, если он сможет прийти ”.
“Премьера его фильма состоится в четверг вечером”, - сказал Джейк. “Он должен быть свободен”.
“Я не могу дождаться премьеры”, - взволнованно сказала Полин. “Я уверен, что это будет лучше, чем когда ты водил меня в Северные джунгли premier. Так и должно было бы быть”.
“Согласен”, - сказал Джейк. “Хотя именно там ты зарегистрировал Селию в качестве своей клиентки. Это сработало довольно хорошо, не так ли?”
“Да, так и было”, - сказала она. “А как насчет тебя? Тебе будет неловко снова встретиться с Минди?”
“Несомненно”, - сказал Джейк. “Но Грег - мой друг, и он действительно хочет, чтобы я был там. Если я смогу смириться с тем, что снова увижу Мэтта Тисдейла, я смогу смириться и с Минди Сноу. Кроме того, я вроде как хочу посмотреть этот фильм ”.
“Из-за сисек Минди Сноу?” спросила она. Он почти мог слышать ухмылку на ее лице.
“Был там, сделал это”, - сказал он. “Получил эту гребаную футболку. На самом деле, парочку из них. Нет, потому что это действительно звучит как хороший фильм. Я готов страдать, находясь в одной комнате с Минди и наблюдая за голой задницей Грега на большом экране, чтобы увидеть это ”.
“Достаточно справедливо”, - сказала Полин.
Итак, Джейк и Лора сели в самолет и вылетели в аэропорт Уайтмен в понедельник утром. Они поехали на грузовике Джейка в Голливуд и встретились с Селией, Грегом, Полин, Оби и Нердли в забегаловке "дыра в стене" в нескольких кварталах от офисов "Аристократ". Они обсудили стратегию предстоящей встречи, договорившись о таких вещах, как условия для срыва сделки (как любое требование Джейка исполнять невоздержанные мелодии) и не подлежащие обсуждению (как любая попытка отказаться от контроля над промоушеном или взять тур Селии под микроконтроллер).
Как оказалось, встреча была почти разочаровывающей. Фокс и его merry men лишь однажды предложили Джейку Кинсли отправиться в тур с невоздержанными мелодиями и лишь дважды попытались вмешаться в рекламные аспекты дисков. И они вообще не пытались шутить с формулировкой контракта. Они также были более чем довольны предложением KVA относительно тура Селии Вальдес. Двух с половиной часовой сет, отсутствие вступительной группы и, самое главное, рыночная стоимость билетов были музыкой для ушей Aristocrat. К тому времени, когда стрелки часов достигли 1:30, контракт был подписан всеми сторонами и вступил в силу.
“Теперь нам нужно начать работать над туром”, - сказала Селия.
“Мы арендуем для вас тот же склад, что и в прошлый раз”, - пообещал Фокс. “Подходит ли Ларри Кандид в качестве вашего тур-менеджера на этот тур?”
Селия кивнула. Кандид был менеджером последнего тура, и, хотя он был в костюме аристократа и проныры, он был опытным и эффективным тур-менеджером, который знал, как управлять делами в дороге, и, что самое главное, знал, что Селия в конечном счете была главной. “Он сработает”, - сказала она.
“Мы попросим его начать собирать команду прямо сейчас”, - сказал Фокс. “Я предполагаю, что вы хотите, чтобы эти диски начали выходить в эфир и были выпущены как можно скорее”.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Как скоро это может произойти?”
“Мы должны изготовить их к первому ноября”, - сказал Фокс. “Распространение может быть завершено к-му ноября 14-го. Отдел продвижения должен быть в состоянии выполнить свою работу и проинформировать все телеканалы к 21 ноября. Это означает, что вы попадете в эфир незадолго до выходных в День благодарения, а компакт-диски могут поступить в продажу в первый вторник декабря ”.
“Это звучит выполнимо”, - сказал Джейк. “Я начну работать над инструкциями по продвижению завтра”.
“Мы не можем дождаться, когда увидим их”, - сказал Фокс, почти сумев придать голосу искренность. Затем он снова повернулся к Селии. “Как ты думаешь, дата первого концерта 1 января даст тебе достаточно времени?”
“Это немного напрягает”, - сказала она. “Нам понадобится новая скрипачка. На этот раз Натали не хочет никуда идти ”.
“Почему бы и нет?” Спросил Фокс.
“Она и ее пилот собираются пожениться”, - сказала Селия. “Она собирается остаться с ним в Техасе”.
“Она бросает свою карьеру ... ради мужчины?” Спросил Фокс, печально качая головой.
“Она не бросает свою карьеру”, - сказала Селия. “Она согласилась по-прежнему играть для нас на последующих доработках и записях. Она просто не хочет гастролировать. Мне нужно, чтобы ты откопал нескольких гастролирующих скрипачей, чтобы они могли пройти для меня прослушивание ”.
“Мы можем это сделать”, - сказал Фокс.
“Помните, внешность для меня не имеет значения. Мы не снимаем музыкальные клипы; мы устраиваем шоу. Несмотря на то, что вы все думаете, на самом деле никого не волнует, как выглядят мои музыканты. Мне нужны только качественные скрипачи. Если они окажутся привлекательными, как Натали, это прекрасно, но не исключайте никого из-за их внешности, если они умеют играть ”.
“Как пожелаешь”, - кисло сказал Фокс.
“Куп, Чарли, Малышка Стиви, Лора и Лиз - все готовы к этому следующему туру”, - сказала Селия. “И все они также работали над всей музыкой для Two, так что они уже знакомы с ней. Если вы сможете найти мне скрипача, который сможет быстро подбирать и исполнять новую музыку, мы должны быть готовы к выступлению к началу года ”.
“Я начну работать над этим сегодня”, - пообещал Фокс. “Возможно, я смогу организовать тебе несколько прослушиваний к четвергу или пятнице”.
“Пусть это будет пятница”, - сказала Селия. “Премьера Грега в четверг”.
“Ваша премьера?” Фокс спросил актера.
“Премьера моего нового фильма”, - сказал Грег. “Мы и Они”.
“Я слышал об этом”, - сказал Фокс. “С Минди Сноу, верно?”
“Верно”, - сказал Грег. “Премьера состоится в четверг вечером у Манна”.
“Что ж, - сказал Фокс, надув губы, - похоже, мое приглашение на эту премьеру затерялось по почте?”
Джейк открыл рот, чтобы что-то сказать. Грег сделал то же самое. Полин заставила их обоих замолчать, положив руки им на плечи. “Было бы неуместно приглашать вас на это мероприятие, - сказала она, - учитывая предстоящий процесс подачи заявок и переговоров по контракту”.
“О... хорошо ... да, конечно”, - сказал Фокс. “Я, безусловно, могу понять вашу озабоченность”.
“Верно”, - сказал Грег. “Ничего личного, конечно”.
“Конечно”, - сказал Фокс. “Но ... теперь, когда мы подписали контракт, это больше не вызывает беспокойства, верно?”
“Э-э-э... верно, ” медленно произнесла Полин. Ей нечего было добавить к этому.
Однако Селия согласилась. “Боюсь, все приглашения уже разосланы”, - сказала она Fox. “Может быть, в следующий раз?”
Фокс разочарованно нахмурился, но кивнул головой. “Я буду с нетерпением ждать этого”, - сказал он.
Той ночью Джейк и Лора остались в своем доме в Гранада-Хиллз. На следующее утро они поехали в дом Грега и Селии в Лос-Анджелесе. Две дамы забрались в "Мерседес" Селии, чтобы отправиться на Родео Драйв за покупками. Обеим нужны были вечерние платья для премьеры "Мы и они". Джейк и Грег, у которых было по нескольку смокингов, сшитых на заказ, и поэтому они позаботились о своем гардеробе для премьеры, сели в Lexus и поехали в загородный клуб Ocean View поиграть в гольф.
Они все встретились за ужином у Грега и Селии. Все они выпили значительное количество вина во время ужина, и Джейку было неудобно возвращаться в Гранада Хиллз. Они приняли предложение остановиться на ночь в номере для гостей этой пары.
“Мы никогда раньше не трахались в этом доме”, - отметила Лора.
“Нет”, - согласился Джейк. “Мы никогда этого не делали”.
- А ты? - спросила она, одарив его женским взглядом.
“Нет”, - честно ответил Джейк. Он не смог бы сказать то же самое о доме Грега и Селии в Палм—Спрингс — там он несколько раз трахал Хелен, в том числе один раз в душе, - но он не чувствовал необходимости выносить это на обсуждение.
“Я думаю, нам, вероятно, следует сделать это тогда”, - сказала Лаура.
“Хорошо”, - согласился Джейк. “Но держи свою подушку под рукой — если не хочешь, чтобы они знали, чем мы занимаемся”.
“Я буду держать его под рукой”, - сказала она. И она так и сделала. И она использовала его надлежащим образом, когда пришло время.
Они вылетели после завтрака на следующее утро и улетели обратно в Океано. А затем сразу после полудня на следующий день — в четверг, в день премьеры — они улетели обратно в Уайтмен. Они бездельничали в доме на Гренада-Хиллз до пяти часов дня, а затем начали готовиться к официальному мероприятию. Лора суетилась над своим макияжем и платьем, столько раз спрашивая Джейка, как она выглядит, что ему в конце концов пришлось рявкнуть на нее, что она красивая, и перестать спрашивать. Она надулась, но спрашивать перестала.
В шесть часов лимузин появился перед их домом. Они вышли в своей официальной одежде. Несколько их соседей были на улице, работали в саду, получали почту, сплетничали, и они вытаращили глаза от этого зрелища. Они все еще не знали, кто их соседи — никто из них не был достаточно молод, чтобы быть в курсе событий современной рок—музыки, - но все они мгновенно прониклись к ним неодобрением, когда увидели длинные волосы Джейка и юную красоту Лоры. Молодые люди с деньгами? Эти деньги никак не могли быть честно заработаны. Еще до того, как лимузин подъехал к дому Нердли, распространился слух о том, что в старом доме Гольдштейнов поселились международные наркоторговцы.
Они забрали Nerdlys, а затем отправились на Силвер-Лейк, где забрали Полин и Оби (Оби носил черную ковбойскую шляпу со своим смокингом и умудрился снять ее). Оттуда была еще одна короткая поездка в Голливуд по густеющему вечернему потоку машин. Все с удовольствием выпили по дороге.
В 7:30 лимузин остановился перед китайским театром Манна, который когда—то был известен как Китайский театр Граумана. Море развлекательных средств массовой информации уже было там, расположившись по обе стороны огороженной красной ковровой дорожки, которая вела в заведение. Группа из шести человек вышла из лимузина, и камеры начали щелкать, вспышки взрывались отовсюду, создавая остаточные изображения в поле зрения Джейка.
“Джейк! Джейк!” - крикнул кто-то. “Это первый раз, когда ты видишь Минди с тех пор, как она порвала с тобой?”
“Миссис Кингсли!” - крикнул кто-то еще Лауре. “Каково это - быть на премьере с бывшей девушкой Джейка?”
Прозвучало еще несколько вопросов, большинство в том же духе, некоторые совершенно нечленораздельные. Джейк не ответил ни на один из вопросов, даже со словами ‘без комментариев’. Лаура последовала его примеру и сделала то же самое. Группа медленно прошла по красной ковровой дорожке ко входу в театр. Вход охраняли двое сотрудников службы безопасности в смокингах. Джейк и Лора вручили свои приглашения. Охранники послушно проверили список гостей и разрешили им войти. Затем они сделали то же самое для Нердли, Оби и Полин.
Вестибюль был обставлен так, чтобы быть роскошным. Официально одетые мужчины и женщины расхаживали между столами с закусками и вокруг двух баров, в то время как девушки с шампанским расхаживали со своими подносами. В конце огороженной веревками секции, как раз там, где начинался зал, стояли Грег Олдфеллоу в смокинге и Селия Вальдес в красивом струящемся темно-бордовом платье. Напротив Грега, одетая в облегающее платье королевского синего цвета, открывавшее впечатляющее декольте, стояла Минди Сноу. Ее темные волосы ниспадали на плечи. Ее макияж был абсолютно идеален. Она была очень красива, как и всегда. Ее глаза смотрели на последних входящих гостей и загорелись, когда она увидела, кто они такие. Ее улыбка стала шире, когда Джейк и Лора приблизились.
Поехали, подумал Джейк, натягивая на лицо фальшивую улыбку.
“Джейк!” Воскликнула Минди, подбегая к нему. Она протянула руки для объятий.
Джейк обнял ее, чувствуя, как ее груди прижимаются к его груди, вдыхая запах ее духов, ощущая мягкость ее тела. Она поцеловала его в подбородок сбоку, прямо перед ухом, оставив на нем пленку своей слюны. Иисус, блядь, Христос, подумал он, подавляя дрожь. Она сделала это прямо на глазах у Лоры! Перед десятками камер развлекательных СМИ!
Джейк высвободился из ее объятий так быстро, как позволяли приличия.
“Я так рада тебя видеть, Джейк!” Минди ликовала. “Ты выглядишь великолепно!”
“Спасибо”, - сказал Джейк. “Ты тоже”.
“Ты такой милый”, - сказала она со смешком. Затем она повернулась к Лоре, которая выглядела неловко и неуместно рядом с ним. “А вы миссис Кингсли”, - радостно сказала она. “Я видела ваши свадебные фотографии в "People". В жизни ты еще красивее”.
“Э-э... спасибо тебе, э-э ... Минди, ” сказала Лора, краснея. “И ты можешь называть меня Лорой”.
“Хорошо, я так и сделаю”, - сказала она, протягивая руку.
Лора на мгновение заколебалась, а затем пожала ей руку. Ногти Минди были накрашены именно так, в цвет, соответствующий ее платью. Джейк вспомнил время, когда она внезапно засунула два из этих пальцев так далеко, как только могла, в его задницу, пока сосала его член, вызвав бурную и мощную эякуляцию себе в рот (и вызывая легкое кровотечение всякий раз, когда он срал в течение следующей недели). Он снова вздрогнул и выбросил этот образ из головы.
“Надеюсь, вам двоим понравится премьера”, - сказала им Минди. “Честно говоря, я думаю, что это лучший проект, над которым я когда-либо работала”.
“Мы не можем дождаться, чтобы увидеть это”, - сказала ей Лаура.
Затем Джейк повернулся к Грегу и Селии, радуясь, что Минди не может дотянуться до него. Грег пожал ему руку, а затем крепко обнял Лору. Селия обняла их обоих.
“Идите вперед и пообщайтесь”, - сказал им Грег. “Выпейте немного, закажите закуски. Мы начнем рассаживаться в театре через тридцать минут.
“Давай сделаем это”, - сказал Джейк своей жене. “Думаю, сейчас мне не помешает выпить”.
“Да, я тоже”, - сказала Лора.
Они вошли в комнату и подождали, пока Грег, Селия и Минди поприветствуют Нердли, а затем Полин и Оби. Джейк услышал, как Минди напоминает Биллу об их маленькой поездке в зону хайроллеров в Лас-Вегасе в те далекие времена. Она не упомянула, что Зануда закончил тем, что трахнул двух высококлассных проституток и официантку из VIP-зала за десять центов Минди. Но по тому, как покраснел Билл, было очевидно, что он думал об этом. А потом настала очередь Оби и Полин. Минди пожала Оби руку и похвалила его шляпу. Она сказала ему, что ей нравится его музыка. Оби, казалось, оценил это чувство. Ему определенно нравился вид спереди платья Минди, которое она ему предлагала. Затем Минди крепко обняла Полин и тоже поцеловала в щеку. Она снова заговорила о той самой поездке в Лас-Вегас, благоразумно не упомянув дилера-студента по игре в кости, который в ту ночь обчистил паутину Полин.
“Ладно, напитки”, - сказал Джейк, как только все оказались в комнате.
“Да”, - сказала Шарон. “Я думаю, что двойной яблочный пирог подойдет”.
Они направились к ближайшему бару и сделали заказ. Затем они начали обходить столы с едой, выбирая то, что выглядело интересным, и перекладывая это себе на тарелки. Джейк не знал большинство присутствующих здесь людей, во всяком случае, лично. В основном это были актеры, режиссеры и люди из высшего эшелона продюсерской команды. Он ни с кем не представился. Никто не представился ему.
- Минди кажется достаточно милой, - заметила Лора, когда их маленькая компания из шести человек нашла уголок, чтобы постоять и перекусить.
“Как и Тед Банди, насколько я слышал”, - сказал Джейк. “Не доверяй ей”.
“О... Я не знаю”, - сказала Лора. “Я просто высказала наблюдение”.
“Это платье определенно демонстрирует ее достоинства”, - сказал Оби.
“Да”, - грустно сказала Полин. “Ее сиськи все еще чертовски фантастические. Сучка. У нее никогда не было ребенка, который жевал бы их в течение шести месяцев ”.
“Не будь такой, дорогая”, - сказал ей Оби. “У тебя все еще есть первоклассная стойка”.
“Ты действительно так думаешь?” - спросила она.
“Чертовски верно”, - сказал он. “Я поставлю твои ”хоганы" против "Минди Сноу" в любой старый день недели".
“О-о-о”, - сказала Шарон. “Это так мило”.
“Я бы вызвался судить соревнование”, - со всей серьезностью сказал Нердли.
“Я уверена, что ты бы так и сделал, Билл”, - сказала Полин со смехом.
Толпа из трехсот специальных гостей, двадцати представителей развлекательных СМИ и десяти местных кинокритиков была доставлена в театр и рассажена в 8:15 вечера. В 8:30 погас свет и начался фильм. Он был 35-миллиметровым, со звуком Dolby digital, который гремел из динамиков в комнате.
Джейк не думал, что это хороший фильм. Он думал, что это отличный фильм, один из лучших и заставляющих задуматься, которые он когда-либо видел. История была правдоподобной. Реализм был экстраординарным и в то же время суровым. А игра Грега и Минди была невероятной. Они действительно заставили его увидеть их там, на экране, не как Минди Сноу, женщину, которую он трахал и которой пользовался бесчисленное количество раз, и Грега Олдфеллоу, мужа Селии и очаровательно напыщенную задницу, а как Линдси Браун, либерального репортера, и Фрэнка Хаверти, прожженного полицейского-расиста, который сдерживал своих демонов алкоголем и цинизмом. Он действительно почувствовал, что испытывает сочувствие к Хаверти, понимая смысл того, что ты не можешь работать в дерьме и оставаться равнодушным к своему опыту там. Ему действительно было жаль Линдси, которая в конце концов поставила под сомнение все, во что она всегда верила о преступлении, наказании и правоохранительных органах.
И сцены секса. Они были сделаны со вкусом, насколько это вообще возможно для подобных сцен, но очень графично, заигрывая с самой границей между рейтингом R и NC-17, едва удерживаясь на стороне R. Сцена на парковке, за которой последовала сцена в квартире Линдси, где они поцеловались языками, где Линдси схватила Хаверти за голую задницу, где Хаверти взял в рот один из сосков Линдси, сжимая другую грудь, за чем последовала голая задница Линдси, подпрыгивающая вверх-вниз на коленях Хаверти. Джейк на самом деле обнаружил, что становится немного возбужденным от этой сцены, даже наполовину возбуждаясь. И не потому, что он снова видел Минди обнаженной, а потому, что сцена была горячей. Вторая сцена секса, в раздевалке полицейского участка, была короче, не такой наглядной, но произвела на него тот же эффект.
Кульминацией фильма был ответ Хаверти, Ботинка и Линдси на звонок об инциденте с домашним насилием во время их последней запланированной совместной смены — после того, как Линдси положила конец их короткому, страстному роману; после того, как Хаверти решил последовать совету Линдси и попытаться восстановить свой брак. Они постучали в дверь квартиры, а затем изнутри донесся звук выстрела, за которым последовал детский крик о помощи. Хаверти и Бут приказали Линдси вернуться на лестничную клетку (она туда не пошла, всего лишь прошла несколько ярдов по коридору), достали пистолеты, попросили прикрытия и вышибли дверь. Внутри они обнаружили на диване мертвую женщину с огнестрельным ранением в лицо. Рядом с диваном стояла девочка лет десяти, она кричала и держала свою мать за руку.
“Кто это сделал?” Хаверти требовательно посмотрел на ребенка. “Где он?”
Ребенок указал в сторону коридора.
Прежде чем они успели двинуться в том направлении, из темноты на свет выступил мужчина с пистолетом в руке. Он начал стрелять без разбора. Хаверти и Бут открыли ответный огонь (первая настоящая полицейская перестрелка за весь фильм), изрешетив его пулями и сбросив на землю. Они проверили девушку, которая все еще кричала, и увидели, что она не пострадала. Затем Хаверти начинает глубоко дышать, как будто он не может полностью отдышаться.
“Господи Иисусе, Хэв”, - в ужасе говорит Бут. “В тебя попали!”
“Я?” Спрашивает Хаверти. Он смотрит вниз и видит большое пятно крови, расползающееся на его правом боку. У него слабеют ноги, и он садится на стул, в то время как Бут кричит в рацию, что раздались выстрелы и офицер ранен.
В этот момент в комнату входит Линдси. Она и Бут лихорадочно снимают форменную рубашку Хаверти и обнаруживают дыру в его груди чуть ниже правой подмышки, область, которую не прикрывает пуленепробиваемый жилет.
Его дыхание становится хуже, и, хотя Линдси и Бут оба умоляют его держаться, оба снова и снова обещают ему, что с ним все будет в порядке, он падает. Его последние слова обращены к Линдси.
“Когда ты ... напишешь свою ... свою статью ... расскажи об этом ... как есть. Как это ... это действительно здесь”.
Она обещает ему, что так и сделает.
Следующая сцена - похороны Хаверти полицейским, салют из двадцати одного орудия, волынщик на холме, строй пролетающих полицейских вертолетов, его жена получает сложенный флаг.
По мере того, как идут титры, голос Линдси начинает декламировать статью, которую она написала. Она рассказывает все как было, восхваляя мужчин и женщин из полиции Чикаго, которые каждый день рискуют своей жизнью и, что более важно, своим рассудком.
Титры закончились, и зажегся свет. Разразившиеся аплодисменты были не вежливыми выкриками, которые последовали за премьерой "Северных джунглей" пять лет назад, а искренними аплодисментами. Зрители встали как один, чтобы устроить овацию. Многие (включая Джейка, Лору и даже Оби) вытирали глаза.
Когда Джейк выходил из театральной части с Лорой под руку, а Нердли, Оби и Полин плелись позади, он услышал перешептывания других посетителей, обсуждавших фильм. Он не раз слышал фразу “гарантированные номинации на премию ”Оскар""; и не в саркастической манере.
“Что ты думаешь?” - Спросил Джейк у Лоры, когда они вернулись в вестибюль.
“Это был очень мощный фильм”, - сказала она. “Я чувствовала, что погружаюсь в роль полицейского”.
“Совершенно верно”, - сказал Оби. “Это заставило меня задуматься о том, через что на самом деле проходят копы. Думаю, теперь я понимаю, почему в тот раз они надрали мне задницу”.
“Это была интересная точка зрения”, - сказала Полин. “Интересно, что об этом подумает папа?” Их отец был юристом ACLU на пенсии, который участвовал в многочисленных судебных процессах за применение чрезмерной силы к полицейским органам.
“Мне было бы очень интересно услышать его мнение по этому поводу”, - сказал Джейк.
“Кто-нибудь еще нашел сексуальные сцены немного неловкими?” Спросила Лора. “Я имею в виду ... мы смотрели на голую задницу Грега. Рот Грега сосет грудь Минди”.
“Может быть, немного”, - сказала Полин. Затем она улыбнулась. “Хотя у него довольно симпатичная задница, не так ли?”
Лаура бросила виноватый взгляд на своего мужа, который ждал, чтобы услышать ее мысли по этому поводу, с легкой улыбкой на лице. “Это неплохо”, - наконец пропищала она. “Если тебе нравятся красивые задницы, то да”.
“Это было лучше, чем у меня?” Спросил Джейк.
“Ни у кого нет более красивой задницы, чем у тебя”, - дипломатично сказала она.
Группа отправилась в бар и заказала новую порцию напитков. Они пили их, стоя в углу зала, наблюдая, как знаменитости и другие гости смешиваются. Затем Лора заявила, что ей нужно воспользоваться удобствами. Полин и Шарон решили сопровождать ее туда, и три дамы отправились.
“Ну”, - сказал Зануда Джейку и Оби. “Я отправляюсь на поиски. Не хотел бы кто-нибудь из вас присоединиться ко мне?
“Что за задание?” Спросил Джейк.
“Согласно титрам, музыкальным руководителем фильма был Райан Мэнтелшелф. Я хочу поговорить с ним о некоторых уровнях микширования партитуры и о том, как их можно улучшить ”.
“Э-э -э ... что ж ... Я бы с удовольствием, Билл, - сказал Джейк, - но я думаю, может быть, я зайду к Грегу и немного поговорю с ним.
“Да”, - сказал Оби. “И мне нужно дождаться возвращения Полин. Она бы разозлилась, если бы я начал говорить об уровнях музыки и не уделял ей достаточно внимания ”.
“Очень хорошо”, - сказал Нердли, немного разочарованный. “Я полагаю, никто из вас не знает, как выглядит каминная полка Райана?”
Они этого не сделали. Нердли просто кивнул и затем отправился выполнять свою миссию.
“Что ж”, - сказал Оби. “Я надеюсь, что у этого создания с каминной полки Райана хорошее чувство юмора”.
“Да, я тоже”, - сказал Джейк. “Или мы могли бы прекратить ссору через несколько минут”.
“И на этой ноте, пожалуй, я пойду налью себе еще порцию этого бурбона”, - сказал Оби. “Не хочешь присоединиться ко мне?”
“Я все еще в порядке”, - сказал Джейк, поднимая свой наполовину полный стакан. “Я собираюсь пойти поговорить с Грегом, как я уже сказал”.
“Поступай как знаешь”, - дружелюбно сказал Оби. Он побрел к бару.
Джейк направился к Грегу, который разговаривал с группой мужчин и женщин. Однако, прежде чем он туда добрался, его нашла Селия. В руке она держала бокал белого вина, и было очевидно, что это был не первый ее бокал.
“Что ты думаешь о фильме?” Спросил ее Джейк.
“Я думаю, это лучшее, что он когда-либо делал”, - просто сказала она. “Сам фильм был невероятным, и игра Грега на протяжении всего фильма была на высоте. Он определенно будет номинирован на лучшую мужскую роль за свою роль; и он может даже выиграть ее ”.
“Разговор сильно отличается от того, когда мы ходили на премьеру ”Северных джунглей", верно?"
“День и ночь”, - сказала она. “В конце они устроили овацию стоя! Это было невероятно”.
“Я рад за него”, - сказал Джейк. “Я как раз направлялся сказать ему, как мне это понравилось”.
“Ему будет приятно, если ты это сделаешь”, - сказала она. “Он очень уважает твое мнение, Джейк. Он искренне считает тебя своим лучшим другом”.
“Через некоторое время я действительно начинаю нравиться людям, не так ли?” - спросил Джейк со смешком. “Что-то вроде дрожжевой инфекции”.
“Вот это уже просто отвратительно”, - увещевала она.
“Извини”, - сказал он со смехом. Затем он снова стал серьезным. “Как это было ... ты знаешь ... разговариваю с Минди сегодня вечером? Неловко?”
“Вообще-то странно”, - сказала она.
“Каким образом?”
“Она была такой ... такой милой со мной”, - сказала Селия. “Не то чтобы я ожидал, что она будет вести себя со мной как стерва или что-то в этом роде, но я думал, что она будет держаться отчужденно, что она будет вести себя так, как будто она лучше меня или что-то в этом роде. Вместо этого она болтала со мной, как будто мы старые друзья. Она даже сказала, что хочет как-нибудь сходить со мной и Лорой на девичник ”.
Глаза Джейка тревожно расширились. “Я действительно думаю, что это была бы плохая идея”, - сказал он. “На нескольких разных уровнях”.
“Я знаю это”, - усмехнулась Селия. “Ни за что на свете я бы на самом деле не сделал что-то подобное; и я почти уверен, что она просто была вежлива, когда предлагала ... но в том-то и дело. Она вежлива и мила. Я не знаю, что и думать. Это реально?”
“Вероятно, нет”, - сказал Джейк.
“В чем может заключаться ее игра?”
“Об этом знает только Минди”, - сказал Джейк. “Но поверь мне, затевается игра”.
“Что, если она действительно начала с чистого листа, Джейк?” Спросила Селия. “Разве это возможно?”
“Возможно все”, - сказал Джейк. “Хотя это не значит, что это вероятно”.
“Я полагаю”, - задумчиво произнесла она. “Ты же знаешь, они вылетают в Чикаго завтра днем”.
“Грег и Минди?”
“И режиссеры, и продюсер, и значительная часть актеров второго плана. Они будут присутствовать на премьере там, а затем полетят в Нью-Йорк на премьеру там. После этого они посетят Балтимор, а затем Новый Орлеан для промо-выступлений ”.
“И ты не пойдешь с ними”, - сказал Джейк. Это был не вопрос.
“Завтра у меня на прослушивание придет целая группа скрипачей”, - сказала Селия. “И после этого нам нужно начать репетиции, если мы хотим отправиться в турне в начале года”.
“Тебя это беспокоит?” Спросил Джейк. “Эти двое улетают вместе, пока ты остаешься дома?”
“Вовсе нет”, - сказала она. “Если между ними ничего не произошло во время съемок фильма — особенно тех сексуальных сцен; Мадрес де Диос, это было наглядно, не так ли? — тогда нет причин думать, что что-то произойдет сейчас, верно?”
“Это логично”, - вынужден был согласиться Джейк.
“Верно”, - сказала Селия с улыбкой. “И мы живем в логичном мире, верно?”
“Конечно”, - сказал Джейк со смешком.
Он отделился от Селии и направился к Грегу, который как раз заканчивал разговор с привлекательной молодой брюнеткой в откровенном красном платье. Она была в восторге от его выступления и общей темы проекта, и Грег был поглощен этим. Наконец, у нее закончились похвалы, и Грег представил ее Джейку. Это была Джери Мэтьюз, дочь продюсера фильма. Джери, не теряя времени, дала Джейку понять, что она его фанатка и просто была бы рада собраться вместе и послушать, как он когда-нибудь сыграет частное представление для ее "unplugged".
“Звучит очень весело, милая, - сказал ей Джейк, - но я почти уверен, что моя жена не одобрила бы такое представление”.
“Нет причин рассказывать ей об этом”, - сказала Джери с улыбкой.
Джейк усмехнулся. “Заманчивое предложение, но, боюсь, мне придется отложить его в другой раз”.
“Я понимаю”, - сказала она. “Хотя это было бы весело”. И с этими словами она ушла, направляясь к ближайшему бару.
“Вау”, - сказал Грег, удивленно качая головой. “Она практически только что предложила трахнуть тебя, прямо здесь, передо мной, с твоей женой прямо через комнату”.
“Да”, - сказал Джейк. “Я часто это понимаю”.
“Неужели?”
“Цыпочкам действительно нравятся музыканты”, - сказал он. “Особенно певцы. Это проклятие”.
“Какое-то проклятие”, - сказал Грег, все еще качая головой.
“Эй, ” сказал Джейк, “ я просто хотел сказать тебе, что мне понравился фильм. Это один из лучших фильмов, которые я когда-либо видел, прямо там, с Крестным отцом, Взводом и самолетом.
“Спасибо”, - просиял Грег. “И с такой похвалой я даже не буду ругать тебя за то, что ты сказал ‘фильм’. Я искренне считаю, что это лучший фильм, который я когда-либо снимал”.
“Согласен”, - сказал Джейк. “Намного лучше, чем В Северных Джунглях”.
“Это само собой разумеется”, - самодовольно сказал Грег. “И за половину бюджета тоже. Думаю, я наконец-то вернулся в список "А" с этим проектом. И я был бы поражен, если бы фильм не был номинирован на несколько премий ”Оскар" в феврале ".
“Я тоже”, - согласился Джейк. “Тебе следует, по крайней мере, выбрать лучшего актера. Твоя игра была впечатляющей, очень реалистичной. Ты действительно заставил меня поверить, что ты Фрэнк Хаверти, прожженный коп, а не Грег Олдфеллоу, напыщенный представитель голубой крови. Ты даже носил джинсы!”
“Все дело в том, чтобы должным образом вжиться в роль”, - сказал Грег. “Методичная игра. Чем больше вы исследуете и знаете желания и потребности вашего персонажа, его мотивацию, тем больше вы способны проявить себя в спектакле ”.
“Ты неплохо все спланировал”, - сказал ему Джейк. “Минди тоже, как бы мне ни было неприятно это признавать”.
“Да, ” капризно сказал Грег, “ с Минди было приятно работать. Как я пытался сказать Селии, между нами была химия — не сексуальная химия, во всяком случае, не совсем, но определенный вид связи, который иногда разделяют актеры method. Мы подпитывались друг от друга во время съемок, оба вживались в свои роли, как будто они были созданы для нас. Участвовать в этом действительно было чем-то особенным, и я думаю, что это отражено в финальной версии, которую мы только что посмотрели ”.
“Да”, - сказал Джейк. “Это была настоящая сексуальная сцена между вами двумя. Я чуть не задохнулся, просто наблюдая за этим”.
“Э-э-э... да, ” сказал Грег, теперь ему стало заметно неловко. “Как я уже говорил тебе раньше, это была неловкая часть, часть, где Минди начала слишком фамильярничать со мной”.
“Да, но тебе это должно было понравиться, верно?” Спросил Джейк. “Держать эти сиськи в своих руках? Ты даже засунул в рот сосок”.
“Э-э-э... да, ” сказал Грег. “Как я уже сказал, это просто часть представления. Я бы солгал, если бы сказал, что в этом не было никакого физического удовольствия — я имею в виду, я был почти голый против почти голой Минди Сноу, — но в основном это было неловко и дискомфортно. Я был рад, когда эти сцены остались позади”.
“Конечно, был”, - сказал Джейк. “Си сказал мне, что вы с Минди улетаете завтра”.
“И остальная команда”, - добавил Грег. “Чикаго, затем Нью-Йорк для премьер, затем промо-акции в Балтиморе и Новом Орлеане”.
“Я желаю тебе удачи с этим”, - сказал Джейк.
“Удача? Что ты имеешь в виду?”
“Что твой самолет не разобьется”, - сказал Джейк. “О чем, ты думал, я говорил?”
Джейк думал, что сможет пережить вечер, больше не разговаривая с Минди. Он ошибался. Она подошла к нему как раз в тот момент, когда все начало сходить на нет, когда некоторые гости начали пробираться к выходу и очереди к лимузину. Он был в баре, чтобы налить себе еще рома с колой. Она бочком подошла к нему как раз в тот момент, когда бармен начал наполнять стакан для хайбола.
“У меня такое чувство, что кто-то избегает меня сегодня вечером”, - сказала она ему.
Он искоса улыбнулся ей. “Возможно”, - сказал он. “Думаю, за эти годы я обнаружил, что моя жизнь становится менее сложной, чем реже я тебя вижу”.
Она кивнула. “Полагаю, я заслужила это”, - мягко сказала она. “Я действительно ужасно обращалась с тобой, Джейк. Я использовал тебя, а затем бросил, когда получил то, что хотел. Я хочу извиниться за это ”.
“Тебе не нужно извиняться передо мной”, - сказал Джейк. “Было то, что было. Я научился на собственном опыте. В этом суть жизни, верно? Учиться на наших ошибках?”
“Я полагаю, что это так”, - согласилась она.
“Ты извлекла уроки из своих ошибок?” спросил он ее. “Или ты вообще считаешь ошибками то, что сделала тогда?”
“Это были ошибки”, - сказала она. “Я не имела права использовать тебя таким образом; сначала для изменения своего имиджа, а затем для ... что ж ... ты знаешь, что я сделал”.
“Ты использовала меня, чтобы унизить своего мужа ради собственной финансовой выгоды”, - сказал Джейк. “Ты попросила своего приятеля-фотографа сфотографировать нас с тобой вместе в спальне, чтобы ты могла шантажировать его, заставляя пренебречь брачным соглашением. И во что тебя вынудила эта маленькая схема, Минди? На пять или десять миллионов больше, чем ты получила бы, если бы просто развелась с ним? У тебя, у которой тогда уже было двадцать или тридцать миллионов чистого капитала? Тебе действительно так сильно нужны были эти деньги?”
“Нет”, - тихо сказала она. “Это был ужасный поступок, который я совершила, Джейк. Я... Тогда у меня было не все в порядке с головой”.
“Но сейчас это так?”
Она кивнула. “Да, это так”, - сказала она. “Я здесь на премьере фильма, в котором я играю главную роль, фильма, который вполне может принести мне премию "Оскар" после всех этих лет; фильма, в который я вложил всю душу и сыграл одни из своих лучших ролей в истории. ДА. Теперь у меня с головой все в порядке”.
“Значит, ты здесь ни в какие игры не играешь?” Спросил Джейк.
“С тобой?” - спросила она. “В какие игры я бы играла? Вряд ли ты захочешь находиться со мной в одной комнате. У тебя, очевидно, много неразрешенного гнева из-за того, как я с тобой обращался. Ты написал чертову песню о том, какой я была стервой — не думал, что я это пойму, не так ли?”
“На самом деле, я отчасти надеялся, что вы   поймете это”, - сказал он.
Она на мгновение задумалась, а затем кивнула. “Понятно”, - сказала она. “В любом случае, в какую игру я могла бы играть с тобой сейчас? Сейчас ты женат, и мне кажется, что ты счастлив. Я недавно разговаривал с Лорой. Она кажется счастливой. Она действительно милая, Джейк.
“Да, она такая”, - согласился Джейк. “Но я говорил не об играх со мной. Я говорил об играх с Грегом Олдфеллоу”.
“С Грегом?” спросила она, довольно хорошо изобразив удивление. Во всяком случае, для Джейка это было убедительно. “О чем, черт возьми, ты говоришь?”
“Грег - мой близкий друг”, - сказал Джейк. “А Селия, его жена, мой деловой партнер и к тому же очень близкий друг. Мне бы действительно не хотелось, чтобы между ними что-то встало ”.
На ее лице появилась ухмылка. “Ты имеешь в виду, как девушка-визажист на Аляске?” - лукаво спросила она.
Это был удар, который попал в цель. “Ты знаешь об этом?” - спросил он.
“Да”, - сказала она. “Хочу. Получил это прямо из первых уст”.
“Грег рассказал тебе об этом?” Изумленный Джейк спросил.
“Нет, девушка-гримерша, о которой идет речь”, - ответила Минди. “Она работала со мной над моим последним проектом до нас и потом. Мы стали ... о... близки, я думаю, вы бы сказали. Она рассказала мне всю историю. Она такая милая. Она на самом деле винит себя в том, что произошло. Ты можешь в это поверить?”
“Итак... ты знала об этом, когда попросила сняться в паре с Грегом?” спросил он.
“Я сделала”, - сказала она. “Не то чтобы это имело какое-то отношение к чему-либо. Я хотел работать с Грегом, потому что он великий актер, и я всегда восхищался им. Я думал, что мы бы хорошо поработали вместе, и я был прав. Его небольшой флирт с гримершей - это просто интересная побочная деталь, о которой я упомянул, потому что ты, казалось, держал его за какого-то святого или что-то в этом роде. Поверь мне в этом, Джейк. В Голливуде нет святых”.
“Разве я этого не знаю”, - согласился Джейк.
“В любом случае, здесь нет никакой игры. Мы с Грегом подружились во время проекта, у нас сложилась замечательная химия друг с другом, и теперь мы собираемся вместе продвигать наш фильм. После этого, я не думаю, что мы будем часто видеться друг с другом. У меня есть склонность заставлять жен мужчин немного нервничать. Ты заметил это?”
“Может быть, раз или два”, - сказал Джейк.
“Ты можешь выбирать, верить мне или нет”, - сказала Минди. “Это зависит от тебя. На самом деле это не имеет значения для меня, не тогда, когда ты дойдешь до этого. Но я искренне хотел сказать тебе, что сожалею о том, как я обращался с тобой в прошлом. Ты можешь принимать это как хочешь ”.
Джейк смотрел на ее лицо, пока она говорила, не видя на нем ничего, кроме искренности. Возможно ли, что это правда? “Хорошо”, - сказал он наконец. “Извинения приняты”.
“Спасибо, Джейк”, - сказала она, нежно касаясь его плеча, а затем убирая руку. “Это много значит для меня”.
Она оставила его у бара и продолжила общение. Несколько минут спустя подошел Оби и спросил, может быть, сейчас подходящее время направиться к выходу.
“Да”, - сказал Джейк. “Идеальное время. Ты начинаешь собирать всех, а я буду работать над тем, чтобы доставить сюда наш лимузин”.
Той ночью Джейк и Лора ночевали в доме на Гранада Хиллс. На следующее утро Лора поехала в студию KVA, чтобы встретиться с Селией и помочь с прослушиванием скрипачей. Джейк уже ушел, когда она вышла из дома. Он встал в семь часов, и лимузин забрал его в 7:30. Лимузин доставил его в Лос-Анджелес, где он сел на рейс первого класса до Миннеаполиса. Он собирался выступить на концерте Bigg G сегодня вечером, а затем отправиться в путешествие с группой на следующие десять концертов.
Позже в тот же день, в том же аэропорту, Минди, Грег и несколько десятков членов актерского состава и съемочной группы поднялись на борт зафрахтованного самолета А-320, чтобы вылететь своим рейсом в Чикаго.
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Грег Олдфеллоу был на грани опьянения, когда самолет приземлился в аэропорту Чикаго Мидуэй в 16:33 по центральному времени. Обычно он не пил так много во время полетов на самолете, особенно когда ему предстояло присутствовать на премьере фильма позже вечером, и тем более, когда премьерой, о которой шла речь, был фильм, в котором он был звездой и все внимание было приковано к нему. Но Минди Сноу сидела рядом с ним в чартерном самолете на этот конкретный рейс, и Минди была в настроении выпить. Грег действительно не мог позволить ей пить одной, не так ли? Это было бы невежливо.
Это началось с "кровавой Мэри" вскоре после взлета, а затем перешло к "скотчу со льдом", когда они совершали полет над районом четырех углов. Никто не выразил никакого неодобрения по поводу выходок двух звезд. Ни Джонни, ни Джорджетт, соответствующих агентов Грега и Минди, в полете не было, и режиссер, продюсер и большинство актеров второго плана, участвовавших в полете, также наслаждались праздничной атмосферой. Почему бы и нет? На данный момент фильм получил солидные отзывы по всем направлениям и уже обсуждался как уверенный обладатель "Оскара". И, хотя официальный релиз проекта в кинотеатрах состоялся только в следующую пятницу, предполагалось, что это будет блокбастер, возможно, стоящий в очереди на то, чтобы побить рекорд самого кассового дебютного уик-энда всех времен.
Для полета Минди была одета в коричневые брюки и бордовый свитер, который довольно хорошо подчеркивал форму и очертания ее великолепной груди. Грега отвлекал вид того, как они подпрыгивали, когда Минди двигалась взад-вперед на своем сиденье, или когда самолет слегка подпрыгивал в умеренно частой турбулентности. И Минди тоже была более чем немного кокетлива. Ничего бестактного или рискованного, но она взяла за правило прикасаться к его руке всякий раз, когда представлялась такая возможность, смеяться и улыбаться его словам всякий раз, когда это могло быть оправдано. Это был тонкий флирт, очень похожий на то, что она использовала в те дни и ночи, когда они снимали сексуальные сцены для проекта. Сначала это заставило Грега немного занервничать, но после второго виски со льдом настороженность была эффективно похоронена, осталось только чувство, что он польщен ее вниманием.
Лимузины доставили всех в тот же отель, в котором они останавливались во время съемок. У Грега и Минди были свои апартаменты на верхнем этаже, прямо рядом друг с другом. Было уже далеко за пять часов, когда они зарегистрировались, и им нужно было спуститься вниз, чтобы лимузин забрал их в 6:30, чтобы они могли добраться до театра Roughhouse в старом Чикаго к 7: 00 и выступить. Это не оставило им так уж много времени на подготовку. Нанятые местными парикмахеры уже ждали их в их люксах, когда они прибыли.
Грег быстро принял душ, а затем надел гостиничный халат поверх нижнего белья и носков. Затем он сел в кресло перед зеркалом, в то время как яркий стилист-гей по имени Рори дразнил и расчесывал его волосы, а затем сбрыз их половиной баллончика лака для волос, чтобы удержать их на месте, все время говоря о том, каким потрясающим, по его мнению, был Грег.
Грег дал ему на чай сто долларов, а затем выставил за дверь. Затем он надел свой свежевыстиранный и отглаженный смокинг, убедившись, что на нем все в порядке. К тому времени, как он закончил с этим, было всего 6:10. Его возбуждение ослабевало, и он знал, что если не освежит его, то начнет чувствовать сонливость. Итак, он смешал себе крепкий скотч с содовой в мини-баре и начал потягивать его маленькими глотками.
В 6:25 раздался стук в его дверь. Он открыл ее и увидел Минди. Глаза Грега расширились, когда он внимательно посмотрел на нее. Ее платье было светло-розового оттенка, спускавшееся значительно ниже колен и прикрывавшее руки и плечи, чтобы защитить ее от холодного чикагского ночного воздуха. Но это платье вряд ли можно было назвать консервативным. Оно было облегающим, плотно облегало ее тело и очень красиво подчеркивало ее женственные изгибы. И у него был огромный V-образный вырез, который опускался почти до пупка, позволяя ее груди практически вываливаться из него. Грег подумал, что если бы она двигалась правильным образом, то на мгновение стала бы видна та или иная часть ее ареолы, если не настоящие соски.
“Что ты думаешь?” - спросила она его, делая небольшой пируэт.
“Вау”, - сказал он, оглядывая ее с ног до головы. “Это очень э-э-э... ты знаешь...”
“Сексуально?” - спросила она.
“Да”, - сказал он. “Очень сексуально”.
“Ты думаешь, тогда я поверну несколько голов?”
“Я не думаю, что кто-то обратит внимание на фильм, как только увидит тебя в нем”, - предположил он.
Она хихикнула, а затем вошла в его комнату без приглашения. Она посмотрела на напиток в его руке. “О, хорошо”, - сказала она. “Ты не отстаешь от меня. Я выпила виски, пока делала макияж. Все еще чувствую себя хорошо ”.
“Это показалось мне подходящим поступком”, - сказал Грег.
“У нас еще есть пять минут”, - сказала она. “Давай попробуем”.
“Выстрел?” - спросил он, не совсем уверенный, что она имела в виду. Первое, что пришло на ум, было какое-то незаконное употребление наркотиков, связанное с иглой; такого рода вещами занимался предыдущий басист Джейка, Даррен.
“Да”, - сказала она. “Ты знаешь? Стрелок? В моем баре был какой-то посетитель”.
Понимание нахлынуло на него. “Стрелок?” спросил он в ужасе. “Мне жаль. Я не играю в ”стрелялки", как мальчишка из государственной средней школы, совершающий набег на бар своего отца ".
“Не будь ханжой”, - сказала она, подходя к бару. “Patron - отличное дерьмо”. Она осмотрела полки, пока не нашла приземистую бутылку с прозрачной жидкостью. Она достала ее и поставила на стойку. “Поехали. Один на дорожку, Грегги. Давай сделаем это ”.
“Я думаю, что нет”, - сказал он.
“Я не спущусь вниз, пока ты не попробуешь со мной”, - предупредила она. “Ты мог бы также покончить с этим”.
Он вздохнул. Он подозревал, что она говорит несерьезно, но, похоже, путь наименьшего сопротивления заключался в том, чтобы просто делать то, что она хочет. “Очень хорошо”, - сказал он. “Подставил нас — я полагаю, это правильная терминология, верно?”
“Хорошо”, - сказала она, улыбаясь ему. Она достала два стопочных стакана из держателя и поставила их на стойку. Затем она открыла бутылку Patron и налила им обоим до краев. “Тебе понравится это дерьмо. Тебе даже не понадобится соль или лайм, чтобы подать к нему”.
“Замечательно”, - сказал он. Он подошел и взял ближайшую к нему рюмку. Она была настолько полна, что немного жидкости капнуло ему на палец. Он поднял бокал в приветствии. “За нас и их”, - провозгласил он тост.
“Мы и Они", ” повторила она. Она поднесла стакан к губам и заставила жидкость исчезнуть.
Грег допил шот. Все оказалось не так плохо, как он ожидал. Он обнаружил, что в "Патроне" была текила, но это была мягкая текила, а не похабная на вкус, как та, что он пробовал в прошлом. Укол согрел его до глубины души, и он почти сразу почувствовал, как он отдает в голову.
“Неплохо, да?” Спросила Минди.
“Совсем неплохо”, - вынужден был согласиться он. “Хотя ритуал is?”
Она протянула руку и на мгновение погладила его по щеке, ее улыбка стала шире. “Иногда подросткам приходит в голову правильная идея”, - сказала она ему. “Давай. Давай спустимся туда”.
“Хорошо”, - сказал он, чувствуя, что слегка краснеет от ее прикосновения. “Лимузин будет здесь в любое время”.
Они вместе спустились вниз на лифте. В вестибюле они нашли группу, с которой им предстояло ехать на премьеру: Джерри Лэнсинг, продюсер Нас и их; Фрэнк Грэм, глава продюсерской компании Merrimack Studios; и Джорджи Флетчер, режиссер. Все были одеты в сшитые на заказ смокинги и в праздничном настроении.
Они впятером забрались в свой лимузин, устраиваясь на удобных сиденьях.
“Напитки!” Крикнула Минди еще до того, как они покинули зону обслуживания. “Давайте-ка разольем здесь немного выпивки!”
Никто не был несогласен с этим предложением, поэтому Грег открыл бутылку односолодового скотча Glenfiddich. Он налил всем по здоровому бокалу в бокалы, предоставленные службой доставки лимузинов, и раздал их по кругу. “За нас и их!” - провозгласил он тост во второй раз за этот вечер.
“Мы и Они!” - повторили все.
Они заказали по два бокала Glenfiddich на каждого во время похода в театр эпохи 1930-х годов в старом Чикаго. Там они оказались в море вспышек и света видеокамер, когда средства массовой информации и папарацци запечатлели их изображения. Вокруг ЖУРНАЛИСТОВ и папарацци было больше обычного количества сотрудников чикагской полиции в форме. Многие обеспечивали безопасность мероприятия, но некоторые были приглашенными гостями. В конце концов, проект был посвящен им и был снят при их содействии и участии. Было бы довольно грубо не пригласить некоторых из них на премьеру, которая состоялась в их собственном городе.
Грег и Минди вошли в просторный вестибюль театра Roughhouse. Обязательные бархатные веревки вели внутрь, а затем заканчивались. Три бара были открыты, и бармены в смокингах уже были наготове. Девушки в коротких юбках с шампанским начали ходить по залу с подносами "Дом Периньон" в хрустальных бокалах. Все столы для закусок были уставлены дымящимися подносами с закусками и другими закусками. Предполагалось, что два актера в главных ролях должны были расположиться в конце бархатных канатов и приветствовать каждого гостя, когда он и / или она входили. Но сначала Минди потащила Грега в ближайший бар, чтобы они могли выпить еще по стаканчику.
“Я думаю, мне лучше немного притормозить с алкоголем”, - прошептал ей Грег. “Я начинаю чувствовать себя немного пьяным”.
“Разве не в этом смысл выпивки?” спросила она его.
“Ну... да, но это очень публичное мероприятие. Я бы не хотел ставить себя в неловкое положение”.
“Ты актер”, - сказала она ему. “Просто веди себя трезво”.
Он на мгновение задумался над этим и решил, что в этом есть смысл.
Другие члены актерского состава и съемочной группы проекта вошли в здание, проходя между бархатными канатами парами, тройками, несколько вчетвером. Грег и Минди приветствовали каждого из них по имени, пожимая руки или обмениваясь объятиями со всеми без исключения. А затем начали просачиваться другие специальные гости. Суперинтендант полиции Чикагской полиции и его жена были первыми, за ними последовали мэр Дейли и его жена Мэгги. За ними последовали два заместителя суперинтенданта, а затем капитан Майлз Блинкер, который командовал 4-м-м округом, где проходила большая часть съемок. А затем пришли некоторые рядовые сотрудники, которые особенно помогли проекту: сержант Макл и его жена, которые любезно разрешили студии использовать их дом для съемок бытовых сцен Фрэнка Хаверти; Рик Брентфилд и Робби Даунс, патрульная команда, которые позволили Грегу ездить с ними в течение двух недель в рамках его подготовки к роли; и множество других патрульных офицеров 4-го округа и гражданского персонала, которые возили съемочные группы по городу и обеспечивали безопасность во время съемок. Все полицейские были одеты в парадную форму своего класса А для этого мероприятия, что означало, к сожалению для них, что они не могли употреблять алкоголь. Грег и Минди посочувствовали каждому из них по этому поводу, продолжая потягивать свои напитки.
Вслед за официальными гостями вошли представители развлекательных СМИ и местные медиа-команды. Грег и Минди не потрудились поприветствовать их, когда они вошли. Вместо этого они позволили Флетчу и Джерри Лэнсингу разобраться с ними. Они вдвоем направились в вестибюль, чтобы немного пообщаться. Грег направился к столикам с едой. Он пил на пустой желудок и подумал, что было бы неплохо немного изменить это уравнение. Минди, вместо того чтобы отправиться одна, осталась рядом с ним. Она была хихикающей и немного нескоординированной из-за употребления алкоголя. Несколько раз ей приходилось хвататься за плечо Грега, чтобы не упасть. Когда они, наконец, взяли со столов свои тарелки, наполненные разнообразными закусками, они встали возле одного из баров, чтобы поесть. Пока они это делали, Минди держалась поближе к Грегу, достаточно близко, чтобы он мог чувствовать, как одна из ее грудей прижимается к его руке всякий раз, когда она поворачивалась, чтобы с кем-то поговорить. На самом деле это не было неприятным ощущением, но он не мог не задаться вопросом, было ли это преднамеренным — и если было, то с какой целью?
Они смогли выпить по два бокала "Дом Периньон", прежде чем пришло время входить в кинотеатр на показ. Грег чувствовал себя изрядно пьяным, когда сел на один из стульев в заднем ряду — таким пьяным он бывал, когда тусовался с Джейком Кингсли. Минди села рядом с ним слева. Флетч сел справа от него. Место у прохода по другую сторону от Флетча на данный момент оставалось пустым.
Как только все расселись, Джерри Лэнсинг, продюсер, встал в передней части комнаты перед красным занавесом, который закрывал экран. Он произнес краткую речь, поблагодарив город Чикаго, мэрию и особенно Департамент полиции Чикаго за их сотрудничество и помощь в воплощении фильма в реальность. Он поблагодарил нескольких человек поименно, включая самого мэра, суперинтенданта, капитана Блинкера, сержанта Макла и его семью.
“Этот фильм принадлежит вам в такой же степени, как и нам, может быть, даже в большей”, - сказал Лэнсинг в заключение. “Мы старались быть как можно более реалистичными, как в хорошем, так и в плохом, так что... пожалуйста... дайте нам знать, как у нас получилось. Всем приятного просмотра. Давайте начнем”.
Аплодисменты прокатились по залу, когда Лэнсинг выключил микрофон и побежал по центральному проходу театра. Он занял место справа от Флетча. Не успел он сесть, как свет погас и начал подниматься красный занавес. Появился логотип Merrimack Studios, а затем начался фильм.
"Мы и они" длился сто сорок семь минут, от логотипа до конца титров. Этого времени было достаточно, чтобы Грег переварил немного, но далеко не весь алкоголь, который он употребил. При обычных обстоятельствах его бы начало клонить в сон, но присутствие Минди рядом с ним помогало ему не заснуть. Кресла в старом театре были не очень большими, не очень широкими. Таким образом, тело Минди постоянно прижималось к его левому боку. Ее нога часто терлась о его ногу, и он мог чувствовать шелковистую ткань ее платья. Ее плечо постоянно терлось о его. И всякий раз, когда она поворачивалась, чтобы прошептать что-то ему или Флетчу с другой стороны от него, ее грудь восхитительно прижималась к его руке. Она, казалось, не осознавала контакта, который производила, конечно, была равнодушна к нему, даже если и осознавала, но Грег чувствовал каждое прикосновение, каждый бугорок, каждое скольжение платья. Он чувствовал, что возбуждается все больше и больше по мере продолжения фильма.
А затем на экране появилась первая сцена секса.
“Мммм”, - прошептала Минди ему на ухо, ее грудь снова прижалась к его руке, ее горячее дыхание заставило его покраснеть. “Моя любимая часть”.
Грег сглотнул, но ничего не сказал. Однако у него началась эрекция, когда он наблюдал, как они с Минди вытворяют гадости на большом экране. Он вспомнил, каково было чувствовать эти обнаженные груди в своей руке, пробовать ртом ее сосок, чувствовать ее руки на своей голой заднице.
Спокойно, сказал он себе, желая, чтобы его член вернулся к нормальной работе. Мы просто действовали. Теперь с этим покончено.
Но его участник не хотел, чтобы это заканчивалось прямо сейчас. Он по-прежнему был весьма заинтересован происходящим на сцене и воспоминаниями о съемках сцены. И когда Минди внезапно протянула руку и сжала бедро Грега, чуть севернее колена, это вызвало еще больший интерес.
Иисус Христос, подумал Грег. Что все это означало? Он не знал, не мог даже начать догадываться. Было ли это просто дружеским порывом привязанности? Было ли это пьяным нащупыванием? Было ли это вообще ничем, просто бессознательным жестом? Это могло быть что-либо из вышеперечисленного, или все вышеперечисленное, или ничего из вышеперечисленного.
Эрекция Грега почти полностью спала, когда произошла вторая сексуальная сцена. На этом снимке, хотя и не таком графичном или вовлеченном, был показан лучший и самый длинный вид обнаженной груди Минди. На снимке ее соски были твердыми и соблазнительно торчали. Грег вспомнил, как Минди намеренно играла с ними на глазах у всей съемочной группы и у него самого непосредственно перед началом действия, чтобы у нее потекли слюнки перед кадром. Его эрекция изменила направление, когда кровь снова начала собираться. Минди не сильно помогла, снова опустив руку на его бедро — на этот раз немного выше — и прошептав ему на ухо: “Это моя вторая любимая часть”.
Однако на этот раз она не убрала руку с его ноги. Он оставался там, неподвижный, как будто она просто-напросто забыла поднять его обратно, всего в нескольких дюймах от его теперь уже пульсирующей припухлости. Грег глубоко вздохнул, оглядываясь по сторонам, чтобы убедиться, заметил ли кто-нибудь, что она делает. В театре, однако, было очень темно, и никто, казалось, не обращал на них особого внимания.
Минди просто любящий человек по натуре, сказал он себе. Она, вероятно, даже не осознает, что делает это. Имея в виду это объяснение, он не предпринял попытки убрать руку со своей ноги. Не было смысла ранить ее чувства, не так ли? Или устраивать сцену? И кроме того, другая, более темная, более первобытная часть его разума прошептала ему: там вроде как приятно, не так ли?
Фильм покатился дальше, переходя к более мрачной, депрессивной части истории. Рука Минди оставалась на его ноге. Мужское достоинство Грега оставалось твердо возбужденным. И затем, без предупреждения, эта рука, сжимающая его бедро, переместилась внутрь, казалось бы, случайным образом изменив позу, как будто она наконец рассеянно протянула руку, чтобы коснуться своих волос или почесать нос. Когда это произошло, костяшки ее пальцев соприкоснулись с припухлостью внутри его брюк. Рука мгновенно остановилась, продолжая соприкасаться. Грег резко втянул воздух.
“О боже”, - прошептала Минди с ноткой поддразнивания в голосе. Медленно рука переместилась, и кончики ее пальцев нежно сжали очертания его эрекции через брюки. “Что у нас здесь?”
Грег наклонился и схватил ее за запястье, отводя ее руку от себя. “Прости”, - прошептал он в ответ. “Естественная реакция”.
Она снова положила руку себе на колени. Даже в темноте Грег мог видеть дразнящую улыбку на ее лице. “Ты, должно быть, любишь биологию, да?” - прошептала она.
Она держала свои руки при себе до конца показа (хотя не ее сиськи, они продолжали прижиматься к его плечу каждые несколько минут). Эрекция Грега медленно и с большой неохотой вернулась к своему номинальному состоянию как раз к сцене похорон и прокручиванию титров. Когда зажегся свет и зрители устроили овацию стоя — а актеры и режиссеры встали, чтобы признать это, — смущающая выпуклость на брюках Грега больше не была заметна.
Грег и Минди вместе вышли из кинотеатра и заняли позицию возле одного из баров, где они могли любезно принимать бурные почести гостей, которые были обязаны по правилам этикета кинопремьер подходить к звездам и режиссерской команде, чтобы предложить что-нибудь. Минди бросилась к бару и заказала им обоим виски со льдом — двойное, не меньше, — прежде чем они начали.
Грег довольно быстро выпил свой первый скотч, так как в голове у него было неспокойно, и он все еще пытался представить действия Минди в театре в перспективе. Алкоголь не сильно помог с перспективной частью, но он сотворил чудеса с проблемной частью. Это помогло настолько, что он даже не стал спорить, когда Минди отошла в сторону, чтобы забить им двоим второй, а затем и третий дубли по ходу вечера.
Было около одиннадцати часов, когда вечеринка, наконец, начала расходиться. К этому моменту Грег был совершенно пьян, так как Минди оставалась рядом с ним всю ночь, следя за тем, чтобы у него всегда был свежий напиток в руке. Она не упомянула о том, что произошло в театре, ни прямо, ни намеком. Грег, однако, не мог перестать думать об этом. Она действительно коснулась его эрекции! Своей рукой! То, чего она не делала даже на самых интимных этапах съемок сексуальных сцен для проекта. Что это значило?
В половине двенадцатого большинство гостей разошлись по домам, а те, кто не разошелся, стояли в очереди к лимузинам. Флетч и Лэнсинг предложили звездам, что им самое время сесть в лимузин и вернуться в отель. Это был план, с которым они согласились. Они вчетвером сели в свой лимузин и поехали обратно в направлении центра города. Не успел он отъехать от театра, как Минди налила им всем по порции бурбона.
- За успех! - провозгласила она тост.
Трое мужчин послушно повторили ее тост и залпом выпили свой бурбон.
Оказавшись в отеле, Флетч и Лэнсинг заявили, что собираются пойти в лаундж пропустить по стаканчику на ночь, и спросили, не хотят ли Грег и Минди присоединиться к ним.
“Не я”, - сказала Минди со смешком. “Я сейчас чертовски пьяна; не стыжусь в этом признаться”.
“Да”, - сказал Грег, слыша, как он что-то невнятно бормочет. “Я в той же лодке. И мы должны быть в аэропорту к десяти часам. Я думаю, что пойду наверх, заберусь в постель и умру ”. После того, как я доставил себе удовольствие и немного выпустил этот пар, он ничего не добавил.
“Это замечательная идея”, - сказала Минди громким голосом. “Я провожу тебя туда”.
“Все в порядке”, - сказал Грег. “Я знаю дорогу”.
“Я уверена, что ты хочешь”, - сказала она. “Но поскольку мы все равно идем одним путем ...”
В этом она была права. “Хорошо”, - сказал он, слегка улыбнувшись ей. “Давай сделаем это”.
Пока продюсер и режиссер шли в одном направлении, Минди взяла Грега под руку, и они, спотыкаясь, направились к лифтам. И снова грудь Минди продолжала ударяться о его плечо, хотя теперь это не казалось таким уж случайным. Грег, в своем опьянении, просто смирился с этим и наслаждался ощущением.
Прибыл лифт, и они вошли внутрь. Грег нажал кнопку верхнего этажа. Двери закрылись, и кабина начала подниматься.
“Завтра я буду чувствовать себя дерьмово”, - пророчествовала Минди, - “но будь я проклята, если мы не хорошо провели время, а, Грегги?”
“Да”, - сказал Грег, его глаза украдкой бросали взгляды на ее декольте. Ему показалось, что всего на секунду он заметил небольшую ареолу на левой. “Хотя я уверен, что утром мне тоже придется за это расплачиваться”.
Они достигли своего этажа, и двери открылись. Они, пошатываясь, вышли в пустой коридор и прошли около пятидесяти футов, прежде чем поняли, что идут не в ту сторону. Это вызвало приступ хихиканья, и они пьяно развернулись и направились обратно в том направлении, откуда пришли. Когда они в очередной раз проходили мимо лифтов, Грег сказал: “Это выглядит знакомо”, вызвав очередной взрыв смеха. Минди, которая все еще крепко держалась за его руку, снова прижалась к нему всем телом, позволяя ему снова почувствовать давление ее груди, шелковистость платья, женственный изгиб бедра.
“Давай”, - сказал он внезапно пересохшим ртом. “Мы почти на месте”.
“Точно”, - сказала она с очередным смешком. “Почти пришли”.
Сначала они подошли к двери комнаты Грега. Он направился к ней, намереваясь проводить Минди до ее собственной двери и проводить ее в целости и сохранности. Но Минди заставила его остановиться.
“Нам нужен еще один снимок!” - заявила она. “Стаканчик на ночь, чтобы положить конец успешной премьере”.
“Я не думаю, что это хорошая идея”, - сказал Грег. “Я уже изрядно вымотан”. И то, что ты сейчас находишься в моей комнате, -  плохая идея. Я чувствую, как это плохо, даже сквозь выпивку.
“Не будь слабаком”, - поддразнила Минди. “Попробуй со мной”.
“Нет, Минди”, - сказал он. “Извини, но я думаю, пришло время пожелать спокойной ночи”.
“О да?” - спросила она.
“Да”.
“Чтож ... что ж ... у тебя ни единого гребаного волоска на заднице не останется, если ты не сделаешь со мной последний снимок”, - заявила она.
Грег поднял брови. “У меня нет волос на заднице?” спросил он. “Это то, что говорит Джейк”.
“Я знаю”, - хихикнула она. “Как ты думаешь, у кого я этому научилась? Итак, у тебя есть волосы на заднице или что?”
“Ты только что видела мою задницу на большом экране несколько часов назад”, - напомнил он ей. “Ты мне скажи”.
Она снова засмеялась. “Это отличная задница”, - сказала она. “Ты ведь это знаешь, верно? И на ней как раз нужное количество волос. Так что открой эту гребаную дверь и давай попробуем”.
Он вздохнул. И снова казалось, что просто выполнить ее просьбу - это путь наименьшего сопротивления. И, кроме того, одна последняя рюмка, вероятно, помогла бы ему уснуть, не так ли?
“Хорошо”, - сказал он, доставая свою карточку-ключ. “Один выстрел, а потом я иду спать”.
“Ты понял”, - сказала Минди.
Он открыл дверь, и они, пошатываясь, вошли в комнату. Они, спотыкаясь, прошли через гостиную к бару. Бутылка Patron и их предыдущие рюмки все еще стояли там, где они их оставили.
“Подготовь нас!” Приказала Минди, наконец отпустив его руку.
“Верно”, - сказал Грег, улучив момент, чтобы успокоиться. Затем он открыл бутылку текилы и наполнил две рюмки (при этом пролив на стойку бара по меньшей мере еще одну порцию). Он протянул одну Минди и взял другую себе. “За что нам выпить на этот раз?”
Она улыбнулась. “Что ж, - задумчиво произнесла она, - мы выпили за успех, за нас и их, как насчет того, чтобы выпить за меня и тебя?”
Грег кивнул и поднял свой бокал. “За нас с тобой”, - провозгласил он тост.
Они чокнулись бокалами и разлили текилу по глоткам. Грег почувствовал, как она обжигает все тело, но в приятном смысле. Он почти сразу почувствовал, что его опьянение поднялось на одну-две ступени.
“Хорошо”, - сказал Грег. “Как насчет того, чтобы отвести тебя обратно в твою комнату, пока я не отключился?”
“Хочешь услышать секрет?” Спросила Минди, игнорируя его вопрос.
“Э-э-э... конечно,” сказал он.
Она одарила его озорной улыбкой. “Я не надену никаких трусиков с этим платьем”, - сказала она ему.
Он почувствовал, что краснеет, когда смешанные эмоции охватили его, сочетание смущения, опасности и возбуждения. “Эм... правда?” - спросил он, не в силах придумать, что еще сказать.
“Это правда”, - сказала она. “Когда я надеваю эти модные платья, я никогда не надеваю с ними трусики. Это слишком большая заноза в заднице, когда мне нужно пописать ”. Она хихикнула. “Пояс с подвязками, ты знаешь. Кажется, что трусики всегда в нем зацепляются или перекручиваются. Проще просто стать коммандос”.
“Эм ... вау”, - сказал он, теперь его разум представлял ее в поясе с подвязками без трусиков. Это было заманчивое видение. “Я никогда на самом деле... ты знаешь ... думал об этом”.
“Это также сексуально”, - сказала она далее. “Ходить, разговаривать с людьми, обнимать людей, быть частью большого производства и знать, что на мне нет трусиков. Это меня вроде как заводит, правда ”.
“Я ... эээ ... представляю, как это могло бы получиться”, - запинаясь, пробормотал он. “Послушай, как насчет того, чтобы мы...”
“Я имею в виду ... разве это не заводит тебя теперь, когда ты знаешь, что я всю ночь сидел рядом с тобой без трусиков?”
Чувство опасности продолжало расти; но так же росло и чувство возбуждения. Да, его действительно завело осознание того, что она всю ночь сидела рядом с ним без трусиков. На самом деле, его мужское достоинство очень приятно напряглось при одной мысли об этом. Но ему нужно было сохранять контроль над ситуацией. Нужно было взять на себя ответственность, и взять на себя ответственность быстро, пока ситуация здесь не вышла из-под контроля.
“Э-э-э... да, ” сказал он. “Это очень заманчивая мысль, но я думаю, что сейчас нам лучше покончить с этим вечером”.
“Это ночь, все в порядке”, - тихо сказала она. Она протянула руку и скользнула тыльной стороной вверх по растущей выпуклости у него в паху. “Мммм, у тебя снова встает. Это сексуально, Грегги”.
Грег отодвинулся за пределы ее досягаемости. “Минди!” - резко сказал он. “Мы не собираемся этого делать”.
“Нам не нужно делать ничего серьезного”, - сказала Минди. “Просто что-нибудь маленькое, что-нибудь между друзьями”.
“Нет”, - сказал он. “Тебе нужно вернуться в свою комнату”.
“Ты уверен?” спросила она, поддразнивая. “Я вполне готова сделать тебе минет прямо здесь и прямо сейчас. Я понимаю, что ты мужчина, который любит хороший минет ”.
“Каждому мужчине нравится хороший минет”, - сказал он ей. “И я женатый человек, как тебе хорошо известно”.
“Каждый мужчина действительно любит минет, ” согласилась она, “ но не каждому мужчине удается получить его таким, каким он должен быть. Разве это не так?”
“Что?” - спросил он, сбитый с толку.
“У меня есть достоверная информация, что твоя жена, прекрасная и талантливая Селия Вальдес, возьмет это в рот и отлично справится с тем, чтобы тебе было приятно, но она делает это только для прелюдии; что она не позволит тебе кончить ей в рот”.
Грег был поражен тем, что она только что сказала, главным образом потому, что это было правдой. Селия была очень талантлива со своим ртом, когда хотела, и ей действительно нравилось сосать его как часть разминки в спальне, но у нее было очень сильное отвращение к завершению акта. Но как Минди узнала об этом? Селия, черт возьми, точно ей не сказала. И, будучи очень скрытным человеком, единственным человеком на Земле, с которым он поделился этой конкретной информацией, был... О мой Бог! “Шерил!” - сказал он.
Минди усмехнулась. “Это верно”, - сказала она. “Твоя маленькая визажистка из , Чтобы другие могли жить. В итоге она стала моей маленькой визажисткой в моем последнем проекте перед нами и ними. Тесен мир, не так ли? В любом случае, мы с ней стали близки друг с другом... очень близко, если ты понимаешь, что я имею в виду.
“Э-э... нет, на самом деле, я не понимаю, что ты имеешь в виду”, - пробормотал он, запинаясь.
“Может быть, Джейк рассказал тебе о моем маленьком фетише”, - сказала она. “Иногда мне нравятся девчачьи руки на мне. Шерил любит при случае трогать своими девчачьими ручками других девушек. Однажды она чуть не засунула в меня весь свой кулак, но, увы, ее ручки были недостаточно маленькими ”. Она пожала плечами. “Что ты можешь сделать? В любом случае, она рассказала мне о разговорах, которые вы обычно вели с ней ... а также о том, что вы двое делали той печально известной ночью на Аляске. Бедная девочка. Она винит себя во всем случившемся”.
Теперь Грег был вне себя от изумления. Да, Джейк рассказал ему о фетише Минди, когда предупредил его о том, какой коварной она может быть, но на самом деле услышать, как она говорит об этом так небрежно, представить Шерил, пытающуюся засунуть свой кулак внутрь тела Минди ... Господи Иисусе!
“В любом случае”, - продолжила Минди. “Вернемся к обсуждению минета. Мне нравится сосать хороший член. На самом деле, мне это нравится. И, в отличие от твоей жены, мне вполне нравится ощущение, когда мужчина кончает мне в рот, пока я сосу его. Мне нравится, как дрожит его тело, как напрягаются мышцы, как взрывается у меня в горле. Мммм, я насквозь промокла, просто думая об этом. Почему бы тебе не вытащить эту штуку для меня, чтобы я мог пососать ее, Грегги? Очень тебя прошу?”
“Минди”, - сказал он, почти довольный, - “Я не могу этого сделать”.
“Не могу” - такое избитое слово, - сказала она ему, подходя ближе. Он не отступил. Медленно, намеренно, она опустилась перед ним на колени. Она посмотрела на него снизу вверх. “Я замечаю, что ты не убегаешь от меня”.
“Минди ... я ... мы...”
“Не волнуйся”, - прошептала она, протягивая к нему руки. “Я могу быть сдержанной. Никто никогда не услышит о том, чем мы здесь занимаемся”.
Ее пальцы обвились вокруг пряжки его ремня. Она медленно высвободила конец, а затем потянула за него, ослабляя натяжение. Затем она расстегнула застежку спереди на его брюках. Когда он по-прежнему не предпринимал попыток остановить ее, она зуб за зубом расстегнула молнию, обнажив его темно-синие трусы, которые вздувались от его эрекции.
Останови ее от этого! часть разума Грега кричала на него, но он не сделал ни малейшего движения, чтобы подчиниться. Другая часть его разума продолжала думать об этих губах, и о том рте, и о том, как она сказала, что ей нравится, когда мужчины кончают ей в рот, и как она сказала, что никто не узнает, чем они здесь занимались. Если никто не знал, что они сделали, был ли действительно причинен какой-либо вред? Его пьяный, сбитый с толку разум думал иначе. А она была прямо там, перед ним! На коленях, готовая сделать это! Минди Сноу! На коленях собирается отсосать его член!
Он почувствовал, как его брюки спадают к ногам. Он почувствовал женские пальцы за поясом его нижнего белья, тянущие их вниз. Они скользнули вниз по его ногам, и его набухшая эрекция свободно взметнулась в воздух. Он посмотрел вниз и увидел, что Минди пялится на него, похотливо улыбаясь.
Ее голова наклонилась вперед, рот открылся. И затем он почувствовал, как теплые, влажные губы втягивают его внутрь. Почувствовал, как ее язык кружит вокруг его головки, тщательно смачивая ее, почувствовал, как она внезапно опустилась на него, вбирая всю его длину в свое горло.
“Ооооо, Боже”, - простонал он, позволяя своей руке опуститься на ее плечо. Он закинул его ей на затылок и крепче прижал ее к себе.
“Мммм”, - простонала Минди. Затем она приступила к работе всерьез, покачивая головой вверх-вниз на нем, ее рука поглаживала ствол в том же ритме.
Это не заняло очень много времени. Учитывая состояние возбуждения Грега и значительное мастерство Минди в этом действии, прошло чуть больше минуты, прежде чем Грег почувствовал, что механизм оргазма заработал. Его ноги начали подкашиваться, и ему пришлось ухватиться за перекладину, чтобы не упасть. Дыхание стало прерывистым. Капли пота выступили у него на лбу и скатились вниз, попадая на волосы Минди. А она продолжала сосать и дрочить ему, увеличивая скорость.
“Я собираюсь ... собираюсь ... кончить”, - простонал он.
“Ммм хммм”, - подбодрила она, увеличивая свои усилия.
Оргазм взорвался в нем, один из самых сильных, которые он когда-либо мог вспомнить. Он выстрелил скопившейся спермой прямо в сосущий рот Минди, выстреливая выстрел за выстрелом, казалось бы, целую вечность. Она застонала от наслаждения, когда он это сделал. Она не пролила ни единой капли.
Она вылизала его дочиста, а затем встала перед ним, ее улыбка все еще была на его лице, его брюки и нижнее белье все еще были сбиты до лодыжек. “Это было чертовски потрясающе”, - сказала она. Она наклонилась вперед и нежно поцеловала его в губы. Он почувствовал там вкус своей сущности. Затем она отступила от него. “Надеюсь, это поможет тебе уснуть сегодня ночью”.
“Эм ... да,” тихо сказал он. Теперь, когда он снял напряжение, чувство вины начало пробираться внутрь. Он действительно только что позволил Минди Сноу отсосать его член? Он действительно только что кончил ей в рот?
Минди повернулась и направилась к двери номера. Перед самым уходом она обернулась и посмотрела на него. “Увидимся утром”, - сказала она ему. “Может быть, мы успеем позавтракать в кафе, прежде чем отправимся в аэропорт”.
“Да”, - сказал Грег. “Возможно”.
Минди одарила его последней улыбкой, а затем переступила порог и исчезла.
Грег постоял там мгновение, все еще пытаясь разобраться в том, как все это произошло. Наконец, он натянул брюки и нижнее белье и направился в спальню, надеясь, что немного поспит и это немного прояснит ситуацию.
У Грега появилась перспектива, но не та, которую он действительно хотел. В 8:00 ему позвонили, чтобы разбудить, и он медленно сел в постели. Он был обнажен и чувствовал себя абсолютно ужасно на нескольких уровнях. В голове пульсировало от биения сердца. Во рту пересохло, язык прилип к небу. Тошнота прокатилась по нему, заставляя его чувствовать, что он собирается одновременно испражниться и блевать. Однако больше всего в его сознании боролись за первенство непреодолимые чувства вины, обреченности и стыда.
Хотя он был пьян почти как никогда, у него сохранились ужасающе четкие воспоминания о том, что произошло между ним и Минди. Он даже не мог начать убеждать себя, что это был сон или пьяный бред. Прошлой ночью Минди расстегнула его брюки, стянула нижнее белье и сосала его до оргазма. И он не предпринял даже символической попытки остановить ее. Он просто стоял там и позволил этому случиться ... ему ... по правде говоря, это безмерно понравилось.
“Я подонок”, - сказал он себе, с трудом поднимаясь на ноги. “Абсолютный подонок”.
Он посмотрел на телефон на подставке рядом с кроватью. В Лос-Анджелесе было бы шесть часов. Селия проспит еще час, прежде чем встать и начать готовиться к организации тура. Он подумал, не позвонить ли ей прямо сейчас, чтобы признаться в том, что произошло. Правда, это не было бы новостью, от которой она была бы в восторге, проснувшись, но он должен был сказать ей, не так ли? Не так ли?
Он решил немного отложить это решение. В последний раз, когда произошло нечто подобное, он признался в своих грехах, и это опустошило их обоих. Однажды она прямо сказала ему, что ему следовало просто держать свой роман в секрете, что его признание на самом деле нанесло ущерб. Может ли это быть в данном случае? Но если бы он сохранил это в секрете, смог бы он встретиться с ней лицом к лицу? Говорить с ней так, как будто ничего не случилось?
“Какой, черт возьми, беспорядок я заварил”, - сказал он, печально качая головой, направляясь в туалет, чтобы облегчить свой напряженный мочевой пузырь. И все потому, что Минди сказала ему, что позволит ему кончить себе в рот — чего его жена не позволяла ему делать. Неужели это было так просто - оступиться?
Он помочился, побрился, почистил зубы, а затем у него случился приступ взрывной диареи в шикарном туалете гостиничного номера. Затем он принял душ и переоделся в свою дорожную одежду — брюки, парадную рубашку, галстук и спортивную куртку. Душ не помог ему почувствовать себя намного лучшени морально, ни физически. Он подошел к бару — его чуть не вырвало, когда он увидел бутылку Patron и стоящие там рюмки — и быстро выпил шесть маленьких пластиковых бутылочек исландской ледниковой воды, запив ими две таблетки тайленола и четыре таблетки аспирина. Затем он подошел и взял меню обслуживания номеров. Хотя еда была последней вещью в мире, которую ему хотелось есть прямо сейчас, он заказал мексиканский омлет и большую бутылку апельсинового сока. По предыдущему опыту он знал, что отказ от острой, кислой пищи в конечном счете пойдет на пользу его делу.
Ему было нелегко расправиться с едой, но он справился с этим. К тому времени, когда было 9:25 утра, время отправляться на лимузине в аэропорт, головная боль прошла, а желудок немного стабилизировался. Однако он все еще чувствовал себя чрезвычайно усталым и чрезвычайно виноватым.
Он нашел Минди, Флетча и Лэнсинга развалившимися на стульях в вестибюле перед главным входом. Все трое выглядели значительно хуже. На Минди были дизайнерские джинсы и блузка с длинными рукавами. Ее волосы были собраны в простой хвост, а глаза покраснели и расплылись.
“Привет”, - кисло поздоровалась она. “Как ты себя чувствуешь этим утром?”
“Ужасно”, - сказал он ей. “Абсолютно ужасно”.
“Вступай в клуб”, - простонал Флетч. “Вот что происходит, когда ты позволяешь Минди уговорить тебя выпить неразбавленный скотч по дороге на премьеру”.
“Конечно, вини во всем меня”, - сказала Минди. “Я не помню, чтобы мне приходилось кого-то удерживать и вливать напитки им в горло”.
Прибыл лимузин, и они, спотыкаясь, забрались внутрь. Он доставил их в аэропорт Мидуэй, где их зафрахтованный самолет ждал в зоне авиации общего назначения. Они, спотыкаясь, выбрались из лимузина, поднялись по трапу на посадку и нашли места в передней части самолета. Минди снова села рядом с Грегом. Грег бросил на нее нервный взгляд, но ничего не сказал.
Стюардесса спросила их, не хотели бы они выпить перед вылетом.
“Боже, нет”, - простонал Грег.
“Боже, да”, - возразила Минди. “У каждого из нас будет ”кровавая Мэри", очень бледная".
“Ты с ума сошел?” Спросил Грег. “Алкоголь - вот почему я чувствую себя так ужасно прямо сейчас”. Ну, частично  поэтому я чувствую себя так ужасно.
“Доверься мне в этом”, - сказала Минди. “Лучшее лекарство от похмелья - это шерсть собаки, которая тебя укусила. Выпей ”кровавую Мэри" сейчас, еще по одной, когда мы будем в воздухе, проспи остаток пути до Нью-Йорка, и ты будешь готов надрать кому-нибудь задницу к тому времени, как мы приземлимся ".
И, конечно же, Минди была права. У него были небольшие проблемы с тем, чтобы проглотить первые два глотка смеси томатного сока и водки, но по мере того, как он проглатывал ее в желудке, он действительно начал чувствовать себя лучше. И к тому времени, когда они были на крейсерской высоте над западной Индианой, он чувствовал себя почти человеком, хотя и мог сказать, что это было искусственное чувство.
“Видишь?” Сказала Минди с улыбкой. “Собачья шерсть. Это срабатывает каждый раз”.
“Похоже, у тебя большой опыт в такого рода вещах?” Спросил Грег.
“Можно и так сказать”, - согласилась она, ставя свой уже пустой стакан. “А теперь я собираюсь немного поспать. Разбуди меня, когда мы приземлимся”.
“Верно”, - сказал Грег, наблюдая, как она устроилась в кресле и закрыла глаза.
Она не сделала ни единого намека или иного намека на то, что произошло между ними прошлой ночью. Даже хитрой улыбки или косого взгляда. Возможно ли, что она не помнила, что орально обслуживала его в его гостиничном номере? Что она позволила ему эякулировать себе в рот? Она had была еще пьянее, чем он, выпив больше и будучи значительно меньше его. Может быть, она даже понятия не имела, что сделала это?
Он обдумывал эту мысль, устраиваясь в своем кресле и погружаясь в страну сна. Как раз перед тем, как его сморил сон, он пришел к выводу, что Минди, вероятно, вообще не помнила произошедших событий. И если это было так, он был единственным, кто знал, что это произошло, верно? И не было никаких причин, по которым кому-то еще нужно было знать об этом, верно?
Увы, Минди действительно помнила события предыдущей ночи. И она также знала теперь, как правильно нажимать на его кнопки. Ей удалось напоить его достаточным количеством алкоголя, чтобы повредить его обороноспособности на нью-йоркской премьере. В баре отеля после премьеры то, что началось как, казалось бы, серьезная дискуссия о том, что произошло между ними прошлой ночью, переросло в обсуждение других вещей, которые Селия не стала бы делать в спальне.
“Никакого секса задницей, да?” Лукаво спросила Минди после того, как Грег добровольно поделился этой информацией.
“Ни за что”, - сказал он ей. “Я знаю лучше, чем даже предлагать ей что-то подобное”.
“Это облом”, - сказала Минди, пожимая плечами. “Мне действительно нравится, когда у меня в заднице хороший член. Это заставляет меня чувствовать себя такой наполненной”.
“Эээ ... да, я думаю, так и было бы, - сказал Грег, начиная понимать, что они снова оказались в стране неприличий.
“По крайней мере, ты был холост некоторое время, прежде чем переспал с ней”, - сказала Минди. “Ты должен проделать все это с маленькими старлетками и статистами, прежде чем посвятить себя одному человеку”.
“Ну ... на самом деле, ” сказал Грег, “ на самом деле я никогда ... ты знаешь ... у меня была возможность совершить этот конкретный поступок раньше ”.
Она посмотрела на него, по-видимому, шокированная этим открытием. “Убирайся из города!” - сказала она. “Тебе никогда не приходилось хлопать по заднице?”
И он должен был закончить разговор прямо там, покончить с ним и подняться в свою комнату. Ему также следовало бросить пить. Он не сделал ни того, ни другого.
И вот теперь он был здесь, в своем номере в отеле "Плаза" с видом на Центральный парк Нью-Йорка. Парадные брюки его смокинга снова были спущены до лодыжек, и его пульсирующая эрекция снова торчала перед ним, как жезл для предсказания. Минди Сноу, все еще одетая в свое бордовое вечернее платье, склонилась над диваном перед ним, подол ее платья задрался, открывая ее голую задницу, обрамленную поясом с подвязками, который поддерживал ее шелковые чулки. Она непристойно раздвинула ягодицы, открывая его взору свое набухшее, скользкое влагалище и сморщенный задний проход.
Как, черт возьми, это произошло? В отчаянии думал Грег, уставившись на открывшееся перед ним заманчивое зрелище.
“Давай, Грегги!” Потребовала Минди. “Намажься этим лосьоном и сделай это со мной! Трахни меня в задницу!”
В левой руке он держал бутылочку гостиничного лосьона для тела, который был в ванной. Минди подобрала его и вручила ему прямо перед тем, как занять то положение, в котором она сейчас находилась.
Грег колебался, немного рациональной мысли пыталось пробиться внутрь. Я не могу этого сделать! оно кричало на него.
Но она уже сделала мне минет прошлой ночью, заговорила другая часть его сознания (та часть, в которой Джейк узнал бы маленькую головку, отстаивающую свои взгляды). Какое значение имеет еще один грех? Она прямо там, прямо перед тобой, и умоляет об этом!
Он обнаружил, что в данный момент такая точка зрения имеет большой смысл. Он открыл бутылку и плеснул немного себе на руку. “Я просто... ты знаешь... надеть это на мой член?” спросил он Минди.
“Да!” - сказала она. “Но сначала смажь меня как следует. Засунь немного мне в щелку, а потом немного поимей мою задницу пальцем ”.
Оставшиеся сомнения рассеялись как дым, когда она сказала это. Он погладил свой член несколько раз, делая его приятным и скользким, а затем впрыснул еще один большой шарик лосьона прямо в ее ягодичную щель. Лосьон сильно пах кокосом, и до конца своей жизни он будет ассоциировать этот запах с этим моментом и вызывать эрекцию.
Он просунул ладонь в ее щелку и размазал лосьон вверх и вниз, кончиками пальцев касаясь влажности ее влагалищных губ при движении вниз. Затем он скользнул средним пальцем в круглый бутон ее ануса, продвинув его далеко за первый сустав. Отверстие было узким и скользким.
“Да!” Минди тяжело дышала. “Вот и все. Добавь еще один палец. Расслабь меня полностью, а потом засунь туда свой член ”.
Он добавил еще один палец, толкая и вытягивая их внутрь и наружу, крутя взад и вперед. Теперь он был чрезвычайно возбужден, далеко за гранью рационального мышления. Она действительно собиралась позволить ему трахнуть ее в задницу! Один из немногих сексуальных актов, которые он всегда хотел попробовать, но никогда не мог (секс втроем был другим). Сомнительно, что он смог бы остановить себя в этот момент, даже если бы в дверь вошла сама Селия.
“Хорошо!” Сказала Минди. “Я готова! Сделай это со мной. Трахни меня в задницу!”
Он вытащил из нее пальцы и шагнул вперед. Он приставил головку своей эрекции к ее анусу и надавил. Движение все еще было немного грубым — это было очень узкое отверстие, которое не было предназначено для этой конкретной функции, — но после нескольких ударов ему удалось погрузиться в нее до самой рукоятки.
“Да!” Закричала Минди. “Блядь, да! Теперь трахни меня в задницу! Трахни это жестко!”
Он начал толкаться внутри нее, набирая скорость с каждым толчком. Физическое ощущение было приятным, хотя и не таким приятным, как во влагалище, он должен был признать, но ментальное ощущение было возвышенным. Он делал это! Он на самом деле трахал женщину в задницу! И не просто какая-нибудь женщина, а Минди Сноу! Женщина, к которой он (по правде говоря) испытывал вожделение с тех пор, как они впервые начали работать над Нами и ними вместе, с тех пор, как он узнал, что она в него влюблена. И, да, он изменял своей жене, совершал прелюбодеяние (хотя эта маленькая часть его головы размышляла, было ли это действительно прелюбодеянием? На самом деле не было полового акта в традиционном смысле этого слова, как вчера, так и сегодня), и позже придется выяснить, что это означало, но прямо сейчас вина и чувство предательства на самом деле усиливали опыт, делая его лучше.
“Отшлепай меня по заднице, пока трахаешь!” Потребовала Минди.
Это становится все лучше и лучше, подумал он, чувствуя, как через него проходит еще одна волна вожделения. Он никогда раньше не шлепал Селию, даже не пытался, предполагая, что она рассердится, если он это сделает, возможно, даже ударит его в ответ. Он начал шлепать по пульсирующим ягодицам Минди, ударяя сначала по одной, потом по другой.
“Это слабо!” Презрительно сказала ему Минди. “Отшлепай меня, придурок! Я плохая девочка! Грязная девчонка! Сделай так, чтобы было больно! Заставь его оставить следы!”
Он начал бить ее сильнее, так что ее ягодицы покраснели в виде накладывающихся друг на друга следов от рук.
“Да!” - кричала она с каждым ударом. “Вот и все! Вот и все, черт возьми!”
В таких условиях он продержался недолго. Когда Минди просунула пальцы левой руки между ног и начала играть со своим клитором, он потерял контроль над собой. Он начал грубо входить и выходить из нее, его руки теперь сжимали ее бедра, чтобы он мог сильнее прижать ее к себе.
“Да!” - воскликнула она, чувствуя, как он напрягся рядом с ней. “Вот так! Войди в меня! Войди в мою задницу!”
Он кончил в ее задницу, выплеснув еще один накопившийся груз, который накопился за ночь поддразниваний, флирта и чувства вины. Минди застонала от удовольствия, почувствовав, как он изливается в ее кишечник.
Когда последний спазм прошел, Грег вытащил свой быстро сдувающийся член из ее тела. Она была покрыта пленкой коричневого оттенка с примесью нескольких капель крови. Похожая на нее слюна вытекла из заднего прохода Минди прямо за ней.
“Да”, - прошептала Минди, вставая и позволяя платью снова упасть вокруг ее ног. “Нет ничего лучше хорошего шлепка по заднице”. Она наклонилась вперед и подарила Грегу долгий, затяжной поцелуй в губы, кончик ее языка едва дотянулся до его языка.
Грег, все еще стоявший там со спущенными штанами и нижним бельем, боящийся прикоснуться к собственному пенису из-за беспорядка, наслаждался поцелуем, наслаждался последствиями того, что он только что сделал, но начал чувствовать, как чувство вины возвращается.
“Это было потрясающе”, - сказала ему Минди. “Тебе понравилось?”
“Да”, - честно ответил он. “Это было довольно приятно”.
“Довольно приятно, да?” спросила она с ухмылкой. “Ты действительно знаешь, как мило разговорить девушку”.
“Э-э... извини”, - сказал он. Он посмотрел на себя сверху вниз. “Послушай ... э -э ... Я думаю, мне лучше уйти ... ты знаешь ... немного приберись”.
“Да”, - сказала она, кивнув. “Похоже, Малышке Грегги не помешала бы ванна. А мне нужно вернуться в свой номер и... что ж ... ты, наверное, можешь понять, что должна делать девушка после хорошего траха в жопу ”.
Ему потребовалось мгновение, но он быстро поднял то, что она положила. “О" ... верно. Ну... Полагаю, ты знаешь выход?
“Думаю, да”, - сказала она, поворачиваясь к двери. “Спокойной ночи, Грегги. Это было весело”.
“Да. Спокойной ночи, Минди”.
Она открыла дверь и оглянулась через плечо. “Может быть, завтра вечером в Новом Орлеане мы найдем какое-нибудь другое развлечение”.
Не дожидаясь ответа, она вышла в холл и закрыла дверь. Грег постоял там мгновение, снова задаваясь вопросом, как он позволил всему зайти так далеко. Он долго смотрел на телефон на столе, зная, что в Лос-Анджелесе всего 9:30. Селия, должно быть, еще не спала.
Он не двинулся к телефону. Вместо этого он снял брюки и нижнее белье (пришлось немного повозиться, чтобы натянуть их поверх обуви), а затем направился в ванную. Ему действительно нужно было вымыть руки и принять душ.
Они вылетели в Балтимор незадолго до полудня следующего дня. Настоящей премьеры не было. Вместо этого Грег, Минди, Флетч и Лэнсинг появились на двух развлекательных шоу в Балтиморе, давая интервью и просматривая фрагменты фильма. Они снова сели в самолет в 17:00 того же дня и два с половиной часа летели в Новый Орлеан, где зарегистрировались в отеле во французском квартале.
Той ночью Минди пришла в номер Грега в одном из гостиничных халатов. Под ним на ней ничего не было. Грег оказал сопротивление, но к этому моменту он уже совершил две ночи греха с Минди, и это была всего лишь символическая ночь. Минди, сыграв на другой слабости, которую ей удалось заметить, соблазнила его, став агрессором в этой стычке. Она повалила его на кровать в номере люкс, разорвала на нем штаны и брала его в рот до тех пор, пока не убедилась, что сопротивления больше не будет. Затем она скользнула вверх по его телу и притянула его лицо к своим грудям, перемещая его голову с одной на другую, приказывая ему сосать и покусывать ее соски, пока они не начнут кровоточить. Как только это было сделано, она оседлала его, опустившись на него и агрессивно трахая его, подарив себе два оргазма, прежде чем он потерял контроль и механизм оргазма начал брать верх.
“I’m ... I’m ... собираюсь кончить, - выдохнул он ей, его руки сжимали ее прекрасные груди, пока она продолжала подниматься и опускаться на нем.
“Я знаю!” - выдохнула она в ответ. “Выстрели это в меня! Кончай в мою киску!”
“Но... но ... это безопасно?” - сумел выдавить он.
“Да, конечно, это безопасно!” - сказала она, удваивая свои усилия. “Теперь сделай это! Войди в меня!”
Он кончил в нее.
Она вышла из его комнаты и вернулась в свою еще до того, как на его теле высох пот.
Они провели день в Новом Орлеане, неоднократно выступая на утренних и дневных шоу и раздавая автографы в местном пункте проката видео. Вся группа поужинала на Бурбон-стрит, а затем направилась в аэропорт на свой рейс домой. Самолет поднялся в воздух в 6:07 вечера и направился на восток, чтобы совершить пяти с половиной часовой перелет обратно в Лос-Анджелес.
Минди снова села рядом с Грегом. Она в основном молчала, пока они выбирались наружу и выбирались на траекторию полета. Он пил бокал коньяка и терялся в лабиринте бурных эмоций. Ему было интересно, имел ли кто-нибудь еще на их вечеринке хоть малейшее представление о том, чем занимались он и Минди? Не было никаких оснований думать, что они это сделали, но также не было никаких оснований думать, что они этого не сделали.
“Я хорошо провела время, Грег”, - сказала ему Минди, отпивая из своего бокала. “Я рада, что мы наконец смогли ... ты знаешь... собирайся вместе”.
“Да”, - сказал Грег со вздохом.
“Ты в порядке?” спросила она его. Она понизила голос до шепота. “Ты бы подумал, что после э-э..... весело было у нас в этой поездке, и у тебя улучшилось бы настроение ”.
“Что будет, когда мы вернемся в Лос-Анджелес?” - спросил ее Грег.
“Ничего не происходит”, - сказала она, пожимая плечами. “Мы возвращаемся к нашей обычной жизни. Ты возвращайся к Селии, а я возвращаюсь к тому, что смогу раскопать, когда мне понадобится компания. Больше нет причин думать об этом ”.
“Хотел бы я, чтобы это было так просто”, - сказал он.
“Это так просто”, - заверила она его. “То, что происходит во время промо-поездок, остается в промо-поездках. Все это знают”.
“Мне не следовало делать то, что я сделал”, - сказал он.
“Но ты это сделал”, - возразила она. “Все кончено. Ты не можешь никого не трахать. Знаешь, это одна из величайших жизненных истин. Тебе просто нужно оставить это позади, списать это как хорошо проведенное время и сохранить как доброе воспоминание. По крайней мере, я надеюсь, что это будет хорошим воспоминанием. Это будет для меня ”.
“Я бы солгал, если бы сказал, что мне не понравилось то, что мы сделали”, - сказал Грег.
“Я бы хотела надеяться, что тебе это понравилось”, - прошептала она. “Я не позволяю кому в мою задницу”.
“Э-э-э... да, конечно”, - сказал он. “Но ... Я не уверен, как я собираюсь смотреть Селии в глаза после этого ”.
“Ты смотришь на нее так, как всегда смотрела”, - сказала Минди. “Что в этом такого сложного?”
“У меня есть чувство вины”, - сказал он. “Я боюсь, что она увидит по моему лицу, что я сделал, как только я переступлю порог. И если она не поймет этого сразу, она, безусловно, поймет, когда спросит меня, как прошла поездка. Я не могу лгать ей на этом уровне ”.
“Конечно, можешь”, - усмехнулась Минди.
“Что?”
“Ты актер, Грегги, и чертовски хороший в этом. Ты смог убедить мир, что ты пилот вертолета-спасателя и закаленный уличный полицейский. Почему ты не можешь убедить свою жену, что ты все тот же прежний Грег, которого она всегда знала?”
“Ну ... эм ... Я никогда по-настоящему не думал об этом с такой точки зрения”, - сказал он.
“Вот как вы должны думать об этом”, - сказала она. “Это представление; роль, которую нужно играть, как и любую другую. Ты такой же методичный актер, как и я. Насколько сложно может быть просто играть самого себя в реальной жизни?”
“Я не знаю”, - сказал он с сомнением. “Возможно, лучшее, что можно сделать, это просто признаться в том, что произошло”.
“Не будь дураком”, - предостерегла она. “Что это тебе даст? Ты сделал это после того, как трахнул Шерил, верно?”
“Чтож ... верно.”
“И как у тебя это получилось?” - спросила она.
“Не очень хорошо”, - признался он. “Я получал молчаливое обращение в течение нескольких месяцев, и я почти уверен, что Селия была на грани того, чтобы бросить меня”.
“И как ты думаешь, как бы она отреагировала на этот раз?” Спросила Минди.
“Я думаю, она бросила бы меня”, - признался он. “И немедленно”.
“Верно”, - сказала Минди. “Итак, какой смысл тогда признаваться? Это только причинило бы боль ей и тебе и разрушило бы ваш брак. Это не решение”.
“Но...”
“Послушай, Грегги”, - сказала она. “Что случилось, то случилось. Все кончено. Мне это понравилось, и я не жалею об этом, но я не пытаюсь увести тебя от твоей жены. Эта поездка была просто для того, чтобы немного ощутить химию, которая была у нас с тобой вместе. Никто, кроме нас двоих, не знает, что произошло. Нет причин, по которым кто-то еще должен знать. Я сказал тебе это в первую ночь.
Грег вынужден был признать, что в ее словах было чертовски много смысла. Не было никакой реальной причины признаваться в своих грехах, и было много причин не делать этого. “Но как насчет...”
Она покачала головой. “Никаких ”но"", - твердо сказала она. “Ты возвращаешься домой и входишь в роль Грега Олдфеллоу, успешного актера, у которого скоро премьера блокбастера, и преданного мужа. Ты играешь эту роль так, как играешь любую другую. Войди в образ и оставайся им, и никто никогда не станет мудрее ”.
Он глубоко вздохнул, а затем кивнул. “Хорошо”, - сказал он. “Я нахожу, что вы правильно подметили”.
“Обычно я так и делаю”, - сказала она.
Самолет приземлился в 8:34 вечера по тихоокеанскому времени. Лимузины ждали в терминале авиации общего назначения. Грег и Минди коротко обнялись, прежде чем разойтись в разные стороны. Лэнсинг напомнил им обоим, что в следующую пятницу вечером им предстоит посетить еще одну промо-акцию, когда по всей стране состоится премьера фильма.
Лимузин высадил Грега перед его домом. Пока водитель доставал его багаж, чтобы слуги могли занести его внутрь, Грег медленно шел по дорожке, ведущей к парадной двери. Он очень нервничал из-за встречи с Селией, но последовал совету Минди и вошел в роль.
Я Грег Олдфеллоу, успешный актер, напыщенный осел, преданный муж, который не изменяет своей жене. Вот кто я такой.
И он почувствовал, как знакомое спокойствие охватывает его, когда он повторял это про себя снова и снова.
Он изобразил улыбку на лице и открыл дверь. Селия была там, чтобы поприветствовать его. На ней была розовая пижама без лифчика, волосы распущены по плечам. На лице у нее тоже была улыбка.
“Добро пожаловать домой!” - поприветствовала она, подходя и обнимая его.
Он обнял ее в ответ, оставаясь в роли, и с энтузиазмом поцеловал в полные губы. “Я скучал по тебе”, - сказал он ей.
“Я тоже скучала по тебе”, - сказала она. “Как прошла поездка?”
“Утомительно”, - сказал он. “Думаю, я могу немного понять, что ты чувствуешь, когда находишься в дороге”.
Она понимающе кивнула, по-видимому, довольная его проницательностью. “Попробуйте это в течение двух месяцев за раз”, - предложила она.
Он спросил ее о том, как проходит репетиция тура. Она вкратце рассказала ему. Очевидно, они остановились на новом скрипаче и теперь были готовы всерьез приступить к репетициям. После этого они еще немного поговорили о поездке, из которой он только что вернулся. Он долго говорил о чикагской премьере и о том, как полицейские отреагировали на фильм.
Через некоторое время он заявил, что устал. В конце концов, его тело работало по времени восточного побережья. Они удалились в спальню и занялись любовью в своей обычной манере.
Селия никогда не замечала вины и стыда, которые он скрывал. Он был уверен в этом.

Том 4. Глава 18: Кодекс Братана

Океано, Калифорния
23 ноября 1995 года
День благодарения на центральном побережье Калифорнии начался с нескольких низких облаков и влажного морского покрова в утренние часы, но к тому времени, когда Джейк Кингсли в 11: 00 утра приготовил пятнадцатифунтовую индейку на барбекю, небо было ярко-голубым и чистым, а температура составляла приятные 68 градусов при слабом береговом бризе. Тихий океан за его палубой был ярко-голубым, с редкими белыми гребнями. Это был идеальный день, чтобы отпраздновать с семьей и самыми близкими друзьями.
В честь праздника Селия и ее группа взяли перерыв в репетициях тура, которые они проводили по восемь часов в день, шесть дней в неделю, начиная с последней недели октября. Селия и Грег отправились с Полин и Оби арендовать вертолет, чтобы перелететь в Океано из Санта-Моники, и прибыли всего за несколько часов до этого. Они должны были остаться до утра пятницы. Семейство Нердли, включая Келвина, прилетело с Джейком и Лорой в среду вечером. Родительские Нердли и родительские Кингсли прибыли в среду вечером на машине, решив впервые посетить новый дом своего сына с помощью дорожной поездки вместо того, чтобы принять предложение Джейка доставить их частным рейсом. Поездка заняла у них семь часов, но они заявили, что получили удовольствие от приключения и с нетерпением ждали возможности проехать по прибрежному шоссе до самого Сан-Франциско, чтобы вернуться домой.
Эльза, к сожалению (на нескольких уровнях), не присутствовала на праздновании. В среду утром она поехала в округ Ориндж, чтобы провести праздник со своими детьми и внуками. Она вернется только в понедельник и пригрозила всевозможным насилием и возмездием своим работодателям, если по ее возвращении дом не будет таким безупречно чистым, каким был, когда она уезжала.
Джейк убедился, что индейка была расположена именно так и достаточно далеко от тлеющих брикетов. Затем он закрыл крышку барбекю и наблюдал, пока индикатор температуры не установился. Температура была 330 градусов. Это было бы почти идеально. Он бросил несколько пригоршней яблочной стружки, смоченной в воде, на угли, чтобы получился ароматный дым. Когда воздух начал вырываться из вентиляционных отверстий с той скоростью, которую он счел подходящей, он вернулся в дом. Ему нужно будет возвращаться каждые полчаса или около того, чтобы положить на угли побольше чипсов и следить за температурой, но сейчас он мог открыть первую за день бутылку вина и немного расслабиться.
Мэри Кингсли и Синтия Арчер обе были на кухне. Мэри только что поставила в духовку вторую индейку такого же размера. Поскольку Джейк никогда раньше не готовил индейку на гриле, ее проверенная птица, приготовленная в духовке, станет и дополнением, и дополнением, поскольку пятнадцать фунтов - это немного маловато для такого большого скопления людей. Синди готовила свою домашнюю начинку из хлеба на закваске, лука и нескольких других ингредиентов. У нее также была большая тарелка батата в процессе засахаривания.
“Здесь великолепно пахнет, мамы”, - сказал им Джейк, подходя к раковине, чтобы вымыть руки. “Это напоминает мне День Благодарения в старые добрые времена”.
“Я бы только хотела, чтобы у меня в прежние времена была такая кухня”, - сказала Мэри. “Неудивительно, что Эльза переехала сюда с тобой”.
“Я сказал ей спроектировать кухню ее мечты, когда собирал этот дом”, - сказал Джейк. “Она полностью приняла проект”.
“Это действительно красивый дом, Джейк”, - сказала ему Синди. “Боюсь даже представить, во сколько это тебе обошлось, но ты молодец. Расположение, поэтажный план, все ”.
“Это дом моей мечты”, - сказал Джейк. “Я имею в виду, тот, что в Новой Зеландии, тоже хорош — вы, ребята, должны как—нибудь приехать и посмотреть на него, - но у этого есть расположение. Я люблю засыпать, слушая шум океана за моим окном. Мне нравится, что у меня нет соседей. И это всего лишь короткий перелет обратно в Лос-Анджелес, когда мне нужно работать ”.
“Ты очень хорошо справился с собой, милый”, - сказала ему Мэри, коротко обняв его с нежностью. “Знаешь, я всегда о тебе беспокоилась. Интересно, сможешь ли ты добиться успеха в жизни, когда все, что ты хотел делать, это играть на гитаре и петь ”.
“Да”, - сказал Джейк с усмешкой. “Раньше ты говорила мне, что я никогда не смогу содержать себя таким образом, помнишь?”
Она выглядела немного виноватой и, возможно, немного раздраженной, но она призналась. “Я была неправа на этот счет, Джейк”, - сказала она ему. “Я думаю, у тебя было немного больше таланта, чем я предполагал”.
“Спасибо, мам”, - сказал он ей. “Но тут также была задействована изрядная доля везения”.
“Не недооценивай себя, Джейк”, - сказала ему Синди. “Из вас с Уильямом получится хорошая музыкальная команда. Я поняла это, когда мы выступали с тобой. Ты очень серьезно относишься к своей музыке”.
“Да, хотим”, - согласился Джейк. “Итак, кто не против немного вина?”
“В одиннадцать часов утра?” Спросила Мэри.
“Сегодня День благодарения”, - сказал Джейк. “Кажется, я помню, как вы вдвоем целый день потягивали шардоне в те дни, когда семьи собирались вместе на День благодарения”.
“Ну ... раз ты так ставишь вопрос...” - сказала Мэри с улыбкой.
“Я сейчас вернусь”, - сказал Джейк матерям. “У меня есть кое-какие новозеландские вещи, которые я приберегал как раз для такого случая. Позволь мне пойти налить и начать эту вечеринку ”.
“Было бы невежливо сказать ”нет", - сказала Синди со своей собственной улыбкой.
Он вышел из кухни и направился в комнату развлечений. Том, Оби и Стэн сидели на диване и смотрели, как "Викинги" играют со "Львами" по телевизору с большим экраном. Никто из них, казалось, не был особенно увлечен конкурсом. Полин была на полу, играя с Табби, Келвином и кучей игрушечных машинок. Казалось, ей стало веселее. Билл и Шэрон сидели за компьютером Джейка, играя в игру под названием Myst, которую Лора купила для Джейка несколько месяцев назад, но которую он даже не загрузил на устройство. Они казались совершенно увлеченными тем, что делали. Они даже не подняли глаз, когда он вошел в комнату. Селия и Грег играли на автомате Джейка для пинбола, Селия в данный момент стояла за "ластами". А Лора сидела на одном из других диванов с Эриком Пейлом, новым скрипачом, которого Селия наняла для тура.
Эрик был хрупким молодым человеком, болезненно худым, выглядевшим почти анорексиком. Хотя ему было двадцать три года и он работал над получением степени магистра музыкальной композиции в Калифорнийском университете, выглядел он не старше шестнадцати, и, вероятно, в сорок с небольшим его регулярно будут штрафовать за покупку алкоголя. У него были длинные, вьющиеся волосы, выкрашенные в черный цвет, и он предпочитал черную одежду. Он был болезненно застенчив, редко говорил, если к нему не обращались, и никогда не встречался ни с кем взглядом, когда заговаривал с ними. Лора и Селия пригласили его на празднование, потому что ему больше некуда было пойти, не с кем было провести праздник. Его родители отреклись от него, когда он признался им как гей на первом курсе колледжа, и он был не из тех людей, которые легко заводят друзей. Джейк на самом деле думал, что он немного жутковат (хотя ребенок мог играть на скрипке с лучшими из них), но Лора сблизилась с ним на определенном уровне, вероятно, из-за схожего происхождения их родителей. Они вдвоем листали ноты для предстоящего тура, и это несмотря на то, что Селия и Джейк объявили мораторий на любую работу, связанную с музыкой, во время каникул.
“Хорошо!” Объявил Джейк. “Я открываю вино. Кто хочет немного?”
“Я!” - с энтузиазмом воскликнула Лора.
“Я бы предпочел яблочный пирог”, - сказал Зануда.
“Вино - для слабаков”, - сказал Оби. “Я возьму бурбон, чистый”.
“Я наливаю вино”, - сказал Джейк. “Если кто-нибудь захочет чего-нибудь еще, бар прямо здесь. Вы предоставлены сами себе”.
“Ну ты и хозяин”, - проворчал Оби.
Джейк открыл три бутылки "Мальборо Совиньон Блан", которые он охлаждал в холодильнике бара как раз для этого случая. Считающееся лучшим вином Новой Зеландии из лучшего региона выращивания винограда, Джейк отправил туда несколько ящиков этого вина, когда они с Лорой проводили там свой медовый месяц. Он налил бокалы себе, матерям, Грегу и Селии, Лоре, Шарон, Полин и отцам. Зануда остался без напитка, не желая покидать Myst на то время, которое потребовалось бы для приготовления appletini. Оби последовал совету Джейка и налил себе двойную порцию Jim Beam Black label, чистого. Эрик отказался от предложенного напитка.
“Не пьешь, парень?” Спросил его Оби. Сегодня они встретились впервые.
“Только изредка”, - сказал Эрик, его голос был кротким, его глаза смотрели в ковер. “Я не должен пить с моими лекарствами”.
“Лекарства?” Спросил Оби. “В твоем возрасте? Какого черта тебе нужно принимать лекарства?”
“Оби”, - предостерегла Лаура. “Это своего рода личный вопрос, тебе не кажется?”
“Все в порядке”, - сказал Эрик, все еще глядя в пол. “У меня социальное тревожное расстройство”.
“Что это, черт возьми, такое?” Спросил Оби.
“Оби!” - предостерегла Полин. “Здесь присутствуют дети, один из них твой!”
“О... да ... извини”, - сказал он. “Тогда, что это, черт возьми?”
“Это значит, что у него фобия находиться в больших группах людей”, - объяснила Лора. “Это законное заболевание”.
“Я принимаю Паксил для долгосрочного контроля расстройства”, - тихо сказал Эрик. “И я принимаю Ксанакс, когда у меня прорывной случай паники или если я попадаю в ситуацию, такую как это общественное мероприятие, где я знаю, что прорывной случай вероятен”.
“Ксанакс?” Спросил Джейк. “Разве это не похоже на валиум?”
“Это наркотик того же класса”, - сказал Эрик. “Бензодиазепин. Они очень помогают в подобных ситуациях, хотя, как только я принимаю Ксанакс, я не могу употреблять алкоголь ”.
“Если это такая стрессовая ситуация, Эрик, ” спросила Полин, “ зачем ты пришел сюда? Почему ты заставил себя пройти через это?”
“Потому что меня пригласила Лора”, - просто сказал он. “Было бы невежливо сказать "нет". Кроме того, чем больше я подвергаю себя подобным ситуациям, тем больше привыкаю к ним. И вы все очень милые люди, не такие, как они ... ну ... не обращайте на это внимания. Я хотел приехать сюда; хотя, должен сказать, полет на том вертолете был довольно ужасающим ”.
“На самом деле это тоже не было моим представлением о хорошем времяпрепровождении”, - сказала Селия.
“Я подумал, что это было волнующе”, - сказал Грег. “Это напомнило мне о том, когда я снимал других. Нет ничего лучше, чем лететь на вертолете”.
“Я не согласен”, - сказал Зануда. “Я уже несколько раз летал на вертолете и должен сообщить, что, хотя это и возбуждает, ощущения не поднимаются до уровня интимной физической активности и оргазма ни внутри, ни за пределами преданных моногамных и юридически санкционированных отношений”.
“Что?” Ошеломленно спросил Грег.
“Он имеет в виду, что полет на вертолете не лучше секса”, - перевел Джейк.
“Ооо”, - медленно произнес Грег. Он подумал об этом секунду или две, а затем кивнул. “Хорошо. Может быть, это не так хорошо, как секс, но это происходит буквально через секунду ”.
“Я бы поставил этот опыт на шестое место”, - сказал Нердли. “Вторым было бы наблюдение за рождением вашего ребенка”.
“Эм... Я с этим еще не сталкивался”, - сказал Грег.
“Третьим было бы достижение приближения к идеальному воспроизведению звука на мастер-компакт-диске”, - продолжил Нердли. “В-четвертых, вы впервые услышите свое собственное музыкальное исполнение в общественном эфире, а в-пятых, решите сложное физическое уравнение способом, подтверждающим эмпирические и повторяемые доказательства гипотезы”.
“Э-э... да, ” сказал Грег. “Я думаю, это тоже довольно волнующие моменты”.
“Билл”, - возмущенно сказала Шэрон. “А как насчет того момента, когда я сказала "да" на твое предложение руки и сердца? А как насчет нашей свадьбы, когда мы стояли в форме ”Звездного пути" перед раввином?
Билл покачал головой. “Нет”, - сказал он. “Боюсь, что с точки зрения сиюминутного удовольствия полеты на вертолете оценивались чуть выше, чем эти”.
Это заявление было встречено тишиной со стороны всех, кто находился в пределах слышимости.
“Что?” Задранный вопрос. “Я просто был честен”.
“Я думаю, тебе нужно научиться искусству маленькой невинной лжи, Зануда”, - предложил Оби.
“Пожалуйста”, - согласилась Шарон.
“Что ж ... тогда все в порядке”, - сказал Джейк. “На этой ноте, думаю, я пойду проверю, как там моя индейка”.
“ Я пойду с тобой, ” сказал Оби, вставая. - Не слишком рано для сигары?
Джейк на секунду задумался над этим, а затем улыбнулся. “Эмили Пост может так и думать, - сказал он, - но, похоже, в данный момент ее здесь нет. Давай зайдем в хьюмидор”.
“Слушайте, слушайте сейчас”, - сказал Грег, и его лицо просветлело. “Хорошая сигара - это как раз то, что нужно”.
“Тогда давайте сделаем это”, - сказал Джейк. “Кто-нибудь еще хочет сигару на палубе?”
Больше никто не был готов к этому. Джейк подошел к своему хьюмидору и достал из него три кубинских Кохиба, свернутых вручную. Трое мужчин вышли через раздвижную дверь на террасу с напитками в руках и заняли места за гранитным столиком во внутреннем дворике рядом с барбекю. Джейк протянул Грегу и Оби их сигары. Они по очереди приготовили их с помощью его ножа, а затем подожгли с помощью зажигалки для барбекю, стоявшей на столе. Они выпустили ароматный дым над палубой, куда его унес легкий ветерок.
“Хорошая сигара, Джейк”, - сказал впечатленный Оби. “Настоящая кубинская. Как тебе удается дотрагиваться до этих штучек своими маленькими жирными ручонками?”
Импорт кубинских сигар в Соединенные Штаты был запрещен с 1962 года, но изрядное их количество все еще попадало в руки таких, как Джейк, которые домогались их. “Раньше я покупал их в маленьком сигарном магазинчике в Западном Голливуде, где некоторые хранились под прилавком для особых клиентов, ” сказал он, - но цена была высокой, и пару раз они продавали мне подделки. По вкусу я мог сказать, что они не были настоящими. Поэтому я прекратил вести с ними дела и некоторое время обходился без них. Но когда я переехал сюда и начал летать из Уайтмена, я познакомился с грузовым пилотом, который летает на 747-м для UPS. У него есть Mooney Bravo, и он держит его в ангарах рядом с тем местом, где я паркую свой грузовик. Однажды мы разговорились — он фанат "Невоздержанности", — и он рассказал мне, что его маршрут лежит из Ванкувера, Британская Колумбия, в Шанхай. После того, как мы узнали друг друга немного лучше, он дал мне знать, что был бы готов купить мне несколько таких Cohibas в Ванкувере и привезти их мне всего за двадцать пять процентов выше стоимости ”.
“На самом деле это довольно разумно”, - сказал Оби.
“Так и есть”, - согласился Джейк. “Это стоит мне шестьсот двадцать пять баксов за коробку в двадцать пять штук. И это всегда настоящие Кохиба, и они всегда свежие. Когда я покупал их в сигарном магазине, я платил восемьсот за коробку сигар, которые обычно были немного несвежими, а иногда и поддельными ”.
Грег печально покачал головой. “Я действительно ненавижу нечестность, когда веду с кем-то дела”, - сказал он.
“Да”, - согласился Оби. “Это сука, когда твой поставщик нелегальных товаров обманывает тебя, не так ли? Нет, блядь, лучшего Бизнес-бюро, в которое можно было бы пожаловаться”.
“Именно,” сказал Грег, пропустив мимо ушей сарказм Оби.
Трое мужчин несколько минут попыхивали сигарами и пили свои напитки, разговаривая о неважных вещах. Джейк взял за правило уделять особое внимание Грегу во время разговора. Это был его первый раз в актерской компании с вечера лос-Анджелесской премьеры его фильма более месяца назад. С тех пор Джейк дважды ездил с Гордоном и его группой, отыграв с ними шестнадцать отдельных концертов. Он только что вернулся со второго тура пять дней назад и помогал Селии с планированием тура и репетициями каждый день, пока не начались каникулы на День благодарения. Грег, в свою очередь, был занят рекламными выступлениями, в основном в Лос-Анджелесе, и давал интервью различным развлекательным медиа-группам. Селия призналась Джейку во время одного из обеденных перерывов на репетиционном складе, что ее муж вел себя “немного странно” с тех пор, как вернулся из поездки через всю страну с Минди Сноу и съемочной группой.
“Что ты подразумеваешь под ”немного странной"?" - спросил ее Джейк.
“Я не знаю”, - призналась она. “Это не то, на что я могу точно указать пальцем, но в нем есть что-то неуловимое”.
“Ты ничего не думаешь ... ты знаешь ... что произошло между ним и Минди, не так ли?”
“Нет”, - немедленно ответила она, твердо качая головой. “Ничего подобного этому. Я уверена, что сразу бы поняла, если бы он изменил мне с этой шлюхой.
“Я поверю тебе на слово”, - сказал ей Джейк.
“Просто мне кажется, что он ... Я не знаю ... притворяется передо мной”.
“Фальшивое лицо?”
“Его актерское лицо”, - сказала она. “Он как будто играет роль всякий раз, когда мы разговариваем в эти дни. И он ... ну ... гораздо больше заинтересован в сексе”.
“Ты не можешь винить парня за это”, - сказал Джейк. Особенно когда у него жена, похожая на тебя, он не добавил.
“Может быть, и нет”, - допустила она, - “но я не могу избавиться от ощущения, что его повышенный интерес связан с фальшивым лицом”.
Наблюдая сейчас за Грегом, Джейк не обнаружил никаких реальных отличий от личности, которую он всегда знал. Грег был высокомерным, напыщенным и несколько прямолинейным; как всегда. Но опять же, Джейк не жил с ним изо дня в день, и Джейк не был тем, ради кого Грег обязательно разыгрывал бы спектакль.
“Каково это было - быть в туре с Биггом Джи и его ребятами?” Теперь спросил Оби, нарушив ход мыслей Джейка. “Должно быть, это был определенный опыт”.
“В основном было здорово снова вернуться на гастроли и регулярно выступать”, - сказал Джейк. “Играть перед аудиторией всегда было для меня лучшей частью этой жизни”.
“Я бы подумал, что деньги, которые ты зарабатываешь, были бы лучшей частью”, - сказал Грег.
“Я действительно ценю деньги”, - заверил его Джейк. “И я также люблю сочинять и аранжировать новые мелодии, но выступления вживую всегда были для меня лучшей частью этой работы. Общение с G позволяет мне снова почувствовать вкус этого. Это также показывает мне, как сильно я изменился за эти годы ”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросил Оби.
“Я не устраиваю вечеринки, как раньше”, - сказал Джейк. “Джи и его группа после концертов похожи на меня, Мэтта и Купа времен нашего расцвета. Они делают все от начала до конца. Употребляют кокаин, пьют виски из бутылки, курят вне дома, цепляют поклонниц ”.
“Пристает к поклонницам?” Спросил Грег. “Бигг Джи так делает? Сейчас он женат!”
“Очевидно, брак в туре не учитывается”, - сказал Джейк, пожимая плечами. “Что происходит в туре, остается в туре и все такое”. Он бросил на Грега острый взгляд. “Не говори об этом Селии, ладно? Она может рассказать Лоре, а Лора хорошая подруга жены Джи”.
“Мои уста на замке”, - пообещал Грег. “Я предполагаю, что ты не участвовал в подобном поведении”.
“Я не был”, - честно ответил Джейк. “После концерта я обычно выпиваю несколько кружек пива и, может быть, пару бонжур, но я удаляюсь в свою зону, как только начинают собираться поклонницы”. Он улыбнулся. “Не то чтобы я не получал много запросов”.
“Черные поклонницы?” Спросил Оби.
“Многие из них были такими”, - сказал Джейк. “Но там было справедливое и разумно равное представительство и других рас и вероисповеданий. Единственное, что я скажу о G и the boys, они не делают различий, когда дело доходит до их поклонниц ”.
“Приятно это знать”, - сказал Оби с усмешкой.
“По правде говоря, ” сказал Джейк, “ я был немного разочарован в Джи. Я думал, что он выше такого рода вещей. Но ... хорошо ... что ты можешь сделать? Я не полиция нравственности”.
“Никто из нас не боится”, - мрачно сказал Грег.
“Это не дерьмо”, - согласился Джейк, а затем протянул правую руку Грегу.
Грег просто уставился на него. “Для чего это?” спросил он.
“Ох... извини,” сказал Джейк, опуская руку обратно. “Когда ты тусуешься с Джи и его людьми и кто-то говорит что-то глубокомысленное, вроде ”никто из нас не такой", правильный ответ для кого-то другого - сказать: "это не дерьмо" или "это гребаная правда", а затем обменяться сложным рукопожатием".
“Правда?” Спросил Грег, подняв брови.
“Действительно”, - сказал Джейк. “И много глубоких вещей говорится, когда выходят кока-кола и бонгиты. Я довольно хорошо освоил этот ритуал”.
“Это интересное прозрение, Джейк”, - сказал Оби. “Какие еще существуют ритуалы?”
Джейк на мгновение задумался. “Ну, вот и все ”это дерьмо неправильно".
“Это дерьмо неправильно?” Спросил Оби.
“Да”, - сказал Джейк. “Кто-то должен говорить это всякий раз, когда кто-то описывает несправедливость любого рода. Не имеет значения, в какой степени несправедливость. Это может быть что угодно, от брата, получившего пулю в спину от полиции во время неоправданной остановки транспорта, до того, что к вашей коробке с соком не была прикреплена соломинка. Кто-то всегда должен торжественно сказать: ”Это дерьмо неправильно, чувак", а затем каждый находит минутку, чтобы поразмыслить о состоянии мира и вечном состоянии институционального расизма, который в нем существует, тихо кивает в знак согласия, а затем может продолжить нормальный разговор ".
“Ты это выдумываешь, Джейк?” Спросил Грег.
“Я не такой”, - сказал Джейк. “Это дерьмо было бы неправильно”.
Грег слегка покачал головой, неуверенный, дразнят его или нет. Затем он сменил тему. “Итак ... в любом случае, я услышала новую песню Селии по радио этим утром, когда готовилась к перелету сюда ”.
“Ага”, - сказал Джейк. “Пришел запрос из отдела продвижения аристократов. Насыщенный эфир It Never Happened и моей песни, Научи меня, сейчас идет как на the pops, так и на the hards'ах, по всей территории США и Канады. Компакт-диски поступят в продажу-го 5”.
“Вчера я слышал мелодию Селии”, - сказал Оби. “Мне понравилось. Хорошая мелодия, хорошее сведение инструментов. И текст песни тоже довольно глубокий. Почти как хорошая песня в стиле кантри”.
“Нет причин оскорбляться, Оби”, - сказал Джейк.
Оби ухмыльнулся и затянулся сигарой.
“Что ты думаешь об этой мелодии, Грег?” Джейк спросил его, возможно, немного нервно. В конце концов, песня была о ночи, которую они с женой Грега провели в Портленде, хотя до сих пор никто, казалось, не подозревал об этом. “Это был первый раз, когда ты это услышал?”
“Нет, я прослушал весь мастер-диск, когда она впервые принесла его домой”, - сказал Грег. “Мне нравится песня. Ее голос прекрасен, как всегда”.
“Она когда-нибудь поет тебе, когда ты кладешь ей салями?” Хотел знать Оби.
“Э-э... нет”, - сказал Грег, слегка покраснев. “Она этого не делает”.
“Ты когда-нибудь спрашивал?”
“Нет”, - твердо сказал Грег. “В любом случае ... как я уже говорил, я ни в коем случае не музыкальный эксперт, и, возможно, я немного предвзят, но я думаю, что Этого никогда не случилось, возможно, это один из ее самых больших хитов на сегодняшний день. Это просто звучит хорошо, когда вы это слушаете. Это вызывает эмоциональную реакцию грусти и сожаления ”.
“Это именно то, что должна делать хорошая мелодия”, - сказал Джейк.
“Кстати, о ком она поет?” Спросил Оби, заставив Джейка пристально посмотреть на него.
“Что ты имеешь в виду, говоря ”о ком она поет"?" - спросил Грег.
“Я имею в виду, очевидно, что она поет о каком-то романе на одну ночь, который у нее был с кем-то, к кому ее сильно тянуло. Итак, я бы предположил, что это произошло до того, как она встретила тебя, Грег. Но кто это? Должно быть, это была какая-то ночь. ”
“Она не поет ни о ком конкретно”, - твердо сказал Грег. “Это просто песня”.
Оби слегка приподнял брови, но спорить не стал, хотя он, как автор песен значительного таланта, знал, что редко что-либо было написано на таком уровне ‘просто песня’. “О да”, - сказал он. “Я думаю, в этом есть смысл”.
“Итак...” - быстро вмешался Джейк, меняя тему, “говоря о песнях, Оби. Поли сказал мне, что ты готовишься попасть в студию для своего следующего релиза?”
“Это верно”, - сказал Оби. “Мы проводим исследования прямо сейчас. Я надеюсь убедить Нердли приехать в Орегон и сотворить для меня свое волшебство ”.
“Они могли бы согласиться на это”, - сказал Джейк. “Но ты должен сделать так, чтобы это стоило их усилий”.
“Естественно”, - сказал Оби. “Так устроен мир”.
“Это не дерьмо”, - сказал Джейк, протягивая руку. И снова никто ее не пожал. Он слегка вздохнул. Это действительно был своего рода классный ритуал. Белые люди должны научиться принимать это. “В любом случае, ” продолжил он, снова опуская руку, - они будут работать с Селией и группой, настраивая звук на концерте до 23 декабря. Именно тогда они проведут заключительные генеральные репетиции перед туром. После этого все они возьмут рождественские каникулы, а затем роуди и технари приступят к тренировкам по вводу в эксплуатацию. Как только они закончат с этим и загрузят грузовики, чтобы отправиться на первое свидание 1 января, the Nerdlys будут свободны, вероятно, до тех пор, пока мы не вернем Brainwash в студию летом ”.
“Это звучит как выполнимый график”, - сказал Оби. “Я могу запланировать выступление в студии в начале января. К тому времени мы будем готовы”.
Они поговорили несколько минут о некоторых мелодиях, над которыми Оби работал для своего следующего релиза, или, скорее, Оби и Джейк говорили об этом, а Грег сидел и выглядел скучающим. Затем Джейк встал и заскочил обратно в дом, чтобы освежить всем напитки, налил еще вина себе и Грегу и еще чистого бурбона для Оби. Раздав их, а затем сделав несколько затяжек своей сигарой, чтобы поддержать ее горение, Джейк бросил еще горсть древесных щепок на угли барбекю, вызвав появление новой струи ароматного дыма. Они все некоторое время смотрели, как его уносит ветром, а затем Грег, который, казалось, почти нервничал, нарушил молчание.
“Лора сказала мне, что ты улетаешь в Финикс в воскресенье”, - сказал он.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Я собираюсь пойти проверить самолет”.
“Проверить самолет?” Спросил Оби.
“Я хочу обновить свой Chancellor”, - сказал Джейк. “Лора хочет самолет, в котором есть ванная. Ей действительно не нравится задерживать мочу во время длительных перелетов; и еще меньше ей нравится пользоваться писсуаром ”.
“Ты собираешься купить совершенно новый самолет только из-за этого?” Спросил Оби.
Джейк улыбнулся. “Когда твоя жена предполагает, что, возможно, тебе следует модернизировать свой самолет, ты модернизируешь свой самолет. Ты не задаешь вопросов”.
“Я полагаю, это справедливое замечание”, - вынужден был признать Оби. “Но почему ты должен ехать в Финикс? Разве в Лос-Анджелесе недостаточно самолетов, на которые можно посмотреть?”
“Не тот самолет, который меня интересует”, - сказал Джейк. “Или, по крайней мере, не тот, с которым у меня есть связь”.
“Что это за самолет?” Спросил Грег.
“Это Avanti 180”, - сказал Джейк.
“Никогда не слышал об этом”, - сказал Оби.
Я тоже не знал, пока не начал разговаривать с пилотами, которые летают чартерным рейсом для G и группы. Я сказал им, что хочу модернизировать свой самолет до чего-нибудь с ванной комнатой, и второй пилот сказал мне, что, по сути, единственный самолет, в котором есть ванная комната и которым может управлять только один пилот, - это Avanti. Он построен итальянской компанией ”.
“Итальянец, да?” Сказал Оби. “Надеюсь, они строят свои самолеты лучше, чем эти гребаные ”фиаты"".
“Да”, - согласился Джейк. “Это хорошее замечание, и над ним стоит подумать. В любом случае, Джефф, он второй пилот, знает парня, который пилотирует Avanti с поля muni в Финиксе. Он пилотный проект генерального директора новой сети зоомагазинов PetShop ”.
“О да”, - сказал Оби. “Это те ублюдки, которые разоряют все независимые зоомагазины”.
“Так и есть”, - сказал Джейк, пожимая плечами. “В любом случае, этот пилот — его зовут Остин — как оказалось, фанат Невоздержанности. Джефф позвонил ему и сказал, что я заинтересован в проверке самолета. Так получилось, что в понедельник Остин вылетает пустым самолетом в Денвер для серьезной технической проверки. Он пригласил меня прокатиться с ним”.
“Из Феникса в Денвер на маленьком самолете?” - спросил Оби. “Сколько времени это займет?”
“Не так долго, как ты думаешь”, - сказал Джейк. “Avanti - двухмоторный турбовинтовой самолет, как и мой Chancellor, но его скорость и дальность полета сравнимы с Citation или реактивным самолетом Lear. Джефф сказал мне, что он развивает скорость более трехсот узлов и может летать на высоте до сорока одной тысячи футов. И в нем есть ванная комната.
Оби одобрительно кивнул. “Неплохо”, - сказал он. “Сколько может стоить нечто подобное?”
“Я не уверен”, - сказал Джейк. “Я бы предположил, что мог бы приобрести подержанный примерно за полмиллиона или около того, в зависимости от того, какая у него авионика”.
“Полагаю, это почти разумно”, - сказал Оби.
“Все это звучит довольно интригующе”, - сказал Грег. “Послушай, Джейк ... эм... Интересно, могу ли я, возможно, навязаться вам ”.
“За что?” Спросил Джейк. “Твой бокал все еще полон”.
“Нет, не это”, - сказал Грег. “Не могли бы вы подумать о том, чтобы взять меня с собой в ваше приключение в Финикс и Денвер?”
Эта просьба совершенно выбила Джейка из колеи. Грег хотел поехать с ним в Финикс? А потом полететь с ним в Денвер на маленьком самолете? Что, черт возьми, это было? “Ты ... хочешь пойти со мной?” спросил он.
“Если это не слишком навязчиво”, - сказал Грег. “Я имею в виду... Я понимаю, что меня не пригласили на технический рейс, но если есть какой-то способ, которым я мог бы присоединиться, я бы хотел ”.
“Почему?” Спросил Джейк. Он не возражал против идеи, чтобы Грег сопровождал его в поездке, но сама просьба была совсем не в его характере.
Грег пожал плечами. “Я чувствую, что мне нужно уехать из Лос-Анджелеса на несколько дней”, - сказал он. “И эта твоя поездка звучит как забавная”.
“Ты понимаешь, что я полечу на своем самолете Chancellor в Феникс, а не коммерческим рейсом?” Спросил его Джейк.
“Да”, - сказал Грег. “Мне это сказала Лора. Это проблема?”
Джейк слегка приподнял брови. “Ты всегда говорил мне, что не полетел бы в таком тесном самолете, как мой, с дилетантом за штурвалом”.
“Это было в прошлом, - сказал Грег, - до того, как я работал над другими. Я привык к маленьким самолетам и даже научился получать от них удовольствие. И кроме того, я летел с тобой из Каталины обратно в Санта-Монику после того, как мы совершили тот рекламный полет с Хелен, помнишь?”
“Ты так и сделала”, - согласился Джейк. “И ты даже ни разу не закричала, если я правильно помню”.
“Ты видишь?” Сказал Грег. “Итак ... что ты скажешь?”
Джейк просто пожал плечами. “Я позвоню Остину завтра и узнаю, согласен ли он с этим. Если это так, то добро пожаловать с нами”.
“Спасибо”, - сказал Грег, явно довольный.
“Ты говорил об этом с Селией?” - Спросил Оби актера.
“Пока нет”, - пренебрежительно сказал он. “Хотя я уверен, что у нее не будет с этим проблем”.
Копченая индейка Джейка получилась довольно вкусной, и гости расправились с ней (как и с хорошей долей индейки Мэри, приготовленной в духовке). После того, как ужин был убран (Джейк установил правило 1 для своих гостей), они заказали домашний тыквенный пирог и вишнево-сливочно-сырный пирог с бокалами выдержанного "Курвуазье". После этого они включили немного музыки, Джейк, Оби и Селия бренчали на гитарах и пели что-то из классики (исполнение Оби песни "Голубые глаза, плачущие под дождем" вызвало слезы у нескольких человек). Отец Джейка присоединился к ним, сыграв и спев некоторые классические произведения времен своего расцвета (все были особенно впечатлены, когда он спел Hanky Panky). Незадолго до этого Джейк купил подержанное пианино Steinway в магазине в Санта-Марии, и Синди с Нердли тоже по очереди играли на нем. Они закончили импровизированный концерт исполнением песни Hey Jude с Синди на пианино, Джейк и Селия обменялись куплетами, и все присоединились к длинной строке “на-на-на, на-на-на-на” в конце.
После пения Грег упомянул своей жене, что хотел бы отправиться вместе с Джейком в инспекционную поездку по самолету. Она не была расстроена или возражала против этого плана, но он привел ее в замешательство.
“Похоже, ты неплохо проводишь время?” - спросила она, устремив на него свой женственный взгляд.
“Так и есть”, - заверил он ее.
Она пожала плечами. “Я думаю, это то, что управляет твоей лодкой”, - сказала она.
К одиннадцати часам все были в кроватях. На следующее утро Джейк и Мэри приготовили для всех обильный завтрак. Выпив и приведя себя в порядок, Джейк набрал номер Остина Гровера, пилота Avanti в Финиксе. У Остина не было никаких проблем с тем, чтобы Джейк взял с собой пассажира для поездки, особенно когда ему сказали, что этим пассажиром был Грег Олдфеллоу.
“Я не могу дождаться встречи с ним”, - сказал Остин. “Мне понравилось то, что он сделал в "Чтобы другие могли жить". Это был один из самых реалистичных фильмов о полетах, когда-либо снятых”.
“Обязательно скажи ему это, когда встретишься с ним”, - сказал Джейк. “Только не говори ‘кино’. Это ”фильм" или "проект"".
“Как скажешь”, - сказал Остин. “Увидимся в Дир-Вэлли в девять часов в понедельник. Будь готов развернуться и сгореть”.
“Я всегда готов к этому”, - заверил его Джейк.
“Великолепно!” Грег сказал с энтузиазмом, когда ему сообщили новости. “Где мы остановились?”
“Я забронировал номер в отеле Hyatt downtown”, - сказал Джейк. “Она достаточно большая для нас обоих, но, я полагаю, ты захочешь свою собственную комнату?”
“Конечно”, - сказал Грег. “Я попрошу своих людей забронировать и мне номер люкс”.
“У меня есть номер прямо здесь, на моем столе”, - сказал Джейк. “Ты мог бы позвонить им прямо сейчас”.
Грег наморщил лоб. Было очевидно, что идея забронировать собственный номер была ему так же чужда, как замена масла в машине или ремонт собственного туалета. “Я попрошу своих людей разобраться с этим”, - сказал он.
Родители ушли первыми. После объятий и прощаний все четверо забрались в свою машину сразу после одиннадцати часов, чтобы начать свою долгую, бессвязную поездку домой по шоссе Тихоокеанского побережья. Они планировали доехать до Монтерея и переночевать там, а затем продолжить путь на следующее утро.
Вскоре после того, как матери и отцы разъехались, пришло время отправиться в аэропорт. Селия, Грег и скрипач Эрик сели в машину Джейка, в то время как Оби, Полин и Табби сели в машину Лоры. Они добрались караваном до аэропорта Океано, где их ждал зафрахтованный вертолет Sikorsky S-76, который должен был доставить их обратно в Лос-Анджелес. Пока Оби и Полин возились с багажом, а Лора несла Табби, и пока Грег подошел к пилоту, чтобы обсудить предполетную проверку (в конце концов, у него в бортовом журнале был урок полета), Селия подошла к Джейку.
“И что?” спросила она его низким голосом. “Он показался тебе странным? Ты понял, о чем я говорила?”
“Не совсем”, - сказал Джейк. “Кроме просьбы поехать со мной в Финикс, он показался мне очень похожим на Грега”.
“И это само по себе не показалось вам странным?” спросила она.
“Да”, - признал он. “Отчасти так и есть. Как ты думаешь, что все это значит?”
“Понятия не имею”, - сказала она. “Но я ожидаю, что вы будете держать меня в курсе”.
“Я сделаю все, что смогу”, - сказал ей Джейк.
“Теперь запомни, - сказал Джейк Грегу, выруливая на взлетно-посадочную полосу 30 в аэропорту Уайтмен сразу после полудня в воскресенье, - ты не должен прикасаться ни к одной ручке, циферблату, переключателю или элементу управления, что бы ни случилось”.
“Что, если ты потеряешь сознание в полете?” - Спросил Грег, вцепившись руками в края сиденья второго пилота.
“Ты по-прежнему ни к чему не прикасайся”, - сказал ему Джейк. “Попробуй разбудить меня, если это случится, но я не собираюсь падать в обморок. Есть причина, по которой мы должны проходить медицинские осмотры каждые два года ”.
“Но что, если...”
“Ни единой ручки, циферблата, переключателя или регулятора”, - вмешался Джейк. “Несмотря ни на что. И убери ноги с педалей руля тоже. Это не подставки для ног”.
“Хорошо”, - сказал Грег, возможно, немного удрученно.
Был прекрасный осенний день в Южной Калифорнии, так что Джейк летел на ПВП. Он взял курс на северо-запад, а затем последовал стандартному маршруту вылета на восток, установив скорость набора высоты девятьсот футов в минуту и 15 500 футов, чтобы преодолеть горы Сан-Бернардино с хорошим запасом хода. Самолет слегка подпрыгивал, когда он поднимался над восточными пригородами Лос-Анджелеса. На высоте 8000 футов отбираемый воздух из двигателей подавался в кабину, чтобы поддерживать в ней комфортное давление. Грег наблюдал за проплывающим пейзажем с явно неподдельным интересом, хотя каждый толчок турбулентности, с которым они сталкивались, заставлял его слегка подпрыгивать и крепче вцепляться в сиденье.
Грег почти ничего не говорил, пока они не пролетели над густо поросшим лесом Сан-Бернардино и не оказались в более спокойном воздухе высоко над безлюдной пустыней Мохаве. Именно тогда Джейк наконец понял, в чем суть этой поездки.
“Этот самолет ... эээ ... в нем нет бортового самописца, не так ли?” Спросил Грег.
Джейк посмотрел на него, вспомнив, что Лаура однажды задала ему тот же вопрос. Он дал тот же ответ. “Нет. Это не коммерческий самолет, поэтому CVR не требуется. И, поскольку это не обязательно, у меня никогда его не устанавливали ”.
Грег задумчиво кивнул.
“Есть причина, по которой ты спросил?” Подтолкнул Джейк.
“Э-э-э... ну ... вроде того”, - сказал он.
Джейк подождал целую минуту, прежде чем спросить: “Ты собираешься сказать мне, что это такое?”
Грег вздохнул. “Да, наверное, так и есть”, - сказал он. Он покачал головой. “Я, должно быть, сумасшедший, рассказывая тебе это, учитывая, как вы с ней близки”.
“Близок я с кем?”
“За Селию”, - сказал он. “За кого еще?”
“Я не знаю”, - осторожно ответил Джейк. “Я не уверен, о чем мы здесь говорим”.
“Джейк, - сказал Грег, - я считаю тебя своим лучшим другом”.
“Э-э-э... хорошо, ” сказал Джейк. “Я польщен, конечно. И я тоже думаю, что ты довольно крутой парень”.
“Спасибо”, - сказал он. “Но к чему я клоню, так это к тому, что мне нужно кое о чем поговорить, и ты единственный, кто, я думаю, мог бы понять, через что я прохожу. Надеюсь, я могу рассчитывать на ваше благоразумие?
“Если тебе придется просить, ты не можешь на это рассчитывать”, - просто сказал Джейк.
Грег кивнул. “Справедливое замечание. Не думаю, что мне нужно спрашивать”.
“Я верю”, - сказал Джейк. “О чем, черт возьми, мы говорим?”
Грег посмотрел вниз на свои ноги (которые, согласно инструкциям, были достаточно свободны от педалей руля). “Минди Сноу”, - сказал он тихо, так тихо, что его голос едва донесся до наушников Джейка.
Джейк смотрел на свои инструменты. Теперь он повернул голову и снова посмотрел на актера. “Минди Сноу”, - медленно произнес он. “Пожалуйста, скажи мне, что ты не пытаешься сказать мне то, что я думаю, что ты пытаешься мне сказать”.
Грег низко опустил голову, но медленно кивнул. “У меня был с ней секс, - сказал он, - когда мы были в том рекламном туре, который совершили в прошлом месяце”.
“Иисус, блядь, Христос, Грег!” Сказал Джейк. “Какого черта ты это сделал? Разве я не предупреждал тебя об этом дерьме?”
“Ты это сделала”, - тихо сказал он. “И я не внял твоему предупреждению. Она достала меня”.
“Она добралась до тебя?”
“Она напоила меня в Чикаго”, - сказал он. “Продолжал угощать меня напитками: во время полета туда, в отеле, когда мы прилетели, в лимузине по дороге на премьеру и на самой премьере. И она готовила мне напиток за напитком!”
“Да, Минди прекрасно может их убрать”, - сказал Джейк. “Почти так же хорошо, как Хелен. Итак... ты напился и трахнул ее?”
“Нет... все было не так”, - сказал он. “Со мной не так просто”.
“Прости меня”, - сказал Джейк. “Что она сделала потом?”
“Она уговорила меня сделать последнюю попытку в конце вечера”, - сказал он. “Это было после того, как она провела всю премьеру, сидя рядом со мной и потирая мою руку своей грудью и ощупывая мою ногу и ... и ... она даже дотронулась до моей ... ты знаешь...”
“Твой член?”
“Верно”, - сказал он. “Мой член. Она дотронулась до него прямо там, в театре. К тому времени, как мы добрались до моей комнаты... Я не понимал, что делаю”.
“Угу”, - сказал Джейк. “Что она сделала потом?”
“Она... она ... возьми меня в рот”.
“Она сделала тебе минет?” - спросил он.
“Это верно”, - сказал он. “Она встала передо мной на колени, расстегнула мои штаны и начала сосать мне”.
“И ты просто позволил ей?”
Еще один вздох. “Я позволил ей”, - сказал он. “Она знала о ... ну... моей слабости”.
“Какого рода слабость?”
“Селия никогда не позволяет мне ... ты знаешь... заканчивай, когда она это делает. Минди знала это и сказала мне...”
“Эй, подожди минутку”, - перебил Джейк. Он был удивлен, услышав, что Селия не дала ему ‘закончить’ во время этого номера, но это не было текущей проблемой. “Откуда Минди это узнала?”
“Шерил, макияж, девушка у меня была ... хм ... встреча с на Аляске. Она стала девушкой Минди макияж на последующих проектов и ... хорошо ... у них двоих сложились отношения ”.
“Аааа”, - сказал Джейк, теперь все становится немного яснее. “Минди упомянула мне о визажистке на премьере в Лос-Анджелесе”.
Грег резко взглянул на него. “Она сделала? И ты не сказал мне об этом?”
“На самом деле у меня не было шанса”, - сказал Джейк. “Мы оба уехали из города на следующий день. И в любом случае это казалось не таким уж важным ”.
“Господи, какой беспорядок я заварил”, - сказал Грег, снова качая головой.
“Итак ... ты сказал визажистке, что Селия не позволила тебе кончить ей в рот, а визажистка сказала Минди, и Минди воспользовалась этим, чтобы ты позволил ей сделать тебе минет?”
“Более или менее”, - сказал Грег. “В то время я не был в рациональном состоянии ума. Вы должны это понять. Я был чрезвычайно опьянен и очень... возбужден. Когда она сказала, что позволит мне ... сделать это ... что ж ... Я позволил этому случиться ”.
Джейк кивнул. Он еще раз взглянул на вид снаружи, еще раз просканировал свои приборы, а затем снова перевел взгляд на Грега. “Минди очень соблазнительна”, - признал он. “Поверь мне, я знаю”.
“Это одна из причин, по которой я хотел поговорить с тобой об этом”, - сказал Грег. “У тебя есть опыт общения с ней”.
“И она действительно делает адский минет”, - сказал он с сильным намеком на ностальгию в его тоне.
“У меня никогда не было ничего лучше”, - признался Грег.
“Она засунула пальцы тебе в задницу?”
“Что?” Потрясенный Грег спросил. “Нет! Это отвратительно! Она ведь не сделала этого с тобой, не так ли?
“Э-э... нет, конечно, нет”, - сказал Джейк. “В любом случае, она сделала тебе минет. Это не так уж плохо, не так ли? Я имею в виду, технически, это обман, но...”
“Это не все, что мы сделали”, - сказал Грег.
“Это не так?”
“Нет. На следующую ночь ... ну ... она снова немного напоила меня, и мы начали говорить о... ну ... о других вещах, которые Селия не позволяет мне делать, и ... опять же, я не совсем уверен, как это произошло, но я закончил... ты знаешь ... занимаюсь с ней анальным сексом”.
Глаза Джейкса расширились почти комично. “Ты трахал Минди Сноу в жопу?”
“Я никогда раньше не делал этого с ни с одной женщиной!” Грег плакал, как будто это было веской защитой. “Я всегда хотел попробовать это, и ... и ... она предложила, а я был пьян, и поэтому... Я сделал это”.
“Господи, Грег”, - сказал Джейк.
“Разве ты никогда так с ней не поступал?” Спросил Грег.
“Конечно, хотел”, - сказал Джейк. “Несколько раз! Минди берет его в задницу, как чемпион. Ей это понравилось! Но я не был женат, когда подставлял ее. Ты был!”
“Я знаю”, - сказал Грег несчастным голосом. “И, по правде говоря, это было даже не так уж приятно. Трение было почти неприятным. И послесловие к беспорядку...”
“Я уверен, Селия будет счастлива узнать, что тебе не так уж сильно понравилась твоя задница с Минди Сноу”, - сказал ему Джейк.
“Обоснованное замечание”, - согласился Грег.
“Это все?” Спросил Джейк.
“Нет”, - сказал Грег несчастным голосом. “Был еще один инцидент”.
“Ты трахнул ее?”
Он кивнул. “Прошлой ночью”, - подтвердил он. “Она вошла в мою комнату и фактически изнасиловала меня”.
Джейк снова поднял брови. “Изнасиловал тебя?”
“Возможно, неудачный выбор слов”, - сказал он. “Она была очень агрессивна — опять же, чего Селия обычно не делает — и я ответил. Я позволил ей сделать это”.
“И на этом все закончилось?” Спросил Джейк.
“На этом все и закончилось”, - подтвердил он. “С тех пор мы несколько раз видели друг друга на промо-акциях, но она даже не заигрывала со мной. Она снова стала убежденным профессионалом”.
“Интересно”, - сказал Джейк. “Обычно, когда Минди цепляет кого-то на крючок, она не отпускает, пока не получит то, чего добивается”.
“Может быть, секс со мной был тем, чего она добивалась?” Грег предположил.
“Может быть”, - с сомнением сказал Джейк. “Но это не та Минди, которую я знаю”.
“Тогда в чем заключается ее игра?” Спросил Грег.
“Об этом знает только Минди”, - сказал Джейк. “Что-нибудь из этого происходило в месте, где у нее мог быть спрятан фотограф?" Возможно, ее друг Пол Питерсон?
“Нет”, - сказал Грег. “Все три раза это было в моем гостиничном номере. Если только ей каким-то образом не удалось провести его в мой номер раньше времени...”
“Я бы ничего не пропустил мимо ушей, - сказал Джейк, - но если бы получение фотографий с шантажом было ее игрой, я бы подумал, что она просто пригласила бы тебя прийти к ней в комнату вместо этого. Ты бы поехал туда, не так ли?”
“Возможно”, - признал Грег.
Тогда это должно быть что-то другое. Или, может быть, ты прав, и она просто хотела трахнуть тебя. У нее действительно неплохой сексуальный аппетит, а ты  симпатичный парень. Он пожал плечами. “Хотя это все еще кажется слишком простым”.
“Я искренне надеюсь, что это испытание закончилось”, - сказал Грег.
“Ради твоего же блага, я надеюсь, что ты прав. Все же скажи мне; почему ты почувствовал необходимость рассказать мне все это?”
“Потому что мне нужно было с кем-нибудь поговорить”, - сказал Грег несчастным голосом. “Это съедает меня заживо”.
“И ты знаешь, что Селия не потерпела бы еще одного инцидента подобного рода”, - сказал Джейк. “Особенно не с Минди Сноу, путаной из всех путанок”.
“Это тоже часть всего”.
“Как тебе удается скрывать, что Селия об этом не знает?” Спросил Джейк. “Она придерживается мнения — и я бы согласился с ней до сих пор, — что ты был бы неспособен скрыть от нее неверность, что твое сознание вины выдало бы тебя так же легко, как подписанное и нотариально заверенное признание”.
На лице Грега появилась жалкая улыбка. “В этом-то и заключается ирония всего этого”, - сказал он. “Минди сама научила меня, как скрывать это от Селии. Она напомнила мне, что я актер. Все, что мне нужно делать, это играть; поставить себя на место Грега Олдфеллоу, у которого не было секса с Минди Сноу. Пока, кажется, это работает ”.
“В основном работаю”, - ответил ему Джейк.
“Что ты имеешь в виду?”
“Селия знает, что с тобой что-то не так”, - сказал он. “Она упоминала об этом при мне несколько раз и даже связывает начало этого с тем, что ты вернулся из премьерной поездки по пересеченной местности”.
Глаза Грега тревожно расширились. “Что именно она сказала?” требовательно спросил он.
- Она сказала, я цитирую: “Это почти как если бы он играл роль для меня, надевая фальшивое лицо”.
“Вау”, - прошептал Грег.
“В твою пользу, однако, то, что я действительно спросил в какой-то момент, думала ли она, что между тобой и Минди что-то могло произойти, и она сочла эту идею нелепой, еще раз повторив свое заверение, что ты ни за что не смог бы раскрыть подобный секрет”.
“Слава Богу”, - сказал он.
“Я полагаю”, - сказал Джейк, снова проверяя свои приборы. Все оставалось именно так, как и должно было быть. “Что ты собираешься теперь делать?”
“Сейчас? Я не собираюсь сейчас ничего предпринимать. Мне просто нужно было снять груз с души. Как я уже сказал, это съедает меня изнутри. И вот я здесь, в то время, которое должно стать одним из лучших в моей жизни; у меня есть хитовый фильм, который взрывает кассовые сборы и, несомненно, будет номинирован на несколько ”Оскаров" в следующем году и, возможно, даже выиграет несколько; У меня красивая жена, которая зарабатывает почти столько же денег, сколько и я; и все же я глотаю антацидные таблетки, как будто они выходят из моды, и пью слишком много алкоголя ".
“И разговор со мной об этом хоть как-то помог этому?” Спросил Джейк.
“Я не знаю”, - ответил Грег. “Я думаю, возможно, так и было, при условии, что ты не собираешься рассказывать Селии об этом разговоре”.
“Кодекс братана запрещает мне это делать”, - сказал Джейк.
“Кодекс братана”?
“Негласные правила мужской дружбы”, - пояснил Джейк. “Мы не сдаем друг друга из-за таких вещей”.
“О... Понятно, ” сказал он. “Кодекс братана. Мне это нравится”.
“Однако тот же кодекс братана также запрещает тебе рассказывать Селии, что я знаю о тебе и Минди, если она узнает каким-либо другим способом. Помни, я должен продолжать работать с ней в обозримом будущем ”.
“Я понимаю”, - сказал Грег. “И я подчинюсь”.
“Превосходно”, - сказал Джейк.
Аэропорт Дир-Вэлли был крупным объектом авиации общего назначения в пятнадцати милях к северу от городской черты Феникса. Джейк никогда раньше не бывал там и не знал, что это один из самых загруженных аэропортов авиации общего назначения в мире, где ежедневно совершается в среднем более тысячи взлетов и посадок. Он обнаружил это, когда ему пришлось почти тридцать минут кружить по схеме посадки, прежде чем ему разрешили приземлиться на взлетно-посадочной полосе 25R.
Его направили на стоянку примерно в полумиле от операционного офиса. Привязав "Канцлера" и убедившись, что он заперт, Джейк и Грег взяли в руки свой багаж и отправились в поход. К счастью, погода была приятной. Конец ноября - одно из самых приятных времен года в столичном регионе Финикс.
Джейк оплатил посадку и стыковку, а затем взял BMW 5 серии в агентстве по прокату автомобилей. Он потратил несколько минут, изучая карту в машине, а затем они поехали в отель Hyatt Regency в центре Финикса.
Они с Грегом провели в отеле остаток дня. Они ненадолго спустились к бассейну, но были вынуждены ретироваться, когда кто-то из посетителей узнал их, и на них набросились искатели автографов и просто любопытствующие. Они дали несколько автографов, ответили на несколько глупых вопросов о том, почему они здесь, а затем вернулись в свои комнаты. Джейк вздремнул, а потом они встретились за ужином в ресторане отеля и выпили несколько напитков в баре. Грег не упомянул Минди Сноу или разговор, который у них состоялся во время перелета. Джейк тоже не поднимал эту тему.
Они забрались в "Бимер" в 8:00 утра следующего дня и отправились обратно в Дир-Вэлли, где генеральный директор PetShop держал свой самолет. Они прибыли немного раньше, и им пришлось подождать несколько минут, прежде чем Остин Гровер, пилот генерального директора, вышел из офиса аэропорта.
Остин был невысоким, коренастым мужчиной, который носил усы и козлиную бородку, вероятно, потому, что без них он выглядел бы смехотворно молодым. Его темно-русые волосы были коротко подстрижены по бокам, сверху покрыты каким-то гелем, и он был одет в простые синие джинсы и белую рубашку на пуговицах. Он казался очень пораженным встречей с двумя знаменитостями и поначалу был немного косноязычен, пока они не смогли заверить их, что они в основном нормальные люди, которые надевают штаны по одной ноге за раз, как и он.
“Сколько тебе лет, Остин?” Джейку пришлось спросить, когда они шли к ангарам.
“Двадцать восемь”, - сказал он. “Летаю с шестнадцати”.
“Без шуток?” Спросил Джейк.
“Ага”, - сказал он. “Я получил частную лицензию сразу после своего восемнадцатилетия и вскоре после этого начал работать финансовым директором, работая за гроши, вы знаете. Постепенно наработал достаточно часов и получил коммерческую лицензию. После этого начал выполнять множество разрозненных полетов: полеты по борьбе с комарами, рассеивание облаков над долиной Сан-Хоакин, фотосъемки сельскохозяйственных районов. Для этого мне пришлось летать на множестве разных самолетов. В конце концов я получил сертификаты на многомоторность и герметичность, а затем, три года назад, получил сертификат на пассажирские перевозки ”.
“Как долго ты работаешь на парня из зоомагазина?” Спросил Джейк.
“Прошло чуть больше года”, - сказал он. “Это довольно милое выступление. Он достаточно крутой чувак, на самом деле не намного старше меня. Он платит мне семьдесят долларов за летный час плюс зарплата в режиме ожидания и все льготы. А 180-й - чертовски милый самолет. Ты когда-нибудь видел такой, Джейк?
“У меня нет”, - сказал Джейк. “Я так понимаю, это толкатель, а не съемник, верно?”
“Это верно”, - сказал Остин.
“Толкач?” Спросил Грег. “Что это значит?”
“Подпорки обращены к задней части, а не к передней”, - объяснил Остин. “Это означает, что тяга толкает самолет вперед вместо того, чтобы тянуть его, как при традиционной установке пропеллера”.
“В чем причина этого?” Грег хотел знать.
“Есть несколько преимуществ”, - сказал Остин. “Это более тихая поездка, поскольку двигатели находятся сзади. Это более плавный полет, поскольку тяга не проходит через крыло, и оно менее уязвимо для повреждения посторонними предметами ”.
“Тогда почему не все самолеты делают это?” Спросил Грег.
“Ну ... есть и некоторые недостатки”, - сказал Остин, пожимая плечами. “Вам нужен более длинный разбег при взлете, потому что у вас нет тяги, проходящей через крылья, и, хотя внутри самолета тише, снаружи шумнее. Если вы находитесь на земле рядом с аэропортом, 180-й звук напоминает звук козла, которому при взлете зажимают яйца в тисках. Кроме того, крылья более подвержены обледенению, а лед может отколоться и повредить опору ”.
“Тогда, я полагаю, мы постараемся не использовать глазурь?” Спросил Джейк.
“Ты это знаешь”, - согласился Остин. “Сколько часов у тебя в судовом журнале, Джейк?”
“Одиннадцать двадцать пять с момента моей посадки в Оленьей долине”, - сказал Джейк. “Большая часть этого времени в ”Канцлере".
“Это тоже довольно милый самолет”, - сказал Остин. “Тогда я бы предположил, что у вас ППП, многомоторный двигатель и работает под давлением”.
“Да”, - подтвердил Джейк. “Хотя коммерческого рейтинга нет. Никогда в нем не нуждался”.
“С глаз долой”, - сказал Остин.
Они добрались до большого ангара, где хранился самолет. Остин снял с пояса связку ключей и отпер дверь. Затем он открыл ее. Джейк впервые взглянул на красно-белый двухмоторный самолет. Это не был случай любви с первого взгляда, но это определенно был случай похоти с первого взгляда.
Это было похоже на что-то из научно-фантастического рассказа. Фюзеляж был изогнут от носа до хвоста в форме аэродинамического профиля (позже Остин объяснит, что значительная часть подъемной силы самолета приходилась на сам фюзеляж). Сразу за носом было небольшое крыло, которое делало его похожим на деловую часть акулы-молота. Основные крылья были установлены в середине фюзеляжа за пассажирской кабиной, чуть впереди большого Т-образного оперения. Двигатели были установлены на крыльях с пятилопастными пропеллерами, обращенными к задней части.
Грег не был так впечатлен. Он выглядел немного испуганным, когда воспринял это. “Эта штука действительно летает?” спросил он.
“Как ублюдок”, - заверил его Остин. “Это самый быстрый и экономичный двухмоторный винтовой транспортный самолет в мире. Он будет набирать высоту со скоростью 3 км в минуту и поднимется до 410-го уровня полета, если вы этого захотите. Оказавшись там, он будет двигаться со скоростью триста двадцать узлов и пронесет вас более чем на тысячу шестьсот миль, если баки будут полны. Судя по тому, как его настроил мой босс, он вмещает до десяти пассажиров, не считая пилота.
“И там есть ванная?” Спросил Джейк.
Остин бросил на него странный взгляд. “Да, конечно, там есть ванная. Ты думаешь, генеральный директор Зоомагазина писает в писсуар, пока я везу его и его приятелей в костюмах в Вегас или Хьюстон?”
Основная дверь самолета находилась с левой стороны, сразу за кабиной пилотов. Остин открыл ее, а затем вытащил небольшую лестницу из углубления в нижней части. Он пригласил их подняться на борт и посмотреть. Они так и сделали.
Пассажирский салон был компактным, с потолком, слишком низким, чтобы Джейк или Грег могли стоять прямо (хотя Остин, ростом около пяти футов семи дюймов, мог это сделать, а это означало, что Лора, Полин, Нердли, Шарон и Эльза тоже смогут это сделать). Между кабиной пилота и пассажирским салоном не было двери, хотя, казалось, она могла бы там быть, если бы кто-то захотел. Пассажирские сиденья располагались по обе стороны от центрального прохода. Это были роскошные плюшевые кресла, перед каждым из которых был установлен видеомонитор, а также выдвижной столик, выдвигавшийся из врезки в стене. Кресла непосредственно за кабиной пилотов были ориентированы спереди, в то время как остальные четыре были ориентированы друг против друга. За креслами находились два дивана, на каждом из которых могли разместиться по два человека. За ними располагался небольшой бар и холодильник. За ней была маленькая дверь, которая в данный момент была закрыта.
“Неплохо, да?” Спросил Остин. “Конечно, есть и другие конфигурации, но эта самая популярная для представительского транспорта”.
“Это очень мило”, - сказал Джейк. “Совсем как бизнес-джеты, на которых мы летаем”.
“По сути, это  бизнес-джет во всем, кроме силовой установки”, - сказал Остин. “И вам нужен только один пилот, чтобы управлять им. Позвольте мне показать вам кабину для полетов”.
“Подожди секунду”, - сказал Джейк. Он указал на дверь в задней части. “Это ванная?”
“Э-э-э... да, - сказал Остин.
“Я хочу это проверить”, - сказал он. Он опустил голову и пошел в ту сторону. Высота каюты постепенно уменьшалась по мере того, как он перемещался на корму.
“Чувак, - обратился Остин к Грегу, - что с ним такое и с ванной?”
“Его жена хочет, чтобы в самолете была ванная”, - объяснил Грег. “Вот почему он обновляет систему”.
“Только для ванной?” Изумленно спросил Остин.
“Мне кажется, это веская причина”, - сказал Грег.
Ванная была крошечной и тесной, примерно в два раза меньше ванной в авиалайнере и намного короче. Но там было зеркало, раковина и унитаз, которые можно было спустить (предположительно, во всяком случае, после включения двигателей).
“Хорошо”, - сказал Джейк, улыбаясь, когда увидел это. “Мне это нравится”.
Он закрыл дверь, убедился, что она надежно заперта, а затем они снова прошли вперед и осмотрели летную палубу. Все инструменты в настоящее время были темными, так как питание было отключено, но это было лишь немного сложнее, чем у его канцлера. Там были коромысла и банк аналоговых приборов, которые должны были поддерживать цифровые индикаторные приборы в случае поломки. Там был экран с картой и то, чего не было на его самолете, - GPS Garmin.
“GPS подключен к автопилоту?” Спросил Джейк.
“Черт возьми, да”, - сказал Остин. “Мне нравится эта штука. Я все еще использую сигнал VOR в качестве резервного, но он держит вас устойчивым, как скала, на курсе, как только вы запрограммируете траекторию полета. Он доставит вас до самого порога посадки, если вы этого захотите ”.
“Мило”, - сказал Джейк, представляя себя за штурвалом.
Ему не пришлось долго предаваться размышлениям.
“Я уже зарегистрировал свой план полета”, - сказал Остин. “Давай выкатим отсюда эту сучку и отправимся в Денвер”.
“Давай сделаем это”, - с энтузиазмом сказал Джейк.
Грег был не столь полон энтузиазма — фактически, он начал выглядеть так, словно сожалел о своем решении пойти с нами, — но он разделял это чувство.
Они вывели самолет из ангара, и Остин начал проходить предполетную проверку. Джейк с радостью следовал за ним повсюду, наблюдая за всем, что он делал, но не задавая вопросов, не желая отвлекать пилота от этой важной обязанности. В общей сложности потребовалось добрых пятнадцать минут, прежде чем была произведена внешняя проверка и внутренняя проверка. Затем Остин по рации вызвал бензовоз, чтобы тот перекачал в баки тысячу сто фунтов топлива.
“Это все?” Спросил Джейк. “Для перелета в Денвер? Это около шестисот миль, верно?”
“ Шестьсот восемнадцать по маршруту, которым мы следуем, ” сказал Остин. “И у нас уже есть четыреста фунтов на борту, но да, это все, что нам нужно”.
“Это не намного больше, чем потребовалось бы моему канцлеру”.
“Этот малыш очень экономичен”, - сказал Остин.
“Но он ездит лучше, чем ”Фиат", верно?" - спросил Грег с сиденья позади них.
- Немного, - заверил его Остин.
После заправки "Остин" прошел последнюю предполетную проверку, и все было в порядке. Он активировал представленный им план полета по ППП (поскольку они летели выше восемнадцати тысяч футов, им пришлось лететь по ППП), а затем получил разрешение вырулить на взлетно-посадочную полосу 25L, более длинную из двух взлетно-посадочных полос.
“Какой у этой штуки крен при взлете?” - Спросил Джейк, технически нарушая стерильность кабины, но это было незначительное нарушение.
“ Тридцать три пятьдесят при такой температуре и на такой высоте, ” машинально ответил Остин. - Тридцать один на уровне моря.
Это была первая плохая новость. Если бы он купил одну из них, он больше не смог бы летать в Океано или из него. Длина его взлетно-посадочной полосы составляла всего две тысячи триста футов. Ему предстояло базироваться в аэропорту Сан-Луис-Обиспо, который находился еще в пятнадцати минутах езды на машине от его дома.
Остин подъехал к линии ожидания, и ему пришлось ждать, пока один самолет взлетит, а два - приземлятся. Пока он ждал, он настроил самолет на взлет, установив закрылки на пятнадцать, установив свои ошибки скорости полета для V1 и VR. Наконец, им было дано разрешение на вылет.
“Хорошо”, - сказал Остин. “Давай, черт возьми, сделаем это”.
“Черт возьми, да”, - с энтузиазмом сказал Джейк.
“Пожалуйста, не говори так”, - сказал Грег.
Остин выехал на взлетно-посадочную полосу и медленно нажал на газ. Шум двигателя усилился, но оставался незначительным. При желании вы все еще могли разговаривать без наушников. Самолет хорошо разогнался по взлетно-посадочной полосе. На скорости 94 узла Остин мягко потянул штурвал назад, и они оторвались от земли.
“Мило”, - сказал Джейк, ощущая волнующий момент, когда было достигнуто чудо полета. Он всегда наслаждался этим.
“Ты должен быть осторожен с толкателем на взлете”, - сказал Остин, его рука толкала рычаг переключения передач вверх. “Если ты слишком резко затормозишь, то получишь не удар хвостом, а гребаный удар опорой, что бесконечно хуже”.
“В этом есть смысл”, - сказал Джейк. Уничтожение вашего реквизита, когда вы отрывались от взлетно-посадочной полосы, было не просто верным путем к катастрофе, но и абсолютной гарантией ее.
Они быстро набрали высоту в три тысячи футов, и Остин немного опустил нос и убрал закрылки. Они начали набирать скорость. Затем он повернулся и посмотрел на Джейка.
“Хорошо, дружище”, - сказал он ему. “Возьми это”.
“Взять что?” Спросил Джейк, искренне сбитый с толку.
“ Самолет, ” сказал Остин. - Возьми его.
“Я не зарегистрирован на этот самолет”, - сказал Джейк.
“Я расскажу тебе об этом, братан”, - сказал ему Остин. “Это просто. Не так уж сильно отличается от твоего канцлера”.
“Но...”
“Эм ... это звучит как плохая идея”, - нервно добавил Грег со своего места позади них.
“Не, это хорошая идея”, - сказал Остин. “Давай, Джейк. Возьми это. Просто следуйте линии на дисплее GPS”.
Джейк взял это. И это был момент, когда он перешел от похоти к любви.
“Мой самолет”, - сказал он.
- Ваш самолет, - согласился Остин.

Том 4. Глава 19: Сердца могут разбиться

Джексонвилл, Флорида
22 декабря 1995
Джим Рамос, личный парамедик Мэтта Тисдейла, был пристегнут к креслу первого класса сразу за своим боссом / пациентом, когда Boeing 737-300 вылетел из международного аэропорта Джексонвилла в 11:30 утра. Это должен был быть пятичасовой и десятиминутный беспосадочный перелет до международного аэропорта Лос—Анджелес - практически максимальная дальность полета самолета. Хотя самолет принадлежал и эксплуатировался United Airlines, это не был регулярный пассажирский рейс. Это был чартер, организованный самим Мэттом. Тур завершил последнее шоу этого этапа накануне вечером в Jacksonville Coliseum, и теперь у них были рождественские каникулы до 5-го января, когда они начнут следующий этап в Новом Орлеане, а затем продолжат свой путь через юг и юго-запад в течение зимних месяцев.
План National состоял в том, чтобы доставить Мэтта, группу, Грега Гана и самого Джима домой коммерческим рейсом, но оставить дорожную команду и весь вспомогательный персонал в Джексонвилле и разместить их в дешевых мотелях, пока не придет время отправляться в Луизиану. Мэтт, услышав об этом, объявил этот план “гребаным дерьмом” и попытался заставить Национальное руководство заплатить за чартер, которым они теперь пользовались, чтобы все могли “быть дома со своими гребаными семьями и залечивать свои основные раны”. "Нэшнл" отказался, поэтому Мэтт, в редком проявлении рождественского духа (подкрепленного половиной бутылки "Джек Дэниэлс" и несколькими полосками боливийского кокаина), решил оплатить чартер сам. Тринадцать тысяч долларов за каждый час полета (или его часть) - вот сколько стоил чартерный рейс 737. Это было семьдесят восемь тысяч долларов (плюс применимые налоги и сборы за бронирование) за перелет в Лос-Анджелес, а затем еще семьдесят восемь тысяч (плюс применимые налоги и сборы за бронирование) за обратный рейс после окончания перерыва. Мэтт действительно заставил National выложить около двадцати пяти тысяч из этой суммы — столько им стоило бы разместить шестьдесят восемь дорожников, технарей, водителей грузовиков и автобусов и другой вспомогательный персонал в двухместных номерах мотеля 6 level на две недели, — но остальное он оплатил из своего кармана. Он мог бы просто заплатить за то, чтобы у всех были коммерческие билеты туда и обратно в Лос-Анджелес за гораздо меньшую сумму — в общей сложности около пятидесяти пяти тысяч, - но предпочел воспользоваться чартерным рейсом, потому что было практически невозможно забронировать всем билеты на одни и те же рейсы туда и обратно. Он даже позволил Грегу Гану прокатиться с ним, несмотря на тот факт, что Ган был тем, кто продолжал передавать ему опровержения National.
Джим, к настоящему времени ветеран авиаперевозок, планировал проспать весь обратный путь в Лос-Анджелес. Жизнь в составе гастролирующей рок-группы была веселой, захватывающей и соответствовала всем его мечтам (и даже немного больше), но это было утомительно. Дни и ночи текли в бесконечном потоке арен и гостиничных номеров, чартерных рейсов и заказанной еды, выпивки и группового секса. Сон иногда отодвигался на второй план, особенно когда у них было несколько дней путешествия подряд. На протяжении всего этого приключения Джим трахал самых красивых и раскованных женщин, каких только можно вообразить (хотя он не поцеловал ни одну после того, как Мэтт посоветовал ему не делать этого), иногда по две за раз, а однажды и по три за раз. Но поездка также сказалась на его организме. Он не взвешивался с начала поездки — он не хотел знать настоящую цифру, — но был почти уверен, что прибавил по меньшей мере десять фунтов, может быть, больше. Недостаток физических упражнений в сочетании с обильной едой и выпивкой вытянул его талию и добавил заметное запасное колесо в области живота. Ему пришлось купить совершенно новый комплект джинсов и рубашек еще в Балтиморе, потому что его старые больше не подходили.
Мне действительно нужно сходить в спортзал во время перерыва, подумал он, когда самолет поднялся в небо и приземлился на первом этапе полета. И выпивку тоже откажись. Одному богу известно, что это делает с моим кровяным давлением. Это было что-то еще, чего он не измерил во время этого приключения, опять же, потому что он действительно не хотел видеть, что это за число.
К тому времени, когда самолет выровнялся и начал фазу полета, Джим уже спал и слегка похрапывал. Он не проснулся, когда подошла стюардесса, обслуживающая салон, и попросила заказать напитки. Он не проснулся, когда самолет попал в особенно неприятный очаг турбулентности в чистом воздухе к северу от Мобила, штат Алабама, и несколько ручных сумок вывалились из верхних отсеков. Он полностью погрузился в фазу быстрого сна и, вероятно, оставался бы там по крайней мере до Нью-Мексико или Аризоны, если бы не позвал долг.
“Джим!” - сказал голос ему в ухо. Чья-то рука трясла его за плечо. “Очнись, чувак! Ты нужен Мэтту!”
Сон мгновенно покинул его, выдернув из сна, в котором он пытался найти выход из большого дома, потому что что-то преследовало его. Он несколько раз моргнул и уставился в лицо Остину Джефферсону, басисту. Остин выглядел испуганным. Слова, которые он только что произнес, были обработаны и поняты, и Джим выпрямился на своем месте. “Снова его сердце?” - спросил он.
“Да”, - донесся голос Мэтта с сиденья перед ним. “Это, блядь, опять происходит, чувак. Это дерьмо становится старым”.
“Это” была суправентрикулярная тахикардия, от которой страдал Мэтт, причина, по которой Джим был нанят им в качестве личного парамедика. Это был не первый раз, когда Мэтт ходил в SVT с тех пор, как Джим присоединился к нему в туре. У него был короткий приступ после шоу в Вирджиния-Бич две недели назад (сразу после того, как он нюхнул немного кокаина после шоу), но он прекратился сам по себе, прежде чем Джим смог поставить ему капельницу. А потом, всего за неделю до шоу в Шарлотте (более чем через десять часов после того, как Мэтт съел последнюю порцию кокаина), это случилось снова. На этот раз Джиму удалось поставить капельницу и ввести ему шесть миллиграммов аденозина, который вернул его к нормальному ритму примерно за пятнадцать секунд. Несмотря на строгий совет Джима об обратном, Мэтт продолжил шоу после преобразования, исполнив весь сет, а затем нюхнул кока-колы и написал себе послесловие два на четыре.
Джим быстро отстегнулся и встал. Помимо Остина, Грег Ган, Корбан, Стив, Джек Фергюсон, начальник службы безопасности, и Диана, симпатичная белокурая стюардесса, все стояли в общей зоне с обеспокоенными лицами.
Джим шагнул вперед и посмотрел на своего босса / пациента. Мэтт был бледен, немного вспотел, его сиденье слегка откинулось назад, на лице читался смиренный страх. Перед ним на столике с подносом стоял полупустой стакан Джека с кока-колой, а на видеоэкране показывали фильм со множеством полураздетых женщин.
“Это только началось?” Спросил Джим, наклоняясь и хватая Мэтта за запястье.
“Да”, - тихо сказал Мэтт. “Около двух минут назад; началось из гребаного ниоткуда. Это мчится, как товарный поезд. Я это чувствую”.
Джим нащупал пальцами лучевой пульс Мэтта. Ему не нужно было считать. Мэтт был прав. Он мчался, как товарный поезд. Пришло время отрабатывать свои деньги.
“Остин, - сказал он, - достань мой футбольный мяч из-под потолка”.
“Хорошо”, - сказал Остин, протягивая руку и открывая отделение.
“Как у тебя дела в остальном, Мэтт?” спросил он. “Есть боли в груди?”
“Небольшая теснота”, - сказал Мэтт. “Не так уж плохо”.
“Как у тебя с дыханием?”
“Я чувствую себя немного запыхавшимся”, - признался Мэтт.
“Ты действительно кажешься немного тахипнотизированным”, - согласился Джим. “Давление воздуха на крейсерской высоте довольно низкое. Это как стоять на вершине горы. Возможно, именно это и спровоцировало это ”.
“Мне похуй, что вызвало это”, - сказал Мэтт. “Просто, блядь, исправь это”.
“Я сделаю все, что в моих силах”, - сказал Джим, забирая футбольный мяч у Остина. Он поставил его на пол в проходе и открыл. Он достал монитор Lifepack и включил его. Пока он выполнял самоконтроль, он открыл карманы и вытащил кабели и упаковку электродов. “Ладно, Мэтт”, - сказал он. “Теперь ты знаешь, что к чему. Снимай рубашку”.
Мэтт снял футболку с надписью "Gator Bar", которую он купил в Санкт-Петербурге три ночи назад, обнажив голую грудь и верхнюю часть татуировок во весь рукав. Джим быстро приложил липкие электроды к передней части обоих плеч и к обеим сторонам нижней части живота. Затем он посмотрел на экран монитора, на котором к этому времени уже отображался дисплей. Ему не нужно было распечатывать полоску, чтобы проанализировать ритм (но он все равно сделал это в целях документации). Это был классический SVT, двигавшийся со скоростью 210 ударов в минуту.
“Да”, - сказал Джим. “Все в порядке с SVT. Давайте посмотрим, как там кровяное давление”.
Он вытащил манжету для измерения кровяного давления и стетоскоп из футбольного мяча и закрепил манжету на левом предплечье Мэтта. Он вставил стетоскоп себе в уши, а раструб прикрепил к внутренней стороне локтя Мэтта. Он накачал манжету до 180, а затем медленно выпустил воздух, прислушиваясь к возобновлению биения артерии, его глаза следили за стрелкой датчика. Биение вернулось на отметке 106. Оно снова исчезло на отметке 62. Джим радостно кивнул и выпустил остаток воздуха из манжеты.
“Ну?” Спросил Мэтт.
“У вас нет гипотензии”, - доложил он. “Один ноль шесть больше шестидесяти двух”.
“Тогда тебе не придется зажигать меня?” Спросил Мэтт.
“Нет, пока ты превращаешься с помощью аденозина”, - сказал ему Джим. “Позволь мне поставить капельницу”.
“Сделай это, чувак”, - сказал Мэтт, протягивая руку.
Джим снова запустил руку в футбольный мяч и вытащил пакет с физиологическим раствором и набор трубок для внутривенного вливания. Он открыл упаковки и начал их собирать.
“Должна ли я сообщить капитану, что у нас неотложная медицинская помощь?” - спросила Диана, стюардесса. Она выглядела еще более взволнованной из-за всего этого, чем Мэтт.
“Нет, детка”, - сказал ей Мэтт. “Со мной все будет в порядке через несколько минут, как только мой мужчина здесь даст мне деру”.
“Дерьмо?” спросила она.
“С ним все должно быть в порядке”, - сказал ей Джим. “Мы уже проходили через это раньше”.
“Вот почему Джим здесь”, - сказал Остин. “Он лечит сердца”.
Она выглядела сомневающейся по этому поводу, но осталась на месте.
Джим протянул пакет для капельницы с трубкой, которая теперь свисала со дна, Корбану. “Вот”, - сказал он. “Подержи это”.
“Верно”, - сказал Корбан.
Джим открывал зажим до тех пор, пока физиологический раствор не начал капать с конца трубки, а затем снова закрыл его. Затем он извлек 10 мл физиологического раствора для промывки и физиологический фиксатор из футбольного мяча. Он прикрутил последнюю к первой, а затем спустил воздух. Он поставил ее рядом с собой, а затем достал стартовый набор для внутривенного вливания и открыл его. Внутри был синий латексный жгут, пара стерильных прокладок 2х2, два спиртовых препарата, стерильная прозрачная повязка и небольшой рулон медицинской ленты. Он оторвал три полоски скотча и прикрепил их к штанине своих брюк, прямо у бедра. Затем он взял жгут и обвязал его вокруг предплечья Мэтта, выше локтя. У Мэтта были хорошие вены, и ему было из чего выбирать. Однако при введении аденозина, чем ближе вена к сердцу, тем лучше действовало лекарство. Период полураспада препарата после инъекции составляет всего несколько секунд, поэтому чем короче время его действия и чем быстрее он будет введен, тем лучше. Он коснулся большой локтевой вены прямо на сгибе локтя Мэтта. Она была толстой и упругой. Это было то же самое место, где Джим на прошлой неделе тоже ставил капельницу. Исчезающий синяк от этой канюлировки все еще был виден.
Он открыл одну из банок со спиртом и энергично протер область, отчего вена выделилась еще больше. Затем он вытащил один из внутривенных катетеров 18-го калибра из держателя и открыл упаковку. “Поехали, Мэтт”, - сказал он. “Большой укол. Стой спокойно”.
Мэтт стоял неподвижно. Джим немедленно почувствовал прилив крови в камере катетера, указывающий на то, что он попал в вену. Он скользнул катетером вниз, пока втулка не оказалась заподлицо с кожей, и вытащил иглу, оставив катетер позади. Иглы, которые сами по себе безопасны после использования, были еще через несколько лет в будущем, поэтому Джим бросил острый предмет на пол и прикрыл его ногой, чтобы никто — особенно он сам — случайно не ткнул им, прежде чем его можно будет убрать в контейнер для острых предметов. Одному богу известно, какими отвратительными болезнями, передаваемыми через кровь, мог быть Мэтт Тисдейл. Он с силой надавил на вену Мэтта над катетером, чтобы кровь не вытекла, а затем, с механическим мастерством человека, который выполнял этот маневр сотни, может быть, тысячи раз до этого, он взял флакон с физиологическим раствором и открутил с него крышку одной рукой. Затем он вставил конец в катетер и ослабил давление на вену. Осторожно он ввел немного физиологического раствора, убедившись, что капельница работает нормально. Так и было. Затем он отсоединил шприцевую часть промывочного устройства, оставив промывочную трубку и катетер на месте. Он положил шприц рядом с ногой, закрывая обнаженную иглу — она также будет помещена в контейнер для острых предметов, — а затем накрыл часть катетера прозрачной повязкой из стартового набора. Затем он приклеил все на место полосками скотча со своей ноги.
“Хорошо”, - сказал он. “Дай мне конец трубки для внутривенного вливания”.
Корбан намотал его и передал. Джим снял колпачок и вкрутил его в втулку только что установленного им соляного шлюза. Затем он протянул руку и открыл зажим на трубке. Он посмотрел на камеру для капельницы и увидел, что жидкость быстро поступает. Еще одно подтверждение того, что капельница была правильно введена в вену. Затем он посмотрел на руку Мэтта и пощупал область чуть ниже того места, где находился катетер. Не было никакой припухлости или других признаков того, что внутривенная жидкость вытекала наружу. Это была хорошая реплика.
“Я в деле”, - сказал он. Затем он посмотрел на монитор. Мэтт все еще был в SVT на 210.
“Давай сделаем это, чувак”, - сказал ему Мэтт. “Покажи мне это дерьмо”.
Джим запустил руку в футбольный мяч и достал дерьмо. Он вытащил пузырек с аденозином и шприц объемом 10 мл. Он насадил иглу на конец шприца, а затем открутил колпачок на флаконе. Он набрал два миллилитра, в которых содержалось шесть миллиграммов препарата. Затем он снова надел колпачок на иглу, вынул ее из шприца и отложил в сторону на случай, если ему понадобится использовать ее снова. Он открыл второй спиртовой тампон из стартового набора и использовал его для стерилизации втулки на трубке для внутривенного вливания, ближайшей к концу, которая подключалась к катетеру. Затем он вкрутил шприц с аденозином в эту втулку.
“Ты готов, Мэтт?” спросил он.
“Да”, - тихо сказал Мэтт, делая глубокий вдох. “Я действительно ненавижу эту часть”.
“Я тоже”, - сказал Джим. Он зажал трубку для внутривенного вливания чуть выше втулки, а затем быстро ввел весь шприц, наполненный аденозином, в трубку. Как только она была введена, он отсоединил трубку и взглянул на камеру для капельниц, чтобы убедиться, что она снова течет. Так и было. Затем он перевел взгляд на монитор. Аденозин обычно действовал менее чем за десять секунд.
Десять секунд пришли и ушли, и ничего не произошло. Трассировка продолжала биться со скоростью 210 ударов в минуту.
“Что происходит?” Спросил Мэтт. “Я не чувствую этого жуткого дерьма в груди, как раньше”.
“Это не сработало”, - сказал Джим.
“Что, черт возьми, ты имеешь в виду, говоря, что это не сработало?” Рявкнул Мэтт.
“Я имею в виду, что это не сработало”, - сказал Джим. “Иногда такое случается. На этот раз твое сердце не хочет обращаться”.
“Что, черт возьми, нам теперь делать?” Потребовал Мэтт.
“Я дам тебе еще дозу”, - сказал Джим. “На этот раз двенадцать миллиграммов”.
“Иисус, блядь, Христос”, - сказал Мэтт, качая головой. “Ты не заработаешь здесь свою гребаную рождественскую премию, чувак!”
Джим снова насадил иглу на шприц и открыл другой флакон с аденозином. На этот раз он набрал четыре миллилитра препарата. Он снова протер втулку спиртовым препаратом и закрепил шприц.
“Хорошо”, - сказал Джим. “Будем надеяться, что на этот раз сработает”. Он пережал трубку, ввел лекарство, а затем разжал. Быстрый взгляд на камеру для капельниц, а затем его глаза вернулись к экрану монитора.
На этот раз кое-что произошло. Сердцебиение Мэтта полностью остановилось на добрых пять секунд. Джим взглянул на него и увидел, что он еще больше побледнел.
“Ооооо, черт, я ненавижу это дерьмо”, - простонал Мэтт.
Джим понимал. Несомненно, это было ужасное чувство, когда твое сердце больше не билось. Но, по крайней мере, на этот раз лекарство подействовало. Пока сердце Мэтта снова бьется, все должно быть хорошо.
На экране монитора прозвучали два широких сложных такта. Последовала еще одна длинная пауза, а затем прозвучали еще два. Более короткая пауза, а затем три узких перевернутых такта прозвучали в быстрой последовательности. После этого обычные комплексы начали срабатывать с достаточно регулярной частотой девяносто два выстрела в минуту. Джим вздохнул с облегчением.
Вздох облегчения Мэтта был еще громче. “Трахни меня”, - сказал он. “Моя грудь снова чувствует себя нормально, и я могу дышать. Это сработало?”
“Похоже, что так и было”, - сказал Джим. “Ты вернулся к нормальному синусовому ритму”.
Мэтт кивнул. “Дружище”, - сказал он. “Вот почему я держу тебя рядом”.
“Сейчас ему лучше?” Осторожно спросила Диана, стюардесса.
“Похоже на то”, - сказал Джим. “Позвольте мне просто еще раз проверить его кровяное давление”.
Джим вставил стетоскоп обратно в уши и снова накачал манжету. На этот раз показания Мэтта составили 162/90, что, как подозревал Джим, было его нормальным давлением, с которым он ходил изо дня в день.
“Как ты себя чувствуешь, Мэтт?” Спросил его Джим.
“Лучше”, - сказал Мэтт. “Намного лучше. Давай, сними с меня все это дерьмо сейчас же”.
“Ни за что, Хосе”, - сказал Джим. “Я буду держать этот монитор при тебе, капельницу в твоей руке и этот футбольный мяч открытым, пока мы не окажемся на земле. И когда мы доберемся туда, я хочу, чтобы ты немедленно отправилась в больницу ”.
“К черту это дерьмо”, - сказал Мэтт. “Я просто хочу допить свой напиток, а потом немного поспать”.
“На этот раз мне придется настаивать, Мэтт”, - сказал Джим. “У тебя сейчас слишком часто случаются подобные эпизоды, и их становится все труднее преодолеть. Тебе нужно пройти кардиологическое обследование”.
“Ты не должен ни на чем настаивать, чувак”, - сказал ему Мэтт. “Ты здесь, чтобы сделать то, что ты только что сделал, и я благодарю тебя за это”.
“Послушай, Мэтт”, - сказал Джим. “У тебя тут происходит какое-то серьезное дерьмо. Ты хочешь умереть? Потому что это вполне может убить тебя в один из таких случаев ”.
“Мы все когда-нибудь должны уйти”, - сказал Мэтт.
Никто не заметил, что Диана исчезла. По крайней мере, никто не заметил, пока она не вернулась с лысеющим мужчиной средних лет в белой униформе на буксире.
“Здравствуйте”, - сказал мужчина, его голос был суровым и невеселым. “Я Майкл Бордон, капитан этого самолета”.
“Тогда разве ты не должен управлять этим гребаным самолетом?” Прямо спросил Мэтт.
“В данный момент мой второй пилот держит ситуацию под контролем”, - натянуто сказал Бордон. “Прямо сейчас меня немного больше беспокоит то, что у одного из моих пассажиров неотложная медицинская помощь, связанная с сердцем”.
“Это круто, чувак”, - заверил его Мэтт. “Это случалось со мной раньше. Мой парень Джим меня вылечил. Теперь все вернулось в норму”.
Бордон посмотрел на монитор, подающий звуковой сигнал, пакет для внутривенного вливания, который Корбан все еще держал высоко, перекочевал в руку Мэтта, вскрытые упаковки и мусор лежали на полу в проходе. “Не похоже, что у меня все в порядке”, - сказал он. “Похоже, на моем самолете возникла серьезная медицинская проблема, и это возлагает на меня ответственность. Я думаю, что было бы в интересах всех, если бы я как можно скорее совершил вынужденную посадку и вызвал скорую помощь, ожидающую вас на земле ”.
“Как быстро вы могли бы это сделать?” - спросил Остин.
“Остин!” Рявкнул Мэтт. “Какого хрена, чувак?”
“Я думаю, этот человек прав, босс”, - сказал ему Остин. “Мы здесь высоко в гребаном небе. И Джим - дерьмо, я буду первым, кто согласится, но это твое сердце, чувак!”
“Прямо сейчас мы летим над юго-восточным Техасом”, - сказал Бордон. “Я могу посадить нас в Хьюстон Интерконтинентал через двадцать пять минут”.
“Техас!” Мэтт почти закричал. “Ни за что на свете! В Техасе со мной всегда случается всякое дерьмо!”
“Мне очень жаль”, - сказал Бордон. “Боюсь, здесь у меня нет выбора”.
“Ты не понимаешь, чувак!” Сказал ему Мэтт. “Техас - это дерьмовое место! Кучка старых добрых парней вышибла из меня все дерьмо на стоянке грузовиков в Техасе, а потом меня и Джейка Кингсли отправили за это в тюрьму. И однажды в той тюрьме пара копов проломили мне голову телефонной книгой только за то, что я спросил одного из них, засунула ли ее в задницу его дочь!”
“Все это очень прискорбно, - сказал Бордон, - и, возможно, даже понятно, если вы действительно спросили этого человека, но факт в том, что...”
“Но это еще не все!” Перебил Мэтт. “Мой приятель Даррен — упокой Господь его душу и пусть Кингсли сгниет в аду — взорвал себя, блядь, на сцене в Техасе!" И там он тоже испортил конец нашего шоу! И, как будто этого дерьма недостаточно, первый раз, когда мое сердце устроило эту хрень с SVT, и какому-то медику пришлось поджечь меня, как гребаную Хиросиму 1945-го, был в Техасе! На самом деле в Хьюстоне, штат Техас! Ты не можешь отвезти меня туда!”
“Все эти инциденты кажутся прискорбными и травмирующими, ” признал Бордон, “ но, тем не менее, на самом деле у меня нет выбора. Когда мне говорят, что у одного из моих пассажиров больное сердце и во время полета ему потребовалось внутривенное введение сердечных препаратов из-за опасной для жизни аритмии, у меня как бы связаны руки. Мы приземляемся в Хьюстоне примерно через двадцать пять минут. Машина скорой помощи будет ждать вас в терминале. Садиться в эту машину скорой помощи или нет - это ваш выбор, но дальше этого самолета вы не полетите”.
С этими словами Бордон развернулся и пошел обратно в кабину пилотов. Он закрыл за собой дверь.
“Чувак, какой разрыв”, - сказал Мэтт, качая головой.
“Я думаю, это к лучшему, Мэтт”, - сказал ему Джим. “По правде говоря, я не был в восторге от завершения полета после того, что только что произошло”.
“Со мной бы все было в порядке”, - проворчал Мэтт. “Я всегда был таким раньше, верно?”
Капитан воспользовался внутренней связью, чтобы объявить, что самолет совершает аварийную посадку в Хьюстон Интерконтинентал из-за неотложной медицинской помощи на борту, что спуск начнется немедленно, и приказал всем пристегнуться к своим креслам. Диана, стюардесса, попыталась уговорить Джима убрать монитор обратно в верхний отсек, но он отказался.
“Ни за что”, - сказал он ей. “Я привяжу его сюда и пристегну к сиденью рядом со мной, но он останется прикрепленным к Мэтту, чтобы я могла следить за ним”.
Она согласилась с этим планом при условии, что ей удастся проверить, как он застегнут, а остальная часть футбольного мяча закрыта и убрана обратно в багажник. Они едва успели приступить к выполнению этой задачи, когда звук двигателей уменьшился, а нос самолета опустился вниз, уменьшив вес каждого примерно на восьмую G.
Сердечный ритм Мэтта продолжал биться с такой скоростью, которая, хотя и не была совсем спокойной, по крайней мере, не была опасной. Сам Мэтт продолжал настаивать, что чувствует себя прекрасно и что во всем этом дерьме нет необходимости.
“Но ты поедешь в больницу, верно?” Джим спрашивал его несколько раз.
“Ага”, - проворчал Мэтт. “Я, блядь, уйду, хотя бы для того, чтобы ты перестала ворчать на меня по этому поводу, как сука”.
“Договорились”, - согласился Джим.
Самолет приземлился нормально и подрулил к одному из выходов в терминале C. Как и было обещано, их ждали пожарная команда аэропорта и бригада скорой помощи из пожарной службы города Хьюстон. Бригада скорой помощи и двое пожарных поднялись на борт самолета и, по указанию Дианы, остановились у места Мэтта. Джим, к этому времени, отстегнулся и встал, спасательный пакет вернулся на пол. Парамедик — молодой мужчина лет под тридцать с короткими, аккуратно подстриженными волосами — сначала посмотрел на монитор и капельницу (слегка приподняв брови при виде них), а затем внимательно осмотрел своего пациента. Было ясно видно, что он узнал его.
“Мэтт Тисдейл?” - удивленно спросил он. “Ни за что!”
“В путь”, - сказал ему Джим. “Мы возвращались в Лос-Анджелес из Джексонвилла и были вынуждены совершить здесь вынужденную посадку. Я Джим Рамос, фельдшер Мэтта в туре”.
“Парамедик тура для Мэтта Тисдейла?” - спросил врач из Хьюстона. “Это туго! Как ты получил такую работу?”
“На самом деле я просто как бы наткнулся на это”, - сказал ему Джим. “В любом случае, Мэтт - тридцатишестилетний мужчина с эпизодами ПСВТ в анамнезе, иногда требующими кардиоверсии, иногда поддающимися лечению аденозином. Он также заядлый потребитель кокаина, заядлый курильщик марихуаны, заядлый курильщик сигарет и алкоголик с карточками”.
“Черт возьми, чувак”, - сказал Мэтт. “Это грубо. Неужели у тебя нет ничего хорошего сказать обо мне?”
“Я даю отчет врачу, который будет о тебе заботиться”, - сказал ему Джим. “Я должен рассказать ему твою историю”.
“Я согласен с этим”, - сказал Мэтт, - “но не могли бы вы добавить также некоторые из моих хороших качеств?”
“Э-э-э... конечно,” сказал Джим. Он повернулся обратно к врачу из Хьюстона. “Он также крутой гитарист, отличный певец, босс, который неплохо платит мне за работу, которую я выполняю, и он набирает больше и качественнее баллов, чем такой пожарный, как вы, вероятно, даже мог себе представить”.
“Это о многом говорит”, - уважительно сказал медик.
“Разве нет?” Спросил Джим. “В любом случае, это то, что произошло сегодня”, - и с этими словами он рассказал о последнем эпизоде Мэтта в SVT и о том, что он, Джим, сделал по этому поводу.
“У вас есть аденозин, да?” - спросил врач из Хьюстона. “Это классное дерьмо. Мы пытались добиться, чтобы управление EMS предоставило нам это в течение многих лет ”.
Джим не упомянул, что законность его ношения и использования аденозина была в лучшем случае сомнительной. “Да, врач, который наблюдает за мной, в курсе всех последних событий. В любом случае, капитан настоял, чтобы мы приземлились здесь и отвезли Мэтта в больницу. Мэтт неохотно, но согласился лететь.
“Звучит неплохо”, - сказал медик. Затем он еще раз повторил всю историю с Мэттом, просто чтобы убедиться, что они все на одной странице. Пока он оценивал состояние гитариста, его напарник и пожарная команда измерили показатели жизнедеятельности Мэтта, а затем заменили Спасательный круг Джима одним из своих. Джим протянул медику несколько распечаток, которые он сделал, когда Мэтт был в SVT.
“Ты хочешь, чтобы мы остались с тобой, Мэтт?” - спросил Остин, когда медик приготовился выводить Мэтта из самолета.
“Ни хрена себе”, - сказал Мэтт. “Вы все просто оставайтесь в самолете и возвращайтесь домой к тем, кого хотите обругать. Со мной все будет в порядке. Я позволю им сделать свое дело в больнице, а потом улетаю другим самолетом позже вечером ”.
“Я останусь с тобой, Мэтт”, - сказал Грег Ган. “Это моя работа как...”
“Ни за что, блядь!” Сказал Мэтт. “Меньше всего на свете я хочу сейчас иметь дело с лицемерным тур-менеджером-мормоном. Ты остаешься в самолете со всеми остальными”.
“Но кто позаботится о номерах в отеле и путешествиях для вас?” Спросил Грег.
“Я могу сделать это дерьмо сам”, - сказал Мэтт.
“Но...”
“Не волнуйся, Грег”, - сказал Джим. “Я собираюсь остаться с Мэттом, несмотря на это”.
Грег посмотрел на него. “Ты?”
“Да”, - сказал Джим. “Это моя работа”.
“Тебе не обязательно оставаться со мной, чувак”, - сказал Мэтт Джиму, хотя он казался довольно тронутым предложением парамедика.
“Я знаю, что нет, ” сказал Джим, “ но я собираюсь. Это то, за что ты мне платишь, верно?”
Мэтт улыбнулся. “Верно”, - сказал он.
Скорая помощь доставила его в Хьюстонскую методистскую больницу, в то же учреждение, куда его доставили после первого приступа SVT во время Следующего этапа тура. Поездка заняла чуть больше тридцати минут. Джим ехал сзади, на пассажирском сиденье позади водительского отсека, но не внес никакого вклада в уход, оказываемый пожарным медиком Хьюстона. Это было бы грубо. Вместо этого они говорили в основном о своей работе: врач из Хьюстона вкратце рассказал Джиму о том, как работает их отделение и система скорой помощи Хьюстона, а Джим вкратце рассказал врачу из Хьюстона о том, как это работает в его маленьком уголке южной Калифорнии. Затем он рассказал несколько анекдотов о своих путешествиях с Мэттом Тисдейлом. Медика из Хьюстона гораздо больше интересовали эти истории, в которых ему рассказывали, почему никогда не следует целовать поклонниц и что именно влечет за собой размер два на четыре или три на шесть.
По воле судьбы, тот же врач, который лечил его раньше — доктор Гольдштейн, — дежурил в отделении неотложной помощи, когда туда привезли Мэтта.
“Привет, док”, - поприветствовал его Мэтт. “Держу пари, ты никогда не думал, что увидишь меня снова, а?”
“На самом деле, мистер Тисдейл, - сказал Голдштейн, - я поражен, что это заняло так много времени”.
Они прошли стандартное обследование сердца. Была сделана ЭКГ. Был проверен полный анализ крови Мэтта, электролиты и дюжина других анализов. Они проверили его мочу на инфекцию и злоупотребление наркотиками. Его анализы оказались удивительно похожими на те, что были в прошлый раз, когда он был там. Эритроциты, лейкоциты и электролиты были в норме. Его печеночные ферменты были повышены до уровня, который указывал на то, что печень Мэтта была не особенно довольна им. Его анализ на злоупотребление наркотиками дал положительный результат на марихуану и кокаин. Его сердечные ферменты были всего на один пункт ниже того, что считалось бы положительным при повреждении сердца. Однако рентген грудной клетки выявил кое-что весьма существенное.
“У вас кардиомегалия”, - сказал ему Гольдштейн.
“Что это, черт возьми, такое?” Спросил Мэтт.
“Это означает, что ваше сердце увеличено”, - пояснил врач. “Это совершенно очевидно на рентгенограмме грудной клетки”.
“Что плохого в том, чтобы иметь большое сердце?” - спросил Мэтт. “Чем больше, тем лучше, верно?”
“Неправильно”, - сказал ему Гольдштейн. “Большое сердце - менее эффективное сердце. Оно не перекачивает кровь так же хорошо, как обычное сердце. Это состояние, если позволить ему продолжаться, в конечном итоге приведет к сердечной недостаточности и более чем утроит риск внезапной сердечной смерти; особенно если вы добавите свои корректируемые факторы риска ”.
“Мои корректируемые факторы риска?”
“Это, в первую очередь, ваше употребление кокаина, но также курение сигарет, алкоголизм и неправильное питание”.
“Оу ... Понятно”, - сказал Мэтт. “Хорошо ... Как вообще мое сердце стало таким большим?”
Гольдштейн многозначительно посмотрел на него. “Опять же, это, в первую очередь, ваше употребление кокаина, но также и курение сигарет, алкоголизм и неправильное питание”.
“Ни хрена?” Спросил Мэтт.
“Ни хрена себе”, - заверил его Гольдштейн. “По сути, твое сердце состарилось на десятилетия раньше твоего физического возраста. Постоянное употребление стимуляторов и табака привело к тому, что вашему сердцу пришлось работать интенсивнее, чем оно было рассчитано. Это вызывает постепенное и кумулятивное растяжение сердечных волокон и увеличение сердца ”.
“Какой разрыв”, - удрученно сказал Мэтт.
“Разрыв или нет, ” сказал доктор, - но именно с такой ситуацией вы сейчас сталкиваетесь. В прошлый раз, когда вы были здесь, вы отказались от госпитализации и обследования сердца.
“У меня было шоу в Далласе”, - сказал Мэтт.
“Я помню тот разговор”, - сказал Гольдштейн. “Вы позволите мне впустить вас на этот раз? Я действительно думаю, что требуется полное обследование сердца, чтобы мы могли точно сказать вам, насколько серьезны повреждения ”.
“Ну... Я планировал успеть на самолет домой сегодня вечером”, - сказал Мэтт. “Меня не было несколько месяцев, и Ким — это сучка, которую я трахаю, — ждет, что я вернусь домой и подарю ей какой-нибудь шланг на Рождество”.
“Подсыпь ей немного ... шланг”, - медленно произнес Гольдштейн, как будто обдумывая значение фразы.
“Он останется”, - сказал Джим, который сидел в кресле для посетителей рядом с кроватью.
Мэтт бросил на него неодобрительный взгляд, но не стал противоречить. “Хорошо”, - вздохнул он. “Я останусь”.
“Очень хорошо”, - сказал Гольдштейн. “Я подключу нашего кардиолога, и мы уложим тебя спать”.
Кардиолог был лысеющим мужчиной лет под тридцать, подтянутым, красивым, с кожей почти оливкового цвета, но не совсем. У него был странный акцент, но он безупречно говорил по-английски. На нем были рубашка и галстук под его сверкающим докторским халатом, а на шее висел дорогой на вид стетоскоп. Мэтту и Джиму он представился как доктор Ростами.
“Ростами?” Сказал Мэтт, повторив имя в ответ. “Ты макаронник?”
“Прошу прощения?” - переспросил доктор.
“Итальянское”, - уточнил Мэтт. “Ростами звучит как имя макаронника”.
“Э-э... нет”, - сказал Ростами. “Я родом из Ирана”.
Выражение лица Мэтта потемнело. “Иран? Родина аятолл, джихадистов, смерти Америке и всего такого?”
“Моя семья христиане”, - сказал ему Ростами. “Мы бежали из Ирана после исламской революции, и я получил образование здесь, в Соединенных Штатах”.
“О”, - сказал Мэтт. “Тогда, я думаю, все в порядке”.
“Я рад, что ты одобряешь”, - вежливо сказал Ростами. “Итак... как насчет того, чтобы обсудить твое сердце?”
Они обсудили его сердце и употребление кокаина, а также то, как последнее, несомненно, привело к проблемам, которые у него сейчас возникали из-за первого. Мэтт на самом деле не хотел это слышать.
“Все вы, врачи, продолжаете пытаться сказать мне, что причиной всего этого является кокаин”, - проворчал он.
“Как вы думаете, возможно, тот факт, что мы все вам это говорим, может иметь смысл?” Спросил Ростами.
“Ну ... может быть”, - допустил Мэтт.
“Вот что должно произойти”, - сказал Ростами. “Вы проведете ночь в блоке телеметрии, а утром первым делом мы проведем вам эхо-тест на ядерный стресс. Это тест, в ходе которого мы вводим вам какой-нибудь слаборадиоактивный краситель, а затем заставляем вас тренироваться на беговой дорожке, пока частота вашего пульса не превысит сто пятьдесят ударов в минуту. Затем мы поместим вас в аппарат, который измерит ваш сердечный выброс и кровоток, чтобы мы могли определить, насколько серьезны повреждения ”.
“Звучит не очень весело”, - сказал Мэтт.
“Вы здесь для того, чтобы оценить работу вашего сердца, - сказал ему Ростами, - а не для того, чтобы повеселиться”.
Ростами ушел, чтобы договориться о приеме. Мэтт, теперь одетый в больничный халат и подключенный к пищащему монитору, некоторое время дулся и ворчал, а затем, казалось, вернулся по крайней мере к тени своего прежнего "я".
“Ну, чувак, ты мог бы с таким же успехом убираться отсюда”, - сказал он Джиму. “Найди себе хороший отель и расплатись кредитной картой в моем кошельке. Забронируйте номер люкс. Это то, к чему вы привыкли ”.
“Э-э-э... хорошо, конечно”, - сказал Джим. “Я уверен, что рядом с больницей что-то есть”.
“Еще кое-что”, - сказал Мэтт, понизив голос до шепота.
“Что это такое?”
“В моем кошельке пара сотен долларов. Возьми их и посмотри, сможешь ли ты достать мне немного кокаина”.
Джим многозначительно посмотрел на своего босса. “Ты говоришь не о коле, верно?”
“Ни хрена себе”, - сказал Мэтт. “Кокаин. Мне понадобится немного, чтобы пройти через это дерьмо”.
Джим крепко зажмурился, а затем медленно снова открыл глаза. “Мэтт,” мягко сказал он, “если оставить в стороне тот факт, что я бы никогда не доставил кокаин человеку, госпитализированному для обследования сердца, я бы даже не знал, где найти кокаин, как его купить, сколько за него заплатить и настоящий ли это кокаин. И даже если бы я это сделал, если бы меня поймали на покупке или хранении кокаина, моя лицензия на практику парамедика была бы навсегда лишена ”.
Мэтт посмотрел на него. “Значит, ты не собираешься этого делать?”
“Нет, я не собираюсь этого делать”.
“Какой разрыв”, - проворчал Мэтт. “Может, мне все-таки следовало позволить этому гребаному мормону остаться. Он бы забил мне, особенно если бы я сказал ему, что он может немного ущипнуть”.
“Я собираюсь уйти сейчас, Мэтт. Я приду проведать тебя утром”.
“Прекрасно”, - сказал Мэтт со вздохом.
Когда Джим подошел к двери палаты скорой помощи, Мэтт еще раз позвал его по имени. Джим обернулся и посмотрел на него.
“Спасибо, что спас мою задницу”, - сказал ему Мэтт.
“Это то, чем я занимаюсь”, - сказал Джим с улыбкой.
Доктор Ростами провел очень тщательное обследование Мэтта на следующий день. Он дважды провел ядерный эхо-тест, один раз в условиях покоя и один раз в состоянии стресса. Оба теста показали, что, возможно, некоторые участки сердечной мышцы Мэтта не получали адекватного кровотока. Затем он отвез его в лабораторию катетеризации сердца и ввел катетер в бедренную артерию в паху Мэтта.
“Мой шланг обычно намного больше этого”, - сказал Мэтт медсестрам во время этой процедуры (после того, как его накачали смесью фентанила и научили пользоваться капельницей). “Вы должны увидеть это, когда оно будет готово к действию”.
“Я уверена, это впечатляет”, - ответила симпатичная брюнетка-медсестра, которая следила за лекарствами и капельницей. “Теперь стойте спокойно”.
“Вы, дамы, когда-нибудь слышали о два на четыре?” он спросил их.
Они этого не сделали, но прежде чем он смог объяснить это, они ввели ему капельницу еще немного, и он погрузился в сумеречный сон.
После процедуры Мэтту пришлось неподвижно лежать на спине в течение трех часов, чтобы убедиться, что артерия в его ноге закрылась должным образом. Затем его отвели обратно в его комнату, где теперь его ждал Джим, свежевыбритый и принявший душ (и без гребаного кокаина!).
Мэтт съел свой безвкусный ужин из чего-то вроде прессованной куриной грудки с овощами и страстно захотел Джека с колой. Сразу после того, как убрали посуду с ужина, в комнату вошел доктор Ростами, чтобы обсудить результаты дневного тестирования.
“Первое, ” объяснил он, - это то, что у вас значительная артериосклеротическая бляшка, перекрывающая большинство ваших основных коронарных артерий, включая левую переднюю нисходящую артерию, которая обеспечивает приток крови к большей части левого желудочка. На самом деле весьма примечательно, что у человека вашего возраста накопление может быть таким значительным — даже с учетом употребления стимуляторов, диеты и курения сигарет ”.
“Когда я делаю дерьмо, я делаю это правильно”, - нахмурившись, сказал Мэтт.
“По-видимому, да”, - согласился Ростами. “Во-вторых, у вас значительная кардиомегалия, или увеличение вашего сердца. Только изменение образа жизни может улучшить эту ситуацию ”.
“Я приму это во внимание”, - пообещал Мэтт. “А как насчет гребаных эпизодов SVT? Ты понял, почему это дерьмо происходит?”
“Что ж ... опять же, основной причиной, несомненно, является ваше привычное употребление кокаина, но я смог идентифицировать область в атриовентрикулярном узле вашего сердца, где ткань была повреждена из-за растяжения миокарда ”.
“Что, черт возьми, это значит?” Спросил Мэтт.
“Это означает, что по мере того, как ваше сердце растягивалось и увеличивалось в размерах, область AV-узла, где регулируется электрический сигнал, заставляющий ваше сердце биться, была повреждена из-за небольшой потери притока крови к этой области. Это создало область непроводимости, которая заставляет сигнал от вашего синусового узла иногда обходить AV-узел, что создает то, что мы называем петлей повторного входа, которая и заставляет ваше сердце биться так быстро ”.
“О... ну, теперь, когда ты это объяснила”, - саркастически сказал Мэтт, “могу ли я что-нибудь с этим сделать?”
“Стандартная первая линия лечения эпизодов ПСВТ является фармакологической”, - сказал Ростами. “Мы можем назначить вам верапамил или, возможно, другой блокатор кальциевых каналов, и, надеюсь, это поможет ...”
“Я пробовал это дерьмо раньше, док”, - перебил Мэтт. “Я не мог выступать на сцене, когда принимал это дерьмо. Я бы запыхался”.
“Понятно”, - сказал Ростами. “Хорошо ... существует также новая процедура, разработанная в Стэнфорде, над которой мы работаем здесь, в этом учреждении. Это называется сердечная абляция”.
“Что это?” Спросил Мэтт.
“На данном этапе это все еще своего рода эксперимент, ” сказал Ростами, “ хотя он получает все большее признание по всей стране. Идея состоит в том, чтобы ввести катетер внутрь вас, подобно тому, как мы делали ранее сегодня в Cath lab, но цель состоит в том, чтобы продвинуть наконечник к области повреждения в вашем AV-узле, а затем удалить эту область, восстановив путь прохождения сигнала ”.
“Аблировать? Что именно такое аблирование?”
“Абляция”, - поправил Ростами, - “и это означает ”сгорать".
“Ты хочешь сжечь мое сердце?” Спросил Мэтт, просто чтобы внести ясность.
“В этом и заключается идея”, - сказал ему Ростами. “Проблема в том, что страховые компании неохотно покрывают эту процедуру на данный момент. Это все еще считается экспериментальным, и они не разрешат его до тех пор, пока не будет завершена годичная фармацевтическая терапия, признанная безуспешной. Вот почему в ваших наилучших интересах было бы вернуться к приему лекарств и дать им шанс. Если вы принимаете блокаторы кальциевых каналов в течение года и у вас продолжают возникать подобные эпизоды, то аргумент в пользу абляции становится гораздо более убедительным, и страховой компании будет сложнее его отклонить ”.
“Ты хочешь сказать, что страховая компания - единственная, кто может сказать, получу ли я эту абляцию?” Спросил Мэтт.
“К сожалению, именно так работает система в Соединенных Штатах”, - сказал Ростами.
“К черту это дерьмо”, - сказал Мэтт. “Как насчет того, чтобы я просто заплатил за эту штуку сам? Тогда ты сможешь это сделать?”
Ростами, казалось, был озадачен этим предложением. “Заплатите за это сами? Я не думаю, что это осуществимо, мистер Тисдейл. Абляция сердца стоит довольно дорого ”.
“Насколько дорого?” Мэтт хотел знать.
“Эээ ... У меня нет точных цифр перед глазами, ” сказал он, “ но я бы подумал, что использование катетерной лаборатории, сама процедура, двухдневное пребывание в отделении интенсивной терапии после ... это должно было бы составить довольно близко к ста тысячам долларов.
“Черт”, - усмехнулся Мэтт. “И это все?”
“Это все?” Изумленно спросил Ростами.
“Я богатый ублюдок, док”, - сказал ему Мэтт. “Я только что заплатил больше, чтобы доставить роуди и остальную команду домой и обратно на Рождество. Пусть ваши люди составят мне смету, и я попрошу своего бухгалтера перевести деньги. Давайте забронируем это место ”.
“Ты серьезно?” Спросил Ростами.
“Совершенно серьезно”, - заверил его Мэтт. “Давай сделаем это”.
Тем временем в Лос-Анджелесе Лора Кингсли тоже была на пути в больницу. В данном случае объектом был медицинский центр Cedars-Sinai, но сама Лаура не нуждалась в медицинской помощи. Она ехала в ответ на телефонный звонок, полученный на ее сотовый телефон от Эрика Пейла, скрипача Селии. Юный музыкальный вундеркинд был доставлен в отделение неотложной помощи на машине скорой помощи шесть часов назад после перенесенной тяжелой панической атаки. Сейчас ему было лучше, и его выписывали, но, поскольку ему дали лекарства, чтобы успокоить, и поскольку у него все равно не было с собой машины, ему нужен был кто-то, кто отвез бы его домой.
“А как насчет той цыпочки, с которой он живет?” Спросил Джейк после того, как она рассказала ему, в чем заключалась ее миссия.
“Она на работе”, - сказала Лора.
“Итак... это делает это твоей проблемой?”
“Я не возражаю”, - сказала ему Лора. “Мне нравится Эрик. Он такой... Я не знаю... младший брат или что-то в этом роде”.
“Он немного странный”, - ответил Джейк. “Не более странный, чем Чарли — это бы о многом говорило, — но все равно странный. И эта история с паническими атаками. Он не в состоянии справляться с повседневной жизнью, не ложась в больницу. Уверены ли мы, что он будет тренироваться в длительном турне?”
“С ним все будет в порядке”, - сказала она. “Просто у него время от времени случаются прорывные атаки. Похоже, у него сегодня был тяжелый день”.
Джейк просто покачал головой. Он не понимал всей этой истории с паническими атаками. Как ты можешь паниковать из-за ничего? И если вы поняли, что у вас на самом деле была паническая атака, разве это не должно в значительной степени способствовать решению проблемы?
Движение было плотным, когда Лаура медленно двигалась на запад по бульвару Санта-Моника. Дождь лил не переставая, и дворники на лобовом стекле ее "Лексуса" ритмично стучали взад-вперед, едва поспевая за ним. Вентиляционные отверстия дефростера выпускали теплый воздух, предотвращая образование конденсата на лобовом стекле и разгоняя холодный воздух.
Именно этот зимний шторм, налетевший с залива Аляска и переместившийся вглубь страны сегодня утром, был причиной, по которой они с Джейком вообще все еще были в Лос-Анджелесе. Репетиция предстоящего тура была закончена. Дорожная команда должна была начать отрабатывать процедуры въезда / выезда на следующий день после Рождества и отправиться на первое шоу в Майами 28 декабря, но сама группа была свободна до Нового года, когда они сядут в самолет и отправятся в путешествие по пересеченной местности. Джейк и Лора планировали провести это время в своем доме в Океано на утесе, но шторм и ветры, которые он принес, были немного больше, чем Джейку было удобно летать. И снег на горных перевалах также делал мысль о том, чтобы ехать домой, неприятной — это и тот факт, что если бы они все-таки поехали домой, им пришлось бы в какой-то момент возвращаться, чтобы сесть на самолет. Итак, они оставались в своем доме в Гранада-Хиллз, пока погода не прояснилась. И именно поэтому Лаура была в состоянии забрать Эрика, когда он позвонил.
Она никогда раньше не была в Сидарс-Синай, но учреждение было хорошо обозначено указателями направления, и у нее не возникло проблем с поиском отделения неотложной помощи. Она припарковалась в небольшом гараже, а затем прошла сотню ярдов по открытой местности, крепко сжимая зонтик, чтобы ветер не сорвал его, но все равно изрядно промокла. Она вошла внутрь здания и оказалась в переполненном зале ожидания, полном людей всех слоев общества, всех возрастов, всех рас и вероисповеданий. Там были бизнесмены в костюмах, сидевшие рядом с бездомными старьевщиками. Некоторые прижимали окровавленные бинты к частям тела. Некоторые прижимали к лицам зеленые пакеты для рвоты. Многие сидели в инвалидных креслах и выглядели несчастными. В одном углу сидела семья из пяти человек, которые ели фаст-фуд по местной франшизе McDonalds. С первого взгляда было неясно, кого из пятерых здесь можно увидеть в отделении скорой помощи.
Она простояла в очереди несколько минут, пока не смогла поговорить с продавцом за пуленепробиваемым стеклом. Клерк направил ее к другой линии, где она, наконец, смогла поговорить с одетым в форму и вооруженным охранником. Он записал ее имя и водительские права, дал ей большую зеленую наклейку с надписью "ПОСЕТИТЕЛЬ", чтобы она надела куртку, а затем позвонил в подсобку. Ее попросили отойти в сторону. Через несколько минут другой вооруженный охранник вошел через охраняемую дверь и окликнул ее по имени. Затем он повел ее в недра отделения неотложной помощи, пока они не достигли коридора, вдоль которого с обеих сторон стояли каталки, в большинстве из которых находились люди, оказавшиеся в какой-то реальной или предполагаемой чрезвычайной ситуации. Одним из этих людей был Эрик, который лежал под белым одеялом и слегка похрапывал.
“Вы здесь, чтобы забрать мистера Эрика?” - спросил ее голос.
Она подняла глаза и увидела темнокожую женщину здоровых пропорций. Ей было около тридцати пяти, и одета она была в темно-синюю медицинскую форму. На ее бейдже было написано, что она Барбара Дженкинс, р.Н.
“Да”, - сказала ей Лаура. “Я здесь, чтобы забрать его домой”.
“Идеально”, - сказала Барбара с улыбкой. “Вы член семьи?”
“Нет, друг и коллега”, - ответила она. “Мы с Эриком музыканты”.
“Он действительно упоминал что-то о том, что он музыкант”, - сказала она. Затем она усмехнулась. “Он пытался убедить меня, что играет на скрипке у Селии Вальдес”.
“Э-э-э... ну, вообще-то...”
“Я предполагаю, что у него шизофрения?” Спросила Барбара. “Этого не было в его истории болезни, но у него, очевидно, есть какие-то галлюцинации, указывающие на это. Помимо игры на скрипке для Селии Вальдес, он утверждает, что прилетел на вертолете в дом Джейка Кингсли на океанском утесе и поужинал в честь Дня благодарения с Кингсли, его женой и родителями Кингсли”. Она слегка покачала головой. “Где они берут все это?”
“Это звучит довольно фантастично, не так ли?” Беспечно спросила Лора.
“Так и есть”, - согласилась Барбара. “Предполагается, что он принимает лекарства от этого? Может, немного Риспердала или Ципрексы?”
“Нет”, - сказала Лора. “Он не шизофреник”.
“Значит, шизоаффективный?”
“Нет”, - сказала она. “У него социальное тревожное расстройство, и это все”.
“Но как насчет иллюзий?”
“Это не бред”, - сказала Лора.
“Прошу прощения?”
Она улыбнулась. “Возможно, мне следует представиться. I’m Laura. Лора Кингсли”.
Глаза Барбары расширились. “Лора ... Кингсли? Ты имеешь в виду... та Лора Кингсли? Жена Джейка Кингсли?”
“Это верно”, — сказала она, показывая Барбаре свою левую руку, на которой она носила обручальное кольцо, которое — хотя Джейк никогда не называл ей его цену - несомненно, стоило больше, чем Барбара Дженкинс Р.Н. зарабатывала за год. “Я играю на саксофоне у Селии Вальдес, а Эрик - скрипач. Мы готовимся отправиться в новогоднее турне”.
“Без шуток?” Спросила Барбара.
“Без шуток”, - заверила ее Лаура. “Как у него дела?”
“Кто?”
“Э-э-э... Эрик?”
“О... точно, он”, - сказала Барбара, снова хихикая. “Извини. Наверное, я сейчас немного поражена. Кто бы мог подумать, что все то, что он мне рассказывал, правда? В любом случае, у него все в порядке. У него была старая добрая паническая атака с гипервентиляцией. Медики в основном уговорили его к тому времени, как он добрался сюда, затем мы немного покатали его на фургоне и привели в порядок ”.
“Прокатишься на фургоне?”
“Ативан”, - уточнила Барбара. “Мы ввели ему два миллиграмма внутримышечно, а затем дополнили дозу Ксанаксом. Он больше не будет паниковать, по крайней мере, до конца ночи. Хотя, как вы можете видеть, он довольно сонный ”.
“Я вижу это”, - сказала Лаура.
“Вот почему мы должны были послать кого-нибудь за ним, и почему я должен был убедиться, что кто-то был здесь для этого”.
“Что ж ... Теперь я здесь”, - сказала Лаура.
“Ты, конечно, такой”, - согласилась Барбара. “Позволь мне забрать его документы, и я помогу тебе действовать”.
“Спасибо”, - сказала Лаура.
Барбара исчезла на несколько минут, оставив Лору смотреть шоу в коридоре скорой помощи. Это было довольно интересное шоу с интересным составом персонажей. Наконец, она вернулась, неся с собой планшет и пачку бумаг. Она подошла к каталке Эрика и опустила боковые бортики. Затем она осторожно потрясла его, чтобы он проснулся.
“Привет, любимая булочка”, - мягко сказала она голосом медсестры. “Лора здесь, чтобы забрать тебя домой”.
“Лора?” сонно позвал он, его глаза слегка приоткрылись.
“Это верно, милый”, - сказала Барбара. “Ты тоже выглядишь прелестно, как цветок. И знаешь что? Она сказала мне, что ты действительно играешь на скрипке у Селии Вальдес ”.
“Ты ... ты мне не поверил?” Спросил Эрик.
“Ну ... давай просто скажем, что я слышу много историй в этом месте. Я надеюсь, ты простишь меня. А теперь, как насчет того, чтобы поставить тебя на ноги, и я ознакомлю тебя с инструкциями по выписке ”.
“Хорошо”, - сказал Эрик, зевая. “Поднимаюсь на ноги”.
Она повторила с ним инструкции по выписке, но Лаура сомневалась, что он что-нибудь из этого запомнит. Он оставался довольно сонным. Однако что касается паники, то он был за много миль от этого.
“Хорошо, миссис Кингсли”, - сказала Барбара. “Отведите его домой и уложите в постель на ночь. И удачи вам в вашем турне”.
“Будет сделано”, - сказала Лора. “И спасибо тебе за то, что помогаешь ему”.
“Это то, что я делаю”, - сказала Барбара. “Благослови Бог”.
Лора улыбнулась и повела Эрика обратно через недра отделения скорой помощи. Ей пришлось дважды спрашивать дорогу, но в конце концов она нашла дорогу обратно в зал ожидания, а оттуда обратно на парковку. Дождь все еще лил, и ветер все еще дул, когда они возвращались к ее "Лексусу" в гараже. И снова зонт обеспечивал лишь незначительную защиту от потопа, и к тому времени, когда они добрались до него, оба были умеренно влажными.
Эрик забрался на переднее пассажирское сиденье и сразу же попытался снова заснуть.
“Тебе нужно не спать”, - сказала ему Лаура, заводя машину и включая размораживатель.
“Как же так?” он застонал.
“Потому что я не знаю, где ты живешь”, - сказала она.
“На озере Толука”, - сказал он, зевая. “Поезжайте на 101-м до Вайнленда”.
“И что потом?”
“Разбуди меня в этот момент”, - сказал он, а затем быстро заснул.
Лора вздохнула, включила передачу и направилась к 101-му шоссе.
Дом, где Эрик снимал комнату, находился в устоявшемся пригородном сообществе, расположенном посреди озера Толука, довольно зажиточного района в долине Сан-Фернандо. Это было одноэтажное бунгало с ухоженным передним двором и парой высоких пальм. Машина Эрика, десятилетняя Honda Civic, была припаркована на подъездной дорожке. Лора подогнала свой "Лексус" к обочине и затем вышла под дождь. Ей пришлось встряхнуть Эрика, который пытался снова заснуть, чтобы вытащить его с пассажирского сиденья.
Они подбежали к входной двери, которая была плотно заперта.
“Где ключ?” Спросила Лора.
“Э-э-э... Я оставил его внутри, когда парамедики отвезли меня в больницу”, - сказал он.
“Понятно”, - медленно произнесла Лора. “А как насчет твоей домовладелицы? Как ты думаешь, она сейчас дома?”
“Который час?” - Поинтересовался Эрик.
Лора посмотрела на часы, обнаружив, что внутри стекла образовался слой конденсата. Она вздохнула. В Лос-Анджелесе нужно любить дождь. Это случалось не очень часто, но когда это случалось ... Она присмотрелась внимательнее и обнаружила, что может разглядеть только руки сквозь размытое пятно. “Шесть пятнадцать”, - сказала она.
“Тогда она должна быть дома”, - сказал Эрик, снова зевая. “Она выходит из клиники в половине шестого и обычно бывает дома к шести”.
“Тогда ладно”, - сказала Лора. “Как насчет того, чтобы позвонить в звонок?”
“Хорошо”, - сказал он, его глаза снова закрылись.
Лаура нажала на кнопку и услышала звук колокольчиков изнутри дома. Мгновение спустя она услышала приближающиеся шаги. Раздался лязг нескольких замков, а затем дверь открылась, явив брюнетку с короткой стрижкой, которой на вид было чуть за тридцать. Она была одета в серые спортивные штаны и длинную футболку. Ее груди были среднего размера, и то, как они покачивались, дало понять Лауре, что в данный момент на ней нет бюстгальтера. Влажные ее волосы и исходящий от нее запах яблок, казалось, указывали на то, что она только что закончила принимать душ. Выражение ее лица сменилось с озадаченного на озабоченное, когда она увидела, кто стоит на ее крыльце.
“Эрик?” - позвала она. “Мне было интересно, где ты был и почему твоя машина все еще здесь. Что случилось? Еще одна паническая атака?”
“Да”, - кротко ответил он. “Около десяти часов сегодня утром. Я вызвал скорую”.
“Ах ты, бедняжка”, - сказала она материнским тоном. “Иди внутрь, спрячься от дождя. Теперь тебе лучше?”
“Да”, - сказал он. “Они дали мне Ативан и Ксанакс. Я просто хочу спать”.
“Я в этом не сомневаюсь”, - сказала она, заталкивая его внутрь. “А теперь иди переодевайся и ложись в постель”.
“Хорошо”, - сказал Эрик, направляясь в сторону коридора, его походка была не совсем уверенной.
Затем женщина обратила свое внимание на Лору. Она оглядела ее с ног до головы на мгновение, а затем улыбнулась. “Привет”, - сказала она. “Я Молли Стивенс. Я владелец этого дома и сдаю комнату Эрику”.
“Приятно познакомиться, Молли”, - сказала Лора. “Эрик много рассказывал мне о тебе. Я Лора Кингсли”.
“Ты, конечно, такой”, - сказала Молли. “Он мне тоже много о тебе рассказывал. Спасибо, что заботишься о нем”.
“Абсолютно”, - сказала она. “К счастью, я все еще была в городе. Шторм, ты знаешь. Мы не смогли сегодня вылететь обратно в Океано”.
“Я думаю, в конце концов, все получилось. Почему бы тебе не зайти и не сесть со мной? Разогрейся”.
“Мне действительно пора возвращаться домой”, - сказала Лора.
“Я как раз собиралась открыть бутылку шардоне”, - сказала Молли с улыбкой.
“Ну ... может быть, я могла бы остаться ненадолго”, - сказала Лора.
Молли радостно кивнула и отступила в сторону, пропуская ее внутрь.
Дом был небольшим, но со вкусом обставленным и очень чистым. Мебель была современной, с кожаными диванами и стеклянными столиками. Пол из полированного дерева с несколькими стратегически расположенными ковриками. Тридцатидвухдюймовый телевизор стоял на дубовом развлекательном центре вместе со стереосистемой и парой динамиков.
“Ты можешь повесить свою куртку вон на ту вешалку”, - сказала ей Молли, указывая на фойе. “А потом присаживайся. Я собираюсь пойти проверить, добрался ли Эрик до постели, а потом налью нам вина.
“Звучит заманчиво”, - сказала Лора, снимая мокрую куртку.
Она нашла место на кожаном диване и устроилась поудобнее. Молли отсутствовала почти пять минут. Когда она вернулась, в руках у нее была охлажденная бутылка белого вина и два бокала. Она села на диван рядом с Лорой и налила им обоим по бокалу.
“Извините за то, как я одета”, - сказала она Лауре, протягивая ей стакан. “Я только что вернулся домой с работы и принял душ”.
“Я понимаю”, - сказала Лора. “И ты выглядишь просто замечательно”.
“Спасибо”, - сказала Молли, по-видимому, довольная. “Теперь я официально не работаю до окончания Рождества. Тебе это должно понравиться”.
“Эрик сказал мне, что ты физиотерапевт”, - сказала Лора.
“Это верно”, - сказала Молли. “Я работаю в Пасадене в клинике Стромсбург”. Она пожала плечами. “Это хорошая работа. Платят прилично, и я чувствую, что время от времени действительно помогаю людям. Это не так угнетающе и выматывает душу, как работа в больнице ”.
“Как долго ты этим занимаешься?” Спросила Лора.
“Давай посмотрим...” - сказала она, на мгновение задумавшись. “Я закончил магистратуру, когда мне было двадцать четыре, и начал работать в больнице, когда мне было двадцать пять ... итак ... Я думаю, что прошло уже пятнадцать лет”.
“Пятнадцать лет?” Удивленно переспросила Лора. “Это значит, что ты ... ты...”
“В прошлом месяце мне исполнилось сорок”, - сказала ей Молли.
“Ты издеваешься надо мной”, - обвинила Лора. “Ты выглядишь в лучшем случае на тридцать с небольшим”.
“Спасибо, ” просияла Молли, “ но уверяю вас, мне сорок лет. У меня есть двадцатилетний сын, который учится в колледже, чтобы доказать это ”.
“Вау”, - сказала Лора. “В это трудно поверить. Ты не выглядишь достаточно взрослой, чтобы иметь сына в колледже. Даже близко нет”.
“Я стараюсь поддерживать себя в форме”, - сказала Молли. “Я всегда была бегуньей. А последние несколько лет я увлекся аэробикой и кикбоксингом”.
Лаура сделала глоток вина. Оно было неплохим, но не совсем соответствовало стандартам того, что она обычно пила. Она пожала плечами. Не каждый мог позволить себе семидесятидолларовые бутылки вина для ежедневного питья. “Как вы с Эриком познакомились?” спросила она.
Она пожала плечами. “Он ответил на объявление, которое я поместила в газету, о сдаче комнаты”, - сказала она. “Я действительно не искала соседа по комнате мужского пола, я могу вам это сказать, но я дала ему интервью только для того, чтобы меня не обвинили в сексуальной дискриминации или что-то в этом роде. После того, как я поговорил с ним, я понял, что он на самом деле идеальный сосед по комнате — если вы понимаете, что я имею в виду ”.
“Что он очень вежливый ребенок?” - спросила она.
“В пользу этого можно многое сказать”, - согласилась Молли. “Но самое главное, он гей. Мужчины-геи - замечательные соседи по комнате для одинокой женщины. Они не всегда пристают к тебе или пытаются подглядывать за тобой, пока ты в лифчике и трусиках, и они, как правило, аккуратны и щепетильны ”.
Лора улыбнулась. “Мой сосед по комнате, который был у меня, когда я встретила Джейка, тоже был геем”, - сказала она. “И он был лучшим соседом по комнате, который у меня когда—либо был, несмотря на то, что он не был таким уж опрятным и обладал ужасным чувством моды”.
“Без шуток?” Спросила Молли. “Я думаю, у нас много общего, да?”
“Похоже на то”, - сказала Лаура, делая еще глоток.
“Я буду скучать по нему, когда вы все отправитесь в тур”, - сказала Молли. “Ты знаешь ... это забавно. До этого момента, когда ты появилась на моем пороге с Эриком, часть меня думала, что Эрик был ... ты знаешь... выдумал все это насчет игры на скрипке для Селии Вальдес и похода на ужин в честь Дня благодарения в дом Джейка Кингсли. Я имею в виду... Я заметил, что он внезапно стал приносить больше денег — он больше не опаздывал с арендной платой и смог купить новую одежду — и он, конечно, казался счастливее теперь, когда не проводил время в той ужасной студии звукозаписи со всеми этими хищными мужчинами, но вся история просто казалась такой ... невероятно”.
“Все это правда”, - сказала Лора. “Но что там насчет хищных мужчин?”
“Он не рассказывал тебе о мужчинах в здании ”Аристократ"?" спросила она.
“Нет. Что насчет них?”
“Ну... очевидно, в музыкальной индустрии много агрессивных гомосексуалистов”.
“Я это слышала”, - сказала Лаура.
“Ну ... Эрик - молодой, застенчивый, симпатичный мужчина-гомосексуалист, у которого проблемы ... ну... говорит за себя. Боюсь, он для них легкая добыча”.
“Легкая добыча?” Спросила Лаура, широко раскрыв глаза.
“Они пользуются его характером”, - сказала Молли. “Короче говоря, они раздают его повсюду, как косяк. Он был чрезвычайно счастлив уйти оттуда и начать работать на Селию. Он высокого мнения о ней, и он абсолютно любит тебя. Ты действительно немного вытащила его из его скорлупы. Когда он только переехал сюда, я едва могла заставить его сказать мне три слова подряд. Теперь он всегда говорит о том, как прошла репетиция, каким будет тур, какие вы все милые ”.
“Нам всем нравится Эрик”, - сказала она. “Он очень талантливый скрипач”.
“Я бы не знала”, - сказала она с легкой кислотой в голосе. “Он никогда не играл для меня”.
“Правда?” спросила она. “Ты просто должен прийти на шоу, когда мы будем здесь, в Лос-Анджелесе. Это будет ... о... Я думаю, в начале марта или где-то там. Я позабочусь о том, чтобы у вас были билеты ”.
“Это было бы потрясающе”, - искренне сказала она. “Я буду с нетерпением ждать этого”.
“И я думаю, он был бы счастлив видеть тебя там. Хотя есть одна вещь ...”
“Что это?” Спросила Молли.
“Эти приступы паники, которые у него бывают”.
“А что насчет них?”
“Как часто они случаются?”
Она пожала плечами. “Его лекарства обычно держат их под контролем, но ... о ... примерно раз в месяц ему становится по-настоящему плохо, и ему приходится принимать Ксанакс. А потом, раз в несколько месяцев, даже Ксанакс на него не действует, и он оказывается в больнице, как сегодня вечером ”.
“Понятно”, - сказала она. “И они вызваны тем, что он находится в социальных ситуациях?”
“В основном”, - сказала она. “Иногда — как сегодня, я думаю — одна мысль о том, чтобы оказаться в социальной ситуации, запускает ее. Это действительно ужасная вещь, на самом деле”.
“Да, это так”, - сказала Лора. “Но вот о чем я беспокоюсь... ну ... он собирается отправиться с нами в турне. Каждый вечер его будут просить выходить на сцену на два часа перед пятнадцатью-двадцатью тысячами зрителей. Разве это не экстремальная социальная ситуация?”
“Так и есть”, - согласилась Молли.
“Ты думаешь, он сможет с этим справиться?”
“Ты спрашивал об этом Эрика?” - возразила она.
“Несколько раз, я и Селия обе. Он говорит, что с ним все будет в порядке, пока у него есть немного Ксанакса на крайний случай.
“Я думаю, тогда тебе придется довериться ему в этом”.
“Да”, - сказала Лора. “Думаю, да”.
Они некоторое время говорили на более нейтральные темы, пока допивали вино, а затем налили еще. Они поговорили о том, как Джейк и Лора познакомились, как поначалу они не понравились друг другу и как ее влечение к нему начало расцветать, как только они начали вместе играть музыку. И пока они разговаривали, Лора поймала себя на том, что украдкой поглядывает на грудь Молли без лифчика, покачивающуюся под футболкой, на ее пухлые губы и розовый язычок, на кожу на шее. Она действительно была привлекательной женщиной. И ей все еще было трудно поверить, что ей сорок лет.
“Итак, вот в двух словах моя личная жизнь”, - сказала Лора, когда они допили по второму бокалу вина.
“Это была хорошая история”, - согласилась Молли. “Похоже, настоящий Джейк Кингсли сильно отличается от того, каким его изображают в развлекательных репортажах”.
“Он не мог быть более непохожим”, - согласилась Лора. “Он очень умный, мягкий мужчина, и он очень хороший ... что ж ... ты знаешь...”
“В постели?” Спросила Молли.
“Да”, - ответила Лора, покраснев.
“Это хорошее качество в муже ... Я полагаю”, - сказала Молли.
“А как насчет тебя?” Спросила Лора. “Я предполагаю, что ты разведен, верно?”
Молли покачала головой. “Мы никогда не были женаты. Я залетела от Джейсона, когда мне было девятнадцать, глупая ошибка. Его отца на самом деле вообще никогда не было в его жизни ”.
“Это очень плохо”, - сказала Лора.
“Не совсем”, - сказала Молли. “Я уверена, что это было к лучшему”.
“И с тех пор ты так и не нашла подходящего мужчину?”
Молли слегка усмехнулась. “Ну... как оказалось, на самом деле для меня нет подходящего мужчины”.
“Что ты имеешь в виду?”
“Я имею в виду, что мне не нравятся мужчины”.
Глаза Лоры расширились. Ее сердце начало биться немного быстрее в груди. “Ты имеешь в виду ... ты... ты такой...”
“Я лесбиянка”, - прямо сказала Молли. “Тебя это беспокоит?”
Лаура покачала головой. “Нет”, - сказала она, улыбаясь, ее глаза теперь ярко сияли. “Это меня совсем не беспокоит”.
“Совсем нет?” Спросила Молли, ее брови немного поползли вверх.
“Вовсе нет”, - повторила Лаура. “На самом деле, я нахожу это очень интересным”.
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Шторм утих, но Джейку и Лоре пришлось провести сочельник в Лос-Анджелесе вместо того, чтобы лететь домой, как они планировали. Лора была единственной, кто выступал за то, чтобы остаться в ненавистном городе. Ее аргументы: им все равно пришлось бы улететь обратно на Рождество, чтобы присутствовать на семейном торжестве в доме Полин, которая знала, какая погода будет на Рождество (Джейк действительно знал, по прогнозам было тихо и ясно, со слабым ветром и максимумом за 60), подарки, которые мы получили друг для друга, уже здесь, в Лос-Анджелесе, так что это избавит нас от необходимости доставлять их домой, чтобы открыть, Эльзы там все равно не будет, потому что она уехала домой в округ Ориндж, чтобы побыть со своей семьей, и ... о... это даст мне возможность пообедать с Молли.
И вот, они остались. Джейк вышел и нашел маленькую рождественскую елку и несколько гирлянд, чтобы повесить. Лора вышла и пообедала со своей новой подругой Молли, физиотерапевтом, которая сдавала комнату жуткому скрипачу Эрику. Вскоре после того, как Лора вернулась с обеда с Молли, она инициировала сеанс горячего, восторженного секса с Джейком (взаимосвязь, которая не осталась незамеченной Джейком), а затем, в 4:30, после сна и душа, они поехали к Нердли и поужинали в канун Рождества с Биллом, Шэрон и малышом Келвином — хотя, конечно, они назвали это ужином не в канун Рождества, а в честь седьмого дня Хануки.
Той ночью, когда они вместе забрались в постель, Лора сообщила ему, что пригласила Молли и Эрика на семейную рождественскую вечеринку.
“Что ты сделал?” Спросил Джейк, слегка приподняв брови.
“Я уже обсудила это с Полин”, - сказала она. “Ее это устраивает. У нее много еды”.
“Я уверен, что она знает, но ... никто из нас даже не встречался с этой Молли. Разве ей не нужно куда-нибудь пойти на Рождество, кроме нашего сборища?
“Она не хочет”, - сказала Лора. “И Эрик тоже. Они просто собирались провести это время одни в своем доме. Разве это не угнетает?”
“Э-э-э... Я полагаю”, - согласился Джейк.
“Мы просто прикажем лимузину заехать за ними на озеро Толука”, - сказала Лора. “Это в значительной степени по пути”.
Джейк, слишком уставший, чтобы ввязываться в спор, который на самом деле был не так уж важен — и который он, скорее всего, все равно не выиграл бы, — согласился с этим планом.
Они проснулись чуть позже девяти утра. Джейк надел спортивные штаны и футболку. Лора осталась одетой в длинную футболку, в которой спала. Они спустились вниз, и Джейк сварил банку ямайского Блю. Каждый из них налил себе по чашке, а затем пошел в гостиную, чтобы открыть подарки друг от друга.
Лора получила оригинальную виниловую запись Диззи Гиллеспи 1958 года в Ньюпорте, редкую находку, которую Джейк обнаружил на сайте онлайн-аукциона, с которым его познакомил Нердли. Ее главным подарком была статуэтка тенор-саксофона из хрусталя и латуни, которая обошлась Джейку в четыре тысячи долларов. Лоре очень понравились оба подарка.
Первым подарком Джейка был пакет с носками, по поводу которых он выразил приличную долю фальшивого энтузиазма. Вторым подарком был флакон дорогого одеколона, запах которого особенно нравился Лауре. Его грандиозный подарок был в упаковке большего размера. Джейк не знал, что это был за грандиозный подарок, но он знал, что она потратила на него одиннадцать тысяч долларов. Причина, по которой он знал об этом, заключалась в том, что возмущенная Джилл позвонила ему две недели назад, чтобы пожаловаться на списание средств с кредитной карты Лоры. Джейк небрежно сказал ей не беспокоиться об этом, что повысило уровень негодования бухгалтеров как минимум в 3,14 раза.
“Не волнуйся об этом?” Джилл плакала, как будто он сказал ей не беспокоиться о ядерном терроризме или глобальном потеплении. “Одиннадцать тысяч долларов за рождественский подарок? Это даже хуже, чем то, что ты потратил на нее!”
“Не говори мне, где она это купила, Джилл”, - сказал ей Джейк. “Это может испортить сюрприз”.
“Ты собираешься поговорить с ней об этом?” Раздраженно спросила Джилл.
“Нет”, - сказал он. “Но, надеюсь, за такие большие деньги это то, о чем она немного подумала”.
Оказалось, что она   кое-что обдумала. Он развернул упаковку и обнаружил внутри акустическую гитару — старую акустическую гитару, которая выглядела так, словно знавала гораздо лучшие дни. И она даже близко не была настроена, когда он наигрывал на ней. Но это была не просто старая гитара. К ней прилагался законный сертификат подлинности. Это была та самая Harmony Sovereign H-1260, которую Джимми Пейдж, один из героев Джейка и оказавший на него большое влияние, играл при записи песен Gallows Pole и Since I've Been Loving You на альбоме Led Zeppelin III, а также на сцене во время тура в поддержку этого альбома.............................
“Как ты это нашел?” - спросил изумленный Джейк.
“Оби помог мне выследить это”, - сказала она. “Тебе это нравится?”
“Мне это нравится”, - сказал он ей. “Я чувствую, что держу в руках чертов Святой Грааль. Я собираюсь повесить его прямо рядом с моим Les Paul, Les Paul. Спасибо!”
“Не за что”, - сказала она с улыбкой. “Знаешь, тебя очень трудно купить. Что вы получаете от гитариста, у которого достаточно денег, чтобы купить все, что он захочет? Хорошо ... гитару, конечно, но гитару, которая имеет смысл ”.
“Ты молодец, милая”, - сказал он ей, наклоняясь и целуя ее. Она ответила на поцелуй с большим энтузиазмом.
Они выпили кофе, а затем Джейк приготовил им на завтрак омлет с чили и сыром. После еды они оба прибрались на кухне. Затем Джейк позвонил своим родителям, чтобы пожелать им счастливого Рождества (они остались дома с родительскими Занудами на праздник, хотя Джейк, Полин и Билл предлагали всей их группе улететь на юг). После этого Лаура предложила зажечь чашу в честь рождения Христа.
“Конечно”, - сказал Джейк. “Почему нет?”
Лора принесла из комнаты развлечений свою LA stash box — круглую пластиковую емкость, предназначенную для остатков супа или чили. Они вышли во внутренний дворик на заднем дворе и сели за гранитный стол, который Джейк поставил там. Погода была достаточно приятной, но немного прохладной, поэтому Лора вернулась в дом и взяла свой пушистый белый халат. Затем она открыла коробку с припасами и достала пакетик сильнодействующего, пахнущего вонючкой напитка bud, трубку и зажигалку. Она быстро набила трубку приличной порцией и передала ее Джейку.
“Спасибо”, - сказал он, щелкая сигаретой и затягиваясь дымом.
Каждый из них выпил по два коктейля в честь рождения Спасителя. Это было все, что требовалось. Они немного посидели в тишине, глядя на открывающийся перед ними вид на долину Сан-Фернандо, каждый погруженный в свои мысли. Небо было ясным, смога почти не было (по крайней мере, в районе Лос-Анджелеса), и даже по видимым автострадам и основным артериям из-за праздника было немного.
“Итак...” - наконец сказал Джейк, нарушая молчание, - “что случилось с твоей подругой Молли?”
Лора посмотрела на него, ее глаза были полуприкрыты и немного покраснели, ее пушистый халат туго обтягивал плечи, ее волосы цвета меди были в беспорядке, который она не позволила бы увидеть никому, кроме Джейка. Ее лицо слегка покраснело, но она не уклонилась от его вопроса. “Она лесбиянка”, - просто ответила она.
“Серьезно сейчас?” Спросил Джейк, подняв брови.
“Очень... э-э... привлекательная лесбиянка”, - добавила Лора.
“Это факт?” спросил он, его интерес немного возрос.
“Так и есть”, - сказала она. “Ей сорок, но выглядит на тридцать, максимум на тридцать два. Красивое тело, красивые сиськи, симпатичное лицо”. Она причудливо улыбнулась, подумав об этом. “О... и она тоже очень хороший человек”.
“Я бы на это надеялся”, - сказал Джейк. “Она сказала тебе, что она лесбиянка?”
“Она это сделала”, - сказала Лора. “В ту ночь, когда я забрала Эрика из больницы и отвезла его домой”.
“Она добровольно поделилась этой информацией?” Спросил Джейк.
“Да”, - сказала Лора. “Я выпила с ней пару бокалов вина после того, как мы уложили Эрика в постель и ... ну... это просто как бы всплыло в разговоре ”.
“Интересно”, - сказал Джейк, слегка кивая головой. “Каковы твои намерения относительно нее?”
“Мои намерения?”
“Твои намерения”, - сказал Джейк. “У нас уже был этот разговор раньше, помнишь? Вы вольны потакать своим бисексуальным наклонностям, если вы того желаете, при условии, что это делается открыто, без обмана ”.
“Я понимаю”, - тихо сказала она.
“Так вот почему ты развиваешь с ней эти отношения? Ты хочешь ... потакать?”
Лора кивнула. “Да”, - сказала она. “Я хочу прикоснуться к ней руками и ртом. Я хочу чувствовать ее руки и ее рот на себе”.
“Понятно”, - сказал Джейк, чувствуя, что Маленький Джейк начинает с интересом поднимать голову. “А она знает о твоих вкусах в отношении женщин?”
Лора снова кивнула. “Я сказала ей, что я бисексуалка”, - сказала она. “А потом я поделилась своим ... ты знаешь... мои истории с ней”.
“Ты рассказала ей о том, как смотрела, как подруга Ниша ест Ниш, когда она была в свадебном платье?”
Лаура нежно улыбнулась. “Я не называл имен, но я рассказал ей историю — о Нише, о том, что Тэлли сделала это со мной после, и о бармене и поклонницах в Южной Америке”.
“Ей понравились эти истории?”
“Да”, - сказала Лаура, слегка облизывая губы. “Она сказала, что история о Нише была одной из самых горячих вещей, о которых она когда-либо слышала”.
“Правда?” Сказал Джейк, улыбаясь. Это была одна из самых горячих вещей, о которых он тоже слышал — а он многое слышал и делал в свое время. “Но... вы двое ничего не делали той ночью?”
“Нет”, - сказала Лора. “Конечно, нет”.
“Почему нет?” Спросил Джейк. “Ты ее не привлекаешь?”
“Напротив”, - сказала Лора. “Как только я сказала ей, что я би, она не могла отвести от меня глаз. И она стала очень кокетливой”.
“Тогда почему ты не пошел на это? У тебя было мое разрешение, при условии, что ты рассказал мне об этом позже”.
“Мы только что встретились”, - сказала Лора.
“И что?” Спросил Джейк, гадая, какое это имеет отношение ко всему.
“Женщины не такие, как мужчины, милый”, - сказала она ему. “Мы не просто прыгаем друг к другу в постель при первой встрече. Женщины двигаются медленно”.
“Почему?” Спросил Джейк.
“Я не знаю”, - сказала она раздраженно. “Потому что мы знаем”.
Джейк пожал плечами, как бы говоря: ‘каждому свое’. “Хорошо”, - сказал он. “Думаю, я могу с этим смириться. Я этого не понимаю, но я могу с этим смириться”.
“Рада это слышать”, - сказала Лаура.
“Какой у нас план?” Спросил Джейк.
“Какой план?”
“Да”, - сказал он. “Чтобы затащить ее в постель. Ты делаешь свой ход сегодня вечером?”
Лаура в ужасе покачала головой. “Нет никакого плана”, - сказала она. “Я просто пытаюсь провести с ней немного времени, узнать ее лучше, посмотреть, к чему все приведет”.
“Неужели?”
“Серьезно”, - сказала Лора, на этот раз закатив свои глаза. “Еще раз, Джейк, мы женщины. Женщинам приходится приспосабливаться к таким вещам, как... ты знаешь ... делать это друг с другом ”.
“Ты и друг Ниша на самом деле не готовились к этому”, - напомнил он ей.
“Ну ... это правда, но Тэлли не твоя типичная женщина. Это было больше похоже на ... ну ... оппортунистический поступок, который произошел из-за сложившихся обстоятельств”.
“Разве это у тебя с Молли не могло быть таким же?”
“Нет”, - сказала она. “Молли отличается от Тэлли; и эти обстоятельства другие”.
“Каким образом?”
“Я не знаю, как это описать”, - сказала она.
Джейк слегка покачал головой. “Вы, женщины, довольно сложные”, - сказал он.
“Ты только сейчас это понял?” - спросила она его.
Он улыбнулся. “Хорошее замечание”.
На них снова опустилась дружеская тишина, Лора, казалось, погрузилась в свои мысли, в то время как Джейк прокручивал в голове образ своей жены и Молли, трущихся обнаженными телами друг о друга (в его представлении Молли была темнокожей амазонкой с черными волосами, заплетенными в длинную тугую косу, длинными ногами и огромной грудью, которая была очень похожа на грудь Селии). Маленькому Джейку очень понравились эти картинки, и вскоре он стоял по стойке смирно, удивляясь, почему его до сих пор не трогают, не гладят и не кладут куда-нибудь мягкое и влажное.
“Есть ... э-э-э ... я хотела затронуть одну вещь о Молли”, - сказала Лора спустя еще одно неопределенное время.
“Что это?” Спросил Джейк.
Она покачала головой. “О... неважно”, - сказала она. “Я не должна была ничего говорить. Я просто провожу окончательный анализ перед вводом своих переменных ”.
“Привет”, - серьезно сказал он. “Не используй занудства при мне, когда мы говорим о лесбийском сексе. Это портит настроение”.
Она хихикнула. “Извини”, - сказала она. “Но концепция все еще в силе. Забудь, что я что-то сказала”.
“Ни в коем случае”, - сказал он. “Вы не можете поднять что-то, а затем не довести до конца в такого рода дискуссии. Что ты собирался сказать?”
“Ну...” - медленно, осторожно произнесла она, - “просто так ... мы уже однажды говорили об этом”.
“Говорили о чем?” - спросил он. “Мы говорили о многих вещах”.
Теперь она покраснела. “Примерно... о нас... как это было бы ... знаешь... возбуди меня, если бы ты был ... там, наблюдал, когда я делал что-то с другой женщиной ”.
Теперь Маленький Джейк начал пульсировать в своих спортивных штанах. “Да”, - сказал он, стараясь, чтобы его голос звучал небрежно, как будто она рассказывала о том, как однажды попросила его передвинуть письменный стол с одного места на другое или договориться о покраске комнаты. “Кажется, я припоминаю, что ты упоминал об этом. Ты хочешь сказать, что хочешь, чтобы я посмотрел, как ты занимаешься этим с Молли?” Пожалуйста, пусть это будет то, что она говорит, умолял его разум Спасителя.
Ее румянец усилился. “Я не знала, что Молли увлеклась бы чем-то подобным”, - сказала она. “На самом деле, я даже не уверен, что я бы ей понравился, но... да. Если бы я ей понравился, и если бы она не возражала против того, чтобы иметь тебя ... знаешь ... посмотри на нас... Я думаю, это было бы очень эротично”.
“Я... э-э-э... с этим я был бы согласен”, - сказал он, снова старательно сохраняя небрежный тон в своем голосе.
“Ты уверен?” спросила она, теперь ее голос был серьезным. Казалось, она была очень обеспокоена этим. “Этого не было бы ... Я не знаю ... слишком много? Это не изменило бы твоих чувств ко мне?”
“Это не изменило бы моих чувств к тебе”, - заверил он ее. “Если факт... что ж ... Я думаю, это была бы одна из самых горячих вещей, которые только можно себе представить ”.
“Неужели?”
“Правда”, - заверил он ее.
“Ты не просто так это говоришь?” - спросила она. “Потому что это своего рода серьезное дело, и я не хочу что-то делать, если это изменит наши отношения”.
“Лора”, - сказал он, стягивая с себя штаны, открывая ее взору свою набухшую эрекцию, - “похоже ли это на то, что я совсем не возбужден тем, что ты предлагаешь?”
Она посмотрела на это широко раскрытыми глазами. “Вау... стояк”, - прошептала она. “Тебе действительно нравится эта идея, не так ли?”
“Да”, - сказал он. “Я думаю, что это прекрасная идея, и она только укрепит нашу любовь друг к другу”.
Она протянула руку и взяла его в свою ладонь, слегка поглаживая вверх и вниз. “Я верю тебе”, - сказала она. “Ты не возражаешь, если я пососу это?”
“Я бы предпочел, чтобы ты села на него”, - сказал он.
“Неужели?”
“В самом деле”.
“Хорошо”, - сказала она, вставая. Она распахнула халат и задрала подол своей длинной футболки, открывая ему свою женственность. Он был свежевыбрит прошлой ночью, и только небольшая полоска аккуратно подстриженных медно-рыжих волос подтверждала ее природный рыжий статус. Ее губы были припухшими и блестели от влаги. Очевидно, дискуссия оказала влияние и на нее.
Она села на него, лицом к лицу, накрыв его колени своим халатом. Он на ощупь вошел в нее, и она скользнула на него, поглотив его. Они трахались быстро, неистово, обмениваясь горячими, страстными поцелуями языков, пока доставляли себе удовольствие.
“Просто войди в меня, милый”, - выдохнула она ему в ухо между поцелуями. “Не беспокойся обо мне”.
“Ты уверена?” он тяжело дышал. Он считал бестактностью не позволить ей испытать хотя бы один оргазм до того, как это сделал он.
“Да”, - сказала она ему. “Я хочу оставаться горячей и возбужденной сегодня вечером, когда буду разговаривать с Молли. Теперь сделай это. Войди в меня!”
Он сделал, как просили, сняв свои ментальные блоки и перейдя в режим перегрузки. Ему потребовалось около двух минут, чтобы выстрелить спермой в ее тело.
Она рухнула на него, тяжело дыша и раскрасневшись, обнимая его, ее голова упала ему на плечо. Он тоже тяжело дышал, его пальцы гладили ее волосы.
“Я люблю трахать тебя”, - сказала она после того, как их сердцебиение пришло в норму.
“И я люблю трахать тебя”, - ответил он. “Особенно когда ты говоришь о том, что я наблюдал, как ты занимаешься этим с другой женщиной”.
Она хихикнула, прижавшись к нему, а затем встала, снова аккуратно расправляя рубашку и халат. “Твоя дрянь стекает у меня по ноге”, - сказала она.
“Это произойдет”, - сказал он.
Она откинулась на спинку стула и снова взяла трубку. Она начала набивать в нее еще немного сока. “Об этом было действительно жарко говорить”, - сказала она снова серьезно, - “но ты же знаешь, что это, вероятно, просто несбыточная мечта, верно?”
“Я полагаю”, - согласился он.
“В конце концов, я даже не знаю, действительно ли она хочет что-то делать со мной. Возможно, она просто флиртует, потому что знает, что я бисексуал ”.
“Она могла бы”, - согласился Джейк.
“И я уезжаю на три месяца в Первый день Нового года, так что, если что-то и должно было случиться, это должно было произойти до этого”.
“Это тоже правда”.
“И даже если бы она действительно хотела сделать это со мной, и если бы мы могли сделать это до Нового года, есть большая вероятность, что она не захотела бы, чтобы мужчина наблюдал за ней. Помни, она лесбиянка, а не бисексуалка”.
“Еще одно хорошее замечание”, - сказал Джейк.
“Я просто хотел убедиться, что ты все это понял”.
“Я понимаю”, - сказал Джейк. “Итак ... ты собираешься пойти на это или как?”
Она улыбнулась, отчасти от возбуждения, отчасти от нервозности. “Да”, - сказала она. “Я собираюсь пойти на это”.
Они забрали Молли и Эрика из их дома на озере Толука в 4:30 того же дня. Эрик был одет в свой обычный костюм из черных джинсов, черной рубашки и черных ботинок, его глаза были опущены в землю, когда он приближался к лимузину. Джейк едва взглянул на него. Вместо этого он позволил своим глазам окинуть облик и фигуру Молли. Она выглядела не так, как он представлял ее себе, но все равно была довольно привлекательной. Лора была права. Казалось невозможным, что ей было сорок лет. У нее были короткие волосы, и она была лишь немного выше Лауры, но ее тело было прекрасно сложено, и она выглядела в очень хорошей физической форме. Ее лицо было симпатичным, без макияжа, за исключением блеска для губ, и даже без намека на стереотипные лесбийские черты. Ей посоветовали одеться по-деловому, что она и сделала. На ней были коричневые брюки, белая блузка на пуговицах с длинными рукавами и скромные черные туфли на каблуках.
Тони, их водитель на этот вечер, открыл дверь лимузина для пары, и они забрались внутрь, заняв боковые сиденья с левой стороны. Эрик быстро проскользнул за угол. Молли потратила время, чтобы соблюсти светские условности, и подождала, пока ее представят. Лора выполнила ритуал, поскольку казалось, что Эрик не собирался этого делать. Молли, казалось, была немного ошарашена встречей с Джейком Кингсли. Она сказала ему, что является поклонницей его музыки, как времен Невоздержанности, так и его сольных альбомов.
“Я рад, что вам это нравится”, - сказал Джейк, довольный, как всегда, когда кто-то искренне говорил, что ему нравится его музыка.
“Однако я не такая большая поклонница песен Мэтта Тисдейла ”Невоздержанность", - сказала она. “На мой вкус, немного слишком сексистский и женоненавистнический”.
“Да, - сердечно согласился Джейк, - я не думаю, что Мэтта когда-нибудь попросят выступить на митинге феминисток, это точно”.
Поездка до дома Полин на Силвер-Лейк заняла всего около пятнадцати минут. Тем не менее, Лора предложила всем налить вина. Молли никогда раньше не ездила в лимузине, поэтому с готовностью согласилась на том основании, что это было частью жизни в лимузине. Джейк согласился, потому что было Рождество — праздничный день, требующий поглощения (не то чтобы он действительно нуждался в оправдании). Эрик отказался. Он принял ксанакс перед выходом из дома, чтобы предотвратить приступ паники на светском мероприятии, и поэтому вообще не будет употреблять алкоголь.
Собрание было значительно меньше, чем на День благодарения. Родители Кингсли и Арчер, конечно же, все еще были дома в округе Сайпресс, а Нердли праздновали восьмую и последнюю ночь Хануки с Коэнами — родителями Шарон. Остались только Оби, Полин, Табби, Грег, Селия, Джейк и Лора со своими двумя гостями. Эрик уже познакомился со всеми ними на Дне благодарения. Он только что-то бормотал в ответ, когда они здоровались с ним, что было в его стиле. Молли, с другой стороны, казалась немного ошеломленной присутствием всех этих знаменитостей. Она была особенно очарована встречей с Селией и Грегом, и на несколько минут показалось, что, возможно, ей тоже придется выпить одну из таблеток Ксанакса Эрика. Она была косноязычна и распалялась, когда ее представили, едва способная произнести связную фразу. Однако, как только она убедилась, что Селия, Грег и Оби надевают штаны по одной ноге за раз, точно так же, как и она (и после того, как она налила себе довольно крепкий скотч с содовой, который Джейк смешал для нее в баре), она смягчилась и начала получать удовольствие.
Оби готовил восемнадцатифунтовое жаркое из ребрышек на рождественский ужин, пока Полин готовила картофельное пюре с соусом и тушеную спаржу. Пока готовился ужин, все пили дорогое красное вино из Франции (кроме Оби, который пил скотч со льдом; Табби, которая пила яблочный сок из стаканчика — неразбавленный; и Эрика, который ничего не пил). Молли, казалось, чувствовала себя более комфортно в обстановке, чем больше выпивала вина, и вскоре они с Лорой и Селией сидели на одном из диванов, разговаривая, хихикая и по очереди играя с Табби и множеством новых рождественских игрушек, которые она купила.
Они поужинали в 6:30, а затем Джейк и Лора убрали со стола посуду (экономка Полин была дома со своей семьей на Рождество) и потратили некоторое время, ставя ее в посудомоечную машину.
- Как продвигается операция “Кламбейк”? - Спросил ее Джейк, когда они вместе работали на кухне.
Она попыталась нахмуриться на него в манере жены, но у нее не получилось из-за хихиканья. “Я не знаю”, - наконец ответила она. “Я думаю, она немного запугана всеми нами, и вряд ли это подходящая обстановка для того, чтобы начать приставать к кому-то. И кроме того ... Я действительно не знаю, как расположить к себе кого-нибудь”.
“Ты неплохо поработала со мной той ночью в джакузи в Орегоне”, - напомнил ей Джейк.
Она покраснела и хихикнула еще немного при этом напоминании об их первом сексуальном контакте. “На самом деле это не совсем та ситуация”, - сказала она. “Я также не думаю, что такой подход был бы успешным здесь”.
“Возможно, и нет”, - допустил он.
“Я говорила тебе не слишком надеяться”, - напомнила она ему.
“Я - нет”, - сказал он, - “но как же твои надежды? Ты все еще хочешь свой кусок этого пирога, не так ли?”
“Хочу”, - сказала она, ее глаза сияли.
“Тогда тебе нужно немного улучшить свою игру”, - сказал Джейк. “Мы проводим канун Нового года в Гранада Хиллз. Может быть, она захочет приехать”.
“Возможно”, - задумчиво произнесла Лаура.
“Без Эрика”, - добавил он.
“Без Эрика”, - повторила она.
“И если она предпочла бы, чтобы я был в другом месте той ночью ... Меня это устраивает. Я всегда мог бы пойти погостить у Нердли”.
“Останешься с Биллом и Шарон?” спросила она. “Разве они не удивились бы, почему ты захотела остаться с ними на ночь, пока я дома, в нашу последнюю ночь за три месяца?”
“Я скажу им, что мы поссорились”, - сказал он.
“О... хорошо,” сказала она, пожимая плечами. “Я думаю, это сработало бы. Только не говори им настоящую причину”.
“Я бы и не мечтал об этом”, - заверил он ее.
Запустив посудомоечную машину и приведя кухню в порядок, все отведали крем-брюле, которое Грег и Селия принесли на десерт. После этого все они снова разделились на группы для заключительного разговора на последнем этапе посиделок. Оби и Джейк подошли и сели рядом с Эриком на диван.
“Как поживает старая социальная тревога сегодня вечером, парень?” Спросил Оби скрипача.
“Все в порядке”, - кротко ответил Эрик. “Ксанакс держит все под контролем”.
“Разве от этой дряни тебя не клонит в сон?” Спросил его Джейк.
“Немного”, - сказал он, все еще глядя в пол. “Я привык к этому”.
“Ты когда-нибудь думал о том, чтобы просто завязать с выпивкой вместо того, чтобы принимать таблетки?” Спросил его Оби. Он поднял свой стакан с виски. “Старое доброе американское умение справляться — способ, которым мы завоевали запад. Это дерьмо плохо для тебя во многих отношениях, но оно отлично помогает смягчить старую башку ”.
“Меня всегда тошнит, если я выпью слишком много”, - сказал Эрик.
“Черт возьми, все так делают”, - сказал Оби. “В молодости я провел много ночей, поклоняясь фарфоровому богу”.
“Мне нужно всего около трех рюмок”, - сказал ему Эрик.
“Три порции?” Недоверчиво спросил Оби. “Это какое-то хреновое дерьмо, парень”.
Табби, игравшая у ног своего отца, радостно закричала: “Пиздец, дерьмо!” ясно как божий день.
Пока трое мужчин пытались не рассмеяться (и потерпели неудачу), и пока Оби оглядывался, не услышала ли это Полин (она не услышала, по крайней мере пока), Джейк окинул взглядом комнату, где Лора и Молли сидели рядом друг с другом на одном из диванчиков поменьше, у каждого в руке был бокал вина. Они были вовлечены в довольно оживленную дискуссию, часто хихикая, и Лора иногда краснела. Когда они разговаривали, их голоса были тихими, как будто они не хотели, чтобы кто-нибудь их подслушал. Он мысленно пожелал своей жене удачи, а затем встал, чтобы освежить свой напиток.
Табби легла спать сразу после девяти часов. Казалось, это послужило сигналом для всех, что пора заканчивать. Грег и Селия вызвали свой лимузин, а затем, как только он прибыл, обняли и пожали всем руки и отправились домой. Джейк воспользовался мобильным телефоном Лоры, чтобы вызвать их лимузин (у него все еще не было собственного мобильного телефона, хотя он подозревал, что ему придется, наконец, сломаться и купить его, как только Лора уедет в тур). Оно прибыло примерно через десять минут. Он, Лора, Молли и Эрик попрощались с Оби и Полин — при этом Лора крепко обняла их, поскольку не увидит их снова, по крайней мере, до конца марта, - и они вчетвером вышли в холодную зимнюю ночь и сели в машину.
По дороге к озеру Толука каждый из троих любителей вина выпил еще по бокалу. Когда они прибыли, Эрик просто выскользнул, лишь коротко попрощавшись и поблагодарив Джейка и Лору. Молли задержалась на мгновение.
“Спасибо вам обоим за приглашение”, - сказала она им. “Я прекрасно провела время. Гораздо лучше, чем проводить Рождество в одиночестве”.
“Это было для нас удовольствием”, - сказал ей Джейк. “Спасибо, что пришла”.
Молли обняла Лору, а затем, к удивлению Джейка, обняла и его. Он почувствовал прижатие ее напряженного тела к своему, почувствовал аромат ее духов, смешанный с запахом алкоголя.
- Счастливого Рождества, Молли, - сказал он ей, обнимая в ответ.
Она вышла из лимузина и оглянулась на Лору. “Скоро увидимся”, - сказала она с улыбкой.
“С нетерпением жду этого”, - сказала Лора.
Они наблюдали, пока она и Эрик не оказались в безопасности в доме, а затем Тони закрыл дверь, запечатав их обратно. Мгновение спустя он вернулся на водительское сиденье. Он на мгновение опустил перегородку.
“Дома, Джейк?” вежливо спросил он.
“Домой”, - подтвердил Джейк.
“В пути”, - сказал Тони. Он снова закрыл перегородку. Мгновение спустя они были на пути к Гранада Хиллз.
Джейк посмотрел на Лору. “Ну?” тихо спросил он.
Она улыбнулась и показала ему поднятый большой палец. На данный момент они больше не обсуждали этот вопрос. Перегородка между ними и Тони не была звуконепроницаемой. Он мог бы, если бы потрудился прислушаться, услышать многое из того, что происходило там сзади. И, хотя водители были известны своей осмотрительностью — Джейк, в конце концов, трахал многих женщин на заднем сиденье лимузина (включая Лору не один раз) — тема того, как Лора занималась сексом с физиотерапевтом (и, возможно, вовлекала Джейка в это действо), была слишком личной, слишком пикантной, чтобы ее можно было подслушать.
Вместо этого Лаура сделала ему минет по дороге домой, пока он потягивал еще один бокал вина. Она намеренно растягивала время, не давая ему закончить, пока не убедилась, что они вот-вот будут дома. Она выбрала подходящее время. Как раз в тот момент, когда он застегивал брюки, они подъехали к обочине у их дома в Гранада-Хиллз.
Дав Тони на чай сто пятьдесят долларов за то, что он поработал для них на Рождество, они пожелали ему счастливых праздников и отправились в свой второй дом. Было уже чуть больше десяти часов. Как только они вошли внутрь и закрыли за собой дверь, Джейк повернулся к Лоре.
“Ну?” спросил он. “Что это за слово?”
“Она сказала, что с удовольствием приедет к нам в гости в канун Нового года”, - сказала Лора с улыбкой.
“Мы?”
“Мы”, - сказала она. “Как во мне и в тебе вместе”.
“Круто”, - сказал Джейк, кивая. “Она знает ... ты знаешь ... что ты имеешь в виду?”
“Ну... на самом деле мы никогда не объясняли это по буквам или что-то в этом роде”.
“Ты этого не сделал?”
“Конечно, нет”, - сказала она. “Я продолжаю пытаться сказать тебе, что женщины не таковы в подобных ситуациях. Мы используем намеки и эвфемизмы в таких вопросах, как этот. На самом деле я никогда не спрашивал ее, не хотела бы она подойти и заняться со мной сексом, или не говорил ей, что ты хочешь посмотреть это. И она никогда не говорила, да, я бы с удовольствием пришла и вылизала твою киску, и ничего страшного, если Джейк будет в комнате, пока я это делаю, но... Я думаю, это то, что мы оба имеем в виду”.
“Ты думаешь?”
“Я думаю”, - подтвердила она, кивая. “А теперь, как насчет того, чтобы мы поднялись наверх, и ты вернул услугу, которую я оказала тебе в лимузине?”
“Хорошо”, - сказал Джейк. “А потом нам лучше немного поспать. Я хочу быть на колесах в Океано к десяти”.
“Звучит как план”, - сказала она.
Следующие пять дней они провели в своем доме в Океано, делая очень мало. Эльза вернулась домой 27-го, отдохнувшая и посвежевшая, полная новостей о своих внуках. Далила только что закончила свой третий семестр в медицинской школе Калифорнийского университета в Дэвисе в северной Калифорнии и была почти лучшей в своем классе. А Джеральд, который сейчас заканчивал второй курс Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе, только что получил элитную стажировку в Microsoft на следующее лето.
“Это здорово, Эльза”, - сказал ей Джейк. “Я очень горжусь ими обоими”.
“И они не смогли бы сделать этого без тебя и твоего вклада, Джейк”, - сказала ему Эльза. “Они оба просили меня еще раз поблагодарить вас за помощь и хотели, чтобы вы знали, что они очень благодарны”.
“Я рад помочь”, - сказал ей Джейк, смущенный, как всегда, когда речь заходила о его финансовой поддержке детей. “Ты скажи им, чтобы они просто продолжали. Я всегда буду прикрывать их спины”.
“Я так и сделаю”, - пообещала она.
Утром 31 декабря 1995 года Джейк и Лора встали в 8:00 утра. Они быстро приняли душ только потому, что прошлой ночью занимались сексом и хотели смыть запах. Каждый из них выпил по чашке кофе, пока Эльза готовила для них омлет с грибами, швейцарской капустой и сосисками. Они съели свой завтрак, запив его свежевыжатым апельсиновым соком. После того как тарелки были убраны, Джейк вернулся в спальню и достал дорожную сумку Лоры, которую она собиралась взять с собой в дорогу. Он был битком набит джинсами и блузками, носками и трусиками, бюстгальтерами, свитерами и футболками, тремя парами кроссовок, плотной курткой для более холодных остановок, ее скромным цельным купальником для более теплых остановок, ее расческами и ершиками, ее шампунем и кондиционером, ее дезодорантом и средствами женской гигиены, упаковкой резинок для волос, тремя зубными щетками и двумя тюбиками зубной пасты, зубной нитью, блеском для губ, шестимесячным запасом ее противозачаточных таблеток, дюжиной романов, начиная от Стивена Кинга (ее любимого) и заканчивая Джейком Миченером (которого Джейк обожал). познакомил ее), вибрирующий фаллоимитатор и стимулятор клитора "вибрирующая бабочка", которые она купила по каталогу, который дала ей Селия, и пять комплектов дополнительных батареек для указанных устройств. Вся сумка весила около сорока фунтов, но ее можно было легко перекинуть через плечо Лоры.
Пока Джейк нес сумку к своему BMW, Лора обнималась и прощалась с Эльзой, которую она больше не увидит до конца марта. Это был эмоциональный момент для них обоих, и обоим пришлось немного вытереть глаза, когда они разорвали объятия.
“Позаботься о Джейке ради меня”, - сказала ей Лора.
“Это то, что я делаю”, - пообещала Эльза.
Лаура в последний раз выглянула в большое окно в гостиной, любуясь видом на Тихий океан, простирающийся до горизонта. Она еще раз потерла глаза. “Я буду скучать по звуку волн, когда буду спать”, - сказала она. “И по тому, как я сижу на палубе и пью кофе”.
“Океан будет здесь, когда ты вернешься домой”, - пообещала ей Эльза. “Терраса и кофе тоже. А теперь иди. Ты отправилась в приключение, верно?”
“Я рада”, - сказала она, слегка улыбнувшись. “Спасибо, Эльза”.
“Путешествуй безопасно”, - сказала ей Эльза.
Отъезд Джейка был немного менее эмоциональным. “Я вернусь завтра днем, Эльза”, - сказал он ей. “Всю первую неделю января у меня ничего не получалось”.
“Есть какие-нибудь особые пожелания на завтрашний ужин?” Спросила Эльза.
“Курица с пармезаном была бы очень кстати”, - сказал он.
“У тебя получилось”, - сказала она ему. “Лети спокойно, Джейк”.
“Всегда”, - сказал ей Джейк.
Они поехали в аэропорт и припарковали BMW перед офисом. Двадцать минут спустя они были в воздухе, направляясь в долину Сан-Фернандо. Было немного ветрено, и поездка была ухабистой, когда они летели вдоль хребта прибрежных гор. К этому моменту оба уже вполне привыкли к такому уровню турбулентности на этом маршруте.
“По-прежнему ничего не слышно о новом самолете?” Спросила его Лора, как только он выровнялся и автопилот взял управление на себя.
“Нет, пока ничего”, - разочарованно ответил Джейк. Со времени своей поездки в Финикс, когда он впервые увидел Avanti 180, а затем полетал на нем, он пытался найти такой для продажи. Он использовал все свои связи — Дейва, менеджера аэропорта Океано, Остина, пилота PetShop 180, Джилл (к большому ее отвращению) и даже Нердли, который просматривал интернет-доски объявлений и веб-сайты, — но безуспешно. Казалось, что 180-й был настолько любимым самолетом среди тех, кто его купил, что они никогда не хотели от них избавляться. Пожалуй, единственной полезной информацией, которую он получил, было то, что его предположение о том, сколько будет стоить подержанный 180-й автомобиль, было сильно занижено. Когда он предположил Остину, что готов потратить до шестисот тысяч, Остин посмеялся над ним.
“Шестьсот тысяч?” Остин усмехнулся. “Ты издеваешься надо мной? Откуда ты взял эту цифру?”
“Ну... Я просто прикинул, сколько будет стоить подержанный двухмоторный винтовой самолет такого размера”, - слабо сказал Джейк.
“Ты неправильно рассчитал”, - сказал ему Остин, посмеиваясь. “Сейчас существует всего около пятидесяти таких самолетов, если даже больше. И это гребаные Maserati of the air, сравнимые по производительности и комфорту с Citation или Lear, но с меньшим расходом топлива в два раза и вдвое меньшим количеством летного состава. Ты не получишь в свои руки даже 1990—й — это первый год, когда они появились, - с десятью тысячами с лишним часов работы двигателей за что-то меньшее, чем два с половиной миллиона, мой друг ”.
“Два с половиной миллиона долларов?” Изумленно спросил Джейк.
“Это абсолютный минимум”, - заверил его Остин. “На самом деле, вы, вероятно, смотрите на сумму около трех с половиной, может быть, даже четырех миллионов за девяносто вторую или девяносто третью модель”.
Это была информация, которую Джейк впоследствии подтвердил у Джилл и Нердли. Также это была информация, которой он еще не поделился с Лорой. Она, вероятно, сочла бы, что это слишком большая плата за удобство ванной комнаты — и Джейк, безусловно, согласился с такой точкой зрения, — но ... что ж ... он был влюблен в самолет и действительно хотел его иметь. И ... что ж ... он, вероятно, мог себе это позволить ... не так ли? Оба последних релиза KVA хорошо зарекомендовали себя в чартах, оба приближались к платиновому статусу, что означало постоянный поток доходов от роялти, поступающий в казну LLC с каждым проходящим кварталом. И они также планировали вернуть Brainwash в студию в течение лета. Он еще ни на что не брал обязательств — поскольку ничего не было доступно, — но продолжение поиска не стоило больших затрат, не так ли? Он думал, что нет.
“Ну, я надеюсь, что скоро что-нибудь всплывет”, - сказала Лора. “Было бы здорово, если бы, когда я вернусь домой после первого матча на перерыв, вы могли бы прокатить меня на новом самолете”.
“Я собираюсь продолжать поиски”, - пообещал Джейк, слегка улыбнувшись.
“Ты сделаешь это”, - сказала она. “И когда я совершу эту первую поездку, я хочу, чтобы это было где-нибудь по крайней мере в двух часах езды отсюда, и я намеренно не собираюсь мочиться перед посадкой”.
“Я поддержу тебя в этом”, - сказал Джейк, протягивая руку и лаская ее ногу.
Они приземлились в аэропорту Уайтмен незадолго до 10:30, а затем поехали в ближайший к их дому в Гранада-Хиллз супермаркет. Джейк планировал приготовить куриные энчиладас и испанский рис на ужин с Молли сегодня вечером (но никаких пережаренных бобов. Он полагал, что если у кого-либо из актерского состава возникнут кишечные газы, это может привести к обратным результатам для миссии). Он взял большую упаковку куриных грудок без костей, луковицу, немного перца, немного сыра Монтерей Джек, немного сметаны, немного обычных сливок, немного куриного бульона, несколько нарезанных оливок, двадцать мучных лепешек и немного зеленого лука. Он уже знал, что все специи у него под рукой. Он также подобрал ингредиенты для приготовления "маргариты", исходя из теории, что замороженная смесь может немного смягчить вкус.
Они припарковали грузовик Джейка в гараже и занесли продукты внутрь. Джейк сразу же приступил к приготовлению энчиладас, поскольку их можно было приготовить заранее, а затем разогреть в духовке за сорок пять минут, когда подходило время обеда. Готовя, он слушал радио, настроив его на KRON, самый популярный из местных хард-роков. За два часа и десять минут, которые потребовались на приготовление ужина, а затем на уборку, он услышал, как дважды прозвучала его песня Научи меня, и трижды - песня Селии It Never Happened (которая в настоящее время занимает 8-ю строчку в первой десятке Billboard, опустившись со 2-й позиции, на которой она достигла пика).
Лора использовала это время, чтобы убедиться, что остальная часть дома была чистой и сияющей для их сегодняшней гостьи. Она вытерла пыль с мебели и вымыла туалеты. Она пропылесосила там, где был ковер, и вымыла средством для мытья полов там, где была твердая древесина. Она также постирала постельное белье как в главной, так и в гостевой спальнях, а затем перестелила кровати.
В шесть часов они приняли душ, готовясь к вечеру. Лора побрила ноги, подмышки и убедилась, что ее интимная зона (которая, надеюсь, не будет такой уж интимной сегодня вечером) была красивой и гладкой. Джейк также тщательно побрился, сделав свое лицо настолько гладким, насколько это было возможно. Затем они оделись. Лора объяснила Молли, что в доме Кингсли одеваются удобно и повседневно (если только вы не Грег Олдфеллоу) независимо от повода. Следуя этой традиции, они оба надели джинсы и футболки. Рубашка на Лоре была зеленой, подчеркивающей ее бледную кожу и рыжие волосы, и довольно обтягивающей, чтобы наиболее привлекательно подчеркнуть ее маленькую грудь и женственные изгибы. Она расчесала волосы и оставила их распущенными, струящимися по плечам. Затем она добавила лишь немного прекрасных духов Estee Lauder.
“Ты выглядишь потрясающе”, - сказал Джейк, когда взглянул на готовый продукт. “И ты тоже хорошо пахнешь”.
- Ты действительно так думаешь? - спросила она, разглядывая себя в зеркале.
“Абсолютно”, - заверил он ее. “Достаточно вкусно, чтобы поесть”.
Она слегка хихикнула, а затем вернулась к осмотру себя.
“ Нервничаешь? - Спросил ее Джейк.
“Да, конечно, я нервничаю”, - сказала она. “Я никогда раньше не делала ничего подобного — э-э ... ну ... ты знаешь, что я имею в виду”.
“Я знаю, что ты имеешь в виду”, - сказал он. “Просто расслабься, дорогая. Позволь вечеру идти своим чередом. По крайней мере, ты знаешь, что я тебя пересплю, верно?
Она многозначительно посмотрела на него. “Ты говоришь о себе как об утешительном призе”, - сказала она.
Он пожал плечами. “Меня это устраивает сегодня вечером”, - сказал он.
Молли появилась точно вовремя, в 19:00 вечера, припарковав свою Toyota Camry 1992 года выпуска на их подъездной дорожке. Она была одета в основном в удобную повседневную одежду, в простые джинсы и красную блузку на пуговицах. Она взяла с собой бутылку вина, несмотря на то, что Лаура сказала, что ей ничего не нужно брать с собой. Вино было Мерло из долины Напа, вероятно, довольно дорогое по меркам Молли, но значительно дешевле того, что обычно пили Джейк или Лора. Тем не менее, они приняли это с благодарностью, а Джейк даже немного разглагольствовал о винодельне и том году.
“Ты хорошо нашла это место?” Спросила ее Лаура, когда ритуал приветствия был завершен.
“Да, никаких проблем, благодаря веб-сайту Trip Quest, о котором вы мне рассказывали. Я просто распечатал инструкции, а затем следовал им шаг за шагом. Это было очень круто”.
“Ты можешь поблагодарить Нерли за это”, - сказал Джейк. “Это он рассказал нам об этом сайте”.
“Мы живем в удивительное время, не правда ли?” - спросила она.
“Действительно”, - согласился Джейк с улыбкой.
“Ну что ж”, - сказала Лора. “Как насчет того, чтобы ты открыла вино и налила нам немного, милая?”
“Верно”, - сказал Джейк. “Вино. Налейте ему”.
“И я проведу Молли экскурсию по дому, пока ты будешь этим заниматься”.
“Я бы с удовольствием на это посмотрела”, - сказала Молли. “Он такой большой”.
“Эм... да,” сказал Джейк, позволяя этому сочному кусочку просто проплыть мимо. Возможно, для этого будет время позже, но прямо сейчас было слишком рано. Он направился к бару за штопором, в то время как Лора повела Молли вверх по лестнице, чтобы показать ей, что здесь есть.
Будем надеяться, что позже они совершат еще одну поездку туда.
Атмосфера в воздухе была странной. Все трое знали, что было на повестке дня на ночь — или, по крайней мере, так предполагалось, — но никто не упомянул об этом и даже не намекнул на это поначалу. Не было ни флирта, ни намеков. Они сидели в гостиной и выпили бутылку вина, которую принесла Молли (Джейк был рад обнаружить, что оно оказалось не таким уж плохим). Они говорили о своей жизни и своих планах. Молли много расспрашивала о предстоящем гастрольном графике Лоры и о том, каково это - быть вдали от дома по нескольку месяцев подряд. Джейку часто приходилось вставать, чтобы пойти проверить, тушится ли рис на плите, но даже когда он уходил, разговор между Молли и Лорой оставался невинным. Джейк начал задаваться вопросом, может быть, Лора неправильно поняла Молли, или —что более вероятно — может быть, Молли неправильно поняла Лору. Может быть, она действительно думала, что это был просто ужин в кругу друзей?
Но потом Джейк начал разливать "маргариту". Он смешал их, чтобы они были немного крепче, и смягчил вкус текилы, используя хорошую текилу Patron, обильно сбрызнув соком лайма и добавив немного сиропа агавы, чтобы подсластить смесь. Это, а также обильно посоленные ободки бокалов позволили получить приятный, гладкий, ароматный замороженный напиток, в котором содержался респектабельный пунш. Выпив два из них за ужином, Молли была первой, кто немного растопил лед и намекнул на то, что может принести вечер.
“Учи”, - сказала она Лауре, а затем сделала паузу. “Эм... ничего, если я буду называть тебя ‘Учительница’? Я слышала, как Селия и Полин называли тебя так прошлой ночью, и я думаю, это очаровательно ”.
“Безусловно”, - сказала Лаура, улыбаясь. “Так меня называют мои друзья, а ты определенно друг”.
“Это так круто”, - сказала Молли, улыбаясь в ответ. “Почему они тебя так называют?”
“Потому что ... эээ ... Раньше я была учительницей”, - сказала она.
“О" ... и это все?” Спросила Молли. Она казалась немного разочарованной.
“Вот и все”, - сказала Лаура. “А чего ты ожидал?”
“Я не знаю”, - сказала Молли, пожимая плечами. “Думаю, я отчасти предполагала, что так и будет... ты знаешь ... в этом есть какой-то сексуальный подтекст”.
“Извини”, - сказала Лора.
Глаза Молли внезапно расширились, и она посмотрела на Джейка. “Твоя новая песня!” - выпалила она. “Научи меня! Ту, которую все время крутят по радио! Это из-за Лоры, не так ли?”
“Да, это так”, - сказал Джейк, довольный, как всегда, когда кто-то правильно уловил смысл одной из его композиций.
“О Боже мой”, - удивленно произнесла Молли, ее карие глаза теперь сияли. “Когда я думаю о тексте песни таким образом, в таком контексте... это так романтично, Джейк”. Она снова повернулась к Лоре. “Это так здорово, что твой муж написал такую песню для тебя. Никто никогда не делал ничего подобного для меня... и я встречаюсь с девушками!”
“В том, чтобы иметь мужем автора песен, есть преимущество”, - сказала Лора с улыбкой.
“Он сказал тебе, что это из-за тебя?” спросила она. “Или он заставил тебя понять это самостоятельно?”
“Он заставил меня понять это самой”, - сказала она. “Хотя это не заняло у меня много времени. Я уловил смысл этого произведения, когда он впервые заиграл его для нас в студии, когда мы занимались начальной обработкой ”.
“Ты бросилась к нему, обняла и поцеловала прямо там?” - хотела знать она.
“Э-э ... нет, мы работали, - сказала она, - но я определенно выразила ему свою признательность, когда мы вернулись домой тем вечером”.
“Да?” Спросила Молли.
“О да”, - подтвердил Джейк. “В ту ночь я чувствовал, что меня очень ценят”.
Она снова улыбнулась. “Вы двое - очень милая пара”, - сказала она.
“Спасибо”, - сказала Лора. Джейк повторил ее чувства.
“Нет, я серьезно”, - сказала она, как будто ей возразили. “Я действительно немного нервничала из-за встречи с тобой, Джейк. Мне всегда нравилась твоя музыка, но у тебя есть это... ты знаешь ... репутация”.
“Ах да”, - сказал Джейк, кивая головой. “Сатанизм, наркомания, насилие в семье”.
“Не забывайте о развращенности американской молодежи”, - добавила Лора.
“О да”, - сказал он. “Не хотел бы забывать об этом”.
“Ну,” сказала Молли, “на самом деле, это была тема домашнего насилия, которая больше всего меня отталкивала. Я имею в виду ... ну... Я работаю волонтером в женском приюте — занимаюсь этим годами. Я действительно увлечена темой домашнего насилия. И ко мне в клинику постоянно обращаются женщины, которые становятся его жертвами. Я вижу старые синяки, новые ссадины и слушаю их дерьмовые оправдания тому, как они их получили ”.
“Это ужасная вещь”, — согласилась Лора, хотя на самом деле у нее не было никакого опыта в этом, за исключением того единственного случая с дантистом Дейвом - инцидента, о котором Джейк позаботился за нее довольно ловко.
“Да, это так”, - согласилась Молли. “И ... Здесь я должна быть правдивой ... когда я впервые встретил тебя, Тич, я вроде как предположил, что некоторые из этих историй о Джейке были правдой. В тот вечер, когда мы пили вино за моим столиком, я как бы присматривался к тебе”.
Лаура хихикнула. “Я тоже тебя разглядывала”, - сказала она.
Молодец, одобрительно подумал Джейк. И она говорит, что не умеет флиртовать.
Молли слегка покраснела. “Я не это имела в виду”, - сказала она. Затем она передумала. “Ну ... на самом деле я тоже оценивал тебя таким образом — ты очень красивая”.
“Спасибо”, - сказала Лаура, сама слегка покраснев.
“Но что я имел в виду, так это то, что я проверял тебя, пытаясь увидеть, нет ли у тебя синяков на руках, слишком много косметики на лице. Но у тебя ничего этого не было. И когда ты говорила о Джейке ... ну ... есть определенный способ, которым женщина говорит о своем парне или муже, когда над ней издеваются. Это то, что ты учишься улавливать, когда часто имеешь дело с такими женщинами. Например, они обычно не называют своего мужа по имени, они просто говорят ‘мой муж’. Не то чтобы это было сказано всем подряд или что-то в этом роде, но есть и другие вещи, тонкие вещи. Есть ли во мне смысл?”
“Вроде того”, - сказал Джейк, задаваясь вопросом, к чему все это клонится. Это, конечно, не было похоже на то, чтобы идти в направлении спальни.
Но Лора знала, к чему она клонит. “Ты ничего из этого во мне не видел”, - сказала она.
“Правильно!” Сказала Молли, довольная, что попала на ее волну. “Мне казалось совершенно очевидным, что ты любишь Джейка. Ты произносила его имя всякий раз, когда говорила о нем. Ты не разглагольствовала о том, какой он замечательный парень, как будто пыталась убедить в этом себя так же, как и меня, но было очевидно, что ты любишь его ”.
“Я действительно люблю его”, - сказала Лора. “Джейк - лучшее, что когда-либо случалось со мной. И не только потому, что он богат и знаменит”.
Молли кивнула. “Теперь я это понимаю”, - сказала она. “Я вроде как подумала, что это может быть правдой после той первой ночи, когда ты привел Эрика домой. Идея укрепилась, когда мы вместе пошли на ланч и поговорили по телефону. А потом, на Рождество, когда я действительно увидел вас двоих вместе ... вот что действительно убедило меня.” Она повернулась к Джейку. “Ты совсем не такой, каким тебя изображают СМИ, Джейк”.
“Ну... Я действительно играю музыку”, - сказал он. “И я когда-то был в группе под названием Intemperance. Кроме этого ...”
“Значит, все это неправда?” - спросила она. “Ты на самом деле не избивал свою девушку, а затем не сбрасывал ее с лодки?”
“Я этого не делал”, - сказал Джейк. “Мы были влюблены друг в друга, и у нас были прекрасные отношения около года. А потом сказалось ее религиозное воспитание, и она попросила меня выбрать между ней и моей музыкой. Я выбрал свою музыку, и она порвала со мной. Вот и вся история ”.
“Ну... не всю историю”, - сказала Лора. “Они действительно были на лодке, но она позволила Джейку вылизать ее киску, а затем порвала с ним после того, как кончила... не ответив сначала взаимностью”.
Молли снова ошеломленно посмотрела на Джейка. “Правда?” спросила она.
Джейк кивнул. “Ага”.
“Вау ... это грубо”, - сказала Молли.
“Согласен”, - сказал Джейк.
“А как насчет кокаина из ”анального крэка"?" Следующей спросила Молли. “Это тоже они выдумали?”
Джейк и Лора быстро взглянули друг на друга. “Эм... да”, - наконец сказал Джейк. “Они и это тоже полностью выдумали”.
“Разве это не было бы самой отвратительной вещью на свете?” Добавила Лора.
“Не говоря уже о пустой трате кокаина”, - сказал Джейк.
“Да”, - сказала Молли. “Мне действительно всегда было трудно в это поверить”.
“ Ну что ж, ” сказал Джейк. - Как насчет того, чтобы я налил вам, леди, еще "маргариты"? Можешь выпить их во внутреннем дворике, пока я прибираюсь на кухне.
“Звучит заманчиво”, - сказала Лора.
“Я могу помочь тебе с уборкой”, - предложила Молли.
“В этом нет необходимости”, - сказал Джейк. “В этом нет ничего особенного. Я очень быстро покончу с этим, а вы двое пойдете куда-нибудь и поговорите о жизни, свободе и стремлении к счастью ”.
“Хорошо ... если ты уверен”, - сказала Молли.
“Он уверен”, - сказала Лора. “Разожги нас, милая”.
- Увольняю тебя, - сказал Джейк, отодвигая свой стул.
Он отнес их стаканы к бару, сполоснул их, а затем нанес свежие ободки соли. Затем он на мгновение включил блендер, чтобы снова перемешать смесь, налил каждому из них еще по стакану, а затем украсил каждый долькой лайма. Он отнес их обратно и распределил. Они поблагодарили его, а затем встали и направились к раздвижной двери, которая вела во внутренний дворик. Джейк смотрел им вслед, улучив момент, чтобы представить себе возможности. Затем он начал собирать посуду для ужина и относить ее на кухню.
Ему потребовалось чуть больше двадцати минут, чтобы убрать остатки энчиладас и риса, а затем прибраться на кухне и запустить посудомоечную машину. Как только задание было выполнено, он подошел к бару и смешал в блендере еще одну порцию "маргариты", а затем налил себе одну. Он взял его в руки и подошел к раздвижной двери.
Лора и Молли сидели за гранитным столом, их напитки уже опустели. Они не смотрели на долину Сан-Фернандо. Вместо этого они смотрели друг на друга, их глаза сияли. Джейк подумал о том, чтобы спросить, можно ли присоединиться к ним, но потом подумал, что, возможно, это заявление может быть неправильно истолковано.
“Могу я присесть?” вместо этого спросил он.
“Конечно”, - сказала Молли, улыбаясь ему.
Он сел на стул рядом с Лорой, посадив свою жену между собой и Молли. “Я только что приготовил новый кувшин”, - сказал он им. “Кто-нибудь хочет еще?”
“Может быть, через некоторое время”, - сказала Лора. “Давай сначала немного поговорим”.
“ Хорошо, ” медленно произнес Джейк. Он не смог прочитать ее тон, как обычно, и не мог понять, о чем она думает, глядя на ее лицо. Он выдвинул стул и сел, сделав большой глоток своей "маргариты".
“Мы с Тичом разговаривали”, - сказала Молли.
“Я вроде как это понял”, - осторожно сказал Джейк. Женский разговор? Кто бы мог подумать?
“Мы говорили о ... эм ... почему мы здесь сегодня вечером”, - добавила Лора.
“Аааа”, - сказал Джейк. “Что за разговоры”. Он сделал еще один большой глоток. “Итак ... эм ... что это за слово?”
Две женщины захихикали. “Разве не мило, что он может притворяться таким непринужденным в чем-то подобном?” - Спросила Лора у Молли.
“Это   довольно мило”, - признала она. Затем она повернулась к Джейку. “Я лесбиянка, Джейк”, - прямо сказала она ему. “Я не бисексуалка. У меня раньше был секс с мужчинами — очевидно, с тех пор, как у меня есть ребенок, — но мне это никогда не нравилось, я не жажду этого и не собираюсь когда-либо делать это снова ”.
“Хорошо”, - сказал Джейк, слегка кивая. “Я понимаю”.
“Но... Меня невероятно привлекает преподавать здесь”.
“Она   довольно горячая штучка”, - сказал Джейк.
Молли улыбнулась. “Да, это она. И она - практически все, о чем я думаю с той ночи, когда встретил ее. Я не говорю здесь о любви. Я говорю о похоти. Сексуальное желание. Ты хоть представляешь, как сильно мы, лесбиянки, фантазируем о бисексуальных женщинах?”
Джейк покачал головой. “Нет”, - сказал он. “Не совсем”.
“Примерно так же, как гетеросексуальные мужчины фантазируют о сексе втроем с двумя женщинами”, - сказала она ему.
Это была аналогия, которую Джейк мог оценить. “Настолько, да?”
“Настолько”, - сказала она. “И, хотя женщины в первую очередь не визуальны, когда дело доходит до сексуального влечения, мы тоже не слепы к этому. Тич прекрасна, она мила, и, что самое главное, я ей нравлюсь в той же похотливой манере ”.
Джейк посмотрел на Лору, которая кивнула. “Да”, - сказала она. “Это то, о чем мы здесь говорили”.
Боже, благослови текилу Patron! Разум Джейка кричал ему. Он, конечно, сохранял тщательно нейтральное выражение лица, поскольку все еще понятия не имел, к чему клонится эта дискуссия.
“Учитель объяснил мне, ” сказала Молли, “ что у вас двоих есть ... понимание о ней и о том, как она исследует свою бисексуальность ”.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Она вольна исследовать все, что захочет, при условии, что она делает это открыто и без обмана, и делает это только для женского пола”.
“Это очень великодушно с твоей стороны, Джейк”, - сказала Молли. “И для тебя нет соглашения о взаимности?”
“Взаимность?” Спросил Джейк. “Ты имеешь в виду, раз у нее все получается с другими женщинами, то и у меня тоже?”
“Правильно”, - сказала Молли. “В конце концов, это было бы только справедливо, верно?”
“Неправильно”, - сказал Джейк. “У нас нет такого соглашения, и я бы не хотел его иметь. Мы не свингеры. Лора вполне достаточная женщина для меня”.
“И я бы никогда не согласилась на что-то подобное”, - сказала Лора. “Возможно, это делает меня лицемеркой, но ... ну... если бы Джейк предложил взаимность как часть условий соглашения, я бы просто сказал "нет" и пообещал держаться подальше от женщин. Я не смог бы жить с мыслью, что Джейк ушел ... ты знаешь ... трахаться с кем-то, кроме меня”.
“А что, если бы это были парни?” Спросила Молли. “Это было бы лучшей концепцией взаимности, не так ли?" Ты получаешь удовольствие от других женщин, а он получает удовольствие от других мужчин, пока вы рассказываете друг другу об этом ”.
“Фу”, - просто сказала Лора, качая головой. “Это даже хуже, чем то, что он спит с другими женщинами”.
“И на самом деле я не так раскачиваюсь”, - сказал Джейк. “У меня нет проблем с теми, кто это делает — у нас с Лорой в нашей жизни много мужчин—геев, - но это не для меня”.
“Правда?” Поддразнивающе спросила Молли. “Тебе это никогда даже не было интересно?”
“Нет”, - совершенно честно ответил Джейк. “Даже на мимолетный момент во время самого мрачного и сексуально неловкого замешательства в моем раннем подростковом развитии”.
“Понятно”, - сказала Молли, слегка моргнув.
“Это было хорошее занудство”, - сказала Лаура со смешком.
“Спасибо”, - сказал Джейк. “Иногда я даже не осознаю, что делаю это”.
“Итак... значит, у вас с Тичом есть это соглашение”, - сказала Молли. “Оно действительно без каких-либо условий?”
“Это действительно так”, - сказал Джейк. “Я хочу, чтобы Лора была счастлива. Если мы говорим о том, чтобы немного повеселиться с поклонницами на гастролях, или с подружкой невесты на свадьбе, или с тобой, Молли, то у меня нет проблем с тем, чтобы она это сделала ”.
“Это потому, что идея о том, что она занимается этим с поклонницами или фрейлинами — кстати, это была действительно горячая история — или со мной, заводит тебя?”
“Я думаю, что это может быть важной частью всего этого”, - согласился Джейк. “Когда я думаю о вас с Лорой вместе, я не ревную, я возбуждаюсь. К этой мысли не привязано никаких негативных эмоций”.
“А ты не беспокоишься, что она может влюбиться в меня? Или я в нее? Что она может захотеть бросить тебя ради меня?”
“Нет”, - снова честно ответил Джейк. “Меня это совсем не беспокоит”.
“Почему нет?” Молли хотела знать.
“Я не знаю”, - сказал Джейк. “Я просто не уверен. Я не могу представить, чтобы произошло что-то подобное”.
“Я тоже не могу”, - сказала Лора. “Меня больше всего привлекают мужчины, в частности Джейк. Джейк - это тот, в кого я влюбилась, с кем я хочу иметь длительные отношения. Меня привлекают женщины ... ну, если честно ... почти полностью сексуальный по своей природе”.
“Понятно”, - сказала Молли.
“Надеюсь, это не оскорбляет тебя, Молли”, - сказала Лора. “Я просто говорю правду. Ты меня очень привлекаешь. Я бы с удовольствием... ты знаешь ... занимаюсь с тобой чем угодно... голыми вещами, и мне нравится наша дружба, но это все, что может быть между нами ”.
Молли снова оглядела Лауру с ног до головы на мгновение, а затем улыбнулась. “Меня это устраивает”, - сказала она.
Лора улыбнулась ей в ответ. “Это приятно слышать”, - сказала она с явным облегчением в голосе.
“Что ж ... теперь, когда это понятно, - сказала Молли, - я полагаю, это подводит нас к слону в комнате, да?”
“И что бы это мог быть за слон?” Спросил Джейк.
“Никто еще не говорил об этом, ” сказала Молли, - но намеки, которые делала Лора, когда предлагала это собрание, заставили меня поверить в это ... что ж ... что ты, Джейк, хотел бы присутствовать, когда и если мы с Лорой ”кое-что сделаем" друг с другом?
“Ну...” - осторожно сказал Джейк, - “Я, конечно, не был бы против такого предложения”.
Молли слегка покачала головой, в основном, казалось, от удовольствия. “Я уверена, что ты бы не удивилась”, - сказала она. “А как насчет тебя, Лора? Ты хочешь, чтобы Джейк был с нами в комнате, если и когда мы будем заниматься этими ‘обнаженными вещами’, о которых ты говоришь?
Лора нервно облизнула губы — жест, который также был бесспорно сексуальным. “Мы с Джейком обсудили это”, - сказала она. “Мы не пытаемся давить на тебя, заставляя делать то, что тебе неприятно. Если ты не хочешь, чтобы Джейк присутствовал, его не будет. Это не нарушает условия сделки”.
“Это утешительно знать”, - сказала Молли. “Но ты не ответил на мой вопрос”.
Лаура глубоко вздохнула. “Да”, - сказала она. “Я бы хотела, чтобы Джейк был с нами в комнате. Это бы невероятно меня завело. От одной этой мысли мои трусики становятся совсем мокрыми”.
Глаза Молли слегка заблестели от этого откровения. “Обычно, ” сказала она, “ я была бы шокирована простым предложением позволить мужчине смотреть, как я занимаюсь сексом с женщиной. Я бы разорвал контакт с любым, кто хотя бы намекнул, что попросит меня сделать что-то подобное ”.
“Обычно?” Спросил Джейк.
Молли снова улыбнулась. “Хотя вы двое по какой-то причине разные”, - сказала она. “Я не знаю почему. Может быть, это потому, что вы знаменитости. Может быть, это потому, что преподавать здесь чертовски восхитительно и сексуально. Может быть... Я не знаю... может быть, это просто какой-то кризис среднего возраста или что-то в этом роде, но ... ну... Должен признать, идея сделать это с Teach на твоих глазах, Джейк ... меня это тоже отчасти заводит ”.
“Это так?” Спросил Джейк.
“Да”, - сказала она, теперь в ее голосе было немного похоти. “Это так”.
“Итак... ты не против?” Спросила Лора, просто для ясности.
“Меня это устраивает”, - сказала Молли. “При условии, что мы установим некоторые основные правила”.
“Например?” Спросил Джейк.
“Ты можешь только смотреть”, - сказала Молли. “Ты ни в коем случае не прикасаешься ко мне. И ты не снимаешь одежду”.
Джейк открыл рот, чтобы согласиться на это (он согласился бы на любые условия, кроме убийства, ради такого рода сделки), но Лоре было что сказать, и она опередила его. “Что, если он захочет ... ну, знаешь, потрогать себя, пока он наблюдает за нами?” - спросила она.
“Что?” Спросила Молли.
“Вполне вероятно, что он захотел бы это сделать”, - сказала Лора. “Правда, милая?”
“Эм ... да, верно”, - сказал Джейк, чувствуя, что теперь немного краснеет. “Есть довольно хороший шанс, что я могу почувствовать это желание”.
Было очевидно, что Молли об этом не думала. Но она отнеслась к этому по-спортивному (или она действительно хотела, чтобы сделка тоже состоялась). “Ну ... Я думаю, ты можешь это сделать ”, - разрешила она. “Штаны могут быть сняты, и твой маленький приятель может выйти. Просто держи это подальше от меня. И когда ты... Знаешь... закончи дело, убедись, что ни одна капля этого не попадет на меня ”.
Джейк дружелюбно кивнул. “Достаточно справедливо”, - сказал он, а затем сделал глоток своей "маргариты".
Они неловко посидели несколько мгновений, никто из них не мог придумать, что сказать. Наконец, Молли начала действовать. “Ну... мы собираемся это сделать или как?”
“Пойдем”, - сказала Лаура, быстро вставая.
По негласному соглашению они отправились в спальню для гостей, а не в главную спальню, где стояла супружеская кровать Джейка и Лоры. Они закрыли за собой дверь, хотя никому и в голову не пришло поинтересоваться почему. Оказавшись в комнате, они втроем встали возле кровати, Джейк чуть поодаль. Все просто уставились друг на друга.
“Э-э... может быть, немного музыки?” предложил Джейк.
“Да, конечно, хорошая идея”, - сказала Молли.
Он подошел к приемнику Bose в развлекательном центре комнаты и включил его. Это никогда не случалось у Селии в данный момент, так как устройство было настроено на KRON. Он быстро набрал номер в левой части FM-спектра, остановившись на одной из удобных для прослушивания станций. В данный момент шла Злая игра Криса Иссака. Идеальный. Он не мог бы выбрать лучше. Он отрегулировал громкость до уровня, который посчитал подходящим для данной ситуации, а затем вернулся на свое место.
“Хорошая мелодия”, - сказала Молли, улыбаясь и кивая головой в такт.
“Разве нет?” - спросил Джейк.
Состязание в гляделки продолжалось еще несколько мгновений.
“Итак ... э-э-э... каков наилучший способ запустить это дело?” Неловко спросила Лора.
“Я не уверена”, - сказала Молли, так же неловко. “I’m ... ты знаешь ... женщина-лесбиянка. Мой ... обычно инициатором выступает мой партнер ”.
“Я думаю, что я тоже такая”, - сказала Лора.
“Нет, ты лесбиянка с губной помадой”, - сказала ей Молли.
“В чем разница?” Спросила Лора.
“Ну...” - начала Молли.
“Э-э-э... если позволите”, - перебил Джейк, прежде чем она смогла объяснить разницу. Две женщины посмотрели на него. “Не то чтобы я пытался ... вы знаете ... режиссировать шоу или что-то еще здесь — потому что я бы никогда не осмелился сделать что—то подобное в подобной обстановке - но ... может быть, если бы ты начал с поцелуя и после этого вроде как пошел туда, куда ведет тебя природа?”
Лора и Молли снова посмотрели друг на друга, обе они покраснели. “Ну...” сказала Молли, “Я думаю, это не ужасное предложение”.
“Нет”, - согласилась Лаура. “Я действительно бы хотел тебя поцеловать”.
Молли кивнула. “Я тоже”, - сказала она.
“Почему бы нам тогда не попробовать?”
“Хорошо”, - сказала Молли. “Давай попробуем”.
Они подошли близко друг к другу, на расстоянии вытянутой руки. Молли была на добрых пять дюймов выше Лауры, но этого было недостаточно, чтобы сделать маневр неуклюжим. Молли протянула руки, и Лора шагнула в них, обняв Молли за талию. Они придвинули свои тела ближе друг к другу и посмотрели друг другу в глаза. Лора слегка облизнула губы, и Молли захихикала. Это заставило Лору тоже захихикать.
“Хорошо”, - наконец сказала Лора. “Достаточно. Поцелуй меня”.
Молли кивнула. Затем она наклонилась вперед, немного наклонив голову. Ее губы коснулись губ Лоры. Они удерживали поцелуй несколько секунд, а затем отстранились и снова посмотрели друг другу в глаза.
“Это было мило”, - сказала Лора.
“Да”, - сказала Молли. “Так и было”.
“Может, нам сделать это еще немного?”
Молли кивнула. “Да”, - сказала она. “Давай делать это намного чаще”.
Они делали это гораздо чаще. Они снова соприкоснулись губами, и на этот раз неловкость, казалось, ускользнула, позволив какой-то страсти заменить ее. Вскоре языки высунулись наружу, и они обменялись глубокими, истекающими слюной поцелуями, в то время как их губы скользили взад-вперед. Они теснее прижались телами друг к другу, их руки теперь начинают немного блуждать, Лора скользит вверх и вниз по спине Молли, Молли находит путь к шее Лоры и перебирает ее волосы.
Ладно, с энтузиазмом подумал Джейк, его мужское достоинство теперь набухло в штанах, это чертовски горячо. И это было. Возможно, это было самое горячее событие, свидетелем которого он когда-либо был. Он много раз видел, как женщины занимались сексом у него на глазах. Он участвовал в сексе втроем, вчетвером, даже несколько раз впятером, но ничто из этого не шло ни в какое сравнение с простым наблюдением за тем, как Лора и Молли целуют друг друга. Лора была его женой! И они разыгрывали это представление не просто для того, чтобы развлечь его, они действительно погружались в него, по-настоящему наслаждаясь тем, что делали! У него вырвался тихий стон, и он сел на мягкий стул рядом с туалетным столиком. Он немного поудобнее устроился в штанах, но в остальном сопротивлялся желанию дотронуться дальше. Ему нужно было спасти себя.
Джейк почти сразу обнаружил одну вещь. Женщины занимались любовью друг с другом гораздо медленнее, чем мужчина и женщина (или мужчина и две женщины) занимались любовью. Они целовались большую часть пятнадцати минут, их руки поглаживали, языки проникали внутрь и наружу. Время от времени Молли опускала губы ниже и целовала шею Лоры сбоку. И время от времени Лора немного приподнималась и покусывала мочку уха Молли. А потом они возвращались к поцелуям, кружащим языки, в то время как их руки гладили друг друга поверх одежды. Джейк продолжал держать руки на ноге и застегивать брюки. То, что он смотрел, было возбуждающе, и он мог бы доставить себе удовольствие одной только этой сценой, но он знал, что в конечном итоге наступят лучшие времена.
Именно Лаура, наконец, перенесла игру на следующий иннинг. Они наконец прервали поцелуй и посмотрели друг другу в глаза, оба раскрасневшиеся и страстные. “Знаешь, - прошептала Лора, - мне действительно нравится, когда мне сосут грудь”.
“А ты?” Молли выдохнула.
“Да”, - сказала ей Лора, кивая. “Тебе нравится сосать сиськи?”
“Да”, - подтвердила она.
“Ну, тогда, может быть, мне следует ... ты знаешь ... позволить тебе увидеть их. Может быть, ты захочешь пососать у них”.
“Может быть”, - сказала Молли с улыбкой. “Давай проведем эксперимент”.
Лора сняла свою зеленую футболку и бросила ее на пол. Затем она сняла свой белый лифчик, обнажив свою грудь размером с яблоко взглядам Молли и Джейка. Молли жадно посмотрела на них и облизнула губы.
“Ну?” Мягко спросила ее Лаура. “Что ты думаешь?”
“Они прекрасны”, - сказала Молли. “Ляг на кровать для меня”.
Лора легла на спину на кровать. Молли забралась на борт вслед за ней, предварительно скинув туфли. Она взобралась на Лору и снова поцеловала ее, страстным, похотливым поцелуем. Затем она начала прокладывать поцелуями путь вниз по шее Лоры, к ее груди и, наконец, достигла ее левой груди. Она потерлась об него лицом несколько раз, постанывая при этом, прежде чем, наконец, прикоснуться губами к соску Лоры и начать посасывать.
“О да”, - счастливо простонала Лора, ее пальцы теперь играли с волосами Молли. “Это так приятно”.
Молли сосала Лауру еще минут десять или около того, переключаясь с одной груди на другую, время от времени возвращаясь к поцелуям в губы и шею, прежде чем снова опуститься к грудям. Это была Лаура, которая снова улучшила игру.
“Позволь мне пососать твою”, - сказала она Молли. “Они мне снились”.
“Хорошо”, - нервно сказала Молли. Она встала на колени на кровати, ее колени оказались между раздвинутых ног Лоры. Она потянулась к верхней пуговице на блузке и расстегнула ее. Затем она быстро спустила ряд пуговиц, полностью расстегнув его, прежде чем бросить одежду на пол. На ней тоже был белый бюстгальтер. Она потянулась назад, чтобы расстегнуть его, но затем заколебалась. Она повернула голову и посмотрела через правое плечо на Джейка, который все еще сидел в кресле, его брюки были застегнуты, его эрекция кричала на него. Это было почти так, как будто она забыла, что он был там, но теперь вспомнила.
Джейк ободряюще улыбнулся ей.
“Я не могу поверить, что я делаю это”, - прошептала Молли, обращаясь больше к себе, чем к кому-либо другому.
“Это довольно странно, не так ли?” Спросила Лора.
“Да”, - согласилась Молли.
“Но тебя это заводит?” Следующей спросила Лора.
“Да”, - без колебаний ответила Молли.
“Тогда достань эти сиськи и положи их мне в рот”, - сказала ей Лора.
Молли слегка застонала, а затем расстегнула лифчик. Она стянула его с плеч и бросила на пол, давая Джейку и Лоре возможность впервые взглянуть на ее молочные железы. Они были довольно милыми, размером с мячи для софтбола, явно натуральные, увенчанные пухлыми сосками, которые стояли торчком и просили, чтобы к ним прикоснулся рот. Их не пришлось долго упрашивать. Лаура протянула руку и потянула ее вниз и вверх, запрокидывая ее голову вверх и посасывая правый сосок губами.
“Боже мой, да”, - выдохнула Молли. “Соси мои сиськи. Соси их!”
“Мммм, хммм”, - простонала Лора с полным ртом сосков.
Сосание сисек, как и все остальное в этой встрече, продолжалось довольно долго. Они по очереди лизали и посасывали соски друг друга, сжимали груди друг друга руками, иногда делая небольшой перерыв для сеанса горячих поцелуев языком и посасывания шеи. Несмотря на все это, Джейк оставался на своем месте и не расстегивал пуговицы на брюках, хотя время от времени не мог удержаться, чтобы не дотронуться до себя через брюки.
Наконец, Молли начала прокладывать поцелуями свой путь вниз от грудей Лоры, по ее животу и вниз к поясу джинсов. Лора поощряла это движение стонами, вздохами и поглаживаниями обнаженных грудей Молли. Наконец, Молли позволила своим пальцам добраться до застежки на джинсах Лоры. Она расстегнула его, а затем медленно потянула молнию вниз.
“Давай снимем с тебя штаны”, - сказала ей Молли.
“Да!” Согласилась Лора, сбрасывая туфли (отправив одну из них в полет через комнату, где Джейку пришлось пригнуться, чтобы не получить удар по голове). “Давай сделаем это”.
Они сделали это, Молли стянула брюки и трусики с ног Лоры, оставив ее полностью обнаженной, за исключением носков. Лаура позволила своим ногам раздвинуться, открывая себя взгляду Молли.
“Вау”, - прошептала Молли.
“Что?” Спросила Лора.
“Это самая красивая киска, которую я когда-либо видела”, - сказала она.
“Правда?” Спросила Лора.
“Действительно”, - сказала Молли. “Это как произведение искусства”.
“Э-э-э... спасибо”, - сказала Лора. “Может быть, ты захочешь ... знаешь ... попробовать?”
“Думаю, я бы так и сделала”, - сказала Молли.
Она попробовала это. Как только она начала лизать и целовать лоно Лоры, Джейк больше не мог этого выносить. Пришло время. Он быстро встал и скинул свои ботинки. Он расстегнул брюки и одним махом стянул их вместе с нижним бельем. Он переступил через них и отбросил их ногой в угол комнаты. Затем он откинулся на спинку стула и продолжил смотреть шоу, теперь его рука время от времени хваталась за себя и делала пару взмахов.
Она медленно лизала киску Лоры, постепенно наращивая интенсивность, много дразня. Джейк восхищался некоторыми ее движениями, но также высказал некоторую критику по поводу нескольких ее приемов (которые он, конечно, оставил при себе). Он отчаянно старался не прикасаться к себе слишком сильно, зная, что находится на грани срыва, но это было трудно. Лаура была полностью погружена в то, что она испытывала, но она продолжала поглядывать на него, ее глаза смотрели на его эрекцию.
Сразу после того, как Молли испытала оргазм от скручивания пальцев ног, а затем продолжила лизать, давая понять, что собирается повторить, заговорила Лора.
“Эээ... Молли”, - сказала она.
“Да?” Ответила Молли, облизывая свои распухшие губы.
“Э-э-э... Я знаю, что это как бы раздвигает границы, которые мы установили, но ... ну... ты бы не возражал, если бы я пососал член Джейка, пока ты это делал?”
Молли прекратила то, что делала, и подняла голову. “Ты хочешь отсосать его член, пока я буду тебя есть?”
Она кивнула. “Это просто выглядит так, будто его нужно высосать”, - сказала она. “Он страдает”.
Молли посмотрела на Джейка, увидев распухший придаток, который был ярко-фиолетового цвета, и с кончика которого капало немного pre-come. Она долго смотрела на это. “Хорошо”, - сказала она наконец. “Продолжай. Но Джейк не прикасается ко мне, и если он кончает тебе в рот, твой рот не приближается к моей киске ”.
“Договорились”, - сказала Лора с улыбкой. Она посмотрела на Джейка. “Давай, милый. Принеси эту штуку сюда”.
“Э-э-э... конечно”, - сказал Джейк, почти вскакивая на ноги. Голова Молли снова опустилась к Лоре, и она снова начала чавкать. Джейк забрался на кровать, поближе к голове Лоры, как можно дальше от Молли и при этом довершил действие. Лора схватила его за руку, и он наклонился вперед.
“Помни, не у меня во рту”, - напомнила ему Лора. “Я подведу тебя поближе, и тогда ты сможешь заснять свои штучки на мои сиськи”.
“А потом сразу же убери это”, - приглушенным голосом сказала Молли между ног Лоры. “Помни, я фертильна и не пользуюсь никакими противозачаточными средствами, потому что обычно они мне не нужны”.
“Верно”, - сказал Джейк, чувствуя себя теперь немного испуганным. Он даже не подумал об этом. Может быть, ему следует надеть презерватив для такой миссии, как эта? Возможно, но у него их не было. Он не покупал презервативов и не держал их под рукой с тех пор, как они с Лорой стали парой. Ему просто нужно было быть очень осторожным с тем, где окажутся его "вещи".
Затем Лора взяла его в рот и начала сосать так, как, она знала, ему нравилось. Вскоре он забыл практически обо всем остальном. Он нашел время погладить и сжать груди Лоры, но держал руки подальше от Молли.
Джейк держался до тех пор, пока у Лауры не начали проявляться признаки приближения ее второго оргазма. Затем он оторвался от ее рта и направил головку своего члена на ее грудь. Она опустила руку и гладила его, пока мощный, пробирающий до мурашек оргазм не разразился по всему его телу, и он не излил огромную порцию спермы на ее грудь. Ощущение того, как его вещество разбрызгивается по ее телу, в сочетании с женственным ртом, посасывающим ее клитор, довели Лору до предела. Она стонала и извивалась, преодолевая свой собственный пик удовольствия.
“Боже мой, это было так сильно”, - простонала Лора, возвращаясь на Землю.
Молли, чье лицо было мокрым от соков Лоры, а кожа раскраснелась от ее собственного возбуждения, кивнула головой в знак согласия. “Это была самая мерзкая вещь, которую я когда-либо делала в своей жизни”, - сказала она. “И это было чертовски жарко!”
“Все было в порядке”, - небрежно сказал Джейк, поводив рукой взад-вперед.
Две женщины посмотрели на него в изумлении. Он рассмеялся. “Хорошо”, - сказал он. “Это было невероятно горячо. И мне нелегко это сказать”.
“Так-то лучше”, - сказала Молли. “А теперь, пожалуйста, принеси полотенце и убери свой беспорядок”.
“Верно”, - сказал Джейк. “Я занимаюсь этим”.
Второй раунд начался почти сразу после того, как исчезли все следы спермы Джейка.
“Я хочу вылизать твою киску”, - сказала Лора Молли.
“Тогда сделай это”, - с энтузиазмом сказала Молли. На этот раз без малейших колебаний она расстегнула брюки и спустила их вместе с трусиками вниз, обнажив красивые мускулистые женственные ноги, тугую, впечатляющую попку и безволосую область влагалища с припухшими, набухшими губами, жаждущими вступить в затевающуюся игру. Она бросилась на кровать и широко раздвинула ноги. “Давай, Учи. Мне действительно нужно кончить”.
“Э-э... да,” нервно сказала Лора. “Дело в том... ну ... На самом деле я никогда раньше этого не делала”.
“Я знаю”, - выдохнула Молли. “Это часть того, что в этом такого горячего”. Она похлопала по месту между бедер. “Запрыгивай сюда”.
“А что, если я все-таки сделаю неправильно?” Спросила Лора.
“Ты не сделаешь этого”, - сказала Молли. “Это инстинктивно. Просто делай то, что тебе приятно”.
“Ну...” - начала Лаура.
“Не волнуйся, милая”, - сказал ей Джейк. “Я расскажу тебе об этом”.
“О" ... хорошо, ” сказала она, сразу просветлев. “Спасибо, милый!”
“Подожди... что?” Спросила Молли.
“Я поговорю с ней об этом”, - заверил ее Джейк. “Я все время ем киску”.
“Он действительно хорош в этом”, - сказала Лора.
“Правда?” Спросила Молли.
“Правда”, - заверила ее Лаура.
“Э-э... ну ... ладно,” сказала Молли. “Я думаю, что все в порядке”.
Джейк рассказал ей об этом. Он полагал, что какой бы горячей ни была Молли прямо сейчас, она на самом деле не хотела бы никаких дразнящих прикосновений к ногам, внутренней поверхности бедер и живота, чтобы согреться, но хотела наслаждения. Итак, он проинструктировал свою жену о маневре смакования, когда целью было довести до быстрого кипения кастрюлю желания, которая варилась на медленном огне в течение нескольких часов.
“Начните с облизывания губ вверх и вниз”, - инструктировал он. “Снизу вверх. Держись пока подальше от клитора”.
“Мммм, хммм”, - согласилась Лора, ее язык скользнул по этим губам, о которых шла речь, впервые в жизни пробуя на вкус вкус соков другой женщины из источника.
“Мммм”, - согласилась Молли. “Это мило. Очень мило”.
“Конечно, это мило”, - сказал Джейк. “Теперь продолжай делать это, но время от времени позволяй своему языку просто ненадолго скользить по нижней части ее клиторального колпачка, почти как будто это было случайно”.
“М-м-м-м”, - согласилась Лора.
“Оооо”, - воскликнула Молли, когда первое применение этого маневра было завершено.
Он уговорил ее постепенно увеличивать прикосновения к капюшону клитора и подчеркнуть важность случайных погружений языка в саму киску. Он научил ее время от времени посасывать каждую губу, а затем постепенно вводить один палец для проникновения.
“Оооо, дасссс”, - вздохнула Молли, почувствовав, как Лора начала ласкать ее пальцами.
“Продолжайте облизывать, пока делаете это, ” посоветовал Джейк, “ и начните увеличивать контакт языка с колпачком клитора. Помни, на данный момент ты все еще избегаешь прямого контакта с клитором ”.
“Мммм хммм”.
- Мммм, - простонала Молли.
“Теперь постепенно вводи в нее еще один палец”, - посоветовал Джейк. “Правильно. Начни медленно двигать ими внутрь и наружу”.
“Оооо, да”, - простонала Молли. “Трахни меня пальцем”.
“В этот момент, — сказал Джейк, — всегда неплохо позволить пальцу - обычно лучше всего мизинцу - скользнуть вниз и просто коснуться бутона ее ануса”.
“Хммм?” Спросила Лора.
“Некоторым женщинам нравится совать туда палец, пока ты это делаешь”, - сказал он.
“Я не одна из них!” - рявкнула Молли.
“И тогда некоторые женщины этого не делают”, - допустил Джейк. “Это углубленное изучение. Не делай эту часть”.
“Ммм ку-ку”, - простонала Лора.
Затем он перешел к последнему толчку. “Хорошо”, - сказал он. “Вы заметите, что сейчас ее бедра начинают вращаться вверх-вниз. Это непроизвольный мышечный ответ парасимпатической нервной системы в полноценном сексуально-репродуктивном режиме. Другими словами, она приближается к Большому О. Пришло время начать игру и высосать из нее этот оргазм ”.
“Да!” Молли закричала. “Высоси это из меня!”
“Теперь пришло время для прямого контакта с клитором. Обхвати губами этот клитор и начинай чередовать посасывание и облизывание”.
“Оооо! Иисус Христос!” Молли заплакала, когда Лора начала это делать.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Продолжайте в том же духе двигать пальцами внутри киски и постепенно увеличивайте соотношение сосания и лизания в пользу прямого сосания”.
Две минуты спустя Молли взывала к божеству, ее ноги крепко обвились вокруг шеи Лоры.
“Держи цель!” Подбадривал Джейк. “Используй свободную руку, чтобы сдерживать ее тазовые толчки!”
Спазмы Молли утихли, и она расслабила ноги, освобождая Лауру из своих объятий.
“О Боже мой”, - выдохнула Молли. “Это было невероятно”.
Джейк и Лора посмотрели друг на друга. Джейк протянул ей руку. Она дала ему пять рукой, с которой все еще капали вагинальные выделения Молли.
Вскоре после этого Джейк покинул комнату, прихватив с собой брюки, нижнее белье и обувь. Он сказал дамам, чтобы они провели остаток вечера вместе.
“Думаю, мне стоит пойти выпить и выкурить сигару на веранде, - сказал он, - и поразмыслить о проведенном вечере”.
“Но... ну ... Я думаю, что у нас с Молли все еще есть несколько вещей, которые мы хотим сделать, верно, Молли?”
“Да”, - сказала Молли. “На самом деле, довольно много вещей”.
“Я оставлю вас двоих наедине”, - сказал он. “Я увидел то, что мне нужно было увидеть”.
“Оу ... ну ... хорошо”, - сказала Лора. “Ты уверен, что не возражаешь?”
“Я уверен, что не возражаю”, - сказал Джейк.
Он закрыл за собой дверь и поднялся наверх, чтобы надеть спортивные штаны. Затем он налил себе виски со льдом и вытащил сигару из хьюмидора. Выйдя на террасу, он услышал стоны, доносящиеся из гостевой спальни, и улыбнулся.
Жизнь была хороша.
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37 000 футов над Мексиканским заливом
1 января 1996 года
Лора Кингсли и Селия Вальдес сидели бок о бок в первом ряду салона первого класса Boeing 777 авиакомпании United Airlines, летевшего из Лос-Анджелеса в Майами. Самолет вылетел из Лос-Анджелеса в 7:30 утра по тихоокеанскому времени и должен был приземлиться в МИА в 15:05 по восточному поясному времени, то есть чуть более чем через тридцать минут. Значительную часть других мест первого класса в самолете занимали участники группы Селии. Куп и Чарли сидели вместе двумя рядами дальше, Куп притворялся спящим, пока Чарли грыз ногти. Литтл Стиви, молодой ведущий гитарист, и Лиз Уотертаун, пианистка средних лет, сидели вместе в другом ряду, тихо разговаривая; очевидно, они все еще пребывали в иллюзии, что никто не знает, что у них двоих была периодически возникающая сексуальная связь вскоре после начала первого тура. В еще одном ряду Эрик Пейл, новый скрипач, сидел, уставившись в окно на облака и воду внизу, его лицо было нервным, но спокойным. Рядом с ним сидел Ларри Кандид, тур-менеджер, который был чрезвычайно обеспокоен способностью своего соседа по креслу контролировать свое беспокойство перед сегодняшним концертом. Селия запретила странному и пугающему молодому человеку принимать ксанакс в течение восьми часов после выхода на сцену, исходя из теории, что это может повлиять на его выступление. В аптечке Кандида был большой запас бензодиазепинового препарата, и Эрику дали его сразу после того, как они сели в самолет, но он не мог принимать больше до окончания шоу.
Лора спала в своем кресле с тех пор, как самолет выровнялся три с половиной часа назад. Она сидела, склонив голову набок, время от времени из ее рта вырывался тихий девчачий храп. Сама Селия время от времени дремала во время полета, но Лора ни на йоту не пошевелилась. Селия заметила, насколько измотанной была ее саксофонистка еще в аэропорту, с мешками под глазами и усталым выражением лица.
“Поздно легла?” Селия спросила ее тогда.
Этот вопрос вызвал улыбку у рыжей. “Да”, - ответила она. “Можно и так сказать”.
Она не вдавалась в дальнейшие подробности, а Селия не спрашивала. Она предположила, что Лора и Джейк допоздна занимались последним сеансом страстного секса, прежде чем расстаться на несколько месяцев. Они с Грегом, конечно, были, хотя она и близко не была так уставшей от пережитого, как, казалось, Лора. Возможно, это было потому, что Лора не была жаворонком.
Лаура наконец пошевелилась и проснулась, когда самолет начал снижаться. Она открыла глаза, села прямо, слегка зевнула, а затем вытерла слюни с лица тыльной стороной ладони. Она на мгновение выглянула в окно, увидела приближающееся вдалеке побережье Флоридского залива, а затем снова повернулась, чтобы посмотреть на своего соседа по сиденью.
“Ну, доброе утро, соня”, - беспечно сказала Селия. “Мило с твоей стороны присоединиться к нам”.
“Вау”, - сказала Лора, снова зевая. “Мы действительно почти на месте?”
Селия кивнула. “Должна быть на земле примерно через двадцать минут, я бы думаю”.
“Мило”, - сказала Лора. “Наверное, я немного устала”.
“Наверное, да”, - согласилась Селия.
“Мне нужно пописать”, - сказала Лора. “Мне лучше пойти сделать это сейчас, пока они не включили знаки ”пристегнись"".
“Звучит как хорошая идея”, - сказала Селия.
Лаура расстегнула ремни, а затем медленно встала. Селия ясно видела, как она поморщилась, выполняя маневр, а затем поморщилась снова, когда он протиснулся перед ногами Селии и вышел в проход. Она продолжала наблюдать, когда осторожно шагнула вперед, открыла дверь первоклассной ванной и вошла внутрь. Она пробыла там добрых пять минут, пока капитан не объявил, что летный экипаж собирается собрать все чашки и тарелки и что всем следует пристегнуться и вернуть свои места в вертикальное положение. Когда она, наконец, вышла, было ясно, что она немного прихрамывает. И когда она снова села на свое место, она снова поморщилась от боли.
“Ты в порядке, Учитель?” Спросила ее Селия.
“Да”, - сказала Лора, осторожно пристегиваясь. “Мне просто немного больно”.
“Серьезно сейчас?” спросила она с усмешкой. “Хорошая рана?”
“Одна из лучших”, - сказала ей Лаура с улыбкой. “Хотя я думаю, что мне придется принять немного Тайленола или чего-то еще, прежде чем мы выйдем на сцену”.
“Я уверена, что у Ларри есть немного в его маленькой черной сумке”, - сказала Селия. “Как поздно вы с Джейком легли прошлой ночью?”
Лора слегка покраснела. “Э-э... ну ... мы не спали до ... Я думаю, было около двух часов ночи”.
“ В два часа ночи? - Недоверчиво переспросила Селия. “Madres de Dios, Teach. И тебе пришлось встать в ... что? В половине шестого или около того?
-Пятнадцать минут шестого, - кисло сказала она.
“Ну что ж”, - сказала Селия, слегка покачав головой. “Я думаю, тебе тогда было очень весело”.
Она кивнула с озорной улыбкой на лице. “Да”, - сказала она мечтательно. “Прошлой ночью было очень весело”. Она огляделась по сторонам, как будто проверяя, не подслушивает ли кто-нибудь их разговор, а затем, понизив голос: “Повеселились не только мы с Джейком”.
Глаза Селии расширились. Она говорит о том, о чем я думаю? “Действительно сейчас?” спросила она, ее голос тоже был тихим.
Лора кивнула. “Ты помнишь, я рассказывала тебе о... ты знаешь ... маленьком соглашении, которое заключили мы с Джейком?”
“Ты имеешь в виду ... эээ ... соглашение о том, что ты можешь ... эээ ... исследовать более мягкие вещи в жизни?”
“Это тот самый”, - сказала Лора. “И ... эээ ... прошлой ночью ... у нас был гость”.
“Гость?” Заинтересованно спросила Селия. Онаговорит о том, о чем я думаю, что она говорит. Святая Матерь Божья! “Когда ты говоришь ”мы", ты имеешь в виду, что Джейк тоже был там?"
“Он был”, - сказала она.
“Вау. Кто был гостем?”
“Если я расскажу тебе, - прошептала Лаура, - ты должен пообещать держать это при себе”.
“Конечно”, - пообещала Селия. “Это кто-то, кого я знаю?”
Лора кивнула. Она еще раз быстро огляделась вокруг, а затем наклонилась немного ближе к Селии. “Это была Молли”.
Селия была удивлена и более чем немного возбуждена этим открытием. “Молли?” прошептала она. “Домовладелец Эрика? Тот, которого мы встретили на Рождество?”
“Это она”, - сказала Лора. “Она пришла на новогодний ужин”. Она улыбнулась. “А потом у нас был десерт”.
“Итак... Молли бисексуалка?”
“Эээ ... ну ... вообще-то, я настоящая лесбиянка”, - сказала Лора.
Селия кивнула. “Я подумала, что на Рождество между тобой и ней была какая-то странная атмосфера. Итак... ты и она... ты знаешь?”
Лора кивнула. “Вот почему у меня все так болит”, - сказала она. “У меня такое ощущение, что мое "ху-ху" горит. И мои соски... святой Боже, они болят каждый раз, когда я хожу или двигаю плечами. Она, должно быть, сосала их целый час, даже несколько раз прикусила ”.
“Вау”, - снова сказала Селия, чувствуя, что становится немного влажной. “И где был Джейк, пока это происходило?”
“Ну ... Молли не возражала, позволив Джейку ... ты знаешь ... наблюдать за нами”.
Глаза Селии расширились. Ее влажность стала еще влажнее. Она подозревала, что ее соски теперь встали дыбом. “Джейк наблюдал тобой?”
Лаура снова кивнула. “Только первая часть”, - сказала она. “Он даже немного участвовал”.
“Участвовал?” С каждой секундой это становилось все запутаннее и запутаннее.
“Я сделал ему ... ты знаешь ... минет, пока Молли была ... эээ... внизу, занимаясь своими делами. А потом, когда настала моя очередь проделать это с Молли ... он рассказал мне об этом ”.
“Поговорил с тобой об этом?”
“Я никогда раньше этого не делала”, - сказала Лора. “А Джейк делает это постоянно. У него это очень хорошо получается”.
Да, он определенно такой, подумала Селия, вспоминая ту ночь в Портленде. “А Молли была... э-э-э... это тоже устраивает?”
“Сначала она казалась немного озадаченной этим, но довольно быстро освоилась”. Она гордо улыбнулась. “Я заставил ее кончить, Селия. Это было так ... так ... эротично.
“Тебе понравилось эээ ... делать это с ней? Выедать ее на улице?”
“Да”, - сказала она мечтательно. “Она была чистой, гладко выбритой и насквозь мокрой... и от нее действительно хорошо пахло, вроде как от меня, но по-другому. Это было действительно горячо. После первого раза Джейк позволил нам побыть наедине ”.
“Правда?” Спросила Селия. Это было немного неожиданно для нее.
“Он сделал”, - сказала она. “Он был настоящим джентльменом во всем этом”.
Я не знала, что это входит в кодекс джентльмена, подумала Селия, но она поняла, к чему клонит Лора ... вроде того.
“В любом случае, ” продолжила Лора, “ как только Джейк вышел из комнаты, мы потратили еще одну ... Боже ... два часа или около того там, просто делая все, что две женщины могли бы сделать друг с другом ”.
Селия становилась еще влажнее, когда представляла все то, что две женщины могли бы сделать друг с другом. А Молли была привлекательной женщиной. “Дилдо со страпоном?” - прошептала она, позволив одной из своих глубоких, темных фантазий слететь с ее губ.
“Э-э... нет, не это”, - сказала Лора. “У нас его не было. Но она научила меня, как ... ты знаешь...”
“Нет”, - сказала Селия. “Я не знаю”.
Лора покраснела еще немного. “Как ... э-э... триб”.
“Трибьют?” Спросила Селия. Она никогда раньше не слышала этого термина, даже не могла представить, что он означает, но была весьма заинтригована. “Что это?”
Еще один быстрый взгляд вокруг в поисках подслушивающих. Еще одно понижение голоса. “Это когда женщина ложится сверху на другую женщину, пока они голые, например, в миссионерской позе, вы знаете, лицом к лицу, грудь к груди, а затем они ... ну... мы потерлись друг о друга кисками”.
“Вау”, - прошептала Селия, представив это. “И ... это было приятно?”
“Не так хорошо, как когда Джейк ... ты знаешь... трахаешь меня, но да... это было действительно приятно, чувствовать мягкое тело на себе. Она прижалась ко мне, как мужчина, но потратила на поцелуи гораздо больше времени, чем мужчина. Я думаю, ее язык был у меня во рту минут десять или пятнадцать подряд. Это было приятно. По-другому. Заставил меня кончить чем-то яростным”.
“Madres de Dios,” Celia said.
“В любом случае, ” сказала Лора, “ оказывается, Молли действительно нравится сосать мои соски. Вот почему они так болят. И мой ху-ху тоже неплохо потренировался, со всеми этими поеданиями, лизаниями и триббингом. А потом появился Джейк, после того как Молли наконец ушла около часа ночи.
“Джейк?”
“Ну ... да,” сказала Лора. “Он был очень настроен после ухода Молли. Он пришел и провел еще час, трахая и облизывая меня, прежде чем мы, наконец, отправились спать ”. Она еще раз огляделась вокруг, а затем наклонилась немного ближе. “Забавная вещь. Он не позволил мне принять душ или даже почистить зубы, прежде чем он сделал это со мной. Он сказал, что хочет понюхать и попробовать то, что я делала. Ты думаешь, это немного ... эм ... развратный?”
“Нет”, - сказала Селия, не подумав.
“Нет?”
“Я думаю, что это действительно жарко”, - сказала Селия.
“Правда?” Удивленно спросила Лаура.
“Правда”, - сказала Селия, зная, что ей придется вытащить свой фаллоимитатор, как только она доберется до своего гостиничного номера.
Лора улыбнулась. “Хорошо, потому что я тоже подумала, что было довольно жарко. Я просто хотел знать, был ли я развратным или нет”.
“Может быть, немного порочный”, - сказала ей Селия. “Но это хороший вид порочности”.
Лаура на мгновение задумалась, а затем кивнула. “Думаю, я смогу с этим жить”.
“Что теперь будет?” Спросила Селия.
“Что ты имеешь в виду?”
“Ну... когда ты вернешься домой из тура, ты собираешься снова увидеть Молли ... ты знаешь ... таким образом? Джейк будет там, если ты это сделаешь? Будет ли это продолжаться?”
Лора пожала плечами. “На самом деле мы не говорили об этом”, - сказала она. “Ни я с Молли, ни я с Джейком. Молли знает, что я собираюсь отправиться в турне, по крайней мере, на следующие три месяца, но о том, что произойдет, когда я вернусь домой, просто не вспоминалось ”.
“Понятно”, - сказала Селия, зная, что если бы то, что случилось с Лаурой, случилось и с ней, она бы бесконечно беспокоилась о том, что будет дальше.
“Я думаю, мы просто посмотрим, что произойдет, когда я вернусь домой”, - сказала Лора. “Может быть, это случится снова, а может быть, и нет”.
“А как насчет того, чтобы быть в дороге?” Следующей спросила Селия.
“Что насчет этого?”
“Ну ... ты собираешься заниматься тем, чем занимался в Южной Америке? Ты знаешь ... когда напряжение станет немного выше?”
Лора улыбнулась. “У меня есть разрешение Джейка снять мое напряжение таким образом”, - сказала она.
“Итак... значит, ты собираешься это сделать?” Спросила Селия, очарованная всем этим разговором.
“Да”, - сказала Лора. “Я собираюсь делать это. Не каждую ночь, но когда я начинаю чувствовать необходимость”.
“Понятно”, - снова сказала Селия. “Что ж ... Рада за тебя”.
“Надеюсь, это так”, - согласилась Лаура.
В 19:25 вечера того же дня Селия и ее группа были за кулисами Miami Arena, все в своих сценических костюмах, и смотрели, как часы обратного отсчета над левой дверью сцены отсчитывают последние пять минут до начала шоу. Как и планировалось, группы на разогреве не было. Выступление Селии должно было длиться два часа тридцать минут с одним двадцатиминутным антрактом на отметке в один час десять минут. Снаружи, на полу арены и на трибунах, семнадцать тысяч пятьсот восемнадцать фанатов ждали с разной степенью терпения или нетерпения, их перекрывающиеся разговоры были отчетливо слышны группе. Билеты на это шоу (как и на все шоу первого этапа) были распроданы в течение двух часов после того, как были выставлены на продажу два месяца назад. Ни один болельщик там не заплатил меньше семидесяти пяти долларов за билет. Большинство заплатили значительно больше.
Наряд Селии был простым. На ней были черные брюки, облегающие ее ноги и попу, шелковый темно-бордовый топ на тонких бретельках без рукавов, который открывал лишь скромное декольте, но довольно соблазнительно подчеркивал форму ее груди. На ногах у нее были черные кроссовки Nike cross, которые, хотя и не были "сексуальной обувью", которую предпочитали многие исполнительницы, были очень практичными для двухчасового и тридцатиминутного концерта. Ее длинные темные волосы струились по спине, аккуратно и профессионально уложенные Глорией Роджерс, одним из трех парикмахеров-косметологов, нанятых в туре, и удерживаемые на месте большим количеством лака для волос повышенной фиксации. На ее лице не было косметики, так как она была достаточно хорошенькой, чтобы обходиться без нее, а жаркий свет и аэробные упражнения в любом случае привели бы к тому, что она заработала бы к четвертой или пятой песне. Ее ногти были коротко подстрижены, чтобы не мешать игре на гитаре, и выкрашены в темно-бордовый оттенок, который точно соответствовал ее топу. Она испытывала знакомое чувство страха перед сценой, свойственное всем исполнителям, особенно в вечер премьеры новой постановки. В то же время она не могла дождаться, пока таймер отсчитает оставшуюся часть пути, чтобы она могла выйти на сцену и начать выступать.
Лора сидела на стуле рядом с левой дверью на сцену, рядом с ящиком для льда, полным бутылок Gatorade, прямо перед сценографической площадкой, где ждали гитары Селии и Маленького Стиви (три для Селии и четыре для Стиви), каждая под этикеткой, описывающей конкретную настройку инструмента и для каких песен они предназначены. Ее сценическим нарядом было темно-зеленое с белым летнее платье, которое доходило чуть выше колен и довольно красиво обрисовывало ее фигуру. На ногах у нее были белые кроссовки, ноги были босыми. Ее волосы были заплетены в одну тугую косу, которая спадала между лопатками. Как и у Селии, на лице у нее не было косметики. Она также испытывала изрядный страх перед сценой, особенно в связи с пятиминутным соло на саксофоне, которое она должна была исполнить, открывая второй сет. Хотя она была опытной исполнительницей тура Bobby Z, это было некоторое время назад, и она никогда не выступала перед аудиторией такого размера. Тем не менее, они много репетировали это шоу в течение последних двух месяцев и были настроены настолько, насколько только могли надеяться. Ей тоже не терпелось выйти туда и начать играть, но ей пришлось бы подождать немного дольше, чем всем остальным. В Игре на этих Играх не было саксофона, вступительного номера.
Она взглянула на Эрика, который стоял рядом с ней, держа в одной руке акустическую скрипку DZ Strad Model 800, а в другой - только что натертый канифолью смычок. Маленький беспроводной микрофон был прикреплен к корпусу инструмента, прямо под струнами между двумя секциями моста. Он был соединен с приемником, который был подключен к основному беспроводному приемнику, прикрепленному к его поясу на пояснице, который затем передавал сигнал в цифровом виде на усилитель (у Лоры, Селии, Маленькой Стиви и Чарли были похожие настройки, отличавшиеся только тем, как сигнал попадал на приемник). Он был одет почти так же, как одевался всегда: в черные джинсы, черные туфли и черную рубашку на пуговицах. Однако его волосы были аккуратно уложены, и он выглядел почти красивым. Его глаза, как всегда, были опущены, но на лице было почти безмятежное выражение.
“Ты готов к этому, Эрик?” Лаура мягко спросила его.
“Приятно идти”, - сказал он, кивнув.
“Правда?” спросила она.
“В самом деле”.
“А как же... ты знаешь ... беспокойство?” спросила она.
Он покачал головой. “В данный момент у меня их нет”, - сказал он ей.
“Никаких?” - недоверчиво спросила она, задаваясь вопросом, действительно ли он был на грани какого-то срыва.
“Никаких”, - подтвердил он. “Я не испытываю беспокойства по поводу выступления перед аудиторией. Это не социальная ситуация”.
“Это не так?”
“Это не так”, - сказал он. “Это представление. И я люблю выступать со своим инструментом. Это один из немногих моментов, когда я по-настоящему свободен от страха. Я не могу дождаться, когда окажусь там ”.
“О... Понятно, ” сказала она. “Это очень интересно”.
“Разве нет?”
Таймер опустился до нуля. Свет в зале погас. Более семнадцати тысяч фанатов начали аплодировать в предвкушении. Группа, за вычетом Лоры, вышла на сцену и заняла свои места. Зажегся прожектор, осветив Лиз, когда она играла вступительные ноты Игры в эти игры. Зрители, узнав мелодию, зааплодировали еще громче. Эрик тоже начал играть, аккомпанируя Лиз на разогреве, подойдя к ней так близко, что прожектор осветил и его. А затем зажегся еще один прожектор, на этот раз сфокусированный на Селии, стоящей впереди и в центре сцены, без гитары в руках. Приветствия становились все громче. Она подошла к микрофонной стойке и начала петь вступительный куплет пьесы в беспроводной микрофон. Когда она дошла до той части, где песня звучала в ускоренном темпе, остальные огни на сцене включились, осветив всю сцену. Малыш Стиви начал оттачивать основной рифф. Куп начал колотить по барабанам. Селия вытащила микрофон из подставки и начала расхаживать по сцене, напевая в него текст песни. Зрители, большинство из которых стояли с тех пор, как погас свет, танцевали и размахивали руками в воздухе в такт, значительная часть из них подпевала.
Лора наблюдала со своего места у выхода на сцену, ее нервозность немного возрастала по мере того, как звучала мелодия. А затем, когда Игра закончилась (под оглушительный рев одобрения толпы, подобного которому она никогда раньше не слышала), она встала. Джори Блэк, один из рабочих сцены, держал в руках ее альт-саксофон. Он отдал его ей. Она повернулась к нему спиной, и он включил приемник, прикрепленный сзади к ее талии. Затем он похлопал ее по плечу.
“Иди!” - сказал он ей.
Она ушла, выйдя на освещенную сцену и заняв свою позицию. Родж, еще один рабочий сцены, убегал со сцены после того, как передал Селии двенадцатиструнную гитару. Пришло время играть. У нее больше не было времени все обдумывать. Куп отсчитал ей четыре удара барабанными палочками, и она начала играть вступительную мелодию для The Struggle. Толпа также выразила свое восторженное одобрение этой мелодии. Она сыграла свои ноты с талантом и экспрессией, и она сыграла их хорошо, подпитываясь энергией толпы.
Джейк прав, думала она, раскачиваясь в такт, пока Малыш Стиви оттачивал гитарное соло, это действительно лучшая часть работы музыканта.
Первый сет прошел без сучка и задоринки. Они сыграли смесь мелодий Селии с первых двух альбомов и нового, держась подальше от самых популярных хитов, таких как Why? или мы должны верить?, приберегая их для конца второго сета и выхода на бис. Они сыграли I Love To Dance, самый большой хит со времен La Differencia и единственную мелодию в шоу, которую Селия написала не сама (в прошлом туре она отказалась исполнять ее, но Джейк уговорил ее выступить в этом туре, поскольку на нее был большой зрительский спрос, и у них было много времени, чтобы заполнить его). Они завершили сет песней It Never Happened, входящей в текущую десятку лучших с нового альбома. Как и во всех других песнях, большая часть аудитории подпевала ей на Never, когда она играла на гитаре и пела.
В зале зажегся свет, и группа осталась в левой части сцены, попивая Gatorade и немного остывая. Все вспотели от пребывания под жаркими огнями. Лаура почувствовала, как струйки пота стекают по ее спине, и она знала, что на спине ее платья между лопатками появилось значительное мокрое пятно. Селии действительно пришлось немного вытереть подмышки губкой. Эрик вспотел больше всех, так как его черная одежда впитывала тепло больше, чем кто-либо другой. Было передано несколько "дай пять", но разговор был минимальным. Они были в теме и знали это. Не было необходимости что-либо обсуждать.
“Хорошо”, - сказал Ларри, когда на часах осталось меньше тридцати секунд. “Пришло время тебе заняться своим делом, Учить”.
“Я думаю, что это так”, - сказала она, теперь ее нервозность вернулась. Она встала и снова взяла у Джори свой инструмент (он начистил его во время антракта, и теперь он блестел). Она повернулась к нему спиной, и он включил ее приемник. Часы обратного отсчета достигли нуля, и свет в зале погас. Зрители снова начали аплодировать.
“Иди!” Сказала Джори, снова хлопнув ее по плечу.
Она ушла, выйдя на сцену одна. Единственный прожектор освещал ее и ее саксофон, и приветствия становились все громче. Она вышла в центр сцены, чуть левее микрофона Селии. Она начала играть отрепетированное пятиминутное соло.
Она сыграла ее безупречно, не пропустив ни одной ноты, ее хронометраж и фразировка были изысканны. Публике это понравилось, она громко аплодировала на протяжении всего выступления, особенно в середине, когда она играла во все более быстром темпе и действительно выдавливала эти ноты, как пулемет. Она медленно сбавила темп, сыграв длинную, печальную пьесу секунд на тридцать, а затем снова прибавила темп для финала. Как только прозвучала последняя нота, она торжествующе подняла свой инструмент вверх и купалась в оглушительных аплодисментах и одобрительных возгласах, чувствуя, как они захлестывают ее.
Они любят меня, изумленно подумала она, ее тело наполнилось дофамином и эндорфинами, она неосознанно получала награду за то, что играла так, как она играла. Они действительно любят меня.
Селия и остальные участники группы вернулись на сцену, пока публика все еще аплодировала. Селия крепко обняла ее, а затем подошла к своему микрофону.
“Лора Кингсли на альт-саксофоне!” - прокричала она в это. “Как насчет этого, а?”
Ее захлестнула очередная волна приветствий в адрес Лоры. Она не смогла удержаться от усмешки.
“Она крутая, что ли?” Селия обратилась к аудитории.
Зрители согласились, что она была крутой.
Когда уровень децибелов снова снизился до приемлемого, Селия, которой Родж только что вручил свою 12-струнную акустику, снова подошла к микрофону. “Теперь все в порядке”, - сказала она. “Спасибо, что остались на вторую половину шоу. У нас есть еще около часа музыки, чтобы сыграть для вас”.
Еще одна волна приветствий.
“Сейчас мы собираемся исполнить еще одну песню из the La Differencia days”, - сказала Селия. “Это одна из песен, которые я написал, одна из песен, которые в то время не часто звучали по радио, в основном потому, что путаны, управляющие звукозаписывающей индустрией, не позволяли мне играть ее так, как я ее написал, и не утруждали себя попытками ее раскрутить. Что ж, вот она сейчас, так, как я хотел, чтобы ее сыграли. Надеюсь, она вам понравится ”.
Куп отсчитал четыре балла, и они приступили к записи песни Bring Me Home, одной из самых глубоких композиций с последнего и наименее успешного альбома La Diferencia. На этом альбоме мелодия была записана с основной мелодией, исполняемой синтезатором, бэкбитом, исполняемым электронными барабанами, с очень небольшим количеством электрической или акустической гитары, без саксофона и темпом в сто тридцать вместо восьмидесяти-ста, в котором она должна была исполняться. Теперь синтезатора вообще не было. Основной мелодией была акустическая гитара Селии, вторичной мелодией - саксофон Лоры и частые чередующиеся и гармонизирующие партии дисторшен электрик Литтл Стиви, фортепиано Лиз и скрипки Эрика. Барабанная дробь и бас были естественными и авторитетно задавали ритм. Большая часть аудитории никогда даже не слышала эту мелодию раньше, а тем, кому она, вероятно, не очень понравилась. Но сейчас она им понравилась. Хотя подпевали не так много, как другим мелодиям, по радостным возгласам и хлопкам в такт было очевидно, что они одобрили новое исполнение.
После дома они исполнили сет из пяти песен, состоящий из хитов с первого и второго сольных альбомов Селии Вальдес, закончив его песней Done With You, которая завершилась продолжительной сессией дуэльных соло между Лаурой на ее альт-саксофоне и Эриком, играющим на его искаженной электрической скрипке. Оттуда они сыграли еще две песни с нового альбома, за которыми последовал Carabobo из the La Dif days, а затем завершили сет Should We Believe?
Они снова покинули сцену, слушая топот ног, хлопки в ладоши и крики “Еще-еще-еще!”
“Хорошо”, - сказала Селия своей группе через пять минут. “Давайте принесем это домой!”
Они принесли это домой, выйдя на сцену и исполнив на бис три песни, состоящие из What Is Love? со второго альбома, Audacious, с нового альбома и Почему?, с первого альбома, который стал самым большим хитом Селии в ее сольной карьере.
Группа откланялась и покинула сцену в последний раз. В зале зажегся свет, несмотря на возобновившиеся призывы к продолжению. Шоу закончилось, и зрители начали расходиться с арены, большинство из них жалели, что этого не было больше.
Ужин после шоу состоял из запеченных трескунчиков, спаржи с сырным соусом, картофельного пюре с чесноком и подливкой, небольшой овощной лазаньи для Чарли-вегетарианца и чизкейка на десерт. Там были обычные банки с пивом, бутылки красного и белого вина, небольшой бар, укомплектованный крепким алкоголем, льдом и различными миксерами, а также ящик для хранения высококачественной марихуаны и трубки.
Лаура выпила еще одну бутылку Gatorade, а затем налила себе солидную порцию охлажденного шардоне. Затем она набила трубку ганджей и сделала несколько затяжек, прежде чем передать ее по кругу. Куп, Малыш Стиви и Лиз все сделали по несколько затяжек. Чарли тоже покурил немного травки, но он сам скрутил косяк, поскольку был слишком гермофобен, чтобы участвовать в общем ритуале курения трубки.
Все поужинали, а потом пришло время принимать душ. Лора, Селия и Лиз по очереди заходили в женскую раздевалку, где был только один душ, в то время как мальчики справлялись быстрее, так как в мужской раздевалке были общие душевые. Когда они вернулись с купания, заявки были доставлены. В эту первую ночь было только две поклонницы, одна для Купа и одна для Чарли.
Они направились к арендованному лимузину-растяжке и разместились внутри для короткой поездки в центр Майами Хилтон, где для всех них были забронированы люксы.
“Не хочешь немного выпить в баре?” - Спросила Селия у Лоры, когда Куп и Чарли направились наверх со своими поклонницами, а остальная часть группы разошлась в разных направлениях.
“Нет”, - сказала Лора. “Я собираюсь пойти позвонить Джейку, а потом свалить”.
“Я понимаю”, - сказала Селия, хотя она казалась немного разочарованной.
В итоге Лиз и Малыш Стиви присоединились к Селии в баре, чтобы пропустить пару стаканчиков на ночь, пока Лора поднималась в свою комнату.
“Как прошло первое шоу?” Спросил Джейк, когда она дозвонилась до него.
“Мы справились”, - сказала она ему, улыбаясь воспоминаниям. “Это было, наверное, самое захватывающее выступление, которое я когда-либо делала”.
“Да?”
“Да”, - мечтательно произнесла она, делая еще одну маленькую затяжку косяком, который принесла с собой. “В зале более семнадцати тысяч человек, милый. Это было так громко. У них было столько энергии. И когда я исполнял свое соло... это было просто ... потрясающе. Слушать, как они болеют за меня. Для меня!”
“Ты хорошо трубишь в рог, милая”, - сказал ей Джейк.
“Я действительно хочу”, - сказала она, как будто только что осознав это. Она снова улыбнулась. “Я только хотел бы быть там, чтобы прямо сейчас протрубить в твой рог”.
Он усмехнулся. “Ты знаешь, что делать, когда у тебя поднимается давление”, - сказал он ей.
“Я знаю”, - сказала она. “Но этого еще нет. Кроме того, у меня все еще довольно сильно болит после прошлой ночи”.
“Это была отличная ночь, не так ли?”
“Так и было”, - согласилась она.
Они поговорили еще несколько минут, сказали ‘Я люблю тебя’ и затем повесили трубку. Лора не обещала позвонить ему завтра, хотя знала, что, вероятно, позвонит. У Джейка был глубоко укоренившийся комплекс из-за обещания звонить каждую ночь. Лора поняла. Он рассказал ей историю Анджелины, подруги, которая была у него, когда он много лет назад отправился в первый тур с "Невоздержанностью". Он обещал звонить ей каждый вечер, когда уходил. С тех пор он ни разу с ней не разговаривал и все еще чувствовал значительную долю вины из-за этого.
Она сделала еще одну затяжку от косяка, а затем налила себе бокал вина из мини-бара (Aristocrat Records оплачивала все расходы отеля). Она сидела на балконе и смотрела на ночной Майами, позволив своим мыслям блуждать там, где им заблагорассудится. И куда больше всего хотелось вернуться, так это к предыдущей ночи, когда они с Молли были обнаженными в постели и доставляли друг другу удовольствие. И больше всего ей нравилось думать о том, как жарко было, когда Джейк наблюдал за ними.
Жизнь была хороша.
Было около часу ночи, когда она наконец легла спать. Она включила кондиционер на полную мощность, разделась до трусиков, а затем уютно устроилась под одеялом. Ей потребовалось некоторое время, чтобы заснуть. Она привыкла к теплому телу Джейка в постели рядом с ней, и его отсутствие сильно отвлекало. Наконец, она заснула и спала глубоко и хорошо до 9:00 утра, когда зазвонил телефон, призывая ее к пробуждению.
Она встала, позаботилась о своих утренних вещах первой необходимости, а затем надела синие джинсы и рубашку-пуловер. Она расчесала волосы и собрала их в конский хвост. Она приняла противозачаточную таблетку, запив ее водой из мини-бара. Затем она собрала свою дорожную сумку, быстро осмотрела комнату на предмет разбросанных вещей, а затем направилась вниз.
Она и остальные участники группы встретились в кафе отеля и заказали завтрак. Чарли и Куп выглядели немного потрепанными, но все остальные, казалось, были довольно отдохнувшими и расслабленными. Лора заказала яйца бенедикт с фруктовым соусом на гарнир вместо картофельных оладий. Это было восхитительно и довольно хорошо заполнило дыру у нее в животе.
“Все готовы к первому дню путешествия?” - Спросила Лиз, когда Селия расписалась за их еду и добавила щедрые чаевые (это тоже было оплачено Aristocrat по гастрольному контракту).
“Чертовски верно”, - с энтузиазмом согласился Куп. “Здорово вернуться в тур”.
- И снова подвергся воздействию всех этих чужеродных микробов, - кисло добавил Чарли.
“Ну, Чарли, - сказала Селия, - если ты боишься странных микробов, может быть, тебе не стоит общаться с поклонницами после концертов”.
“О, не беспокойся об этом”, - сказал Чарли. “Я всегда сначала заставляю их принять душ. А потом надеваю перчатки на руки и два презерватива на член. И, конечно, я никогда их не целую”.
“Конечно”, - сказал Куп, закатив глаза.
“Я думаю, что, возможно, было передано больше информации, чем действительно требовалось”, - сказала Лиз.
“Эй, ” сказал Чарли. “Никогда нельзя слишком много рассказывать об антимикробных методах”.
“Да ... на самом деле, я думаю, ты можешь”, - сказал Малыш Стиви.
- И ты только что это сделал, - вставила Лиз.
Чарли надулся, получив отпор. Эрик, как обычно, ничего не внес в разговор.
Лаура и Селия переглянулись. Они обе с нетерпением ждали поездки в аэропорт в этот первый день. Они снова будут летать на самолете King Air 350 между концертными залами, и Сьюзи Грандерсон, которую они не видели со времени их поездки в Палм-Спрингс почти восемь месяцев назад (хотя Селия несколько раз разговаривала с ней по телефону, в том числе всего за неделю до тура), снова будет командиром воздушного судна на протяжении всего тура. На самом деле она отказалась от обычного задания в Сиэтле только для того, чтобы ее назначили в тур Селии Вальдес. Лора, конечно, знала, что Селия была по-девчоночьи влюблена в Сьюзи и что Сьюзи была неравнодушна к Селии. Она также знала, что во время поездки в Палм-Спрингс Сьюзи по крайней мере физически влюбилась в саму Лору. И Лора, хотя и считала Сьюзи немного мужеподобной из-за ее лесбийских пристрастий к помаде, должна была признать, что женщина была по-своему привлекательной. И с ней было очень весело общаться. Было бы интересно посмотреть, как сработает динамика по ходу тура.
Они загрузились в автобус, и их отвезли в представительский аэропорт Майами, расположенный к югу от центра города. Там они разгрузились с сумками в руках рядом с припаркованным "Кинг Эйр". Сьюзи и ее новый второй пилот — мужчина лет тридцати с настоящей кефалью (что это, 1985 год? "Так подумала Лаура, когда впервые увидела его") — стояли рядом с ним, оба в джинсах и рубашках Patterson Aviation. Сьюзи, увидев группу, идущую к ней, опустила свое профессиональное выражение лица и немедленно бросилась к ним, начав с Селии. Она обхватила ее руками и притянула в крепкие объятия.
Селия с энтузиазмом ответила на объятия и даже поцеловала пилота в щеку. “Так приятно видеть тебя снова!” - выпалила она. “Я так рад, что ты будешь нашим пилотом в этом туре!”
“Я бы ни за что не пропустила это”, - сказала ей Сьюзи. Затем она повернулась к Лауре и тоже протянула к ней руки. “Рад снова видеть тебя, Тич”.
Лаура обняла ее, наслаждаясь ощущением ее крепкого тела рядом. “Я тоже рада тебя видеть”, - ответила она. “Будет здорово, если ты полетаешь с нами повсюду”.
“Да, это так”, - сказала Сьюзи с улыбкой, которую Лора сочла немного кокетливой.
Затем Сьюзи обняла Маленькую Стиви, затем Лиз, а затем Купа. Она не обняла Чарли, зная о его микробной фобии (а также потому, что он немного пугал ее), но устно поприветствовала его и заверила, что фильтры HEPA и ультрафиолетовые стерилизаторы (ни того, ни другого на самом деле не существовало) работают в полную силу и готовы защитить его от этих ужасных микробов, обитающих на большой высоте.
“Это облегчение”, - сказал Чарли, очевидно говоря правду. “Значит, ультрафиолетовые стерилизаторы показали свою эффективность в ходе испытаний?”
“Чертовски верно”, - заверила его Сьюзи. “Ни один высотный микроб не пробрался ниже стерилизатора. Даже ни одного.
“Потрясающе”, - воскликнул Чарли. “Надеюсь, технология скоро начнет внедряться в коммерческие авиакомпании”.
“Надеюсь”, - согласилась Сьюзи. Затем она повернулась к Эрику, который стоял в стороне от всех, его глаза смотрели на асфальт, его сумка лежала на земле. “А вот лицо, которое я не узнаю. Новый скрипач?”
“Совершенно верно”, - сказала Селия. “Эрик Пейл, вундеркинд-скрипач. Натали, как ты знаешь, скоро выходит замуж за твоего бывшего второго пилота, и она решила не встречаться с нами ”.
“Да”, - лукаво сказала Сьюзи. “Я помню последний тур. Эти двое стали довольно близки. Она сейчас живет с ним в Техасе, верно?”
“Верно”, - сказала Селия. “Очевидно, его бывшая жена тянула с разводом так долго, как могла, но теперь это, наконец, официально”.
“Я думаю, у нее были причины быть озлобленной”, - сказала Сьюзи. “В любом случае, приятно познакомиться с тобой, Эрик.” Она протянула правую руку.
Эрик, твердо опустив глаза, коротко пожал ей руку и пробормотал что-то вроде “приятно познакомиться”, а может быть, просто многосложное ворчание.
“Эрик немного застенчивый”, - сказала Лаура, когда увидела вопросительный взгляд Сьюзи. “У него социальное тревожное расстройство”.
“Понятно”, - сказала Сьюзи.
“Я принял свой Ксанакс по дороге сюда”, - тихо сказал Эрик. “Это должно стать полностью терапевтическим к тому времени, когда мы взлетим”.
“Это э-э-э ... приятно знать”, - сказала Сьюзи.
К этому моменту подошел второй пилот с "маллет". У него было красивое лицо, и он был в хорошей форме. Он был высоким, выше среднего пилота. Его глаза были серыми, а волосы темно-русыми. И это была кефаль. Лора никак не могла прийти в себя от этой части.
“Всем привет”, - сказала Сьюзи. “Это Ньерд. Он будет вторым пилотом в туре”.
“Норд?” спросила Лаура. “Это интересное имя”.
“Это пишется N-J-O-R-D”, - сказал ей Ньерд, одарив ее своей собственной легкой кокетливой улыбкой. “Джей молчит. Ньерд - один из скандинавских богов, такой же, как Тор и Один”.
“Твои родители назвали тебя в честь скандинавского бога?” Спросила Лора.
Ньерд пожал плечами. “Они были хиппи-наркоманами”, - сказал он. “И они действительно увлекались скандинавской мифологией в то время, когда я у них был”.
“Интересно”, - сказала Лора. А что это за кефаль? она не сказала.
“Меня только что нанял Паттерсон из West Slope Air”, - сказал ей Ньерд, хотя она не спрашивала.
“Воздух Западного склона”?
“На Аляске”, - сказал он. “Я был пилотом в буше, в основном летал на караванах Cessna от деревни к деревне”.
“Звучит... эээ... захватывающе”, - сказала Селия.
“Волнующий и опасный”, - заверил ее Ньерд. “У меня есть тысяча историй о том, как я работал”. Он бросил непристойный взгляд на Лауру. “Может быть, мы с тобой могли бы посидеть в баре вечером после твоего шоу, и я расскажу тебе некоторые из них”.
“Вау, ” сказала Лора, “ звучит забавно, но... ну... Обычно я довольно уставшая после шоу”.
“О, - сказал Ньерд, - ну, может быть, мы могли бы...”
“Хотя ты знаешь, кто хотел бы услышать некоторые из этих историй”, - вмешалась Лора. “Мой муж. Он тоже пилот. Может быть, вы слышали о нем? Джейк Кингсли?”
“Э-э-э... ну ... конечно, я слышал о Джейке”, - сказал Ньерд. “Но его здесь нет с нами, верно?”
“В настоящее время нет”, - сказала она. “Но он действительно планирует вылететь и навестить нас в какой-то момент, возможно, попутешествует с нами неделю или около того. Я упоминал, что он ревнивый тип?”
“О... Понятно”, - сказал Ньерд, очевидно, немного удрученный.
“Я думаю, тебя только что подстрелили, Норди”, - сказала Сьюзи со смешком.
Ньерд кивнул. “На самом деле, - сказал он, - я думаю, что меня просто обстреляли на земле, прежде чем я смог даже взлететь”.
“Хорошая аналогия”, - сказала Селия. “И прежде чем ты успеешь подумать об этом, я тоже женат, и даже если бы я не был женат, у тебя не было бы со мной никаких шансов”.
“Тогда ладно”, - сказал Ньерд со вздохом. Он слегка покачал головой. “Я думал, это будет забавное задание”.
Сьюзи улыбнулась и слегка покачала головой. “А теперь, - сказала она, - как насчет того, чтобы мы еще раз повторили правила и процедуры, просто чтобы напомнить всем, кто был здесь раньше, кто они такие, и проинструктировать Лору и Эрика о том, как мы все делаем”.
“Звучит заманчиво”, - сказала Селия, подавляя собственный смешок.
Она перечислила правила и процедуры, произнеся практически ту же речь, что и перед их первым вылетом в последнем туре, особо подчеркнув разрешенный вес багажа, запрет на курение в самолете и то, что в туалете самолета не допускается ничего, кроме мочеиспускания, дефекации или мытья рук.
По окончании лекции они выстроились в очередь, чтобы получить свои сумки и взвеситься самим. Затем они поднялись на борт самолета и нашли свои места.
В 10:45 по восточному поясному времени самолет King Air вылетел с часовым и двадцатиминутным рейсом в Орландо.
Сегодня вечером предстояло сделать еще одно шоу.
Джим Рамос не смог провести Рождество со своей семьей. Вместо этого он провел большую часть этого времени в номере отеля в Хьюстоне, напиваясь и развлекаясь с Мэттом Тисдейлом и парой поклонниц, которых Мэтт позаимствовал в торговом центре. Оглядываясь назад, он, несомненно, в конечном итоге провел время лучше, но он действительно пропустил возможность увидеть своих родителей, сестер и племянниц на празднике.
На следующий день Мэтт прошел курс абляции сердца в лаборатории катетеризации методистов Хьюстонской больницы, процедуру, проведенную доктором Дэниелом Капланом, интервенционным кардиологом-радиологом, который лично узнал об этой процедуре от пионеров, разработавших ее в Стэнфорде. Процедура прошла “по плану”, по словам доктора Каплана и доктора Ростами, кардиолога, и была (по крайней мере, статистически) более чем девяносто процентная вероятность того, что Мэтта больше не будут мучить эпизоды SVT.
“Что ж, - ответил Мэтт той ночью со своей кровати в отделении интенсивной терапии, - если гребаный иранец и еврей согласны в этом дерьме, тогда это должно быть правдой, верно?”
Два врача обменялись взглядами друг с другом, а затем кивнули. “Верно”, - ответил Ростами.
Мэтт был выписан из больницы 28 декабря-го после того, как ему были даны строгие инструкции сменить рацион питания на низкоуглеводный, избегать употребления алкоголя и, что наиболее важно, вообще прекратить употребление любых стимуляторов.
“Да, да”, - сказал Мэтт Ростами после прослушивания этой лекции, “Можете не сомневаться, док. Я приму это к серьезному рассмотрению”.
“Тебе лучше”, - предупредил Ростами. “Мы не вылечили тебя от всего, что тебя беспокоит, Мэтт. Мы просто усложнили тебе переход в SVT. У вас все еще есть все основные проблемы. У вас все еще значительная закупорка коронарных артерий, и у вас все еще увеличено сердце. Ваше кровяное давление все еще слишком высокое. И ты все еще на пути к развитию диабета второго типа ”.
“Ты убедил меня”, - заверил его Мэтт. “В новом году я начинаю с чистого листа”.
“Это приятно слышать”, - сказал ему Ростами, похлопав его по плечу.
По дороге в аэропорт, где Мэтт забронировал два места первого класса обратно в Лос-Анджелес, Джим спросил: “Ты серьезно говорил о том, чтобы начать с нового года?”
“Ни хрена себе”, - усмехнулся Мэтт. “Я просто говорил это дерьмо, чтобы заставить этого гребаного араба заткнуть свою задницу”.
“Аааа”, - сказал Джим. “Конечно”. Затем он почувствовал себя вынужденным указать: “Знаете, большинство иранцев на самом деле не арабы”.
“Что?” Спросил Мэтт.
“Ты сказал ‘этот гребаный араб’, ” сказал Джим. “Но подавляющее большинство иранцев не арабы. Они персы, более близкие родственники кавказцам, чем кто-либо другой ”.
“Откуда, черт возьми, ты это знаешь?” Спросил Мэтт.
Джим пожал плечами. “Я когда-то трахался с иранской цыпочкой”, - сказал он. “Она была техником скорой помощи в одной из больниц”.
“Да?” Заинтересованно спросил Мэтт. В конце концов, он никогда не делал себе никаких иранских порезов. “Хорошая киска?”
“Все было в порядке”, - согласился Джим.
Мэтт казался разочарованным этим. “Просто хорошо, да? Ну, в любом случае, для протокола, если я захочу, чтобы меня исправили в моих неправильных представлениях об этнической принадлежности и расе, я позвоню этому гребаному Зануде ”.
“Извини”, - сказал Джим.
Они улетели обратно в Лос-Анджелес. Мэтт подвез Джима на репетиционный склад, чтобы он мог забрать свою машину. После этого их пути разошлись. Джим поехал домой и провел несколько дней, навещая семью и в целом просто отдыхая после трех месяцев, которые он только что провел. А потом, прошлой ночью, в День Нового года, ему позвонил Мэтт.
“Чувак, - сказал Мэтт, - у тебя есть какие-нибудь планы на завтра?”
“Э-э... нет”, - сказал ему Джим. “Просто отдыхаю и расслабляюсь столько, сколько могу, прежде чем мы вернемся в турне в четверг”.
“Эм ... да, ну, тур - это то, о чем мне нужно с тобой поговорить ”.
“Ты хочешь?” Медленно спросил Джим, чувствуя небольшой укол страха. “Что ты имеешь в виду?”
“Об этом не о чем говорить по телефону”, - сказал ему Мэтт. “Завтра я буду у себя в Лос-Анджелесе. Как насчет того, чтобы ты подъехал часа в два или около того, и мы это обсудим ”.
“Э-э-э... конечно. Думаю, я смогу это сделать”.
“Ты мужик, чувак”, - сказал Мэтт. “У тебя есть на чем написать?”
“Да”, - сказал Джим, беря ручку и пододвигая блокнот, который всегда лежал рядом с телефоном.
Мэтт назвал свой адрес и код, чтобы попасть в гараж. Джим записал его.
“И захвати с собой футбольный мяч”, - добавил Мэтт.
“Хорошо”, - сказал Джим, его страх рос. “Я принесу футбольный мяч”.
И теперь, когда он заехал в гараж двадцатитрехэтажной жилой башни, где Мэтту принадлежал его кондоминиум в Лос-Анджелесе, этот страх все еще был с ним.
Я ему больше не нужен, подумал Джим. Теперь, когда ему сделали абляцию, он больше не нуждается в туристическом парамедике. Он собирается уволить меня, и мне придется вернуться к работе на улице в спецтехнике.
Это была гораздо более тревожная мысль, чем когда-то. Ему стало нравиться быть туристическим парамедиком. Это было захватывающе и весело, он перепихнулся больше, чем когда-либо считал возможным, и ему не пришлось проводить по двенадцать часов в душной, тесной машине скорой помощи, разбираясь с тем, что на восемьдесят или девяносто процентов состояло из дерьма и драмы.
И зарплаты! Мэтт платил ему очень хорошо, и ему почти не приходилось тратить свои собственные деньги на дорогу. Мэтт позаботился о его еде, путешествии, жилье и выпивке. Конечно, он положил в банк почти все, что заработал на данный момент, и теперь все его кредитные карты были погашены, а его банковский счет и сбережения исчислялись пятизначными числами, но он не смог бы жить на это очень долго, если бы доходы внезапно прекратились.
А потом было тестирование на наркотики! У него появился небольшой вкус к марихуане, пока он работал на Мэтта. Если бы он вернулся к своему обычному выступлению, первое, что они собирались сделать, это проверить его на наркотики. Это была стандартная процедура, когда кто-либо возвращался из отпуска любого рода. Если бы у него был положительный результат теста на марихуану, он не только потерял бы работу, но, вероятно, и лицензию парамедика.
Гребаный Иисус Христос, подумал он, входя в вестибюль здания и подходя к швейцару, который его охранял. Как быстро все рушится.
“Могу я вам чем-нибудь помочь?” - спросил швейцар, подозрительно глядя на Джима.
“Э-э... да, ” сказал Джим. “Я здесь, чтобы встретиться с Мэттом Тисдейлом в двадцать три ноль пять”.
Поведение швейцара внезапно сменилось с подозрительного на подобострастное. “Ах, да”, - сказал он, кивая. “Вы, должно быть, мистер Рамос”.
“Совершенно верно”, - сказал Джим. “Джим Рамос”.
“Проходите прямо наверх”, - сказал ему швейцар. “Мистер Тисдейл ожидает вас”.
Я уверен, что так оно и есть, кисло подумал Джим. С топором в руке. Он медленно направился к лифту. Ну что ж, это был хороший забег. В какой-то момент это должно было закончиться. Он поклялся принять свое увольнение с достоинством и изяществом. В конце концов, Мэтт, вероятно, дал бы ему приличное выходное пособие, не так ли? Он подумал, что, возможно, так и будет. Мэтт был резким, неотесанным, само воплощение женоненавистничества, но он действительно заботился о тех, кто на него работал.
Он поднялся на лифте на верхний этаж, а затем вышел в просторный коридор, увешанный картинами, написанными маслом. Двери здесь были довольно далеко друг от друга. Он прошел половину коридора, пока не подошел к двери с номером 2305. Там была кнопка дверного звонка. Над ним висел изготовленный на заказ плакат, на котором жирным шрифтом было написано:
ЕСЛИ Я ТЕБЯ СЮДА НЕ ПРИГЛАШАЛ
НЕ ЗВОНИ В ЭТОТ ГРЕБАНЫЙ ЗВОНОК
“Странно”, - пробормотал Джим. Он вытянул палец и позвонил в гребаный звонок.
Дверь открыла блондинка. Она была очень привлекательна, одетая в свободную рубашку на тонких бретельках, которая подчеркивала ее впечатляющую грудь и гладкий живот. Ее волосы были распущены по плечам. На ней были обтягивающие шорты, которые довольно красиво открывали ее ноги. Хотя на ней не было косметики, Джим сразу узнал ее. Это была Мэри Энн Каммингс, с которой Мэтт трахался годами. Джим видел и наслаждался (и дрочил) не на одну из ее полнометражных постановок (ему особенно понравилось ее выступление в фильме "Тоска по Миссисипи", особенно сцена, где она и еще две цыпочки трахаются втроем на протоке).
“Привет”, - сказала она с улыбкой. “I’m Kim.”
“Э-э... привет”, - сказал Джим. “Джим Рамос”.
“Заходи”, Мэри Энн (Ким! Ее настоящее имя Ким! Разум Джима кричал на него) сказал. “Мэтти ждет тебя. Он в комнате развлечений”.
“Э-э... спасибо”, - сказал Джим. “Очень приятно ... э-э ... познакомиться с тобой, Ким”.
“Спасибо”, - радостно сказала Ким. “Я тоже рада с вами познакомиться. Спасибо, что столько раз спасала задницу Мэтти”.
“Это то, что я делаю”, - сказал Джим.
“И я слышала, что ты делаешь это очень хорошо”, - сказала она. “Он все время говорит о тебе. Знаешь, он действительно считает тебя другом.
“Правда?” - Спросил Джим, входя в гостиную кондоминиума. Она была обставлена в современном стиле, с черно-серой мебелью и стеклянными столами.
“Правда”, - заверила она его. “Он не самый выразительный парень в мире, как, я уверен, ты заметила, но ты ему действительно нравишься и он тебя уважает”.
“Приятно это знать”, - сказал Джим. Думаю, именно поэтому он не уволил меня по телефону.
Она провела его по короткому коридору в большую, более просторную комнату. В этой комнате было большое окно, из которого открывался вид на центр Лос-Анджелеса и его высотные здания. Пол был из твердой древесины. На противоположной стене стоял огромный телевизор с несколькими диванами и глубокими креслами, расположенными вокруг него. В углу также был большой бар. Мэтт сидел за стойкой, перед ним стоял стакан чего-то, что, вероятно, было Джеком с кока-колой. В данный момент он использовал лезвие бритвы, чтобы измельчить несколько полосок кокаина. Рядом с ним лежал бонг, из горлышка которого все еще шел дымок.
“Джим!” - поприветствовал Мэтт, когда увидел его. “Как у тебя дела, черт возьми?”
“У меня все хорошо, Мэтт”, - сказал Джим, подходя ближе. Мэри Энн (Ким!) похлопала его по плечу и затем исчезла обратно в коридоре.
“Проходи и присаживайся”, - сказал Мэтт. “Положи этот футбольный мяч куда-нибудь”.
“Хорошо”, - сказал Джим, ставя его рядом с большим из диванов, подозревая, что он никогда больше не возьмет его в руки. Он подошел и занял место на одном из барных стульев.
“Что тебе принести?” Спросил Мэтт. “Семь и семь?”
“Э-э-э... В данный момент я в порядке, Мэтт”, - сказал Джим.
“К черту это”, - усмехнулся Мэтт. “Выпей со мной. А как насчет небольшого бонгита? Мой парень Чаки привез мне кое-какую дрянь с Гавайев. Ты когда-нибудь раньше курил ”гавайский бад"?
“Э-э... нет, я никогда этого не делал”, - сказал Джим.
“Ты должен запустить что-нибудь из этого дерьма”, - сказал ему Мэтт. “Это гребаная бомба!”
“Эм ... Я в порядке, Мэтт, правда”, - сказал Джим, думая о том будущем тесте на наркотики. Может быть, он мог бы использовать свои сбережения, чтобы отложить возвращение к работе до тех пор, пока травка не выйдет из его организма? “Может быть, мы могли бы просто ... ты знаешь ... перейдем к теме встречи? Мне нравится просто выставлять все на всеобщее обозрение как можно скорее”.
Мэтт мудро кивнул. “Это хорошая политика”, - сказал он. “Гребаные предварительные условия кусаются, не так ли? Но ты должен выпить со мной. Я, черт возьми, настаиваю”.
“Хорошо”, - согласился Джим. “Думаю, тогда я возьму Семь и семь”.
“Мой ниггер”, - сказал Мэтт. Он достал стакан с водой и, подставив его под дозатор для льда, наполнил. Затем он наполовину наполнил стакан виски Seagram's Seven, а другую половину наполнил Seven-up из распылителя. Он опустил туда маленькую пластиковую мешалку и протянул стакан.
“Спасибо”, - сказал Джим, беря стакан.
“Тебе нужна долька лимона или что-нибудь в этом роде?” Спросил Мэтт.
“Нет ... это вкусно, - сказал Джим, хотя в свои ”Семь и семь" он was - Это вкусно.
Мэтт взял свой бокал и поднял его. “За то, чтобы перейти к сути”, - провозгласил он тост.
- В чем, черт возьми, суть, - ответил Джим, чокаясь своим бокалом с бокалом Мэтта.
Они выпили.
“Хорошо”, - сказал Мэтт. “Вот в чем дело. Нам нужно поговорить об остальной части тура”.
“Да”, - кисло сказал Джим. “Я так и думал, что в этом все дело”.
“Ты сделал?” Спросил Мэтт.
Джим кивнул. “Я довольно хорошо разбираюсь в надписях на стене, Мэтт”, - сказал он.
“Ни хрена?” Спросил Мэтт. “Почему бы тебе тогда не сказать мне, что там написано?”
“Ну ... это кажется довольно очевидным”, - сказал Джим. “Ты нанял меня, чтобы вытащить тебя из SVT, когда это случилось. Теперь у тебя была абляция, которая исправила SVT. На самом деле я тебе больше не нужен. Итак, вы привели меня сюда, чтобы сообщить, что мои услуги больше не требуются.
Мэтт многозначительно посмотрел на него. “Ты думаешь, поэтому ты здесь?”
“Конечно”, - сказал Джим. “Что еще это могло быть? Я действительно ценю, что вы привели меня сюда, чтобы рассказать мне лично, а не просто сделать это по телефону ”.
Мэтт несколько раз кивнул головой. “Да”, - сказал он. “Я думаю, что это было довольно круто с моей стороны, не так ли?”
“Так и было”, - согласился Джим. “И я понимаю, почему ты пришел к этому решению”.
“Я рад, что ты понимаешь”, - сказал Мэтт. “Я уверен, вы также поймете, что я не собираюсь платить вам ни за один из этих часов после того, как вы дали мне аденозин в самолете”.
Джим посмотрел на него. “Подожди ... что?”
“Какого черта я должен?” - спросил Мэтт. “Я сказал твоей заднице отправляться домой. Ты тот, кто решил остаться в Хьюстоне со мной. Я имею в виду, какого хрена я должен тебе платить, если технически ты не был на дежурстве?”
Он, блядь, издевается надо мной? Сердито подумал Джим. Затем он решил, что это подходящий вопрос, чтобы задать его вслух. “Ты, блядь, издеваешься надо мной?”
“Конечно, я, блядь, шучу”, - сказал Мэтт со смехом. “Ты думал, я привел тебя сюда, чтобы уволить? Какого хрена, чувак? Ты действительно думаешь, что я настолько чертовски холоден?”
“Ты ... э-э... привел меня сюда не для того, чтобы уволить?”
“Ни за что, блядь”, - сказал Мэтт. “Ты мой парень, кореш! Мне нравится, когда ты рядом. Я говорил тебе это дерьмо пару раз раньше. Осознание того, что ты там с этим гребаным футболом, придает мне душевного равновесия. Мне нравится иметь душевное равновесие — почти так же сильно, как мне нравится иметь кусочек киски ”.
Теперь Джим был сбит с толку. “Итак... ты не увольняешь меня?”
“Нет, блядь, я тебя не увольняю. Сколько раз я должен повторять это дерьмо?”
“Тогда ... зачем ты привел меня сюда?” Спросил Джим.
“Поговорить о туре, как я и сказал”, - сказал ему Мэтт.
“А как же тур?” Раздраженно спросил Джим.
“Вчера я разговаривал с Кроу и Дулиттлом из National”, - сказал Мэтт. “Теперь, когда эти шарлатаны вылечили мое сердце, гребаные костюмы захотели поговорить о международном турне”.
“Международный?”
“Ага”, - сказал Мэтт. “Это значит "между нациями" и прочим дерьмом. После того, как мы закончим второй и третий этапы здесь, в штатах и Канаде, они хотят, чтобы мы отправились в Европу, Азию, а затем в Южную Америку ”.
“Вау”, - сказал Джим. “Это много гастролей”.
“Черт возьми, да, по-домашнему”, - сказал он. “И международные рейсы отличаются от внутренних. Прежде всего, мы говорим о авиаперелетах первого класса на коммерческих самолетах между всеми местами проведения. Кроме того, у нас бывает много длительных перерывов между выступлениями, потому что чертово оборудование приходится перевозить на корабле, и требуется время, чтобы догнать нас. И это, конечно, означает уйму времени в шикарных гостиничных номерах и уйму времени на то, чтобы прищучить иностранную рану. Мы говорим о французском гэше, английском гэше, итальянском гэше, если эти гребаные ханжи позволят нам играть в их стране, даже о восточноевропейском гэше, поскольку они планируют забронировать нам несколько концертов в Польше, Украине и России. Ты когда-нибудь раньше забивал какой-нибудь украинский гол?”
“Э-э... нет”, - сказал Джим, все еще пытаясь осознать, что его не увольняют. “Я никогда этого не делал”.
“Я тоже, ” сказал Мэтт, “ по крайней мере, не из самой родины. Но эти украинские сучки чертовски сексуальны, чувак, если ты заполучишь их до того, как им исполнится тридцать. После того, как им стукнет тридцать... что ж ... это как если бы кто-то выдернул чеку из спасательного плота. Они взрываются и начинают носить эти долбаные шляпы. В любом случае, я не могу дождаться, когда выйду на улицу. У меня уже готова моя карта ебли, чтобы добавить несколько новых суверенных государств ”.
“И ты хочешь, чтобы я пошел с тобой?” Спросил Джим, просто для ясности.
“Я не просто хочу, чтобы ты пошел со мной, ты мне чертовски нужен. Ты мой врач! Если я собираюсь путешествовать по этим долбанутым странам Восточной Европы, Азии и гребаной Южной Америки, где системы здравоохранения в лучшем случае коррумпированы, а в худшем - смертельно опасны, я хочу, чтобы мой медик всегда был на дежурстве ”.
“Я понимаю”, - сказал Джим, прикидывая возможности (и начиная обдумывать мысль об украинском гэше), “но ... ну ... сколько времени все это займет?”
“На шесть месяцев больше, чем мы уже запланировали”, - сказал Мэтт. “Это проблема?”
“Ну... э-э ... нет, не совсем”, - сказал Джим.
“Ты кажешься немного нерешительной”, - сказал Мэтт.
“Вовсе нет”, - сказал Джим. “Я просто пытаюсь разобраться в этом”. По правде говоря, у него не было намерения отклонять это предложение, а просто было интересно, было бы хорошей идеей просто отказаться от своей квартиры и убрать все на хранение до окончания концерта. Был ли какой-то смысл платить четырехзначную арендную плату за квартиру, в которую его нога не ступит еще девять месяцев?
“Как насчет того, чтобы я помог тебе с сортировкой?” Спросил Мэтт. “Я немного подсластю маринад”.
“Подсластить напиток?”
“Начиная с международного тура, ваша ежедневная норма возрастает до тысячи”.
Глаза Джима расширились. “Тысяча долларов?”
“Черт возьми, да”, - сказал Мэтт. “Это примерно на тридцать три процента больше, верно? Считай это платой за лишения из-за необходимости быть за пределами страны ”.
“Это очень щедро, Мэтт”, - сказал Джим, уже подсчитывая прибавку в уме.
“Черт возьми, да, это так”, - согласился Мэтт. “Я забочусь о своих людях, Джим. И ты один из моих людей. И самое лучшее в обращении такого рода монет в Европе, Азии и Южной Америке - это то, что это доход, полученный не в США. Он не подлежит налогообложению в США. Ты можешь продолжать трахать все это”.
“Правда?” Спросил Джим, добавляя еще несколько нулей к расплывчатому числу в своей голове.
“Гребаный Э”, - сказал Мэтт. “Во всяком случае, так мне говорит мой бухгалтер. Итак... такова сделка. Ты в деле?”
“Я в деле”, - сказал Джим.
“Ты тот самый мужчина”, - сказал Мэтт, хлопая его по спине так сильно, что было почти больно. “Ты уверен, что не хочешь один из этих бонгитов? Это действительно дерьмо”.
“Знаешь, - радостно сказал Джим, - ты меня уговорил”.
“Мой ниггер”, - снова сказал Мэтт, открывая свою коробку с припасами. Оторвав изрядный кусок гавайского бутона, чтобы положить в миску, он спросил: “Что у тебя сегодня на уме? Что-нибудь?”
“Никаких планов”, - сказал Джим. “Я просто отдыхал перед тем, как мы отправились обратно. Я уже повидался со всей семьей и друзьями, которые мне действительно дороги ”.
“Тогда почему бы тебе не потусоваться?” - Спросил Мэтт, перекладывая бонг и зажигалку через стойку. “Ким пригласила пару своих актрис, чтобы обсудить кое-какие дела”.
“Актрисы?” Спросил Джим, поднимая глаза. “Ты имеешь в виду ... э-э ... порноактрис?”
“Это верно”, - сказал Мэтт, - “хотя они предпочитают, чтобы их называли ‘актрисами фильмов для взрослых’. В любом случае, эти сучки почти всегда горячи на потеху. После окончания встречи есть хороший шанс поиграть с ними в ”спрячь салями".
Этот день с каждой минутой становился все интереснее. “Что ж ... Полагаю, я мог бы ненадолго остаться”, - сказал Джим.
“Я подумал, может быть, ты мог бы”, - сказал Мэтт. “Теперь вот в чем дело, я хочу порноактрис для себя. Я думаю, секс втроем на балконе был бы хорошим способом завершить рождественские каникулы. Твоя работа будет заключаться в том, чтобы занять Ким ”.
“Подожди... что?” Спросил Джим, уверенный, что неправильно понял.
“Занимай Ким”, - сказал Мэтт. “Ты знаешь... затащить ее в спальню и трахнуть? Ты ведь думаешь, что она горячая штучка, да?”
“Эм... да, конечно, она горячая штучка, ” сказал Джим, “ но ... она твоя ... твоя ... ты понимаешь?”
“Она моя главная загвоздка”, - сказал Мэтт. “Это не значит, что она не может трахаться с другими чуваками. Тебе просто нужно вложить оружие в ножны, когда ты прижмешь ее к ногтю. Я единственный, кто может трахнуть ее без седла, и наоборот ”.
“Но ... как насчет ... Я имею в виду ... откуда ты знаешь, что она вообще хочет ... ты знаешь ... сделай это со мной?”
“А почему бы и нет?” Спросил Мэтт. “Ты симпатичный парень. Я видел твой шланг, и он разумного размера. Она тебя трахнет”.
“Вау”, - прошептал Джим. “Это немного странно для меня, Мэтт, должен тебе сказать. И до этого момента мы с тобой проходили через какое-то странное дерьмо”.
“Это странный мир”, - сказал Мэтт. “Только не проси ее испытать для тебя один из этих поддельных оргазмов. Это ее заводит. Вместо этого тебе следует сосредоточиться на том, чтобы давать ей настоящие. Она вполне способна выстрелить несколько раз подряд. Ей нравится, когда ее щиплют за соски, пока ты трахаешь ее сзади. Это почти всегда выводит ее из себя. Ей также нравится, когда ты засовываешь член ей в задницу и потираешь ее клитор, пока трахаешь ее в задницу. И если ты хорошенько поешь в киску, это тоже ее заинтересует ”.
“Э-э-э... хорошо,” сказал Джим, задаваясь вопросом, должен ли он записывать это. “Ты уверен, что она не против этого?”
“Я уверен”, - сказал он. “Она все время меня трахает. Это в новинку, когда она снимает какой-нибудь странный шланг”.
“Понятно”, - сказал Джим, представляя секс с порнозвездой, которую он видел во многих фильмах.
“Итак... ты в деле или как?”
“Я в деле”, - сказал Джим.
“Праведный”, - сказал Мэтт. “Теперь возьми зажигалку. Этот бонг сам по себе не выстрелит”.
Он поднял его и сделал большой глоток, почувствовав, как мощный бутон почти сразу же ударил ему в голову. Он все еще работал, даже получил повышение, и вскоре появился хороший шанс, что он будет трахать Мэри Энн Каммингс.
Жизнь была хороша.

Том 4. Глава 22: Под давлением

Бирмингем, Алабама
25 января, 1996
Сегодняшнее шоу Селии Вальдес — семнадцатое в рамках первого этапа тураTwo Too Much — проходило в конференц-комплексе Бирмингем-Джефферсон, многофункциональном центре в центре Бирмингема. Колизей комплекса вмещал 18 500 человек для проведения концертов. Место проведения было распродано задолго до этого, и the scalpers предлагали билеты на места nosebleed по средней цене в двести долларов. И люди платили за них.
Лимузин с Селией и ее группой подъехал к дверям колизея в 16:30 по местному времени, за два часа до открытия дверей для зрителей, за три часа до начала шоу. Караван тягачей с прицепами и автобусов для экипажа уже был припаркован там. Селия и группа только что закончили ритуал, связанный с посещением музыкальных магазинов в день концерта для раздачи автографов (два из них) и интервью на радиостанции (два из них тоже). Теперь пришло время исчезнуть в зале, пока шоу не закончилось и толпа не разошлась по домам.
Они вышли из машины один за другим и направились к служебной двери, которую охраняли Джош Кантеле, один из сотрудников службы безопасности тура, и частный охранник, работавший в конференц-комплексе. Джош поприветствовал их, но не потрудился никого представить своему спутнику. Затем он вручил им пропуска за кулисы, которые все они повесили себе на шею.
“Хорошо”, - сказал Джош центральному охраннику, как только все они оказались внутри. “Я собираюсь отвести их обратно на сцену, чтобы они могли начать работать над саундчеком. С этого момента никто другой не войдет в эту дверь, если у него на шее не будет постоянного доступа ”.
“Я понимаю”, - сказал частный охранник, его глаза все еще смотрели на Селию с выражением наполовину поклонения, наполовину вожделения.
Джош провел их по лабиринту коробок, упаковочных контейнеров, мотков проволоки и другого хлама, связанного со сборкой шоу. Они поднялись по короткой лестнице, прошли через дверь и оказались за сценой. Ларри Кандид, тур-менеджер, о чем-то переговаривался с Дэном Балдовино, главой службы безопасности. Другие роуди переходили с места на место, продолжая что-то настраивать. Со сцены доносились звуки искаженных гитарных аккордов, которые извлекались, а затем прерывались, сопровождаемые голосами, перекрикивающимися взад и вперед по поводу уровней. Это был звук первичной проверки звука, выполняемой командой для первоначальной настройки уровней усилителей и динамиков в соответствии с акустикой арены. Финальной проверкой звука будет тонкая настройка отдельных инструментов и микрофонов, выполненная самой группой.
Ларри увидел, как они вошли, и его глаза загорелись. “Привет, солдаты!” - с энтузиазмом приветствовал он их, как будто не видел месяцами, а не всего несколько часов назад, когда они зарегистрировались в отеле "Шератон" через дорогу. “Как прошла встреча?”
“Как обычно, Ларри”, - сказала ему Селия монотонным голосом. Хотя он был отличным тур-менеджером, Селии действительно не нравился этот человек лично. Он был экстраординарным подонком.
“Хорошо, хорошо”, - сказал Ларри. “Рад это слышать. Мы здесь немного отстаем от графика, как вы, вероятно, можете видеть”.
“Насколько сильно отстаем от графика?” Селия хотела знать.
“Двадцать или тридцать минут”, - сказал он ей.
“Что случилось?” спросила она.
“Небольшая техническая проблема”, - сказал Ларри. “Ничего особенного. Потолочные опоры не совсем соответствовали тому, что было на плане этажа, предоставленном нам местом проведения, поэтому обезьянам пришлось придумать другой способ подвешивания осветительных лесов и прокладки линий электропередачи. Они справились с этим, но это немного отбросило нас назад. И, как вы знаете, мы не можем допустить, чтобы люди работали на сцене, пока они вешают строительные леса и свет. Это вопрос безопасности”.
“Я понимаю”, - сказала Селия, пожимая плечами. Практически на каждом мероприятии возникали какие-то технические, инженерные или электрические проблемы, которые требовалось решить.
“Хочешь, Джош покажет тебе раздевалки, пока они будут готовиться к основному выступлению?” - спросил Дэн.
“Нет”, - сказала Селия. “Мы просто побудем здесь, если не будем мешать”.
- Ты не стоишь у меня на пути, - заверил ее Ларри.
Все нашли место, чтобы присесть среди беспорядка. Лора выбрала одну из катушек с кабелями, которые были установлены возле выхода на сцену. Рядом с ним была еще одна пустая катушка. Эрик, внимательно посмотрев, где сидят все остальные, подошел к ней, когда на катушке больше никто не сидел.
“Ничего, если я посижу здесь, Лора?” застенчиво спросил он. Он всегда называл ее по имени, никогда не учил.
“Конечно, все в порядке”, - сказала она ему. “Тебе не обязательно спрашивать”.
Для него это была странная концепция. Эрик не стал бы сидеть рядом с кем-то без спроса, так же как не надел бы белую рубашку поло и шорты цвета хаки. Но теперь, когда ему дали разрешение, он занял место.
Они немного посидели в дружеской тишине, наблюдая за снующими туда-сюда роуди, наблюдая, как Дэн разговаривает по портативному радио с другими членами команды, слушая гитарные и басовые аккорды, доносящиеся со сцены. Наконец, Эрик сказал Лауре, что хочет кое о чем спросить ее, его глаза были еще более опущены, чем обычно, а голос еще более неуверенным, чем обычно.
“Что это?” Ласково спросила Лора.
“Э-э... ну ... просто это...” Долгая пауза. “О... неважно. Забудь, что я что-то сказал.
“Эрик”, - сказала она. “Я не собираюсь забывать, что ты кое-что сказал. Ты сказал, что хочешь кое о чем спросить. Так что спрашивай”.
Он снова покачал головой. “Это глупо”, - сказал он. “И неловко. Забудь об этом”.
“Ну же”, - мягко сказала ему Лора. “Я твой друг, верно?”
“Да”, - тихо сказал он. “Ты действительно такая”.
“И друзья могут спрашивать друг друга о чем угодно. Не смущайся. Просто спрашивай меня о том, что тебе нужно спросить у меня”.
“Ну ... это ... это ... связано с ... ты знаешь ... теми людьми”.
“Какие люди?” - спросила она.
“Люди, которые ... эээ... Куп и Чарли встретились с ними за кулисами ... а затем отвезли обратно в отель вместе с ними”.
“Ты имеешь в виду фанаток?” Спросила Лора. До сих пор Куп и Чарли были единственными в группе, кто имел какие-либо отношения с поклонницами, но у них были такие отношения практически каждый вечер. Никто не завидовал им за это. В конце концов, это был музыкальный тур.
“Верно”, - сказал Эрик. “Поклонницы”.
“А что насчет них?” Спросила Лора. Он же не собирается спрашивать меня, что Куп и Чарли делают с этими поклонницами, не так ли?
Он не был. “Ну ... дело в том, - сказал он, - насколько я понимаю, что Куп и Чарли ... эм ... попроси Дэна привезти их обратно для них”.
“Да”, - сказала Лора. “Это называется просьбой, и одна из неписаных обязанностей главы службы безопасности музыкального тура - ... э-э-э ... проследите за тем, чтобы запросы были выполнены”.
“Понятно”, - сказал Эрик, наконец-то немного подняв взгляд.
“Тебя беспокоит, что они это делают?” - спросила она его. “Я имею в виду... Я полагаю, если вы не привыкли к тому, как все устроено на дороге, это может быть немного шокирующим ”.
“Нет, нет”, - сказал он. “Меня это нисколько не беспокоит. На самом деле я хотел спросить ... э-э ... если возможно ... ты знаешь ... если бы это не было слишком сложно, если бы Дэн смог ... Э-э... э-э...”
Он не мог продолжать. Хотя на самом деле в этом не было необходимости. Лора наконец начала подбирать то, что он откладывал. “Ооооо”, - сказала она. “Вы хотите знать, если вы можете дать Дэну запрос”.
Он снова уставился в пол, его лицо приобрело тревожный оттенок красного, но он кивнул. “Да”, - сказал он. “Именно это мне и было интересно”.
Она кивнула. “И я полагаю, ты говоришь не о поклоннице, верно?”
“Э-э-э... верно, ” сказал он. “Я действительно ... э-э ... не занимаюсь гетеросексуальным сексом в целом. Я однажды попробовал это еще в старших классах”. Он покачал головой. “Я не мог ... эм ... ты знаешь... выступать”.
“Просто тебе это не нравилось?”
“Я действительно хотел быть”, - сказал он. “Это сделало бы моих родителей очень счастливыми и сняло бы с меня действительно большое бремя, но ... нет... Мне это было не по душе”.
“Так, значит, тогда ты решил стать геем, да?” Невозмутимо спросила Лора.
Эрик поднял на нее глаза, впервые за весь день заглянув ей в глаза. Он увидел, что она шутит. В настоящее время непоколебимой догмой в консервативных и религиозных кругах является то, что гомосексуальность - это отклоняющееся поведение, которым люди предпочитают заниматься, потому что, если кто-то выбирает что-то вроде сексуального влечения к представителям своего пола, то он не имеет права на некоторые основные права человека и даже может подвергнуться юридической дискриминации в вопросах брака, трудоустройства или даже способности открыто проявлять привязанность к своему партнеру. Как будто такие люди, как Эрик, добровольно выбрали бы быть частью угнетенного меньшинства только ради бунта и нонконформизма. Но в наши дни Лора мало вращалась в консервативных или религиозных кругах. Она знала, что Эрик, или Фил, или Декстер, или Z выбрали быть геями не больше, чем она выбрала иметь рыжие волосы и маленькие сиськи.
Эрик улыбнулся ей, что было действительно редкостью. “Ты заставила меня на секунду задуматься”, - сказал он ей.
Она улыбнулась в ответ. “Иногда я такая”, - сказала она. “В любом случае, если ты хочешь добиться своего... знаешь ... немного дружеского общения после шоу, я уверена, Дэн сможет организовать это для тебя. Все, что тебе нужно сделать, это спросить и сказать ему, чего ты хочешь. Она покраснела. “Эм... по крайней мере, это то, что я понимаю ”.
“Спросить его?” Сказал Эрик, его улыбка мгновенно исчезла. “Я не мог этого сделать”.
“Тогда откуда ему знать, что ты нуждаешься в заботе?” - просто спросила она.
Он покачал головой. “Я просто забуду об этом”, - сказал он. “Рано или поздно что-нибудь придумается”.
“Как что-то получится?” - хотела знать она. “Ты никогда ни с кем не разговариваешь, Эрик. Ты должен преодолеть часть своей застенчивости и дать людям понять, чего ты хочешь ”.
“Я пытаюсь”, - сказал он (хотя она не видела никаких доказательств этого), “но Дэн такой ... пугающий”.
“Дэнни отличный парень”, - сказала Лора.
“Он такой большой, такой устрашающий”. Он снова покачал головой. “Нет. Я не могу этого сделать. Я бы не смог произнести ни слова изо рта ”.
Лаура кивнула, подозревая, что он прав. “Хорошо ... как насчет того, если я попрошу его за тебя?” предложила она.
“Ты спросишь его?”
“Это верно”, - сказала она. “Для чего существуют друзья?”
Он на мгновение задумался, а затем кивнул. “Хорошо”, - тихо сказал он. “Я думаю, это могло бы сработать”.
“Тогда ладно”, - сказала Лора, вставая. “Пойдем, сделаем это”.
На его лице появилось выражение тревоги. “Прямо сейчас? Прямо здесь?”
“Нет лучшего времени, чем сейчас”, - сказала она. “Давай”.
“Я должен пойти с тобой?” выражение тревоги теперь приближалось к панике.
“Да, ты должен пойти со мной”, - сказала она. “Я не знаю, какого рода ... э-э... общение ты имеешь в виду”.
“О... Я думаю, это имеет смысл, ” согласился он, “ но ... ну ... не могли бы мы просто...”
“Нет”, - сказала она. “Теперь давай. Давай сделаем это”.
Он неохотно последовал за ней в угол левой части сцены, где теперь стоял Дэн в одиночестве, с рацией, висящей на поясе, наблюдая за входом, который вел обратно к дверям загрузки.
“Привет, Дэнни”, - поздоровалась она, когда они подошли к нему. “У тебя есть минутка?”
“Да, конечно”, - сказал он. “Что случилось?”
“Ну ... Эрик здесь ...” Она посмотрела и увидела, что он парил вне пределов слышимости, яростно уставившись в пол. Она отступила назад и потащила его вперед, так что он оказался в небольшом кругу беседующих. “Эрик надеялся, что, может быть, ты сможешь его найти ... Ну, знаешь ... какая-нибудь компания после сегодняшнего шоу”.
Дэн посмотрел на тощего скрипача, с которым он не перекинулся и дюжиной слов с начала тура. “Просьба?”
“Это верно”, - сказала Лаура. “Просьба. Как вы думаете, вы могли бы удовлетворить его?”
“Вообще никаких проблем”, - без колебаний ответил Дэн. “Ты гей, верно, Эрик?”
Эрик пробормотал что-то невнятное.
“Что это было?” Спросил Дэн.
“Он гей”, - ответила за него Лора.
Дэн просто кивнул, без малейшего признака осуждения на его лице или в глазах. “Я полагаю, тогда вы просите спутника мужского пола?”
Эрик кивнул, на этот раз не делая попытки заговорить.
“Не должно быть проблемой”, - сказал Дэн. “Всегда есть несколько геев, которые тусуются с обычной толпой в пунктах отбора”.
“Точки отбора?” Спросила Лаура.
“Да”, - сказал он. “Места, где собираются поклонницы и ждут возможного отбора. Видите ли, с годами система сложилась таким образом, что постоянные поклонницы, под которыми в данном случае понимаются женщины или мужчины, которые сделают что угодно, лишь бы побыть компаньонкой известного музыканта на один вечер или даже компаньонкой человека, слабо связанного с группой, и которые готовы заплатить определенную цену, чтобы попасть туда, собираются в определенных местах концертного зала до, во время и после концерта. Рядом с декой находится основная зона, но также и у боковых входов на сцену и в зоне загрузки за задними дверями ”.
“Без шуток?” Спросила Лаура, очарованная его историей. Она никогда особо не задумывалась о том, как парни из службы безопасности находили поклонниц — она всегда предполагала, что они просто прогуливались в толпе и расспрашивали вероятных потенциальных клиентов. Она понятия не имела, что для них были созданы промежуточные зоны, но теперь, когда это было объяснено, это имело смысл.
“Без шуток”, - заверил он ее как ни в чем не бывало. “В любом случае, я хочу сказать, что в каждом туре всегда тусуется несколько твинков, независимо от того, кто такая группа, потому что часто в группе есть один-два закрытых гомика — особенно в группах кантри. Однако в вашей группе их выбор всегда был больше, хотя на самом деле мы никогда ничего не привозили обратно ”.
“Почему?” Спросила Лора.
“Почему мы никогда ничего не приносили обратно?” Сказал Дэн. “Потому что никто никогда ничего не просил до сегодняшнего вечера”.
“Нет, я имею в виду, почему у нас их больше, чем в других турах”, - пояснила она.
“О... из-за Чарли”, - сказал Дэн. “Почему еще? Помните, он был открытым геем довольно много лет до своего чудесного прозрения, что он действительно гетеро. Даже при том, что он никогда не просил парня, геи цепляются за свои надежды ”.
“Интересно”, - сказала Лора. “Разве это не круто, Эрик?”
Эрик пробормотал что-то нечленораздельное, но в тоне его звучало согласие с тем, что да, это было круто.
“Тогда ладно”, - сказал Дэн, доставая из заднего кармана маленькую записную книжку. К обложке была прикреплена дешевая шариковая ручка. Он вынул ручку, отщелкнул кончик, открыл книгу, а затем посмотрел на Эрика, готовясь писать. “Итак... о чем мы здесь говорим, мой друг? Я собираюсь предположить, что ты хочешь топпер?”
Эрик кивнул.
“Должно быть достаточно просто”, - сказал Дэн, делая пометку. “Молодой, старый, блондин, брюнет, лысый? Давай сюда кое-какие подробности”.
“Я ... Я хочу, чтобы он был милым”, - мягко сказал Эрик.
“Мило”, - сказал Дэн, записывая это. “Я позабочусь об этом. Что еще?”
“Это... эээ... это все”, - сказал Эрик.
“Хороший начальник, да? Хорошо. Я что-нибудь раскопаю, но ... эм... вы бы предпочли какой-то определенный тип телосложения, любой возраст, любые причуды?”
“Нет”, - просто сказал Эрик. “Только чтобы он был милым”.
“Тогда ладно”, - сказал Дэн. “Я поручу своим людям заняться этим”.
Лора улыбнулась. “Спасибо, Дэн”.
“Без проблем”, - сказал он. “Часть работы”.
Она повернулась к Эрику. “Эрик, разве ты не хочешь поблагодарить Дэна за то, что он сделал это для тебя?”
Эрик пробормотал что-то, что могло быть выражением благодарности.
“Не за что”, - сказал Дэн.
Они направились обратно к катушкам, чтобы занять свои места. Они были примерно на полпути, когда Лора внезапно остановилась. Эрик остановился рядом с ней и вопросительно посмотрел на нее.
“Иди вперед и сядь обратно, Эрик”, - сказала она ему. “Я просто подумала еще кое о чем, что хотела спросить у Дэнни”.
“О" ... хорошо, ” сказал Эрик. Он продолжил свой курс.
Лаура повернулась и пошла обратно к начальнику службы безопасности, теперь ее походка была немного более неуверенной, но решительной.
- Что-то еще, Лора? - спросил он, когда она вернулась к нему.
“Эм... да, ” тихо сказала она. “Еще одна просьба”.
“Для кого? Эрик?”
“Э-э ... нет”, - сказала она. “Это будет ... э-э... для меня”.
“Для тебя?” - спросил он бесцветным голосом, в его глазах, опять же, не было и намека на осуждение.
“Совершенно верно”, - сказала она. “Какова ситуация на этих ваших отборочных пунктах с ... эээ ... лесбиянками?”
Он и глазом не моргнул. “В целом у нас довольно хорошая демонстрация любителей маффинов”, - сказал он ей. “Большинство надеется, что Селия повернет в ту же сторону, а если не Селия, то, может быть, ты или даже Лиз”.
“Понятно”, - сказала она, чувствуя, что краснеет. Несмотря на то, что она проделывала это девять раз в туре Bobby Z, это все равно всегда было неловко. “Ну... дело в том, что ... э-э ... известно, что я иногда так раскачиваюсь ”.
“Угу”, - сказал Дэн с кивком, как будто эта информация его ни капельки не удивила. Он снова достал свой блокнот и ручку. “О чем мы здесь говорим? Тебе подходит лесбийская помада?”
“Это верно”, - сказала она. “Возраст на самом деле не имеет значения, пока она ... эээ ... не является незаконной или эээ ... достаточно взрослая, чтобы быть моей матерью”.
Дэн кивнул и записал это. “Большие сиськи?” спросил он.
“Я предпочитаю натуральные сиськи, независимо от размера”.
“Ты справишься”, - сказал он. “Татуировки, пирсинг, странная покраска, лишние волосы на теле; что-нибудь из этого нарушает условия сделки?
“Ну...” сказала она, подумав, “Я бы не хотела рукава на все тело или что-то в этом роде, и я бы предпочла отсутствие волосатых ног, подмышек или усов, но ... несколько татуировок, немного пирсинга, странная прическа ... это действительно может быть интересно ”.
Он набросал еще несколько заметок. “Я займусь этим лично”, - пообещал он.
“Спасибо, Дэнни”, - застенчиво сказала она.
“Конечно, ты знаешь, что правило "без поцелуев" все равно нужно соблюдать, верно?” спросил он.
“Я понимаю”, - сказала она, ее румянец усилился.
“И не забудь напомнить Эрику о том же”, - добавил Дэн. “Джош будет присматривать за своим компаньоном на ночь, и Джошу нравится принимать плату за то, что он позволил твинкам вернуться”.
Она кивнула. “Я дам ему знать”.
Когда Лаура вернулась в комнату отдыха после душа, ее просьба была там, как и обещала. Она была соблазнительной молодой женщиной лет двадцати с небольшим, немного эмо-внешности. Ее волосы, заплетенные в короткие косички, были лавандового цвета, в точности соответствовавшего ее рубашке без рукавов. У нее были пухлые губы и длинный узкий нос. У нее было множество пирсингов в обоих ушах. У нее было несколько татуировок на предплечьях и одна вокруг пупка. Ее груди, которые ненадежно скрывал топ, были среднего размера, явно натуральные и, очевидно, без лифчика, сковывающего каждое их покачивание и подпрыгивание. На ней были черные джинсы свободного покроя, перетянутые на талии кожаным ремнем с шипами. Ее зад был немного больше того, что считалось идеальным в голливудских кругах, но в кругах Лоры он был довольно привлекательным. В целом, она одобрила выбор Дэна.
Как обычно в такой ситуации, никто ничего не сказал, когда Дэн подвел ее к Лоре и представил ее. Однако Куп слегка приподнял брови. И Селия одарила своего саксофониста короткой понимающей улыбкой, прежде чем вернуться к бокалу вина и тарелке с куриными крылышками.
Поклонницу Лоры звали Конни; поклонницу Эрика звали Рич, хотя ни один из них не вспомнил бы эти ручки к завтрашнему дню. Рич и Конни, а также Линда и Дебби, поклонницы Купа и Чарли соответственно, сопровождали группу обратно в отель. В то время как Селия, Лиз и Малыш Стиви направились к бару, чтобы пропустить пару стаканчиков перед уходом, участники группы, у которых были поклонницы, направились к лифту.
В ожидании посадки на лифты собралась небольшая толпа, поэтому все не смогли сесть в один вагон. Лору это устраивало, так как нахождение в слишком близком соседстве с Купом и просьбами Чарли немного пугало ее. Не то чтобы Конни когда-либо просили решить какие-либо физические уравнения или что-то в этом роде, но Линда и Дебби были такими легкомысленными, что она была поражена, как им не нужно напоминать дышать каждые несколько секунд.
Вскоре после того, как Куп, Чарли и их спутницы вечера скрылись за транспортными дверями, прибыл другой лифт со звоном и стрелкой, указывающей вверх. Лора, Эрик и их спутники подошли к нему и смотрели, как открываются двери. И кто должен быть внутри, кроме Ньерда, второго пилота, несомненно направляющегося в бар отеля, чтобы выпить имбирного эля с лаймом и попытаться подцепить любую женщину, которая случайно там оказалась. Это была ежедневная рутина для Ньерда, и, по словам Сьюзи и Селии, он был абсолютно бесстыден в этом занятии. Он разыгрывал открытку “Я пилот Селии Вальдес” в качестве основной вступительной реплики, а затем пытался поразить любую женщину, которая попадалась ему на глаза, рассказами о том, как он был пилотом на Аляске, покупая ей напиток за напитком, чтобы она напилась. Это была стратегия, которая на самом деле скорее сработала, чем нет, поскольку Ньерд был симпатичным парнем и мог нести чушь с лучшими из них.
“Ньерд женат, не так ли?” Как-то вечером Лора спросила Сьюзи.
“Гребаный Э”, - сказала она. “У него двое детей и жена в Сиэтле. Она старше его, менеджер в банке или что-то в этом роде. Я уверен, она понятия не имеет, чем он занимается, когда проводит свои ночные дежурства. Вот почему для него это задание такой мечты. Он проведет три месяца вдали от дома ”.
“Он свинья”, - сказала Лора, качая головой.
“Так и есть”, - согласилась Сьюзи. “И к тому же патологический лжец. Ты знаешь всю ту чушь, которую он несет о том, что отбывает срок на Аляске в качестве пилота в буше?”
“Он на самом деле этого не делал?”
“Он провел там некоторое время, все в порядке”, - сказала Сьюзи. “Около двух месяцев. Он не смог пройти контрольные заезды, поэтому они его отпустили ”.
Это было более чем тревожным откровением для Лоры. “Он не прошел контрольные поездки? Ты имеешь в виду... он плохой пилот?”
“На самом деле он действительно хороший пилот, ” сказала Сьюзи, “ и я доверяю ему в этом отношении. Просто быть пилотом в буше на Аляске - все равно что быть морским котиком или Зеленым беретом. Только лучшие могут летать там. Вы должны иметь возможность регулярно летать ниже минимальных значений на Аляске из-за высоты гор и погоды. Они добираются с места на место, проходя через перевалы и вдоль речных долин с высокой местностью со всех сторон, где одна маленькая ошибка означает, что тебя размазало по какому-нибудь горному склону, и они могут даже не найти твоего тела до следующего ледостава. Для пилота нет ничего постыдного в том, что он не может добиться успеха там, но Норди - один из тех парней, которым приходится все преувеличивать, он не может признать, что когда-либо в чем-то потерпел неудачу. Следовательно, он был закаленным пилотом в буше. Я подозреваю, что большинство историй, которые он рассказывает, - это байки, которые ему рассказали настоящие пилоты в буше, которых он там встретил ”.
“Он знает, что тебе это известно?” Спросила Лора.
Сьюзи пожала плечами. “Если и так, то, похоже, ему все равно”.
И вот, прямо перед ней был Ньерд, выходящий из лифта в брюках и рубашке на пуговицах, его кефаль была аккуратно уложена, от его кожи пахло одеколоном Old Spice. У него действительно была пара крыльев, приколотых к рубашке. Он действительно был бесстыдным.
Его глаза радостно засветились, когда он увидел ее. Это было обычно. Он взял за правило приставать к ней практически каждый раз, когда находил повод заговорить с ней, несмотря на то, что она каждый раз сбивала его с толку и не давала ему абсолютно никакого поощрения вообще. “Привет, Учитель”, - поприветствовал он, полностью игнорируя Эрика. “Странно, что я столкнулся с тобой здесь”.
“Да”, - сказала она бесцветным тоном, не отвечая на его улыбку — она никогда этого не делала. “Представь себе”.
Его глаза остановились на поклоннице, стоящей рядом с ней, и стали немного шире. Было очевидно, что ему нравилось то, что он видел, хотя, по правде говоря, было не так уж много человеческих существ в возрасте от четырнадцати до шестидесяти лет, которые ему не нравились, пока у них была функциональная вагина. “И кто эта прекрасная леди?” - спросил он.
“Она моя подруга”, - сказала Лаура, снова чувствуя себя неловко. Она бы предпочла, чтобы Ньерд не видел и даже не знал о ее спутнице. “Мы просто поднимаемся в мою комнату, чтобы пропустить стаканчик-другой”.
“Это факт?” Сказал Ньерд, его улыбка стала шире. Он повернулся к поклоннице. “Я Ньерд”. Он похлопал по крыльям на своей рубашке. “Я пилот Селии Вальдес”.
“Я Конни”, - вежливо представилась Конни. “Приятно познакомиться”.
“Ну, теперь мы направляемся наверх”, - сказала Лаура, направляясь к лифту.
“Может быть, я мог бы присоединиться к вам двоим там, наверху?” Предложил Ньерд. “Конечно, я не могу употреблять алкоголь, но я мог бы выпить немного имбирного эля, пока составлю компанию паре очаровательных дам”.
“Эй, ” сказала Конни, “ я не подписывалась на сосиски сегодня вечером. Я заплатил ту цену, которую должен был заплатить, но это все, что я могу сделать в этом направлении ”.
Теперь Ньерд смотрел на Конни в замешательстве, очевидно пытаясь собрать воедино то, о чем она говорила.
Теперь Лора разозлилась. Как смеет этот подонок вторгаться в ее время снятия давления! С чего это он взял, что пригласил себя в ее комнату? И пристает к своей поклоннице-лесбиянке! - Ньерд, - медленно произнесла она, теперь ее глаза сверлили его.
“Да, преподавать?”
“Убирайся от меня к черту прямо сейчас”, - сказала она.
“Вау ... эй”, - сказал Ньерд, поднимая руки в знак умиротворения. “Не нужно становиться таким враждебным здесь или что-то в этом роде”.
“Отойди от меня”, - снова сказала она. “И более того, никогда больше не пытайся приставать ко мне, флиртовать со мной или очаровывать меня. Никогда. На самом деле, я бы предпочел, чтобы ты даже не разговаривал со мной”.
“Теперь слушай, учи”, - сказал Ньерд. “Я думаю, может быть, ты неправильно понял, что я...”
“Я ничего не поняла неправильно”, - сказала Лаура. “Уходи. Не заговаривай со мной без необходимости. И не называй меня Учителем. Для тебя я - Лаура. Если ты пристанешь ко мне еще раз, я начну жаловаться Селии и Сьюзи и приложу все возможные усилия, чтобы тебя отстранили от этого полетного задания. Я не знаю, смогу ли я это сделать, но я попытаюсь. И даже если это не сработает, Джейк скоро навестит нас. Я не думаю, что ты хочешь узнать, что сделает Джейк, если я скажу ему, что ты постоянно преследуешь меня ”.
Эта речь, казалось, оказала отрезвляющее действие на второго пилота. Была ли это угроза попытаться убрать его или угроза Джейка, Лаура не была уверена, но было очевидно, что она задела за живое. “Хорошо, хорошо”, - сказал он, снова поднимая руки. “Думаю, я могу видеть, когда я никому не нужен. Ты не хочешь, чтобы я был дружелюбен с тобой, это прекрасно ”.
“Хорошо”, - сказала она.
Он повернулся и продолжил свой путь к бару. Лаура услышала, как он пробормотал: “У тебя какой-то жуткий ПМС”, когда уходил.
Она пропустила это мимо ушей и повернулась обратно к Конни, Эрику и поклоннице Эрика (она уже забыла его имя). “Ну вот”, - сказала она. “Может, нам подняться наверх?”
“Да”, - сказала Конни, теперь в ее глазах появился огонек. “Давай сделаем это”.
Они вошли в лифт и поднялись на верхний этаж, где находились апартаменты. Когда они вышли, Лора повернула направо, Эрик - налево.
Лора не могла поручиться ни за кого другого, но у нее был довольно приятный вечер снятия напряжения. Было просто жаль, что она не смогла поцеловать Конни. У Конни были очень пухлые губки, а Молли и Ниш обе научили ее, что ей скорее нравится целоваться с девушками.
Самолет Джейка приземлился в Лос-Анджелесе 27 января в 15:00 после трехчасового сорокапятиминутного перелета из Нового Орлеана. Он только что провел последние десять дней в туре с Гордоном и его группой, выступая в качестве специального гостя на двух концертах в Далласе, одном в Сан-Антонио, двух в Хьюстоне и двух в самом Big Easy. И снова распространилось бы сарафанное радио о том, что Джейк Кингсли может появиться на любом концерте Bigg G, тем самым поддерживая спрос (и цену) на свои билеты на высоком уровне. И тот факт, что Джейку платили три процента от валового дохода за каждое шоу, в котором он участвовал (не говоря уже о двухпроцентных отчислениях от бессрочных продаж всех альбомов), тоже был неплох.
Джейк путешествовал в тур налегке, поэтому ему не нужно было идти на получение багажа с другими овцами. У здания терминала его ждал лимузин. Тони был водителем для этой миссии. Джейк вежливо поздоровался с ним — Тони был хорошим парнем, которого он знал много лет, — и позволил ему положить ручную кладь с одеждой в багажник.
“Дома, Джейк?” Спросил его Тони, как только они оба устроились на своих местах.
“Ну ... в любом случае, в доме на Гранада Хилл”, - ответил Джейк. “Мой дом в Океано”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Тони, переводя передачу в режим "драйв". Он плавно отъехал от тротуара и направился к выходу из аэропорта.
Несколько минут они немного поболтали; Джейк рассказал ему несколько анекдотов из своей поездки, Тони рассказал ему о своей жене и детях и о медленно развивающейся карьере, помимо вождения лимузина. К тому времени, как они добрались до автострады, разговор иссяк.
“Я собираюсь закрыть перегородку, Тони”, - сказал ему Джейк. “Мне нужно позвонить и посоветоваться с боссом”.
“Лора?” Спросил Тони.
Джейк усмехнулся. “Другой босс”, - сказал он. “Полин”.
“Аааа”, - сказал Тони. “Большой босс”.
Джейк поднял перегородку, а затем вытащил свой недавно купленный сотовый телефон из заднего кармана. Он был сделан компанией Motorola, представлял собой так называемый флип-телефон (одна из последних тенденций) и обошелся ему в сто двадцать девять долларов плюс плата за активацию, и, если он превысит двести минут в месяц, разрешенные его планом стоимостью шестьдесят девять долларов в месяц, с него будет взиматься дополнительная плата в двадцать пять центов за минуту. Он не думал, что ему грозит опасность продержаться более двухсот минут.
Он включил устройство и уставился на него, ему пришлось ждать почти три минуты, прежде чем оно было полностью заряжено и готово к использованию. Затем он выдвинул маленькую пластиковую антенну и набрал домашний номер Полин. Соединение было немного прерывистым — его никогда бы не приняли за стационарный телефон, — но он слышал, как оно звенит у него в ухе.
“Это Полин”, - ответил голос его сестры после четырех гудков.
“Привет, Поли”, - поприветствовал Джейк. “Ты сказал мне позвонить, когда я вернусь в Лос-Анджелес, так что ... Я звоню. Только что приземлился в аэропорту некоторое время назад.
“Как прошли гастроли?” спросила она его.
“Это было весело”, - сказал он. “Мы хорошо провели время. Много вечеринок. Теперь мне просто нужно выспаться день или два”.
“Ты улетаешь обратно в Океано сегодня вечером?” - спросила она.
“Нет. Я немного выпил во время перелета из Нового Орлеана. Я переночую сегодня в ”Гранада Хиллс", а когда проснусь, отправлюсь домой ".
“Понятно”, - сказала Полин. “Есть шанс, что ты мог бы заехать ко мне по дороге в Гранада Хиллс?”
“Зачем?” спросил он. На самом деле ему не хотелось прямо сейчас заезжать к Полин домой. Больше всего на свете ему хотелось разогреть один из готовых обедов в Tupperware, которые он хранил в морозилке Granada Hills специально для таких случаев, выпить немного виски со льдом, а потом завалиться спать всю ночь напролет.
“Мне нужно обсудить с тобой кое-что важное”, - сказала она.
“Мы сейчас разговариваем”.
“Это то, о чем я предпочла бы поговорить лично”, - сказала она.
“О-о-о”, - сказал он, чувствуя небольшой укол страха. “Это что-то хорошее или что-то плохое?”
“У этого есть потенциал быть хорошим”, - ответила она.
“Потенциал, да?” - спросил он. Он вздохнул. “Хорошо, я ненадолго заскочу”.
“Звучит заманчиво”, - сказала Полин. “Увидимся через несколько”.
Он отключил телефон и закрыл маленькую откидную крышку, прежде чем положить его обратно в карман. Затем он снова опустил перегородку. “Привет, Тони”, - сказал он. “Полин нужно кое о чем поговорить со мной. Как думаешь, ты мог бы заскочить к ней и немного потусоваться?”
“Никаких проблем, Джейк”, - сказал Тони, ничем не показывая, был ли он раздражен просьбой. Он был профессионалом. И, конечно же, ему заплатили бы больше за время ожидания и дополнительный километраж.
Джейк опустил перегородку и смешал себе ром с кока-колой, когда они направлялись в Силвер-Лейк. К тому времени, как пятнадцать минут спустя они подъехали к дому Полин на берегу озера, у него в желудке уже все было готово.
“Я постараюсь быть как можно более кратким, Тони”, - сказал ему Джейк, выходя из лимузина.
“Потратьте столько времени, сколько вам нужно, Джейк”, - сказал ему Тони.
Полин открыла дверь, одетая в спортивные штаны и длинную футболку. Ее волосы были распущены, нечесаные, а на лице не было косметики. Она выглядела такой, какой и была: измученной матерью буйного малыша. Табби сидела на диване в комнате развлечений, смотрела серию "Улицы Сезам" и жевала морковные палочки. Когда она увидела своего дядю, ее глаза загорелись, и она практически вскочила с дивана.
“Унка Джей! Унка Джей!” - завизжала она, бросаясь в его объятия.
Он подхватил извивающуюся девочку и поднял ее высоко в воздух над своей головой, заставив ее завизжать от восторга. “Это Табстер!” - крикнул он в ответ, кружа ее так, что у них обоих закружилась голова.
Она небрежно поцеловала его в щеку и обняла, отчего у него потеплело на сердце. Он действительно любил свою племянницу, а также своего почетного племянника Келвина (Нердли не особенно нравилось, когда Джейк называл его "Кельвинатор" или "Кельварони", но он все равно это делал). Наконец он опустил ее обратно, и она вернулась на диван и продолжила смотреть, как маппет-группа The Beetles sing their signature song на .,,,
“Это сделало этот небольшой крюк абсолютно стоящим”, - сказал Джейк своей сестре, все еще улыбаясь.
“Приятно это знать”, - тепло сказала она. “Не поговорить ли нам немного о делах?”
“Давай сделаем это”.
“Почему бы нам не сесть здесь?” Предложила Полин, указывая на обеденный стол. “Таким образом, я могу присматривать за сатаной”.
“Сатана?” Спросил Джейк.
Полин кивнула в сторону своей дочери. “Ужасные двойки прибыли с удвоенной силой”, - сказала она. “Могу добавить, точно по расписанию. Каждый день она находит какой-нибудь новый способ влипнуть в какую-нибудь дурацкую историю, а затем завершает ее истерикой ”.
“Табстер?” Спросил Джейк. “Ни за что!”
“Именно так”, - подтвердила Полин. “Бывают моменты, когда я жалею, что у меня нет нескольких флаконов святой воды, чтобы побрызгать на нее. Хочешь выпить?”
- Я возьму ром с колой, - сказал он.
“Ты хочешь пойти приготовить это сам или быть ответственным за наблюдение за сатаной, пока я это делаю?”
“Я буду присматривать за сатаной”, - сказал он.
“Твои похороны”, - сказала она, проходя через дверной проем и исчезая.
Она вернулась через несколько минут с большим стаканом рома с колой в одной руке и бокалом белого вина в другой. Табби не совершала никаких сатанинских поступков, пока ее не было — или, по крайней мере, ничего такого, что заметил Джейк.
“Она просто смягчает нас”, - сказала Полин, ставя напитки и занимая место.
Джейк взял свой напиток и сделал большой глоток. Напиток был именно таким, как он любил, с большим количеством рома. “Оби все еще в Орегоне?” - спросил он.
“Да”, - сказала она. “Они только что закончили записывать ритм-треки для его следующего альбома. Они собираются начать работать над гитарами в понедельник”.
“И он еще не убил the Nerdlys?” Билл и Шэрон наняли on в качестве его звукорежиссеров (и им заплатили за это довольно высокую цену).
“Пока нет, - сказала она, - но на вашем месте я бы не оформляла им срочное страхование жизни”.
Джейк кивнул. “Они действительно заноза в заднице, и настолько анальные, что Марта Стюарт назвала бы их анальными, но они действительно делают альбом звучащим лучше, просто будучи вовлеченными”.
“Это правда”, - признала Полин. “И они также замедляют все до ползания. Лучше бы им закончить к тому времени, как Brainwash приедет сюда на летнюю сессию ”.
“Они закончат”, - заверил ее Джейк. “До этого еще почти пять месяцев”.
“Если ты так говоришь”, - проворчала она.
- В любом случае, - сказал Джейк, - ты сказала, что вам есть о чем поговорить?
“Хорошо”, - сказала она. “На днях мне позвонил джентльмен по имени Джерри Стилсон. Вы помните его?”
Это имя было ему очень знакомо. Он несколько мгновений рылся в своих банках памяти, и оно пришло к нему. “Глава тур-менеджмента "Нэшнл", верно?” Во времена Невоздержанности именно Стиллсон отвечал за организацию и бронирование всех дат тура и организацию их финансирования. Джейк никогда не встречался с этим человеком лично, даже во время битвы за Страт Мэтта, но он несколько раз разговаривал с ним по телефону, и его подчиненные не раз упоминали его имя.
“Это верно, ” сказала Полин, “ хотя он больше не работает в National. Теперь он генеральный директор группы, которая называет себя Music Alive”.
“Живая музыка?” Спросил Джейк. “Что это такое, что они делают?”
“Э-э-э... как следует из названия, они занимаются живой музыкой”, - сказала она.
“Живая музыка?”
“Да”, - сказала Полин. “Ты знаешь? Концерты и прочее дерьмо?”
“Я знаю, что такое живая музыка”, - сказал он, закатывая глаза. “Чего он от меня хочет? Я не езжу в туры”.
“Он это знает”, - сказала Полин. “Он не заинтересован в том, чтобы заказывать тебе тур. Его группа организует музыкальный фестиваль и пытается заказать для него несколько выступлений. Это будет в конце сентября, недалеко от Индиан-Спрингс, штат Невада”.
“Где это, черт возьми, находится?”
“Примерно в часе езды от Вегаса”, - сказала она. “В пустыне. Это будет двухдневный фестиваль на выходных. Они назовут его "Фестиваль звука цунами". Стиллман считает, что они смогут продавать девяносто тысяч билетов за каждый день”.
“Девяносто тысяч?” Недоверчиво переспросил Джейк. Это было в четыре раза больше, чем он когда-либо играл перед.
“Девяносто тысяч в день, умноженных на два дня, - это сто восемьдесят тысяч”, - сказала Полин. “И он верит, что, если он получит правильные номера, самые дешевые билеты будут продаваться по восемьдесят долларов в розницу, в то время как билеты в VIP-зону перед сценой будут продаваться по триста”.
Джейк присвистнул. “Это большие деньги”.
“Вот почему он и его люди делают это”, - сказала Полин. “Они пытаются заработать на новой тенденции повышения рыночной стоимости билетов. Кроме того, будут спонсорские доходы от пивных компаний и коммуникационных компаний, мерчендайзинга будет выше крыши, будут сборы за парковку, кемпинги и концессии. Если все получится так, как они планируют, они получат свыше девяноста миллионов долларов ”.
“Черт”, - сказал Джейк. “И они предлагают мне долю от этого, чтобы я был одним из исполнителей?”
“Это не так”, - сказала Полин. “Они предлагают тебе фиксированную плату за игру в оба дня”.
“Сколько?”
“Один миллион долларов”, - сказала она.
“Миллион”, - сказал он, впечатленный. “Всего за два концерта?”
“Два шоу по часу пятнадцать минут каждое”, - сказала она. “Кроме того, они оплатят расходы на проезд и доставку и разместят вас и вашу группу в первоклассных номерах в Вегасе”.
“Интересно”, - сказал Джейк. “И они готовы платить мне столько только за мою сольную работу? Никаких песен о невоздержанности?”
“Никаких невоздержанных песен”, - подтвердила она. “Они даже не хотят туда идти. Покупка прав на исполнение у ”Нэшнл" обошлась бы им слишком дорого, даже если бы "Нэшнл" согласилась это разрешить ".
“Понятно”, - сказал Джейк, поразмыслив. Это было, мягко говоря, очень выгодное предложение. “Стал бы я хедлайнером?”
“Э-э ... вообще-то, нет”, - сказала Полин. “Ты будешь выступать перед хедлайнером. Стилсон был открыт и позаботился о том, чтобы я знал об этом, когда он говорил со мной ”.
“Понятно”, - медленно произнес Джейк.
“Это проблема?” - спросила она.
“Это немного задевает мое эго”, - честно признался он. Он ни для кого не открывался со времен тура Earthstone, когда Intemperance впервые отправились в турне после выпуска своего первого альбома. И даже это продолжалось только на первом этапе, прежде чем National распустили тур и отправили Intemperance выступать самостоятельно в качестве хедлайнера с разогревающей их группой Voyeur, похожей на AC / DC.
“Это достаточно больно, чтобы отказаться от миллиона баксов?” спросила она.
“Может быть, не так уж много”, - признал он. “Это большие деньги всего за два шоу”.
“Да, это так”, - согласилась она. В конце концов, она получила бы двести тысяч из этой суммы — свою долю в качестве его менеджера.
“Кто будет хедлайнером?” спросил он.
“Это еще не определено”, - сказала она. “Я предполагаю, что они снимаются для Metallica, Pearl Jam, Soundgarden, кого-то в этом роде”.
“Значит, они больше склоняются к жанру хард-рока?”
“Я так и поняла”, - сказала Полин.
“Что ж ... Думаю, я мог бы дать им предварительное ”да", - сказал Джейк. “Однако есть небольшая проблема, связанная с тем, что в настоящее время у меня нет группы”.
“Это может стать проблемой”, - сказала Полин. Тур Селии должен завершиться задолго до июня, потенциально освободив Купа, Чарли, Лору, Эрика и даже Лиз, но ... что ж... Я уже слышу слухи о том, что Aristocrat хотят профинансировать турне по Европе и Южной Америке после завершения тура по Северной Америке. И я склонен думать, что Селия согласилась бы на такой проект ”.
“Отлично”, - проворчал Джейк. Еще пять или шесть месяцев без регулярного секса.
“Такой тур был бы весьма прибыльным”, - сказала ему Полин. “Ты должен это знать. Это увеличило бы продажи компакт-дисков на международном уровне и принесло бы солидный доход от гастролей. Это действительно хорошо с точки зрения прибыли KVA ”.
“Я полагаю”, - сказал он, пожимая плечами. По крайней мере, в наши дни появилась такая вещь, как интернет-порно. “В любом случае, если Куп, Лора и остальные выйдут на международный уровень, я все равно смогу собрать группу. В конце концов, теперь я устоялся. Найти профессиональных музыкантов не должно составить большой проблемы”.
“Когда тебе нужно было бы начать работать над репетициями и всем таким?” Спросила Полин.
“На свидание в конце сентября? С музыкантами, незнакомыми с моим творчеством и с которыми я никогда раньше не работал?” Он на секунду задумался. “Нам нужно было бы быть в студии и начать репетиции к середине июня ... самое позднее - в конце июня. А это значит, что мне придется начать прослушивание людей к первой неделе мая ”.
“Это означает, что вы не смогли бы внести большой вклад во второй альбом Brainwash”, - отметила она.
“Это правда”, - сказал он, кивая. “Но если я смогу просто помочь им выбрать мелодии, которые войдут в следующий альбом, the Nerdlys могли бы сделать большую часть остального”.
“Ты уверен, что это хорошая идея?” - спросила она. “Ты служишь голосом разума на сессиях звукозаписи, тем, кто говорит им, когда пришло время что-то отпустить. Если тебя не будет рядом во время сессий, Brainwash может не успеть выйти из студии до конца лета ”.
“Они выберутся”, - сказал Джейк. “Даже если мне придется позвонить Нердли и наорать на них по телефону, мы уложимся в срок”.
“Я полагаю”, - сказала она с сомнением. “В любом случае, я позвоню Стилсону и дам ему знать, что ты определенно заинтересован”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк, отпивая еще немного из своего напитка.
Она улыбнулась. “Концерт за миллион долларов”, - сказала она. “Далеко от тех концертов за пятьсот долларов, которые ты обычно устраивал на Ди-стрит, верно?”
“Да”, - сказал он. “Действительно, долгий путь”.
Двадцать минут спустя он снова сидел на заднем сиденье лимузина, потягивая очередную порцию рома с колой. В этот момент у него появился приятный ажиотаж, и он с нетерпением ждал своего прибытия в Granada Hills. Его план состоял в том, чтобы разогреть одно из своих блюд на Tupperware, сделать пару глотков, пока оно готовится, поесть, выпить скотча, включить старый компьютер и просмотреть несколько порнографических досок Usenet, подрочить, а затем лечь спать. Он может выкроить, а может и не выкурить время на сигару во внутреннем дворике между шестым и седьмым шагами.
Лимузин как раз поднимался на перевал Кауэнга через горы Санта-Моника, когда из заднего кармана Джейка донесся дребезжащий звук.
“Что за черт?” спросил он, пораженный.
“Разве это не твой мобильный телефон?” - предположил Тони.
“О... да, я думаю, это так”, - сказал Джейк. На самом деле он никогда раньше не слышал, как он звонит. В основном он использовал его для исходящих звонков и обычно даже не оставлял включенным, когда им не пользовался. Должно быть, он забыл выключить его после разговора с Полин.
Он выудил его из кармана и посмотрел на дисплей. Однако это не помогло, поскольку у того, кто ему звонил, не был активирован идентификатор вызывающего абонента. Он раздумывал, стоит ли просто озвучить это — в конце концов, причина, по которой он так долго ждал, чтобы купить одно из этих адских устройств, заключалась в том, что он ценил время, проведенное в одиночестве, и не хотел, чтобы ему постоянно вторгались в ситуации, когда принято не общаться, — но любопытство взяло верх над ним. Он откинул крышку и поднес телефон к уху.
“Алло?”
“Джейк? Это ты?” Связь была прерывистой, вероятно, потому, что они поднимались по горному перевалу, но он сразу узнал голос с британским акцентом, доносившийся из маленького динамика.
“Да, Эльза”, - сказал он. “Это Джейк. Все в порядке?”
“Здесь все в порядке”, - сказала она. “Я знала, что ты должен был вернуться в Лос-Анджелес сегодня, и я только что поговорила с Полин, чтобы узнать, знает ли она о твоем статусе. Она сказала мне, что вы только что навестили ее и направлялись к себе домой. Она предположила, что я мог бы связаться с вами по вашему мобильному телефону ”.
“Я думаю, она была права”, - сказал он. “Я сейчас в лимузине, еду вверх по перевалу. Почему тебе нужно было поговорить со мной?”
“Ну, прежде всего, я хотел определить, останешься ли ты на ночь в городе или полетишь домой. Полин говорит, что ты останешься на ночь. Это верно?”
“Это верно”, - сказал он. “Я сегодня немного выпил, поэтому не смогу улететь до завтра. Вероятно, я отправлюсь домой поздним утром”.
“Очень хорошо”, - сказала она. “Другая причина, по которой я позвонила, заключается в том, что мистер Олдфеллоу хотел поговорить с вами”.
“Грег? Он звонил тебе?”
“Это верно. Он сказал, что ему нужно поговорить с вами и что дело имеет определенную важность. Естественно, я не давал ему номер вашего мобильного телефона, поскольку у меня не было вашего разрешения на это”.
“Естественно”, - ответил Джейк.
“Однако он попросил, чтобы я передал вам просьбу позвонить ему как можно скорее”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Где он сейчас?” Грег мог находиться в нескольких разных местах — в доме в Лос—Анджелесе, в Палм-Спрингс, в отеле где-нибудь за городом, - у каждого из которых был свой номер телефона.
“Он сказал, что будет...” Ее голос затих и погряз в помехах, когда они начали спускаться с обратной стороны перевала. Секунду спустя соединение прервалось, поскольку вызов был сброшен. Джейк покачал головой, думая, что эта технология была не такой, какой ее представляли.
Он оставил телефон включенным на случай, если Эльза перезвонит, но она не перезвонила. Ну что ж. Если Грег был в одном из своих двух домов, у Джейка были номера в записной книжке. И если бы он был где-то еще, что ж ... что бы он мог сделать?
Остаток пути домой он провел, гадая, во что именно актер ввязался на этот раз, и надеясь, что это не слишком помешает его планам на вечер.
Тони подогнал лимузин к обочине пятнадцать минут спустя, с трудом пробившись сквозь послеполуденный поток машин. Джейк поблагодарил его за поездку и дал на чай пятьдесят долларов. Затем он понес свою сумку по дорожке, несколько минут порылся в ней, чтобы достать ключи, и отпер дверь. Когда он вошел в фойе, раздался сигнал тревоги. Он быстро набрал код, а затем закрыл и запер за собой дверь.
Он оставил свою сумку у двери, не имея намерения распаковывать ее. Он отдаст ее Эльзе завтра, когда вернется домой, и она выстирает все, что в ней было, и уберет. Он прошел на кухню и открыл морозилку. Он порылся в стопке посуды, обдумывая свой выбор, и наконец остановился на запеченной грудке индейки с картофельным пюре, соусом и кукурузой. Он снял крышку, чтобы обеспечить вентиляцию, а затем отправил блюдо в микроволновую печь, установив таймер на шесть минут. Нажав кнопку "Пуск", он направился к бару, где были и алкоголь, и телефон. Он налил себе еще рома с колой, а затем открыл телефонную книгу, пролистывая до буквы "С", где была написана запись для Селии и Грега. Там были номера их домов в Лос-Анджелесе, в Палм-Спрингсе и сотовый телефон Селии.
Он сделал глоток своего напитка, а затем снял телефон с подставки для зарядки. Сначала он набрал номер дома в Лос-Анджелесе. Телефон прозвенел два раза, и трубку сняли. Джейк ожидал услышать либо систему голосовой почты, либо жесткий голос одного из слуг, но вместо этого это был сам Грег.
“Резиденция Олдфеллоу”, - произнес его голос.
“Привет, Грег. Джейк. Эльза сказала, что ты пытался дозвониться до меня”.
“Джейк!” - радостно сказал он. “Спасибо, что перезвонил мне. Я так понимаю, ты здесь, в Лос-Анджелесе?”
“Да”, - подтвердил Джейк. “Прилетел всего несколько часов назад. Сейчас я на площадке ”Гранада Хиллз".
“Это хорошо”, - сказал Грег. “И я понимаю, что ты не полетишь обратно в свое основное место жительства сегодня вечером”.
“Я - нет”, - сказал Джейк. “FAA не одобрило бы такую поездку”.
“Аааа, понятно”, - сказал он. “Итак ... как прошел тур?”
“Это было круто”, - сказал Джейк. “Утомительно, но круто. Эльза сказала, что у тебя есть что-то важное, о чем ты хотел поговорить?”
“Оу ... ДА... верно, ” медленно произнес Грег. “Ты планируешь завтра улететь домой?”
“Да, это так”, - подтвердил Джейк. “Я собираюсь проспать ночь напролет и наверстать упущенное за последнее время, а затем, вероятно, около одиннадцати отправлюсь в аэропорт. Почему ты спрашиваешь?”
“Э-э... ну ... Я просто хотел спросить ... если это не слишком навязчиво ... э-э ... может быть, я мог бы пойти с тобой?”
Джейк слегка приподнял брови. Этот разговор был странным, просьба Грега - еще более странной. Это не было похоже на Грега Олдфеллоу, которого Джейк всегда знал. “Эм... ты хочешь поехать со мной в Океано?” осторожно спросил он.
“Если это не слишком навязчиво”, - сказал Грег.
“Это вовсе не навязывание, ” сказал Джейк, “ но... эм ... почему ты хочешь это сделать?”
“О... знаешь, ” сказал он. “Иногда полезно ненадолго уехать из города, сменить обстановку и все такое”.
“Разве не поэтому у тебя есть дом в Палм-Спрингс?” Спросил Джейк.
“Это так, ” согласился Грег, “ но мне действительно нравится дом, который ты построил на берегу океана. В нем есть успокаивающее очарование. Мне бы очень хотелось когда—нибудь иметь подобное заведение у себя - конечно, немного больше ”.
“Конечно”, - медленно произнес Джейк. Он сделал глоток своего напитка. “Грег?”
“Да?”
“Что происходит?”
“Что ты имеешь в виду?”
“То, что ты просишь остаться со мной в моем доме, немного странно. И, хотя вы можете это сделать — не позволяйте мне создать у вас впечатление, что это не так, — я не могу не думать, что за этим кроется нечто большее, чем просто ваше желание немного провести время на пляже ”.
Джейк услышал, как актер вздохнул на другом конце провода. “Ну ... на самом деле ... Вчера я получил несколько довольно печальных новостей ”.
“Какого рода новости?”
“О таких новостях не говорят по телефону. Я хотел бы обсудить этот вопрос с вами — вы, пожалуй, единственный, с кем я могу поговорить об этом, — но не по телефону ”.
В голове Джейка возникло подозрение. Единственный другой раз, когда Грег хотел куда-нибудь полететь на самолете Джейка, это когда... “Ты ведь не трахнул Минди Сноу снова, не так ли?” - спросил он.
“Что? Нет, конечно, нет”, - сказал Грег.
“Ты не получил от нее минет, не похлопал по ее заднице, не вылизал ее киску и не трахнул ее в сиськи?”
“Нет”, - настаивал он. “У меня не было сексуального контакта с Минди Сноу со времени премьерной поездки”.
“Хорошо”, - сказал Джейк, веря ему — по крайней мере, по большей части. Но он все еще не мог отделаться от подозрения, что это как-то связано с Минди. “Почему бы тебе не встретить меня в аэропорту Уайтмена завтра в 11:30. Это выполнимо?”
“Я буду там”, - пообещал Грег. “Спасибо. Я ценю это”.
“Без проблем”, - сказал Джейк. “И ... ну... просто чтобы я мог сообщить Эльзе, как долго ты планируешь остаться?”
“Всего день или два”, - сказал Грег. “Это все, на что я буду способен”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк. “Тогда увидимся завтра”.
- Ровно в одиннадцать тридцать, - сказал Грег.
Они повесили трубку. Джейк съел свой ужин и выпил свой напиток, но у него больше не было настроения для интернет-порно или сигары.
Он лег спать незадолго до 18:00 вечера и крепко проспал до 4:30 утра, после чего встал, чтобы опорожнить мочевой пузырь и выпить немного воды. Затем он вернулся в постель и проспал еще четыре часа.
Грег вел только светскую беседу во время перелета из Уайтмена в Океано, и Джейк не давил на него. Он мог сказать, что что бы ни было не так, оно съедало человека заживо. Он выглядел ужасно, с мешками под глазами, бледным и землистым цветом лица, и он постоянно грыз ногти, чего Джейк никогда раньше у него не видел.
Джейк высадил канцлера в 12:33. К 1:00 они были у дома. Эльза приготовила им на обед сэндвичи с индейкой и беконом, и они съели их за обеденным столом, запивая бутылками эля Lighthouse, который Джейк привез из Орегона, когда был там в последний раз.
После того, как Эльза унесла посуду, Грег предложил, что, возможно, они могли бы выйти на улицу и выпить немного виски и сигар.
“Да, конечно”, - сказал Джейк, задаваясь вопросом, собирался ли актер, наконец, добраться до причины, по которой он здесь. “Звучит как план”.
“И я захватил свои плавки”, - сказал он. “Как насчет того, чтобы залезть в горячую ванну?”
“Э-э... нет, мы не можем этого сделать”, - сказал Джейк.
“Почему нет?” Спросил Грег. “Он сломан?”
“Это не так, - сказал ему Джейк, - но гетеросексуальные парни не залезают вместе в горячую ванну, если рядом нет женщин”.
“Они этого не делают?” Удивленно спросил Грег.
“Они этого не делают”, - подтвердил Джейк. “Это часть правил быть чуваком”.
“О”, - сказал Грег. “Я этого не знал”.
“Это прямо там, где ты никогда не ездишь сзади на мотоцикле другого чувака, ты никогда не прикасаешься к другому чуваку во время секса втроем с двумя мужчинами и одной женщиной, и ты никогда не стоишь рядом с другим чуваком у писсуара, если есть писсуар дальше или свободная кабина”.
“Аааа”, - сказал Грег. “Я знал о том, что это писсуар. Боюсь, я никогда раньше не сталкивался с мотоциклом или ситуацией втроем ”.
“Тебе, наверное, стоит когда-нибудь все это записать”, - предложил Джейк.
“Я буду иметь это в виду”, - сказал Грег.
Они взяли свои сигары, бокалы и бутылку односолодового виски Джейка двадцатипятилетней выдержки. Они также получили свои свитера, поскольку в настоящее время температура была шестьдесят градусов, пасмурно и с берега дул холодный бриз. Они расположились на столике на палубе, каждый налил изрядное количество янтарной жидкости, соблюдая чистоту. Они зажгли сигары и затянулись ими. И они в основном смотрели на океан и мало разговаривали, пока не были выпиты первые бокалы скотча.
Джейк налил им еще по глотку из бутылки. Грег поднял свою и сделал несколько глотков.
- Хороший скотч, - сказал он.
“Ага”, - сказал Джейк. “Трудно поверить, что оно начало свою жизнь в 1970 году как кучка ячменного пюре”.
Грег на мгновение задумался над этой мудростью, а затем кивнул. “Хорошо сказано”, - сказал он.
“Спасибо”, - ответил Джейк.
Грег сделал еще глоток, на этот раз побольше. Он снова затянулся сигарой и выпустил дым по ветру. Затем он оторвал взгляд от океана и посмотрел на Джейка. “Я полагаю, вам интересно, что все это значит”, - сказал он.
“Ты правильно предполагаешь”, - сказал Джейк. “Ты готов поговорить об этом?”
“Нет, ” сказал Грег, - но я думаю, что должен. Я попал в ситуацию, которая ... ну... Я не вижу никакого выхода”.
“Это никогда не бывает хорошо”, - сказал Джейк. “Но иногда есть выход из положения, которого ты не видишь”.
Грег покачал головой. “Не в этот раз”, - сказал он.
“Это как-то связано с Минди Сноу?” Спросил Джейк.
Грег глубоко вздохнул и сделал еще глоток виски, осушив больше половины стакана. “Это имеет непосредственное отношение к Минди Сноу”, - сказал он.
“Ты сказал, что больше не трахал ее”, - сказал Джейк. “Ты лгал?”
“Я не лгал”, - заверил он его. “Оказывается, что ... что ж ... того одного раза было достаточно”.
“Придешь еще?”
Грег допил остатки из своего стакана, а затем протянул стакан Джейку. Джейк взял бутылку скотча и налил ему еще. Грег быстро проглотил четверть стакана и поставил его на стол. “Минди звонила мне по телефону на днях”, - сказал он.
“Да?”
“Да”, - сказал Грег. “На мой личный номер, тот же, по которому ты звонил. Я никогда не давал ей этот номер, но он все равно у нее был.
Джейк сочувственно кивнул, вспомнив, как Минди давным-давно точно знала, когда он вернулся из Новой Зеландии, и появилась на пороге его дома. “Это очень похоже на Минди”, - сказал он.
“Она сказала мне, что ей нужно встретиться со мной за ланчем; что это связано с предстоящими номинациями на ”Оскар"".
“Угу”, - сказал Джейк.
“Мне очень не хотелось этого делать. Я подозревал, что она попытается соблазнить меня снова. Я даже сказал ей, что ничего подобного не произойдет. Она на самом деле смеялась надо мной. Сказала мне, что секс ее сейчас не интересует, но что в моих интересах было бы услышать то, что она хотела сказать. Я пытался заставить ее дать мне хоть какое-то представление о том, в чем дело, но она отказалась. Итак... Я согласился встретиться с ней за ланчем. Она назначила мне встречу с ней в каком-то уединенном месте на холмах, в маленьком городке под названием Сонная Долина. Я никогда раньше не слышал об этом. Это было так, как будто я ступила в Мейберри или что-то в этом роде”.
Джейк понимающе кивнул. “Она водила меня туда несколько раз, когда мы встречались”, - сказал Джейк. “Хороший мясной рулет”.
“Я ел стейк, обжаренный с курицей”, - сказал Грег. “Конечно, очень обычная белая дрянь, но это было довольно вкусно”.
“Влюбомслучае?” Джейк подбодрил.
“Верно”, - сказал Грег, и на его лице снова появилось это несчастное выражение. “Тогда-то она и рассказала мне свои новости”.
“И что это за новость?”
Он сделал еще один глоток виски, еще раз затянулся сигарой. Затем он снова посмотрел на Джейка. “Она беременна”.
“ Беременна, ” медленно произнес Джейк. Он не был сильно удивлен этим открытием, но все равно это был шок.
“Совершенно верно”, - сказал Грег. “И, естественно, я передал ей поздравления и спросил, кто этот счастливчик”.
“И она сказала тебе, что ты был счастливчиком?” - Спросил Джейк, хотя на самом деле это был не вопрос.
Он кивнул. “Она сказала, что ей было три месяца, что она знала с конца ноября, но держала это при себе. Но сейчас она начинает немного проявляться. Она действительно задрала рубашку и показала мне выпуклость. Она неплохо переносит это, и ее животик все еще выглядит чертовски сексуально, но он был там, и это было безошибочно. Она не лгала. Она действительно беременна”.
“И она уверена, что это твое?” Спросил Джейк. “Я имею в виду ... серьезно, Минди крутится вокруг да около, а ты трахнул ее всего один раз, верно? Есть действительно хороший шанс, что если она беременна, то не от тебя ”.
“Я заговорил об этом”, - сказал Грег. “И то, что последовало за этим, было одним из самых тревожных и жутких разговоров в моей жизни”.
“Что ты имеешь в виду?”
Еще глоток скотча, опустошая стакан. Джейку протянули другой стакан, чтобы он налил еще. За этим последовал еще один глоток. Наконец, он сказал: “Она хотела, чтобы я сделал ей ребенка. Это было ее целью с того момента, как она услышала, что меня назначили ведущим в ”Мы и они".
“Она хотела, чтобы ты сделал ей ребенка? Ты лично?”
“Я лично”, - сказал он. “Она изложила мне весь свой план, как будто объясняла, как она будет финансировать дом или организовывать поездку или что-то в этом роде. Совершенно без угрызений совести, извинений или стыда. Когда она узнала, что я собираюсь стать Хаверти в "Мы и они", она поняла, что именно я должен стать отцом ее ребенка. Видите ли, ее биологические часы тикают, как она выразилась, и она хотела завести ребенка, когда ей было чуть за тридцать и она была на пике своего здоровья. И она хотела, чтобы у ребенка были хорошие гены ”.
“Хорошие гены?”
Он кивнул. “Мы с ней оба привлекательны, мы оба умны — хотя в последнее время я начинаю сомневаться в этом аспекте в себе — и мы оба чрезвычайно хорошие актеры. Она верит, что, соединив мою сперму и ее яйцеклетку, она родит красивого и умного ребенка, который станет прирожденным актером, подобного которому мир кино никогда не видел ”.
- Это безумие, - прошептал Джейк.
“Не в ее сознании это не так”, - сказал Грег. “Она все спланировала. Даже тогда, когда ее бывший парень, тот парень, личный тренер, начал разглагольствовать перед прессой о том, как она была влюблена в меня ... это все было по указанию Минди. Она заплатила ему деньги, чтобы он поговорил с этими репортерами и рассказал эту историю в надежде, что если я узнаю, что она влюблена в меня, это сделает меня более уязвимым для ее ухаживаний ”.
“Вау”, - сказал Джейк, качая головой в благоговейном отвращении от уровня ее попустительства.
“К сожалению — по крайней мере, для Минди — я в какой-то степени сорвал ее планы. Ее план состоял в том, чтобы соблазнить меня вступить с ней в сексуальные отношения во время съемок проекта. Это дало бы ей широкие возможности заниматься со мной незащищенным сексом в течение месяца или двух и практически гарантировало бы, что она забеременеет от меня. Но тогда я не клюнул на наживку. Премьера была ее последним реальным шансом со мной. Она намеренно напоила меня и использовала свою информацию о ... ты знаешь ... вещах, на которые Селия не пойдет, чтобы разрушить мою защиту. И это сработало. Черт возьми, это сработало. Она сказала мне, что даже не думала, что у нее была правильная часть цикла, когда она, наконец, заставила меня ... ты знаешь ... вложил это в нее, но чтобы это все равно сработало ”.
“Итак... значит, она не принимала никаких противозачаточных средств?”
“Нет”, - прямо сказал Грег. “Это, вероятно, не помогло бы ее планам”.
“Да, думаю, что нет”, - сказал Джейк. “Но ... откуда ты знаешь, что это твое? Опять же, Минди ходит вокруг да около. Кажется более вероятным, что это может быть ребенок от ее чертова водителя лимузина, чем от твоего. Я имею в виду, ты трахнул ее всего один раз ”.
“Что ж ... даты сходятся, это одно. Другая заключается в том, что Минди уверяет меня, что у нее не было никакого секса ни с кем, кроме меня, с тех пор, как она и ее тренер занимались этим в последний раз за две недели до того, как она отправилась на первичную съемку. Она хотела убедиться, что не будет случайного зачатия кем-либо с "некачественными генами’. Она хотела мои, и она получила мои ”.
“Откуда ты знаешь, что она не лжет насчет этого?” Спросил Джейк. “Она лжет все время”.
“Я не уверен, что она не лжет, ” сказал Грег, “ но на самом деле для нее это не имело бы смысла. Она знает, что я потребую провести тест ДНК после рождения ребенка. Ее это совершенно не волновало. Возможно, я не самый лучший специалист по разбору людей, но я мог сказать, что она была на сто процентов уверена, что результаты этого теста покажут меня как отца. И единственный способ, которым она могла бы быть такой уверенной, - это если бы говорила правду ”.
Джейку пришлось признать, что в этом был смысл. “Трахни меня”, - сказал он. “Итак, я предполагаю, что о том, чтобы она сделала аборт, не может быть и речи”.
“Да, об этом не может быть и речи”, - сказал он.
“Что тогда будет дальше? Собирается ли она рассказать людям, кто отец ее ребенка?”
“Она собирается всем рассказать, кто отец ребенка”, - с несчастным видом сказал Грег. “Это тоже было частью ее плана с самого начала. Она хочет, чтобы этот ребенок рос, и весь мир знал, что его отцом является Грег Олдфеллоу. Таким образом, люди будут просто ожидать, что он или она станет великим актером. Вот почему она пригласила меня на обед; чтобы она могла немного предупредить меня о том, что должно было произойти, и позволить мне сообщить ”тем, кому, вероятно, следует знать", прежде чем это сделает развлекательная пресса ".
“Господи”, - сказал Джейк, делая глоток своего виски. “Она действительно одна из самых порочных людей, когда-либо ходивших по земле. Гребаные Гитлер и Сталин преклонились бы перед ней”.
“Ты думаешь?” Спросил Грег, снова качая головой. “Ты пытался предупредить меня о ней, Джейк. Я всегда буду помнить это. Я не последовал твоему совету, но ты попытался.
“Я сделал”, - согласился Джейк. “Но даже я не знал, что она может быть такой холодной, такой коварной”.
“Да”, - сказал он несчастным голосом.
“Итак ... Я полагаю, тебе придется рассказать об этом Селии?” Осторожно спросил Джейк.
“Наверное, да”, - сказал он.
“Когда?”
“Как можно скорее”, - сказал Грег. “Номинации на "Оскар" объявляются на второй неделе февраля. Она планирует обнародовать информацию за неделю до этого. Она надеется, что история нашего так называемого романа во время проекта поможет повысить наши шансы ”.
“Очень практично с ее стороны”.
“Да, действительно, очень практично”. Он вздохнул. “Мне нужно сказать Селии лично. Это не то, в чем можно признаться по телефону ”.
Джейк кивнул. “Они все еще на юге. Я могу отправить Полин по электронной почте копию их точного расписания”.
“Хорошо”, - сказал он. “Как только я увижу это, я начну планировать свою кончину”.

Том 4. Глава 23: Шоу должно продолжаться

Эль-Пасо, Техас
28 января 1996
Джейк Кингсли и Грег Олдфеллоу сидели за одним из столиков в баре на крыше отеля Plaza на семнадцатом этаже исторического здания эпохи 1930-х годов. Большое панорамное окно выходило на центр Эль-Пасо, где завтра вечером состоится концерт Селии Вальдес. Музыкант и актер прилетели из Лос-Анджелеса коммерческим рейсом (естественно, первым классом) всего за час до этого, их самолет приземлился в международном аэропорту Эль-Пасо в 11:35 утра по местному времени. Селия и ее группа еще не зарегистрировались на рейс. Их поздний утренний рейс из Сан-Антонио, где они выступали накануне вечером, в настоящее время все еще в воздухе. План Джейка состоял в том, чтобы провести с участниками тура неделю или около того, летая с ними на самолете из города в город и останавливаясь в гостиничных номерах своей жены. Планы Грега все еще витали в воздухе. Он был здесь, чтобы сказать своей жене, что изменял ей с Минди Сноу и сделал ее беременной (предположительно), и что Минди собиралась обнародовать эту информацию, унизив их обоих. Казалось маловероятным, что он будет проводить вместе столько же времени, сколько Джейк.
Джейк пил "кровавую мэри" и жевал с тарелки так называемые "тако на завтрак’, которые, по слухам, были фирменным блюдом текс-мекс заведения. Это были кукурузные лепешки, начиненные смесью омлета, чоризо, сыра и острой сальсы, и они были довольно вкусными. Грег потягивал из бокала "Перье". Он не заказывал никакой еды, ничего не ел и не пил во время полета. У него не было аппетита, о котором стоило бы говорить, и, хотя ему отчаянно хотелось выпить, он чувствовал, что должен оставаться трезвым для предстоящего разговора с Селией. Несомненно, позже еще будет время для вспашки.
“Ты уверен, что не хочешь вот это?” Спросил Джейк, указывая на свою тарелку. “Они довольно вкусные”.
Он покачал головой. “В данный момент у меня в животе все скрутило. Я не думаю, что смог бы сдержаться”.
Джейк сочувственно кивнул. Он мог только представить, через что проходит этот человек. У Джейка было несколько болезненных разговоров с романтическими партнерами в его жизни — разрыв с Мишель Борроуз (ныне Рурк), конфронтация с Рэйчел Мэдисон после того, как ей показали фотографии, на которых он ей изменяет, и на ум сразу же пришло ужасно болезненное "нам нужно поговорить" Хелен Броуди, — но признаваться своей неподготовленной и ничего не подозревающей жене, что ты изменил ей со злобной сукой и обрюхатил эту сучку, и что история вот-вот разлетится повсюду в популярной прессе ... это был совершенно другой уровень, совершенно другой план существования.
Сотовый телефон Грега — первоклассный раскладной телефон Nokia — начал издавать раздражающий звон из-под спортивной куртки Грега. Он сунул руку в карман и вытащил его, открыв. “Это Грег”, - сказал он в трубку. Он прислушался на мгновение. “Привет, Си”, - сказал он монотонным голосом. “Да ... сейчас мы здесь. Просто сидим в баре... ДА... Да, мы это сделали. Правильно. Ладно, тогда и увидимся ”. Он снова захлопнул телефон и положил его обратно в карман.
“Они здесь?” Спросил Джейк.
Грег медленно кивнул, несчастное выражение его лица стало еще более несчастным. “Они только что приземлились в аэропорту. Лимузин ждет их. Они должны быть здесь для регистрации примерно через двадцать минут.
Джейк торжественно кивнул, сообразив, что Грег сейчас чувствует себя так, словно утром в день казни стоял в своей камере и смотрел на виселицу, и ему только что сообщили, что палач заступил на дежурство. “Ты уверен, что не должен был хотя бы намекнуть ей, что готовится что-то серьезное?” спросил он. “Просто чтобы она могла немного подготовиться к этому?”
“Я уверен”, - сказал Грег. “Если бы я намекнул, что хочу поделиться какими-то плохими новостями, она бы приставала ко мне, пока я не выложил их”.
“Да ... Я полагаю”, - согласился Джейк. Он откусил еще тако, сделал еще глоток "кровавой Мэри". “Э-э-э... Мне неприятно поднимать эту тему, но ... ты знаешь ... Я просто хотел бы напомнить тебе о ... ты знаешь ... кодекс братана ”.
Грег кивнул. “Кодекс братана”, - сказал он. “Я понимаю. Я ничего не скажу Селии или кому-либо еще о том, что ты знала обо мне и Минди до того, как я рассказала тебе об этом в Океано на днях ”.
“Я ценю это”, - сказал Джейк, чувствуя облегчение. Он понятия не имел, как отреагировала бы Селия, если бы узнала, что Джейк знал о романе Грега с Минди в течение двух месяцев и ничего ей об этом не говорил, но, скорее всего, это была бы реакция непонимания. Женщины, по крайней мере, по опыту Джейка, не ценили серьезность кодекса братана и не сочувствовали его правилам.
Минуты тикали быстро. Джейк доел "кровавую мэри" и тако на завтрак. Официантка убрала посуду, и Джейк заказал второй напиток. Грег продолжал сидеть угрюмо и в основном молча, время от времени потягивая газированную воду и часто поглядывая на время на своем Rolex. Наконец, через тридцать две минуты после телефонного звонка Грегу, в дверях бара появились Лора и Селия.
Либидо Джейка немного подскочило, когда он увидел свою жену, стоящую там. Она была одета в выцветшие голубые джинсы и футболку-пуловер с мультяшным цыпленком, ее волосы были распущены, глаза выглядели усталыми. Она была прекрасна, и, несмотря на атмосферу ожидаемой гибели, которая в настоящее время нависала над воссоединением, он не мог дождаться, когда пойдет с ней в ее номер, заключит ее в объятия и разделся вместе с ней.
Селия была одета точно так же, хотя ее топ представлял собой блузку на пуговицах, а волосы были собраны в конский хвост. Две женщины широко улыбнулись, когда увидели своих мужчин, сидящих за столом. Они направились к ним, двигаясь не совсем бегом, но и не мешкая.
Грег на мгновение закрыл глаза, как будто пытаясь удержаться от паники. “Хорошо”, - сказал он. “Поехали”.
“Э-э... ты же не собираешься рассказать ей прямо здесь и сейчас, не так ли?” Нервно спросил Джейк.
“Нет”, - заверил его Грег. “Я подожду, пока мы не останемся одни в номере. Надеюсь, там нет острых или тяжелых предметов в пределах легкой досягаемости ”.
“Надеюсь”, - согласился Джейк.
Двое мужчин встали. Мгновение спустя у каждого в объятиях было по жене. Джейк наслаждался ощущением тела Лоры рядом со своим, прикосновением ее губ к его губам, когда она осыпала его поцелуями. Он тепло обнял ее в ответ, чувствуя, что Маленький Джейк уже начинает просыпаться и собираться на работу. Грег, с другой стороны, был заметно без энтузиазма настроен ответить на чувства Селии. Он обнял ее и несколько раз похлопал по спине. Он отвечал на ее поцелуи небрежно, без какой-либо настоящей привязанности.
Селия довольно легко уловила это. “Что случилось?” спросила она. “Разве ты не рад меня видеть?”
“Конечно”, - сказал он. “Чрезвычайно счастлив. В экстазе. Это просто ... э-э ... был своего рода долгий день. Ты знаешь... полет и все такое”.
Она слегка приподняла брови. “О да”, - сказала она. “Тот мучительный путь из Лос-Анджелеса в Эль-Пасо в кресле первого класса. Я слышал ужасные истории об этом ”.
Грег слегка покраснел. “Ну... ты знаешь ... Мне пришлось встать в шесть часов утра, чтобы попасть в аэропорт вовремя. Часовой пояс меняется, ты же знаешь”.
“Понятно”, - осторожно сказала она. Затем она, казалось, стряхнула с себя это. “Ну, в любом случае, я рада тебя видеть”. Она подарила ему последний, долгий поцелуй в губы. “Очень рад, если ты понимаешь, что я имею в виду”.
“Э-э-э... да, ” сказал он. “Я понимаю, что ты имеешь в виду”.
Они разомкнули объятия. Джейк и Лора все еще были в их объятиях, Лора шептала ему на ухо. “Сегодня утром я долго принимала душ... и убедился, что я побрил все, что нужно было побрить”.
- Мило, - прошептал Джейк в ответ.
“И у меня есть история, которую я хочу тебе рассказать ... история об одном друге, которого я завел на прошлой неделе”.
“Я не могу дождаться, чтобы услышать это”, - заверил он ее, надеясь, что грядущий удар молотком от Грега и Селии не обрушится до того, как они с Лорой закончат свои дела.
“Должны ли мы... эээ... сейчас пойти в наши комнаты?” Спросил Грег, когда Джейк и Лора наконец оторвались друг от друга.
“Черт возьми, нет”, - сказала Селия. “Сначала я хочу выпить. Это продолжительный день путешествия; первый, который у нас был за две недели! Никаких автограф-сессий! Никаких интервью на радиостанции! Никаких саундчеков! Я хочу напиться ”. Она посмотрела на Грега с блеском в глазах. “Более чем одним способом”.
“Я тоже!” Сказала Лора, садясь на один из стульев. “Это ”кровавая Мэри"?"
“Так и есть”, - подтвердил он.
“Я хочу одну”, - сказала она. “Может быть, даже две”.
“Звучит заманчиво”, - сказала Селия, тоже занимая место. Она посмотрела на напиток Грега. “Что это ты пьешь?”
“Перье”, - сказал он ей.
“Перье”, - сказала она, слегка покачав головой. “Никогда не позволяй говорить, что ты не умеешь веселиться, милая”.
Джейк слегка усмехнулся, но все еще чувствовал себя неловко. Селия была в очень хорошем настроении, очевидно, счастливая провести немного времени со своим мужем. И он знал, что это настроение вскоре резко изменится в другую сторону.
В итоге они провели час в баре, прежде чем спуститься этажом ниже в отведенные им апартаменты. Джейк, Лора и Селия выпили по три "кровавой Мэри". Грег, наконец, сдался и заказал неразбавленный скотч, из которого несколько минут осторожно потягивал, а затем залпом выпил. Он заказал еще один и сделал то же самое. Алкоголь не сильно улучшил его настроение, но Селия больше ничего не говорила по этому поводу.
Номер Лауры был 1603, номер Селии 1601, прямо по соседству. Когда Грег последовал за своей женой в роскошный номер, он теперь чувствовал себя так, словно палач был на посту и готов к действию, а он сам поднимался по ступенькам виселицы.
Селия бросила свою дорожную сумку в спальне, а затем повернулась к Грегу, который стоял в дверях. Она улыбнулась ему в манере "Подойди сюда". Он не ответил на улыбку.
“Давай заново познакомимся”, - сказала она ему.
Он не сделал шага вперед. “Э-э... ну ... прежде чем мы это сделаем ... есть ... кое-что, что я должен тебе сказать”.
“Я не хочу слышать это прямо сейчас”, - сказала она как ни в чем не бывало.
“Но это важно”, - сказал Грег. “И это то, что тебе нужно узнать как можно скорее, чтобы... э-э... мы можем начать думать, что нам делать”.
“Это плохие новости”, - сказала она. Это был не вопрос.
“Боюсь, что это так”, - подтвердил он.
Она кивнула. “Я могу сказать”, - сказала она. “То, как ты себя ведешь, то, как тебе трудно смотреть на меня. Я знаю, что все, что ты собираешься сказать, будет ужасным, и я не хочу слышать это прямо сейчас ”.
“Но... но...”
Она прошла через комнату и встала перед ним, обвив руками его шею. “Прямо сейчас, ” сказала она, - я хочу раздеться, и я хочу, чтобы ты вылизал мою киску, а потом я хочу, чтобы ты трахнул меня и дал мне лучший трах, на который ты способен. После того, как мы закончим с этим, ты сможешь рассказать мне свои новости ”.
“Э-э -э... ну ... дело в том, что я не уверен, что смогу ... ты знаешь ... добейтесь эрекции при данных обстоятельствах”.
Она многозначительно посмотрела на него, продолжая обнимать его за шею. “Так плохо, да?”
Он кивнул. “Да”, - сказал он, чувствуя, как слезы наворачиваются на глаза, чувствуя, как адреналин наполняет его кровь.
Она кивнула, но пока сохранила улыбку на лице. “Ну что ж”, - сказала она. “Я думаю, единственное, что нужно сделать, это попытаться подстегнуть твоего маленького друга”.
“Начать с нуля?”
“Это фигура речи”, - прошептала она.
С этими словами она убрала руки с его шеи и медленно опустилась перед ним на колени. Ее пальцы потянулись к его поясу и расстегнули его. Затем она расстегнула его брюки и позволила им упасть к его ногам. Затем она стянула с него нижнее белье. Его маленький друг, несмотря на обстоятельства, уже начал подходить к этому случаю. Когда она прикоснулась к нему ртом и начала нежно посасывать, он заработал на полную катушку. В конце концов, Грега тоже не трахали больше месяца.
И вот, они совершили свой акт любви. Грегу это безмерно понравилось, но он знал, что, скорее всего, это был последний раз, когда он был с Селией Вальдес.
Тем временем в соседнем номере Джейк лежал на спине на кровати королевских размеров, все еще в рубашке, брюках и нижнем белье, спущенных до лодыжек, ботинки и носки все еще на ногах. Лора, обнаженная ниже пояса, но все еще в рубашке и лифчике, была насажена на его эрекцию, двигая бедрами вверх и вниз, в то время как Джейк держал ее за бедра.
“Боже мой, я так скучала по твоему стояку”, - выдохнула она ему, слегка надавливая, чтобы усилить давление на свой клитор.
“И мне тоже тебя не хватало”, - задыхаясь, ответил Джейк.
Они продолжали трахаться друг с другом в этой позе. В какой-то момент Джейк протянул руку, стянул ее футболку через голову и бросил на пол. Затем Лаура сама потянулась за спину, расстегнула лифчик и стянула его, бросив поверх футболки, штанов и трусиков. Она даже не сбилась с шага во время этого маневра. Как только это было завершено, Джейк немного потянул ее тело вниз, крепко удерживая Маленького Джейка внутри нее, но наклонив его голову вниз, чтобы он мог посасывать ее соски.
Когда он почувствовал, что его контроль начинает немного ослабевать — как это обычно случалось, когда он долгое время не занимался настоящим сексом, — он использовал свои руки, чтобы замедлить темп Лауры.
“В чем дело?” она тяжело дышала, в ее тоне слышалось добродушное разочарование.
“Это слишком приятно”, - выдохнул он в ответ. “Я не хочу кончать прямо сейчас”.
“О-о-о”, - захныкала она. “Ты хорош по крайней мере для двоих, не так ли?”
“По крайней мере”, - согласился он.
“Тогда отпусти это, милый”, - подбодрила она. “Я хочу почувствовать, как ты теряешь контроль. Это сексуально”.
“Хорошо ... если ты настаиваешь”.
“Я настаиваю”, - сказала она хриплым голосом. Было очевидно, что она говорит правду.
Он убрал руки с ее бедер и переместил их к груди. Она снова начала подниматься и опускаться на нем, ее темп увеличивался, ее движения становились более твердыми, более агрессивными. Механизм управления Джейка, уже ведший проигранную битву, отказался от каких-либо претензий на то, чтобы оставаться в игре. Машина оргазма заработала, и вскоре он беспорядочно толкался в нее в ответ, когда волны чистого удовольствия начали быстро нарастать внутри него. Он притянул ее к себе и прижался губами к ее рту. Они обменялись горячими, страстными поцелуями с языками, когда он взорвался и выстрелил большим накопившимся зарядом глубоко в ее тело.
Она рухнула на него, и они разделили еще несколько поцелуев. Наконец, она скатилась с него, его теперь увядший член вырвался из ее тела, истекая их смешанными соками. Джейк наконец скинул ботинки и носки, а затем стянул брюки и нижнее белье, позволив им упасть на пол в изножье кровати. Затем он стянул рубашку через голову, бросив ее туда же, к ним.
“Мммм”, - вздохнула Лора, глядя на вращающийся над ними потолочный вентилятор. “Мне просто нравится чувствовать, как твои вещи проникают внутрь меня ...” Еще один вздох. “ ... и вытекает из меня”.
“Совсем скоро для тебя будет больше”, - пообещал Джейк, опуская руку на ее гладкую верхнюю часть бедра.
“Я рассчитываю на это”, - сказала она, прижимаясь к нему. Она повернула голову и слегка прикусила мочку его уха. “Ты хочешь услышать историю моего ... э-э ... друга?”
“Абсолютно”, - сказал он.
“Это было на прошлой неделе”, - капризно сказала она. “После шоу в Бирмингеме. Я добавила ... Ты знаешь ... просьба к Дэну”.
“Давление начинало давить на тебя?”
“Да”, - сказала она. “Я становился очень возбужденным, и настройка моего собственного инструмента больше не доставляла мне удовольствия. Это то, что я должен был сделать, верно?”
“Таково было соглашение”, - подтвердил Джейк. “Как ее звали?”
“Я не помню”, - честно ответила Лаура.
Джейк улыбнулся. “И это было невысказанной частью соглашения”, - сказал он. “Расскажи мне о ней”.
“Она была своего рода эмо. Ты понимаешь, о чем я говорю?”
“Я верю”, - сказал он. “Мы говорим о маргинальном эмо или хард-коре?”
“Хммм”, - сказала Лора, подумав. “Она была немного больше, чем маргинальной, но я бы тоже не назвала ее по-настоящему крутой. Скажем так ... о... средняя сердцевина”.
“Средний уровень?” Сказал Джейк, обдумывая эту концепцию. “Хорошо. Я могу с этим смириться. Как она выглядела?”
“У нее были фиолетовые волосы”, - сказала Лора.
“Фиолетовые волосы?”
“Да”, - сказала она со вздохом. “Это было мило, в стиле панк-рока. Сиськи хорошего размера, натуральные, с большими толстыми сосками. У нее в левом соске торчал гвоздик”.
“Звучит болезненно”, - сказал Джейк.
“По-видимому, так оно и было”, - сказала Лора. “Она сказала, что это было даже больнее, чем в ее клиторе”.
“Шпилька для клитора, да?” Спросил Джейк, заинтригованный. Он видел такие вещи в интернет-порно, но никогда в реальной жизни. “Ты успел на это взглянуть?”
“Да”, - сказала Лора. “Действительно красивый взгляд”.
“Так... ты имеешь в виду ... ты набросился на нее?” удивленно спросил он.
“Ну ... Я и не собиралась”, - сказала она. “Мне показалось, что, возможно, это было то, чего я не должна была делать с поклонницей ... ты знаешь ... например, то, что ты их не целуешь?”
“Я в курсе этого правила”, - признал Джейк. “Оно все еще применимо к поклонницам-лесбиянкам?”
“Имеет”, - сказала она. “Дэн ясно дал это понять, когда я обратилась с просьбой. В любом случае, я не целовал ее в губы, но я сосал ее сиськи... ну ... долгое время.”
“Да?” - спросил он, чувствуя, как внизу начинает течь немного крови, несмотря на рефрактерный период.
“Да”, - сказала она. “А потом она пососала мою. Она действительно проникла в мои сиськи. Ей нравилось сжимать их и сосать, как младенец, соски”.
“Мило”, - сказал Джейк, представив себе эту сцену.
“А потом она набросилась на меня”, - сказала она, дыша теперь немного тяжелее. “У нее это довольно хорошо получалось. Почти так же хороша, как ты, лучше, чем Молли, хотя Молли была сексуальнее, потому что... ну... Я знал ее имя.
“Я понимаю”.
“Она заставила меня кончить дважды. И ... ну, это своего рода извращение”.
“Ах да? Обязательно расскажи”.
“Ну ... Мне вроде как понравилось ... эээ ... дергать ее за поросячьи хвостики, пока она меня ела”.
“У нее были поросячьи хвостики?” - Спросил Джейк, чувствуя, как кровь снова приливает к жилам.
“Она сделала. Разве я не упоминал об этом?”
“Ты этого не делал”.
“О... что ж, она сделала, и мне действительно понравилось натягивать их, прижимая ее плотнее ко мне. И ей это тоже понравилось. Я мог сказать. В любом случае, после того, как я кончил во второй раз, я сказал ей снять брюки и трусики. Я не собирался опускаться на нее, но я хотел увидеть ее киску, немного потрогать ее пальцами, может быть, трахнуть ее. Я говорил тебе, как сильно мне понравилось заниматься триббингом с Молли, помнишь?
“Я помню”, - сказал он.
“Итак... она сняла штаны и трусики. Вот тогда я увидел, что у нее в клиторе торчит шпилька. И ее ху-ху ... о, милая, это выглядело так... так аппетитно. Ее губы были розовыми и припухлыми, и она была чисто выбрита. Было очевидно, что она действительно возбудилась, занимаясь этим со мной... что это было не просто представление, а потом я почувствовал ее запах ... этот мускусный запах ... ты знаешь...”
“Ху-ху-ху?” предложил Джейк.
“Хорошо”, - сказала она с блеском в глазах. “И так ... Я коснулся ее пальцами и почувствовал, какая она влажная и скользкая ... и ... Я просто ничего не мог с собой поделать. Я опустил туда лицо и съел ее ”.
“Это чертовски сексуально”, - сказал Джейк, его эрекция теперь была примерно на три четверти полной, когда он представил эту сцену.
“Это было”, - сказала она. “Я заставил ее кончить два раза. И лизал клитор с шипом внутри ... это было просто... Я не знаю, как это описать. Это было горячо!” Она увидела состояние его эрекции и потянулась к ней рукой. Она начала ласкать его, доводя до состояния полноценного огранщика алмазов. “Почему бы нам не потрахаться еще немного?”
“Я думаю, мы должны”, - согласился он, перекатываясь к ней. Мгновение спустя они горячо целовались, готовясь ко второму раунду.
Сорок пять минут спустя они снова лежали бок о бок на кровати, все еще обнаженные, их тела теперь покрывал слой высыхающего пота и сексуального мускуса. Теперь оба были достаточно сыты.
“Что за дела с Грегом?” Спросила Лора.
“Ты заметил, да?”
“Это было бы довольно трудно не заметить”, - сказала она. “Он был очень угрюмым. Он вел себя так, как будто его собака только что умерла или что-то в этом роде, а не как мужчина, который собирался заняться сексом после месяца или около того без нее ”.
“Что ж, - сказал Джейк, - боюсь, у него есть довольно плохие новости, которыми он должен поделиться с Селией”.
“Что-то связанное с ее семьей?” Встревоженно спросила Лора. “Кто-нибудь... ты знаешь... умер?”
Джейк покачал головой. “Нет. Еще хуже”.
“Хуже? Что может быть хуже?”
Он вздохнул. Джейку действительно не нравилось приносить плохие новости. Это было не самое приятное занятие. “Он ... эм... снова изменил ей”.
Лаура посмотрела на потолок и покачала головой. “Этот идиот”, - сказала она. “Что с ним такое?”
“Похоже, он страдает от недостатка самоконтроля в определенных ситуациях”, - сказал Джейк. “В какой-то степени я могу посочувствовать”.
Она пристально посмотрела на него. “Но ты преодолел это... верно?”
“Верно”, - согласился он, успешно удерживая мысли о снежной ночи в Портленде от появления в своем сознании. “Грег, однако, по-видимому, этого не сделал”.
Лаура вздохнула, еще немного покачав головой. “Селии это не понравится”, - сказала она. “Почему он рассказывает ей? Опять нечистая совесть?”
“Нет”, - сказал он. “Ну... Я имею в виду, я уверена, что у него нечистая совесть, но это не то, почему он говорит ей ”.
“Тогда почему?” - хотела знать она. “Когда он делал это раньше, он не оказал ни ей, ни себе никакой услуги, рассказав ей об этом. Я не сторонник неверности или чего-то в этом роде, но в таком случае ему следовало просто держать рот на замке ”.
“Я согласен”, - сказал Джейк. “Хотя эта ситуация немного иная”.
“Как же так?”
“Весь мир узнает об этом через неделю или около того, скажет он ей или нет. Он предупреждает ее, что дерьмо вот-вот разразится ”.
“Ооо”, - сказала Лора со знанием дела. “Развлекательные СМИ знают о том, что произошло?”
“Пока нет, - сказал он, - но они будут”.
“Кто собирается им сказать?”
“Минди Сноу”, - сказал он.
“Минди Сноу?” спросила она. “Какое она имеет к этому отношение?”
“Это с ней он изменял”, - сказал Джейк.
На ее лице появилось выражение ужаса. “Он трахал Минди Сноу?”
“Он сделал”, - сказал Джейк.
“Этот засранец!” Возмущенно сказала Лора. “Из всех женщин, которых он мог бы трахнуть... Боже милостивый, Селия никогда не простит ему этого”.
“Неа”, - согласился Джейк. “Я не думаю, что она согласится”.
“Она собирается убить его!”
“Да”, - согласился Джейк. “Я думаю, что это вполне возможно”.
“Когда все это произошло?” спросила она. “Пока они снимали фильм?”
“Ты имеешь в виду ‘фильм" или ‘проект’”, - напомнил ей Джейк. “И нет, тогда это не произошло — по крайней мере, по словам Грега. Он говорит, что во время съемок она ясно дала понять, что она принадлежит ему, но тогда он сохранил самообладание и не принял ее предложение ”.
“Премьера”, - сказала Лора. “Когда они улетели обратно на восток! Селия продолжала говорить, что он странно вел себя после того, как вернулся из той поездки. Именно тогда он это сделал, верно?”
“Верно”, - сказал Джейк. “Она напоила его во время полета в Чикаго, а затем еще больше напоила на премьере в тот вечер. Ей удалось уговорить его позволить ей сделать ему минет в его гостиничном номере после премьеры. Это то, что открыло дверь ”.
“Открыл дверь?”
“Да. На следующую ночь она снова напоила его и предложила позволить ему ... э-э... э-э...”
“Позволить ему что?”
“Эээ ... она позволила ему ... эээ ... заняться с ней анальным сексом”, - сказал он, впадая в полудрему. Насколько он знал, его жена даже не подозревала о существовании анального секса. Хотя ей и нравилось время от времени вылизывать языком ее маленькую дырочку в заднице (Джейк совершал это действие для нее только в горячей ванне или сразу после того, как она принимала горячую ванну), она никогда не выражала интереса к тому, чтобы его пенис был там, и Джейк никогда не просил ее попробовать, так как в молодости он не раз испытывал подобное действие и давно решил, что на самом деле это не так уж приятно, когда ты преодолеваешь новизну этого занятия.
Но Лора удивила его. “Он трахал Минди Сноу в задницу?”
“Э-э-э... да, ” сказал Джейк. “Красноречиво сказано. В любом случае, это еще немного приоткрыло дверь. После этого было довольно легко заставить его пойти на обычный трах следующей ночью ”.
“Вау”, - сказала Лора в сердитом изумлении. “И что потом? С тех пор у них был роман?”
“Нет”, - сказал Джейк. “Опять же, это со слов Грега, но это был единственный раз, когда он трахнул ее”.
“Это был единственный раз?”
“Это то, что говорит этот человек”, - сказал Джейк. “И, как бы то ни было, я ему верю”.
“Но ... но ... Я не понимаю. Почему Минди Сноу рассказывает об этом развлекательной прессе сейчас? В чем ее игра? Она делает это только для того, чтобы уничтожить его?”
“Нет ... не совсем”, - сказал Джейк.
“Тогда почему?”
“Она беременна”, - сказал Джейк.
Глаза Лоры снова расширились. “Беременна? И ... и ... это ребенок Грега?”
Джейк кивнул. “Это то, что она говорит”, - сказал он ей.
“Но он сделал это с ней только один раз? Откуда она знает, что это его? Эта сумасшедшая сучка трахает все, у кого есть стояк, не так ли?”
“Очевидно, нет с тех пор, как она рассталась со своим парнем-тренером за несколько недель до того, как отправиться на съемки в Чикаго”.
“И Грег верит в это?”
“На самом деле у нее нет никаких причин лгать об этом”, - объяснил Джейк. “Она знает, что Грег потребует провести тест ДНК, когда родится ребенок, и он сказал, что она, кажется, ни в малейшей степени не беспокоится о том, какими будут результаты. Понимаете... с точки зрения Минди, это не было спонтанным поступком. Все это было частью тщательно продуманного плана ”.
“Что ты имеешь в виду?”
И вот, он рассказал о том, как Минди хотела, чтобы отцом ребенка был именно Грег, и сделала все, чтобы достичь этого. Он объяснил, почему она хотела ребенка от Грега. Лора слушала с тревожным трепетом, пораженная глубиной порочности и социопатии Минди.
“Господи Иисусе”, - ошеломленно прошептала она, когда история была рассказана. “Она ... находится ... за пределами зла. Она - антихрист”.
“Я не могу не согласиться с этим утверждением”, - сказал Джейк.
“И так... вот так просто она собирается разрушить его брак и его репутацию?”
“Просто так”, - сказал Джейк. “Это то, что она делает”.
Лора открыла рот, чтобы сказать что-то еще, но у нее так и не получилось. В этот момент из соседнего номера донеслись сердитые крики и испанская ненормативная лексика, немного приглушенные, но с четким разбором нескольких фраз. Джейк услышал, как слова "пута" и "каброн" в сочетании с временами слова "чинга" повторялись несколько раз. А затем раздалось несколько ударов по стене, один из них был достаточно сильным, чтобы картина с их стороны оторвалась и упала на землю.
Какое-то время они бесстрастно смотрели на это.
“Я думаю, может быть, он только что сказал ей”, - предположил Джейк.
Лора кивнула. “Возможно, ты прав”, - согласилась она.
Было еще несколько вспышек гнева в голосе Селии, наполовину на испанском (ненормативная лексика и желчь), наполовину на английском (они не могли толком разобрать, что она говорила по-английски). Раздалось еще несколько ударов по стене, и в одном случае этот удар сопровождался звуком бьющегося стекла. Время от времени они слышали голос Грега, но он был более низким, непонятным и с умоляющими, извиняющимися нотками. Обычно голос Грега предшествовал ударам и вспышкам гнева. Наконец, они отчетливо услышали, как Селия громко воскликнула: “largate de aqui, каброн!” Это повторилось несколько раз, каждый громче предыдущего, а затем до них донесся звук открывающейся, а затем захлопывающейся входной двери. После этого они больше ничего не слышали.
“Я полагаю, Грег ушел?” Спросила Лора.
“Это мое предположение”, - согласился Джейк.
“Интересно, не стоит ли мне пойти проверить, как она?”
Джейк покачал головой. “Я бы не советовал этого. Дай ей немного остыть”.
Она кивнула. “Я отчасти надеялся, что ты это скажешь”.
“Я спущусь вниз через некоторое время и посмотрю, смогу ли я найти Грега в баре. Я предполагаю, что именно там он и будет ”.
“Вероятно”.
Они посидели в тишине несколько минут. Наконец, Лаура задала вопрос. “Как давно ты знаешь об этом?”
Джейк посмотрел ей прямо в глаза и сказал: “Он только что рассказал мне об этом на днях”.
Она кивнула, без малейшего признака недоверия на ее лице.
Джейк не чувствовал вины за свою ложь. Иногда правду просто нельзя было говорить, даже в рамках брака.
Грег провел ночь на диване в номере Лоры. Лора избегала его, главным образом потому, что была зла на его предательство ее лучшей подруги, но также и потому, что мысль о разговоре с ним при таких обстоятельствах была неловкой. Он заказал частный рейс обратно в Лос-Анджелес на следующее утро и уехал в аэропорт еще до того, как Лора проснулась. Джейк, однако, проводил его вниз, чтобы выпить чашечку кофе в кафе и дождаться лимузина.
“Что теперь?” Спросил его Джейк.
Грег выглядел еще более несчастным, чем накануне вечером. Он был бледен с похмелья, его лицо напоминало маску страдания. “Теперь я иду домой, встречаюсь со своим агентом, и мы начинаем готовить наш пресс-релиз к тому моменту, когда Минди обнародует эту историю”.
“Вы собираетесь отрицать обвинения?”
Грег просто покачал головой. “В этом действительно нет смысла”, - сказал он. “Я должен предположить, что ребенок действительно мой, и признаться во всем общественности. Я просто буду придерживаться фактов, скажу, что это правда, что у нас с Минди была разовая встреча, что я сожалею, что это произошло, что я приношу извинения Селии и всем остальным, кого я подвел, и что я поступлю правильно ”.
“А если тест ДНК покажет, что ребенок не твой?” Спросил Джейк.
Грег только покачал головой. “В глубине души я знаю, что это мое”, - сказал он. “Пришло время заплатить цену за мои действия”.
“А как насчет тебя и Селии?”
“Все кончено”, - сказал он. “Ты уже говорила мне, что слышала ее реакцию прошлой ночью”.
“Ну... да, но, может быть, после того, как она остынет...”
“Это все равно закончится”, - сказал он. “Из этого нет пути назад. Она собирается связаться с Полин, и они выработают свои собственные заявления по этому вопросу. Она без всякой двусмысленности дала мне понять, что подаст на развод, когда в следующий раз приедет в Калифорнию ”.
“Мне жаль, что все это произошло, Грег”, - искренне сказал ему Джейк.
Грег просто кивнул. “Да. Я тоже”.
Его лимузин прибыл через несколько минут, и он направился в аэропорт, чтобы вернуться домой.
В тот день Джейк открыл дверь в номер сразу после полудня. Это была Селия. Она была одета в джинсы и пуловер. Ее глаза были опухшими и красными. Было очевидно, что она плакала.
-Привет, Си, - осторожно поздоровался Джейк.
“Привет”, - с несчастным видом ответила она.
“У тебя все в порядке?” спросил он.
“Нет”, - сказала она. “Очень далеко от этого. Его здесь нет, не так ли?”
Джейк покачал головой. “Он уехал в аэропорт несколько часов назад”.
“Хорошо”, - сказала она, входя в комнату, не дожидаясь приглашения.
Джейк закрыл за ней дверь, а затем повернулся к ней. Он увидел, что она была на грани слез, поэтому протянул к ней руки. Она охотно шагнула в них, и он крепко обнял ее. Она положила голову ему на плечо, и выступили слезы, проливаясь на его рубашку, стекая под воротник.
“Мне жаль, Селия”, - сказал он успокаивающе. На самом деле ему больше нечего было ей сказать.
“Я тоже”, - всхлипнула она. “Этот гребаный мудак!”
Лора вошла в комнату и увидела их. Она подошла и присоединилась к их объятиям, высказав свои собственные слова сочувствия. Селия не спросила их, откуда они узнали об этой ситуации или как давно они знали.
“Итак ... что теперь?” Спросила Лора, когда слезы Селии наконец высохли и они разорвали объятия втроем.
Селия глубоко вздохнула и взяла себя в руки. “Теперь, - сказала она, - мы спускаемся вниз и перекусываем. Лимузин заберет нас через час. Мне нужно дать два интервью радиостанции, а затем подписать контракт с несколькими музыкальными магазинами ”.
“Ты планируешь продолжить сегодня вечером?” Спросил Джейк.
“Конечно”, - просто сказала она. “Шоу должно продолжаться”.
“Ты собираешься быть в состоянии... ты знаешь... пройти через это?” Спросила Лора.
“Чертовски верно”, - сказала она.
Они больше не говорили на эту тему. Они спустились вниз и пообедали. Джейк и Лора оба хорошо поели. То же самое сделали Чарли, Куп, Лиз, Эрик и Малыш Стиви. Никто из них не знал, что происходит с Селией, но все могли сказать, что с ней что-то было не так. Она пока не просветила их. Джейк и Лора тоже держали рты на замке.
“Где Грег?” - спросил Куп. Они знали, что Грег планировал навестить.
“Ему пришлось вернуться в Лос-Анджелес”, - просто сказала Селия.
“Деловое дело?” Спросил Куп.
“Совершенно верно”, - ответила Селия. “Деловые вопросы”.
Джейк ехал с ними в лимузине, сопровождая их, когда они посещали радиостанции и магазины грампластинок, хотя во время этих остановок он оставался в машине, чтобы не отвлекать внимание от Селии. Сразу после четырех часов они отправились в Центр специальных мероприятий в кампусе Техасского университета в Эль-Пасо, где играли баскетбольные команды UTEP Miners. Они вошли на арену на пятнадцать тысяч мест, и Джейк поприветствовал всех, кого знал, — а это были почти все присутствующие, поскольку он был активно вовлечен в подготовку тура и репетиции перед тем, как они отправились в путь. Он с гордостью наблюдал, как хорошо смазанная машина, которая была дорожной командой, все подготовила к сегодняшнему шоу.
Это было очередное шоу с аншлагом, и Джейк наблюдал за ним с левой стороны сцены. Селия, которая весь день была угрюмой и вообще необщительной, внезапно ожила, когда вышла на сцену и начала играть. Джейк восхищался ею за это. Ему и раньше приходилось играть в неблагоприятных условиях — все турне  "Линии невоздержанности на карте" проходили в обстановке почти яростной враждебности между Мэттом и остальными участниками группы, — но никогда он не думал о чем-то подобном тому, что переживала Селия. Она пела от всего сердца, безупречно играла на гитаре, подшучивала над аудиторией и оставила их всех желать большего без малейшего намека на то, что ее мир вот-вот рухнет на нее.
Однако после шоу угрюмая Селия вернулась, как только в зале зажегся свет. Она не съела ничего из приготовленной еды, но в одиночку выпила целую бутылку вина, прежде чем даже пойти в душ, чтобы привести себя в порядок. Было около полуночи, когда они вернулись в лимузин для поездки в отель. Поездка была тихой, настроение Селии, казалось, заразительно. У Купа и Чарли даже не было их обычных поклонниц.
Когда они шли от лимузина к вестибюлю отеля, она, наконец, немного пришла в себя. Чарли, Куп, Малыш Стиви и Лиз уже ушли вперед, направляясь в бар на нижнем этаже, чтобы пропустить еще несколько стаканчиков перед последним звонком. Эрик уже исчез в одном из лифтов. Селия задержалась с Джейком и Лорой.
- Я слышала, ты захватил с собой сигары? - спросила она Джейка.
“Э-э-э... да, как и просили”, - сказал Джейк. За две ночи до того, как они с Грегом улетели, Лора позвонила Джейку домой и попросила его привезти с собой коробку его Cubans. Очевидно, у Селии и Лауры была привычка собираться вместе со Сьюзи, их пилотом, по вечерам, чтобы выкурить сигару на балконе и поболтать о девочках.
“Отлично”, - сказала она. “Я не против выпить сегодня вечером. И немного скотча. Как насчет тебя, Тич?”
“Э-э-э... конечно,” сказала Лора. “Похоже, для этого подходящая ночь”.
“Я позвоню Сьюзи”, - сказала Селия. “Я хочу рассказать ей, что происходит”.
“Хорошо”, - сказала Лора.
“Ты не мог бы принести еще травки?” Спросила Селия. “Я думаю, что сегодня вечером неплохо было бы чего-нибудь такого”.
“У тебя получилось”, - сказала Лаура.
“А как насчет меня?” Спросил Джейк. “Это строго праздник эстрогена? Я понимаю, если это так”.
“Вы можете присутствовать”, - официально сказала Селия с намеком на улыбку. “В конце концов, это у тебя есть сигары”.
“Кроме того, ты еще не встретил Сьюзи”, - сказала Лора. “Я думаю, она тебе понравится”.
Они поднялись на лифте наверх и разошлись по своим люксам. Пять минут спустя Джейк и Лора с сигарами в руках и пакетиком высококачественной марихуаны в кармане постучали в дверь Селии. Она открыла и впустила их. В руке у нее уже был полупустой стакан односолодового виски со льдом.
“Сьюзи сказала, что поднимется через несколько минут”, - сказала им Селия. “Я дал ей понять, что мы собираемся покурить здесь йербы. Понятно, что она предпочла бы не присутствовать при этом ”.
Джейк и Лора кивнули и последовали за Селией на балкон, с которого открывался вид на центр Эль-Пасо. Ночь была довольно теплой, ясной, дул легкий ветерок. Воздух был сухим и приятным. Высоко в небе ярко сияли звезды. Они втроем сели за столик во внутреннем дворике, и Лора быстро и умело скрутила тугой косяк. Она зажгла его зажигалкой, которую носила с собой специально для этой цели, и передала по кругу. Джейк с интересом наблюдал, как Селия сделала потрясающий глоток и задержала его в себе. Он никогда раньше не видел, чтобы она курила йербу.
Вскоре все они были под кайфом, и настроение Селии, похоже, в определенной степени улучшилось. Вокруг нее все еще было черное облако, но, по крайней мере, оно больше не искрило молниями и не порождало торнадо.
Сьюзи приехала примерно через пять минут. На ней были спортивные штаны, теннисные туфли и потрепанная футболка ВВС США, которая, очевидно, относилась к тем временам, когда она служила. Также было очевидно, что на ней не было бюстгальтера, поскольку ее груди среднего размера подпрыгивали при каждом ее шаге.
Лора представила ей Джейка, и они пожали друг другу руки. Ее пожатие было крепким. Казалось, она искренне обрадовалась встрече с ним и сказала, что всегда была поклонницей его музыки.
“У меня есть вся коллекцияIntemp на компакт-дисках”, - сказала она ему. “Когда я летала с Фредами из Трэвиса и нам предстоял долгий перелет в Рамштайн или Кадену, я вставляла их в проигрыватель и запускала, одну за другой”. Она засмеялась. “На самом деле мы не должны были этого делать. Если бы у нас когда-нибудь произошел инцидент, и им пришлось бы слушать наше резюме, они бы разозлились ”.
Это, естественно, привело их к разговору об их общей любви: полетах. Всем налили по стаканчику скотча (кроме Сьюзи, которая пила газированную воду с лимоном), они сели за стол и закурили сигары Джейка. Затем два пилота начали рассказывать о своих приключениях, пилотируя самолеты. Истории Сьюзи, безусловно, были более интересными и многочисленными, чем у Джейка, но Сьюзи сочла его описания полета над Южными Альпами в Новой Зеландии на Cessna 172 и его встречи с канадским гусем над Портлендом достойными рассказов.
Селия и Лора, по большей части, просто сидели в своих креслах и попыхивали трубкой, мало участвуя в разговоре. Наконец, после того, как Сьюзи закончила рассказывать несколько историй о своей роли в войне в Персидском заливе, вмешалась Селия и сменила тему разговора.
“Есть кое-что, что я хочу тебе сказать, Сьюз, - сказала она, - прежде чем я расскажу об этом всем остальным в группе”.
“Что это?” Мягко спросила Сьюзи. Она тоже уловила облако обреченности, нависшее над головой Селии.
“Я развожусь с Грегом”, - просто сказала она.
Что бы пилот ни подозревал о возникшей проблеме, это определенно было не это. Ее глаза расширились, а рот приоткрылся. “Разводишься? Ты серьезно?”
Селия просто кивнула.
“Откуда это взялось?” Спросила Сьюзи.
“Из небольшого путешествия, в которое Грег отправился с Минди Сноу несколько месяцев назад”, - сказала она.
Она рассказала историю. Это лишило собрание веселья.
Джейк встретил Ньерда, второго пилота Сьюзи, в аэропорту на следующий день, когда все они садились на самолет King Air для полета в Альбукерке, где Селия и группа должны были выступать в тот вечер. Он уже несколько раз был проинформирован Лаурой о личности Ньерда и, таким образом, уже успел проникнуться неприязнью к этому человеку с первого взгляда. Встреча с ним во плоти никак не повлияла на это восприятие.
“Я сам играю на гитаре”, - сказал ему Ньерд после того, как они пожали друг другу руки. “Заодно немного попоешь”.
“Правда?” Бесцветно спросил Джейк.
“Да”, - заверил его Ньерд. “В какой-то момент я подумывал о продолжении музыкальной карьеры. Я уверен, что справился бы по крайней мере так же хорошо, как ты и Мэтт Тисдейл. Но ... ты знаешь, как это бывает. Мое истинное призвание - дикая синева. Тем не менее, мне нравится возиться со старыми шестиструнками, когда я дома. Может быть, мы когда-нибудь сможем джемовать вдвоем ”.
“Возможно”, - медленно произнес Джейк. “Какая у тебя гитара?”
“Это Крыло”.
“Какой модели?” Спросил Джейк.
“Оу ... ты знаешь ... просто шестиструнная гитара Fender”.
“Я понимаю”, - сказал Джейк, кивнув. “На протяжении всей своей карьеры я обнаружил, что эти старые шестиструнные Fender - чуть ли не единственный инструмент, из которого можно выжать приличный аккорд Z-flat. Вы тоже находите это правдой?”
“Э-э... да, ” сказал Ньерд, мудро кивая. “Я обнаружил, что это так”.
Джейк кивнул в ответ и прошел мимо мужчины в самолет. Позади него Селия и Малышка Стиви обе ухмыльнулись.
Они поднялись в воздух двадцать минут спустя. Как только они выровнялись на крейсерской высоте, Селия собрала свою группу и рассказала им новости о Греге и Минди и скоплении быстро размножающихся клеток в матке Минди. Все были шокированы этим.
“Чувак”, - сказал Куп, качая головой. “Это пиздец”.
“Да, Куп”, - согласилась Селия. “Это действительно пиздец”.
“Ты хочешь, чтобы я надрал ему задницу за тебя?” - спросил он затем.
“Э-э... нет, Куп”, - сказала она. “В этом нет необходимости”.
“Ты хочешь, чтобы я надрала ей задницу за тебя?” - спросила Лиз. “Я почти уверен, что смог бы взять ее”.
“Я уверена, что ты прав, ” сказала Селия, “ но опять же, нет. Никому не нужно надирать задницу от моего имени”.
“Ты уверен?” Спросила Лиз. “Я готова отсидеть за это время”.
“Я уверена”, - сказала Селия.
“Означает ли это, что ты не пойдешь на вручение премии "Оскар" в марте?” - спросил Чарли. В расписание тура было заложено, что концерты в Лос-Анджелесе состоятся всего за три дня до церемонии вручения премии "Оскар" 25 марта и что у них была неделя отпуска в течение этого отрезка, чтобы Селия смогла присутствовать.
“Эм... да,” подтвердила Селия. “В свете обстоятельств, я не буду присутствовать на церемонии в этом году”.
“Это очень плохо”, - сказал Чарли. “Это звучало забавно”.
“Э-э-э... верно, - сказала Селия.
“Как ты собираешься на это отреагировать?” - спросила Малышка Стиви.
“Что ты имеешь в виду?” Спросила Селия.
“Ну... Я имею в виду, эта цыпочка планирует публично унизить тебя. Ты просто собираешься сидеть сложа руки и ждать, когда это произойдет?”
“Я разговаривала с Полин этим утром”, - сказала она. “Она вылетает, чтобы встретиться с нами в Альбукерке. Тогда мы сформулируем мой официальный ответ и подготовим его к публикации, но, да, план на данный момент состоит в том, чтобы просто подождать, пока история не выйдет наружу, а затем ответить в это время заявлением о том, что я подам на развод ”.
“Это немного неубедительно”, - сказала Малышка Стиви.
“Я согласен”, - сказал Эрик, пробормотав первые слова, которые он произнес за все утро.
Селия посмотрела на него. “Правда?”
Тощий скрипач на самом деле смотрел ей в глаза, а не в пол. “Я верю”, - сказал он. “Это выставляет тебя жертвой, как будто ты слабый. Тебе нужно показать им, что ты сильный”.
“Черт возьми, да!” С энтузиазмом сказала маленькая Стиви. “Именно об этом я и говорю!”
Селия покачала головой. “Я не уверена, к чему вы двое клоните”.
“Я верю”, - сказал Джейк, улыбаясь. “Они говорят об упреждающем ударе”.
“Упреждающий удар?”
“Ты действительно думаешь, что это сработает?” - спросила Лора.
“Что бы сработало?” Расстроенная Селия заплакала.
“Это просто”, - сказал Джейк, подхватывая тему. “План Минди состоит в том, чтобы объявить об этом дерьме непосредственно перед номинациями на Оскар. И она захочет объявить об этом со своим собственным поворотом сюжета, и никто не будет иметь ни малейшего представления о том, что это дерьмо происходит, пока она не опубликует его. Ее рассказ будет чем-то вроде того, как у нее с Грегом была эта замечательная химия, и они просто не могли держаться подальше друг от друга, и природа взяла свое, и случилось неизбежное, и бла-бла-бла, чушь собачья, чушь собачья. Возможно, она даже извинится перед вами в своем небольшом заявлении и попросит у вас прощения и все такое. Она хочет, чтобы люди думали, что она и Грег просто влюбились друг в друга ”.
Селия задумчиво кивнула, ее лицо покраснело от гнева. “Да”, - медленно произнесла она. “Эта пута сделала бы что-нибудь подобное, не так ли?”
“Она, вероятно, уже написала, отредактировала и отрепетировала свой релиз”, - сказал Джейк.
“Я все еще не понимаю, к чему ты клонишь”, - сказала Селия.
“Я знаю”, - радостно сказала Лора. “Ты сначала расскажи историю”.
“Что хорошего это даст?” Спросила Селия.
“Это позволяет вам рассказать свою версию истории”, - сказал Джейк. “И это вынуждает Минди противостоять этому”.
“Почему они должны верить моей истории, а не истории Минди?” Спросила Селия.
“Ну ... возможно, и нет, - сказал Джейк, - если только...”
“Если только что?”
Он сказал ей. Она тут же начала качать головой. “Ни за что!” - сказала она. “Ни за что, черт возьми!”
“Подумай об этом, Си”, - посоветовал Джейк. “Не принимай поспешных эмоциональных решений в этом вопросе. Постарайся извлечь максимум пользы из плохой ситуации”.
И вот, она сделала, как ей посоветовали. Она обдумала это. И вскоре она начала понимать мудрость того, что было предложено.
В тот вечер, после шоу, Селия не пила алкоголь и не курила марихуану. Ей удалось проглотить приличное количество еды. Когда они прибыли в отель в центре Альбукерке около полуночи, Полин, ее менеджер и деловой партнер, ждала ее в отеле. Они с Джейком собрались в комнате Селии на совещание.
“Я не знаю”, - с сомнением сказала Полин после того, как они объяснили, что они имели в виду. “Ты уверен, что это хорошая идея?”
“Я думаю, это единственное, что я могу сделать в данных обстоятельствах”, - сказала Селия.
“Что, если Минди на самом деле не беременна?” Спросила Полин. “Что, если это просто часть какой-то сложной игры, в которую она играет, чтобы разлучить вас с Грегом”.
“Что ж, эта часть сработала”, - сказала Селия. “Мы определенно расстаемся”.
“Я хочу сказать, - сказала Полин, - что единственная причина, по которой мы должны думать, что Минди беременна, - это ее слова, которые примерно такие же твердые, как пердеж коровы метаном”.
“Грег говорит, что видел, как ребенок выпрыгнул”, - сказала Селия.
“Вы же не думаете, что Минди, актриса экстраординарного мастерства и имеющая доступ к лучшим визажистам в своем бизнесе, могла притвориться, что кто-то на мгновение увидел маленькую детскую шишку?”
“Я уверен, что она могла бы, ” сказал Джейк, “ но она не такая. Я знаю, что это не так. Я знаю ее и знаю, как она играет в эти игры. Она действительно беременна, это действительно ребенок Грега, и она действительно намерена объявить об этом миру со своим собственным комментарием, чтобы она могла заявить о себе как о матери величайшего, самого красивого и / или прекрасного будущего актера в мире. Это то, как работает ее разум. Она, несомненно, думает, что проявила милосердие и зрелость, сообщив Грегу о своих планах до того, как было сделано ее заявление, чтобы он мог предупредить Селию о том, что ее ждет ”.
“Иисус гребаный Христос”, - сказала Полин, качая головой.
“Я хочу это сделать”, - сказала Селия. “Это позволит мне, по крайней мере, высоко держать голову, когда я буду проходить оставшуюся часть тура”.
“Хорошо”, - сказала Полин. “Я могу уважать это. Как ты думаешь, Грег все же будет на борту?”
“Лучше бы ему, черт возьми, быть таким”, - сказала она. “По крайней мере, этим он мне обязан”.
“Тогда ладно”, - сказала Полин. “Когда ты собираешься ему позвонить?”
“Завтра утром”, - сказала она. “И если он согласится, нам придется отложить второе шоу в Фениксе и перенести его на субботний вечер. Это выведет людей из себя, но они поймут, как только услышат почему ”.
Следующим утром Грег был в доме в Лос-Анджелесе, когда раздался телефонный звонок. Он лежал на диване, все еще в своих слаксах и рубашке на пуговицах от Пьера Кардена, на ногах все еще были начищенные ботинки. У него пульсировала головная боль, а во рту пересохло. Комната слегка вращалась по часовой стрелке. На столе рядом с ним стояла на три четверти пустая бутылка коньяка. Он хотел встать и лечь в постель, но боялся, что его может стошнить, если он попытается.
Он был в глубокой депрессии, мысль о том, что его жизнь разлетелась в клочья, постоянно крутилась у него в голове. Почему я впустил ее в свою комнату той ночью? он продолжал спрашивать себя снова и снова. И в промежутках между повторениями этой мысли трехмерное видение его последнего разговора с Селией продолжало проигрываться снова и снова. Было ли что-то, что он мог бы сказать по-другому, что изменило бы результат? Нет, радостно сообщил ему его разум. На самом деле не было.
Когда зазвонил телефон, он проигнорировал его, позволив автоответчику ответить. Даже если бы машина не находилась на другом конце комнаты, на Земле не было никого, с кем он хотел бы поговорить в этот момент времени. Даже с Самим Богом.
Или он так думал.
“Грег”, - раздался голос Селии после записанного приветствия (“Это резиденция Олдфеллоу. Оставьте свое имя, номер и причину звонка после звукового сигнала, и мы свяжемся с вами, если это будет уместно”), “это я. Возьми трубку, если ты там”.
Он вскочил на ноги и направился к внутреннему телефону. Его ноги запутались, и он упал, ободрав обе руки и хорошенько стукнувшись лбом. Он снова встал, чувствуя, как у него тревожно скрутило живот, и выхватил телефон из подставки.
“Селия!” - сказал он, задыхаясь. “Это я!”
“Так оно и есть”, - ясно произнес ее голос.
“Прости”, - сказал он. “Я проверял звонки. Я не думал, что ты будешь ... ты знаешь... хочешь поговорить со мной”.
“Я действительно не хочу, - сказала она, - но это необходимо”.
“Это?” спросил он, чувствуя легкий восторг. Собиралась ли она попытаться помириться с ним? Иначе зачем бы ей звонить прямо сейчас?
“Не тешь себя надеждами”, - сказала она, читая его мысли за семьсот миль. “Я звоню не для того, чтобы сказать тебе, что все прощено. Я звоню не для того, чтобы сказать тебе, что не буду подавать на развод ”.
“О... Понятно, ” медленно произнес он.
“Мне нужно, чтобы ты кое-что для меня сделал”, - сказала она.
“Все, что угодно”, - сказал он ей. “Ты это знаешь”.
“Ага”, - сказала она. “Позволь мне объяснить, что это такое. И если я тебе действительно небезразлична, ты это сделаешь”.
“Как я уже сказал: все, что угодно”.
“Тогда ладно”, - сказала она. “Я говорила с Джейком и Полин об этой ситуации. Мы придумали план, как избежать унижения и, возможно, дать маленькой мисс Минди Сноу попробовать ее собственное лекарство ”.
“План? Какого рода план?”
Она рассказала ему. Он выслушал. Затем его вырвало на ковер.
Но он согласился.
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Здание Gateway Tower на самом деле не было башней как таковой, уж точно не по стандартам Лос-Анджелеса. Его едва ли можно было назвать высотным зданием, возвышающимся всего на пятнадцать этажей над северной стороной бульвара Уилшир в Брентвуде. Тем не менее, это было привлекательное здание современного дизайна и постройки, с широкой проходной перед входом и парковкой служащим отеля. И район тоже был довольно приятным, совсем рядом с поместьями Брентвуд, недавно прославившимися бывшим футболистом НФЛ и его покойной бывшей женой.
Офисы Брэкфорда, Редмана и Джексона, адвокатов, находились на пятнадцатом этаже здания и были единственными арендаторами, расположенными на этом уровне. У BR & J, как партнеры и рядовые называли фирму между собой, не было определенной специальности, скорее, они практиковали несколько разных категорий права. В нем был департамент защиты по уголовным делам, департамент семейного права, отдел завещания и завещания, отдел налогообложения и регистрации (он был самым большим, с восемью рядовыми, шестнадцатью помощниками юриста и одним партнером), отдел травматизма (он был самым маленьким, всего с двумя рядовыми и одним помощником юриста) и отдел авторских прав и товарных знаков. Целевыми клиентами фирмы были представители высшего класса южной Калифорнии — застройщики, состоятельные владельцы бизнеса, дети из трастовых фондов и другие лица с чистым капиталом от среднего до высокого, шестизначные цифры, которым требовалось какое-то юридическое представительство, — и их почасовые ставки отражали это. Как и адвокаты, которых они наняли. Это были не неряшливые работники скорой помощи, недавно окончившие Школу права и ремонта автомобилей Билли Боба, а лучшие в своем классе выпускники таких школ, как Беркли, Стэнфорд, Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе, Гулд или Лойола. Даже самый младший юрист фирмы был специалистом в той области права, которую он или она практиковал, и получал не менее ста тысяч в год, не считая бонусов и льгот.
Селия Вальдес сидела сейчас перед одним из таких адвокатов в маленьком кабинете, окна которого выходили на бульвар Уилшир. Ее звали Анвара Хатун-Нельсон. Это была экзотически красивая женщина лет тридцати с небольшим, с кожей насыщенного оливкового цвета, черными как смоль волосами, безукоризненно уложенными, в деловом брючном костюме и блузке, сочетающих в себе профессионализм и женственность одновременно, явно сшитых на заказ по ее соблазнительному телу и не пожалевших средств. На левой руке у нее было обручальное кольцо, стоимость которого, должно быть, составляла около пятизначной суммы. Ее английский был безупречен и точен, что говорило о том, что она была чрезвычайно начитанна и не имела ни намека на акцент. На ее столе стояли две фотографии в рамках. На одной был изображен улыбающийся светловолосый загорелый мужчина в шортах и футболке, стоящий на пляже с доской для серфинга в руках. На другой была изображена красивая маленькая девочка лет пяти в сарафане. Ее кожа была значительно светлее, чем у Анвары, но волосы были того же оттенка черного, а черты лица имели безошибочное семейное сходство. На стене за столом висели две дипломные работы в рамках. Одна из них была бакалавром философии Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе. Другой получил степень юриста в Калифорнийском университете при юридической школе Беркли.
Анвара работала в отделе семейного права BR & J. Ее специализацией был развод. Это была первая встреча Селии с ней. Саму фирму ей порекомендовала Полин Кингсли, которая лично пользовалась их услугами для планирования недвижимости и налогообложения в течение последних шести лет, а также для решения вопросов авторского права и товарных знаков для KVA в течение последних трех лет. У Полин не было опыта работы в их отделе семейного права, но она лично знала всех трех основных партнеров, и, хотя они были юристами и им нельзя было доверять только на этом основании, она была уверена, что у них не будет хакеров или бездельников в штате и что они выложатся по полной перед своим богатым клиентом.
Селия выглядела усталой и совершенно измученной, когда сидела за дубовым столом напротив своего нового адвоката. Всего десять часов назад она была в Финиксе, только что закончив свое первое из двух концертов в пустынном мегаполисе. После шоу она вернулась в гостиничный номер ровно на то время, чтобы собрать простую сумку, а затем отправиться в аэропорт на частный рейс в Лос-Анджелес. Она прибыла в дом Джейка и Лоры в Гранада-Хиллз незадолго до двух часов ночи, где затем изо всех сил пыталась заснуть в незнакомой постели при стрессовых обстоятельствах. Тем не менее, этим утром она была хорошо одета, в черный брючный костюм и бордовую блузку, ее волосы были аккуратно уложены, и даже на лице был легкий слой косметики. На покрытом берберским ковром полу рядом с ней стоял кожаный портфель.
“Это ужасная история”, - сказала Анвара Селии, услышав ее рассказ о супружеской неверности, беременности и грядущей волне огласки в СМИ, которая захлестнет ее, когда эта история разразится. “Мне жаль, что это случилось с тобой”.
“Да”, - кивнула Селия. “Я тоже. Но я постараюсь извлечь максимум пользы из этой плохой ситуации ”.
“Я все понимаю”, - сказал адвокат, уверенно кивая. “Сейчас... вы сказали, что существовало добрачное соглашение, подписанное вами до вступления в брак, верно?
“Да”, - сказала Селия, кивая. “Он настоял на этом. Полагаю, теперь я понимаю его точку зрения. На момент, когда мы поженились, у меня практически ничего не было, а он стоил около десяти миллионов долларов ”.
“Практически ничего?” Удивленно спросила Анвара. “Но... вы поженились на пике популярности La Differencia. Я помню, потому что тогда я был большим поклонником La Dif. И, если я еще не упоминал об этом, теперь я еще больший поклонник вашей музыки ”.
“Спасибо”, - сказала Селия с быстрой улыбкой, - “но тогда мы работали по первому музыкальному контракту. Я предполагаю, что вы не слишком часто имеете с ними дело, потому что, если бы вы имели, вы бы знали, что контракты на первый раз практически гарантируют, что артист или группа не опустятся на корточки ”.
“Неужели?”
“Правда”, - заверила ее Селия. “Фактически, когда наш контракт с Aristocrat Records истек примерно через год после того, как мы с Грегом поженились, у La Dif было более двухсот тысяч долларов долга перед Aristocrat за счет всех возмещаемых расходов”.
“ Двести тысяч долларов ... в долгу?
“Это верно”, - грустно сказала Селия. “Музыкальный бизнес - штука неряшливая. Конечно, мы ничего из этого им не заплатили, по крайней мере, после того, как они отказались взять меня по выгодному сольному контракту. И они тоже никогда по-настоящему не настаивали на этом. Когда KVA подписала с ними контракт на MD & P по нашим предыдущим проектам, они, наконец, нашли в себе силы простить этот долг ”.
“MD& P?” - растерянно спросил адвокат.
“Производство, дистрибуция и продвижение”, - пояснила Селия. “Мы не совсем независимы от звукозаписывающих компаний. Мы сочиняем и записываем нашу собственную музыку, но вынуждены полагаться на одну из звукозаписывающих компаний ”большой четверки" в производстве компакт-дисков, распространении их по всему миру для продажи и, что самое важное, использовать их контакты, чтобы получить для них радиоэфир и продвигать их ".
“Понятно”, - медленно произнесла она. “И ... когда ты говоришь ”мы", ты имеешь в виду..."
“Джейк Кингсли”, - сказала она. “Он мой партнер в преступлении. Не многие люди осознают это, но мы вдвоем основали KVA вместе с Биллом Арчером, его женой Шарон и сестрой Джейка Полин ”.
“И ... э-э ... вы с мистером Кингсли не ... ты знаешь ... вовлечены на более высоком уровне?”
“Конечно, нет”, - усмехнулась Селия, вложив в свой тон нужное количество оскорбленной обиженности. “Мы друзья. Мы были ими много лет. Между нами никогда не было ничего подобного”.
“Понятно”, - сказал Анвара, делая несколько пометок в блокноте. “Ну... в любом случае, мне определенно понадобится копия брачного контракта, который вы подписали с Грегом. Это ограничит то, насколько усердно мы можем преследовать его, но обычно я могу найти несколько лазеек и прецедентов, чтобы оспорить брачный контракт. Весьма вероятно, что он согласится на какое-то урегулирование вместо того, чтобы сопротивляться. В конце концов, в наши дни ты стоишь значительно больше, не так ли?”
“Значительно больше”, - согласилась она. “Я позвоню в свою бухгалтерскую фирму позже сегодня, чтобы попросить их начать подготовку отчета для вас, но я знаю, что мой текущий чистый капитал составляет около восемнадцати миллионов долларов, плюс я являюсь партнером на одну четверть в KVA - организации, в которой Грег абсолютно не заинтересован в финансовом плане и на которую у него не будет претензий, поскольку тот самый брачный контракт, который он настоял, чтобы мы подписали, держит его маленькие жирные ручки подальше от моих активов”.
Впечатленный Анвара кивнул. “Я предполагаю, что он сочтет это неприятно ироничным”.
“Вероятно”, - согласилась она.
“Я только надеюсь, что его адвокат не так хорош, как я. Это может привести к затяжной борьбе с его стороны, если он захочет присвоить ваши музыкальные доходы как общественную собственность ”.
“Я серьезно сомневаюсь в этом”, - сказала Селия.
“Ты хочешь?”
“Да”, - подтвердила она. “На самом деле я не ожидаю, что между мной и Грегом будет серьезная ссора”.
“А ты нет?”
“Нет, вовсе нет”.
“Э-э-э... что заставляет тебя так думать?” - захотела знать она.
“Он сказал мне, что не будет”.
Анвара посмотрела на свою клиентку как на сумасшедшую. “Он ... сказал тебе, что не будет?”
“Это верно”, - сказала Селия.
“И ... ты веришь ему?”
“Я верю”, - сказала она с меланхоличной улыбкой. “Мы не типичная пара голливудских знаменитостей. У Грега могут быть проблемы с застегиванием молнии, но он справедливый и достаточно нравственный человек. Я ожидаю, что фактический бракоразводный процесс пройдет вполне мирно. Я не планирую гоняться за тем, что есть у него, и он уверяет меня, что не будет пытаться гоняться за тем, что есть у меня. У нас нет детей, из-за которых можно было бы ссориться, и мы оба стоим примерно одинаковую сумму денег ”.
Теперь Анвара казалась совершенно сбитой с толку. “Тогда ... мы тоже не собираемся идти за ним?” спросила она.
“Нет, если только он не нападет на меня первым”, - сказала она. “И он уже сказал мне, что не будет этого делать. Вряд ли это будет оспоренный развод, если только его адвокату не удастся уговорить его на действительно плохой шаг. У него есть два дома, оба из которых он купил до того, как мы поженились, и я не хочу никакой части ни одного из них. У меня есть KVA Records и все деньги, которые я заработал на этом с тех пор, как мы это начали. У него свой проект поля для гольфа в Кус-Бей, и у меня нет в этом финансовой заинтересованности. Весь этот процесс будет сводиться к тому, чтобы мы вернули то, что уже принадлежит нам, и сделали это красиво и законно ”.
“Ты не хочешь долю в его проекте поля для гольфа?” Потрясенно спросила Анвара. “Но ... но... это было куплено после того, как вы поженились. Вы могли бы иметь разумные права на половину этого ”.
“Это было куплено на его деньги”, - сказала Селия. “Мы всегда держали наши счета отдельно. Нет, поле для гольфа - это его проект, оплаченный из его доходов. Он может оставить его себе ”.
“Он может оставить это себе?” - Спросила Анвара, недоверчиво качая головой, как будто вся ткань того, во что она верила и что считала священным, внезапно порвалась прямо у нее на глазах.
Селия просто пожала плечами. “Он может оставить это себе”, - подтвердила она. “Какого черта мне нужно поле для гольфа, которое еще даже не построено? На данный момент мне просто нужно оформить первоначальные документы. Очень важно, чтобы это было сделано до закрытия рабочих часов сегодня ”.
“Почему это так важно?” - хотела знать она. “Как только мы подадим документы, история будет практически раскрыта. Ты ведь знаешь это, верно? Клерк, которому я подам документы, позвонит в Entertainment Weekly или в American Watcher еще до того, как я вернусь в свою машину ”.
“Я знаю это”, - сказала Селия с улыбкой. “На самом деле, я рассчитываю на это”.
Анвар подняла брови. “Ты на это рассчитываешь?”
“Действительно”, - сказала Селия. “Я хочу, чтобы эта история закончилась. Грег тоже этого хочет. Мы хотим, чтобы о том, что мы разводимся, стало известно общественности до того, как Минди Сноу получит шанс рассказать свою версию событий ”.
“Ее версия событий? Что это такое?”
“Одному богу известно, - сказала Селия, - но это будет версия, которая служит интересам Минди Сноу, которые вряд ли совпадут с интересами нас с Грегом и, скорее всего, нанесут им ущерб”.
Адвокат снова покачала головой. “Боюсь, я не понимаю”.
“Потому что ты не знаешь Минди Сноу”, - сказала Селия. “Как насчет того, чтобы я рассказала тебе о ней?”
“Пожалуйста, сделай”, - сказала Анвара.
“И это остается конфиденциальным, верно?”
“Конечно”, - сказала она. “Адвокатская тайна действует с того момента, как вы подписали документы, сохраняющие эту фирму”.
Селия на мгновение задумалась над этим, а затем кивнула. “Тогда хорошо”, - сказала она. “Позволь мне рассказать тебе историю”.
Она рассказала эту историю. И ее высокооплачиваемый адвокат, которая в детстве пережила жестокую, кровопролитную войну за независимость в Бангладеш, которая боролась и с трудом прокладывала себе путь сквозь годы предрассудков и безразличия после того, как ее семья эмигрировала в Соединенные Штаты после этой войны, которая сумела получить образование, получить признание и окончить одну из самых престижных юридических школ в своей новой стране, и которая представляла десятки клиентов по разводам из высшего общества за время своего пребывания в BR & J, была потрясена.
Документы были поданы в здание Верховного суда округа Лос-Анджелес в час дня того же дня. В 3:30, всего полтора часа спустя, на рабочем столе Полин в здании студии KVA зазвонил рабочий телефон. Она подняла трубку.
“Что случилось?” - спросила она.
“У меня на линии Бернадетт Тапп из "Лос-Анджелес таймс"”, - сказала ее секретарша. “Вы просили дать вам знать, если позвонят какие-нибудь репортеры”.
“Это верно”, - сказала Полин, улыбаясь. “Я поговорю с ней”.
“Первая линия”, - сказала она, а затем прервала соединение.
Бернадетт Тапп, с удовлетворением подумала Полин. У того клерка в здании суда хорошие связи. Тапп была ведущим сценаристом и исследователем отдела развлечений Times, который в основном занимался сплетнями о знаменитостях. Полин много раз в прошлом ‘не давала ей комментариев". Интересно, сколько Бернадетт платит за подобную информацию. Сто долларов? Может быть, двести?
Она подняла трубку и нажала мигающую кнопку первой линии. “Это Полин Кингсли”, - любезно сказала она. “Чем я могу вам помочь?”
“Полин!” Голос Таппа напевал ей на ухо, как будто они были старыми друзьями, которые давно не виделись. “Спасибо, что ответила на мой звонок”.
“Без проблем. Что я могу для тебя сделать сегодня?”
“Ну, это имеет отношение к Селии Вальдес. Вы все еще ее менеджер и представитель, верно?”
“Правильно”, - подтвердила Полин. “А что насчет нее?”
“Я получил некоторую информацию о том, что Селия подала сегодня на развод с Грегом Олдфеллоу в Верховный суд округа Лос-Анджелес”.
“Неужели?” Спросила Полин без намека на удивление в голосе. “Откуда у тебя могла появиться подобная информация?”
“Анонимный источник”, - сказал Тапп.
“Конечно”, - сказала Полин. “И вы звоните мне, чтобы подтвердить это утверждение?”
“Хорошо ... и да, и нет”, - сказал Тапп. “Я уже знаю, что это не утверждение. Пока мы разговариваем, я держу в руке копию дела ”.
“Возможно, это подделка?” Поинтересовалась Полин. “Вы об этом подумали?”
“Нет, не видел”, - вежливо ответил Тапп. “Я совершенно уверен, что это законная копия первоначального заявления о разводе”.
“Из-за источника, который дал это вам?”
“Верно”, - сказал Тапп. “Из-за анонимного источника, который дал мне это. Тем не менее, было бы неплохо подтвердить эту информацию официальным источником, а именно вами ”.
“Ну ... поскольку это было бы мило, я думаю, что могу сделать это для тебя. Это правда. Селия подала на развод с Грегом Олдфеллоу”.
“По какой причине?” Спросила Тапп, теперь ее голос звучал немного голодно.
“Только то, что написано в бланке”, - ответила ей Полин. “Непримиримые разногласия”.
“Это универсальная фраза. Она не рассказывает историю. Единственными другими вариантами в анкете являются инцест, двоеженство или снижение умственных способностей ”.
“Тогда ты знаешь, что это не что-то из вышеперечисленного, верно? Это целая история”.
“Не совсем”, - сказал Тапп. “Детали - это то, из чего складывается история. Это то, что я здесь ищу”.
“Я не была уполномочена разглашать какие-либо подробности ситуации между Селией и Грегом”, - сказала ей Полин. “Все, что я сделаю, это подтвержду информацию, которая есть в бланке, который у вас есть”.
“Что ж ... если ты хочешь играть именно так”, - разочарованно сказал Тапп.
“Именно так я и играю”.
“В таком случае, позвольте мне перейти к графе 3 формы, части, озаглавленной "Статистические факты". В ней указана дата заключения брака - 14 июня 1989 года. Это верно?”
“Это верно”, - подтвердила Полин. “На Мартас-Винъярде, Массачусетс”.
“Я освещал это событие тогда”, - сказал Тапп. “Просто подтверждаю свои факты. Теперь, в той же строке, указана дата расставания - 10 октября 1995 года”.
“Это тоже верно”, - сказала Полин.
“Это было почти четыре месяца назад. Они все это время были разлучены?”
“Они это сделали”, - сказала Полин. “Это не за одну ночь. Над этим работают уже некоторое время”.
“Но они были вместе на лос-анджелесской премьере "Нас и их” 19 октября", - сказал Тапп. “Я был там. Я разговаривал с ними обоими. Они казались вполне счастливыми вместе”.
“Это был спектакль”, - сказала ей Полин. “Они не хотели предавать огласке расставание до тех пор, пока Мы и Они не проведем его. На самом деле они надеялись держать все в секрете до тех пор, пока Селия не вернется с гастролей ”.
“Тогда почему она подала заявление сейчас?” Спросил Тэпп. “Насколько я понимаю, она отложила концерт в Финиксе, который должен был состояться сегодня вечером. Она прилетела домой только для того, чтобы подать на развод?”
“Я не вправе обсуждать это”, - сказала ей Полин.
“Она это сделала, не так ли? И, если это правда, это подразумевает, что произошло что-то, что изменило временную шкалу, верно?”
“Без комментариев по этому поводу”, - сказала Полин.
“Как им удалось прожить вдали друг от друга четыре месяца, и никто нам об этом не сказал?”
“О... Я не знаю”, - сказала Полин. “Может быть, это потому, что у них есть эта странная идея, что их личная жизнь является частной и что они не обязаны сообщать развлекательной прессе, когда у них возникают проблемы в браке”.
“Не будьте наивны”, - сказал Тапп. “Я знаю, что эти знаменитости, похоже, считают, что у них есть право на частную жизнь, и сами бы ничего не раскрыли. Я говорю о том, что никто другой никогда не проговаривался. Я имею в виду, что обычно кто-нибудь связывается с нами, когда происходит что-то настолько пикантное. Член домашней прислуги, друг, арендодатель или агент по недвижимости, который предоставляет жилье той стороне, которая переехала из основного места жительства ”.
“Ну, в этом случае все друзья Селии и Грега лояльны и уважают их право на частную жизнь, как и их домашний персонал. И, что касается жилищной ситуации, если вы хотите знать, Селия останавливалась в доме Джейка и Лоры Кингсли в Гренада Хиллз, когда она была в Лос-Анджелесе, но она не часто бывала в Лос-Анджелесе с тех пор, как они расстались. Она была в турне с начала года, помнишь?”
“Джейк и Лора Кингсли?” Спросил Тапп. “Какое они имеют к этому отношение?”
“Они дружат с Селией и Грегом много лет”, - сказала Полин. “Джейк пел на их свадьбе, помнишь?”
“О... да, теперь, когда ты упомянул об этом, я действительно это помню”. Пауза. “Итак... Джейк принимает сторону Селии в этом деле?”
“Джейк не принимает ничью сторону”, - сказала Полин. “Он просто помогает другу”.
“О... Я понимаю”, - сказала она. “Ну... есть ли у Селии какое-нибудь заявление, которое она хотела бы, чтобы я процитировал в статье?”
“Только то, что она подтверждает, что подала на развод, что они с Грегом расстаются в хороших отношениях и останутся друзьями, и что она хотела бы сохранить конфиденциальность в это трудное время”.
“И это все?”
“Это все”, - подтвердила Полин.
“Немного скучновато”, - сказал Тапп.
“Мне жаль, что их развод не доставляет тебе большего удовольствия”, - сказала Полин.
“Все в порядке”, - сказал Тапп. “Это не твоя вина”.
Записав свои заметки из разговора с Полин, Бернадетт Тапп открыла блокнот на новой странице, а затем позвонила Джону Стэплтону, давнему агенту Грега Олдфеллоу. Она не ожидала, что он скажет ей что-либо, кроме "без комментариев", не была уверена, что Олдфеллоу вообще знал о том, что его жена подала на развод, но, к ее удивлению, Стэплтон не только был в курсе подачи заявления, но и был готов немного поговорить об этом. Он рассказал ей почти то же самое, чем только что поделилась Полин: проблемы в браке между ними продолжались некоторое время, они расстались друг с другом еще 10 октября, хорошо отыграли вместе на премьере "Нас и них", надеялись отложить подачу документов до окончания тура Селии, но произошло что-то, что сдвинуло сроки. Относительно того, что могло произойти, Стэплтон промолчал.
Закончив разговор, она села за свой компьютер и сразу же приступила к работе. Всего за два часа она смогла написать статью в четыре тысячи слов о разводе Селии Вальдес, дополненную предысторией свадьбы, цитатами Полин и Стэплтона, убедительным намеком на то, что Селия отменила свое шоу в Фениксе только для того, чтобы улететь домой и подать на развод, и даже немного о Джейке Кингсли, не забыв, конечно, упомянуть, что он однажды нюхал кокаин из трещины в заднице девушки (предположительно). Затем она сохранила свою работу в файл на компьютере, а затем отправилась в кабинет редактора со своей документацией.
“Привет, шеф”, - поздоровалась она, оказавшись в его кабинете. “У меня есть кое-что, что вы захотите опубликовать в утреннем выпуске. Эксклюзив”.
“Да?” - проворчал он. “Что это?”
“Селия Вальдес сегодня подала на развод с Грегом Олдфеллоу”, - сказала она.
Это привлекло его внимание. “Это законно?”
Она бросила копию формы штата Калифорния FL-100 на его стол. “Это законно”, - сказала она. “Я позвонила представителям их обеих, и они подтвердили это. Они расстались с 10 октября, а Селия отменила сегодняшнее шоу в Финиксе и улетела домой в Лос-Анджелес. Она подала заявление сегодня днем, сославшись на непримиримые разногласия. У нее запланировано свидание в Финиксе завтра вечером, так что, предположительно, она планирует улететь обратно в Финикс утром. Ее менеджер на самом деле не сказал бы, что она улетела домой только для того, чтобы подать на развод сегодня до закрытия рабочего дня, но ее действия, безусловно, подразумевают это ”.
“Интересно”, - сказал редактор. “И больше никто об этом пока не знает?”
“Нет”, - сказала она. “Мы будем теми, кто раскроет эту историю”.
Это вызвало улыбку на его лице. “Давай посмотрим, что у тебя есть”, - сказал он.
Она сказала ему, где найти ее файл, и он быстро открыл его и начал читать. Ему понравилось, что он внес всего несколько незначительных изменений и ничего не вырезал.
“Мы поместим это на первой странице”, - сказал он. “Ниже сгиба. Мне нужно будет откопать несколько файлов с фотографиями этих двоих ”.
“Это не должно быть так уж трудно сделать”, - сказала она. “Может быть, мы могли бы снять этого одного из них двоих на премьере фильма в конце октября”.
“Мне это нравится”, - сказал он. “Давайте приступим к работе”.
Они приступили к работе, и на следующее утро подписчики LA Times были угощены статьей на первой полосе о предстоящем разводе самой горячей звезды популярной музыки последних двух лет и ее мужа -актера, входящего в список лучших.
Как только история была раскрыта, она зажила своей собственной жизнью. Еще до окончания дня Грег и Селия были главными героями телевизионных выпусков новостей по всей стране. Развлекательная пресса, раздосадованная тем, что отстала в этом вопросе от восьмерки, бросилась наверстывать упущенное и писать или выпускать свои собственные репортажи. Они позвонили Полин и Джонни, выуживая дополнительную информацию, больше цитат, больше предыстории. Они ничего не получили. Ни один из агентов даже не подошел к телефону; они просто проинструктировали своих секретарей сказать ‘без комментариев’ по этому вопросу. Ничуть не смутившись, они отправили своих репортеров на место происшествия, обычно с фотографом или видеооператором на буксире. Они преследовали Грега в Лос-Анджелесе, наблюдая за его домом, но он никогда его не покидал.
Селию, с другой стороны, было легче найти и преследовать, и она не могла позволить себе роскошь уединения. Она прилетела обратно в Финикс и выступила со своим шоу в тот вечер, извинившись перед публикой за перенос, но не сделав никаких других намеков на то, что происходит в ее личной жизни. Когда группа покинула арену в тот вечер после концерта, ее ждали десятки фотографов, видеооператоров и репортеров. Они столпились вокруг нее, сверкая фотоаппаратами, выкрикивая вопросы, настолько стремясь добиться от нее чего-то, что даже не заметили, что Джейк Кингсли был частью ее окружения. Она ничего им не сказала, даже "без комментариев".
Предполагалось, что перерыв между концертами в Финиксе и Солт-Лейк-Сити продлится целый день. К сожалению, из-за переноса этого не произошло. Роуди сработали быстро и разобрали декорации, погрузив их в грузовики. Однако вместо того, чтобы отправиться в гостиничные номера, они сели в автобусы и отправились в десятичасовую поездку в столицу Юты. Сегодня вечером предстояло сделать шоу, и им нужно было начать подготовку к десяти часам утра. Они будут спать в автобусах. Водители грузовиков будут спать, когда доберутся туда, куда едут. Никто не был по-настоящему рад этому, но как только они услышали причину этого (все видели газетную статью или телевизионные репортажи, а к некоторым даже подходили репортеры, вынюхивая подробности), они поняли. Большинство не могло не задаться вопросом, какой идиот мог вывести из себя Селию Вальдес. В конце концов, она была сногсшибательной и отличным начальником.
У Селии, группы и Джейка все было немного проще. Полет до Солт-Лейк-Сити занимал всего два часа, поэтому они смогли переночевать в своем гостиничном номере, а затем после завтрака отправиться в аэропорт. В обоих местах была толпа репортеров и папарацци, но они проигнорировали их.
“Хорошо”, - сказала Селия, как только они поднялись в воздух. “Пока все идет хорошо. Теперь все начинает становиться немного сложнее”.
“Каким образом?” - спросил Джейк.
“Потому что мы должны полагаться на то, что СМИ присылают нам троллей”, - сказала она. “Что, если этого не произойдет?”
“Это случится”, - уверенно сказал Джейк. “Доверься мне”.
“Если ты так говоришь”, - сказала она. “А как насчет Минди? Что, если она решит сообщить свои новости пораньше теперь, когда мы выпустили кота из мешка?”
“Я не думаю, что она это сделает”, - сказал Джейк. “Она захочет, чтобы первоначальное ощущение от подачи заявления о разводе немного улеглось, прежде чем она выйдет на сцену со своей стороны. Она не захочет, чтобы ее собственная история отошла на второй план. Я думаю, она все еще, вероятно, планирует сбросить свою бомбу непосредственно перед номинациями ”.
“Будем надеяться на это”, - сказала Селия.
“Да, будем надеяться, что я действительно смогу проникнуть в ее голову, и я не просто говорю из своей задницы”.
В Солт-Лейк-Сити было еще больше репортеров и папарацци. Они также были гораздо более агрессивны, требуя знать, почему Селия разводится с Грегом, требуя знать, почему она никому не рассказала о расставании. Наконец они заметили, что Джейк тоже был там, что привело к еще одной нелепой линии допроса.
“Это правда, что у вас с Джейком был роман и это стало причиной развода?” крикнул один репортер.
Гребаный Иисус Христос, подумал Джейк, не в силах удержаться, чтобы не закатить глаза и не покачать головой. Даже если бы это было правдой, как будто я признался бы в этом перед своей женой, которая идет рядом со мной. Эти люди действительно идиоты.
Группа дала обычные раунды интервью радиостанции и подписала контракт с музыкальным магазином. Папарацци и репортеры присутствовали на каждом из них, но служба безопасности держала их на расстоянии. На радиостанциях ди-джеям, которые должны были брать у них интервью, было дано указание ничего не спрашивать о разводе Селии или ее отношениях. Все согласились и все соблюдали свое соглашение. Однако этого нельзя было сказать о фанатах, подписавших контракт со звукозаписывающим магазином. Почти все они так или иначе поднимали эту тему. Многие просто говорили ей, что им жаль и что они молятся за нее. Но многие другие, казалось, считали уместным задавать ей вопросы по этому поводу. Обращаясь ко всем, она вежливо поблагодарила их за проявленный интерес и сказала, что предпочитает отделять свою личную жизнь от своей музыки. Большинство приняло это. Те, кто не получил автографа.
В 7:30 того же вечера она вышла на сцену в Delta Center, родине the Utah Jazz, и дала свое шоу перед девятнадцатью тысячами восторженных поклонников. Она играла на гитаре и пела, как всегда, и хорошо развлекала публику. Она ничего не говорила о своей личной жизни в своих подшучиваниях между песнями. После шоу она выпила несколько бокалов вина и съела приготовленный ею ужин. Как только арена опустела, а роуди полностью погрузились в процесс разборки вещей для поездки в Бойсе на следующее утро, она, группа и Джейк забрались в лимузин, чтобы отправиться в отель Hilton Salt Lake downtown. В этот вечер не было фанаток, даже у Чарли и Купа, поскольку Куп считал, что в данных обстоятельствах это может быть неуважением, а Чарли боялся, что, изнасиловав мормонскую девушку, он может подвергнуть риску свою бессмертную душу.
По прибытии все направились прямо в свои апартаменты. Все они, за исключением Джейка и Лоры, планировали спрятаться на ночь. Джейк и Лора нашли время выкурить немного косяка из ее трубки, а затем направились вниз искать тролля. Из-за религиозных законов штата Юта об алкоголе единственным баром в отеле был ресторан steakhouse в лобби, и, чтобы выпить там, Кингсли пришлось вступить в “Steakhouse Club” в качестве членов. Их членство стоило им по доллару за штуку, и не было предпринято никаких попыток проверить их информацию в заявках на участие в клубе, которые они должны были заполнить.
“Что за странное правило”, — прокомментировала Лора, когда им наконец подали первые напитки за вечер - джин с шипучкой для Лоры, мартини с водкой и оливкой для Джейка.
“Эй, это ваши люди управляют этим штатом”, - ответил он.
“Они больше не мой народ”, - сказала она. “Я уверена, что меня уже отлучили от церкви”.
“Потому что ты женился на мне?”
“Потому что я не платила им их десять процентов”, - сказала она. “Это даже хуже, чем выйти замуж за сатанинского любителя торта”.
Джейк кивнул. “Я могу видеть их точку зрения на это”.
Они устроились на стульях у стойки бара, а затем осмотрели зал. Поскольку было поздно, в ресторане больше не подавали еду. Публика была умеренной и состояла в основном из мужчин, большинство из которых были чисто выбриты и красиво одеты, очевидно, состоятельные бизнесмены из другого города, наслаждавшиеся небольшим количеством освежающего напитка перед сном. Присутствовало несколько женщин. Две из них, очевидно, были проститутками, но высококлассными, одетыми примерно так консервативно, как, вероятно, когда-либо одевалась проститутка. Джейк, который никогда раньше не нанимал проституток (он никогда не видел смысла платить за это, когда их было больше, чем он мог получить бесплатно), предположил, что эти особенные дамы вечера будут взимать за свои услуги минимум четырехзначную сумму и что значительная часть этой платы будет распределена между персоналом отеля, который позволил им работать.
В дополнение к проституткам, там было несколько стильно выглядящих деловых женщин. Они были одеты так же красиво, как и мужчины, и двое присоединились к троице мужчин за одним из столиков. Дальше по барной стойке сидели две молодые женщины лет двадцати с небольшим, одетые довольно скандально для шикарного ресторана в штате Юта. За одним из столиков сидела еще одна группа из трех женщин того же возраста и одежды. Все они глазели на Джейка и Лору и возбужденно перешептывались между собой. Очевидно, это были фанатки, которым удалось выяснить, где остановились Селия и ее группа. Хотелось бы надеяться (но не наверняка), что присутствие Лоры удержит их от того, чтобы подойти к Джейку и сделать ему предложение.
Наконец, за одним из столиков для коктейлей в одиночестве сидела еще одна женщина, которая не выглядела так, будто ей здесь действительно место, и потягивала фруктовый напиток с лежащим в нем зонтиком. На ней были джинсы и фланелевая рубашка на пуговицах. Она была слегка полноватой, лет тридцати с небольшим, но не непривлекательной. Она тоже продолжала смотреть на Джейка и Лору с задумчивым выражением лица.
“Это, должно быть, наш тролль вон там”, - прошептал Джейк Лауре, слегка кивнув в сторону женщины во фланелевой рубашке.
“Тролль” - это слово, которое знаменитости придумали для тайных репортеров развлекательных программ, чей метод работы заключался в том, чтобы появляться в местах, где, как известно, собираются упомянутые знаменитости, а затем притворяться обычными фанатами. Они сделали это в надежде вовлечь знаменитость в разговор и получить возможность собрать пикантную цитату или другую информацию. Тролли обычно появлялись, когда разгорался какой-нибудь скандал, и их основными целями обычно были не знаменитости, замешанные в скандале, а те, кто был близок к нему или к ней. Джейк за эти годы довольно хорошо научился распознавать их, если не с первого взгляда, то, по крайней мере, при первом диалоге.
Лаура бросила взгляд в том направлении, быстро оценивая женщину, а затем снова посмотрела на своего мужа. Она кивнула в знак согласия. В конце концов, к ней много раз обращались тролли с тех пор, как стало известно общественности о ее романтических отношениях с Джейком Кингсли. “Я думаю, ты прав”, - сказала она. “Как мы будем в это играть?”
“Мы ведем себя спокойно”, - сказал он, делая глоток своего мартини. “Пусть она подойдет к нам. Если мы подойдем к ней, она может учуять неладное.
“Что, если она не придет сюда?” Спросила Лора.
“Если она действительно тролль, то так и будет”, - заверил ее Джейк.
И, конечно же, он был прав. Прошло, наверное, минут пять, а затем женщина встала и направилась к бару со своим уже пустым стаканом. Она бочком подошла прямо к Лауре, но не смотрела на нее и, казалось, даже не замечала ее. Это был хороший ход. Она притворилась, что хочет еще выпить, и просто случайно выбрала место рядом с Лорой, чтобы попросить еще.
Бармен — учтивый мужчина лет двадцати пяти в смокинге — подошел и встал перед ней. “Еще один тини-клиппер?” - вежливо спросил он.
Что, черт возьми, такое машинка для стрижки волос? Джейк задумался, а затем отбросил эту мысль как не относящуюся к делу.
“Да, пожалуйста”, - ответила женщина.
“По пути”, - пообещал бармен, забирая у нее пустой стакан и относя его к раковине. Затем он начал доставать ингредиенты и шейкер для коктейлей и приступил к строительству.
Пока он это делал, женщина оглянулась, казалось бы, наугад, и повела себя так, как будто только что заметила, кто был с ней в баре. Ее глаза немного загорелись, и на лице появилась дружелюбная улыбка. “О"... привет, ” сказала она. “Я знаю, кто вы двое”.
“А ты?” - спросил Джейк, стараясь, чтобы его голос звучал немного дружелюбнее, чем обычно в подобных обстоятельствах. “Кто мы такие?”
“Джейк и Лора Кингсли”, - сказала она. “Я имею в виду ... э-э ... а ты нет?”
“Да”, - ответила Лаура, тоже слегка улыбнувшись. “Сегодня вечером мы в городе на концерте Селии Вальдес”.
“Я знаю!” взволнованно сказала женщина. “Я была там! Отличное шоу! Абсолютно потрясающее!”
“Я рада, что тебе понравилось”, - сказала Лора.
“Мы с моим парнем приехали аж из Огдена, чтобы посмотреть шоу”, - сказала она. “Вот почему мы остановились здесь, в отеле. Ты знаешь... так что нам не пришлось потом ехать домой”.
“Мудрый выбор”, - согласился Джейк, его подозрение, что это был их тролль, немного возросло, потому что она только что добровольно объяснила свое присутствие в отеле, не будучи спрошенной.
“Как тебя зовут?” Спросила ее Лора.
“Я Джули”, - представилась она. “Джули Бригг. Я преподаю в седьмом классе средней школы Джозефа Смита в Огдене”.
“Без шуток?” Спросила Лора, ее улыбка стала шире. “Я тоже преподавала в седьмом классе”.
“Правда?” Джули спросила, казалось бы, удивленно. “Я помню, что слышала, что ты когда-то был учителем, но я не знала, что это был седьмой класс. Какое совпадение!”
Действительно, какое совпадение, лукаво подумал Джейк. “Дамы, извините меня, я отойду всего на минутку?” он спросил. “Мне нужно проверить оборудование”.
“Конечно”, - сказала Джули.
“Я закажу тебе еще выпить”, - сказала ему Лора. “А как насчет того, чтобы угостить Джули ее выпивкой?”
- Звучит заманчиво, - сказал Джейк, вставая.
Пока Джули изливалась о том, как она благодарна, Джейк направился в сторону ванных комнат. Однако внутрь он не зашел. В коридоре, где располагались ванные комнаты, вне поля зрения бара, он вытащил из кармана свой сотовый телефон и набрал номер с кодом города 310. После двух гудков ответил знакомый голос и сказал “алло?”.
“Зануда, это Джейк”, - сказал он низким голосом.
“Привет, Джейк”, - ответил Нерли. “Как дела?”
“Я думаю, у нас есть один. Ты готов?”
“Всегда”, - заверил его Нердли. “Изложи мне подробности”.
“Она говорит, что ее зовут Джули Бригг. Ей примерно тридцать-тридцать пять лет, крашеные светлые волосы, утверждает, что она учительница в средней школе Джозефа Смита в Огдене ”.
“Я полагаю, ты не знаешь, как пишется ”Бригг"?" Заданный вопрос.
“Я могу придумать только два способа: один G или два”.
“Хорошо”, - сказал Нердли. “Приготовиться”.
“Стоящий”.
Джейк услышал звук пальцев, лихорадочно щелкающих по клавиатуре. За этим последовало несколько мгновений тишины, а затем несколько щелчков, которые, вероятно, были мышью. Наконец, Зануда снова заговорил.
“Ну... во-первых, ни в Огдене, ни в каком-либо другом районе нет средней школы имени Джозефа Смита”.
“Важное открытие”, - сказал Джейк.
Последовал еще один шквал щелчков по клавиатуре, еще один период тишины, а затем Нердли сказал: “Джули Бригг также не указана на белых страницах Огдена”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Это было бы подтверждением, но не обязательно доказательством”.
“Верно”, - сказал Нердли. “Позвольте мне немного расширить мой поиск”.
“Сделай это сам”, - сказал ему Джейк.
Еще щелчки по клавиатуре. Еще один период тишины. Еще несколько щелчков мышью. А затем: “Ну... это действительно интересно”.
“Что это?” Спросил Джейк.
“Мои поиски привели меня на веб-сайт American Watcher”, - сказал он. “Они запустили его только в прошлом году. В разделе, озаглавленном ‘Сотрудники офиса в Лос-Анджелесе’, есть репортер развлекательных программ по имени Джули Бригг — могу добавить, с двумя "Г". Там даже есть фотография. У нее светлые волосы, и на вид ей чуть за тридцать.
“Немного полноват?” Спросил Джейк.
“Трудно сказать”, - сказал Нердли. “На фотографии только ее лицо”.
“Ну что ж, я собираюсь продолжить и объявить об этом подтверждении. Я думаю, что у нас здесь тролль ”.
“Это кажется вероятным”, - согласился Нердли.
“Спасибо, Билл. Теперь ты можешь идти спать”.
“Думаю, сначала я попытаюсь вступить в половую связь с Шарон”, - сказал он.
“Удачи с этим”, - сказал ему Джейк. “Увидимся позже”.
“На возвратной орбите”, - согласился Нерли.
Они прервали связь. Джейк убрал свой мобильный телефон и вернулся в бар. Лора и Джули болтали как старые друзья. Джейк поймал взгляд Лоры и незаметно показал ей поднятый большой палец. Она ответила на это легким кивком.
Джейк снова сел и взял свой новый напиток. Джули говорила о том, как ее парень расстроится из-за того, что решил лечь в постель и не получил возможности познакомиться с Джейком Кингсли.
“Он большой поклонник”Невоздержанности"", - сказала она ему.
“Позвони ему”, - предложил Джейк. “Разбуди его и скажи, чтобы спускался. Я всегда рад встретить фаната”.
“Э-э-э... ну ... он уже в постели”, - сказала она. “И его трудно разбудить, особенно когда он пьян. У него их было немало на сегодняшнем шоу. Ему просто придется пропустить ”.
“Облом для него, я полагаю”, - сказал Джейк, получив еще одно подтверждение того, что Джули была троллем. Из-за строгих законов ABC в штате Юта, алкоголь не был доступен для продажи в заведении, поэтому ее предполагаемому парню было бы немного сложно слишком много выпить там.
“Да, его потеря”, - сказала она.
Они продолжали болтать, в основном Лора и Джули, но Джейк также время от времени вставлял свою лепту. Они поговорили о Невоздержанности, о воспитании Лоры, о том, когда и как она научилась играть на саксофоне, о том, как они познакомились и начали испытывать романтические чувства друг к другу. Они сохраняли дружелюбный тон и отвечали честно, когда это было возможно, делясь с ней как можно большим количеством бессмысленной информации, разговаривая с ней так, как будто она была очаровательной новой подругой. Казалось, она была в восторге от того, что они были с ней так откровенны, а не подозрительны, как ей действительно следовало быть.
Джейк купил ей еще один напиток. Как только он оказался на стойке перед ней, она начала направлять разговор в нужное ей русло. Сначала она спросила об их отношениях с Грегом и Селией, как долго они все были друзьями, а затем продолжила дальше.
“Я смотрела все выпуски новостей об их разводе”, - сказала она. “Это так печально, не так ли?”
“Хорошо ... да,” согласился Джейк. “Я никогда не радуюсь, когда какой-либо брак распадается, но это назревало довольно долго”.
Лаура печально кивнула. “Это было практически неизбежно”.
“Это было?” Спросила Джули. “Мне всегда казалось, что они были такой счастливой парой”.
“Это они показывали средствам массовой информации то, что хотели, чтобы они увидели”, - сказала ей Лаура. “По правде говоря ... ну ... давай просто скажем, что у Грега небольшая проблема ”.
“Небольшая проблема?” Спросила Джули. “Что ты имеешь в виду?”
“Это значит, что у него проблемы с удержанием Маленького Грега в штанах”, - сказал Джейк.
“Ооо”, - сказала она. “Ты хочешь сказать, что он ей изменял?”
Лора кивнула. “Довольно регулярно, особенно за последние несколько лет. Селия притворилась, что не заметила — ты же знаешь, какими иногда могут быть женщины, — но после той гримерши на Аляске, когда он снимался в фильме ”Вертолет", Селия начала терять способность смотреть в другую сторону ".
“Девушка-визажист с Аляски?” Спросила Джули. Джейк почти видел, как у нее чешутся пальцы сделать кое-какие заметки.
“Да”, - сказала Лора. “У них там был довольно горячий и бурный роман во время съемок. Один из актеров рассказал Селии об этом. Он пообещал никогда больше этого не делать, но ... Я действительно думаю, что это было началом конца. С тех пор их брак действительно не был прежним ”.
“ Ты знаешь, как ее зовут? - Выпалила Джули.
Джейк и Лора оба многозначительно посмотрели на нее. Похоже, она была не особенно хорошим троллем. “Э-э... нет”, - сказал Джейк. “Какая это имеет значение?”
Джули, казалось, поняла, что зашла немного далеко. “О... на самом деле это не так”, - сказала она пренебрежительно. “Мне было просто любопытно”.
“Конечно”, - медленно произнесла Лаура.
“В любом случае, ” продолжал Джейк, как будто его никто не прерывал, “ Грег не сдержал своего обещания. Он втягивал Маленького Грега во многие долины. Просто в наши дни он немного более сдержан в этом вопросе”.
“Он рассказывает тебе об этих женщинах?” спросила она.
Джейк пожал плечами. “Многие из них он делает”, - сказал он. “Мы приятели. Мы вместе играем в гольф. Мы довольно регулярно тусуемся. Он всегда хвастается каким-нибудь маленьким кусочком, который ему удалось отхватить. Я, конечно, не одобряю такое поведение ”.
“Конечно, нет”, - сказала Джулия. “Но... ну ... ты никогда не рассказывал Селии о его романах?”
Джейк покачал головой. “Не мое дело этим заниматься”, - сказал он. “Знаешь, есть такая вещь, как кодекс братана”.
“Вау”, - прошептала она. Она повернулась к Лоре. “А как насчет тебя? Ты знала, что это происходит?”
“Я подозревала это”, - сказала она. “Я уверена, что Селия тоже, если уж на то пошло, но Джейк не рассказал мне о том, что говорил ему Грег. Вся эта история с кодексом братана”.
“Я знал, что в конце концов его поймают”, - сказал Джейк. “И, конечно, это именно то, что только что произошло”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросила Джули.
Джейк огляделся по сторонам, как будто проверяя местоположение потенциальных подслушивающих. “Ну ... если я расскажу тебе, ты должен пообещать держать это при себе ”.
“Я сделаю”, - пообещала она, нетерпение в ее глазах невозможно было скрыть.
“Хорошо”, - сказал Джейк, как будто решив, что ей можно доверять. “Дело вот в чем. Ты ведь знаешь, кто его коллега по последнему фильму, верно?”
“Минди Сноу?” Спросила Джули. “Какое она имеет к этому отношение?”
“Ты уверена, что должна говорить ей это, милая?” Мягко спросила Лора.
Джейк просто пожал плечами. “В любом случае, скоро это станет достоянием общественности”.
“Верно”, - согласилась Лаура.
“Что станет достоянием общественности?” Жадно спросила Джули. “Какое отношение к этому имеет Минди Сноу?" Когда-то она была твоей девушкой, не так ли?
“Да, давным-давно”, - сказал Джейк, отмахиваясь. “Вот почему я предупредил Грега держаться от нее подальше. Он не слушал”.
“Ты хочешь сказать, что Грег Олдфеллоу и Минди Сноу ... что они были ... что они ...”
“Были”, - сказал Джейк. “И только один раз, по крайней мере, по словам Грега. Я верю ему. Минди - одна из тех женщин, которые приятны на вид, но с которыми трудно быть рядом. По правде говоря, она в некотором роде стерва. И к тому же очень манипулирующая. В любом случае, она пыталась уговорить Грега переспать с ней, пока они снимались в Чикаго, но тогда он не хотел иметь с ней ничего общего. Хотя после того, как они с Селией расстались ... что ж ... они вместе пошли на премьеру в Чикаго и напились, и она снова начала приставать к нему ... итак ... хорошо ... он Грег. Вероятно, он не спал день или два, поэтому он сделал это ”.
“У него был секс с Минди Сноу в Чикаго?”
“Это то, что говорит мужчина”, - сказал ей Джейк. “И он сказал, что она тоже была ужасна в постели. В основном просто лежала там. Вот откуда я знаю, что он говорит правду. Помнишь, я тоже с ней спал, и он описал секс с Минди на букву ”Т".
“Вау”, - снова прошептала Джули. “Это невероятно. Как его поймали? Кто-нибудь из других сотрудников сдал его?
“Нет”, - сказал Джейк. “Это действительно пикантная часть”.
“Сочнее, чем то, что ты мне уже рассказал?”
“Безусловно”, - сказал Джейк. “Видите ли, его поймали на том, что Минди теперь утверждает, что беременна от Грега”.
“Убирайся из города!” - рявкнула она, потрясенная.
“Я планирую завтра утром”, - сказал Джейк, делая еще глоток.
“Нет ... Я имею в виду, я имею в виду ... ты шутишь!”
“Я не шучу”, - сказал Джейк. “Минди утверждает, что она залетела и что это ребенок Грега из той маленькой игры "спрячь салями" в Чикаго. Грег, конечно, думает, что она пытается разыграть его.
“Он знает?”
“Ну ... конечно,” сказал Джейк. “Я тоже. Я имею в виду, Минди повсюду. Она действительно пользуется популярностью. Среди голливудской публики ходят слухи, что она переспит с любым, у кого встанет член. Я даже слышал, что иногда она заигрывала с девочками.
“Правда?” спросила она, уже почти пуская слюни от возбуждения.
“Это то, что я слышал”, - сказал Джейк. “И кроме того, Грег говорит, что использовал презерватив, когда трахал ее, и что Минди сказала ему, что принимала таблетки. Если она вообще беременна, то, скорее всего, не от Грега ”.
“Это невероятно”, - сказала Джули с благоговением. “Так вот почему Селия подала на развод?”
“Так и есть”, - сказала Лаура, подхватывая нить разговора. “Видите ли, когда Грег услышал от Минди, что она беременна и что она собирается сказать, что это его ребенок, он решил, что ему лучше рассказать об этом Селии. Даже если это, вероятно, неправда, теоретически это возможно, и он действительно никак не может отрицать, что у него был секс с Минди в Чикаго. Слишком много людей видели их вместе той ночью, чтобы он мог достоверно отрицать это. Итак ... что ж ... он признался во всем ”.
“Так сказать”, - сказал Джейк.
“Верно”, - сказала Лора, борясь со смешком. “Он рассказал Селии прошлой ночью, и они оба решили, что лучшее, что можно сделать, это немедленно подать на развод и оформить все официально. Вот что произошло. Селия прилетела обратно в Лос-Анджелес, подала документы, а затем улетела обратно в тур. Шоу должно продолжаться ”.
“Вау”, - сказала Джули. “Это одна из самых захватывающих историй, которые я когда-либо слышала”.
Джейк просто пожал плечами. “Это Голливуд”, - сказал он ей.
Джули Бригг чувствовала себя так, словно только что выиграла в лотерею. За те пять лет, что она работала репортером-расследователем в American Watcher, она никогда не добывала такой потрясающе пикантной информации, как та, которую Джейк Кингсли и его жена только что выложили ей. Это было невероятно! Поразительно! И они только что выпалили ей все это даже без особых подсказок! Они, должно быть, были изрядно пьяны, подумала она. И они, очевидно, были не очень умны. Мысль о том, что они, возможно, намеренно скармливали ей дезинформацию, не приходила ей в голову даже на мимолетный миг.
Она вернулась в свой гостиничный номер на пятом этаже (где ее не ждал парень) и сразу же приступила к работе. Она достала портативный магнитофон, который весь разговор был у нее в сумочке, и перемотала запись на начало, молясь, чтобы он смог записать все, что было сказано. Конечно, Наблюдательница никогда не могла обнародовать эту пленку, поскольку она была получена под ложным предлогом, и существовали определенные законные требования к сбору информации таким образом, но она могла цитировать из нее и использовать материал из нее. Это было бы просто указано как “анонимный источник из гастрольного штаба Селии Вальдес”.
Голоса на записи были немного скрипучими, но прекрасно слышимыми. Она слушала весь разговор, все время яростно делая заметки. Затем она перемотала запись и прослушала ее снова, добавив еще больше заметок. Затем она позвонила своему редактору в Лос-Анджелес. Он спал, так как и в Лос-Анджелесе, и в Солт-Лейк-Сити было далеко за полночь, но когда он услышал причину телефонного звонка, он разволновался.
“Когда самое раннее, когда ты сможешь рассказать мне основы?” он хотел знать.
“Я напишу основную часть сегодня вечером, перед тем как лечь спать”, - пообещала она. “Я отправлю ее тебе по электронной почте и буду спать во время перелета домой. Как только я буду там, я начну звонить агентам Олдфеллоу и Минди Сноу, чтобы они ответили ”.
“Очень хорошо”, - сказал он. “Нам нужно действовать быстро, пока кто-нибудь еще не нарушил это”.
“Будет сделано, шеф”, - пообещала она.
Джули Бригг вернулась в Лос-Анджелес чуть позже полудня следующего дня (как раз в тот момент, когда самолет Селии приземлялся в Бойсе). Она немедленно отправилась в офис в центре Лос-Анджелеса и связалась со своим редактором. Весь день сотрудники работали над проверкой той информации, которую могли. Это было немного, поскольку большинство деталей были предоставлены в ходе одного разговора и не поддавались проверке. Однако им удалось просмотреть хронологию событий и прийти к выводу, что все даты совпали. Теперь пришло время начать звонить по телефону.
Джули, возможно, и не была особенно убедительным преподавателем из Огдена, и она действительно работала в одном из самых грязных изданий в Соединенных Штатах, которые все еще могли утверждать, что они являются законным представителем прессы, но это не означало, что она не была проницательным и эффективным журналистом-расследователем. Она была. И по этой причине она сначала позвонила агенту Грега Олдфеллоу, а затем позвонила менеджеру Селии Вальдес, Полин Кингсли. Хотя она была проницательна и эффективна, она все еще не переставала задаваться вопросом, почему первые два человека, с которыми она поговорила, были так готовы вообще поговорить с ней, не говоря уже о проверке некоторых деталей ее утверждений.
“Да, ” сказал ей Джонни, агент Грега, со вздохом смирения, - Грег действительно признается в одноразовом сексуальном контакте с Минди Сноу в Чикаго, когда они были там на премьере. И, да, Минди недавно связалась с Грегом и утверждает, что она беременна от этой встречи. Грег хотел бы, чтобы стало известно, что он считает маловероятным, что он является отцом ребенка Минди, поскольку он предохранялся во время встречи, и Минди сообщила ему, что принимала противозачаточные таблетки, но, если тест ДНК покажет, что он на самом деле отец, он возьмет на себя предусмотренную законом финансовую ответственность за ребенка ”.
“Да, ” сказала Полин, когда она была на линии, “ Развод Селии и Грега находится в стадии разработки в течение некоторого времени, как мы подтвердили ранее. И, да, Селию поставили в известность, что Минди Сноу теперь утверждает, что Грег оплодотворил ее, хотя считается, что на самом деле это довольно маловероятно. Тем не менее, в сложившихся обстоятельствах Грег и Селия обоюдно решили, что для всех заинтересованных сторон будет лучше, если на данный момент они просто официально разойдутся, и именно поэтому Селия вылетела обратно в Лос-Анджелес, чтобы официально подать на развод ”.
Это почти слишком просто, радостно подумала Джули, записывая свои последние цитаты и заметки, по-прежнему нисколько не подозревая, что ее используют. И, по правде говоря, ей, скорее всего, было бы все равно, даже если бы у нее возникли подозрения. Это была слишком хорошая история, в ней было слишком много подтверждений и источников, чтобы не заявить об этом миру.
Ее следующий телефонный звонок был Джорджетт Минден, агенту Минди. И вот, жизнь, какой ее знала Джули, казалось, вернулась. Джорджетт отказалась отвечать на звонок Джули. По крайней мере, она отвечала, пока Джули не сообщила несколько дразнящих подробностей секретарше, снявшей трубку.
“Скажи ей, что у меня есть информация, подтвержденная несколькими источниками, о том, что Минди утверждает, что беременна от Грега Олдфеллоу от сексуального контакта в Чикаго”.
Последовала долгая пауза, достаточно долгая, чтобы Джули пришлось спросить, на месте ли еще секретарша.
“Да-с-с, я все еще здесь”, - медленно произнесла она. “Позвольте мне перевести вас на минутку в режим ожидания”.
“Вообще никаких проблем”, - сладко сказала Джули.
Менее чем через тридцать секунд на светофоре раздался женский голос. “Это Джорджетт”, - осторожно сказала она. “Кто ты сейчас?”
“Джули Бригг, национальный наблюдатель”, - сказала она. “Как насчет того, чтобы мы немного поболтали?”
“Я слушаю”, - сказала Джорджетт.
Джули рассказала свою историю. Она сослалась на свой анонимный источник в качестве поставщика информации, а затем она сослалась на свои названные источники — Полин и Джонни — в качестве подтверждающих источников. Она зачитала цитаты, которые Джейк и Лора привели им, излагая обвинения. Затем она спросила Джорджетт, есть ли у нее ответ.
“Без комментариев”, - сказала Джорджетт, ее голос заметно дрожал. “Без комментариев ни к чему”.
“Очень хорошо”, - сказала Джули. “Я отмечу это для протокола. Имейте в виду, что эта история будет опубликована в завтрашнем выпуске The Watcher ”.
“Наблюдатель” обычно не публикуется до пятницы", - сказала Джорджетт.
“Для подобной истории мы опубликуем специальное издание. Вы уверены, что не хотите прокомментировать?”
“Я уверена”, - сказала она.
Мгновение спустя раздался щелчок и гудение пустого соединения.
Минди была в своем доме на краю Национального леса Анджелеса в горах над Лос-Анджелесом. Она лежала обнаженная на своей кровати, на четвереньках, в то время как Стэн Колдер, красивый двадцатичетырехлетний парень, который водил грузовик, доставлявший пропан на территорию отеля, стоял на полу в изножье кровати и засовывал свой набухший пенис в нее сзади. Она была особенно возбуждена с тех пор, как начался ее второй триместр, и когда она увидела, что Стэн сегодня принимает роды, она решила, что он мог бы принять и другие роды.
“Быстрее, быстрее, черт возьми!” - рявкнула она на него.
“Ладно, быстрее”, - выдохнул он, все еще не в силах поверить, что он на самом деле трахает Минди Сноу. Это было похоже на то, что он попал в порнофильм или что-то в этом роде.
“И отшлепай меня по заднице еще немного”, - сказала она ему. “Оставь несколько гребаных отметин!”
“Хорошо”, - выдохнул он, пот стекал по его лицу, отчаянно пытаясь сохранить контроль. Это была, безусловно, самая красивая и отвратительная женщина, к которой он когда-либо прикасался, не говоря уже о том, чтобы трахаться.
“И не кончай, пока я не выпью по крайней мере дважды”, - приказала она. “Если ты это сделаешь, я оторву твои гребаные яйца!”
“Верно”, - согласился он, зная, что выполнение ее просьбы потребует титанических усилий.
Он сделал это, еле-еле, впрыснув огромную порцию в презерватив, который Минди вручила ему вскоре после того, как привела в свою спальню. Его толчки едва утихли, когда Минди перевернулась и подтолкнула его в сторону ванной.
“Выбрось эту резинку в мусор, а не в унитаз”, - приказала она. “А потом убирайся”.
“Хорошо”, - сказал он, все еще тяжело дыша, его сердце все еще колотилось со скоростью сто пятьдесят ударов в минуту.
Он пошел в ванную и снял презерватив. Он выбросил его в мусорное ведро. Затем он подтянул брюки и туго застегнул их. Когда он вернулся в спальню, Минди сидела на краю кровати. Она снова надела рубашку, но все еще была обнажена ниже пояса. В руке у нее были обтягивающие красные трусики, которые она носила раньше.
“Вот”, - сказала она, протягивая ему трусики. “Если хочешь, можешь оставить это себе на память”.
“Э-э-э... конечно, спасибо, мисс Сноу”, - сказал он.
“Ты был неплох”, - сказала она. “Конечно, бывало и получше, но бывало и похуже”.
“Э-э-э... спасибо”.
“Никому не говори об этом”, - приказала она. “Они все равно тебе не поверят, но никому не говори”.
“Я не буду, мисс Сноу”.
“И постучи в дверь, когда будешь здесь в следующий раз”, - сказала она. “Возможно, я захочу трахнуть тебя снова”. Она пожала плечами. “Это зависит от моего настроения”.
“Я сделаю это, мисс Сноу”, - пообещал он.
Мгновение спустя он ушел, предоставленный самому себе искать выход.
Минди откинулась на кровать, размышляя, не повредит ли ей немного текилы. Недостаточно, чтобы забиться, но, может быть, достаточно, чтобы ...
Зазвонил телефон. Это был телефон у ее кровати, ее личная линия, номер которой знали лишь несколько человек. Это был тот же номер, по которому Джейк Кингсли звонил ей, когда они встречались. Она подошла и сняла трубку.
“Это Минди”, - сказала она.
“Минди, Джорджетт”.
“Что случилось?” Спросила Минди, которой уже не нравился тон голоса ее агента.
“У нас проблемы”.
“Какого рода неприятности?”
Жоржетта рассказала ей. Она слушала с растущим гневом по мере того, как рассказывалась история. Когда у нее была вся информация, ей пришло в голову сказать только одно.
“Этот ублюдок”.
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Соединенные Штаты Америки и значительная часть Канады
6 февраля 1996 года
Этим утром специальный выпуск American Watcher появился в газетных киосках и прилавках продуктовых магазинов по всей стране. Заголовок был крупным и жирным.
НЕСЕТ ЛИ МИНДИ СНОУ
ДИТЯ ЛЮБВИ ГРЕГА ОЛДФЕЛЛОУ?
Под заголовком была большая цветная фотография Грега и Минди высокой четкости, сделанная с одного из снимков "Мы и они". Это было из первой сексуальной сцены фильма, где они вдвоем, Грег без рубашки, Минди в одном узком черном лифчике, с вожделением смотрят друг другу в глаза, собираясь закончить раздеваться и заняться голливудским сексом на кровати. Подпись к фотографии гласила: Не просто играешь? Минди Сноу и Грег Олдфеллоу в страстной сцене из хитового блокбастера "Мы и они". Сообщается, что у двух актеров из списка A был роман во время премьерного периода выхода фильма, и что Сноу утверждает, что сейчас она беременна от этой встречи. Полная информация внутри!
И, как и было обещано, внутри было много деталей. Основная история специального выпуска была написана под псевдонимом Джули Бригг и пересказала историю, переданную ей Джейком и Лорой Кингсли, хотя они не были названы по имени, а лишь были упомянуты как “анонимные источники из близкого круга друзей Селии Вальдес и участников группы”. Однако были упомянуты Полин Кингсли и Джон Стэплтон, и они были процитированы как подтверждающие утверждения о том, что Минди заявила о беременности в результате одноразовой встречи с Грегом на чикагской премьере их фильма. Джорджетт Минден также была упомянута по имени как отказавшаяся подтвердить или опровергнуть обвинения от имени Минди.
В целом основная статья состояла почти из десяти тысяч слов и занимала четырнадцать страниц таблоида. К нему прилагалась дюжина полноцветных фотографий, в том числе одна, сделанная самим Полом Питерсоном за несколько дней до выхода этой истории, на которой Минди выходит из модного ресторана в Голливуде. Это был обычный снимок, сделанный пресловутым папарацци, снимок, на который он едва взглянул "послесловие" (по сути, он просто наткнулся на нее и сделал снимок рефлекторно) и не планировал пытаться продать, пока the Watcher не обратился к сообществу папарацци с просьбой прислать любые недавние фотографии Сноу, Вальдеса или Олдфеллоу для предстоящего крупного репортажа. И вот, он продал им снимок всего за 200 долларов, не понимая, что на нем явно видна небольшая припухлость в нижней части живота Минди — безошибочно узнаваемый начинающийся детский бугорок, если знать, что на него нужно обращать внимание. Редакторы The Watcher опубликовали как полный снимок, так и обрезанный, увеличенный снимок, на котором был виден только живот Минди со стрелкой, указывающей на выпуклость.
Повествовательный текст статьи был настолько наглядным и описательным, насколько это вообще возможно, и до сих пор открыто продается в газетных киосках людям младше восемнадцати лет. В нем рассказывалось о том, как сообщалось, что Минди была влюблена в Грега, когда они снимались для основной съемки на съемочной площадке "Мы и они". Оттуда в нем описывалось, как Грег не испытывал к ней влечения и отвергал ее ухаживания до вечера чикагской премьеры, когда он напился и решил “дать ей попробовать”, потому что “у меня не было секса несколько дней”. В нем говорилось о том, как Минди сообщила: “Я принимаю таблетки, не волнуйся”, и что, несмотря на это заверение, Грег все равно предпочел надеть презерватив. Несмотря на то, что роман был всего лишь единичной встречей, проведенной с использованием двух слоев контрацепции, Минди Сноу позвонила Грегу почти три месяца спустя и сказала ему, что беременна от него. Джон Стэплтон был записан и процитирован как сказавший, что Грег счел крайне маловероятным, что ребенок может быть его. Далее цитировалось заявление Джонни, что если в Голливуде и была большая шлюха, чем Минди Сноу, то он не знал, кто это был.
Но основная статья была не единственной в специальном выпуске. Фактически, большая часть всего выпуска была посвящена истории Минди Сноу / Грега Олдфеллоу. Была еще одна история, в которой рассматривались утверждения о том, что Минди Сноу была печально известной шлюхой. В этой статье содержался длинный список мужчин, включая Джейка Кингсли, о котором было известно, что она спала или с которым предположительно спала (автор не делала реального различия между этими двумя категориями). В этой статье было затронуто утверждение о том, что Минди иногда испытывала пристрастие к женщинам, но лишь вкратце, поскольку эта тема была в центре внимания отдельной статьи в издании.
В этой статье Синтии Расп, одному из самых опытных репортеров "Watcher celebrity" с хорошими связями, удалось отследить историю предполагаемого сексуального контакта Грега Олдфеллоу во время съемок "Пусть другие живут" до самой Шерил Зендер — визажистки, с которой у Грега был короткий роман. Зендер больше не работала на киностудии, перейдя к своему собственному частному бизнесу, и, как таковая, больше не была связана соглашением о неразглашении, которого требовала такая работа, и не боялась быть занесенной в черный список. Она также была более чем немного обижена тем, как ее отбросили в сторону сначала Грег, а затем Минди. И бесплатная реклама ее нового салона, которую получит публикация статьи, была просто дополнительным бонусом. Она с радостью призналась Распу в своей бисексуальности и подтвердила, что у нее были сексуальные отношения и с Грегом Олдфеллоу, и с Минди Сноу. Она также анекдотически подтвердила утверждение анонимного источника Джули Бригг о том, что Минди была никудышной любовницей.
“Она ужасная любовница”, - цитировалось заявление Зендера. “Все, что она делает, это берет, и только так, как она хочет брать. Она вообще ничего не дает взамен”.
У нее были более добрые слова о мастерстве Грега Олдфеллоу в постели. “Он был замечательным, щедрым любовником, очень внимательным, очень опытным”.
История не касалась того факта, что у Грега и Зендера был только один сексуальный контакт. Либо Зендер не упоминал об этом, либо Расп не спрашивала, либо, что более вероятно, информация не была сочтена соответствующей основной теме статьи.
Еще одна статья в издании была посвящена теме отношений Грега и Селии. Этот был полон цитат из “анонимного источника” Джейка и Лоры, описывающих репутацию Грега как отъявленного бабника, который регулярно изменял своей жене-красавице-музыкантше, пока не дошло до того, что брак только крепчал. Дата их расставания была упомянута снова, и была даже копия документов о разводе с выделенными датами вступления в брак и раздельного проживания.
Еще до того, как специальный выпуск попал на прилавки на западном побережье Соединенных Штатов, AP и все СМИ восточного побережья, у которых была трехчасовая фора благодаря часовым поясам, были в курсе событий. Телефон Полин начал разрываться от звонков в 5:30 утра, когда репортеры почти из всех крупных газет восточного побережья, включая the Wall Street Journal, хотели уточнить детали и собрать собственные цитаты. То же самое произошло с Джонни Стэплтоном и Джорджетт Минден. Полин и Джонни отвечали на большинство их телефонных звонков, несмотря на то, что были раздражены ранним часом. Они подтвердили, что то, что было опубликовано в the Watcher, было точным, по крайней мере, в той мере, в какой они были процитированы. Джорджетт, с другой стороны, вообще не отвечала на звонки, даже не написав “без комментариев”.
“Я знала, что не должна была предупреждать этого гребаного мудака о том, что это грядет”, - сказала Минди, закончив читать статью в 8:45 тем утром. “Попробуй сделать что-нибудь приятное для кого-нибудь и посмотри, к чему это тебя, блядь, приведет”.
“Я не понимаю”, - сказала Джорджетт. “Чего он надеется этим добиться?”
Они были в кабинете Минди в ее доме на холмах. Джорджетт подъехала прямо от газетного киоска, где купила специальный выпуск "Американского наблюдателя", который, как она знала, должен был поступить в продажу этим утром. Это было даже хуже, чем она ожидала. Статья была почти полной фальсификацией ситуации; но это была фальсификация, которая была одобрена Джоном Стэплтоном и Полин Кингсли, что придавало ей сильную иллюзию законности. И теперь у главных ворот во владения Минди дежурили репортеры, фотографы и видеооператоры. Они никогда не приезжали сюда раньше, даже во время неприятного развода Минди со Скоттом Адамсом Уинслоу.
“Он пытается выставить меня жалкой”, - сказала Минди. “И, к сожалению, это, кажется, сработало. Эта гребаная газетенка рисует меня шлюхой, сучкой и дерьмовым любовником одним махом ”. Она покачала головой. “И я не дерьмовый любовник! Я, блядь’ премо в постели! Каждый, кто когда-либо трахал меня, знает это!”
“Что ж ... у тебя определенно достаточно опыта”, - согласилась Джорджетт.
“Эй, пошла ты”, - рявкнула на нее Минди. “Ты, конечно, получила свою долю хуя, будучи моим агентом все эти годы, не так ли? Не говоря уже о миллионах долларов на твоем банковском счете.
“Да, это правда”, - сказала Джорджетт. “Мои отношения с тобой были выгодными, как в финансовом плане, так и в плане Дика”.
“Чертовски верно”, - сказала Минди. “И подумать только, ты хотел, чтобы я продолжала сниматься в этих полезных фильмах о хорошей девочке после того, как "Медленная дорожка" наконец-то встретила свой милосердный конец. Я бы уже давно канул в безвестность, если бы послушал тебя, и, вероятно, снимался бы в ночных информационно-гребаных рекламных роликах для the thigh-master или какой-нибудь хрени в этом роде ”.
“Это правда, Минди. Ты тогда сделала правильный выбор, и я был неправ, пытаясь отговорить тебя от этого. Но давай не будем ссориться друг с другом. Давайте попробуем разобраться, в чем здесь заключается игра”.
“Я же говорила тебе”, - сказала она. “Он пытается унизить меня, выставить меня плохим парнем, чтобы он выглядел хорошим парнем!”
“Я понимаю это”, - сказала Джорджетт. “Чего я не понимаю, так это какова цель? Ты, кажется, уверен, что ребенок от Грега.
“Это Грега!” - крикнула она. “Я не подпускал чужой член ближе чем на пять футов к себе с того момента, как приехал в Чикаго на съемки, пока он, наконец, не сдался и не облил меня из шланга. И я здесь, чтобы сказать вам, что это были жалкие гребаные шесть месяцев! Я не обходился так долго без члена с тех пор, как мне было четырнадцать лет!”
Джорджетт вздохнула. “Мы будем уверены, что не включим эту цитату в наш окончательный ответ на эти обвинения в том, что ты шлюха”, - сказала она. “В любом случае, я хочу сказать, действительно ли Олдфеллоу не верит, что ребенок от него? Поэтому он выдвигает эти обвинения?”
Минди на мгновение задумалась. “Я ... Я не знаю”, - сказала она. “Это возможно, может быть, даже вероятно. Грег - голливудский инсайдер, и он дружит с Джейком Кингсли. Он должен был знать о моей ... э-э ... склонности к сексуальным контактам ”.
“Он также знал бы о твоей склонности к сложным схемам”, - указала Джорджетт.
“Верно”, - согласилась Минди. “В любом случае, он собирается съесть большой ящик ”кроу", когда тест ДНК покажет, что ребенок действительно его".
“До этого еще шесть-восемь месяцев”, - сказала Джорджетт.
“Нет, это не так”, - сказала Минди. “Я собираюсь позвонить доктору Эндер и попросить ее сделать мне амниоцентез на следующей неделе. Они могут провести анализ ДНК ребенка на основе этого ”.
“Амниоцентез?” В ужасе спросила Джорджетт. “Минди, тебе всего тридцать четыре года! И ты в превосходной форме! Нет никакой причины для такой процедуры!”
“Конечно, есть”, - сказала она. “Я хочу убедиться, что с ребенком все в порядке, у него нет никаких генетических дефектов или чего-то еще. И ... в качестве дополнительного бонуса мы можем провести ДНК-тест на отцовство ”.
“Но риск...”
“Риск минимален”, - сказала Минди. “Я уже изучила это. Сначала я не собиралась этого делать из-за ... ну ... то, что ты только что сказал, но теперь есть действительно веская причина ”.
“Вы бы подвергли своего ребенка риску только ради того, чтобы показать Грега Олдфеллоу немного раньше, чем это произошло бы естественным путем?”
“Перестань так драматизировать”, - сказала ей Минди. “Как я уже сказала, риск минимален”.
“Но что произойдет, если Грег откажется предоставить генетический образец для сравнения?” - спросила она. “Ты думал об этом?”
“Он бы не посмел”, - усмехнулась она. “Если я подам против него иск об установлении отцовства, назвав его отцом, бремя доказывания ляжет на него. Если он откажется предоставить образец для тестирования, по закону будет считаться, что он является отцом. И не только это, но и отказ был бы так же хорош, как признание того, что ребенок принадлежит ему в суде общественного мнения, который, в нашем бизнесе, является высшим гребаным судом в стране ”.
“А как же наша оригинальная история?” Спросила Джорджетт. “Ты знаешь... что вы с Грегом безумно влюбились друг в друга во время съемок "Мы и они" и не могли оторваться друг от друга, и что ты забеременела от этого романа? Сейчас будет довольно сложно провернуть это дело, не так ли?”
“Да”, - сказала Минди со вздохом. “Он вытащил эту историю прямо из воды, когда поместил ее в the Watcher. Еще раз, это то, что я получаю за то, что была милой и дала ему понять, что должно было произойти ”.
“Да”, - сказала Джорджетт, борясь с желанием закатить глаза, - “За то, чтобы быть милой, действительно не платят, не так ли?”
“Ты понял это дерьмо правильно”, - согласилась Минди, совершенно не уловив сарказма. “В любом случае, давай поговорим о том, что мы   собираемся сказать”.
“Не могу дождаться, когда услышу это”, - сказала Джорджетт, открывая блокнот и доставая ручку.
Версия событий Минди Сноу была опубликована двумя днями позже в Los Angeles Times под заголовком Бернадетт Тапп, которой Джорджетт позвонила лично во второй половине дня после выхода специального выпуска The Watcher. Эта история была на первой полосе, над the fold, вытеснив заголовки о приходе к власти нового президента на Гаити и крушении лайнера 757 авиакомпании Dominican Airlines в Карибском море.
“Да, Минди беременна”, - цитировали слова Джорджетт. “И да, Грег Олдфеллоу - отец ребенка. Минди совершенно уверена в этом, поскольку у нее не было сексуальных отношений с кем-либо еще с момента ее разрыва с Рафаэлем Смитом, ее личным тренером, непосредственно перед репортажем для основной съемки для Нас и них в апреле, и сексуальной встречи с Грегом, которая состоялась в октябре. Срок родов Минди - 16 июля ”.
Также были рассмотрены утверждения о том, что Минди была женщиной распущенной добродетели. “Ее репутация среди болтливой голливудской элиты намного хуже реальности”, - объяснила Джорджетт (даже с невозмутимым выражением лица). “Конечно, у Минди была своя доля любовников. Все это было хорошо задокументировано развлекательными СМИ. Но она также довольно моногамна в отношениях и не склонна к случайному сексу или связям на одну ночь. Она также довольно серьезно относится к своей работе и довольно профессиональна на съемочной площадке. Встреча с Грегом Олдфеллоу произошла после нескольких месяцев их тесной совместной работы и определенной химии. И даже тогда этого не произошло, пока съемки не были завершены. Как сообщается в the Watcher, встреча была одноразовым эпизодом, который произошел во время премьерного тура после выхода фильма, и после того, как они вдвоем выпили немало алкогольных напитков на праздновании ”.
А противозачаточные таблетки? А презерватив? Хотя "Лос-Анджелес Таймс" любила изображать из себя семейную газету с высокими моральными стандартами общественной порядочности, у них не было проблем с публикацией дискуссии на эту тему. “В то время Минди принимала противозачаточные таблетки”, - объяснила Джорджетт. “Но, как вы знаете, ни один метод контроля рождаемости, за исключением полного воздержания, не является надежным на сто процентов. Что касается презерватива, то презерватив не использовался, поскольку это была пьяная стычка между двумя людьми, которые не переставали думать о таких вещах. Возможно, мы все могли бы использовать этот эпизод как урок для наших подростков ”.
А что касается отрицания отцовства Грегом Олдфеллоу? “Как я уже говорил ранее, Минди совершенно уверена, что ребенок от Грега, поскольку он был ее единственным сексуальным партнером за шесть месяцев. На следующей неделе Минди пройдет амниоцентез, чтобы убедиться в отсутствии генетических дефектов у ребенка. После завершения этой процедуры можно будет провести ДНК-тестирование на отцовство. Минди просит Грега предоставить образец его ДНК, чтобы доказать, что то, что она говорит, правда. Следующий шаг, очевидно, будет за Грегом ”.
Но прежде чем Грег смог даже ответить на ее запрос, другие газеты и развлекательные шоу начали печатать и транслировать множество разных вещей, связанных с этой историей, поскольку люди, которые знали Минди, или вели с ней бизнес, или, чаще всего, были с ней трахнуты (в прямом и переносном смысле), начали связываться с репортерами, чтобы узнать историю и сообщить несколько пикантных подробностей.
Entertainment Reports, еженедельное шоу сплетен о знаменитостях, базирующееся в Лос-Анджелесе, выпустило в эфир репортаж с участием Рафаэля Смита, бывшего парня Минди и последнего человека, с которым у нее якобы был секс до Грега Олдфеллоу. Красивый, похожий на Адониса мужчина появился в костюме и галстуке, нервничая перед камерой, но полный решимости заработать пятнадцать тысяч долларов, которые ему платила скорая помощь, и немного отомстить своей бывшей. Он дал понять, что его апрельские сообщения о том, что Минди порвала с ним, потому что была влюблена в Грега, вообще не соответствовали действительности, а были сфабрикованными репликами, которые она заплатила ему, чтобы он передал в СМИ.
“Она заплатила мне десять тысяч, чтобы я сказал это”, - сказал он the nation. “Она никогда даже не упоминала Грега Олдфеллоу, пока не получила эту роль в " Нас и них". Это было, когда она порвала со мной и предложила мне деньги, чтобы я сказал, что она была влюблена в него ”.
“Она сказала, почему хотела, чтобы ты это сделал?” - спросили его.
“Она сказала, что все это было частью плана, который был слишком сложным для понимания такого человека, как я”, - сказал он с горечью.
“Но ты сделал это?”
Он смущенно кивнул. “Я сделал это”, - подтвердил он. “На самом деле у меня не было выбора. В то время я был безработным, и мне негде было жить, после того как она выгнала меня со своего места. Она предложила мне десять тысяч и трехмесячную арендную плату за квартиру в центре города, если я просто скажу это ”.
“И почему вы рассказываете нам это сейчас?”
“Я снова на ногах”, - сказал он. “И я хочу, чтобы была рассказана правда. Минди нехороший человек”.
“А как насчет сообщений о том, что она плохая любовница?” его спросили следующим.
“Это тоже правда”, - сказал он, солгав сквозь зубы, но испытывая огромное удовольствие от того, что немного покрутил нож. “Она просто лежит там, как будто делает тебе одолжение или что-то в этом роде. Очень не вдохновляюще”.
На следующий день после этого LA Times опубликовала длинную статью с интервью с Майклом Стинсоном, коллегой Грега по "Северным джунглям", нынешним казначеем Гильдии киноактеров и мужчиной, который недолго встречался с Минди Сноу после ее развода со Скоттом Адамсом Уинслоу. Минди тоже плохо обращалась с ним во время и после их отношений, и он тоже хотел немного отомстить. Бернадетт Тапп провела интервью и написала историю. Тапп знал, что это был сам Стинсон, который связался с ней и предложил поговорить об их отношениях. Однако Тапп не знал, что контакт произошел после того, как Грег Олдфеллоу навестил своего бывшего шафера на его свадьбе, выпил с ним несколько кружек пива, посоветовал ему связаться с Times и предложил раскрыть некоторые вещи полностью, некоторые вещи, которые не обязательно были правдой. Это называлось показаниями под присягой в суде общественного мнения.
“Это были худшие отношения в моей жизни”, - цитировали слова Стинсона. “Она была ужасным человеком, просто пользователем, который был там только для того, чтобы попытаться оседлать меня ради продвижения своей карьеры. Она даже сказала мне это, когда мы были вместе, несколько раз, используя именно эти слова. Она была ужасной любовницей — по правде говоря, худшей из всех, с кем я когда—либо был, - и я совершенно уверен, что она спала со мной все то время, пока мы были вместе ”.
“Что заставляет вас в это верить?” Спросили Стинсона.
“Ну, иногда она приходила домой, пахнущая сексом, ее всегда не было намного дольше, чем необходимо, по мелким поручениям, и в итоге мне пришлось лечиться от гонореи примерно через неделю после того, как мы расстались”.
“И что стало причиной разрыва?” далее его спросили.
“Когда разбомбили Северные джунгли, она бросила меня, как горячую картофелину”, - был ответ. “Даже не попрощалась. Просто исчезла из моей жизни и попросила своего публициста опубликовать заявление о том, что мы больше не встречаемся ”.
Однако самым интересным и интригующим было предложение, сделанное человеком по имени Джерри Коготь. Claw был владельцем и редактором журнала Smooth Operator, печально известного порнографического издания, в котором, в дополнение к глянцевым фотографиям женщин высокой четкости, демонстрирующих все, что у них есть, с минимальной долей утонченности, также публиковались снимки знаменитостей, хотя и не такие, как в таких изданиях, как American Watcher или Celebrity Times. На этих снимках были известные люди — обычно женщины — демонстрирующие некоторую степень обнаженности: знаменитости, у которых соскальзывают соски, или короткая вспышка нижнего белья под юбкой (или, во многих случаях, отсутствие нижнего белья под юбкой), или развалившиеся топлесс или обнаженные на пляже во Франции, или переодевающиеся в раздевалке, куда проникает камера. Они не только публиковали фотографии знаменитостей в компрометирующих позах, но и писали о них статьи, делясь подробностями, слишком наглядными, чтобы их можно было опубликовать в популярных журналах — рассказы о сексуальных подвигах и неверности были их хлебом с маслом. И Коготь хотел участвовать во всей этой сделке Минди Сноу и Грега Олдфеллоу.
Коготь публично объявил, что заплатит двадцать тысяч долларов любому, кто даст интервью о сексуальном контакте, который у них был либо с Минди Сноу, либо с Грегом Олдфеллоу. Но он был не просто журналом сплетен. Он хотел, чтобы его истории имели определенный вес. Его условие состояло в том, что он заплатит только в том случае, если решит напечатать рассматриваемую историю; и он напечатает рассматриваемую историю только в том случае, если сможет подтвердить, что рассказчик этой истории действительно был в ситуации, когда эта история была осуществима. Другими словами, его репортеры должны были бы действительно подтвердить, что рассказчик этой истории находился в одном месте со Сноу или Олдфеллоу достаточно долго, чтобы заняться с ними сексом. Джорджетт, услышав это предложение, немедленно опубликовала гневное заявление, в котором заявила, что, если Smooth Operator действительно напечатает какое-нибудь грязное обвинение, Минди Сноу подаст в суд на журнал, расцарапает себя и того, кто распространит эту историю, за клевету.
Эта угроза, похоже, нисколько не обеспокоила Когтя. Это также не помешало более чем сотне человек установить контакт по специальному номеру 800, который он установил только для приема звонков. Большинство звонивших были идиотами и / или мошенниками, которые никогда даже не встречались с Минди Сноу или Грегом Олдфеллоу, людьми, которые просто пытались нажиться. Некоторые, однако, таковыми не были.
14-го февраля, в День Святого Валентина, за два дня до объявления номинантов на премию "Оскар" за 1995 год, Грег сделал заявление через Джона Стэплтона.
“Я соглашусь предоставить образец моей ДНК с целью ответа на вопрос о том, действительно ли я являюсь биологическим отцом ребенка Минди Сноу. Это будет сделано при условии, что процедура проводится в уважаемой лаборатории, что на всех этапах процедуры соблюдается надлежащая цепочка доказательств и она документируется, и что мисс Сноу оплатит процедуру. Я полагаю, что я вряд ли буду отцом этого ребенка, учитывая хорошо задокументированные сексуальные подвиги Минди и тот факт, что я предохранялся во время рассматриваемого инцидента, но я признаю, что теоретически это возможно. В том случае, если будет установлено, что ребенок моего происхождения, я, разумеется, приму на себя полную финансовую ответственность в соответствии с требованиями закона. Однако, если ребенок будет определен как биологически мой, у меня не будет с ним никаких родительских отношений, кроме финансовых, потому что, если этот ребенок мой, он был зачат в атмосфере мошенничества. Мне будет жаль этого ребенка, но я не стану отцом ребенку и не стану эмоционально привязываться к ребенку, которого я обманом произвел на свет.”
И прежде чем Минди смогла ответить на эту цитату, на следующее утро была опубликована другая, на этот раз самой Селией.
“Моя цель в этом испытании - просто двигаться дальше по своей жизни. Я не держу настоящей неприязни к Грегу за обстоятельства, в которых он сейчас оказался. Наш брак уже был расторгнут в то время, когда он совершил свою неосторожность с Минди Сноу. Как и Грег, я считаю маловероятным, что ребенок - его, учитывая поведение Минди. Я просто хочу, чтобы наш развод прошел гладко и был завершен как можно быстрее, чтобы я могла оставаться сосредоточенной на своей музыкальной карьере и своем гастрольном графике. Как уже говорилось ранее, мы с Грегом навсегда останемся дорогими друзьями. Мы просто-напросто не можем быть женаты друг на друге. А что касается мисс Сноу, то, несмотря на ее хорошо известную репутацию распущенности, низких моральных качеств и интриг, я не готов назвать ее шлюхой ... по крайней мере, пока.
Минди так разозлилась после прочтения этой статьи, что ей пришлось проглотить пару таблеток Ксанакса и запить их водкой с тоником, прежде чем она смогла даже начать формулировать ответ.
“Эти придурки!” - закричала она на Джорджетт, которая практически переехала к ней, чтобы оставаться на вершине кризисного управления. “Эти лживые куски дерьма! Как они посмели?! Как ты, блять, смеешь они?!”
- Минди, - мягко сказала Джорджетт, - ты уверена, что тебе стоит это пить?
“Все в порядке”, - сказала Минди, махнув рукой. “Я приняла дополнительный витамин для беременных вместе с ксанаксом”.
“О... ну, в таком случае...” Сказала Джорджетт, снова подавляя желание закатить глаза. Не в первый (и не в последний) раз она начала задумываться, не пора ли ей уйти из бизнеса по управлению знаменитостями.
“Они нагло лгут!” Сказала Минди, отпивая еще немного из своего напитка. “Они лгут о презервативе; они лгут о своих гребаных семейных проблемах!” Она многозначительно посмотрела на Джорджетт. “Мы имеем дело с лжецами, Джорджи! Лжецы! Люди, которые без зазрения совести сообщают этим ублюдочным репортерам абсолютно ложную информацию только для того, чтобы выставить меня в плохом свете!”
“Да”, - успокаивающе сказала Джорджетт. “Разве это не ужасно, когда люди используют развлекательную прессу для своих собственных гнусных планов”.
Снова сарказм и лицемерие пролетели прямо над ее хорошенькой головкой. “Вот именно!” - сказала она праведно. “Мы должны отреагировать на это! Мы должны сделать это сегодня. Послезавтра будут объявлены гребаные номинации. Я не хочу, чтобы это дерьмо отвлекало от этого ”.
“Я думаю, что этот корабль в значительной степени отчалил”, - сухо высказала мнение Джорджетт.
Минди напряглась, готовая снова заорать, но затем расслабилась. Она кивнула головой. “Да... возможно, ты прав. Но я все равно хочу немедленно ответить на эту клеветническую чушь”.
“Что именно ты планируешь сказать?”
“Прежде всего, что там не было никакого гребаного презерватива!” - сказала она. “Я уже заявляла об этом официально, но хочу повторить это в недвусмысленных выражениях. Презерватив не использовался! Это гребаная правда! Его не было! Как, черт возьми, я могла залететь от его ребенка, если бы был презерватив? Почему он вообще предложил это?”
“Опять же, - терпеливо сказала Джорджетт, - весьма вероятно, что Грег действительно верит, что ребенок не его; что вы просто пытаетесь обмануть его”.
“Я не пытаюсь его обмануть”, - праведно сказала Минди. “Мне насрать на его деньги или на алименты. Я не хочу выходить за него замуж или поддерживать с ним постоянные отношения — он слишком, блядь’ честный для меня — и ничто не сделало бы меня счастливее, чем если бы он отказался от всякого участия в жизни ребенка. Я просто хочу, чтобы весь чертов мир знал, что мой ребенок несет в себе его гены. Я не слишком многого прошу?”
“По-видимому, да”, - сказала Джорджетт. “Вы же на самом деле не хотите вдаваться в подробности с развлекательной прессой об использовании презерватива во время встречи, не так ли?”
“Черт возьми, да, хочу”, - сказала она. “Я хочу, чтобы правда стала известна”.
Джорджетт вздохнула. “Очень хорошо”, - сказала она. “Я расскажу о том, как ты каталась на члене Грега Олдфеллоу без седла, когда поговорю с мисс Тапп позже сегодня. Что насчет заявления Селии?”
“А как насчет этой гребаной пизды?” Минди зарычала. Она все еще кипела из-за цитаты "не готова назвать ее шлюхой".
“Признаем ли мы ее освобождение? Ее обвинения в отношении вашего морального облика?”
“Чертовски верно, что мы делаем”, - сказала Минди. “Придумай мне что-нибудь о том, что эта сучка даже не знает меня, и что она всего лишь передает голливудские сплетни, и что я подумываю подать на нее в суд за клевету. Да, я надул ее гребаного мужа, но только потому, что он ей больше не был нужен, и теперь она просто обиженная неудачница ”.
Джорджетт кивнула. “Я представлю концепцию”, - сказала она. “После, конечно, небольшого перефразирования”.
“Вероятно, хорошая идея”, - согласилась Минди.
И так начались споры по поводу задействованной защиты, которые навсегда останутся известными как ‘Защита от презервативов’. Версия Минди была передана Бернадетт Тапп из LA Times позже в тот же день. В ней она повторила, что у нее был единственный сексуальный контакт с Грегом Олдфеллоу, когда они оба были в состоянии алкогольного опьянения. Она принимала противозачаточные таблетки, но презерватива не было. Она не была уверена, почему Грег Олдфеллоу продолжал настаивать на том, что речь шла о презервативе, но ее предположение заключалось в том, что Грег, который был изрядно пьян, мог не помнить всю встречу. Она также еще раз повторила, что у нее не было других сексуальных партнеров в течение месяцев, предшествовавших ее встрече с Грегом. Она еще раз высказала мнение, что предстоящий тест ДНК на отцовство устранит все сомнения.
Следуя журналистским стандартам — чего не всегда добивалась развлекательная пресса — Бернадетт Тапп затем позвонила Джонни Стэплтону, чтобы узнать ответ Грега на версию событий Минди. Вместо того чтобы позволить Джонни провести интервью, Грег дал его сам. Грег сказал Бернадетт, что у него сохранились совершенно четкие воспоминания о встрече между ним и Минди и что он, на самом деле, пользовался презервативом, в основном из опасения за возможного заражения ЗППП от пьяной актрисы. Он поверил ей на слово, что она принимает противозачаточные таблетки, и мысль о том, что она может случайно забеременеть от него, была самой далекой из его мыслей.
“Ты носишь с собой презервативы только для таких случаев?” В этот момент Тапп спросил его.
“Нет, я не ношу с собой презервативы”, - ответил Грег, по-видимому, оскорбленный этим предложением. “Когда в ту ночь отношения с Минди начали накаляться, я решил положить конец этой встрече, потому что не хотел заниматься с ней сексом без такой защиты. Но Минди, очевидно, носит с собой презервативы. Она вытащила один из своей сумочки и отдала его мне. Это был презерватив, которым я воспользовался”.
“Ты хочешь сказать, что Минди предоставила презерватив?” - Спросил Тапп, чуть не пуская слюни в этот момент.
“Это верно”, - сказал ей Грег. “Поскольку у меня действительно больше не было повода останавливаться ... что ж ... Я надел его, и мы сделали свое дело. С тех пор я жалею об этом до сих пор”.
“Ты осматривал презерватив перед тем, как надеть его?” - спросила она затем.
“Осмотреть это?”
“Знаешь ... проверь его на наличие повреждений... возможно, дырок?”
“Кто, черт возьми, проверяет презервативы на наличие повреждений прямо перед тем, как надеть их в пьяной стычке?” Спросил Грег.
“Значит, вы не проверили презерватив на наличие повреждений?”
“Нет. Я не проверял презерватив на наличие повреждений. Я бы даже не знал, как выглядит поврежденный презерватив. По правде говоря, я редко пользуюсь этими вещами ”.
Итак, в утреннем выпуске "Лос-Анджелес таймс" на первой странице, чуть ниже сгиба, заголовок гласил:
ГРЕГ ГОВОРИТ, ЧТО МИНДИ ПРЕДОСТАВИЛА ПРЕЗЕРВАТИВ В НОЧЬ ЗАЧАТИЯ.
Была начата раздача презервативов.
Уже на следующий день были объявлены номинации на премию "Оскар" 1995 года. Как и ожидалось, фильм "Мы и они" занял видное место в списке. Сам фильм был номинирован на лучшую картину, лучший сценарий, написанный непосредственно для экрана, и лучший монтаж. Флетч был номинирован на лучшую режиссуру. И, конечно же, Грег Олдфеллоу и Минди Сноу были номинированы на лучшую мужскую роль и Лучшую женскую соответственно.
Минди, которая все еще злилась и кипела от вопиющей лжи Грега о том, что она дала ему презерватив — и не очень тонком намеке на то, что она, возможно, саботировала это, - тем не менее, выпустила пресс-релиз (переданный Джорджетт), в котором заявила, что для нее большая честь быть номинированной и она с нетерпением ждет возможности посетить церемонию.
“Ей будет неловко присутствовать на церемонии с Грегом Олдфеллоу?” Спросили Жоржетту.
“Вовсе нет”, - ответила Джорджетт. “Грег и Минди, прежде всего, профессионалы, коллеги и партнеры. Минди сможет отбросить любую враждебность, которая существует из-за беременности и связанных с ней проблем, и встать бок о бок с Грегом по этому случаю ”.
Когда к нему обратились за его собственным заявлением, Грег в очередной раз самостоятельно поднял этот вопрос. “Я польщен номинацией и хотел бы поблагодарить Академию за то, что она обратила на меня внимание”, - цитировались его слова, - “но, в отличие от Минди, я не могу отбросить свою враждебность. Откровенно говоря, я не хочу находиться с ней в одной комнате. Я даже не хочу находиться с ней в одном почтовом индексе. Поэтому я не буду присутствовать на церемонии. Мой агент, Джон Стэплтон, заменит меня”.
И это привело к заголовку следующего дня, который был напечатан над сгибом, шрифтом даже крупнее, чем заголовок самих номинаций.
ГРЕГ, ССЫЛАЯСЬ НА ВРАЖДЕБНОСТЬ К Минди, ОТКАЗЫВАЕТСЯ ПРИСУТСТВОВАТЬ НА ЦЕРЕМОНИИ ВРУЧЕНИЯ премии "ОСКАР".
На следующий день после объявления номинантов на премию "Оскар" Джейк Кингсли доставил своего канцлера самолетом из Океано в аэропорт Палм-Спрингс. Там он взял напрокат "Лексус" и поехал в особняк Грега Олдфеллоу на пятом фарватере загородного клуба "Мохаве Спрингс" — зимний дом, где Грег практически скрывался с тех пор, как сбежал из Лос-Анджелеса после того, как всплыла история о беременности Минди.
Он припарковал "Лексус" на кольцевой подъездной дорожке сразу после полудня. Он оставил свой багаж и клюшки для гольфа в багажнике, зная, что Грег закатит истерику, если попытается нести их сам, вместо того чтобы позволить слугам позаботиться об этом. Он подошел к большим двойным дверям и позвонил в звонок.
Джим, давний дворецкий Грега и Селии, открыл дверь менее чем через двадцать секунд. Лысеющий, лет шестидесяти, он был одет в традиционную униформу дворецкого. Он улыбнулся с неподдельной теплотой, когда увидел стоящего там Джейка.
“Мистер Кингсли!” - поприветствовал он. “Добро пожаловать! Проходите прямо внутрь”.
“Спасибо, Джим”, - сказал Джейк, переступая порог.
“Как прошел ваш перелет?” - спросил дворецкий.
“Немного неровный путь через горы”, - сказал Джейк, пожимая плечами. “Хотя ничего слишком плохого. Селии бы это не очень понравилось.
Джим меланхолично улыбнулся. “Нет, я не думаю, что она бы это сделала”, - сказал он. “Я действительно скучаю по тому, что она рядом”.
“Она отличная девушка”, - согласился Джейк. “Надеюсь, Грег все еще надирает себе задницу за то, что все испортил”.
“Это действительно так”, - сказал Джим.
“Как у него дела?”
Джим, казалось, несколько мгновений обдумывал свой ответ. Он огляделся, как будто проверяя, не находится ли кто-нибудь еще в пределах слышимости, а затем тихим голосом сказал: “Он пьет намного больше, чем обычно. И утром он ложится спать гораздо позже”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “Расставания - отстой, особенно когда они публично”.
“Я полагаю”, - сказал Джим. “И все же я беспокоюсь о нем”.
“Он придет в норму”, - заверил его Джейк. “Где он?”
“В комнате развлечений. Должен ли я показать тебе ее?”
“Нет”, - сказал Джейк. “Я знаю дорогу”.
“Очень хорошо, сэр”, - сказал Джим. “Если вы дадите мне свои ключи, я заберу ваш багаж и припаркую вашу машину в гараже”.
“Звучит как план”, - сказал Джейк, передавая ключи от арендованной машины.
Пока Джим выходил за дверь, Джейк направился по коридорам в комнату развлечений, которая находилась в задней части дома. Там он обнаружил Грега Олдфеллоу, сидящего на одном из барных стульев и потягивающего из стакана янтарную жидкость со льдом. Он был одет, как обычно, безукоризненно : слаксы, начищенные туфли и рубашка с длинными рукавами. На запястье у него были золотые часы Rolex, а волосы элегантно уложены. Его лицо, с другой стороны, выглядело изможденным и осунувшимся. Джейк даже слегка поморщился, когда осознал это. Мужчина выглядел на пять лет старше, чем в последний раз, когда он видел его всего несколько недель назад.
“Дневная пьянка, да?” Спросил его Джейк, подходя к бару.
Грег, казалось, на мгновение вздрогнул, услышав его голос, но затем улыбнулся, увидев его. “В последнее время я часто этим занимаюсь”, - сказал он, вставая.
“Этому есть свое место в современном обществе”, - сказал Джейк.
“Действительно, так и есть”, - согласился Грег. Они тепло пожали друг другу руки, как старые друзья, которыми и были. “Я рад, что ты смог выбраться”.
“Эй, я давно хотел снова надрать тебе задницу в гольфе”, - сказал ему Джейк. “Что ты пьешь?”
“Ржаной”, - сказал Грег. “В последнее время я экспериментирую с различными напитками. У меня начал формироваться вкус к этому сорту ”.
“Да? Что ж, просвети меня. Сколько еще мне нужно наверстать упущенное?”
“Совсем чуть-чуть”, - заверил его Грег, заходя за стойку и доставая один из стаканов.
Он положил немного льда в стакан, а затем налил Джейку добрую порцию двойного солода "Небесный молот" восемнадцатилетней выдержки. Затем он предложил тост за дружбу. Джейк выпил за это и благодарно улыбнулся, когда приятный алкоголь опустился в его желудок.
“Отличное дерьмо”, - заметил он.
“За двести восемьдесят долларов за бутылку лучше бы так и было”, - сказал Грег.
Они отнесли свои напитки к дивану и сели.
“Ты только что вернулся с тура?” Спросил Грег.
“Да. Я улетел обратно в Лос-Анджелес два дня назад, на следующее утро после второго шоу в Сиэтле. Я решил, что мне лучше начать работать над следующими песнями для продвижения альбомов ”.
“Это кажется разумным”, - сказал Грег. “Скажи мне ... эм ... как ... эм ... Дела у Селии?”
“Она немного не в себе”, - честно признался Джейк. “Очень расстроена из-за всей этой истории с разводом и очень напряжена из-за всей этой феерии с Минди Сноу в средствах массовой информации и всей этой папаши, которая ходит за ней по пятам, фотографирует ее и выкрикивает вопросы в ее адрес. Тем не менее, она чертовски профессиональна. Она выходит на эту сцену каждый вечер и, блядь, поет и играет изо всех сил. Наблюдая за ней на сцене, вы бы не поняли, что в ее жизни что-то не так, даже если бы вся аудитория точно знала, что происходит ”.
“Я только хотел бы научиться ценить это качество в ней раньше”, - угрюмо сказал Грег. “Скажи мне... как ты думаешь, есть ли какой-нибудь шанс, хотя бы маленький, что она могла бы...”
“Нет”, - перебил Джейк, хотя и мягко. “Ни за что”.
Грег кивнул и сделал большой глоток. “Я боялся, что это будет ответом”.
“Дело не столько в том, что она тебя ненавидит или что-то в этом роде”, - сказал Джейк. “По правде говоря, ты ей по-прежнему очень нравишься. И она знает, что Минди Сноу все это подстроила. Я имею в виду, у тебя, конечно, есть своя доля вины. Никто не приставлял пистолет к твоей голове и не заставлял тебя отправлять Маленького Грега на разведку в пещеру Минди ”.
Грег даже слегка усмехнулся. “Наливай с присущим тебе достоинством и тактом”, - сказал он, подняв свой бокал в знак приветствия.
“Верно”, - сказал Джейк, тоже издав смешок. “В любом случае, она знает, что тебя обманули и тобой воспользовались. Я думаю, она даже прощает тебя за это. Может быть, если бы вы двое были Джо-сантехником и Мэри Джо-библиотекарем, она бы приняла тебя обратно. Но это не так. Вы известные люди, и о каждом вашем шаге пишут в газетах или иным образом сообщают. Она вынуждена развестись с вами ради собственного имиджа и репутации. На нее нельзя смотреть как на бедную неряху, чей муж - серийный изменщик и обрюхатил другую женщину, но которая оставалась рядом с ним, несмотря на все это. Никто никогда больше не купит ни одного из ее компакт-дисков”.
“Но я не серийный изменщик”, - настаивал Грег. “Я сделал это дважды за те восемь лет, что знаю ее, оба раза в состоянии алкогольного опьянения. Недальновидность и самоконтроль? ДА. Серийный обман? Нет. Я бы, на самом деле, предположил, что уровень моей неверности весьма примечателен для той толпы, частью которой я являюсь ”.
“ Может быть, ” согласился Джейк, - но ты говоришь о реальности, а я говорю об общественном восприятии. В этой ситуации реальность имеет мало значения. Минди собиралась выставить тебя болваном, а Селию - жалкой, наивной домохозяйкой. Ты подставил ее, когда первым объявил о ситуации и изложил свою версию событий. Из-за этого было практически невозможно изложить ту нелепую историю, которую она собиралась рассказать о том, как произошло зачатие. Правда, ее первоначальная цель - сообщить миру, что ее ребенок несет в себе ваши гены, была достигнута, но она, конечно, не выйдет из этой ситуации благоухающей, как роза. На самом деле, она изо всех сил старается не прослыть той, кем она является на самом деле: тотальной, манипулирующей шлюхой ”.
Грег слегка улыбнулся на это. “Да, - сказал он, - в эти дни она часто идет на попятную. Я скажу вам, я чувствовал себя очень грязным, очень подлым, когда лгал тем репортерам о презервативе, но будь я проклят, если это не сработало ”.
“Ты не должна чувствовать себя плохо из-за всего этого”, - сказал Джейк. “Ты просто используешь оружие Минди против нее. Очевидно, она не принимала противозачаточные таблетки, верно? Она лжет об этом ”.
“Если бы только был способ доказать это”, - сказал Грег. “Это был бы последний удар по ней”.
Джейк просто пожал плечами. “Я не понимаю, как это можно сделать”, - сказал он. “Для этого потребовался бы акт Божий или что-то в этом роде”.
“Я полагаю”, - сказал Грег со вздохом.
“Однако не волнуйся”, - сказал ему Джейк. “Она и так довольно сильно пострадала в суде общественного мнения. То, что Стинсон рассказала свою историю, было блестяще, особенно та часть, где говорилось о том, как она ему похлопала ”.
Это на самом деле заставило Грега слегка захихикать. “Да, должен признать, мне понравился этот маленький кусочек. Удивительно, как то, что Минди обожглась, убедит человека нагло соврать репортеру о ней с небольшим побуждением ”.
“Гребаная Э”, - сказал Джейк. “А еще есть та телка, с которой ты трахался на Аляске. Кое-что еще, на что мы не рассчитывали, но это очень помогло твоему делу. И еще есть вся эта история с Джерри Клэем и Smooth Operator. Можете ли вы представить, принесет ли это какие-то плоды? Если некоторые из мужчин и женщин, с которыми Минди трахалась, выйдут вперед и расскажут свои истории, а этот подонок действительно сможет подтвердить? Золотой!”
“Тоже верно”, - вынужден был согласиться Грег. “Ты действительно думаешь, что люди обратятся?”
“Я не сомневаюсь”, - сказал Джейк. “Он предлагает двадцать тысяч. Это большие деньги, чтобы просто прийти и сказать, что ты должен оторвать одну из них от Минди Сноу. Самое сложное будет подтвердить, что они были вместе. Но верьте нашим друзьям из развлекательной прессы. Они знают, как копать”.
“Да, они, безусловно, это делают”, - согласился Грег. “Тем не менее, было бы неплохо покончить со всей этой историей с контролем над рождаемостью. Соедините это с историей о презервативах, и ей буквально пришлось бы прятаться от стыда ”.
“Что ж, - сказал Джейк, пожимая плечами, - полагаю, нам лучше помолиться, чтобы в это дело вмешался Большой Парень, верно?”
“Может быть, ему тоже не нравится Минди”, - предположил Грег.
“Я уверен, что нет”, - сказал Джейк.
Но, как оказалось, информация о Минди и ее противозачаточных средствах не совсем поднялась до уровня божественного вмешательства. Все, что для этого потребовалось, - это клерк аптеки и немного Кармы.
После отделения от межштатной автомагистрали 5 в долине Сан-Фернандо шоссе 14 штата направилось на северо-восток, проходя через восточную часть Санта-Клариты, недалеко от офис-парка, где располагался офис и репетиционная студия KVA Records LLC. Это был маршрут, которым Джейк и Лора обычно пользовались, чтобы добраться до студии, когда они жили в доме на Ноттингем Драйв до переезда в свой дом в Океано. Это также был маршрут, по которому Минди Сноу добиралась из Голливуда до своего дома на холмах рядом с национальным лесом. Поэтому для нее было естественно покровительствовать аптеке Lister Pharmacy в восточной Санта-Кларите, одной из региональных сетей, стремящейся стать национальной. Минди выбрала Lister не потому, что поддерживала местный бизнес или потому, что ей нравилось, как они вели бизнес, а из-за простого удобства. Аптека Листера была ближайшей аптекой к ее уединенному дому, и она находилась более или менее по пути в Голливуд и из центра Лос-Анджелеса.
Кармен, домашняя прислуга Минди, обычно была той, кто получала ежемесячные противозачаточные таблетки по рецепту Минди в "Листере". Она сделала это, когда ходила за продуктами в тот же торговый центр. Однако иногда Минди приходилось самой заезжать за таблетками по разным причинам. Как раз в один из таких случаев, за два года до того, как ее пригласили на роль Линдси в "Нас и них", она познакомилась с Дэниелом Марксом, двадцатитрехлетним сотрудником отдела инвентаризации, который следил за тем, чтобы полки были заполнены, а полы подметены в "Листере".
Дэниел Маркс не был специалистом по ракетостроению. Скорее всего, он никогда бы не поднялся на сцену в Стокгольме, чтобы получить приз. Но он был очень симпатичным молодым человеком, хорошо сложенным, с сильной мускулатурой и в то время находился в отличной физической форме, поскольку играл за футбольную команду одного из местных колледжей в надежде быть принятым в один из крупных футбольных колледжей, а затем, отсидев там, в НФЛ. Как оказалось, ни одна из этих целей в конечном итоге не была достигнута, но он привлек внимание Минди Сноу в тот день, когда она пришла за своим рецептом, потому что Кармен на той неделе была в Гвадалахаре, навещала свою умирающую мать.
Минди немного поболтала с симпатичным продавцом, притворяясь, что рассматривает дешевые ароматические свечи в проходе, где он продавал. Сначала он был поражен разговором с ней, но потеплел, когда она начала откровенно флиртовать с ним. Когда пятнадцать минут спустя Минди вышла из магазина со своим рецептом (но без ароматических свечей), у Дэнни (как он любил, чтобы его называли) был листок бумаги. На этом документе были указаны конкретные, легко выполнимые указания к дому в лесу недалеко от шоссе штата 14. Было очень мало неясностей относительно того, что Минди хотела с ним сделать, когда он прибыл туда после окончания своей смены.
Дэнни был симпатичным парнем тогда и сейчас. Хотя он был не очень умен, он был вежлив, не заносчиво относился к тому, что был футболистом, не был склонен к запугиванию или высмеиванию людей, и ему действительно нравилось, когда он нравился людям. Особенно ему нравилась Эмили Страу, пухленькая брюнетка в очках, которая работала в собственно аптечной части аптеки, обзванивая покупателей и раздавая им маленькие белые пакетики с таблетками и микстурами. Эмили была умной, и ему нравилось с ней разговаривать. Она была другом. Он понятия не имел, что Эмили, которая была немного занудной и застенчивой, ничего так не хотела в жизни, как прикоснуться руками и ртом к мускулистому телу Дэнни и своей вагиной к его члену спортсмена.
Вскоре после того, как Минди ушла из магазина в тот судьбоносный день, Дэнни, все еще не придя в себя от того, что ему только что предложила Минди (а Маленький Дэнни все еще отказывался вернуться к нормальному размеру), направился в аптеку, где Эмми (как ей нравилось, чтобы ее называли) сидела за кассовым аппаратом и занималась какой-то бумажной работой. Покупателей в данный момент не было, и фармацевт, старая, изможденного вида мегера, которая за все время не сказала Дэнни ни единого слова, была в своей маленькой каморке, раскладывая таблетки по бутылочкам.
“Привет, Дэнни”, - сказала Эмми, улыбаясь, когда он бочком подошел к ней. Она слегка покраснела, как всегда, когда Дэнни впервые подходил к ней, но Дэнни этого не заметил. Он никогда этого не замечал.
“Привет”, - ответил он. “Ты видел, что Минди Сноу была здесь”.
“Э-э-э... да, ” сказала она. “Я только что дала ей рецепт”.
“О... Я думаю, в этом есть смысл. Она больна?”
“Нет”, - медленно ответила Эмми. “По крайней мере, насколько я знаю, нет. Это были ее таблетки”.
“Зачем ей таблетки, если она не больна?”
- Ее противозачаточные таблетки, - осторожно ответила Эмми.
“Ооо”, - сказал Дэнни, кивая. “Конечно. На самом деле это полезно знать”.
“Как тебе это?” - спросила она.
Дэнни огляделся в поисках подслушивающих, а затем понизил голос. “Она только что пригласила меня к себе домой”.
“Что?” Спросила Эмми, ее улыбка мгновенно сменилась хмурым взглядом.
“Клянусь Богом”, - сказал ей Дэнни. “Она заговорила со мной в проходе, пока я складывала вещи, и следующее, что я помню, она дает мне указания, как добраться до ее дома, и говорит мне прийти туда, как только я закончу работу”.
Выражение лица Эмми потемнело еще немного. “Почему?” - спросила она.
Он поколебался мгновение, а затем решил, что Эмми - хороший друг, и он может рассказать ей все. “Я почти уверен, что она хочет ... ты знаешь ... займись со мной сексом”.
“Заняться с тобой сексом?” Спросила Эмми недоверчиво, сердито. “Что заставляет тебя так думать?”
“Потому что она сказала мне: ‘Я действительно хотела бы трахнуть тебя после того, как ты сегодня закончишь работу. Приходи ко мне домой, и мы сделаем так, чтобы это произошло”.
“Она это сказала? Серьезно?”
“Серьезно”, - подтвердил он. “Разве это не дерьмо?”
“Ты ведь не собираешься этого делать, правда?” - спросила она.
Он посмотрел на нее как на сумасшедшую. “Конечно, я собираюсь это сделать”, - сказал он. “Это Минди Сноу!”
И вот, он сделал это. Он поехал в горы после работы, и его взяли на трехчасовую экскурсию по спальне Минди, которая оставила его хромающим, израненным, с многочисленными ссадинами на пенисе и периодическим кровотечением из заднего прохода после того, как Минди засунула туда три пальца в разгар самого невероятного минета, который он когда-либо представлял, не говоря уже о том, чтобы иметь.
Он закончил работу по поджиганию фитиля бомбы, которая взорвется два года спустя, описав встречу с Эмми на следующий день в мельчайших подробностях (он опустил часть о пальцах в заднице, лизании жопы, которого от него потребовала Минди, и укусах за его соски), совершенно не обращая внимания на нож, который он всаживал ей в сердце.
Три месяца спустя Дэнни получил работу в аэропорту Бербанк в качестве грузчика багажа. Он больше никогда не играл в футбол. Он больше никогда не ходил в школу. Он больше никогда не видел Минди Сноу (кроме как на большом экране или своем видеомагнитофоне). У него никогда не было романтических отношений с Эмми, и он даже не понимал, что она этого хочет, и он никогда больше не разговаривал с ней после своей последней смены в Листере. У него навсегда остались приятные воспоминания о том дне, когда он трахнул Минди Сноу, и он часто рассказывал эту историю друзьям и коллегам, ни один из которых ему не верил.
Что касается Эмми, то она воспылала раскаленной добела ненавистью к Минди Сноу и с тех пор сгорала от гнева и обиды. По ее мнению, она как раз собиралась вступить в долгожданные романтические отношения с Дэнни, когда появилась эта распутная сучка и отобрала его у нее в последнюю секунду. Она не принимала во внимание тот факт, что Дэнни больше никогда не приглашали к ней домой. Минди Сноу испортила ее снимок, и она надеялась, что Минди Сноу будет гореть в аду за это.
Это негодование и ненависть все еще горели довольно ярко, и оставалось еще много топлива, когда сообщения о беременности Минди начали появляться в средствах массовой информации и газетах. Шлюха снова нанесла удар, на этот раз по одному из своих любимых актеров (она часто мастурбировала при мысли о том, как Грег Олдфеллоу обнимает ее, пока они голые) и, соответственно, по своей всегдашней любимой певице Селии Вальдес. Она кипела от каждого нового отчета, который читала, не испытывая никаких проблем с тем, чтобы поверить, что шлюха пытается провернуть какую-то аферу. В конце концов, у нее был опыт в том, на что она была способна. Когда начали появляться истории с использованием презервативов, с язвительным вопросом о том, давала ли Минди презерватив Грегу Олдфеллоу, и с Минди, настаивающей на том, что презерватива не было и что на самом деле в то время она принимала противозачаточные, Эмми поняла, что у нее есть доступ к важной информации.
Она все еще работала в the Lister фармацевтическим техником (и она все еще была одинока, единственный сексуальный контакт в ее жизни произошел в старших классах во время кегера). Во время затишья среди покупателей аптеки, в тот самый день, когда Грег Олдфеллоу и Джейк Кингсли (с которыми Эмми также не раз мастурбировала) играли в гольф в загородном клубе Мохаве Спрингс, она вошла в базу данных рецептов, к которой имела доступ в рамках своих служебных обязанностей. Она не знала дату рождения Минди Сноу навскидку, но в базе данных была только одна Минди Сноу, так что было нетрудно найти информацию, которую она искала.
“Ну что ж”, - сказала она со злой улыбкой на лице. “Это очень интересно”.
Она воспользовалась функцией ‘печать экрана’ и изготовила печатную копию записи в базе данных. Затем она использовала ксерокс в углу, чтобы сделать три копии. Она убрала все копии в свою сумочку.
В то время до подписания президентом Клинтоном Закона о переносимости и подотчетности медицинского страхования, широко известного как HIPAA, оставалось еще шесть месяцев. Тем не менее, Эмми знала, что то, что она задумала, было незаконным и неэтичным. Но с другой стороны, то же самое касалось и интриг с целью забеременеть и разрушения брака двух ее любимых знаменитостей. Минди Сноу была шлюхой, и ей нужно было заплатить за то, что она сделала. Эмми проследит, чтобы она это сделала.
Той ночью, когда она вернулась домой в свою простую двухкомнатную квартиру в Санта-Кларите, которую она делила с Фриком и Фрэк, двумя своими кошками, она открыла телефонную книгу и нашла номер "Лос-Анджелес таймс". Ей потребовалось почти тридцать минут ожидания и того, как ее переводили, прежде чем она, наконец, смогла поговорить с человеком, которому могла рассказать свою историю. Этим человеком была Фрида Клауз, дежурный секретарь отдела развлечений.
“У меня есть документально подтвержденная информация о Минди Сноу и ее противозачаточных таблетках”, - сказала она Клаусу.
“Какого рода документированная информация?”
Эмми рассказала ей. Пункт не давал никаких указаний на то, была ли она впечатлена заявлением Эмми. Но она взяла ее номер. И менее чем через пятнадцать минут позвонила Бернадетт Тапп.
Менее чем через час после этого разговора Эмми была в ближайшей библиотеке, отправляя по факсу определенный документ на определенный номер факса в Лос-Анджелесе.
Этот заголовок был настолько пикантным, что был напечатан над сгибом в выпуске Los Angeles Times на следующий день.
ЗАПИСИ СВИДЕТЕЛЬСТВУЮТ О ТОМ, ЧТО МИНДИ ПРЕКРАТИЛА ПРИНИМАТЬ ПРОТИВОЗАЧАТОЧНЫЕ В АПРЕЛЕ
В статье под заголовком "Бернадетт Тапп" со ссылкой на "анонимный источник в фармацевтической отрасли" читателям стало известно, что аптечные записи "региональной аптечной сети" показывают, что Минди Сноу "приостановила" действие своего рецепта на прогестин С +, обычную противозачаточную таблетку, 19 апреля года 1995 года, почти за месяц до того, как она отправилась на первичную съемку в Чикаго для фильма "Мы и они", и задолго до предполагаемого сексуального контакта с Грегом Олдфеллоу, который якобы привел Минди к беременности. Было объяснено, что приостановление действия рецепта на противозачаточные средства является обычным явлением, когда женщина пытается зачать ребенка, ожидая, что приостановление будет снято и действие рецепта возобновится после рождения ребенка. Блокировка на дату печати документа все еще была на месте.
На первой странице также был напечатан скан документа. Хотя название аптеки было отредактировано, как и дата рождения Минди, номер социального страхования и номер медицинской карты, было совершенно ясно видно, что сообщаемая информация была там в письменном виде. Рядом с названием рецепта было отчетливо видно крупное слово “ДЕРЖАТЬ”.
С агентом Минди, Джорджетт, связались до публикации статьи, чтобы узнать ответ Минди. Цитата Джорджетт представляла собой гневную тираду о неэтичном нарушении врачебной тайны во имя популярных развлечений и ее заверения в том, что Минди потребует расследования вопиющего нарушения ее личной медицинской информации и что против аптечной сети и того, кто будет признан ответственным за утечку информации, будет подан иск. Она также заявила, что Минди не приостановила прием противозачаточных таблеток, а просто сменила аптеку еще в апреле, потому что знала, что ее не будет в городе. Когда его спросили, почему в записях это не отражено (запись должна была гласить NLAP, если бы это было так, то "пациент больше не активен"), Джорджетт просто бросила это обратно в аптеку, заявив: "вы ожидаете, что я объясню, почему аптека, которая не может даже защитить личные записи, неправильно маркирует статус пациента? Ваша догадка так же хороша, как и моя".
Тем не менее, Раскрытие информации о презервативах приобрело совершенно новое измерение, поскольку история и скан записей были опубликованы на каждой телевизионной станции, в каждом шоу сплетен о знаменитостях, на страницах каждой газеты, посвященной сплетням о знаменитостях. Подтекст этой информации был совершенно ясен, особенно в свете утверждения Грега Олдфеллоу о том, что Минди сказала ему, что принимает противозачаточные таблетки, и снабдила его презервативом: Минди преднамеренно и со злым умыслом заранее поставила себя в положение, при котором Грег мог сделать ее беременной. Каковы были ее причины для этого, никто не знал, но предположения были широкими и не имели границ.
Что касается Эмили Страу, она дорого заплатила за то, что сделала. Было немедленно начато расследование по факту нарушения неприкосновенности частной жизни, и ей не потребовалось много времени, чтобы выйти на нее. В конце концов, следователи знали, в какой из их аптек Минди покупала свои таблетки. Быстрый просмотр компьютерных журналов показал, что Эмили вошла в систему за день до появления этой истории и получила доступ к записи Минди Сноу без какой-либо причины для этого. Они также увидели, что она распечатала несколько документов с принтера, а затем использовала копировальную машину под своим логином вскоре после получения доступа к компьютерным данным. Столкнувшись с этой информацией, она призналась.
Ее в срочном порядке уволили с работы. Окружная прокуратура округа Лос-Анджелес немедленно начала расследование того, были ли оправданы уголовные обвинения. Ей запретили когда-либо снова работать на должности, где у нее был доступ к любым конфиденциальным файлам. В конце концов, она бы жила на пособие и покупала продукты по талонам на питание.
Однако в целом она считала, что цена, которую она заплатила, того стоила.
Амниоцентез показал, что Минди Сноу носила плод мужского пола без каких-либо обнаруживаемых генетических нарушений. Результаты анализа ДНК были переданы в Determinate Labs Incorporated, национальную лабораторию, специализирующуюся на легальном тестировании ДНК на отцовство. На следующий день Грег Олдфеллоу прибыл в один из их офисов и сдал мазок со щеки. Пять дней спустя это было официально. Плод в матке Минди Сноу представлял собой комбинацию ДНК матери и Грега Олдфеллоу.
Грег привел свою собственную цитату в статье, объявляющей о результатах.
“Как я уже говорил несколько раз ранее, я возьму на себя финансовую ответственность за этого ребенка, как того требует закон. Однако у меня не будет никаких дальнейших отношений, кроме этих, поскольку этот ребенок был зачат путем обмана. Я надеюсь, что у него счастливая жизнь, хотя я вынужден в этом сомневаться ”.
Минди не привела собственной цитаты. С тех пор как появилась история о том, что она воздержалась от приема противозачаточных таблеток, она жила в уединении. Джорджетт объявила от своего имени, что "в свете шумихи в СМИ вокруг Минди, она не будет присутствовать на церемонии вручения премии "Оскар" лично. Вместо этого я заступлю на ее место".
Награждение состоялось 25-го марта в павильоне Дороти Чандлер в Лос-Анджелесе. Это была хорошая ночь для Мела Гибсона, Николаса Кейджа и Сьюзан Сарандон. Но мы и Они не получили ни одной награды ни в одной категории.
Голливудские инсайдеры обвинили в этом пренебрежении скандал с беременностью Минди Сноу.

Том 4. Глава 26: Плавный оператор

Сан-Хуан-Капистрано, Калифорния
2 апреля 1996
Лимузин высадил Мэтта Тисдейла перед его домом сразу после двух часов дня. Он вышел со своим потрепанным портфелем в руке, не дожидаясь, пока Брайан, водитель, откроет ему дверцу. Он вручил Брайану пятидесятидолларовую купюру, сказал ему пойти намочить свою сосиску, а затем медленно поплелся к входной двери. Он был дома после части тура по Соединенным Штатам уже три дня — последнее свидание состоялось в Буффало, штат Нью-Йорк, — и он только что вернулся из своей первой поездки за пределы своего дома с тех пор. Он все еще был уставшим и все еще немного опустошен, несмотря на то, что проспал тридцать девять из последних семидесяти двух часов. Ему действительно хотелось прямо сейчас понюхать немного белого порошка, но, к сожалению, в этот день у него была назначена еще одна встреча — хотя на этот раз, по крайней мере, в его собственном доме, — и его правило о приеме внутрь при таких обстоятельствах все еще соблюдалось.
Когда он вошел, дом был, как обычно, безупречно чистым, но никого из слуг в данный момент не было дома. Однако Ким была там. Она была в гостиной, смотрела по телевизору старый эпизод "Звездного пути: следующее поколение" и потягивала белое вино из бокала. Ее светлые волосы были распущены, на ней был укороченный топ и хлопчатобумажные шорты свободного покроя, которые открывали большую часть ее сексуальных ног.
- Привет, Мэтти, - поздоровалась она, когда он вошел в комнату и поставил портфель на пол.
“Привет”, - ответил он, глядя на ее бокал вина. Обычно он не пил это дерьмо, но, может быть, один бокал не повредит? Он не употреблял алкоголя примерно с девяти часов предыдущего вечера и начал чувствовать легкое волнение.
“Как там налоги?” спросила она, убавляя громкость на телевизоре.
Встреча, с которой Мэтт только что вернулся, была с Эндрю Хопплом II из Hopple and Hopple Accounting. Они просмотрели налоговые декларации Мэтта по федеральным налогам и налогам штата, которые подготовил Хоппл, и Мэтт подписал их.
“Хорошо выглядишь”, - сказал он ей. “В прошлом году я заработал почти восемнадцать миллионов, если сложить все гонорары за альбом, доходы от туров, поддержку и весь мерчендайзинг. Мой лучший год на данный момент”.
“Неплохо”, - одобрительно сказала она. “Сколько вы заплатили налогов?”
“Один и пять десятых миллиона”, - кисло сказал он. “Разве это не дерьмо?”
Это привлекло ее внимание. “Один и пять десятых миллиона долларов? И это все?”
“Да, между федеральным и государственным, один и пять десятых миллиона. Что вы имеете в виду под ‘и это все?’ Это полная задница”.
“Это ничто по сравнению с твоим доходом”, - сказала она. “Я заплатил вдвое меньше налогов, а в прошлом году получил всего около трех миллионов дохода”.
“Это потому, что эти гребаные бухгалтеры-евреи ведут за тебя бухгалтерию”, - сказал он. “У них такие тугие задницы, что ты не смог бы смазать их гребаной ватной палочкой. Мой парень гребаный неряха — и это чертовски смелое заявление, исходящее от кого-то вроде меня, — но он довольно хорош в том, чтобы находить лазейки для меня. Главный из них заключается в том, что я могу заявить, что я не живу в США, потому что у меня есть дом в Мексике. Это означает, что я не облагаюсь налогом США на свои авторские гонорары с момента покупки дома. Кроме того, моя лодка и все, что с ней связано, зарегистрировано в Мексике. Мне не нужно платить налог на роскошь или какую-либо другую ерунду за нее ”.
Ее лицо немного нахмурилось. “Ты уверен в этом?” спросила она. “Мне это кажется незаконным”.
“Эй, - сказал он, пожимая плечами, “ Хопалонг Задница скользкая уже несколько лет подает мои налоги таким образом. До сих пор все выходило наружу, как гусиное дерьмо”.
“Это все еще звучит немного забавно”, - сказала она. “Может быть, я могу попросить Адама, парня, который занимается моими налогами, взглянуть на твои документы?" Просто чтобы убедиться, что ты здесь не играешь с огнем?
“К черту это дерьмо”, - сказал он. “Я не хочу, чтобы эти гребаные жиды положили глаз на мои финансовые дела. Это могло бы натолкнуть их на идеи ”.
Она вздохнула, зная, что лучше не выходить за рамки этого пункта. “Хорошо”, - сказала она. “Но я бы на твоем месте был осторожен”.
“Я всегда настороже с этим мудаком Хопплом”, - заверил он ее. “Не волнуйся. Все в порядке”.
“Это ты так говоришь”, - сказала она. “Во сколько придет тот парень с музыкой?”
Музыкантом, которого она имела в виду, был Джерри Стиллсон, который раньше возглавлял тур-менеджмент в National Records. Мэтт, Джейк и другие несколько раз сталкивались с ним лбами в первые Невоздержанности, правда, только по телефону, никогда лично. Стилсон теперь возглавлял нечто под названием Music Alive и попросил встретиться с Мэттом, чтобы обсудить “очень выгодное предложение”. Определив, что это предложение не предполагало, что Мэтт исполнит какой-либо материал "Невоздержанности" или каким-либо образом воссоединится с кем-либо из участников "Невоздержанности", он согласился на встречу, но только при условии, что она состоится у него дома, чтобы ему не пришлось путешествовать.
“Он должен быть здесь в три часа”, - сказал ей Мэтт.
- Есть какие-нибудь идеи, чего он добивается?
“Не совсем”, - сказал он. “Я знаю, что сейчас он отделен от звукозаписывающих компаний и занимается заказом живой музыки для туров. Большая часть дерьма, в которое он вовлечен, заключается в том, чтобы собрать эти старые разорившиеся группы, которые были популярны в семидесятых и восьмидесятых, чтобы они могли гастролировать за деньги ”.
“Наживаешься на ностальгии по бэби-бумеру, да?”
“Это верно”, - сказал он. “Он запишет этих ребят, а затем отправит их в турне по небольшим площадкам в маленьких городах по всей стране, взимая шестьдесят или семьдесят долларов за билет”.
“Я думаю, это оплатит счета”, - одобрительно сказала она. “Но что ему от тебя нужно? Ты не нищий. Ты сейчас один из самых популярных товаров”.
“Я не знаю”, - сказал Мэтт. “Думаю, я, по крайней мере, выслушаю этого человека. Но в тот момент, когда он начинает говорить дерьмо, которое я не хочу слышать, он в полной заднице ”. Он сел рядом с ней и положил руку на верхнюю часть ее бедра. “Хочешь потрахаться?”
“Хочу”, - сказала она. “Прямо сейчас я очень возбуждена”.
“Тогда ладно”, - сказал он, проводя рукой чуть выше.
“Но...” - сказала она, опуская его обратно, - “Я хочу настоящего траха, а не быстрого. Я хочу исторгнуть по крайней мере две спермы из твоего рта и две из твоего члена ”.
“Без проблем, детка”, - сказал он. “Я уже некоторое время не ел киску. Ты же знаешь, я не занимаюсь таким дерьмом с поклонницами ”.
“Я знаю, что ты не хочешь”, - сказала она. “Но у нас недостаточно времени для такого траха перед вашей встречей”.
“Конечно, есть”, - заверил он ее. “У нас есть пятьдесят минут. Я просто пропущу душ после”.
“Ты хочешь устроить встречу, когда твое дыхание и кожа будут пахнуть моей киской?”
“Почему нет?” спросил он. “Я делал это раньше”.
Она покачала головой. “Ни за что, Хосе”, - сказала она ему. “Просто держи это в штанах, пока мужчина не уйдет. Мы выебем себе мозги, а потом разогреем ужин, который приготовила для нас Луиза ”.
“Хорошо”, - кисло сказал он, - “но если мы собираемся сделать это таким образом, мне понадобится пара напитков и несколько коктейлей, прежде чем мы начнем”.
“Понятно”, - сказала она. Затем она протянула руку и взяла журнал с крайнего столика. “Вот. Посмотри на это”.
Он увидел, что это был последний выпуск журнала Smooth Operator. У Ким была постоянная бесплатная подписка на издание, а также на Hustler, Penthouse и Barely Legal, потому что она ежемесячно оплачивала значительное количество рекламы для видеороликов своей компании в этих журналах. Это был майский выпуск, который, согласно обычной практике, всегда выходил в начале предыдущего месяца. На обложке была изображена очень пышногрудая блондинка, которая выглядела чертовски близко к этой "едва легальной" аудитории, сидя в банном полотенце с раздвинутыми ногами, полотенце прикрывало ее соски и промежность с обоих концов, выражение лица просто сочилось ‘Я хочу трахаться’. Судя по надписи под ней, ее звали Джинни Джейкобс, и она была "Оператором месяца".
“Она довольно горячая штучка”, - высказал мнение Мэтт. “И я, вероятно, когда-нибудь подрочу ей, но прямо сейчас я приберегаю свой груз для тебя”.
“Я не хочу, чтобы ты этим баловался”, - сказала Ким, продолжая протягивать ему журнал. “Прочти часть рядом со шлюхой на обложке”.
Он взял у нее журнал и внимательнее рассмотрел обложку. Конечно же, то, что он увидел там, немного возбудило его интерес. Под выделенным жирным шрифтом списком ВНУТРИ ЭТОГО ИЗДАНИЯ был тизер.
ПОИСКИ ПРИНОСЯТ ПЛОДЫ! ИНТЕРВЬЮ С ПОДВИГАМИ Минди СНОУ!
ОКАЗЫВАЕТСЯ, МИНДИ ЯРАЯ СТОРОННИЦА РАБОЧЕГО КЛАССА!
“Ооо”, - сказал Мэтт, слегка улыбаясь. “Джерри Коготь нашел людей, готовых поговорить, да?”
“Несколько”, - подтвердила она. “Это очень интересное чтение”.
Мэтт следил за всей сагой о Минди Сноу и Греге Олдфеллоу со слабым интересом, когда она впервые разразилась, в основном потому, что он терпеть не мог эту стерву Селию Вальдес. Он все еще затаил на нее обиду, возникшую еще во времена Невоздержанности, а также завидовал ее недавнему безудержному успеху. Однако, когда началось использование презервативов, его интерес возрос, главным образом потому, что ему нравилось наблюдать, как сучкам вроде Минди Сноу (которую он никогда не трахал и которая отвергла его в тот единственный раз, когда он к ней приставал) опускают ноги на несколько ступеней. И он действительно чувствовал определенное родство с Грегом Олдфеллоу. Согласно рассказам, Олдфеллоу был человеком, которому нравилось получать свою долю порезов (в этом не было ничего плохого, это было естественно) и которого, по—видимому, заставили обрюхатить сучку с помощью коварства и лжи - именно такого сценария Мэтт больше всего боялся в жизни.
Он открыл журнал на оглавлении и увидел, что история Минди Сноу начиналась на странице 23. Он перелистнул на эту страницу, остановившись только один раз, чтобы полюбоваться несколькими снимками в разделе “Любители показывают свою гладкость” (больше всего его внимания привлекла пышногрудая брюнетка-домохозяйка с огромными отвисшими сиськами и шрамом от кесарева сечения — хотя она действительно была ‘гладкой’, согласно требованиям к представлению). На первой странице статьи была фотография молодого, физически крепкого мужчины лет двадцати с небольшим. Он не демонстрировал свою гладкость, но вместо этого был одет в джинсы и рабочую рубашку с размытым названием компании, в которой он работал.
Согласно статье, этого человека звали Стэн Колдер, и он работал в компании, которая поставляла пропан в "убежище Минди Сноу на склоне горы за пределами Голливуда’. Он утверждал, что во время его последних родов к ней домой, которые состоялись 6 февраля 1996 года, всего за день до того, как американский обозреватель обнародовал историю беременности Минди, Минди пригласила его к себе домой и без обиняков попросила трахнуть ее.
“Вы когда-нибудь встречались с Минди Сноу до того дня?” его спросили.
“Нет”, - сказал он. “Я даже не знал, что это ее дом. Я был очень удивлен, когда она вышла и заговорила со мной”.
- Она упоминала, почему выбрала именно этот момент, чтобы представиться вам?
“Она сказала, что чертовски возбуждена и нуждается в хорошем трахе, и хотела знать, могу ли я ей его предоставить”.
“И ты это сделал?”
“Черт возьми, да, это сделал я”, - сказал Колдер. “Это была Минди Сноу. Кто откажется от чего-то подобного?”
Далее последовало разъяснение о том, что журналисты-расследователи Smooth Operator смогли подтвердить, что Колдер работал в компании, о которой он заявлял, что его маршрут действительно обслуживал публично зарегистрированный адрес Минди Сноу, что он был на дежурстве в рассматриваемый день и что на дом Минди в тот день действительно была доставлена партия пропана. Затем последовало заявление об отказе от ответственности, что они на самом деле не могут подтвердить правдивость истории Колдера, но у них было достаточно подтверждающей информации, чтобы напечатать ее. Тем не менее, остальная часть этого раздела статьи представляла собой довольно наглядное описание самого секса — достаточно наглядное, чтобы у Мэтта возникло респектабельное впечатление, просто прочитав его. Колдер утверждал, что Минди немедленно отвела его в спальню, сняла с себя одежду и приказала ему начать сжимать ее сиськи. Он сделал это с удовольствием, найдя их самыми сжимаемыми сиськами, с которыми он когда-либо имел удовольствие иметь дело. Через несколько минут после этого она опустила его на колени перед своей кроватью, схватила за волосы и притянула его лицо к своей промежности, требуя, чтобы он вылизал ее киску. Она дала ему очень четкие указания о том, как выполнять это действие, диктуя каждое его движение, как долго он это делал и с каким давлением он это делал.
“А потом она сказала мне засунуть палец ей в задницу и трахать ее пальцем, пока я ее ем”, - сказал Колдер в этот момент истории. “Я сделал это, и это то, что ее возбудило. После этого она кончила очень быстро”.
После оргазма Минди подняла его на ноги. Затем она встала на четвереньки на кровати и сказала ему трахнуть ее. Он с готовностью согласился с этим планом и спустил штаны, не потрудившись снять рабочие ботинки или рубашку. Однако, прежде чем он смог войти, Минди протянула ему презерватив в обертке.
“Сначала надень это”, - приказала она.
“Итак, Минди снабдила тебя презервативом?” - спросили его просто для ясности.
“Конечно”, - сказал Колдер. “Я не ношу презервативы с собой на работу. С чего бы мне? Несмотря на все порнофильмы, в которых это кажется банальным, с такими парнями, как я, такого дерьма, как это, никогда не случалось. Даже с нормальными цыпочками.
Затем он продолжил описывать неистовый сексуальный акт на уровне аэробных упражнений в позиции входа сзади, в то время как Минди постоянно призывала его отшлепать ее по заднице, засунуть пальцы ей в анус и "трахать меня так, как будто ты меня ненавидишь".
Когда все закончилось, она сказала ему выбросить резинку и убираться. Он так и сделал, все еще гадая, не приснился ли ему влажный сон или что-то в этом роде, но Минди все-таки дала ему кое-что на память о себе. Это была пара облегающих красных трусиков. В журнале была их фотография. На фотографии была видна их промежность, которая была слегка обесцвечена. Там была цитата из Колдера о том, что он все еще чувствовал запах эссенции Минди на трусиках, когда нюхал их.
“Иисус, блядь, Христос”, - прошептал Мэтт, когда закончил первый раздел статьи. Оставалось пройти еще два раздела, каждый из которых представлял собой интервью с другим мужчиной, с которым у Минди якобы был короткий анонимный секс.
Мэтт увидел, что рассказ должен начаться на странице 44. Он начал листать, чтобы прочитать остальное, но снова отвлекся, на этот раз на фотографии Джинни Джейкобс. Она была гладкой, как попка младенца, и к тому же смазанной маслом. Он решил просмотреть снимки в течение нескольких минут и потерялся в них. К тому времени, когда он, наконец, прочитал раздел, было 14:55 вечера, всего пять минут до прибытия его гостя. Он отложил журнал на потом.
Дверной звонок раздался в 2:59. К этому моменту эрекция Мэтта отступила (по крайней мере, в основном), и он пошел открывать дверь. На крыльце его дома стоял мужчина лет сорока пяти, гладко выбритый, в сером деловом костюме и с портфелем в руке. В левом ухе у него была серьга, а глаза закрывали темные солнцезащитные очки. Предположительно, это был Джерри Стиллсон. Он улыбнулся, когда увидел стоящего там Мэтта, доброй старомодной улыбкой продавца подержанных автомобилей.
“Мэтт!” - поприветствовал он, как будто они были давно не видевшимися друзьями, наконец воссоединившимися. “Рад снова тебя видеть!”
Мэтту было невесело. Одной из общих черт, которые были у него с Джейком Кингсли, была глубокая ненависть и недоверие к фальши. “Это первый раз, когда ты когда-либо видел меня”, - напомнил ему Мэтт. “До этого мы разговаривали только по телефону”.
“Ну ... да, это всего лишь выражение”, - сказал Стилсон. “У меня такое чувство, что я встречал тебя раньше. В конце концов, именно я и моя команда организовали все эти концерты Intemperance еще до тебя и мальчиков ... что ж ... вы знаете ... сами взяли на себя эту ответственность”.
“Ты имеешь в виду, до того, как мы пересмотрели тот дерьмовый контракт, который подписали в самом начале”, - сказал Мэтт. “Тот, где ты смог заставить нас надеть гребаные кожаные штаны на сцене, где было больше света и тепла, чем на гребаном солнце, в то время как куча лазеров стреляла у нас над головами, и взрывчатка взорвалась, унося нашего гребаного басиста в аудиторию”.
“Эм... да, именно так”, - сказал Стилсон, его улыбка теперь превратилась в ничто, выражение лица стало обеспокоенным. “Послушай, Мэтт. Может быть, мы начинаем здесь не с той ноги”.
“Мы начали не с той ноги, когда ты позвонил мне в первый раз и сказал, что я нарушу контракт, если буду настаивать на том, чтобы играть свою Strat на сцене. Ты помнишь тот разговор?”
“Да”, - медленно произнес он. “Я помню это”.
“А потом ты пошла ныть к Акардио и Дулиттлу, как маленькая сучка, когда я сказал тебе идти вперед и сломать меня”.
“Ну ... э-э ... да, я полагаю. Но теперь вода ушла с моста, верно?”
“Я все еще играю эту стратегию на сцене”, - сказал ему Мэтт. “Я никогда не выходил выступать перед аудиторией без этой стратегии в руках. Даже ни разу.
“Да!” Сказал Стилсон, и улыбка вернулась на его лицо. “Я знаю! Я был совершенно неправ в этом вопросе. Теперь я открыто признаю это. Ваш Strat стал иконой, неотъемлемой частью вашей истории. О нем даже ходят городские легенды ”.
“Да”, - кисло сказал Мэтт. “Я слышал их”. И он слышал. Самой популярной и распространенной из этих легенд было то, что Strat Мэтта был каким-то образом заколдован (вероятно, Самим сатаной и, вероятно, потому, что Мэтт продал сатане свою душу, но это было открыто для обсуждения) и что это была, фактически, единственная гитара, на которой он мог играть. Если бы он положил свои пальцы на любую другую гитару, он бы даже не знал, как взять G-аккорд, не говоря уже о том, чтобы взять рифф или соло. И впоследствии любой другой, кто попытался бы играть на Strat, независимо от того, насколько хорошо и талантливо он владеет инструментом, не смог бы вытянуть на нем ни единой ноты. Эта история сильно оскорбила Мэтта, не только потому, что это была нелепая чушь и в мире были люди, достаточно идиотские, чтобы действительно в это поверить, но и потому, что она подразумевала, что его талант был искусственным, а не результатом тысяч часов практики и совершенствования искусства игры на инструменте в юности и ранней взрослости.
“В любом случае, вы и ваш Strat - причина, по которой я сегодня здесь”, - сказал Стилсон. “У меня есть очень выгодное предложение, как я упоминал, когда договаривался об этой встрече. Вы позволите мне зайти и объяснить вам это?”
Мэтт уставился на него на мгновение, а затем пожал плечами. “Да, наверное, так”, - сказал он с некоторой неохотой. Он отступил в сторону, чтобы позволить мужчине войти в его дом.
Оказавшись внутри, Стилсон не снял темные очки. Мэтт не устроил мужчине ничего похожего на экскурсию по дому. Он провел его через прихожую, через комнату развлечений (не предложив никаких напитков), через гостиную (не потрудившись представить его Ким, которая все еще смотрела TNG, хотя к этому моменту это был другой эпизод) и в свою комнату для сочинения, которая была без окон, звукоизолирована, загромождена и пахла марихуаной. Он указал ему на один из стульев возле своего стола, на котором стоял бонг, полный грязной, дурно пахнущей воды, и бумажная тарелка, на которой все еще были разбросаны крошки бутонов марихуаны.
Мэтт сел в свое собственное кресло за столом. Он рыгнул, пукнул, а затем повернулся к своему гостю. “Тогда ладно”, - сказал он. “Что все это значит? Расскажи мне подробности”.
“Эм... конечно,” сказал Стилсон, все еще пытаясь привыкнуть к обстановке. “Сразу к делу. Мне это нравится. Тем не менее, я захватил с собой немного довольно вкусных перуанских хлопьев без нарезки. Я слышал, вы время от времени любите немного остренького. Может быть, я мог бы проложить для нас несколько рельсов, чтобы растопить лед?
“Не-а”, - сказал Мэтт. “Я не использую ничего, что изменяет сознание до или во время встречи. За эти годы я пришел к выводу, что это лучший способ справиться с вами, хорьками ”.
“О...” медленно произнес Стилсон, захваченный врасплох. “Понятно”.
“Хорошо”, - сказал Мэтт. “Итак, в чем дело?”
Стилсону потребовалось несколько мгновений, чтобы собраться с мыслями — было очевидно, что эта встреча началась не так, как он себе представлял, — а затем он начал излагать суть дела. “Дело вот в чем”, - сказал он. “Как я уже говорил вам по телефону, сейчас я генеральный директор и ведущий инвестор в предприятии под названием Music Alive. То, что мы делаем, - это организуем концертные туры для получения прибыли нашей организации и участвующих в них артистов ”.
“Да, я знаю”, - сказал Мэтт. “Вы собираете эти бывшие группы вместе и отправляете их в туры, чтобы заработать на ностальгии по бэби-бумеру, чтобы вы могли лишить более успешных бумеров их доходов. Честно говоря, это хороший бизнес-план. Я отчасти хотел бы, чтобы я подумал об этом первым. Хвала тебе за то, что у тебя появилась идея ”.
“Спасибо”, - сказал Стилсон.
“Теперь скажи мне, какое это имеет отношение ко мне”, - сказал Мэтт. “Я не новичок, и "бумеры" все равно мной не увлекаются. Я икона поколения X, и в любом случае я уже собираюсь в турне по Европе, Азии и Южной Америке для National”.
“Я в курсе дат вашего тура”, - сказал Стилсон. “Я связался с Кроу в Национальном, и он дал мне расписание, а также вашу контактную информацию”.
“Как чертовски мило с его стороны”, - проворчал Мэтт.
“И предложение, которое я собираюсь сделать, касается не бэби-бумеров. Представители поколения X сейчас достаточно взрослые, чтобы иметь достаточный располагаемый доход. Вот почему вы, Селия Вальдес, Аланис Моррисетт и Collective Soul можете продавать билеты на представление по цене от пятидесяти до ста долларов за место. Это действительно прекрасное время для того, чтобы заниматься этим бизнесом ”.
“Верно”, - вынужден был согласиться Мэтт. “Я только сегодня пересмотрел свои налоги, и значительная часть моего дохода поступает от гастролей”.
“Совершенно верно”, - сказал Стилсон. “И вот, имея это в виду, я организую двухдневное мероприятие, которое мы называем Tsunami Sound Festival. Это будет 28 и 29 сентября, в субботу и воскресенье соответственно, недалеко от Индиан-Спрингс”.
“Где, черт возьми, Индиан-Спрингс?” Спросил Мэтт.
“В пустыне Мохаве, в сорока милях к северу от Лас-Вегаса”, - сказал он. “Мы строим там амфитеатр с двумя сценами на участке земли BLM, который мы арендовали. Стадион, когда он будет достроен, сможет вместить сто тысяч болельщиков”.
“Сто тысяч?” Недоверчиво переспросил Мэтт.
“Это верно”, - сказал Стилсон. “И с тем составом, который я разрабатываю для мероприятия, я ожидаю продажи по меньшей мере девяноста тысяч билетов в день. Эти билеты будут стоить минимум девяносто долларов за место для общего доступа и до трехсот долларов за билет на выделенные места рядом со сценами ”.
Мэтт одобрительно присвистнул. “Это большая сумма, - сказал он, - при условии, что ты действительно сможешь провернуть это дерьмо”.
“Я уверен, что мы справимся с этим”, - заверил его Стилсон. “Но даже если мы не сможем, для вас нет никакого риска. Я хочу, чтобы ты был хедлайнером обоих вечеров. За это я предложу вам фиксированный гонорар в размере одного и трех десятых миллиона долларов, который гарантированно выплачивается до тех пор, пока вы приходите и выступаете, независимо от того, купит кто-нибудь билет или нет”.
“Миллиона три, да?” Сказал Мэтт, обдумывая это. Это была очень приличная зарплата всего за два шоу. “И это не зависит от того, что я занимаюсь каким-либо Невоздержанным материалом?”
“Мы не хотим, чтобы в шоу были какие-либо невоздержанные материалы”, - сказал Стиллсон. “National Records взяли бы с нас слишком много за права на исполнение — если бы они вообще их предоставили. Нам просто нужен оригинальный материал Мэтта Тисдейла. Сет, который вы сейчас делаете, был бы совершенно хорош. ”Нэшнл" уже согласилась дать разрешение на ваше выступление".
“По доброте душевной?” Саркастически спросил Мэтт.
“Ага, точно”, - проворчал Стилсон. “Две тысячи за песню - это то, что они хотят, и это за каждое выступление, выплачиваемое по договоренности и независимо от того, выступаете вы на самом деле или нет”.
“Это довольно беспощадно”, - сказал Мэтт, быстро подсчитав в уме. Его сет состоял из восемнадцати песен, что равнялось тридцати шести тысячам за два концерта, в общей сложности семидесяти двум большим только за то, что он подписал бумагу, дающую этому проныре разрешение Мэтту исполнять его собственную музыку. Что за гребаная афера.
“Как я уже сказал, ” продолжал Стилсон, “ Кроу дал мне расписание ваших гастролей. В указанные даты у вас будет перерыв между последним азиатским концертом и первым южноамериканским. Скорее всего, вы просто забросите его куда-нибудь и будете ждать, пока ваше оборудование отправят через океан ”.
“Звучит примерно так”, - сказал он. И тут ему кое-что пришло в голову. “Как я должен выступать на этом вашем концерте tidal wave, если наше оборудование находится на гребаном корабле где-то посреди Тихого океана?”
“Фестиваль звука Цунами”, - поправил Стилсон. “И, очевидно, нам придется арендовать для вас оборудование: микрофоны, усилители, педали эффектов, ударную установку, все кабели и электропроводку. Мы оплатим счет за это”.
“Я не буду играть без моего Strat”, - предупредил Мэтт.
“Мы бы этого не хотели”, - заверил его Стилсон. “Как я уже сказал, это икона, часть того, кем ты являешься как исполнитель. Однако решение этой проблемы довольно простое: вы просто не кладете Strat на корабль вместе с остальным вашим снаряжением. Возьмите его с собой в качестве зарегистрированного багажа и отправляйтесь с ним на фестиваль. Ваш басист и второй гитарист могут сделать то же самое, если пожелают. Если они не пожелают, мы арендуем для них гитары вместе со всем остальным ”.
“Да ... Я думаю, в этом есть смысл”, - согласился Мэтт. “А как насчет дорожных расходов, проживания и всего этого дерьма?”
“Мы позаботимся обо всем”, - пообещал Стилсон. “Самолет первого класса из любого места, где вы остановитесь, в Лас-Вегас. Люксы для вас и всех ваших сотрудников в одном из отелей на Стрип. Поездка на частном роскошном лимузине до места проведения и обратно. По окончании фестиваля вы отправитесь туда, куда захотите, самолетом первого класса ”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Мэтт. “Убедись, что лимузин достаточно большой, чтобы по крайней мере шесть фанаток могли вернуться с нами в отель”.
“Естественно”, - согласился Стилсон.
“Тогда ладно”, - сказал Мэтт. “А как насчет оплаты участников моей группы? Ты собираешься покрыть и это тоже?”
“Нет”, - просто сказал Стилсон. “Мы оплатим проезд, проживание и питание для участников вашей группы, но ожидается, что вы заплатите им по любой ставке из той компенсации, которую мы вам выплатим за выступления”.
“Понятно”, - медленно произнес Мэтт. “Это своего рода разрыв”.
“Извините”, - сказал Стилсон каким угодно тоном, “но мы неплохо компенсируем вам ваши выступления”.
“Верно, но я хочу, чтобы мои ребята получили достойное представление. В конце концов, это будет перерыв в одном из наших продолжительных перерывов. Если мне придется заплатить им из своего кармана, мне понадобится еще немного монет в этом кармане, прежде чем я подпишусь на линии ”.
“Сколько еще?” Осторожно спросил Стилсон.
“Давайте сделаем это ровно на один и пять десятых миллиона”, - предложил Мэтт.
“Мне очень жаль”, - сказал Стилсон, качая головой. “Я не могу подняться так высоко. Как насчет одной целых три десятых пяти?”
“Недостаточно”, - сказал Мэтт. “Как насчет одной и четырех десятых? Это даст мне ровно сто больших, чтобы выложить моим парням за два дня работы. Это по тридцать три штуки за штуку. Я думаю, они клюнут на это дерьмо ”.
Стилсон вздохнул. “Я действительно должен сначала посоветоваться с другими инвесторами, но ... какого черта. Это один и четыре десятых миллиона. Мы договорились?”
“Мы приближаемся к этому”, - сказал Мэтт, улыбаясь. “Еще один вопрос. Кто еще будет на этом концерте? Сколько групп у вас в составе?”
“Мы все еще работаем над окончательным составом, ” сказал он, “ но в каждый день будет по меньшей мере восемь разных выступлений. Ты будешь хедлайнером обоих вечеров; я гарантирую это, и это будет зафиксировано в контракте в письменной форме”.
“Я бы так и ожидал”, - сказал Мэтт. “Но вы не ответили на мой вопрос. Кто еще находится на борту в данный момент?”
“На данный момент у нас есть обязательства от Alice in Chains, Dreamline, Backyard Dirt, Дэвида Гросса, Seavey Circle, Hole и The Dave Matthews Band. Лиза Леб, Без сомнения, Pantera и Линда Перри - все рассматривают возможность ”. Он не упомянул еще одного исполнителя, который также рассматривал этот вариант, зная, что это, скорее всего, сорвет сделку. Он сообщит Мэтту об этом конкретном исполнителе после подписания контракта.
Мэтт кивнул в знак одобрения большинству действий, при некоторых поморщился, но остался доволен. “Тогда ладно”, - сказал он. “Я думаю, ты можешь рассчитывать на меня до тех пор, пока условия, которые ты только что изложил, будут в окончательном контракте, и ты не попытаешься подсунуть мне какую-нибудь ерунду”.
“Мы ни в какую чушь не влезем”, - пообещал Стиллсон. “Контракт будет написан простым английским языком. Именно так мы делаем в Music Alive”.
“Угу”, - скептически произнес Мэтт. “Я поверю в это, когда увижу. Однако на данный момент мы заключили сделку”.
Стилсон улыбнулся. “Добро пожаловать на борт”, - сказал он, протягивая руку.
Мэтт пожал ему руку. “Итак”, - сказал он после. “Ты говорил что-то о каких-то перуанских хлопьях ранее?”
“Действительно, я это сделал”, - сказал он, улыбаясь.
“Давай отнесем это в развлекательный зал и выстроимся в очередь”, - предложил Мэтт. “Ты съешь это, а я приготовлю нам пару напитков”.
“Звучит как план”, - сказал ему Стилсон.
Два вечера спустя Джейк вылетел на своем самолете из Океано в аэропорт Уайтмен в долине Сан-Фернандо. С ним была Лора. Она, вместе с Селией и остальными участниками группы, была в трехнедельном перерыве между первым и вторым этапами североамериканского турне. Они вернулись в Лос-Анджелес за день до встречи Мэтта со Стилсоном. Джейк забрал Лору из аэропорта и отвез ее в Уайтмен. Вскоре после этого они улетели домой и провели большую часть последующих двух дней либо в постели, либо валяясь в своих спортивных штанах и футболках.
Безделье, однако, было не единственным пунктом повестки дня во время перерыва в туре. Том и Мэри, родители Джейка, и Синди и Стэн, родители Нердли, прилетели в Лос-Анджелес накануне. Кингсли Элдеры остановились у Полин в ее доме. Занудливые старейшины жили с Занудами в их доме. Но это было только до следующей ночи, после чего Джейк, Лора и родители должны были сесть на "Боинг-747" авиакомпании Air New Zealand и совершить тринадцатичасовой перелет в Окленд, после чего они должны были сесть на другой рейс ANZ в Крайстчерч и остаться на десять дней в тамошнем доме Джейка на склоне холма. Все родители хотели увидеть дом Джейка в дальнем уголке Земли и ощутить осень Южного острова. Нердли тоже хотели это увидеть, но они не хотели подвергать маленького Келвина или себя долгим, мучительным перелетам на самолете туда и обратно, и сама мысль о том, чтобы оставить своего драгоценного ребенка с няней на десять дней, была для них немыслима. Они оставались бы дома и проводили большую часть своего времени за администрированием и улучшением своего веб-сайта.
Джейк и Лора вылетели обратно в Уайтмен рано днем в день своего вылета. Они загрузили свой багаж в кузов грузовика Джейка — по одному большому чемодану на каждого, плюс потрепанный старый Fender Джейка в футляре для гитары (он надеялся, что сможет начать сочинять какой-нибудь новый материал во время поездки) — и поехали в дом Полин, где должен был состояться прощальный ужин, прежде чем лимузин заберет их для поездки в Лос-Анджелес в семь часов вечера. Нердли были там вместе с Синди и Стэном, а также с Оби и Табби (которая к этому моменту в своих ужасных двойках получила новое прозвище “Мастер сатаны” вместо просто “Сатана”). Все вокруг обменялись объятиями и приветствиями, а затем все расположились в развлекательном зале за коктейлями и закусками, пока домработница Глория готовила им курицу марсала, чесночный хлеб и салат.
Именно Оби принес Джейку последний выпуск журнала Smooth Operator. Джейк, у которого раньше была подписка на издание (наряду с Hustler и Penthouse) до распространения бесплатного и легкодоступного интернет-порно, слышал слухи о рассказах Минди Сноу, но еще не видел и не слышал никаких подробностей. Он с интересом посмотрел на обложку, даже не увидев юную леди на обложке, а сосредоточившись на описании статьи внутри.
“Ярый сторонник рабочего класса’, да? - Сказал Джейк с улыбкой и смешком, беря глянцевый журнал.
“Это то, что утверждает этот человек”, - сказал Оби со своим собственным смешком.
“Джейкоб, правда”, - сказала его мать со своего места на диване в другом конце комнаты (она использовала имя, указанное в его свидетельстве о рождении, только когда была раздражена или зла на него). “Ты собираешься полистать журнал для девочек, пока твоя мама сидит в комнате?”
“Эй, мы все здесь взрослые”, - беспечно сказал Джейк, открывая его на оглавлении. “Ну... За исключением Табби, но я не собираюсь читать ей историю из этого ”.
“Но все же...” - начала его мать.
“Я просто хочу прочитать статью, мама”, - сказал он ей. “Это журналистика”.
“А когда закончишь, ” сказал Том с ухмылкой, “ передай это вот так. Я бы тоже хотел взглянуть на эту ”статью".
За это он получил шлепок по плечу от своей жены. Это была не совсем добродушная пощечина.
Джейк увидел страницу, с которой начиналась статья, и начал листать страницы, хотя, конечно, эта задача была немного усложнена, потому что фактические номера страниц были напечатаны не внизу каждой страницы, а примерно каждые пять страниц или около того. Как и Мэтт, он на мгновение остановился в разделе “Любители показывают свою гладкость”, когда его взгляд привлекла пышногрудая брюнетка-амазонка. Она держала свои блестящие вагинальные губки открытыми, и на ее лице была сексуальная улыбка.
Мило! он оценивающе подумал, стараясь сохранить нейтральное выражение лица, не позволяя мысли о том, что она сильно похожа на Селию Вальдес, выйти на передний план его сознания. Только когда Лаура, сидевшая рядом с ним, раздраженно толкнула его локтем, он двинулся дальше.
“Верно. Статья”, - сказал он.
Он пролистал еще немного и, наконец, добрался до первой страницы рассказа. Он некоторое время рассматривал фотографию Стэна Колдера, производителя пропана, а затем начал читать, впитывая историю Стэна о его кратком, интенсивном сексуальном контакте с Минди Сноу. Джейку было нетрудно поверить в эту историю. На самом деле, он стал абсолютно убежден, что это правда, когда прочитал ту часть, где Минди говорит ему “трахни меня так, как будто ты меня ненавидишь”. Она тоже не раз поражала его этой фразой.
Прочитав рассказ Стэна, он перешел к следующему разделу, на этот раз даже не взглянув на фотографию Джинни Джейкобс. Он подхватил эту историю, когда автор представил некоего Малкольма Вашингтона, который работал в компании по поставке кормов, доставлявшей тюки сена для лошадей Минди. Как и в случае с Колдером, там была фотография Вашингтона. Это был темнокожий чернокожий мужчина, хорошо сложенный, красивый и властный на вид. Название компании по поставке кормов, в которой он работал, было напечатано на его рабочей рубашке, которую он носил на фотографии, но печать была размыта. Автор статьи сообщил, что он подтвердил, что Вашингтон работал в компании по поставкам кормов и что одной из его основных обязанностей на момент рассматриваемого инцидента (два года назад) было осуществление поставок. Кроме того, они подтвердили, что Вашингтон был на работе в рассматриваемый день и что он сделал доставку по публично записанному адресу Минди Сноу.
“Она была в сарае, когда я подъехал”, - цитировали слова Вашингтона. “Был жаркий летний день, и она была в коротких шортах и полупальто и чистила одну из лошадей. По правде говоря, я был действительно удивлен, увидев ее. Я даже не знал, что это дом Минди Сноу, и вот она была там, стояла прямо передо мной ”.
Затем Вашингтон продолжил описывать, как Минди сначала только пробормотала ему "привет", но, казалось, наблюдала за ним, пока он разгружал тюки сена и укладывал их на стеллаж для хранения. Как раз в тот момент, когда он заканчивал, она подошла к нему и сказала, какой он красивый мужчина. Он поблагодарил ее за комплимент, немного заплетающийся от пребывания в ее присутствии, а затем она спросила его, не возражает ли он, если она проведет руками по его мышцам, чтобы узнать, каково это - чувствовать их. Он позволил ей сделать это, и он мог сказать, что она возбуждалась от этого контакта. Он тоже возбуждался, чувствуя, как руки Минди прикасаются к нему таким образом, что это было не просто любопытство, а голод.
Затем она спросила Вашингтон, правда ли, что чернокожим людям не нравится есть киску. Вашингтон допускал, что среди определенной демографии его народа существовало культурное табу на эту конкретную деятельность.
“А как насчет тебя?” - якобы спросила она в этот момент. “Ты ешь киску?”
Он сказал ей, что не является приверженцем этого конкретного культурного убеждения и что ему скорее нравится время от времени поедать красивую киску.
“Почему бы тебе тогда не съесть мой?” Спросила Минди, расстегивая свои шорты и спуская их к ногам, где она затем сбросила их. Вашингтон увидел, что она, по-видимому, забыла надеть трусы в тот день.
“Это была красивая киска”, - сообщил Вашингтон. “Гладко выбритая, губы все припухшие и влажные. И от нее сильно пахло, как будто она в тот день не принимала душ ”.
“Итак, что вы сделали?” - спросил репортер.
“Какого черта, по-твоему, я сделал?” Ответил Вашингтон. “Это была Минди Сноу, мать ее!" Я встал на колени и вылизал ее киску, пока она сидела на одном из тюков сена ”.
Как и Колдер до него, Вашингтон рассказал, что Минди была очень точна в том, как следует есть ее киску; что язык и пальцы должны делать, в какое время и с каким давлением. И, как и в случае с Колдером, она настояла, чтобы Вашингтон засунул палец ей в задницу, пока он лизал ее, и это вызвало у нее оргазм.
После этого она подняла его на ноги и протянула ему презерватив в обертке.
“Где она взяла презерватив?” Спросили Вашингтон.
“Будь я проклят, если знаю”, - сообщил Вашингтон. “Это было просто там, в ее руке. Может быть, она все время держала его в руке, может быть, он был у нее в кармане рубашки ”.
“Надень это и трахни меня”, - приказала Минди Вашингтону в этот момент. Затем она развернулась и склонилась над тюком сена, подставив ему свою восхитительную задницу. Он надел презерватив и трахнул ее. На протяжении всего акта Минди продолжала кричать ему, чтобы он трахал быстрее, трахал жестче, шлепал ее по заднице, а затем снова засунул палец ей в задний проход. Она пригрозила оторвать ему яйца, если он кончит раньше нее. Ему удалось продержаться, пока Минди не пискнула от еще одного сотрясающего оргазма, а затем он кончил.
“Выбрось резинку в мусорное ведро вон там, у двери сарая”, - сказали ему, когда Минди подняла свои шорты и надела их обратно. “Приятно было тебя трахнуть”.
И с этими словами она ушла, направляясь в сторону дома. Вашингтон продолжал доставлять ей на дом еще год, прежде чем ему дали работу с большей ответственностью и меньшей доставкой. Он больше никогда не видел Минди Сноу — по крайней мере, лично.
И на этом история Малкольма Вашингтона закончилась. Хотелось услышать еще от одного любовника Минди. Джейк начал переходить к следующему разделу истории, когда почувствовал, как маленькая ручка тянет его за руку. Это был Табби.
“Прочти меня, Дядя Джей!” - сказала она ему. “Смотри картинки!”
Он быстро закрыл номер "Гладкого оператора" и сунул его за спину. “Не из этой книги, Табстер”, - мягко сказал он ей. “Может быть, из одной из твоих книг?”
“Хочу твою книгу!” - настаивала она, забираясь на диван рядом с ним и пытаясь достать ее.
“Не раньше, чем через несколько лет”, - сказал он. “Почему бы нам снова не прочитать "Все какают"? Это классика”.
“ХОЧУ ТВОЮ КНИГУ!” - закричала она. Мгновение спустя она была в эпицентре полномасштабного приступа ярости и зла, которые полностью соответствовали ее новому прозвищу.
Подошла Полин, подняла ее и понесла кричащую в свою спальню. Она бесцеремонно бросила ее на кровать.
“Ты знаешь правила, Тэб”, - сказала ей Полин. “Ты можешь выйти, когда будешь готов снова стать респектабельным членом общества”.
“ХОЧУ КНИГУ УНКИ ДЖЕЙ!” - снова закричала она, а затем начала истерически плакать.
Полин оставила ее там, пока Джейк возвращал журнал Оби. Остальную часть статьи он прочтет позже.
Табби плакала, пока не уснула, и проснулась незадолго до ужина. Однако Джейк больше не читал статью, как и Том. После ужина Полин спросила Джейка, может ли она встретиться с ним в своем кабинете на несколько минут.
“Зачем?” спросил он.
“Просто небольшое дельце”, - сказала она ему. “Ничего особенного”.
Это оказалось не совсем правдой, хотя, поскольку то, что было и чего не было “большим”, было субъективной интерпретацией, Полин на самом деле не лгала.
“Что случилось?” Спросил Джейк.
“Это по поводу фестиваля Tsunami Sound”, - сказала она.
“О да”, - сказал Джейк. “Концерт в пустыне. Что насчет него? Этот суит Стилсон готов сесть и подписать кое-какие бумаги?
“Да, - сказала она, - но это не то, о чем я хочу говорить. Он позвонил мне вчера, чтобы договориться о встрече по поводу контракта. Я надеялся закончить это сегодня, до твоего отъезда в Новую Зеландию, но... что ж ... возникло осложнение ”.
“Какого рода осложнения?”
Она вздохнула. “Я спросила его, выбрал ли он хедлайнера для шоу”, - сказала она. “Он начал хмыкать и всячески уклоняться от темы, на самом деле не дав мне твердого ”да" или "нет", поэтому я настоял, чтобы он рассказал мне, что, черт возьми, происходит".
“И что он сказал?” Спросил Джейк.
Он еще немного помялся, но когда я сказал ему, что мы не будем подписывать никаких бумаг, пока этот вопрос не будет решен, он, наконец, признался“.
“Признался в чем?”
Еще один вздох. “Он собирается подписать контракт с Мэттом Тисдейлом, который будет хедлайнером обоих вечеров фестиваля”.
Выражение лица Джейка потемнело. Его глаза впились в сестру. “Мэтт Тисдейл”, - медленно произнес он. “Так вот перед кем он хочет, чтобы я играл?”
Она кивнула. “Это верно. Документы еще не подписаны, но Мэтт устно согласился быть хедлайнером на обоих вечерах ”.
“Я думал, он уже в туре”, - сказал Джейк.
“В дни фестиваля у него будет перерыв в гастролях между азиатским и южноамериканским этапами его международного тура”, - сказала она. “Им придется арендовать для него все оборудование, но он все равно согласился выступить”.
“Иисус гребаный Христос”, - сказал Джейк, качая головой. “Сколько они платят этому мудаку за это?”
“Он не раскрыл размер компенсации Мэтта”, - сказала Полин. “Я даже не спрашивала. Это не наше дело, и это не имеет отношения к обсуждаемому вопросу ”.
Теперь Джейк вздохнул. “Наверное, да”, - согласился он. “Что ж, для меня это разрыв сделки. Я не буду открываться перед Мэттом Тисдейлом. Либо он найдет другого хедлайнера, либо фестиваль ”Tsunami fucking Sound" продолжится без моего участия ".
Она кивнула. “Я ожидала от тебя такого ответа”, - сказала Полин. “Я думаю, что это глупый ответ, основанный на гордости и немногом другом, но я ожидал этого”.
“Гордость - это не так уж плохо, Поли”, - сказал он ей. “Гордость - вот почему мы до сих пор не живем в гребаных пещерах”.
“Возможно, дискуссию перенесем на другой день”, - сказала она. “В любом случае, я сказала Стилсону, что вы, скорее всего, выдвинете такой ультиматум. Он сказал мне, что увеличит вашу компенсацию до одной и двух десятых миллиона, но, что если вы абсолютно хотите пойти на поводу у всего этого... что ж ... он пойдет с Мэттом в качестве хедлайнера и найдет еще один предпоследний акт”.
Джейк слегка стиснул зубы, его гордость определенно пострадала, но он все еще стоял.
“Я думаю, так оно и должно быть”, - сказал он. “Позвони ему и скажи, чтобы он снял меня с рассмотрения”.
На следующий день, когда Джейк, Лора и две пары родителей находились к югу от экватора и к западу от Международной линии отсчета времени, ожидая свой стыковочный рейс в зале ожидания первого класса международного аэропорта Окленда, Селия Вальдес устраивала деловой бранч с Анварой Хатун-Нельсон, своим дорогостоящим адвокатом по бракоразводным процессам.
Они были в заведении под названием "Мимозы и яйца", стильном, модном заведении на северной окраине Брентвуда. Селия, одетая в черные брюки и розовую блузку, заканчивала готовить вторую фирменную мимозу, в то время как Анвара, одетая в темно-серый брючный костюм, все еще работала над первой.
“Ты уже устроилась на новом месте?” - Спросила ее Анвара. Полин добилась для нее шестимесячной аренды жилого кондоминиума в районе Саут-Парк в центре Лос-Анджелеса, пока она была в турне. Это был роскошный кондоминиум площадью 2500 квадратных футов на верхнем этаже двадцатидвухэтажного здания. Она наслаждалась впечатляющим видом на западную часть Лос-Анджелеса вплоть до океана.
“По большей части”, - сказала Селия. “Поли договорился, чтобы большую часть моей одежды и других личных вещей привезли из дома Грега, а также предоставил мне кровать и несколько основных предметов мебели. Все, что мне сейчас нужно сделать, это закончить дизайн интерьера, купить еще несколько диванов, стульев и прочего и настроить свою развлекательную систему ”.
“Вы планируете там остаться?” спросил адвокат.
“Не дольше, чем нужно”, - сказала она. “Пока хватит, тем более что в ближайшие несколько месяцев я не буду там часто бывать. Однако, как только мы закончим гастролировать, я планирую купить свой собственный дом, возможно, в Малибу ”.
“Малибу - хороший город”, - одобрительно сказала Анвара.
“Так и есть”, - согласилась Селия. “У меня появилось пристрастие к жизни в океане”.
“Ты знаешь, я уже несколько раз разговаривал с адвокатом Грега. Грег вполне согласен оплачивать ваши расходы на жилье до тех пор, пока вы не приобретете свой собственный дом ”.
“Скажи ему спасибо, но нет”, - просто сказала Селия. “У меня достаточно своих денег. У него нет причин платить за что-либо для меня”.
Анвара слегка удивленно покачала головой. “Вау”, - сказала она. “Это заявление противоречит всему, во что я верю как опытный адвокат по бракоразводным процессам”.
“Минди Сноу достаточно надрала яйца Грегу”, - сказала она. “Я не лишен определенной степени симпатии к нему”.
“Я полагаю”, - сказал Анвара. “Это просто... ты знаешь ... не по-американски не требовать от мужчины всего, что у него есть, во время бракоразводного процесса”.
“Я не американка”, - напомнила ей Селия. “Я венесуэлка, помнишь?”
- У вас теперь двойное гражданство, не так ли?
“Да”, - подтвердила она. “Я прошла через этот процесс примерно через год после того, как мы с Грегом поженились. Теперь я даже получаю уведомления о назначении в присяжные, хотя они никогда не выбирают меня ”.
“Это делает тебя наполовину американкой”, - сказала ей Анвара. “Разве мы не могли бы забрать половину его вещей?”
Она улыбнулась и покачала головой. “Мне не нужны его деньги. У меня достаточно своих. Я просто хочу разделить все начистоту. Я забираю свои вещи, он забирает свои, и с этого момента мы держимся подальше друг от друга ”.
“Его адвокат сказал почти то же самое”, - кисло сказал Анвара. “Грег просто хочет покончить со всем процессом и начать жизнь сначала”.
“С ним все будет в порядке”, - предсказала Селия. “Благодаря небольшой кампании, которую мы инициировали, его репутация и моя остаются практически нетронутыми”.
“Да, это была отличная постановка”, - вынужден был признать Анвара. “Еще до выхода последнего выпуска Smooth Operator Минди Сноу была в значительной степени разгромлена. И теперь, когда все читают о ее похождениях в печально известном порнографическом издании ... вау ... Я был бы удивлен, если бы у нее хватило смелости появляться на публике в течение следующего года. Может быть, даже дольше. Ты читал ту статью?”
“Э-э-э... ну ... кое-что из этого”, - сказала Селия. “Я попросила швейцара моего нового здания принести мне копию этого сегодня утром. Я прочитал только о первых двух встречах, прежде чем пришло время начать готовиться к этой встрече ”.
“Я не читала это, ” сказала Анвара, “ просто слышала рассказы от некоторых помощников юриста в офисе. Они сказали, что это очень непристойная статья ”.
“Именно этим известен Smooth Operator”, - сказала Селия. “Они не жалеют ни малейших деталей”.
“Предполагаемая подлая деталь”, - поправила Анвара.
“Конечно”, - сказала Селия со смешком.
Официант принес им еду — яйца по-флорентийски для Селии и омлет с креветками для Анвары. Селия заказала еще одну "мимозу". Они медленно ели, еще немного поговорив о следующих шагах в процессе развода, а затем постепенно перевели разговор на саму Анвару.
Селия была очарована историей о том, как красивая женщина, стоявшая перед ней, родилась в городе Дакка на территории, которая в то время была известна как Восточный Пакистан, подразделение Пакистана, созданное в результате раздела контролируемой Британией Индии после Второй мировой войны. Состоящий в основном из представителей бенгальской расы, частью которой были Анвара и ее семья, Восточный Пакистан в 1971 году вел жестокую гражданскую войну с Пакистаном, в конечном итоге окровавив пакистанцев настолько, что им была предоставлена независимость и они стали страной Бангладеш. Однако, пока шла война, родители Анвары, оба профессора Бангладешского инженерно-технологического университета и, как таковые, основные мишени для пакистанских эскадронов смерти, действовавших в Дакке, бежали сначала в Индию, а затем, в 1975 году, в Соединенные Штаты.
Юный Анвара вырос в семье представителей высшего среднегокласса разнообразного Лос-Анджелеса. Хотя она отказалась от своей приверженности религии ислам в юном возрасте — ее родители сами были вполне светскими людьми и никогда не препятствовали этому, — она сохранила присущее ее культуре почтение к образованию. Окончив среднюю школу с отличием, она поступила в Университет Калифорнии, а затем в юридическую школу Калифорнийского университета в Беркли, которую окончила с отличием в обоих университетах. Во время учебы в Университете Калифорнии она познакомилась с коллегой по специальности "философия" по имени Джефф Нельсон, добродушным серфером, очень любящим марихуану, который просто получал диплом колледжа для того, чтобы получить в свои руки трастовый фонд, созданный для него его бабушкой много лет назад. Нельсон дрейфовал по колледжу, получая в основном тройки и иногда четверки на занятиях, держа голову ровно настолько над водой, чтобы закончить его. Тем не менее, в нем было что-то такое, в что Анвара глубоко влюбилась. Они поженились вскоре после того, как оба окончили школу, и у них родился первый и единственный ребенок, пока Анвара училась в юридической школе. Джефф теперь полностью заботился об их дочери Мии и подрабатывал полупрофессиональным серфингом. Он проводил много времени, накуриваясь, играя в видеоигры и занимаясь серфингом в Сети на дорогой компьютерной системе с самой высокой на данный момент пропускной способностью интернета.
Звучит как жизнь мечты для этого персонажа Джеффа, подумала Селия, услышав эту историю. В то же время, однако, она не могла не заметить явную привязанность, звучавшую в голосе Анвары всякий раз, когда она говорила о своем муже и ребенке. Казалось, она действительно любила этого человека. Что было хорошо для Джеффа. Представьте, если бы ему пришлось разводиться с одним из лучших адвокатов по бракоразводным процессам в Лос-Анджелесе. Держу пари, она заставила его задницу подписать брачный контракт.
Обед закончился сразу после двух часов. Две женщины обнялись и пока попрощались. Анвара забрала свой "мерседес" у парковщика, а Селия воспользовалась мобильным телефоном, чтобы вызвать свой лимузин. Он прибыл через несколько минут, и она села на заднее сиденье, чтобы отправиться обратно в Южный парк. По дороге она выпила крепкий ром с колой.
Она вернулась к зданию Sky Park на Южной Гранд-авеню в 2.30, дала чаевые водителю лимузина пятьдесят долларов, а затем швейцару еще десять. Она поднялась на лифте на двадцать второй этаж и открыла дверь в свою новую квартиру. Это было роскошное место, но она все еще считала его довольно унылым. Большая часть этажа все еще была пуста. Здесь не было никого, кроме нее самой. У нее действительно не было никого, кого она могла бы позвать в компанию, поскольку Джейк и Лора сейчас были в Новой Зеландии, а Сьюзи вернулась в Сан-Диего. Не было даже горничной или повара, поскольку она еще никого не наняла на эту работу, поскольку через несколько недель ей предстояло вернуться к гастролям.
Она подошла к бару и налила себе бокал вина. Его она отнесла в комнату, которую назвала своей музыкальной комнатой, хотя в настоящее время у нее не было действующей звуковой системы. Однако ее двенадцатиструнная гитара была здесь, та, которую она купила в музыкальном магазине Портленда в тот день, когда они с Джейком познакомились ... что ж ... было бесполезно размышлять о событиях того дня.
“И этого так и не случилось”, - тихо, почти бессознательно пропела она, вставляя строчку припева из своего хита, вдохновленную тем, о чем она не позволяла себе думать слишком часто.
Она взяла гитару и села в свое кресло перед столом. Она несколько раз поиграла на ней, морщась от звука. Конечно, она была фальшивой. Ее не играли уже почти пять месяцев. Она настроила ее на слух, а затем начала наигрывать несколько простых мелодий в поисках вдохновения. Она ничего не нашла и через несколько минут положила гитару на место и вернулась в гостиную. У нее тоже не было телевизора, так что она даже не могла заниматься этим бессмысленным занятием.
Ее взгляд упал на глянцевый журнал на кофейном столике, последний выпуск Smooth Operator, который она читала ранее, упиваясь рассказами о Минди Сноу. Она не дочитала статью. От нечего делать она наклонилась вперед и снова взяла журнал. Она быстро пролистала страницы со статьей о Минди Сноу, просматривая пересказ истории о разносчике пропана и разносчике сена.
Интересно, большой ли член у парня с сеном? она поймала себя на том, что задается вопросом, чувствуя себя немного непослушной из-за этой мысли. Общепринятая мудрость и городская легенда предполагали, что он мог бы. У нее никогда раньше не было секса с мужчиной с огромным членом, и она задавалась вопросом, действительно ли он ощущался лучше, чем нормального размера. Самый большой член, который у нее когда-либо был, был ... что ж ... она не должна была думать об этом. И в любом случае, он был не намного больше члена Грега, с которым она была знакома больше всего в своей жизни.
Вздохнув, она пролистала еще несколько страниц, пока не нашла следующий раздел статьи о Минди Сноу, ту часть, в которой описывалась третья встреча. На этот раз на фотографии был изображен улыбающийся, мускулистый белый мужчина. Он был одет в джинсы и футболку-пуловер, которые подчеркивали его телосложение. Он демонстрировал перед камерой синюю рабочую рубашку, которую, как гласила подпись, он сохранил со своего предыдущего места работы — крупной региональной сети аптек, — на которой, как и на других, название предприятия было размыто, но в которой любой, кто жил в Лос-Анджелесе и покровительствовал заведению, узнал бы рубашку из аптеки Lister.
Этого человека звали Дэниел Маркс, и в настоящее время он работал грузчиком в аэропорту Бербанк. Однако два года назад он был разносчиком в вышеупомянутой “региональной сети аптек” в долине Сан-Фернандо, и Минди Сноу нанесла небольшой визит по месту его работы.
“Я запасался этими ароматическими свечами, - сказал Маркс репортеру, - и вдруг Минди Сноу оказывается там и разговаривает со мной. Она почувствовала запах нескольких свечей, но, похоже, на самом деле они ее не заинтересовали. А потом, ни с того ни с сего, она просто выходит и спрашивает меня, не хочу ли я пойти к ней домой после своей смены и трахнуть ее ”.
“Она сказала это просто так?” - спросили его.
“Именно так”, - подтвердил он.
“И ты это сделал?”
“Конечно, я это сделал”, - ответил Маркс. “А ты бы не стал?”
Ответ репортера остался без печати, но Маркс продолжил описывать длительный сексуальный контакт с Минди Сноу в ее доме. Он рассказал о минете в ее спальне; минете, в котором пальцы Минди проникали в его задницу. Он рассказал о том, как Минди засунула его лицо себе между ног и приказала ему вылизывать ее киску до тех пор, пока у него не заболит рот и не сведет судорогой, и он едва сможет говорить. А потом пришло время начинать трахаться.
“Я захватил с собой упаковку презервативов”, - сказал Маркс. “Я имею в виду... Я знал, зачем иду туда, и предположил, что она захочет, чтобы я предохранялся, поэтому купил пачку перед тем, как закончить смену ”.
“Ты пользовался каким-нибудь из этих презервативов?” Его спросили.
“Нет, ” ответил он, “ она бы мне не позволила. У нее был свой собственный запас. Я использовал три из них, пока был там; все презервативы, которые она мне дала ”.
История продолжалась утверждениями об эпизоде аналингуса, в котором Минди потребовала, чтобы он участвовал, о том, как Минди кусала его соски до крови, о требованиях, чтобы он засунул свой член в ее только что вылизанную задницу и отшлепал ее, о длительном трахе по-собачьи, который привел к его второму оргазму (первый был у нее в заднице, раньше, чем ей хотелось, и она дала ему пощечину за этот проступок) и о третьем и последнем трахе, в котором Минди взобралась на него в позе женского превосходства и скакала на нем, как на жеребце, большую часть тридцати минут, говоря ему все это время она собиралась оторвать ему яйца, если он кончит до того, как она будет готова к этому.
После финального траха ему сказали снова одеться и “убираться нахуй”. Он так и сделал.
“Я хромал и не мог прикоснуться к собственному члену дня три после этого, но, черт возьми, если это того не стоило. Я имею в виду... Я должен был трахнуть Минди Сноу. Сколько парней могут так сказать?”
По-видимому, довольно много, подумала Селия с улыбкой, читая эту строку.
Как и в двух предыдущих историях, репортер смог подтвердить, что Дэниел Маркс действительно работал в аптеке, о которой идет речь, и что она действительно находилась на маршруте между домом Минди Сноу и большим районом Лос-Анджелеса. Они не смогли подтвердить, что Минди действительно была в магазине в тот день (и никто не связал это с Эмили Страу, которая работала в том же магазине и была той, кто раскрыл аспект противозачаточных таблеток в саге о продаже презервативов) или что Дэниел действительно встретил ее в тот день, но Дэниел описал имущество Минди и внутреннюю часть ее дома таким образом, который соответствовал описаниям двух предыдущих любовников. И у него также все еще был клочок бумаги с написанными на нем указаниями к дому Минди. В статье была фотография этого клочка бумаги.
Чтение остальной части рассказа привело Селию в лучшее настроение. Она отпила еще немного вина и подумала: Наверное, я была неправа, когда в своем заявлении намекала, что она шлюха. Шлюхи берут плату за свои услуги.
Она слегка хихикнула над собственным остроумием — в этот момент она чувствовала себя более чем слегка подвыпившей — а затем снова начала листать журнал. Сначала она посмотрела на фотографии Джинни Джейкобс, девушки с обложки. Эти снимки мало что сделали для нее, но заставили почувствовать себя немного грязной. Джинни была очень молода; согласно биографии в начале фильма, ей было восемнадцать лет (и она увлекалась щенками, гладким джазом, шелковыми простынями, классической американской литературой и двойным проникновением двух больших членов).
Она пролистала еще немного и наткнулась на раздел “Любители показывают свою гладкость”. Эти снимки были немного интереснее. Это были не профессиональные модели. Они вовсе не были моделями. Вместо этого это были снимки обычных, повседневных американских женщин, позирующих обнаженными и демонстрирующих свои гладко выбритые влагалища (как и все остальное). Снимки, как правило, приписывались бойфренду или мужу, но несколько якобы были сделаны “моим лучшим другом”. Там были пухленькие женщины, женщины постарше, женщины помоложе, и несколько таких, которые, безусловно, были достаточно красивы, чтобы стать профессиональными моделями своей гладкости. Большинство из них на самом деле выглядели здоровыми или, по крайней мере, не выглядели распутно, как основные модели в журнале.
Она обнаружила, что начинает сильно возбуждаться, глядя на снимки. И тогда ей пришло в голову, что есть одно занятие, для которого она создана.
Она вернулась в свою спальню и сняла всю одежду. Затем она потянулась к маленькому ящичку на прикроватном столике и вытащила свой фаллоимитатор и вибрирующую бабочку. Она принялась работать над собой, быстро войдя в курс дела.
Когда она настраивала свой собственный инструмент, ее мысли сначала обратились к Сьюзи, пилоту, и к тому, что она хотела сделать с ней и вместе с ней. Она и Сьюзи (а также Сьюзи и Лора) все еще поддерживали свой обычный флирт и поддразнивания, но дальше этого дело не пошло. Может быть, пришло время это изменить?
В конце концов, теперь она была одинока. Ей больше не нужно было беспокоиться о проблеме верности.
Вернувшись из своей десятидневной поездки в Новую Зеландию, Джейк и Лора оставили двух родителей в Лос-Анджелесе, чтобы еще немного навестить своих внуков, но сами улетели обратно в Океано, чтобы побыть наедине, прежде чем Лоре снова придется уехать еще на три месяца в дорогу.
23 апреля 1996 года был запланирован второй этап тура Селии Вальдес с концертом в Бойсе, штат Айдахо. Оттуда тур должен был воспользоваться весенней и ранней летней погодой, чтобы организовать концерты по всей северной части Соединенных Штатов, а не только в крупных городах, таких как Питтсбург, Кливленд, Миннеаполис, Чикаго и Детройт. Практика взимания рыночной стоимости за билеты на концерты внезапно сделала прибыльными выступления в небольших городах с небольшими площадками, которые в противном случае были бы упущены из виду. Таким образом, такие места, как Шайенн, Бьютт, Хелена, Биллингс, Фарго, Пьер и Мэдисон, были включены в расписание. После поездки в северную часть штата Нью-Йорк и Новую Англию они делали еще одну паузу, а затем возвращались на запад, посещая все крупные и второстепенные канадские города к северу от границы с США, пока не завершали финальную дату в Виктории, Британская Колумбия.
Пара проводила большую часть своего времени, просто наслаждаясь жизнью, которую они построили. Они вместе пили кофе по утрам, а затем ели завтрак, который приготовила Эльза. Они совершали долгие прогулки по склону, обычно спускаясь к дюнам Писмо-Бич, чтобы немного посидеть на пляже, прежде чем подняться обратно и направиться домой. По вечерам они ужинали у Эльзы, а затем потягивали вино на террасе или выкуривали немного ганги в гидромассажной ванне (или и то, и другое). Затем они ложились в постель и трахались, иногда быстро, обычно сеанс длился дольше, прежде чем заснуть в объятиях друг друга. Это была хорошая неделя, в течение которой они чувствовали себя почти как обычная супружеская пара из высшего общества, живущая обычной семейной жизнью из высшего общества. Они мало спорили, но если и спорили, то обычно по пустякам, причем в тоне было больше добродушия, чем реального конфликта.
Но их единству должен был прийти конец. Это было частью жизни, которую они выбрали.
Ближе к вечеру 21 апреля они поехали обратно в аэропорт Океано и сели в "Чанселор" Джейка, чтобы вылететь обратно в Уайтмен. Сорок минут спустя они вернулись в Лос-Анджелес. Они провели ночь в доме на Гранада-Хиллз, съели на ужин несколько продуктов из морозилки, выпили много вина, а затем занялись длительным сеансом сексуального контакта, зная, что это будет их последним на некоторое время.
Утром 22 апреля Джейк отвез Лору в аэропорт Ван Найс, где ее ждали Селия и остальные участники группы, а также Сьюзи, Ньерд и самолет King Air, который должен был доставить их в Бойсе, чтобы начать подготовку к первому концерту нового этапа.
“Как у тебя дела, Си?” - спросил Джейк певицу, когда Лора отчитывалась перед пилотами для взвешивания себя и своей дорожной сумки.
“У меня все хорошо”, - заверила она его, и действительно, она выглядела так, как будто говорила правду. Изможденное выражение ее лица в значительной степени исчезло, и морщины на ее лице больше не были заметны. Мешки под глазами также исчезли. “Готов вернуться к работе”.
Он перекинулся парой слов со всеми — пожал руки, обнял, сказал слова поддержки и дружбы — всем, кроме Ньерда. Он не особо старался скрыть тот факт, что ему не нравился второй пилот, когда тот тусовался с группой еще в феврале. Ньерд уловил это и старался держаться на расстоянии.
Наконец, он наблюдал, как все загружаются в самолет. Лаура поднялась на борт последней. Он в последний раз обнял ее, в последний раз поцеловал, сказал, что любит ее, а затем наблюдал, как самолет поглотил ее. Он остался на летном поле, наблюдая, как заработали двигатели "Кинг Эйр", как он вырулил на само летное поле, выехал на начало взлетно-посадочной полосы 34L, а затем с ревом поднялся в воздух и направился на север. Он смотрел, пока машина не скрылась вдали, а затем забрался обратно в свой грузовик и поехал обратно в Уайтмен.
Через тридцать минут после этого он вернулся в "Канцлер". Через час после этого он вернулся домой в Океано, один, если не считать Эльзы. Он уже скучал по Лауре.
Два дня спустя, когда он уже освоился с рутиной небытия и начал подумывать о том, чтобы приступить к работе над каким-нибудь новым материалом (его гитара ни разу не вынималась из футляра за все время, пока он был в Новой Зеландии), он вернулся со своей утренней пробежки, и Эльза сказала ему, что Джилл, бухгалтер, звонила и просила его перезвонить ей в офис как можно скорее.
Гадая, в чем дело — они уже зарегистрировали его налоги за 1995 год и внесли корректировки на следующий квартал, — он пока отложил душ и сразу же отправился в свой офис. Он открыл телефонную книгу рядом с телефоном и пролистал до раздела Y, быстро найдя номер офисов Ямашито, Yamashito и Yamashito. Он набрал единицу, код города 916, а затем семизначный номер.
Телефон прозвонил дважды, прежде чем трубку сняли. У Ямашито не было ни секретаря, ни секретарши в приемной, поэтому он услышал голос Джона Ямашито, отца Джилл.
“Привет, мистер Ямасито”, - поздоровался Джейк. “Это Джейк Кингсли”.
“Как у тебя дела, Джейк?” Вежливо спросил Джон.
“У меня все хорошо. Живу хорошей жизнью здесь, на утесе над океаном”.
“Ах, да”, - сказал Джон. “Твой дом стоимостью в несколько миллионов долларов, который тебе на самом деле не был нужен”.
“Жизнь слишком коротка, чтобы просто сосредотачиваться на потребностях, мистер Ямасито”, - сказал ему Джейк. “Ты тоже должен идти навстречу некоторым желаниям”.
“Возможно”, - сказал Джон, хотя его голос звучал даже отдаленно не убежденным в этом.
“В любом случае, - сказал Джейк, - я получил сообщение, что Джилл звонила мне”.
“Это верно”, - сказал Джон. “Боюсь, у нее есть для тебя плохие новости”.
Джейк почувствовал, как у него слегка засосало под ложечкой. Плохие новости? Какими плохими новостями может поделиться бухгалтер? Была только одна вещь, о которой он мог думать. “Меня проверяют?”
Джон слегка усмехнулся. “Нет, ничего подобного. Я уверен, что это плохие новости того характера, которые вы сочтете хорошими. Вы просто не осознаете, что на самом деле это плохие новости ”.
Джейк моргнул. Что за дерьмо о дзен-Будде нес этот старый японец? “Эээ... Я не уверен, что понимаю вас, мистер Ямасито.
Еще один смешок. “Я позволю Джилл поделиться с тобой новостями”, - сказал он. “Подожди. Я переведу вас на удержание”.
В телефоне щелкнуло и он замолчал. На удержании не было музыки, которая развлекала бы его, пока он ждал, вероятно, потому, что ямашито были слишком дешевы, чтобы платить за услугу. Джейк не считал это чем-то плохим. Единственной музыкой, поставленной на паузу, которая ему когда-либо нравилась, были записи, в которых Лора играла на саксофоне, а в наши дни таких было немного.
В телефоне снова щелкнуло, и внезапно в его ухе раздался голос Джилл. “Привет, Джейк”, - поздоровалась она. “Спасибо, что перезвонил мне”.
“Я всегда перезваниваю своему бухгалтеру”, - сказал он ей. “Что случилось? Твой старик говорит, у тебя для меня плохие новости ”.
На этот раз Джилл усмехнулась. “Он бы так сказал”, - сказала она.
“Это не плохие новости?”
“С точки зрения бухгалтера, это плохие новости. С вашей точки зрения, это, несомненно, будут отличные новости”.
“Я не понимаю тебя, Джилл”, - сказал он. “Мы можем перейти к делу?”
“Я думаю, мы можем”, - сказала она. “Я нашла подержанный самолет Piaggio P-180 Avanti 1993 года выпуска на продажу”.
Джейк внезапно пришел в возбуждение. Он искал один из выпущенных ограниченным тиражом итальянских самолетов с тех пор, как летал на одном из них (и смог ненадолго взять управление в свои руки) из Финикса в Денвер во время последних каникул на День благодарения. Проблема заключалась в том, что это был такой прекрасный самолет, такой новый самолет, и их было так мало, что никто не хотел с ними расставаться. Но теперь Джилл утверждала, что нашла один. И 1993 года тоже! Всего три года!
“Ни хрена?” - спросил он ее.
“Ни хрена себе”, - подтвердила она. “Мне сказали, что у него оригинальные двигатели, наработанные всего две тысячи триста двенадцать часов. Пакет авионики высшего уровня, который был доступен в то время, с тех пор был обновлен и включает встроенную систему навигации Garmin GPS-155, устанавливаемую на панели. Воздушное судно обслуживалось в соответствии со стандартами, рекомендованными производителем, и были выполнены все необходимые и рекомендованные модернизации ”.
“С глаз долой”, - сказал Джейк. “Где этот самолет? Где я могу его увидеть?”
“У меня есть фотографии, присланные продавцом”, - сказала она. “Я отправлю их вам сегодняшней почтой. Что касается самого самолета, то в настоящее время он базируется в аэропорту Гуаймарал в Боготе, Колумбия ”.
“Богота, Колумбия?” - Недоверчиво спросил Джейк.
“Это верно”, - сказала она. “Нынешний владелец самолета - колумбийский бизнесмен по имени Эдуардо Гомес. Он купил самолет новым с завода в Италии и использовал его для личного транспорта — им управлял профессиональный пилот, поскольку он сам не является лицензированным пилотом. Сейчас он переходит на бизнес-джет Cessna Citation и продает Avanti ”.
“Колумбийский бизнесмен, да?” Осторожно спросил Джейк. “Знаем ли мы, каким именно бизнесом занимается этот Эдуардо Гомес?”
“Мне сказали, что он занимается импортом / экспортом”, - вежливо сказала она.
“Импорт и экспорт чего?”
“Мне не давали этой информации”, - сказала ему Джилл. “И ... ну... У меня сложилось отчетливое впечатление, что мне не следует слишком глубоко копаться в этом предмете”.
“Иисус, блядь, Христос”, - сказал Джейк, качая головой. “Он, наверное, колумбийский наркобарон”.
“Это вполне возможно”, - допустила она. “Не приведет ли это к ”разрыву сделки", как вы любите это называть?"
Он на мгновение задумался. “Ну... может быть, и нет. Хотя это заставит меня немного осторожнее относиться к этой сделке. Вызовет ли род занятий мистера Гомеса какие-либо затруднения с передачей права собственности на самолет?”
“Я бы так не подумала”, - сказала Джилл. “Я еще не изучал это предложение так глубоко, но я полагаю, что мистер Гомес, если он на самом деле колумбийский наркобарон, сумел построить вокруг себя стену законного бизнеса, чтобы прикрыть любую незаконную деятельность. Поскольку он купил самолет в Италии и ему пришлось перевести средства за границу, чтобы в первую очередь получить титул, я не сомневаюсь, что деньги, которые он использовал, были очень хорошо отмыты в глазах властей, которые отслеживают подобные вещи. И я серьезно сомневаюсь, что он использовал бы свой личный самолет для контрабанды кокаина или других наркотиков ”.
“В этом есть смысл”, - сказал Джейк. “В этом действительно много смысла. Сколько он хочет за это?”
“Его первоначальная запрашиваемая цена составляла пять целых пять десятых миллиона долларов США; сумма, которая значительно превышает справедливую рыночную стоимость такого актива”.
“Пять целых пять десятых, да?” - медленно произнес он. Это была ужасно большая сумма.
“Я взяла на себя смелость провести для вас небольшие переговоры”, - сказала Джилл.
“Ты сделал?” Удивленно спросил Джейк. “Ты торговался с колумбийским наркобароном?”
“Предполагаемый колумбийский наркобарон”, - сказала она. “Насколько нам известно, он зарабатывает деньги на кофе или свежих цветах. Это самый большой экспорт из Колумбии после сырой нефти и кокаина. В любом случае, бизнес есть бизнес. И я разговаривал не с самим Гомесом, а с одним из его бухгалтеров”.
“Аааа”, - сказал Джейк. “Коллега по прилавку с фасолью”.
“Мы говорили на одном языке”, - сказала она. “Как в переносном, так и в буквальном смысле. В любом случае, я поставил джентльмена, с которым разговаривал, в известность о том факте, что Джейк Кингсли был человеком, которому не нравилось, когда им пользовались, и что попытка выставить цену выше справедливой рыночной стоимости актива, скорее всего, приведет к провалу сделки. Он оценил эту позицию и снизил запрашиваемую цену до четырех целых восьми десятых миллиона. Это все еще немного выше справедливой рыночной стоимости, но ненамного ”.
“Итак... значит, это разумная цена?”
“Это возмутительная цена за что угодно”, - сказала ему Джилл. “Вы сумасшедший, если даже рассматриваете возможность покупки обесценивающегося актива за такую сумму, но, отвечая на ваш вопрос, да, это разумная цена за актив такого масштаба”.
“Это большие деньги”, - сказал он.
“Может быть, ты наконец-то образумился?” - спросила она.
“Не обязательно”, - сказал он ей. “Я просто пытаюсь разобраться в этом”.
“Позволь мне помочь тебе сделать это”, - сказала она. “Зная, что вы вряд ли прислушаетесь к доводам разума, я взял на себя смелость привести некоторые цифры и поинтересоваться финансированием. У меня есть цифры прямо здесь, передо мной ”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Возложи их на меня”.
Она возложила их на него. “Учитывая вашу кредитную историю и активы, Security Pacific Bank, который владеет ссудой на строительство и закладной на ваше нынешнее место жительства и ваш нынешний земельный участок, предоставит вам двадцатилетний кредит на покупку самолета с процентной ставкой в шесть процентов, если вы внесете двадцать процентов от стоимости актива. Это дало бы вам ежемесячные выплаты в размере двадцати семи тысяч пятисот десяти долларов и тридцати пяти центов. Годовой страховой тариф для полного покрытия воздушного судна, требуемого кредитором, составит одиннадцать тысяч восемьсот шесть долларов четырнадцать центов ”.
Джейк присвистнул. “Это большие деньги”, - повторил он. “Двадцать семь больших для платежей”.
“Как я уже говорила”, - сказала она. “Это возмутительная сумма за то, что на самом деле для тебя всего лишь большая игрушка”.
“Хотя там есть ванная”, - сказал Джейк, возможно, немного защищаясь.
“Я бы надеялась, что там есть гребаная ванная за четыре целых восемь десятых миллиона долларов”, - сказала она, впервые на памяти Джейка употребив слово на букву "Ф".
“И все же я могу себе это позволить, верно?”
Она разочарованно вздохнула, довольно легко передав это по телефонной линии. “Да, Джейк”, - сказала она ему. “Вы можете позволить себе ежемесячные выплаты в размере двадцати семи тысяч долларов и двенадцать тысяч в год в виде страховых выплат. Это даже не повредит вам так сильно, пока поток ваших доходов остается таким же, каким он был последние два года ”.
“Это не должно быть проблемой”, - сказал он. “Доходы от тура растут благодаря туру Селии и продажам обоих наших альбомов. И этим летом мы вернем Brainwash в студию и выпустим их новый альбом до конца года. Нет причин думать, что он не будет продаваться так же хорошо, как их первый альбом ”.
“Но это двадцатилетний заем, Джейк”, - сказала она. “Откуда мы знаем, что произойдет через восемь лет, или десять, или пятнадцать. Это долгосрочное обязательство. И, как я указывал ранее, воздушное судно - это амортизируемый актив. Это не похоже на ваш дом, стоимость которого с годами всегда будет расти”.
“Я тоже становлюсь все более ценным активом, Джилл”, - сказал он ей. “С каждым годом я зарабатываю все больше денег и стою все больше. Я планирую поддерживать эту тенденцию ”.
“Значит, вы хотите, чтобы я продвинулась с этим приобретением?” спросила она.
“Хочу”, - сказал он. “Я хотел бы вылететь и посмотреть самолет, попросить механиков осмотреть его, пусть они изучат записи о техническом обслуживании и ремонте. Как скоро мы можем начать это делать?”
“Я начну заниматься этими приготовлениями сегодня”, - сказала она с очередным вздохом. “Ты уверен, что тебе не следует поговорить об этом с Лорой, прежде чем принимать решение?”
“Она сказала мне обновить мой самолет до такого, в котором была бы ванная”, - ответил он. “Это все, что я делаю”.
- Знала ли она, что это обойдется в четыре целых восемь десятых миллиона долларов?
“Мы никогда не говорили об этой части”, - признался он.
“Возможно, тебе следует?”
“Она сейчас в туре”, - сказал Джейк. “В самом разгаре, ты знаешь. Я не хочу беспокоить ее тривиальными подробностями”.
“Тривиальные детали?” Джилл чуть не закричала.
“Не беспокойся о Лоре”, - пренебрежительно сказал Джейк. “Это моя работа”.
“Если ты так говоришь”.
“Да”, - сказал он. “Теперь насчет двадцатипроцентного первоначального взноса. О какой сумме идет речь?”
“Ты не можешь посчитать в уме?” - спросила она с раздражением и недоверием в голосе.
“Я уверен, что смог бы, если бы вы дали мне минуту, но поскольку я знаю, что у вас есть цифра прямо перед глазами, давайте, выложите ее мне”.
- Двадцать процентов от четырех целых восьми десятых миллиона долларов - это девятьсот шестьдесят тысяч долларов.
Джейк задумчиво кивнул. “Это много”, - признал он еще раз.
“Да, это так. Немного больше, чем ты можешь просто вытащить из своего кошелька и шлепнуть на стол. Чтобы получить такую единовременную сумму, мне пришлось бы обналичить несколько ваших депозитных сертификатов, срок погашения некоторых из которых, возможно, еще не истек, поскольку недавно мне пришлось это сделать, чтобы снизить расходы на ваш дом ”.
“И это означает, что мне придется заплатить штраф, верно?”
“Это верно”, - сказала она.
“Хммм”, - задумчиво произнес он. “Это своего рода облом”.
“Не совсем то слово, которое я бы использовала”, - сказала она.
“Ну что ж”, - сказал он. “В любом случае, продолжайте и начинайте продвигаться вперед в этом деле. Я найду способ внести первоначальный взнос без того, чтобы тебе пришлось что-либо обналичивать ”.
“Как ты собираешься это сделать?” - спросила она.
“Проглотив свою гордость”, - сказал он.
“Придешь еще?”
“Не беспокойся об этом”, - сказал он. “Просто начинай действовать. В ближайшие несколько недель у меня ничего не запланировано, так что, если вы сможете организовать для нас поездку в Боготу, чтобы проверить самолет, это было бы идеальное время ”.
“Нас?” - спросила она. “Ты хочешь, чтобы я пошел с тобой?”
“Разве ты не всегда хотела поехать в Колумбию?” - спросил он. “Я слышал, там красиво”.
“Нет”, - сказала она. “Я никогда не хотела ехать в Колумбию”.
“Но ты сделаешь это, верно?” мягко спросил он.
“Да, Джейк”, - сказала она, смирившись. “Я так и сделаю”.
Десять минут спустя в доме Полин зазвонил телефон. Она как раз заканчивала свой завтрак и смотрела, как Табита — она же Повелительница Сатаны — поедает свои блинчики с кленовым сиропом. Она сама ответила на звонок.
“Поли”, - раздался голос брата у нее над ухом, - “это Джейк”.
“Привет, братан”, - сказала она. “Как дела?”
“Я изменил свое мнение”, - сказал он.
“По поводу чего?”
“О фестивале звука цунами”.
“Правда?” удивленно спросила она. Ее брат редко менял свое мнение о таких вещах. “Что послужило причиной этого?”
“Колумбийский наркобарон”, - сказал он ей.
Она подняла брови. “Как это?” - медленно спросила она.
Он усмехнулся. “Неважно. Это долгая история. В любом случае, позвони этому костюмеру и скажи ему, что если он все еще готов заплатить мне один и два десятых миллиона, чтобы я открылся для Мэтта Тисдейла ... что ж ... Я согласен.
“Хорошо”, - сказала она. “Я сделаю это. Я сделаю это, как только Табс закончит завтракать”.
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Богота, Колумбия
15 апреля 1996
В Соединенных Штатах Америки наступил День уплаты налогов, и Джейк Кингсли покинул страну в компании Джилл Ямасито, своего бухгалтера, но не по причинам уклонения от уплаты налогов или изгнания. Его налоги уже были поданы и уплачены в полном объеме, его декларация была принята как штатом Калифорния, так и Налоговой службой США, и, насколько им обоим было известно, они все еще были в состоянии отсрочки по своим денежным обязательствам. Вместо этого они оказались в Южной Америке по другой причине; причина, по которой Джейк был в чрезвычайном восторге, но которой Джилл, которая была гораздо более практичной и скупой с деньгами Джейка, чем Джейк мог когда-либо надеяться, очень боялась. Пришло время взглянуть на самолет Avanti-180, который хотел продать джентльмен по имени Эдуардо Гомес.
С ними путешествовал мужчина по имени Трэвис Янг. Ему было сорок три года, и он был старшим авиамехаником в центре технического обслуживания и ремонта воздушных судов Fly Safe, расположенном в столичном аэропорту Роки Маунтин в Брумфилде, штат Колорадо, недалеко от Денвера. Fly Safe была одним из всего лишь двух предприятий в Соединенных Штатах, уполномоченных Piaggio Aerospace, итальянским производителем самолетов Avanti, проводить проверки технического обслуживания уровня B, C или D или капитальный ремонт своей продукции. Гринвилл, Южная Каролина, где находится североамериканский завод Piaggio, был другим. Трэвиса завербовали для этой миссии при содействии Остина Гровера, пилота, который первым познакомил Джейка с "Аванти" (и даже позволил ему ненадолго сесть за штурвал). Остин дал Джейку номер телефона Трэвиса. Джейк позвонил ему и предложил небольшой оплачиваемый отпуск по системе "все включено" в Колумбию, если он приедет и изучит записи о техническом обслуживании Avanti-180, который Джейк собирался приобрести (а также сам самолет). Он даже предложил включить в сделку жену Трэвиса, если она пожелает приехать.
Жена Трэвиса не пожелала приехать, а сам Трэвис был более чем неохотно настроен ехать в город, который, по регулярным сообщениям, имел один из самых высоких показателей убийств на душу населения в мире и находился в стране, которая в настоящее время была погружена в многолетнюю гражданскую войну с радикальными коммунистическими партизанскими силами.
“Мы и близко не собираемся подходить ко всему этому дерьму”, - заверил его Джейк. “Мы будем в пятизвездочном роскошном отеле в лучшем районе города. У тебя будет свой собственный люкс, обслуживание в номерах, все блюда и напитки оплачиваю я. Мы не собираемся отправляться в поход по горам или что-то в этом роде. Единственное место, куда вам придется отправиться, помимо отеля, - это аэропорт Муни к северу от города, где находится самолет ”.
“Я не знаю”, - ответил Трэвис, все еще явно чувствуя себя неловко.
“Я дам тебе пять тысяч за работу”, - предложил Джейк.
“Пять штук? Ты имеешь в виду ... пять тысяч долларов?”
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “Наличными. Вам даже не обязательно сообщать об этом в налоговую службу, если вы не хотите. Назови это благодарностью за хорошо выполненную работу”.
- Это   большие деньги, - вынужден был признать Трэвис, - но все же...
- Семьдесят пять сотен, - сказал Джейк.
Это сработало. “Хорошо”, - сказал Трэвис. “Я в деле”.
“Хороший парень”, - сказал ему Джейк. “У тебя есть паспорт?”
“Э-э ... нет”, - сказал Трэвис. “Мне он понадобится?”
И вот, после прохождения ускоренного процесса утверждения паспорта, оплаченного Джейком, Трэвиса доставили самолетом в аэропорт Даллас-Форт-Уэрт (первым классом) и поселили в отеле airport hotel (один из роскошных люксов), где Джейк и Джилл уже ждали его. Именно здесь Джейк впервые встретился с этим человеком лично. Он был достаточно дружелюбным парнем, хотя, казалось, не обладал большим чувством юмора и казался немного беспокойным. Он был невысоким и коренастым, лысеющим, с отчетливым акцентом Среднего Запада. В тот вечер за ужином он рассказал Джейку, что провел двенадцать лет в военно-морском флоте Соединенных Штатов и служил на двух разных авианосцах (а также на нескольких береговых базах) авиамехаником, работая в основном на F-18 "Хорнетс". Ему, как и пилоту "Селии" Сьюзи, была предложена солидная премия за увольнение во время сокращения вооруженных сил после войны в Персидском заливе 1991 года. В те дни он был одним из всего лишь тридцати механиков во всей Северной Америке, сертифицированных для работы на самолетах Piaggio выше уровня базового технического обслуживания.
На следующее утро они втроем вылетели прямым рейсом из DFW в международный аэропорт Эльдорадо в Боготе, Колумбия, на борту самолета American Airlines A-320 — перелет занял пять с половиной часов. После прохождения таможни, где Трэвис получил свой самый первый штамп в новом паспорте, а Джилл и Джейк - свои самые первые южноамериканские штампы, они пережили ужасающую тридцатиминутную поездку на такси по переполненным улицам столицы до отеля Charleston, исторического роскошного отеля, расположенного в восточной части города, уютно устроившегося на фоне высоких горных пиков Анд, которые вздымались еще на девять тысяч футов в небо.
Большую часть того дня троица провела, привыкая к высокогорью Боготы. Город располагался в среднем на высоте 8800 футов над уровнем моря на высоком плато в Андах, и воздух в нем был очень разреженным по стандартам Лос-Анджелеса или даже Денвера. Джилл внесла коррективы, оставаясь в своей постели как можно больше и двигаясь как можно меньше. Трэвис попробовал это немного, но затем решил последовать методу Джейка: сидеть в баре и пить, закусывая местными закусками. Возможно, это не был метод, одобренный медицинским сообществом для решения такой ситуации, но он отвлек их от гипоксии.
И вот, в десять часов утра Налогового дня в США, им пришло время отправиться в аэропорт Гуаймарал, чтобы взглянуть на самолет. Не желая подвергать себя или своих спутников ужасу еще одной поездки на такси, Джейк договорился с консьержем отеля, чтобы за ними заехал лимузин на сорок пять минут езды.
“Как сегодня дышится?” - Спросил Джейк Джилл, когда они устроились на заднем сиденье белого лимузина в зоне обслуживания.
“Так лучше”, - сказала она, пожимая плечами. “Головная боль прошла, и я чувствую одышку, только когда поднимаюсь по лестнице или на холм”.
“Тогда не делай этого”, - предложил Джейк.
Она бросила на него кислый взгляд. “Почему я об этом не подумала?”
Джейк повернулся к механику, который был одет в потертые джинсы и синюю рубашку на пуговицах. “А как насчет тебя, Трэвис?” спросил он. “Ты хорошо спал?”
“Отключился, как свет”, - сказал он. “И у меня все еще довольно сильно болит голова, хотя я почти уверен, что причина не в высоте, а в том гуаро, которое мы выпили в баре”.
“Гуаро?” Спросила Джилл.
“По-видимому, это очень популярный местный напиток”, - сказал Джейк. “И очень экономичный, вам будет приятно услышать. Всего по пять тысяч песо за штуку, плюс чаевые, конечно. Это дешевле, чем покупать американское пиво или рюмку американского виски ”.
“Все прошло довольно гладко”, - сказал Трэвис.
“Что они и сделали”, - согласился Джейк. “Интересно, смогу ли я достать немного этого дерьма гуаро в штатах?”
“Если вы сможете, это, несомненно, будет стоить чрезвычайно дорого”, - сказала ему Джилл.
“Меня это не волнует”, - сказал Джейк, не сообщая ей ничего такого, чего бы она не знала. “Подумай о том, как было бы здорово устроить вечеринку и подать настоящий южноамериканский самогон в рамках тематики”.
“Это было бы неплохо на ужин с тако”, - предложил Трэвис.
“К черту это ”да"!" Сказал Джейк, улыбаясь. “Я заставлю Нердли и их навыки интернет-серфинга поработать над этой штукой, как только вернусь домой”.
Джилл просто покачала головой и открыла бутылку воды, чтобы успокоить пересохшее горло. Ты просто не могла ничего сказать Джейку.
Лимузин выехал из зоны обслуживания персонала отеля на запруженный людьми бульвар. Водитель, представившийся Джеронимо, плохо говорил по-английски, а Джейк по-испански еще хуже, но им удалось наладить общение на достаточно высоком уровне, чтобы сообщить о пункте назначения и договориться о цене поездки, времени ожидания и обратной дороге (девяносто тысяч песо, эквивалент примерно двадцати пяти американских долларов, что, по мнению даже Джилл, было очень разумной ценой). Он закрыл перегородку, как только они вышли, и включил местную разговорную радиостанцию, включив ее достаточно громко, чтобы звук просачивался на заднее сиденье. Он вел машину агрессивно, со множеством быстрых стартов, остановок, перестроений, но далеко не так дико, как водитель такси из аэропорта.
Погода была холодной и пасмурной, постоянно шел мелкий дождь, который в некоторой степени затруднял им видимость. Джейку это напомнило погоду в Сиэтле, как по температуре, так и по осадкам. Они проехали мимо множества высотных отелей и офисных зданий, а затем, примерно через двадцать минут поездки, городской пейзаж начал в некоторой степени редеть, сменившись более холмистой местностью, покрытой пышной зеленой растительностью. Опять же, сходство с Сиэтлом и Тихоокеанским Северо-Западом в целом было вполне очевидным.
Они прибыли ко входу в аэропорт Гуаймарал. Это был муни средних размеров, с изрядным количеством машин, выруливающих на взлетно-посадочные полосы или прибывающих и убывающих с них. Джейк подумал, что взлететь и / или приземлиться на объекте будет довольно сложно, поскольку со всех сторон была пересеченная местность, а высота взлетно-посадочных полос составляла чуть более 8300 футов над уровнем моря. Тем не менее, взлетно-посадочные полосы были красивыми и длинными, хотя одна из них была покрыта травой вместо асфальта. И, что любопытно, самая длинная из двух взлетно-посадочных полос была покрыта травой. Интересно.
Джеронимо подъехал к главному зданию служб аэропорта — Ificio de Servicios Aeroportuarios, гласил знак, — и припарковался сразу за большим внедорожником черного цвета, приподнятым над землей и немного похожим на танк. Затем он выскочил и открыл заднюю дверь для своих клиентов, позволив им выйти в туманную утреннюю сырость.
“Спасибо”, - сказал ему Джейк. А затем, на смеси пиджин-инглиша и плохо произносимого, грамматически неправильного базового испанского, он сказал ему, что они вернутся, надеюсь, часа через два или около того. Джеронимо выразил свое понимание, а затем забрался обратно в свою машину, чтобы укрыться от дождя.
Джейк повел бухгалтера и механика в служебное здание. Здесь он оказался на самой знакомой земле, на которой когда-либо бывал с тех пор, как покинул Техас. Это выглядело точно так же, как любой другой офис аэропорта Муни, в котором он бывал во время своей летной карьеры. Там был стол, за которым работали два сотрудника. На стене висели воздушные карты. Там были полки, на которых лежали документы по плану полета, и столы, на которых можно было заполнить указанные документы. У одной стены стояли торговые автоматы, в которых продавались газированные напитки, чипсы, шоколадные батончики и расфасованные сэндвичи. В углу стояла кофемашина, из которой пахло пригоревшим кофе. Джейку было уютно от такой фамильярности.
Около полудюжины мужчин разного возраста сидели за таблицами с картами. Большинство работали над планами полетов и даже не подняли глаз, когда вошла троица. У одного, однако, перед ним не было никаких документов, и он поднял глаза. Он был красивым мужчиной, со светлой кожей, светлыми волосами и подтянутым телосложением, одетый в широкие брюки и дорогую рубашку на пуговицах. На вид ему было чуть за тридцать, и в его глазах ясно читалось узнавание, когда он увидел их. Он немедленно встал и подошел к ним.
“Сеньор Кингсли?” вежливо осведомился он.
“Да, я Джейк Кингсли”, - сказал ему Джейк.
“Я Себастьян Эрнандес”, - сказал он. “Основной пилот сеньора Гомеса. Он попросил меня встретить вас здесь, а затем отвести в ангар, чтобы осмотреть самолет.
Английский Эрнандеса был безупречен, лишь с малейшим намеком на испанский акцент. Однако это было неудивительно, поскольку он был пилотом, а английский был международным языком авиации. Все коммерческие пилоты и авиадиспетчеры по всему миру были в значительной степени обязаны говорить на четком и лаконичном английском языке в качестве обязательного условия для своей соответствующей профессии.
“Приятно познакомиться, Себастьян”, - сказал Джейк, протягивая правую руку. “Пожалуйста, зовите меня Джейк”.
Эрнандес пожал ему руку, его пожатие было твердым и уверенным. “Очень хорошо”, - сказал он. “Это Джейк”.
Затем Джейк представил свою небольшую свиту. “Это Джилл Ямасито, мой бухгалтер”, - сказал он. “Это она нашла для меня самолет сеньора Гомеса”.
“Сеньорита”, - сказал он с улыбкой, взяв ее правую руку гораздо нежнее, держа ее вдоль ладони, а не из стороны в сторону. “Я очень рад с вами познакомиться”.
Джилл улыбнулась и даже немного покраснела. “Я тоже”, - сказала она. “И, пожалуйста, зови меня Джилл”.
“Как пожелаешь, Джилл”, - сказал он, все еще держа ее за руку. “А я Себастьян ... к твоим услугам”.
Румянец Джилл немного усилился, и она лишь неохотно убрала свою руку из руки пилота. Джейк не мог не заметить маленькую вспышку электричества, которая, казалось, прошла между ними двумя. Интересно, подумал он.
“ А это, - сказал Джейк, когда момент, казалось, подошел к концу, “ Трэвис Янг. Он авиамеханик, работающий в сервисном центре ”Аванти" в Колорадо".
“Ах да, сеньор Янг”, - сказал Себастьян. “Сеньор Гомес договорился, чтобы его главный механик был готов поговорить с вами в ангаре. Он принес для вашего ознакомления все записи об обслуживании и ремонте с момента поставки самолета до последнего цикла технического обслуживания в прошлом месяце. Он также поможет вам в осмотре самолета”.
“Э-э... круто”, - сказал Трэвис, пожимая ему руку. “Я с нетерпением жду встречи с ним. О... и ты можешь называть меня Трэвис.
“Очень хорошо”, - сказал Себастьян. “А теперь, может быть, прогуляемся? Это недалеко. И сеньор Гомес с нетерпением ждет встречи с тобой, Джейк”.
“Встречаешься со мной?” Удивленно спросил Джейк. “Ты хочешь сказать, что он здесь?”
“Так и есть”, - подтвердил Себастьян. “Это его внедорожник, припаркованный перед вашим лимузином. С тех пор как он услышал, что Джейк Кингсли подумывает о покупке своего самолета, он был очень рад познакомиться с вами ”.
“О... Понятно”, - медленно произнес Джейк, начиная немного нервничать. Хотя они не знали, что Эдуардо Гомес был колумбийским наркобароном, такая возможность, безусловно, стояла на первом месте в списке вероятностей. Каким бы был такой человек? Человек, который, возможно, заказал смерть людей? Который вполне может владеть политиками, полицейскими, таможенниками?
“Это проблема, Джейк?” Спросил Себастьян.
“Нет, вовсе нет”, - сказал ему Джейк. В конце концов, на данный момент действительно не было альтернативы, не так ли?

Ангар, где Эдуардо Гомес хранил Avanti, а также свою совершенно новую Cessna CitationJet 525, был самым большим на предприятии. Он занимал более двух тысяч квадратных футов, с регулируемой температурой, в нем было место как для самолета, так и для нескольких автомобилей. Как только они вошли под моросящим дождем в здание, взгляд Джейка сразу же упал на Avanti, который был припаркован с левой стороны, лицом наружу. Он был окрашен в простую двухцветную гамму: белый цвет сверху и на крыльях, конфетно-яблочно-красный в нижней части фюзеляжа, под окнами. Очевидно, ее почистили и отполировали специально для него, и она просто блестела под верхним освещением.
Однако у него было всего мгновение, чтобы взглянуть на него, прежде чем его внимание привлекла группа мужчин, стоящих рядом с ним. Их было пятеро в группе. Трое были одеты в деловые костюмы, один - в рабочий комбинезон, а еще один - в джинсы и свитер свободного покроя. Двое мужчин в костюмах были крупными мужчинами, устрашающего вида, с невыразительными лицами и настороженными глазами. Они стояли прямо за мужчиной в джинсах. Другой мужчина в костюме был поменьше ростом, худощавый на вид, чисто выбритый, включая голову, и в очках в металлической оправе, сидевших у него на носу. Мужчина в комбинезоне был худым, жилистым и относительно молодым; на вид ему было не более сорока. Мужчина в джинсах был самым пожилым из группы. У него был умеренно избыточный вес, и он выглядел не в форме. Он щеголял густыми, небрежно подстриженными усами и по меньшей мере двухдневной щетиной. На его лице было веселое выражение. Когда он увидел, как Джейк, Джилл и Трэвис входят в здание, выражение веселья на его лице усилилось как минимум в два раза.
Они впятером прошли по бетонному полу и на полпути встретились с Джейком и остальными. Себастьян шагнул вперед и представил их друг другу.
“Шеф, - поприветствовал он мужчину в джинсах, - позвольте представить вам сеньора Кингсли. Джейк, это сеньор Гомес, нынешний владелец интересующего вас самолета ”.
Гомес протянул руку. А затем, по-английски с умеренным акцентом, он сказал: “Джейк Кингсли! Могу я называть вас Джейком?”
“Конечно, сеньор Гомес”, - ответил Джейк, пожимая ему руку.
“Зови меня Эдди, - сказал Гомес, - как парсеро! Для меня большая честь познакомиться с вами. Мои дети - большие поклонники вашей музыки. И я тоже фанат, в основном вашего нового сольного материала ”.
“Спасибо тебе ... э-э-э... Эдди”, - сказал Джейк, чувствуя себя решительно странно, называя так мужчину.
“А это, ” сказал Эдди, подтягивая вперед худощавого члена бригады костюмов, “ Николас Санчес. Ник - мой главный менеджер по личным финансовым счетам. Это он разговаривал с вашим бухгалтером о вашем возможном приобретении Avanti ”.
Джейк пожал ему руку — его пожатие было слабым и женственным — а затем представил Джилл Нику и Эдди обоим.
“Приятно познакомиться с вами, сеньор Гомес”, - сказала Джилл мужчине. “И приятно наконец поговорить с тобой лично, Ник”.
“Ты тоже”, - ответил Ник, его глаза смотрели куда угодно, только не на лицо Джилл. Это напомнило Джейку скрипача Эрика.
Остальные представления были сделаны. Человеком в комбинезоне был Сэмюэль Лопес, главный механик, который занимался текущим обслуживанием самолета и организовал его доставку в Кали, где находился колумбийский центр технического обслуживания Piaggio, когда требовались проверки категории В или С. До сих пор, по словам Лопеса, самолет не требовал ремонта, который нельзя было бы произвести здесь, в ангаре. Эдди представил его сначала Джейку, а затем Трэвису. К счастью, Сэмюэль довольно хорошо говорил по-английски.
Двое крупных мужчин в костюмах не были представлены, по крайней мере, по именам. “Они всего лишь сотрудники моей службы безопасности”, - пренебрежительно сказал Эдди. “Вы знаете, как это бывает. Просто притворись, что их там нет”.
“Будет сделано”, - сказал Джейк, скрывая нервозность. Он был почти уверен, что оба “сотрудника службы безопасности” прятали пистолеты под пиджаками. Он видел выпуклости, когда они поворачивали свои тела, чтобы проверить входы во время того, что казалось обычным сканированием. И у них определенно у обоих в ушах были маленькие коммуникационные устройства с наушниками — точно такие, какие носили агенты Секретной службы, охранявшие Слика Вилли. Было бы очень трудно притворяться, что их там не было.
“Тогда ладно”, - сказал Эдди. “Теперь, когда мы все знаем друг друга, как насчет того, чтобы пойти взглянуть на самолет? Ты ведь поэтому здесь, верно, Джейк?
“Это верно”, - сказал Джейк, его нервозность немного ослабла. “Я не могу дождаться, чтобы увидеть это”.
“Тогда не будем больше ждать”, - сказал Эдди. Он махнул в сторону самолета.
Джейк осмотрел его еще раз, когда они подошли к нему, на этот раз внимательно и долго рассматривая. Это был двухмоторный турбовинтовой самолет с пропеллерным приводом, самый быстрый и экономичный самолет бизнес-класса с пропеллерным приводом из всех существующих. Он мог подниматься со скоростью до трех тысяч футов в минуту на высоту до сорока одной тысячи футов, мог развивать скорость более трехсот узлов и имел дальность полета более полутора тысяч миль. Двигатели были установлены на крыльях в задней части самолета, и пропеллеры были направлены назад, а не вперед, что делало его “толкателем”, а не “съемником”, как большинство самолетов с пропеллерным приводом. Это означало увеличение пространства в салоне и гораздо более тихую езду. Чтобы компенсировать дисбаланс веса, вызванный установкой основных крыльев с их тяжелыми двигателями и внутренними топливными баками дальше в кормовой части, чем на стандартном самолете, весь фюзеляж сам по себе имел форму аэродинамического профиля и фактически обеспечивал значительную часть подъемной силы. В качестве окончательной меры балансировки и контроля сразу за носом были прикреплены два маленьких крыла, придававших передней части самолета вид, похожий на акулу-молот. Джейку казалось, что крылья носа выглядят невероятно круто с тех пор, как он впервые увидел их в Финиксе, но только после полета в Боготу и обсуждения самолета с Трэвисом он понял их истинное назначение.
“Основная причина - защита от сваливания”, - объяснил механик. “Если вы поставите самолет в ситуацию сваливания с весом двигателей и расходом топлива так далеко за кормой, носу захочется подняться. Вы не сможете оправиться от сваливания, если нос поднимется. Крылья носа, однако, меняют это уравнение. Они разработаны в соответствии с алгоритмом взвешивания, чтобы выдерживать вес носа и кабины ровно настолько, чтобы поддерживать равновесие в полете. Если вы заглохнете, они перестанут создавать подъемную силу раньше, чем это сделают основные крылья. Это гарантирует, что ваш нос будет опускаться по мере приближения к условиям сваливания, что позволит вам восстановиться ”.
“В этом есть смысл”, - сказал Джейк, впечатленный знанием этого человека и энтузиазмом по отношению к самолету.
Теперь этот энтузиазм проявлялся совершенно явно.
“Я работаю над пятнадцатью или двадцатью из них в год, ” сказал он, “ и мне никогда не надоедает на них смотреть. Это инженерное чудо”.
“Действительно, это так”, - согласился Эдди с улыбкой и кивком. “Я влюбился в этот самолет с первого взгляда. Я знал, что должен получить это для себя ”.
“Я знаю, о чем ты говоришь”, - сказал Джейк, протягивая руку и поглаживая серебристый пятилопастный пропеллер с левой стороны.
Эдди похлопал Джейка по спине — похлопывание, которое было достаточно сильным, чтобы его можно было назвать фунтом стерлингов. “Хорошо быть в таком положении в жизни, когда мы можем пойти и купить игрушки, которые мы желаем, не так ли, Джейк?”
Джейк посмотрел на мужчину и многозначительно кивнул. “Ты все правильно понял, Эдди”, - сказал он ему. “Это очень хорошая вещь”.
Эдди усмехнулся — наркобарон он или нет, но он был очень жизнерадостным человеком. “Это был хороший самолет”, - сказал он. “Я участвовал во многих приключениях с ней. Мне грустно отпускать ее, но ... что ж ... Цитата немного больше и немного быстрее, чем Avanti. Пришло время что-то менять. Он пристально посмотрел на Джейка. “Если я соглашусь продать ее тебе, ты будешь заботиться о ней, как о леди?" Убедиться, что за ней ухаживают и что вы регулярно вывозите ее куда-нибудь?”
“Обязательно”, - пообещал Джейк, теперь поглаживая оперение, пока они обходили его по кругу. “Она будет летать почти ежедневно, когда я работаю, совершая поездки между моим домом в Сан-Луис-Обиспо и Лос-Анджелесом, а затем обратно в конце дня”.
“Очень мило”, - одобрительно сказал Эдди. “Сколько это займет времени полета?”
“В этой штуковине ... примерно двадцать пять минут в одну сторону, от поворота колес до приземления. Конечно, это не все, для чего мы будем ее использовать. Благодаря скорости и дальности полета этой красавицы — и тому факту, что в ней есть bano — мы с женой можем совершать поездки на выходные по всему западу США просто ради удовольствия. А когда мы прилетим в Орегон на сессии звукозаписи, мы сможем заскочить в Канаду, в Глейшер-парк или покататься на лыжах в Швейцере ”.
“Я не знала, что ты катаешься на лыжах, Джейк”, - сказала Джилл.
“Я не знаю”, - сказал Джейк. “Но сейчас, возможно, самое время научиться”.
“Я понимаю, это довольно дорогое хобби”, - сказал Николас с явным неодобрением в голосе.
“Я как раз собиралась указать на это”, - сказала Джилл, обрадованная. “Что со всем оборудованием, поездками, жильем, возможными медицинскими расходами из-за травмы”.
“Не говоря уже о потере производительности, если кто-то получит травму и не сможет выполнять свои обычные обязанности”, - добавил Николас.
“Вот именно!” - сказала Джилл.
Эдди покачал головой и слегка закатил глаза. “Бухгалтеры”, - грустно сказал он. “Кажется, они одинаковы, независимо от их национальности”.
Джейк улыбнулся. “Я как раз собирался указать на это”, - сказал он.
Они продолжили свое путешествие вокруг самолета — Джейк остановился, чтобы погладить крылья "хаммерхед" на носу, — и затем, наконец, подошли к двери с левой стороны, сразу за кабиной пилота. Сеньор Гомес не был до конца уверен, как открыть эту штуковину, поэтому Себастьян шагнул вперед и выполнил действие за него. Из нижней части двери была убрана небольшая лестница, и Джейк вошел внутрь, за ним последовал Эдди. Все остальные остались снаружи, в ангаре.
Внутри было темно, воздух немного затхлый, но Джейк мог ясно видеть обстановку. Это было очень похоже на самолет, на котором он летел с Остином во время перелета из Финикса в Денвер, стандартный бизнес-транспорт. Позади кокпита располагалось шесть роскошных кресел: первые два были обращены вперед, вторые два - на корму, третьи два - вперед. Между вторым и третьим рядами из стен можно было выдвинуть деревянные столики. За третьим рядом сидений находилась раковина и небольшая барная стойка. За ней находились еще три сиденья, все обращенные вбок, два с левой стороны, одно с правой. Сразу за ней была маленькая дверь, которая вела в крошечную ванную комнату. В кабине пилота не было двери, поэтому пилоту самолета было легко общаться с пассажирами, особенно с теми, кто находился непосредственно за кабиной пилота. Все светильники были встроены. Цвет интерьера был мягким бежевым, который был приятен для глаз. Как и тот, на котором он летал раньше, кабина была оборудована компьютеризированными цифровыми приборами с аналоговым резервированием и имела встроенный навигационный пакет Garmin.
“Что ты думаешь?” - спросил Эдди после того, как Джейк закончил экскурсию по интерьеру.
“Мне это нравится”, - сказал он бизнесмену. “На самом деле, мне это нравится. Я этого хочу”.
“Очень хорошо”, - сказал довольный Эдди. “Мне нравятся мужчины, которые добиваются того, чего хотят”.
“Это единственный способ прожить жизнь”, - ответил Джейк, все еще глядя в кабину и представляя себя на этом левом сиденье.
“Что ж, - сказал Эдди, - насколько я понимаю, вы привели с собой своего механика, чтобы изучить записи о техническом обслуживании и сам самолет, верно?”
“Да”, - сказал Джейк. “Это верно”.
“Что ж, тогда, как насчет того, чтобы позволить ему и Сэмюэлю заняться этим? И я уверен, что Себастьян также будет полезен их делу”.
- Звучит заманчиво, - сказал Джейк, направляясь к двери.
“И я уверен, что Николасу и Сеньорите Ямасито есть что обсудить”, - сказал Эдди, следуя за ними. “Мы уже договорились о цене на самолет, но они должны начать обсуждать такие вещи, как проверки, перевод средств и депозитные счета, а также все те вещи, о которых любят распространяться бухгалтеры”.
“Да”, - сказал Джейк, выходя обратно в ангар. “Я уверен, что так и есть”.
“Это, вероятно, займет несколько часов, верно?” - Спросил Эдди, бросив взгляд на Джилл и Ника, которые уже склонили головы друг к другу в углу.
“По крайней мере”, - согласился Джейк.
“Ну, тогда, поскольку нам с тобой, похоже, до этого времени особо нечем заняться, как насчет того, чтобы заскочить куда-нибудь пропустить по стаканчику-другому?”
“Выскакивай ... что-нибудь выпить?” Мягко спросил Джейк.
“Точно!” Сказал Эдди. “Всего в нескольких милях отсюда есть замечательный бар. Я бы так хотел насладиться несколькими местными сортами пива в компании одного из самых известных музыкантов мира”.
“Э-э-э... ну...” - нерешительно сказал Джейк, которому эта идея совсем не понравилась. В конце концов, это была Колумбия, страна, известная политическими похищениями и выкупом жертв этого преступления. И его пригласили сесть в машину наедине с человеком, который может быть, а может и не быть колумбийским наркобароном.
“С этим какие-то проблемы, Джейк?” Спросил Эдди, испытующе глядя Джейку в глаза.
“Э-э -э ... ну ... не совсем, просто так ... ну ... Я американец, а это не Америка ... и я не уверен, как все работает, и все такое...”
“Уверяю тебя, - сказал Эдди, - в моем обществе ты в полной безопасности”.
“Я уверен, что это так, ” сказал Джейк, “ но на самом деле у меня с собой не так уж много твоих денег. Всего пара тысяч песо, не считая того, что я должен заплатить водителю лимузина.
“Выпивка будет за мой счет”, - пообещал Эдди. “Я настаиваю на этом”.
“Ох ... ну что ж ... в таком случае...” секунду он пытался придумать другую причину, чтобы отказаться от приглашения, не смог этого сделать, а затем решил: Какого черта? Как часто вам выпадает шанс выпить с предполагаемым колумбийским наркобароном? И он собирается купить! “Думаю, тогда я соглашусь”.
“Отлично”, - сказал Эдди. Он посмотрел на одного из членов своей ‘команды безопасности’ и кивнул. Кивок был возвращен, и мужчина начал тихо говорить, прикрывая рот рукой. “Давайте направимся к двери. Моя машина будет здесь с минуты на минуту”.
Джейк сказал Джилл и Трэвису, куда он направляется. Они одарили его несколькими обеспокоенными взглядами, но ничего не сказали. Затем он проводил Эдди до служебной двери ангара, куда они вошли. И действительно, черный внедорожник теперь стоял там, а водитель стоял рядом с открытой задней дверцей.
- После тебя, Джейк, - пригласил Эдди.
“Спасибо”, - вежливо сказал Джейк.
Все еще думая, что это плохая идея, он забрался на заднее сиденье внедорожника и устроился поудобнее. Заднее сиденье было огромным, оборудованным баром и развлекательным центром. Джейк не мог не заметить, что в дополнение к этому оконное стекло казалось значительно толще, чем то, к которому он привык. И когда водитель закрыл дверь после того, как Эдди и двое охранников заняли свои места, казалось, ему пришлось приложить для этого значительное усилие, и дверь захлопнулась с гораздо более громким звуком, чем обычно. Джейк понял, что внедорожник был не обычным, а бронированным, рассчитанным на устойчивость к стрельбе из стрелкового оружия.
Господи, нервно подумал он. Не слишком ли поздно отказаться от этой затеи?
Так и было. Мгновение спустя внедорожник тронулся с места и направился к выходу из аэропорта. Через минуту после этого они были на главном шоссе, направляясь на север через покрытые буйной растительностью холмы.
“Тебе нравится хорошо покурить, Джейк?” Спросил его Эдди.
“Куришь? Эм... это зависит от того, что ты под этим подразумеваешь”.
“Сигары, конечно”, - сказал Эдди. “У меня здесь есть отличные кубинские блюда, если вы хотите отведать”. С этими словами он открыл отделение рядом с баром, обнаружив, что это небольшой хьюмидор. Внутри было около десяти плотно завернутых сигар.
- Я люблю хорошую сигару, когда есть подходящий случай, - согласился Джейк.
“Похоже ли это на такой случай?” Спросил Эдди.
“Ты знаешь ... это действительно отчасти помогает”.
“Отлично”, - сказал Эдди, вытаскивая две сигары и затем закрывая хьюмидор. Он протянул одну Джейку. Это был фирменный "Дон Артуро", который, как знал Джейк, продавался примерно по шесть тысяч долларов за коробку.
Они достали свои сигары и закурили, выпуская дым в заднюю часть автомобиля, где большая его часть всасывалась системой вентиляции, которая также была на несколько ступеней выше нормы. Это была, пожалуй, самая лучшая сигара, которую Джейк когда-либо курил, гладкая, но с восхитительным привкусом на выдохе. Если он шел навстречу своей гибели, то, по крайней мере, шел с шиком.
Но он не шел навстречу своей гибели. Вместо этого они спустились с холмов в небольшой фешенебельный пригородный район, который Эдди назвал Чиа. Там, к югу от кампуса колледжа и к западу от ряда высококлассных ночных клубов и ресторанов, они припарковались перед старым зданием в колониальном стиле. Вывеска перед входом гласила: Конкистар эль Диа. Джейк достаточно знал испанский, чтобы перевести это самостоятельно.
“Покори день”? - спросил он. “Это место так называется?”
“Так и есть”, - ответил Эдди. “Это один из старейших баров в Чиа, построенный задолго до того, как город стал простым пригородом Боготы”.
“Мне нравится это название”, - сказал Джейк.
“Тебе тоже понравится это место”, - заверил его Эдди. “Простой бар для рабочего класса, который часто посещают простые колумбийцы из рабочего класса. Давай. Пойдем выпьем пива”.
“Давай сделаем это”, - сказал Джейк.
Дверь открылась. Двое парней из службы безопасности вышли первыми, оглядели улицу, а затем кивнули Эдди. Затем они с Джейком вышли из машины, все еще держа в руках тлеющие сигары. Дождь все еще лил, поэтому они быстро прошли под навес, который находился над входной дверью. Затем один из двух охранников вошел в заведение. Джейк попытался последовать за ним, но второй охранник, который остался снаружи, поднял руку, жестом предлагая ему пока задержаться.
“Они просто следят за тем, чтобы убедиться в этом ... ты знаешь ... мы сможем найти место, где посидеть, как только окажемся там”, - объяснил Эдди.
“Конечно”, - сказал Джейк. Он сделал еще одну затяжку сигарой и выпустил дым в дождь.
Прошла минута, и охранник, по-видимому, получив разрешение по наушнику, еще раз кивнул. Он открыл дверь, чтобы позволить Эдди и Джейку войти. Эти парни когда-нибудь разговаривают? Поинтересовался Джейк, входя в бар.
"Конкистар эль Диа" был похож практически на любой другой бар для рабочего класса, в котором Джейку доводилось бывать. Из динамиков играла музыка. Там был длинный деревянный бар, который тянулся во всю длину одной стены, и за ним было большое зеркало, перед зеркалом стояли стеллажи с бутылками из-под выпивки, за стойкой сидели с полдюжины мужчин в синих джинсах и пуловерах и несколько скромно одетых женщин. Тут и там были разбросаны столики для коктейлей, за которыми сидело еще несколько мужчин и женщин. В одном углу стоял старый потрепанный бильярдный стол, а в другом - несколько электронных досок для дартса. Однако были некоторые отличия от американских баров. Густая завеса сигаретного дыма — это одно: курение в барах было запрещено в Калифорнии несколько лет назад. Другое дело, что все разговоры, все вывески на стенах, плакаты, реклама и даже музыка были на испанском.
Этот разговор, казалось, сошел на нет, как только вошли Эдди и Джейк. Казалось, все на мгновение уставились на них. А затем, постепенно, все отвели глаза и вернулись к своим делам, хотя и с меньшей громкостью, чем раньше. Охранник, вошедший первым, стоял в углу бара, где было несколько свободных мест. Он указал на них.
“Давайте отправимся туда”, - предложил Эдди.
“Давай сделаем это”, - сказал Джейк.
Он последовал за Эдди, и они заняли места рядом друг с другом. Как только они сели, двое охранников заняли разные позиции: один у двери туалета, другой у главной двери. Джейк мгновение переводил взгляд с одного на другого, а затем пожал плечами.
“Итак...” - сказал он, поворачиваясь к хозяину. “Что здесь вкусного?”
“Ты когда-нибудь пробовал Club Colombia Brava?” Спросил Эдди.
“Я никогда этого не делал”, - сказал ему Джейк.
“Это один из лучших сортов пива, производимых одной из наших национальных пивоварен”, - объяснил он. “Ароматный пилзнер со здоровым вкусом”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк.
Подошел один из барменов. Ему было под сорок, его лицо обветрилось от времени и, вероятно, алкоголизма. Он щеголял усами, почти такими же густыми и непослушными, как у Эдди. Его глаза, казалось, нервничали, когда он смотрел на двух своих клиентов. Он что-то быстро сказал по-испански. Джейк смог понять ровно столько, чтобы проблеять, что он приветствует их в Конкистар эль Диа и что он считает честью, что они покровительствуют заведению.
“Gracias”, - ответил Эдди. Затем он выпалил в ответ что-то свое по-испански. Джейк последовал за ним достаточно внимательно, чтобы понять, что Эдди говорит ему, что его друг здесь из Америки, известный музыкант, и что они с большим удовольствием выпили бы две бравы из-под крана.
“En sequida, сеньор, ” сказал бармен. Затем он быстро выпил два стакана и подошел к крану.
Он вернулся меньше чем через минуту с двумя запотевшими бокалами пива янтарного цвета в руках. Он поставил их перед ними на салфетки для коктейлей.
“Спасибо”, - сказал ему Эдди. Затем он вытащил кожаный бумажник. “Cuanto te debo?”
Бармен строго покачал головой и выпалил очередную скоропалительную фразу по-испански, суть которой Джейк понял так: Деньги сеньора Гомеса здесь ни при чем.
Эдди улыбнулся и одобрительно кивнул. “Спасибо, спасибо”, - сказал он, его глаза потеплели. Он убрал бумажник и затем повернулся к Джейку. “Я делаю много пожертвований местным благотворительным организациям здесь, в Чиа”, - объяснил он.
“Понятно”, - сказал Джейк, кивнув. Он взял свое пиво и понюхал. Оно пахло пивом.
“ Тост, ” сказал Эдди. - За свободные деловые отношения.
“Я выпью за это”, - сказал ему Джейк. И он выпил. Пиво на самом деле было неплохим. Не так хорош, как эль Lighthouse, но он выдувает любое американское пиво массового производства прямо из воды. И в нем действительно был настоящий пунш. Только после одного Джейк почувствовал явное начало сильного гудения в голове.
“Ты играешь в дартс, Джейк?” Спросил его Эдди.
“Я, как известно, бросал несколько”, - признал Джейк.
Эдди улыбнулся и кивнул в сторону досок для игры в дартс. “Возможно, ты примешь вызов от меня?”
“Возможно”, - сказал Джейк. “Здесь та же игра, что и в штатах?”
“Как ты думаешь, откуда берутся доски для игры в дартс?” Спросил Эдди. “Мы начинаем с трехсот одного и снижаемся до нуля”.
“Вот как мы правильно это разыгрываем”, - сказал Джейк. “Давай сделаем это”.
“Конечно, игра становится немного интереснее, если в ней участвует ставка”, - сказал Эдди.
- Верно, - согласился Джейк, - но, как я уже упоминал, у меня с собой не так уж много колумбийских денег.
“С меня этого достаточно”, - сказал Эдди. “Я предлагаю более выгодное пари”.
“Например?” Спросил Джейк.
“Три из пяти”, - сказал Эдди. “Если ты выиграешь, я вычту пятьдесят тысяч американских долларов из согласованной цены ”Аванти".
Джейк поднял брови. “Интересно”, - медленно произнес он. “А если я проиграю?”
“Вы добавляете к цене пятьдесят тысяч американских долларов”.
Джейк слегка улыбнулся. Он был уверен, что сможет победить этого парня. Но потом у него возникла вторая мысль. Действительно ли он хотел, чтобы его воспринимали как надувателя колумбийского наркобарона? “Эм ... что ж ... Эдди, прежде чем я соглашусь на пари, я думаю, мне следует кое-что рассказать”.
“Да?”
“Я очень хорош в дартсе. Я не только играю в нее, когда хожу в бар, у меня есть одна из этих машин в комнате развлечений моего дома, и я довольно часто тренируюсь. Мы с женой играем почти каждый раз, когда идем в паб... и мы редко проигрываем”.
“Я буду считать, что получил совет”, - сказал Эдди. “Это пари?”
Джейк протянул руку. “Это пари”.
Они обменялись рукопожатием. А потом отправились играть, захватив с собой пиво и сигары. Джейк быстро выяснил, что Эдди тоже неплохо играет. Но он был недостаточно хорош. Потребовались все пять партий, чтобы объявить победителя, но Джейк в конце концов обошел его, положив последний дротик в слот double 10, чтобы снизить свой счет с 20 до ровно 0.
“Ну что ж”, - сказал Эдди, все еще улыбаясь. “Я думаю, это все”.
“Ага”, - сказал Джейк, глядя на него немного нервно, но мужчина, казалось, нисколько не расстроился из-за того, что только что потерял пятьдесят тысяч американских долларов.
“Как насчет того, чтобы выпить еще по одной, а потом отправиться в путь?” Спросил Эдди.
“Звучит как план”, - сказал Джейк.
Они вернулись в бар, и Эдди заказал еще две порции "Бравы". Когда они потягивали их, Эдди сказал: “Было довольно приятно пообщаться с тобой, Джейк. Если ты когда-нибудь вернешься в Колумбию, я надеюсь, мы сможем сделать это снова ”.
“С тобой тоже было весело тусоваться, Эдди”, - сказал ему Джейк и, к своему удивлению, обнаружил, что говорит правду. Это было немного обескураживающе, но это было весело. “И если вы когда-нибудь будете в штатах, я бы с удовольствием показал вам несколько моих любимых мест”.
“Я буду иметь в виду приглашение”, - сказал он. Он сделал большой глоток пива, а затем многозначительно посмотрел на Джейка. “Есть одна вещь, о которой я хотел бы тебя спросить”.
“Что это такое?”
“Эти истории, которые каждый слышит. Истории о том, как ты нюхал йейо из задницы этого зунги?
“Да”, - медленно произнес Джейк. “Я слышал эти истории”.
“Как и я”, - сказал Эдди. “Это правда?”
Джейк посмотрел на мужчину и слегка улыбнулся. “Прежде чем я отвечу на это, Эдди, могу я спросить тебя кое о чем?”
“Что угодно, парсеро”, - сказал он. “Вообще все, что угодно”.
“Мне сказали, что вы занимаетесь импортом / экспортом, что именно так вы заработали достаточно денег, чтобы купить бизнес-джет”.
“Это верно”, - кивнул Эдди. “Я добился большого успеха”.
“Очевидно”, - сказал Джейк. “Мой вопрос таков: что именно вы импортируете и экспортируете?”
Эдди уставился на него на мгновение, его глаза на мгновение потемнели. Джейк начал думать, что, возможно, он слишком много бравировал, играя в дартс. Но затем взгляд смягчился, и Эдди усмехнулся.
“Я экспортирую кофе”, - сказал он наконец. “Вы слышали, что мы выращиваем всемирно известный кофе здесь, в Колумбии”.
“Я выпил немного”, - сказал Джейк. “Это довольно вкусно”.
“Вот как я зарабатываю на жизнь”, - сказал Эдди. “Я экспортирую кофе и импортирую американскую и азиатскую бытовую электронику. Бизнес был очень добр ко мне ”.
“Да, это так”, - согласился Джейк.
“А о йейо и зунге?” - Спросил Эдди.
“Этого никогда не было”, - сказал ему Джейк, качая головой. “Ничего, кроме лжи СМИ”.
“О... Понятно”, - сказал Эдди, явно разочарованный.
“Иногда правда и близко не так интересна, как история, да?”
“Ты говоришь правильно, Джейк”.

Когда они вернулись в ангар, они обнаружили, что два механика были единственными людьми, которые все еще физически работали над чем-то. Они сняли капот с двигателя номер один, и Трэвис стоял на стремянке, заглядывая внутрь с фонариком, пока Сэмюэль зачитывал ему цифры из бортового журнала. Ник, бухгалтер, сидел в одиночестве, просматривая какие-то заметки и проводя какие-то расчеты с помощью карманного калькулятора. Джилл и Себастьян пилот сидели за одним из столиков, пили кофе и вели, казалось, оживленную беседу. Джейк был удивлен, увидев, что Джилл улыбалась и хихикала над тем, что они обсуждали. Он никогда раньше не видел, чтобы Джилл хихикала, и даже не подумал бы, что она на это способна, если бы не видел этого собственными глазами.
Когда двое мужчин вошли внутрь, Джилл быстро извинилась перед Себастьяном, а Ник быстро сложил заметки, над которыми работал. Они оба подошли к тому месту, где стояли Джейк и Эдди, и снова напустили на себя деловое выражение лица.
“Ну?” Спросил их Эдди. “Чего вы достигли?”
“Мы уверены, что выработали предварительное соглашение”, - сказал Ник. “По крайней мере, так оно и есть, пока юристы не заполучат его в свои руки”.
“Да, вампиры”, - выплюнул Эдди с явным презрением в голосе. “У них во всем должны быть свои маленькие жирные ручки”.
- Некоторые вещи действительно универсальны, - вставил Джейк.
“Действительно”, - сказал Эдди со вздохом. “Впрочем, это для другого дня. Расскажи мне, к чему ты пришел”.
“Что ж, ” сказал Ник, - продажа будет произведена в долларах Соединенных Штатов, которые будут переведены кредитором Джейка на колумбийский депозитный счет в Боготе. Официальный осмотр самолета будут проводить американские инспекторы. Сеньор Гомес, вы оплатите саму инспекцию, Джейк, вы оплатите дорожные расходы, проживание и транспортировку инспекционной группы из Соединенных Штатов в Боготу. Предполагая, что проверка будет удовлетворительной, мы введем сорокапятидневное условное депонирование, в течение которого любая сторона может отказаться от сделки без штрафных санкций. Сеньор Гомес продолжит оплачивать техническое обслуживание и хранение имущества до закрытия сделки условного депонирования и продолжит оплачивать хранение после закрытия сделки до тех пор, пока один из агентов Джейка не вступит во владение воздушным судном, при условии, что с момента закрытия сделки не пройдет более шестидесяти дней ”.
Эдди задумчиво кивнул, услышав это. “По-моему, звучит достаточно разумно”, - сказал он.
“Я тоже”, - согласился Джейк.
“Конечно, ” сказала Джилл, “ это всего лишь самые основы соглашения. Существуют и некоторые другие детали — такие, как процедуры перевода средств, использование воздушного судна в период условного депонирования, непредвиденные задержки, вызванные погодными условиями или политическими потрясениями. Должны ли мы обсудить эти вещи сейчас?”
“Э-э ... нет”, - сказал Эдди. “Нет, если только Джейк не захочет”.
Все посмотрели на Джейка. Он посмотрел на Джилл. “Джилл, есть ли что-нибудь в этом соглашении, которое вы с Ником заключили, что должно касаться меня?”
“Кроме того факта, что вы тратите огромную сумму денег на обесценивающийся актив, нет”, - сказала она.
“Ну, тогда все в порядке”, - сказал Джейк. “Думаю, я счастлив”.
“Значит, мы договорились?” Спросил Эдди.
“Предполагая, что я получу хороший отчет от Трэвиса, и предполагая, что вампиры, ростовщики и представители международной торговли будут разумно держаться подальше от этого, да. Мы заключили сделку”.
По этому поводу они пожали друг другу руки. Затем Эдди повернулся к Нику. “О, и, кстати, мне нужно, чтобы ты вычел пятьдесят тысяч долларов из согласованной цены”.
Ник пристально посмотрел на него. “Пятьдесят тысяч долларов, шеф? По какой причине?”
Эдди пожал плечами. “Мы с Джейком заключили пари, играя в дартс. Он выиграл”.
Глаза Ника расширились почти комично. - Вы проиграли пятьдесят тысяч долларов, играя в дартс, шеф? Дротики?!”
“Это всего лишь деньги”, - сказал Эдди. “И он выиграл честно”.

“ Вы поставили пятьдесят тысяч долларов на игру в дартс? - Сердито спросила Джилл у Джейка, как только их лимузин отъехал от офиса обслуживания аэропорта.
“Я выиграл”, - сказал Джейк, защищаясь.
“Дело не в этом!” - сказала она. “Ты мог проиграть!”
“Я так не думал в то время, когда делал ставку”, - ответил он. “Хотя я немного занервничал, когда мы добрались до пятой игры. Оказалось, что он был гораздо лучшим метателем, чем я о нем думал. Но в конце я вытащил мяч. Забил финальный снаряд прямо в двойную десятку для победы ”. Он слегка улыбнулся, изображая бросание дротика. И тут ему кое-что пришло в голову. “Эй, это рифмуется”.
“Джейк!” Сказала Джилл, теперь уже совершенно раздраженная.
“Хорошо, хорошо”, - сказал Джейк. “Я обещаю, что больше не буду играть с колумбийскими наркобаронами. Ты счастлив?”
“Не совсем”, - сказала она.
“Хорошо”, - сказал он, затем повернулся к Трэвису. “Итак. Что вы обнаружили при обследовании?”
“Записи о техническом обслуживании безупречны”, - сказал механик. “Каждое плановое техническое обслуживание было выполнено вовремя и надлежащим образом с использованием правильных деталей. Конечно, существует вероятность того, что записи были подделаны — я слышал, что такое мошенничество время от времени случается в странах второго и третьего мира, — но я наугад проверил несколько запасных частей, которые были зарегистрированы, и попросил Сэмюэля зачитать номера деталей из журналов. Они совпадали во всех случаях, что говорит о том, что записи точны ”.
“Итак... значит, самолет выглядит хорошо?”
“Выглядит очень хорошо”, - сказал он. “На самом деле, о нем заботятся с любовью. Конечно, официальная проверка, которая потребуется банку перед одобрением вашего кредита, будет гораздо более тщательной, чем мой предварительный осмотр, но я работаю над этими самолетами уже три года. Я уверен, что это сработает ”.
“Приятно слышать”, - радостно сказал Джейк.
“Да, просто замечательно”, - кисло сказала Джилл.
“Давай, Джилл”, - сказал Джейк, слегка подтолкнув ее в плечо. “Перестань быть такой занудой. Это счастливый момент для меня. Я покупаю здесь мечту, и, похоже, сделка сорвется ”.
“Вот почему это так печально. Тебе все еще нужно внести первоначальный взнос в размере девятисот тысяч долларов. Ты что, забыл об этом?”
“Нет, я не забыл об этом”, - сказал он. “Я тебе это уже говорил. Я согласился выступить на фестивале Tsunami Sound в сентябре. Они платят мне два миллиона за этот концерт. После того, как будут вычтены налоги и сокращение Поли, это во многом поможет покрыть убытки ”.
“Но первоначальный взнос должен быть внесен в начале срока условного депонирования”, - сказала Джилл. “Потенциально это может произойти всего через тридцать дней. Вы не будете получать деньги от музыки Живыми до тех пор, пока после вас не выполнят ваши обязательства по исполнению ”.
“Э-э... ну ... да”, - сказал Джейк. “На самом деле я не думал об этой части до конца. Я вроде как предполагал, что Стилсон выплатит мне аванс”.
“Полин сказала мне, что он рассмеялся, когда ему это предложили”, - сказала Джилл.
“Да ... в этом я виноват”, - сказал Джейк.
Джилл покачала головой. “Если вы совершите эту покупку, мне все равно придется обналичить несколько ваших депозитных сертификатов, чтобы покрыть первоначальный взнос. Вам по-прежнему грозят некоторые значительные штрафы за досрочное снятие средств, не говоря уже о потере процентных доходов ”.
“Да”, - сказал Джейк. “Как я уже сказал: моя вина”.

В тот вечер после ужина Джейк решил попытаться дозвониться до Лоры. В последний раз он разговаривал с ней за день до отъезда в Даллас. Она знала, что он собирался в Боготу посмотреть на Avanti. Она все еще не знала, сколько на самом деле будет стоить Avanti. В какой—то момент ему пришлось бы рассказать ей — он понимал это, - но он отчасти надеялся, что этот момент наступит после того, как сделка уже будет в процессе. В конце концов, лучше было просить прощения, чем разрешения, верно?
Он сверился с карманным календариком, который обычно носил с собой, чтобы узнать, где она была в этот день. На странице за апрель он просмотрел 15-е число и увидел, что тур Селии Вальдес в настоящее время проходит в Бисмарке, Северная Дакота, но настоящего шоу сегодня вечером не было, потому что был затянут день поездки. Затем он проверил свою карту часовых поясов. Богота была на три часа впереди Калифорнии. Северная Дакота была на час впереди Калифорнии, что означало, что она отставала от Боготы на два часа. Он посмотрел на свои часы. Было 7:45 вечера по местному времени, что означало, что в Бисмарке было 5:45 вечера. Что означало, что Лора может быть или не быть на ужине, может быть или не быть в своей комнате, где у нее может быть или не быть лицо лесбийской поклонницы между ног. Что ж ... если он не мог до нее дозвониться, то, по крайней мере, мог сказать, что пытался.
Он снял трубку гостиничного телефона и приступил к работе. Сначала он позвонил оператору отеля, который перевел его на международного оператора, который потребовал от него информацию о кредитной карте, прежде чем продолжить. Он зачитал ей номер, с сомнением гадая, будет ли этот номер завтра в это время разнесен по всей Колумбии, а затем выслушал серию гудков, когда она попыталась установить соединение. Наконец в наушнике зазвонил телефон.
Раздался щелчок, и слабый женский голос произнес: “Отель "Марриотт", Бисмарк. Как я могу перенаправить ваш звонок?” Связь была прерывистой и отдавалась эхом, но он был в состоянии понять ее.
“Привет”, - сказал Джейк. “Можешь позвонить в номер Линн Долан, пожалуйста?”
“Простите, кто?” - спросила она. “Я вас не совсем расслышала. У нас плохая связь”.
“Да, я звоню из Колумбии”, - сказал Джейк, говоря громче.
“Южная Каролина?” - спросила она.
“Нет, не Южная Каролина”, - сказал он. “В комнату Линн Долан, пожалуйста”.
“Линн Долан?”
“Совершенно верно”, - почти прокричал он. “Линн Долан”.
Линн Долан - это имя, под которым Лора зарегистрировалась во время поездки в тур. Использование вымышленного имени при бронировании отелей было обычной практикой среди известных музыкантов, актеров и других высокопоставленных людей. Это мешало фанатам, ненавистникам и просто чудакам легко узнать, в каком номере остановилась знаменитость, и позвонить им, как сейчас делал Джейк. Традиционным способом придумать такое название — хотя не все придерживались традиции — было использовать ваше второе имя вместо вашего имени и название улицы, на которой вы выросли, вместо вашей фамилии. Таким образом, Лора Линн Бест (ныне Кингсли), которая прожила первые двенадцать лет своей жизни на Долан-стрит в городке Покателло, штат Айдахо, до того, как ее семья (за вычетом старшего брата) переехала в Лос-Анджелес, стала Линн Долан. Джейка на гастролях звали Гленн Саттер. Селию звали Мари Васкес.
Телефон прозвонил дважды, а затем раздался щелчок. “Алло?” - произнес женский голос. Никто не отвечал на звонки в отеле, называя свое имя — фальшивое или настоящее — во время тура. Хотя связь была, если уж на то пошло, еще более прерывистой, Джейк узнал голос своей жены.
“Привет, милая”, - сказал он. “Это я”.
“Я кто?” спросила она, немного поддразнивая в своем тоне. “Мне звонит много парней на гастролях. Тебе нужно быть более конкретным”.
Джейк усмехнулся. “Парень, который покупает тебе самолет с ванной внутри”, - предложил он.
“Хммм”, - сказала она. “Это сужает круг подозреваемых до пяти или шести”.
Он снова рассмеялся. “Ты забавная”, - сказал он ей. “Как дела в Бисмарке?”
“Холодно”, - сказала она. “Мы прилетели сегодня днем, и Сьюзи пришлось надеть противообледенительные ботинки на крылья. На земле все еще лежит снег, а высокая температура сегодня была около сорока двух градусов ”.
“Ты, должно быть, любишь весну в Северной Дакоте, а?”
“Зачем кому-то понадобилось строить здесь город? Вот что мне интересно. Хотя отель хороший”.
“Это хорошо. Я сам никогда там не выступал. В мое время это было неэкономично”.
“Эй, их деньги такие же хорошие, как у всех, верно?”
“Это теория”, - согласился он.
“Ты в Боготе?” - спросила она.
“Да, прямо сейчас в отеле. Только что закончил ужин”.
“Как там погода?”
“Прохладно и дождливо”, - сказал он. “Напоминает мне Сиэтл”.
“Вот как это было, когда я тоже была там”, - сказала она. “И было трудно дышать. Это была тяжелая работа - проходить шоу на такой высоте ”.
“Могу себе представить”, - сказал Джейк.
“Ты видел самолет?” - спросила она.
“Да”, - подтвердил он. “Трэвис — он механик, о котором я тебе говорил, — проверил его и говорит, что он выглядит хорошо. Джилл разговаривала с бухгалтером владельца. Похоже, что, возможно, мы сможем осуществить эту сделку ”.
“Это здорово!” - сказала она. “Значит, вы договорились о цене?”
“Э-э... ну ... мы все еще говорим об этом”, - сказал он. “Ничто не высечено на камне”.
“О... Понятно”, - сказала она. “Но ты думаешь, что сможешь покончить с этим?”
“До тех пор, пока официальная проверка не обнаружит ничего подозрительного”, - сказал он. “Надеюсь, в следующем месяце или около того мы сможем начать процесс условного депонирования”.
“Не могу дождаться, чтобы увидеть это”, - сказала она. “И прокатиться в нем”.
“Тебе это понравится”, - пообещал он.
“Я уверена, что так и сделаю”, - сказала она.
“Как продвигается тур?” он спросил, чтобы сменить тему, не затрагивая цены на самолет.
“У нас все хорошо. Все полностью вошли в курс дела, и pap в значительной степени прекратила преследовать Селию из-за всей этой истории с Минди Сноу ”.
“Это хорошо”, - сказал он. “А как насчет тебя? Завел каких-нибудь новых друзей за последнее время?”
Она озорно хихикнула, точно зная, что он имел в виду. “Пока не на этой ноге”, - сказала она. “Хотя давление нарастает. Я думал, может быть, подать заявку на завтрашнее вечернее шоу ”.
“Ты уверен, что в Бисмарке есть лесбиянки?” спросил он.
Она снова хихикнула. “Думаю, я узнаю”, - сказала она.
Они поговорили еще несколько минут, пока хрипотца и отголоски связи не стали настолько плохими, что они с трудом понимали друг друга. Затем они пожелали друг другу спокойной ночи и сказали друг другу “Я люблю тебя”. Они не обещали позвонить завтра. Они так и не позвонили.
Джейк повесил трубку, а затем подошел к окну и выглянул в дождливую ночь. Было еще рано, и их рейс отправлялся только незадолго до полудня следующего дня. Он снова поднял трубку, на этот раз набирая прямой номер комнаты 1812.
“Это Трэвис”, - произнес голос.
“Ти, это Джейк”, - сказал он. “Что ты делаешь?”
“Ничего”, - сказал Трэвис. “Мне нечего делать. Я даже не могу смотреть телевизор. Там все на испанском.”
“Есть чем заняться”, - сказал Джейк. “Давай спустимся в бар и выпьем”.
“Что ж ... Думаю, я мог бы это сделать, если ты хочешь”.
“Способ продемонстрировать энтузиазм”, - сказал ему Джейк. “Встретимся там, внизу”.
Он повесил трубку, взял свой бумажник (который он пополнил шестьюдесятью тысячами песо на обратном пути из аэропорта) и ключ от номера и направился к двери. Пять минут спустя он был в баре на втором этаже отеля. Он занял два места ближе к концу.
Барменша не говорила по-английски, но ей и не нужно было. Джейк выучил правильные фразы накануне вечером. “Дос гуаро Ан-Лас-Рокас”,- сказал он ей, подняв два пальца, на случай, если она не знает, что Дос имел в виду.
“Si”, - сказала она с наглой улыбкой. “En seguida, Señor.” Было очевидно, что она знала, кто он такой. И Джейк инстинктивно знал, что, если бы он предложил провести небольшое учебное занятие по международным отношениям в его гостиничном номере, она бы ухватилась за этот шанс. И если бы это произошло пять лет назад, до того, как он увлекся Лорой, он вполне мог бы предложить нечто подобное. Она была довольно привлекательной, с темными волосами, соблазнительным телом, полными губами и здоровым набором чичи. Но, увы, дни его международных отношений остались позади. Жаль.
Трэвис появился как раз в тот момент, когда она ставила напитки. Джейк достал из бумажника пачку песо и позволил ей решить, сколько взять. Возможно, она обманывала его, но на самом деле ему было все равно. Для него колумбийские деньги даже не казались реальными. Это было похоже на то, что он платил за свою выпивку деньгами "Монополии".
“Спасибо, что поехал со мной в эту поездку, Ти”, - сказал Джейк механику, когда они разливали свои первые напитки.
“Я рад, что сделал это”, - сказал он, оглядывая зал и толпу. “Это был очень замечательный опыт”.
“Для меня тоже”, - сказал Джейк. “Во-первых, я открыл новый вид выпивки. Во-вторых, я, вероятно, скоро получу новый самолет. Жизнь прекрасна”.
“У тебя, похоже, интересная жизнь”, - согласился Трэвис. “Этот человек, Эдди ... тот, у кого ты покупаешь самолет ... он на самом деле... ты знаешь... торговец кокаином?”
Джейк пожал плечами. “Он говорит, что зарабатывает деньги на экспорте кофе и импорте бытовой электроники”.
“Достаточно денег, чтобы купить Cessna Citation?”
“Многие люди пьют кофе”, - сказал Джейк.
“У его охранников было оружие”, - сказал Трэвис. “И у них были эти штуковины с наушниками”.
“Да... Я это заметил”.
“Похоже ли это на то, что потребовалось бы экспортеру кофе?”
“Ну... может быть, не в штатах, а здесь, в Колумбии? Кто знает?”
“Я полагаю”, - сказал Трэвис. “В любом случае, это прекрасная страна. Ты видел все горы, реки и озера, когда мы летели сюда?
“Я видел их”, - сказал Джейк.
“Приятное место для посещения, но я не думаю, что хотела бы здесь жить”.
“Верно”, - согласился Джейк. “Но напитки дешевые”. Он повернулся к барменше и привлек ее внимание. “Señorita! Dos mas, por favor!”
Они пили и закусывали острым арахисом из маленьких мисочек на стойке. Они почти не разговаривали. Закончив говорить о двигателях, степенях сжатия и крутящем моменте, Трэвису нечего было сказать. И он, казалось, не был особо заинтересован в том, чтобы услышать какие-либо анекдоты Джейка из его жизни бродячего музыканта. Джейк был уже почти готов закруглиться — к этому моменту он уже порядочно выпил, — когда в бар со стороны лифта в вестибюле вошел знакомо выглядящий мужчина. Это был Себастьян, пилот Эдди Гомеса.
Он подошел прямо к бару рядом с тем местом, где сидели Джейк и Трэвис, не замечая их присутствия.
“Себастьян?” Позвал Джейк, немного напугав его. Он оглянулся, а затем его лицо расслабилось, когда он увидел, кто к нему обращается.
“Джейк”, - сказал он. “Это ты”.
“Это я”, - подтвердил Джейк. “Не хотел тебя напугать”.
“Все в порядке”, - сказал пилот. “Я подумал, что это может быть сновалос томбос”.
“Кто?” Спросил Джейк. Ему было незнакомо это выражение.
“Не бери в голову”, - пренебрежительно сказал Себастьян. “Приятно видеть тебя снова, Джейк”.
“Да... прошло несколько часов, верно? Что ты здесь делаешь?”
“Э-э-э... ну ... Я был ... ты знаешь... навещал кое-кого здесь, в отеле. Подумал, что зайду ненадолго, прежде чем отправлюсь домой ”.
Джейк внезапно понял, к чему все это. “Срань господня”, - удивленно произнес он. “Ты трахнул Джилл?”
Лицо Себастьяна дало весь ответ, в котором он нуждался. “Эм... ну ... дело в том, что...”
“Ты сделал”, - сказал Джейк, смеясь. “Иисус, блядь, Христос. Я не знал, что она занимается подобными вещами ”.
“Ооо ... ну ... вау. Это как-то неловко”.
“Так и есть?” Спросил Джейк. “Как так получилось?”
“Что ж ... она с тобой”.
“Она мой бухгалтер”, - сказал Джейк. “Я никогда не трахался с ней. У нас не такие отношения”.
“Ты не понимаешь?”
“Нет”, - сказал он. “Я имею в виду, я был влюблен в нее еще в пятом классе. Она говорила тебе, что мы вместе ходили в школу от детского сада до окончания средней школы?”
“Э-э... нет, это никогда не поднималось в разговоре”, - сказал он.
“Хм”, - сказал Джейк, размышляя. “Что заставило тебя подумать, что мы с Джилл сталкиваемся с уродами? Ты ведь знаешь, что я женат, верно?”
“Ну, да”, - сказал он. “Но в нашей культуре, когда мужчина путешествует с такой привлекательной женщиной, как Джилл, обычно просто предполагается, что они двое ... ты знаешь?”
“Понятно”, - сказал Джейк, кивая. “Значит, ты считаешь ее привлекательной?”
“Она очень экзотична”, - сказал он. “У меня никогда раньше не было японки. Она меня заинтриговала”.
“Она американка в третьем поколении”, - отметил Джейк.
“О... Я этого не знал”.
“Она даже не говорит по-японски”.
“Этого я тоже не знал”.
“Ну что ж ... каждому свое”. Затем он бросил свирепый взгляд на пилота. “Но подожди секунду. Ты думал, что у нас с ней все хорошо, но ты все равно пришел сюда и трахнул ее?”
“Э-э -э ... что ж ... опять же, в нашей культуре, когда женщина не является официальной партнершей мужчины, она считается честной добычей для других мужчин ”.
“Правда?” Спросил Джейк.
“Si”, - сказал Себастьян.
“Ты выдумываешь это дерьмо по ходу дела, не так ли?” Спросил Джейк.
Себастьян неохотно кивнул. “Si”, - сказал он.
Джейк усмехнулся и похлопал пилота по плечу. “Как насчет того, чтобы я угостил тебя выпивкой?”
“Э-э-э... конечно,” сказал Себастьян. Он заказал водку с тоником.
- Скажи мне кое-что, - попросил Джейк, когда бармен приготовил для него напиток.
“Что это такое?”
“Какой она была?”
Себастьян улыбнулся. “Она была очень страстной. Это было почти так, как будто мужчина никогда раньше не обладал ею полностью”.
“Это вполне может быть так”, - сказал Джейк. “Насколько я знаю, раньше она встречалась только с бухгалтерами”.
Глаза Себастьяна расширились. “Мадрес де Диос”, - воскликнул он. “Это многое объясняет”.

Рейс 791 авиакомпании American Airlines из Боготы в Даллас-Форт-Уэрт вылетел вовремя, несмотря на туманный дождь на следующее утро. Трэвис, который накануне вечером выпил почти одиннадцать гуаро со льдом, уснул и захрапел еще до того, как они набрали крейсерскую высоту. Джилл сидела рядом с Джейком на сиденье у окна. Она сидела, глядя в окно на проплывающие горы и облака, с задумчивым выражением на лице.
“У тебя все в порядке, Джилл?” Спросил ее Джейк. У него самого немного разболелась голова, и не из-за высоты над Боготой.
“Я?” - тихо спросила она.
“Да”, - сказал он. “Ты единственная женщина по имени Джилл, которая в настоящее время сидит рядом со мной”.
“О" ... точно, - сказала она, а затем снова тихонько хихикнула. “Да, я в порядке. В полном порядке”.
“Я вижу это”, - сказал он. “Ты ... эээ ... хорошо провел время в Колумбии?”
“Ты знаешь, ” сказала она, “ я действительно это сделала. Гораздо лучшее время, чем я ожидала”.
“Это... э-э-э ... приятно слышать”, - сказал он. “Итак ... как ты думаешь, сможешь ли ты вернуться, когда придет время подписать все бумаги и оформить все официально?”
Она с энтузиазмом кивнула. “Конечно”, - сказала она. “Всякий раз, когда вам понадобится, чтобы я поехал в Боготу, вы просто скажите слово, и я буду там”.
Джейк улыбнулся. “Круто”, - сказал он. “Это действительно интересное место, не так ли?”
“Да, это так”, - сказала она с улыбкой. “Очень интересно”.

Том 5. Глава 2: Сегодняшняя ночь

Милуоки, Висконсин
18 апреля 1996
Сьюзи Грандерсон находилась за штурвалом самолета King Air, когда он поворачивал на заход на посадку к взлетно-посадочной полосе 01-L. международного аэропорта имени Генерала Митчелла. Она начинала немного нервничать, поскольку все еще не могла видеть взлетно-посадочную полосу, на которую собиралась приземлиться, вообще ничего не могла разглядеть за окнами, кроме плотной серой облачности. Автопилот в данный момент был привязан к локализатору ILS для их взлетно-посадочной полосы и снижал их со скоростью шестьсот футов в минуту. Согласно приборам, которым Сьюзи давно научилась доверять в буквальном смысле, самой своей жизни и жизням своих пассажиров, она находилась прямо на глиссаде, готовая аккуратно приземлиться на центральной линии взлетно-посадочной полосы. Но ей все еще нужно было визуализировать взлетно-посадочную полосу, чтобы достичь этого.
“Закрылки для захода на посадку”, - сказала она Ньерду, который, как предполагалось, выполнял заход на посадку, но Сьюзи отказалась от звания, когда услышала условия в аэропорту на самолете ATIS.
“Закрылки для захода на посадку”, - автоматически ответил Ньерд, манипулируя рычагом.
“Скорость полета указана до один-два-пять”, - сказала она затем.
“Воздушная скорость один-два-пять указана ... установлена”, - сказал Ньерд, вращая ручку автоматического газа.
“Сбавь скорость”, - сказала она затем.
“Понижаю передачу”, - сказал ей Ньерд, потянув за ручку и наблюдая за светящимися индикаторами, когда машина зажужжала. Наконец, он объявил: “Три зеленых на передачу”.
“Три зеленых на передачу”, - повторила Сьюзи. “Высота?”
“Один-один-два-пять”, - сказал он ей.
“Хорошо”, - сказала она, все еще переводя взгляд с дисплея glideslope на серую пустоту снаружи. “Потолок должен быть на уровне тысячи. Мы должны скоро выйти из этого состояния”.
“Мы должны быть такими”, - согласился Ньерд.
Диспетчер захода на посадку MKE сообщил им, что они готовы к посадке и что ветер составляет один-два узла с нуля-ноль-пять. Затем он спросил, есть ли у них в поле зрения взлетно-посадочная полоса.
“Пока нет”, - ответил Ньерд. “Мы все еще находимся в условиях нулевой видимости”.
“Сообщите, когда увидите взлетно-посадочную полосу”, - сказали им.
Они прошли тысячу сто футов, а вокруг по-прежнему не было видно ничего, кроме серого тумана и дождя. А потом еще тысячу. Сьюзи начала думать, что, возможно, им придется прервать посадку и отклониться куда-нибудь еще. Они быстро приближались к высоте принятия решения в двести футов над землей. Если бы они не могли видеть взлетно-посадочную полосу в этот момент, приземляться было бы небезопасно. Она как раз собиралась озвучить это Ньерду, когда, наконец, на высоте чуть больше девятисот пятидесяти футов — всего на триста пятьдесят выше высоты взлетно—посадочной полосы - они, наконец, достигли потолка облачного покрова и попали в дождливую, но видимую погоду. Она вздохнула с облегчением, увидев внизу кварталы домов и бесконечные акры заболоченной парковой зоны. А перед ними, как раз там, где она и ожидала, была взлетно-посадочная полоса, ее посадочные огни призывно пульсировали.
“Вот и мы”, - сказала она с улыбкой. “Доложите, что взлетно-посадочная полоса в поле зрения. Закрылки на полную. Скорость до один-один-ноль”.
Ньерд доложил о видимой взлетно-посадочной полосе, а затем повторил другие ее инструкции, выполняя их. Они продолжали снижаться к взлетно-посадочной полосе.
“Проверьте, настроено ли автоматическое растушевывание”, - сказала она, зачитывая последний пункт в своем контрольном списке приземления.
“Автоматическое перо настроено”, - подтвердил Ньерд.
“Тогда ладно”, - сказала она. “Давайте снимем это”.
Она выключила автопилот, как только они миновали ограждение аэропорта по периметру. Она снизила их до десяти процентов и осторожно надавила на рычаг, немного регулируя их наклон. Она использовала ноги на педалях руля направления, чтобы держать нос самолета направленным на центральную линию взлетно-посадочной полосы. Они пересекли порог, и она потянула вверх рычаг, раскрыв их для посадки. Несколько секунд спустя задние колеса мягко коснулись мокрого асфальта.
“Газ на холостой ход”, - сказала она вслух, убирая носовую передачу. “На такой длинной взлетно-посадочной полосе нет необходимости в реверсивной тяге”. Они уже обсуждали это на инструктаже по посадке, но никогда не помешает повторить кое-что.
“Согласен”, - сказал Ньерд. “Убираю закрылки”.
“Принято”, - сказала Сьюзи, управляя ими и используя мягкие движения торможения, чтобы замедлить их. Диспетчер захода на посадку сказал им покинуть взлетно-посадочную полосу, когда это возможно. Они смогли у следующего выхода. Сьюзи повернула их налево, и они связались с наземным диспетчером, чтобы узнать, как добраться до терминала авиации общего назначения.
Десять минут спустя они были припаркованы и просматривали контрольный список отключения. Они выключили двигатели, затем наружное освещение, а затем авионику, прежде чем объявить, что они в безопасности.
“Хорошего полета”, - сказала Сьюзи своему второму пилоту. “Извини, что отнял у тебя этот последний этап, но я подумал, что так будет лучше при данных обстоятельствах”.
“Это твоя прерогатива”, - ворчливо сказал ей Ньерд, позволяя некоторым своим истинным эмоциям проявиться теперь, когда они вышли из стерильного состояния кабины.
“Да, это так”, - просто сказала она. Ей ни капельки не нравился Ньерд — и это чувство было взаимным, в этом она не сомневалась, — но все равно ей приходилось работать с ним каждый день.
Ньерд выглядел так, словно хотел сказать что-то еще, но не сказал. Вместо этого он повернулся и открыл дверь кабины. С другой стороны находились их семь пассажиров, все они стояли у выходной двери со своими сумками в руках. Все знали, что им запрещено открывать дверь самостоятельно, если только самолет действительно не горит — ”и даже тогда, - сказали им всем, - если это вообще возможно, вам все равно лучше, черт возьми, сначала спросить одного из нас”.
“Добро пожаловать в Милуоки, все”, - сказала им Сьюзи. “Как вы, без сомнения, уже заметили, снег, который был у нас в Миннеаполисе, здесь превратился в дождь. Здесь, на озере Мичиган, совершенно унылый весенний день, температура сорок два градуса, а северный ветер — предположительно, один из тех ледяных порывов, которыми славится Средний Запад, — дует со скоростью двенадцать узлов.
“Замечательно”, - сказала Селия. “Ничто не сравнится с хорошей весенней погодой”. На двух последних остановках — в Дулуте и Миннеаполисе — шел снег, сильный в первом, слабый во втором и очень холодный для конца апреля. "Не по сезону холодно", - говорили им все местные жители, обычно в извиняющейся манере, как будто это они виноваты в том, что не обеспечили своим посетителям более приятную погоду.
“Как погода в Чикаго?” - спросил Малыш Стиви. Они собирались лететь туда завтра, чтобы дать три концерта за четыре вечера.
“Еще то же самое на завтра”, - сказала им Сьюзи. “В конце концов, это на том же озере, и на него обрушилась та же штормовая система. Но прогноз говорит, что в четверг и пятницу прояснится и погода вернется к более сезонным условиям ”.
“Что означает ветер с озера в Чикаго”, - сказала Селия.
“Скорее всего”, - согласилась Сьюзи, пожав плечами. “Но, по крайней мере, нам не придется летать над облаками, чтобы увидеть солнце”.
“По крайней мере, это есть”, - сказала она. “Кстати, хорошая посадка. Я начал немного нервничать, когда еще не мог видеть землю после того, как сработала передача ”.
“Вот почему они создают системы ILS”, - сказала Сьюзи с улыбкой. “Это было ничего. Рутина”.
“Да”, - с горечью сказал Ньерд. “Это было так рутинно, что она отняла у меня ногу”.
Сьюзи бросила раздраженный взгляд на своего второго пилота. У него была привычка ляпать подобную чушь — разногласия между ними двумя, его мысли о способностях Сьюзи как лидера команды, тот факт, что она не давала ему никакого времени для фотосъемки под присмотром, чтобы помочь увеличить количество часов для его журнала — и это нужно было прекратить. Это подорвало доверие, которое ее пассажиры должны были иметь к своему летному экипажу, и это подорвало моральный дух.
“В любом случае, ” сказала она, - когда мы парковались, я увидела, что твой лимузин здесь. Вы можете сойти с самолета, и если мы не увидим вас в отеле, увидимся здесь завтра на чикагском рейсе ”.
Все начали просачиваться через дверь и спускаться по ступенькам на взлетную полосу, прежде чем устремиться под дождем к ожидавшему лимузину. Селия уходила последней. Прежде чем выйти, она повернулась к Сьюзи.
- Как думаешь, сможешь раздобыть нам пару сигар на вечер? - спросила она.
Этот вопрос немного смягчил раздражение Сьюзи на Ньерда. Она определенно была не против небольшой балконной терапии в комнате Селии сегодня вечером, даже если шел дождь и было ветрено. Прошло больше недели с тех пор, как они делали это в последний раз. “Я думаю, что, вероятно, смогу что-нибудь придумать”, - сказала она.
Селия улыбнулась. “Я буду с нетерпением ждать этого”, - сказала она.
С этими словами она спустилась по ступенькам и вышла под дождь. Она ничего не сказала Ньерду и даже не посмотрела на него. Он ничего не сказал ей (хотя он внимательно посмотрел на ее задницу, когда она уходила). Это было в значительной степени статус-кво между Ньердом и всеми пассажирами женского пола и большинством пассажиров мужского пола. Им не нравился этот человек, и они разговаривали с ним как можно меньше. Единственным, кто, казалось, хоть как-то наслаждался его обществом, был Куп. Им двоим нравилось вместе ходить в бары отеля и рассказывать друг другу истории о кисках, пытаясь подцепить женщин. Разница заключалась в том, что большинство историй о киске Купа были правдой, а большинство историй Ньерд были, по меньшей мере, приукрашиванием, в худшем случае, откровенной выдумкой.
“Хорошо”, - сказал Ньерд, как только попка Селии исчезла из его поля зрения. “Как насчет того, чтобы заправить эту штуку сейчас, чтобы нам не пришлось беспокоиться об этом завтра?”
Сьюзи обдумывала это, наверное, секунды две, а затем покачала головой. “Нет”, - сказала она. “Давайте пока просто закрепим его, а утром заправимся топливом. Тогда погода может быть получше”.
“Или могло быть хуже”, - сказал Ньерд.
Сьюзи снова покачала головой. “Если все будет намного хуже, чем сейчас, мы не полетим. Мы сделаем это завтра”.
Он закатил глаза. “Ты босс”, - сказал он, хотя и без должного уважения в подобном заявлении.
Она многозначительно посмотрела на него. “Да”, - сказала она. “Я   босс. И это означает, что вы поддерживаете мои решения, независимо от того, согласны вы с ними или нет. И это также означает, что вы не будете отпускать ехидные комментарии по поводу моих решений или вашего личного мнения о моих лидерских качествах перед пассажирами ”.
“Я просто пошутил”, - сказал он, защищаясь.
“Вы не просто шутили”, - строго сказала она. “Вы подрывали мой авторитет и давали пассажирам понять, что между нами существует вражда и разногласия. Это подрывает их веру в нас. Это заставляет их нервничать перед тем, как сесть с нами в самолет ”.
Это не произвело впечатления на Ньерда. “И что?” - спросил он. “Не похоже, что у них есть кто-то еще, кто возил бы их на их маленькие музыкальные шоу”.
“На данный момент нет, они этого не делают. Но как насчет следующего тура? А как насчет того, что Джейку Кингсли или Brainwash нужен кто-то, кто возил бы их по концертам? Эти выступления также записаны на лейбле KVA, а KVA Records - чрезвычайно ценный контракт для наших работодателей, Njord. Ты действительно думаешь, что большие боссы были бы счастливы, если бы KVA решила заключить контракт с другим оператором для их будущих нужд, потому что ты выставляешь себя идиотом и ставишь в неловкое положение их музыкантов?”
“Я думаю, ты придаешь всему этому слишком большое значение”, - сказал он. “Сейчас такое время месяца или что-то в этом роде?”
Она начала краснеть. Ее кулаки сжались. Она действительно хотела ударить ими этого засранца, была почти уверена, что сможет одолеть его в честном бою, но, только сославшись на годы тренировок и дисциплину, которых требовала ее профессия, она сдержалась — по крайней мере, от использования кулаков. Она шагнула к нему и посмотрела прямо в его глаза.
“Послушай меня, ты, гребаный проныра, - сказала она ему, - если ты когда-нибудь еще скажешь мне что-нибудь подобное, я перейду к официальным действиям и начну подавать отчеты в отдел кадров”.
“Вы уже сделали это”, - сказал он, не впечатленный. “Не думал, что я знаю о ваших просьбах перевести меня на другой самолет? Ты поставил три из них с тех пор, как мы начали летать вместе ”.
“Это были просьбы”, - сказала Сьюзи. “Не официальные жалобы. Я позвонила боссам и сказала, что у нас с тобой конфликт личности — что у нас и происходит. Я не сообщил никаких подробностей о проблеме, просто попросил, чтобы вас отправили куда-нибудь подальше от меня. Они отклонили эти просьбы, потому что я не отвечал на их вопросы о моих проблемах с вами. Видите ли, я не нарколог. Я бы не стал легкомысленно сообщать о вас в отдел кадров. Я терпел от тебя много дерьма во имя кодекса, которому мы следуем: то, что происходит на миссии, остается на миссии, но это дерьмо заканчивается сегодня. Если ты еще когда-нибудь произнесешь хоть одно обескураживающее слово обо мне перед пассажирами, если ты когда-нибудь сделаешь ехидный комментарий о моих лидерских способностях, и если ты когда-нибудь снова сделаешь какое-нибудь гребаное женоненавистническое замечание, как ты только что сделал, это, блядь, включено. Ты понимаешь меня? Я иду в отдел кадров и все рассказываю, и тебе повезет, если ты получишь работу по очистке крыльев от обледенения на долбаных DC-9, вылетающих из Жопастой трещины, Северная Дакота. Ты понимаешь, о чем я говорю, Ньерд?
Ньерд, внезапно занервничавший, поднял руки в знак умиротворения. “Эй, эй, подожди секунду”, - сказал он. “Я думаю, что, возможно, ты немного недопонимаешь”.
“Нет, это не так”, - сказала она. “Ты мужской шовинистический кусок дерьма, которому не нравится работать с женской фотографией, и он думает, что ты лучше меня, хотя у меня в десять раз больше летных часов, чем у тебя. Несмотря на то, что раньше я летал на C5 по всему миру, но этот King Air - самое важное, ради чего ты когда-либо сидел в кресле второго пилота. Ты хочешь верить, что ты лучший пилот, чем я, просто потому, что ты мужчина, прекрасно. Мне насрать. Но ты будешь подчиняться моим гребаным командам, ты будешь делать то, что я говорю, когда я это говорю, и ты будешь делать это с улыбкой, особенно перед пассажирами. Еще одно гребаное замечание, Ньерд, всего одно, каким бы незначительным оно ни было, и дело сделано. Вмешивается отдел кадров, и я вцепляюсь в твое гребаное горло. Я ясно выражаюсь?”
Его лицо покраснело, а кулаки были сжаты, но он кивнул. “Да, мэм”, - натянуто сказал он. “Вы выражаетесь ясно”.
“Хорошо”, - беспечно сказала она. “Я рада, что мы смогли это прояснить. А теперь давайте обеспечим безопасность этого самолета, чтобы мы могли добраться до отеля и зарегистрироваться ”.
Они обеспечили безопасность самолета. Затем они отправились в отель и зарегистрировались. Они сделали это без лишних разговоров.

Они остановились в отеле Pfister в центре Милуоки, всего в пяти минутах езды от Брэдли-центра, домашней арены "Милуоки Бакс" (которые снова не вышли в плей-офф НБА) и места проведения сегодняшнего концерта Селии Вальдес. Сьюзи и Ньерд получили стандартные номера на третьем этаже, Сьюзи - в 307-м, Ньерд - в 309-м. В номере Сьюзи была кровать размера "queen-size", небольшой диван, холодильник и ванная комната. Окно выходило на заднюю парковку отеля, на стоянку, где камердинеры парковали машины для гостей.
Сьюзи пообедала в кафе отеля вскоре после регистрации заезда. Затем она вернулась в свой номер и потратила около часа на приготовления к тому, чтобы самолет King Air прошел техосмотр уровня А в аэропорту Мидуэй, пока они были в Чикаго. После этого она немного вздремнула. Проснувшись, она спустилась вниз и немного поболтала с консьержем.
“Я бы хотела раздобыть несколько кубинских сигар и заказать доставку в мой номер до десяти часов вечера”, - сказала она ему.
“Но, мисс Грандерсон, - сказал ей суетливый маленький мужчина лет сорока пяти, - вы, конечно, знаете, что кубинские сигары запрещены к ввозу в Соединенные Штаты, и поэтому их довольно трудно достать”.
Она вытащила пачку двадцатидолларовых банкнот, которыми Селия снабжала ее как раз для таких случаев. Она отделила пять из них и бросила на его стол. “Это будет гонорар нашедшему”, - сказала она ему. “При условии, что ты сможешь раздобыть для меня коробку”.
Его глаза расширились, когда он увидел деньги. “Ну... возможно, я смог бы заполучить что-нибудь в свои руки”.
“Я так и думала, что ты сможешь”, - сказала она с улыбкой. “Сколько стоит коробка ”Монтекристос"?"
“Это обойдется ... о... я полагаю, около четырехсот долларов, включая наценку”.
Она кивнула, а затем очистила еще двадцать двадцаток, сложив их в отдельную стопку. “Теперь даже не думай пытаться трахнуть меня и купить мне подделки”, - предупредила она. “Я знаю разницу; и я бы воспринял такое оскорбление очень близко к сердцу, понимаете, что я имею в виду?”
“Я бы никогда такого не сделал”, - сказал он, явно оскорбленный ее предложением. “Я очень серьезно отношусь к своей работе”.
“Прости меня”, - сказала она умиротворяюще. “Я полностью доверяю тебе”.
Он взял деньги и заставил их исчезнуть. “Я позабочусь о том, чтобы товар был доставлен до десяти часов”, - сказал он.
“Спасибо”.
“Есть ли ... эм... я могу организовать для вас что-нибудь еще? Может быть, немного марихуаны? Или немного кокаина? Или даже ... Ну, знаешь... какое-нибудь дружеское общение?
“Нет”, - сказала Сьюзи. “Сигар мне пока хватит”.
“Как пожелаешь”, - сказал он.
Она вернулась в свою комнату и немного посмотрела телевизор. Когда ей это наскучило, она открыла книгу, которую читала, и пролистала несколько десятков страниц. Это вызвало у нее сонливость, поэтому она еще раз вздремнула. Она проснулась сразу после 18:00 вечера и снова спустилась вниз, где поужинала в одиночестве за столиком в ресторане отеля. Это привело ее к 19:00 вечера. На арене Селия и группа теперь были бы одеты в свои сценические костюмы и направлялись за кулисы, чтобы встретиться с местными жителями. Она присутствовала на шоу пять раз во время тура и была знакома с распорядком дня.
Она вернулась в свою комнату и включила телевизор, немного порылась по каналам, прежде чем обнаружила, что одна из кабельных станций одну за другой показывала старые эпизоды Сайнфелда. Она улыбнулась и приготовилась наблюдать. Как раз в тот момент, когда Джерри, Элейн, Крамер и Джордж заключали пари, кто дольше всех продержится без мастурбации, раздался стук в дверь.
Это был консьерж. В руках у него была коробка. Сьюзи улыбнулась, поблагодарила его и дала на чай еще двадцать долларов за то, что он принес их ей. Как только дверца закрылась, она открыла коробку и вдохнула аромат. Это были настоящие монтекристо. Она поставила коробку на письменный стол, а затем снова села, чтобы досмотреть до конца Конкурс.
Сайнфелд уступил место аплодисментам в 10:00 вечера, как раз в то время, когда Селия и группа заканчивали свои последние выступления на бис. Далее следовали душ, еда и поклонницы, если таковые собирались быть. Чарли и Куп обычно поглощались этим конкретным занятием каждый вечер. Время от времени Лора делала то же самое; всегда женщина — мысль, которую Сьюзи находила весьма возбуждающей. И прошлой ночью даже Селия обратилась с просьбой — ее первой с момента расставания с Грегом, насколько знала Сьюзи, — хотя она еще не поделилась какими-либо подробностями об этом. Сьюзи знала, что это был мужчина, значительно моложе Селии, и что он был хорош собой (если вы увлекались такого рода вещами, чего не было у нее), но это было все, что она знала. Она почувствовала немного темной ревности при мысли о том, что Селия делит свое тело с таким существом, но это было дело Селии, а не ее.
Было чуть больше 11.15, когда зазвонил телефон рядом с ее кроватью. Она улыбнулась, чувствуя, как ее захлестывает легкая волна возбуждения. Она быстро схватила трубку. “Это Сьюзи”, - сказала она.
“Привет, летунья”, - раздался голос Селии у нее над ухом. “Все еще не спишь?”
“Ты это знаешь”, - ответила она.
“Вам удалось забить?”
“Были ли когда-нибудь сомнения?” она вернулась.
Селия слегка усмехнулась. “На улице все еще идет дождь, но большая часть моего балкона закрыта. Не хочешь немного покурить под дождем?
“Звучит забавно”, - сказала Сьюзи. “В какой ты комнате?”
“Четырнадцатьноль-ноль два”, - сказала она. “Принеси свитер”.
“Я буду там через несколько минут. Должен ли я принести сигару для Тича?”
“Нет”, - сказала Селия. “У нее есть ... ты знаешь... чем еще занять ее время сегодня вечером”.
“Ооооо, понятно”, - сказала Сьюзи с улыбкой. Это была одна из таких ночей для жены Джейка Кингсли. Казалось, что в последнее время они стали немного чаще.
“На самом деле я ей немного завидую”, - сказала Селия. “Она была довольно милой. У нее брекеты”.
“Брекеты, да?”
“Да”, - мечтательно сказала Селия. “Брекеты. Разве плохо, что я нахожу это сексуальным?”
“Э-э... нет”, - сказала Сьюзи. “Вовсе нет”.
“Это хорошо”, - послышался голос Селии. “А теперь поторопись, и давай начнем”.
“Хорошо”, - медленно произнесла она. “Начинай”. Был ли, возможно, намек на что-то в тоне Селии? Или это было принятие желаемого за действительное?
Она повесила трубку, подумав, что, вероятно, последнее. Хотя у них двоих были кокетливые отношения, Селия никогда не предпринимала никаких попыток продвинуть эти отношения дальше. Что ж ... за исключением того единственного раза, после последнего полета последнего тура, когда Селия поцеловала ее, и более чем дружески.
“Я просто хотела посмотреть, на что это может быть похоже”, - таково было ее объяснение.
Сьюзи надеялась, что, возможно, прекрасная певица решит немного поэкспериментировать после ее разрыва с Грегом, на самом деле, она очень ожидала этого, но пока ... ничего. Просто обычный флирт и намеки.
Она достала свитер из своей дорожной сумки и надела его. Затем она достала два "Монтекристо" из коробки из-под сигар. Она взяла ключ от своего номера и вышла за дверь. Лифт был всего в нескольких шагах, сразу за дверью в комнату Ньерда. Она нажала на кнопку. Когда дверь открылась, она вошла внутрь и нажала на цифру 14. Девяносто секунд спустя она уже стучала в дверь номера 1402.
Дверь открылась, и на пороге стояла Селия. На ней были джинсы и бордовый свитер на пуговицах. Ее волосы были распущены, и она была без макияжа. И она была абсолютно красива, подумала Сьюзи. По тому, как покачивались ее груди, когда она двигалась, было очевидно, что в данный момент на ней не было лифчика. Интересно. И необычно для их тусовок.
“Заходи”, - весело сказала Селия, отступая в сторону, чтобы позволить ей войти.
Вошла Сьюзи. Номер Селии был довольно роскошным. В нем была большая гостиная и бар. Окно выходило на восток, на высотные здания центра города и озеро Мичиган за ними, хотя сейчас они не могли видеть озеро из-за темноты и дождя.
“Что тебе предложить выпить?” Спросила Селия.
“Просто бутылка воды”, - ответила она.
“У меня есть немного этой модной французской воды с пузырьками”.
“Это сработает”, - сказала Сьюзи.
Селия схватила одну из зеленых бутылок, а затем налила себе стакан для хайбола. Она быстро смешала себе джин с тоником, выдавив в него немного сока лайма.
“Как прошло сегодняшнее шоу?” Спросила Сьюзи.
“Мы справились с этим, как всегда”, - сказала она. “Заставили их хотеть большего”.
“И это правило, верно?”
“Хорошо”, - сказала Селия, неся напитки. “Не удалиться ли нам в зону для курения?”
“Мы так и сделаем”, - сказала Сьюзи, заметив, что Селия пользовалась какими-то духами. Они пахли ванилью.
Они вышли на балкон и закрыли за собой раздвижную дверь. Как она уже упоминала, над ближайшей к двери частью был навес, защищающий от дождя. Здесь был стол и несколько стульев, и они сели. Температура все еще держалась за сорок, так что было немного прохладно, но ветер все еще дул с севера и не мог до них добраться. Сьюзи приготовила две сигары своим режущим инструментом, а затем протянула одну из них Селии. Затем она щелкнула зажигалкой Bic и поднесла пламя к сигарете Селии.
“Ммм”, - сказала Селия после завершения первичной последовательности зажигания. Она выпустила струю ароматного дыма в ночной воздух. “Лучшее, что я когда-либо брал в свой рот за последнее время”.
“Это факт?” Спросила Сьюзи, прикуривая свою сигарету.
- Холодный, суровый факт, - сказала она, делая еще одну затяжку.
“Просто чтобы мне было ясно”, - сказала Сьюзи. “Ты намекаешь на своего вчерашнего спутника?”
“Можно и так сказать”, - кисло ответила она.
“Вам не понравился этот опыт?”
Она рассмеялась с сильной ноткой горечи в голосе. “Нет”, - сказала она. “Я этого не делала”.
“Что случилось?”
Она немного откинулась на спинку стула и сделала большой глоток из своего напитка. “Ну... мы поднялись в мой номер после того, как вернулись в отель. Мы сели на диван. Я спросила его, хочет ли он увидеть мои сиськи. Он сказал мне, что хочет. Итак... Я сняла рубашку. А затем я сняла лифчик. И он просто уставился на них, как на экспонаты в художественном музее или что-то в этом роде. Он не мог составить связное предложение ”.
“Вау”, - сказала она. “Ты ошарашил его”.
“Да, по-видимому, так. Итак, затем я взяла его руки и положила их на свои сиськи. Он продолжил сжимать и пальпировать их самым неудовлетворительным образом. Я заметила, что общение доставляло ему удовольствие, поскольку у него появилась заметная выпуклость на штанах. Поскольку эта выпуклость была тем, чего я действительно добивалась, я протянула руку и коснулась ее. Это поразило его еще больше. Я расстегнула его брюки и полезла внутрь, чтобы посмотреть, что у него там.” Она сделала паузу, сделала еще глоток своего напитка, еще одну затяжку сигарой.
“И что произошло потом?” Спросила Сьюзи.
Селия вздохнула. “Как только я прикоснулась к нему, он кончил мне на пальцы”.
“Он этого не делал!”
Она кивнула. “Он сделал. После этого он стал таким извиняющимся, начал говорить мне, что ничего подобного с ним раньше не случалось, но что я просто такая красивая, и я Селия Вальдес, и он просто ничего не мог с этим поделать. Он сказал мне дать ему несколько минут, и он снова будет готов отправиться в путь”.
“Ты дал ему несколько минут?” спросила она.
“Я дала ему несколько минут, чтобы привести себя в порядок в ванной”, - сказала она. “Пока он делал это, я вымыла руки, а затем снова надела рубашку. Когда он вышел, я показал ему на дверь и сказал, что лимузин отвезет его обратно на арену ”.
“Вау”, - снова сказала она. “И он просто ушел?”
“Он казался довольно смущенным из-за всего этого. По правде говоря, я отчасти рад, что ничего сверх этого не произошло ”.
“Почему это?”
“Потому что это не я”, - сказала она. “Это не то, кто я есть. Я не из тех людей, которые занимаются бессмысленным сексом с кем-то, кого я только что встретил ”.
“Тогда зачем ты отправил запрос?” Спросила Сьюзи.
Селия вздохнула. “Потому что я была возбуждена”, - сказала она. “Почему еще? У меня не было секса с той ночи, когда Грег сказал мне, что обрюхатил Минди Сноу. Это было еще в феврале. Сейчас почти май. Это долгое время обходиться без него, когда вы привыкли получать его регулярно. Грести на розовом каноэ мне больше не нравилось, поэтому я подумала, что если я заставлю какого-нибудь симпатичного парня трахнуть меня, это все исправит. Но как только я почувствовала, как он струится по моим пальцам, я поняла, что иду не по той дороге ”.
“Я думаю, у тебя было что-то вроде прозрения”, - предположила Сьюзи, внутренне в восторге от того, что свидание с поклонницей Селии сорвалось.
“Может быть”, - сказала она. “Я просто знаю, что схватить какого-то случайного парня - это не решение моей проблемы”.
“Что тогда?” Спросила Сьюзи. “Решение Тича?”
“Поклонницы-лесбиянки?” Спросила Селия. “Я думала об этом”.
“Похоже, у Тича это работает”, - предположила Сьюзи, испытывая легкий трепет при мысли о том, что Селия позволит молодой поклоннице поработать над собой.
“Ее ситуация в некотором роде уникальна”, - сказала Селия. “У нее есть муж, и она нашла интересный способ позаботиться о своем возбуждении в дороге — способ, о котором ее муж знает и одобряет. У меня больше нет мужа, поэтому я рассматриваю долгий путь без члена, потому что у меня есть потребность иметь какие-то отношения с человеком, которому я отдаю свое тело. Я думаю, что если бы я занялась лесбийской групповухой, это было бы так же неудовлетворительно, как моя подруга со вчерашнего вечера, хотя, вероятно, и не так грязно ”.
“Интересная точка зрения”, - сказала Сьюзи.
“Не то слово, которое я бы использовала”, - сказала она. “Однако ... что ж ... Я хотела бы провести эксперимент”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросила Сьюзи.
“У нас с тобой серьезные отношения друг с другом, не так ли?”
Сьюзи уставилась на нее, чувствуя, как небольшая волна возбуждения снова проходит через нее. “Э-э... да, хотим”, - сказала она. “Что ты предлагаешь?”
“Я собираюсь расстегнуть свой свитер”, - тихо сказала Селия. “Я ничего не надену под это, о чем, я уверена, ты уже догадался”.
“Э-э... ну ... да,” сказала она, слегка облизывая губы.
“Я хочу, чтобы ты положил руки на мои сиськи”, - сказала она. “Я хочу, чтобы ты прикасался к ним, ласкал их, как сделал бы любовник”.
“Эээ... хорошо,”Сьюзи запнулась, чувствуя, как влага начинает подниматься ниже. Селия хотела, чтобы она потрогала свои сиськи! Прямо здесь и прямо сейчас!
“Эксперимент заключается в том, чтобы посмотреть, испытываю ли я удовольствие и сексуальное возбуждение от твоих прикосновений. Ты меня привлекаешь. Я думаю, что всегда был. Но что еще более важно, ты значишь для меня. Прошлой ночью меня привлек мой маленький мальчик-игрушка, но я ничего не почувствовала, когда он ко мне прикоснулся. Если я что-то почувствую, когда ты ко мне прикоснешься, что ж ... моя теория подтвердилась, верно?”
“Верно!” Сьюзи согласилась. “Полностью подтверждено!”
“Эмпирические доказательства - это то, что мне здесь нужно. Именно так сказал бы Нерли”.
“Похоже, он очень мудрый человек”, - сказала Сьюзи.
Селия тихонько хихикнула. “Он такой”, - сказала она. “Ты готов попробовать это?”
“Да”, - выдохнула она. “Я готова”.
Селия положила сигару в пепельницу на столе. Затем сделала еще один большой глоток джина с тоником. Она поставила стакан на стол, а затем потянулась к верхней пуговице на своем свитере. Она расстегнула ее. Затем она расстегнула пуговицу под этой; а затем еще одну под этой. Она расстегнула пуговицы до самого низа, но свитер пока оставила застегнутым. “Иди сюда”, - сказала она Сьюзи. “Встань передо мной”.
Сьюзи отложила свою сигару и встала. Она сделала два шага вперед, пока не оказалась прямо перед креслом Селии, их колени почти соприкасались. Селия медленно распахнула свитер, обнажив великолепную пару молочных желез, самую прекрасную пару, на которую Сьюзи когда-либо имела честь смотреть. Соски были напряжены, гордо торчали, просто умоляя, чтобы их потрогали и пососали.
“Боже мой, Селия”, - сказала Сьюзи. “Они прекрасны”.
“Спасибо”, - сказала Селия. “А теперь ... как насчет того, чтобы продолжить эксперимент?”
“Верно”, - выдохнула она. “Эксперимент”.
Она потянулась вперед и взяла по одной груди в каждую руку. Ей пришлось подавить стон, когда она почувствовала их. Они были такими мягкими, такими сексуальными, такими податливыми. Это было все равно что пожать руку Богу.
“Ммм”, - вздохнула Селия от прикосновения. “Это приятно. Ты уже победила моего мальчика со вчерашнего вечера. Теперь почувствуй их. Ласкай их. Обращайся с ними так, как с ними следует обращаться”.
Сьюзи не нуждалась в поощрении. Она начала ласкать и сжимать их, чувствуя, как соски вдавливаются в ее ладони, поднимая их тяжесть вверх и вниз, наслаждаясь шелковистой женственной мягкостью плоти.
“Мммм, дасссс”, - вздохнула Селия, немного ерзая взад-вперед на своем стуле. “Я думаю, что у нас здесь есть эмпирические доказательства в процессе разработки”.
“Приятно слышать”, - сказала Сьюзи, продолжая ощупывание.
“Мне это определенно нравится”.
“В этом и есть идея”, - сказала Сьюзи.
“Я думаю, мне бы тоже понравилось, если бы ты пососал их”.
“Должны ли мы провести эксперимент?” Спросила Сьюзи.
“Si, я думаю, мы должны”.
Сьюзи опустилась на колени перед креслом Селии. Селия раздвинула ноги, чтобы освободить себе место для работы. Сьюзи переместила руки с грудей на обнаженную спину Селии. Она притянула свое тело к себе и в то же время наклонила лицо вперед, пока груди не коснулись ее лица. Она взяла в рот левый сосок Селии и начала нежно посасывать его.
“Ооооо, си”, - простонала Селия. “Это чудесное ощущение”.
“Мммм, хммм”, - сказала Сьюзи, немного пощупав сосок языком, а затем переключилась на правый сосок. Она почувствовала, как рука Селии опустилась к ее волосам и начала гладить их.
Она сосала, ласкала и целовала груди Селии большую часть пяти минут; достаточно долго, чтобы их сигары погасли. Ни один из них этого не заметил. Наконец, Селия просунула руки под мышки Сьюзи и потянула ее вверх.
“Почему бы нам не вернуться внутрь?” Предложила Селия. “У меня есть еще несколько экспериментов, которые я хотела бы попробовать”.
Сьюзи улыбнулась ей. “Почему бы и нет?”

Они пошли в спальню. Селия убедилась, что все занавески и жалюзи задернуты, а затем села на край кровати, оставив свет включенным.
“Покажи мне, на что это похоже”, - сказала она Сьюзи.
“На что это похоже?” спросила Сьюзи, которая все еще с благоговением смотрела на обнаженную грудь Селии.
“Быть любимым женщиной”, - сказала она.
Сьюзи улыбнулась. “Я могу это сделать”, - сказала она.
Она показала ей. Первый урок состоял в том, что женщины занимались любовью друг с другом медленно, тщательно, нежно. Они целовались большую часть двадцати минут, долгие, кружащие языки поцелуи, мягкие нежные поклевки, случайные покусывания губ, время от времени странное посасывание языка. Сьюзи держала свои руки на руках и груди Селии во время этой части эксперимента, а Селия держала свои руки на спине Сьюзи, которая все еще была прикрыта ее рубашкой.
Наконец, Сьюзи толкнула Селию обратно на кровать. Она проложила поцелуями свой путь вниз, задержавшись на несколько минут на пупке, прежде чем продолжить движение к поясу джинсов Селии. Она расстегнула застежку, а затем опустила молнию. Она поцеловала обнаженную плоть этим движением, заставив Селию застонать. Затем она спустила брюки с ног Селии, оставив ее красные трусики на месте. Она прошлась поцелуями по каждой ноге, начиная с лодыжки и проводя много времени на коленях и верхней части бедер, прежде чем, наконец, добраться до места соединения между ними. На промежности трусиков Селии виднелось мокрое пятно, и в воздухе здесь был довольно заметен запах свежего, незапятнанного женского возбуждения. Сьюзи зацепила пальцами промежность трусиков и оттянула их в сторону, обнажив блестящее влажное влагалище, припухшие губы, чисто выбритую плоть. Она медленно провела языком снизу доверху, впервые пробуя Селию на вкус, наслаждаясь вкусом ее соков.
“Оооооо, Мадрес де Диос”, - простонала Селия, ее пальцы вернулись к волосам Сьюзи.
Сьюзи стянула трусики и приступила к работе над ней. Впервые она приложилась ртом к влагалищу еще в старших классах школы, когда трахнула одну из своих подруг на вечеринке с ночевкой. С тех пор она делала это еще сотни раз. Теперь она призвала на помощь все эти знания и опыт и устроила Селии лучшую поездку в ее жизни, добившись от нее двух оргазмов, а затем хорошо подготовив ее к третьему, прежде чем она, наконец, снова подняла лицо.
“Боже мой, это было потрясающе”, - простонала Селия. “Подойди сюда и поцелуй меня еще”.
Сьюзи сделала, как просили, скользнув вверх по теперь уже обнаженному телу Селии и снова засунув язык ей в рот. Они целовались и целовались, Селия слизывала свою сущность с лица Сьюзи, еще немного посасывая ее язык.
“Я хочу пососать твои сиськи”, - наконец сказала Селия. “Могу я это сделать?”
“Конечно”, - сказала Сьюзи, приподнимаясь на кровати. Она сорвала с себя рубашку и швырнула ее через комнату. Она расстегнула лифчик, открывая взору Селии свои груди среднего размера.
“Положи их мне в рот”, - приказала Селия.
Сьюзи сделала это и почувствовала, как влажный девчачий язычок Селии прихлебывает ее. У нее не было опыта в этом, но она была полна энтузиазма, и это было очень приятно. Она продолжала ласкать тело Селии руками, пока та сосала грудь.
После десяти или пятнадцати минут этого — в настоящее время было трудно судить о течении времени — Селия высвободила лицо и посмотрела на нее.
“Я не совсем готова ... ты знаешь ... все же спустись туда”, - сказала она извиняющимся тоном.
“Я понимаю”, - мягко сказала Сьюзи. Она уже сделала больше, чем когда-либо мечтала, с прекрасной певицей.
“Но Тич рассказал мне о том, что женщины делают друг с другом. Это называется ... э-э... триббинг. Ты знаешь, как это сделать?”
Сьюзи улыбнулась. “Я знакома с этим занятием”, - сказала она.
“Думаю, я хотела бы попробовать”, - сказала Селия.
“Ну, тогда ладно”, - сказала Сьюзи, вставая и расстегивая джинсы. “Давай немного поспорим”.

Тем временем в Палм-Спрингс, в большом доме, принадлежащем Грегу Олдфеллоу, также происходило довольно бурное лесбийское действо. Грег пристально наблюдал за происходящим с дивана в своей комнате развлечений. Только это действие происходило не вживую. Это был последний выпуск из самой популярной линейки видеороликов Mary Ann Cummings Productions. Название было простым и по существу: Любительские лесбиянки —том 5. Грег заказал видео у компании Ким Ковальски, используя свой компьютер и веб-сайт MACP неделю назад, и оно прибыло сегодня, завернутое в отдельную коричневую бумажную обертку. Сцена, которую он в данный момент наблюдал, изображала красивую молодую брюнетку с пирсингом в сосках, занимающуюся сексом с пожилой (лет тридцати пяти или около того), слегка полноватой (но не непривлекательной) блондинкой с обручальным кольцом и волосатым блондинистым кустом на кровати в какой-то безымянной спальне. Согласно короткому интервью в начале сцены, ни одна из женщин никогда раньше не встречалась, ни одна из них никогда раньше не занималась сексом с другой женщиной, но обеим всегда было любопытно это.
Брюки и нижнее белье Грега были спущены до лодыжек, банное полотенце под голой задницей, а на столике рядом с ним стояла большая бутылка лосьона для рук без запаха. Он хорошо держал себя в руках, наблюдая, как пухленькая блондинка лижет между широко раздвинутых ног молодой брюнетки. Это было единственное действие, в котором Грег отличился с той последней ночи с Селией в Эль-Пасо, штат Техас, несколько месяцев назад.
Дело было не в том, что он не мог бы переспать, если бы захотел. Напротив, только в южной Калифорнии были сотни, может быть, тысячи женщин, которые с радостью прыгнули бы к нему в постель без малейших колебаний. Многие из них даже присылали ему письма, многие с приложенными полароидными снимками, предлагая раздвинуть для него ноги, если он просто коротко позвонит по телефону. Большинство из этих женщин (но не все) были очень привлекательны. Большинство обещало, что не будет никаких условий. Кроме того, в тех немногих случаях, когда он отваживался появляться на публике с тех пор, как запутанность его развода начала понемногу исчезать из сообщений прессы daily entertainment, ему всегда предлагала секс какая-нибудь женщина, с которой он сталкивался, иногда ненавязчиво, иногда довольно открыто.
Он не откликнулся ни на одно предложение. Не то чтобы он не хотел заниматься сексом. Напротив, он очень сильно этого жаждал, отсюда и его нынешняя активность. Дело было в том, что он не был готов броситься в эту сцену, не был уверен, что когда-нибудь будет готов. Даже до того, как у него завязался роман с Селией — теперь это казалось таким давним — он никогда не был поклонником секса на одну ночь; подцепить какую-нибудь анонимную шлюшку, использовать ее, а затем бросить, когда с этим покончено. Как и самой Селии, ему нужна была какая-то связь с кем-то, с кем он занимался сексом. Это не обязательно должна была быть любовь. Он не любил Шерил, гримершу, и уж точно не любил Минди Сноу, но между ними была связь, определенный вид химии. Даже две шлюшки, которых он сейчас наблюдал на видеоэкране. Он должен был придумать фантазию в своем уме, чтобы насладиться видом их двоих, какую-нибудь фантазию, которая объяснила бы, почему они занимались сексом друг с другом и позволяла ему наблюдать за этим. Это не обязательно должно было быть реалистичной фантазией (и это было не так — в его представлении две женщины были вспомогательным персоналом проекта, которые признались ему в своем бисексуальном любопытстве по отдельности и, благодарные за то, что он представил их друг другу, пригласили его посмотреть и поучаствовать), но это должно было соответствовать основным требованиям прекращения недоверия. Даже когда он просмотрел фотографии в выпуске журнала Smooth Operator, где были задокументированы похождения Минди, ему требовалась какая-то форма фантазии, чтобы возбудиться. Просто так уж он был устроен.
И он еще не был готов выйти на улицу и установить такую необходимую связь с настоящей женщиной. Во-первых, это было все еще слишком рано после расставания. И если бы он встретил такую женщину, существовал тот небольшой факт, что он был мультимиллионером и, следовательно, главной мишенью для аферы с беременностью - снова. Он, конечно, никогда не смог бы доверять ни одной женщине — какой бы заслуживающей доверия она ни казалась, — если бы она сказала ему, что принимает противозачаточные таблетки. И даже если он не сожалел об использовании презервативов — а он сожалел, — они были далеки от идеального метода контрацепции, особенно когда имеешь дело с, возможно, коварной женщиной. Джейк рассказывал ему ужасные истории о женщинах, которые заходили так далеко, что выкапывали презерватив из мусорного ведра после использования только для того, чтобы оплодотворить себя. И даже если не было никакого попустительства, случались несчастные случаи. Джейк рассказал ему историю о барабанщике Селии, Купе, который теперь платил ежемесячные алименты в размере пятизначной суммы женщине, с которой у него был короткий роман, потому что презерватив, которым он пользовался, оторвался в середине номера.
“Никогда не позволяй цыпочке сосать твой член прямо перед тем, как надеть резинку”, - строго (и со всей серьезностью) посоветовал Джейк во время этого обсуждения. “Это просто напрашивается на инцидент с Курятником”.
И вот почему мужчина, который мог заполучить практически любую женщину, какую пожелает, сидел на своем диване и дрочил под высококачественное лесбийское порно. И почему у него не было серьезных перспектив изменить уравнение на горизонте.
Когда две женщины на экране переключились в позу шестьдесят девять — блондинка снизу, брюнетка сверху — и камера сфокусировалась на заднице брюнетки и языке блонди, облизывающем ее набухшее, влажное, зияющее влагалище, Грег, наконец, достиг точки невозврата. По его мнению, это было, когда две женщины пригласили его поучаствовать в действии. Именно здесь он подходил и вводил свой член в тело брюнетки, пока блондинка лизала и сосала его яички. Вот тут-то и начались спазмы, и он выплеснул свою порцию по всему полотенцу, которое было приготовлено специально для того, чтобы ее поймать.
Когда его дыхание пришло в норму, он сделал несколько глубоких вдохов, а затем вытер правую руку, липкую от спермы и скользкую от лосьона для рук, чистой частью полотенца. Затем он взял пульт дистанционного управления, остановил видеомагнитофон и извлек кассету. Он осторожно встал, вытащил из-под себя полотенце, а затем скомкал его грязной стороной внутрь. Он натянул брюки и застегнул их, а затем застегнул ремень. Затем он отнес полотенце в свою спальню и бросил его в корзину для белья. После этого он тщательно вымыл руки в раковине в ванной. Он вздохнул. После снятия напряжения ему всегда было немного стыдно за то, что он потакал себе. Но теперь он начинал к этому привыкать.
Он спустился вниз и закончил работу по заметанию следов. Он вытащил кассету из аппарата и положил ее обратно в чехол. Он воспользовался пультом дистанционного управления, чтобы переключить телевизор на канал Discovery, прежде чем выключить его. Он взял свой стакан, в котором все еще оставалась половина третьей порции ржаного виски, которую он налил, и бутылочку лосьона для рук, и пошел наверх. Он положил порнокассету и лосьон в ящик в изножье кровати — ящик, который можно было запереть и в который его экономке было запрещено входить. В дополнение к двенадцати другим порнографическим видеокассетам (восемь из которых были распространены Mary Ann Cummings Productions) и трем порнографическим журналам (два Smooth Operators и Penthouse), там был пузырек с Амбиеном, который его врач прописал ему около двух недель назад. Он открыл флакон, достал одну из таблеток, вернул флакон на место, а затем закрыл и запер ящик. Он отнес таблетку к тумбочке рядом с кроватью и взял стакан "Рай". Он запил таблетку остатками виски.
Как только это было сделано, часы начали тикать. Он очень быстро усвоил, что как только снотворное попадает в его желудок, у него есть около тридцати минут, прежде чем он заснет, хотел он того или нет и независимо от того, где он был и что делал. Когда они сказали, что снотворное помогает уснуть, они не шутили.
Он быстро разделся до нижнего белья и положил всю свою одежду в корзину для белья поверх скомканного полотенца. Затем он натянул свою шелковую пижаму и лег в постель. Он выключил свет и посмотрел на темный потолок.
Сейчас было чуть больше одиннадцати. Точно по расписанию сон с силой поглотил его в 11:33 вечера.
Так закончился еще один день в жизни Грега Олдфеллоу после расставания.

Джейк провел большую часть второй половины апреля 1996 года, путешествуя с Bigg G и the boys, когда они отыгрывали последние одиннадцать концертов тура Livin’ It. Конечной остановкой был Детройт, где они сыграли три концерта на исторической арене Cobo Arena. Все три этих концерта были записаны в цифровом формате и сняты на видео несколькими камерами в ожидании возможного выхода концертного альбома и видеоклипа позже в этом году.
Затем G устроил вечеринку после тура для всей группы, роуди, технарей и всех остальных, кто участвовал в создании шоу таким, каким оно было. Это была вечеринка, которая длилась три дня и ночи и быстро стала предметом мифологии и предания. Он арендовал весь Детройтский гражданский центр и отель для этого случая. Пять открытых баров с неограниченным количеством мест были заполнены и укомплектованы персоналом по всему заведению, они работали с семи утра до двух часов следующего дня каждый день вечеринки. В конференц-зале конференц-центра можно было заказать еду двадцать четыре часа в сутки. Четыре отдельных ди-джея поддерживали музыку в зале на протяжении всего мероприятия, сменяясь каждые шесть часов. Департамент полиции Детройта вызывали на мероприятие восемь раз за время его проведения, в результате чего было произведено четырнадцать арестов по различным обвинениям. Двое полицейских и четверо гостей вечеринки были ранены, и им пришлось обратиться в больницу из-за этих столкновений. Все это, наконец, прекратилось после последнего звонка утром 27 апреля-го. Когда все расходы были подсчитаны, вечеринка обошлась Гордону чуть больше миллиона долларов, не считая залога, который составил еще шестьдесят тысяч, но теоретически подлежал возврату.
“Да, я думаю, это была хорошая вечеринка”, - цитировали слова Джи позже.
Джейк вылетел обратно в Лос-Анджелес-го апреля, вылетев ранним вечерним рейсом авиакомпании Delta Airlines, и прибыл разбитым, усталым и с таким сильным похмельем, какого у него никогда не было за последнее время. Он проспал большую часть полета и еще больше проспал во время поездки на лимузине из Лос-Анджелеса в дом на Гранада-Хиллз. К тому времени, как он вошел внутрь с дорожной сумкой в руке, было уже больше восьми часов и солнце скрылось за горизонтом.
Он проходил мимо бара и поморщился, увидев бутылки с выпивкой, аккуратно расставленные по своим местам. Ему стало интересно, захочет ли он когда-нибудь снова пить алкоголь. Он подошел к морозилке и достал один из замороженных обедов — это был куриный с рисом, примерно все, что, по его мнению, мог выдержать его желудок. Он откинул крышку и поставил в микроволновку. Затем он открыл холодильник и достал одну из литровых бутылок Gatorade. Он открыл ее и сделал большой глоток, осушив почти треть бутылки.
Он сделал несколько глубоких вдохов, на мгновение закрыл глаза, чтобы взять под контроль ощущение головокружения, а затем вернулся в гостиную. Он открыл свою дорожную сумку и с минуту рылся в ней, пока не нашел свой календарь. Он открыл его на Эйприл и посмотрел на запись за 27-е число. Селия и группа выступали сегодня вечером в Сиракузах, штат Нью-Йорк, и остановились там в отеле Sheraton, предполагая, что он не изменился за месяцы, прошедшие с момента бронирования. Он посмотрел на часы. Было 8:23 вечера здесь, в Калифорнии, что означало, что в Сиракузах было 11:23 вечера, в то самое время, когда, по ощущениям измученного сменой часовых поясов тела Джейка, это было. Если только у Лоры не было подруги, навещающей ее сегодня вечером, или если только она не курила на балконе с Селией и пилотом Сьюзи, она, скорее всего, ответила бы на звонок в своей комнате. Он позвонил в справочную, используя карту с кодом города, которую хранил в конце календаря, и узнал номер отеля. Затем он сделал свой звонок, попросив соединить его с комнатой Линн Долан.
“Привет, солнышко!” Радостно воскликнула Лора, услышав его голос. “Рада тебя слышать. Где ты?”
“Гранада Хиллс”, - сказал он ей. “Только сегодня вечером вернулся в Лос-Анджелес”.
“Разве последнее шоу не было 23-гочисла?” - спросила она.
“Так и было”, - подтвердил он. “Джи устроил нам всем небольшую вечеринку после последнего свидания”.
“Это было мило с его стороны”, - сказала она. “Но почему ты остался еще на три дня после вечеринки?”
“Я этого не делал”, - сказал он. “Вечеринка закончилась только сегодня утром”.
“Вечеринка на три дня?” - недоверчиво спросила она.
“И три ночи”, - добавил он. “На данный момент я серьезно подумываю о том, чтобы отказаться от алкоголя”.
“Вау”, - сказала она. “Вот это вечеринка”.
“Да, это было неплохо”, - сказал он.
“Я полагаю, ты не собираешься улетать домой сегодня вечером?”
“Боже, нет”, - сказал он. “Я собираюсь проглотить немного еды, а потом сразу лечь в постель и оставаться там до завтрашнего дня, пока солнце не встанет высоко в небе”.
“Мммм”, - сказала она. “Хотела бы я быть там, чтобы лечь с тобой в постель”.
“Я тоже”, - сказал он. И это было правдой. И не только из-за секса. Он действительно скучал по тому, что она была рядом.
“После концерта в Бангоре у нас перерыв в гастролях”, - напомнила она ему. “До этого осталось всего две недели”.
“Это всего лишь пятидневный перерыв”, - сказал он, решив в своем нынешнем настроении считать стакан наполовину пустым. “И ты не вернешься домой из-за этого”.
“Верно, - сказала она, - но ты можешь прилететь ко мне, не так ли?” Она озорно хихикнула. “Меня никогда раньше не трахали в Бангоре”.
Джейк не мог заявить то же самое. Однако он благоразумно не упомянул об этом. “Ну, да, я мог бы это сделать”, - сказал он. “Я мог бы вылететь в Бостон, а затем, возможно, арендовать там самолет и долететь до Бангора. Мы могли бы немного исследовать окрестности”.
“Теперь это звучит забавно”, - с энтузиазмом сказала она. “Я слышала, поздней весной в штате Мэн красиво”.
“У них много озер, немного гор, немного стервозной береговой линии”, - сказал Джейк, все больше и больше воодушевляясь этой идеей.
“И у тебя больше ничего не происходит, верно?” - спросила она.
“Мне нужно будет начать собирать группу для выступления на TSF в сентябре, поскольку Куп, Чарли и вы сейчас отправляетесь в европейский тур”. Это обязательство было принято за две недели до этого. Aristocrat Records будут финансировать одиннадцатинедельный тур по Европе, который начнется с первого из четырех концертов в Лондоне 10 июля. С Британских островов они планировали провести свидания в Испании, Франции, Бельгии, Германии и завершить их в Польше. После этого пошли разговоры о турне по Южной Америке — Селия была чрезвычайно популярна в Южной Америке по понятным причинам, — но пока что костюмы из Aristocrat не согласились финансировать такое начинание.
“Это может подождать, пока ты не вернешься из моего гастрольного перерыва?” - спросила она.
“Думаю, да”, - сказал он. “Я поговорю с Поли утром и попрошу ее начать пробовать музыкантов. Может быть, я смогу начать прослушивания сейчас, а потом начать репетировать после того, как вернусь из Мэна ”.
“Тебе не разрешается иметь саксофонистку женского пола”, - сказала Лора с притворной строгостью. “Посмотри, что случилось, когда у тебя было такое в последний раз”.
Он рассмеялся. “В конце концов, я прижал эту маленькую шлюшку, не так ли?”
“Она сама напросилась на это”, - сказала Лаура со смешком.
“Они все такие”, - ответил он. “В любом случае, я не собираюсь утруждать себя наймом саксофониста. Blur - единственная мелодия, которая в ней нуждается”.
“Ты не собираешься выступать с Blur?” спросила она, явно разочарованная. South Island Blur, песня об изгнании Джейка в Новую Зеландию после распада Intemperance и его разрыва с Хелен, была ее любимой песней, написанной Джейком. Отчасти это было связано с тем, что это была единственная песня, в которой она исполняла с ним, но в основном потому, что именно во время записи мелодии они влюбились друг в друга. И, как ни странно, это был также один из самых популярных коммерческих хитов Джейка. Люди, которым не нравились никакие другие мелодии Джейка Кингсли или Невоздержанности, любили Blur и воспринимали ее как песню о вечеринках на тропическом острове, а не диссертацию о депрессии и алкоголизме, как это было написано Джейком.
“Ну ... Я этого не говорил”, - сказал он.
“Что ты собираешься делать потом?” - спросила она. “Попробуй сыграть это без саксофона? Может быть, в другой тональности?”
“Это один из вариантов”, - сказал он. “Хотя есть и другой”.
“Что это такое?”
“Твое последнее свидание в Европе состоится 25сентября в Варшаве, верно?”
“Я думаю, что да”, - сказала она. “У меня нет расписания прямо передо мной”.
“Я тоже, ” сказал он, “ но я изучил это. Третья и последняя дата в Варшаве - число 25 сентября. Если вы сядете на рейс утром 26-го, вы сможете вернуться домой в ту же ночь. Первое шоу TSF состоится 27-го.
Она внезапно поняла, к чему он клонит. “Ты хочешь, чтобы я сыграл на саксофоне для Blur?” - спросила она.
“Да”, - подтвердил он. “Ты тот, кто записал трек для этого на пластинке”.
“Джейк, времени на репетицию не будет”, - запротестовала она. “Я не играл эту пьесу с тех пор, как ты приехал и присоединился к нам в туре Bobby Z”.
“Верно, ” сказал он, “ но вы близко знакомы с этим произведением. И у нас будет немного репетиционного времени во время саундчека”.
“Этого недостаточно для репетиции”, - сказала она.
“Этого было достаточно для нас, когда мы работали над этим в ту первую ночь в туре Z, не так ли?”
“Ну... да, ” сказала она, - но мы были не так уж далеко от сессий звукозаписи, когда делали это. Я не играл эту мелодию почти три года ”.
“Но ты все еще иногда слышишь это по радио, верно?”
“Ну... да, - призналась она.
“И ты все еще помнишь записи, верно?”
“Конечно, - сказала она, - но...”
“Как насчет этого?” - перебил он. “Я могу попросить Занудли скинуть тебе копию мелодии без саксофонной дорожки в ней. Ты можешь взять свое сопрано с собой в Европу и репетировать свою партию в свободное время в туре ”.
“Хммм”, - задумчиво произнесла она. “Это может сработать, при условии, что вы собираетесь исполнять мелодию в той же временной шкале и тональности, что и запись”.
“Это абсолютно то, что я планирую сделать”, - сказал он. “На самом деле, теперь, когда я думаю об этом, я попрошу Nerdly pound выпустить компакт-диск, на котором будет только дорожка для саксофона. Таким образом, когда мы репетируем перед шоу, мы можем проигрывать его через динамики для других музыкантов ”.
“Оу ... это хорошая идея”, - сказала она. “Но все же... Я не привык выходить на сцену без тонны репетиционного времени”.
“Единственный другой вариант - не выполнять размытие”, - сказал он. “И мне бы не хотелось этого делать, как и зрителям”.
Она вздохнула. “Хорошо”, - сказала она. “Я сделаю это”.
“Это моя девочка”, - сказал он. “Я знал, что ты прикроешь мою спину”.
“Я думаю, ты эксплуатируешь мою любовь к тебе”, - легкомысленно обвинила она.
“Какая любовь?” спросил он. “Я думал, ты была со мной только из-за моих денег”, - сказал он.
“О да”, - сказала она со смешком. “Я забыла об этом”.
Он слегка усмехнулся, а затем спросил: “Итак, как дела в туре? Все по-прежнему идет гладко?”
“По большей части”, - сказала она. “Между Сьюзи и Ньердом существует некоторое довольно ощутимое напряжение”.
“Хуже, чем обычно?” спросил он.
“Да. Что-то произошло между ними несколько недель назад. Я не знаю, что — никто не знает, — но в тот момент напряжение начало нарастать. Они вообще больше не разговаривают друг с другом, если только это не связано с заданием ”.
“Я бы тоже не хотел разговаривать с этим мудаком”, - высказал мнение Джейк.
“Я не говорю, что это плохо”, - сказала Лора. “Это просто создает некоторый дискомфорт в самолете”.
“А как насчет того, чтобы по ночам вы курили с ней сигары? Тогда она сама по себе нормальная?”
“Забавно, что ты упомянул об этом”, - сказала Лора.
“Сигары?”
“Это верно”, - сказала она. “Меня уже несколько недель не приглашали на сигарный сеанс”.
“Правда? Почему нет? Селия или Сьюзи на тебя за что-то злятся?”
“Нет”, - сказала она. “Дело не в этом”.
“Тогда в чем же дело?”
“Если я скажу тебе, это останется между нами”, - сказала она.
“Конечно”, - сказал он.
“Я почти уверен, что Селия и Сьюзи все еще собираются вместе в комнате Си каждую ночь. И я не верю, что они там курят сигары”.
Джейк был поражен тем, что она предлагала. “Ты имеешь в виду... Селия и Сьюзи ... являются ... занимаются этим?”
“Я верю, что это так”, - сказала она. “На самом деле я, конечно, не видела, как они это делают”.
“Черт”, - сказал Джейк, представив это. “Было бы на что посмотреть, не так ли?”
“Я знаю, верно?” сказала она. “В любом случае, Селия тоже ничего об этом не говорила. Но когда они вдвоем находятся в одной комнате ... ну... вы знаете, как это бывает, когда два человека увлечены друг другом, но никому об этом не говорят. Они определенным образом смотрят друг на друга, определенным образом разговаривают друг с другом. Они оба излучают много эмоций. Если соединить это с отсутствием у меня времени на сигареты ... что ж ... это о чем-то говорит ”.
“ Кто-нибудь еще что-нибудь подозревает? - Спросил Джейк.
“Я не знаю”, - сказала она. “В любом случае, никто ничего не выражал словами”.
“Ну ... Я думаю, это способ Селии справиться с разводом ... если предположить, что хоть что-то из этого правда”.
“Думаю, да”, - сказала Лора. “Я просто надеюсь, что она будет осторожна. Если пресса развлекательных заведений пронюхает об этом слухе ... Я могу только представить себе реакцию ”.
“Это было бы дерьмовое шоу”, - согласился Джейк.
Они еще немного поговорили о несущественных вещах, а потом сказали, что любят друг друга. Как всегда, Джейк не обещал позвонить ей завтра, хотя, вероятно, позвонил бы.
Он вернулся на кухню и достал свой ужин из микроволновки. Он ел медленно, выжидая после каждого кусочка, чтобы убедиться, что его желудок примет угощение. Он сделал это на пробной основе.
Поев, он отправился спать, не потрудившись убрать за собой. Он искренне и от всего сердца надеялся, что утром почувствует себя лучше.

Как оказалось, он действительно чувствовал себя лучше. Он встал чуть позже девяти часов, испытывая лишь легкую головную боль, легкую тошноту в животе и смутное чувство разобщенности. Он принял несколько таблеток антацида и немного тайленола, запив их остатками вчерашнего "Гаторейда". Затем он приготовил себе небольшой завтрак, взбив три яйца и добавив к ним немного тертого сыра и перца. После еды он почувствовал себя еще лучше. Не совсем все вернулось к норме, но лучше.
Он набрал личный номер Полин, и она ответила после второго гудка.
“Привет, сестренка”, - сказал он. “Это я. Я вернулся в город”.
“Слава Богу”, - сказала она с явным облегчением в голосе.
Джейк поднял брови. “Почему ты так говоришь?” - спросил он. “Какое-то дерьмо попало в вентилятор?”
“Нет, насколько я знаю, нет, - сказала она, - но я беспокоилась о том, что ты был на той вечеринке в Детройте”.
“Откуда ты об этом знаешь?” - удивленно спросил он.
“Весь гребаный мир знает об этой вечеринке”, - сказала она. “Это попало на канал AP. Им действительно нужно было посылать команду спецназа?”
“Только один раз”, - сказал Джейк, пожимая плечами. “На самом деле это было не так уж и важно. Несколько человек попытались разбить его, и ситуация немного вышла из-под контроля, я полагаю. Команда спецназа осталась снаружи ”.
“Они сообщают, что четырнадцать человек были арестованы”, - сказала она.
“Не все сразу”, - сказал он. “И в основном это были просто обвинения в употреблении марихуаны ... о, и несколько арестов за сопротивление. Ты же знаешь, как это бывает”.
“Нет, - сказала она, - я действительно не знаю. Вы не были одним из арестованных?”
“Я не был”, - сказал он. “Хотя у меня было действительно жестокое похмелье. Я подумываю о том, чтобы больше не пить”.
Она рассмеялась, как будто это была самая смешная вещь, которую она когда-либо слышала. “В любом случае”, - сказала она. “Я рад, что ты в безопасности дома”.
“Я тоже”, - сказал он. “Я собираюсь через некоторое время улететь домой в Океано. Просто хотел связаться с тобой и сообщить, что я вернулся. Кроме того, я хотел поговорить с тобой о ТСФ ”.
“О?”
“Да”, - сказал он. “Я думаю, пришло время начать поиск музыкантов. Я собираюсь слетать в Бангор, когда у Лоры будет перерыв в гастролях, и провести с ней некоторое время. После того, как я вернусь, я хочу взяться за дело, если смогу. Я надеюсь, что мы сможем, по крайней мере, провести несколько прослушиваний и определить основные позиции, прежде чем я уйду ”.
“Интересно, что ты заговорил об этом”, - сказала она.
“Неужели?”
“Да, потому что я хотел поговорить с тобой именно на эту тему”.
“Оу ... хорошо. Тогда давай поговорим”.
“Не по телефону”, - сказала она. “Я собираюсь отправиться в свой офис в студии примерно через полчаса. Ты можешь встретиться со мной там?”
“Конечно”, - сказал он. “Без проблем”.
“Тогда ладно”, - сказала она. “Увидимся там”.
Он повесил трубку и пошел в главную спальню. Там он сбрил с лица четырехдневную щетину, почистил зубы и затем принял душ. Он надел новые джинсы и простую футболку-пуловер. Все это заставило его снова почувствовать себя почти человеком.
Он собрал свою дорожную сумку и убедился, что у него есть ключи от дома Океано. Затем он вышел к своему грузовику и поехал в Санта-Клариту. Когда он подъехал к зданию студии KVA, он увидел, что, помимо Lexus Полин, перед входом было припарковано несколько других автомобилей. Он на мгновение задумался над этим, а затем вспомнил, что сегодня воскресенье. Lighthouse, группа, состоящая из Бена Пинга, Теда Дункана, Фила Дженкинса и Ленни Харриса — первые трое из которых сыграли важную роль в записи первых сольных альбомов Джейка и Селии, — были здесь для репетиции своего материала. Их представляла Полин, которая помогла организовать им концерты по всей южной Калифорнии, и ей разрешили пользоваться студией, когда Джейк, Селия или Brainwash не пользовались ею, потому что они помогли Джейку и Селии разработать мелодии для их вторых альбомов.
Джейк открыл входную дверь, используя кодовый замок, и вошел внутрь. Стол секретарши был пуст, так как у нее был выходной. Слабо, со стороны звуконепроницаемой студии, он мог слышать ритмичные удары бас-гитары Бена Пинга, но не более того. Он выбросил это из головы и пошел по коридору в кабинет Полин. Она сидела за своим столом с распущенными волосами, одетая в блузку и джинсы.
“Привет, Поли”, - поздоровался он. “Где Табби?”
“Оби в городе на несколько недель”, - сказала она. “Она с ним”.
“О, это круто”. Он подошел к креслу перед ее столом.
“Прежде чем ты сядешь, - сказала Полин, - и прежде чем мы поговорим, я хочу, чтобы ты кое-что для меня сделал”.
“Что это такое?”
“Подойди к двери студии и приоткрой ее совсем немного, чтобы звук мог выйти наружу, но группа не знала, что ты там”.
“Зачем мне это делать?” - спросил он.
“Я хочу, чтобы ты послушал, как они играют, несколько минут”, - сказала она.
“Почему?”
“Я скажу тебе после того, как ты это сделаешь”, - сказала она. “Дай этому по крайней мере пять минут или около того”.
Он вопросительно посмотрел на нее, но понял, что не получит никакой дополнительной информации, пока не сделает то, о чем она просила. Итак, он сделал то, о чем она просила. Он вернулся в студию и набрал код тяжелой двери, которая защищала доступ. Замок щелкнул. Он медленно повернул ручку и приоткрыл дверь на несколько дюймов.
В тот момент, когда он это сделал, громкость музыки значительно возросла, настолько, что он мог слышать игру каждого инструмента, мог слышать слова, которые пел Фил. Это была быстро развивающаяся мелодия, примерно со скоростью сто тридцать ударов в минуту или около того. Гитара была слегка искажена и игралась в дроп-Ми-тюнинге. Фил пел хорошим голосом. Джейк послушал мелодию, которую они репетировали. У нее был хороший ритм и хорошая припевная линия. Услышав два куплета и два припева, он понял, что песня была о самоубийстве. Фил, казалось, умолял человека, обдумывающего этот поступок, не делать этого, что с жизнью можно справиться, несмотря на ее недостатки. Он поймал себя на том, что притопывает ногой и кивает головой в такт.
Они стали лучше с тех пор, как я слышал их в последний раз, одобрительно подумал он. Не то чтобы они были ужасны раньше, но если это был пример их последней работы, то она была значительно улучшена.
Когда они закончили мелодию и начали обсуждать все тонкости того, что должно быть дальше, Джейк снова осторожно закрыл дверь. Он вернулся в кабинет Полин и сел за ее стол.
“Они стали намного лучше”, - сказал он. “Это то, что ты хотел, чтобы я услышал?”
“Да”, - сказала она. “И ты прав. За последний год они стали намного лучше. Сейчас они очень популярны в регионе, выступая хедлайнерами в клубах от Сан-Диего до Окснарда и Сан-Бернардино почти каждые выходные. Сейчас они получают где-то от полутора тысяч до двух с половиной тысяч долларов за концерт, и менеджеры клуба звонят мне почти каждый день, пытаясь забронировать их. Они распродают все площадки, на которых играют”.
“Молодец для них”, - сказал Джейк с улыбкой. Он с нежностью вспоминал свои собственные клубные дни, особенно ту часть, когда они действительно начали становиться популярными.
“Я также получил запросы от National и Capitol Records с просьбой прислать им демо-записи материала Lighthouse”.
“Ни хрена?” Спросил Джейк.
“Ни хрена себе”, - подтвердила она. “Похоже, что Маяк теперь на экране радара”.
“Что они сказали, когда ты рассказал им о демозаписях?”
“Ничего”, - ответила она. “Я еще не рассказала им об этом”.
“Ты им не сказал? Почему нет?”
“Потому что я хотела сначала поговорить с тобой”, - сказала она. “Я не такой знаток музыки, как ты. Я не так хорош в оценке музыки на потребительском уровне, как вы. Но я точно знаю, что когда National и Capitol рассылают незапрашиваемые запросы, это потому, что у них хорошее отношение к группе ”.
“Что ты предлагаешь?” спросил он.
“Может быть, КВА пора подписать еще один акт”, - сказала она.
“Ты хочешь подписать с Lighthouse контракт?” - спросил он, просто чтобы убедиться, что он на той же волне, что и она.
“Я хочу, чтобы вы сходили на их следующий концерт — он состоится в клубе Zebra в Сан-Педро в следующую пятницу вечером, — послушали их и приняли решение для себя. Если ты думаешь, что у них есть все, что нужно, ты дашь мне согласие на этот план ”.
Джейк качал головой. “Неважно, насколько они хороши”, - сказал он. “У нас сейчас нет времени записывать еще одно выступление. Brainwash приедут сюда в конце мая, чтобы начать работу над своим следующим альбомом. У меня есть TSF, для которого я должен нанять музыкантов, а затем отрепетировать. Сейчас просто неподходящее время ”.
“Я знаю это”, - сказала она. “Я не предлагала нам начинать этот проект прямо сейчас. С этим пришлось бы подождать, по крайней мере, до окончания TSF в сентябре ”.
“Это почти через шесть месяцев”, - сказал он. “Я думаю, мы могли бы рассмотреть это тогда, но...”
“Мы не сможем записать их сейчас, - перебила Полин, - но мы все равно должны заключить с ними контракт как можно быстрее”.
“Почему?” спросил он.
“Основная причина заключается в том, чтобы не дать "Нэшнл" или кому-то из других крупных игроков первыми дотянуться до них своими жирными ручонками. Я этически и морально обязан рассказать им о запросах на демонстрацию. Я не сомневаюсь, что они ухватились бы за это предложение. И если кто-то из крупных игроков предложит подписать с ними контракт, ты знаешь, что это значит ”.
Джейк понял, к чему она клонит, и медленно кивнул. “Контракт на первый раз”, - сказал он.
“Хорошо”, - сказала она. “Они будут накачаны, посинены и татуированы, точно так же, как ты и остальные из Intemperance. Я не хочу, чтобы это случилось с ними. Я не хочу снимать свой процент с потолка и пополнять свой банковский счет, в то время как они в конечном итоге задолжают сотни тысяч долларов. Я не могу и не буду участвовать в этом”.
“Я понимаю”, - сказал Джейк.
“Я так и думал, что ты сможешь”.
“Это основная причина”, - сказала Полин. “Есть и вторичная причина”.
“Что это такое?”
“Вам нужны музыканты для TSF”, - сказала она. “В той комнате вон там находятся четыре музыканта, все из которых играли с вами раньше, все они являются ветеранами живых выступлений. Если бы мы сказали им, что подпишем их на наш лейбл с условием, что они помогут вам с вашими обязательствами по TSF до записи их собственного альбома, как вы думаете, они согласились бы на это?”
Джейк на мгновение задумался об этом, а затем улыбнулся. “Вы знаете, я думаю, что они могли бы; особенно если мы заплатим им столько, сколько мы платили им, когда работали над первыми альбомами”.
“Значит, ты думаешь, это хорошая идея?” - спросила она.
“Сначала я должен их хорошенько выслушать”, - сказал он. “Я пойду на их следующий концерт и возьму с собой Нерли. Если они так хороши, как вы думаете, и если Нерли на борту, мы поговорим с Селией. Если она тоже на борту ... ну, я думаю, мы займемся кое-какой бумажной работой”.
“Тогда хорошо”, - сказала Полин с улыбкой. “Я воздержусь от рассказа им о демонстрационных предложениях до следующей недели”.
“Даже если это сработает, - сказал Джейк, - мне все равно понадобятся пианист и скрипач и, возможно, бэк-вокалистка для TSF”.
“Я понимаю”, - сказала она. “И я уверена, что мы сможем найти таких существ”.

Том 5. Глава 3: Налоги, тролли и Невзгоды

Бирмингем, Великобритания
12 мая 1996
Было чуть больше 11:00 вечера по Гринвичскому часовому поясу, который определялся нулевым меридианом планеты Земля. Чуть больше часа назад завершился первый из двух концертов Мэтта Тисдейла, запланированных на Arena Birmingham. Группа и парамедик тура Мэтта, Джим Рамос, получили после выступления еду, сладости и минет от стайки английских поклонниц. Теперь они готовились к серьезной вечеринке в номере Мэтта в отеле Hyatt Regency в центре города.
Девять поклонниц сопровождали их обратно в отель на празднества, все до одной горячие, распутные и одетые так, чтобы было легко добраться. Из аудиосистемы в номере играла музыка на таком уровне, что, несомненно, беспокоила других гостей, находившихся поблизости. Ликер свободно лился из бара в номере. В данный момент по кругу ходили три косяка — Мэтт думал, что английская травка была довольно дерьмовой по сравнению с тем, к чему он привык, — а две фанатки целовались на диване в гостиной для всеобщего развлечения. Остин получал минет от коротко стриженной панковской поклонницы в футболке Metallica. Сам Мэтт сидел между двумя поклонницами на другом диване, насыпая правой рукой изрядную порцию кокаина на зеркало, в то время как левой ощупывал внутреннюю поверхность бедра поклонницы в кожаной мини-юбке.
Телефон зазвонил тем пронзительным, быстрым двойным звонком, которым были известны английские телефоны. Мэтт с раздражением посмотрел на телефон, стоявший на письменном столе в комнате. Вероятно, менеджер хотел, чтобы они сделали музыку потише. Это случалось довольно часто. Обычно, если они звонили достаточно рано во время празднеств, прежде чем Мэтт достигал максимальной воинственности, он подчинялся.
“Эй, Джимбо”, - рявкнул он медику, который сидел на одном из стульев, его футбольный мяч лежал на полу рядом с ним, наблюдая, как две поклонницы сосут языки друг у друга. “Убери эту гребаную штуковину, ладно?”
“Э-э-э... да, конечно”, - сказал Джим, неохотно отводя глаза. “Напомни, как называется твой отель?”
“Норм Уортингтон”, - сказал он, называя Джиму уменьшительное от своего второго имени и название улицы, на которой он вырос.
“Хорошо”, - сказал Джим, поднимаясь на ноги.
“Скажи ему, что мы сделаем музыку потише, если он пообещает больше сюда не звонить”, - сказал Мэтт.
“Хорошо”, - снова сказал Джим, направляясь к письменному столу. Он поднял трубку. “Комната Норма Уортингтона”. Он прислушался на мгновение. “Что? Кто?” Пауза. “О... привет, как дела?” Еще одна пауза. “Да... он здесь. Одну минуту”. Он повернулся обратно к Мэтту. “Это Ким”.
“Ким?” Спросил Мэтт. “Какого черта она хочет?” Ким никогда раньше не звонила ему, пока он был в туре.
“Она мне не сказала, - сказал он, - но говорит, что это очень важно”.
“Хорошо”, - вздохнул он, задаваясь вопросом, что за дерьмо сейчас обрушилось на фанатов. “Скажи ей, чтобы подождала секунду”.
Джим сказал ей об этом и положил трубку на стол. Мэтт быстро закончил измельчать кокаин, а затем умело разделил его на шесть толстых кусочков. Он взял зеркало, а затем вытащил свою серебряную соломинку из кармана рубашки. Он провел по двум линиям, по одной для каждой ноздри, а затем передал зеркальце поклоннице в кожаной мини-юбке.
“Держи, милая”, - сказал он ей. “Заводись”.
Она взяла у него зеркало и соломинку. Он встал, взял свой коктейль с кока-колой и подошел к столу. Он поднял трубку и приложил ее к уху. “Привет”, - сказал он. “Что случилось?”
“Привет, Мэтти”, - донесся голос Ким с расстояния в пять с половиной тысяч миль. “Звучит так, будто тебе там немного весело”.
“Я пытаюсь”, - сказал он. “В чем дело? Почему ты позвонила мне?”
“Сегодня утром мне звонил ваш бухгалтер”, - сказала она.
“Хоппл?”
“Это тот самый”, - сказала она.
“Какого хрена ему было нужно?”
“Он говорит, что ему нужно поговорить с тобой прямо сейчас”, - сказала она. “Что это очень важно”.
“Он сказал, что в этом такого важного?”
“Не для меня, - сказала она, - но он специально подчеркнул, что ему действительно нужно поговорить с тобой сегодня”.
“Это уже не сегодня, это сегодня вечером”.
“Не здесь, это не так”, - напомнила она ему. “Сейчас только начало четвертого пополудни. Он сказал, что будет в своем офисе до шести вечера. Он дал мне номер на случай, если у тебя его нет с собой ”.
“У меня его нет с собой”, - вздохнул Мэтт. “Последняя гребаная вещь, которую я хочу взять с собой в Европу, это номер телефона этого гребаного мудака”.
“У тебя есть ручка?” спросила она.
“Да”, - сказал он, взяв одну из них, а затем придвинул к себе табличку с надписью "Любезно предоставленный гостиничный столик". “Продолжай”.
Она продиктовала ему номер, и он записал его. Она заставила его повторить его, просто чтобы убедиться, что он записал правильно. Так и было.
“Хорошо, спасибо”, - сказал он Ким. “Думаю, мне лучше узнать, чего хочет членоносый”.
“Я думаю, тебе лучше так поступить”, - сказала она. “Поговорим позже, Мэтти”.
“Да”, - сказал он и повесил трубку. Он мгновение смотрел на номер на бумажке и поднял трубку. Как раз в тот момент, когда он собирался набрать номер, по комнате разнеслись громкие возгласы энтузиазма. Он посмотрел и увидел, что две поклонницы на диване немного продвинулись в действии. Коротко стриженный стянул с длинноволосой штаны и теперь вылизывал ее щелочку.
“Да!” - обрадовался Корбан. “Отсоси этот гребаный рывок!”
“Заставь ее кончить!” - крикнула одна из других поклонниц.
“И не пытайся симулировать отсутствие оргазма!” Крикнул Джим. “Мы знаем разницу”.
“Если она продолжит это делать, мне не нужно будет притворяться”, - мечтательно сказала фанатка.
В редкий момент благоразумия Мэтт решил, что, возможно, ему следует позвонить с телефона в спальне. Он встал, прихватив листок бумаги с собой. Он прошел мимо двух поклонниц, на которых сделал ставку, и сказал им, что вернется.
“Сделай это быстро”, - сказала та, что была в кожаной мини-юбке, - “или мы можем начать без тебя”.
“У меня это работает”, - сказал Мэтт.
Он взял пачку сигарет и зажигалку и пошел в спальню. Он закрыл за собой дверь, приглушив, но ни в коем случае не устранив возгласы тех, кто наблюдал за тем, как две женщины занимаются этим. Он с завистью прислушивался к их звукам. Как только вечеринка стала налаживаться, ему пришлось позвонить своему гребаному бухгалтеру.
“Я звоню этому ублюдку собирать”, - сказал он. И это было именно то, что он сделал.
Он связался через оператора отеля с международным оператором и дал ей номер. На другом конце зазвонил телефон. Ответила женщина.
“Прыгай и прыгай”, - весело сказала она. “Как я могу направить твой звонок?”
“Это международный оператор. У меня срочный звонок от мистера Тисдейла мистеру Хопплу. Примете ли вы обвинение со стороны Соединенного Королевства?”
“Извините?” - спросила секретарша.
“Это личный звонок от мистера Тисдейла мистеру Хопплу”, - повторила она гнусавым голосом. “Примете ли вы обвинение от Соединенного Королевства”.
“Вау”, - сказал Мэтт. “Здесь какое-то серьезное  дерьмо из ”Пинк Флойд".
“Прошу прощения”, - сказала секретарь, смущенная и расстроенная.
“Звонит Мэтт Тисдейл”, - нетерпеливо сказал Мэтт. “Хопплу нужно поговорить со мной. Теперь примите обвинения и соедините меня”.
“Э-э-э... ну ... он действительно сказал, что ожидал звонка от тебя, но...”
“Тогда прими гребаные обвинения”, - рявкнул Мэтт. “Давай. У меня пара цыпочек трахаются в другой комнате, и я не смотрю на это, потому что Хоппл, кажется, думает, что есть что-то более важное, чем это. А теперь примите эти чертовы обвинения, пожалуйста ”.
“Хорошо”, - кротко сказала она. “Я принимаю обвинения”.
“Спасибо”, - сказала оператор, по-видимому, равнодушная к разговору. С этими словами она отключила линию.
“Я соединю вас, мистер Тисдейл”, - сказала секретарша. Последовала короткая пауза, а затем: “У вас действительно две женщины... Ты знаешь ... делаешь это в другой комнате?”
“Да”, - просто сказал он. “И я пропущу финал, если ты не поставишь дикноуза на кон ради меня”.
“Хорошо”, - сказала она. “Соединяю вас”.
На короткое время музыка была приостановлена - музыкальная версия альбомаMotley CrueHome Sweet Home, а затем в телефоне щелкнуло. “Мэтт?” - раздался голос Хоппла. “Это ты?”
“Это я, Хоппл”, - сказал Мэтт. “Ким сказала, у тебя есть какое-то дерьмо, о котором ты хочешь со мной поговорить?”
“Да, да, хочу”, - сказал он. “Где ты сегодня вечером?”
“В гребаной Англии”, - сказал Мэтт. “На самом деле, в Бирмингеме. Здесь, блядь, одиннадцать тридцать ночи, мы только что вернулись с шоу, и у меня на диване в моем номере пара английских фанаток, жующих друг у друга муфты. А теперь, пожалуйста, скажи мне, что важнее этого ”.
“Английские поклонницы?” Спросил Хоппл с завистью в голосе. “Как они выглядят?”
“Как гребаные фанатки!” Рявкнул Мэтт. “Почему тебе нужно поговорить со мной, Хоппл? Что за дерьмо там сзади бьет по вентилятору?”
“Оу ... ну ... на самом деле, это не имеет большого значения, и я не хочу, чтобы ты слишком сильно беспокоился об этом, но ... ну... э-э... - Он замолчал.
“Что?” Крикнул Мэт достаточно громко, чтобы заглушить звуки вечеринки. “Выкладывай, чувак! Скажи мне, о чем ты, блядь, не хочешь, чтобы я беспокоился!”
“Ну... просто я получил уведомление, что ваши налоги за 1995 год проверяются”.
“Проверено?” Спросил Мэтт, внезапно забыв о поклонницах снаружи. Это было ужасающее слово.
“Да, проверено”, - сказал Хоппл, - “но не волнуйся. Во-первых, вас проверяет не Налоговое управление США, а всего лишь Калифорнийский налоговый совет по франчайзингу ”.
“И это должно заставить меня чувствовать себя лучше?” спросил он. “Аудит есть аудит, верно?”
“Ну ... вроде того”, - сказал Хоппл. “Но это совсем не должно быть плохо. Они уже сказали мне, в чем проблема”.
“В чем проблема?”
“Это медицинский вычет в размере ста восемнадцати тысяч долларов, который вы получили за ту операцию на сердце, которую перенесли в декабре. Вы помните? Тот, за который ты заплатил из своего кармана?
“Да, Хоппл”, - сказал Мэтт, качая головой. “Кажется, я помню, как они выжгли часть моего гребаного сердца и я заплатил за это сто восемнадцать больших долларов. В чем проблема? Вы сказали, что медицинские расходы из собственных средств подлежат вычету ”.
“Так и есть”, - сказал Хоппл. “Вот почему я не хочу, чтобы ты беспокоился об этом. Нет никаких сомнений в том, что ваша операция на сердце была законным медицинским расходом, который не был компенсирован вашей страховой компанией ”.
“Тогда почему они сомневаются в этом?”
“Сумма, которую вы заплатили, вызвала тревогу”, - сказал Хоппл. “Видите ли, оплата медицинских расходов из своего кармана намного превышает обычную сумму, которую платит средний налогоплательщик — даже налогоплательщики с вашим уровнем дохода. Они просто хотят увидеть документацию о процедуре, финансовой транзакции и о том, почему страховая компания не возместила вам убытки. Это ничего не даст. Как я уже сказал, нет ничего ни в малейшей степени сомнительного в законности этого вывода ”.
“Ты уверен насчет этого?” Спросил Мэтт.
“Абсолютно уверен”, - заверил его Хоппл. “Мне просто нужно, чтобы вы отправили мне по факсу письменное разрешение представлять вас на аудите. Исходя из предположения, что вы не хотели лететь домой, чтобы лично явиться по этому незначительному делу, я уже взял на себя смелость назначить его на -е мая 25 в филиале в Лос-Анджелесе ”.
“Э-э-э... ну ... да, наверное, я не хочу возвращаться в Лос-Анджелес из-за этого дерьма. Думаю, тогда мы будем во Франции. Мне просто записать это на листе бумаги?”
“Это верно”, - сказал Хоппл. “Рукописное разрешение - это нормально. Просто скажите, что вы разрешаете фирме "Хоппл энд Хоппл" представлять вас в Калифорнийском налоговом совете по франчайзингу, поставьте дату и затем подпишите. Позвольте мне дать вам номер нашего факса ”. Он продиктовал номер, и Мэтт записал его.
“Обязательно ли заниматься этим дерьмом сегодня вечером?” Спросил Мэтт.
“Нет, просто сделай это в ближайшие двадцать четыре часа”, - сказал Хоппл.
“Хорошо”, - сказал Мэтт. “Я сделаю это утром, прежде чем мы отправимся на встречу и приветствия”.
“Это сработает”, - сказал Хоппл. “И, как я уже говорил тебе, не слишком волнуйся об этом. Это не должно быть ничем”.
“Да”, - с горечью сказал Мэтт. “Пустяковая налоговая проверка. Это происходит постоянно, верно?”
“На самом деле, вы были бы удивлены”, - заверил его бухгалтер.
“Ага", ” сказал Мэтт. “А теперь я собираюсь вернуться к своим поклонницам”.
“У тебя есть шанс сделать несколько снимков?” Спросил Хоппл.
“Я уже это сделал”, - сказал ему Мэтт, - “но ты чертовски уверен, что не увидишь ни одного из них”.
“Это очень плохо”, - сказал Хоппл с искренним сожалением в голосе. “О... и еще кое-что, прежде чем ты уйдешь. Я просто хотела сказать, как я рада за тебя и Джейка Кингсли ”.
Мэтт сморщил лицо в замешательстве. “А как насчет меня и Джейка Кингсли?” спросил он.
“Это во всех развлекательных новостях здесь, в Лос-Анджелесе”, - сказал Хоппл. “Об этом фестивале Tsunami Sound и о том, как вы с Джейком собираетесь делить сцену для него”.
“Что?!” рявкнул Мэтт.
“Ты и Джейк”, - сказал Хоппл, теперь в его тоне слышалось легкое замешательство. “Он будет выступать перед вами в оба вечера фестиваля. Разве ты этого не знал?”
“Нет, я, блядь, этого не знал!” Мэтт почти кричал. “Ты уверен насчет этого дерьма?”
“Совершенно уверен”, - сказал Хоппл. “Music Alive два дня назад выпустили свой пресс-релиз о TSF. В нем перечислены группы, которые будут играть каждый вечер. Джейк там прямо перед вами на них обоих. Вы можете посмотреть это на их веб-сайте, если у вас там есть доступ в Интернет ”.
“И развлекательные СМИ говорят об этом?” Следующим спросил Мэтт.
“Они раздувают из мухи слона”, - сказал Хоппл. “Они называют это "первым шагом к возможному воссоединению Невоздержанности’. Это правда, Мэтт? Ты действительно думаешь, что это может привести к этому?”
“Нет, это неправда”, - сказал Мэтт сквозь стиснутые зубы. “Не будет воссоединения с  — никогда! На самом деле, даже ‘этого’, как ты выразился, не будет. Я не буду делить сцену с Джейком, блядь, Кингсли. Либо он собирается уйти, либо я”.
“О”, - медленно произнес Хоппл. “Это тоже очень плохо. Я вроде как с нетерпением ждал этого”.
“Мне нужно идти, Хоппл”, - сказал ему Мэтт. “Ты получишь этот факс завтра. А пока мне нужно сделать еще несколько телефонных звонков ”.
Он повесил трубку, не дожидаясь ответа Хоппла. Затем он связался с оператором отеля, а затем с международным оператором. Он попросил ее позвонить по главной линии в его дом в Сан-Хуан-Капистрано, где, как он предполагал, остановится Ким (она редко бывала в своем собственном доме, даже когда Мэтт был в отъезде). Это было предположение, которое оказалось верным. Она сняла трубку после второго звонка и согласилась принять международную плату от Соединенного Королевства.
“Привет, Мэтти”, - поздоровалась она, как только оператор отключила линию. “Ты говорила с Хопплом?”
“Я так и сделал”, - сказал он. “Оказывается, меня проверяет государство”.
“О”, - сказала она с беспокойством в голосе. “Это может быть плохо”.
“Он говорит, что это ерунда”, - пренебрежительно сказал он ей. “Они просто хотят документацию о моей операции на сердце и почему я вычел ее”.
“Тогда все должно быть в порядке”, - сказала она. “Пока это единственная проблема, на которую они обращают внимание”.
“Я звонил не по поводу аудита”, - сказал он ей. “Я звонил по поводу ТСФ”.
“Фестиваль в сентябре?” - спросила она. “Что насчет него?”
“Ты слышал что-нибудь о составе?” спросил он. “Хоппл сказал мне, что все эти ублюдки из индустрии развлечений только и говорят об этом”.
“Я ничего не слышала, ” сказала она, “ но я не смотрю эти развлекательные шоу. Ты это знаешь”.
“Да, хочу”, - сказал он. “Ты сейчас за своим столом?”
“Да”, - сказала она. “Я просто просматривала несколько электронных писем”.
“Зайдите в Интернет и откройте сайт Music Alive. Хоппл говорит, что пресс-релиз уже там”.
“Хорошо”, - сказала она. “Подожди минутку. Позвольте мне закрыть электронное письмо и вызвать Yahoo ”. Он услышал, как она постукивает по клавиатуре и щелкает мышью. “Это происходит сейчас. Мне действительно нравится этот DSL-модем, который вы им поставили. Это намного быстрее, чем коммутируемый доступ ”.
“Так и должно было быть”, - сказал Мэтт. “Потребовалась целая вечность, чтобы загрузить гребаное порно видео с помощью коммутируемого устройства. Даже фотографии заняли примерно по пятнадцать минут каждая. Ты не можешь дрочить в таком темпе”.
“Я полагаю, это такая же веская причина, как и любая другая”, - сказала она. “Ладно, поехали. Музыка жива ... Музыка жива ... где ты? Я бы хотел, чтобы чертова поисковая система выдала мне соответствующие гребаные сайты, которые я ищу, а не кучу статей о прошлых концертах и рассуждений о том, жива музыка или нет ”.
“Да, это сука, не так ли?” Сказал Мэтт. “Особенно когда ты ищешь порно”. Это была единственная причина, по которой Мэтт когда-либо пользовался поисковой системой или даже компьютером. “Однажды я искал что-то и ввел ‘отличные сиськи’, и знаете, что оказалось вверху списка? Фотографии гребаных птиц!”
“Птицы?” - спросила она.
“Да. Очевидно, где-то есть какая-то птица, которую называют большая синица. Как будто это то, что ищет любой, кто вводит ”отличные сиськи" ".
“Ха”, - сказала Ким. “Птичка по имени большая синица. Кто бы мог подумать? Что ж, надеюсь, кто-то где-то работает над лучшей поисковой системой. Они смогут доминировать на рынке, если смогут придумать что-нибудь подобное. Вот и мы ... Music Alive Incorporated. Переходим по ссылке сейчас. Пауза. “Хорошо, вот ссылка на фестиваль звука Цунами. Загрузка... Загрузка... ах, вот оно что. Состав на оба вечера. Хоппл был прав. Ты указан в качестве хедлайнера на обоих вечерах. Джейк Кингсли указан в качестве предпоследнего исполнителя на обоих вечерах ”.
“Ублюдок”, - сердито сказал Мэтт.
Здесь даже есть тизер, в котором говорится, что это будет первый раз, когда Мэтт Тисдейл и Джейк Кингсли появятся вместе после распада “Невоздержанности.
“Трахни меня!” - рявкнул он. “Даже если бы я позволил себе выйти на ту же сцену, где только что играл Кингсли, черт возьми, — чего я не сделаю, — мы не собирались играть вместе. Эти гребаные люди из звукозаписывающей компании и их чертова ложь”.
“Я уверена, они предпочитают называть это намеками”, - предположила Ким.
“Я уверен, что так и есть”, - сказал он. “Залезь в мою картотеку и найди мне номер телефона этого придурка Стиллсона. Мне нужно позвонить его заднице”.
“Ладно, держись”.
Минуту спустя номер был записан, и Мэтт делал еще один международный телефонный звонок. На этот раз секретарь Джерри Стиллсона попытался отказаться принять международное обвинение на том основании, что мистер Стиллсон в настоящее время не может поговорить с мистером Тисдейлом.
“Тебе лучше предоставить его задницу в распоряжение и сделать это сейчас”, - вмешался Мэтт. “Если он не будет говорить со мной по этому телефону в течение следующих тридцати секунд, он может забрать свой гребаный фестиваль звука Tsunami и засунуть его себе в задницу!”
“Э-э... что ж ... в таком случае ... э -э ... позвольте мне посмотреть, что я могу сделать”, - пробормотала она, запинаясь.
“Значит, вы примете плату от Соединенного Королевства?” - снова спросила оператор, ее голос по-прежнему был монотонным и скучающим.
“Да”, - сказал секретарь. “Я принимаю обвинение”.
“Спасибо”, - сказала оператор. Затем она быстро отключилась от линии.
“Я собираюсь перевести вас на режим ожидания, мистер Тисдейл, и посмотреть, смогу ли я разыскать мистера Стилсона”.
“Тридцать секунд”, - предупредил Мэтт. “Это все, что у тебя есть”.
“Я постараюсь”, - пообещала она.
В телефоне щелкнуло, и зазвучала музыка на удержании. Это была классическая музыка. Серенада № 13 соль мажор Моцарта. Мэтт не знал, что это так называется, но он сразу узнал это, потому что в одном из его любимых порнофильмов была потрясающая лесбийская сцена в душе, которая была вставлена в пьесу.
Двадцать семь секунд спустя телефон щелкнул у него в ухе, оборвав Моцарта. На линии был Стилсон. “Мэтт!” - сказал он радостным и ровным голосом. “Пришла Глория и забрала меня с собрания. Она сказала, что вам нужно обсудить что-то важное?”
“Правильно, Стилсон”, - сказал ему Мэтт. “Я только что узнал, что ты договорился с гребаным Кингсли, чтобы он открывал для меня оба вечера TSF”.
“Э-э-э... хорошо ... да, это верно”, - сказал Стилсон.
“Какого черта ты раньше не сказал мне, что собираешься преследовать Кингсли?” потребовал он ответа.
“Ну... дело в том, что мы подписали контракт с мистером Кингсли неделю назад или около того. До тех пор мы не были уверены, что он будет выступать ”.
“Но ты говорил с ним об этом дерьме задолго до этого, не так ли?”
“Ну... да, мы действительно обращались к Джейку несколько месяцев назад по поводу возможности выступления”.
“Итак, другими словами, ты не сказал мне об этом тогда, потому что знал, что это чертовски разозлит меня. И ты не сказал мне об этом, когда он подписывал контракт, потому что подумал, что, возможно, я не услышу об этом здесь, в Европе, верно?”
“Мэтт, ” успокаивающе сказал Стилсон, - я думаю, ты придаешь этому слишком большое значение. Не было никакого заговора с целью утаить правду от кого бы то ни было”.
“Знал ли Кингсли, что я буду хедлайнером, когда соглашался играть?”
“Не сразу”, - признался Стилсон. “Конечно, когда мы изначально предложили ему этот концерт, мы еще даже не обратились к вам”.
“Но теперь он знает об этом?”
“Это привлекло его внимание”, - сказал Стилсон.
“И он все равно согласился сыграть?” Сердито спросил Мэтт. “Зная, что он будет выступать на разогреве у меня?”
“Я признаю, что, когда он впервые узнал, что ты будешь хедлайнером, он сначала отказался от своего устного обязательства играть. Но затем, несколько дней спустя, Полин Кингсли позвонила нам, чтобы сказать, что он передумал ”.
“Серьезно?” Спросил Мэтт. “Какого черта он это сделал?”
“Он не объяснился с нами”, - сказал Стилсон. “Мы также не просили объяснений”.
“Что ж, я собираюсь тебе все объяснить”, - сказал ему Мэтт. “Я не буду играть на одной сцене с Джейком Кингсли. Исключите его из состава или исключите меня. Выбор за вами ”.
“На данный момент мы не можем исключить Джейка из состава”, - сказал Стиллсон. “Мы подписали с ним контракт”.
“Тогда, я полагаю, тебе придется меня бросить. Удачи в поисках другого хедлайнера”.
“Мэтт, с тобой мы тоже подписали контракт”, - напомнил ему Стилсон.
“Мне похуй на этот контракт”, - сказал Мэтт. “Можешь засунуть это себе в гребаную задницу! Оставь себе свой миллион четыре! Мне это нахуй не нужно!”
“Мэтт, ты должен относиться к этому разумно”, - сказал Стилсон. “И тебе нужно учитывать последствия”.
“Какие последствия?”
“Мы уже перечислили значительную сумму National Records, чтобы получить права на исполнение вашей музыки. Эти деньги возврату не подлежат. Это первое, что нужно сделать”.
“Тогда подай на меня в суд”, - с вызовом бросил Мэтт.
“Неужели ты не понимаешь, Мэтт, ” сказал Стилсон, - это именно то, к чему ты нас вынудишь, если сейчас откажешься от этого контракта. Мы уже публично объявили, что вы являетесь хедлайнером обоих вечеров TSF. Люди уже покупают билеты на мероприятие, основываясь на этой информации. Мы уже вложили деньги и время в мероприятие. Если вы откажетесь от участия без уважительной причины — а тот факт, что вы не хотите, чтобы Джейк Кингсли открывался для вас, не является уважительной причиной, — вы будете нести ответственность за все расходы, связанные с вашим отказом, и вдобавок к этому можете понести штрафные убытки ”.
“Делай свое гребаное худшее”, - сказал ему Мэтт. “Я ставлю тебе ультиматум. Кингсли уходит, или это делаю я. Сделай свой выбор”.
“На данный момент мы не можем просить мистера Кингсли отступить”.
“Тогда, я полагаю, нам больше не о чем говорить, не так ли?” Спросил Мэтт.
“Мэтт...”
“Я сейчас вешаю трубку, чтобы пойти и оторвать себя от какой-нибудь английской гадости”, - сказал он. “Я даю тебе тридцать дней, чтобы обдумать это дерьмо и поступить правильно. Позвони мне, если решишь посоветовать Кингсли отправиться в гребаный поход. Не звони мне ни по какой другой причине”.
“Мэтт ... ты не можешь просто...”
“А теперь пока”, - сказал Мэтт.
С этими словами он повесил трубку. После этого он пошел и оторвал себе какую-то английскую рану.

Тем временем, прямо за прудом, в Бостоне, штат Массачусетс, было 6:30 вечера, и Ньерд Миллер находился в своем номере на четвертом этаже бостонского отеля Sheraton, заработав себе небольшую американскую рану (единственный вид раны, который он когда-либо получал, если не считать того, что однажды ему удалось получить немного эскимосской раны на Аляске). Ее звали Джессика или что-то в этом роде, и он встретил ее в баре около двух часов назад. Это была симпатичная брюнетка лет тридцати пяти, с большими сиськами и огромными сосками, и она была чертовски впечатлена встречей с личным пилотом Селии Вальдес, именно так ей представился Ньерд.
“Да! Да! Я иду!” Джессика вскрикнула через четыре минуты и восемнадцать секунд после того, как Ньерд в миссионерской позе ввел свой член в презервативе в ее тело и начал делать толчки.
“Да, детка!” Сказал Ньерд, немного ускоряя темп. “Тебе нравится мой член, не так ли?”
Ее ответ был нечленораздельным, просто серия гортанных стонов. Она царапнула его спину ногтями. Она беспорядочно толкнула его своим тазом в ответ. Ньерд не сомневался, что здесь все было по-настоящему. На самом деле, мысль о том, что она (или любая другая женщина, которую он когда-либо трахал) могла имитировать оргазм, даже не приходила ему в голову. Что, вероятно, было к лучшему, поскольку оргазм, который испытывала Джессика, действительно был таким же искусственным, как NutraSweet, таким же фальшивым, как электронное письмо от нигерийского принца в изгнании.
Закончив свое выступление, Джессика начала подталкивать Ньерда к настоящему оргазму. Это не заняло много времени. Она просто использовала несколько эвфемизмов на авиационную тематику, еще немного почесала ему спину, сказала, что он был лучшим трахом, который у нее когда-либо был, и его автоматический выключатель, дымясь, упал на землю. Он дернулся и взорвался, наполнив своим предложением маленький резервуар на конце презерватива.
Он скатился с нее на спину, тяжело дышащий и потный. Когда он отдышался, то стянул презерватив и бросил его в маленькое мусорное ведро рядом с кроватью. Он посмотрел на свою спутницу и увидел, что она смотрит в потолок с довольным выражением на лице. Он почувствовал некоторую гордость за себя за то, что изобразил это выражение.
“Ты была великолепна, детка”, - сказал он ей, протягивая руку, чтобы погладить ее грудь.
Она слегка проворковала. “Ты тоже”, - заверила она его. “Я надеюсь, ты не думаешь, что я какая-то шлюха или что-то в этом роде”.
“Конечно, нет”, - сказал он, хотя думал именно так, но это было нормально, потому что он абсолютно ничего не имел против шлюх. На самом деле, он полагался на них в большинстве своих сексуальных контактов.
“Просто так ... ты знаешь... между нами была такая химия, такая связь. Я никогда не прыгаю в постель к мужчине через два часа после знакомства с ним, но с тобой ... Я просто ничего не могла с собой поделать. Я знал через пять минут после встречи с тобой в баре, что хочу тебя, и я хотел тебя сегодня ”.
“И ты достал меня”, - лукаво сказал Ньерд, вполне наслаждаясь ударом по его самолюбию, который она ему наносила. Она немного отличалась от обычной шлюшки, которую он трахал. Она была более умной, более красноречивой. Ему действительно нравилось разговаривать с ней. Обычно к этому моменту встречи он пытался придумать способ выпроводить их из своей комнаты, чтобы он мог вздремнуть.
“Да, я это сделала”, - сказала она с легким смешком. Она нежно похлопала его высоко по обнаженному бедру. “И я рада, что сделала. Это был, наверное, лучший секс, который у меня когда-либо был. Я не очень легко кончаю от траха, но ты вытащил из меня один прямо сейчас. Ты замечательный любовник, Ньерд.
“Я - это просто я”, - скромно сказал он, хотя внутри давал себе пять, чувствуя себя вполне достойным имени, которым наградили его родители.
“Только ты”, - сказала она с очередным смешком. “Мужчина, который возит Селию Вальдес и ее группу по всей стране. Какая классная работа! Куда ты направляешься дальше?”
Завтра вечером им предстоит отыграть еще одно шоу в Бостоне, а следующим утром мы отправимся в Портленд. В Портленде будет два концерта. Оттуда дело за Бангором, чтобы закрыть этот этап. После этого у нас перерыв на пять дней, а затем мы отправляемся в Квебек, а затем на три свидания в Монреаль ”.
“До Канады, да?”
“Это верно”, - сказал он. “Заключительный этап тура - города Канады. Мы закончим в Виктории ближе к концу сентября ”.
“Это просто так круто”, - сказала она. “Какая она?”
“Кто? Селия?”
“Да”, - сказала она. “Она такая красивая, такая талантливая. Она хороший человек? Тебе нравится работать на нее?”
“Я на нее не работаю”, - натянуто сказал он. “Она просто летает на моем самолете. Она делает то, что, черт возьми, я ей говорю, когда она на борту ”.
“Ооо, понятно”, - сказала Джессика. “Итак ... Значит, ты действительно босс?”
“Чертовски верно, я босс”, - сказал Ньерд. “Я не потерплю никакого дерьма от такой голливудской богатой сучки, как она”.
“Звучит так, будто она тебе не очень нравится?”
“Я терпеть не могу эту сучку”, - сказал он. “Она заносчивая, переоцененная лесбиянка”.
Брови Джессики поползли вверх. “Лесбиянка?” - спросила она. “Ты имеешь в виду это в буквальном смысле?”
“Иначе я бы этого не сказал”, - сказал он. “Она занимается этим с моим вторым пилотом-лесбиянкой. Они терли своих моллюсков друг о друга уже около месяца ”.
“Правда?” спросила она, явно заинтригованная этим открытием. “Ты действительно видел, как они это делают?”
“Ну ... нет”, - сказал он. “Знаешь, они же не приглашают меня к себе в комнату, чтобы я наблюдал за ними”. Хотя он бы ухватился за такую возможность, если бы они это сделали. Стерва или нет, Вальдес была сногсшибательна, и Сьюзи тоже была не так уж плоха, просто немного по-мужски выглядела из-за своей прически.
“Тогда откуда ты знаешь, что они занимаются этим?” - спросила она.
“Это общеизвестно среди тех из нас, кто участвует в туре”, - сказал он. “Они проводят каждую ночь вместе в гостиничном номере Селии. Раньше они просто встречались там пару раз в неделю, чтобы покурить сигар и прочей ерунды, но в течение последнего месяца или около того Сьюзи остается с ней каждую ночь, на всю ночь. Она ни разу не спала в своей комнате.
“Это наводит на размышления”, - вынуждена была согласиться Джессика. “Они говорят о своих отношениях?”
“Они этого не делают”, - сказал он. “Я думаю, возможно, у них создается впечатление, что никто не знает, что они это делают. Но мы - небольшая группа людей, которые путешествуют вместе и день за днем останавливаются в одних и тех же отелях. При таких обстоятельствах такое дерьмо не скроешь. И даже если бы мы не знали о номерах отеля, вы можете сказать, просто наблюдая за ними, когда они вместе. Они обмениваются друг с другом кокетливыми взглядами, они делают намеки, которые сами считают лукавыми. Куп — он барабанщик группы и, пожалуй, единственный, кто не заносчивый мудак, - сказал мне, что все говорят об этом, когда их нет рядом, и все знают, что они делают гадости друг с другом ”.
“Очень интересно”, - сказала Джессика. “Я бы никогда не приняла Селию Вальдес за лесбиянку”.
“Куп говорит, что она не настоящая лесбиянка”, - сказал Ньерд. “Он думает, что она просто пробует себя в другой команде на некоторое время, с тех пор как ее так сильно трахнул Грег Олдфеллоу. Сьюзи, с другой стороны,  закоренелая лесбиянка. Она, вероятно, влюблена в Селию, вероятно, думает, что нашла мисс Райт ”. Он покачал головой и усмехнулся. “Я думаю, что эту сучку-лесбиянку ждет большое разочарование, когда Вальдес решит вернуться по другую сторону баррикад, чтобы отбить мяч”.
“Я думаю, в этом есть смысл”, - сказала она, слегка кивнув.
“А ты знаешь, кто еще любит жевать маффины в этой группе?” спросил он ее, получая удовольствие от распространения сплетен. Он знал, что не должен был так говорить о своих пассажирах с высоким доходом, но он терпеть не мог никого из них, кроме Купа, и ему было приятно вывешивать их грязное белье. Кроме того, эта путешествующая шлюха, с которой он только что переспал (она сказала ему, что работает в страховой компании в Хартфорде и часто приезжает в Бостон по делам), не сможет широко распространять свои байки. Его сплетни нельзя было проверить, и было очень маловероятно, что кто-то, кому она рассказала, вообще поверил бы ей.
“Кто?” Спросила Джессика.
- Жена Джейка Кингсли, - лукаво сказал он.
“Лора Кингсли?” спросила она, очень удивленная.
“Совершенно верно”, - сказал Ньерд. “Она играет на саксофоне. Хотя, похоже, ей больше нравится жевать моллюсков, чем трубить в рог ”.
“Откуда ты это знаешь?” - спросила она.
“То же самое, что я знаю о Селии”, - сказал он. “Это небольшая группа, и все знают, что касается друг друга. Лора — они почему—то называют ее Тич - регулярно приводит с собой в отель поклонниц. Они остаются на несколько часов, а затем лимузин увозит их обратно на арену с другими поклонницами, которые всегда есть у Купа и Чарли ”.
“Поклонницы женского пола, да?” - спросила она, весьма заинтригованная этой сплетней. “И она делает это открыто?" Прямо на глазах у других участников группы?”
“Да”, - подтвердил Ньерд. “На самом деле я сам видел ее с несколькими из них — не в спальне, заметьте, а в отеле, когда она поднималась в свой номер. Ей нравятся цыпочки помоложе, лет двадцати, чем потаскушнее, тем лучше ”.
“Вау”, - прошептала она. “Джейк Кингсли знает об этом?”
Ньерд пожал плечами. “Я не знаю наверняка, ” сказал он, - но я думаю, что есть хороший шанс, что он знает. Куп сказал мне, что Кингсли и Вальдес довольно близки друг с другом; и что Лора и Селия тоже довольно близки. У них есть поговорка: что случается в дороге, то остается в дороге, но обычно это не относится к людям, которые вместе тусуются и ведут совместный бизнес. Я бы все равно не подумал.
“А как насчет Лоры Кингсли и Селии?” спросила она. “Или Лоры и Сьюзи? У них все получается?”
“Насколько я слышал, нет”, - сказал Ньерд. “У Лоры и Сьюзи действительно кокетливые отношения друг с другом, но не похоже... ты знаешь ... реальный. Она обычно присоединялась к Вальдесу и Сьюзи в их комнате, когда они курили сигары там, наверху, — в те ночи, когда у нее все равно не было поклонницы—лесбиянки, которая ее съедала, - но я не думаю, что она была там хоть раз с тех пор, как они начали спать вместе каждую ночь ”.
- Интересно, она чувствует себя немного обделенной?
Еще одно пожатие плечами. “Может быть. Частота того, что она приводит с собой в отель поклонниц-лесбиянок, определенно возросла с тех пор, как Вальдес и Сьюзи начали встречаться ”.
Они поговорили еще немного, отвлекшись от туристических сплетен и вернувшись к любимой теме Ньерда: его рассказам о том, как он был смелым, предприимчивым пилотом на Аляске (хотя на самом деле он никогда не летал там в одиночку, налетал менее двадцати часов на Cessna Caravan, и все эти истории были либо рассказаны ему другими, либо он просто выдумал). Джессика слушала внимательно, с кажущимся восхищением и благоговением.
В конце концов, однако, она заявила, что ей действительно нужно вернуться в свой гостиничный номер и закончить свои заметки к презентации, которую она собиралась провести завтра. Она встала и снова надела свою одежду, в то время как он продолжал лежать обнаженный на кровати, наблюдая за ней.
“Найди меня, когда в следующий раз будешь в Бостоне”, - сказала она ему. “Я в книге”.
“Я сделаю это”, - сказал он, и его обещание было даже наполовину искренним. Она была довольно хороша в старой постели, и с ней было приятно разговаривать.
Она взяла свою сумочку с тумбочки рядом с кроватью и, улыбнувшись в последний раз на прощание, вышла за дверь гостиничного номера.
Как только она уходила, Ньерд натягивал на себя одеяло и выключал свет. Он немного вздремнет, а потом встанет и поужинает. Позже вечером он отправится в бар, чтобы посмотреть на ночное действо. Если ему повезет, он может просто отхватить себе еще кусочек.

Джессика Барстоу не вернулась в свой гостиничный номер, чтобы поработать над своей презентацией. У нее не было номера в отеле, и у нее не было презентации для работы — по крайней мере, презентации, которая имела бы какое-либо отношение к продаже страховых полисов. Вместо этого она вышла из здания и направилась на парковку, где была припаркована ее Toyota Camry 1994 года выпуска.
Она забралась внутрь и завела маленький моторчик, чтобы прогреть, так как ночь была немного прохладной. Затем она открыла свою сумочку и достала кассетный магнитофон на батарейках, который был внутри. Теперь кассета была перемотана, поскольку она нажала на кнопку, которая сделала это вскоре после того, как вышла из гостиничного номера пилота. Она извлекла его из магнитофона и вставила в кассетный проигрыватель "Камри". Он начал проигрываться. Она быстро прокрутила его, пропустив все части, где она поднималась наверх в лифте с Ньердом, где у них было несколько минут рискованной беседы после того, как они вошли в комнату, и минут пять или около того, как они занимались сексом (какой это был дерьмовый секс, кисло подумала она). Очевидно, она полностью пропустила бы эту часть, когда позже вечером дублировала запись.
По дороге в свой скромный дом в Лоуэлле, к северо-западу от города, она прислушивалась к разговору, который только что состоялся у нее с Ньердом. Она все еще была поражена обвинениями, которые Ньерд выдвинул в адрес Селии Вальдес и Лоры Кингсли.
Золото! радостно подумала она, убедившись, что аппарат записал дискуссию полностью и с приличной четкостью звука. Абсолютное гребаное золото!
По дороге у нее было время дважды прослушать кассету. Как только она вернулась домой, в свой коттедж с тремя спальнями в нескольких минутах ходьбы от реки Мерримак, она вставила оригинальную кассету в свою стереосистему и прокрутила ее мимо сцены секса (в любом случае, это действительно было чертовски скучно). Она вставила пустую кассету во второе гнездо для кассет, нажала кнопку воспроизведения на первой, а затем запись на второй. Затем она согнала двух своих кошек с дивана, чтобы сама могла сесть, открыла блокнот и прослушала разговор в третий раз, на этот раз делая заметки.
Как только запись была завершена, она извлекла оригинал и отнесла его в свой сейф. Она надписала его и поместила внутрь. Затем она вынула вторую кассету из аппарата, положила ее в футляр и также надписала его. Только после этого она снова села и подняла трубку. Она набрала номер главного редактора регионального еженедельного журнала сплетен, известного как New England Reports. Это была публикация, которая в первую очередь касалась сексуальной жизни и финансовых злоупотреблений политических и деловых деятелей по всему Бостонскому столичному статистическому региону. Тем не менее, они, конечно, были не прочь сообщить о знаменитостях, которые попали в зону действия их радаров.
Джессика Барстоу была выпускницей Массачусетского университета Лоуэлл, где она специализировалась на журналистике. Она также была на грани сексуальной зависимости - недуг, возникший из-за того, что ее дядя почти регулярно приставал к ней в возрасте от двенадцати до шестнадцати лет; инциденты, о которых по сей день она ни с кем не говорила. Не имея возможности устроиться журналистом ни в одно из респектабельных изданий региона из-за своего юного возраста (на данный момент ей было всего двадцать шесть) и отсутствия опыта, она согласилась на эту должность в NER через год после окончания учебы и проработала там до сих пор. Это была не самая гламурная работа, которую она надеялась получить, но она позволила ей профессионально использовать свою склонность к соблазнению мужчин (и иногда женщин).
Ее официальным титулом было “Репортер-расследователь”. Но для целей, с которыми она спала с целью открыть им рты и выложить информацию, она была известна под другим именем: Тролль.
Кен Дарби снял трубку после третьего гудка.
“Привет, шеф”, - поздоровалась она. “Сегодня я просто на пределе возможностей”.
“О да?” - спросил он. Это он поручил ей отправиться в отель в Бостоне и посмотреть, что она сможет раскопать о Селии Вальдес. Выстрел в темноте, верно, но, похоже, это был точный выстрел. “Что у тебя есть?”
Она рассказала ему.
“Ты, блядь, издеваешься надо мной”, - заявил он.
“Я бы не стала шутить насчет чего-то подобного, шеф”, - заверила она его.
“Сможем ли мы запустить его в следующем выпуске?”
“Я займусь этим на полную катушку завтра утром”, - сказала она ему. “Я еще немного покопаюсь, проверю то, что смогу подтвердить, а затем позвоню агенту Кингсли, агенту Селии и агенту жены Кингсли, если он у нее есть. Они, несомненно, будут все отрицать, но мы выполним свое обязательство опровергнуть выдвинутые ими обвинения”.
“Хорошо”, - радостно сказал он. “Хорошая работа. Запишите все это и положите мне на стол к вечеру четверга, если возможно. Я попрошу кого-нибудь поработать над фотографиями всех участников ”.
“Ты справишься, шеф”, - пообещала она.

Поскольку у KVA Records были кое—какие дела, которые нужно было обсудить с участниками Brainwash — переговоры и подписание контракта на их следующий альбом, - и поскольку участники Brainwash жили и работали в Провиденсе, который находился практически по соседству с Бостоном, Полин сопровождала Джейка в его самолете, чтобы присоединиться к Лоре во время перерыва в туре. Они решили, что смогут убить двух зайцев одним выстрелом.
Их рейс приземлился в международном аэропорту Логан в 17:37 по восточному поясному времени. Они взяли напрокат седан Lexus 1996 года выпуска и за час добрались до отеля Hilton в Провиденсе, где Джейк забронировал два люкса. После регистрации они оба приняли душ и надели деловую повседневную одежду для предстоящей встречи за ужином. Они встретились со своим единственным подписанным актом в ресторане на верхнем этаже здания.
Джейк и Полин не поддерживали связь с Джимом, Марси, Джереми, Стеф и Риком так часто, как им, вероятно, следовало бы, с момента выхода их дебютного альбома восемнадцать месяцев назад. Джейк сам подписывал все их чеки на выплату гонораров и время от времени сообщал им по телефону о своих рекламных планах. Полин время от времени звонила им, чтобы узнать данные о продажах и доходах. Однако в последнее время это соотношение изменилось. Оба часто звонили участникам группы, чтобы обсудить предстоящие сессии записи их следующего альбома, который должен был быть готов в течение лета. Ни один из братьев и сестер фактически не был в одной комнате ни с кем из участников Brainwash с тех пор, как они покинули Кус-Бей и отправились домой в начале сентября 1994 года.
Они не выглядели такими уж разными, отметил Джейк, когда все пожали друг другу руки и / или обнялись после встречи. Джим немного пополнел в районе живота. Марси стала красить голову в каштановый оттенок, чтобы скрыть растущий запас седых волос. Стеф добавила несколько татуировок на предплечьях. Джереми по-прежнему выглядел как стереотипный учитель. Рик все еще был лысым и брил голову, хотя потратил часть своих денег на промывкумозгов на лазерную операцию на глазных яблоках и больше не носил очки.
“Итак, как успех относился ко всем?” Спросил Джейк, когда они закончили приветствия и сели, чтобы насладиться вином. “Все еще преподают?”
“Мы все по-прежнему работаем полный рабочий день по профессии”, - сказал Джим. “Мы выручили за альбом довольно неплохие деньги, но не настолько, чтобы кто-то из нас мог спокойно отказаться от наших основных концертов”.
Джейк задумчиво кивнул на это. Поскольку он подписывал чеки, он точно знал, сколько все они заработали (и продолжают зарабатывать) в виде роялти. Их альбом только что преодолел тройную платиновую отметку за последний квартал — в Соединенных Штатах было продано более трех миллионов копий. Каждый участник Brainwash с момента дебюта заработал чуть больше пятисот пятидесяти тысяч долларов авторских отчислений. Огромная сумма для группы учителей из низшего среднего класса и, безусловно, очень полезная для их дела, но далеко не достаточная для безбедной пенсии; особенно если учесть, что значительная часть этих 550 тысяч долларов ушла на уплату налогов дяде Сэму и тете Род-Айленда.
“Приятно больше не жить от зарплаты до зарплаты”, - вставила Марси. “Иметь возможность каждый месяц откладывать большие суммы денег на сбережения. И мы немного потратились. Мы погасили все наши кредитные карты и больше ими не пользуемся. Мы купили новые машины — Toyota Camry для меня и Beemer для Джима — и мы совершили несколько поездок с детьми в Disney World и останавливались в первоклассных номерах ”.
“Это хорошо”, - сказал Джейк с улыбкой. “Ты должен разбазаривать свои деньги. Наслаждайся жизнью”.
“Я купил Corvette”, - сказал Джереми. “И мы с Дженни отправились в круиз на прошлых весенних каникулах; у нас был люкс и все такое”.
“Мы оплатили наш дом”, - сказал Рик. “Так приятно не платить по ипотеке каждый месяц”.
“Я купила новый дом”, - сказала Стеф. “Хороший большой двухэтажный дом в Блэкстоуне”.
“Это престижный район в ист-сайде”, - сказал Джим. “Где живут все врачи, дантисты, юристы и застройщики”.
“Это верно”, - сказала Стеф с улыбкой. “И ты бы видел, как они смотрят свысока на свои снобистские гребаные носы на школьную учительницу-музыкантшу-лесбиянку, которая вторглась на их территорию. На моей улице не было столько шума с тех пор, как этот черный доктор переехал сюда десять лет назад ”.
Джейк усмехнулся. “Я знаком с этим опытом”, - сказал он ей, думая обо всем, что произошло, когда он впервые переехал в дом на Ноттингем Драйв, когда он впервые начал зарабатывать настоящие деньги. “Надеюсь, они не бросают шары для боулинга в ваше окно или не цементируют кресты на вашей лужайке перед домом”.
“Или подлить кислоту в твою горячую ванну”, - добавила Полин.
Стеф была действительно шокирована этим предложением. “Нет, ничего подобного”, - сказала она. “Это больше похоже на игнорирование меня у почтового ящика и бросание на меня неприязненных взглядов в продуктовом магазине. Оу... и пару раз они вызывали на меня полицию, когда у меня была девушка ”.
“Из-за этого ты вызвал полицию?” Спросила Полин.
“Очевидно, у них сложилось впечатление, что по закону штата Род-Айленд я развлекаю сестру-лесбиянку незаконно”.
Джейк и Полин покачали головами. “Чем больше я узнаю людей, тем больше они мне не нравятся”, - сказал Джейк.
“Я выпью за это”, - сказала Стеф, поднимая свой бокал с вином и делая именно это.
“А как насчет сотрудников школьного округа и родительского комитета?” - спросила Полин. “Они все еще издеваются над вашими задницами?”
“У них постоянные сидячие места на наших задницах”, - заверил ее Джим. “Они поставили перед собой задачу избавиться от нас любыми возможными способами. Они пытались воззвать к нашему чувству профессионализма, прося нас уйти в отставку, чтобы защитить детей от нашего влияния. Родительский комитет попытался оказать давление на школьный совет, чтобы он уволил нас по уважительной причине, потому что мы создаем помехи в учебной среде. Кстати, школьный совет фактически дал такую возможность. Они были отклонены в первый раз, когда жалобы, которые мы подали, попали в арбитражный совет ”.
“Всех нас неоднократно привлекали к ответственности за мелкие или даже несуществующие правонарушения”, - вставила Марси. “Ни одно из этих заявлений также не пережило арбитражный процесс, но они все еще продолжают попытки”.
“Мой личный любимый случай, - сказала Стеф, - когда они пытались продвинуть меня до руководства, чтобы избавиться от меня”.
“Повысить тебя, чтобы избавиться от тебя?” Спросил Джейк. “Как это работает?”
“Однажды ни с того ни с сего мне предложили повысить меня до начальника отдела физического воспитания”, - сказала она. “Таким образом, - объяснили они, - я вышел бы из класса и больше не отвлекал бы детей, и я смог бы формировать учебную программу по своему усмотрению”.
“Интересное предложение”, - сказала Полин.
“Да”, - сказала Стеф с отвращением. “И это также сделало бы меня частью руководства и, следовательно, больше не защищало бы наше коллективное соглашение. Поэтому, если бы я согласился на эту должность, я автоматически стал бы сотрудником по собственному желанию. Как ты думаешь, как долго я был бы главой отдела физического воспитания, прежде чем они решили, что я не занимаюсь спортом, и уволили меня?”
“Полагаю, не очень долго”, - сказал Джейк.
“Я сказала им, куда они могут засунуть свое предложение”, - сказала Стеф с улыбкой.
“Хотела бы я быть там и увидеть это”, - ответила Полин.
Они потратили несколько минут на изучение меню, а затем сделали заказы. Джейк заказал ребрышки высшего сорта, средней прожарки и запеченный картофель с полной начинкой. Марси, Джим, Стеф и Джереми последовали его примеру. Рик предпочел филе-миньон. Полин заказала рыбу-меч на гриле с рисовым пловом и тушеными овощами. Джейк заказал две бутылки Мерло за семьдесят долларов к обеду. Полин решила присоединиться к ним за вином, хотя ела белое мясо.
Ожидая, когда принесут еду, они решили пойти дальше и обсудить кое-какие дела.
“Я заметила, что вы не привели на встречу своего адвоката”, - отметила Полин. По ее предложению они наняли нью-йоркского адвоката, который специализировался на контрактах на развлечения, чтобы просмотреть их последний контракт с KVA.
“Мы этого не делали”, - сказал Джим. “Он берет за свои услуги пятьсот семьдесят пять долларов в час, при этом выставляет счета минимум за восемь часов, оплаченных заранее”.
“Это довольно круто”, - вынужден был согласиться Джейк.
“И к тому же это была довольно большая трата денег”, - сказал Джим. “Ему потребовалось всего около тридцати минут, чтобы ознакомиться с контрактом с нами и заявить, что он был необычайно щедрым и справедливым для контракта на запись в первый раз и что в нем не было скрытых лазеек или медвежьих ловушек. Он сказал нам, что мы были бы дураками, если бы не приняли это как есть, а затем пошел и обналичил наш чек на четыре тысячи шестьсот долларов ”.
“И это была именно та сумма, которую он взял с нас за поездку в его офис в Нью-Йорке”, - сказала Стеф. “Если бы мы наняли его за его услуги на этой встрече, он взял бы с нас еще сотню в час за проезд, и нам пришлось бы оплатить его перелет первым классом туда и обратно и разместить его в пятизвездочном отеле”.
Полин понимающе кивнула. Это была в значительной степени стандартная цена за такую услугу. “По крайней мере, ты можешь позволить себе это сейчас”, - отметила она.
“Верно”, - согласился Джим. “Но... ну... Я думаю, мы научились доверять вам двоим. Мы выслушаем, что вы скажете, и прочитаем любой контракт с мыслью, что вы не собираетесь нас обманывать ”.
“Мы не собираемся тебя обманывать”, - пообещал Джейк. “Мы так не работаем”.
“Мы это знаем”, - сказала Стеф. “Вот почему мы проголосовали — могу добавить, единогласно — за то, чтобы просто обсудить с вами новый контракт так же, как мы обсуждали предыдущий”.
“Мы ценим это”, - сказала Полин. “А теперь ... как насчет того, чтобы выложить карты на стол? Давайте начнем с самой большой проблемы: лицензионных платежей. Мы заплатили вам пятнадцать процентов за последний альбом. Он был очень успешным и продолжает часто выходить в эфир по всей стране, а ежемесячно продается в среднем от десяти до двадцати тысяч компакт-дисков. Это дает вам значительно больше возможностей для ведения переговоров. Мы предполагаем, что вы хотели бы увеличения ставки роялти?”
“Ну... да”, - сказал Джим. “Естественно, мы думаем, что теперь, когда мы зарекомендовали себя, нам следует урвать немного больший кусок пирога”.
“Дайте нам номер”, - попросила Полин.
Пятеро участников группы посмотрели друг на друга, обмениваясь безмолвными сообщениями взад и вперед. Было очевидно, что они говорили об этом до встречи и разработали план. Но, похоже, это был план, который их не совсем устраивал. Взгляды усилились, а затем смягчились, когда, по-видимому, был достигнут консенсус. Последовали кивки. А затем Джим посмотрел на Полин. “Мы думаем, что двадцать процентов было бы справедливо”, - сказал он, его тон почти, но не совсем, звучал как вопрос.
Полин улыбнулась. Джейк тоже.
“Ты прав”, - сказал Джейк. “Двадцать процентов - совершенно справедливо. Мы согласны”.
Они все выглядели смущенными его словами. “Ты... ты согласен?” Спросил Джим. “Ты имеешь в виду... типа... согласен, согласен? На двадцать процентов?
“Это верно”, - сказала ему Полин. “Двадцать процентов ни в малейшей степени не являются необоснованными, и мы принимаем это предложение”.
“О... Понятно”, - сказал Джим, явно застигнутый врасплох.
“Просто из любопытства, - сказал Джейк, - какую цену вы бы приняли за свой жесткий пол?”
“Э-э-э... ну ... мы согласились предложить двадцать процентов при условии, что вы не примете первое предложение. Мы бы согласились не меньше чем на семнадцать процентов”.
“Вы немного недооцениваете себя”, - со смешком предположил Джейк.
“А как насчет вас двоих?” Спросила Стеф. “Ты сразу согласился на предложение twenty. Каким был твой жесткий потолок?”
- Двадцать процентов, - сказал Джейк.
“Как это?” Спросила Стеф.
“Мы договорились, что заплатим вам двадцать процентов авторского гонорара еще до того, как сядем в самолет в Лос-Анджелесе”, - объяснил Джейк. “Это по крайней мере на пять процентов больше, чем вы могли бы получить от любого из ”большой четверки"; и, конечно, мы не берем на себя никаких возмещаемых расходов, кроме аванса".
“Итак...” спросила Стеф, “если бы мы сразу предложили семнадцать процентов — и у нас была некоторая дискуссия по поводу того, чтобы сделать именно это, — что бы вы сделали?”
“Мы бы ограничились двадцатью процентами”, - сказала Полин. “Сумма не подлежала обсуждению ни в ту, ни в другую сторону. Двадцать процентов - это то, что мы решили предложить, и это все, на что мы согласимся ”.
“Тогда почему вы попросили нас назвать цифру?” Спросил Джим. “Почему бы просто не предложить двадцать процентов?”
“Потому что тогда ты мог бы попытаться получить двадцать пять процентов”, - сказала Полин. “И это могло привести к обидам и недоверию, когда мы вам отказали”.
“Кроме того, - добавил Джейк, - нам было любопытно, с чего вы начнете свои переговоры”.
Они все немного посмеялись над этим.
“Тогда ладно”, - сказала Полин. “Двадцать процентов авторского гонорара улажены. Следующая тема: аванс. В прошлый раз мы дали вам пятьдесят тысяч долларов на жизнь во время процесса записи. Это всего лишь оплата вашего счета и ваши деньги на непредвиденные расходы, пока мы находимся в Лос-Анджелесе для проработки, а затем в Орегоне для самого процесса записи. Мы оплачиваем ваше жилье, транспорт, еду и домашнюю выпивку из наших собственных карманов. На этот раз вас устроит пятьдесят тысяч или вы хотите немного больше?”
Они мгновение смотрели друг на друга и пожали плечами. “Пятьдесят тысяч нас устраивают”, - ответил Джим. “По правде говоря, нам, вероятно, вообще не нужен аванс. Сейчас у всех нас есть деньги в банке. Нам просто нужно не забывать на самом деле садиться и оплачивать счета, пока нас нет ”.
“Да, и чтобы их переслали туда, где мы остановимся”, - сказала Стеф. “Это заноза в заднице, которая немного укусила всех нас в задницу в прошлый раз”.
“Ботаник теперь оплачивает большую часть своих счетов онлайн”, - сказал Джейк.
“Онлайн?” Спросила Стеф. “Как это работает?”
“У его банка есть веб-сайт”, - сказал Джейк. “Он может войти в систему и сообщить своему банку, кому он должен деньги, какие номера счетов и сколько заплатить. Как только он это сделает, банк либо отправит им деньги по почте, либо отправит их в электронном виде. А затем они сохраняют информацию об учетной записи для следующего раза, чтобы ему не приходилось вводить ее всю каждый месяц ”.
“Ни хрена?” Спросила Стеф.
“Ни хрена себе”, - подтвердил Джейк. “Я видел, как он это делал. Он даже может настроить это так, чтобы счета на одну и ту же сумму каждый месяц оплачивались автоматически ”.
“Вау”, - сказал Джим. “Это довольно высокотехнологично”.
“Я попрошу его показать тебе, как это делается, как только ты доберешься до Орегона”, - пообещал Джейк. “Он только что договорился о внедрении там новейших компьютерных технологий в комплекте с линейкой DSL”.
“Я буду с нетерпением ждать этого”, - сказала Стеф. “Это было бы намного проще, если бы моя ипотека и оплата за машину просто окупились сами собой”.
“Итак... в любом случае, ” сказала Полин. “Аванс в пятьдесят тысяч подойдет?”
“Это работает”, - сказал Джим.
“Тогда решено”, - сказала она. “Давайте перейдем к следующему пункту”.
Они пошли дальше. И они сразу же договорились о том, как будут распределяться авторские гонорары: точно так же, как это было в прошлый раз, ежеквартально и индивидуально. Затем они перешли к следующему пункту, а затем к следующему. И каждый раз разногласий не возникало. Во всем, кроме подписания контракта, компания, известная как KVA Records, и музыкальная группа, известная как Brainwash, договорились о контракте на один компакт-диск и всех его положениях еще до того, как был подан ужин. Это давало им возможность полностью насладиться блюдами своей кухни, когда они были поставлены перед ними.
Именно за десертом и коньяком Джейк рассказал о фактическом маршруте на летние месяцы.
“Ты ведь придумал для нас несколько мелодий, верно?”
“Совершенно верно”, - сказал Джим. “Мы по-прежнему собираемся вместе почти каждые выходные и джемуем. Прошлым летом мы вообще не гастролировали, так что не хотели заржаветь”.
“Никаких гастролей?” Спросил Джейк. “Почему нет?" Я бы подумал, что ты смог бы получить довольно хорошие деньги за согласие играть практически в любом клубе ”.
“Мы тоже так думали”, - сказала Стеф. “И это было правдой. Единственный раз, когда мы попробовали, был в клубе Haymaker здесь, в Провиденсе; место, где мы играли десятки раз за эти годы. Они предложили нам три штуки за пятничное вечернее шоу в начале прошлого лета. И они увеличили плату за покрытие до десяти долларов за мероприятие ”.
“Что случилось?” Спросила Полин.
“Это был полный хаос”, - сказал Джим. “Слишком большой спрос и недостаточное предложение. Зал вмещает не более четырехсот человек. Люди начали приходить в среду вечером, чтобы занять очередь. Они устанавливали палатки, у них были походные печи, и они ходили в Starbucks пописать и покакать. К утру пятницы это было безумие. По оценкам полиции, в очереди стояло более двух тысяч человек. Вспыхивали драки. Людей привлекали к ответственности за публичное мочеиспускание. Полицейские и пожарные были вынуждены разорвать очередь и аннулировать наше разрешение, поскольку это представляло угрозу общественной безопасности ”.
“Вау”, - сказал Джейк. “Это безумие”.
“После этого мы больше даже не пытались”, - сказала Стеф.
“Думаю, я могу понять почему”, - сказал Джейк. “В любом случае, у тебя есть по крайней мере шестнадцать мелодий для презентации?”
“По правде говоря, ближе к двадцати”, - сказал Джим.
Джейк кивнул. “И ты заканчиваешь школу 31 мая?”
“Это наш последний день”, - подтвердила Стеф.
“Будете ли вы готовы отправиться в путешествие 2 июня? Это воскресенье, следующее за последним днем занятий в школе”.
“Мы будем готовы”, - заверил его Джим.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк. “Вот план. Ты упаковываешь все свое оборудование и готовишь его к отправке в следующие выходные. Только барабаны, гитары и пианино, как в прошлый раз. Мы попросим судоходную компанию забрать все это в следующий понедельник. Таким образом, это будет в нашей студии в Санта-Кларите задолго до вашего приезда. Мы зафрахтуем "Гольфстрим", чтобы доставить вас с женами и детьми в Лос-Анджелес 2 июня. Мы разместим вас всех в отеле и возьмем напрокат автомобили, как и раньше. Дженни готова снова стать няней?”
“Так и есть”, - подтвердил Джереми.
“Мы снова купим ей минивэн”, - сказал Джейк. “Как только вы все устроитесь, мы отправимся в студию и начнем пересматривать мелодии. Я буду участвовать в этом процессе, как и раньше, но как только мы переедем в Орегон, я останусь ”.
“Ты сделаешь?” Спросила Стеф.
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “Я подписал контракт на выступление на фестивале Tsunami Sound в районе Вегаса в конце сентября. А группа, с которой я записывал свои последние два альбома, в настоящее время готовится отправиться в турне по Европе. Мне нужно будет собрать новую группу и порепетировать перед концертом. Это то, что займет большую часть моего лета”.
Джим и Стеф, казалось, были ошеломлены этим откровением. “Но ... но ... ты нужен нам в студии, Джейк”, - запротестовал Джим. “Ты тот, кто формирует наши мелодии для записи. Тот, кто подсказывает, когда вставлять медленные вступления, или еще немного усилить бридж, или добавить те небольшие заливки здесь и там, которые усиливают мелодии ”.
“Я постараюсь сделать как можно больше из этого на этапе подготовки”, - пообещал Джейк. “Но вы все профессиональные музыканты с огромным опытом составления сложных мелодий. Вы должны уметь делать все это сами”.
“Ты также тот, кто говорит Нердли, когда с них хватит”, - добавила Стеф. “Тот, кто заставляет их отказаться от саундчеков, когда нужно перестать заставлять нас повторять дубли, когда мы сделали достаточно наложений”.
“Тебе просто нужно научиться быть немного более напористым с Нердли”, - сказал Джейк. “И, кроме того, я сделаю все возможное, чтобы попасть туда несколько раз во время части overdub. И я также буду настаивать на том, чтобы быть частью процесса микширования и мастеринга. Надеюсь, к тому времени, как мы туда доберемся, моя новая группа и я будем работать вместе, и нам не придется работать по восемь часов в день шесть дней в неделю ”.
“Будет странно, если тебя там не будет, Джейк”, - сказал Джереми.
“Да”, - сказал Джим. “Нердли великолепны в том, что они делают, но они больше похожи на инженеров, а не архитекторов. Ты понимаешь, о чем я говорю?”
Джейк кивнул. “Я знаю, о чем ты говоришь”, - сказал он. “Но у меня есть свое собственное обязательство, которое я должен выполнить. Шоу должно продолжаться, верно?”
Они все согласились, что шоу должно продолжаться. Это было свято.

Полин осталась в Провиденсе, чтобы официально составить проект контракта по промыванию мозгов и подписать его. Джейк двинулся дальше. На следующее утро он выписался из отеля и взял такси до аэропорта Норт Сентрал Стейт, расположенного к северу от города Провиденс. Здесь для его удобства был пункт проката самолетов и летная школа. Он уже зарезервировал Mooney Bravo M20 TLS 1989 года выпуска. На этом самолете был установлен единственный шестицилиндровый поршневой двигатель с турбонаддувом, который мог развивать указанную скорость полета в двести узлов. Джейк никогда раньше не пилотировал "Муни Браво". Хотя FAA не требовало от него сертификации типа, поскольку это был не турбовинтовой или реактивный самолет, он не был безрассудным дураком. Он нанял одного из летных инструкторов, чтобы тот проверил его на самолете. Они провели вместе два часа, облетывая окрестности Провиденса и Бостона, знакомя Джейка с органами управления, скоростью сваливания, настройками закрылков, скоростью взлета, расчетами расхода топлива и дюжиной других вещей, которые были уникальными для каждого отдельного типа самолета.
Выполнив серию разворотов и кренов, касание и заходы, а также две посадки и взлета с полной остановкой, Джейк почувствовал достаточную уверенность, чтобы солировать. Он поблагодарил преподавателя за уделенное время, сделал записи в своем журнале регистрации, а затем заплатил школе своей бездонной кредитной картой. Теперь пришло время навестить свою жену.
Прекрасным весенним днем он вылетел из Северного Централа сразу после полудня и совершил девяностоминутный перелет в аэропорт Бар-Харбор, расположенный примерно в тридцати пяти милях к юго-востоку от Бангора. Это был приятный полет, быстрый, очень живописный и очень успокаивающий душу Джейка. Он аккуратно приземлился и подрулил к зоне авиации общего назначения, где смог привязать самолет и арендовать Audi с откидным верхом на время своего пребывания. Он загрузил свою сумку в багажник, а затем сорок пять минут ехал в центр Бангора, где колесил по городу, пока не наткнулся на Bangor Memorial Auditorium, зал на восемь тысяч мест, где в этот вечер должно было состояться заключительное американское шоу тура Селии Вальдес 1996 года.
Он подъехал к задней части и припарковался среди тягачей-прицепов и рейсовых автобусов. Затем он подошел к грузовой двери, которая была открыта. Внутри усердно работали роуди. Сцена уже была построена, и теперь они работали над тем, чтобы поднять строительные леса для светильников до точек крепления, где их прикрепят роуди-альпинисты, известные как “обезьяны”. Дэн Балдовино, глава службы безопасности тура, сам стоял на посту, его пропуск на все права доступа висел у него на шее, портативная рация лежала в заднем кармане. Он улыбнулся, когда увидел приближающегося к нему Джейка.
“Джейк!” - поприветствовал он. “Как у тебя дела, черт возьми? Лора сказала мне, что ты появишься здесь сегодня”.
“У меня все хорошо, Дэн”, - сказал Джейк, пожимая ему руку. “Только что прилетел из Провиденса и приехал сюда из Бар-Харбора”.
“Хороший денек для полетов”, - заметил Дэн.
“Так и было”, - согласился Джейк. “Пейзаж был невероятным”.
“Держу пари”, - сказал он. “Вы с Лорой собираетесь остаться в Бар-Харборе на каникулы?”
“Не сразу”, - сказал Джейк. “Мы собираемся переночевать в отеле, а после того, как встанем, поедем обратно в Бар-Харбор. Оттуда мы собираемся кое-что исследовать. Мы еще даже не выбрали пункт назначения”.
“Звучит забавно”, - сказал Дэн. “Группа все еще проводит встречу. Обычно они прибывают на место около четырех часов или около того”.
“Звучит примерно так”, - сказал Джейк. “Ничего, если я буду пинать в раздевалке, пока они не приедут?”
“Абсолютно”, - сказал он. “Позвольте мне просто попросить кого-нибудь принести сюда для вас полный доступ”. Он вытащил из кармана свою портативную рацию и начал говорить в нее.
Пас прибыл через несколько минут, и Джейк надел его себе на шею. Затем его провели через недра арены в раздевалку. Он испытывал сильную ностальгию по старым временам, когда они совершали это путешествие. Это была та самая арена, на которой он, Мэтт, Куп, Даррен и Нердли тринадцать лет назад отыграли свой первый тур после выхода их дебютного альбома. Это был день Нового 1983 года. И они понятия не имели, во что ввязались. Он прошел по тому же туннелю и в ту же раздевалку, что и в тот день. На самом деле все выглядело и пахло совсем по-другому.
Он сел в одно из расставленных здесь мягких кресел и немного вздремнул, пока ждал. Некоторое время спустя его разбудил знакомый женский голос, сказавший: “Ну, смотри, что эль Гато притащил сюда”.
“Это гребаный комок шерсти”, - сказал другой знакомый голос, на этот раз мужской.
Он открыл глаза и, подняв голову, увидел Селию и Купа, стоящих там и смотрящих на него сверху вниз. Он собирался сделать остроумный ответ — хотя на самом деле он еще ни о чем не думал, — когда другая знакомая женщина вошла сразу за ними. Это была Лора, выглядевшая оборванной и измученной, одетая в рваные джинсы и футболку без рукавов, с мешками под глазами и растрепанными волосами. И она была абсолютно красива.
Он встал, и они тепло обнялись, обменявшись несколькими поцелуями, один из которых включал краткое соприкосновение их языков.
“Таааак приятно тебя видеть”, - сказала она ему.
“Да, это так”, - невозмутимо ответил он.

Он тусовался с группой весь вечер. Он смотрел саундчек и наблюдал, как Лора переодевается в свою сценическую одежду (умудрившись при этом пару раз пощупать свои интимные места, но ничего больше). Он наблюдал, как парикмахер заплела ее волосы в туго заплетенную косу и сбрызнула их лаком для волос. Он даже пошел с ними за кулисы, когда пришло время встретиться с местными жителями, хотя и оставался в тени, чтобы никто из упомянутых местных его не увидел.
Он просмотрел шоу от начала до конца, подпевая большинству мелодий, потратив несколько минут на то, чтобы оценить настоящий талант, который был на этой сцене. Селия была потрясающе красива, а ее голос был абсолютно ошеломляющим на всех уровнях. Лора могла играть на саксофоне и заставить вас почувствовать в самой вашей душе эмоции, которые она пыталась передать. Куп и Чарли были мастерами задавать ритм, умели так плавно менять темп, что оставалось чувство благоговейного трепета. Скрипач Эрик не только безупречно владел своим инструментом, он также был превосходным сценическим исполнителем, вся его застенчивость, беспокойство и неуверенность в себе исчезли в тот момент, когда он вышел на сцену перед аудиторией. Маленький Стиви, хотя и не был способен создавать свои собственные оригинальные композиции, тем не менее, был мастером игры на гитаре, способным идеально имитировать любую мелодию, которую он потратил время на изучение и практику. И пианистка Лиз тоже была в ударе, способная вызвать эмоции у аудитории и с таким же мастерством идеально аккомпанировать или устанавливать основную мелодию. А еще были звукооператоры и роуди. Они также твердо держались ритма, могли выполнять свою работу с точностью и мастерством, могли импровизировать, когда это было необходимо, и подстраиваться под любую ситуацию на лету. Он гордился тем, что был причастен к такому акту, гордился тем, что, хотя он и не был здесь, ночь за ночью играя с ними, он сыграл свою роль в приведении всего этого в движение.
Шоу закончилось, и в зале зажегся свет. Джейк и группа вернулись в гримерную, где были расставлены пиво, вино и приготовленные блюда. Все сели и выпили несколько бутылок Gatorade, за которыми последовало вино или пиво, или что-нибудь покрепче. Куп, Лора и Малыш Стиви передавали по кругу косяк, выкуривая его, пока он не закончился. Джейк какое-то время воздерживался. Получив терапевтический кайф, все направились к столу общественного питания, включая Джейка.
Они поели ребрышек, приготовленных на гриле, картофельного салата и капустного салата (за исключением Чарли, которому подали жаркое с тофу), а затем откинулись на спинки стульев, чтобы еда начала перевариваться. Лора позвонила первой, чур, в душ.
“Почему бы мне не присоединиться к тебе?” Предложил Джейк, представляя ее обнаженное, намыленное тело и свои руки по всему нему.
“Ни за что”, - сказала Селия. “Если ты пойдешь туда с ней, пройдет час, прежде чем ты выйдешь обратно”.
“Не час”, - запротестовала Лаура. “Наверное, всего минут тридцать или около того”.
“Ага", ” сказала Селия. “Прибереги это для отеля”.
“Хорошо”, - надулась Лора, удрученно направляясь в раздевалку.
Она вернулась через пятнадцать минут, сексуально пахнущая чистотой и одетая в свежие джинсы и футболку.
“Знаешь, пока я принимала душ, мне кое-что пришло в голову”, - сказала она ему.
“Что это?”Спросил я.
“У тебя здесь есть машина. Нет необходимости ждать лимузин, фанаток и все такое”.
“Если только ты не подашь заявку на этот вечер”, - сказал он с улыбкой.
“Я этого не делала”, - сказала она. “Я знаю имя человека, чье лицо окажется между моими ногами сегодня вечером”.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк. “Поехали”.
Они ушли.

Было уже далеко за десять часов, когда они проснулись, оба обнаженные, прижимающиеся друг к другу, пахнущие половыми выделениями друг друга. Это была хорошая ночь, и они очень хорошо заново познакомились с телами друг друга. Джейк высвободился из объятий жены, а затем прошлепал в ванную, чтобы облегчить свой напряженный мочевой пузырь. Когда он вернулся, Лаура сидела на кровати, выставив напоказ свою обнаженную грудь, и просматривала меню обслуживания номеров.
“Что выглядит аппетитно?” спросил он.
“Я думаю, яйца по-бенедиктовски и фруктовый стаканчик для меня”, - сказала она.
“Это то, что ты всегда получаешь, когда мы завтракаем”, - сказал он.
“Я люблю яйца по-бенедиктовски”, - сказала она.
“Есть и другие вещи, которые тебе могли бы понравиться”, - предположил он.
Она одарила его озорной улыбкой. “О, они есть”, - сказала она. “И я расскажу тебе о некоторых из них позже”.
Он усмехнулся и взял меню. Не успел он приступить к его изучению, как зазвонил телефон на ночном столике. Они оба посмотрели на него.
“Кто, черт возьми, это может быть?” Спросила Лора. “Я специально сказала им, чтобы сегодня утром не будили”.
Джейк пожал плечами. “Есть только один способ выяснить”. Он подошел и поднял трубку. “Комната Линн Долан. Чем я могу вам помочь?”
“Это я, Джейк”, - произнес женский голос.
“Полин? Что случилось?”- Спросила я.
“Я внизу, в вестибюле”, - сказала она.
“Из этого отеля?” спросил он.
“Да”, - сказала она. “Я приехала сюда на арендованной машине. Это заняло у меня пять гребаных часов. Мне пришлось уехать в пять утра”.
“Ты приехала сюда из Провиденса?” недоверчиво спросил он. “Какого черта ты это сделала?”
“Потому что до двух часов дня не было рейсов”, - сказала она.
“Я имею в виду, почему ты вообще здесь?” - сказал он. “Ты собиралась завтра улететь обратно в Лос-Анджелес”.
“Планы изменились”, - сказала она. “Как я уже говорила тебе, нам нужно серьезно поговорить. Соедини меня с Лорой. Я собираюсь передать телефон девушке на регистрации. Она должна сказать ей, что я могу подняться к тебе в комнату.
“Что все это значит?” Спросил Джейк.
“Я скажу тебе, когда доберусь туда”, - сказала она. “И позвони Селии, пусть она приедет встретить нас. Сьюзи тоже”.
“Что?”
“Если моя информация верна, они в любом случае находятся в одной комнате. Просто сделай это”.
“Хорошо”, - сказал он со вздохом. Чувство страха и катастрофы начало проникать в самые фибры его существа. Ему не понравилось это ощущение. Он передал трубку Лоре. “Скажите девушке на регистрации, что Полин может подняться сюда”.
“Что происходит?” Спросила Лора.
“Я думаю, мы скоро узнаем, хотим мы этого или нет”.

Том 5. Глава 4: Откровения

Озеро Мусхед, штат Мэн
16 мая 1996 г.
Джейк и Лора хотели побыть наедине друг с другом в течение семи дней ее гастрольного перерыва, и они добились этого в буквальном смысле. Этим утром они проснулись в главной каюте большого плавучего дома, который Джейк арендовал в Гринвилле, штат Мэн, на южной оконечности озера Мусхед, в изолированном северо-центральном регионе самого северо-восточного штата смежных Соединенных Штатов. Из Гринвилла они направили лодку на двадцать миль к северу, бросив якорь в бухте средних размеров в пятидесяти ярдах от берега от семисотфутовой глыбы древней вулканической породы, известной как гора Кинео, которая возвышалась на большом полуострове, выдававшемся в озеро. Сам полуостров был парком штата, но это был парк штата, добраться до которого можно было только на плавсредстве или вертолете. К нему не было дорог, чтобы подъехать, и не было аэропорта, в котором можно было бы приземлиться. Время от времени в бухту заходили лодки, чтобы исследовать бухту в течение дня, но они, как правило, держались на расстоянии. Там не было покрытия сотовой связи, и единственным устройством связи, к которому у них был доступ, было морское радио в кокпите судна, которое они держали выключенным. По сути, Джейк и Лора были совершенно, поразительно и интимно одиноки в одном из самых изолированных мест континентальной части Соединенных Штатов.
Они были здесь уже три дня и три ночи и полностью наслаждались жизнью. Дни были приятными и солнечными, а ночи прохладными и тихими, слышался только плеск нежных волн о борт лодки. Сама вода была слишком холодной, чтобы плавать, но Джейк взял напрокат пару гидроциклов и сухие костюмы, и они проводили добрую часть каждого дня, плавая вокруг и исследуя окрестности. Вечером Джейк готовил для них ужин, и они распивали бутылку или две вина, а затем проводили некоторое время в горячей ванне на верхней палубе, глядя на звезды и разговаривая. Это было целебно для них обоих. Они договорились не обсуждать готовящуюся статью в New England Reports, в которой Лору разоблачат за флирт с поклонницами. Лора, действуя через Полин, уже опровергла обвинения, назвав их нелепым выдумыванием историй. Джейк вообще отказался комментировать, кроме как сказать, что обвинения не заслуживают даже ответа с его стороны. На данный момент не было ничего, чего можно было бы достичь разговорами об этой проблеме или даже размышлениями о ней, поэтому они этого не сделали.
“Доброе утро”, - сказала теперь Лаура, садясь на огромной кровати, которую они делили в главной каюте. Она была обнажена, как и Джейк, и пахла сексом, как и Джейк, но постельное белье было относительно нетронутым, так как накануне вечером они занимались своим предпенсионным сексом на раскладной кровати в комнате развлечений. Их целью было потрахаться на каждой из одиннадцати кроватей на судне, прежде чем вернуть ее. На данный момент они воспользовались шестью из них плюс гидромассажной ванной.
“Доброе утро”, - ответил Джейк, потянувшись и зевнув. Он наклонился и поцеловал ее в щеку. “Как тебе спалось?”
“Как ребенок”, - удовлетворенно сказала она. “Это была отличная идея”.
“Это было, не так ли? Я думаю, что с этого момента нам следует взять за привычку делать что-то подобное по крайней мере два раза в год. Найдем какое-нибудь уединенное место и изолируемся там на несколько дней. Уйдем от всех и вся и просто будем”.
“Я проголосую за это”, - сказала она, сбрасывая с себя одеяло и вставая. Она немного потянулась, а затем направилась в крошечную ванную, примыкающую к каюте. “Должно быть, довольно легко найти подобные места, как только мы получим новый самолет, верно?”
“Э-э... хорошо,” сказал Джейк, стараясь, чтобы в его голосе не было никаких интонаций. Он не хотел говорить о самолете прямо сейчас.
Но Лора сделала. Она села на унитаз, оставив дверь открытой, и начала мочиться. “Разве ты не говорил, что скоро деньги поступят на условное депонирование?” - спросила она.
“Да”, - сказал Джейк. “Э-э-э... Фактически, депонирование начинается сегодня. Джилл должна была вчера вылететь в Боготу с адвокатом по недвижимости, с которым меня свел Поли.
Лаура тихонько хихикнула. “И переспать с тем колумбийским пилотом, без сомнения”. Джейк рассказал ей историю о том, как Джилл переспала.
“Без сомнения”, - сказал Джейк, слегка усмехнувшись в ответ. “Она была в восторге от поездки. Сказала мне, что это вообще не проблема, что всякий раз, когда мне нужно было, чтобы она поехала за чем-то в Боготу, она была готова ”.
“Вау”, - сказала Лора. “Это говорит женщина, которая ворчит, когда ты просишь ее слетать в Лос-Анджелес на встречу”.
“Я думаю, этот пилот знает толк в ее кабине”.
Она посмотрела на него в замешательстве. “Как это?”
“Кокпит”, - объяснил Джейк. “То есть яма, куда он может поместить свой член. Понимаете, это своего рода каламбур”.
Она покачала головой и слегка округлила глаза. “Я не думаю, что каламбуры - это твой конек, милый”, - сухо сказала она.
“Я подумал, что это было забавно”.
“Я уверена, что ты это сделал”, - сказала она, закончив свои дела и вставая. Она вытерла, а затем нажала кнопку смыва в унитазе. Раздался шумный свист, как в туалете самолета, а затем наступила тишина. “В любом случае, поскольку самолет сегодня отправляется на условное депонирование, я полагаю, вы, наконец, определили окончательную цену?”
Черт! С несчастным видом подумал Джейк. Я подумал, что шутка с кабиной пилота могла бы отвлечь ее от этого. “Э-э... да, ” тихо сказал он, пытаясь найти способ не делиться информацией и потерпев неудачу. “Мы сделали”.
“Сколько это стоило?” - спросила она, поворачиваясь к раковине, чтобы вымыть руки.
“Ну... эээ ... это оказалось немного дороже, чем я думал, когда впервые начал заниматься всем этим делом”.
“Сколько еще?” - спросила она, намыливая руки. “Вы сказали, что, вероятно, могли бы купить один примерно за полмиллиона, верно?”
“Да”, - медленно произнес он. “Сначала я так и подумал. Оказывается, я в какой-то степени недооценил ценность”.
“Это облом”, - сказала она, теперь ополаскиваясь. “Сколько еще? Примерно восемьсот тысяч или около того?”
“Э-э-э... ну ... Я отправил Джилл с разрешением перевести девятьсот пятьдесят тысяч долларов на депозитный счет”.
“Девятьсот пятьдесят?” - удивленно спросила она. “Это немного больше полумиллиона”.
“Да”, - сказал Джейк несчастным голосом.
“Но все же, я думаю, это не так уж плохо. Я имею в виду, тебе действительно нравится самолет, верно?”
“Да”, - признал он.
“И там действительно есть ванная, как я и просил”.
“Да, это определенно так”, - согласился Джейк.
“И это не значит, что мы не можем позволить себе девятьсот пятьдесят”. Она выключила раковину и потянулась за полотенцем, висящим на вешалке.
Джейк вздохнул. “На самом деле, детка, есть одна вещь, в которой, я действительно думаю, мне нужно признаться прямо сейчас”.
“Что это?” - спросила она.
“Ну ... дело в том , что ... эээ ... ты знаешь ... что эти девятьсот пятьдесят тысяч на самом деле всего лишь ... эээ ... первоначальный взнос”.
Ее руки перестали вытираться. Она медленно повернулась и посмотрела на мужа. “Первоначальный взнос?” спросила она.
“Да”, - сказал он, изо всех сил стараясь смотреть ей в глаза. “Это э-э... двадцать процентов от согласованной цены”.
Ее глаза расширились, а затем впились в него взглядом. “Девятьсот пятьдесят тысяч - это всего лишь двадцать процентов от стоимости самолета?” спросила она с ноткой стали в голосе. “Это то, что ты мне хочешь сказать?”
Он кивнул. “Да”, - признал он. “Это то, что я тебе говорю”.
“Тогда фактическая цена самолета составляет ... составляет...” Она не могла произвести расчеты в уме. “Сколько это стоит, Джейк?”
“Э-э-э... четыре миллиона семьсот пятьдесят тысяч долларов”, - сказал он.
“Четыре миллиона семьсот пятьдесят тысяч?” она почти кричала. “Пожалуйста, скажи мне, что ты шутишь, Джейк! Пожалуйста, скажи мне, что это гребаная шутка!”
“Ну, первоначально он был оценен в четыре миллиона восемьсот тысяч, - сказал он, - но я выиграл пари с владельцем, играя в дартс, и получил пятьдесят тысяч”.
На этот раз она действительно закричала. “Дротики! Ты проиграл пятьдесят тысяч долларов, играя в дартс?!”
“Я выиграл”, - сказал он, защищаясь.
Она быстро покачала головой. “Забудь о дротиках”, - сказала она. “Это не имеет значения. Важно то, что вы согласились заплатить почти пять миллионов долларов за самолет, который, как вы сказали мне, будет стоить около полумиллиона, и вы не говорили со мной об этом! Как давно вы знали, что это будет стоить так дорого?”
“Ну ... эм ... практически с тех пор, как я впервые услышал о самолете от Джилл”, - признался он.
“Это было несколько месяцев назад!” - сказала она. “Месяцы! И ты ни разу не упомянул об этом при мне!”
“Ты был в туре большую часть...”
“Мы все время разговаривали по телефону, Джейк!” - завопила она. “По крайней мере, три раза в неделю! И я спрашивал вас об этом несколько раз, если вы помните! И каждый раз, когда я спрашивал, вы говорили, что цена еще не определена, и меняли тему. Какого хрена, Джейк?”
“Прости, милая, ” сказал он ей, “ просто так получилось... ну ... понимаешь?”
“Я не знаю”, - сказала она. “Ты солгал мне! Ты все время знал, что это будет стоить почти пять миллионов, и ты солгал, когда я спросил тебя об этом!”
“Э-э-э... да, ” сказал он несчастным голосом. “Думаю, что да”.
“Почему, Джейк?” спросила она. “Я знаю, что ты тот, кто зарабатывает здесь деньги. Я это знаю! Единственные деньги, которые я зарабатываю, - это то, что KVA платит мне за гастроли, записи и авторские отчисления, а KVA принадлежит тебе, так что даже мои деньги изначально принадлежат тебе, но мы женаты! Разве женатые люди не должны говорить о таких вещах, как покупки на пять миллионов долларов, прежде чем они произойдут?”
“Да”, - тихо сказал он. “Так и есть”.
“Тогда почему ты этого не сделал?”
“Ну... честно говоря, потому что я подумал, что ты можешь попытаться отговорить меня от покупки этого.”
Ее глаза продолжали пристально смотреть на него в течение нескольких мгновений, а затем немного смягчились. “Ты решил, что лучше просить прощения, чем разрешения?”
Он кивнул. “Это лучший способ выразить это, чем любой другой”, - согласился он.
Она снова покачала головой, на этот раз, казалось, в замешательстве, а не в гневе. “Я, вероятно, бы попыталась отговорить тебя от этого”, - сказала она. “Пять миллионов - это большие деньги”.
- Четыре целых восемь десятых миллиона, - поправил он.
“Это все равно большие деньги”.
“Верно”, - вынужден был согласиться он.
“Но если бы ты просто сказал мне, что это то, чего ты действительно хочешь, Джейк, и если бы ты просто показал мне, что мы действительно можем себе это позволить — мы можем себе это позволить, верно?”
“Мы можем”, - сказал он. “Ежемесячные выплаты составят около двадцати семи тысяч. Страховка составит еще восемьсот долларов в месяц. Налог на использование в Калифорнии, который по сути является налогом с продаж, составит триста восемьдесят тысяч, но он будет выплачен только в следующем году, и это разовая сделка. И еще есть налог на личную собственность в размере одного процента в год, который будет взиматься в Калифорнии. Это составит около сорока восьми тысяч в год, постепенно снижаясь по мере обесценивания самолета. Соглашусь, это большие деньги, но да, мы можем себе это позволить. По состоянию на последнее ежеквартальное собрание, я ... эм... Я имею в виду, что мы получаем доход более девяти миллионов долларов в квартал, если сложить выплаты KVA, одобрения инструментов и роялти за невоздержанность. И это еще до того, как будет учтен следующий альбом Brainwash”.
Ее взгляд немного смягчился. “Приятно это знать”, - тихо сказала она. “В любом случае, я хочу сказать, что если бы вы убедили меня, что вам действительно нужен самолет и что мы действительно можем себе это позволить, я бы сказал "да". Тебе действительно не нужно было проходить через весь этот обман”.
“Хорошо... теперь ты мне скажи”, - сказал он.
Она вздохнула. “Иисус гребаный Христос”, - сказала она. “Что мне с тобой делать?”
Он улыбнулся, чувствуя, что спор теперь окончен, и чувствуя, как большой груз стресса спал с его плеч. “Я думаю, хорошим наказанием было бы заставить меня снова смотреть, как ты занимаешься лесбийским сексом”.
“Это звучит как хорошая идея”, - согласилась она. “Только на этот раз ты не сможешь прикасаться ко мне или даже дрочить”.
“Ну... Я могу с этим жить, я полагаю”.
“До следующего дня”, - добавила она.
“Ладно, теперь это просто жестоко и необычно”.
Тогда она улыбнулась, и теперь он действительно знал, что спор окончен. И он извлек из этого кое-что фундаментальное и глубокое. На самом деле было лучше просить прощения, чем разрешения — просто это было немного более болезненно в момент исповеди.
“Я собираюсь принять душ”, - сказала она.
“Хорошо”, - ответил он. “Я приготовлю завтрак”.
Пока Лора голышом направлялась в главную ванную комнату рядом с развлекательной комнатой, Джейк пошел и облегчил свой собственный мочевой пузырь и прошел утренний БМ. Умывшись после этих занятий, он натянул спортивные штаны и прошел на кухню без рубашки. Он открыл холодильник и минуту рылся в нем. Их запасы подходили к концу, но у него было все необходимое, чтобы приготовить им пару омлетов по-денверски и тосты с маслом. Он приготовил кофе, а затем приступил к своему строительному проекту. Лора вышла из ванной, обнаженная и пахнущая свежестью, и прошла через кухню, направляясь обратно в каюту, чтобы одеться. Она вернулась через пять минут, одетая в джинсовые шорты и простую футболку поверх топа от бикини (она по-прежнему не стала бы надевать бикини сама по себе везде, где ее мог увидеть кто-то, кроме Джейка, но надела бы его под рубашку).
- Выглядит аппетитно, - сказала она, когда Джейк ставил тарелки с завтраком на стол.
“Естественно”, - ответил Джейк, наливая каждому из них по чашке ямайского "Блю Маунтейн".
Они сели и принялись за еду.
“Что-нибудь на повестке дня на сегодня?” Спросила Лора. “Ты знаешь... кроме того, что потратить пять миллионов долларов на ванную?”
“Четыре целых семь десятых пять”, - поправил он. “И у нас начинают заканчиваться припасы. Мне нечего приготовить сегодня на ужин, у нас закончились яйца, почти закончился сыр, и у нас осталась всего одна бутылка вина ”.
“Так просто не пойдет”, - сказала Лаура. “Где мы можем достать эти вещи?”
“Тот маленький городок, где мы заправляем гидроциклы”, - сказал он. “Роквуд. Это всего в двух милях езды, и у них там есть маленький продуктовый магазин, всего в одном или двух кварталах от доков ”.
“Не будет ли там все ужасно дорого?” спросила она. “Ты знаешь? Например, четыре доллара за галлон бензина?”
“Несомненно”, - согласился он. “Но ты должен делать то, что должен, верно?”
“Наверное, ты прав”, - сказала она. “И кроме того, если мы собираемся потратить четыре целых семь десятых миллиона долларов на самолет, зачем насмехаться над тридцатью долларами за бутылку десятидолларового шардоне?”
“Как долго ты собираешься продолжать двусмысленно ссылаться на самолет стоимостью четыре целых семь десятых пятимиллионного доллара?” он спросил. “Просто из любопытства”.
“В значительной степени на всю оставшуюся жизнь”, - ответила она.
“Примерно так я и думал”, - сказал он со вздохом.
Они поели, а потом, пока Лора мыла посуду и убиралась на кухне, Джейк пошел и принял свой собственный душ. Вытершись полотенцем, он натянул пару мешковатых плавок и футболку, которые купил в Бар-Харборе. Затем он взял рюкзак, которым пользовался во время путешествий — в настоящее время он был пуст — и бросил в него свой бумажник. Внутри его кошелька было более шестисот долларов наличными, которые он также прихватил в Бар-Харборе. Использование вашей банковской карты для совершения покупок еще не дошло до большей части штата Мэн за пределами Бангора или Портленда. И уж точно он не добрался до Роквуда, штат Мэн.
Их сухие костюмы висели на вешалке на нижней палубе в кормовой части лодки. Именно там были закреплены два гидроцикла Kawasaki JS750. Им потребовалось около пяти минут, чтобы полностью подготовиться к поездке в город. Они натянули сухие костюмы, надели на ноги водные ботинки, надели спасательные жилеты, а затем Джейк надел рюкзак и затянул ремни так сильно, как только мог. Затем он запер дверь, через которую можно было попасть в лодку, и положил ключ в маленький кармашек сухого костюма, предназначенный именно для этой цели.
“Ты готова?” он спросил Лору.
“Давай сделаем это”, - сказала она с улыбкой приятного предвкушения. Сначала гидроцикл пугал ее, но теперь она влюбилась в катание на нем. И у нее это тоже неплохо получалось.
Так называемые “ключи” для гидроциклов на самом деле были просто пластиковыми деталями, которые вставлялись в гнездо и обеспечивали замыкание цепи зажигания и запуск двигателя. Эти ключи были прикреплены к ремешкам, которые они прикрепляли к своим запястьям. В случае падения — а они оба часто падали, когда учились верховой езде, — шнурок выдернул бы ключ из гнезда и мгновенно заглушил двигатель, тем самым не позволив плавсредству продолжить свой веселый путь без седока. Затем вам просто нужно было плыть за машиной и монтировать ее заново.
Джейк отвязал лыжи, и они забрались на борт, устроившись на коленях, а затем оттолкнувшись от лодки. Они подключили свои ключи и запустили двухтактные двигатели, которые выпустили в воздух облака ароматного выхлопа.
“Показывай дорогу!” Сказала ему Лора. У нее было ужасное чувство навигации за пределами городов (и внутри них тоже было не так уж хорошо). Вероятно, она смогла бы найти выход из бухты — поскольку был только один путь к бегству, и он был хорошо виден, — но после этого она даже не знала, в какую сторону им следует повернуть, чтобы добраться до города.
“Постарайся не отставать!” Джейк игриво ответил: У него действительно было превосходное чувство направления и навигации, даже в незнакомых местах, и он всегда без особых усилий приводил их обратно в бухту без использования какой-либо карты или даже компаса, независимо от того, куда они выходили на большом озере. Конечно, ему очень помог в этом впечатляющем подвиге тот факт, что гора Кинео, где они стояли на якоре, была видна из любой точки в радиусе действия гидроциклов.
Джейк нажал на газ ровно настолько, чтобы тронуться с места, и описал круг, пока не оказался лицом к выходу из бухты. Затем он сбросил газ, набирая некоторую скорость. По мере того как гидроцикл двигался быстрее и становился более устойчивым в воде, он медленно вставал, пока не встал во весь рост на свои собственные ноги. Он оглянулся через левое плечо и увидел, что Лора держится рядом с ним, чуть позади и слева, где его след не застанет ее. Она тоже приняла положение стоя.
Когда они вышли из бухты и повернули направо, вода была в основном спокойной, волн, гонимых ветром, вообще не было, и лишь несколько волн были подняты редким движением лодок, которые сновали тут и там. "Ямахас" мог легко развивать скорость сорок пять миль в час, может быть, даже пятьдесят, но Джейк не стал упираться до упора. Он выжимал газ примерно на восемьдесят процентов, и они ехали со скоростью от тридцати пяти до сорока миль в час. Они плавно рассекали воду, чувствуя ветер в лицо, иногда их слегка обдавало брызгами, когда они натыкались на один из кильватерных катеров. Путешествие заняло всего пять минут, и ни один из них не упал. Они подъехали к трапу посадочного катера в Роквуд-Тауне, маневрируя к топливному доку, а затем остановились.
Они сошли с гидроциклов на причал — Лора чуть не упала в воду, но в последнюю секунду удержалась — и причалили. Джейк повернулся к ней спиной и сказал ей залезть в рюкзак и вытащить его бумажник. Она так и сделала.
Он отделил двадцатидолларовую купюру и протянул ей. “Ты подпитываешь нас”, - сказал он. “Я зайду и захвачу продукты”.
“Звучит заманчиво”, - сказала она.
Владелец заправочной станции направлялся к ним со стороны маленькой закусочной, где он сидел на деревянном стуле перед ней. Это был седеющий мужчина лет пятидесяти-шестидесяти. Он облысел, у него не хватало нескольких зубов, и он постоянно курил сигареты, даже когда кого-то подпитывал. Это был тот же самый человек, который заправлял их топливом во время их предыдущих поездок в док, и он был немногословен, говоря не больше, чем было необходимо для завершения сделки. Джейк даже не знал его имени, так как он никогда не называл его и не носил никакой именной бирки или значка.
Теперь он подошел к ним, его зажженная, наполовину выкуренная сигарета торчала у него изо рта. Он пристально смотрел на них, когда они приближались, гораздо пристальнее, чем когда-либо смотрел на них во время предыдущих визитов.
- Доброе утро, - поздоровался Джейк, добравшись до них.
“Да, это так”, - согласился он, все еще глядя на них двоих, как будто пытался запомнить их черты. “Набираю форму, чтобы быть настоящим занудой дня, не так ли?”
“Да”, - согласился Джейк. “Похоже на то”. Писсинг, как он понял за время, проведенное в штате Мэн, был не плохим, а хорошим поступком. Например, "это был настоящий отстойный минет, который ты мне сделала прошлой ночью, дорогая".
“Мы хотели бы заполнить оба бака”, - сказала ему Лаура.
“Без проблем”, - сказал он. “Это то, чем я здесь занимаюсь”.
“Ничего, если мы оставим лыжи привязанными к причалу здесь достаточно долго, чтобы я мог сходить в магазин и купить кое-что?” - Спросил его Джейк.
“Ага”, - сказал он. “В данный момент я не совсем доволен. Никаких проблем, если вы его закажете ”.
“Забронировать?” Спросил Джейк.
“Сделай это быстро”, - уточнил он.
“Оу ... хорошо. Я, конечно, забронирую его столько, сколько смогу”.
“Достаточно справедливо”, - сказал он. Он все еще не сводил с них глаз и не сделал ни малейшего движения, чтобы приступить к заливке топлива в их баки.
“Эээ... все в порядке?” Спросил Джейк.
“Ага”, - сказал он. “У меня все просто отлично. Просто хотел посмотреть, действительно ли вы двое те, за кого я вас принимаю ”.
Ahhh, так вот в чем дело, подумал Джейк. Нас узнали. “За кого ты нас принимаешь?” спросил он.
“Я не просто думаю, я знаю”, - сказал владелец. “Теперь, когда у меня была возможность хорошенько рассмотреть вас обоих”. Он повернулся к Джейку. “Ты тот рок-н-ролльный музыкант, о котором говорят, что он поклоняется дьяволу и нюхает дурь из щелей в заднице”. Затем он повернулся к Лоре. “И вы та женщина, которая путешествует с той мексиканской певицей, которую иногда играют по радио. У вас только что было шоу в Бангор-уэй, не так ли?”
“Мы это сделали”, - сказала она. “Но Селия Вальдес венесуэлка, а не мексиканка”.
Владелец магазина пожал плечами, как бы говоря: "Какая разница?" “Говорят, вы двое женаты”.
“Они это не выдумывают”, - сказала Лора, показывая ему свое обручальное кольцо, которое ей было удобнее носить на гидроцикле, чем оставлять без присмотра в плавучем доме.
“Девочка, это у тебя злой рок”, - сказал он. Он снова посмотрел на Джейка. “Ты настоящий красавчик, не так ли?”
“Буровая установка?” Спросил Джейк.
“Броский, броский”, - уточнил владелец. “Кто-то, кто купил бы своей жене кольцо с бриллиантом, которое, вероятно, стоит больше, чем я зарабатываю за десять лет работы в этом заведении”.
Джейку хотелось оскорбиться, но он не мог до конца подняться на это. Этот человек не пытался влезть ему в душу, он просто без обиняков констатировал то, что считал фактом. “Понятно”, - просто сказал он. “Установка. Подходящее слово для этого. Коротко и по существу ”.
“Ага”, - сказал он. “Мы предпочитаем говорить прямо здесь, в the willy-wags”.
“Хороший обычай”, - сказал Джейк, кивнув. “Итак ... в любом случае, я просто...”
Но владелец больше не слушал Джейка. Он снова повернулся к Лоре. “Когда я увидел твою фотографию в той бульварной газетенке сегодня утром в магазине, ты показалась мне знакомой”, - сказал он.
“Бульварная газетенка?” Спросила Лора.
“The New England whatchamacallit”, - уточнил он. “Вы и этот мексиканский певец оба на первой странице”.
Джейк и Лора недоверчиво посмотрели друг на друга. Они, конечно, знали, что сегодня этот номер попал в газетные киоски, но им и в голову не приходило, что кто-то в этой части штата будет иметь к нему доступ. “Вы продаете здесь репортаж из Новой Англии? В том продуктовом магазине?”
“Я ничего не продаю в этом продуктовом магазине, - сказал он, - но Моди продает. Она управляет этим заведением с 1978 года. Вот тогда-то этот старожил Тим Дженкинс наконец поднялся и продал его ”.
“И здесь есть спрос на эту тряпку?” Спросила Лора. “В этом маленьком городке?”
“Ага”, - сказал он, кивая. “Не горожанами, конечно, но весной и летом к нам приезжает много жителей равнинных земель из нижнего Бостона. И, похоже, им нравится быть в курсе всех домашних сплетен ”.
Джейк посмотрел на свою жену и вздохнул. “Что ж, - сказал он ей, - похоже, наш маленький перерыв в реальности подошел к концу”.
“Похоже на то”, - согласилась она со вздохом.
“Я слышал, эта газетенка утверждает, что вы с мексиканкой любите возлежать с себе подобными”, - сказал владелец. “Это довольно жестокое обвинение”.
Джейк моргнул. “Прости, зло - это хорошо или плохо?”
“Это может означать и то, и другое, - сказал он, - но в данном случае это плохо, ты так не думаешь?”
“Да, я полагаю, ты прав”, - сказал Джейк.
“Не то чтобы это касалось меня”, - уточнил владелец. “Я по-прежнему буду продавать тебе бензин, а Моди по-прежнему будет продавать тебе продукты. Даже если тебе нравится играть за обе команды, твои деньги ничуть не хуже, чем у любого плоскоземельца ”.
“Приятно это знать”, - сказала Лора. Она повернулась обратно к Джейку. “Может быть, тебе стоит прихватить экземпляр этой газетенки, пока ты там”.
“Да”, - сказал он. “Думаю, так будет лучше”.

Вернувшись в Бангор, Селия Вальдес и Сьюзи Грандерсон были в номере Селии в отеле Sheraton недалеко от аэропорта. Было чуть больше 11:00 утра, а они все еще были в постели, обнаженные и прижатые друг к другу, Селия положила голову на грудь Сьюзи, в то время как руки Сьюзи были сомкнуты вокруг нее. Прошлой ночью они не спали допоздна, сначала выпили две бутылки белого вина (King Air в настоящее время находился в аэропорту Бангора, проходя проверку уровня B, поэтому мораторий Сьюзи на употребление алкоголя временно отменялся), а затем занялись длительным, двухчасовым сеансом лесбийской любви, который, наконец, завершился около 3: 00 ночи. Теперь они оба проснулись, но им было слишком уютно, чтобы просто встать с постели. У обоих были головные боли и кислый желудок, но они были вполне удовлетворены сексуально.
Они больше не утруждали себя попытками скрыть свои отношения от других участников группы. По правде говоря, даже пытаться было бесполезно, о чем свидетельствовал "анонимный источник, близкий к группе’, который проболтался журналисту New England Reports, который позвонил и попросил прокомментировать это утверждение. Они по-прежнему понятия не имели, кем был этот анонимный источник, но он или она предоставили достаточно подробностей о повседневных операциях и участии участниц группы — особенно Сьюзи, Селии и Лоры, — чтобы они знали, что среди них есть "крот". Был ли это член дорожной команды? Один из технарей? Один из водителей автобусов? Один из водителей лимузинов? Один из участников группы? Из всех возможных вариантов именно этот беспокоил Селию больше всего. Они семеро были очень близки друг к другу, жили, спали, путешествовали и играли музыку вместе в течение нескольких месяцев. Мысль о том, что один из них, возможно, предал ее, была невыносима.
“Этот номер уже должен быть в газетных киосках и кассах супермаркетов”, - мягко сказала Сьюзи, поднимая руку, чтобы поиграть с шелковистыми волосами Селии.
“Это правда”, - сказала Селия со вздохом, прижимаясь немного плотнее к своему возлюбленному. “С этого момента начнется цирк в средствах массовой информации. Ты никогда раньше не проходил ни через что подобное, не так ли?”
“Нет”, - сказала Сьюзи. “Я имею в виду, я видела, что произошло, когда вы с Грегом разводились и вся история с беременностью Минди Сноу стала достоянием общественности, но я никогда лично не была вовлечена ни в что подобное”.
“Может быть, ты и не будешь”, - предположила Селия. “Поли сказала, что когда репортер позвонил ей, все, что она знала, это то, что тебя зовут Сьюзи и что ты пилот, который летал с нами по всему миру. Она не сообщила им вашу фамилию, название вашей компании и даже не подтвердила, что на нашем самолете была женщина-пилот. Это грязная газетенка для сплетен. Есть большая вероятность, что они не смогли вас опознать ”.
“Правда?” Спросила Сьюзи.
Селия пожала плечами. “Это, безусловно, возможно”, - сказала она. “Ни один репортер никогда не звонил вам, чтобы спросить вашу версию истории, не так ли?”
“Нет”.
“Можно подумать, что если бы они знали, кто ты такой, то сделали бы это, верно?”
“Я не знаю”, - сказала она. “Это так обычно работает?”
“Что ж ... с законной журналистикой так и есть”, - сказала она. “Я не знаю, следует ли эта газетенка из Новой Англии стандартам журналистской этики, но даже если они этого не делают, их история была бы более сочной, если бы они могли получить от вас цитату, или фотографию, или вообще что угодно. Тот факт, что они даже не пытались, наводит на размышления”.
“Может быть”, - сказала Сьюзи, наклоняясь и целуя макушку Селии. Она колебалась несколько секунд, продолжая гладить волосы Селии, а затем сказала: “Могу я спросить тебя кое о чем?”
“Все, что угодно”, - сказала Селия. “Ты это знаешь”.
“Ты когда - нибудь думал ... э - э ... хотя бы на минуту ... что, возможно, лучшим способом действий было бы ... просто ... Ты знаешь... признать, что мы вместе?”
Вопрос застал Селию врасплох. Она подняла голову и посмотрела в глаза Сьюзи. “Признай, что мы вместе? Ты ведь это несерьезно, не так ли?”
“Ну... мы   вместе”, - сказала Сьюзи. “Мы живем и спим вместе как пара уже последний месяц. Как долго нам нужно хранить это в шкафу?”
Мадрес де Диос, в отчаянии подумала Селия. Как мне ответить на этот вопрос? “Сьюзи ... эм... Я не лесбиянка”.
“О, правда?” Сказала Сьюзи с горечью в голосе. “Ты не лесбиянка?" Кажется, я припоминаю, как прошлой ночью ты засунула свое хорошенькое личико мне между ног и лизала мою щелочку, пока я не кончил на нее целиком.
“Ну... да, но...”
“И была ли у меня галлюцинация в той части, где ты залезла на меня обнаженная и потерлась своим клитором о мой, целуя меня языком?”
“У тебя не было галлюцинаций”, - сказала Селия со вздохом. “Я делала все это, и мне это безмерно нравилось. И я, несомненно, сделаю это снова сегодня вечером, если ты не будешь слишком взбешен, чтобы позволить мне, но ничто из этого не делает меня лесбиянкой. Бисексуалкой, да. Я свободно признаю это. Мне нравится заниматься с тобой сексом. Мне нравится быть рядом с тобой. Но я никогда не смогу быть с тобой так, как ты предлагаешь ”.
“Значит, я просто тот, кого ты можешь трахнуть?” сердито спросила она. “И это все, что я для тебя?”
“Ты знаешь лучше, чем это, Сьюзи”, - строго сказала она. “Если ты этого не сделаешь, значит, ты не тот человек, за которого я тебя принимала”.
Сьюзи закрыла глаза и сделала глубокий вдох. Медленно выдохнула и снова открыла глаза. “Хорошо”, - сказала она. “Я не должен был этого говорить. Мне жаль”.
“Извинения приняты”, - сказала ей Селия. “И прости, если я ввела тебя в заблуждение, заставив думать, что то, что у нас есть здесь и сейчас, больше, чем есть на самом деле. Мне нужен был кто-то, с кем я мог бы быть близок, и ты была рядом. Я люблю тебя, Флай, Девочка, и всегда буду, и я всегда буду благодарен тебе за то, что ты была рядом со мной, когда я больше всего в тебе нуждался, но ... Я в первую очередь гетеросексуал. Я не могу изменить это так же, как ты не можешь изменить тот факт, что ты лесбиянка. Долгосрочные, преданные отношения между нами двумя просто не могут получиться. Пожалуйста, скажи мне, что ты это понимаешь”.
Сьюзи теперь боролась с тем, чтобы не заплакать, но она кивнула головой. “Да”, - тихо сказала она. “Я это понимаю”.
“Еще раз, прости”, - сказала Селия. “Я никогда не хотела причинить тебе боль”.
“Я знаю”, - сказала она.
Селия снова опустила голову Сьюзи на грудь. Руки Сьюзи снова обвились вокруг нее, лаская обнаженную кожу спины.
“Тогда сколько у нас времени?” Спросила Сьюзи.
“Что ты имеешь в виду?”
“Ты только что сказал мне, что то, что у нас есть, не может длиться вечно. Сколько времени у нас есть?”
“У этой штуки нет срока годности”, - сказала ей Селия. “У нас есть столько времени, сколько у нас есть. И когда этот этап закончится, это не значит, что все закончилось навсегда. Будут и другие туры. Будут визиты, когда мы не будем в туре. Кто знает, что произойдет тогда? Слишком много переменных, которые нужно учитывать, чтобы придумать ответ на подобный вопрос. Может быть, завтра я встречу следующего мужчину своей мечты, и тогда все закончится. Может быть, я никогда не встречу следующего мужчину своей мечты, и у нас с тобой будет бурный роман друг с другом до конца наших жизней. Мы просто не знаем, что принесет будущее, поэтому с таким же успехом можем жить настоящим ”.
Сьюзи обдумала это на несколько мгновений, а затем кивнула. “Ты очень мудрая женщина, фанатка группы”, - сказала она ей.
“Нужно быть мудрым, чтобы писать песни”, - сказала она. “Это обязательное условие”.
“Ты напишешь песню обо мне?” Спросила Сьюзи. “О нас? О нашем времени вместе?”
“Да”, - без колебаний ответила Селия. “Я, безусловно, так и сделаю”.
Зазвонил телефон на тумбочке. Обе женщины посмотрели на него, зная, кто, скорее всего, будет на другом конце. Селия вздохнула и приподнялась из объятий. Она перевернулась и взяла трубку. Она приложила ее к уху.
“Комната Мари Васкес”, - тихо сказала она, назвав название своего отеля.
“Привет, Си”, - раздался голос Полин. “Это я”.
“Отчет о Новой Англии опубликован?” спросила она.
“Так и есть, и это вызывает настоящую сенсацию. Я только что разговаривал по телефону с Дарлин, вернувшейся в Лос-Анджелес. Она говорит, что телефон в офисе разрывается от звонков репортеров, пытающихся вытянуть из меня информацию об этой истории. Пресловутое дерьмо официально попало в сети поклонников пресловутого ”.
“Замечательно”, - сказала Селия. “Ты видел статью?”
“Получила копию примерно час назад”, - подтвердила она. “Я думаю, тебе нужно это увидеть. Сьюзи тоже”.
“Я полагаю, нам придется”, - сказала она. “Насколько все плохо?”
“Это гораздо более подробно, чем я ожидала”, - сказала Полин. “У нас определенно есть ”крот" в вашем ближайшем окружении".
“Это то, что мы предполагали с самого начала”.
“Верно, но теперь, когда у нас есть статья, на которую можно сослаться, кажется, что наш крот не так уж умен. Он выдал себя”.
“Он сделал? Что вы имеете в виду? Кто это?”
Я введу вас в курс дела после того, как вы прочтете статью. Вероятно, вы придете к тому же выводу и без моего ведома. Могу я подняться?”
“Э-э...” Она посмотрела на Сьюзи, а затем на себя. Они обе были обнажены и сильно пахли женским сексуальным мускусом. Конечно, все знали, что они делали это друг с другом, но это не означало, что им нужно было швырять доказательства им в лицо или в нос. “Я думаю, может быть, вам лучше уделить нам минут тридцать или около того”.
“Я понимаю”, - сказала Полин. “Тридцать минут”.

ФЕСТИВАЛЬ САПФИЧЕСКОЙ ЛЮБВИ В ТУРЕ СЕЛИИ ВАЛЬДЕС?? кричал заголовок таблоида New England Reports. Под заголовком были три фотографии. На первой был рекламный снимок Селии на сцене с микрофоном в руке. Следующим был еще один рекламный снимок, на этот раз Лора Кингсли в своем зеленом платье играла на саксофоне на сцене. На другой была официальная фотография Сьюзи — не самое лестное ее сходство — и она была идентифицирована по ее полному имени и профессии в подписи.
“Это фотография с моих водительских прав!” - возмущенно завопила она. “Боже, я ненавижу эту гребаную фотографию!”
Статья, как и было обещано мелким шрифтом, начиналась на странице 4. Селия, теперь одетая в джинсы и крестьянскую блузку, положила таблоид на обеденный стол в номере. Затем она опустила свою задницу на обеденный стул и перелистнула на страницу 4.
На 4-й и 5-й страницах было еще несколько фотографий. На одной были Селия и Грег на прошлогодней церемонии вручения премии "Грэмми". Одним из них был снимок Минди Сноу с ее раздувшимся животом. Минди в значительной степени жила в уединении после эпизода с использованием презервативов и разоблачений Smooth Operator ее распутных манер, но члену pap удалось сфотографировать ее на ее территории примерно за три недели до этого. На другом снимке были запечатлены Джейк и Лора на свадебном приеме, хотя это был не один из официальных свадебных снимков, сделанных фотографами журнала People, а несанкционированный снимок, сделанный Полом Питерсоном с пляжа в четырехстах ярдах от отеля. Под каждым снимком была краткая подпись, объясняющая роль испытуемых в скандале с лесбийской любовью.
Селия с отвращением покачала головой из-за намеков, содержащихся в подписях, а затем начала читать основную историю. Как сказала Полин, история была очень подробной и содержала информацию, которую мог знать только тот, кто входил в их ближайшее окружение. Поставщик этих данных был определен, как и было обещано: “Анонимный источник, близкий к группе”. Этот источник сообщил, что Селия впала в панику после подачи заявления на развод и раскрытия истории о беременности Минди Сноу Грегом Олдфеллоу. Она оставалась в этом ужасе довольно долго, но быстро вышла из него, как только второй пилот их самолета начал проводить с ней ночи в ее гостиничном номере. Прочитав эту часть, она остановилась.
“Второй пилот?” спросила она Полин. “О чем, черт возьми, они говорят?" Они предполагают, что я тоже спала с Ньердом?”
“Фу”, - сказала Сьюзи с отвращением. “Ньерд? Это просто отвратительно!”
“Они не предполагают этого”, - сказала Полин.
“Но...”
“Просто читай дальше”, - сказала ей Полин.
Она читала дальше. В следующем абзаце второй пилот, о котором они говорили, была идентифицирована как Сьюзан Грандерсон из "Петерсон Авиэйшн Сервисз". Тридцати четырех лет. Ранее был капитаном Военно-воздушных сил Соединенных Штатов, участвовал в войне в Персидском заливе. Уволен после войны предположительно при сомнительных обстоятельствах. Было явно намекнуто, хотя и не заявлено прямо, что ее увольнение произошло из-за того, что она была лесбиянкой. Они многое знали о ней, в том числе о том, сколько часов налета она наработала и на каком типе самолета, информация, очевидно, почерпнутая из общедоступных записей. Но они не знали, что она была командиром воздушного судна на своем текущем задании, а не вторым пилотом.
“Почему они говорят, что Сьюзи - второй пилот?” Спросила Селия.
“Второй пилот?” Сьюзи возмущенно рявкнула. “Они говорят, что я, блядь, подчиняюсь Ньерду?”
“Именно это они и говорят”, - подтвердила Селия. Она повернулась к Полин. “Это сексизм? Неужели они предполагают, что только потому, что она женщина, она должна быть вторым пилотом?”
“Нет”, - сказала Полин. “Я вообще не верю, что это так”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросила Сьюзи.
“Кого мы знаем”, спросила Полин, “у кого есть причины не любить большинство участников группы Селии, с особой личной неприязнью к Лоре и Селии, и у кого есть причины враждебно относиться к тебе, Сьюзи?”
“Ньерд!” - сказала она. “Этот ублюдок! Ты хочешь сказать, что он и есть крот?
“Я верю, что это так”, - сказала Полин. “Во-первых, вы описали мне Ньерда как патологического лжеца, который любит трепать языком”.
“Это верно”, - сказала Сьюзи.
“После того, как я впервые прочитал статью, у меня сразу возникли подозрения к Ньерду. И поэтому я позвонил Купу, чтобы он пришел и немного поболтал со мной. Я помню, Лора говорила мне, что Куп был единственным, кто мог выносить присутствие Ньерда ”.
“Это верно”, - сказала Селия. “Им нравится сидеть ночью в баре и пытаться снимать женщин”.
“Да, то же самое мне сказал и Куп”, - сказала Полин. “Он также сказал мне, что Ньерд имеет привычку представляться своим потенциальным клиентам как ‘личный пилот Селии Вальдес’. И он также слышал, как мужчина оскорблял Сьюзи и называл ее ”моим вторым пилотом-лесбиянкой".
“Трахни меня”, - сказала Сьюзи, в гневе качая головой. “Он   крот. Я надеру ему задницу!”
“Это то, что сказал Куп, когда мы собрали все это вместе”, - сказала Полин. “Он был очень возмущен, даже взбешен. Я не думаю, что после этого они вдвоем будут больше пить вместе ”.
“Я больше не хочу, чтобы он водил меня за нос”, - сказала Селия. “На самом деле, я больше никогда не хочу видеть его лицо! Ты можешь поверить в это дерьмо? Он действительно рассказал репортеру личные вещи о том, что происходит на дороге! Кто делает что-то подобное?”
“Очевидно, Ньерд знает”, - сказала Сьюзи. “И я позабочусь о том, чтобы его нога больше никогда не ступала на борт этого самолета. Я позвоню в министерство внутренних дел и расскажу им, что он сделал. Она посмотрела на Селию. “Было бы очень полезно для нашего дела, если бы вы тоже позвонили им и выразили, насколько вы чертовски взбешены тем, что член вашего экипажа разболтал свой длинный язык развлекательным СМИ о вашей личной жизни”.
“А как насчет тебя?” Спросила Селия. “У тебя не будет неприятностей из-за того, что ты переспишь со мной?”
“Сплю с тобой?” Сказала Сьюзи с улыбкой. “Я не сплю с тобой. Никогда не спала. Все это была спекулятивная ложь, придуманная нашим кротом. Помните? Вы все отрицали. Я, конечно, сделаю то же самое, когда отдел кадров спросит меня об этом. Да, нам с тобой нравится время от времени тусоваться вместе после того, как ты возвращаешься со своих концертов, но я понятия не имею, откуда ему пришла в голову идея, что мы вместе раздеваемся и воняем ”.
Селия улыбнулась ей в ответ. “Конечно”, - сказала она. “Я об этом не подумала. Должен ли я сначала позвонить по телефону?”
Сьюзи покачала головой. “Сначала я должна приготовить свои и подготовить их к тому, что грядет. И когда вы будете звонить, я бы посоветовал вам предельно ясно дать им понять, что в отношении компании будет подан судебный иск, если эта ситуация не будет исправлена, и исправлена немедленно ”.
“Понятно”, - сказала Селия.
“Вероятно, нам следует привлечь Джейка и Лору тоже к этому безобразию”, - предложила Полин. “В любом случае, как только они снова появятся в мире”.
“О да”, - сказала Селия. “Я еще даже не добралась до части о Лоре”.
“Тогда читайте дальше, Макдафф”, - сказала Полин. “Читайте дальше”.
Она читала дальше. Писательница — ее подпись идентифицировала ее как Джессику Барстоу — перефразировала историю Джейка и Лоры, объяснив, что они познакомились во время записи дебютного сольного альбома Селии в 1991 году и поженились в 1994 году. Она не забыла упомянуть обвинения в домашнем насилии и употреблении наркотиков, выдвинутые против Джейка, включая печально известный кокаин из-за инцидента с крэком в ягодицах, а затем она повторила обвинения в том, что Лора была ужасной учительницей, которую попросили уволиться, когда она начала встречаться с Джейком. Она вставила несколько цитат матери Лоры из "Историй американского наблюдателя", когда миссис Бест высказала предположение о том, как Джейк, должно быть, издевается над ней, поскольку она изолируется от своей преданной мормонской семьи.
С этого момента она перешла к сути дела. Ссылаясь на тот же "анонимный источник, близкий к группе’, она описала, как Лоре нравилось общество молодых поклонниц (“чем развратнее, тем лучше”, - цитировался источник), и часто одна из них провожала ее обратно в отель после концерта. Она делала это открыто, и все остальные участники группы и дорожная команда знали об этом. Она даже предположила, что Джейк тоже знал об этой привычке. “Я не понимаю, как он мог не знать”, - якобы сказал источник. “Джейк и Селия довольно близки друг с другом. И поговорка о том, что то, что происходит на дороге, остается на дороге, неприменима в данной ситуации ”.
Затем она завершила это, написав, что Полин Кингсли, пресс-секретарь и менеджер Лоры Кингсли, а также сама Селия, заявила, что Лора, как и Селия, решительно отрицает обвинения и возмущена тем, что такое вообще было предложено. После этого Джессика Барстоу предложила всем читателям, у которых могут быть знания или истории, которые могли бы подтвердить обвинения против Селии, или Сьюзи, или Лоры, пожалуйста, позвоните ей в офис или отправьте электронное письмо. Номер ее офиса и адрес электронной почты были напечатаны под ее подписью.
“Madres de Dios", - сказала Селия, закончив читать. “Ньерд и его большой гребаный рот”.
“Дай мне прочитать эту штуку”, - сказала Сьюзи. “Мне нужно будет иметь наготове боеприпасы, когда я сделаю свой звонок”.
Селия подвинула таблоид к ней через стол.
“Меня немного беспокоит последняя строчка в истории”, - сказала Полин. “Та, что о том, что люди должны звонить или отправлять ей электронные письма, если они могут подтвердить. В нынешнем виде это наше слово против слова Ньерда. Мы воздвигли стену отрицания, и за ней мы в достаточной безопасности. Но если член дорожной бригады, или сотрудник службы безопасности, или один из многих работников отеля, которые, должно быть, были свидетелями того, как вы вдвоем оставались в своем номере каждый вечер или заказывали ужин на двоих в номер, решит поговорить ... эта стена начинает рушиться”.
“Я не думаю, что кто-нибудь из дорожной команды или сотрудников службы безопасности проболтается”, - сказала Селия. “Мы тесно сотрудничаем с ними уже два тура, и они отличная команда. Они очень поддерживают меня и всех остальных в группе”.
“Ты уверен в этом?” Спросила Полин. “Ты уверен, что нет какого-нибудь лакея низкого уровня, которому платят минимальную зарплату за то, чтобы он терпел бесконечные поездки на автобусе, а потом день за днем таскал твои ремни и качал усилители, которого могло бы возмутить, что ты и группа каждое утро спите до десяти в гребаных гостиничных номерах, а потом просто летите на следующее свидание?”
“Я уверена”, - уверенно сказала Селия. “Хотя было бы полезно описать им феномен тролля и предостеречь их от попадания в эту ловушку”.
Полин кивнула. “Я поверю тебе на слово”, - сказала она. “В основном потому, что это все, что я могу сделать. А как насчет служащих отеля?”
“Опять же, у них нет ничего, кроме предположений”, - сказала Селия. “Никто из них никогда не видел нас в интимный момент друг с другом. И, хотя они, возможно, видели, как некоторые поклонницы Тича приходили и уходили, я не думаю, что они стали бы говорить об этом с прессой. Конфиденциальность в отеле в наши дни имеет большое значение, и на самом деле Джейк, Хелен и Грег сыграли важную роль в том, чтобы это произошло. Помните? После того, как менеджер того отеля в Омахе разоблачил Джейка и Хелен, его уволили и занесли в черный список, а музыканты и the SAG forever объявили бойкот всей сети. И даже если бы кто-то проболтался, это тоже было бы простым предположением, которое легко опровергнуть. Лоре просто нравится тусоваться с фанатами. Время от времени она приглашает кого-нибудь из них в отель пропустить стаканчик-другой, потому что ей одиноко в дороге. Никакой сексуальной активности ”.
“Хорошие замечания”, - сказала Полин. “Но что, если одна из поклонниц Лоры решит заговорить? Что тогда?”
“Та же сделка”, - сказала Селия. “Отрицай, отрицай, отрицай. Это слово какой-то путаны против слова Лоры. И путане было бы трудно установить, что она даже вернулась с ней в комнату Лоры, не говоря уже о том, что там произошло. Не похоже, чтобы о подобных вещах велись записи”.
Полин на мгновение задумалась, а затем кивнула. “Хорошо”, - сказала она. “Я думаю, это тоже имеет смысл”.
“Его гребаный второй пилот!” Внезапно Сьюзи закричала, очевидно, дойдя до этой части статьи. “Клянусь Богом, этот ублюдок катится ко дну”.
Она не знала, насколько точным на самом деле было это утверждение, или что ей следовало использовать прошедшее время вместо будущего. Но она собиралась это выяснить.
В этот момент зазвонил телефон.
“Мадрес де Диос, что теперь?” Спросила Селия, вставая. Она подошла к удлинителю, который стоял на стойке бара, и подняла его. “Комната Мари Васкес”.
“Эээ... Мисс Вальдес?” - произнес незнакомый голос.
“Это комната Мари Васкес”, - сказала Селия, сделав ударение на имени. “С кем я говорю?”
“Меня зовут Брайан Комп, мисс эм... Васкес. Я дневной менеджер здесь, в отеле”.
“О... Понятно”, - сказала она. “Думаю, тогда вы можете называть меня мисс Вальдес. Что я могу для вас сделать?”
“Ну ... здесь есть своего рода ситуация, о которой, я думаю, тебе нужно знать”.
“Что за ситуация?” спросила она. “Снаружи есть репортеры и папарацци?”
“Да, есть, ” подтвердил он, “ но я позвонил не поэтому. Понимаете ... что ж ... в палату 403 была направлена неотложная медицинская помощь. Обитатель этой комнаты - один из ваших пилотов. Приехали пожарные и ”скорая помощь" и отвезли его в больницу ".
“Ньерд?” спросила она. “Что за чрезвычайная ситуация у него была?”
“Похоже, на него напали и довольно сильно избили. Его лицо было в каком-то беспорядке, когда его катили мимо моего стола”.
“Подвергся нападению?” недоверчиво спросила она. “Кем?”
“Я не знаю всех обстоятельств дела, мисс Вальдес, но... что ж ... полиция тоже здесь. И они прямо сейчас разговаривают с мистером Купером в вестибюле. А мистер Купер в настоящее время в наручниках, и у него кровоточат обе руки ”.
Селия подняла глаза к потолку. “Мадрес де Диос”, - сказала она, качая головой.

Ньерд и Куп оба были доставлены в отделение неотложной помощи медицинского центра Восточного Мэна. Ньерд прибыл туда на машине скорой помощи. Куп прибыл туда на полицейской машине, находясь под стражей за нападение с причинением тяжких телесных повреждений, уголовное преступление класса С в штате Мэн. У Ньерда была сломана челюсть, два выбитых зуба, разбитая губа, два подбитых глаза и сотрясение мозга. Куп получил перелом пятой пястной кости правой руки — широко известный как перелом боксера — и рваные раны на костяшках пальцев обеих рук, вызванные ударом зубов Ньерда. Для закрытия двух рваных ран потребовалось наложение швов. Ему также пришлось принимать профилактические антибиотики и сделать прививку от столбняка. Ньерда продержали ночь для наблюдения. Куп пробыл там два часа, а затем был доставлен в тюрьму округа Пенобскот для оформления. Он пробыл там недостаточно долго, чтобы даже переодеться в тюремную одежду или поесть настоящей тюремной еды. Полин внесла за него залог, выписав чек на всю сумму.
“Почему, Куп?” - спросил я. - Спросила его Полин, когда они преодолели натиск репортеров, фотографов и просто любопытных, которые дежурили у входа в отель Sheraton в Бангоре в ответ на статью в New England Report. “Почему ты так надрал ему задницу?”
“Он, блядь, это заслужил”, - просто сказал Куп. “Этот ублюдок разболтал свой гребаный рот какому-то репортеру и разбросал грязное белье Селии и Тича по всему миру. Я рад, что сделал это. Я бы сделал то же самое снова ”.
“ Что ты сделал? ” спросила она, когда они поднимались на лифте. “Ты только что постучал в его дверь и начал избивать его?”
“Нет, я сначала дал ему шанс объясниться”.
- Что он сказал? - спросила она.
“Он продолжал говорить, что он этого не делал, что он понятия не имел, о чем я говорю. Поэтому я спросил его, почему сучка, написавшая статью, решила, что Сьюзи была вторым пилотом. Он сказал, что не знает, почему она так подумала. Затем я напомнил ему, что сотни раз слышал, как он представлялся личным пилотом Селии Вальдес, и что я даже слышал, как он называл Сьюзи своим вторым пилотом-лесбиянкой, а затем упомянул, что именно эта фраза была процитирована в статье. Он все еще говорил, что не понимает, о чем я говорю, но я мог сказать, что он лжет об этом ”.
“Как ты мог догадаться?”
Он пожал плечами. “Я просто знал. Разве ты не можешь сказать, когда кто-то лжет тебе?”
“Да”, - сказала она. “Большую часть времени я могу. Когда имеешь дело с исками звукозаписывающих компаний и их адвокатов, ты становишься довольно хорош в обнаружении лжи”.
“Вот именно”, - сказал он. “Я просто знал, что он лжет. И я сказал ему это”.
“И что произошло потом?”
“Он сказал мне еще раз, что не имеет никакого отношения к этой истории. К тому времени я перестал его слушать. Я начал бить ”. Он с отвращением покачал головой. “Эта гребаная киска серьезно не умеет драться. Ему даже ни разу не удалось ударить меня. Он смог заблокировать только примерно два моих удара”.
Полин не совсем была уверена, что на это ответить, поэтому промолчала. Лифт поднялся на верхний этаж, где находились их апартаменты. Двери скользнули в сторону, и они вышли.
“Сколько у меня неприятностей из-за этого дерьма, Полин?” - Спросил ее Куп. “Один из тех копов, которые арестовали меня, сказал мне, что они обвиняют меня в уголовном преступлении, что я могу получить десять лет за это дерьмо. Неужели я закончу свою жизнь в той долбаной тюрьме, о которой постоянно пишет Стивен Кинг?”
- Этого не случится, Куп, - заверила она его.
“Это не так?”
“Это не так. Во-первых, эта тюрьма вымышлена”.
“Вымышленный? Что это значит?”
“Это значит, что это вымысел”, - объяснила Полин. “То есть, на самом деле этого не существует”.
“Ни хрена?” Спросил Куп. Казалось, он был немного разочарован этим открытием.
“Ни хрена себе”, - подтвердила она. “И, во-вторых, я уже поговорила с Аристократом. Они наняли лучшего адвоката по уголовным делам в штате Мэн, который, так случилось, практикует прямо здесь, в Бангоре, и он собирается встретиться с вами завтра в вашем номере. Он сведет это дело к простому обвинению в нападении и добьется для вас разрешения покинуть штат и страну, чтобы вы могли закончить турне ”.
“Неужели?”
“Серьезно”, - сказала она. “Правосудие за деньги. Это по-американски, верно?”
“Да, - сказал Куп, - так и устроен этот гребаный мир”.

И, конечно же, Полин была права. Посовещавшись с Артуром Брэдфордом ТРЕТЬИМ, адвокатом, который взимал с Aristocrat Records тысячу сто долларов в час при минимальной оплате за двенадцать часов плюс гонорар за явку в суд в размере еще шести тысяч, окружной прокурор Пенобскота сам решил свести обвинение к простому нападению за мелкое правонарушение на том основании, что обычный старый перелом челюсти, выбитые зубы и сотрясение мозга не поднимались до уровня “тяжких телесных повреждений”, которые требовались для доказательства преступления класса C. На следующий день, на предварительном слушании, достопочтенный Джеффри Т. Смит согласился (несмотря на категорическое возражение заместителя окружного прокурора, которому поручено судебное преследование) освободить мистера Купера под подписку о невыезде и позволить ему покинуть юрисдикцию и даже страну, чтобы завершить свои гастрольные обязанности, предусмотренные контрактом. Мистер Купер вернется в Бангор 25 июня 1996 года, во время перерыва между окончанием североамериканского турне и началом европейского, чтобы предстать перед судом по этому делу. Артур Брэдфорд III дал Купу понять, что вероятность того, что окружной прокурор решит просто снять обвинения до этого, более чем равная.
К этому моменту Джейк и Лора вернулись в Бангор и были проинформированы о ситуации. Опасения Джейка по этому поводу были более практическими.
“Ты все еще можешь играть на барабанах, Куп?” спросил он. “С твоей рукой, которая вот так изуродована?”
Это было законное беспокойство. Они должны были появиться в Квебеке менее чем через сорок восемь часов. Грузовики и автобусы с дорожниками и оборудованием уже были в пути.
“Я умею играть”, - заверил он Джейка. “У меня есть этот браслет на запястье, который мне дали в больнице, и я буду держать пальцы Бадди склеенными”.
“А как насчет швов?”
“Я заверну их очень крепко”, - сказал он. “Я справлюсь. Гребаное шоу должно продолжаться”.
“Я поверю тебе на слово”, - сказал ему Джейк. Он многозначительно посмотрел на барабанщика. “Оно того стоило?”
“Черт возьми, да, оно того стоило”, - ответил Куп. “То, что сделал этот мудак, было не круто. Предполагается, что мир устроен не так. То, что происходит на дороге, остается на дороге. Все это знают. Это, блядь, свято, чувак! Этот ублюдок нарушил это дерьмо. Это не может остаться без ответа, особенно когда он распространяет дерьмо о Селии, Тиче и Сьюзи ”.
Джейк улыбнулся и похлопал его по спине. “Иногда ты действительно говоришь какую-то глубокую чушь, Куп”.
“Правда ли?” - спросил он.

Сьюзи позвонила в министерство внутренних дел и рассказала им все о Ньерде. Она рассказала им о неподчинении, отсутствии сплоченности экипажа, его женоненавистнических замечаниях и о том, что у них была достоверная информация о том, что он распространил в средствах массовой информации порочные слухи об их пассажирах — слухи, которые даже не были правдой, хотя на самом деле это ничего не меняло. Она сказала им, что ее пассажиры требовали, чтобы его немедленно отстранили от задания, а не то, что благодаря Купу ему разрешат вернуться к обычным обязанностям по крайней мере на месяц.
Полин тоже позвонила в министерство внутренних дел. Она сказала им, что она и ее клиенты были абсолютно возмущены клеветнической ложью, которую второй пилот Сьюзи распространил в развлекательных СМИ по какой бы извращенной причине у него ни была. Она также рассказала им, что ее клиенты сообщили ей о череде сексуальных домогательств и женоненавистнических заявлений, которые они слышали от Ньерда во время его работы у них. Она привела свои доказательства того, что преступником был Ньерд — хотя и весьма косвенные, — отмечая пункт за пунктом, называя имена и повторяя цитаты. Она сказала им, что KVA Records никогда больше не согласится на контракт с ними и, скорее всего, подаст на них в суд, если эта ситуация немедленно не будет исправлена.
Джейк и Лора даже участвовали в этой акции. Лора позвонила первой, сказав им, что ее репутация теперь под вопросом из-за лжи, которую распространял Ньерд. Она рассказала о том, как Ньерд наступил ей на спину в начале своего задания и как после того, как она сбила его с ног, он продолжал наступать на нее, пока она не была вынуждена проявить твердость по отношению к нему. С этого момента у него, казалось, была какая-то вендетта против нее.
Джейк просто повторил заявление Полин, хотя и в более откровенных выражениях. Один из их пилотов оклеветал свою жену в развлекательных СМИ. Это было грубым нарушением доверия, которым они должны были пользоваться к своему подрядчику по воздушным перевозкам. Если бы это не было сделано правильно, KVA не только никогда больше не вела бы дела с Peterson Aviation, не только были бы поданы судебные иски, но и KVA приложила бы все усилия, чтобы широко распространить информацию о том, что Peterson Aviation нельзя доверять в сохранении тайны, убедившись, что все потенциальные будущие клиенты слышали об этом.
Итак, Ньерд был в срочном порядке уволен с работы в Peterson Aviation. Они не потрудились расследовать этот вопрос. Хотя он яростно настаивал (через свою плотно сжатую челюсть) Джеку Бентону, генеральному директору компании, когда Джек позвонил, чтобы разорвать отношения, что он не разговаривал ни с какими репортерами, что он не имеет никакого отношения к утечке информации, Джек не слушал. Peterson Aviation не была профсоюзным магазином. Хотя у Ньерда был контракт с компанией, в этом контракте конкретно указывалось, что он подлежит расторжению любой из сторон по любой причине или без таковой, и поэтому Бентон ссылался на этот пункт на том основании, что у него были веские основания полагать, что Ньерд нарушил политику компании в отношении сексуальных домогательств, подчинения субординации и, что наиболее важно, держал свой гребаный рот на замке относительно личной жизни богатых пассажиров, которых они перевозили с места на место на своих самолетах. Ньерд был волен подать жалобу в Калифорнийский департамент по справедливому труду и жилищному строительству, если он считал, что это незаконное увольнение, но ему довольно строго сообщили, что адвокаты Питерсона будут бороться с такой жалобой всеми имеющимися у них средствами, не согласятся ни при каких обстоятельствах и позаботятся о том, чтобы все претензии, выдвинутые против Ньерда Сьюзи, Лаурой и Селией, были обнародованы для ознакомления любым потенциальным будущим работодателям.
Ньерд, проявив редкую мудрость, решил просто смириться с расторжением контракта. Он заказал обратный рейс в Лос-Анджелес за свой счет и попытался придумать правдоподобную историю, чтобы рассказать своей жене о том, как он оказался безработным со сломанной челюстью.
Тем временем компания Peterson Aviation направила в Бангор нового второго пилота, который только что прошел курс обучения на King Air, чтобы взять на себя обязанности Ньерда. Его звали Скотт Фатор. Ему было двадцать шесть лет, и это было его первое назначение после получения сертификата ATP-r после работы в небольшой компании-перевозчике грузов в течение последних трех лет. Он был в полном восторге от того факта, что в качестве своего первого концерта повезет Селию Вальдес и ее группу по Канаде.
“Ты знаешь, почему тебе дали это задание?” Сьюзи спросила его через пять минут после первой встречи с ним в "Бангор Интернэшнл".
“Они сказали, что это потому, что ваш предыдущий второй пилот был освобожден от контракта, и я был единственным, кого они могли заменить в срочном порядке”, - был его ответ.
“Это правда”, - согласилась Сьюзи, “но не вся история. Его не освободили от контракта. Его уволили. И вы знаете, почему его уволили?
“Почему?” Скотт нервно спросил.
“Отчасти потому, что он был мудаком, ” сказала она, “ но в основном потому, что он не мог держать рот на замке. Он поговорил с репортером и рассказал ей подробности о наших очень известных пассажирах”.
Глаза Скотта расширились. “Ты имеешь в виду... все это о том, как Селия и ты ... о жене Джейка Кингсли и тех женщинах... он - тот, кто говорил?
“Это он заговорил”, - подтвердила она. “И из-за того, что он это сделал, наши пассажиры и я сейчас находимся в центре большого количества нежелательного внимания. Мой вопрос к тебе, мой новый второй пилот, в том, чему ты можешь научиться из ошибки Ньерда?
“Э-э... не говорить с журналистами о том, что происходит на миссии?” нерешительно спросил он.
“Неправильно”, - сказала она. “Не говорить ни с кем о том, что происходит на миссии. Это означает, что никто и никогда — даже спустя долгое время после того, как вы закончите эту миссию. Вы не рассказываете своим будущим фотографам или вторым пилотам о том, что происходит на миссии. Вы не говорите со своей женой, или своей девушкой, или своим любовником-геем о том, что происходит на миссии. Ты не говоришь со своим гребаным священником, или со своим гребаным раввином, или со своим гребаным епископом, или со своим гребаным имамом о том, что происходит на миссии. После твоей смерти, когда ты, наконец, встретишься с тем богом, которому поклоняешься и в которого веришь, если ты захочешь обсудить это тогда, это круто. Но до этого момента твой рот остается закрытым. Ты следишь за мной?”
“Да, безусловно”, - сказал он. “То, что происходит на миссии, остается на миссии. Все это знают”.
“Очевидно, не все знают”, - сказала Сьюзи. “Теперь давайте выведем этот самолет из ангара и проведем предварительную подготовку. Наши пассажиры будут здесь для перелета в Квебек менее чем через два часа. И это международный рейс, так что нам придется иметь дело с таможней и всем прочим дерьмом ”.
“Хорошо”, - сказал Скотт. “Давай сделаем это”.
Они сделали это. И два часа тридцать восемь минут спустя они вылетали из международного аэропорта Бангора, чтобы совершить часовой и десятиминутный перелет через границу Соединенных Штатов.

Том 5. Глава 5: Налоговый инспектор

Роттердам, Нидерланды
30 мая 1996 г.
Перелет из Брюсселя в Роттердам занял всего около двадцати минут от начала полета до приземления. Хотя рейс был международным — из Бельгии в Нидерланды, — он находился в пределах Европейского союза, и поэтому пограничный контроль или таможенное оформление не требовались. Таким образом, Мэтт и его группа зарегистрировались в отеле Hilton of Rotterdam всего через пятьдесят восемь минут после посадки в самолет в аэропорту Брюсселя. Им потребовалось еще меньше времени, чтобы найти ближайший хэш-бар.
Это было всего в квартале от отеля, в трех минутах легкой ходьбы. Заведение было ярко освещено, с большим прилавком, где продавались продукты из каннабиса (а также немного невкусного кофе, поскольку предполагаемый бизнес заведения заключался в продаже кофе). За прилавком работали двое молодых голландцев и одна довольно привлекательная голландка. Покупателями были европейские и американские мужчины и женщины, за примечательным исключением того, что ни один из них не был голландцем. Эти клиенты сидели за столами или играли примерно на дюжине автоматов для игры в пинбол, слушая психоделическую музыку, которая звучала из аудиосистемы заведения. В воздухе висел тяжелый запах дыма от марихуаны.
Мэтта, Корбана, Остина и Стива узнали в тот момент, когда они вошли в заведение. Толпа окружила их, требуя автографов и билетов на концерт. Они подписали несколько листков бумаги и две груди, вежливо сказали всем, что билетов на концерт у них нет, отклонили несколько предложений прийти покурить и еще несколько - сделать минет, прежде чем, наконец, смогли подойти к стойке и заказать немного квази-легального дыма.
В целом, Мэтт нашел этот опыт немного разочаровывающим. Правда, было довольно в новинку зайти в лицензированный магазин и купить травку, как будто он покупал пиво в 7-11, а затем сесть за столик и поджечь ее, как будто он был в местном баре и пил Джек с кока-колой, но, по правде говоря, ганджа была ничуть не лучше запрещенного европейского напитка, который они курили (который и близко не был так хорош, как то дерьмо, выращенное в Калифорнии, которое они курили дома), и было не так уж интересно просто сидеть там и слушать веселую музыку и смотреть, как люди играют в пинбол. И они также не подавали алкоголь, только фруктовые напитки, газированные напитки и посредственный кофе.
“Давайте”, - сказал он своей группе всего через тридцать минут в магазине. “Давайте взорвем эту сцену”.
“Меня устраивает”, - сказал Остин. “Я собираюсь отправиться в квартал красных фонарей и попробовать легальных проституток”.
“Черт возьми, да!” - согласился Корбан. “Я с нетерпением ждал этого. Ты завязал с какой-нибудь проституцией, одобренной правительством, Мэтт?”
“К черту это дерьмо”, - усмехнулся Мэтт. “Я не плачу за это, даже если это законно. Я куплю себе немного голландского гэша в отеле — голландского гэша, который, блядь, бесплатный, и где сучка сосет мой член, потому что она хочет сосать мой шланг, а не потому, что я открыл свой бумажник ”.
“Ты даже не хочешь попробовать?” - спросил Остин. “Просто сказать, что ты это сделал?”
“Я за это не плачу”, - повторил Мэтт. “Это вопрос принципа”.
“Я думаю, мужчина должен отстаивать свою позицию в отношении некоторых вещей”, - сказал Остин с улыбкой.
“Чертовски верно”, - сказал Мэтт, вставая.
“Думаешь, нам стоит купить немного этой травы, чтобы пополнять запасы, пока мы в Голландии?” Спросил Стив. “Каждому из нас разрешено купить по пять граммов, чтобы взять с собой”.
“Да, я думаю, мы тоже могли бы”, - сказал Мэтт. “Я не думаю, что у этого ухмыляющегося мормонского урода есть какие-либо связи в Роттердаме, так что он, вероятно, просто взял бы наш дым отсюда в любом случае”.
“Возможно”, - согласился Стив.
Они подошли к женщине за прилавком. Она сказала им, что ее зовут Анна, и она большая поклонница "Невоздержанности". Она была в восторге от того, что будет их подавать. Она выложила на стол четыре пятиграммовых пакетика сативы, и Мэтт заплатил за это пачкой гульденов, которую он заработал еще в Бельгии.
“Будет ли что-нибудь еще?” - дерзко спросила она, положив покупки в простой коричневый бумажный пакет.
Мэтт снова оглядел ее с ног до головы, отметив, что у нее довольно неплохие сиськи и тело с изгибами во всех нужных местах. Ее акцент тоже был довольно классным. “Что бы ты предложила?” спросил он ее.
“Ты когда-нибудь пробовал съестное?” спросила она.
“Ты имеешь в виду, как лизать киску?” Спросил Мэтт. “Да, я занимаюсь этим дерьмом постоянно, но никогда с поклонницами”.
“Э-э... нет, я не об этом говорю”, - сказала Анна. “Я говорю о съедобных продуктах с хэшем”.
“О, ты имеешь в виду пирожные в горшочках?” Сказал Мэтт. “Да, я пробовал это дерьмо раньше. Мне не очень помогло”.
“Вероятно, у вас был неправильно приготовленный продукт”, - предположила Анна. “Вы не можете просто добавить немного марихуаны в смесь для брауни и ожидать результатов. ТГК жирорастворим. Если вы собираетесь употреблять его в пищу вместо курения, вам придется превратить психоактивный ингредиент в масло ”.
“Ни хрена?” Сказал Мэтт, находя это очень интересным. Единственный раз, когда он попробовал брауни в горшочках, еще в старших классах школы, они были домашними, и они готовили их дома, просто размалывая немного теста в горшочках и замешивая его в тесто. Это сделало конечный продукт грубоватым, со странным привкусом и совершенно неэффективным для того, чтобы накачать его и его друзей.
“Ни хрена себе”, - подтвердила она. “Наши съестные припасы готовятся путем извлечения ТГК из листьев и стеблей растения путем варки их в сливочном масле. Это связывает ингредиент с жиром и позволяет использовать его для получения психоактивного эффекта при попадании в организм. Мы используем масло с ТГК для приготовления брауни и тортов ”.
“И они дают тебе кайф?” Спросил Стив.
“Так и есть”, - подтвердила она. “И кайф длится намного дольше, когда вы принимаете ТГК, а не курите его. Конечно, требуется немного больше времени, чтобы прийти в себя, но этого тебе хватит на всю ночь ”.
“Хорошо”, - сказал Мэтт, снова вытаскивая пачку гульденов. “Я должен проверить это дерьмо. Достань несколько тех пирожных”.
Она продала ему десять пирожных в горшочках по американскому эквиваленту пяти долларов за штуку, аккуратно упаковав их в маленькую картонную коробку с крышкой. “Теперь вы должны быть осторожны с ними”, - предупредила она. “Они могут быть очень вкусными. Съешьте половину одного, а затем подождите не менее двух часов, чтобы увидеть, какой эффект вы получите. Если ты недостаточно накурен, съешь вторую половину, и так далее, и тому подобное”.
Мэтту это показалось чересчур длительным процессом. “Сколько ты съедаешь, когда жуешь эти штуки?” спросил он.
“Ну, эффективность варьируется от партии к партии, - сказала она, - но я обнаружила, что одного брауни, как правило, достаточно для терапевтической дозы”.
“Тогда ладно”, - сказал Мэтт. “Спасибо за предложение”. Он одарил ее похотливым взглядом. “Во сколько ты заканчиваешь работу?”
“Я заканчиваю в пять часов”, - сказала она.
“Может быть, вы хотели бы приехать в "Хилтон" и немного побаловать себя со мной?” спросил он. “Я могу оставить ваше имя на стойке регистрации”.
Она одарила его улыбкой. “Я польщена, Мэтт, правда польщена, - сказала она, - но я не думаю, что мой парень был бы очень счастлив, если бы я это сделала”.
Мэтт просто пожал плечами. “Я не собираюсь ему говорить”.
“Извините”, - сказала она извиняющимся тоном, но твердо. “Мне придется отказаться”.
Мэтт снова пожал плечами. “Твоя потеря”, - сказал он без обиды. Ему просто придется поискать свою голландскую рану где-нибудь в другом месте.
Они вышли из магазина. Остин, Стив и Корбан подозвали одно из патрульных такси и забрались внутрь. “Квартал красных фонарей!” - Сказал Остин водителю. “Классная часть этого!” Водитель просто кивнул и уехал.
Мэтт смотрел им вслед, качая головой. Представь, что ты платишь за свою киску, подумал он, когда ее так много доступно бесплатно. Он просто не понимал некоторых людей. Он повернулся и пошел обратно к отелю. По дороге он открыл картонную коробку и достал один из пирожных. Он съел все целиком, исходя из теории, что маленькая голландка была значительно меньше его и, несомненно, не употребляла ганджу так часто, как он, и что начинать с половины брауни было излишней осторожностью. Угощение на самом деле оказалось довольно вкусным. Это был насыщенный темный шоколад с приятной текстурой и легким привкусом марихуаны. И в нем совсем не было зернистости.
Он отнес покупки в свой номер и разложил их на одном из столов. Затем он спустился в бар, чтобы попробовать местную выпивку. Он припарковался у бара и выпил два Джека с кока-колой - ровно столько, чтобы начался кайф. Хотя в баре было умеренное количество женщин, он не увидел ни одной, которая соответствовала бы его минимальным стандартам того, что он хотел бы обсудить. Облом. Может быть, после ужина выбор будет немного лучше. Сегодня вечером у них не было концерта — их первое из двух роттердамских концертов было завтра вечером, — и он действительно хотел отличиться от голландцев, чтобы сравнить это с бельгийцами, которые были у него накануне вечером.
Он вернулся в свою комнату и включил телевизор. Он немного пролистал каналы, обнаружив, что многие передачи шли на голландском или французском языках, но некоторые были на английском. В конце концов он остановился на повторном выпуске "Ура", который был дублирован на французском языке и снабжен голландскими субтитрами. Он подумал, что это может быть немного странно, когда брауни, который он съел, наконец подействует.
И кстати об этом. Он посмотрел на часы на стене и прикинул, что прошло уже больше часа с тех пор, как он съел тот брауни, и он все еще не чувствовал ничего, кроме исчезающих остатков кайфа, который он приобрел, покурив в хэш-баре. Эта сука ограбила меня? он задумался. Продал мне обычный брауни, в котором не было ничего вкусного?
Он встал и снова открыл картонную коробку. Он достал еще один брауни и быстро съел его. Вот. Давайте посмотрим, что это даст. И если это ничего не даст, я завтра вернусь в тот хэш-бар и поговорю с этой сукой.
Он подошел к бару и смешал себе еще Джека с кока-колой. Затем он сел и снова начал смотреть иностранную трансляцию Cheers. Это был тот самый дом, где Карла купила дом, в котором, по слухам, водились привидения, и Клифф остался у нее на ночь.
Когда брауни, наконец, начал действовать через девяносто три минуты после того, как он съел первый, это происходило не постепенно. Он налетел, как товарный поезд: сильно, быстро, ошеломляюще. В один момент он не чувствовал ничего, кроме легкого алкогольного опьянения, а в следующий он был полностью и основательно опьянен, примерно так же накурен, как никогда в жизни (что было замечательно, учитывая тот факт, что он буквально выкурил более двадцати фунтов этой дряни с тех пор, как впервые затянулся в возрасте тринадцати лет). Это был сильный подъем головы, граничащий с дискомфортом. Его конечности, казалось, онемели и гудели. Время, казалось, замедлилось до такой степени, что он мог отмечать и измерять каждую проходящую наносекунду.
“Уууууу”, - сказал он медленно, хрипло. “Это какое-то сверхпрочное дерьмо!”
Он освоился и попытался заставить свой разум наслаждаться происходящим. По большей части, ему это удалось. Прошло много лет с тех пор, как он пробовал что-то новое на горизонте употребления наркотиков, и это само по себе доставляло ему удовольствие. И его подозрение, что эпизод "Cheers", в котором говорят по-французски и подписывают на голландском, будет приятным, оказалось верным. Казалось, что эпизод длился целую вечность, и он полностью погрузился в него. Даже рекламные ролики были захватывающими.
С этим дерьмом все в порядке, подумал он с широкой улыбкой на лице. Очень тяжелый. Не думаю, что я хотел бы быть выше этого, но пока это сохраняется на этом уровне ... И тут ему кое-что пришло в голову. Он съел два брауни, а не только один. Второе еще не подали.
О боже, подумал он, чувствуя, как нервозность и беспокойство пробиваются сквозь стену глубокой эйфории. Я думаю, что меня здесь подвезут.
И он был прав. Второй подействовал точно так же, как первый: все сразу. Его кайф мгновенно удвоился, унося последние остатки трезвости. Ощущение онемения и жужжания в конечностях росло экспоненциально, пока не стало казаться, что руки и ноги налиты свинцом. Даже незначительные движения давались с трудом. У него отвисла челюсть. Его сердцебиение ускорилось более чем до ста тридцати ударов в минуту. Теперь его мысли были медленными, глубокими, очень подробными и вызывали беспокойство. Несколько раз ему казалось, что он слышит голоса или другие странные звуки, доносящиеся из других частей номера. Это ощущение напомнило ему об экспериментах, которые он проводил с ЛСД еще в конце школьных лет.
Как долго длится это дерьмо? он задумался, когда по телевизору показали какой-то другой ситком на французском языке. Он тупо наблюдал за этим, не понимая ни слова из того, что было сказано, совершенно незнакомый с шоу. Но взять пульт дистанционного управления и переключить канал стоило слишком больших усилий, поэтому он все равно смотрел.
Он просидел так следующие шесть часов, в той же позе, просто уставившись в телевизор. Он не допил свой напиток. Он не встал, чтобы пойти отлить. Он просто уставился на экран телевизора, в то время как его разум беспорядочно перескакивал с предмета на предмет, а тело ощущало онемение и жужжание. Максимум оставался таким же сильным на протяжении всего этого периода. Впервые в жизни Мэтт поймал себя на том, что жалеет, что он не под кайфом.
Наконец, около двух часов ночи, ощущение начало немного ослабевать. Он, наконец, смог подняться с дивана и пойти в ванную, чтобы справить нужду. Закончив свои дела, он неопределенное время разглядывал себя в зеркале, поражаясь тому факту, что на самом деле никогда раньше не видел собственного лица, только фотографии и зеркальные отражения. На самом деле, ни одно человеческое существо никогда раньше не видело своего собственного лица! Ни одно за всю историю человеческой расы!
“Тяжелое дерьмо”, - пробормотал он, когда, наконец, собрался с мыслями, чтобы покинуть ванную.
Он лег спать. И он не спал. Он лежал там в темноте часами, размышляя о глубоком, странных мыслях, желая просто вернуться к обычному кайфу от марихуаны, который обычно длился всего час или около того.
Наконец, около семи часов утра, он задремал. Его сон преследовали странные сны, и когда в одиннадцать часов ему позвонили, чтобы разбудить, сообщив, что пора начинать назначать встречи и раздавать автограф-сессии, он все еще был под кайфом, хотя теперь уже гораздо более управляемым.
Он принял душ, побрился и оделся, двигаясь медленно, осторожно, его разум все еще был полон странных мыслей. Затем он достал свой набор для употребления кокаина и набросал несколько строк. Это не избавило его от ощущения тяжести в голове, но, по крайней мере, придало ему немного энергии. Он взял картонную коробку с пирожными и понес их с собой вниз, в кафе в вестибюле.
Остальные участники группы уже были там, пили кофе и изучали меню.
“Привет, босс”, - поздоровался Остин, садясь. “Ты хорошо провел ночь?”
“Нет, не совсем”, - сказал Мэтт, ставя коробку на стол и усаживаясь.
“Как так получилось?” - спросил Стив. “Разве ты не забил какой-нибудь голландский гэш, как ты говорил?”
“Нет”, - сказал он, беря меню. “Вообще не выходил из своей комнаты”.
“Неужели?” - спросил Корбан. “Почему нет?”
Он указал на коробку. “Эти гребаные штуки”, - сказал он. “Держись от них подальше”.
- Что случилось? - спросил Остин.
Мэтт рассказал историю о всепоглощающем кайфе. Его товарищи по группе были очень впечатлены.
“Вау”, - сказал Стив. “Я почти хочу попробовать прямо сейчас”.
Мэтт покачал головой. “Ни за что, мать твою”, - сказал он. “Я все еще под кайфом прямо сейчас, более чем через двенадцать часов после их употребления. Съешь одну сейчас, и ты не сможешь выйти на сцену сегодня вечером ”.
“Ого, чувак”, - сказал Остин. “Это разрыв!”
“Поверь мне, тебе лучше получать кайф обычным способом”, - сказал Мэтт.
“Тогда зачем ты привел их сюда?” - спросил Корбан.
В этот момент в комнату вошел Грег Ган. Он заметил участников своей группы и направился прямо к ним.
“Привет, ребята”, - поприветствовал он со своей фирменной улыбкой на лице. “Все ли мы готовы сегодня заняться своим делом?”
“Мы готовы”, - сказал ему Мэтт. “И мы уже набрали несколько очков за время пребывания в Голландии. Тебе просто нужно будет найти торговца кокаином, чтобы пополнить запасы ”.
“Ну, тогда все в порядке”, - сказал Ган, усаживаясь. Он посмотрел на коробку, стоящую на столе. “Что это?”
“Я нашел голландскую пекарню дальше по улице”, - сказал ему Мэтт. “У них там самые невероятные брауни”.
“О да?” Заинтересованно спросил Ган. В дополнение к его пристрастию к дьявольскому порошку, у него было хорошо известное пристрастие к сладостям, особенно к выпечке.
“Гребаный А”, - сказал Мэтт. “Одни из лучших брауни, которые я когда-либо пробовал. Они используют настоящий голландский шоколад и все такое”.
“Без шуток?” Сказал Ган, к этому моменту у него чуть не потекли слюнки.
“Ни хрена себе”, - согласился Мэтт. “Угощайся, если хочешь. Они отлично подойдут к твоему кофе”.
“Думаю, я так и сделаю”, - сказал Ган, открывая коробку и заглядывая внутрь. Он несколько раз понюхал, а затем вытащил одну. Он поставил ее перед собой. Затем он посмотрел на других участников группы. “Кто-нибудь еще?”
“Я свое уже выпил”, - сказал Мэтт.
“Мы ждем до окончания завтрака”, - сказал Остин, который изо всех сил пытался подавить собственную усмешку.
“О, хорошо”, - сказал Грег.
Минуту спустя подошла официантка и предложила Грегу кофе. Хотя он был практикующим мормоном, он не придерживался их запрета на кофеин, вероятно, полагая, что после того, как он большую часть своей жизни был зависим от кокаина, Небесный Отец сделает ему небольшую поблажку в употреблении кофе. Он жевал брауни маленькими глотками, заявляя, что это один из лучших брауни, которые он когда-либо пробовал.
“У этого блюда интересное послевкусие”, - сказал он, покончив со всем угощением. “Я не могу точно определить, что это такое, но это кажется немного знакомым”.
“Я тоже так подумал”, - сказал Мэтт. “Должно быть, это какая-то особая голландская специя или что-то еще, что они добавляют в тесто”.
“Возможно”, - сказал Грег. “В любом случае, спасибо, что поделился”. Казалось, он был искренне тронут этим жестом, что было далеко за пределами типичного характера Мэтта.
“Возьми еще, если хочешь”, - предложил Мэтт.
“Я не мог”, - сказал Грег.
“Почему бы и нет?” Спросил Мэтт. “Их много”.
“Чтож ... в таком случае...” Он открыл коробку и достал еще одно пирожное. Оно было самым большим в коробке. Он быстро заставил его тоже исчезнуть.

И вот так Мэтт и ребята, наконец, смогли доказать теорию, которую они выдвигали на протяжении большей части тура: что им действительно не нужен Грег Ган для управления каждым отдельным шоу. Грег провел большую часть дня в отделении неотложной помощи Роттердамской больницы, сдавая анализы и получая успокоительные с помощью Халдола и Ативана после того, как перенес сильную паническую атаку, граничащую с клиническим психозом. Причина его недуга была обнаружена только после того, как все его анализы оказались благоприятными, за исключением одного: анализ мочи на наркотики. Он был положительным на каннабиноиды. Врач спросил его об употреблении наркотиков, и Грег отрицал, что употреблял что-либо, кроме кофеина. Затем врач показал положительный тест, и Грег, наконец, смог сложить два и два.
“Они дали мне пирожные в горшочках!” он сказал доктору, разгневанный.
Доктор выслушал его рассказ и был вынужден согласиться, что наиболее вероятным подозреваемым были пирожные с маринадом. “Сколько вы съели?” - спросил он своего пациента.
“Э-э-э... ну ... двое из них внизу, в кафе”, - сказал Грег. “А потом они отдали мне коробку, сказав, что наелись после завтрака и не хотят их есть. Я отнес их обратно в свою комнату и ... ну ... Я съел там еще двоих”.
“Вы съели в общей сложности четыре из них?” - недоверчиво спросил доктор. “Это смехотворное количество ТГК для приема внутрь, мой друг. Обычная начальная доза для начинающих - половина брауни”.
“Я не знал, что в них есть травка, помнишь?” - рявкнул он.
“О да”, - сказал доктор, кивая. Он все еще не был уверен, что верит в эту часть. “Если, как вы говорите, участники вашей группы подарили вам эти пирожные без вашего ведома и согласия, это может просто вырасти до уровня уголовного преступления”.
“Правда?” Спросил Грег.
“Действительно”, - сказал доктор. “Вы хотите, чтобы я вызвал полицию, чтобы они могли начать расследование?”
Грег действительно немного подумал об этом — как долго, он точно не был уверен, потому что все еще был довольно катастрофически под кайфом, — и даже серьезно обдумал это. На этот раз они действительно зашли слишком далеко, намеренно отравив его галлюциногенами. Мысль о том, что на них четверых наденут наручники и доставят в какую-нибудь голландскую тюрьму, на самом деле была довольно привлекательной. Но, в конце концов, он знал, что не сможет этого сделать. Им придется отложить сегодняшнее шоу, сценарий, который шел вразрез со всем, что Грег считал священным. National наймет лучшего адвоката в Голландии для защиты музыкантов, и они, скорее всего, будут освобождены до завтрашнего концерта. И им пожертвуют, чтобы тур продолжался. Они уволят его, заставят заплатить, чтобы добраться домой, а Рич Тэнкл, его заместитель, получит повышение по службе. В его нынешнем состоянии ума он мог представить весь сценарий так ясно, как если бы кто-то показывал об этом 3D-фильм.
“Все в порядке”, - сказал Грег со вздохом. “Я уверен, что мальчики просто подумали, что разыгрывают безобидный розыгрыш”.
“Я выполню ваши пожелания”, - сказал ему доктор, пряча свою собственную удовлетворенную улыбку. В конце концов, у него было два билета на сегодняшний концерт Мэтта Тисдейла в центре третьего ряда. Они обошлись ему в четыреста пятьдесят гульденов за штуку. Он и любовница, которую он держал в маленькой квартирке на южной стороне, с нетерпением ждали этой ночи в течение месяца. И у него было два пирожных в горшочках — по одному для него и его хозяйки, — которые он купил специально для этого случая.
Грега выписали из отделения неотложной помощи в девять часов вечера того же дня, как группа возвращалась на сцену после перерыва. Водитель, которого послали за ним, спросил, не хочет ли он поехать на арену.
“Нет”, - сказал Ган. “Я просто хочу вернуться в свою комнату и немного поспать”.
И вот куда он ушел. И шоу продолжалось просто прекрасно без его присутствия.

К тому времени, когда они с группой вернулись в отель после концерта, Мэтт чувствовал себя практически нормально. Он был очень уставшим и находился в состоянии алкогольного опьянения сильнее среднего, а также под приличным кокаиновым кайфом, но все то дурноту, которая оставалась у меня в голове от пирожных с маринадом, казалось, наконец-то прошла.
“Больше никогда”, - поклялся он себе. “Я больше никогда не буду пробовать съестное. Клянусь в этом своим гребаным Стратом”.
И, хотя за свою жизнь он нарушил множество клятв, большинство из которых дал себе сам, некоторые из них даже поклялись на его Страте, эту он сдержал. До конца своей жизни он больше никогда не пробовал употребляемые в пищу продукты из марихуаны, даже когда они вошли в моду с ростом легальной индустрии медицинской марихуаны в Калифорнии, которая будет одобрена референдумом всего через шесть месяцев.
Сегодняшняя вечеринка проходила в номере Остина. В общей сложности девять голландских поклонниц сопровождали их обратно в отель, чтобы развлечь. Мэтт решил, что он отправится пораньше. Он записывал несколько хитов, может быть, несколько реплик, может быть, минет, а затем хватал одну из поклонниц и уводил ее к себе в комнату на гаш-фест, а затем сразу же выгонял ее вон. Ему действительно нужно было немного поспать, прежде чем повторить весь цикл завтра. Он на мгновение задумался, выписали ли Грега из больницы и вернется ли он к своим обязанностям завтра или его заперли в какой-нибудь роттердамской психиатрической больнице, где он содержится в голландском эквиваленте ареста 5150. Он решил, что на самом деле ему все равно, так или иначе.
Все тринадцать человек вышли из лимузина и вошли в вестибюль отеля. Швейцар немедленно подбежал к Мэтту.
- Прошу прощения, мистер Тисдейл, - вежливо сказал он, - но мне сообщили, что у портье есть для вас важное сообщение.
“На стойке регистрации?” Спросил Мэтт. “В чем дело?”
“Я не был поставлен в известность о содержании сообщения, сэр”, - ответил он. “Мне просто сказали сообщить вам о его присутствии”.
“Нет, нет, нет”, - сказал Мэтт, качая головой. “Вы должны были сказать: ”Это та большая стойка в передней части вестибюля, где работают клерки, но сейчас это не важно".
“Прошу прощения”, - сказал швейцар, выглядя совершенно сбитым с толку.
“Иисус, блядь, Христос, чувак”, - сказал Мэтт. “Ты что, никогда не смотрел фильм ”Самолет"?"
“Я уверен, что нет”, - сказал он.
Мэтт снова покачал головой. “И вы называете это просвещенной страной. Хорошо. Спасибо за сообщение. Думаю, я пойду посмотрю, что это за дерьмо такое”.
“Очень хорошо, сэр”, - сказал швейцар, все еще выглядя совершенно сбитым с толку. Он повернулся и вернулся на свое место.
“Продолжайте без меня”, - сказал Мэтт группе и поклонницам. “Кое-что, что я должен проверить очень быстро. Я поднимусь через несколько минут”.
Они выразили свое понимание и продолжили свой путь к лифтам. Мэтт развернулся на девяносто градусов и направился к стойке регистрации в вестибюле. Поскольку было уже далеко за одиннадцать, на дежурстве находился только один портье. Это была женщина лет двадцати с небольшим, не так уж плохо выглядевшая. Красивые сиськи, симпатичное личико, возможно, немного полновата. Мэтт классифицировал ее как “сгодилась бы в крайнем случае” по своей шкале трахаемости.
“Привет, детка”, - поздоровался он, подойдя к стойке регистрации. “Я слышал, меня ждет сообщение”.
“А ты кто?” - спросила она по-английски с особенно сильным голландским акцентом, что заставило Мэтта мгновенно повысить ее статус до “позволил бы ей отсосать мне, если бы поблизости не было цыпочки с кольцом в языке”.
“Мэтт Тисдейл”, - сказал он. “Ты знаешь? Музыкант?”
“Конечно”, - сказала она с легким кивком. “Мистер Тисдейл. И под каким именем вы зарегистрировались, сэр?
“Норм Уортингтон”, - сказал он ей.
“Сокращение от Норман?” - спросила она.
“Да ... Я полагаю”, - сказал он со вздохом. Он действительно не любил свое второе имя, даже в уменьшительной форме.
“Норман - очень благородное имя”, - сказала она.
“Ни хрена?”
“Ни хрена себе”, - ответила она. “Ты должен использовать это полностью. В любом случае, позволь мне получить твое сообщение”. Она подошла к ряду отсеков в маленькой комнате позади нее и вытащила конверт из того, на котором был указан номер его комнаты. Она отнесла его обратно к столу. “Вот, пожалуйста, сэр”.
“Спасибо”, - сказал он, забирая у нее газету, все еще придираясь к ее акценту. “Эй, послушай. Во сколько ты заканчиваешь?”
“У меня смена заканчивается в полночь”, - сказала она ему.
“Почему бы тебе не заглянуть в комнату 1208, когда закончишь”, - предложил он. “Мы с мальчиками устраиваем там небольшую вечеринку после шоу. И я не видел никаких колец для языка ни у одной из других девушек ”.
“Кольца во рту?” спросила она, сбитая с толку.
“Просто небольшой алгоритм категоризации, который я использую”, - сказал он. “Что вы скажете?”
“Боюсь, мне придется отказаться”, - сказала она без намека на сожаление в ее тоне. “Братание между гостями и персоналом отеля строго запрещено правилами”.
“Правда?” спросил он, качая головой от несправедливости. “Это разрыв”.
“Некоторые могут назвать это и так”, - сказала она. “Я могу вам еще чем-нибудь помочь, сэр?”
“Думаю, что нет”, - сказал Мэтт со вздохом. В его голосе действительно звучало легкое сожаление.
Он отошел от ее стола и вернулся в главный вестибюль. По пути он открыл конверт и вытащил листок бумаги, лежавший внутри. Оно было написано по-английски, колючим женским почерком.
Пожалуйста, позвоните Ким Ковальски на свой домашний номер как можно скорее.
“Что, черт возьми, это значит?” пробормотал он себе под нос, качая головой, неприятное чувство начало охватывать его. Это должно было быть как-то связано с проверкой его налогов Калифорнийским советом по налогообложению франчайзинга. Проверка состоялась пять дней назад в Лос-Анджелесе. Эндрю Хоппл II, его главный бухгалтер, представлял его там. Мэтт пока не слышал никаких новостей о том, что произошло, и ни о чем не спрашивал, полагая, что отсутствие новостей - это хорошая новость, когда дело доходит до проверки чьих-либо налогов. Но теперь, по-видимому, появились новости.
Он бросил конверт и сообщение в маленькую корзину для мусора рядом с лифтами, а затем нажал кнопку. Одна из дверей немедленно открылась, и он вошел внутрь, поднявшись на транспортном средстве на верхний этаж, где находились апартаменты. Выйдя из лифта, он услышал звуки громкой музыки, доносившиеся из коридора. Это был бы номер 1208. Номер Остина. Мэтт туда не заходил. Вместо этого он использовал свою ключ-карту, чтобы открыть дверь в номер 1202, свой люкс.
Прежде чем поднять трубку, он приготовил себе в баре крепкий коктейль с кока-колой, а затем закурил сигарету и сделал несколько затяжек. Только после этого он прошел ритуал обращения к международному оператору для звонка за границу на свой домашний номер. Телефон прозвонил два раза, прежде чем Ким сняла трубку.
“Привет, Мэтти”, - поздоровалась она, приняв плату за звонок. “Как дела?”
“Сегодня вечером было хорошее шоу”, - сказал он. “Этот мудак Ган был в гребаной больнице, так что на самом деле все прошло намного гладче”.
“В больницу?” - спросила она. “С ним все в порядке?”
“Возможно”, - сказал Джейк. “Я накормил его кучей пирожных в горшочках, которые купил в хэш-баре, и он немного взбесился. Хотя к настоящему времени они должны быть довольно сильно стерты ”.
“Понятно”, - медленно произнесла Ким.
“Который там час?” спросил он.
“Три пятнадцать пополудни”, - сказала она. “Я так понимаю, вы получили мое сообщение?”
“Конечно, сделал”, - сказал он. “Это из-за аудита?”
“Скорее всего. Хоппл позвонил мне около трех часов назад и попросил, чтобы вы позвонили ему, как только сможете. Он говорит, что пробудет в офисе до шести вечера, что будет около двух часов ночи там, где ты находишься ”.
“Как он звучал?”
“Как он обычно делает”, - сказала она. “Знаешь, как парень, у которого есть фургон без окон, и он разъезжает по окрестностям средних школ, когда они сдаются в аренду”.
“Он не казался обеспокоенным или что-то в этом роде?”
“Нет, но он тоже не казался беззаботным”.
Мэтт вздохнул и сделал еще одну затяжку. “Хорошо”, - сказал он. “Думаю, мне лучше посмотреть, в чем суть этого дерьма”.
“Думаю, так будет лучше”, - согласилась она. “Я буду держать пальцы скрещенными за тебя”.
“Спасибо”, - сказал он. “Увидимся позже”.
“Пока, Мэтти”.
Он повесил трубку, а затем подошел к своей дорожной сумке, где у него хранился маленький листок гостиничной бумаги с написанным на нем номером телефона Хоппла. Ему пришлось немного покопаться, но в конце концов он нашел это. Он вернулся к телефону, сделал еще несколько затяжек сигаретой, еще несколько глотков своего напитка, а затем поднял трубку и нажал ноль для оператора отеля.
Менее чем через минуту секретарша Хоппла приняла обвинения — на этот раз без вопросов. Она немедленно перевела его на добавочный номер. На том конце провода дважды зазвонили, а затем сняли трубку.
“Мэтт, дружище!” Поприветствовал Хоппл. “Как они там?”
“Прямо сейчас на высоте”, - сказал ему Мэтт. “Давай пропустим предварительную чушь. Что слышно об аудите?”
“Что ж ... У меня действительно есть хорошие новости”, - сказал он. “Они согласились на медицинский вычет за вашу операцию по удалению, как только я показал им документацию и счет, показывающий, что вы полностью оплатили из своего кармана. Это больше не проблема”.
“Оу ... хорошо”, - сказал Мэтт, чувствуя некоторое облегчение. “Я думаю, ты все-таки был прав насчет этого дерьма”.
“Был”, - согласился Хоппл. “Я говорил вам, что с этим не будет никаких проблем, и их нет. Этот вопрос был официально решен”.
“Это действительно хорошие новости”, - радостно сказал Мэтт.
Но это счастье длилось недолго. “Да... это так, но ... ну... Боюсь, что в ходе аудита возникло еще несколько проблем”.
“Какие еще проблемы?” Медленно спросил Мэтт.
“Чтож ... Я уверен, что ситуация в конечном итоге разрешится в твою пользу, но... эм... Дело в том, что... э-э... ” Он замолчал.
“Выкладывай, ублюдок!” Мэтт рявкнул на него. “В чем суть дела?”
“Э-э -э ... что ж ... просто у них есть некоторые вопросы о фактической сумме вашего налогооблагаемого дохода ”.
“А как насчет суммы?”
“Что ж ... ты помнишь, как я объяснял тебе, что твой доход от твоих сольных контрактов и твоих недавних туров не облагается налогом в Калифорнии или Соединенных Штатах?”
“Да, я помню это дерьмо”, - сказал ему Мэтт. “Ты сказал мне, что, поскольку у меня есть дом в Мексике, я могу утверждать, что живу там, хотя на самом деле это не так”.
“Именно!” Сказал Хоппл. “И это, конечно, совершенно законная лазейка”.
“Это то, что ты мне сказал”, - сказал Мэтт, его голос приближался к опасной зоне.
“И в этом я прав”, - заверил его Хоппл. “Не бойся этого. Но ... ну ... поскольку этот доход не облагается налогом в Калифорнии или Соединенных Штатах, я не стал утруждать себя сообщением об этом им. Я имею в виду, какой в этом смысл? Если бы они узнали об этом, это просто привело бы к тому, что они попытались бы найти способ заполучить что-то из этого в свои руки. Никому из нас не подобает открывать именно эту банку с червями, верно?
“Это было что-то, о чем вы должны были сообщить?” - Спросил его Мэтт.
“Ну ... строго по инструкции ... э-э ... да, технически я должен был. Но на самом деле не было никаких причин делать это. Они не имеют права ни на какие из этих денег, и у меня сложилось впечатление, что у них вообще не было возможности узнать о их существовании. Я имею в виду, что ваш доход от невоздержанности подлежит налогообложению, и все, что касается этого, было полностью раскрыто и облагалось налогом по надлежащей ставке ”.
“Итак, что, черт возьми, произошло потом?”
“Это действительно забавно, правда”, - сказал ему Хоппл.
“Ничто в этом гребаном разговоре меня сейчас не забавляет, Хоппл. Скажи мне, что, черт возьми, происходит”.
“Как оказалось, агент, который руководил вашей аудиторской проверкой, является поклонником музыки, особенно Intemperance и ваших сольных альбомов. Он знает, что вы только что выпустили два последовательных сольных альбома, которые стали мультиплатиновыми, и провели два последовательных прибыльных тура. Он даже был на шоу в Лос-Анджелесе, когда ты проезжал мимо в прошлый раз ”.
“Я подпишу ему гребаную футболку”, - рявкнул Мэтт. “Что теперь будет? Тебе просто нужно внести поправки в гребаные налоговые формы или что?”
“Э-э... нет. Мне не нужно ничего исправлять. Видите ли, он собирается ... э-э... получите его собственную документацию по этим цифрам ”.
“ Его собственная документация? Что это значит?
“Что ж ... это звучит хуже, чем есть на самом деле, так что не злись на меня или что-то еще здесь.”
“Что звучит хуже, чем есть на самом деле?” Спросил Мэтт сквозь стиснутые зубы. “Скажи мне, о чем ты говоришь!”
“Он собирается попросить судью выдать повестку в суд для получения записей о ваших доходах из отдела распределения доходов ”Нэшнл Рекордз".
“Повестка в суд?!” - он почти кричал. “Судья сделает это?”
“Да, по всей вероятности, он или она так и сделает”, - сказал Хоппл. “Все эти правительственные учреждения в той или иной степени в сговоре друг с другом”.
“И что происходит потом? ”Нэшнл" предоставит им эту информацию?"
“Им пришлось бы”, - сказал Хоппл. “Но тебе не нужно беспокоиться об этом, Мэтт. На самом деле тебе не нужно. Основополагающий принцип все еще действует. Эти деньги не подлежат налогообложению в Калифорнии, потому что вы не проживаете в Калифорнии. Все, что произойдет, это то, что небольшая техническая оплошность с моей стороны будет исправлена путем обновления вашего недавнего дохода. Жизнь будет продолжаться, и все остальное будет в порядке. И я обязательно включу эту информацию в возвращение в следующем году ”.
“Ты уверен насчет этого дерьма?” Спросил Мэтт.
“Абсолютно уверен”, - заверил его Хоппл. “Больше ничего не произойдет. Мы просто исправляем кое-какие документы”.
Мэтт почувствовал себя немного лучше от этого заверения. Немного. “Хорошо”, - сказал он. “Я думаю, ты знаешь, о чем говоришь”.
“Я верю”, - сказал он. “Помните, на этих возвратах также есть мое имя”.
“Хорошо”, - сказал Мэтт. “Я хочу, чтобы ты держал меня в курсе этого дерьма. Звони Ким, когда у тебя появятся новости, которыми ты можешь поделиться”.
“Я так и сделаю”, - сказал ему Хоппл. “О... есть еще одна вещь, просто мера предосторожности”.
“Что это такое?”
“Я думаю, было бы неплохо, если бы вы наняли хорошего адвоката по налоговым вопросам, который помог бы мне представлять ваши интересы”.
“Налоговый адвокат?! Какого хрена? Ты только что сказал, что мне не о чем беспокоиться!”
“Как я уже сказал, просто мера предосторожности”, - сказал Хоппл. “Я CPA и знаю калифорнийский и федеральный налоговые кодексы вдоль и поперек. Но я не эксперт в области права или судебных разбирательств, поскольку они связаны с налогообложением. Я полагаю, что нам обоим следовало бы иметь такого человека на постоянной основе с этого момента, чтобы представлять ваши интересы с юридической точки зрения ”.
“Я не знаю ни одного гребаного налогового юриста!”
“Я знаю нескольких”, - сказал Хоппл. “Если хочешь, я мог бы...”
“Нет, к черту это дерьмо”, - перебил Мэтт. “Ты уже сделал достаточно. Я найду своего собственного гребаного налогового адвоката”.
“Как вы собираетесь сделать это из Европы?”
“Я найду способ”, - сказал Мэтт, план уже формировался в его голове. Это был не тот план, от которого он был в восторге, поскольку для этого потребовалось бы проглотить значительную долю гордости, но в подобной ситуации нужно было делать то, что ты должен был сделать.

Главная студия KVA Records в Санта-Кларите была переполнена сегодня и будет продолжать оставаться загруженной в течение следующих нескольких недель. В течение дня с 9:00 утра примерно до 4:30 вечера Джейк использовал студию, чтобы начать собирать свой сет для предстоящего TSF. Поскольку это был самый первый репетиционный день, большая его часть была проведена с Джейком и участниками Lighthouse — Филом, Беном, Тедом и Ленни Харрисом — просто настраивали оборудование и проверяли звук под руководством the Nerdlys, а затем Джейк показал ребятам — особенно Ленни — основные мелодии некоторых своих песен. В 4:30 участники Lighthouse разошлись по домам на вечер, и теперь, когда было уже 17:00 вечера, участники Brainwash были здесь для своего первого полноценного вечера, посвященного проработке и демонстрации мелодий, которые они хотели рассмотреть для следующего альбома. Они работали как минимум до 9:00 вечера, может быть, позже, если грув был особенно заводным. Джейк и the Nerdlys оба остались ради этого. Полин, с другой стороны, как раз собиралась выйти за дверь. Она потратила большую часть дня на подготовку к поездке, когда "Промыватели мозгов" отправятся в Орегон 15 июня-го, чтобы начать свои сеансы в студии Blake Studios, и выпустила заявления "без комментариев" представителям СМИ, которые все еще без конца звонили по поводу лесбийского секс-скандала с Селией Вальдес и Лорой Кингсли.
Как раз перед тем, как Полин добралась до двери между приемной и парковкой, на столе администратора зазвонил телефон. Мелисса, последняя секретарша KVA (предыдущая уволилась два месяца назад после того, как ее обрюхатил ее парень), уже ушла домой на весь день. Полин подумывала о том, чтобы просто позволить системе голосовой почты принять звонок — в конце концов, это, несомненно, был просто еще один репортер, выуживающий подробности лесбийского секса, — но, в конце концов, ее трудовая этика и чувство профессионализма просто не позволили ей. Она изменила направление и подошла к столу.
“KVA Records”, - сказала она в трубку. “Чем я могу вам помочь?”
Голос с сильным, странно звучащим акцентом заговорил ей на ухо. “Это международный оператор из Роттердама, Нидерланды, запрашивающий индивидуальный звонок от Мэтта Тисдейла Полин Кингсли. Мисс Кингсли готова принять звонок?”
Полин тут же подумала, не было ли это какой-то шуткой или ошибкой. Мне звонитМэтт Тисдейл? Он бы никогда так не поступил! Особенно из долбаного Роттердама. “Мне жаль”, - сказала она, слегка покачав головой. “Ты сказал, что звонит Мэтт Тисдейл?”
“Это то, что она сказала”, - вмешался голос Мэтта. “Это ты, Полин? Похоже на тебя”.
“Да, это я”, - сказала она. “Это действительно ты, Мэтт?”
“Да”, - сказал он, его голос звучал кротко и совсем не по-матовому. “Это я. И я тоже не звоню забрать деньги. "Нэшнл" оплатит расходы. Не могли бы вы оказать мне услугу и принять звонок? Мне действительно нужно кое о чем с вами поговорить ”.
Интересно, подумала она. “Эм... конечно, я приму вызов”.
“Спасибо”, - сказал оператор и затем отключил линию.
“Что случилось, Мэтт?” Спросила Полин. “У меня сложилось впечатление, что я был частью ”никогда", которое ты взял на себя, когда уходил из "Невоздержанности".
“Ты была”, - сказал он со вздохом. “Но даже несмотря на то, что я считаю тебя частично ответственным за смерть Даррена и я поклялся никогда больше не разговаривать с тобой и не вести с тобой дела, я никогда не терял уважения к тебе и твоим способностям менеджера и юриста, понимаешь?”
“Я копаю”, - сказала она. “И я думаю, что мне могли бы польстить твои слова, но у меня еще не было времени полностью проанализировать их. Итак... в чем дело? Какого рода помощь вам нужна?”
“Мне нужен хороший юрист по налогам”, - сказал он. “Вы знаете кого-нибудь?”
“На самом деле, да”, - сказала она. “В чем проблема? У вас проблемы с налогами?”
“Мой гребаный бухгалтер говорит, что нет, - сказал он, - но ему можно доверять примерно так же, как Слику Вилли в гребаной католической школе для девочек”.
“Хорошая аналогия”, - сказала она. “Почему бы тебе не рассказать мне вкратце о том, что происходит?”
Он кратко описал ей ситуацию, использовав слово ‘трахаться’ или одно из его производных одиннадцать раз, слово ‘дерьмо’ шесть и слово ‘шланг’ дважды. Полин слушала эту историю с растущей тревогой и недоверием.
“Вы хотите сказать, что за последние четыре года вы не платили никаких налогов на какие доходы от сольных выступлений?” - недоверчиво спросила она.
“Это верно”, - подтвердил он. “Хоппл сказал мне, что, поскольку у меня есть дом в Мексике, я могу утверждать, что не живу в Соединенных Штатах”.
“Это не имело бы значения, даже если бы это было правдой”, - сказала ему Полин. “По крайней мере, не на федеральном уровне. Возможно, вам это сошло бы с рук в Калифорнии, но для того, чтобы провернуть это с налоговой службой, вам пришлось бы отказаться от своего американского гражданства и доказать им, что вы действительно большую часть времени живете в Мексике ”.
“Хммм”, - проворчал Мэтт. “Ты уверен насчет этого дерьма?”
“Абсолютно уверен”, - заверила она его. “И мне действительно трудно поверить, что ваш бухгалтер этого не знает”.
“Вы хотите сказать, что он проводит какую-то аферу?” - спросил он.
“Я не знаю, откуда он это берет”, - сказала она. “Он делает что-то злонамеренное или он просто идиот? Я не знаю. Ты его знаешь, а я нет”.
“Это может быть и то, и другое”, - сказал Мэтт, снова вздыхая. “Может быть, немного и того, и другого”.
“Я думаю, тебе определенно понадобится хороший налоговый адвокат, Мэтт”, - сказала она. “По крайней мере, в этом он был прав. Я вижу, что тебя ждут большие неприятности. Дорогостоящие неприятности”.
“Но федералы проверяют не меня”, - сказал он. “Только Калифорнию. Разве ты только что не сказал, что мне сойдет с рук вся эта история с Мексикой в Калифорнии?”
“Я сказала, что это возможно”, - поправила она. “У тебя, по крайней мере, есть аргумент. Однако для того, чтобы они купили его, вам придется доказать им, что большую часть времени вы живете за пределами Калифорнии. У тебя есть возможность сделать это?”
“Я не знаю”, - сказал он. “Думаю, об этом стоит поговорить с налоговым юристом, верно?”
“Да, совершенно определенно”, - сказала она. “Даже в этом случае я была бы готова выплатить все ваши неуплаченные налоги за последние четыре года в налоговый совет по франчайзингу. Это будет значительная сумма денег”.
“Ну, по крайней мере, это всего лишь Калифорния”, - сказал он со вздохом.
“Это не просто Калифорния”, - предупредила Полин. “Федералы тоже придут за тобой. Ни на мгновение не думай, что они этого не сделают”.
“Что ты имеешь в виду?” осторожно спросил он.
“Налоговые органы штатов по федеральному закону обязаны сообщать в Налоговое управление США о несоответствиях доходов, если они их обнаружат. Как только они завершат ваш аудит, как только у них будут документы о четырехлетнем неучтенном доходе, они направят их в Налоговое управление США. И, поскольку вы не отказались от своего американского гражданства, у вас нет аргументов в пользу того, что вы не должны платить налоги с этого дохода. Они собираются обложить вас всеми неуплаченными налогами, а затем выставить вам вдобавок кучу штрафов. Если ты получаешь то, что, как я подозреваю, ты получаешь, то речь идет о десятках миллионов долларов, Мэтт. Буквально о десятках миллионов. И они сделают все, чтобы убедиться, что они получат эти деньги. Они конфискуют ваши одноразовые активы и продадут их. Они наложат арест на вашу собственность. Они украсят ваши гонорарные чеки. У тебя здесь целая куча неприятностей”.
На несколько мгновений в трубке повисла тишина, а затем Мэтт подытожил ситуацию в трех словах. “Какой разрыв”.

Полин связала Мэтта с Уэсли Бриммом из "Брэкфорд, Редман и Джексон", той же фирмы, которую Селия использовала в качестве адвоката по бракоразводным процессам, и того же адвоката, которого Полин использовала для решения вопросов налогообложения KVA. Он был чучелом, если таковое вообще существовало, несносным, снисходительным, самоуверенным куском дерьма, у которого, как иногда подозревала Полин, в морозилке могло быть всего несколько отрубленных голов, но первоклассным экспертом по калифорнийскому и федеральному налоговому законодательству и налоговым процедурам. Он принял нотариально заверенный контракт Мэтта и немедленно приступил к работе, пытаясь собрать информацию. Он, как и Полин, был абсолютно поражен тем, что лицензированный CPA действительно продвигает идею о том, что кто-то может утверждать, что владение домом в Мексике освобождает этого человека от бремени уплаты федеральных подоходных налогов и налогов штата.
В поисках документации Бримм сразу же столкнулся с проблемами. Он не смог дозвониться до Хоппла, чтобы взять у него интервью и просмотреть файлы. Он звонил шесть раз в день, как в офис, так и на мобильный телефон Хоппла (номер, который он получил нечестным путем, он предпочел не обсуждать). В первом случае он дозвонился только до секретарши, которая неоднократно заявляла, что мистера Хоппла нет на месте и что она не знает, как с ним связаться. В последнем случае он не получил ничего, кроме записанного голоса, сообщающего ему, что абонент сотовой связи, с которым он пытался связаться, недоступен.
Тем временем судья верховного суда округа Лос-Анджелес удовлетворил запрос Налогового совета штата Калифорния по франчайзингу для рассмотрения платежей, произведенных некоему Мэтью Норману Тисдейлу их отделом распределения доходов за последние пять лет. Эти документы были скопированы и опубликованы 3 июня и показали, что National Records выплатили Мэтью Тисдейлу в общей сложности $ 51 342 917 в виде авторских отчислений и доходов от гастролей за последние пять лет, из которых только $ 9 658 314 были задекларированы и должным образом облагены налогом. Это означало, что Мэтт, если выяснится, что он в основном не проживает за пределами штата Калифорния, будет должен 13,3 процента от этих незадекларированных 41 684 603 долларов, что составляет 5 418 998 долларов. И это была только базовая сумма, которую он был бы должен. Также будут начислены штрафы и проценты, вероятно, на сумму по меньшей мере еще в полмиллиона. И это был только штат Калифорния. Ставка федерального налога на эти 41,7 миллиона долларов будет близка к сорока процентам, не включая штрафы и проценты.
“Это действительно плохая ситуация, Мэтт”, - сказал Бримм гитаристу вечером после третьего и последнего концерта в Амстердаме. “Я думаю, тебе следует начать готовиться к худшему”.
“Что самое худшее?” Спросил Мэтт.
- Что к концу этого года вы будете должны государству и федералам около тридцати двух миллионов долларов.
“Но у меня, блядь, нет тридцати двух миллионов долларов!” Пожаловался Мэтт. “Большую часть этого я уже потратил на свою гребаную яхту, и на свой дом, и на вертолет, который сопровождает яхту, и на команду, которая, блядь, управляет этой штукой и поддерживает ее в рабочем состоянии для меня”.
“Штат Калифорния и Налоговое управление США не заботятся об этом, Мэтт. Они получат свои деньги тем или иным способом”.
“Они позволят мне производить платежи?” спросил он.
“Они не просто позволят вам производить платежи, они заставят вас это сделать”, - сказал ему Бримм. “Это называется удержанием заработной платы. Они заставят судью подписать разрешение на получение до половины каждого полученного вами чека на выплату роялти ”.
“Это дерьмо неправильно!” - пожаловался он.
“Я не знаю, что вам сказать”, - сказал Бримм. “Федералам и государству наплевать на то, что правильно, а что неправильно. Им просто нужны их деньги, и они сделают все, чтобы их получить ”.
Слушание по этому делу было назначено на 11 июня, но его пришлось отложить, поскольку Хоппл все еще числился среди пропавших без вести. Сотрудники офисов "Хоппл энд Хоппл" были так же озадачены, как и все остальные, его исчезновением. Они утверждали, что ничего от него не слышали: ни телефонного звонка, ни факса, ни электронного письма. Он не смог встретиться со многими важными клиентами, и младшие бухгалтеры и партнеры фирмы остались без руководства. В его дом послали полицию, чтобы убедиться, что он не умер, но они не нашли там ничего, кроме его мебели. Обе его машины все еще стояли в гараже.
Наконец, один из аудиторов совета по налогообложению франчайзинга откопал номер телефона Эндрю Хоппла I во Флориде и позвонил ему. Старший Хоппл, сейчас живущий хорошей жизнью в доме на берегу моря к северу от Майами, был весьма удивлен и встревожен, услышав, что его сын пропал, но смог сообщить небольшую информацию: его сын позвонил ему утром 1 июня, чтобы сообщить, что он отправится в небольшой отпуск в Южную Америку.
“Он сказал, где в Южной Америке?” Хоппл, меня спросили.
“Бразилия”, - последовал ответ. “Рио-де-Жанейро, если быть точным”.
- Он сказал, где будет останавливаться?
“Он этого не делал. И я не спрашивал”.
“Очень хорошо, сэр”, - сказал ему одитор. “Если вы получите от него известия, пожалуйста, попросите его позвонить мне”.
“Я так и сделаю”, - сказал Хоппл I. “И если вы получите от него известия, пожалуйста, дайте мне знать”.
Одитор пообещал это сделать.
Три дня спустя, 15 июня, Калифорнийский налоговый совет по франчайзингу получил от судьи верховного суда законный приказ заморозить все банковские счета, принадлежащие Мэтью Норману Тисдейлу, чтобы помешать ему внезапно перевести все свои деньги за границу, где они не могли до них добраться. Именно тогда, когда банки приступили к исполнению этого приказа, они сделали еще одно открытие.
Шестнадцать миллионов долларов со счета Мэтта уже были переведены на номерной банковский счет в Панаме. Этот банковский перевод состоялся утром 1 июня. Это было санкционировано главным бухгалтером Мэтта, неким Эндрю Хопплом ВТОРЫМ. Дальнейшее расследование показало, что Hopple II перевела дополнительно двадцать один миллион долларов со счетов шестнадцати других богатых Hopple и клиентов Hopple в тот же день. Это привлекло к делу ФБР.
“Могу ли я получить свои гребаные деньги обратно?” Мэтт спросил специального агента, ответственного за это дело, когда у него брали интервью по телефону из его гостиничного номера в Бремене, Германия.
“Боюсь, это крайне маловероятно, даже если нам удастся добраться до мистера Хоппла”, - сказал ему агент. “Мы отследили банковские транзакции в Панаму, но средства были немедленно переведены оттуда на ряд счетов на Больших Кайманах, а затем снова на другие счета в Панаме, хотя мы не можем точно определить, где именно. Одному богу известно, куда в конечном итоге попали эти деньги ”.
“Это гребаный рывок, чувак”, - сказал Мэтт.
“Действительно, это так”, - согласился агент.
“То, что он обдирает меня, освобождает меня от всех тех налогов, которые я должен?” затем он спросил.
“Нет”, - просто ответил агент. “Вам все равно придется заплатить неуплаченные налоги. Насколько я понимаю, Налоговое управление США уже проводит собственную проверку этой ситуации ”.
“Это отстойные камни”, - кисло сказал Мэтт.
“Действительно, так и есть”, - снова согласился агент.
И вот, 16-го июня, после возвращения со второго концерта в Бремене, Мэтт позвонил по номеру в южной Калифорнии. Пришло время проглотить еще немного гордости.
“Мэтт?” - спросил голос продавца подержанных автомобилей, когда Мэтту наконец удалось дозвониться до него.
“Да, это я”, - сказал Мэтт Джерри Стиллсону из Music Alive Incorporated. “Я звоню по поводу гребаного фестиваля звука Tsunami”.
“Вы передумали?” Прямо спросил Стилсон. “Потому что мы по-прежнему стремимся к тому, чтобы Джейк Кингсли был предпоследним актером на обоих свиданиях”.
“Да”, - сказал Мэтт. “Я, блядь, передумал. Я буду там”.
“Я действительно рад это слышать, Мэтт!” Стилсон вспыхнул. “Я говорю это совершенно искренне”.
“Просто держи гребаного Кингсли подальше от меня, как на площадке, так и в отеле. Ты понял?”
“Я понимаю”, - сказал Стилсон. “Мы сделаем все, что в наших силах”.

Том 5. Глава 6: Я просто хочу летать

Богота, Колумбия
1 июля 1996 года
“Вот и наша поездка”, - сказал Джейк Лауре, когда они вышли из международного терминала международного аэропорта Эльдорадо после пятичасового перелета из DFW. Зона погрузки и разгрузки была очень переполнена: такси, несколько лимузинов и большие внедорожники соперничали за ограниченное количество парковочных мест. Повсюду были скайперы, пассажиры, родственники и друзья, в основном говорившие по-испански, но некоторые - по-английски или португальски.
Лора посмотрела туда, куда он показывал, и увидела мужчину в широких брюках и белой рубашке, держащего табличку с их именами. Он стоял рядом с черным внедорожником. “Без лимузина?” спросила она, немного запыхавшись от высоты, которая на самом деле была на триста футов выше, чем на самолете, на котором они летели, было установлено давление.
“Я кое-чему научился, когда был здесь в последний раз”, - сказал Джейк.
“Что ты имеешь в виду?” - спросила она.
“Ну ... хм ... персонал отеля и сам мистер Гомес подсказали мне, что разъезжать по Боготе на лимузине - не очень хорошая идея ”.
“Почему бы и нет?”
“Э-э... ну ... Богота известна тем, что является ... э-э... мировой столицей похищений людей”.
“Похищение?” спросила она, ее глаза расширились.
“Да, вы знаете, ради выкупа. По-видимому, это очень прибыльная бизнес-модель, которая вносит значительный вклад в местную экономику. В любом случае, разъезжать в сверкающем лимузине, по-видимому, равносильно тому, чтобы держать плакат с надписью: ”Я богатый ублюдок, пожалуйста, похитьте меня с целью получения выкупа".
Эта информация не успокоила его жену. “Милая, мы здесь в безопасности?”
Он пожал плечами. “Почти в такой же безопасности, как мы были бы в Детройте или Балтиморе”, - сказал он.
“Это не заставляет меня чувствовать себя лучше”, - сказала она. В конце концов, она побывала в обоих этих местах.
“С нами все будет в порядке”, - заверил он ее. “Парень, который нас забирает, работает в отеле, и мы воспользуемся его услугами в любое время, когда нам понадобится куда-нибудь поехать. Кроме того, мы не собираемся пробыть здесь очень долго.
По-английски у их водителя был сильный акцент, но, по крайней мере, он говорил на нем. Его звали Хорхе, произносится ‘Хоре-эй’. Он загрузил их багаж на заднее сиденье внедорожника, а затем открыл двери, чтобы они могли забраться на заднее сиденье.
“Не хотели бы вы поехать в отель, сеньор Кингсли?” - спросил он, как только сел за руль.
Они с Лорой говорили об этом в самолете. Они были здесь, чтобы вступить во владение своим новым самолетом, на который было закрыто депонирование с началом рабочего дня по боготскому времени сегодня. Хотя они не планировали на самом деле начинать долгое путешествие домой до завтра, оба хотели как можно скорее увидеть самолет своими глазами.
“Вообще-то, - сказал Джейк водителю, “ вы можете отвезти нас в аэропорт Гуаймарал? Всего на несколько минут?”
“Как пожелаете, сеньор”, - вежливо ответил он.
Поездка в Гуаймарал заняла около сорока пяти минут, и они оказались там незадолго до захода солнца. Хорхе почти не разговаривал во время поездки, просто вел машину и слушал поп-музыку. Все песни, которые они играли, были на испанском, за исключением одной: последнего релиза Селии Вальдес, Wounded Love, умеренно хард-рокера, в котором было много Джейка Кингсли на distorted electric. Хорхе не упомянул мелодию, хотя и подпевал припевам.
Он припарковался перед зданием службы аэропорта и открыл двери, чтобы выпустить их. Они вошли внутрь и обнаружили обычную группу пилотов и их спутников, сидящих за столами и составляющих планы полетов. Джейк и Лаура подошли к стойке и объяснили женщине лет двадцати с небольшим, плохо говорящей по-английски, которая обслуживала ее, что они здесь, чтобы официально вступить во владение своим новым самолетом, который был припаркован в личном ангаре сеньора Гомеса.
“О, си”, - сказала она. “Сеньор Гомес дал нам знать, чтобы мы вас ожидали. Могу я просто увидеть ваш ... как скажете ... ваше удостоверение личности?
“Por supuesto que si”, -  ответил Джейк, в значительной степени исчерпав свой запас испанских фраз для этой встречи. Он вытащил свой паспорт, открыл его на фотографии и протянул ей.
Она внимательно посмотрела на него, прочитав имя, затем посмотрела на фотографию, а затем на его лицо. “На фотографии твои волосы намного короче”, - сказала она ему. “И у тебя был фанатизм”. Она указала на усы, которыми щеголял Джейк во время этой фотографии.
“Это был этап, через который я прошел”, - объяснил он.
Она кивнула, а затем вернула ему паспорт. “Несмотря на то, что ты выглядишь по-другому, я все равно узнаю тебя. Я постоянно слушаю твою музыку по радио Лос-Анджелеса. Ты настоящий талантосо.
-Спасибо, - сказал ей Джейк.
Она сунула руку в ящик стола и достала ключ, на котором была наклейка с именем Джейка. Она протянула его ему. “Ангар сеньора Гомеса - номер один. Он просит вас вернуть ключ, когда вы в последний раз выведете самолет из ангара”.
“Сойдет”, - пообещал Джейк. “Мы просто собираемся посмотреть на это сегодня. Мы заберем это оттуда завтра”.
“Muy bien”, - ответила она.
Прогулка до ангара заняла около десяти минут. К тому времени, как они добрались туда, оба они немного запыхались от разреженного воздуха. Джейк вставил ключ в ручку большой двери и повернул ее, отчего механизм щелкнул. Он повернул ручку, а затем надавил на дверь. Она была хорошо смазана и поднялась легко и бесшумно. Внутри ангара находилась "Сессна Ситейшн", принадлежавшая сеньору Гомесу, и "Аванти", который теперь официально принадлежал Кингсли. Джейк нашел выключатель на стене за дверью и включил его.
“Ого, ничего себе”, - сказала Лора, впервые осознав это. Конечно, она видела его фотографии, но это был первый раз, когда она действительно положила глаз на настоящий самолет.
“Разве это не прекрасно?” Спросил Джейк, восхищаясь этим почти так же, как он восхищался обнаженным телом Лоры, когда она вышла из душа.
“За четыре с половиной миллиона долларов лучше бы это было чертовски красиво”, - лукаво заметила она. Как и было обещано, она взяла за правило указывать эту сумму всякий раз, когда могла.
Он пропустил замечание мимо ушей, как делал обычно.
Джейк открыл главный вход с левой стороны самолета, сразу за кабиной пилотов, введя пятизначный код в механизм блокировки, а затем манипулируя ручкой. Они вошли внутрь и осмотрели планировку.
“О'кей”, - сказала Лора, глядя на плюшевые сиденья, достаточно широкий проход между ними, маленький бар и диван, - “это действительно довольно мило”.
“Это должно стоить четыре с половиной миллиона, да?” Спросил ее Джейк.
“Верно”, - сказала она.
“Почему бы тебе не проверить ванную”, - предложил он затем. “В конце концов, именно это втянуло нас во всю эту сделку”.
Она прошла в самую заднюю часть самолета и открыла узкую дверь, за которой оказалась крошечная, тесная комнатка с таким низким потолком, что даже она не могла стоять в ней прямо. Единственной вещью в комнате был маленький туалет авиакомпании, рулон туалетной бумаги и кнопка смыва. Джейк сомневался, что он лично вообще смог бы сесть там с закрытой дверью (даже если бы он осмелился совершить такое действие в полете без другого квалифицированного пилота, который взял бы на себя управление), настолько там было тесно. Лора, какой бы миниатюрной она ни была, все равно касалась бы ногами стен с обеих сторон.
“Он немного маловат”, - сказала она с сомнением.
“А чего ты ожидала?” спросил он. “Роскошного сортира с душем и закрытой ванной?”
“Вроде того”, - сказала она.
“Это будет лучше, чем писать в женский писсуар?”
“Ну ... да, так и должно было бы быть”, - признала она.
“Тогда поехали”, - сказал он.
Пока она продолжала осматривать ванную комнату и сочетание раковины и бара за ее пределами, Джейк вернулся вперед и взглянул на затемненную кабину. Он очень нервничал из-за завтрашнего полета, гораздо больше, чем когда-либо раньше, нервничал при мысли о том, чтобы подняться в воздух. Правда, он прошел двухнедельный курс обучения на заводе Piaggio в Гринвилле, Южная Каролина, чтобы получить оценку типа самолета, и теперь провел двадцать два часа за штурвалом той же модели и года выпуска, что и этот, включая одиннадцать взлетов и посадок и двадцать семь заходов на посадку, но все эти часы с ним был инструктор. И теперь, имея на руках свой официальный рейтинг типов, он планировал взлететь с аэродрома, расположенного на высоте 8390 футов над уровнем моря — на две тысячи футов выше, чем Джейк когда—либо взлетал раньше, - а затем перелететь южноамериканскую границу в крупный международный аэропорт, расположенный в долине, окруженной крутыми горными пиками, и не на кого было положиться, кроме него самого. Было ли это действительно хорошей идеей? Не было бы лучшей идеей просто нанять кого-нибудь, чтобы переправить самолет обратно в Калифорнию для него?
Это была бы идея получше, но он не собирался этого делать. Он страстно желал сесть за штурвал своего нового самолета. Именно поэтому они с Лорой приняли решение лететь до самой Боготы. Она была в таком же восторге от этой поездки, как и он. Но именно о ней он беспокоился.
- Милая, - тихо сказал он, когда она подошла к тому месту, где он смотрел на панель управления.
“Что случилось?” - спросила она.
“Ты уверен, что я не могу уговорить тебя лететь коммерческим рейсом на этом первом этапе путешествия?”
Выражение ее лица омрачилось. “С какой стати мне это делать?”
Он рассказал ей о взлетах на большой высоте, о пересечении международных границ, о посадке в долине в одном из пяти самых загруженных аэропортов Южной Америки, о пилоте, практически неопытном в новом типе самолета, пытающемся проделать все это в своем самом первом одиночном полете.
“Вы хотите сказать, что можете разбить этот самолет?” - спросила она.
“Ну ... наверное, нет”, - сказал он. “Просто, если все сложить, этот первый полет статистически более опасен, чем любой другой полет, который мне, вероятно, предстоит в этом путешествии домой или в будущем”.
Она на мгновение задумалась, а затем покачала головой. “Ни за что”, - сказала она. “Если мы пойдем ко дну, мы пойдем ко дну вместе. Кроме того, насколько безопаснее было бы мне лететь на местном венесуэльском авиалайнере?”
“Значительно безопаснее, я бы предположил”.
Она покачала головой. “Ты так легко от меня не избавишься”, - сказала она. “Я иду с тобой”.
Они закрыли самолет, выключили свет и закрыли дверь в ангар. Затем они вернулись к Хорхе и внедорожнику, и он отвез их в отель Charleston, тот самый отель, в котором Джейк останавливался во время своего последнего визита в Боготу. Джейк дал Хорхе крутые чаевые в сто тысяч песо — эквивалент примерно тридцати долларов США — за его хлопоты. Хорхе был чрезвычайно доволен такой суммой и заверил Джейка и Лауру, что с радостью отвезет их куда угодно, на столько, на сколько они захотят остаться.
“Спасибо, Хорхе”, - сказал ему Джейк. “Мы просто совершим еще одну поездку, но вернемся в Гуаймарал завтра в десять часов утра”.
“Я отвезу тебя”, - пообещал он.
“Gracias”, - сказал он.
Они зарегистрировались и поднялись в свой номер на верхнем этаже, дав посыльному на чай еще пятьдесят тысяч песо за его беспокойство.
“Здесь мило”, - сказала Лора, разглядывая обстановку и вид.
“Разве нет?” ответил он. “Что ты хочешь сделать, спуститься поужинать или сначала потрахаться?”
“Давай сначала спустимся поужинать”, - предложила она. “Я умираю с голоду”.
“Достаточно справедливо”.
Они пошли ужинать. Затем они вернулись в свой номер и трахнулись. После этого они легли спать и спали довольно крепко благодаря обильной колумбийской еде, смене часовых поясов, разреженному воздуху и траху.

Хорхе отвез их обратно в аэропорт Гуаймарал в десять часов следующего утра. Они вошли в здание службы аэропорта, и Джейк составил план полета до международного аэропорта имени Симона Боливара, расположенного недалеко от Каракаса, Венесуэла, первой остановки на их пути домой. Он никогда раньше не летал в такой загруженный аэропорт, но в данном случае у него действительно не было выбора. Поскольку он прилетал из Колумбии и должен был пройти таможенную очистку на недавно приобретенном самолете, единственным местом в этом районе, где он мог это сделать, был SBIA. Он тщательно рассчитал вес самолета, его и Лауры, и их багажа, сопоставив его с расстоянием, которое он планировал пролететь, и количеством топлива, которое ему нужно было бы перевезти, а затем учитывая вес этого топлива, а затем сопоставив все это с высотой и длиной взлетно-посадочной полосы в Гуаймарале, чтобы вычислить свои скорости V1 и VR. Он присвистнул, когда назвал последние цифры. Скорость V1 составляла сто двадцать пять узлов, а VR - сто тридцать, что примерно на пятнадцать узлов быстрее, чем у аналогично загруженного самолета на такой же длине взлетно-посадочной полосы на уровне моря. Если предположить, что его двигатели работали так, как предполагалось, у него оставалось бы менее тысячи футов взлетно-посадочной полосы, когда его колеса оторвались бы от земли. Затем ему пришлось бы быстро повернуть направо на курс 350, чтобы избежать возвышенности сразу к западу, а затем набирать высоту не менее двух тысяч футов в минуту, чтобы преодолеть возвышенность немного дальше к северу.
“Все в порядке?” - Спросил я. - Спросила его Лаура, увидев, как он пристально вглядывается в свои цифры, и ему потребовалось более чем в два раза больше времени, чем обычно, чтобы составить план полета в незнакомый аэропорт.
“Да, все в порядке”, - заверил он ее, стараясь, чтобы выражение его лица и тон не выдавали беспокойства. “Давай сделаем это”.
Он передал план дежурному клерку, и они направились к ангару. Джейк воспользовался ключом сеньора Гомеса, чтобы открыть дверь, а затем они с Лаурой воспользовались одним из буксиров, чтобы вытащить самолет из здания. Пока Лора возвращала ключ в офис, Джейк начал процесс предполетной подготовки самолета. Он все еще работал над внешним осмотром, когда вернулась Лора.
Наконец, пришло время заходить внутрь. Он включил аккумуляторы, а затем авионику, сначала проверив, сколько топлива в баках. Их почти не было, может быть, достаточно, чтобы подняться в воздух, но не намного больше. Итак, первым шагом было воспользоваться радио в самолете, чтобы вызвать бензовоз для закачки в баки восьмисот килограммов авиатоплива, достаточного для перелета и дающего ему почти полтора часа резервного полетного времени на случай непредвиденных обстоятельств. Оплатив топливо своей кредитной картой и понаблюдав за отъезжающим грузовиком, он визуально подтвердил наличие топлива в баках с помощью фонарика и металлического стержня, а затем запечатал бак, трижды проверив правильность установки крышки.
Джейк и Лора сели в самолет, и он закрыл и запечатал главную дверь. Они заняли свои места в кабине пилотов, Джейк слева, Лора справа, и пристегнулись. Пришло время запускать двигатель. Сначала он запустил двигатель номер один, оглядываясь через левое плечо, чтобы убедиться, что пропеллер действительно вращается. Затем он включил двигатель номер два, заставив Лору подтвердить поворот винта в ту сторону. Поскольку поток отбираемого воздуха был настроен на автоматическое поддержание давления в самолете до видимой высоты восемь тысяч футов, и поскольку они сидели почти на четыреста футов выше этого, все еще находясь на земле, у них немного заложило уши, когда система начала выполнять свою работу должным образом. Это вызвало у Джейка еще один приступ дурных предчувствий, когда он обдумывал последствия. Я действительно собираюсь взлететь с высоты восьмидесяти четырехсот гребаных футов! Я сумасшедший?
“Это очень тихий самолет”, - заметила Лора, надевая наушники.
“Тихо!” Рявкнул на нее Джейк, немного резче, чем намеревался. “Стерильная кабина в действии”.
“Прости”, - тихо сказала она.
“Я тоже”, - сказал он, чувствуя себя неловко. “Я не хотел кричать. Я просто немного нервничаю из-за этого”.
“У тебя все будет хорошо”, - заверила она его, хотя у нее не было абсолютно никаких доказательств, подтверждающих это. “Я верю в тебя”.
Он улыбнулся ей, а затем начал вводить данные о навигации, полете и радиочастотах в бортовой компьютер. Как только все было готово, он открыл свой контрольный список перед отъездом на экране компьютера перед ним (действительно, было приятно иметь компьютеризированный контрольный список вместо потрепанной бумажной копии) и начал просматривать пункты один за другим, отмечая их по мере выполнения. Наконец, пришло время запускать шоу в дорогу. Он позвонил в центр оформления полетов и попросил активировать его план полета. Они так и сделали, сказав ему, что срок действия разрешения истечет через тридцать минут, если к тому времени он не будет в воздухе. Затем он позвонил в башню Гуаймарал и попросил разрешения вырулить на взлетно-посадочную полосу 29R для вылета. Они дали это разрешение, указав ему маршрут, по которому он должен был туда добраться.
Он сделал глубокий вдох, а затем отпустил стояночный тормоз самолета. Он немного сбросил скорость, и они начали движение. Он осторожно вывел их из ангарной зоны на рулежные дорожки, используя для управления педали руля. Потребовалось почти пять минут, чтобы добраться до линии ожидания, где ему сказали сделать именно это и подождать прибытия самолета. Ожидая, он тщательно просмотрел контрольный список взлета, убедившись, что он должным образом настроен для вылета на большой высоте.
“Закрылки для настройки на взлет”, - продекламировал он, нажимая на рычаг и наблюдая за движением поверхностей. “V1, установлены ошибки виртуальной реальности. Автоматический дроссель установлен на отметке два ноль-ноль узлов. Автопилот выключен. Посадочные огни включены. Барометр установлен на два-восемь, десятичная дробь шесть. Руль высоты выровнен для взлета.” Он посмотрел на Лору. “Настройка завершена”.
“Приятно это знать”, - сказала она ему, нисколько не нервничая.
Он улыбнулся, и они подождали, пока "Муни Браво", а затем "Кинг Эйр" приземлились перед ними. Затем диспетчер вышки сообщил ему, что он готов к взлету с вылетом на север.
Джейк принял инструкцию и снова сбросил скорость, направляя их на взлетно-посадочную полосу. Как только они оказались лицом к взлетно-посадочной полосе, примерно навстречу ветру в пять узлов, он сделал еще один глубокий вдох, а затем медленно перевел оба рычага газа вперед до девяносто пяти процентов тяги. Шум двигателя усилился, но все еще был очень тихим по сравнению с Chancellor. Корпус самолета начал мягко вибрировать, и они начали набирать скорость. Он инстинктивно удерживал их на осевой линии, используя педали руля. Он непрерывно переводил взгляд с внешнего иллюминатора на индикатор воздушной скорости, наблюдая, как она поднимается, переваливая за пятьдесят, шестьдесят, семьдесят, сто, пока не достигла V1, а затем VR.
“Поворачивай”, - тихо сказал он, а затем осторожно потянул рычаг назад.
Нос машины поднялся, и раздался глухой удар, когда колеса оторвались от земли. Земля ушла под ними.
“ Положительная скороподъемность, ” сказал Джейк, наблюдая, как стрелка высотомера начала подниматься. Он наклонился и поднял рычаг шасси. Снизу и сзади послышался звук заводящегося механизма. К тому времени, как он выключил передачу, они были в семистах футах над землей, далеко за пределами ограждения по периметру, и набирали высоту со скоростью две с половиной тысячи футов в минуту.
Джейк был доволен взлетом. Все прошло гладко, и, несмотря на большую высоту, он все еще набирал высоту более чем на пятьдесят процентов быстрее, чем был способен его Канцлер даже при взлете на уровне моря, и двигался почти вдвое быстрее, чем Канцлер мог даже мечтать при наборе высоты. Он повернул направо, восхищаясь тем, как хорошо управлялся самолет, наблюдая, как стрелка компаса повернулась к курсу 350. Выйдя из поворота, он убрал закрылки, которые немного опустили нос, установив их для набора высоты в две тысячи триста футов в минуту. Взгляд вперед сказал ему, что ему не грозит опасность не преодолеть возвышенность впереди, пока сохраняется такая скорость набора высоты.
Подход Гуаймарала передал его в Центр Боготы. Он сообщил свое местоположение, и они подтвердили, что оно совпадает с тем, что их радар получал от его транспондера. Они приказали ему повернуть на 005 и пока подняться до уровня полета 200, но ожидать, что он поднимется до уровня полета 310 ”.
“Три один ноль?” - Спросила Лора, в очередной раз нарушая правило стерильной кабины, но теперь они были уже на высоте более десяти тысяч футов, так что это не имело особого значения. “Это тридцать одна тысяча футов, верно?”
“Это верно”, - подтвердил Джейк. “Мы сейчас в чертовой стратосфере, дорогая. Буквально.”
“Круто”, - сказала она, искренне впечатленная.
Как только они пересекли воздушную трассу J9, которая вела к станции CVD VOR сразу за венесуэльской границей, точке в их плане полета, где они должны были сделать левый поворот в сторону Каракаса, Джейк включил автопилот и позволил ему взять управление на себя. Он установил автоматический газ на 220 узлов, а затем включил GPS-навигацию и диспетчера полета. Самолет послушно немного накренился и выровнялся точно с воздушными трассами, продолжая набирать заданную им высоту. Хотя автопилот использовал GPS для определения пути, Джейк запрограммировал навигационное радио переключаться на каждый предстоящий VOR на их маршруте в качестве резервного. Когда они достигли уровня полета 200, им было приказано подняться на уровень полета 250. Он соответствующим образом отрегулировал настройку высоты, и они продолжили свое согласие. Как только они достигли 250, ему было приказано подняться и поддерживать уровень полета 310. Он запрограммировал это, и они поднялись еще немного. Наконец, когда они достигли отметки 310 через шестнадцать минут после старта, он установил автоматический газ на показанные 235 узлов — наиболее экономичный показатель на этой высоте — и они начали набирать скорость. 235 узлов, показанные на высоте 31 000 футов, приравниваются к истинной скорости полета в 350 узлов, или около 400 миль в час над землей при настройке дроссельной заслонки всего на шестьдесят два процента.
“Это довольно быстро”, - заметила Лаура, когда он объяснил ей это.
“Да”, - согласился Джейк, все еще немного нервничая из-за предстоящего спуска и посадки в SBIA, но чувствуя себя гораздо увереннее теперь, когда он поднял их в воздух и они легли на курс даже без незначительных инцидентов.
“Пейзаж невероятный”, - сказала Лора.
И это было. Они летели над тропическими Андами — самой северной частью крупнейшего горного хребта на Земле. Внизу, насколько хватало глаз во всех направлениях, простиралось огромное пространство вершин высотой от пятнадцати до двадцати тысяч футов. Снежные шапки покрывали большинство самых высоких вершин, но ниже простирался густой тропический лес. Между вершинами виднелись крутые каньоны, прорезанные за миллионы лет потоками дождевой воды, их реки извивались, иногда образуя небольшие озера. Облака плыли между вершинами чуть ниже линии снегопада.
“Да”, - согласился Джейк. “Вы не сможете увидеть такой вид через маленькое окошко коммерческого самолета”.
“Нет”, - сказала она. “Хотя здесь немного неровно”.
Это тоже было правдой. Они летели над огромным горным хребтом в самолете, который был значительно меньше авиалайнера. Турбулентный воздух, выталкиваемый вверх ветром, проносящимся над горами и через них, заставлял их значительно подпрыгивать и подпрыгивать.
“Это пройдет, как только мы окажемся над равнинами”, - пообещал Джейк, его глаза все еще любовались видом. “Знаешь, вот почему я действительно люблю летать. Не только потому, что это быстро приводит меня туда, к чему я стремлюсь, но и потому, что я получаю возможность видеть подобные вещи. Я получаю возможность увидеть, насколько велика на самом деле наша планета и сколько там внизу пустого, безлюдного пространства ”.
“Это глубоко, милый”, - сказала Лора, протягивая руку и похлопывая его по ноге. “Жаль, что у меня нет немного дыма, чтобы я мог как следует это обдумать”.
“Извини”, - сказал он. “Я подумал, что, возможно, это плохая идея - ввозить марихуану из Колумбии в Венесуэлу, когда нам приходится проходить таможенный досмотр в самолете, который мы только что приобрели у предполагаемого колумбийского наркобарона”.
“Да”, - сказала она, кивая. “Я вижу, что это тебя беспокоит”.
“Я просто надеюсь, что сеньор Гомес позаботился о том, чтобы опустошить все свои заначки, прежде чем мы завладели ими”.
“Да ... я тоже”, - сказала она, по-видимому, больше нервничая из-за этой мысли, чем из-за всего остального, что произошло сегодня.
Они подпрыгивали и тряслись около двадцати минут, а затем спустились с гор на равнины Льянос, обширное пространство тропических джунглей. Как и обещал Джейк, турбулентность значительно ослабла, когда они оставили горы позади.
“Хорошо!” Объявила Лора, отстегивая ремни безопасности. “Пора”.
“Время для чего?” Спросил Джейк.
“Пора пописать в самолете”, - сказала она. “Я намеренно не заходил туда перед нашим отъездом, просто чтобы опробовать удобства”.
“Ты понимаешь, что как только ты действительно войдешь в этот туалет, мне придется в какой-то момент организовать слив бачка”.
“Нет, я действительно не думала об этом, ” сказала она, “ но я все равно собираюсь пописать. Я с нетерпением ждал этого с тех пор, как ты впервые рассказал мне об этом самолете ”.
Пока она возвращалась туда, Джейк вздохнул и посмотрел на верхнюю панель. Рядом с выключателями наружного освещения был выключатель с надписью LAV VAC. Он переключил его в положение включено и наблюдал, как загорелся маленький огонек. Теперь ее туалет был горячим.
Она открыла дверь и закрыла ее за собой. Минуты через три или около того Джейк слабо услышал звук открывающегося унитаза. Дверь снова открылась, и она остановилась у раковины, чтобы вымыть руки. Она попыталась включить ее, но ничего не произошло.
“Привет”, - сказала она. “Здесь нет воды”.
“Извини”, - сказал Джейк, думая, что это свидетельствует о том, насколько тихо было в самолете, что он даже мог слышать ее. Он протянул руку и щелкнул другим выключателем на верхней панели, на этот раз с надписью INT H2O. “Попробуй сейчас”.
Мгновение спустя он услышал звук льющейся воды. “Вот и все”, - объявила она. Она вымыла руки, а затем вытерла их бумажными полотенцами из рулона, установленного рядом с барной стойкой. Она выбросила полотенца в небольшое ведро для мусора, а затем вернулась вперед.
“Как это было?” Спросил Джейк, когда она снова села в кресло второго пилота.
“Немного тесно”, - сказала она. “Немного неудобно в процессе вытирания, но в остальном очень приятно”.
“Приятно это знать”, - сказал он. “Я узнал на проверке типа, что сиденье для унитаза сертифицировано как безопасное для взлетов и посадок”.
“Правда? Зачем кому-то хотеть это сделать?”
“Большинство этих самолетов используются чартерными компаниями”, - сказал он. “Я предполагаю, что именно там сидит стюардесса, если все остальные места заняты”.
“Вау”, - сказала она, восхищаясь этим. “Мне было интересно, почему сбоку от унитаза были ремни безопасности. Я просто подумал, что это на случай, если тебе придется лететь во время турбулентности”.
“Я думаю, ты могла бы использовать его и для этого”, - сказал он, пожимая плечами.
“Мне пришлось бы очень сильно постараться, чтобы попробовать этот трюк”.
Они летели вперед еще минуту или около того, а затем Джейк посмотрел на нее. “Тебе лучше снова пристегнуться. Мы собираемся снова пройти довольно близко к горам, когда будем пересекать границу Венесуэлы ”.
“Я надену его обратно через некоторое время”, - сказала она. “Прямо сейчас мне нужно выполнить еще одно первое задание”.
“Что ты имеешь в виду?”
Она улыбнулась ему своей приглашающей улыбкой. “Я заметила, что эта кабина намного просторнее, чем в ”Канцлере"".
“Да, это действительно так”, - подтвердил он.
Ее улыбка стала шире, более дерзкой. “Кажется, теперь между твоей палкой и ярмом довольно большое расстояние”.
Понимание нахлынуло на него. “Эээ... да, есть, - согласился он, - но я не думаю, что делать это прямо сейчас, во время моего первого полета, действительно хорошая идея ”.
“Я думаю, это замечательная идея”, - сказала она. “Теперь автопилот управляет самолетом, верно?”
“Ну, да, но...”
“Никаких ”но", - сказала она. “Я сосу твой член, милый. Ты можешь либо сотрудничать, либо я заберу это силой ”.
Он посмотрел на нее и снова улыбнулся. “Ну... Я бы не хотел, чтобы здесь все переросло в насилие”.
“Хорошее решение”, - сказала она. “А теперь выкладывай”.
Он сломал это. И они официально сломали новый самолет еще до того, как ему удалось совершить свою первую успешную посадку.

Как и взлет, посадка в международном аэропорту имени Симона Боливара была разочаровывающей и прошла довольно гладко. Центр Каракаса поэтапно давал Джейку указания снижаться и заходить на посадку по схеме ILS для захода на посадку на взлетно-посадочную полосу 27. Он был зажат между самолетом Viasa Airlines MD80, который опережал его на три минуты, и самолетом LASAR Airlines 727, который отставал от него на три минуты. Джейк, по своей привычке, настроил навигационное радио на частоту ILS, чтобы видеть прицел скольжения на своих приборах, но сам управлял заходом на посадку вручную. Он аккуратно приземлился на центральной линии именно в том месте, в котором хотел, всего на четыре минуты отстав от расчетного времени прибытия. Хотя взлетно-посадочная полоса была достаточно длинной, чтобы ему на самом деле не нужно было использовать обратную тягу для замедления, он все равно использовал ее, отчасти потому, что простое наличие такой тяги было новинкой, которая не нравилась его Канцлеру, но главным образом потому, что мысль о полностью загруженном 727-м прямо за ним при самостоятельном заходе на посадку вызывала у него желание оторвать свою задницу от взлетно-посадочной полосы как можно быстрее.
Наземный диспетчер приказал Джейку немедленно отправиться к международному терминалу рядом со взлетно-посадочной полосой 10, припарковаться там и ждать сотрудников таможни. Джейк признал это и последовал указанному ему маршруту. В терминале было несколько выходов, у которых было припарковано около полудюжины коммерческих авиалайнеров из трех разных стран. Отведенное Джейку место для парковки находилось на летном поле, довольно далеко от любого из выходов. В настоящее время там не было припарковано никаких других самолетов. Он остановил самолет, а затем выключил двигатели и авионику. Поскольку не было ВСУ, кондиционирование и циркуляция воздуха прекратились вместе с двигателями.
“Что ж, давайте откроем эту штуку и посмотрим, что нас ждет”, - сказал он.
Он открыл главную дверь и убрал ступеньки. Они с Лорой вышли наружу и насладились свежим, густым воздухом, доносящимся с высоты, близкой к уровню моря. Это был прекрасный день, безоблачный, с ярко-голубым небом над головой, температурой около семидесяти пяти градусов и легким ветерком, дувшим с запада. Влажность была немного высокой, но не хуже, чем во Флориде, Джорджии или Теннесси.
“Добро пожаловать в Каракас”, - сказал ей Джейк, крепко обнимая ее сбоку.
“Я была здесь раньше, помнишь?” - сказала она. “У меня в паспорте уже есть штамп из этого самого здания”.
“Ты проделал то же самое со здешними поклонницами?” спросил он.
“Нет”, - сказала она. “Венесуэла была в начале тура, до того, как я обнаружила свой предохранительный клапан”.
“Жаль”, - сказал он. “Венесуэльские цыпочки горячие”.
“Ты когда-нибудь занимался венесуэльским сексом?” спросила она легким, поддразнивающим тоном, а не ревнивым допросом, который демонстрировали бы многие жены. Лора была просто-напросто не такой, и это было одной из причин, по которой он любил ее и женился на ней.
“Нет, никогда”, — заверил ее Джейк, лгал гладко, полностью и без чувства вины - едва ли даже мысленно признавая в глубине души, что он   лжет. В конце концов, того единственного раза, когда он был с венесуэлькой, никогда не было. Теперь все это было просто сном. “Хотя когда-то я оттрахал себе какую-то мексиканскую киску”.
“О, да?” спросила она. “Как это было?”
“Все было в порядке”, - сказал он ей. “Они не очень-то стремятся поддерживать порядок там, внизу”.
“Но это не нарушило сделку, верно?”
“О, черт возьми, нет”, - сказал он ей.
Она игриво ударила его по плечу, и он игриво обвинил ее в домашнем насилии. Она возразила, предположив, что домашнее насилие, вероятно, даже не является здесь нарушением закона. Он собирался ответить на это, когда в терминале открылась дверь и оттуда вышли трое мужчин. Все они были в форме. У всех к поясу было пристегнуто оружие. У одного из них был планшет. У одного из них на поводке был черный лабрадор-ретривер.
“Похоже, приветственный фургон прибыл”, - сказал Джейк, снова начиная немного нервничать.
“Да”, - согласилась она.
Трое мужчин подошли и встали перед ними. Собака сидела на земле у ног своего проводника, ухмыляясь той ухмылкой, которой могут ухмыляться только лабрадоры.
“Добро пожаловать в Венесуэлу”, — сказал мужчина посередине — тот, что с планшетом - по-английски с легким акцентом. “Я офицер Санчес из таможенного департамента”. Он не представил двух других мужчин.
“Спасибо”, - сказал Джейк. “Я Джейк Кингсли. Это моя жена, Лора”.
Санчес кивнул. “Мы ожидали вас, сеньор Кингсли. Вы только что прилетели из Боготы, верно?
“Правильно”, - сказал Джейк. “И, пожалуйста, зовите меня Джейк”.
- А я Лора, - вставила Лора.
Санчес кивнул. “Как пожелаешь. Ваши паспорта, с вашего позволения?
Они достали свои паспорта и протянули их ему. Первым он открыл паспорт Джейка, пролистав сначала фотографию и сам документ. Он внимательно изучил документ, сделал несколько пометок в своем планшете, а затем перелистнул к страницам, где стояли штампы. “Я вижу, ты много путешествовал, Джейк. Мексика, Испания, Италия, Великобритания, Франция, Монако, Италия, Япония, Австралия, Новая Зеландия. Две поездки в Колумбию. Это ваш первый визит в Венесуэлу?”
“Да, это так”, - сказал он.
Он кивнул и затем вернул Джейку его паспорт. Затем он таким же образом просмотрел паспорт Лоры. “Ты провела довольно много времени в Южной Америке, Лора”.
“Это верно”, - сказала она. “Я музыкант. Играю на саксофоне. Я был в турне с Бобби Зи, когда он путешествовал по континенту”.
“Мы знаем, кто вы”, - сказал он ей как ни в чем не бывало. “Это ваш второй визит в Венесуэлу?”
“Да”, - сказала она, начиная выглядеть немного смущенной.
Он снова повернулся к Джейку. “Какова цель вашего визита в Венесуэлу?”
Джейк указал на самолет. “Мы только что купили этот самолет в Колумбии. Мы возвращаем его в Калифорнию. Это наша главная причина. Это наш первый матч”.
Он посмотрел на самолет, а затем снова на Джейка. “Не очень долгий первый этап”, - сказал он.
“У нас есть другие причины быть здесь”, - сказал Джейк. “Селия Вальдес — ты знаешь, кто она, верно?”
“Да”, - сказал он, как будто идиот только что задал ему совершенно очевидный вопрос. “Я знаю, кто такая Селия Вальдес. Все в Венесуэле знают, кто такая Селия Вальдес. Она, пожалуй, самая известная наша уроженка ”.
“Да, я думаю, в этом есть смысл”, - сказал Джейк. “В любом случае, Селия - мой деловой партнер. Она одна из владелиц нашего звукозаписывающего лейбла, и мы дружим уже много лет. Лора играет на ее саксофоне в ее турне. В настоящее время у них обоих перерыв между североамериканским и европейским этапами тура. Селия собирается встретить нас здесь, в Каракасе. Она должна приземлиться примерно через час и собирается день или два показывать нам окрестности. После этого мы собираемся полететь в Баркисимето, чтобы она могла показать нам свой родной город и навестить свою семью. После этого она собирается остаться на неделю или около того, но мы с Лорой продолжим наше путешествие. После Баркисимето мы полетим в Панама-Сити. Оттуда мы отправимся в Гватемалу, затем в Мехико, затем в Кабо-Сан-Лукас, затем в Сан-Диего, затем домой, останавливаясь на одну ночь на каждой остановке ”.
“Я понимаю”, - сказал Санчес. “Все это имеет прекрасный смысл. Вы говорите, что Селия Вальдес приземлится здесь, в Каракасе, через час?
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “Рейс 721 авиакомпании "Континентал" из Хьюстона. Вероятно, примерно сейчас он пролетает над Арубой”.
“Интересно”, - задумчиво произнес Санчес. “У вас есть что заявить?”
Джейк покачал головой. “Ничего. Все, что у нас есть, - это то, с чем мы уехали из Лос-Анджелеса”.
“Кроме самолета, конечно”, - сказал Санчес.
“Ну... да, за исключением этого”.
- Самолет, который вы приобрели у джентльмена по имени Эдуардо Гомес.
“Это верно”, - сказал Джейк.
“Насколько хорошо вы знаете сеньора Гомеса?” - спросили его следующим.
“Я встречался с ним только один раз”, - сказал Джейк. “Это было во время моего последнего визита в Колумбию, когда я пошел осмотреть самолет, прежде чем принять решение о покупке. Сеньор Гомес решил встретиться со мной. Мы вышли и выпили несколько кружек пива, пока мой механик осматривал самолет. Поиграл немного в дартс. Он был достаточно милым парнем. Очень приземленным ”.
“Понятно”, - сказал Санчес. “Вы знаете, чем сеньор Гомес зарабатывает на жизнь?”
“Он сказал мне, что занимается импортом и экспортом”, - сказал Джейк. “Что он импортирует бытовую электронику и экспортирует кофе”.
“Si, он делает такие вещи”, - сказал Санчес. “Но есть серьезные подозрения, что это всего лишь прикрытие для его настоящего бизнеса”.
“Что именно?” Спросил Джейк.
“Считается, что он является одним из крупнейших экспортеров йейо в Соединенные Штаты Южной Америки”.
“Это факт?”
“Это сильное подозрение, подкрепленное значительными доказательствами”, - сказал Санчес. “И именно поэтому мы проявили особый интерес, когда увидели ваш план полета. Видите ли, этот самолет был помечен в течение последних двух лет”.
- Вы, конечно, не подозреваете, что я в сговоре с сеньором Гомесом? - Спросил Джейк.
“Теперь, когда я поговорил с вами и ваша история кажется достаточно разумной, нет”, - ответил Санчес. “Я не чувствую от тебя никакого обмана”.
“Оу ... хорошо,” сказал Джейк с облегчением. Однако он был немного разочарован тем, что Санчес не умолял его не называть его Ширли.
“Тем не менее, мы быстро пересмотрим ваши вещи и ваш самолет, просто чтобы быть уверенными”.
Джейк махнул им в сторону самолета. “Будьте моим гостем”, - предложил он. В конце концов, не похоже, чтобы у него был большой выбор в этом вопросе.

Осмотр занял около двадцати минут. Санчес велел Джейку и Лауре вытащить чемоданы из грузового отсека и открыть их на летном поле. Собака — ее звали Мария — несколько минут обнюхивала их вещи, но никак не отреагировала. Затем Санчес и агент, не занимающийся собаками, еще несколько минут рылись в своих вещах, по-видимому, разочарованные, когда не нашли ничего необычного. Лора подумала, что они потратили немного больше времени, чем необходимо, разглядывая ее трусики — особенно грязные, которые хранились в пластиковом пакете для белья, — но она ничего не сказала. После этого агент по работе с собаками провел Марию по всему периметру самолета. Она все обнюхала и никак не отреагировала. Затем ее провели внутрь самолета, и она оставалась там большую часть пяти минут. Наконец, появились проводник и Мария. Куратор шепотом переговорил по-испански с Санчесом, и на этом все.
“Вы можете поместить свой багаж обратно в самолет”, - сказал им Санчес. “После этого вы можете пройти с нами в терминал, и я поставлю штамп в ваши паспорта. После этого вы можете проследовать в терминал авиации общего назначения, чтобы договориться о временной стоянке.
“Очень хорошо”, - сказал Джейк, кивая, задаваясь вопросом, должен ли он теперь давать им чаевые или что-то в этом роде.
Очевидно, это было не так. Они повернулись и пошли обратно к терминалу. Джейк и Лора собрали свои чемоданы и отнесли их обратно в самолет. Джейк снова закрыл дверь, и они с Лорой пошли за штампами в своих паспортах и получили туристические карточки, поскольку им предстояло пробыть здесь меньше тридцати дней. Теперь они могли свободно передвигаться по Венесуэле.
Они вернулись в "Аванти" и подрулили к терминалу авиации общего назначения на дальней стороне аэропорта. Там Джейку удалось приобрести немного венесуэльской валюты по курсу 207 боливаров за каждый доллар США. Он получил сумму в тысячу долларов и, используя эту валюту, оплатил свой посадочный сбор в размере 10 000 боливаров и ежедневный сбор за стыковку в размере 5000 боливаров. Они вынесли свой багаж из самолета и заперли самолет кодовым замком. Затем они вернулись в терминал и вышли с другой стороны, где сели в курсирующий автобус-шаттл до международного терминала, на этот раз войдя в него через главный вход.
Они нашли зону ожидания рядом с контрольно-пропускными пунктами службы безопасности— которую они не собирались пересекать, и были рады обнаружить, что внутри нее находится полностью функционирующий бар и лаундж. Весь персонал там в разной степени говорил по-английски. Они нашли места в баре и заказали несколько напитков. Джейк, поскольку в ближайшие несколько дней он не собирался летать или даже водить машину, заказал ром с колой, выбрав один из местных сортов рома. Лора заказала бокал одного из местных вин. Эти напитки стоят еще тысячу триста боливаров, включая чаевые — около 6,28 доллара в долларах США.
“Тебе должен понравиться этот обменный курс”, - сказал Джейк, потягивая крепкую смесь. Это действительно был довольно хороший ром.
“Селия сказала мне, что с каждым годом становится все хуже”, - сказала Лора. “Она сказала, что страна, похоже, движется к какому-то финансовому краху”.
“Интересно”, - сказал Джейк. “Можно подумать, что страна с таким большим количеством нефти, как Венесуэла, была бы немного более финансово обеспеченной”.
“Можно подумать”.
“Ради бога, они же члены ОПЕК”.
“Я думаю, они просто не очень хорошо управляются с деньгами”, - предположила она.
Рейс 721 авиакомпании "Континенталь" приземлился вовремя. Джейк и Лора допили свои напитки, а затем направились к предназначенной для него багажной карусели. Прошло еще почти сорок пять минут, прежде чем пассажиры начали выходить из эскалатора, который вел вниз со станции таможенного контроля и декларирования на втором этаже. И когда они все-таки начали появляться, они делали это потихоньку и уныло. Джейк ожидал, что Селия и Сьюзи, которые путешествовали с ней, вылетят одними из первых, поскольку они летели первым классом. Он ошибся. Они вышли одними из последних, и в тот момент, когда Селия сошла с эскалатора с ручной кладью в руке, ее окружила толпа недоверчивых венесуэльцев, которые болтали с ней по-испански и просили автографы, в восторге от того, что их самый известный гражданин вернулся домой. Сьюзи отделилась от нее во всем этом хаосе, и поэтому Джейк и Лора поздоровались первыми именно с ней.
“Летающая девочка!” Лаура радостно поздоровалась, когда увидела ее.
“Учи!” Сьюзи выстрелила в ответ. Они подошли вместе и нежно обнялись.
“Как прошел полет?” Спросила ее Лора, когда их объятия разомкнулись.
“Неплохо”, - сказала она. “Мне не часто удается посещать первый урок. Мне это вроде как понравилось ”. Затем она посмотрела на Джейка. “Джейк. Рад видеть тебя снова”.
“Ты тоже”, - сказал Джейк.
К его удивлению, Сьюзи тоже обняла его. Он нежно обнял ее в ответ. В конце концов, теперь с ним на каждом обратном пути в Сан-Диего будет ездить настоящий пилот коммерческого транспорта. Эта мысль была очень утешительной.
“Как прошел Аванти?” - спросила она его. “Не могу дождаться, когда увижу это. Я на самом деле позеленел от зависти, что он у тебя теперь есть ”.
“Это пролетело как мечта”, - сказал он ей. “Я немного нервничал из-за взлета с высоты восьмидесяти четырехсот футов для моего первого самостоятельного полета, но я почти ничего не заметил, кроме высокой скорости виртуальной реальности”.
К тому времени, как он закончил свой отчет о полете из Боготы (опустив часть о минете в самолете FL-310), Селии наконец удалось высвободиться из толпы и найти их. Она подошла и крепко обняла сначала Лору, а затем Джейка.
“Это было настоящее приветствие дома”, - сказал ей Джейк, кивая головой в сторону толпы, которая все еще толпилась поблизости.
“Да, вероятно, мне следовало этого ожидать”, - сказала она. “Особенно после того, что мы только что пережили наверху”.
“Через что ты только что прошел?” Спросила Лора.
“Таможенники нас не пустили”, - сказала она. “Мы были первыми, кто добрался до прилавка, и последними, кто ушел”.
“В чем была проблема?” Спросил Джейк. “Они же не думали, что ты занимаешься контрабандой, не так ли? Кто провозит контрабанду в Венесуэлу?”
“Вообще-то, многие так и делают”, - сказала Селия. “В основном наличными. Незаконный доход от торговли наркотиками в долларах США. Но не на это ушло так много времени. Они даже не рылись в наших сумках. Они просто продолжали разговаривать с нами, задавая личные вопросы. Они спрашивали обо всей истории со Сьюзи и мной. Они спрашивали о моем разводе с Грегом. Они спрашивали о Минди Сноу. Они даже спрашивали о тебе и Лоре”.
“Почему они спрашивали об этом?” Спросила Лора.
“Я бы предположила, что это простое любопытство”, - сказала Селия. “По той же причине, по которой все остальные случайные люди спрашивают нас об этом. Только они пытались использовать свое авторитарное положение, чтобы заставить меня что-то сказать ”.
“Ты им ничего не сказал, не так ли?” - спросил Джейк.
“Только то, что я говорю всем: что я все отрицаю”.
“А потом они спросили, почему я путешествую с ней, если все это неправда”, - сказала Сьюзи.
“Что ты сказал?” - спросила Лора.
“Только то, что мы были хорошими друзьями, сейчас у меня месячный перерыв в работе, и что Селия пригласила меня посмотреть ее страну и ее родной город. Затем я рассказала им, какой прекрасной я пока нахожу Венесуэлу ”. Она улыбнулась. “Казалось, это их немного успокоило”.
“Это было совершенно правильно сказано”, - сказала Селия. “Мы, венесуэльцы, в культурном плане очень гордимся нашей страной. Я полагаю, даже больше, чем в других южноамериканских странах”.
“Они смотрели на мои трусики”, - сказала Лора.
Сьюзи и Селия посмотрели на нее. “Твои трусики?” Спросила Селия. “Они заставили тебя снять штаны?”
“Нет, не трусики, которые на мне”, - объяснила она. “Те, что в моем багаже. Даже те, что в пакете для белья. Они смотрели на них дольше всех”.
“Отвратительно!” Сказала Сьюзи.
Джейк просто пожал плечами. “Они просто вели себя как парни”, - сказал он. “Я бы на их месте поступил так же”.
Все три женщины бросили на него неодобрительные взгляды, услышав эту информацию.
“В любом случае”, - сказал Джейк, решив сменить тему, - “как насчет того, чтобы мы забрали твой багаж и взорвали эту сцену?”
Все подумали, что это хорошая идея.
Они забрали багаж, и только еще несколько фанатов приставали к Селии. Никто из них, казалось, не заметил, что одним из ее попутчиков был Джейк Кингсли, что Джейку показалось немного странным, поскольку Венесуэла уступала только Бразилии по невоздержанности в продажах альбомов среди стран Южной Америки. Может быть, мы все кажемся им одинаковыми, наконец был вынужден сделать вывод он.
Снаружи терминала стоял белый лимузин, о котором договорилась Селия. Высокий, красивый водитель в форме шофера и шляпе стоял рядом с ним, держа табличку с именем Селии. Когда они подъехали, он что-то взволнованно забормотал ей по-испански. Джейк уловил достаточно сути его слов, чтобы понять, что он считает для себя честью возить ее и ее спутников по окрестностям.
Они сели на заднее сиденье, и он закрыл за ними дверь. Джейк осторожно спросил: “Безопасно ли ездить в лимузине в Каракасе?”
“Конечно, это безопасно”, - усмехнулась Селия. “Как ты думаешь, где ты находишься, Богота?”
“Хорошее замечание”, - согласился он.

Они прекрасно провели время в Каракасе, проведя там два дня. Они путешествовали на лимузине, и Селия показала им все достопримечательности, популярные среди туристов и уединенные места, которые мог знать только уроженец этого региона. Они увидели четырехсотлетние церкви и соборы, которые датировались эпохой испанских конкистадоров. Они поехали на трамвае Teliferico на вершину горы Авила и осмотрели городской пейзаж внизу (а также немного выпили). Они заходили в маленькие бары и таверны в центре города и общались с местными жителями (все они были поражены, когда Селия Вальдес просто зашла, прогуливаясь, как обычный человек). Они посетили клубы, где Селия и ее брат играли музыку до того, как их обнаружили и превратили в La Differencia лейблом Aristocrat Records. Они ели в пятизвездочных ресторанах и в закусочных little madre и padre в отдаленных местах. В целом Джейк, Лора и Сьюзи нашли Каракас оживленным городом, наравне с Нью-Йорком или Бостоном, но с ярко выраженным латиноамериканским колоритом.
Джейк на самом деле хотел остаться еще на один день, хотя и знал, что Селия сгорает от нетерпения попасть в Баркисимето, чтобы наконец увидеть свою семью. Причина, по которой он хотел отложить их поездку, заключалась не в том, что он думал, что в Каракасе есть еще много чего посмотреть и чем заняться — хотя он действительно так думал. Это было потому, что, пока они были там, опустился тяжелый облачный покров, окутавший весь регион равномерной облачностью с редкими грозами. Джейк не хотел летать в подобных условиях.
“Почему нет?” Сьюзи спросила его, когда он, наконец, признался ей в своей причине. “Ты сертифицирован IFR. Такой полет, как этот, не проблема ”.
“У меня есть сертификат IFR”, - подтвердил он. “И я постоянно летаю на IFR, обычно, когда мы летаем туда-обратно в Орегон, но ... ну... Я действительно летаю на нем только тогда, когда мне нужно подняться выше семнадцати тысяч, и это необходимо, или если есть пятнистые облака. Я никогда по-настоящему не делал этого, когда облака были настолько плотными, что я вообще не мог видеть землю — за исключением тренировок. Если на небе густая облачность, дождь или что-то в этом роде, я обычно просто откладываю свой рейс до улучшения погоды ”.
“Это не способ прожить свою жизнь”, - усмехнулась она. “Теперь у тебя есть всепогодный самолет. Прими это. Не бойся этого”.
“Я понимаю, о чем ты говоришь, - сказал он ей, - но я думаю, что это то, над чем мне нужно поработать”.
“Ерунда”, - усмехнулась она. “Я сяду в кресло второго пилота и расскажу тебе об этом. Давайте вернем Band Geek к ее народу”.
“Почему бы тебе просто не взять управление на себя вместо меня?” спросил он.
“Я не могу этого сделать”, - сказала она. “Хотя я уверена, что смогла бы пилотировать этот самолет, если бы мне нужно было, я не подхожу для этого. Ты подходишь. Ты должен управлять им”.
“Я действительно не знаю об этом, Сьюзи”, - сказал он.
“Ах да?”
“Да”.
“Хорошо, я расскажу тебе ... есть небольшая мотивационная речь, которой я научился у Band Geek, и она говорит, что научилась у тебя. Кажется, это соответствует ситуации прямо здесь и сейчас ”.
“О чем ты говоришь?” спросил он.
Она посмотрела ему прямо в глаза, на ее лице был вызов. “У тебя ни единого гребаного волоска на заднице не останется, если ты не успеешь на этот рейс завтра утром”.
Джейк изумленно посмотрел на нее. “Это удар ниже пояса”, - сказал он ей.
Она улыбнулась. “Иногда это приходится делать в интересах преподавания”.
И вот, так получилось, что на следующее утро в 10:00 их четверых высадили в SBIA, чтобы подготовиться к тридцативосьмиминутному перелету в международный аэропорт имени Хасинто Лара в Баркисимето. Сомнения Джейка значительно усилились, когда они со Сьюзи занялись составлением плана полета, а Джейк просмотрел прогноз погоды для пункта назначения.
“Потолок составляет три тысячи четыреста футов в JLIA”, - сказал он Сьюзи. “Это всего лишь тысяча четыреста футов над уровнем моря”.
“Итак?” - спросила она. “У тебя ILS. Это намного выше предела безопасности”.
“На самом деле я не использую автопилот захода на посадку”, - сказал он ей. “Я никогда этого не делал после обучения. Я использую навигатор, чтобы задать глиссаду, а затем вручную управляю посадкой, как только у меня появляется визуальный контроль. Я никогда раньше не позволял автопилоту совершать спуск ”.
“Кажется, неплохой день для начала”, - легкомысленно сказала она. “Это идеальное время, чтобы научиться доверять своим ILS”.
Он открыл рот, чтобы ответить, но она оборвала его.
“Мне снова упомянуть волосы на твоей заднице — или их отсутствие?” — спросила она.
Она этого не сделала. И, по правде говоря, мысль о том, что она будет сидеть рядом с ним и рассказывать ему о лестничной площадке, немного смягчила его страх. Если Сьюзи не нервничала из-за предстоящего полета IFR, то почему он должен нервничать?
“Хорошо”, - сказал он. “Давайте сделаем это”.
Они составили план полета, согласно которому они поднимались до FL-310, а затем снижались по схеме JLIA для захода ILS на взлетно-посадочную полосу 09. Джейк составил план, и они вернулись в главный терминал, где Селия и Лора пили "кровавую Мэри" в баре и болтали о том, что она собиралась показать им в своем родном городе.
“И теперь ты можешь пописать в самолете!” Взволнованно сказала Лора Селии. “Настоящая нормальная моча, в настоящий унитаз, с туалетной бумагой и всем прочим!”
“Я думаю, мне, вероятно, придется попробовать это до того, как мы приземлимся”, - сказала Селия.
“Это действительно круто”, - сказала Лора. “Может быть, не круто на четыре целых семь десятых пяти миллионов долларов, но все равно круто”.
Джейк вызвал бензовоз и перекачал еще четыреста килограммов авиатоплива. Как только он уехал — после того, как оплатил расходы по своей кредитной карточке, — он опечатал самолет. Джейк и Сьюзи пристегнулись к креслам пилота и второго пилота соответственно. Лора села на переднее сиденье сразу за Джейком. Селия села на сиденье рядом с ней, сразу за Сьюзи. Джейк запустил двигатели. Десять минут спустя они выруливали. Прошло почти двадцать минут, прежде чем они получили разрешение на взлет.
“Боже, какая милая штука”, — прокомментировала Сьюзи, когда они ускорялись по взлетно-посадочной полосе, ее тон был почти сексуальным по своей природе.
Джейк стартовал со скоростью 110 узлов, немного медленнее, чем ему пришлось в Гуаймарале, несмотря на дополнительный вес. Они с ревом взмыли в небо, набирая высоту 2900 футов в минуту. Через три минуты они были в облаках и больше не могли видеть ничего, кроме серого пятна.
“Слишком низкий и слишком тропический, чтобы беспокоиться об обледенении”, - посоветовала ему Сьюзи. “Так что не беспокойся об этом”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. На самом деле он не беспокоился об этом, пока она не упомянула об этом.
Они вырвались из облаков на высоте одиннадцать тысяч футов, яркое солнце теперь заливало самолет. Оба пилота надели солнцезащитные очки-авиаторы, чтобы противостоять ему. Джейк нервно огляделся по сторонам, не видя ничего, кроме облачного покрова, насколько хватало глаз во всех направлениях, — облачного покрова, который простирался далеко до места их назначения и не рассеивался примерно в пятидесяти морских милях к северу от побережья Венесуэлы. У него не было абсолютно никаких визуальных ориентиров, кроме, возможно, вводящего в заблуждение облачного горизонта. Ни горных вершин, ни городов, вообще никакой местности. Несмотря на то, что он тренировался для этого и знал, что делать, он никогда раньше не был за штурвалом в подобной ситуации, всегда избегая ее как само собой разумеющегося.
Однако его уверенность возросла, когда самолет и его навигационная система удерживали его точно на курсе, делая повороты, когда они были указаны, маленький самолетик на карте GPS и навигационном экране следовал точно по линии, даже когда линия отклонялась в другом направлении. Его VOR-навигация отслеживалась в качестве резервной копии, обеспечивая еще большую уверенность.
“Ничего особенного”, - сказала ему Сьюзи. “На самом деле, когда ты делаешь это так же часто, как я, это становится немного скучным. Иногда я летаю вручную в IFR, просто чтобы нарушить монотонность ”.
Нервозность вернулась, когда пришло время спускаться. Они снова нырнули в облачный покров, и Джейк знал, что они не пробьют потолок, пока не окажутся всего за минуту или две до приземления.
Сьюзи уговорила его пройти через это.
“У тебя отлично получается”, - сказала она, ее поза была расслабленной, руки по швам, на достаточном расстоянии от пульта управления. “Все точно так же, как при обычной посадке, за исключением того, что ею управляет автопилот, и вы не можете визуально подтвердить свои рекомендации”.
“Это большая разница”, - сказал Джейк, наблюдая, как они сделали последний поворот к взлетно-посадочной полосе и начали окончательный заход на посадку. Снаружи по-прежнему не было никакой видимости. Он едва мог разглядеть крылья и двигатели.
“Хорошо, поехали”, - сказала она. “Мы на сорока шестистах и на линии. Вы должны быть в состоянии поймать глиссаду в любую минуту. Переключитесь в режим удержания захода на посадку и следите за захватом ”.
Джейк нажал кнопку удержания захода на посадку и наблюдал, как навигационное радио переключилось на частоту ILS. Они продолжали двигаться вперед еще минуту или около того, по-прежнему двигаясь со скоростью 220 узлов, указанной на автоматическом дросселировании (автоматическое дросселирование было тем, что Джейк уже воспринял с энтузиазмом. Стало на одну вещь меньше внимания уделять во время набора высоты и захода на посадку). Наконец, горизонтальный индикатор начал двигаться вверх. Весь самолет слегка накренился, нос опустился, когда автопилот последовал за электронным наклоном глиссады.
“Это захват”, - сказала Сьюзи. “Теперь просто делай все остальное как обычно. Снижай скорость, когда указано. Опускай закрылки, когда указано. Сбрасывайте передачу, когда указано. Все точно так же, как при ручной посадке. Единственное, чего вы не делаете, - это управляете рулем и опускаетесь вручную ”.
“Это так странно - позволять самолету летать, когда я ничего не вижу”, - сказал Джейк, слегка прикусив губу, его глаза пристально смотрели на индикатор наклона глиссады. Он был идеально отцентрирован.
“Как я уже сказала”, - сказала ему Сьюзи, “ты должен научиться доверять этому. Как только ты это сделаешь, ты будешь дома свободным”.
Джейк кивнул и продолжил сосредоточиваться на своих приборах. А затем, всего в 1300 футах над землей, они вышли из облачного покрова, и он увидел аэропорт чуть более чем в миле впереди. Он был идеально выровнен для взлетно-посадочной полосы 09, мог видеть большое число, нарисованное на ее поверхности прямо по курсу. Он глубоко вздохнул с облегчением, а затем сообщил в Barquisimeto Approach, что видит взлетно-посадочную полосу. Они подтвердили. Ему уже разрешили посадку.
“Хорошо”, - радостно сказал он. “Возвращаемся на знакомую почву. Теперь я беру управление на себя”.
“Нет”, - сказала Сьюзи. “Не делай этого”.
“Почему бы и нет? Теперь я вижу взлетно-посадочную полосу”.
“Это часть обучения доверять ILS”, - сказала она. “Пусть это приведет вас к снижению непосредственно перед приземлением, до высоты двести пятьдесят футов. Вот тогда ты возьмешь верх”.
Джейк стиснул зубы и сделал, как она просила. Его левая рука лежала на рычаге, а правая на дросселях, но он ничего не предпринимал. Теперь он полностью раскрыл закрылки и выключил передачу. Его скорость была установлена на отметке в сто узлов. Индикатор глиссады по-прежнему был идеально отцентрирован. Штука действительно работала. Кто бы мог подумать?
Он выключил автопилот на высоте 250 футов, как раз когда они пересекали шоссе, проходившее мимо аэропорта. Он произвел несколько незначительных регулировок рычага и руля направления, чуть сбросил скорость и аккуратно приземлился на скользкой от дождевой воды осевой линии. Самолет почти не стукнул.
“Очень мило”, - сказала ему Сьюзи, когда он включил обратную тягу и убрал закрылки. “Почти как будто ты знал, что делаешь”.
“Почти”, - согласился он.
Он сбросил скорость до сорока узлов, а затем убрал реверсивные двигатели, вернув опорам нормальный ход. Он свернул на следующую рулежную дорожку и связался с наземным управлением, чтобы получить указания, как добраться до терминала авиации общего назначения. Дорога туда заняла около десяти минут. Он припарковал самолет в указанном ему месте и заглушил его.
Когда он открыл дверь, они посмотрели на моросящий, затянутый тучами пейзаж. Асфальт был мокрым, и гор не было видно. Температура воздуха была теплой и душной. Джейк не увидел ни одной вещи, которая произвела бы на него впечатление.
Но Селия без колебаний вышла из самолета под дождь. Она посмотрела на небо, чувствуя, как на нее обрушивается влага, и на ее лице появилась широкая улыбка.
“Я дома”, - счастливо сказала она. “После стольких лет я наконец дома”.
И, просто услышав эти слова, Джейк почувствовал немного больше энтузиазма по отношению к этому месту. Если Селии это так понравилось, должно быть, это приятное место для посещения.

Том 5. Глава 7: Мечты, схемы и цирковые толпы

Сан-Диего, Калифорния
11 июля 1996
После двух с половиной часового перелета из международного аэропорта Лос-Кабос на южной оконечности полуострова Баха самолет Avanti мягко приземлился на взлетно-посадочной полосе 27 аэропорта Линдберг Филд в 14:05, на три минуты раньше запланированного. Джейк сидел в кресле пилота, Сьюзи - на месте второго пилота, Лаура сидела позади Джейка. Селия осталась в Баркисимето, чтобы продолжить навещать свою семью. Заход на посадку был немного мучительным — по крайней мере, для Джейка — из-за более крутого, чем обычно, глиссада, некоторых сложных изменений ветра и неудобной близости к небоскребам в центре города, некоторые из которых были выше конечной высоты захода на посадку. Наклон подвел их неудобно близко к парковочному сооружению, расположенному всего в восьмистах футах от порога взлетно-посадочной полосы, но Джейк к этому моменту в значительной степени научился доверять своей системе захода на посадку ILS и подавил желание остановиться и объехать. Они очистили гараж более чем на двести футов, хотя, конечно, выглядело это меньше.
“Еще один хороший”, - прокомментировала Сьюзи, когда они выкатились. “Как будто ты почти знаешь, что делаешь сейчас”.
“Почти”, - сказал он со смешком. Он был чрезвычайно благодарен Сьюзи за то, что она сопровождала его в этой поездке, был убежден, что без нее он не смог бы этого сделать. Он действительно не продумал поездку до конца, когда впервые планировал ее, на самом деле не думал о том факте, что ему придется лететь из загруженного международного аэропорта в другой загруженный международный аэропорт, обычно в соответствии с законными условиями IFR из-за тропической облачности, обходя случайные грозы и постоянно находясь перед выбором между заходом на посадку по ILS практически вслепую или вообще не летать. Присутствие Сьюзи было предложением в последнюю минуту, когда Селия предложила встретиться с ними в Каракасе, и теперь он знал, что без нее, которая рассказывала бы ему о полетах и посадках и мягко подталкивала его к освоению незнакомых навыков, он, скорее всего, просто нанял бы кого-нибудь, чтобы доставить самолет домой, в конце концов. Но теперь у него за плечами было более пятнадцати часов сложного полета и шесть сложных посадок на ILS (включая две высокогорные аэродромы). Ему было гораздо комфортнее на своем новом самолете, и теперь, когда у него появился некоторый опыт, он уже решил использовать все его возможности.
“Теперь пришло время для допроса”, - кисло сказала Лаура со своего места. Она проспала почти весь полет и проснулась только тогда, когда услышала, что закрылки опускаются для захода на посадку. Она все еще была немного не в себе.
“Несомненно”, - сказал Джейк со вздохом, сворачивая на рулежную дорожку и направляясь к международному терминалу, где их ждал таможенный контроль авиации общего назначения. Допрос был чем-то таким, что происходило каждый раз, когда они пересекали международную границу: в Каракасе, в Панаме, в Гватемале и в Мехико. Самолет, на котором они летели, был отмечен флагами практически всех стран западного полушария, и все хотели еще раз осмотреть его и его пассажиров. У них не было причин полагать, что в Сан-Диего будет по-другому.
Оказалось, что все было немного по-другому, но не в хорошем смысле. Вместо таможенников и собаки, ищейки наркотиков, их ждали еще два вооруженных человека. Эти люди были одеты в тактическое снаряжение. На голове у них были бейсболки с буквами DEA.
“Это будет весело”, - кисло заметил Джейк, просматривая контрольный список отключения.
Таможенники были вежливы, как и во всех предыдущих странах. Они просмотрели паспорта каждого, обратив особое внимание на штампы, а затем спросили Джейка, каким был его бизнес в Южной и Центральной Америке и Мексике. Они внимательно выслушали его объяснения, как будто еще не знали, в чем заключался его бизнес. Агенты DEA стояли в стороне на несколько футов во время этой фазы, не будучи представлены и ничего не говоря.
“Почему вы выбрали маршрут домой через Центральную Америку и Мексику?” - спросил один из таможенников после того, как Джейк рассказал свою историю. “Разве не было бы проще просто вылететь прямо в Майами, а оттуда добираться домой?”
“ Может быть, ” согласился Джейк, “ но это был бы долгий полет над водой в сезон гроз на самолете, с которым я не очень хорошо знаком. Я никогда раньше не совершал полет над водой на такое расстояние, и мне это было не совсем комфортно. Мне было удобнее совершать более короткие перелеты, которые всегда происходили в пределах ста миль или около того от суши ”.
Агенты кивнули, никак не показывая, поверили они ему или нет. Затем они перешли ко второй части ритуала: открыли чемоданы и попросили собаку обнюхать их, прежде чем рыться в их вещах. Как и любая другая команда таможенников, они, казалось, нашли что-то особенно интересное в трусиках Лоры.
Затем агенты поднялись на борт самолета с собакой для осмотра и обхода. Пока они делали это, два агента DEA, наконец, вышли вперед и представились. Это были специальные агенты Маркли и Мендоса.
“Мы предполагаем, что вы понимаете наш интерес к вам и вашему самолету, мистер Кингсли?” - Спросил его Мендоса, который, казалось, был лидером.
“Я знаю”, - сказал Джейк. “Этот самолет раньше принадлежал Эдуардо Гомесу, который, как утверждается, является особенно успешным экспортером йейо из Южной Америки”.
“Это верно”, - сказал Мендес. “Насколько хорошо ты знаешь мистера Гомеса, Джейк? Могу я называть тебя Джейком?”
“Возможно”, - сказал Джейк. “И я вообще не очень хорошо знаю Гомеса. Я никогда даже не слышал о нем, пока мой бухгалтер не обнаружил, что он пытается продать тот самый самолет, в покупке которого я был заинтересован. И у меня не было причин полагать, что он был международным торговцем наркотиками, до тех пор, пока я уже не закрыл депозит в самолете и не начал с ним добираться домой ”.
“Но вы общались с мистером Гомесом”, - сказал агент Маркли. Это было сформулировано не как вопрос, а как констатация факта. Один или несколько предыдущих таможенных агентов, несомненно, поддерживали с ним контакт.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Когда я прилетел в Колумбию в мае, чтобы осмотреть самолет, он взял за правило приезжать встретиться со мной. Я уверен, вы в курсе, что я в некотором роде знаменитость, верно?”
“О да”, - сказал Мендоса. “Мы осведомлены о том, кто вы. Можно сказать, глубоко осведомлены. И мы знаем, что у вас самих был некоторый предыдущий опыт работы с йейо”.
“Да, когда-то я нюхал немного кокаина”, - признал Джейк. “Каждый, кто покупает развлекательную газетенку или читает заголовки в супермаркете, знает это. Но я не использовала ни в лет сейчас, а не после последнего невоздержанность тур в 1990 году.”
“Вы были бы готовы пройти тест на наркотики?” - спросил Маркли.
“Нет”, - просто сказал Джейк.
“Почему нет?” Спросил Маркли.
“Потому что то, что в моей моче, не твое дело”, - объяснил Джейк.
“Если вы не употребляете кокаин, почему вы не хотите предоставить образец?” - спросил Мендоса.
Джейк вздохнул. “Если вы знаете меня так хорошо, как говорите, то я уверен, вы в курсе, что мой отец всю свою карьеру провел в качестве юриста ACLU. Давать тебе свою мочу только для того, чтобы удовлетворить твое любопытство, в некотором роде противоречит тому, как я был воспитан. Если вы хотите мою мочу, вам нужно заставить судью подписать приказ, обязывающий меня это сделать. Удачи с этим, джентльмены ”.
Два агента мгновение смотрели друг на друга, обмениваясь каким-то безмолвным сообщением взад и вперед. Затем Мендоса снова посмотрел на него. “Вы знаете, - сказал он, - было бы совершенно в рамках наших прав конфисковать этот самолет до проведения расследования того, был ли он приобретен на деньги, полученные от наркотиков”.
“Вы думаете, я купил это на деньги от наркотиков?” Джейк рассмеялся. “Серьезно? Я мультимиллионер, джентльмены. У меня из жопы сыплются деньги, и все это можно проследить до моего основного источника дохода, то есть KVA Records, которая получает доход от продажи музыки, спродюсированной мной, Селией Вальдес и небольшой группой под названием Brainwash. Я не знаю, связались ли вы уже со своими друзьями в налоговой службе, но я могу заверить вас, что все в порядке и нет никаких сомнительных источников дохода ”.
“Мы говорим не о твоей покупке самолета, Джейк”, - сказал Мендоса. “Мы говорим о покупке самолета Эдуардо Гомесом. Если он купил самолет на деньги, полученные от наркотиков, тогда не имеет значения, что вы купили его на чистые деньги. Первоначально он все еще был приобретен на испорченные средства ”.
“Нам не нужно доказывать это в суде”, - добавил Маркли. “Нам нужно только иметь обоснованные подозрения, чтобы конфисковать актив”.
Теперь Джейк начинал злиться, но он держал себя в руках, и его голос был спокоен. “Если вы хотите пойти по этому пути, вам лучше быть готовым к бою”, - сказал он. “Название этого самолета совершенно ясно. Банк, который финансировал это для меня, провел очень тщательное расследование названия — расследование, за которое, должен добавить, они взяли с меня почти пятнадцать тысяч долларов. Они были удовлетворены тем, что средства, которые Эдуардо Гомес использовал для покупки самолета у Piaggio Aerospace в Италии, были получены из законных источников дохода ”.
“Да”, - сказал Мендоса, как будто разговаривал с идиотом, которым он, вероятно, и считал себя. “Это потому, что эти деньги были отмыты и выглядели законными с помощью методов бухгалтерского учета, которые основывались на бизнесе Гомеса по экспорту кофе, чтобы скрыть фактический источник дохода”.
“Я думаю, тогда они проделали довольно хорошую работу, ” сказал Джейк, “ потому что Piaggio Aerospace и Security Pacific Bank подписали сделку. Они бы не сделали этого, если бы возникли какие-либо вопросы об источнике первоначального финансирования ”.
“Любые доказуемые вопросы”, - сказал Мендоса.
“Справедливое замечание”, - согласился Джейк. “У вас есть какие-либо доказуемые вопросы, которые ”Пьяджио" и "Секьюрити Пасифик" не смогли раскрыть?"
“Мы еще не начали расследование”, - сказал Мендоса.
“Что ж, во что бы то ни стало, начинайте расследование, если считаете, что это необходимо”, - сказал им Джейк. “Но если вы конфискуете мой самолет во время этого, я собираюсь преследовать вас — как агентство, так и лично — всеми законными средствами, имеющимися в моем распоряжении. И поверьте мне, джентльмены, когда у вас столько денег, сколько у меня, средств много. Я не только найму лучшую, наиболее специализированную юридическую фирму, чтобы она занялась вами, но и Security Pacific сделает то же самое. В конце концов, вы угрожаете объявить дефолт по кредиту на сумму более трех миллионов долларов, который они только что получили, потому что можете поспорить на свою задницу, что если вы конфискуете этот самолет, я не заплачу ни цента из ежемесячных платежей ”.
Два агента обменялись еще одним взглядом, на этот раз немного более сомневающимся. Казалось, они начинали понимать, что Джейк не был тем, кого они могли просто запугать, чтобы заставить делать то, что они хотели.
- Возможно, мы начали не с той ноги, Джейк, - наконец сказал Мендоса.
“Возможно, так и было”, - согласился Джейк. “Послушайте, ребята, я не замешан в торговле наркотиками. Ни в коем случае, ни в какой форме. Я готов признать, что Эдуардо Гомес мог быть замешан в этом, но я не знал об этом, когда заключал с ним соглашение о покупке самолета. Я использовал свой доказуемо законный доход для совершения этой покупки. У производителя самолета и банка, который финансировал мой кредит, нет вопросов об источнике дохода, первоначально использованного для покупки самолета. Название бесплатное и понятное и было одобрено. Все документы в порядке. Это все, что я должен сказать. Если вы хотите продолжить разговор со мной по этому вопросу, вам нужно будет записаться на прием, и я позабочусь о том, чтобы у меня присутствовал адвокат. Если вы хотите открыть огромную банку с червями — червями, у которых будут зубы, — тогда действуйте и конфискуйте самолет ”.
“Я не думаю, что в этом будет необходимость, Джейк”, - вежливо сказал Мендоса. “Мы, конечно, продолжим изучать это, но на данный момент у нас больше нет к вам вопросов. До тех пор, пока таможенники не обнаружат никаких нарушений, вы можете пока оставаться владельцем самолета ”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк.
Два агента ушли, направляясь ко входу в самолет.
“Вау”, - сказала Сьюзи, когда они уходили. “Это было довольно напряженно”.
Джейк просто пожал плечами. “Это жизнь, которую я выбрал”, - сказал он.

Тем временем, чуть более чем в ста милях к северу, должно было произойти серьезное нарушение конфиденциальности пациентов — снова. Это было нарушение, которое будет тщательно расследовано, и виновная в нем была уволена с работы, а ее жертва подала на нее в гражданский суд. Это было нарушение, которое будет упомянуто в Палате представителей Соединенных Штатов, когда 104—й— й Конгресс обсудит окончательные детали Закона о переносимости и подотчетности медицинского страхования, который станет известен как HIPAA, и будет способствовать влиянию нескольких членов, которые ранее не решались проголосовать "за".
Виновником этого нарушения ягодиц был регистратор Женского и детского центра в кампусе медицинского центра Ковингтон в Санта-Кларите. Большая современная больница, которая открылась для бизнеса всего пять лет назад, была тем местом, которое Минди Сноу выбрала для родов, когда пришло время. И время было почти здесь. Хотя фактический срок ее родов был назначен только на 21 июля, ее врач договорился о том, чтобы утром 12 июля, более чем на неделю раньше, ее госпитализировали для нештатной индукции.
Дарси Гроувер была тридцатилетней сотрудницей, которая ответила на звонок из офиса доктора Джонаса Стейнберга по поводу приема и индукции. Она не была медсестрой, но работала на этой должности уже шесть лет и знала, что планировать плановое введение более чем за неделю до фактического срока было действительно необычно. Дарси имела доступ к карте Минди Сноу и могла видеть, что для такого случая не было медицинского обоснования. У Минди не было гестационного диабета, и плод не был чрезмерно крупным. На самом деле существовало несколько медицинских причин не проводить вводный курс раньше. Она почувствовала здесь какой-то кислый запах, что-то, что, вероятно, имело отношение к статусу знаменитости Минди Сноу, но она не могла понять, что это было.
В этот момент следует отметить, что Дарси Гровер испытывала довольно сильную неприязнь к Минди Сноу. Хотя она никогда не встречалась с ней, она была постоянной поклонницей сплетен о знаменитостях и знала, что Минди была ответственна за разрыв Грега Олдфеллоу и Селии Вальдес, которые были ее самой любимой парой знаменитостей. Она считала Грега самым красивым мужчиной и часто фантазировала о нем, когда мастурбировала. А Селия была ее любимой певицей и любимой знаменитостью всех времен. У нее был красивый голос, и она казалась очень реалистичным человеком. Они оба были естественны вместе, очевидно, родственные души. И те порочные истории о том, что Селия занималась сексом с пилотом—лесбиянкой, просто не могли быть правдой - точно так же, как и те истории о том, что Грег регулярно изменял ей, когда они были женаты.
Отложив прием в родильном отделении на следующее утро, Дарси пошла и поговорила со старшей медсестрой дневной смены, чтобы сообщить ей, что VIP-персона зарегистрируется на следующий день.
“Минди Сноу, да?” Линда Роджерс, старшая медсестра, о которой идет речь, прокомментировала, когда ей сказали. “Я слышала, что она будет принимать роды здесь”. Она вздохнула. “Я думаю, нам придется убрать все навороты”.
“Я заметила, что ее EDC назначена только на 21 июля”, - сказала Дарси. “И у нее нет медицинских причин для ранней индукции. Разве это не странно?”
Линда, которая более двадцати лет работала в отделениях родов в районе большого Лос-Анджелеса, просто покачала головой. “Не с такими знаменитостями”, - сказала она. “Это касается тела”.
“Что-то с телом?” Спросила Дарси, сбитая с толку.
“Как Минди Сноу зарабатывает себе на жизнь?”
“С ее актерской игрой”, - сказала Дарси.
“Отчасти так и есть, - согласилась Линда, - и я не утверждаю, что она не великая актриса, потому что она есть, но ее внешность - это самое главное. Она красивая женщина, и ей нужно оставаться такой, если она хочет продолжать получать роли. Я снова и снова сталкиваюсь с женщинами, которые полагаются на свою внешность, чтобы прожить жизнь. Они придерживаются строгой диеты и усердно занимаются спортом, чтобы не набрать лишний вес во время беременности. Они четыре раза в день смазывают животы импортным греческим оливковым маслом первого отжима. И они хотят удалить ребенка, как только это станет достаточно безопасно. Все это помогает предотвратить появление растяжек на их драгоценной коже. И они хотят удалить его индукционным методом вместо кесарева сечения. Индукция не оставляет шрамов на ее маленьких плоских животах”.
“Это ужасно!” - Возмущенно сказала Дарси. “Они стали бы рисковать здоровьем своего ребенка только для того, чтобы предотвратить появление нескольких растяжек?”
Линда просто пожала плечами. “Это Голливуд”, - сказала она.
“И доктор Стейнберг соглашается с этим?” Раньше она всегда любила и уважала доктора Стейнберга. Но теперь...
Еще одно пожатие плечами. “На самом деле это не так уж опасно”, - объяснила Линда. “Существует немного повышенный риск проблем с легкими, но это лишь небольшой риск. Если бы Стейнберг этого не делала, она бы нашла кого-нибудь другого, кто бы это сделал ”.
“Хм”, - проворчала Дарси, качая головой. “Я думаю, это отвратительно”.
“Да? Ну, что ты можешь сделать?”
Дарси вернулась к своему столу и продолжила возмущаться по этому поводу. Что она могла сделать? Ну, может быть, было что-то, что она могла сделать. Она могла бы разоблачить Минди Сноу как бессердечную стерву, которой она была. Анонимно, конечно.
В тот день она закончила работу в половине пятого и поехала домой, в свою скромную квартирку в Северном Голливуде. Покормив двух своих кошек и поиграв с ними несколько минут, она пошла на кухню и посмотрела на стопку номеров "Лос-Анджелес Таймс" за эту неделю, которые лежали рядом с мусорным баком и ждали своей очереди, чтобы их отправили в корзину. Ее самым любимым репортером в сфере развлечений была Бернадетт Тапп, которая первой сообщила о том, что Грег и Селия разводятся, и которая с тех пор широко освещала их расставание. Несколько дней назад она написала статью именно на эту тему. Это было связано с окончательным оформлением документов по неоспоримому разводу.
Ей потребовалось несколько минут поисков, прежде чем она снова нашла статью. Она не стала перечитывать статью. Вместо этого она перешла к самому низу, где были напечатаны номер офиса Таппа и адрес электронной почты. Она раздумывала, не позвонить ли ей, но решила, что, скорее всего, получит только голосовую почту, и одному Богу известно, сколько времени пройдет, прежде чем кто-нибудь ее прослушает. Поэтому вместо этого она включила компьютер и открыла свою учетную запись электронной почты. Она ввела электронное письмо Таппа в поле "Отправитель", а затем напечатала короткое сообщение.
У меня есть кое-какая очень интересная информация, которой я могу поделиться относительно предстоящих родов Минди Сноу. Ее ребенок. Если вы заинтересованы, я буду дома весь вечер и отвечу на телефонные звонки, если вы захотите обсудить это.
Она подписала свое электронное письмо “анонимный источник”, а затем указала свой номер телефона. Затем она отправила электронное письмо со своей учетной записи (ее адресом электронной почты была учетная запись AOL с именем пользователя Darcy_Grover). Затем она откинулась на спинку дивана, чтобы посмотреть телевизор, съесть оставшуюся со вчерашнего вечера пиццу и выпить шардоне из коробки в холодильнике.
Меньше чем через час, когда она выпила три стакана, зазвонил телефон.
На другом конце провода была Бернадетт Тапп.
У них был интересный разговор.

Джейк и Лора провели ночь в Океано после перелета с Линдберг Филд в региональный аэропорт Сан-Луис-Обиспо в городе Сан-Луис-Обиспо. Аэропорт находился на пятнадцать минут дальше от их дома, чем аэропорт Океано, но взлетно-посадочная полоса в Океано была недостаточно длинной, чтобы вместить Avanti, поэтому теперь они арендовали ангар в SLO, надеясь, что более быстрый самолет компенсирует большее расстояние в пути. На следующей неделе Джейк выставит "Канцлера" на продажу по запрашиваемой цене в двести двадцать тысяч долларов.
Утром 12 июля — в пятницу утром — у него появилась первая возможность проверить график своих поездок на новом самолете. Его группа — участники Lighthouse — усердно репетировали основные мелодии сета, который он планировал сыграть на TSF, и он собирался проверить их прогресс, прежде чем они уедут на выходные (он дал им все выходные до самого фестиваля). В понедельник он снова присоединится к ним, и они, надеюсь, начнут доводить дело до чего-то такого, что не будет отстойным. Конечно, у него все еще не было пианиста, синтезатора или скрипача, так что ему тоже предстояло начать работать над этими вещами.
Он взревел в небо сразу после восьми часов, набирая высоту в направлении залива Морро, прежде чем повернуть на юг, к долине Сан-Фернандо. Когда он покидал аэропорт, его двигатели работали на девяносто процентов тяги, сотни, если не тысячи людей, которые жили или работали поблизости от выхода из SLO Regional, подняли головы, услышав скрежещущий, раздражающий, громкий вой этих турбовинтовых двигателей, расположенных сзади. Хотя внутри фюзеляжа Avanti был чрезвычайно тихим, снаружи была совершенно другая история. Многие из них задумались о странном самолете, который производил шум. Это выглядело довольно необычно, как что-то из научно-фантастического шоу. Затем они в основном забыли об этом. По крайней мере, на данный момент.
Джейк выровнял Avanti на высоте 11500 футов, летя в условиях ПВП и достигнув заданной высоты менее чем за пять минут. Перейдя в крейсерский полет, самолет легко развил путевую скорость в 330 миль в час, слегка задев хребет прибрежных гор. Он начал снижаться только шестнадцать минут спустя, а затем сделал круг по схеме посадки в аэропорту Уайтмен, приземлившись в 8:37 утра. Ему потребовалось еще десять минут, чтобы закрепить самолет и дойти до своего ангара, где его F-150, подключенный к зарядному устройству, терпеливо ждал его.
По дороге из аэропорта в студию он проезжал совсем рядом с кампусом медицинского центра Ковингтона. Его глаза летчика заметили, что вокруг пятнадцатиэтажного здания кружат несколько вертолетов, что было довольно странно, но он отбросил эту мысль, как только оно исчезло из поля его зрения. Он прибыл на KVA Records в 9:07 утра, всего через семь минут после того, как группа начала свой рабочий день.
Nerdlys там не было — они были в Орегоне с Brainwash, начиная процесс записи ритм—треков для десяти мелодий, которые были отобраны для следующего диска, - так что проверка саундчека была почти завершена (хотя, по правде говоря, они звучали не так хорошо, как тогда, когда Nerdlys руководили этим).
Все были рады видеть Джейка.
“Как тебе новый самолет?” - спросил Тед.
“Все, на что я надеялся”, - сказал ему Джейк.
“Я когда-нибудь рассказывал тебе об авиакатастрофе, в которой я участвовал, когда работал в округе Риверсайд?” затем он спросил.
“Нет”, - сказал Джейк. “И я не хочу слышать об этом, с вашего позволения”.
“Это хорошая история”, - сказал Тед, которому просто не терпелось рассказать историю о смерти и разрушениях.
“Я уверен, что это так, - сказал Джейк, - но я собираюсь отказаться от этого”.
“Хорошо”, - вздохнул Тед, явно разочарованный.
Они закончили проверку звука и показали ему, чего достигли. Это было много. Когда он уехал в Даллас почти две недели назад, они находились на самой начальной стадии изучения его мелодий. Теперь они были в состоянии исполнить респектабельные инструментальные версии каждой из шестнадцати песен в сет-листе. Конечно, им все еще нужно было поработать над переходами, вступлениями, концовками и сведением вокала Джейка, но они добились значительного прогресса, пока его не было, и его уверенность в том, что он справится с этим, начала расти.
Сегодня никто не слушал новости и не читал "Лос-Анджелес Таймс". По этой причине никто не знал, что всего в нескольких милях отсюда в настоящее время разворачивается медиа-цирк. Впервые Джейк услышал об этом, когда группа сделала перерыв на обед, и Джейк воспользовался своим мобильным телефоном, чтобы позвонить Грегу Олдфеллоу. Грег в эти дни жил в Лос-Анджелесе, потому что в Палм-Спрингс в это время года, на его вкус, было слишком жарко. Они вдвоем планировали поужинать сегодня, поскольку не виделись уже больше месяца.
“Мы все еще в ”Ремингтоне"?" - Спросил Джейк актера, когда тот ответил на звонок.
“Ты издеваешься надо мной?” Спросил Грег. “Я не уйду из этого дома, пока все это не уляжется”.
“Пока все это не уляжется?”
“Ты не слышала?” спросил он.
“Слышал что?”
“У Минди сегодня роды”, - сказал он. “Она сейчас в больнице”.
“О... Я этого не знал”, - сказал Джейк, все еще не понимая, в чем проблема. Почему Грег был хоть немного заинтересован в рождении ребенка, которого обманом сделали отцом и с которым он публично отказался от отношений?
“Перед моим домом столпились репортеры и папарацци, и по меньшей мере два вертолета новостей кружат над ним. Это безумие”.
“Почему они беспокоят тебя?” Спросил Джейк.
“Потому что я отец”, - сказал он. “Джонни, мой агент, сказал мне, что они преследовали его со вчерашнего вечера. Сначала это была Бернадетт Тапп для LA Times. Это она рассказала историю о том, что Минди сегодня подвергалась принуждению. А потом, как только этим утром вышла ”Таймс", все остальные тролли-сплетники начали звонить и появляться перед моим домом ".
“Я не понимаю их интереса ко всему этому”, - сказал Джейк. “У нее просто будет ребенок. Обычный, повседневный ребенок. Это не похоже на то, что она непорочное зачатие или что-то в этом роде ”.
“Более правдивого заявления никогда не было сделано”, - усмехнулся Грег.
“Зачем вертолеты, папиллома и все такое? Я не понимаю”.
“Это потому, что Минди вводят больше чем за неделю до родов”, - сказал Грег. “Кто-то в кабинете ее врача или в больнице слил эту информацию вместе с предположениями, что она делает это из тщеславия”.
“Причины тщеславия?” Джейк понятия не имел, о чем он говорит.
“Что она забирает ребенка пораньше, чтобы избежать растяжек или шрама от кесарева сечения. Этот же ‘анонимный источник, близкий к делу’ также утверждает, что Минди морила себя голодом всю беременность, чтобы избежать набора веса. Пресса уже изобразила ее бессердечной манипулятивной шлюхой ”.
“Это то, кто она есть”, - напомнил ему Джейк.
“Я знаю это, ” сказал Грег, “ но теперь они изображают ее как неполноценную мать, готовую рисковать здоровьем своего ребенка ради собственного тщеславия. В статье упоминается тот факт, что ей сделали амниоцентез, который не был необходим с медицинской точки зрения, просто для того, чтобы определить ДНК ребенка как моего. Анонимный источник утверждает, что не было никаких медицинских причин для того, чтобы зачать ребенка раньше срока, и было множество причин не делать этого ”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “И по какой причине они пытаются втянуть тебя в это?”
“Они задают Джонни безумные вопросы”, - сказал Грег. “Они хотят знать, собираюсь ли я вмешаться и попытаться остановить индукцию. Они хотят знать, собираюсь ли я попытаться получить полную опеку над ребенком, чтобы уберечь ее некомпетентные руки от этого ”.
“И ты не собираешься делать ничего из этого?”
“Конечно, нет!” - сказал он. “Моя позиция не изменилась. Минди застелила эту кровать, теперь она может лечь в нее. Я просто не хочу иметь дело с этими репортерами и этим цирком СМИ. Я отсиживаюсь здесь, пока все это не уляжется ”.
“Разве ты не говорил, что скоро собираешься отправиться в Кус-Бей?” Спросил Джейк. Его поле для гольфа было завершено и было готово принять первых игроков 20 июля. Грег планировал стать самым первым игроком в гольф, который будет размахивать клюшкой на поле. И это должно было стать громким мероприятием, которое послужило бы рекламой шикарного курса.
“Я буду там, так или иначе”, - поклялся он. “У меня еще есть неделя, чтобы разобраться с этим. Может быть, к тому времени все утихнет”.
“Я сомневаюсь в этом”, - высказал мнение Джейк. “Послушай, у меня есть идея”.
“Есть идея?”
“Сегодня после репетиции я лечу обратно в Океано. Собираюсь остаться на выходные. Поехали со мной. Ты можешь посмотреть на мой новый самолет, а потом спрятаться в моем доме, где репортеры не смогут до тебя добраться. В воскресенье утром я отвезу тебя в Кус-Бей, и ты сможешь прятаться там столько, сколько захочешь”.
Грег обдумывал это несколько мгновений, а затем попытался отмахнуться. “Это не сработает”, - сказал он. “Они просто облетят твой дом на своих вертолетах вместо моего. Они просто пошлют толпу к твоей входной двери вместо моей. А потом они просто последуют за нами в Кус-Бей.
“Ну, они не могут появиться у моей входной двери”, - возразил Джейк. “Моя собственность под охраной. Максимум, что они могли бы сделать, это сгруппироваться вокруг подъездной дороги там, где она отходит от PCH, и я не думаю, что департамент шерифа SLO и дорожный патруль были бы очень заинтересованы в этом ”.
“Есть еще вертолеты”, - сказал Грег. “Ты действительно хочешь, чтобы два или три таких стервятника кружили над нами часами каждый день”.
“Не совсем, - признался Джейк, - но я думаю, что есть способ, которым мы можем избежать и этого”.
“Что ты имеешь в виду?”
“Они не появятся в моем доме, если не будут знать, что ты там”.
“Как бы нам помешать им узнать это?” Спросил Грег. “Если ты заберешь меня, они просто последуют за нами в аэропорт на своих вертолетах. Даже если они не увидят, как мы улетаем, они будут знать, что я с тобой, и они знают, где ты живешь ”.
“Тогда не мне бы за тобой заезжать”, - сказал Джейк.
“Кто тогда заедет за мной?” спросил он. “Лимузин? Мне все равно придется пробиваться сквозь орду, чтобы попасть внутрь ”.
- Как насчет того, чтобы тебе самому доехать до аэропорта, Грег, - предложил Джейк.
“Поведу сам?” спросил он, как будто Джейк предложил ему ударить детеныша морского котика.
“Ты ведь умеешь водить, и у тебя ведь есть машина, верно?”
“Ну... да, но ... Я все еще не понимаю, как это решает проблему. Вертолеты по-прежнему будут просто следовать за мной”.
“Они могут следовать за вами только пока”, - сказал Джейк. “Они не могут летать в воздушном пространстве, прилегающем к аэропорту. Им придется прервать полет, когда вы приблизитесь. На самом деле, если вы просто поедете по Северному Голливуду вместо Голден Стэйт, вы проедете прямо мимо аэропорта Бербанк. Там им придется прекратить преследование, и вы, скорее всего, потеряете их в этот момент. К тому времени, как вы туда доберетесь, они даже не узнают, что вы были поблизости от Уайтмена. И я смогу подготовить самолет к вылету, как только вы прибудете ”.
“Хммм”, - сказал Грег, обдумывая этот план. “Было бы бы здорово иметь возможность уехать из города так, чтобы никто не знал, куда я уехала”.
“Все, что тебе нужно сделать, это выехать из своего гаража”, - сказал Джейк. “Просто выезжай на улицу и уезжай. Таким образом, ни у кого из них не будет времени сесть в свои машины, чтобы следовать за вами по наземным улицам. К тому времени, когда вертолеты поймут, что им нужно оторваться, вы будете слишком далеко впереди, чтобы они могли вас догнать ”.
“А как же моя машина?” - спросил он затем. “Будет ли безопасно в этом аэропорту неделю или около того?”
“У них там есть охрана”, - заверил его Джейк. “И даже если что-то случится с твоей машиной, ты богат. Ты просто покупаешь еще один на те деньги, что у тебя в кармане ”.
Еще несколько мгновений размышления, а затем: “Я нахожу, что вы высказали несколько хороших замечаний. Давайте приведем план в действие”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Я отправляюсь в Уайтмен в 4: 00 вечера и должен быть там к 4:15. Я буду готов вылететь к 5:00. Рассчитайте время поездки так, чтобы добраться до аэропорта примерно в 4: 45. Не забудьте учесть объезд Северного Голливуда. Это должно добавить еще минут десять или около того.
“Э-э-э... хорошо, ” сказал Грег. “Десять минут”. Пауза. “Итак... тогда во сколько мне следует уйти отсюда?”
Грег мало что умел делать сам за рулем и был совершенно неопытен в оценке времени в пути.
“Сегодня пятница, после обеда”, - сказал Джейк. “Движение будет немного плотным. Вероятно, вам следует выйти из дома примерно без десяти четыре. Если вы приедете немного раньше, ничего страшного. Однако, если вы опоздаете более чем на десять-пятнадцать минут, все начнет усложняться ”.
“Точно!” Сказал Грег. “Без десяти четыре. Я буду там”.
“Тогда увидимся”, - сказал Джейк.
“Тогда увидимся”, - согласился Грег.

План сработал без сучка и задоринки. Грег был довольно близок к тому, чтобы задавить двух репортеров и видеооператора, когда внезапно выехал задним ходом из своего гаража без предупреждения, но в последнюю секунду они сумели позволить инстинкту самосохранения взять верх над репортерскими инстинктами и убрались с дороги. Он быстро уехал из своего подразделения в Брентвуде, оставив наземные войска спешить добраться до своих машин. Воздушно-десантные войска последовали за ним, как и было предсказано, два вертолета транслировали его путешествие в прямом эфире на своих соответствующих станциях, прервав предыдущую прямую трансляцию, сделанную перед медицинским центром Ковингтона, где они все еще стояли лагерем и ждали вестей о Минди и ее ребенке. Как и обещал Джейк, вертолетам пришлось прервать полет, когда он приблизился к южной части аэропорта Бербанк. Наземные войска в своих машинах все еще были слишком далеко позади, чтобы увидеть, куда он направился оттуда. Отсюда Грег смог продолжить свое путешествие в относительном спокойствии, имея дело только с дневным движением в Лос-Анджелесе.
Джейк наблюдал за погоней из здания студии KVA вместе с Полин, Тедом и Беном Пингом.
“Это дерьмо напоминает мне о том дне, когда они арестовали О.Джея”, - заметила Полин.
“Он едет намного быстрее, чем был ”Бронко", - отметил Тед.
К тому времени, когда он покинул студию, чтобы поехать в Уайтмен, Джейк уже знал, что Грег успешно ускользнул от них, поскольку теперь они вернулись к виду перед медицинским центром и размышляли о том, куда именно Грег мог направиться. Поскольку он направлялся в общем направлении долины Сан-Фернандо, а поскольку медицинский центр Ковингтона находился немного к северо-западу от долины Сан-Фернандо, можно было предположить, что он направлялся туда, и они с нетерпением ожидали его прибытия. Некоторые думали, что он пришел, чтобы попытаться остановить индукцию. Другие думали, что он пришел, чтобы быть с Минди и засвидетельствовать рождение своего ребенка.
Вместо этого он заехал на парковку аэропорта Уайтмен в 4:46 вечера и припарковал свою машину на платной стоянке, которая была автоматизирована для прилетающих, чтобы ему не приходилось иметь дело с реальным человеком, который мог бы рассказать журналистам, что он там был. Он направился к взлетно-посадочной полосе перед главным зданием терминала, где Джейк перекачивал в свои баки полторы тысячи фунтов авиатоплива из бензовоза. Джейк втолкнул актера внутрь самолета, прежде чем специалист по заправке смог его увидеть.
“Я думаю, тебе это удалось”, - сказал ему Джейк. “Иди, присаживайся вон на тот диван сзади, чтобы парень с заправкой не видел тебя через окно”.
“Верно”, - сказал Грег, оглядывая интерьер. “Неплохо”, - сказал он. “Не совсем ”Гольфстрим", но намного лучше, чем тот твой другой самолет".
“Ага, - согласился Джейк, - и ты можешь отлить, если тебе нужно”.
“Приятно это знать”, - сказал Грег.
“Я даже не внес тебя в декларацию как пассажира”, - сказал ему Джейк. “Нарушение правил FAA, верно, но это удержит какого-нибудь диспетчера вышки от того, чтобы настучать, где вы находитесь”.
“О, это кажется разумной предосторожностью”, - сказал Грег. “У тебя могут быть из-за этого неприятности?”
“Если это обнаружится, я могу просто заявить, что это была оплошность, и получить небольшую пощечину. У меня нет предыдущих нарушений”.
“Это хорошо”, - сказал Грег.
“Единственное, что, если мы разобьемся и сгорим, они не узнают, что ты со мной в самолете. Это может в некоторой степени затруднить идентификацию ваших останков”.
Грег пристально посмотрел на него. “Эээ... мои останки?”
“Да”, - сказал Джейк. “Но не волнуйся. Об этом я тоже говорил. Эльза и Лора знают, что ты летишь со мной. Я позвонил им ранее и сказал, чтобы они ждали тебя. Полин тоже знает, что ты со мной. Один из них сможет сообщить NTSB, кем вы были, и тогда останется только обратиться к вашему дантисту, чтобы он сравнил его рентгеновские снимки с зубами вашего трупа ”.
“Очень утешительно”, - сказал Грег.
“Я так и думал”, - сказал Джейк с улыбкой. “Держись крепче. Мы будем в воздухе через двадцать минут”.
На самом деле было ближе к восемнадцати. Грег сидел в кресле второго пилота, пока Джейк катился по взлетно-посадочной полосе и поднимался в воздух. Он повернул на северо-запад, к дому, и поднялся до одиннадцати тысяч футов. Как только он оказался на высоте, он включил автопилот, включая автоматическое дросселирование, и устроился поудобнее.
“Это удивительно тихий самолет”, - заметил Грег, как только понял, что стерильное состояние кабины больше не действует.
“Так оно и есть”, - согласился Джейк. “Из-за того, что двигатели установлены высоко, сзади и обращены назад, большая часть шума двигателя не доносится до нас. Кроме того, в фюзеляж встроена довольно хорошая звукоизоляция ”.
“Определенно, это шаг вперед по сравнению с твоим другим уровнем”, - снова сказал Грег.
“И знаешь что?” Спросил Джейк.
“Что?”
“У меня есть возможность отключить управляющие входы с вашего места. Так что, если вы хотите положить руки на рычаги управления и притвориться, что вы летите, идите прямо вперед. Ты даже можешь издавать звуки двигателя, если захочешь ”.
Грег посмотрел на него и увидел, что он улыбается. “Я приму это к сведению”, - наконец сказал он.
Джейк усмехнулся, а затем бросил взгляд на приборную панель. Все было в порядке. Он осмотрел небо вокруг себя, увидев два авиалайнера, направляющихся в Лос-Анджелес, но ни один из них не был в том положении, чтобы вызывать у него беспокойство. Он повернулся обратно к актеру. “Ты выглядишь лучше, чем когда я видел тебя в последний раз”.
“Должен ли я?”
“Так и есть”, - честно ответил Джейк. “Ты не выглядишь такой напряженной. Ты переспала с кем-нибудь?”
“Пока нет”, - признался Грег. “Но я чувствую, что в последнее время я лучше справляюсь с ситуацией. Я уже не пью так много, как в последние несколько месяцев, и возобновил свои тренировки. У меня даже появились кое-какие намеки на предстоящие прослушивания. До сегодняшнего дня казалось, что моя репутация не пострадала, и пресса почти забыла обо мне ”.
“Я бы не подумал, что вся эта чушь о том, что Минди была вызвана, в конечном счете повредит тебе”, - предположил Джейк.
“Так не должно быть”, - сказал он. “И все же я буду рад, когда это закончится”.
“Ты разговаривал с Минди с тех пор, как все это дерьмо попало в сеть?”
“Ни слова”, - сказал он. “Она была в уединении и не предпринимала никаких попыток связаться со мной. И я не предпринимал никаких попыток связаться с ней ”.
“Держу пари, она дает ребенку дурацкое имя”, - пророчествовал Джейк.
“Это не моя забота”, - сказал Грег.
Несколько минут они летели в тишине, самолет произвел автоматическую коррекцию курса, когда они достигли одной из запрограммированных путевых точек на маршруте. Когда все снова выровнялось, Грег наконец заговорил.
“Итак... ты ... эээ сказал мне, что Селия была там, когда ты садился на самолет из Южной Америки?”
Джейк кивнул. “Она встретила нас в Каракасе”, - сказал он. “Показал нам окрестности на несколько дней, а затем мы все полетели в Баркисимето и остались там на несколько дней. Это было круто. Милое местечко. В некотором роде напоминает мне Heritage. Город среднего размера, целью существования которого является окружающее его сельское хозяйство. Хотя здесь немного душнее, чем в Heritage ”.
- Вы видели ее семью, пока были там?
“Мы сделали”, - сказал он. “Милые, приземленные люди. Селия осталась с ними в их доме. Я, Лора и Сьюзи остановились в отеле, но мы ужинали с ними оба вечера. Мне понравилось с ними разговаривать. Кажется, они очень обеспокоены тем, в каком направлении движется их страна. Инфляция вышла из-под контроля, заработная плата остается на прежнем уровне, все стоит дороже, и с каждым месяцем ситуация становится все хуже ”.
“Интересно”, - сказал Грег, хотя его, похоже, совсем не интересовала экономика Венесуэлы.
“Они продолжали говорить о каком-то чуваке по имени Хьюго такой-то”, - добавил Джейк. “Похоже, они думают, что если бы он просто баллотировался на первое место там, то смог бы все изменить”.
“Я уверен, что он так и сделает”, - пренебрежительно сказал Грег. “Вы говорите, что эта Сьюзи, женщина-пилот, была там с вами?”
“Она была”, - подтвердил Джейк. “Я уверен, ты читал о том, что Сьюзи и Си были друзьями. Об этом писали во всех газетах”.
“Да, я читал об этом”, - сказал Грег. “Они утверждают, что между ними двумя происходит сексуальная связь — или, по крайней мере, был один?”
“Это утверждение”, - согласился Джейк. “Они узнали это от бывшего второго пилота Сьюзи, Ньерда. Он плохо ладил с другими и рассказал сложную историю о Сьюзи и Селии репортеру развлекательного канала. Остальное - история. С тех пор пресса муссирует эту тему, а Ньерда уволили, и он, вероятно, больше никогда не будет перевозить пассажиров ”.
“Совершенно нелепая история”, - усмехнулся Грег. “Я поражен, что кто-то действительно воспринимает это всерьез. Селия занимается сексом с другой женщиной? Абсурд! А затем предположить, что Лора спит с поклонницами? Еще более абсурдно!”
“Э-э-э... да, ” медленно произнес Джейк. “Абсурд. Так оно и есть”.
Грег не уловил тона голоса Джейка. Это было хорошо. Джейк не хотел, чтобы он спрашивал, были ли эти утверждения правдой или нет, потому что он не хотел лгать этому человеку. Хотя он был гораздо лучшим лжецом, чем его жена, это не означало, что он делал это легкомысленно.
“Как Селия?” Следующим спросил Грег. “Как она со всем справляется — с разводом, слухами, освещением в средствах массовой информации?”
“У нее все хорошо”, - сказал Джейк. “Она смогла полностью погрузиться в свою работу и направить весь негатив на постановку своих выступлений. Это ее дар. Это избавляет ее от необходимости слишком много думать о том, что будет дальше ”.
“Она всегда была хороша в этом”, - сказал Грег. Он на мгновение заколебался, а затем: “Любой... эээ... романтические интересы, которые у нее есть?”
“Она не делится со мной подробностями своей личной жизни”, - ответил Джейк. “И я не часто бывал с ней в разъездах. Но, насколько я могу судить, после тебя в ее жизни не было нового мужчины”. Хотя не спрашивай о женщинах в ее жизни, подумал он.
Грег этого не сделал. Он уже ясно высказал свое мнение по этому поводу. Он кивнул, пытаясь выглядеть мрачным, но на самом деле излучая радостную атмосферу, которую Джейк легко смог уловить. “Мне так жаль, что я все испортил с ней”, - сказал он. “Я сказал ей это лично, когда мы встретились для заключения соглашения о разводе, но не могли бы вы просто повторить это ей при следующей встрече?”
“Я так и сделаю”, - пообещал Джейк. “И она знает, что ты сожалеешь. Она тоже сожалеет”.

Эльза угостила их своим знаменитым цыпленком с пармезаном, пастой "волосы ангела" и зеленым салатом. Они запили все это бутылкой элитного кьянти, привезенного из Италии. Они с аппетитом поели, а затем вышли на палубу полюбоваться закатом, потягивая скотч и покуривая кубинские сигары. Никто из них не смотрел телевизор и не обращал внимания на новости с тех пор, как приехали Джейк и Грег, но Лора сообщила им, что по состоянию на 18:00 вечера, когда они прибыли из аэропорта, самые большие вопросы, которые задавались, были: Минди продолжает вводить в курс дела, несмотря на то, что ее осуждали как плохую мать? И просто куда делся Грег Олдфеллоу и что он делал? Его след остыл в окрестностях аэропорта Бербанк. Возможно, он улетел оттуда куда-то еще? И если да, то куда?
Сразу после половины десятого, когда все вернулись в дом и наслаждались виски, зазвонил телефон. Эльза уже закончила свою вечернюю уборку и удалилась в свой гостевой домик, поэтому Джейк проверил маленькое окошко идентификации вызывающего абонента и, увидев, что это номер Полин, поднял трубку.
“Привет, Поли”, - сказал он в трубку. “Как дела?”
“Ты смотрел новости?” спросила она его.
“Нет, с тех пор как я покинул студию”, - сказал он.
“Почему бы тебе не дать мне минутку поговорить с Грегом?”
“Э-э-э... конечно,” мягко сказал он. “Это плохие новости?”
“Это зависит от точки зрения”, - сказала она. “Однако это не неожиданная новость”.
“Эм ... хорошо,” сказал он. Он повернулся к актеру. “Это Полин. Она хочет поговорить с тобой”.
“Со мной?” удивленно спросил он.
“Тебе”, - подтвердил он, протягивая ему трубку телефона.
Он нерешительно взял трубку, а затем поднес к уху. “Это Грег”. Он слушал, его лицо немного скривилось. “Она сделала? Это было?” Еще одна пауза. “И это официально? Правда? Грандиозно? Серьезно? Вау”. Покачивание головой. “Понятно. Что ж ... Полагаю, это приятно знать. Это ничего не меняет, но я ценю, что ты дал мне знать. Хорошо ... Я так и сделаю. И ты делай то же самое. Хорошо. До свидания”.
Он нажал кнопку, чтобы отключить телефонную трубку. Затем он медленно вернул ее Джейку.
“Что все это значило?” Спросила Лора. “У нее был ребенок?”
“Она это сделала”, - сказал Грег. “Полин говорит, что агент Минди официально объявил об этом десять минут назад. У нее родился мальчик. Семь фунтов две унции. Здорова во всех отношениях. Обычные искусственные роды ”.
“Вау”, - сказала Лора. “Честно говоря, я не думала, что она пройдет через посвящение после всего негативного освещения этого в СМИ”.
“Ты не сможешь сбить Минди с курса, если она решит, что хочет быть на нем”, - сказал Джейк.
“Это совершенно верно”, - согласился Грег.
“Она сказала тебе, известно ли им это имя?” Спросила Лора.
“Так и есть”, - сказал он. “Она назвала его Гранд, без второго имени. Очевидно, она позаботилась об этом”.
“Грандиозно?” Спросила Лора.
“Да”, - кисло сказал Грег. “Замечательный старина”.
Они сделали паузу и позволили этому осмыслиться на минуту.
“Я знал, что она даст ему дурацкое имя”, - наконец сказал Джейк.

Фотографии Гранд Олдфеллоу были напечатаны в LA Times в воскресенье утром, снимки были опубликованы Джорджетт, агентом Минди, которая, по сообщениям, была рядом с ней во время родов и непосредственно в послеродовой период. Он выглядел как типичный младенец, родившийся вагинально, его голова была несколько деформирована из-за того, что его выдавили через родовые пути, на голове была синяя шляпа, на лице не было особого выражения. На этом этапе своей жизни он не был ни красивым, ни уродливым, хотя было ясно видно, что у него такой же нос, как у Грега, и щеки, как у Минди. Там не было ни фотографий Минди, ни цитат из нее, кроме того, что она просто хотела бы, чтобы ее оставили в покое, чтобы она могла в уединении заботиться о своем ребенке. Как будто это должно было случиться.
По-прежнему ходили слухи о том, что именно случилось с биологическим отцом Гранда. Хотя к этому моменту было твердо установлено, что Грег не имел намерения быть частью жизни ребенка, это не помешало различным репортерам обвинять его в том, что он плохой отец. Его не было при родах! Он даже не поздравил ее! Он не отвечал ни на один из их звонков и не сообщал о своем местонахождении, чтобы они могли его беспокоить! В их глазах это последнее было особенно неприемлемым поведением.
Примерно через час после прочтения номера "Санди таймс", который Джейк договорился доставить в почтовый ящик у главных ворот его дома — Эльзе нравилось каждое утро спускаться за ним пешком, — Джейк, Лора и Грег сели в машину Джейка и поехали в региональный центр SLO. Пришло время отвезти Грега в Кус-Бей. Оби предложил ему пожить в его доме, пока он там — он, Полин и Табби в настоящее время находились в Лос—Анджелесе - и Грег принял его предложение, хотя он планировал начать осмотр собственного дома, пока он там.
Они оторвались, и Джейк поднялся на назначенную ему высоту 34 000 футов. Путь от колес до приземления занял всего два часа и десять минут — более чем на час быстрее, чем он мог бы сделать это в "Канцлере". Марси Скэнлон, которая сегодня могла быть освобождена от обязанностей по записи, потому что они все еще работали над ритм-треками, забрала их в фургоне, который KVA приобрела для перевозки в Орегон.
“О Боже мой!” - вырвалось у нее, когда она увидела, кто был с Джейком и Лорой. “Грег Олдфеллоу!”
“Это верно”, - сказал Грег со вздохом.
“Это действительно ты! Боже мой! Я знала, что Джейк знает тебя, но никогда не думала, что смогу с тобой познакомиться!”
“Я очень рад с вами познакомиться”, - сказал Грег, хотя его голос звучал совсем не удовлетворенно. “Джейк много рассказывал мне о вас. И, конечно, мне действительно нравится ваша музыка”.
“Спасибо!” - сказала она. “Вау. Итак... так вот где ты был все это время, они задавались вопросом, что с тобой случилось? Тусоваться с Джейком и учить?”
“Вот где он был”, - сказал Джейк. “И мы действительно хотели бы пока держать это при себе”.
“О ... конечно”, - сказала она.
“На самом деле я не ожидаю, что ты не расскажешь об этом Джиму”, - сказал Джейк. “Но мы бы предпочли, чтобы ты никому больше об этом не упоминал. И когда ты все-таки расскажешь Джиму, пожалуйста, убедись, что он понимает необходимость соблюдать осторожность ”.
“Я так и сделаю”, - пообещала она.
Джейк объяснил Марси, как добраться до дома Оби. Они высадили Грега у входа, и он вошел. Слугам было велено ожидать его.
“Он кажется милым”, - прокомментировала Марси, когда они отъезжали, направляясь обратно в студию.
“Он просто обычный парень”, - сказал Джейк. Он на мгновение задумался над этими словами, а затем покачал головой. “Вычеркни это. На самом деле он напыщенный осел, совершенно оторванный от общения с простыми людьми. Но, несмотря на все это, он хороший парень. И в эти дни он находится в плохом положении”.
“Я знаю”, - сказала она. “Представь, что ты не можешь быть частью жизни своего собственного ребенка”.
“Да ... Я полагаю”, - согласился Джейк.
Оказавшись в студии, Джейк свернул все дела. Он немедленно оторвал Нердли от деки и перевел в отдельный кабинет (несмотря на протесты Нердли. Он не хотел, чтобы ни одна заметка была занесена на жесткий диск без его личного одобрения). Затем он попросил сообщить об их прогрессе на данный момент.
“Мы продвигаемся немного медленнее, чем ожидалось, и превышаем бюджет”, - таково было резюме.
“В чем проблема?” Спросил Джейк.
“Проблема в тебе”, - сообщил ему Нердли.
“Что ты имеешь в виду?”
“Никто из нас до конца не осознавал глубину вашего вклада в записи Brainwash”, - сказал он. “Именно вы придумываете и предлагаете большую часть тонкой настройки мелодий и сочетаний между мелодиями и мостами, вступлениями и концовками. Вы тот, кто придумывает те тонкие нюансы, которые превращают мелодии из хороших в отличные. Джим, Марси и Стеф пытаются адаптировать ваши методы, и у них это получается лучше, но у них просто нет того опыта и инстинкта, которые есть у вас, когда дело доходит до точной настройки записи ”.
Джейк был польщен этой новостью, но также и обеспокоен. “Вы хотите сказать, что не сможете выпустить качественную запись без меня?” - спросил он.
“Вовсе нет”, - сказал Нердли. “Я уверен, что даже без вашего участия мы в конце концов создадим эстетически привлекательного мастера, и он будет хорошо продаваться. Просто это будет не так хорошо, как могло бы быть без вашего регулярного вклада ”.
“Хм”, - задумчиво произнес Джейк. “Ну ... Я не могу слишком много с этим поделать. Я предан TSF и не хочу расходовать свои усилия по проведению хорошего шоу в сентябре. Особенно с учетом того, что я уже потерял две недели, чтобы получить свой новый самолет. И особенно не потому, что Мэтт будет хедлайнером, играя сразу после меня. Будь я проклят, если позволю этому мудаку выставить меня напоказ ”.
“О да”, - сказал Нердли. “Я слышал, что Мэтт сейчас снова предан суду. У вас есть какая-нибудь информация о том, почему он передумал?
Джейк пожал плечами. “Абсолютно никаких”, - сказал он. И это было правдой. Полин ничего не упомянула ему о веской причине, приведенной Мэттом. Он даже не подозревал, что Полин может знать, что это было.
“Может быть, он хочет показать тебя наверх?” Идиотски предположил.
“Может быть”, - сказал Джейк. “Я не знаю. На самом деле мне все равно. Я просто собираюсь устроить лучшее гребаное шоу, какое только смогу устроить, в сочетании с тем, с чем мне приходится работать ”.
“Это то, что ты всегда делаешь”, - сказал Зануда. “То, что мы всегда делаем”.
“И мы тоже сделаем это здесь”, - сказал Джейк. “Я возьму за правило приходить сюда как можно чаще и участвовать в процессе. Черт возьми, на моем новом самолете полет сюда занимает всего около двух часов. Я могу приезжать по выходным и пересматривать то, что вы делали, вносить предложения ”.
“Я думаю, это было бы уместно всем нам”, - сказал Нердли.
Джейк кивнул. “Я стремлюсь вести себя прилично”, - сказал он.

Джейк и Лора встали в 4:30 утра в понедельник. Джим Скэнлон отвез их в муниципальный район Норт-Бенд в 5:15 утра. Джейк оторвался от взлетно-посадочной полосы 04 в 6:01 утра, всего через минуту после того, как было снято ночное ограничение на исходящие рейсы. Тем не менее, громкий визг его самолета разбудил сотни людей, когда он набирал высоту и поворачивал на юг. Голосовая почта аэропорта записала бы две дюжины жалоб на шум еще до того, как он оказался бы на крейсерской высоте.
Лора проспала почти весь полет, задремав на высоте около одиннадцати тысяч футов и не просыпаясь до тех пор, пока не раздался звук опускающихся закрылков для окончательного захода на посадку на Уайтмен. Они приземлились в 8:33 утра и были в студии в 8:55. Лора поехала на грузовике Джейка в Гренада-Хиллз, чтобы еще немного поспать, а затем привести в порядок свои дела для предстоящей поездки в Европу. Джейк целый день репетировал со своей группой. Они добились значительного прогресса.

Минди Сноу и Гранд Олдфеллоу вернулись к себе домой в тот же день. Папарацци и видеографы запечатлели ее путь из вестибюля больницы в лимузин (при этом репортеры комментировали, что Минди даже не была похожа на женщину, которая только что родила), а затем вертолеты новостей сопровождали ее до дома, транслируя всю поездку в прямом эфире, включая увеличение, когда мать и сын вышли из лимузина и вошли в дом.
Местонахождение Грега Олдфеллоу по-прежнему оставалось загадкой, по-прежнему оставалось предметом бесконечных спекуляций. Однако было известно, что он планировал официально открыть свое новое поле для гольфа в штате Орегон утром 20— го июля - за день до первоначального срока рождения Минди.
Полиция наблюдала за аэропортом в течение двух дней до 20числа, но никто не видел его даже мельком, хотя у них было несколько хороших снимков других знаменитостей и вообще богатых людей, прибывающих в город на торжественное открытие. Представителям средств массовой информации не разрешалось находиться на территории поля для гольфа, но это не помешало им толпой ломиться ко входу, начиная с 5:30 утра. Они снимали на видео каждый автомобиль, прибывший на открытие, но так и не смогли запечатлеть лицо Грега, поскольку, когда он действительно прибыл, он находился на заднем сиденье лимузина с тонированными стеклами.
На поле была допущена стайка репортеров, но в основном они были ориентированы на спорт, и всем было сообщено, что тема внебрачного ребенка Грега Олдфеллоу запрещена.
И вот, когда пришло время, Грег просто появился перед зданием клуба, модно одетый в дорогие слаксы, туфли для гольфа за шестьсот долларов, рубашку поло и шляпу с названием клуба на видном месте. Он произнес короткую речь о том, что клуб - мечта его жизни, а затем большими ножницами разрезал ленточку. Затем он присоединился к первой четверке, участвовавшей в игре, — себе и трем своим ведущим инвесторам.
Они вышли на поле и играли в течение следующих четырех часов. Грег обошел всех своих товарищей со счетом 76, что ненадолго позволило ему удержать рекорд с самым низким результатом, когда-либо зафиксированным на трассе. Тот факт, что его низкий результат был побит два часа спустя, даже не имел значения. Он все еще имел право на то, чтобы его имя было начертано на мемориальной доске над баром, где оно будет находиться вечно.
По его мнению, это был хороший день.

Том 5. Глава 8: Размывание границы

26 июля 1996
Океано, Калифорния
Джейк и Гордон Паладей — он же Бигг Джи — сидели в шезлонгах на террасе Джейка на утесе, наблюдая, как солнце опускается все ниже и ниже к горизонту. Они только что выкурили косяк довольно неплохого пива "Гумбольдт гринбад", передавая его взад-вперед, пока оно не кончилось, и потягивали из ледяных бутылок эль Lighthouse от пивоваренной компании Lighthouse в Кус-Бей. В холодильнике рядом с шезлонгом Джейка был лед и еще четыре неоткрытые бутылки. Оба мужчины были одеты в шорты и простые футболки. Они чувствовали себя вполне бодро, особенно Джейк. Наконец-то наступила пятница, и это было его первое употребление одурманивающих веществ более чем за неделю.
“Мне действительно нравится твое место, брат”, - сказал ему Джи с очевидной искренностью. “Теперь я понимаю, почему ты берешь на себя столько хлопот, постоянно летая туда-сюда”.
“Оно того стоит”, - сказал Джейк. “Стоит каждого пенни, который я трачу на топливо и техническое обслуживание, каждого доллара, который я потратил на эту землю и этот дом, и стоит каждой минуты, которую я теряю из своей жизни, совершая поездки на работу”.
“Черт возьми, да”, - сказал Джи. “Теперь я понимаю. У тебя есть эта здоровенная кроватка, стоящая на этом утесе над океаном. Здесь нет гребаного смога, никакие гребаные соседи не суют свой нос в твои дела, и ты идешь спать ночью в место, которое, блядь, не Лос-Анджелес”.
“За не гребаный Лос-Анджелес”, - сказал Джейк, поднимая бутылку пива в качестве тоста.
“Это тебе не гребаный Лос-Анджелес”, - сказал Гордон, чокаясь с ним своей бутылкой.
Это был первый визит Джи в Casa Kingsley. Этим утром он прочитал статью в "Лос-Анджелес Таймс", в которой жалобы на шум от небольшого, но громкого числа жителей округа Сан-Луис-Обиспо по поводу нового самолета Джейка были подробными и сенсационными, а затем на них были сделаны перекрестные ссылки с жалобами на ту же тему от различных жителей округа Кус. Джи позвонил Джейку на мобильный, чтобы связаться с ним и немного добродушно отшутиться по поводу нарушения общественного порядка. Получив упомянутую порцию дерьма, Джейк пригласил его слетать с ним после того, как он закончит репетицию TSF в течение недели, чтобы осмотреть самолет и дом. От нечего делать Джи согласился и встретился с Джейком в Уайтмене в 4:30. Дом был в их полном распоряжении. У Эльзы были выходные, и Джейк сегодня утром отвез ее самолетом в Лос-Анджелес, чтобы она могла воспользоваться машиной Лоры, чтобы съездить в округ Ориндж и навестить свою семью. Лора, вместе с Селией и остальными участниками группы, сейчас находились в Англии, давая первые концерты в рамках европейского тура. Ниш была в Сан-Франциско на двухнедельном ознакомительном курсе для своей новой должности младшего юриста в фирме "Брэннон, Смит и Харлоу", элитной группе, специализирующейся на ценных бумагах, акциях и деривативах. Джейк устроил ему грандиозную экскурсию по дому, а затем приготовил им на ужин пару стейков с рибай на гриле. Убравшись, они вышли на террасу полюбоваться закатом. Однако гидромассажная ванна оставалась закрытой на задвижку, поскольку там не было женщин, и поэтому по правилам мужского поведения входить в нее при таких обстоятельствах было запрещено.
“Как продвигается твой следующий альбом?” Спросил его Джейк. “Заканчиваешь какую-нибудь работу?”
“Все еще в стадии сочинения”, - сказал ему Джи. “У меня есть шесть мелодий, над которыми я уже поработал на пианино, но я еще не собрался со своими корешами, чтобы начать выводить их на новый уровень”. Он пожал плечами. “На самом деле я не особо спешу. Все еще получаю много эфиров с последнего альбома и все еще продаю достаточно копий, чтобы зарабатывать на пиво”.
“Это в значительной степени та лодка, в которой я нахожусь”, - сказал Джейк. “На данный момент я наиграл всего несколько базовых мелодий, и я даже не уверен, что доволен ими. Большую часть моего времени занимают попытки собрать сет для TSF. Это скоро произойдет ”.
“Как у тебя с этим дела?” Спросил Джи.
“Это что-то вроде двух шагов вперед и одного шага назад”, - сказал Джейк. “Каждый раз, когда мы начинаем добиваться какого-то прогресса, происходит что-то, что ставит нас в тупик. Нам удалось заполучить Натали в качестве нашей скрипачки — помните ее?”
“Русская сучка, которая разбила дом пилота Селии?”
“Это она”, - подтвердил он. “На самом деле, это была своего рода удача. Она переехала в Техас, чтобы быть с ним, и вышла за него замуж там после того, как оба их развода были окончательными. Когда она делала этот шаг, она сказала нам, что, возможно, была бы согласна провести несколько студийных сессий в будущем, но не поедет в турне. Итак, я сказал Полин позвонить ей и узнать, может ли она помочь нам с TSF. Однако Полин не смогла с ней связаться. Ее номер больше не обслуживался. И вот, я начал подумывать о том, чтобы, может быть, попросить свою маму, не сделает ли она шаг вперед”.
Гордон усмехнулся на это. “Это было бы уже что-то”, - сказал он. “Твоя мама выходит на сцену и играет с тобой на фестивале хэви-метала”.
“Привет”, - сказал Джейк. “Я думаю, у нее бы получилось. Моя мама знает, как зажигать, когда нужно. Кроме того, ни одна из моих мелодий со скрипкой в них все равно не является по-настоящему хард-рокерской ”.
“Верно”, - сказал Джи. Он прослушал все сольные альбомы Джейка и на самом деле особенно оценил записи с Мэри Кингсли, играющей на скрипке.
“Но прежде чем я успел придумать, как спросить ее, Натали просто ни с того ни с сего встает и звонит Полин. Она говорит ей, что ее муж только что вылетел на концерт United Express из John Wayne, и они вернулись в Калифорнию, и, может быть, она могла бы провести какие-нибудь студийные сессии? И, вот так просто, проблема скрипача решена. Она не совсем так хороша, как Эрик или моя мама, но она чертовски близка к этому, и она уже знакома с хорошей частью моих мелодий ”.
Джи одобрительно кивнул. “Мне нравится, когда дерьмо просто так выходит наружу”.
“Да, я тоже”, - согласился Джейк. “А потом, сразу после того, как Нат присоединился к команде, я нашел клавишника, который мне понравился. Рон Сейлор”.
“Я слышал это имя раньше”, - сказал Джи. “Не уверен, где, но я его слышал”.
“Он играл с Tubular еще в конце восьмидесятых”, - сказал Джейк. “После того, как они расстались, он в основном занимался сессионной работой и время от времени выступал на разогреве. Он работал с Бобом Сегером, Нилом Даймондом, Стиви Никсом и Джо Сатриани. Впечатляющее резюме, правда? Он прослушивался у меня и, блядь’ справился. Чувак потрясающе играет на инструменте. Он умеет играть на синтезаторе и пианино, и он согласился работать за базовую сессионную плату, которую я плачу ”.
“Похоже, ты забил гол”, - сказал Джи.
“Похоже на то”, - сказал Джейк. “Однако, как оказалось, мне следовало поговорить с Бобом, Нилом, Стиви и Джо, прежде чем брать его на борт. Он продержался всего полторы недели, а потом мне пришлось его уволить”.
“Что случилось?”
“Он гребаный алкаш. И я имею в виду закоренелого алкаша. Он полностью пропустил два сеанса и был пьян на всех остальных. И даже если бы у меня не было правила против такого рода дерьма, его мастерство игры на инструменте уменьшается пропорционально его потреблению ”.
Гордон печально покачал головой. “Это чертовски обидно”, - сказал он. “Я далек от того, чтобы осуждать кого-то за то, что он пьет — я сам в значительной степени функциональный алкоголик, — но позволить этому разрушить твои средства к существованию? Я просто не понимаю этого дерьма”.
“Я тоже”, - сказал Джейк. “И я человек, который провел значительную часть 1990-го и начало 91-го в пьянстве и жалости к себе”.
“Пятно на Южном острове”, - сказал Джи. Он был одним из немногих людей на Земле, кто понял, что самая популярная сольная мелодия Джейка была не о вечеринках в тропиках, как принято было считать.
“Гребаный Э”, - сказал Джейк. “В любом случае, мне все еще нужно найти клавишника, который сможет записать треки для фортепиано и синтезатора, или по одному из каждого. И TSF становится все ближе и ближе. Надеюсь, Полин проведет для меня несколько прослушиваний на этой неделе ”.
“Знаешь что, дружище, - сказал Гордон, - я в тебе немного разочарован”.
“Почему это?”
“Какого черта ты не попросил меня сложить для тебя клавишные?”
“Ты?” Удивленно спросил Джейк.
“Я”, - подтвердил он, лукаво улыбаясь. “Это из-за цвета моей кожи или что-то в этом роде?”
“Что?”
“Не хочешь, чтобы на твоей сцене играл какой-нибудь смугляк и выставлял остальных в плохом свете?”
Джейк посмотрел на него, а затем весело покачал головой. “Да, именно так все и было”, - сказал он.
Они вместе рассмеялись. “А если серьезно, дружище”, - сказал Джи. “Почему ты не спросил? Ты знаешь, что я классно играю на пианино, и ты знаешь, что я записываю все треки на синтезаторе в своих записях ”.
“Думаю, мне это никогда не приходило в голову”, - сказал Джейк. “Ты предлагаешь?”
“Гребаный Э, я предлагаю. Я в большом долгу перед вами за всю работу, которую вы проделали со мной над "Step", "Signed" и моим туром. Меньшее, что я могу сделать, это помочь тебе с TSF. Кроме того, у меня не так много дел в эти дни. Ниш какое-то время будет работать по шестьдесят часов в неделю, так что мне нужно чем-то занять свои дни ”.
“Что ж ... тогда все в порядке”, - сказал Джейк. “Почему бы нам не попробовать?”
“Давай сделаем это”, - сказал Джи. “В понедельник утром, в девять часов, KVA Records?”
“Вот где мы будем. Сколько денег ты хочешь за это выступление?”
“Ни цента”, - сказал Джи. “Я просто помогаю брату”.
“Чушь собачья”, - сказал Джейк. “Я, по крайней мере, заплачу тебе столько же, сколько плачу другим музыкантам — пятьдесят в час за репетиции и твою долю в сто тысяч за сам TSF”.
“Если тебе от этого станет легче, я не буду спорить по этому поводу”.
“Это заставило бы меня чувствовать себя лучше”, - подтвердил Джейк. “А как насчет записи какого-нибудь твоего материала? Наверное, нам следует хотя бы сделать Шаг и расписаться, верно?”
Гордон покачал головой. “Я не думаю, что мы должны делать что-то из моего дерьма”, - сказал он. “Это ваше шоу, не мое. На самом деле, я не думаю, что тебе стоит даже представлять меня. Нет смысла отвлекать их внимание от тебя. Я просто выйду в шляпе и солнцезащитных очках и сыграю свою роль, и пусть все гадают, кто этот ниггер на клавишных. Это будет весело ”.
“Ты уверен насчет этого?” Спросил Джейк.
“Так же точно, как забить гол фанатке”, - сказал Джи.
“Это почти наверняка”, - сказал Джейк.
“Ага”.
Они смотрели, как солнце исчезает за горизонтом и появляются первые несколько звезд. Затем они взяли холодильник и пустые бутылки и направились обратно в дом. Выбросив то, что нужно было выбросить, а затем убрав все остальное, каждый из них открыл по свежему пиву и направился в развлекательный зал.
“Эй, - внезапно сказал Гордон, - помнишь ту переговорную коробку, которую я тебе дал?”
“Конечно”, - сказал Джейк. “Она у меня в кабинете композиции”.
“Ты когда-нибудь выяснял, как с его помощью создавать музыку?”
“Черт возьми, да”, - сказал Джейк. “Ты был прав, когда сказал, что это добавляет целый отдельный слой к созданию заметок, но я взял его с собой в Орегон, когда мы записывали последние альбомы, и довольно много играл с ним в одной из пустых iso-комнат, когда я не был нужен на готовящемся треке. На самом деле я должен быть довольно хорош в этом — не совсем на уровне Фрэмптона или чего-то в этом роде, но я могу исполнять соло и риффы, которые не звучат так, как будто кто-то душит курицу ”.
“Ни хрена себе?”
“Ни хрена себе”, - подтвердил Джейк. “Возможно, я даже найду способ записать пару треков с этим на свой следующий альбом”.
“Зажигай, приятель”, - сказал Гордон. “Дай мне послушать, как ты это играешь”.
“Эм... конечно, хорошо”, - сказал Джейк. “Просто помоги мне занести это дерьмо сюда”.
Они пошли в комнату композиции и отнесли усилитель, динамик, переговорное устройство, подставку для микрофона, различные шнуры и кабели, а также гитару sunburst Les Paul Джейка обратно в комнату развлечений. На это ушло около десяти минут. Подключение всего заняло еще десять. Затем Джи сел на диван напротив Джейка, рядом с динамиком, а Джейк сел в кресло. Он быстро настроил гитару на слух, а затем настроил ее на умеренный дисторшн. Он сыграл несколько риффов и короткое соло, чтобы войти в ритм игры. Затем он нажал на педаль переговорного устройства.
“Хорошо”, - сказал он Г. “Началось”.
Он сунул пластиковую трубку в рот, а затем начал наигрывать несколько простых риффов на Les Paul. Вибрация струн была преобразована в аналоговый сигнал с помощью двух звукоснимателей хамбакера на гитаре, а затем передана на усилитель с помощью гитарного шнура, где она была искажена и усилена, а затем отправлена в переговорное устройство, которое представляло собой обычную изолирующую коробку с выходящей из нее пластиковой трубкой. Звук проходил по воздуху внутри этой пластиковой трубки и издавался во рту Джейка, где он мог использовать свои губы, язык и челюсть для придания ему дополнительной формы различными способами. Изо рта Джейка она попала в микрофон и вышла из динамика.
Поначалу он держал губы, язык и челюсть в нейтральном положении, поэтому ноты, которые он играл, звучали в основном нормально, лишь с небольшим эффектом эха. Он сыграл короткое соло, а затем рифф для песни Оззи "Я не знаю". С этого момента он начал немного использовать губы и язык, перейдя к основному риффу для "Those Shoes" The Eagles, за которым последовал блюзовый топот из "Rocky Mountain Way". Он справился с этим довольно хорошо, совершенствуясь с каждым повторением.
“Мне нравится это дерьмо, дружище”, - с энтузиазмом сказал ему Джи. “Как будто Джо Уолш находится в этой гребаной комнате с нами”.
“Я не знаю об этом, - скромно (и правдиво) сказал Джейк, - но я определенно изучил основы устройства”.
“Приготовь немного Фрэмптона”, - приказал Гордон. “Это там золотой стандарт — и даже не пытайся сказать мне, что ты не играл с дерьмом Фрэмптона”.
Джейк усмехнулся. На самом деле он собирался сделать это заявление. “Хорошо”, - сказал он. “Просто не ожидай слишком многого”.
Он пробежался по своему репертуару Питера Фрэмптона, начав с Покажи мне путь, а затем перешел к расширенному сольному выступлению из "talk box" Ты чувствуешь то же, что и мы? Хотя у него не было такой динамики на выходе, как у Фрэмптона, из-за разных уровней искажений, он смог достаточно хорошо воспроизвести эффект говорящей гитары. Оттуда он сыграл несколько других примеров мелодий talk box, которые он выучил сам: Hair of the Dog группы Nazareth, Pigs группы Pink Floyd (три разных), Livin’ on a Prayer группы Bon Jovi  и Развод с гаитянами группы "Стальной Дэн". Наконец, он заглушил гитару и, тяжело дыша, вынул изо рта трубку.
“Это было круто!” Заявил Гордон.
“Наверное”, - сказал Джейк, делая глубокий вдох и задерживая его на мгновение. “Я всегда забываю дышать ровно столько, сколько должен, когда пользуюсь этой штукой. Это все равно что идти в гору”.
“Ты должен найти способ использовать эту штуку в ТСФ”.
“ТСФ?” Переспросил Джейк, качая головой. “Ни за что. У нас и так мало времени на подготовку. Я ни за что не смог бы работать в совершенно новой мелодии”.
“Я не говорю, что вам нужно придумать совершенно новую мелодию”, - сказал Джи. “Я говорю, что вы можете найти способ адаптировать the box к одной из ваших существующих мелодий, которые вы все равно планируете исполнять. Дополните соло или бридж, а может быть, даже оба варианта одним из менее популярных срезов и превратите его во что-то новое. Это то, что Фрэмптон сделал с Feel, не так ли?
“Э-э-э... да, это мое понимание”.
“А концертная версия Feel сейчас самый популярный трек Фрэмптона, не так ли?”
“Это, безусловно, там, наверху”, - вынужден был признать Джейк. “Ты предполагаешь, что я мог бы провернуть что-то вроде того, что сделал Фрэмптон? Возьмите одну из моих более маргинальных мелодий и превратите ее во что-то новое, добавив в какой-нибудь диалог ”.
“Гребаный Э”, - сказал Гордон. “Ты мог бы быть Питером этого поколения, блядь, Фрэмптоном”.
“Я далеко не так искусен в обращении с инструментом, как Фрэмптон, Уолш или даже Самбора. Я не уверен, что смог бы это сделать”.
“Может, ты и не такой опытный, как они, но и не сутулишься. Я думаю, ты справишься с этим дерьмом, Джейк”.
Джейк обдумывал это несколько секунд. Чем больше он думал, тем привлекательнее становилась идея. “Может быть”, - сказал он наконец. “Но если я сделаю это, тебе тоже нужно будет сделать шаг вперед”.
“Что ты имеешь в виду?”
“Я также хочу, чтобы в этой мелодии было какое-нибудь соло на клавишных инструментах. И я хочу представить тебя публике в этот момент шоу ”.
“Представь меня как Бигг Джи?” - спросил он. “На самом деле я не хочу туда идти”.
“Я представлю тебя как Гордона Паладея”, - возразил Джейк. “Просто небольшой взрыв, как Фрэмптон сделал для Боба Майо в концертной версии "Feel". Я даже буду подражать стилю: ‘Гордон Паладей на клавишных, Гордон Паладей’. Вызовите аплодисменты аудитории в вашу честь. Затем я перехожу к гитарному соло и сольному выступлению в talk box”.
Гордон кивнул головой, обдумывая это. “Хорошо”, - сказал он. “Я могу заняться этим. Большинство людей в вашей аудитории даже не будут знать, что мое настоящее имя Гордон Паладей. Однако средства массовой информации узнают об этом. Секрет недолго будет оставаться секретом ”.
“Нет, но не повредит ли известие о том, что ты играл для меня на клавишных в TSF, нашей репутации? Твоей целевой аудитории и моей уже известно, что мы сотрудничаем в нашей музыке. Я думаю, это ничего не дало бы, кроме как добавило бы мне немного уличного авторитета, а вам - немного музыкального авторитета ”.
Еще несколько кивков от Гордона. “В этом ты прав, дружище”, - сказал он.
“Почему бы нам не взглянуть на сет-лист, который я составил, и не посмотреть, где мы можем это сделать?” Предложил Джейк.
“Выкладывай это”, - сказал Гордон.

Между последней датой европейского тура Мэтта Тисдейла в Одессе, Украина, и первой датой азиатского тура в Сеуле, Южная Корея, был перерыв в три с половиной недели. Именно столько времени потребовалось бы для того, чтобы оборудование отправилось на корабле из Одесского порта через Суэцкий канал, прибыло в порт Инчхон, а затем было отправлено грузовиком оттуда в Сеул, где оно ожидало прибытия экипажа для установки всего. План состоял в том, чтобы группа и съемочная группа наслаждались перерывом в туре на курорте на греческом острове Миконос в Эгейском море, и, фактически, большая часть группы и съемочной группы все еще собирались сделать именно это. Но Джим Рамос, туристический фельдшер Мэтта, в чьи обязанности входило постоянно находиться рядом с Мэттом во время поездки, на этот раз не смог осмотреть курорт. Вместо этого он улетал обратно в Лос-Анджелес с Мэттом, чтобы Мэтт мог провести перерыв, разбираясь со своими проблемами в налоговой службе и совете штата по франчайзингу.
“Я был прав насчет украинской раны, или что?” Спросил Мэтт, когда они летели высоко над Беларусью примерно через час после взлета из Киева. Они направлялись в Лондон, поскольку у "Международных авиалиний Украины" в настоящее время не было самолетов, способных без пересадок долететь до Соединенных Штатов. Джима это устраивало. На самом деле он не хотел лететь с МАУ дальше, чем это было необходимо.
“Это был довольно хороший порез”, - честно признался Джим. Хотя украинские поклонницы, с которыми он спал с момента прибытия в страну восемь дней назад, не любили бриться или даже подстригать что-то внизу, все они были чрезвычайно красивыми и восторженными сексуальными партнерами. Это был незабываемый опыт поездки, полной подобных вещей.
“Теперь будет довольно сложно вернуться к обычному гэшу”, - грустно сказал Мэтт. Затем он пожал плечами. “Ну что ж. Жизнь продолжается, верно?”
“Верно”, - согласился Джим, делая глоток джина с тоником.
Мэтт закурил сигарету — курение по-прежнему разрешалось на рейсах МАУ — и задумчиво затянулся, потягивая из своего "Джека с колой". “Мне жаль, что тебе пришлось пропустить этот гребаный греческий остров”, - сказал он. “Это звучало как хорошее место, чтобы выпустить свой шланг на пляж и немного расслабиться”.
“Ничего особенного”, - сказал ему Джим. “Будет приятно провести немного времени дома”.
“Наверное”, - сказал Мэтт. “Я действительно чувствую себя неловко из-за того, что тащу твою задницу за собой. В конце концов, ты мне не будешь нужен, когда я буду в Лос-Анджелесе и у меня будет доступ к американскому гребаному здравоохранению. Просто эти перелеты из стран третьего мира обратно в Америку заставляют меня нервничать ”.
“Не переживай”, - сказал ему Джим. “Это моя работа, за которую ты платишь мне все эти деньги. И, как я уже сказал, я бы предпочел провести несколько недель дома, чем сидеть на острове со своим шлангом ”.
Мэтт многозначительно посмотрел на него. “Ты не можешь относиться к этому серьезно”.
“Совершенно серьезно”, - сказал Джим. “Будут и другие перерывы в туре, верно? Они готовят нас в Рио на время перерыва между Азией и Южной Америкой. А потом мы поедем в Вегас на TSF в самый разгар всего этого. Это все дерьмо, которым я никогда не занимался как частный парамедик. Поверь мне, Мэтт. Я никогда не буду из тех, кто жалуется на то, что мне приходится выполнять свою работу. Особенно когда я работаю на вас ”.
“Тогда ладно”, - сказал Мэтт, делая еще одну затяжку. “Думаю, я задержу тебя еще немного”.
Они летели еще немного, достаточно долго, чтобы они вдвоем допили свои напитки и заказали еще по две. Пока они ждали их прибытия, Джим еще раз взглянул на Мэтта. “Я знаю, что это не мое дело, - сказал он, - и не стесняйтесь говорить мне об этом, но насколько серьезные проблемы с налогами у вас?”
“Именно это я и собираюсь выяснить дома”, - кисло сказал Мэтт. “Боюсь, это будет важно. По словам налогового юриста, которого я нанял, мне, вероятно, следует просто наклониться и начать втирать смазку прямо сейчас, чтобы, по крайней мере, когда они ее воткнут, было не так больно ”.
“Это сказал ваш адвокат?” Спросил Джим.
“Я немного перефразирую, - ответил он, - но это общая суть ситуации. Я не платил никаких государственных или федеральных налогов на свой личный доход с тех пор, как начал его получать ”.
“Совсем никаких?” - Изумленно спросил Джим.
“Этот гребаный бухгалтер-отморозок, который занимался моими налогами, сказал мне, что я не обязан”, - сказал он. “А потом этот ублюдок сбежал в Южную Америку с еще шестнадцатью миллионами моих долларов, когда дерьмо попало в вентилятор”.
“Это пиздец”, - сказал Джим, не в состоянии думать ни о чем другом.
“Это хороший способ выразить это”, - сказал Мэтт. “Я скажу тебе одну вещь, если я когда-нибудь догоню этого ублюдка там, внизу ... или где угодно ... его задница - гребаное мясо для ланча. И я имею в виду это дерьмо буквально. Я убью его на месте, а затем измельчу, превращу в гамбургер и скормлю гребаным собакам в собачьем приюте ”.
Джима пробрал легкий озноб, когда он услышал это. У него не было проблем с представлением Мэтта Тисдейла, делающего именно то, что он только что сказал кому-то, кто обидел его таким образом.
Мэтт задремал через несколько минут после того, как допил свой напиток. Джим наблюдал за пейзажем, проплывающим за окном его первого класса (в МАУ первый класс означал, что ты получаешь бесплатные напитки, садишься первым, садишься первым и выходишь первым, и твое место было немного больше, чем у обычного пассажира). Ему все еще нравилось смотреть на места, в которых он никогда раньше не был. Они вовремя приземлились в Хитроу, а затем провели двухчасовую остановку в салоне первого класса British Airways, попивая соответственно джек-энд-колу и джин-тоник. Наконец, пришло время сесть на один из новых самолетов 777 для длительного перелета в Лос-Анджелес.
“Теперь это гребаный урок”, - сказал Мэтт, когда их направили на их места. Он выбрал British Airways специально из-за первоклассного обслуживания.
“Это не дерьмо”, - сказал впечатленный Джим. Их места были рядом друг с другом в самой передней части самолета. У них обоих были двадцатидюймовые телевизионные экраны, а сиденья были плюшевыми, отделенными друг от друга, имели специальные подлокотники и могли полностью откидываться в положение лежа. Это было все равно что сидеть дома в глубоком кресле перед телевизором.
Мэтт занял место у прохода — ему было неинтересно смотреть в окно во время полета — и опробовал его в течение нескольких минут, пока другие пассажиры направлялись к своим местам. Некоторые узнали его, а некоторые поздоровались, но никто не попросил у него автограф. По-видимому, существовало какое-то табу на то, чтобы делать это при посадке в самолет.
Когда посадка была практически завершена, но дверь в самолет все еще была открыта, Мэтт внезапно встал и привлек внимание одной из британских стюардесс.
“Могу я вам чем-нибудь помочь, мистер Тисдейл?” - вежливо спросила она, ее английский акцент звучал довольно сильно и аристократически.
“Да”, - сказал Мэтт. “Где этот придурок? Мне нужно разгрузиться”.
Она направила его к оборудованию. Пока он был там, стюардесса воспользовалась моментом, чтобы осмотреть Джима. “Вы один из участников группы мистера Тисдейла?” - спросила она.
“Нет”, - сказал Джим. “Я его парамедик”.
- Его парамедик?
“Это долгая история”, - сказал он.
Она улыбнулась ему. “Может быть, ты захочешь когда-нибудь рассказать это мне?”
“Как это?” - спросил он, сбитый с толку.
“Или любую другую историю о твоих путешествиях”, - сказала она с дерзкой улыбкой на лице. “У меня трехдневная остановка в Лос-Анджелесе. Возможно, мы могли бы встретиться во время этого ”.
Джим несколько мгновений оглядывал ее с ног до головы, оценивая. Она действительно была довольно привлекательной. Темные волосы, карие глаза, женственное, соблазнительное тело. Женщина, которая была бы совершенно не в его лиге до того, как он поступил на службу к Мэтту Тисдейлу. И теперь она делала ему предложение всего через несколько минут после первой встречи. “Я думаю, мне бы это понравилось”, - сказал он со своей собственной улыбкой.
“Прелестно”, - сказала она. “Они поселят нас в отеле "Хилтон" в аэропорту. По двое в комнате. Может быть, у тебя есть какое-нибудь более ... о... уединенное место?”
“Эм ... вообще-то, я собираюсь остановиться у Мэтта в округе Ориндж. Видишь ли, я отказался от своей квартиры, когда мы отправились в турне”.
“Мистер Тисдейл не будет возражать, если вы пригласите гостя?” спросила она.
“Ты знаешь, я не думаю, что он это сделает”.
У Мэтта не было с этим проблем. На самом деле, он очень гордился своим врачом. “Английская стюардесса, да? И она просто вышла и попросила об этом?
“Вот как это произошло”, - сказал ему Джим.
“С глаз долой, блядь”, - сказал он, впечатленный. “Она определенно выполнима. Черт возьми, да! Приведи ее сюда. Я собирался поговорить с тобой о том, что ты не можешь трахнуть Ким в первую ночь, когда мы дома, но теперь я не обязан этого делать ”.
“Только в первую ночь?” Спросил Джим.
“Да. Я уверен, что она захочет мой член в ту первую ночь, а я захочу ее член. Но после этого весь Лос-Анджелес открыт для меня. И хотя этот иностранный гэш, который мы получаем, довольно хорош — особенно украинский гэш, — еще многое можно сказать о старом добром американском гэше класса А. Я прав?”
“Ты прав”, - вынужден был согласиться Джим.
Они взлетели вовремя и направились на северо-запад над океаном, следуя маршруту большого круга над Гренландией и северной Канадой. Мэтт и Джим выпили еще по два напитка после набора крейсерской высоты, а затем откинулись на спинки кресел и отправились спать. Они ненадолго проснулись как раз перед тем, как самолет пересек восточное побережье Лабрадора. Они поужинали — оба посмотрели фильм "Самолет" и предпочли стейк на ужин рыбе, — выпили еще немного, а затем снова отправились спать. Они больше не просыпались до тех пор, пока самолет не начал заходить на посадку по схеме LAX.
Пройдя таможенный контроль, они встретили английскую стюардессу — как оказалось, ее звали Холли — перед терминалом. Теперь она была одета в узкие джинсы и блузку с глубоким вырезом, открывавшую впечатляющее декольте. Она катила с собой дорожную сумку на колесиках. Они сели в лимузин, о котором договорился Мэтт, и направились к западной окраине Сан-Хуан-Капистрано. Все они были изрядно утомлены сменой часовых поясов, хотя Холли, вероятно, к этому больше привыкла. Они вылетели из Лондона в 4:10 вечера по Гринвичу, летели более одиннадцати часов, и сейчас было 7:45 вечера по тихоокеанскому времени, но их тела говорили им, что было раннее утро, как раз перед восходом солнца. К счастью, у Мэтта было отличное средство от этого. Он налил всем по здоровой порции "Джека Дэниэлса", и они отправили их в желудки.
Холли была весьма впечатлена особняком Мэтта на пляже. Она также была весьма впечатлена встречей с Мэри Энн Каммингс, заявив, что видела каждый из ее фильмов и владеет несколькими видеокассетами от ее продюсерской компании.
“Какой твой любимый?” Спросила ее Ким.
“Я должен сказать, что ”Заполнить пересмешника" - это фильм, который заводит меня больше всего и который я смотрел больше всего".
“Аааа, да”, - сказала Ким. “Людям, похоже, нравится весь аспект брата и сестры в этом фильме. А как насчет моих производственных лент?”
“Сериал о лесбиянках-любительницах”, - без колебаний ответила Холли. “У меня есть каждый том”.
“Интересно”, - сказала Ким с понимающей улыбкой. “Тема тебя интересует?”
“Так и есть”, - согласилась Холли.
- У тебя когда-нибудь была возможность попробовать это самому?
“Пока нет”, - ответила Холли. “Но если когда-нибудь представится такая возможность...”
“Может быть, это произойдет”, - предположила Ким.
Они поужинали — хотя недавним путешественникам казалось, что им следовало бы позавтракать, — и выпили еще немного. Затем Мэтт заявил, что ему нужно намочить свой член и что Холли и Джиму следует чувствовать себя как дома. Он повел Ким в спальню. Джим и Холли вскоре удалились в гостевую спальню и лучше познакомились — можно сказать, близко познакомились — сами.
Холли осталась на ночь. На следующий день, вскоре после обеда, Джим и Мэтт сидели в мягких креслах и с энтузиазмом наблюдали, как Ким и Холли разделись и занялись долгим и горячим лесбийским сексом на диване. Примерно через сорок пять минут Мэтт объявил, что ребятам тоже пора включиться в игру. Он встал и начал снимать с себя одежду. Джим на мгновение заколебался, чувствуя себя немного неловко — может, им сначала спросить разрешения? он задумался, но потом справился с этим. Он начал стаскивать с себя одежду.
“Хорошо, займись Ким”, - распорядился Мэтт. “Я начну с сучки-стюардессы”.
“Эээ... хорошо”, - сказал он. В данный момент Ким стояла на коленях на полу, ее лицо было между широко раздвинутых ног Холли, и она слизывала. Холли откинула голову назад с выражением блаженства на лице, ее руки перебирали волосы Ким.
“Презервативы вон там, в миске”, - указал Мэтт. “И помни правило двух парней вчетвером”.
“Не прикасаться друг к другу”, - продекламировал Джим.
“Кроме как дать пять”, - поправил Мэтт. “Давай сделаем это”.
Они сделали это. Мэтт забрался на диван рядом с Холли. “Вот, детка”, - сказал он. “Почему бы тебе не пососать это немного?”
Джим беспокоился, что Холли может воспротивиться, когда ей в лицо ткнут незнакомой эрекцией, но она этого не сделала. Она без колебаний проглотила его и принялась за работу, время от времени отрывая рот, чтобы постанывать, когда Ким лизала особенно эрогенную область. Затем Джим взял презерватив из миски и надел шлем на своего маленького солдатика. Он подошел сзади Ким и положил руку на ее ягодицу, нежно поглаживая. Это, как он узнал во время своих путешествий с Мэттом, было общепринятым этикетом для того, чтобы спрашивать разрешения войти во время мероприятия, которое подпадало под определение оргии. Ким восторженно простонала ему “ммм хммм” и изменила позу так, чтобы ее задница торчала в воздухе. Он встал в позу и вошел в нее.
Следующие два часа или около того они хорошо проводили время, израсходовав по два презерватива на каждого. Джим кончил один раз, когда трахал Ким, и один раз, когда трахал задницу Холли, пока Ким лизала его яйца, а Мэтт трахал задницу Ким. Это было хорошее время, и оно упомянуто здесь, потому что это было единственное хорошее время, которое Мэтту удалось провести во время перерыва в туре. Остальное время он провел, готовясь к тому, что его собственную задницу трахнет член гораздо большего размера, чем у него или Джима.

Уэсли Бримм был налоговым адвокатом, с которым Полин свела Мэтта. Он впервые встретился с этим человеком лично в офисах Брэкфорда, Редмана и Джексона в Брентвуде через два дня после импровизированной оргии в его особняке. Он был невысоким мужчиной хрупкого телосложения, черты его лица были чопорными и женственными, голос соответствовал его чертам, но он слыл одним из ведущих экспортеров федерального и калифорнийского налогового законодательства, поскольку оно касалось людей и / или корпораций, которые зарабатывали более миллиона долларов в год. Именно он консультировал Полин и Джилл по вопросам налогообложения KVA.
“У тебя здесь серьезные неприятности, Мэтт”, - так он кратко охарактеризовал ситуацию.
“У меня вроде как сложилось такое впечатление”, - сказал Мэтт.
“Как и ожидалось, налоговый совет по франчайзингу уведомил IRS о выявленном ими несоответствии доходов, и IRS немедленно распорядилось провести аудит ваших налогов с 1991 по 1995 год”.
“Я знаю”, - кисло сказал Мэтт. “Вы заставили меня отправить по факсу ту форму, которая передавала им всю мою документацию и уполномочивала вас быть моим рупором”.
“Этот аудит начался две недели назад”, - сказал Уэсли. “Они еще даже не начали работать в обратном направлении. Они все еще проводят предварительные расчеты налогов 1995 года, а вы уже по уши увязли ”.
“О чем мы здесь говорим? Тюремный срок?”
“О нет, они не собираются добиваться тюремного заключения”, - сказал Уэсли. “Если ты в тюрьме, ты не зарабатываешь денег. А они хотят получить свои деньги. И они сделают все, что в их силах, чтобы получить это. Чтобы получить все, плюс проценты и штрафы”.
“И что в их власти?” Мэтт хотел знать.
“Было бы проще рассказать вам, что не в их власти. В их распоряжении много путей, и они уже начинают их реализовывать. Основываясь только на предварительном экзамене 1995 года, они уже наложили арест на оба ваших владения недвижимостью в Калифорнии, приостановили вашу способность переводить крупные суммы денег с ваших банковских счетов, заморозили ваши депозитные сертификаты и облигации и установили отслеживание любой продажи сертификатов акций на ваше имя ”.
- Придурки, - выплюнул Мэтт.
“Они выполняют работу, за которую им платят”, - сказал Уэсли. “И они делают это чрезвычайно хорошо в подобных ситуациях”.
“Что происходит дальше?”
“Когда аудит будет завершен, они опубликуют свои выводы и сообщат нам, какую сумму неуплаченных налогов плюс проценты и штрафы вы должны. Они потребуют выплаты всей суммы в течение девяноста дней”.
“Они не позволят мне договориться о плане оплаты или о чем-то подобном?”
“Они будут вести переговоры со мной таким образом, но именно им решать, что является справедливым. Они не собираются просто предлагать вам платить пару тысяч в месяц, пока это не окупится. Для начала они будут рассчитывать по крайней мере на половину каждого вашего гонорарного чека ”.
“Половину?”
“Половину”, - подтвердил он. “Кроме того, они предпримут меры по конфискации и продаже с аукциона вашего несущественного имущества для погашения долга. Ваш вертолет и ваша яхта будут первыми вещами, за которыми они отправятся. Скорее всего, они также нападут на одно из ваших мест жительства ”.
“Мои места жительства? Что, черт возьми, это значит?”
“Ваши владения недвижимостью”, - объяснил Уэсли. “У вас есть кондоминиум и дом в Калифорнии. Они будут утверждать, что вам не нужны два места жительства. Я предполагаю, что они будут охотиться за домом в Сан-Хуан-Капистрано, потому что он стоит больше ”.
“Они не могут забрать мой гребаный дом!” Мэтт заорал.
“Они не могут забрать их обоих”, - поправил Уэсли. “Они могут забрать одного. И поскольку дом в Сан-Хуан-Капистрано стоит дороже, именно за ним они и пойдут. Судья может не согласиться, особенно когда я утверждаю, что это ваше основное место жительства, но, по крайней мере, у них будет квартира в Лос-Анджелесе. И они сохранят право залога на другой дом, несмотря ни на что. Вы не сможете продать его без их согласия ”.
“Это дерьмо похоже на гребаную нацистскую Германию!”
“Нет, это как Налоговая служба Соединенных Штатов, когда ты должен им много денег”, - сказал он. “И на этом все не заканчивается. Они знают обо всем твоем имуществе, Мэтт. Они запросили в суде записи из твоей страховой компании, включая оценку стоимости. Все, что считается несущественным, можно забрать. Например, ваша коллекция гитар. Она оценивается в триста двадцать шесть тысяч долларов. Они уйдут после этого ”.
“Мои гитары?! Какого хрена, чувак?” И тут ему в голову пришло нечто еще более мрачное. “Мой Страт! Они не могут забрать у меня мой Strat, не так ли? Я никогда не отдам его этим ублюдкам! Я сначала сожгу его!”
“Stratocaster, на котором вы играете, застрахован отдельно и внесен в список уникальных активов”, - сказал Уэсли. “Сама по себе она в настоящее время оценивается в девяносто пять тысяч долларов, хотя лично я думаю, что на аукционе она была бы продана гораздо дороже. И да, они могут попытаться добиться этого, но я вполне уверен, что смог бы убедить судью в том, что именно эта гитара необходима для вашего дохода и репутации музыканта ”.
“Достаточно уверен? Что, черт возьми, это значит?”
“Это означает, что я не могу обещать вам, что какой-нибудь судья не прикажет отменить дело, но это маловероятно”.
“О" ... хорошо, - сказал Мэтт, чувствуя себя немного лучше, но ненамного.
“Мой вам настоятельный совет, - продолжал Уэсли, - заключается в том, что мы просим разрешения для вас начать распродажу некоторых из этих активов самостоятельно”.
“Как это чему-нибудь помогает?” спросил он, размышляя о потере своей яхты, вертолета и одной из своих площадок. Он еще даже не летал на вертолете! Он даже никогда не встречался с пилотом, которого нанял для управления яхтой! И теперь ему придется уволить его вместе со всем остальным экипажем яхты. Прошло много времени с тех пор, как ему хотелось плакать — наверное, больше тридцати лет, — но сейчас он чувствовал то же самое.
“Таким образом, вы получите за них больше денег и быстрее погасите долг. Например, если налоговое управление США конфискует вашу яхту или вертолет, они просто продадут их с аукциона практически без усилий и заберут все, что получат. Но если вы продадите его, у вас есть личная заинтересованность, и вы можете добиваться лучшей цены. То же самое касается вашей квартиры в Лос-Анджелесе. Кроме того, если вы сами продадите кондоминиум, то аргумент о том, что они захватили домициль в Сан-Хуан-Капистрано, становится недействительным ”.
Мэтт с несчастным видом кивнул. “Думаю, я понимаю это дерьмо”, - сказал он. “А как насчет моей квартиры в Кабо? Они попытаются забрать и это тоже?”
Уэсли покачал головой. “Это владение вне их досягаемости”, - сказал он. “Он находится в Мексике, а не в Соединенных Штатах, и у них нет возможности или юрисдикции конфисковать его. Тем не менее, я бы настоятельно рекомендовал вам также рассмотреть возможность его продажи”.
“Продать мой дом в Кабо?” возмущенно спросил он. “Какого хрена мне это делать, если я не обязан?”
“За деньги, чтобы расплатиться с ними”, - объяснил адвокат. “Насколько я понимаю, вы свободно владеете домом в Кабо-Сан-Лукас, верно?”
“Ну ... Я владелец самого дома”, - сказал он. “Заплатил наличными за этого ублюдка, когда покупал его. Двести гребаных долларов. Но мне не принадлежит земля, на которой он стоит. Эти гребаные бобовики не позволят американцам на самом деле купить у них землю. У меня договор аренды на девяносто девять лет - ну, на данный момент девяносто пять лет.
“На самом деле это не имеет значения”, - сказал Уэсли. “Вы являетесь фактическим владельцем собственности”.
“De facto?”
“Это означает, что, по сути, собственность принадлежит вам, и вы можете делать с ней все, что вам заблагорассудится”, - объяснил он. “Эта девяностопятилетняя аренда перешла бы к любому потенциальному покупателю, так что земля сохраняет ту же стоимость, которую имела бы, если бы вы владели ею на законных основаниях. А недвижимость в Кабо-Сан-Лукас — особенно два акра недвижимости на набережной — сейчас чрезвычайно ценна. Я проконсультировался по этому поводу в нашем отделе недвижимости. Даже без дома на ней эта земля сейчас стоила бы более миллиона американских долларов. С домом она стоит, возможно, миллион с четвертью десятых ”.
“Черт”, - медленно произнес Мэтт. “Я сделал довольно хорошую инвестицию, не так ли?”
“Так и было”, - согласился Уэсли. “Вы купили точно в нужное время, всего за год или около того до того, как Кабо-Сан-Лукас был открыт и стал основным туристическим направлением. Вы могли бы продать эту недвижимость сегодня, к концу рабочего дня, минимум за один и три десятых миллиона. Это было бы довольно приличной частью того, что вы в конечном итоге будете должны Калифорнии и Налоговому управлению США ”.
Мэтт качал головой. “Ни за что на свете”, - сказал он. “Я не продам свой дом в Кабо. Я буду хранить это до самой смерти”.
“Ты уверен, что это мудрое решение, Мэтт?” Спросил Уэсли. “Насколько я понимаю, вы проводите там всего несколько недель в году”.
“Это не имеет значения”, - сказал Мэтт. “Этот дом мой. Я люблю его почти так же сильно, как свой гребаный Strat. Я от этого не откажусь”.
Уэсли скорчил кислую мину, но оставил тему. “Тогда ладно”, - сказал он. “Ты цепляешься за место жительства в Мексике”.
“Ты нес какую-то чушь во время одного из наших телефонных звонков о том, что единственный способ заявить, что мой доход не подлежит налогообложению, - это если я откажусь от своего американского гражданства”.
“Да”, - осторожно ответил Уэсли. “Я действительно это сказал”.
“Это дерьмо все еще на столе?”
“Что ты имеешь в виду?”
“Я имею в виду, если я откажусь от своего гражданства и перееду своей задницей в Мексику, исчезнет ли от этого все это дерьмо?”
“Нет”, - просто ответил адвокат. “Вы все равно были бы на крючке из-за неуплаты налогов и штрафов, которые вы понесли до того, как отказались от своего гражданства. Что касается будущих доходов после того, как вы совершили такой радикальный поступок, то даже это подлежит обсуждению, если вы по-прежнему в основном получаете свой доход от продажи музыки в Соединенных Штатах. И даже если бы все прошло хорошо — что в лучшем случае очень сомнительно, — вам буквально пришлось бы большую часть времени жить в Мексике и иметь возможность доказать, что вы живете в Мексике. И тогда вам пришлось бы начать платить налоги в Мексику со своего дохода ”.
“В Мексике есть налоги?” спросил он. Он никогда даже не рассматривал такую вещь.
“Да, Мэтт”, - терпеливо сказал Уэсли. “В Мексике есть налоги. И я бы заподозрил, что их версия налогового управления не такая вежливая, как наша ”.
“Вау”, - сказал он. “Кто бы мог подумать?”
И вот, в течение следующих десяти дней Мэтт и Уэсли работали вместе с отделом недвижимости фирмы, чтобы начать работу по ликвидации некоторых из его самых любимых активов. Уэсли поговорил с ведущим агентом, ответственным за расследование дела Мэтью Нормана Тисдейла, и получил разрешение начать выгрузку вещей. Его очень строго предупредили, что за каждой транзакцией будут очень тщательно следить на предмет наличия признаков обмана, что каждая транзакция должна быть подписана им самим и что налогообложение прироста капитала по-прежнему остается в силе.
“Налог на прирост капитала!” - возмущенно закричал Мэтт, когда ему сказали об этом. “Ты хочешь сказать, что эти ублюдки собираются обложить меня налогом с денег, которые я зарабатываю, продавая свою гребаную квартиру и свои гребаные акции, когда единственная причина, по которой я их продаю, - это заплатить их задницам?”
“Это верно”, - сказал ему Уэсли.
“Это дерьмо неправильно, чувак”, - сказал Мэтт.
“Правильно или нет, но так все устроено, Мэтт”.
- Придурки, - снова выплюнул он.
“Итак... в любом случае, мы говорили о цене объявления о продаже твоей квартиры в Лос-Анджелесе. Мне сказали, что один и три десятых миллиона - вполне разумная цифра. Начнем с этого?”

В то время как Мэтт выставлял на продажу свою квартиру, яхту и вертолет (и начал неохотно подумывать о том, чтобы также выставить на продажу некоторые из своих гитар), тур Селии Вальдес прошел в Мадриде, Испания, где прошли четыре аншлаговых концерта. Они остановились в отеле Westin Palace, причудливом огромном отеле, построенном в начале двадцатого века и когда-то бывшем самым большим отелем в Европе. Селия и группа прилетели в международный аэропорт Мадрид-Барахас на следующее утро после их последнего концерта в Марселе, Франция. У них было два дня, чтобы насладиться городом перед первым свиданием. Столько времени потребовалось бы, чтобы их оборудование и экипаж, которые путешествовали соответственно на грузовиках и автобусах, прибыли и были собраны.
Погода в Мадриде была приятной, немного теплой, с голубым небом и легким ветерком. Гостиничные номера, в которых они остановились, тоже были приятными, немного устаревшими, но со всей роскошью и привилегиями, к которым путешественники привыкли. Они зарегистрировались, а затем встретились за ланчем в ресторане Rotunda, который располагался под большим стеклянным куполом. Все поужинали испанской кухней и выпили несколько бокалов испанского вина (за исключением Эрика, которому пришлось принять Ксанакс перед полетом на самолете), а затем вернулись в свои номера, чтобы вздремнуть. Они только что закончили совместные выступления в Марселе, отправившись в путь на следующий день после финального шоу, и все были уставшими и не в духе.
Селия задернула шторы и жалюзи. Она включила кондиционер на полную мощность. Она выключила весь свет. Затем она разделась догола и уютно устроилась под одеялом на огромной кровати. Она была чрезвычайно возбуждена и планировала проплыть на своем розовом каноэ весь путь до водопада оргазма, прежде чем вздремнуть. У нее не было ничего, напоминающего настоящий секс, с той последней ночи, которую она провела со Сьюзи, Джейком и Лаурой в Каракасе, прежде чем улететь на самолете Джейка в Баркисимето. Той ночью они со Сьюзи наслаждались долгим, роскошным сеансом сапфической любви в номере Селии, а затем остаток ночи проспали в объятиях друг друга. С тех пор не было даже поцелуя. Во время пребывания в Баркисимето у Сьюзи был свой собственный номер в отеле, в то время как Селия спала в доме своих родителей в своей старой спальне. Они не хотели наводить ее родителей или брата на мысль о том, что в сообщениях СМИ о них двоих была хоть какая-то правда. А потом Сьюзи улетела с Джейком и Лорой, а сама осталась в своем родном городе. И с тех пор она не видела Сьюзи и не разговаривала с ней. Руководство Aristocrat tour перевозило их всех коммерческими рейсами первого класса между европейскими городами, поэтому не было необходимости в специальном экипаже.
Сейчас она подумала о Сьюзи, когда ее пальцы начали лениво играть с внутренней стороной бедер, с наружными губами. Сьюзи с ее чудесными женственными поцелуями, ее большими сосками, ее мастерством владения губами и языком. Она немного оживилась, начала ощущать знакомое покалывание сексуального возбуждения, но, казалось, не могла полностью погрузиться в фантазию. Вздохнув, она начала думать о той единственной ночи в Портленде с Джейком — воспоминание, которое она не часто вспоминала, — и это немного взбодрило ее, но, впервые за все время, связанное с этим конкретным воспоминанием, она все еще не могла полностью погрузиться в происходящее, не могла вызвать в себе возбуждение настолько, чтобы сделать разумный рывок к месту назначения.
Что со мной не так? расстроенно подумала она, но это была риторическая мысль. Она знала, в чем проблема. Это случалось и раньше. Она достигла той точки, когда грести на розовом каноэ было уже просто невыносимо. Ей нужна была настоящая вещь в каком-то виде. Но в поле зрения не было никакой перспективы, ни мужской, ни женской. Она знала, что у нее не возникло бы проблем с сексом, если бы она действительно захотела — с любым полом, — но ей нужна была какая-то эмоциональная связь, иначе она просто не получала бы от этого удовольствия. Иногда она думала, что, должно быть, легче быть мужчиной. Мужчинам было все равно, с кем они занимались сексом. Они могли трахнуть кого-то, имени кого даже не знали, не задумываясь.
И вот, чувствуя возбуждение и разочарование, ее пальцы все еще касались мягких нижних губ, она заснула, неудовлетворенная. Она проспала четыре часа подряд, почти не двигаясь, время от времени из ее рта вырывался тихий женский храп. Вероятно, она проспала бы еще два или три часа, если бы телефон не начал звонить, вырывая ее из дремоты.
Она нащупала телефонную трубку и, наконец, смогла поднять ее и поднести к уху.
“Комната Марии Васкес”, - проворчала она в нее.
“Привет, Си”, - послышался голос Лоры. “Это я”.
Селия несколько раз моргнула и медленно села. “Привет, учитель”, - сказала она. “Как дела?”
“Я звонил, чтобы узнать, спустишься ли ты сегодня на ужин”.
Она зевнула. “Который час?”
“Около половины девятого”, - сказала ей Лора. “Я только что проснулась после довольно крепкого сна несколько минут назад”.
“Угг”, - проворчала Селия, увидев, что она все еще голая и, вероятно, немного пахнет влажным влагалищем. “Думаю, сегодня вечером я займусь обслуживанием номеров. Мне не хочется принимать душ и причесываться только для того, чтобы спуститься вниз и поесть”.
“Это отчасти то, о чем я тоже думала”, - сказала Лора. “Просто подумала, что сначала я свяжусь с тобой”.
“Я ценю это”, - сказала Селия. “Если хочешь, приходи ко мне в комнату, и мы сможем поесть вместе. Может быть, выпьем немного”.
“Хм”, - задумчиво произнесла Лора. “Звучит как хорошая идея. Тебе нужно дать мне несколько минут, чтобы одеться. Сейчас на мне просто мои старые спортивные штаны и футболка ”.
“Ты не обязана наряжаться из-за меня”, - сказала ей Селия. “Я всего лишь через холл. И я тоже буду в своей пижаме ”.
“Пижамная вечеринка, да?” Сказала Лора. “Звучит весело. Я сейчас приду”.
“Хорошо. Тогда увидимся”.
Она повесила трубку, а затем подошла к своей дорожной сумке, которую ей еще предстояло распаковать. Она порылась в нем и нашла пару мешковатых серых хлопчатобумажных шорт и длинную футболку с выцветшим изображением Какашки Винни. Она натянула шорты через ноги, не потрудившись надеть нижнее белье, и футболку через голову, не потрудившись надеть лифчик. Она вымыла руки с мылом в раковине в ванной. Вытирая их гостиничным полотенцем, она услышала стук в дверь.
Она приложила глаз к глазку и убедилась, что это Лора. Затем она открыла дверь и впустила ее. У саксофонистки тоже были немного затуманенные глаза. Ее волосы были распущены и растрепаны. Она была одета в потрепанную зеленую футболку с изображением птицы киви и выцветшую пару черных спортивных штанов. Ее носки были простыми белыми. То, как покачивались ее маленькие груди, когда она вошла, сказало Селии, что она тоже не потрудилась надеть лифчик. Она воспользовалась моментом, чтобы тайком полюбоваться зрелищем. С тех пор как она начала заниматься сексом со Сьюзи, она обнаружила, что ценит женское тело и его атрибуты не только на чисто эстетическом уровне.
“Что ты пьешь?” Спросила ее Селия, когда они вошли в гостиную люкса, где находился бар.
“Я не знаю”, - сказала Лора. “Что ты будешь есть?”
“Я думаю о водке с тоником”, - сказала она. “У них есть кое-что из того нового материала, с которым меня познакомил Джейк: Grey Goose”.
“О да”, - кивнула Лаура. “Эта штука довольно приятная. Я удивлена, что она есть здесь, в Испании. Я думал, это только в штатах”.
“Этот отель известен тем, что обслуживает американцев”, - сказала Селия, подходя к бару.
“О, я думаю, в этом есть смысл. Я тоже возьму один из них”.
“Два серых гуся и тоник на подходе”, - сказала Селия, доставая два стакана с водой.
Они сели за обеденный стол, чтобы выпить свои напитки и изучить меню обслуживания номеров. Поскольку отель в основном обслуживал американских туристов, здесь было много блюд американской кухни на выбор. Вместо этого они оба предпочли заказать блюда испанской кухни, поскольку, в конце концов, находились в Испании, и ни один из них никогда раньше не был в этой стране и не пробовал ее блюда. Они оба подавались к паэлье, блюду из риса, приготовленному с курицей и различными перцами. Селия позвонила, заказав ужин, несколько закусок (на случай, если позже проголодается) и бутылку местного белого вина. Они успели съесть по два гуся с тоником на каждого, прежде чем раздался стук в дверь.
Лора, которую было не так легко узнать, как Селию, открыла дверь, в то время как Селия вышла в другую комнату, чтобы ее не было видно. Она впустила официанта и наблюдала, как он расставляет их тарелки на обеденном столе и открывает для них вино. Затем она дала ему на чай банкноту в тысячу песет — эквивалент примерно пяти долларов США — и поблагодарила его по-испански за его усилия.
- Еда готова! - крикнула она Селии, как только он ушел.
Они оба нашли паэлью довольно острой, но вкусной. Они съели весь ужин и прикончили бутылку вина. После того, как расставили посуду для ужина в коридоре, чтобы забрать ее, Селия приготовила им еще по одному гусю с тоником, и они вышли на маленький балкон. Солнце стояло низко в небе, но еще не село, и дул приятный ветерок. Они могли видеть главную улицу перед отелем, на которой все еще было оживленное пешеходное и автомобильное движение. Они сели в кресла с откидной спинкой и смотрели, как надвигается ночь на крупнейший город Испании.
“Жаль, что у нас нет сигар”, - сказала Селия. “Я действительно могла бы сходить за одной прямо сейчас”.
“Я тоже”, - согласилась Лора. “Может быть, ты сможешь поручить Ларри поработать над этим завтра”.
“Я внесу это в свой список”, - сказала она.
“Спроси его, может ли он тоже заработать немного денег”, - сказала она. “Я знаю, что мы не можем путешествовать с этим, но если бы он мог достать мне ровно столько, чтобы хватило на шесть дней, которые мы здесь, это было бы здорово”.
“Я спрошу его”, - пообещала она.
“Можно подумать, в Испании хорошая травка, не так ли? Я имею в виду, это теплая страна, местами немного тропическая. Разве не там любит расти хорошая травка?”
“Я недостаточно разбираюсь в предмете, чтобы говорить авторитетно”, - сказала Селия. “Но я уверена, что где-то в Мадриде продается марихуана. И если есть, Ларри должен быть в состоянии его найти ”.
“У него действительно нюх на товары черного рынка”, - сказала Лаура.
“Как и должен делать любой хороший тур-менеджер”, - сказала Селия.
Они говорили в основном о несущественных вещах, время от времени ненадолго затрагивая тему Грега, Минди и Великого Олдфеллоу. Селию больше всего позабавили истории, циркулирующие в развлекательных СМИ о том, как Грег пытался вырвать опеку над младенцем у непутевой матери (он, безусловно, таковым не был, и Селии не нужно было об этом говорить, чтобы понять, что это правда). Они выпили еще по два гуся с тоником, разговаривая и наблюдая, как ночь покоряет город. К тому времени, как они вернулись в дом, оба были изрядно навеселе.
“Еще по одной?” Спросила Селия, поднимая свой пустой стакан.
“Думаю, я откажусь”, - сказала Лора. “Я собираюсь вернуться в свою комнату и уладить небольшое дело”.
“Небольшой бизнес?” Она понятия не имела, о чем говорила Лора.
Лора хихикнула. “Да. Ты знаешь? Личное дело”.
Понимание нахлынуло на нее. Она почувствовала, что немного краснеет от возбуждения, когда образы всплыли в ее голове. “Ооооо”, - сказала она с улыбкой. “Это своего рода личное дело. Ранее я сам пытался заниматься чем-то подобным”.
“О да?” Спросила Лора, ее глаза немного заблестели.
“Да”, - кисло сказала Селия. “У меня ничего не получилось”.
“Ты дошла до предела, да?” Грустно спросила Лора. Это было то, о чем они говорили раньше — обычно за выпивкой. Грань была той точкой, когда самоудовлетворение больше не снимало напряжения, когда вам нужно было найти какого-то реального партнера или научиться жить с разочарованием. Селия не переступала черту с той ночи, когда соблазнила Сьюзи в тот первый раз.
“Я дошла до черты”, - сказала Селия, кивнув. “По правде говоря, я не уверена, как я собираюсь облегчить это на этот раз. Сьюзи в четырех тысячах миль от меня, и я не из тех, кто просто так пойдет подцепить какого-нибудь случайного парня ”.
“Я сама уже на грани”, - сказала Лаура. “С тех пор, как Ньерд нас разоблачил, я не решаюсь использовать свой обычный предохранительный клапан. И Джейк не в том положении, чтобы прилететь в гости. Она вздохнула. “Что ты можешь сделать?”
“Вот именно”, - печально сказала Селия.
А затем на лице Лоры появилась странная легкая улыбка. “Может быть, есть что-то, что мы можем сделать”, - тихо сказала она.
Селия пристально посмотрела на нее. Конечно же, она не собиралась предлагать ... это, не так ли? “Что ты имеешь в виду?” - осторожно спросила она.
“Что ж ... может быть, это просто потому, что я немного пьян и сильно возбужден, но вид твоих сисек, подпрыгивающих под твоей рубашкой, немного возбудил меня ”.
“Правда?” Спросила Селия, слегка облизывая губы, одновременно испуганная и взволнованная тем, к чему клонится этот разговор.
“Как будто ты не поверишь”, - сказала Лора.
“Хорошо”, - сказала Селия, отметив, что соски Лоры теперь заметно выступали под внутренней стороной ее футболки с рисунком киви-берд. “И как это поможет твоей ситуации? Ты же не собираешься предложить, чтобы мы с тобой ... Ты знаешь...”
“Вовсе нет”, - ответила Лаура. “Идея привлекательна, но я не думаю, что нам следует этого”.
“Тогда что нам делать?” - Спросила Селия, заметив, что ее соски теперь тоже затвердели.
“Просто небольшая вариация того, что мы со Сквиггл сделали той ночью. Вариация для девочек”.
“Объясни дальше”, - услышала Селия свой голос. Часть ее разума кричала ей закончить этот разговор прямо сейчас, пока не пострадала ее дружба с Лорой и, возможно, даже с Джейком. Но другая часть — большая, более эмоциональная часть — была весьма заинтересована в том, к чему это приведет.
“Может быть, мы просто присядем вон на тот диван”, - предложила Лора. “И, может быть, ты снимешь рубашку и позволишь мне посмотреть на твои сиськи, полюбоваться ими. И, может быть, я мог бы засунуть руку в штаны и немного поиграть, пока смотрю. И, может быть, ты хотел бы, чтобы я посмотрел на твои сиськи, и ты тоже мог бы немного поиграть. И, может быть, это поможет нам обоим снова оказаться по правую сторону баррикад”.
Селия почувствовала, как еще одна дрожь черного возбуждения прокатилась по ней. Она почувствовала, как ее влагалище еще немного налилось соком. Теперь она могла чувствовать твердость своих сосков, трущихся о рубашку, когда ее дыхание участилось и трение немного ускорилось.
“Но мы не прикасаемся друг к другу?” Спросила Селия, немного затаив дыхание.
“Таков был уговор между Сквигглом и мной”, - сказала Лаура.
“И он пытался нарушить сделку, насколько я помню”.
“Он это сделал, - согласилась Лаура, - но я предотвратила это одним словом”.
Голос сомнения начал затихать в голове Селии. Явная порочность того, что предлагал Тич, загоняла ее в тупик. “Я тоже могу посмотреть на твои сиськи?” - спросила она.
Лаура улыбнулась. “Это было бы только справедливо”, - сказала она.
Эти слова похоронили последние остатки сомнений. “Хорошо”, - сказала она. “Давай сделаем это”.
“Давай сделаем это”, - сказала Лаура, направляясь к дивану.
Они сели рядом друг с другом, так близко, что их ноги почти соприкасались, Селия слева от Лауры, а затем немного повернулись друг к другу, чтобы каждый мог видеть другого, не поворачивая головы на девяносто градусов. Селия почувствовала некоторую неловкость, пытаясь взять себя в руки, по лицу Лоры было видно, что она испытывает то же самое.
Но прежде чем можно было выразить какие-либо сомнения, Лора сказала: “Сними рубашку, С. Дай мне их посмотреть”.
Селия не позволила себе думать дальше. Она наклонилась и схватила подол своей рубашки. Она стянула ее через голову, выставив на свет свою обнаженную грудь. Она бросила рубашку на пол и еще немного повернулась к Лоре.
“Боже мой”, - с благоговением прошептала Лаура. “Они прекрасны. Самые красивые сиськи, которые я когда-либо видел в своей жизни ”.
Теперь Селия густо покраснела. “Спасибо”, - сказала она. “Теперь твоя очередь”.
Лора кивнула и сняла свою собственную рубашку, обнажив пару грудей красивой формы, размером с яблоко, увенчанных сосками размером с ластик для карандаша, которые гордо торчали. Ее возбуждение значительно возросло при виде их.
“Твои тоже довольно милые”, - сказала она ей.
“Они какие-то маленькие”, - сказала Лора.
“Они идеальны”, - настаивала Селия. “Я на самом деле пускаю слюни, глядя на них”.
Это заставило Лауру неистово покраснеть. Затем она опустила глаза и снова взяла грудь Селии. Затем ее правая рука начала двигаться вниз. “Думаю, я готова начать”, - сказала она.
“Да”, - сказала Селия. “Я тоже”.
Рука Лоры нырнула в ее спортивные штаны и исчезла. Она немедленно начала растирать себя. Шорты Селии были настолько мешковатыми, что она смогла просто оттянуть их промежность в сторону, показав Лауре свой мокрый секс. Она не брилась уже три дня, так что у нее появилась щетина, но Лаура, казалось, нисколько не возражала.
“Я чувствую твой запах, Си”, - прошептала она. “И ты действительно хорошо пахнешь”.
При этих словах Селия положила пальцы на свой член и начала тереть и поглаживать, посылая волны сексуального удовольствия, исходящие от нее. Она смотрела на груди Лоры, пока та играла, представляла, как прикасается к ним руками и ртом. Эти мысли и зрелища усиливали ее возбуждение.
Они играли так, наверное, минут пять, оба все больше и больше краснели, их дыхание становилось тяжелее, запах женского сексуального возбуждения густел в воздухе. И тогда Лора взяла свою левую руку, ту, которая не была спрятана в спортивных штанах, и протянула ее влево. Она позволила ему упасть на правую грудь Селии, где он начал мягко ласкать плоть.
“Я ... Я думала, мы не должны были ... прикасаться друг к другу”, - задыхалась Селия, безмерно наслаждаясь прикосновением.
“Правила таковы, что если ты не хочешь, чтобы я это делала, ты говоришь мне прекратить”, - ответила Лаура, теперь обводя пальцем сосок Селии.
Селия не сказала ей остановиться. Это было чертовски приятно. На самом деле, теперь она могла чувствовать, как оргазм начинает нарастать внутри нее, поднимаясь к пику, приближаясь к точке невозврата. Сейчас она ни за что не собиралась прерывать.
“Сильнее”, - сказала она Лауре. “Сожми это немного сильнее. Будь с этим грубой”.
Лаура подчинилась, добавив немного силы, время от времени сжимая сосок, держа грудь так, как это сделал бы мужчина. Это оказало немедленное воздействие на Селию. Теперь оргазм начал нарастать быстрее, превращаясь в петлю положительной обратной связи, которая подпитывала саму себя. Она начала учащенно дышать, стонать от блаженства, и вскоре наступила точка разрядки, и волны интенсивного удовольствия прокатились по всему ее телу.
“О, Боже мой, это было горячо”, - задыхалась Лора, все еще неистово потирая свой собственный член.
“Теперь твоя очередь”, - сказала ей Селия. Она убрала руку со своего лона и еще сильнее повернулась всем телом к Лауре. Затем она протянула обе руки и взяла в них обе груди Лауры.
“О да”, - выдохнула Лаура, еще больше ускоряя свои движения. “Мои сиськи любят, когда их трогают”.
Но Селия не могла ограничиться простым прикосновением. Повинуясь импульсу, который она даже не пыталась задавать, она наклонилась вперед и взяла в рот левый сосок Лауры. Она начала ласкать его языком и посасывать.
“О Боже мой!” Лаура задыхалась. “О Боже мой, о Боже мой!”
Лаура взорвалась собственным оргазмом тридцать секунд спустя, ее таз подпрыгивал вверх-вниз на диване, рот Селии все это время посасывал ее сосок.
Когда спазмы, наконец, утихли, Селия убрала рот и руки с тела Лауры и снова села. Они оба откинулись на подушки дивана, позволяя своему дыханию прийти в норму, позволяя сердцебиению успокоиться, позволяя поту высохнуть на их коже. Они сидели так в тишине большую часть пяти минут. Наконец, они повернули головы и посмотрели друг на друга.
“Мне это понравилось”, - просто сказала Селия.
Лора кивнула. “Я тоже. Это было очень напряженно”.
“Но было ли это мудрым поступком?”
“Я не знаю”, - сказала Лора. “Думаю, время покажет”.
“Между нами теперь будет неловко?” Следующим спросила Селия.
“Я так не думаю”, - сказала Лора. “На самом деле мы не были ... ты знаешь... делали это друг с другом. Мы были просто двумя друзьями, помогающими друг другу пережить трудные времена”.
“Ты не думаешь, что мы перешли черту в нашей дружбе?” Спросила Селия.
“Я думаю, возможно, мы немного размыли черту”, - сказала Лора. “Я не думаю, что мы ее пересекли”.
Селия кивнула. “Хорошо ... тогда ладно”, - сказала она. Она наклонилась вперед и подняла свою рубашку с пола. Она стянула его обратно через голову и позволила ему упасть на место. Лора сделала то же самое.
“Ну, думаю, мне пора возвращаться в свою комнату”, - сказала Лора. “Спасибо, что пригласили меня в гости”.
“В любое время”, - сказала Селия.
Лаура встала и взяла свою карточку-ключ с письменного стола, где она ее оставила. Затем она снова повернулась к Селии. “О, есть одна вещь, о которой мне, вероятно, следовало упомянуть до того, как мы на самом деле... ты знаешь”.
“Что это?” Спросила Селия.
“Я должна рассказать Джейку об этом”.
Глаза Селии расширились от удивления. “Джейк? Ты должен рассказать Джейку об... о нас... что мы только что сделали?”
“Да”, - просто сказала она. “Это часть нашего соглашения. Но не волнуйся. Он не рассердится. Я уверен, что он найдет всю эту историю довольно пикантной ”.
Она просто не могла придумать, что сказать. Лора одарила ее последней улыбкой, а затем вышла за дверь, позволив ей закрыться за собой.
Мадрес де Диос, подумала она. Как я попадаю в подобные ситуации?
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26 сентября 1996
Лас-Вегас, Невада
Джейк и участники его группы Tsunami Sound Festival разместились в роскошных люксах в отеле Caesars Palace Hotel and Casino на Лас-Вегас-Стрип, любезно предоставленных Music Alive. Члены его команды, однако, не были включены в сделку. В его команде было двенадцать человек, все они были людьми, с которыми он работал раньше, либо в рамках последнего тура Селии, либо во времена Невоздержанности. Именно они будут заниматься сборкой и демонтажем оборудования, управлять декой во время его части шоу, передавать ему и другим музыкантам их инструменты, когда придет время переключаться во время выступления, и в целом следить за тем, чтобы выступление Джейка было таким, каким оно должно и могло быть. Он мог бы платить им минимальную зарплату и поселить их двоих в комнате в каком-нибудь захудалом мотеле "Роуч", и они были бы совершенно счастливы, но Джейк верил в честное и великодушное отношение к тем, кто на него работает. Он платил им двадцать пять долларов в час за то время, пока они фактически работали над шоу-бизнесом, и договорился о том, чтобы всем им предоставили отдельные номера в том же отеле, в котором остановился он. Кроме того, он оплачивал все их трапезы и дал всем им кредит в казино на тысячу долларов на выпивку и азартные игры.
Съемочная группа отправилась на зафрахтованном роскошном автобусе в Лас-Вегас, отправившись в полдень и прибыв в отель в 4:30. Поскольку Джейк организовал открытый бар в автобусе, все они были уже под завязку пьяны к тому времени, как заселились в свои номера. Что касается группы, то Фил, Ленни, Бен, Тед и Натали вылетели в Лас-Вегас рейсом в 3:05 из аэропорта Бербанк на коммерческих местах первого класса, которые оплатила Music Alive. Хотя их время в аэропорту и в воздухе составило менее двух часов, им тоже удалось получить довольно хорошую фору на вечеринке в Вегасе. Джейк, Гордон, Полин (которая исполняла для него бэк-вокал сопрано и чертовски нервничала из-за своего первого живого выступления), Оби (который не выступал, но хотел увидеть, как поет Полин) и the Nerdlys (которых Джейк нанял для настройки звука и наблюдения за многодорожечной записью шоу, о праве на которое он договорился в рамках своего соглашения на выступление) вылетели на новом самолете Джейка из Уайтмена в исполнительный аэропорт Хендерсон к югу от города. Джейк не смог подготовиться к игре, потому что он был пилотом, но все его пассажиры хорошо воспользовались теперь укомплектованным баром в самолете во время поездки.
Они вшестером поехали на лимузине из Хендерсона в Caesars Palace и зарегистрировались на частной стойке регистрации для высокопоставленных лиц на втором этаже сразу после пяти часов дня. Им выдали ключи-карты от номера и спросили, не хотели бы они оформить кредит казино на получение удовольствия от игры во время своего пребывания.
“Чертовски верно”, - сказал Оби молодому, чрезвычайно привлекательному портье. “Я возьму пятьдесят тысяч”.
“Я тоже”, — сказала Полин - у нее каким-то образом уже был бокал в руке.
“Поставь мне пятьдесят”, - сказал Джейк. Он не был большим игроком, но, когда в Вегасе...
“Для начала поставьте мне семьдесят пять”, - сказал Джи. Он был крупным игроком, и это был не первый его поход в секцию хайроллеров.
“А как насчет вас, мистер и миссис Арчер?” - спросила она у Нердли.
“Мы отклоняем предложение”, - сказал ей Нерли.
“Отказаться?” - спросил Джи. “Что там с этим дерьмом, Зануда? Я покажу тебе, как играть в кости”.
“Я уже знаю, как это сделать”, - сказал Зануда. “И крэпс статистически дает вам самые благоприятные шансы на успех из всех различных азартных игр в казино, но эти шансы по-прежнему в пользу казино, что означает, что они в конечном итоге выйдут победителями в соревновании. Следовательно, нелогично заниматься этим видом деятельности”.
“Этот парень умеет устраивать вечеринки или что?” - Спросил Джейк, оглядываясь по сторонам, пытаясь понять, где Полин достала свой напиток. Ему тоже пришло время начать предварительную игру.
“Кажется, я вспоминаю небольшую азартную игру, которую мы совершили в свое время”, - сказала Полин с улыбкой. “Я не припоминаю, чтобы тогда ты считал это нелогичным”.
“Тогда это не было нелогичным”, - сказал Нердли. “Я играл на деньги Минди Сноу, а не на свои собственные. Мне нечего было терять”.
“Хорошее замечание”, - сказала Полин, слегка поморщившись, услышав упоминание имени Минди. Ей все еще звонили репортеры из индустрии развлечений, рассказывая о Минди Сноу, Греге Олдфеллоу и Гранд Олдфеллоу, а также о мыслях Селии по этому поводу.
Продавец предложил выделить им отдельный зал казино на третьем этаже, но они отказались на том основании, что никто из них не планировал тратить так много времени на азартные игры. Затем она рассказала им, где находится эксклюзивный зал казино для хайроллеров— доступный только тем, кто зарегистрировался на сумму не менее тридцати тысяч в кредит или снял тридцать тысяч фишек в казино. Все они приняли к сведению эту информацию, подписали свои кредитные соглашения с казино, а затем направились к лифтам, чтобы проверить свои номера.
“Я спущусь на пол, как только мы уберем наше барахло”, - сказал Оби. “Кто со мной?”
“Ты же знаешь, что да”, - сказала Полин. “Там есть стол с рулеткой, который мне просто не терпится покормить”.
“Я тоже”, - сказал Джейк. “Я не прочь поиграть в блэкджек и немного выпить, чтобы начать вечер”.
“Я тоже там буду”, - сказал Г. “Думаю, я начну с небольшого блэкджека, а затем сяду за стол для игры в кости”.
“Во сколько вы все планируете поужинать?” - спросила Шарон. “Нам подождать вас или просто пойти самим?”
“Как насчет около семи?” Предложил Джейк. “Селия и Лора приедут около девяти часов или около того, и я бы хотел, чтобы моя еда была приготовлена до этого — если вы понимаете, что я имею в виду”.
“Ах да”, - сказал Зануда. “Ты, очевидно, захочешь вступить в энергичные супружеские отношения с Лорой после того, как так долго обходился без них”.
“Чертовски верно”, - сказал Джейк.
“Это политика, которую одобрила бы твоя мать, Джейк”, - сказал Оби с усмешкой. “Всегда ждите по крайней мере час после еды, прежде чем заходить внутрь”.
Джейк усмехнулся. В глубине его сознания зрел небольшой страх перед сценой, но, в целом, он с радостью предвкушал завтрашнее выступление, еще с большей радостью предвкушал воссоединение со своей женой через несколько часов и был в целом в хорошем настроении.
“Ты уверен, что она захочет это надеть?” Спросила Полин. “Они вдвоем будут пьяны после перелета из Польши в Лас-Вегас после окончания своего последнего шоу накануне вечером, не говоря уже о том, что они чертовски устали от перелета”.
“Я верю, что потребность Лоры в удовлетворении перевесит ее смену часовых поясов и усталость”, - уверенно сказал Джейк. “Семичасовой ужин подходит для всех?”
Все согласились, что у них это сработало. Они вошли в лифт и вместе поднялись на верхний этаж. Пятнадцать минут спустя Джейк, Полин, Оби и Джи встретились у главного входа в зал казино для крупных игроков. Вооруженный охранник на входе отсканировал их карточки-ключи, увидел, что им разрешено входить, и разрешил им войти.
Площадь зала казино составляла около трех тысяч квадратных футов, хотя выглядел он намного больше благодаря зеркалам, которыми были увешаны все стены. В отличие от обычного зала казино, где играл сброд, здесь было всего несколько игровых автоматов и автоматов для покера. Они были сгруппированы в одном углу, и минимальная ставка на все из них составляла десять долларов за игру. В данный момент на них никто не играл. Большая часть зала была заставлена игровыми столами: блэкджек, рулетка, кости, пай-гоу и баккара; минимальная ставка на них составляла пятьсот долларов. В комнате было, наверное, две дюжины игроков, несколько из них музыканты, которые должны были играть в TSF завтра или в воскресенье, большинство из них пожилые люди, незнакомые Джейку. На стенах не было часов. Окон на улицу не было. Освещение было равномерным и оставалось таким двадцать четыре часа в сутки. В воздухе висела легкая дымка сигаретного дыма и чувствовался запах одной-двух сигар. Три полураздетых, чрезвычайно привлекательных официантки сновали между баром и посетителями, подавая напитки и без возражений снося случайные прикосновения рук к их обнаженным ногам. За всеми столиками сидел по крайней мере один дилер. За стойкой работали два бармена — одна чрезвычайно привлекательная женщина, другой чрезвычайно привлекательный мужчина.
“Напитки, в первую очередь”, - сказал Джейк, направляясь прямиком к бару.
Остальная часть его группы последовала за ним. Каждый заказал напиток по своему выбору — Джейк заказал "капитан" и кока-колу, — и бармен вежливо познакомил их, не предпринимая никаких попыток получить оплату или даже подтвердить их личность. Если они могли войти в эту комнату, им должны были раздавать бесплатные напитки. Таково было правило. Все давали ему чаевые, а затем поворачивались, чтобы снова осмотреть зал казино. Полин нашла стол с рулеткой и направилась к нему. Джейк, Джи и Оби бродили, пока не нашли незанятый стол для блэкджека, за которым сидела необычайно красивая девушка по имени Иоланда. Бейдж с именем Иоланды гласил, что она из Эль-Пасо, штат Техас, и выглядела достаточно молодо, чтобы можно было усомниться, может ли она легально работать в казино.
“Добро пожаловать, джентльмены”, - приветствовала она, когда они сели за ее стол: Оби на первой базе, Джейк на второй, Гордон на третьей. “Могу я принести тебе немного фишек для игры?”
“Я пока возьму двадцать”, - сказал ей Оби.
“Мне то же самое”, - сказал Джейк.
“Дай мне сорок”, - приказал Джи.
“Очень хорошо”, - сказала она. “Не могли бы вы просто показать мне свое удостоверение личности и позволить мне отсканировать ваши карточки на номер?”
Они представили необходимую документацию. Она обратилась к пит-боссу — пожилому, но все еще привлекательному джентльмену, который выглядел более чем немного чопорным, — чтобы подтвердить сделку, а затем вытащила двадцать тысяч долларов фишками для Оби и Джейка и сорок тысяч для Гордона. Фишки были тщательно пересчитаны на виду у их получателей, дилера, пит-босса и камер на потолке, и, как только все были удовлетворены подсчетом, имена были подписаны, и игра могла начаться.
“Удачи, джентльмены”, - пожелала им Иоланда, а затем начала перемешивать стопку в ботинке.
Они сделали свои ставки на первую раздачу. Минимальная ставка составляла пятьсот долларов, но никто из них не был настолько ничтожен. Оби бросил две фишки по тысяче долларов. Джейк сбросил одного. Джи сбросил троих из них.
Иоланда выложила первую руку. По правилам этого стола карты игроков раздавались рубашкой вверх. У Оби было семнадцать. У Джейка было четырнадцать. У Джи было две семерки. Открытой картой Иоланды была шестерка червей.
“Это то, что мне нравится видеть”, - сказал Оби, махнув рукой поверх своих карт.
Джейк сделал то же самое, разыгрывая шансы на то, что дилер сделает брейк, что по умолчанию дает ему выигрыш. Джи разделил свою комбинацию, поставив еще три тысячи долларов, чтобы покрыть ее. Ему поставили шестерку на первую семерку, которую он удержал, а затем восьмерку на вторую. Он удержал и ее.
“Хорошо, давайте посмотрим, что у нас есть”, - весело сказала Иоланда. Ее радость, вероятно, была искренней. В конце концов, это были не ее деньги, которые она потенциально могла потерять здесь, а деньги дома. В заведении ей платили одинаково, независимо от результата. И если клиенты выигрывали, они часто давали ей неплохие чаевые.
Она открыла свою закрытую карту. Это была девятка, что давало ей пятнадцать. От нее требовалось бить на чем-либо меньшем, чем семнадцать, запрещалось бить на семнадцати или выше (если только это не была мягкая семнадцать, сделанная с шестеркой и тузом, и в этом случае она должна была бить). Она выложила на стол еще одну карту рубашкой вверх. Это была пиковая дама, что дало ей в общей сложности двадцать пять карт. Она проиграла.
“Вот с этого и начнем”, - радостно сказал Джи, когда Иоланда расплатилась со всеми из своего большого запаса фишек.
Она сдала следующую раздачу, и они устроились поудобнее и начали играть, попивая свои напитки и разговаривая о несущественных вещах. Джейк отправился в забег, в котором, казалось, не мог проиграть. С каждым последовательным выигрышем он увеличивал свои ставки и вскоре собрал более двадцати тысяч долларов. Оби был полной противоположностью. Он пережил невероятно долгую серию выпадов тринадцатью, четырнадцатью, пятнадцатью и шестнадцатью в ситуациях, когда стратегия диктовала, что он должен нанести удар. И он обанкротился на каждом из них. Вскоре он потерял восемнадцать тысяч. Джи, казалось, нашел золотую середину. Он выиграл примерно половину, проиграл примерно половину и остался в пределах тысячи долларов или около того от своей первоначальной ставки. Однако, выиграли они или проиграли, они хорошо проводили время, наслаждаясь мужской связью.
“Как продвигается второй выпуск Brainwash?” - Спросил Оби вскоре после того, как им подали третьи напитки (и вскоре после того, как он вытащил еще десять тысяч фишек). “Мои кроты в моей студии говорят мне, что они закончили укладывать дорожки”.
“Да”, - сказал Джейк. “Они закончили наложение в конце августа. Сейчас они все вернулись в свои классы в Провиденсе. В прошлом месяце Nerdlys работали над микшированием вместе с техническими специалистами. Это продвигается не очень быстро ”.
“Это потому, что тебя там нет, чтобы подталкивать Нердли”, - предположил Оби.
Джейк кивнул. Он знал, что Оби был прав. Без него, который мог бы провести линии на песке, мучения из-за недостижимого совершенства звука продолжались и продолжались бесконечно. Они все еще работали над второй из десяти мелодий, которые должны были попасть на компакт-диск. И из двух, которые уже были сведены, Нердли все еще не подтвердил, что они на самом деле завершены, заявив, что он планирует вернуться и дать всему окончательный обзор после того, как все будет сделано. “Ты говоришь правду”, - сказал он. “Нердли фактически запретил кому бы то ни было даже входить в студию, пока он и Шарон здесь, чтобы помочь нам с TSF. Ни одна заметка не будет одобрена без его согласия”.
“Зануде нужен тормоз”, - предположил Гордон. “И под этим я имею в виду не перерыв, как в период отдыха и расслабления, а тормоз, устройство для замедления чего-либо и / или остановки этого”.
Джейк снова кивнул. “На следующей неделе я отправляюсь в Орегон, чтобы занять эту должность”, - сказал он. “Я чувствую себя достаточно плохо из-за того, что меня не было рядом на протяжении большей части процесса записи. Я то и дело заглядывал на выходные, но большую часть своего времени мне приходилось посвящать подготовке к TSF. Я еще даже не прослушал полные треки для всех их мелодий. Я не смог придать им форму в той степени, в какой мне бы хотелось ”.
“С ними все должно быть в порядке”, - сказал Джи. “Brainwash — талантливая кучка квадратов, это точно — никогда бы не подумал, что скажу это, когда вы впервые рассказали мне о них, - а the Nerdlys - заноза в заднице и ультра-анал, но конечный продукт всего, над чем они работают, в конце всегда получается чистым и изящным”.
“Это то, на что я надеюсь”, - сказал Джейк.
“Но ты готов пойти с TSF завтра?” - спросил Оби после того, как получил двенадцать очков и вытащил десятку.
“Мы набраны довольно плотно”, - сказал Джейк. “Я не знаю, как мы справились с этой разношерстной компанией, которую я собрал, но все проявили инициативу, и я думаю, толпе понравится то, что мы делаем”.
“Особенно номер переговорного устройства”, - сказал Джи. Он посмотрел на Оби. “Подожди, пока не услышишь, как мой парень Джейк вопит на этой гребаной штуке”.
“Поли сказал мне, что у тебя есть номер переговорного устройства”, - сказал Оби. “Ты не думаешь, что это что-то вроде семидесятых?”
“Может быть, немного”, - признал Джейк, - “но звучание этого культовое и сохраняется. Я немного переделал его в жанр альтернативного рока. Я думаю, у меня это получилось ”.
“Его соло на этой штуке крутое”, - сказал Джи.
“Куда ты это положил?” Спросил Оби.
“Я переделал ее под свою мелодию I Am High со второго релиза”, - сказал Джейк. “Вы знакомы с этим произведением?”
“Да, конечно”, - сказал Оби. “Я слушал все твои диски много раз. Они были записаны в моей студии, и, в конце концов, моя старушка поет на них. Это твоя мелодия о полете на самолете ”.
“Верно”, - сказал Джейк. “Не одна из моих самых популярных мелодий. Никогда не звучала по-настоящему в эфире, и я никогда не утруждал себя попытками ее прослушать. Просто глубокий вырез, который оценят только те, кто купил диск и много его слушал. Тем не менее, хорошая, простая мелодия с проникновенными текстами о моей любви к профессии пилота — с, возможно, более чем небольшим намеком на то, что я накурился. Мы увеличили продолжительность соло с тридцати трех секунд в студийной версии до шести минут двадцати вживую. Я исполню обычное гитарное соло, чтобы открыть его ...”
“Первое соло, которое Джейк сам исполнил на сете”, - вставил Джи.
“Ты не все свои соло исполняешь сам?” Удивленно спросил Оби.
“Нет”, - сказал Джейк. “Ленни исполняет большинство из них. Он талантливый гитарист и способен практически до совершенства воспроизвести все мои соло. Он берет на себя большую часть обязанностей соло-гитариста, оставляя меня играть на ритм-гитаре и акустике”.
“Ты все еще зациклен на сравнениях между тобой и Мэттом?” Спросил Оби. “Я тебе сто раз говорил, тебе нечего стыдиться своих лидерских качеств”.
“Я научился принимать это”, - сказал Джейк. “По крайней мере, публичное исполнение главной роли в мелодии, которую мы с Джи исполнили — я подписал Эту строчку, — убедило меня в этом. Просто Ленни может играть партии, может играть их хорошо, и мне, как солисту, намного легче не концентрироваться на партиях соло-гитары одновременно. Записывать эти фрагменты в студии - это одно. Выходить на сцену и проигрывать их, одновременно пытаясь петь, - совсем другое. Мэтт справится — и я отдаю ему должное за это — и я, вероятно, смог бы, если бы у меня было больше времени на репетиции, но все будет намного проще и, я думаю, интереснее для публики, если я останусь второстепенным гитаристом на протяжении большей части шоу ”.
“Я думаю, в этом есть смысл”, - сказал Оби.
“Кроме того, - сказал Джи, - у этой публики не будет сомнений в том, что Джейк сможет измельчать к тому времени, как закончит укладывать Кайф. Еще до того, как он откроет рот для этого разговора, они поймут, что имеют дело с талантом ”.
“Я, конечно, надеюсь на это”, - сказал Джейк. “В любом случае, как я уже говорил, мы начнем сольный период с того, что я переделаю студийное соло с расширением. Я собираюсь показать им лучшее традиционное гитарное соло, которое я умею исполнять. Ничего сдержанного. После этого G вступает с довольно отрывистым соло на клавишных. Как только это будет сделано, я выступаю в talk box соло еще три минуты, используя различные темпы и интенсивность ”.
“Ты исполняешь с ней какую-нибудь говорящую гитарную хрень?” Спросил Оби. “Как Фрэмптон?”
“Вся мелодия - это что-то вроде дани уважения Фрэмптону Ты чувствуешь то же, что и мы?” Джейк сказал. “Итак... да, я немного играю на говорящей гитаре. В основном первую строчку припева, которая, так уж случилось, является заглавным текстом”. Он немного спел, мягко. “Я под кайфом... Я под кайфом... Я высоко в небе.
Иоланда, которая, казалось, игнорировала их разговор и просто сдавала, собирала, платила и время от времени тасовала, подняла на него глаза в этот момент, оторвавшись от своей коллекции фишек Джейка (он только что проиграл на шестнадцати, в то время как она показала десятку, проиграв три тысячи долларов). “Я собираюсь быть на фестивале завтра”, - сказала она.
“О да?” Спросил Джейк.
“Да”, - сказала она. “Я всегда была твоей поклонницей. Мне не терпится услышать, о чем вы только что говорили ”.
“Что ж, надеюсь, тебе понравится”, - сказал Джейк.
“Я уверена, что так и сделаю”, - сказала она с улыбкой. Затем она посмотрела на Джи, который подал сигнал к удару, получил лицевую карту и разорился. “Прости”, - сказала она ему извиняющимся тоном.
“Это не твоя вина, детка”, - сказал он. “Просто так выпадают карты”.
“Это правда”, - ответила она. “И я хотела бы, чтобы вы знали, мистер Джи, что я тоже ваша большая поклонница. Я слушаю тебя со средней школы”.
“Старшая школа, да?” Сказал Джи с усмешкой. “И как давно это было?”
“Я закончила школу четыре года назад”, - сказала она.
“Ты не выглядишь такой уж старой”, - сказал ей Джи.
“Спасибо”, - сказала она.
“Во сколько у тебя смена заканчивается, детка?” Следующим спросил Гордон.
“Восемь часов”, - сказала она.
“Это будет как раз к тому времени, как мы закончим ужин”, - сказал ей Джи. “Может быть, ты мог бы встретиться со мной, пропустить пару стаканчиков, и мы смогли бы познакомиться поближе”.
Иоланда улыбнулась. “Думаю, мне бы это понравилось”, - сказала она ему.
“Тогда ладно”, - сказал Джи. “Как насчет того, чтобы встретиться внизу, в том крутом баре, который у них там есть?”
“Я буду там”, - сказала она ему. Затем она разыграла оставшуюся часть своего хэнда в пользу Оби, который стоял на девятнадцати. Она перевернула свою закрытую карту, которая оказалась дамой червей, дав ей двадцатку.
“Ну, это отстой”, - проворчал Оби, наблюдая, как исчезают еще четыре тысячи долларов.
“Извини”, - снова сказала она, собирая его карты и готовясь сдать другую руку. Когда они делали ставки, она снова посмотрела на Джейка. “Я просто хотел спросить...”
“Что это?” Спросил Джейк.
В развлекательных шоу и газетах писали, что вы с Мэттом Тисдейлом, возможно, собираетесь завтра вместе выйти на сцену и исполнить несколько невоздержанных мелодий. Есть в этом хоть доля правды?”
Этот слух, на самом деле, ходил уже в течение последнего месяца. Полин и Мэтт оба яростно отрицали это, но все равно он сохранялся. “Нет”, - просто сказал Джейк. “В этом нет абсолютно никакой правды”.
“О”, - сказала она, явно разочарованная. “Это очень плохо”.

Тем временем, менее чем в миле отсюда, в отеле Mirage Hotel and Casino, Мэтт Тисдейл сидел в своем номере на верхнем этаже и пил джекпот с кока-колой. Джерри Стиллсон, генеральный директор Music Alive и движущая сила TSF, не был неразумным человеком. Он не был наравне с Занудой или даже Джейком в отделе умников, но у него хватило мудрости понять, что размещение Джейка Кингсли и Мэтта Тисдейла в разных отелях отвечало интересам всех.
В то время как группа Мэтта и его парамедик были внизу, играя в различные игры казино и проигрывая в процессе значительную часть своих недавних заработков, Мэтт сидел один. Как человек, у которого всегда было больше денег, чем он знал, что с ними делать (по крайней мере, до сих пор), он никогда до конца не понимал привлекательности азартных игр, поэтому у него не было реального желания заниматься этим видом деятельности. Для него Вегас был местом вечеринок и разгула, а не азартных игр на деньги. И даже если бы он увлекался азартными играми, у него, скорее всего, не было бы настроения. Он и мальчики прилетели в девять утра после долгого ночного летного марафона из Рио-де-Жанейро в Хьюстон, а затем из Хьюстона в Лас-Вегас. Он устал, перенапрягся после перелета и был не в духе, несмотря на почти восьмичасовой сон, который ему удалось получить с момента прибытия. И, в довершение всего, теперь он получал не самые приятные новости о своем финансовом положении.
“Ты сможешь приехать в Лос-Анджелес хотя бы на день после своих выступлений?” - спросил Уэсли Бримм, его адвокат по налогам, вскоре после того, как Мэтт позвонил ему.
“Наверное”, - сказал Мэтт. “Для чего?”
“У меня есть десятки документов, которые требуют твоей подписи”, - сказал ему Уэсли. “И есть некоторые аспекты дела, которые нам действительно следует обсудить лично, а не по телефону”.
“Какого рода аспекты?” Спросил Мэтт.
“Как я уже сказал, ” сказал ему Уэсли, “ большинство вопросов слишком сложны, чтобы обсуждать их по телефону, поэтому я и прошу о личной встрече. Но, в любом случае, теперь у меня есть предварительные данные как от IRS, так и от Калифорнийского налогового управления по франчайзингу относительно того, сколько вы будете должны в виде неуплаченных налогов, процентов и штрафов ”.
Мэтт глубоко вздохнул. “Понятно”, - сказал он.
“Хотели бы вы их услышать?” Спросил Уэсли.
“Да, но ... эээ... дай мне минутку. Я собираюсь положить трубку”.
“Э-э-э... ладно, но...”
Мэтт не расслышал остального, что он сказал, потому что телефон теперь лежал на стойке. Положив трубку, он взял свой напиток, допил остатки и выбросил лед. Затем он взял бутылку "Джек Дэниэлс" и налил изрядную порцию, наполнив стакан наполовину. Это он проглотил одним глотком, чувствуя, как тепло разливается по его телу. Он сделал несколько глубоких вдохов, а затем взял трубку и пакетик настоящего калифорнийского зеленого чая, который он купил у консьержа отеля. Он отщипнул изрядную щепотку, набил ее в трубку, поднес трубку к губам, взял зажигалку рядом с сигаретами и затем прикурил. Он глубоко затянулся, глубоко задерживая дым почти тридцать секунд, прежде чем выпустить его обратно. Затем он повторил процедуру еще раз. После этого он вытащил сигарету из пачки и закурил. Он сделал две здоровые затяжки. Только после этого он снова поднял трубку и приложил ее к уху.
“Хорошо”, - сказал он. “Теперь я как следует подготовлен. Возложи это на меня”.
Уэсли, который к этому времени привык иметь дело с Мэттом, просто свалил это на него. “Калифорнийский FTB достиг цифры в восемь миллионов четыреста шестнадцать тысяч двести тридцать четыре доллара”, - сказал он. “Налоговое управление США установило цифру в двадцать шесть миллионов девятьсот двадцать семь тысяч триста одиннадцать долларов. Конечно, проценты, начисляемые на обе эти суммы, будут продолжать расти по основной ставке по мере того, как вы будете дольше их не выплачивать ”.
“Трахни меня”, - сказал Мэтт, качая головой. Более тридцати четырех миллионов долларов! Это было хуже, чем он думал.
“На данный момент времени, ” продолжал Уэсли, “ ваша яхта, ваш вертолет и ваше место жительства в Лос-Анджелесе находятся на условном депонировании. Когда условное депонирование завершится и произойдет финансирование, это даст вам четыре миллиона шестьдесят три тысячи восемьсот двенадцать долларов для погашения долга. Кроме того, у нас есть твердые предложения на большую часть вашей гитарной коллекции, которые добавят к этой сумме еще двести восемнадцать тысяч или около того. И ликвидация некоторых ваших акций, облигаций и депозитных сертификатов добавит к этому еще два миллиона двести двенадцать тысяч, хотя вы должны помнить, что вы будете нести ответственность за налоги на прирост капитала при продаже места жительства и доход от инвестиций в акции, облигации и компакт-диски ”.
“Это все еще оставляет кучу денег, чтобы расплатиться”, - сказал Мэтт.
“Так и есть”, - согласился Уэсли. “И Налоговое управление США уже готовится к тому, чтобы оформить ваши чеки на роялти, чеки на доход от одобрения и начать арест некоторых других ваших активов. Вы уверены, что не пересмотрите свое решение не выставлять свой дом и недвижимость в Мексике на продажу?”
“Я не продаю свой кабо-пэд!” Мэтт настаивал. “Господи, чувак. Неужели тебе никогда не хочется сказать что-нибудь хорошее?”
“Что ж ... доход, который ты получишь от музыкального фестиваля, на котором выступаешь завтра, поможет еще больше погасить долг ”. Он сделал паузу. “После учета налогов, конечно”.
“Да”, - с горечью сказал Мэтт. “Конечно”.
“И судья согласился не позволять Налоговой службе конфисковывать вашу основную гитару или любую из вспомогательных гитар, которые вы используете при фактическом производстве или исполнении вашей музыки”.
“Чертовски великодушно с его стороны”, - сказал Мэтт.
“Вообще-то, это была она”, - сказал Уэсли.
“Какая разница”, - выплюнул Мэтт.
“Я делаю здесь все, что в моих силах, Мэтт”, - сказал Уэсли. “Хотя ты и не дал мне много материала для работы. Вы не можете просто не платить налоги с дохода, подобного вашему, в течение четырех лет и не ожидать никаких последствий ”.
“Да”, - сказал Мэтт. “Думаю, теперь я отчасти понимаю это дерьмо”.
“Могу ли я ответить вам на данный момент еще на что-нибудь?” спросил адвокат.
“Не-а”, - сказал Мэтт. “Думаю, увидимся во вторник. Может быть, тогда мне будет о чем спросить”.
“Я буду с нетерпением ждать встречи”, - сказал ему Уэсли. “Девять часов тебя устраивает?”
“Утром?”
“Э-э-э... да, утром”.
“Я не работаю в девять часов гребаного утра”, - сказал ему Мэтт. “Как насчет трех?”
“Значит, три”, - сказал Уэсли.
“Хорошо. Закажите это”.
“Есть одна вещь, которую я хотел бы спросить, Мэтт”, - сказал Уэсли, прежде чем Мэтт успел повесить трубку.
“Что это такое?”
“Сейчас... Я не фанат вашей музыки. Я говорил вам это раньше, во время нашего первого разговора. Я слушаю в основном джаз”.
“Да? Ну и что? Я не вижу в этом дерьме проблемы. На самом деле, я не уверен, что хотел бы, чтобы мой фанат занимался моими гребаными юридическими проблемами ”.
“Верно”, - сказал Уэсли. “Я понимаю эту точку зрения. Я тоже не фанат Джейка Кингсли или Невоздержанности”.
“К чему ты, блядь, клонишь, чувак?” - Спросил Мэтт, более чем уставший от этого разговора, особенно теперь, когда прозвучало имя Кингсли.
“Ну, несколько помощников юриста, которые работают в моем отделе, являются вашими поклонниками”, - сказал Уэсли.
“Это из-за билетов в TSF?” - спросил он. “Ты хочешь заработать себе какую-нибудь травму помощника юриста, и способ заключить сделку - это подарить ей пару VIP-билетов на шоу? Конечно! Я могу устроить это дерьмо. Я всецело за то, чтобы помочь моему ближнему заработать несколько ран. Сколько ты хочешь?”
“Э-э ... нет, я не это имел в виду”, - сказал Уэсли.
“Это не так?” спросил он, на самом деле немного разочарованный.
“Нет ... но ... ну, теперь, когда ты заговорил об этом, может быть, я мог бы найти хорошее применение двум VIP-билетам”.
“Какой ночью?” Спросил Мэтт.
“И то, и другое, если вы сможете это устроить”, - сказал он.
“Они по своему желанию позвонят под твоим именем”, - пообещал Мэтт. “Итак, о чем вы на самом деле говорили, если это были не билеты на ”Гэша"?"
“Я просто собирался сказать, что параюристы говорили об этом распространяющемся слухе. Тот, о том, как вы с Джейком Кингсли будете исполнять на шоу материал о невоздержанности”.
“Этот гребаный слух?” Сказал Мэтт с отвращением. “В этом нет ничего особенного. Ни за что на свете это не произойдет. Этот слух распустили ублюдки из СМИ, которые предположили, что раз Кингсли и я оба выступаем на TSF, то мы, возможно, воссоединимся. Эти долбоебы из Music Alive поощряют слухи, потому что это помогает им продавать билеты дороже сотни за штуку. Но этого не происходит. Это гребаная Божья правда, чувак ”.
“О, понятно”, - сказал Уэсли. “Это очень плохо”.
“Почему тебя должно волновать, что я и Джейк снова будем вместе, если ты не фанат ни одного из нас?” Мэтт хотел знать.
“На самом деле нет”, - сказал ему Уэсли. “Я просто собирался намекнуть тебе, что, если слухи верны, ты просишь недостаточно денег. Воссоединение в любой форме Невоздержанности стоило бы серьезных денег всем, кого это касается ”.

И примерно в 1600 милях к северо-востоку, на высоте тридцать восемь тысяч футов над уровнем моря и со скоростью фактически четыреста тридцать узлов, Лаура Кингсли и Селия Вальдес находились в креслах первого класса самолета United Airlines 767, летевшего из аэропорта имени Джона Ф. Кеннеди в Нью-Йорке в аэропорт Маккарран в Лас-Вегасе. Это был третий самолет, на котором они летели с тех пор, как покинули свой номер в варшавском отеле Hilton задолго до восхода солнца, примерно тринадцать часов назад. Из международного аэропорта Варшавы они вылетели в международный аэропорт Шарля де Голля в Париже на борту самолета Air France A-320. Оттуда они поднялись на борт "Конкорда" и три с половиной часа летели через Атлантику в Нью-Йорк, фактически приземлившись за сорок пять минут до вылета из Парижа благодаря скорости самолета и смене часового пояса. После двухчасовой остановки в Нью-Йорке они сели в свой нынешний самолет, который находился в пути уже более часа.
В этот момент Лора проснулась, но только потому, что они ели свою порцию еды. Она обладала сверхъестественной способностью спать в самолете и до сих пор дремала более пяти часов во время их путешествия. Даже на "Конкорде" она проспала большую часть полета, задремав вскоре после того, как сверхзвуковой самолет выровнялся на высоте шестидесяти тысяч футов и выключил форсаж. Ей потребовалось несколько мгновений, чтобы поразиться тому факту, что она действительно может видеть изгиб Земли из своего крошечного окошка, а затем она ушла. Она просыпалась достаточно долго, чтобы поесть, а затем сразу же вышла обратно и проспала до тех пор, пока закрылки не опустились для посадки.
Селия не была наделена такой способностью. Она была оборванной, с мешками под глазами, головной болью, которую не смогла унять комбинация Тайленола и Мотрина, и совершенно искаженным чувством ритма тела. Она ела только тушеную говядину в соусе, а ее бокал с шардоне давно приобрел комнатную температуру.
“Блиа”, - сказала Лора рядом с ней. Она только что откусила кусочек тушеной говядины. “Эта еда отстой по сравнению с тем, что нам давали на ”Конкорде"".
“Это была лучшая еда в самолете, которую я когда-либо пробовала”, - согласилась Селия. В меню, предложенное Air France, входили икра, фуа-гра и телятина, обжаренная на сковороде, с густым бордо.
“За три тысячи пятьсот долларов за билет еда должна быть довольно вкусной”, - сказала Лора.
“Ты бы надеялся”, - согласилась Селия. “И вы знаете, хотя этот взлет и набор высоты были немного пугающими для кого-то вроде меня, кто не является поклонником полетов, по крайней мере, поездка была быстрой. Из Парижа в Нью-Йорк чуть более чем за три часа. Это действительно потрясающе”.
“Мне понравилось”, - сказала Лора. “Если мы с Джейком когда-нибудь поедем в Европу, я попрошу его купить билеты на "Конкорд". Ему бы это действительно понравилось. Джилл бы наорала на него по поводу того, сколько это стоит, но он к этому привык ”.
“Мы все такие”, - сказала Селия. Как одной из владелиц KVA, ей также приходилось регулярно иметь дело с Джилл.
“В любом случае, я рада, что ты поехала со мной”, - сказала ей Лора. Остальные участники группы и съемочная группа неторопливо возвращались домой, остановившись на день в Лондоне и Атланте, прежде чем отправиться последним рейсом обратно в Лос-Анджелес.
“Ты шутишь?” Сказала Селия. “Я ни за что не буду скучать по Джейку Кингсли вживую на сцене. Я с нетерпением жду этого шоу”.
“Я тоже”, - сказала Лаура. “Я немного нервничаю из-за своей роли в этом, но это будет первый раз, когда я действительно увижу, как он исполняет целое шоу”.
“У тебя все получится”, - заверила ее Селия. “Я видел, как много ты репетировал Blur.
“Да, я надрывался над этим, но я репетировал, слушая компакт-диск Blur с удаленной саксофонной дорожкой. Вряд ли это то же самое, что настоящая репетиция ”.
“На самом деле, это не так уж и отличается”, - сказала Селия. “Пока Джейк и остальные участники группы исполняют в той же тональности и темпе, что и студийная версия, и не добавляют никаких дополнений или заливок, у вас все будет в порядке. И окончание студийной версии заканчивается финалом, а не исчезновением, так что не должно быть ничего незнакомого, верно?”
“Я полагаю”, - сказала она. “Я уверена, что у меня все будет хорошо. Просто немного боюсь сцены. Хотя будет забавно снова оказаться на сцене с Джейком. Времена, когда он играл со мной, когда я гастролировал с Бобби Зи, - одни из моих самых теплых воспоминаний о выступлениях ”.
“Мне не удалось посмотреть ни одно из этих шоу”, - сказала Селия. “Будет действительно здорово увидеть вас двоих там вместе. Это стоит того, чтобы целый день путешествовать с одного конца света на другой”.
“Спасибо, Си”, - сказала Лора, похлопав ее по ноге. “И мне жаль, что мы не смогли снять тебе отдельный номер в отеле”.
“Всякое случается”, - сказала Селия со вздохом. Благодаря TSF, практически все гостиничные номера в районе Лас-Вегаса, в которых Селию могли застать врасплох, уже были забронированы либо владельцами билетов, командами групп, персоналом TSF, либо самими группами. Таким образом, Селия собиралась остановиться в номере Джейка и Лоры в Caesars Palace. И она не могла не вспомнить, что произошло, когда они с Джейком в последний раз делили номер в отеле. Конечно, Лора не присутствовала при этом, но теперь между ней и Лорой возникла небольшая странная история, которая усугубила уровень дискомфорта.
“Я надеюсь, ты не думаешь, что тебе будет неловко оставаться с нами”, - сказала Лаура, немного уловив ее чувства.
“Честно говоря, я чувствую себя немного странно, находясь лицом к лицу с Джейком”, - сказала она. “Он знает, что мы ... ты знаешь... что мы делали той ночью”.
Лаура улыбнулась. У нее остались приятные воспоминания о той ночи в комнате Селии. Это не повторилось, частично потому, что Селии было неудобно из-за правила, согласно которому Джейку сообщали каждый раз, когда происходило что-то подобное, а частично потому, что они еще не вернулись к той черте, когда подобные выходки становились необходимыми. “Я говорила тебе, Джейку нравится то, что мы сделали”, - прошептала она. “По правде говоря, это действительно, казалось, завело его, когда я рассказала ему об этом”.
“Я уверена, что так и было”, - сказала она со смешком. Особенно с учетом того, что он знает, что я теперь развлекаюсь с обоими  Кингсли. “И я уверен, что неловкость с ним пройдет. Ты не думаешь, что он будет ... ты знаешь ... сделает какие-нибудь маленькие комментарии по этому поводу или что-нибудь в этом роде?”
“Я не могу этого гарантировать”, - сказала Лора. “Джейк есть Джейк”.
“Да, он, безусловно, такой”, - сказала она с очередным вздохом.
“В любом случае... э-э... говоря о неловкости,” сказала Лора. “Я просто хочу предупредить тебя заранее, что ... ну ... это немного смущает”.
“В чем дело?”
“Мы с Джейком давно не виделись, и мы собираемся захотеть ... ты знаешь... сделай это.
Селия улыбнулась. “Я не сомневаюсь, что это правда”, - сказала она. “Не волнуйся. Я не собираюсь подслушивать под дверью или что-то в этом роде”.
“Ну ... дело в том, что тебе, вероятно, не придется этого делать”, - сказала Лора. Теперь она покраснела. “Я склонна немного нервничать ... ты знаешь ... временами громко, пока мы это делаем ”.
“Я знаю”, - сказала Селия. “Помните, я жил в доме Кус-Бэй с вами двумя, когда вы впервые начали заниматься этим. Вы были тем самым стимулом и очень частым нарушителем Правила 17”.
“Это смущает”, - сказала Лора. “Хотя я ничего не могу с этим поделать”.
“Тогда, может быть, тебе просто не стоит заниматься с ним сексом, пока ты не вернешься домой”, - беспечно сказала Селия.
Выражение крайней тревоги промелькнуло на лице Лауры при этом предложении. “Я ... э-э ... не думаю, что это будет вариант”, - сказала она.
Селия хихикнула. “Я знаю”, - сказала она. “Я просто пошутила”. Она наклонилась немного ближе и понизила голос. “И тебе не нужно смущаться. Я наблюдал, как ты гребешь на своем каноэ, пока я сосал твою чичи, Тич. Я не думаю, что тебе нужно беспокоиться о том, что я услышу, как ты кончаешь, пока Джейк трахает тебя. На самом деле, может быть, я и сам вдохновлюсь немного погрести, если ты покажешь достаточно хорошее представление ”.
Лора посмотрела на нее, выражение дискомфорта на ее лице сменилось интересом и возбуждением. “Вот это уже немного горячо”, - сказала она.
“Все зависит от точки зрения”, - ответила Селия.
Минуту спустя подошла стюардесса и спросила, может ли она забрать их подносы. Они оба сказали, что может. Затем она спросила, может ли она принести им что-нибудь еще.
- Как насчет водки с тоником? - предложила Селия.
“Очень хорошо. А для вас, миссис Кингсли?”
“Для меня ничего”, - сказала Лора. “Думаю, я немного вздремну”.
“Как пожелаете”, - сказала стюардесса.
И прежде чем она вернулась со свежим напитком для Селии, Лора уже крепко спала, откинувшись в кресле, с приятной улыбкой на лице.

Длинный лимузин, зафрахтованный Music Alive, забрал Джейка, Лору, группу Джейка, Селию, Оби и the Nerdlys в 7:00 утра следующего дня. У них был запланирован саундчекинг в 8:30 на сцене 2 двухсценирового концертного зала. Большая часть участников группы Джейка страдали от похмелья (и значительно облегчили свои кошельки), и все устали (за исключением Лоры, которая за последние 24 часа проспала более четырнадцати часов) из-за раннего часа.
Они въехали в пустыню, оставив позади район Лас-Вегаса, и проехали более сорока миль, прежде чем въехали в Индиан-Спрингс. Сам городок был очень маленьким, и они проехали его менее чем за три минуты, выйдя с другой стороны в еще большую пустыню, вся территория которой принадлежала BLM. Примерно через пять минут они начали приближаться к совершенно новому месту проведения, которое было построено специально для таких мероприятий, как TSF. На первом месте были кемпинги. Их было несколько, и все они были заполнены до отказа внедорожниками, кемперами, трейлерами и даже несколькими палатками. Далее шли парковочные места, которые уже были заполнены до отказа. Вереница машин длиной более полумили тянулась по правой обочине дороги, медленно ползла вперед, ожидая своей очереди въехать на парковку. Когда они, наконец, миновали главный вход на одну из стоянок, Джейк увидел, что Music Alive взимает тридцать долларов с машины за парковку. Затем они миновали главные ворота, которые пропускали посетителей концерта на шоу. Ворота должны были открыться только в 10:00 утра, а первая группа должна была выступить в полдень, но там уже стояли тысячи людей в очередях, которые тянулись в обоих направлениях. И все они заплатили минимум девяносто долларов за свои билеты. Многие заплатили гораздо больше.
“Я вижу, как Music Alive зарабатывает деньги на этом концерте”, - сказала Селия, когда они осмотрели толпу.
“Это отчасти заставляет меня думать, что они должны были заплатить мне больше”, - сказал Джейк.
Лимузин свернул на огороженную дорогу, которую охраняли двое вооруженных сотрудников службы безопасности. Водитель лимузина остановился, опустил стекло и показал пропуск одному из охранников. Затем им разрешили продолжить движение. Еще несколько минут они ехали по гладкому, недавно уложенному тротуару, а затем выехали на обширную территорию, где были установлены десятки прицепов с пятым колесом. Лимузин остановился перед одним из них, и водитель вышел, чтобы открыть дверцу. Все вышли. Грубоватого вида мужчина с пропуском на шее ждал их.
“Добро пожаловать в Бэнд-таун”, - сказал мужчина. “Я Роджер Уилсон, глава службы безопасности и жилья группы”.
“Джейк Кингсли”, - сказал Джейк, пожимая ему руку.
“Мы ждали вас, мистер Кингсли”, - сказал Уилсон. “Вы будете здесь, в трейлере 13. Вы можете получить доступ к нему с помощью клавиатуры на двери. Ваш код - один четыре четыре один ”. Он раздал всем листки бумаги с написанным на них кодовым номером.
- Спасибо, - сказал Джейк.
“Без проблем, сэр”, - сказал Уилсон. “Ваш саунд-чек запланирован на 8:30 на сцене 2. У вас будет двадцать пять минут, чтобы завершить его ”.
“Двадцать пять минут?” Нерли и Шарон воскликнули в унисон.
“Двадцать пять минут”, - подтвердил Уилсон. “У Мэтта Тисдейла запланирована проверка звука на сцене 1 в девять часов, так что вы должны закончить свою к 8: 55, чтобы его команда могла подключить провода к звуковой плате. Это проблема?”
“Да, это проблема”, - возмущенно сказал Нердли. “Мы никак не можем провести надлежащий саундчекинг на новой площадке всего за двадцать пять минут. Это невозможно”.
Он не получил сочувствия от Уилсона. “Вам придется сделать это возможным”, - сказал он. “Мы отсоединим ваши провода от звуковой платы в 8:55. Это трудный срок, мой друг ”.
Нерли открыл рот, чтобы сказать что-то еще, но Джейк сделал шаг вперед.
“Все в порядке, Зануда”, - сказал он. “У нас все получится. Не забывай, что это амфитеатр. Здесь нет стен, которые поглощали бы или отражали звук. Все, что нам нужно сделать, это подобрать уровни на всех микрофонах и инструментах ”.
“Все, что нам нужно сделать?” Заданный занудой вопрос. “Это самая важная часть процесса”.
“Мы сделаем это”, - заверил его Джейк. “Я в тебе уверен. Ты хорошо работаешь под давлением”.
“Ну ... Я полагаю”, - сказал Нердли.
“Кто-нибудь придет за вами около 8:15, чтобы сопроводить вас на сцену”, - сказал Уилсон. “Будь готов уйти, когда он приедет”.
“Будет сделано”, - сказал Джейк.
И с этими словами Уилсон побрел прочь, направляясь на другой конец Бэнд Сити, вероятно, чтобы подготовиться к приезду Мэтта и его группы. Если бы Джерри Стилсон знал свое дело, а похоже, что знал, Мэтта поселили бы как можно дальше от Джейка.
“У нас будет время пробежаться через Blur хотя бы один раз?” Спросила Лора. Она держала в руках футляр с саксофоном для сопрано, который везла с собой всю дорогу из Польши.
“Извини, милая, но я так не думаю”, - сказал ей Джейк.
“Ну... это сбивает с толку”, - нервно сказала она.
“Это так, но я тоже в тебе уверен. Мы все репетировали мелодию и сыграем ее точно так же, как студийную версию. И ты репетировал свою роль. Мы справимся с этим ”.
Она кивнула, несчастная, но решительная.
“Идемте”, - сказал всем Джейк. “Давайте посмотрим жилье”.
Номера были хорошими, но немного тесноватыми для тринадцати человек. Питание обеспечивалось подключением на 220 вольт, кондиционер питался от больших баллонов с пропаном, а работающий холодильник был полон пива, бутилированной воды, Gatorade и содовой. В морозилке автомат для производства льда выбивал кубики на случай, если кто-нибудь захочет приготовить смешанный напиток из запасов в хорошо укомплектованном баре. Там было несколько диванов, ванная комната с душем и несколько кроватей. На одной стене был установлен телевизор с сервисом DirecTV. Все нашли, где устроиться, и стали ждать. Тед рассказал им историю о звонке, на котором он однажды присутствовал, когда мужчина в трейлере, похожем на тот, разнес весь дом вдребезги, когда закурил сигарету, в то время как система подачи пропана протекала.
“Ублюдок был похож на Уайла Э. Койота после того, как один из его продуктов Acme испортился”, - сказал Тед.
“Он не был мертв?” - спросил Джи
“Не-а, - сказал Тед, “ просто обожженный. Если ты собираешься взорваться, вот как это сделать. Сила исходит из точки воспламенения, которой была его сигарета у него во рту. Разнесло гребаный трейлер на куски, но оставило его просто стоять там с ожогами от вспышки ”.
“Это какое-то дерьмо”, - уважительно сказал Джи. Он, как и Джейк, научился во время репетиций болезненно ценить истории Теда.
“Самое смешное, - добавил Тед, - что он курил сигарету, когда мы туда добрались. Взрыв действительно зажег его для него ”.
Ровно в 8:15 утра раздался стук в дверь. Там был один из сотрудников службы безопасности, который вручил всем им пропуска для ношения на шее. Затем он провел их короткой прогулкой за кулисы сцены 2. По мере того, как они шли, температура поднималась, и они могли слышать гитарные аккорды и вокализации, рассекающие воздух со сцены 1. Это была Pantera, группа, выступавшая перед Джейком, заканчивающая свой саундчек.
“Даймбэг Дэррел”, - сказал Джейк, покачав головой, когда зазвучал гитарный рифф. “Он так старается играть, как Мэтт и как Кирк Хэммет, но, похоже, у него просто не получается”.
“Вы слышали о Филе Ансельмо?” - спросил Тед, имея в виду солиста Pantera.
“Да”, - сказал Джейк. “Пару месяцев назад у него была передозировка героином. Говорят, он был клинически мертв в течение нескольких минут ”.
“Я слышал, что он все же выступил на следующем концерте”, - сказал Оби.
“Я думаю, ты должен уважать это”, - сказал Джейк.
“Гребаное шоу должно продолжаться”, - сказал Джи.
Их провели на сцену, на которой они должны были выступать еще через двенадцать часов. Их команда уже была там, как и их инструменты и оборудование. Ударная установка Теда была собрана и покоилась на платформе на колесиках, все микрофоны располагались так, как они были в репетиционной студии. У Джейка было три гитары: акустическая / электрическая Fender, черно-белая Les Paul, настроенная на стандарт, и sunburst Les Paul, настроенная на drop-D. У Ленни было четыре гитары, две "Броган", телекастер и акустическая гитара Marshall. У Бена был бас "Броган". У Натали была скрипка для выступлений. У Джи был синтезатор Marshall с выделенной клавиатурой электрического пианино. У Полин и Фила были специальные микрофоны слева от ударной платформы. А у Джи на клавиатуре на уровне лица был установлен микрофон.
“Мне нужен ваш саксофон, миссис Кингсли”, - сказал Джефф Парли, человек, которого Джейк назначил ответственным за команду. “Нам нужно включить микрофон”.
“Держи", ” сказала она, передавая кейс. “И, пожалуйста, зови меня Лаурой или Тич”.
“Ты поняла, Лора”, - сказал он.
“Все подключено к Lux?” - спросила Шарон, имея в виду аудиомагнитофон Luxembourg 970, который KVA Records приобрела за тридцать восемь тысяч долларов специально для этого случая. Он должен был находиться во главе сцены, и все их выходные кабели должны были подключаться к нему, записывая все, что они играли, на шестнадцати отдельных дорожках на двух отдельных и резервных цифровых дисках и одном аналоговом резервном, использующем магнитную ленту. Затем выходной сигнал проходил через Люкс и выходил неизмененным с другой стороны для передачи на основную деку, расположенную на полу амфитеатра. Таким образом, у KVA была бы эксклюзивная цифровая запись выступления группы, с которой они могли бы делать все, что им заблагорассудится.
“Мы подключены к звуку ... буквально”, - сказал ей Джефф.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Давайте покончим с этим. У нас не так много времени”.
Они сделали это, но едва-едва. Они подключили и сыграли на каждом инструменте по очереди, причем Нерли управлял настройками громкости и тембра, в то время как Шарон делала заметки о настройках и время от времени вносила свои предложения. Затем они проверили каждый микрофон, смешивая их в соответствии с тем, что они передавали, и настраивая в зависимости от выходного уровня гитар Ленни и Джейка. Последними были барабаны Теда. Он записал каждую партию по отдельности, а затем сыграл несколько коротких соло, чтобы убедиться, что микс был правильным. Затем он играл одновременно с Беном на басу и Ленни на соло-гитаре. Как только они получили это на приемлемом уровне, их время истекло.
“Я далеко не доволен нашим окончательным соглашением”, - сказал Нердли, - “но я думаю, что это должно сработать”.
“Это звучало неплохо, Зануда”, - заверил его Джейк. “Ты сделал все, что мог, за то время, что у тебя было”.
“Я полагаю”, - угрюмо ответил он. “Я только надеюсь, что записи, которые мы делаем, будут пригодны для использования в студии”.
“В студии их можно доработать еще больше”, - сказал Джейк. “Не волнуйся. Я проведу вас с Шэрон двадцать пять минут над любой из этих других звуковых команд в течение трех часов. У нас получилось ”.
“Я полагаю”, - снова сказал он.
Они отметили все инструменты и циферблаты соответствующими настройками, а затем Nerdly сделали печатную копию всех уровней для деки. Съемочная группа приступила к очистке сцены от оборудования, чтобы вторая группа, которая будет играть — это будет Seavey Circle, — смогла установить свое оборудование непосредственно перед началом шоу. Барабаны Теда были вкатаны по пандусу в крытую постановочную площадку сразу за сценой. Все гитары, другие инструменты, микрофоны, микрофонные стойки, усилители, педали эффектов и the Lux присоединились к ним. Двум вооруженным охранникам было поручено следить за этим районом, чтобы никто не украл оборудование стоимостью более двухсот тысяч долларов.
Это было, когда они возвращались к трейлеру, когда другой гитарный рифф внезапно наполнил воздух со стороны сцены 1. Джейк сразу узнал стиль и звучание. Это был Мэтт Тисдейл. Он начинал свой собственный саундчекинг. Группа вернулась в свой трейлер до того, как Джейку пришлось прослушать слишком много из этого.

Фестиваль начался точно в назначенное время, и первая группа —Backyard Dirt— выступила с вступительным номером ровно в 12:00. Каждый член группы Джейка имел возможность при желании пройти в специальную VIP-зону непосредственно перед двумя этапами и между ними. Это была зона, отделенная от официальной VIP-зоны прямо перед декой, где специальные гости и те, у кого были билеты по пятьсот долларов, могли сидеть в затененной зоне с обслуживанием коктейлей и едой (двое из людей в этой секции купили свои билеты на онлайн-аукционе у налогового юриста Мэтта за полторы тысячи долларов за штуку). Бен, Тед, Ленни, Фил и Натали все отправились в этот раздел, чтобы посмотреть шоу. Джейку не нужно было предупреждать их избегать алкоголя или любых других одурманивающих веществ. Они очень хорошо знали его правила.
Все остальные остались в трейлере и бездельничали. Они смотрели телевизор или читали книги. Сразу после полудня в Бэнд-Сити появился грузовик общественного питания и снабдил их бутербродами и тако на обед. Все хорошо поели, а затем вернулись к ожиданию. На протяжении всего этого периода они могли слышать частые удары бас-гитар, случайные соло, когда они переходили на более высокий диапазон, и постоянный рев огромной толпы, собравшейся в амфитеатре. Джейк слышал от одного из парней из службы безопасности, что на сегодняшнее шоу было продано более девяноста пяти тысяч билетов и лишь немного меньше на завтрашнее.
Еще один грузовик общественного питания появился сразу после пяти. На этот раз в нем были гамбургеры, картофель фри и сосиски. На этот раз Джейк ел слегка, зная, что хочет, чтобы его желудок и кишечник были пусты, когда придет время выходить на сцену. Его врожденное чувство легкой боязни сцены медленно, но неуклонно нарастало по мере того, как проходили часы. Бен, Тед и все остальные вернулись сразу после шести часов, все заявили, что не имеют никакого желания видеть Hole или Pantera, следующие две группы, которые будут играть.
В 6:30 все начали переодеваться в свои сценические костюмы. Это был своего рода процесс, потому что в трейлере была только одна ванная, а компания была смешанной. Проблема была решена тем, что Полин, Селия, Натали и Лора вышли, чтобы ребята могли одеться, а затем ребята вышли, чтобы Полин, Натали и Лора могли одеться. Джейк оделся просто, как делал всегда, когда у него был выбор, что надеть во время выступления. Он натянул пару синих джинсов, которыми владел достаточно долго, чтобы в них можно было влезть, черную рубашку на пуговицах с короткими рукавами и пару черно-белых теннисных туфель Nike. Он расчесал волосы, которые в эти дни были длиной до плеч, и нанес на них немного лака для волос, чтобы они не слишком развевались — они были на улице, и над пустыней дул довольно приличный ветер в десять узлов. Он не снял обручальное кольцо, поскольку обнаружил, что оно не создает проблем с подбором аккордов на гитаре. По мере подготовки он проделал несколько разминочных упражнений, чтобы улучшить свой голос. Фил, которому приходилось указывать, что надевать, потому что у него было ужасное чувство моды (те, кто его знал, считали его худшим геем на свете, потому что он был неряхой, не разбирался в декоре и не разбирался в моде), присоединился к нему в голосовых упражнениях, и они воспользовались возможностью немного попрактиковаться в своей гармонии. Все мужчины были одеты так же, как Джейк, сильно опираясь на рубашки темного цвета, чтобы солнце и свет сцены не отражались слишком сильно и не делали их неразличимыми для зрителей. Джи добавил бейсболку "Лос-Анджелес Доджерс" и пару темных солнцезащитных очков, чтобы замаскироваться. Натали и Полин были одеты в брючные костюмы и блузки темного цвета, подчеркивающие их грудь. Они собрали волосы в хвостики и использовали значительное количество лака для волос для фиксации. Лора надела одно из своих летних платьев, которые она взяла из гардероба тура Селии Вальдес. Это было бело-зеленое платье, доходившее ей чуть выше колен. На ногах у нее были белые кроссовки, а волосы она заплела в тугую косу, которая ниспадала до середины спины. Она не пользовалась косметикой, но все равно выглядела до боли мило.
Как только все оделись, они вернулись к ожиданию. Джейк, Фил, Джи и Полин продолжили свои голосовые упражнения и практику гармонии, продолжая ослаблять шнуры. Все остальные просто сидели без дела, ерзая и поглядывая на часы. Наконец, в 7:30 вечера раздался стук в их дверь. Это снова был парень из службы безопасности. Пришло время выступать на сцену.
“Хорошо”, - сказал Джейк своей группе. “Давайте сделаем это”.
Те, кто должен был играть на сцене или контролировать звук, вышли из трейлера и гуськом последовали за охранником, все с разной степенью нервозности и трепета, прокручивающихся в их головах. Те, кто должен был смотреть шоу — Оби и Селия — остались позади. Они должны были пройти в специальную VIP-секцию прямо перед тем, как Джейк и группа выйдут на сцену.
Pantera находились в финальной агонии своего самого большого хита, Walk, когда Джейк и компания вошли в огороженный канатами проход, который вел к их сцене. Джейку было не очень хорошо видно Даймбэга, Фила и мальчиков, потому что сцена 1 находилась под углом к ним и в двадцати ярдах. Но он мог слышать их просто отлично. На самом деле, их громкость была оглушительной, настолько громкой, что с трудом можно было разобрать текст песни, не было слышно баса отдельно от гитары.
“Нет”, - сказал Джейк, слегка покачав головой в ответ на припев песни. “Я не с тобой разговариваю”.
Никто не слышал его из-за музыки. Он едва слышал себя.
Все стало немного тише, когда они вошли за кулисы. Здесь его команда и несколько техников Music Alive работали над заключительными приготовлениями, над которыми они могли бы поработать, прежде чем им будет предоставлен доступ к настоящей сцене. Pantera наконец-то завершили финальную часть Walk, и их инструменты блаженно замолчали. Рев толпы впервые захлестнул всех, и его громкость была замечательной сама по себе.
“Господи”, - нервно произнесла Полин, услышав это. “Там столько гребаных людей”.
“Почти сто тысяч”, - сказал Джейк, выглянув через перегородку, что позволило ему впервые по-настоящему увидеть толпу. Это было впечатляющее зрелище. Места амфитеатра тянулись назад по пологому склону почти на четверть мили и были почти в триста ярдов шириной. “Я никогда раньше не играл перед таким количеством зрителей”.
“Я никогда раньше не пела перед кем-либо”, - напомнила ему Полин. “Я немного нервничаю из-за этого, братишка”.
“С тобой все будет в порядке, Поли”, - заверил он ее, слегка обняв одной рукой. “Просто представь, что все они голые”.
“Многие из них на самом деле  голые”, - сказал Фил, который нашел свою собственную перегородку, чтобы наблюдать за толпой через нее.
Это, конечно, привело к массовому порыву к отверстиям, через которые могли бы подглядывать те, у кого есть пенис. За исключением Зануды. Он немного хихикал. У Pantera был, пожалуй, худший концертный звук, который я когда-либо слышал за все годы работы в индустрии! О чем они думали? Кто настраивал для них звук? Это было отвратительно!”
“Я думаю, что они являются частью школы мысли, которая считает, что чем громче, тем лучше”, - сказал Джейк.
“Это мышление на уровне средней школы”, - сказал Зануда. “Я собираюсь выяснить, кто их звукорежиссер, и немного поговорить с ним”.
“Не могли бы вы сделать это после нашего шоу?” Спросил Джейк.
“Ну, да, конечно”, - сказал Зануда.
Pantera теперь покинула сцену. Один из ведущих занял их место и встал у одного из их микрофонов. “Давайте послушаем это еще раз для Pantera!” - обратился он к толпе. Это вызвало еще один из тех ревов, которые захлестнули всех.
“Я действительно просто не понимаю привлекательности этой группы”, - сказал Джейк, слегка покачав головой.
“Некоторые тайны никогда не будут разгаданы”, - сказал Джи, потягивая воду из бутылки.
“Наш предпоследний акт вечера, ” продолжил ведущий, “ выйдет на сцену 2 в левой части зала всего через двадцать пять минут. Я надеюсь, что все здесь настроены на маленького Джейка Кингсли!”
Рев снова пронесся над ними, на этот раз значительно громче, чем у Pantera. Казалось, что толпа была настроена послушать немного Джейка Кингсли, и это несмотря на несколько статей в известных музыкальных журналах за последний месяц, в которых ставился вопрос, действительно ли Джейку Кингсли с его альтернативным рок-звучанием место на таком фестивале, ориентированном на хэви-метал, как TSF. Джейк наслаждался звуками аплодисментов, чувствуя, как некоторые из его сомнений и страхов ускользают.
“Ты слышал это дерьмо, Джейк?” Спросил Джи, хлопая его по спине. “Это тебе, брат!”
“Музыка для моих ушей”, - сказал Джейк с улыбкой.
Съемочной группе дали добро на выход на сцену и начало подготовки. Они приступили к работе, применяя на практике маневры, которые до этого момента репетировали только в здании студии. Но они были профессиональными дорожниками и техниками, им хорошо платили, и они выполняли свою работу с эффективностью, точностью и этикой командной работы, которой позавидовали бы профессиональные спортивные команды.
В то время как два основных звукооператора и Шэрон Арчер направились к главной деке в зале, четверо роуди выкатили ударную установку Теда обратно по рампе и установили в задней части сцены. Микрофоны и их подставки были подняты следующими и установлены по указанию Джеффа, у которого была схематическая карта сцены с отметками, показывающими, где все и вся должно быть расположено. Следующей была перенесена клавиатура Джи и установлена на его месте прямо перед и слева от ударной платформы. А затем были размещены усилители и педали эффектов. У Джейка было две педали и переговорное устройство у основания микрофонной стойки в центре сцены. У Ленни не было подставки для микрофона, потому что он не пел — по крайней мере, не с Джейком, он сделал несколько бэк-вокалов для Lighthouse, — поэтому его разместили чуть позади и слева от позиции Джейка. Микрофонные стойки Полин и Фила были расположены справа от барабанной платформы.
Затем пришло время подключить все провода. Были доставлены коробки со шнурами, причем каждый шнур был плотно смотан и помечен для чего он предназначен. За последние несколько лет стало стандартом использовать беспроводные передатчики, закрепленные на поясе, вместо обычных шнуров, но Джейк придерживался старой школы. Он использовал беспроводную технологию, играя с G, и Лора тоже привыкла к ней, но большинство участников его основной группы были незнакомы с этой технологией, и у него не было времени приобрести оборудование и обучить всех пользоваться им. Единственной, у кого был радиоприемник, была Лора, потому что шнур, тянущийся от ее маленького сопрано-саксофона, отвлекал бы и ее, и аудиторию.
Потребовалось около десяти минут, чтобы подключить все и провести провода к Люксу. Как только это было сделано, основная проводка, которая вела к звуковой плате, где находились Шарон и техники, была подключена к задней панели Люкса. Lux был включен, а затем усилители были включены и отрегулированы до уровней, которые были установлены во время проверки звука. Из основных динамиков зала на мгновение донесся гул, за которым последовал короткий взрыв откликов.
“Хорошо”, - сказал Джефф своей команде. “Давайте начнем проводить проверки”.
Они с Нердли вышли на сцену. Никто в толпе, казалось, не узнал Нердли, что не было чем-то необычным. Из всех бывших членов Intemperance он был единственным, кому всегда удавалось лучше всего слиться с толпой благодаря своей короткой стрижке, опрятной манере одеваться и очкам с толстыми стеклами. Сначала они вдвоем проверили микрофоны, постукивая по каждому из них, а затем говоря в них “тест-тест” или иногда “тестирование, раз-два-три”, чтобы оценить качество звука, как слышимого, так и на самой плате. У Нердли было портативное радио, которым он пользовался для связи с Шарон, и когда что—то требовало незначительной корректировки - как это обычно случалось, когда были задействованы Нердли, — он передавал это ей, или она ему, и настройка производилась.
Закончив с микрофонами, они приступили к барабанам. Один из роуди, который сам был опытным барабанщиком, сел на место Теда и колотил по каждому отдельному барабану, пока Nerdlys проверяли выход микрофонов, которые улавливали звук. Было внесено несколько корректировок, и Нердли с удовольствием внес бы больше, но часы тикали. До начала выступления оставалось менее двенадцати минут. Нерли объявил, что ударная установка работает в пределах установленных параметров, и они перешли к гитарам.
Еще один из роуди, на этот раз опытный гитарист, которого Джейк знал много лет и который был личным помощником Джейка в последнем туреIntemperance, принес черно—белый альбом Джейка Les Paul - тот, на котором он будет играть большинство мелодий, — и подключил его. Регуляторы тембра и уровни искажений на усилителе уже были предварительно настроены при проверке звука, но им нужно было убедиться, что конечный результат будет хорошим. Он повернул ручку громкости до упора, нажал на крайнюю левую педаль эффектов, придавая ему стандартные искажения. Он взял быстрый аккорд на низких струнах Ми и Ля, послав взрыв гитарных звуков над толпой, которая громко зааплодировала, услышав это.
“Я поднимаюсь примерно на две десятых”, - донесся голос Шарон из портативной рации. “Дайте мне еще одну”.
Ей дали еще одну. Затем она попросила что-нибудь на высоком уровне. Роуди сыграл короткое соло, используя струны G и B. Это укладывалось в рамки установленных параметров.
“Ладно, следующий!” - крикнул Джефф.
Роуди забрал "Les Paul" Джейка за кулисы и через несколько минут вернулся с "candy apple red Telecaster" Ленни. Он подключился, и они повторили процесс еще раз, толпа аплодировала каждый раз, когда они слышали сыгранный гитарный аккорд.
Им не нужно было проверять каждую из гитар, только гитарные станции, поскольку любая сыгранная гитара была бы настроена на один и тот же уровень на доске. Им пришлось проверить скрипку Натали, клавишные Джи, бас-гитару Бена и саксофон Лоры. Все прошло относительно быстро, за исключением саксофона. Никто в съемочной группе не знал, как играть одну из них, кроме самой Лоры, и они не хотели, чтобы она выходила на сцену, где ее могла видеть толпа, потому что ее появление во время Размытия должно было стать сюрпризом. Они действительно мучились над этим несколько мгновений, обсуждая, стоит ли ей просто выйти на минутку и надеяться, что никто ее не узнает, или попросить кого-то, кто не знает, как играть, просто подуть в эту штуку, чтобы проверить громкость. И тогда Джейку пришло в голову ослепляюще очевидное.
“Подожди минутку”, - сказал он. “Она беспроводная! Зачем ей нужно выходить туда? Не может ли она просто спеть несколько мелодий отсюда?”
На самом деле никто не хлопал себя по лбу, но все чувствовали необходимость.
Лора выдула несколько коротких треков в разных диапазонах, и звук ее рожка услышали сто тысяч человек. Некоторые приветствовали, но большинство - нет. Это должен был быть единственный рупор любого рода, который можно было услышать во время TSF, и они не были совсем уверены, что с этим делать.
“Хорошо”, - объявил Джефф после получения окончательного одобрения от Nerdly. “Мы готовы к работе. Мы прошли под проволокой”.
Все посмотрели на настенные часы. Одни показывали текущее время. Было 7:56:32 вечера. Другие отсчитывали минуты и секунды до начала шоу. На нем было 03:28.
Тем временем толпа начала становиться громче, понимая, что шоу вот-вот начнется. Они топали ногами и приветствовали.
“Хорошо”, - сказал Джефф. “Почти время. Давайте займем позиции”.
Не все собирались выступать первыми номерами. У Натали, Лоры и Джи не было ролей для дебюта, поэтому они остались за кулисами. Но все равно все собрались у выхода на сцену. Джейку подарили его черно-белый костюм Les Paul, который он повесил на шею. Ленни подарили его телекастер, и он сделал то же самое. Бас-гитара Бена стояла на сцене, прислоненная к платформе для барабанов, уже подключенная к сети. У Теда в руке была пара барабанных палочек. Они собрались в круг и ждали. Джейк почувствовал, что страх сцены, который он всегда в какой-то степени испытывал, достиг пика. Девяносто пять тысяч человек, которые там были, продолжали крутиться у него в голове. Мы действительно можем это сделать? Действительно ли моя группа готова к этому?
Он посмотрел на Полин. Она будет подпевать припевам для этого первого номера, и она выглядела абсолютно напуганной. Ее страх сцены был, вероятно, в пятьдесят-сто раз сильнее, чем то, что чувствовал он.
“Ты в порядке, Поли?” спросил он ее.
“Я не знаю”, - сказала она, слегка прикусив губу. “Не думаю, что мне когда-либо в жизни было так страшно”.
“Просто выйди туда и сделай то, что мы практиковали”, - сказал он ей. “Ты знаешь свои роли. И я знаю, что вы, вероятно, мне не поверите, но это правда: страх настолько велик, насколько это возможно в данный момент, прямо перед тем, как мы выйдем на улицу. Как только ты выйдешь туда и начнешь петь, как только ты поймешь, что ты ничего не испортил, этот страх исчезнет и будет заменен чем-то таким, что прямо там, с сексом ”.
Она кивнула. Было неясно, поверила она ему или нет.
Таймер обратного отсчета достиг одной минуты. Казалось бы, из ниоткуда появился Адам Кроулер, еще один ведущий. Он посмотрел на группу и улыбнулся. “Все готовы?” - спросил он.
“Мы готовы”, - сказал Джейк.
“Тогда давайте сделаем это”, - сказал он. Он вышел на сцену и подошел к микрофону Джейка. Толпа, увидев его появление, снова начала аплодировать. “Как у всех там дела сегодня вечером?”
Они ревели, что у них все чертовски хорошо получается.
“Хорошо, хорошо”, - сказал Адам. “Пришло время для нашего предпоследнего акта этого вечера. Это артист, который выпустил несколько самых продаваемых компакт-дисков за последние несколько лет в качестве сольного исполнителя, но который не гастролировал и не отыгрывал полный концерт своего материала с тех пор, как играл с небольшой группой под названием Intemperance. Вы слышали о Невоздержанности?
Толпа слышала о Невоздержанности и сообщила ему об этом.
“Хорошо”, - сказал Адам. “Ну, сегодня вечером он у нас здесь, чтобы исполнить свой сольный материал для нас на TSF. Я дарю тебе единственного легендарного Джейка Кингсли!”
Рев толпы был самым громким, что Джейк слышал за весь вечер, и на мгновение он окунулся в него. Они действительно хотят нас услышать, радостно подумал он.
“Ладно, ребята!” он крикнул своей группе. “Давайте сделаем это!” Он вытянул правую руку ладонью вверх.
Джи первым понял идею. Он хлопнул ладонью по руке Джейка. За ним последовал Ленни. За ним последовала Лора, затем Бен, затем Тед, затем Натали, затем Фил. Наконец, Полин поняла, что все они ждут от нее. Все еще закусывая губу, все еще выглядя испуганной, она тоже шлепнула себя по руке. Они на мгновение задержались в таком положении, а затем разошлись в стороны.
“Поехали!” Крикнул Джейк. Он повернулся и пошел к выходу на сцену. Его группа последовала за ним. Это было время шоу.
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Толпа разразилась оглушительными возгласами, когда Джейк вышел на сцену с гитарой в руке. Аплодисменты и крики захлестнули его, самые громкие, которые он когда-либо слышал в своей карьере музыканта-исполнителя, не из—за энтузиазма толпы - хотя они были полны энтузиазма, — а из-за огромного количества людей. Девяносто пять тысяч голосов, кричащих в унисон, находятся там, наверху, рядом с реактивным двигателем на децибелометре. Солнце село больше часа назад, и огни сцены ярко сияли, когда он шел к микрофону, все время махая правой рукой толпе. Он не мог их видеть — во всяком случае, за пределами первых нескольких рядов специальной VIP—секции и кресел у сцены, расположенных по обе стороны от нее, - поскольку он был освещен, а они - в темноте, но он определенно мог их чувствовать.
Он подошел к микрофонной стойке и схватил гитарный шнур, который висел в том месте, где была приклеена трубка переговорного устройства. Он подключил его к розетке и вытащил медиатор из держателя на другой стороне подставки. Там хранилось девятнадцать медиаторов, все темно-синего цвета (любимый цвет Джейка), и на каждом из них по трафарету было написано: ДЖЕЙК КИНГСЛИ, Tsunami Sound Festival, 1996 г. белым. Медиаторы Ленни тоже были нанесены по трафарету, хотя с его именем, а медиаторы были красными. Барабанные палочки Теда тоже были нанесены по трафарету.
Движением среднего пальца Джейк увеличил громкость гитары до упора. Теперь он был в эфире. Он повернулся обратно к своей группе, которая к этому времени все заняла свои позиции. Он посмотрел на каждого из них по отдельности, чтобы убедиться, что они готовы начать, делая это быстро, менее чем за полсекунды на каждого участника. Сначала Ленни, затем Бен, затем Тед, затем Фил, затем Полин кивнула ему, показывая, что все системы работают (хотя кивок Полин был заметно неуверенным). Затем он снова посмотрел на Теда и показал ему поднятый большой палец. Тед еще раз кивнул и сосчитал до четырех, постукивая своими барабанными палочками друг о друга. На счет четыре они начали свой вступительный номер: Can't Keep Me Down, the hard driver с первого сольного альбома Джейка.
Рев толпы усилился в энтузиазме и уровне децибел, когда они услышали характерные вступительные аккорды, выдаваемые Ленни и подкрепляемые сильными ударами по клавишам от Ted. Они доиграли вступление до конца, а затем позволили последней ноте затихнуть почти до полной тишины, прежде чем Джейк вступил в свою партию, наигрывая основную мелодию с легким искажением, которое было всего на несколько ступеней выше чистого. Они разыграли это в течение трех повторов, все они двигались в такт и продвигались вперед. В мелодии использовалась техника варьирования темпа, которую Джейк так часто использовал в своем материале. После третьего повторения основной мелодии они перешли к более медленному темпу, но более мощной мелодии и ритму, и Джейк начал напевать текст, в котором говорилось, что над ним могут издеваться, его могут сбить с ног и вытащить, но он всегда поднимется снова и выйдет из этого состояния сильнее. Текст песни слетел с его губ естественно, в идеальном ритме и в тональности к музыке, как будто он репетировал тысячу раз за последние несколько месяцев — что он и сделал. Он почувствовал, что его страх перед сценой ускользает, когда выброс дофамина и эндорфина, вызванный хорошим выступлением, начал распространяться по его телу. На передних сиденьях сцены, которые он мог видеть, он увидел, что почти все подпевают ему. Его взгляд привлекла особенно полная и привлекательная молодая женщина, которая, вероятно, была недостаточно взрослой даже для того, чтобы легально покупать пиво. Она улыбнулась ему и задрала рубашку, обнажив две восхитительно обнаженные груди, увенчанные огромными сосками. Увидев это, он улыбнулся, подумав, что прошло слишком много времени с тех пор, как я делал это в последний раз.
Они дошли до первого припева, и темп снова ускорился. Джейк пропел слова:
Тебе не удержать меня, как бы ты ни старался
Я встану обратно, я встану обратно.
Нет, ты не можешь подавить меня, ты не можешь вывести меня из себя
Я могу проиграть битву, но война все равно будет моей
Когда он пел припев, Фил и Полин присоединились к нему, поддерживая сопрано и баритоном. Джейк снова улыбнулся, услышав, как голос его сестры смешался с его собственным. Она исполнила свою партию идеально, точно так же, как на оригинальной записи мелодии и точно так же, как во время их репетиций. Хотя у нее никогда не было никакой вокальной подготовки, кроме той, которую ей дали Джейк и Селия, она звучала как профессионал.
После припева они снова сменили темп для второго куплета. Джейк продолжал наигрывать свои партии на гитаре, пальцы его правой руки бренчали, пальцы левой руки нервничали автоматически, без всякой сознательной мысли, пока он пел в микрофон. Он подробно изложил свою тему самоосвобождения, а затем они еще раз повторили припев. После второго припева они сыграли бридж, Джейк произносил короткие поэтические обличительные речи в адрес тех, кто пытался его подавить, в то время как Фил и Полин сердито напевали в такт позади него. После этого последовал заключительный куплет, еще одно изменение темпа, а затем три повтора припева. После третьего повтора началось гитарное соло. На студийной записи Джейк играл соло (Селия фактически сыграла гитарные партии, которые он играл сейчас), но не приписал это себе. Ленни сыграл ее и сейчас, выйдя вперед к краю сцены и идеально подражая нотам Джейка, добавив лишь немного собственных фраз. Толпа приветствовала его, пока он играл, большинство из них кивали головами в такт.
В студийной версии Down концовка исчезла. Очевидно, что это было невозможно при живом выступлении, поэтому они отрепетировали новую концовку, чтобы положить конец мелодии. Теперь они доиграли ее, Джейк и Ленни оба вышли вперед, плечом к плечу, и выдолбили бурный финал, который сопровождался ударами Теда по барабанам, прежде чем резко оборваться и позволить последней ноте Ленни затихнуть.
Рев толпы снова захлестнул их, самый громкий, который они слышали до сих пор. Джейк и Ленни оба швырнули свои медиаторы в толпу, устроив небольшую потасовку за обладание ими там, где они приземлились. Они вернулись на свои места и выбрали новый вариант следующего номера, которым должен был стать Hit the Highway, песня Джейка о его расставании с Хелен, еще один из его лучших хитов. Джи выбежал рысцой и сел перед своей клавиатурой, шляпа и солнцезащитные очки были на месте. Поскольку приветствия остались на том же уровне, казалось разумным полагать, что никто его не узнал. Если они вообще что—то и заметили, то только то, что, как выразился сам Джи, какой—то анонимный брат вышел, чтобы немного поиграть на клавишных для Джейка.

Селия и Оби сидели вместе на складных стульях в третьем ряду специальной VIP-секции прямо перед сценой. Оба пили разливное пиво из больших пластиковых стаканчиков и пока неплохо проводили время. Зал SVIP вмещал около двухсот человек и был практически заполнен до отказа. Все музыканты и их специальные гости на протяжении всего фестиваля имели к нему доступ. Большинство других людей в секции Селия не знала. С некоторыми она познакомилась только сегодня. Через несколько мест от нее сидела Джесси, подружка Ленни. Там были двое мужчин, которых пригласил Фил (она уже забыла их имена). Там был Марк, муж Натали, и их второй пилот в первом туре Селии Вальдес. Он сидел слева от Селии. Сьюзи была приглашена, но не смогла прийти (что было обломом, потому что Селия снова подходила к черте со своей похотливостью). Несколько друзей-парамедиков Теда сидели прямо перед ними и провели на этих сиденьях весь день (и были довольно сильно пьяны). Жена Бена Пинга сидела справа от Оби (и, казалось, испытывала благоговейный трепет в его присутствии) и, что достаточно интересно, раввин Левенштейн, который женился на Нердли в Heritage и председательствовал на обрезании Келвина Арчера, и его жена также присутствовали, сидя рядом с женой Бена, оба они были одеты в потрепанные джинсы и футболки с концертами Intemperance.
Пока что Селия искренне наслаждалась шоу. В конце концов, она сыграла главную роль в создании всей музыки Джейка, сыграла на ритм-гитаре во вступительной песне в студии, когда она была записана. Она пела вместе с текстом песни и раскачивалась в такт на протяжении всего песни Can't Keep Me Down. И теперь, когда они начали играть в Hit the Highway, она улыбнулась и тоже начала подпевать. Джейк играл и ритм, и ведущую роль на записи песни, но она исполняла ведущие партии на протяжении всей их первоначальной работы над мелодией и прекрасно знала каждую ноту. Подпевая, она играла на воздушной гитаре, ее пальцы перебирали воображаемые струны в идеальной синхронности с Ленни.
Оби тоже был доволен собой. Он был одет в джинсы и майку, которая демонстрировала татуировки на предплечьях. На голове у него была его фирменная ковбойская шляпа, а его густая борода была аккуратно подстрижена по этому случаю. Он также подпевал. Хотя его любовью была в первую очередь музыка кантри, в частности классическое кантри, он испытывал сильную привязанность к любой музыке, которая была хорошо исполнена и продумана. И мелодии Джейка определенно попадали в эту категорию. Ему даже нравились вещи, которые Джейк делал с Невоздержанностью, хотя только мелодии Джейка, а не Мэтта. И, когда он подпевал и рассматривал огромную толпу TSF и сумму денег, которую Music Alive зарабатывает на этой вечеринке, деловая часть его разума начала размышлять, можно ли организовать шоу в стиле кантри и хватит ли у него смелости провернуть это.
Когда Джейк и группа закончили выезжать на шоссе, а толпа снова зааплодировала, засвистела и оглушила барабанные перепонки каждого, Оби немного огляделся вокруг, пытаясь оценить, насколько можно улучшить организацию такого фестиваля. Именно тогда он заметил знакомую фигуру, стоящую у небольшого отверстия, которое вело из огороженной канатом зоны доступа в секцию SVIP. Сначала он подумал, что ему почудилось, но потом понял, что то, что видели его глаза, было правдой.
Он потянул Селию за рубашку, чтобы привлечь ее внимание. Она посмотрела на него, чтобы понять, чего он хочет. В данный момент это было слишком громко для словесного общения, поэтому он просто указал. Она на мгновение прищурилась в том направлении, куда он показывал, не понимая, что он пытается ей показать, и тогда он тоже увидел фигуру.
Это был Мэтт Тисдейл. Он стоял там и наблюдал за выступлением Джейка.

Пока толпа приветствовала окончание Highway, Натали впервые появилась на сцене, выбежав рысью и заняв свою позицию прямо перед ударной установкой. Одна из съемочной группы вышла и подключила свой выходной кабель к коробке, прикрепленной к ее поясу. Коробка принимала сигнал от микрофона на мосту ее скрипки. Тем временем на место Джейка вышел другой член экипажа, неся в руках свой акустико-электрический Fender. Джейк убавил громкость на Les Paul до минимума, отсоединил гитарный шнур и снял инструмент с плеча. Он передал Les Paul члену команды и поставил Fender на место. Он перекинул новую гитару через плечо и подключил ее к розетке, прежде чем выкрутить кнопку громкости до упора. Когда член съемочной группы удалился за кулисы, Джейк шагнул вперед к своему микрофону.
“Как у всех дела там, в пустыне, сегодня вечером?” обратился он к толпе. Они заорали в ответ таким тоном, что можно было предположить, что у них все неплохо получается. “Черт возьми, вас там так много! Я надеюсь, что те из вас, кто сидит сзади, смогут увидеть шоу. В любом случае, мы действительно счастливы быть здесь, перед всеми вами, чтобы сыграть наш сет. Я надеюсь, вам пока это нравится ”. Еще один одобрительный рев показал, что они, на самом деле, наслаждались этим до сих пор. “Сейчас мы собираемся записать песню с моего второго сольного диска, немного более мягкую, под названием ”Жизнь, которую я веду".
Толпа снова взревела — песня стала самым большим хитом со второго диска — и Джейк начал наигрывать мелодию на акустике, наигрывая в тональности соль мажор, в то время как Натали обеспечивала бэк-вокал скрипкой, а Джи добавила несколько нежных аккордов на фортепиано. Это была песня о путешествии по жизни, о том, как справляться с плохими временами и наслаждаться хорошими, о том, как обходить подводные камни, когда ты мог, и преодолевать их, когда ты не мог. Как и Down, это была пьеса, в которой менялся темп на всем протяжении, медленнее в куплетах, быстрее и с более искаженной электрогитарой во время припевов и бриджа. В песне не было никакого соло, только короткая инструментальная часть между переходом и финальным припевом. Они сыграли ее почти точно так же, как студийную версию, только продлили окончание еще секунд на двадцать или около того, а затем перевели его в финал, который закончился протяжной нотой, когда скрипке позволили окончательно затихнуть.
Их снова захлестнули аплодисменты. Джейк поблагодарил толпу за это, бросил медиатор на сиденья, а затем вернул гитару на место и достал другой медиатор, в то время как все, кроме Натали, Фила, Полин и его самого, покинули сцену. Джейк чувствовал себя очень хорошо, теперь он был очень уверен, зная, что делает свою работу и развлекает людей. Он чувствовал, как энергия и любовь аудитории наполняют его душу. Это было очень приятное чувство, прямо там, наверху, как он сказал Полин ранее, во время секса (но не совсем лучше). Он взял несколько открытых аккордов на гитаре, а затем взял аккорд G и начал играть основную мелодию для Незначительности, своего самого большого хита в качестве сольного исполнителя. Толпа снова взорвалась, когда они услышали это. Затем они расположились, чтобы смотреть, слушать и подпевать, пока Джейк сочинял музыкальные стихи о сущностной бессмысленности жизни. В песне из инструментов использовались только гитара и скрипка. Натали стояла рядом с ним, пока он играл, ее смычок двигался вверх и вниз, создавая сладкий, меланхоличный аккомпанемент гитарной мелодии. Фил и Полин добавили свои голоса к припевам, точно так же, как и в оригинальной студийной версии.
Когда они дошли до соло на скрипке, Натали выступила вперед к краю сцены, а Джейк отступил назад, предоставив ей место в центре внимания. Соло изначально было сочинено Мэри Кингсли, матерью Джейка (первое соло, которое она когда-либо сочинила), и Натали отдала ему должное, воспроизведя его в совершенстве лишь с незначительными вариациями, которые можно было отнести к индивидуальной фразировке. Толпа приветствовала ее, когда соло закончилось, и им двоим пришлось повторить одно полное повторение основной мелодии, прежде чем Джейк смог начать петь заключительный куплет, иначе они не смогли бы его услышать. Он спел куплет и заключительный припев, а затем они с Натали вместе исполнили концовку, закончив песню после того, как Джейк подал ей знак, добавив небольшой росчерк, когда он приблизился к концу финального повторения.
“Спасибо!” Сказал Джейк. “У нас есть Натали Попанова на скрипке! Давайте послушаем это в ее честь!”
Раздались еще одни восторженные возгласы. Натали улыбнулась толпе и кивнула в знак признания, прежде чем отступить назад и вернуться к своему обычному положению. Как только она оказалась там, Джи, Бен, Тед и Ленни все вышли, теперь Ленни держал свой Броган, настроенный на drop-D. Член команды, отвечающий за гитары Джейка, тоже вышел, позволив Джейку переключиться с акустико-электрической на sunburst Les Paul, которая также была настроена в drop-D.
“Как насчет того, чтобы немного ускорить процесс?” Обратился Джейк к толпе. “Вам это нравится?”
Для них это звучало просто прекрасно. Тед досчитал до четырех, и они приступили к расширенному вступлению к Put Me Out There, второму хиту Джейка с его последнего диска, энергичной, сложной и несколько циничной песне о том, как музыка стала доступна массам благодаря продаже рекламы радиостанциям. На оригинальной записи Джейк играл на соло-гитаре и соло-гитаре, в то время как Селия поддерживала его своим отлично настроенным Stratocaster. Здесь Ленни играл ведущую роль, а Джейк - ритм, в то время как Тед отбивал сложный ритм, Натали добавляла заливки и бэк-мелодию с помощью скрипки, а Джи поддерживал устойчивый вторичный ритм с помощью синтезатора. Толпе это понравилось, многие из них встали и размахивали руками, когда он это пел.
Они любят нас, тепло подумал Джейк, когда в него вливалось все больше позитивной энергии. Они, блядь, любят нас. Нам действительно здесь самое место.

В сорока пяти футах от него Мэтту Тисдейлу пришла в голову примерно та же мысль. Он пришел в специальную VIP-секцию по одной причине: потому что он думал, что Джейк потерпит неудачу, его будут освистывать со сцены за то, что он осмелился сыграть свой мягкий альтернативный рок и легкую для прослушивания чушь на музыкальном фестивале, который в основном был хэви-металом. Мэтт хотел увидеть, как это произойдет, с нетерпением ожидал этого, но теперь он понял, что на самом деле здесь происходило прямо противоположное.
Им, блядь, нравится его дерьмо, удивленно подумал он. Не просто нравится, не просто "могу проникнуться этим", а чертовски нравится! Люди стояли, танцевали и размахивали руками. Они подпевали его песням. Мэтт даже видел, как пара сучек плакала, когда Джейк пел "Незначительность". Чертов плач!
Мэтт не мог не признать и не уважать то, как Джейк разыграл толпу и зацепил ее. Он открыл сет одной из своих самых драйвовых мелодий и одним из своих самых мощных бэкбитов, тем самым подарив фанатам то, ради чего они в первую очередь пришли посмотреть — хард—рок, - прежде чем постепенно перейти к более мягкому дерьму. И затем, после достижения самого верха мягкого метра с Незначительностью, как раз тогда, когда казалось, что все может начать становиться громоздким, он снова включился с другим зажигательным номером, чтобы возобновить их. И, хотя Мэтт их не видел, он почувствовал запах the Nerdlys на заднем плане. Никто другой не смог бы настроить звук в подобном месте до такого совершенства. Все инструменты, микрофоны и сама ударная установка были почти точно сбалансированы и отрегулированы так, что можно было услышать каждый отдельный инструмент, понять каждое слово текста Джейка. Даже бэк—вокалистов — кто, черт возьми, приводит преданных бэк-вокалистов на гребаный фестиваль хэви-метала? -можно было прекрасно услышать и понять. И было совершенно очевидно, что Джейк и его группа тщательно репетировали перед этим выступлением. Он совершенно ясно ощущал командную работу и дух товарищества, которые они разделяли, поскольку они работали как хорошо смазанный механизм.
Где он вообще взял этих музыкантов? С горечью подумал Мэтт. Он узнал Полин как одну из бэк-вокалисток, но он понятия не имел, кто все остальные. Но, черт возьми, если они не могли играть. Чувак на соло—гитаре - Джейк, очевидно, был слишком слабаком, чтобы играть собственные соло и риффы, — был талантлив, накладывая облизывания с механической точностью и артистизмом. Басист тоже был солиден, он идеально держал ритм и плавно переходил к изменениям темпа. И толстый парень за барабанами! Он выбивал там какую-то сложную хрень. Где, черт возьми, он был, когда Мэтт искал перкуссиониста? Кто были эти люди и где Джейк их нашел?
Put Me Out There закончился финальным аккордом искаженных гитарных риффов Джейка, завершающим соло ведущего гитариста и шквалом сокрушительных ударов барабанщика. Толпа снова зааплодировала, и этот звук Мэтт физически ощутил у себя в груди. Когда музыка начала немного стихать, Джейк подогрел ее, подойдя к микрофону и представив ведущего гитариста.
“Ленни Харрис на телекамере!” Крикнул Джейк. “Ленни Харрис. Отдай это ради него!”
Они отказались от этого. Мэтт все еще понятия не имел, кто такой гитарист. Имя Ленни Харрис абсолютно ничего для него не значило.
Рабочий сцены, которого Мэтт теперь узнал по последнему туру Intemperance, выбежал на сцену и вернул Джейку черно-белый Les Paul в обмен на отлично настроенный sunburst. Барабанщик отсчитал еще четыре, и они приступили к The Easy Way, самой первой песне, которую Джейк выпустил и продвигал в своей сольной карьере; песне с тяжелой синтезаторной мелодией, о которой Мэтт не придал особого значения, услышав ее впервые, но которая с тех пор значительно понравилась ему (к его большому огорчению). Он по-прежнему довольно часто транслировался рок- и поп-станциями, обычно во второй половине дня, ранним вечером и ранним утром. Они сыграли медленную вступительную часть, а затем ускорили темп после первого куплета, добавив искаженную гитару drop-D поверх синтезатора и мелодию Джейка из трех аккордов. Но главным образом то, что несло мелодию, было самым ценным оружием Джейка: его голос и диапазон, которого он был способен достичь с его помощью. Возможно, это был лучший голос, поющий в настоящее время в рок-н-ролле, и Джейк знал, как им пользоваться. Толпа снова начала танцевать и подпевать мелодии. К своему удивлению и почти ужасу, Мэтт действительно обнаружил, что покачивает плечами и подпевает первому припеву. Он захлопнул рот, когда понял, что делает.
Что, черт возьми, со мной происходит? подумал он, качая головой над собой. Мне нужно свалить отсюда нахуй и начать готовиться к моему собственному шоу. Но он не двинулся с места. И, несколько минут спустя, во время перехода от бриджа к финальному припеву, его плечи снова начали покачиваться, и он начал подпевать тексту песни, даже не осознавая, что делает это.
После Easy Джейк и его группа снова повысили мелодичность, исполнив песню Nothing is Different Now, в которой для основной мелодии использовалось фортепиано, а для ритм-гитары Jake's Les Paul в чистой конфигурации. Ведущий гитарист играл только заливки в промежутках, а барабанная дробь была мягкой, повторяющейся, которую едва можно было заметить — разительный контраст с более ранним барабанным боем. Тем не менее, песня была одной из самых популярных у Джейка, и публике она понравилась. Мэтт провел всю мелодию, пытаясь понять, о ком именно Джейк поет. Это была Хелен? Или та стерва Минди Сноу? Наверное, Минди Сноу, подумал он. У Джейка всегда была эта странная привычка слишком эмоционально привязываться к сучкам, которых он трахал. Этот тупица на самом деле даже женился на одной из них. Чертов женат! Мэтт, конечно, не понимал этого.
Разное закончилось, и они снова набрали номер. Они сыграли песню Domain of Eminence с последнего диска, мелодию, которая только начинала выходить в эфир по всей стране. Казалось, что речь шла о жадных застройщиках, использующих свои теневые связи в муниципальных советах, чтобы насильно отобрать землю у людей, которые владели ею на протяжении поколений, только для того, чтобы они могли построить больше домов, дорог и торговых центров. Песня немного задела Мэтта, поскольку он был человеком, который недавно потерял один из своих домов из-за Этого Человека, но не из-за выдающегося права собственности, а из-за задолженности по налогам. Тем не менее, он мог оценить эмоции, о которых Джейк пел в куплетах и припеве.
Когда аплодисменты от этой песни стихли, снова появился рабочий сцены, и Джейк сменил свой Les Paul на акустико-электрический Fender. Скрипач и ведущий гитарист покинули сцену. Джейк подошел к своему микрофону и снова начал обращаться к толпе.
“Вы все не возражаете, если я представлю вас кое-кому, очень особенному для меня?” он спросил их.
Они одобрительно закричали о своем одобрении этого плана.
“Хорошо”, - сказал Джейк, кивая. “Я хотел бы представить свою жену, Лору Кингсли. Выходи сюда, Лора!”
Еще один взрыв аплодисментов, на этот раз более громких, разразился, когда сучка Джейка вышла из-за кулис с саксофоном-сопрано в руках. Мэтт оценивающе оглядел ее с ног до головы. Да, ее сиськи были немного маленькими, но она действительно была горячей попкой, учитывая все обстоятельства. Он мог понять, почему Джейку нравилось трахать ее. У нее было милое, невинное личико и миниатюрное, податливое тело. В мужских кругах она была известна как прядильщица. Он задавался вопросом, была ли хоть доля правды в тех историях из развлекательных газетенок о том, как она рассталась с поклонницами во время тура. Однако, немного подумав, он решил, что, вероятно, нет. Сучка с таким милым и невинным видом, вероятно, не жевала мафф. И она, конечно же, не взяла бы его в задницу. Стала бы она хотя бы чавкать шлангом? Его инстинкт говорил "нет", но он должен был понять, что Джейк не женился бы ни на какой сучке, если она не будет сосать член, и сосать его хорошо.
Рыжая сучка подошла и встала рядом с Джейком с застенчивой, нервной улыбкой на лице. Джейк обнял ее правой рукой. Она ответила тем же, и затем они оторвались друг от друга. Джейк вернулся к микрофону. Лора продолжала стоять рядом с ним, глядя на толпу.
“Некоторые из вас, возможно, знают это, ” сказал им Джейк, “ а некоторые, возможно, нет, но Лора - саксофонистка. Она играет на первом и третьем релизах Селии Вальдес и только что вернулась из долгого турне, выступая для нее в Северной Америке и Европе. На самом деле, она прилетела из Польши только прошлой ночью, чтобы быть здесь и помочь мне со следующей песней ”.
Еще один взрыв приветствий. Мэтт обдумал эту информацию. Да, он знал, что сучка Кингсли была саксофонисткой этой мексиканской сучки и гастролировала с ней. В конце концов, бульварные газетенки и развлекательные шоу рассказывали о лесбийских сексуальных скандалах Селии Вальдес и Лоры Кингсли в течение последних нескольких месяцев (Мэтт мог представить Селию Вальдес, утыкающуюся лицом в какую-нибудь муфту, — и мысленная картина вовсе не была неприятной). Но неужели он только что сказал, что она прилетела из Польши? И что она собирается выступать с ним прямо сейчас? Как, черт возьми, это было возможно? Это означало бы, что у них не было времени на репетицию мелодии, которую они собирались сыграть (это должно было быть South Island Blur, понял Мэтт. Это была единственная мелодия Джейка Кингсли, в которой вообще был саксофон. И это был сопрано-саксофон, тот самый инструмент, который его сучка сейчас держала в руках). Наступил ли момент падения Кингсли сейчас? Они серьезно не могли подумать, что смогут просто взять и спеть подобную мелодию без предварительной репетиции, не так ли? Даже если бы они уже были близко знакомы с произведением, подобное дерьмо просто невозможно было бы сотворить — во всяком случае, за пределами дрянного голливудского фильма или телешоу.
“Мы с Лорой познакомились, ” продолжил Джейк, “ когда она впервые записалась играть на саксофоне к Селии Вальдес. Видите ли, Селия и я знаем друг друга много лет, и мы оба репетировали наши первые сольные диски в одном здании, и мы оба записывали эти диски в одной студии звукозаписи в Орегоне. Сначала мы с Лорой были не слишком высокого мнения друг о друге, не так ли, милая?
Она не говорила в микрофон, но криво улыбнулась и преувеличенно пожала плечами, показывая, что он был прав. Толпа рассмеялась над этим откровением.
“Но ... что ж ... когда мы узнали друг друга лучше, мы поняли, что у нас действительно есть кое-что общее: наша любовь к созданию музыки и выступлениям перед людьми. Из-за этого мы сблизились, и эта связь постепенно превратилась в влечение и, в конце концов, в любовь. И именно в этот период, где-то между привязанностью и любовью, я понял, что в одной из мелодий, над которыми я работал, чего-то не хватало, чего-то, на что я не мог точно указать пальцем. И тогда я понял, что это было. Мне нужно было добавить немного сопрано-саксофона, чтобы закрепить мелодию и ритм. И я просто случайно познакомился с крутым саксофонистом. Я попросил ее поработать со мной над мелодией, и она согласилась. Именно во время сочинения и записи этой мелодии мы влюбились друг в друга. Остальное - история ”.
Толпа снова громко зааплодировала, очевидно, оценив историю, хотя Мэтт все еще не понимал всей этой истории с браком. Зачем ему нужно было жениться, чтобы продолжать трахать эту сучку? Я трахаюсь с Ким уже почти десять лет, и мы никогда даже не думали о том, чтобы пожениться, не говоря уже о том, чтобы взять и сделать это. Какое обоснование, кроме любви, о которой Джейк продолжал твердить (и которое, по мнению Мэтта, не могло быть действительной причиной, даже если бы оно действительно существовало), могло у него быть? Был ли он просто ненормальным? И, конечно же, он не мог трахаться только с ней и ни с кем другим, верно? Ни за что на свете. Не с Джейком Кингсли.
“Итак, мы собираемся сыграть эту мелодию для вас здесь сегодня вечером”, - сказал Джейк. “Это мелодия, которую я написал об одном из худших периодов моей жизни, и сейчас я собираюсь сыграть ее для вас здесь, в один из лучших периодов моей жизни. Жизнь действительно - колесо, люди. Ну вот, теперь мы начинаем. Давайте сделаем небольшое размытие Южного острова”.
Когда он произнес название мелодии, разразился оглушительный рев. Хотя Незначительность была лучшей песней Джейка, попавшей в чарты, Blur была, безусловно, его самой популярной, проникшей почти во все демографические группы, понравившейся миллионам людей, которые не были бы застигнуты врасплох, слушая что-либо еще, что сделали Джейк или Невоздержанность. Песня регулярно перепевалась группами, выступавшими на вечеринках и свадьбах, звучала на бумбоксах во время круизов с выпивкой и тропических вечеринок у бассейна. KVA получала от двадцати до тридцати запросов в неделю на разрешение исполнять мелодию на концертных площадках (обычно они удовлетворяли такие запросы за символическую плату). И эта толпа, ориентированная на хэви-метал, очень хотела увидеть его исполнение сейчас.
Они прогнали его, сыграв практически в точности так же, как студийную версию. Мэтт продолжал ожидать, что сучка Джейка испортит свои партии, но она не допустила ни единой ошибки. Она сыграла свою часть мелодии точно в тональности, с идеальным таймингом и фразировкой. Хотя Мэтт знал, что это было невозможно, если Джейк говорил правду о том, что она только что прилетела из Польши, она вела себя так, как будто репетировала свою роль в пьесе вместе с остальными. И не только это, у нее также было довольно впечатляющее шоуменство — очевидно, приобретенное за все время, проведенное за мексиканскую сучку. Она оставалась рядом с Джейком во время куплетов, двигая плечами в такт, ее ноги немного пританцовывали, когда она играла. А затем, когда пришло время для соло на саксофоне перед заключительным куплетом, она вышла на передний край сцены и сыграла его со стилем, ее пальцы уверенно двигались по клавишам, щеки надувались, когда она дула в мундштук, время от времени покачиваясь и поворачиваясь в талии. И снова она не пропустила ни одной ноты, не допустила ни единой ошибки в выборе времени.
Мэтт был разочарован тем, что она не облажалась, но он не мог не испытывать сильной доли уважения к сучке Джейка. Она действительно была профессиональным музыкантом с талантом, а не какой-то хакершей, которой Джейк позволил играть для него, потому что она была горячей имбирной прядильщицей, и он трахал ее.
Они завершили Blur, закончив его точно так же, как студийную версию: резким завершением и заключительной протяжной нотой саксофона. Толпа громко приветствовала, более чем несколькими волчьими свистками, направленными в сторону сучки Кингсли, которая в ответ слегка помахала рукой и застенчиво улыбнулась.
“Лора Кингсли на сопрано-саксофоне!” - крикнул Джейк в микрофон. “Я знаю, как их выбирать, или что?”
Пока толпа продолжала болеть за нее, Джейк еще раз обнял ее и поцеловал в губы. Затем она сбежала со сцены, махая толпе и высоко держа саксофон. Рабочий сцены вернулся, и Джейк снова включил акустико-электрическую музыку для черно-белого Les Paul. Ведущий гитарист остался за сценой, клавишник и бэк-вокалисты тоже удалились. Джейк снова шагнул к микрофону и сделал несколько настроек на своих педалях эффектов.
“А следующий номер - песня, которую я написал о своих отношениях с Лорой”, - сказал он собравшимся. “Это с последнего диска. Возможно, вы ее слышали. Это называется Научи Меня.
Еще одно громкое приветствие. Публика, безусловно, слышала Teach Me, которая была самой популярной композицией на последнем диске Джейка, проведя двенадцать недель в топ-5 чартов. Мэтт тоже слышал это, хотя он никогда не утруждал себя каким-либо анализом текста. Теперь он наблюдал, как Джейк начал проигрывать ее, самостоятельно подбирая пальцами мелодию на Les Paul, играя с легкими искажениями, которые позволяли слышать отдельные струны по мере их исполнения, а затем наигрывая припевы. Это была мастерская игра на гитаре, но Джейк всегда был лучшим в игре, ориентированной на акустику. Мэтт снова обнаружил, что кивает в такт мелодии и даже немного подпевает. И теперь, когда он знал, о чем была песня, текст действительно приобрел для него некоторый смысл, и он начал ценить послание, которое передавал Джейк, — даже если он все еще не понимал, почему кто-то хотел жениться на стерве, когда она отдавала рану бесплатно.
После аплодисментов после того, как Научи меня, клавишник вернулся на сцену. Бэк-вокалисты и ведущий гитарист не вернулись, оставив только Джейка, клавишника, и ритм-секцию играть то, что было дальше. Мэтт взглянул на часы, увидев, что у Джейка в запасе еще около четырнадцати минут.
Мне действительно нужно вернуться в трейлер и начать одеваться, подумал он. В конце концов, он должен был выйти на свою сцену через тридцать минут после того, как Джейк закончит. Но он не ушел. И, хотя он говорил себе, что все еще надеется, что Джейк или кто-то из его музыкантов облажается, глубоко внутри он знал, что это неправда. Он остался, потому что наслаждался шоу. Он никогда бы не признался в этом никому, нигде, даже под пытками, но он искренне наслаждался представлением и хотел увидеть больше.
Джейк не объявил название мелодии, которую они сейчас играли, они просто начали играть после того, как досчитали до четырех. Она была исполнена с умеренно искаженным риффом из трех аккордов, который повторялся снова и снова и был подкреплен барабанами и басом, с небольшой фортепианной вторичной мелодией. Мэтт слышал эту мелодию раньше — он несколько раз прослушивал все диски Джейка — и узнал, что это что-то с первого диска, но это была не одна из мелодий, которые крутили по радио ни на одной частоте, так что ему было трудно определить, что именно. Толпа также, казалось, была не так хорошо знакома с пьесой, поскольку их приветствия, когда она начала играть, были немного приглушены. Только когда Джейк начал напевать первый куплет, Мэтт наконец вспомнил.
О да, подумал он, кивая. Это мелодия о том, что он под кайфом, но притворяется, что летает на своем гребаном самолете. Это была достаточно приличная мелодия с умным текстом, но Мэтту показалось странным, что он играет ее на фестивале. Его время теперь было на исходе, и он исполнял одно из своих глубоких сокращений вместо одной из своих популярных пьес? Что с этим было не так? Был ли он в процессе того, чтобы все испортить в конце концов? И где был ведущий гитарист? Собирался ли Джейк на самом деле играть свою собственную партию соло на этом?
Оказалось, что Джейк  играл свою собственную роль. Он прогнал первые два куплета, оттачивая рифф и поя одновременно без каких-либо проблем. Это звучало так, как будто он увеличил интенсивность произведения по сравнению со студийной версией, фактически, сделав гитарные партии громче и авторитетнее. А затем, когда пришло время для соло, он сразу приступил к делу, его пальцы двигались вверх и вниз по грифу, сжимая и отпуская, посылая из динамиков стремительные ноты и заставляя аудиторию начать громко аплодировать, когда им показали, что Джейк действительно может играть главную партию, и может сыграть ее хорошо.
Вот почему он поместил эту песню сюда, понял Мэтт. Чтобы он мог продемонстрировать свои навыки игры на соло-гитаре. И у него это неплохо получалось. Конечно, не так хорошо, как мог бы сделать Мэтт, но все же это был чертовски хороший кусочек.
Но Мэтт еще ничего не видел. Как и толпа. Закончив гитарное соло, Джейк и ритм-секция вернулись к приглушенной версии основной мелодии, играя ее снова и снова, в то время как чернокожий чувак на клавишных выдал длинное и впечатляющее фортепианное соло, которое длилось более двух минут. Зрители начали хлопать в такт и теперь полностью погрузились в номер. Мэтту, на самом деле, пришлось побороть желание самому похлопать.
Фортепианное соло завершилось финальным шквалом нот. Джейк снова шагнул к микрофону и произнес в него: “Гордон Паладей на клавишных! Гордон Паладей!”
Раздался еще один возглас, на этот раз немного более громкий и продолжительный.
Гордон Паладэй? Мэтт задумался. Разве это не настоящее имя того рэпера, с которым Джейк тусуется? С которым он записал те песни? Он был почти уверен, что так оно и было. Он внимательно вгляделся в чернокожего мужчину в шляпе и солнцезащитных очках и, наконец, смог достаточно хорошо рассмотреть черты лица. Это был Bigg G! У Джейка там был гребаный рэпер, который играл для него на клавишных и добился успеха! И он даже не упомянул, кто этот человек! По крайней мере, до сих пор. И кто в этой толпе вообще мог знать, что Гордон Паладей и Бигг Джи - одно и то же лицо?
Джейк спел заключительный припев мелодии, а затем перешел к тому, что, казалось, должно было стать аутро. Он снова и снова повторял припев к мелодии, меняя при этом формулировку и партии, которые пел.
“Я высоко... Я высоко... Я высоко в небе, ыыыыыыыы. Да, я под кайфом, дасссс, я под кайфом-ииииии, я высоко в небесах!”
Но оказалось, что это было не окончание. Позволив последнему слогу затихнуть, ритм-секция и клавишник вернулись к повторяющемуся исполнению основной мелодии. Джейк, тем временем, подошел к своему микрофону и нажал на одну из педалей эффектов. Затем он протянул руку вперед и потянул за что-то, вытянув трубку рядом со своим настоящим микрофоном, так что она торчала примерно на три дюйма за головкой.
Что за черт? Мэтт задумался. Это почти похоже ... нет, этого не могло быть. Большеanymore.,,,
Но кто-то сделал. Джейк сделал. Он сунул конец трубки в рот и начал извлекать небольшие отдельные сольные ноты на своей гитаре. Звук переговорного устройства разнесся над толпой, и они громко и с энтузиазмом зааплодировали, когда услышали его.
Ублюдок, изумленно подумал Мэтт. Он действительно может провернуть это дерьмо?
Сольные фрагменты Джейка стали громче, длиннее, его рот придал им большую форму, и звук получился впечатляющим. Толпа снова захлопала в такт, явно наслаждаясь усилиями Джейка. Он увеличил темп и сложность своей игры, перейдя к продолжительному и довольно сложному соло, которое он превратил с помощью talk box во что-то уникальное позвучанию, что-то мощное. Вскоре его пальцы снова забегали вверх-вниз по грифу, в то время как он быстро перебирал пальцами правой руки и двигал ртом. Аплодисменты стали еще громче, начиная соревноваться с ораторами за доминирование.
Он снизил темп соло до тех пор, пока снова не стал просто издавать короткие последовательные ноты, в то время как группа просто продолжала убирать повторяющийся ритм на заднем плане. Затем он начал заставлять гитару говорить, играя отдельные струны G-аккорда и формируя вывод так, как если бы он говорил. Слова, которые он формировал, совершенно очевидно, снова были хук-линией песни: “Летаю высоко, летаю высоко, летаю высоко в небе”.
С каждым повторением фразы толпа аплодировала все больше. Он продолжал в том же духе чуть больше минуты, а затем снова перешел к коротким заметкам из серии. Он прошел через это, когда группа постепенно начала увеличивать темп и мощь ритма позади него. Он последовал за увеличением темпа, делая свои собственные вокализации громче, пока они не достигли, по-видимому, согласованного момента (Мэтт не смог уловить, был ли дан сигнал, если он и был, то был очень профессионально тонким), и Джейк оторвал рот от трубки, нажал на педаль эффектов (которая, как теперь знал Мэтт, была переговорным устройством) и начал выдирать завершающее традиционное соло, в то время как барабаны и пас стучали позади него, а Бигг Джи колотил по клавишам пианино.
Финальное соло было полностью оригинальным для этого выступления, и Джейк сыграл его мастерски, аккуратно используя ударную планку и многократно перемещаясь вверх и вниз по грифу, одновременно постукивая пальцами правой руки по струнам. Выступление сделало именно то, что, несомненно, задумал Джейк: оно показало, что он не только может петь и играть в ритм, но и может сочетать лидерство и соло с лучшими из них. Правда, у него это получалось не так хорошо, как у Мэтта Тисдейла, но на самом деле он даже не пытался этого делать. Он был там с лучшими из лучших, и у него был свой собственный уникальный стиль и звучание, которые нельзя было обвинить в подражании Тисдейлу.
Когда соло и песня, наконец, закончились под шквал барабанов, фортепиано и гитар, рев толпы был оглушительным, явно самым громким за сегодняшний вечер. Толпа встала как один, устроив овацию в честь представления, свидетелями которого они только что стали. Джейк смиренно принимал их похвалы, просто стоя перед сценой, кивая и махая рукой.
“Спасибо”, - сказал он в микрофон. “Надеюсь, вам понравилось”.
И, пока продолжались аплодисменты, остальная часть группы вернулась на сцену — все, кроме сучки Кингсли. Они заняли свои позиции и начали с того, что Мэтт должен был считать завершающим номером сета, поскольку в их распоряжении оставалось всего три минуты.
Джейк завершил сет так же, как и открыл его: одной из своих зажигательных мелодий: Ocean View, в которой звучали две дуэльные искаженные электрогитары, интенсивность и мощь которых постепенно возрастали по мере продвижения мелодии. Мэтт на самом деле улыбнулся, услышав мелодию, и не стал утруждать себя попытками удержаться от того, чтобы постукивать в такт и подпевать. "Вид на океан" на самом деле был тем, что он считал лучшей из сольных мелодий Джейка, и, хотя он никогда бы никому не сказал и никогда бы не сделал этого, если бы кто-то еще был поблизости, он часто увеличивал громкость, когда слышал песню по радио.
Они хорошо отыграли песню — соло для нее исполнил ведущий гитарист, — а затем закончили финальным аккордом гитары и барабанов, который длился почти тридцать секунд. Как только отзвучала последняя нота, толпа снова встала после того, как Джейк поблагодарил их и пожелал им спокойной ночи. Вся группа отложила инструменты и вышла на передний край сцены. Сучка Кингсли выбежала из-за кулис, чтобы присоединиться к ним. Они взялись за руки и отвесили несколько поклонов, прежде чем покинуть сцену. Толпа требовала выхода на бис, но этому не суждено было сбыться. Шоу шло по расписанию, и Мэтт, как хедлайнер, был единственным, кому разрешили выйти на бис.
Мэтт подождал, пока стихнут аплодисменты и одобрительные возгласы — на это ушло почти три минуты, — а затем повернулся и вышел в узкий коридор, который вел обратно к охраняемым воротам секции SVIP. Охранники посмотрели на пропуск на все права доступа у него на шее, кивнули ему, и он направился обратно к трейлеру, к которому его и его группу прикрепили. Совершая это путешествие, он был встревожен.
Этот мудак только что устроил охуенное шоу, продолжал он думать. Неужели я действительно думал, что он собирается подойти туда и разбомбить? Да, он действительно так и сделал. Какой болезненно наивной казалась сейчас эта мысль. В конце концов, это был Джейк Кингсли. Джейк всегда был мастером планирования выступлений, был движущей силой того, что сделало живые выступления Intemperance такими привлекательными для зрителей благодаря его колдовскому умению играть на их эмоциях и психологии. Он делал это с тех пор, как они играли в клубах Heritage, и довел это искусство до совершенства, как только группе вернули контроль над своими сетами после пересмотра условий контракта, что дало им возможность снова использовать его в этой роли. Как, черт возьми, я мог это забыть? Думал ли я, что он просто потерял это, когда Невоздержанность распалась?
Однако самой тревожной мыслью было: как я могу конкурировать с тем, что он только что сделал? Я, с моим стандартным сетом, который мы играли все это время, сетом, который мы не играли и не репетировали более трех недель, и с хорошей командой, которая недостойна сосать член Nerdly?
Он боялся, что ответом на это было то, что он не мог.
Он вошел в трейлер и обнаружил свою группу чрезвычайно взволнованной.
“Господи Иисусе, Мэтт!” Сказал Остин. “Где, черт возьми, ты был? Мы должны прибыть на сцену через десять гребаных минут!”
“И ты еще даже не одет!” - добавил Корбан.
Мэтт просто пожал плечами. “Я просто бродил вокруг и проверял рану”, - сказал он.
“ Проверяешь рану? - Воскликнул Остин. - Сейчас?
“Да”, - просто сказал Мэтт. “Я собираюсь переодеться. Это займет у меня всего несколько минут ”.
Корбан смотрел на него с беспокойством. “Ты в порядке, Мэтт?” - осторожно спросил он.
“Да”, - кивнул Мэтт. “А почему бы и нет?”

Группа Джейка была в приподнятом настроении и с энтузиазмом возвращалась в свой трейлер после шоу. Они отлично выступили и знали это. Обмен пятерками был спонтанным. Джи научил нескольким сложным рукопожатиям. За исключением Лоры, все они были мокрые от пота и пересохшие, пили Gatorade из бутылок, чтобы восстановить влагу во время прогулки.
“Ты слышал, как эта гребаная толпа приветствовала нас?” - спросил Тед с широкой улыбкой на лице.
“Я слышал их”, - сказал Джейк, чувствуя себя вполне нормально. Они превзошли даже его самые оптимистичные ожидания, и это знание вызвало у него прилив дофамина, с которым не мог соперничать даже самый лучший кокаин, самый острый "гринбад". После всех репетиций и планирования, после всех мучений по поводу сет-листа и того, с какими музыкантами он в итоге выступит, они провели свое первое шоу со стилем, абсолютно поразив девяностопятитысячную толпу на фестивале, к которому, как говорили, им не было никакого отношения.
“Это был ад для крутых парней!” Сказал Тед. “Они дали нам отбой! Дважды!”
“Джейк, ты просто великолепно исполняешь свои соло на Высоком уровне”, - сказал Ленни. “Я в гребаном восторге от тебя! Я имею в виду, я уже был в восторге еще до того, как мы начали играть вместе, но это было ... это было ... Я даже не могу это описать”.
“Вот к чему приводит множество репетиций и крутая команда звукорежиссеров”, - сказал ему Джейк.
“Конечно, это большая часть всего этого”, - сказал Ленни. “Но репетиции и хорошая звуковая команда ни хрена не значат, если у тебя нет таланта, чтобы воспользоваться этим. А у тебя есть. Ты блистал там, Джейк. Абсолютно, блядь, блистал. Я невероятно рад, что смог стать частью этого ”.
“Ты сам был довольно крутым”, - сказал ему Джейк. “Все вы были такими. Там был не только я, там были мы, и мы довели это до совершенства ”.
“Я думаю, за гранью совершенства”, - сказал Джи. “Это было великолепно, друзья. Чертовски возвышенно!”
Последовал еще один раунд "дай пять" и сложных рукопожатий на букву "Г". Так они добрались до своего трейлера, где дверь была открыта и вечеринка уже началась, частично рассевшись на стульях, расставленных на пустынном полу. Оби и Селия были там с женой Бена, друзьями-парамедиками Теда, пилотом Марком, раввином Левенштейном и его женой и всеми другими специально приглашенными друзьями и семьей. Пиво, вино и смешанные напитки лились рекой. Все с энтузиазмом приветствовали Джейка и группу, когда они вышли в круг, пожимая руки, давая еще больше "пять" и рассказывая всем, каким чертовски крутым было это шоу. Казалось, никто не притворялся и даже не преувеличивал свой энтузиазм. Все это казалось вполне искренним.
Джейк все еще чувствовал легкое обезвоживание, поэтому взял еще одну литровую бутылку Gatorade — его любимый зеленый сорт — и открыл ее. Он сел на диван и сделал несколько здоровых глотков, успокаивая уставшее горло. Подошла Селия и села рядом с ним. В руках у нее был бокал красного вина.
“Это было потрясающее представление, Джейк”, - сказала она ему. “Я никогда раньше не видела ничего подобного”.
“Спасибо”, - сказал он, чувствуя новый прилив гордости от ее похвалы. Селия, в конце концов, была профессиональной исполнительницей, которая сама устроила чертовски хорошее шоу. Ее одобрение было на несколько ступеней выше практически любого другого. “Мы вложили в это много труда, и между нами возникла определенная химия. Сегодня вечером все просто щелкнуло. Надеюсь, мы сможем сделать это снова завтра ”.
“Я не сомневаюсь, что ты сделаешь это”, - сказала она. Она подняла свой бокал за него. “За химию. Это может быть хорошо”.
“Химия”, - повторил он, постукивая своим Gatorade по ее стакану. Они выпили.
“И угадай, кто тусовался с нами в SVIP, смотря твое шоу?” - Лукаво спросила Селия.
“Кто?”
“Мэтт Тисдейл”, - сказала она с улыбкой.
“Мэтт был там?” спросил он, весьма удивленный. “Ни хрена?”
“Ни хрена себе”, - сказала она. “Мы с Оби оба видели его. Он оставался на все представление”.
“Неужели?”
“Я бы не стала лгать тебе об этом”, - сказала она. “Он не только остался на все это время, но я видела, что он действительно наслаждался этим. Он притопывал ногами, кивал головой, а иногда даже подпевал”.
Джейку было трудно в это поверить. “Ты уверен, что это был Мэтт?” спросил он.
“Я абсолютно уверена”, - сказала она. “Однажды я назвала Мэтта каброном. Если я кого-то так назову, я навсегда запомню его лицо. Это был Мэтт Тисдейл, и он был в восторге от вашего шоу ”.
“Вау”, - сказал Джейк. “Интересно, что вызвало это?”
“Я бы предположил, что музыкальное уважение”, - сказала она. “Ты можешь не нравиться ему лично, но он должен уважать тебя как музыканта и исполнителя, верно?”
“Я полагаю”, - с сомнением сказал Джейк.
“В любом случае, я подумал, что ты захочешь это знать”.
“Да ... думаю, спасибо”, - сказал Джейк.
Тед первым предложил принять душ. Никто этого не оспаривал. В конце концов, как барабанщик, он был тем, кто потратил больше всего энергии во время шоу (фактически, Тед похудел на пятнадцать фунтов с тех пор, как они начали репетиции, просто благодаря аэробным упражнениям в виде ежедневной игры на барабанах, и теперь был в лучшей форме, в которой он был с тех пор, как ему перевалило за двадцать), и тем, кто выделял больше всего пота.
“Только давай побыстрее”, - сказала ему Полин. “Нам всем нужно принять душ и быть готовыми к тому, что лимузин заберет нас через девяносто минут. Если мы не уйдем до окончания шоу Мэтта, мы застрянем здесь, пока толпа полностью не рассеется. Учитывая, что там девяносто пять тысяч человек, это буквально займет несколько часов ”.
“Понял”, - пообещал Тед. Затем он протиснулся в крошечную ванную и закрыл дверь.
“Хорошо”, - сказала Полин, теперь в режиме менеджера. “Кто следующий? Ты, Джейк?”
“Да”, - сказал он, кивая. “Я следующий”.
“Хорошо”, - сказала она. “Бери свою одежду и будь наготове. Как только Тед выйдет, ты залезай и сделай это быстро”.
“Да, босс”, - сказал он ей, слегка отдав честь.
Он пошел и забрал выцветшие джинсы и футболку, которые были на нем до переодевания в сценическую одежду. У него также была пара чистого нижнего белья, чистые носки и дорожный контейнер с дезодорантом Old Spice. Полин протянула ему пакет для стирки, чтобы положить в него одежду для сцены. Когда пять минут спустя Тед вышел из ванной, Джейк вошел, слегка поморщившись, когда его нос уловил признаки того, что Тед опорожнил кишечник в плохо проветриваемой комнате, прежде чем принять душ.
Он открыл кран, совсем не беспокоясь о горячей воде, и быстро разделся догола, сложив все в пакет для белья и плотно его закрыв. Он зашел в маленькую кабинку и почувствовал благословенную прохладу воды, смывающей пот и грязь с его кожи. Он быстро намылился бутылочкой средства для мытья тела, ополоснулся, а затем вымыл голову маленькой бутылочкой шампуня. Как только это было сполоснуто, он поборол желание еще немного постоять под освежающими струями и выключил кран. Он быстро вытерся полотенцем из большой стопки, стоявшей на полке. Как только он высох, он намазал подмышки дезодорантом, а затем быстро оделся.
“Ладно, Бен, иди”, - сказала Полин басисту, как только Джейк вышел из комнаты.
“Ухожу”, - сказал Бен, заходя внутрь, чтобы принять душ.
Джейк бросил свою сумку для стирки на пол в месте, указанном Полин. Она останется там до следующего дня после окончания фестиваля, после чего они заберут ее, прежде чем отправиться домой. Лаура сидела на одном из стульев, разговаривая с Селией. Она помахала ему рукой.
“Что случилось?” спросил он.
Она подняла палец, показывая, что ему следует наклониться поближе к ее лицу. Он подумал, что она хочет поцелуя, но это было не то, чего она хотела. Вместо того чтобы прижаться губами к его лицу, она приблизила их к его уху.
“Завтра, после шоу, - прошептала она, - я хочу, чтобы ты отвез меня куда-нибудь и трахнул перед тем, как примешь душ”.
“О да?” - спросил он, заинтригованный.
“Да”, - сказала она, ее глаза похотливо сияли.
Он легонько поцеловал ее в нос. “Мы сделаем так, чтобы это произошло”, - пообещал он.
“О чем вы двое шепчетесь?” Спросила Селия с улыбкой.
“О, просто домашние дела”, - ответила Лора, слегка покраснев.
“Да”, - согласился Джейк. “Она хотела знать, не следует ли нам перенести секцию комнаты развлечений в южную часть комнаты, чтобы избежать ослепительных лучей послеполуденного солнца”.
“Конечно”, - сказала Селия, качая головой. “Об этом определенно есть о чем пошептаться”.
“Эй, - серьезно сказал Джейк, - ориентация пары на секцию - это не то, что следует обсуждать в приличной компании”.
Селия рассмеялась и еще немного покачала головой.
- В любом случае, - сказал Джейк, садясь, чтобы обуться, - я собираюсь немного прогуляться.
“Прогуляться?” Спросила Лора. “Куда ты идешь?”
“Я подумал, что вернусь в SVIP и посмотрю первую часть шоу Мэтта”.
Обе дамы одарили его странным взглядом. “Почему ты хочешь это сделать?” Спросила Селия.
Джейк пожал плечами. “Он смотрел мое шоу”, - сказал он. “Меньшее, что я могу сделать, это пойти взглянуть на его”.
“Ну... хорошо”, - сказала Лора. “Ты хочешь, чтобы я пошла с тобой?”
“Ты еще не приняла душ”, - сказал он.
“На самом деле мне не нужен душ”, - сказала она. “Я была на сцене всего пять минут и двенадцать секунд. Этого было недостаточно, чтобы вспотеть и стать отвратительным”.
“О... да, думаю, что нет”, - сказал он. “Но ты действительно хочешь посмотреть шоу Мэтта?”
‘Нет”, - просто ответила она. “Вовсе нет”.
“Тогда оставайся здесь”, - сказал он ей. “Я просто хочу проверить его первые несколько номеров, и я вернусь задолго до того, как придет время для лимузинов”.
“Пожалуйста, сделай”, - сказала Селия. “Я не хочу торчать здесь до двух часов ночи”.
“Я обещаю”, - сказал он.
Он вышел из трейлера и направился обратно к SVIP. По дороге он услышал, как один из роуди Мэтта взял несколько аккордов, проверяя громкость одной из гитар. Толпа, услышав это, разразилась подобающими приветствиями. Джейк отметил, что громкость была заметно выше, чем у него и его группы, с которыми они только что выступали, но далеко не такой громкой, как у Pantera.
Секция SVIP все еще была довольно переполнена, хотя теперь толпа была немного иной, чем тогда, когда Джейк был на ногах. Там был небольшой киоск, где можно было приобрести бесплатное пиво и вино. Джейк направился туда и взял пластиковый стаканчик на тридцать две унции, полный ледяного пива Fosters на разлив, а затем он подошел и припарковался практически на том же месте, где Мэтт припарковался во время шоу Джейка (хотя Джейк этого не знал). Многие люди в SVIP, если не все, узнали Джейка, но никто не подошел, чтобы поговорить с ним. Это было неписаное, но хорошо понятное правило, согласно которому вы не разговаривали и даже не приближались к какому-либо известному человеку в SVIP, если он не заговорил с вами первым.
Роуди закончили последнюю проверку громкости и ушли со сцены. Освещение сцены было выключено, а освещение зала, установленное на столбах по периметру зрительской части амфитеатра, было включено, что означало, что видны были только смутные очертания ударной установки и микрофонных стоек. Часы продолжали щелкать вперед. Толпа начала становиться громче и полнее энтузиазма по мере того, как время показа становилось все ближе и ближе. Наконец, освещение в зале медленно потускнело и погасло, оставив все помещение практически в темноте. Над головой были отчетливо видны звезды и несколько мигающих огней самолетов. Толпа начала аплодировать громче.
Загорелся единственный прожектор, осветив переднюю и центральную микрофонную стойку. Там стоял один из ведущих.
“Вы готовы услышать нашего хедлайнера в первую ночь фестиваля Tsunami Sound?” он обратился к толпе.
Толпа взревела в знак одобрения, эта высокая децибеловая, оглушительная волна аплодисментов и приветствий.
“Я вас не слышу!” - сказал им ведущий. “Я спросил, готовы ли вы послушать нашего хедлайнера на этот вечер?”
Еще один рев, на этот раз громче.
“Так-то лучше”, - сказал им ведущий. “Поскольку вы все, кажется, готовы, позвольте мне представить его. Я дарю тебе единственного и неповторимого Мэтта, блядь, Тисдейла!”
В то время как толпа взревела еще сильнее, прожектор погас, вернув на сцену темноту. Джейк мог видеть смутные очертания удаляющегося ведущего, мог видеть еще более смутные очертания четырех других фигур, выходящих на позицию. Как только они оказались там, наступила долгая пауза, в то время как толпа продолжала аплодировать. И затем внезапно зажегся свет на сцене, показав Мэтта, стоящего у центральной микрофонной стойки со своим культовым черным Stratocaster в руках, его правая нога настраивает длинную цепочку педалей эффектов у основания стойки. Второй гитарист стоял слева от него. Басист стоял справа от него. Барабанщик сидел за смехотворно большим сетом сразу за всеми ними. Прошло неудобное время, пока Мэтт продолжал нажимать на педали, чтобы добиться нужного звука, в то время как остальные просто стояли в тишине. Джейк был достаточно близко, чтобы разглядеть выражение явного раздражения на лице Мэтта. Кто-то не дождался их сигнала и включил свет слишком рано, прежде чем группа была полностью готова.
Нет времени на репетицию, подумал Джейк не без некоторой доли сочувствия. И Мэтт, вероятно, не доверяет своей команде правильно настроить гитару. Небольшая ошибка, правда, но достаточно вопиющая, чтобы аудитория наверняка заметила. Это мелочи, которые помогут вам.
Мэтт, наконец, получил нужную конфигурацию и выпустил открытый аккорд на низких струнах Ми и Ля — обычный прием, который он использовал со времени их первого выступления в Heritage много лет назад. Он выпустил этот взрыв наружу, а затем почти полностью погрузился в тишину, прежде чем начать короткое соло, которое затем перешел к сложному пауэр-риффу. Джейк, как и большинство слушателей, мгновенно узнал рифф. Это была песня из Early Grave, самого большого хита Мэтта с его последнего диска. После нескольких повторений основного аккорда включились барабаны, бас-гитара и вторичная гитара. Они сделали еще несколько повторений вместе, а затем переключились на более быстрый темп, при этом бэк-гитарист сыграл более простую последовательность из четырех аккордов, в то время как Мэтт выложил мелодичное соло. С этого момента они вдвоем переключились на игру в унисон, в то время как барабанщик выбивал сложный ритм. Затем они переключились на еще один темп, на этот раз медленный, но постепенно набирающий интенсивность.
Прошло почти три минуты с начала мелодии, прежде чем Мэтт действительно начал петь. Это было обычным явлением в сольных работах Мэтта Тисдейла, которые были сосредоточены в основном на гитаре, а не на вокализации. Тем не менее, его голос был твердым, и он знал, как им пользоваться. Его диапазон был ограничен узким полем на высоком конце баритона, но он держался в такт и в тональности, и слушать его было не так уж неприятно. И текст мелодии был несколько пронзительным и наводил на размышления. Правда, это была вариация на старую формулу Мэтта Тисдейла Невоздержанности писать о быстрой и тяжелой жизни, но она была более мрачной и сложной, чем то, что он писал в дниНевоздержанности.,,,
Джейк кивал головой в такт и был достаточно мужествен, чтобы признать, что пока ему нравится представление. Мэтт действительно был мастером игры на гитаре — особенно во время соло, которые он мог исполнять со скоростью и сложностью, о которых Джейк мог только мечтать, — и наблюдать за его игрой было впечатляюще. Всегда был таким.
В то же время, однако, Джейк не мог не заметить недостатков, которые он видел. Главным из них был выходной звук. Это ни в коем случае не было ужасно, но для того, кто привык к тому, что перфекционистки Нердли набирают его, это немного раздражало. Низкие и средние частоты были просто слишком громкими, высокие - слишком низкими. Это означало, что все было перегружено гитарой и басом Мэтта, а вокал был искажен до такой степени, что если вы уже не знали, каковы были слова мелодии, вы не смогли бы понять большую часть того, что он пел. Это также затрудняло разграничение между соло- и ритм-гитарами.
Мэтт, как никто другой, должен знать ценность привлечения лучших звукорежиссеров для организации твоих выступлений, подумал Джейк.
Еще одной вещью, которая была очевидна для Джейка, была нехватка времени на репетиции. Они просто немного сбились с ритма, не совсем синхронно. Это произошло в первую очередь из-за отсутствия практики. Правда, они уже несколько месяцев гастролировали вместе, и он чувствовал их дух товарищества и близость друг к другу, но не потребовалось большого перерыва, чтобы все это начало ухудшаться. Джейк понимал, что Мэтт и его группа были в Рио со времени их последнего европейского концерта более трех недель назад. Было очевидно, что они не нашли способа провести пару генеральных репетиций перед выходом на сцену. И, на той же ноте, все, кроме Мэтта, вероятно, использовали незнакомое оборудование, поскольку их основное оборудование в настоящее время должно было находиться в транспортном контейнере в океане.
Он настроил себя на посредственное выступление, подумал Джейк, отчасти опечаленный этим, но отчасти и ликующий.
Однако мысленная критика Джейка снова сменилась благоговением, когда Мэтт исполнил основное соло для пьесы. Это был стремительный фрагмент, который длился более двух минут и претерпел три отдельных изменения темпа и два изменения уровня искажений, вызванных манипуляциями с педалями эффектов.
Черт, подумал Джейк, впечатленный. Он ничего не сделал, но стал лучше с тех пор, как наши пути разошлись. Его гребаные пальцы двигаются так быстро, что я их даже не вижу.
Соло завершилось кульминацией, в которой все остальные инструменты перестали играть, позволив Мэтту закончить его как настоящее соло. Последняя нота почти сошла на нет, а затем снова зазвучали барабаны, отбивая авторитетный ритм песни. Снова зазвучал бас, а затем Мэтт снова начал отбивать основной рифф. После нескольких повторений этого, вторичная гитара снова включилась и взяла на себя основной рифф, позволив Мэтту сыграть несколько заливок, пока он исполнял последний куплет и комбо припева.
Как легко он может играть соло, одновременно поя, подумал Джейк. Он делал то, чего Джейк избегал на протяжении большей части своего шоу, и делал это хорошо.
Песня подошла к концу, и толпа громко и с энтузиазмом зааплодировала. Джейк, однако, не мог не заметить, что это было не так громко и восторженно, как в конце его первого номера.
Это принесло ему определенное удовлетворение, заставило почувствовать, что он победил.

Лимузин, присланный Music Alive, прибыл как раз в тот момент, когда Мэтт достиг середины своего сета. Джейк пробыл в SVIP достаточно долго, чтобы посмотреть три номера и выпить два пива по тридцать две унции. Теперь он и участники его группы, а также Оби, Селия и the Nerdlys сели на заднее сиденье, чтобы отправиться обратно в Caesars в Лас-Вегасе. Их особые гости, никто из которых не был заинтересован в том, чтобы посмотреть шоу Мэтта, уже ушли, чтобы избежать спешки.
Лора прижималась к Джейку справа, ее глаза теперь покраснели и были полуприкрыты, от нее исходил слабый запах почек скунса округа Гумбольдт. Она, Зануда, Полин и Левенштейны разделили жиртрест, пока Джейк наблюдал за выступлением Мэтта.
“Я никогда раньше не получала кайф с раввином”, - сказала Лаура со смешком. “Довольно странный опыт”.
“Он заверил меня, что не пьет регулярно”, - сказал Зануда. “На самом деле, он говорит, что сегодня вечером он впервые покурил марихуану с тех пор, как учился в колледже”.
“Почему он решил завестись сегодня вечером?” Спросил Джейк.
“Я думаю, это было что-то вроде ”когда в Риме", - сказала Полин.
“Он был очень впечатлен достижениями садоводства в производстве каннабиса с тех пор, как он курил его в последний раз”, - сказал Нердли.
“Он нес какую-то крутую метафизическую чушь после того, как мы сгорели”, - сказала Полин. “Я думаю, что каждый должен хотя бы раз в жизни испытать кайф с человеком Божьим”.
“Я собираюсь добавить это к своему списку”, - сказал Джейк, сожалея теперь, что он пропустил этот опыт.
“Как прошло шоу Мэтта?” Спросила Селия.
“Они немного подзабыли”, - ответил Джейк. “У них произошла ошибка на открытии, и поначалу они немного не рассчитали время. Хотя, похоже, они взяли себя в руки к тому времени, как начали третий номер ”.
“Его звук был ужасным”, - праведно сказал Нердли. “Конечно, не так плохо, как у Pantera, но ему действительно нужно больше тренировать своего звукорежиссера”.
“Я согласен”, - сказал Джейк. “Хотя не все могут есть ”Нердли".
“Возможно, я предложу настроить звук для него завтра”, - предложил Нерли.
“Я не уверена, что это действительно хорошая идея, Билл”, - предупредила Полин.
“Худшее, что может случиться, это то, что он скажет ”нет", - сказал Нерли.
“Нет, худшее, что может случиться, это то, что он разобьет тебе лицо”, - сказал Джейк.
“Я не думаю, что Мэтт сделал бы это”, - сказал Нердли. “Не после того, как я сообщил ему о существовании порнографии в Интернете. Я собираюсь сделать предложение. Мое решение принято”.
“Хорошо”, - с сомнением сказал Джейк. “Просто убедитесь, что закончили нашу проверку звука, прежде чем просить его, чтобы, если он отправит вас в больницу, нам уже позвонили”.
“Сойдет”, - сказал Зануда со всей серьезностью.
“А что насчет звукооператора Pantera?” - спросил Оби. “Тебе удалось выследить его и высказать ему часть своего мнения?”
“Я пытался”, - сказал Нердли со вздохом. “Группа и их команда уже покинули площадку к тому времени, когда я смог пойти его поискать”.
“Это очень плохо”, - сказал Оби со смешком.
“Всегда есть завтра”, - сказал Зануда. “Я найду его как раз перед тем, как они проведут то, что считается их проверкой звука, и объясню ему, что правильный баланс громкости и диапазонов не означает, что вы просто поворачиваете все ручки, переключатели и рычаги на десять”.
“Я предполагаю, что это будет для него новостью”, - сказал Джейк, делая мысленную пометку сопровождать Нердли в этой конкретной миссии в случае насилия.
Они вернулись в отель / казино в 11:30 вечера. Зал казино все еще был заполнен игроками, а кафе все еще были открыты. Однако никто не хотел есть или играть в азартные игры. Перед отъездом из Индиан-Спрингс они поели в ресторане, и всем им пришлось вставать в 6:30, чтобы провести следующий полный день в ожидании, а затем выступать.
Они пожелали друг другу спокойной ночи и направились наверх, в свои комнаты.
Завтра предстояло еще одно шоу.

Том 5. Глава 11: Вода отступает

Индиан Спрингс, Невада

 28 сентября 1996

 года Мэтт устал и испытывал умеренное похмелье, когда он и его группа явились на утреннюю саундчекинг на сцену 1 в 9:00 утра. Он не спал почти до 4:00 утра и был разбужен в 7:30, чтобы подготовиться к отправке в 8:00 утра. Он и мальчики даже не вернулись в гостиничный номер почти до двух:00 ночи и, наконец, добравшись туда, устроили вечеринку в номере Остина.
Мы проведем проверку звука, а потом моя задница заберется на кровать в трейлере и немного поспит", - подумал Мэтт, поднимаясь на сцену. Он был одет в потрепанные спортивные штаны и рубашку без рукавов. Его длинные волосы были нечесаными и несколько неряшливыми на вид. Он носил солнцезащитные очки, чтобы защитить глаза от жестокого палящего солнца пустыни на востоке. Остальные участники группы были одеты примерно так же, за исключением Корбана, который не поленился надеть модную рубашку и намазать волосы гелем.
Роланд Аргайл был руководителем отдела концертного звука в команде Мэтта. Он и его команда из трех техников были доставлены самолетом в Вегас за счет Music Alive вместе с командой из шести роуди (Мэтт оговорил это в своем контракте). Аргайл, который любил, чтобы его называли Ролли, был невысоким, круглолицым и носил окладистую бороду и длинные волосы, что делало его немного похожим на короткую, пухлую версию традиционного Иисуса. Он был не тем, кого Мэтт нанял отвечать за его звук в дороге, а кем-то, кого назначил National. Он был адекватен на своей должности, но не более того. Он, конечно, и в подметки не годился Нердли.
“Привет, Мэтт. Привет, ребята”, - поприветствовал он, когда они заняли свои места на сцене.
“Привет, Ролли”, - без энтузиазма сказал Мэтт, подходя к тому месту, где стояла его микрофонная стойка. Остальные участники группы поприветствовали его аналогичным образом.
“У меня все еще есть все настройки, отмеченные во время вчерашнего выступления”, - сказал им Ролли. “Это совсем не займет много времени. В основном это будет процесс проверки”.
“Ну ... да, насчет этого”, - сказал Мэтт. “Вчерашнее звучание было отстойным”.
“Отстой?” Переспросил Ролли, явно застигнутый врасплох этим предложением.
“Отсосал”, - повторил Мэтт. “Как будто в него засунули большой гребаный шланг. Это было не так плохо, как у Pantera, но звучало как куча собачьего дерьма, когда сравнивалось с тем, как команда звукооператоров Кингсли подключила его ”.
“Но ... но у Кингсли есть Нердли, - сказал Ролли, почти шепча их имена, произнося их так, как произносят, когда говорят о божестве, которому поклоняются.
“Да, это так”, - раздался голос от входа слева от сцены.
Это был знакомый голос, и Мэтт понял, кто это, еще до того, как повернулся посмотреть. Конечно же, там стояли Нердли и миссис Нердли. Оба были одеты в джинсы и мешковатые футболки-пуловеры. По бокам от них стояли двое парней из службы безопасности, явно расстроенные тем, что они все это устроили. Они еще не прикоснулись к ним, но прикоснулись бы, если бы Мэтт дал им добро. Мэтт не дал согласия — по крайней мере, пока. Он заметил, что у Нерли был синяк на щеке и небольшая припухлость под левым глазом, которая вскоре превратится в довольно приличный фингал. У него также было что-то вроде фиксатора на правом запястье.
“Занудно”, - сказал Мэтт, делая шаг к нему. “Какого хрена ты здесь делаешь?”
“Мне жаль, Мэтт”, - сказал ему главный парень из службы безопасности. “Они использовали свои пропуска общего доступа, чтобы пройти первый уровень, а затем просто поднялись сюда, как будто им здесь самое место. Мы не заметили их, пока они действительно не оказались у двери ”.
“Ну, хорошо, что они не были парой сумасшедших психов с пистолетом, не так ли?” Спросил Мэтт.
“Это больше не повторится”, - пообещал мужчина. “Мы должны их выгнать?”
“Через минуту”, - сказал Мэтт, подходя немного ближе. Он остановился прямо перед тощим, занудным гением звукозаписи и его женой. “Что, черт возьми, с тобой случилось?”
“Синяки и бандаж на запястье?” Заданный занудой вопрос. “У меня была небольшая потасовка со звукорежиссером Pantera и двумя их роуди”.
“Драка с роуди из Pantera?” Недоверчиво спросил Мэтт. “Их трое? Ты?”
“Это началось только со мной”, - объяснил Нердли. “Видите ли, я пошел, чтобы попытаться посоветовать их команде звукорежиссеров, как они могли бы лучше выполнять свои обязанности и заставить группу звучать как нечто отличное от непонятного шума, который только и делает, что взрывает барабанные перепонки каждого. Джейк поехал со мной на всякий случай, если все приведет к насилию, что, как оказалось, и произошло ”.
“Что, черт возьми, произошло?” Спросил Мэтт.
“Ты знаешь, как это бывает”, - сказал Нердли голосом мудреца, знающего толк в жизни. “Ведущий инженер не оценил мои предложения. Я хотел обратиться к Даймбэгу Даррелу или, может быть, к Винни Полу — вы знаете, к его брату, который играет на барабанах в группе, — но их даже там не было. Очевидно, они не посещают свои собственные саундчеки”.
“Да, слушая, как они звучали прошлой ночью, я могу поверить в это дерьмо”, - сказал Мэтт.
“В любом случае, ” продолжал Нердли, - я настойчиво объяснял, как они могли бы улучшить свой базовый звук, но ведущий инженер не хотел этого слышать. Он стал откровенно враждебным. Мы обменялись несколькими словами. А затем он сказал что-то чрезвычайно оскорбительное в адрес Шарон, и я был обязан защищать ее честь, применяя физическое насилие ”.
“Ты начал драку?” Спросил Мэтт.
“И закончил это”, - сказала Шарон, ее глаза слегка заблестели. “Он уложил этого инженера на землю ровно за пять секунд. А потом двое других роуди подошли, чтобы поучаствовать в этом, и он сбросил одного со сцены, а второго отбросил очень впечатляющим ударом сзади ”.
“Удар в спину?” Мэтт почти закричал. “Ты? Ты уложил трех гребаных роуди?”
“Я изучаю ренбукай каратэ уже почти пятнадцать лет, Мэтт”, - сказал ему Нердли, произнося это “ка-рот-ай" с отчетливым ударением на "Р". "Это особенно хороший метод достижения дисциплины и концентрации, а также аэробных упражнений. У меня никогда не было возможности использовать его вне спарринг-практики в додзе, но когда честь Шэрон требовала защиты, это оказалось весьма кстати, хотя я довольно сильно растянул запястье, когда ударил первого роуди по лицу. У меня не было времени как следует размяться, прежде чем вступить в бой”.
“Сукин сын”, - удивленно произнес Мэтт. Ботаник действительно умел драться? Это было похоже на то, что вселенная работала не так, как он всегда думал. “Что случилось с твоим глазом? Кто-нибудь из них получил пулю в лоб?”
“Не роуди или звукооператор, ” сказал Нерли, “ но их начальник службы безопасности ударил меня кулаком и сбил с ног. Прежде чем я успел подняться, Джейк прыгнул и вырубил его ударом кулака в лицо. Затем один из других охранников — огромный грубиян, похожий на футбольного полузащитника, — схватил Джейка и начал наносить ему удары. Я смог выбить его боковым ударом по ребрам, но к тому времени остальные роуди уже надвигались на нас. На мгновение все стало выглядеть немного тревожно, но затем, прежде чем мы смогли продолжить потасовку, прибыла команда безопасности заведения и разогнала ее ”.
“Ни хрена?” Спросил Мэтт, качая головой, когда представил это. Занудно надираешь задницы? Джейк ударил начальника службы безопасности (эти люди получили эту должность, потому что знали, как надрать серьезную задницу)? Занудно отбросил Джейка от мужчины размером с футбольного полузащитника? Поразительно!
“Ни хрена себе”, - как ни в чем не бывало ответил Зануда.
“Похоже, джентльмены не хотели, чтобы им давали советы по настройке звука”, - сказала Шарон.
“Видит Бог, им не помешал бы мой совет”, - сказал Ролли, который выслушал эту историю с видом человека, всю свою карьеру состоявшего в рок-группах: его это совершенно не беспокоило.
“Как Джейк?” - спросил Мэтт, отчасти надеясь, что Джейк не сможет продолжать, отчасти испытывая странное чувство, похожее на беспокойство.
“Он утверждает, что находится в пределах приемлемых параметров”, - сказал Нердли. “У него синяк на щеке и несколько ребер болят. Он также повредил руку, когда ударил начальника охраны, хотя и говорит, что сможет принять участие в сегодняшнем представлении ”.
“Понятно”, - сказал Мэтт, не в состоянии думать ни о чем другом.
“В любом случае”, - сказал Нердли. “Вот как я получил эти травмы.
“Очень интересная история”, - сказал Мэтт с полной искренностью. “Но почему ты здесь, прямо сейчас, рассказываешь мне об этом?”
“Мы пришли сюда не для того, чтобы рассказывать историю, ” сказал Нердли, “ но вы спросили, поэтому я поделился этой историей. Причина, по которой мы на самом деле здесь, заключается в том, чтобы сделать вам то же предложение, которое мы сделали Pantera”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросил Мэтт.
“Мы здесь, чтобы предложить наши услуги по вашему саундчеку”, - сказал Нердли.
Глаза Мэтта расширились. “Ты хочешь помочь нам с проверкой звука?” спросил он, просто чтобы убедиться, что правильно расслышал.
“Это верно”, - сказал Нердли. “Вчера вечером я слышал ваше выступление группы city, и стало ясно, что вам не помешала бы наша помощь”.
“А теперь подожди здесь минутку”, - внезапно заговорил Ролли. “Я руководитель отдела концертного звука Мэтта и его группы, и мне не требуется никакая помощь, даже если она от the Nerdlys”.
“Я не согласен”, - просто сказал Нердли. “Ваш уровень прошлой ночью был неадекватно отрегулирован и помешал получить должное удовольствие от представления”.
“Что?” Ролли завопил.
“Он сказал, что твой звук отстой”, - перевел Мэтт. Он все еще был способен перевести "Nerdly-speak" на английский. “И я полностью согласен с этой гребаной оценкой”.
“Совершенно верно”, - сказала Шарон. “Ваши средние и низкие частоты были слишком громкими. Ваш высокий диапазон был слишком низким. Конечный эффект этого заключается в том, чтобы заглушить вокал и сделать невозможным различение струнных инструментов ”.
“Люди хотят, чтобы музыка Мэтта была громкой”, - настаивал Ролли. “Он гитарист хэви-метала. Его инструмент должен быть основным источником продукции”.
“Я не согласен”, - снова сказал Зануда. “Возможно — на самом деле довольно легко — сбалансировать диапазоны так, чтобы все инструменты и вокализации можно было слышать и наслаждаться ими, даже если они громкие. Это должно быть тем, к чему стремится любой звукорежиссер”.
“Студия звукозаписи - самое подходящее место для этого дерьма”, - сказал Ролли. “У нас есть двадцать пять минут, чтобы сделать все здесь как можно лучше. И, говоря об этом, Мэтт, три из этих минут уже истекли. Не могли бы мы, пожалуйста, избавиться от этих людей, чтобы мы могли приступить к работе?”
“Нам действительно нужно приступить к работе”, - согласился Мэтт, глядя на своего звукорежиссера. Затем он снова перевел взгляд на Нердли. “Но я не хочу от них избавляться. Я принимаю твое предложение, Недлиз. Ты отвечаешь за звук при условии, что сможешь набрать мое дерьмо за двадцать две минуты ”.
“Мэтт! Я больше всего протестую против этого!” Ролли закричал.
“Протест принят к сведению”, - сказал Мэтт. “А теперь включи эту гребаную рацию и скажи парням на деке, что Шэрон идет туда, и они будут следовать ее указаниям”.
“Я так ничего не делаю”, - настаивал Ролли. “Я отвечаю за звук”.
“Тебя только что понизили в должности, придурок”, - сказал ему Мэтт. “А теперь бери рацию и, блядь’ говори! И если ты не можешь подчиняться приказам Нердли, убирайся нахуй с моей сцены ”.
Ролли, кипя от гнева, с красным лицом, сделал, как ему сказали. Он включил рацию и сообщил ведущему специалисту, что миссис Нердли уже в пути и что им нужно сделать то, что она им сказала. Они согласились это сделать.
“Очень хорошо”, - сказал Мэтт. “Теперь отдай это радио Занудли, и давайте приступим к работе”.
Молча Ролли передал рацию.
“Хорошо”, - сказал Нердли, беря трубку. “У нас осталась двадцать одна минута. Доставьте сюда Страт Мэтта и дайте нам набрать его первыми”.
“Ты слышал этого человека!” Рявкнул Мэтт. Мгновение спустя рабочий сцены выбежал с любимой гитарой Мэтта в руках.
“Подключитесь, и мы сначала наберем базовый уровень искажений”, - сказал Нердли.
“Верно”, - сказал Мэтт, кивая. Он перекинул инструмент через плечо и подключил гитарный шнур. Он до упора повернул регулятор громкости, а затем вытащил медиатор из подставки для микрофона. Однако, прежде чем взять первый аккорд, он снова повернулся к the Nerdlys. “Я ценю вашу помощь”, - сказал он им.
Нерли кивнул. “Я предполагал, что ты согласишься”, - сказал он.

Примерно в четырехстах ярдах от нас, в городе группы, Джейк сидел на стуле возле трейлера. Он жевал буррито на завтрак из фургона общественного питания левой рукой, что было неудобно для него. Однако он не мог использовать правую руку, потому что в настоящее время она была завернута в пакет со льдом. Костяшки его пальцев пульсировали, а средний и безымянный пальцы распухли и болели от удара, который он нанес охраннику Pantera. Время от времени он несколько раз сгибал руку, чтобы убедиться, что все еще может двигать ею с гибкостью, необходимой для игры на гитаре. Это было неудобно, но он мог это делать. Шоу продолжалось бы. Это было необходимо. А потом, после шоу, он мог бы найти дорогу в одно из отделений неотложной помощи Вегаса, чтобы сделать небольшой рентген.
Звук гитарного аккорда прокатился по группе city, а затем оборвался. Песня была короткой, но Джейк мог сказать, что ее играл Мэтт. Прозвучал еще один, на этот раз рифф, с которым Джейк был не совсем знаком, хотя и слышал его раньше. Громкость и диапазон были слышно отрегулированы во время исполнения риффа, и Джейк улыбнулся. Он был достаточно знаком с the Nerdlys и с тем, как они вели бизнес, чтобы сказать, что настройкой руководили они — Зануда на сцене, Шарон на деке, передающая его инструкции съемочной группе. Этот сумасшедший ботаник действительно пошел и убедил Мэтта позволить ему помочь.
“Звучит как the Nerdlys в действии”, - заметила Лаура со стула рядом с ним. Она тоже была хорошо знакома с тем, как они вели бизнес.
“Ага”, - согласился Джейк.
Она протянула руку и коснулась фиолетового синяка и припухлости на правой щеке Джейка, результат удара, нанесенного этим трехсотфунтовым вышибалой, когда он лежал на спине на сцене. Этот грубиян нанес довольно хороший удар.
“Как это выглядит?” Спросил ее Джейк.
“Похоже, опухоль прекратилась”, - сказала она. “Тебе больно?”
Джейк пожал плечами. “У меня бывало и похуже”, - сказал он. И это было правдой. Избиение, которое он получил от водителей грузовиков в Тексаркане и полиции Нью-Йорка, было значительно хуже.
“Я все еще не могу поверить, что этот Зануда затеял драку с командой Pantera”, - сказала она.
“Ну, - сказал Джейк, - можно привести аргумент, что драку начал звукооператор из Pantera, который назвал Шарон ‘жидовской пиздой, сосущей член’, а затем схватил его за промежность и сказал ей опуститься на пол и начать сосать”. Джейк усмехнулся. “И, блин, он рассмеялся, когда Зануда сказал ему, что ему придется "вступить в рукопашный бой, защищая честь" с ним за это замечание. А затем Нердли нанес один из тех прямых ударов прямо в лоб мудака. После этого он больше не смеялся ”.
“Кто бы мог подумать, что этот Зануда способен на такое”, - сказала она. “Я имею в виду, я знал, что он ходил на занятия по карате и все такое, но я никогда, даже в самых смелых мечтах, не представлял, что он может справиться с тремя парнями сразу”.
Джейк кивнул. “Я бы никогда не поверил в это, если бы не видел собственными глазами”, - сказал Джейк. “Я имею в виду, я и раньше видела, как он заводил трех девушек одновременно, но никогда трех парней”.
Лора покачала головой и закатила глаза, когда над ними грянул еще один рифф, на этот раз из Early Grave. По мере того, как он разыгрывался, можно было услышать новые корректировки.
“Регулировка среднего диапазона”, - заметил Джейк. “Точно так, как и должно быть отрегулировано”.
“Он действительно оказывает им большое одолжение”, - сказала Лора.
“Я только надеюсь, что Мэтт оценит это”, - сказал Джейк.
“А как насчет тебя?” спросила она. “Тебя беспокоит, что Нердли помогают им. В конце концов, у вас с Мэттом какое-то соперничество”.
“Да, я полагаю, у нас тут происходит соревнование”, - сказал Джейк. “Но нет, меня это не беспокоит. Музыка должна быть настолько хороша, насколько это возможно, даже если это не моя музыка. Все, что делают Нердли и Шарон, - это следуют этому правилу ”.
Она медленно кивнула. “Я думаю, в этом есть смысл”, - сказала она.

Начался второй и заключительный день фестиваля Tsunami Sound. Состав предыдущих групп немного отличался от вчерашнего шоу, но последние четыре группы были такими же. Толпа тоже была немного меньше, чем вчера, но там все еще было почти девяносто тысяч человек. Джейк и Лора смогли немного поспать после того, как подали обед, забравшись на главную кровать в трейлере и прижавшись друг к другу под одеялом. Когда он проснулся, его рука пульсировала так сильно, что ему пришлось принять немного ибупрофена и тайленола, просто чтобы иметь возможность продолжать ее разминать.
“Ты уверен, что сможешь продолжать?” Обеспокоенная Лора спросила его.
“Со мной все будет в порядке”, - заверил он ее.
Она выглядела очень обеспокоенной, но больше не упоминала об этом.
Pantera вышла на Этап 1 точно по расписанию. У их начальника службы безопасности на лбу красовался довольно впечатляющий синяк, а крупный тип-вышибала, отвечавший за охрану сцены, был вынужден выполнять свою роль с тугой удерживающей лентой, обмотанной вокруг грудной клетки в том месте, куда Нерли ударил его ногой. Сама группа играла как обычно и никак не упоминала об этом событии. Их звучание, также как обычно, было чрезмерно громким и отвратительным. Тем не менее, их фанаты приветствовали их с энтузиазмом, возможно, даже больше, чем обычно. К этому моменту распространились совершенно неточные слухи о произошедшем физическом столкновении. Во всех историях именно Даймбэг Даррел и мальчики имели столкновение с Джейком и его мальчиками. ФанатыPantera, все слышали, что Даймбэг и Винни Пол выбили дерьмо из Джейка и его барабанщика. И все фанаты Джейка слышали, что Джейк и его бас-гитарист были теми, кто выбил дерьмо из Даррела и Винни Пола (они слышали, что были задействованы боевые искусства, и, поскольку Бен был азиатом, это должен был быть он, кто практиковал это). Имя Ботли вообще никогда не всплывало в обсуждении.
Джейк принял еще восемьсот миллиграммов ибупрофена и еще тысячу Тайленола как раз перед тем, как они вышли на сцену. И снова последний номер Pantera, Walk, заканчивался по мере того, как они совершали путешествие.
“Да”, - сказал Джейк с улыбкой, услышав припев песни: “Мы  разговаривали с вами, ублюдки”.
Джейк продолжал сгибать и разгибать правую руку, пока команда снова проверяла громкость звука. Каждый раз, когда он это делал, было больно, но он решил, что достаточно раскован, чтобы играть и не облажаться. Лекарства начали действовать примерно за пять минут до начала шоу, сведя пульсацию к тупой боли. Я справлюсь с этим, уверенно подумал он.
И у него это действительно было. Он вышел на сцену со своей группой, играл и пел свои песни. Его рука пульсировала весь концерт, боль усиливалась с каждой исполняемой им песней, но его пальцы продолжали делать то, что он им говорил, и он сыграл еще одно безупречное выступление. Толпа была такой же восторженной, как и прошлой ночью, и им снова устроили овацию стоя после окончания I Am High и еще одну после самого финального номера.
“Спасибо вам и спокойной ночи!” Сказал им Джейк после того, как бросил свой последний медиатор в толпу. Острый укол боли пронзил его предплечье до локтя, когда он это сделал. Он посмотрел вниз и увидел, что вся тыльная сторона его правой руки теперь сильно распухла и побагровела. К тому времени, когда они закончили свой последний поклон и ушли со сцены, он вообще едва мог шевелить пальцами и ничего не мог ухватить правой рукой.
“Святые небеса!” Лаура воскликнула, когда увидела состояние его руки. “Ты в порядке, милый?”
“Я думаю, мне, возможно, нужно обратиться к врачу по этому поводу”, - сказал он.
“Абсолютно”, - сказала она. “Мы отправляемся прямо сейчас”.
“Не сейчас”, - сказал Джейк. “Я весь в поту, и сначала мне нужно принять душ”.
“Что ж ... Я думаю, ты можешь это сделать”, - сказала она.
“А нам с тобой нужно уладить небольшое дельце, прежде чем я приму душ”, - лукаво сказал он.
Она покачала головой. “Я не ожидаю, что ты сделаешь это в таком состоянии”, - сказала она. “Будут и другие времена”.
“Я не могу представить, когда это может произойти”, - сказал он. “Мы делаем это. Шоу должно продолжаться”.
“Ты уверен?” спросила она.
Он улыбнулся. “Я уверен. Я даже наметил идеальное место”.
“Правда?” спросила она, и теперь в ее глазах снова появился тот похотливый взгляд.
“Правда”, - заверил он ее.
“Хорошо”, - сказала она. “Если ты уверен, что это безопасно”.
“Это безопасно”, - сказал он. “Давай. Поехали”.
Они отделились от остальных, и Джейк повел ее в другую часть бэнд-сити. Они пошли к трейлеру, который был закреплен за Сиви Серкл. Сама группа распалась задолго до того, как Pantera даже вышли на сцену, оставив трейлер пустым. Джейк сунул одному из охранников заведения фотографию Бена Франклина, чтобы сообщить ему код доступа и не задавать никаких вопросов. Парень из службы безопасности, который был ярым фанатомНевоздержанности, ненавидел Pantera и слышал из первых рук о том, что произошло ранее, посчитал это приемлемой коммерческой сделкой.
“Я хочу, чтобы ты не снимал свою пропотевшую рубашку, пока мы будем трахаться”, - сказала ему Лора, ее лицо теперь раскраснелось от сексуального возбуждения.
“Ты справишься”, - сказал Джейк, чувствуя, что начинает напрягаться, несмотря на боль в руке. “При условии, что ты оставишь это платье на себе”.
Она улыбнулась. “Великие умы мыслят одинаково”, - сказала она.
Они совокупились страстно и неистово. Лора сняла трусики, а затем села на стол, раздвинув ноги. Джейк обнял ее, его ноги все еще стояли на полу, брюки и нижнее белье были спущены до лодыжек, пропотевшая рубашка и ботинки все еще были на нем. Они целовались страстно, без малейшей нежности или привязанности, языки глубоко проникали в рот друг друга, руки Лоры пробегали по его потной коже, под его пропотевшей рубашкой, здоровая рука Джейка касалась внутренней поверхности ее бедер и ее голой задницы. Он скользнул в нее. Она была чрезвычайно влажной и готовой. Когда он начал входить и выходить, она попеременно целовала его шею и терлась лицом о пятна пота на его рубашке, особенно в районе подмышек, глубоко вдыхая через нос, в то время как ее руки сжимали его задницу и втягивали его глубже в свое тело. Она подошла быстро, и он был прямо за ней.
“Боже мой, это было чертовски горячо!” - выдохнула она, когда они наконец разомкнули объятия.
“Да, - беззаботно прокомментировал Джейк, - все было в порядке”.
Они вернулись в свой собственный трейлер, где снова была в разгаре вечеринка. Никто не прокомментировал, где они были, но они удостоились довольно многих понимающих взглядов, особенно среди тех, мимо кого они проходили достаточно близко, чтобы уловить их запах.
“Сегодня вечером мне нужно будет принять душ по очереди, Поли”, - сказала ей Лора, сильно покраснев.
“Понятно”, - сказала Полин. В конце концов, она была достаточно близко, чтобы уловить их аромат.
“И мне нужно будет выбраться отсюда как можно скорее и добраться до отделения неотложной помощи”, - сказал ей Джейк.
“Отделение неотложной помощи?” Встревоженно спросила Полин. “Что это?”
Джейк улыбнулся. “Это часть больницы, где принимают неотложных пациентов, нуждающихся в немедленной помощи, - сказал он, - но сейчас это не важно”.
Полин покачала головой и закатила глаза. “Кажется, я наткнулась на это”, - сказала она. “Это твоя рука?”
“Да”, - сказал он, показывая ей.
“Господи Иисусе, Джейк!” - воскликнула она. “Это похоже на мультяшную руку!”
“Отчасти так и есть, не так ли?” Ответил Джейк.
“Хорошо”, - сказала она. “Тед сейчас там. Ты иди следующим, Джейк, а потом ты после него, Учи. Пока ты примешь душ, я попрошу охранника отцепить какую-нибудь машину, чтобы отвезти тебя обратно ”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк. “Давай я пойду поищу какую-нибудь одежду”.
Джейку потребовалось немного больше времени, чем обычно, чтобы принять душ, поскольку он не мог использовать свою доминирующую руку. Оказалось невозможным одеться, используя только левую руку, поэтому ему пришлось позвать Лору в крошечную, тесную душевую, чтобы она помогла ему застегнуть брюки и молнию и пристегнуть ремень. А потом, как только она закончила принимать душ и одеваться, ей пришлось помочь ему надеть ботинки и носки.
“Ты сможешь летать завтра?” Спросила Полин, наблюдая за всем этим.
“Я думаю, мы узнаем”, - ответил он.
Водитель одного из лимузинов поменьше подобрал их через пять минут, и они отправились обратно в Лас-Вегас.
“Хочешь выпить, милый?” Спросила его Лора.
“Я бы с удовольствием, но пока воздержусь”, - ответил он. “Я не хочу входить в отделение неотложной помощи, пахнущее выпивкой”.
“Я уверена, что они там привыкли к этому”, - предположила она.
“Верно, но я все равно откажусь”.
Их отвезли в больницу Маунтинвью, новое учреждение, которое открылось всего несколько месяцев назад. Джейк заметил, что на стоянке было припарковано несколько патрульных машин Департамента полиции Лас-Вегаса, когда они с Лорой шли от лимузина ко входу в ED, но не стал слишком задумываться об этом. Полицейские машины на стоянке скорой помощи были вполне обычным делом. Они вошли в дверь и обнаружили, что комната ожидания почти пуста.
“Слава Богу, это случилось в воскресенье”, - сказала Лора.
“Ага”, - согласился Джейк.
Они последовали указателям к регистрационным столам, где молодая симпатичная женщина лет двадцати с небольшим сидела за компьютерным терминалом за слоем пуленепробиваемого стекла. Она одарила их профессиональной улыбкой и спросила, здесь ли Джейк, чтобы зарегистрироваться в отделении неотложной помощи.
Нет, я здесь для того, чтобы ты отсосал мой член, подумал Джейк в раздражении от ослепительно очевидного вопроса. Иначе какого хрена бы я подходил к твоему столу с надписью: Регистрация в отделении неотложной помощи?
Однако он оставил свои мысли при себе и вежливо согласился, что да, он был здесь, чтобы зарегистрироваться в отделении неотложной помощи.
“И в чем проблема сегодня?” - спросила она.
“У меня повреждена рука”, - сказал он, показывая ей свою распухшую и обесцвеченную конечность.
“Понятно”, - сказала она, глядя на него без всякого выражения. “А как тебя зовут?”
Он назвал ей свое имя. Как только она услышала это, она посмотрела на его лицо, увидев его впервые. “Тот Джейк Кингсли?” спросила она, по-видимому, с благоговением.
“Это верно”, - сказал он. “Тот Джейк Кингсли”.
“Боже мой”, - сказала она. “Вы, должно быть, тот, кто ...” Она остановилась, по-видимому, поймав себя. “Неважно. Там чуть не нарушили HIPAA. Ваша дата рождения?”
“7 марта 1960 года”, - сказал он.
Она быстро зарегистрировала его, а затем сказала, чтобы он занял место в комнате ожидания и что сортировочная медсестра скоро подойдет к нему. Они едва успели сесть, как открылась дверь и коренастая женщина средних лет, одетая в синюю медицинскую форму, окликнула его по имени. Они с Лорой вошли в маленькую комнату и заняли места, где было указано. У женщины, которая вызвала их, был бейдж с именем, который идентифицировал ее как Аннабель Симмонс, Р.Н. На ее лице застыла циничная, повидавшая всякое поза, которая ассоциировалась у Джейка с полицейскими со стажем. У нее был планшет со сложным, заранее отпечатанным листом. Вверху листа жирными буквами было написано: ОЦЕНКА СОРТИРОВКИ.
“Скажите мне, почему вы здесь сегодня вечером, мистер Кингсли”, - попросила она.
“Я повредил руку”, - сказал он, показывая ей конечность.
Она посмотрела на это мгновение, ни впечатленная, ни невпечатленная этим. “Да”, - согласилась она. “Определенно, похоже, что ты это сделал. Что случилось?”
“Я был э-э-э... ну, сегодня утром произошла небольшая потасовка с некоторыми людьми”, - сказал он. “Я ударил одного из них по лицу. Я думаю, что у меня, возможно, сломана рука ”.
“Понятно”, - сказала она. “И в какое время это произошло?”
- Около половины восьмого, - сказал он.
- В семь тридцать сегодня вечером?
- В семь тридцать сегодня утром, - поправил он.
Она слегка приподняла брови. “Почему ты так долго ждал, прежде чем войти?” - спросила она.
“Ну... Я музыкант, и сегодня вечером мне нужно было выступать на фестивале Tsunami Sound. Не выходить на сцену было невозможно. На самом деле, я думаю, что мое выступление - часть проблемы. Я отыграл шестидесятипятиминутный сет, играя там на гитаре, и вот тогда она действительно начала пульсировать и набухать. Видите ли, моя рука для удара - это также моя рука для игры на гитаре”.
Ее глаза посмотрели на него, и в них внезапно появилось определенное понимание. “Ты тот Джейк Кингсли”, - сказала она. “Музыкант”.
“Правильно”, - сказал он. “Это моя жена, Лора. Она тоже музыкант”.
Ее взгляд на мгновение переместился на Лауру, оглядывая ее с ног до головы. “Понятно”, - сказала она. “И был ли составлен полицейский отчет об этом инциденте, в который вы были вовлечены?”
“Не мной”, - ответил Джейк.
“Ты хочешь его приготовить?” - спросила она.
Он покачал головой. “Нет, я не думаю, что в этом есть необходимость”, - сказал он.
“Я понимаю”, - сказала она. “И я надеюсь, вы понимаете, что мы должны будем сообщить об этой травме в полицию, и они, возможно, захотят поговорить с вами об этом, особенно в свете того факта, что у нас здесь есть два других члена экипажа из TSF, которые также получили травмы в бою”.
“О да?” - спросил он. “Эти придурки из команды Pantera тоже здесь появлялись?”
“Я не уполномочена говорить вам это”, - сказала она. “А теперь, как насчет того, чтобы мы взяли несколько жизненно важных показателей, а затем отвезли тебя на рентген?”
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк. “Но если эти чуваки здесь, тебе, вероятно, следует держать нас подальше друг от друга”.
“Я приму это к сведению”, - сказала она. Она достала термометр из держателя. “Под язык, пожалуйста”
Она измерила его жизненные показатели и записала их в бланк сортировки. Она добавила его рост и вес, позволив ему самостоятельно сообщать цифры вместо фактического их измерения, а затем просмотрела историю его болезни (на самом деле у него ее не было), какие лекарства, отпускаемые по рецепту, он принимал (ни одного) и на какие лекарства у него была аллергия (опять же, ни на какие). Затем она написала краткое изложение того, что случилось с Джейком и где он был ранен.
“Хорошо”, - сказала она. “Я собираюсь заказать рентген вашей правой руки. Идите вперед и возвращайтесь в комнату ожидания, и кто-нибудь придет за вами и отведет на диагностическую визуализацию. Как только фильмы будут прочитаны, мы отведем вас в комнату и пойдем оттуда ”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк.
Джейку потребовалось около тридцати минут, чтобы сделать рентген и поместить в одну из палат скорой помощи. Молодой мужчина-техник разместил его и Лору в одной из закрытых комнат рядом с передней частью отделения. Это была одна из больших комнат, с кардиомонитором на стене и всеми прибамбасами, насколько позволяло оборудование. Джейк задавался вопросом, была ли какая-то причина, по которой они поместили его сюда, а не в комнату поменьше. Это было похоже на комнату, в которой они разбирались с серьезным дерьмом — сердечными приступами, ССЗ и тому подобным. Было ли это просто VIP-обращение, потому что он был Джейком Кингсли, или было другое объяснение?
Они просидели в комнате почти двадцать минут, прежде чем дверь открылась и вошла высокая, подтянутая женщина с азиатскими чертами лица примерно возраста Джейка. На ней была серая медицинская форма, а на бейдже после ее имени стояли буквы MD. На шее у нее висел дорогой на вид стетоскоп. Ее лицо было совершенно невыразительным.
“Привет, я доктор Вэй”, - представилась она без намека на акцент. “Что у вас случилось сегодня вечером?”
“Сегодня утром я ввязался в драку и правой рукой ударил кого-то по лицу”, - сказал он. “Кажется, я что-то сломал”.
“Да, вы это сделали”, - сказал ему врач. “У вас переломы третьей и четвертой пястных костей вашей руки. Это кости между костяшками твоих пальцев и запястьем. Это то, что обычно известно как перелом боксера, хотя в большинстве случаев ломаются четвертая и пятая пястные кости ”.
Если ты уже знал, почему я был здесь и что мои кости были сломаны, какого черта ты спросил? Джейк удивился, но не сказал вслух. “Насколько все плохо?” - спросил он.
“Ты проделал довольно хорошую работу”, - сказала она. “Обе кости смещены более чем на восемьдесят градусов. Нам придется собрать их обратно вместе, и вам придется некоторое время побыть в шине. Я не уверен, потребуется ли операция — обычно ее не делают при такой травме, хотя вы справились с переломами лучше среднего, — поэтому вам нужно будет проконсультироваться с ортопедом ”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Что влечет за собой их воссоединение?”
“Мы сделаем то, что мы называем процедурным успокоением”, - сказала она. “Медсестра поставит вам капельницу, и мы введем вам через нее пропофол, чтобы вы немного поспали. Затем я сведу переломы, насколько смогу, и мы наложим шину на руку, чтобы кости были обездвижены ”.
“Хорошо”, - осторожно сказал Джейк. Он никогда раньше не делал операций и не был под наркозом, и мысль о том, что его усыпят, приводила его в замешательство. Но он должен был доверять современной медицине, верно? “А как насчет функциональности?”
“Что насчет этого?” - спросила она.
“Я музыкант”, - сказал он. “Я зарабатываю на жизнь игрой на гитаре. Смогу ли я по-прежнему это делать?”
“Нет, пока травма не заживет, - сказала она, - но я не вижу никаких причин, по которым ты не сможешь играть на гитаре после этого”.
Джейк слегка вздохнул с облегчением. “Это хорошо”, - сказал он. “Я тоже пилот. Смогу ли я управлять своим самолетом с этой шиной?”
Выражение лица доктора Вэя впервые изменилось. Оно потемнело. “Вы пилот?” - спросила она.
“Это верно”, - сказал он. “Мой самолет в настоящее время припаркован в аэропорту Хендерсон здесь, в Вегасе, и я планировал вылететь на нем домой в Лос-Анджелес завтра. А потом мне нужно вылететь оттуда в Орегон через несколько дней. Смогу ли я все еще это сделать?”
“Э-э-э... ну ... Я не совсем уверена”, - сказала она. “Если я произведу хорошую вправку и шина будет наложена правильно, у вас будут некоторые базовые движения и функции дистальных суставов ваших пальцев, но не будет хватательной способности. Сможете ли вы управлять своим самолетом при таких обстоятельствах?”
“Я не знаю”, - сказал Джейк. “Я думаю, мы это выясним”.
“Я бы настоятельно посоветовал, если у вас есть какие-либо сомнения, воздержаться от полетов до тех пор, пока вы снова не сможете в полной мере использовать придаток”.
“Я понимаю, док”, - сказал он. “Поверьте мне, если я не думаю, что это безопасно, я не буду этого делать”.
Доктор Вэй выглядела немного неуверенной по этому поводу, но ничего не сказала. “Позвольте мне осмотреть руку”, - сказала она.
Джейк показал ей это, и она, казалось, была впечатлена. “Это очень опухшее место”, - сказала она. “Это было только от одного удара?”
“Что ж ... только один удар, но я, вероятно, не помог делу, отыграв свой сет после того, как это произошло ”.
“Твой набор?” Она была незнакома с этим термином.
“Я был на фестивале Tsunami Sound”, - объяснил он.
“Ах, да”, - сказала она. “В эти выходные к нам приезжало несколько человек оттуда. Медсестры сказали мне, что вы были одним из музыкантов, игравших там сегодня вечером?”
“Да”, - сказал он, понимая, что доктор понятия не имел, кто он такой, даже после того, как ему сказали. “Лора и я — кстати, это моя жена Лора — мы обе играли вчера вечером и сегодня вечером. Это был шестидесятипятиминутный сет, и на каждом номере я играл на гитаре этой больной рукой. По мере того как тянулась ночь, мне становилось все больнее и сильнее”.
На этот раз выражение ее лица стало чем-то похожим на уважение. “Ты играл на гитаре шестьдесят пять минут из-за его травмы?” - недоверчиво спросила она.
“Это верно”, - сказал он.
“Мы, ты принимаешь какие-нибудь обезболивающие лекарства? Может быть, опиоиды?”
Он покачал головой. “Я бы даже не знал, где достать опиоиды. Они бы мне не понадобились, даже если бы я мог их достать. Я просто принял Мотрин и тайленол”, - сказал он. “Это немного помогло — по крайней мере, поначалу”.
“Вау”, - прошептала она, нежно ощупывая его руку. “Вероятно, поэтому переломы оказались такими смещенными. Выходить на поле после этой травмы было не очень хорошей идеей ”.
“Я должен был”, - сказал Джейк.
“Тебе пришлось?”
“Шоу должно продолжаться”, - просто сказал он, как она сказала бы: "перфузия мозга - это жизнь".
“Даже когда это вредно для твоего здоровья?” - спросила она.
“Я не знал, что это будет настолько пагубно”, - сказал Джейк. “Но даже если бы я это сделал, целая куча людей заплатила хорошие деньги, чтобы увидеть меня там сегодня вечером, и были бы далеко идущие последствия, если бы я не смог играть, не говоря уже о том, что я проиграл бы более полумиллиона долларов”.
На это она слегка приподняла брови. “Они заплатили тебе полмиллиона долларов только за то, чтобы ты играл на гитаре?”
“И петь”, - сказал он. “И на самом деле это стоило шестьсот тысяч... за шоу”.
“За шоу?” Она покачала головой. “Я думаю, возможно, я выбрала неправильную профессию”.
“Поверьте мне, док, я заплатил немалые деньги, чтобы оказаться там, где я есть. И, кроме того, я не могу оставить себе все деньги. Я должен платить участникам моей группы, моей дорожной команде, моим звукорежиссерам и, конечно же, старому доброму налоговому управлению США и государственному совету по налогообложению франшиз ”.
“Интересно”, - сказала она, наконец отпуская его руку. “Ты еще где-нибудь ранен? Я вижу, у тебя на лице опухоль. Это из того же инцидента?”
“Да”, - сказал он. “На меня набросился и ударил парень, который был размером примерно с холодильник с морозильной камерой, который может быть у вас на кухне. Он ударил меня по лицу и пару раз по ребрам”.
Она осмотрела его лицо, а затем ребра. Она сказала ему, что собирается заказать рентген ребер и компьютерную томографию лицевых костей и мозга. Затем она спросила его, не хочет ли он какого-нибудь обезболивающего.
“Я передам это”, - сказал он.
“Вы уверены?” спросила она. “Пройдет некоторое время, прежде чем мы сможем провести успокоительное и редукцию. Немного Демерола снимет напряжение и поможет вам чувствовать себя более комфортно ”.
“Я в порядке, док”, - сказал он. “Мой хороший друг однажды начал принимать эту дрянь с Демеролом. В конце концов, у него это получилось не слишком хорошо ”.
“Понятно”, - медленно произнесла она. “Хорошо ... дай знать одной из медсестер, если передумаешь. Я собираюсь отдать эти распоряжения, и мы, надеюсь, заберем вас отсюда через несколько часов ”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк.
Она вышла из комнаты. Маленький табурет, на который она уселась задницей, даже не успел нагреться до комнатной температуры, как дверь снова открылась. На этот раз это был сотрудник столичной полиции Лас-Вегаса в форме. Он был высоким, выглядел в хорошей форме, носил усы и имел достаточно дружелюбное выражение лица. В левой руке он держал металлический планшет. Он представился офицером Левиттом и спросил, может ли он зайти и сказать несколько слов.
“Конечно, почему бы и нет?” Ответил Джейк.
Левитт вошел в комнату и закрыл за собой дверь. Он не сел. “Я просто хочу сказать тебе, Джейк, ” сказал он, “ что я твой большой поклонник. Вчера вечером я был на TSF, и вы устроили невероятное шоу; лучшее живое выступление, которое я когда-либо видел, а я был на довольно многих в свое время ”.
“Спасибо”, - сказал Джейк. “Я рад, что тебе понравилось”.
“Мне тоже понравилась ваша игра, миссис Кингсли”, - сказал он Лауре. “Это был приятный сюрприз, когда вы вышли туда с ним, чтобы сделать "Размытие Южного острова". Вы действительно прилетели из Польши накануне вечером?”
“Я действительно хотела”, - подтвердила она. “Последнее шоу тура Селии Вальдес было в четверг вечером. На следующее утро я сел на самолет в Варшаве и прилетел сюда к восьми часам вечера перед шоу ”.
“Это много путешествий”, - сказал он.
“Это часть жизни, которую мы выбираем”, - сказала она, используя джейкизм.
“Что ж, я рад, что вы пришли. Я просто хотел, чтобы вы двое знали это, прежде чем мы перейдем к тому, почему я на самом деле здесь ”.
“Драка, в которой я участвовал”, - сказал Джейк. Это был не вопрос.
“Это верно”, - сказал Левитт. “Мой партнер и я только что закончили опрашивать две другие стороны, участвовавшие в конфронтации, которая у вас была этим утром. Они назвали тебя и Занудливого Арчера основными агрессорами в драке.
“Сделали ли они это сейчас?” Спросил Джейк. “Они планируют выдвинуть против нас обвинения?”
“Они не хотят этого делать”, - сказал Левитт. “Однако у одного из них перелом лицевых костей и сотрясение мозга”.
“Я предполагаю, что это был бы тот, кого я ударил”, - сказал Джейк с улыбкой.
“Э-э-э... Джейк, прежде чем ты скажешь что-нибудь еще, - сказал Левитт, - я думаю, мне нужно сообщить тебе о твоих правах”.
“Мои права?” Спросил Джейк. “Ты только что сказал, что они не выдвигают обвинений”.
“Это не так, - сказал он, - но, как я уже сказал, у одного из них перелом лицевых костей и сотрясение мозга. У другого сломано несколько ребер, и его проверяют на наличие внутренних повреждений или коллапса легкого. Эти травмы находятся на границе того, что мы называем ‘тяжким телесным повреждением’, что превращает простое нападение за мелкое правонарушение в тяжкое преступление. Если нападение квалифицируется как тяжкое преступление, у них нет выбора в этом вопросе. Тогда штат Невада начнет судебное преследование ”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “То же самое дерьмо случилось с Купом несколько месяцев назад в Бангоре”.
“Куп?” Спросил Левитт. - Барабанщик “ Невоздержанности”?
“Да, теперь он барабанщик Селии Вальдес”, - сказал Джейк. “Он ударил второго пилота по лицу и сломал ему челюсть. В итоге получил тот же перелом, что и у меня сейчас — жизнь действительно похожа на колесо, не так ли? ПОЛИЦИЯ Бангора предъявила Купу обвинение в нападении, но окружной прокурор в итоге свел дело к проступку. А потом они, в конце концов, просто прекратили все это дело, потому что второй пилот Ньерд не захотел возвращаться в Бангор, чтобы свидетельствовать против него ”.
“Это удивительно похожая параллель”, - сказал Левитт. “И это, несомненно, именно то, что произойдет в этом случае, если мы даже решим предъявить кому-либо обвинение в уголовном преступлении. Однако я все еще обязан зачитать вам ваши права на Миранду на этом этапе интервью ”.
“Читай дальше”, - сказал Джейк. “Я отвечу на твои вопросы”.
Левитт зачитал ему его права. Джейк согласился на некоторое время отказаться от них и подписал листок бумаги, подтверждающий, что он добровольно отказывается от этих прав. Затем Левитт начал задавать ему вопросы, рассказывая обо всем инциденте. Джейк, как и обещал, ответил на все правдиво.
“Итак... Зануда Арчер нанес первый удар?” Недоверчиво спросил Левитт.
“Он сделал, но только после того, как парень, которого он ударил, назвал жену Ботли ”жидовской пиздой, сосущей член", а затем приказал ей опуститься на пол и начать сосать его член".
“Он сделал какое-либо угрожающее движение в сторону миссис Арчер?” Следующим спросил Левитт.
“Нет, но всезнайка верил — и я согласен, — что в тот момент он был обязан защищать ее честь”.
“По закону простые слова не считаются оправданием нападения”, - отметил Левитт.
“Возможно”, - сказал Джейк, - “но если бы кто-то сказал это вашей жене прямо у вас на глазах, вы ударили бы его?”
Левитт кивнул. “Скорее всего, я бы так и сделал”, - признал он. В конце концов, он тоже был евреем.
Они обсудили остальную часть истории, Левитт все это время делал пометки в своей маленькой книжечке. Наконец, он резюмировал все, что сказал Джейк, и попросил его о том, чтобы это было справедливым отражением его заявления.
“Да”, - сказал Джейк. “Это справедливое представление”.
“Хорошо”, - сказал Левитт. “Я посовещаюсь со своим партнером, и мы посмотрим, что нам делать с этой информацией. Я скажу вам, что члены экипажа Pantera, о которых идет речь, рассказывают практически ту же историю, хотя они и не упомянули, что именно было сказано, чтобы спровоцировать нападение Нердли. В любом случае, для нас, полицейских, это немного освежает, когда люди действительно говорят нам правду. Мы к этому не привыкли ”.
“Нет причин лгать”, - сказал Джейк. “Это была драка. Теперь все кончено, и мы имеем дело с последствиями ”.
“Я дам вам знать, что мы решим”, - сказал Левитт.
Мгновение спустя он вышел из комнаты. Через несколько минут после этого вошел мужчина-медсестра по имени Роберт, представился, сказал Джейку, что он фанат, а затем ввел внутривенное в левое предплечье Джейка. Заклеив рану скотчем, он предложил Джейку немного Демерола от боли, сказав ему, что доктор Вэй заказал его, если Джейк захочет. Джейк отказал ему, и тогда Роберт лично отвез Джейка на каталке в отделение диагностической визуализации, подождал, пока томография будет сделана, а затем отвез его обратно в палату.
Потребовался почти час, прежде чем сделали снимок. Оказалось, что у Джейка было сломано два ребра, но никаких признаков повреждения внутренних органов или поражения легких. У него не было переломов костей лица и признаков кровоизлияния в мозг. Теперь пришло время для процедурного успокоения.
В палату вошли доктор Вэй и еще один врач скорой помощи, за ними следовали медсестра Роберт, респираторный терапевт и техник скорой помощи с охапкой шинирующих принадлежностей. Джейк нервно оглядел группу.
“Все это действительно необходимо?” спросил он.
“Это стандарт медицинской помощи при проведении процедурной седации”, - сказал ему доктор Вэй. “Доктор Джонс будет вводить седативную терапию и контролировать ее, пока я выполняю фактическую редукцию. Респираторный терапевт будет следить за вашим дыханием и уровнем кислорода и реагировать по мере необходимости. Роберт будет все документировать и следить за вашим общим состоянием. А Келли наложит шину, как только будет произведено вправление ”.
“Понятно”, - сказал Джейк, чувствуя, как его нервозность немного возрастает. “И я ничего из этого не запомню?”
“Ничего особенного”, - заверил его доктор Вэй.
И она была права. Джейк вспомнил, как они выводили Лору из палаты и сказали ей, что она может вернуться, как только он начнет выходить из-под действия успокоительного. Он вспомнил, как доктор Джонс набрал молочно-белое вещество в большой шприц и ввел его ему в капельницу. После этого он больше ничего не помнил, пока не проснулся с Лорой рядом, а его правая рука была обездвижена стекловолоконной шиной, обернутой полиэтиленовой пленкой. Рука пульсировала ровно и настойчиво, гораздо сильнее, чем это было раньше.
“Ты уверен, что я не смогу уговорить тебя принять Демерол?” Спросил его Роберт.
“Я уверен”, - сказал Джейк сквозь стиснутые зубы.
Вскоре после того, как был сделан портативный рентген, чтобы оценить, насколько хорошо доктор Вэй собрал его обратно, офицер Левитт вернулся в палату.
Джейк все еще не оправился от пропофола, но был в сознании. “Ну что, - спросил он, - я арестован?”
“Это не так”, - сообщил ему Левитт. “Мы поговорили с нашим сержантом, а он поговорил с лейтенантом, который на самом деле позвонил дежурному заместителю окружного прокурора домой, и было решено, что ничто из этого не поднимается до уровня уголовного нападения. Ни твое нападение на охранника, ни его нападение на Зануду Арчера, ни даже нападение Зануды Арчера на звукорежиссера. И, поскольку никто из вас не хочет выдвигать друг против друга обвинения в мелком хулиганстве, все дело будет прекращено ”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк с облегчением. Хотя он не сомневался, что на самом деле его никогда бы не осудили за какое-либо преступление, было приятно сознавать, что ему больше не придется заниматься этим делом.
Они присматривали за Джейком еще час, просто чтобы убедиться, что у него нет отсроченного эффекта от успокоительного, а затем его отправили на выписку. Доктор Вэй сказал Джейку, что следующие несколько дней ему будет некомфортно, и попытался всучить ему рецепт на викодин.
“Ни за что, док”, - сказал он. “Мне ничего из этого не нужно”.
Она пыталась уговорить его хотя бы взять рецепт с собой на случай, если он передумает, но он заверил ее, что не сделает этого. Он поблагодарил ее за заботу и сделал то же самое для Роберта после того, как вытащил капельницу из его руки и зачитал ему инструкции по выписке.
Затем они вышли на улицу, туда, где все еще терпеливо ждал лимузин, который привез их сюда.
“Обратно в отель, Джейк?” - спросил водитель.
“Пожалуйста”, - с благодарностью сказал Джейк.
Они вернулись в Caesars Palace пятнадцать минут спустя. Было уже почти три часа ночи. Они отправились прямо в свою комнату, где обнаружили, что на телефоне мигает индикатор сообщения. Лора прослушала сообщение и сказала Джейку, что оно от Полин, которая хотела получить от них последние новости, как только они прибудут, независимо от того, во сколько это было.
“Ты справишься с этим?” Спросил Джейк свою жену.
“Конечно”, - сказала она. “Что ты собираешься делать? Ложись спать?”
“Скоро, - сказал он, - но сначала мне нужно немного обезболивающего”.
“Но ты не принимал этот рецепт”, - сказала она.
“Не такое болеутоляющее”, - сказал он, подходя к бару.
“Ооо, понятно”, - сказала она.
И вот, пока Лора звонила Полин и сообщала ей, что происходит, Джейк налил себе четырехкратную порцию односолодового виски Macmillan со льдом и принялся за работу, заглушающую боль. Это сработало довольно хорошо.

Оказалось, что Джейк умеет летать. У него было достаточно маневренных пальцев, чтобы иметь возможность манипулировать переключателями и циферблатами, которыми ему нужно было манипулировать. Что касается коромысла, то он мог без каких-либо проблем использовать свою левую руку только на нем. Что касается дросселей, то они были немного неуклюжими, но он мог нажимать на них достаточно хорошо, чтобы добиться контроля в те периоды полета — взлета, посадки и руления, — когда он не использовал автоматический дроссель. Самыми неудобными частями были заполнение плана полета — он был правшой и в его нынешнем состоянии не мог писать ручкой — и программирование плана полета на экране руководителя полетов, поскольку он привык делать это, нажимая на кнопки указательным пальцем правой руки, а теперь должен был переключиться на левую.
"Аванти" с ревом взмыл в небо в час дня следующего дня и поднялся на высоту двадцать одна тысяча футов. Джейк сел в кресло пилота, а Нердли сел рядом с ним в кресло второго пилота (Джейк отключил управление с этой стороны). Шарон и Лора сидели позади них (Лора заснула вскоре после того, как они преодолели десять тысяч футов). Оби и Полин сидели на задних сиденьях, обращенных друг к другу. Джи и Селия сидели на боковых сиденьях сзади.
“Итак... как получилось звучание Мэтта?” - Занудно спросил Джейк, когда они немного тряслись и подпрыгивали на гористой местности внизу. У Нерли теперь был очень респектабельный фингал, но он, казалось, очень гордился этим.
“Это была не лучшая наша работа”, - признался Нердли, - “и я прослушал только его первые три номера, прежде чем пришло время нам садиться в лимузин для поездки обратно в отель, но я считаю, что это было экспоненциально лучше, чем выступление в субботу вечером”.
“Я согласна”, - сказала Шарон позади них. “Я действительно мог понимать его тексты и слышать его гитару и бэк-гитару как два разных инструмента”.
“И громкость была не такой оглушительной”, - вставил Нердли. “Это было все еще громче вашего выступления со значительным отрывом, но не подавляюще. Кроме того, прошлой ночью он и группа, казалось, были значительно более синхронны”.
“Что ж, я надеюсь, этот засранец благодарен за то, что ты для него сделал”, - сказал Джейк.
“Я верю, что это так”, - сказал Нерли. “Помните, он действительно пожал мне руку и поблагодарил за помощь им после того, как мы завершили проверку звука”.
“Это очень непохоже на Мэтта”, - отметил Джейк.
“Верно, но он также дал мне понять, что все еще считает меня соучастником смерти Даррена и что он никогда не простит меня за это”.
Джейк слегка усмехнулся. “Вот теперь это похоже на Мэтта”.
“Действительно”, - согласился Нердли.

ДЖЕЙК КИНГСЛИ УКРАЛ ШОУ В TSF читайте заголовок в обзоре концертов LA Times во вторник утром. Последовавшая за этим статья состояла из десяти тысяч слов, из которых около пяти тысяч были посвящены выступлению Джейка и две тысячи - Мэтту. Выступления всех других групп были заключены примерно в тысячу слов (Pantera подверглась особой критике, в основном из-за оглушительной громкости, которая делала сет почти полностью непонятным), в то время как оставшиеся две тысячи слов были посвящены мероприятию в целом.
Отзыв Мэтта ни в коем случае не был плохим. Автор статьи, который наслаждался работой своей мечты, ничего не делая, кроме посещения региональных концертов, чтобы иметь возможность просматривать их, прокомментировал, что сет Тисдейла был “энергичным и полным эмоций” и что “бывший гитаристIntemperance доказал всем, что он лучший хэви-метал-исполнитель, который в настоящее время размахивает топором”. Он сделал замечание Мэтту за использование того же сет-листа, что и на концертах его тура, а также за первоначальные ошибки и несинхронность во время выступления в первый вечер. Однако он сообщил, что вторая ночь была намного лучше как по звуку, так и по сплоченности группы.
Что касается выступлений Джейка, он прямо заявил, что даже Тисдейл не мог сравниться с ними, назвав их двумя из лучших живых выступлений, которые он когда-либо имел честь посещать. Он отметил, что первое сольное выступление Джейка после распада группы "Невоздержанность" было хорошо поставлено и, очевидно, тщательно отрепетировано. Все участники группы были талантливыми, хотя и неизвестными музыкантами, которые прекрасно проявили себя для Джейка и были главными движущими силами в создании шоу таким, каким оно было. Хотя были некоторые, кто предположил, что Кингсли не место в TSF с его прогрессивным рок-звучанием и его балладами (автор статьи сам высказал такое предположение всего за несколько недель до этого), он доказал их неправоту, сосредоточившись на своих более жестких мелодиях, которые дополняли более мягкие произведения, вместо того чтобы противопоставлять их. Он немного рассказал о ранее нереализованных навыках Джейка играть на соло-гитаре и использовании переговорного устройства на I Am High. “В одной расширенной песне ближе к концу шоу, ” сообщил рецензент, - Джейк Кингсли полностью вышел из тени Мэтта Тисдейла в игре на соло-гитаре, одновременно вернув образ семидесятых с ярко выраженным современным колоритом, граничащим с музыкальным гением”. Он даже упомянул, как трогательно было для Лоры Кингсли присоединиться к своему мужу на сцене и сыграть впечатляющее выступление во время South Island Blur. У него не было реальной критики в адрес Джейка или его группы, и он ничего не упомянул о драке между Джейком и членами команды Pantera.
Что касается фестиваля в целом, он дал ему четыре звезды, сославшись, еще раз, на декорации Джейка и Мэтта как причину такой высокой оценки. Однако он не мог дать ему пять звезд из-за нескольких недостатков, которые не имели никакого отношения к исполнителям. Самым большим было отсутствие видеоэкранов, из-за чего тем, кто сидел в задней части зала, было очень трудно видеть исполнителей кем угодно, кроме крошечных фигурок, которые могли быть кем угодно. Также были длинные очереди к переносным туалетам и киоскам концессии. Продаваемая еда была пресной и не вдохновляющей. И, наконец, во время дневной части шоу было довольно тепло, так как это была осенняя пустыня Мохаве. Возможно, перенос последующих TSF на ноябрь или даже начало декабря был бы более удобным?
Джейку ежедневно доставляли "Лос-Анджелес таймс" в почтовый ящик у его ворот. Он прочитал рецензию в то утро, когда она вышла, потягивая кофе Jamaica Blue на террасе своего дома и ожидая, когда Эльза принесет ему и Лауре завтрак. Читать газету было неловко, потому что ему было трудно переворачивать страницы правой рукой, а с океана дул легкий бриз, раздувая страницы, но он справился с этим, улыбаясь, когда впитывал изложенное.
“Хороший отзыв?” Спросила Лора, наблюдая за выражением его лица.
“Так и есть”, - сказал он. “Там даже упоминаешься ты. Ты хочешь это прочитать?”
“Да, пожалуйста”, - сказала она.
Он протянул ей газету, чтобы она хоть раз смогла увидеть свое напечатанное имя в выгодном свете.
Тем временем примерно в двухстах милях к югу, на участке земли на берегу океана недалеко от Сан-Хуан-Капистрано, Мэтт Тисдейл только что закончил читать ту же статью на своей террасе. Инстинкт подсказывал ему разозлиться на предположение, что выступление Джейка Кингсли "украло у него шоу", но инстинкт не мог противостоять холодной, суровой реальности. Джейк   устроил лучшее шоу. Он даже не мог начать это отрицать. И у него и его группы был дерьмовый звук, и в первый вечер они не синхронизировались. Рецензент не был предвзят. Он говорил правду.
По крайней мере, у меня были гребаные Зануды, которые помогли нам пережить вторую ночь, подумал он.
По этому поводу у него тоже были смешанные эмоции. После смерти Даррена Эпплмана он много раз клялся, что никогда больше не будет выступать ни с одним из участников Intemperance или делить сцену с ними. И теперь он нарушил эту клятву дважды — в первый раз, когда согласился подвезти Джейка домой после того, как костюмеры из National сговорились собрать их вместе, и теперь, позволив Нердли и его жене фактически взять на себя проверку звука и настроить его звучание.
Но будь я проклят, если мы там плохо звучали, размышлял он. Нердли было плевать на то, что я говорил в прошлом, на вражду между нами. Они просто хотели помочь мне хорошо звучать. Они даже предложили помочь обучить его звуковую команду, когда он в следующий раз отправится в тур. Мэтт не согласился с этим, но он также еще не выразил несогласия с этим.
Может быть, пришло время отпустить часть этого дерьма? он задумался. Сейчас много воды утекло с гребаного моста. Почему я все еще держу на себя эту обиду?
Он не знал. И он не хотел думать об этом прямо сейчас. Поэтому он сделал то, что делал всегда, когда сомнение начинало закрадываться в его разум. Он раздавил пару таблеток кокаина и заставил их исчезнуть.

Том 5. Глава 12: Семейные узы

Гора Швейцер, Айдахо
2 декабря 1996
Джейк и Лора, оба одетые с ног до головы в лыжную экипировку, ввалились в коттедж курорта сразу после четырех часов дня, проведя свой первый полный день на склонах без помощи инструктора. Они оба устали и немного побаливали от дневных приключений, а также от предыдущих трех дней, когда они несколько раз падали, изучая основы того, как позволять гравитации тянуть их вниз по крутым заснеженным склонам с помощью пары скользких досок, привязанных к ногам. В дополнение к обычной мышечной боли, возникающей при перенапряжении, у Джейка была умеренная боль в левом плече и опухшее правое колено, в то время как у Лоры был довольно впечатляющий синяк на правом бедре, боль в копчике всякий раз, когда она садилась, и небольшое растяжение правого запястья. Тем не менее, они прекрасно провели время в своем первом настоящем отпуске более чем за год, и они были счастливы, когда сняли куртки и заняли места перед большим панорамным окном, из которого открывался вид на город Сэндпоинт и озеро Пенд-Орей далеко внизу.
Поскольку это было в понедельник днем, в начале сезона, в лодже было не очень оживленно. В настоящее время в заведении находилось всего около дюжины посетителей. Никто из них не обращал внимания на знаменитую пару среди них — маленькое чудо само по себе. В большом камине горел огонь, излучая тепло и ностальгический запах древесного дыма. Они сидели достаточно близко, чтобы чувствовать тепло на своей коже и лицах, позволяя ему прогнать поздний осенний холод в их костях. К ним тут же подошла официантка и спросила, не хотят ли они заказать напитки и /или закуски.
“Ты закончила кататься на лыжах на сегодня, милая?” Спросил Джейк свою жену.
“Да”, - подтвердила она. “Не думаю, что я пока готова к ночным пробежкам”.
“Согласен”, - сказал Джейк, кивнув. Поскольку они больше не будут кататься на лыжах, пришло время увеличить дозу терапевтического алкоголя, чтобы облегчить боль. Он повернулся обратно к официантке. “Я буду один из тех горячих ромов с маслом. Двойной, если можно”.
“Конечно”, - сказала она. “Что вы предпочитаете, это с ледниковой водой или прессованный вашингтонский яблочный сидр?”
“Сидр”, - сказал Джейк. “Определенно сидр”.
“Очень хорошо, мистер Кингсли”, - сказала она. “А для вас, миссис Кингсли?”
“Я буду то же самое”, - сказала она.
“Я приготовлю это прямо для тебя”, - пообещала она. Затем она направилась к бару.
Лаура откинулась на спинку стула и посмотрела в окно. “Сегодня действительно красиво”, - заметила она. “Теперь я понимаю, почему Стив все время говорил о виде, открывающемся с этого места”. Стивом был Стивен Уильямс, мультимиллионер-застройщик и один из основных инвесторов Грега в проект Oregon golf links. Джейк играл в гольф на oceanfront resort с ним и Грегом примерно за месяц до этого — сразу после того, как Джейку наконец удалось снять шину со сломанной руки, — в то время как Джейк был в Кус-Бей, чтобы помочь завершить сведение и мастеринг последнего диска Brainwash. Стив был достаточно симпатичным парнем (во всяком случае, для богатого придурка во втором поколении), и Джейк упомянул ему по ссылкам, что они с Лорой подумывают о том, чтобы заняться лыжным спортом в качестве нового хобби. По воле случая инвестиционная группа Стива была одним из основных владельцев горнолыжного курорта Швейцер. Он предложил Джейку и Лоре предоставить полный пакет услуг для отдыха, включающий уроки, пятизвездочное проживание в отеле курорта в горнолыжной деревне, любое необходимое оборудование, а также все блюда и напитки, если Джейк просто позволит ему опубликовать информацию о поездке в рекламных целях. Джейк согласился, и теперь они были здесь, наслаждаясь гостеприимством во время перерыва между завершением Brainwash II и началом записи дебютного диска Бена, Теда, Фила и Ленни в начале января.
“Это впечатляет”, - согласился Джейк. “Особенно с вершины пробега”.
Хотя они находились здесь уже четыре дня, это был первый день, когда небо не было затянуто тучами и на них не сыпались снежные хлопья. Теперь он был ярко-голубым, ярко светило солнце (хотя здесь, на высоте 4700 футов, было не очень тепло, и уж точно не на вершине подъемников, которая составляла 6400 футов) и позволяло им видеть весь пейзаж внизу. Город Сэндпойнт был раскинут от подножия горы до берега озера. Само озеро было кобальтово-голубым, более темного и насыщенного оттенка, чем небо, за исключением краев, где образовался лед, который не растает до весны. Длинный автомобильный мост, пересекающий один из рукавов озера параллельно железнодорожному, был виден, и Джейк мог даже видеть аэропорт, где он приземлился после девяностоминутного перелета из аэропорта Сайпресс, где пара останавливалась у родителей Джейка на несколько дней, прежде чем отправиться в лыжную поездку. "Аванти" теперь был припаркован в арендованном ангаре в этом аэропорту.
Они любовались видом, пока официантка не принесла их напитки. Затем они повернулись лицом друг к другу через стол, используя напитки, чтобы согреть свои озябшие руки.
“Было весело провести все это время с тобой”, - сказала ему Лора.
Он улыбнулся. “Да, так оно и было”, - согласился он. С тех пор как Лаура в конце сентября прилетела из Польши на TSF, они каждый день в какой-то момент были вместе и каждую ночь спали в одной постели. Некоторые из этих ночей были проведены в Лас-Вегасе, некоторые в Лос-Анджелесе, несколько в их доме в Океано, несколько в Сайпресс, большинство в доме, принадлежавшем КВА в Кус-Бей, и теперь, здесь, на полпути к горе Швейцер в северном Айдахо, всего в 45 милях к югу от канадской границы. Постоянное общение позволило им восстановить связь друг с другом и осознать, как сильно им на самом деле нравится быть вместе.
“Я много думала о предложении Z”, - сказала она.
“Да?” - спросил он. Бобби Зи и Декстер Прайс, его основной саксофонист, только что закончили работу над новым релизом, который должен был появиться на прилавках магазинов в конце января. И, конечно же, сразу за релизом последует тур по всей стране, который начнется во Флориде и пройдет по югу для первого этапа. Декстер и Зи наслаждались богатыми и продуктивными профессиональными отношениями, но переменчивыми и порой ядовитыми личными. В соответствии со своей обычной практикой, они расстались вскоре после того, как был сделан мастеринг нового диска, и обоюдно согласились, что совместные гастроли - это не вариант — снова. И, как и в случае с последним диском, Лору пригласили выступить в турне в качестве саксофонистки. Если она примет предложение — она все еще не приняла решение по этому поводу, — ей нужно будет явиться на репетиционный склад 10 декабря.
“Я не хочу этого делать”, - сказала она сейчас.
“Нет?” Спросил Джейк. “Как так?”
“Несколько причин”, - сказала она. “Главная из них заключается в том, что Сквигл снова будет играть на трубе, и я думаю, что так и будет ... ты знаешь... неловко, не говоря уже о том, что я не хочу, чтобы ты постоянно беспокоилась о том, что я нахожусь там с ним ”.
“Меня это совсем не беспокоит”, - небрежно сказал Джейк, хотя это была небольшая ложь во спасение. Хотя он доверял своей жене, она призналась, что в прошлом испытывала чувства к Сквигглу и что между ними была определенная ‘химия’. Он не верил, что она действительно отреагирует на эту химию — особенно теперь, когда она нашла надежный предохранительный клапан для своей сексуальной неудовлетворенности, — но мысль о том, что они будут месяцами гастролировать вместе, все еще приводила его в замешательство; особенно в свете откровения Лоры о том, что она знала, что Сквиггл без угрызений совести воспользовался бы своими чувствами к ней, если бы ему дали шанс.
“Это только одна причина”, - сказала Лора. “Самая большая из них в том, что я просто не хочу возвращаться в тур. Я не хочу каждый день являться на репетицию, я не хочу разучивать новый материал прямо сейчас, и, главное, я не хочу возвращаться в турне в ближайшее время. Мне понравилось быть странствующим музыкантом. Мне нравится выходить на сцену и играть для людей, а они подбадривать меня. Но я не готов снова оставаться в гостиничных номерах ночь за ночью, каждое утро просыпаться в другом городе и быть вдали от тебя. Я вернулся всего несколько месяцев назад. Я не готов вернуться на улицу. Я не уверен, что когда-нибудь буду готов вернуться ”.
Джейк действительно почувствовал сильное облегчение от ее решения. По правде говоря, он не хотел месяцами не видеть ее, не прикасаться к ней, не наслаждаться ее обществом и регулярно не трахать ее. Они доказали себе и друг другу, что их брак крепок и может выдержать такие отлучки, но это не означало, что им это нравилось.
“Я понимаю”, - сказал он ей. “И я полностью тебя поддерживаю”.
“Ты уверен?” робко спросила она. “Я имею в виду, если ты думаешь, что я должна снова выйти, я выйду, но...”
Он качал головой. “Я не думаю, что тебе стоит снова выходить”, - заверил он ее. “Особенно не с Z и его малобюджетным финансированием тура. Ты путешествовал с отличником. Ты же на самом деле не хочешь возвращаться к путешествиям на автобусе с места на место и ночевкам в дешевых мотелях после полетов частным самолетом и проживания в роскошных люксах, верно?”
“Нет”, - немедленно ответила она. “Я определенно была избалована гастролями с C.”
“Тогда, похоже, решение принято”, - сказал он. “Вопрос только в том, будет ли это решение постоянным”.
“Окончательное решение?”
Он кивнул. “Ты когда-нибудь захочешь снова отправиться в турне?” - спросил он. “Может быть, для следующего диска Селии?”
“Я не знаю”, - сказала она после минутного раздумья. “Сейчас это отчасти спорный вопрос, не так ли? Ни ты, ни Селия сейчас не работаете ни над чем новым”.
“Это правда”, - согласился он. “Я буду слишком занят записью и продвижением Фила и the boys, чтобы работать над каким-либо новым материалом самостоятельно. А Селия, похоже, просто хочет сделать небольшой перерыв и немного пожить, прежде чем приступить к новому проекту ”.
“Итак, мне действительно не на что сейчас решаться, кроме предложения Бобби Зи, верно?”
“Это верно”, - сказал Джейк. “И, похоже, ты уже приняла решение относительно Z”.
“У меня есть”, - сказала она. “Я хочу быть со своим мужем сейчас. Я помогу тебе и Селии, когда вы решите начать выпуск ваших следующих дисков, но я воздержусь от любых дальнейших обязательств ”.
“Вполне справедливо”, - радостно сказал Джейк.
Они выпили по два горячих рома с маслом на каждого, а затем решили подняться в свой номер на третьем этаже, потрахаться, а затем немного вздремнуть перед ужином. Но когда они поднялись в номер, мигающий на телефоне индикатор сообщения сорвал их планы.
“Сначала мне нужно пописать”, - сказала ему Лора.
“Конечно”, - сказал Джейк, скидывая лыжные ботинки. “Я просто посмотрю, о чем это сообщение, и встретимся в постели”.
“Не заставляй меня ждать слишком долго”, - сказала она с улыбкой. Она вошла в спальню люкса и начала раздеваться.
Джейк наблюдал за ней, пока она не сняла рубашку и лифчик, а затем неохотно повернулся к ней спиной и сел за письменный стол. Он поднял трубку и нажал на кнопку сообщения, которая автоматически соединила его с телефонным оператором отеля.
“Чем я могу вам помочь?” - вежливо осведомился гнусавый женский голос.
“Это Гленн Саттер”, - сказал ей Джейк, назвав название своего отеля. “Я так понимаю, у вас есть сообщения для меня”.
“Да, это так, мистер Саттер”, - сказала она. Конечно, она знала, что Гленн Саттер на самом деле был Джейком Кингсли — особенно с тех пор, как Стив, застройщик недвижимости, широко распространил в средствах массовой информации и рекламных кругах информацию о том, что Джейк и Лора в настоящее время являются гостями курорта, — но такова была игра. “У меня есть просьба от Полин Кингсли из Лос-Анджелеса, чтобы вы позвонили ей как можно скорее на ее личный домашний номер”.
“Хорошо”, - сказал Джейк, гадая, к чему все это. “Спасибо за информацию”.
“Хотите, я соединю вас?” - спросила она.
“Э-э-э... конечно,” сказал Джейк. “Это было бы круто”. Он продиктовал код города и номер для нее.
Телефон какое-то время пищал у него в ухе, а затем начал звонить. Трубку сняли после второго гудка, и заговорил голос его сестры. “Полин Кингсли”.
“Привет, Поли”, - сказал Джейк. “Это я. Только что получил твое сообщение. Что случилось?”
“Привет, братишка”, - сказала она. “Как продвигается катание на лыжах?”
“Временами это немного болезненно”, - признался он. “Хотя и очень весело”.
“Может быть, я попробую на днях”, - сказала она. “Раньше, до меня, Оби этим увлекался, но он потерял интерес после того, как сломал ногу и руку в Аспене”.
“Я понимаю, как это могло бы кого-то разубедить”, - сказал Джейк. “В любом случае, в чем дело? У нас что, новое дерьмо на слуху, или у тебя есть для меня хорошие новости?”
“Я не совсем уверена, что это за новости”, - сказала она. “Тич там?”
“Да, она в другой комнате переодевается. Мы только что вернулись со склонов”. Тот факт, что то, во что она переодевалась, было ее праздничным костюмом, он не упомянул.
“Сегодня утром я приняла звонок в студию”, - сказала она. “Он был от джентльмена по имени Джозеф Бест... второй”.
“ Джозеф Бест второй? - Спросил Джейк, обдумывая это. Бест - девичья фамилия Лоры. Джозеф Бест, как ему говорили несколько раз за время их отношений друг с другом, был именем ее отца, убежденного, консервативного, жестко ортодоксального мормона, который отрекся от нее, когда она поселилась у Фила и перестала вносить десять процентов своего скудного дохода в десятину. Джозеф Бест II, должно быть, один из двух ее братьев, вероятно, самый старший, тот, о котором она однажды сказала ему, что он не переехал в Лос-Анджелес из Айдахо с остальными членами семьи и не был в ладах с остальными Бестами по причинам, которые ему никогда не объясняли.
“Он говорит, что он старший брат Тича”, - подтвердила за него Полин.
“Чего он хочет?” Осторожно спросил Джейк.
“Поговорить с ней”, - сказала она. “Он не сообщил мне никаких подробностей относительно того, о чем шла речь, только то, что это было важно”.
“Понятно”, - медленно произнес Джейк, его разум автоматически переключился на наихудший сценарий. В ее семье должна быть смерть или надвигающаяся смерть. Иначе зачем бы этому человеку вдруг выходить на контакт после стольких лет молчания? Он вздохнул, подумав об этом, задаваясь вопросом, как это изменит их планы; в частности, их краткосрочный план переспать и их среднесрочный план продолжения их столь необходимого отпуска. Правда, Лора годами не разговаривала ни с кем из своей семьи — они, безусловно, не одобряли ее выбор мужа и образ жизни, который она вела с ним, — но семья есть семья, и у них изначально была власть срывать планы. “Он дал номер, по которому с ним можно было связаться?”
“Он сделал”, - сказала Полин. “У тебя есть чем писать?”
“Хочу”, - сказал Джейк, беря ручку с письменного стола и протягивая маленький бесплатный планшет. “Стреляй”.
Она прочитала номер, который начинался с кода города 208. Он записал это, а затем перечитал ей, чтобы убедиться, что записал правильно.
“Хорошо”, - сказал он своей сестре. “Я передам ей сообщение”.
“Дайте мне знать, если мне нужно что-нибудь сделать или если я могу предложить какую-либо помощь”, - сказала Полин. Очевидно, она тоже пошла по наихудшему сценарию.
“Будет сделано”, - сказал он ей. “Поговорим позже”.
Он повесил трубку и затем повернулся обратно к спальне. Мгновение спустя Лора вышла из ванной. Теперь она была одета в вышеупомянутый праздничный костюм и выглядела так, словно была вполне готова поместить Часть А в слот B. Джейк почувствовал знакомое покалывание возбуждения, которое он всегда испытывал, когда смотрел на нее в таком состоянии. Хотя синяк на ее бедре был фиолетовым, коричневым и темно-синим и по размеру и форме напоминал поверхность утюга для глажки одежды, хотя у нее было множество других синяков на руках и ногах, хотя ее волосы были в полном беспорядке из-за того, что она весь день носила его под лыжным шлемом, она все еще была в состоянии завести его мотор. Он подумал, не будет ли супружеской оплошностью рассказать ей о звонке ее брата после их секса, но она непреднамеренно нанесла ему удар.
“О чем было это сообщение?” - спросила она.
“Э-э... ну ... это было от твоего ... э-э ... твоего брата”, - сказал он.
Ее глаза немного расширились. “Мой брат?” - спросила она. “Который из них?”
“Джозеф лучший второй”, - сказал Джейк.
“Джоуи звонил мне?” спросила она, теперь в ней начала появляться тревога. Казалось, что она тоже идет по наихудшему сценарию. “Он сказал, чего хотел?”
“Я с ним не разговаривал”, - сказал Джейк. “Сообщение было от Поли, чтобы сообщить нам, что он хотел поговорить с тобой. Он оставил свой номер”.
“Она понятия не имеет, о чем идет речь?”
“Нет”, - сказал он. “Только то, что он хочет, чтобы ты позвонила ему. В номере указан код города Айдахо”.
“Он все еще живет в Покателло, где мы выросли”, - сказала она. “Последнее, что я слышала от своей мамы, он все еще работал в городе за рулем мусоровоза”.
“Мусоровоз?” - Спросил Джейк.
“Кто-то должен водить мусоровозы”, - сказала она. “Он получил работу еще в конце семидесятых, когда ... эм ... ну...”
“Вернуться когда что?” Спросил Джейк.
Она вздохнула. “Назад, когда от него забеременела его девушка и ему пришлось отменить свою миссию в церкви и найти работу, чтобы содержать их”, - медленно произнесла она с явным выражением семейного стыда на лице.
“Вау”, - сказал Джейк. “Мормоны как-то неодобрительно относятся к этому дерьму, не так ли?”
“Мягко говоря”, - сказала она. “Мама и папа не отреклись от него, как они сделали со мной, но они никогда не давали ему забыть, что он опозорил семью. Я не знаю наверняка, но я сильно подозреваю, что скандал - большая часть того, почему мама и папа собрали нас и перевезли в Лос-Анджелес. Мы сделали это примерно через два месяца после рождения ребенка ”.
“И твой брат остался”, - сказал Джейк, пытаясь осознать эту историю.
“Он сделал”, - сказала она. “Папа довольно ясно дал понять, что хочет, чтобы Джоуи, Сара и Брайан — так зовут моего племянника — остались. И так они и сделали. Он и Сара поженились, обзавелись собственным жильем и начали свою собственную жизнь. Мама и папа поддерживали с ним связь на протяжении многих лет, но только по телефону, и обычно только для того, чтобы отругать его за то, каким он стал, и сказать ему, что ему никогда не будет позволено войти в Царство Небесное. С тех пор никто из нас не возвращался в Покателло, и он никогда не навещал нас в Лос-Анджелесе. Я не видела Брайана с тех пор, как он был крошечным ребенком. Ему, должно быть, — Боже, сейчас почти двадцать лет. И у них тоже есть двое других детей. Я даже никогда их не встречал ”.
“Все это потому, что он обрюхатил какую-то цыпочку, когда ему было ... что, самому было двадцать лет?”
“Ему тогда было девятнадцать”, - сказала Лаура. “А Саре было восемнадцать, она только что закончила среднюю школу. Она была дочерью епископа нашего прихода. Епископ ушел в отставку после того, как стало известно, что Сара беременна. Он и вся семья отреклись от нее. Насколько я знаю, они больше никогда с ней не разговаривали. Что касается моей семьи, нам было запрещено говорить о Джоуи с кем-либо в приходе Лос-Анджелеса или даже в школе. Мама и папа жили в постоянном страхе, что новый подопечный узнает о нем и все начнется сначала. По крайней мере... они раньше беспокоились об этом, пока обо мне не начали упоминать в газетах за то, что я живу во грехе с тобой. Я почти уверен, что их стыд за меня пересилил их стыд за Джоуи ”.
“Вау”, - снова сказал Джейк, качая головой. “Это уровень нетерпимости, который я даже не могу начать осознавать. Неужели ваш народ действительно верит, что отрекшаяся семья только потому, что они окунули свой фитиль и произошло маленькое чудо, - это то, чего хочет Бог?”
“Они действительно в это верят”, - заверила она его. “Теперь вы можете видеть, почему я не хочу иметь ничего общего с этой религией — или любой другой религией, если уж на то пошло”.
“Ты не обязана мне это объяснять”, - заверил ее Джейк. “Я всегда так чувствовал. Ты собираешься позвонить ему?”
Она вздохнула. “Да, я думаю, мне нужно, просто чтобы я могла выяснить, в чем дело. Это должны быть какие-то плохие новости. Я не могу придумать ни одной веской причины, по которой Джоуи захотел бы поговорить со мной сейчас, после всех этих лет ”.
“Он тоже отрекся от тебя?” Спросил Джейк.
“Я не знаю”, - сказала она. “Я вообще не разговаривала с ним с тех пор, как мы переехали в Лос-Анджелес. Мама время от времени сообщала мне новости о нем, но они всегда были негативными, я думаю, как предупреждение о том, что произошло, когда ты пошел против учения церкви. И это действительно печально, потому что Джоуи был моим самым близким братом или сестрой, когда я была маленькой ”.
“Неужели?”
Она кивнула. “Он был моим старшим братом”, - капризно сказала она. “Я имею в виду, Аарон тоже был моим старшим братом, но он был всего на восемнадцать месяцев старше меня, и мы с ним никогда особо не ладили. Джоуи был на восемь лет старше. Он нянчился со мной и Аароном, когда маме и папе нужно было идти на какое-нибудь церковное мероприятие или на работу. Он обычно провожал нас с Аароном в школу. Он катал меня на своем руле по окрестностям. Я думаю, ему действительно нравилось иметь младшую сестренку ”. Она слегка хихикнула. “Я помогала ему знакомиться с девушками. Они стекались к нему, когда видели, что я с ним”.
Джейк благоговейно кивнул. Брат Лоры применил испытанный метод использования известного женского магнита для продвижения своего дела. И Лора, должно быть, была очаровательна в детстве, с ее рыжими волосами, веснушками и милым личиком. Они наверняка сплотились бы вокруг старшего брата, который проявлял такой заботливый инстинкт. Возможно, это было одним из факторов его влечения к дочери епископа. Хм, с уважением подумал Джейк. Дочь епископа. У меня никогда не было дочери епископа. Этот чувак сделал в постели кое-что, чего  мне  не удалось сделать.
“Похоже, у вас с ним были хорошие отношения”, — предположил Джейк, решив — без сомнения, мудро - оставить свои предположения и наблюдения при себе.
“Я действительно хотела”, - сказала она с меланхоличным выражением лица. “Ну ... Думаю, мне лучше посмотреть, что все это значит”.
“Вот номер”, - сказал Джейк, поднимая телефон и протягивая ей.
- Через минуту, - сказала она, поворачиваясь обратно к спальне.
“Куда ты идешь?” спросил он.
“Мне нужно что-нибудь надеть”, - сказала она.
“Почему?”
“Я не могу разговаривать со своим братом, пока я голая”, - просто сказала она. “Фу”.
- Тогда ладно, - медленно произнес Джейк.
Она исчезла, а затем вернулась через несколько минут, одетая в длинную белую футболку свободного покроя, доходившую чуть выше колен. Джейку было очевидно, что она не надела ни лифчика, ни даже трусиков под ним. Очевидно, было нормально разговаривать со своим братом без трусиков или лифчика, если речь шла о верхней одежде.
“Я думаю, что пойду сниму эту одежду и быстро приму душ”, - сказал он ей.
“Хорошо”, - рассеянно сказала она. Теперь у нее был листок бумаги с номером Джозефа II. Она уставилась на него, но не сделала ни малейшего движения, чтобы поднять трубку.
Он пошел в спальню и быстро разделся, сложив лыжную одежду в одно место, а нижнее белье положил в пакет для стирки. К тому времени, как он закончил с этим и вернулся в ванную, Лора разговаривала с кем-то по телефону. На ее лице не было никакого выражения, и он не мог слышать, что она говорила. Он оставил ее одну и пошел принять душ и разобраться со своими собственными шишками, ушибами, болями.
Как только он вытерся полотенцем, он натянул спортивные штаны и вернулся в гостиную. Лаура все еще сидела за письменным столом, выражение ее лица выражало глубокую задумчивость. Она не выглядела особенно расстроенной.
“Ну?” он осторожно спросил ее. “Это были плохие новости?”
“Нет”, - тихо сказала она. “На самом деле это были хорошие новости — отчасти, во всяком случае”.
“Расскажи”, - попросил он.
“У него только что родился его первый внук”, - сказала она.
Джейк слегка приподнял брови. “Внук?” спросил он. “Сколько ему лет?”
“Ему чуть больше двух месяцев”, - сказала она. “Эверетт Райан Бест. Он родился 27 сентября, в первый день ТСФ. Разве это не дико?”
“Э-э... да ... очень дикий”, - сказал Джейк. “Но ... э-э... Я имел в виду, сколько лет твоему брату? Не слишком ли он молод, чтобы заводить внуков?”
“Ему тридцать девять”, - сказала она. “И да, он немного молод для внуков, но они у него все равно есть. Брайану, ребенку, которого они с Сарой родили, когда мне было двенадцать лет, сейчас самому девятнадцать. Его школьная возлюбленная забеременела еще в январе. Они поженились в апреле — в мой день рождения, если вы можете в это поверить, — и она родила ребенка, пока мы были в TSF ”.
“Вау”, - сказал Джейк в третий раз за вечер. “Поговорим о семейных традициях”.
“Я знаю, верно”, - сказала Лора. “Он хотел, чтобы я знала об Эверетте, и он подумал, что мама и папа не станут связываться, чтобы сообщить мне о нем, поэтому он хотел рассказать мне сам”.
“Он рассказал об этом твоим родителям?” Спросил Джейк.
“Несколько раз”, - сказала она. “Он рассказал им, когда ему сообщили о беременности в марте, когда Брайан и его девушка поженились в апреле, и снова, когда на самом деле родился Эверетт. Он говорит, что они далеки от поддержки и далеко не счастливы быть прабабушкой и дедушкой. На самом деле, они сказали ему никогда больше не звонить и не связываться с ними ”.
“Ты не рассказываешь мне здесь ничего теплого о своих родителях, милая”, - сказал он ей. “Я надеюсь, что это не входило в твои намерения”.
Она слегка улыбнулась. “Это не так”, - заверила она его. “По правде говоря, за последние десять минут я потеряла ту толику уважения, которая у меня еще оставалась к ним. Джоуи сказал, что больше всего их расстроила даже не внебрачная беременность, а тот факт, что девушка Брайана не является членом церкви и не планирует переходить в другую веру. В любом случае, Джоуи извинился за то, что не ответил на объявление о свадьбе, которое я отправила ему, когда мы с тобой поженились. Он говорит, что тогда все еще пытался поддерживать отношения с мамой и папой, и они сказали всем братьям и сестрам не признавать моего существования, иначе они тоже были бы мертвы для них ”.
“Но он изменил свое мнение по этому поводу?”
“У Джоуи есть, да”, - сказала Лора. “И я верю ему. Он говорит, что то, как мама и папа относились к нему и разговаривали с ним после того, как девушка Брайана забеременела, было за гранью жестокости. Особенно тот последний разговор после рождения ребенка, когда им наконец сказали, что она не мормонка. Все остальные члены семьи теперь порвали с ним все связи. Он сказал, что это заставило его понять, через что я проходила все эти годы, и заставило его захотеть обратиться ко мне. Он пытался позвонить мне и написать по адресу и номеру, которые я указала в объявлении о свадьбе — он сохранил их, — но это был дом на Ноттингем Драйв, а мы там больше не живем. А потом, всего несколько дней назад, он прочитал в газете Покателло, что мы с тобой приехали сюда, в Швейцер, покататься на лыжах. Он попытался связаться со мной напрямую в отеле, но, конечно, мы зарегистрировались не под нашими настоящими именами. Итак, он копнул немного глубже, используя Интернет, и выяснил, что Полин - мой менеджер. Он откопал ее номер и позвонил ей. И вот так ему наконец удалось связаться ”.
Джейк кивнул. “Nerdly гордились бы тем, что они используют Интернет таким образом”, - сказал он.
“Я уверена, что он бы так и сделал”, - сказала она.
“Ну что ж, ” сказал Джейк, “ все это было очень интересно. Я рад, что ты смогла поговорить со своим братом после всех этих лет и узнать о своем новом... в чем дело ... внучатый племянник?”
“Это был бы правильный термин”, - сказала она.
“Внучатый племянник ... верно, ” сказал Джейк. “А теперь, как насчет того, чтобы мы нашли дорогу в спальню и немного...”
“Джоуи пригласил нас в гости”, - перебила она.
Он посмотрел на нее. “Неужели и сейчас?” - осторожно спросил он.
Она кивнула. “Я сказал ему, что мы пробудем здесь, в Швейцере, еще два дня, но после этого у нас нет твердых планов”.
“Ты сказал ему это?”
“Я сделала”, - сказала она.
“Ну ... Я имею в виду ... Я думал, что мы подумываем о том, чтобы слетать в Джексон-Хоул и опробовать всю эту штуку с катанием на снегоходах в Йеллоустонском парке ”.
“Мы как раз говорили об этом”, - сказала она. “На самом деле мы ничего не заказывали”.
- Это правда, - сказал Джейк, - но...
“Я бы хотела пойти посмотреть на него, милый”, - тихо сказала она.
“Ты бы сделал это?”
Она кивнула. “Я бы с удовольствием”, - сказала она. “Я бы хотела увидеть Брайана, Сару и других детей Джоуи. Я хотел бы познакомиться со своим новым внучатым племянником. Больше всего я хотел бы воссоединиться с частью своей семьи. У меня сейчас нет никакой семьи, Джейк. Ты можешь оценить, на что это похоже?”
“Нет, не совсем”, - признался Джейк. “Но есть причина, по которой ты не общаешься со своей семьей, верно? Они нетерпимы и осуждают. Это они разорвали с тобой контакт, а не наоборот”.
“Я понимаю”, - сказала она. “Но теперь Джоуи обратился ко мне. Я бы хотел вернуться назад и посмотреть, к чему это приведет ”.
Джейк подавил вздох. У него не было абсолютно никакого желания ехать в Покателло, штат Айдахо, и встречаться с членами мормонской семьи Лоры, живущей отдельно. По его шкале желательности такая вещь оценивалась лишь немного выше поездки в Заир во время вспышки Эболы. Но ... его жена хотела это сделать и не просила от него многого. “Хорошо”, - сказал он. “Если ты хочешь пойти, мы пойдем”.
Она улыбнулась, явно очень довольная его решением. “Ура!” - сказала она, слегка хлопнув в ладоши. “Я перезвоню Джоуи и дам ему знать”.
“Ты сделаешь это”, - сказал он, изо всех сил стараясь (и в целом преуспевая) сохранить фальшивый энтузиазм в своем тоне. “Я собираюсь приготовить напиток”.
“Сделай и мне тоже”, - сказала она, снимая трубку.
Пока она взволнованно болтала со своим братом, Джейк смешал в баре пару порций рома с кока-колой. К тому времени, как он отнес их обратно, Лаура закончила свой разговор.
“Он очень рад нас видеть”, - сказала она ему.
“Угу”, - сказал Джейк. Он начал задаваться вопросом, было ли это из-за денег. Может быть, Джоуи II думал, что сможет получить небольшой “заем” у своей теперь богатой сестры и ее богатого мужа? Это предположение вовсе не казалось необоснованным. Если это окажется так, решил он прямо тогда и там, он просто отдаст брату Лоры все, что тот попросит, и спишет это как пропавшее. В конце концов, этот человек зарабатывал на жизнь тем, что водил мусоровоз. Сколько ему вообще пришло бы в голову попросить? Может быть, двадцать штук? Самое большее пятьдесят?
“Большое тебе спасибо за это, милый”, - сказала Лора, крепко целуя его в губы. “Я сказала ему, что мы будем там где-нибудь в четверг днем. Звучит верно? Сколько времени займет перелет отсюда в Покателло?”
“Я еще не изучал это”, - сказал Джейк. “Хотя я не могу представить, что это займет больше двух часов”.
“Итак, если мы выедем отсюда около одиннадцати, то сможем добраться до Покателло к трем часам, верно?”
“Это звучит разумно”, - согласился он. “Я дам вам более конкретную временную шкалу, когда посмотрю на графики и подсчитаю цифры. А пока я закажу для нас номер в отеле. Полагаю, ты не знаешь, что у них в Покателло за первоклассные номера?
“Мы ... э-э ... нам не понадобится номер в отеле”, - сказала Лаура немного нерешительно.
Джейк пристально посмотрел на нее. “Мы не будем?”
“Нет”, - сказала она. “Джоуи хочет, чтобы мы оставались с ним, пока мы там”.
“Остаться с ним?” Спросил Джейк. “Для этого нет причин”.
“На это есть причина”, - настаивала она. “Мы семья. И в нашей семье семья остается с семьей, когда приезжает в гости. Оставаться в гостиничном номере было бы оскорбительно ”.
“Оскорбительно?” - Недоверчиво спросил Джейк. “Кто придумал это дерьмо?”
“Я не знаю, кто это придумал, ” упрямо сказала она, “ но мы собираемся это сделать. Я не буду оскорблять своего брата и его семью, когда они обратятся ко мне. Он уже сказал Грейс и Честити, что мы будем пользоваться их комнатой, пока будем там ”.
“Кто такие Грейс и Целомудрие?” Спросил Джейк.
“Мои племянницы”, - сказала она. “Им четырнадцать и шестнадцать, и они живут в одной комнате. Они будут спать на диване, пока мы там ”.
“Мы собираемся спать в комнате подростка в семье мормонов и заставлять двух подростков, о которых идет речь, спать на диване, просто чтобы не оскорблять твоего брата?”
“Это верно”, - строго сказала она. “Это именно то, что мы собираемся сделать”.
Джейк вздохнул и кивнул. “Тогда ладно”, - сказал он, мысленно поставив поездку в разоренный Эболой Заир немного выше в таблице, чем Покателло, в конце концов.

Как оказалось, перелет из аэропорта Сэндпоинт в региональный аэропорт Покателло занял девяносто четыре минуты с момента запуска до приземления, и по пути самолет пролетел над довольно невероятными пейзажами. Они натыкались и подпрыгивали на большом пространстве покрытых снегом гор, которые определяли рельеф северного Айдахо и западной Монтаны, гор с крутыми каньонами, захватывающими дух ущельями и множеством вечнозеленых деревьев. Углубляясь в основную часть штата Айдахо, они миновали равнину Снейк-Ривер и смогли увидеть, как внизу извивается изрезанный водный путь, прорезающий в скале глубокие ущелья и каньоны. Лаура фактически бодрствовала весь полет, что для нее редкость, хотя, вероятно, это было из-за предстоящей встречи с братом, а не из-за пейзажа, который отвлек ее от обычного сна в воздухе.
Погода была ясной и спокойной, хотя температура составляла 28 градусов по Фаренгейту, когда Джейк приземлился на взлетно-посадочной полосе 17 в 15:22 по местному времени. По бокам взлетно-посадочной полосы и рулежных дорожек виднелись снежные насыпи, когда он направлялся к терминалу авиации общего назначения рядом с главным входом в аэропорт.
Три дня, кисло подумал Джейк, припарковываясь перед терминалом и просматривая контрольный список отключения двигателя. Я могу вынести что угодно в течение трех дней, верно? Эта мысль не принесла ему особого утешения.
Джейк оставил самолет запертым, но не закрепил его на стяжных кольцах. Как и в случае с Сэндпойнтом, он арендовал ангар для стоянки самолета на время своего пребывания, чтобы он не был оставлен на снегу при минусовой температуре. Они с Лорой вошли в терминал, который был практически пуст, за исключением двух человек, работающих за стойкой. Пока Лора работала над тем, чтобы нанять шаттл, который доставил бы ее к пассажирскому терминалу и его стойке проката автомобилей, Джейк работал над охраной ангара и установкой пары рамп, чтобы затолкать самолет в ангар для него. Он был способен выполнить эту процедуру сам и обычно делал это дома, но здесь, в Покателло, у него не было доступа к буксиру, а их правила запрещают ему просто одалживать или арендовать его.
Лора отправилась на задание по охране джипа "Чероки", который Джейк арендовал на время пребывания здесь (он всегда брал напрокат полноприводные автомобили в местах, где возможен снегопад). Джейк вернулся к "Аванти" и снова завел двигатели. Он подрулил к ангарному ряду и остановился перед номером 27, расположив самолет так, чтобы он не загораживал подъездную рулежную дорожку, но был выровнен для легкого въезда в ангар без двигателя. Не успел он притормозить, как пикап "Шевроле", тащивший за собой небольшой трейлер с прицепом, подкатил и припарковался прямо перед ним. Прибыли рамперы.
Из "тойоты" вышли двое молодых людей. Оба были одеты в джинсы и толстые бежевые свитера с надписью по трафарету "Отдел обслуживания аэропорта" и их именами. На обоих были меховые шапки, закрывавшие уши. У высокого тощего были длинные волосы, выбивавшиеся из-под шляпы, и детское гладкое личико, которое было таким женственным по своей природе, что Джейку пришлось внимательно присмотреться к нему, чтобы определить, что на самом деле это мужчина, а не женщина. Невысокий, круглолицый, с другой стороны, был безошибочно мужчиной. У него были еще более длинные волосы, но при этом сочетались пышные усы и борода. У него также были плохие зубы. Он жевал большую пачку табака и с отвратительной частотой сплевывал сок на землю. Их звали Рон (высокий, тощий, женоподобный) и Даллас (низенький, круглолицый, бородатый). Они оценивающе смотрели на Джейка и его самолет, когда он шел им навстречу.
“Черт возьми”, - провозгласил Даллас. “У тебя там чертовски крутой самолет, чувак”.
“Да”, - сказал Джейк. “Это переносит меня с места на место”.
“Это Аванти, верно?” - спросил Рон. Даже его голос был женственным, но он, казалось, разбирался в самолетах.
“Это верно”, - кивнул Джейк.
“Я слышал о них”, - сказал Рон, по-видимому, с благоговением. “Тоже видел фотографии в Интернете. Но я никогда не видел ни одного из них своими глазами ”.
“Их не так уж много вокруг”, - сказал Джейк. “Мне повезло, и мне удалось купить подержанный”.
“Это твой самолет?” - Спросил его Даллас. “То есть, ты им владеешь?”
“Ну, - сказал Джейк, - в настоящее время банк по-прежнему владеет большей частью этого, но да, это мой самолет”.
“Срань господня!” - провозгласил Даллас. “Сколько стоит нечто подобное?”
“Полная задница”, - заверил его Джейк. “В любом случае, ты сможешь припарковать его для меня?”
“Без проблем”, - сказал Рон. “Ты не возражаешь, если я все же это сфотографирую?”
“Э-э-э... конечно, почему бы и нет?” Сказал Джейк, пожимая плечами. “У тебя есть с собой фотоаппарат?”
“Всегда”, - сказал Рон. “Я фотограф. Авиация - одна из моих любимых тем. Позвольте мне просто вытащить его из грузовика”.
“Звучит заманчиво”, - искренне сказал Джейк. В конце концов, все, что задерживало его поездку в дом брата Лоры, было нормально в его понимании.
Пока Рон рысцой возвращался к "Шевроле", Даллас смотрела на Джейка с выражением, которое Джейк хорошо знал. Хотя Джейк все еще носил солнцезащитные очки-авиаторы, а его собственные волосы до плеч были убраны под шапку-ушанку с козырьком, рэмпер начал понимать, кем на самом деле был этот богатый парень с модным самолетом.
“Чувак, ” сказал он, благоговейный страх в его голосе теперь был совершенно очевиден, “ ты ... ты ... как Джейк Кингсли, не так ли?”
“Да”, - просто сказал Джейк. За эти годы он усвоил, что отрицание в подобных обстоятельствах обычно не срабатывает. “Просто заскочил с небольшим визитом в Покателло”.
“Я слышал об этом!” - сказал Даллас.
“Ты сделал?” Удивленно спросил Джейк.
“Черт возьми, да! В сегодняшней газете была статья о том, как ты и твоя пожилая леди собирались сюда приехать. Я действительно не верил в это, но, черт возьми!”
“Это было в газете?” - Недоверчиво спросил Джейк.
“Конечно”, - сказал Даллас. “Это гребаный маленький городок. Все знают, что твоя старушка выросла здесь. Мы знаем это дерьмо с тех пор, как ты на ней женился. Какому-то репортеру стало известно, что ты приезжаешь, чтобы она могла навестить тебя, и они написали об этом статью. Я слышал, гребаный мэр надеется устроить тебе экскурсию по мэрии или что-то в этом роде. Но тогда есть куча других людей — большинство из них мормоны — которые хотят, чтобы он сказал тебе и твоей старушке, что вам здесь не рады, потому что вы сатанист ”.
“Вау”, - сказал Джейк, теперь ставя этот визит в Покателло на несколько ступеней ниже в своем списке желаний. Теперь это было чуть ниже времяпрепровождения в летнем Багдаде во время продолжающейся кампании бомбардировок, в результате которых была выведена из строя электрическая сеть и все кондиционеры.
Рон рысцой вернулся. Теперь у него была потрепанная 35-миллиметровая камера Nikon, висевшая на ремешке у него на шее.
“Чувак!” Даллас обратился к нему. “Ты знаешь, кто этот чувак?”
“Нет”, - сказал Рон. “Кто он?”
“Джейк Кингсли, чувак! Ты можешь поверить в это дерьмо?”
Рон посмотрел на него с нейтральным выражением лица. “Певец, верно?” Он спросил. “Тот, который нюхает кокаин из щелей в задницах девушек?”
“На самом деле я этим больше не занимаюсь”, - сказал Джейк.
“Наверное, хорошая идея”, - согласился Рон. “Я прочитал в газете, что ты можешь быть здесь сегодня. Думаю, это объясняет, как человек твоего возраста может позволить себе "Аванти". Они не сказали, что ты прилетишь сюда на своем собственном самолете.
“Полагаю, ваши местные репортеры не в курсе слежки за знаменитостями”, - сказал Джейк.
“Думаю, что нет”, - сказал Рон. “В любом случае, я собираюсь сделать несколько снимков самолета сейчас, если ты не против”.
“Отрывайся”, - сказал Джейк.
“Чувак!” Сказал Даллас. “Ты тоже должен сделать несколько снимков меня и Джейка вместе. Это круто, Джейк?”
“Да, конечно, это круто”, - сказал Джейк, пожимая плечами. Когда меня просили позировать для фотографий с кем-то, это было удручающе распространенным явлением. Обычно он соглашался до тех пор, пока у него не было неотложных дел. Все это было частью принципа "жизнь, которую мы выбираем".
“Хорошо, ” сказал Рон, “ но только несколько. Проявка пленки обходится недешево, ты же знаешь”.
И вот, сделав около десяти снимков Avanti, запечатлев его со всех сторон, Рон затем сделал несколько снимков Джейка и Даллас, стоящих вместе перед самолетом, а затем сбоку от него. Как только Джейк начал чувствовать, что они закончили, к ангару рядом с Джейком подъехал отвратительно синий джип "Чероки" и припарковался прямо перед ним. Дверь открылась, и вышла Лора. Она выглядела довольно мило в своей зимней парке, джинсах и белой шапочке, закрывающей уши, с маленьким шариком-кисточкой сверху. Оба рэмпера лишились дара речи, когда Джейк представил их ей.
“Мы можем сфотографировать меня с вами обоими?” - спросил Даллас.
“У меня осталось всего три броска в этом броске”, - пожаловался Рон.
“Тогда используй их прямо сейчас, - сказал Даллас, - а я разделю их пополам, пока ты готовишь рулет”.
“Хорошо”, - сказал Рон. “Я думаю, это справедливо, пока жена Джейка не против”.
“Конечно”, - добродушно ответила Лаура. “Перед самолетом?”
“Да, это хорошее место”, - сказал Даллас.
Они стояли перед самолетом, Лора посередине, Джейк справа от нее, обнимая ее за талию, Даллас слева, выглядя неловко и стараясь не подходить к ней слишком близко — как будто он боялся, что может обжечься, если случайно дотронется до нее. Рон сделал два выстрела, а затем заколебался.
“Знаешь”, - сказал он. “Может быть, я мог бы участвовать в последнем кадре”.
“Да, конечно”, - сказал Джейк. “Почему нет?”
“Сюда, Даллас”, - сказал Рон, подходя. “Сделай снимок за меня”.
Даллас был достаточно сговорчив. Он выслушал объяснение Рона о том, как сделать снимок — в основном, просто навести камеру и затем нажать кнопку, хотя Рону удалось сделать так, чтобы это звучало сложнее, чем это, — а затем подошел и встал слева от Лоры. Лора и Джейк улыбнулись в камеру. Рон сделал то же самое, продемонстрировав ухоженный набор зубов. Даллас нажал на кнопку, и камера сделала один цикл, а затем начала автоматическую перемотку кассеты с пленкой.
Как только камера была готова, Рон убрал ее обратно в грузовик. Они с Даллас принялись за работу и перенесли самолет в ангар, делая это легко, с мастерством людей, которые выполняли подобную задачу дюжину или более раз каждый день. Затем они выгрузили весь багаж из самолета и разместили его на заднем сиденье "Чероки".
“Спасибо, ребята”, - сказал им Джейк, когда они закончили. Он дал каждому из них по двадцатидолларовой купюре за их хлопоты. Они, казалось, были очень благодарны за чаевые и вскоре снова уехали на своем "Шевроле".
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Ты знаешь, куда мы направляемся?”
“У нас есть адрес”, - сказала Лаура.
“Да, это так”, - согласился Джейк. “Ты знаешь, как туда добраться?”
“Нет”, - сказала она. “Я никогда раньше не слышала об этой улице. И когда я жил здесь, я был еще слишком мал, чтобы водить машину, поэтому так и не научился по-настоящему передвигаться”.
“Понятно”, - сказал Джейк.
“Я могу позвонить Джоуи на свой мобильный и узнать, как проехать”, - предложила она.
“Все в порядке”, - сказал Джейк со вздохом, представив себе, как его жена, испытывающая трудности в навигации, пытается на лету передать ему указания из вторых рук. “Мы просто найдем местную заправку и купим себе карту Покателло. Я смогу доставить нас туда с ее помощью”.
“Вероятно, это хорошая идея”, - согласилась она. Она вполне осознавала свои недостатки и в этой сфере жизни.
Оказалось, что дом Джоуи находился не так уж далеко от аэропорта. Он и его семья жили в северном Покателло, в благоустроенном районе, полном послевоенных одиночных историй на приличных по размеру участках. Большая часть газонов была покрыта снегом с расчищенными дорожками, а в желобах, куда его вытолкнули плуги, образовались небольшие насыпи. Бест Мэнор находился на угловом участке, и поэтому у него было немного больше земли для игр, чем у большинства других домов. Само строение было довольно маленьким по стандартам Джейка — даже по стандартам, существовавшим до его состояния и славы, — с облупившейся серой краской и крышей, которая выглядела так, будто ей не помешал бы капитальный ремонт. Старый Ford F-150 4x4, который, несомненно, был построен во времена администрации Картера, был припаркован у обочины, а Ford Bronco эпохи Рейгана стоял на подъездной дорожке. Оба были покрыты дорожной грязью и имели пятна ржавчины в разных местах. Лодка на прицепе, покрытом брезентом, стояла рядом с "Бронко", оставляя как раз достаточно места для еще одного транспортного средства.
“Это то самое место”, - сказал Джейк, заметив номера адресов рядом с дверью гаража.
“Похоже на то”, - согласилась Лора. “Въезжай на подъездную дорожку”.
“Ты уверена?” спросил он. Его воспитали в убеждении, что парковаться на чьей-то подъездной дорожке невежливо, если на это нет специального указания.
“Я уверена”, - сказала она. “В нашей семье гости всегда паркуются на подъездной дорожке”.
“Тогда ладно”, - сказал он с сомнением. Он подкатил и поставил машину на стоянку, а затем включил стояночный тормоз. Он глубоко вздохнул. Он немного нервничал из-за встречи с семьей Лоры по причине, которую не мог точно определить. Это было немного похоже на страх сцены перед выступлением, но без предвкушения последующего выброса дофамина и эндорфина.
Они вышли на подъездную дорожку и направились по недавно расчищенной дорожке, их дыхание заметно вырывалось в холодный воздух. На переднем крыльце был коврик с изображением двух ангелов, играющих на рожках по обе стороны от надписи “ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ, ДРУЗЬЯ”. Коврик выглядел по меньшей мере таким же старым, как Бронко.
“Я немного нервничаю из-за этого”, - сказала Лора, когда они стояли перед дверью.
“Да”, - сказал Джейк. “Я тоже”.
Она улыбнулась ему, а затем осторожно постучала в дверь. Изнутри послышался звук шагов, который затем стал громче. Дверная ручка повернулась, и дверь открылась, впустив струю теплого воздуха изнутри, омывшую их. В дверях стоял тот, кого Джейк принял за брата Лоры, хотя он выглядел совсем не так, как ожидал Джейк. Он ожидал увидеть опрятного, серьезного мужчину, вероятно, лысеющего, вероятно, одетого в белую рубашку и темные брюки. Вместо этого он обнаружил коренастого мужчину, примерно на четыре дюйма ниже себя, с густой копной светло-каштановых волос, непослушными усами и небрежно подстриженной козлиной бородкой. На нем были выцветшие джинсы и свободного покроя рубашка-пуловер, которая была немного туго натянута на пивном животе средних размеров. Он посмотрел на них двоих, на его лице тоже была нервозность.
“Джоуи?” Вопросительно спросила Лора. “Это действительно ты?”
На его лице появилась улыбка. “Немного”, - сказал он, используя для нее прозвище, которое она не слышала много лет. “Да, это действительно я. Немного старше и толще, чем ты помнишь, да?
“Боже мой”, - сказала она. “Так приятно видеть тебя снова!” Она протянула к нему руки. Он шагнул к ней, и они тепло обнялись, удерживая объятия в течение значительного промежутка времени. Когда они наконец оторвались друг от друга, у Лоры по лицу текли слезы, а Джо ВТОРОЙ выглядел так, словно отчаянно пытался сдержать свои собственные слезы.
Как только она взяла себя в руки, она представила Джейка. “Это мой муж, Джейк. Джейк, Джоуи”.
Джейк пожал ему руку. Пожатие Джоуи было хорошим, сильным, но не подавляющим. “Приятно познакомиться с вами”, - сказал ему Джейк.
“Взаимно”, - сказал Джоуи. “Я так рад, что вы двое смогли навестить меня”.
“Я тоже”, - солгал Джейк, хотя сделал это плавно и профессионально.
“Заходите, заходите”, - предложил Джоуи, махнув им на дверь. “Познакомьтесь с остальными членами семьи”.
“Конечно”, - сказал Джейк. “Наши вещи пока в машине в безопасности?”
“Это безопасно”, - заверил его Джоуи. “Это хороший район. Наверное, не так, как там, где вы двое живете, но все равно безопасно.
“На самом деле мы живем не по соседству”, - сказала ему Лора, когда они вошли в парадную дверь. “Мы живем на вершине холма совсем одни”.
“Без шуток?” сказал он, по-видимому, впечатленный этой мыслью. “Должно быть, это мило”.
“Это действительно так”, - сказала Лора.
“Хотя мы также проводим много времени, живя в гостиничных номерах”, - отметил Джейк.
“Да”, - кисло сказала Лора. “Особенно в последний год”.
Гостиная была небольшой, но чистой и хорошо обставленной. Вдоль двух стен стоял секционный диван и кресло с откидной спинкой. На стене висел тридцатишестидюймовый телевизор — в данный момент настроенный на шоу Опры Уинфри и приглушенный —. Там было несколько вмонтированных голов оленя и лося. Там был запертый стеклянный шкаф, в котором хранились шесть винтовок, дробовик и множество пистолетов. Все картины на стене были на тему природы, со сценами озер, рек и водопадов. В комнате было три человека, все женщины, и все они выглядели взволнованными в разной степени.
Сара была женой Джоуи — дочерью бывшего епископа. Она была невысокой, немного полноватой, но все еще симпатичной. У нее были темно-русые волосы, и она носила очки. Она была одета в джинсы и блузку на пуговицах. Когда она увидела Лору, ее лицо просияло.
“О, боже милостивый, совсем чуть-чуть”, - сказала она. “Когда я видела тебя в последний раз, ты была совсем маленькой девочкой. Посмотри на себя! Ты прекрасна!”
“Спасибо”, - сказала Лора, улыбаясь, делая шаг вперед, чтобы обнять. “Ты тоже выглядишь великолепно”.
“Я выгляжу такой, какая я есть”, - сказала Сара. “Толстая мамаша”.
Они тепло обнялись, а затем представили Джейка. “Приятно познакомиться с тобой, Джейк”, - сказала она ему. Ее голос был значительно более сдержанным, чем когда она разговаривала с Лорой, и Джейк уловил исходящую от нее настороженность.
“Я тоже рад с вами познакомиться”, - сказал ей Джейк, скромно пожимая ей руку.
Двумя другими людьми в комнате были девочки-подростки, обе из которых выглядели значительно более здоровыми и невинными, чем подростки Лос-Анджелеса, которых Джейк привык видеть. Джоуи представила Джейка и Лору, поскольку никогда раньше с ними не встречалась. Грейс была старше из них двоих, ее волосы были рыжими, хотя и более мягкого оттенка, чем медно-рыжие волосы Лоры. У нее была полная фигура, высокая и очень хорошенькая. Она покраснела, когда пожимала Джейку руку, и, казалось, вообще не могла говорить. Младшую девочку звали Честити. Она была блондинкой, как ее мать, и более миниатюрной, как Лора. Черты ее лица демонстрировали определенное семейное сходство с Лорой, и в целом она тоже была очень хорошенькой. Она была не такой застенчивой, как ее сестра.
“Папа говорит, что вы, ребята, знаете Селию Вальдес”, - сказала она.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Селия, я и Лора - все хорошие друзья. Лора была в турне с Селией и играла для нее на саксофоне во время ее концертов и на двух ее компакт-дисках”.
“Это так круто”, - сказала Честити, глядя на свою тетю теперь с новым уважением. “Мне нравится музыка Селии”. И затем, как запоздалая мысль: “Твоя музыка тоже довольно хороша, Джейк”.
“Спасибо”, - сказал Джейк с улыбкой. Всегда было приятно получать одобрение от подростков.
“Где Брайан?” Спросила Лора.
“Он и его семья будут здесь на ужине”, - сказал Джоуи. “Он сейчас на работе. Он работает подмастерьем мясоруба в мясной лавке в старом городе. Сейчас он зарабатывает немного, но это будет хорошо оплачиваемая профессия, как только он научится ремеслу ”.
“Интересно”, - искренне сказал Джейк. Ему и в голову не приходило, что в современном мире все еще существуют подмастерья мясника.
“Мы сможем познакомиться с ребенком?” Спросила Лора.
“Конечно”, - сказал Джоуи. “Это цель визита”.
Неужели? Джейк цинично подумал, услышав эти слова. Или тебе нужны деньги, чтобы купить новую машину или поставить новую крышу на дом? Его план остался неизменным. Если семья Лоры просила денег, он просто давал им все, что они просили. Все, что угодно, лишь бы поскорее покончить с этой поездкой и они могли вернуться к своему обычному образу жизни.
“Тогда ладно”, - сказал Джоуи. “Теперь, когда мы познакомились, как насчет пива?”
Джейк посмотрел на него, уверенный, что неправильно расслышал собеседника. “Пива?” спросил он.
“Да”, - сказал Джоуи. “Ты только что прилетел с севера. Сколько это заняло у тебя? Пару часов?”
- Примерно так, - сказал Джейк.
“Я люблю выпить чего-нибудь холодного после путешествия”, - сказал Джоуи. “Что ты скажешь?”
“Э-э... конечно,” сказал Джейк. “Я бы с удовольствием выпил пива, но... э-э... Я думал, что ты ... ты знаешь... Мормон”.
Джоуи рассмеялся. Это был приятный смех, который имел много общего с смехом Лоры. “Мы те, кого ты называешь мормонами, Джейк”, - сказал он ему.
“Джек мормонов?” Спросил Джейк. Он никогда раньше не слышал этого термина.
“Это значит, что мы верим в Небесного Отца и выросли мормонами, но на самом деле мы не следуем всему... вы знаете... правила, например, не пить пиво или кофе и отдавать церкви десять процентов наших с трудом заработанных денег ”.
“Ты не участвуешь в сборе десятины?” - Спросила Лора, по-видимому, больше удивленная этим, чем тем фактом, что ее брат пил пиво.
“Ты собираешься начать читать мне нотации, как раньше мама, Немного?” - спросил он.
“Вовсе нет”, - сказала она. “Я просто удивлена. Я не давал денег церкви с тех пор, как съехал сам”.
“Десять процентов - это чертова куча денег”, - сказал Джоуи. “И если это означает, что я не являюсь членом церкви с хорошей репутацией, что мне не рады на богослужениях, так тому и быть. В любом случае, мне нравится проводить воскресенья за просмотром футбола и выпивкой пива ”.
Джейк снова улыбнулся, его уважение к брату Лоры немного возросло. “Мне нравится ход твоих мыслей, Джозеф”, - сказал он.
“Пожалуйста, зовите меня Джоуи”, - сказал он. “Мама - единственная, кто называет меня Джозефом”.
“Это Джоуи”, - сказал он. “И я бы с удовольствием выпил пива”.
Пиво оказалось "Будвайзер" в банке, чего Джейк не пил уже более десяти лет. И ему не предложили стакан, чтобы налить в него. Ну что ж, подумал он, натягивая поп-топ и ослабляя давление, когда будешь в Покателло, делай, как Покателлоны (или как они там себя называют). Хотя пиво было почти совершенно безвкусным по сравнению с тем, что он обычно пил (самым сильным вкусом было металлическое послевкусие, вызванное самой банкой), оно навеяло довольно ностальгические воспоминания о школьных вечеринках с кеггером и выпивке после концертов в клубе D Street West. Лора, Сара и Джоуи тоже выпили по одной. Они сидели на секционном столике и пили, ставя банки на старые и не подходящие друг к другу деревянные подставки. Грейс и Честити присоединились к ним, сидя в глубоких креслах и потягивая пепси из банок.
“Ты все еще работаешь на город?” - Спросила Лора своего брата.
“Совершенно верно”, - сказал он. “Скоро двадцать лет работы в Pocatello waste management. В наши дни это гораздо более легкая работа, чем когда я начинал ”.
“Автоматизация?” Спросил Джейк.
“Да”, - подтвердил он. “Когда я начинал, нас было трое в грузовике. Старший парень сел за руль, а двум младшим пришлось вручную поднимать каждую банку с бордюра и закидывать ее на заднее сиденье. Таким образом, мы могли делать не более двухсот остановок в день. Затем, в 88-м, мы получили грузовики с рычагом. С тех пор один человек, работающий в одиночку, может легко делать четыреста в день и никогда не поднимать задницу с сиденья. Конечно, за это приходится платить ”. Он похлопал себя по большому животу. “Ты толстеешь, у тебя появляется геморрой и проблемы со спиной”.
“Это очень плохо”, - сказал Джейк.
Джоуи просто пожал плечами. “Это то, что есть”, - сказал он. “Город платит достойную зарплату — достаточную, чтобы мы смогли купить этот дом, и Саре не пришлось работать, когда дети были маленькими. У нас тоже есть хорошие пособия и пенсия”.
“Это хорошие вещи, которые нужно иметь”, - сказал Джейк, хотя на самом деле не мог понять.
“Хватит о мусоре”, - сказала Сара. “Расскажите нам историю о том, как вы двое познакомились. Мы все видели статьи в колонке светской хроники. Расскажи нам, как это было на самом деле”.
С этой частью справилась Лора. Она рассказала историю о том, как она играла в джаз-бэнде в колледже, и один из ее бывших коллег по группе — Бен Пинг — позвонил ей как гром среди ясного неба много лет спустя и спросил, не заинтересует ли ее прослушивание на роль Селии Вальдес. Она рассказала о прослушивании и о том, как поначалу поразила их своим саксофоном, но разочаровала, когда попыталась сыграть материал Селии.
“Тогда я была немного музыкальным снобом”, - призналась она.
“Тогда?” Сказал Джейк, подняв брови вверх.
“Заткнись, ты”, - сказала она, игриво шлепнув его. “Сейчас я далеко не так плоха”.
Он улыбнулся и взмахнул рукой на манер качелей, заработав еще один игривый шлепок.
“В любом случае, ” сказала она, “ Джейк и Селия тесно сотрудничали над своими компакт-дисками. Джейк играл гитарные партии и в основном руководил сессиями. Сначала мы не слишком хорошо ладили, правда, милая?
“Мы этого не делали”, - согласился он. “Она думала, что я поклоняюсь сатане, злоупотребляю подружками, что я урод, нюхающий кокаин из ануса крэк”.
“Не забывай, что я тоже считала твою музыку отстой”, - услужливо добавила она.
“Ах да”, - сказал он. “Чуть не забыл об этой части”.
“Ты действительно нюхал кокаин из щелки в заднице девушки?” - спросила Честити.
“Чейз!” Ошеломленно воскликнула Сара. “Ты не должен спрашивать гостя о чем-то подобном!”
“Все в порядке”, - сказал Джейк. “Нет, я не нюхал кокаин из щелки в заднице девушки. Как и поклонение сатане, и избиение подружки, и большинство всего остального, в чем меня обвиняли на протяжении многих лет, средства массовой информации в значительной степени сфабриковали это самостоятельно ”.
“О... Понятно”, - сказала Честити, явно разочарованная маленькой невинной ложью Джейка.
“В любом случае, ” продолжала Лора, “ я наконец научилась отбрасывать свой музыкальный снобизм и погружаться в то, что продюсировала Селия. Как только это произошло, я вроде как стал одним из команды. Я узнал, что Джейк действительно талантливый музыкант и с ним хорошо работать. Мы подружились, когда изо дня в день работали вместе в репетиционной студии. А потом, когда мы поехали в Орегон, чтобы действительно начать запись, именно тогда мы стали ближе и начали испытывать романтические чувства друг к другу ”.
“Это происходило постепенно?” Спросила Сара.
“В некотором роде”, - сказала она. Она рассказала о том, как однажды ночью вышла в горячую ванну и обнаружила, что Джейк уже там. Она присоединилась к нему (“Ты не представляешь, как близко я была к тому, чтобы не попасть туда с тобой”, - поделилась она, хихикая), и это привело к музыкальному состязанию, в котором они слушали любимую музыку друг друга и пытались проникнуться ею. А потом последовала поездка домой, чтобы навестить своего жениха, доктора Дейва, дантиста. Она не рассказала, что он был женат, только то, что он был невнимательным и ненадежным и что он отказался от плана посетить свой таймшер и уехал из города по другим делам, даже не уведомив ее заранее. И если они читали или слышали о статьях, вышедших после того, как в газетах появились сплетни о Лоре и докторе Дейве, они благоразумно не упомянули об этом.
“Он звучит как придурок”, - высказала мнение Честити.
“Чейз!” Предостерегла Сара. “Твой язык!”
“Извини”, - сказала она, казалось, совсем не так.
“На самом деле это хорошее слово для Дэйва”, - сказала ей Лора. “Именно таким он и был. И именно Джейк смог открыть мне глаза на это осознание ”. Затем она рассказала о потребности в сопрано-саксофоне, который был доступен только в Портленде, о полете туда, чтобы приобрести его, и о разговоре по душам, который у них состоялся на обратном пути в Кус-Бей. А потом она рассказала о том, как они разделили свой первый поцелуй в горячей ванне позже той ночью. Она опустила часть о том, как произошел тот первый поцелуй, потому что она случайно почувствовала эрекцию, которая у него возникла от того, что она была в непосредственной близости. Она также опустила часть о том, как они поднялись наверх, разделись вместе и трахнулись в первый раз чуть более чем через двадцать минут.
“И это было, когда мы влюбились друг в друга”, - закончила Лаура. “Во время записи ”South Island Blur".
“Это прекрасная история”, - сказала Сара, сияя.
“И он сделал мне предложение в той же самой горячей ванне три года спустя, когда мы любовались закатом”, - сказала она.
Честити и Сара обе чуть не растаяли, когда услышали это.
“И ты сразу сказал ”да"?" Спросила Честити.
“Э-э-э... да, конечно”, - сказала Лора, немного уклоняясь от правды. На самом деле, сначала нужно было немного обсудить — обсудить барменов—лесбиянок и поклонниц в туре, - но это было в ту же ночь, так что это можно было истолковать как "сразу".
В этот момент Сара заявила, что ей нужно приготовить ужин. Джейк и Лора оба предложили помочь, но вместо этого она пригласила двух девочек. Джоуи принес им всем еще по баночке "Будвайзера", и они вернулись на свои места.
“Как ты думаешь, Джейк, кто поедет в этом году?” Спросил Джоуи.
“Идешь?” Спросил Джейк. “Идешь куда?”
“На Суперкубок”, - сказал он. “Я думаю, что в этом году "Грин Бэй" может пройти весь путь. Вы знаете, что они моя команда, и я здесь, чтобы сказать вам, что последние двадцать лет это было непросто, но Фавр был в огне в этом сезоне. И защита! Я уверен, что мне не нужно рассказывать вам об их защите ”.
“Э-э-э... ну ... дело в том, Джоуи, что на самом деле я не так уж сильно слежу за футболом”.
Он подозрительно посмотрел на него. “Ты не следишь за футболом?” спросил он. “Ты кто, коммунист или что-то в этом роде?”
“Нет, не коммунист”, - сказал он. “Мне нравились "Окленд Рейдерз", когда я был ребенком. Они были самой близкой профессиональной командой к Heritage, где я вырос. Но с тех пор, как я увлекся музыкой и сделал ее своей жизнью, у меня просто не было желания заниматься спортом. Я просто был слишком занят”.
“Хм”, - сказал Джоуи. “Значит, ты не смотришь никаких спортивных состязаний?”
Он пожал плечами. “Иногда я смотрю Олимпийские игры, когда они идут”, - сказал он.
“А ты не педик?” спросил он.
Лора усмехнулась. “Я могу заверить тебя, Джоуи, он определенно не гей”.
“Понятно”, - сказал Джоуи. “Ну, а как насчет охоты и рыбалки? Ты этим занимаешься?”
Джейк покачал головой. “Никогда в жизни не охотился”, - сказал он. “Я несколько раз ходил на глубоководную рыбалку с Мэттом Тисдейлом во времена Интемпа — это было довольно забавно, — а мой отец недавно увлекся ловлей рыбы на реках и озерах и хочет научить меня этому, но, опять же, есть проблема с нехваткой времени. На самом деле это первый настоящий отпуск, который мы с Лорой провели за довольно долгое время ”. И я провожу большую часть этого времени здесь, в крошечном домике с человеком, который только что обвинил меня в том, что я коммунистический педик.
“Ты вообще когда-нибудь раньше стрелял из пистолета?” Следующим спросил Джоуи.
“Я никогда этого не делал”, - признался Джейк. “Мой отец был юристом ACLU, а мама - симфоническим музыкантом. У нас в доме не было оружия”.
“Никогда раньше не стрелял из пистолета”, - удивленно сказал он. “Но ты же не один из тех помешанных на оружии, не так ли?”
“Нет, не совсем”, - сказал он, снова немного подтасовывая правду. На самом деле, он считал, что позволить каждому, кто хотел иметь оружие, иметь его было ошибкой с самого начала, но на данный момент с этим мало что можно было поделать — не с парой сотен миллионов таких вещей, циркулирующих по стране. Однако он был почти уверен, что Джоуи не отнесся бы сочувственно к такой точке зрения, и он не хотел обсуждать этот вопрос при первой встрече с этим человеком.
“Может быть, мы тогда сходим в тир, пока ты здесь”, - предложил Джоуи. “У меня есть два AR-15, AK-47 и .44 Magnum в дополнение ко всем моим охотничьим ружьям. Ты согласен на это?”
“Эм ... да, конечно”, - сказал Джейк, на самом деле находя идею стрельбы из пистолетов на каком-то уровне привлекательной. “Я был бы признателен”.
“Мы сделаем это тогда”, - пообещал Джоуи. “А потом, когда мы закончим, я научу тебя, как их чистить”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк.
Допив второе пиво, Джейк, Лора и Джоуи вышли к джипу и внесли весь свой багаж.
“Я вижу, ты захватил с собой гитару”, - сказал Джоуи, взвесив футляр.
“Да”, - сказал Джейк со вздохом. “Я надеялся, что, возможно, поработаю над каким-нибудь новым материалом, пока мы путешествуем, но... ну... до сих пор я даже ни разу не открывал это дело”.
“Если играть на гитаре - это твоя работа, ” предположил Джоуи, - тогда, возможно, тебе не стоит брать ее с собой. Я не собираюсь водить мусоровоз, когда нахожусь в городе или в лесу ”.
“Это хорошее замечание”, - вынужден был признать Джейк.
Комната, в которой им предстояло остановиться, была крошечной, меньше самой маленькой гостевой спальни в любом из их домов. Там стояли две односпальные кровати и комод. На одной стене висело несколько плакатов — Селия Вальдес была одним, Новые дети в квартале были другим — и несколько акварельных картин с пейзажами и животными на другой. Единственное окно выходило на задний двор. В ногах одной из кроватей была сложена куча мягких игрушек.
“Я уверен, что это не совсем то, к чему ты привык, - сказал Джоуи, - но это место, где можно преклонить голову”.
“Все будет в порядке”, - сказал Джейк, задаваясь вопросом, смогут ли они сдвинуть кровати вместе. Они, черт возьми, были уверены, что оба не поместятся ни в одной из них. Затем он указал на акварели. “Кто это сделал?”
“Это нарисовала Грейси”, - с гордостью сказала Джоуи. “Она всегда была очень хороша в рисовании”.
“Они очень хорошо сделаны”, - сказал Джейк.
“Они должны быть такими”, - сказал он. “Она проводит за ними почти все свое свободное время. Она очень застенчивая, наша Грейси, как, я уверен, ты заметила ”.
“Я так и сделал”, - сказал Джейк. Грейс, по сути, не произнесла ни единого слова в их присутствии с тех пор, как они приехали.
“Вот как она выражает себя”, - сказал он. “Я думаю, есть способы и похуже найти выход, да?”
Джейк согласился, что это было очень верно.
Старший ребенок Джоуи, Брайан, прибыл через несколько минут вместе со своей новой женой и малышом. Брайан выглядел как более молодая версия своего отца. У него были каштановые волосы, он носил усы и козлиную бородку и был одет в джинсы и рубашку-пуловер. Его жена Джули была крошечным созданием, даже меньше Лауры. У нее были рыжевато-каштановые волосы и симпатичное личико. Она тоже была одета в джинсы и рубашку-пуловер. На руках у нее был маленький мальчик, одетый в теплую, уютную пижаму. Его звали Эверетт, и у него были волосы цвета меди, почти такие же светлые, как у Лоры.
“О боже мой!” Лора воскликнула, когда увидела Брайана, входящего в комнату. “Посмотри на себя! Теперь ты совсем взрослый и женат. Когда я видел тебя в последний раз, ты еще даже не ходил!”
“На самом деле я тебя не помню”, - извиняющимся тоном сказал Брайан. “Я слышал о тебе всю свою жизнь, особенно последние несколько лет”.
“Раньше я меняла тебе подгузники”, - сказала Лора со смешком. “Иди сюда, обними меня”.
Он обнял ее, а затем представил свою жену и ребенка. Лора сразу же попросила подержать ребенка, и Джули без колебаний передала его ей. Только тогда Лоре пришло в голову представить новоприбывшим своего мужа.
“Приятно познакомиться”, - сказал Джейк, пожимая руку Брайану.
“Невероятно познакомиться с тобой, Джейк”, - сказал он. “Я слушал тебя всю свою жизнь. Я знал, что ты была частью нашей семьи — ну, ты знаешь, в некотором роде, — но я никогда не думал, что мне действительно удастся встретиться с тобой лицом к лицу ”.
“Я такой же обычный человек, как и все остальные”, - заверил его Джейк. “Лора тоже”.
“Однако он надевает штаны на две ноги одновременно”, - сказала Лаура, вызвав смех у всех собравшихся.
“Ты не должен говорить людям об этом”, - ответил Джейк.
Затем Джейк пожал руку Джули. Она, казалось, не испытывала такого благоговейного трепета в его присутствии, как ее муж, но в какой-то степени казалась напуганной. Джейк немного успокоил ее юмором. “Я думаю, ты могла бы дать понять Лоре, что в какой-то момент ей действительно придется вернуть ребенка”.
“Ни за что”, - сказала Лора. “Теперь он мой. Посмотри на эти пухлые ножки!”
Они поужинали несколько минут спустя, все собрались за обеденным столом. Сара приготовила тушеное мясо, картофельное пюре с подливкой и ассорти из запеченных кабачков. Ко всему было подано свежеиспеченное печенье. Вина к еде не было. Вместо этого все, кроме подростков, пили "Будвайзер" из банки. Прежде чем приступить к делу, все склонили головы, и Грейс произнесла Молитву, ее голос был неуверенным, но она, наконец, смогла это произнести. А потом они поели. Джейку еда показалась просто восхитительной. Он заказал все по второй порции, включая "Будвайзер".
После еды все женщины, включая Лору, собрали тарелки и пошли на кухню, чтобы начать уборку. Никто из мужчин не сделал ни малейшего движения, чтобы помочь, и когда Джейк спросил, может ли он, на него посмотрели несколько странных взглядов и твердо сказали “нет”.
“Тогда ладно”, - сказал он, кивая головой.
Мужчины вернулись в гостиную. Джейк, в свою очередь, держал маленького Эверетта, который действительно был милым и пухлым ребенком. У него был некоторый опыт в этой процедуре, поскольку он провел свое время на руках у Табби и Келвина, когда они были в этом возрасте. Со своей стороны, Эверетту, казалось, нравилось находиться в объятиях Джейка, и он не суетился.
После того, как женщины закончили уборку, Джоуи спросила Джейка, не хочет ли он немного покурить на заднем дворе.
“Э-э-э... это зависит от того, что ты под этим подразумеваешь”, - ответил Джейк.
“Сигары”, - сказал Джоуи. “О чем, по-твоему, я говорил?”
“Я не был уверен”, - сказал Джейк. “Конечно, я покурю”. Он повернулся к Лоре. “А как насчет тебя, милая?”
Снова на него были брошены странные взгляды.
“Э-э ... нет”, - сказала Лора. “Я пережду это. Ты иди потусоваться с мальчиками. Я останусь здесь с девочками”.
“Оу ... ладно, ” сказал он. Интересно.
Он, Джоуи и Брайан надели свитера и вышли на большой задний двор. Здесь был приличных размеров внутренний дворик с навесом. Центральное место занимала большая яма для костра. Все необходимое для разведения огня уже было разложено. Джоуи воспользовался зажигалкой, чтобы разжечь огонь, а затем они все уселись на стулья вокруг него с холодным "Будвайзером" в руках. Джоуи достал упаковку с надписью Backwoods и вытащил из нее три маленькие сигары. Он пустил их по кругу. Джейк с сомнением посмотрел на свой, а затем быстро понюхал. Пахло сигарой — не гаванской, которую он обычно курил, но, тем не менее, сигарой. Он взял зажигалку, когда ее передали ему, и зажег. Это было неплохо.
“Я должен спросить тебя, Джейк”, - сказал Брайан, когда они затянулись и допили пиво.
“О чем ты хочешь меня спросить?” Ответил Джейк.
“Ты действительно однажды нюхал кокаин из задницы девушки?”
Джоуи только покачал головой. Джейк дал свой стандартный ответ на вопрос, такой же, какой он ранее дал Честити. Брайан, как и его сестра, казался разочарованным.
Они просидели там больше часа, пили пиво, курили сигары и разговаривали. Джейк с удивлением обнаружил, что на самом деле наслаждается происходящим. Брат и племянник Лоры были хорошими собеседниками и имели интересные точки зрения на такие вещи, как политика и популярные развлечения. Оба были очень консервативны и смотрели на вещи через эту призму. Они придерживались мнения, что Слик Вилли был худшим президентом со времен Джимми Картера и что его политика приведет к разрушению американского образа жизни. Они придерживались мнения, что отказ от золотого стандарта в свое время был причиной всех финансовых проблем страны. Джейк не был согласен со многим из того, что они говорили, но они излагали свои доводы четко и с некоторым умом.
“Кто-нибудь в семье играет музыку?” В какой-то момент Джейк спросил.
“Ну ... да, ” сказал Джоуи. “Немного помогает”.
“Я имею в виду, кроме нее”, - уточнил Джейк.
“Нет, насколько я знаю”, - сказал Джоуи.
“Интересно”, - сказал Джейк.
“Каким образом?” - спросил Брайан.
“Ну, я всегда предполагал, что в музыкальном таланте есть генетический компонент”, - сказал он.
“Генетический компонент?” Спросил Джоуи.
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “Видите ли, мои родители оба в какой-то степени были музыкантами. Моя мама была профессиональной скрипачкой, а мой отец сам довольно посредственно играет на гитаре, хотя он отказался от профессионального занятия этим, когда поступил в юридическую школу. И я, и моя сестра обладаем природными музыкальными способностями; я как певец, автор песен, гитарист и продюсер, Полин как певица. И мой лучший друг Нердли, который играл с нами на пианино во времена Невоздержанности, его мама тоже была профессиональной пианисткой. И Мэтт Тисдейл, гитарист группы "Невоздержанность", его отец раньше играл на гобое и был довольно хорош в этом. Так что я вроде как предположил, что природные способности Лоры как саксофонистки, должно быть, унаследованы от каких-то из этих генов ”.
“Гены тут ни при чем, Джейк”, - сказал Джоуи.
“Почему ты так говоришь?”
“Лоре всегда просто нравилась музыка, с самого детства. И когда она взяла в руки саксофон еще в школе, то сразу взялась за него, как будто была создана для того, чтобы дуть в рожок ”.
“Тогда что ты предлагаешь?” Спросил Джейк.
“Такой талант, как у тебя, как у Лоры, вовсе не генетический. Он исходит от Бога”.
“От ... Бога?”
“Это верно”, - сказала Джоуи. “Бог дал ей этот талант не просто так: чтобы он формировал ее жизнь за нее и направлял ее на ее пути. И посмотри, к чему это привело. Поскольку у нее был этот талант, она встретила тебя и влюбилась в тебя, а ты в нее. Без этого таланта вы двое никогда бы не встретились. То, с чем вы здесь имеете дело, - это Божий план”.
Джейк задумчиво кивнул. “Интересный момент”, - вынужден был признать он.

Два дня спустя Рон Стэндиш, работник рампы из регионального аэропорта Покателло, после работы поехал в местный магазин Walgreens и забрал отпечатки снимков, которые он сделал на своем последнем рулоне 35-мм пленки. Он отвез их домой, в свою маленькую квартирку к западу от центра города. Пока он разогревал в микроволновке два горячих Кармана и ждал, пока они остынут до температуры, меньшей, чем температура солнца внутри, он просматривал фотографии.
Большинство снимков были сделаны самолетами, которые прилетали в аэропорт и вылетали из него. Некоторые снимки были сделаны на земле, на нескольких - при посадке или взлете. Вторая половина, однако, была посвящена снимкам, которые он сделал с "Аванти" Джейка Кингсли, а также с Далласом, Джейком и женой Джейка, местной девушкой, которая неплохо устроилась. У него были сделаны дубликаты, а также цифровые копии на компакт-диске, поэтому он отобрал те, которые должны были отправиться в Даллас, и отложил их в сторону. Затем он снова начал листать, уделяя особое внимание тем, на которых был изображен Avanti. Это был такой невероятно красивый самолет! И он стоял прямо рядом с ней, достаточно близко, чтобы дотронуться!
Он решил, что снимки Avanti слишком хороши, чтобы ими не поделиться. Он положил печатные копии снимков обратно в маленький конверт и достал компакт-диск. Он отнес компакт-диск к своему компьютерному столу — Рон много времени проводил за компьютером — и вставил его в дисковод CD-ROM. Пока он раскручивался, он сходил и достал свои "Горячие карманы" и банку пепси. Он отнес еду и напитки обратно к своему столу и сел. Попробовав Горячий карман номер 1 и обнаружив, что он все еще находится там, где температура близка к температуре Венеры, он открыл свой файловый менеджер и воспользовался им для перехода к компакт-диску. Он перенес копии всех фотографий на свой жесткий диск, а затем открыл фоторедактор, чтобы просмотреть цифровые версии. Один за другим он снова восхищался снимками. Те, в которых было только слово Avanti, он переименовал, используя слово Avanti с 01, 02 и т.д. В качестве отличительного признака. И затем, почти как запоздалая мысль, он добавил снимок с ним, Джейком и Лорой. Он преобразовал все переименованные снимки в формат jpeg и поместил их в отдельную папку. Затем он открыл свой почтовый сервер и вызвал список контактов.
Рон был членом онлайн-фотоклуба, которые общались друг с другом по групповой электронной почте. В этой группе из 312 энтузиастов его знали и даже немного восхищались его авиационными снимками. Он открыл новое электронное письмо, а затем использовал настройки своей группы, чтобы разослать его всем 312 членам фотографической группы, ни с кем из которых он на самом деле не встречался лично. В поле "Тема" он написал: Джейк Кингсли и его жена посещают аэропорт Покателло. Затем он написал текст электронного письма.
На днях я работал у трапа в аэропорту Покателло, и кто же должен был прилететь, как не Джейк Кингсли и его жена Лора на своем Avanti-180! Такой красивый самолет! Они были достаточно любезны, чтобы позволить мне сделать несколько снимков самолета и один, на котором я стою рядом с ними! Очень приятные люди! Я постараюсь сделать снимок взлетающего самолета, когда они улетят. Надеюсь, я буду рядом с этим!
Он прикрепил к электронному письму файлы в формате jpeg из своей папки. Это заняло некоторое время, поскольку он мог позволить себе только удаленный доступ в Интернет, но, наконец, электронное письмо было готово. Он нажал кнопку "Отправить", отправляя копии Джейка, Лоры и себя через Интернет в формате, который можно было легко отправить другим пользователям и прикрепить к другим файлам.
И вскоре именно это и произойдет.
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Опубликовано: 29.06.2023, 04:50:27
Покателло, Айдахо
7 декабря 1996
Это был прекрасный день для полетов, с ярким солнечным небом и лишь рассеянными облаками высокого уровня на всем пути к месту назначения. Температура воздуха все еще была довольно холодной — 31 градус в аэропорту Покателло, 34 градуса в региональном аэропорту Саут—Вэлли недалеко от Солт-Лейк-Сити, - но это не беспокоило самолет, который обычно летал на большой высоте, где температура была от 40 до 60 ниже нуля.
“Ты уверен, что эта штука безопасна”, - спросил Джоуи, старший брат Лоры, с места второго пилота рядом с Джейком (Джейк отключил управление). Он вцепился в край сиденья и выглядел крайне взволнованным.
“Я почти никогда не разбиваю эту штуку”, - заверил его Джейк, катя по рулежной дорожке к началу взлетно-посадочной полосы 17.
“Почти никогда?” Встревоженно спросила Джоуи.
Джейк усмехнулся. “Просто шутка”, - сказал он. “По статистике, здесь, со мной, тебе примерно в пятьдесят раз безопаснее, чем если бы ты ехала в машине в SLC”.
“Если ты так говоришь”, - сказал Джоуи. Единственный раз, когда он летал на самолете до сегодняшнего дня, была поездка на рыбалку, которую они с Сарой совершили на Аляску пять лет назад, из Солт-Лейк-Сити в Сиэтл, затем в Анкоридж, а затем обратно. Те самолеты были значительно больше этого. И ими управляли профессиональные пилоты, а не рок-музыкант, у которого, возможно, было больше денег, чем здравого смысла.
“Я верю”, - сказал Джейк. “Теперь запомни. Кабина пилота должна быть стерильной прямо сейчас. Никаких ненужных разговоров, пока мы не поднимемся выше десяти тысяч футов.
“Верно”, - сказал Джоуи. Он повернулся и посмотрел через плечо. “Ты слышишь это там, сзади?”
Грейс и Честити сидели на сиденьях сразу за кабиной пилота. Брайан сидел на одном из сидений сзади, позади них. Никто из них никогда раньше не летал на самолетах любого типа, и у всех на лицах была разная степень нервозности, но у всех было достаточно чувства приключения, чтобы они не отклонили приглашение Джейка отправиться с ними в небольшую однодневную поездку.
Джейк остановился у линии ожидания и просмотрел свой контрольный список взлета, чтобы убедиться, что самолет правильно настроен. По своей привычке он зачитал пункты вслух. Высотомер был откалиброван. Закрылки были установлены для взлета. Сброс воздуха был установлен на автоматический режим. Регулировка элеронов и руля направления были установлены для взлета. Была набрана высота в пятнадцать тысяч футов, их крейсерская высота на протяжении большей части тридцатиминутного полета. Диспетчер на вышке сказал Джейку, что он может взлетать, когда захочет. Он поблагодарил диспетчера и затем сбросил скорость, приводя самолет в движение. Он выехал на взлетно-посадочную полосу и выровнялся с центральной линией.
“Хорошо”, - сказал он своим пассажирам. “Поехали”.
Он сбросил скорость до девяноста процентов. Шум двигателя усилился, и самолет начал набирать скорость, катясь по взлетно-посадочной полосе.
“V1”, - крикнул Джейк, когда они достигли девяноста трех узлов. А затем, “Поворачивайте”, когда секунду спустя они достигли девяноста шести узлов.
Он потянул назад рычаг, и нос поднялся. "Аванти" оторвался от земли и начал подниматься в небо. Джоуи с ужасом смотрел из окна кабины, как земля уходит из-под ног.
“Положительная скороподъемность”, - сказал Джейк. “Прибавь скорость”. Он протянул руку и щелкнул рычагом.
Когда они поднялись более чем на тысячу футов над землей, он убрал закрылки, немного опустил нос самолета и начал набирать скорость.
“Это оооочень круто!” - услышал он позади себя восклицание Честити. Она с благоговением смотрела в окно.
“Я не совсем уверен, что мне это нравится”, - сказал Брайан, его голос немного дрогнул. “Такое чувство, что мы падаем”.
“Мы не падаем”, - заверил его Джейк. “Я просто уменьшил скорость набора высоты. Это заставляет меня чувствовать, что ты падаешь. Ощущение пройдет”.
Грейс тем временем делала снимки из своего окна маленькой камерой мгновенного действия, которую она купила специально для этого случая. “Я собираюсь нарисовать этот вид”, - заявила она. Ее голос звучал так, словно она там была в восторге. “Я никогда раньше не видела ничего подобного”.
Грейс, как и все остальные в семье Джоуи, значительно потеплела к Джейку и Лоре за последние два дня. Она все еще была чрезвычайно застенчивой, но больше не впадала в ступор в его присутствии. Накануне вечером у них действительно состоялся продолжительный разговор об изобразительном искусстве и музыке и о том, чем они отличаются друг от друга и как связаны друг с другом. Он обнаружил, что она была очень умной девушкой, удивительно разбиравшейся в предмете.
Поскольку взлетно-посадочная полоса, с которой он взлетел, выходила в основном на юг, а Солт-Лейк-Сити находился всего в нескольких градусах к востоку от Покателло, для того чтобы самолет лег на курс, потребовался лишь небольшой разворот. Он довел их до пятнадцати тысяч, а затем позволил автопилоту взять управление на себя. На самом деле он мог бы сделать это вскоре после взлета, если бы захотел, но новичкам всегда было приятнее видеть, как он сам управляет самолетом во время набора высоты, а не просто сидит, сложив руки на коленях.
“Хорошо”, - сказал Джейк, когда автоматический дроссель снизил тягу их двигателя до шестидесяти одного процента. “Сейчас мы находимся на высоте пятнадцати тысяч футов и летим со скоростью триста пятнадцать узлов. Это около трехсот шестидесяти миль в час над землей”.
Джоуи, который теперь выглядел немного более расслабленным (хотя все еще довольно нервничал), одобрительно кивнул головой. “Это чертовски быстро”, - сказал он.
“В этом прелесть полета”, - сказал Джейк. “Он быстро доставит тебя туда, и по пути ты увидишь кое-что классное”.
“Отсюда открывается невероятный вид”, - вынужден был признать Джоуи. “Я вижу всю реку внизу. И каньоны! Я никогда не осознавал, насколько они были большими и глубокими”.
“Я вижу там, внизу, автостраду!” - Провозгласила Грейс. “ Посмотри, какой крошечной она выглядит! На нем едва видны машины!”
“Там внизу есть гора, которая выглядит как большая грудь!” Добавила Честити. “На нем даже есть сосок!”
“Чейз!” - предупредил Джоуи.
“Извини”, - сказала она.
“Я хочу сказать, что приятно просто иметь здесь людей, с которыми можно поговорить”, - сказал Джейк. “Лора обычно спит к этому моменту полета”.
“Если вы не возражаете, я спрошу”, - сказал Джоуи. “Сколько стоит такой самолет?”
Джейк мгновение смотрел на своего шурина, пытаясь прочесть выражение его лица. До сих пор ни он, ни его жена не сделали даже намека на то, что хотят или нуждаются в деньгах. Вчера они провели весь день и вечер вместе, большую их часть провели на открытом стрельбище, где Джейка познакомили с прелестями стрельбы из огнестрельного оружия (и ему было не стыдно признаться, что он получил от этого удовольствие), и ни разу не было упомянуто о финансах. Это должно было измениться? Он решил просто сказать правду. “Цена продажи составила четыре целых семь десятых миллиона долларов”.
“Четыре целых семь десятых миллиона?” Недоверчиво переспросил Джоуи. “Ни хрена себе?”
“Ни хрена себе, - подтвердил Джейк, - хотя банк по-прежнему владеет большей частью. Я внес двадцать процентов и профинансировал остальное”.
“Срань господня”, - сказал он, удивленно качая головой. “Я думаю, что быть музыкантом приносит хорошие деньги”.
“Не для большинства, ” сказал Джейк, “ но я одно из исключений. Я много чего заплатил на этом пути, но мне удалось превратить свой природный талант в довольно приличную жизнь ”.
“Полагаю, что да”, - сказал Джоуи. Затем он больше не говорил о деньгах Джейка. По крайней мере, до тех пор, пока Джейк сам не заговорил об этом.
“Послушай, Джоуи”, - сказал Джейк. “Я заметил, что твой дом, ну, ты знаешь, нуждается в некотором ремонте. В первую очередь крыша, но я также заметил, что у вашей сантехники тоже есть некоторые проблемы ”.
“Это правда”, - сказал Джоуи. “Я надеюсь, что смогу начать работу на крыше следующим летом. У меня есть кое-какие сбережения, отложенные специально для этого проекта, и у меня есть несколько приятелей на работе, которые придут и помогут мне закончить ее ”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “Ну ... Я просто подумал, может быть... ты знаешь ... Я мог бы немного помочь тебе с этим проектом ”.
“Поможешь мне?” Спросила Джоуи, странно глядя на него. “Ты хочешь слетать в Покателло в середине лета и помочь нам снять черепицу и поставить новую?”
“Э-э ... нет, это не то, что я имел в виду”, - сказал Джейк, слегка содрогнувшись при одной мысли. “Я больше думал о том, что "может быть"... эм ... оплачиваешь подрядчику работу за тебя”.
Джоуи даже не остановился, чтобы обдумать это. Он просто покачал головой. “Я ценю твое предложение, Джейк, правда ценю, но я не занимаю денег у семьи. И им тоже не одалживай”.
“Я не думал о кредите, Джоуи”, - сказал Джейк. “Я думал, мы могли бы просто заплатить за твою работу. Мы можем себе это позволить”.
Джоуи несколько раз кивнул. “Я уверен, что ты можешь, - сказал он, - но я должен сказать “нет". Я не приму никакой благотворительности. Просто не в моем характере. Я откладывал на это деньги и справлюсь с ней сам ”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Просто помни, предложение на столе, и я был бы рад сделать это для тебя”.
“Я понимаю”, - сказал Джоуи. “И я ценю, что ты делаешь это”. Он бросил на Джейка проницательный взгляд. “Знаешь, я действительно был готов к тому, что ты мне не понравишься”.
“Да?”
Джоуи кивнул. “Я прочитал все те вещи, которыми ты занимался на протяжении многих лет. Кокаин, другие наркотики, наложение рук на женщин, с которыми ты встречаешься, измена женщинам, с которыми ты встречаешься, сатанизм. Большая часть моей причины связаться с Литтл Бит заключалась в том, что я хотел убедиться, что с ней все в порядке. В конце концов, пока моя мама не порвала со мной связь, каждый раз, когда я разговаривал с ней по телефону, она разглагольствовала о том, как моя младшая сестренка оказалась в ловушке брака с тобой, а ты мешал ей поддерживать связь с семьей и, вероятно, избивал ее каждый день ”.
“Но теперь, когда ты встретил меня? Теперь, когда ты поговорил с Лорой?”
“Я думаю, с тобой все в порядке”, - сказал Джоуи. “Я довольно хорошо разбираюсь в мужчинах, и у меня нет никаких предчувствий по поводу того, что ты такой, как о тебе говорят. И я могу сказать, что эта Маленькая Частичка очень счастлива с тобой. Она любит тебя, и ты любишь ее. Это очевидно, когда смотришь на вас двоих вместе ”.
“Что ж, спасибо”, - сказал Джейк, искренне ценя это чувство.
“Вы двое, правда, немного самонадеянны, - добавил Джоуи, - но, думаю, это связано с тем, что у вас больше денег, чем вы знаете, что с ними делать”.
“Возможно”, - сказал Джейк. “И, просто чтобы ты знала, я тоже думаю, что с тобой все в порядке”.
“Да?”
“Да”, - сказал Джейк. “Я тоже буду честен. Я не с нетерпением ждал приезда сюда, в Покателло, и встречи со всеми вами. У меня не было желания знакомиться с кем-либо из семьи Лоры после того, как твои мама и папа обращались с ней. Я предполагал, что вы все были ничем иным, как кучкой нетерпимых ... ты знаешь... придурки”.
Он пожал плечами. “Я не могу сказать, что ты ошибаешься насчет мамы, папы и других детей”, - сказал он. “Но, подвергаясь их позору в мой адрес с тех пор, как Сара забеременела, а теперь подвергаясь полномасштабному мормонскому избеганию, мне нравится думать, что я немного более терпима к другому стилю жизни и точкам зрения”.
Джейк кивнул. “Я бы сказал, что да”, - сказал он. “И мне тоже нравится так думать о себе”.
Джоуи тоже кивнул, возможно, немного неохотно, но, тем не менее, кивнул.
“В любом случае, - продолжал Джейк, - мы с Лорой разговаривали прошлой ночью, и мы хотели бы вернуть ваше гостеприимство”.
“Что ты имеешь в виду?” спросил он.
“Может быть, во время весенних каникул в апреле вы с семьей захотите навестить нас в нашем доме”.
“Твой дом в Лос-Анджелесе?” спросил он.
“Ну ... у нас действительно есть дом в Лос-Анджелесе, но мы там не часто тусуемся. Я говорил о доме в Сан-Луис-Обиспо. Он расположен на утесе над океаном. Он более чем достаточно велик, чтобы в нем могли разместиться все. У меня даже есть домработница, которая будет готовить еду, стирать и все такое.
“Звучит довольно замысловато”, - сказал Джоуи.
“Звучит потрясающе!” Сказала Честити с пронзительным энтузиазмом. “Мы можем это сделать, папа? Скажи, что мы можем это сделать!”
“Я всегда хотела увидеть океан”, - вставила Грейс. Она коснулась плеча Джейка. “Ты действительно можешь видеть это из своего дома?”
“О да”, - сказал Джейк. “Из любого окна, выходящего на запад, с задней террасы, и у нас есть гидромассажная ванна, которая находится на другой террасе прямо на краю утеса”.
“Горячая ванна!” Сказала Честити. “Вау!”
“И, Грейс, ты могла бы установить свой мольберт прямо там, рядом с гидромассажной ванной, и нарисовать океанский пейзаж, хотя иногда ветер немного усиливается”.
“Я бы действительно этого хотела”, - сказала Грейс.
“Э-э, прежде чем мы начнем паковать наши сумки, - сказал Джоуи, - я не уверен, что мы сможем позволить себе такую поездку. Сколько времени займет поездка из Покателло в этот Сан-Луис, как его там?”
“Э-э-э... ну, я бы подумал, четырнадцать-шестнадцать часов, - сказал Джейк, - но в этом нет необходимости. Мы могли бы без проблем доставить вас из Солт-Лейк-сити в Лос-Анджелес”.
“Полетишь с нами на этом самолете?” Спросил Джоуи.
“Ну, не всю дорогу”, - сказал он. “Мы купим вам билеты на самолет до Лос-Анджелеса, а оттуда я смогу переправить всех из Лос-Анджелеса в Сан-Луис-Обиспо”.
“Мы не можем позволить себе авиабилеты”, - сказал Джоуи.
“Мы достанем их для тебя”, - сказал Джейк. “Для нас это ничего не значит. Буквально. У нас с Лорой куча миль для часто летающих пассажиров, которые мы никогда ни на что не тратим. Они покроют стоимость билетов для всех, без проблем. Вы просто добирайтесь до Солт-Лейк-Сити, а мы позаботимся обо всем остальном ”.
“Я не знаю”, - сказал Джоуи.
“О, перестань, папа!” Честити плакала в драматической муке. “Он сказал, что это ничего им не будет стоить! Это не благотворительность!”
“Мы были бы счастливы сделать это, Джоуи”, - сказал Джейк. “Искренне”.
“Я не знаю”, - снова сказал он. “Мне действительно не нравится принимать от кого-либо дорогие вещи”.
“Я упоминал песчаные дюны вокруг того места, где мы живем?” Спросил Джейк.
“Песчаные дюны?”
“Да”, - сказал Джейк. “Большие, которые тянутся на мили вдоль пляжа. И есть места, где вы можете арендовать квадроциклы на день и исследовать их сколько душе угодно. Я знаю парня, который сдает их нам практически бесплатно в обмен на разрешение использовать мое лицо в его рекламе ”.
“Квадроциклы, да?” - Спросил Джоуи.
“Звучит чертовски весело!” Сказала Честити.
“Это действительно так, папа”, - добавил Брайан.
“А ты любишь рыбачить, верно, Джоуи?” Поинтересовался Джейк.
“Ты знаешь, что хочу”, - сказал Джоуи.
“Есть парень, который управляет чартерным катером из пристани в Морро-Бей”, - сказал Джейк. “У него есть Beechcraft Bonanza, и он летает на нем из того же аэропорта, которым пользуюсь я, поэтому мы часто видимся в комнате отдыха пилотов. Он пару раз делал мне подобное предложение. Бесплатное использование чартера на день глубоководной рыбалки, если я позволю ему опубликовать несколько моих фотографий на его лодке для рекламы. До сих пор я не обсуждал с ним это, потому что у меня не было времени или достаточно большой группы людей, чтобы пригласить их на свидание. Но это может оказаться идеальной возможностью ”.
“Глубоководная рыбалка?” Взволнованно спросил Брайан. “Я всегда хотел этим заняться!”
“Я тоже”, - сказала Честити. “Папа, мы должны это сделать! Я серьезно умру, если мы этого не сделаем!”
“Ну...” - сказал Джоуи, теперь заметно колеблясь, - “Я попробовал заняться глубоководной рыбалкой, когда мы были на Аляске. Это была одна из лучших рыбалок, на которых я когда-либо был ”.
- Скажи “да”, папа! - Потребовала Честити.
“Я действительно хотела бы увидеть океан, папа”, - вставила Грейс.
“Я тоже”, - вставил Брайан.
“Что ж ... Я думаю, семья высказалась”, - сказал Джоуи. “Хорошо. Мы примем твое предложение, Джейк. Большое вам спасибо”.
- С удовольствием, - сказал Джейк, когда приветственные крики позади него стихли.
“Я не могу дождаться, когда расскажу всем своим друзьям, что собираюсь в Калифорнию, чтобы потусоваться со своим дядей Джейком Кингсли!” Сказала Честити. “Они будут чертовски ревновать”.
“Пожалуйста, перестань говорить "хелла", Чейз”, - сказал Джоуи. “Я действительно ненавижу это слово”.
“Прости, папа”, - сказала она.
Они летели еще несколько минут в тишине, члены Лучшей семьи обдумывали предстоящее путешествие. Джейк, которого жена подтолкнула к этому предложению, был удивлен, обнаружив, что на самом деле ему тоже не терпится принять их у себя. И тогда Честити сделала еще одно замечание.
“Посмотри на тот каньон внизу!” - внезапно воскликнула она. “Он выглядит точно так же, как ого-го-го! А деревья вокруг него похожи на лобковые волосы!”
“Чейз!” Джоуи раздраженно завопил. “Пожалуйста, оставь свои вульгарные фантазии при себе”
“Я постараюсь, папа”, - пообещала она.

В региональном аэропорту Саут-Вэлли не было ресторана, но короткая прогулка за территорию привела их в местную сетевую забегаловку, где им был предоставлен столик на пятерых. Еда показалась Джейку довольно посредственной, но Лучшему клану, похоже, понравилась. Джоуи настоял на том, чтобы оплатить счет, и Джейк, наконец, смягчился и позволил это. Их официанткой была симпатичная блондинка лет двадцати пяти. Она почти не разговаривала с ними, принимая заказы и обслуживая их, вступая в разговоры только в тех случаях, когда это было необходимо для выполнения ее работы. По крайней мере, так было до тех пор, пока не пришло время убирать посуду.
“Ты знаешь, что будешь вечно гореть в аду, верно?” - спросила она, глядя прямо на Джейка.
В то время как Джоуи, Брайан, Честити и Грейс уставились на официантку, разинув рты от такой грубости со стороны официанта, Джейк просто пожал плечами. “По крайней мере, там будет большинство моих друзей”, - сказал он в легкомысленной манере.
“Это само собой разумеется”, - ледяным тоном ответила она. Затем она ушла, направляясь туда, куда обычно идут официантки, когда у них в охапке грязные тарелки.
“Я ... Я не верю, что она только что это сказала”, - сказал Джоуи, и его лицо покраснело.
Джейк снова пожал плечами. “Такое случается”, - сказал он. “Особенно в таких местах, как Солт-Лейк-Сити или Цинциннати. К этому привыкаешь. Надеюсь, она не плюнула мне в еду”.
Это предложение разозлило Джоуи еще больше. “Я собираюсь поговорить с менеджером о ее поведении”, - сказал он, начиная отодвигать свое кресло назад.
“Не беспокойся об этом”, - сказал Джейк. “Это просто часть жизни, которую я выбираю. Скорее всего, менеджер в любом случае согласился бы с ней ”.
“Я не могу оставить это без ответа”, - сказал Джоуи.
“Тогда делай то, что делаю я”, - предложил Джейк.
“Что это такое?”
“Не оставляй ей чаевых”, - сказал он. “Поставь большой старый ноль в графе чаевых на чеке. Может быть, даже нарисуем на нем какие-нибудь дьявольские рога”.
“Правда?” Спросил Джоуи.
“Правда”, - сказал он. “Моя политика такова, что если вы обвиняете меня в сатанизме, или вручаете моей жене открытку WEAVE, или говорите мне, что я попаду в ад, когда вы меня даже толком не знаете, то чаевых вы не получите. Поражает их там, где они живут, и, возможно, это отбивает у них охоту к подобному поведению в будущем ”.
“Никаких чаевых, да?” Сказал Джоуи. “Это кажется немного экстремальным”.
“Это экстремальный мир”, - сказал Джейк.
Джоуи сделал, как было предложено, и они вышли из ресторана, чтобы прогуляться обратно в аэропорт.
“Конечно, - сказал Джейк, - само собой разумеется, что ты больше никогда там не будешь есть”.
“Это имеет смысл”, - согласился Джоуи.
Тридцать минут спустя они снова были в воздухе и направлялись на север, в Покателло. Через десять минут они были на высоте шестнадцать тысяч футов и снова любовались пейзажем. Все, даже Брайан, были значительно более расслаблены во время этого полета.
- Скажи мне кое-что, Джоуи, - попросил Джейк, когда они подъехали к границе штата Айдахо.
“Что это такое?”
“Как дела с китайскими ресторанами в Покателло?”
Джоуи странно посмотрел на своего шурина. “Китайские рестораны? На самом деле у нас их довольно много”.
“Кто-нибудь из них хорош?” Спросил Джейк.
Джоуи покачал головой. “Нет, не совсем”, - сказал он. “Если вы хотите хорошую китайскую кухню, вам нужно поехать в Бойсе или SLC”.
Джейк кивнул. “Я так и думал”.
“Почему ты спрашиваешь?”
“Ничего”, - сказал Джейк со смешком. “Я просто вспоминал разговор, который у меня был однажды”.
“Понятно”, - медленно произнес Джоуи.
“В любом случае, ” сказал Джейк, “ говоря о ресторанах. Я хочу пригласить вас и семью на ужин сегодня вечером, чтобы поблагодарить вас за то, что приняли нас. Какое самое лучшее место в Покателло?”
“Это было бы неплохо”, - сказал Джоуи. Лора уже проинформировала Джейка, что это достойная плата за гостеприимство в ее семье. “Но ты говоришь по-китайски? Потому что, как я уже сказал, на самом деле нет ничего хорошего...”
“Нет, не китайский”, - сказал Джейк. “Просто лучший ресторан в городе. Не беспокойся о цене. Мы можем себе это позволить”.
“Ну ... Я думаю, это был бы ”Сэндпайпер", - сказал он. “Для этого нам пришлось бы немного принарядиться”.
“Тогда давай сделаем это”, - сказал Джейк. “Как только мы приземлимся, я закажу столик”.
“Хорошо”, - сказал Джоуи. “Звучит заманчиво”.
Они приземлились сразу после трех часов дня и вырулили обратно на ангарный ряд, где другая пара "рамперов" припарковала "Аванти" на арендованном месте и получила от Джейка пару двадцатидолларовых банкнот. Затем Джейк заскочил в офис аэропорта и воспользовался "желтыми страницами", чтобы найти "Сэндпайпер". Он позвонил и смог забронировать столик на восемь персон плюс младенца на 19:00 вечера того же дня. Затем все они забрались в "Бронко" Джоуи, чтобы отправиться обратно в дом.
По прибытии они обнаружили сцену внутри практически такой же, какой они ее оставили. Сара, Джули и Лора сидели в гостиной, болтая друг с другом и попивая чай со льдом, в то время как телевизор работал на малой громкости. Лора держала на руках малыша Эверетта, нежно покачивая его взад-вперед, время от времени улыбаясь ему сверху вниз и разговаривая с ним. Лора проводила с ребенком на руках столько времени, сколько ей это сходило с рук.
Джоуи взял себе, Джейку и Брайану банки "Будвайзера", и все они сели, чтобы присоединиться к разговору. Они поговорили о перелете, грубой официантке, предстоящей поездке в Калифорнию (все сразу пришли от этого в восторг) и о том, что они забронировали столик на ужин на ночь.
“Кулик-песочник, да?” - спросила Сара. “Необычно. Мы были там всего один раз, на нашу годовщину несколько лет назад ”.
“Мы должны принарядиться для этого?” С сомнением спросила Джули.
“Я спросил об одежде, когда заказывал столик”, - сказал Джейк. “Деловой повседневный стиль подойдет”.
“Деловой повседневный?” - спросил Брайан. “Что это?”
“Это значит, что ты не носишь джинсы или шорты”, - сказал ему Джоуи. “Надень пару слаксов и одну из тех рубашек на пуговицах, которые у тебя есть, и все будет в порядке”.
“О... Понятно”, - сказал Брайан.
Брайан и его семья ушли через несколько минут, чтобы вернуться домой и немного привести себя в порядок. Около 18:00 Джейк и Лора удалились в комнату Грейс и Честити, чтобы переодеться в свои собственные деловые повседневные наряды. Джейк с вожделением посмотрел на обнаженное тело Лоры, когда она разделась до трусиков. Он попытался погладить одну из ее грудей, но она оттолкнула его руку.
“Ты знаешь правила”, - твердо сказала она. “Ничего похожего на секс в комнате моих племянниц. Это неправильно”.
Он слегка застонал от разочарования. Они не были близки друг с другом с последней ночи в Швейцере — чертовски близкий рекорд для того времени, когда они действительно находились в присутствии друг друга, — что делает Покателло первым местом, которое они посетили за ночь как пара, где у них не было секса. И это не могло измениться в их последнюю ночь здесь. Она была очень тверда в своем убеждении, что никаких шалостей (как она выразилась) не будет происходить в этой комнате или даже в этом доме. Быстрое ощупывание было даже неприемлемо.
“Хорошо,” сказал Джейк со вздохом, “но я ожидаю минет, как только мы завтра наберем крейсерскую высоту”.
Она улыбнулась. “Может быть, мы сможем сделать что-нибудь получше”, - предложила она.
“О да?” - спросил он, сразу заинтересовавшись. “Что ты имеешь в виду?”
“Кое-что, я уверена, что FAA не одобрило бы”, - сказала она. “Нам нужно будет продумать логистику, как только мы окажемся там”.
“Я буду с нетерпением ждать эксперимента”, - сказал он, наклоняясь и целуя ее. Она принимала эту ласку, пока он не попытался просунуть язык ей в рот. В этот момент она отстранилась и сказала ему, чтобы он не капризничал.
“Ханжа”, - обвинил он.
“Да, я в Покателло”, - заявила она.
Джоуи отвез их в "Сэндпайпер" на "Бронко". Они приехали почти одновременно с Брайаном, Джули и Эвереттом. Они сразу же сели, хотя пришли на пятнадцать минут раньше. Ресторан был умеренно переполнен, так как это был субботний вечер, и почти все присутствующие повернули головы, когда стало известно, что Джейк и Лора Кингсли были в доме. Некоторые взгляды, которые они получили, были неодобрительными, некоторые любопытными, некоторые нейтральными, но никто не подошел к ним, не попросил автографов и не попытался завязать разговор. Даже персонал не упоминал, кто они такие.
Это в значительной степени было статус-кво с местными жителями с момента их прибытия сюда. Газета Покателло и местные выпуски новостей были в курсе того, что Кингсли были в городе и раздували из мухи слона из-за визита их дочери из родного города и ее неряшливого мужа. Мэр, который за несколько дней до этого говорил о приглашении Кингсли на экскурсию по мэрии, теперь официально отозвал предложение, когда его офис был завален потоком электронных писем и телефонных звонков от представителей СПД, выражающих неодобрение. Местные епископы церкви СПД часто цитировались в своих выражениях осуждения супружеской пары и образа жизни, которым они наслаждались. Каждый день у Покателлонов брали интервью, и они высказывали различные мнения как в пользу Кингсли, так и против них. Также сообщалось о каждом публичном поступке семьи. Но на протяжении всего этого ни один репортер не появился в "Лучшем доме", не позвонил и вообще не предпринял никакой попытки связаться. И когда Кингсли выходили в город, все пялились и перешептывались, как сейчас, но никто не подошел попросить автограф или просто пошалить, никто не сказал Джейку в лицо, что они о нем думают. Никто из тех, кого они не знали, даже не приближался к паре ближе чем на десять футов, если в этом не было необходимости. Было очень странно, когда тебя преследовали, и в то же время не преследовали.
Еда в Sandpiper's была довольно вкусной. Не самая лучшая, которую Джейк когда-либо пробовал, но довольно вкусная. Ему понравилось филе-миньон с запеченным картофелем с полной начинкой. У Лоры и большинства остальных членов ее клана были отборные ребрышки, которые были фирменным блюдом заведения и которые Бесты редко могли себе позволить. Джейк и Лора разделили бутылку Мерло 1993 года за 127 долларов из калифорнийской долины Напа. Джоуи и Сара пили "Будвайзер", но из бутылки, а не из банки. Они проигнорировали стаканы, которые принесли с пивом, и пили прямо из бутылок. Грейс, Честити, Джули и Брайан пили Пепси из стаканов. Маленький Эверетт пил из бутылки яблочный сок.
Счет оказался чуть больше четырехсот долларов, к которым Джейк добавил чаевые в размере восьмидесяти долларов. Затем они забрались обратно в Бронко и направились обратно к дому, Брайан и семья последовали за ними. Оказавшись там, консервированный "Будвайзер" снова полился рекой, и они еще немного поговорили о предстоящей поездке на весенние каникулы в Калифорнию и о том, что они могли бы там сделать. Все определенно хотели покататься на квадроциклах и отправиться на глубоководную рыбалку, но девочки также хотели съездить в Лос-Анджелес, чтобы увидеть Голливуд. И Честити хотела знать, существует ли хотя бы малейшая вероятность того, что она сможет встретиться с Селией Вальдес.
“Я должен буду посоветоваться с ней, ” сказал Джейк, “ но если она свободна, то, вероятно, не откажется зайти как-нибудь вечером на ужин. Ей нравится наш дом”.
“Она только что купила собственный новый дом”, - сказала Лора. “Это в Малибу, прямо на берегу океана. Ты можешь буквально выйти из ее задней двери, спуститься по лестнице и оказаться на пляже. Она переедет туда на следующей неделе ”.
“Это так круто”, - сказала Честити. “Какая она?”
“Она просто обычный человек, как ты и я”, - сказала Лора.
“Она такая красивая”, - сказала Честити. “Что-нибудь из этого правда о том, что у нее был роман с той женщиной-пилотом?”
“Чейз!” Джоуи и Сара рявкнули в унисон. “Ты не спрашиваешь людей о подобных вещах!”
“Все это неправда”, - заверил ее Джейк, конечно, солгав сквозь зубы.
В тот вечер они вернулись относительно рано, так как планировали подготовиться к обратному рейсу в Сан-Луис-Обиспо к 11:00 утра. Джейк, как и каждую ночь этого пребывания, спал не очень хорошо из-за сочетания сексуальной неудовлетворенности, кровати, которая была примерно на фут короче для него, матраса, который был бугристым и неудобным, и полного отсутствия какого-либо белого шума, кроме тихого дыхания Лоры.
На следующее утро Джейк надел джинсы, футболку и пуловер. Лора надела летнее платье. И она сняла трусики, не сумев заменить их новой парой.
“Мило”, - сказал Джейк с улыбкой, наблюдая за этим маневром (Лора убедилась, что он видел, как она это делает). “Скромница Лаура осталась в Покателло?”
“Она, безусловно, такая”, - сказала Лора. “И скатертью дорога ей. Нимфе Лауре нужно утолить свою похоть плохим способом ”.
“Слава Богу”, - сказал Джейк, его мотор уже начал немного набирать обороты.
Завтрак подали вскоре после того, как они вышли из номера. Он состоял из яичницы-болтуньи, блинов, бекона и картофельных оладий. Брайан, Джули и Эверетт пришли принять участие в воскресном семейном завтраке и попрощаться с Джейком и Лорой. Сара и Чейз оба прокомментировали тот факт, что в декабре на Лоре было летнее платье.
“Там как будто двадцать пять градусов снаружи”, - сказала Чейсити. “Ты собираешься отморозить свои сиськи”.
“Чейз”, - предостерегающе сказала Сара.
“Извини”, - сказала она (хотя, очевидно, это было не так), “но я права, верно?”
“Да, ты права”, - согласилась Сара. “Ты уверена, что хочешь одеваться именно так, Немножко?”
“Я надену куртку, пока мы не поднимемся в воздух”, - сказала им Лора. “Помните, мы летим в южную Калифорнию. Это будет в шестидесятых, когда мы приземлимся”.
Это было не совсем так. Джейк проверил прогноз погоды для центрального побережья Калифорнии и увидел, что сегодня будет ветрено и дождливо с температурой в пятьдесят шесть градусов. Однако он не исправил ее дезинформацию.
После того, как беспорядок после завтрака был убран, Лора схватила Эверетта и провела большую часть оставшегося у нее свободного времени, держа его на руках и играя с ним. Наконец, около десяти часов, она неохотно отдала ребенка обратно его бабушке, и они с Джейком пошли собирать свои вещи. Они отнесли свои сумки к "Чероки" и загрузили их внутрь. Затем они вернулись, чтобы попрощаться со всеми.
Джейк обнаружил, что во время своего визита он был поднят до уровня дружеских отношений с Лучшими женщинами. Сара, Джули, Честити и даже застенчивая маленькая Грейс - все они обняли его и тепло обняли, поблагодарив за визит и за то, что он пригласил их навестить его по очереди. Объятия, по-видимому, были свойственны не лучшим мужчинам, даже не братским объятиям, но он пожал им всем руки, и они казались вполне искренними, когда говорили ему, что было приятно видеть его в качестве гостя.
А потом пришло время уезжать. Они с Лорой сели в "Чероки", Джейк за руль, и поехали в аэропорт.
“Я действительно рад, что мы приехали сюда”, - сказал Джейк своей жене, когда они ехали на машине по слегка оживленным улицам воскресного Покателло. “Твоя семья действительно хорошие люди”.
“Да, - сказала Лора, - они действительно такие, не так ли?”
“Я признаю, - сказал он, - я действительно не хотел этого делать, особенно когда ты сказала мне, что мы остановимся в комнате Грейс и Чейза, но после того, как я немного узнал их...”
“Э-э-э... милый, ” перебила она. “Пока ты философствуешь о семейных делах, прозрениях и всем таком, не мог бы ты положить пальцы на мою киску и немного поиграть с ней?”
Он оглянулся и увидел, что она задрала подол платья, обнажив область влагалища. Он был свежевыбрит и был самой красивой вещью, которую он до сих пор видел в Покателло или его окрестностях. “Эм... да, конечно, ” сказал он, вытягивая правую руку в сторону и позволяя своим пальцам коснуться обнаженной кожи ее внутренней стороны бедра. Затем он начал двигаться внутрь. Он больше не стал философствовать.
Они загрузили свои сумки в "Аванти", а затем вытолкнули его из ангара. Пока Лаура возвращала "Чероки" в пункт проката автомобилей, Джейк договорился о том, чтобы подъехал бензовоз и наполовину наполнил его баки — достаточно для перелета в Сан-Луис-Обиспо с девяностоминутным запасом на случай непредвиденных обстоятельств. Затем он вернулся в терминал авиации общего назначения и подал свой план полета.
Они с ревом поднялись в воздух в 11:05 утра, повернули на юго-запад и ступенчато поднялись на крейсерскую высоту в тридцать две тысячи футов. Время полета должно было составить один час пятьдесят пять минут, то есть они должны были приземлиться в SLO Regional в полдень по тихоокеанскому времени.
“Хорошо”, - сказала Лаура, как только они хорошо освоились в крейсерском полете под управлением автопилота. “Давай разберемся, как это сделать”.
“Мне нужно все время иметь возможность видеть приборы”, - сказал Джейк. У него были сомнения относительно того, что они хотели сделать — это шло вразрез со всеми уроками, которые ему когда-либо преподавали о пилотировании самолета, — но он также был чрезвычайно возбужден и действительно хотел засунуть свой член куда-нибудь в мягкое и теплое место. “И мне нужно иметь возможность быстро вернуться на свое место, если что-то случится”.
Лаура кивнула. “Полагаю, тогда у нас остается только один реальный вариант”.
Они отстегнули ремни безопасности и встали со своих мест. Лора расположилась так, что ее ноги оказались в проходе сразу за сиденьями в кабине пилотов. Она наклонилась вперед, так что оказалась перегнувшейся через спинки сидений, положив одну руку на кресло пилота, другую - на кресло второго пилота. Джейк встал прямо за ней, так что мог видеть поверх нее приборы кабины пилотов и ветровое стекло. Он настроил радиосвязь так, чтобы она передавалась через динамик, а не через наушники, на случай, если Центру Солт-Лейк-Сити понадобится поговорить с ним. Затем он задрал подол ее платья, обнажив ее ягодицы и небесные врата. Он погладил ее несколько раз, наслаждаясь ощущением ее тела и заставляя кровь течь туда, куда ей было нужно. Затем он расстегнул молнию на брюках, спустил их вместе с нижним бельем до колен и взял себя в руки. Мгновение спустя он был внутри своей жены и делал толчки.
“О да”, - простонала Лора, когда он схватил ее за бедра и стал входить и выходить. “Это так чертовски горячо, милый. Трахни меня сильнее!”
Он трахал ее сильнее, динамик извергал инструкции и запросы между службой УВД и другими самолетами — большинство из них были коммерческими перевозчиками, — когда они немного подпрыгивали в воздухе на большой высоте. Джейк нервничал из-за того, что не был на своем месте во время полета и не мог мгновенно отреагировать в экстренной ситуации, но эта нервозность только добавляла ему удовольствия от встречи. Он уже был перегружен после трех ночей, проведенных даже без мастурбации (Лора также не позволила бы ему делать это в комнате Грейс и Чейза), так что ему не потребовалось много времени, прежде чем оргазм начал приближаться. Он едва продержался достаточно долго, чтобы Лора достигла кульминации, прежде чем он излил свой задел в ее тело.
“Хорошо”, - сказала Лаура с удовлетворенным вздохом после того, как они пристегнулись обратно на свои места. “Теперь мы официально состоим в клубе ”Майл-Хай"".
“Верно, официально принят”, - согласился Джейк, благоразумно не упоминая, что он уже давно был членом этого конкретного клуба, введенный в него другой рыжеволосой девушкой еще в 1982 году во время перелета из Нью-Йорка в Лос-Анджелес.
Они устроились поудобнее. Джейк наблюдал за проплывающим внизу пейзажем, хотя рассеянные облака делали это занятие популярным. Он ожидал, что Лора немедленно отправится спать. Это было ее любимое занятие в воздухе и после секса, и она только что сделала и то, и другое. Но она не задремала. Она тоже смотрела в окно с задумчивым выражением на лице.
“Все в порядке, милая?” - спросил он ее примерно через пятнадцать минут.
“Да”, - сказала она, ласково похлопав его по ноге. “Все в порядке. Я просто думал кое о чем”.
“О чем ты думала?” спросил он.
“Ну ... эм ... Мне было интересно, думал ли ты когда- нибудь о ... ты знаешь...” Она замолчала.
“Нет”, - сказал он. “Я не знаю”.
Она нервно хихикнула. “О... неважно”, - сказала она. “У меня просто странные мысли”.
“Давай, милая”, - сказал он. “Скажи мне, что у тебя на уме. Очевидно, что-то есть”.
Она кивнула. “Что-то есть”, - сказала она. “Видишь ли ... э - э ... проводить все это время с Эвереттом ... это что-то во мне всколыхнуло”.
Джейк посмотрел на нее, его глаза немного расширились. “Что-то в тебе всколыхнуло?” осторожно спросил он.
“Да”, - тихо сказала она. “Что-то очень мощное. Что-то... ну... по-матерински.
“Материнский”, - сказал он. “Как в ... э-э...”
Она кивнула. “Мы никогда по-настоящему не говорили об этом раньше, милая, но, ну ... что ты думаешь о нас с тобой ... ты знаешь ... ждешь ребенка?”

Электронное письмо, которое Рон Стэндиш, рэмпер, работавший в FBO в региональном аэропорту Покателло, отправил в свой фотоклуб, имело большой успех среди участников. Avanti-180, который был виден на всех прилагаемых фотографиях в формате jpeg, выглядел экзотично, изящно, на него приятно смотреть. И единственная фотография с Джейком Кингсли, Лорой Кингсли и самим Роном, стоящими рядом с Аванти, — снимок, который был прикреплен импульсивно, — была довольно интересной сама по себе. На нем был показан не только действительно крутой самолет, но и настоящая знаменитость и его жена. Из 312 человек в группе фотографирования 289 сохранили электронное письмо и переслали его другим людям из своего списка контактов, большинство нескольким контактам, и ни у одного из них не было дурных намерений. Они просто хотели, чтобы их друзья и члены семьи увидели несколько классных фотографий. И эти контакты второго поколения — их было значительно больше тысячи — отправили свои собственные копии электронного письма другим контактам, увеличив их количество в геометрической прогрессии. В тот момент, когда Джейк погружал свою эрекцию в тело своей жены на высоте тридцати двух тысяч футов над тем местом на Земле, где соприкасались Айдахо, Юта и Невада, по Соединенным Штатам, Канаде и нескольким европейским странам было распространено более сорока тысяч копий электронного письма. И практически никто из тех, у кого было это электронное письмо на данный момент, даже не знал, кто такой Рон Стэндиш.
К тому времени, когда солнце взошло над домом Джейка и Лоры в Океано на следующее утро, множество людей, разбирающихся в компьютерах и получивших копии электронного письма, скопировали фотографию Джейка, Лоры и Стэндиша из оригинального электронного письма и использовали ее для составления своего собственного электронного письма. Опять же, ни один из этих людей не делал этого с какой-либо злобой в своих сердцах. Они просто хотели передать фотографию знаменитости, его жены, их крутого самолета и любого неудачника, который стоял с ними, в более удобной форме. Это была эпоха, когда большинство пользователей Интернета все еще пользовались коммутируемым доступом, и потребовалась целая вечность, чтобы передать все электронное письмо, полное файлов jpeg, когда они просто хотели показать один из них. Большинство сочинило краткое объяснение снимка, которое было примерно таким: “Джейк Кингсли и его жена Лора позируют рядом со своим самолетом Avanti во время визита в Айдахо”. Никто не назвал Рона Стэндиша по имени, и лишь немногие даже упомянули, что он был рабочим рампы. Очень немногие назвали фактический аэропорт.
Эти новые электронные письма также начали распространяться повсюду, быстро превзойдя оригинал по количеству пересыл, поскольку передавать единственную версию в формате jpeg было намного быстрее и проще, чем оригинал. К тому времени, когда Джейк и Лора сели ужинать куриным филе с пармезаном от Эльзы в тот вечер, в восемнадцати разных странах было продано почти двести тысяч экземпляров фотографии.
На следующее утро, когда Лора впервые за несколько недель допоздна проспала в своей постели, а Джейк встал рано, чтобы успеть на рейс в Уайтмен, чтобы проверить ход последнего проекта KVA, одна из версий электронного письма попала в почтовый ящик человека по имени Дэрил Брокер, который жил в Тусоне, штат Аризона.
Дэрилу было двадцать четыре года. Он был компьютерным фанатом, которому нравилось называть себя “хакером”, но на самом деле он никогда ничего не взламывал, ему просто нравился образ хакера. Он был младшим из троих детей и наименее успешным из троих во всех аспектах жизни. Две его старшие сестры обе окончили колледж, обе были независимыми и работали на хорошо оплачиваемых работах — одна в компьютерной индустрии, другая в финансовой. Дэрил никогда не учился в колледже. Он работал в местном Walmart, зарабатывая чуть больше минимальной зарплаты. Он по-прежнему жил со своими родителями в комнате, в которой вырос. Он никогда не был переспан, по правде говоря, никогда даже близко не подходил к тому, чтобы переспать.
Дэрил абсолютно ненавидел группу Intemperance и все, что они представляли, с особой ненавистью к бывшему солисту группы Джейку Кингсли. Это было прежде всего потому, что Кингсли был всем, чем не был Дэрил.
В раннем подростковом возрасте Дэрила, в младших классах средней школы, Невоздержанность была в моде среди его одноклассников. Мужчины думали, что Intemp, как они это называли, была самой крутой группой со времен Led Zeppelin и Rush, что Мэтт Тисдейл был лучшим гребаным гитаристом, когда-либо сочинявшим рифф или соло, и что Джейк Кингсли был самым глубоким автором текстов, когда-либо сочинявшим мелодию. Все девушки думали, что Джейк и Мэтт были самыми сексуальными существами на двух ногах, и заявили, что с радостью отдались бы любой из них, если бы только им дали шанс. В кругах, в которых вращались две его сестры, Невоздержанность и особенно Джейк Кингсли были наравне с живыми богами. Ближайшая подруга его старшей сестры Дебби Мак, крашеная блондинка-тусовщица с невероятными сиськами и первоклассной задницей, на чей образ Дэрил дрочил почти исключительно до премьеры интернет-порно (и которая всегда смотрела на Дэрила и обращалась с ним так, как будто он был тараканом, ползающим по полу ее душевой), даже утверждала, что ей удалось пробраться за кулисы во время остановки тура  "Это в книге" в Тусоне и почти трахнулась с Джейком Кингсли, но в итоге ей пришлось довольствоваться барабанщиком Купом.
По мнению Дэрила, у него могли бы быть серьезные шансы залезть в штаны Дебби, если бы не ее увлечение Джейком Кингсли и Невоздержанность. И Дебби была не единственной, о ком у него были такие мысли. Во время учебы в старших классах и работы в Walmart он был увлечен множеством женщин, с которыми, как он думал, у него был шанс, некоторые из которых в конечном итоге действительно в какой-то степени наслаждались его странной компанией, но которые неизбежно удерживали его в дружеской зоне. И казалось, что все эти женщины были по—настоящему увлечены Невоздержанностью и Джейком Кингсли, рассказывая о том, каким сексуальным он был, когда обсуждалась эта тема, о том, как от его голоса — особенно в таких песнях, как Point of Futility или Незначительность или South Island Blur - у каждой из них намокали трусики. Как и в случае с Дебби Мак, он предположил, что основная причина, по которой эти девушки не отказались бы от своих сексуальных услуг ради него, даже если это был просто жалкий трах, заключалась в первую очередь в их одержимости Кингсли.
Вот почему, когда в его почтовом ящике появилось переадресованное электронное письмо со строкой темы: Джейк Кингсли и его жена летят на своем частном самолете в местный аэропорт!!, он автоматически почувствовал, как его кровь закипает, и знакомая ненависть начала захлестывать его. Он проверил, кто послал ему такого нападающего, часть его думала, что это была еще одна дурная шутка, сыгранная над ним (в дополнение к тому, что Дэрил был вечным девственником и компьютерным гиком, большую часть своей жизни Дэрил подвергался жестоким издевательствам и был склонен считать, что все негативное было просто примерно таким же). Он увидел, что это было массовое электронное письмо от парня по имени Стив Джеффри, который жил во Флориде и был членом онлайн-клуба "Подземелья и драконы", членом которого был Дэрил. Дэрил никогда раньше не встречался со Стивом, даже никогда не играл с ним в D & D. Они просто были частью одного и того же списка контактов электронной почты. Тем не менее, хотя электронное письмо было отправлено сотням пользователей с аккаунта Стива, Дэрил все равно воспринял это близко к сердцу. Такова была его натура.
Он чуть было не удалил его, не открывая, но какое-то болезненное любопытство заставило его вместо этого взглянуть на него. Текст электронного письма был простым и содержал мало деталей.
Джейк Кингсли и его жена Лора наносят визит в местный аэропорт после перелета на своем двухмоторном турбовинтовом самолете Avanti-180. Какой классный самолет! И насколько, блядь, сексуальна Лора Кингсли?
Вот и все. Никаких упоминаний о том, в какой аэропорт они прилетели, какова была цель их визита, что они делали после прилета, или каких-либо других подробностях.
“Кому какое дело?” Дэрил пробормотал с отвращением.
Опять же, он почти удалил электронное письмо, даже не взглянув на прикрепленный файл jpeg, но то же самое болезненное любопытство заставило его открыть вложение. Он загрузился относительно быстро, поскольку Дэрил уговорил своих родителей заплатить за DSL-линию вместо простого удаленного доступа (у них создалось впечатление, что Дэрил использовал высокоскоростной доступ в Интернет для занятий и исследовательской работы). Он уставился на картинку, появившуюся на экране, чувствуя, как почти сразу же в нем закипает знакомая ненависть.
Фотография была приличного качества. Это был не скан фотографии, а цифровая копия оригинальной фотографии. Кингсли и его жена были одеты в зимнюю одежду, а на головах у них были зимние шапки. Позади них виднелся футуристического вида самолет. Между ними стояла, как предположил Дэрил, молодая девушка с длинными черными волосами, одетая в какой-то рабочий свитер. Она не была ужасно привлекательной. Ее телу, казалось, не хватало женственных изгибов, а ее сиськи даже нельзя было разглядеть под громоздкой одеждой. Кто, черт возьми, она такая? Дэрил задумался. Какой шлюхой они делились? Он читал, что жена Кингсли — если они действительно были женаты — увлекалась цыпочками. Было даже высказано предположение, что она и Селия Вальдес, на фотографию которой Дэрил иногда мастурбировал, регулярно надевали его, когда вместе ездили в турне.
Он повнимательнее присмотрелся к Лоре Кингсли и обнаружил, что ему понравилось то, что он увидел. Она была, как предположил автор электронного письма, чертовски сексуальна. У нее было милое, невинно выглядящее личико, волосы медного цвета, выбивающиеся из-под шапочки, и ее женственные изгибы были легко различимы. И ей нравилось заниматься женщинами! Как было справедливо, что Джейк, блядь, Кингсли оказался с такой горячей цыпочкой, когда он, Дэрил, компьютерный гений и мастер подземелий D & D, не мог даже переспать с известными шлюхами, которые спали с кем попало? Как получилось, что Джейк, блядь, Кингсли смог купить такой самолет только потому, что он немного умел петь? Мир просто отстой!
Его взгляд вернулся к девушке, стоявшей между ними двумя. Он снова задался вопросом, кто она такая. Он заметил, что спереди на ее свитере была какая-то надпись. Он не мог разобрать, что там было написано, поэтому воспользовался функцией масштабирования, чтобы приблизить изображение. Изображение немного уменьшилось в пикселях, но теперь он мог прочитать надпись.
Услуги FBO
Рон
Рон? Девушка по имени Рон? Что, черт возьми, это было за имя? И она работала в FBO services? Что такое FBO services? Какой-то вид эскорт-услуг?
Он немного передвинул фотографию, пока не приблизил лицо девушки. Именно тогда он начал задаваться вопросом, был ли Рон на самом деле девушкой вообще. Правда, лицо было женственным, без намека на растительность на лице, но при ближайшем рассмотрении можно было заметить несколько мужских черт, которые были почти скрыты. Гортань Рона была немного выражена. И его скулы были немного острыми. И на тыльной стороне ладоней Рона было совсем немного волос. Может быть, Рон был трансвеститом? В конце концов, парень, который нюхал кокаин из щелей в заднице и позволял своей жене лизать киску, был бы из тех мужчин, которым могли бы нравиться трансы, не так ли? На самом деле, разве несколько лет назад не было истории о том, как один из участников Невоздержанности был застукан трахающимся с трансвеститом? Казалось, он что-то вспомнил об этом.
Дэрил свернул почтовый сервер и открытый файл jpeg и вызвал свою поисковую систему. Он набрал “Услуги FBO”, чтобы посмотреть, что это вообще такое, ожидая найти ссылки, касающиеся проституции, сопровождения, рабства и дисциплины. Вместо этого он обнаружил, что FBO расшифровывается как “оператор фиксированной базы”, что, по-видимому, было общим термином для компании, предоставляющей авиационные услуги пилотам в аэропортах. С такими организациями заключались контракты на продажу топлива, предоставление услуг по подъему трапа, аренду причальных и ангарных помещений, а иногда даже на техническое обслуживание. Как правило, они не занимались предоставлением проституток-транссексуалов богатым людям.
Как это чертовски обыденно, разочарованно подумал Дэрил. Он снова кликнул на фотографию и присмотрелся еще внимательнее. Да, человек, стоявший между Кингсли и его женой, действительно выглядел чрезвычайно женоподобно и вполне мог быть педиком, но он, вероятно, не был настоящим трансвеститом и определенно не был биологической женщиной. Вероятно, он был просто одним из работников аэропорта, в каком бы аэропорту ни был сделан снимок, на котором он позировал со знаменитой парой, которая случайно воспользовалась его услугами. Это было совершенно неинтересно.
Он вернул масштаб изображения к нормальному и снова был готов просто удалить электронное письмо, а затем, возможно, вытащить несколько порнофильмов с горячими рыжеволосыми и хорошенько подрочить. Но затем он снова взглянул на изображение Джейка Кингсли, и ненависть к нему вспыхнула с новой силой. Возможно, парень на фотографии не был трансвеститом, с которым трахались Кингсли и его так называемая жена, но они, вероятно, занимались подобными вещами в прошлом, не так ли? Несомненно! И разве люди не должны знать, что Кингсли увлекался таким дерьмом, как транссексуалы и секс втроем с ними? Они действительно должны. Может быть, если бы они знали, что ему нравится брать член трансвестита в свою задницу, они бы перестали поклоняться ему, как какому-то богу.
Может быть, кому-то стоит притормозить его задницу на несколько ступенек, подумал он, и в его голове начал формироваться план.
Ненависть, сменившаяся решимостью, Дэрил сохранил файл jpeg на свой жесткий диск. Затем он открыл свою программу Photoshop и приступил к работе. Ему не потребовалось много времени, чтобы убрать имя Рон, логотип служб FBO и клочья волос на тыльной стороне руки Рона со снимка. Потребовалось лишь немного больше времени, чтобы изменить цвет свитера Рона на женственный розовый. Затем он сохранил отредактированную фотографию отдельно от оригинала и открыл свой веб-браузер. Он открыл свою учетную запись Hotmail, где он хранил адрес электронной почты отдельно от своей основной учетной записи электронной почты. Обычно он использовал учетную запись Hotmail только для подписки на порно-сервисы и предотвращения спама в своей основной учетной записи. Теперь, однако, это послужило бы новой цели. Он тщательно скопировал все контакты из своей основной учетной записи к учетной записи Hotmail, а затем написал новое письмо, которое было адресовано всем, но который пришел из ни одноизyour_bizness@hotmail.com вместо DungeonMasterSupreme@BDI.net. Он прикрепил свою подделанную фотографию к электронному письму, а затем начал составлять собственное описание фотографии в теле электронного письма. Но затем он решил, что ему нужно еще несколько деталей, чтобы то, что он утверждал, выглядело более реалистичным.
Он вернулся к веб-браузеру и начал исследовать Джейка Кингсли и его местонахождение в последнее время. Ему удалось собрать довольно много информации на этот счет, поскольку Кингсли только что были в поездке по связям с общественностью на горнолыжном курорте в Айдахо.
В его голове сформировалась история, и он начал заносить ее в электронное письмо, которое он сочинял. Будучи мастером подземелий, он на самом деле был довольно хорош в написании прозы и разработке сюжетов. Работая, он улыбался.

Селия приехала в дом Полин сразу после полудня утром во вторник, 10 декабря. Дождь наконец прекратился, и на улице было ярко и солнечно, а температура только-только перевалила за шестьдесят. Небо было ярким и голубым (во всяком случае, для Лос-Анджелеса) благодаря очистительной ванне, которую оно только что получило после пронесшегося зимнего шторма. Пикап Джейка уже был там, припаркованный у бордюра рядом с подъездной дорожкой. "Хонда", принадлежащая Нердли, тоже была там. Она припарковала свой "мерседес" за грузовиком Джейка и подошла к двери.
Она была приятно удивлена, когда Лаура открыла дверь на ее стук. Тич обычно не посещала ежемесячные деловые встречи KVA, заявляя, что они скучные (что часто бывало, вынуждена была признать Селия). Она тепло обняла свою подругу и бывшую лесбиянку Даллиер. Они не виделись уже несколько недель.
“Что ты здесь делаешь?” Спросила Селия. “Ты решил, что наши деловые встречи все-таки интересны?”
“Ни в малейшей степени”, - сказала Лора. “У меня сегодня в два часа прием у врача. Джейк сказал, что отвезет меня туда после собрания ”.
“На прием к врачу?” Спросила Селия. “Все в порядке?”
“Все в порядке”, - заверила ее Лаура со странной легкой улыбкой на лице. “Просто обычный осмотр”.
“Ох ... что ж, это приятно слышать”, - сказала Селия, чувствуя, что Лора не совсем честна с ней — Тич была ужасной лгуньей, — но не то чтобы она пыталась скрыть плохие новости. Интересно.
“Как у тебя идут дела?” Спросила Лора, меняя тему. “Все готово к большому переезду?”
“В значительной степени”, - сказала Селия. “Все, что мне не нужно изо дня в день, упаковано и ждет грузчиков. Не могу дождаться, когда проведу там свою первую ночь. Слушать океан, как я делаю, когда остаюсь у тебя или в доме в Орегоне ”.
“Это одна из моих любимых сторон жизни там, где мы живем”, - согласилась Лора. “И я с нетерпением жду возможности увидеть, как вы украсите это место”.
“Я тоже”, - сказала Селия со смехом. Она не стала бы сама заниматься дизайном интерьера, поскольку у нее действительно не было способностей к такого рода вещам. Она просто одобрила бы планы дизайнерской фирмы, которую она наняла для этой работы.
“А как личная жизнь?” Следующим вопросом Лора спросила ее: “Последнее, что ты мне сказал, это то, что ты думал о том, чтобы дать тому водителю лимузина прокатиться самому”.
Селия на самом деле немного покраснела. “Мадрес де Диос, Преподавать”, - сказала она. “Я не говорил об этом серьезно. Я просто фантазировал вслух после нескольких слишком больших бокалов вина”.
“Ты показался мне серьезным”, - сказала она со смешком. “И я видела его. Он несколько раз возил нас с Джейком по окрестностям. Он привлекательный. И он тоже холост”.
“Да, ” сказала Селия, - что означает, что он, вероятно, гей. В любом случае, проблема остается той же. У меня нет с ним такой связи. Это хорошая фантазия, но я бы никогда на самом деле этого не сделал ”.
“Это очень плохо”, - утешающе сказала Лора. “Держу пари, у него впечатляющая коробка передач”.
“Лора Кингсли!” Сказала Селия. “Я не могу поверить, что ты только что это сказала!”
“Извини”, - сказала Лора с очередным смешком. “В последнее время я провожу много времени с Джейком”.
Они направились в гостиную, где должна была состояться встреча. Селия немного поразмышляла о своей личной жизни — или ее отсутствии — во время путешествия. У нее все еще не было сексуального общения с мужчинами с той последней ночи с Грегом много месяцев назад, и все еще не было никаких перспектив на кого-либо на горизонте. Она по-прежнему встречалась со Сьюзи примерно раз в месяц — Сьюзи теперь была командиром "Гольфстрима", который вылетал по вызову из Сан-Диего, — но это были лишь временные встречи. Она была благодарна за них и все еще наслаждалась женской мягкостью, но в этот момент ей очень сильно хотелось мужской твердости.
Все уже сидели и были готовы, когда они пришли в гостиную. Полин и Оби сели на один диван, в то время как Нердли сели на другой. Джейк сидел в одном из глубоких кресел, наблюдая, как Табби и Келвин играют с игрушками на полу. Табби обучал его тонкостям игры "Смотри и говори, что фермер говорит". Любимым животным Кельвина на колесе, по-видимому, была свинья, что, возможно, было немного иронично, поскольку он был практикующим евреем.
Последовал обмен объятиями и приветствиями, были предложены напитки. Селия приняла бокал вина, который Полин принесла из бара. Затем они немного поговорили о недавнем отпуске Джейка и Лоры и их пребывании у брата Лоры в Покателло.
“Его младшая дочь, Честити — сокращенно Чейз — боготворит тебя, Си”, - сказала ей Лаура. “У нее в спальне висит твой плакат и все такое”.
“В спальне, в которой ты спал?” Спросила Селия. “Ты хочешь сказать, что я три ночи смотрела сверху вниз на вас двоих в действии?”
“Ты мало что увидел”, - кисло сказал Джейк. “Лора закрыла достопримечательности на время этой маленькой поездки”.
“Я ни за что не собирался ... ты знаешь... сделай это в комнате моих племянниц”, - защищаясь, сказала Лора.
“Бедняжки”, - сказала Селия с фальшивым сочувствием. “Вам пришлось обходиться без этого целых три дня? Я даже представить себе не могу”.
Они все немного посмеялись над этим. Даже Келвин и Табби, казалось, нашли это забавным.
“В любом случае”, - сказала Лора. “Когда они выйдут в апреле, они будут рады познакомиться с тобой, Си, особенно Чейз”.
“Я не могу представить, что буду недоступна в апреле”, - сказала Селия. “Я бы с удовольствием с ними познакомилась”.
“Ура!” Сказала Лора, слегка хлопнув в ладоши. “Я дам им знать, когда буду говорить с ними в следующий раз”.
“Тогда ладно”, - сказала Полин. “Как насчет того, чтобы мы начали обсуждать кое-какие дела здесь?”
“Давай сделаем это”, - согласился Джейк. “Нам нужно убраться отсюда самое позднее к 1:15”.
“Это не должно занять так много времени”, - сказала Полин. “Сначала о главном. Промывка мозгов II. Aristocrat согласились на наши условия, включая условие, что они будут продвигать Lighthouse в меру своих возможностей, когда будет готов их дебютный диск. Они даже особо не спорили по этому поводу”.
“Я думаю, они начинают по-настоящему верить в мою способность найти и раскрутить новую группу”, - сказал Джейк. “Они не воевали против нас, потому что они знают, что есть довольно хороший шанс, что я придумал новый способ зомбировать их.”
“Да”, - согласилась Полин. “Это и тот факт, что мы даем им сорок процентов от продаж Lighthouse и мы согласились оплатить пятьдесят процентов тура, если это будет сочтено возможным и необходимым”.
“Есть одна вещь, которую я должен упомянуть о Lighthouse на данном этапе обсуждения”, - сказал Джейк.
“Что это?” - спросил Оби.
“Они больше не называются Маяком”, - сказал он.
“Простите?” - спросила Полин. Она впервые услышала об этом.
“Я поискал в Интернете это имя”, - сказал Зануда. “Оказывается, в Торонто уже есть канадская группа под названием Lighthouse.
“Я никогда о них не слышал”, - сказал Оби.
“Я тоже никогда о них не слышал”, - сказал Джейк. “Они были на пике своей популярности в начале семидесятых, в основном в Канаде, но с некоторым переходом в США. Они все еще существуют и по-прежнему гастролируют сегодня, опять же, в основном в Канаде. Если мы выпустим диск группы под названием Lighthouse, мы потенциально можем нарушить канадские авторские права. И даже если это не так, это может создать путаницу. Группа согласилась сменить название ”.
“К чему?” - спросила Полин.
“Они все еще обсуждают это, - сказал Джейк, - но они очень сильно склоняются в пользу V-tach.
“Ви тэк?” - спросил Оби. “Что, черт возьми, это значит?”
“Это придумал Тед”, - объяснил Джейк. “По-видимому, это какая-то действительно ужасная сердечная аритмия, которая убивает людей. Настоящее название - желудочковая тахикардия, но специалисты в области медицины называют это просто V-тахикардией. Буква V, тире и T-A-C-H.
“Звучит вроде как круто”, - предположила Полин.
“И я думаю, что это действительно больше соответствует тому типу музыки, которую они создают”, - сказал Джейк. “По правде говоря, меня все равно никогда особо не волновало название Lighthouse. Оно просто казалось слишком ... ох... легко слушать жанр, который они создают ”.
“Хорошо”, - сказала Полин. “Я не думаю, что это что-то изменит в том, что касается нашего соглашения с Aristocrat. Однако мне нужно будет проинформировать их ”.
“Просто не забудь также сообщить им, что они не имеют права голоса при смене названия”, - сказал Джейк. “Вообще никакого. Помните, это те же самые люди, которые хотели, чтобы я называл себя Джей Ди Кингом, а Мэтт - Раджином Штормом. У них нет хорошего послужного списка в подобном дерьме ”.
“Это был National, который предложил эти имена”, - отметил Нердли.
“Это не имеет значения”, - сказал Джейк. “Иск звукозаписывающей компании есть иск звукозаписывающей компании. Они все вырезаны из одной формы”.
“Верно”, - согласился Нердли. “Я просто стремился к строгой точности имеющихся фактов”.
“И мы ценим это”, - сказал Джейк. “В любом случае, вчера я встретился с ребятами в студии и попросил их просмотреть для меня их репертуар. Они усердно работали в течение последнего месяца, собираясь вместе по крайней мере пять раз в неделю, чтобы доработать свои мелодии. У них все хорошо получается, и у них есть восемнадцать хороших мелодий для нас на выбор. Мой план на эту неделю состоит в том, чтобы начать отбирать это число до десяти, которые будут на самом диске ”.
“Приятно слышать”, - сказала Полин с улыбкой. “Как у них дела с финансами? Они уже потратили свои авансовые деньги?”
“Они держатся там”, - сказал Джейк. “Все они очень нервничали из-за того, что бросили свою обычную работу, когда мы набирали их в TSF. На самом деле, мы чуть не потеряли Бена, потому что он так не хотел терять свою страховочную сетку. Но с учетом денег, которые они заработали на том, что мы ежечасно платили им за репетиции TSF, денег от самого TSF и аванса, который мы им выплатили при подписании контракта, все они держат голову над водой. С ними все должно быть в порядке, пока не поступят их первые гонорарные чеки ”.
“При условии, что это произойдет”, - сказал Оби.
“Я думаю, что это довольно хорошее предположение, что они, по крайней мере, станут платиновыми”, - сказал Джейк. “Имей немного веры в меня”.
“Это у меня есть”, - заверил его Оби. “Ты доказывал это снова и снова”.
“У меня тоже есть вера”, - сказала Полин. “И это хорошо. Ни одна другая звукозаписывающая компания не подписала бы их с такими номерами, как у нас. При их пятнадцатипроцентной ставке роялти и со всеми деньгами, которые мы потратили на них до сих пор, им нужно продать по меньшей мере восемьсот пятьдесят тысяч компакт-дисков, прежде чем KVA окажется в плюсе ”.
“Даже больше, если мы профинансируем половину тура”, - добавил Джейк. “Но я верю, что это произойдет. Они хорошие солидные музыканты, которые выпускают хорошие солидные мелодии ”.
“Я согласен”, - сказал Нердли. “Я работал с ними, пока Джейк и Лора путешествовали. Их музыка коммерчески жизнеспособна в жанре альтернативной рок-музыки и будет приемлема для радио при правильном микшировании и мастеринге ”.
“Чертовски верно”, - сказал Джейк. “Они появятся в студии 1 февраля. Я отвезу их в Орегон и засуну в дом 27 января-го, чтобы у них было несколько дней на акклиматизацию. За проектом закреплена наша обычная команда Obie, и мы можем неограниченно пользоваться Studio 1 до 1 апреля для фактической записи и до 1 мая для микширования и мастеринга ”.
“За мой обычный гонорар и роялти”, - услужливо добавил Оби.
“Верно”, - сказал Джейк. “Ваш обычный гонорар”.
“Тогда ладно”, - сказала Полин. “Похоже, у нас есть хороший план для Lighthouse ... эм ... извини, тахикардия.
- Если они остановятся на этом имени, - сказал Джейк.
“Хорошо”, - сказала она. “Теперь, как насчет того, чтобы вернуться к тому, о чем мы изначально говорили: Brainwash II?”
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк. “Аристократ согласился на предложенные условия. Они сказали, когда у них появятся песни на радио и компакт-диски на полках?”
“Песни на радио к весенним каникулам”, - сказала Полин. “Компакт-диски на полках к 22 апреля. Они также заинтересованы в финансировании тура по США и Канаде, если диск станет золотым к 15 июня ”.
Джейк с отвращением покачал головой. “Они хотят профинансировать тур? Те же самые люди, которые с самого начала утверждали, что у ”Промывки мозгов" никогда не получится, потому что они недостаточно привлекательны?"
“Совершенно верно”, - сказала Полин. “Рыночная стоимость билетов меняет правила игры в отрасли. Теперь можно получить прибыль, отправив группу в турне. Они полагают, что с одним мультиплатиновым диском за плечами, а с другим, ставшим Золотым, и хорошей трансляцией saturation air, люди будут платить за эти стодолларовые билеты, чтобы увидеть Brainwash вживую, независимо от того, как они выглядят ”.
“Может быть, вы все могли бы отправить их с этими людьми с сердечным приступом?” Предложил Оби. “Твоя новая группа открылась для твоей старой группы?”
“На самом деле это довольно хорошая идея”, - сказала Полин. “Кое-что, о чем стоит подумать”.
“Давайте посмотрим, как пойдут дела, когда выйдет диск”, - сказал Джейк. Хотя он никому об этом не говорил, второй диск Brainwash ему понравился не так сильно, как первый. Мелодии были солидными, и the Nerdlys проделали над ними хорошую работу, но когда Джейк впервые услышал the master, он почувствовал некоторое сомнение. Мелодии были в какой-то степени переработаны; это стало жертвой его отсутствия на большей части процесса записи. Без него, который мог бы их закалить, the Nerdlys обезумели и попытались создать музыкальный шедевр вместо того, чтобы просто сочинять хорошую музыку, которая понравилась бы массовой аудитории.
“Ну ... очевидно,” сказала Полин. “Тем не менее, не помешало бы вбить эту идею им в головы. Я бы посоветовал вам поднять этот вопрос при следующем разговоре с ними ”.
“Я посею семя в их умы, - пообещал Джейк, - но я не могу гарантировать, что они согласятся на турне. Для этого им пришлось бы бросить свои преподавательские выступления, и я не уверен, что они еще готовы сделать этот шаг ”.
“Если их диск будет продаваться так же хорошо, как предыдущий, они будут вполне финансово обеспечены”, - сказал Зануда. “Все до единого”.
“Я знаю это, и ты это знаешь”, - сказал Джейк. “Но будет ли "Промывка мозгов" готова пойти на этот шаг? Вот что здесь неизвестно”.

Том 5. Глава 14: Городская легенда

Лос-Анджелес, Калифорния
20 декабря 1996
Было чуть больше десяти утра в пятницу, и Джейк только что приземлился в аэропорту Уайтмен после того, как доставил Эльзу и ее багаж в Лос-Анджелес, чтобы она могла начать свои двухнедельные рождественские каникулы. Ее согласованный отпуск фактически не начинался до вечера пятницы, но Джейк освободил ее накануне вечером, чтобы он мог привезти ее сюда сейчас, когда он все равно прилетал в Лос-Анджелес, вместо того, чтобы лететь другим рейсом в субботу утром. Он привязал самолет к трапу, а затем пошел в ангар за своим грузовиком. Отвозя его обратно к самолету, он посадил Эльзу на переднее сиденье вместе с собой, а затем положил ее сумки в кузов автомобиля, поскольку дождя не предвиделось.
“Мне действительно нравится твой новый самолет, Джейк”, - сказала она. “Он намного удобнее. Он даже меньше подпрыгивает”.
“И там есть ванная”, - добавил Джейк.
“Это преимущество для Лоры в таких длительных перелетах”, - сказала она.
“Она получает что-то вроде острых ощущений, когда мочится в своей собственной ванной во время полета”, - сказал Джейк.
Эльза понимающе кивнула. “Я действительно ценю способность Лауры находить счастье, где бы оно ни было”, - сказала она.
“Она довольно хороша в этом”, - согласился Джейк, выезжая из аэропорта на главную дорогу. Он направился к дому в Гранада-Хиллз, где Эльза должна была остановиться на время своего отпуска. Он посмотрел на нее, немного не решаясь поднять тему, которую ему нужно было поднять. Он собирался поговорить с ней об этой проблеме в полете, но отложил это. Он не был уверен, почему нервничал, говоря с ней об этом, но это чувство нельзя было отрицать.
- Тебя что-то беспокоит, Джейк? - спросила она его.
“Почему ты так говоришь?” - спросил он.
“Потому что я тебя знаю. Обычно ты не тихий и замкнутый. Кажется, у тебя есть что-то важное, что ты хочешь обсудить”.
“Эээ ... ну...” - сказал он, пораженный, как всегда, тем, как хорошо она могла прочитать его, “на самом деле, кое-что есть”.
“Что это?” - спросила она.
“Мы с Лорой кое-что решили”, - сказал он. “Кое-что довольно важное. Я хотел обсудить это с вами и предупредить вас ”.
Она внимательно посмотрела на него своими карими глазами. “Предупреждая о чем?”
“Мы хотим завести ребенка”, - сказал он ей.
Эльза моргнула. “Ребенок? Это то, что ты хотел мне сказать?”
“Это верно”, - сказал он. “Мы довольно долго обсуждали это на обратном пути из Покателло и решили, что готовы к этому. Вы первый человек, кроме ее врача и фармацевта из "Альфа Бета", которому мы рассказали. Она приостановила прием противозачаточных таблеток, и мы собираемся позволить природе идти своим чередом. Доктор говорит, что может потребоваться месяц или два, чтобы ее гормоны пришли в норму, но мы не знаем причин, по которым она не должна забеременеть в начале следующего года ”.
“Ты не решался сказать мне это?” - спросила она.
“Э-э-э... ну ... вообще-то, да”.
“Ради всего святого?” - спросила она. “Я думаю, это замечательная новость”.
“Ты хочешь?”
“Конечно, хочу”, - сказала она. “Из вас с Лорой получатся феноменальные родители. Возможно, нетрадиционные, но все равно феноменальные. Почему ты думаешь, что я сочту это чем-то иным, кроме хороших новостей?”
“Что ж ... когда у нас будет ребенок, это в какой-то степени увеличит твою нагрузку. Я имею в виду, что мы наймем няню, чтобы заботиться о ребенке в те моменты, когда нас не будет дома, но в мусорном ведре будут грязные подгузники, детская одежда, которую нужно постирать, грудное молоко в холодильнике, плач по ночам, маленький малыш, бегающий вокруг, крушащий вещи и, в конце концов, устраивающий беспорядок ”.
“Я с радостью приму все это ради радости иметь ребенка в семье”, - сказала она. “Я очень взволнован этим, Джейк, и я всем сердцем поддерживаю твое решение”.
“Спасибо тебе, Эльза”, - сказал он, довольный ее энтузиазмом. Часть его боялась, что она просто уйдет, как только родится ребенок.
“Конечно, вы увеличите размер моей компенсации, когда произойдет это благословенное событие”, - добавила она со всей серьезностью.
Джейк усмехнулся. “Конечно”, - пообещал он.
В его заднем кармане зазвонил сотовый телефон. Это было немного необычно. Хотя он носил телефон с собой, чтобы при необходимости поддерживать связь, обычно в этом не было необходимости. Все, кому он давал номер своего мобильного, знали, что Джейк не был любителем разговаривать по этой штуке, особенно по входящим звонкам. Он вытащил ее из кармана и посмотрел на маленький экран. Это был номер офиса Полин в студии КВА. Он вытащил антенну и открыл телефон (заметив неодобрительный взгляд Эльзы, которая придерживалась твердого мнения, что должен быть закон, запрещающий разговаривать по телефону и водить машину — как будто это когда-нибудь произойдет, Джейк мысленно усмехнулся).
“Это Джейк”, - сказал он в трубку.
“Это я”, - сказал голос Полин. “Я пыталась дозвониться до тебя домой, но попала только на автоответчик. То же самое в Гранада Хиллз. Ты придешь сегодня в студию?”
“Да”, - сказал он. “Я хочу еще немного поработать над отбором треков, которые мы делаем для V-tach. Мальчики ведь там, верно?”
“Ага”, - сказала она. “Они здесь с девяти и вкалывают в студии. Где ты?”
“Только что ушел от Уайтмена. Я привез Эльзу с собой, чтобы она могла начать свой вайкей. Я собираюсь высадить ее в Гранаде, а затем отправиться дальше. В чем дело?”
“Я получила здесь электронное письмо, на которое вы захотите взглянуть”, - сказала она. “Это было переслано на мой адрес репортером из отдела развлечений, а затем она позвонила по телефону и попросила прокомментировать это. С тех пор пять других репортеров также направили это мне, и все они просят об одном и том же ”.
“О чем это электронное письмо?” Спросил Джейк.
“Это кажется полной выдумкой, которую любой идиот проигнорировал бы, но, похоже, большинство идиотов не игнорируют это”.
“Что это?” Спросил Джейк.
“Я думаю, вам следует увидеть это лично”, - сказала Полин. “Это очень возбуждающе, если люди действительно верят в то, что здесь написано”.
“Можете ли вы дать мне хотя бы сокращенную версию?” - спросил он.
“Вы и Тич обвиняетесь в похищении несовершеннолетней трансгендерной особы из Венесуэлы и использовании ее в качестве рабыни и сексуальной игрушки”.
“Что?” Недоверчиво переспросил Джейк. “Ты серьезно?”
“Я абсолютно серьезна”, - сказала она. “И к этому прилагается фотография, на которой якобы изображены вы, Тич и трансгендерный человек, о котором идет речь”.
“Фотография? Нас с Лорой и трансвестита? Что за черт? Мы не делали никаких подобных снимков ”.
“Как я уже сказала, ” сказала она, - я бы хотела, чтобы вы лично просмотрели электронное письмо и сказали мне, что это за фотография на самом деле. Как скоро ты будешь здесь?”
“Около двадцати минут”, - сказал он. “Я высажу Эльзу и сразу же поеду”.

На самом деле он сделал это всего за семнадцать минут, так как его нога тяжело давила на педаль между Granada Hills и студией в его нетерпении увидеть, что, черт возьми, все это значит. Он припарковался рядом с машиной Бена и вошел внутрь, даже не поздоровавшись с секретаршей за ее столом. Он прошел по коридору и вошел в открытую дверь кабинета Полин. Она сидела за своим столом, глядя на экран компьютера, когда он вошел.
“Иди сюда, сядь рядом со мной”, - сказала она ему.
Он пододвинул стул к ее столу и сел. Она повернула экран к нему, и он увидел цветную фотографию. Он сразу узнал ее. Это был снимок его и Лоры с тем рэмпером, который работал в аэропорту Покателло, парнем-фотографом. Как его звали? Джейк не мог этого вспомнить.
“Это рампер, который работает в аэропорту Покателло”, - сказал он своей сестре / менеджеру. “Он сделал кучу снимков самолета и несколько моих и одного из других рэмперов, который был фанатом Intemp. Но кто-то подделал эту фотографию ”.
“Что ты имеешь в виду?” - спросила она.
“На парне был свитер с названием FBO”, - сказал он. “И свитер не был розовым”.
“Интересно”, - сказала она. “И ты уверен, что это был парень?”
“Да, я уверен”, - сказал Джейк. “Он был немного женоподобным на вид, но определенно мужчиной. На самом деле он даже не заводил старого гайдара”. И как знаменитость, прожившая в Лос-Анджелесе более десяти лет и общавшаяся с актерами, продюсерами и руководителями звукозаписывающих компаний высшего эшелона, Джейк Гайдар был довольно чутким и точным.
“Работник рампы, да?” Сказала Полин. “Я так и думала, что это что-то в этом роде”. Она щелкнула мышью, и картинка исчезла. Она нажала еще раз, и на экране появилось тело электронного письма. “Вот. Прочитайте, что распространяется об этой фотографии”.
Джейк уставился на экран и начал читать.
ДЖЕЙК КИНГСЛИ И ЕГО ЖЕНА ДЕРЖАТ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНЮЮ ВЕНЕСУЭЛЬСКУЮ СЕКС-РАБЫНЮ!!
Мой шурин, Хосе, работает на рампе в FBO в аэропорту Сэндпоинт на севере штата Айдахо. Его семья родом из Мексики, и, хотя Хосе является американским гражданином, он свободно говорит по-испански. Недавно певец Джейк Кингсли и его жена Лора прилетели в аэропорт Сэндпоинт на своем многомиллионном самолете, чтобы неделю кататься на лыжах на всемирно известном горнолыжном курорте Швейцер. Хосе, которому было поручено позаботиться о самолете Кингсли, увидел, что они летели с молодой латиноамериканкой, которая, казалось, была напугана этой парой, и на то были веские причины. Они грубо разговаривали с ней, заставляя ее нести за них их сумки, и часто лаяли на нее на элементарном испанском.
Пока Кингсли договаривались об их транспортировке в Швейцер, Хосе подошел к молодой женщине и заговорил с ней, просто чтобы убедиться, что с ней все в порядке. Оказывается, с ней очень далеко не все в порядке. Во-первых, молодая женщина, которая говорит, что ее зовут Мария, на самом деле вообще не женщина, а мужчина-трансгендер, носящий первоначальное имя Мартин. Мария познакомилась с Кингсли во время недавнего визита пары в Баркисимето, Венесуэла, с певицей Селией Вальдес. Марии всего семнадцать лет, и ее семья фактически продала Кингсли, которые не поддерживают ее жизненный выбор - идентифицировать себя как женщину. Мария говорит, что Кингсли заплатили за нее десять тысяч американских долларов, и с тех пор она живет и путешествует с ними как виртуальная рабыня. В дополнение к тому, что ее заставляли работать горничной, Мария говорит, что оба Кингсли регулярно подвергают ее сексуальному насилию, иногда по отдельности, иногда одновременно. Она не может вырваться из-под их контроля, поскольку не говорит по-английски, не имеет друзей или семьи в Соединенных Штатах и не имеет доступа к деньгам, поскольку ей не платят за работу, которую она выполняет.
Потрясенный этой историей, Хосе позвонил в полицию штата Айдахо, и они послали полицейского допросить Марию. Мария, однако, отказалась разговаривать с офицером, и, когда он попытался, по крайней мере, установить ее личность и определить ее возраст и находится ли она в стране на законных основаниях, Кингсли быстро подключили адвоката и пресекли попытку.
Пока все это происходило, Хосе удалось сфотографировать Кингсли и Марию, стоящих рядом с самолетом. Это снимок, который он сделал. Пожалуйста, разошлите это электронное письмо и прилагаемую фотографию по всему миру, чтобы, надеюсь, кто-нибудь смог опознать Марию и помочь вытащить ее из ада, в котором она находится.
“Какого хрена?” Спросил Джейк, когда закончил. “Кто, черт возьми, это написал?”
“В электронном письме нет имени”, - сказала Полин. “Оригинал пришел с учетной записи Hotmail с адресом “не ваше дело”, написанным B-I-Z по делу. С тех пор оно было переслано почти сто тысяч раз и появлялось в почтовых ящиках по всему миру, где в настоящее время существует электронная почта. Это также появляется на тысячах досок объявлений и сотнях веб-сайтов, которые занимаются преследованием знаменитостей ”.
“И люди действительно воспринимают это всерьез?” Спросил Джейк.
“Не все, ” сказала она, “ но многие есть. Помните правило, по которому нам, людям, нравится жить: если это записано, это должно быть правдой ”.
“Но это самая нелепая история, которую я когда-либо слышал”, - сказал Джейк. “Предполагаемый трансвестит рассказывает всю свою историю бандиту, но не копам, когда они появляются? И мы с Лорой торчим здесь достаточно долго, чтобы в первую очередь появились копы, пока мы держим в плену иностранного гражданина? А потом мы позируем и улыбаемся на камеру, а наша предполагаемая несовершеннолетняя секс-рабыня-трансвестит стоит между нами, пока мы ждем, пока наши адвокаты освободят нас?”
“Или, - добавила Полин, - что копы действительно прислушались бы к вашему адвокату, если бы думали, что вы действительно держите в плену семнадцатилетнего венесуэльца?” Да, любой, кто верит в это дерьмо, идиот, но в мире много идиотов”.
“Это правда”, - согласился Джейк. “Что вы сказали журналистам, которые звонили?”
“Только то, что я знал в то время. Во-первых, вы совершенно определенно никого не держите в плену, ни для ведения домашнего хозяйства, ни в качестве секс-рабыни, ни с какой-либо другой целью. Во-вторых, у вас уже есть домработница, которая работает у вас уже десять лет, и ей хорошо платят за ее должность, она не из Венесуэлы, не подросток и находится там совершенно добровольно. В-третьих, пожалуйста, обратите внимание, что в электронном письме нет имени, оно пришло с анонимного адреса, ни у кого из людей, упомянутых в электронном письме, нет фамилий, кроме вас и Лоры, и расследованием такого дела занималась бы не полиция штата Айдахо, а полицейское управление Сэндпойнта и / или управление шерифа округа Боннер ”.
“Очень хорошие замечания”, - сказал Джейк. “Что они хотели сказать?”
“Они сказали, что изучат детали обвинения и перезвонят для дальнейших разъяснений. Они все просили процитировать тебя ”.
“Я должен дать им по одной, верно?” Спросил Джейк.
“Да, совершенно определенно”, - сказала Полин. “Я планирую полностью развенчать эту историю, используя столько фактов, сколько смогу раскопать. Я уже звонил в службы FBO в аэропорту Сэндпойнт, и они заверили меня, что у них нет сотрудника по имени Хосе ни сейчас, ни когда-либо еще. Я позвонил в полицию штата Айдахо, в полицию Сэндпойнта и в департамент шерифа округа Боннер, и все они подтвердили, что не получали никаких сообщений, связанных с вами, Лаурой или, возможно, похищенным гражданином Венесуэлы. Все это подтвержденные факты. Теперь, когда вы назвали мне источник фотографии, я позвоню в FBO аэропорта Покателло и попытаюсь связаться с мужчиной на фотографии. Было бы полезно, если бы вы могли вспомнить его имя.
Джейк порылся в своих банках памяти, но никак не мог вспомнить имя грабителя. Хотя он помнил все остальные подробности об этом парне, эта важная информация ускользала от него. Несомненно, это было связано с тем, как его мозг был устроен в отношении случайных знакомых, таких как бродяги, искатели автографов, обслуживающий персонал и поклонницы. Просто не было необходимости переносить имена таких людей в долговременную память. “Прости”, - сказал он сестре. “Я просто не могу этого вспомнить. Может быть, Лора сможет”.
“Это мысль”, - сказала Полин. “Она сегодня осталась дома?”
“Она все еще спала, когда мы с Эльзой ушли”, - подтвердил Джейк. “Она, наверное, уже встала. Я позвоню ей. Она должна знать, что это дерьмо все равно произойдет”.
“Ты хочешь, чтобы я переслала ей копию электронного письма?” Спросила Полин.
“Да, хорошая идея”, - сказал Джейк.
Он повернул телефон к себе и затем набрал основной номер дома Океано. Лаура сняла трубку после третьего гудка.
“Привет, детка”, - сказал он ей. “У нас тут творится кое-что дерьмовое, о чем тебе нужно знать”.
Вздох. “Что теперь?” - спросила она.
Он рассказал ей историю. Она выразила недоверие, что кто-то был настолько глуп, чтобы действительно поверить в такое нелепое обвинение, но в остальном, казалось, не была так уж расстроена. Ее больше интересовало, как прошел его разговор с Эльзой.
“Она в восторге от нас”, - сказал ей Джейк.
“Это замечательно!” Счастливо воскликнула Лора.
“Это так, не так ли?” - сказал он. “В любом случае, я надеялся, что вы, возможно, помните имя этого рэмпера. Полин должна связаться с ним и выяснить, как его фотография попала в оборот ”.
“Ты же не думаешь, что это он все начал, не так ли?” - спросила она. “Он казался таким... ты знаешь... мило”.
“Мы не знаем”, - сказал Джейк. “Кажется нелогичным, что он выдавал себя за молодого трансвестита из Венесуэлы, но, возможно, он сможет пролить некоторый свет на то, как картина попала в мир. Поли, вероятно, сможет найти его без имени — в конце концов, у них в Покателло не очень большой FBO, — но если ты сможешь вспомнить ...”
“Я помню”, - сказала она. “Его звали Рон. Другого рэмпера звали Даллас”.
Как только она произнесла имена, Джейк вспомнил и понял, что она была права. Очевидно, они хранились где-то глубоко внутри, но просто к ним было нелегко получить доступ. “Совершенно верно”, - сказал он. “Спасибо, дорогая. Поли отправляет копию письма на твой почтовый ящик, чтобы ты могла взглянуть на него”.
“Это уже там”, - сказала Полин со своей клавиатуры.
“Я посмотрю на это прямо сейчас”, - сказала она.
“И я буду держать вас в курсе событий по мере необходимости”, - пообещал он.
“Верно”, - сказала она.
Они сказали "Я-люблю-тебя" и прервали связь. Джейк назвал Полин имя рампера и его спутницы.
“Хорошо”, - сказала она. “Я начну работать над этим прямо сейчас”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк со вздохом. “И я полагаю, мне следует пойти заняться какой-нибудь реальной работой”.
Она кивнула. “Я буду держать вас в курсе”, - пообещала она.
Джейк подошел к студии и вошел внутрь. В течение следующих двух часов он погрузился в создание и критику музыки V-tach. Мысли о нелепом электронном письме были отодвинуты далеко на задний план. В конце концов, это была совершенно нелепая история, которую они смогли фактически опровергнуть. Он был уверен, что в конечном счете из этого ничего не выйдет.
Как оказалось, он был прав только наполовину.

Дарлин Сэмс, менеджер продуктового магазина Oceano Alpha Beta, не особенно заботилась о Джейке Кингсли, его жене или их нахальной горничной. В частности, горничная — ее звали Эльза, и она была самой черной женщиной, которую Дарлин когда-либо встречала, — растирала ее совершенно неправильно. Их первая встреча друг с другом в тот день, когда трио переехало в их дом в Океано, и Дарлин попыталась отказаться от чека от Эльзы (а которая не стала бы автоматически относиться с недоверием к чеку от черножопого негра с лос-анджелесским адресом, часто размышляла она), только задала тон ее неприязни. С тех пор она выросла. Эльза бывала в магазине несколько раз в неделю, покупая продуктов на триста-четыреста долларов за раз (значительная часть из них - элитные спиртные напитки и вина — было совершенно ясно, что Кингсли были алкоголиками), как Эльза и предполагала. Дарлин всегда старалась быть вежливой с Эльзой, иногда даже приторно-сладкой, но втайне она считала эту женщину высокомерной и высокомерно настроенной, что приводило ее в ярость, потому что она искренне верила, что настоящей африканской негритянке, работающей простой горничной, совершенно не пристало чувствовать свое превосходство над такой трудолюбивой белой женщиной, как она сама. Тот факт, что Эльза была более образованна, чем Дарлин, зарабатывала значительно больше денег, жила в более хорошем жилье, водила лучшую машину и работала значительно усерднее и больше часов в неделю, даже не входил в ее уравнение, если только она не искала источники подтверждения своего мнения.
Что касается Кингсли и его жены, то они тоже были случайными посетителями магазина, то один, то другой из них заходил примерно раз в несколько недель, когда они были в городе. Миссис Кингсли регулярно заходила в аптеку, чтобы забрать свой рецепт на противозачаточные средства (и Дарлин слышала кое-какие пикантные сплетни об этом буквально накануне) и время от времени сделать кое-какие покупки. Джейк Кингсли заходил немного чаще, обычно один, обычно для того, чтобы купить продукты для разового ужина. Эти визиты обычно приходились на выходные. Он сказал нескольким чекерам во время светской беседы с ними, что у Эльзы, горничной, выходные и что он, Кингсли, готовил в эти дни, если был дома.
Кингсли, естественно, были предметом многочисленных городских сплетен с тех пор, как полтора года назад они переехали в тот дом на утесе. Океано был маленьким городком с менталитетом маленького городка и инстинктивным недоверием к богатым незваным гостям, даже если они не были музыкантами-наркоманами, о которых говорили, что они увлекаются сатанизмом и гомосексуализмом. И тот факт, что они держались в основном особняком, вовремя оплачивали свои счета, очень щедро жертвовали на музыкальную программу местной средней школы и покупали почти все свои домашние принадлежности или услуги на месте, казалось, только усиливал эти темные подозрения в их адрес; создавалось впечатление, что они притворяются.
Всем было интересно, какого рода вещи Кингсли делали в том особняке на утесе (предполагалось, что они должны были заниматься всевозможными незаконными и извращенными вещами). Особенно ценными источниками сплетен о Кингсли были те немногие, кто по роду своей работы действительно бывал на территории комплекса Кингсли. Джек, водитель компании Suburban Propane services, регулярно наведывался туда, чтобы пополнить два бака на территории отеля. Ральф, парень, работавший в частной компании по обращению с отходами, заключившей контракт с округом Сан-Луис-Обиспо, каждое утро по четвергам поднимался туда, чтобы опорожнить мусорные баки. Оба они сообщили, что им были выданы уникальные для них коды выхода на посадку, действительные только в те дни, когда они должны были там находиться. Они также должны были смотреть в камеру наблюдения каждый раз, когда они ими пользовались. Они вообще редко кого-нибудь видели во время своих визитов, но Джек утверждал, что однажды видел, как миссис Кингсли мыла свою машину в шортах и майке. Райан, техник спутниковой службы, был в доме дважды, как и Фрэнк из местной сантехнической службы. Они сообщили, что Кингсли даже не было дома, когда они были там, что они только что имели дело с Эльзой, горничной, которая была вежлива с ними, благодарна за их помощь, но в остальном держалась отчужденно. Несколько местных подрядчиков, которые выполняли другие услуги для Кингсли, сообщили почти то же самое. Обычно Джейка и его жены даже не было дома, когда они приходили туда, чтобы установить новую звуковую систему, или новый комплект шкафчиков в ванной, или починить насос в гидромассажной ванне.
Приезды и отъезды Кингсли были в значительной степени известны и в городе. Всякий раз, когда Джейк вылетал из аэропорта Сан-Луис-Обиспо, когда ветер дул с юго-запада — как это было большую часть времени в светлое время суток, — этот шумный, дорогой самолет пролетал прямо над городом, прежде чем выйти над океаном и повернуть на юг. И когда он возвращался в конце дня, когда ветер обычно дул с берега, он снова пролетал над городом, чтобы приземлиться в противоположном направлении. В FAA в Лос-Анджелесе было подано много жалоб на шум самолета, и этот вопрос был расследован, но решение было таково, что, хотя шум самолета Кингсли, возможно, и раздражал, он был недостаточно громким и сохранялся недостаточно долго, чтобы считаться помехой. По общему мнению в городе, Кингсли использовал свой статус знаменитости, чтобы склонить следователя к заключению в свою пользу. Высказывалось даже предположение, что деньги перешли из рук в руки. Идея о том, что самолет Джейка на самом деле был не громче любого другого самолета, вылетающего из аэропорта SLO или заходящего на него — впечатляющая скороподъемность Avanti означала, что к моменту пролета над Океано он обычно поднимался выше трех тысяч футов, — а просто обладал отчетливым и, по общему признанию, раздражающим тембром, и что они привыкли ассоциировать этот отчетливый звук с кем-то, кто им не особенно нравился, даже не рассматривалась.
В эту пятницу днем Дарлин работала на одной из касс, так как у нее не хватало персонала, потому что эта мексиканская сучка Мария залетела (снова!) и ей был назначен прием у врача. Естественно, она выделила себе экспресс-линию, чтобы ей не приходилось одну за другой проверять огромные тележки, набитые продуктами, и даже иногда получала небольшой перерыв в работе. Краем глаза она заметила медный оттенок и, обернувшись, увидела, что в магазин только что вошла Лора Кингсли. Миссис Кингсли выглядела сегодня очень мило — как и почти каждый день. На ней были джинсы и зеленый рождественский свитер. Ее волосы были заплетены в одинаковые косички, а щеки раскраснелись от свежего декабрьского воздуха снаружи. Дарлин почувствовала, как ее негодование и неприязнь поднимаются при одном виде нее.
Лаура схватила одну из тележек и направилась вглубь магазина, исчезая из поля зрения Дарлин. Время от времени она мельком видела ее, когда та переставляла тележку с места на место, время от времени складывая в нее вещи. Казалось, она проводила больше всего времени за мясным прилавком, в хлебном отделе и в продуктовом отделе. Она также сделала остановку в аптеке, поговорив с Риком, фармацевтом, человеком, который Дарлин также не нравился, потому что он отказывался делиться какими-либо сплетнями о том, что он раздавал разным горожанам, включая Кингсли. Конечно, Диана, помощница фармацевта, не была столь скрытной, поэтому Дарлин и большинство других сотрудников магазина — а впоследствии и большая часть города — уже слышали, что вчера Лора Кингсли приостановила прием противозачаточных таблеток.
Лора появилась из морозильного прохода и потратила мгновение, разглядывая очереди у касс, прикидывая, к какой из них подойти. Ей не потребовалось много времени, чтобы принять решение. Оба прохода 4 и 6 были открыты, и в них ожидали покупатели с полными тележками. В данный момент на экспресс-полосе никого не было. Она направилась прямо к Дарлин и выкатила свою тележку вперед. Дарлин бросила быстрый взгляд на свои продукты, намереваясь сказать наглой стерве, что она не может воспользоваться этой линией, если у нее больше пятнадцати наименований, но, увы, миссис Кингсли этого не сделала.
“Добрый день, миссис Кингсли”, - вежливо поздоровалась она, изо всех сил стараясь сохранить приятное выражение лица. “Ты нашел сегодня все, что тебе нужно?”
“Да, я сделала, спасибо”, - ответила рыжеволосая, коротко улыбнувшись.
Дарлин начала раскладывать по полочкам свои товары. Полтора фунта 85-процентного нежирного говяжьего фарша, полфунта свежего нарезанного сыра чеддер, пучок листьев салата ромэн, два тепличных помидора, красная луковица, луковица чеснока, пакет замороженных картофельных лепешек, пакет булочек для гамбургеров с кунжутом. “Готовите гамбургеры сегодня вечером?” - спросила она, зная, что констатирует совершенно очевидное, но корпорация настояла на том, чтобы они поболтали с клиентами, и она, как менеджер, строго соблюдала это.
“Это верно”, - сказала миссис Кингсли, вежливо не делая никаких намеков на то, что Дарлин указывала на совершенно очевидное. “Эльза на рождественских каникулах, поэтому Джейк приготовит ужин сегодня вечером, когда вернется домой. Он хотел приготовить что-нибудь простое”.
“Звучит забавно”, - сказала она, автоматически отвечая, продолжая работать. Оставалось просмотреть еще три объекта. Две из них были бутылками дорогого шардоне — самого дорогого вина, которое Альфа Бета продавала в этом заведении. В другой был пузырек с таблетками. Сначала она просмотрела вино, подавив желание покачать головой, когда увидела появившиеся цены. Одна бутылка стоила 67 долларов, другая - 54. Одно только вино стоило в три раза дороже всех остальных продуктов, вместе взятых. А потом она взяла бутылочку с таблетками. Прежде чем просмотреть его, она бросила быстрый взгляд на этикетку, чтобы понять, что именно покупала Лора Кингсли. Это были витамины для беременных. Очень интересно. Это, безусловно, подтвердило сплетни, которыми поделилась Диана о запрете приема противозачаточных таблеток. Лора Кингсли, должно быть, была беременна. Оставался единственный вопрос, был ли Джейк Кингсли отцом ребенка или нет (Дарлин уже склонялась в сторону того черномазого рэпера, который, как было известно, часто посещал Кингсли в качестве ее главного подозреваемого по делу). И вот она покупает вина на сто долларов, чтобы запить витамины для беременных. Ее низкое мнение о Лоре Кингсли упало еще ниже.
Но она ничего не сказала. Она просто позвонила ей и назвала цену за товары. Миссис Кингсли расплатилась за это, вставив свою банковскую карточку в устройство для считывания карт, которое корпорация, наконец, приобрела для них шесть месяцев назад (хотя горничная Эльза по-прежнему настаивала на выписывании чеков, когда покупала продукты). Сделка была одобрена — так было всегда, когда ее заключали члены семьи Кингсли, — и рыжая сучка отправилась обратно на парковку к своему маленькому Фольксвагену с откидным верхом, чтобы она могла поехать домой в свой особняк на утесе, принимать наркотики, пить вино и отравлять демоническое отродье, которое теперь выращивала у себя в животе.
Не успела миссис Кингсли покинуть магазин, как трехчасовой сотрудник Дарлин заступил на дежурство. Это была Карен Майклз, один из двух помощников менеджера и ближайшая закадычная подруга Дарлин. Они вместе учились в средней школе и последние пятнадцать лет вместе работали в Alpha Beta. Именно они управляли Oceano Alpha Beta так же, как популярная клика в средней школе (членами которой Дарлин и Карен, безусловно, не были) управляла приспешниками ниже их. Карен будет отвечать за магазин до закрытия, как только Дарлин уйдет в 5:00.
“Почему бы тебе не подменить меня здесь?” Сказала ей Дарлин. “У меня есть кое-какие административные дела, которые мне нужно сделать, прежде чем я пойду домой”.
“Звучит заманчиво”, - сказала Карен достаточно дружелюбно. Она кивнула в сторону двери. “Я видела, как Лора Кингсли направлялась к выходу, когда я вошла. Она снова скупает кучу выпивки?”
“Вина на сто долларов”, - сказала Дарлин. “Они такие алкоголики, не так ли?”
“Полностью”, - сказала Карен, которая выпивала гораздо больше вина в неделю, чем Лаура Кингсли могла когда-либо надеяться, хотя она взяла за правило покупать большую часть своего в Сан-Луис-Обиспо или Паса-Роблес. “И я только сегодня узнал кое-что действительно шокирующее о Кингсли”.
“О да?” - спросила Дарлин. “Обязательно расскажи”.
Она как раз собиралась это сделать, но в этот момент к экспресс-кассе подошел покупатель. Это была пожилая леди по имени Маргарет, у которой в тележке было по меньшей мере двадцать пять товаров, но которая также потратила большую часть своего продуктового бюджета на альфа-бета-версию, так что они не собирались обращаться к ней по этому поводу.
“Мы поговорим об этом позже”, - прошептала Карен. “Это действительно пикантно. Проверь свою электронную почту. Я отправил вам копию рассказа ”.
“Хорошо”, - сказала Дарлин, сразу же заинтригованная.
Она прошла в свой офис в зоне обслуживания клиентов, где продавались сигареты и заканчивалась проявка пленки. Она села за свой стол и вошла в свой компьютер. Она немедленно отправилась на почтовый сервер Alpha Beta и открыла свой почтовый ящик. Она сразу же увидела электронное письмо, и ее глаза расширились, когда она увидела строку темы: ДЖЕЙК КИНГСЛИ И ЕГО ЖЕНА ДЕРЖАТ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНЮЮ ВЕНЕСУЭЛЬСКУЮ СЕКС-РАБЫНЮ!!
“Хм”, - сказала она. “Очень интересно”.
Она открыла электронное письмо и увидела картинку. Затем она начала читать.

Джейк пролетел над городом Океано в 17:38 вечера того же дня, его высота 2800 футов, двигатели работали только на сорока процентах тяги, когда он выполнял разворот для окончательного захода на посадку по ILS в SLO Regional. Как обычно, многие жители города услышали характерный пронзительный вой его самолета, когда он пролетал над ними, и заметили, многие с раздражением, что поклоняющийся сатане дэт-метал-исполнитель (чья жена теперь была беременна демоническим отродьем) вернулся в город на ночь. Он приземлился в 5:43 вечера и в 5:55 уже сидел в своем BMW, направляясь домой. Он проехал через ворота в 6:12 вечера и был в доме в 6:15 вечера.
“Привет, милый”, - поздоровалась Лора, когда он вошел в дверь. Она встала, чтобы поцеловать его.
“Привет, детка”, - сказал он, принимая поцелуй, у которого был вкус шардоне.
“Я нарезала для вас все овощи, а духовку разогрела для малышей. Все, что вам нужно сделать, это приготовить бургеры ”.
“Звучит заманчиво”, - сказал он ей. “Позволь мне осушить дракона и вымыться, и я приступлю к работе”.
“Сделай это сам”, - сказала она. “Пойду поставлю крошки в духовку”.
Джейк пошел в ближайший туалет — гостевую ванную комнату в коридоре между кухней и развлекательным залом — и занялся своими делами. Затем он вернулся в комнату развлечений и достал одну из своих бутылок эля Lighthouse из холодильника в баре. Он открыл ее, налил в стакан, а затем вернулся на кухню. Лора сидела на одном из стульев для завтрака, которые она придвинула к большому кухонному острову.
“Ты не забыла сегодня купить витамины для беременных?” он спросил ее. доктор Варго, ее гинеколог, посоветовала ей начать принимать их, как только она прекратила прием противозачаточных таблеток, чтобы, когда она в конце концов забеременеет, в ее организме было достаточно фолиевой кислоты, чтобы предотвратить дефекты нервной трубки, такие как расщелина позвоночника у будущего ребенка Кингсли. Но Лора, которая иногда могла быть немного легкомысленной, забыла забрать их, когда пошла в аптеку, чтобы отложить свои таблетки, хотя именно это и было ее миссией в поездке.
“Да”, - сказала она, слегка закатив глаза. Ей не нравилось, когда ей напоминали о ее приступах рассеянности. “Я вспомнил”.
“Хорошая девочка”, - сказал он. “Может быть, я угощу тебя после ужина”.
“Ты все равно собирался это сделать”, - сказала она.
“Не испорти момент”, - сказал он ей, открывая холодильник и доставая упаковку говяжьего фарша. Он положил его на столешницу, а затем достал разделочную доску. Чеснок, который купила Лаура, лежал на островке. Он вытащил из него три зубчика и отложил их в сторону. Затем он достал маленькую миску и палочку сливочного масла. Он положил половину палочки в миску, а затем отправил в микроволновую печь, установив таймер на пятнадцать секунд — как раз достаточно, чтобы она размягчилась.
“Какие новости о ситуации с трансгендерами?” Спросила Лора.
“Это официально пресечено в зародыше”, - сказал он ей.
“Ах да?”
“Да. Полин дозвонилась до Рона-разбойника. Он сказал ей, что опубликовал свою оригинальную фотографию с нами вместе со всеми другими снимками нашего самолета в какой-то фотогруппе, частью которой он является, с объяснением того, о чем были сделаны снимки. В этой группе более двухсот человек, и некоторые или все из них, должно быть, переслали электронное письмо другим, которые затем сделали то же самое. Где-то по ходу дела автор этого письма, должно быть, вытащил снимок, отфотошопил его, а затем сочинил все это трансгендерное дерьмо и разослал по миру ”.
“Зачем кому-то делать что-то подобное?” Спросила Лора, качая головой.
Джейк достал размягченное сливочное масло из микроволновки и отнес его обратно на остров. Он порылся в ящике стола— который благодаря Эльзе сверкал чистотой и аккуратностью, и достал чеснокодавилку. “Потому что люди - придурки”, - просто сказал он. “Кем бы ни был этот человек, я ему не нравлюсь. Впрочем, это не имеет значения”.
“Почему это не имеет значения? Вы сказали, что вокруг кружат медиа-стервятники”.
“Они не могут ни напечатать, ни опубликовать что-либо об этом”, - сказал Джейк, разминая зубчики чеснока в масле, а затем ставя пресс в раковину. Когда он снова мыл руки, он продолжил объяснять почему. “Полин попросила рампера прислать ей копии всех снимков, которые он сделал в тот день, и оригинальное электронное письмо, которое он отправил. Он совершенно готов официально рассказать о том, что произошло на самом деле. Затем она разослала копии этих фотографий и оригинальное электронное письмо каждому репортеру, который интересовался поддельным электронным письмом. В теле электронного письма Полин сообщила им, что в FBO аэропорта Сэндпойнт нет Хосе, что ни одно правоохранительное учреждение в районе Сэндпойнта не принимало сообщение о несовершеннолетнем венесуэльском трансвестите, которого Кингсли держат в плену, и что Рон рампер готов засвидетельствовать в суде, что он тот, кто изображен на этой фотографии, что он никогда не был в Венесуэле и что он, безусловно, не транссексуал и не горничная ”.
“Факты никогда раньше не мешали им печатать или сообщать ложь”, - отметила она.
- Верно, - сказал Джейк, - но это неопровержимые факты, которые теперь в их распоряжении. В этом-то и заключается разница”.
“Что ты имеешь в виду?”
Он быстро отхлебнул пива, а затем добавил в масло немного орегано и свежемолотого перца. Он достал вилку и начал перемешивать все это в однородную пасту. “Бремя доказывания по делу о клевете лежит на человеке, которого оклеветали”, - пояснил он. “Другими словами, когда National Watcher напечатал их историю о том, что вы с Селией "якобы" занимались сексом друг с другом каждую ночь во время тура, вам с Селией пришлось бы доказывать с помощью перевеса доказательств, что вы не занимались этим, чтобы решение о клевете было вынесено в вашу пользу. Даже если у тебя ничего не получалось — ну ... ты знаешь, за исключением той единственной ночи — ты не можешь предоставить никаких доказательств отсутствия, поэтому ты не можешь одержать верх ”.
“Я понимаю”, - сказала она. “Но почему это по-другому?”
Он открыл упаковку для гамбургеров и разделил мясо на четыре равных куска, из которых затем сформовал шарики. “Из-за тех неопровержимых фактов, которые на этот раз на нашей стороне”, - сказал он. “В этой ситуации есть доказательства отсутствия. Мы можем доказать, что это фото было сделано камерой Ron the ramper в аэропорту Покателло, а не в аэропорту Сэндпойнт. Мы можем доказать, что на фотографии изображен сам Ron, а не венесуэльский трансвестит. Мы можем доказать, что практически все в этом электронном письме не соответствует действительности, за исключением того факта, что мы недавно были в Сэндпоинте и что мы недавно посетили Баркисимето с Селией. Средства массовой информации знают, что эта история не соответствует действительности, поскольку Поли проинформировал их и снабдил имеющимися фактами, поэтому, если бы они напечатали ее или показали по телевидению, они бы сознательно напечатали или передали доказуемо ложную информацию с целью нанести ущерб репутации вас, меня и Рона рампера. Это само определение клеветы. Мы бы владели ими. Они были бы вынуждены напечатать и / или транслировать опровержение истории, и они были бы на крючке для огромных штрафных убытков. Они не собираются туда идти”.
“Что, если какой-нибудь репортер или медиа-шоу, которые не связывались с Полин, напишут статью или отправят электронное письмо в эфир?” - спросила она. “Они не владеют информацией. Неужели им все еще не могло сойти это с рук?”
Джейк большим пальцем проделал большую воронку в каждом мясном шарике. Затем он зачерпнул изрядную порцию чесночного масла и положил его в каждый кратерик. “Журналистская этика требует, чтобы любой репортер попытался узнать нашу сторону событий, прежде чем печатать или транслировать что-то подобное”, - сказал он. “В этот момент Поли поразил бы их фактами. Если бы они не следовали журналистской этике и просто печатались, не пытаясь встать на нашу сторону, они оказались бы в одной лодке. Поли связался бы с кем бы то ни было, кто напечатал или передал в эфир эти факты, и потребовал бы, чтобы они немедленно отозвали статью и извинились, иначе на них подали бы в суд за клевету ”.
“Понятно”, - сказала она, явно чувствуя себя лучше из-за всей этой ситуации.
“Так что не волнуйся, детка”, - заверил он ее, начиная лепить из мясных шариков котлеты, смазывая их чесночным маслом в центре. После посыпки морской солью получаются сочные и ароматные бургеры, приготовленные на газовом гриле на террасе. “Мы полностью в курсе этого вопроса. Все это исчезнет в считанные дни”.
“Приятно слышать”, - сказала она.
В этот момент из динамика внутренней связи на стене донесся перезвон. Они оба посмотрели на него. По звуку они поняли, что кто-то только что нажал кнопку звонка на воротах, которые охраняли въезд на территорию.
“Мы кого-нибудь ждем?” Спросил Джейк.
“Я так не думаю”, - сказала она.
“Хм”, - сказал он. “Почему бы тебе не пойти посмотреть, кто это?”
Она кивнула и вышла из кухни, направляясь в офис на другой стороне развлекательного зала. Именно там находился ряд компьютерных мониторов, на которых отображались виды системы безопасности, а также панель безопасности, которая управляла различными сигнализациями и механизмами открывания ворот. Она отсутствовала менее тридцати секунд. Звуковой сигнал продолжал звучать все это время.
“Кто там?” Спросил Джейк, когда она вернулась.
“Там три полицейские машины”, - сказала она.
“Полицейские машины?” Спросил Джейк. “Что за черт?”
“Что нам делать?” - спросила она. “Игнорировать их? Они не могут просто так прийти сюда, верно?”
“Это зависит от того, почему они здесь”, - сказал он. “Я поговорю с ними и узнаю, в чем дело”.
Он быстро вымыл руки в раковине, а затем вытер их бумажными полотенцами. После этого он направился в офис, Лаура следовала за ним. Слева от компьютерного стола были установлены девять мониторов, на которых отображались виды со всей территории отеля. Семь мониторов показывали виды ночного видения, поскольку солнце зашло более часа назад. Ни на одном из них не было видно ничего необычного. Центральный монитор и монитор непосредственно слева от него показывали вид сбоку на блок внутренней связи ворот и вид от ворот вниз по подъездной дороге соответственно. Они не были в режиме ночного видения, так как охранные огни были активированы датчиком, расположенным в тридцати пяти футах перед воротами, и весь участок дороги теперь был освещен, как в разгар летнего полудня. На снимке в центре был мужчина лет сорока, высунувшийся из окна машины. У него были усы, и Джейк мог разглядеть нашивки на плечах на верхних рукавах и верхнюю часть значка на груди. Он терпеливо смотрел в камеру. С дороги он мог видеть три патрульные машины с маркировкой, выстроившиеся одна за другой.
Джейк нажал кнопку, которая открыла внутреннюю связь между его микрофоном и динамиком / микрофоном на входе в ворота. “Могу я вам помочь?” - спросил он монотонным голосом.
“Это мистер Кингсли?” спросил офицер. На его конце не было видеоэкрана, и поэтому он не мог видеть, с кем разговаривает.
“Это Джейк Кингсли”, - сказал он. “Что я могу для вас сделать?”
“Мистер Кингсли, я сержант Стивик из департамента шерифа округа Сан-Луис-Обиспо. Вы не возражаете, если мы поднимемся в резиденцию, чтобы перекинуться с вами парой слов?
“ Пару слов о чем? - Спросил Джейк.
“Я бы предпочел обсудить это лично”, - сказал добрый сержант. Его тон был вежливым, но настойчивым.
Джейк понятия не имел, о чем бы это могло быть. Он знал, что на самом деле ему не обязательно впускать помощников шерифа на свою территорию, если он этого не хочет, если только у них не было какого-то ордера или какой-то вероятной причины полагать, что совершается преступление. Но не было никакой реальной причины проводить жесткую линию на песке прямо здесь, у ворот. Возможно, они были здесь, чтобы сообщить ему о какой-то угрозе в его адрес. И даже если бы это было не так, на данный момент не было никаких причин для антагонизма. В конце концов, если какой-нибудь псих когда-нибудь попытается проникнуть в его дом, ему нужно, чтобы эти люди быстро пришли и помогли ему. Ни ему, ни Лауре не подобало подвергать их ненужному остракизму.
“Хорошо”, - сказал он. “Я открою тебе ворота. Подъезжай к дому, и я встречу тебя у входной двери.
“Спасибо, сэр”, - вежливо сказал сержант.
Джейк отключил аудиосвязь, а затем нажал кнопку, открывающую ворота. На видео они медленно начали открываться внутрь, в сторону дома. Убедившись, что все работает нормально, он повернулся к Лоре.
“Быстро осмотри и убедись, что вся травка и то, с чем мы ее коптим, убраны с глаз долой”.
“Ты собираешься впустить их в дом?” - спросила она.
“Нет, если я смогу избежать этого, - сказал он, - но лучше перестраховаться, чем потом сожалеть”.
“Хорошо”, - сказала она. Она отправилась выполнять свою миссию.
Он наблюдал, как патрульные машины одна за другой въезжают в ворота. Как только все они проехали, он нажал кнопку и закрыл за ними ворота. Он наблюдал на других мониторах, как они продвигались по дороге к главному участку, двигаясь медленно, не более десяти миль в час (Джейк обычно набирал тридцать пять на участке между воротами и гаражом, Лора - может быть, пятнадцать). Огни системы безопасности автоматически включались по мере того, как они совершали свое путешествие, переключая обзор с ночного видения на обычный свет. Они проехали мимо гаража на пять машин, пристроенного к северной стороне дома, и свернули на кольцевую подъездную дорожку перед гостевым входом, который вел в фойе рядом с главной гостиной. Как только все они припарковались и двери открылись, он вышел из офиса и направился к этой двери.
Здесь была одна из коробок внутренней связи. Он нажал кнопку, которая передавала сигнал на все остальные внутренние динамики. “Все чисто?” спросил он.
Мгновение спустя ответил голос Лауры. “Все чисто. Направляюсь к вам”.
Он не ответил. Вместо этого он подошел к двери, отомкнул стальной засов и отодвинул его, затем отомкнул засов и дверную ручку. Он распахнул дверь и оказался лицом к лицу с сержантом Стивиком и двумя другими помощниками шерифа в форме, оба мужчины, оба молодые и довольно внушительного роста. Ночь была холодной, и все были одеты в форму с длинными рукавами. Сержант, который шел впереди, смотрел на Джейка. Двое других смотрели мимо него, в дом, их глаза шарили повсюду, куда они могли видеть.
“Мистер Кингсли?” спросил сержант, хотя было очевидно, что он точно знал, с кем говорит.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Ты можешь называть меня Джейком, если хочешь”.
“Тогда это Джейк”, - ответил он. “Я сержант Стивик. Это помощник шерифа Максвелл и помощник шерифа Кларк”.
Джейк кивнул им. Примерно в это время в фойе появилась Лора. Все трое помощников шерифа немедленно перевели свои взгляды на нее и задержали их там, явно наслаждаясь тем, что они видели.
Джейк оглянулся через плечо, а затем снова посмотрел на полицейских. “Моя жена, Лора”, - представил он.
“Добрый вечер, миссис Кингсли”, - сказал Стивик.
“Добрый вечер”, - ответила она, занимая позицию рядом с Джейком.
“Ты не возражаешь, если мы зайдем внутрь, Джейк?” Спросил Стивик после того, как ему наконец удалось оторвать взгляд от тела Лоры.
“Как насчет того, чтобы сначала рассказать мне, в чем дело?” Возразил Джейк.
“О ... конечно”, - сказал Стивик, на мгновение в нем появился намек на раздражение, а затем так же быстро исчез. “Ну ... видишь ли... в течение дня в наш диспетчерский центр поступило несколько звонков с сообщениями о том, что у вас в доме, возможно, проживает молодая женщина или мальчик, которые могут быть беглецами из Венесуэлы ”.
Иисус, блядь, Христос, подумал Джейк, качая головой. “Электронное письмо от трансвестита”, - сказал Джейк. “Они действительно позвонили тебе по этому поводу?”
“Да, ” сказал Стивик, “ несколько человек звонили по поводу этого электронного письма. Мы попросили кого-то отправить копию на электронную почту нашего департамента, чтобы мы могли взглянуть на нее. Я лично ознакомился с документом, прежде чем мы приехали сюда ”.
- Вы просмотрели документ, - медленно произнес Джейк, - и считаете, что это правдивая история?
“Это действительно звучит довольно надуманно, - ответил Стивик, - но мы получили несколько звонков по этому поводу, и несколько звонивших сообщили, что они действительно видели вас и миссис Кингсли в компании молодой испаноязычной женщины несколько раз во время визитов в город”.
“ Молодая испаноязычная женщина? ” спросила Лаура. - С нами?
“Единственная испаноязычная женщина, с которой мы были в компании в Океано, - это Селия Вальдес, когда она приезжает в гости”, - сказал Джейк. “И, хотя она очень привлекательна, она не настолько молода, чтобы ее можно было принять за семнадцатилетнюю”.
“И она также вполне узнаваема”, - добавила Лора. “Она даже отдаленно не похожа на человека на фотографии, присланной по электронной почте”.
“Я понимаю, что человеческой памятью легко манипулировать”, - сказал Стивик. “Люди помнят то, что хотят помнить. Мы здесь не обвиняем вас в том, что предлагается в этом электронном письме. Мы здесь просто для того, чтобы завершить сгенерированный звонок ”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк со вздохом. Он не сомневался в искренности Стивика. Мужчина, казалось, был весьма раздосадован этим поручением. “Как мы можем помочь вам завершить этот звонок?”
“Что ж, если вы согласитесь пустить нас в свой дом, чтобы мы могли осмотреться и убедиться, что здесь нет никаких признаков проживания венесуэльского транссексуала, это позволит нам завершить разговор и больше не беспокоить вас по этому вопросу”.
“Понятно”, - медленно произнес Джейк. “А если бы я сказал, что мы не согласимся на такую вещь? Что тогда?”
“Тогда мы уйдем и закроем вызов, поскольку не можем определить”.
“Попытались бы вы тогда получить ордер на обыск?” Спросил Джейк.
Стивик коротко рассмеялся и покачал головой. “Ты шутишь? Ни один судья на планете не выдал бы ордер на основании рассылки по электронной почте и нескольких расплывчатых свидетельств очевидцев, ни одно из которых даже отдаленно не совпадает друг с другом, за исключением описания молодого латиноамериканца. Вы в полном праве сказать нам, чтобы мы шли толочь песок, и мы с радостью пойдем толочь его ”.
“Итак, в чем преимущество для меня и Лоры, если мы позволим тебе зайти и осмотреться?” Спросил Джейк.
“Если мы сможем убедиться, что нет никаких признаков того, что вы держите несовершеннолетнего венесуэльского транссексуала в неволе, я напишу отчет об инциденте по данному вопросу, в котором это будет изложено, и прослежу, чтобы наш PIO — это наш сотрудник по общественной информации — предоставил копию этого в местную газету”.
Джейк задумчиво кивнул. Он посмотрел на Лору, и она кивнула. Он повернулся обратно к сержанту. “Тогда ладно”, - сказал он. “Давайте сделаем это. Проходите внутрь, офицеры. Добро пожаловать в Casa Kingsley”.
“Спасибо”, - сказал Стивик, переступая порог. “Хотя я должен предупредить вас, что если мы увидим что-нибудь незаконное по законам Калифорнии у всех на виду ...”
- Уже позаботились, - заверил его Джейк.
Он провел помощникам шерифа полную экскурсию по дому, начав с официальной гостиной, которой они редко пользовались. Оттуда они отправились в развлекательный зал с бильярдным столом, автоматом для игры в пинбол, консолью Space Invader, телевизором с большим экраном, аудиосистемой за шесть тысяч долларов, полками с дорогим вином и полностью укомплектованным баром. Стивик воспользовался моментом, чтобы полюбоваться "Les Paul" Джейка, на котором был поставлен автограф самого Леса Поля. Максвелл и Кларк были впечатлены баром и коллекцией вин. Оттуда они прошли по первому коридору. Джейк открыл дверь в главную комнату для гостей, которая сама по себе была люксом. Затем он показал им гостевую ванную комнату, гардеробную, а затем кухню.
“Похоже, вы собирались поужинать”, - сказал Стивик, увидев сырые бургеры, разложенные на разделочной доске. “Извини, что беспокою тебя прямо сейчас”.
“Все в порядке”, - сказал Джейк.
“Но мне действительно нужно вынуть пирожки из духовки”, - сказала Лора.
Все копы на мгновение обменялись взглядами друг с другом, когда Лора направилась к духовке. Было ясно, что они были немного удивлены тем, что Кингсли ели замороженные пирожные со своими бургерами, как обычные американские люди.
Затем они перешли в хозяйскую спальню. Это была огромная комната, фактически самая большая в доме. Их спальный гарнитур был центральным элементом. Это была кровать королевских размеров и два больших зеркальных комода. По обе стороны кровати стояли прикроватные тумбочки. Сама кровать была застелена, но не так аккуратно, как это делала Эльза (с кровати, застеленной Эльзой, можно было буквально сбросить пенни). Джейк заметил, что Кларк с особым интересом заглядывает в корзину для белья. Он заглянул внутрь и увидел, что пара трусиков Лоры лежала поверх кучи белья внутри. Они были лаймово-зеленого цвета в белый горошек. Он инстинктивно знал, что если бы Кларк был один в комнате, он бы поднял их и понюхал.
“Вот главная ванная комната”, - сказал Джейк, ведя их вокруг перегородки. Здесь был стеклянный душ, большая ванна-джакузи и мраморная двойная раковина. Он открыл для них дверь в тронный зал, чтобы они могли быть уверены, что там не прячется трансвестит. Затем он повел их обратно в гардеробную, которая была такой же большой, как целая вторая спальня в одном из их домов.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Как насчет того, чтобы потом проверить другие комнаты для гостей? Если бы мы на самом деле укрывали секс-рабыню, это было бы наиболее вероятным местом для ее содержания, верно? ”
“Верно”, - согласился Стивик.
Они просмотрели все четыре из них, одну за другой, а затем он отвел их в комнату композиции, где работал над своей музыкой. Все помощники шерифа были впечатлены комнатой, глядя на гитары в стойках на двух стенах и множество золотых и платиновых пластинок, которые занимали всю другую стену. Джейк с тревогой увидел, что осмотр дома Лорой происходил не через эту комнату. Его тайник, представлявший собой коробку из-под кубинских сигар, в которой лежал пакетик с четвертью унции превосходной марихуаны, пара маленьких ножниц и несколько рулонов бумаги, чтобы он мог настроиться на нужную композицию, стоял на столе среди беспорядочных листов партитур и блокнотной бумаги, прямо на виду. К счастью, однако, пепельница, которая также стояла на столе и в которой часто лежали пара тараканов, была выброшена Эльзой перед отъездом в отпуск (Джейк давно смирился с тем, что она выбрасывала тараканов, и впоследствии она выбросила травки, вероятно, на тысячу долларов за эти годы). Эта пепельница была единственной вещью на столе, к которой ей разрешалось прикасаться. Все три помощника шерифа заметили коробку — у них были глаза копа, которые мало что упускали — и, несомненно, знали, для чего она предназначена, но никто не сделал по этому поводу никаких комментариев. В конце концов, содержимого коробки не было на виду, и поэтому они не имели права ее открывать — теперь ясный юридический прецедент благодаря Мэтту Тисдейлу и его адвокату несколько лет назад.
“Это здесь ты пишешь свою музыку?” - спросил Стивик.
“С тех пор, как мы сюда переехали”, - сказал он. Он указал на потрепанный старый Fender, который стоял на почетном месте на треноге рядом со столом. “Это гитара, которую я всегда использую. Это первая акустическая гитара, которую я купил, когда учился в средней школе”.
“Это довольно круто”, - заметил Кларк.
“Держу пари, когда-нибудь это будет стоить серьезных денег”, - вставил Максвелл.
“Это никогда не будет выставлено на продажу”, - искренне сказал Джейк. “По крайней мере, при моей жизни или жизни Лоры”.
Затем они отправились в офис с его видеомониторами и компьютерными экранами, которые следили за всем происходящим. Они были особенно впечатлены его установкой.
“Вау”, - сказал Стивик, глядя на все это. “Это, должно быть, обошлось вам в кругленькую сумму”.
“Больше двадцати тысяч за все”, - сказал ему Джейк. “Но мне это нужно. В мире много людей, которые хотели бы попытаться ограбить меня или напасть на меня или мою жену. Иногда я получаю от них письма. Ничто на этой территории не движется так, чтобы это не было видно на камерах. Все двери усилены сталью и защищены защитными решетками. Все окна оснащены пуленепробиваемыми стеклами, по которым можно бить кувалдой, и они все равно не разобьются ”.
“У вас есть оружие?” - спросил Кларк.
Джейк покачал головой. “Пока что я не чувствовал в этом необходимости”.
“Возможно, тебе стоит подумать над этим”, - предложил Стивик. “Здесь, на этом утесе, ты немного сбился с проторенной дороги. Время нашего реагирования на вызов вашего дома в напряженную ночь может составлять целых пятнадцать минут, а может и больше, в зависимости от того, где находятся наши подразделения. За пятнадцать минут многое может произойти ”.
Джейк задумчиво кивнул. “Я приму это к сведению”, - сказал он.
“Я бы предложил дробовик”, - сказал Стивик. “В мире нет ничего лучше для защиты дома, чем помповое ружье 12-го калибра, заряженное двойным зарядом. Звук того, как вы вставляете его, отпугнет девяносто пять процентов злоумышленников. И, если случится худшее и вам придется вступить в бой, вы попадете во все, во что стреляете, с близкого расстояния, и пули не пробьют стену и не убьют кого-нибудь в другой комнате ”.
“Это при условии, что вам разрешено владеть оружием”, - сказал Максвелл. “Есть ли у вас какие-либо судимости за тяжкие преступления?”
“Убеждения? Нет. Меня обвиняли в разных вещах здесь и там, но никогда даже не обвиняли в превышении скорости ”.
Они огляделись по сторонам, но ничего не сказали.
Затем он отвел их в гараж, включив фары и позволив им увидеть свой BMW, четырехколесный автомобиль Эльзы и фольксваген Лоры. Остальное пространство в гараже было пустым, за исключением небольшого ящика с инструментами, заполненного молотками, отвертками, гаечными ключами и другими вещами, необходимыми для простого домашнего ремонта (который неизбежно выполняла Эльза).
“И это экскурсия, джентльмены”, - сказал он, когда они направились обратно в гостиную и фойе.
“А как насчет второго этажа?” - спросил Кларк.
“Здесь нет верхнего этажа”, - сказал Джейк. “Дом всего на одном уровне. Моей целью при строительстве его здесь не было быть претенциозным. Однако здесь есть чердак, и вы можете заглянуть туда, чтобы убедиться, что у меня внутри нет трансвестита, прикованного цепью ”.
“К нему легко получить доступ?” - спросил Стивик.
“Так и есть”, - сказал Джейк. “Там есть одна из тех штуковин с кольцом и спускающейся лестницей”.
“Я полагаю, нам следует быстро взглянуть”, - сказал Стивик.
Джейк повел их обратно в главный коридор, где находился входной люк. Он открыл его, и лестница скользнула вниз. Там, наверху, автоматически загорелся свет, когда лестница выдвинулась. Стивик забрался достаточно высоко, чтобы просунуть голову внутрь и увидеть, что там нет ничего, кроме печи, катушек кондиционера, изоляции и нескольких коробок с рождественскими украшениями и старой одеждой.
“По-моему, похоже на чердак”, - сказал Стивик, спускаясь обратно.
Джейк задвинул лестницу обратно, и люк снова закрылся. “Тогда все в порядке”, - сказал он. “Вы удовлетворены тем, что мы никого не держим здесь против его или ее воли?”
“Почти”, - сказал Стивик. “Когда мы подъехали, я заметил, что на территории есть еще одно строение. Дом рядом с этим?”
“Там живет настоящая горничная”, - сказал Джейк. “Ее зовут Эльза Тайлер, я плачу ей за ее услуги, она родом из Нигерии, по возрасту годится мне в матери, и прямо сейчас у нее рождественские каникулы”.
“Вы не возражаете, если мы также быстро осмотрим этот дом?” - Спросил Стивик.
“Я не могу согласиться на это”, - сказал Джейк. “Это дом Эльзы, ее личное пространство. Я не был там с тех пор, как в последний раз обошел территорию перед закрытием ”.
“Но у вас есть ключ к нему, верно?”
“Да, но, как я уже сказал, это частная резиденция Эльзы, и я не могу и не буду давать согласия на то, чтобы вы вошли в нее”.
“Возможно, вы могли бы позвонить этой Эльзе персон и получить от нее согласие?” - предложил Кларк.
“Я даже не буду спрашивать ее”, - сказал Джейк. “Обыскивать ее жилище неразумно”.
“Но если бы вы держали кого-то в плену, это было бы логичным местом для этого”, - сказал Стивик.
“Правда?” Спросил Джейк, приподнимая брови. “Держать несовершеннолетнюю пленницу в отдельном доме, где мы не можем видеть, что она делает, где она могла бы просто уходить по своему желанию?”
“Опять же, Джейк, ” сказал Стивик, - я не говорю, что верю, что ты действительно удерживаешь здесь кого-то против их воли. Я просто говорю, что я не могу с чистой совестью написать в отчете для PIO, что мы определили обвинение как ложное, пока я не загляну внутрь этого дома ”.
Джейк снова вздохнул. У него не создалось впечатления, что Стивик пытался его принудить. Он просто констатировал факт. Но это не изменило его решения. Возможно, однако, существовал другой способ.
“Я не могу позволить вам обыскать дом Эльзы”, - сказал он. “Но что, если бы я смог доказать вам вне всяких разумных сомнений, что электронное письмо, на котором все это основано, полностью выдумано?”
“Как бы ты это сделал?” Спросил Стивик.
Джейк улыбнулся. “Давай вернемся в офис”, - сказал он.
Он привел их обратно туда и включил компьютер. Пока программа загружалась, он объяснил происхождение рассматриваемой фотографии, где она была первоначально сделана и при каких обстоятельствах, а также то, как она в конечном итоге распространилась по электронной почте и доскам объявлений в Интернете. Затем он открыл свой почтовый ящик и показал им оригинальное электронное письмо, которое отправил Рон бродяга, включая все фотографии, которые были к нему прикреплены.
“Это, безусловно, имеет смысл”, - сказал Стивик, просмотрев все. “Не могли бы вы отправить копию этого электронного письма на почтовый ящик департамента”.
“Конечно”, - сказал Джейк. “Какой адрес?”
Стивик продекламировал это для него и сказал, чтобы он поместил “Оригинальное электронное письмо Джейка Кингсли” в поле темы.
“Итак, - спросил Джейк после отправки письма, - вы удовлетворены тем, что здесь не удерживается ни один гражданин Венесуэлы или какой-либо другой страны?”
“Я удовлетворен”, - сказал Стивик.
“Тогда ты напишешь этот отчет для своего старшего инспектора?”
“Я сделаю”, - пообещал он.
“Спасибо”, - сказал Джейк, его благодарность была искренней.
“Я благодарю тебя за сотрудничество, Джейк”, - сказал Стивик. “Я не был действительно уверен, что должно было произойти, когда мы пришли сюда, чтобы поговорить с вами обо всем этом. Вы знаете, у вас неплохая репутация в сообществе правоохранительных органов”.
“Да, я знаю”, - сказал Джейк. “И у вас, копов, тоже неплохая репутация в кругах, в которых вращаюсь я, но я нашел вас довольно вежливым, эффективным и разумным. Приятно узнать о парнях, которые придут сюда, чтобы спасти наши задницы, если когда-нибудь им понадобится спасение”.
“Приятно слышать”, - сказал Стивик.
“Послушайте, мне нравится помогать поддерживать общественные ресурсы там, где я живу”, - сказал Джейк. “Есть ли у вас какие-нибудь организации, которым я мог бы сделать пожертвование?”
“Ну ... да”, - сказал Стивик, теперь в его тоне звучало легкое сомнение. “У нас есть PAL, Клуб 11-99 и программа капелланства правоохранительных органов, и всем им не помешало бы больше финансирования, но ... что ж ... Я не хочу, чтобы у вас возникла мысль, что, жертвуя деньги, вы получите какое-то особое отношение в любом случае ”.
“Эта мысль никогда не приходила мне в голову”, - сказал Джейк, немного привирая. Он знал, что, несмотря на то, что говорил Стивик, к щедрому филантропу всегда в той или иной степени относились по-особому. Он не ожидал, что ему дадут карточку на бесплатный выход из тюрьмы или что они забудут о преступлении, которое он мог совершить, но никогда не повредит, если местные правоохранительные органы узнают, что ты помогаешь им финансово.
“В таком случае, - сказал Стивик, все еще сомневающийся, но воодушевленный идеей, - я дам вам несколько брошюр, которые есть у меня в машине”.
“Я возьму их”, - сказал Джейк. “И есть еще одна вещь, которую я могу для тебя сделать. Ребята, у вас есть бар, где вы пьете?”
Максвелл, Кларк и Стивик усмехнулись над этим вопросом.
“Конечно, у нас есть бар, в котором мы пьем”, - сказал Стивик. “Мы копы. Он называется "Сосновая бухта". Это прямо по улице от вокзала в СЛО-Сити. ПОЛИЦИЯ СЛО и сотрудники местной ТЭЦ тоже там пьют. Почему ты спрашиваешь?”
“Как ты думаешь, может быть, им понравилось бы, если бы я время от времени заглядывал, немного играл на гитаре и пел для всех вас?”
Все копы посмотрели друг на друга, а затем снова на Джейка. “Я думаю, они бы так и сделали”, - наконец сказал Стивик. “Сколько бы вы взяли за что-то подобное?”
“Это было бы за счет заведения”, - сказал Джейк. “Или ... почти за счет заведения. Я бы сделал это за плату за бесплатное пиво, пока я там ”.
“Вау”, - сказал Стивик. “Конечно, мне пришлось бы спросить владельца, но я думаю, что он согласился бы на это”.
“Напишите мне по электронной почте его имя и номер, и я свяжусь с ним”, - сказал Джейк. “Есть только несколько условий. Он не может взимать плату за прикрытие или рекламировать что-либо, кроме сарафанного радио, в те вечера, когда я там бываю. Если есть деньги, которые зарабатываются непосредственно благодаря моему выступлению, это приводит к проблемам с авторским правом, если я играю что-то другое, кроме моей собственной сольной музыки. Я вообще не могу исполнять ничего из ”Невоздержанности", потому что National Records по-прежнему владеет правами на это, но я могу записать что-нибудь из Led Zeppelin или что-нибудь из Канзаса, или что-нибудь еще, что я захочу сыграть, пока деньги не перейдут из рук в руки ".
“Я дам ему знать”, - радостно сказал Стивик.
Все трое помощников шерифа пожали Джейку руку, прежде чем вернуться в свои машины и разъехаться по другим миссиям. У Джейка осталось приятное чувство, что он чего-то добился. И снова он был прав только наполовину.

SLO News была самой популярной местной газетой в Джейкс-нек на центральном побережье Калифорнии. Они действительно напечатали статью о электронном письме Джейка и Лоры Кингсли-трансвеститов, подробно объяснив, что это неправда, представив факты, процитировав слова старшего инспектора департамента шерифа СЛО, который кратко рассказал о посещении дома Кингсли, и даже показав рядом фотографии оригинального снимка и отредактированного. История была разослана по каналу AP для использования другими новостными изданиями по всей стране. К сожалению, единственной другой газетой, которая подобрала ее и опубликовала, была the Pocatello Register. По крайней мере, в этих двух городах значительная часть граждан была вынуждена прийти к выводу, что электронное письмо, которое они получали и пересылали другим, было не совсем подлинным. В любом случае, это не помешало многим из них опубликовать ее дальше, но это подорвало врожденную веру в историю в этих двух местах.
Повсюду в стране продолжали распространяться электронные письма. Хотя ни в одной газете и ни в одной телевизионной программе ничего не было напечатано или передано в эфир по поводу обвинения, история продолжала распространяться. Большая часть этого распространения произошла в Интернете, поскольку оно стало одним из первых вирусных, почти за два десятилетия до того, как этот термин был даже введен в обиход. Другие распространяли эту историю устно, рассказывая ее друзьям, и эти друзья рассказывали другим друзьям, а те друзья рассказывали еще больше. И значительная часть тех, кто читал эту историю или кому ее рассказывали, поверили в нее.
В конце концов, это было записано. Там была фотография. Это должно было быть правдой, если это было записано и там была фотография, верно?
И вот, к тому времени, когда Кингсли устроили свое ежегодное рождественское собрание в своем доме на холме (они все еще не рассказали никому из своих друзей и семьи, кроме Эльзы, о своих планах пригласить еще одного участника на собрание в следующем году, хотя большая часть города Океано уже знала об этом), буквально миллионы людей в Соединенных Штатах и других частях мира искренне верили, что Джейк Кингсли и Лора Кингсли держат в своем доме секс-рабыню-трансвестита и регулярно издеваются над ней.
Это убеждение и эта тема для разговоров определенной части общества сохранятся на десятилетия в будущем.

Том 5. Глава 15: Зигги

Это было очень опасное время для молодой зиготы. Более половины всех человеческих беременностей заканчивались именно здесь, на этой фазе, когда что-то шло не так. Обычно женщина, потерявшая их, даже не подозревала, что была беременна, даже не пропустила следующую менструацию. Но в этом случае все прошло нормально. Клетки продолжали делиться в течение следующих сорока восьми часов, становясь больше и выделяя все больше и больше прогестерона и фолликулостимулирующего гормона, которые стекали в матку и сигнализировали о том, что маленький пассажир уже в пути. Слизистая оболочка матки продолжала расти, вместо того чтобы отслаиваться, как это обычно происходило в конце цикла.
Через три дня зигота вырвалась из прозрачного слоя и превратилась в бластоцит. Затем она начала двигаться к матке, медленно подтягиваемая миллионами маленьких ресничек на стенках фаллопиевых труб. Он продолжал быстро размножать свои клетки в пути, пока, наконец, через одиннадцать дней после того, как Джейк отправил сперму, он не достиг матки и не имплантировался в заднюю стенку. Оказавшись там, он продолжил расти экспоненциальными темпами.

11 апреля исполнилось тридцать второй день рождения Лоры. Они все еще были в Орегоне, по-прежнему жили в тамошнем доме KVA на вершине утеса и работали над диском V-tach, который сейчас находился на стадии микширования. В отличие от Brainwash, которым всегда приходилось возвращаться в Providence к своей работе после записи треков и наложений, основные музыканты оставались, чтобы помогать в процессе, таким образом обучая их основам мастерства и, надеюсь, делая конечный продукт лучше.
У Джейка и Лоры были планы отпраздновать завершение ее последнего путешествия вокруг солнца. Они собирались взять выходной в студии — в конце концов, была пятница, и по ним не будут сильно скучать — и улететь в Портленд. Оказавшись там, они позавтракают в маленьком кафе у реки, в котором обедали во время своей первой поездки туда, посетят музыкальный магазин, который был их бизнесом в тот день (Джейк, скорее всего, купит новую гитару, поскольку невежливо просто зайти в музыкальный магазин и ничего не купить, верно?), А затем поужинают и остановятся в номере в одном из отелей в центре города, где она сможет быть настолько громкой, насколько захочет, когда они будут трахаться. Накануне вечером Лаура легла спать в предвкушении поездки.
Но теперь, когда она открыла глаза в 8:35 утра, она знала, что что-то не так. Она лежала обнаженная в постели, от нее пахло сексом, и у нее немного болела голова от вина, которое она выпила прошлой ночью. Джейк был таким же обнаженным, от него так же пахло, и он все еще крепко спал рядом с ней. Все это было нормально. Ненормальным было то, что ее подташнивало. И не просто слегка подташнивало, а чрезвычайно подташнивало. И их запах — запах, который она обычно находила ассоциативно приятным — с каждым мгновением усиливал тошноту. На самом деле, казалось, что она вот-вот...
Секунду спустя она уже выбиралась из кровати, отчаянно сражаясь с одеялами, которые, казалось, делали все возможное, чтобы сковать ее. Наконец ей удалось освободиться, и она как сумасшедшая бросилась в ванную, едва успев занять позицию перед унитазом, прежде чем ее начало сильно рвать в него. Поднялась добрая порция вчерашнего ужина, как и изрядное количество желчи, пахнущей шардоне.
Вся эта суматоха разбудила Джейка. Теперь он стоял в дверном проеме позади нее, глядя на нее с беспокойством. “Ты в порядке?” - мягко спросил он во время паузы между приступами рвоты.
“Я не знаю”, - выдохнула она. “Я только что проснулась, и меня тошнило. Это появилось из ниоткуда”.
“Хм”, - сказал он. “Ты не выпила так много вина прошлой ночью. Не больше, чем ты обычно делаешь.
“Я знаю”, - сказала она, тяжело дыша, чувствуя, как на коже выступает пот. “Это странно. Может быть, это пищевое отравление или что-то в этом роде”.
“Ты ела то же самое, что и все остальные”, - сказал Джейк. “Я не чувствую ни малейшей тошноты”.
У нее был еще один приступ рвоты. На этот раз это были в основном сухие позывы. А потом, просто так, она начала чувствовать себя лучше. Не совсем лучше, но определенное улучшение. Она медленно встала и спустила воду в унитазе. Затем она подошла к раковине и открыла кран. Ей действительно хотелось пописать, но сначала она хотела почистить зубы и избавиться от вкуса рвоты во рту.
“Я оставлю тебя в покое”, - сказал Джейк. “Позвони мне, если тебе что-нибудь понадобится”.
“Хорошо”, - сказала она.
Она прополоскала рот, а затем взяла зубную щетку и капнула на нее немного зубной пасты. Она начала вяло чистить зубы, все еще чувствуя неприятный привкус в желудке. Какой облом заболеть в свой день рождения, подумала она. Чем именно я заболела? Одна из тех распространенных инфекций желудочного гриппа? Но разве при этом у вас обычно тоже не бывает диареи? Казалось, что это было частью сделки, но, возможно, это был какой-то новый ее вид.
Ее мочевой пузырь настойчиво звал ее, и она ускорила темп. Ей действительно ужасно захотелось в туалет. Как только она закончила полоскать рот, Джейк появился снова со странным выражением на лице.
“Что?” спросила она, усаживаясь голой задницей на унитаз.
“Не делай этого пока”, - сказал он ей.
“Что? Почему бы и нет?”
“Мне только что кое-что пришло в голову”, - сказал он. “Ты просто ни с того ни с сего заболела”.
“Да”, - кисло сказала она. “Я в курсе этого”.
“Тебе стало плохо утром”, - сказал он. “Как при утренней тошноте”.
Она посмотрела на него, а затем покачала головой. “Я так не думаю”, - сказала она. “Еще слишком рано. У меня даже месячных не будет еще неделю или около того ”.
“Но у тебя прошел фертильный период для этого цикла, верно?”
“Ну ... да ... это правда, но...”
“Просто пописай на одну из палочек”, - сказал он ей, имея в виду коробку домашних тестов на беременность, которые они привезли с собой из дома, предполагая, что ей нужно будет проверить себя несколько раз.
Она хотела возразить, но решила, что путь наименьшего сопротивления - это просто сделать то, о чем он просит. “Хорошо”, - сказала она. “Дай мне одну. Но поторопись! Мне действительно нужно идти”.
Он быстро полез в ящик туалетного столика, где они хранились. Он достал одну из коробок, разорвал упаковку и достал маленькое цилиндрическое устройство. Он подошел к нему и протянул ей. Она немного поерзала, шире раздвигая ноги, чтобы у нее был хороший обзор. Джейк наблюдал за ней, когда она начала мочиться. Она подержала маленькое круглое отверстие на конце цилиндра в струе в течение секунды, испачкав мочой все руки, но выполнив задачу по сбору образца. Затем она поставила прибор на стойку, пока заканчивала свои дела. Джейк перестал смотреть на ее влагалище и вместо этого посмотрел на маленький цилиндр. В середине его было смотровое окно площадью примерно в полсантиметра. Отрицательный знак означал "нет" (или, по крайней мере, в ее моче было обнаружено недостаточно человеческого хорионического гонадотропина, или ХГЧ), а положительный знак означал "да".
“Сколько времени это займет?” Спросил ее Джейк. Она уже делала это несколько раз раньше, но это был его первый свидетель процедуры.
“Две минуты”, - сказала она, вытираясь комком туалетной бумаги. “Осторожно. Мне нужно вымыть руки”.
Она подошла к раковине и вымыла посуду. Джейк продолжал смотреть в маленькое окошко. Знак минус появился довольно быстро, но вертикальная часть оставалась пустой. И затем ... медленно, слабо это начало заполняться. Это не было драматично. Это было не очень заметно. Но это было там. Это нельзя было принять за ложное прочтение.
“Ну вот”, - сказала Лора. Теперь она тоже смотрела на это.
“Ага”, - сказал Джейк. Он повернулся и крепко поцеловал ее в губы.

Они пока держали эту новость при себе, главным образом потому, что не были полностью уверены в точности теста. Но прошло всего сорок восемь часов, прежде чем все заметили, что Лора больше не пьет вино, не курит травку и временами чувствует себя немного нездоровой, особенно по утрам. Селия догадалась первой, поскольку уже знала, что они пытаются.
“Он тебя обрюхатил?” - прошептала она, когда они два вечера спустя готовили посуду к ужину.
“Да”, - прошептала она в ответ с улыбкой. “Похоже на то”.
“Боже мой!” Селия заплакала. “Это так захватывающе, преподавать!”
“Господи, Селия”, - ворчливо сказала Лора. “Почему бы тебе не крикнуть это немного громче? Я не думаю, что соседи в доме дальше по улице были в состоянии тебя услышать.
“Мне жаль”, - сказала Селия. “Я просто так рада за тебя”.
“Спасибо”, - сказала Лора. “Но мы довольно рано в процессе. Тест может оказаться ложноположительным. И даже если это не так, первые шесть недель ... вы знаете ... наиболее вероятно, что что-то пойдет не так. Я действительно не хочу начинать привязываться к маленькой зиготе, пока мы не будем уверены, что она действительно есть и что она будет где-то поблизости ”.
“Понятно”, - торжественно сказала Селия. “Мама - это слово на данный момент”.
Но, конечно, это было слишком не в характере Лоры - не выпить вина или не покурить вечером трубку, так что вскоре другие люди тоже начали подозревать, что происходит. Шарон была следующей, кто сделал вывод.
“Ты беременна?” - прямо спросила она, когда однажды утром она, Нердли и Лора работали за декой, пока они готовили один из треков для первичного микширования.
Лаура пристально посмотрела на нее. “Почему ты об этом спрашиваешь?” - требовательно спросила она.
“Ну... ты перестал пить и курить травку”, - сказала она. “Это, в сочетании с тем фактом, что ты всегда выглядишь больной по утрам, наводит на мысль, что это возможно”.
Она вздохнула. “Элементарно, Ватсон”, - проворчала она.
“Это правда?” Заданный занудой вопрос. “Она предложила мне это вчера вечером, но я был более склонен полагать, что вы, возможно, страдаете синдромом раздраженного кишечника или, возможно, воспалительным заболеванием кишечника, таким как болезнь Крона”.
Лора подняла брови. “Ты подумал, что более вероятно, что у меня была болезнь, а не беременность?” - спросила она.
“Естественно”, - сказал он. “Я уверен, что Джейк сказал бы мне, если бы зачал ребенка ... если, конечно, ребенок не его, и вы не сообщили ему о его существовании из-за этого. Если это так, забудьте, что мы спрашивали ”.
Она покачала головой. “Ребенок от Джейка”, - сказала она. “Мы еще никому не говорили, потому что сами только что узнали”.
“Понятно”, - сказал Нердли. “И как вы диагностировали это состояние?”
“Мы пытались сделать так, чтобы я забеременела уже несколько месяцев”, - объяснила она. “Я не принимала противозачаточные таблетки с декабря. На днях утром я проснулся, и у меня началась рвота, поэтому я помочился на палочку, и результат был положительным. Это был слабый положительный результат, но, тем не менее, положительный. Есть вероятность, что это ложноположительный результат, поскольку на данном этапе я бы ужасно рано начала процесс. У меня даже месячные не начнутся еще четыре дня ”.
“Позволю себе не согласиться”, - сказал Нердли. “Ложноотрицательные результаты довольно распространены среди домашних тестов на беременность, но ложноположительные результаты почти неслыханны. Правда, вы находитесь на ранней стадии процесса, но если бы вы использовали для теста первое утреннее мочеиспускание, то, скорее всего, в образце было бы достаточно ХГЧ для обнаружения. Вы использовали первое утреннее мочеиспускание для анализа?”
“Э-э-э... да, ” сказала она, краснея. “Я так и сделала”.
“Тогда, вероятно, ты действительно беременна. Поздравляю”.
“Спасибо, Билл”, - сказала она. “И, просто чтобы ты знал, мы пока держим это при себе”.
“Понятно”, - сказал Билл.
Но все остальные в доме заметили это в течение следующих сорока восьми часов. И Полин с Оби, которые пока остановились в доме Оби в Кус-Бей, заметили это, когда однажды вечером они вчетвером отправились куда-нибудь поужинать. Опять же, проливающим свет фактором был тот факт, что Лора не пила никакого вина к своему стейку.
“Это круто”, - заявила Полин, когда они подтвердили ей факты. “У Табби будет маленький кузен! Я просто знаю, что они вырастут близко друг к другу”.
“Вероятно”, - согласилась Лаура, чувствуя себя немного ошеломленной этим моментом.
“Ты должен поскорее рассказать маме и папе”, - сказала Полин. “Они будут так рады услышать об этом”.
“Мы собираемся подождать, пока не вернемся домой и не получим подтверждения, что все хорошо, прежде чем начнем рассказывать людям”, - сказал Джейк. “Понимаешь? На всякий случай?”
“Оу ... верно, ” сказала Полин. “Я думаю, в этом есть смысл”.
В течение следующих нескольких недель Лора получала все больше и больше доказательств того, что она на самом деле залетела. Каждый раз, когда она мочилась на палочку — а она делала это при каждом утреннем мочеиспускании в течение пяти дней подряд, — результат был положительным, вертикальная полоска становилась немного заметнее с каждым последующим тестом. А потом у нее не наступили месячные, когда она этого ожидала. И тогда ее груди стали нежными и болели. И ее продолжало регулярно тошнить по утрам, хотя обычно ко времени подачи завтрака она чувствовала себя лучше, и в этот момент ее аппетит значительно возрастал, и все с удивлением смотрели на количество пищи, которое она поглощала.
“Похоже, у тебя там все в порядке с маленькой зиготой”, - прокомментировал Джейк, хотя на данный момент в игре это была уже совсем не зигота.
“Да”, - согласилась Лора, с каждым днем становясь все счастливее от своего состояния. “Мой маленький Зигги”.
И именно так они это назвали. Полин и Оби назвали эмбриональную Табиту ‘Сгусток’ после того, как их врач сказал им, что она представляет собой сгусток быстро размножающихся клеток, а Джейк и Лора назвали ее маленьким сгустком Зигги. Естественно, позже они придумали бы более подходящее название.
Тем временем жизнь продолжалась. Лора поддерживала связь со своим братом Джоуи в Покателло, звоня ему по крайней мере раз в неделю, чтобы быть в курсе событий. Как оказалось, он и его семья не смогли приехать в Калифорнию на весенние каникулы, потому что они с Джейком все еще были в Орегоне, работая над проектом V-tach, и Джейк не чувствовал, что они могут взять неделю отпуска на весенних каникулах, потому что проект отставал от графика, а студийное время у них было только до 1 мая. Вместо этого они строили планы, какую Лучшую семью навестить летом, когда все будет гораздо менее беспокойно и они смогут остаться на две недели вместо одной. Она не рассказала брату о своем маленьком пассажире, и, поскольку его не было здесь, чтобы наблюдать за ее пристрастием к отказу от вина, он не смог сделать этого самостоятельно.
18-го апреля в эфир начала поступать первая новая запись с диска Brainwash II. Она называлась What's In a Name? и это была одна из песен Джима, умеренно настроенная альтернативная рок-композиция с довольно глубоким текстом. Это была не лучшая нарезка на диске, но это была лучшая из работ Джима, и Джейк распорядился сначала ее раскрутить, чтобы за ней последовала одна из мелодий Марси, а затем одна из Стеф. Слушателям, казалось, мелодия понравилась достаточно хорошо. Она получила много запросов, и вскоре ее регулярно крутили от побережья до побережья в течение каждого дня на станциях альтернативного рока и поп-музыки, хотя хард-роки, как правило, игнорировали ее. Джейку песня нравилась достаточно хорошо, но каждый раз, когда он ее слышал, он не мог не думать, какой она могла бы быть, если бы он просто был рядом и помогал формировать ее на ранних стадиях записи.
Ну что ж, думал он в такие моменты. Я сделал свой выбор сосредоточиться на TSF, и теперь мне приходится жить с последствиями.
27 апреля , сведение и мастеринг дискаV-tach (с простым названием "V-tach") были, наконец, завершены ко всем, кроме the Nerdlys (они чувствовали, что если бы у них было еще несколько дней, чтобы доработать еще несколько уровней, они смогли бы довести его до совершенства). Копии были сделаны и розданы участникам группы и тем, кто участвовал в студийной части. Коробка копий была передана Джейку для распространения в первую очередь среди the Aristocrat suits, но также и другим звукозаписывающим компаниям, если Aristocrat воспользуются их возможностью отказаться от проекта, если они посчитают, что он не будет продаваться. Джейк был почти уверен, что они не откажутся от этого варианта. Ребята записали несколько хороших солидных мелодий, они довольно хорошо их смикшировали и освоили.
Селия вернулась в свою машину для двухдневной поездки домой (она планировала переночевать в районе Наследия, а затем продолжить путь следующим утром). Участники V-tach были доставлены домой на зафрахтованном самолете Gulfstream, который оплатили KVA Records. Семейство Нердли, Джейк, Лора и малыш Зигги забрались в самолет Джейка и покинули Кус-Бей до следующего раза.
Никто не был уверен точно, когда это может произойти.

5-гомая Синко де Майо, Лора и Джейк прибыли в офис ее гинеколога, доктора Варго, в Гранада Хиллс незадолго до 10:00 утра. Накануне у нее взяли анализ крови, и они были здесь, чтобы обсудить это и получить официальное подтверждение того, что Лора беременна, хотя на данный момент у них больше не было никаких сомнений. У нее все еще не было месячных, ее грудь теперь становилась больше, а также болела сильнее, и у нее появилась странная тяга к еде — в первую очередь к арбузам и другим дыням, фруктам, которые она раньше никогда особо не любила.
“Он же не собирается сунуть туда руку, правда?” Спросил Джейк, когда они вошли в современное офисное здание.
“Нет”, - сказала она. “Он не собирается совать туда руку”.
Им не пришлось долго ждать после того, как их поместили в одну из смотровых комнат. Было ли это потому, что они были парой знаменитостей, или просто так док вел дела, Джейк не знал.
“Поздравляю”, - сказал он им, как только дверь закрылась. “Вы действительно беременны”.
Несмотря на то, что они уже были настроены вполне позитивно, это был счастливый момент услышать, что это официально.
“И все в порядке?” Спросила Лора.
“Насколько я могу судить на данный момент”, - сказал Варго. “Количественный тест на уровень ХГЧ, который мы провели — это тест, который сообщает нам, сколько у вас хГЧ, и позволяет нам экстраполировать, сколько недель вы беременны, — показывает, что на данный момент у вас примерно десять недель беременности. Это почти точно совпадает с вашим последним сообщением о менструации от 18 февраля. Все остальные ваши тесты также выглядят хорошо. Кровоток в норме, электролиты и функция мочи в норме, глюкозы или кетонов в моче нет, уровень глюкозы в крови в норме. И у вас положительная группа крови А, что означает, что вам не придется беспокоиться о том, чтобы сделать укол Rhogam после родов и во время каждой последующей беременности ”.
“У меня отрицательный результат, док”, - сказал Джейк. “Разные резус-факторы ничему не повредят?”
“Не тогда, когда у матери положительный резус”, - сказал он. “Ее организм уже привык видеть антигены в ее крови, поэтому ее иммунная система не будет атаковать плод”. Он пристально посмотрел на Джейка. “Однако, если ты от нее когда-нибудь забеременеешь, тебе нужно будет сделать укол Рогаму”.
Джейк усмехнулся. “Я буду иметь это в виду”, - сказал он.
“Теперь давайте поговорим о некоторых забавных числах”, - сказал затем Варго. “Как насчет вашего EDC — предполагаемой даты, когда должен родиться ребенок?”
“Давай послушаем”, - сказала Лора.
“Основываясь на вашем LMP, вашем последнем менструальном цикле, мы рассматриваем дату примерно 25ноября. Ребенок на День благодарения, безусловно, возможен. Конечно, когда у вас будет УЗИ в шестнадцать недель, мы сможем немного сузить круг поисков ”.
“ В вашей маленькой карте указано, когда был зачат ребенок? - Спросил Джейк.
“Это так, ” сказал Варго, “ хотя здесь есть предел погрешности. Я обращаю на это внимание, потому что у меня были пары, заявлявшие, что у них не было секса в день, который я назвал в их честь, и иногда это даже приводило к обвинениям в неверности ”.
“Мы понимаем”, - сказал Джейк.
“С LMP от 18-го февраля мы рассматриваем дату зачатия примерно 4-го”.
Они оба кивнули. Джейк улыбался. “У нас был секс в тот день, дорогая?” - спросил он ее.
Она хихикнула и покраснела одновременно. “Я почти уверена, что так и было”, - сказала она.
Ни один из них не помнил реальной встречи в этот момент, но оба знали, что не проходило и дня, чтобы они этого не делали.
“Ах да”, - сказал Варго. “Лора рассказала мне о том, что у вас двоих есть склонность к практике искусства размножения. Теперь следующий шаг - направить вас к акушеру, который будет ухаживать за вами во время беременности и родов. У вас есть кто-нибудь на примете?”
“Пока нет”, - ответила Лаура.
“Я могу порекомендовать некоторых практикующих врачей, которые входят в нашу медицинскую группу”, - сказал он.
“Можете ли вы порекомендовать некоторых практикующих, которые имеют привилегии в баптистской больнице в Сан-Луис-Обиспо?” Спросила Лаура. “Именно там мы собираемся родить ребенка”.
“К сожалению, я не могу этого сделать”, - сказал он. “У меня нет знаний или литературы о практикующих в округе Сан-Луис-Обиспо. Вероятно, вам придется обратиться в свою страховую компанию за списком обращений по этому поводу ”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк.
Встреча длилась еще несколько минут. Варго рассказал о диете, которой должна придерживаться Лора, о важности продолжения приема витаминов для беременных и о важности воздержания от употребления алкоголя и наркотиков, особенно в первом триместре.
“Я не выпила ни капли вина и ни разу не затянулась трубкой с тех пор, как получила первый положительный результат теста”, - заверила его Лора.
“Превосходно”, - сказал Варго. “Продолжайте в том же духе. Есть ли еще вопросы?”
Их не было. Они поблагодарили доктора за уделенное время и направились к выходу.
“Хорошо”, - сказала Лора. “Мы занимаемся этим делом уже более двух месяцев. Как насчет того, чтобы начать рассказывать людям об этом?”
“Если ты готов к этому, я тоже”, - сказал Джейк. “Селия, семейство Нердли, Поли и Оби уже знают. Теперь мы должны позвонить моим родителям”.
“Да”, - сказала она. “А потом я хочу позвонить Джоуи и сообщить ему”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк. “А как насчет остальных членов твоей семьи? Ты собираешься рассказать им до того, как это сделают развлекательные СМИ?”
Она слегка нахмурилась. “Наверное, мне следует”, - сказала она. “Думаю, я отправлю им письмо, просто чтобы они знали. Я не ожидаю, что они отреагируют на это, но кто знает? Внуки могут изменить мнение людей ”.
“Возможно”, - осторожно сказал Джейк. Он надеялся, что она ошибается на этот счет. Ее родители и другие братья и сестры, кроме Джоуи, определенно не были людьми, с которыми он хотел бы встретиться. Но тогда это было то же самое, что он думал и о Джоуи.
“А как насчет развлекательных СМИ?” Спросила Лора. “Как мы должны сообщить им об этом?" Должны ли мы просто позволить им выяснить это самостоятельно, или нам следует разослать какой-нибудь пресс-релиз?”
“Я думаю, нам следует разослать пресс-релиз”, - сказал Джейк. “Мы можем попросить Поли сделать это. Сделай это коротко, просто и мило. Лора Кингсли беременна первым ребенком этой пары, срок родов истекает, и ничего больше. Это даст им что сообщить, и они не будут раздражены и склонны к спекуляциям, когда, наконец, разберутся во всем самостоятельно ”.
Она кивнула. “Звучит заманчиво”.
Он положил руку ей на ногу и нежно сжал. “Я люблю тебя, дорогая”, - сказал он ей.
Она улыбнулась ему. “Я тоже тебя люблю”, - ответила она. “Я действительно взволнован из-за Зигги, но я также действительно напуган этим”.
“Я знаю”, - сказал он. “У тебя все получится”.
“Это такой важный шаг в жизни”.
“Да, это так”, - сказал он. “Но мы готовы к этому”.
Они поехали дальше, к своему дому в Гранада-Хиллз. Позже в тот же день у Джейка была встреча с некоторыми костюмами из Aristocrat, и теперь, казалось, им нужно было начать готовить пресс-релиз.
А внутри матки Лоры маленький Зигги просто продолжал размножаться клетками, с каждым часом становясь все больше и больше.
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Малибу, Калифорния
18 июня 1997
В эту среду днем у Кингсли были кое-какие дела в Лос-Анджелесе — проводимая раз в два месяца встреча KVA, которая теперь стала еженедельной из-за двух отдельных проектов, находящихся в стадии реализации, — и они воспользовались возможностью принять приглашение Гордона и Таниши Паладей на ужин в их доме в Малибу. Они уже довольно давно не могли собраться с Джи и Нишем из-за соответствующих графиков у всех, и все четверо с нетерпением ждали встречи с тех пор, как она была запланирована неделей ранее. На ужин были деликатно обжаренные ребрышки высшего сорта, с любовью приготовленные до совершенства Консуэлой, домашней прислугой средних лет, проживающей в доме Паладеев, с тушеными ломтиками спаржи, картофельным пюре и густым соусом. Джейк, Джи и Ниш наслаждались бутылкой мерло из долины Напа 1987 года, в то время как Лора наслаждалась бутылкой Спрайта со льдом.
После еды, пока Консуэла убиралась и приводила кухню и столовую в рабочее состояние, Джейк и Джи удалились в комнату для сочинений наверху, чтобы выкурить косячок, выпить виски со льдом и попытаться придумать другую мелодию для сборника, которую они могли бы включить в следующий диск Джи, который он только сейчас начинал собирать. Лора и Ниш тем временем вышли на террасу, Лора с еще одной бутылкой спрайта, Ниш с бокалом ее любимого шардоне, чтобы узнать все последние новости из жизни друг друга.
“Девочка, ты определенно начинаешь проявляться сейчас”, - прокомментировал Ниш, когда они заняли свои места рядом друг с другом за столиком во внутреннем дворике.
Лаура улыбнулась этому комментарию. На ней были белые шорты и зеленый топ без рукавов, который был ей немного тесен. Это было то, чем она владела до беременности и что часто носила, потому что оно сохраняло ее пуританское чувство публичной скромности, не позволяя сильно разглядеть ее декольте благодаря высокому вырезу и маленькой груди. Но теперь она подумала, что пришло время отложить это до окончания периода лактации после родов. Теперь, когда у нее начался второй триместр беременности, ее груди довольно заметно набухли, опустив этот вырез и приподняв границу декольте. У нее также был безошибочно узнаваемый детский бугорок на животе, из—за чего подол рубашки время от времени немного задирался, обнажая плоть ее живота - еще одну часть своего тела, которую она обычно не показывала никому, кроме Джейка.
“Да”, - сказала она застенчиво. “Скоро я стану такой же большой, как дом. Мне действительно нужно поскорее начать покупать одежду для беременных ”.
“Ты хорошо выглядишь”, - сказала Ниш, протягивая руку и кладя ее прямо на детский бугорок. Она начала потирать его. “Ты будешь одной из тех женщин, которые выглядят сексуально на протяжении всей беременности. Понимаешь? Такая стерва, которую ненавидят другие женщины”.
Лаура усмехнулась, наслаждаясь ощущением руки Ниша на себе совсем немного и зная, что Ниш тоже наслаждается этим не только по-дружески.
“Тебе лучше прекратить это поскорее”, - сказала ей Лора с озорной улыбкой на лице, “или я просто начну умолять”.
“Тебе не придется очень сильно умолять”, - сказала ей Ниш, ее глаза сияли. “Я бы с удовольствием взял в рот твои сиськи просто в качестве закуски. Посмотри на них”.
“Да”, - сказала Лора. “Они никогда раньше не были такими большими. И сейчас они невероятно чувствительны. Можно многое сказать обо всей этой истории с возбуждением во втором триместре. Джейк едва поспевает за мной ”.
“Это начало попрошайничества?” С надеждой спросил Ниш.
Лаура снова усмехнулась. “Может быть”, - сказала она. “Но ты знаешь правила. Сначала мне пришлось бы обсудить это с Джейком, для чего потребовалось бы ввести Джи в курс дела ”.
Выражение надежды исчезло. Джи не знала о бисексуальных увлечениях Ниша и намеревалась оставить все как есть. Это было что-то, чего, по ее мнению, он бы не понял или не одобрил. “Испортил удовольствие”, - сказала она, надув губы.
“Извини”, - сказала Лаура с полной искренностью. Несмотря на то, что они с Джейком сделали это тем утром, как раз перед тем, как принять душ перед вылетом, она уже хотела, нуждалась в чем-то большем. Она всегда была более чем немного влюбчивой с тех пор, как они с Джейком занялись этим в тот первый раз в Кус-Бей, но гормоны, бушующие в ней сейчас, увеличили это в десять или более раз. Теперь она была постоянно возбуждена, каждую минуту каждого дня, и никогда не была удовлетворена. И это было только для Джейка. В эти дни она почти одержимо жаждала прикосновений женщины, но не получала такого удовольствия с тех пор, как они с Селией немного подурачились в ту роковую ночь в туре.
Ниш неохотно убрала руку, с острым интересом отметив, что от ее нежной ласки по мягкому животу Лауры соски рыжей затвердели. Она взяла бокал с вином и сделала небольшой глоток в тщетной попытке заглушить свое разочарование. “Это даже к лучшему”, - сказала она со вздохом. “Вероятно, там есть какой-нибудь морской лев, который найдет способ прервать нас”.
Это вызвало смех у обеих девочек, когда они вспомнили обнаженную встречу Лоры с дремлющим ластоногим на этом самом пляже несколько лет назад.
“Итак ... в любом случае, ” сказал Ниш. “Ты сказала, что несколько дней назад у тебя было УЗИ, верно?” Лора упоминала об этом за ужином.
“Правильно, в понедельник”, - сказала она. “Это был тот самый день, когда мне исполнилось шестнадцать недель”.
“И ты сказал, что все было хорошо?”
Лора кивнула. “Совершенно нормальный шестнадцатинедельный плод с плацентой, имплантированной именно туда, где она должна быть. Все идентифицируемые внутренние органы целы и развиваются нормально. Все идентифицируемые кости развиваются нормально. Все в должной пропорции. Все в идеальном порядке ”.
“Приятно это слышать”, - сказал Ниш.
“Это было облегчением”, - согласилась Лора.
“Но ты выяснил, что это было?” Спросил Ниш.
Лора улыбнулась. “Доктор Нивен сама проводила обследование”, - сказала она. “Она сказала нам, что была примерно на девяносто процентов уверена, что Зигги - маленькая девочка”.
Ниш улыбнулся. “Маленькая девочка, да? Это потрясающе, Тич. Но только на девяносто процентов?”
“На УЗИ в шестнадцать недель определяют пол по отсутствию или наличию наружных половых органов. С мальчиком обычно довольно ясно, на что они смотрят, так что легче быть уверенным на сто процентов. Она хорошо рассмотрела прямо между ног Зигги и не смогла разглядеть маленьких яичек или крошечной пи-пи. Итак, у нас там готовит либо девочка, либо мальчик, у которого по ходу жизни будут какие-то проблемы ”.
Ниш рассмеялась. “Что Джейк думает по этому поводу?” спросила она.
“Он очень взволнован”, - сказала она. “Он не из тех мужчин, которые были бы разочарованы, если бы у него не родился мальчик. Он просто хочет здорового ребенка. Это все, чего я тоже хочу”.
“Из вас двоих получатся отличные родители”, - сказал Ниш. “Вы уже начали думать об именах? Или ты уже выбрала Зигги?”
Лора хихикнула. “Зигги - это просто ее прозвище, пока она в зародыше”, - сказала она. “Это пришло от доктора Варго, объясняющего, что ребенок начинает свое существование как зигота сразу после оплодотворения. На самом деле мы бы никогда так ее не назвали, так же как Полин и Оби не назвали бы своего малыша Комочком ”.
“Зигги - гораздо более симпатичное имя, чем Кламп”, - отметил Ниш. “И это сочеталось бы с некоторыми другими детскими именами, которые знаменитости присваивают своим детям — например, с твоей подругой Минди Сноу”.
“Мы бы не поступили так с маленьким Зигом”, - сказала она. “Мы немного поговорили об именах и решили, что это должно быть что—то музыкальное по своей природе — в конце концов, мы музыканты, и музыка - это то, что свело нас вместе, - но Джейк категорически настаивал, и я согласен, что мы не дадим нашему ребенку ”дурацкое имя", как он выразился".
“Музыкальный, да?” спросила она. “Есть примеры?”
“Пока ничего, кроме отказов, и даже их не очень много. Я предложил Лесли, вы знаете, в честь любимой гитары Джейка, Les Paul, но ему это совсем не понравилось. Он сказал, что все девочки в школе будут называть ее Лез.
“Эй, ” сказал Ниш. “Нет ничего плохого в том, чтобы время от времени немного лезть”.
“Верно”, - согласилась Лора (и как, подумала она, глядя на выпуклые груди Ниш и желая, чтобы они были у нее во рту), но нет смысла выставлять кого-то на посмешище. Джейк говорит, что ты должен заставить школьных хулиганов хотя бы немного поработать, чтобы что-то придумать.
“Возможно, в этом есть смысл”, - сказал Ниш после минутного раздумья.
“Джейк предложил Гармонию, но ... Я не знаю, мне действительно не нравится, как она звучит. Я не уверен почему, но она просто не привлекает меня. Он согласился снять этот вопрос со стола ”.
“Я тоже не уверен, что мне не нравится Гармония”, - высказал мнение Ниш. “В любом случае, мне не терпится услышать, к чему ты в конечном итоге придешь”.
“Я тоже”, - сказала Лора.
Они несколько минут смотрели, как солнце опускается к морю, слушая шум прибоя и крики чаек, летающих взад-вперед. Не было никакого прибрежного морского слоя, и дул лишь легчайший бриз.
“Я прочитал в газетах, что твоя подруга Селия теперь одна из наших соседок”, - сказал Ниш, нарушая тишину.
“Да”, - сказала Лора. “У нее прекрасный дом даже не в пяти минутах езды отсюда. Может быть, я смогу уговорить ее пригласить нас в гости на днях. Я уверен, вы бы с удовольствием это посмотрели”.
“Она классная цыпочка”, - сказал Ниш. “По крайней мере, судя по тому, что я видел о ней на твоей свадьбе. Как у нее дела в эти дни?" Она переживает разрыв со своим муженьком?”
Лора пожала плечами. “Она справляется, как может”, - сказала она. “Она была с нами в Орегоне, когда мы работали над новым диском группы, помогала. На самом деле она нам там была не нужна — по правде говоря, им там даже не был нужен я, — но, похоже, ей нужно было на некоторое время уехать из Лос-Анджелеса ”.
“Развлекательные СМИ говорили, что у вас с ней что-то было”, - сказал Ниш. “Пожалуйста, скажи мне, что это дерьмо правда”.
Лаура покачала головой. “В этом совсем нет правды”, - сказала она. “Просто инсинуации развлекательных СМИ”.
“Это очень плохо”, - сказал Ниш. “Она - та еще штучка. А как насчет тех историй о ней и той женщине-пилоте?”
“В этом тоже ничего особенного”, - сказала Лаура, изо всех сил стараясь продолжать смотреть Ниш в глаза, когда она лгала ей. Она знала, что была ужасной лгуньей и ненавидела это делать, но это было не дело Ниша, и не ее дело решать, кто должен знать секреты Селии.
Ниш кивнул, по-видимому, купившись на ложь. “Жаль”, - сказала она. “Но понятно. Я видел фотографию пилота, с которым она должна была сниматься. На мой вкус, немного по-мужски ”.
“Сьюзи классная”, - сказала Лора. “И она не так уж по-мужски выглядит, как можно предположить по фотографии”.
Еще один кивок. “А как насчет тех других историй?” Спросил Ниш. “Те, что о тебе и поклонницах в туре. Ты не обязан говорить мне, если не хочешь — просто скажи ”без комментариев", — но мысль о том, что куча распутных сучек придет в твой гостиничный номер, чтобы тебя сожрать, действительно чертовски возбуждает, Тич.
Лора улыбнулась. Это было ее право решать, с кем делиться своей личной информацией, и Ниш был другом, который понял бы эту информацию и был бы осторожен с ней. “Да”, - сказала она. “Это случалось. Не совсем так часто, как они предполагали, но с достаточной регулярностью”.
“Черт возьми!” Сказал Ниш, явно возбужденный признанием. “Ты должен рассказать мне об этом. Как это работает? Ты просто пойдешь вытащить какую-нибудь шлюшку из зала, или что?”
Итак, Лора объяснила тонкости того, как странствующий музыкант подцепил в дороге поклонницу-лесбиянку. Она постаралась объяснить нерушимое, высеченное в камне правило о том, что ты никогда не целуешь поклонниц. Ниш слушала довольно внимательно, и ее собственные соски затвердели, когда она услышала эту историю.
“И Джейк знает обо всем этом?” - спросила она.
“Он знает”, - заверила она ее. “Это часть нашей сделки”.
“Подруга, - сказал Ниш, - я действительно завидую тебе в этом вопросе”.
“Возможность сделать это удержала меня от того, чтобы сойти с ума от похоти в дороге и, возможно, поддаться искушению попробовать что-нибудь с противоположным полом. Джейк определенно не одобрил бы этого. Я бы тоже не стал”
Она кивнула. “Не то чтобы это удерживало гребаные СМИ от спекуляций на эту тему”, - сказала она с горечью.
“Да”, - вздохнула Лаура. “Я знаю, что ты имеешь в виду”.
То, что она имела в виду, было последним необоснованным слухом, распространявшимся по округе о маленьком свертке в животе Лоры. Вскоре после приема у доктора Варго, на котором было подтверждено, что Лора беременна, она и Джейк опубликовали заявление через Полин, в котором изложили подробности ситуации как можно более стерильно и прямолинейно и, самое главное, кратко. Большинство развлекательных СМИ напечатали и выпустили в эфир объявление в том виде, в каком оно было написано на следующий день. После этого начались спекуляции и распространение слухов.
Хотя, как заверила их Полин, ни один таблоид, газета или развлекательное шоу не осмелились опубликовать что-либо об истории несовершеннолетнего трансвестита, поскольку она была доказуемо опровергнута и, таким образом, открыла бы им доступ к обвинениям в клевете (хотя оскорбительное электронное письмо продолжало распространяться, а история продолжала передаваться повсюду из уст в уста), истории о ее беременности были совершенно другим монстром. Первая заключалась в том, что Лора зачала с помощью искусственного оплодотворения, потому что Джейк стал стерильным из-за всех лекарств, которые он принимал на протяжении многих лет, и всех ЗППП, которыми он заразился. Следующим было то, что она забеременела случайно в результате сбоя противозачаточных средств непосредственно перед оргией, на которой присутствовала пара (в развлекательной прессе было принято как данность, что Джейк и Лора регулярно посещали оргии), и они даже не были уверены, кто был отцом ребенка. И вот, последний слух, появившийся сначала в American Watcher, а затем в LA Times и в Entertainment Reports, заключался в том, что они точно знали, кто был отцом ребенка: Гордон Паладей, известный миру как Бигг Джи, который, по словам местных жителей, был постоянным посетителем дома Кингсли на вершине утеса в округе Сан-Луис-Обиспо (Джи был там всего один раз, Ниш до сих пор там вообще не был). Мысль о том, что Джейк на самом деле был отцом маленькой Зигги и что они вдвоем на самом деле хотели создать ее, никогда даже не высказывалась. И, поскольку не было никакого способа доказать, что репортеры, публикующие эти истории или представляющие их по телевидению, знали, что слухи не соответствуют действительности, Кингсли или Паладаи ничего не могли сделать, кроме как объявить эту историю самой нелепой вещью, которую они когда-либо слышали, когда с их агентами связались для комментариев по этому вопросу.
“Где они вообще придумали такое дерьмо?” Спросил Ниш. “Неужели группа из них просто садится и что-то придумывает, или что?”
“Нет, это было бы неэтичной журналистикой”, - сердито сказала Лора. “Вместо этого они находят кого-то на улице, кого-то, кто даже не знает нас ни на чем, кроме поверхностного уровня, и спрашивают их мнение по этому вопросу. Одному Богу известно, кто придумал историю об искусственном оплодотворении или историю об оргии, но мы с Джейком почти уверены, что кто-то из местных жителей Океано скормил им историю о том, что Гордон был отцом ”.
“Да?” Сказал Ниш. “Что заставляет тебя так думать?”
“Джейк подружился с некоторыми помощниками шерифа, которые работают в нашем районе”, - сказала она. “Он жертвует деньги на их нужды и по пятницам вечером ходит в их бар, чтобы поиграть для них на гитаре, спеть для них и выпить с ними пива. Они сказали ему, что на прошлой неделе несколько репортеров из the Watcher вынюхивали что-то вокруг, разговаривали с группой местных жителей, расспрашивали их о нас и о том, чем мы занимались здесь, в городе. Сразу после этого эта история впервые появилась в ”Наблюдателе".
“Придурки”, - выплюнул Ниш. “Почему ты хочешь жить среди таких людей?”
“Мы не живем среди них”, - сказала Лора. “Мы живем на утесе, который находится за много миль от любого другого дома. Океано - это просто ближайший город к тому месту, где мы находимся, место, где мы покупаем продукты, заправляем наши машины и тому подобное. Мы никогда ничего не делали этим людям, никогда не были с ними ничем, кроме вежливости и доброты, Джейк жертвует значительную сумму денег на их школьную музыкальную программу и их библиотеки, а они отвечают на это распространением лжи и домыслов о нас ”. Она пожала плечами. “Это расстраивает, но это цена, которую мы должны заплатить, чтобы жить там, где мы живем, и быть теми, кто мы есть. Я люблю наш дом и готова заплатить эту цену. Кроме того, на самом деле не имеет значения, где мы живем. То же самое случалось, когда мы жили в Лос-Анджелесе. Наши соседи говорили о нас, и газеты печатали это. По крайней мере, в Океано мы изолированы и в безопасности. Репортеры фактически не могут подойти к нам у нас дома ”.
“Я полагаю, на это есть что сказать”, - согласился Ниш. “Это просто выводит меня из себя. Эти придурки печатают и транслируют, что мой муж трахает чужую жену и сделал ей ребенка, и мы ничего не можем с этим поделать ”.
“Это жизнь, которую мы выбираем”, - сказала Лаура со вздохом.
“Да”, - горько сказал Ниш. “Жизнь, которую мы выбираем”.

Наверху Джейк и Гордон только что докурили косяк и чувствовали себя довольно хорошо. Джейк сидел, положив на колени Fender acoustic, а Гордон - за свое электрическое пианино. До сих пор ни один из них не сыграл ни единой ноты. Вместо этого они разговаривали, делая почти то же самое, что и их лучшие половинки, и делились тем, что происходило в жизни друг друга.
“Я слышу эту песню your Brainwash peeps по радио пару раз в день”, - сказал Джи. “Мне это нравится. Это притягивает тебя. Нердли превзошли самих себя в инженерном деле”.
Джейк кивнул. Дебютная песня Brainwash с диска Brainwash IIWhat's in a Name?, получившая широкое распространение по всей территории Соединенных Штатов и Канады, неуклонно поднималась в чартах. “На самом деле все работает лучше, чем я ожидал”, - сказал он. “Я боялся, что это было перепроектировано и недостаточно отполировано”.
“Ну, в какой-то степени это так”, - согласился Джи. “Я, конечно, слышу твое отсутствие в этом произведении, но у тебя был хороший материал для начала, а у Nerdlys - для того, чтобы применить к нему свои методы удержания анала”.
“Да”, - сказал Джейк. “Из-за моего отсутствия мы превысили бюджет и почти не уложились во время”.
“Как продается сам компакт-диск?” Спросил Джи.
“Не так быстро, как в первый раз”, - сказал Джейк. “На прошлой неделе мы вышли на золото и с этого момента медленно ползем вверх. Я думаю, что этот альбом будет немного более традиционным, чем предыдущий. Вероятно, у нас не начнутся безудержные продажи, пока у нас не будет трех хитов, выходящих в эфир регулярно ”. Предполагая, что мы вообще получим безудержные продажи. Он действительно беспокоился об этом. Brainwash II просто не обладал таким щегольством, как Brainwash. И с этим ничего нельзя было поделать на данном этапе игры.
“Ты собираешься отправить этих учителей в путь?” Спросил Джи. “Это должно увеличить ваши продажи и принести некоторый доход от тура”.
“Аристократ горит желанием отправить их куда-нибудь”, - сказал Джейк. “Они были готовы профинансировать тур и разделить прибыль с KVA пятьдесят на пятьдесят. Они посчитали, что мы могли бы легко установить минимальную цену на билеты в семьдесят пять, максимум в триста долларов и распродать все первоклассные залы. Я склонен согласиться с ними. К сожалению, Brainwash отвергли эту идею. Они проголосовали четыре к одному против выхода ”.
“Какого хрена они это сделали?” - Спросил я. - Спросил Джи, потрясенный мыслью о том, что успешный музыкальный номер не отправится в турне.
“Из них пятерых только Стеф, гитаристка, готова бросить свою преподавательскую деятельность. Фактически, она уже сделала это. Остальные слишком боятся сорваться с цепи и плыть по течению. Их школьный совет уже много лет требует их увольнения. Они знают, что если уйдут в отставку, то больше никогда не получат преподавательской работы в Новой Англии ”.
“Это звучит по-идиотски”, - высказал мнение Джи. “Сколько вы платите этим людям в виде авторских отчислений?”
“Каждый отдельный участник записал более пяти миллионов с первого диска и готов получить почти столько же со второго. Если они полностью не разобьются и не сгорят — что, я думаю, вообще маловероятно, — они будут установлены на всю жизнь до тех пор, пока не натворят каких-нибудь глупостей. И если вы добавите сюда доходы от гастролей — они будут иметь право на половину прибыли KVA, чтобы разделить ее между собой, — это поставит их в еще более безопасное положение ”.
“Ты объяснил им это дерьмо?”
“Я согласился, и Полин тоже. Но это не единственное, что повлияло на их решение. У них у всех дети в школе. Они не хотят оставлять их на четыре или пять месяцев, пока те разъезжают по всей стране, давая концерты ”. Джейк пожал плечами. “Не могу сказать, что я виню их за это”.
“Да, я полагаю”, - сказал Джи, хотя на самом деле он понятия не имел, каково это - беспокоиться о благополучии детей. Джейк, на самом деле, тоже, но теперь он начинал немного понимать это.
“Посмотрим, как все пройдет”, - сказал Джейк. “Может быть, к тому времени, когда мы доберемся до Brainwash III, они будут готовы сделать ход”.
“Будет третья ”Промывка мозгов"?"
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “У них невероятный каталог популярных мелодий. Мы могли бы легко извлечь из них еще два или три хитовых диска только с учетом их существующего репертуара. И они сказали мне, что снова собираются вместе на выходных в Провиденсе, чтобы поработать над новым материалом ”.
“Это круто”, - сказал Джи. “А как насчет группы, которую собрали Фил, Тед и ребята? Как у тебя дела?”
“Тахикардия", - сказал Джейк, улыбаясь. “Я с нетерпением жду возможности увидеть, что с ними произойдет. Aristocrat прослушал диск и согласился с MD & P всего за двадцать пять процентов авторского гонорара — плюс, конечно, предоплата за производство и распространение. Неплохо для первого выступления на инди-лейбле”.
“Совсем неплохо”, - согласился Джи.
“Они делают это не по доброте душевной”, - сказал Джейк. “Они хотят оставаться на нашей хорошей стороне, зная, что в будущем будут выпуски Селии Вальдес и Джейка Кингсли, а также Brainwash, на которых они смогут получать прибыль, пока они делают нас счастливыми. Кроме того, я думаю, что они наконец-то поверили в меня и мою способность находить и продюсировать хорошую музыку. Они слушали мастера V-tach и, казалось, были весьма впечатлены этим. В нем есть куча солидных мелодий, которые особенно понравятся молодым поклонникам gen-x. Я довольно горжусь конечным результатом. Я очень тесно сотрудничал с ними на протяжении всего процесса и смог сформировать все так, как я это сделал с Селией и со мной и с первой промывкой мозгов”.
“Они хорошая компания”, - сказал Джи. “Мне было очень весело играть с ними за TSF. Ты собираешься отправить их в турне?”
“Нам придется воспроизвести это на слух”, - сказал Джейк. “Их первым релизом станет мелодия под названием "Когда меня не будет дома". Это о чуваке, который думает, что его даму трахает кто-то другой, пока он на работе ”.
“Тема, вызывающая сильные эмоции у мужской аудитории”, - сказал Джи.
“Согласен”, - сказал Джейк. “Это солидный материал с хорошим хуком. Он начнет выходить в эфир в выходные Четвертого июля. Диск поступит в продажу 22 июля. Посмотрим, как пойдут продажи после этого. Как и любой новой группе, нам, вероятно, потребуется выпустить три хита в эфир, прежде чем продажи компакт-диска начнут расти. Однако им придется продать кучу товаров, прежде чем отправлять их станет финансово выгодно. Aristocrat уже сказали нам, что они не будут финансировать тур на сто процентов для V-tach, но они готовы заплатить половину, если посчитают, что это будет выгодно. Это означает, что они должны быть достаточно популярны, чтобы мы могли рассчитывать продать билеты минимум за шестьдесят ”.
Джи изумленно покачал головой. “Минимум шестьдесят билетов для новой группы”, - удивленно сказал он. “Помнишь все те годы, когда мы брали шестнадцать с чертом пятьдесят за все места в палате представителей, даже после того, как мы основались?”
“Я помню”, - сказал Джейк. “Времена, безусловно, изменились”.
“И они, блядь, продолжают это делать”, - сказал Джи. “Как ты думаешь, что дальше?”
“Я не знаю”, - сказал Джейк. “Я не уверен, куда еще мы можем отсюда пойти”. В тот момент ни он, ни даже Nerdlys не имели ни малейшего представления о грядущем расцвете MP3-файлов с их легкой передачей через Интернет, их легким хранением на носителях большей емкости, чем простой компакт-диск, и о том, как это изменит музыкальную индустрию почти так же фундаментально, как изобретение самой звукозаписи.
Но это было еще на несколько лет в будущем. На данный момент у них была мелодия, над которой нужно было работать.
“С чего мы начнем?” - спросил Джейк.
“То же самое, что мы сделали для Signed”, - сказал Джи. “Мы придумываем концепцию, которую разделяем мы оба, и пытаемся придумать к ней текст и мелодию”.
Джейк кивнул. “Мы уже рассказывали о том, как нас облапошили звукозаписывающие компании”, - сказал он. “Что еще у нас общего?”
“Нам обоим нравятся киски”, - предположил Джи. “Мы могли бы написать что-нибудь глубокое о нашей любви погружаться в некоторую отделку”.
“Песня о сексе?” Спросил Джейк. “Разве ты не хочешь сделать что-нибудь более глубокое, чем это?”
“Эй, - сказал Джи, - не все должно быть гребаным политическим или философским шедевром”.
“Да ... может быть”, - сказал Джейк, подумав. “И не похоже, что большинство людей, слушающих нашу музыку, имеют хоть какое-то представление о том, о чем она на самом деле”.
Джи посмотрел на него. “Как тебе это?” - спросил он.
“Как что?” Спросил Джейк.
“Та чушь, которую ты только что нес. Что ты имеешь в виду, говоря, что большинство слушающих людей не знают, что мы излагаем?”
“Это правда”, - сказал Джейк. “Хотел бы я, чтобы это было не так, но факт неоспорим. Ты что, не читаешь письма своих фанатов?”
“Да, ” сказал Джи, - но в основном это от сучек, которые просто хотят меня трахнуть. Они не относятся философски к смыслу моих текстов”. Он ухмыльнулся. “Тем не менее, они присылают много снимков "Полароид". И теперь, когда у нас есть электронная почта для фан-клуба, они также присылают файлы в формате Jpeg. Ты бы видел, какая у меня коллекция”.
“Да, ” сказал Джейк, “ я знаком с этой концепцией”. У него была собственная коллекция таких снимков, спрятанная в углу его офиса и сохраненная на жестком диске. “Но суть не в сучках, которые хотят трахаться. Дело в том, что большинство людей, которые слушают нас по радио и покупают наши компакт-диски, увлекаются этим из-за хука, музыки и гитарных соло. Тех, кто действительно понимает тексты песен и концепцию мелодий, очень мало. Я бы сказал, где—то в районе пяти процентов или около того - по крайней мере, для мелодий, которые не являются ослепительно очевидными ”.
Джи покачал головой. “Я не могу принять пять процентов как законную цифру”, - настаивал он. “Я мог бы купить пятьдесят на пятьдесят, но даже это преувеличивает”.
“Это правда”, - сказал Джейк. “Я постоянно получаю письма по электронной почте от людей, которые думают, что знают, о чем моя музыка, но на самом деле совершенно невежественны. Когда кто-то действительно берет в руки то, что я излагаю, — что случается, может быть, один раз в каждой пачке корреспонденции, — это выделяется, потому что это такая редкость. На самом деле, некоторые группы, такие, как, например, Led Zeppelin или Dio, даже не пытаются придать смысл своим текстам. Они просто подбрасывают несколько строк, которые звучат круто, рифмуются и подкреплены солидной музыкой, и фанаты это проглатывают ”.
“Теперь ты говоришь совсем не из своей задницы”, - обвинил Джи.
“Ты так думаешь?” - Спросил Джейк. “Расскажи мне, о чем лестница в Небеса”.
“Э-э-э... ну ... На самом деле я никогда...”
“Ты знаешь текст песни, верно?” Спросил Джейк. “Все знают текст песни Stairway. Прокрути их в своей голове прямо сейчас и скажи мне, о чем эта песня. Вот, я помогу ”. Он начал подбирать мелодию для Stairway на своей гитаре, а затем спел текст, о котором идет речь. Он дошел до третьей строфы, прежде чем Джи остановил его.
“Хорошо”, - сказал рэпер. “Ты высказал свою точку зрения. Лестница не имеет никакого расшифруемого значения ”.
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “Чертовы Плант и Пейдж даже не знают, о чем эта чертова песня. Просто однажды они накурились и сочинили несколько круто звучащих текстов, и это стало самой популярной рок-песней в истории. И это не просто лестница. Кашмир? Никто не знает, о чем, черт возьми, они там говорят, даже они сами. По сути, любая песня Led Zeppelin, которая не о сексе, викингах или хоббитах, бессмысленна. И это касается не только Zeppelin. Ты когда-нибудь слушал Элтона Джона? Великий певец, великий пианист, его музыка прекрасно написана и инсценирована, но о чем, черт возьми, он говорит в "Дэниеле"? В Левоне? В Безумце по ту сторону воды? Он говорит не о дерьме, вот о чем он говорит”.
Джи поразмыслил над теми песнями, которые Джейк только что назвал, и пришел к выводу, что и в этом он был прав. Для него это было интересное прозрение. “Ты же не пишешь такое дерьмо, не так ли?” - спросил он.
“Нет”, - сказал Джейк. “Каждая из мелодий, которые я сочинил, спродюсировал и записал, имеет смысл. Иногда смысл не так уж глубок, но он всегда есть, готовый к чьей-то интерпретации”.
“Ты когда-нибудь пробовал написать что-нибудь подобное?” Спросил Джи.
“Нет”, - сказал Джейк. “Это не то, что я имею в виду. Я хочу, чтобы в моих мелодиях был смысл”.
“Ты все же думаешь, что смог бы это провернуть?” Спросил Джи.
“Вытащи несколько текстов из моей задницы и запиши их? Конечно, я мог бы это сделать, но зачем мне этого хотеть?”
“Чтобы доказать вашу точку зрения”, - сказал Джи. “В качестве эксперимента в связи с отсутствием музыкальной искушенности у большинства американского населения”.
“Мне не нужно, чтобы мне это доказывали”, - сказал Джейк.
“Тогда как насчет пари?” Спросил Джи.
“Что ты имеешь в виду?”
Джи ухмыльнулся. “Ты уже работаешь над своим следующим диском?”
“Я кое-что сочинял по ночам”, - сказал он. “Придумываю кое-какие основы. Однако мне осталось по крайней мере шесть-восемь месяцев до того, как я войду в студию ”.
“Тогда у тебя будет много времени”, - сказал Джи. “Держу пари, что вы не сможете сочинить совершенно бессмысленную и неразборчивую в тексте мелодию, которая не только получит насыщенный эфир, но и будет занимать пятое место в чарте Billboard по крайней мере неделю”.
Джейка заинтересовал вызов. “Каковы ставки?” он спросил.
“Победитель получает ящик односолодового виски ”Гленливет" двадцатипятилетней выдержки, доставленный ему домой лично".
Джейк улыбнулся и протянул руку. “Ты в игре”, - сказал он.
Они пожали друг другу руки, а затем попытались приступить к работе.

Очевидно, что они не могли вылететь обратно в Океано сегодня вечером, поскольку Джейк пил скотч и курил марихуану. В половине одиннадцатого они сели в его "Форд F-150", Лора села за руль, и поехали обратно в Гранада-Хиллз, где им предстояло провести ночь.
“Я собираюсь принять душ, как только мы приедем туда”, - сказала Лора (она, как и Джейк, никогда не называла дом в Гранада Хиллс “домом”). “После этого я хочу, чтобы ты вылизал мою киску, а затем трахнул меня сзади”.
“Хорошо”, - сказал Джейк, кивнув. “Звучит как план”. Он вроде как надеялся, что, может быть, этим вечером они смогут оставить все как есть, но, очевидно, это было не по плану. Он никогда раньше не был в таком положении, когда устал от секса, но вот оно случилось. То, что его заставляли выступать по крайней мере два раза в день, каждый день, вот уже несколько недель подряд, начинало сказываться на его либидо. Он предположил, что это была проблема, с которой многие мужья по всему миру убили бы за то, чтобы столкнуться, но, тем не менее, это была проблема.
“Ты молодец во всем этом”, - сказала Лаура с нежностью, похлопывая его по ноге. “Я не могу поверить, как... ты знаешь... в последнее время я полон энтузиазма”.
“Этот всплеск гормонов во втором триместре - это то, с чем нужно считаться, все в порядке”, - сказал он.
“Да, - сказала она, - и потом, есть обычный эффект, который я получаю, когда нахожусь рядом с Ниш. Она все еще что-то вызывает во мне. Особенно сейчас.
Джейк кивнул. “Я думаю, как только ты увидишь, как женщина в свадебном платье ест свою киску другой женщине, это окажет на тебя глубокое и долговременное воздействие”.
“И как”, - сказала Лора с улыбкой при одном из самых горячих воспоминаний в ее мозгу. “Я действительно жажду ... Знаешь... Немного женского общения в последнее время, милая.
“Ах да?”
“Да”, - сказала она, ее глаза ярко сияли. “Надеюсь, это тебя не расстроило”.
“Ни в малейшей степени”, - честно ответил он. На самом деле, ее слова возымели совершенно противоположный эффект. Его без энтузиазма размышления об очередном сеансе куннилингуса, от которого сводило челюсти, за которым последовали удары его уже воспаленным и истертым членом, внезапно начали казаться намного более привлекательными. “У тебя есть кто-нибудь на примете? Может быть, снова Молли?”
Она покачала головой. “Молли была одноразовой сделкой”, - сказала она. “Я думаю, ей было немного стыдно ... ты знаешь... ты участвуешь в этом действии. С тех пор я несколько раз пытался поговорить с ней, но она всегда резка со мной и заканчивает разговор, как только может ”.
“Жаль”, - сказал Джейк. “То, что мы сделали той ночью, было чертовски круто”.
“Да, это действительно было”.
“Знаешь, мне не обязательно там быть”, - сказал он ей. “Я имею в виду, мне нравилось, что я там был, но в этом нет необходимости. Ты можешь сказать ей это, если хочешь.
Лаура покачала головой. “Мне понравилось, что ты был там”, - сказала она. “Мне понравилось это. Это добавило так много впечатлений, зная, что ты смотришь. А потом ... когда ты вмешался. О Боже, я становлюсь вся мокрая от одной мысли об этом ”.
Либидо Джейка теперь быстро восстанавливалось. От ее слов он начал напрягаться в джинсах. “Что ты тогда хочешь сказать?” - осторожно спросил он.
“Я хочу сделать это снова”, - сказала она. “Только на этот раз ... Ну...” Она сильно покраснела.
“Что?” - спросил он.
“Я думаю, было бы действительно жарко, если бы ты это сделал ... ты знаешь ... умей делать то же самое и с другой женщиной”.
“Делать вещи?” спросил он. “Какого рода вещи?”
“Все”, - сказала ему Лаура, теперь в ее глазах безошибочно читалась похоть.
Джейк глубоко вздохнул и медленно сглотнул. Разговор определенно повернул в сторону интересного. Но и здесь могли быть мины и подводные камни. - Ты хочешь сказать, - осторожно спросил он, - что хочешь, чтобы я действительно занялся сексом с другой женщиной?
“Только если я буду там”, - твердо сказала она. “И только если я тоже буду вовлечена”.
“Откуда это взялось?” - спросил он. “Это просто гормоны второго триместра играют в игры с твоим разумом? Потому что я, конечно же, не хочу делать что-либо под влиянием сиюминутного порыва, который в дальнейшем поставит под угрозу наши отношения ”.
“Это не просто гормоны говорят”, - заверила его Лора. “Я думала об этом с той самой ночи с Молли. Да, второй триместр сделал чувства сильнее, и встреча с Нишем сегодня вечером, возможно, подтолкнула их к свету, но это не новая мысль. Всякий раз, когда я ... ты знаешь ... используй мои игрушки в эти дни, вот о чем я думаю, когда играю ”.
“Почему ты никогда не говорила мне об этом раньше?” спросил он, теперь полностью выпрямившись в джинсах.
“Потому что раньше я всегда думала, что это просто фантазия”, - сказала она. “Ты не рассказываешь мне обо всех своих фантазиях, не так ли?”
“Нет”, - сказал он со смешком. “Я не знаю”. Некоторые из них она бы определенно не поняла или не одобрила.
“Вот почему я держал это при себе. Я никогда не думал о том, чтобы действительно это сделать”.
“Но теперь ты такой?”
Она кивнула. “Я начинаю зацикливаться на этом сейчас, милый”, - сказала она. “Я хочу это сделать. Я хочу ... что ж ... это смущает”.
“Что?” - спросил он.
“Я хочу смотреть, как ты трахаешь другую женщину, пока я сосу ее сиськи и целую языком. И я хочу, чтобы ты время от времени вытаскивал это, чтобы я мог высасывать из тебя ее соки. А потом ... Я хочу, чтобы ты кончил в нее, чтобы я мог вылизать из нее все ”.
“Вау”, - прошептал Джейк, сопротивляясь желанию действительно вынуть свой член и начать играть с ним. “Но ты же знаешь, что на самом деле мы не можем этого сделать, верно? Я имею в виду, даже если бы я делал это с другой женщиной, мне пришлось бы надеть презерватив”.
“Не обязательно”, - сказала она.
“Что ты имеешь в виду?” спросил он. “Конечно, мне пришлось бы его надеть. Я не могу трахнуть какую-то поклонницу, которую мы снимаем без седла. Это просто просьба о ЗППП, или иске об установлении отцовства, или о том и другом ”.
“Я говорю не о поклоннице”, - сказала Лора. “Это должен быть кто-то, кого мы знаем. Кто-то, кому мы доверяем”.
“Кого мы знаем, кто подошел бы нам обоим и кому мы могли бы доверять в отсутствии ЗППП и приеме противозачаточных средств?” он спросил.
Она посмотрела на него и улыбнулась. “Я думаю, ты знаешь, о ком я говорю”, - сказала она.
На мгновение в голове у него было пусто, а затем это обрушилось на него, как товарный поезд. “Селия?” спросил он.
Она кивнула, блеск похоти в ее глазах усилился. “Это верно”, - сказала она. “Естественный выбор”.
Иисус, блядь, Христос, подумал он. Какую гребаную банку с червями она пытается здесь открыть?

В конце концов, у Джейка просто не было законных оснований сказать ей "нет", что это невозможно, что это слишком опасно. Он не мог просто сказать: вот так, дорогая. Селия и я на самом деле уже трахались раньше, уже признавались друг другу в романтической любви, когда ты был в турне с Бобби Зи, а она все еще была замужем за Грегом. Мы трахнулись четыре раза в номере отеля в Портленде, а затем поклялись друг другу, что никогда больше этого не сделаем, никогда даже говорить об этом, даже друг с другом. Он также не мог утверждать, что его не привлекала Селия, что он не считал ее подходящей участницей секса втроем — они были женаты, и Лора знала лучше. Также он не мог предположить, что, возможно, Селия не увлекалась такого рода вещами. Они уже знали, что она увлекалась. И когда они были с Селией в эти дни, она постоянно жаловалась на то, что ей ужасно хочется мужской компании, но у нее нет никаких перспектив для такого рода компании на горизонте.
Он действительно пытался посеять некоторые сомнения в голове своей жены относительно ее гнусного плана. “Что произойдет, если Селия начнет испытывать чувства ко мне?” он спросил. “Что, если она начнет развивать их для тебя? Что, если ты увидишь, как мы вдвоем занимаемся этим, и вместо возбуждения почувствуешь ревность?”
“Ничего из этого не случится”, - заверила она его. “У всех нас уже есть чувства друг к другу. Это первое. И я не буду ревновать, наблюдая, как вы двое делаете это, пока я там и участвую в этом ”.
“Что, если Селия скажет ”нет"?" следующий вопрос задал он.
Лора улыбнулась. “Тогда она говорит "нет". Она не обидится на предложение, я совершенно уверена в этом. И я не думаю, что она скажет ”нет".
“Хорошо”, - неохотно согласился он. “Я думаю, спросить не повредит”. Он все еще был очень противоречив из-за этой мысли. Правда, идея заняться Селией (снова!) при участии его жены была жутко эротичной. Но была ли это хорошая идея? Могли бы они действительно сделать что-то подобное, а затем двигаться дальше по своей жизни?
Мы с Селией неплохо поработали над этим после той ночи в Портленде, напомнил ему его мозг. Почему мы втроем  не можем делать одно и то же? А кто сказал, что это должно быть только один раз?Это была интересная мысль.
“Итак”, - сказал Джейк. “Как мы это сделаем?”
“Э-э-э... ну ... На самом деле я надеялся, что, может быть, у тебя есть идея, как это инициировать”.
“Я?” - спросил он. “Это твоя идея, твоя фантазия”.
“Верно, - согласилась она, - но ты гораздо более опытен в такого рода вещах, чем я”.
“Я такой?”
“Конечно, ты такой”, - сказала она. “Раньше у тебя были поклонницы и ты постоянно занимался сексом втроем, не так ли?”
“Ну ... да, ” сказал он, “ но это вряд ли то же самое, о чем мы здесь говорим. Это были поклонницы. Вы заказываете их, как пиццу, и их доставляют вам. Никакого планирования не требуется. Нет вопроса о том, откажется она от этого или нет. Ее бы там не было, если бы она не собиралась от этого отказаться. И, хотя иногда я натыкался на странный секс втроем без участия поклонниц, мне никогда не приходилось организовывать подобное самостоятельно и заранее. В большинстве случаев они просто происходят спонтанно”.
“Значит, ты предлагаешь нам попытаться соблазнить ее?” Спросила Лора. “Пригласи ее сюда и постарайся, чтобы все произошло спонтанно”.
“Ты не заставляешь все происходить спонтанно”, - сказал Джейк с легким раздражением. “Это противоречие в терминах. И нет, это не то, что я предлагал. Я ничего не предлагал. Я просто объяснял, что у меня не больше опыта, чем у вас в такого рода вещах. У тебя есть больше, чем у меня. Ты тот, кто увлек Молли, помнишь?”
“Чтож ... да, ” сказала она. “Я действительно это помню. Значит, это ответ? Просто используем кучу намеков, чтобы намекнуть, чего мы добиваемся, и надеемся, что она поймет это?”
“Селия не Молли”, - сказал Джейк. “Я не думаю, что на нее это подействовало бы. Она слишком хорошо знает нас, а мы слишком хорошо знаем ее”.
“Что тогда?” - спросила она. “Нам просто спросить ее?”
Джейк на мгновение задумался над этим. “Ну ... в большинстве других аспектов попыток получить то, чего вы желаете в жизни, простая просьба обычно является первым, самым простым и основополагающим шагом ”.
Она обдумала это, а затем медленно кивнула. “Это правда”, - сказала она наконец.

Джейк позвонил на следующее утро, сразу после того, как они съели омлет с сосисками и красным болгарским перцем, который он приготовил на завтрак. Лора убирала кухню после его стараний. Селия сняла трубку после третьего звонка, так как это была ее личная линия, и она узнала номер на экране идентификации вызывающего абонента как номер, принадлежащий дому Кингсли в Гранада-Хиллз.
“Алло?” ее голос прозвучал у него в ухе.
“Привет, Си”, - беспечно сказал он. “Джейк”.
“Что случилось?” спросила она деловым тоном. Лора, как и все женщины человеческого вида, часто звонила просто поболтать с ней, но Джейк, как и все мужчины человеческого вида, звонил только для того, чтобы обсудить бизнес или передать информацию.
“Просто звоню узнать, есть ли у тебя какие-нибудь планы на день”, - сказал он.
“В данный момент ничего”, - ответила она ему. “В последнее время я наигрываю несколько мелодий, но ничего такого, что нельзя было бы отложить. Что-то происходит?”
“Нет, не совсем”, - сказал он ей. “Мы с Лорой все еще здесь, в Лос-Анджелесе, и решили не улетать домой до завтра”.
“Правда?” удивленно спросила она. Она знала, что они вдвоем старались проводить в Лос-Анджелесе как можно меньше времени.
“Да”, - сказал он, готовясь сказать довольно большую ложь, хотя у него это получалось намного лучше, чем у его жены. “Внуки Эльзы приехали в гости на неделю, и мы решили предоставить это место в их полное распоряжение еще на один день. В любом случае, мы подумали, что, если ты справишься с этим, мы могли бы приехать и навестить тебя. Мы действительно хотим попробовать твой бассейн, и я готов приготовить тебе ужин в обмен на то, что ты немного поплаваешь”.
Это была вполне разумная попытка выудить приглашение в обмен на услугу. Селия была неважным поваром, ей еще предстояло нанять кого-нибудь, кто делал бы это за нее, и обычно она заказывала еду с доставкой. Джейк и Лора, с другой стороны, не установили бассейн в своем доме в Океано, поскольку это считалось крупным (возможно, даже невозможным) проектом из-за породы, из которой состоял их утес. В доме на Гранада Хиллс был бассейн, но они редко им пользовались. В новом доме Селии, однако, был пейзажный бассейн с видом на океан. Оба Кингсли завидовали ему и умирали от желания искупаться в нем с тех пор, как впервые увидели.
“Э-э-э... конечно,” сказала Селия. “Звучит как хорошая сделка. Что ты собираешься приготовить для меня?”
“Все, что ты захочешь”, - сказал он.
“Оооо”, - сказала она, теперь в восторге. “Как насчет стейков с рибай, которые вы готовите на гриле?" У меня есть шикарный островок для барбекю рядом с бассейном, и им еще не пользовались. Ты можешь разбить его для меня ”.
“Звучит заманчиво”, - сказал он. “Как насчет печеного картофеля и спаржи к нему? Я могу приготовить и то, и другое на гриле”.
“Ты читаешь мои мысли”, - сказала она. “Во сколько?”
“Как насчет того, чтобы мы пришли часа в два или около того? Мы поплаваем несколько часов, а потом поужинаем в шесть?” Может быть, заняться с тобой сексом втроем в перерыве между двумя мероприятиями, он не сказал.
“Это свидание”, - сказала она.
“Круто”, - ответил Джейк.
“Думаю, если я собираюсь надеть бикини перед другими людьми, мне следует сбрить пушок с ног и подмышек”.
И в других местах тоже, похотливо подумал он. “Тогда я позволю тебе перейти к этому”, - сказал он ей. “Увидимся в два часа”.
“Тогда увидимся”, - сказала она и повесила трубку.
Он вставил телефон обратно в зарядное устройство, а затем вернулся на кухню, где Лора чистила чугунную сковороду, которой он пользовался.
“Ну?” - спросила она.
“Мы официально приглашены в поместье Вальдес поплавать и приготовить ужин”, - сказал он.
“Очень вкусно”, - сказала Лаура с огоньком в глазах. “Надеюсь, у нас тоже будет вкусный десерт”.
“Надеюсь”, - сказал он, все еще сомневаясь, что это была хорошая идея, но надеясь, что это все равно произойдет.

Дом Селии находился на Брод-Бич-роуд, ответвлении шоссе Пасифик-Кост, проходящего через Малибу. Двухполосная дорога проходила по шестидесятифутовому гребню, который возвышался над пляжем между Зума-Бич и самим Брод-Бич. С улицы многомиллионные особняки на берегу моря не выглядели такими уж впечатляющими, включая особняк Селии. Это было потому, что все, что можно было увидеть с улицы, - это верхний уровень домов, который, как правило, представлял собой только подъездную дорожку и гараж. Собственно жилые помещения домов были встроены в склон хребта и простирались вплоть до уровня самого пляжа. Все дома на этом участке выступали на пляж и стояли на верхушках железобетонных столбов, вбитых на тридцать футов в песок и скальную породу под ним. Это позволяло удерживать нижние уровни, где обычно находились палубы и семейные номера, в безопасности над разбивающимися волнами, когда налетал особенно сильный шторм и гнал волну выше отметки прилива до самого основания хребта.
Дом Вальдеса был построен в 1990 году и принадлежал исключительно успешному местному застройщику, который продал его Селии за одиннадцать миллионов долларов после того, как они с женой развелись, узнав, что он на самом деле гей, заразился ВИЧ от одного из своих многочисленных любовников-мужчин, а затем передал это ей (разумные основания для развода, подумал Джейк, когда Селия рассказала ему эту историю). Джейк въехал на свой грузовик на подъездную дорожку ровно в 14:00 и остановился перед домофоном с всепогодной камерой наблюдения. Он опустил стекло и нажал кнопку. Селия не заговорила с ним. Она просто открыла левую боковую раздвижную дверь гаража на четыре машины. Джейк заехал и припарковался рядом с ее "Мерседесом". К тому времени, как они с Лорой вышли, дверь за ними уже опускалась обратно.
Они прошли через дверь и спустились по лестнице к другой двери. Она вела в большое фойе со сводчатыми потолками и огромными панорамными окнами, которые выходили на открытый океан на юге и вдоль пляжа до Пойнт-Дума на востоке. Просторный коридор справа вел к главной спальне из трех комнат, где спала Селия, прачечной и трем из четырех спален для гостей, в каждой из которых была собственная ванная комната с видом на океан. Открытая лестница вела отсюда вниз, на самый нижний уровень, где располагались кухня, семейная комната, столовая, гостевая ванная комната и еще одна гостевая спальня. Они спустились по лестнице в семейный номер, оформленный в постмодернистской морской тематике. Два больших окна и массивные раздвижные стеклянные двери выходили на пляж и воду. Сама веранда располагалась прямо на верхушках колонн над пляжем и была довольно большой, занимая всю ширину дома из стороны в сторону и простираясь наружу более чем на тридцать футов. Здесь был пейзажный бассейн, встроенная гидромассажная ванна, большой остров для барбекю и коллекция дорогой мебели для патио.
Селия встретила их у подножия лестницы. На ней были белые шорты и свободная майка, под которой виднелся красный топ от бикини. На ногах у нее были шлепанцы. Она обняла каждого из них, хотя прошло всего двадцать четыре часа с тех пор, как она видела их в последний раз, а затем взяла у Джейка пакет с продуктами для ужина и отнесла его на кухню. Они последовали за ней и помогли ей убрать скоропортящиеся продукты.
“Позволь мне принести тебе что-нибудь выпить на ходу”, - сказала Селия. “Тич, у меня в холодильнике есть кувшин зеленого чая со льдом”.
“Звучит заманчиво”, - сказала Лора.
“ А как насчет тебя, Джейк? ” спросила она. “Мне открыть бутылку вина, или ты хочешь смешанный напиток из бара?”
“Вообще-то, - сказал Джейк, - я, пожалуй, тоже выпью немного этого чая”.
Она странно посмотрела на него. “Правда?”
“В самом деле”, - сказал он. “Я выпью немного вина за ужином”.
“Тогда ладно”, - с сомнением сказала Селия. Она никогда не видела, чтобы Джейк отказывался от предложения выпить алкогольный напиток, когда ему не нужно было выступать, репетировать или летать.
У Джейка были на то свои причины. Они с Лорой обсудили это и решили, что если они собираются сделать это, то должны сделать это трезвыми, не пичкая Селию алкоголем, чтобы сломить ее сопротивление и замаскировать ее суждения. Конечно, они не смогли бы остановить ее от выпивки, если бы она захотела, но если бы ни один из них не пил, она вряд ли напилась бы до того, как у них появился шанс задать ей свой вопрос. План сработал. Селия налила всем троим по высокому стакану зеленого чая со льдом.
“Не выйти ли нам на террасу?” - спросила она после того, как все взяли по бокалу в руки.
“Давай сделаем это”, - сказал Джейк.
Они вернулись в гостиную и вышли через раздвижную дверь на террасу. Был прекрасный день поздней весны в Южной Калифорнии. Небо было почти голубым, без единого облачка, температура составляла приятные семьдесят пять градусов (в Гранада-Хиллз было восемьдесят три), с берега дул легкий бриз, доносивший до их носов аромат соленой воды. Пейзажный бассейн был гладким, как стекло, без малейшей ряби на воде. Бесконечный край доходил до самого конца террасы, создавая впечатление, что бассейн сливается с океаном. Доминирующим звуком был шум разбивающихся волн, за которым следовали крики морских птиц. Сам пляж был почти полностью пустынен. Хотя он принадлежал жителям Калифорнии, как и подавляющее большинство океанских пляжей в штате, добраться туда было практически невозможно никому, кроме жителей этого конкретного участка Брод-Бич-роуд. На этом участке не было никаких общественных отводов от дороги или от PCH, и он был защищен скалистыми выступами с обеих сторон, расположенными примерно в полумиле друг от друга; препятствия, через которые случайному посетителю пляжа или серферу пришлось бы перелезть, чтобы получить доступ. Единственный легкий путь на этот пляж был из самого моря или по лестницам, которые вели вниз из домов, стоящих перед ним.
Пока Лора и Селия сидели в шезлонгах рядом с бассейном, Джейк поставил свой чай, а затем скинул свои собственные шлепанцы. Он стянул рубашку через голову и бросил ее на шезлонг рядом с кроватью Лоры. Селия заметно присвистнула, увидев его обнаженную грудь.
“Хорошо”, - сказала она с озорным смехом. “Покажи нам немного кожи!”
Джейк улыбнулся, и они с Лорой обменялись взглядами. Может быть, через некоторое время ты увидишь гораздо больше кожи, подумал он. “Тебе обойдется в доллар, чтобы увидеть все это”, - сказал он ей. “И тебе придется заправить это в мои шорты”.
“Вы примете чек?” - спросила она.
“Не от тебя”, - игриво усмехнулся он. Дамы захихикали.
Он расстегнул свои шорты и спустил их вниз, обнажив мешковатые плавки до середины бедра, которые были на нем надеты. “Я иду!” - объявил он. С этими словами он подпрыгнул высоко в воздух, подтянул ноги под себя и рухнул в спокойную воду с оглушительным всплеском, от которого во все стороны разлетелись волны. Вода не была подогрета и немного холодновата, но, тем не менее, освежала. Он вынырнул, а затем перевернулся на спину и начал плавать на спине по всей длине бассейна.
“Это было хорошее пушечное ядро”, - добродушно сказала Селия. “Ты попал в нас обоих”.
“Это было моей целью”, - сказал он.
“Как вода?” Спросила Лора.
“Идеально”, - солгал он. “Просто идеально”.
Он плавал несколько минут, а затем подплыл к краю, ближайшему к женщинам. Он оперся руками о палубу и позволил ногам плыть позади себя. “Давайте”, - сказал он им. “Вы собираетесь заставить меня плавать одного?”
“Хорошо”, - сказала Лора, вставая. “Ты уверен, что там нет морских львов?”
“Разумно”, - сказал Джейк со смехом.
“Давай, Си”, - сказала Лора. “Давай промокнем”.
“Лучшее предложение, которое я получила сегодня”, - сказала Селия, снова хихикая.
Лора сняла с себя верхний слой одежды. К удивлению Селии, под ними на ней было бикини вместо ее обычного скромного цельного костюма. Это было зеленое бикини, не самое откровенное в мире, но оно позволяло Селии видеть изрядную часть ее груди и гладкий живот с выступающим детским бугорком.
“Классно выглядишь, Тич”, - одобрительно сказала Селия. “Я думала, ты не носишь бикини ни перед кем, кроме Джейка”.
“Ну... ты видела все, что я хотела показать”, - напомнила ей Лаура.
Селия слегка покраснела при этих словах. Хотя она знала, что Джейк знал о том, что произошло между ними двумя в том гостиничном номере той ночью, они никогда раньше не говорили об этом при нем. “Эм... да, думаю, что да, ” сказала она. Затем она снова посмотрела на детский бугорок. “Прости, я просто должна прикоснуться к нему”.
“Будь моим гостем”, - сказала Лаура с улыбкой.
Селия протянула руку и начала ласкать ее прямо по бугорку.
“Ммм”, - сказала Лора со вздохом. “Твоя рука приятная на ощупь”.
“Как и твой живот”, - сказала Селия. “А посмотри на свои чичис! Теперь они все большие”.
“Ты тоже хочешь их почувствовать?” Спросила Лора.
Хорошо, подумал Джейк, наблюдая за происходящим. Мы могли бы заняться здесь бизнесом.
Селия восприняла это как шутку, которой это в основном и было. Она рассмеялась и, наконец, убрала руку. “Хорошо”, - сказала она. “Думаю, теперь моя очередь”.
- У меня наготове долларовая купюра, - сказал Джейк.
Селия усмехнулась, а затем сняла майку, обнажив красный облегающий топ бикини без бретелек. Джейк мог видеть, что ее соски частично напряглись. Он наслаждался видом этих идеальных грудей, когда видел больше ее плоти, чем с той ночи в Портленде. Его сомнения относительно того, что они пытались здесь сделать, улетучились далеко вглубь его мозга. Она сбросила шлепанцы, а затем стянула свои собственные шорты. Низ бикини был того же оттенка красного, что и топ, и был таким же облегающим. Ее ноги были такими же красивыми, как и всегда, а нижняя часть живота по-прежнему была плоской и без морщин. Он представил, как его жена кладет лицо между этих ног, и почувствовал, что начинает немного напрягаться.
Дамы, будучи леди, не стали просто прыгать в бассейн, как это сделал Джейк. Вместо этого они подошли к ступенькам на мелководье и опустили в воду сначала ступни и лодыжки. Они оба вздрогнули, почувствовав первое прикосновение воды.
“Ты лжец!” Лаура рявкнула на него. “Эта вода чертовски холодная!”
“Нет, как только ты пройдешь весь путь”, - возразил он.
“Для этого есть обогреватель”, - сказала Селия. “Может быть, мне его включить?”
Джейк покачал головой. В бассейне Ноттингем-хауса тоже был обогреватель, и он знал, как это делается. “Пройдет шесть часов, прежде чем ты почувствуешь разницу”, - сказал он ей. “И твой бухгалтер будет кричать на тебя из-за счета за газ. Просто садись! К этому быстро привыкаешь”.
Они не хотели следовать его совету. Вместо этого они постепенно продвигались в воду, шаг за шагом, на выполнение каждого шага уходило почти пять минут, прежде чем они, наконец, оказались на дне мелководья, вода доходила Селии чуть выше колен, а Лауре - чуть ниже бедер. Они стояли там, слегка дрожа, не желая идти дальше.
Это был тот момент, которого Джейк так долго ждал. Он подплыл, как будто просто хотел подойти достаточно близко, чтобы поговорить, а затем набросился, схватив левой рукой Лору за талию, правой -Селию за талию и притянув их обеих к своему телу. Затем он оттолкнулся ногами от ступенек, отбросив себя и двух дам назад в глубокую воду, заставив их погрузиться по плечи и шею.
Они были возмущены его внезапным нападением. Лора на самом деле назвала его мудаком. Селия назвала его каброном. Они обе схватили его за голову и на мгновение погрузили под воду. Когда он снова вынырнул, Лора выплюнула в него полный рот воды, попав ему в лицо. Он принял свое наказание как мужчина, на самом деле наслаждаясь ощущением всей женской плоти, прижимающейся к нему, прикасающейся к нему руками. И его трюк возымел желаемый эффект. К тому времени, когда они закончили издеваться над ним, они были приятно согреты, привыкли к воде и готовы простить и забыть.
Следующие двадцать минут они гребли и плавали, играя, как дети, которым разрешили поплавать в бассейне мотеля во время семейной поездки. Джейк и Селия оба сделали несколько стоек на руках снизу. Лора сделала несколько сальто назад в глубокий конец с края. Они все брызгали друг на друга, смеялись и улыбались. И Джейк, и Лора оба предприняли сознательные усилия, чтобы установить физический контакт с телом Селии настолько, насколько это было возможно, натыкаясь на нее, хватая за ноги под водой, даже один раз подняли ее и подбросили. Казалось, Селии на каком-то уровне нравилось всеобщее внимание. Всякий раз, когда ее грудь касалась поверхности воды, было ясно видно, что ее соски стояли по стойке "смирно".
Наконец, немного уставшие, они доплыли до мелководья и сели на ступеньки бассейна, Лора между Селией и Джейком.
“Очень жаль, что здесь нельзя искупаться нагишом”, - заметил Джейк. “По крайней мере, не днем”.
“Да”, - сказала Селия со вздохом. “Это единственный недостаток этого дома. Соседи ужасно близки”.
Это было правдой. Дом Селии был отделен с обеих сторон менее чем шестью футами от домов ее соседей. У обоих соседей были выступающие палубы, и у обоих были окна, из которых можно было смотреть вниз на все, что происходило на палубе Селии. Джейк действительно мог видеть женский силуэт, время от времени прогуливающийся взад-вперед за некоторыми из этих окон в доме справа.
“Твои соседи знают, кто ты?” - спросила Лора.
“Я не сомневаюсь, что они это делают”, - сказала Селия. “Помните, Наблюдатель напечатал мой адрес, когда я вводила условное депонирование. "Лос-Анджелес Таймс" подхватила это на следующий день и опубликовала снова. Когда я фактически закрыл депозитарий и въехал, появилось больше статей, в том числе фотография дома, которую кто-то сделал с помощью зум-объектива с вертолета над водой ”.
“ Ты встречался с кем-нибудь из них? - Спросил Джейк.
Она покачала головой. “Нет, по крайней мере официально”. Она указала направо. “Пара в том доме старше, им за шестьдесят или около того. Они кажутся суетливыми, когда я вижу, как они прогуливаются по пляжу, что они делают каждый вечер ровно в 6:15. У них есть одна из тех маленьких тявкающих собачек, и они не убирают за ней какашки ”. Она указала налево. “Вон там двое мужчин лет сорока. Они всегда безупречно одеты, и у них также есть маленькая тявкающая собачка. Они, по крайней мере, носят с собой сумки, когда выгуливают своего грызуна. Я помахал им один раз, а они просто посмотрели на меня, задрали носы и пошли своей дорогой ”.
“Держу пари, что их дом очень хорошо оформлен”, - высказал мнение Джейк.
“Держу пари, ты права”, - сказала Селия со смехом.
Они посидели в тишине несколько минут, Селия смотрела вдоль границы бесконечности на океан, в то время как Джейк и Лора обменивались взглядами взад и вперед и общались невербально, как супружеские пары.
Спроси ее, одним взглядом умоляла Лаура.
Ты у нее спроси, - ответил Джейк своим собственным взглядом. Это была твоя идея.
Но ты лучше разбираешься в такого рода вещах, настаивал взгляд Лоры.
Мы это уже обсуждали, - ответил Джейк. Я тоже никогда этого не делал.
Селии не потребовалось много времени, чтобы понять, что что-то происходит. Она могла видеть, как они яростно обменивались друг с другом взглядами супружеского общения, но не могла до конца понять, о чем они говорили, — кроме того, что это имело какое-то отношение к ней. “Хорошо, вы двое”, - сказала она. “Что здесь происходит?”
Джейк бросил еще один пристальный взгляд на свою жену. Сри или слезай с горшка, говорил этот взгляд.
Лаура нервно вздохнула. “Хорошо”, - тихо сказала она. “Здесь зреет что-то вроде гнусного заговора”.
“О?” Спросила Селия, слегка подняв глаза.
“Да”, - сказала Лора. “Видишь ли ... мы тут подумали ... Джейк и я, ты знаешь ... это может быть ... эм... как бы это выразиться?”
“Я не знаю”, - сказала Селия. “Как ты можешь это выразить?”
Она снова посмотрела на Джейка и не нашла там никакой помощи. Она оглянулась на Селию и выпалила: “Что бы ты подумала о сексе с нами?”
Селия медленно моргнула. “Мне жаль”, - сказала она. “Пожалуйста, повторите это”.
“Мы хотели бы заняться с тобой сексом — мы оба, — если ты хочешь”, - сказала Лора.
Селия просто уставилась на нее на мгновение. “Ты ... ты серьезно относишься к этому?” наконец спросила она.
“Да”, - сказала Лора. “Я ... мы ... абсолютно серьезно относимся к этому. Не так ли, милая?”
“Безусловно”, - сказал Джейк, очарованный таким поворотом событий. Он не мог сказать, была ли Селия возмущена, заинтригована или просто позабавлена вопросом. Ее лицо оставалось совершенно бесстрастным. “Абсолютно серьезным”.
“Понятно”, - сказала Селия. “И что заставило вас двоих сделать мне предложение таким образом?”
“Ну ... дело вот в чем”, - сказала Лора. “Я бисексуалка, и у меня не было женщины с тех пор, как мы с тобой были в последний раз ... ты знаешь ... немного поиграл в том гостиничном номере во время тура. Я действительно хочу снова быть с женщиной, Селия. И я знаю, что у тебя не было мужчины с той ночи в Эль-Пасо с Грегом. Я предполагаю, что ты, вероятно, жаждешь его ... ты знаешь ... к этому моменту ты уже уделяешь ему внимание. И я знаю, что ты не желаешь просто прыгнуть в постель к парню, с которым у тебя нет никаких отношений. И вот, кажется, что, возможно, мы оба можем немного помочь друг другу. Тебя влечет к Джейку, верно?”
“Эм ... верно,” осторожно сказала она, бросив на него взгляд. “Но ... Джейк - твой муж. Если бы я занялась с ним сексом... это было бы жульничеством”.
Лаура энергично покачала головой. “Нет, этого не будет”, - настаивала она. “Если я там и участвую, и я тот, кто организовал это в первую очередь, это не обман. Это согласие взрослых, открыто наслаждающихся друг другом и помогающих друг другу пережить засуху. Я уже знаю, что у нас с тобой есть сексуальное влечение друг к другу — если только тебя не отталкивает тот факт, что я начинаю это проявлять. Тебе это не противно, не так ли?
“Нет”, - сказала Селия. “Мне это совсем не противно. На самом деле, я думаю, что ты выглядишь необычайно сексуально с твоими большими сиськами и твоей детской попкой, и, по правде говоря, я бы с удовольствием прикоснулся к тебе руками и ртом. Проблема не в тебе, Учи”.
“Проблема во мне”, - сказал Джейк.
“Это верно”, - сказала Селия. Она слегка покачала головой. “Я не могу поверить, что я действительно веду этот разговор. Это ведь не сон, верно?”
“Это может быть”, - сказала Лора своим озорным голосом.
Селия слегка хихикнула, а затем снова приняла серьезный вид. “Меня всегда сексуально привлекал Джейк”, - осторожно сказала она. “Я открыто признаю это. И я знаю, что Джейк всегда испытывал ко мне сексуальное влечение. Я прав?”
“Да”, - тихо сказал Джейк. “С тех пор, как я впервые встретил тебя на вечеринке в честь Грэмми”.
“И я это понимаю”, - сказала Лора. “В этом нет ничего плохого. Я даю тебе шанс действовать в соответствии с этим аттракционом, С. Единственное основное правило - я должен быть там, наблюдать и участвовать ”.
“И ты не будешь ревновать?” Спросила Селия, которой явно было трудно принять это. “Ты не будешь беспокоиться о том, что мы с Джейком влюбимся друг в друга”.
Лора многозначительно посмотрела на нее. “Вы двое уже влюблены друг в друга”, - сказала она. “Я знал это годами, с тех пор, как увидел вас двоих, работающих вместе в студии, когда я впервые нанялся на работу в качестве саксофониста. И я тоже влюблен в вас обоих. И я сильно подозреваю, что ты, Си, вроде как тоже любишь меня таким образом. Именно это заставит все это сработать. Мы бы не просто утоляли похоть друг друга. Мы бы выразили нашу любовь друг к другу”.
“Я понимаю”, - осторожно сказала Селия. “Это убедительный аргумент, Тич. Я действительно люблю тебя.” Она посмотрела на Джейка, и они обменялись друг с другом взглядами. “И я тоже тебя люблю”.
“Я знаю”, - сказал Джейк, говоря правду.
“Если бы мы сделали это, ” сказала Селия, “ чем бы это закончилось? Это одноразовое мероприятие?”
Лора пожала плечами. “Я предлагаю нам попробовать и просто идти туда, куда это нас приведет. Если нам это понравится, и мы решим сделать это снова, в этом нет ничего плохого, не так ли? До тех пор, пока мы все трое согласны с тем, что хотим сделать это снова. Это должно быть правилом номер один в этом деле. Каждый должен хотеть это сделать, иначе это не будет сделано ”.
“Это хорошее правило”, - предложил Джейк. Он начинал чувствовать, что Селия склоняется в пользу этого предложения, и его нервозность при обсуждении этой темы постепенно сменялась сексуальным возбуждением.
“И правило номер два должно заключаться в том, что это должно происходить только между нами троими”, - добавила Лора. “Никаких Селии и Джейка, собирающихся вместе сами по себе. Никаких Лауры и Селии, собирающихся вместе сами по себе”.
“Но мы с тобой все равно можем делать это сами, верно?” Спросил Джейк, просто для ясности. Он не собирался променять свой обычный супружеский трах на спорадические секс втроем, даже если это было с Селией Вальдес.
“Ну, да”, - сказала она, глядя на него как на болвана. “Естественно”.
“Просто хотел убедиться”, - сказал Джейк.
Они посмотрели на Селию, у которой было задумчивое выражение лица.
“Итак ... в любом случае, - сказала Лора, - это то, о чем мы хотели спросить. Это наш гнусный заговор. Если ты скажешь "нет", наши чувства не пострадают. Мы поймем. Правда, милая?”
“Полностью”, - сказал Джейк.
“Интересное предложение”, - сказала Селия.
“Мы так и думали”, - сказал Джейк.
“Что ты скажешь?” Тихо спросила Лора.
“Что мне сказать?” Сказала Селия. Она улыбнулась. “Я говорю: давай поднимемся наверх и разденемся”.
Лаура улыбнулась. “Давай сделаем это”, - сказала она.

С них всех капала вода из бассейна, и им нужно было сначала вытереться. Они протопали наверх, в просторную главную спальню Селии с огромной кроватью королевских размеров. Они прошли мимо кровати в главную ванную, в которой была огромная ванна-джакузи и большая застекленная душевая кабина, обе из которых выходили на террасу второго этажа и океан. Селия закрыла жалюзи, чтобы посторонние глаза не могли наблюдать за их делами, а затем раздала гостям большие банные полотенца. А затем, без фанфар, она сняла верх от бикини и бросила его в ванну. Пока Джейк и Лора с благоговением смотрели на ее восхитительную грудь, она тоже спустила свои трусики, а затем ногой столкнула их в ванну. Их взгляды скользнули от ее грудей вниз к нижней части тела, которая была гладко выбрита и была совершенно безволосой. Ее губы уже были опухшими и набухшими.
Селия посмотрела на них двоих, все еще стоящих там в своих купальных костюмах, их глаза впитывали ее. “Лучше бы это была не та часть, где ты говоришь мне, что все это было розыгрышем”, - предупредила она.
“Нет, вовсе нет”, - быстро сказал Джейк.
“Тогда снимай эти гребаные купальники”, - рявкнула она. “Я начинаю чувствовать себя здесь неловко”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. Он быстро стянул шорты и тоже швырнул их в ванну. Его мужское достоинство уже было весьма заинтересовано разыгрываемой игрой и гордо выпрямилось. Селия посмотрела на него и удовлетворенно вздохнула. Прошло так много времени с тех пор, как она видела его во плоти. Слишком много времени. И она знала по личному опыту, что Джейк знал, как пользоваться своим оружием — хотя Лора не знала, что она знала это, а Селия и Джейк обменялись несколькими невербальными коммуникативными взглядами и пришли к соглашению, что она останется в неведении относительно этой информации.
Лаура также быстро сняла топ и трусики. Ее соски, которые выросли вместе с остальными грудями, стояли по стойке "смирно". Этим утром она побрилась, и на лобке у нее была только небольшая полоска волос медного цвета. Ее губы тоже были припухшими и готовыми к действию. Ей не терпелось прикоснуться руками и ртом к телу Селии. Не терпелось увидеть, как член ее мужа входит и выходит из этого венесуэльского влагалища.
Все они вытерлись полотенцами, а затем тоже бросили их в ванну. Затем Селия снова провела их в спальню. Они закрыли все жалюзи и включили свет. Селия настроила радио на станцию, исполняющую софт-рок, и отрегулировала громкость на фоновый уровень от низкого до умеренного. Затем все трое повернулись и посмотрели друг на друга, не зная, с чего начать.
Лора, наконец, сделала первый шаг. Она подошла к мужу, прижалась к нему своим обнаженным телом и притянула его голову для поцелуя. Это был страстный поцелуй, их языки переплелись, в то время как ее рука скользнула вниз и нежно обхватила его эрекцию, поглаживая ее несколько раз вверх и вниз. Затем она прервала поцелуй и отпустила его. Она повернулась к Селии и подошла к ней.
“Твоя очередь”, - тихо сказала она, протягивая руки.
Селия шагнула к ним. Они крепко обнялись, и Лора притянула лицо Селии к своему. Мгновение спустя они целовали друг друга, их языки были во рту друг у друга, в то время как их груди соприкасались. Лаура скользнула руками по заду Селии и обхватила ее ягодицы, ощущая их, лаская их. Джейк наблюдал за ними, его возбуждение росло, но ему было интересно, что это за этикет здесь. Должен ли он присоединиться к объятиям? Или ему следует подождать, пока ему не прикажут что-нибудь сделать?
И снова Лаура показала дорогу. Она разомкнула объятия с Селией, а затем подвела ее к Джейку. “Теперь, - сказала она, глядя на них обоих, - ваша очередь”.
Джейк и Селия мгновение смотрели друг на друга, оба нервничали, оба были взволнованы. Они не двигались, пока Лора не положила руки им на спины и не подтолкнула вперед. А потом их обнаженные тела прижались друг к другу. Джейк почувствовал прикосновение ее твердых сосков к своей груди, прикосновение ее обнаженных бедер к его, восхитительное ощущение его эрекции, снова упирающейся в мягкую кожу ее лобка. Он увидел похоть в ее глазах, когда они смотрели друг на друга, но также и любовь. Его собственное выражение лица отражало ее.
“Давай”, - прошептала Лаура, в ее голосе явно слышалось волнение. “Поцелуй друг друга. Ты знаешь, что хочешь этого”.
Они действительно хотели, и теперь, когда им было дано официальное разрешение, они сделали это. Джейк прижался губами к губам Селии, и они поцеловались похотливо, неистово. Селия, как ему напомнили, была очень хорошо целующейся, с мягкими, пухлыми губами и скользким язычком, которым она умело пользовалась. У нее был вкус зеленого чая и пахло хлоркой, хотя теперь он начал улавливать запах ее возбуждения, готового к соперничеству.
“Да”, - наполовину прошептала, наполовину застонала Лаура. “Это так чертовски горячо. Я знала, что так и будет”.
Когда их поцелуй прервался, Лора просунула руки между ними и развела их в стороны. Она указала на кровать и посмотрела на своего мужа. “Давай”, - сказала она. “Давай сделаем так, чтобы ей было хорошо”.
“Хорошо”, - сказал Джейк, немного запыхавшись.
Они уложили Селию на кровать на спину и принялись за нее всей командой. Джейк поцеловал ее еще немного, поглаживая живот. Лаура поцеловала ее в шею, а затем спустилась к ее груди. Она взяла в рот левый сосок и начала посасывать его, в то время как ее руки гладили вверх и вниз по бедрам Селии, оставаясь на некоторое время подальше от места соединения между ними. Затем Джейк прервал контакт с ее ртом и проложил поцелуями свой путь вниз, на мгновение прикусив мочку ее уха, а затем следуя по линии подбородка вниз к плечу. Он на мгновение лизнул ее подмышку, обнаружив, что это была особенно эрогенная зона для нее.
“Madres de Dios”, - простонала она, почувствовав его язык там.
Он продолжал это делать в течение нескольких мгновений, а затем продолжил свое путешествие на юг, вскоре добравшись до ее правой груди. Он начал сосать ее, позволяя ей почувствовать истинное блаженство от того, что она сосала оба соска одновременно. Она положила руки им на затылок и притянула их крепче. Тем временем Лора позволила своей руке подняться вверх и, наконец, скользнуть по внутренней стороне бедер Селии. Почувствовав это, Селия широко раздвинула ноги.
“Прикоснись ко мне, научи”, - умоляла она. “Пожалуйста!”
Лаура не отказала ей. Она скользнула пальцами во влажное тепло и почувствовала, как Селия отчаянно вцепилась в нее. Она подняла голову от соска Селии и посмотрела ей в глаза.
“Ты такой влажный”, - прошептала она. “Мы тебя возбуждаем?”
“Si”, - задыхаясь, выдохнула Селия. “Очень”.
“Держу пари, ты бы хотела, чтобы мой муж трахнул тебя сейчас, не так ли?”
Селия застонала, но ничего не ответила.
“А ты бы не стала?” Спросила Лора, делая особенно сильный толчок пальцами.
“Да”, - сказала Селия. “Я хочу, чтобы он трахнул меня! Пожалуйста, позволь ему трахнуть меня!”
Лора посмотрела на Джейка с похотливой улыбкой на лице. “Ты слышал леди”, - сказала она. “Трахни ее хорошенько”.
Джейк хорошо трахнул ее. Он расположился между ее ног и, впервые с той ночи в Портленде много лет назад, погрузил свое мужское достоинство в женщину, отличную от Лоры. Это было невероятно. Он продолжал стоять на коленях, пока входил и выходил из нее, чтобы Лаура могла получить доступ к верхней части тела Селии сколько душе угодно. И она получила доступ к этому. Несколько мгновений она наблюдала, как его член входит в нее и выходит из нее, а затем, все еще лежа слева от Селии, снова начала целовать ее глубокими, кружащими язык поцелуями женской похоти. Она делала это около минуты, а затем прервала поцелуй и повернула свое тело так, чтобы ее голова была близко к тому месту, где пенис Джейка входил в нее и выходил из нее.
“Она тааак вкусно пахнет, милый”, - сказала ему Лора.
Он кивнул, почти лишившись дара речи в тот момент. На самом деле он трахал Селию, пока его жена целовала, сосала и гладила ее. Это дерьмо происходило на самом деле? Или это был сон, от которого он собирался проснуться?
“Я хочу попробовать ее на вкус”, - сказала Лора затем. “Дай мне попробовать”.
Джейк вытащил свою эрекцию из тела Селии — она почти болезненно застонала от его изъятия — и затем повернул бедра вправо. Лаура наклонилась вперед и втянула его в рот, высасывая из него все соки Селии.
“Мммм”, - простонала она, когда закончила. “Она тоже вкусная. Продолжай”.
Джейк снова скользнул в нее и возобновил толчки. Лора снова сменила позу и снова просунула язык в рот Селии, позволяя ей попробовать себя на вкус. Селия неистово целовала ее в ответ, посасывая ее язык, как будто это была эрекция.
Джейку пришлось использовать все ментальные блоки из своего инвентаря, чтобы сдерживать свой оргазм достаточно долго, чтобы Селия смогла его испытать. Явный эротизм происходящего здесь, вид его беременной жены, целующей Селию Вальдес языком и посасывающей ее, и ощущение его члена в незнакомом влагалище, его руки, прикасающиеся к незнакомому телу, его нос, вдыхающий незнакомые феромоны, - все это привело его в возбуждение почти с первого удара. Но он держался там одной лишь силой воли, пока Селия не начала тяжело дышать, пока ее кожа не начала краснеть, пока она не начала беспорядочно отбиваться от него, выкрикивая гортанные испанские ругательства
“Вот и все, Си!” - подбадривала Лора, посасывая соски Селии. “Кончай за нами! Кончай за нами!”
Она пришла за ними, крича об этом всему миру. Джейк был прямо за ней. Наконец он снял ментальный блок и выстрелил невероятно большим зарядом в ее все еще содрогающееся тело.
“Да!” Лаура заплакала, увидев это. “Засунь все это в нее! Все! А потом я собираюсь высосать это обратно!”
“Мадрес де Диос, Учи”, - пропыхтела Селия. “Это так чертовски горячо!”
“Да”, - согласилась Лаура.
Джейк вышел из нее и снова встал на пол. Лора быстро пролезла между ее все еще раздвинутых ног и уткнулась лицом в ее мокрую промежность. Она провела языком внутрь Селии, облизывая, прихлебывая и собирая как можно больше спермы своего мужа.
“О Боже мой”, - простонала Селия. “Я не могу поверить, что это происходит”.
“Если это сон, - сказал Джейк, - то это лучший сон, который у меня когда-либо был”.
Пока Лора продолжала лизать и сосать между ног Селии, Джейк наклонился и разделил с ней еще один глубокий, похотливый поцелуй. Они занимались этим несколько минут, а затем Селия отстранилась. Она посмотрела ему в глаза. “Иди, поцелуй ее”, - сказала она ему. “А потом вернись и поцелуй меня еще”.
Джейк улыбнулся и сделал, как ему сказали. Он переместил голову вниз по ее телу, на секунду остановившись на соске, чтобы быстро пососать, а затем наблюдал, как его жена облизывает и посасывает свой набухший член. Он нежно приподнял ее голову, а затем поцеловал, ощутив вкус соков Селии на ее языке.
“Хочешь, я тебя немного полизаю?” Спросила Лора.
“Конечно”, - сказал он. Он наклонился и несколько секунд облизывал вверх и вниз ее скользкие губы.
“Ооооо, Господи!” Селия застонала.
Он поднял голову, снова поцеловал языком Лауру на несколько мгновений, а затем позволил ей вернуться к работе. Он вернулся к северу и снова прижался губами к губам Селии. Она отчаянно целовала его, посасывая его язык, чтобы ощутить каждый кусочек своего собственного вкуса.
Селия испытала свой второй оргазм несколько минут спустя. По телу пробежала волна, когда Лора посасывала ее клитор, а Джейк целовал и покусывал ее шею. Когда спазмы от этого, наконец, утихли, Селия, теперь потная, раскрасневшаяся и довольно сильно пахнущая своими соками, села, а затем встала. Теперь уже она указала на кровать.
“Ложись туда, учи”, - приказала она. “Теперь твоя очередь”.
Лаура улыбнулась и сделала, как было приказано.
Селия и Джейк работали над ней почти тридцать минут. Селия взяла на себя главную роль, целуя ее и спускаясь к ее набухшим грудям, на которые она пускала слюни и сосала, пока Лора не пришла в неистовство и отчаяние. Затем она проложила поцелуями путь вниз, в то время как Джейк взял на себя роль сосателя сосков и целующего языком. Она провела некоторое время, целуя и лаская детский бугорок и пупок Лоры, прежде чем спуститься вниз, между ее ног. Селия многому научилась на своих сеансах со Сьюзи и смогла добиться от Лоры двух интенсивных оргазмов своими губами, языком и пальцами.
“Твоя очередь”, - сказала Селия Джейку после второго оргазма.
Джейк был только рад услужить. Он оседлал свою жену и начал входить и выходить, пока Селия лежала рядом с ней, целуя ее рот, шею, соски, в то время как ее рука играла с маленьким бугорком и время от времени опускалась вниз, чтобы немного пощипать ее клитор и почувствовать, как скользкий член Джейка делает свое дело. Джейк теперь больше контролировал себя после того, как он уже провел один раз, и смог поддерживать такой темп достаточно долго, чтобы Лора испытала еще два оргазма. Однако его контроль сломался, когда Лора потянула Селию еще глубже на кровать, чтобы снова пососать ее соски. Начались спазмы, и он излил свою вторую порцию в ее тело.
После этого они упали обратно на кровать, Лора посередине, Джейк слева от нее, Селия справа. Теперь все были потными и пахли утоленной похотью. Долгое время никто из них не произносил ни слова. Наконец, тишину снова нарушила Лора.
“Хорошо”, - сказала она. “Сожалеем ли мы об этом?”
“Я не хочу”, - сказал Джейк. “Это была, безусловно, самая эротичная вещь, которую я когда-либо делал в своей жизни”.
“Я тоже”, - согласилась Селия. “Ничто другое даже близко не подходит. Ни тот первый раз со Сьюзи, ни даже то, что мы с тобой делали той ночью, Тич”. Она не сказала даже о том, что мы с Джейком делали той ночью, хотя и подумала. “И нет, никаких сожалений”.
“Я тоже”, - сказала Лора. “И, хотя у нас с Джейком было несколько очень эротических моментов за время, проведенное вместе — помнишь самолет, милый?”
“В какое время?” спросил он. “Время в ангаре или время в воздухе?”
“На самом деле, и то, и другое”, - сказала она.
“Вы двое делали это в полете?” Спросила Селия, пораженная и благоговейная.
“Ну, да”, - сказал Джейк. “Нам пришлось”.
“Пришлось?”
“В любом случае, - сказала Лора, - хотя эти события были довольно эротичными, как и наш маленький сеанс с лесбиянкой Молли, они не идут ни в какое сравнение с тем, что мы только что сделали”.
“Означает ли это... эм ... что мы можем сделать это снова?” Осторожно спросил Джейк.
Лаура улыбнулась. “Нам просто нужно посмотреть, как мы будем себя чувствовать в течение следующих нескольких дней и недель”, - сказала она. “Сейчас нет никаких сожалений, но это не значит, что их не будет”.
“Я полагаю”, - сказала Селия.
“Но у меня хорошее предчувствие по этому поводу”, - сказала Лора. “Действительно хорошее предчувствие”.

Том 5. Глава 17: Лучший отпуск

Округ Сан-Луис-Обиспо, Калифорния
3 июля 1997
Честити Бест, почти повсеместно известная как Чейз, если только она не попадала в серьезные неприятности (что случалось с ней довольно часто), неделю назад исполнилось пятнадцать лет, и теперь она была в приключении своей юной жизни. Она сидела на переднем сиденье автомобиля BMW 7-й серии стоимостью шестьдесят пять тысяч долларов, которым управлял ее дядя Джейк Кингсли, всемирно известный (и печально известный) рок-н-ролльный музыкант, по дороге в аэропорт, откуда он собирался доставить ее в Лос-Анджелес на своем частном самолете, чтобы она могла встретиться со своим абсолютным кумиром Селией Вальдес, а затем действительно провести с ней следующие несколько дней. Ей постоянно приходилось щипать себя, чтобы убедиться, что все это происходит на самом деле, а не просто сон.
Она все лучше убеждала себя, что это реальность. Она и остальные члены ее семьи — ее мать, отец, старшая сестра Грейс, старший брат Брайан и его жена Джули, а также ее племянник Эверетт — вылетели первым классом из международного аэропорта Солт-Лейк-Сити в международный Лос-Анджелес за два дня до этого, чтобы на две недели погостить у своей тети Лоры и дяди Джейка. В Лос-Анджелесе длинный лимузин (с водителем в униформе, полностью укомплектованным баром, телевизором и видеомагнитофоном внутри) забрал всех и доставил в аэропорт поменьше через невероятно огромный и переполненный город. Там Джейк перевез их всех через какие-то горы и вдоль побережья в Сан-Луис-Обиспо, недалеко от того места, где находился их дом. Полет в самолете Джейка был довольно переполненным, все места были заняты, кроме одного в маленьком туалете (и Грейс и Чейзу пришлось бы поочередно пользоваться этим местом при взлете и посадке на любых рейсах, где тетя Лора тоже летала с ними — во время каникул было запланировано несколько таких поездок), но как только они приземлились, все разместились в трех машинах и совершили двадцатиминутную поездку к радикальному дому Джейка и Лоры на скале, началось настоящее приключение.
У нее была своя собственная комната в доме! Это была комната, которая была в два раза больше той, которую они с Грейси делили дома, с кроватью, которая также была в два раза больше ее кровати, гардеробной, ее собственной ванной комнатой (в комплекте с ванной с маленькими форсунками, из которых вытекала вода) и окном, выходящим на океан! В доме был бильярдный стол, автомат для игры в пинбол, что-то под названием стол для шаффлбординга, холодильники, бесконечно набитые пепси, чертова стереосистема с огромной коллекцией компакт-дисков и телевизор с большим экраном и огромной коллекцией записанных фильмов. Там была радикально настроенная экономка по имени Эльза, которая говорила с британским акцентом, называла ее “Мисс Честити”, стирала за нее белье (при условии, что она вынимала из карманов и складывала в корзину), готовила для них закуски в течение дня, готовила потрясающие завтраки и ужины, а потом сама все убирала (при условии, что они доедали то, что было у них на тарелках, и все остальное клали в те места, которые она им указала). И там была горячая ванна на краю утеса, на котором стоял дом; горячая ванна, которой ей разрешалось пользоваться столько, сколько она хотела. И она пользовалась им довольно часто, часами просиживая там, глядя на это удивительное пространство голубой воды, которое было Тихим океаном, пока ее кожа не сморщилась, как чернослив.
Свой первый полный день в Океано они провели в основном в огромных песчаных дюнах вдоль пляжа, катаясь на четырехколесных квадроциклах с большими флагами, торчащими сзади. Ей и Грейси разрешили каждой иметь свой собственный квадроцикл! А после дня верховой езды они вернулись домой, приняли душ в своих ванных комнатах и им подали домашние куриные тако, пережаренные бобы и испанский рис.
У дяди Джейка и тети Лоры была офигенная жизнь! И все потому, что он умел играть на гитаре и немного петь! Чертовски потрясающе!
Но ничто из этого даже близко не могло сравниться с тем, что должно было произойти сегодня. Селия чертова Вальдес! подумала она с почти религиозным благоговением. Я на самом деле собираюсь встретиться  с ней примерно через час! Боже мой! Что я ей скажу? Какой она будет? Понравлюсь ли я ей? Почему ей может понравиться такой ребенок, как я? Она вообще будет разговаривать со мной?
“Расслабься, Чейз”, - сказал дядя Джейк с улыбкой, очевидно, в какой-то степени уловив ее мысли. Дядя Джейк был очень проницательным парнем (и, она не могла не подумать, чертовски сексуальным в смысле плохого парня - в конце концов, он не был кровным дядей, верно?). “Селия просто обычный человек, такой же, как ты и я. Она любит отвагу, а у тебя ее много”.
“Ты так думаешь?” - спросила она.
“Я это знаю”, - заверил он ее. Казалось, он собирался сказать что-то еще, но затем его внимание внезапно отвлеклось. “Ооо, вот оно”, - сказал он, потянувшись к кнопке регулировки громкости на экране автомагнитолы.
“Та песня, о которой ты говорил?” Спросил Чейз.
“Та песня, о которой я говорил”, - сказал он. “Она дебютирует сегодня утром. Давайте послушаем. Скажи мне, что ты об этом думаешь”.
“Хорошо”, - сказала она, чувствуя, что он не просто пытается заставить ее замолчать, чтобы он мог слушать, но и искренне интересуется ее мнением о песне. Это заставило ее почувствовать себя очень взрослой.
Ди-джей на местной станции альтернативного рока представлял новую мелодию слушающей аудитории, большую часть которой составляли студенты колледжа из Калифорнийского политехнического университета “. ... из группы под названием V-tach, что бы это ни значило”, - говорил он. Их дебютный альбом выйдет еще через несколько недель, и его продюсирует не кто иной, как Джейк Кингсли, наша местная знаменитость, живущая на скалах и летающая на шумных самолетах, которая раньше выступала перед Intemperance. Мне сказали, что все участники V-tach являются членами группы, которая поддерживала Кингсли в прошлом году на фестивале Tsunami Sound в Индиан-Спрингс, штат Невада, где все рецензенты сообщают, что они украли шоу у хедлайнера Мэтта Тисдейла, бывшего гитариста Intemp. Bigg G, рэпер, играющий на фортепиано, который был частью группы Кингсли для TSF, увы, не является одним из участников V-tach, но, тем не менее, это хорошая, солидная альт-рок-музыка. Послушайте. Это называется ”Когда меня нет дома".
Заиграла песня. Чейзу она сразу понравилась. В отличие от своих родителей, сестры и брата, которые не слушали ничего, кроме музыки кантри (дядя Джейк пытался организовать визит Obie II, которого они все боготворили), Чейз любила альтернативный рок, считала это лучшей, черт возьми, музыкой, когда-либо изобретенной, и очень ценила звенящие гитары и эмоционально трагичные тексты, которые часто сопровождали этот жанр. У нее не было никакого музыкального образования, она никогда в жизни не брала в руки инструмент, но ее любовь к музыке превосходила любовь среднестатистической пятнадцатилетней (или даже среднестатистической сорокалетней) на один-два световых года. Когда она слушала сейчас, ее привлекал меняющийся темп и чередующиеся уровни искажений гитар между куплетами и припевами, ритмичный бэкбит, который чередовался вместе с темпом, тексты песен, которые у нее не было никаких проблем с интерпретацией, хотя это было первое прослушивание, но больше всего - дымное, сексуальное звучание голоса вокалиста, когда он исполнял эти тексты.
Песня подошла к концу, и заиграла Ironic в исполнении Аланис Моррисетт. Услышав это, Чейз скорчила кислую мину и была благодарна, когда дядя Джейк приглушил радио почти до уровня не слышимости.
“Что ты думаешь?” Снова спросил Джейк, не из простой вежливости, но, по-видимому, с неподдельным интересом.
“Мне это понравилось”, - сказала она ему. “Это сразу привлекло мое внимание. Гитара была хорошей, а тексты - абсолютно стервозными”. Она слегка покраснела, на мгновение забыв, что разговаривает со взрослым, а не с кем-то из своих сверстников. “Эм... извини, я имел в виду круто”.
Дядя Джейк усмехнулся. “Я не обиделся”, - сказал он ей.
“Мне действительно нравятся песни, в которых я знаю, о чем поет певица”, - сказала она.
Брови дяди Джейка немного поползли вверх. “И ты понял, о чем он пел?” спросил он.
Она закатила глаза. “Ага”, - драматично сказала она. “Он говорит о том, что кто-то приходит к нему домой и занимается сексом с его девушкой, когда его нет дома. Как ты можешь интерпретировать это как-то иначе?”
Дядя Джейк выглядел удивленным, а затем тепло улыбнулся ей (отчего у нее немного засосало под ложечкой). “На самом деле, это то, о чем он поет”, - сказал он. “Вы, кажется, очень проницательны в улавливании лирического смысла”.
Она пожала плечами. Ей это не показалось таким уж важным. “Мне тоже нравится его голос. Он хорошо выглядит? Пожалуйста, скажи мне, что он хорошо выглядит... и одинок”.
“Фил довольно симпатичный парень”, - сказал дядя Джейк. “И он холост”.
“Вау”, - сказала она, уже начиная фантазировать о нем.
“Он также довольно гей. Он был соседом Лоры по комнате, когда мы с ней впервые встретились ”.
Ее надежды рухнули. Однако это было смягчено шокирующим откровением, которое дядя Джейк только что выложил ей. “Тетя Лора раньше жила с геем?” - спросила она.
“В течение нескольких лет”, - сказал Джейк. “Пока она не переехала ко мне после того, как мы стали парой. Они были действительно близкими друзьями. На самом деле, все еще остаешься. Фил повел Лору к алтарю вместо твоего дедушки на нашей свадьбе ”.
“Ни хрена?” - спросила она, снова забыв, что разговаривает со взрослым.
Дядя Джейк даже глазом не моргнул. “Ни хрена себе”, - заверил он ее.
По дороге они еще немного поговорили о песне V-tach, и дядя Джейк пообещал подарить ей копию диска, если она пообещает не раздавать никаких копий своим друзьям до его фактического выпуска. Она пообещала не делать этого. Затем он указал на радио. “Я заметил легкую гримасу на твоем лице, когда Аланис начала петь”, - сказал он. “Ты не фанат Иронии?”
“Нет”, - сказала она, снова делая кислое лицо. “Мало того, что они заиграли эту чертову песню до смерти — я имею в виду, они крутят ее по крайней мере раз в чертов час на альт-рок—радиостанции, которую мы получаем из SLC, - но текст просто тупой”.
“Правда?” спросил он, и на его лице снова появился тот же живой интерес. “Почему ты так думаешь?”
“Потому что большая часть того ши—... э-э... материала, о котором она поет, не иронична. Если ты собираешься петь о вещах, которые ироничны, ты должен убедиться, что они действительно are.
“Объясни”, - попросил дядя Джейк.
Она объяснила то, что пыталась описать своим тупоголовым друзьям, которым неоднократно нравилась эта тупоголовая песня. “Когда в день твоей свадьбы идет дождь, это не чертова ирония. Это облом, да, но не ирония. Не прислушиваться к чьему-то хорошему совету тоже не иронично. Это глупость или невежество. И то, что чувак, который боится летать, погибает в авиакатастрофе, тоже не иронично. Это просто означает, что он был прав, черт возьми, боясь. Муха в твоем чертовом бокале вина? Это не ирония, это чертовски мерзко! И встретить какого-нибудь горячего чувака, а потом узнать, что он женат? В чем ирония в этих ши... э-э... вещах? Это не так! Это просто еще один облом!”
Теперь дядя Джейк смеялся, но не злобно. “Чейз”, - сказал он ей, протягивая руку и похлопывая ее по плечу, - “ты абсолютно прав и намного превосходишь свой возраст в музыкальной изощренности”.
Она снова покраснела, как от его слов, так и от его прикосновения. “Ты так думаешь?” спросила она.
“Я это знаю”, - сказал он. “И это делает меня чрезвычайно рад, что тебе понравилось , когда меня не было дома”.
“Почему это?” - спросила она, сияя от его похвалы.
“Потому что теперь я знаю, что это будет продаваться как сумасшедшее”, - сказал он ей.
“Ты знаешь это только потому, что мне это понравилось?”
“Ну, я уже подозревал, что это будет большой хит — V-tach первый из многих, — потому что это моя работа, находить и продюсировать хорошую музыку. Но у меня всегда возникает небольшое сомнение перед тем, как каждая новая мелодия попадает в эфир. Я ошибаюсь? Я теряю хватку? Вы первый слушатель, которого я встретил, который действительно услышал мелодию, и она вам нравится. Теперь мой разум спокоен, и за это я благодарю вас ”.
“Не за что”, - сказала она, довольная. И затем ее мысли вернулись к солисту. “Однако, когда ты говоришь ”гей", он полностью гей?"
“Полностью и основательно”, - заверил ее дядя Джейк.
“Это действительно облом”, - сказала она.
“Но без иронии”, - сказал дядя Джейк, заставив их обоих рассмеяться.
Когда смех стих, она многозначительно посмотрела на своего дядю. Ей кое-что пришло в голову. “Неужели тетя Лора раньше расхаживала перед ним в лифчике и трусиках?” - выпалила она. Мысль о возможности свободно разгуливать в нижнем белье перед парнем, не смущаясь, была странно интригующей для нее.
Дядя Джейк снова рассмеялся, но не ответил на вопрос. У нее возникло ощущение, что он сам не знал ответа. Может быть, она спросит тетю Лору позже — не при родителях, конечно.
Они прибыли в аэропорт, и дядя Джейк занялся выводом своего самолета radical из ангара и выполнением кучи предполетных дел, которые необходимо было выполнить. Она следовала за ним повсюду, храня молчание, как он просил, и он объяснял все, что делал, когда делал это.
“Хорошо”, - сказал он, когда проверка была закончена. “Ты останешься здесь и убедишься, что никто не улетит на моем самолете. Я собираюсь подать план полета. Это займет не больше пяти минут или около того.
“Ты справишься”, - пообещала она.
Он уехал на "Бимере", а она побродила вокруг самолета, рассматривая все подряд, обращая особое внимание на странные передние крылья, установленные прямо перед окнами кабины пилотов. Затем она прочитала все различные предупреждающие наклейки, которые были прикреплены рядом с датчиками и отверстиями в панели. После этого она изучила маленькие рисунки, которые торчали тут и там. Она вспомнила, что дядя Джейк вызов маленькие трубчатые doohickeys которые были установлены на обеих сторонах кабины, а чуть ниже и впереди обоих крыльев Пито статическая трубы и сказали, что они в чем измеряется скорость полета и угол атаки, которые он также пояснил, подразумевается угол, и самолет пошел, как он продвигался вперед по воздуху. Во время обхода он снял с них маленькие чехлы. Со всех чехлов свисали длинные красные ленты с надписью "СНЯТЬ ПЕРЕД вылетом", написанной большими белыми буквами. Для нее это имело смысл. Хотя дядя Джейк специально не говорил об этом, она интуитивно поняла, что статические трубки Пито работают за счет подачи в них воздуха. Если бы они были прикрыты в полете, этот воздух не тек бы, и они не смогли бы сказать пилоту, с какой скоростью он летит и под каким углом вверх или вниз. Если бы вы не знали эту информацию во время полета, это, вероятно, могло бы вызвать всевозможные странные проблемы, некоторые из которых могут закончиться тем, что вы врежетесь в землю или океан. Но зачем вам их прикрывать, когда вы не летите? Не проще ли было бы просто постоянно оставлять их непокрытыми, чтобы вам не приходилось беспокоиться о том, не забыли ли вы их снять? Она решила, что спросит об этом дядю Джейка, как только они поднимутся в воздух и это правило стерильной кабины больше не будет действовать.
Дядя Джейк вернулся пешком и открыл главную дверь самолета. Они забрались внутрь, и он фактически позволил ей сесть в кресло второго пилота. Очень круто! Он запустил двигатели и прошел еще один набор предполетных проверок, называя вещи по ходу их выполнения, одну за другой, хотя обычно не останавливаясь, чтобы объяснить, о чем именно он говорил на этот раз. Вскоре он объявил, что его контрольный список завершен, и потратил минуту на разговор по гарнитуре с одним из диспетчеров в башне аэропорта. На Чейзе не было наушников — дядя Джейк предложил ей их, но она не хотела портить прическу перед встречей с Селией Вальдес, — поэтому она не слышала, что отвечал ему парень из башни. Джейк выдвинул два рычага между сиденьями вперед, и они начали движение. Прямо сейчас вокруг не было других самолетов, так что им не потребовалось много времени, чтобы добраться до поворота, который вел на взлетно-посадочную полосу. Дядя Джейк прошелся по другому контрольному списку — устанавливал закрылки, проверял что—то под названием trim (что заставило ее слегка хихикнуть - trim означало делать это, то, чего она никогда раньше не делала, но о чем она и ее подруги говорили бесконечно) и несколько цифр, которым предшествовали буквы V. Наконец он снова прибавил газу и повернул на взлетно-посадочную полосу так, что они оказались лицом к ней, прямо по осевой линии. Он сбросил скорость и остановил их.
“Ты готова идти?” спросил он ее.
“Давай сделаем это!” - с энтузиазмом сказала она. Она обнаружила, что ей очень нравится летать, особенно на самолете дяди Джейка, и что взлет был ее любимой частью.
“Хорошо”, - сказал он. “Тогда почему бы тебе не помочь мне? Положи руку на рычаги газа и медленно толкай их вперед, пока я не прикажу тебе остановиться ”.
“Правда?” спросила она, ее энтузиазм поднялся на несколько ступеней.
“Действительно”, - сказал он. “Просто убедитесь, что вы продвигаете их вместе в одном темпе. Аккуратно и медленно, держите их вместе”.
Она нервно протянула руку и положила левую на два расположенных рядом рычага. Они были не очень большими, и она могла легко ухватиться за оба. Она подалась вперед, удивленная тем, сколько силы ей пришлось приложить, чтобы заставить их двигаться. По мере того как они продвигались вперед, звук двигателей начал становиться громче, и самолет начал двигаться вперед, сначала медленно, но быстро набирая скорость.
“Там хорошо”, - сказал ей дядя Джейк. “Спасибо за помощь”.
“В любое время”, - сказала она с улыбкой.
Они оторвались от земли примерно через пятнадцать секунд, миновав ограждение по периметру аэропорта и поднимаясь все выше и выше в небо. Дядя Джейк повернул рычаг, и шасси поднялось. Он щелкнул другим рычагом (“закрылки на ноль”, - сказал он, делая это), и позади них раздался вой механизмов, и она почувствовала ставшее уже знакомым ощущение падения, когда нос немного опустился, и они начали набирать скорость. Город Океано с песчаными дюнами, по которым они катались вчера, и ярко-синим океаном за ними теперь был виден прямо перед ними. Ей показалось, что она действительно смогла увидеть утес, где жили дядя Джейк и тетя Лора, на короткое мгновение, прежде чем они прошли над водой и повернули налево.
Они поднялись на высоту двенадцать тысяч футов. Дядя Джейк показал ей высотомер и научил его читать. Это было легко, когда ты видела, как он работает. Совсем как старомодные часы. Пейзаж был потрясающим, когда они летели. Отсюда, спереди, она могла видеть все! Дядя Джейк показывал достопримечательности, когда они появлялись в поле зрения. Там были прибрежные горы и город Санта-Мария, а затем Окснард — простые пригороды, каждый из которых был более чем в два раза больше Покателло. Справа от себя она могла видеть Нормандские острова, а также лодки и корабли в воде, похожие на крошечные игрушки с V-образными следами, тянущимися за ними в противоположную сторону от направления их движения. Далеко перед ними, за другой грядой гор, виднелась коричневато-серая дымка. Он сказал ей, что это бассейн Лос-Анджелеса и слой смога, которым он знаменит.
Когда они спускались над последним горным хребтом и над огромным пространством домов и автострад, которыми был Лос-Анджелес, она снова начала нервничать. Селия Вальдес там, внизу! И я собираюсь встретиться с ней, как только мы приземлимся! Боже мой! Могу я это сделать? Есть ли у меня выбор на данный момент?
И снова дядя Джейк уловил это. Несмотря на то, что в данный момент кабина должна была быть стерильной, он успокоил ее. “Не волнуйся”, - сказал он. “Она действительно милая. Намного лучше меня”.
Они плавно приземлились в том же аэропорту, из которого вылетели два дня назад. Дядя Джейк вывел самолет со взлетно-посадочной полосы и проехал по ряду рулежных дорожек, пока не оказался в районе, где была припаркована целая куча самолетов, а рядом находилось большое здание. Он заехал на место рядом со зданием и заглушил двигатели.
“Мы приехали”, - сказал он ей. “И Селия здесь. Вон там припаркована ее машина”.
“Который из них?” Спросил Чейз, глядя на ряд припаркованных машин.
- Серый “мерседес”, - сказал он.
“Я не знаю, как выглядит ”мерседес", - сказала она.
“Самая дорогая машина на этой парковке”, - сказал он.
Это была та подсказка, в которой она нуждалась. Она быстро нашла транспортное средство, о котором шла речь, и посмотрела на него с благоговением.
Они отстегнулись от своих сидений, и дядя Джейк открыл дверь сразу за кабиной пилота и сложил небольшие ступеньки. Они вышли на теплый воздух — температура и влажность здесь были заметно выше, чем в Сан-Луис-Обиспо, — и вышли на летное поле. Звук авиационных двигателей был слышен с нескольких сторон, и в воздухе стоял отчетливый запах, который у нее ассоциировался с авиатопливом, на котором летали самолеты, подобные самолетам дяди Джейка.
“Вот она”, - сказал дядя Джейк, когда они достигли носа самолета. Он указал в направлении здания.
Почувствовав небольшой прилив адреналина, Чейз посмотрела в том направлении. Сначала она не могла поверить в то, что видела. Да, в их сторону направлялась симпатичная женщина с дружелюбной улыбкой на лице, но это была не Селия Вальдес, не так ли? На ней были джинсы и крестьянская блузка без рукавов на пуговицах. Ее волосы были собраны в конский хвост, и на ней была синяя бейсбольная кепка с нанесенными на них буквами L и A. Она выглядела точно так же, как любой другой человек в мире — возможно, немного более привлекательной и подтянутой, чем большинство — не богиней. Но затем Чейз заметил футляр для гитары, который она несла в одной руке, и чемодан, который она несла в другой. И она внимательно посмотрела на лицо женщины. На ней не было косметики, кроме блеска для губ, но сходство лица с Селией Вальдес нельзя было отрицать. Это должна быть она! она была вынуждена сделать вывод. Она почувствовала, как вся слюна у нее во рту пересохла от осознания этого.
Дядя Джейк улыбнулся и пошел вперед, встретив ее примерно на полпути и взяв чемодан у нее из рук, оставив ей только гитару. Они обменялись объятиями, и Селия действительно нежно поцеловала его в щеку. Они обменялись несколькими словами, которые она не расслышала отчетливо, а затем повернулись и направились прямо к ней. Честити почувствовала, как ее сердце забилось быстрее в груди, когда он приблизился.
“ Селия, - сказал дядя Джейк, когда они все оказались лицом к лицу, “ это Честити Бест, моя племянница из Покателло. Она твоя поклонница номер один, и ей нравится, когда ее зовут Чейз, верно, Чейз?”
Рот Чейза теперь был открыт в благоговейном страхе. Она попыталась ответить, но все, что вышло, было что-то вроде: “Арргх, разевай пасть”. О мой Бог! "В отчаянии подумала она. Я, черт возьми, не могу говорить! Она подумает, что я идиот! Или что у меня чертов инсульт!" Или и то, и другое!
Дядя Джейк усмехнулся ей, хотя и сочувственно, а не подло. “Хорошо сказано”, - сказал он. Он повернулся к Селии. “Не думаю, что я когда-либо раньше видел ее безмолвной”.
Улыбка Селии стала теплее, и она сделала еще один шаг вперед. “Приятно познакомиться с тобой, Чейз”, - сказала она. Она поставила футляр от гитары на землю, а затем протянула руки для объятий.
Она хочет меня обнять?? О, мой чертов Бог! “Разрази меня гром”, - сказала она.
Селия усмехнулась и обняла ее. Чейз был поражен тем, какой она была высокой. Она была на добрых шесть дюймов выше нее, почти такого же роста, как дядя Джейк. Ее тело было крепким и подтянутым, когда он прижался к ней. От нее пахло ванилью. Инстинктивно она ответила на объятие. Я на самом деле обнимаю Селию Вальдес! изумленно подумала она.
Это длилось лишь короткое мгновение, а затем прошло. Селия отступила назад и мгновение смотрела на нее. “Как прошел перелет?” - спросила она ее.
Чейз глубоко вздохнула и приказала себе говорить связно. “Это было... эээ... ты знаешь... весело”.
“Да”, - сказала она, кивая. “Летать на самолете Джейка - это весело. Раньше я боялась летать — и, честно говоря, до сих пор немного боюсь, — но с годами это чувство ко мне приросло, особенно когда я летала с Джейком в этом самолете ”.
“Я ... Я люблю летать”, - сумел выпалить Чейз. “Я никогда не делал этого раньше, пока не встретил дядю Джейка”. Она покраснела. “То есть летать. Я все еще не сделала ... эм ... закончила ... эм...” Она поняла, что собиралась сказать в последнюю секунду, и сжала челюсти. Она снова глубоко вздохнула. “Неважно. Я что-то лепечу”.
Селия ласково похлопала ее по плечу. “Все в порядке”, - сказала она. “Я польщен, что нравлюсь тебе настолько, что могу свести тебя к болтовне. Но не волнуйся. Я такой же обычный человек, как и все остальные”.
“Мне действительно нравится твоя музыка!” Сказала ей Грейс.
“Спасибо”, - сказала Селия.
“И я узнал по дороге сюда, что Чейз довольно глубоко ценит музыку”, - сказал ей дядя Джейк.
“О да?” Спросила Селия.
Дядя Джейк кивнул. “По дороге сюда мы услышали дебют " Home". Ей это понравилось, и она правильно интерпретировала текст песни. И ей не нравится, что песня Ироничная, потому что большая часть того, о чем там говорит Аланис, на самом деле не иронична ”.
Селия обрадованно улыбнулась. “Я приму подобную поддержку одного из наших проектов в любой день недели”.

Джейк попросил службы FBO наполнить его баки наполовину, а затем они немедленно отправились обратным рейсом в SLO. Селия сидела в кресле второго пилота — она всегда предпочитала это место, когда летала с Джейком, — а Чейз сидел сразу за Джейком, откуда она могла легко видеть Селию и разговаривать с ней. И она говорила. Она быстро восстановила голос и провела большую часть полета, болтая с Селией, задавая ей тысячу вопросов о своем детстве в Венесуэле, о времени, проведенном в La Diferencia, и о своих последних годах в качестве мега-звезды. Джейк, который слушал разговор, но ничего не добавил, отметил, что у Чейза хватило такта не упоминать Грега Олдфеллоу или утверждения о том, что Селия развлекалась со своим пилотом в дороге. Это укрепило его и без того твердое мнение о том, что его недавно обнаруженная племянница на самом деле была довольно хорошим ребенком.
Они зашли на посадку сразу после 11:30 утра, и Джейк припарковал самолет в арендованном им ангаре. Чейз настоял на том, чтобы нести чехол для гитары Селии, в то время как Джейк нес ее дорожную сумку.
“Как дела у Тича?” Спросила Селия, когда они возвращались к терминалу GA. Они не видели Селию уже больше недели.
“С нетерпением жду встречи с тобой снова”, - сказал Джейк с легкой улыбкой.
Селия улыбнулась в ответ. “Я тоже с нетерпением жду встречи с ней”.
Небольшая интонация, которую каждый из них придал слову видеть, не была случайной. Оба точно знали, что они имели в виду под этим. С того дня, почти две недели назад, когда у них троих был сеанс страстного эротического секса втроем в доме Селии в Малибу, они собрались вместе еще раз, чтобы повторить то же самое. Это также было в Малибу, после последней встречи KVA перед дебютом Home. Это было так же хорошо, и все трое продолжали не испытывать сожалений, стыда или каких-либо других негативных эмоций, связанных с тем, что они делали, за исключением небольшого чувства вины за то, что они не испытывали никаких сожалений, стыда или других негативных эмоций. В целом, все трое по-прежнему с большим энтузиазмом относились к новой динамике, которую они воплотили в жизнь, и с нетерпением ждали будущих начинаний.
Возможно, даже сегодня вечером, подумал Джейк, увидев искорку в глазах Селии. Это была реальная надежда. Хотя Скромница Лаура царила безраздельно, когда они вдвоем останавливались в Лучшем доме в Покателло, чрезвычайно возбужденная Нимфа второго триместра Лаура все еще твердо командовала, пока Лучшие гостили у них. Ей приходилось прижимать ко рту подушку каждый раз, когда она кончала, но она, конечно, не была ханжой.
Они бросили багаж и гитару на заднее сиденье BMW Джейка, а затем забрались внутрь, Чейз на заднее сиденье, Джейк за рулем. Они поехали обратно в дом на утесе и представили Селию остальным членам Лучшего клана. Все были рады познакомиться с ней, особенно мужчины. Грейс, однако, было трудно даже встретиться с ней взглядом, не говоря уже о том, чтобы заговорить с ней. Ей удалось коротко пожать ей руку, но на этом их первый контакт закончился.
На ужин в тот вечер были стейки по-нью-йоркски, которые Эльза купила в элитной мясной лавке в Сан-Луис-Обиспо, недалеко от исторической миссии. Пока она готовила большой салат, обжаривала грибы и готовила свое знаменитое картофельное пюре с чесноком, Джейк вышел на террасу и разожег большой угольный гриль, который стоял рядом с более удобным газовым грилем. Джоуи и Брайан последовали за ним туда. Ожидая, пока угли прогорят, чтобы можно было жарить стейки, Джейк выпил несколько бутылок своего любимого пива — Foghorn India Pale Ale от пивоваренной компании Lighthouse в Кус-Бей, — в то время как два поколения Bests пили свое любимое пиво — Budweiser из банки. Они попробовали эль Lighthouse, который Джейк предложил им в их первый вечер, — им было искренне любопытно, каким будет на вкус “пиво hoity-toity”, — но им было трудно даже допить свои бутылки до того, как они согрелись. “Оно слишком крепкое”, - заявил Джоуи. “Слишком тяжелое”, - таково было мнение Брайана. И вот, Эльза прихватила несколько ящиков красных и белых банок для гостей. Она знала, что если Бесты не выпьют все до конца перед уходом, то излишки будут лежать на дне буфета до их следующего визита.
Лучшие самцы были впечатлены мастерством Джейка готовить на гриле. Сами они не сутулились с угольным грилем, им показалось вполне практичным, что самонадеянный муж Литтл Бит, за которого большую часть работы по дому и других обязанностей по дому выполняла домработница, живущая с ним, на самом деле знал, что нужно проявить такое мужское мастерство, как приготовление стейка на старой плите Weber. И когда они попробовали свои стейки за обеденным столом, их мнение о нем подскочило еще на несколько пунктов. Стейки были сочными, отлично прожаренными и имели гладкую, изысканную текстуру, непохожую ни на что, что они когда-либо пробовали раньше. Естественно (хотя, возможно, немного неохотно), они приписали это прикосновению Джейка к углям и лопатке, а не тому факту, что они ели дорогое мясо ресторанного качества вместо дешевых нарезок с местного мясного прилавка Walmart, к которым они привыкли.
После ужина, пока Эльза приводила себя в порядок (Джейк платил ей дополнительные триста долларов в день на время визита, хотя никто из Лучших не знал об этом), все остальные отправились на утес любоваться закатом, вместо того чтобы разбиться на гендерные группы, как это было Лучшей семейной традицией. Чейз и Грейс надели свои скромные цельные купальники и забрались в горячую ванну, чтобы наблюдать за происходящим оттуда. Джоуи, Сара, Брайан и Джули попробовали предложенный Джейком коньяк и послушно выпили его в соответствии с указаниями. Затем они снова перешли на "Будвайзер" в банке. Джоуи и Брайан, однако, вполне законно наслаждались кубинскими сигарами, которые Джейк приготовил для них. Они, однако, были весьма шокированы, когда Селия тоже закурила и села в их кружок, курила вместе с ними и пила свой коньяк, совсем как один из мальчиков.
Люди из Голливуда, подумал Джоуи, борясь с желанием покачать головой. Он надеялся, что на Грейс не слишком повлиял мексиканский певец, которому она поклонялась.
И в ту ночь, после того, как все легли спать, Селия, только что из душа и одетая только в длинную футболку, выскользнула из самой маленькой из комнат для гостей и прокралась по главному коридору в главную спальню. Она проскользнула внутрь, где ее хозяева с нетерпением ждали ее, оба обнаженные и только что принявшие душ, единственным источником света в комнате был ряд зажженных свечей. Она выскользнула из футболки, забралась к ним в постель, и они втроем провели следующий час, соединяя свои тела, пальцы, губы, языки и гениталии всеми способами, какие только могли придумать. Селию особенно очаровал беременный живот Лоры, который, казалось, с каждым днем становился немного больше. Она прикасалась к нему, потирала и часто целовала. И они нашли новый способ не дать всему дому узнать об их делах, когда приходила Лора. Когда это происходило под языком Селии, Джейк вставлял свой член ей в рот. И когда это происходило под членом Джейка, Селия насаживалась своим влажным влагалищем на ее рот.
Селия не спала в их комнате, когда акт был закончен. Никто не прокомментировал это, не протестовал и даже не задумывался об этом. Это просто казалось правильным, и это произошло по невысказанному взаимному согласию.

Все, даже Эльза, провели 4-е июля на чартерной рыбацкой лодке Брента Хэдли. Как и обещал, Брент вывез всех десятерых, плюс малыша Эверетта, частным образом на своей лодке (которая была способна вместить еще двадцать рыбаков плюс еще пять или шесть гостей) за разрешение использовать фотографии Джейка и Лоры в своей рекламе. Они покинули пристань Морро-Бэй в 6.30 утра, как раз когда солнце поднималось на востоке, и на автомобиле углубились в Тихий океан более чем на пятнадцать миль. Море было достаточно спокойным, с мягко накатывающими пятифутовыми волнами, которые придавали судну почти успокаивающий ритм, когда они гонялись за косяками океанской рыбы, обитавшей и кормившейся у центрального побережья Калифорнии. Никто не заболел, и все отлично провели время. Все, кроме Эверетта, наловили свой лимит морской трески, а Грейси даже удалось поймать на крючок линг-треску, с которой ей пришлось бороться большую часть тридцати минут, прежде чем они смогли поднять ее на борт и убить. Матросы Брента сделали множество снимков Джейка и Лоры, особенно когда они наматывали рыбу или держали в руках свой улов.
Уложив все снаряжение, матросы почистили рыбу и разделали ее на филе, упаковав в пластиковые пакеты и уложив все это в ящики для льда, наполненные соленым льдом, который был изготовлен ледогенератором на лодке. Пока это продолжалось, Брент медленно поехал обратно в Морро-Бей, прибыв в гавань незадолго до захода солнца. Однако он не отвез их обратно на пристань. Он подъехал на автомобиле и проложил свой путь между более чем сотней других лодок, которые стояли на якоре группами вокруг бухты недалеко от самого города. Он нашел подходящее место и бросил свой собственный якорь. Компания сидела вокруг, жуя бутерброды с деликатесами и запивая их баночным "Будвайзером" (даже Джейк и Селия — в жизни было время и место пить жидкое баночное пиво). Джейк приготовил кубинские сигары для всех, кто их хотел (Селия в очередной раз шокировала Лучшую семью, закурив), включая Брента и матросов.
Когда стемнело и на небе появились звезды, Джейк и Селия достали свои гитары и провели около часа, развлекая всех игрой и пением для них, по большей части по очереди, но иногда исполняя дуэт. В основном они исполняли классические мелодии, даже переходя на кантри, с которым были знакомы, из уважения к большинству членов The Best family. Ни один из них не играл ни одной из своих песен. Вскоре аплодисменты и свист раздавались не только от людей на лодке, но и от тех, кто находился на окружающих их лодках. Звук довольно хорошо разносится по воде, и более двухсот человек сначала обратили внимание на выступление unplugged, а затем насладились им. Никто, кроме тех, кто был на лодке с Джейком и Селией, не понимал, кого они слушают, но большинство понимало, что, кто бы это ни был, они были очень талантливы.
А затем, в десять часов, началась причина, по которой все стояли здесь на якоре. Это было знаменитое шоу фейерверков в честь Дня независимости Морро-Бей, известное по всей центральной Калифорнии как одно из лучших. Это продолжалось более сорока минут, огромные столбы разноцветных взрывов, которые гремели и грохотали над гаванью, посылая в воздух захватывающие сотрясения и ослепляя их остаточными изображениями.
После десятиминутного грандиозного финала Брент медленно повез их обратно к пристани. Это заняло почти час из-за движения лодок, все пытались сделать одно и то же в одно и то же время. Наконец, однако, они пришвартовались и смогли снова ступить на сушу. Они взяли свои ящики со льдом и направились к трем машинам, на которых добрались сюда. Лора, Эльза и Джули были назначенными водителями (хотя Эльза и Джули обе убрали больше, чем несколько банок Bud во время дневной части приключения). Было уже за полночь, когда они вернулись в Кингсли-Мэнор.
Все были усталые, грязные и пахли рыбой. Система подачи пресной и горячей воды в доме подверглась испытанию на прочность, когда одновременно включились семь душевых кабин. Она выдержала испытание лишь при едва заметном падении давления или температуры воды. Джейк и Эльза положили большую часть рыбы во встроенную морозилку, отложив в основном холодильнике достаточно для приготовления рыбного ассорти в пивном кляре, которое было запланировано на следующий вечер. После этого Джейк устало поплелся в главную спальню. Там он нашел Лору и Селию, обе только что принявших душ и одетых в нижнее белье, развалившихся на кровати и слушавших музыку в стиле софт-рок. Они не касались друг друга, фактически находились по разные стороны огромной кровати, оставляя всю среднюю секцию пустой.
“Иди прими душ, милый”, - сказала ему Лора с улыбкой. “Тебе нужно удовлетворять женщин”.
Он издал притворный вздох долгого страдания. “Если я должен”, - сказал он.
“Ты должен”, - сказала ему Селия.
Он принял душ. Это было быстро. А затем ему удалось удовлетворить обеих женщин (хотя они также активно участвовали в удовлетворении друг друга).
Позже, после того как Селия проскользнула обратно в свою комнату, чтобы отоспаться за день и ночь, Джейк лежал на спине в темноте, в то время как Лора, остро пахнущая сексом, прижималась к нему под одеялом. Ее дыхание было глубоким и ровным, и он предположил, что она спит. Он только начал засыпать, когда она внезапно напряглась рядом с ним и полностью перевернулась на спину.
- О Боже мой! - взволнованно воскликнула она.
Глаза Джейка мгновенно распахнулись. “Что?” - спросил он. “Что это?”
“Это Зигги!” Сказала Лора. “Я просто почувствовала, как она пошевелилась”.
“Правда?” спросил он. Он знал, что сейчас она находится на ранних стадиях, когда такое движение может быть обнаружено матерью, но до сих пор она не почувствовала ничего, что было бы даже сомнительным.
“Правда”, - сказала она. “У меня в животе что-то затрепетало. Вот опять!”
“Где?” Спросил Джейк, положив руку на ее вздувшийся живот — к этому моменту он уже перестал быть просто бугорком.
Она взяла его руку и переместила ее немного ниже, чуть правее и ниже своего пупка. “Вот здесь”, - сказала она. “Вот опять! Ты чувствуешь это?”
Джейк пытался, но все, что он мог чувствовать, было ее дыхание. “Я ничего не чувствую”, - сказал он извиняющимся тоном.
“Все в порядке”, - сказала Лора. “Я верю. И это Зигги. Я в этом не сомневаюсь. Она действительно там!”
“Ты сомневался в этом?” Спросил Джейк.
“Не совсем”, - сказала она. “Но до сих пор ... ну ... это трудно описать. На самом деле это не казалось реальным”
“Но теперь это происходит?” спросил он.
“Да”, - счастливо сказала она. “Теперь это так”.

Лучшие провели лучшее время в своей жизни во время поездки в Калифорнию.
На следующее утро после жареной рыбы Джейк отвез Селию обратно в Лос-Анджелес. Чейз и Грейс отправились в эту поездку вместе, поскольку Селия и застенчивая семнадцатилетняя девушка немного сблизились за время совместной жизни — у них была длительная, углубленная дискуссия о том, каково это - воспитываться в религиозной семье, а затем испытывать сомнения по поводу рассматриваемой религии, — и обе девушки получили теплые объятия и поцелуи в щеки от знаменитой певицы. На следующий день Джейк, Лора и двое подростков оставили всех на произвол судьбы и вылетели в аэропорт Хейворд к югу от Окленда в районе залива Сан-Франциско. Они поехали на арендованной машине в Город, где Джейк забронировал для них номера в отеле "Ритц-Карлтон". Они провели этот день и следующий, исследуя Сан-Франциско, занимаясь всеми туристическими делами, которыми там занимаются люди, например, катаясь на канатных дорогах, прогуливаясь по мосту Золотые ворота, осматривая район Хейт-Эшбери и Чайнатаун, а также посещая Уорф и Алькатрас. Они обедали в модных ресторанах и ели похлебку из моллюсков из хлебных мисочек.
Они вчетвером вернулись в Океано, а два дня спустя вся группа села в самолет и вылетела на поле Гиббса к северу от Сан-Диего. Поскольку в этой поездке с ними была Лаура, им пришлось использовать туалет в качестве сиденья при взлете и посадке — хотя дверь можно было зафиксировать в открытом положении, когда для этой цели использовалась маленькая комната. Грейс и Чейз были двумя самыми маленькими людьми, кроме Эверетта, поэтому им было отведено это недостойное положение — Грейс на выходе, Чейз на обратном пути, — но как только самолет набрал крейсерскую высоту, сидящему в туалете разрешили вернуться в главный салон и сесть там, где автокресло Эверетта было пристегнуто ремнями к одному из задних сидений (Джейк предусмотрительно не упомянул, что если они разобьются во время посадки или взлета, у Эверетта будут неплохие шансы остаться в живых из-за сиденья и его расположения), в то время как кто-то держал малыша у себя на коленях .
В Сан-Диего Кингсли разместили всех в люксах отеля Sheraton (Джейк солгал и сказал Джоуи, что номера были бесплатными благодаря очередной рекламной сделке — в тот момент Джоуи даже не сомневался в этом), а на следующий день они всей группой отправились во всемирно известный зоопарк Сан-Диего, парк Бальбоа, Sea World и завершили вечер шикарным ужином в ресторане на крыше одного из высотных отелей. Весь ресторан медленно вращался, открывая вид на гавань и город во время трапезы.
Последние три дня лучших каникул были проведены в Лос-Анджелесе. Они снова прилетели в аэропорт Уайтмен, а затем поселились в доме на Гранада Хиллс. Хотя Чейзу и Грейс снова пришлось делить комнату (и кровать, хотя это была большая кровать), это незначительное неудобство компенсировалось тем фактом, что в доме был бассейн. Двое подростков проводили добрую часть своих утра и вечера в этом бассейне, и остальные члены Лучшего клана тоже разумно им пользовались (даже Эверетт). Находясь в Лос-Анджелесе, они занимались всеми делами Лос-Анджелеса. Джейк отвез их в Голливуд, прокатил на лимузине по Голливудским холмам, отвез в Диснейленд, они поужинали в доме Полин и познакомились с Оби II, своим кумиром в стиле кантри. Табби нравилось играть с Эвереттом во время визита, а Джоуи и Брайан даже выпили несколько стаканов бурбона со льдом после того, как Оби сообщил им голосом, подразумевавшим, что он сам изрекает Слово Божье, что это то, что пьют настоящие мужчины.
В визите the Best была одна кислая нотка. Это произошло во время выступления в Лос-Анджелесе. Джоуи, испытывающий сильное чувство семейной любви и признательности после того, как провел последние двенадцать дней со своей сестрой и шурином, решил позвонить своим родителям, живущим отдельно, и попытаться восстановить с ними связь, несмотря на строгое предупреждение его сестры Лоры о том, что это плохая идея. Ему действительно удалось установить контакт, но разговор пошел не так, как он предполагал.
“Ну?” Мягко спросила Лора, когда обнаружила его сидящим в одиночестве на диване вскоре после телефонного звонка. Очевидно, приняв слова Оби близко к сердцу, он потягивал из бокала Jim Beam Black Label со льдом.
- Трубку взяла мама, - сказал он, делая глоток.
“Да?” спросила она, поворачиваясь и осторожно опускаясь на диван, чтобы сесть рядом с ним. Зигги определенно испытала свое равновесие и грацию, и она все еще пыталась приспособиться к этому. “Что она сказала?”
“Ты не хочешь слушать”, - кисло сказал он.
“Нет, я действительно не хочу, - согласилась она, - но я думаю, что должна”.
“Я сказал ей, что я и остальные члены семьи здесь, в городе”, - сказал он. “Все мы, включая маленькую Эви”. Он перевел дыхание. “Она сказала мне, что нам давным-давно было дано указание никогда не приезжать сюда, оставаться в Покателло и жить своей собственной жизнью”.
“Это просто согревает мое сердце”, - кисло сказала Лора.
“Да”, - сказал он. “И тогда я сказал ей, что причина, по которой мы были здесь, заключалась в том, что вы с Джейком пригласили нас, что мы навестили вас, потому что вы были семьей и потому что вы были беременны и скоро должен был появиться еще один член семьи, еще один внук”.
“И что она на это сказала?”
“Она сказала, что знала, что ты беременна, что она прочитала все об этом в газетах, и что ребенок, которого ты носишь, совершенно точно не является членом ее семьи”.
“Правда?” Сказала Лора, не очень удивленная, но все равно обиженная.
Он кивнул. “Она сказала, что в лучшем случае это отродье сатаны, в худшем - дитя любви какого-нибудь ниггера”.
Глаза Лоры на мгновение расширились, а затем она действительно захихикала. А затем хихиканье перешло в смех.
“Что тут смешного?” Растерянно спросил Джоуи.
“Что она думает, что быть отцом Бигга Джи хуже, чем быть отцом сатаны”, - сказала Лора. “Это чертовски весело!”
Джоуи мгновение удивленно смотрел на нее, а затем начал понимать юмор ситуации. Вскоре он смеялся вместе с ней.
Тем временем на заднем дворе Джейк плавал в бассейне с Грейс и Чейзом. Он установил сетку для водного волейбола, и двое подростков обыгрывали его, два к одному, и довольно сильно проигрывали благодаря знакомству Джейка с этим видом спорта, плаванию и его сильному атлетизму, который проистекал из ежедневных пробежек и того факта, что он провел большую часть своей жизни, выполняя аэробные упражнения ночь за ночью на сцене.
“Вы могли бы, по крайней мере, позволить нам выиграть один раз”, - пожаловался Чейз после того, как обыграл их в третий раз со счетом 11-1, 11-2, а теперь и 11-4.
“Зачем мне это делать?” - вежливо спросил он.
“Потому что это хороший поступок!” - воскликнула она. “Мы просто дети и девчонки, а ты, черт возьми, взрослый мужчина!”
“Но ты превосходишь меня численностью два к одному”, - возразил он. “У тебя должно быть преимущество”.
“Дело не в этом!” Сказал Чейз.
“Возможно, и нет”, - согласился Джейк. “Но я никогда не позволяю кому-либо что-либо выиграть. Это правило, которое далеко продвинет тебя в жизни”.
“Даже дурацкой игры в волейбол на бильярде?” Возмущенно спросил Чейз.
“Даже не это”, - сказал он. “Предположим, я   позволил бы тебе победить. Какой стимул у вас был бы, чтобы попытаться улучшить свои навыки в игре?”
“Мне не нужно совершенствовать свои навыки в этой игре”, - настаивал Чейз. “Я не пытаюсь быть профессиональным игроком в бильярд. Я, наверное, никогда больше не буду играть в эту дурацкую игру до следующего нашего визита к тебе ”.
“Дело не в этом”, - сказал Джейк, используя ее собственный протест против нее. “Идея в том, чтобы подпитывать твой соревновательный инстинкт и мотивировать тебя учиться и совершенствоваться. Этот навык применим не только к волейболу в бассейне, но и ко всему в жизни. Никто никогда не делает вам никаких одолжений, щадя вас, позволяя вам легко выйти из игры, одержать легкую победу, проложить легкий путь через пресловутый лес. Например, посмотрите, как вы улучшились всего за три игры, которые мы сыграли. В первой вы были совершенно не скоординированы друг с другом, не могли работать в команде, чтобы воспользоваться своим численным превосходством надо мной. Вы набрали только одно очко благодаря удачному удару. Но в последующих играх вы начали учиться координировать свои действия, в какой-то степени играть как команда. Вы начали понимать стратегию, согласно которой один из вас переманивает меня на одну сторону, в то время как другой отбивает мяч на другую. Это было элементарно, и я не уверен, что вы вообще осознавали, что делаете это, но именно так вы набрали одно из очков во второй игре и три из четырех в этой последней. Я не сомневаюсь, что если бы вы остались здесь еще на два дня и мы сыграли бы еще десять или пятнадцать игр, вы двое вытирали бы бассейн вместе со мной ”.
Обе девушки тщательно обдумали его слова. “Ты действительно так думаешь?” спросила Грейс.
“Абсолютно”, - сказал он. “Хочешь попробовать еще раз и проверить теорию?”
Они не хотели, ссылаясь на усталость. Вместо этого они нырнули под сеть и поплыли к подводному выступу в глубоком конце, чтобы присесть и немного отдохнуть. Джейк подплыл к ним, уступая им место, а сам прислонился спиной к краю бассейна и закрепился, широко раскинув руки и лежа на спине, вытянув ноги перед собой.
“Это такая задница, что завтра нам нужно возвращаться домой”, - надулся Чейз.
“Все хорошее когда-нибудь заканчивается”, - процитировал Джейк.
“Верно”, - сказала она. “Хотя Покателло покажется таким скучным после Калифорнии”.
“Возможно”, - сказала Грейс, - “но будет приятно вернуться домой, в нашу собственную комнату, к нашим собственным вещам, к обычной рутине”.
“Обычные рутинные укусы”, - сказал Чейз. “Хотел бы я остаться здесь навсегда”.
“Это быстро вошло бы в привычную жизнь, и тебе бы это тоже наскучило”, - предположил Джейк.
“Я серьезно сомневаюсь в этом”, - ответил Чейз. “Тебе когда-нибудь надоедает та жизнь, которую ты ведешь?”
“Честно говоря ... нет”, - признался Джейк. “Но есть аспекты, которые могут быть довольно неприятными”.
“Например?” Спросил Чейз.
“Список довольно длинный”, - сказал ей Джейк. “Уединение чрезвычайно трудно обеспечить. Все, что мы с Лорой делаем, может быть напечатано в какой-нибудь бульварной газетенке или объявлено в голливудском светском шоу. И те же самые репортеры вольны выдумывать о нас что угодно, если у них случайно нет никаких реальных фактов для печати или сообщения, и мы практически ничего не можем с этим поделать. Подавляющее большинство жителей города, рядом с которым мы живем, презирают нас и верят всему, что слышат о нас, даже если они нас совсем не знают. И мы постоянно ориентируемся в мире, наполненном людьми, которые пытаются эксплуатировать нас и подставлять любым доступным им способом, что заставляет нас с недоверием относиться к мотивациям практически всех ”.
“Вау”, - сказала Грейс с благоговением в голосе. “Это глубоко”.
“Чертовски глубоко”, - сказал Чейз с таким же благоговением. “Знаешь, это то, что мне действительно нравится в тебе и тете Лоре, дядя Джейк. Вы оба разговариваете с нами, как будто мы взрослые люди, а не пара подростков ”.
“Да”, - сказала Грейс. “Мне это тоже очень нравится”.
“Я рад это слышать”, - сказал Джейк, возвращаясь к тому, о чем он действительно хотел поговорить, “потому что я хочу попросить вас обоих об одолжении”.
“Что это?” Спросила Грейс.
“Да”, - сказал Чейз. “Мы сделаем для тебя все”.
“Это связано со всеми теми фотографиями, которые вы делали во время вашего пребывания здесь”, - сказал Джейк.
“Фотографии?” Спросил Чейз. “А что с ними?”
Обе девушки привезли с собой дешевые 35-миллиметровые фотоаппараты, и обе отсняли не менее десяти рулонов пленки за последние две недели. На многих из этих снимков были запечатлены знаменитые достопримечательности и пейзажи прибрежной Калифорнии — особенно Грейс, поскольку она планировала нарисовать многие из пейзажей и морских пейзажей, с которыми столкнулась по возвращении домой, — но на значительной части были также Джейк, Лора и Селия. Там были снимки их по отдельности и вместе. Были снимки, на которых они позировали с девушками, как по отдельности, так и вместе, снимки, на которых они стояли рука об руку на океанском утесе, перед самолетом, внутри самолета в полете, на рыбацкой лодке, на квадроциклах, в Диснейленде. Джейк знал, что его лично фотографировали не менее двадцати раз с одной или обеими девушками, иногда с Лаурой или Селией в кадре, иногда без. Чейз, в частности, неоднократно восклицала, что ей не терпится показать эти снимки своим друзьям в Покателло, чтобы они увидели, что она действительно тусовалась со своим дядей Джейком и тетей Лорой и, что важнее всего, с Селией Вальдес.
“Дело вот в чем”, - объяснил Джейк. “Ты слышал о том, что случилось с той фотографией, которую мы с Лорой сделали с тем бродягой в аэропорту Покателло, верно?”
“Да!” Сказала Грейс. “С Роном! Брайан ходил с ним в школу. Рон был выпускником, когда Брайан был первокурсником”.
“Брайан говорит, что он полный компьютерщик без каких-либо социальных навыков”, - добавила Чейз со значительным презрением в голосе при мысли о таком существе.
“Э-э-э... да”, - сказал Джейк. Он впервые услышал, что Рон бродяга и Брайан знали друг друга. “В любом случае, мы с Лорой познакомились с Роном, когда он помогал нам с нашим самолетом, когда мы навещали вас в декабре. Он сделал несколько снимков самолета, Лоры и меня со своим коллегой, а затем коллега сделал один из снимков Рона, Лоры и меня. Вы знакомы с тем, что произошло дальше?”
“Как будто... да”, - сказал Чейз. “Все в Покателло знают, что произошло дальше. Кто-то раздобыл этот снимок тебя, Рона и тети Лоры, отфотошопил его и начал распространять по Интернету, говоря, что Рон был трансвеститом и что вы с тетей Лорой похитили его из Южной Америки и содержали в качестве секс-раба, который моет окна ”.
“Верно”, - сказал Джейк.
“Но в это никто не верит”, - сказала Грейс. “Газета опубликовала статью, в которой объяснялось, что это неправда. Они показали оригинальную фотографию и взяли интервью у Рона, и он сказал им, что отправил фотографию в какой-то фотоклуб по электронной почте. Все было объяснено ”.
“Все было объяснено жителям Покателло, ” сказал Джейк, “ где многие люди знают Рона бродягу и были склонны принять доказательства перед их глазами, несмотря на тот факт, что я являюсь воплощением зла для большинства вашего причудливого маленького сообщества. Однако в остальном мире эта история не была опубликована, и очень многие люди действительно верят, что мы с Лорой держим в неволе венесуэльского транссексуала и что наши деньги и слава заставляют власти смотреть на это сквозь пальцы ”.
“Правда?” спросила Грейс, широко раскрыв глаза.
“Это совершенно не круто”, - добавил Чейз, возмущенный этой мыслью.
“Люди действительно верят в эту нелепую историю?” Спросила Грейс, качая головой.
“Они действительно верят в это, потому что хотят в это верить”, - сказал Джейк. “И ни одна из газет или средств массовой информации не хочет публиковать историю Покателло, потому что они не заинтересованы в том, чтобы рассказывать правду о нас. Они не могут написать статью об этом обвинении, потому что оно доказуемо не соответствует действительности и навлекло бы на них обвинения в клевете, но они не обязаны объявлять слух неправдивым ”.
“Вау”, - сказал Чейз. “Я понимаю, что ты имеешь в виду, говоря о плохой стороне твоей жизни”.
“Я рад это слышать”, - сказал Джейк. “Итак, ты поймешь, когда я скажу тебе, что меня немного беспокоят все те фотографии, которые ты сделал со мной, Лаурой и Селией, особенно те, на которых вы двое”.
Глаза обеих девушек стали немного шире. “ Ты хочешь сказать, - сказал Чейз, - что думаешь, что люди так подумают ... это ... я и Грейси и ... и ты ... ты знаешь... делаешь это?
“Если бы эти фотографии получили широкое распространение, - сказал Джейк, - да, есть люди, которые предложили бы это, возможно, даже придумали бы историю, подобную той, что они придумали обо мне, Лоре и Роне-бродяге”.
“Это так отвратительно!” Сказала Грейс, искренне потрясенная этой мыслью. “Ты наш дядя! И достаточно взрослый, чтобы быть нашим отцом!”
“Это не имеет значения для людей, которые распространяют подобные вещи”, - сказал Джейк. “Они могли бы рассказать об этом любую историю, какую захотят, и определенное количество людей поверит в это. Они могут написать историю о том, что вы мои племянницы и что я даю вашим маме и папе деньги, чтобы они не обращали внимания на то, чем мы занимаемся, или они могут сказать, что вы пара секс-рабынь, которых я купил в Нью-Йорке. Они могли бы даже сказать, что Лора или Селия тоже замешаны в этом деле ”.
“Отвратительно!” Сказала Грейс. “Я имею в виду, тетя Лора милая и все такое, и Селия тоже, и они обе красивые, но они женщины! Женщины постарше!”
“Для таких людей это не имеет значения”, - сказал Джейк.
“Тогда о чем ты говоришь?” Спросила Грейс. “Ты не хочешь, чтобы мы проявили снимки?”
“Нет, я совсем не это имею в виду”, - сказал ей Джейк. “Я хочу, чтобы у тебя были фотографии твоего отпуска, и я хочу, чтобы ты дорожила ими. Я хочу, чтобы ты мог показать отпечатки своим друзьям. Чего я не хочу, так это чтобы какие-либо из этих фотографий, негативов или, что хуже всего, цифровых копий снимков оказались в Интернете или рассылались по электронной почте. Где вы проявляете свои фотографии?”
“В "Уолгринз" рядом с нашим домом”, - ответила Грейс. “Это самое близкое место и самое дешевое”.
“Очень хорошо”, - сказал Джейк. “Walgreens делает их в автоматическом режиме. Большую часть времени никто даже не смотрит на них, прежде чем отдать тебе. И даже если они действительно посмотрят на них, маловероятно, что кто-то стал бы красть копию, потому что было бы нетрудно отследить, откуда она взялась. Прояви их, покажи отпечатки кому хочешь, но, пожалуйста, пообещай мне, что ты никому не отдашь ни отпечатки, ни негативы и никогда не отправишь снимки в цифровом виде по электронной почте или любым другим способом, если на них будет Лаура, или я, или Селия ”.
“Я обещаю”, - сказала Грейс. “Я не хочу, чтобы кто-нибудь думал, что я какая-то нью-йоркская секс-рабыня или какая-то кровосмесительная шлюха”.
“Я тоже обещаю”, - сказал Чейз. “Клянусь сердцем и надеюсь умереть”.
“И воткнуть иглу тебе в глаз?” Спросил Джейк.
Чейз хихикнул. “И воткни иглу мне в глаз”, - согласилась она.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк. “Я благодарю вас за сотрудничество в этом вопросе”.
“Как я и сказал, дядя Джейк”, - сказал Чейз. “Для тебя все, что угодно. Ты самый добрый дядя на свете”.
“Титул, который я буду принимать с гордостью”, - сказал Джейк, зная, что он был единственным дядей с обеих сторон их семьи, с которым они имели какое-либо отношение. “Итак, мы готовы к следующему матчу?”
Две девушки посмотрели друг на друга и кивнули с улыбками на лицах. “Давай сделаем это”, - сказал Чейз.
Им это удалось. На этот раз они немного больше сотрудничали и проиграли только со счетом 14-7.

Джоуи, в традициях Лучшей семьи, когда дело доходит до благодарности хозяину за то, что он позволил им остаться в их доме, пригласил всех на ужин в тот последний вечер. Он настоял на том, чтобы сам заплатить за еду. Поскольку Джейк знал, что его гордость требовала, чтобы он это сделал, он не стал спорить по этому поводу и не предложил ресторан, зная, что все, что он (Джейк) предложит, вероятно, обанкротит сотрудника по управлению отходами. Вместо этого он искренне согласился, когда Джоуи предложил посетить местный стейк-хаус Black Angus в Санта-Кларите. Вся группа прибыла туда в 19:00 вечера, все они были одеты в джинсы и пуловеры. Взрослые, которые не были беременны, пили "Будвайзер" в бутылках. Дети и Лора пили газировку разных сортов. Джейк заказал стейк из вырезки и креветки и был рад обнаружить, что все было не так уж плохо. Джоуи оплатил счет своей кредитной картой. Джейк даже не предложил забрать чаевые, зная, что такой жест был бы оскорбительным для его шурина.
Вернувшись в Granada Hills house, Джейк и Джоуи вышли во внутренний дворик, чтобы выпить несколько бокалов Jim Beam со льдом (Джоуи, похоже, пристрастился к бурбону благодаря Оби) и пару кубинских сигар. Чейз и Грейс воспользовались возможностью напоследок поплавать в бассейне и радостно плескались, пока двое мужчин попыхивали сигарами.
“Я просто хочу сказать тебе еще раз, как сильно мы все это ценим, Джейк”, - сказал ему Джоуи. “Это действительно был лучший отпуск, который когда-либо проводила наша семья”.
“Мы были рады видеть тебя”, - сказал ему Джейк, говоря искренне. “Было приятно узнать всех немного лучше. И я так счастлив, что у Лоры теперь есть настоящая семья, с которой она может поговорить и собраться вместе ”.
“Мы тоже рады, что она есть в нашей жизни”, - сказал Джоуи. “У детей действительно теперь есть кто-то, кого они могут называть ‘дядя’ и ‘тетя’. У них никогда раньше такого не было”.
Джейк кивнул. “И у меня появились новые брат и невестка”, - сказал он. “И племянницы, которых у меня раньше не было. У меня все еще нет свекрови или тестя, но... эй, разве это так уж плохо?”
Джоуи усмехнулся. “Я так не думаю”, - сказал он. В конце концов, ему на самом деле тоже не приходилось иметь дело ни с тещей, ни с тестем.
“Мы с Лорой разговаривали прошлой ночью”, - сказал он. “Мы хотели бы приехать в Айдахо и навестить вас всех снова, если вы не против. Может быть, в первые несколько дней рождественских каникул?”
“Нам бы этого хотелось”, - сказал Джоуи. “На самом деле мы с Сарой говорили об одном и том же”.
“Тогда Маленькому Зигги должно быть около шести недель”, - сказал Джейк. “Пока она и Лора здоровы, мы готовы к этому”.
“Тогда давай запишем ее карандашом”, - сказал Джоуи.
“Согласен”, - сказал Джейк. “Но ... эээ ... есть кое-что, о чем я хотел бы поговорить в связи с рождественским визитом”.
“Что это такое?”
Джейк сделал глубокий вдох, а затем выдохнул. “Я не хочу, чтобы ты понял меня неправильно, Джоуи”, - сказал он. “Мы наслаждались вашим гостеприимством во время нашего последнего визита, и Лора объяснила мне, что по традиции семья остается с семьей во время посещения. Я понимаю это. Я действительно понимаю”.
Взгляд Джоуи немного потемнел. “Ты хочешь сказать, что не хочешь оставаться с нами, когда приедешь?” медленно спросил он.
“Ну... не потому, что нам не нравится оставаться с тобой”, - сказал Джейк. “Мы хорошо провели время. Но я чувствовала себя ужасно из-за того, что мы с Лорой выселили Чейза и Грейс из их комнаты, пока были там, и им пришлось спать на диване ”.
“Для них это небольшое неудобство”, - твердо сказал Джоуи. “Они понимают, что должны уступить свою комнату, когда приезжает семья”.
“Э-э... да, ” сказал Джейк, “ но это все равно доставляет неудобства им, тебе, всем. И это неудобство, в котором нет необходимости. Мы вполне способны остановиться в гостиничном номере, когда приезжаем в гости. Это ни капельки не повредит нам в финансовом плане. Я бы хотел, чтобы девочки могли оставаться в своей комнате, а всем остальным не нужно было суетиться из-за нас ”.
Джоуи покачал головой. “Я не хочу об этом слышать”, - твердо сказал он. “Семья остается семьей. Так было всегда”.
“Э-э-э... да, ” снова сказал Джейк. Пришло время разыграть его козырную карту. “Видите ли, дело в том, что причиняемые девушкам неудобства - не единственная проблема, стоящая здесь под рукой”.
“Это не так? Что ты имеешь в виду?”
- Ты светский человек, не так ли, Джоуи?
“Что ты под этим подразумеваешь?”
“Ну ... если быть предельно откровенным, мужчине нравятся частые ... ты знаешь... отношения со своей женой. Ты улавливаешь то, что я здесь излагаю?”
Джоуи уставился на него на мгновение, а затем медленно кивнул. “Да”, - сказал он.
“И дело в том, ” объяснил Джейк, “ что Лора... и я ... не можем заставить себя поддерживать эти отношения, оставаясь в спальне наших племянниц. И во время рождественских каникул мы как раз подойдем к тому моменту, когда сможем возобновить упомянутые отношения после долгого периода без них из-за Зигги и ее рождения. Я бы предпочел не откладывать возобновление отношений, потому что мы находимся в условиях, которые запрещают это”.
Понимание озарило лицо Джоуи, когда до него дошло это объяснение. “Ооо”, - сказал он наконец. “Я понимаю это”.
“Я надеялся, что ты согласишься”, - сказал Джейк.
“В таком случае, ” сказал Джоуи, - я бы порекомендовал отель “Ланкастер" в центре города. Это дорогое, но, наверное, лучшее место в Покателло ”.

Все попрощались, когда в 8:00 утра прибыл лимузин, чтобы забрать Лучшую семью. У них был рейс первого класса из Лос-Анджелеса обратно в Солт-Лейк-Сити, который должен был сесть в 9:35 и вылететь в 10:05. Большую часть пятнадцати минут они потратили на объятия (самки и самки, самки и самцы могли обнимать друг друга) и рукопожатия (это могли делать только самцы, за исключением Эверетта, которого обнимали и целовали Джейк и Лора). Наконец, они все забрались внутрь, и длинная белая машина отъехала вниз по улице и исчезла из виду.
Джейк и Лора посмотрели ему вслед, а затем повернули обратно к дому.
“Я уже скучаю по ним”, - сказала Лора, когда они шли обратно к входной двери.
“Это был приятный визит”, - согласился Джейк. “С твоей семьей все в порядке”.
“Во всяком случае, эта его часть”.
Джейк кивнул и больше ничего не сказал.
“Что ж, - сказала Лора, - думаю, нам лучше заняться стиркой и привести дом в порядок, чтобы мы могли улететь домой сегодня”.
“Давай сделаем это”, - сказал он.
Они разобрали все кровати и начали загружать белье в стиральную машину. Там было по меньшей мере еще три стопки белья и две стопки полотенец, которые нужно было постирать, высушить и положить обратно на свои места, прежде чем они смогут даже подумать о том, чтобы отправиться домой. К тому времени, когда вторая загрузка была в сушилке, вся остальная домашняя работа была завершена, поэтому они решили пойти в спальню и хорошенько потрахаться, пока ждали последнего цикла стирки.
Это было в то время, когда они занимались этим горячо и напряженно, когда Джейк услышал телефонный звонок из гостиной. Он выбросил это из головы и продолжил входить сзади во влагалище Лоры, в то время как одной рукой поглаживал ее набухший живот, а другой играл с ее свисающими грудями. Она громко кричала, когда он трахал ее, впервые за несколько недель не сдерживаясь. Телефон в конце концов перестал звонить, и он услышал звуковой сигнал автоответчика. Примерно через две минуты его мобильный телефон зазвонил со своего места на зарядном устройстве на комоде. Он и это проигнорировал. А потом телефон Лоры тоже начал звонить, пройдя два собственных цикла.
Мобильный телефон Джейка прозвонил еще один цикл, прежде чем он, наконец, достиг кульминации и разрядился в сжимающую Лауру пропасть. Они рухнули вместе на кровать, пара голых, потных придурков, и лежали там, тяжело дыша, тесно прижимаясь друг к другу, ощущая благословенное посткоитальное блаженство, которым они так наслаждались.
Наконец, Джейк перевернулся на спину. Лора сделала то же самое. Она посмотрела на него. “Это звучало так, как будто кто-то действительно изо всех сил пытался связаться”.
“Да”, - сказал он со вздохом, зная, что такое редко бывает хорошей новостью.
“Ты собираешься посмотреть, кто это был?” - спросила она.
“Через минуту”, - сказал он.
На самом деле прошло около десяти минут, прежде чем он, наконец, перекатился на бок и опустил ноги на пол. Он подошел к своему телефону и поднял его. Он никогда не утруждал себя настройкой голосовой почты на мобильном телефоне, но теперь у него был идентификатор вызывающего абонента и идентификация пропущенного вызова. Он открыл его и посмотрел на экран. Оба звонка были от Занудли.
“Что за черт?” пробормотал он. Он подошел к телефону Лоры и снял трубку. Пропущенный вызов на ее устройстве тоже был от Занудли.
“Кто это был?” Спросила Лора.
“Занудно”, - сказал Джейк.
“Чего он хотел?”
Он бросил на нее взгляд. “Я не знаю, чего он хотел”, - сказал он. “Я не телефонный экстрасенс”.
“Ты забавный человек”, - сказала она без тени юмора в голосе. “Почему бы тебе не пойти проверить автоответчик?”
“Верно”, - сказал он.
Он голым прошел в гостиную. Автоответчик стоял на столике рядом с диваном. Мигала красная лампочка, указывающая на сообщение. Он нажал на нее и услышал звуковой сигнал. Голос робота сообщил ему дату и время сообщения. Затем оно заиграло.
“Джейк, это Билл”, - произнес голос Занудли. “Мне нужно, чтобы ты позвонил мне, как только получишь это сообщение. Это важно. Я только что получил самый странный телефонный звонок”.
Джейк ждал подробностей, но их не было. На этом сообщение закончилось. Автоответчик издал звуковой сигнал и сообщил ему, что у него больше нет записанных сообщений для размышления.
Странный телефонный звонок? он задумался. Что, черт возьми, сейчас происходит?
Он снял трубку беспроводного телефона и по памяти набрал номер Занудли. Билл снял трубку после второго гудка. У него также был идентификатор вызывающего абонента, и он знал, с кем разговаривает.
“Джейк!” Сказал зануда. “Я несколько раз пытался связаться с тобой на нескольких устройствах. Где ты был?”
“Я был занят кое-чем, Зануда”, - сказал ему Джейк.
“Чем занят?” Вернулся зануда.
Джейк глубоко вздохнул, заранее раздраженный новостями, которыми Нерли собирался поделиться. “Я трахал свою жену, Билл!” он рявкнул. “Я не хотел останавливаться, чтобы ответить на телефонный звонок”.
“О”, - просто сказал Нердли. “Понятно. Надеюсь, это было приятно”.
“Так и было”, - заверил его Джейк. “Итак, что происходит? Что такого важного, что тебе пришлось звонить четыре раза за пять минут?”
“Я только что получил самый странный телефонный звонок”, - сказал Нерли.
“От кого?”
“От Мэтта”, - сказал Зануда.
Глаза Джейка открылись немного шире. “От Мэтта?” спросил он. “Ты имеешь в виду... Мэтта Тисдейла?”
“Мэтт Тисдейл”, - подтвердил Нерли. “Он позвонил мне домой тридцать четыре минуты назад”.
- Чего он хотел? - спросил я. - Спросил Джейк, понятия не имея, чего мог хотеть Мэтт.
“Он хотел поговорить о возможности подписания контракта с KVA Records для своего следующего сольного альбома”, - просто сказал Нердли.
Джейк на мгновение остолбенел, обнаженный, все еще пахнущий сексуальным мускусом своей жены, его пенис все еще был немного набухшим и влажным от ее выделений.
“Ты издеваешься надо мной?” наконец спросил он.
“Я не издеваюсь над тобой”, - сказал Нерли. “Запрос был искренним”.

Том 5. Глава 18: Я Бы Проглотил Свою гордость

Санта-Кларита, Калифорния
18 июля 1997
Встреча между Мэттом Тисдейлом и владельцами KVA Records была назначена на 11:00 утра в офисе KVA, где находилась репетиционная студия. Джейк, Селия, Полин и Нердли прибыли к 10:00, чтобы провести предварительную встречу и обсудить свои различные мнения по рассматриваемому вопросу. Эта предварительная встреча состоялась там же, где и сама встреча: в самой студии, которой в настоящее время никто в организации KVA не пользовался. На платформе не было ни барабанной установки, ни пианино, ни клавишных на полу, ни гитар, ни скрипок, висящих на стойках. Микрофонные стойки, усилители и педали эффектов были свалены в кучу в углу комнаты, выглядя одинокими и заброшенными. Полин установила большой раскладной карточный стол и несколько складных стульев прямо перед барабанной платформой. В настоящее время все сидели на этих стульях.
“Я все еще в основном склонен сказать ему, чтобы он трахался с полетом”, - высказал Джейк мнение остальным. “Меня не волнует, можно ли заработать деньги, подписав с ним контракт, он сжег все мосты со мной”.
Все кивнули, не испытывая никаких проблем с пониманием точки зрения Джейка. Мэтт, в конце концов, неоднократно обвинял Джейка в убийстве Даррена. И даже несмотря на то, что с годами эти обвинения немного смягчились, он по-прежнему публично и в частном порядке выражал мнение, что Джейк, Нердли и Полин несут серьезную ответственность за смерть Даррена.
“Это очень большая вероятность”, - сказала Полин. “У нас нет оснований полагать, что он изменился каким-либо значимым образом. Сам факт, что он пытался навязать нам требования о производстве еще до того, как мы согласились поговорить с ним о подписании контракта, убедительно свидетельствует об этом ”.
Все вокруг обменялись кивками. Полин говорила о предложении, которое Мэтт сделал Нердли изначально, когда он впервые вступил в контакт. Он сказал Nerdly, что он (Мэтт) был бы готов подписать контракт с KVA для своего следующего сольного альбома при условии, что ему будет предоставлен полный контроль над записью и продюсированием альбома — возможно, с небольшой помощью the Nerdlys в процессе микширования и мастеринга — и при условии, что ему не придется встречаться или испытывать какое-либо вмешательство со стороны Джейка, Полин или кого-либо еще. Ответ Джейка — который он дал, даже не потрудившись уточнить у Полин или Селии — состоял в том, чтобы сказать Занудли, чтобы тот передал Мэтту, чтобы он взял этот летающий трах. И Зануда, будучи Занудой, сделал именно это, используя точные слова Джейка. Мэтт повесил трубку, произнеся несколько собственных отборных слов, но на следующий день Нерли перезвонил и, хотя никоим образом не извинился, спросил, могут ли они начать все сначала. Именно тогда он попросил встретиться со всеми владельцами лейбла, чтобы они могли обсудить этот вопрос. Нердли перезвонил Джейку, а Джейк в этот момент позвонил Полин и Селии. Селия неохотно согласилась на встречу, как и Джейк, но Полин предложила, чтобы они, по крайней мере, выслушали его. Возможно, они могли бы получить какую-то прибыль, если бы согласились на условия.
“Мне никогда не нравился этот человек”, - сказала Селия сейчас. “С самого первого момента, как я встретила его, он был груб и снисходителен ко мне. Он оскорбил мой музыкальный талант, мою семью, мое наследие. С тех пор он ничего не сделал, чтобы реабилитироваться в моих глазах. Я не думаю, что он хорошо подошел бы семье артистов KVA. Я думаю, от него не было бы ничего, кроме неприятностей”.
“Вы, несомненно, правы”, - сказала Полин со вздохом. Из них четверых она была единственной, кто с наименьшим энтузиазмом отнесся к мысли подписать контракт с Мэттом. И даже она не была такой восторженной. Она бы не пролила ни слез, ни сожалений, если бы они всей группой решили послать Мэтта нахуй и умереть.
“Он отнесся ко мне с уважением, когда мы с Шарон помогли ему со звуком на фестивале Tsunami Sound”, - сказал Нердли. “Он даже поблагодарил нас за наши усилия. Однако я не уверен, что его благодарность и принятие распространятся на студию звукозаписи. У Мэтта очень твердое мнение о том, как следует записывать, микшировать и мастерить его музыку ”.
“Это правда”, - сказал Джейк, вспоминая бесконечные споры с ним во времена Невоздержанности. И он часто ошибается в своих мнениях. Посмотрите на его первый сольный диск, Next Phase. Это прекрасный пример того, что происходит, если вы позволяете Мэтту полностью контролировать ситуацию. Диск едва стал золотым, и это произошло только в прошлом году, более чем через пять лет после его выхода. Я думаю, мы должны согласиться здесь и сейчас, что если каким-то чудом мы все-таки решим подписать с ним контракт, он должен согласиться предоставить нам основной контроль над записью, сведением и продюсированием компакт-диска”.
“Согласна”, - без колебаний ответила Полин.
“Согласен”, - сказал Зануда.
- Согласна, - сказала Селия.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк, кивнув.
“Мы вообще знаем, почему Мэтт просит подписать с нами контракт?” Следующим спросила Селия. “Он работает в "Нэшнл" с момента заключения первого  контракта с "Невоздержанностью". Почему он вдруг отступает от них сейчас?”
“Причина имеет значение?” Спросила Полин.
“Нам могло бы помочь, если бы мы знали его мотивацию”, - сказала Селия. “Мы знаем, что срок его последнего контракта истек вместе с окончанием последнего тура. Разве он не должен быть на позиции силы в этот момент? Что заставляет его думать, что мы предложим более выгодную сделку, чем он мог бы заключить с National? Особенно учитывая тот факт, что нам пришлось бы заплатить национальные деньги за право записать его более ранний материал, если бы мы собирались отправить его в турне ”.
“Это очень хорошее замечание”, - сказал Джейк, несколько раз кивнув головой. “Нам также пришлось бы попросить Aristocrat или одну из других звукозаписывающих компаний профинансировать тур, и нам пришлось бы разделить с ними прибыль. При таких обстоятельствах он ни за что не смог бы получить пятьдесят процентов прибыли от тура ”.
“Как ты думаешь, это как-то связано с налоговыми проблемами, с которыми Мэтт столкнулся в последнее время?” Спросил Зануда. Хотя Полин никогда не раскрывала, что именно она свела Мэтта с его налоговым адвокатом, все знали, что у него были проблемы с налогами. Налоговое управление США и налоговый совет по франчайзингу неоднократно выпускали пресс-релизы по этому вопросу, и тот факт, что Мэтту пришлось продать свою квартиру в Лос-Анджелесе, яхту и значительную часть другого имущества, был радостно освещен в LA Times и других публикациях.
“Возможно”, - осторожно сказала Полин. В конце концов, она знала, насколько серьезными на самом деле были налоговые проблемы Мэтта. “Я предполагаю, что он был загнан в угол всеми штрафами и неуплатой налогов. Это вполне может быть важной частью его мотивации”.
“Достаточно, чтобы заставить его проглотить свою гордость и приползти обратно к нам?” Спросил ее Джейк.
“Может быть”, - сказала она. “Я знаю Мэтта достаточно хорошо, чтобы понимать, что ему нелегко проглотить свою гордость. На самом деле, возможно, это первый раз, когда ему когда-либо приходилось это делать ”.
“Именно”, - сказал Нердли. “Именно по этой причине я думаю, что мы должны, по крайней мере, выслушать его и рассмотреть его предложение. Должно быть, ему было очень трудно принять такое решение. Давайте не будем отвергать его сразу только из-за прошлых разногласий ”.
Джейк и Полин на мгновение посмотрели друг на друга. Хотя оба они знали, что не убивали Даррена, и оба они знали, что сделали только то, что считали правильным в то время, когда настаивали на замене проблемного басиста Чарли, оба также всегда испытывали чувство вины за то, как все сложилось.
“Хорошо”, - наконец сказал Джейк. “Я, по крайней мере, выслушаю этого человека, прежде чем решу, послать его к черту или нет”.
“Я тоже”, - согласилась Полин.
Они посмотрели на Селию, которая очень не любила Мэтта и никогда не была рядом с ним достаточно долго, чтобы знать, что у него есть несколько положительных качеств. Она вздохнула, а затем кивнула. “Я выслушаю его”, - сказала она. “Это решение большинства?”
“Нет”, - сразу же ответил Джейк. “Я думаю, что это должно быть сильнее этого”.
“Значит, единогласно?” Спросила Полин.
“Нас только четверо с правом голоса”, - указал Нердли. “Единственный вариант, помимо правил большинства, - единогласный”.
“Оу ... да, конечно”, - ответила Полин. “Тогда единогласно”.
“Единогласно”, - сказали Джейк и Селия в унисон.
Другими словами, у ice cube в аду, вероятно, было больше шансов выжить, чем у Мэтта при заключении контракта с KVA.

Джейк зашел за стол секретарши в 10:55 утра. Секретарша, о которой шла речь, в настоящее время находилась в отпуске, и, поскольку в течение этой части цикла выпуска компакт-дисков и продвижения музыки в KVA было не так уж много телефонных звонков, они не потрудились нанять временную помощницу, чтобы подменить ее. Джейк отхлебнул из стакана чая со льдом и просмотрел запись с камеры наблюдения на одном из экранов на столе. В 10:58 к зданию подъехал длинный черный лимузин. Он простоял там добрых две минуты, прежде чем дверь открылась и вышел Мэтт Тисдейл. Он был одет в пару рваных джинсов и черную майку. Он постоял на парковке еще минуту, просто глядя в направлении двери. Наконец, он медленно поплелся вперед и открыл ее.
Джейк посмотрел на него, когда тот вошел, отметив, что Мэтт выглядел абсолютно ужасно с тех пор, как он видел его в последний раз. Его лицо было осунувшимся, а под глазами были мешки. Его тело выглядело более худым, чем было на самом деле здоровым. Его длинные волосы спереди поредели, и в них начали появляться несколько седых прядей. Войдя, он посмотрел на стол администратора и замер на месте, когда увидел, кто там сидит. На мгновение показалось, что он вот-вот просто развернется и уйдет обратно. Но, в конце концов, он сделал шаг вперед.
“Джейк”, - бесцветно поприветствовал он, коротко кивнув головой.
“Мэтт”, - ответил Джейк, кивнув в ответ. “Добро пожаловать в КВА”.
Мэтт на мгновение огляделся, явно не впечатленный офисом и его декором. “Отсюда ты всем управляешь?”
“Это лицо компании”, - сказал Джейк. “Это место, где у Полин находится ее офис, где секретарша отвечает на телефонные звонки, где доставляется почта. Там же мы держим нашу репетиционную студию ”. Он пожал плечами. “Нам не нужен какой-то шикарный офис где-то в высотке, чтобы делать то, что мы делаем”.
Мэтт на мгновение задумался над этим. “Я думаю, в этом дерьме есть смысл”, - сказал он наконец. Он пристально посмотрел на своего бывшего лучшего друга, человека, которого он когда-то называл братом. “Я слышал, ты обрюхатил свою старушку”.
Джейк кивнул. “Это правда”, - сказал он. “Это девочка. Она родится где-то ко Дню благодарения”.
“Как это произошло?” Спросил Мэтт.
Джейк слегка приподнял брови. “Эм... обычным способом”, - сказал он. “Ты   знаешь, откуда берутся дети, верно?”
“Да, я в курсе”, - сказал Мэтт, закатывая глаза. “Я имел в виду, что вызвало этот пиздец? У тебя оторвалась резина, как у Купа?" Или она ”забыла" принять свои гребаные таблетки?
“Ни то, ни другое”, - сказал Джейк. “Мы хотели, чтобы она забеременела. Мы хотим иметь ребенка”.
Было совершенно ясно, что Мэтт абсолютно не понимал, почему чувак хочет, чтобы его старушка залетела. В его мире беременность наступала случайно или обманом, и другого выбора не было. “Хорошо, хорошо”, - сказал он. “Я тебя понимаю. Не мое гребаное дело. Я больше не скажу об этом”.
“Мы действительно хотели, чтобы она забеременела”, - настаивал Джейк, чувствуя странную потребность заставить Мэтта понять это.
“Верно”, - сказал Мэтт, явно не веря ему. “Конечно, ты это сделал”.
Джейк сдался. Он встал и открыл маленькую половинку двери, которая охраняла вход. “Заходи”, - сказал он своему гостю. “Мы проведем нашу встречу в студии”.
“Хорошо”, - осторожно сказал Мэтт. Он переступил порог.
Джейк провел его по коридору к прочной, звуконепроницаемой двери безопасности, которая вела в репетиционную студию. Он набрал код, который отпер замок, и потянул дверь на себя. Мэтт последовал за ним внутрь. Зануда, Селия и Полин вернулись к карточному столу, сидя в своих креслах, их глаза молча смотрели на Мэтта, без намека на эмоции на их лицах.
- Иди вперед и присаживайся, - распорядился Джейк, закрывая дверь.
Мэтт ничего не сказал. Он просто подошел к столу и сел на крайнее место. Он ни с кем не поздоровался, и они не поприветствовали его. Никто не пожал руки. Джейк запер дверь, подошел и занял свое место рядом с Селией.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк, нарушая неловкое молчание. “Ты знаешь, кто все мы, и мы знаем, кто ты. Я хотел бы отметить, что мы четверо за этим столом являемся владельцами организации, известной как KVA Records LLC. Все решения, касающиеся этой организации, мы принимаем сообща и ни перед кем не отчитываемся, кроме самих себя. Ты понимаешь?”
Мэтт кивнул. “Вы, блядь, величайшие винни-пухи КВА”, - сказал он. “Я понимаю это”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Итак, насколько мы понимаем, вы пришли сюда сегодня с предложением подписать с вами контракт на наш лейбл для вашего следующего сольного релиза. Это верно?”
“Да”, - сказал Мэтт, его глаза со стыдом опустились на стол, когда он сказал это. “Это верно”.
“Почему?” Спросил Джейк.
Мэтт снова поднял глаза и посмотрел на Джейка. “Я устал работать в National”, - просто сказал он. “И я не хочу подписывать контракт ни с одним из других крупных звукозаписывающих лейблов”.
Джейк и Полин обменялись взглядами друг с другом. Полин на мгновение подхватила нить разговора. “Должно быть что-то большее, чем это”, - сказала она. “Вы работаете в National со времен Невоздержанности. Что изменилось сейчас? Если мы собираемся рассмотреть ваше предложение, нам нужно знать ваши доводы ”.
Мэтт на мгновение разозлился, выглядел так, как будто собирался разразиться одной из своих знаменитых гневных тирад, но затем, казалось, передумал. “Они потеряли веру в меня и пытаются меня надуть”, - наконец сказал он.
- Объясни, - попросил Джейк.
“Они думают, что я исчерпал свой творческий потенциал”, - сказал он. “Они не думают, что мои дальнейшие диски принесут им большую прибыль, но они знают, что приглашать меня в турне чрезвычайно выгодно в наши дни. Все, чего они хотят от меня, это выпустить отстойный диск через несколько месяцев, чтобы они могли оправдать организацию еще одного тура. И они не желают вести переговоры о более высокой ставке роялти за этот диск. На самом деле, они пытаются заставить меня согласиться на более низкую ставку”.
“Интересно”, - сказала Селия, впервые заговорив.
“Это пиздец, вот что это такое”, - сказал Мэтт. “Они даже пытались заставить меня брать меньше половины прибыли от тура. Я разорвал переговоры с их задницами два месяца назад. И я скорее исчезну в гребаной безвестности, чем соглашусь на их условия ”.
“Понятно”, - сказала Полин. “И я предполагаю, что ты здесь, потому что не хочешь исчезнуть в безвестности”.
“Ни хрена себе”, - сказал Мэтт. “Но ... ну ... есть еще одна причина. Серьезная причина”.
“Что это?” - спросила Селия.
Он посмотрел на Полин. “Я уверен, что ты рассказала им о моей запутанной налоговой ситуации”, - сказал он ей.
“Нет”, - просто ответила Полин. “На самом деле я этого не делала”.
Джейк и Селия удивленно посмотрели друг на друга, затем на Полин, а затем снова на Мэтта. “Эм... мы читали о вашей налоговой ситуации в газетах”, - сказал Джейк. “Кажется, вы задолжали немного денег. Но какое отношение к этому имеет Полин?”
Теперь удивленным выглядел Мэтт. “Ты не рассказал им об этом?” - недоверчиво спросил он.
“Это было не их дело”, - сказала Полин. “Я юрист, и то, что мне говорят, остается конфиденциальным, если только на то нет причин”.
“Что, черт возьми, здесь происходит?” Спросил Джейк. “Ты хочешь сказать, что Мэтт нанял тебя как адвоката?”
“Он не нанимал меня”, - сказала она. “И я не занималась юридическими вопросами для него. Он просто позвонил мне и попросил порекомендовать хорошего налогового адвоката, что я и сделал. Он действительно объяснил мне свою ситуацию во время разговора, но это никого здесь не касалось, поэтому я не стал это обсуждать ”.
“Даже с Оби?” Спросила Селия.
“Даже с Оби”, - подтвердила она. “Это тоже не его дело”.
“Черт”, - прошептал Мэтт, и в его глазах впервые появилось настоящее уважение.
“Возможно, ты мог бы объяснить нам ситуацию сейчас, Мэтт”, - предложила Селия. “Расскажите нам, как это связано с вашим предложением подписать наш лейбл”.
Мэтт мгновение смотрел на венесуэльского певца, а затем вздохнул. “Мой бухгалтер дал мне действительно плохой совет, и я был достаточно глуп, чтобы поверить ему”, - сказал он. “Он сказал мне, что, поскольку у меня есть дом в Мексике, я могу заявить, что не облагаюсь американскими или калифорнийскими налогами за все, что я потратил после Невоздержанности”.
Глаза Джейка расширились. “И ... ты поверил в это?”
“Да, да, пошел ты”, - кисло сказал Мэтт. “Я знаю, как чертовски глупо это звучит сейчас. Хотя в то время это казалось чертовски разумным, особенно с учетом того, что это означало, что я получу большую часть своих денег и куплю всякую крутую хрень вроде яхт, экипажей для них и вертолетов. И все было круто, пока гребаный налоговый комитет штата по франчайзингу не проверил мою задницу и не узнал об этом. И как только они узнали об этом, они сдали меня гребаному налоговому управлению. Вдвоем они вернули мне около тридцати миллионов - налоги, проценты и гребаные штрафы. Они собрали мои гонорары, поддержку и доходы от гастролей, чтобы забрать гребаную половину всего, что я приношу, — и тогда мне все равно придется платить гребаные налоги с первоначальной гребаной суммы. Мне пришлось продать свою квартиру в Лос-Анджелесе, яхту и большую часть моей гребаной коллекции гитар, и я все еще должен этим ублюдкам более двадцати четырех миллионов костей ”.
“Это прискорбно”, - сказал Джейк. “И я сочувствую. Однако ты сам поставил себя в эту ситуацию. Как подписание контракта с нами поможет это исправить?”
“Предоставляя мне гребаные деньги, чтобы я мог расплатиться с этими ублюдками”, - сказал Мэтт.
“Нэшнл” готова дать тебе денег, если ты отправишься в турне для них, - холодно сказала Селия.
“Ценой выпуска дерьмового, некачественного диска только для того, чтобы я мог отправиться в тур”, - сказал Мэтт. “И если я выпущу дерьмовый, некачественный компакт-диск, он не будет продаваться очень дорого. Мало того, что это будет дерьмовая работа, на которой я поставил свое имя, мало того, что я буду чертовски продаваться, если я это сделаю, это не принесет мне достаточно гонораров, чтобы держать голову над гребаной водой ”.
Трое владельцев в унисон кивнули головами, начиная понимать, к чему теперь клонит Мэтт. Он говорил о приливах и отливах доходов от роялти, которые происходили из-за жизненного цикла отдельного компакт-диска. При первом выпуске — поскольку вскоре должен был выйти компакт-диск V—tach - продажи, как правило, были медленными, что означало, что ставки роялти в первые несколько кварталов были соответственно низкими. Но по мере того, как несколько хитов звучали по радио, продажи начинали расти в геометрической прогрессии, что приводило к наиболее прибыльному тиражу диска и увеличению авторских отчислений до самого высокого уровня. Однако, в конечном счете, почти каждый, кто хотел бы приобрести диск, приобрел бы его, и продажи упали бы обратно до стабильного фонового уровня в несколько тысяч долларов в месяц. Вот где сейчас находился Мэтт. У него больше не было доходов от гастролей или рекламы, и его ежеквартальные гонорарные чеки, которыми ему платили за продажи всех альбомов Intemperance и всех его сольных альбомов, были бы сущими грош по сравнению с тем, какими они были бы на пике популярности компакт-диска. Мэтту больше не на что было опереться, но у него были те же расходы, счета и обязательства, которые нужно было выполнить.
“Мне нужно больше дохода от роялти”, - объяснил Мэтт. “Я, блядь’ утону без этого. Если я не могу ежеквартально выплачивать по крайней мере три четверти миллиона по своему налоговому долгу, гребаные штрафы и проценты увеличивают долг больше, чем я в состоянии погасить. В конечном итоге сумма не уменьшится, независимо от того, сколько я заплачу, и, вероятно, даже вырастет. Если это произойдет, я никогда не смогу ее выплатить. Это дерьмо будет висеть у меня над головой до конца моей гребаной жизни”.
“Это очень удручающая ситуация, ” вынужден был согласиться Джейк, “ но я должен спросить вас еще раз: как подписание контракта с KVA поможет вам? Ты ведь понимаешь, что мы тоже занимаемся зарабатыванием денег, верно?”
“Я знаю это дерьмо, - сказал Мэтт, - но есть разница”.
“В чем разница?” Спросил Джейк.
“Вы не кучка бессердечных корпоративных костюмов”, - сказал Мэтт.
“Это правда, - сказала Полин, - но мы также не благотворительная организация”.
“Я не прошу гребаной благотворительности”, - сказал Мэтт. “Я прошу тебя подписать со мной контракт на компакт-диск, чтобы мы оба могли заработать немного гребаных денег. Те костюмы в National не думают, что у меня есть еще один — по крайней мере, не тот, который будет продаваться так хорошо, как предыдущие два. Все, чего они хотят, это чтобы я создал что-то, что будет продаваться ровно настолько, чтобы покрыть расходы на его продюсирование, чтобы они могли оправдать отправку меня обратно в тур. Я говорю вам, что во мне действительно есть еще один, может быть, даже еще пара. Я могу выпустить еще один диск, который станет дважды или трижды платиновым, если ты просто дашь мне время доработать его и студию для записи ”.
“Интересное предложение”, - задумчиво произнес Джейк. “И, как бы то ни было, я верю, что у тебя есть еще несколько мультиплатиновых дисков”.
“Ну, тогда ладно”, - сказал Мэтт. “Где мне, блядь, расписаться?”
“Пока нигде”, - ответил ему Джейк. “Есть несколько вопросов, которые необходимо обсудить, прежде чем мы вчетвером проведем голосование по поводу того, подписывать с тобой контракт или нет. И я должен отметить на данном этапе, что это голосование должно быть единогласным. Это означает, что все четверо из нас должны согласиться подписать вас, иначе подписания не будет ”.
Мэтт посмотрел на них четверых, переводя взгляд с одного на другого. “Черт”, - прошептал он. “Тогда мне просто уйти сейчас?”
“Нет”, - сказал Джейк. “Я готов непредвзято отнестись к этому. Надеюсь, что все остальные тоже будут — включая тебя, Мэтт”.
“Мой разум всегда открыт”, - праведно сказал Мэтт.
Джейк не смог удержаться от смеха над этим заявлением.
“Что?” Сердито спросил Мэтт.
“Ты самый ограниченный человек, которого я когда-либо встречал, Мэтт”, - сказал ему Джейк. “И если у этого вашего предложения есть хоть какая-то надежда сработать, вам придется это изменить”.
“Что ты имеешь в виду?”
“С чего начать?” Спросил Джейк. “Как насчет того, чтобы начать с того факта, что вы обвинили меня, Нердли и Полин в убийстве Даррена. Вы неоднократно делали это публично. Вы все еще так считаете?”
Мэтт покраснел, наконец-то придав лицу хоть какой-то румянец. Его руки на мгновение сжались в кулаки, а затем разжались. “Нет”, - наконец сказал он. “Я больше в это не верю. Даррен сам стал причиной своей смерти, слишком часто возвращаясь к гребаному героину”.
“Это правда”, - сказал Джейк. “Вы также обвинили нас в том, что мы были той силой, которая вернула Даррена к героину, потому что мы проголосовали за его исключение из группы. Если ты помнишь, ты уговорил его мать не позволять никому из нас присутствовать на его гребаных похоронах — его товарищам по группе, которые играли с ним годами, его менеджеру, который поднял его с помойки, его гребаным братьям, которые вместе с ним накуривались, тусовались и трахали фанаток — мы не смогли попрощаться с ним из-за тебя. Ты понимаешь, что у нас есть несколько обид по этому поводу?”
Мэтт глубоко вздохнул и проглотил еще немного гордости. “Да”, - сказал он. “Я это понимаю”.
“За эти годы ты натворил немало отвратительного дерьма, Мэтт”, - сказал Джейк. “Я не уверен, что способен простить и забыть, даже если на этом можно заработать деньги. Я не знаю, смогу ли я работать с вами после всего этого ”.
“Тебе не обязательно работать со мной”, - сказал Мэтт. “Просто подпиши меня, и тебе больше никогда не придется находиться со мной в одной комнате. Просто дайте мне какое-нибудь место для работы над моими мелодиями и студию звукозаписи, чтобы собрать их воедино, и я подарю вам мультиплатиновый диск для продажи ”.
Джейк покачал головой. “Боюсь, мы не так ведем бизнес”.
“Что ты имеешь в виду?” Осторожно спросил Мэтт.
“Любой релиз, на который мы навешиваем доброе имя KVA, - это релиз, который будет сведен и освоен The Nerdlys и спродюсирован мной. Любая сделка, на которую мы согласимся, будет предусматривать это в письменной форме в контракте и даст мне абсолютное право вето на любую запись альбома, которую я не одобряю, и абсолютное право вето на весь диск, если я сочту это необходимым ”.
Гнев Мэтта вернулся в мгновение ока. “Я, блядь, не собираюсь подписывать ничего, что говорит об этом!” - рявкнул он, немного приподнимаясь на своем стуле.
“Тогда, я полагаю, эта встреча окончена”, - спокойно сказал Джейк. “Мы желаем вам удачи в дальнейших начинаниях”. Он начал отодвигать свой стул, чтобы встать.
“Подожди, блядь, минутку!” Сказал Мэтт.
“Почему?” Спросил Джейк. “Вы только что сказали, что не согласитесь на не подлежащее обсуждению условие любого контракта, который мы вам представили. Это ставит нас в непреодолимый тупик. Нет необходимости тратить наше время на дальнейшие разговоры”.
“Мы можем обсудить это дерьмо”, - настаивал Мэтт.
“Я только что сказал тебе, что это условие не подлежит обсуждению”, - напомнил ему Джейк. “Это означает, что мы не можем вести переговоры по этому дерьму”.
“Но мы можем поговорить об этом, не так ли?” Спросил Мэтт.
“О чем тут можно говорить?” Спросил Джейк.
“Давай, Джейк!” Сказал Мэтт. “Ты не какой-нибудь гребаный бессердечный парень из звукозаписывающей компании! Я знаю, что это не так! Ты же не хочешь диктовать, какой должна быть моя музыка, только потому, что ты можешь!”
“Это правда”, - сказал Джейк. “Но я также не могу просто позволить тебе записать на компакт-диск все, что тебе приглянется, и поставить на нем наш лейбл. Ваш первый релиз — Следующая фаза — доказывает, что вы не всегда действуете в своих собственных интересах ”.
“Следующий этап был ошибкой”, - тихо сказал Мэтт. Очевидно, ему было очень больно признавать это. “Я извлек из этого урок. Я позволил им сделать инжиниринг и наложения на следующих двух релизах, и именно поэтому они так хорошо продавались. Я также сделаю инжиниринг и наложения на своем следующем диске ”.
“Если они будут записаны под нашим лейблом, - сказал Джейк, - ты, безусловно, сделаешь их. И эта разработка и наложение будут сделаны по указанию меня и the Nerdlys. Я не говорю, что вам не будет разрешено вносить свой вклад в процессе, но последнее слово будет за мной. Это не подлежащая обсуждению часть. Я не буду ставить имя KVA ни на один трек, который я лично не одобрил. Я делаю это не для того, чтобы быть придурком, или выставлять себя напоказ, или отомстить тебе за все дерьмо, через которое ты заставил меня пройти за эти годы, а потому, что я хочу, чтобы все, что мы выпускаем, было качественным, чтобы все мы могли гордиться ”.
Мэтт продолжал пристально смотреть на Джейка еще мгновение, а затем, наконец, опустил глаза. Он пробормотал что-то нечленораздельное.
“Что это было?” Спросил Джейк.
“Я сказал, что могу с этим жить”, - коротко ответил Мэтт.
“Приятно это слышать”, - сказал Джейк, - “но сможешь ли ты смириться с тем, что я присутствую на твоих сессиях, указываю тебе, какие мелодии тебе следует исполнять, где добавить дополнительную гитарную секцию, где сделать двойной трек, как формировать твои вступления и концовки?”
Мэтт глубоко вздохнул. “Я не знаю”, - сказал он наконец. “Я думаю, нам придется попробовать и посмотреть”.
Джейк кивнул. “Это отчасти и мой взгляд на этот вопрос, но я готов попробовать”.
“Как и я”, - сказал Зануда.
“Ну, тогда ладно”, - сказал Мэтт. “Может быть, мы, блядь, к чему-то пришли”.
“Может быть”, - согласился Джейк. “Давайте теперь обсудим некоторые цифры. Это не означает, что у нас есть соглашение даже подписать с вами контракт — мы все еще должны проголосовать за это, — но нам нужно, по крайней мере, убедиться, что мы все находимся в одной вселенной, когда дело доходит до финансов ”.
“Достаточно справедливо”, - согласился Мэтт.
“Итак, - сказала Полин, - мы знаем, что ты признанный художник, Мэтт. Мы знаем, что ты ожидаешь определенного гонорара от любой сделки, которую подписываешь. Возможно, вы слышали, а возможно, и нет, что мы в KVA очень справедливы к нашим артистам, настолько справедливы, насколько это возможно, но нам необходимо поддерживать разумную норму прибыли самостоятельно. Пожалуйста, имейте это в виду во время этой части переговоров”.
“Гребаный Э”, - сказал Мэтт. “И я облегчу тебе задачу. Я не жадный, просто нуждающийся. Я готов согласиться на тридцать пять процентов. Я собирался запросить сорок с "Нэшнл" на следующем забеге, но они не захотели подниматься выше двадцати восьми. Тридцать пять кажутся хорошей серединой, не так ли?”
“Нет”, - просто ответила Полин. “Не совсем”.
“Я не могу опуститься намного ниже этого”, - сказал ей Мэтт.
“Тогда мы, вероятно, не сможем согласиться на условия”, - предположила Полин.
“Тогда каково твое предложение?” Спросил Мэтт, очевидно, снова борясь со своим темпераментом.
Джейк справился с этой частью. “Мы платим двадцать процентов Brainwash за их второй диск”, - сказал он. Их первый альбом стал мультиплатиновым, так что теперь они состоявшаяся группа и заработали так много. V-tach собираются выпустить свой первый диск на следующей неделе. Вы, наверное, слышали их дебютную песню по радио за последние несколько недель. Мы платим им пятнадцать процентов ”.
“Но я Мэтт Тисдейл”, - сказал Мэтт. “Бывший гитарист группы Intemperance и тот, кто гарантированно станет мультиплатиновым”.
“В жизни ничего не гарантировано”, - заметил Джейк. “Мы рискуем потерять значительную сумму денег, если ваш компакт-диск продастся. И, хотя я почти уверен, что этого не произойдет, можем ли мы разумно ожидать, что вы собираетесь продать больше копий, чем Brainwash II? Не совсем. Чем больше мы платим вам лицензионных платежей, тем больше копий компакт—диска нам нужно продать, прежде чем мы начнем работать в плюсе — что, я уверен, вы знаете, - именно так и должен работать бизнес ”.
“Я это слышал”, - кисло сказал Мэтт.
“Я рада, что вы оценили концепцию”, - сказала Полин. “Давайте возьмем промывку мозгов в качестве примера. При двадцатипроцентном гонораре группы в сочетании с двадцатипятипроцентным гонораром, который мы обязаны выплачивать Aristocrat за продвижение, и довольно крупной суммой, которую мы платим им оптом за производство и распространение, они понадобятся нам для продажи примерно семисот тысяч копий компакт-диска, прежде чем мы начнем получать с них прибыль. Это намного выше той точки прибыли, которую готов принять любой из крупных лейблов”.
“Вы должны платить гонорары ”Аристократу"?" Удивленно спросил Мэтт.
“Ты думал, они использовали свой рекламный аппарат, чтобы по доброте душевной попасть в эфир американского радио?” Спросил Джейк.
“Ну ... нет”, - сказал Мэтт. “Я вроде как предположил, что вначале ты заплатил им единовременную сумму, и все”.
“Вы неправильно предположили”, - сказал Джейк. “Они требуют гонорар за такую услугу, и, в некотором смысле, я рад, что они это делают. То, что сумма прибыли, которую они получают от одного из наших релизов, привязана к тому, насколько хорошо они продвигают этот релиз, - это хорошо. Если бы мы просто выплатили им единовременную сумму в самом начале, какая у них была бы мотивация пойти на все?”
Мэтт кивнул, услышав это. “Я думаю, это чертовски хорошая точка зрения”, - вынужден был признать он.
“Все то, чему ты учишься, когда становишься независимым”, - сказала Полин. “В дополнение к гонорарам группе и гонорарам за продвижение, мы также выплачиваем гонорары Obie II за использование его студии звукозаписи”.
Мэтт посмотрел на нее. “Это не тот чувак, с которым ты трахаешься?” спросил он ее. “Тот, который тебя обрюхатил?”
“Это верно”, - сказала Полин. “Чувак, с которым я трахаюсь”.
“Он, блядь, берет с тебя деньги за пользование его студией?” Недоверчиво спросил Мэтт.
“Он еще и бизнесмен”, - просто сказала Полин. “Мы занимаем его студию месяцами подряд с каждым релизом, не позволяя другим клиентам пользоваться ею, пока мы там. Мы пользуемся услугами его техников, которым тоже нужно платить. Оби не собирается этого делать только потому, что я иногда позволяю ему поливать меня из шланга, и я воспитываю его дочь ”.
“Это холодно”, - сказал Мэтт, качая головой от несправедливости этого.
“Это холодный мир”, - сказал Джейк. “Мы предложим вам двадцать процентов, точно так же, как промыть мозги”.
“Мне нужно больше, чем это”, - сказал Мэтт. “Я зарабатывал тридцать процентов на этом последнем диске, и двадцать восемь были слишком низким показателем, чтобы я мог о нем думать”.
“Мы не собираемся платить вам тридцать процентов”, - сказала Селия. “Не тогда, когда лейбл, с которым мы ведем переговоры о MD & P, потребует по меньшей мере двадцать пять”.
“И есть несколько вещей, которые ты здесь не учитываешь, Мэтт”, - добавил Джейк.
“Например, что?”
“Как будто размер роялти, который мы вам платим, высечен на камне”, - сказал Джейк. “Мы не похожи на National или Aristocrat, когда они подписывают артиста на свой лейбл. В нашей сделке нет возмещаемых расходов, за исключением любых авансовых платежей, которые мы бы вам предоставили. Никаких сборов за поломку, или за хранение вещей, или гребаных условий о жилье и лимузине. Никаких расходов на развлечения. Расходы на гастроли не распределяются, потому что наш контракт не включал бы гастроли. Если бы тур должен был состояться, это обсуждалось бы отдельно в рамках другого контракта ”.
“И, кроме того, ” вставила Селия, “ вы сохраняете права на свою собственную музыку в бессрочном порядке. Мы не можем позволить им использовать это в рекламе автомобилей или в саундтреке к какому-нибудь фильму Pixar. Мы не можем запретить вам исполнять вашу музыку или продавать права кому-то другому. Ваша музыка - это ваша музыка, с которой вы можете делать все, что вам заблагорассудится”.
“Итак, ты видишь, Мэтт, ” сказала Полин, “ наши двадцать процентов - это действительно двадцать процентов. Тридцать процентов ”Нэшнл", которые они тебе давали, на самом деле были больше похожи на двадцать пять, если добавить все эти окупаемости, гонорары и прочую ерунду ".
“Понятно”, - медленно произнес Мэтт. “Я все еще не могу набрать двадцать процентов. Это оскорбительно для меня”.
Четверо владельцев посмотрели друг на друга, немного пообщавшись в тишине. Мысль Селии по этому поводу было довольно легко уловить. Трахни его тогда, было ее решение. Вот и дверь. Нерли и Полин, однако, были немного добрее — или, по крайней мере, более ориентированы на прибыль — в своих мыслях. Мы могли бы подняться немного выше, вещают они оба. Совсем немного.
- Двадцать два процента, - предложил Джейк.
“Двадцать пять”, - возразил Мэтт. “Это наименьшее, на что я могу согласиться”.
Последовал еще один общий взгляд. Хотя Мэтт ни в коем случае не вел переговоры с позиции силы — КВА абсолютно ничего не терял, посоветовав ему принять этот летающий трах, — все, кроме Селии, кивнули. Возможно, в их сердцах еще теплилась доброта. Возможно, это был не более чем холодный расчет.
“Хорошо”, - сказал Джейк со вздохом. “Если мы вообще согласимся подписать с вами контракт, ставка роялти составит двадцать пять процентов”.
Мэтт улыбнулся впервые за несколько дней. “Теперь мы говорим о делах”, - сказал он. “Что будет дальше?”
“Теперь, когда у нас есть основы соглашения, ” сказала Полин, “ мы объявляем встречу закрытой. Вы отправляетесь домой или куда бы вы ни отправились, когда вас здесь не будет, а я позвоню вам позже сегодня, после того, как у нас будет возможность обсудить этот вопрос и проголосовать по нему ”.
“И ты узнаешь к сегодняшнему дню?” Спросил Мэтт.
Они все кивнули. “Вероятно, к тому времени, как ты вернешься домой”, - сказал Джейк.
“Тогда почему бы мне просто не подождать, пока ты примешь решение?” Спросил Мэтт. “Я могу пинать его в этом приемном покое, пока ты не проголосуешь”.
“Потому что мы не можем гарантировать, что примем решение сразу”, - спокойно ответил Джейк. “Некоторые из нас, возможно, захотят поспать на этом”.
“О... ну, я думаю, в этом есть смысл”, - сказал Мэтт, явно недовольный, но и не протестующий.
Он встал, и Джейк выпустил его из студии и проводил до входной двери, предварительно убедившись, что номер домашнего телефона Мэтта тот же, что и в прошлый раз. Это было. Гитарист направился к припаркованному лимузину и сел внутрь. Джейк закрыл и запер дверь, а затем направился обратно в студию.
Он солгал Мэтту. На самом деле их не беспокоило, что они не смогут прийти к решению сегодня. Однако они были обеспокоены тем, что им придется сообщить ему лично, если это решение окажется негативным для Мэтта, что, по их мнению, было чрезвычайно вероятным сценарием.

- Ну, - сказала Полин, когда Джейк сел обратно, - почему бы нам не посмотреть, чего мы все здесь стоим?
- Звучит заманчиво, - сказал Джейк.
“Это казалось бы логичным первым шагом”, - согласился Зануда.
“Давайте проведем необязывающее голосование, ” предложила Полин, “ просто чтобы понять, где мы находимся на данный момент. После голосования мы можем обсудить вопросы, а затем провести обязательное голосование. Справедливо?”
-Справедливо, - согласился Джейк.
“Я голосую ”за" сделку", - сказала Полин.
“Я тоже голосую ”за"", - сказал Нерли.
Они посмотрели на Селию. Она покачала головой. “Нет”, - сказала она. “Я голосую против”.
Все кивнули, а затем посмотрели на Джейка. Было ясно, что они полностью ожидали, что он проголосует вместе с Селией. В конце концов, он перенес больше всего оскорблений от Мэтта за эти годы, и ему придется быть тем, кто отложит все это в сторону и действительно будет тесно сотрудничать с ним и его вспыльчивым характером, если они решат двигаться вперед. Но он удивил их. “Я голосую ”за", - сказал он.
Селия посмотрела на него почти так, как будто он предал ее. “Ты серьезно, Джейк?” спросила она. “Ты хочешь работать с Мэттом?”
“Хочу - это сильно сказано”, - сказал Джейк. “На самом деле я вообще не хочу. Я уже предвижу язву желудка, которую, несомненно, вызовет этот опыт. Но я готов попробовать ”.
“Почему?” - спросила Селия.
“У меня есть несколько причин”, - сказал он. “Часть из них в том, что мне нравится продюсировать музыку. Мне это очень нравится, и я хорош в этом. Мой недавний опыт работы с V-tach напомнил мне об этом. Если мы с Мэттом сможем отбросить в сторону наши разногласия — то, что еще предстоит выяснить, — я бы хотел, чтобы мое имя было вписано в его сольную работу, чтобы мой мозг помог сформировать ее и отшлифовать. Это первое, что нужно сделать”.
“Что там еще?” Спросила Полин.
“Мне немного жаль этого парня”, - сказал Джейк.
“Тебе жаль Мэтта?” Недоверчиво спросила Селия. “Человек, который обвинил тебя в убийстве? Человек, который не позволил тебе пойти на похороны твоего басиста? Человек, который сказал, что никогда больше не ступит с тобой на сцену, который никогда бы даже не оказался с тобой в одной комнате, если бы мог избежать этого?”
“Похоже, он не смог избежать этого”, - сказал Джейк. “И да, я хорошо осведомлен о том, что Мэтт делал в прошлом. Я прекрасно понимаю, что он может быть одним из самых неприятных людей на планете. Тем не менее, мне действительно жаль его, и я действительно в определенном долгу перед ним. Пока мы все сидим здесь, на вершине горы, с таким количеством денег, что мы даже не знаем, что со всем этим делать, он тонет, и никто другой не хочет ему помочь. Несмотря на то, что произошло, мы с Мэттом вместе прошли через много дерьма и за эти годы создали чертовски хорошую музыку. В первую очередь, он во многом объясняет, почему я добился успеха. Без его Невоздержанности на гитаре мы никогда бы не вышли из состава Heritage. Меньшее, что я могу сделать, это бросить ему гребаное спасательное кольцо, когда он пойдет ко дну в третий раз ”.
“Хорошо”, - медленно произнесла Селия. “Думаю, я могу это понять. Но это настоящая причина?”
“Это причина, но не главная”, - признал Джейк.
“Тогда в чем основная причина?” - спросила Полин.
“Я хочу, чтобы он добился успеха назло этим ублюдкам из ”Нэшнл", - сказал Джейк.
“Придешь еще?” Спросила Селия.
“Разве ты не понимаешь?” Спросил Джейк. “Они выбросили его, как мусор. И почему? Потому что они вбили себе в голову, что прибыль от туров - это единственная прибыль, которая сейчас имеет значение. Они говорят себе, что у него больше нет хитовых дисков, потому что, если бы они попытались заставить его достать один, потребовалось бы больше времени, чем они хотели, чтобы вернуть его на гастроли и набить карманы. Таким образом, он бывший, годный только для выпуска быстро разработанных символических компакт-дисков, чтобы они могли оправдать следующий тур. И, если бы он согласился с этим, это было бы самоисполняющимся пророчеством, потому что любой диск, который он пытался выпустить в нужный им период времени, неизбежно был бы отстойным, независимо от того, какой талант за ним стоит. Мэтт, при всех его недостатках, достаточно умен, чтобы увидеть это и отказался быть частью этого. Я хочу показать этим ублюдкам, что они ошибаются на его счет. Я хочу выпустить диск, который будет блистать, который станет трижды платиновым, который заставит тех, кто работает в National, плакать и удивляться, как они могли так сильно недооценивать ситуацию ”.
Селия и Полин мгновение смотрели друг на друга. Затем они снова посмотрели на Джейка. “Это   довольно веская причина”, - наконец сказала Селия.
“Достаточно хорош, чтобы изменить свой голос?” Спросил Джейк.
Она улыбнулась. “Почему бы нам не проголосовать еще раз и не выяснить?” - спросила она.
Они так и сделали. И на этот раз голосование было обязательным.

По прибытии домой, в свой особняк на берегу океана, Мэтт сразу же приготовил себе крепкий джекпот с кока-колой, чтобы выпить три порции, которыми он наслаждался по дороге домой. Он выложил несколько баночек кокаина и тоже их нюхнул. Только после этого он зашел в комнату развлечений, где Ким смотрела какую-то гребаную мыльную оперу по телевизору с большим экраном.
“Ну?” - осторожно спросила она. “Как все прошло?” Она, конечно, знала, каким мучительным было для Мэтта решение приползти обратно к Джейку и Полин, чтобы попросить о помощи.
“Я не знаю”, - сказал он, садясь рядом с ней. “Мы пришли к соглашению о ставках роялти и нескольких других вещах, но они все еще не решили, подписывать со мной контракт или нет”.
“Когда они это решат?” - спросила она.
Он пожал плечами. “Может быть, сегодня, может быть, завтра”, - сказал он. “Они хотели обсудить это и проголосовать по этому вопросу. Голосование должно быть единогласным”.
Она торжественно кивнула, ее надежды немного поубавились. “На какую сделку вы согласились?” - спросила она.
Он объяснил ей детали. Она была очень удивлена, услышав, что Кингсли настаивал на продюсировании любого диска, который Мэтт записал под лейблом KVA. Она была еще больше удивлена тем, что Мэтт согласился на это условие.
“Ты сможешь это сделать?” - спросила она.
Небольшая часть его гнева и обиды пробилась сквозь стену кокаина и алкоголя. “А какой у меня есть выбор?” с горечью спросил он. “Единственный другой вариант - это, блядь, утонуть. Позволить НАЛОГОВОЙ службе отобрать у меня этот гребаный дом, когда я больше не могу платить им столько, сколько они хотят”.
Она положила руку ему на плечо и успокаивающе погладила. “Я знаю, как тяжело это было для тебя, Мэтти”, - сказала она. “Надеюсь, все наладится”.
“Да”, - сказал он, положив руку на ее обнаженное бедро. “Хочешь потрахаться, пока мы ждем новостей?”
“Конечно”, - сказала она. “Хочешь сначала минет?”
“Гребаный Э”, - сказал он, расстегивая штаны.
Он закончил предварительный минет и уже входил в нее в миссионерской позе на диване, когда зазвонил телефон. Он быстро прервал контакт и подошел к зарядной станции, все еще в рубашке и носках, его мокрый шланг торчал перед ним, как жезл для гадания. Он проверил экран идентификации вызывающего абонента и увидел, что номер был основной линией КВА. Он глубоко вздохнул, а затем поднял трубку.
“Это Мэтт”, - сказал он в трубку, собравшись с духом.
“Привет, Мэтт, Полин”, - сказал знакомый голос ему на ухо. “Мы проголосовали”.
“И?” спросил он.
“Было единодушно принято решение подписать с тобой контракт на лейбл KVA на один компакт-диск”, - сказала она.
Восторг наполнил его душу при этих словах, но он, конечно же, не собирался показывать ничего из этого Полин. “О... круто”, - небрежно сказал он. “Каков следующий шаг?”
“Мы хотим встретиться с вами в пятницу в одиннадцать часов”, - сказала она. “У нас будет контракт, который вы должны подписать. Ты можешь привести адвоката, если хочешь ”.
“У меня нет адвоката, кроме того парня из налоговой, с которым ты меня свела”, - сказал он.
“Понятно”, - сказала она. “Если вам нужно больше времени, чтобы нанять адвоката по делам развлечений, я полагаю, мы можем это учесть. Просто дайте нам знать, когда...”
“Ты собираешься попытаться трахнуть меня этой сделкой?” Мэтт прервал.
“Нет, Мэтт”, - сказала она. “Мы не собираемся пытаться трахнуть тебя. Это не то, что мы собираемся. Контракт будет составлен на простом, понятном английском языке и будет содержать условия, о которых мы уже договорились ”.
“Тогда мне не понадобится никакой гребаный адвокат по развлечениям, не так ли?”
“Нет, - сказала Полин, - но это, безусловно, твое право иметь его”.
“К черту это”, - сказал Мэтт. “Я буду там в пятницу в одиннадцать, и мы подпишем. Я действительно надеюсь, что смогу приступить к работе в понедельник ”.

Как оказалось, Мэтт смог приступить к работе только в следующий четверг. Частично проблема заключалась в том, что ему пришлось снова собирать свою группу. После окончания тура Корбан, Остин и Стив занимались каждый своими делами, в основном много тусовались и жили на свои гонорары и доходы от гастролей, а больше ничем не занимались (в том числе беспокоились о том, когда эти гонорары и доходы от гастролей достигнут критического уровня). Никто из троих не брал в руки инструмент с тех пор, как вернулся из Южной Америки, хотя Корбан подобрал хлопки и отвратительный ящик крабов у поклонницы, с которой познакомился однажды вечером в Сан-Диего.
Однако самой большой проблемой было, где репетировать. Склад, которым они пользовались раньше, был арендован National Records, и они, конечно же, не собирались позволять Мэтту использовать его для проекта, в котором не участвовал их лейбл. Основная студия KVA также не рассматривалась. Селия сочиняла музыку в течение последних нескольких месяцев и достигла того момента, когда ей захотелось начать собирать материал для своего следующего диска. Она заявила права на студию и планировала начать использовать ее к первой неделе августа, что было самым ранним сроком, когда она смогла уговорить Эрика, Купа, Чарли, Лиз, Маленького Стиви и Лору присоединиться к ней на сессиях.
Полин решила эту проблему, запустив несколько щупалец. Ей удалось обезопасить заброшенное складское здание в Стоунхерсте в восточной части долины Сан-Фернандо, всего в десяти минутах езды от аэропорта Уайтмен. Склад находился в заброшенном промышленном комплексе недалеко от местной свалки. Потребовалось всего несколько тысяч долларов и несколько десятков человеко-часов, чтобы привести это место в порядок, обеспечить его надлежащую охрану и использовать в качестве репетиционной студии. KVA решила оплатить счет за круглосуточную охрану заведения и удержать местных твикеров от кражи всех инструментов и оборудования группы по ночам.
Это оставило жилье для Мэтта. От Сан-Хуан-Капистрано до Стоунхерста было почти два часа езды по утренним пробкам, пятнадцать часов езды от почти неиспользуемого дома Ким в Эль-Сегундо, и то и другое слишком долго, чтобы быть практичным. Поскольку у него больше не было кондоминиума в Лос-Анджелесе и поскольку у него было слишком много гордости, чтобы ночевать с одним из участников своей группы в течение недели, им пришлось найти какое-то место, чтобы приютить его. Этим местом оказался дом, принадлежавший Джейку и Лоре в Гранада-Хиллз, всего в десяти минутах езды от репетиционного склада.
Джейк крайне неохотно разрешал печально известному гитаристу оставаться там, но в конце концов решил попробовать, поскольку у Мэтта не было средств арендовать какое-либо место в Лос-Анджелесе, где его действительно могли застать врасплох, а КВА не была готова платить за него.
“Ты не будешь громить наш гребаный дом!” Джейк строго предупредил его, когда впервые предложил Мэтту эту идею. “Я абсолютно серьезен по этому поводу. Ты будешь спать в комнате для гостей и убирать все по ходу дела. Мы с Лорой иногда останавливаемся в этом доме — вот почему он у нас есть, — и если, когда мы туда приходим, там есть хоть что-то, кроме смятой простыни, или апельсиновой корки на полу, или одного грязного стакана в раковине, твоя задница выброшена на улицу ”.
“Да, да”, - согласился Мэтт. “Я буду относиться к этому месту так же, как к своему собственному”.
- Именно этого я и боюсь, - сказал Джейк.
“Не переживай из-за этого”, - заверил его Мэтт. “Я буду содержать его в чистоте и позабочусь об этом для тебя”.
“И никаких вечеринок”, - добавил Джейк. “Это для того, чтобы ты мог спать в течение недели. Никаких гостей, кроме Ким.
“Боже, чувак”, - сказал Мэтт. “Когда тебе засунули эту здоровенную палку в задницу?”
“Когда я пригласил парня, который, как известно, пробивает дыры в стенах гостиничных номеров, жить в моем доме”, - сказал он.
“Я делал это только тогда, когда пил и употреблял кокаин”, - сказал Мэтт.
“Ты все еще делаешь такие вещи”, - напомнил ему Джейк.
“Да, но в наши дни я стал намного взрослее. Я не пробивал дыру в стене уже больше года ”.
“Ты не заставляешь меня чувствовать себя лучше из-за этого, Мэтт”, - сказал Джейк.
“Не волнуйся”, - сказал Мэтт. “Я буду относиться к твоему дому, как к гребаной святыне. Даю тебе слово в этом”.
“Угу”, - сказал Джейк.
“Но не забудь сначала позвонить, прежде чем ты и твоя пожилая леди придете”, - предложил Мэтт. “Так я смогу убедиться, что простыни не смяты, в раковине нет стаканов и прочего дерьма”.
“Достаточно справедливо”, - согласился Джейк. “А как насчет твоей машины?”
“Что насчет этого?”
“У тебя сейчас есть водительские права? Ты же не собираешься постоянно ездить на лимузинах туда-сюда, не так ли?”
“У меня есть водительские права”, - заверил его Мэтт. “И у меня все еще есть мой Maserati”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Пожалуйста, не участвуйте ни в каких полицейских преследованиях, пока этот проект находится в стадии реализации. И если вы это сделаете, не приводите их в мой дом. Ты можешь это сделать?”
“Считай, что дело сделано”, - согласился Мэтт.
Последним было оснащение склада, чтобы можно было начать прогресс. Большинство усилителей, колонок и другого звукового оборудования, которое Мэтт использовал для предыдущих доработок, принадлежало National Records и было частью их склада. Кроме того, Мэтт распродал большую часть неинструментального оборудования, которое принадлежало ему лично. Оборудование KVA, как и сама студия, вскоре должно было использоваться для Селии и ее работ. Это означало, что необходимо было приобрести и установить новое оборудование. Это была самая дорогостоящая часть процесса на сегодняшний день, поскольку высококачественное звуковое оборудование стоило недешево. KVA выложила более тридцати тысяч долларов на новую звуковую плату, акустическую систему, новые усилители и все кабели, необходимые для работы оборудования. Джейк, Мэтт и семейство Нердли потратили большую часть дня среды на то, чтобы собрать все воедино и подключить.
“Хорошо”, - сказал Джейк, когда они вчетвером сидели и пили пиво или чай со льдом (чай предназначался для Джейка, который улетал позже), как только проект был завершен. “Завтра ты приступаешь к работе”.
“Ребята готовы”, - пообещал Мэтт. “Мы будем здесь в девять часов и будем работать до пяти. У вас уже готова эта служба общественного питания?”
“Завтра они начнут с обеда”, — сказал Джейк - еще один расход, который KVA понесла в рамках проекта в Тисдейле, как они теперь называли его.
“С глаз долой, блядь”, - сказал Мэтт.
“Ты хочешь, чтобы мы пришли утром, чтобы помочь тебе с проверкой звука?” - спросил Зануда.
Мэтт и Джейк тут же покачали головами. “Не-а, Занудно”, - сказал Мэтт. “Мы только начинаем тренировки завтра. Нам пока не нужно быть совершенными”.
“Это правда”, - сказал Нердли, - “но всегда следует стремиться к достижению наилучшего звучания, даже если вы просто выполняете базовую доработку. У нас с Шарон нет планов на завтра. Мы были бы рады прийти на помощь ”.
Мэтт посмотрел на Джейка в поисках помощи.
“Не беспокойся об этом сейчас, Зануда”, - сказал ему Джейк. “Мы пообещали Мэтту, что у него есть остаток июля и весь август, чтобы доработать свои мелодии, прежде чем мы начнем участвовать. Я думаю, производство было бы затруднено, если бы мы сразу начали совать свой нос не в свое дело ”.
“Гребаный Э”, - проворчал Мэтт. Он все еще был обижен тем, что Джейк вообще был вовлечен. “В сентябре вы будете часто совать свой нос куда не следует”.
“Согласно нашему контракту”, - напомнил Джейк.
“Да”, - сказал Мэтт. “Наш гребаный контракт”.
Больше они ничего не сказали. Джейк и чета Нердли сели каждый в свою машину и отправились на целый день — чета Нердли к себе домой, Джейк в аэропорт Уайтмен, чтобы улететь домой к своей беременной жене.
Мэтт остался еще на несколько минут, разглядывая склад, колонки и усилители, которые только и ждали, когда прибудут инструменты и участники группы, чтобы подключиться и начать сочинять музыку. Он был взволнован этой частью, ему не терпелось начать представлять свои новые мелодии.
Но он все еще задавался вопросом, не продал ли он свою душу гребаному дьяволу, чтобы это произошло.

Том 5. Глава 19: Успевать

Санта-Кларита, Калифорния
29 августа 1997
Джейк и Лора Кингсли вернулись к привычному ритму: совершали ежедневные утренние рейсы в Лос-Анджелес, весь день работали в студии KVA, а в конце дня возвращались в Сан-Луис-Обиспо. Они занимались этим пять дней в неделю с первой недели августа и до сих пор не испытывали никаких проблем с темпом или сроками. С Avanti и его двадцатипятиминутным временем перелета из аэропорта в аэропорт они фактически тратили меньше времени на дорогу, чем многие жители Лос-Анджелеса с девяти до пяти, и поездка, о которой идет речь, была значительно менее напряженной и изматывающей. На самом деле, Джейк считал, что сами рейсы туда и обратно являются изюминкой каждого дня.
Было чуть за полдень в эту последнюю пятницу перед последними выходными августа. Оба Кингсли были в студии, помогая Селии Вальдес работать над мелодиями для ее следующего диска, который предварительно назывался Living in Limbo. Мелодия, над которой они работали все утро, называлась "Конец путешествия". Это была скорбная, печальная пьеса о ее разводе с Грегом Олдфеллоу (хотя она не называла имен в тексте песни — это было бы невежливо). Джейк, в частности, довольно глубоко понимал значение названия. Это было полной противоположностью названию песни, которую он написал и исполнил на свадьбе Селии и Грега: The Start of the Journey (Джейк знал, что сходство в названии не было случайным).
Хотя Джейк был полон решимости работать с Мэттом Тисдейлом над его грядущим диском — его непосредственное участие в этом проекте всерьез должно было начаться в следующий понедельник, когда он отправится на репетиционный склад и оценит мелодии, над которыми Мэтт и его группа поработали на данный момент, — за последний месяц стало очевидно, что ему также придется активно участвовать в усилиях Селии, если они хотят добиться всего, чего могли. Селия была необычайно талантливым автором песен и сочинителем мелодий, но она и близко не была так талантлива, как Джейк, когда дело доходило до превращения базовых мелодий в сложные музыкальные композиции, которые хорошо звучали бы по радио и на компакт-диске. Кроме того, хотя Малыш Стиви был талантливым гитаристом, он был почти совершенно бесполезен, когда дело доходило до сочинения риффов и соло. Он мог до совершенства имитировать все, что придумал кто-то другой, — все, от простых акустических пьес до полноценных риффов и соло Мэтта Тисдейла, — но он был неспособен придумать что-либо оригинальное. Следовательно, Джейку предстояло придумать партии электрогитары, включая соло и риффы, и научить им Маленького Стиви, чтобы он мог воспроизвести их в студии.
Следующие несколько месяцев обещали быть напряженными. Они должны были прибыть в студию звукозаписи в Кус-Бей 15-го октября, чтобы начать запись треков для Мэтта и Селии. У них было время до 30-го января, чтобы завершить оба проекта. И, как будто этого было недостаточно для Джейка, Лора, которая будет играть на саксофоне по крайней мере в шести из десяти мелодий на диске Селии, выпустит little Ziggy где—то ближе к концу ноября, задолго до того, как появится какая—либо надежда записать все ее партии, не говоря уже о наложениях.
Джейк в данный момент находился за звуковой панелью с the Nerdlys, перед ним лежала пачка листов с нотами, карандаш был засунут за ухо. Они уже разработали основную композицию Journey, как они назвали мелодию, и теперь оттачивали ее. Малыш Стиви играл на своей высококлассной подделке Brogan, но sunburst Les Paul Джейка был прислонен к стене, и к усилителям вел дополнительный гитарный шнур, который он мог подключить, если бы показалось необходимым дальнейшее совершенствование гитарной партии. Нердли, перед которым лежал его собственный партитурный лист, слушал дубль через наушники, в то время как Шарон внимательно следила за уровнями на самой доске. Селия, держа в руках свою собственную 12-струнную гитару, сидела в кресле перед микрофоном. Лора, живот которой теперь раздулся и выделялся из-за третьего триместра жизни Зигги, стояла со своим альт-саксофоном в руке, чтобы выдуть вторую мелодию и соло, которое она сочинила для сопровождения пьесы.
В целом, Джейк подумал, что мелодия складывается неплохо. Скорее всего, потребуется лишь еще несколько изменений в инструментовке, большинство из которых будут незначительными по своей природе. Он уже думал, что Journey станет первой продвигаемой мелодией, когда выйдет диск.
Легкий толчок локтем в бок вывел его из задумчивости. Это была Шарон, которая указывала на телефон, установленный на стене рядом с дверью. На телефоне мигал ярко-красный огонек, указывая на то, что кто—то - скорее всего, Кайла, последняя секретарша KVA в приемной — пытался до них дозвониться. По очевидным причинам телефон в студии на самом деле не звонил.
Джейк встал и подошел к аппарату. Он поднял трубку и приложил ее к уху. “Это Джейк”, - сказал он в трубку.
Несмотря на то, что громкость в наушниках была увеличена до предела, Джейк едва мог слышать музыку. Однако он услышал достаточно. Это действительно была Кайла. Она говорила ему, что служба общественного питания только что принесла обед.
“Понял”, - сказал он. “Я выйду через несколько минут, чтобы забрать это”.
Она сказала что-то еще, чего он не смог разобрать, но это не показалось важным. Он повесил трубку, а затем подождал, пока группа закончит Journey (Джейк все еще считал, что концовку нужно еще немного доработать — может быть, скрипичное соло Эрика?) и замолчал. Затем он объявил, что обед подан и пришло время взять штук тридцать или около того и накормить себя.
На обед сегодня были гамбургеры и картофель фри. Джейк и Лора принесли все в студию, и все расселись в разных местах, чтобы поесть. Селия сидела с Джейком и Лорой на краю барабанной платформы. Они поставили бумажные тарелки на колени и поставили бутылки с водой и чаем рядом с собой. Селия заметила, что в промежутках между укусами Лора потирает свой живот чуть выше пупка.
“Зигги снова тебя пинает?” - спросила она, большая часть ее была полна зависти к жизни, которую ее друг и случайный любовник вел в ее теле.
Удары теперь были обычным явлением, и достаточно сильными, чтобы другие могли почувствовать их, положив руку ей на живот. Джейк с чувством благоговения вспомнил, как впервые на самом деле почувствовал безошибочное шевеление плода у своей дочери. “Сейчас она успокаивается”, - сказала Лора. “Она действительно избивала меня, когда несколько минут назад играла музыка”.
“О да?” Спросила Селия.
“Зигги определенно любит музыку”, - сказала Лора. “Всякий раз, когда мы играем или когда я слушаю ее дома, она становится по-настоящему активной. А потом, когда это прекращается, она успокаивается”.
“В ней определенно есть музыкальные гены”, - сказала Селия.
“Или это просто часть великого Божьего плана”, - сказал Джейк.
Обе дамы странно посмотрели на него.
“Это то, что сказал мне твой брат, когда я предположил существование музыкальных генов”, - объяснил он. “Он сказал, что музыкальных генов нет, что твой музыкальный талант и мой были привиты нам Богом, чтобы мы могли выполнить свою часть в его плане”.
“Что это за план?” Спросила Лора.
“Я понял это объяснение так, что мы встретились и поженились”, - сказал Джейк.
“Только это?” Спросила Лора.
“Что ты имеешь в виду ‘только это’?” Спросил Джейк. “Тебе не кажется, что то, что мы с тобой переспали, было хорошим планом?”
“Все было в порядке”, - сказала она, пожимая плечами. “Просто я не уверена, что это поднимается до уровня божественного вмешательства или чего-то еще. Тебе не кажется, что если бы у Бога был план, который включал бы в себя привитие нам музыкального таланта, чтобы мы нашли друг друга, у него была бы конечная цель немного более глубокая, чем то, что однажды ночью мы прыгаем в постель, а затем, в конце концов, решаем, что мы действительно любим друг друга настолько, чтобы пожениться и завести маленького Зигги?”
“Возможно”, - сказал Джейк.
“Вы с вашим шурином случайно не пили, когда у вас был этот разговор о божественном плане?” - спросила Селия.
“Э-э-э... ну, да, мы вроде как были”.
“Вроде того?”
Он пожал плечами. “Это был ”Будвайзер" из банки", - сказал он.
Она мудро кивнула головой. “Это многое объясняет”, - сказала она.
“Ты же на самом деле в это не веришь, правда, милая?” Спросила Лора. “Что какое-то высшее существо, которое управляет судьбой каждого, только что вложило в меня мой музыкальный талант с явной целью познакомить меня с тобой двадцать шесть лет спустя?”
“Нет, не совсем”, - сказал он. “Хотя это была интересная точка зрения”.
“Budweiser из банки сделает это за тебя”, - сказала Лаура, хихикая.
“Я полагаю”, - сказал Джейк со вздохом. Он сделал глоток зеленого чая, а затем отправил в рот еще одну картошку фри.
“Итак... кстати, о сексе”, - внезапно выпалила Селия, хотя и с несколько приглушенной громкостью, чтобы другие не услышали.
Джейк и Лора одновременно посмотрели на нее. “Мы говорили об этом?” Спросил Джейк.
“Ну ... нет, - сказала Селия, - но мы должны быть такими”.
“Должны ли мы?” Спросила Лора, в ее зеленых глазах появился небольшой блеск. Хотя сейчас у нее был третий триместр беременности, гормоны второго триместра все еще не утратили своего выдающегося положения.
“Мы должны”, - прошептала Селия. “Я надеялась, что, может быть, вы двое могли бы зайти в гости после сегодняшней репетиции. В конце концов, сегодня пятница.
“Да, это так”, - сказал Джейк, слегка улыбаясь, уже начиная чувствовать тепло внутри. “Завтра не нужно рано вставать”.
“Нет никакой реальной причины не навестить тебя, верно?” - спросила Лора.
Они посмотрели друг на друга и обменялись лукавыми улыбками. Нет, не было реальной причины не делать этого, говорили эти улыбки.
“Возможно, мы могли бы ненадолго заскочить по пути в аэропорт”, - предложила Лора, хотя Малибу находился почти в часе езды от Санта-Клариты (при условии разумного движения, чего, безусловно, нельзя было ожидать на автострадах Лос-Анджелеса), а до аэропорта, о котором шла речь, было всего десять минут езды в противоположном направлении. “Что ты скажешь, милая?”
“Да”, - сказал он небрежно. “Я думаю, мы можем совершить небольшую поездку с дружеским визитом”.
“Тогда ладно”, - радостно сказала Селия. “Это свидание”.
“Я лучше пойду позвоню Эльзе”, - сказал Джейк. “Вспомни, что случилось в прошлый раз, когда мы решили навестить ее, не предупредив заранее”.
Лора вспомнила. Эльза приготовила тушеное мясо на ужин, которое осталось несъеденным, потому что люди, для которых она его готовила, решили съесть что-нибудь другое в Малибу. Это была не из приятных сцен, когда они наконец добрались домой. Вы никогда по-настоящему не были одеты по-настоящему, пока вас не одела сердитая нигерийская домработница, которая поставила еду на стол для кого-то, кто не потрудился прийти или даже позвонить, чтобы сказать, что не собирается приходить.
“Хорошая идея”, - торжественно сказала Лаура.
Джейк подбежал к телефону и сделал звонок. Эльза выслушала его и вежливо поблагодарила за то, что он сообщил ей, что их не будет дома в обычное время.
“Ты будешь дома в какой-то момент этим вечером?” спросила она.
“О да”, - сказал Джейк. “Мы все равно улетаем обратно сегодня вечером. Селия только что пригласила нас на ужин к себе домой. Мы должны вернуться между девятью и десятью.
“Очень хорошо, Джейк”, - сказала она. “В холодильнике есть две дюжины фермерских свежих яиц, которые ты любишь, и фунт итальянской колбасы, если ты захочешь приготовить завтрак утром”.
“Звучит заманчиво, Эльза”, - сказал Джейк. “Хорошего вечера и приятных выходных”.
Они закончили свой обед, а затем вернулись к работе. Немного обжегшись на подготовке к путешествию, они потратили вторую половину рабочего дня на знакомство с другой мелодией. Эта песня называлась "Когда тебе одиноко". Песня была представлена группе всего два дня назад, и, хотя средний слушатель, скорее всего, не смог бы уловить смысл текста, кроме того факта, что это было свидетельством перехода от неудачных первоначальных отношений к новым, которые не имели реальной надежды на продолжение, каждый из участников группы, которые достаточно хорошо знали Селию и ее секреты, с первой презентации понял, что она поет о своем романе со Сьюзи пилот. Это было меланхоличное произведение, которое вызвало сильные эмоции, особенно сейчас, учитывая тот факт, что Сьюзи и Селия не виделись несколько месяцев. Сьюзи не знала, кого Селия нашла себе на замену, но она знала, что ее заменили. Убитая горем, она согласилась на должность командира воздушного судна в Хьюстоне, пилотируя "Гольфстримы" с аэродрома Эллингтон Филд, и с тех пор не предпринимала никаких попыток связаться с Селией. Ссылки на the rebound lover в тексте песни были намеренно гендерно нейтральными, что привело бы большинство к выводу, что она пела о каком-то безымянном парне, но написана с явной привязанностью и любовью с безошибочным оттенком грусти.
Никто не сказал Селии, что знает, о чем эта мелодия. Им и не нужно было. Они просто работали над ней профессионально, как музыканты, которыми они и были. Сегодня они продвинулись дальше базовой акустической версии пьесы и начали процесс ее доработки до того, чем она в конечном итоге станет. Именно здесь по-настоящему засияла командная работа и музыкальные отношения между Селией и Джейком. Селия предположила, что куплеты песни останутся в том темпе, в котором она ее сочинила, и что ее двенадцатиструнный инструмент останется основным мелодичным. Джейк согласился, что это сработает, но предложил увеличить темп припевов и переключиться на умеренно искаженную электрогитару для мелодии, подкрепленную сильным ударом барабанов и баса.
“Это могло бы сработать”, - задумчиво сказала Селия, поразмыслив над этим. “Покажи мне, что ты имеешь в виду”.
Он показал ей. Он подключил свой Les Paul и потратил большую часть двадцати минут, разрабатывая подходящий перевод акустической мелодии в дисторшн-рифф. Наконец, он наткнулся на что-то, что, казалось, сработало. Затем вмешались Куп и Чарли, и они повторили это несколько раз, пока это не зазвучало достаточно похоже на музыку. Затем к ним присоединилась Селия, исполнив текст песни в новом темпе, но приглушив звук своей гитары.
“Мне это нравится”, - сказала Селия с улыбкой. Поскольку это была ее мелодия, последнее слово оставалось за ней. “Давай немного доработаем это и посмотрим, понравится ли мне по-прежнему. Если понравится, мы попытаемся как-нибудь привлечь к этому Лиз и Эрика”.
“А как насчет меня?” - спросила Лора, которая сидела в кресле, все еще прихлебывая чай, ее альт-саксофон все еще висел на подставке.
“Я не знаю”, - сказала Селия. “Я не могу представить себе никакого саксофона в припевах, но, может быть, в качестве второстепенной мелодии в куплетах?”
“Это должна быть легкая мелодия”, - строго сказал Нердли. “Ты же не хочешь перегружать гитару”.
“Это хорошее замечание”, - сказал Джейк, кивая.
“Что, если я использую сопрано-саксофон?” Предложила Лора. “Как я делал в Blur?”
Селия на мгновение задумалась об этом. “Это может сработать”, - сказала она. “Давай пробежимся по припевам, пока не запишем, а потом попробуем тебя в стихах, научим”.
“И, может быть, мы могли бы попросить Эрика также сделать несколько заливок сверху”, - предложил Джейк.
“Возможно”, - сказала Селия.
Следующие три часа они провели, играя с песней. Они решили, что в куплетах вообще не должно быть перкуссии, только легкая басовая партия для задания ритма. Лаура на сопрано-саксофоне довольно хорошо дополнила мелодию акустической гитары, как и несколько партий Эрика на скрипке. Однако Лиз и ее фортепиано плохо сочетались в стихах, и они довольно быстро отказались от этого эксперимента. С другой стороны, в более тяжелых припевах Лиз смогла наложить второстепенную мелодию поверх искаженной гитары, которая лишь незначительно препятствовала проникновению мелодии в мир хард-рока. После того, как они остановились на дисторшн-риффе, Джейк отключил свою гитару и позволил Маленькому Стиви начать работать. Как всегда, он идеально подражал риффу, сочиненному Джейком, с единственным отличием в небольшой неточности формулировки.
Они закончили работу на весь день незадолго до пяти часов. Все разложили свои инструменты по своим обычным местам, пока Нердли проверяли, отключено ли все электрическое оборудование. Затем Нердли собрал все ноты и партитуры, которые они создали в тот день, и отсканировал их на компьютере в офисе, где одна копия была сохранена на жесткий диск, а другая - на диск, который Нердли забрал с собой домой и положил в свой сейф. Затем студию заперли и установили сигнализацию (там находились музыкальные инструменты и аудиооборудование стоимостью более ста тысяч долларов). Все попрощались друг с другом и сели в свои машины, чтобы отправиться домой.
Селия намеренно уехала первой на своем Мерседесе. Джейк и Лора намеренно уехали последними на грузовике Джейка. Они думали, что ведут себя осторожно, и, возможно, так оно и было. Однако им не стоило беспокоиться. К этому моменту все в группе — даже Эрик — поняли, что между Кингсли и Селией Вальдес что-то происходит. Никто не слышал никаких сделанных замечаний, никаких намеченных планов или какой-либо другой подтверждающей информации. Никто из них даже не говорил друг с другом о своих подозрениях (за исключением Нердли между собой). Но все обратили внимание на то, как они втроем всегда сидели вместе, как смотрели друг на друга, как время от времени перешептывались.
Они не обманывали никого, кроме самих себя.

К этому моменту у Джейка и Селии был собственный открыватель гаражных ворот и ключ от дома Селии в Малибу. Джейк припарковался рядом с "Мерседесом" и закрыл дверь гаража с помощью открывалки, прежде чем он или Лора вышли из грузовика. Как только дверь закрылась, они прошли в фойе и спустились по лестнице на второй уровень. На нижнем уровне все огни были выключены, жалюзи опущены. Коридор, который вел к главной спальне, был освещен. Они повернули направо и направились в ту сторону.
В спальне Селии покрывала на кровати были аккуратно откинуты. Свет был включен. Из аудиосистемы играла негромкая музыка. Из главной ванной они слышали звук льющейся воды, чувствовали запах пара и средства для мытья тела. Оба они начали чувствовать, что их либидо поднялось на несколько ступеней.
Лаура улыбнулась и посмотрела на своего мужа. “В этом все еще нет ничего плохого”, - сказала она.
“Нет”, - согласился он, наклоняясь и целуя ее. “И, надеюсь, этого никогда не будет”.
Держась за руки, они вошли в главную ванную. За запотевшим стеклом закрытого душа они могли видеть профиль обнаженной Селии Вальдес сбоку. Она терла себя мочалкой из люфы, в данный момент работая над нижней частью живота. Они подошли ближе.
“Мы должны присоединиться к вам там?” Спросила Лора, ее голос Нимфы был отчетливо слышен. Душ, безусловно, был достаточно большим для всех троих.
“Как бы заманчиво это ни звучало, нет”, - ответила Селия со смешком. “Я здесь почти закончила. Надеюсь, ты не будешь возражать, если я не буду мыть голову?”
“Я могу с этим жить”, - сказал Джейк.
“Я тоже”, - согласилась Лаура.
Селия рассмеялась. “Я заказала пиццу по дороге домой. Она должна быть здесь примерно через пять минут. Я заберу это, пока вы двое принимаете душ.
“О" ... хорошо, ” сказала Лора, бросив озорной взгляд на своего мужа. “Мы сразу же примем душ”.
“Без меня не начинайте”, - сказала Селия, теперь потирая между ног. “В Casa Valdez все для одного или ничего для всех. Просто приведи себя в порядок, чтобы мы могли испачкаться”.
“Я не собиралась ничего делать”, - сказала Лора, надув губы.
“Ты собиралась отсосать ему член”, - сказала Селия. “Даже не пытайся утверждать обратное”.
“Совсем чуть-чуть”, - сказала Лаура.
“Это хорошее упражнение для разминки”, - добавил Джейк. Лора действительно сделала отвратительный минет — всегда делала и всегда будет.
“Прибереги это для постели”, - сказала Селия. “Я не потерплю отказа в моем собственном доме”.
Они неохотно согласились приберечь это для постели.
Дверь душевой открылась, и Селия вышла во всей своей красе. Она выглядела и пахла невероятно. Оба семейства Кингсли уставились на ее наготу с похотливым благоговением. Хотя они оба видели ее такой уже несколько раз (Джейк - на один раз больше, чем его жена, без ее ведома), они никогда не уставали от этого вида. У Селии было поистине великолепное тело во всех смыслах этого слова.
“Я оставила воду включенной для тебя”, - сказала Селия, взяв большое банное полотенце и начав вытираться. “Прекрати таращиться на меня и иди туда”.
“Правильно”, - сказали Кингсли в унисон.
Они сняли с себя одежду, сложив ее аккуратной стопкой рядом с ванной. Теперь на нее смотрела Селия, ее взгляд перемещался с беременного тела Лоры на быстро набухающее мужское достоинство Джейка, а затем обратно.
“Перестань таращиться и иди за пиццей”, - предупредил Джейк, когда они вошли в горячий душ.
“Хорошо”, - сказала Селия, надевая пушистый белый халат поверх своей наготы и туго завязывая его вокруг талии.
Кингсли быстро приняли душ, воспользовавшись большими мочалками и бутылкой средства для мытья тела, которое пахло арбузом и огурцами. Какое-то время они держали свои руки и рты при себе. Ополоснувшись, они выключили душ и вышли, взяв два полотенца, которые Селия оставила для них. Они вытерлись, а затем голыми вернулись в спальню. Халат Селии теперь висел на крючке, а сама Селия лежала обнаженная на кровати, ее пальцы лениво играли сами с собой.
“Мы не хотим сначала съесть пиццу?” - спросил Джейк.
“Нет”, - сказала Лора, облизывая губы. “Мы не хотим сначала есть пиццу”.
“Какой разрыв”, - сказал он с притворным возмущением.
Они забрались к ней в постель, Джейк с левой стороны, Лора с правой, Селия посередине. Какое-то время они просто целовались и ласкали, Джейк целовал Селию, Селия целовала Лору, Джейк и Лора целовали друг друга, а затем все трое слились языками, в то время как их руки соприкасались и исследовали запретные места. Затем Лаура провела некоторое время, облизывая и посасывая соски Селии, в то время как Джейк опустился между ног Селии и вылизал ее набухшее влагалище. Он продолжал в том же духе до тех пор, пока ему не удалось добиться от нее оргазма.
“Хорошо”, - выдохнула она, придя в себя. “Сейчас я хочу немного полакомиться киской. Ложись сюда, учи”.
“Если я должна”, - сказала Лаура, немного притворяясь возмущенной.
Пока Селия лежала на животе и лизала и сосала между ног Лоры, Джейк обошел ее сзади и приподнял ее бедра в воздух. Затем он скользнул в ее тело сзади. Она застонала, одобряя это действие. Схватив ее за бедра, он установил устойчивый, глубокий темп толчков, пока удерживая свой ментальный блок на месте.
Вскоре все трое вспотели и от них разило мускусом. Следующей кончила Лаура, громко вскрикнув, когда Селия одновременно посасывала ее клитор и ласкала его пальцами. После оргазма Селия двинулась вверх по ее телу, страстно целуя ее в течение нескольких минут, а затем снова опустилась, чтобы пососать ее набухшие от беременности соски. Селия обнаружила, что ее любимой частью занятий любовью с женщиной были глубокие поцелуи, прикосновения и посасывание грудей (не то чтобы она возражала против других аспектов), и она насытилась всем этим. Лаура просунула руку между их телами и начала играть с клитором Селии. Вскоре она испытала еще один оргазм.
“Твоя очередь, милый”, - задыхаясь, сказала Лора Джейку. “Войди в нее! Ты знаешь, что я хочу сделать дальше!”
Джейк действительно знал. Любимой частью игр Лоры, в которые они играли, было слизывание и высасывание его спермы из влагалища Селии после того, как он поместил ее туда. Он позволил себе расслабиться и выстрелил в ее тело, пока она все еще содрогалась от собственного оргазма. В тот момент, когда он закончил, Лора перевернула их любовницу на спину и положила лицо между ее ног. Селия удовлетворенно вздохнула, почувствовав, как мягкие губы и язык воздействуют на нее, когда ее разум перевернулся от чистого эротизма и гадости того, что делала Лора.
“Иди сюда”, - пропыхтела Селия, потянув Джейка за ногу. “Я хочу отсосать у тебя”.
“Хорошо”, - согласился Джейк. Мгновение спустя ее рот был на его мужском достоинстве, слизывая их объединенные соки и подготавливая его ко второму раунду.
Как только к нему вернулась полная эрекция — это не заняло много времени, — он снова спустился с кровати и расположился позади своей жены. На этот раз он приподнял ее бедра и скользнул в ее тело. Он и Селия оба ласкали ее набухший живот, пока он входил и выходил. Проделав это некоторое время, они снова поменяли позу, на этот раз Джейк лег на спину, а Лора взобралась на него верхом в позе женского превосходства. Селия наклонилась вперед и поочередно целовала Лауру в рот и сосала ее упругие груди, пока Лаура не кончила снова, и Джейку не дали добро закончить. Он так и сделал, выпустив вторую порцию в тело своей жены. Затем они втроем рухнули на матрас, на этот раз Лора оказалась посередине.
Они обменялись еще несколькими поцелуями и ласками друг с другом, а затем Джейк посмотрел на часы. Они занимались этим почти час. Ему хотелось спать, но он также чувствовал голод.
“Как насчет пиццы сейчас?” - спросил он.
“Да”, - сказала Селия, кивая, ее лицо все еще раскраснелось от возбуждения. “Кажется, у меня разыгрался аппетит”.
“Я тоже”, - согласилась Лаура.
Они встали с кровати, и Селия снова надела халат. Джейк и Лора говорили о том, чтобы быстро принять душ, но решили этого не делать, так как они просто собирались снова надеть ту же одежду, которую носили весь день. Они действительно решили, что у них войдет в привычку носить с собой смену одежды по пятницам.
“Хорошая идея”, - сказала Селия, наблюдая, как они одеваются. “Это начинает становиться традицией окончания недели, не так ли?”
Они согласились, что так и есть. Они все спустились вниз и набросились на пиццу, уничтожив две трети всего за двадцать минут. К тому времени время приближалось к восьми часам. Не было никакого обсуждения по поводу того, останутся ли Кингсли на ночь. Они попрощались, обменялись нежными поцелуями со своим возлюбленным, а затем направились в аэропорт, чтобы отправиться домой.

Лаура проспала большую часть обратной дороги в аэропорт. Она проснулась достаточно надолго, чтобы пристегнуться ремнями в самолете, и снова уснула еще до того, как он поднялся на крейсерскую высоту в десять тысяч футов. Она проснулась, как всегда, когда услышала звук раскрывающихся закрылков непосредственно перед посадкой.
“Ты знаешь, чего я хочу?” - спросила она его, когда они садились в BMW Джейка, чтобы ехать домой.
“Что это?” - спросил он.
“Одно из тех больших разогретых в микроволновке буррито из ”7-11".
Он посмотрел на нее. К этому времени он привык к ее странным и чрезвычайно специфическим пристрастиям. “Ты ела пиццу всего час назад”, - напомнил он ей.
“Зигги голоден”, - настаивала она.
“Зигги очень голоден”, - сказал он. “Как насчет того, чтобы я приготовил тебе буррито, когда мы вернемся домой?" У нас еще осталось немного вчерашнего ”три-тип", я уверена, что в кладовке есть несколько банок пережаренных бобов, я могу измельчить немного нашего сыра с перцем джек, а у Эльзы всегда есть тортильи, которые лежат где-нибудь поблизости ".
Она качала головой. “Зигги хочет буррито, которое тебе подадут в 7-11”, - настаивала она. “Острое, которое поставляется в красной упаковке”.
“Я думаю, Зигги, возможно, наркоман”, - предположил Джейк.
“Не говори так о своей дочери”, - сказала она ему. “Просто остановись у ”7-11" и купи ей одно из этих буррито".
“Сойдет”, - сказал он со вздохом. 7-11 было немного не по пути, но Зигги правил безукоризненно.
Они приехали домой в 9:45. В доме было темно, если не считать сигнальных огней, которые включились, когда они проезжали от ворот до гаража. В покоях Эльзы горело несколько огней. Это была обычная ситуация. Эльза обычно ложилась спать в 10:00 вечера, а просыпалась в 6:00 утра, независимо от того, была у нее рабочая ночь или нет, а завтра и воскресенье были ее выходными.
Они вошли в дом, и Лора сразу же отправилась на кухню, чтобы поставить свое буррито "7-11" в микроволновку и приготовить его. Джейк пошел в комнату развлечений и включил свет. Он начал готовить в баре "Капитан" с кока-колой, чтобы немного расслабиться перед началом выходных. Как раз в тот момент, когда он ставил бутылку "Капитана Моргана" на место, он услышал звук поворачивающегося ключа в замке боковой двери, которая вела снаружи на кухню. Мгновение спустя панель сигнализации внутри этой двери начала издавать звуковой сигнал обратного отсчета, ожидая ввода кода безопасности. Код был введен быстро, что означало, что это была Эльза, которая только что вошла в дом, а не какая-то сумасшедшая фанатка, которая хотела убить их всех кухонным ножом.
Он отнес свой напиток обратно на кухню, где Лаура как раз сидела в укромном уголке, чтобы съесть свое буррито и выпить большой стакан свежевыжатого лимонада из большого кувшина, который Эльза всегда держала в холодильнике с тех пор, как Зигги решил, что это ее любимый напиток. Эльза была там, одетая в спортивные штаны и просторную рубашку-пуловер, доходившую ей до колен.
“Привет, Эльза”, - поприветствовал он. “Как дела?”
Она стояла рядом с Лорой и всего в нескольких футах от Джейка. Джейк увидел, что ее ноздри немного раздуваются, а в глазах светится понимание. Упс, подумал Джейк, немного смутившись. Я думаю, что сейчас от нас, вероятно, немного сильно пахнет сексом. Надеюсь, она не догадается, что Селия была в этом замешана.
Но Эльза не упомянула ни об их запахе, ни о том, что они могли делать, чтобы приобрести его. “Извините, что беспокою вас, - сказала она, - но сегодня днем звонили из полиции Лос-Анджелеса”.
Джейк вздохнул. “Опять?” - спросил он.
“Снова”, - подтвердила она. “Это был сержант Крэнстон, тот же самый, который звонил в других случаях”.
Джейк кивнул. Сержант Крэнстон был руководителем группы общественных ресурсов полиции Лос-Анджелеса, специально подобранной группы офицеров и гражданских работников, которым, помимо всего прочего, было поручено решать большинство мелких проблем, связанных со знаменитостями, живущими в черте города Лос-Анджелес. И с тех пор, как Мэтт переехал в дом Джейка и Лоры в Гранада-Хиллз, который находился в пределах этих городских границ и под юрисдикцией полиции Лос-Анджелеса, он разговаривал с Крэнстоном уже трижды. Первый был в тот день, когда Мэтт переехал сюда, и соседи, увидев, как неряшливый, длинноволосый и татуированный мужчина заносит вещи из "Мазерати", позвонили в полицию и сообщили об ограблении. Второй раз был несколько дней спустя, когда они увидели, что Джим, парамедик Мэтта, тоже поселился в доме (Джейк неохотно позволил Джиму остановиться в одной из комнат для гостей, хотя он все еще не был до конца уверен, что это были за отношения между этими двумя — кроме того, что они не были сексуальными). Третий раз был, когда Джим и Мэтт однажды вечером после репетиции купались в бассейне и играли на оглушительной громкости диск Master of PuppetsMetallica.
“Он сказал, в чем была проблема на этот раз?” Теперь Джейк спросил Эльзу.
“Он этого не делал”, - ответила Эльза. “Он просил, чтобы вы позвонили ему по телефону его департамента в понедельник утром, чтобы обсудить ситуацию. Я записал номер и положил его на рабочий стол в офисе ”.
Джейк вздохнул. “Хорошо”, - сказал он. “Спасибо, Эльза”.
Она кивнула, в последний раз раздула ноздри, бросила еще один понимающий взгляд и вышла из дома.
“Как ты думаешь, что он сделал на этот раз?” Спросила Лаура, ковыряясь в своем буррито, чтобы проверить, достаточно ли оно остыло для употребления человеком.
“Одному Богу известно”, - сказал Джейк. “Думаю, мне следует ему позвонить”.
“Он будет пьян”, - сказала она.
- И к тому же под кайфом, - добавил Джейк, - но, по крайней мере, он будет в нормальном настроении.
Он оставил Лору и Зигги наедине с их буррито и прошел в офис с мониторами камер наблюдения и компьютером. По привычке он бросил взгляд на экраны, увидев, что все показывают режим ночного видения и что, похоже, все в порядке. Затем он сел за стол и взглянул на записку, оставленную Эльзой. В ней на удивление аккуратным почерком Эльзы были указаны имя сержанта Крэнстона, должность и номер телефона. Он отодвинул его в сторону и взял телефон, набирая по памяти код города и номер дома в Гранада-Хиллз.
Мужской голос взял трубку после третьего гудка. Это был не Мэтт. “Резиденция Кингсли”, - вежливо произнес голос, хотя и с явным заплетением речи.
“Привет, Джим, это Джейк”, - сказал Джейк. “Мэтт здесь?”
“Да, конечно”, - сказал Джим. “Я пойду и заберу его для тебя”.
“Спасибо”.
Телефон с грохотом опустился. На заднем плане Джейк мог слышать музыку, играющую из его звуковой системы. Это было вступление к Camera Eye с Rush’s Moving Pictures. Как только заиграл основной рифф для мелодии, Джейк услышал звук приближающихся шагов. Раздался еще один щелчок, а затем с ним заговорил голос Мэтта — немного громко и очень невнятно.
“Джейк, как дела?” Поинтересовался Мэтт.
“Я мог бы спросить то же самое”, - ответил Джейк.
“Что ты имеешь в виду?”
“Я только что вернулся домой, и мне сообщили, что сержант Крэндалл из полиции Лос-Анджелеса хочет снова поговорить со мной”.
“Этот придурок?” Рявкнул Мэтт. “Клянусь Богом, он такой гребаный нарк”.
“Он коп, Мэтт”, - осторожно объяснил Джейк. “Он должен быть наркоторговцем”.
“О да”, - сказал Мэтт со смехом. “Я думаю, в этом дерьме есть смысл!”
“Я рад, что ты согласен”, - сказал Джейк. “Что случилось?”
“В этом не было ничего особенного”, - сказал Мэтт. “Твои высокомерные соседи снова вызвали полицию”.
“Почему они вызвали полицию?”
“Они сказали, что я вышел покурить травки с Тако и Такито”.
“Кто такие Тако и Такито?” - Спросил Джейк, потирая затылок, чтобы предотвратить головную боль от напряжения, которая хотела там образоваться.
“Те два бобовика, которые занимаются твоим гребаным ландшафтным дизайном”, - сказал Мэтт. “Большой бобовик и маленький бобовик”.
“Ааа”, - сказал Джейк. “Это, должно быть, Рамон и Мигель, а не Тако и Такито”.
“Да ... как скажешь”, - сказал Мэтт.
“Ты на самом деле курил травку вместе с ними?” Спросил Джейк.
“Не тогда, когда появились копы”, - сказал Мэтт.
Джейк на мгновение закрыл глаза и глубоко вздохнул. “Но в какой-то момент, во время визита Рамона и Мигеля подстричь газон, вы were травку вместе с ними?”В какой-то момент Мигель спросил:
“Да, конечно”, - сказал Мэтт. “Я имею в виду, почему бы и нет? Эти ублюдки усердно работают. Я подумал, что им, возможно, захочется немного отдохнуть от всего этого дерьма с ручным трудом, поэтому я взял заготовку и поделился ею с ними. Они были очень благодарны — по крайней мере, я так думаю. Я ни хрена не мог понять из того, что они говорили ”.
Джейк кивнул. Он знал, что Мигель свободно говорит по-английски, и задавался вопросом, просто ли мужчина не хотел, чтобы Мэтт знал это, или он говорил по-английски, а Мэтт не смог уловить сильный акцент ландшафтного дизайнера. Вероятно, первое. “Что произошло, когда туда приехали копы?”
“Ничего особенного”, - сказал Мэтт. “К тому моменту мы уже сожгли всю заготовку, и я проглотил плотву. Двое бандитов не говорят по-английски, а двое полицейских не говорили по-мексикански, и я просто отрицал все обвинения и сказал им, что у меня была просто дружеская беседа ”.
“И они купились на это?” Спросил Джейк.
“Какая разница, купились они на это или нет?” Спросил Мэтт. “Не было никаких гребаных доказательств. Они отпустили Тако и Такито, а затем заставили этого долбоеба-сержанта выйти и поговорить со мной ”.
“И что он сказал?” Спросил Джейк.
“Обычная чушь, которую несут копы, когда у них на тебя ничего нет”, - сказал Мэтт. “Он сказал мне, что травка все еще запрещена в Калифорнии, если у тебя нет одной из этих карточек от врача, и даже если бы у меня была одна из этих карточек, я не могу курить эту дрянь на людной улице или делиться этой дрянью с парой ландшафтных дизайнеров beaner, если у них тоже нет карточек”.
“И вы ответили ему вежливо и уважительно?” Спросил Джейк.
“Ну... для меня, да”, - сказал Мэтт. “Я сказал ему, что твоим гребаным соседям нужно заниматься своими чертовыми делами, а не моими”.
Джейк вздохнул, еще несколько раз погладив его по голове. “Ты намеренно пытаешься быть занозой в моей заднице, Мэтт, или для тебя это просто естественно?”
“Это чертовски естественно, чувак”, - просто сказал Мэтт. “Если бы я хотел быть занозой в твоей заднице, я бы подрался с копом”.
В словах Мэтта действительно был смысл, предположил Джейк. “Хорошо”, - сказал он. “Не могли бы вы, пожалуйста, воздержаться от курения травки или делать что-либо еще незаконное там, где мои соседи могут видеть, слышать или чувствовать запах, когда вы это делаете?”
“Без проблем, Джейк”, - сказал Мэтт. “И в этом не было ничего особенного. Я удивлен, что тот коп вообще позвонил тебе по поводу этого дерьма ”.
“Да”, - сказал Джейк. “Как продвигается репетиция? Будете ли вы с ребятами готовы начать работать по-настоящему в понедельник?”
“Мы готовы”, - заверил его Мэтт. “У нас есть двенадцать хороших мелодий, в значительной степени набранных”.
“Не могу дождаться, когда услышу их”, - сказал Джейк. “В понедельник в девять, хорошо?”
“Гребаный Э”, - сказал Мэтт.
“Тогда увидимся”, - сказал Джейк. “Однако до тех пор, не могли бы вы, пожалуйста, постараться избежать приезда полиции в мой дом?”
“Эй, - сказал Мэтт, - Я им, блядь, никогда не звонил”.
“Я буду считать это согласием”, - сказал Джейк. “Увидимся позже”.
“Позже”, - сказал Мэтт и повесил трубку.
Джейк положил трубку и затем встал. Он направился обратно на кухню, чтобы взять пару таблеток тайленола из аптечки.

Джейк и Лора провели выходные, абсолютно ничего не делая. Они не включали музыку. Они ни разу не выходили из дома, разве что для того, чтобы выйти на заднюю террасу или в горячую ванну на утесе, чтобы полюбоваться закатами. Джейк разморозил несколько ребрышек с местного мясного рынка и провел весь субботний день, запекая их на барбекю Weber. В субботу и воскресенье вечером они ели их с консервированной печеной фасолью. Джейк выпивал несколько кружек пива, пока они курили, несколько бокалов белого вина за едой и скотч со льдом перед сном каждый вечер, но в остальном не употреблял алкоголя. Просто было невесело пить, когда рядом не было никого, кто мог бы выпить с ним. Он не курил марихуану по той же причине.
В понедельник утром все вернулось к обычной рутине. Они проснулись в 6:45 утра, приняли душ, оделись, а затем отправились на кухню за кофе и завтраком, который Эльза приготовила для них (это были яйца бенедикт, любимые Лорой). В 7:25 они покинули дом на BMW Джейка и поехали в региональный аэропорт Сан-Луис-Обиспо, прибыв туда в 7:45 утра и припарковав машину в ангаре после того, как с помощью электрического буксира вытащили Avanti. Самолет был предварительно освещен, и план полета был представлен к 8:00. Они взмыли в небо в 8:10 и приземлились в аэропорту Уайтмен в 8:35, припарковавшись в зоне стыковки авиации общего назначения, а затем забрав Ford F-150 из ангара в 8:42. Затем Джейк поехал в студию KVA и высадил Лору перед входом, проследив, чтобы она благополучно добралась внутрь, прежде чем отправиться в Стоунхерст на арендованный склад, где репетировали Мэтт и его группа. Он прибыл туда в 8:55 и удовлетворенно кивнул, что расписание, которое он составил на те дни, когда будет работать с Мэттом, привело его туда вовремя.
Теперь оставалось только посмотреть, смогут ли они двое действительно работать вместе.
Джейк запер свою машину и направился к служебному входу, который охранялся сотрудником частной службы безопасности в форме, сидящим в кресле и пьющим кофе. Молодой охранник с благоговением посмотрел на Джейка, когда тот приблизился.
“Привет”, - поздоровался Джейк. “Мэтт ожидает меня”.
Охранник быстро кивнул. “Он сказал, что вы будете здесь сегодня”, - сказал он. “Означает ли это... эм ... вы знаете... этот Интемп снова собирается вместе?”
“Нет”, - просто сказал Джейк. “Это совсем не то”.
Лицо охранника немного вытянулось. “Это облом, чувак”, - сказал он.
“Я полагаю”, - сказал Джейк. “Дверь не заперта?”
“О... да, проходите прямо, мистер Кингсли”.
“Спасибо”, - сказал Джейк. “И зови меня Джейк, если не возражаешь”.
“Верно ... Джейк”, - сказал охранник.
“И ... ты кто?” Поинтересовался Джейк.
“А? О, я Аарон”, - сказал охранник. “Аарон Джексон”.
“Приятно познакомиться с тобой, Аарон”, - сказал Джейк, протягивая руку для пожатия. “Я ценю работу, которую ты здесь делаешь”.
“Оу ... спасибо, мистер К. э-э... Джейк”. Они пожали друг другу руки. Аарон, казалось, был доволен этим жестом и выраженной Джейком признательностью за то, что он делал.
Джейк открыл стальную дверь и вошел внутрь, закрыв дверь за собой. Оборудование группы все еще стояло на том же месте, где оно было, когда они все устанавливали в прошлом месяце. Сама группа присутствовала, но Мэтта еще не было. Джейк подошел и поприветствовал Стива Калхуна, барабанщика; Остина Джефферсона, басиста; и Корбана Слейта, молодого ритм-гитариста. Это была всего лишь его вторая встреча с ними. Все вежливо пожимали ему руку и относились к нему уважительно и, возможно, с некоторой долей собственного благоговения.
“Во сколько обычно приезжает Мэтт?” Спросил их Джейк.
“На кнопке девять часов”, - сказал Стив. “Ты можешь сверить свои гребаные часы с ним”.
“Достаточно справедливо”, - сказал Джейк. “Как у вас все идет, ребята? Вы справляетесь с авансом, все в порядке?” КВА внесла Мэтту и его группе двести тысяч долларов авансом, что было их единственной окупаемой тратой по контракту. Мэтт, конечно, не разделил это поровну, но дал каждому из них по двадцать тысяч на жизнь до тех пор, пока не начнут поступать реальные чеки на гонорары от KVA.
“Пока все идет хорошо”, - сказал Остин. “Мне пока не пришлось тратить много денег. Мы все еще получаем довольно хорошие гонорарные чеки от National — по крайней мере, в наших глазах ”.
“Да, - сказал Корбан, - нам не нужно отдавать половину этого налоговому управлению, как Мэтту”.
“Мы также не живем в особняках, у которых каждый квартал должны быть огромные долбаные налоговые счета”, - добавил Стив.
“Хорошие замечания”, - сказал Джейк.
Через минуту дверь открылась, и Мэтт вошел внутрь. Он был одет в джинсовые шорты, доходившие чуть выше колен, и выцветшую футболку Corona с обрезанными рукавами. Джейк взглянул на часы и увидел, что Стив был прав. Было девять часов, прямо на кнопке.
“Как дела, ублюдки!” Мэтт поприветствовал участников своей группы. Все они ответили "Как дела" с разной степенью энтузиазма. Затем Мэтт посмотрел на Джейка. “Джейк”, - тихо сказал он.
“Мэтт”, - ответил Джейк. “Где Джим?”
“Он приходит не каждый день”, - сказал Мэтт. “Обычно только тогда, когда мы планируем выйти и забить какой-нибудь гол после сессии”.
“Понятно”, - сказал Джейк.
“Так он получает лучшую рану”, - объяснил Мэтт. “Если он пойдет забивать сам, он не сможет привлечь высококлассную шлюху и должен будет довольствоваться посредственной шлюхой. Однако, когда он с нами, сучки обращаются с ним просто как с членом группы ”.
“Приятно слышать, что ты оказываешь положительное влияние на его результативность”, - сказал Джейк. “Что ты обычно делаешь первым делом по утрам?”
“Мы проводим быструю проверку звука и убеждаемся, что все настроено, а затем приступаем к работе”, - просто сказал Мэтт. “Обычно мы работаем над мелодиями, которые мы уже полностью установили, в течение первой половины утра, а затем разрабатываем кое-что из нового дерьма после обеда”.
“Я просто посмотрю отсюда”, - сказал Джейк, указывая на одинокий стул, который стоял в двадцати футах перед стойкой микрофона, где должен был играть Мэтт. В основании подставки было расположено не менее восьми отдельных педалей эффектов, все они были соединены вместе, а затем подключены к главному кабелю, который вел к усилителю.
“Хорошая сделка”, - сказал Мэтт. “Мы как раз собирались просмотреть все, что у нас есть для утренней сессии. Таким образом, вы сможете проверить, к чему мы пришли на данный момент ”.
Джейк кивнул. “Звучит как план”, - сказал он.
Мэтт казался немного на взводе, но сейчас, похоже, немного расслабился. Он повернулся обратно к группе. “Ладно, ублюдки”, - сказал он. “Давайте включим все и начнем”.
Джейк занял свое место и открыл блокнот размером восемь с половиной на одиннадцать, который он принес с собой. Его план состоял в том, чтобы записывать мелодии по мере их исполнения и заносить любые свои мысли в виде заметок. Мэтт подошел и открыл футляр для гитары, который стоял на платформе для барабанов. Он достал красный Fender Stratocaster — гораздо более новую модель, чем культовый черный Strat, на котором он играл на сцене (в настоящее время он был заперт в витрине в его доме). Он перекинул его через плечо, а затем подошел к звуковой плате и включил ее. Как только песня зазвучала, он взял гитарный шнур и подключил его к сети. Затем он сел на табурет перед микрофоном и начал проверять, настроен ли инструмент. Это было немного не так, но это было быстро исправлено.
Корбан и Остин также настроили свои инструменты, а затем Стив один за другим проверил свои барабаны и тарелки, разогревая и убеждаясь, что все его оборудование также настроено. Затем Мэтт внес несколько изменений в звуковую панель, подправляя уровни громкости кое-где, а затем направляя настройки на отдельные инструменты. В целом, вся разминка заняла около пятнадцати минут, примерно треть того времени, которое потребовалось бы, если бы в ней участвовали the Nerdlys.
“Хорошо”, - сказал Мэтт, снова садясь на свой стул. “Я думаю, мы готовы”.
“Давай послушаем, что у тебя есть”, - сказал Джейк, на самом деле с нетерпением ожидая того, что будет дальше.
Мэтт кивнул, а затем повернулся к своей группе. “Сначала давайте сыграем Faithless”, - сказал он им. Все понимающе кивнули. Он повернулся обратно к Джейку. “Это вероломство. Это первая мелодия, над которой мы начали работать, и на данный момент она получилась самой лучшей. Я думаю, это может быть первая запись на новом диске, может быть, даже заглавная ”.
Джейк увидел, что в глазах Мэтта мелькнул вызов, и понял, что это означало. Мэтт ожидал, что Джейк немедленно начнет проявлять инициативу, просто чтобы доказать, что он может, сказать что-то вроде: “Я буду тем, кто решит, какая мелодия войдет в заглавие, а какая будет сыграна первой”. Однако Джейк не собирался этого делать. Он знал, что этот эксперимент мог бы сработать только в том случае, если бы он использовал этот вес только при необходимости, а затем как можно мягче и деликатнее, когда ему действительно приходилось им швырять. Он просто кивнул и сказал: “Запускай”.
Они зажгли его. Он открылся быстрым темповым риффом, подкрепленным солидной барабанной линией и сильной ритм-гитарой. Текст песни казался провозглашением того, что подавляющее большинство человечества ненадежно и безнадежно. Джейк не был полностью не согласен с этим мнением, хотя его мнение было не таким мрачным, как у Мэтта. Основной мелодией был сложный рифф из шести аккордов, который лишь наполовину повторялся — он чередовался с тремя отчетливо разделенными проявлениями. Это было классическое дерьмо Мэтта Тисдейла. Однако для припевов он переключился на более медленный темп, сбросив шестьдесят ударов в минуту, и сменил его на дополнительный рифф из четырех аккордов, чтобы поддержать его. Джейк слушал ухом профессионального музыканта и продюсера, каким он и был, и обнаружил, что ему нравится то, что он слышит. Он также мог слышать, где можно внести улучшения. Он начал делать заметки в своем блокноте под заголовком "НЕВЕРНЫЙ".
Более резкий переход от куплета к припеву? Ритм-гитара полуочищена для припева? Больше ударных в куплетах! Постепенное наращивание во вступлении вместо запуска сразу? Придется, если это будет первое продвижение и сокращение названия.
Они закончили мелодию продолжительным соло, которое перешло в двойное гитарное завершение основного риффа. Затем они заглушили свои инструменты и выжидающе посмотрели на Джейка, Мэтт снова с тем выражением вызова на лице.
Джейк просто кивнул. “Мне это нравится”, - сказал он им. “Этот рифф на куплетах потрясающий, Мэтт, особенно с теми вариациями, которые ты придумал. Ты определенно не потерял хватку”.
Мэтт, казалось, был удивлен похвалой. “О... спасибо”, - сказал он. “Хотя я видел, как ты что-то записывал. Уже есть какие-нибудь идеи?”
Джейк покачал головой. “Не совсем”, - сказал он. “Мне нужно послушать мелодию еще несколько раз, прежде чем я начну обдумывать что-нибудь серьезное. Мы встретимся в конце недели, выпьем пива или два, а потом все обсудим”.
“Правда?” Спросил Мэтт, его голос почти сочился цинизмом.
“Серьезно”, - заверил его Джейк. “Что дальше?”
Они перебрали все двенадцать мелодий, которые собрали вместе, проигрывая их одну за другой. Это заняло чуть больше часа. Джейк был очень впечатлен шестью мелодиями и умеренно впечатлен двумя другими. Насчет остальных четырех он не был так уверен. Возможно, они понравятся ему после того, как он послушает их еще несколько раз. Может быть, он мог бы немного отполировать их, чтобы придать им лучшую форму. До поры до времени он держал свои опасения при себе, но всегда хвалил каждую из понравившихся ему мелодий при первом прослушивании, всегда называя конкретную причину, по которой ему понравилась каждая отдельная мелодия. Конечно, на данный момент было еще слишком рано говорить наверняка, но у него появилось хорошее предчувствие относительно этого проекта (он уже мысленно назвал его Project Tisdale).
“Это то, что у нас пока есть”, — сказал Мэтт после того, как финальная часть - она называлась Без сомнения и была одной из тех, которые Джейку понравились больше всего при первом прослушивании, — подошла к концу. “Что ты думаешь?”
“Я думаю, у тебя здесь есть задатки для хорошего диска”, - сказал Джейк.
“Серьезно?” Спросил Мэтт, как будто думал, что Джейк просто издевается над ним или говорит ему то, что он хотел услышать.
“В самом деле”, - заверил его Джейк. “Естественно, нам нужно все немного отполировать”.
“Наложение, инженерия и все такое дерьмо”, - сказал Мэтт, хотя и со смирением, а не враждебностью, что было значительным улучшением по сравнению с тем временем, когда Джейк работал с ним в последний раз.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Мы не хотим начинать здесь еще один следующий этап. Не поймите меня неправильно, мне понравились ваши риффы и соло на Next Phase. Это была хорошая, цельная музыка. Причина, по которой он не был удобен для радио и не понравился никому, кроме ваших закоренелых фанатов, заключалась в недостатке инженерной мысли - это и тот факт, что мелодии, как правило, были слишком длинными ”.
“Да, я уже несколько раз признавал это дерьмо”, - кисло сказал Мэтт. “С этим я допустил ошибку”.
“Мы все совершаем ошибки, Мэтт”, - сказал ему Джейк. “Даже ты. Даже я. Я хочу сказать, что разработка и полировка - необходимая часть создания качественного компакт-диска, который не только удовлетворит вашу основную демографическую группу, но и в некоторой степени перекинется на другую демографию. Есть ли в этом смысл?”
Мэтт обдумывал это несколько мгновений, а затем кивнул. “Да”, - согласился он. “Это действительно имеет смысл”.
“Ребята, вы готовы пройти через все еще раз?” - Спросил их Джейк. “Я бы хотел услышать все это во второй раз и сделать еще несколько заметок”.
“Да, конечно, мы можем сделать это дерьмо”, - сказал Мэтт.
“Превосходно”, - сказал Джейк. “И в какой-то момент, боюсь сказать, нам придется пригласить the Nerdlys, чтобы они тоже послушали ваш сет”.
Мэтт вздохнул. “Я боялся, что ты это скажешь”.

Джейк чередовал свои дни на той неделе между студией KVA, где Селия работала над своими мелодиями, и складом в Стоунхерсте, где Мэтт работал над своими. Вторник был с Селией, среда с Мэттом, четверг снова с Селией. В пятницу все пошло немного по-другому. Джейк по-прежнему проводил день с Мэттом и его группой, но на этот раз с ним пришли Нердли. Им не хотелось оставлять Селию и остальных на произвол судьбы (“кто будет контролировать проверку звука?” Нерли плакала. “Кто внесет какие-либо изменения в основные партитуры?”), но в конце концов согласилась позволить им поработать самостоятельно всего один день.
Готовясь к визиту, Джейк поручил Мэтту переписать все мелодии на чистые партитурные листы, чтобы Нердли могли ознакомиться с ними и сделать пометки. Он также арендовал копировальную машину и компьютер с доступом в Интернет и сканером, чтобы Нердли могли навсегда сохранить цифровые копии партитур и нот.
“Ты на самом деле ладишь с ним?” Нерли спросил Джейка, когда они ехали утром.
“До сих пор у нас не было серьезных проблем”, - сказал Джейк. “Сначала все было немного напряженно, потому что он думал, что я войду и начну им командовать”.
“Это было бы не лучшим способом способствовать прогрессу при работе с Мэттом Тисдейлом”, - заметил Нердли.
“Нет, это, блядь, разрушило бы все”, - сказал Джейк. “И я это знаю. Каждый раз, когда я делаю незначительное предложение, у меня возникает ощущение, что я тыкаю в себя неразорвавшейся бомбой, но я стараюсь формулировать все именно так: как предложение, а не как приказ ”.
“И он хорошо реагирует на эту методологию?” - спросила Шарон с заднего сиденья грузовика.
“Лучше, чем я имел право ожидать”, - ответил Джейк. “Я думаю, это просто показывает, в каком отчаянии на самом деле находится Мэтт”.
“А может быть, он просто повзрослел?” - спросила Шарон.
Джейк покачал головой. “Нет, дело совсем не в этом. Это отчаяние”.
“Интересно”, - сказал Зануда.
“Почему у тебя здесь вся эта одежда?” - спросила Шарон. Рядом с ней была куча джинсов, рубашек, топа для беременных, а также мужского и женского нижнего белья.
“О... Мы с Лорой собираемся переночевать у Селии”, - небрежно сказал Джейк.
“Ты не улетаешь домой сегодня вечером?” - спросил Зануда.
“Нет, я веду Мэтта и мальчиков куда-нибудь выпить пива после репетиции. Вот тогда я собираюсь начать поражать их некоторыми более сильными предложениями по поводу мелодий. Я решил, что это будет лучшая обстановка для выполнения этой конкретной миссии ”.
“Мудрый выбор”, - сказал Нердли. “Ты остаешься с Селией, потому что будешь пить пиво сегодня вечером?”
“Восемь часов от бутылки до газа”, - сказал Джейк. “Я еще ни разу не нарушал это правило и не собираюсь начинать сегодня”.
“Хотя дом Селии так далеко”, - сказал Нердли. “Почему бы тебе вместо этого не остаться с нами? Наш дом намного ближе, чем у Селии. Мы приготовили комнату для гостей, и Келвин был бы рад тебя видеть.
“Э-э... что ж ... э-э... спасибо за предложение, Билл, ” сказал Джейк, “ но мы уже разработали план. Сегодня вечером Лора поедет домой с Си, и я просто встречу ее там после моего делового ужина с Мэттом ”.
“Лора с таким же успехом могла бы поехать с нами домой”, - предложила Шарон с легкой улыбкой на лице.
“Это верно”, - сказал Нердли. “Для нас не составило бы большого труда заскочить и забрать ее”.
“Э-э... ну ... Я не хочу тебя расстраивать”, - сказал Джейк.
“Это не было бы каким-либо навязыванием”, - сказал Зануда. “И вы были бы гораздо ближе к аэропорту Уайтмен, чтобы утром отправиться домой”.
Джейк, который не понимал, что его дразнят, пришел в нехарактерное для него волнение. “Эм... да,” - пробормотал он, запинаясь. “Дело в том, что ... э - э ... ты знаешь ... что мы уже пообещали Селии , что будем там сегодня вечером ... и она готова ... ты знаешь ... жилье и прочее ... и ... э - э ... ты знаешь?”
“Мы знаем”, - сказал Нердли. “И мы понимаем. Однако в следующий раз имейте нас в виду”.
“Будет сделано”, - сказал Джейк с явным облегчением.
Он не заметил хитрых взглядов, которыми обменялись супруги Нердли.

Джейк, возможно, и был благоразумен, указывая Мэтту и его группе, что они должны делать и как они должны это делать, но у Nerdlys не было таких угрызений совести. Они вошли на репетиционный склад, как Макартур, возвращающийся на берег на Филиппинах, и немедленно взяли на себя ответственность за проверку звука и звуковую панель. Мэтт и группа, однако, не выразили никакого негодования по отношению к ним. Напротив, они действительно ценили то, что эксперты подбирали для них звук — даже если это было всего лишь для стандартной репетиции. Как Джейк и предполагал в начале недели, часть дня, посвященная проверке звука, заняла чуть больше часа.
“Ладно, ребята”, - сказал Джейк, как только им с Мэттом удалось заставить Nerdlys объявить о прекращении бесконечных настроек, - “как насчет того, чтобы вы показали им, на что вы способны?”
“Fuckin’ A”, - согласился Мэтт. Он повернулся к своей группе. “Давайте сделаем это, ублюдки”.
У них это получилось. Они прослушали все двенадцать песен одну за другой. Джейк и the Nerdlys сели за звуковую панель и слушали. Джейк поделился с ними своими заметками, указав на то, что он набросал о каждой песне. У каждого из них были копии партитур, и они сделали множество собственных заметок.
“Ну?” - спросил Мэтт, когда представление подошло к концу.
“Я думаю, мы можем работать с этим сырьем”, - сказал Нердли после минутного раздумья.
“Хотя для этого определенно потребуется серьезная инженерия”, - добавила миссис Нердли.
Опять же, Джейк никогда бы не сказал Мэтту ничего настолько прямолинейного, потому что это, вероятно, вызвало бы гневную конфронтацию, но когда the Nerdlys сказали это, вся группа, включая Мэтта, просто кивнула, молча соглашаясь с их мудростью.
“Повторите весь набор еще раз”, - наставлял Нерли. “Я хочу сделать несколько замечаний относительно моего второго впечатления от вашей работы”.
“Правильно”, - сказал Мэтт. Он повернулся к своей группе. “Вы слышали Нерли. Давайте снова сыграем эту ублюдочную песню!”
Они сделали это снова. А потом они сделали это еще раз. Нердли яростно царапали партитуры, пока каждый лист не был заполнен пометками и маленькими стрелочками, указывающими на различные места. Только тогда Нердли начал немного хвалить. Ему особенно нравилась работа Мэтта с педалями эффектов и то, как он комбинировал их, чтобы извлекать уникальные и нетрадиционные звуки из своей гитары. Мэтт в основном использовал эту технику в своих соло, но Нерли предположил, что, возможно, он мог бы применить ее и к риффам и заменам.
“Где бы я это сделал?” Спросил Мэтт, задумавшись.
Нерли несколько мгновений листал свои записи. “Это искажение, которое ты использовал в соло, чтобы смотреть вниз”, - сказал он. “Вы могли бы применить что-то подобное к припеву, чтобы перекинуть мостик перехода на Faithless”.
Мэтт обдумал это, а затем кивнул. “Возможно”, - сказал он.
“Но разве тебе не пришлось бы убрать бэк-гитару для этой части?” - спросила Шэрон. “Это перевесило бы эффект, который ты ищешь”.
“Не обязательно”, - вставил Джейк, которому уже понравилась идея. “Вы могли бы просто попросить Corban переключиться на чистый вывод и сохранить его мягким”.
“А потом переключиться обратно на искажение после моста?” - спросил Мэтт.
“Почему нет?” Спросил Джейк.
“Для этого мне пришлось бы обзавестись собственной педалью понижения”, - сказал Корбан. “Либо это, либо я разыгрываю свой двойной гриф”.
“У тебя двойная шея?” - спросил Мэтт.
“Черт возьми, да, хочу”, - сказал Корбан. “Это бомба!”
“Разве это не стиль семидесятых?” - спросил Остин.
“Ни хрена себе!” Сказал Мэтт. “Двойные шеи зажигают! Раньше у меня их было три — одна была именно той гитарой, на которой Алекс Лайфсон играл на Xanadu в Торонто, когда они записывали Exit, Stage Left.” Он немного помрачнел. “Конечно, мне пришлось продать этот ублюдок, чтобы помочь расплатиться с гребаным налоговым управлением”.
“Чувак”, - с тоской сказал Джейк. “Ты должен был сначала поговорить со мной. Я бы купился на это”.
“Мы тогда не разговаривали друг с другом”, - напомнил ему Мэтт.
“О да”, - сказал Джейк. “В любом случае, может быть, Корбан мог бы сыграть двойной гриф во время живых выступлений, если нам понравится, как это проходит. На данный момент, у вас есть здесь еще одна педаль понижения?”
“Папа римский гадит в лесу?” Спросил Мэтт.
“Настрой это”, - сказал Нердли. “Давай посмотрим, как это звучит”.
Они настроили это. Nerdlys потребовалось еще тридцать минут, чтобы настроить все так, чтобы это звучало настолько близко к совершенству, насколько они могли это сделать. Затем они начали еще немного поиграться с Faithless, уделяя особое внимание второму припеву и его переходу к бриджу и обратно. Сначала это было очень неловко. Мэтту пришлось придумать правильную формулировку нетрадиционного эффекта, который он использовал. После этого они столкнулись с реальными переходами. Однако они обнаружили, что предложение Джейка о том, чтобы Корбан переключился на чистый вывод на мостике, довольно хорошо дополняло искаженный рифф, особенно когда они пропорционально уменьшили удары барабанов и басовую партию.
“Я думаю, мы остановимся на этом”, - сказал Мэтт после того, как им наконец удалось выполнить несколько повторений такта, не облажавшись.
“Согласен”, - сказал Джейк. “Звучит круто!”
И, хотя в тот момент никто из них по-настоящему не остановился, чтобы обдумать ситуацию, первая модификация мелодии Мэтта Тисдейла под руководством KVA Records была выполнена. И это было достигнуто без споров или враждебности.
Оставалось еще около десяти тысяч.

The Nerdlys присоединились к Мэтту, Джейку и группе Мэтта на ужине после репетиции. Они отправились в местное мексиканское заведение. Все заказали мексиканское пиво и ели чипсы и сальсу из хорошо укомплектованных мисок. Джейк намеренно подождал, пока все выпьют по крайней мере по две кружки пива — это был момент во время ужина между заказом и получением еды, — прежде чем заговорить о музыке.
“Хорошо”, - сказал он. “Я воодушевлен прогрессом, которого мы достигли сегодня”.
“Гребаный Э”, - сказал Мэтт. “Мне нравится то, что мы сделали с Faithless. Это, блядь, круто!”
“Я рад это слышать”, - сказал Джейк. “Это означает, что, несмотря на наши прошлые разногласия, возможно, мы сможем работать вместе и выпустить что-то, что привлечет внимание и продаст много компакт-дисков. Я немного беспокоился о том, как это будет происходить, но пока, похоже, все работает ”.
“Пока”, - согласился Мэтт, потягивая третье пиво, которое только что доставили.
“Сказав это, - продолжил Джейк, - я хочу обсудить несколько предложений, которые пришли мне в голову во время просмотра и прослушивания за последние несколько дней”.
Джейк мог видеть, как Мэтт напрягся от его слов. Но он не сказал ничего неуважительного. По крайней мере, пока. “Я слушаю”, - вот что он действительно сказал.
Джейк кивнул. “На данном этапе игры это просто мелочи”, - сказал он. Давайте начнем с Faithless. Сегодня мы внесли в нее некоторые хорошие изменения в припеве, чтобы соединить такты. Давайте теперь поговорим о вступлении”.
“Что не так со вступлением?” Спросил Мэтт.
“Что ж ... на самом деле во вступлении нет ничего плохого, кроме того факта, что его нет. Мелодия просто переходит прямо в основной рифф. Теперь для этого есть место — не поймите меня неправильно, — но если Faithless будет заглавной версией и первой версией альбома, а также первой песней, продвигаемой, как вы предложили, я думаю, что в начале нужно немного больше чутья ”.
“Какого рода талант?” Спросил Мэтт.
“Любой стиль”, - сказал Джейк. “В настоящее время у него его нет. Вы могли бы начать с басового вступления, темп которого постепенно увеличивается, пока не достигнет темпа основного куплета. Ты мог бы начать с медленно выстраивающегося гитарного соло, которое переходит к риффу с двойным искажением основного. Небо - это предел, и я оставляю композицию на твое усмотрение, Мэтт. Это то, что у тебя получается лучше всего. Я хочу сказать, что что-то должно там быть, если это будет первая мелодия, которую люди услышат с нового диска. Если вы хотите оставить вступление как есть, я не думаю, что нам следует продвигать Faithless в первую очередь, когда выйдет диск. Это все еще может быть первое сокращение и сокращение титула, но не первое повышение ”.
Мэтт задумчиво посмотрел на Джейка. Было ясно, что он хотел разозлиться на это предложение, но, похоже, просто не мог этого сделать. “В этом есть смысл”, - сказал он с явной неохотой.
“Как ты думаешь, ты мог бы что-нибудь придумать?” Спросил его Джейк.
“Да, я могу что-нибудь придумать”, - сказал Мэтт.
“Круто”, - сказал Джейк.
В общем, они поговорили о трех мелодиях из списка и о том, что, по мнению Джейка, их следует каким-то образом модифицировать. Он взял за правило предлагать свои предложения именно так — предложения, а не приказы. Он тщательно объяснял свои доводы в пользу каждого предложения, и обычно его поддерживали Нердли. Мэтт каждый раз выслушивал и соглашался внести изменения так, как предлагалось в каждом конкретном случае, — всегда после того, как ему говорили, что именно он, Мэтт, будет отвечать за то, как именно будет составлена и осуществлена модификация.
Они закончили ужин без споров. Джейк оплатил счет, и все они направились обратно к своим машинам на стоянке. Прежде чем Джейк смог забраться в свой грузовик, Мэтт подозвал его к своему Maserati.
“Что случилось?” Спросил Джейк.
Мэтт посмотрел ему в глаза. “Я думаю, это сработает”, - сказал он ему.
“Что должно сработать?”
“Все это”, - сказал Мэтт. “Я подписываю контракт с вашим лейблом, вы продюсируете мой диск. Я давал этому примерно десятипроцентный шанс, когда впервые согласился на все это, но теперь я думаю, что это действительно сработает ”.
Джейк улыбнулся. “Десять процентов?” спросил он. “Ты был настроен оптимистично, не так ли?”
“Что ты понял?” Спросил Мэтт.
“Примерно вдвое меньше”, - признал Джейк. “Ты собираешься начать работать над модами в понедельник?”
“Гребаный Э”, - сказал Мэтт.
“Тогда я приду во вторник и четверг”, - сказал ему Джейк. “Тогда посмотрим, как пойдут дела”.
Мэтт кивнул. “Тогда увидимся во вторник”, - сказал он. Затем он сел в свою машину и закрыл дверь. Минуту спустя он с ревом выезжал со стоянки, направляясь к дому Джейка в Лос-Анджелесе.

Джейк приехал в дом Селии в Малибу чуть больше часа спустя. Он обнаружил, что две дамы по дороге купили китайскую еду в сетевом ресторане. Оба уже поели, приняли душ и теперь были одеты в свои мантии.
“Вы принимали душ вместе?” - спросил он их, чувствуя, как его либидо набирает обороты при виде и запахе свежевымытой женщины в квадрате.
“Может быть”, - застенчиво сказала Лора. “В конце концов, засуха”.
“Какая ты неопытная”, - сказал он со смешком. “Я надеюсь, ты придерживалась правил”.
“Да”, - кисло сказала Селия. “Я попытался немного схитрить и отсосать у нее чичи — ты же знаешь, как я люблю эти ее большие беременные сиськи, — но она мне не позволила”.
“У нас есть соглашение”, - строго сказала Лаура.
“Его нельзя согнуть для одного маленького сосания соска?” Спросила Селия.
“Это был бы не только один”, - сказала ей Лаура.
“Да ... вероятно, нет”, - вынуждена была согласиться Селия. Она повернулась к Джейку. “В любом случае, мы терпеливо ждали, когда ты приедешь. Почему ты еще не в душе?”
“Хороший вопрос”, - сказал он, бросая стопку одежды на тумбочку. Он направился в душ.
Они занимались сексом вместе большую часть часа, как только Джейк вытерся и присоединился к ним в постели. Это было очень хорошо. Все еще не так хорошо, как в первый раз, но не над чем насмехаться. После того, как последний оргазм прошел, они упали обратно на кровать, потные, вонючие, все они удовлетворенные и измученные. И, один за другим, они заснули там, Лора посередине, лежа на правом боку, Джейк позади нее, обнимая ее рукой за голый живот (и время от времени чувствуя легкий пинок от Зигги, пассажира внутри), Селия на правом боку, которую обнимала Лора (и время от времени чувствуя легкий пинок Зигги в спину).
Так они проспали до наступления утра, впервые проведя ночь вместе после наслаждения телами друг друга.

Воскресный день застал Джейка сидящим на террасе в одном из кресел. В руках он держал гитару Fender, а на столике рядом с ним стоял наполовину пустой бокал вина. На "Вебере" он готовил цыпленка, и ароматный мескитовый дымок время от времени окутывал его. Небо было ярко-голубым, а в океане виднелось несколько рыбацких лодок. Чуть дальше виднелся контейнеровоз, медленно направлявшийся к Лонг-Бич.
Джейк рассеянно бренчал на гитаре. Он принес ее сюда, чтобы немного попрактиковаться в мелодии, над которой они с Гордоном работали — она называлась Давай сделаем это сегодня вечером, и она действительно была о сексе, — но за несколько минут до этого ей стало скучно, и теперь он просто позволил своему разуму свободно разгуляться. Он настроился на базовую мелодию, которая звучала у него в голове последние несколько дней. Это было что-то мягкое, что-то, что, вероятно, плохо переходило бы в искаженный электрический звук. На данный момент у него не было текста для этого, но он предположил, что это может быть как-то связано с маленьким Зигги и его чувствами по поводу того, что он впервые становится отцом. Он проигрывал мелодию снова и снова, не изменяя ее и не пытаясь улучшить, просто наслаждаясь ею. Это была мелодия из четырех аккордов, первые три мягкие, заключительный с сильным акцентом, задающим ритм.
Раздвижная стеклянная дверь позади него открылась, и вышла Лора. На ней была футболка для беременных с изображением щенка и мешковатые серые спортивные шорты. На ней не было лифчика, так как она была дома и не планировала выходить сегодня. В руке она держала стакан лимонада со льдом.
“Привет, детка”, - поздоровался он, делая паузу в игре и поднимая свой бокал с вином. “Как дела?”
“Ничего”, - ответила она с улыбкой. “Просто вышла посмотреть, что ты делаешь, и подышать свежим воздухом”. Она села на стул рядом с ним. Она с тоской посмотрела на его вино. “О боже, оно выглядит таким вкусным. Дай мне понюхать”.
Он протянул ей бокал с вином, и она сделала большой глоток. “О..... божественно”, - сказала она. “Я не могу дождаться, когда родится Зигги, чтобы время от времени наслаждаться шардоне”.
“Еще одиннадцать недель”, - сказал Джейк.
“Одиннадцать долгих недель”, - сказала она со вздохом, возвращая ему стакан.
Он снова положил руки на гитару. “Скажи мне, что ты думаешь об этой мелодии”, - попросил он. Он начал наигрывать ее для нее. Раз, два, три, ЧЕТЫРЕ, раз, два, три, ЧЕТЫРЕ, раз, два, три, ЧЕТЫРЕ.
“Мне нравится”, - сказала она, кивая головой. “Что-нибудь новенькое?”
“Да”, - сказал он, продолжая наигрывать. “Это крутилось у меня в голове последние несколько дней. Когда это происходит, я должен наигрывать это, записывать, придумывать что-то к этому дополняющее ”.
“У этого красивое звучание”, - сказала она. “Хотя я не уверена, что это было бы хорошо в качестве дисторшн-риффа”.
“Я тоже”, - сказал он. “Когда я придумаю несколько текстов и сведу их воедино, они должны будут оставаться акустическими”.
“Привет”, - сказала Лора с улыбкой. “Зигги это тоже нравится. Она только что начала пинать меня”.
“Ах да?”
“Да”, - сказала Лора, обрадованная, как всегда, когда Зигги реагировал на музыку. “Она держит такт. Продолжай играть”.
Джейк продолжал наигрывать ритм. Раз, два, три, ЧЕТЫРЕ, раз, два, три, ЧЕТЫРЕ, ударяю по струнам чуть сильнее, увеличивая громкость, чтобы Зигги мог лучше слышать.
“Посмотри на это”, - сказала Лора, задирая низ рубашки, чтобы показать свой раздутый живот. “Она идет в такт”.
Джейк увидел, что она была права. На четвертом аккорде каждого повторения Зигги бил ногой в такт, при этом небольшая выпуклость выступала чуть выше и правее пупка Лоры. Он продолжал проигрывать мелодию, и она каждый раз била ногой на каждом четвертом аккорде. Не было никакого способа утверждать, что она не реагировала на музыку.
“Это дико”, - сказал Джейк с широкой улыбкой на лице, продолжая играть, в его сердце звучал сильный порыв любви к своему нерожденному ребенку. “Она сохраняет ритм”.
“Да”, - сказала Лора, чувствуя примерно то же самое. “Это именно то, что она делает”.
Джейк сделал еще три повторения, понаблюдал еще за тремя выпуклостями наружу, пока Зигги сохранял ритм. И тут его пальцы внезапно остановились, а рот приоткрылся.
“Почему ты остановился?” Спросила Лора.
Джейк посмотрел на свою жену. “Каденс”, - тихо сказал он. “Каденс”.
Она оглянулась на него, сначала не поднимая то, что он клал. Но потом она поняла и улыбнулась ему в ответ. “Каденс”, - сказала она со смехом. “О Боже мой. Это идеально!”
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Для Джейка, Лоры и Селии это была долгая, напряженная пятница. Подготовка Селии и Мэтта подошла к концу накануне, и теперь пришло время перенести всю операцию в Кус-Бей, чтобы начать процесс записи. Большая часть дня была потрачена на укладку аудиооборудования в грузовик, который должен был отвезти его на север, в студию Блейка. Вместе с оборудованием KVA было упаковано оборудование и инструменты Мэтта, хотя, по крайней мере, Мэтт и его группа упаковали их сами. Утром все участники обеих групп направлялись в Орегон, хотя большая часть экипажа направлялась наземным транспортом, и это заняло бы у них несколько дней. Нердли, которые хотели начать налаживать работу в студии, уже уехали накануне и должны были прибыть на следующее утро. Джейк, Лора, Селия, Мэтт и Джим, парамедик Мэтта, полетят туда на самолете Джейка, вылетающем из Уайтмена в 11:00 утра. Это был бы первый раз, когда Лора встретила Мэтта в своей жизни. Кроме того, это была всего лишь третья личная встреча Мэтта и Селии с печально известной церемонии вручения премии "Грэмми" в 1985 году, в ночь, когда гитарист подрался с Мигелем, басистом La Differencia, а Джейк получил синяк под глазом от брата Селии, Эдуардо, который пытался ударить Мэтта, но промахнулся. Поездка обещала быть интересной. Джейк не особенно предвкушал ее. Селия тоже. Но было бы оскорбительно просить Мэтта проделать весь путь до Орегона, когда он был одним из основных исполнителей, записываемых.
Убедившись, что оборудование благополучно доставлено, и передав ключи Селии и "Мерседес" Купу (он, Чарли и Эрик вместе поедут на нем в Орегон — сами по себе странное сочетание), они втроем погрузились в грузовик Джейка и вместе поехали обратно в ее особняк в Малибу. Они приехали сразу после захода солнца, и Селия заказала доставку китайской еды. Пока они ждали, когда принесут еду, все по отдельности приняли душ, чтобы смыть с кожи грязь и пот от ежедневных трудов. Все были одеты в ночную одежду: Лора — в блестящую шелковистую зеленую пижаму для беременных, Селия - в длинную футболку, под которой ничего не было, а Джейк - в спортивные шорты и футболку Harley-Davidson. Они съели свою китайскую еду, а затем прибрались. А потом пришло время ложиться спать. Джейк и Селия весь день с нетерпением ожидали обычного пятничного вечера втроем. Проблема заключалась в том, что Лора, опухшая, испытывающая дискомфорт и капризная на тридцать четвертой неделе беременности, была не в настроении. Это привело к дилемме.
“Все в порядке”, - настаивала Лора своим двум любовникам. “Я честно и искренно говорю вам двоим вот что: идите в спальню и трахните друг друга. Я не возражаю”.
“Мы не сможем сделать это без тебя”, - настаивал Джейк. “Это правило, и я думаю, мы должны его придерживаться”.
“Итак... ты хочешь, чтобы я просто сидела в комнате и смотрела, как вы двое трахаетесь?” Спросила Лора. Она бесстрастно пожала плечами. “Хорошо. Я могу это сделать, если ты хочешь”.
“Нет”, - вставила Селия. “Ты тоже должен участвовать. Если бы вы просто наблюдали за нами, это было бы еще более неловко, чем если бы мы делали это сами ”.
“У меня есть ребенок, который постоянно выталкивает желудочную кислоту мне в горло”, - сказала им Лора. “Этот же ребенок также вызвал геморрой в моей анальной дырке из-за давления, которое она оказывает на кровообращение в моей анальной дырке. Когда я ложусь, мне становится трудно дышать, потому что она также давит на мою диафрагму. Извините, ребята. Я нежно люблю вас обоих, и мне нравятся все потные, вонючие вещи, которыми мы занимаемся, когда раздеваемся вместе, но я просто не в настроении для этого сегодня вечером ”.
Они вздохнули в унисон. “Хорошо”, - смирившись, сказал Джейк. “Я думаю, мы просто подождем еще один день”.
“Может быть, завтра вечером”, - сказала Селия. “Наша первая ночь в доме Кус-Бэй. Это могло бы поднять тебе настроение, Тич”.
“Конечно, нам придется передвигаться незаметно”, - добавил Джейк. “Там будут Нердли. Они уехали вчера, помнишь? Они уже должны быть там, когда мы прилетим”.
“И остальная часть группы будет там в понедельник”, - вставила Селия. “Нам придется быть еще хитрее и тише, когда они все въедут”.
Лаура сердито посмотрела на них. “Вот к чему это привело? Чувство вины?”
“Это работает?” С надеждой спросил Джейк.
Она вздохнула. “Вы двое настаиваете, что не собираетесь трахаться, если я не буду участвовать?” спросила она. “Серьезно? Даже несмотря на то, что я даю тебе на это недвусмысленное разрешение?”
“Это было бы неправильно, Тич”, - сказала Селия. “У нас есть соглашение”.
“Все для одного или ничего для всех”, - сказал Джейк. “Мы с тобой можем справиться сами, но ты и Си не можем, и мы с Си не можем. Таково правило”.
Лора закатила глаза. “Хорошо”, - сказала она. “Селия, если я сниму пижамную рубашку и позволю тебе сосать мои сиськи, пока он трахает тебя, это приемлемый уровень участия?”
Селия и Джейк посмотрели друг на друга, а затем быстро кивнули. В конце концов, они оба были очень возбуждены в данный момент. “Да, мне это подходит”, - сказала Селия.
“Это ясное и безошибочное участие”, - добавил Джейк.
“Хорошо”, - сказала Лора, вставая. “Тогда давай сделаем это”.
“Да, черт возьми”, - сказал Джейк с улыбкой. Он протянул ладонь Селии, которая дала ему "пять". “Давайте перейдем к этому”.
Они приступили к делу. Они пошли в спальню, и Лора сняла пижамную рубашку и бросила ее на пол. Она легла на кровать на спину, положив голову на подушки. Джейк и Селия разделись полностью. Они оба потратили несколько минут, посасывая грудь Лоры, и, конечно же, это произвело на нее предсказуемый эффект. После того, как Джейк обошел Селию сзади и вошел в нее сзади, Лора надавила на голову Селии, подталкивая ее еще ниже.
“Знаешь, - сказала она, теперь немного запыхавшись, - я бы не возражала, если бы ты чуть-чуть вылизал мою киску”.
Селия хихикнула. “Совсем чуть-чуть?”
“Совсем чуть-чуть”, - сказала Лаура.
Немного оказалось слишком большим. Ей удалось лизать и сосать Лауру до двух оргазмов, прежде чем Джейк выстрелил в нее. К этому моменту Лора была полностью вовлечена в игру. Она заставила Селию лечь на спину, а сама просунула лицо между ее ног, чтобы слизать все, что предлагал Джейк. И это привело к возрождению Джейка. Он вошел в свою жену сзади и подарил ей еще один оргазм, прежде чем выстрелить в нее вторым зарядом.
Они рухнули на кровать, Лора посередине, и уставились в потолок, пока пот и соки высыхали на их коже.
“Знаешь, - сказала Лора через несколько минут, - нам придется прийти к какому-то соглашению между всеми нами троими”.
“Я думал, что мы только что довольно хорошо это уладили”, - сказал Джейк.
“Это верно”, - сказала Селия с озорной улыбкой. “Ты слабак, когда тебе сосут соски, Тич. Как только мы прикоснулись к тебе губами, ты стала нашей ”.
“Это правда”, - согласилась Лора. “Но это не сработает, как только родится Кейденс. После этого на мою киску будет наложен шестинедельный мораторий. И если ты начнешь сосать мои сиськи после того, как она выйдет, ты получишь полный рот ее молока ”.
Джейк удивленно посмотрел на нее. Он не подумал об этом. “Я думаю, Кейденс не понравилось бы, если бы мы пили ее молоко”, - сказал он.
Однако Селия, казалось, была заинтригована этой мыслью. “Интересно, каково это на вкус”, - размышляла она, и в ее глазах появился небольшой блеск. “Разве это извращение с моей стороны - думать о чем-то подобном?”
Лора вздохнула. “Если оставить в стороне лактацию и не в порядке киска”, - сказала она, - “Я, вероятно, не буду в настроении так часто, как вы двое. Временами я буду уставшим, измученным. Ты просто собираешься обойтись без этого, когда это произойдет?”
“Я думаю, нам придется”, - сказал Джейк, пожимая плечами.
“Да”, - согласилась Селия. “Так всегда бывает”.
“Это нечестно по отношению к вам двоим”, - сказала Лора. “Ты не должен был уходить без помощи только потому, что я родила ребенка и не могу быть в этом замешана”.
Джейк покачал головой. “Мы не уйдем ни с чем”, - сказал он. “Если бы Селия не была здесь замешана, я бы все равно ничего не получал в течение шести недель”.
“И я бы вообще ничего не получила”, - вставила Селия. “Мы можем держать наши руки и гениталии подальше друг от друга, когда ты не в настроении, Тич. Не беспокойся о нас”.
Она перевела взгляд с одного на другого, а затем тепло улыбнулась. “Я действительно люблю вас двоих, вы знаете это?”
“Мы знаем”, - сказал Джейк, наклоняясь и крепко целуя ее в губы.
“И мы тоже тебя любим”, - сказала Селия, тоже целуя ее, как только Джейк закончил. Затем она еще немного наклонилась над телом Лоры и поцеловала Джейка.
Они снова легли на кровать. Вскоре Лора погрузилась в сон. Селия свернулась калачиком рядом с ней и сама начала клевать носом. Джейк, хоть и устал, был еще не совсем готов ложиться спать. Он откатился от них и опустил ноги на пол. Он поднял с пола свои спортивные шорты и футболку Harley и надел их, не беспокоясь о нижнем белье. Затем он тихо вышел из комнаты и спустился вниз, в гостиную и бар. Оставалось еще больше двенадцати часов, прежде чем он сядет в кабину своего самолета. Это означало, что он не прочь выпить немного виски со льдом на террасе "Селии".
Однако, направляясь к бару, он заметил свой сотовый телефон, лежащий там, где он его оставил, на одном из крайних столиков. Маленький зеленый огонек мигал, давая ему знать, что у него пропущенный вызов. Он вздохнул и сменил направление, задаваясь вопросом, что происходит сейчас. Еще один инцидент с Мэттом? Какая-то неразбериха с оборудованием или с одним из музыкантов? Куп разбил машину Селии? Малыш Стиви и Лиз разбили машину Джейка? Было не так много людей, у которых был номер его мобильного телефона. А те, кто звонил, редко сообщали хорошие новости — особенно после девяти часов вечера.
Он взял телефон и открыл его, глядя на экран, чтобы увидеть, кто ему звонил. Это была Джилл Ямасито, его бухгалтер. Итак, с чего бы ей звонить в пятницу вечером? Он набрал номер голосовой почты и поднес телефон к уху. Это не пролило никакого света на предмет. Сообщение Джилл было просто просьбой к нему позвонить ей как можно скорее.
Он опустил телефон в карман спортивных штанов и продолжил свой путь к бару. Только после того, как у него в руках оказалась тройная порция скотча со льдом, а его задница расположилась в одном из шезлонгов с видом на темный пляж, он снова открыл телефон. Он перешел по списку контактов к домашнему номеру Джилл и нажал кнопку отправки. Примерно через двадцать секунд телефон зазвонил у него в ухе.
“Это Джилл”, - произнес ее голос после четвертого гудка.
“Привет, Джилл. Джейк. Просто перезваниваю на твой звонок”.
“Привет, Джейк”, - сказала она, ее голос, как обычно, был нейтральным. “Спасибо, что перезвонил. Извини, что так поздно. Где ты?”
“В Малибу, у Селии”, - сказал он. “Мы остаемся здесь на ночь, а завтра утром вылетаем в Орегон, чтобы устроиться”.
“О...” медленно произнесла она. “Верно. Я забыла, что ты завтра уезжаешь”.
“Что случилось?” спросил он ее. “У нас тут какое-то дерьмо происходит, или что?”
“О ... нет, никакого дерьма не происходит”, - сказала она. “Просто тот потенциальный покупатель твоего старого самолета — "Канцлер", — о котором я рассказывал тебе несколько недель назад ... ты помнишь?”
“Да, я помню”, - сказал Джейк. Джилл пыталась избавиться от его Канцлера с тех пор, как он заключил сделку по Avanti. Однако продать подержанный самолет высокого класса было не так просто, как продать автомобиль или дом. Это был рынок постоянных покупателей, поскольку приходилось ждать, пока физическое или юридическое лицо, заинтересованное в этом конкретном самолете, не появится из эфира. “Корейский чувак, верно?”
“Совершенно верно”, - сказала она. “Дже Люк. Он инженер-строитель из Рино. Он специализируется на строительстве казино. Я разговаривал с ним уже несколько раз, и он очень заинтересован в канцлере. Он хочет в ближайшее время вылететь и взглянуть на него ”.
“Что ж, пусть он выходит”, - сказал Джейк. “Он просто стоит там, в ангаре аэропорта Океано. Я беру его в руки примерно раз в месяц, просто чтобы он не сгнил ”. И, хотя "Канцлер" был довольно ручным и довольно медлительным по сравнению с "Аванти", Джейку все равно нравилось летать на нем. С этим самолетом было связано много ностальгии.
“В том-то и дело”, - медленно произнесла Джилл, ее голос звучал нехарактерно неуверенно. “Я вроде как сказала ему это ... эм ... он мог бы встретиться с тобой, когда вышел бы посмотреть на это ”.
“Ты сказал ему это?” Спросил Джейк. “Зачем мне это делать?" Нам просто нужно дать Дейву в аэропорту сорок баксов, и он откроет для него ангар и даже сможет вытащить самолет, чтобы осмотреть его ”.
“Это правда”, - сказала Джилл, - “но...”
“И у меня есть копии всех записей о техническом обслуживании, хранящихся в самолете, чтобы покупатель мог с ними ознакомиться”, - добавил Джейк.
“Я знаю это, - сказала она, - но он действительно хотел бы познакомиться с тобой. Он твой поклонник”.
“Он такой?”
“Так и есть”, - сказала она. “Он сказал мне, что видел тебя на концертах несколько раз, как с Intemperance, так и когда ты выступал с Гордоном. Он также был на фестивале Tsunami Sound Festival в течение обоих вечеров. Он действительно заинтересован в самолете, отчасти потому, что он принадлежит вам, и я думаю, что ваша встреча с ним и разговор с ним о самолете могли бы помочь заключить сделку ”.
Джейк чувствовал, что Джилл говорит правду об этом, но он также уловил что-то еще в ее тоне, что-то, чего она ему не говорила. Он улыбнулся. “Ты запала на этого чувака, Джилл?” спросил он.
“Что? Нет, конечно, нет!” - сказала она, возможно, слишком агрессивно. “Мы даже никогда раньше не встречались. Я разговаривал с ним только по телефону.
“Он женат?” Спросил Джейк.
“Разведен”, - сказала она. “Уже более восьми лет. У него есть десятилетний сын, над которым он находится под совместной опекой ”.
Джейк усмехнулся.
“Что?” спросила она, явно раздраженная.
“Вы говорили о его семейном положении и договоренностях об опеке над детьми, обсуждая с ним продажу моего самолета?”
“Это всплыло в разговоре”, - сказала она. “Ты сможешь сделать это в какой-то момент или нет?”
Он снова усмехнулся. Было так приятно слышать, как взволнована Джилл. “Хорошо”, - сказал он. “У Лоры назначена встреча с акушером в следующую пятницу в два часа дня. Мы вылетаем на нее, а затем остаемся на выходные. Сможет ли ваш инженер приехать в субботу?”
“Я должна буду посоветоваться с ним, но это не должно быть проблемой”, - сказала Джилл. “В настоящее время у него есть Cessna 172, и он сказал мне, что может лететь прямо в Океано, когда вам будет удобно”.
“Ну, тогда запиши это карандашом”, - сказал Джейк. “Будет грустно наконец продать эту старушку, но в то же время радостно, поскольку кто-то снова будет регулярно летать на ней”.
“Это просто объект, Джейк”, - сказала она не в первый раз. “Это не он или она. Это актив, хранение, техническое обслуживание и страховые взносы которого в настоящее время обходятся вам более чем в тысячу долларов в месяц ”.
“Я полагаю”, - сказал Джейк со вздохом. “Просто позвони мне, когда у тебя будет время. О... и не слишком рано, пожалуйста. Нам действительно захочется выспаться в нашу субботу после недели ранних вставаний”.
“Понятно”, - сказала она.

Лимузин забрал Мэтта и Джима из дома в Гранада Хиллс в 10:30 утра следующего дня. Мэтт, как обычно, немного страдал от похмелья и был одет в выцветшие джинсы и белую футболку, на которой были изображены две фигурки, занимающиеся сексом сзади, а над ними на видном месте красовался девиз “ТРАХНИ СВОЮ МАМУ!”. Он носил с собой дорожную сумку, которой пользовался в турне. В кармане рубашки у него была пачка "Мальборо", в которой было восемнадцать сигарет с фильтром и два туго скрученных косяка. Джим был одет в джинсы и более консервативную футболку (на ней была фотография Барта Симпсона), и он нес свою собственную дорожную сумку плюс футбольный мяч, в котором были все необходимые медикаменты, чтобы вылечить Мэтта, если у него возникнет опасная для жизни сердечная аритмия.
Поездка в аэропорт Уайтмен заняла всего около пятнадцати минут. Лимузин припарковался перед терминалом авиации общего назначения. Снаружи, на летном поле, самолет Джейка уже был припаркован, к нему шлангом был подсоединен бензовоз. Джейк, Селия Вальдес и пожилая дама Джейка стояли вокруг возле открытой двери самолета. Мэтт не мог не восхититься самолетом. Он слышал рассказы о том, как жители этого аэропорта и другого в Сан-Луис-Обиспо постоянно жаловались на производимый им шум, но он никогда не видел реальной фотографии самолета. Он был гладким и круто выглядел, с крыльями "хаммерхед" на носу и двигателями, обращенными назад, в задней части.
Он почувствовал легкий укол ревности из-за того, что его бывший товарищ по группе мог позволить себе что-то столь дорогое, но подавил это чувство. Он тесно сотрудничал с Джейком в течение последнего месяца — эксперимент, который оказался гораздо более успешным, чем кто—либо из них мог действительно надеяться вначале, - и если и было что-то, что он неохотно признавал, так это то, что Джейк был усердным работником. Он плавно переключался между двумя текущими проектами, оба из которых выполнялись в сжатые сроки, и ему удавалось оставаться на рельсах и двигаться вперед только благодаря силе воли. И он не был придурком по этому поводу, по крайней мере, не с Мэттом. Он приходил на их сессии, выслушивал то, что у них было, вежливо вносил предложения, а затем позволял Мэтту и группе придумать наилучший способ реализовать эти предложения. Он ни разу не настаивал на изменении мелодии, если сам Мэтт был с этим категорически не согласен. А Мэтт, в свою очередь, приложил все усилия, чтобы выслушать и справедливо оценить каждую предложенную модификацию, вместо того чтобы сразу же возненавидеть ее по умолчанию. В целом, он не мог не чувствовать, что его музыка положительно улучшается и что это, возможно, его лучший диск на сегодняшний день. Джейк с годами стал лучше продюсировать, а Мэтт научился лучше прислушиваться к советам.
Они с Джимом вышли из лимузина и направились к самолету с сумками в руках. Джейк подошел поприветствовать его, его пожилая леди шла рядом с ним. Он позволил своим глазам оценить сучку, на которой Джейк женился и обрюхатил. Конечно, он видел ее фотографии и знал, что она горячая маленькая прядильщица, но это была его первая встреча с ней во плоти. И даже несмотря на то, что она была совершенно очевидно на поздних сроках беременности, и даже несмотря на то, что ему определенно не нравились беременные цыпочки, он должен был признать, что она все еще хорошо выглядела. Хотя ее живот выдавался вперед, и она как бы переваливалась при ходьбе, ее лицо все еще было очень милым, очень здоровым на вид, а остальная часть ее тела все еще была стройной и горячей. Ее сиськи были даже больше, чем предполагали фотографии, которые он видел. Возможно, это было потому, что она была беременна. Он и раньше слышал, что сиськи сучки становятся больше, когда это происходит.
“Мэтт”, - поприветствовал Джейк. “Ты готов к полету?”
“Я всегда готов к полету”, - сказал ему Мэтт. “Ты должен знать это дерьмо”.
Джейк вежливо усмехнулся, а затем положил руку на плечо рыжеволосой сучки. “Это Лора”, - представил он. “Лора, довольно печально известный Мэтт Тисдейл”.
“Приятно познакомиться”, - сказала она, протягивая правую руку. Это была изящная рука, но без маникюра. Ее ногти были короткими и ненакрашенными, и на них даже было несколько сколов. Он понял, что это было не из-за недостатка женственности с ее стороны, а потому, что она была профессиональной саксофонисткой, которая в последнее время много играла. Постоянное нажатие на эти клавиши, вероятно, сыграло злую шутку с ногтями сучки.
“Я тоже рад с вами познакомиться”, - сказал он достаточно вежливо, пожимая ей руку. И снова он отметил, что кончики ее пальцев были не мягкими, как у женщины, а мозолистыми, как у человека, который зарабатывал ими на жизнь. Ему стало интересно, не показалось ли Джейку это странным, когда она подрочила ему. Было бы почти такое ощущение, будто чувак накачивает ствол. Ну что ж ... каждому свое. Он прервал рукопожатие, а затем повернулся к Джиму. “Это мой парень, Джим”, - сказал он сучке Кингсли. “Он парамедик. Он тусуется со мной на случай, если он мне понадобится”.
“Понятно”, - сказала она, кивнув, не задавая вопросов. Она пожала руку Джиму и сказала, что рада с ним познакомиться.
К этому моменту Селия шагнула вперед. Мэтт еще дольше посмотрел на нее. Правда, она была экстраординарной стервой, но, черт возьми, если она не была горячей! Она была одета в джинсы и белую блузку, которая подчеркивала ее первоклассную фигуру, как будто никакого гребаного завтра не было. Ее волосы были собраны в конский хвост, и на губах был нанесен лишь легкий слой блеска, но ее лицо все еще было таким, от которого мужчине просто хотелось сойти с ума.
“Селия”, - поприветствовал он. “Как ты сегодня?”
“Чувствую себя хорошо”, - сказала она, сохраняя на лице нейтральное выражение. “Готова приступить к работе”.
“Гребаный Э”, - сказал Мэтт с кивком. Затем он официально представил Селию и Джима. Они пожали друг другу руки.
“Мне действительно нравится твоя музыка”, - сказал ей Джим.
“Спасибо”, - сказала Селия. Она тоже не задавала вопросов о том, почему Мэтт взял с собой парамедика и остановился у него в Орегоне.
“Сосунок”, - прошептал Мэтт Джиму, когда Селия отвернулась и направилась обратно к самолету.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Давайте поедем и взвесим вас двоих и ваш багаж”.
Вчера Джейк объяснил, что это необходимая часть полета в его самолете. “Давай сделаем это”, - сказал он.
“Надеюсь, ты придерживался моего правила насчет кокаина в твоем багаже?” Спросил его Джейк.
“Да”, - кисло сказал он. “Ни в моей сумке, ни в сумке Джима нет кокаина”. И это было правдой. Он отправил шесть граммов неразрезанного боливийского дерьма в одном из своих гитарных футляров, отправленных в грузовике с оборудованием, но в сумке, с которой он летел, не было ни крошки.
“Превосходно”, - сказал Джейк.
“Ты хочешь проверить?” Вызывающе спросил Мэтт.
Джейк оглядел его с ног до головы, а затем покачал головой. “Нет”, - сказал он. “Я доверяю тебе”.
Мэтт кивнул. Затем он похлопал себя по карману рубашки. “Хотя у меня есть с собой пара дубляжей. Ничего, если мы сгорим, как только окажемся в воздухе?”
“Нет”, - без колебаний ответил Джейк. “Это не круто”.
“Ой, да ладно тебе, чувак”, - взмолился он. “Я не буду Богартом! Этого хватит на всех”.
“FAA неодобрительно относится к перегрузке самолета в полете”, - сказал Джейк. “И акушерка Лоры неодобрительно смотрит на то, что она находится в самолете с горячей изоляцией в полете”.
“О... да, я думаю”, - сказал Мэтт, нахмурившись. Когда Джейк успел превратиться в такого гребаного приверженца правил? “Хорошо, есть ли здесь где-нибудь поблизости, что мы с Джимом могли бы сжечь, прежде чем поднимемся наверх? Если я собираюсь лететь на таком крутом самолете, как этот, я должен быть под кайфом”.
Джейк вздохнул. “Давай проведем взвешивание, а потом ты сможешь зайти за ангарные комплексы и зажечься”, - сказал он. “Но сделай это быстро. И не позволяй никому тебя видеть”.
“Верно”, - сказал Мэтт, снова счастливый. “Ты понял”.
Они кладут свои сумки на весы, а затем самих себя. Джейк записал показания приборов на листе бумаги в маленький планшет, а затем открыл грузовой отсек в передней части самолета и начал загружать туда багаж. Мэтт предложил помочь, но Джейк отказался, сказав ему, что это должно быть сделано особым образом. Что-то о балансе и смещении или что-то в этом роде. Затем они с Джимом отправились на прогулку, найдя уединенное место за ангарными комплексами. Они сожгли один из косяков до таракана, который Мэтт затем отправил в рот и проглотил. К тому времени, как они вернулись к самолету, оба были катастрофически накурены и готовы к приключениям.
Они поднялись на борт самолета, и Джейк указал им на два передних сиденья сразу за кабиной пилотов. Сучка Вальдес сидела на месте второго пилота, а сучка Кингсли сидела на одном из задних сидений позади сидений Джима и Мэтта. Это было немного неожиданно.
“Ты умеешь управлять самолетом?” Мэтт спросил Селию.
“Я этого не делаю, - сказала она, - но я всегда сижу здесь, когда летаю с Джейком”.
“Я понимаю”, - медленно произнес Мэтт, хотя и не понимал. Он повернулся к Лауре. “Разве ты не хочешь посидеть здесь, поближе к своему старику?”
“Не имеет значения, где я сяду”, - сказала она. “Я усну еще до того, как мы наберем крейсерскую высоту”.
“Правда?” спросил он.
“Правда”, - сказала она. “Я всегда сплю в самолетах. Это хороший способ скоротать время”.
И, конечно же, она была права. Пятнадцать минут спустя они с ревом взмыли в небо, круто набирая высоту и направляясь на север. И еще до того, как они преодолели горы к северу от долины Сан-Фернандо, сучка Кингсли крепко спала на своем сиденье, положив руки на раздутый живот, ее голова моталась вверх-вниз в условиях турбулентности.
Дорога была немного ухабистой, пока они не выехали в долину Сан-Хоакин, а затем дорога выровнялась. К этому моменту они были на крейсерской высоте, которая, по словам Джейка, составляла тридцать две тысячи футов. Далеко внизу Мэтт мог видеть сельскохозяйственные поля и маленькую тонкую черную линию, которая, вероятно, была I-5. Довольно крутое дерьмо. А потом ему пришло в голову кое-что еще.
“Привет, Джейк”, - сказал он. “Теперь можно поговорить, да?”
“Да”, - сказал Джейк. “Мы выше десяти тысяч, и автопилот управляет самолетом. Что случилось?”
“Я заметил, что у вас там есть что-то вроде бара”, - сказал он.
“Да”, - сказал Джейк. “Это одно из удобств, которые прилагаются к самолету стоимостью четыре целых семь целых пять десятых миллиона долларов”.
“Черт”, - сказал впечатленный Мэтт. Четыре целых семь десятых-пять миллионов гребаных костей? У Джейка действительно все шло хорошо. “Это серьезная монета. В любом случае, этот батончик... это для кого-нибудь?”
“Угощайся, Мэтт”, - сказал Джейк. “Этим утром я запасся свежим льдом, имея в виду тебя. Просто не забудьте снова закрепить бутылки после того, как разольете”.
Мэтт улыбнулся и отстегнулся, снова счастливый. “С тобой все в порядке, Джейк”, - сказал он.
“Я пытаюсь”, - сказал Джейк.
Как только Мэтт встал, Джим отстегнулся и присоединился к нему.

План, который придумал Джейк и который, как мы надеялись, даст отношениям КВА и Мэтта Тисдейла наибольшие шансы успешно пройти через изнурительный процесс записи и микширования компакт-диска, был прост. Они будут держать Мэтта и его людей как можно дальше от Селии и ее группы. Они будут работать в двух отдельных студиях Blake Studios, при этом Джейк и the Nerdlys будут чередовать дни по мере необходимости. И, что самое главное, Мэтт и его группа остановились бы в собственном арендованном доме в Кус-Бей, за много миль от того места, где остановились Джейк, Селия, Лора и остальные.
Дом, который KVA снимала для Мэтта, Стива, Остина, Корбана и Джима, состоял из пяти спален и располагался на берегу моря к северу от моста Кус-Бэй. Он был не на утесе, что означало небольшую опасность того, что его смоет цунами, и большую опасность того, что один из пьяных и / или обкуренных участников группы утонет в океане, но КВА и Мэтт решили рискнуть. Лучшей особенностью было то, что он был изолирован, вплотную примыкая к территории государственного парка, а это означало, что ближайший сосед находился более чем в четверти мили отсюда. Хотя проживание там обходилось КВА в тысячу двести долларов в неделю (и одному Богу известно, за какой ущерб им придется расплачиваться, когда пятерка в конце концов съедет обратно), Джейк считал, что эти деньги потрачены не зря.
Остин, Стив и Корбан присоединились к Мэтту в арендованном доме в понедельник вечером, проведя два дня за рулем Chevy Suburban в Остине. Они будут использовать этот автомобиль для передвижения во время своего пребывания. Во вторник днем они впятером поехали в студию, чтобы впервые совершить турне. Оби, который записывал свой собственный новый диск в третьей студии (и сам время от времени использовал the Nerdlys в рамках своего соглашения разрешить Мэтту и Селии использовать два других одновременно), встретил их, когда они приехали.
“Рад познакомиться с тобой, Мэтт”, - поприветствовал Оби. “Я был поклонником твоей гитарной работы в течение многих лет”.
“Спасибо”, - сказал ему Мэтт. “И я должен сказать, что твоя музыка не так отстойна, как большинство песен в стиле кантри”.
Оби усмехнулся. “Как часто мужчина получает подобный комплимент?” - спросил он.
Мэтт и мальчики были весьма впечатлены студией, которая по-прежнему оставалась одной из самых передовых в мире, когда дело доходило до цифровой записи. Они также были впечатлены Оби, который пригласил их вечером выпить в городе после тура. Все пятеро были с похмелья и не в духе, когда в 9:00 утра следующего дня явились на дежурство для своего первого сеанса.
Естественно, большая часть того первого дня была занята просто настройкой оборудования и микрофонов, проверкой звука и регулировкой всего, пока это почти (но не совсем) не удовлетворило Nerdlys, после чего Джейк вмешивался и мягко объявлял об окончании настроек. Самой актуальной записью, которую они сделали в тот день, была первая басовая дорожка первого куплета первой мелодии из десяти, которые были выбраны для проекта. И даже это была всего лишь предварительная запись, достаточная, чтобы помочь установить барабанную дорожку для части куплетов.
На следующий день the Nerdlys прошли через тот же процесс с Селией и ее группой, в то время как Джейк работал с Мэттом и его группой в другой студии. Под руководством Джейка им удалось проработать все басовые треки в куплетах для первой мелодии и самые начальные партии ударных. Его общение с Мэттом оставалось профессиональным и уважительным, и Мэтт отвечал на это уважение без споров или даже намеков на обиду или недовольство. Но опять же, они работали только над ритм-треками. Если и должны были возникнуть проблемы, то это должно было произойти во время записи вокала и гитарных треков.
Студийные дни заканчивались в 17:00 вечера. Мэтт и его группа садились в Suburban с Остином за рулем, а затем возвращались в свой арендованный дом. Они останавливались где-нибудь по пути и покупали пиццу или бургеры быстрого приготовления. Затем они ели и пили алкоголь, курили травку, а Мэтт нюхал немного кокаина из своей заначки. Он пообещал им, что в пятницу вечером они отправятся в город и купят немного орегонской выпивки. Все они с нетерпением ждали вечера пятницы.
Однако Джейк и Лора не смогли присоединиться к ним или Селии и ее группе в студии на пятничной сессии. У них была назначена встреча в Сан-Луис-Обиспо.

Доктору Глории Нивен было чуть за сорок, она была довольно привлекательной брюнеткой с миннесотским акцентом. Она была выпускницей Медицинской школы Калифорнийского университета в Дэвисе с ординатурой по акушерству. В приемной ее офиса висела белая доска, на которой было указано количество детей, которых она родила за свою карьеру, и она обновлялась с каждой новой доставкой. На момент посещения во второй половине дня это число составляло 1478 родов, которые далее были разделены на естественные роды и роды с помощью кесарева сечения. Эти цифры составили 1253 и 225 соответственно. Джейка и Лору успокоили эти цифры, но еще больше их успокоило спокойное, хладнокровное, уверенное поведение доктора Нивен. Они были полностью уверены в ее компетентности сопровождать их во время беременности и родов.
Сейчас Лаура находилась в одной из смотровых комнат, раздетая ниже пояса, за исключением носков, и в больничном халате поверх рубашки для беременных. Ее ноги были вставлены в стремена и широко раздвинуты. Доктор Нивен стояла между этими ногами, ее правая рука в перчатке была засунута во влагалище Лоры так глубоко, как только могла, наружу торчал только большой палец. Лора морщилась от давления.
Джейк сидел на стуле рядом с ней, держа ее за руку, размышляя о том факте, что, когда Селия засовывала руку внутрь тела Лоры, это было эротично, но когда это делал доктор Нивен, это было тревожно и напряженно.
“Там, наверху, все кажется совершенно нормальным”, - сказал док, как только ей удалили руку. “Слизистая пробка твердая и полностью неповрежденная, шейка матки плотно закрыта с нулевым процентом стирания”.
“Приятно это знать”, - кисло сказала Лаура, вынимая ноги из стремян и позволяя им снова сомкнуться.
“Извините”, - сказал Нивен с понимающей улыбкой. “Гинекологический осмотр необходим, но неудобен. У меня у самой было двое детей, так что я могу это понять ”.
Лора кивнула. “Ты должен делать то, что должен”, - сказала она. “Значит, мы все еще на верном пути?”
“Все выглядит хорошо”, - сказала она. “Малышка опущена головкой, как и должна быть. В ближайшие несколько недель она начнет опускаться в ваш таз. В вашей моче нет глюкозы или кетонов, так что, похоже, вам не придется беспокоиться о гестационном диабете. Если бы вы собирались это получить, вы бы уже получили это к этому моменту ”.
“Это тоже приятно знать”, - сказала Лаура.
“Я бы сказал, что вы можете ожидать доставки в установленный вами срок”, - сказал Нивен. “Ваш таз кажется достаточно большим, чтобы вместить ребенка, а его головка опущена и крайне маловероятно, что он изменит ориентацию так поздно в игре. Это означает, что вагинальные роды чрезвычайно вероятны. Ее сердцебиение нормальное, и она, кажется, подходящего размера для срока беременности. Возможно, вы все-таки получите этого ребенка на День благодарения, но, возможно, она появится на свет через день или два. В конце концов, это первая беременность и первые роды”.
Лора кивнула. Джейк тоже кивнул.
“Есть вопросы?” - спросил доктор Нивен.
“Ну ... да, несколько,” сказала Лора. “Нам было интересно ... эээ ... ты знаешь ... как долго мы могли бы продержаться ... Ты знаешь... Делаю это.
“Ты имеешь в виду половой акт?” - спросила она.
“Да”, - сказал Джейк. “И... ты знаешь... другие вещи в этом роде”.
“Нравится оральный секс?” - спросила она.
“Да”, - сказала Лора, яростно краснея. “Оральный секс. Мы... эм... нам нравится это делать”.
Она кивнула как ни в чем не бывало, как будто Лаура сказала ей, что ей нравится съедать по утрам кусочек тоста. “Понятно”, - сказала она. “Я полагаю, ты имеешь в виду, что Джейк разыгрывает перед тобой спектакль?”
“Да”, - медленно произнес Джейк. “Это верно”. И кто-то другой тоже проделывал это с ней, он не добавил.
“Ну, при вагинальном половом акте, ” сказал Нивен, “ ты можешь продолжать в том же духе почти до самого конца. Однако, как только слизистая пробка выйдет за несколько дней до родов, вам, вероятно, больше не следует эякулировать внутри нее. В этот момент существует риск заражения ”.
“Э-э-э... хорошо, ” сказал Джейк. “Больше никаких действий после того, как выйдет слизистая пробка”.
“Что касается орального секса, вы можете делать это до самого конца, если хотите, ” добавила она, “ но иногда это не совсем эстетично для дающего партнера. Как только слизистая пробка выходит, из матки, как правило, происходит довольно устойчивое вытекание слизи и небольшого количества крови ”.
“Понятно”, - сказал Джейк.
“Это безвредно для того, кто занимается оральным сексом, - быстро вставила она, - но большинство людей, как я уже сказала, находят это эстетически неприятным”.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк. “Итак, мы должны планировать остановиться, когда выйдет слизистая пробка”.
“Большинство людей останавливаются задолго до этого”, - сказала она. “Обычно это происходит из-за того, что мать испытывает дискомфорт на поздней стадии беременности, но выделение выделений также является фактором. Однако существует интересная школа мысли о женском оргазме и начале родов ”.
“О, да?” Спросила Лора.
“Считается — хотя на самом деле это клинически не доказано, потому что трудно провести надлежащее исследование чего—то подобного, - что выброс окситоцина, который происходит во время оргазма, может быть спусковым механизмом для запуска процесса родов”.
“Правда?” Заинтересованно спросил Джейк. Хотя он не был самым подкованным в медицине человеком в мире, для него это имело смысл. Окситоцин выделялся в больших количествах , когда у женщины был Большой О. Это было также то, что они давали — в синтетической форме, — когда хотели вызвать роды, как они сделали для Полин.
“Существует множество неофициальных свидетельств в поддержку этой гипотезы”, - сказала она. “Итак, когда у вас будет около сорока недель беременности, может быть некоторая польза от одного-двух хороших оргазмов, будь то при традиционном половом акте, оральном сексе или ручной стимуляции клитора”.
Джейк подумал, что это удивительно, что она может говорить о том, чтобы добиться успеха, в такой клинической и скучной манере. Вполне возможно, что она и Нерли на самом деле были родственными душами, чьи пути разошлись.
“Есть еще одна вещь, о которой мы хотели бы поговорить”, - сказала Лора.
“Что это?” Спросил Найвен.
“Это связано с тем, как долго, вероятно, продлятся роды, когда они начнутся”.
“Что ж, ” сказал Нивен, “ к сожалению, для женщины первозданного вида с небольшим телосложением это, вероятно, будет значительно. Минимум восемь-десять часов при обычных обстоятельствах, возможно, даже от двенадцати до восемнадцати. Если бы тебе было намного больше восемнадцати, я бы начал подумывать о кесаревом сечении, особенно если бы были какие-либо признаки дистресса плода ”.
Лора кивнула, хотя не казалась расстроенной этим предсказанием. Казалось, она была этому рада.
“Это хорошие новости?” - спросил Нивен.
“Это для нас”, - сказала Лаура. “Видишь ли, мы собираемся быть в Кус-Бей, штат Орегон, когда приближается мой срок родов”.
Нивен слегка приподняла брови. “Я действительно не думаю, что разумно отправляться в отпуск так близко к назначенному сроку”, - предположила она.
“Это не каникулы, док”, - сказал ей Джейк. “Мы работаем. Лора - саксофонистка нового альбома Селии Вальдес, а я его продюсер. Студия звукозаписи находится в Кус-Бэй, и мы будем в самом разгаре нашей сессии в конце ноября ”.
“Понятно”, - медленно произнес Найвен. “Значит, ты не планируешь, чтобы я принимала роды в баптистской больнице СЛО? Вы собираетесь доставить товар в Орегоне?”
“Нет, вовсе нет”, - сказала Лора. “Мы полностью привержены тому, чтобы вы принимали роды в Баптистской школе. Наш план состоит в том, чтобы перенести наши задницы оттуда сюда, как только начнутся роды ”.
Теперь Нивен смотрел на них как на сумасшедших. “Путешествовать из Орегона в Лос-Анджелес в начале родов?” - спросила она. “Это ужасная идея. Я вообще не рекомендую этого делать ”.
“Что с этим не так?” Спросил Джейк. “Я пилот, помнишь? Я уверен, вы читали все статьи в газете о том, что наш шумный самолет постоянно нарушает покой. Этот самолет может совершить перелет из Норт-Бенда в SLO Regional за час и тридцать пять минут полетного времени. От аэропорта до больницы всего десять минут. Если минимальный труд составит восемь часов, это даст нам достаточно времени ”.
“Это минимальное рабочее время применимо только в том случае, если этот труд остается рутинным”, - сказал Нивен. “Что, если это не рутинно? Что, если вы одна из тех редких женщин, которые рожают своего первого ребенка за тридцать минут? Знаете, такое может случиться. Или что, если вы даже не осознаете, что у вас начались роды в течение первых шести часов или около того? На самом деле это гораздо более вероятно, особенно у первородящей, у которой нет опыта ощущений на первом этапе родов ”.
“Мы собираемся взять Селию с собой”, - сказала Лора. “Она в любом случае хочет присутствовать при родах. Она может засечь время схваток для меня и все такое ”.
“Но все же, - сказал Нивен, - час и тридцать пять минут - это долгий срок, за который может случиться что-то плохое”.
“Это не похоже на полет над океаном или пустыней Гоби, док”, - сказал Джейк. “По всему маршруту между Норт-Бенд и этим местом есть поселки, поселки и аэропорты. Если начнет происходить что-то плохое, я могу быть на месте где-нибудь в больнице менее чем за пятнадцать минут, и там меня встретит скорая помощь. Это выгоднее, чем если бы вы ехали из сельской местности в больницу ”.
“Э-э-э... хорошо ... и все же, ” сказал Нивен, “ я должен посоветовать отказаться от этого плана. Нет причин рисковать. Тебе следует вернуться домой примерно через тридцать восемь недель и оставаться здесь до родов. Таким образом, ты не будешь рисковать ”.
“Мы не можем этого сделать”, - просто сказала Лора. “У нас есть крайний срок, который нужно уложиться, и никто из нас не может взять отпуск на две или три недели. Это должен быть план "вылетай-в-начале-родов". Ничто другое не сработает ”.
Нивен кивнул. “Я, конечно, не могу запретить тебе это делать. Я просто хочу, чтобы ты понял, что это противоречит моему совету ”.
“Понятно”, - сказал Джейк.
“И вам абсолютно не следует пытаться это сделать, если роды начинаются более чем на две недели раньше”, - добавила она. “Если это произойдет, вы доставите товар раньше, и гораздо больше шансов, что доставка произойдет быстро. Если начнутся преждевременные роды, просто обратитесь в ближайшую больницу со службами родоразрешения”.
“Я думаю, в этом есть смысл”, - сказала Лора. “Мы сделаем это”.
“Что ты планируешь делать после рождения ребенка?” Следующим спросил Нивен.
“Мы проведем несколько дней дома, чтобы привыкнуть к роли новых родителей и привыкнуть к рутине, а затем полетим вместе с Кейденс обратно в Кус-Бей”, - сказала Лора.
“Она музыкальный ребенок, док”, - добавил Джейк. “Первые несколько месяцев своей жизни она собирается провести в студии звукозаписи со своими родителями, учась записывать треки, микшировать их, а затем осваивать”.

Чжэ Люк был высоким для корейца, чуть меньше шести футов. Он также был коренастым и, казалось, находился в отличной форме. Он был одет в парадные брюки и рубашку — наряд, напомнивший Джейку Грега Олдфеллоу. У него был сильный акцент, поскольку английский явно не был его родным языком, но он был совершенно понятен. Джейк впервые встретил его в офисе аэропорта Океано, где, к удивлению Джейка, Джилл стояла рядом с ним и смогла представить его.
“Как ты сюда попал?” - Спросил Джейк своего бухгалтера после того, как они с инженером пожали друг другу руки и обменялись приветствиями.
“Ох ... ну, вообще-то, Дже заехал за мной в Heritage Executive и привез сюда на встречу, - сказала она, слегка покраснев.
“Понятно”, - медленно произнес Джейк, пряча лукавую улыбку. Его подозрение, что между корейским инженером и японским бухгалтером была какая-то химия, выросло на несколько размеров. Не было абсолютно никакой причины, по которой Джилл должна была присутствовать при неофициальном осмотре самолета Люком. Он был здесь только для того, чтобы взглянуть на него, прочувствовать. Они были слишком рано в процессе, чтобы начать реальные переговоры о цене.
“Это был хороший полет”, - сказал Дже, сам выглядя немного неловко. “Мне действительно понравился заход на посадку в Океано. Хороший вид”.
“Мне всегда нравилось приземляться здесь”, - согласился Джейк. “К сожалению, моему Avanti требуется примерно на шестьсот футов больше взлетно-посадочной полосы, чем у них здесь”.
“Аванти - потрясающий самолет”, - сказал он. “Я завидую”.
“Летать действительно весело”, - сказал Джейк. “Но и Канцлеру тоже. Пойдем посмотрим на это?”
“Пожалуйста, позвольте нам сделать это”, - сказал Джай.
Они вышли в ангар, и Джейк открыл дверь, показывая двухмоторный турбовинтовой самолет, который был привязан к береговой линии для поддержания заряда батарей. Дже влюбился в него с первого взгляда. Он обошел его, проводя повсюду руками, прикасаясь к подпоркам, хвосту и закрылкам. Джейк почти сразу понял, что вскоре они перейдут на условное депонирование для его продажи ...
Он похож на меня, когда я впервые увидел Аванти, подумал Джейк, чувствуя внутри теплое сияние удовлетворения. Он искренне хотел, чтобы этот прекрасный самолет — самолет, в котором у них с Лорой было их первое приключение, самолет, на крыле которого он однажды трахнул ее, самолет, который занимал видное место в цепи событий, приведших к тому, что они с Селией занялись сексом в гостиничном номере Портленда, — попал в хороший дом. И, хотя он не думал, что у Дже Люка будет на нем почти столько же приключений, он будет заботиться о нем, хорошо обращаться с ним и часто летать на нем.
“Ты хочешь взять ее наверх?” Спросил Джейк.
Глаза Джэ стали немного шире. “Прямо сейчас?”
“Почему нет?” Спросил Джейк. “Она полностью заряжена, в ней больше половины бака топлива, она находится на техническом обслуживании и не поднималась в воздух уже больше месяца. Ей не помешал бы хороший ознакомительный полет, чтобы обеспечить циркуляцию топлива и смазки. Как насчет того, чтобы съездить на Каталину, немного перекусить, а потом вернуться?
Дже кивал. “Я бы хотел этого”, - сказал он.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк. “Ты идешь с нами, Джилл?”
“Э-э-э... да, конечно”, - сказала Джилл. “Ты знаешь, мне всегда нравилось летать на ваших самолетах”.
Он ничего такого не знал. Она всегда делала это только тогда, когда была вынуждена, и, казалось, никогда по-настоящему не получала от этого удовольствия. Но он не обращался к ней по этому поводу. “Круто”, - просто сказал он. Он вытащил свой мобильный телефон из заднего кармана и открыл его. “Позволь мне просто позвонить Лоре и сказать ей, что меня ненадолго не будет”.
Лора жаловалась на изжогу, геморрой и на то, что ей нужно было писать каждые пять минут. Затем она сказала ему, чтобы он развлекался, пока она будет сидеть там, дома, в полном одиночестве. Он согласился со всем, что она сказала, извинился за то, что так долго был вдали от нее в их редкий совместный выходной, а затем сказал ей, что любит ее. Он повесил трубку и положил телефон обратно в карман, чувствуя себя немного опустошенным разговором. Затем они вывели самолет из ангара, и Джейк провел Джэ по внешнему предполетному контрольному списку. Как только это было сделано, они вместе вернулись в офис, чтобы составить план полета. Джилл осталась охранять самолет. Джейк воспользовался возможностью, чтобы немного прощупать Люка относительно его бухгалтера.
“Что ты думаешь о Джилл?” спросил он.
“Она очень милая”, - сказал Дже. “Очень помогла организовать встречу и возможную продажу самолета. Могу я еще раз сказать тебе, как я счастлива познакомиться с тобой, Джейк?”
“Я тоже рад познакомиться с тобой, Дже”, - сказал Джейк. “Я надеюсь, что мы сможем вести дела вместе на этом самолете. Я также надеюсь, что вы с Джилл сможете остаться друзьями, когда сделка будет заключена ”.
Дже задумчиво кивнул. “Мы могли бы”, - сказал он. “Мне нравится разговаривать с ней. Она никогда не была замужем, верно?”
“Никогда не было”, - сказал Джейк. “Она всегда была как бы замужем за своей работой. Ты же знаешь, она очень серьезно относится к бухгалтерскому учету”.
“Я уважаю эту трудовую этику”, - сказал Джэ. “У меня у самого это есть”.
“Я желаю тебе удачи с ней”, - сказал Джейк. “Она хорошая девушка”.
“Джилл или самолет?” Спросил Дже.
“И то, и другое”, - сказал Джейк.
Они заполнили план полета и вернулись пешком.
“Каковы ваши оценки?” Спросил Джейк инженера.
“С рейтингом IFR, но не коммерческий”, - ответил он. “Недавно я завершил разработку многодвигательного, турбовинтового и герметичного летных модулей. Я все еще накапливаю часы для тестовых полетов. Если я решу приобрести самолет, я должен закончить к моменту закрытия сделки депонирования ”.
“Значит, ты все-таки умеешь управлять двухмоторным турбовинтовым самолетом?” Спросил Джейк.
“Я делаю, - сказал он, - просто мне не положено делать это с пассажирами на борту”.
“Эй, Джилл и я на самом деле не пассажиры, мы деловые знакомые. Почему бы тебе не занять левое сиденье?”
“Ты хочешь, чтобы я вел самолет?” удивленно спросил он.
“Ты можешь взлететь и доставить нас на круизный рейс”, - сказал Джейк. “Я проведу тебя по маршруту до Каталины и проверю работу автопилота вместе с тобой. Но я высажу нас, когда мы доберемся туда. Аэропорт немного сложный ”.
Джейк боялся, что Дже будет приверженцем правил, но это было не так. Он был рад запрыгнуть на левое сиденье. Джилл, казалось, немного занервничала, когда услышала план действий, но ничего не сказала и забралась внутрь вслед за ними.
Они хорошо долетели до Каталины. Дже взлетел и поднял их на высоту семь тысяч футов без каких-либо проблем, всю дорогу восклицая о том, как быстро поднялся Канцлер. Джейк кивнул, подумав, что тысяча восемьсот футов в минуту - это ужасно медленно по сравнению с тремя тысячами футов в минуту, которые мог поднимать "Аванти", но все относительно. Он вспомнил свои собственные дни на "Сессне-172", которая с трудом набирала высоту даже в восемьсот футов в минуту, если на борту был не только пилот.
Джейк высадил их на взлетно-посадочной полосе в Каталине и припарковал рядом с рестораном на территории отеля. Они прекрасно поужинали стейком и печеным картофелем, при этом все воздержались от алкоголя. Джейк чувствовал себя немного третьим лишним в течение этой части дня, поскольку Джилл и Джей провели весь ужин, разговаривая друг с другом и игнорируя его. Они поговорили о том, где учились в колледже, как начинали свою карьеру, и немного о своей семье. Они часто улыбались друг другу, и Джейк чувствовал, как между ними возникает взаимная симпатия. Затем они забрались обратно в самолет, чтобы улететь обратно. Джейк взлетел, до глубины души взволновав Дже волнующим запуском с вершины утеса на Каталине, а затем позволил инженеру переправить их обратно через море к шаблону для Oceano. Он смог совершить плавное приземление прямо на центральной линии без каких-либо проблем. Затем Джейк взял управление на себя и вырулил обратно в ангар.
“Я собираюсь купить этот самолет”, - сказал Джэ, как только они высадились и задвинули самолет обратно на склад. “Я хотел бы начать официальный процесс в понедельник утром”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк. “Но я вернусь в Кус-Бей в понедельник. Здесь ты будешь иметь дело в основном с Джилл”. Он сделал паузу. “Я надеюсь, что все в порядке”.
“О... да, это прекрасно”, - сказал Джэ. “Я с нетерпением жду возможности поработать с тобой над этим, Джилл”.
“Я тоже”, - застенчиво сказала Джилл.
“Итак...” - сказал Джейк, когда они в последний раз возвращались в офис, - “Ты останешься здесь, поблизости, на ночь, Джилл?”
“У меня есть номер в отеле в Сан-Луис-Обиспо”, - сказала она. “Этот... Э-э ... в том же отеле, где остановился Дже.
“Марриотт”, - с энтузиазмом сказал Дже. “Милое местечко”.
“Да, это так”, - сказал Джейк с улыбкой. “Но тебе нет необходимости останавливаться в отеле, Джилл. Мы с Лорой были бы рады, если бы ты осталась у нас на ночь ”.
“Э-э...” медленно произнесла Джилл, ее взгляд на мгновение метнулся к Джэ, а затем обратно к Джейку. “Я... э-э-э... уже забронировал номер и заплатил за него ”.
“Жаль”, - сказал Джейк, его улыбка стала немного шире. “Подумай о деньгах, которые ты мог бы сэкономить”.
“Иногда, - сказала Джилл, - тебе просто нужно немного потратиться”.
Джейк усмехнулся. “Кто ты?” - спросил он ее. “И что ты сделала с Джилл?”
“Что, простите?” - спросила она, сбитая с толку.
“Не бери в голову”, - сказал Джейк. “Я надеюсь, ты сможешь безопасно отвести Джэ в его комнату?”
“Я думаю, мы справимся”, - сказала Джилл.
Несколько мгновений спустя их пути разошлись. Джейк был счастлив, что сегодня вечером хоть кто-то намочит его сосиску. Его собственные перспективы выглядели не так уж хорошо.

Оби, Полин и Табби жили в доме Оби в Кус-Бей, пока Оби работал над своим компакт-диском. Джейк, Лора, Селия и семейство Нердли поужинали с ними в следующую пятницу вечером, чтобы они могли провести свою обычную деловую встречу. Оби приготовил немного домашнего чили, а затем по такому случаю поджарил сосиски. Джейк, Оби, Селия и Полин заказали к ужину различные алкогольные напитки. Нердли были не в настроении пить, поэтому выпили лимонад. Лора, естественно, тоже воздерживалась от алкоголя. Сам Джейк должен был попасть в список трезвенников еще через семь дней. Это было бы, когда до даты доставки Лоры оставалось две недели, и ему нужно было бы быть готовым доставить их в SLO в любой момент. Партнеры не говорили о делах до тех пор, пока трапеза не была закончена и слуги не унесли посуду.
- Ладно, - сказал Джейк, ставя перед собой стакан виски двадцатипятилетней выдержки со льдом, - у меня есть хорошие новости, которыми я могу поделиться.
“Я люблю хорошие новости”, - сказала Полин. “Давайте послушаем”.
“Мне удалось встретиться с костюмами в "Аристократе" в прошлую пятницу перед назначением Лоры акушеркой. За последние три недели мы начинаем наблюдать значительный рост продаж компакт-дисков для Brainwash II”.
“Насколько значительный?” - спросила Полин. Она была здесь, в Орегоне, уже почти шесть недель и чувствовала себя решительно оторванной от происходящего.
“Более шестисот тысяч с тех пор, как мы начали настаивать на трансляции и продвижении Glory”, - сказал Джейк. “И растет с каждой неделей”. Glory была одной из мелодий Марси, приятной для восприятия пьесы в умеренном темпе, рассказывающей о том, как хорошо жить в этом мире и любить. В нем была запоминающаяся хук-линия и сложная гитарная работа Стеф и Джима, которую дополнял голос Марси в тексте. Джейк всегда считал эту песню лучшей на Brainwash II и настаивал на том, чтобы она получила второе продвижение, исходя из теории, что это начнет стимулировать продажи компакт-дисков. Это была теория, которая до сих пор казалась правильной.
“Это хорошая новость”, - согласилась Полин. Она была обеспокоена первоначальными вялыми продажами Brainwash II, несмотря на популярность первой продвигаемой мелодии — Jim's What's in a Name?
“Действительно”, - сказала Селия, у которой тоже был стакан скотча. “Группа должна получить солидные гонорары в следующем квартале. И с этого момента они будут только увеличиваться”.
“Да, я думаю, они будут счастливы”, - сказал Джейк. “Вопрос в том, хотим ли мы начать работу над их следующим диском летом? Или мы хотим дать им еще один год отдыха, как мы сделали с их дебютом?”
“Я думаю, мы должны вернуть их в студию летом”, - сказала Полин. “Мне кажется очевидным, что этот диск не будет продаваться так же хорошо, как первый. Мы все заработаем на этом деньги — включая промывкумозгов, — но мы могли бы добиться большего. Я не думаю, что это хорошая идея - позволить им исчезнуть из сознания на целый год. Мы можем записать их усилия летом и выпустить его, когда почувствуем, что пришло время ”.
“Мне нравится, как это звучит на первый взгляд”, - сказал Джейк. “Но помните, я разрабатываю новый материал и буду готов приступить к его работе, как только Project Tisdale и новый диск C будут готовы. Вполне вероятно, что я буду готов приступить к работе в студии ранней весной ”.
“Что ж, ” сказал Оби, “ похоже, прямо сейчас вам всем удается работать с двумя студиями одновременно. Возможно, я смогу назначить для тебя время, если ты думаешь, что сможешь снять Brainwash III и Джейка Кингсли одновременно ”.
“Я не уверен, что смогу это сделать”, - сказал Джейк. “Прямо сейчас я не несу ответственности ни за какие записи, за исключением бэк-вокала и, возможно, нескольких наложений, так что это позволяет мне сосредоточиться на том, чтобы быть продюсером обоих проектов. Однако, если я записываю свое собственное дерьмо, я несу ответственность за весь ведущий вокал, всю основную гитарную работу и некоторые второстепенные гитарные партии в дополнение к продюсированию. Я не могу делать это и одновременно создавать проект по промыванию мозгов. И — без обид, Nerdlys — я не думаю, что это хорошая идея устраивать очередную промывку мозгов, если я не в состоянии продюсировать все, что у меня есть ”.
“Я думал, мы проделали хорошую работу”, - надув губы, сказал Нердли.
“И ты это сделал”, - сказал Джейк с умиротворением в голосе, - “но успешный диск нуждается во мне и вас двоих вместе. Ярким примером этой концепции является V-tach.
“В настоящее время они пользуются большой популярностью”, - вынужден был согласиться Нердли.
“Гребаные они”, - сказал Джейк. “Home занял первое место в чарте и продержался там три недели. Он по-прежнему выходит в эфир по всей стране. А Rock начали транслировать три недели назад. Вы знаете, как это происходит ”.
Они знали. Rock была мелодией My Rock to Cling To, любовной балладой в стиле альт-рок, в которой Бен и Ленни играли на акустических гитарах, Ленни играл мелодию, подобранную пальцами, в то время как Бен играл аккорды (с щедрой порцией искаженных электрических наложений, созданных Джейком в процессе записи). Песня была широко популярна с момента первого дебюта и в настоящее время возглавляла чарты в нескольких перекрестных группах.
“К следующей неделе он должен попасть в десятку лучших”, - согласилась Полин.
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “И продажи компакт-дисков выросли в соответствии с популярностью рока. Мы на пути к тому, чтобы стать платиновыми до первого ноября. V-tach определенно будут довольны своими гонорарами за четвертый квартал. И у нас все еще есть еще три дружественные радио мелодии для продвижения после Rock. Я не хочу бить в свой собственный рог или что-то в этом роде, и я не пытаюсь приуменьшить вклад всех остальных участников, но мне кажется очевидным, что мое участие в V-tach было полезным для дела. Я хочу участвовать на этом уровне во всех будущих проектах ”.
“Я согласна”, - сказала Селия.
“Я тоже”, - сказала Полин.
Оба Нердли кивнули, хотя, возможно, с некоторой неохотой. “Действительно, кажется, что ваши производственные навыки в сочетании с нашими инженерными разработками - это достойный набор для сотрудничества”, - сказал Нердли.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк. “Итак... никаких Brainwash III, по крайней мере, до тех пор, пока у нас не будет в руках мастер для моего следующего диска ”.
“Скорее всего, это произойдет... когда?” Спросила Полин. “В сентябре следующего года?”
Он кивнул. “Предполагая, что никаких задержек не будет”, - сказал он. Он протянул руку и погладил выпирающий живот Лоры. “Мы собираемся стать родителями, помнишь? Мы понятия не имеем, насколько это повлияет на производство ”.
“О, совсем не беспокойся об этом, Джейк”, - сказала Полин с улыбкой. “Иметь ребенка - это ничего. Ты вряд ли даже заметишь разницу в своей жизни”.
Джейк посмотрел на нее. “Я чувствую в этом нотку сарказма”, - сказал он.
Ее улыбка стала шире. “Ты правильно рассуждаешь”, - сказала она. “Все твое существование вот-вот изменится. Я действительно надеюсь, что вы готовитесь к этому ”.
“Она говорит правду”, - сказала Шарон. “Я надеюсь, вы оба цените сон, когда получаете его. В вашем ближайшем будущем этого не так уж много”.

Работа продолжалась. Мэтт и его группа продолжали работать в студии А пять дней в неделю, в то время как Селия и ее группа продолжали работать в студии B. Джейк и the Nerdlys продолжали мотаться взад-вперед между двумя студиями, пытаясь держать глаза и уши в курсе всего, что происходило. Прогресс продвигался медленно, подобно потоку, размывающему скалу, но это было нормально и ожидаемо. Оба проекта были выполнены в разумные сроки и лишь немного превысили бюджет. Самое главное, что отношения между Джейком, Нердли и Мэттом, хотя и были временами напряженными, оставались спокойными.
Конечно, было несколько инцидентов, но они произошли за пределами студии, а не внутри.
В первые выходные в их арендованном доме департамент шерифа округа Кус нанес группе небольшой визит, потому что Мэтт и мальчики были на пляже, пытаясь подцепить проходящих женщин, которые прогуливались по общественному пляжу. Они не преуспели в этом начинании, но им удалось привести в бешенство бойфренда одной из своих потенциальных клиенток, человека, который мудро не пытался вступить с ними в физическую схватку, чтобы защитить честь своей дамы, но знал, что нужно сказать, чтобы вызвать полицию силой: “Один из них - черный парень”. Появились четыре подразделения (половина помощников шерифа, дежуривших в ту ночь во всем округе) и, как только выяснили, кто были преступники, строго посоветовали им не повторять подобное поведение, иначе им придется совершить экскурсию по тюрьме округа Кус. Мэтт, проявив немного собственной мудрости, не стал настраивать помощников шерифа против себя, а просто пообещал, что они постараются, чтобы их попытки пикапа ограничивались только одинокими женщинами.
В другом случае полиция Кус-Бэй была вызвана в местную пиццерию после того, как Мэтт и начальник смены вступили в словесную перепалку по поводу случайного добавления ананаса в одну из пицц, которые группа заказала забрать с собой домой. В этом случае менеджер (ему было двадцать три года, и он был вечным наркоманом) оказался не таким мудрым и, вместо того чтобы просто извиниться и быстро приготовить пиццу без ананасов, чтобы заменить неправильный заказ, обвинил Мэтта в том, что он идиот, не знающий, что ананас является стандартом в пицце Луау. Когда Мэтт, достигнув в тот момент своего предела, сказал, что он действительно знал об этом и специально сказал человеку, принимающему заказ по телефону, не класть ананас, менеджер обвинил его во лжи, поскольку принимающий заказ (восемнадцатилетний парень, который к тому же был вечным наркоманом) утверждал, что не получал таких инструкций. К счастью, полицейским из Кус-Бэй было не так уж много дел в их маленьком городке, и они появились быстро, оказавшись там как раз перед тем, как Мэтт начал свой ритуал возложения рук как начальнику смены, так и принимающему заказы. В конце концов, они согласились на полный возврат денег за всю пиццу, поклялись, что больше никогда не будут посещать это заведение, а вместо этого пошли в бар и съели на ужин барную еду.
Джейк подозревал, что подобных инцидентов будет больше, пока Мэтт временно проживает в юго-западном Орегоне. Им просто придется разбираться с ними в каждом конкретном случае по мере их появления, и, будем надеяться, ничего такого, что привело бы к фактическому надеванию наручников на запястья, не произойдет. Однако он был абсолютно поражен тем, как хорошо шли дела внутри студии. Это было почти так, как будто не было горького расставания из-за Невоздержанности, никаких обвинений в убийстве, никакой лютой ненависти.
Это было почти так, как будто они с Мэттом были созданы для совместной работы. Они не общались друг с другом, и в какой-то степени они все еще танцевали друг с другом на яичной скорлупе. Но проект "Тисдейл", казалось, продвигался вперед.

25ноября, срок родов Лауры, наступил и прошел без происшествий. Она оставалась беременной и не рожала. Слизистая пробка, запечатывающая ее шейку матки и защищающая маленькую Кейденс (которая не казалась Лауре такой уж маленькой), оставалась на месте и неповрежденной. Лора и Джейк провели день в студии, Лора работала над некоторыми из своих саксофонных треков (к этому моменту она смогла положить рожок на свой выпуклый живот), Джейк работал в основном с Мэттом и the boys, когда они записывали некоторые ритм-треки Корбана.
27ноября был День благодарения. У всех был выходной, а также в следующую пятницу и на последующие выходные. По этому случаю Джейк приготовил индейку весом в двадцать шесть фунтов, и все остальные, кто умел готовить, внесли свой вклад в приготовление гарниров. После того, как кухня и дом были полностью убраны, все устроились поудобнее, чтобы расслабиться и заняться тем, чем им нравилось заниматься по ночам. Джейк и Лора сидели на диване, когда вечер подходил к концу. Джейк бренчал на своей гитаре — та же мелодия (теперь измененная и немного более сложная), которую он играл в тот день, когда Кейденс получила свое имя. Это все еще производило на нее тот же эффект. Она била в такт мелодии, так же предсказуемо, как прилив. Это неизменно приводило в восторг как ее родителей, так и всех остальных, кто был свидетелем этого явления.
Селия наблюдала это вместе с ними в эту ночь, и не в первый раз. Она держала руку на животе Лоры, в то время как Джейк бренчал и смеялся от восторга каждый раз, когда она чувствовала толчок на четвертой ноте мелодии. Лаура, казалось, была в особенно хорошем настроении в этот вечер.
“Вы знаете, - прошептала она Джейку и Селии во время перерыва в игре, - я думаю, что это может быть подходящей ночью для Си, чтобы ”случайно“ забрести в нашу комнату”.
“О да?” Сказала Селия, сразу заинтересовавшись. Прошло почти две недели с тех пор, как они в последний раз собирались втроем. Лора просто была не в настроении в эти дни. Понятно, поскольку у нее в животе было почти взрослое инопланетное существо, которое готовилось появиться.
“Да”, - сказала она с кивком. “Я действительно хочу, чтобы кто-нибудь вылизал мою киску. Не имеет значения, кто из вас это сделает ”.
“Мы можем по очереди”, - предложила Селия. На самом деле ей не так уж хотелось прикоснуться ртом к влагалищу Лоры — хотя она бы без колебаний сделала это, — но ей не терпелось почувствовать, как мужское достоинство Джейка входит в нее, а язык Лоры вылизывает из нее его сперму.
Но Джейк видел ее насквозь. “Ты действительно в настроении для любви?” он спросил ее. “Или ты пытаешься вызвать роды, испытав один или два оргазма?”
Она мило улыбнулась. “Это имеет значение?” спросила она. “В любом случае, я получаю оргазм или два, а вы двое трахаетесь. Разве это не беспроигрышная ситуация?”
Им пришлось признать, что она была права.
После того, как все легли спать, Селия прокралась в их комнату, одетая только в пушистый белый халат. Джейк и Лора были уже вымыты, раздеты и ждали ее. Они вместе легли в постель. Джейк лизал и сосал между ног Лоры, пока она не испытала первый оргазм. Затем Селия взяла верх и начала доводить ее до второго, а затем и до третьего, пока Джейк трахал ее сзади. Затем Лора вылизала сперму Джейка из влагалища Селии, делая это с большим энтузиазмом. Все были потные и сытые, когда все закончилось, но, увы, у Лоры не начались роды.
Однако на следующее утро у нее действительно исчезла слизистая пробка.

Том 5. Глава 21: Ритм жизни

Кус-Бей, Орегон

 30 ноября 1997
В комнате было темно, немного прохладно, так как одно из окон было приоткрыто, а Лора Кингсли лежала на правом боку, прислушиваясь к ритмичным звукам океанских волн, разбивающихся снаружи, и медленному, ровному дыханию своего мужа прямо рядом с ней. У нее были проблемы со сном — редкость для нее, — потому что она просто не могла устроиться поудобнее сегодня вечером. Да, она была размером с долбаного кита (не совсем, на самом деле она была довольно миниатюрной для такого позднего срока беременности, но таково было ее собственное впечатление) и последние несколько недель испытывала постоянный дискомфорт, но до сих пор это не мешало ей спать.
Она повернулась с правого бока на левый, действительно сложная операция, которая на мгновение нарушила дыхание Джейка. Она думала, что он может проснуться, но через несколько мгновений он снова погрузился в сон. Она взглянула на цифровой будильник на прикроватной тумбочке. Было 1:33 ночи. Оставалось еще много времени на сон, а было воскресенье, последний день каникул в честь Дня благодарения, так что ей все равно не нужно было рано вставать. Но все же ей не нравилось бодрствовать посреди ночи, когда все остальные спали. Это была не знакомая ей ситуация. Она глубоко вздохнула, прижалась к Джейку чуть сильнее, чтобы уловить тепло его тела, и попыталась отключить свой разум и прислушаться к разбивающимся волнам.
Как только ее разум, наконец, начал отключаться от всех связей и дрейфовать к первому уровню сна, Кейденс с особым энтузиазмом пнула ее прямо в нижнюю часть грудной клетки, подбросив обратно. Она слегка застонала, молча отчитывая свою нерожденную дочь. Кейденс часто делала это в последнее время, особенно в последние несколько дней. Она потерлась животом прямо о ягодицу Кейденс, надеясь, что это успокоит ее. Этого не произошло. Она была вознаграждена только еще одним пинком под ребра. Она сделала глубокий вдох — это было больно — и затем перевернулась на спину, хотя ей не полагалось этого делать, потому что размер и вес ее не такого уж маленького пассажира могли сдавить ее полую вену, тем самым препятствуя притоку крови к сердцу. Тем не менее, было приятно лежать на спине, даже если это длилось всего несколько мгновений. Но это удовольствие было компенсировано осознанием того, что ей снова захотелось в туалет. Это тоже было чем-то, что произошло за последнюю неделю или около того. Голова Кейденс теперь была полностью погружена в таз, что уменьшило давление с ее диафрагмы, облегчая ей дыхание, но сжало ее мочевой пузырь, из-за чего он удерживал только половину того объема, который обычно был до появления ощущения срочности.
Зная, что в ближайшие десять минут ей станет крайне неудобно, если она не исправит ситуацию, она откинула одеяло и начала немного перекатываться взад-вперед, что было необходимо при вставании с кровати. Всего после трех скал она смогла ступить босыми ногами на пол и встала. Она была одета в зеленую пижаму для беременных, свою любимую пару. Она вразвалку прошла в ванную, примыкающую к хозяйской спальне, и включила свет. Она сбросила пижамные штаны и толстые трусики для беременных, которые были на ней, и села на холодное сиденье. Когда она начала мочиться, она взглянула на макси-прокладку, которая прилипла к внутренней стороне трусиков. У нее был медленный, но устойчивый поток выделений с тех пор, как она потеряла слизистую пробку. Она решила, что блокнот не помешает сменить, поэтому оторвала его и выбросила в мусорное ведро. Когда она доставала замену из коробки, стоявшей рядом с унитазом, она почувствовала, как по животу пробежала судорога, переходящая сзади вперед.
“Ой!” она застонала, когда это ударило ее, заставив вздрогнуть. Это длилось, может быть, секунд пятнадцать, а затем ослабло и полностью исчезло. Это не было ужасно — просто немного сильнее, чем месячные, — но это определенно привлекло ее внимание. Возможно ли, что это были родовые боли? Она опоздала на этом этапе игры, так что это казалось вполне вероятным. Но она также не какала уже три дня — еще раз спасибо маленькой мисс Кейденс, разрушительнице рутинных функций организма, — так что это мог быть спазм кишечника. В последнее время у нее было несколько таких схваток, а также спорадические схватки Брэкстона-Хикса за последний месяц, но на самом деле это не было похоже ни на то, ни на другое.
Она закончила свои дела, вытерлась (с некоторым трудом из-за своего живота) и заменила прокладку. Она натянула трусики и плавки, а затем вымыла и вытерла руки. Она постояла там с минуту, ожидая, не начнется ли еще одна из этих болей или, возможно, возникнет желание опорожнить кишечник. Ничего не произошло. Она выключила свет, а затем вернулась в постель, забралась в нее и снова прижалась к Джейку.
Как раз в тот момент, когда она начала думать, что боль, которую она испытала, была очередной болезнью Брэкстона-Хикса или, возможно, плодом ее воображения, это случилось снова, на этот раз не так сильно, но продолжительнее. Оно тоже исчезло. Она подняла голову и снова посмотрела на дисплей часов. Теперь они показывали 1:46 ночи. Она сделала мысленную пометку об этом времени и снова расслабилась, прижавшись к телу Джейка.
Она подождала, пока появились и прошли еще три боли, прежде чем разбудить его. Они появились в 1:57, 2: 08, а затем в 2: 20, каждая длилась около двадцати или тридцати секунд. Она больше не думала, что это могут быть схватки Брэкстона-Хикса или спазмы кишечника. Ни одно из этих двух событий не происходило через равные промежутки времени. Нет, я думаю, это наконец-то происходит здесь, подумала она, чувствуя смесь волнения и тревоги, борющихся за первое место. У меня схватки.
Она положила руку Джейку на плечо и нежно потрясла его. “Милый”, - сказала она. “Проснись”.
Он несколько раз застонал и крякнул, а затем проснулся, довольно быстро стряхнув с себя сон. Он на мгновение взглянул на часы, а затем повернулся к ней. “Что случилось?” спросил он. “У тебя схватки?”
“Я почти уверена, что да”, - сказала она. “У меня их было пять за последние сорок пять минут или около того. Они приближаются с интервалом примерно в одиннадцать или двенадцать минут”.
Теперь Джейк полностью сел в постели. Он был без рубашки и в одном нижнем белье. “Хорошо”, - медленно сказал он, с легким намеком на нервозность в голосе. “Должны ли мы начать готовиться к переезду?”
“Дай мне посмотреть, придет ли еще кто-нибудь”, - сказала она. “Если это схватки, то следующая должна произойти примерно через десять минут, примерно в 2:31 или 2:32. Если я это пойму, я думаю, нам следует уйти ”.
“Хорошо”, - сказал он. “Звучит заманчиво”.
Они оставались прижатыми друг к другу, оба молча смотрели на часы, пока минуты тикали мучительно медленно. Наконец, они показали 2:31. И действительно, в течение десяти секунд после поворота другая боль пронзила ее сзади спереди, заставив слегка поморщиться и сбив дыхание.
“У тебя будет один?” Спросил Джейк, отметив, как напряглось ее тело, изменилось дыхание.
“Да”, - сказала она сквозь стиснутые зубы. “Тоже довольно хороший”.
Они оставались на месте, пока он не сработал. И тогда Джейк вскочил на ноги и включил свет. “Хорошо”, - сказал он. “Давайте сделаем это. Я хочу быть на воздухе меньше чем через час ”. Он взял пару джинсов, которые были сложены на стуле рядом с кроватью, и начал надевать их.
Лауру, наблюдавшую за ним, внезапно захлестнула волна страха. Их план лететь аж до Сан-Луис-Обиспо в начале родов казался разумным, когда они впервые придумали это, казался разумным всего час назад, когда она лежала без сна и прокручивала его в своем беспокойном уме, но теперь, когда она действительно чувствовала схватки, теперь, когда она действительно столкнулась с перспективой скорого выдавливания из своего тела маленького Каденса, это казалось самой глупой вещью, о которой она когда-либо слышала.
- Милый, - нерешительно спросила она, - это действительно хорошая идея?
Он остановился посреди застегивания брюк и посмотрел на нее. “Лечу домой?” спросил он.
Она кивнула, слегка прикусив губу. “Теперь, когда это происходит на самом деле ... что ж ... кажется, может быть, было бы безопаснее просто остаться здесь и принимать роды в медицинском центре Норт-Бенд ”.
Джейк медленно вздохнул. “Мы могли бы это сделать”, - тихо сказал он. “У них там есть отделение родов. Мы не знаем здешних врачей, но я уверен, что они знают, что делают ”.
“Это то, о чем мы должны подумать”, - нерешительно сказала она. “Я начинаю бояться этого полета, милый”.
Джейк кивнул. “Тебе решать”, - сказал он. “Просто помни, в Норт-Бенде нет отделения интенсивной терапии, так что, если с Кейденс что-то не так, им придется посадить ее на вертолет через горы в Юджин”.
Она еще немного пожевала губу. Она знала этот маленький факт, поскольку за последние шесть недель они с Джейком изучили возможности практически каждой больницы между Кус-Бей и Сан-Луис-Обиспо. Не в каждой больнице было отделение интенсивной терапии новорожденных, которое было спроектировано, укомплектовано персоналом, обучено и оборудовано для ухода за больными новорожденными. Медицинский центр Норт-Бенд был одной из больниц, в которых не было такого отделения. Они могли принимать обычных детей и ухаживать за обычными новорожденными, но мало что могли сделать для больных, кроме как перевезти их по воздуху. “Это хорошая вещь, о которой стоит подумать”, - согласилась она.
“Я думаю, с Кейденс все будет в порядке независимо от того, где мы будем рожать, ” сказал он, - но я думаю, было бы лучше, если бы мы, по крайней мере, доставили ее в отделение интенсивной терапии, если сможем, на всякий случай. Как насчет того, чтобы пока следовать плану? Мы поднимаемся в воздух. Если роды развиваются слишком быстро, до Юджина всего пятнадцать минут полета, и мы можем сделать пересадку там. Если это не прогрессирует, мы возвращаемся домой. Если где-нибудь в пути что-нибудь случится, у меня есть карта, которую я кладу в самолет, с указанием каждого аэродрома отвода, его близости к каждой больнице и возможностей этой больницы ”.
Она знала, что Джейк провел все исследования, и она даже помогла с изрядной их частью — в основном с больничными частями, в то время как Джейк сосредоточился на частях аэропорта. Она знала, что то, что он говорил, имело смысл, и теперь, когда она услышала все это снова, она действительно начала чувствовать себя немного лучше. Она все еще была чертовски напугана, все еще думала, что, возможно, они не продумали это так тщательно, как следовало, но знала, что подняться в воздух, вероятно, было лучшим вариантом.
“Хорошо”, - сказала она. “Давай действовать по плану”.
“Хорошо”, - сказал он. “Одевайся в свою дорожную одежду. Она вон там, рядом с кроватью”.
Она кивнула. Ее дорожная одежда и сумка для беременных, которые понадобятся ей в больнице, лежали там в ожидании уже две недели. “Хорошо”, - сказала она.
- Я помогу Селии подняться, а потом начну загружать машину.
“Хорошо”, - сказала она, снимая пижамный верх и бросая его в направлении корзины. Под ней не было бюстгальтера — спать в бюстгальтере она никогда не делала, беременна она или нет, — но в ее дорожной одежде был эластичный спортивный бюстгальтер. Она перевернулась и спустила ноги на пол, чтобы снять штаны. Джейк тем временем надел рубашку и завязывал шнурки на ботинках. Закончив с этим, он не направился из комнаты к Селии, а пошел в другую сторону. “Куда ты идешь?” спросила она.
“Мне нужно пописать, прежде чем мы уйдем”, - сказал он.
“Ну же, поторопись!” - рявкнула она.
Джейк спокойно воспринял ее резкий тон. К этому моменту он привык к ее иррациональным вспышкам. “Будет сделано”, - просто сказал он.

Джейк был мастером предварительного планирования, и поездка из дома в аэропорт прошла гладко. Он, Лора и Селия были одеты и готовы отправиться в путь менее чем за десять минут. У всех у них были дорожные сумки, полные одежды, зарядных устройств для телефонов, страховых карточек и даже готовых к путешествию закусок. У всех них рядом с кроватями лежала дорожная одежда. Они выехали из дома на BMW Джейка в 2:45 ночи и были в аэропорту в 3:00. За это время у Лоры было еще три схватки. Селия засекала их по своим часам, и у нее был лист бумаги, чтобы записывать их. Они постоянно находились с интервалом в одиннадцать-двенадцать минут и продолжительностью около двадцати-тридцати секунд.
- У тебя еще не отошла вода? - спросила Селия, когда Джейк с помощью электрического буксира выводил “Аванти” из ангара.
“Пока нет”, - сказала она. “Доктор Нивен говорит, что более чем в половине случаев она не прерывается до начала родов ”.
Джейк загрузил их багаж в грузовой отсек и затем опечатал его. Затем он воспользовался фонариком, чтобы завершить предполетный осмотр снаружи. Он намеренно заправил самолет более чем наполовину, чтобы им не пришлось беспокоиться о необходимости заправляться перед вылетом. Он открыл самолет и включил аккумуляторы, чтобы включить освещение внутри. Пока Селия и Лора устраивались на сиденьях позади кабины пилотов — Селия останется рядом с Лорой на время этого полета, — Джейк отвез BMW обратно к терминалу авиации общего назначения, припарковал его, а затем зашел внутрь, чтобы заполнить план полета, который он уже составил несколько недель назад. Он в последний раз проверил погоду на их маршруте — он регулярно делал это дважды в день в течение двух недель на всякий случай — и увидел, что в южном Орегоне и северной Калифорнии была переменная облачность с умеренными ветрами (результат системы низкого давления, расположенной недалеко от побережья южного Вашингтона), но стало ясно и относительно спокойно, как только они добрались до северных окраин долины Сакраменто. Это означало, что на их пути не было опасных условий, но первую треть полета он, несомненно, будет неровным.
Он трусцой вернулся к самолету и забрался внутрь, герметизируя его за собой. Он запустил двигатели, а затем быстро ввел свой план полета в диспетчер полетов. Выбранный им маршрут был примерно на десять минут длиннее самого быстрого маршрута, но все время держал их в пределах пятнадцати минут от места аварийной посадки. Он пробежал предполетный контрольный список, заставляя себя делать это медленно и осторожно, несмотря на то, что его жена рожала позади него. Он не принес бы им никакой пользы, если бы промчался сквозь это, что-то пропустил и разбил бы их всех о склон какой-нибудь горы. Это, безусловно, было бы контрпродуктивно для передачи его генетического кода.
Наконец, в 3:33 утра он запросил разрешение IFR и получил запрошенную конечную высоту в тридцать одну тысячу футов. Сама вышка в это время утра не работала, поэтому он просто передал, что выруливает на взлетно-посадочную полосу 22, чтобы можно было взлететь при ветре с берега в двадцать узлов.
“Как у нас там дела?” спросил он своих пассажиров. “Отправляетесь на задание?”
“Схватки по-прежнему проходят с интервалом в одиннадцать-двенадцать минут”, - сообщила Селия. “Я думаю, у нас все идет”.
“А как насчет тебя, милая?” - спросил он Лору. “Отправляешься на задание?”
“Иди на задание”, - сказала она, крепко держась за руку Селии. “Давай покончим с этим дерьмом”.
Он вырулил на начало взлетно-посадочной полосы и с ревом взмыл в небо в 3:42 утра, пролетев над океаном, а затем повернул обратно на юго-восток и снова вышел сухим из воды. Почти сразу же турбулентность начала обрушиваться на них, когда они поднимались над прибрежными горами.
“Это ухабы”, - нервно сказала Селия, используя беззаботный термин Лауры для обозначения турбулентности в чистом воздухе, с которой они столкнулись.
“Да”, - кисло сказала Лора. “Я действительно могла бы обойтись без ухабов в этом рейсе”.
“Извини, милая”, - сказал он ей, когда от особенно неприятной тряски содрогнулся весь самолет. “Нам придется иметь дело с ухабами, по крайней мере, пока мы не окажемся к югу от струйного течения над долиной Сак”.
“Потрясающе”, - сказала она.
Удивительно, но Лора все же заснула задолго до того, как они достигли крейсерской высоты, и это несмотря на то, что у нее были родовые схватки, а самолет мотало в нестабильном воздухе. Всякий раз, когда у нее начинались схватки, она ненадолго просыпалась, держалась за живот и немного морщилась, а затем снова засыпала, как только он расслаблялся. Селия держала одну руку переплетенной с рукой Лауры, а другую на животе Лауры. Она обнаружила, что действительно может чувствовать, когда начинаются схватки, когда ее глазное дно напрягается. Она проверяла свои часы с каждым из них, а затем записывала это на своем листе, а затем возвращалась к тому, чтобы держать руку и живот.
Джейк позволил автопилоту управлять самолетом, в то время как сам постоянно смотрел на свою карту аэродромов отвода и больниц, когда они тряслись и подпрыгивали. Он постоянно разрабатывал план диверсии в своем мозгу, когда они приближались, а затем проезжали каждую путевую точку. Медфорд, штат Орегон, в котором была больница, оборудованная для отделения интенсивной терапии; Кресент-Сити, Калифорния, в котором была больница со службами L & D, но не было отделения интенсивной терапии; Больница округа Сискию, в которой были отделения L & D, но также не было отделения интенсивной терапии. Затем они пролетели над южными Каскадными горами на границе Орегона и Калифорнии. В этот момент турбулентность значительно усилилась, они раскачивались, как мячик для пинг-понга, и все вокруг содрогалось. Одна из бутылок с выпивкой в баре сорвалась с удерживающей ленты и упала на пол, к счастью, не разбившись.
“Мне нужно пописать!” Лора плакала.
“Я думаю, тебе следует подождать еще несколько минут, если сможешь”, - посоветовал Джейк. “Мы тут раскачиваемся, как долбаная лодка в океане”.
“Я не могу дождаться”, - сказала она. “Я иду сейчас, или я описаюсь в штаны”.
“Возможно, было бы безопаснее просто описаться в штаны”, - сказала Селия. Она была совершенно очевидно напугана явной силой турбулентности.
“Я не собираюсь писать в штаны!” Вызывающе сказала Лора. Она отстегнула ремень безопасности и начала подниматься. Сильный толчок отбросил ее обратно вниз. “Черт возьми!” - закричала она, а затем разрыдалась.
Затем Селия тоже отстегнулась. “Позволь мне помочь тебе, Учитель”, - сказала она, вставая, осторожно держась при этом за сиденье. Затем она протянула руку и помогла Лауре подняться на ноги.
“Будьте осторожны, вы двое”, - сказал им Джейк. Он знал, что турбулентность сама по себе не представляла реальной опасности для самолета — "Аванти" мог справиться с нестабильным воздухом, который был в три-четыре раза хуже того, что они испытывали сейчас, — но иметь незащищенных пассажиров во время нее было на самом деле довольно опасно. Особенно когда одна из них была беременна и рожала.
“Мы попробуем”, - ответила Селия. “Давай, учи. Давай сделаем это”.
Она обняла Лору за талию, и они вдвоем медленно направились в заднюю часть самолета, держась по пути за спинки кресел. Самолет продолжал трястись и подпрыгивать в непредсказуемом ритме, но им удалось удержаться на ногах. Селия открыла дверь в туалет и заперла ее в таком положении, чтобы она не могла захлопнуться обратно. Она помогла Лауре расстегнуть пуговицы на ее брюках и стянуть их вниз. Как только это было сделано, она взяла ее за руки, чтобы та могла спокойно спуститься на унитаз. Она продолжала стоять там, пока Лора писала.
“У тебя есть блокнот”, - сказала ей Селия. “Не утруждай себя вытиранием”.
“Извини, - сказала Лора, - но я не собираюсь пропускать вытирание. Это отвратительно”.
“Хорошо, - сказала ей Селия, - но держись за меня одной рукой, пока будешь это делать”.
Лора кивнула. “Это так недостойно”, - сказала она несчастным голосом.
Дамы вернулись на свои места, не упав и не взлетев до потолка, но были близки к этому. Они снова сели и пристегнулись. Джейк вздохнул с облегчением, когда услышал, как защелкнулись пряжки.
Незакрепленная бутылка из-под выпивки продолжала подпрыгивать и скользить по всему месту, но чудесным образом не разбилась. В конце концов, оно проделало свой путь по проходу туда, где Селия могла его схватить. Она подняла его и мгновение смотрела на него. Это была бутылка односолодового "Бушмиллс" шестнадцатилетней выдержки. Она на мгновение задумалась, а затем сорвала пробку и сделала большой, здоровый глоток прямо из бутылки.
“Ах”, - сказала она. “Бог   обеспечивает”. Она снова надела крышку, а затем убрала бутылку в карман на спинке сиденья Джейка.
Джейк увидел вдалеке россыпь оранжево-белых городских огней. Это был Реддинг, самый северный город в долине Сакраменто. До них было еще больше сорока миль, но, тем не менее, он был рад этому зрелищу. В Реддинге было две больницы, в обеих имелось отделение интенсивной терапии. А после Реддинга больше не было длинных отрезков между городами и больницами. И как только они окажутся за пределами гор и над самой долиной, турбулентность, вероятно, значительно спадет.
“Еще несколько минут, и поездка должна немного смягчиться”, - сказал он своим пассажирам.
“Слава Богу”, - сказала Селия, гадая, не будет ли еще одной порции "Бушмиллс" слишком много.
Лора ничего не сказала. Она уже снова спала.
Как и предсказывалось, турбулентность ослабла, как только они пересекли последнюю гряду гор и вылетели над долиной. Боль не прошла полностью, но больше не была сильной и непрерывной, просто время от времени раздавались почти нежные толчки. Под ними проехал Реддинг, и следующая ближайшая больница находилась в Ред Блаффе. После Ред Блаффа в поле зрения появились знакомые очертания столичного района Херитедж. В Херитедж было три больницы, оснащенные отделениями интенсивной терапии. После Heritage появился район Сакраменто, где было множество оборудованных отделений интенсивной терапии, включая медицинский центр Калифорнийского университета в Дэвисе и мемориальную больницу Саттер, которые были региональными специализированными центрами для родов с высоким риском и ухода за новорожденными. Если бы на их пути было какое-нибудь место, где было бы оптимально отклониться, то таким местом был бы Сакраменто.
Но им не нужно было отвлекаться. Схватки у Лоры немного продвинулись с тех пор, как они начались, но все еще были с интервалом в девять минут — вполне в пределах нормы. Джейк начал чувствовать себя более уверенно в том, что они доберутся до дома.
Они пролетели над Стоктоном, а затем Модесто, прежде чем их маршрут повел их дальше на запад, где в зону досягаемости попадал район залива южный Сан-Франциско. Отсюда они могли легко приземлиться в Сан-Хосе, если потребуется. За Сан-Хосе были Холлистер и Салинас. Лора продолжала регулярно сокращать отставание, но оставалась в пределах девятиминутного интервала. Сразу за Салинасом Джейк начал снижение, снизив скорость с тридцати одной тысячи до четырех тысяч со скоростью две тысячи футов в минуту. К тому времени, как они пролетели над Паса—Роблесом — последним возможным аэродромом отвода, с которым отделение интенсивной терапии находилось на расстоянии легкого удара, - Джейк знал, что у них все получится.
Он вошел в привычную схему для регионального аэропорта Сан-Луис-Обиспо, выведя их в море над заливом Морро, а затем развернулся для посадки ILS на взлетно-посадочную полосу 11. Он, конечно, не часто совершал ночные посадки, но сделал достаточно, чтобы чувствовать себя комфортно. Небо было ясным, и он мог видеть освещенную взлетно-посадочную полосу с расстояния более десяти миль. ILS плавно вывел его на глиссаду. На высоте пятисот футов над землей он отключил автопилот и взял управление самолетом на себя. Он аккуратно приземлился в 5:13 утра.
“Мы на месте”, - сказал он, в чем не было необходимости, поскольку оба его пассажира не спали (Лора, как обычно, проснулась, когда закрылки опустились перед посадкой).
- Слава Богу, - выдохнула Лаура.
“Аминь”, - эхом повторила Селия.
Джейк не стал заруливать в ангар. Вместо этого он просто припарковался в зоне авиации общего назначения и заглушил двигатели. Он быстро привязал самолет, пока Селия выгружала багаж из грузового отсека. Джейк подбежал к ангару и открыл его. Внутри был Лексус Лауры, который обычно останавливался в Гранада-Хиллз, но который пригнали в SLO только для этой миссии. Он был подключен к собственному зарядному устройству trickle charger и полностью заправлен. Он вытащил электроды из аккумулятора и забрался внутрь. Ключи были в бардачке. Он завел двигатель и выехал. Закрыв дверь ангара и закрепив ее, он запрыгнул обратно в машину и быстро поехал обратно к терминалу.
“Хорошо”, - сказал он, выходя и начиная собирать их сумки. “Как у нас дела?”
“Я только что выпила еще одну”, - сказала Лора. “На этот раз немного покрепче”.
“Какое сейчас время?” - Спросил Джейк Селию.
“Все еще через девять минут”, - доложила она.
“Круто”, - сказал Джейк с облегчением. “Давайте тащить наши задницы в больницу”.
Они загрузили багажник и забрались внутрь, Лора спереди рядом с Джейком, Селия на заднем сиденье. Джейк быстро повез их по почти пустым улицам и прибыл ко входу в женский и детский центр Баптистской больницы Сан-Луис-Обиспо в 5:45 утра.
- Пойду возьму инвалидное кресло, - сказала Селия, когда Джейк остановил их у круглого входа.
“Мне не нужна гребаная инвалидная коляска”, - раздраженно сказала Лора. “Я могу ходить”.
“Ну... да, - сказала Селия, - но я думала, что вы должны приводить беременных женщин таким образом”.
“Я могу идти”, - повторила Лора, выходя и ставя ноги на тротуар. “Если бы кто-нибудь просто взял мою сумку”.
“Я открою”, - сказал Джейк. “Си, ты останешься с ней. Я собираюсь пойти припарковаться”.
Ему потребовалось добрых пять минут, чтобы найти место для парковки, а затем трусцой вернуться ко входу. Как только он оказался там, они втроем прошли через раздвижную дверь в отделение родов. Они находились в фойе с несколькими разбросанными стульями и большим полукруглым столом, за которым сидели женщина-регистратор в медицинской форме и мужчина-охранник больницы. В данный момент на стульях никого не было. Они втроем подошли к столу.
“Здравствуйте”, - поздоровалась женщина. “Регистрируетесь?”
Джейк мгновение смотрел на двух своих спутников, а затем снова на клерка, на его лице явно читалось раздражение. Мужчина и две женщины, одна из которых, очевидно, была на поздних сроках беременности и болезненно держалась за живот, заходят в отделение родов в 5:50 утра, и она хочет знать, регистрируются ли они. Однако он не сказал, что у него на уме. “Эм ... да, мы регистрируемся”, - сказал он ей. “У моей жены, кажется, начались схватки”.
“Хорошо”, - радостно сказала женщина. “Тогда вы пришли по адресу. Вы предварительно зарегистрированы здесь, в Баптистской школе?”
“Да, это я”, - сказала Лора. “Доктор Нивен - мой акушер”.
“Хорошо”, - сказала она. “Ваше имя?”
“Лора Кингсли”, - представилась она.
Это привлекло внимание женщины. Охранник тоже. Они оба уставились на нее на мгновение, узнавание отразилось в их глазах.
“О... Миссис Кингсли, конечно”, - сказала она. “Как волнительно для вас!”
“В данный момент это не кажется таким уж захватывающим”, - кисло сказала Лора.
“Мне очень жаль”, - сказала она с кажущимся искренним сочувствием. “Если бы я мог просто узнать вашу дату рождения, чтобы посмотреть вас в компьютере?”
- 11 апреля 1965 года, - сказала Лора.
Она на мгновение застучала по клавиатуре своего компьютера, а затем посмотрела на экран. “Хорошо”, - сказала она. “Вот ты где. Я вижу, ты уже опоздал.
“Да, ” сказала Лора, “ я...” Она вздрогнула и схватилась за живот. “О Боже, вот и еще один”.
“Позвольте мне просто позвонить медсестре, чтобы она отвела вас обратно в комнату сортировки”, - сказала женщина. Она взяла телефон и набрала номер. Через мгновение она поговорила с кем-то на другом конце провода. “Здесь Лора Кингсли, проверяет связь”. Пауза. “Верно ... Лора Кингсли. С ней Джейк Кингсли и посетитель. Она сообщает о схватках ”. Еще одна пауза. “Хорошо, будет сделано”. Она повесила трубку. “Медсестра сейчас выйдет”.
“Очень хорошо”, - проворчала Лаура, немного тяжело дыша, когда схватки прекратились.
Пока они ждали, она записала имя Джейка для протокола, а затем спросила, кто был посетитель.
“Я Селия Вальдес”, - сказала ей Селия.
Глаза женщины стали еще больше, услышав это. На мгновение она с благоговением посмотрела на Селию. “О Боже мой”, - сказала она. “Это ты! Я думал, ты похож на себя, но я не думал, что это действительно можешь быть ты. Вау! Это так потрясающе!”
“Спасибо”, - сказала Селия. “Мы с Лорой очень хорошие подруги. Ты знаешь, она играет для меня на саксофоне”.
“Я это слышала”, - сказала женщина.
“Это правда”, - сказал Джейк. “Итак, есть ли какой-нибудь значок посетителя или что-то еще, что вы должны сделать для нас?”
“Оу ... правильно, конечно”, - сказала она. Она склонилась над своим компьютером и принялась за работу. Минуту спустя у Лоры на запястье была повязка, а у Джейка и Селии на рубашках были наклейки для посетителей со своими именами и именем Лоры. Мгновение спустя одна из боковых дверей открылась, и вошла медсестра средних лет в синей медицинской форме. Она толкала пустую инвалидную коляску.
“Мистер и миссис Кингсли?” спросила она.
“Да”, - сказала Лаура.
“Я Арлин, одна из медсестер L & D. Я собираюсь провести вам сортировку и посмотреть, как у вас дела”.
Она настояла, чтобы Лора сидела в инвалидном кресле, хотя Лора настаивала, что вполне способна ходить.
“Таковы правила больницы”, - просто сказала Арлин. “Мы не хотим, чтобы ты упал”.
“Некоторое время назад я подошла к задней части самолета, который прыгал вокруг, как мотылек на фонаре крыльца”, - сказала ей Лора. “Тогда я не упал”.
“Ты был в самолете?” Спросила Арлин, ее брови поползли вверх.
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “Два с половиной часа назад мы были в Кус-Бей, штат Орегон. Мы прилетели сюда, когда начались роды. Первая часть полета была немного неровной”.
Теперь медсестра смотрела на них как на сумасшедших. “Вы прилетели из Орегона посреди ночи, когда у вас были роды?” - спросила она.
“Да”, - сказала ей Лаура. “Это был наш план с самого начала. Это сработало”.
“Вау”, - прошептала Арлин. “В любом случае, как я уже говорила, согласно правилам больницы, вы должны сидеть в кресле. Не могли бы вы просто присесть?”
Лора села. Ее выкатили обратно через охраняемый вход в коридор, Джейк и Селия последовали за ней. Оттуда ее поместили в комнату с надписью "СОРТИРОВОЧНАЯ". В сортировочной стояли две каталки, разделенные занавеской. Заднюю стену занимало оборудование для мониторинга. Арлин указала Лоре сесть на левую каталку (правая в данный момент была свободна). Затем она измерила ей температуру, подключила к манжете для измерения артериального давления и пульсоксиметру, а затем задала ей несколько вопросов о том, когда начались ее родовые схватки, на что они были похожи, были ли они рассчитаны по времени, как далеко друг от друга они находились. Лора ответила на все вопросы, и Селия даже предоставила Арлин свой бумажный отчет о времени и продолжительности схваток. Документ произвел на Арлин впечатление.
“Ну-ну”, - сказала она. “Похоже, за последние несколько часов ты перешел с двенадцати минут на девять. У тебя отошли воды?”
“Пока нет”, - ответила Лаура.
“А у тебя исчезла слизистая пробка?”
“Несколько дней назад”, - ответила Лаура.
“Очень хорошо”, - сказала Арлин. “Нам нужно посмотреть, насколько продвинулись ваши роды. Мне нужно, чтобы вы полностью разделись и надели один из наших халатов. После этого я подключу вас к монитору и проведу внутренний осмотр, чтобы определить, насколько у вас расширены мышцы ”.
“Замечательно”, - сказала Лаура, нахмурившись. Она потянулась к блузке и начала расстегивать пуговицы.
Арлин посмотрела на Селию. До сих пор она никак не показала, что знает, кто такая Селия. “Какие у вас отношения с миссис Кингсли?” - спросила она.
“Мы хорошие друзья”, - сказала ей Селия.
- Моя лучшая подруга, - вставила Лаура.
“Это верно”, - сказала Селия с улыбкой. “Лучшие друзья”.
“Тогда ладно”, - сказала Арлин. “Ну, она собирается раздеться, а затем заставить меня засунуть руку ей во влагалище. Если кому-то из вас некомфортно находиться в присутствии друг друга, когда это происходит, возможно, вы захотите ненадолго выйти из комнаты ”.
“Все в порядке”, - сказала Лора. “Она видела меня голой раньше”.
“Понятно”, - медленно произнесла Арлин.
“Мне пришлось помочь ей пописать в самолете”, - сказала Селия.
“Понятно”, - снова сказала Арлин. “В таком случае, вот твое платье. Я дам тебе несколько минут, чтобы раздеться.
Лора разделась (кроме носков) и надела халат. Она легла на каталку, в то время как Джейк и Селия сели на стулья рядом с ней. Арлин вернулась через несколько минут, неся эластичную ленту с прикрепленными к ней несколькими круглыми устройствами и проводами, идущими от устройств.
“Это КТГ”, - объяснила Арлин. “Он обвязывается вокруг вашего живота и сообщает нам, когда у вас начинаются схватки, и дает постоянную информацию о частоте сердечных сокращений ребенка. Ты не знаешь, это мальчик или девочка?”
“Это девочка”, - сказала Лора.
“Ты уже выбрала имя?”
“Кейденс”, - сказала Лора. “Ее зовут Кейденс”.
“Красивое имя”, - сказала Арлин, хотя по ее тону можно было предположить, что она всегда произносила что-то подобное, независимо от того, какое имя называла ей мать. Адольф? Это хорошее солидное имя. Саддам? Мне нравится, как это звучит!
“Мы так думаем”, - сказал Джейк.
Она задрала платье Лауры и установила устройство, обернув его вокруг ее живота. Затем она немного повозилась с позиционированием, глядя на экран монитора на стене за головой Лоры. Наконец, ей, казалось, понравилось то, что она увидела.
“Ребенок выглядит хорошо”, - сказала она. “Сердечный ритм плода сейчас один сорок два, именно там, где и должен быть. Дайте мне знать, когда в следующий раз почувствуете схватки, чтобы я мог посмотреть, коррелирует ли это с монитором ”.
“Сойдет”, - сказала Лаура.
Арлин снова одернула платье, а затем в течение нескольких минут делала какие-то пометки на листе бумаги. Пока она делала это, Лора напряглась и схватила Джейка за руку с одной стороны, а Селию - с другой. “У меня будет один”, - сказала она.
Арлин посмотрела на монитор и кивнула. “Вы, конечно, правы”, - сказала она. “Давайте посмотрим, что у нас здесь”. Она уставилась на экран, который выплевывал бумажную копию того, что было на нем.
“Какая из этих строк является сокращением?” Спросил Джейк.
“Нижний”, - сказала Арлин. “Верхний - это частота сердечных сокращений вашего ребенка. Я наблюдаю здесь схватки от легкой до умеренной, которые отслеживаются как настоящие родовые схватки, а не по Брэкстону-Хиксу. Частота сердечных сокращений плода остается стабильной. Это хорошо. Нам не нравится видеть, как это число сокращается во время сокращения ”.
Джейк, привыкший считывать показания сложных инструментов в кабине пилота и на микшерном пульте, быстро разобрался во всех тонкостях отображения. Он мог видеть, где на обоих концах спектра начинались опасные зоны как для схваток, так и для частоты сердечных сокращений плода. Линия Лоры была полностью в безопасной зоне. Как и у Кейденс.
“Это была типичная первая стадия схваток”, - сказала Арлин, как только линия вернулась к основанию. “Никаких изменений сердечного ритма плода. Теперь мы посмотрим, насколько вы расширены и стерты, и понаблюдаем, чтобы увидеть частоту ваших сокращений ”.
“Хорошо”, - сказала Лора, очевидно, чувствуя себя немного лучше теперь, когда о ней заботились профессионалы. Джейк понял. Теперь он тоже чувствовал себя более комфортно.
Арлин надела перчатки и намазала смазкой правую руку. Затем она велела Лоре широко раскрыться. Лора сделала это, заранее морщась. Арлин просунула смазанную руку внутрь нее, вводя все, кроме большого пальца. Она несколько мгновений ощупывала там, кивая головой в ответ на то, что обнаружила, а затем вышла.
“Хорошо”, - сказала она. “Ты расширен на два сантиметра и примерно на двадцать процентов стерт”.
“Что это значит?” - спросила Селия.
“Это означает, что процесс еще довольно ранний”, - сказала Арлин. “Для родов ее нужно расширить на десять сантиметров и стереть на сто процентов. Здесь мы все еще довольно далеки от момента истины”.
“Как далеко отсюда?” Спросила Лора.
“Минимум двенадцать часов”, - сказала Арлин. “Вероятно, целых восемнадцать. У вас здесь едва началась первая стадия родов”.
“Едва пришел?” Спросила Лора. “Такое чувство, что кто-то сжимает мои кишки каждый раз, когда у меня схватки”.
“Ты можешь поблагодарить Еву за это”, - беспечно сказала Арлин. “Держись. Мы будем наблюдать за вами в течение часа или около того и получим хороший результат по вашей регулярности ”.
“И что потом?” Спросила Лора.
“И тогда мы примем решение, основываясь на этом”, - сказала она. “Держись здесь. Здесь есть кнопка вызова, если я тебе для чего-нибудь понадоблюсь. Через час мы снова обследуем вас и посмотрим, где мы находимся ”.
“Ты собираешься позвонить доктору Найвену?” Спросила Лора.
Арлин слегка усмехнулась. “Нет, пока у тебя не начнется вторая стадия родов”, - сказала она. “Документы приходят только на грандиозный финал, а не на разминку или даже на главное событие”.
Это была аналогия, которую музыканты поняли достаточно хорошо.

Прошел час. Джейк наблюдал за своей женой и монитором, который он теперь знал, как читать. У Лоры продолжали случаться схватки каждые девять минут, как по часам. Частота сердечных сокращений Кейденс оставалась неизменной между 130 и 145 независимо от того, сокращалась Лора или нет. Казалось, все было в порядке. Никто не приходил и не ставил ей капельницу. Никто не предложил ей ни обезболивающего, ни чего-либо еще. Никто вообще не заходил в палату.
Джейк обнаружил, что может поймать сигнал сотового телефона в комнате, поэтому он позвонил своим родителям, когда часы пробили 7:00 утра. Его мать ответила на звонок немного сонным голосом.
“Привет, мам”, - сказал он. “Это я”. Он, конечно, не потрудился представиться по имени, поскольку в мире был только один мужской голос, который назвал бы ее мамой.
“Привет, Джейк”, - ответила она. “Что происходит? Время пришло?”
“Пора”, - сказал он. “У нее начались роды около половины третьего сегодня утром. Мы вылетели в Сан-Луис-Обиспо и благополучно доставили ее сюда. Прямо сейчас мы находимся в женском и детском центре в баптистском университете СЛО”.
Мэри Кингсли немедленно оживилась от этой новости. “Это замечательно!” - воскликнула она. Она была в лагере тех, кто выступал против плана перелета в СЛО из Орегона. “Когда она доставит товар?”
“Мы этого пока не знаем. Медсестра, кажется, думает, что мы все еще как минимум двенадцать часов без сознания, и она, похоже, знает, о чем говорит. Вы с папой все еще планируете выходить в свет?”
“Конечно, хотим”, - возмущенно сказала Мэри. “Когда мы должны отправиться к тебе домой?”
“Вероятно, не раньше, чем она родит и мы разойдемся по домам”, - сказал он ей. “Таким образом, мы немного освоимся к тому времени, как ты приедешь сюда”.
“Хорошо”, - сказала Мэри. “Но ты держи нас в курсе. Я хочу знать, как только родится моя новая внучка”.
“Вы будете первыми, кому мы позвоним”, - пообещал Джейк.
“Лучше бы так и было”, - сказала Мэри. “Люблю вас двоих!”
“Мы тоже тебя любим, мама”, - сказал ей Джейк.
Прежде чем он успел позвонить Эльзе, чтобы сообщить ей о ситуации, вошла медсестра. Это была не Арлин, а пожилая и высохшая женщина, которая выглядела так, словно могла помочь освободить Самого Иисуса Христа. Она представилась как Джуди и сказала им, что Арлин ушла домой и что теперь она будет заботиться о них.
“Арлин сказала мне, что вы, ребята, те дэт-метал-музыканты, которые живут на утесе”, - сказала она с явным выражением отвращения на лице медсестры и в тоне голоса.
“Ну... мы музыканты”, - сказал Джейк. “Но мы не играем дэт-метал”.
Джуди мгновение смотрела на них, выражение отвращения на ее лице усилилось. “Я думаю, вы можете называть это как хотите”, - прямо сказала она. “В любом случае, твои схватки держатся довольно ровно от восьми с половиной до девяти минут. Я собираюсь провести еще один гинекологический осмотр и посмотреть, продвинулось ли расширение и опущение”.
“Угг”, - проворчала Лаура.
Джуди пожала плечами без малейшего сочувствия. “Это единственный способ узнать наверняка”, - сказала она. Она натянула перчатку, а затем открыла маленькую упаковку смазки. Мгновение спустя она была глубоко в теле Лауры и ощупывала все вокруг. Она покачала головой от того, что почувствовала. “Ты все еще всего на два сантиметра и двадцать процентов. Никаких изменений по сравнению с часом назад.
“Хорошо”, - сказала Лора. “Что это значит?”
“Это значит, что мы собираемся отправить тебя домой”, - сказала Джуди.
“Отправить ее домой?” Спросил Джейк, уверенный, что он неправильно понял или что у Джуди странное чувство юмора.
Но это было ни то, ни другое. “Все верно”, - сказала она. “У тебя все еще первая стадия родов. Мы не можем поселить вас в родильную палату, пока у вас не наступит вторая стадия родов ”.
“Серьезно?” Спросил Джейк. “Мы только что встали посреди ночи, прилетели сюда из Орегона, мотались, как муха в бутылке, приехали сюда из аэропорта, и ты отправляешь нас домой?”
“Это верно”, - сказала Джуди. “При таких родах с низким риском, как у вас, вы не должны приходить в больницу до тех пор, пока схватки не станут регулярными с интервалом в пять минут и длительностью не менее минуты в течение одного часа. Я уверен, что доктор Нивен рассказала вам об этом, не так ли?
“Ну... да, - сказал Джейк, - но... э-э...”
“Но ты не думал, что это относится к тебе, потому что ты богат и знаменит?” Беспечно спросила Джуди.
“Нет, вовсе нет”, - сказал Джейк, чувствуя смесь смущения и гнева. “Просто после того, как мы пролетели весь этот путь сюда, просто показалось, что мы должны немедленно отправиться в больницу и обследовать ее”.
“Да, ” сказала Джуди, - ваш самолет, пролетавший сегодня утром над моим домом, разбудил меня — и не в первый раз. И только потому, что вы прилетаете самолетом, потому что вы достаточно богаты на продаже своего дэт-метала, чтобы позволить себе это, не означает, что вам предоставлены особые привилегии или позволено обойти четкие указания, которые, я уверен, дали вам доктор Нивен и медсестра, проводившие предварительную регистрацию ”.
“Эй,” сказала Лора, теперь ее раздражение было явно заметно, “сделай нам небольшую поблажку. У нас впервые будет ребенок”.
Джуди многозначительно посмотрела на нее. “Возможно, тебе следовало более тщательно обдумать это решение”, - предположила она.
“Прошу прощения?” Спросила Лора, теперь уже покраснев.
“Если вы не можете удержать простой набор инструкций в своих объединенных головах, - сказала им Джуди, - тогда, возможно, вам не следует воспитывать детей”.
Глаза Джейка опасно потемнели, когда он услышал это возмутительное предложение. Его кулаки сжались от гнева, и ему пришлось сделать глубокий вдох, чтобы держать себя в руках. Как смеет эта сука сомневаться в их ценности как родителей! Она нас не знает! Он открыл рот, неуверенный, что собирается сказать, но Джуди опередила его.
“Я понимаю, что уже слишком поздно менять это решение, - сказала она, - но факт остается фактом: вы все еще слишком рано приступили к процессу, чтобы вас приняли. Итак, вам сейчас придется пойти домой, а затем вернуться, когда схватки пройдут с интервалом в пять минут и будут длиться одну минуту, то есть шестьдесят секунд, и — это самая важная часть — делайте это в течение одного часа, то есть шестидесяти минут ”.
И с этими словами она бесцеремонно начала снимать оборудование для мониторинга с живота, рук и пальцев Лоры.
“Вот и все”, - сказал Джейк. “Я хочу поговорить с вашей старшей медсестрой прямо сейчас”.
“Я am старшая медсестра”, - сказала Джуди с легкой улыбкой. “И я уже говорила с тобой”. Она отсоединила последний контрольный провод и бросила его за изголовье каталки. “А теперь, будь добр, оденься и выходи”.
“Нет”, - сказал Джейк, качая головой. “Тогда я хочу поговорить с тем, кто за тебя отвечает”.
“Это, должно быть, менеджер отдела, - сказала Джуди, - а она на совещании и в настоящее время недоступна”.
“Мы подождем, пока она освободится”, - ответил Джейк.
“Боюсь, это невозможно”.
“Все возможно, если ты приложишь усилия”, - беспечно сказал Джейк. “Мы останемся здесь, пока не поговорим с ней”.
Теперь Джуди начинала выглядеть немного менее уверенной в себе. “Ты вынуждаешь меня вызвать охрану и выпроводить тебя”, - пригрозила она.
“Делай то, что тебе нужно, ” сказал ей Джейк, “ но ты роешь себе и этой больнице все более глубокую яму. Как насчет того, чтобы ты просто отозвал этого менеджера с ее встречи, попросил ее подойти и поговорить с нами минутку, а потом мы уйдем. Разве это не кажется более легким способом действий, чем возможное разжигание неприятной маленькой конфронтации?
Джуди вздохнула. “Подожди здесь”, - сказала она. “А пока я бы попросила тебя одеться. Ты все равно уйдешь”.
“Понятно”, - сказала Лаура, пытаясь сдержать слезы гнева и разочарования.
Джуди повернулась и вышла из сортировочной, закрыв за собой дверь.
“Madres de Dios”, - сказала Селия, недоверчиво качая головой. “Что за пута!”
“Да”, - сказал Джейк, обнимая Лору за плечи и притягивая ее в объятия. “Не волнуйся, дорогая. Я разберусь с этим”.
“Я знаю”, - сказала она, и слеза, наконец, скатилась вниз. “Я просто не могу поверить, что она так говорила с нами прямо в лицо! Я имею в виду, что пресса говорила о нас кое-какие гадости, но это их работа!”
“Я знаю”, - снова сказал он.
Они вдвоем помогли Лоре надеть нижнее белье, брюки, спортивный лифчик, блузку, а затем носки и туфли. Как раз в то время, когда они закончили проект, дверь открылась, и вошла женщина средних лет в белом лабораторном халате. Двое сотрудников службы безопасности больницы, оба мужчины, вошли вслед за ней.
“Здравствуйте”, - сказала женщина, ее глаза смотрели на троицу немного настороженно. “Я Маргарет Стоу, менеджер отделения родов”.
“Спасибо, что согласились принять нас”, - вежливо сказал Джейк.
“Джуди сказала мне, - сказала Маргарет, - что у вас возникли какие-то проблемы с выпиской домой?”
“Это то, что она тебе сказала?” Спросил Джейк.
“Она сказала, что в настоящее время вы не соответствуете требованиям для приема в родильный зал и что вы отказываетесь уходить”.
“Это интересный взгляд на ситуацию”, - сказала Селия, слегка покачав головой.
“Значит, ты не отказываешься уезжать?” Спросила Маргарет.
“Нет”, - сказал ей Джейк. “Как видишь, мы одеты и готовы идти. Я попросил разрешения поговорить с вами, чтобы мы могли обсудить то, как с нами разговаривала и лечила ваша медсестра Джуди несколько минут назад, и прийти к решению, чтобы ничего подобного не случилось, когда мы вернемся ”.
Глаза Маргарет немного потемнели. “То, как с тобой разговаривали и обращались?” спросила она.
“Да”, - сказал Джейк. “Я не знаю, то ли Джуди недолюбливает нас в частности, то ли она просто не фанатка человеческой расы в целом, но у нее явно сложилось отношение к нам с того момента, как она вошла в комнату, и она не побоялась поделиться с нами своими мыслями и мнениями”.
Темнота в глазах Маргарет стала немного темнее. Джейк начал подозревать, что это был не первый подобный разговор, который у нее был относительно сестры Джуди. Она повернулась к двум охранникам и сказала им, что они могут идти. Они вышли и закрыли за собой дверь. Затем она снова повернулась к Джейку. “Расскажите мне, что произошло, мистер Кингсли”.
Он выложил это для нее. Лора, которая все еще боролась со слезами, тоже внесла несколько вкладов. Селия подтвердила эту историю и выразила свое мнение, что она никогда в жизни не встречала более непрофессионального медицинского работника.
Маргарет вздохнула, когда история была рассказана. “Мне жаль, что это случилось с тобой”, - сказала она. “Я, конечно, поговорю об этом с Джуди”.
“Ты даешь ей слово”, - сказал Джейк. “Это не моя забота. Я понимаю, что это ситуация "он сказал / она сказала", что она не собирается соглашаться с нашей версией событий, и что у вас нет способа проверить нашу историю или ее. Мы не просим и не ожидаем, что она будет уволена или привлечена к дисциплинарной ответственности. Чего мы просим, так это того, чтобы — во—первых - она не была назначена к нам, когда мы вернемся ”.
“Я обязательно прослежу за этим”, - пообещала Маргарет. “В любом случае, когда ты вернешься, ее, скорее всего, даже не будет на смене”.
“Круто, ” сказал Джейк, “ но это только номер один. Номер два: я верю, что к нам будут относиться с достоинством и уважением, кто бы к нам ни был приставлен, когда мы вернемся ”.
“Мы стараемся относиться ко всем с достоинством и уважением”, - заверила их Маргарет.
“Хорошая цель, которую ты только что провалил”, - сказал Джейк. “Мы понимаем, что многим людям в этом городе на нас наплевать. Мы богатые музыканты, которые живут на утесе за городом и, вероятно, каждую ночь устраивают там наркотические и сексуальные оргии и все время летаем на нашем шумном самолете над городом, будя людей. Мы развращаем американскую молодежь, мы пропагандируем сатанизм и пытаемся уничтожить любые существующие семейные ценности. Тот факт, что мы делаем крупные пожертвования на различные городские проекты, школьные программы и группы поддержки правоохранительных органов, объясняется только тем, что мы пытаемся понравиться вам. Мы это понимаем. Мы непривлекательные люди”.
“Никто не говорит ничего подобного, мистер Кингсли”, - заверила его Маргарет.
“Целая куча людей говорит подобные вещи, Маргарет”, - сказал Джейк. “И Джуди просто рассказала нам кое-что из этого несколько минут назад. Это прекрасно. Мы здесь не для того, чтобы пытаться изменить чье-либо мнение о нас. Мы здесь, чтобы родить ребенка — нашего первого ребенка. И даже если ваш персонал думает, что этот ребенок был зачат во время одной из наших сексуальных оргий или что Бигг Джи - тот, кто на самом деле стал его отцом, разве мы не имеем права на уважение и сострадание, на которые имеет право любая другая беременная пара в этом учреждении?”
“Конечно, это так”, - сказала она.
“Спасибо”, - сказал Джейк. “Я уверен, что мы не первая пара, рожающая первого ребенка, которая появилась здесь до того, как выполнила условия для поступления, верно?”
“Правильно”, - сказала она. “На самом деле, это происходит ежедневно, и не только с новичками”.
“И со всеми этими женщинами обращаются так же, как только что обращались с нами?” Спросил Джейк.
“Нет”, - сказала она. “Это не так”.
“Очень хорошо”, - сказал Джейк. “Все, о чем мы просим, это чтобы к нам относились как ко всем остальным. Мы не просим особого отношения, потому что мы богаты и знамениты, просто нормального, повседневного уважения. Это даже не обязательно должно быть искренним. Просто дайте нам кого-нибудь, кто может хорошо притворяться и не заставит мою жену чувствовать, что она сделала что-то не так, или обвинять нас в том, что мы не годимся для отцовства ”.
“Я позабочусь о том, чтобы этот опыт не повторился”, - пообещала Маргарет. “И, еще раз, я приношу извинения за то, что произошло, и уверяю вас, что поговорю с Джуди, как только покину эту комнату”.
“Очень хорошо”, - сказал Джейк. Он повернулся к Лоре. “Тебя это устраивает, милая?”
Она кивнула. “Да”, - сказала она. “Меня это устраивает”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Тогда мы отправляемся в путь”.

Прошло много времени после окончания смены Джуди — почти девять часов вечера, — прежде чем схватки у Лоры достигли установленных параметров. Она кряхтела и стонала и, как правило, чувствовала себя некомфортно в течение нескольких часов, переключаясь между сидением на диване, укладыванием в постель и даже принятием ванны. Эльза и Селия обе хлопотали над ней столько, сколько Лора им позволяла. Джейк оповестил всех, кого следовало, о том, что у Лоры начались роды — Джи и Ниша, Джоуи и его семью, Полин и Оби, Мэтта, даже Бобби Зи — и попытался немного поспать, но не смог.
Наконец, пришло время, когда схватки постоянно происходили с интервалом в пять минут и продолжительностью в одну минуту. Они не ждали, пока это состояние действительно продлится целый час (“это шестьдесят минут”, - сказала им медсестра Джуди), а только достаточно долго, чтобы определить, что оно действительно продолжается. Затем Джейк, Селия и Лора вернулись в "Лексус" и поехали обратно в Баптистский университет СЛО.
Медсестра, приставленная к ним на этот раз, была полной противоположностью сварливой Джуди. Ее звали Даниэль, и она была молодой, симпатичной брюнеткой с собственным маленьким бугорком и скромным бриллиантовым кольцом на безымянном пальце левой руки. Она заявила, что является большой поклонницей Селии Вальдес, которая видела ее на концертах в Лос-Анджелесе во время обоих туров и которой понравилась игра Лоры на саксофоне. Она также была фанаткой Джейка Кингсли, хотя и не смогла пойти в TSF, потому что была новой медсестрой и работала в те выходные, но столкнулась с Невоздержанностью во время тура Lines on the Map, когда училась в средней школе. Ее мать и по сей день думала, с гордостью заявила она, что была на вечеринке с ночевкой у своей подруги, на которой она и была, но мама не знала, что ночевка была в гостиничном номере Лос-Анджелеса, потому что они собирались на концерт хэви-метал. Она сказала им, что для нее большая честь заботиться о них, и она надеется, что Лора справится до окончания ее смены в 7:00 утра, чтобы она могла быть частью этого.
На этот раз Лаура провела в сортировочной всего около пятнадцати минут, ровно столько, чтобы Даниэль смогла определить, что у нее действительно сокращались с интервалом в пять минут, и что они действительно длились минуту или больше, и что теперь она расширилась до четырех сантиметров и стерлась на шестьдесят процентов. В этот момент их троих переместили в один из тщательно продуманных родильных костюмов, а Лору подоткнули и подключили ко всем находящимся там устройствам. Затем Даниэль поставила ей капельницу и сказала им, что собирается позвонить доктору Нивен и сообщить ей последние новости.
“А как насчет эпидуральной анестезии?” Спросила Лора. По совету Полин, Шарон и доктора Нивен она решила, что ей нужна анестезия. Ее решение было подкреплено болью, которую она испытывала, и знанием того, что по мере продолжения опыта будет только хуже. Она пришла к осознанию того, что не была поклонницей боли.
“Я позвоню анестезиологу, как только поговорю с доктором Нивеном”, - пообещала она. “Надеюсь, мы сможем запустить это в течение следующего часа или около того”.
“Как ты думаешь, как далеко мы от этого?” Спросил ее Джейк.
“Трудно сказать наверняка”, - сказала Даниэль, извлекая из глубин своего четырнадцатимесячного опыта работы медсестрой L & D, - “но я бы предположила, что четыре или пять часов”.
Они приняли это. Она ушла звонить по телефону, оставив Лору напрягаться, а Джейка и Селию держать ее за руки и смотреть на экран монитора.
Даниэль сказала им, что ей разрешено ухаживать за двумя пациентами одновременно по больничному тарифу, но что на данный момент Лаура - ее единственная пациентка и что, если отделение не будет серьезно переполнено роженицами, такая ситуация сохранится на протяжении всего срока. Джейк подозревал, что его беседа с менеджером Маргарет перед уходом во многом была связана с этим указом и назначением Даниэль к ним. Он не чувствовал себя виноватым из-за этого или из-за того, что воспользовался опущенным именем или своим статусом знаменитости. Он только что разыграл карты, которые дала ему жизнь в ответ на раздачу, которую ему сдали.
Результатом стало то, что Даниэль души в них не чаяла и относилась к ним как к членам королевской семьи. Она проводила много времени с ними в палате, часто проверяя, как там Лора, и всегда держа их в курсе того, что происходит. В течение следующих нескольких часов они довольно хорошо узнали молодую медсестру. Она была замужем за пожарным Департамента лесного хозяйства, который работал на одной из станций рядом с домом Джейка и Лоры. В конце марта она должна была родить их первого ребенка — тоже девочку. Она даже намекнула о разговоре с этой ворчуньей Джуди, который был дан менеджером отдела по поводу ее отношения. Она поделилась, что Джуди не очень любили в отделе и что почти все с нетерпением ждали, когда она выйдет на пенсию в следующем году. Она также поделилась, что у нее есть младшая сестра по имени Меган, которая училась на последнем курсе Калифорнийского политехнического университета и работала над своей степенью по психологии, прежде чем решила, что в конце концов не хочет идти в эту область, и бросила учебу, чтобы выяснить, чем она хочет заниматься в своей жизни.
“Что она сейчас делает?” - спросила Лора, у которой сейчас был перерыв между схватками и временно прошла боль (хотя и не дискомфорт).
“Она работает в детском саду KinderCare рядом с кампусом”, - сказала Даниэль.
“Ей это нравится?” Спросила Лора.
“Ей нравится заботиться о детях, ” сказала Даниэль, “ но платят не очень много. Чуть больше минимальной зарплаты. Она все еще живет с моими родителями. Она начинает подумывать о том, чтобы, возможно, заняться сестринским делом, как это сделала я. У нее уже есть примерно половина необходимых условий для программы. Я думаю, у нее бы это хорошо получилось. Она хороший ребенок, умная, прямолинейно мыслит”.
Джейк и Лора мгновение смотрели друг на друга, а затем снова на Даниэль. Несмотря на обстоятельства, они смогли немного пообщаться в супружеском молчании. Это какая-то подстава? Спросила Лора. Джейк слегка покачал головой. Нет, я так не думаю, был его ответ. И он действительно верил в это. Разговор о сестре Даниэль возник из-за того, что Селия спросила о чем-то, а не потому, что сама Даниэль подняла этот вопрос. И, хотя Даниэль казалась умной — они узнали, что медсестры, как правило, не бывают глупыми, — она была очень молода и, вероятно, недостаточно опытна в жизни, чтобы манипулировать на столь высоком уровне.
“Ты говоришь, твоя сестра хороший ребенок?” Спросил Джейк.
“Да, она действительно такая”, - сказала Даниэль с улыбкой. Было очевидно, что она была близка со своим единственным братом или сестрой. “Она просто сейчас немного дрейфует, вот и все. Она найдет свой путь”.
“И ... эээ... ей нравится заботиться о детях?” Спросила Лора.
“О да”, - сказала Даниэль, очевидно, без малейшего намека на то, к чему они клонили. “Она их любит”.
“Хммм”, - сказала Селия с улыбкой, легко поняв, к чему они клонят.
“Почему вы спрашиваете?” Поинтересовалась Даниэль, теперь начиная осознавать их странный интерес к этому предмету.
“Э-э... ну ... Я думаю, может быть, нам было бы интересно встретиться с ней после рождения Кейденс”, - сказал Джейк.
Удивленный взгляд Даниэль нельзя было истолковать иначе, как неподдельный. “Познакомиться с ней? Зачем?”
“В какой-то момент нам понадобится няня”, - объяснила Лора. “Не раньше, чем мы закончим запись в Орегоне, но, конечно, после этого”.
“Няня?” Спросила Даниэль.
“Да”, - сказала Лора. “Кто-нибудь, чтобы ... Боже мой! А вот и еще один!”
Они все посмотрели на монитор. Конечно же, по телу Лоры пробежала очередная судорога. Частота сердечных сокращений Кейденс оставалась стабильной на протяжении всего сеанса, держась на уровне 136 ударов в минуту. Лаура сжала руки Селии и Джейка так сильно, что стало больно. Она стиснула зубы и крепко зажмурилась.
“Дыши через это”, - мягко подбодрила Даниэль, похлопав себя по голой ноге чуть выше колена. “Похоже, что неплохо. Все еще поднимаюсь. Дыши... дыши”.
“Оу ... трахни меня!” Проворчала Лора. “Я больше никогда не хочу заниматься этим дерьмом, милая”.
“Я знаю, милая”, - сказал он успокаивающе. “Просто дыши через это. Держись на высоте”.
“Оставаться на вершине - вот как я этого добилась!” - рявкнула она.
Джейку пришлось подавить смех, когда он услышал это. Селия и Даниэль тоже.
Наконец схватки достигли пика и прекратились. Лора, немного вспотевшая, несколько мгновений тяжело дышала. Затем она снова посмотрела на Даниэль. “В любом случае, как я уже говорила, ” продолжила она как ни в чем не бывало, “ как только мы вернемся из Орегона, нам с Джейком обоим нужно будет провести большую часть недели в Лос-Анджелесе. Мы могли бы возить Кейденс туда и обратно с собой каждый день, если потребуется, но если бы у нас была няня, которая могла бы заботиться о ней в течение дня, это намного упростило бы жизнь и ей, и нам ”.
“Вау”, - сказала Даниэль. Казалось, она не могла придумать, что за этим последует.
“Как ты думаешь, у твоей сестры был бы хоть малейший интерес к чему-то подобному?” Спросил Джейк. “Я знаю, что многим людям на нас наплевать. Они нас совсем не знают, но им по-прежнему наплевать на нас, основываясь на репутации и слухах. Мы бы поняли, если бы она сказала ”нет" на этом основании ".
“Я должна была бы спросить ее, ” сказала Даниэль, - но я не думаю, что она была бы против. Ей нравится твоя музыка, Джейк, как Невоздержанность, так и твои сольные вещи. О... ей тоже нравятся твои вещи, Селия. Она всегда воровала мои диски, когда я там жил”.
“Ну, тогда все в порядке”, - сказал Джейк. “Мы не обещаем ей работу или что-то еще прямо здесь и сейчас, но мы хотели бы встретиться с ней, когда сможем”.
“Я позвоню ей завтра”, - пообещала Даниэль. “Я думаю, она будет в полном восторге от встречи с вами”.

Доктор Джейкобс, анестезиолог, через несколько минут ввел эпидуральную анестезию в позвоночник Лауры. Это помогло уменьшить боль при схватках до простого неудобного давления. Затем он ввел немного фентанила в эпидуральную анестезию. Это привело Лору в счастливое, эйфорическое настроение, которое было намного ближе к ее настоящему характеру.
“С этим все в порядке”, - мечтательно сказала она, когда смотрела серию "Сайнфелд" по телевизору.
“Я определенно ревную”, - сказал Джейк.
Шли часы, а ее схватки продолжали постепенно становиться все более продолжительными и сближаться друг с другом. Примерно раз в час Даниэль засовывала руку в перчатке внутрь, чтобы посмотреть, как там шейка матки. К тому времени, когда миновала полночь и 30 ноября сменилось 1 декабря, она расширилась до семи сантиметров и стерлась на семьдесят процентов. Теперь ее схватки длились с интервалом в три минуты почти девяносто секунд.
“Хорошо”, - сказала Даниэль. “Сейчас я собираюсь вызвать доктора Найвена. Мы начинаем сближаться”.
Доктор Нивен прибыла в 12:35 утра. Она вошла, одетая в зеленую медицинскую форму, шапочку-сеточку для волос и синие чехлы поверх обуви. Она немедленно извинилась за поведение медсестры Джуди.
“Ты слышал об этом, да?” Спросил Джейк.
“Я слышала об этом”, - кисло сказала она. “Абсолютно неприемлемое поведение, и я составлю жалобу на это, как только услышу от вас подробности”.
“Все в порядке”, - сказал Джейк. “Что сделано, то сделано. Даниэль здесь более чем компенсировала Джуди”.
Нивен улыбнулся. “Да, Даниэль лучшая”, - сказала она, заставив молодую медсестру просиять. “Мне чрезвычайно нравится работать с ней”.
Затем она приступила к собственному внутреннему осмотру шейки матки Лоры.
“Я даже не могу сосчитать, сколько рук поднялось ко мне на данный момент”, - сказала Лора, хотя и с добродушной улыбкой. Она только что получила новую дозу фентанила.
“Теперь девять сантиметров”, - сказал Найвен. “Стерто более девяноста процентов. Мы приближаемся”.
Закрытие заняло еще тридцать пять минут. После заключительного осмотра доктор Нивен объявил, что шейка матки Лауры теперь полностью раскрыта и стерта на сто процентов. “Теперь я чувствую головку ребенка”, - добавила она.
“Правда?” Спросила Лаура, очарованная этой мыслью.
“Серьезно”, - сказала она. “Теперь это та часть, где я собираюсь попросить тебя начать тужиться, когда твои схватки достигнут своего пика. Я знаю, что тебе сделали эпидуральную анестезию, но ты все равно можешь сказать, когда у тебя схватки, верно?”
“О да”, - заверила ее Лора. “Это не так уж больно, но я чувствую давление”.
“Очень хорошо”, - сказал доктор Найвен. “Давайте сейчас вернем ваши ноги в исходное положение и заведем себе ребенка здесь”.
Джейк взял на себя заботу об одной ноге, Селия - о другой. По указанию Нивена они раздвинули их, а затем отвели ее колени назад, так что она широко раздвинулась, открывая себя. Джейк увидел, что ее влагалище было опухшим и воспаленным, струйка сока вытекала из него на подушечку под ее ягодицей. Одной из первых вещей, которые доктор Нивен сделал по прибытии, было искусственное откачивание воды у Лоры длинным тонким металлическим прутом с острым крючком на конце.
Дверь на мгновение приоткрылась, и в комнату вошла еще одна тщательно вымытая женщина. Она была лишь немногим старше Даниэль. Она представилась Лизой, медсестрой для новорожденных, которая будет заботиться о ребенке, когда она наконец появится.
К этому моменту Нивен надела одноразовый халат, чтобы прикрыть свою медицинскую форму, маску для защиты лица и открыла акушерский набор на столе рядом со своим местом на табурете между ног Лоры. Она посмотрела на экран монитора над головой Лоры. “Хорошо, ” сказала она, “ схватки начинаются прямо сейчас. Когда я скажу тебе, тужься сильнее”.
“Хорошо”, - нервно сказала Лаура.
Джейк наблюдал за ставшей уже знакомой линией, отмечавшей схватки. Когда она достигла вершины и выровнялась, Нивен сказал Лоре начинать тужиться. Даниэль, стоявшая сразу за доктором, тоже подбодрила его.
Лора хрюкала и стонала, ее лицо покраснело, но в остальном ничего не произошло. Схватки прекратились, и ей сказали расслабиться.
“Это цикл”, - сказал ей Нивен. “Нажимай на пики, а затем расслабляйся между ними. Вот как мы забираем оттуда детей”.
Прошло двадцать минут, схватки теперь длились от девяноста до ста секунд каждая с промежутком примерно в две минуты. Лора тужилась с каждой схваткой. Она начала потеть и чувствовать себя все более неловко. Джейку и Селии было трудно удерживать свои захваты на ее коленях, чтобы удержать их в нужном положении. Именно в этот момент Джейк, глядя ей между ног, впервые увидел свою дочь. Влагалище Лоры теперь было широко открыто, и между губами виднелся красноватый пушок.
“Это волосы Кейденс?” - спросил он.
“Да”, - подтвердил Найвен. “Она уже почти вышла”.
“Ты видишь ее волосы?” Спросила Лаура, тяжело дыша, но взволнованная.
“Мы можем!” Селия сказала, не менее взволнованная. “Он красный, Учи! Того же цвета, что и твой!”
“О Боже мой!” - Воскликнула Лора.
“Я полагаю, это кладет конец слухам о том, что Бигг Джи был отцом”, - с улыбкой заметил Джейк.
Нивен, Лиза и Даниэль на мгновение встревожились, пока не увидели Джейка, Селию и даже дружески смеющуюся Лору. А потом началась еще одна схватка.
“О черт”, - сказала Лора. “А вот и еще один!”
“Правильно”, - сказала Нивен, теперь используя свои пальцы, чтобы еще больше расширить влагалищные губы Лауры. “Тужься, Лаура”.
“Ухххххггг!” - Воскликнула Лора.
“У тебя все хорошо получается, Лора”, - подбодрила Даниэль. “Выталкивай своего ребенка! Выталкивай своего ребенка!”
Она пыталась вытолкнуть своего ребенка наружу, но Кейденс немного неохотно высовывала голову в мир. Макушка ее головки поднималась примерно на полдюйма с каждым толчком, но затем всасывалась обратно внутрь, как только схватки и связанные с ними толчки подходили к концу. Нивен продолжал пытаться раздвинуть влагалищное отверстие, чтобы сделать его немного больше, но после шести или семи попыток она, наконец, покачала головой.
“Мне жаль, Лора”, - сказала она. “Мне придется выполнить эпизиотомию здесь. Это небольшой разрез, который я сделаю на отверстии влагалища, чтобы сделать его немного больше ”.
Разрезать ей влагалище? Джейк подумал, и эта мысль была более чем немного тревожной. Сделать это больше?? Я не хочу , чтобы это было больше! “Это действительно необходимо, док?” - спросил он.
“Я боюсь, что если я этого не сделаю, она порвется”, - сказал Нивен. “Если я сделаю надрез, я смогу точно контролировать, где он находится. Если я позволю природе сделать разрез, он может быть где угодно и любого размера. Это может даже повредить нерв и в некоторой степени затруднить будущие сексуальные ощущения ”.
“О, черт нет!” Рявкнула Лора. “Сделай разрез!”
Она сделала разрез, используя пару стерильных ножниц, чтобы провести аккуратную линию длиной около полудюйма в положении "семь часов" на теперь уже совершенно круглом пальце Лауры. Немного крови вытекло наружу, чтобы присоединиться к остальной жидкости на прокладке. Процедура была эффективной. Во время следующей схватки, когда Лора тужилась изо всех сил, голова Кейденс аккуратно выскользнула из отверстия и поднялась в воздух. Она лежала лицом вниз, ее голова была щедро покрыта этим пушком медного цвета, ее кожа была голубовато-белой. Джейку головка показалась огромной, появляющейся между ног его жены, такой большой, что казалось невозможным, чтобы она появилась из этого крошечного отверстия.
“Хорошо”, - сказал Нивен, взяв шприц-баллончик и отсосав из носа Кейденс, а затем изо рта. “Самое сложное сделано. Посмотри себе между ног, Лора, и увидишь головку своего ребенка ”.
Лора, вся в поту, с лицом, искаженным от боли, вытянула шею вперед и впервые увидела то, что она приносила в мир. Его гримаса тут же превратилась в широкую улыбку. “О Боже мой!” - воскликнула она. “Вот она!”
“Наконец-то она здесь”, - сказала Селия. По ее лицу текли слезы, когда она смотрела на чудо жизни.
“Хорошо, ” сказал Найвен, “ начинается следующий. Еще один хороший рывок должен сделать это, Лора. Когда я скажу ”уходи", дай мне еще одну!"
“Хорошо”, - сказала Лора, откидываясь назад и беря себя в руки.
“Сейчасже!” Скомандовал Нивен. “Протолкни ее до конца наружу”.
Она толкнула, и целый ребенок выскользнул из ее тела, хлюпая соками и кровью. Белая пуповина тянулась обратно во влагалище Лауры. Нивен аккуратно поймал ребенка, а затем одной рукой обхватил его лодыжки. Она приподняла ребенка, укладывая его головкой вниз. Затем она использовала шприц, чтобы отсосать больше выделений из ноздрей и рта. После двух или трех таких сосаний ребенок сделал небольшой судорожный вдох — первый, надеюсь, из миллиарда или около того. Она несколько раз дернулась, а затем издала тихий, хриплый крик. За этим быстро последовал другой, более сильный крик.
Джейк, наблюдавший за происходящим, внезапно был переполнен сильнейшим всплеском эмоций, который он когда-либо испытывал в своей жизни. Первый выход на сцену ничего подобного не имел. Первый секс ничего подобного не имел. Даже то, что он впервые услышал себя по радио, не могло даже начать сравнивать. Это была смесь тревоги, благоговения, возбуждения, но, больше всего на свете, глубокого, сердечного чувства любви. Это был его ребенок, который только что вышел из тела его жены. Его ребенок! У него были его гены и хромосомы, и они с Лорой были ответственны за то, чтобы вести его по жизни. Он почувствовал, как эмоции достигли апогея, и слезы потекли по его лицу, слезы радости, слезы любви, слезы страха.
“Она прекрасна”, - сказал он, вытирая слезы. “Эм... она это ”она", верно?
Доктор Нивен немного раздвинула ножки извивающегося ребенка и затем кивнула. “Это она”, - подтвердила она. “Девочка выглядит здоровой. Который час?”
“Сто пятьдесят пять утра”, - сказала Лиза, медсестра новорожденных. “Уже отмечено”.
“Очень хорошо”, - сказал Найвен. Теперь у нее в руке было синее полотенце, и она вытирала Каденс. “У нас оценка по шкале АПГАР при рождении один, два, один, один, один, один, всего шесть. Это довольно нормально, и она уже порозовела”.
“Поняла”, - сказала Лиза, записывая это на сложенном листке бумаги.
“У нее есть все пальцы на руках и ногах?” - спросила Лора.
“У нее есть все пальчики на руках и ногах”, - заверила ее Даниэль. “Она прекрасный ребенок, Лора”.
“Могу я увидеть ее?” - спросила она.
“Ты можешь придумать что-нибудь получше”, - сказал Нивен. “Ты можешь подержать ее. Я собираюсь положить ее тебе на грудь через минуту, чтобы мы могли согреть ее. Просто позволь мне очень быстро перерезать пуповину ”.
В то время как Даниэль бесцеремонно расстегнула рукава платья Лоры и спустила его до нижней части живота, Нивен закрепил два маленьких зажима на пуповине — один примерно в дюйме от пупка Кейденс, другой примерно на четыре дюйма ближе к Лоре. Как только они были зажаты, она взяла кричащего ребенка и положила его животом вниз на живот Лоры, так что ее маленький ротик оказался рядом с правой грудью Лоры.
“Маленькие девочки - крикуньи, не так ли?” - спросила Лиза с улыбкой.
“Это правда”, - сказала Даниэль, тоже улыбаясь. Было очевидно, что обе медсестры особенно наслаждались этим моментом своей работы.
Лора впервые увидела маленькую жизнь, прижавшуюся к ней. Она плакала и улыбалась одновременно. “Я сделала это”, - счастливо прошептала она.
“Ты сделала это, милая”, - сказал Джейк, в его глазах тоже все еще стояли слезы. “Посмотри, какая она крошечная”.
“Она не почувствовала, что выходит такая крошечная”, - сказала Лора со смехом облегчения.
“Ты сказала, что планируешь кормить ее грудью, верно, Лора?” - спросила Нивен, которая открывала еще один стерильный пакет из своего набора инструментов.
“Да”, - сказала она.
“Тогда почему бы тебе не попробовать прямо сейчас”, - предложил Нивен. “Лиза поможет тебе”.
“Правда? Прямо сейчас?” Взволнованно спросила Лаура.
“Прямо сейчас”, - сказала она. “У нее должно возникнуть инстинктивное желание покормиться. А сосание будет стимулировать выработку окситоцина. Это поможет вашей матке сократиться до нормального уровня, чтобы вы могли удалить плаценту и перекрыть все, что может там кровоточить ”.
“Хорошо”, - сказала Лора. “Хотя я никогда раньше этого не делала. По крайней мере, с ребенком”.
“Э-э-э... да, конечно”, - сказал Нивен. “Как я уже сказал, Лиза поможет тебе, А пока, папа, как насчет того, чтобы ты перерезал эту пуповину для меня”.
Джейк сначала не ответил, потому что его никогда раньше не называли “папой”. Ему потребовалось мгновение, чтобы понять, что она обращается к нему. И затем другая волна эмоций захлестнула его, когда он понял, что терминология была правильной. Теперь он был отцом. Там была его дочь, и когда-нибудь она назовет его так.
“Я ... ты хочешь, чтобы я это сделал? - пробормотал он, заикаясь.
“Если ты не возражаешь”, - сказала она, протягивая ему маленькие ножницы. “Я покажу тебе, где это делать”.
Он взял ножницы в правую руку. Рука немного дрожала. Она указала на точку почти точно посередине между двумя зажимами на шнуре. Он просунул шнур между лезвиями и сделал надрез. Это было сложнее, чем казалось, но ему удалось это сделать.
“Ну вот и все”, - сказал Нивен. “Хорошая работа”.
Он вернул ей ножницы, а затем снова посмотрел на свою дочь. Лиза показала Лоре, как заставить ее вцепиться в сосок, и теперь она сосала его, слабо, но явно сосала. Ее плач прекратился.
Селия подошла и обняла Джейка, прижимая его к себе. По ее щекам все еще текли слезы. “Это самое прекрасное, что я когда-либо видела”, - сказала она ему. “Спасибо, что позволил мне быть частью этого”.
“Твое место здесь, Си”, - сказал он ей, обнимая в ответ. “Ты это знаешь”.
“Теперь знаю”, - сказала она. “Теперь знаю”.

Том 5. Глава 22: Новая жизнь

Кус-Бей, Орегон
29 декабря 1997
Кейденс Элизабет Кингсли, которой в тот день исполнилось четыре недели и один день от роду, и которую теперь родители и почти все, кто ее знал, обычно называли Кэйди, безмятежно лежала на руках у своего отца, когда он сидел перед микшерным пультом в главной комнате студии "Блейк Студиос", студия "А". Она была одета в теплую, пушистую зеленую комбинезончик и красную откидную шапочку, закрывавшую макушку и уши, чтобы бороться с вечным холодом в студии. Ее серо-зеленые глаза смотрели ему в лицо, и она наслаждалась нежным, почти подсознательным покачиванием, которое он ей передавал, слушая треки, проигрывавшиеся через наушники. Джейк немного увеличил громкость внешнего динамика на плате, позволяя ей слышать то, что звучало в наушниках. Они обнаружили, что она, как правило, не плакала и не суетилась, если играла музыка — любая музыка, даже хэви—метал Мэтта.
Мэтт сидел справа от Джейка с парой консервных банок на собственной голове. Рори, один из студийных техников, назначенных на проект "Тисдейл", сидел слева от Джейка, его руки зависли над переключателями и циферблатами. В одной из изолированных комнат, по другую сторону толстого звуконепроницаемого стекла, Корбан Слейт, ритм-гитарист Мэтта, сидел на табурете, держа в руках электрогитару Brogan Troposphere. Он наигрывал наложение припева для заглавного куплета Мэтта, Faithless, чистое наигрывание, призванное помочь усилить струнный звук такта. Они работали над этим большую часть дня, и, поскольку Нердли были сегодня в другой студии, работая над наложениями Селии, они действительно продвигались довольно хорошо. Но все равно было что-то не совсем правильное в том, что они слышали.
Джейк на мгновение убрал левую руку от Кэйди и сделал жест, перерезающий горло Рори. Рори наклонился и нажал кнопку master stop на доске, мгновенно остановив все предварительно записанные треки пьесы, оставив только звук гитары Корбана. Как только Корбан услышал это, он тоже прекратил играть. Он посмотрел на них через стекло с вопросительным выражением на лице. Что я облажался на этот раз? это лицо вопрошало.
Джейк нажал кнопку внутренней связи перед собой и заговорил в микрофон. “Ты не сделал ничего плохого, Корбан”, - сказал он ему. “Мне просто не нравится, как это происходит. Подожди немного, пока мы все обсудим”.
Корбан понимающе кивнул.
“Что он облажался?” Спросил Мэтт. “Для меня это звучало нормально”.
“Не облажайся”, - сказал Джейк, не прилагая никаких усилий следить за своей речью или следить за языком других в присутствии своей дочери. Они с Лорой в значительной степени решили, что Кейди могла бы с таким же успехом привыкнуть к миру, в котором она жила, и к семье, в которой она воспитывалась с самого начала. И слово “трахаться” было неотъемлемой частью того мира и той семьи.
“Тогда в чем дело?” Спросил Мэтт.
“Как я уже сказал, мне просто не нравится, как это звучит. Ноты слишком тонкие. Слушатель даже не сможет услышать разницу, если Корбан не будет действовать на них немного сильнее. Но если он сделает это, станет слишком очевидно, что есть два инструмента, играющих в унисон ”.
“Тогда какой смысл вообще это делать?” Спросил Мэтт. Хотя он проделал долгий путь с момента последнего невоздержанность альбома и его следующий этап фиаско, он по-прежнему был убежденным консерватором, когда дело дошло до наложения.
“Мелодии припева будут звучать немного плоско, если мы не добавим туда эти удары по струнам”, - объяснил Джейк. “Мелодия сработала бы и без них, но не так хорошо, как с ними”.
“Тогда каков, блядь’ ответ?” Спросил Мэтт с ноткой нетерпения в голосе, но сдержал нетерпение.
Джейк на мгновение посмотрел на Корбана, а затем снова на Мэтта. “Я думаю, проблема в том, что он использует тот же инструмент, что и на базовом треке. Это звучит ничуть не по-другому, так что просто сливается с толпой”.
“Значит, ему нужно использовать другую гитару?” Спросил Мэтт.
“Совершенно верно”, - сказал Джейк. “Предпочтительно электрическую акустику или даже стандартную акустику с микшированием. Помнишь, когда мы делали "Я есть время"? Мы хотели, чтобы звучали удары по струнам, поэтому я записал основную мелодию на своем Брогане и наложил удары по струнам на свой Fender. Это прозвучало чертовски мило ”.
Мэтт задумчиво кивнул. В то время он был категорически против этого конкретного наложения, но в эти дни он официально согласился с тем, что оно сработало хорошо. “Да”, - сказал он. “Там это сработало. Ты проделал то же самое и с несколькими своими сольными песнями”.
“Я сделал”, - согласился Джейк. “Я использовал эту технику в " Не сдерживай меня"быстро ломаясь, и научи меня. Я также использовал его во многих мелодиях Селии. Это проверено и верно ”.
“Хорошо”, - сказал Мэтт. “Я думаю, мы можем попробовать это дерьмо”.
“Круто”, - сказал Джейк. “У Корбана есть акустика?”
“Я не знаю”, - сказал Мэтт. “Я никогда не видел его с пистолетом. У него точно, черт возьми, его здесь нет. У него просто есть Броган и Телекастер ”.
“Хм”, - сказал Джейк, придавая своему покачиванию дополнительное движение, потому что Кэйди начала немного суетиться теперь, когда музыка прекратилась. Он наклонился вперед и снова нажал кнопку внутренней связи. “Выйди ненадолго, Корбан”.
Корбан кивнул и отложил гитару. Он снял свои банки и направился к двери. Мгновение спустя он был в комнате вместе с ними. “Что случилось?” спросил он.
По своей привычке Джейк позволил Мэтту объяснить суть проблемы, сохраняя иллюзию, что Мэтт действительно главный. Это была иллюзия, которая никого не обманула — даже Мэтта, — но которая помогла сохранить всегда хрупкое перемирие.
“Это наложение не сработает, если ты будешь играть на той же гитаре, которую использовал для бейсика”, - сказал Мэтт. “Мы думаем, что если вы используете акустику, это будет звучать лучше”.
“Почему это должно что-то менять?” Спросил Корбан.
“Акустика будет воспроизводить немного иной тембр, чем ваш Brogan, сыгранный в чистом виде”, - сказал Джейк. “Тонкая разница сделает удары по струнам заметными, а не скрытыми”.
“Полагаю, в этом есть смысл, - сказал Корбан, - но у меня нет акустики”.
“У тебя его совсем нет?” Спросил Джейк.
Корбан покачал головой. “Нет, с тех пор, как я учился в средней школе и получил свой первый электрический”.
Джейк кивнул. Это действительно многое объясняло. Хотя Корбан был довольно хорош на distorted electric, заставить его сыграть чистые ноты на Faithless было в какой-то степени непросто. Большинство гитаристов и басистов — Мэтт был заметным исключением — изначально научились играть на акустике и, как правило, в какой-то степени сохраняли этот навык, но недостаток практики и сосредоточенность в основном на искаженных аккордах со временем ослабляли мышечную память, и Корбану пришлось заново осваивать технику, как только они пришли в студию, и Мэтт согласился использовать чистые ноты в пьесе. “У меня есть такой в другой студии”, - сказал он Корбану. “Это мой Ibanez acoustic electric, и я использовал его для наложения нескольких треков Селии. Позволь мне сходить за ним, и мы посмотрим, как ты с этим справишься”.
“Хорошо”, - с сомнением сказал Корбан.
Джейк снял наушники и положил их на доску. Затем он встал и повернулся к Мэтту. “Вот”, - сказал он, протягивая свою дочь гитаристу. “Подержи Кейди для меня, пока я схожу за ним”.
Глаза Мэтта расширились, и он даже немного отшатнулся. “Подержать это?” - спросил он.
-Подержи ее, ” поправил Джейк. “Я всего на несколько минут”.
Мэтт покачал головой. “Я не увлекаюсь подобным дерьмом, чувак”, - сказал он.
“Подержать ребенка на руках две или три минуты - это не какое-то дерьмо”, - сказал Джейк. “Просто возьми ее. Держи ее так, как держал я. Она не собирается тебя кусать. У нее даже зубов нет ”.
“Что, если она помочится или срет на меня?” Спросил Мэтт.
“На ней подгузник”, - терпеливо сказал Джейк. “Поверь мне, Мэтт. Ты сможешь это сделать”.
Неохотно Мэтт взял маленький сверток у Джейка. Он на мгновение посмотрел на нее сверху вниз, а она подняла на него глаза.
“Не держи ее на расстоянии двух футов от себя”, - сказал Джейк. “Прижми ее к своей груди и поддержи ее голову рукой”.
Он осторожно выполнил просьбу. Кейди начала немного суетиться.
“Что с ней не так?” Требовательно спросил Мэтт.
“Ей нравится, когда ее укачивают”, - сказал Джейк. “Просто немного покачивайся взад-вперед. Это ее успокаивает”.
“Иисус гребаный Христос”, - пробормотал Мэтт, но сделал, как было сказано. Кэйди, которая привыкла к тому, что ее довольно часто обнимали разные люди, сразу же успокоилась.
“Ты видишь?” Сказал Джейк. “Просто продолжай делать это. Я сейчас вернусь”. С этими словами он повернулся и направился к главной двери студии, позволив ухмылке, которую он скрывал, выйти наружу теперь, когда Мэтт не мог ее видеть.
Джейк прошел через холл из одного конца здания в другой, по пути миновав кафетерий и главную приемную. Затем он набрал код, чтобы войти в большую дверь, которая охраняла вход в студию B. Она открылась, и он вошел в главную комнату. Здесь Селия и the Nerdlys сидели за микшерным пультом с Коллетт, техником, которого назначили на проект Селии. В одной из изолированных комнат находилась Лора, которая, по-видимому, работала над повторной записью одного из треков для саксофона. Селия была единственной, кто поднял глаза при его появлении.
“Привет, Джейк”, - поздоровалась она. “Что ты здесь делаешь?”
“Я зашел забрать свой Ibanez”, - сказал он. “Он нужен нам для одного из наложений”.
“О, понятно”, - сказала Селия. “Где Кэйди?”
Джейк слегка усмехнулся. “Ее держит Мэтт”, - сказал он.
Ее глаза расширились. “Мэтт? Держит Кейди? Ты уверен, что это хорошая идея?”
“Он не причинит ей вреда”, - сказал Джейк. “И этот опыт может даже пойти ему на пользу. Что самое худшее, что может случиться?”
“Я полагаю”, - сказала она с сомнением.
Джейк открыл кладовку и шагнул внутрь. На крючке висел его "Ибаньес" цвета красного карамельного яблока. Он снял его и позвенел. Она была немного фальшивой, поскольку ее не играли с рождественских каникул. И ее также нужно было проверить на звук. Однако в этом не было ничего особенного, поскольку Нердли были здесь и не смогли бы продлить операцию.
Джейк увидел, что сейчас у них в студии перерыв между дублями. Он помахал Лауре и послал ей воздушный поцелуй. Она ответила на жест нежной улыбкой. Затем он вышел за дверь и вернулся обратно в студию А, где обнаружил Мэтта, все еще прижимающего Кэйди к груди, раскачивающегося взад-вперед и смотрящего на нее сверху вниз.
“Как у нее дела?” Спросил его Джейк.
“Она просто лежит и смотрит на меня”, - сказал он. “Если я прекращу это раскачивающееся дерьмо, она начнет злиться, издавать звуки и извиваться”.
“Ага”, - сказал Джейк. “Ты только что описал мисс Кейденс с точностью до ”Т""
“Забери ее сейчас же”, - сказал он.
Джейк снова усмехнулся. “Конечно”, - сказал он. Он передал Ibanez Корбану, а затем забрал Кейди у Мэтта. Автоматически он начал укачивать ее. “Это нужно немного настроить”, - сказал Джейк гитаристу. “Иди подключись, и я дам тебе ссылку”.
“Верно”, - сказал Корбан, который смотрел на громоздкого Ибаньеса так, как будто никогда ничего подобного не видел. “Это хорошая гитара”.
“Так и есть”, - согласился Джейк. “Не облажайся”.
Корбан вернулся в изолирующую кабинку и подключил гитару. Джейк подошел к маленькому электрическому пианино, которое стояло на платформе за микшерным пультом. Конечно, в музыке Мэтта не было пианино или синтезатора, но они ежедневно использовали этот инструмент в качестве эталона для настройки гитар. Джейк включил его, и техник щелкнул переключателем, который позволил бы его выходному сигналу поступать в наушники. Техник показал Джейку поднятый большой палец. Затем Джейк вопросительно посмотрел на Корбана. Корбан показал ему поднятый большой палец. Джейк кивнул и начал ритмично нажимать на клавиатуре клавишу два справа от средней буквы C. Эта клавиша воспроизводила точную высоту звука, которую могла бы издавать правильно настроенная струна high E на гитаре. Корбан прислушался, подстроил ручку настройки, нажимая на открытую струну, а затем кивнул. Затем Джейк начал нажимать клавишу, которая соответствовала высоте тона струны B, а затем G, D, A и low-E. Процесс прошел быстро, и они были готовы всего за две минуты.
“Хорошо”, - сказал Джейк, возвращаясь к своему месту и садясь. “Это прошло достаточно легко”.
“Будем надеяться, что и остальная часть этого дерьма тоже”, - сказал Мэтт.
И, конечно же, этого не произошло. Корбан прошел проверку звука без проблем, но когда они попросили его начать играть мелодию, которая их действительно интересовала, его раздражение и бренчание на незнакомом инструменте были неуверенными и грубыми. Они заставляли его делать это снова и снова, исходя из теории, что с повторением ему станет лучше. Ему действительно становилось лучше, но недостаточно хорошо для записи качественного звука. И почти каждый раз он пропускал одну-две ноты. Казалось, что потребуется значительное количество времени, прежде чем он сможет идеально воспроизвести целых три припева.
“Может быть, мы просто обойдемся без гребаных ударов по струнам”, - предложил Мэтт через сорок пять минут эксперимента.
“Это один из вариантов”, - медленно произнес Джейк. “Но, возможно, есть и другой”.
“Какой еще вариант?” Спросил Мэтт. “Я мог бы попробовать, но я не лучше играю на акустике, чем он. По правде говоря, возможно, даже хуже в этом ”.
“Я мог бы это сделать”, - предложил Джейк.
“Ты?” Удивленно спросил Мэтт.
“Почему нет?” Спросил Джейк. “Мне сказали, что я раз или два играю на приличной акустической гитаре. И это мой инструмент. Я знаком с этим ”.
“Тыmy-то диске?” - спросил Мэтт, просто для ясности. “После всех этих гребаных слухов и сообщений о том, что Невоздержанность снова сошлась, потому что мы с тобой работаем вместе?”
В словах Мэтта действительно был смысл. По музыкальной индустрии и индустрии развлечений ходили слухи о воссоединении "Невоздержанности". На самом деле у них никогда не было никакой надежды сохранить в секрете тот факт, что они работали вместе. Весь город Кус-Бей знал, что Джейк Кингсли и Мэтт Тисдейл оба были в городе в одно и то же время. И единственная причина, по которой они оба могли оказаться в городе в одно и то же время, заключалась в том, чтобы воспользоваться услугами Blake Studios. Полин и Мэтт оба яростно отрицали, что они записывали материал "Невоздержанности" в студии или что у них были какие-либо планы по воссоединению, но пресса на это не купилась. В конце концов они были вынуждены признаться и объявить, что Джейк и Мэтт на самом деле работают над совместным проектом, но что это была последняя сольная работа Мэтта, а не диск "Невоздержанность". Представители средств массовой информации послушно сообщили эту информацию, но было ясно, что они ей не поверили. Они продолжали писать статьи и транслировать светские хроники о возможном воссоединении печально известной “дэт-метал” группы.
“На самом деле я не играю для тебя на гитаре”, - сказал Джейк, добавляя немного рок-н-ролла в свои раскачивания, потому что Кэйди снова засуетилась. “Я просто добавляю дублирование, которое на самом деле никто даже не заметит в конечном продукте. И не похоже, что я собираюсь приписывать это себе на вставке компакт-диска. Это просто эффективный способ что-то сделать ”.
“Ничто из этого дерьма не имеет значения, если об этом узнают”, - сказал Мэтт. “Если кто-нибудь услышит, что ты сыграл хотя бы одну ноту в этой студии, что ты вообще взял в руки гребаную гитару, это только подольет масла в огонь и заставит этих ублюдков вынюхивать еще усерднее”.
“Это правда”, - сказал Джейк, задумчиво кивая. “Я думаю, нам просто нужно не допустить утечки информации”. Он повернулся к технику. “Рори, если я войду в ту кабинку и сыграю наложение для Мэтта, ты кому-нибудь расскажешь об этом?”
“Ни за что”, - сказал Рори. “То, что происходит в студии, остается в студии”.
“Я ни о ком не говорю”, - сказал Джейк. “Ни о твоей девушке, ни о твоем проповеднике, ни о твоей маме”.
“Ну, - сказал Рори, - в настоящее время у меня нет подружек, я атеист, поэтому у меня нет проповедника, а моя мама живет в Сиракузах, и я разговариваю с ней так мало, как только могу, потому что ей нравится читать мне лекции о моем выборе карьеры. Но, отвечая на твой вопрос, нет, я никому не скажу. Даже Оби, если ты этого не хочешь ”.
“Ты можешь сказать Оби”, - сказал Мэтт. “Он знает, как держать свой гребаный рот на замке. Но для всех остальных ты унесешь это дерьмо с собой в гребаную могилу ”.
“До гробовой доски”, - пообещал Рори.
“Тогда ладно”, - сказал Мэтт. “Я думаю, мы попробуем это дерьмо”. Он пристально посмотрел на Кэйди, которая теперь была довольно суетливой и безутешной в объятиях Джейка и начала издавать короткие прерывистые крики. “Что, черт возьми, не так с этим парнем?”
“Она голодна”, - сказал Джейк. К этому моменту игры он знал разницу между голодным плачем, криком о испачканном подгузнике и криком "Я-просто-собираюсь-помешать-маме-и-папе-спать".
“Тогда, блядь, накорми ее”, - сказал Мэтт.
Джейк рассмеялся. “У меня нет подходящих аксессуаров для этого”, - сказал он. “Позволь мне пойти отвести ее обратно к Лоре, а потом я пойду в кабинку”.
“О... точно”, - сказал Мэтт, теперь глядя на Кэйди с легкой завистью. Она регулярно сосала сиськи старушки Джейка. “Ты иди покорми ребенка. Я вытащу оттуда Корбана и начну готовиться к тебе”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. Он снял наушники и снова вышел из студии. Он нырнул в один из небольших кабинетов вдоль дорожки. Это помещение было выделено Кингсли в качестве пункта кормления и смены подгузников. Большая зеленая сумка для подгузников Кейди стояла на столе рядом с пеленальным ковриком. Джейк положил малышку на подушечку и быстро расстегнул ее комбинезон. Она извивалась и продолжала плакать, пока он это делал, но теперь он был достаточно опытен в этом маневре. Держа ее за ноги, он расстегнул липкие застежки на одноразовом подгузнике (“к черту окружающую среду”, - сказал Джейк в записи, отвечая на вопрос одного из репортеров развлекательной программы, собираются ли они использовать многоразовые тканевые подгузники для защиты окружающей среды) и развернул его. Подгузник был мокрым, но не испачканным. Он был рад. Он вытер ее детской салфеткой (тоже одноразовой) из большой ванны, которая стояла рядом с пакетом для подгузников. Он снял мокрый подгузник, завернул его вместе с детской салфеткой внутри и бросил в корзину для мусора. Затем он вытащил другой подгузник и быстро установил его. Наконец, он снова застегнул комбинезон и продолжил свой поход в студию B.
Лора все еще была в изоляторе, сигналя в свой клаксон, когда он вошел. Он не мог сказать, над какой мелодией они работали, потому что выходные данные передавались только через наушники, но из утреннего брифинга он знал, что они планировали сделать повторные записи как для The End of the Journey, так и для Когда ты одинок сегодня. Все были сосредоточены на своих задачах и не заметили его появления, пока крики Кейди не достигли их ушей. Селия обернулась и посмотрела.
“Время кормления?” спросила она. Она также была довольно хорошо осведомлена о различных криках Кейди.
“Да”, - сказал Джейк. “Извини. Придется ненадолго позаимствовать твои сиськи”.
“Понятно”, - сказала Селия.
Они закончили дубль, над которым работали — это заняло всего тридцать секунд, прежде чем Нердли услышал что—то, что ему не понравилось, - а затем Селия нажала кнопку внутренней связи. “Выходи, учитель”, - сказала она. “Кое-кому нужно немного перекусить”.
Лора кивнула и сняла наушники, положив их на табурет. Она поставила свой саксофон на пол, а затем прошла через дверь в главную комнату. Она немедленно подошла и взяла Кейденс из рук Джейка.
“О-о-о, моя маленькая девочка снова проголодалась?” - спросила она высоким голосом, который женщины используют, разговаривая с младенцами. “Тебе нужно немного косточек?”
“Похоже, что да”, - сказал Джейк. “Я просто сменил ее по дороге сюда, так что тебе не нужно беспокоиться об этом”.
“Спасибо, милая”, - сказала она с улыбкой. У нее были мешки под глазами от недосыпа (как и у Джейка), но улыбка осветила ее лицо. Она повернулась к Селии. “Надеюсь, я вернусь минут через двадцать или около того”.
“Не торопись”, - сказала Селия. “Я попрошу Эрика прийти, и мы начнем работать над теми наложениями, которые мы запланировали”.
“Звучит заманчиво”, - сказала Лора. Она повернулась обратно к Джейку. “Могу я привести ее к тебе после того, как она покормится?”
“Если ты сможешь оставить ее при себе, это сработает лучше”, - сказал Джейк. “Я ... э-э...” Он понизил голос, чтобы техник не услышал его. “Я иду в кабинку, чтобы наигрывать наложение мелодии для Мэтта”.
“Правда?” спросила она. “Вы с Мэттом, наконец, снова вместе?”
“Очень смешно”, - сказал он. “Ты не против оставить ее у себя до конца дня?”
“Конечно”, - сказала Лора. “Си сможет подержать ее, когда я вернусь в кабинку, чтобы закончить, не так ли, С?”
“Ты это знаешь”, - сказала Селия со своей собственной улыбкой. Она просто обожала держать Кэйди на руках. “Как все прошло, когда Мэтт держал ее? Это был опыт, изменивший жизнь?”
“Мэтт обнимал ее?” Спросила Лора, позабавленная этой мыслью. “Как это произошло?”
“Я должен был прийти и достать свою гитару из шкафа”, - сказал он. “Мне действительно следовало сфотографировать его и Кэйди. Это был бы хороший материал для шантажа”.
“Ты все правильно понял”, - сказала Селия.
“Хорошо, хорошо, маленькая мисс Кэйди”, - сказала Лора плачущему ребенку. “Давайте сделаем это”.
“Скоро увидимся”, - сказала Селия.
Лора поцеловала Джейка в губы. Это был не обычный нежный поцелуй, а долгий, влажный поцелуй, который прервался чуть раньше, чем высунулся язык.
“Мммм”, - сказал Джейк, чувствуя, как его охватывает легкая дрожь вожделения. “Это еще за что?”
“Думаю, сегодня вечером я буду готова немного повеселиться и поиграть”, - сказала она.
Джейк многозначительно кивнул. До возобновления традиционных сексуальных отношений оставалось еще две недели, но были и другие вещи, которые они могли сделать. “Я буду с нетерпением ждать этого”, - сказал он.
“А как же я?” Тихо прошептала Селия. “Есть место еще для одного?”
Лора одарила ее дерзкой улыбкой. “Я думаю, мы сможем тебе помочь”, - прошептала она в ответ. Она посмотрела на Джейка. “Предполагая, что ты не против, милая?”
Джейк издал свой притворный вздох неохотного принятия неприятной задачи. “Да, я думаю, все будет в порядке”, - сказал он, притворно закатив глаза.
С этими словами Лора и Кейди направились в пустой офис. Селия напоследок улыбнулась Джейку и вернулась к микшерной панели. Джейк, ощущая приятный жар сексуального предвкушения, вернулся в студию A. Внезапно он не почувствовал себя таким уставшим.

Поскольку к этому моменту они в основном работали над пересмотром и наложением, не было необходимости всей группе каждый день ходить в студию, только тем, кто будет над чем-то работать. Таким образом, в этот день пришли только Селия, Джейк, Лора и Эрик. Завтра там будут Селия, Джейк, Эрик и Лиз, которые дадут Лоре и Кейди выходной. Куп, Чарли и Малыш Стиви были отправлены обратно по домам, так как все гитарные, басовые и ударные треки были записаны. Обычно не было необходимости в наложении баса или барабана, и, хотя требовалось сделать множество наложений гитары, Джейк и / или Селия оба были вполне способны сделать это сами.
В то время как Мэтт и его группа (и Джим-парамедик) забрались в Suburban, чтобы вернуться в арендованный дом (пока больше не было визитов копов, но это всегда было возможно, когда имеешь дело с Мэттом), члены свиты Селии забрались в фургон Ford Econoline 1995 года выпуска, принадлежащий КВА как раз для таких поездок. Джейк был за рулем, в то время как Лора и Кейди сидели в среднем ряду. Селия села рядом с Джейком, а Эрик и семейство Нердли заняли задние сиденья. Поездка обратно к дому на утесе была короткой, всего десять минут, и солнце как раз садилось, когда они въехали на подъездную дорожку.
Лиз приготовила для них ужин, так как у нее был выходной. Она запекла в духовке пару целых цыплят и подала их с картофельным пюре, соусом и тушеной цветной капустой. Все набросились на еду, кроме Кейденс, которая сама ела свежее грудное молоко, пока все остальные, кроме Лиз, мыли посуду и убирались на кухне. Покормив дочь, Лора передала малышку Джейку и налила себе бокал охлажденного шардоне. Доктор Майклс, педиатр Кэйди, сказал Лоре, что один бокал вина или один смешанный напиток на ночь не повредит росту и развитости Кэйди (но он настоятельно рекомендовал не употреблять марихуану во время грудного вскармливания), поэтому Лора взяла за правило получать от этого удовольствие.
- Я собираюсь переодеть ее в пижаму и посмотреть, сможет ли она немного поспать, - сказал Джейк.
“Звучит заманчиво”, - сказала Лаура, устраиваясь на диване со стаканом вина. “Позволь мне поцеловать ее, прежде чем ты уйдешь”.
Джейк подвел ее к столу, и Лора поцеловала ее прямо между носом и глазом. Она сказала ей, что мама любит ее. Кейденс пока не была способна на искреннюю улыбку, но, тем не менее, ей удалось передать свое удовлетворение.
Джейк отнес ее в главную спальню дома. В номере была огромная гардеробная, и они оборудовали там спальню для нее. Посреди прогулочной площадки стояла переносная кроватка, а прямо над ней висел мобиль со звездами, планетами и музыкальными нотами. Там был маленький комод с ее одеждой и принадлежностями для подгузников внутри и на нем. Джейк уложил ее на матрас и снял с нее комбинезон. Он сменил ей подгузник — этот был сильно испачкан, но это были относительно безобидные какашки из грудного молока, — а затем одел ее в белую пижаму footie с надписью TREBLE MAKER над изображением скрипичного ключа и волнистой линии музыкальных нот (эта пижама была подарком Селии). Несмотря на все это, Кейди смотрела на своего отца с удовлетворением, не суетясь, не сопротивляясь и не плача. По большей части она действительно была хорошим ребенком, о ней было гораздо легче заботиться, чем они имели право ожидать.
“Спокойной ночи, малышка Кэйди”, - нежно прошептал Джейк, наклонившись и поцеловав ее в щеку. “Спи крепко и спи долго”. Он, конечно, знал, что она будет спать крепко, но это ненадолго. В хорошую ночь она ложилась спать максимум на три часа, прежде чем разбудить их, чтобы переодеть и покормить.
Он убедился, что она надежно лежит на спине, а затем накрыл ее одеялом и подоткнул его вокруг нее. Он поцеловал ее в последний раз, а затем выключил свет в шкафу, погрузив комнату в темноту. Он вышел из шкафа, оставив дверь открытой, а затем покинул номер, оставив эту дверь открытой. У них не было радионяни для нее, поскольку за такими устройствами было до абсурда легко незаконно следить с расстояния в несколько сотен ярдов. Они, безусловно, не хотели, чтобы какой-нибудь репортер использовал сканер, чтобы подслушать разговоры и происходящее в спальне Кингсли.
Джейк вернулся в гостиную. Селия и Лора сидели рядом друг с другом на диване, обе наслаждались бокалом вина, пока по телевизору показывали Jeopardy. Нердли сидели за компьютером, возились со своим веб-сайтом и разговаривали между собой. Это было просто к лучшему. Нердли были персоной нон грата, когда дело доходило до просмотра Jeopardy вместе с другими, потому что они знали ответы на все вопросы и выкрикивали их прежде, чем у кого-либо еще появлялся шанс. Эрик уже ушел в свою комнату на ночь. Лиз нежилась в горячей ванне с бокалом собственного вина. Все знали, что она скучает по Маленькому Стиви.
Джейк смешал ром с кока-колой в баре, а затем отнес его к креслу с откидной спинкой рядом с диваном. В Jeopardy только что началась реклама, и Селия приглушила звук.
“Кейди упала нормально?” Спросила Лора.
“Ага”, - сказал Джейк, отодвигая стул и закидывая ноги на него. “Вот так”.
“И ты изменил ее, верно?” - спросила она.
“Да, я изменил ее”, - терпеливо сказал он. “Теперь я ветеран, помнишь?”
Лаура хихикнула. “Мы обе находимся на этом этапе игры”, - сказала она. “Не могу поверить, что прошло уже четыре недели. На следующей неделе у нас назначена ее месячная консультация! Ты можешь в это поверить?”
“Время is летит”, - согласился Джейк. “Я до сих пор помню тот первый день с ней дома”.
Лаура тепло рассмеялась. “Разве это не было безумием?” спросила она. “Слава Богу, Эльза была там. Ты тоже, Си”
“Я запомню тот день на всю оставшуюся жизнь”, - сказала Селия со своим собственным смехом.
Ничего особенно драматичного не произошло в тот первый день дома для маленькой Кэйди (они начали называть ее Кэйди, когда еще лежали с ней в больнице), просто все было немного сюрреалистично. Менее чем через двадцать четыре часа после того, как она появилась на свет, доктор Нивен и доктор Майклс сказали им отвезти ее домой. Отвезти ее домой! Сами! Без руководства по эксплуатации или учебных классов! И они сделали это, оба чувствуя себя решительно странно, что медицинское сообщество просто позволяет им забрать эту маленькую жизнь домой, чтобы позаботиться о ней. А потом они приехали туда и внесли маленькую Кэйди в дом в переноске от ее автомобильного сиденья. И они усадили ее на кофейный столик в столовой. А они просто уставились на нее, гадая, что им делать дальше.
В это время она спала, ее маленькие глазки были закрыты, дыхание ровное, ее маленькое тельце было завернуто в пеленки, а на голове была маленькая шапочка.
“Что нам теперь делать?” Спросил Джейк. “Может, нам положить ее в кроватку?”
“Может быть, тебе стоит покормить ее, Поучить”, - предложила Селия.
“Но она спит”, - ответила Лора. “Доктор Майклс сказал, что нет необходимости будить ее, чтобы покормить. Она даст мне знать, когда проголодается”.
“Может быть, ей нужно сменить подгузник”, - предположил Джейк.
“Разве мы не должны дать ей поспать, если она спит?” Спросила Лора.
“Я не знаю”, - сказал Джейк. “Я думал, вы, женщины, должны знать об этом дерьме”.
“Я знаю столько же, сколько и ты”, - раздраженно сказала Лора.
“Что, по-видимому, было бы очень мало”, - парировал Джейк.
Они продолжали пялиться на нее. Она по-прежнему ничего не делала, только спала в автомобильной переноске на кофейном столике. Одному богу известно, как долго они, возможно, просто сидели там, уставившись на нее, но, наконец, дверь открылась, и вошла Эльза. “Здесь есть новый член семьи, с которым меня еще не представили?” - спросила она с широкой улыбкой на лице.
“Да, она прямо здесь, Эльза”, - сказал ей Джейк. “Познакомься с Кейденс Элизабет Кингсли, которой уже дали прозвище Кейди”.
“Кэти?” Спросила Эльза, слегка приподняв брови.
“Не Кэти, Кэйди”, - сказала ей Лора. “К-А-И-Д-Е-Е. Просто кажется, что это ей подходит”.
“Хммм”, - проворчала Эльза. “Если тебе все равно, я буду продолжать называть ее Кейденс. Я не сторонник уменьшительных прозвищ.
“Но ты называл меня Джейком все эти годы”, - сказал Джейк. “Знаешь, мое настоящее имя Джейкоб”.
“Теперь я это знаю”, - сказала Эльза. “Однако в то время, когда я впервые встретила тебя, я этого не знала. Джейк застрял. И единственный, кто называет тебя Джейкобом, - это твоя мать, когда она расстроена из-за тебя”.
“Это правда”, - согласился Джейк.
Эльза подошла ближе и посмотрела на комочек радости в автомобильной переноске. Она улыбнулась при виде ребенка, но затем нахмурилась. “Почему она все еще сидит в этом устройстве?” спросила она.
“Эм ... потому что мы не совсем уверены, что нам с ней делать теперь, когда мы дома”, - сказала ей Лора.
“Предполагается, что ты должен вынуть ее из багажника в машине”, - сказала Эльза. “Она твоя дочь, а не мешок с продуктами, который ты убираешь, когда находишь время и желание. Отстегни ее от этой штуки и вытащи наружу”.
“И что потом?” Спросил Джейк.
“А затем ты проверяешь ее, чтобы увидеть, не мокрая ли она или не испачкана”, - сказала Эльза. “Если да, ты меняешь ее. Если это не так, ты держишь ее — или, скорее, ты позволяешь мне держать ее, поскольку прошло много лет с тех пор, как я в последний раз держал на руках младенца. А потом, когда ты закончишь держать ее на руках, положи в кроватку и посмотри, хочет ли она спать ”.
“О... Понятно,” медленно произнес Джейк.
“Это действительно имеет смысл”, - согласилась Лаура.
“Не так ли?” Спросила Эльза.
Теперь тот первый день казался им смешным, даже абсурдным. Но они все еще помнили тревогу от того, что были совершенно новичками в родительской игре. И они понятия не имели о недостатке сна, который вот-вот станет доминирующим в их жизни, понятия не имели о том, насколько фундаментально закончилась их прежняя жизнь и началась их новая жизнь в качестве родителей.
Jeopardy подошла к концу, и началось "Колесо фортуны". Джейк не был фанатом "Колеса фортуны", поэтому решил, что это его реплика. “Я собираюсь пойти принять душ”, - сказал он дамам. “После этого я собираюсь прилечь и немного поспать перед десятичасовым звонком Кэйди”.
“Не засыпай слишком глубоко”, - озорно сказала Лора. “Нам нужно уладить кое-какие дела”.
“Я надеюсь, ты не имеешь в виду вагинально-пенисное совокупление”, - внезапно заговорил Нердли с другого конца комнаты. “Медицинское сообщество понимает, что влагалищный проход полностью не заживет после родовой травмы до шести недель после родов”.
Лаура яростно покраснела от его слов. Джейк тоже немного покраснел. Они думали, что говорили тихо и что Нердли не смогут их услышать. Они были неправы.
“Э-э... да, спасибо за совет, Зануда”, - сказал Джейк. “Мы не планировали делать ... э-э... ну, ты знаешь, что-нибудь в этом роде”.
“Тогда это уместно”, - сказал Нердли, кивнув. “Если хотите, я могу дать вам несколько советов относительно того, каким видом сексуальной активности безопасно заниматься на данном этапе послеродового опыта”.
“Да... на самом деле в этом нет необходимости”, - сказал Джейк. “Но спасибо за предложение”.
“Следи за грудью”, - посоветовала Шарон.
“Груди?” спросила Лора, все еще краснея. “А что насчет них?”
“Они будут склонны выделять молоко во время сексуальных отношений”, - объяснила Шарон. “Особенно в момент оргазма — э-э ..... твой оргазм, не Джейка. Я бы посоветовал тебе не снимать бюстгальтер и не снимать подушечки для сосков ”.
Джейк и Лора мгновение смотрели друг на друга. Они не думали об этом. Единственным сексуальным занятием, которым они занимались с момента рождения Кейди, был минет, который Лаура сделала ему несколько дней назад. Она заметила немного больше молока, чем обычно, в подушечках для сосков после встречи, но не приписала это самому акту.
“Э-э-э... хорошо, ” сказала Лора. “Спасибо за подсказку”.
“Не за что”, - сказала Шарон. Затем они с Нердли вернулись к изучению экрана своего компьютера и разговорам между собой о гиперссылках и статистике доступа.
“Ну что ж”, - сказала Лора. “Поскольку мы, по-видимому, не скромничаем, я думаю, я просто присоединюсь к тебе в душе сейчас, вместо того, чтобы ждать необходимое время”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк с улыбкой.
Они встали. “Спокойной ночи, Си”, - сказал Джейк певцу. “Увидимся утром”.
“Хорошо”, - сказала Селия с легкой улыбкой. “Утром”.
И, как и прежде, они не обманывали никого, кроме самих себя. Но поскольку они обманывали самих себя, Селия прождала большую часть сорока пяти минут (и выпила еще два бокала вина), прежде чем разыграть грандиозное шоу из зевоты и потягивания, а затем заявила, что, возможно, она тоже отправится спать пораньше. Она пожелала Нердли спокойной ночи, а затем высунула голову на балкон и тоже пожелала спокойной ночи Лиз. Затем она поднялась наверх, во вторую спальню, в которой оставалась, и разделась. Она быстро приняла душ, сосредоточившись главным образом на своих подмышках, груди и области паха. Она с нетерпением ожидала предстоящей встречи. В конце концов, у нее не было никакого секса, кроме мастурбации, с той последней встречи за несколько дней до того, как у Лоры начались роды. Она была довольно возбуждена и надеялась, что эрекция Джейка скоро окажется внутри ее тела.
Вытершись, она накинула белый халат и затем осторожно открыла дверь в свою комнату. Она выглянула в коридор, обнаружив, что путь свободен. Снизу она могла слышать звук телевизора. Она вышла в холл и осторожно закрыла за собой дверь своей спальни. Затем она сделала короткую прогулку по коридору к двойным дверям главной спальни. Она открыла левую боковую дверь ровно настолько, чтобы проскользнуть в комнату. Затем она тихо закрыла ее за собой и защелкнула замок.
Джейк и Лора лежали на кровати. Джейк был обнажен, его возбужденный пенис слегка поглаживала рука Лоры. На Лоре была длинная футболка поверх бюстгальтера для беременных. Ее ноги были обнажены, и на ней не было нижнего белья. Рука Джейка лениво играла с ее влажным, свежевыбритым влагалищем. От вида их двоих ее соки потекли еще сильнее.
“Ты начал без меня”, - сказала она, надув губы.
“Всего лишь несколько предварительных замечаний”, - сказал Джейк.
“Нам нужно было найти, чем заняться, пока мы ждали тебя”, - сказала Лаура.
Селия слегка хихикнула, а затем сбросила халат, впервые более чем за месяц показав им свое обнаженное тело. Она сбросила халат на пол, а затем подошла к изножью кровати. “Я не уверена, какой здесь план и есть ли он вообще, - сказала она, - но я просто хочу, чтобы все знали, что в какой-то момент я действительно могла бы использовать этот член в своей киске”.
“Мы можем это осуществить”, - сказала Лаура с улыбкой. “По крайней мере, кто-то  извлечет из этого хоть какую-то пользу”. ,, - сказала она.,,
“Ты знаешь, я бы трахнул тебя, если бы мог”, - сказал Джейк.
“Я знаю, милый”, - сказала она. “Итак, я хочу, чтобы вы оба знали, что у меня больше недели не было ни одного из этих выделений или подтекания из моего ху-ху”.
“Эм... ладно,” медленно сказал Джейк. “Приятно это знать”.
“Я говорю тебе это не просто так”, - сказала Лора. “Мне все равно, кто из вас это делает, хотите ли вы по очереди или что, но я хочу, чтобы рот был на моей киске, и я хочу, чтобы он был там прямо сейчас”.
Джейк вызвался на эту работу. Он опустился между ног своей жены и наслаждался вкусом, запахом и текстурой ее влагалища своим ртом и языком. Он скучал по акту куннилингуса почти так же сильно, как по акту “совокупления пениса и влагалища”, как выразился Зануда. Лауре, безусловно, нравились его ласки. Она застонала, вспотела и раскраснелась, пока Джейк ел ее, а Селия языком целовала ее рот и покусывала мочки ушей и шею. И когда она испытала оргазм, они обнаружили, что Шарон была права. Из ее груди вытекло так много молока, что подушечки для сосков намокли, а на ее футболке появились большие мокрые пятна.
“Это неловко”, - сказала она, глядя на себя сверху вниз.
“Вообще-то, это немного возбуждает, Тич”, - сказала ей Селия.
“Неужели?”
“Да, правда”, - заверила ее Селия. “Итак, это та часть, где я получу немного члена?”
Это была та часть, где она получила немного члена. Джейк оседлал ее в миссионерской позе и начал толчками входить в нее, в то время как Лора сосала ее соски и время от времени подходила, чтобы страстно поцеловать ее языком. Селия застонала от собственного оргазма, а затем Джейк, который едва держался на протяжении всего соития, излил огромную струю спермы в ее содрогающуюся пропасть.
“Тогда ладно”, - сказала Лора, ее глаза похотливо заблестели впервые более чем за месяц. “Ты знаешь, к чему я сейчас клоню”.
“О да, научи”, - подбодрила Селия. “Выжми это из меня. Это так чертовски возбуждающе, когда ты это делаешь”.
Лора опустилась между ног Селии и приступила к работе. Джейк принялся ласкать ртом соски Селии, время от времени одаривая ее собственными страстными поцелуями. Вид его жены, делающей свою работу, и ощущение прижавшегося к нему пышного тела Селии заставили Маленького Джейка быстро вернуться в игру. Он начал задаваться вопросом, каков этикет в этой ситуации. Обычно он давал Лауре вторую порцию. Но кутер Лауры в данный момент был не в порядке. Было ли нормально снова трахнуть Селию? Или ему следует позволить Лоре ослабить давление своим ртом?
Лора решила дилемму за него. Она оторвала голову от промежности Селии и посмотрела на него. “Я думаю, я хочу, чтобы ты попробовал это”, - сказала она.
“Попробовать это?” спросил он, не понимая ее. “Попробовать что?”
“Твой член”, - сказала она. “Введи его в меня”.
“В твоей киске?” спросил он.
“Конечно, моя киска”, - раздраженно сказала она. “Куда еще ты бы ее засунул?”
“Но мы не должны делать этого еще две недели”, - запротестовал он, хотя идея была ему очень симпатична.
“Что знают эти врачи?” - спросила она, повторяя слова мудрости Теда, бывшего парамедика и нынешнего барабанщика V-tach. “Просто сначала делай это медленно. Если будет больно, я скажу тебе остановиться”.
“Ты уверен в этом, Тич?” - спросила Селия, раскрасневшаяся, вспотевшая и немного расстроенная тем, что ее девчачье оральное совокупление прервали.
“Я уверена”, - сказала она. “Я хочу, чтобы этот член был внутри меня. Мне нужно, чтобы меня трахнули”.
Этого было достаточно, чтобы убедить Джейка. Он оставил свою позицию у грудей Селии и обошел жену сзади. Ее влагалище было набухшим и влажным. Он осторожно вошел в нее, сначала только кончиком. Даже это минимальное проникновение было невероятным.
“Как у тебя дела, милая?” - спросил он.
“Это вкусно”, - выдохнула она. “Вставь это до конца”.
Он полностью проник внутрь. Она глубоко вздохнула, когда он погрузился в нее.
“Все еще в порядке?” спросил он.
“Это чертовски невероятно”, - сказала она. “А теперь трахни меня”.
Он трахнул ее. Она снова прижалась ртом к влагалищу Селии и вернулась к работе, кряхтя и постанывая от удовольствия во время работы. Джейк с удовлетворением обнаружил, что ее проход был таким же узким, как и до того, как она протолкнула через него ребенка. Он был немного обеспокоен этим.
Он подарил ей еще два оргазма — и Селия тоже насладилась еще двумя, — прежде чем он выстрелил в нее второй раз за ночь. Она громко застонала от этого ощущения. Затем Джейка охватила небольшая паника, когда он понял, что только что кончил внутрь своей жены, а она в данный момент не принимала противозачаточные таблетки. Правда, предполагалось, что лактация в какой-то степени подавляет овуляцию, но доктор Нивен предупредил их, что в целом она эффективна лишь на семьдесят пять процентов как форма контроля рождаемости.
Когда все они наслаждались последствиями встречи — Джейк в центре, молочные кольца на рубашке Лоры стали довольно большими — Джейк высказал свою озабоченность.
“Все должно быть в порядке”, - сказала Лора. “Эта цифра в семьдесят пять процентов относится ко всем женщинам, которые кормят грудью и не используют другие средства контроля рождаемости. Я кормлю Кэйди исключительно грудью. Чем больше вы кормите ребенка своей грудью, тем эффективнее это удерживает вас от овуляции ”.
“О... что ж ... это заставляет меня чувствовать себя лучше”, - сказал Джейк.
“Но, поскольку мы теперь возобновили супружеские отношения, ” сказала она, - думаю, мне лучше снова начать принимать таблетки. Я не готова снова переживать всю эту историю с беременностью и новорожденным ребенком ”.
“Я тоже”, - сказал Джейк.
Словно по сигналу, Кейденс начала плакать из своей комнаты в гардеробной. Это было сочетание крика "Я мокрая" и крика "Я голодная". Они сразу поняли, что она не собирается снова засыпать, пока ее не переоденут и не накормят.
- Она сегодня немного рановато, - заметила Лаура с добродушным вздохом.
“Ага”, - сказал Джейк. “Я схожу за ней”.
“На этой ноте, - сказала Селия, зевая, “ думаю, я действительно пойду спать. Спасибо за веселье”.
“В любое время”, - сказала Лаура с улыбкой. “Поцелуй меня, прежде чем уйдешь”.
Селия встала с кровати и наклонилась, чтобы подарить своей возлюбленной долгий поцелуй, который включал в себя небольшую игру языком. Затем она ответила Джейку таким же поцелуем, а затем подняла свой халат. Она надела его и обернула вокруг себя.
“Увидимся утром вдвоем”, - сказала она. Затем она начала маневр скрытного ухода, о котором, как она не знала, ей не нужно было беспокоиться.
Джейк зашел в комнату Кейденс, все еще голый, и вытер себе руки и лицо несколькими ее детскими салфетками. Затем он поднял ее и положил на пеленальный столик. Она продолжала громко плакать, пока он менял ей подгузник и застегивал пижаму. Переодевшись, он отнес ее обратно в спальню. Теперь Лора сняла рубашку и бюстгальтер для беременных и лежала в кровати совершенно голая. Она взяла визжащую малышку и прижала ее к груди. Кэйди немедленно вцепилась в свой левый сосок и успокоилась, оставив только звук своего посасывания. Джейк наблюдал несколько минут, пораженный тем, как быстро его представление о теле жены из сексуального превратилось в материнское. Он предположил, что мозг мужчины, должно быть, запрограммирован так, чтобы проводить различие.
Он прижался к Лоре и наслаждался ощущением ее тепла и близости своего ребенка, пока Кейденс не насытилась. Затем он набросил мочалку на плечо, забрал ребенка у Лоры и поставил ее в положение, когда она начинает отрыгивать. Он нежно похлопывал ее по спине, пока она не издала громкую отрыжку.
“Это было неплохо”, - заметила Лора.
“Ага”, - согласился Джейк.
Он отнес Кейди обратно в ее кроватку и положил на спинку. Он запеленал ее, а затем накрыл одеялом. Она повозилась минуту или две, а затем закрыла глаза и снова уснула. Он выключил свет и вернулся к кровати. Лора уже спала, лежа на боку, натянув одеяло до шеи. Джейк пошел в ванную пописать, а затем забрался рядом с ней, прижавшись к ее телу и закрыв глаза. Через десять минут он тоже заснул.
Но ненадолго. Сто тридцать шесть минут спустя Кейденс снова начала плакать. Он с трудом выбрался из постели, и они еще раз прошли через ритуал кормления и переодевания.

Первоначальным крайним сроком, к которому KVA должна была быть готова в Blake Studios, было 30 января 1998 года. К тому времени, когда Джейк и Лора вернулись в Кус-Бей через пять дней после рождения Кейденс, стало очевидно, что они не закончат вовремя. Этот крайний срок стал еще более недостижимым, когда Джейк и Селия отказались отменить запланированные рождественские каникулы с 23 по 28-е декабря. Джейк привез Мэтта и его группу в Сиэтл, чтобы они могли немного провести время в большом городе во время перерыва, а затем он, Лора и Кэйди вылетели из Сиэтла в Покателло, чтобы провести каникулы с Джоуи и семьей (к счастью, они остановились в гостиничном номере, а не в спальне Чейза и Грейс). Теперь, когда 1997 год истек и начался 1998, Obie согласился продлить пользование студией KVA еще на шесть недель сверх первоначального срока. Он, конечно, взял с них плату за время и полуторачасовую оплату за продление, но это было справедливо, поскольку ему пришлось отменить выступления двух других исполнителей, которые должны были выступить в студиях A и B 1 февраля.
Они не остановились, чтобы отметить начало года вечеринкой, даже Мэтт и компания. Вместо этого они относились к кануну Нового года и Первому дню Нового года как к любому другому буднему дню. Все они рано вставали, спускались в студию и работали над своей музыкой до 17:00 вечера. Затем они вернулись по домам, поужинали и легли спать задолго до полуночи, чтобы встать и повторить это на следующий день. Они даже начали работать по субботам, чего они не делали до этого момента, потому что Obie совершенно ясно дал понять, что новый крайний срок - 12 марта - установлен конкретно и больше продлеваться не будет.
В воскресенье, 4-го января, Джейк и Лора поехали в муниципальный аэропорт Норт-Бенд сразу после полудня. Они установили автомобильное кресло Кейденс на сиденье сразу за креслом пилота. Затем они пристегнули к нему саму Кейденс. Джейк провел предполетную проверку, и в 12:45 они взмыли в небо, направляясь на юг, в Сан-Луис-Обиспо, домой. Лора и Кейденс обе проспали весь полет. Оба проснулись немного раздраженными после дневного сна.
Джейк отвез их домой на Лексусе Лоры. Оказавшись там, Лора сказала ему пойти вздремнуть самому, что она позаботится о Кэйди.
“Спасибо, детка”, - сказал он с благодарностью. Прошлая ночь была тяжелой. Кэйди будила их в среднем каждые девяносто минут, а у него было всего около трех часов прерывистого сна. Он поцеловал Лору, а затем Кэйди и направился в спальню. Однако прежде чем он успел добраться до места назначения, зазвонил телефон.
Он посмотрел на Лору, надеясь, что она поймет это, но увидел, что она сидела на диване, расстегивая блузку, чтобы покормить Кэйди. Вздохнув, он сменил курс и направился к ближайшему телефону, который был на стойке бара.
“Алло?” - сказал он в трубку.
“Джейк!” - произнес знакомый голос, похожий на ласку. “Как ты, черт возьми, поживаешь, дружище?”
Это был Джошуа Флэг, глава отдела A & R в Aristocrat Records — компании, с которой у KVA в настоящее время был контракт на производство, распространение и продвижение их продукции. Это был контракт, который пересматривался с каждым новым продуктом, который они выпускали. Джейк оплакивал тот день, когда дал Флэгу номер своего домашнего телефона, и в то же время был благодарен за то, что тот никогда не давал ему номер своего мобильного.
“Я в порядке, Джош”, - теперь сказал Джейк. “Что я могу для тебя сделать?”
“Я так понимаю, вы в городе на несколько дней”, - сказал Флэг. “Это верно?”
Джейк покачал головой и закатил глаза. Он даже никогда не говорил Флэгу, что его нет в городе, но на данный момент эта информация была общедоступной. И все же каким-то образом Флэг узнал, что он вернулся в южную Калифорнию с визитом. Вероятно, у него был кто-то, кто следил за поданными планами полетов.
“Очевидно, я в Океано”, - сказал Джейк, - “поскольку ты позвонил на мой домашний номер, и я ответил. Теперь я спрашиваю снова: что я могу для тебя сделать, Джош?”
“Я надеялся, что, может быть, ты сможешь завтра съездить в Лос-Анджелес и встретиться с нами”, - сказал Флэг.
“У моей дочери завтра прием у педиатра”, - сказал Джейк. “Вот почему мы здесь. Завтра вечером мы вылетаем обратно в Кус-Бей, чтобы вернуться к работе во вторник утром. Перелет в Лос-Анджелес и обратно в это уравнение не входит. Извините. ”
“О... Понятно”, - сказал Флэг. “Есть ли какой-нибудь шанс, что вы сможете заставить его войти внутрь? У нас есть несколько очень важных вещей, которые мы хотели бы обсудить с вами”.
“Какого рода вещи?” Спросил Джейк.
“Вопросы, представляющие взаимный интерес”, - сказал Флэг. “Вопросы, связанные с проектом, над которым вы работаете в Орегоне”.
“Я работаю над двумя проектами в Орегоне, Джош”, - сказал Джейк. “Который из них ты имеешь в виду?”
“Проект, над которым вы работаете с Мэттом Тисдейлом, особенно интересен для нас”, - ответил он. “Мы хотим обсудить с вами основы и получить информацию о деталях”.
Джейк снова закатил глаза. Было очевидно, что Flag и другие suits купились на слухи о воссоединении "Невоздержанности" и хотели иметь возможность нажиться на этом. “Проект, над которым я работаю с Мэттом Тисдейлом, - это сольный альбом, Джош”, - сказал ему Джейк. “Мы не собираемся восстанавливать Невоздержанность и не планируем делать это в будущем”.
“Я понимаю, что именно это вы должны сказать на данный момент”, - сказал Флэг. “У нас с этим нет проблем, и мы также не хотели бы преждевременно разглашать какие-либо подробности. Мы просто хотим обсудить с вами детали и начать обсуждать некоторые цифры, связанные с выпуском компакт-диска и туром, который неизбежно последует”.
“Мы не просто так это говорим, Джош”, - терпеливо объяснил Джейк. “Мы не работаем над новым материалом Intemperance. Мы работаем над сольным альбомом Мэтта Тисдейла, потому что the suits из National просто хотели, чтобы он выпустил новый диск и снова отправился в путь. Он пришел к нам, чтобы записать качественный сольный альбом, а не просто символический, с единственной целью оправдать этот тур”.
“Это так?” - Лукаво спросил Флэг.
“Это так”, - подтвердил Джейк.
“Тогда почему Чарли Мейер, Джон Купер и Зануда Арчер все там, в Орегоне, и тоже работают в этой студии? Вы серьезно пытаетесь сказать мне, что все пятеро участников Intemperance работают в одной студии и вы не собираете новый материал Intemperance?”
“Это серьезно то, что я тебе говорю”, - сказал Джейк. “Мы записываем новый альбом Селии Вальдес одновременно с альбомом Мэтта. Куп и Чарли, я уверен, вы в курсе, являются ритм-секцией Селии. Нердли - звукорежиссер обоих проектов. Я продюсер обоих проектов. На самом деле, мы приложили немало усилий, чтобы Мэтт, Чарли и Куп даже не встретились друг с другом в студии. Единственный раз, когда у нас это не получилось, Купа и Мэтта пришлось физически разлучить, чтобы они не набросились друг на друга после того, как Мэтт обвинил Купа в крупнейшей распродаже с тех пор, как ‘этот ублюдочный Иуда продал JC гребаным римлянам’. Воссоединения невоздержанности не будет, Джош. Я не знаю, как сделать это еще яснее ”.
“Как я уже сказал, Джейк, ” сказал Флэг, “ я понимаю необходимость держать это дело в секрете. Мы согласны с этим и будем держать это в секрете до тех пор, пока вы не разрешите разглашение информации ”.
“Информации для выпуска нет”, - сказал Джейк. “Мы работаем над сольными альбомами Мэтта Тисдейла и Селии Вальдез. Когда у нас будут на руках копии, мы отправим вам копии и в это время начнем переговоры с MD & P. Вы знаете? Обычный способ ведения бизнеса?”
“Хорошо”, - сказал Флэг со вздохом. “Я подбираю то, что ты откладываешь. На данный момент новый материал для невоздержанности не принимается. Просто окажите нам любезность и сначала откажите, как только мастер будет у вас в руках. Мы полностью готовы заплатить National все, что они запросят за права на исполнение ”.
“Я вешаю трубку, Джош”, - раздраженно сказал Джейк. “Мы позвоним вам, когда у нас будут мастера Тисдейла и Вальдеса, готовые для вашего ознакомления”.
Флэг начал говорить что-то еще, но Джейк остался верен своему слову. Он повесил трубку, прервав связь на полуслове.
“Что все это значило?” - спросила Лора, которая переключала каналы на телевизоре, пока Кейденс сосала ее грудь.
“Это был "Флаг” от "Аристократа", - сказал он. “Он хочет принять участие в воссоединении ”Невоздержанности".
“А сейчас любит?” - спросила она, слегка покачав головой. “Даже несмотря на то, что такого воссоединения не будет?”
“Это было так, как будто я разговаривал с одним из этих религиозных помешанных”, - сказал Джейк. “Он не был бы убежден, что воссоединения не существует”.
“Надеюсь, он не будет слишком разочарован переговорами с тобой, когда ты представишь магистров Мэтту и Селии”, - сказала она.
“Надеюсь”, - кисло сказал Джейк. “Спасибо, что дал мне еще один повод для беспокойства”.
“В любое время”, - беспечно сказала она. “А теперь иди вздремни. Если я смогу уложить маленькую мисс Кэйди после того, как она поест, я, возможно, присоединюсь к тебе”.
“О да?” - заинтересованно спросил он.
“Да”, - сказала она с улыбкой. “Мы знаем, что оборудование снова функционирует. Вероятно, нам следует пустить его в ход”.
“Мне нравится ход твоих мыслей”, - сказал он. Он повернулся в сторону спальни. Не успел он сделать и двух шагов, как телефон зазвонил снова. “Трахни меня”, - пробормотал он, хватая трубку. “Да?” - нетерпеливо сказал он в трубку.
“Джейк!” - произнес другой знакомый голос, похожий на ласку. “Здесь Стив Кроу из National Records. Я слышал, ты ненадолго вернулся в город. Как, черт возьми, у тебя дела, брат?
“Иисус, блядь, Христос”, - сказал Джейк, качая головой и готовясь пройти через еще один раунд отрицаний.

Доктор Майклс была весьма довольна ростом и усовершенствованием Кейди после ее двухдневного приема в начале декабря. Она соответствовала своему графику роста и веса в восьмидесятом процентиле, прибавив почти три фунта при своем весе при рождении в семь фунтов восемь унций и увеличившись на полтора дюйма в длину по сравнению с ростом при рождении в девятнадцать с половиной дюймов. Она все еще не могла самостоятельно держать голову, но это был рубеж в два-три месяца, и в этом не было ничего неожиданного. У нее не было прививок, которые должны были быть сделаны во время этого визита. На ее двухмесячном приеме она должна была получить первую партию.
“За первый месяц жизни она набрала больше воздушных миль, чем я за весь год”, - сказал им доктор, когда услышал об их путешествиях.
“По крайней мере, она не будет бояться летать позже в жизни”, - заметила Лора.
Майклс отправил их со своим благословением и сказал им записаться на другую встречу примерно через месяц. Они остановились у стойки регистрации и сделали это перед уходом. Оттуда они поднялись на один этаж и прошли по другому коридору, прибыв в кабинет доктора Нивен как раз вовремя для месячного послеродового осмотра Лоры. Там они неохотно признались, что нарушили шестинедельный мораторий на вагинальную сексуальную активность.
“Всего четыре недели?” Спросила Нивен с явным неодобрением в голосе. “Была ли какая-нибудь боль?" Кровотечение есть?”
“Нет”, - сказала Лора. “На самом деле это было довольно... эм... ты знаешь ... по правде говоря, приятно”.
“Что ж ... Тогда, я полагаю, все в порядке”, - неохотно сказал док. “Вы снова принимаете противозачаточные таблетки?" Помните, что я говорил вам об эффективности лактации как меры контроля рождаемости?”
“Я помню”, - сказала Лора. “И я ослабила хватку на следующий день после того, как мы в первый раз... ты знаешь ... сделали это. Я здесь уже неделю”.
“Имей в виду, что ты не будешь в безопасности от беременности еще недели три или около того”, - сказал ей Нивен. “Если вы настаиваете на вступлении в половую жизнь, я предлагаю вам использовать презервативы до этого времени”.
“Эм ... правильно, конечно”, - сказал Джейк, не имея намерения на самом деле делать это. Он не надевал презерватив на свой член почти шесть лет и не собирался надевать его сейчас. Если вселенная так сильно хочет, чтобы у них был еще один ребенок, пусть будет так.
Во время этого визита Нивен не проводила внутреннего осмотра, но она осмотрела грудь Лоры, тщательно ощупав ее в поисках признаков мастита или других проблем с лактацией. Она сцедила немного молока из каждого соска, чтобы посмотреть, как течет, а затем вытерла его маленьким полотенцем. Она объявила, что молочные железы Лоры здоровы, а затем они с Лорой минут десять обсуждали такие вещи, как выделения из влагалища, гормоны и послеродовая депрессия. Для Джейка это были не особенно интересные темы для разговора. Ему больше нравилось, когда привлекательная женщина—врач сжимала сиськи его жены - даже если она was делала это в латексных перчатках.
Наконец, Лору признали здоровой, и им разрешили уехать. В отличие от Кэйди, Лоре не понадобится повторное обследование в следующем месяце. Она была в порядке еще шесть. После этого ей понадобятся только ежегодные визиты, если только она снова не забеременеет или у нее не возникнет какой-либо гинекологической проблемы, которую необходимо будет решить.
Из здания медицинского офиса они поехали домой. Эльза приготовила для них ужин на полдник. Пока они ели, она души не чаяла в “мисс Кейденс” (как она ее называла), проводя большую часть своего времени, обнимая ее и разговаривая с ней.
“Вы все еще планируете встретиться с сестрой этой медсестры по поводу должности няни?” Спросила их Эльза.
“Хотим”, - ответила Лора. “Мы не знаем, понравится она нам или нет, но у нее отличные рекомендации”.
“Должность будет с проживанием?” Спросила Эльза.
“Да”, - сказал Джейк, - “но не волнуйся. Мы предоставим ей одну из гостевых спален, чтобы она могла там пожить. Мы бы никогда не попросили вас, чтобы няня жила в вашей квартире ”.
“Я думала, это само собой разумеется”, - раздраженно сказала Эльза, - “но это не моя забота”.
“О?” Спросил Джейк.
“Да”, - просто ответила она. “Я беспокоюсь о вашей конфиденциальности. Я надеюсь, вы бы попросили любую нанятую няню подписать и досконально понять строгое соглашение о неразглашении?
“Ну ... конечно”, - сказал Джейк, гадая, к чему она клонит. “Я имею в виду, я даже заставил тебя подписать одно из них”.
“И я придерживалась этого буквально”, - сказала она. “Но я хочу сказать, что все стало немного сложнее ... скажем так ... противоречиво в вашей жизни с тех пор, как меня наняли. Потенциальные сплетни, в которые был бы посвящен такой сотрудник, стали намного пикантнее ”.
Лора и Джейк мгновение смотрели друг на друга, а затем снова на Эльзу. “О чем ты говоришь, Эльза?” Наконец спросил Джейк.
“Я имею в виду отношения, которые вас двоих сейчас связывают с мисс Вальдес”, - многозначительно сказала она.
Джейк чуть не подавился чаем со льдом. Лора внезапно побледнела. “Э-э-э... отношения?” Джейк запнулся. “О чем ты говоришь?”
“Ты точно знаешь, о чем я говорю, Джейк”, - сказала она. “Вы и Лора были вовлечены в сексуальные отношения с мисс Вальдес уже несколько месяцев. Ты действительно думал, что тебе удалось кого-то одурачить?
Они снова посмотрели друг на друга, а затем снова на Эльзу. “Эм... да”, - наконец сказал Джейк. “Вообще-то, мы посмотрели”.
Экономка покачала головой. “Вы не были”, - сказала она. “Я почти все знала с самого начала, и вы даже не очень часто бываете в этом месте. Я уверен, что те, кто живет в доме, где вы продолжаете жить, тоже знают. Если они этого не делают, значит, они поразительно ненаблюдательны ”.
“Э-э-э... вау, ” сказала Лора, теперь яростно краснея. “Я не знаю, что тут сказать”.
“Вам не нужно ничего говорить”, - сказала Эльза. “Вам не нужно объясняться со мной. Я беспристрастен, когда дело доходит до сексуальных практик человека или людей. Каждому свое. Я просто указываю на тот факт, что любой, кого вы пригласите жить в этом доме, быстро узнает, что происходит между вами двумя и мисс Вальдес. Вы не можете скрывать свои действия от тех, с кем живете в непосредственной близости. Я только предупреждаю, чтобы вы принимали это во внимание при найме своей няни. Если вы продолжите свои интрижки с мисс Вальдес, даже если вы ограничите их только ее домом, няня узнает об этом. Вам нужно будет знать, что вы можете доверять ей в том, что она не проболтается о том, что она знает, — никому. Она не может рассказать прессе, она не может рассказать своим друзьям, она не может рассказать своей сестре медсестре. Одно слетевшее с губ слово - и история обречена на провал. И по миру уже ходят слухи о тебе, Лоре и мисс Вальдес ”.
“Я... э-э-э... мы понимаем”, - сказал Джейк через мгновение. “Спасибо, что довели это до нашего сведения”.
“Я подумала, ты должен знать”, - просто сказала она. “А теперь, если вы двое закончили, я верну вам мисс Кейденс и начну прибираться”.
С этими словами она передала Кейди обратно Лауре. Как только она оказалась в объятиях своей матери, она впервые искренне, безошибочно улыбнулась. Лора взволнованно улыбнулась в ответ. Но в глубине души она не могла не задаться вопросом, действительно ли ее дочь смеется над ее затруднительным положением.

Том 5. Глава 23: Переговоры и раскрытие информации

Лос-Анджелес, Калифорния
23 марта 1998
Каким-то чудом Вселенной четвертый сольный альбом Мэтта Тисдейла, Faithless, был полностью сведен и освоен к крайнему сроку - 12 марта. Правда, в последний день они закончили окончательный мастеринг, имея в запасе всего несколько часов, и правда, общение между Джейком и Мэттом временами было непростым, а в нескольких случаях откровенно враждебным — спор по поводу использования Литтл Стиви в качестве бэк-вокалиста для такта вместо простого двойного сопровождения голоса Мэтта был, вероятно, худшим из этих инцидентов (Мэтт выиграл этот спор благодаря чистому упрямству), — но тот факт, что им удалось тесно сотрудничать в течение шести месяцев, определенно подпадал под категорию божественного вмешательства. Или, возможно, это было просто отчаяние со стороны Мэтта, поскольку он чувствовал растущее давление своих налоговых долгов.
В любом случае, мастер был закончен к продленному сроку (хотя к этому моменту бюджет был значительно превышен), и Мэтт, Джейк, Лора, Кэйди, the Nerdlys и Келвин маленький Зануда смогли сесть в Avanti утром 13 марта и вылететь обратно в Лос-Анджелес. "Мастер Селии" был закончен неделю назад, и она, Полин, Табби и Оби уже улетели частным рейсом обратно в Лос-Анджелес. По-настоящему веселье началось в следующий понедельник. Это был день, когда копии the masters были доставлены в National Records и Aristocrat Records с запросом о предложении.
Джейк, Мэтт, Селия и Полин уже встречались с the suits в Aristocrat в прошлую пятницу и выслушали их предложение. Это было не такое уж замечательное предложение, и Джейк надеялся, что "Нэшнл" представит что-нибудь получше. Это имело смысл, поскольку National владел правами на первые три сольных альбома Мэтта Тисдейла, и поэтому им не пришлось бы учитывать гонорары за выступления в своих цифрах. Джейк надеялся, что эта теория выдержит критику.
Они вчетвером встретились в здании National Records в 10:45, чтобы в 11:00 встретиться с динамичным трио Кроу, Бейли и Дулиттлом. Джейк прилетел всего час назад и был за рулем своего пикапа. Мэтт зафрахтовал лимузин. Селия и Полин появились вместе в "мерседесе" Селии после встречи за завтраком в модной забегаловке в центре города.
“Как дела у Тича и Кэйди?” - спросила Полин, когда они собрались в вестибюле культового здания. “Они сегодня остались дома?”
“Да”, - сказал ей Джейк. “Сегодня она собирается купить новую машину”.
“Новая машина?” - спросила Селия. “Она избавляется от маленькой зеленой машинки?”
Он кивнул. “Она говорит, что это не ‘мамина машина’. И она действительно права. Это сука - ставить автокресло Кэйди на заднее сиденье. И еще есть тот факт, что я не могу им управлять ”.
“Почему ты не можешь на нем ездить?” - спросил Мэтт. “Потому что он чертовски маленький?”
“Потому что это Кабриолет”, - просто ответил Джейк.
Мэтт понял. “О, да”, - мудро сказал он. “Если только ты не заядлый курильщик, тебя определенно нельзя увидеть за этим дерьмом”.
Селия и Полин одновременно закатили глаза и покачали головами.
“Что она собирается получить?” - спросила Полин.
“Я не знаю”, - сказал он. “Она тоже не знает. Я просто сказал ей выйти и купить все, что она захочет ”.
“Она берет Caydee car с собой за покупками?” - спросила Селия.
“Нет”, - сказал Джейк. “Меган, девушка, которую мы рассматриваем на роль нашей няни, придет присмотреть за ней сегодня. Своего рода пробный запуск, чтобы мы могли посмотреть, как у нее это получается ”.
“О, кстати, о мисс Меган”, - сказала Полин. “У меня дома в кабинете есть подробный отчет о ней. Не хочешь заскочить после этого гребаного фестиваля и взглянуть на это?”
“Как это выглядит?” Спросил Джейк. “Она чистая?”
“Может быть, и не стерильна, и она определенно не монахиня, но серьезных опасений нет. Хотя там есть несколько интересных лакомых кусочков”.
“Няня по имени Меган?” - заинтересованно спросил Мэтт. “Звучит как начало одного из порнофильмов Ким. Как выглядит эта сучка?”
“С ней все в порядке”, - сказал Джейк, пожимая плечами. “Не то чтобы это меня интересовало в последнюю очередь”.
“О... да, конечно, нет”, - сказал Мэтт с усмешкой. “Она будет жить с тобой?”
- Если все получится, - сказал Джейк.
“С глаз долой, блядь”, - с завистью сказал Мэтт. “Хотя я не рекомендую трахаться со своим домашним персоналом, вам в значительной степени приходится делать исключение из правил, когда речь идет о няне, особенно о той, кого зовут Меган”.
На этот раз Полин, Селия и Джейк закатили глаза и покачали головами. “Пошли”, - сказал Джейк. “Давай поднимемся. Мы начинаем привлекать внимание”.
Они ввалились в лифт, и Селия нажала кнопку шестнадцатого этажа. Когда шаткий маленький экипаж начал дергаться на ходу, Джейк повернулся к Мэтту.
“А теперь запомни, Мэтт, - сказал он гитаристу, - это совсем как во времена Невоздержанности, когда мы садились за стол переговоров с этими ублюдками. Полин отвечает. Мы выступаем единым фронтом против этих исков, несмотря ни на что. Если есть что-то, с чем вы не согласны, не поднимайте это за столом перед ними. Мы поговорим об этом позже”.
“Да, да”, - сказал Мэтт. “Я согласен с этим дерьмом до тех пор, пока не начну получать какой-то гребаный денежный поток от этой сделки”.
“Ты получишь свой денежный поток”, - пообещал Джейк. “И мы тоже”.
“Мне неприятно это говорить, - сказала Селия, - но я действительно хотела бы, чтобы Грег был здесь для этого”.
“Да”, - сказала Полин с неохотным уважением. “Он действительно был хорошим человеком для участия в подобных переговорах”.
“Эй, а что вообще было за дело между ним и Минди Сноу?” Мэтт спросил Селию. “Она действительно испортила его гребаную резинку только для того, чтобы забеременеть?”
“Что-то вроде этого”, - кисло ответила Селия.
“Это немного больная тема для Селии, Мэтт”, - сказала Полин.
“Я понимаю это дерьмо”, - сказал Мэтт. “Какая же это была хреновая сделка! Я живу в страхе, что какая-нибудь сука обрушит на меня подобное дерьмо. Вот почему я всегда беру с собой в игру свои гребаные резиновые сапоги. В моем дерьме нет маленьких дырочек ”.
К счастью, в этот момент лифт достиг места назначения. Двери открылись, и они вчетвером вышли. Они вошли в главный офис и зарегистрировались у секретаря, сидевшего за столом. Она сказала им, что мистер Кроу, мистер Бейли и мистер Дулитл хотят, чтобы они немедленно вернулись.
“Хорошо”, - сказал Джейк, готовясь к предстоящему столкновению. “Давай сделаем это”.
“Давай, черт возьми, сделаем это”, - согласился Мэтт.

Быстро стало очевидно, что National Records suits было наплевать на новые диски ни Мэтта, ни Селии. Все, о чем они хотели поговорить, - это о предстоящих турах.
“Вы, ребята, вообще слушали компакт-диски?” Спросил их Джейк вскоре после начала собрания.
“Да, да, конечно”, - сказал Кроу. “Мы бегло выслушали их, когда получили. С ними все в порядке”.
“Нормально?” Мэтт спросил, кипя от злости. “Faithless - лучшая гребаная вещь, которую я выпустил со времен Невоздержанности. Это гребаный шедевр”.
“Да, да”, - сказал Кроу. “Как я уже сказал, все просто замечательно. Более чем достаточно, чтобы оправдать повторную отправку тебя в турне”.
“Твой компакт-диск тоже приемлем, Селия”, - сказал Бейли. “В нем есть несколько запоминающихся мелодий, и мы должны обеспечить вам достаточное количество эфиров, чтобы ваше имя оставалось там до начала вашего тура”.
“Приемлемо”, - медленно произнесла Селия, такая же оскорбленная, как и Мэтт. Она вложила свое сердце и душу в Жизнь в подвешенном состоянии, сочинила музыку и тексты песен, отражающие боль, несчастье, одиночество и возрождение, которые она пережила после событий, приведших к ее разводу. Она, как и Мэтт, считала это лучшей работой, которую она сделала на сегодняшний день. И они называли это приемлемым?
“Именно”, - сказал Кроу со своей ласковой улыбкой на лице. “Приемлемо. Но хватит о компакт-дисках. Давайте вернемся к разговору о турах”.
“Э-э... давай не будем”, - сказал Джейк. “Мы здесь, чтобы договориться с MD & P об этих компакт-дисках. Такие переговоры требуют, чтобы мы говорили о них ”.
“Прекрасно”, - сказал Дулитл со вздохом нетерпения. “Тогда давайте покончим с этой частью. Мы готовы изготовить и распространить оба этих компакт-диска за стандартную стоимость операций. Вот здесь, передо мной, цифра.” Он немного порылся в каких-то бумагах. “Мы изготовим и распространим до миллиона копий каждого компакт-диска по предварительной стоимости в двести двадцать пять тысяч долларов за компакт-диск”.
Джейк, Селия и Полин переглянулись. Мэтт, который никогда раньше не обсуждал подобные вещи, не обратил на это внимания. “Двести двадцать пять больших?” - спросил он. “За каждого? Это целая задница!”
“На самом деле, Мэтт, ” поправил Джейк, “ это не так. Это значительно меньше, чем с нас взяли National за наши первые диски и Aristocrat за последующие ”.
“Правда?” Спросил Мэтт.
“В самом деле”, - сказала Полин. Она посмотрела на костюмы. “Что здесь за игра? Ты собираешься попытаться трахнуть нас в аспекте продвижения?”
“Мы здесь никого не пытаемся трахнуть”, - сказал Кроу.
Джейк рявкнул от смеха. “Говорит солдат, который ведет свое отделение в публичный дом для ”проверки безопасности"".
“Что?” Спросил Кроу.
“Я говорю, что мне трудно поверить в это утверждение”, - перевел Джейк. “Итак, в чем здесь дело?”
“Сделки не будет”, - сказал Дулиттл. “Такие ничтожные расходы, как стоимость производства и дистрибуции, - это не то, о чем стоит тратить время на споры. Мы изготовим и распространим компакт-диски по себестоимости. Вы, конечно, не возражаете против этого?”
“Не называй меня, блядь, Ширли”, - сказал Мэтт.
“Что?” Спросил Дулитл, немного раздраженный.
“Я собирался это сказать”, - сказал Джейк, покачав головой. Затем он вернулся к текущему делу. “Хорошо. Вы производите и распространяете только по себестоимости. Я предполагаю, что когда мы продадим более миллиона копий, с нас будут взимать ту же плату?”
“Если вы продадите более миллиона копий, то да”, - сказал Дулитл. “Будет применяться та же ставка, разбитая на приращения в сто тысяч и выставленная КВА постфактум”.
“Если мы продадим больше миллиона экземпляров?” - спросила Селия. “Вы действительно планируете продвигать эти диски в меру своих возможностей, верно?”
“Конечно”, - сказал Кроу. “В конце концов, это помогает нашему делу, если вы попадаете в эфир и появляетесь в чартах”.
“Тогда почему если?” Спросил Джейк. “Неужели у тебя нет веры в нас?”
“Ты доказал, что ты довольно хитер, когда дело доходит до поиска исполнителей и продюсирования компакт-дисков, Джейк”, - сказал Кроу. “Мы научились доверять вам в этом отделе, и мы уверены, что эти диски, по крайней мере, станут платиновыми”.
“Мы ожидаем, что они оба станут мультиплатиновыми”, - сказал Джейк.
“Было бы здорово, если бы это произошло, но на самом деле никто этого не ожидает”, - сказал Кроу. “Видите ли, времена меняются. Теперь все сводится к гастролям. Современный музыкальный потребитель в наши дни не так уж заинтересован в новом материале классических исполнителей. Они просто хотят увидеть тебя вживую и готовы выложить значительную сумму денег за эту привилегию ”.
“На самом деле это довольно захватывающе”, - сказал Дулиттл. “В следующем столетии наше внимание будет все больше сосредоточено на доходах от гастролей и концертов. Сами компакт-диски становятся лишь средством, оправдывающим турне. Мы больше не зациклены на количестве проданных копий диска или даже на его базовом качестве, когда речь идет о таких известных исполнителях, как ты, Селия, и ты, Мэтт ”.
“Безумие”, - сказала Селия, недоверчиво качая головой.
“И это изменение парадигмы произошло, когда вы выяснили, что можете взимать рыночную цену за билеты на концерт?” Спросил Джейк.
“Конечно, это было одним из катализаторов, ” сказал Дулитл, “ но в основном это было изменение отношения потребителей музыки. Компакт-диски просто продаются не так хорошо, как раньше, вероятно, из-за насыщения рынка независимыми лейблами, такими как вы ”.
“Вау”, - сказал Джейк, поражаясь тому факту, что эта троица, казалось, действительно верила в ту чушь, которую они несли. Они убили курицу, снесшую золотое яйцо, потратив последние двадцать лет на подписание малоталантливых номеров, которые хорошо смотрелись на камеру, вместо номеров, которые создавали хорошую музыку. И когда потребители начали уставать от посредственных мелодий и продажи компакт-дисков упали, они не винили себя в этом, но заявили, что это была просто естественная эволюция потребительского отношения и приток мелодий по нетрадиционным каналам. И теперь они усиливали свое заблуждение, полностью игнорируя тот факт, что когда эти качественные группы, которым каким—то образом удалось пробиться в мейнстрим - такие, как Celia, Brainwash, V—tach, Мэтт Тисдейл, сам Джейк, - они продавали эти диски как сумасшедшие, потому что рынок качественной музыки все еще существовал и всегда будет существовать.
“Все это очень сложно”, - мудро заметил Бейли. “Вот почему мы нанимаем виртуальную армию специалистов по поведению. Таким образом, мы можем прогнозировать тенденции в поведении потребителей и реагировать на них”.
“Да?” Спросил Мэтт. “Сколько ты платишь этим ублюдкам? Надеюсь, это немного”.
“В любом случае”, - сказала Полин. “Мы говорили здесь о MD & P. Производство и распространение будет стоить двести двадцать пять тысяч долларов за диск, вплоть до отметки в один миллион. Нас это устраивает. Как насчет того, чтобы начать говорить о продвижении прямо сейчас?”
“Очень хорошо”, - сказал Кроу.
Вот оно, подумал Джейк. Здесь они пытаются нас трахнуть.
Но они этого не сделали. По крайней мере, пока. “National согласится на двадцатипроцентную ставку роялти за продвижение обоих дисков”, - сказал Дулитл.
Представители KVA снова обменялись взглядами. На этот раз к ним присоединился даже Мэтт. KVA выплатила сорок процентов авторских отчислений за первые диски Джейка Кингсли и Селии Вальдес. И они платили двадцать три-двадцать пять процентов Aristocrat за последующие. “Двадцать процентов?” Спросила Полин. “Ты серьезно?”
“Это кажется справедливым предложением, не так ли?” - спросил Дулитл.
“Это кажется подозрительно справедливым”, - сказала Полин. “В чем подвох?”
“Здесь нет подвоха”, - сказал Дулиттл. “Мы уже объяснили вам нашу философию продаж компакт-дисков. Пока мы покрываем расходы и получаем небольшую прибыль, нас устраивает этот аспект бизнеса ”.
“Это покрывает все?” Спросил Джейк. “Вы используете все свои активы и делаете все возможное, чтобы обеспечить нам трансляцию на североамериканском рынке? Вы следуете моим инструкциям о том, как продвигаются компакт-диски и в каком порядке выпускаются мелодии для трансляции?”
“Естественно”, - сказал Кроу. “Опять же, ты доказал, что вполне достоин этой задачи на протяжении многих лет, Джейк, и, откровенно говоря, то, что ты это делаешь, означает, что нам не нужно платить кому-то, чтобы он делал это за тебя. Мы будем продвигать точно так же, как делали это для ваших первых дисков и для всех дисков Мэтта Тисдейла. Пока радиостанции готовы воспроизводить мелодии в эфире, мы будем настаивать на этом и сделаем так, чтобы вас услышали ”.
“Э-э-э... тогда ладно”, - сказал Джейк.
“Верно”, - согласилась Полин. “Если это появится в письменном виде без каких-либо ваших маленьких оговорок, то, я полагаю, мы заключили сделку с MD & P.”
“Отлично”, - сказал Дулитл. “Я обещаю, что мы не будем вставлять никаких оговорок. А теперь ... можем ли мы поговорить о гастролях?”
“Гастрольный контракт будет обсуждаться отдельно с MD & P”, - сказала Полин. “Именно так мы ведем бизнес”.
“У нас не было бы другого выхода”, - сказал Дулитл. “Однако сейчас мы хотели бы вынести на обсуждение некоторые основные положения”.
“Хорошо”, - осторожно сказала Полин. “Давайте послушаем, что у вас есть для нас”.
“Ну, во-первых, - сказал Дулитл, - нам придется настаивать на том, чтобы соглашение с MD & P зависело от успешных переговоров и подписания гастрольного контракта с обоими актерами”.
Джейк моргнул. “Мне жаль”, - сказал он. “Скажи это еще раз”.
“Это очень просто”, - объяснил Дулитл. “Для того, чтобы контракт MD & P, о котором мы только что договорились, был действительным и соответствовал требованиям, мы также должны согласовать и подписать гастрольный контракт как для Мэтта, так и для Селии. Если мы не сможем договориться о гастролях, то контракт MD & P окажется в состоянии нарушения ”.
Аааа, подумал Джейк с внезапным пониманием происходящей игры, сейчас они вытаскивают шланг и пытаются воткнуть его. “Мне жаль”, - сказал он костюмам. “КВА не так ведет бизнес. Гастрольный контракт будет полностью отделен от контракта с MD & P”.
“Черт возьми, так и будет”, - сказала Полин, покачав головой. “У тебя хватает наглости предлагать что-то подобное, Дулитл. Ты действительно думал, что мы согласимся на такое идиотское условие?
Дулиттл стоял на своем. “Боюсь, нам придется настаивать на этом положении”, - сказал он. “Если вы не согласны поставить контракт MD & P в зависимость от гастрольного контракта, нам нужно будет значительно увеличить ставку роялти и первоначальные расходы на производство и дистрибуцию”.
“Насколько значительно?” - спросила Селия.
“Ну, без гарантии поступления доходов от гастролей в будущем нам пришлось бы убедиться, что мы получаем приличную прибыль только от MD & P. Мы бы согласились заплатить не менее полумиллиона долларов за производство и распространение каждого диска и сорок процентов авторского гонорара за продвижение. И даже тогда мы бы настаивали на значительной компенсации за соглашение о выступлении в более раннем каталоге Мэтта, если бы вы подписали контракт с другой организацией для гастролей ”.
“Сколько составляет значительная компенсация?” Спросила Полин сквозь стиснутые зубы.
“Двадцать пять процентов от валового дохода от гастролей за концерты Мэтта”, - сказал Дулитл.
“Двадцать пять гребаных процентов?” Мэтт возмущенно заорал. “Вы что, с ума сошли?”
“У нас есть права на эти мелодии”, - просто сказал Дулитл. “У нас есть разумные ожидания извлечь из этого выгоду тем или иным способом”.
“Мы ни за что на свете не стали бы отдавать вам двадцать пять процентов доходов от концертов только потому, что у вас есть права на песни”, - сказала Полин. “Этого не произойдет”.
“Тогда, я думаю, нам нужно будет прийти к соглашению о гастрольном контракте”, - сказал Дулитл.
“Мы не собираемся ставить MD & P в зависимость от этого”, - сказал Джейк. “Мы поедем в Aristocrat на MD & P и просто не отправим Мэтта в тур, прежде чем сделаем это”.
Джейк увидел, как Мэтт напрягся при этих словах. Он надеялся, что тот прислушается к полученному предупреждению и не скажет ничего, что могло бы открыть брешь в броне. Мэтт абсолютно рассчитывал на то, что его доля доходов от гастролей поможет расплатиться с долгами и держать голову над водой, и мысль о том, что они потенциально перекрывают этот путь, должно быть, засела у него в мозгу. Прошло несколько секунд, но Мэтт ничего не сказал. Он громко скрипнул зубами, но ничего не сказал.
“Это действительно разумная позиция, Джейк?” Спросил Кроу. “Вы еще даже не слышали наше предложение о гастрольном контракте”.
“Совершенно верно”, - сказал Дулитл. “Как и в случае с нашим предложением MD & P, я думаю, вы найдете его вполне справедливым и понятным”.
Джейк и Полин мгновение смотрели друг на друга. Затем они посмотрели на Селию. Все они посмотрели на Мэтта, который все еще сидел и стиснул зубы. Руководство KVA обменялось несколькими кивками. “Хорошо”, - сказала Полин. “Просто ради шуток и смешков давайте послушаем это ваше справедливое и всеобъемлющее предложение”.
“Хорошо ... мы не можем сообщить вам подробности прямо сейчас”, - сказал Дулитл. “Мы еще не подписали контракт с MD & P”.
Глаза Джейка опасно потемнели. “Вы серьезно предлагаете нам подписать контракт с MD & P, который зависит от переговоров о гастрольном контракте, даже не выслушав, какие условия вы предлагаете по гастрольному контракту?”
“Это именно то, что я предлагаю”, - сказал Дулитл. “Если бы мы изложили вам условия до подписания контракта с MD & P, это дало бы вам несправедливое преимущество”.
“Но для тебя нормально иметь несправедливое преимущество, не раскрывая сначала свои условия?” Многозначительно спросил Джейк.
“Мы здесь смотрим на вещи не так”, - ровно сказал Дулитл (и с невозмутимым лицом). “Как я уже сказал, наши условия справедливы”.
“В твоих глазах, я уверена, так и есть”, - сказала Селия.
“Позволь мне просто высказать предположение, Дулитл”, - сказала Полин. “В контракте MD & P была бы формулировка, которая позволила бы вам привлечь нас к ответственности за нарушение контракта, если бы мы не смогли договориться о гастрольном соглашении, верно?”
“Ну ... естественно”, - сказал Дулитл. “Опять же, без такого условия у вас не было бы причин вести переговоры добросовестно”.
“И с таким условием у вас не было бы причин вести переговоры добросовестно”, - сказала Полин. “Извините, ребята. Мы так не ведем дела”.
“Тогда вы потеряете значительный доход от тура Мэтта”, - сказал Дулитл.
“Возможно, - сказала Полин, - но если мы не сможем договориться и нам придется поехать в тур Aristocrat и shitcan Мэтта, ты потеряешь все доходы от обоих дисков и от тура Селии, который принесет немалые деньги”.
Это был джеб, который забил гол. Хотя the suits держались единым фронтом и ничего не говорили, было ясно видно, что мысль о потере доходов Селии от гастролей поразила их там, где они жили.
“Это действительно простые ребята”, - сказал Джейк. “Выложите свои цифры по турам на стол и дайте нам их услышать, или эта встреча окончена. Мы ни за что на свете не собираемся слепо подписывать обязывающий контракт с MD & P, который зависит от вас, придурков, добросовестно договаривающихся о многомиллионном гастрольном контракте, когда контракт не дает вам для этого никаких веских оснований ”.
“Боюсь, на данный момент мы не готовы выложить на стол цифры гастролей”, - тихо сказал Дулитл.
“Тогда, я полагаю, эта встреча окончена”, - сказала Полин.
Минуту спустя, все еще держась единым фронтом, Мэтт, Джейк, Селия и Полин вышли из офиса и направились обратно к лифту. Дальнейшая встреча не была запланирована.

Они отправились в соседний коктейль-бар, чтобы обсудить все наедине. Селия и Полин заказали смешанные напитки. Мэтт заказал пиво. Джейк пил чай со льдом, так как позже ему предстояло улетать обратно в SLO. Все они жевали арахис и крендельки, сидя за одним из коктейльных столиков в дальнем углу почти пустого заведения.
“Итак, что происходит сейчас?” Спросил Мэтт. “Ты же, блядь, на самом деле не думаешь о том, чтобы не отправлять меня в тур, верно?”
“Нет”, - сказал Джейк. “Так или иначе, мы отправим тебя в тур. Мы знаем, что это было главным мотиватором для вас подписать контракт с нами, и, откровенно говоря, заполучив вас туда, вы сможете заработать кучу денег для всех нас ”.
“Это хорошо”, - сказал Мэтт с видимым облегчением.
“Мы просто не собираемся позволять им нагибать нас и трахать вот так”, - сказала Полин. “Угроза того, что вы не будете гастролировать, одновременно угрожая лишить их всех доходов от тура Селии, - это наша стратегия ведения переговоров. Я предполагаю, что они поймут это и позвонят мне в ближайшие несколько дней, чтобы договориться ”.
“Да”, - сказала Селия. “Но какого рода условия? Кажется довольно очевидным, что они одержимы прибылью от гастролей. Как ты думаешь, какой односторонний контракт они предложат?”
“Одному богу известно, ” сказала Полин, — но ты можешь поспорить на свою задницу, что это не будет и близко к тому, что Aristocrat подарили нам в последнем туре C - или даже к тому, что они предлагают в этом. Если бы это было так просто, они бы не побоялись выложить цифры на стол ”.
“А как насчет предложения от Aristocrat?” - спросил Мэтт. “Я имею в виду, это звучало дерьмово, когда мы это услышали, но, может быть, сейчас это звучит немного лучше?”
Aristocrat предложила MD & P новые диски Селии и Мэтта по триста пятьдесят тысяч за миллион дисков и тридцать процентов лицензионных отчислений с продаж компакт-дисков. Они хотели оговорить, что KVA сначала проведет с ними переговоры о гастрольном контракте и что они разрешат Aristocrat first отказаться от такого контракта при условии, что они соответствуют предложению, предложенному любой другой организацией. Они, как и National, не выкладывали на стол никаких цифр по такому контракту, но они также не пытались привязать MD & P к гастрольному контракту таким вопиюще выгодным и юридически обязывающим образом.
“Нам нужно было бы услышать, на что Aristocrat готов согласиться для распределения доходов от гастролей, а затем проанализировать цифры”, - сказала Полин. “Однако имейте в виду, что если мы пойдем с Aristocrat, National уже сказали нам, что они потребуют двадцать пять процентов, иначе они не позволят вам записать ваш предыдущий материал. Если ты не сможешь записать свой предыдущий материал, никто не будет платить сто долларов за билет, чтобы прийти посмотреть на тебя ”.
“Мы можем обсудить это дерьмо, не так ли?” Спросил Мэтт.
“Возможно”, - сказала Полин. “Но я бы не подумала, что мы получим меньше двадцати процентов”.
Мэтт покачал головой. “Двадцать процентов от моих концертных денег только потому, что эти ублюдки владеют правами на мои гребаные песни. Этот бизнес, блядь, отстой, чуваки!”
“Ты только сейчас это понял?” Спросил Джейк.
“Тогда какова наша стратегия?” - спросила Селия. “Дождаться, пока National позвонит нам и вернет нас обратно?”
“Я думаю, что это должно быть общей стратегией”, - сказала Полин. “Тем временем, однако, я позвоню Флэгу из "Аристократа" и посмотрю, готов ли он выложить на стол какие-то цифры. По крайней мере, тогда у нас будет над чем подумать ”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джейк, фантазируя о хорошем, крепком виски со льдом, которым он будет наслаждаться, когда вернется домой.

Гордону и Нишу еще предстояло познакомиться с маленьким комочком радости Кингсли. Поскольку Ниш была в двухнедельном творческом отпуске с работы в юридической фирме, в которой она работала, пара согласилась посетить Casa Kingsley на ужин и переночевать в комнате для гостей. Джейк позвонил рэперу на свой мобильный, когда ехал к дому Полин после встречи.
“Как дела, дружище?” - Поинтересовался Джи после ответа.
“Вы с Нишем все еще не против поужинать?” спросил он.
“Бля, по-домашнему”, - сказал рэпер. “Весь день с нетерпением ждал курицу с пармезаном от Эльзы”.
“Тогда езжай в аэропорт”, - сказал Джейк. “Я сейчас в Голливуде, направляюсь к Полин по срочному делу. После этого я сам отправлюсь туда ”.
“Звучит заманчиво”, - сказал Джи. “Только не заставляй нас ждать на твою задницу”.
“Даже не мечтал об этом”, - сказал Джейк со смешком. “И вы не заставляете меня прислуживать вашим задницам”.
Он приехал к дому Полин, и они сразу же отправились в ее офис. Она вытащила большой конверт из плотной бумаги из запертого ящика и положила его перед ним.
“Вот оно”, - сказала она. “Полное расследование биографических данных некоей Меган Элизы Захари, дата рождения 24 октября 1976 года, бывшей студентки Калифорнийского политехнического университета, в настоящее время работающей в KinderCare Incorporated, где она зарабатывает шесть долларов тридцать три цента в час по уходу за детьми. Пожалуйста, имейте в виду, что часть разработанной информации не была собрана ... что ж ... в точном соответствии с законами о конфиденциальности, действующими в настоящее время в Соединенных Штатах ”.
“Я понимаю”, - сказал Джейк, и он понял. Полин наняла своего давнего друга и консультанта по безопасности Стива Маршалла, который всегда был рад немного разузнать об их потенциальной няне, когда цена была подходящей, чтобы разузнать все, что мог. Информация в этом конверте обошлась Джейку в 3500 долларов.
“Хорошо”, - сказала она. “Как я уже говорил ранее, она не безупречно чистоплотна, но в целом она кажется хорошим ребенком”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросил Джейк.
“Никакого криминального прошлого во взрослом возрасте”, - сказала Полин. “Ее арестовали за магазинную кражу, когда ей было семнадцать, но обвинение было снято первым судьей по делам несовершеннолетних, который рассматривал это дело. Там есть копия полицейского отчета из полиции Сан-Луис-Обиспо и краткое изложение решения судьи. Похоже, что в основном это было вызвано давлением со стороны коллег. Она и группа друзей были в магазине Target в СЛО и были пойманы охраной магазина при попытке выйти из магазина с кучей beany babies в сумочках ”.
“Крошки Бини?” Спросил Джейк, подняв брови.
“Beany babies”, - подтвердила Полин. “Помните их? Они были в моде в 1993 году, когда произошел этот инцидент. У меня нет информации о том, какой была реакция родителей на инцидент, но есть записка от судьи, в которой говорится, что мисс Меган, казалось, крайне раскаивалась в своих действиях, много плакала, когда его честь читал ей лекцию в суде по делам несовершеннолетних, и что он был уверен, что вероятность ее повторного правонарушения невелика. И он был прав. Единственной ссорой с законом, которая у нее была с тех пор, был штраф за парковку, который она получила на пирсе Писмо-Бич в 1996 году. Она быстро оплатила его и с тех пор не совершала никаких нарушений правил парковки ”.
“Хорошо”, - сказал Джейк, кивая. “Пока все хорошо”.
“Похоже, что она в первую очередь гетеросексуальна”, - сказала далее Полин. “Или, по крайней мере, нет информации, позволяющей предположить, что она может быть лесбиянкой или бисексуалом. Она сделала терапевтический аборт в клинике планирования семьи Паса Роблес 11 мая 1996 года, когда ей было девятнадцать лет. Ее привезла туда и отвезла домой ее сестра. Во время того же визита ее также лечили от гонореи. В качестве косвенного доказательства стоит упомянуть, что эта дата датируется пятью неделями после документально подтвержденной поездки Меган в Масатлан, Мексика, на весенние каникулы. С тех пор у нее не было беременностей или случаев венерических заболеваний, которые можно было бы выявить. С тех пор она регулярно выписывает противозачаточные таблетки Prog-G. И она больше никогда не ездила на весенние каникулы”.
“Интересно”, - сказал Джейк. “Звучит так, как будто ей нравится трахаться”. Это было немного тревожно на нескольких уровнях, хотя и не совсем неожиданно. В конце концов, она была молодой, здоровой, достаточно привлекательной женщиной в расцвете сил.
“Разве всем нам не нравится трахаться?” - Просто спросила Полин. “Все указывает на то, что в настоящее время у нее нет постоянного парня и что на самом деле у нее никогда не было постоянного парня. Она называет себя христианкой — в частности, методисткой, — но не является постоянной прихожанкой. Обычно она посещает церковь только в Пасхальное воскресенье — когда она не в Масатлане, не залетает и не ловит аплодисменты на весенних каникулах в любом случае — и на рождественской службе. Известно, что она время от времени выходит куда-нибудь и употребляет алкоголь по выходным, но для нее это не является обычным делом. Есть некоторые косвенные свидетельства того, что она, возможно, любит время от времени подзаправляться, но обычно только в общественных ситуациях. Нет никаких доказательств того, что она употребляет что-либо более крепкое, чем травка и алкоголь ”.
“Это полезно знать”, - сказал Джейк.
“Верно”, - согласилась Полин. “Что касается ее академической жизни, она закончила среднюю школу Сан-Луис-Обиспо двенадцатой в своем классе в 1994 году. Ее оценки по SAT были довольно впечатляющими, что указывало на достаточный уровень интеллекта. Она была принята в Калифорнийский политехнический университет и поступила на первый курс в сентябре 1994 года, где жила в общежитии кампуса. Ее заявленной специализацией была психология, и она получила среднюю оценку "А" на уроках общего образования и среднюю оценку "В" с минусом" на уроках, связанных с ее специализацией. Она получила свои самые высокие оценки по английскому языку 1A и социологии 101. В обоих этих классах она была освобождена от обязанности сдавать выпускной экзамен, потому что она набрала достаточно баллов за свои эссе и другие задания, чтобы сохранить пятерку даже при нулевой оценке в финале ”.
“Это довольно неплохо, правда?” - спросил Джейк, чьей самой высокой оценкой в колледже была четверка, которую он получил по классу гитары среднего уровня.
“Да”, - медленно произнесла Полин. “Это довольно хорошо. Она кажется очень умной девушкой. Она продолжала посещать Калифорнийский политехнический университет до конца весеннего семестра 1996 года. Ее оценки в том семестре были примерно такими же, как обычно, и она была на пути к получению диплома бакалавра наук по психологии в июне этого года, но по какой—то причине — Стив не смог раскрыть даже предположений по этому поводу - она не записалась на осенний семестр того, что должно было стать ее предпоследним курсом. Она съехала из общежития и вернулась домой к родителям. Она получила работу в KinderCare и с тех пор живет этой жизнью ”.
“А что насчет ее родителей?” Спросил Джейк. “Что-нибудь о них?”
“Ее отцу пятьдесят два года, он инженер-строитель в округе Сан-Луис-Обиспо”, - сказала Полин. “Ее матери сорок восемь лет, и она владеет небольшим бизнесом в Писмо-Бич под названием Zachary Antiques. Это одно из тех мест, где туристам, проезжающим по шоссе 101, продают маленькие безделушки и тому подобное. Она получает около двадцати тысяч или около того в год, бесплатно и ясно, от этого предприятия, но отец - это реальный доход в семье. Он получает около ста двадцати тысяч. По всем признакам, это солидные, нормальные люди, которые вносят свой вклад в сообщество, в котором вы живете. Они вовремя платят налоги и счета, у них хороший дом в одном из районов, принадлежащих к высшему среднему классу, недалеко от миссии, они ходят в церковь каждую Пасху и каждый сочельник, и им удалось скопить достаточно денег, чтобы позволить Даниэль и Меган, их единственным детям, посещать Калифорнийский политех за счет своих сберегательных счетов ”.
“Хммм”, - задумчиво произнес Джейк. “Из тех людей, которые, скорее всего, не будут слишком сильно заботиться о таких, как я и Лора”.
“Это возможно”, - сказала Полин. “У меня нет никаких указаний, так или иначе, рассказала ли Меган своим родителям о вашем предложении работать с проживанием в вашем доме”.
“Для нее это будет интересный разговор”, - сказал Джейк.
“Я согласна”, - сказала она.
“Что-нибудь еще?” Спросил Джейк.
“Ничего особенного”, - ответила Полин. “Она ходит к дантисту два раза в год, как и должна. Иногда она работает в магазине своей матери, но это случается нечасто. Она не известна как сплетница. Она ездит на Toyota Corolla 1993 года выпуска, за которую заплатили ее родители, и регулярно меняет масло в местном магазине Jiffy Lube. Она не принимает ни антидепрессантов, ни нейролептиков, или вообще никаких лекарств, кроме противозачаточных таблеток. У нее нет документально подтвержденных радикальных убеждений в области прав животных, вегетарианства, экологической активности, антиправительственности или чего-либо еще. Отзывы о ее работе в KinderCare всегда довольно восторженные и выше среднего. Она не склонна к чрезмерным отлучкам или другим дисциплинарным проблемам ”.
“Похоже, она могла бы стать хорошим выбором”, - сказал Джейк. “Ты думаешь?”
“Возможно, так и есть”, - допустила Полин. “Настоящий вопрос заключается в том, сможет ли она держать рот на замке о том, что она видит, слышит и обоняет в доме Кингсли. Она известный член сообщества, в котором вы живете, и происходит из известной семьи. Люди будут задавать ей вопросы, как только станет известно, что она работает на вас. Сможет ли она устоять перед искушением сказать им то, что они хотят услышать?”
“Это реальный вопрос”, - согласился Джейк.
“Да”, - серьезно сказала Полин. “Особенно в свете... ну ... как бы это сформулировать?”
Джейк поднял на нее глаза. “Как выразить что?”
Она глубоко вздохнула. “Ты же знаешь, что я всегда честен с тобой, братишка, и что я всегда забочусь о твоих интересах, верно?”
“Верно”, - сказал он.
“И я не из тех, кто осуждает то, что ты делаешь в своей личной жизни”, - добавила она. “Я никогда не была и никогда не буду. Ты ведь тоже это знаешь, верно?”
Джейк вздохнул. “Это из-за Лоры, Селии и меня?” - спросил он.
Она выглядела немного озадаченной. “Эээ... ну ... да, на самом деле”, - сказала она. “Дело в этом”.
Джейк кивнул. “Эльза уже говорила с нами об этом”, - сказал он. “Она дала понять, что все близкие к нам знают о том, что происходит”.
“О, что ж, тогда это немного облегчает дискуссию”, - сказала Полин. “Она права. Ты никого не обманывал. Я знаю о вас троих уже несколько месяцев. Она лукаво посмотрела на своего брата. “Кстати, как она? Однажды я видел ее почти обнаженной, и у нее фантастическое тело. На ощупь это так же хорошо, как выглядит?”
“Полин!” Джейк вскрикнул, шокированный.
“Что?” спросила она. “Меня всегда немного интересовали отношения девушки с девушкой. И если бы я когда-нибудь собирался это сделать, я бы выбрал Селию ”.
“Иисус гребаный Христос”, - сказал Джейк, качая головой. “Как насчет того, чтобы я просто попросил старушку Мэтта прислать несколько любительских лесбийских порнофильмов, которые она снимает?”
“Я уже владею большинством из них”, - сказала Полин. “Отличная штука. В любом случае, я не пыталась тебя смутить”.
“Тем не менее тебе это удалось”, - сказал Джейк.
“Извини”, - сказала она каким угодно тоном, но не. “Однако я хочу сказать, что если ты переедешь к Меган в свой дом, она довольно быстро поймет, что вы трое делаете гадости друг с другом. Это довольно убедительная сплетня ”.
“Вот почему я попросил вас составить соглашение о неразглашении”, - сказал Джейк. “Таким образом, она будет знать, что есть последствия, если она начнет разбалтывать наши дела по всему городу”.
“Я нарисовала одно”, - сказала она. “Оно в конверте с остальными бумагами. Я просто не уверен, что простого NDA достаточно, чтобы держать ее рот на замке ”.
“Тогда что ты предлагаешь?” Спросил Джейк.
“Одна из возможностей заключается в том, что вы с Лорой перестанете общаться с Селией”, - сказала она.
Джейк тут же покачал головой. “Этого не случится”, - сказал он. “Нам нравится это делать. Всем нам троим. Мы не намерены останавливаться в ближайшем будущем”.
“Правда?” Спросила Полин, ее глаза слегка заблестели. “Знаешь, это немного сексуально”.
“Мысль о том, что твой брат занимается сексом с двумя женщинами, не должна возбуждать”, - сказал ей Джейк.
“Я не думаю о тебе, когда думаю об этом”, - сказала ему Полин. “Я думаю о том, что мы с Оби делаем это с Селией с той же частотой, с какой вы с Лорой делаете это с ней. Это самое горячее”.
“Вам двоим нужно найти своего третьего для секса втроем и оставить нас в покое”, - сказал Джейк.
“Я полагаю”, - сказала она. “Я уверена, что в этом отношении Оби было бы легко угодить. В любом случае, я предлагаю вам быть откровенными с Меган с самого начала. Усадите ее, прежде чем она подпишет соглашение о неразглашении, предложите ей официальную работу и расспросите ее об этом предмете. Посмотрим, какие вибрации ты получишь от этого. Ты довольно хорошо разбираешься в людях, братан. Используйте эту способность, чтобы определить, можете ли вы доверять ей в соблюдении соглашения или нет ”.
“А если мое суждение неверно?” спросил он. “Если она подпишет соглашение, а потом все равно пойдет и разболтает обо мне, Лоре и Си?”
Полин пожала плечами. “Тогда история выйдет наружу. Ты ее увольняешь, подаешь на нее в суд за нарушение соглашения, а потом разбираешься с последствиями. В любом случае, о вас троих уже ходят слухи. Вы просто снова прячетесь за стеной отрицания.
“У нас это довольно хорошо получается”, - сказал Джейк.
“Действительно”, - сказала Полин. “И, честно говоря, ты действительно думаешь, что продажи твоего диска пострадают, если твоим фанатам дадут повод поверить, что у тебя и твоей жены все в порядке с Селией Вальдес?”
“Нет”, - сказал Джейк. “Они могли бы даже подняться, если бы думали так. Хотя это могло бы повредить карьере Селии”.
“Вот где возникает стена отрицания”, - сказала Полин. “Но, надеюсь, это не будет проблемой. Поговори с Меган. Попытайся выяснить, можешь ли ты доверять ей. Постарайся привить ей такую же лояльность, какую проявляет Эльза ”.
“Мы сделаем это”, - сказал Джейк.
“И есть еще кое-что”, - сказала Полин.
“Что это такое?”
“Если это сработает, в вашем доме будет жить молодая, привлекательная, сексуально активная девушка. Не трахай ее, каким бы заманчивым это ни было. От этого не может быть хорошего исхода”.
Джейк улыбнулся. “Тебе не нужно беспокоиться об этом”, - сказал он. “Я уже жонглирую двумя женщинами. Я не хочу и не нуждаюсь в третьем”.
Полин улыбнулась в ответ. “Очень хорошо”, - сказала она.

“Няня двадцати одного года по имени Меган?” Джи удивленно переспросил. “Гребаная Меган? Ты выдумываешь это дерьмо только для того, чтобы поиздеваться надо мной, верно?”
“Я не выдумываю это дерьмо”, - заверил Джейк рэпера, который сидел на месте второго пилота рядом с ним. Они только что выровнялись на высоте десяти тысяч футов над горами Санта-Сусана, и Джейк объявил стерильное состояние кабины недействительным на данный момент. Затем он рассказал Гордону и Нишу о няне, которую они собирались нанять.
“Ты такая свинья, Джи”, - сказала Ниш, качая головой в женском неодобрении. “Только потому, что ее зовут Меган и ей двадцать один год, не означает, что она привлекательна”.
“На самом деле, она   довольно привлекательна”, - сказал Джейк. “Ну, знаешь, если ты увлекаешься подобными вещами”.
“Молодая девушка двадцати одного года по имени Меган?” Сказал Джи, теперь уже ухмыляясь. “Не-а. Не многие кореша увлекаются подобным дерьмом ”.
“И Тич в порядке с этой девушкой?” Спросила Ниш, теперь ее брови вопросительно приподнялись.
“Да”, - сказал Джейк. “Я разговаривал с ней по телефону, пока ехал в аэропорт. Она сказала, что она великолепна, очень представительна, ей очень хорошо с Кэйди. Она заботилась о ней большую часть дня, пока Лора ходила за машиной ”.
“Но... ну ... разве она не боится, что ты можешь ... ты знаешь...”
“Трахнуть ее?” Спросил Джейк.
“Ну, да”, - сказал Ниш. “Не то чтобы я говорил, что ты бы это сделал или что-то в этом роде. Я просто знаю, что если мы когда-нибудь наймем няню, то это будет какая-нибудь стерва лет пятидесяти-шестидесяти”.
“Ой, с тобой совсем не весело, детка”, - сказал Джи, качая головой от трагичности происходящего.
“Я не собираюсь трахаться с няней”, - заверил ее Джейк. “Даже если она захочет трахнуться со мной. Лора знает это”.
“Она знает?” С сомнением спросил Ниш.
“Она знает”, - заверил ее Джейк, дипломатично умолчав о том, что у нее с Джи были совершенно другие отношения, чем у Кингсли друг с другом. Джи регулярно изменял Нишу, обычно с поклонницами на гастролях, но иногда и с женщинами, которых он подцеплял в местных ночных клубах. Ниш регулярно изменяла Джи, обычно со своей подругой Талией, когда та приходила в гости или когда Ниш навещал ее. Они скрывали эти эпизоды неверности друг от друга. Хотя внешне они казались счастливой парой, очевидно, между ними были серьезные проблемы с доверием.
“Что ж ... Тогда, я думаю, все в порядке”, - сказала Ниш, хотя она явно не была в этом уверена.
“Единственный реальный вопрос, который остается, - это будет ли она соблюдать соглашение о неразглашении, которое мы должны ей представить”, - сказал Джейк.
“Да, - сказал Джи, - я предполагаю, что немного сложнее держать сплетни под контролем, когда живешь в маленьком городке”.
“Это правда”, - сказал Джейк. “По крайней мере, они больше не говорят, что ты папа Кейди”.
Джи и Ниш оба рассмеялись над этим. “Да, эта книга в значительной степени развалилась, как только ты позволил им напечатать ее фотографию”, - сказал Джи. “Не может быть, чтобы моя ДНК была у этой маленькой бледной рыжеволосой девочки”.
“Я не знаю”, - задумчиво сказал Джейк. “У нее вроде как твои губы”.
Они посмеялись над этим, а затем Джи решил, что было бы разумно сменить тему. “Ты сказал, что твоя старушка сегодня покупала новую машину? Что она получила?”
“Это ”тойота", - сказал Джейк, пожимая плечами. “Я отчасти надеялся, что она выберет другой Lexus или, может быть, Mercedes, как у Селии, но она сказала, что ей действительно понравилась Toyota, которую она тест-драйв провела в дилерском центре”.
“Тойота, да?” Спросил Джи. “Это немного скучно”.
“Она говорит, что это идеальная машина для мамы”, - сказал Джейк. “Много места для автомобильного сиденья и пассажиров, и в ней есть все навороты. За дверью было всего двадцать семь тысяч.
“Что это за "Тойота”?" - спросил Ниш. “Новая "Камри"? Они на самом деле довольно симпатичные, но я не думал, что они так дорого стоят ”.
“Нет, не Camry”, - сказал Джейк. “Какая-то новая модель, которую они только что выпустили в этом году. Больше, чем Camry, и с большим количеством функций безопасности и всего такого дерьма. Она назвала это ...” Он порылся в своем мозгу в поисках информации. “Что-то на букву S”
“Буква С?” - переспросил Ниш. “Это была Сиена?”
“Да!” Сказал Джейк, кивая. “Вот и все. Toyota Sienna 1998 года выпуска”.
“Никогда не слышал ни о какой Сиенне”, - сказал Джи.
“Я тоже”, - сказал Джейк. “Мы увидим это, когда доберемся туда. Она уже привезла это домой”.
“О, по-домашнему”, - сказала Ниш, слегка покачав головой.
“Что?” - спросил Джейк.
“Ты не знаешь, что такое Toyota Sienna?” - спросила она.
“Я не очень разбираюсь в машинах”, - сказал Джейк. “Особенно в ”тойотах".
“Это минивэн”, - сказал ему Ниш.
Глаза Джейка расширились. “Минивэн?” спросил он. “Ты имеешь в виду... ты имеешь в виду... как этот ”Форд Виндстар" или "Шевроле Астро"?
“Да”, - сказал Ниш с улыбкой. “Toyota выходит на рынок. ”Сиенна" - их первая модель минивэна ".
“Откуда ты знаешь это дерьмо, детка?” - спросил Джи, который был так же потрясен, как и Джейк, мыслью о том, что у Кингсли есть минивэн.
“Одним из клиентов моей фирмы является Toyota”, - сказала она. “Я работала с их аккаунтом и видела их прогнозы показателей продаж на предстоящий год. Они очень рады выходу на рынок минивэнов”.
“О Боже мой”, - сказал Джейк, чувствуя себя немного так, как будто его ударили. “Гребаный минивэн? Как она могла так поступить со мной?”
“Может быть, это потому, что ты пытаешься нанять двадцатиоднолетнюю няню по имени Меган”, - предположил Ниш.

Новая Toyota Sienna была королевского синего цвета, любимого цвета Джейка. Ее краска была блестящей и новой. В нем было два ряда сидений за водительским и пассажирским отделениями, что позволяло с комфортом разместить пятерых человек в дополнение к Кэйди и ее автокреслу. Сиденья были плюшевыми и довольно удобными, с большим пространством для ног, чем у BMW Джейка. На каждом сиденье была установлена аудиосистема премиум-класса, антиблокировочная система тормозов, подушки безопасности, круиз-контроль и порты питания. У него был изысканный запах нового автомобиля. У него был двигатель V-6 мощностью 194 лошадиных силы, который придавал ему впечатляющее ускорение и управляемость. Несмотря на все это, Джейк возненавидел его с первого взгляда и продолжал бы ненавидеть до тех пор, пока он существовал как часть семьи Кингсли.
“Микроавтобус?” спросил он свою жену. “Зачем тебе понадобился микроавтобус?”
“Ты сказал мне брать все, что я захочу”, - сказала она ему, расстроенная тем, что ему не понравилась ее новая поездка. “Это идеальный семейный автомобиль”.
“У нас только один ребенок”, - запротестовал Джейк. “Нам не нужен целый фургон”.
“Не прямо сейчас, у нас нет, - сказала Лора, - но что, если у нас будут еще дети?” Что, если Кэйди присоединится к футбольной команде или чему-то еще, когда она будет в школе, и мне придется возить по округе нескольких детей. Это то, чего я хотела, Джейк!”
“Чувак”, - печально сказал Джейк, качая головой. “Ты, конечно, знаешь, что я никогда не смогу водить эту штуку. Черт, я даже не могу ездить в нем, пока ты за рулем ”.
“Почему нет?” - спросила она.
“Потому что это минивэн”, - сказал он. “Я Джейк Кингсли, дорогая. Мне нужно думать о репутации на улице. Я считаюсь одним из лучших рок-певцов всех времен. Я тусуюсь с гребаным Биггом Джи и пишу с ним музыку. Все это дерьмо вылетит в окно, если какой-нибудь папанинский ублюдок сфотографирует меня в чертовом минивэне и опубликует в the Watcher. Я бы никогда в жизни не продал еще один компакт-диск”.
Лаура слегка закатила глаза. “Может быть, ты просто немного драматизируешь здесь?” спросила она.
“Я драматизирую, Джи?” - спросил Джейк своего друга и коллегу-музыканта с уличной репутацией.
“Нет, вовсе нет”, - подтвердил Джи. “На самом деле, я бы пошел еще дальше и убедился, что вас даже не сфотографируют рядом этой штукой, просто на всякий случай”.
Лора посмотрела на небеса и покачала головой. “Трахни меня”, - пробормотала она.
“Может быть, позже”, - сказал ей Джейк. “Пойдем. Давай зайдем внутрь и представим Джи и Ниша Кэйди”.
Они вошли в дом. Эльза держала Кейди на руках в одном из кресел-качалок в комнате развлечений, кормила ее из бутылочки грудным молоком, которое подогрела Лаура. Сейчас, когда Кэйди исполнилось почти четыре месяца, она могла без проблем держать голову и стала самостоятельной личностью. Она выплюнула бутылочку и улыбнулась, когда увидела, что в комнату вошел ее папа. Она начала радостно лепетать и протянула к нему руки.
Как всегда, на сердце Джейка потеплело, когда он увидел, что его дочь так смотрит на него. Он улыбнулся и забрал ее из рук Эльзы. Ей нравилось, когда он подбрасывал ее в воздух, но сейчас он не стал выполнять этот маневр. Опыт научил его, что подбрасывать ее или толкать слишком сильно сразу после того, как она поела, было плохой идеей.
“Привет, малышка!” - сказал он, вместо этого держа ее перед своим лицом, его руки поддерживали ее подмышки. “Как прошел твой день?”
Она пробормотала ему небольшой абзац, и он предпочел поверить, что она рассказывает ему о своем дне. Он звонко поцеловал ее в обе щеки, а затем обнял, которое затем перешло в баюканье. Он высунул язык и дунул на нее малиной. Она возбужденно хихикнула в ответ, а затем попыталась сама надуть малину.
“Серьезно, Кейди”, - сказал он ей. “Почему ты не сказала маме, что минивэны - это не круто? Поэтому она оставила тебя дома? Значит, ваш протест не был услышан?”
“Хватит об этом долбаном минивэне”, - кисло сказала Лора. “Я не позволю тебе настраивать ее против моей машины”.
“Извини”, - сказал он со смешком. “Я позволю ей прийти к собственному выводу, что это зверство перед человечеством”.
Он отнес Кэйди к Джи и Нишу и официально представил их друг другу. Они оба восхитились ее привлекательностью, а затем Джейк передал ее Гордону на руки. Он осторожно взял ребенка — он, как и Мэтт, никогда по-настоящему не держал его раньше, — но быстро освоился с этим опытом. Кейди, которой нравилось, когда ее обнимали и с которой разговаривали, тоже быстро потеплела к Джи. Она хихикнула и улыбнулась ему. Она схватила его за нос своими маленькими пальчиками, хотя ей все еще не хватало ловкости, чтобы как следует ухватиться. Джи рассмеялся над ее выходками.
“Скажи мне кое-что, Джейк”, - сказал он. “Я первый брат, который держит этого ребенка?”
Джейк на мгновение задумался об этом. “Эльза все время держит ее, ” сказал он, “ так что ты не первый чернокожий, который ее держит. Но что касается первого настоящего брата... да, я думаю, это ты ”.
“Ну, что ты об этом знаешь?” Спросил Джи. “Это не инстинктивно”.
“Что не инстинктивно?” Спросил Джейк.
“Чтобы белые женщины боялись таких ниггеров, как я”, - прямо сказал он. “Знаешь, иногда нам кажется, что так оно и есть”.
“Нет, - сказал Джейк, - я почти уверен, что феномен, который вы описываете, - это усвоенное поведение, привитое сочетанием родительского воспитания и влияния общества”.
“Печально, но факт”, - сказал Джи.
“Очень философски с твоей стороны обсуждать врожденные расовые стереотипы”, - сказал Ниш. “Теперь дай мне этого ребенка. Мне нужно подержать ее”.
Между Нишем, Джи и Эльзой Джейк и Лора провели очень мало времени со своей дочерью на руках во время этого визита. Кейди была вполне довольна тем, что ее передавали от гостя к гостю, как косяк. Она уже поняла, что ей нравится быть в центре внимания, и она наслаждалась привязанностью.
Как раз перед ужином Лора проскользнула в комнату Кейди, чтобы покормить ее наедине — она была очень скромна, не показывая свою грудь никому, кроме Джейка, Селии или Эльзы, — а затем уложила ее вздремнуть в последний раз перед сном. Вернувшись в гостиную, она сразу же направилась к бару и начала смешивать себе джин с тоником.
“Я с нетерпением ждала этого всю неделю”, - сказала она с улыбкой, сделав первый глоток.
“Тебе можно пить, пока ты кормишь грудью?” Спросил Ниш.
“Обычно только по одной за вечер”, - сказала она. “Однако сегодня вечером я собираюсь напиться. Мне просто придется завтра откачать и сбросить воду”.
“Накачать и сбросить?” Спросил Джи.
“Это именно то, на что это похоже”, - сказала ему Лора. “Я выпью сегодня вечером, а затем воспользуюсь насосом, чтобы сцедить завтрашнее молоко, а затем вылью его в раковину. Таким образом, Кэйди не получит собственного кайфа ”.
“Тогда чем ты будешь кормить Кейди?” - спросил Ниш.
“У меня в холодильнике и морозилке хранится много молока”, - объяснила Лора. “Мои запасы превышают потребности Кейди. Хотя я все еще не могу курить травку. ТГК жирорастворим и дольше остается в молоке ”.
“Достаточно, чтобы она получила кайф?” Спросил Джи.
Лора пожала плечами. “Наверное, нет”, - сказала она, “но я действительно не хочу рисковать”,
“Это верно”, - сказал Джейк. “Кэйди может подождать, пока не пойдет в старшую школу, чтобы попробовать это в первый раз. Она может делать это в туалете между занятиями, как и все остальные ”.
Однако воздержание Лауры не помешало остальным из них выпить. Они вчетвером вышли на террасу посмотреть, как садится солнце, и Джейк приготовил отличный фатти, который он скрутил ранее. Он, Ниш и Джи передавали его по кругу, а Лора смотрела на это с завистью. Прошел год с тех пор, как она в последний раз наслаждалась каким-нибудь вкусным напитком. Еще два месяца, подумала она, наслаждаясь запахом горящей марихуаны. Отлучаю Кейди от груди, а потом набираюсь сил, как будто завтра не наступит.
Кейди проснулась сразу после ужина, когда Эльза убиралась на кухне, а остальные слушали музыку, пили и разговаривали в гостиной. Джи и Джейк обсуждали свою последнюю совместную песню, над которой они работали урывками уже девять месяцев. Джи был почти готов отправиться в студию в Окленде и начать запись. Джейк согласился провести значительную часть следующей недели в репетиционной студии Комптона с Джи и его ребятами, чтобы они могли завершить проект.
Кэйди потратила еще полтора часа на то, чтобы ее передавали от Джи к Нишу, а затем обратно. Эльза к этому моменту удалилась в свою каюту и больше не участвовала в ротации. В 9:30 Лора, которая к этому моменту была немного навеселе, отнесла малышку к себе в спальню и искупала ее в маленькой вставке в ванне. Как только она вымылась и надела пижаму, она отнесла ее обратно к Джейку, который покормил ее из своей бутылочки. Как только она насытилась, он сказал всем пожелать ей спокойной ночи, что ей пора спать.
“Как долго она будет спать?” - спросил Ниш.
“Теперь у нее неплохо получается не ложиться по ночам”, - сказала Лора. “Обычно она спит с десяти до шести или около того”.
“В шесть часов утра?” - спросил Джи, поморщившись. “Ты называешь это довольно хорошим?”
“Это намного лучше, чем заставлять ее просыпаться каждые три часа”, - сказал Джейк. “Ты берешь то, что можешь получить в детском мире”.
“Чувак”, - сказал Джи, качая головой. “Гребаное солнце еще даже не взошло в это время утра”.
“Я могу это подтвердить”, - сказала Лаура со смешком.
Джейк отнес свою дочь в ее комнату и уложил в кроватку. К этому моменту ее существования ей больше не нравилось, когда ее пеленали. На самом деле, это была рутинная работа - просто натягивать на себя одеяло. Она уютно устроилась на матрасе и в ожидании посмотрела на отца. Она знала, что будет дальше.
Джейк прошел в угол комнаты, где к стене был прислонен его старый Fender. Он перенес его и сел в кресло рядом с кроваткой, где Кейди могла его хорошо видеть. Он начал бренчать на гитаре. Она радостно заворковала при звуке этого. Ей действительно нравилось слушать, как ее папа играет и поет для нее.
Он начал с одного из ее фаворитов: ночи в Белом Атласе по Муди Блюз. Он спел для нее первые два куплета и припев, сделав акцент на партии "Я люблю тебя", а затем подарил ей немного Zeppelin, сыграв Going to California. В финале он начал наигрывать мелодию, которая ей всегда нравилась, когда она была в животе у Лоры, — мелодию, в которой она назвалась своим именем. Как она делала еще в утробе матери, она дрыгала своими маленькими ножками в такт ритму. Джейк проигрывал мелодию для нее снова и снова, его пальцы двигались автоматически, его глаза наблюдали за тем, как ее веки тяжелеют и начинают опускаться. Наконец, она уснула, но ее маленькие ножки продолжали слегка дрыгаться, пока он не выключил музыку. Она немного повозилась, а затем снова уснула.
Он медленно встал. “Спокойной ночи, малышка”, - прошептал он ей, целуя кончик пальца, а затем прикасаясь им к ее щеке. “Спи крепко”. Он улыбнулся еще раз. “Я люблю тебя”.
Он положил гитару обратно, а затем вышел из комнаты, выключив свет, но оставив дверь открытой. Как и в случае с Орегоном, они не использовали радионяню из-за боязни, что кто-то перехватит запись с нее.
Он пошел и присоединился к собравшимся, первым делом налив себе еще выпить.

Меган Захари сидела за обеденным столом в официальной столовой. Было 11:00 утра, через два дня после того, как Лора купила новый минивэн, и она была здесь на своем последнем собеседовании на должность няни у Кингсли. Ей сказали одеться для этого мероприятия неброско, и она так и сделала. На ней были черные брюки и блузка на пуговицах. Ее темные волосы были распущены и струились по плечам, хотя и были аккуратно уложены. В ушах у нее были серьги с кубическими циркониями, а на шее висел христианский крест на цепочке. У нее было красивое лицо, младшая версия лица ее сестры, но ее тело было немного крупнее, чем у Даниэль, и она была чуть ниже ростом. Она была не толстой, как ни напрягай воображение, а полнотелой - из тех, для кого лишний вес мог бы стать проблемой позже в жизни, но в настоящее время это не так. У нее была здоровая пара молодых грудей, и в то время как Джейку удавалось не опускать на них глаз, Лора не могла удержаться, чтобы время от времени не бросать на них взгляды. Ей действительно понравился вид красивой пары здоровых сисек.
“Прежде всего, - сказал ей Джейк, - прежде чем мы пойдем дальше, я должен спросить: хочешь эту должность?”
“О да”, - немедленно ответила она. “Это была бы работа мечты! Жить здесь, в твоем доме, заботиться всего об одном ребенке. Я полностью за это”.
“Разве ты не хочешь услышать подробности?” Спросила Лора. “Ты знаешь? Сколько мы будем тебе платить? Льготы? Что-то в этом роде”.
“Что бы это ни было, это лучше, чем то, что у меня есть сейчас”, - радостно сказала Меган. “Я зарабатываю чуть больше шести долларов в час двадцать четыре часа в неделю и вообще не имею никаких льгот. Ни медицинской страховки, ни больничных, ни отпуска. И я живу со своими родителями, которые хорошие люди, и они любят меня, и я люблю их, но они могут быть немного властными, и я бы предпочел жить где-нибудь в другом месте ”.
“Я полагаю, что это хороший способ взглянуть на это”, - сказал Джейк. “Не обсудить ли нам зарплату и другие компенсации сейчас?”
“Конечно!” - прощебетала она. “Не могу дождаться, когда услышу это”.
“Мы готовы платить тебе две тысячи долларов в месяц за то, что ты будешь нашей няней”, - сказал Джейк.
Глаза Меган очень расширились. “Две тысячи долларов ... в месяц?”
“Это верно”, - сказал Джейк.
“Оу ... вау”, - сказала она. “Я имею в виду, просто вау. Это примерно в три раза больше, чем я зарабатываю сейчас”.
“Это до уплаты налогов”, - указал Джейк. “И за сорок часов в неделю фактического рабочего времени вместо двадцати четырех. Но это всего лишь денежная компенсация. Вам также будет предоставлена комната и питание здесь, в доме, и парковочное место в гараже. Если вам нужно отвезти Caydee куда-нибудь на своем автомобиле, мы компенсируем вам расход топлива. Кроме того, мы оплатим счет за комплексное медицинское страхование, услуги стоматолога и план лечения зрения. По большей части у вас будут выходные, но если нам понадобится использовать вас в выходные или ночью, мы заплатим вам полтора раза от вашей средней почасовой ставки, что, если мы подсчитаем, составляет в среднем сорок часов в неделю, разделенных на две тысячи долларов в месяц, составляет...” Он посмотрел на какие-то цифры, которые нацарапал на клочке бумаги “. ... двенадцать долларов пятьдесят центов в час, из которых полтора часа - восемнадцать долларов семьдесят пять центов в час.
“Вау”, - снова сказала она. Затем она внимательно посмотрела на пару. “И это только для ... ты знаешь ... заботился о Кэйди ради тебя, верно?”
“Для чего еще это может быть?” Спросил Джейк. “Твои обязанности будут четко определены”.
“Э-э... ну ... когда я рассказала маме и папе об этой работе ... они ... э-э... они не хотели, чтобы я бралась за нее. Они хотели, чтобы я держался подальше от вас двоих.
“Из-за нашей репутации?” Спросила Лора.
“Да”, - сказала Меган. “Они много чего слышали о вас двоих. Что ты устраиваешь здесь оргии, что ты все время употребляешь наркотики, что ты даже... ты знаешь ... насилуешь женщин. Они боятся, что ты продашь меня в белое рабство или что-то в этом роде, если я буду работать на тебя ”.
“Если бы мы продали тебя в белое рабство, - сказал Джейк, - тогда кто бы заботился о Кэйди, когда мы работаем?”
Она мгновение смотрела на него, а затем рассмеялась. “Я думаю, это хороший довод”, - сказала она. “В любом случае, вы двое мне нравитесь, и я получаю от вас хорошие флюиды, но... ты знаешь ... Я просто хочу убедиться, что все, за что ты мне платишь, - это быть няней, и что с этим не возникнет никаких недоразумений ”.
“Мы верим в достойное вознаграждение наших сотрудников”, - сказал Джейк. “У нас нет планов пытаться соблазнить вас, употреблять с вами наркотики или изнасиловать вас. И я бы даже не знал, с чего начать поиски хорошего посредника по продаже белого рабства ”.
Она снова рассмеялась. “Понятно”, - сказала она.
“Однако, - продолжал Джейк, - есть одна очень важная вещь, помимо заботы о Кэйди, которая будет конкретно прописана в вашем рабочем соглашении, и мы настаиваем, чтобы вы согласились и соблюдали ее”.
“Что это?” - осторожно спросила она.
“Уединение”, - сказал Джейк.
“Уединение?” - спросила она.
“Ты будешь жить в нашем доме с нами”, - объяснила Лора. “Ты увидишь настоящих Кингсли, если согласишься на эту работу. Не Кингсли, какими НАС любят изображать СМИ, не Кингсли, которых вы, вероятно, представляете в своем воображении, даже не Кингсли, которыми нам нравится себя считать, а настоящие мы. Все хорошее, все плохое, все пикантные сплетни”.
“Хорошо”, - сказала она, ее голос снова звучал осторожно. “И... эм ... на что похожи настоящие Кингсли? Я думаю, мне, вероятно, следует получить представление о том, к чему вы клоните, прежде чем я где-нибудь поставлю свою подпись ”.
“Я думаю, ты права”, - сказал Джейк. Он на мгновение взглянул на Лору, и она кивнула.
“Скажи ей”, - попросила она.
“Скажи мне что?” спросила она, ее тон колебался между страхом и любопытством.
“Прежде всего, ” сказал Джейк, - позвольте мне заверить вас, что мы не говорим ни о чем незаконном по закону — по крайней мере, на самом деле. Единственная по-настоящему незаконная вещь, которую мы здесь делаем, - это немного покурить травки. Я уверен, что это вас не удивляет и не шокирует ”.
“Нет, вовсе нет”, - сказала Меган. “Я в значительной степени просто предположила, что ты это сделал. В конце концов, вы музыканты”.
Джейк улыбнулся. “Хорошее замечание”, - сказал он. “Мы также употребляем алкоголь, вероятно, больше, чем обычный человек, но опять же, это не является незаконным. Мы не употребляем никаких сильнодействующих наркотиков. Раньше, во времена Невоздержанности, я немного употреблял кокаин, но уже много лет не прикасался ни к одной крупинке. Я никогда не употреблял метамфетамин, или галлюциногены, или экстази, или что-то в этом роде. Я не планирую начинать употреблять подобные вещи ”.
“Хорошо”, - сказала Меган. “Думаю, все хорошо”.
“Тем не менее, есть кое-что, чему мы занимаемся, и это, хотя и не является незаконным, мы не хотим, чтобы об этом стало известно всем. Это особенно пикантная сплетня, которая, если бы вы упомянули о ней хоть одному знакомому вам человеку, распространилась бы с этого момента подобно лесному пожару. Боюсь, это то, что вы не сможете не заметить, и мы должны быть уверены, что вы сохраните это при себе ”.
“Вау”, - сказала она. “Звучит довольно интригующе”.
“Действительно, это так”, - сказал Джейк. “Мы приняли решение раскрыть вам наш секрет сейчас, на этом собеседовании, прежде чем вы подпишете соглашение о неразглашении, которое вам придется подписать, чтобы принять эту должность”.
“Но ... если я не подпишу соглашение первой, - сказала она, - тогда ничто не удержит меня от того, чтобы выболтать все, что вы собираетесь мне сказать”.
“В какой-то степени это правда, ” сказал Джейк, “ но мы все равно собираемся это сделать. Мы хотим, чтобы вы знали, во что ввязываетесь и какой уровень секретности мы от вас потребуем. Если вы решите, что не можете хранить что-то подобное в секрете, пожалуйста, скажите нам сейчас, а потом смело выходите в мир и разбалтывайте то, что вам известно. Мы не сможем вас остановить. Конечно, мы будем отрицать эту историю, и у вас не будет никаких доказательств того, в чем вы обвиняете, так что ущерб для нас будет минимальным. Только после того, как вы будете тесно сотрудничать с нами в течение нескольких месяцев и сможете предоставить детали, время и даты, конкретные действия и, возможно, даже фотографии или аудиозаписи, вашим знаниям действительно можно будет поверить ”.
“Кажется, я понимаю”, - медленно произнесла она. “Это из-за... ну ты понимаешь ... Сатанинских ритуалов? Если это то, о чем ты говоришь, то я не уверена, что смогу взяться за эту работу. В конце концов, я христианка ”.
Джейк рассмеялся. “Нет, речь идет не о сатанинских ритуалах или каком-либо другом виде оккультного поклонения. Я агностик. Лора - ушедшая из семьи мормонов. Никто из нас ничего не знал бы о сатанизме ”.
“Хорошо”, - сказала Меган. “Тогда ... эм ... в чем дело?”
Джейк посмотрел на Лору. Он кивнул ей.
“Хорошо”, - сказала она, заранее немного покраснев. “Вот оно.” Она глубоко вздохнула. “Да... э-э... бисексуал”.
Меган внимательно посмотрела на нее. “Бисексуалка? Ты имеешь в виду ... тебе нравятся девушки?”
“Меня в первую очередь привлекают мужчины, - сказала Лора, - но да, я испытываю определенную степень сексуального влечения и к женщинам”.
“О'кей”, - сказала Меган. “И это твой секрет?”
“Только часть этого”, - сказала Лора. “И, прежде чем тебе придет в голову удивляться, нет, я не собираюсь пытаться соблазнить тебя. Я признаю, что считаю тебя в некотором роде милой, но на мой вкус ты слишком молода, и я бы все равно никогда не захотел общаться с сотрудницей ”.
“Это э-э-э ... приятно знать”, - сказала Меган. “В любом случае, я не особо увлекаюсь цыпочками”.
“Я не думала, что я ни та, ни другая, пока не стала значительно старше, чем ты сейчас”, - сказала Лора. “Но это ни к чему. Я говорю вам это не потому, что хочу поговорить с вами. Я говорю вам это потому, что это тайная часть нашей жизни, в которую вы будете посвящены, если будете работать здесь. Это часть нашей жизни, которую ты должен хранить в секрете”.
“Я понимаю, ” сказала Меган, “ но люди уже говорят это о тебе. Были все эти репортажи о тебе и тех девушках из аудитории во время твоего последнего тура. Они даже сказали, что вы с Селией Вальдес были ... ты знаешь ... делали это друг с другом ”.
“Это были сплетни в средствах массовой информации”, - сказал Джейк. “У них не было абсолютно никаких доказательств того, что что-либо из этого имело место. Они просто докладывали о болтовне недовольного второго пилота, который не знал кода миссии ”.
“Код миссии?”
“Не обращай на это внимания”, - сказал Джейк. “Дело в том, что не было никаких доказательств того, что Лора делала это, так что это остается только в сфере предположений. С другой стороны, вы, если бы захотели, смогли бы предоставить доказательства того, что Лора делает в уединении своего собственного дома ”.
“И ... э-э... иногда она делает это здесь с женщинами?” Спросила Меган.
“Не просто любая женщина”, - сказала Лаура. “Есть один, в частности”.
“Кто она?” Выпалила Меган, а затем покраснела. “Эм... Я имею в виду... Прости, мне не следовало спрашивать об этом ”.
“Может быть, и нет, но мы ответим”, - сказала Лаура. “Эту женщину зовут Селия Вальдес”.
Глаза Меган расширились. “Значит, это правда?” - спросила она. “Что они сказали о вас двоих?”
“Ну, в то время, когда они это говорили, это было неправдой”, - сказала Лора. “Однако сейчас это правда. Селия тоже бисексуалка. И ... что ж ... за пенни, за фунт, я полагаю ... Я не единственный, с кем у нее сексуальные отношения ”.
“Кто еще?” Спросила Меган.
“Это был бы я”, - просто сказал Джейк.
Меган пристально посмотрела на него. “Ни за что!” - выпалила она.
“Способ”, - сказал Джейк. “На самом деле, Селии и Лоре разрешено быть близкими друг с другом, только если я тоже участвую. То же самое относится ко мне и Селии. Лора должна быть вовлечена. Сейчас большую часть времени мы занимаемся этим в доме Селии, но бывают случаи, когда мы делаем это и здесь ”.
“Так ... так ... вы трое, все трое ... ты ... вы делаете это друг с другом?”
“Мы делаем”, - подтвердила Лора.
“И тебя это не беспокоит?” - спросила она Лауру. “Видеть, как твой муж и Селия Вальдес занимаются сексом?”
“Нет”, - сказала Лора. “На самом деле быть частью такого дела довольно эротично”.
“Вау”, - снова сказала Меган.
“Итак, это наш секрет”, - сказал Джейк. “У нас, конечно, есть и другие, но ничего похожего на то, что мы вам только что рассказали. Мы вас шокировали?”
“Немного”, - призналась она.
“Оскорбляет ли вас тот факт, что мы это делаем?” - спросил он затем. “Для вас это нарушает условия сделки? Вас настолько оскорбила бисексуальность и лесбиянство, что вы не чувствуете, что можете работать на нас?”
Она на мгновение задумалась об этом, а затем покачала головой. “Нет, меня это не беспокоит”, - сказала она. “Что бы ни хотели делать взрослые по обоюдному согласию, это их дело, не так ли?”
“Это то, во что мы верим, - сказал Джейк, - но есть много людей, которые в это не верят”.
“Это не нарушает договоренности”, - сказала она. “Я все еще просто пытаюсь переварить это”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “Теперь перейдем к самому важному вопросу. Можете ли вы работать здесь и держать рот на замке о том, что вы видите, слышите, обоняете и знаете? Можешь ли ты пообещать, что не расскажешь своей сестре, своему проповеднику, своему лучшему другу, своей возлюбленной, не только сейчас, но когда.. Потому что соглашение о неразглашении действует вечно. Если вы уйдете отсюда через два месяца, вы по-прежнему связаны NDA навсегда ”.
Она снова на мгновение задумалась, а затем кивнула. “Я могу это сделать”, - сказала она.
“Ты уверен в этом на сто процентов?” Спросил Джейк. “Нет ли шансов, что ты как-нибудь вечером переберешь со своими подружками и проболтаешься о какой-нибудь пикантной сплетне, которую ты знаешь о Кингсли?”
“Никаких шансов”, - сказала она. “То, что происходит в этом доме, остается в этом доме”.
Джейк и Лора обменялись еще одним взглядом. Затем они еще раз кивнули.
“Тогда все в порядке”, - сказала Лаура. “Добро пожаловать на борт. Не начать ли нам сейчас знакомство с вашими настоящими обязанностями?”
“Давай сделаем это”, - сказала Меган с улыбкой.

Том 5. Глава 24: Поменяться ролями

Океано, Калифорния
6 апреля 1998
Было 3:30 утра в этот понедельник, когда домофон в спальне Джейка и Лоры начал издавать сигнал тревоги, пробуждая пару от крепкого сна. В то же время один и тот же сигнал тревоги прозвучал в спальне Эльзы в гостевом доме и в спальне Меган на другой стороне главного дома.
Глаза Джейка открылись, и он немедленно сел в постели, небольшая порция адреналина затопила его, заставляя сердце бешено колотиться в груди. Лаура немного медленнее приходила в себя от внезапного шума.
“Что это, милый?” спросила она сонно. “Что происходит?”
“Это сигнализация детектора движения”, - сказал он. “Что-то только что ее запустило”.
“Детектор движения? Где?”
“Я не знаю”, - сказал он, откидывая одеяло и спуская ноги на пол. Он был голый, потому что у них с Лорой был секс после того, как они уложили Кейди в постель. “Мне нужно пойти проверить мониторы”.
“Я иду с тобой”, - сказала она, тоже выбираясь из-под одеяла.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Сначала закройте окно и включите защитный замок”.
На ее лице появилось выражение тревоги. “Ты думаешь, это настолько серьезно?” спросила она.
“Я не знаю, - сказал он, - но я думаю, нам нужно предполагать худшее, пока мы не сможем взглянуть, не так ли?”
“Думаю, да”, - сказала она, немного нервничая.
Джейк схватил свою красную мантию с крючка в дверном проеме. У него не было привычки носить халат в доме, пока Меган не переехала сюда на прошлой неделе, и возможность столкнуться с ней в коридорах или на кухне посреди ночи не стала реальностью. Он закрыл его, а затем надежно завязал. К этому моменту Лора закрыла окно и заперла его на задвижку. Она натянула свой собственный халат — ее был белым, пушистым и хорошо застегнутым — и они направились к двери спальни.
Меган была в главном коридоре. На ней была длинная футболка с логотипом Cal Poly. Было очевидно, что под ней не было бюстгальтера. Ее волосы были растрепаны, а глаза заспанные. Ее ноги были голыми и довольно привлекательными, но Джейк лишь мельком взглянул на них.
“Что происходит, Джейк?” спросила она. “Почему интерком так звонит?”
“Это сигнал приближения”, - сказал он ей. “Что-то только что сработало”.
“Как будто кто-то пытается вломиться?” - спросила она, и на ее лице тоже появилась тревога.
“Я не знаю”, - сказал Джейк. “Сейчас я собираюсь проверить мониторы. Твое окно закрыто?”
“Нет”, - сказала она. “Я люблю слушать океан, когда сплю”.
“Иди закрой это”, - сказал он ей. “И запри на задвижку”.
“Ты действительно думаешь, что...”
“Просто иди и сделай это, Меган”, - сказал он ей. “Мы предполагаем худшее, пока не узнаем, что происходит”.
Меган была проинформирована о том, что было хуже всего: что какой-то фанатичный поклонник, или Невоздержанный ненавистник, или просто сумасшедший пытался добраться до Кингсли, чтобы совершить насилие. Дом был спроектирован и построен с учетом этого сценария. Как только все двери и окна были заперты на задвижки, даже настойчивому злоумышленнику потребовалось бы добрых тридцать минут, чтобы проникнуть внутрь; и это только в том случае, если бы злоумышленник был вооружен топором, кувалдой или режущими инструментами.
Меган побежала обратно по коридору к гостевой спальне, которая была передана ей. Джейк и Лора открыли дверь в кабинет и вошли внутрь. Все мониторы работали в режиме ночного видения. На одном из них — том, который показывал вид подъездной дороги, ведущей к воротам на территорию, — было что-то, чему не принадлежало. Это был микроавтобус VW прямиком из 1960-х годов. Он медленно двигался вперед с погашенными фарами. На водительском и переднем пассажирских сиденьях виднелись два расплывчатых человеческих силуэта. Обзор был достаточно хорош, чтобы Джейк мог ясно разглядеть передний номерной знак. Это было хорошо. Система непрерывно записывала все видео, снятое в течение двенадцати часов.
“Кто там?” Спросила Лора.
“Без понятия”, - сказал Джейк, наблюдая. “Хотя я почти уверен, что видел этот "фольксваген" в городе. Он красный, и сзади у него куча наклеек на бампер ”.
“Да”, - сказала Лора, кивая. “Я тоже это видела. Какая-то пара, похожая на хиппи, разъезжает на нем”.
“Тогда они местные”, - сказал Джейк.
“Может быть, они просто заблудились?” Предположила Лора. “Не туда свернули на нашу дорогу?”
Джейк покачал головой. “Люди, которые неправильно сворачивают на дорогу, не ползут с потушенными фарами”, - сказал он. “Они здесь с какой-то целью”.
“Может, нам позвонить в управление шерифа?” - спросила она.
“Пока нет”, - сказал он. “Давайте посмотрим, что они сделают”.
“Может быть, они просто хотят купить у нас немного травки”, - предположила Лора.
Джейк слегка усмехнулся и продолжил смотреть на мониторы. Он проверил все остальные и увидел, что не происходит ничего необычного. По крайней мере, это не было организованной атакой многих фракций на территорию комплекса. Он оглянулся на вид с подъезда. Микроавтобус медленно миновал станцию скрытой камеры и продолжил движение. Камера автоматически развернулась, чтобы следовать за ним. Конечно же, вся задняя часть автобуса была обклеена наклейками на бампер, большинство из которых были радикально экологичными.
На столе зазвонил телефон. Джейк посмотрел на определитель абонента и увидел, что это номер Эльзы. У нее был свой собственный банк мониторов в ее каюте, и она, несомненно, смотрела то же самое, что и Джейк. Он поднял трубку.
“Привет, Эльза”, - поздоровался он.
“Ты смотришь это, Джейк?” - спросила она.
“Да”, - подтвердил он. “Пока не уверен, что с этим делать”.
“Я много раз видела этот автомобиль по городу”, - сказала Эльза. “Их наклейки на бамперах указывают на то, что они являются членами движения защитников окружающей среды, а также движения за права животных”.
“Да”, - сказал Джейк. “Мы с Лорой оба тоже это видели. Выглядящая как хиппи пара лет сорока-пятидесяти.
“Это верно”, - сказала она. “Вы уже связались с управлением шерифа?”
“Пока нет”, - сказал Джейк. “Я хочу посмотреть, что они делают”.
“Полагаю, это уместно”, - с сомнением произнесла Эльза.
“Ты там заперта?” Спросил ее Джейк.
“Действительно, это так”, - сказала она.
“Это хорошо”, - сказал он. “Оставайтесь со мной на линии. Я включу громкую связь”.
“Очень хорошо”, - сказала она.
Он нажал кнопку громкой связи, а затем повесил трубку. На мониторе было видно, что автомобиль наконец остановился. Это было всего в нескольких футах от того места, где камера на воротах засекла бы их и включила сигнализацию. Интересно.
“У них есть какая-то внутренняя информация”, - сказал Джейк.
“Кто они?” - спросила Меган, которая теперь стояла рядом с Лорой сразу за Джейком.
“Какие-то хиппи, которые живут в СЛО”, - сказала Лора. “Мы не уверены, что они здесь делают, но они единственные”.
“Я видела этот фургон по городу в течение многих лет”, - сказала Меган. “Люди, которые на нем ездят, часто тусуются рядом с кампусом и иногда раздают студентам брошюры”.
“Какого рода брошюры?” - спросил голос Эльзы из динамика.
“Я не знаю”, - сказала она. “Я никогда у них ничего не брала. Я, конечно, избегаю людей, распространяющих памфлеты”.
“Мудрая философия”, - сказал Джейк. “В любом случае, они точно знали, где остановиться, прежде чем камера у ворот засекла их. Хотя я думаю, что они не знают о камере приближения ”.
“Похоже, что нет”, - согласилась Эльза.
Двери микроавтобуса открылись. Из него вышли две фигуры. На снимке ночного видения они были оттенками зеленого и белого, но это явно была пара хиппи, которую все видели в городе. У мужчины была окладистая борода и длинные волосы, собранные сзади в конский хвост. Женщина была невысокой, тощей, а ее длинные волосы были растрепаны и струились по плечам. Они встретились в передней части фургона и коротко поговорили друг с другом. Затем была белая вспышка, которая на мгновение заслонила камеру. Когда она рассеялась, Джейк увидел, что мужчина включил фонарик. Он светил им туда-сюда в направлении ворот и переговорного устройства, которое находилось перед ними.
“Это очень подозрительное поведение, Джейк”, - прокомментировала Эльза.
“Разве нет?” Ответил Джейк.
“Должны ли мы сейчас вызвать полицию?” - спросила Меган.
“Пока нет”, - сказал Джейк. “Они почти не на нашей территории и все еще находятся по хорошую сторону баррикад. Давайте посмотрим, что они сделают”.
Они продолжали наблюдать. Мужчина оставил фонарик включенным, и они вдвоем подошли к раздвижной двери с правой стороны автомобиля. Самка открыла его, и самец посветил фонариком внутрь. Затем он зажал фонарь между рукой и грудью и полез внутрь. Он вытащил нечто, похожее на какую-то раму, изготовленную из ПВХ-трубы. Она была прямоугольной формы, примерно четыре фута в ширину и шесть футов в высоту. Он перенес его и поставил примерно в четырех футах перед микроавтобусом, так, чтобы ножки стояли на асфальте подъездной дороги. Как только она оказалась на месте, он вернулся к раздвижной двери и вытащил еще один предмет, сделанный из трубы ПВХ. Этот был похож на стойку ворот на поле для американского футбола. Центральная перекладина была около трех футов высотой. Перекладина была, наверное, фута в два с половиной. Стойки были еще фута в три. К самому верху обеих стоек была прикреплена какая-то свободно болтающаяся штука.
“Что, черт возьми, это за дерьмо?” Спросил Джейк.
“Похоже на большую рогатку”, - сказала Лора.
“Рогатка?” - спросила Меган, как будто никогда не слышала о такой вещи.
“Да”, - сказала Лора. “У моего брата была такая же, когда мы были детьми. Он был довольно хорош с ней. Мог бы легко проделать дырку в банке из-под газировки с двадцати футов ”.
“Это чертовски большая рогатка, если это то, что это такое”, - заметил Джейк.
“Мне действительно не нравится, как это выглядит, Джейк”, - сказала Эльза.
“Это  очень странное поведение”, - вынужден был согласиться Джейк.
Мужчина отнес стойку ворот к раме, которую он только что установил. Он вставил центральную перекладину в гнездо на верхней части рамы. Она аккуратно встала на место. Они могли видеть, что стойка ворот теперь была повернута назад примерно на двадцать градусов. Подозрение, что это была рогатка, начало расти. Это подозрение усилилось, когда мужчина вернулся к раздвижной двери, сунул руку внутрь и вытащил большой пластиковый мешок для мусора, который затем перетащил и припарковал рядом с основанием рамы.
“Это становится все более жутким с каждой секундой”, - сказала Меган.
“Да, это так”, - согласилась Лаура.
У пары состоялся еще один разговор, а затем мужчина посветил фонариком вниз, на основание рамы. Затем женщина села на основание, положив свой тощий зад на самую нижнюю из передних поперечных опор, а затем скользнула назад, так что она полностью оказалась внутри рамы и ухватилась руками за вертикальные перекладины.
“Что она делает?” Спросила Меган.
“Стабилизирую это”, - сказал Джейк. “Она использует свой вес, чтобы не дать ему опрокинуться или сдвинуться, когда он бросает то, что собирается с ним бросить”.
“Они собираются запустить чем-то через забор, Джейк”, - с тревогой сказала Эльза. “Что, если это бутылки с зажигательной смесью?”
“Это было бы немного антисоциально, ” сказал Джейк, “ но нам бы это не повредило. Оттуда они никак не смогут добраться до дома. Это почти четверть мили в гору. А деревья и трава мокрые от дождя, который был у нас на днях ”.
- Но все же... - начала Эльза.
“Он лезет в сумку”, - сказала Лора.
И, конечно же, мужчина полез в сумку. Он что-то вытащил. Оно было неопределенной яйцевидной формы, светлого цвета, размером примерно с два сжатых вместе кулака. Он протянул руку и схватил болтающееся устройство, установленное между двумя стойками. Там был кусок холста или подобного материала, и он положил в него белый предмет. Затем он отступил назад, натягивая на ходу холст. Материал, прикрепленный к стойкам, оказался большими эластичными резиновыми лентами или, возможно, промышленными банджи-шнурами. Это действительно была рогатка. Он вытянул его примерно на пять футов, преодолевая натяжение, а затем отпустил. Белый предмет вылетел из холста и быстро улетел из поля зрения камеры. Джейк посмотрел на экран, который показывал вид с камеры, установленной в конце подъездной дороги к дому. На этом снимке появился белый объект, движущийся по баллистической дуге. Это не привело к срабатыванию детектора движения, который, в свою очередь, включил бы сигнальные огни, поскольку детекторы движения были запрограммированы на игнорирование небольших летающих объектов, чтобы их постоянно не срабатывали морские птицы и вороны, которые зависли на утесе. Белый объект приземлился на подъездной дороге примерно в тридцати футах за воротами. Он дважды подпрыгнул, а затем покатился к остановке. Он не воспламенился, не взорвался и не сделал ничего другого, а просто лежал там.
Теперь мужчина и женщина явно смеялись. Они дали друг другу пять. Затем мужчина полез в сумку и вытащил еще один белый предмет овальной формы. Он поместил его в петлю рогатки и тоже выстрелил. Пуля приземлилась немного короче первой, но осталась на проезжей части. Затем он полез в сумку и вытащил еще одну.
“Ладно”, - сказал Джейк. “Я видел достаточно этого дерьма. Сейчас я звоню в полицию”.
“Спасибо”, - с благодарностью сказала Эльза.
“Мне придется повесить трубку, Эльза”, - сказал он.
“Все в порядке”, - сказала она. “Перезвони мне, когда они будут в пути”.
“Будет сделано”, - сказал Джейк. Он отключил Эльзу, а затем взял трубку и поднес ее к уху. Он нажал одну из кнопок на телефоне. В нем был запрограммирован номер диспетчерского центра департамента шерифа. После третьего звонка на звонок ответил приятный женский голос.
“Департамент шерифа Сан-Луис-Обиспо”, - сказала она. “Чем я могу вам помочь?”
“Привет”, - сказал Джейк. “Меня зовут Джейк Кингсли, и я живу здесь, по адресу 13227 Pacific Coast Highway, недалеко от Океано”.
“Хорошо”, - сказал диспетчер. “У меня на экране ваш адрес, мистер Кингсли. Вам нужно, чтобы департамент шерифа ответил вам?”
“Да, хочу”, - сказал Джейк. “Видите ли, у меня есть эти два человека, которые подъехали к моим воротам на микроавтобусе "Фольксваген". Затем они собрали большую рогатку и используют ее для запуска неизвестных объектов через мои ворота и на мою собственность ”.
“Неизвестные объекты?” спросил диспетчер. “Что именно это такое?”
“Я не знаю, что это такое”, - терпеливо сказал Джейк. “Вот почему я использовал слово ‘неизвестный’. Это маленькие беловатые штучки, в какой-то степени имеющие яйцевидную форму. Когда они приземляются на дорогу, они не взрываются, не горят или что-то еще, но у этих людей есть большая сумка для газона и сада, полная таких предметов, и, похоже, они твердо намерены запустить их все ”.
“Я ... понимаю”, - сказал диспетчер. “Они пытаются проникнуть на вашу собственность?”
“Они уже на моей территории, - сказал Джейк, - но пока не предпринимали попыток пройти за ворота”.
“Они все еще там прямо сейчас?”
“Я смотрю на них через камеру наблюдения”, - сказал Джейк. “Похоже, они понятия не имеют, что за ними наблюдают. В настоящее время они запускают эти объекты примерно по одному каждые десять-пятнадцать секунд ”.
“Как странно”, - сказал диспетчер.
“Я так и думал”, - согласился Джейк. “Ты собираешься прислать мне пару копов?”
“Я отправляю их в путь прямо сейчас”, - сказала она. “Можете ли вы дать мне описание людей? Их автомобиля?”
Джейк начал с автомобиля. Как только она услышала описание и номерной знак, она поняла, о ком он говорил.
“У нас уже были некоторые встречи с этими людьми раньше”, - сказала она.
“Я в этом не сомневаюсь”, - сказал Джейк. Затем он все равно продолжил описывать их. Он слышал, как ее пальцы стучат по клавиатуре, пока он давал описание.
“У меня три машины на пути к вам, мистер Кингсли”, - сказала она. “Первые две прибывают из Писмо-Бич. Они должны быть там меньше чем через десять минут.
“Спасибо”, - сказал Джейк.
“Вам нужно, чтобы я оставалась с вами на линии, пока они не приедут туда?” - спросила она.
“Я не думаю, что в этом будет необходимость”, - сказал он. “Скажите им, что я включу освещение на воротах, как только они прибудут”.
“Очень хорошо”, - сказала она. “Перезвони нам, если что-нибудь изменится”.
Джейк пообещал, что сделает это, а затем повесил трубку. Затем он снова набрал номер Эльзы и вернул ее на громкую связь. “Копы уже в пути”, - сказал он ей. “Должен быть здесь минут через десять или около того”.
На самом деле это заняло всего восемь минут. Пара продолжила запускать то, что они запускали. Теперь мужчина поворачивал рогатку влево и вправо между выстрелами, разбрасывая предметы по обе стороны подъездной дороги. К тому времени, когда Джейк и все остальные увидели свет фар, приближающийся по дороге со стороны шоссе, их была уже целая коллекция. Двое хиппи тоже это увидели. Они прекратили то, что делали, и посмотрели в направлении огней. Они вели неистовый, неслышимый разговор, когда огни стали ярче и внезапно появились два патрульных подразделения с пометками, поймав их и их автомобиль в конус света. Как только они зажглись, Джейк щелкнул несколькими переключателями на панели управления и активировал освещение ворот и вдоль подъездной дороги к подъездной дорожке. Хиппи некоторое время смотрели на это, а затем вернулись к разглядыванию двух машин шерифа, которые теперь остановились бок о бок и полностью перегородили дорогу.
“Надеюсь, эти двое не наделают глупостей”, - сказал Джейк, наблюдая, как открываются двери патрульных машин. “Последнее, что нам, блядь, нужно, это чтобы копы кого-нибудь пристрелили на нашей дороге”.
“Да, это было бы отстойно”, - высказала мнение Меган.
Полицейские в форме стояли за дверцами своих машин, положив руки на рукоятки пистолетов, держа фонарики в руках, в которых не было оружия. Звука не было, но не нужно было быть экстрасенсом, чтобы понять, что они говорили хиппи. “Тащите свои задницы сюда очень медленно и держите руки так, чтобы мы могли их видеть”.
Хиппи двигали своими задницами очень медленно. Они держали руки так, чтобы их могли видеть помощники шерифа. Когда они оказались прямо перед патрульными машинами, они остановились. Затем они развернулись и направились обратно к своему микроавтобусу. Один из помощников шерифа вышел из-за дверцы машины и приблизился. Джейк узнал его. Это был Стив Картрайт, молодой помощник шерифа под тридцать и один из постоянных посетителей неофициальных гитарных выступлений Джейка (и выпивок) в the Pine Cove, полицейском баре Сан-Луис-Обиспо. Стив первым подошел к мужчине-хиппи. Мужчина заложил руки за голову, а Стив схватил его за пальцы правой руки и немного оттащил его назад, так что он потерял равновесие. Затем он левой рукой погладил мужчину-хиппи. Как только он закончил с этим, он сделал то же самое для женщины-хиппи. Убедившись, что они не пакуют вещи, он подошел к микроавтобусу и посветил внутрь фонариком.
Как только микроавтобус и хиппи покинули, другой помощник шерифа вышел из-за дверцы машины. Джейк узнал и эту — опять же, по ее частым визитам в "Сосновую бухту" в те вечера, когда он выступал. Это была Сара Брук, высокий, атлетически сложенный полицейский лет тридцати. Она была разведена, ради развлечения бегала марафоны, играла в местном баскетбольном клубе и намекнула Лоре (которая часто сопровождала мужа в бар, когда он туда ходил), что всегда хотела попробовать себя в роли девушки с девушкой, просто чтобы посмотреть, на что это похоже. Лора никогда не признавала, что уловила намек, который бросала Сара.
Двое полицейских встали и поговорили с этой парочкой несколько минут, без сомнения спрашивая их, что, по их мнению, они делают. Пара передала удостоверения личности, и Сара вернулась к своей патрульной машине, чтобы проверить их. Несколько минут спустя хиппи были запихнуты на задние сиденья патрульных машин: женщина - в машину Сары, мужчина - в машину Стива. Примерно в это время на место происшествия прибыла другая патрульная машина и припарковалась позади Сары и Стива. Этот помощник шерифа вышел, и Джейк тоже узнал его. Это был сержант Стивик, который был начальником в ту ночь, когда пришли помощники шерифа, чтобы убедиться, что Джейк и Лора не укрывают подростка-транссексуала из Венесуэлы. Стивик также был постоянным посетителем шоу Джейка Кингсли в the Pine Cove.
После краткого обсуждения со Стивом и Сарой Стивик подошел к рогатке и несколько минут рассматривал ее при свете фонарика. Затем он заглянул в сумку, в которой хранились предметы, которые запускала дуэт. Теперь сумка была почти пуста. Джейк увидел, как сержант качает головой, заглядывая туда. Он не сделал ни малейшего движения, чтобы засунуть руку внутрь или прикоснуться к какому-либо из предметов. Затем он направился к воротам. Минуту спустя он стоял рядом с будкой внутренней связи. Он нажал на кнопку.
Джейк открыл ссылку. “Привет, сержант”, - сказал он. “Спасибо, что так быстро появился”.
“Без проблем, Джейк”, - сказал Стивик. “Могу я подняться к тебе домой?”
“Да”, - сказал Джейк, нажимая кнопку на панели. “Ворота сейчас открываются”.
Ворота распахнулись, и Стивик шагнул внутрь, проделав путь до дома пешком. Он осторожно лавировал между маленькими, похожими на белые яйца штуковинами, которые запускали хиппи, а затем взобрался на холм. Ему потребовалось добрых пять минут, чтобы добраться до входной двери. Джейк и Лора оба воспользовались возможностью сбросить мантии и надеть спортивные штаны и рубашки для встречи. От них все еще пахло сексом, особенно от лица Джейка, который ранее провел значительное количество времени между ног Лоры, но они решили, что Стивик не обидится.
“Заходи, Боб”, - сказал Джейк сержанту, когда тот открыл перед ним входную дверь. Со времени последнего визита Стивика в дом они с Джейком перешли на обращение друг к другу по имени.
“Спасибо”, - сказал Стивик, выключая фонарик, а затем убирая его в кобуру в кармане с левой стороны своих форменных брюк. Он посмотрел на Лору, которая стояла позади Джейка, и улыбнулся ей. “Рад видеть тебя снова, Лора. Извини, что приходится делать что-то подобное”.
“Я тоже рада тебя видеть, Боб”, - сказала она ему. “Спасибо, что так быстро приехал”.
“Это то, что мы делаем”, - сказал он. Затем его взгляд обратился к Меган, которая стояла позади Лоры, все еще одетая в свою длинную футболку без лифчика. Он внимательно оглядел ее с ног до головы, особенно ее голые ноги и покачивающуюся грудь.
“О, Боб, это Меган”, - представил Джейк. “Она наша няня”.
“Привет, Меган”, - кокетливо сказал Стивик. “Я Боб Стивик. Я один из начальников ночной смены в прибрежном округе ”.
“Приятно познакомиться”, - застенчиво сказала Меган.
Стивик неохотно отвел от нее взгляд и снова повернулся к Джейку. “Твоя маленькая девочка проспала всю эту суматоху?” - спросил он.
“Ты шутишь?” Спросил Джейк. “Долбаная бомба не разбудила бы Кейди, если бы она не хотела просыпаться. Одним из лучших советов, которые нам дали, было не пытаться вести себя тихо рядом с ней, когда она спит. Это окупается ”.
“Хммм”, - задумчиво произнес Стивик. “Нам с женой такого совета не давали. Теперь у нас есть пара подростков, которые просыпаются всякий раз, когда мышь пукает ”.
“Это облом”, - беспечно сказал Джейк. “Но хорошо иметь некоторые неофициальные свидетельства в поддержку гипотезы”.
“Эм... верно,” медленно сказал Стивик. “В любом случае, мы взяли Фила и Дану под стражу, как, я уверен, вы видели на камере. Хотя не уверен, в чем мы должны их обвинить ”.
“Что это за штуки, которыми они стреляли из рогаток по всему участку?” Спросил Джейк.
“Грязные подгузники”, - сказал Стивик.
Глаза Джейка расширились. “Грязные подгузники?”
Сержант кивнул. “Грязные одноразовые подгузники, если быть точным”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “И почему эти хиппи используют рогатку, чтобы перебрасывать грязные одноразовые подгузники через наш забор в половине четвертого гребаного утра?" Что мы им вообще сделали?”
“Вы используете одноразовые подгузники для своего ребенка”, - просто сказал Стивик. “Вы помните то интервью, которое вы дали несколько месяцев назад, когда репортер спросил вас, используете ли вы тканевые подгузники для защиты окружающей среды?”
“Да”, - сказал Джейк. “И я сказал: ‘К черту окружающую среду’. Я вроде как пошутил по этому поводу. Честно говоря, я не думал, что репортер действительно напечатает это заявление. И это было совершенно вырвано из контекста ”.
“Ну, Фил и Дана отнеслись к этому очень серьезно, когда прочитали это”, - сказал Стивик. “Они решили преподать вам с Лорой урок”.
“Делая то самое, против чего они протестуют?” - недоверчиво спросила Лаура. “Они злятся на то, что одноразовые подгузники портят окружающую среду, поэтому они разбрасывают одноразовые подгузники на нашей территории, чтобы показать свой гнев? Это вообще не имеет смысла ”.
Стивик пожал плечами. “Эти люди не специалисты по ракетостроению”, - сказал он. “В их мыслях они спрашивали, как вам это понравилось. И они также не планировали быть пойманными. Они знали, что у вас есть камера и детектор движения на воротах, но они были весьма удивлены, обнаружив, что они были у вас и на подходе к воротам ”.
“Где они вообще взяли подгузники?” Спросил Джейк. “У них ведь нет ребенка, не так ли?”
“Они взяли их из мусорного контейнера за детским садом в СЛО”, - сказал Стивик. “По крайней мере, так они сказали Картрайту и Брук. Они сказали, что им потребовался почти месяц, чтобы собрать столько. И я здесь, чтобы сказать вам, что это отвратительные вещи. Меня чуть не вырвало, когда я заглянул в пакет ”.
“Отвратительно”, - сказала Лора.
“Там я раньше работала”, - добавила Меган. “И если подумать, я действительно видел этот фургон, который болтался в этом районе последние несколько недель, когда я был там”.
“Тебе следует понюхать внутренности этого фургона”, - сказал Стивик.
“Нет, спасибо”, - сказала Меган, поморщившись от отвращения. “Чистить попку ребенка - это одно. Иметь дело с подгузниками месячной давности - это совсем другое ”.
“Ты правильно понял, милый”, - сказал Стивик. “В любом случае, это далеко не первое нарушение для Фила и Даны. Их арестовывали за забросание яйцами мэрии СЛО, за проникновение на птицеферму за пределами Пасо-Роблес, чтобы освободить цыплят, и регулярно ловили на вандализме на заборе атомной электростанции в Диабло-Каньон. Они испытывают особую ненависть к атомной станции”.
“Они женаты или как?” - спросила Лора.
“Не совсем”, - сказал Стивик. “Калифорния не штат общего права. Хотя они принадлежат друг другу”.
“Что теперь происходит?” - спросил Джейк. “Они арестованы?”
“Ну, это отчасти зависит от того, как вы хотите это разыграть”, - сказал Стивик. “Есть несколько вещей, в которых мы можем обвинить их, все проступки, но, поскольку это проступки, совершенные в присутствии Картрайта и Брук, мы можем предъявить им обвинение, и вам не придется производить гражданский арест и проходить через всю ту чушь, которая за этим стоит. Вопрос в том, хотите ли вы, чтобы мы арестовали их и предъявили им обвинения?”
“В чем бы вы их обвинили?” Спросил Джейк.
“Нарушение границы было бы первым делом”, - сказал Стивик. “У вас на границе собственности есть знаки, указывающие, что это частная собственность и что проникновение запрещено. Они проигнорировали эти знаки и действовали таким образом, который подразумевает, что они намеревались вторгнуться на чужую территорию. Что касается самих подгузников, мы, вероятно, могли бы заставить окружного прокурора согласиться с тем, что злонамеренное хулиганство применимо. Я не уверен, что здесь действительно допустили бы вандализм. И потом, всегда есть незаконные свалки. Бросание испачканных подгузников через забор на частную собственность, которая не является специально отведенным местом для утилизации отходов, безусловно, соответствует элементам незаконной свалки ”.
“Понятно”, - сказал Джейк. “И какое наказание они получат за этот поступок?”
Стивик пожал плечами. “Им определенно грозил бы солидный штраф”, - сказал он. “Скорее всего, им прикажут выплатить вам компенсацию за то, чего бы это ни стоило, чтобы навести порядок. И, учитывая их судимости, если вы выберете подходящего судью и он или она будут в особенно плохом настроении в день вынесения приговора, они могут даже получить тридцать дней или около того — хотя им, несомненно, разрешили бы отбывать наказание только по выходным, и, вероятно, они получили бы по крайней мере половину срока, если бы они не были полными придурками в тюрьме ”.
“Хм”, - задумчиво произнес Джейк. “Вряд ли это стоит времени и усилий”.
“Я не знаю”, - сказал Стивик. “Это могло бы преподать им урок. И штраф, безусловно, ударит по ним там, где они живут. Они оба получают выплаты по инвалидности от социального обеспечения в качестве основного источника дохода ”.
“Какой вид инвалидности?” Спросил Джейк. “Они выглядели чертовски здоровыми, когда разбрасывали грязные подгузники с помощью огромной рогатки”.
Стивик снова пожал плечами. “Кто знает?”
“Я не хочу отправлять людей, получающих пенсию по инвалидности, в тюрьму”, - сказала Лора.
“Да, я тоже”, - сказал Джейк. “Когда репортеры пронюхают об этом, представьте, как они это повернут. Это прямо как тогда, когда сын того библейского фаната плеснул кислоту в мою горячую ванну. Они просто выставили бы это как безобидную шутку, на которую я слишком остро отреагировал ”.
“Кислота в твоей горячей ванне?” Спросил Стивик. Он не слышал эту историю. “Ты имеешь в виду... например, жгучая кислота, а не отключающая?
“Жгучая кислота”, - подтвердил Джейк. “Он пробрался на наш задний двор и вылил пять галлонов в горячую ванну. Количество, которое вы должны использовать, составляет примерно полстакана. Я застал его за этим занятием, и он захотел подраться. Он был крупным парнем, шести футов с лишним, футболистом. Я ударил его несколько раз, прежде чем даже понял, что это ребенок. СМИ устроили из-за этого скандал ”.
“Вау”, - сказал Стивик. “Уровень кислоты в подгузниках не совсем достигает уровня в ванне — вы могли бы привести доводы в пользу покушения на убийство или, по крайней мере, попытки нанесения увечий, — но я понимаю, к чему вы клоните. Фила и Дану точно не любят во всем округе Слоун, но намекать на тебя веселее ”.
“Разве я этого не знаю”, - сказал Джейк. “Как насчет того, чтобы они просто убрали беспорядок, который они устроили, ушли, пообещав держаться от нас подальше, и мы не будем выдвигать никаких обвинений? Сработает ли это?”
Стивик задумчиво кивнул. “Вероятно, мы сможем убедить их, что это в их наилучших интересах”, - сказал он.
“Я хочу, чтобы все эти подгузники до единого подобрали и унесли”, - сказал Джейк. “И я хочу, чтобы это было сделано прямо сейчас”.
“Хорошо”, - сказал Стивик.
“О, и еще кое-что”, - добавил он.
“Что это?” Спросил Стивик.
“Я хочу рогатку и рамку”.
“Ты хочешь?”
“Да”, - подтвердил Джейк. “Во-первых, это удержит их от повторного использования”.
“Хорошо, я это вижу”, - сказал Стивик.
“И это выглядит довольно круто”, - сказал Джейк с улыбкой. “Мы с Кэйди сможем использовать его, чтобы бросать камни в океан, как только он немного подрастет”.

Фил и Дана, хиппи, согласились навести порядок и оставить рогатку и ее рамку позади. Все помощники шерифа ушли до того, как работа была закончена, но Эльза надела джинсы и свитер и вышла, вооружившись шестизарядным фонариком, чтобы лично проконтролировать уборку и убедиться, что все до последнего грязные подгузники были убраны обратно в мешок для газона и мусора и унесены. Фил и Дана были довольно запуганы Эльзой, которая все время читала им лекции о правах собственности по общему праву, ошибочности использования вандализма для продвижения своих радикальных идей защиты окружающей среды, философских основах святости мужского замка и почему эту святость следует чтить превыше всего, кроме семейной ячейки, и грядущем крахе западной цивилизации, который в настоящее время разжигают хиппи и все им подобные.
“И убедитесь, что вы больше никогда здесь не показываетесь”, - были ее прощальные слова паре, когда они забирались обратно в свой отвратительно пахнущий микроавтобус с пакетом грязных подгузников.
Фил пообещал, что они никогда больше не покажутся там, и они уехали незадолго до восхода солнца, их микроавтобус изрыгал зловонное облако углеводородных выхлопов, которое висело в неподвижном воздухе большую часть получаса. Эльза медленно вернулась в свои покои, а затем приняла душ и переоделась в рабочую одежду. Затем она направилась в главный дом, чтобы приступить к своим обязанностям в понедельник. Понедельники были худшими, и не только потому, что перед ней тянулась целая неделя. Хотя Джейк и Лора заботились о том, чтобы содержать дом в чистоте, постирать белье, вынести мусор, вымыть и убрать посуду в выходные, они все равно не могли поддерживать порядок в соответствии с ее стандартами чистоты. Таким образом, она тратила значительную часть каждого понедельника на уборку по всему дому, чтобы привести все в соответствие со своими стандартами. И вот теперь, она вступала в утро понедельника, пропустив последние три часа сна из-за этих неотесанных негодяев.
Она вошла в кухонную дверь и увидела, что Джейк, уже принявший душ и одетый, стоит у плиты. Запах подсказал ей, что он готовил омлет — точнее, омлет с овощами и сыром.
“Что это?” - удивленно спросила она его. Джейк никогда не готовил завтрак в течение рабочей недели.
“Я подумал, что дам тебе небольшую передышку, раз уж тебе пришлось иметь дело с хиппи”, - сказал он ей.
“Ох... что ж ... спасибо”, - сказала она, удивленная и довольная.
“Я даже приберусь перед уходом”, - сказал Джейк. “Конечно, я знаю, что ты просто зайдешь мне за спину и снова все почистишь, но, по крайней мере, я сниму первый слой”.
Она улыбнулась. “Это очень предусмотрительно, Джейк”, - сказала она.
“Иди сядь”, - сказал ей Джейк. “Я принесу тебе омлет, и ты сможешь поесть с нами на кухне”.
“Но это было бы неприлично”, - сказала она.
“Не вешай мне лапшу на уши, Эльза”, - сказал Джейк. “Ты только что провела почти два часа на улице на холоде с парой грязных хиппи, пахнущих подгузниками. Ты собираешься позавтракать с нами”.
“Чтож ... хорошо, ” сказала она. “Если ты настаиваешь”.
“Я настаиваю”, - сказал он. “Куда ты положил эту рогатку?”
“Я разобрала его и выбросила в мусорное ведро, где ему и место”, - раздраженно сказала она ему.
Его лицо немного вытянулось. “Оу, чувак”, - заскулил он. “Я же говорил тебе, что хочу сохранить это”.
“Да,” сказала она, “чтобы вы с мисс Кейденс могли однажды использовать его, чтобы бросать камни в океан. Смешно. Я не желаю слышать о подобных махинациях. Это устройство было разрезано на мелкие кусочки и обезврежено ”.
“Какой разрыв”, - сказал Джейк, качая головой.
Эльза вошла в кухонный уголок и обнаружила там Лауру. Она тоже приняла душ и оделась по-своему. Блузка у нее была расстегнута, а маленький клапан на бюстгальтере для кормления опущен. Кэйди, все еще одетая в пижаму-футляр, посасывала левый сосок Лоры. Эльза улыбнулась этому зрелищу, подчеркнув, что ей это нравится, потому что она еще долго этого не увидит. Теперь Кейди кормила грудью только из источника по утрам. Остаток дня ее кормили грудным молоком из бутылочек, а иногда и смесями. На ночь они добавляли в бутылочки немного рисовой каши, чтобы еще немного наполнить ее животик и побудить ее больше спать.
“Доброе утро, Лора”, - поприветствовала Эльза. “И доброе утро, мисс Кейденс”.
Кэйди, услышав свое имя (имя, которым практически никто, кроме Эльзы, обычно ее не называл), отпустила сосок и посмотрела на нее. Она улыбнулась, немного поворчала, а затем вернулась к своему завтраку.
“Вам с Джейком удалось еще поспать после ухода помощников шерифа?” Спросила Эльза.
“Я получила немного”, - сказала Лора. “И я могу поспать в самолете. Но Джейк больше ничего не получил. Он остался в компьютерном зале, чтобы наблюдать за тобой и хиппи на мониторах”.
“Хотел убедиться, что ты их не убила”, - сказал Джейк, принося в укромный уголок две тарелки с омлетом.
“Я не хотела стоять к ним достаточно близко, чтобы совершать над ними насилие”, - сказала Эльза. “Они были довольно ароматными”.
“Из-за подгузников?” - спросила Лора.
“Это было, - сказала она, - но также и сильный основной запах людей, которые не соблюдают регулярные правила гигиены”.
“БО”, - сказал Джейк, кивнув.
“Это то, что я только что сказала”, - раздраженно ответила Эльза.
Мгновение спустя Меган вошла в the nook. Теперь она тоже была одета по-дневному: на ней были джинсы свободного покроя и блузка без рукавов. Ее темные волосы все еще были влажными после душа. Она взяла чашку кофе из кофеварки и села как раз вовремя, чтобы Джейк подал ей омлет.
“Спасибо, Джейк”, - устало сказала она. “Выглядит восхитительно”.
“Это довольно вкусно, - сказала Эльза, - хотя я бы порезала брокколи на более мелкие кусочки”.
“Я буду иметь это в виду, когда в следующий раз тебе придется пойти проконтролировать уборку грязных подгузников у ворот, а мне придется готовить тебе завтрак”, - сказал Джейк.
“Ты сделаешь это”, - сказала ему Эльза.
Они закончили завтракать, и Джейк отнес их тарелки обратно на кухню и убрал все, как мог. Кейди закончила кормление, ее отрыгнули, а затем передали Меган, которая отнесла ее в комнату развлечений, чтобы она могла лечь на одеяло и немного поиграть со своими игрушками. Кейди еще не была подвижна — ей оставалось два или три месяца до того, как она сможет ползать, — но она могла переворачиваться в обе стороны и часто это делала.
В 7:45 Джейк и Лора поцеловали свою дочь на прощание, сказали ей, что любят ее, а затем направились к двери. Они сели в BMW Джейка — он до сих пор даже не прикоснулся к Toyota Sienna, не говоря уже о том, чтобы сесть в нее — и поехали в аэропорт. В 8:25 они были в воздухе, направляясь на юг, в аэропорт Уайтмен. Началась еще одна рабочая неделя.
Хотя у них все еще не было соглашения с MD & P на новые диски Селии и Мэтта, они исходили из предположения, что в конечном итоге получат один и что оба артиста отправятся в турне. Таким образом, они начали процесс объединения этих туров. Мэтт и его группа работали на складе, который KVA арендовала для их доработок. Селия и ее группа пока работали в студии KVA, но знали, что в конечном итоге им придется переехать в более крупное заведение. Лора не собиралась ехать в турне с Селией в этом туре — она хотела остаться дома и в ближайшем будущем быть женой и матерью, — но она помогала Селии на начальных этапах ее подготовки. Одним из пунктов в списке дел KVA было найти другого высококлассного саксофониста для гастролей.
План Джейка на этот день состоял в том, чтобы отвезти Лору в студию KVA, а затем поехать на склад, чтобы он мог поработать с Мэттом и его мальчиками в первый день недели. До сих пор мир между ним и гитаристом продолжал сохраняться. Единственным реальным спорным моментом был тот факт, что у них все еще не было соглашения, и поэтому у Мэтта не было дохода, на который можно было бы рассчитывать в течение квартала.
“Просто продолжай работать”, - говорил ему Джейк всякий раз, когда поднималась эта тема. “В какой-то момент они сдадутся”.
“Когда?” Обычно требовал Мэтт. “Это произойдет до того, как гребаное налоговое управление выставит мой гребаный дом на аукцион?”
“Это будет раньше”, - всегда обещал Джейк.
Он заехал на парковку KVA и припарковался перед главным входом. Лора отстегнула ремень безопасности и открыла дверцу. Она наклонилась и тепло поцеловала его в губы.
“Хорошего дня, милый”, - сказала она ему. “Мне жаль, что ты почти не выспался”.
“Я буду жить”, - сказал он, пожимая плечами. “Увидимся как-нибудь днем”.
“Я люблю тебя”, - сказала она ему.
“Я тоже тебя люблю”, - ответил он.
Однако не успела она выйти из машины, как в дверях офиса внезапно появилась Полин. Она помахала Джейку рукой, давая понять, что не хочет, чтобы он уходил прямо сейчас. Он поднялся, и она подбежала к его двери.
“Что случилось?” спросил он ее.
“Думаешь, ты сможешь освободить Мэтта от репетиции на день?” - спросила она его.
“Э-э-э... если придется”, - сказал он. “В чем дело?”
“У нас назначена встреча на одиннадцать часов в Здании Национальных рекордов с Кроу, Дулиттлом и Бейли”, - сказала она.
“Правда?” - спросил он. “Они наконец позвонили?”
“Нет”, - просто ответила она. “Я позвонила им и договорилась о встрече”.
“Ты сделал? Зачем? Они подумают, что мы прогибаемся перед ними”.
“Это именно то, что я хочу, чтобы они думали”, - сказала она с улыбкой.
“Как тебе это?”
“Я придумала способ поменяться с ними ролями”, - сказала она. “Способ, которым мы сможем получить наш торт и съесть его тоже”.
“Правда? Обязательно расскажи”.
“Заходи внутрь”, - сказала она. “Я тебе все объясню”.
“Не могу дождаться, когда услышу это”, - сказал он с растущим энтузиазмом. Он знал, насколько проницательной на самом деле может быть его сестра в таких вопросах. “Позволь мне просто позвонить Мэтту и рассказать ему, в чем дело”.
“Ты сделаешь это”, - сказала она.
И он сделал. Затем он зашел внутрь, где его сестра рассказала ему о классной штуке, которую Нердли показали ей на прошлой неделе. Используя Интернет, она смогла получить доступ ко всем юридическим библиотекам Гарвардской школы права и Стэнфордской школы права. Не выходя из своего домашнего офиса, где она сидела в спортивных штанах и пила вино в выходные, она нашла ответ на их проблему.

Помимо Кроу, Бейли и Дулиттла, на встрече присутствовал Эрик Фроули, ведущий юрист National Records. Он поприветствовал квартет Джейка, Полин, Нердли и Мэтта в одиннадцать часов в конференц-зале на шестнадцатом этаже. Селия осталась в студии, доверив им троим разобраться с ситуацией, пока она продолжала работать. Фроули вежливо поприветствовал всех — по своей привычке, — но, очевидно, был немного насторожен по поводу этой встречи. Он много раз имел дело с Полин раньше и часто оказывался на стороне проигравшего, когда происходила конфронтация.
“Мы решили пойти дальше и подписать контракт MD & P, который вы нам предложили”, - сказала им Полин, когда предварительные приготовления были завершены.
“Неужели?” Спросил Дулитл, его брови поползли вверх. “Без каких-либо изменений в пунктах?”
“Без каких-либо изменений”, - подтвердила Полин. “Двести двадцать пять тысяч за изготовление и распространение каждого диска. Двадцать процентов роялти за продвижение каждого диска”.
“А пункт, касающийся успешных переговоров по гастрольному контракту?” Спросил Кроу. “Ты и на это согласишься?”
“Мы согласимся на это”, - прямо сказала Полин.
“Без раскрытия условий, которые мы предлагаем по гастрольному контракту, до тех пор, пока контракт с MD & P не будет подписан и не вступит в силу?” - спросил Дулитл, просто для ясности.
“Да”, - сказала Полин. “Мы подпишем контракт с MD & P, как было предложено”.
Трое в костюмах посмотрели друг на друга со смесью восторга и настороженности на их лицах. “Ну... тогда ладно, ” наконец сказал Дулитл.
Фроули, с другой стороны, отнесся к этому предложению с откровенным подозрением. Он ясно чувствовал, что здесь затевается игра. “Подожди минутку”, - сказал он. “Это начинает звучать слишком хорошо, чтобы быть правдой”.
“Это, блядь, правда”, - сказал ему Мэтт. “Эти люди не издеваются над тобой”.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Положите контракт перед нами. Мы проверим его на предмет точности и убедимся, что в нем нет ни одного из ваших знаменитых скрытых пунктов, и, если все в порядке, мы его подпишем ”.
“Почему ты передумал?” Спросил Фроули. Его шерсть определенно встала дыбом.
“Потому что нам нужно начать получать некоторый доход от наших усилий”, - сказала Полин. “Мы поговорили с Aristocrat, и они не желают или не в состоянии предложить сделку лучше, чем то, что предлагаете вы. Похоже, у нас нет реального выбора, кроме как согласиться с вашим предложением ”.
“Вы понимаете, что если вы не придете к соглашению с National об условиях гастролей, - сказал Фроули, “ то контракт MD & P будет считаться нарушенным? Это означает, что National сможет подать на вас в суд на любой доход, который они могли бы разумно ожидать получить от этих компакт-дисков? Кроме того, вы также оказались бы на крючке из-за гонораров, которые моя фирма взимает за возбуждение такого судебного процесса ”.
“Да, да”, - нетерпеливо сказал Мэтт. “Мы поняли. Ты можешь просто положить этот гребаный контракт на стол, чтобы они могли подписать это дерьмо?”
Фроули не был убежден. “В этом есть что-то неправильное”, - говорил он своим клиентам. “Здесь нам нужно действовать с особой осторожностью”.
“Какого рода предостережение?” Спросил Дулиттл. “Мы уже составили предлагаемый контракт MD & P. Пусть они его изучат и подпишут. Что они вообще могут пытаться сюда притащить?”
“Я не знаю”, - сказал Фроули. “Но они что-то здесь замышляют. Я это чувствую”.
“Я полагаю, что вы испытываете параноидальные идеи, связанные с циничной и эксплуататорской природой выбранной вами профессии в сочетании с реальностью выбранных вами клиентов”, - сказал ему Нердли.
“Это верно”, - мягко сказала Полин. “Мы согласились на предложенный вами контракт. Если мы подпишем наши имена на линии и контракт будет официально нотариально заверен, а копии разойдутся по всем вовлеченным сторонам, это будет обязательный контракт, верно? ”
“Верно”, - медленно произнес Фроули.
“Тогда в чем проблема?” Спросила Полин. “Мы пришли сюда заниматься бизнесом, выпускать наши диски в мир, чтобы начать зарабатывать на них деньги. Это единственная игра, в которую мы играем”.
“На самом деле, - сказал Джейк, - мы взяли на себя смелость договориться о том, чтобы нотариус был здесь всего через сорок пять минут”.
“Ты сделал?” - спросил Фроули.
“Мы сделали”, - подтвердила Полин. “Мы можем подписать MD & P и нотариально заверить до обеда. После обеда мы можем начать разговорную экскурсию”.
Они вчетвером снова посмотрели друг на друга — в национальных костюмах, с хищными улыбками, едва скрытыми на лицах, Хмурые с этим выражением настороженности. Наконец по кругу раздались кивки.
“Тогда ладно”, - медленно произнес Фроули. “Позвольте мне сделать несколько копий контракта, и вы сможете с ними ознакомиться”.
“Превосходно”, - сказал Джейк.
“Гребаный Э”, - добавил Мэтт. “Давай сделаем это дерьмо”.
Пять минут спустя перед каждым за столом лежала копия предлагаемого контракта. Джейк только взглянул на свой. Мэтт вообще не смотрел на свой. Полин и Нердли, однако, внимательно изучили документ, прочитав его слово в слово. Это заняло большую часть двадцати минут. Наконец, и Полин, и Нердли заявили, что контракт соответствует тому, о чем велись переговоры (хотя реальных переговоров вообще не было), и в нем нет скрытых пунктов и / или лазеек.
“Как только приедет нотариус, мы подпишем”, - сказала Полин.
Государственным нотариусом была полная женщина средних лет в дешевом деловом платье. Полин нашла ее в Интернете и проверила ее рекомендации, чтобы убедиться, что она законна. Она была. Ее звали Глория Микер. От нее пахло сигаретным дымом, но у нее были с собой документы в порядке и все инструменты ее профессии. Фроули лично проверил ее документы, а затем сделал несколько телефонных звонков, чтобы убедиться, что Микер действительно является назначенным в настоящее время государственным нотариусом, имеющим полномочия нотариально заверять документ. Он получил свое подтверждение, и они начали процесс.
Сначала Микер забрала водительские права у всех, кто должен был расписываться, и сделала с них копии. Затем она сделала у каждого отпечаток большого пальца в книге, которую носила с собой. Затем она разделила основную копию контракта на шесть отдельных страниц. Она не читала документ, а просто спросила стороны, согласны ли они с этим. Все подтвердили, что они согласились на это.
“Тогда все в порядке”, - сказала она. “Давай, подписывай”.
Джейк, Полин и Нердли подписали контракт от имени KVA Records. Дулитл и Кроу подписали контракт от имени National Records. Мик Тан поставила свою официальную печать на каждой странице документа. Затем были сделаны две копии документа. Микер также поставила свою печать на каждой странице копий, удостоверяя, что они были нотариально заверенными копиями оригинального документа. National сохранила оригинал. КВА и сама Микер завладели нотариально заверенными копиями.
“Тогда все”, - сказала Полин с улыбкой, когда процесс был завершен. “Этот контракт теперь в силе”.
“Согласен”, - сказал Дулитл, который больше не прятал свою хищную ухмылку. Было совершенно очевидно, что он думал, что КВА у него именно там, где он хотел.
Полин улыбнулась в ответ. Она позволит ему думать так еще несколько дней. И тогда она захлопнет ловушку, которую так ловко расставила.

“Я действительно думал, что Фроули собирается вывести все это дело на чистую воду”, - сказал Джейк, когда они сидели в их любимом голливудском мексиканском ресторане тридцать минут спустя.
“Да”, - согласилась Полин. “Он знает, что мы что-то замышляем. Крыса может учуять крысу. Он просто не может понять, что это такое ”.
“Трахни его там, где он дышит”, - сказал Мэтт, который выпил бутылку пива, так как репетиция была отменена на день. “Я не могу дождаться, чтобы увидеть выражение его лица, когда он узнает, что это за дерьмо на самом деле”.
“Нам нужно быть осторожными и пока ничего не разглашать”, - предупредила Полин. “Мы не можем дать им основания утверждать, что мы не подписывали этот контракт добросовестно. Когда я преподношу им свой сюрприз, у них не может быть никаких доказательств того, что я знал то, что я знаю, до того, как мы поставили эти подписи ”.
“Фроули все равно узнает”, - сказал Джейк.
“Конечно, он узнает”, - сказала Полин. “Они все узнают, что мы планировали это с самого начала, но знать что-то и быть в состоянии выдвинуть юридические аргументы в пользу этого - две разные вещи. Это означает, что никто ничего не проговорится на этой встрече. Мы выслушиваем любое их идиотское предложение, отклоняем его и пытаемся договориться о чем-нибудь получше ”.
“У них нет причин вести переговоры о дерьме”, - указал Мэтт. “Они думают, что у них на руках все карты”.
“Это прекрасно”, - сказала Полин. “Тогда это будет короткая встреча, и мы все сможем сегодня немного пораньше разойтись по домам. Пусть у них будет мимолетный момент подумать, что они взяли верх над нами. Достаточно скоро все будет кончено ”.
“Ты уверен в том дерьме, которое нес?” Спросил Мэтт. “Действительно чертовски уверен?”
“Я действительно чертовски уверена”, - заверила его Полин. “Прецеденты есть прямо в юридических библиотеках, если вы просто знаете, где их искать. Если бы Фроули потрудился провести хотя бы минимальное исследование по этому контракту, он бы тоже их нашел ”.

National выложили свое предложение о гастролях на стол почти сразу после того, как KVA вернулись с обеденного перерыва. Это было настолько нелепо, насколько они и предполагали. Возможно, даже более нелепо.
“Позвольте мне прояснить”, - сказала Полин, ее глаза впились в костюмы. “Вы предполагаете, что National Records получит шестьдесят пять процентов всех доходов от гастролей Мэтта и Селии, и что KVA оплатит сто процентов расходов на тур?”
“Это наше предложение”, - сказал Дулитл с улыбкой.
“Вы, блядь, с ума сошли”, - сказал Джейк, качая головой. “Это не добросовестные переговоры”.
“Мы не согласны”, - сказал Дулитл. “Мы считаем это справедливым предложением, учитывая низкую ставку роялти, которую мы будем получать от проекта за продажи компакт-дисков”.
“Честно и равноправно?” Спросила Полин. “На самом деле я еще не подсчитал эти идиотские цифры, но я почти уверен, что если KVA получит только тридцать пять процентов доходов от туров - половину из которых мы обязаны отдавать Мэтту — и будет вынуждена оплачивать все расходы на гастроли — аренду грузовиков и автобусов, зарплату съемочной группе, аренду места проведения, расходы на продвижение — мы будем работать в убыток”.
“Это не наша забота”, - сказал Дулитл. “На данный момент по контракту вы обязаны прийти к соглашению с нами о гастролях. Это наши условия соглашения. Мы не будем их менять ”.
Полин закатила глаза. “Фроули, образумь этих людей”, - сказала она ему. “Вы не хуже меня знаете, что предложение условий контракта, гарантирующих, что одна из сторон залезет в долги, не считается добросовестными переговорами”.
“Я ничего такого не знаю”, - спокойно сказал Фроули. “Особенно если учесть прибыль, которую получит KVA от смехотворно низкой ставки роялти, о которой вы договаривались в контракте MD & P. Ваша чистая прибыль будет в плюсе”.
“Нет, если учесть затраты, которые мы понесли при производстве дисков в первую очередь”, - сказал Джейк.
“Опять же, - сказал Дулиттл, - стоимость вашего производства нас не касается”.
“Мы не собираемся соглашаться на шестьдесят пять и сто процентов стоимости тура”, - сказала им Полин. “Мне даже не нужно консультироваться со своими партнерами, чтобы сказать вам это. Мы не будем выходить в минус только для того, чтобы вы, жадные ублюдки, могли это загрести”.
“Тогда ваш контракт с MD & P будет нарушен”, - сказал Фроули. “Нам было совершенно ясно по этому пункту, когда мы рассматривали этот контракт. Вы согласились соблюдать этот пункт и поставили свои подписи в строке. Если вы не сможете прийти к соглашению о гастролях, мы подадим иск с требованием возместить весь доход от продажи компакт-дисков и гастролей, плюс судебные издержки и, возможно, даже штрафные убытки ”.
“Я получил твои гребаные штрафные убытки прямо здесь”, - сказал Мэтт, хватая его за промежность и сжимая ее несколько раз.
Джейк и Полин оба одарили его острыми взглядами. Мэтту было специально проинструктировано держать рот на замке во время этой встречи, чтобы он не сболтнул чего-нибудь, что повредило бы их делу.
“Мне жаль, что вы считаете, что с вами обращаются несправедливо”, - сказал им Дулитл. “Но наши условия гастролей обсуждению не подлежат. Ты можешь либо согласиться с ними, либо столкнуться с последствиями”.
Джейк и Полин посмотрели друг на друга, а затем обменялись кивками. “Я думаю, эта встреча подходит к концу”, - сказала она. “Дальнейшее обсуждение бессмысленно”.
“Вы не можете просто игнорировать этот вопрос”, - сказал Кроу. “Мы подадим иск, если соглашение не будет достигнуто”.
“Нам нужно несколько дней, чтобы обсудить это”, - сказала Полин. “Как насчет того, чтобы встретиться снова в пятницу днем?”
“Очень хорошо”, - сказал Дулитл. “В пятницу в два часа. Но имейте в виду, мы не будем менять нашу позицию. И если вы не придете к соглашению к концу этого месяца, мы начнем судебное разбирательство”.
“Понятно”, - сказала Полин.
Минуту спустя она, Джейк, Мэтт и Нердли вышли за дверь и направились к своим машинам.

В пятницу днем те же игроки собрались в том же зале на совещание. У Кроу, Бейли и Дулиттла на лицах были торжествующие ухмылки, когда Мэтт, Джейк, Полин и Нердли сели за стол. Даже у Фроули была ухмылка на лице. Казалось, он преодолел свои подозрения о том, что затевается игра. Это устраивало людей из KVA и Мэтта. Они с нетерпением ждали, когда же эти ухмылки исчезнут.
“У нас есть к вам только один вопрос”, - сказал Дулитл, даже не утруждая себя любезностями. “Вы здесь для того, чтобы согласиться с нашими условиями? Если ответ будет отрицательным, то эта встреча окончена”.
“Ответ - нет”, - просто сказала Полин.
Дулитл покачал головой и закатил глаза к потолку. “Почему вы просто не сказали нам об этом вчера по телефону?” спросил он. “Ты мог бы сэкономить всем нам уйму времени”.
“Наша позиция была изложена предельно ясно”, - добавил Кроу. “Вы соглашаетесь с нашими условиями или вам грозит судебный иск”.
“У тебя просто нет места для переговоров здесь, Полин”, - проинформировал ее Фроули. “Контракт, который вы подписали, совершенно ясен по этому пункту”.
“Да... ну, это то, о чем мы хотим поговорить сегодня”, - сказала Полин. “Оказывается, контракт, который мы подписали, не совсем так ясен, как вы думаете”.
“Прошу прощения?” Сказал Фроули. “Это написано черным по белому и нотариально заверено. KVA придет к соглашению по гастрольному контракту, или контракт MD & P нарушен, и вы несете ответственность за прибыль, на которую National имела бы разумное право ”.
“Да, это действительно указано в контракте”, - согласилась Полин. “Но я получила кое-какую новую информацию с момента нашей последней встречи”.
“Новая информация?” - спросил Бейли.
“Это верно”, - сказала она. “Знаете ли вы, что вы можете получить доступ ко всем юридическим библиотекам как Гарварда, так и Стэнфорда в Интернете? Зануда здесь показал мне, как это сделать ”.
“Это хорошее время, чтобы быть живым”, - сказал Нердли.
“Прошло несколько лет с тех пор, как мне приходилось проводить юридические исследования такого масштаба, каким я занимался последние несколько дней, но это действительно похоже на езду на велосипеде. На самом деле, теперь, когда есть такие вещи, как окна поиска и инструменты перекрестных ссылок, это даже проще, чем ездить на велосипеде ”.
“Чего ты добиваешься?” - спросил Фроули, и его обеспокоенное выражение лица начало наносить ответный визит.
“Я просто проводила должную проверку как член коллегии адвокатов и партнер организации, известной как KVA Records”, - сказала Полин. “Видите ли, я знал, что что-то в этом контракте MD & P дурно пахнет”.
“Что-то вроде грязных подгузников месячной давности, найденных в Детском саду и заброшенных на чью-то собственность?” - Невинно спросил Джейк.
Полин улыбнулась. История хиппи из СЛО и их маленькой шалости попала в газеты, как в СЛО, так и в Лос-Анджелесе, а оттуда в AP wire и по всей стране. Как и предсказывал Джейк, репортеры раскрутили историю так, что это прозвучало как безобидный розыгрыш. “Примерно так”, - согласилась она.
“Это действительный, законный контракт, которым вы связаны”, - сказал Фроули.
“На самом деле, - сказал Мэтт, - ты сейчас говоришь из своей гребаной задницы”.
“Хорошо сказано, Мэтт”, - сказала Полин с улыбкой. Она подняла свой портфель и поставила его на стол перед собой. Она посмотрела на костюмы. “Если позволите?”
Они все настороженно посмотрели друг на друга. “Что у вас там?” Наконец спросил Фроули.
“Юридические сводки”, - сказала она. “На самом деле их четырнадцать. Самые старые относятся к началу 1950-х годов. Самый новый датируется 1985 годом. Можете ли вы догадаться, о чем эти сводки?”
“Что бы это ни было, это не имеет значения”, - сказал Фроули.
“Нет, на самом деле они довольно актуальны”, - сказала она. “И очень интересны”. Она расстегнула портфель и открыла его. Затем она достала стопку аккуратно скрепленных трусов и положила их перед собой. Она закрыла портфель и затем поставила его обратно рядом со своим стулом. “Я позволю тебе сохранить эти копии для твоего ознакомления. У меня есть свои копии дома. Может, начнем с самого старого?”
Ей никто не ответил. Она восприняла это как согласие начинать. “Тогда ладно”, - сказала она, беря первую сводку. “Это касается дела, известного как Гроулинг против Кавано. Дело было рассмотрено и вынесено по нему третьим окружным апелляционным судом Калифорнии в 1952 году. Похоже, что мистер Кавано был молочным фермером за пределами Сакраменто и подписал контракт на поставку мистеру Гроулингу, который владел компанией по доставке молока, определенного количества молока в неделю. Однако в контракте, который он подписал, было оговорено, что мистер Гроулинг нарушит контракт, если он, в свою очередь, не согласится на еще не заключенный контракт на поставку сыра, масла и других вторичных молочных продуктов, поставки которых, очевидно, были более дорогостоящими. Затем мистер Кавано подал на мистера Гроулинга в суд за нарушение контракта, когда они не смогли договориться о поставках вторичных молочных продуктов. Верховный суд рассмотрел дело, и присяжные вынесли решение в пользу мистера Кавано, сославшись на условия контракта. Мистер Гроулинг подал апелляцию по этому делу, и третий округ отменил постановление на том основании, что по закону неразумно, чтобы условия контракта основывались на условиях второго контракта, который еще не был согласован. Мистер Кавано обжаловал это решение в Верховном суде Калифорнии, который отказался предоставить сертификат, тем самым фактически подтвердив решение третьего округа ”.
“Это смешно”, - высказал мнение Бейли. “Молоко и сыр не имеют никакого отношения к контрактам MD & P и гастрольным соглашениям. Ты сравниваешь яблоки и апельсины, верно, Фроули?
“Э-э-э... ну ... не совсем, ” сказал Фроули. “Могу я взглянуть на это краткое изложение?”
“Безусловно”, - ласково сказала Полин, передавая его. Адвокат взял его и начал просматривать. Это было тщательно составленное резюме, точно такое же, какие студенты-юристы должны были составлять еженедельно на протяжении всей своей профессиональной подготовки.
“Я хотела бы обратить ваше внимание на нижнюю часть, где я кратко изложила окончательный результат”, - сказала Полин. “Это действительно интересная часть. В нем говорится, что подписавший контракт мистер Гроулинг не был обязан соблюдать условие, касающееся переговоров по второму контракту, но что остальная часть первого контракта по-прежнему считалась действительной и подлежащей исполнению ”.
“Что это значит?” - спросил Дулитл, чья ухмылка начала исчезать.
Фроули не ответил, поэтому Полин ответила за него: “Это означает, что, в соответствии с прецедентом, созданным это решение, договор мы подписали с вами для МД&P является действительным и подлежит исполнению на условиях, мы согласились , за исключением той части, которая заявляет, что это зависит от переговоров и подписания контракта гастролировать.”
Выражение тревоги на лицах скафандров сменилось выражением ужаса. “Вы хотите сказать, - спросил Кроу, - что мы обязаны получать только двадцать процентов авторских отчислений и производить и распространять по себестоимости, даже если не подпишем гастрольный контракт?”
“Ты выигрываешь приз, Ворон”, - сказала Полин.
“Это смешно!” Дулитл сплюнул. “Это постановление 1950-х годов не имеет значения сейчас! Прошло почти пятьдесят лет!”
“Сроки не имеют значения”, - сказала Полин. “Верховный суд как Калифорнии, так и самих Соединенных Штатов обычно принимает прецеденты, которые были установлены еще в 1800-х годах. И помните, это только первое краткое изложение. Их еще тринадцать, и все они касаются вопроса о том, зависят ли условия первого контракта от условий неподписанного второго контракта. Вы, ребята, были не первыми, кто додумался до этой конкретной аферы. ” Она взяла вторую справку из своей стопки и подняла ее. “Уорнер против Станчиона, 1958 год. Уорнер подписал контракт, в котором говорилось, что он будет предоставлять услуги по озеленению для компании Stanchion, которая владела коллекцией площадок малой лиги и других любительских спортивных площадок в округе Сан-Диего. Stanchion также владела сетью магазинов товаров для детских садов. В контракте оговаривалось, что контракт на озеленение является нарушением контракта, если Warner не согласится и не подпишет контракт на поставку удобрений со Stanchion для выполнения первого контракта. Дело снова было передано в суд, и присяжные вынесли решение в пользу истца. И снова дело было обжаловано, на этот раз в Четвертом округе, и снова решение было отменено. Прецедент, установленный в деле Гроулинг против Кавано, был специально упомянут в решении. И, опять же, первоначальный контракт был признан действительным для всех, кроме пункта о вторичном контракте ”.
“Пожалуйста, скажи мне, что она все это выдумывает, Фроули”, - сказал Дулитл.
“Ты называешь меня лгуньей?” Спросила Полин, как будто глубоко уязвленная (хотя она сохранила улыбку на лице).
- Это ты? - с вызовом спросил он.
“Это не так”, - просто ответила она. “Я абсолютно уверена, что мистер Фроули проверит все мои материалы”.
“И возьму с вас плату за время, затраченное на завершение исследования”, - добавил Джейк.
“Естественно”, - сказал Зануда.
“Сколько ты берешь с этих ублюдков за час, Фроули?” Спросил Мэтт. “Типа шестьсот костей или что-то в этом роде?”
“Это гораздо больше, чем это”, - кисло сказал Дулитл.
“Черт возьми, дружище”, - сказал Мэтт, глядя на адвоката с чем-то похожим на уважение. “Неудивительно, что ты продаешься этим придуркам”.
“Должна ли я перечислить другие прецеденты, - спросила Полин, - или вы понимаете суть?”
“Я просмотрю их в свое время”, - сказал Фроули сквозь стиснутые зубы.
“Ты сделаешь это”, - сказала Полин. “Вы обнаружите, что все они имеют непосредственное отношение к делу National Records против KVA Records, если такое дело когда-либо будет возбуждено. Вы обнаружите, что в каждом случае постановление оставляло первоначальный контракт в силе, но при этом не возлагало на ответчика ответственности за соблюдение пункта, касающегося второго контракта. И вы не найдете прецедентов по калифорнийскому контрактному праву — с которым мы здесь имеем дело, — когда контракт, зависевший от неоговоренного и неподписанного второго контракта, считался действительным при окончательном обжаловании ”.
“Другими словами, ” сказал Мэтт, “ еще один раунд за группу, ублюдки! За гребаную группу!”
“Опять же, хорошо сказано, Мэтт”, - сказала Полин. “Теперь, на этой ноте, мы объявляем сегодняшнюю встречу закрытой. Мы дадим вам неделю, чтобы ознакомиться с этими краткими сведениями и сделать необходимые выводы. Мы вернемся в следующую пятницу в 14:00. На этом этапе мы вступим в добросовестные переговоры о гастрольном контракте для Мэтта и Селии. И когда мы это сделаем, пожалуйста, имейте в виду, что мы совершенно свободны подписывать такой контракт с любой другой организацией и что с Celia нам даже не нужно платить вам за права на исполнение ”.
И с этими словами команда KVA и Мэтт Тисдейл встали и покинули офис. Они вышли из здания с улыбками на лицах, зная, что победили.
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Это была пятница, положившая начало выходным, посвященным Дню памяти. Селия и ее группа работали по восемь часов в день на репетиционном складе своего нового тура, как они делали каждый день с тех пор, как помещение было передано им в пользование в предыдущий понедельник. По условиям турне-соглашения, которое они, наконец, подписали с National Records за две недели до этого, KVA оплачивали аренду помещения, питание и зарплаты всем музыкантам, но National оплачивал аренду или покупку всего туристического оборудования и обучение роуди и технарей, которые будут руководить концертами. National также оплатит аренду зала на момент фактического начала тура, а также половину транспортных расходов и расходов на персонал, связанных с переездом тура из города в город. Взамен National собирала бы половину всей выручки от продажи билетов, а другая половина шла бы KVA. Это была не та сделка, на которую надеялись KVA или National, но это было то, о чем они в конце концов договорились за шесть долгих дней переговоров.
Контракт на тур Мэтта был немного другим, потому что у National был туз, чтобы сыграть за этот тур. Поскольку они владели правами на предыдущий сольный материал Мэтта и имели возможность запретить ему исполнять его, если бы захотели, они потребовали еще нескольких уступок. Самой большой из них было разделение доходов. Они получили бы шестьдесят процентов от продажи билетов вместо пятидесяти. И KVA оплатила бы сто процентов расходов Мэтта и его группы на поездки и развлечения из собственного кармана. National по-прежнему оплачивала половину персонала дорожной бригады и транспортные расходы и сто процентов расходов на место проведения, но KVA должна была оплачивать питание и развлечения всей команды. KVA, в свою очередь, проголосовали за то, чтобы отдать Мэтту шестьдесят процентов от их сорока процентов дохода, чтобы он мог получать приличную прибыль за свои усилия (Мэтт заплатил бы участникам своей группы и своему парамедику из этих денег). Это значительно сократило гастрольную прибыль KVA, но у KVA было гораздо больше веры в свои грядущие диски, чем у National. Они планировали навести порядок с продажами этих дисков.
Джейк, как это вошло у него в привычку с начала эксперимента, провел рабочую неделю, чередуясь между двумя складами, чтобы иметь возможность контролировать и формировать способ организации обоих туров. The Nerdlys сделали то же самое, хотя они работали напротив Джейка, что означало, что с какой бы группой Джейк ни был в определенный день, Nerdlys были с другой, работая над их звуком и инженерией.
В этот день Джейк был с Селией и ее группой. Они немного отставали от Мэтта в развитии и все еще работали над основным планом того, как будет проходить шоу. В настоящее время с ними работало всего несколько звукорежиссеров. У них была базовая установка сцены и базовая звуковая система. На данный момент не было ни концертного освещения, ни закулисной зоны, ни запланированной хореографии. Они еще даже не нашли саксофониста, так что Лаура замещала эту роль, но она очень ясно дала понять, когда заявила, что не собирается отправляться в турне.
Группа закончила свое третье исполнение песни Playing Those Games, которая должна была стать заключительным номером шоу, сразу после четырех часов. Хотя обычно они работали до 17:00 вечера, Селия решила закончить день пораньше в честь трехдневного перерыва, который все устраивали на праздничные выходные. Группа, все уставшие, сварливые и немного перегоревшие от этой первой недели напряженной работы, были благодарны. Чарли, Эрик, Лиз и Малыш Стиви - все они немедленно ушли. Куп решил потусоваться с Джейком, Лорой и Селией за традиционным пятничным пивом после репетиции.
“Кто-нибудь хочет поджечь?” - спросил Куп, доставая косяк и зажигалку.
“Я не могу”, - сказал Джейк с легким сожалением. “Я немного задержусь”.
“Ты взлетишь намного раньше, если столкнешься с чем-нибудь из этого дерьма”, - сказал ему Куп. “Это настоящий гумбольдтовский скунсовый бад”.
- Заманчиво, - сказал Джейк со вздохом, - но мне все равно придется отказаться.
“Я сделаю пару заходов”, - сказала Лора. “Включи эту штуку”.
“Правда?” - спросил Куп. “Я думал, ты не должен был этого делать”.
“Я больше не кормлю грудью”, - сказала она. “У Кэйди прорезался первый зуб две недели назад. Это положило конец моим соскам у нее во рту”.
“Итак... теперь ты все равно что кормишь ее обычным молоком?” Спросил Куп.
“У меня все еще есть неплохой запас сцеженного молока в морозилке”, - сказала Лора. “Мы даем ей это и немного молочной смеси”.
“Она также сейчас начинает есть детское питание”, - добавил Джейк. “Эльза готовит его для нее”.
“О... Понятно”, - сказал Куп, мудро кивая. Хотя он был отцом и платил пятизначные алименты в месяц, на самом деле он никогда не был рядом с ребенком. “Тогда давай сгорим”.
Куп загорелся. Они с Лорой передавали косяк взад и вперед, пока им обоим не стало хорошо. Селия и Джейк наблюдали за ними, Селия потягивала пиво из бутылки, Джейк - чай со льдом, который оказался совершенно неудовлетворительным.
“Отличное дерьмо, Куп”, - сказала Лора, ее глаза теперь были полуприкрыты.
“За шестьдесят баксов за восьмую часть лучше бы так и было”, - ответил он.
Куп уехал через несколько минут. Никто не потрудился сказать ему, чтобы он был осторожен за рулем, пока он был под кайфом. В конце концов, он был Купером и, вероятно, под кайфом проезжал больше миль в неделю, чем в нетрезвом состоянии.
Обычно по вечерам в пятницу Джейк и Лора возвращались с ней домой к Селии, и они втроем раздевались и делали то, что любили делать три обнаженных, возбужденных человека. Затем Джейк и Лора принимали душ, возвращались в аэропорт и летели домой, чтобы Меган могла начать свои выходные, заработав немного времени и половину бонуса за дополнительную работу в пятницу вечером. Но в этот день этому не суждено было случиться. Вместо этого они втроем должны были переночевать в доме Тома и Мэри на окраине Сайпресс. Кейди собиралась навестить бабушку и дедушку с Джейком на выходные. У дам были свои планы. Завтра утром они собирались поехать в Сакраменто, чтобы посетить джазовый фестиваль "Диксиленд", который проводился каждые выходные в День памяти в Старом Сакраменто. Они надеялись найти там саксофониста - вот предлог, которым они воспользовались. Джейк подозревал, что они просто хотели выпить и повеселиться, но оставил свои подозрения при себе.
Джейк воспользовался своим мобильным телефоном, чтобы позвонить Полин и сообщить ей, что они закончили пораньше и скоро уезжают из города. Она была в студии KVA, работая над некоторыми документами, связанными с предстоящим туром. Ее пригласили поехать с ними, но она отказалась. Она, Оби и Табби собирались провести праздничные выходные на курорте "все включено" в Масатлане. Они должны были вылететь на зафрахтованном бизнес-джете в 9:00 утра следующего дня ... Затем он позвонил по домашнему телефону в Океано. Трубку взяла Эльза, и он попросил поговорить с Меган.
“Привет, Джейк”, - поздоровалась Меган несколько мгновений спустя. “Как дела?”
“Сегодня мы стартовали немного пораньше”, - сказал он. “Мы приземлимся примерно в ...” Он посмотрел на часы и произвел в уме несколько подсчетов. “ ... о, скажем, в пять тридцать пять или около того”.
“Я буду там”, - пообещала она.
“Ты лучшая”, - сказал он ей.
“Э-э-э... спасибо, ” сказала она застенчиво.
“Ты должна ответить: ‘Это то, что они говорят", ” проинформировал ее Джейк. “Поработай немного над своими остроумными репликами, ладно?”
Она слегка хихикнула, а затем пообещала, что поработает над этим.
“Хорошо”, - сказал Джейк, засовывая телефон в карман. “Давай провалим эту сцену”.
Они взорвали сцену, схватив свой багаж у двери, а затем побросав его в багажник "мерседеса" Селии. Они сообщили дежурному охраннику, что оставят грузовик Джейка на парковке на выходные. Его звали Фрэнк, и он был молодым парнем лет двадцати с небольшим, который испытывал настоящий трепет от того, что его регулярно назначали на это конкретное задание. Он пообещал, что он и его коллеги будут присматривать за грузовиком, а также за складом и всем дорогим музыкальным оборудованием внутри него.
Селия отвезла их в аэропорт Уайтмен с Лорой на переднем пассажирском сиденье и Джейком на заднем (“где тебе самое место”, - хихикая, сказала ему жена). Селия припарковала свою машину в ангаре, где обычно хранился грузовик Джейка. Затем они сели в "Аванти", Селия - на место второго пилота, Лора - сразу за Джейком. На сиденье рядом с ней было одно из четырех автомобильных кресел, которыми они владели. Это одно постоянно хранилось в самолете. Еще один хранился в BMW Джейка, еще один - в проклятом минивэне Лоры, а четвертый обычно хранился в новой машине Меган (она использовала свои новые заработки, чтобы купить себе совершенно новую Honda Accord). Джейк заправил баки примерно на три четверти, поскольку авиатопливо в Уайтмене было дешевле, чем в Сан-Луис-Обиспо или Херитедж. Джилл гордилась бы им. Они вылетели чуть позже 17:00 вечера и приземлились в SLO Regional в 5:33. Джейк подрулил к терминалу авиации общего назначения, где на парковке стояла новая Honda Меган. Он заглушил двигатели, и они втроем вышли из самолета.
“Где моя маленькая Кэйди?” Спросила Лора своим высоким голосом, когда Меган подошла к ним с Кэйди на руках. “Где моя маленькая девочка?”
Кэйди, увидев своих маму и папу и классную леди, которая много с ними тусовалась, расплылась в широкой улыбке. Лора забрала ее из рук Меган, крепко обняла, а затем покрыла ее лицо поцелуями. Кэйди хихикала, ворковала и поцеловала свою мамочку в ответ своими влажными, неряшливыми губами.
“Клянусь Богом, - сказала Селия, улыбаясь дисплею, - она выросла еще на дюйм или два с тех пор, как я видела ее на прошлой неделе”.
“Она определенно перерастает свою одежду задолго до того, как изнашивает ее”, - сказал Джейк. “Иди сюда, Кэйди. Приходи навестить папу”.
Она протянула к нему руки, и Джейк вырвал ее из рук Лауры. Он сам подарил ей несколько поцелуев, а затем подбросил ее в воздух, ловко поймав, когда она опускалась. Она смеялась от восторга над этой игрой, которая была одной из ее любимых.
“Я действительно хотела бы, чтобы ты этого не делал”, - сказала Лора, нервно покусывая губу, когда Джейк сделал это снова, заставив Кейди смеяться еще громче.
Тем временем Меган смотрела на Селию с выражением благоговения, граничащего с религиозным поклонением. Они еще не встречались, но она была записана как большая поклонница Селии Вальдес.
“Очевидно, они забыли о хороших манерах”, - с улыбкой сказала Селия Меган. “I’m Celia.”
“Да”, - сказала Меган. “Да, это так”.
“И ... э-э ... ты Меган, верно?” Спросила Селия, хотя на самом деле это был не вопрос. “Я много слышал о вас”.
“Ты слышал?” спросила она. “Что ты слышал?”
“Эм... только то, что ты няня Джейка и Лоры”, - сказала она успокаивающе. “И что ты очень хорошо заботишься о маленькой Кэйди, пока они работают”.
“Оу ... да ... да, я действительно это делаю”, - пробормотала она, запинаясь.
“Я встретила твою сестру”, - сказала ей Селия.
“Ты сделал?” Спросила Меган. “Когда?”
“Э-э-э... когда она помогала Лоре принимать роды у Кейди”, - осторожно ответила Селия. “Я была там, когда она родилась. Так Джейк и Лора познакомились с тобой, верно?
“Да, да”, - сказала Меган. “Даниэль сказала мне, что Лора была ее пациенткой, и она помогала принимать роды Кейди. Но она не сказала мне, что ты был там”.
“Интересно”, - сказала впечатленная Селия. Даниэль держала личную информацию в секрете даже от собственной сестры. Надеюсь, эта скрытность была семейной чертой. В конце концов, она знала, что юная Меган была поставлена в известность о том, что происходит между ней и Кингсли. “Что ж, приятно познакомиться с тобой, Меган”.
“Приятно познакомиться с вами”, - сказала Меган.
Затем Селия повернулась к Джейку. “Отдай эту чикиту”, - потребовала она. “Я подержу ее, пока вы загружаете самолет”.
Джейк передал ее, и Селия прижала ее к своему телу, называя Чикитой и восклицая о том, какой большой она становится. Кэйди смеялась, хихикала, ворковала и пыталась схватить Селию за нос.
Джейк, Лора и Меган вытащили весь багаж Кэйди из "Хонды". У нее было больше, чем у ее родителей вместе взятых. У нее была большая сумка для подгузников, автокресло, чемодан, полный одежды и игрушек, и еще один чемодан, набитый запасными подгузниками, дополнительными салфетками, бутылочками с замороженным грудным молоком, баночками домашнего детского питания, банками с порошкообразной смесью, пустыми бутылочками и набором, полным средств первой необходимости, таких как Тайленол, гель для прорезывания зубов и крем от опрелостей (у Кэйди была очень светлокожая кожа, как у ее матери, и она была склонна к опрелостям). Джейк загрузил чемоданы в грузовой отсек в носовой части. Автокресло и сумка с подгузниками были перенесены в основное место для сидения и закреплены.
“Хорошо”, - сказал Джейк, как только все было загружено. “Похоже, мы готовы к полету. Спасибо, что встретила нас, Меган”.
“Без проблем”, - сказала она. “Рада помочь, особенно если я познакомлюсь с Селией Вальдес”.
“Наслаждайся своими выходными”, - сказала ей Лора. “Мы вернемся в понедельник вечером”.
“Тогда и увидимся”, - сказала она.
“До свидания, Меган”, - сказала ей Селия. “Было приятно познакомиться с вами”.
“Спасибо”, - застенчиво сказала Меган. “Я просто хочу, чтобы вы знали, что мне действительно нравится ваша музыка”.
“Спасибо”, - сказала Селия. “Может быть, когда мы немного придем в себя, ты сможешь прийти и посмотреть одну из репетиций и сказать нам, что ты думаешь”.
“Правда?” Спросила Меган, широко раскрыв глаза.
“Серьезно”, - сказала Селия. “Я бы хотела услышать мнение фаната о том, как у нас идут дела”.
“В любоевремя!” С энтузиазмом ответила Меган.
“Мы дадим вам знать, когда будем готовы к публичному показу”, - пообещала Селия. “Ты тоже можешь привести свою сестру, если она не работает”.
“Это было бы так круто!” - воскликнула она.
Меган попрощалась еще раз, а затем села в свою "Хонду" и завела двигатель. Она выехала со стоянки с широкой улыбкой на лице.
“Она кажется милым ребенком”, - сказала Селия, когда они с Лорой поднялись на борт самолета, а Джейк отправился в офис, чтобы заполнить свой план полета.
“Она милая”, - сказала Лора, забирая Кэйди из рук Селии, чтобы та могла пристегнуть ее ремнями к автомобильному сиденью. “Может быть, немного молод и наивен, но я тоже был в этом возрасте”.
“Разве не так было со всеми нами?” Сказала Селия со смехом. “Надеюсь, у нее красивые и плотно сжатые губы”.
“Прошу прощения?” Сказала Лора.
Селия посмотрела на нее, а затем рассмеялась. “Не эти губы”, - сказала она. “Хотя, вероятно, так оно и есть. Я говорил о губах на ее лице, которыми она могла изливать нелестную информацию”.
“О ... конечно”, - сказала Лаура со смешком. “Пока все хорошо”.
“Твой разум определенно довольно быстро переместился в неприличное место”, - лукаво заметила Селия. “Ты запал на маленькую мисс Меган, учитель?”
“Она мне не нравится”, - твердо сказала Лаура.
“Даже немного?” Упрекнула Селия.
“Ну ... может быть, немного”, - призналась Лора. “Она действительно милая, когда разгуливает в своей длинной футболке без лифчика”.
“Она часто это делает?” Спросила Селия, подняв брови.
“Нет, не очень. Просто если ей нужно выйти посреди ночи за водой, или перекусить, или еще что-нибудь. Она делает это не для того, чтобы быть провокационной. Вот что делает это милым ”.
“Интересно”, - сказала Селия. “У нее красивые ноги?”
“Да”, - мечтательно сказала Лора. “Она действительно любит”.
“Хммм”, - сказала Селия. “Могу ли я устроить себе небольшое соревнование здесь?”
“Вовсе нет”, - сказала Лора. “Я бы никогда ничего не сделала с Меган, даже если бы она захотела. На мой вкус, она слишком молода, и она наемный работник. И в любом случае ей не нравятся девушки. На нее просто приятно смотреть, когда она разгуливает с голыми ногами и подпрыгивающими сиськами. Вот и все ”.
“Джейк тоже так думает?” Спросила Селия.
“Он старается не смотреть на нее таким образом, когда я в комнате”, - сказала она. “Но он парень. Я уверен, что он ценит случайный проблеск, который ему удается уловить ”.
“Что насчет мыслей Меган о Джейке?” - спросила она. “Что-нибудь есть?”
“Я действительно не знаю”, - сказала Лора, пожимая плечами. “Джейк красивый парень, и он знаменит и все такое. Но если он ей нравится, она не показывает этого, не излучает никаких вибраций по этому поводу. И я доверяю Джейку. Он никогда бы ничего с ней не сделал, даже если бы она захотела”.
Селия кивнула. Она сильно подозревала, что Лаура была права насчет этого. Она знала Джейка так хорошо, как никого другого на Земле. Ему может нравиться смотреть на молодую няню — особенно когда она появляется в длинной футболке и без лифчика, — но он никогда по-настоящему не трахнет ее. Не тогда, когда у него было еще две любовницы, которых ему нужно было удовлетворять. И, говоря об этом ...
“Мы ведь не сможем собраться вместе, чтобы немного повеселиться в эти выходные, не так ли?” - спросила она.
Лаура печально покачала головой. “Единственная ночь, когда мы могли бы это сделать, - это сегодня”, - сказала она. “Но сегодня мы останемся с Томом и Мэри. Они, по-видимому, не знают о нас троих. Мы с Джейком хотели бы, чтобы так и оставалось ”.
“Значит, никаких попыток проникнуть в твою комнату?” Сказала Селия, надув губы.
“Никаких попыток проникнуть в нашу комнату”, - подтвердила она.
“Ну ... это разрыв”, - сказала она, используя джейкизм.

Меган Закари вернулась в дом Кингсли сразу после шести часов. Она воспользовалась пультом дистанционного управления, который ей дали, чтобы открыть ворота на территорию и проехала через них. Как ее проинструктировали, она немедленно остановилась, как только добралась до другой стороны и оказалась вне пределов поворота ворот. Она смотрела в зеркало заднего вида, пока оно снова не закрылось. Никто не пытался проскочить через дом или войти на территорию позади нее — никто никогда этого не делал, — но она не позволяла себе успокаиваться. Инцидент с хиппи убедил ее, что у Кингсли действительно есть сумасшедшие, которые попытаются добраться до них.
Она подъехала к гаражу и нажала другую кнопку на пульте дистанционного управления, которая открыла автоматические ворота гаража. Она припарковалась рядом с минивэном Лоры, а затем вышла, схватив свою сумочку и уже теплую бутылку диетической Пепси, из которой пила. Она отнесла эти вещи к двери, которая вела в дом, нажав на кнопку гаражных ворот на стене и наблюдая, как дверь скользит вниз. Только после этого она использовала свой ключ, чтобы открыть прочную дверь и войти в дом. Будильник не был включен, что означало, что Эльза все еще была здесь. Она бы включила его, если бы вернулась в свою каюту на ночь.
Конечно же, нигерийская экономка была на кухне, когда Меган вошла туда. Она просто вносила последние штрихи в уборку, прежде чем объявить ее рабочей неделей.
“Привет, Эльза”, - вежливо поздоровалась Меган. Эльза ей очень нравилась, но она также была более чем немного напугана ею. Не было никакой ошибки в том, кто на самом деле был хозяином в доме, и это были не Джейк и не Лора. Хотя Меган и Эльза были технически равны по своим трудовым соглашениям, Меган знала, что Эльза на самом деле была ее непосредственным начальником и имела право уволить ее, если ей захочется воспользоваться этим. До сих пор она этого не сделала.
“Меган”, - сказала Эльза, кивнув. “Ты благополучно доставила мисс Кейденс в ее путешествие?”
“Да”, - подтвердила она. “И я познакомилась с Селией Вальдес! Насколько это круто?”
“Действительно, очень круто”, - сказала Эльза. “Я сама очень люблю мисс Вальдес. Она всегда старается заправить свою постель, когда остается на ночь. Конечно, я переделываю это, потому что она проделывает ужасную работу, но я действительно ценю ее усилия ”.
Меган слегка покраснела при этих словах. Она также всегда заправляла свою кровать, и Эльза всегда приходила за ней в какой-то момент в течение дня и переделывала ее (а также разбирала и стирала постельное белье каждый понедельник и пятницу). И она организовала гардероб Меган с военной точностью: носки и нижнее белье, которые она стирала для нее, были аккуратно сложены и разложены по цвету, а ее рубашки, блузки, брюки и платья всегда были аккуратно выглажены и развешаны в аналогичном порядке. “Приятно это знать”, - сказала она.
“Я почти закончила здесь на ночь”, - сказала Эльза. “Завтра рано утром я отправлюсь в округ Ориндж, так что это место будет в твоем распоряжении. Я надеюсь, вы будете соблюдать правила поведения с посетителями, с которыми согласились в своем трудовом договоре?”
“Да, конечно”, - сказала ей Меган. Правила посещения заключались в том, что она не могла приглашать в дом никого, кроме своей сестры или родителей. Ни одному парню, подруге, священнику, раввину или даже самому Папе Римскому не разрешалось присутствовать на территории Кингсли без явного разрешения Джейка или Лоры.
“Превосходно”, - сказала Эльза. “Я приготовила для тебя несколько блюд и убрала их в холодильник”.
“Правда?” Спросила Меган. “Ты не должен был этого делать”.
“Я знаю, что от меня не требовали этого”, - просто сказала Эльза. “Я все равно это сделала. По правде говоря, ты мне скорее нравишься, но это не главная причина. Я не хотел, чтобы ты захламлял мою кухню, пытаясь что-то приготовить самому ”.
“О... Понятно”, - сказала она.
“Там есть тарелка моей курицы с пармезаном”, - сказала ей Эльза. “Там тарелка с мясным рулетом и моими домашними макаронами с сыром. Есть еще одна тарелка с маринованными котлетами, которые я намеренно недожарила, чтобы при разогревании они были среднего размера, как вы предпочитаете. К котлетам подается печеный картофель. Кроме того, я приготовила три буррито на завтрак с колбасой, яйцом, картофелем и сыром и одну тарелку с чоризо и яичным омлетом. Ко всем этим блюдам прилагаются письменные инструкции о том, как их разогревать. Пожалуйста, придерживайтесь указаний, чтобы блюда доставляли вам должное удовольствие ”.
“Э-э-э... вау, ” сказала Меган. “Я так и сделаю, Эльза. Спасибо!”
“Всегда пожалуйста”, - сказала она. “И не забудь убрать за собой, когда будешь проводить выходные. Если я вернусь во вторник утром и найду твое белье разбросанным повсюду, или грязную посуду в раковине, или разбросанные бутылки из-под газировки, или любой другой беспорядок в доме, мы с тобой поссоримся”.
“Я буду следить за чистотой, Эльза”, - сказала ей Меган. “Я обещаю”.
“Очень хорошо”, - кивнула Эльза. “На этой ноте я откланяюсь. Наслаждайтесь выходными”.
“Ты тоже, Эльза”, - сказала Меган.
“И не забудь закрыть на задвижки все окна и запереть все двери”, - сказала ей Эльза. “Заведи в доме сигнализацию и активируй датчики движения, когда ляжешь спать. Если сработает сигнализация о движении, немедленно закройте окно своей спальни и идите в офис, чтобы оценить ситуацию. Не стесняйтесь звонить в управление шерифа, если вы хотя бы заподозрите злоумышленника ”.
“Я не буду”, - пообещала она.
“Очень хорошо”, - сказала Эльза. “Ты умная девочка. У тебя хорошая голова на плечах. Просто используй свой здравый смысл, и все будет хорошо ”.
“Здравый смысл”, - сказала Меган. “Верно. Он у меня есть”.
Эльза одарила ее редкой улыбкой. “Да, это так”, - согласилась она.
И с этими словами она вышла из дома, оставив Меган одну. Это был первый раз, когда она была совсем одна в доме с тех пор, как начала работать у Кингсли. Это было немного странно. У нее не было Кейди, о которой нужно было заботиться. У нее не было ни Джейка, ни Лауры, ни Эльзы, с которыми она могла бы поговорить. Она решила, что первым делом поест. Она открыла холодильник и достала тарелку с курицей и пармезаном. Сверху к ней была приклеена аккуратно написанная инструкция по разогреву. Она прочитала их, а затем отнесла тарелку в микроволновую печь и поставила ее внутрь. Она сняла пластиковую обертку и заменила ее бумажным полотенцем. Затем она установила таймер на четыре минуты тридцать секунд и нажала кнопку "Пуск".
Пока ее еда разогревалась, она вошла в развлекательный зал и направилась к бару. Джейк сказал ей, что она может употреблять любую еду или напитки в доме, включая алкоголь (за исключением определенных полок с коллекцией вин), при условии, что она не на дежурстве, когда употребляет их. Он даже проинструктировал Эльзу запастись некоторыми продуктами, которые она любила, такими как диетическая Пепси, йогурт Yoplait, крекеры Ritz и арахисовое масло chunky, а также кулеры для вина Bartels и Jaymes. Она протянула руку и вытащила один из батончиков B & Js — это был сорт тропического манго — и открутила крышку. Она сделала большой глоток сладкого напитка, а затем направилась обратно на кухню, чтобы дождаться готовности курицы с пармезаном.
Она поела в кухонном уголке, а затем сполоснула тарелку и столовое серебро и положила их в посудомоечную машину. Затем она вернулась в комнату развлечений и нашла, что посмотреть по телевизору с большим экраном. Она выпила еще два тропических манго, пока смотрела несколько бессмысленных ситкомов. К этому времени солнце стояло низко в небе поздней весны, и она начала чувствовать довольно хороший алкогольный кайф. Она посмотрела в окно на приближающийся закат, и ее взгляд случайно упал на горячую ванну, которая стояла на террасе у края утеса.
Джейку и Лоре нравилось выходить туда и любоваться закатом из гидромассажной ванны. И когда они делали это, они выходили туда в халатах и без ничего под ними. Она несколько раз видела, как они сбрасывали мантии и забирались внутрь (не то чтобы она, конечно, пыталась их разглядеть, но — о, кого она обманывала? Она была). В таких случаях ей удавалось мельком увидеть голую задницу Джейка, но она никогда не видела его член. Она также видела голый зад Лауры и выпуклости ее обнаженных грудей сбоку, и, хотя эти зрелища не особенно заинтересовали ее, мысль о том, что они двое были обнажены вместе, определенно заинтересовала. И однажды она увидела, как в тусклом свете послезакатных сумерек Лора забралась Джейку на колени и начала подпрыгивать на нем, пока они страстно целовали друг друга.
Я смотрела, как они трахаются, подумала она, чувствуя, что становится немного влажной при воспоминании. Правда, она видела только смутные силуэты, но было совершенно очевидно, что они делали. А потом был случай, когда однажды ночью, около полуночи, она встала, чтобы выпить стакан воды, и услышала отчетливые стоны и вскрики Лауры в муках оргазма, доносившиеся из-за двери их спальни. Ее голос звучал очень возбужденно, возбужденно до уровня, которого сама Меган никогда раньше не испытывала.
За свою жизнь Меган занималась сексом с семью мальчиками или мужчинами, только с тремя из них более одного раза. Ни с одним из них она никогда не испытывала оргазма. Один из них, тот придурок в Мексике на весенних каникулах, фактически наполовину изнасиловал ее, когда она была пьяна, и сделал ее беременной и заразил гонореей, и она не получила от этой сделки никакого удовольствия.
Джейк хорош в постели, подумала она сейчас, ее рука лениво играла с правой грудью через рубашку. Ее соски затвердели, когда она прикоснулась к себе, и она начала ощущать покалывание во всем теле. Она знала, что никогда бы этого не сделала, но начала фантазировать о том, как бы она себя чувствовала, если бы Джейк был обнажен рядом с ней, прикасался к ней, заставлял ее чувствовать то, что он заставил чувствовать Лору.
Или то, что он заставляет чувствовать Селию, подумала она с восхитительной дрожью. Они делают это втроем вместе! Возможно, они делают это прямо сейчас! И, опять же, хотя у нее не было настоящего влечения к женским формам, мысль о Лоре, Селии и Джейке, полностью обнаженных вместе и занимающихся этим, была ужасно возбуждающей.
Она поняла, что хочет раздеться и поиграть сама с собой. Она встала, глядя в конец коридора в направлении своей комнаты, но затем снова посмотрела на горячую ванну. Дома никого не было, кроме Эльзы в ее каюте. И Эльза, насколько она могла судить, никогда не пользовалась горячей ванной. И эту гидромассажную ванну ни в коем случае нельзя было увидеть снаружи, и ее нельзя было увидеть из дома, как только садилось солнце и рассеивались сумерки.
Должна ли я?" - подумала она с озорной улыбкой на лице. Почему бы и нет? Кто бы знал? Кого бы вообще волновало, если бы они знали?
Она отправилась в свою спальню. Это была не основная комната для гостей, но все же одна из больших второстепенных комнат. У нее была кровать размера "queen-size", собственная ванная комната с отдельным душем и ванной, гардеробная, большой комод с зеркалом и окно с видом на океан. Кровать была аккуратно застелена руками Эльзы. Ее бордовый халат висел на крючке прямо в шкафу.
Она закрыла дверь, а затем быстро разделась догола. Ее молодые, упругие груди налились кровью и их покалывало. Ее соски гордо торчали. Ее аккуратно подстриженное влагалище было влажным, губы немного припухли. Она чувствовала запах собственного возбуждения. Она на мгновение прикоснулась к себе между этими влажными губами, а затем засунула пальцы в рот, смакуя с них вкус своих соков.
Мммм, я собираюсь насладиться этим, подумала она. Она была довольно опытной мастурбаторшей. В конце концов, она была единственной, на кого она могла положиться, чтобы добиться оргазма. И прошло уже больше недели с тех пор, как она в последний раз трахалась сама с собой. Она была зрелой и готовой. И она никогда раньше не делала этого в горячей ванне.
Она накинула халат и повязала его вокруг талии. Она открыла дверь и вернулась в комнату развлечений, где подошла к бару и достала из холодильника еще одну бутылку B & J tropical mango. Она открыла напиток и выбросила пробку в мусорное ведро. Затем она подошла к раздвижной стеклянной двери, которая вела на террасу, и открыла ее.
Солнце теперь находилось всего в нескольких градусах над горизонтом, и свет угасал. Температура была приятной, градусов семьдесят или около того, и с океана дул лишь легкий бриз. Она закрыла за собой дверь, а затем пересекла палубу, спустилась по небольшой лестнице, а затем по бетонной дорожке поднялась на вторую палубу, где стояла гидромассажная ванна. Она поднялась по этим ступенькам и открыла крышку ванны, выпустив струю пара с запахом хлорки. Она полностью сдвинула крышку с бортика, где она защелкнулась в открытом положении. Маленький цифровой дисплей на панели управления сообщил ей, что температура воды была 101 градус. Она коснулась ее рукой. Да, она была горячей. Температура горячей ванны. Было немного больно, когда она впервые вошла, но потом, когда она привыкнет к этому, это будет рай.
Она потянулась к завязке на халате, но затем заколебалась. Она на мгновение посмотрела на океан. Поблизости не было никаких лодок, только слабые огни того, что, вероятно, было контейнеровозом далеко у горизонта. Затем она оглянулась на каюту Эльзы. Там горел свет. Если бы Эльза смотрела в окно, она бы увидела ее. Была ли она?
Если бы у нее в животе не было трех кусочков тропического манго B & J, она вполне могла бы струсить. В глубине души она была скромной и застенчивой девушкой. Но воздействие алкоголя на ее центр суждений подсказало ей идти прямо вперед, сбросить халат и войти. Что из этого, если Эльза смотрела? Она не нарушала никаких правил. Джейк и Лора дали ей особое разрешение пользоваться гидромассажной ванной, когда она захочет. Лора даже предложила использовать ее обнаженной. Ваш костюм не наполнится воздухом, и в воду не попадут остатки хозяйственного мыла.
“Я делаю это”, - сказала она с озорной решимостью. И она сделала это. Она сбросила халат, поднялась по небольшим ступенькам и залезла в ванну. Она погрузилась быстро, чувствуя, как жар обжигает ее неподготовленное тело, но она сделала это.
Как только она привыкла к температуре, она изучила элементы управления на панели и поняла, как включить форсунки. Они выстрелили, разбрызгивая мощные струи воды и воздуха, заставляя поверхность бурлить и пузыриться. Одна из струй была справа от нее и била по внешней стороне бедра. Она повернула свое тело так, что оно ударило ее в поясницу. Ощущение было довольно приятным, как при массаже.
Она потягивала тропическое манго и смотрела, как солнце опускается в море. Она почувствовала струю у себя на спине, а пальцы ее левой руки медленно скользнули между ног и начали лениво играть, скользя между губ, посылая легкое покалывание, заставляя ее покраснеть.
Как только солнце скрылось за горизонтом, а выпивка исчезла у нее в животе, она начала работать немного усерднее. Она раздвинула ноги шире, начала немного грубее играть пальцами, прокручивая в голове мысли о голой заднице Джейка, о том, как Джейк, Лора и Селия занимаются этим. Прошло совсем немного времени, прежде чем она погрузилась в фантазию и почувствовала себя действительно прекрасно. Это действительно было приятно делать здесь, в горячей ванне. Это было так неприлично. Такой восхитительно озорной и декадентский.
И тут ей в голову пришла особенно озорная мысль. Реактивный самолет, который бил ей в спину. На что было бы похоже, если бы он бил... ну ... на ее особом месте? Было бы это приятно? Или было бы больно?
Она решила, что хочет попробовать. Она на мгновение оглянулась через плечо в сторону комнаты Эльзы. Там все еще горел свет, но пейзаж был теперь довольно темным. У нее не было включено освещение в ванной. Ни одна из камер наблюдения не была направлена на ванну. Эльза ни за что не смогла бы увидеть, что она здесь делает в этот момент.
Она улыбнулась и повернулась всем телом. Она устроилась перед струей, чувствуя, как она ударяет в верхнюю часть бедра, а затем в лобок. Она пошевелилась еще немного, и вдруг он ударил ее прямо по клитору.
“Оооо”, - взвизгнула она. “О Боже!”
Ощущение было довольно изысканным, гораздо более приятным, чем она даже представляла. Удовольствие начало нарастать внутри нее. Ей даже не нужно было прикасаться к себе. Это было чертовски невероятно! Она придвинулась немного ближе, и удовольствие усилилось. Она позволила этому увлечь ее. Она закрыла глаза и позволила своему разуму вернуться к образам обнаженного Джейка, обнаженной Селии и обнаженной Лоры и к тому, что они могли бы делать вместе прямо в этот самый момент.
Оргазм был одним из самых сильных, которые она когда-либо испытывала. Это занимало ее большую часть двух минут, посылая волны удовольствия по всему ее телу. Когда он, наконец, утих, она отодвинулась от струи, а затем снова повернулась лицом к океану. Она смотрела на звезды, которые теперь начинали сиять, в то время как ее дыхание медленно приходило в норму.
“Это было круто”, - прошептала она, используя фразу, которую позаимствовала у Джейка. Ей определенно придется снова применить эту технику.
Она посидела там еще минут пять или около того, позволяя своему телу расслабиться, ощущая приятное послевкусие оргазма, а затем начала чувствовать небольшой перегрев. Она выключила форсунки и вылезла из воды, слегка дрожа, когда быстро остывающий воздух коснулся ее влажной обнаженной кожи. Именно тогда она поняла, что забыла взять с собой полотенце. Черт. У нее был выбор: стоять здесь, дрожа, пока не высохнет на воздухе, или надеть халат, пока она мокрая, и промокнуть его целиком. Она предпочла согласиться с последней идеей.
Она надела халат и затем закрыла ванну. Затем она быстро пошла обратно к дому, оставляя по пути мокрые следы на бетоне. Она открыла раздвижную дверь и шагнула обратно внутрь. Она заперла дверь и заперла на задвижку, а затем быстро вернулась в свою спальню. Оказавшись внутри, она пошла в ванную и сбросила промокший халат. Она бросила его в корзину для белья, а затем сняла полотенце с вешалки и вытерлась. Она бросила полотенце в корзину, а затем вернулась в спальню, где натянула пару кружевных голубых трусиков, а затем схватила одну из своих длинных футболок, которые она предпочитала использовать в качестве ночной рубашки. Этот был синий, потрепанный за годы использования, и на нем была фотография Снупи. Она натянула его через голову и позволила ему встать на место.
Она чувствовала себя немного сонной после винных кулеров и оргазма, но было еще слишком рано ложиться спать. Если бы она сейчас легла спать, то проснулась бы в три часа ночи. Она решила вернуться в комнату развлечений и посмотреть еще немного телевизор. Может быть, она поставила бы DVD из обширной коллекции Джейка и Лоры.
Она вышла обратно и увидела свою сумочку, лежащую на одном из стульев. Она подошла к ней и подняла. Эльза устроила бы ей взбучку, если бы она не положила его на место. Когда она подняла его, то увидела мигающий изнутри красный огонек. Она знала, что это, должно быть, ее мобильный телефон. Она взяла его и открыла, глядя на маленький экран. Там было три пропущенных звонка, все за последние тридцать минут, все от ее матери.
“Что, черт возьми, сейчас происходит?” - спросила она воздух. Воздух не ответил.
Она набрала номер своей голосовой почты, чтобы узнать, оставила ли мама сообщение. Она оставила, но это не очень помогло. В нем просто говорилось позвонить ей, как только она сможет, и что это очень важно. То, что мамин голос звучал немного безумно, было ее единственной подсказкой.
Она вздохнула и вернулась к дивану, оставив сумочку там, где она была, и сделав мысленную пометку убрать ее позже. Она посмотрела на телефон в своей руке, на самом деле не желая звонить. Ее мать определенно не одобряла ее новую работу или ее новых работодателей, особенно после того, как узнала, сколько Кингсли платили ей (“Ни за что на свете они не будут платить тебе столько только за то, чтобы ты была няней!” - плакала ее мама). Оба ее родителя всегда немного перестраховывались по отношению к ней, но ее мать была, безусловно, худшим преступником. Она вертелась рядом с ней всю ее жизнь, подвергая сомнению каждое решение, которое она когда-либо принимала, давая ей нежелательные советы по каждому аспекту жизни. Чрезмерная опека стала еще сильнее после того, как она бросила колледж до окончания последнего курса. А потом, когда она сказала ей, что собирается работать у Кингсли и переехать в их дом вместе с ними, она стала еще более чокнутой. Она любила свою маму, но иногда с ней было просто немного трудно смириться.
“Пожалуй, пора с этим покончить”, - сказала она со вздохом. Она нажала кнопку обратного вызова на телефоне. Мгновение спустя раздался звонок. Она снова вздохнула и приложила трубку к уху.
Лорейн Закари, ее сорока восьми-летняя мать, ответила на звонок только после второго гудка. “Мегги!” - рявкнула она. “Неужели это ты?”
“Да, это я, мама”, - сказала Меган. “Я перезваниваю тебе”.
“Где ты, черт возьми, находишься?” Требовательно спросила Лорейн. “Почему ты не отвечал на звонки?”
“Я дома”, - сказала она ей. “Я была в горячей ванне и смотрела на закат”.
“Это место не твой дом, Мегги”, - строго сказала ее мать. “И с кем ты была в той горячей ванне?" Этот сатанинский певец и его жена были там с вами?”
“Я была там одна, мама”, - терпеливо сказала она. “Джейк, Лора и Кейди уехали из города на выходные. Здесь только я и Эльза, здешняя горничная. И у Эльзы есть своя комната. О, и Джейк не сатанист. Я думал, мы это уже проходили”.
“Тогда почему во всех газетах и новых сообщениях говорится, что он сатанист?” - спросила она. “И почему он пишет песни о сатане, если он не сатанист?”
Меган вздохнула. “Я не собираюсь спорить с тобой об этом”, - сказала она. “Есть какая-то причина, по которой ты звонил мне три раза?”
“Да, на это есть причина, юная леди!” - рявкнула она. “Ранее сегодня вечером мне позвонил один из этих репортеров!”
“ Вам звонил репортер? ” спросила она. - По какому поводу?
“Он из той ужасной газетенки American Watcher”, - сказала Лорейн. “Он сказал, что они планируют опубликовать статью о тебе в выпуске на следующей неделе!”
“История обо мне?” - спросила она, сбитая с толку. “Что за черт?”
“Он говорит, что это связано с твоими отношениями с этими ужасными людьми”, - сказала она. “Он говорит, что у них есть информация, что ты и они ... ну ... что ты больше, чем просто их няня”.
“Это полная чушь, мам”, - сказала она ей.
“Не смей ругаться на меня!” - строго сказала она. “Ты не использовал такой язык со мной до того, как переехал туда!”
Она вздохнула. “Прости, мам”, - сказала она. “Я буду следить за тем, что ты говоришь на горшок. Но то, что они говорят, неправда. Я няня Джейка и Лоры. Не более того. Я не знаю, какой информацией, по их мнению, они располагают, но это неправда ”.
“Тогда тебе нужно сказать им это”, - сказала его мать. “Он дал мне свой номер телефона и хочет, чтобы вы позвонили ему, чтобы он мог получить от вас показания для этой статьи”.
“Я не собираюсь звонить репортеру”, - сказала она. “Но я запишу его имя и номер”.
“Если вы ему не позвоните, он просто напечатает то, что у него есть, и скажет, что вы отказались оспаривать аккаунт”, - сказала она. “Он сказал мне это!”
“Джейк предупреждал меня, что может произойти нечто подобное”, - сказала она. “Он сказал мне, что, если это произойдет, позвонить ему или его сестре Полин, и они разберутся с этим”.
“Они не имеют права запрещать вам рассказывать свою версию событий”, - сказала она. “Даже если это правда, ты должен полностью это отрицать”.
“Это неправда, мама”, - твердо сказала она. “Я действительно злюсь, когда ты мне не веришь, когда я тебе это говорю”.
“Дело не в том, что я тебе не верю, милый, - успокаивающе сказала она, - просто этот человек так печально известен, так подл, так жесток!”
“На самом деле у него нет ничего из этого”, - сказала ей Меган. “Он и Лора оба очень милые люди, которые очень любят свою дочь. А Кэйди - самая милая малышка на свете. Мне нравится заботиться о ней ”.
“Тебе нужно убираться оттуда немедленно”, - сказала Лорейн. “Прямо сейчас. Сегодня ночью! Я хочу, чтобы ты вернулась домой и вернулась в свою спальню, где тебе самое место. Просто оставь все свои вещи там ”.
“Я не собираюсь этого делать, мама”, - терпеливо сказала она. “Теперь, пожалуйста, назови мне имя и номер этого репортера”.
“Меган, ты не понимаешь, что делаешь!” - сказала она. “Твое имя будет размазано по всей этой грязной газетенке! Твоя фотография будет в газетных киосках по всей стране”.
“Да, я не очень рада этому, мама, - сказала она, - но меня проинструктировали, что делать, если это произойдет, и я собираюсь это сделать. А теперь, пожалуйста, назовите мне имя и номер ”.
Неохотно она назвала имя и номер. Репортера звали Джек Фентон. В его номере был код города Лос-Анджелес. Она записала его. “Хорошо”, - сказала она. “Мне нужно позвонить сейчас. Я поговорю с тобой позже, мама, и дам тебе знать, что должно произойти”.
“Моя дочь будет считаться шлюхой века, вот что произойдет”, - предсказала Лорейн. “Он сказал нам, что есть даже сообщения о том, что вас, возможно, удерживают там против вашей воли!”
“Меня держат здесь не против моей воли”, - сказала она.
“Ты уверен?”
“Я почти уверена”, - сказала ей Меган. “Думаю, я бы заметила, если бы меня удерживали против моей воли. Скажи папе, что я люблю его. И не волнуйся слишком сильно. Джейк и Лора постоянно имеют дело с подобными вещами ”.
“Я в этом не сомневаюсь”, - раздраженно сказала Лорейн.
“Прощай, мама”, - сказала Меган. “Я люблю тебя”.
“Я тоже люблю тебя, Мегги. Пожалуйста, вернись домой”.
“Я дома”, - сказала ей Меган со вздохом. Затем она повесила трубку.

Джейк, Лора и Селия не делали ничего даже отдаленно похожего на то, о чем мечтала Меган. Вместо этого они собрались в гостиной дедушки и бабушки Кингсли с Занудными бабушками и дедушками, все они пили пиво, кроме Кейди. Ее держала на руках бабушка, и она пила из бутылочки грудное молоко, сдобренное рисовыми хлопьями. На экране телевизора "Джайентс" играли с "Доджерс", и им надирали задницы. Громкость телевизора была убавлена, и никто не обращал на это особого внимания. Джейк сидел на диване, Лора сидела рядом с ним с одной стороны, Селия - с другой, и он бренчал на гитаре и пел слова, которые он наконец-то придумал для мелодии, которая так понравилась Кейди, начиная звучать в матке Лоры.
Теперь песня называлась Winter Frost. Аналогия была связана с самой Кейди, которая родилась в декабре — технически не зимой, но достаточно близко. Зимние морозы случались, когда для этого были подходящие условия. Это было что-то, что произошло неизбежно, независимо от того, были ли вы готовы к этому или нет, если бы вы поместили себя в место, где это могло произойти. Это было то, что вы должны были принять, то, что вы научились любить и даже с нетерпением ждать. Это было основой припева пьесы и темы. Стихи были связаны с глубоким чувством любви, которое Джейк испытал к своей дочери, увидев ее в первый раз и наблюдая, как она превращается в крошечное человеческое существо, которым она сейчас была. Он особенно поэтично описал выражение ее глаз, когда она смотрела на него, когда он держал ее на руках, — выражение удовлетворения, любви, доверия и безопасности, которые она чувствовала в его объятиях.
Это была самая эмоциональная и проникновенная пьеса, которую он когда-либо сочинял. Кингсли и родители-зануды, услышав ее впервые, были переполнены эмоциями. Было видно, как все четверо вытирали слезы с глаз, когда слушали и обрабатывали мелодию.
“Это было просто ... просто прекрасно, Джейк”, - сказала Мэри, и слеза скатилась по ее щеке, когда он закончил.
“Я согласен”, - сказал Том, вытирая глаз и притворяясь, что это просто аллергия. “Это, наверное, лучшая мелодия, которую ты когда-либо написал”.
“Это мелодия Кэйди”, - сказал он ему. “Та, с которой она поддерживала ритм, когда была в утробе Лоры. И она по-прежнему всегда любит это слушать. Ты видел, как она просто лежала и улыбалась, пока я это играл?”
“Да”, - сказала Мэри. “Как только ты начал, она перестала пить из бутылки и посмотрела на тебя”.
“Это потрясающе”, - сказал Том.
“Не так ли?” Спросил Джейк. “Хочешь посмотреть еще что-нибудь потрясающее от Caydee?”
“Конечно”, - сказал Том.
“Посмотри на это”, - сказал Джейк. Он начал наигрывать мелодию для Nights in White Satin, еще одну из любимых песен Кэйди (и ту, которую дедушка с бабушкой Кингсли много раз слушали под кайфом). Она услышала мелодию и явно пришла от нее в восторг. Ее глаза загорелись, а улыбка стала шире. А затем Джейк начал петь текст песни. Когда он добрался до припева и повторяющегося, протяжного "Я люблю тебя’, Кэйди начала ворковать вместе с ним. Она не могла правильно произносить слова, поскольку сложности реальной речи были еще на месяцы впереди, но она почти идеально имитировала длину и перерывы между слогами.
Бабушка и дедушка смотрели на это с благоговением. Том, Мэри и Синди все осознали музыкальные последствия того, что они видели. “Она воркует это в тональности!” Воскликнула Мэри. “Ну ... во всяком случае, почти в тональности. Ты поешь ми-минор, Джейк, и она чертовски близка к тому, чтобы последовать за тобой”.
“И она определенно успевает”, - добавил Том.
“Ну, помогает то, что я пою с ней”, - сказал Джейк, ставя мелодию на паузу, чтобы он мог принять участие в обсуждении. Кэйди сразу же начала суетиться и ерзать, когда музыка прекратилась. Она снова начала произносить слоги, на этот раз настойчивым, требовательным тоном. Ее общение было довольно четким. Включи еще эту гребаную песню, папа!
Джейк снова начал играть и петь, и она сразу успокоилась. Она произносила слоги припева точно в срок и в основном в тональности. Когда он закончил, она снова начала суетиться, но он понял, что может успокоить ее, просто продолжая бренчать на гитаре. Не имело значения, что он наигрывал — это могло быть что угодно, от того, что у старого Макдональда была ферма до Боевых свиней, — пока он играл какую-то организованную мелодию, она оставалась безукоризненной.
“Она делает это с какой-нибудь другой песней?” - спросила Мэри.
“Не до такой степени”, - сказал Джейк, продолжая рассеянно бренчать во время разговора. В данный момент он исполнял мелодию к песне Highway Star группы Deep Purple, акустическую версию, которая была значительно медленнее по темпу, чем радио-версия. “Она делает это понемногу в нескольких других произведениях, таких как Stairway to Heaven, Behind Blue Eyes и Going to California, но это удачно и не с таким энтузиазмом”.
“Ей нравится слышать ”Я люблю тебя", - сказала Лора с улыбкой.
“Знаешь, раньше ты делал то же самое, Джейк”, - сказал Том.
“Правда?” спросил он.
“Это правда”, - сказала Мэри. “Когда мы играли для тебя музыку, когда ты была маленькой, ты всегда пыталась подпевать, даже до того, как научилась говорить. Именно тогда мы начали понимать, что ты собираешься стать певицей”.
“Вот почему мы брали у тебя уроки вокала, когда ты еще учился в начальной школе”, - добавил Том. “Я думаю, может быть, у малышки Кэйди здесь будет довольно хороший голос”.
“Она уже любит”, - сказала Селия, которая тепло смотрела на маленькое средоточие внимания на руках своей бабушки.
Джейк собирался сказать что-то еще, но зазвонил телефон. Том и Мэри выжидающе посмотрели друг на друга, их невербальное общение было совершенно ясным. Оба спрашивали: “ты собираешься это получить?”.
Том проиграл битву. Вздохнув, он встал и прошел через комнату к беспроводной телефонной трубке, лежащей на подставке для зарядки. Он поднял ее. “Алло?” Он прислушался на мгновение. “Привет, Поли, как у тебя дела?” Еще одна пауза. “Да, он прямо здесь. Он просто показывал нам, как Кэйди любит подпевать ему в "Ночах в белом атласе”. Смешок. “Да, это довольно удивительно. В любом случае, я достану его для тебя”. Он повернулся к своему сыну. “Это для тебя, Джейк. Это Полин”.
Джейку было интересно, что происходит сейчас. У Полин не было привычки звонить ему просто для того, чтобы поссориться, особенно когда он уезжал из города на праздничные выходные. Он встал. Кейди немедленно снова засуетилась. Он протянул гитару Селии. “Вот”, - сказал он. “Сыграй что-нибудь для нее”.
“Хорошо”, - сказала она, забирая у него инструмент. Она сразу же начала наигрывать мелодию для Dreams группы the Cranberries. Кейди мгновенно успокоилась.
Джейк взял телефон у отца, а затем вышел из комнаты на кухню, прежде чем поднести его к уху. “Привет, Поли”, - сказал он. “Что случилось?”
“Привет, братан”, - сказала она. “Извини, что прерываю семейное времяпрепровождение, но мне только что позвонила Меган”.
“Меган?” - спросил он. “О чем?”
“Она пыталась позвонить тебе, но все, что у нее есть, - это номер твоего мобильного телефона, и он просто перешел на голосовую почту”.
“Я выключил его и подключил к зарядному устройству, когда пришел сюда”, - сказал Джейк.
“Я так и думала”, - сказала Полин. “В будущем я бы посоветовал вам дать Меган список номеров, по которым с вами можно связаться, когда вы будете за городом”.
“Замечание принято”, - сказал Джейк. “Что происходит?”
“Очевидно, Джек Фентон — он один из самых подлых репортеров—знаменитостей в the Watcher - сегодня связался с матерью Меган. На данный момент я пересказываю все это из третьих рук, так что отнеситесь к этому с долей скептицизма, но он сказал ее маме, что у него есть информация о том, что Меган, вы и Тич - нечто большее, чем просто работодатели и наемные работники, что он даже слышал предположения о том, что Меган не совсем свободна выйти из ситуации, если захочет, и что он хотел бы взять интервью у Меган, чтобы узнать ее версию событий, прежде чем The Watcher опубликует это в выпуске на следующей неделе ”.
“Иисус гребаный Христос”, - сказал Джейк, качая головой. “Где они придумали это дерьмо?”
“Я предполагаю, что они снова поговорили с местными жителями и получили их предположения”, - сказала Полин. “Я знаю, что на самом деле для этой истории нет никаких оснований, так что, возможно, здесь у нас что-то получится”.
“Что ты имеешь в виду?” Спросил Джейк. “Мы много раз шли по этому пути. Они могут печатать все, что захотят. До тех пор, пока мы не можем доказать, что это неправда, мы ничего не можем с этим поделать ”.
“Раньше так было всегда, ” сказала она, “ но времена немного меняются. Стандарты судебных исков о диффамации начинают немного смещаться в пользу опороченных”.
“Что ты имеешь в виду?” спросил он.
“С тех пор, как Кэрол Бернетт успешно подала в суд на National Enquirer, всплыло несколько других дел. В большинстве случаев выигрывает таблоид, но в некоторых случаях они проигрывали и получали довольно значительные штрафные убытки ”.
“Вы хотите сказать, что мы подадим на них в суд, если они это напечатают?” Спросил Джейк. “Как это чему-нибудь поможет?" Имя Меган все еще втоптали в грязь, и пройдут годы, прежде чем мы сможем высказать свою точку зрения ”.
“Верно, - сказала она, - но я не это имела в виду”.
“К чему ты это ведешь?” спросил он.
“Может быть, нигде”, - сказала она. “На твоем месте я бы все равно готовила Меган к худшему. Но я собираюсь сделать несколько телефонных звонков и попытаться получить что-то еще, кроме информации из вторых и третьих рук. Я пока не собираюсь делать никаких заявлений репортеру. Может быть, я смогу что-нибудь сделать с тем, что я собрал ”.
- Звучит не слишком обнадеживающе, - сказал Джейк.
“Это не так”, - сказала она. “Но это то, что я могу сделать. Почему бы тебе не позвонить Меган и не поговорить с ней — она немного расстроена — и пока ты этим занимаешься, дай мне номер телефона ее родителей. Я думаю, мне тоже нужно поговорить с ее мамой ”.
- Она не захочет с тобой разговаривать, - предупредил Джейк.
“Я уверена, что она не будет, ” сказала она, “ но это нормально, потому что я тоже не очень хочу с ней разговаривать. Но это должно быть сделано”.

Полин сидела за столом в своем домашнем офисе. На ней были спортивные штаны и старая футболка. Ее волосы были в беспорядке. Оби был в гостиной, смотрел что-то по телевизору. Табби была в постели. Они должны были отправиться в аэропорт меньше чем через двенадцать часов. Она вздохнула, когда подняла трубку, чтобы набрать домашний номер Закари. Было чуть больше девяти вечера накануне праздничных выходных. Разумный час и день для обсуждения подобных дел давно прошли, но она хотела покончить с этим. Она поручила Меган позвонить своей матери и подготовить ее к этому телефонному звонку. По крайней мере, это было.
Она сделала маленький глоток белого вина, которое стояло рядом с ее раскрытыми юридическими блокнотами. Это был всего лишь ее второй бокал за вечер, и для этого она была достаточно трезвой. Она набрала номер в Сан-Луис-Обиспо и услышала, как на другом конце зазвонил телефон. На третьем гудке трубку сняли, и женский голос произнес: “Алло?”
“Миссис Закари?” Спросила Полин.
“Слушаю”, - холодно произнес голос.
“Я Полин Кингсли”, - представилась она. “Я так понимаю, ваша дочь сказала вам ожидать звонка от меня?”
“Она это сделала”, - ответил голос, все еще холодный как лед. “Хотя я не уверен, что нам есть о чем говорить”.
“Нам есть о чем поговорить, миссис Закари”, - сказала она. “Мой интерес в этом вопросе такой же, как и ваш. Я хочу, чтобы эти злобные и необоснованные слухи о вашей дочери не печатались в этой грязной газетенке. Я не знаю, добьюсь ли я успеха в этом. Первая поправка дает этим бульварным журналистам огромное пространство для маневра, когда дело доходит до печатных спекуляций и инсинуаций. Но если я хочу добиться успеха в этом предприятии, мне нужна информация ”.
“Какого рода информация?” спросила она.
“Расскажи мне точно, что этот репортер сказал тебе по телефону”, - попросила Полин. “Слово в слово, если сможешь вспомнить”.
“Как это чему-нибудь помогает?” спросила она. “И откуда мне знать, что ты действительно заботишься о Меган?" Ты сестра твоего Джейка Кингсли, не так ли?”
“Так и есть”, - подтвердила она. Я также являюсь совладельцем KVA Records, совладельцами которой являются Джейк, Селия Вальдес, Билл и Шэрон Арчер. Я также являюсь менеджером Лоры Кингсли. А еще я практикующий адвокат и пользующийся хорошей репутацией член коллегии адвокатов Калифорнии. Я окончил юридическую школу Стэнфорда и вот уже тринадцать лет по колено погружен в музыкальную индустрию. Мои интересы заключаются в том, чтобы защищать интересы KVA Records и всех, кто связан с теми, кто работает под этим лейблом. Ваша дочь - сотрудница моего брата и его жены, которые также являются моими деловыми партнерами. Следовательно, в моих интересах защитить ее от клеветы, потому что эта клевета распространяется также на Джейка и Лору. Имеет ли это смысл?”
“Эээ... Я не уверена”, - сказала она, теперь в ее голос закралось небольшое сомнение. “Откуда мне знать, что ты просто не пытаешься удержать Меган от рассказа ее версии истории”.
“Какова ее версия случившегося?” Спросила Полин.
“Ну... она говорит, что то, что говорит репортер, неправда”, - сказала она.
“Это потому, что это неправда”, - сказала Полин. “Ваша дочь вам не лжет”.
“Но откуда мне это знать?”
“Я не знаю, как вам на это ответить, миссис Закари”, - сказала ей Полин. “Вы доверяете своей дочери?”
“Конечно, я ей доверяю!” - сказала она. “Меган всегда была хорошим ребенком. Возможно, она немного сбилась с пути за последние несколько лет, но у нее никогда не было настоящих неприятностей, и она всегда поступает правильно ”.
“Я познакомилась с ней, - сказала Полин, - и она очень милая девушка. Джейку и Лоре обоим нравится, когда она работает на них, а Кэйди ее просто обожает. Теперь мой вопрос в том, если вы доверяете своей дочери во всех этих других вещах, почему вы не доверяете ей, когда она говорит, что ничего не происходит?”
“Я ... Я хочу доверять ей, ” сказала миссис Закари, “ но у вашего брата такая ужасная репутация! Его обвиняли в том, что он сатанист, избивал свою жену и подруг и занимался сексом с чем угодно и с кем угодно. Хотели бы вы, чтобы ваша дочь жила с ним?”
“Да, я бы так и сделала”, - сказала она. “Фактически, он указан в моем завещании как человек, который возьмет на себя опеку над моей дочерью в случае моей и ее отца преждевременной смерти. Но я знаю своего брата. Ты нет. Вы основываете свое мнение о нем на той самой бульварной журналистике, которая сейчас угрожает опорочить вашу дочь ”.
“Я не знаю, что здесь делать”, - сказала она, теперь ее голос звучал несчастно.
“Послушайте, миссис Закари”, - сказала Полин. “Я здесь не для того, чтобы пытаться убедить вас, что Джейк святой. На самом деле это не так. У него есть свои человеческие недостатки, как и у всех остальных. Но не думаете ли вы, что если бы он был жестоким сатанистом-садистом, который хотел заняться сексом с вашей дочерью, она бы уже поняла это? Что она с отвращением оставила бы его работу и убралась бы от него как можно дальше? Что она захочет поговорить с этим репортером о том, как ужасно работать на Джейка Кингсли?”
“Э-э-э... ну ... Я полагаю, ” тихо сказала она.
“Опять же, это возвращается к вопросу о том, доверяете вы своей дочери или нет. Когда вы разговаривали с ней, говорила ли она как человек, попавший в ситуацию жестокого обращения? У вас создалось впечатление, что она не вольна уйти, если захочет?
“Он платит ей много денег”, - сказала она. “Больше, чем должна зарабатывать стандартная няня. Может быть, она чувствует, что ей нужно остаться, чтобы продолжать зарабатывать эти деньги ”.
“Он платит ей не намного больше, ” сказала Полин, “ но вы правы. Он хорошо платит ей за эту должность. Именно так действует Джейк. Он очень хорошо платит своим сотрудникам и очень хорошо к ним относится, потому что это прививает лояльность и способствует долголетию. Ничего большего в этом нет ”.
Она вздохнула. “Все это так печально”, - сказала она. “Я бы хотел, чтобы Даниэль никогда не давала номер телефона твоего брата Мегги”.
“Что сделано, то сделано”, - просто сказала Полин. “Теперь мы должны разобраться в сложившейся ситуации. Не могли бы вы, пожалуйста, рассказать мне точно, что вам сказал этот репортер?”
Она колебалась еще несколько мгновений, а затем снова вздохнула. “Хорошо”, - сказала она. “В любом случае, терять особо нечего. Он сказал мне, что работает над статьей о предполагаемых сексуальных отношениях между Меган, Джейком и женой Джейка. Он сказал, что обвинения сводятся к тому, что ее наняли специально, потому что она была привлекательной молодой девушкой, которая нуждалась в деньгах и была бы готова заняться сексом с ними двумя в дополнение к выполнению обязанностей няни. Он сказал, что некоторые друзья Меган даже выразили обеспокоенность тем, что она не остается на этом посту добровольно, что, как только она узнала, каковы Кингсли на самом деле, она захотела уйти, но они держат ее пленницей в доме ”.
“Понятно”, - сказала Полин. “И, зная свою дочь так, как знаете ее вы ... вы в это поверили?”
“Ну ... конечно, это совсем не похоже на Меган, но с репутацией Джейка ... и ... ну, я ее мать! Когда кто-то говорит тебе что-то подобное, ты должен, по крайней мере, подумать, что это может быть правдой!”
“Справедливое замечание, я полагаю”, - сказала Полин. “Он называл какие-нибудь имена?”
“Что ты имеешь в виду?”
“Называл ли он вам имена кого-либо из людей, которые утверждают об этих вещах?” спросила она.
“Нет, он просто сказал, что это были источники, с которыми он связался в городе, и некоторые друзья Меган”.
“Но он не сказал вам, какие друзья?”
“Нет, ” сказала она, “ и, по правде говоря, у Мегги на самом деле не так уж много друзей. Во всяком случае, не близких. У нее никогда не было ничего похожего на лучшую подругу. Она всегда была немного домоседкой ”.
“Примерно так я и думала”, - сказала Полин.
“Ты хочешь сказать, что он все это выдумывает?” - спросила она.
“Не в строгом смысле этого слова”, - сказала Полин. “Что он, несомненно, сделал, так это отправился рыскать по городу и, вероятно, в кампусе Калифорнийского политехнического университета, пытаясь найти кого-нибудь, кто хотя бы отдаленно знал, кто такая Меган. Это не так уж трудно сделать теперь, когда весь город знает, что она работает на Джейка. А затем он просто спрашивает этих людей — которые, скорее всего, даже толком не знают вашу дочь на личном уровне, — что, по их мнению, происходит. Эти люди распространяют сплетни, которые они слышали или, возможно, сочинили сами, а репортер записывает их и считает источником. И вот как он будет ссылаться на эти источники в своей истории: ‘Кто-то, кто знает Меган’, ‘Близкий друг Меган’, ‘Друг семьи Захари’. Примерно так работает бульварная журналистика”.
“Это ужасно!” - воскликнула миссис Закари.
“Да, это так”, - сказала Полин. “И вот почему добрая часть мира верит, что мой брат сатанист, что он избивает жен, что однажды он сбросил девушку с лодки, что он нюхает кокаин из анальных щелей, что его ребенок, возможно, был зачат во время оргии и что на самом деле он не отец, и, если я не могу положить этому конец, что ваша дочь - его сексуальная рабыня”.
“Как ты можешь это остановить?” - спросила она.
“Я не уверена, что смогу, ” сказала Полин, “ но я собираюсь попробовать. Вы передали какую-нибудь информацию репортеру? Что-нибудь вообще о Меган, ее жизни с Джейком, что-нибудь еще? Подумайте хорошенько, потому что, если вы это сделали, он будет ссылаться на вас как на один из своих источников ”.
“Я только что сказала ему, что Меган работала на Джейка”, - сказала она. “Я действительно сказал, что не одобряю ее поступок, потому что беспокоюсь о ней”.
“Хорошо”, - медленно произнесла Полин. Это было бы для репортера. “Что-нибудь еще?”
Она на мгновение задумалась. “Эм... ну, я действительно сказала, что его информация о том, как Меган была нанята, была неверной”.
“Правда?” Спросила Полин. “Как, он сказал, ее наняли?”
“Его информация, полученная из его источника, заключалась в том, что Джейк завербовал ее с помощью Интернета. Он разместил объявление с запросом кандидатов на должность няни и попросил их приложить фотографию. Он выбирал, у кого брать интервью, основываясь на фотографиях. А затем, на собеседовании, заявителям было конкретно сказано, что секс с Джейком и его женой был частью сделки ”.
“Он тебе это сказал?” Спросила Полин.
“Да”, - сказала она. “Вот почему я поправила его”.
Она на мгновение закрыла глаза. Какого черта ты не сказал мне этого несколько минут назад, когда я попросил тебя слово в слово передать, что сказал этот человек?? она не стала кричать в трубку. Вместо этого она восприняла эту информацию как полезный кусочек, которым она на самом деле была. “Хорошо”, - сказала она. “Это полезно. Что ты сказал ему, чтобы поправить его?”
“Правду”, - сказала она. “Я сказала ему, что моя старшая дочь работала медсестрой при родах и помогала миссис Кингсли принимать роды. Это Даниэль рассказала им о Меган, и они подумали, что из нее могла бы получиться хорошая няня. Даниэль свела их с ней, они познакомились с ней и наняли ”.
“Он попросил разрешения поговорить с Даниэль?” - спросила она.
“Нет”, - сказала она. “Вовсе нет. На самом деле, он сменил тему на что-то другое, как только я рассказала ему об этом. Как будто он не хотел этого слышать ”.
Полин улыбнулась. “Он не хотел это слышать”, - сказала она. “Это противоречит довольно пикантной части его истории. Это очень полезная информация, миссис Закари”.
“Каким образом?”
“Это наводит на мысль, что репортер располагает информацией, которая дискредитирует его повествование. Журналистская этика — а именно по ней его судили бы в любом судебном разбирательстве — требует, чтобы он проверил эту информацию и, по крайней мере, представил ее в сюжете. То, что он больше не расспрашивал вас по этому поводу, говорит о том, что у него нет намерения делать это ”.
“И это полезно?”
“Потенциально”, - сказала она. “Скажи мне кое-что. Если этот репортер опубликует эту историю в том виде, в каком он ее вам представил, с этой чушью о том, что Джейк нашел ее в Интернете и сказал ей, что ей нужно заняться с ним сексом в целости и сохранности, вы были бы готовы опубликовать правдивую историю о том, как Меган познакомилась с Джейком и Лорой, и что вы сообщили этому репортеру об этой истории до его публикации? ”
“Записать?” спросила она.
“Это значит рассказать свою историю другому журналисту”, - сказала она. “Проинформируйте общественность о том, что это произошло”.
“Э-э-э... ну ... да, конечно”, - сказала она. “Если они напечатают ложь о Мегги, я буду категорически оспаривать это официально”.
“Отлично. Надеюсь, до этого не дойдет. Еще один вопрос: будет ли ваша старшая дочь — ее зовут Даниэль? Верно?”
“Правильно”, - сказала она.
“Захочет ли она официально рассказать реальную историю о том, как Меган оказалась на службе у Джейка и Лоры?”
“Я должна была бы спросить ее, но я думаю, что она согласится”, - сказала она.
“Очень хорошо”, - сказала Полин. “Пожалуйста, позвоните ей как-нибудь до утра вторника и подтвердите, что она готова это сделать. Я дам вам номер своего офиса, и вы сможете оставить ответ на моем автоответчике ”.
“Что ты собираешься делать?” - спросила она.
“Я собираюсь попытаться уничтожить эту историю до того, как она увидит свет”, - сказала она. “Я думаю, вы дали мне достаточно боеприпасов, чтобы мой план мог сработать”.

Полин перезвонила Меган после разговора со своей матерью. Молодая няня все еще не спала и казалась немного подвыпившей. Полин заверила ее, что делает все, что в ее силах, чтобы помочь исправить ситуацию. Затем она более сорока минут беседовала с Меган, задавая ей ряд личных вопросов, связанных с людьми, с которыми она общалась, парнями, с которыми она встречалась, работой, которая у нее была, и всем остальным, о чем она могла вспомнить. Они не заходили так глубоко, чтобы начать говорить об аборте Меган или ее аресте за магазинную кражу, но они коснулись поверхности.
“Ладно, милая, думаю, с меня хватит”, - сказала ей Полин. “Я собираюсь попытаться пресечь это в зародыше”.
“Ты действительно думаешь, что сможешь это сделать?” Спросила Меган.
“Я не знаю”, - сказала она. “Но я собираюсь попробовать. И если это не сработает, и они все равно напечатают эту историю, я полезу за тобой на гребаную стену. Я обещаю тебе это ”.
“Хорошо”, - сказала она. “Спасибо, Полин”.
Полин повесила трубку и некоторое время задумчиво смотрела на свои записи. Она взяла бы их с собой в отпуск и потратила бы много свободного времени, сжимая их, расширяя и организуя в связную форму. Это как раз могло бы сработать. А если бы этого не произошло, гребаный американский Наблюдатель навлек бы на себя гнев Кингсли.

Полин, Оби и Табби вернулись в Лос-Анджелес сразу после десяти часов утра во вторник. Праздничные выходные закончились. К этому времени Джейк, Селия, Мэтт и все остальные вернулись бы в свои студии и на склады, работая над своими турами. Меган вернется к работе, присматривая за Кэйди, пока Джейк и Лора будут в Лос-Анджелесе на весь день. А эти ублюдки из the Watcher усердно работали бы над своей клеветнической историей, готовя ее к публикации в пятницу утром.
Придя домой, Полин сразу же направилась к автоответчику в своем офисе. Как обычно, ее ждало множество сообщений. Она их прослушала. В большинстве не было ничего такого, что требовало бы ее немедленного внимания. Однако один был довольно интересным в этой компании. Селия оставила короткое сообщение о том, что они с Лорой, возможно, нашли нового саксофониста во время своей поездки на джазовый фестиваль в Сакраменто. Она хотела встретиться как можно скорее, чтобы обсудить это.
Полин сделала пометку перезвонить Селии по этому поводу, а затем перешла к следующему сообщению. Это было то, что ее действительно заинтересовало. Это было от миссис Закари. Ее дочь Даниэль была вполне готова официально рассказать историю о том, как Меган устроилась на работу к Кингсли. Услышав это, она улыбнулась.
Она прослушала остальные сообщения и затем отключила автоответчик. Затем она пошла в свою спальню и быстро распаковала чемодан, а затем приняла душ. Она снова переоделась в спортивные штаны и футболку, без лифчика и носков. Она решила, что отныне это будет ее боевая форма.
Она вошла в гостиную, где Оби, несмотря на ранний час, потягивал бурбон со льдом, а Табби смотрела "Подсказки Блу" на одном из DVD-дисков сериала, которым владела. Она отвечала во всех подходящих местах.
“У тебя есть таблетки на некоторое время?” - спросила она Оби. “Мне пора пойти подправить яйца”.
Оби ухмыльнулся. Они много говорили о том, что она планировала сделать. “Я поймал ее”, - сказал он. “Иди подправляй, дорогая”.
Она закрылась в своем кабинете, а затем включила компьютер. Как только все было готово к действию, она открыла свой список контактов и листала страницы, пока не нашла номер офиса главного редактора American Watcher. Это был номер, к которому широкая публика не имела доступа, но в прошлом она несколько раз имела дело с этим офисом и с этим конкретным мерзавцем. Его звали Стэнли Винир. Он был из тех людей, которых даже юристы и иски звукозаписывающих компаний считали слишком скользкими, чтобы захотеть прикоснуться к ним. Она включила телефон на громкую связь, чтобы легко просматривать свои записи, а затем набрала номер.
“Кабинет главного редактора”, - произнес жизнерадостный женский голос после четырех гудков. “Могу я спросить, кто звонит, пожалуйста?”
Это была привратница. Полин нужно было пройти мимо нее. “Это Полин Кингсли”, - сказала она. “Менеджер Джейка Кингсли и Лоры Кингсли. Мне нужно немедленно поговорить со Стэном, пожалуйста”.
“Э-э -э... Полин Кингсли?” спросила она, возможно, немного озадаченная. “Правда?”
“Правда”, - сказала Полин.
“Что ж ... Мистер Винир сейчас недоступен. Я могу принять сообщение”.
“Сделайте его доступным”, - просто сказала она. “Это касается статьи, которую ваша газета планирует опубликовать в пятничном выпуске. Он должен услышать то, что я хочу сказать, и он должен услышать это сейчас ”.
“Э-э-э... хорошо ... подожди секунду”, - сказала она. “Я собираюсь перевести вас в режим ожидания и посмотреть, смогу ли я разыскать его”.
“Ты сделаешь это”, - сказала Полин.
Она слушала музыку на удержании, наверное, минуты две, достаточно долго, чтобы музыкальная версия If You Leave Me Now уступила место музыкальной версии Sweet Caroline. Она вздохнула, желая, чтобы the Watcher подписался на музыкальную компанию, в которой раньше работал Тич. Наконец, раздался щелчок, и музыка исчезла.
“Полин?” спросил мужской голос; в нем отчетливо слышались радостные нотки. “Это действительно ты?”
“Это действительно я, Винир”, - сказала она. “Нам нужно поговорить”.
“Что ж, с вами всегда приятно поговорить”, - сказал он. “О чем мы будем говорить?”
“Прекрати нести чушь”, - сказала она, решив, что агрессивный подход был правильным способом разыграть это. “Твоя секретарша уже сказала тебе, почему я позвонила. Речь идет о клеветнической истории, которую вы планируете опубликовать о Джейке, Лоре и Меган Закари, их няне ”.
“Э-э-э... да, ” сказал он, “ она упоминала об этом. Я знаю, что Джек Фентон работает над чем-то в этом роде, но я еще не видел окончательный вариант ”.
“Чушь собачья”, - сказала она. “Ты знаешь каждую деталь этой истории. Ты, вероятно, помогаешь ее писать”.
“Мне жаль, что ты так считаешь, Полин, но это просто неправда. В любом случае, если у вас есть какой-то контент, который вы хотели бы обсудить по поводу этой истории, вам нужно связаться с Джеком. Насколько я понимаю, он все еще ждет какого-либо официального заявления от вовлеченных сторон ”.
“Он не собирается давать показания”, - сказала она ему. “Твоя история - не что иное, как клеветническая работа, предназначенная для того, чтобы продать твою грязную газетенку дебилам на кассе супермаркета. Позволь мне высказать смелое предположение... у вас где-то в заголовке есть слова ”Непослушная няня", не так ли?"
“Мы еще не придумали заголовок”, - сказал он ей. “Но опять же, хотя мы приветствуем любые заявления от руководителей, вовлеченных в историю, они действительно должны проходить через Джека, поскольку он является основным репортером”.
“А вы главный редактор, тот, кто решает, действительно ли статья выйдет в свет или нет”, - сказала она. “Этой истории лучше не распространяться”.
“О?” - спросил он, на этот раз в его тоне слышалось веселье. “И почему я должен был бы решить не вести такое захватывающее журналистское произведение, как это?”
“Потому что у вас нет реальных фактов, подтверждающих ваши утверждения”, - сказала она. “У вас нет ничего, кроме беспочвенных домыслов из источников, которые даже не знают Джейка, Лору или Меган. У вас нет имен, которые можно было бы назвать, нет фотографий, которые можно было бы показать, вообще ничего, что могло бы доказать, что то, что вы утверждаете, хотя бы отдаленно соответствует действительности ”.
“Мне не нужно доказывать, что то, о чем говорится в этой истории, правда”, - просто сказал Винир. “Для того чтобы обвинение в клевете осталось в силе, вам пришлось бы доказать, что эти утверждения не соответствуют действительности. И, как вы, без сомнения, знаете, очень трудно доказать, что что-то не соответствует действительности ”.
“На этот раз ты заходишь слишком далеко, Винир”, - сказала Полин. “Здесь ты переходишь черту. Это не то же самое, что предположить, что Бигг Джи на самом деле является отцом нерожденной дочери Джейка. Это не то же самое, что предположить, что существуют сексуальные отношения между Лорой Кингсли и Селией Вальдес или между Селией Вальдес и каким-нибудь пилотом-лесбиянкой. Все они знаменитости или люди, состоящие в близких отношениях со знаменитостями, и это честная игра для вас и ваших шакалов. Меган Захари здесь совершенно другая игра. Вы готовитесь опорочить репутацию и характер невинной двадцатиоднолетней девушки, чья семья является столпами общины Сан-Луис-Обиспо, девушки, которая ничего не сделала, чтобы заслужить это, и если вы опубликуете эти необоснованные обвинения, мы подадим на вас в суд за диффамацию характера Меган Захари, и мы пойдем к чертовой стене ”.
“Хорошая работа казаться жесткой, Полин”, - сказал Винир, не впечатленный, “но мы рискнем”.
“Я бы не советовала этого”, - предупредила Полин. “У меня есть кое-какая довольно убедительная информация, с которой вас следует ознакомить”.
“Например?”
“Например, ваш репортер планирует сообщить, что Джейк зашел в Интернет и именно там нашел Меган. Он планирует сообщить, что Меган дали интервью, основанное на ее внешности, и что ей сказали, что сексуальные услуги были частью сделки ”.
“Это информация, которую ему сообщил его источник”, - сказал Винир. “Мы не обязаны ее проверять”.
“Но вы обязаны проверять достоверную информацию, которая оспаривает эту учетную запись”, - сказала она. “Мать Меган рассказала Фентону реальную историю о том, как Меган была нанята. Ее сестра - медсестра по родам, которая помогала при рождении Кейденс Кингсли. Ухаживая за Лорой Кингсли, она рассказала Джейку и Лоре о своей сестре Меган, которая работала в детском саду. Именно медсестра Даниэль познакомила Меган с Джейком и Лорой. Они не знали, как она выглядела до того, как встретили ее. Мать Меган готова официально заявить, что предоставила эту информацию Фентону. Даниэль готова официально рассказать о том, как произошел прием Меган на работу. Как насчет того, чтобы начать с этого? Вашему репортеру была предоставлена эта информация, и вы, вероятно, проигнорировали ее. Это имело бы большое значение для установления того, что ваша публикация намеренно пытается опорочить Меган Закари, не так ли? ”
Виниру потребовалось мгновение, чтобы ответить. Наконец, он слегка кашлянул. “Если это правда, ” сказал он, “ а у меня нет оснований верить в это на данный момент, то мы просто исключим эту часть истории. Остальные останутся в силе”.
“Это были бы утверждения ”друзей" Меган о том, что она обязана предоставлять сексуальные услуги в качестве условия своего трудоустройства?"
“Вот именно”, - сказал он. “Вопрос не в том, как она получила эту работу. Это то, что произошло после того, как она начала работать ”.
“Что произошло после того, как она начала работать, так это то, что она заботится об их дочери, пока они каждый день работают над музыкой в Лос-Анджелесе. Она живет в гостевой спальне в их доме, и на этом их отношения заканчиваются ”.
“Это ваша сторона истории, - сказал Винир, - и если вы расскажете это Джеку, он включит это в статью, как того требуют журналистская этика и стандарты”.
Полин рассмеялась. “Слушать, как ты разглагольствуешь о журналистской этике и стандартах, все равно что слушать, как гребаный Саддам Хусейн разглагольствует о правах человека и справедливости”.
“Это неуместно”, - раздраженно сказал Винир.
“На самом деле я так не думаю”, - возразила Полин. “В любом случае, что, если я скажу вам, что у Меган Захари на самом деле нет никаких друзей?”
“Это абсурд”, - сказал он. “Конечно, у нее есть друзья. Джек разговаривал со многими из них. Это его основной источник для статьи ”.
“Он разговаривал с горожанами и, вероятно, со студентами колледжа Калифорнийского университета”, - сказала Полин. “Люди, которые даже не знают Меган лично, но только слышали о ней, потому что сейчас она работает на Джейка Кингсли. Если вы опубликуете эту историю, мы подадим против вас иск о диффамации. И мы потребуем в суде, чтобы вы назвали источники вашей информации”.
“Нас нельзя заставить назвать источники”, - сказал Винир. “Вы это знаете”.
“Да, хочу”, - сказала она. “Но есть два суда, с которыми мы будем иметь дело здесь, Винир. Один - это суд общей юрисдикции. Вам не нужно называть свои источники для них. Другой суд - это суд общественного мнения. Это тот, который действительно имеет значение в нашем обществе. Когда я сказал тебе, что мы полезем на стенку с этой штукой, я не прикалывался над тобой. Мы сделаем все возможное. Мы получим заявления от людей, которые действительно знают Меган, и которые официально заявят, что Меган, которую вы изображаете, даже отдаленно не похожа на то, какая она есть. Мы попросим ее мать, ее сестру, ее отца, ее друзей по детскому саду, ее профессоров в Калифорнийском политехническом университете, ее коллег по детскому саду, всех, кто может дать правдивое представление о ней, рассказать о ее характере. И мы будем постоянно требовать, чтобы вы назвали хоть один источник — трахающий кого угодно, — который может подтвердить ваши обвинения. И когда вы последовательно отказываетесь назвать хотя бы один источник — потому что знаете, что у вас его нет, — как это будет выглядеть в суде общественного мнения? Как, по-вашему, присяжные, которые наконец-то рассядутся для суда после четырех или пяти лет этого дерьма, посмотрят на вашу газетенку? Что почувствует судья, который наблюдает за процессом? И, тем временем, что почувствуют ваши читатели? Люди, которые покупают вашу газету в очередях на кассе? Будут ли они по-прежнему верить в твою чушь, когда увидят, что ты не можешь привести ни единого источника, подтверждающего твои обвинения против этой милой, невинной девушки?”
На том конце провода, где разговаривал Винир, воцарилось молчание. Долгое молчание. Наконец: “Я думаю, ты блефуешь на этот счет”.
“Я не блефую, Фанер”, - сказала она ему. “Я чертовски серьезно отношусь к этому. Вы напечатаете эту историю, и KVA не пожалеет средств, чтобы преследовать вас. Мы будем таскать ваши задницы по гребаной грязи столько, сколько потребуется, чтобы это дело дошло до суда. И в конце концов вы можете одержать верх. Судья и присяжные могли бы просто следовать букве закона и прийти к выводу, что мы не смогли доказать, что то, что вы предлагаете, не было правдой, но это довольно большой шанс, которым можно воспользоваться, не так ли? Потому что мы не согласимся на мировое соглашение. Мы пойдем с этим делом до конца. И, выиграем или проиграем, мы позаботимся о том, чтобы суд общественного мнения был на стороне Меган, а не на вашей. Мы сделаем все, что в наших силах и финансовых возможностях, чтобы убедиться в этом”.
Еще одно долгое молчание. Наконец: “Что ж, это была интересная дискуссия, Полин”.
“Не то слово, которое я бы использовала для этого”, - сказала она.
“Я приму ваши слова к сведению”, - сказал он. “Я поговорю с Джеком об этой истории и посмотрю, что он думает”.
“Ты делаешь все, что тебе нужно, Винир, - сказала она, - но просто помни, что если ты напечатаешь эту историю, это будет означать войну. Тотальную, тотальную, неограниченную войну. Если вы хотите напечатать статьи о Джейке, о Лоре, о Селии, черт возьми, даже обо мне и Оби, идите прямо вперед и поливайте грязью. Но мы не позволим вам безнаказанно очернять эту молодую девушку, которая ничего не сделала, кроме как согласилась работать, чтобы заботиться о ребенке ”.
“Как я уже сказал”, - сказал ей Винир. “Я приму твои слова к сведению”.
Телефонный звонок закончился. Полин некоторое время сидела и смотрела на свои записи, чувствуя, как по ее телу разливается боевой адреналин. Наконец, она встала и вышла из офиса. Оби все еще сидел на диване, потягивая напиток. Табби все еще смотрела подсказки Блу.
“Как все прошло?” Спросил Оби.
“Я не знаю”, - сказала она. “Хотя я старалась изо всех сил”.
Оби улыбнулся. “Тогда, я полагаю, эту историю не опубликуют в пятницу”.
“Время покажет”, - сказала она.
Его улыбка стала немного шире. “Знаешь, ты выглядишь действительно сексуально, когда ты в боевом режиме”.
“Правда ли?” - спросила она.
“Да”, - сказал он. “Как ты думаешь, мы могли бы ненадолго ускользнуть, пока Блу развлекает здесь Табса?”
“Я думаю, может быть, мы могли бы”, - сказала она.

Неделя продолжалась. Полин сосредоточила свою энергию на том, чтобы изучить отзывы и биографию некоего Майлза О'Лири, сорокадвухлетнего мужчины, который по профессии был пилотом "crop duster" небольшой компании, работавшей в Колузе, Калифорния, и саксофонистом полупрофессиональной джазовой группы the Dixie Doodles, выступавшей на джазовом юбилее "Диксиленд". Меган продолжала заботиться о Кейди каждый день, в то время как ее желудок заигрывал с началом язвенной болезни, вызванной стрессом.
Наступило утро пятницы. В газетных киосках появился новый выпуск "Американского наблюдателя". Главная статья на первой полосе была посвящена скандалу с Моникой Левински и Сликом Вилли. В этой истории не было никакой новой информации, просто пересказ уже напечатанных утверждений. Все это выглядело как обычная история, которая была составлена неделями ранее и хранилась в резерве на тот случай, когда в ней возникнет необходимость.
О Меган Закари не было написано ни единого слова.

Том 5. Глава 26: Туристические пакеты

Океано, Калифорния
15 июня 1998
Было утро понедельника, начало новой рабочей недели, и в распорядке дня в доме Кингсли было небольшое отличие. Джейк, Лора, Кейди и Меган все еще собирались за столом для завтрака в 7:20 утра, чтобы съесть то, что приготовила для них Эльза (это была кильбаса, омлет из яиц и сыра с луком и перцем, поданный с тостами). Джейк и Лора только что приняли душ и были одеты по-дневному. Кейди все еще была в пижаме, потому что на ней всегда оставалась добрая порция ее завтрака, так что переодевать ее до окончания трапезы было бессмысленно. Меган приняла душ перед тем, как лечь спать, но она была одета в свою дневную одежду: белые шорты и бордовую блузку без рукавов. Ее волосы были собраны в конский хвост. Этим утром она казалась немного беспокойной, неспособной усидеть на месте. Эльза, как обычно, не ела с ними. Все это было довольно нормально. Разница была в том, что во время еды играло радио. Он был включен и настроен на радиостанцию SLO hard rock, KLBA. С минуты на минуту должен был впервые выйти в эфир первый релиз Мэтта с его нового диска — the title cut.
Fuel от Metallica в настоящее время находится в стадии выхода. Он был выпущен в эфир только на прошлой неделе, и Джейк все еще не был до конца уверен, что он об этом думает. В нем была энергия и несколько хороших риффов Кирка Хэмметта, но, казалось, в нем отсутствовал какой-то фундаментальный элемент, который всегда присутствовал в классической Metallica. Он был не совсем в состоянии определить, что это за элемент, но он мог сказать, что его там не было.
“Хорошо!” — с энтузиазмом сказал ди—джей - его звали Биг Джонсон, на что местные родители бесконечно жаловались менеджеру радиостанции, но студентам Калифорнийского университета это понравилось, - когда песня закончилась. “Это был Fuel от Metallica, последний альбом одного из величайших. И, говоря о самом замечательном, после перерыва у нас появится еще больше новой музыки, кое-что с последнего диска Мэтта Тисдейла, который поступит в продажу-го июня 30. Оставайтесь с нами и послушайте. Вы не будете разочарованы ”.
Затем началась реклама магазина ликеров Central Coast liquor mart. Это была уместно размещенная реклама, рассчитанная на аудиторию хард—рока, которая, как правило, слушала в этот час, а именно на молодых людей из рабочего класса, разъезжающих на своих автомобилях, и студентов колледжей, направляющихся на утренние летние занятия.
“Хорошая работа, Большой Джонсон”, - сказал Джейк с удовлетворенной улыбкой. “Ты подключился к игре до перерыва”. Этого не требовали инструкции Джейка по продвижению в "Нэшнл". Он только что распорядился, чтобы они сыграли Faithless после рекламной паузы и в то же время сделали вступление. Джонсон сделал все возможное и невозможное.
“Это дурацкое имя”, - сказала Меган, покачав головой.
“И держу пари, его Джонсон тоже не такой уж большой”, - добавила Лора.
“Я не знаю”, - сказал Джейк, размышляя. “Эти ди-джеи зарабатывают свою долю, особенно в студенческом городке. Вы бы подумали, что вам нужно быть по крайней мере немного крупнее среднего, чтобы заявить, что это ваше имя, не так ли? В противном случае пошли бы слухи ”.
“Откуда ты знаешь, что нет?” Спросила Лора.
“Ну ... Вообще-то, я не знаю”, - сказал он. Затем он посмотрел на няню. “Как это называется, Меган? Ты принадлежишь к молодежной тусовке. Какие-нибудь слухи ходят о Big Johnson's Johnson?”
Она слегка покраснела и покачала головой. “На самом деле у меня не так уж много народу”, - сказала она. “И толпа, которая у меня есть, никогда не обсуждала его Джонсона”.
Джейк рассмеялся и откусил еще кусочек омлета. Он запил его глотком ямайского кофе "Блю Маунтин". Лора, тем временем, смотрела на няню с некоторым беспокойством.
“Ты в порядке, Меган?” - спросила она.
“Что ты имеешь в виду?” - спросила она.
“Ты, кажется, много ерзаешь. Все в порядке?”
“Да, конечно, все в порядке”, - быстро сказала она, ее лицо покраснело еще немного. “Наверное, я просто беспокойный”.
Лаура не выглядела убежденной, но пропустила это мимо ушей. Джейк предпочел не вмешиваться в этот вопрос. Он переключил свое внимание на Кейди, которая размазывала по лицу смесь из яичницы-болтуньи и тыквенного пюре.
“Ты берешь что-нибудь из этого в рот, малышка?” спросил он ее.
Она посмотрела на него и улыбнулась. Она высунула язык и бросилась в его сторону, разбрызгивая немного смеси по подносу на высоком стульчике и на пол.
“Думаю, да”, - сказал Джейк со смешком.
Реклама гудела большую часть десяти минут, а затем Биг Джонсон вернулся в эфир. Джейк шикнул на всех, чтобы они могли услышать начало мелодии. Все, кроме Кейди, послушно затихли.
“Это последнее выступление Мэтта Тисдейла для вас на KLBA, Девяносто третий рок”, - сказал им Джонсон. “Диск называется Faithless, и слухи, которые вы слышали о нем, верны. Он был спродюсирован Никем иным, как Джейком Кингсли, бывшим напарником Мэтта по преступлениям со времен  IntempIntemp в Intemp. Это верно, они смогли поработать вместе над записью этого диска в штате Орегон. Может ли это быть первым шагом к воссоединению с Невоздержанностью, возможно? Время покажет. В любом случае, эта песня является заглавной версией диска. Я дарю тебе Faithless на KLBA, Девяносто третий Рок!”
Джейк слегка нахмурился. Он поручил National поручить ди-джеям ввести песню и сообщить слушателям, что он и the Nerdlys спродюсировали и спроектировали ее. Он не просил их рассуждать о возможном воссоединении Невоздержанности, хотя и догадывался, что такие рассуждения, вероятно, неизбежны и их не остановить. И кто знал? Может быть, это даже повысило бы продажи.
Началось вступление к песне. Хотя к этому моменту Джейк слышал эту мелодию тысячу раз или даже больше, он все еще испытывал тот легкий трепет, который испытывал, впервые услышав то, над чем он работал в эфире. Он попытался представить собравшихся там слушателей, все из которых действительно слышали это в первый раз. Как это прозвучало для них?
Вступление, которое Джейк уговорил Мэтта добавить к пьесе, началось с того, что Корбан сыграл медленную мелодию, подобранную пальцами, похожую на ту, что будет в припевах. Профессиональное ухо Джейка могло слышать наложенные удары по струнам, которые он сам наложил поверх этого. Песня звучала в течение двух тактов, а затем гитара Мэтта сыграла медленное соло поверх нее, соответствуя медленному темпу. Барабаны на заднем плане негромко аккомпанировали в стиле военного марша. Все это стало новой почвой для творчества Мэтта Тисдейла и, надеюсь, привлекло внимание не только его поклонников, но и других поклонников хард-рока, которые, возможно, не так высоко ценили предыдущую работу Мэтта.
После двадцати трех секунд вступления пьеса резко перешла к первому куплету — тому моменту, с которого началась мелодия, когда Джейк впервые услышал ее в исполнении для себя много месяцев назад. Темп почти удвоился. Чистая гитара сменилась искаженным дроп-Ди-грайндом и смешалась с мощным пятиаккордовым риффом Мэтта, который был основной мелодией. Барабаны и бас начали отбивать ритм. И мощный, хотя и ограниченный по диапазону голос Мэтта начал выбивать текст сердитым, злобным тоном. Джейк улыбнулся, услышав это, и покачал головой в такт. Он был довольно горд тем, как они сформировали Фейтлесс.
Прозвучал первый такт припева, и темп снова сместился вниз. Гитара Корбана вернулась к чистой, подобранной пальцами мелодии с ударениями Джейка по струнам поверх нее. Голос Мэтта стал менее сердитым и более скорбным, когда он описал основную безнадежную природу человеческой расы и то, что никому, кто был ее частью, нельзя доверять.
“Такая мрачная тема”, - сказала Меган, которая впервые услышала мелодию.
“Да, это Мэтт для тебя”, - сказал Джейк. “Хотя фанатам хард-рока это понравится”.
“Поклонники джаза пройдут мимо этого, я почти уверена”, - сказала Лора. Она слышала этот диск несколько раз, и он ни в малейшей степени не заинтересовал ее.
Кэйди, с другой стороны, казалось, наслаждалась песней. Она уделяла ей то внимание, которое уделяла большей части музыки, и даже слегка притопывала ногами в такт. Сохраняя ритм, так сказать.
Мелодия состояла из двух циклов куплетов в быстром темпе, чередующихся припевом в медленном темпе, а затем вошла в среднетемповую часть бриджа, в которой Мэтт записал несколько длинных, протяжных сольных нот, в то время как Корбан сохранил простую версию риффа, идущего за ним. А потом все на мгновение остановилось, и Мэтт начал основное гитарное соло, исполняя его в ускоренном темпе, используемом для куплетов. Корбан исполнил полную версию основного риффа позади себя, в то время как за ним было выбито несколько барабанных партий. Оттуда он перешел к расширенной репризе припева, который послужил концовкой. Мэтт повторил версии основного припева “Faithless I will stand и Faithless I will die”, играя медленные, мелодичные соло. Постепенно мелодия начала затихать, громкость становилась все тише, пока Джонсон не включил следующую песню из своего списка — Sober, от Tool — и она полностью исчезла.
“Хорошо”, - сказал Джейк, довольный. “Хорошая мелодия. Я думаю, им это понравится”.
“Если ты так говоришь”, - кисло ответила Лаура.
“Я так говорю”, - заверил он ее.
Они закончили завтракать, и Эльза появилась как по волшебству, используя свое шестое чувство, чтобы точно определить момент, когда все закончили. Она выгнала их из кухонного уголка, чтобы начать убирать и мыть посуду. Джейк пошел в свой кабинет, чтобы привести в порядок и забрать свой блокнот. Лора схватила Кейди, чтобы отвести ее в свою спальню и привести в порядок и переодеться, чтобы Меган могла приступить к своим обязанностям. Меган последовала за Лаурой в комнату Кейди.
“Пока она у меня”, - сказала ей Лаура. “Я переодену ее и вытру, прежде чем мы уйдем”.
“Э-э-э... да, конечно, - сказала Меган немного нерешительно, - но я хотела тебя кое о чем спросить”.
“Конечно”, - сказала Лора, укладывая Кэйди на пеленальный столик и бесцеремонно снимая с нее пижаму. “Что случилось?”
“Эм... ну, я знаю, ты сказал мне, что моей сестре или моим родителям можно навещать, - сказала она, - но я просто хотела, чтобы ты все равно знал. Даниэль собирается заскочить сюда на несколько минут по пути домой с работы. Я просто хотел убедиться, что все в порядке ”.
“Да, без проблем”, - сказала она, пожимая плечами. “Я уверен, что она хотела бы увидеть ребенка, которого она помогла родить, и то, какая она сейчас большая”.
“Так и есть”, - сказала Лора. “Она не задержится надолго. Она просто зайдет, чтобы кое-что передать мне. Я быстренько покажу ей дом и Кейди, а потом она отправится домой, чтобы поспать ”.
“Меня это устраивает”, - сказала Лора. “Она доберется сюда до того, как мы уедем?”
“Наверное, нет”, - сказала Меган. “Она как раз сейчас уходит с работы”.
“Ну, передай ей, что мы с Джейком передаем привет”, - сказала Лора.
“Я так и сделаю. Спасибо, Лора”.
“Без проблем”.
Меган слегка вздохнула с облегчением, выходя из комнаты. Она была благодарна, что Лаура не задавала никаких вопросов о характере визита или о том, что Даниэль привезла для нее. Это было неловко.
Она взяла на себя заботу о Кэйди пять минут спустя. Джейк и Лора поцеловали свою дочь на прощание, сказали ей, что любят ее, и направились к двери. Она отвела Кейди в комнату развлечений, где на полу было расстелено одеяло, усыпанное ее любимыми игрушками. Там также были механические качели и стоячая перекладина, которыми Кейди все еще не пользовалась, но начала проявлять интерес. Она положила ребенка на одеяло, а затем быстро вернулась на кухню, чтобы сообщить Эльзе о ее предстоящем посетителе. Эльза лишь буркнула что-то в ответ и вернулась к ополаскиванию и мытью посуды, прежде чем поставить ее в посудомоечную машину.
Она села на диван и продолжила ерзать взад-вперед, теперь более свободно, поскольку никто, кроме Кейди, не мог видеть, как она это делает. Кейди удовлетворенно играла в течение десяти минут, после чего домофон начал издавать звук, указывающий на то, что кто-то был у главных ворот и нажал кнопку. Это, должно быть, Даниэль. Пришло облегчение! Во всяком случае, надеюсь.
Кейди все еще не ползала, так что было все еще безопасно оставить ее без присмотра на одеяле на минуту или две. Меган побежала в офис и посмотрела на экраны компьютеров. Конечно же, Toyota Camry Даниэль была припаркована у ворот, и ее лицо смотрело в камеру. Она нажала кнопку внутренней связи.
“Привет, Дэнни”, - сказала она. “Я открою тебе ворота. Отъезжай вперед, чтобы оказаться вне досягаемости, а затем стой там, пока они снова не закроются. После этого просто следуйте по дороге вверх и припаркуйтесь на кольцевой подъездной дорожке ”.
“Хорошо”, - ответил голос Даниэль.
Меган вернулась в комнату развлечений и взяла Кэйди на руки, подняв ее на сгиб локтя. Кэйди пришла достаточно охотно. Она всегда была готова к приключениям и никогда не была счастливее, чем когда кто-то держал ее на руках. Меган отнесла ее к входной двери и открыла ее. Она вышла на крыльцо. Было прекрасное утро на центральном побережье, и воздух пах свежестью и чистотой.
Даниэль припарковалась на кольцевой подъездной дорожке и затем вышла. На ней были джинсы и рубашка-пуловер. Ее волосы были собраны в конский хвост, а лицо выглядело усталым. В руке она держала маленький белый пластиковый пакет. Это был такой пакет, который обычно можно найти в больницах для хранения средств личной гигиены пациентов.
“Привет, Мегги”, - сказала Даниэль. “В хорошем месте ты живешь”.
“Да”, - согласилась Меган. “Это действительно так. Тебе понравилось?”
“Я пропустила дорогу на первом повороте”, - сказала она. “На самом деле она не так уж хорошо обозначена”.
“Джейк и Лора на самом деле не любят афишировать, что это их дом”, - сказала она.
“Я думаю, в этом есть смысл”, - сказала Даниэль. Она подошла к своей сестре и обняла ее одной рукой. Меган вернула его, немного передвинув Кейди в своих объятиях. Затем Даниэль посмотрела на ребенка на руках своей сестры. “Вау”, - сказала она. “Она действительно стала намного больше с тех пор, как я увидел, как она появилась на свет. Обычно мне не удается увидеть их снова после того, как они выходят”.
“Сейчас она весит шестнадцать с половиной фунтов”, - сказала ей Меган. “Кэйди, это Дэнни. Ты, наверное, ее не помнишь, но она помогла вытащить тебя из маминого животика”.
Кэйди спокойно оглядела новоприбывшего с ног до головы, не выказывая никаких признаков беспокойства или дискомфорта. Она много путешествовала и часто встречалась с новыми людьми, и поэтому у нее не развился инстинктивный страх перед незнакомцами, который проявляется у большинства почти восьмимесячных детей.
“Привет, Кейди”, - сказала Даниэль. “Ты действительно милашка, не так ли?”
Кейди улыбнулась. Она знала, что она милашка. Люди говорили ей это все время.
“Пойдем”, - сказала Меган. “Пойдем внутрь”.
Они прошли в фойе, а затем в официальную гостиную и столовую за ней. В комнате развлечений их ждала Эльза. Меган представила друг друга, и две женщины заявили, что были рады познакомиться друг с другом.
“Я просто собираюсь по-быстрому показать ей дом”, - сказала Меган Эльзе.
“Я была бы счастлива подержать мисс Кейденс для вас, пока вы проводите экскурсию”, - сказала Эльза.
“Правда? Спасибо, Эльза”.
“С удовольствием”, - совершенно искренне сказала Эльза. Кейди на самом деле была одной из радостей ее жизни, и она пользовалась любой возможностью, чтобы пообщаться с ней.
Меган передала ее, а затем повернулась к сестре. “Позволь мне сначала показать тебе мою комнату”.
“Звучит заманчиво”, - сказала Даниэль. “Показывай дорогу”.
Меган вывела ее из комнаты развлечений в холл. Ни одна из них не видела, как Эльза слегка закатила глаза и покачала головой, глядя в их удаляющиеся спины. Они ничего не надевали на нее.
“Итак... вот где я остановилась”, - сказала Меган своей сестре, как только они оказались в комнате для гостей.
“Неплохо”, - одобрительно сказала Даниэль. “Это комната для гостей? Она больше, чем наша главная спальня дома”.
“Да, это очень удобно. И я распоряжаюсь всем домом. В любом случае ... ты принес вещи?”
“Я принесла лекарство, - заверила ее Даниэль, - хотя ты могла бы просто купить немного в аптеке и избавить меня от необходимости брать его из больничных запасов и тащить сюда”.
“Ты шутишь?” Спросила Меган. “Если бы я купила что-нибудь, весь город говорил бы об этом. Полин заставила их замять эту историю обо мне, но я все еще являюсь предметом бесконечных сплетен. Я могу только представить, что бы они сказали о чем-то подобном ”.
“Я полагаю, в этом есть смысл”, - сказала Даниэль. Она открыла сумку, которую несла с собой, и вытащила тюбик, похожий на дорожный тюбик зубной пасты, но это было не то, что было на самом деле. На нем большими буквами было написано слово Миконазол.
“Ты уверен, что это поможет?” Спросила Меган, беря тюбик и рассматривая его.
“Ну, у тебя там внизу зуд и сыпь, и ты ни с кем не занималась сексом, верно?”
“Хорошо”, - сказала она. “Я говорила тебе об этом, когда звонила прошлой ночью”.
“По-моему, это похоже на молочницу”, - сказала Даниэль. “И это лекарство. Хочешь, я посмотрю на него, чтобы убедиться, что это именно то, что есть?" Поверьте мне, я повидал немало подобного там, где работаю ”.
Она покачала головой, оскорбленная мыслью о том, что ее сестра исследует ее влагалище. “Нет, тебе не нужно этого делать. Я поверю тебе на слово. Но как я его получил? У меня никогда его раньше не было. Я чистоплотный человек. Я каждый вечер принимаю душ и там мою себя. Как это происходит?”
“Это не обязательно из-за того, что там внизу грязно”, - сказала ей Даниэль. “На самом деле, иногда причиной может быть слишком тщательное соблюдение гигиены”.
“Что ты имеешь в виду?” - спросила она, сбитая с толку. Из-за чрезмерной чистоты на вашем кутере и в нем появились дрожжи? Что это была за херня?
“Ну, может быть, это немного грубо, но предполагается, что на женских губах и в них живет довольно приличная колония бактерий. Эти бактерии - друзья женщины. Они поддерживают Рн там, где он должен быть. И не дают дрожжам там расти ”.
“Без шуток?”
“Без шуток”, - сказала она. “Если вы уничтожите эти бактерии, дрожжи смогут расти бесконтрольно. Ты принимаешь какие-нибудь антибиотики?”
“Нет”, - сказала она. “Только мои противозачаточные таблетки”.
“Ты спринцевался или что-нибудь в этом роде?” - спросила она затем. “Спринцевание на самом деле не очень полезно для тебя именно по этой причине”.
“Нет, я никогда в жизни не спринцевалась”, - сказала она.
“Хм”, - сказала Даниэль. “Должно быть, что-то убило эти бактерии”.
Ей в голову пришла мысль. “А как насчет горячей ванны?” - спросила она. “В ней есть хлор. Могло бы это сработать?”
Даниэль покачала головой. “Так не должно быть, если только они действительно не заливают эту штуку хлором. Хотя из-за этого, вероятно, было бы трудно даже войти в воду ”.
“Кажется, там нормальное количество”, - сказала Меган. “И Лора никогда ничего не упоминала о заражении дрожжевой инфекцией, хотя я не уверен, что у нас пока что такие общие отношения друг с другом”.
“Должно быть, это что-то другое”, - сказала Даниэль. “Если вы никогда не были склонны к ним раньше, должна быть причина, по которой вы испытываете неприятные ощущения прямо сейчас”.
А затем мысли Меган вернулись к предложению о спринцевании. И внезапно ей в голову пришла ужасная идея. Она заметно покраснела. “Э-э ... вау...”
“Что это?” Спросила Даниэль.
“Э-э-э... хорошо ... предположим, что та хлорированная вода в горячей ванне была ... э -э ... была...”
“Было что?”
Она глубоко вздохнула. Ее лицо приобрело тревожный оттенок красного. Ее глаза не могли встретиться с глазами сестры. “Предположим, это было ... э-э-э ... ты знаешь ... поток этой воды, и это было ... э-э-э ... что-то вроде удара в ту область?”
Глаза Даниэль расширились. Она на мгновение прикусила губу. “Эм... ну... это что-то, что, возможно, случилось с тобой?” медленно спросила она.
К своему стыду, Меган кивнула головой.
“Ты хочешь сказать, что ты пустил струю из горячей ванны ... позволил ей брызгать на тебя ... там, внизу?”
“Да”, - кротко ответила она.
“Ради всего святого, зачем тебе это делать?” Спросила Даниэль.
“Потому что это приятно”, - прошипела она сестре. “Не осуждай меня. У меня нет мужа, который засовывал бы в меня свой член, когда я возбуждена ”.
“Ну ... разве ты не можешь просто ... знаешь ... сделай это обычным способом? Пальцами? Или, может быть, игрушкой?”
“Это не так приятно, как струя воды”, - коротко ответила она. “Даже близко”.
“Правда?” сказала она. “Я почти хочу попробовать это сейчас. Сколько раз ты делал это?”
Меган снова опустила взгляд в пол. “Может быть... эм... десять раз с тех пор, как я обнаружила это в прошлом месяце”.
“Десять раз?”
“Плюс-минус несколько”, - сказала Меган, смутившись так, как никогда в жизни.
“Что ж ... тогда это твой виновник”, - сказала Даниэль. “Ты льешь хлорированную воду под высоким давлением прямо на свое "ху-ху". Это удаляет слой бактерий, а затем в процессе стерилизует слизистые оболочки. Вы создали идеальную среду для размножения вагинальных дрожжей ”.
“Какой разрыв”, - сказала она со вздохом, используя джейкобизм, которому научилась.
“Да”, - сказала Даниэль. “К сожалению, все веселое в этом мире имеет последствия. Особенно когда дело доходит до ху-ху.
“Можно подумать, я уже должна была это усвоить”, - удрученно сказала Меган.
Даниэль утешающе похлопала ее по спине. “По крайней мере, ты склонна учиться на своих ошибках, сестренка”.
“Да. Я думаю, что это так”.

Джейк и Лора прибыли на склад в Санта-Кларите, где Селия и ее группа репетировали, в 8:55 утра. Джейк припарковал свой грузовик, и Джамал, охранник дневной смены, впустил их на объект. Теперь все начинало походить на настоящую театральную постановку. Теперь все строительные леса и светильники были собраны и смонтированы таким образом, чтобы они могли заливать сцену светом или чтобы отдельные прожекторы освещали определенное место. Сама сцена теперь была окружена деревянной конструкцией, в которой находилась большая закулисная зона, где съемочная группа могла работать незаметно для зрителей. И, что было новинкой для шоу, связанного с KVA, теперь по обе стороны сцены были установлены два больших видеоэкрана — каждый высотой сорок футов и шириной тридцать футов. Высоко на строительных лесах в задней части здания были установлены два проектора высокой четкости, которые передавали изображения, сделанные серией из двенадцати видеокамер, расположенных по всему залу, что позволяло даже тем, кто сидел на худших местах в любом зале, где бы они ни находились, видеть, как Селия и группа делают свое дело во время выступлений.
Джейк и Селия оба всегда были против видеоэкранов по общим принципам, но за последний год изменили свои взгляды. Видеоэкраны теперь считались стандартной частью шоу, где люди платили более ста долларов за билет, и самой большой критикой фестиваля Tsunami Sound, в котором участвовали Джейк и Мэтт, было то, что там не было таких экранов, а люди на задних партах едва могли разглядеть формы исполнителей.
И вот, KVA согласилась использовать экраны как для туров Селии, так и для туров Мэтта. Это решение значительно увеличило общую стоимость производства тура, пятьдесят процентов которой оплачивала KVA. Хотя National оплачивала аренду оборудования и самих экранов, KVA пришлось заплатить половину стоимости найма шести операторов камеры, пятнадцати техников для установки и обслуживания оборудования, дополнительных двенадцати дорожников для подъема и монтажа всего, дополнительного грузовика с водителем для перевозки всего и двух видеопроизводителей, которые отвечали бы за принятие решения, какие изображения отображать на каком экране в какое время. Большим плюсом всего этого было то, что Джейк и Полин договорились о том, что KVA сохраняет права на видео- и аудиозаписи, записанные с обоих туров, и может делать с ними все, что им заблагорассудится, как только тур закончится и контракт будет выполнен.
Теперь экраны были пусты, а техников, которые управляли системой, не было на месте. Все было в рабочем состоянии и было протестировано, но Селия и группа в настоящее время все еще работали над базовой настройкой шоу. На данный момент у них был составлен сет-лист, но теперь, когда у них появился новый участник группы, который пытался выучить мелодии с нуля, все пошло немного наперекосяк.
Его звали Майлз О'Лири — его настоящее имя, это не сценический псевдоним — и, если предположить, что у него все получится, он должен был быть саксофонистом в туре. Это был невысокий, долговязый мужчина, которому было тридцать шесть лет. У него были длинные, вьющиеся каштановые волосы, непослушные усы и борода, и он был лицензированным коммерческим пилотом, который управлял самолетом Grumman G-164 Ag Cat для уборки урожая сельскохозяйственной авиакомпании, базирующейся в Колузе, Калифорния, в северной части Центральной долины. Игра на саксофоне была всего лишь его подработкой, но он был очень хорош в этом. И он объявил себя поклонником Селии Вальдес и Джейка Кингсли.
Он был довольно странным человеком. Он выглядел как бездомный бродяга и часто пахнул так же. Он был ненасытным наркоманом, который выкуривал почти восьмую часть марихуаны каждый день. Он бесстыдно признался Джейку, когда они заговорили о полетах друг с другом при их первой встрече, что никогда не садился за штурвал своего самолета, не выкурив предварительно сигарету.
“Даже не уверен, что знаю, как управлять самолетом, когда я не под кайфом”, - заявил он со своим сильным ирландским акцентом.
И он также настаивал на том, что не сможет играть на саксофоне, если к тому же не будет под кайфом. Для KVA это было почти срывом сделки, когда они прослушивали его. Одним из твердых, не подлежащих обсуждению правил, которые Джейк, Селия и даже Мэтт соблюдали в своей постановке, было то, что перед репетицией или выступлением не употреблялись одурманивающие вещества. Но, как, как было известно, пару раз отмечал Джейк, обо всем можно договориться.
На своем прослушивании на роль Селии двумя неделями ранее Майлз играл дерьмово, когда впервые вышел, чтобы протрубить в рог. Он не мог поспевать за ритмом, он не мог правильно формулировать фразы даже на материале, который он хорошо знал. Но затем он умолял их позволить ему “выкурить несколько маленьких мисочек” и попробовать еще раз. Неохотно они позволили это. И он вернулся туда и поразил их своим мастерством и мастерством владения инструментом. Он был не совсем так хорош, как Лора, не совсем так хорош, как Декстер Прайс, но он, без сомнения, был в их лиге. И он был единственной перспективой на их горизонте в настоящее время, так как Декстер и Бобби Зи в настоящее время находились во включенной части своих отношений, и Декстер был недоступен. И они должны были отправиться в путь на первое свидание в Сиэтле 14 августа-го. Место проведения уже было арендовано. Билеты поступят в продажу на следующей неделе. У них были немного связаны руки.
“Ну,” с сомнением сказал Джейк, “есть некоторый прецедент идеи, что зарядка может помочь выступлению. Я имею в виду, Джи и его парни зажигают перед каждым выступлением. Кто мы такие, чтобы судить?”
“Да”, - медленно произнесла Селия. “И не похоже, что у нас здесь много вариантов”.
И вот, его наняли — с условием, что он сам оплатит свои расходы на развлечения перед шоу.
“Нет проблем, нет проблем”, - заявил он. “Когда я получу от вас аванс, я куплю столько, чтобы мне хватило на весь тур”.
“Ему придется ехать на грузовиках”, - сказала Селия. “Ни один пилот не позволит тебе загрузить столько травки в самолет группы”.
“Понятно”, - сказал он счастливо. “Я по-прежнему могу пользоваться принадлежностями для развлечений после шоу, не так ли?”
“Ну... да, конечно”, - сказала Селия.
“А вы будьте профессиональными музыкантами”, - сказал он. “Должен же быть запас ганджи после концерта, поддерживаемый тур-менеджером, верно? Если ты скажешь ”нет", я пересмотрю свой контракт здесь ".
“Э-э-э... конечно, у нас есть запас для тех из нас, кто увлекается подобными вещами”, - сказала Селия.
“Тогда у нас здесь нет проблем, не так ли?”
“Думаю, что нет”, - сказала Селия.
И вот по этой причине, пока все остальные доставали свои инструменты и готовились начать репетицию, Майлз был в задней части склада и курил из трубки. Он отказывался даже настраивать свой инструмент, если не был под кайфом.
“Мы услышали Journey по дороге сюда из аэропорта”, - сказал Джейк Селии, пока она настраивала гитару. The End of the Journey, ее первый релиз с нового диска, также дебютировал, как и планировалось.
“На KPID?” - взволнованно спросила она. “Я тоже это слышала! Всегда так волнительно впервые услышать твою работу в эфире”.
“Так и есть”, - согласился Джейк. “Это звучало великолепно. И они в точности следовали моим инструкциям по продвижению. Надеюсь, так и будет продолжаться”.
“Нет причин, почему этого не должно быть”, - сказала Селия. “National считает, что продажи компакт-дисков больше не важны. Они просто будут следовать вашим указаниям и будут счастливы, потому что им не придется думать об этом самим ”.
“Это правда”, - согласился он.
Майлз допил свои хиты для свирели и вышел на сцену. Теперь от него разило зелеными бутонами и запахом тела. Он занял позицию и взял свой альт-саксофон. Лора была на сцене рядом с ним, со своим саксофоном в руке, так что она могла помочь ему в какой-то части, если бы ему это понадобилось. Она старалась держаться от него как можно дальше, насколько это было разумно. Хотя ей скорее нравился запах потного Джейка или потной Селии в носу — особенно если они терлись о нее своими потными телами, — она не была поклонницей прогорклого БО. Майлз быстро настроил свой инструмент, а затем сообщил, что готов начать.
“Итак, все в порядке”, - сказал Джейк со своего места в передней части деки. “Продолжайте и заткните уши”.
Еще одной новой технологией, которую Селия и группа будут использовать в этом туре, были внутриканальные мониторы, сокращенно называемые IEMs. Они, как и видеоэкраны, были последним писком моды на выступления высококлассной живой музыки. У каждого из участников группы, у самого Джейка и у всех звукооператоров было маленькое пластиковое беспроводное электронное устройство, специально приспособленное для того, чтобы вставляться в уши каждого из них. Самым большим преимуществом устройств было то, что они защищали слух музыкантов и съемочной группы от оглушающего звука в высоких децибелах из динамиков ночь за ночью — а профессиональным музыкантам и звукооператорам необходимо было поддерживать нормальный слух, чтобы продолжать заниматься своим искусством (Бетховен был заметным исключением из этого правила). Они аккуратно блокировали практически весь входящий звук, даже удары бас-барабана, даже высокие тона нот электронной струны. Но защита слуха была только одним преимуществом. Они также были приемниками и самими динамиками. Они могли играть на любом инструменте или комбинации инструментов для ушей отдельных музыкантов или техников, которые требовались. IEMs Джейка, например, воспроизводили все, и в его IEMS был установлен микрофон, с помощью которого он мог разговаривать со всеми так, чтобы никто в зале не слышал. Селия в основном играла на ритм-инструментах и мелодичных инструментах и позволяла ей слышать свой собственный голос и свою собственную гитару, когда на них играли. Куп и Чарли услышали бы мелодичные инструменты и голос Селии, чтобы поддерживать идеальный ритм и громкость. На самом деле они изменили правила игры в музыкальном исполнении, и скептицизм Джейка и даже Мэтта по отношению к ним почти мгновенно исчез, когда они впервые попробовали их.
“Давайте проверим звук”, - сказал Джейк, нажимая кнопку микрофона на телефонной трубке у себя на поясе. “Сегодня это я, а не Нердли, так что это не займет много времени”.
Все посмеялись, а затем принялись за работу. И, верные своему слову, всего за двадцать минут у них получилось приемлемое звучание для ушей Джейка. Правда, это звучало не так хорошо, как если бы там были Нердли, но для их целей этого было достаточно.
Они принялись за работу.

Июнь продолжался, и вскоре наступило 30-е число. К этому моменту Faithless, песня, активно транслировалась хард-рок-станциями по всей стране. Поклонники рока и менеджеры программ были в восторге от мелодии. И, как и надеялся Джейк, многие, кому раньше не особенно нравилась музыка Мэтта Тисдейла, оказались под большим впечатлением от этой песни. Она быстро стала самой востребованной хард-рок-песней по всем направлениям, аккуратно сместив с этой позиции FuelMetallica. Даже радиостанции, исполняющие прогрессивный рок, и несколько поп-радиостанций тоже начали играть ее, иногда в том же сете, что и The End of the Journey Селии. Конечно, была небольшая, но красноречивая группа фанатов Мэтта Тисдейла, которые обвиняли его в том, что он продался за то, что выпускал какую-то радиолюбительскую чушь, рассчитанную на неискушенные массы, но это не было новым явлением. Мэтта обвиняли в этом в различных формах на всех его компакт-дисках после Следующего этапа.
Новый релиз Селии, The End of the Journey, пользовался еще большим успехом. Люди из всех слоев общества, из всех демографических групп совершенно обезумели от этой мелодии. Было совершенно очевидно, даже для музыкально неискушенных (каковыми, как знал Джейк, были большинство американских музыкальных потребителей), что она пела о горьком конце своих отношений с Грегом Олдфеллоу. Но текст песни не был злым или злобным, не бросал упреков и не выдвигал обвинений. Она просто пела о болезненных эмоциональных потрясениях, вызванных прекращением многолетней любви, используя простые аналогии, которые поражают прямо в сердце. Эти тексты, наряду с изысканно разработанным музыкальным сопровождением, создали мощную, запоминающуюся мелодию, которую люди хотели слышать снова и снова. К тому времени, когда диск был выпущен в продажу, "Journey" уже дебютировали высоко в чарте Top Forty и быстро продвигались вверх. Больше всего его можно было услышать на поп-станциях и станциях прогрессивного рока, но даже хард-роки и станции легкого прослушивания, рассчитанные на пожилых людей, регулярно крутили трек. Репортеры развлекательных программ философски отнеслись к смыслу мелодии и попытались уговорить Селию появиться на их шоу или выступить с заявлениями для их колонок (она отказала во всех просьбах). Одному репортеру удалось загнать Грега Олдфеллоу в угол на мероприятии pro-am на его поле для гольфа в Орегоне и спросить его, что он думает о путешествии. Он сказал репортеру, что ему грустно и прискорбно, что что-то, что он сделал, вынудило Селию написать подобную песню.
За первую неделю июля, продолжавшуюся до Дня независимости и последовавших за ним праздничных выходных, диск Селии "Living in Limbo" разошелся тиражом более пятидесяти тысяч экземпляров по всей территории Соединенных Штатов. Faithless Мэтта, компакт-диск, разошелся тиражом одиннадцать тысяч экземпляров. В первую неделю цифры считались приличными. Даже костюмы из National были впечатлены, хотя они были больше зациклены на предстоящих турах и значительных доходах от продажи билетов, которые теперь начали поступать, поскольку рассматриваемые билеты поступили в продажу.
На складах в округе Лос-Анджелес репетиции продолжались пять дней в неделю, по крайней мере, по семь часов в день. Джейк и the Nerdlys продолжали чередоваться между двумя локациями, делая все возможное, чтобы помочь сделать оба шоу такими, какими они могли бы быть. Мир между бывшими участниками Intemperance не только сохранился, но и фактически укрепился в значительной степени. Джейк и Мэтт не общались друг с другом. Они никогда не ходили вместе пить пиво и не тусовались вместе, как во времена Невоздержанности, но они испытывали взаимное уважение к трудовой этике и музыкальному таланту друг друга. Когда Джейк предлагал какое-то изменение или подправку запланированного выступления, Мэтт всегда слушал его и обдумывал то, что он предлагал. И если Мэтт не соглашался с тем, что предлагал Джейк, Джейк всегда прислушивался к его доводам, и они объединяли свои мысли и пытались прийти к обоюдному решению. До сих пор, в каждом случае, они были в состоянии прийти к выводу без каких-либо ожесточенных споров или резких слов. Джейк все еще не знал, появился ли этот новый Мэтт из-за зрелости и саморефлексии или это было просто отчаяние. В конце концов, он решил, что это действительно не имеет значения.
На складе Селии ее шоу тоже прошло успешно. Майлз О'Лири оказался способным быстро учиться, когда дело дошло до подбора саксофонных партий Лоры в шоу Селии и выражения их с помощью собственной фразировки и таланта. Пока он поддерживал уровень ТГК на терапевтическом уровне, он был довольно крут со своим инструментом. Что касается других его причуд, группа научилась с ними жить. Все, кроме проблемы гигиены. Джейк, как номинальный руководитель производства, был тем, кто установил с ним закон по этому вопросу.
“Дело вот в чем, Майлз”, - сказал ему Джейк однажды в пятницу после репетиции. “Нам нравится то, что ты здесь делаешь, но есть кое-что, с чем нам нужно разобраться”.
“Что бы это могло быть?” спокойно спросил он, его глаза были красными и полуприкрытыми от последних хитов, которые он впитал.
“Откровенно говоря, - сказал он, - от тебя воняет”.
“Воняет? Я играю от всего сердца ради девушки! Как ты можешь так говорить?”
“Не такая вонь”, - сказал Джейк. “В буквальном смысле. От тебя пахнет, как от грязного потового носка, в который кто-то вдувал сперму. У тебя ужасное дыхание. И все это становится только хуже, чем больше ты стоишь там, под светом фонарей, и играешь. Несколько участников группы просили меня разобраться в этой ситуации, поэтому я собираюсь установить для вас новое правило ”.
“Я понятия не имел, что оскорбляю людей”, - сказал он, явно застигнутый врасплох.
“Мне жаль это говорить, но ты был таким. И это люди, с которыми вы будете путешествовать в маленьком самолете, в лимузинах, которые будут тусоваться с вами в тесных раздевалках. Итак, вот новое правило: вы принимаете душ по крайней мере один раз в день, пока работаете с нами, и отправляетесь в дорогу в те дни, когда проходит представление. Вы чистите зубы. После принятия такого душа вы надеваете чистую одежду. В дороге есть прачечная, так что это не должно стать проблемой. Вы будете неукоснительно придерживаться этого правила. Если вы этого не сделаете, вполне возможно, что Куп, Чарли и Малыш Стиви могут прибегнуть к физическому насилию в отношении вас лично ”.
“Они бы так поступили?” Потрясенно спросил О'Лири.
“В мгновение ока”, - сказал ему Джейк. “Особенно Чарли. Он и так отъявленный гермофоб. Твоя грязная одежда и нечищеные зубы делают этого человека психопатом”.
И вот, О'Лири согласился соблюдать новое правило. И, пока, похоже, он это делал. Хотя его волосы все еще были длинными и всклокоченными, усы и борода нестрижеными и растрепанными, он больше не источал того отвратительного запаха во время репетиций, а его одежда теперь менялась изо дня в день и казалась недавно выстиранной.

К 31 июля, Faithless песня была самой популярной хард-рок мелодией по всей стране. Faithless диск был продан тиражом чуть больше тридцати тысяч экземпляров. Мэтт и его группа (с Джимом, парамедиком, который всегда был рядом и снова получал зарплату за счет Мэтта) закончили свою последнюю из трех полных генеральных репетиций двухчасового двадцатиминутного сета. С ними не собиралась выступать разогревающая группа. Первое свидание Мэтта должно было состояться 8 августа, субботним вечером, в Бангоре, штат Мэн. Билеты на это шоу, ни один из которых не стоил меньше 100 долларов, самый дорогой из которых стоил 350 долларов, были распроданы в течение нескольких часов после выхода. Сообщалось, что спекулянты предлагали билеты более чем за 500 долларов и находили покупателей. Следующие десять концертов после Бангора также были распроданы.
Джейк и the Nerdlys присутствовали на всех генеральных репетициях. Все они прошли хорошо. Дорожная команда и технари к этому моменту все были в ударе, а Мэтт и его группа достаточно отрепетировали, чтобы при необходимости устроить шоу во сне. Конечно, Нердли беспокоился из-за звука, но это было так же неизбежно, как прилив. Джейк ни к чему не придрался, и, хотя он видел выступление Мэтта только на TSF, он знал, что этот сет был гораздо более динамичным, гораздо более энергичным и значительно более техничным и изощренным, чем в его последнем туре, по крайней мере, в три раза. Поклонникам Мэтта должно было понравиться шоу. Он в этом не сомневался.
Джейк остался после последнего выступления и наблюдал, как дорожная бригада приступила к работе. Это была их первая генеральная репетиция процесса демонтажа и погрузки. Все грузовики были припаркованы на стоянке, готовые к погрузке. Бригада разбирала все и упаковывала, оставляя склад совершенно пустым. График, на который они снимали, составлял три часа, но вряд ли они приблизились бы к этому с первой попытки. Завтра утром они все вернутся и снова соберут все вместе. Затем они снова разбирали его и упаковывали заново. И затем они делали все это снова на следующий день. После этого они отправятся на трехдневную поездку в Бангор, штат Мэн, где соберут все по-настоящему в Bangor Memorial Auditorium.
Джейк не участвовал в процессе демонтажа и сборки. Это никоим образом не входило в его компетенцию. Он просто хотел понаблюдать за начальными этапами, чтобы убедиться, что все идет гладко. Это было. Все задействованные роуди были ветеранами процесса, большинство из них из предыдущих туров Мэтта. И новые техники, которые разбирались с видеотехникой, камерами и проекторами, похоже, тоже знали, что делают.
Он некоторое время удовлетворенно наблюдал, а затем посмотрел на часы. Сейчас было 4:38 вечера. И была пятница. Это означало, что у них с Лорой была назначена небольшая встреча у Селии после того, как они закончат свою дневную репетицию. Он улыбнулся в предвкушении. Для Лауры это было в прошлую пятницу, так что тогда они не собрались вместе. Он с нетерпением ожидал небольшого веселья и игр с дамами в этот вечер.
Как только он повернулся, чтобы уйти, его окликнул голос. Это был Мэтт. Он стоял на краю сцены, выпивал бутылку пива и курил сигарету. Он сменил свой сценический костюм, и его волосы были мокрыми после душа.
“Что случилось?” Спросил Джейк, подходя.
“Здесь нет никаких гребаных фанаток, вот в чем дело”, - кисло сказал Мэтт. “Я не могу дождаться, когда мы действительно окажемся там и получим рану”.
“Наверное, я допустил оплошность, не пригласив на генеральную репетицию несколько поклонниц”, - сказал Джейк.
“Да”, - сказал Мэтт, качая головой. “И вообще, какой ты, блядь, босс?”
Джейк слегка усмехнулся. Это был первый раз, когда Мэтт отозвался о нем таким образом, по крайней мере, не в саркастической манере. “Извините, это мой первый тур с Мэттом Тисдейлом. Я обязан кое-что оставить здесь и там”.
Мэтт пожал плечами. “Эти гребаные Зануды ушли?” спросил он.
“Да, минут двадцать назад. Кстати, хорошее шоу. Ты сразишь наповал этих ублюдков, как только начнешь делать это по-настоящему”.
“Это хороший набор”, - сказал Мэтт, кивая. “Наш лучший пока. В любом случае, я просто хотел узнать, не захочешь ли ты вернуться и выпить с нами пару кружек пива, прежде чем мы уйдем ”.
“Я бы с удовольствием, ” сказал Джейк, “ но я улетаю позже. Мне нужно вернуться домой сегодня вечером, чтобы няня могла начать свои выходные”.
Мэтт похотливо вздохнул. “Двадцатиоднолетняя няня по имени Меган”, - сказал он. “Это чертовски горячее дерьмо, чувак. Она такая... такая по-настоящему тугая?”
“Я же сказал тебе, я не собираюсь быть няней”, - устало сказал Джейк.
Мэтт рассмеялся. “Конечно, нет”, - сказал он. “В любом случае, я и ребята вылетаем чартерным рейсом в Кабо завтра утром. Собираюсь пожить у себя на несколько дней, перекусить какой - нибудь местной дрянью, сходить на рыбалку ... или, по крайней мере, все, кроме Стива, будут ловить рыбу, он гребаный слабак, которого укачивает в гавани ”.
“Звучит забавно”, - сказал Джейк.
“Я просто подумал спросить, не хочешь ли ты пойти с нами”, - сказал Мэтт.
Джейк многозначительно посмотрел на него. “Ты приглашаешь меня поехать с тобой в Кабо? Пожить с тобой в твоем доме?”
Мэтт пожал плечами. “Почему, черт возьми, нет?” спросил он. “Мы работали вместе все это время. Я знаю, в нашем прошлом было много дерьма, но, может быть, пришло время отпустить часть этого дерьма, понимаешь, что я имею в виду?”
Джейк был действительно тронут этим жестом. “Да”, - сказал он. “Я знаю, что ты имеешь в виду. И я согласен. К сожалению, мне еще нужно закончить шоу Селии, чтобы она тоже могла выйти по расписанию. Мне придется остаться на месте ”.
Мэтт кивнул, как будто ожидал такого ответа. “Просто подумал, что стоит спросить”, - сказал он.
“Я ценю это”, - сказал Джейк, и он так и сделал, хотя даже если бы ему не пришлось работать над шоу Селии, он бы ни за что на свете не поехал. Лора определенно не одобрила бы поездку в Мексику с Мэттом Тисдейлом. Мэтт также не одобрил бы Джейка Кингсли, который не захотел попробовать местную колбасу, потому что теперь у него был женат и ребенок.
“Тогда я проверю тебя позже”, - сказал Мэтт.
“Проверю тебя позже”, - ответил Джейк.
И с этими словами Мэтт снова направился за кулисы. Джейк больше не увидит его до того, как он и группа сядут на свой рейс в Бангор 6-го августа.

Селия и ее группа провели первую из трех своих генеральных репетиций 5 августа. К этому моменту The End of the Journey занимал 3-е место в списке Billboard и, по прогнозам, достигнет 1-го к следующей неделе. Living in Limbo к настоящему моменту было продано сто тридцать тысяч копий, причем с каждым днем покупалось все больше и больше. Рецензентам диск понравился, и они расхваливали его как лучший релиз Селии Вальдес на сегодняшний день, полный острых, эмоциональных песен о любви и love lost. Все билеты на первое из трех концертов в Сиэтле были распроданы менее чем за час. Самые дешевые места на этих концертах стоили в розницу 150 долларов. VIP-билеты у передней части сцены продавались по 500 долларов. По сообщениям, спекулянты продавали билеты на сумму более тысячи долларов, и их покупали.
На-й репетиции 5 августа возникло несколько незначительных проблем, ни одна из них не имела отношения к музыкантам. Было несколько проблем с последовательностью освещения и выбором времени включения прожекторов. Было несколько проблем с видеоэкранами, когда продюсеры потеряли связь друг с другом и не могли обсудить, какие ракурсы или кадры показывать во время нескольких песен. Скорее всего, реальная аудитория даже не обратила бы на это особого внимания, и подробный разбор смог решить проблемы и не допустить их повторения во время репетиции следующего дня.
На заключительной генеральной репетиции 8 августа, в тот же день, когда в Бангоре должно было открыться шоу Мэтта, Лора осталась дома в Океано с Кейди. Вместо Джейка с ним приехала пара особых гостей, которых пригласила Селия.
Верная своему слову, Селия попросила Меган и ее сестру Даниэль прийти посмотреть представление. Даниэль не смогла присутствовать, потому что ей нужно было работать. Но затем Меган ударила Джейка с левого фланга, когда спросила, может ли ее мать прийти вместо Даниэль.
“Твоя мать?” - недоверчиво спросил он. “Серьезно?”
“Да”, - сказала она. “Если ты не против. Моя мама немного надутая, это правда, но с ней все в порядке ”.
“Она ... хотела бы навестить Селию?” Спросил Джейк.
“Она слушает музыку Селии”, - сказала ему Меган. “У нее есть пара ее компакт-дисков, и она постоянно слушает их в своей машине. И ей действительно нравится новая песня, которую они крутят по радио. Она говорит, что это одна из самых грустных песен, которые она когда-либо слышала ”.
“Вау”, - сказал Джейк. “Она знает, что это я играю на гитаре в большинстве песен Селии?” - спросил он.
“Э-э... нет, я никогда ей этого не говорил”.
“А она понимает, что полететь с тобой на шоу означает, что ей придется сесть в мой самолет со мной за штурвалом, чтобы мы могли туда добраться?”
“Я еще не рассказала ей эту деталь”, - призналась Меган. “Я просто спросил ее, не хотела бы она прийти вместо Дэнни, и она сказала, что это звучит забавно”.
“Понятно”, - сказал Джейк, не уверенный, как к этому относиться. “Хорошо ... если она согласна сесть со мной в самолет, возьми ее с собой. Почему бы и нет?”
“Круто!” Сказала Меган. “Я позвоню ей прямо сейчас”.
Ни за что на свете эта женщина, которая думает, что я сатанист, избивающий жен, не сможет даже находиться со мной в одной комнате, подумал он, не говоря уже о том, чтобы позволить мне куда-то ее отвезти. Проблема решена.
Но, к его удивлению, Лорейн Закари приняла предложение.
“Ты издеваешься надо мной”, - сказал Джейк, когда Меган рассказала ему эту новость.
“Вовсе нет”, - ответила она. “Она сказала мне, что с нетерпением ждет встречи с тобой”.
“У нее есть пистолет?” Спросил Джейк.
“Нет, у нее нет оружия”, - сказала она, качая головой. “Я много говорила с ней о тебе и Лоре с тех пор, как заключила сделку с American Watcher. Ничего личного, конечно, просто о том, какие вы двое крутые, как вы совсем не похожи на то, что говорят СМИ. Я думаю, может быть, она начинает верить мне и хочет познакомиться с тобой лично ”.
“Чтож ... тогда все в порядке”, - сказал Джейк. “Спроси ее, не хочет ли она прийти на ланч завтра в полдень. Мы поедим, а потом отправимся в аэропорт. Выезжаем в 1:15. Генеральная репетиция начинается в 3:00”.
“Она будет здесь”, - сказала Меган с улыбкой.
И она была. Она прибыла ровно в полдень, подъехав к воротам на своей Audi 1996 года выпуска с откидным верхом. Она была привлекательной женщиной для своего возраста, ее темные волосы были аккуратно уложены, лицо миловидное. Семейное сходство с Меган и Даниэль в ее чертах было действительно поразительным. Она была немного тяжелее своих дочерей, но ни в коем случае не толстая и даже не пухленькая — просто натуральная пухленькая женщина средних лет. Она была модно одета в черные брюки, бордовую блузку и модные туфли-лодочки. Ее лицо было практически бесстрастным, когда Меган представляла Джейка, Лору и Кейди в фойе.
“Приятно познакомиться с вами, миссис Закари”, - поприветствовал Джейк, пожимая ей руку.
“Пожалуйста, зовите меня Лорейн”, - сказала она, скромно пожимая руку в ответ.
Кейди подала, чтобы немного растопить лед. Она широко улыбнулась новому посетителю из объятий Лоры.
“Какая невероятно очаровательная маленькая девочка”, - воскликнула Лорейн, увидев эту улыбку. “Ты была права насчет нее, Мегги. Она просто слишком милая”.
“Говорила же тебе”, - сказала Меган, улыбаясь.
“Посмотри на эти рыжие волосы!” Сказала Лорейн. Она посмотрела на Лору. “Я, конечно, могу понять, откуда у нее это взялось”.
“Да, и светлая кожа в дополнение к этому”, - сказала ей Лора.
Лора передала Кейди Джейку, а затем они с Меган взяли Лорейн на экскурсию по печально известному “особняку Кингсли”, как его часто называли в местной прессе. Хотя она была явно впечатлена планировкой и декором, она, казалось, была немного удивлена тем, что все было далеко не так декадентски, как ей внушали. В конце концов, в нем не было подземелья с кнутами и цепями, не было комнаты, созданной и отведенной для оргий с большим размахом, не было витиеватых пентаграмм, развешанных по стенам, не было алтаря сатане, не было портретов Адольфа Гитлера маслом, не было куч кокаина в сервировочных чашах, разбросанных повсюду. И горничной была нигерийка средних лет, а не стройная блондинка, одетая в традиционную короткую черную юбку.
После экскурсии они сели в официальной столовой, и Эльза подала обед. Это была относительно простая еда. Сэндвичи, приготовленные из остатков вчерашнего жареного цыпленка, подаются со свежими помидорами, красным луком и листьями зеленого салата. Гарниром был картофельный салат домашнего приготовления. Предложение дополнял кувшин зеленого чая со льдом. Лорейн съела все, что ей подали, и, насколько мог судить Джейк, ей это действительно понравилось.
Пока они ели, разговор был немного скупым, немного нерешительным, и Меган внесла наибольший вклад. Она поделилась несколькими историями о том, как заботилась о Кейди, что помогло еще больше вовлечь Лору в дискуссию, которая затем привела к рассказам Лорейн о воспитании девочек в современном мире. Джейк сидел в основном молча, пока продолжался разговор. Он заметил, что Лорейн время от времени бросала взгляды в его сторону, как будто не могла до конца поверить, что действительно сидит здесь с ним.
“Когда ты в последний раз была на концерте, Лорейн?” Спросил Джейк, как только они покончили с едой.
“О... боже мой, прошло много лет”, - сказала она. “С тех пор, как Мегги и Дэнни были маленькими девочками.”
“Что это было за шоу?” Спросила Лора.
“Ну... Я здесь немного встречаюсь сама с собой, но это были Холл и Оутс в Гражданском центре в Лонг-Бич еще в ... о... должно быть, это был 1981 год или около того”.
“Без шуток?” Спросил Джейк. “Я люблю Холла и Оутса”.
“Правда?” - удивленно спросила она.
“Странно, но факт”, - сказал он. “Их музыка хорошо написана и мастерски спроектирована. Тексты песен немного упрощены, это правда, но подача довольно хорошая. Как они проходили вживую? У меня так и не было возможности увидеть их самому ”.
“Э-э-э... ну, на самом деле они были довольно хороши”, - сказала она. “Мы с Джейсоном чудесно провели время”.
“Приятно это знать”, - сказал Джейк. “Иногда, когда группа очень технична, как они есть, трудно воспроизвести музыку вживую”.
“Это?” спросила она, очевидно, понятия не имея, о чем он говорит.
“Все дело в разнице между студией и сценой и в том, насколько велика эта разница”, - объяснил он. “Видите ли, в студии у вас есть почти безграничные ресурсы, которые вы можете использовать, чтобы музыка хорошо звучала на записи. Вы можете переделывать каждый трек до тех пор, пока он не станет идеальным, вы можете использовать любое количество инструментов, а затем наложить еще больше на запись в постпродакшене, вы можете настроить уровни всего, чтобы микширование было идеальным. Проблема в том, что если вы станете слишком сложным в студии, вы не сможете надеяться воспроизвести это на сцене, если не будете использовать предварительно записанные треки, что такой традиционалист, как я, счел бы довольно нечестным ”.
Сейчас ее глаза были немного шире, тогда в них было странное выражение. “Это очень интересно, Джейк”, - сказала она.
Он улыбнулся и пожал плечами. “Это мое дело”, - просто сказал он. “Меган сказала мне, что тебе нравится слушать музыку Селии?”
“О... ну ... да, у меня действительно есть несколько ее дисков”, - сказала она. “У нее очень приятный голос. Мне действительно нравится ее новая песня, которую крутят по радио”.
“Конец Путешествия”, - сказал Джейк. “Я думаю, что это одна из лучших песен, которые она когда-либо исполняла”.
“Это по поводу ... эээ ... ее развода с Грегом Олдфеллоу, верно?” Нерешительно спросила Лорейн.
“Так и есть”, - подтвердил Джейк.
“Это была отличная история, не так ли?” - спросила она, очевидно, выпытывая немного внутренней информации.
“Да, это действительно было”, - сказал Джейк и затем сменил тему. “В любом случае, я думаю, тебе действительно понравится ее шоу. Технология организации концерта значительно улучшилась с 1981 года. А Селия - превосходная исполнительница, окруженная группой невероятных музыкантов ”.
“Вы давно знаете Селию?” - спросила Лорейн.
“Да, уже около четырнадцати лет”, - сказал он. “Мы оба пришли в индустрию в одно и то же время, но в разных жанрах. А потом, когда Intemperance распались и звукозаписывающие компании решили, что Разница больше не актуальна, мы объединили усилия и основали KVA. Там мы с Лорой и познакомились, когда вместе работали над первым сольным диском Селии”.
“И это ты играешь на саксофоне во всех песнях на этом диске, верно?” - спросила Лорейн.
“Это я”, - подтвердила она. “В последнем туре я гастролировала с ней и как саксофонистка. И я помог ей подготовить новичка к этому туру ”.
“На этот раз ты с ней не играешь?” Спросила Лорейн.
“Это я играю в рог на новом диске”, - сказала Лора. “Я записала все саксофонные треки в студии, но сейчас я не готова к очередному туру. Мне нужно думать о Кейди, и я больше не хочу так надолго расставаться с Джейком. Это было тяжело для нас обоих ”.
“Как долго тебя не было?” - спросила она.
“Большую часть шести месяцев”, - сказала Лора. “У нас было несколько визитов то тут, то там, но в основном он был здесь, а я была везде, где мы играли. Спать в гостиничных номерах, летать на самолетах ночь за ночью и день за днем. Я просто не хочу делать это снова на данном этапе своей жизни ”.
“Это звучит очень сложно”, - сказала она.
“Это жизнь, которую мы выбираем”, - сказала ей Лаура. “Но на этот раз я решила этого не делать”.

У Меган и Лорейн возникли некоторые сомнения, когда они впервые увидели Avanti, когда Джейк вывел его из ангара.
“Это такой странный самолет”, - нервно сказала Лорейн.
“Да, это немного нетрадиционно”, - согласился Джейк. “Опоры, обращенные назад, крылья акулы-молота на носу. Тем не менее, это милый самолет. Он быстр, может высоко летать и экономит топливо”.
“И к тому же довольно шумный”, - не смогла удержаться Лорейн.
“Да”, - сказал Джейк извиняющимся тоном. “Я хотел бы, чтобы я мог что-то с этим сделать, но на самом деле это невозможно. Это не похоже на автомобиль или мотоцикл, где вы можете просто не так сильно запускать двигатель, когда трогаетесь с места ”.
“И... э-э-э... точно, как долго вы были пилотом?” спросила она.
“Я лицензированный пилот уже десять лет”, - сказал он ей. “На моем счету чуть больше тысячи трехсот часов. Я сертифицирован по правилам полетов по приборам, многодвигательным самолетам, самолетам под давлением и сертифицирован по типу на этом Avanti здесь. До сих пор каждый раз, когда я регистрировал взлет, я также регистрировал посадку ”.
“Оу ... что ж, приятно это знать”, - сказала она. “Чистый послужной список”.
“Ну ... в основном чистые”, - сказал Джейк. “Несколько лет назад был тот небольшой инцидент с канадским гусем над Портлендом”.
“Канадский гусь?” - спросила она, широко раскрыв глаза.
“Он встал у меня на пути”, - сказал Джейк. “И он получил плохой конец сделки. Хотя в этом не было ничего особенного. Я просто развернулся и вернулся в аэропорт. Пришлось приземлиться с закрылками, застрявшими во взлетном положении, но было прохладно. Мы просто приземлились немного жарковато”.
Она посмотрела ему в лицо, по-видимому, чтобы понять, не шутит ли он с ней.
“Правдивая история”, - сказал Джейк. “Но кроме этого, никаких происшествий в воздухе. Поднимемся ли мы сейчас на борт?”
“Могу я позвонить дробовику?” Спросила Меган.
“Меган получает дробовик”, - заявил Джейк. “Она назвала это”. Он открыл дверь и пригласил двух дам войти.
Как это часто бывало, когда с ним летали новые люди, они успокоились, заметив, насколько серьезно он относится к делу пилотирования. Они наблюдали, как он проводил внешний осмотр самолета, как он запечатал их, а затем тщательно проверил свой предполетный контрольный список, предупредив их не беспокоить и не разговаривать с ним, пока они не поднимутся выше десяти тысяч футов. Их нервные взгляды вернулись, когда он действительно запустил двигатели, но они остались на своих местах, когда он начал выруливать к началу взлетно-посадочной полосы.
Они оба крепко вцепились в подлокотники, когда он включил двигатели, и они начали разгоняться по взлетно-посадочной полосе. Когда они оторвались от земли, они оба резко вдохнули воздуха. Но затем этот страх сменился удивлением, когда они впервые увидели сверху маленький мир, в котором жили. Хотя обе летали на коммерческих самолетах несколько раз в своей жизни — Лорейн значительно чаще, чем Меган, — ни одна из них никогда не вылетала и не приземлялась в Сан-Луис-Обиспо. Джейк намеренно выбрал маршрут, который вел их вдоль побережья залива Морро, чтобы они миновали знаменитую скалу Морро, 580-футовую вулканическую пробку, возвышавшуюся над входом в гавань. Здесь он повернул налево и направился на юг, пролетая над Океано и западными окраинами самого СЛО. Они оба с благоговением смотрели на пейзаж, видя его таким, какого никогда раньше не видели.
“Хорошо”, - сказал Джейк, как только они поднялись на высоту более десяти тысяч футов и автопилот управлял самолетом. “Стерильная кабина больше не действует. Говори свободно”.
“Здесь красиво”, - сказала Меган, глядя вниз на хребет прибрежных гор под ними, океан справа, долины и каньоны слева, город Санта-Барбара, простирающийся перед ними.
“Разве нет?” Спросил Джейк. “Мы с Лорой летаем этим рейсом два раза в день, пять дней в неделю. Я никогда не устаю от этого”.
“Здесь так тихо”, - удивленно сказала Лорейн. “Не громче, чем в моей машине на автостраде. Но этот самолет такой шумный, когда пролетает над нами!”
“Двигатели находятся позади и над нами, поэтому звук, как правило, не очень хорошо проникает через изоляцию фюзеляжа”, - объяснил он. “О, и самолет на самом деле не громче любого другого двухмоторного самолета. Это просто другая частота, которая не так приятна для слуха”.
“Понятно”, - медленно произнесла она, глядя в окно на границу суши и океана внизу.
Двадцать три минуты спустя Джейк аккуратно завел их на посадку. Он вырулил на парковку GA и закрыл. Закрепив самолет, он сказал им оставаться с самолетом, а сам пойдет за своим грузовиком, чтобы отвезти его на склад.
“Грузовик?” Спросила Лорейн у дочери, как только он оказался вне пределов слышимости. “Он водит грузовик?”
“В Лос-Анджелесе да”, - ответила она.
“Я не могу поверить, как быстро мы добрались сюда”, - удивленно сказала она. Поездка из Сан-Луис-Обиспо в Лос-Анджелес обычно занимала от трех до трех с половиной часов. Они преодолели расстояние менее чем за тридцать минут. “Мы действительно в Лос-Анджелесе?”
“В долине, но да”, - сказала она. “Они с Лорой делают это каждый рабочий день. Сюда утром и обратно днем”.
“Это, должно быть, ужасно дорого”, - сказала она.
“Они могут себе это позволить”, - заверила ее Меган. “У них больше денег, чем они знают, что с ними делать. Джейк сам говорил это несколько раз ”.
“Это, должно быть, здорово”, - раздраженно сказала Лорейн.
“Да”, - согласилась Меган. “Похоже, что так оно и есть”.

Зрителей на финальной генеральной репетиции было меньше, чем съемочной группы, которая руководила шоу. Были неизбежные иски звукозаписывающей компании и промоутеров, которые хотели посмотреть, во что они вкладывают деньги. Было несколько представителей Gibson guitars, Marshall, Steinway и других производителей музыкальных инструментов, которые были приглашены, потому что они платили деньги за поддержку, и это было преимуществом той сделки. Там было несколько членов семьи и друзей участников группы. Там был отец маленького Стиви. Там был последний любовник Чарли (Чарли в настоящее время снова был геем и встречался с барменом из лос-анджелесского клуба). Там была какая-то цыпочка по имени Дебби, с которой Куп трахался в последнее время. И там был Джейк, сидящий с Меган справа от него и Лорейн слева от него на средних сиденьях в лучшем месте в зале: прямо перед декой, где они могли видеть саму группу в хороших деталях и видеоэкран. У Джейка не было встроенного в ухо монитора. Он хотел прочувствовать выступление так, как его пережил настоящий зритель.
На мероприятии, естественно, был открытый бар. Меган и ее мать приняли участие. Меган пила водку с тоником (напиток, с которым Лора познакомила ее однажды вечером незадолго до этого), а Лорейн пила мерло из долины Напа, которое было лучше любого вина, которое она когда-либо пробовала в своей жизни. Джейк пил чай со льдом. Лорейн казалась удивленной этим, пока Джейк не объяснил, что употреблять алкоголь - плохая идея, когда он должен был доставить всех обратно в Сан-Луис-Обиспо после шоу.
“Я думаю, в этом есть смысл”, - тихо сказала она.
В 15:00 свет погас, и сцена погрузилась во тьму. По небольшой собравшейся толпе пробежал ропот ожидания. Видеоэкраны ожили, показывая неподвижные фотографии Селии из ее детства. Там были снимки, на которых она была младенцем, снимки, на которых она в пасхальных платьях ходила в церковь, когда ей было пять, снимки, на которых она сидела со своим отцом в восемь лет, с гитарой в руках, в то время как он сидел рядом с ней, инструктируя ее, как на ней играть. Голос ее матери, тихо говорившей по-испански, заиграл из динамиков, в то время как субтитры на английском языке сообщили аудитории, что она рассказывает о том, как ее маленькая девочка увлеклась музыкой и пением с раннего возраста, как она постигла основы игры на гитаре в третьем классе, как к десяти годам она пела в церковном хоре. Фотографии этих воспоминаний непрерывно мелькали на экранах: Селия в хоре, Селия в школьной группе, Селия дома, играющая для своей семьи. На каждом снимке Селия становилась немного старше, пока вскоре не превратилась в юного подростка, чья будущая взрослая красота была совершенно очевидна. В этот момент повествование перешло к Селии, которая говорила с намеренно усиленным испанским акцентом. Она рассказала о том, как играла в группе со своей семьей и друзьями, играла в клубах Венесуэлы и, наконец, о том, как группу обнаружили и пригласили в Америку для записи пластинок.
Хотя в слайд-шоу было много фотографий Селии в составе La Diferencia, ни в коем случае не упоминалось название La Diferencia, равно как и названия песен, которые они исполнили. Также на этом шоу не будет исполнен какой-либо материал La Dif. Aristocrat Records владели правами на все La Dif, и они, по понятным причинам, были обижены тем, что их не включили в этот гастрольный контракт. Таким образом, KVA и National могли показывать фотографии тех дней, но они не могли упомянуть название группы, не могли процитировать текст, не могли спеть ни одной песни, не навлекая на себя гнев юридической команды Aristocrat.
Дни La Dif подошли к концу, и тогда Селия рассказала о том, как встречалась со своими друзьями Джейком Кингсли (о известности "Невоздержанность" — они могли так сказать), the Archers и Полин Кингсли. Теперь начали мелькать фотографии их пятерых вместе — всегда с Селией на снимках. Она рассказала о слиянии талантов, которое привело к созданию KVA Records, и о том, как они экономили, выпрашивали и занимали и, наконец, собрали первый сольный диск Селии.
Затем картинки исчезли. На левом экране внезапно появились слова: И ОСТАЛЬНОЕ. На правом экране были слова: ЭТО ИСТОРИЯ!
Внезапно зажегся свет на сцене. Группа была на сцене, Селия впереди, перед своим микрофоном. В руках она держала свою двенадцатиструнную акустическую гитару — ту, которую купила в один судьбоносный день в музыкальном магазине Портленда. На ней были джинсы и облегающая рубашка, волосы струились по плечам. Майлз был позади нее и справа. Он начал играть вступительную мелодию к The Struggle, первому сольному хиту Селии. Остальная часть группы подхватила за ним, и Селия начала петь.
Небольшая толпа зааплодировала и быстро прониклась духом шоу. На видеоэкранах просмотры превратились в постоянно меняющийся поток живых снимков участников группы. Селия была показана больше всех, но они также показали Майлза, когда он играл мелодию или соло, Малыша Стиви, когда он подбирал риффы, Купа, когда он отбивал ритм. Продюсеры знали свое дело, были опытны в такого рода постановках, и они умело меняли представление взад и вперед.
Джейк посмотрел на Лорейн во время гитарного соло и увидел, как она качает головой и притопывает ногами в такт. Она счастливо улыбалась. Вскоре она начала подпевать. Как и многие другие, включая самого Джейка.

В общей сложности концерт длился два часа тридцать минут. После первого девяностоминутного сета был двадцатиминутный антракт. Селия исполнила восемь из десяти песен со своего нового диска, разбрасывая их по всему выступлению, чтобы никому не было скучно слушать слишком много незнакомого материала подряд. Она сыграла все свои самые популярные песни, также разбросав их по всему сету, и завершила сет Игрой в эти игры, своим самым популярным номером в стиле хард-рок. На бис прозвучали песни Why?, Should We Believe?, и, наконец, The End of the Journey, которые, по прогнозам, должны были занять первое место в чартах на момент исполнения первого концерта.
Селия поблагодарила публику за то, что они вышли посмотреть на нее, ее голос был смиренным, а акцент, еще раз, намеренно усиленным. Она и группа взялись за руки и поклонились. Затем они ушли со сцены под неожиданно громкие аплодисменты небольшой толпы, и в зале зажегся свет.
“Это было невероятно”, - сказала Меган Джейку с широко раскрытыми глазами и выражением глубокого блаженства на лице. “Есть еще что-нибудь? Это действительно конец?”
“Это действительно конец”, - сказал ей Джейк. “Всегда оставляй публике желание большего. Главное правило развлечения”.
Они вдвоем посмотрели на Лорейн, которая все еще смотрела на сцену с умиротворенным выражением лица.
“Что ты думаешь, Лорейн?” Спросил ее Джейк.
“Это было очень приятно”, - тихо сказала она, как будто была удивлена, услышав это от себя. “Она очень талантлива. Все они очень талантливы. Я должен сказать, что это был очень трогательный опыт ”.
Джейк улыбнулся ей. “Вот почему я работаю с ними”, - сказал он ей.

Состоялось общее собрание, на котором присутствовали представители различных костюмов в поздравлениях и приветствиях. Джейк произнес все необходимые любезности. Он не потрудился никого представить Меган или Лорейн. Никто, казалось, не возражал.
Костюмы, наконец, направились к своим лимузинам, оставив только семью и друзей. Меган и Лорейн выпили еще по нескольку в открытом баре, пока это продолжалось. Лорейн казалась теперь значительно более веселой. Было ли это из-за представления, которое она видела, или из-за алкоголя, Джейк не был уверен, но на самом деле ему было все равно.
Селия и остальные участники группы вошли в аудиторию, все они только что приняли душ (включая Майлза, к счастью). Селия сразу же подошла к Джейку и его небольшой свите. Ее глаза загорелись, когда она увидела там Меган.
“Меган!” - завизжала она, как будто они были старыми друзьями, которые много лет были врозь. “Я так рада, что ты смогла прийти!” Затем она заключила испуганную няню в крепкие объятия Селии, на которые Меган рефлекторно ответила тем же. “Что ты думаешь о шоу?” - спросила она, когда объятия наконец разомкнулись.
“Это было э - э - э ... самая потрясающая вещь, которую я когда-либо видела ”, - сказала Меган, немного заплетающимся языком, все еще не в силах поверить, что Селия Вальдес только что обняла ее. “Действительно. Это была настоящая бомба!”
“Мне вроде как нравится это выражение”, - сказала Селия с улыбкой, ее акцент теперь был не таким сильным. Затем она повернулась и посмотрела на Лорейн. “Привет”, - сказала она, все еще улыбаясь. “Вы мама Меган, верно?”
Лорейн тоже была косноязычна. “Эээ ... ДА... да, это так, - пробормотала она, запинаясь. “Так приятно с вами познакомиться”.
“Я тоже рада с вами познакомиться”, - сказала Селия, пожимая ей руку. “Я бы никогда не поверила, что вы ее мама, если бы Джейк мне не сказал. Ты похожа на ее старшую сестру”.
Лорейн слегка покраснела. “Поверь мне, я выгляжу намного старше ее старшей сестры”, - сказала она.
“Даниэль”, - сказала Селия. “Я тоже с ней познакомилась. Мы провели долгую ночь вместе около девяти месяцев назад”.
“Ты сделал?” - Спросила Лорейн, сбитая с толку.
“Я была там, когда родилась Кейди”, - объяснила Селия. “Разве она тебе этого не сказала?”
“Нет”, - сказала Лорейн. “Она вообще не упоминала об этом”.
Селия улыбнулась. “У нее профессиональная осмотрительность”, - сказала она. “Мне это нравится в медсестре. В любом случае, тебе понравилось шоу? Ты можешь сказать мне, если тебе это не нравилось ”.
“Нет, нет!” Лорейн сказала, качая головой. “Это было впечатляюще. Мне действительно понравилось”.
Меган хихикнула. “Мама подпевала большинству песен”, - сказала она. “Она действительно прониклась этим”.
Лорейн покраснела, но не стала отрицать обвинение. “Я забыла, сколько на самом деле у вас популярных песен”, - сказала она. “Действительно, это было потрясающее выступление. Я так рада, что пришла”.
“Я тоже рада, что ты пришел”, - сказала она. “Послушай, если я не получу водку с тоником в ближайшие две минуты, я серьезно умру. Пожалуйста, извините меня”.
“Конечно”, - сказала Лорейн. “Было приятно поговорить с вами, мисс Вальдес”.
“Зовите меня Селия”, - сказала она. “И мы еще поговорим. Я вернусь с вами в Океано. Разве Джейк тебе этого не говорил?”
“Кажется, я забыл упомянуть об этом”, - сказал Джейк с легкой улыбкой.
“Правда?” Спросила Лорейн. “Ты возвращаешься с нами?”
“Следующие шесть дней у меня перерыв”, - сказала она. “Мы все — ну, кроме роуди и технарей. Я собираюсь остаться с Джейком и Лорой на ночь, а завтра мы отправляемся в Монтану на небольшую прогулку по Глейшер-парку ”.
“Правда?” Спросила Лорейн. Она посмотрела на свою дочь. “Ты идешь с ними, Меган?”
“Нет”, - сказала она, возможно, немного кисло. “Они забирают Кейди с собой. Я тоже буду свободен следующие шесть дней”.
“Ооо”, - сказала Лорейн. “Я этого не знала”.
“Я собиралась рассказать тебе на обратном пути”, - сказала она.
“Тогда мы сможем встречаться в твои выходные!” Радостно сказала Лорейн. “Как здорово! Тетя Вирджиния спрашивала о тебе. Мы можем навестить ее завтра!”
“Эм ... да, мам”, - сказала Меган, бросив злобный взгляд в сторону Селии. “Мы можем это сделать”.
“Это здорово!” Объявила Лорейн, теперь счастливая как моллюск. “Знаешь, я думаю, что, может быть, еще один бокал вина не повредит, прежде чем мы улетим обратно”.
“Тогда давай зайдем в бар”, - сказала Селия, хватая ее за руку. “Я угощу”.
Когда две женщины направились к бару, Меган кисло посмотрела на Джейка. Она, конечно, знала, что Селия не собиралась ночевать в комнате для гостей, но не это ее раздражало.
“Может быть, Селии не следовало этого говорить?” Понимающе спросил Джейк.
Меган покачала головой. “На самом деле я просто надеялась остаться дома, расслабиться, понежиться в горячей ванне, может быть, немного выпить, почитать несколько книг из библиотеки, посмотреть несколько DVD”. Она вздохнула. “Теперь у меня есть тетя Вирджиния. Какой разрыв”.

Том 5. Глава 27: Может ли Ритм продолжаться?

Национальный парк Глейшер, Монтана
14 августа 1998
Не было никакой необходимости в будильнике или тревожном звонке, когда у кого-то был Кейди. Теперь она обычно спала всю ночь, обычно ложась около 8:30 вечера и оставаясь внизу, но она все еще рано вставала. Это утро не стало исключением. Джейк проснулся от звуков ее восторженных песнопений, доносившихся из ее комнаты в двухкомнатном люксе, в котором они остановились в отеле Many Glacier Lodge на восточной стороне раскинувшегося горного парка Глейшер.
“Делай!” Кейди громко крикнула, произнося это “доу”, как у оленя, самки оленя. “Делай, делай, делай, делай, дууууууу!”
На самом деле это было не слово, поскольку до того, как она сможет произнести "мама" или "папа", оставалось еще несколько месяцев, но одна из нот в мажорной музыкальной гамме, фактически первая, которая представляла C. Джейк имел привычку петь ей слова "До-ре-Ми" из "Звуков музыки", поскольку эта песня, помимо того, что она довольно запоминающаяся и ее легко выучить, была самым простым способом запомнить именно эту гамму и навсегда запечатлеть ее в памяти. Кэйди нравилось слушать, как он поет эту песню (он всегда исполнял ее А капелла и отдельно от гитарных сессий), но пока она уловила только первую ноту. И она приспособила это как свою ноту из всех нот, звук из всех звуков, слово из всех слов. Теперь она использовала “делай” для любого способа общения. Она кричала “ДЕЛАЙ!”, когда была расстроена. Она спрашивала “делать?”, когда ей было любопытно. Она ворковала “делать”, когда была счастлива. И она кричала ”Делай, делай, делай, делай, дууууууу!", когда она проснулась и была готова покинуть свою кроватку утром.
“Похоже, принцесса Кейди проснулась”, - проворчала Лора, которая свернулась калачиком слева от Джейка, прижавшись к нему своим обнаженным телом.
“Ага”, - сказал Джейк, глядя на часы на стене. Было 6:37 утра. Точно по расписанию. “Я позову ее”.
“Спасибо, милый”, - сказала она, легонько поцеловав его в щеку.
Он немного повернулся вправо, где обнаженное тело Селии прижималось к нему с той стороны. Ее лицо покоилось у него на груди, и там была небольшая лужица ее слюны. Она все еще довольно крепко спала. Он коснулся ее спины и нежно потряс, пока ее глаза не затрепетали и не открылись. Она посмотрела на него.
“Кейди проснулась”, - сказал он ей. “Мне нужно встать с постели”.
“О" ... хорошо, ” тихо сказала она, откатываясь от него. Затем она заметила слюни. “Фу-у-у. Я обслюнявила тебя. Это отвратительно. Мне так жаль, Джейк”.
Джейк рассмеялся. “Не думай об этом”, - сказал он, садясь. “Я все равно почти весь покрыт твоими телесными выделениями. Что значит немного слюны на грудной клетке?”
“Я полагаю”, - сказала Селия, хотя она все еще была явно смущена непреднамеренной оплошностью.
Джейк выбрался из-под одеяла, а затем подался вперед, чтобы опустить ноги на пол. Он, как и дамы, был полностью обнажен. От него довольно сильно разило их сочетающимся сексуальным мускусом. Однако для его носа это был не совсем неприятный запах. Он взял пару спортивных штанов, которые лежали на комоде, и натянул их. Затем он пошел в ванную и вымыл руки, лицо (он не хотел целовать свою дочь ртом, который делал то, что делал его рот прошлой ночью), слюни с груди и очень быстро почистил зубы. “делай, делай, делай” Кэйди продолжалось из второй спальни, становясь немного громче и настойчивее. Опыт научил ее родителей, что у них есть около пяти минут, прежде чем она начнет всерьез злиться и кричать на них.
Без рубашки, но с лицом и дыханием, от которого больше не пахло вагинальными выделениями, он вошел в главную комнату люкса, а затем во вторую комнату поменьше, где была установлена походная кроватка Кейди. Она стояла в нем, держась за поручень, чтобы не упасть. Она все еще не могла стоять без посторонней помощи, не говоря уже о том, чтобы сделать шаг в этом направлении, но она приближалась к этой конкретной вехе. Она увидела, как он вошел в комнату, и ее взгляд остановился на нем.
“Делай!” - рявкнула она. “Делай, делай!”
К этому моменту отношений Джейк довольно хорошо понимал язык Кейди. Перевод: “Папа, у меня грязный подгузник, так что смени его!" На гребаный двойной, пожалуйста!”
“Я слышу тебя, малышка”, - сказал он ей, протягивая руки и подхватывая ее на руки. Даже если бы он не смог понять ее голосовую коммуникацию, в помощь ему был отчетливый обонятельный субтитр. “Фух. Этим утром ты не пахнешь розой, Кэйди-девочка”.
“Делай!” - согласилась она, благоразумно умолчав о том, что он сам пахнет не так уж великолепно.
Он положил ее на одеяло на кровати. Персонал отеля знал, что Селия остановилась в номере с Кингсли, но у них создалось впечатление, что это была кровать Селии. Она не спала в нем ни разу, хотя они прилагали огромные усилия, чтобы каждое утро сминать покрывала, а затем комкать простыни, чтобы горничные подумали, что она спала. По правде говоря, вся комната предназначалась для Кейди, а кровать была ее пеленальным столиком. Когда они каждый день покидали комнату, чтобы отправиться навстречу своим приключениям, они всегда переносили кроватку обратно в главную спальню.
Он снял с нее пижаму, а затем расстегнул подгузник. К этому моменту он был ветераном смены подгузников, и ничто из того, что он там увидел, даже немного не коснулось его глаз. Он умело вытер большую часть какашек передней частью самого подгузника, а затем, держа ее за левое бедро и приподняв ее маленькую попку над подгузником, он вытер все остальное горстью одноразовых детских салфеток, которые затем засунул в грязный подгузник и сложил вместе с ним. Он быстро осмотрел ее на предмет каких—либо признаков опрелостей — их не было, и, к счастью, их не было уже несколько недель, - а затем подоткнул под нее чистый подгузник и снова уложил на него ее попку. Он загнул переднюю часть, немного отрегулировал ее, а затем закрепил подгузник с помощью маленьких пластиковых липких язычков. Затем он вытер руки другой салфеткой и выбросил ее вместе с грязным подгузником в мусорное ведро. Он держал одну руку у нее на груди, пока рылся в ее чемодане с одеждой в поисках чего-нибудь, что можно было бы надеть (теперь она была ползунком и могла взлететь молниеносно, когда на нее находило настроение). Он вытащил маленькие джинсы с эластичным поясом и рубашку-пуловер с короткими рукавами, на которой было изображение электрогитары и девиз: "Я ЛЮБЛЮ РОК!". Он просунул ее ноги в джинсы, а затем поднял ее, ее руки обвились вокруг его шеи, так что он мог обхватить ими ее талию. Затем он усадил ее обратно на задницу и сказал ей “руки вверх”. Она подняла руки в воздух. Он натянул на нее футболку, а затем уложил ее обратно и надел на нее пару носков. Она немного боролась с этим — на самом деле ей не нравилось носить носки, — но в конце концов сдалась.
“Все в порядке, малышка”, - сказал он. “Ты готова встретить этот день здесь?”
“Делай!” - радостно сказала она ему. “Делай, делай, дууу, делай, делай!”
“Понял”, - сказал Джейк. “Ты голоден. Я тоже. По правде говоря, прошлой ночью у меня разыгрался аппетит. Завтрак скоро подадут. И сегодня день путешествия, так что ты выспишься как следует”.
“Делай!” - сказала она с готовностью.
Он отнес ее обратно в гостиную и усадил на один из диванов. Затем он открыл ее сумку, которая стояла на столе, и быстро смешал порошкообразную смесь и воду в бутылках. Он встряхивал смесь, пока весь порошок не растворился, а затем передал ее Кейди. Ей больше не было дела до того, была ли ее формула комнатной температуры или нет. Она нетерпеливо схватила его, засунула сосок в рот и начала посасывать его, издавая тихое удовлетворенное воркование.
Джейк подошел к жалюзи (пристально следя за Кэйди и готовый броситься к ней, если она будет выглядеть так, будто собирается мобилизоваться и, возможно, упасть с дивана), чтобы он мог открыть их. Вид из их окна был поистине впечатляющим. Из окон их номера открывался вид на озеро Свифткуррент и несколько вершин Скалистых гор, возвышавшихся по другую сторону от него. Альпийское озеро было искрящимся голубым, а восходящее солнце ярко отражалось от ледников и гранитных скал гор. Джейк считал Глейшер-парк одним из самых красивых мест, которые он когда-либо видел, даже лучше, чем Йосемити.
Он вернулся к дивану и сел рядом со своей дочерью, поглаживая и играя с ее ногой, пока она пила свою первую бутылку за день. Время от времени она убирала бутылку, чтобы улыбнуться ему и посмотреть на него тем взглядом любви и удовлетворения, который всегда согревал его сердце. А потом она вернулась к выпивке и пнула его в бедро другой ногой.
Он просидел с ней большую часть тридцати минут. Она выпила всю бутылку примерно за пятнадцать минут. Затем она громко рыгнула, а он похлопал ее по спине. Затем он положил ее на пол, где лежали ее игровое одеяло и игрушки. Она немного поиграла, а затем приняла позу ползка и отправилась на разведку. Джейк внимательно наблюдал за ней, пока она переходила с места на место, следя за тем, чтобы она не попала ни в какие неприятности вроде игры с электрическими розетками, переворачивания столиков или дергания за шнуры.
Селия вышла из комнаты. Она только что приняла душ и была одета в шорты цвета хаки и топ на бретельках. Ее волосы были влажными и распущенными. Она была босиком. Она посмотрела на Кэйди, играющую на полу возле телевизионной стойки, и улыбнулась ей сверху вниз. Кейди посмотрела на нее, слегка поздоровалась “Делай”, а затем вернулась к своим исследованиям.
- Доброе утро, - поздоровалась Селия, подходя и садясь на диван рядом с ним.
- Доброе утро, - ответил он.
Она наклонилась и поцеловала его в губы. Это был поцелуй не страсти, а привязанности и любви. Он вернул его, даже не задумавшись о том, что большая часть общества сочла бы этот жест довольно странным.
“Готова сегодня вернуться к реальности?” спросил он ее.
Она вздохнула. “Полагаю, пора”, - сказала она. “Первое представление завтра вечером. После этого - работа”.
“Тяжелая работа”, - сказал он, хотя, по правде говоря, ему хотелось, чтобы именно он отправился в путь. В глубине души он был бродячим музыкантом, и, за исключением нескольких коротких поездок с Бобби Зи и Биггом Джи туда-сюда, он не был погружен в турне со времен Невоздержанности более восьми лет назад.
Боже, с ностальгией подумал он, неужели прошло так много времени?
“Лора уже в душе?” спросил он Селию.
“Она просто вошла, когда я выходила из комнаты”, - ответила она.
“Может быть, я пойду немного посмотрю на нее всю голую и намыленную”, - сказал он. “Ты можешь приглядывать за Кейди?”
“Ты это знаешь”, - сказала она с улыбкой.
Он встал и вернулся в хозяйскую спальню. В ванной комнате Лора действительно была обнаженной и мыльной в душевой кабинке. Он окинул ее хорошим, долгим, оценивающим взглядом (она не могла его видеть, потому что в данный момент мыла голову), а затем вернулся к своему чемодану и вытащил пару нижнего белья, шорты и одну из своих майок. Он отнес их в ванную, а затем пустил в раковину немного горячей воды, чтобы побриться. Пока раковина наполнялась, он плеснул немного на лицо, а затем взял розовую баночку крема для бритья Skintimate. На нем была изображена женская нога, и он был разработан и продавался для использования женщинами во всех их деликатных местах, которые нуждались в уходе за волосами. Сексуальная обнаженная нога - это все, что маркетологи осмелились показать на этикетке. На самом деле они не могли поместить туда изображение влагалища, что было очень жаль, потому что в противном случае, вероятно, было бы продано намного больше банок. Джейк случайно обнаружил несколько месяцев назад, когда у него закончился собственный запас и ему пришлось воспользоваться кремом Лауры, что женский крем для бритья на самом деле намного превосходит крем для бритья, предназначенный для мужчин. В нем были масла, которые придавали ему приятный запах, делали кожу приятной, гладкой и влажной, предотвращали натирание и высыпания. С тех пор он пользовался исключительно этим средством.
Он намазался, а затем начал соскребать щетину с шеи и щек. Он был примерно наполовину готов, когда душ выключился, и Лора вышла и начала вытираться пушистым белым гостиничным полотенцем. “Тебе лучше оставить кое-что из этого для меня”, - предупредила она.
“Здесь еще осталось полбанки”, - сказал он ей. “Только никогда никому не говори, что я употребляю это дерьмо. Это нанесло бы почти такой же ущерб моему имиджу, как поездка в твоем минивэне”.
Она хихикнула. “Наблюдатель" написал бы об этом целую статью в двадцать тысяч слов”, - сказала она. “В комплекте с картинками”.
- Это, блядь, не шутка, - серьезно сказал Джейк.
Лора надела трусики и белый лифчик. Затем она начала расчесывать свои рыжие волосы и укладывать их феном. Джейк закончил бриться и направился в душ. Он установил температуру на умеренную, а затем потратил около десяти минут на то, чтобы смыть со своего тела весь женский аромат и половые выделения, используя мочалку и средства для мытья тела, поставляемые отелем. Затем он вымыл голову и ополоснулся. Он не повторил. К тому времени, как он закончил принимать душ, Лора была одета в джинсовые шорты и зеленую блузку без рукавов. Ее волосы были в основном сухими, и она держала их распущенными.
“Как я выгляжу?” - спросила она его.
“Прекрасна, как всегда”, - сказал он ей, заработав улыбку и поцелуй, в котором было немного языка.
“Кейди выпила свою бутылочку?” - спросила она.
“Выпил все до дна”, - сказал он. “Когда я уходил, она ходила по гостиной”.
“Она действительно любит водить машину”.
“Пусть она отъедет. У нас впереди долгая поездка”.
“Надеюсь, она проспит большую часть пути”.
“Надеюсь”, - согласился Джейк.
Пока Джейк пользовался дезодорантом, а затем одевался, Лора вышла из комнаты, быстро обняла и поцеловала свою дочь, а затем направилась во вторую комнату, чтобы выполнить ритуал приведения в порядок кровати. Затем она сложила кроватку и собрала все детские принадлежности. Она отнесла их в гостиную, но на этот раз оставила там, вместо того чтобы расставлять все в главной спальне. Они выписывались сегодня, так что в этом не было никакого смысла.
Появился Джейк, и все спустились в столовую, Джейк нес Кэйди на руках, Лора несла пакет с подгузниками. В обеденном зале было умеренно многолюдно, и значительная часть присутствующих уставилась на них четверых, когда они сидели за одним из столов у панорамного окна, выходившего на озеро. Большинство взглядов были вызваны простым любопытством при виде настоящих знаменитостей среди них, но некоторые выражали неодобрение. Были произнесены слова шепотом, большинство из которых они не могли расслышать. Это было довольно типично, и все они, даже Кейди, привыкли к этому и игнорировали.
Лора и Селия заказали яйца по-бенедиктовски с добавлением "кровавой Мэри". Джейк заказал омлет "юго-западный" и апельсиновый сок. Он положил Кэйди изрядную порцию омлета из яиц и овощей на маленькую тарелочку, стоявшую на подносе на высоком стульчике. Она брала кусочки и отправляла их в рот, обычно говоря “делай” после каждого откуса. У нее стало намного лучше получаться класть еду в рот целиком, вместо того чтобы класть в рот половину, поэтому все, что ей требовалось, - это быстро вытереть ее детской салфеткой, когда она закончила.
После того, как Джейк расписался за еду и добавил щедрые чаевые — официантка была вежлива, деловита и не вручала Лауре визитку WEAVE и не обвиняла его в сатанизме, поэтому она была соответствующим образом вознаграждена, — они вернулись наверх и собрали все свои вещи. Они сложили их в центре комнаты для удобства сбора.
“Это были отличные каникулы, ребята”, - сказала Селия с улыбкой. “Спасибо, что взяли меня с собой”.
“Это было для нас удовольствием”, - сказал Джейк. Он похотливо ухмыльнулся. “В буквальном смысле”.
Селия усмехнулась. “Эта часть тоже была забавной, - сказала она, - но я говорила о пешем туризме, гребле на каноэ и полете на вертолете, на котором мы летали. Не могу дождаться, когда увижу все сделанные мной фотографии! Это место такое красивое. Я хочу как-нибудь увидеть его зимой. Как ты думаешь, мы сможем это сделать?”
“Конечно, почему бы и нет?” Спросил Джейк.
“По-моему, звучит забавно”, - сказала Лора. “Нам так и не удалось покататься на снегоходах”.
“И мы должны снова поехать в Венесуэлу”, - сказала Селия. “После тура нам нужно забронировать поездку. Мы могли бы навестить мою семью, а затем полететь на юг, в национальный парк Канайма! Там находится водопад Анхель. Самый высокий водопад в мире. Я слышал, что там очень красиво, но мне так и не удалось побывать. Единственный реальный способ добраться туда - по воздуху, чего мы не могли себе позволить, когда я был ребенком, но у тебя есть свой собственный самолет, Джейк! Похоже ли это на то, что мы можем сделать?”
Джейк и Лора мгновение смотрели друг на друга, а затем снова на Селию. “Эм... конечно, мы можем это сделать”, - сказал он. “Сделать пару перелетов в Майами, а затем рвануть в Каракас, а затем в Баркисимето”. Он улыбнулся. “Да. Звучит очень весело”.
“Это действительно так”, - сказала Лора, уловив часть энтузиазма. “Я всегда хотела увидеть больше Южной Америки”.
Селия улыбнулась. “Тогда давай начнем думать об этом”, - сказала она. “Я хочу, чтобы мы сделали это после тура”.
“Тогда мы сделаем это”, - сказала Лора. Она подошла к Селии и крепко обняла ее. А затем нежно поцеловала ее в губы. “Я люблю тебя, Си”, - сказала она ей.
“Я знаю”, - сказала Селия, улыбаясь ей в ответ. “И я тоже люблю тебя, Тич”.

"Many Glacier Lodge" находился на восточной стороне парка, а "Аванти" был припаркован в ангаре международного аэропорта Глейшер-Парк, в тридцати милях к западу от парка. Расстояние между двумя местами составляло всего около шестидесяти миль по воздуху, но они путешествовали не по воздуху, а на арендованной Toyota 4-Runner, и им не только пришлось пересечь несколько высокогорных перевалов, но и на самом деле не было прямого маршрута из одной точки в другую. Они должны были выехать из парка на восток, проехать более сорока миль через резервацию индейцев Черноногих, а затем снова войти в парк через главный вход с восточной стороны. Оттуда они поехали по дороге к Восходу Солнца над горами и мимо ледников, любуясь захватывающими пейзажами во время поездки, прежде чем, наконец, спуститься к западному входу в парк, а затем проехать еще тридцать пять миль до Калиспелла. В общей сложности поездка заняла три с половиной часа. Никто из них не возражал, даже Кейди. Они часто останавливались на сценических площадках, чтобы она могла размять ноги, немного поползать и сменить подгузники. Селия сделала много снимков.
Джейк припарковался у арендованного ангара, и они загрузили весь свой багаж и пожитки в Avanti. Переносная детская кроватка была особой занозой в заднице, так как она не помещалась в грузовой отсек и ее приходилось пристегивать ремнями безопасности к заднему сиденью. Как только все было надежно закреплено, Джейк начал предполетный осмотр самолета, в то время как Лора вернула 4-Бегунка, а Селия позволила Кэйди сесть на крыло самолета, не выпуская ее рук. Кэйди подумала, что это было особенно круто, но выразила недовольство тем, что ей не разрешили на самом деле ползать на крыле.
Они вылетели из Калиспелла в 12:45 и направились на запад, в Сиэтл. Лора и Кейди, которые сидели в креслах позади кабины пилотов, обе заснули вскоре после того, как преодолели десять тысяч футов. Это было довольно типично для них обеих. Джейк поднял их на назначенную ему высоту в тридцать две тысячи футов, и они с Селией почти безоблачным летним днем наблюдали еще более впечатляющие пейзажи, пролетая над озером Пенд-Орей, а затем над бассейном реки Колумба в восточном Вашингтоне. Далеко внизу они увидели плотину Гранд-Кули, достаточно большую, чтобы ее можно было отчетливо разглядеть даже с такой высоты. Затем они натыкались и подпрыгивали над Каскадами, прежде чем зайти на посадочную полосу Boeing Field через час и двадцать две минуты после взлета. Когда Джейк опустил закрылки, чтобы сбросить скорость для посадки, Лора и Кэйди обе проснулись.
“У вас двоих определенно одинаковая ДНК”, - заметил Джейк, нарушая правило стерильной кабины, но это было незначительное нарушение.
“Просто подожди, пока она не станет подростком и у нас не будут месячные в одно и то же время каждый месяц”, - сказала ему Лора.
“Это то, чего стоит ждать с нетерпением”, - сказала Селия со смешком.
После приземления Джейк припарковал Avanti на стоянке авиации общего назначения. Он не арендовал ангар. Утром они с Лорой и Кэйди должны были улетать домой. Джейк и Селия пришвартовали самолет, пока Лора и Кэйди ходили в терминал, чтобы взять напрокат машину. Она вернулась с Ford Explorer. Они загрузили все вещи Селии, автокресло Кейди, сумки и переносную кроватку, а также чемодан Джейка и Лоры на заднее сиденье. Все остальное они оставили в самолете.
Boeing Field находился достаточно близко к центру Сиэтла, так что поездка заняла всего около пятнадцати минут. Они прибыли в отель "Шератон" на набережной — тот самый отель, в котором на следующий день должна была разместиться остальная группа Селии, — и Селия зарегистрировалась в забронированном ею номере, хотя было еще задолго до четырех часов и на день раньше. Карточка знаменитости действительно имела свое применение. После того, как посыльный занес все их вещи в номер, они отправились пешком исследовать окрестности Пайкз Плейс, Кейди ехала в своем рюкзаке на спине Джейка. Они нашли хорошее кафе, чтобы пообедать, и Джейк попробовал местное мини-пиво IPA и нашел его довольно вкусным.
Кэйди начала немного капризничать после обеда, поэтому они вернулись в комнату. Вместо того чтобы положить ее в кроватку, Джейк прижал ее к своему телу на большой кровати в главной комнате, и они вдвоем вздремнули два часа, пока Селия и Лора пили вино за обеденным столом и смотрели телевизор. Как только Джейк и Кейди проснулись, двум дамам захотелось вздремнуть. Они вместе забрались в постель и рухнули поверх одеяла, их ноги соприкасались друг с другом, но в остальном не соприкасались. Джейк и Кэйди тем временем переоделись в купальные костюмы и спустились вниз, чтобы посмотреть, что творится у бассейна. Там было не очень оживленно, но им было весело плескаться на мелководье. Это был очень “деловой” опыт, и, хотя несколько человек прокомментировали, насколько очаровательной была Кэйди, никто не узнал, что длинноволосый чувак с татуировками на руках и милой малышкой был Джейк Кингсли. Или, по крайней мере, если они и говорили, то ничего не говорили, что было так же хорошо в книге Джейка.
Кэйди начала издавать свои усталые звуки и демонстрировать свои усталые манеры вскоре после того, как они закончили ужинать в шикарном ресторане наверху. Лора положила ее в кроватку в гостиной люкса и читала ей одну из своих любимых книг — "Очень голодная гусеница" Эрика Карла, — пока ее глаза медленно не закрылись, а дыхание не стало медленным и ровным. Затем она подоткнула вокруг себя одеяло и выключила свет.
Как только они убедились, что она в коматозном состоянии, пришло время для любви. Трое взрослых удалились в спальню, разделись и доставили друг другу удовольствие. Они всегда старались наслаждаться своими сексуальными перерывами, но на этот раз они сделали еще больше, смакуя каждый влажный поцелуй, каждое прикосновение плоти, каждый запах, каждое ощущение. Это была их последняя ночь вместе, их последняя ночь, когда они могли наслаждаться своим единством бог знает как долго. Селия начинала рутинную работу на следующий день, а Джейк и Лора собирались домой. Будут ли они когда-нибудь снова вот так собираться вместе? Как повлияют месяцы вдали от Селии на этот аспект их отношений? Встретит ли она кого-нибудь еще в своих путешествиях? Придет ли она в себя и поймет, насколько ненормально регулярно спать с супружеской парой? Придут ли Джейк и Лора в себя и поймут, насколько ненормально приглашать другую женщину в свою супружескую постель? Было много неизвестного и непознаваемого, над чем нужно было поразмыслить.
После того, как Джейк во второй раз кончил в сжимающееся влагалище Лоры, пока Селия терлась своим влажным и набухшим влагалищем о лицо Лоры, они рухнули в свою обычную кучу в своем обычном положении: обнаженный Джейк посередине, обнаженная Лора слева от него, обнаженная Селия справа. Пот медленно высыхал на их коже, и их сердцебиение медленно приходило в норму. Запах их занятий был густым в воздухе, пропитывая всю комнату. Джейк, как обычно, лежал в самом мокром месте. Это была небольшая цена за регулярные занятия сексом втроем, одобренные супругами.
Именно Лаура подняла тему, о которой они все думали.
“Что ты собираешься делать на дороге, Си?” - спросила она.
“Что ты имеешь в виду?” Спросила Селия с улыбкой человека, которого только что по-королевски облапошили.
“Я имею в виду... ты знаешь... секс”, - сказала Лора. “В этом туре у тебя нет Сьюзи. И у тебя нет меня”.
“Даже если бы у меня был ты, мы бы не смогли этого сделать, если бы Джейк тоже не был там”, - сказала Селия.
“Подожди минутку”, - сказал Джейк. “Я думаю, что из этого пункта должно быть исключение для тура. Если вы двое отправитесь в турне вместе, а я нет, я бы не возражал, чтобы вы двое утоляли свою похоть без меня ”.
“Ты уверена в этом, милая?” Спросила Лора.
“Конечно”, - сказал он. “Почему это должно меня беспокоить?”
“Это вроде как спорный вопрос, не так ли?” Спросила Селия. “Тич не поедет со мной в турне, так что исключение в любом случае не будет действовать”.
“Верно”, - медленно произнес Джейк, хотя было странно волнующе думать о том, что они вдвоем делают это без него. Если бы только был способ, которым он мог наблюдать за подобными вещами.
“В любом случае, - сказала Селия, - я собираюсь сделать то же самое, что всегда делала, когда была в туре, до того, как мы со Сьюзи переспали, до того, как Грег трахнул Минди Сноу и разрушил наш брак. Я собираюсь грести на своем розовом каноэ, когда давление начнет нарастать, и засосу его ”.
“Ты всегда можешь написать запрос”, - застенчиво сказала Лора. “Я имею в виду... ты знаешь... когда ты доходишь до того, что заниматься собой уже не совсем приятно ”.
Селия покачала головой. “Это просто не по мне”, - сказала она. “Как я говорил вам обоим снова и снова: мне нужно завести отношения с кем-то, чтобы заняться с ним сексом. Просто я так устроен”.
“Может быть, ты встретишь кого-нибудь в туре и у тебя сложатся такие отношения”, - предположил Джейк. “Так, как ты поступил со Сьюзи”.
Селия пристально посмотрела на него. “Что ты пытаешься этим сказать, Джейк?” - спросила она. “Вы двое надеетесь, что я подцеплю кого-нибудь на дороге?”
“Нет, нет”, - сказал Джейк. “Это совсем не то, что мы говорим”.
“Тогда о чем ты говоришь?” спросила она.
“Мы просто говорим, - мягко сказала Лора, - что, если бы ты действительно с кем-то познакомилась или тебе нужно было бы сделать запрос, мы бы поняли”.
“Насколько я понимаю, Лоре время от времени нужно немного общения с поклонницами”, - сказал Джейк.
“Что, если бы это были поклонницы мужского пола?” Спросила Селия. “Ты бы понял, если бы она захотела купить немного чоризо в дороге”.
“Нет, это другое”, - сказал Джейк.
“А что, если бы Джейк был в дороге, Тич?” Селия спросила следующей. “Ты бы поняла, если бы он пригласил маленькую девятнадцатилетнюю красотку подняться к нему в комнату после шоу, чтобы он мог ее трахнуть?”
“Нет”, - немедленно ответила она. “Это не входит в условия сделки”.
“А что, если бы он захотел, чтобы какая-нибудь поклонница-лесбиянка подошла и отсосала ему член?” - спросила она затем. “Это приемлемо?”
“Нет”, - сказала она. “Это тоже неприемлемо”.
“Тогда вы хотите сказать, что то, кто или что кому-то приходится делать в дороге, зависит от ситуации и индивидуально, верно?”
“Ну... да, я полагаю, что это так”, - сказал Джейк.
“Лора может позволить поклонницам съесть ее, но не может получить никакого чоризо. Джейк вообще ничего не может получить, кроме своих пяти лучших друзей. А как насчет меня? Как я вписываюсь в ваши правила? Вы двое действительно хотите, чтобы какой-нибудь поклонник мужского пола засунул в меня свой член, пока я там? Вас действительно не беспокоит эта мысль? Потому что, если этого не произойдет, у нас будут совершенно другие отношения друг с другом, чем я думал ”.
“Эта мысль действительно беспокоит меня”, - честно признался Джейк. На самом деле это приводило в бешенство.
“Я тоже”, - согласилась Лаура.
“Тогда почему ты предложил это?” Спросила Селия.
“Потому что с нашей стороны нечестно просить тебя воздерживаться от секса, пока ты в дороге”, - сказала Лора. “У нас нет на это права”.
“Почему у тебя нет на это права?” - парировала она. “У тебя есть право ожидать, что Джейк этого не сделает. Джейк имеет право устанавливать свои границы того, что он считает неверностью. Мы находимся в том, с чем мы все согласились, что здесь отношения с любовью. Если у нас любовные отношения, ты имеешь право ожидать, что я останусь верен тебе, когда буду далеко. Воспользуйся этим правом. Если ты этого не сделаешь, то ты хочешь сказать мне, что вы двое просто...” Она глубоко вздохнула и вытерла слезу. “ ... просто используете меня для секса ”.
“Нет!” Сказала Лора. “Это совсем не то, что мы говорим!”
“Мы действительно любим тебя, Си”, - сказал Джейк. “Дело не только в сексе!”
“Если дело не только в сексе, - сказала Селия, - тогда окажи мне обычную гребаную любезность, ожидай, что я буду верна тебе, когда меня не будет несколько месяцев”.
Они посмотрели друг на друга, а затем снова на Селию. Они кивнули. “Хорошо”, - сказал Джейк. “Мы ожидаем, что вы останетесь верны нам”.
Она улыбнулась. “Спасибо вам”, - сказала она им. “И вы двое сделайте то же самое. Не подцепляй какую-нибудь шлюху, чтобы утолить свое желание заполучить другую женщину в свою постель. Это мое право требовать, и я требую этого ”.
“Готово”, - сказала Лаура, улыбаясь ей в ответ.
- И еще кое-что, - сказала Селия.
“Что это?” - спросил Джейк.
“Я хочу, чтобы вы двое навестили меня несколько раз в дороге. Я не слишком многого прошу?”
“Нет, вовсе нет”, - сказал Джейк. “Мы можем это сделать”.
“В любое время и в любом месте”, - сказала Лаура.
“Мы будем в Нью-Йорке на трех концертах в MSG в последнюю неделю октября”, - сказала Селия. “Это будет как раз в то время, когда давление, о котором вы говорили, начнет становиться довольно сильным. Это было бы подходящее время для визита”.
“Мы будем там”, - сказал Джейк без колебаний.
“Уже с нетерпением жду этого”, - добавила Лаура.

Джейк, Лора и Кейди вылетели обратно в Сан-Луис-Обиспо на следующее утро, вылетев задолго до прибытия чартерного самолета с группой Селии. Субботу и воскресенье они провели дома, практически ничем не занимаясь. А затем, в понедельник утром, пришло время возвращаться к работе, на этот раз над новыми проектами.
Кэйди оставили на попечение няни Меган, в то время как Джейк и Лора вылетели в Лос-Анджелес и поехали в студию KVA в Санта-Кларите, прибыв туда незадолго до девяти часов. Конечно, Нердли уже были там. В течение следующих пятнадцати минут подтянулись остальные музыканты: Бен Пинг, Фил Дженкинс, Ленни Харрис и, наконец, опоздавший на десять минут из-за “несчастного случая на 101” Тед Дункан. Пришло время начать собирать следующий компакт-диск V-tach. И также пришло время начать собирать следующий компакт-диск Джейка. А V-tach была группой музыкантов, с которыми он играл раньше.
“Мы собираемся работать над обоими дисками одновременно?” - спросил Ленни, который никогда раньше не работал в такой манере.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Бен, Тед и Фил все делали это раньше. Так мы записали первые три диска для меня и Селии. Мы прикладываем нос к точильному камню и приступаем к работе, работая по восемь часов в день, шесть дней в неделю, пока не получим мелодии в базовом формате. Мы чередуем дни. Понедельник, среда, пятница - мы будем работать над моим материалом, и вы, ребята, будете моей группой. Во вторник, четверг и субботу мы будем работать над материалом V-tach, и я буду вторым гитаристом или бэк-вокалистом, если вам это понадобится. За те дни, что ты работаешь над моим дерьмом, ты будешь получать сессионную плату. Я также выплачу тебе авторские отчисления, как только диск выйдет. В те дни, когда мы работаем над вашим дерьмом, вы не получаете плату за сеанс, потому что это ваше дерьмо, и ваша отдача придет вместе с гонорарами, которые вы получите после нашего релиза. Есть смысл?”
Они согласились, что это имело смысл.
“Сколько песен у тебя есть для следующего?” Спросил Джейк. Он знал, что они время от времени работали в студии в течение последнего месяца, придумывая новый материал.
“У нас есть восемь новых мелодий, над которыми мы работаем”, - сказал Ленни, который был лидером, автором песен и движущей силой V-tach. “У нас также есть шесть, которые мы не использовали в последнем выпуске. Из четырнадцати мы должны быть в состоянии подготовить десять для диска”.
Джейк кивнул. Он еще не слышал ничего из их нового материала. Ему оставалось только надеяться, что он будет так же хорош, как и их предыдущие песни. “Звучит неплохо”, - сказал Джейк. “У меня есть одиннадцать новых мелодий, над которыми я работаю, но на данный момент все они все еще находятся только в стадии акустики, так что нам придется начинать практически с нуля. Мы будем работать только с вами четырьмя, плюс зануда здесь, на клавишных, пока что. Лора будет присутствовать на большинстве сессий, потому что у нее хороший музыкальный слух, и я, возможно, захочу добавить немного саксофона в некоторые свои работы. Как только мы продвинемся немного дальше, Натали присоединится к нам для партий скрипки. Она уже взяла на себя обязательство оставаться со мной на протяжении всего процесса записи ”.
“Круто”, - сказал Бен, кивая. Всем нравилась скрипачка Натали.
“Безбожный коммунистический угнетатель”, - сказал Тед с улыбкой. “Будет забавно снова с ней поработать”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Давайте начнем настраивать вещи и настраивать наш звук”.
Они приступили к работе. Большая часть того первого дня была потрачена на настройку. Ударная установка уже была собрана, но все остальное нужно было разместить, подключить и проверить. Джейк в основном использовал свой red Ibanez acoustic-electric для презентации своего материала группе, но он также использовал свой черно-белый Les Paul на тот случай, когда придет время начать переводить некоторые мелодии в дисторшн-риффы. Несколько мелодий, которые он написал для этого диска, должны были быть рокерскими — не совсем на уровне Невоздержанности, но тем не менее рокерскими. И если бы он собирался помогать Ленни с гитарной работой с V-tach, ему, вероятно, также понадобилась бы хорошая гитара, настроенная drop-D.
Прошло много времени после того, как они съели приготовленный для них ланч, прежде чем Nerdlys были в достаточной степени удовлетворены звучанием и настройкой инструментов и микрофонов, и они смогли действительно поработать. Джейк представил Winter Frost группе.
“Это мелодия, которую я играл для Кэйди, когда она была еще в утробе Лоры”, - сказал он им. “Раньше она пинала в такт мелодии, именно так она получила свое имя. После того, как она родилась, ей все еще нравилась эта мелодия, и я до сих пор довольно регулярно наигрываю ее для нее во время игры на гитаре и пения. Постепенно я придумал текст песни, который является отражением моих чувств к моей дочери”.
“Это прекрасная песня”, - сказала Лора. “Я задыхаюсь, когда слышу, как он ее играет”.
Джейк начал наигрывать мелодию на своем Ibanez. “Я сыграю ее для вас в том виде, в каком она есть сейчас”, - сказал он им. “И я уже уверен, что хочу сохранить акустику основной мелодии, возможно, с сопровождением несколькими фортепианными аккордами. Прямо сейчас темп девяносто, а тональность соль-мажор”.
Все кивнули, и он начал петь текст песни. Они действительно задыхались, слушая его слова о любви к маленькой жизни, которую он помог построить и о которой заботился. А затем они начали работать над этим. Тед и Бен немного задали ритм. Зануда сел за пианино и подхватил за спиной Джейка. Это было тяжело, и Джейк знал, что над этим нужно много поработать, но они шли полным ходом.
Было действительно приятно находиться в процессе.

Август сменился сентябрем. Джейк и участники V-tach и the Nerdlys продолжили погружаться в свою работу и вскоре вошли в хороший, продуктивный ритм. К большому удовольствию Джейка, Ленни сочинил несколько впечатляющих мелодий для их следующего альбома. Если уж на то пошло, группа улучшилась со времени своего последнего диска, стала более зрелой и утонченной. Джейк взял их исходный материал и помог придать ему форму и отшлифовать до состояния чего-то более технического и приятного на слух. Группа, которая извлекла огромную пользу из такого формирования и шлифовки своего последнего диска, охотно делала все, что предлагал Джейк, и никогда не спорила по этому поводу. Они знали, что Джейк был мастером продюсирования.
Собственный материал Джейка тоже начал складываться, хотя они немного отставали от the eight ball в этом начинании, поскольку начинали с нуля. Ленни и Фил оба оказались очень полезными, когда дело дошло до игры на второстепенных гитарах в мелодиях или бэк-вокала. И, как это было во времена Селии и Джейка, у музыкантов не было проблем с переключением между жанрами и стилями через день. Лора всегда аккомпанировала Джейку в дни Джейка — и у него действительно были запланированы партии саксофона, включая соло, для двух песен, — но в дни V-tach она обычно оставалась дома. На самом деле ей было нечем заняться в дни V-tach, поскольку в их материале не было места саксофону. Это дало Меган больше свободного времени, хотя они продолжали платить ей за те дни, когда Лора оставалась дома, точно так же, как они продолжали платить Эльзе, когда их не было длительное время. Это было только справедливо.
1 сентября, во вторник и, следовательно, в день V-tach в студии, Джейк прервал репетицию сразу после обеда. У него была встреча с Кроу и Дулиттлом в здании National Records. Пришло время дать еще несколько инструкций по продвижению. Он мог бы сделать это по телефону, но предпочел передать такие указания лично, чтобы избежать каких-либо недоразумений.
Оба последних проекта KVA шли хорошо. Faithless CD Мэтта Тисдейла за два месяца, прошедших с момента его выхода, разошелся тиражом почти в триста тысяч экземпляров. Faithless песня по-прежнему часто звучала в эфире, но уже не на таком насыщенном уровне. А на прошлой неделе, когда был продан пятисоттысячный экземпляр, компакт-диск Селии Вальдес "Living in Limbo" побил все рекорды. Ее песня The End of the Journey провела четыре недели на первом месте и все еще входила в Топ-40. Уже ходили разговоры о том, что в следующем году он получит премию "Грэмми". Кроме того, на обоих турах по-прежнему были распроданы все места, как только билеты поступили в продажу. Доходы от гастролей текли рекой в казну National Records, и Джейк с нетерпением ждал следующего квартального отчета в середине октября.
“Хорошо”, - сказал Джейк Кроу и Дулитлу, как только предварительные приготовления были завершены. “Ради Мэтта нам нужно, чтобы нас свергли с престола на радио в следующие выходные”. Dethroned была одной из самых энергичных мелодий на диске, больше похожей на классику Мэтта Тисдейла, с двумя точеными гитарами и солидным, интенсивным бэкбитом. Текст песни касался жестокого грехопадения человека, который имел власть над другими, а затем был “свергнут с трона” судьбой и обстоятельствами, а также поменявшимися ролями. Это была одна из самых глубоких и гневных работ Мэтта.
“Свергнут с престола, верно”, - сказал Кроу, мудро кивая. “Хороший выбор для следующего этапа”.
“Это больше соответствует более ранним работам Мэтта”, - объяснил Джейк. “Послушав Faithless с мягкой гитарной игрой и более техничным инжинирингом, его старые поклонники будут рады услышать Dethroned, а его новые поклонники, которых он приобрел с помощью Faithless, оценят его энергию”.
“Верно!” Сказал Кроу. “Совершенно логично”.
- Здравый смысл! - эхом откликнулся Дулитл.
“Как и раньше, ” сказал им Джейк, - я хочу, чтобы она звучала только в начале сетов в течение первых четырех недель. Убедитесь, что ди-джеи всегда вставляют ее. Я знаю, что хард-рок-станции будут крутить все это до чертиков, но я предполагаю, что мы не получим никакого эфира с попсами или даже с альт-роками. "Свергнутый с престола" - это слишком сложная мелодия для них. Впрочем, ничего страшного. Продажи наших компакт-дисков для Faithless в любом случае зависят от аудитории хард-рока ”.
“Понятно”, - сказал Кроу. “Я надеюсь, у вас все это записано?”
“Это записано”, - заверил его Джейк. “Теперь, что касается Селии, я хочу, чтобы следующей была реклама the title cut. Жизнь в подвешенном состоянии, песня”.
“Хорошая мелодия”, - сказал Кроу.
Джейку стало интересно, знакома ли ему хоть немного эта мелодия. Он все еще не был уверен, что Кроу и Дулитл вообще слушали диск после его первоначального предварительного проигрывания. Им по-прежнему было наплевать на продажи компакт-дисков, тем более что National получал только двадцать процентов роялти с этих продаж. Все они были озабочены доходами от гастролей и были очень взволнованы этими цифрами.
“Это хорошая мелодия”, - согласился Джейк. “Кроме того, это самый тяжелый рокер на диске. Это ни в коем случае не хэви-метал, но в нем есть искаженные гитары, исполняющие риффы, и довольно стремительное соло. Он достаточно дружелюбен для поп-станций, и им это понравится, но он также будет хорошо звучать на альт-роках и даже хард-роках. Что касается поп-музыки и альт-рока, я хочу, чтобы мелодия вводилась в начале сетов. Однако на the hard rocks я хочу, чтобы она звучала в конце сетов вообще без вступления, но с тем, чтобы ди-джеи сообщали слушателям, что они слышали последние слова Селии Вальдес после исполнения песни. Я не ожидаю, что этот альбом попадет в чарты так же хорошо, как Journey, но как только мы получим насыщенную трансляцию мелодии, я ожидаю, что продажи компакт-диска начнут зашкаливать ”.
“Как скажешь, Джейк”, - сказал ему Дулиттл. “Просто дай нам инструкции, и мы позаботимся о том, чтобы это произошло”.
“В ближайшие выходные”, - сказал Джейк. “Начиная с пятничных часов поездок на работу”.
“Абсолютно”, - сказал Дулитл.
“Нам просто нужно сделать несколько телефонных звонков”, - сказал Кроу.
“Тогда ладно”, - сказал Джейк. “Думаю, тогда все”.
“Есть еще одна тема, о которой мы хотели бы поговорить”, - сказал Кроу. “Если ты не против?”
“Это зависит от того, о чем ты хочешь поговорить”, - сказал Джейк.
“Мы пришли к пониманию, что вы довольно усердно работали в своей студии в последний месяц”, - сказал Кроу.
Джейку стало интересно, кто им это сказал. Конечно, никто из участников группы этого не делал. Но с другой стороны, "Национальные костюмы", казалось, всегда могли добыть информацию тем или иным способом. “Я был”, - осторожно сказал он. “Что из этого?”
“Нам просто интересно, над чем вы работаете”, - сказал Кроу. “Это новый диск Brainwash? Потому что, если это так, никогда не рано начинать говорить о сделке. Мы, безусловно, были бы заинтересованы в заключении сделки на турне Brainwash”.
“На этой группе можно заработать много денег”, - сказал Дулитл. “Несмотря на то, что их последний диск продавался не так хорошо, этот первый диск впечатляющим образом привлек к ним внимание публики”.
“Промываниемозгов”, - сказал Джейк, как будто размышляя над этой темой. “Группа, которую вы отвергли сразу, даже не прослушав их демо, когда я впервые представил их вашему вниманию. Итак, я пошел дальше, подписал с ними контракт сам и спродюсировал их первый компакт-диск. И на данный момент, по данным последнего квартального отчета, этот диск разошелся тиражом более пяти миллионов копий ”.
“Точно!” Взволнованно сказал Кроу. “Вот что делает это таким прибыльным. Большинство мелодий с того первого диска по-прежнему часто звучат в эфире. Они играют мелодии из Brainwash чаще, чем для Brainwash II!”
Это была правдивая информация. Хотя Brainwash II не был провалом или потерей денег, только три песни с него попали в чарты, и на данный момент было продано всего полтора миллиона копий. Достаточно, чтобы принести хорошую прибыль всем участникам, но далеко не такую большую, на какую надеялся Джейк, и сущие гроши по сравнению с их первым диском. И снова он винил себя за это. Он не был так вовлечен, как следовало бы, в производство диска. The Nerdlys сделали все, что могли, но потребовался вклад Джейка, чтобы все засияло.
“Что ж, извини, что срываю твои планы, - сказал Джейк, - но мы пока не работаем над новым средством для промывания мозгов”.
“А ты нет?” - спросил Кроу. “Почему, черт возьми, нет?”
Джейк подумал, не сказать ли ему, что это не его чертово дело, но потом решил, что правда на самом деле не является конфиденциальной информацией. “Они смогут записывать только летом”, - сказал он им. “Они учителя. Они должны работать до конца года”.
Кроу и Дулитл были потрясены этим. “Они все еще работают учителями?” спросил он. “Ради всего святого?" Разве они не зарабатывают достаточно лицензионных платежей, чтобы бросить эту работу?”
“Конечно, это так”, - сказал Джейк. “KVA заключила с ними отличный контракт на первый раз, который фактически гарантировал, что они будут зарабатывать деньги, пока продадут сто тысяч или около того — в отличие от того, что делают другие лейблы, вы знаете. Они катаются в тесте — по крайней мере, с точки зрения школьных учителей среднего класса, которые живут в Род-Айленде. И Стефани Зоол — она ведущая гитаристка ...”
“Лесбиянка, верно?” Спросил Кроу.
“Верно”, - медленно произнес Джейк. “В любом случае, она уволилась с преподавательской работы и у нее все хорошо. Хотя остальные ... кажется, они просто не могут заставить себя сделать это. Возможно, если бы Brainwash II продавалась немного лучше, они могли бы это сделать, но они пока не считают себя достаточно финансово обеспеченными, чтобы совершить скачок ”.
“Это нелепо”, - высказал мнение Дулитл.
Джейк пожал плечами. “Это их решение. Я планирую вернуть их на лето и посмотреть, что мы сможем придумать тогда ”.
“Тогда над чем ты работаешь?” Спросил Кроу. “Еще один сольный диск?”
Опять же, хотя инстинкт Джейка подсказывал утаивать как можно больше информации от этих исков, небольшое размышление заставило его понять, что рассказ правды впоследствии действительно может помочь его делу. “Это верно”, - сказал он им. “Сольный диск для меня, и в то же время мы также работаем над следующим диском V-tach”.
“Тахикардия, да?” Сказал Кроу. “Есть еще одна группа, которая неплохо работала под твоим лейблом, Джейк”.
“Мы попытались подписать с ними контракт обратно, когда услышали, как хорошо у них идут дела на клубной сцене”, - сказал Дулитл. “На самом деле, мы связались с Полин по поводу них. А потом, месяц спустя, ты подписал их вместо этого ”.
“Это верно”, - сказал Джейк. “Полин увидела их потенциал, как и я, когда внимательно выслушала их. И мы заключили с ними честный контракт, в отличие от того, на который вы бы их подписали. Все они сейчас тоже неплохо зарабатывают. И они, в отличие от ”Промывки мозгов", все уволились со своей повседневной работы ".
“Вам не кажется, что со стороны Полин было немного неэтично не сообщить им о нашем предложении до того, как вы их подписали?” - спросил Дулитл.
Джейк рассмеялся. “Ты читаешь мне лекцию об этике? Серьезно? Это все равно что слушать лекцию Ловкача Вилли о достоинствах супружеской верности ”.
“Это неуместно”, - сказал Дулитл, надув губы.
“Не совсем”, - сказал Джейк.
“В любом случае, - сказал Кроу, - мы пока не готовы рассматривать гастрольное соглашение с V-tach. Сначала мы должны посмотреть, как выйдет их следующий диск. У них пока недостаточно каталога, чтобы оправдать продажу билетов по сто долларов за штуку ”.
“Я тоже не был готов рассматривать соглашение о гастролях”, - сказал Джейк.
“Тогда мы на одной волне”, - сказал Дулитл. “Давай теперь поговорим о тебе, Джейк”.
“Поговорить о чем?” - спросил он.
“Гастрольное соглашение для тебя, как только выйдет твой следующий диск”, - сказал он.
“Я пока не готов говорить о гастролях”, - сказал Джейк. “Мы все еще находимся на начальной стадии процесса. И как раз к тому времени, когда мой диск будет готов к выпуску, в студию придет время для Brainwash”.
“И что?” Сказал Кроу. “Тебе не обязательно быть там, чтобы контролировать промывку мозгов, не так ли?”
“Вообще-то, да”, - сказал Джейк. “Я продюсер”.
“Мы можем одолжить вам одного из наших продюсеров”, - сказал ему Дулиттл. “Мы предоставим вам лучшее, что у нас есть”.
“Э-э-э... нет, спасибо”, - сказал Джейк. “Я предпочитаю сделать это сам”.
“Если бы ты отправился в тур, Джейк, для тебя был бы сильный рынок сбыта”, - сказал Кроу. “Очень сильный. Особенно, если ты исполняешь материал в стиле Невоздержанности как часть сета”.
“Я не буду исполнять невоздержанный материал в рамках сольного сета”, - твердо заявил Джейк.
“Но права принадлежат нам”, - сказал Кроу. “Мы бы не стали брать с вас за это плату. Это было бы частью сделки”.
“Этого не случится”, - сказал Джейк.
“Хорошо, хорошо”, - сказал Дулиттл. “Я подумал, что мы попробуем. Но все еще есть значительные деньги, которые можно заработать на сольном туре. После вашего следующего релиза у вас будет материала на четыре компакт-диска”.
“Я знаю, сколько компакт-дисков я выпустил”, - сказал Джейк.
“Этого достаточно для двух с половиной часового сета, такого, на котором у нас играет Селия”, - сказал Кроу. “Мы не сможем брать столько, сколько берет Селия, если вы не будете делать материал с невоздержанностью, но мы могли бы легко брать столько, сколько берет Мэтт. Сотня долларов за билет на самые дешевые места. Ты раскупишь все залы, Джейк. Не сомневайся в этом.
“У меня нет никаких сомнений на этот счет”, - сказал Джейк. “Я также не собираюсь брать на себя какие-либо обязательства прямо здесь и прямо сейчас. Так что эта дискуссия на самом деле в некотором роде бессмысленна”.
“Просто подумай об этом, Джейк”, - сказал ему Кроу. “Никто не просит тебя что-либо подписывать прямо сейчас. Мы просто хотим, чтобы вы это обдумали”.
“Хорошо”, - сказал Джейк. “Я подумаю над этим. Итак, мы закончили?”
Они закончили. Джейк оставил им копии своих инструкций по продвижению, а затем вернулся в студию. Он смог поработать еще несколько часов, прежде чем отправиться домой.

Оби тоже был в туре, он и его группа проводили то, что они называли “soft tour”, что означало, что они давали концерты подряд в нескольких городах в течение примерно месяца, а затем брали длительные перерывы на две или три недели, прежде чем начать новый этап. Будучи легендой кантри-музыки с впечатляющим каталогом из двенадцати студийных альбомов, он смог продать билеты почти за ту же сумму, что и Селия, и он, как и она, распродал все места в течение нескольких часов после релиза.
Оби прилетел домой из Луисвилля-го сентября после месяца выступлений по всему Среднему Западу. Его следующее шоу было запланировано на 30 сентября в Нэшвилле. 20 сентября-го, в субботу, в конце рабочей недели Джейка (это был день тахикардии, поэтому Лоры там не было), Оби, Полин и Табби встретили Джейка в аэропорту Уайтмен после того, как он закончил работу на день и улетел с ним обратно в Сан-Луис-Обиспо. Они собирались приятно поужинать вместе, а затем Джейк и Оби собирались в воскресенье покататься на квадроцикле по дюнам. Помимо семейного времяпрепровождения, нам также нужно было обсудить небольшой бизнес.
Они говорили об этом за субботним ужином. Поскольку Эльза уехала на выходные (как и Меган, но она обычно оставалась дома в выходные дни) и поскольку Лора не очень хорошо готовила (будучи младшей из пяти, уставшая от детей мать никогда не учила ее готовить), Джейк приготовил еду. Это была простая еда, всего лишь гамбургеры и картофельные оладьи, но Оби, который последний месяц ел дорожную еду, набросился на нее с жадностью.
“Рад, что вам понравилось”, - с удовлетворением сказал Джейк после того, как певец заявил, что ему понравилось предложение во второй раз.
“Ты хороший специалист по грилю, Джейк”, - сказал Оби. “Это то, что стоит добавить в старое резюме”.
“Я добавлю это”, - сказал Джейк.
Оби откусил еще кусочек от своего бургера, отправил в рот несколько пирожных, а затем запил его здоровым глотком IPA, который Джейк подал к ужину. “Полин сказала мне, что ты готова начать говорить о времени в студии”, - сказал он.
“Это верно”, - сказал Джейк. “У нас все идет довольно хорошо. У нас есть мелодии V-tach, в значительной степени подобранные для основы, и я начинаю работать над полировкой. Что касается моего материала, мы немного отстаем от V-tach, но прогрессируем ”.
“Я собираюсь сыграть на двух мелодиях”, - радостно сказала Лора. “У меня даже получится соло”.
“Что такое соло?” - спросила Табби со своего места за столом. У нее был набит рот собственным бургером.
“Это когда тетя Лора играет на своем саксофоне совсем одна”, - сказала Полин своей дочери.
“О”, - сказала Табби, по-видимому, разочарованная тем, что это не было чем-то более крутым, чем это.
“Теперь к нам присоединился Нат, и Нердли согласился быть клавишником на протяжении всего процесса. Я думаю, он чувствует, что у него достаточно опыта, чтобы заниматься инженерией и играть одновременно ”.
“Хорошая вещь”, - сказал Оби. “Вы говорите о двух здешних студиях, как вы делали с Тисдейл и Селией?”
“Нет”, - сказал Джейк. “Мы можем обойтись одним. Это будет точно так же, как когда мы с Си записывались в одно и то же время. Мы будем использовать одних и тех же музыкантов и чередовать дни ”.
“Рад это слышать, ” сказал Оби, “ потому что я все равно ни за что не смог бы сменить две студии. Я довольно занят. Прямо сейчас у меня есть Wild Hat, использующий Studio C. Они запланированы на период до 23 декабряrd. Я могу предоставить вам C, начиная с первого рабочего дня 1999 года и до 25 мая-го. Это так?”
“Я надеялся приехать немного раньше”, - сказал Джейк. “Если возможно, к концу ноября”.
Оби покачал головой. “К сожалению, это просто невозможно”, - сказал он ему. “A и B забронированы до последней недели февраля, и "Дикая шляпа" - одно из моих самых прибыльных выступлений. Мне нужно закончить их вовремя”.
“Я понимаю”, - сказал Джейк. “Значит, это первое в этом году”.
“Ты знаешь, я бы помог тебе, если бы мог”, - сказал Оби.
“Да, я знаю Оби”, - сказал Джейк. “И, может быть, это не так уж плохо, в конце концов. Мы можем немного замедлить темп. Сократите продолжительность рабочей недели до пяти дней и всего до семи часов в день. Это даст нам много времени на полировку, не перегорев ”.
“Иногда вещи происходят по какой-то причине”, - сказал Оби.
“Это правда”, - согласился Джейк.
“Я слышу новые песни по радио, как для Мэтта, так и для Селии”, - сказал Оби. “Как продвигаются продажи теперь, когда у вас намечены два релиза?”
Джейк улыбнулся. “Как я и предсказывал, - сказал он, - продажи начали расти в течение нескольких дней после промо-акции Dethroned и Limbo. Мэтт стал золотым, а еженедельные продажи продолжают расти. Селия стала платиновой и, вероятно, станет дважды платиновой до конца года. Костюмы из ”Нэшнл" вне себя ".
“Немного надирают себе задницу?” Сказал Оби с усмешкой.
“Ага”, - сказал Джейк. “У них мало веры. Конечно, они по-прежнему зарабатывают на продажах, но не так много, как могли бы, если бы относились к компакт-дискам чуть более серьезно. И каждый процентный пункт, который им не удается сохранить, - это деньги в кармане КВА и Мэтта ”.
“Учитывая гонорары и доходы от гастролей, это избавит его от налоговых проблем?” Спросил Оби.
“Это будет долгий путь к этому”, - сказал Джейк. “Он должен им почти двадцать пять миллионов. Я не думаю, что он заработает достаточно, чтобы полностью оплатить эту сумму, но, по крайней мере, он немного поправится и ему не будет грозить потеря своего дома ”.
Оби покачал головой. “Трудно поверить, что у этого человека были такие большие проблемы с налогами”.
“Да”, - сказал Джейк. “Ты не хочешь связываться с налоговой службой, это точно. Значительная часть этого приходится на проценты и штрафы, которые они наложили ”.
“Что ж, с твоей стороны было хорошо поработать с ним над этим”, - сказал Оби. “Не уверен, что был бы таким щедрым, если бы он заставил меня пройти через такое же дерьмо, через какое заставил пройти тебя”.
“Эй, ” сказал Джейк, “ он тоже приносит мне деньги. И всегда лучше оставить все позади, когда можешь, не так ли?
“Я полагаю”, - сказал Оби.

Тур Селии Вальдес Living in Limbo 1998 года проходил по северной части Соединенных Штатов с сентября по октябрь. Они играли в больших и малых городах, обычно оставаясь на два или даже три концерта в крупных городах и только на один - в маленьких. Расписание было составлено таким образом, чтобы они побывали на всех площадках в более высоких широтах до того, как выпадет зимний снег, а затем на южных площадках в зимние месяцы. Они отыграли три концерта в Чикаго, два в Милуоки, один в Лансинге, два в Детройте, два в Кливленде, один в Цинциннати, один в Толедо, один в Баффало, а затем отправились в Новую Англию, отыграв по одному концерту в Бангоре, Портленде, Монпелье, а затем были запланированы три концерта в Бостоне.
К тому времени, когда они добрались до Бостона, Селия и все остальные члены группы и дорожной команды хорошо адаптировались к рутинной дороге. Это было не так плохо, как предыдущие туры, как для самой группы, так и для роуди. Было запланировано много продолжительных поездок и перерывов.. Хотя роуди приходилось ездить на автобусах с грузовиками из города в город, у них часто был выходной день или даже два, когда они прибывали в свои новые пункты назначения, и часто им приходилось останавливаться в настоящих гостиничных номерах вместо того, чтобы неделями спать в автобусе. Что касается группы, у них все было еще лучше. Они путешествовали из города в город на зафрахтованном бизнес-джете Cessna Citation и каждую ночь останавливались в роскошных отелях.
Но независимо от того, сколько было сделано перерывов или как вы добирались из одного места в другое, дорога оставалась дорогой, и так будет всегда. Это была бесконечная череда дней и ночей, когда мы делали одно и то же в другом месте. Были автограф-сессии в музыкальном магазине, были интервью на радиостанции, были саундчеки, была жирная еда, и ненадолго, в течение двух с половиной часов кряду, было блаженство выступать перед шестнадцатью-двадцатью тысячами восторженных поклонников.
Самолет Citation приземлился в международном аэропорту Логан 12-го октября после перелета туда из Монпелье. Их первое из трех концертов состоится завтра вечером. После этого был однодневный перерыв, а затем шоу в Провиденсе (на это Brainwash crew были куплены билеты), шоу в Олбани, а затем двухдневный перерыв в Нью-Йорке, за которым последовали три концерта подряд в Madison Square Garden. Селия с нетерпением ждала приезда в Нью-Йорк. Джейк и Лора собирались встретиться с ней там на небольшой встрече выпускников. Это было как раз вовремя. В то время как остальные участники группы (за исключением Маленьких Стиви и Лиз, которые были друг у друга) часто использовали систему запросов, чтобы удовлетворить свои сексуальные потребности, Селия оставалась верна, как и обещала. Но она устала грести на своем розовом каноэ еще в Чикаго. Не то чтобы это мешало ей заниматься этим почти каждую ночь.
Лимузин доставил ее и группу из Логана в отель Hilton Harbor на набережной. Они заселились в свои номера вскоре после трех часов. Селия бросила свою дорожную сумку в изножье кровати. Она никогда не утруждала себя тем, чтобы что-нибудь распаковать, даже если они оставались здесь, в Бостоне, на четыре дня, потому что переупаковывать вещи было слишком большой занозой в заднице. Ее план состоял в том, чтобы лечь и вздремнуть — вы всегда устаете в дороге, — а потом встать около шести или около того и попросить обслугу принести что-нибудь на ужин. Она заказывала им бутылку хорошего вина, а потом переодевалась в спортивные штаны и садилась на диван смотреть бессмысленный телевизор. Это был хороший план.
Она сняла туфли и носки, а затем джинсы и положила их поверх чемодана. Она сунула руку под рубашку и расстегнула лифчик, а затем проделала тот маневр, который делают женщины, чтобы снять лифчик, не снимая рубашки. Она бросила лифчик поверх брюк. Теперь ей просто нужно было отлить, и пришло время вздремнуть.
Она прошла в ванную, подняла крышку унитаза, а затем спустила свои белые трусики и села на унитаз. Когда она начала мочиться, она посмотрела вниз и увидела, что промежность ее трусиков испачкана полосами крови.
“Madre de Dios", ” разочарованно пробормотала она. “Только не снова”.
Крови было не очень много, просто кровянистые выделения, но это было безошибочно. Это случилось во второй раз за последний месяц или около того. Это были не ее месячные. Она все еще принимала противозачаточные таблетки в дороге — она всегда так делала, просто чтобы не сбиться с ритма, — так что ее месячные были очень предсказуемы. Обычно это начиналось на следующий день после того, как она начинала принимать белые таблетки в случае месячных вместо розовых. Но она закончила прием белых таблеток и вернулась к следующему набору из двадцати четырех розовых таблеток почти шесть дней назад. И у нее не было кровотечения, когда она принимала белые таблетки в прошлый раз. Это было редко, но не неслыханно в ее опыте, поэтому она не слишком много думала об этом. В первый раз, когда у нее началось кровотечение, она объяснила это дорожным стрессом. Вероятно, так было и в этот раз, но она начала задумываться, не следует ли ей позвонить своему гинекологу и обсудить эту проблему.
Она решила, что пока отложит это. В конце концов, в Лос-Анджелесе сейчас было нерабочее время, и она не думала, что небольшое кровянистое пятно оправдывает экстренный телефонный звонок.
Она закончила мочиться, а затем очень тщательно вытерлась. Затем она вернулась к своему чемодану и открыла его. Внутри была коробка тампонов. Она вытащила один из них, вернулась в ванную и установила его обычным способом. Затем она вымыла руки и вернулась к кровати. Она легла под одеяло и почти сразу уснула.
Когда она проснулась два часа спустя, она вернулась в ванную. Быстрый осмотр тампона показал лишь очень небольшое количество крови. Она сменила его, а затем вернулась в гостиную, чтобы заказать ужин.
К тому времени, как принесли стейк и печеную картошку, она в значительной степени выбросила это испытание из головы. Можно было выпить вина и посмотреть бессмысленный телевизор. Однако она была немного расстроена тем, что сегодня вечером не сможет грести на розовом каноэ.

“Правда?” Спросила Меган, ее глаза расширились от того, что только что было предложено. “Ты хочешь, чтобы я поехала с тобой в Нью-Йорк?”
“Это верно”, - сказала Лора. “Если ты готов к этому. Если вы предпочитаете отказаться, мы доплатим вам за то, чтобы вы позаботились о Кейди, пока нас не будет. Хотя мы бы предпочли оставить ее с нами, но это зависит от тебя ”.
Они находились в развлекательной комнате дома. Был четверг, и Джейк весь день был в Санта-Кларите, работая с V-tach. С новыми часами, которые они установили, он будет дома сразу после пяти. Кейди легла послеобеденным сном. Эльза была на кухне, готовила ужин. Это был ее мясной рулет с двойным соусом и домашние макароны с сыром. Они оба пили по бокалу шардоне. Лора познакомила няню с удовольствием от хорошего вина за несколько недель до этого, и Меган полюбила этот напиток.
“Как бы мы туда добрались?” Спросила Меган. “Мы бы полетели на вашем самолете?”
“Нет”, - сказала Лора. “Для такого путешествия мы полетим коммерческим рейсом. Разумеется, первым классом”.
“Первым классом? Правда? Я никогда раньше не летал первым классом”.
“Я должна предупредить тебя, что очень трудно вернуться к работе тренера после того, как ты полетела первым классом”, - сказала ей Лаура. “И у тебя был бы свой собственный номер в отеле”.
“Мои собственные апартаменты?” - спросила она.
“Ну ... вроде того”, - сказала Лора. “Видишь ли ... э-э ... Кэйди осталась бы с тобой в твоем номере на ночь.
Понимание промелькнуло на лице Меган. “Оооо”, - сказала она со знанием дела. “Потому что ты, Джейк и Селия ... э-э...”
“Это верно”, - сказала Лора. “Ты знаешь, как это бывает у нас троих. Мы хотели бы получить ... ты знаешь... заново познакомились друг с другом, пока мы там. Если бы вы присматривали за Кэйди в вашем собственном номере, это было бы полезно для этого дела. Мы бы заботились о ней в течение дня — что немного отличается от вашего текущего графика — и, конечно, мы бы платили вам сверхурочные за каждый час всей поездки ”.
“За каждый час?” - спросила она.
“За каждый час”, - подтвердила Лора. “Сейчас, конечно, ты не обязана это делать. Если ты говоришь "нет", все в порядке. Мы не будем держать на вас зла. И если вы не хотите смотреть Caydee полный рабочий день, пока нас не будет, это тоже нормально. Мы по-прежнему будем платить вам по вашему обычному тарифу за эти дни и просто возьмем Caydee с собой и обойдемся. В конце концов, мы сделали это в Глейшер-парке. Мы можем сделать это в Нью-Йорке”.
“Нет, нет”, - быстро сказала она. “Я сделаю это. Звучит забавно. Я никогда раньше не был в Нью-Йорке”.
“Потрясающе!” Сказала Лора. “Нам будет так весело”.
Держу пари, что так оно и есть, подумала Меган с легкой улыбкой.

Тем временем тур Мэтта Тисдейла Faithless 1998 года проходил с востока на запад по северной части Соединенных Штатов. Грега Гана снова назначили ответственным за операции. Каким бы ухмыляющимся пронырой он ни был, он был превосходным дорожным менеджером. Туры The Faithless и Living in Limbo пересекались на Среднем Западе, но никогда не выступали в одном городе в одно и то же время. Ближе всего они подошли друг к другу, когда Мэтт и мальчики играли в Чикаго в тот же вечер, когда Селия и компания играли в Лансинге, штат Мичиган.
В день, когда Селия должна была выступать в Олбани, Мэтт и команда были в Сиэтле. Их шоу накануне вечером было в Спокане, штат Вашингтон, и они прилетели в дождливый город (который соответствовал своему названию) во второй половине дня. Это был один из запланированных выходных дней для съемочной группы, так что первое из трех концертов в Сиэтле должно было состояться следующим вечером. Мэтт и мальчики отпраздновали свою ночь свободы, вторгшись в бар отеля и расправившись с напитками, одновременно заценив местную забегаловку. В баре был хороший выбор женщин, но ни одна из них не была поклонницей Мэтта Тисдейла. Никто не смог подключиться до тех пор, пока не пришел начальник охраны отеля и вежливо не сказал музыкантам и их парамедику, что им нужно подняться в свои номера, потому что люди жалуются на их поведение.
Прежний Мэтт, скорее всего, затеял бы драку по этому поводу, возможно, даже имел бы дело с полицейским управлением Сиэтла и получил небольшую экскурсию по тюрьме округа Кинг. Но новый, более зрелый Мэтт просто отпустил пару оскорблений в адрес охранника, предположил, что жалующиеся женщины были кучкой заносчивых ханжей, которые пропустили праздник шлангов в своей жизни, а затем направился наверх, чтобы еще немного выпить в номере Мэтта, пока они ждали ужина.
Оказавшись там, Мэтт скрутил несколько косяков из своей заначки и закурил. Участники группы и Джим Рамос, парамедик, передавали его взад и вперед, пока все не почувствовали себя совсем хорошо, а затем Мэтт достал свой маленький набор кокаина. Он был единственным, кто предавался этому конкретному пороку, поэтому он только выровнял две рейки на зеркале. Он понюхал их с помощью серебряной соломинки и улыбнулся, почувствовав, как наркотик начинает действовать на него.
Он подошел к бару и начал смешивать еще один коктейль с кока-колой. Сделав первый глоток, он почувствовал жжение. Она была сосредоточена в верхней части живота, чуть ниже края грудной клетки, и расходилась вверх вдоль пищевода, даже немного доходя до челюсти и правого плеча.
О, черт бы меня побрал, кисло подумал он, только не это дерьмо снова. Это случалось не в первый раз. За последние несколько дней у него, как правило, несколько раз возникало подобное ощущение... ну, он терпеть не мог устанавливать связь, но обычно сразу после того, как нюхал несколько рельсов.
Должно быть, гребаная язва, подумал он. И кокаин, стекающий в мой желудок, должно быть, усугубляет это. Какой гребаный разрыв. Добавьте это к списку гребаных проблем, которые вызывало его любимое увлечение. Не так раздражает, как частые носовые кровотечения, но определенно раздражает больше, чем хронические инфекции пазух носа.
“Эй, Джимбо!” - рявкнул он на парамедика. “Что у тебя в сумке от гребаной изжоги?”
Джим, который сам потягивал ром с колой, поднял затуманенные травкой глаза. “Изжога? Что ты имеешь в виду?”
“Только то, что я сказал, гребаная изжога”, - сказал ему Мэтт. Он указал на свою эпигастрию. “Горит прямо здесь и поднимается к горлу и челюсти. У тебя есть какое-нибудь дерьмо от этого или что?”
“У меня там есть немного маалокса”, - сказал Джим. “Но ты уверен, что это изжога?”
“Да, я чертовски уверен”, - сказал Мэтт. “Выкинь это дерьмо и дай мне попробовать”.
Джим подошел к футбольному мячу, который стоял у входной двери. Он отнес его к стойке и поставил на стол. Он открыл его, порылся в нем несколько секунд, а затем вытащил белую пластиковую бутылку с красной крышкой. Защитная пломба была все еще цела. Джим быстро снял его, несколько раз встряхнул бутылку, а затем отвинтил крышку. Он протянул бутылку Мэтту. “Вот, - сказал он, - выпей немного этого”.
“Сколько?”
“Хороший большой глоток”, - сказал Джим. “На две столовые ложки больше”.
Мэтт понюхал край бутылки, а затем поднес ее к губам. Он сделал большой глоток белой жидкости. “Отвратительно”, - сказал он, проглотив. “На вкус как гребаный мел с небольшим привкусом мяты”.
“Да, ты не захочешь подавать это дерьмо к ужину”, - согласился Джим. “Хотя это должно успокоить твой желудок”.
“Спасибо, чувак”, - сказал Мэтт.
“Дай-ка я быстренько проверю твой пульс”, - сказал Джим, потянувшись к его запястью.
“Мой пульс в порядке, чувак”, - сказал Мэтт. “Не пробовал ничего из этого дерьма SVT с тех пор, как они сожгли мое гребаное сердце”.
Джим все равно проверил. Запись шла быстро — сто двадцать четыре удара в минуту, — но не так быстро, как у SVT. Тахикардия, вероятно, была вызвана тем, что Мэтт только что нюхнул две порции неразбавленного боливийского кокаина. “Тебе действительно стоит подумать о том, чтобы сократить потребление кокаина, Мэтт”, - не в первый раз сказал он гитаристу.
“Конечно, я подумаю об этом”, - сказал Мэтт. “Я не собираюсь этого делать, но я, блядь, подумаю об этом”.
Джим только покачал головой. “Это мой медицинский совет на сегодня. Ты чувствуешь себя лучше?”
Мэтт провел инвентаризацию. Боль все еще была, но значительно ослабла. “Да, хочу. Еще раз спасибо”.
“Это то, за что ты мне платишь”, - сказал Джим.
Мэтт отнес свой напиток обратно к дивану и сел. Он сделал несколько глотков, чтобы смыть меловой мятный привкус во рту. Затем он зажег сигарету и сделал большую затяжку. Боль сохранялась еще несколько минут, а затем медленно утихла. Мэтт был рад почувствовать, что она проходит.
К сожалению, он вернется на следующий день во время проверки звука. И это была боль, которая была вызвана не язвой, а закупоркой кровотока в левой передней нисходящей коронарной артерии Мэтта, сосуде, который обеспечивал приток крови к большей части левого желудочка его сердца, желудочка, который отвечал за прокачку крови через аорту, чтобы она могла доставлять кислород к мозгу и другим тканям тела. А чуть выше по течению от этой закупорки находился большой кусок атеросклеротической бляшки, на которой за последние несколько дней скопились тромбоциты, вызвавшие образование тромба. Оно висело там всего лишь на тоненькой ниточке. Потребуется совсем немного времени, чтобы заставить его вырваться на свободу и пройти дальше по сильно закупоренной артерии, где он затем застрянет, как пробка в бутылке.

Boeing 777 авиакомпании United Airlines приземлился в аэропорту имени Джона Ф. Кеннеди в 16:35 по местному времени. Джейк, Лора, Меган и Кайди одними из первых совершили посадку в салоне первого класса в передней части самолета. Полет прошел без происшествий, лишь с небольшой турбулентностью, когда они пересекали Скалистые горы. Благодаря Кэйди и ее автокреслу, сумке для подгузников и сумке для одежды им предстояло получить зарегистрированный багаж, что задержало их вылет из оживленного аэропорта более чем на тридцать минут. Лимузин ждал их перед зданием аэровокзала. Они забрались внутрь, и водитель пробился сквозь плотное нью-йоркское движение, через мост Куинсборо в Манхэттен. Они прибыли в отель "Плаза" рядом с Южным Центральным парком в 6:30.
Джейк дал водителю на чай сорок долларов. Затем он дал еще двадцать носильщику, который доставил их багаж в номер. Номер был довольно впечатляющим — он должен был стоить тысячу шестьсот долларов за ночь, — и Меган была поражена роскошью.
“Вся эта спальня для меня?” - спросила она, широко раскрыв глаза, глядя на огромную кровать, отдельную ванную, вид на Центральный парк далеко внизу.
“Все для тебя”, - заверил ее Джейк. “Комната, конечно, зарегистрирована на нас, но мы будем ... ты знаешь... спит в другом месте”.
“Ты можешь установить кроватку Кейди во второй спальне”, - сказала Лора. “Просто держи дверь в ее комнату открытой на случай, если она проснется ночью. Обычно она этого не делает, но для нее это новое место, и она действительно ужасно много спала в самолете ”.
“Я понимаю”, - сказала Меган.
На самом деле, в тот момент Кэйди была полна энергии. Теперь она довольно хорошо передвигалась, переходя с места на место, исследуя комнату. Она посмотрела на большой телевизор, установленный на стене, и указала на него. “Тив!” - закричала она в восторге. “Тив, папа! Тив, мама!”
“Совершенно верно”, - сказала Лаура с улыбкой. “Это телевизор”.
“Тив!” - снова крикнула она.
Джейк подошел к телефону и снял трубку.
“Фо!” Сказала Кейди. “Дада фо!”
“Правильно, Кэйди”, - сказал Джейк. “Папа разговаривает по телефону. Время минутку поиграть в тихую игру”.
“Qui?”
“Это верно”, - сказал Джейк. “Тихая игра”.
Кэйди слегка хихикнула, а затем начала ходить вокруг и называть другие предметы. Она была не очень хороша в тихой игре.
Джейк знал, что Селия и группа зарегистрировались несколько часов назад после вылета из Олбани. Он не знал, в каком номере она находилась. Он набрал номер администратора и попросил соединить его с комнатой Мари Васкес. Оператор, конечно, знала, что Мари Васкес на самом деле Селия Вальдес, но она также знала, что любой, кто догадался обратиться к ней под этим именем, был кем-то, уполномоченным на подключение. “Сию минуту, сэр”, - вежливо ответила она. Раздался щелчок, и телефон зазвонил у него в ухе.
Трубку сняли после третьего гудка. “Комната Мари Васкес”, - послышался голос Селии.
“Это мы, Си”, - сказал Джейк. “Мы только что зарегистрировались”.
“Я начала беспокоиться о тебе”, - тепло сказала она. “Твой рейс приземлился в 4:30, верно?”
“У нас был зарегистрированный багаж”, - сказал Джейк. “А потом движение было ужасным. Но сейчас мы здесь в безопасности”.
“Какая комната?” - спросила она.
“Мы в 2112 году”, - сказал Джейк.
“Тогда прямо по коридору”, - сказала Селия. “Я в 2103-м. Держись. Я сейчас буду”.
“Не могу дождаться, когда увижу тебя”, - сказал Джейк.
Две минуты спустя раздался стук в дверь. Джейк открыл ее, и мгновение спустя в его объятиях была венесуэльская женщина ростом пять футов одиннадцать с половиной дюймов. Она крепко обняла его, позволив ему почувствовать прикосновение ее грудей к его груди, а затем звонко поцеловала его в губы. Она выглядела невероятно красивой с распущенными волосами, в облегающих брюках, подчеркивающих ее ягодицы и ноги, блузке с глубоким вырезом, демонстрирующей ложбинку между грудями.
“Вау”, - сказала Меган, широко раскрыв глаза от приветствия.
Джейк на самом деле немного покраснел. Селия отступила назад и оглядела его с ног до головы. “Боже, я скучала по вам двоим”, - сказала она. “Я так счастлива, что ты здесь”.
“Мы обещали, что будем здесь”, - сказала Лора, подходя и протягивая руки.
Две женщины обнялись с таким же энтузиазмом. Селия наклонила голову и тоже звучно поцеловала Лауру в губы. Лаура покраснела от этого жеста, но, казалось, была очень довольна такой привязанностью. Меган продолжала смотреть на них широко раскрытыми глазами. Теперь она тоже покраснела.
“Привет, Меган”, - поздоровалась Селия. “Рада, что ты смогла пойти с ними”. Она обняла ее более типичным для Селии объятием. Она не поцеловала ее (к большому облегчению Меган). Затем Селия обратила свое внимание на маленькую рыжеволосую девочку, которая ковыляла по комнате. “Madre de Dios!” - воскликнула она. “Это маленькая Кейди, которую я вижу?”
“Кэйди!” Кэйди радостно закричала. Она довольно хорошо произносила свое собственное имя (помогло то, что это были два очень простых слога).
“Она сейчас разговаривает?” Спросила Селия.
“Она добирается туда”, - сказала Лора. “Она может говорить ”мама", "Папа", "Кэйди", "Мэй-кин" (так она называет Меган), "Эсса" (так она называет Эльзу) и несколько других слов".
“И она тоже ходит!” Сказала Селия. “И посмотри, какая она теперь большая!”
“Растет как сорняк”, - сказал Джейк. “Сейчас двадцать один фунт”.
“Иди сюда, чикита”, - сказала Селия, опускаясь на колени на пол. “Подойди и обними меня!”
Кейди улыбнулась и быстро заковыляла к нам, на ходу протягивая руки. Она врезалась в Селию и крепко обняла ее. Затем она несколько раз поцеловала ее в лицо.
“Ты помнишь Селию, верно, Кейди?” Спросила Лора.
“Увидимся!” Обрадованно сказала Кэйди.
“Это верно”, - сказала Лаура. “Селия!”
“Увидимся!” - снова сказала она. “Должен мне!”
“Должен тебе?” Спросила Селия.
“Она говорит ‘обними меня’, ” сказал Джейк. “Она хочет, чтобы ты взял ее на руки”.
“О, конечно”, - сказала Селия, смеясь. Она взяла Кэйди на руки и еще раз обняла ее.
“Видишь -ты у меня в долгу!” Кэйди хихикнула.
“Я думаю, она скучала по тебе”, - заметила Лора.
“Думаю, да”, - тепло ответила Селия.
Они немного поболтали о пустяках в течение нескольких минут, а затем Селия предложила спуститься вниз поужинать. Джейк и Лора были готовы к этому — они ели закуски в самолете, но с тех пор ничего не ели, хотя их тела все еще находились на западном побережье.
“Но я не хочу наряжаться”, - сказал Джейк. “Давай пойдем куда-нибудь, где мы сможем посадить одиннадцатимесячного ребенка на стульчик для кормления, и я смогу надеть эти джинсы и эту рубашку”.
“Через дорогу есть пиццерия”, - предложила Селия. “Настоящая нью-йоркская пицца. Я уже ела там раньше”.
“Давай сделаем это”, - сказал Джейк.
“Эм... мне следует остаться здесь?” Застенчиво спросила Меган.
“Нет, если ты сама не хочешь”, - сказал ей Джейк. “Ты ведь любишь пиццу, не так ли?”
“Я люблю пиццу”, - сказала она. “Я просто подумала, может быть, вы все хотели бы побыть ... вы знаете ... одни”.
“Время побыть наедине будет позже”, - сказала Селия. “Пойдем с нами. Пицца за мой счет. Но завтра вечером мы ужинаем в "Парк Плейс" здесь, в отеле. Это шикарное заведение, полное заносчивых людей. Джейк заплатит за это ”.
“Я не взяла с собой никакой нарядной одежды”, - сказала Меган. По правде говоря, у нее даже не было никакой нарядной одежды.
“Тогда завтра мы пойдем по магазинам и купим тебе что-нибудь”, - сказала Селия. “Мы в Нью-Йорке, на Южной Парк-авеню. И мы девочки. Шоппинг - это то, чем мы занимаемся”.
“Но ... э - э ... Я не уверен, что могу себе это позволить ... ты знаешь...”
“Тебе не нужно ничего себе позволять”, - сказала Лора. “Наше угощение. А теперь пойдем. Пойдем есть”.
Они спустились вниз и перешли улицу в пиццерию. Их узнали такими, какие они есть, но, похоже, это никому не бросилось в глаза. Другие посетители посмотрели на них, послышался шепот, но никто к ним не подошел. Они заказали большую комбинированную пиццу и пиццу с одним ломтиком сыра для Кейди. Она с удовольствием жевала его, запивая водой из стаканчика. Взрослые выпили по кувшину разливного пива, чтобы запить пиццу.
Поев, они упаковали остатки пиццы в картонную коробку и вернулись в палату 2112. Лора сменила Кэйди подгузник и одела ее в пижаму. Технически, ей уже пора было ложиться спать, но она все еще жила по времени западного побережья и не казалась ни капельки сонной. Джейк, Лора и Селия выпили по нескольку бокалов вина в баре и поговорили о том, как проходит тур. Меган просто сидела на диване, смотрела телевизор, пила диетическую Пепси и чувствовала себя неловко, когда увидела взгляды и прикосновения, которыми трое влюбленных обменивались друг с другом.
“Знаешь, ” наконец сказала она, - Кейди, вероятно, будет на ногах еще несколько часов. Джетлаг и все такое.
“Вероятно”, - согласилась Лаура.
“Так что ... э-э-э ... если вы все хотите ... вы знаете ... побудьте одни, она у меня. Я прослежу, чтобы она добралась до постели и все такое.
Лора улыбнулась. “Это очень мило с твоей стороны, Меган”, - сказала она. “Я думаю, может быть, мы действительно хотим побыть наедине”.
“Да”, - сказала Селия, возможно, с легким смущением в голосе. “Это было бы мило”.
“Иди”, - сказала Меган. “Мы с Кэйди почитаем несколько книг и, возможно, немного порисуем”.
Они ушли, сказав Меган, в какой комнате они находятся, и что она должна позвонить им, если что-нибудь случится. Она пообещала, что позвонит.
Как только они добрались до номера Селии, который был практически идентичен тому, в котором остановились Меган и Кейди, Джейк предложил им с Лорой быстро принять душ, поскольку они были в пути весь день.
“К черту это”, - сказала Селия, качая головой. “Я ждала этого месяцы. Я больше не хочу ждать”.
“Возможно, мы пахнем не так свежо”, - сказала Лаура.
Селия похотливо ухмыльнулась. “Все в порядке”, - сказала она. “Иногда это делает все лучше. А теперь дай мне немного любви”.
Они дали ей немного любви. Это было очень приятно для всех заинтересованных сторон, запахи пота и все такое.
Когда они лежали на кровати, давая высохнуть поту и наслаждаясь послесвечиванием, зазвонил телефон. Они все посмотрели на него мгновение, а затем Лора, которая была к нему ближе всех, подняла его.
“Комната Мари Васкес”, - сказала она. Она прислушалась на мгновение, а затем сказала: “О ... привет, Меган. В чем дело? С Кейди что-то не так?” Она снова прислушалась, а затем посмотрела на Джейка. “С Кейди все в порядке, но Полин звонила в палату, искала тебя”.
“Полин? Чего она хочет?”
Лора снова поднесла трубку к уху. “Она сказала, что хотела?” Еще один период прослушивания. “Хорошо, спасибо, Меган. Мы позаботимся об этом.” Она повесила трубку. Она повернулась обратно к Джейку. “Она не сказала, в чем была проблема. Она только что сказала Меган, чтобы ты немедленно позвонила ей домой ”.
“О боже”, - сказал Джейк. “Я ненавижу неожиданные телефонные звонки от Полин. Это никогда не приносит хороших новостей”.
Лора встала и позволила ему сесть на край кровати. Он просмотрел инструкции по телефону, прикинул, что может набрать междугородний номер, не привлекая оператора отеля, а затем по памяти набрал домашний номер Полин. Она сняла трубку после второго гудка.
“Привет, Поли”, - сказал он, готовясь к тому дерьму, которое сейчас обрушилось на фанатов. “Что происходит?”
“Это Мэтт”, - сказала она.
“Что случилось?”
“Несколько минут назад мне позвонил Джим, его парамедик. У Мэтта случился сердечный приступ”.
“Сердечный приступ?” Спросил Джейк. “Иисус, блядь, Христос. С ним все в порядке?”
“Мы пока не знаем”, - сказала Полин. “У него начались боли, когда он делал саундчек для первого шоу в Сиэтле. Он подумал, что это изжога, и проглотил немного Маалокса, но боль только усиливалась. А потом он начал потеть и у него возникли проблемы с дыханием. Джим подключил его к своему кардиомонитору, и он понял, что происходит. Они позвонили в 911, и скорая помощь доставила его в больницу с мигалками и сиренами. Они сделали ЭКГ, когда приехали туда, и подтвердили, что у него был сердечный приступ, и довольно серьезный, по словам Джима. Они срочно доставили его в лабораторию кардиохирургии, и там он сейчас находится ”.
Джейк глубоко вздохнул и медленно выдохнул. “Сукин сын”, - тихо сказал он.
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